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Алғы сөз 

Қазақ  т і л ін ің  мемлекеттік  мәртебе  алып, қолданыс аясының  кеңеюіне  байланысты оның 
қоғамның  түрлі  саласында  қатынас қүралы қызмет ін атқару  сапасына  ерекше  н а з а р  а у д а р ы -
лып о т ы р .  Яғни  т і л і м і з д і ң  л е к с и к а с ы н ы ң  ә л е у е т і н ,  оның қолданылу сапасын,  қоғамымыз-
дың т ілтанымдық  мәдениетін  арттыру  мәселелер і  тек  қана  т і л  мамандарының  емес ,  сонымен 
бірге  жалпы  республика  зиялы  жүртшылығының  алдына тартылғаны  м ә л і м . 

Осы орайда қазақ  т і л ін ің  әдеби ж ә н е  бейәдеби  қолданыстарын ажырату , соңғысындағы 
жерг іл ікт і  ерекшеліктер ін  саралауға  көмекші бола алатын әдеби нормадағы қ о л д а н ы с т а р -
дың  баю  көздер ін ің  мол қазынасын  жинақтаушы  д и а л е к т о л о г и я л ы қ  сөзд іктер  шығару  қ о -
ғам  сүранысына  жауап  береді . 

Қай  тіл  болмасын оның қүрамында  үйреншікті  норма болып қалыптасқан жалпыхалықтық 
деңгейде  қолданылатын баршаға мәл ім  түс ін ікт і  әдеби  сездермен  қатар  сөйлеу  т і л і н д е  көне 
т ілд ің  көрінісі  ретінде  сақталып қалған  ертедегі  тайпа  т ілдер ін ің  қалдықтары, қазақ халқының 
ә р  дәу ірде  іргелес ,  көрші  жатқан халықтармен қарым-қатынасын  көрсететін  а у ы с - т ү й і с  сөздер 
д е  к е з д е с е д і .  Б ү л а р д ы ң  і ш і н д е  е с к і  ж а з б а  е с к е р т к і ш т е р д е  к е з д е с п е й т і н ,  ә д е б и  т і л д е 
қолданылмайтын,  белгілі  бір  аймақ түрғындары  т іл інде  ғана сақталып, сол  өңірге  т ә н  т ілд ік 
ерекшеліктер  ретінде  көнеден қалыптасқан ж ә н е  кейінгі  кезде  пайда болған  б ірл іктер  б а р . 
Ж и н а қ т а л ы п с а р а л а н ғ а н м ү н д а й  т і л д і к  е р е к ш е л і к т е р  қ а з а қ  т і л і  т а р и х ы н ы ң м а ң ы з д ы 
м ә с е л е л е р і н  айқындауға , с о н д а й - а қ  туыстас  түрк і  т ілдер і  мен  өзге  де  т і л д е р д і ң  т а р и х ы н а 
қатысты  кейбір  мәселелерді  шешуге бай  материал  бола  алады. 

Осы  материалдарды  жинақтау мақсатымен Қазақстан  Республикасының  Үлтты*;  Ғылым 
а к а д е м и я с ы А . Б а й т ү р с ы н ү л ы а т ы н д а ғ ы Т і л  б і л і м і  и н с т и т у т ы  1950 ж ы л д а н  б е р і  д и а -
л е к т о л о г и я л ы қ  экспедициялар  үйымдастырып  к е л е д і .  Сол  экспедицияларда  з е р т т е у ш і л е р -
д і ң  ж и ы п - т е р г е н м а т е р и а л д а р ы  н е г і з і н д е  д и а л е к т о л о г и я л ы қ ж и н а қ т а р , м о н о г р а ф и я л ы қ 
еңбектер ,  мақалалар  мен  сөздіктер  жарық  к ө р д і . 

Аймақтық  ерекшеліктерді  сөз  еткенде  ең  алдымен қазақ  диалектологиясының,  оның  ішінде 
а й м а қ т ы қ л е к с и к о г р а ф и я с ы н ы ң  нег і з ін  қ а л а п ,  ә р і  қарай дамуына з о р  ү л е с  қосқан п р о ф . 
С.Аманжолов  пен Ж.Досқараевтың  есімдері  ерекше  аталу  керек .  С.Аманжоловтың  1959 жылы 
орыс  т іл інде  басылып  шыққан  «Вопросы  диалектологии  и  истории  казахского  я зыка»  деген 
м о н о г р а ф и я с ы н ы ң с о ң ы н а  т і р к е л і п  б е р і л г е н  4000-ға  ж у ы қ  сөзд і  қ а м т и т ы н  с ө з д і г і  м е н 
Ж.Досқараевтың  1955 жылы  ж а р ы қ  көрген  1500-ге ж у ы қ  сөзді  қамтитын « Қ а з а қ  т і л і н і ң 
жерг іл ікт і  ерекшеліктер і  ( Л е к с и к а ) » атты  еңбегі  қазақ  д и а л е к т о л о г и я с ы  саласы  бойынша 
қүрастырылған  алғашқы  сөздіктер  ед і .  1969 жылы  «Қазақ  т і л і н і ң  диалектологиялық  сөздігі» 
деген  атпен  6000 сөзді  қамтитын  бір  томдық  үжымдық  еңбек  жарық  көрд і .  Бүдан  кей ін  де 
іздестіру  жүмыстарының  нәтижес інде  үш  томдық  сөздік  шығару  жоспарланып, оның  бірінші 
ж ә н е  екінші  к ітаптары  басылып  шықты.  Жоғарыда  аталған  сөздіктердің  негіз інде  ж ә н е  соңғы 
10-15 ж ы л д а р д а  ж ү р г і з і л г е н  д и а л е к т о л о г и я л ы қ  з е р т т е у л е р д е г і ,  ж а р и я л а н ғ а н м а қ а л а л а р -
дағы  материалдардың  басын қосып, толықтырудың  нәтижес інде  жаңадан  22 мыңнан асатын 
сөз  бен  сөз  т іркестер ін  қамтитын «Қазақ  т і л і н і ң  аймақтық  сөздігі»  түтас  б ір  к ітап  түр інде 
оқырман  назарына  үсынылып отыр. 

Сезд ікт і  қүрастыруда  к ө п  жылдар бойы  д и а л е к т о л о г и я л ы қ  экспедицияларға  қатысып, Т і л 
білімі  институты  жанындағы  диалектология  бөл ім ін ің  картотекалық  қорын  үнемі  т о л ы қ т ы -
рып отырған  диалектологтерд ің ,  жоғары  оқу орындарында қызмет  істеп  жүріп  д и а л е к т о л о г и я 
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саласы  бойынша  диссертациялық  еңбек  жазған, сондай-ақ шет ел қазақтарының  т іл ін  з е р т т е -
ген  ғалымдардың  зерттеулері  де пайдаланылды. 

Сөзд ікке  Ө з б е к с т а н , Қарақалпақстан ,  Түр ікменстан ,  Т ә ж і к с т а н ,  Ресей ф е д е р а ц и я с ы н -
дағы,  сонымен қатар алыс шет  елдер  Монғолия,  Қытай,  Ауғанстан,  Иран  елдерінде  о р н а л а с -
қан қ а з а қ т а р д ы ң  т і л і  бойынша  е д ә у і р  к е л е м д і м а т е р и а л  е н г і з і л д і .  Б ү р ы н  ж а р ы қ  көрген 
д и а л е к т о л о г и я л ы қ  с ө з д і к т е р д е  Қ а з а қ с т а н т е р р и т о р и я с ы н а н тыс ж е р л е р д е қоныстан ған 
қазақтардың  т ілд ік  ерекшеліктері  аз  қамтылған  ед і .  Ал  үсынылып  отырған  аймақтық  с ө з -
дікте  шет  елдердегі  қазақ диаспорасы  бойынша  материалдар  тыңнан  қосылып  отыр .  С ө з д і к -
т і ң  атының да «Диалектологиялық» емес,  «Аймақтық  сөздік»  болуы осымен байланысты. 
Өйткені  Қазақстан  жеріндегі  сөйленістермен  қатар,  белгілі  бір  тілдік  жағдайда  өзге  аймақтарда, 
өзге  т і л д і к  ортада  е з і н д і к  жазбаша ж ә н е ауызша да әдеби н о р м а л а р ы н қ а л ы п т а с т ы р ы п , 
өз  бетінше  дамып  келе жатқан қазақтардың  т іл ін ің  мәртебесін  тек  с ө й л е н і с ,  диалект  д е г е н -
нен  гөрі  а й м а қ т ы қ  т і л деп  атауға  тура  келеді .  Мүның  мысалы  ретінде  өз ж а з у - с ы з у ы , 
сөйлеу  тілі  негізінде  нормаланған  аймақтық  әдеби  тілі  қалыптасқан  Монғолиядағы,  Қытайдағы 
қазақтардың  тіл ін  келтіруге  болады. 

Әдеби  т і л д е  қ о л д а н ы л м а й т ы н  с ө з д е р д і ң  бәр ін  д и а л е к т и з м ,  а й м а қ т ы қ  с ө з д е р ,  ж е р г і -
л ікт і  ерекшеліктер  қатарына жатқызуға болмайтыны  белг іл і .  Өйткені олардың  ішінде  кітаби 
сөздерге ,  қарапайым, тосын ( о к к а з и о н а л и з м д е р )  с ө з д е р г е ,  в а р в а р и з м д е р г е  ж а т а т ы н д а р ы 
кездеседі .  Аймақтық  сөздерге  әдеби  тіл  нормасына жатпайтын  таралу  шегі  белгілі  бір  аймақ 
шеңберімен  шектелетін  бейәдеби  қолданыстар жатады. Б ү л а р ,  яғни  аймақтық  с е з д е р ,  ж е р г і -
л ікт і  ерекшеліктер  әдеби  тілді  байытудың сөзжасам  арқылы  жаңа с ө з тудыру , көрші  т і л -
дерден  сөз  алу және т.б.  сияқты  бірнеше жолдарының  б і р і .  Қазақ  диалектологиясы  бойынша 
түңғыш  мақала жазып,  «жергілікті  ерекшеліктер»  деген  атауды  алғаш  үсынған  Ж. Аймауытүлы 
әдеби  тілді  байыту үшін көрші  тілдерден  сөз  алудан бүрын оларды ө з  т іл імізден  іздеп  табу 
жағына  ерекше  көңіл  бөлген.  Автор  жетек,  тәрте  түрғанда әглотті  (орысша  оглобля), ершік 
түрғанда  сөделкені  немесе  мая,  шөмеле  түрғанда іскіртті ( о р . скирда) қолдануды  т е р і с 
деп  есептеген  (Ж. Аймауытцлы.  Тіл туралы  / / Еңбекші қазақ,  09.03.1926). Әрине,  жергіл ікт і 
е р е к ш е л і к т е р д і  б е т а л д ы ә д е б и  т і л г е  т о ғ ы т а б е р м е й ,  б е л г і л і  б і р п р и н ц и п т і  ү с -
тану  керек.  Диалект іл ік  сөздердің  әдеби  тілді  байытатын немесе б а й ы т п а й т ы н ,  кер іс інше 
бүлардың қүрамында  әдеби  тілге  ену  мүмкіндігі  шектеулі  сөздер  де бар . 

Осы  жағынан  Ж . А й м а у ы т ү л ы н ы ң  үсынған п р и н ц и п і н ү с т а н а о т ы р ы п ,  д и а л е к т і л е р -
дің  қүрамындағы  әдеби  тілді  шүбарлайтын сөздермен қатар оны байыта  түсет ін  сөздердің 
де  молдығын  назардан  шығармаған  жөн. Бүларға  аймақтық  сипат  алғанымен әдеби  тіл  қүра-
мына  ене  қоймаған  түрл і  шаруашылық  салаларында  қолданылып  жүрген  к ә с і б и  сөздерді 
ж а т қ ы з у ғ а б о л а д ы . О л а р д ы ң  і ш і н д е  м а қ т а , б а л ы қ , б а у - б а қ ш а , м а л ,  д и қ а н ш ы л ы қ ,  т . б . 
шаруашылық,  кәс іппен  байланысты әдеби  т ілде  баламасы  ж о қ  көптеген  се здер  кездесед і . 
Мәселен,  оңтүстік  аймақтарда әдеби  тілге  ену  әлеуеті  жоғары  қауынның  20, арық-атыздың 
15 түрлі  атаулары бар . Тек  түйенің  өзіне  ғана байланысты қолданылатын  жалпыхалықтық 
сипатқа  ие болмаған ондаған  атаулар  кездеседі .  Мысалы,  күні  кеше ғана  белгілі  бір аймақ 
көлемінде  қолданыл ған шабандоз, дицан, мцрап, дуал,  зембіл,  арасан  суы,  дәліз  с и я қ т ы 
сөздер  әдеби  тіл  қорына  еніп  отыр. Сол  себепті  көсек  - мақта  түйнег і ;  өттік  - қармактың  т і л і ; 
жцтпа  - ү л к е н  қармақ ;  гцлше  - гүл  шығара  бастаған м а қ т а н ы ң  шанағы;  кцлэбі,  болбол, 
цызыл  црыц  ( қауын  а т т а р ы ) , т .б . көптеген  сөздер  ж а л п ы х а л ы қ т ы ң  и г і л і г і н е  а й н а л д ы р у 
мақсатымен  сөзд ікке  е н г і з і л д і .  Олардың  көпшілігі  қазіргі  қазақ әдеби  т і л і н е  ене бастаған 
келешегі  мол  с ө з д е р .  Келешекте  ләтта  ( м а к у л а т у р а ) , кәрәм ( к а п у с т а ) , пендір ( б р ы н з а ) , 
жеңсе  ( н а р у к а в н и к ) , лоңца ( б а н к а ) , шаңгалац  ( ө р і к т і ң  с ү й е г і ) ,  цаудан ( к о ч а н ) , нәскцрік 
(рубанок) ,  метей  (ағаш  шелек) ,  жозы  (аласа  дөңгелек  ү с т е л ) , айлац ( б у х т а ) , балбауырсац 
(печенье) ,  бармацнан ( галушки)  сияқты  әдеби  т ілге  сүранып түрған  сөздерді  т ү р л і  әдеби 
сөздіктерге  батыл  түрде  енг із іп ,  түрақтандырып,  көпшіл ікт ің  игіліг іне  айналдыруымыз  керек. 
Мүндай  сөздерді  ж и ы п - т е р і п әдеби  т і л д і ң  қажет іне ,  кәдес іне  ж а р а т п а с а қ , о л а р не аймақ-
тық, не әдеби  т іл  сөздіктеріне  енгіз ілмесе ,  онда  бара-бара  үмытылып,  т ілд ік  қордан  шығып 
қалуы  мүмкін. 
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С о н д ы қ т а н Қ а з а қ с т а н н ы ң  т ү к п і р - т ү к п і р і н д е г і ,  с о н ы м е н  б і р г е  қ а з а қ  ж ү р т ы  т а р а ғ а н 
басқа  м е м л е к е т т е р р и т о р и я с ы н д а ғ ы бір а у д а н не б ір о б л ы с  к ө л е м і н д е  ғана а й т ы л а т ы н , 
көпшіл ікке  беймәл ім ,  б ірақ  әдеби  т іл  терминологиясын байытуға  қажетті  сөздерді  жарыққа 
шығарып,  әдеби  т ілге  енг ізу  арқылы  к ө п ш і л і к  қауымның  иг іл і г іне  айналдыруда бүл  с ө з -
д і к т і ң  пайдасы мол. 

С ө з д і к т е  т і л  б і л і м п а з д а р ы н а ,  ә с і р е с е  т і л  т а р и х ы ,  т і л  м ә д е н и е т і ,  э т и м о л о г и я , л и н г в о -
г е о г р а ф и я ,  т е к с т о л о г и я  м ә с е л е л е р і м е н  ш ү ғ ы л д а н ы п  ж ү р г е н м а м а н д а р ғ а ,  с ө з д і к ш і -
лексикографтарға  қажетті  тың, соны  материал  үсынылған . 

Сөзт і збеде  берілген  жер  е р е к ш е л і к т е р і н і ң ,  л а н д ш а ф т ,  ес імд ік  пен жануар , ауру  т ү р л е -
р ін ің  ж ә н е т.б.  халықтық  а таулары  т іл  мамандарына ғана  емес ,  жаратылыстану  ғылымда-
р ы н ы ң  м а м а н д а р ы н а д а , сонымен  б ірге  а қ ы н - ж а з у ш ы л а р  мен  п у б л и ц и с т е р г е ,  т а р и х ш ы -
этнографтар  мен өнертанушыларға да  қызықты  дерек  бола  алады. Сондай-ақ  сөздікті  жоғары 
оқу орындарының  студенттеріне,  мектеп  оқушылары  мен  тіл  үйренушілерге  көмекші  оқу қүралы 
ретінде  пайдалануға  болады. 

С ө з соңында «Арыс» баспасының  тәжірибел і  аға  редакторлары  Ғ. Молдамүратов пен 
Ш. Ә л д и б е к ү л ы н а осы  жүмысты  баспаға д а й ы н д а у ғ а  б е л с е н е  қ а т ы с қ а н д а р ы үшін алғыс 
а й т а м ы з . 

Сөздіктің  қүрамы  мен  қүрылысы 

С ө з д і к т і ң  негізгі  қүрамына әдеби  т ілде  қолданылмайтын , норма болып қалыптаспаған 
белг іл і  бір  т а р а л у  шегі ( и з о г л о с ы ) бар а й м а қ т ы қ  с ө з д е р  ( д и а л е к т і л і к  л е к с и к а , л е к с и к а -
лық  диалектизмдер)  енд і . 

С ө з т і з б е д е  ( р е е с т р )  мына  с ө з д е р  к ө р с е т і л м е д і : 
а )  әдеби  тілде  норма болып қалыптасқан  жалпыхалықтық  сөздер  (агаш, адам, жер,  отыру, 

кцлу,  т.б.); 
ә )  қүрамында  түрлі  жалғаулар  кездесетін  сөздер  (барасыцыз,  келесіңіз,  арбамынан); 
б) қүрамында өте к е ң тараған  ә р і  жиі  кездесет ін  ф о н е т и к а л ы қ  ерекшел іктер і  бар  с ө з -

дер  (чал,  чапан,  малчы,  чыбыртцы,  джалчы,  джаңа,  т .б . ) . Б ү л а р л е к с и к а л ы қ д и а л е к т и з м 
деп  танылып отырған  сөздердің  қүрамында  кездессе  ғана  есепке  алынады (чорагай  - балық-
тың шортаннан  кіші  т ү р і ,  чоң  - ү л к е н , з о р , чалаңдату  - сирету ,  чарыц  - қайрақ , т .б) .  Ал 
дыбыстардың  түсіп  немесе сақталып қалуы,  к ір іг іп  к е т у і ,  орын ауыстыруы,  сөздердің  ж у а н -
ж і ң і ш к е  а й т ы л у ы  с и я қ т ы  ф о н е т и к а л ы қ  е р е к ш е л і к т е р д і  с и р е к  к е з д е с е т і н  қ ү б ы л ы с т а р 
болғандықтан,  сөздікке  енгізуді  мақүл  көрдік  (еге  - и е ,  ццмган  - қүман,  жоңыршца  - жоңышқа, 
жасыт  - жасты,  кигіз  цй  - ки із  үй ,  ашты  - ащы,  әсілі  - асылы, адауыр  - е д ә у і р ,  әбіржу  -
абыржу, т.б.); 

в)  ж а л п ы х а л ы қ т ы қ  сипаты бар  к ә с і б и  с е з д е р  (жцгері, царбыз, цауын,  мацта,  шортан, 
кцнбагыс,  т .б.) ; 

г)  кейбір  қарттардың  т іл інде  сақталып қалған  кітаби  т іл  элементтері  (уа  һәм  гәйри,  ләкін, 
мілләт,  гаділ,  мәзкцр, гцмыр, т.б.); 

ғ) әдеби  дублеттер  мен әдеби-қарапайым  дублеттер  (егер  - әгәр,  себеп  - сәбәп,  фікір  - пікір, 
разы  - риза  - ырза, т .б.) ; 

д ) топонимика мен  ономастика  топтарына  жататын  сөздер . 
Реестрлік  сездерді  іріктеуде  қүрастырушыларға  қиындық  келт ірген  жай  - жарыспалы  с ө з -

дер  мәселес і .  Әр түрл і  диалект ілерде ,  аймақтық  т ілдерде  қолданылатын  сөздердің  бір  сыңары 
да  әдеби  тілде  норма болып  қалыптаспай,  екі  немесе  бірнеше  вариант  күйінде  жарыспалы  түрде 
қолданылып жүрген ф о н е т и к а л ы қ ж ә н е л е к с и к а л ы қ  дублеттер  к ө п . 

Осыған  орай  т іл іміздег і  ф о н е т и к а л ы қ , л е к с и к а л ы қ  дублеттер  үш  топқа  бөл інд і : 
1) Әдеби  д у б л е т т е р  (бүл топқа  изоглостық  шегі  жоқ,  б ірақ  әдеби  т ілде  қатар ,  жарыса қ о л -

данылып жүрген  сөздер  жатады.  М ы с а л ы :  разы //риза  // ырза;  жалгыз  // жаңгыз;  залал  // 
зарар;  мысалы  // мәселен,  т .б.) ; 
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2) Ә д е б и - қ а р а п а й ы м  д у б л е т т е р  (бұл т о п қ а б ір с ы ң а р ы ә д е б и  т і л  н о р м а с ы  р е т і н д е 
анықталып,  екінші  сыңары қарапайым  сөз  дәрежесінде  қалып  қойған  себеп  // сәбәп;  егер  // 
әгәр;  еден  //иден;уәде//уагда;  мысалы  //мисалы  сияқты  сездер  жатады) . 

Ә д е б и  д у б л е т т е р  м е н ә д е б и - қ а р а п а й ы м  д у б л е т т е р  де  д и а л е к т и з м д е р г е  қ а т ы с т ы 
болмағандықтан, олар  сөздікке  енгізілген  жоқ. 

3) Ә д е б и - д и а л е к т і л і к  д у б л е т т е р д і ң  алғашқы  екі  топтағы  д у б л е т т е р д е н  а й ы р м а ш ы -
лығы  - мүнда  белгілі  бір  изоглостық  таралу  шегі  болады. Олар әдеби  тілге  қатысына қарай 
ішінара  екі  топқа  бөлінеді: 

1) ә д е б и в а р и а н т ы а н ы қ т а л ғ а н  д у б л е т т і к  қ а т а р л а р .  Б ү л т о п қ а ж а т а т ы н  д у б л е т т і к 
қатардың  бір  сыңары  әдеби  тілде  норма болып қалыптасып, қалғандары  диалектизм  д ә р е ж е -
сінде  ғана қолданылады.  Мысалы,  жцгері// борми// көмбецонац  сөздерінің  алғашқы  жцгері 
сез і  әдеби  тіл  нормасы да , қалғандары аймақтық соз  екендіг іне  ешбір дау болмаса  к е р е к . 
Сол  сияқты  кебек  //црпац//буызы  //кцрпі  деген  синонимдік  қатардағы  алғашқы  кебек  сыңары 
алынбай,  тек  диалект іл ік  сыңарлары алынып отырды; 

2) ә д е б и в а р и а н т ы а н ы қ т а л м а ғ а н  д у б л е т т і к  қ а т а р л а р .  Б ү ғ а н ә д е б и к о м п о н е н т і 
а н ы қ т а л м а ғ а н , с ы ң а р л а р ы ә д е б и  т і л д е  қ а т а р қ о л д а н ы л ы п жүрген с и н о н и м д і к қ а т а р л а р 
мен фонетикалық  дублеттер  жатады.  Мысалы:  әтеш//цораз; атауыз//кемпірауыз//тісте-
уік;  сацпаншы  // сацманшы;  палуан // балуан;  пияз  // бияз; әтір //  иіс  су  // иіс  май; көкей-
тесті//  көкейкесті;  басцалай//  басцадай,  т.б. 

Бүл  д у б л е т т і к  в а р и а н т т а р д ы ң  қай сыңары әдеби  т і л ,  қайсысы  д и а л е к т и з м г е  ж а т а т ы -
нын анықтау  қиын.  Олар  әдеби  тілде  қатар, жарыса қолданылып жүрген  с е з д е р .  Сондықтан 
мүндай аймақтық  дублеттердің  бәрі  де  сезд ікке  енг і з ілд і . 

Әдеби  т і л  л е к с и к а с ы н ы ң  белг іл і  бір  б е л і г і  ә л і  де болса қ а л ы п т а с у , баю, е с у ,  ж е т і л у 
үстінде  екенін  және  екі  тілді  сезд іктерд і ,  терминологиялық ,  түс інд ірме ,  әс іресе ,  о р ф о г р а ф и я -
лық  сезд іктерді  қүрастырушылардың қолында мүндай нүсқалардың  бәрі  болу  қажетт іг ін 
ескерсек,  дублеттік  варианттардың  түгелдей  аймақтық  с е зд ікке  снгізілуі  орынды сияқты. 

Кейде  дублет-варианттарды  семантикалық  дифференциация  арқылы  әрбір  сыңарына жеке-
жеке  мағына  бер іп ,  екеуін  екі  түрлі  мағынада жүмсау  арқылы  кәдеге  жарату - әдеби тіл 
дәстүрінде  бар  нәрсе .  Мысалы,  ілім  - учение,  гылым  - наука,  білім  - з н а н и е ;  салыстыру -
сравнение,  салгастыру -  сопоставление;  өкімет -  власть ,  цкімет -  правительство ;  жиналыс  -
собрание,  жиылыс  - сбор.  Осы  сияқты  ә р жерде, ә р  елкеде  бір  мағынада айтылатын  б і р с ы -
пыра  сездердің  бірін  алып,  екіншісін  тастамай,  мағыналық  дифференциация  үлгісімен  әдеби 
тілге  жарату  мүмкіндігін  пайдалануға  болады. Мәселен , одеколонды да ,  духиді  де  оңтүстікте 
әтір  десе,  батыста  иіс  су,  солтүстікте  иісмай  дейді .  Осы  сыңарлардың  бірін  алып,  бірін  тастамай, 
мағыналық  дифференциация  принципі  негізінде  әдеби  тіл  қажетіне  пайдалануға  әбден  болар 
еді .  Сол  сияқты  биялай мен  цолгап  создерінің  бірін  варежки,  екіншісін  перчатки мағынасында 
түрақтандырған  ж е н . 

Орыс  т і л і н д е  қысқаштың  ә р  түр ін  б і л д і р е т і н ,  ә р б і р е у і н і ң  дербес  мағынада қ о л д а н ы -
латын  клещи, кусачки, плоскогубцы,  шипцы  сияқты  сездер  бар .  Қазақ  диалект ілер інде  қысып 
алатын  қүралдың  аттары  кемпірауыз  ( оңтүст ік ) ,  атауыз (батыс) , тістеуік  ( с о л т ү с т і к ) ,  кей 
жерде  цысцаш,  балыцауыз  т ү р і н д е  к е з д е с е д і .  О л а р д ы ң  б ір ін  а л ы п ,  б і р і н  т а с т а м а й ,  орыс 
тіліндегідей  әрбіреуіне  жеке  мағына  беріп  қалыптастыруға  әбден  болар  ед і . 

Енді  с е з д і к т і ң  қ ү р ы л ы с ы н а  т о қ т а л а р  б о л с а қ , е ң а л д ы м е н , бас с е з  р е т і н д е  р е е с т р л і к 
сез  берілді .  Егер  оның  дублеттік  варианттары  болса,  қоса  берілді .  Одан  кейін  і л е - ш а л а  жақша-
ның  ішінде  сол  с е з д і ң  ж а з ы л ы п алынған облысы мен а у д а н ы н ы ң аты  к е р с е т і л д і .  Бүдан 
түсіндіріліп  отырған  сез  тек  сол  ауданда  ғана қолданылады, басқа  керші  аудандарда  не керші 
облыстарда  қолданылмайды  деген  үғым  тумауы  керек .  Өйткені  бүл  мәл імет  реестрдегі  с е з д і ң 
таралу  шегін  емес,  ол  сезд ің  жазылып алынған ауданын ғана  керсету  мақсатымен  беріліп  отыр. 
С е з д і ң  таралу  шегін ,  изоглосын  к е р с е т у  - д и а л е к т о л о г и я л ы қ  а т л а с т ы ң  м і н д е т і .  С е з д і к т і 
пайдаланушы оқырмандардың  бірқатары  жақша  ішіндегі  географиялық  атауларды  к е р і п  оты-
рып, бүл  с е з  б і зд ің  жақта айтылмайды, қолданылмайды  деуі  мүмк ін . Мүндайда  темендег і 
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жағдайды  ескеру к е р е к .  Т і л і м і з д е г і  д и а л е к т і л е р  - т арихи к а т е г о р и я .  Ондағы  е р е к ш е л і к -
тер  заман өткен сайын бірқатары әдеби  тілге  е т і п ,  жалпыхалықтық  сипат алады, ал б ірқата -
рының  әдеби  тілде  баламасы болмағандықтан  б ірте -б ірте  ұмытылып,  қолданыстан  шығып 
қалып  о т ы р а д ы .  О л а р  аға  буын  ө к і л д е р і н і ң  а р а с ы н д а н е м е с е  е р т е р е к т е г і  ж а з б а н ү с қ а -
ларда  ғана  сақталып  қалуы  м ү м к і н .  Мысалы,  Б а т ы с  өңірдег і  үлкен  кіс ілер  сөйленісіндегі 
барасыңыз,  келесіңіз  ( б а р а с ы з ,  к е л е с і з ) ,  Шығыс  Қазақстан  жағында  баргайы,  келгейі  ( б а р -
ғалы,  келгел і )  немесе  кейбір  аймақтарда бөрдек  (ертеректе  қүдықтан  су алу үшін  теріден  не 
кенептен  істелген  шелек  сияқты  ыдыс) ,  кигіз  уй ( к и і з ү й ) ,  пысыру  ( п і с і р у ) ,  ырамат  (көне 
салықтың  бір  т ү р і ) ,  т.б. сақталып  қалған  ерекшеліктерді  жастардың  білмеуі  де , қолданбауы 
да мүмкін. 

Географиялық  деректерден  кейін  реестрдегі  сөз әдеби  тілдегі  балама синоним  с ө з д е р -
мен  түс інд ір ілд і .  Егер әдеби  т ілде  бүл  сөздің  баламасы болмаған жағдайда онда  реестрл ік 
сөз  баяндау  түрінде  бірнеше сөзбен немесе  д и а л е к т і л і к  синонимі  арқылы  (әрқайсысынан 
кей ін  ж а қ ш а н ы ң  ішінде  қ . б е л г і с і  қ о й ы л ы п  о т ы р ы п )  т ү с і н д і р і л д і  д е , э к с п е д и ц и я м а т е -
риалдарынан мысалдар  к е л т і р і л і п ,  соңында  жақша  ішінде сол м ы с а л д а р д ы ң қай жерден 
жазылып  алынғандығы  жөнінде географиялық  деректеме  к е р с е т і л д і .  Одан  кейін  көркем ә д е -
биет пен  мерзімді  баспасез  материалдарынан  алынған  мысалдар  бер ілд і .  Кейбір  сөздер  мен 
сөз  т іркестер ін ің  сөздік  мақалаларының соңында жаңа жолдан  қоршаудың  ішінде  ескі  түрк і 
жазба  ескертк іштерінен ,  түркі  және  өзге  де араб , парсы,  монғол  сияқты  т.б.  т ілдерге  қатысты 
қосымша  этимологиялық  деректер  беріліп  отырды. 

Ж е р г і л і к т і  т ү р ғ ы н д а р  т і л і н д е  к е з д е с е т і н  м а қ а л - м ә т е л , ж ү м б а қ т а р д а  м ы с а л  р е т і н д е 
п а й д а л а н ы л д ы .  Мысалы:  Бозбайтал  - е с е к ш і : арадагы б о з б а й т а л ,  андагыны  мцнда 
айтар,  мцндагыны  анда  айтар.  Жап -  арықтың  кішірек  т ү р і :  жылай-жылай  ж а п  цазсаң, 
кцле-кцлесу  ішерсіц.Қцмган  - қ ү м а н : м е ш а л д ы н д а ц ц м г а н ,  екікөзінжцмган  (шешуі  - мысық); 
Пияда  - жаяу  адам:  өзі  тцйе  цстінде  жцріп,  пияд  ага бщ  дейді,  т.б.  Мүндай  материалдарға 
қоса  сезд ікке  мысал  ретінде  ф о л ь к л о р л ы қ  шығармалардан  мысалдар да  к е л т і р і л д і . 

Д и а л е к т і л і к  т і р к е с т е р д і ң  қ ү р а м ы н д а ғ ы  с ө з д е р ә д е б и  т і л д е  ж е к е , д а р а  т ұ л ғ а д а  қ о л -
данылғанымен, сөз  т іркестер інде  ғана  диалект іл ік  мағына  беретін  болса, онда ол  т іркестер 
лұғаттық  с е з  ретінде  жеке  реестрге  шығарылды.  Мысалы,  жцмыс  жасау;  не  зат?;  жер шы-
гып кету; цаза біту;  я ма?,  т.б. 

Егер с ө з  т і р к е с т е р і  мен м а қ а л - м ә т е л д е р д і ң  қ ү р а м ы н д а  к е з д е с е т і н  а й м а қ т ы қ  с ө з д е р 
сол  өз  алдына жеке  мағынаға  ие болатын болса, онда жеке  реестрге  шығарылды  да сол  т і р к е с , 
мақал -мәтелдер  мысал  рет інде  лүғаттық  мақаланың  ішінде  к е л т і р і л д і . 

Омоним  сөздер мен көп  мағыналы  сөздер басқа  сөздіктердегідей  бер ілд і .  Егер жеке сөз 
бір  жердің  ез інде  2-3 түрл і  нүсқада айтылса , онда  бір  реестрге  шығарылып,  араларына п а р а л -
л е л ь  белгісі  [ / / ] қойылды.  Мысалы:  айырмак//айырмацшылыц;  анжы//әнжі;  аңаза//аңыза, 
т.б. Егер ондай  варианттар  бір  аумақта  ғана  емес, ә р аймақта  қолданылған  жағдайда олардың 
әрбіреуі  жеке  реестр  ретінде  берілді . 

Бұрынғы  шыққан  д и а л е к т о л о г и я л ы қ  сөздіктерде  келт ір ілген  бірқатар жер-су атаулары, 
о б л ы с п е н а у д а н д а р д ы ң , к е й б і р а у ы л , с е л о л а р д ы ң а т т а р ы  к е й і н г і  10-15 ж ы л  і ш і н д е 
Ономастикалық комиссияның  ұйғаруымен  едәу ір  өзгеріске  т ү с т і .  Б іраз  атаулар  қысқарып, 
енді  б ірқатарының т е р р и т о р и я л ы қ  аумағы  өзгерт іл іп ,  өзара  қосылып  б ір ікт ір ілд і .  Алда  ә л і 
қанша  ж а ң а р у - ө з г е р т у л е р  к ү т і п  түрғаны  б е л г і с і з .  Егер солардың  барлығының  ж а ң а  а т а у -
л а р ы н  е з г е р г е н  т ү р і н д е  е н г і з с е к ,  онда  нақты  д е р е к т і к  м ә л і м е т т е р г е ,  ф и л о л о г и я л ы қ  д ә л -
д ікке  нүқсан  келед і .  Осы жайларды  ескер іп ,  қүрастырушылар  создіктегі  жер -су , аудан , облыс, 
село ,  ауыл атауларының көбін  бүрынғы  диалектологиялық  сөздіктерде  берілгендей,  х а л ы қ -
тың  үғымында  сақталған  түрі  бойынша  қалдыруды  жөн  көрд і . 

Академик  Шора САРЫБАЕВ 
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А 
АБА  (Ауғ.;  Ир.)  жеңсіз  шапан. 
АБАДАН  (ҚХР)  қасқыр  әуегінің  (үйірінің) 

бастаушысы.  Қасқырдың  а б а д а н ы  әуегіндегі 
басқа қасқырлардың  атасы  да,  мықтысы  да 
болса  керек.  Ау,  бөрілер, бөрілер,  Бөрімін  деп 
жцрерлер. Әу,  бірінің  баласы алтау  болар,  бес 
болар,  Ішінде  аб ад аныбір  болар.  А б а д а н -
нанайрылса,  Олардыңәрбіреуіәрбіриткежем 
болар  (Жиембет жырау). 

АБАДАНДЫҚ  (Қарақ.)  байлық. 
А Б А Д А Н Ш Ы Л Ы Қ  (Қ.орда, Арал) жақ-

сылық,  жетісушілік,  жабдықталған.  Октябрь 
революциясынан  кейін  бізге  а б а д  аншы-
л ы қ болды.  Біздің  шаруашылық,  тцрмы-
сымызда д а а б а д а н ш ы л ы қ көп (Қ.орда, 
Арал) . 

[Әзірбайжанша  абад:  1) ел қоныстанған; 2) 
жабдықталған  (Азерб.-рус.  сл., I , 1962, 33); түр. 
абадан:  1) жақсы  жабдықталған; 2)  гүлденген 
мағынасында қолданылады (Тур.-рус. сл., 1977, 
19); өзб.  ободонлик  немесе  ободончилик  жақсы 
жабдықталған; ел қоныстанған  дегенді  білдіреді 
(Узб.-рус.  сл . , 1959, 293). Осы  тілдегі  соңғы 
ободончилик  көрші отырған қазақтар  тіліне 
ауысып, абаданшылық  түлғасында  қалыптасқан. 
Абадан түлғасын біз  көрсеткен  мағыналарда 
ертедегі  түркі  жазба  ескерткіштерінен  де 
кездестіреміз.  Онда бүл  сөздің  төркіні  парсы  тілі 
екендігі  белгіленген  (ДТС, I ) ] . 

А Б А Ж А 1 (Түрікм.: Кенеүр. , Таш., Тедж.) 
үлкен  кебеже.  Бізде  а б а ж а д а  ыдыс-аяқ, 
ауқат  сақтайды  (Түрікм., Көнеүр.) . 

А Б А Ж А 2 ( Г у р . ,  Маңғ . )  ү л к е н .  Ендеше, 
мынау  кцнде-кцнде  жатып-өріп  жцрген а б а-
ж а бөлме... (Ә.  Кекіл. ,  Қүс қан., 29). 

А Б А Й  ( О р а л :  Жымп. ,  Шыңғ . )  ы н т а , 
ықылас,  зейін.  Әрине,  а 6 ай  қойып  оқымаса, 
тцсіну  қиын  (Орал ,  Жымп.) .  Үйден  шаршап 
барып, кластагы сабаққа да дцрыс а б а й ы н , 
ырқын  тоқтатып  тыңдай  алмайды («Қ. ту», 
8.06.1941У 

АБАЙ-ҚОҚАЙ  (Орал, Жөн.) қоқан-лоқы. 
Қабдыр аба й-қ  оқаймен  қорқыта  алмай-
ды ( О р а л ,  Жөн . ) .  Бцрын  Жоңгарга алыстан 

а б а й-қ о қай  жасап  қояды  екен,  қазір  қол 
жиып  кеп согысып  жатқан  тцрлері бар 
сияқты  (Ә. Кекіл. ,  Үркер, 172). 

АБАЙМА  (Қар.)  шен  темір. 
А Б А Қ 1 1. (Қ.орда, Арал)  жылымның  (қ.) 

е к і  басына б а й л а н а т ы н  қысқа  ағаш 
(жылымның  екі  арасын  керіп  түрған  ағаш); 
ж ы л ы м н ы ң  б ір  б ө л е г і .  А б а қ  жылымның 
арқаны  оралмауы цшін байланады (Қ .орда , 
Арал). Қыс болса имеңдеп прагон айдап, жаз 
болса  қайықпен  а б а қ жагалап,  шырышты 
(қ.) қолын  судан  шыгармайтын  қызу  ецбек 
майданы басталады (Ә. Нүрп., Күт.  күн. ,  266). 
О р ы с ш а  абака  ( Р у с . - к а з .  с л . ,  1 9 5 І ) .  Ж ы -
л ы м н ы ң  бүл  б е л і г і  Каспий  б а л ы қ ш ы л а р ы 
тілінде  кіләш  делінеді  (ҚТТДМ,  1-шығ.,  116). 
2. (ҚХР) ау  түбіндегі  дорба. 

А Б А Қ 2 (Сем. :  Абай, Шүб.; Қ Х Р )  т ү р м е , 
а б а қ т ы .  Сыгалап  қана  қарар саңылауы, ас 
қцйган аяқ  қана  сыяр  тесігі  бар бітеу тас 
аб ақ (М. Мағ., А л а с , 507). 

А Б А Қ О Ң Ы Р / / Ә Б Е Қ О Ң Ы Р  (Қост.: Торғ., 
Аман.)орташакүй. Сеніцатыңныңабақоңыр 
кцйі  бар ( Қ о с т . ,  А м а н . ) .  ...атагы  шыққан 
зергердің  алдына мал тцспейді емес,  бірақ 
сол  баягы  төрт  қанат  шатпа,  көк ала ту-
тін,  ә б е қ о ц ы р кцн  көріс  (Ә. Кекіл. ,  Үркер, 
482). 

А Б А Қ Ы 1 (Шымк.,  Арыс)  түрме,  абақты. 
А б  ақыд  ада  жатты  (Шымк.,  Арыс). 

[Өзбекше авахта, ал осы  тілде  оның  ауызекі 
қалпы  авакти (Узб.-рус. сл. , 1959, 20). Өзбек-
термен  іргелес  қоныстанған  қазақтар  осы  сөздегі 
т дыбысын  түсіріп  айту  нәтижесінде  абакы пайда 
болған]. 

А Б А Қ Ы 2 ( Қ Х Р ) қорадағы м а л д ы  т і л -
көзден,  сүқтан қорғап түрады деп қойылатын 
қарақшының  бір  түрі. 

АБАЛАҚТАУ  (Сем.,  Ақс.) абдырау,  с а с -
қалақтау.  Көңілін  қатер  жайлаганымен, тцр-
шігіп  қорыққан  да жоқ, абдырап, а б а л а қ т а -
ганда  жоқ (М. Мағ., А л а с , 642). 

АБАМ  (ҚХР)  мәңгілік,  бақи. 
АБАН  (Ир.) қараша. 
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АБАТТАУ  (Ауғ.;  Ир. )  і . жинау.  2. р е т -
теу.  3. тазалау.  Қызым,  цйді  а  б  аттап  қой 
(Ауғ.). 

А Б А Т Ш Ы Л Ы Қ  ( Қ . о р д а , Арал)  т е ң д і к , 
кеңшілік ,  бостандық.  Октябрь  революциясы 
гана  бізге  абатшылыц  әперді  гой  (Қ.орда, 
Арал). 

[Түрік  тілінде  бүл  сөздің  түлғасы  абат  қал-
пында, мағынасы:  1) жақсы,  жайлы  жабдықталған; 
2) гүлденген  дегенді  түсіндіреді  (Тур.-рус. сл., 
1977, 19). Өзбек  тілінде  де осы мағынада, обод 
түлғасында  келеді  (Узб.-рус. сл.,  1959, 293). Бүл 
сөздің  абаданшъшъщ  сөзімен  түбірлестігін  өрі  төр-
кіні  иран  тілі  екендігін  ертедегі  түркі  жазба  ескерт-
кіштері  арқылы  білеміз.  Онда  абад қалпында 
берілген  (ДТС, I).  Қазактың  жергілікті  тіл  ерек-
шелігінде  мағынасына біршама  өзгеріс  кіргендігі 
байқалады]. 

АББАР  (ҚХР)  ұзақ.  А б  б  ар  көшіп  шет 
цонган,  жау  алдына  бет  цонган ( Ш а л к и і з 
жырау). 

А Б Д А Н 1 (Алм.,  Шел.;  Тау.,  Қош.)  әбден. 
Қызыл  дөненді  жарысца  а б  д  а н  жаратып 
цосцанда алдьшен  келді  (Алм.,  Шел.). 

А Б Д А Н 2 ( Қ Х Р )  а р ы с т а н н ы ң б а л а с ы . 
Арыстан  көп,  а  б д  аны  біреу  («Сез сан.»). 

АБДАП  (Қ.орда, Арал)  лебі ,  ызғары. Бцл 
жердің салцын болуы,  теңгздіц  а  б д  а б ы  бар 
гой  (Қ.орда, Арал). 

АБДАСТА  ( Қ Х Р )  алжапқыш.  Пияласы 
цолында, а б д а с т а с ы  белінде  (Қобыланды 
батыр). 

АБДӘСТЕ (Шымк.:  Мақт.,  Шәу.)  дәрет 
құман,  қолға  су  құятын  құман.  А б д ә с т е н і 
алып,  апам  тысца  шыцты  (Шымк.,  Мақт.) . 

[Өзбекше  обдасте  дәрет  алуға  кажетті  мойны 
жіңішке,  шүмегі үзын  қүман  (Узб.-рус. сл.,  1959, 
293); қырғ.  абдесте үзын шүмекті күмыра  (К. 
Юд., КРС, 18).  Сөз  төркіні  иран  тілінен  екендігі 
көрсетілген]. 

АБДЫРА  (Алм.:  Кег., Нар. ,  Жам.;  Жезқ., 
Ағад.;  Павл.;  Кекш.,  Қ.ту; Р е с ,  Омбы;  МХР; 
Жамб.:  Шу, Қорд.)  үлкен  ағаш  сандық. Үйде 
бірайбатабдырамбар(Алм„  Нар.).  Абды-
р ад агы  жейдемді  алып  берші  (Алм.,  Жам.). 
А б д ы р а г а киім көп кетеді  (Кекш.,  Қ.ту). 
Ескіабдыраныақтарып, кемпірРабиганың 
тәуір  киімдерін  әперген  боп  жатыр (Б .  Майл., 
Шығ., V, 239). Кішкене гана  цараша  цй,  тө-
ріндебір-екіескіабдыра(Б.  Майл.,  Шығ., I I I , 
234). 

[Қырғызша  абдыра үлкен жәшік, үлкен сан-
дық  (К. Юд., КРС, 18);  тув.  аптара  не  аптыра 
сандық (Рус-тув. сл.,  1980, 572); хақ. абдыра қоб-
диша  (кішкене сандық,  сандықша)  (Хак.-рус. сл., 

1953, 13); монғ.  авдар  кебеже, сандык  (Монғ.-қаз. 
соз.,  1954, 13); қалм.  авдр сандық (Рус.-калм. сл., 
1964, 693); түнғыс-маньч.  тілдерінде  абдора сан-
дық, жөшік.  Осы  түлғалы соз (абдари) парсы 
тілінде  де  кездеседі,  мағынасы  - саквояж  (қол 
сумка) (Пер.-рус. сл.,  1, 1983, 35). Әрине,  бүларға 
монғол  не  түркі  тілдерінен  ауыскан. Сөз  төркінін 
түнғүс-маньчжур  тілдерінен  деп шамалаймыз. 
Өйткені  маньчжур  тілінде  абдари  моо  тіркесі  емен 
түкымдас  ағаш  атауын  береді  (ССТМЯ, I , 1975, 5). 
Алгаш  кебеже, сандық  сияқты  нөрселер  осы 
ағаштан жасалып,  кейін  абдари  атауы сол ағаштан 
жасалған затқа көшкен  төрізді.  Мүнда  сол  тілде 
агаш  мағынасын  беретін  моо  сөзі  түсірілген]. 
Қ. ә б д і р ә . 

А Б Д Ы Р И Я  (Жамб.:  Сар. , Тал . ) жастық-
тың астына  қоятын  ағаш.  Абдырия  болмаса, 
жастыц  аласа болады  (Жамб.,  Тал . ) . 

А Б Е Т А Й / / Ә Б Е Т А Й  ( Т а л д . , Гв . )  т а з а , 
тазалыққа  мықты.  Омардың  өйелі  а б  е  т а й 
кісі  гой (Талд., Гв.). 

А Б Ж А У Қ Ы Н  1. (Жамб.,  Қорд.)  мардым-
сыз,  болмашы,  жартымсыз, азғана.  А  б  ж а  у-
цын  ауцаттыц  цстіне  келдіцдер,  дастарцан-
га  отырыцдар,  бәрімізге  жетеді  (Жамб.,  Қорд.). 
2. (ҚХР)  жеңіл ас. 

А Б Ж О Р  ( Т ү р і к м . :  Ашх., Т а ш . ,  Б е к д . ) 
тентек,  бұзық,  төбелескіш.  Адай  а б  ж о р л  ы-
г  ы н  цойды  гой  цайта  (Түрікм., Бекд.) . 

[Иран  тілінен  ауыскан бүл сөз кырғыздарда 
абжор  калпында айтылып,  пысық,  епті  мағына-
сында қолданылады  (К. Юд., КРС, 18),  дөл осы 
мағынада  өзбектерде  абжир  калпында  кездеседі 
(Узб.-рус. сл.,  1959, 19). Казак  тілінін  жергілікті 
ерекшелігінде  свл  мағына  езгерісіне  үшыраған]. 

АБЗАЛ  (Қ.орда, Арал)  шама,  жен.  Жолдас 
кіші  лейтенант,  біз  бцл жерге  аб  з а л ы бекер 
тоцтадыц  (Ә. Нұрп.,  Курл.,  219). 

А Б З А Л Ы  (Қар.)  кей уақытта. 
А Б Л Ы Ғ У  (ҚХР)  лепіру,  кеңілі  (шаттық-

тан)  алып үшу,  леку.  А  блыцқан  көңіл  толық 
басылмай  тцр,  бцл цйде адам бар  ма  сөйлес-
кендей  (Базар  жырау). 

АБРАЙ-ӘЖЕТ  (Гур.,  Маңғ.)  абырой,  әдет. 
Абрай-әжеттенжцрдай,  ццрқалганжігіт 
(Гур.,  Маңғ.). 

АБ¥ЙЫР  (Сем.:  Абай,  Шұб.; Павл.) абы-
рой .  А б  ц  й ы р ы  бардан тццілме  (Павл.). 
Отырганда  ауы  согіліп  кетіп,  а б  цйыры-
мызды  ашып  қалып  жцрмейміз  бе?  («Жүлдыз», 
1988, №4, 5-6). Қ. а б ы р а й ,  ө б и і р ,  өбүйір , 
а б ы р и . 

АБ¥С  (ҚХР)  балауыз. 
А Б Ы  Ж А У Қ Ы Н (Алм.,  Жам.)  азғантай. 

Абы  жауқын  ауқат  болды  (Алм.,  Жам.). 
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А Б Ы З Д А Н У  (Сем. ,  Көкп . ) маңыздану . 
Баягысы  есіне  тцсті  ме,  аспандай царап, 
абыздана  шіреніп,  басу  айтты  (О. Бөк. , Өз 
от.  ош.,  139). 

А Б Ы З Д Ы  ( Ж а м б . :  С а р . , Т а л . )  б і л і м д і , 
ақылды  адам.  Бекен а б ы з д  ы адам  (Жамб., 
Сар.) . 

А Б Ы З Ы Н Д А Ғ Ы  (Қ.орда, Арал) қарауын-
дағы.  Итжемес  - Сцйеу  царттың  а б ы з ы н -
д а г ы адам (Қ.орда, Арал). 

А Б Ы Й  (Қарақ.)  ақ  көңіл . 
АБЫЛ  (ҚХР)  ә к е ,  ата. 
А Б Ы Л А Й Д Ы Ң  ҚАРА  ҚОСЫ (МХР)  ша-

ңырақты  уыққа  шаншып  жасаған  керегес із 
қос. 

А Б Ы Л А Й Ш А  (Жамб . ,  Шу) қос, шаңы-
раққа  уықтың  өзін  ғана  шаншып  тұрғызатын 
керегесіз  кішкене  үй.  Абылайша  ілгеріде 
болган  екен  (Жамб. ,  Шу) . Айдалада, аппац 
цар  цстінде,  цар  жамылган  жалгыз а б ы л а й -
ш а  д  а н  квк  тцтін  цйтци  цшып  жатты  (Ғ. 
Мұст.,  Дау.  кейін,  203). 

[Дөл осындай  үйді  әзірбайжанша  алачыг 
(Азерб.-рус.  сл.,  1962, 100); түр.  алажык  (Тур.-
рус.  сл.,  1977, 42); өзб.  олачиқ  (Узб.-рус.  сл.,  I , 1959, 
300); хақ. алачых (иб) (Хак.-рус. сл. ,  1953, 22) 
калпында  қолданылса,  ертедегі  түркі  тілдерінде 
қостың бүл  түрін  алачу  деп  атаған  (ДТС,  33)]. 

А Б Ы Л А Ң Қ Ы 1 (Гур . , Б а қ с ; Сем. :  Мақ., 
Үрж.; Р е с :  О р ы н . ,  О м б ы )  е р т е  туған т ө л . 
Мынауың  тайынша  ма,  баспац  па  дегенде,  жоц 
а  б  ы л аңцы  дейміз  (Орын.,  Ад.). Колхозда 
абылаңцыцозыдабар  (Гур., Б а қ с ) .  Ертедегі 
түркі  жазба  ескертк іштер ін ің  б ір інде :  авлак 
қозы,  кейде  оглац  қозы (Ат-тухфа.,  1978, 259, 
353). Қазақ  т і л і н і ң  ж е р г і л і к т і  е р е к ш е л і г і н -
де  осы  түлға  сәл  дыбыстық  өзгеріске  түсіп  әрі 
-цы  қосымшасы  арқылы  «абылаңқы» болып 
қалыптасқан . 

А Б Ы Л А Ң Қ Ы 2 ( О р а л ,  Жымп. )  сөзі  к ө п , 
сөзуар  адам.  Абылаңцы адам (Орал,  Жымп.). 

А Б Ы Л А Ң Қ Ы 3 ( Г у р . , Е с б . ) а ң ы р у , т а ң 
қалу.  Багытжан  а б ы л а ң ц ы л а н д ы д а 
цалды  өзінен-өзі  (Гур., Есб.) . 

А Б Ы Л А Ң Қ Ы 4 ( Қ Х Р )  қ а з а қ  ж е р і н д е г і 
иттің  бір  түрі,  иттің  бұл  түрінен  қасқыр  алатын 
«бөрі  басарлар»  кеп  шығады. 

АБЫЛАУ  (Шығ. Қаз. ,  Зайс . )  жан-жағынан 
айнала  қоршап, қамалау. Аңдарды цстаудың 
ең  бір  цолайлы  әдісі  - а б ы л аужасау болатын, 
бцгінде  бцл цойылды  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

[Ертедегі  түркі  жазба  ескерткіштерінде:  абла 
аң  аулау  (С.  Мал.,  ПДПМК,  88). Бурят  тілінде  ау 
қоршап қамалау  (Ц. Буд.,  Лекс.  бур.  диал.,  1978, 
255). Сөздің  түбірі  осы ау түлғасы  болса  керек. 

Мүны  дәлелдейтін  тағы  бір  дерек  түрік  тілінен 
кездеседі;  аблатия үзындығы  150 метр,  ені 
торттен  10 қүлашкд  дейін  жететін  балық  аулайтын 
қүрал,  ау  (Тур.-рус.  сл.,  1977. 20). Қүрал,  сөз  жоқ, 
балықты қоршап, қамалап  үстауға  арналған]. 

А Б Ы Л - Қ Ү Б Ы Л  (Ақт.,  Ырғ.;  Жезқ.,  Ағад.; 
Қ.орда,  Арал;  Жамб. ,  Жам.)  асығыс, ылдым-
жылдым.  Ол  етті  абы  л-ц цбыл жейді  (Ақт., 
Ырғ.).  Ол  цйден  абыл-ццбыл  шыцты  (Жамб., 
Жам. ) . 

А Б Ы Л Ы Ғ У  ( Қ . о р д а , Ж а ң а қ о р . )  е н т і г у . 
Жанцшыра  а  б  ы л  ыцц  а н  цн «ә»  дегеннен 
жетегінен  алып, дедектетіп сцйрей жөнел-
гендей  кцй кешті («Жүлдыз»,  1978, №9,28). 

А Б Ы Л Ы Қ Т Ы Р У  (Қ .орда : Қарм. , Сыр. , 
Ш и е л і ,  Арал)  е н т і к т і р у ,  д е м і к т і р у .  Малды 
жайлауга  абылыцтыр  май  еркімен  жайып 
айдаймыз (Қ.орда,  Қарм.) .  Атты  көп  а  6 ы-
лыцтырмай  мінсе  болады (Қ.орда, Арал). 

А Б Ы Л Ы П  Б І Т У ( Қ . о р д а : Арал ,  Қарм. ) 
арықтау,  күйі  кету.  Былтыргы  семіз  цара  бура 
биылабылып  біткенекен  (Қ.орда,  Қарм.). 

А Б Ы Ң - К Ү Б І Ң  (Сем. :  Көкп . ,  Ақс.)  к ү т -
пеген  кезде,  мезг ілс і з .  Іргеццмның жазыгын-
да  отырган Өтеміс ауылы  бцгін  бесін  кезінде 
абы ц-к  цбіц  болды да цалды... («Жүлдыз», 
1978, №3,91). 

А Б Ы Р А  (ҚХР)  арпа.  Бұл  сөз  қазіргі  жер 
аттарынан  кезігеді:  Абралы (жер аты). 

А Б Ы Р А Й  (Ақт . ,  Б а й ғ . ;  Т ү р і к м . :  Т а ш . , 
Ашх., К р а с н . ; Гур. ,  Маңғ.;  Қ а р а қ . ) а б ы р о й . 
Баццан малдың аман болуы  - цлкен  а б ы р а й 
(Ақт.,  Байғ . ) . Өтірік айтцан адамның  а б  ы-
р айы  бола  ма?  (Гур.,  Маңғ.).  Әзір  Шахидың 
а б ы р а й ы  ешкімнен  кем  емес  (Түрікм.,  Таш.). 
Бишараның  а  б  ы р а й  ы бар  екен,  аман-сау 
баласының  келгенін  царашы  (Қарақ. ) . 

[Түрікменше  абрай  (Рус.-туркм.  сл.,  1956, 18); 
қырғ.  абийир  (К. Юд.,  КРС,  18); өзб.  обрц  (и) 
(Узб.-рус.  сл. ,  1959, 294); түр.  абыри (Тур.-рус. 
сл . ,  1977, 19); үйғ. аброй (Уйг.-рус. сл. ,  1961). 
Корсетілген  түркі  тілдері  мен қазақ  тіліне  бүл  сөз 
парсылардан  кірген,  онда:  аб (э)ру  ар,  намыс (Пер.-
рус.  сл.,  I , 1983, 36). Парсы  тілінің  өзінде  бүл  сөз 
екі  түбірден  қүралған: аб  су,  ру  бет  (осы  сөздікте 
31, 734). Екі  сөздің  біздің  тіліміздегі  мағынасы  -
беттің суы.  Тіліміздегі  беттің суын  бес  төгіп 
мәтелі  абырой  сөзіменен  мағыналас  екен.  Қазақ 
әдеби  тілінде  абырой болып қалыптасқан].  Қ. 
а б ү й ы р ,  ә б ү й і р ,  ә б и і р ,  а б ы р и . 

А Б Ы Р А Й Л Ы  (Қарақ.) абыройлы.  А  б  ы-
р  а  й л  ы істің  басына,  жацсы  келер  цасына 
(Мақал) . 

А Б Ы Р Ж Ы  (Қ.орда, Арал) мүз  кетер,  мүз 
қатар  уақыт.  Қазір  оңай, әліабыржы  болган 
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кезде  циын  болады (Қ.орда, Арал) . Уа,  мына 
менің  балам  біледі...  Біздің  балыцшылар мцз 
цатар шац пен мцз бцзылып,  ірімтік  ац сең 
жцрген  кезді  де «а б  ы р  ж ЫР деп  атайды 
(Ә. Нүрп., Курл. ,  421). Осы аласапыран а б-
ыр  ж ы айырыцша  балыцшыга батады  (Ә. 
Нүрп., Қан мен  тер,  25). 

А Б Ы Р И  (Ақт.,  Шалк.)  абырой.  Біздің  кол-
хоз  бастыгы а б ы р и л ы  жігіт  (Ақт.,  Шалқ.). 

[Түрікше  абыри (Тур.-рус. сл.,  1977, 19)]. 
АБЫШКЕН  (Тәж.)  су бүзып  кеткен  жер. 
АБЫШҚА (Алм.,  Жам.) шал. Мәмбетәлі 

аулында  Атандым  мен  абышца  (Жамбыл). 
АБЫШТАУ  (Ауғ.;  Ир.) жинау. 
А Б І - Т Ә Б І ( Т а л д . ,  Ақсу)  аса жуан д а , 

жіңішке  де  емес,  орташа  ағаш.  Үйге  салатын 
агашты  а б і-т ә б  і  болса  матша  дейміз  (Талд., 
Ақсу). 

А В Т О К Е Р У Е Н  ( М Х Р )  жүк  т и е л г е н 
автомашина  т і з б е г і .  А в т о к е р у е н д е 
даяшылыц  (қ.) жасайтын  орын жетіспейтін 
де  кемшілік  арылган  жоц («Ж.  өмір»,  8.06.1987). 

АГРЕК  (Кекш. :  Еңб. , Щуч., Қ.ту; Орал : 
Жымп.,  Жән. ,  Шыңғ.)  жыртылмай  калған  жер 
(ат  жал ) .  А  г  р е к  т і  жал деп те  атаймыз 
(Көкш.,  Еңб. ) . Ол  бір  ццыпты  тракторшы, 
жыртцан  жері бойлай  а г р е к с і з  болады 
(Орал,  Шыңғ.).  Жерді  тегіс,  сапалы,  ешбір  а г-
рекс  ізжырту  керек  («Қ.ту»,  27.11.1937). 

АГҮРПНК  (Шығ. Қаз.,  Курш.;  Көкш.:  Еңб., 
Қ.ту)  қияр.  Бцл  кьіз  агцршікті агараттан 
алган  гой  (Шығ. Қаз.,  Күрш.). 

АҒА 1 (Сем.,  ¥рж.; Ауғ.; Ир.)  әке.  Агамның 
бешпеті  гой  мынау  (Сем.  Үрж.).  Қара мацпал 
тация  цырын  кидім,  царап  тцрып  а г а  м а 
жцкті  жидім  (Ауғ.;  Ир.). 

[Әзірбайжан  тілінде  ага  түлғасы  кейде  өке 
мағынасын  береді  (Азерб.-рус.  сл.,  I , 1962, 48). Ал 
хақасша  ага  ата  дегенді  білдірсе  (Хак.-рус. сл., 
1953, 15), якут  тілінде  бүл түлғадағы  сөз  біздегі 
әрі  ага,  әрі  әке  мағынасында қолданыла  береді 
(Як.-рус.  сл.,  1972, 29)]. 

АҒА 2 (Жезқ.,  Ағад.)  бойлай,  қуалай.  Өзенді 
ага  жцр  (Жезқ.,  Ағад.). 

АҒАЙЫН-АНЖЫ (ҚХР)  туыс-жүрағат. 
Дос-жаран, а г а й ы н-а н  ж ы, туыс-жцрагат 
бас  цосып, царалы  жылды  цалай  вткізу 
жайын  кеңескенде  мынадай  тцйінге  келді  (Қ. 
Жүм.,  Соңғы...,  128). 

АҒА К О М М У Н И С Т  ( М Х Р )  а р д а г е р 
коммунист .  ...Қатарынан  төрт  жыл жеңіп 
алган...цызыл  туын  а г а к о м м у н и с т , 
шопан  Көлпек пен  жолдама  иесі  Гцлмира алып 
кіргенде  жиынга  цатысушылар  ду цол 
шапалацтады («Ж.  өмір»,  6.04.1983). 

АҒАЛА  (Қорда :  Тер. ,  Қаз. , Арал)  ең  жақсь 
алдыңғы. Бцл тцрганмашинаның  бір  а  г  алс 
с ы (Қ.орда, Тер.) . 

АҒАЛАП  Ш Ы Ғ У ( С е м . ,  Абай)  а р а л а 
шығу.  Жцз  цйді  а г а л а п  шыцтыц  (Сем 
Абай). 

АҒАЛДАНУ  (Қост., Жанг.) ауыру.  Қызы 
цасца  өгіз  а г а л д а н ы п жцр  білем,  тьи 
цатып  кетіпті (Қост. , Жанг . ) . 

АҒАЛ-ЖАҒАЛ  (Гур., Бейн.)  алба-жүлб; 
Кеше  цвнган  самвлеттен байыргы  жцкте 
бөлек  цсті-басы а г а л-ж а г а л, зобаланы 
біреу  тцскен  (Ж. Нәжім., Кішк.,  48). 

АҒАРҒАН  (Түрікм.: Красн., Небид., Таш 
Мары;  Г у р . ,  Маңғ . ;  Ж а м б . ,  Ж а м . )  с ү т т е : 
жасалған  с у с ы н д а р .  Тцйеніц сцтінен басц 
а г а р г а н  жасайтын  іш  заттың  реті  жо 
( Т ү р і к м . ,  К р а с н . ) . Қара жоц маңда  жа 
йылган,  а г а р г а н жцзін  көрмедік,  бвлмаді 
бір  мал  сауылган  ( А р а л б а й  а қ ы н ) .  - Рах 
мет, асыгыспын.  А  г а р г а н ауыэ  тиггэсеці 
болды,  - деді...  Кәлен  (Ә. Нүрп., Қан мен тер 
217). 

[Түрікменше  агаргап  (Рус.-туркм.  сл.,  1956] 
қарак.  агарган  (Карак.-рус.  сл . ,  1958); өзірб 
агаранты  (Азерб.-рус.  сл . ,  1962, 48). Ертедег 
жазба  ескерткіштердін  бірінде:  а  г  а р  6 а  г  бидайді 
келіге  түйіп,  су қосып  жасалган  ішімдік  (боза)  (М 
Қашк.,  111, 446)]. 

АҒАРТЫҚ  (ҚХР)  ақжем,  бөртпе. 
А Ғ А Р Ы  ( Қ а р а қ . ) а з ы р а қ , аз ғаиа. Қас 

цалдацца  бір  а г а р ы май  бітсе,  царцылдасыі 
цшцан  көлін  танымас  (Қарак . ) . 

[Қаракалпақша агары  67 грамм;  түр.  асгаръ 
өте  аз,  мардымсыз  (Тур.-рус.  сл.,  1977, 67). Сөздіі 
алғашкы  төркіні  араб  сөзі  харруба  сиымдыі 
өлшемі  1/16 кадақ  немесе  0,129 л.  тен.  Осы сө: 
кейбір  түркі  тілдеріне  ауысканда,  дыбыс заңды 
лықтарына қарай  езгеріске  үшыраган  (Ә. Нүрм. 
Жерг.  тіл  ерекш.  төрк.,  5)]. 

АҒАС  (Гур.,  Маңғ.)  жыра, су орып  кетке 
ж е р .  Доллапа царатай  беттей  бергенде 
мәшініміз  жолсызда  бір  а г а с ц а  согып,  кер 
оралдыц  (Гур.,  Маңғ.). 

АҒАТ  (Тәж. )  мақта  жүйегі . 
АҒАТАЙ  1. (Шығ. Қаз . , Больш. ;  Көкш. 

Щуч., Еңб.; Тау. , Қош.) аға.  Бцгін  цаладан  ме\ 
нің  агатайым  келеді  (Шығ. Қаз., Больш.і 
Сенің  а г а т а й ы ң цйде ме? (Тау . ,  Қош.і 
2. (Алм.,  Жам.) қарағым,  ін ім,  балам.  МүндІ 
е т і н е ,  ж а л ы н а  сүрау  мағынасы  байқаладыі 
Агат  ай, өн салып жіберші  (Алм.,  Жам.). 

АҒ А У Ы З 1 (Орал, Чап.) шортанның  ірі 
Аг а у ы з д ы ң  еті  дэмді,  взг  салмацты  келеі 
(Орал, Чап. ) . 
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АҒ А У Ы З 2 (ҚХР)  жараның  бір  түрі .  Қо-
лына а  г  а у  ы з  шыгып,  жцмысца  бара алмай 
цалды  (ҚХР). 

АҒАШ (ҚХР)  аузы кең, туп  жағы  тарлау 
астық  өлшейтін  өлшеуіш.  Алгашында  тццымды 
кепешпен,  өнімді  дорбамен өлшейтін  ек, 
жаратцан  берекесін  алмаса,  екі  а  г  а  ш оңай 
црыц  емес,  балам («Сөз сан>) . 

АҒАШ А Й Ы Р  (Павл. , Ерт.) ағаштан жа-
салған  айыр. 

АҒАШ АТ  ( Ж а м б . ,  Шу) т а б ы т ,  қайтыс 
болған  кісіні  салып  көтеретін  ағаш.  Сөйлеп 
цал  тіршілікте  цызыл  тілім,  жаны  жоц а г а ш 
атца  мінбей  тцрып  (Жамб.,  Шу). 

АҒАШ А Я Қ 1 ( Ж е з қ . ,  Ағад.)  екі  с ы р ы қ 
ағашты  аяғына  іліп  алып жүру, соны агашаяц 
дейді. 

АҒАШ А Я Қ 2 ( Р е с ,  Сарат.)  сырлы  тостаған. 
Бізде  цымызды  а г а ш а яцпен  ішеді  ( Р е с , 
Сарат . ) . 

АҒАШ А Я Қ 3 (ҚХР)  жастар  мен  балалар 
ойнайтын  ойынның  бір  түрі .  Екі  бацанды алып, 
орта  тцсына  екі  аяцтың  басы  тцратын 
тиянац  цагады. Содан соң  ойыншы  екі  аягын 
әлгі  бацандардагы  тиянацца  цойып,  таяцтың 
жогаргы  цштарын  цолтыцца  цысып  цстайды 
да  арлы-берлі  жцреді,  жцгіріп  жарысады, кім 
озса  н е а г а ш а я ц п е н жцріп  келе  жатып 
соцтыгысып кім  жыцса,  сол  цтцан  болып 
есептелінеді.  Бцл ойынның  балаларды  ептілікке, 
батылдыцца тәрбиелеуде  маңызы  бар  (3 . 
С ә н і к ,  Қаз. түрм.) . 

АҒАШ Б А С Ы Н А  ШЫҒУ ( Қ Х Р )  өсекті 
қарша  борату,  түймедей  істі  түйедей  қылып 
керсету,  дабырайту.  Богда мен  Алтайдың  кцн 
бетін  кезген  өсек  а г а ш б а с ы н а  шыгып 
болды  (М. Раз .  Алт. ақ.,  603). 

АҒАШ Б Е Л С Е Н Д І  (Қост.: Аман., Жанг.) 
жағымсыз, жаман  белсенд і .  Ол-ол  ма,  цазір 
аузынан  нац  жалын  шашып  тцрган  а  г  а  ш 
белсенді(А.  Нүрм., Қүл. ажалы,  110). 

АҒАШ Б Е Л С Е Н Д І Л І К  ( Қ о с т . : Аман . , 
Жанг.) орынсыз  белсенділік.  Сен осы  аг  аш 
белсенділігіңді  цашан  цоясың?  (Қост., 
Ж а н г . ) . 

АҒАШ Қ А З А Н Н Ы Ң АСЫ  Б І Р - А Қ  Р Е Т 
ҚАЙНАЙДЫ (ҚХР)  орайы  бір-ақ  рет  келеді, 
бақ  бір-ақ  рет  қонады. 

АҒАШ Қ А Л Ы П Т Ы Ң СЫНАСЫ (МХР) 
е т і к т і ң  басы  мен  қ о н ы ш ы н ы ң  т ү й і с к е н 
түсынан  қалыптың  үстін  нығайтатын  үстірт 
ағаш.  Әй, кемпір,  агаш  цалыптың  сына-
сын  көрдің  бе?  (МХР). 

АҒАШ О Р А Қ  (Көкш.,  Қ.ту)  ағаш  жона-
тын,  екі  жағында түтқасы бар қүрал  ( сүрг і ) . 

Агаш  орацпен жонылган агаш өте  жацсы 
шыгады  (Көкш.,  Қ .ту) . 

АҒА Ш О Н Е Ң  (ҚХР)  мықтысынып  өзін 
жоғары  санаған  адам.  - Жоц  деген  соң,  жоц.  Сені 
цойып, а  г  а шонең мен  әлі  бас  ццрай алмай 
жцрсем  («Шүғыла»). 

АҒАШ САБАН  (Орал, Казт . )  ағаш  соқа. 
Агаш  сабан осы  кцнде  жогалды  гой  (Орал, 
К а з т . ) . 

АҒАШ ТІС (Талд., Гв.)  ағаш  соқа.  Бцрынгы 
кездіц  агаш  соцасын  а г а ш тіс  деп  те айта-
мыз (Талд. , Гв.). 

АҒАШ ҮЙ (Ақт.:  Ойыл,  Ырғ.;  Жамб.,  Жам.; 
Түрікм.:  Красн.,  Бегд. ,  Небид., Жеб.; Орал; Гур: 
Маңғ.,  Есб.; Қ.орда: Жал.,  Қарм.)  киіз  үй.  Осы 
аг  аш  цйді  былтыр  Гурьев  жацтан  алдыр-
дыц  (Түрікм.,  Красн.) .  Анау  көрінген  екіагаш 
ц й -  біздіңцойфермамыз  (Ақт.,  Ойыл).  Чопан-
дарагаш  цйдетцрады  (Жамб. ,Жам. ) .Жаз 
кезінде  көбінесе  агаш цйде  отырамыз  (Гур., 
Маңғ.).  Агаш  цйді  осы  кцнде  сирек  тігетін 
болдыц (Қ.орда,  Жал. ) . 

АҒАШ ШАЙЫ (Орал, Чап.)  грузин  шайы-
ның  бірінші  сорты. 

АҒАЯҚ Б И Д А Й Ы Қ  (Қост . , Ж а н г . ) б и -
дайықтың ақ  т ү р і .  Анау табандагы  а  г  а  я ц 
бидайыцты  бцгіннен  цалдырмай  шауып 
алу  керек  (Қост., Жанг.) . 

АҒБЫТУ (ҚХР)  аптығу, абыну. Агбыт-
п  а  ханъш  кцнен соң,  сіздің  естен кеткенмен, 
біздің  естен кеткен жоц (Жиенбет жырау). 

АҒДАРҒЫЛ  (Қост.: Жанг.,  Аман.)  шешен, 
ақын  адам. 

АҒ ЕДЕН  (Қ.орда: Қаз . ,  Қарм.)  ақ  к е ң і л . 
Бірац  оны  білетін  бцл  өңірдің  халцы ...-пиофер 
бала»  дейді.  А  г е д ен  жігіт  оган  арланбайды 
(Ә. Нүрп., Сең,  38). 

АҒЕКЕ  (Ауғ.;  Ир.) қайнаға. Әминәзиз бол-
са  бізге  бір  әдар  туыстас  агеке  болады дә! (Б . 
Өтеб.,  Қаз .  д и а с ) . 

АҒЗОН  (Түрікм., Небид.) жүқа, ақ  мата. 
АҒЗУ (МХР)  ақ  түсті  мата. 
АҒИҚАТ (ҚХР)  сақтық,  қырағылық. 
АҒИМА1. (Гур.,  Маңғ.)  сырт  киімге  арнал-

ған  жүқа  мата.  А г и м а шекпеннен су өтпейді 
( Г у р . ,  М а ң ғ . ) .  2. ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Б е к д . ) 
қ о й д ы ң б и я з ы ж ү н і н е н т о қ ы л ғ а н  к и і м д і к 
бүйым.  А  г и  м а  шекпен өте  жылы  болады 
(Түрікм.,  Красн.).  3. (Ауғ.;  Ир.)  ақ  түсті  қым-
бат  мата . 

АҒИУ  (Қарақ.) ағу. Су ццмырадан агиып 
тцрыпты  (Қарақ. ) . 

АҒЛАНШЫ (Сем.,  Үрж.)  су  иірімін  ж а -
саушы. А г л а н ш ы л а р  келді  чарчап-чалыгып 
(Сем.,  Үрж.). 

2-2586 
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АҒЛЕСКЕЙ  (ҚХР)  кездеменің  бір  түрі. 
АҒЛЕСКЕР  (ҚХР)  1. е т к і р ,  қыл  кесетін 

өткір.  Аглескер  алмас  цылыш,  Аглескер 
цстара.2.  шешен,  ділмәр,  сөзуар.  Сөзгеаглес-
к е р ( Қ Х Р ) . 

АҒЛОП  (Алм.,  Жам. ) а р б а н ы ң  т е р т е с і , 
а г л о б л я .  Заулатып пар атпен  баратын 
арбаның а г л о б ы н ы ң  сынып  цалганы-ай! 
(Алм.,  Жам.).  Қ. ағлүп. 

АҒЛҮП  ( Қ Х Р )  ж е т е к ,  т е р т е ,  а р ы с .  Қ. 
ағылөк, ағылеп . 

АҒМАЛАНУ  (ҚХР)  белгілену,  анықталу. 
АҒУ  (Гур., Тең.)  шығу,  шығып  кету.  Кей-

бір  аудың  көзінен  кішкене балыцтар а г  ы п 
кетеді.  Ау  торының  көзіне  шендеспейтін 
балыцтар а г а д ы (Гур., Тең.) . 

АҒУА  (Орал: Жән. ,  Шыңғ.,  Орда)  әңгіме, 
үгіт.  Жас балаларга ондай а  г  у а ц  әсер  ете 
бермейді  (Орал,  Шыңғ.).  Сармалаев  Раушан 
сияцты  колхозшылар:  «енді  оцып  біз  әкім 
болмаймыз»,  - деп колхозшылар арасында 
агу  а тугызып жцр («Ком.»,  18.07.1939). 

АҒУЛАУ  (ҚХР)  улану,  заһарлау. 
АҒҮРҮҚ  (Шымк,  Қызылқ.)  түсі  ақ,  қабы-

ғы жүқа  қауынның  бір  түрі.  Агцрццты  цыста 
сацтауга  болады  (Шымк.,  Қызылқ.). 

АҒҮСАҚ  (Шымк.,  Мақт.)  күріштің  үсағы. 
Дцкенге  бцгін  агцсац  тцсіпті  (Шымк.,  Мақт.). 

АҒҮИ  (Жамб.,  Шу) түтқын,  кепіл.  Тцске 
дейін  жау  шауып,  тцсте  а  гцй  г е Өтегенді 
цстай  цалып, басын саудалайды  (Жамб.,  Шу). 

А Ғ Ы - Ж Ө Н І  (Сем.:  Үрж.,  Мақ.)  ебі,  ың-
ғайы.  Әй, өзіңнің  а  г  ы-ж өнің  жоц-ау,  ә?  (Сем., 
Үрж.). 

АҒЫЗАМ САУ  (Қост . ,  Жанг . )  тамағым 
сау. 

А Ғ Ы З У 1 (Түрікм. : Көнеүр. , Тедж., Гяуз., 
Таш.) қүю.  Шайга  шелектен суагызып  әкел-
ау  (Түрікм., Кенеүр.). 

[Өзбекше  охизмок  (Узб.-рус. сл.,  1959, 312)]. 
А Ғ Ы З У 2 (МХР) сырғыту.  Сондыцтан  бір 

сагатта  10500 тонна  көмір а г  ы з а  т ы н 
лента  жцмыстатылатын  болды  («Ж.  емір», 
31.10.1983). 

АҒЫЛ (Түрікм.:  Красн.,  Небид., Таш., Ашх.; 
Өзб.) қамыстан жасалған  тебес і  ашық  мал 
қ о р а с ы .  Кеште  жандыцтарды  а  г  ы л  г  а 
цамауды  цмытпаң  (Түрікм.,  Таш.). 

[Әзірбайжанша  агыл  мал қорасы (Азерб.-рус. 
сл.,  I , 1962, 55.); түр.  агыл  мал  кора,  кой қора (Тур.-
рус.  сл.,  1977, 28); өзб.  огал  кора,  сиыр қора, мал 
қорасы (Узб.-рус. сл.,  1959, 314); бур. айл қора 
(Т.  Берт.,  К  иссл.  лекс.  монг. яз . ,  93); сары үйғ. 
агул  қора (Э. Тен., ССЯ,  174); түрікм.  агыл  ( Р у с -
туркм.  сл.,  1956, 827)]. 

АҒЫЛАН Қ Ы Л У (ҚХР)  қүлақтандыру, 
хабарландыру.  Әмірі  патшаның  осылай деп, 
а г ы л  ан  цыл  деп  шыгарыпты  әтей арнап 
(«Мүра»). 

АҒЫЛЖЫМ (ҚХР) ақ  айран,  ашқылтым, 
қылаң. 

АҒЫЛӨК  (Орал , Казт . ) жетек. Арбаның 
агылөгін  көтер (Орал, Казт.) . 

АҒЫЛОП  (Орал: Чап.,  Жымп.;  Р е с , Волг.; 
Қ.орда, Арал)  арба  жетегі.  Мцз  цстіне  алдымен 
прогон  сырыцтарды,  агылөп,  сцзгілерді  цойып, 
оган  цамыс  төсейміз  (Қ.орда, Арал). Арбаның 
а  г  л о б  і  н  сындырып  жіберді ( Р е с , Волг . ) . 
Үйдің  сыртында  а г ы л о п т е р ,  көтерулі  екі 
көк  арба мен  шетен  цорапты  тарантас  тцр 
(«Жұлдыз»,  1987, №3, 26). Қ. ағлоп, ағылөк. 

АҒЫМ (Жамб.,  Шу) саясат,  екімет.  Облы-
съш  Жамбыльш  цш жцз адам,  Ецбегі  багалан-
ды а г ы м м е н е н («Кировшы»,  1941, №82). 

АҒЫМҒА Т Ү С І Р У  ( М Х Р )  оз  б е т і м е н 
жіберу.  ...Мал  отарлату  жцмысын  а г  ы м г  а 
т ц с  і  р  і  п,  ...тол  аяцтандыру  дайындыгын 
тым цанагатсыз жасагандыцтан  7000 ірі 
мал,  10700 твл  шыгындалды...  ( «Ж.  ө м і р » , 
4.08.1983). 

АҒЫН 1 (Сем.:  Кекп., Акс.)  екпін.  Машина 
а г  ы н  ы м  е н  келе  жатцанда  вны  твцтату 
циын  (Сем.,  Ақс ) . 

АҒЫН 2 (ҚХР) адуын. 
АҒЫН-ТЕГІН  (Шығ. Каз . , Катон.)  ағыл-

тегіл,  өте кеп. Квл дария  көзің  жасы  а г  ы н-
тегі  н, Саргайып кцні-тцні  іздегенде,  Немене 
еді  свнда  сенің  іздегенің  («Екп . Алт.» ,  27.08. 
1938). 

АҒЫНУ  (ҚХР) жалыну, жалбарыну. Әуелі 
ццдай  а  г  ы н  д  ы м,  ата-анамды  сагындьш 
(Батырлар  жыры). 

АҒЫП-БҮҒЫП  (Алм.,  Кег.) о  ғып-бұ  ғып. 
Көзім  ауырып, а гып-бц г ы п  цалага  бардым 
(Алм.,  Кег . ) . 

АҒЫП КЕЛГЕН  (ҚХР)  күн  көріс  қамы-
мен ауып  келген. 

АҒЫП КЕТУ  (Алм.,  Талд.)  шыкпай  қалу, 
жоқ болу.  Былтыр  кейбір  жерлердегі бидай 
а г ы п  кетті  (Алм.,  Талд.) . 

АҒЫС  (Қ .орда : Арал,  Қарм.)  о қ ы с  Осы 
цып-цысца  а  г  ы с цараста  оның  назарын 
аударган  және  бір нәрсе немістіц  М. Г.  А. 
пулеметі  болды  (Ә. Нүрп., Курл.,  90). 

АДА-ГҮДЕ  (Сем.:  Абр., Ақс.)  түгел,  бәрін; 
мүлде.  Әрбір сагатты,  әрбір  минутты  орац-
ца дайындыц  жцмысын  цысца срокте  а  д а-
гц  д е  аяцтау  кцресіне  жцмсау  цажет  («Соц. 
шаруа»,  20.08.1941). Исатай  озі  де бцдан ада-
г ц д е хабарсыз емес еді, ханның бцл сапа-
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рын ол  өзінше  жорыды  («Жүлдыз»,  1978, №3, 
116). 

АДАҒАЙЛАУ  (ҚХР)  сүрен  салу,  айғай-шу 
шығару.  Тцстік жер хан аулына  келген  жерде 
Кеп  жетті  жасауылдар ад а г а й л а п (Қыз 
Жібек) . 

АДАҒЫ  ( Р е с ,  Орын.;  Орал, Жән. ; Қост., 
Жанг.)  аяғы,  соңы.  Оспанның  цйі цш көшенің 
а д а г ы н д а  (Орын.,  Ад.).  - Қыз Жібек  жы-
рының  ад а г ы бар  еді,  - дейді  Керей  жырау 
(Орын.,  Домб.).  Посевтің адагы июньге шек-
ті  (қ.) келді  ( О р а л ,  Ж ә н . ) .  Бцл  жцмыстың 
а д а г  ы айналып  келіп,  тагы  өзіне  согады 
(Қост.,  Жанг.).  ..Ад  а г ы н д а  кцйінішті  хал-
мен барып бітті  («Қыз.  Қаз>) . 

АДАЙ  (ҚХР)  1. балапан.  Ауыс.  бала,  пер-
зент.  2. аяулы, ардақты. 

АДАЙ  БАУ  (Өзб.)  ою-ернегі  әсем ақ бау-
дың  түрі . 

АДАЙ  Д О М Б Ы Р А  (Түрікм., Таш.) күжім 
ағашынан  і с т е л е т і н ,  шанағы  д ө ң г е л е к т е у , 
к і ш к е н е д о м б ы р а . А д а й  д о м б ы р а с ы н ы ң 
даусы  шыққыр  келеді  де,  әнді,  кцйді  орындауга 
өте ыңгайлы, қолга  алып  жцруге  ықшам 
(Түрікм. ,  Таш.). 

АДАЙ  КӨЙЛЕК  (Түрікм.: Таш., Көнеүр.) 
жағасы  үш  бүрышты  әр і  иыққа  дейін  түсіп 
тұратын  көйлек.  А д а й  көйлектіқазіркей-
бір  цйлерде болмаса  таба  алмайсың, бірақ 
осыдан  7-8жыл  бцрын  «мөдэ»  деп  бцкіл  жастар 
киген  болатын  (Түрікм., Көнеүр.). 

АДАЙ  ТЫМАҚ (Түрікм. : Көнеүр., Таш.) 
төбесі  томпақ,  екі  қүлағы  мен  артқы  жағы  т ү -
тас  тігілген,  желкені  жауып  тұратын бас  киім. 

АДАЙ  ШАЛБАР  (Түрікм., Көнеүр.) қой-
д ы ң и л е н г е н  қырықпа  т е р і с і н е н  т і г і л г е н , 
сыртын ақ не сары бояумен  бояған  шалбар. 
Қыста  ат цстінде отырганда а д ай  ш ал-
б а р  ы адамның  аяқ,  тізесін  мцздатпайды 
(Түрікм.,  Көнеүр.). 

АДА-КҮДЕ  Б О Л У  (МХР)  хабарсыз  болу. 
А  д а-к цде болды да  кетті  (МХР). 

АДАҚ  АРБА  (Қарақ.)  жас баланы жүруге 
үйрету  үшін жасалған аяқ  арба. 

А Д А Қ Қ Ы  ( Р е с ,  О р ы н . ;  Қ о с т . , Ж і т і қ . ) 
аяққы,  соңғы.Жә,  адаққы,жәбасқыдыбысы 
бөлек  айтылады  ( Р е с ,  Орын.). 

[Үйғырша  адаққи  соңғы  (Уйг.-рус. сл. ,  1961, 
12); езб. одоқ соңы,  ақыры  (Узб.-рус. сл. ,  1959, 
296); туба-кижилерде адак соңы  (Н. Баск., ДЧТ, 
97); монғ.  адач соңы,  ақыры,  сағасы (өзеннің) 
(Монғ.-қаз.  сөз.,  1954, 15)]. 

А Д А Қ Т А У 1 ( Р е с ,  О р ы н . ;  Ж а м б . ,  Шу; 
Қ.орда,  Қарм.)  б іт іру ,  аяқтау , тауысу .  Етті 
жеп а д а қ т а г а н  кезінде  әйелдің  ері  келді 

( Р е с ,  Орын.).  «Кеңес* колхозынан  бері  қарай 
адақтап  келеді  екен  бцл бала  (Жамб.,  Шу). 
Тцк  қоймай  ад  ақт  а п  айтты  гой (Қ.орда, 
Қарм.).  Бертайдың  азасын ад  ацтап  болмай 
жатып,  Елтайыма  ауыз салганы  несі  бцл 
соцырдың, ойбой  (Ш. Мүрт.,  Инт. наны,  41). 

[Ертедегі  түркі  жазба  ескерткішінде  адац-
тақы  соңғы,  ақырғы  (ДТС,  9)]. 

А Д А Қ Т А У 2 (Алм.:  Кег. , Нар . )  атау,  атап 
ету.  Бцл согысца  цатысцандарды  ад  ацт ап 
өтейін  (Алм.,  Кег.) . 

АДАҚТАУ 3 (Шымк.,  Шәу.) орындау. Үкі-
меткебергенсерттіадацтаймыз  (Шымк., 
Шәу.) . 

АДАҚТАУ 4 (Қар.)  озу. 
АДАҚТАУ 5 ( Қ о р д а : Арал,  Қарм.)  аралау. 

Бцның  екеуі  де бцтіл Европаны әскерімен 
таптап,  ад  ацтап  өткен  жауынгер,  жацсы 
генералдар  (Ә. Нүрп. , Күт. күн . ,  170). Арал, 
Қарацога,  Жэшитал  жацтың  бэрін  а д  ац-
тап  шыцтым  (Қ. Қар., Алт.  і зд . ,  76). 

АДА  Қ Ы Л У  (Қ.орда: Сыр., Жал. ,  Қарм.; 
Жамб.:  Шу, Қорд.)  бітіру,  аяқтау.  Біздің  отряд 
жцмысын  ад а  цылды  (Жамб.,  Қорд.). 

[Үйғырша  ада  қилмақ  орындау, орындап болу 
(Уйг.-рус. сл. ,  1961, 1-2). Ертедегі  түркі  жазба 
ескерткіштерінде  ада қыл зиян  келтіру,  бақыт-
сыздық (ДТС,  7)]. 

АДАЛ  (Орал: Жән. , Орда)  біркелкі,  б ірте-
гіс,  еңкей.  Қарабөлтектің шөбі адал бидайыц 
екен  (Орал, Орда). 

А Д А Л З А Д А / / А Л А Л З А Д А  (Сем. ,  Аяг.; 
ҚХР)  әд іл ,  таза . 

АДАЛ  ЗАТ  Ж О Қ (Гур.,  Шевч.)  малы  жоқ. 
Қозыдан басқа ад ал з  атым  ж оқ  (Гур., 
Шевч.). 

АДАЛЫН  Ш Е Ш К І З У  (Орал: Орда, Казт.) 
сырын,  шынын  айтқызу. Сіз  оның  бар а д а-
лын  ш е ш к і з д і ң і з  (Орал, Орда).  Барып 
а д а л ы н ш е ш к і з (Орал, Казт.) . 

А Д А Л Ы Н  ШЕШУ (МХР)  шынын  айту , 
д ү р ы с ы н а й т у , д ұ р ы с ш е ш у . А д а л ы н  шеш-
с е болганы гой, онда тцрган тцк те жоц 
(МХР). 

АДАМ Б Е Т І  КҮШАЛА  ( О р а л :  Шыңғ., 
Орда, Жән.) адам  бетінің  езгермеуі,  беті  бүлк 
е т п е у .  Оның  цялганын  бет әлпетінен  білу 
циын«адам  беті  кцшала»(Орал,Шыцғ.). 
«Адам  беті  кцшала»  деген  сияцты  бәрі 
ауыз  біріктіргендей  цялмай-цызармай  *оқи 
алмадық>,  ...деп царайды да  отырады  («Ком>, 
28.11.1939). 

АДАМҒА  ҚАРАУ  (Қост. ,  Камыш.)  кісіге 
шабу.  Кцртпанның  (қ.)жаманмінезі  - а д а м -
га  қар  айды  (Қост.,  Камыш.). 
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АДАМДАУ  ( Т ү р і к м . , К р а с н . )  к ө п т е п -
к ө л е м д е п  к е м е к т е с і п ,  іс т ы н д ы р у .  Қысца 
қалып  қоя ма деп бцл  цйдіц  қалган  жцмыста-
рын а д а м д а п ,  бітіргенбіз  (Түрікм.,  Красн.). 

АДАМ ЖУА (Түрікм.,  Красн.)  пияз.  Адам 
ж у  а н  ы базардан  сатып  аламыз (Түрікм. , 
Красн . ) . 

АДАМИЗАТ  (Қ.орда, Арал)  адамзат. 
АДАМ И І С Т І  ¥Л  (Қост. : Жанг. ,  Аман.) 

адам  болайын деп  түрған  бала. 
АДАМ-ҚАРА  (Гур„  Маңғ.)  ешкім. Ауыл-

дарыңа  келген  бөтен а д а  м-қ  а р а  жоқ  па? 
(Гур. ,  Маңғ . ) .  Танк  жолсыз  адырмен жцріп 
келіп,  көптен  бері  а  д  ам-қ ар  а  жцрмей  жиегіне 
цаулап  шөп  ескен  жалгыз  аяқ  жолга тцсті 
(Ә. Нүрп., Курл.,  122). 

АДАМНЫҢ СУЫН  ТАБУ  (Түрікм.:  Таш., 
Ашх., Анн. , Гяу.) адамның  ыңғайын  т а н у , 
м і н е з і н б і л у . І с і с т е т у ц ш і н а д а м н ы ң  суын 
табу  цажет  (Түрікм.,  Анн.). 

АДАМ Ш Ә У Е Н Д Е ( Ө з б . , Ташк. ) адам 
пішіңді.  Кцйеу  дегені  - әшейін  адам шәуен-
д е  біреу  (Өзб., Ташк.). 

АДАНАС  (Орал: Орда, Жән. ,  Казт.;  Р е с , 
Волг.)  туысқан.  Қалада  менің  екіад  а н а с ы м 
жцмыс  жасайды  ( О р а л ,  К а з т . ) .  Санатай, 
Сагындыц  дейтін  адамдар аданас  екен.  Екеуі 
бір  әкеден  туыпты  (Орал, Орда). 

АДАРҒЫ  (Қорда , Арал; Сем., Үрж.) ермек 
тоқығанда  жіптер  шатыспау үшін арасына 
қойылатын  ені  бір  сүйемдей,  үзыны жарты 
метрдей  тақтайша.  А д а р г ы с ы з арқау өт-
пейді  (Қ.орда, Арал). 

[Қарақалпақша  адарга  (Н. Баск.,  Карак.  яз.  I , 
1951)]. Қ. адырғы. 

АДАС 1 (Көкш.:  Щуч., Еңб.;  Жезқ. ,  Ағад.; 
Р е с ,  Орын.;  Орал, Жән.; Сем.: Көкп., Ақс; Тау., 
Кош.; МХР)  аттас.  Екеуміздің  есіміміз  бір  болса, 
а д а с деп  айтамыз  (Орын.,  Ад.). Тцйе фер-
масыныц  меңгерушісі  мен  Мцқамбетжан-
ның баласы а д а с,  екеуінің  аты да Қабдыр 
(Орал,  Жән . ) .  Сонымен,  бір  ауылдың дардай 
веттехнигі  пайгамбарлыцты  қойып,  квп 
а д а с т а р ы н ы ң ,  көп  мырзалардың единст-
венный экзимпляры болып жцр  (Қ. Ыскақ , 
Күреңсе,  6). 

[Әзірбайжанша  адаш  (Азерб.-рус.  сл„  I , 1962, 
67); тува.  атташ  (Рус.-тув.  сл„  1980, 578); түр. 
адаш  (Тур.-рус.  сл„  1977, 25); үйғ.  адаш  дос,  жол-
дас  (Уйг.-рус.  сл„  1961, 12); өзб.  адаш  аттас  (Узб.-
рус.  сл.,  1959, 22); түркм.  атдаш  (Рус.-туркм.  сл., 
1956, 761); хақ.  адас  (Хак.-рус. сл. ,  1953, 17). 
Түркі  жазба  ескерткіштерінде:  адаш  аттас, 
жолдас  (Э.  Надж.  ИСТЯ,  164) ат  таші  аттас  (А. 
Бор„  1963, 62); адаш  жолдас  (С.  Мал„ ПДП,  354); 

сарык.  адаш  аттас  (Т.  Пах.,  Сар.-рус.  сл. ,  1971, 
6); пар.  адаш  аттас  (Пер.-рус.  сл„  1983, 57). Иран 
тобындағы  тілдерге  түркі  тілдерінен  ауыскан 
деуге  болады]. 

А Д А С 2 (Қ.орда: Арал, Тер . , Қарм., Жал. ; 
Қарақ.)  қате,  бекер,  жаңсақ.  Кеше  магазинде 
шай  сатты  деп еді, ол  а д а  с боп  шыцты 
(Қ.орда, Арал). 

АДАУІР  (Қ.орда, Арал)  едәуір. 
АДАШ 1 (МХР)  аттас.  Ад  ашыңыз  чкөп 

өлең  жасап, көп олең шыгарсын» деп  айтты 
деңіз  (С.  Мағ„  Сүмбіле,  67). 

АДАШ 2 (ҚХР)  дос,  серік,  жолдас. 
А ДЕСЕ  ДЕ  (Гур.,  Маңғ.)  солай  десе  де , 

дегенмен,  өйткенмен.  Оны  бізге  кілауыз  кісі  деп 
тцсіндіріп  еді,  а  десе  де жен  білмейтін  адам 
демедік  (Гур„  Маңғ.). 

АДИНА  (Орал: Орал, Қара.,  Жымп.)  ерсі, 
т ер і с .  Қойшы  соны, оның жцріс-тцрысының 
бэрі  а  д и  н  а  ( О р а л ,  Ж ы м п . ) .  3-ауылдыц 
орашолацтары, ...жогаргы кемшіліктерге 
дәттері  шыдап,  а  д и н а  істі  көрмей  ...отыр 
(«Үлг. кен. ауылы»,  21.03.1931). 

А Д О Р  (Гур., Есб.)  төрт  деңгелекті  женіл 
арба,  трәшпән.  Сіздер  онда а д о р м е н  барар-
сыздар  (Гур„ Есб.). 

АДУ  (ҚХР)  адуын, е р ,  ежет. 
А Д У Л Ы Қ  (Алм.,  Жам.)  т е ң д і к ,  байлық. 

Өндіргенің  балгын көк, а д у л ы ц ц а  жеткен 
кцнің  бцгін  (Алм„  Жам.). 

АДУМБОТА  ( Қ о р д а ,  Қарм.)  гүлді  бүта. 
АДЫБ¥ЛЫҚҚА  Ж Е Т К І З У  (Алм„  Шел.) 

кесегесін  кегерту ,  жақсы  түрмысқа  жеткізу . 
Меніадыбцлыцца жеткізетіносыәкем 
гой  (Алм.,  Шел.). 

АДЫЛ  (Орал: Қара., Т.екпе.)  әділ .  Дцйіс-
цали  барынша  а д ы л адам (Орал, Қара.) .  А  д-
ы л  жазаны  аса цуанышпен  цуаттады  («Кол. 
үні»,  20.03.1938). 

АДЫН-ГҮДІН  (Қарақ.)  ойланбай,  ретсіз 
сейлеу.  Ол  езі  а д  ы н-гц д  і  н  сейлей  береді 
(Қарақ . ) . 

А Д Ы Р 1 (Орал, Чап.)  түйе  қамыт. 
А Д Ы Р 2 (Орал,  Жымп.)  асау  жылқы. 
АДЫРА  (ҚХР)  айрыла,  беліне.  А  д  ы р  а 

шыццан  бадал  ма,  Мал-жаның  аман ба?  Сіздер 
сцрап  тцрганда, айтпай тцрар заман ба? 
(Қазақ  ертегілері). 

А Д Ы Р А Қ Б А Й Л Ы Қ  ( М Х Р )  адыраңдау-
шылық.  ...бетіме қарамайды  деген  дандайсу-
шылыц,  а д ы р а қ б а й л ы ц  бар...  («Ж.  өмір», 
5.09.1983). 

А Д Ы Р А С П А Н  (Қ.орда, Арал) ащы  дөмі 
бар,  үлкендігі  қойдың қүмалағындай  есімдік, 
күзде  қураған  кезде  ғана  жылқы  жейді.  Басын-
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дағы  дәнін  жергілікті  халық майға қосып,  желді 
науқасқа  ем  қылады  (Қ.орда, Арал). 

АДЫРАУЫҚ  (МХР)  томпақ,  деңес. 
А Д Ы Р Ғ Ы  (Қ.орда, Арал) алаша. Өрмек 

тоқыганда жіп шатаспас цшін, арасына  қо-
йылган  тацтайша,  а д ы р г ы с ы з арцау өт-
пейді  (Қ.орда, Арал). 

А Д Ы Р Л А Н У  (Қ.орда: Сыр. , Ж а л . , Т е р . ; 
Орал ,  Ж ә н . )  адыраңдау,  і р і ,  д е р е к і  сөйлеу . 
Айтцанга  көнбей,  а д ы р л а н ы п тцрган жан 
(Қ.орда, Тер.) . А д ы р л а н б а й  келсең  болмай 
ма?І  (Орал,  Жән.) .  А  д ы р л а у  едің,  тек сац 
болгайсың,  - дедім  (Ә. Нұрп.,  Күт. күн.,  71). 

АДЫРНА  (Гур.,  Маңғ.)  уықтың  аяқ бауы. 
Оган а д ы р н а ету цшін, шуда жіп  іздеп,  цйге 
кірдім  (Ө.  Қан., Қүд.,  21). 

АДІГӨН  (Гур., Есб.) жайлау  немесе  жайы-
лым.  Мына  цосшы  балаларга  адігөн  басына 
апаруга  Сабит  көлік  берер  (Гур., Есб.). 

АЖАҒАЙ (Алм.:  Е ң б . қаз . , Кег . ;  Көкш.; 
Талд.;  Р е с ,  Омбы)  найзағай.  Жауынды  кцндері 
а  ж а г а й болады  (Алм.,  Кег.). 

[Чувашша  ажа  күркіреу,  найзағай,  жайдың 
оғы (Чув.-рус. сл.,  1985, 45)]. Қ. ш а ж а ғ а й . 

АЖАЙЫП (Жамб.,  Жам.) ғажап. Үлы Со-
вет сайлауы  - жан  көрмеген  жаңаша,  Ережені 
оцысаң,  А ж а й  ы п  бір  тамаша  («Кол-шы», 
1937, №83). Қ. өжейіп . 

АЖАЛКӨКТЕНУ  (Жамб.:  Мер., Св.)  көк -
шілдену .  ...кцні  біткен  пенденің  көзі  өстіп 
ажалкөктеніп  кетедідеушіеді  (Ш. Мұрт., 
Жұлд.  көп. ,  137). 

АЖАЛМАН (Сем.,  Аяг.)  өлімге  құштар. 
Ажалмандар тобынан  шыццан  жау 
тоцтамайды  (М. Мағ., А л а с ,  115). 

АЖАН (ҚХР)  сақшы,  айдауыл.  А ж а  н-
н  ы ң  цолына  тапсырып  тцрмеге  жөнелтті 
(ҚХР). 

АЖАНТАЙ  (ҚХР)  сақшы,  айдауыл.  Қыл-
мыскерді  алып жцретін  ажантайлыцца 
екі  жігіт  тагайындалды  («Шүғыла»). 

АЖАП (Алм.,  Іле)  ғажап. Олжігіттіңкелуі 
ажап  емес,  біздің  цйге  келіп  цалар  (Алм.,  Іле) . 

[Түрікше  ажып  ғажап, таңқаларлық (Тур.-рус. 
сл.,  1977, 21). Осы  мағыналарда  өзб.  аж  аб (Узб.-
рус.  сл.,  1959, 23); түрікм.  ажайып  (Рус.-туркм. 
сл. ,  1956, 792); қырғ.  ажап  (К. Юд.,  КРС,  24). 
Түркі  тілдеріне  бүл  сөз  араб  тілінен  ауысқандығы 
К.  Юдахиннің  сездігінде  көрсетілген]. 

А Ж Д А Р Қ А  (Қарақ.)  айдаһар. 
А Ж У (Ақт. ,  Шалқ . )  қ а ж а л у ,  т о з у .  Есік 

тацтайларының арасы  ашылып,  ажыг  а н 
екен  (Ақт.,  Шалқ.) . 

АЖУА  ( Қ о р д а , Арал; Қост. ,  06.) мазақ, 
өз іл ,  ежуа.  Серік  Мццанды  а  ж у  а л  а  п  сөз 

айтты  (Қ.орда, Арал). Боранбайдың  езі  жоц, 
тек  цлкен  шекпені  мен салпаң ццлац  тымагы 
гана  етбетінен тцсіп,  а  ж у  а л  а п  кцлген 
сияцтанып  кетті  (С.  Сейф.,  Шығ., V, 23). 

А Ж У А Н  (ҚХР)  торғай  тәр і зд ілер  о т р я -
дына жататын қүс. 

А Ж Ы ГҮҢ  АҚЫРАДЫ,  Т Ө Р Т  Б И  ПІА-
Қ Ы Р А Д Ы (ҚХР)  кім  де кім  ажының  айтқа-
нына к ө н б е й қарсы  шықса ,  ажы ж а р л ы қ 
шашады,  жарлықты  терт  би орындайды. 

А Ж Ы Ғ Ұ Н Ы Қ (ҚХР)  бері  жығыл  десе,  ары 
жығылатын  қырсық  адам. 

АЖЫҒАН (Қ.орда, Арал)  қажыған. 
АЖЫЛЫҢҚАРА (МХР)  етік.  Ажылың-

ц а р  а  жцмысца  жацсы  гой  (МХР). 
А Ж Ы Н 1 ( Қ Х Р )  ( к е н е түлғасы  - ажун) 

әлем,  жаһан. 
А Ж Ы Н 2 (ҚХР)  туыстық қатынасты  б і л -

д і р е т і н  үғым.  Аганың  әйелі  інінің  әйеліне 
«абысыш,  інінің  әйелі  аганың  әйеліне  «а  ж ы н» 
болады  (ҚХР). 

А Ж Ы Р А Т У  (Орал:  Жымп.,  Чап. ,  Шыңғ.; 
Ақт.,  Ойыл)  үлесу,  белу ,  тарату .  Мені  сырт 
тастап  өзара  ажыратыпсыңдар  гой 
(Орал,  Жымп.).  Бцлар  колхоз  өнімін  ажыра-
тушылар  («К-з жолы»,  18.05.1937).Кейбір 
колхоздар  қцрылыс  бригадасын  ажыратып 
жіберген,  онысы дцрыс емес  (Ақт. ,  О й ы л ) . 
Бцдан  22 кг  еттг  өздері  алган,  қалган  31 кг 
колхозга  килосын  20 сомнан  сатпақшы  болып, 
ажыр  атқан  («Лен. жолы»,  10.06.1938). 

[Қырғызша  ажырат  бөлу,  айыру  (К. Юд., 
КРС,  24); Осы мағынада хақ. азыр (Хак.-рус. сл., 
1953, 18); чув.  уйар  белу,  бөліп  қою,  беліктерге 
белу,  айыру мағыналарын  береді  (Чув.-рус. сл., 
1985, 508); сары үйғ.  азырыл  (С.  Мал.,  ЯЖУ, 12); 
ертедегі  түркі  жазба  ескерткіштерінде  ажырмац 
бөлу,  айыру  (Э.  Надж.,  ИСТЯ,  169); адрыл  беліну, 
айырылу  (С.  Мал.,  ПДП,  354); адыр  беліну, 
бүтақтану  (ДТС,  1969)]. 

А Ж Ы Р Ғ Ы 1 (Сем. :  Мақ.,  Үрж.) и інағаш. 
Ажыргы  болмаса,  суды  немен  әкелесің  (Сем., 
Үрж.). 

А Ж Ы Р Ғ Ы 2 1. (Шығ. Қаз . :  Күрш.,  Тарб.) 
жауыр аттың мойнына  байлайтын  ағаш.  Бц-
рын  жауыр  атца  ажыр  гы  байлайтын  еді. 
Қазір  ондай  жоц  цой  (Шығ. Қаз.,  Күрш.).  - Сгзге 
ажыргы  керекпе?  - Сен  ажыргыны  қой, 
атты  дәрігерге  көрсет  (Шығ. Қ а з . , Т а р б . ) . 
2. (Сем.,  Үрж., Аяг.) түтқын адамның мойнына 
салатын  ағаш-бүғау. Жас бала  жат  қолында, 
мойнына  ажыргы  ілініп,  аягына  кісен  тцсіп, 
қцлдықта  кцн  кешті  (М. Мағ., А л а с ,  143). Қол-
аягы  байлаулы  Кцркеге  әкеп  тыгады.  Ажыр-
г  ы іліп  мойнына, Ауыл-цйді  тцтастай 
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Аралатып  шыңады  (М. Сұл.,  Шыңғыс  хан , 
31). 

А Ж Ы Р Ы М 1. (Шымк.:  Қызылқ. ,  Арыс, 
С а й р . ) а й ы р ы л ы с у , а ж ы р а с у . Жогарацта 
Әлдібек  пен Қалиманың а ж ыр ымы болды 
(Шымк.,  Қызылқ.).  2. (Шымк.,  Қызылқ.;  Алм., 
Ж а м . ) а й ы р м а ш ы л ы қ , а й ы р м а .  Ацта  мен 
Қошцардың  арасында  ажырым  бар  (Шымк., 
Қызылқ.).  Осы  екі  адамның  ажырым  ы неде 
екен,  әкем?  (Алм.,  Жам.). 

[Қырғызша  ажырым  (К. Юд., КРС, 24)]. 
АЗА  Б О Й Ы  ҚАЗА  ТҮРУ  (Орал:  Шыңғ., 

Чап.)  аза  бойы  қаза  болу.  Ол  немістердің  әйел-
дер  көрсе  зорлап,  айуанша тап  беретіндігін 
талай  естіген,  Марина  болса  көрікті  әйел, 
ендеше немістер  бцган  црынуы мцмкін, -
осылардыескеалгандаоныңаза  бойы  цаза 
тцрды(А.  Фад., Жас.  гв . ,  218). 

А З А  Б О Й Ы М Т А З А  Б О Л Д Ы  ( Қ о с т . , 
Жанг.; Жезк. , Үлы.)  күнәдан  тазардық,  жак-
сардық.  Анадан  менің  аз а б о й ы м т а з а 
болды (Қост. ,Жанг.) . Аза бойымыз та-
за  б о л ы п ,  шцкір  отырмыз  (Жезқ.,  Үлы.). 

АЗАБЫ  Ж О Қ (Гур.,  Маңғ.)  не  азап.  Қозы 
тогытатын  аз  абым  ж оц (Гур.,  Маңғ.). 

А З А Б Ы  С Щ У ( Р е с , Сарат.)  еңбегі  с іңу. 
Қажымццан  а з а б ы  сіңген  адам  гой  ( Р е с , 
С а р а т . ) .  Ерте  заманда  «еңбек»  сөзі  «азап» 
мағынасында жұмсалуына байланысты жа-
салған  т іркес . 

АЗАЛ-МАЗАЛ  (Жамб.,  Шу) аз -маз .  Сізден 
азал-м  азал  жасжігіт  (Жамб.,  Шу). 

АЗАМАТ  (Сем.,  Үрж.)  оқыған,  қызметкер. 
Мен  жасымда  а з а м а т т а р м е н көп жол-
дас  болдым.  Азаматтың  цосшысы  болу 
да  ол  кезде  көрім  іс  еді  (Сем.,  Үрж.). 

[Түрікше  азамат: 1) үлылық; 2) тамаша; 3) 
мақтаныш (Тур.-рус.  сл.,  1977, 84); қырғ.  азамат 
жігіт  (К. Юд., КРС, 25); езб. азамат  батыл, 
батыр,  ер жүрек (Узб.-рус. сл, 1959, 25).  Түркі 
тілдеріне  араб  тілінен  ауысқан.  Арабша  «ғазамөт» 
сөзінің  кептеген  мағыналары бар. Солардын 
ішінде  «маңыздану»,  «улкейе  бастау»,  «байсалды 
болу»,  т. б. (Ар.-рус.  сл.,  I I , 1970, 670)]. 

АЗАН  (Түрікм.: Ашх., Таш.,  Мары,  Тедж., 
Красн . ;  Қ .орда: Ш и е л і , Сыр. , Ж а л . , Қарм. ; 
Қарақ.; Өзб., Ташк.)  таңертеңгі  уақыт.  Ертең 
а з а н д а  келерсің,  әзір  цолым  тимейді (Тү-
рікм. ,  Мары).  Қазір,  аз а н г ы шай  ішісімен 
Қалба болысының  беделді-беделді  адамдары 
мәжіліс  ццрады ( «Жүлдыз» , 1988, №2, 18). 
А з а н д а кеткен адам кцн  батып  ел орынга 
отыра  келді  (Қорда ,  Сыр.).  Біз  цалага  азан-
д а жцріп  кетеміз  (Қарақ.) . А з а н д а инсти-
тутца  келген  әйелдер  оның цуанышына, 

щайырлы  болсын»  айтты  (М. Д ү й . , Ж о л . 
бол.) . 

[Өзбекше  азон  (Узб.-рус.  сл.,  1959); қарақ.  азон 
(Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 

А З А Н Д Ы Қ  ( Г у р . ,  Ш е в ч . )  қ ү л а қ т ы ң 
төменгі  жұмсақ  еті.  Қцлагының азандыгы  неге 
ісіп  кеткен (Гур.,  Шевч.). 

АЗАН  ҚАҒУ  (Маң.:  Маңғ.,  Бейн.) қақсап 
дауысшығару .Қарасиыртагыазан  цацты. 
Шайлыц  сут сауып  алганда,  бцзауын  емізіп 
цацтатпаган (Ж. Нәжім., К і ш к , 154). 

АЗАҢДАУ  (Гур., Есб.)  аздау.  Биыл  колхоз 
егісінің  тцсімі  аз а ң д а у боп тцрганы (Гур., 
Есб.) . 

АЗАП  ЖАСАУ/ /АЗАП  ЕТУ ( Р е с , Сарат.) 
еңбек  ету,  еңбектену.  Коп  азап  жасайтын 
болар  оган  ( Р е с , Сарат . ) . Екі  жагына  сурет 
салып,  ол көп а з ап  етті  гой,  сосын алдыц 
( Р е с ,  Сарат.) . 

АЗАП  ПЕН  Қ А З А Ң Д Ы  Б Е Р С І Н (ҚХР) 
үрлық-қарлық  жасайтындарға  айтылатын  қар-
ғыс. Қцдай жазаңды  берсін!  А з а п п е н ца-
з а ң д ы  берсін(Б.  Боп. , Қаз. алғ., 178), 

А З А Р 1 (Орал : Ж ә н . ,  Жымп.,  Орда; Гур.: 
Маңғ.,  Есб.; Ақт.,  Ойыл;  Жезқ. ,  Үлы.)  зорға, 
әрен.  Өзеннен осы жерге азаржеттім 
(Орал,  Жән.) .  Дыңгызыл ауылына  пошта  7-8 
кцнде  а з а р цатынасады ( « Ж .  жол*>, 
17.01.1932). Артына  жалтац-жалтац  царап, 
азар  кетті (Гур., Есб.). Тарантасца  жегілген 
ат  бізді  а з а р  тартып  келді  (Ақт.,  Ойыл) . 
Жцк ауыр  екен,  азар  көтердік.  А з а р  дегенде 
жолды  таптыц  (Жезқ.,  Үлы.).  А з а р  тцстім 
арбадан,  Таяц  цстап  таянып,  Жыгылып  жер-
ге  ццладым, Қара терге  боялып  (Қашаған). 

А З А Р 2 1 . ( Р е с ,  Орын.;  Қ.орда: Жал., Қарм., 
Сыр.; Ақт., Ырғ.; Қост., Жанг.)  жәбір,  корлық. 
Ол  келінін  цнемі  црсып а з а р  көрсетіп  отыр. 
А з а р  көрген  келіннің  де  тілі  шыгады  (Қ.орда, 
Жал.) .  Оның  көрмеген  таршылыгы,  а з ар ы, 
бейнетг  жоц (Қ. Әбд., Т ә т . қауын, 36). Бай-
лардан  көрген  а з а р ы м ы з д ы кітап  бетінен 
оцып цаныццан  боларсыздар  (Қ.орда,  Қарм.). 
Ойымнан  олазарың өлмей кетпес, көр  енді, 
Әкуанның  әзіл  ойнын ( Р ү с . д а с , 281). Иса 
байдың баласымаган  азар  берді  (Ақт.,  Ырғ.). 
Ацбаланың а з а р ы  батып  барады (Ә. Нүрп., 
Қан мен  тер,  181). 2. (Қост., Жанг.)  реніш.  Сен 
оны а з а р  цылма  (Қост . , Ж а н г . ) . 3. (Қост., 
Жанг.) тынышсыз. Балам,  азар  болма (Қост., 
Ж а н г . ) . 

[Қырғызша  азар  азап,  қорлық  (К. Юд., КРС, 
25); пар.  азар  сөзінің  мағыналары осы  керсетілген 
тіл  ерекшеліктеріндегідей  болып  келеді  (Пер.-рус. 
сл„  1, 1983, 68)]. 
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АЗАР  АДАМ (Гур., Есб.)  беймаза,  тыныш-
сыз  адам.  Өзі  бірмылжыңдаган а з ар а д  ам 
гой  (Гур., Есб.). 

АЗАРЛАНУ  (Қ.орда: Жал. ,  Қарм.)  жәбір-
л е н у .  Бастыцтың  жцмысца  шыц  дегеніне 
кейбіреу  азарланып жцреді (Қ.орда,  Қарм.). 
Артынша  ерлер  бцган  азарланды, Адамдай 
шацырусыз  келген  тойга (Рүс.  д а с ,  268). 

А З А Р Л Ы  (Гур.:  Маңғ.,  Шевч.)  жанға  бата-
тындай.  А  з а р л  ы жцмыс,  а з а  р  л  ы ауру 
( Г у р . ,  М а ң ғ . ) .  Көрген адамдар оның  ау-
руын  онша  а з а  р  л  ы деп  айтпайды  (Гур . , 
Шевч.). 

А З А Р - М А З А Р  (Павл . , Ерт.)  ә р е ң ,  зорға. 
Койды  атпен азар-м  азар  алып  келді  (Павл., 
Е р т . ) . 

А З А Т  ( Қ а р а қ . )  к е р е г е н і ң  б а й л а н ы с т ы -
ратын  ең  жоғарғы  үзын басы, басқа  бастары-
нан  бөлек  шығып  түрады. 

АЗАТ  КЕЛУ  (Гур., Мах.)  алда  келу.  Согыс 
өнерін  цйренуде Сатаев  өзінің  ынталыгы-
ныц арцасында  басцалардан  а з  ат  к е л е д і 
(«Соц. Эмба»,  4.01.1942, №2). 

А З А Т  К Е Р Е Г Е  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Таш.) 
есіктің  босағасына  тақау  жерде  жеке,  дара  қал-
ған  керегенің  басы. Сапалац  (қ.) мана а з  ат 
керегеде  ілулі  тцрган (Түрікм., Красн.) . 

А З Б А Н Д Ы Қ  ( Р е с , Сарат.) бүқалық. Қас-
ца тай  вгіз  әлі  а з б а н д ы г ы н цвймай жцр 
деп  цайта  кестірді  ( Р е с , Сарат.) . 

А З Б А Р 1 1 . (Көкш.:  Щуч., Еңб.; Гур.,  Маңғ.; 
Ақт., Ырғ.; Қ.орда, Арал; Қарақ.; Р е с , Волг.) 
ашық  қора.  Малды  азбарга  цамаңдар  (Көкш., 
Щуч.).  Сиырды  бцзауымен а з б а  р  г а  енгіз 
(Қ.орда, Арал). А з б а р д а  тцрып  жем жеген, 
Мырзалар  мінген  ат кетті... Сарала деңмент 
цылыш  бау  Мцра  деп  салган  зат  кетті 
(Қашаған  ақын).  А  з б а р г а цойды  көбінесе 
жазда цстаймыз  (Қарақ.) .  2. (Орал, Чап.; Р е с , 
Орын.)  жабық  қора.  Азбарга  цоя  тцрсацшы 
вныңды ( Р е с ,  Орын.).  3. (Қ.орда, Арал)  ат  қора. 
Твры  атты  а з б а р г а байлап цвй (Қ.орда, 
Арал) .  4. (Гур. ,  Маңғ .)  үстаның  іс  ү й і .  Бцл 
цстаныц  а з б а  р  ы  (Гур. ,  Маңғ . ) .  5. (Ақт., 
Ырғ.; Р е с ,  Орын.)  қора.  А з б а р г а  ешкіні  ца-
мап  цойдым  ( Р е с ,  Орын.).  Менің  атым  азбар-
д  ыц  ішінде  тцр  (Ақт.,  Ырғ.).  6. (ҚХР)  қора 
ішіне  салынатын оңаша  кішкене  үйшік. Онда 
көбінесе  қараңғылап мал бордақылайды және 
а р ы қ - т ү р а қ т ы а й р ы м  к ү т і м г е  а л а д ы .  Мал 
азыгы да  цысцы  а з б а р л а р ы н а  тасылып 
болган  жоц («Қ.  ту»,  №103, 1939). 

А З Б А Р 2 (Гур.,  Маңғ.;  Р е с , Волг.;  Түрікм.: 
Красн.,  Таш.,  Мары)  қүрал-сайман,  аспап.  Зав-
хвзга  айтазбарларды  тцгендей,  таярласын 

(Түрікм.,  Таш.).  Жцмысты  адам емес, азб  ар 
істейді  (Мақал). 

А З Б Ы Р А Й 1 (Қорда : Қарм., Сыр., Шиелі, 
Арал) ер тоқым, қамыт,  келікке  қажетті  сай-
мандардыңжиынтығы.Балам, а з б ы р а й д ы 
далага  алып  шыгып,  атты  арбага  цвса гвй 
(Қ.орда,  Сыр.).  Колхвздарда  тццым  цврының 
жеткіліксіз  екендігін,  жцмыс  көліктері  мен 
а з б ы р а й л а р д ы ң  дайындалмаганын, сцй-
тіп...  («Соц. ауыл»,  16.03.1949). Орыс  тілінде 
сбруя. 

А З Б Ы Р А Й 2 (Өзб., Бүх.)  үидің  керекті  з а т -
тары  (мүлкі) .  А з б ы р а й ы ц сай болмай, ша-
руашылыгың жцрмейді (Өзб. , Бүх . ) . 

А З Ғ Ы Н  ( Т ү р і к м . : Таш. , К ө н е ү р . )  ерте 
пісетін  үлкен қауын. 

А З Д А - А З  (Түрікм.: Красн., Ашх., Небид., 
Жеб.) кемде-кем. Осы  кезде  орысша  білмей-
тіндер  азд а-а з  шыгар  (Түрікм.,  Ашх.).  Свн-
дыцтан  да Ацшолацов  десе  «а» деп аузын 
ашпайтын  адам азд а-а з  («Қарабүғаз.»,  8.03. 
1937). 

АЗДАУ  (Шығ. Қаз . , Больш.; Тау . ,  Қош.) 
азаю,  кему. Ол  кісіде  бие саны  жылдан-жылга 
азд  ап барады (Тау.,  Қош.). 

А З Д Ы - К Е М  ( Р е с ,  Орын . )  а з д ы - к ө п т і . 
Шырагым,  азды-кем әңгімеайта  отыр  ( Р е с , 
Орын.). 

А З  ЕМЕС  (МХР)  талай,  сан  рет.  Бцл тцр-
гыда  а з е  м е с айтцанымызбен  нацты  нәти-
жесі цанагатсыз («Ж.  емір»,  21.07.1986). 

АЗ-МҮЗ  (Орал: Чап. ,  Жымп.;  Гур.,  Маңғ.) 
а з - м а з .  ...Махмцттың  тамацца  твйып  ал-
ган  соң,  терезені  ашып  цойып, цсті-цстіне 
кекіретіні  гана  бцл цйдің цазацтарга да а з-
м  ц з  цатысы  жоц  еместігін  байцататын  (Ә. 
Кекіл. ,  Қүс қан.,  178). 

[Өзбекше  оз-моз  (Узб.-рус. сл.,  1956, 298)]. Қ. 
а з - м ы з . 

А З - М Ы З  (Шығ. Қаз. ,  Марқ.;  Қост., Арқ.; 
Қарақ.;  МХР)  а з - м а з .  А  з-м  ы з шаруамен кел-
дім  (Шығ. Қаз. ,  Марқ.). 

[Өзбекше аз-моз (Узб.-рус. сл.,  1956, 299)]. 
Қ. а з - м ү з . 

АЗНА  Қ. а з ы н а . 
А З - П А З  (Қорда : Сыр., Тер., Жал.)  а з - м а з . 
АЗТОЛА  (МХР)  біраз,  едәуір.  Бцл жөнінде 

кеншілер  втрядының  бастыгы Чангамен, 
сырласцанымызда вл өз  квллективінің  а з т в -
л  а  табыстары  жөнінде  әңгімелеген  еді  («Ж. 
емір»,  24.10.1983). 

А З У 1 ( Р е с ,  Орын.)  бүзылу,  аск,ыну.  Жарам 
а з ы п кетті ( Р е с ,  Орын.). 

А З У 2 (Қост. : Об., Торғ.) шабақ (арбаның 
арысын белағашқа  бекітетін  кішкене  шабақ). 
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А З У  АҒАШ ( К е к ш . ,  Еңб. ) арбаның  тіс 
ағашы.  А  з у а г а  ш болмаса белагаш  артта 
цалады  (Көкш.,  Еңб.) . 

А З Ы Ғ У 1 (Қ.орда: Арал, Қаз.)  суалу,  құру. 
Бцл маңайда майда  көлдер  болушы  еді,  оның 
тцзы  азыцты  (Қ.орда, Арал). 

А З Ы Ғ У 2 (Қорда , Арал; Қарақ.)  азу.  Адам-
ның а з ы г у ы  жаман  болар  екен  (Қарақ.). 

А З Ы Ғ Ы Н Д Ы Қ  (Гур. ,  Маңғ .)  а зықтық . 
Мал азыгындыц шөп («Соц. жол»,  7.04.1975). 

АЗЫ-КЕМ  (Гур.,  Маңғ.)  аз -кем. 
А З Ы - К Ө Б І  (Қ.орда, Шиелі)  біразы.  Фи-

нанс  тәртібін  бцзудагы  соманың а з ы-к ө б  і 
цылмысты  жеңілдетуге тиісті ( « С т а х . » , 
16.07.1940). 

АЗЫҚ-АУҚАТ  (Өзб., Ташк.)  азық-түлік. 
Мацтакер шаруаларды  жем-шоп  және  а з ы ц -
ау  цаттармен  цамтамасыз  етеміз  (Өзб., 
Ташк. ) . 

АЗЫҚҚАН  (Қорда , Арал)  азған.  А з ы ц -
цан адам, а з ы ц ц а н н ы ң  тццымы  (Қ.орда, 
Арал). 

АЗЫМТАЛ  (Гур.,  Маңғ.;  ҚХР)  төз імс і з , 
жудегіш,  азғыш.  Азымталат  (Гур.,  Маңғ.). 

А З Ы Н А / / А З Н А  і .  (Қорда , Арал)  қайық-
тың  ішкі  жағын,  екі  бүйірін  керіп  тұруға және 
адам  отыруға а р н а л ғ а н  к ө л д е н е ң  ағаш. 
А  з  ы н а  цайыцтың  екі  жагын  керіп  тцрады, 
а з ы н аг а  кісілер  отырады  (Қ.орда, Арал). 
2. (Қ.орда: Сыр., Жал . ) кайықтың алдыңғы 
жағындағы  куыс. 

АЗЫН-АУЫҚ  (Гур.,  Маңғ.)  азын-аулақ. 
АЗЫНАУЫР  (ҚХР) мырза. 
А З Ы Н - Ж О Ғ Ы Н  (Түрікм.:  Кенеүр. ,  Таш.; 

Гур.)  азын-аулақ,  азды-көпті.  Олжацтыңхал-
жайы  цалай  екен  деп  едік,  а з  ы н-ж  о г  ы н 
бірдеме  айтты  да цойды  (Түрікм.,  Көнеүр.). 

А З Ы Н У  ( О р а л , Қ а р а . ) а р ы қ т а у . Етің 
сылынып, аз-мцз а з  ынып  с  ы ң гой (Орал, 
Қара.).  Сегіз  бцзау  а з ы н г а н д ы ц т а н  өлім 
халінде  тцр («Кол.  үні»,  5.11.1938). 

АЗЫН-ЧОҒЫН  (Гур.,  Маңғ.)  азын-аулақ. 
Жиде  агашы  бцл  жерде азы н-ч огын  кездеседі 
(Гур.,  Маңғ.).  Қ. азын-шоғын. 

АЗЫН-ШОҒЫН (Орал, Чап.; Қ.орда: Арал, 
Қарм.)  а з д ы - к ө п т і ,  а зғана .  Тцра тцр,  мына 
жерде а з ы н-ш о г ы н шаруам бар  еді  (Орал, 
Чап.) . Мектептің оцушылар  коллективі  мцн-
дай  а з  ы н-ш о г ы н  істеген  жцмыстарына 
цанагаттанып цалмайды («Екп. жол»,  11.06. 
1959). Колхозшылардың цогамдыц  шаруашы-

лыгын  өркендетуге  а з  ы н-ш  о г  ы н  еңбек 
цлесімді  цосып  келемін  ( « Қ  ту»,  7.09.1956). Жиде 
агашы  бцл  маңда азын-шо г ы н  гана.  Көмек 
туралы  ойласцан  маццл  болар  еді...  балаларына 

а з ы н-ш о г ы н  царажат  жиып  берерміз  (Ә. 
Сәр . ,  Тол. туғ.,  79)... Теңізге  тор жайганда ау 
квзіназын-шогынбалыццагатын(Ә.  Нұрп., 
Сең,  250). 

[Әзірбайжанша  аз-чох  (Азерб.-рус.  сл.,  I , 1962, 
80); түр.  азын  өте  аз  (Тур.-рус. сл.,  1977, 85); хак. 
чох  жоқ (Хак.-рус. сл . ,  1953, 321). Коне жазба 
ескерткіштердің  бірінде  азын-азын  (Э.  Надж., 
ИССТЯ,  193). Осы  тілдік  деректерден  шығатын 
қорытынды азын-шогын  ерекшелігі  азды-жоцты 
қос  сезінің  басқа  түркі  тілдері  өсерінен  пайда 
болған  дыбыс  озгерісіне  түскен  түрі  деп жорамал 
жасаймыз]. 

А Й 1 (Жамб.,  Жам.)  үлкен  шеше,  әже.  Біздіц 
айымыз  влген  (Жамб.,  Жам.). 

А Й 2 (Гур.,  Маңғ.)  балық  желбезегінің  аузы. 
АЙАҚ  (Түрікм., Небид.) ол жақ.  А  й а ц-

т а н  барган  адам болмаса, көп бвлмайды 
(Түрікм.,  Небид.). 

АЙАҚ-ШАНАҚ (Қар., Қарк.) аяқ-табақ. 
АЙАЛ  (Ақт.,  Ырғ.; Гур.,  Шевч.;  Алм., Шел.; 

Қ.орда:  Арал, Қарм. ; Қарақ . )  ә й е л .  Бцл  кісі 
а й  алы мны  ц шешесі болады (Акт.,  Ырғ.). 
Дәуітбай  әлі  а й а л  алган  жвц (Гур.,  Шевч.). 
Трактврист айал  - ер  Саятшыдай  ыцгайлы 
(«Соц. мал шар.»,  8.03.1942, №18). 

АЙАПА  (Ауғ.;  Ир.)  апа,  әпке,  озінен  үлкен 
қыз.  А  й а п а  деген  дыбыстан, айапац  сені 
айналсын  (Қоштасу  өлеңіиеи) . 

АЙБАҒАР  (Қарақ.) күнбағыс.  Біздің  ауыл 
а й  6 а г а р  егуді  всы  кцні  азайтып  келеді 
(Қарак . ) . 

А Й Б А Н 1 (Қ.орда, Жаңақор.) үй алдындағы 
бөлме.  Терезе  жацтаулары  ац сырмен бвялган, 
шыныдан  а й б а н  ы бар,  есігінің  алды гцл 
майса...  (Ө. Қан., Қүд.,  194). 

А Й Б А Н 2 ( Қ . о р д а , А р а л ) жасы  ү л к е н , 
сыйлы  адам.  Жаңагы  бір  а й б а н шал свның 
жөнін  біледі  (Қорда , Арал). 

А Й Б А Н 3 ( Қ .орда,  Арал)  үлкен,  ір і ,  сүйекті. 
Мына  балаңыз атандай  а й  б а  н д ы  гой 
( Қ о р д а , Арал). 

АЙБАНАЛЫ  (Алм.,  Шел.) айыпты. Маган 
100 свм  бермек  болдың,  бірац  бермедің,  айбана-

л  ы болдың  (Алм.,  Шел.). 
А Й Б А Ң  ( Қ Х Р )  таз  (басында айыбы бар 

деген  мағынада). 
А Й Б А Р  (Гур.,  Маңғ.)  түлғалы,  биік,  зәу-

лім.  А й б а р агаш (Гур.,  Маңғ.).  Алыстан  а й-
б а р  корінген,  Жиделі жеміс агашы (Түмен 
ақын).  Қцландай ащы дауыстым,  Қцлжадай 
айбармцйіздім  (Махамбет). 

А Й Б А Р А Қ  ( Қ . орда ,  Арал)  алдау ,  етірік 
дөлел  келтіру.  Берейін  деп  тцрганда  олайба-
р а ц  цып  бергізбеді  ( Қ о р д а , Арал). 
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А Й Б А Р А Қ Т А У (Қ .орда ,  Қарм.)  қашқа-
лақтау,  істеген  ісін  мойнына алмай  жалтару. 
Оның  айбарацтауын  цара  (Қ.орда,  Қарм.). 

А Й Б А Р Л А Н Д Ы Р У  ( Қ о р д а :  Тер . , Жал . , 
Арал) ашындыру. Гитлер Германиясы  фашис-
терінің  жыртцыштыц  әрекеті  кімді  а й б ар-
л а н д ы р м а д ы (Қ.орда, Арал). 

А Й Б А С  С А Й Ы Н  (Алм.:  Жам., Шел.) ай 
сайын,  айына.  Әке, ай бас сайын  келіп  тцр 
(Алм.,  Шел.). 

А Й Б А Т  (АЛМ.: Кег., Шел.)  ә й б ә т ,  жақсы, 
оңды,  керкем.  Уай,  бәрекелді,  там айбат боп 
салытан  екен  (Алм.,  Шел.).  Бцл  кісі  а й б  ат 
екен  (Алм.,  Кег.).  Қ. өйбат . 

А Й Б Ы Қ А Н  ( Қ . о р д а : Қарм. , Сыр. , Т е р . , 
Жал.)  ете  бүзық  адам.  Кейде малға да айты-
лады.  Ол өте а й б  ы ц а н адам болды гой. 
Ферманың  не  бір  а й  6 ыцан бццалары бар 
(Қ.орда,  Қарм.). 

А Й Б Ы Қ Ы  А Д А М (Өзб.,  Бүх.)  қыңыр,  шәл-
кес  мінезді  адам. 

А Й Б Ы Л У ( Қ о р д а : Сыр., Жал. )  қаймығу, 
сескену.  А  й  6 ы лып  анадайда  тцрып  алды, 
Мені де мццатар деп барсам  жуыц  ( Р ү с .  д а с , 
128). 

А Й Б Ы Н У (Гур. ,  Маңғ.)  жүрекс іну ,  с е с -
кену.  Әлде  ол бцның  сацшысы  ма.  Итжемес 
жертелеге  цайтып  кіруге  а й б  ы н  ы п тцр 
(Ә. Кекіл.,  Үркер,  500). 

А Й Г І Л Е У  ( О р а л :  Шыңғ.,  Орда ;  Ж е з қ . , 
Үлы.) анықтау,  әшкерелеу ,  әйг ілеу .  Өтірік-
шынын  айгілеген  жөн (Орал, Орда). Бцл 
істегі  цылмысты  адамдарды а й  г  і  л е у  керек 
(«Соц. жол»,  28.12.1939). Оны  жцртца  айгі-
леу  керек  (Жезқ.,  Үлы.). 

А Й Ғ А Б А Ғ А Р  (Түрікм.:  Таш.,  Тахта;  Қарақ.) 
күнбағыс.  Маңдайы  айгабагардай  жалты-
рып... (Қарақ. ) . 

[Түрікменше  кцнебакар (Рус.-туркм. сл . , 
1956); өзб.  кцнгабоцар  (Узб.-рус.  сл.,  1959); қарақ. 
айгабагар  (Рус.-карак.  сл. ,  1967)]. 

А Й Ғ А Б А Қ 1 (Қ.орда, Арал) тудың басына 
ілетін  айдың  бейнесі.  А й г а б а г ы н  жарцыл-
датып  Көтібар  туды  жогары  көтерді  (Қ.орда, 
Арал). 

А Й Ғ А Б А Қ 2 (Ауғ.;  Ир.) күнбағыс. 
А Й Ғ А  Б А Т А  Қ Ы Л У (ҚХР)  босқа  күн ө т -

кізу,  ешнәрсе  бітірмеу. 
А Й Ғ А Й Д А У (Тау., Қош.; МХР)  айқайлау. 
А Й Ғ А Й  Ш О Қ Ы Д А Й А З А М А Т  (ҚХР)  бе-

делді ,  абыройлы  азамат .  Өз маңынан  мойны 
озганайгай  шоцыдай  азаматцанаелес-
тейді  көз  алдыма ( Ғ . Қан., Бүрқ. ,  336). 

А Й Ғ А Қ (Орал, Жән. )  куө.  Айгацсызіс-
тің  бәрі  өтірік  (Орал,  Жән.) . 

АЙҒҮЛАҚ  (Қост.: Об., Торғ.)  желбезек. 
А Й Ғ Ы Р  ЕШЕК  (Түрікм., Небид.)  есектің 

еркегі.  Біздерге  айгыр ешектен  гөрі  машы 
ешек  тыныш  (Түрікм., Небид.).  Қ. маша. 

А Й Ғ Ы Р  ЖАП (Қост., Жанг.)  епнге  су  ж і -
беретін  көтерме  жап, арық.  Біз  айгыр  жап-
пен  кцллі  арыцца  су  жібереміз  (Қост., Жанг.) . 

А Й Ғ Ы Р  ҚҮЛАҚ  СУ  (Сем.,  Үрж.)  бір  қү-
л а қ т а н  а р т ы ғ ы р а қ ,  ү л к е н  қүлақ с у . Менің 
кешеден  бері  алганым  бірайгыр  ццлац  су 
(Сем.,  Үрж.). 

А Й Ғ Ы Р М Е Н  ТОҚТАТУ  (Қ.орда, Арал) 
айғырдан  шығу.  Оларды асыл  тццымды  бура, 
айгырмен  тоцтатуестеншыгыпкетті 
(«Екп. балықшы»,  1932, №32). 

АЙҒЫРСУ  (Гур., Есб.)  басыну,  билік  к ө р -
сету.  Байлар о  кезде  бізге  талай а й г ы р  сы-
г а н болатцгын.  Махамбет  Баймагамбетке: 
А й г ы р сымай  отыр,  айгыр  сытар  мын 
сеніі  - деп  ацырыпты  деген  сөз  бар (Гур., Есб.). 

А Й Ғ Ы Р  ТОП (Гур.,  Маңғ.)  үлкен  топ,  бір 
топ.  Аргындардың ала шцбар айгыр  тобын 
жолга  салган  соң...  Әбілцайыр  Мырзатайды 
тагы  да  базарга  жцмсап,  жол-жөнекей  баягы 
жырыц  езу  жылцышының  цосына  сога  цай-
туды  тапсырды  (Ә. Кекіл.,  Үркер,  115). ...цап-
талда тротуарда а й г  ы р  т о п боп, жцп 
жазбай кетіп бара  жатцан  дударбастар-
дың аузынан «Қайрат»  деген  сөзді  естіп  цап, 
цайран  цап, ццлагын  тосты  (Ә. К е к і л . ,  Қүс 
қан.,  296). 

АЙДА 1 (Гур., Есб.)  айла.  Оның  а й д а  сы 
бізден  артыц  емес  (Гур., Есб.). 

АЙДА 2 ( Р е с ,  Орын.)  жүр,  кел.  Айда,  мына 
йагынан  аттайыц  ( Р е с ,  Орын.) . 

АЙД  А 3 (МХР)  кешкі  қойды  сауып болған 
с о ң ,  қозы  жамыратарда  айтылатын  шақыру 
одағайы. 

АЙДАҚТА  (Алм.,  Іле)  аитақта. 
АЙДАМАЛ  ( О р а л , Ж ә н . ; Қост . , Жанг . ) 

алыс,  жырақ,  қашық.  Шөп  шабатын  жер бцл 
жацтан  а й д а м а л (Орал,  Жән.) .  Су  тасып 
ішетін  жер а й д а м а л (Қост., Жанг.) . 

АЙДАН  АШЫҚ (Ақм.,  Ерк.)  аидан  анық. 
Біздің  елімізде  атеистік цозгалыстың  өсуі-
мен  цагиданың  дцрыс  екендігін  айдан  ашыц 
көрсетіп  отыр  («Ең. туы»,  1940, №55). 

АЙДАНУ  (Шығ. Каз . , Болыи.; Алм., Нар.) 
айналу. 

АЙДАП  ТҮРУ  (Шымк.,  Түлк.) жер жыр-
т у . Е р к і н б а й ц о с а й д а п  тцр(Шымк.,Түлк.). 

АЙДАП  САЛ (Қар.,  Қарқ.)  асық ойынының 
бір  түрі .  СондыцтанАтуша  «айдап  салга» 
асыцты.  «Айдап  сал»  асыц  иіруден  баста-
лады  (Ғ. Мүст., Көз  көр. ,  206). 
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АЙДАП  САУУ  (Сем.:  А қ с , Кекп. ;  Шығ. 
Қаз. ,  Тарб.)  қойды  қосақтап  сауу.  Қойды  а  й-
д а п с а у у әдеті  цазір  сиреп барады  (Сем., 
А қ с ) . 

АЙДАРЛЫМ  (Гур.,  Маңғ.)  жақсы  керген 
адамға  еркелете  айтылатын  сөз . 

А Й Д А Р Ш Ы Қ  (Гур . ,  Маңғ . )  к е б е ж е н і ң 
құлып  салатын  жері,  кекілі . 

АЙДАУ 1 (Алм.,  Шел.) жол  түспеген  құмды 
ж е р .  Мына  біреу  кім өзі тал  тцсте  жол 
таппагандай  айдау  кешіп  келе  жаткан?  А й-
д  ау  д  ың  цара топырагына  атын  омбылата 
бастырып  келе  жатцан  салт  аттыга  ел на-
зары  бірден  ауды (Б .  Соқп.,  Қайдасың,  Гауһар?, 
202). 

А Й Д А У 2 ( Қ . о р д а , Арал) а л ы с т а н  т а с у , 
әкелу.  Суга кетіпті, суды а й д  ап  ішеді  екен 
(Қ.орда, Арал). 

АЙДАУ  АТ (Гур.: Есб.,  Маңғ.)  көтермеші-
нің  аты,  бәйге  атын  кетермелейт ін  ат . Әлгі 
цазацтың  айд  ау  атын  міне  сала  шаптым 
(Гур., Есб.). 

АЙДАУ  Ж О Л (Түрікм.: Красн., Небид.) 
үлкен  қара жол. Сцйлімен  Қошоба  арасы а  й-
дау  жол  емес  пе,  негемәшін  жцріп болмайды 
(Түр ікм . ,  Красн . ) .  - Е-ей царагым-ай! Өзің 
байцамайсың ба, мынадай а й д  ау  ж о  лд  а 
цандай  банды жцреді?  Кілең  пермі  мен  кеңсені 
кезіпсіңдер  (Ж. Нәжім., Кішк.,  39). 

АЙДАУЫЛ  1. (Жамб.:  Мер., Жам.)  айдау-
шы. Қаргалар пар-пар етіп цшцанда а й д  а-
у ы л д а р  сәл-пәл  болса  да сасыңцырап  цалган 
(Ш. Мұрт.,  Жұлд  кеп. ,  192). 2. (ҚХР)  қылмыс-
ты және  сотталған  айдаушы ажын.  А  й д  а-
уылдыц алдына тцспе, тосцауылдың  торына 
тцспе  (Мақал). 

А Й Д А Ь А Р  ( Қ Х Р )  а с п а н н ы ң  солтүст ік 
жарты  шарындағы  Т е м і р қ а з ы қ  жұлдызын 
орағатып  жататын шоқ  жұлдыз. 

А Й Д О Ң К Е  (Шығ. Қ а з . :  З а й с ,  Күрш. ) 
шептің  орны.  Шөпті  тасып  алганнан  кейін, 
кцз  бойы  а й д ө ң к е г е  мал  жаямыз  (Шығ. 
Қаз.,  З а й с ) .  А й д ө ң к е д е шөп  цалган  жоц 
(Шығ. Қаз.,  Күрш.). 

А Й Д Ы Н 1 (Орал,  Жаңғ.;  Р е с ,  Орын.)  үлкен 
кел.  Жангаланың  жаны  толган а й д ы н (Орал, 
Жанғ.).  Басы былац болмаса, Сагасы а й д ы н 
болмас  ( Р е с ,  Орын.).  Ертедегі  түркі  жазба  е с -
керткіштерінде  айдын айдың  жарығы  (ДТС, 
28). Жарқырап  жатқан  көлдің  «айдын» аталуы 
ай  жарығына  үқсатудан  тууы мүмкін. 

[Қырғызша  айдын ай  жарығы  (К.  Юд„ КРС, 
30); өзб.  ойдин  (Узб.-рус.  сл„  1959, 299)]. 

А Й Д Ы Н 2 ( Қ а р . ,  Қ а р қ . ;  О р а л ,  Ж ы м п . ) 
айбын,  қаһар. Ондай кцш  берік  цолга  берілген-

деайдынытіптізораятцседіекен  (Ғ. Мүст., 
Кез  к е р . ,  272). ...Жацсыларды  орга  жыгасың, 
..Жамандарды  желіктіріп  айдынын  асырып, 
асцацтатасың  (Қ. Қар„ Алт.  ізд„  174). 

А Й Ж А Й (Талд . ;  Жамб. ,  Шу) қолайсыз . 
Биыл  маган  климат  айж  а й болды  (Жамб., 
Шу). ...Ферма  бастыгы а й ж а й г а царатпас-
тан, ццмдагы бойдац  малды  ауылга айдатуга 
бцйрыцты  беріп  салды  (Ғ. Сл„  Шалқ.,  4). 

А Й Ж А С К О М  ( М Х Р )  аймақтық жастар 
комитеті.  ...а й  ж а с к о  м бірінші  хатшысы  А. 
Ацындар  сөз  свйлеп,  міндеттеме цабылдады 
(«Ж.  емір»,  19.05.1983). 

А Й З А Т Ы Л  (Гур . , Мах.) а т ы л у . Байбай 
дәлеті  бөдене  деп  айз  аты  лыпты  (Гур., 
Мах.). 

АЙКЕЛДІ  (Гур.,  Маңғ.)  қарақүрт  шаққан 
адамды,  малды  дұғамен  оқығанда  ыдысына 
салатын  шыбынды  осылай атайды. 

АЙ К О Р Г Е Н  К Ү Н (МХР)  ә р айдың бір 
жаңасы . 

АЙҚАБАҚ  (Қорда :  Сыр„  Тер„  Жал„  Арал; 
Шымк.,  Қызылқ.)  күнбағыс.  Айцабацтың 
гцлдеп  тцрган  уацыты  осы  кез  (Қ.орда, Сыр). 
Есі  ауысыңцыраган адамды «айцаб  ацт ай 
аударылып» деп  айтады  екен  (Қ.орда, Арал). 

АЙҚАҒАТ  ( Қ Х Р )  келіс ім ,  келісім  озара 
қарым-қатынас жасаушы  тараптардың  ішкі 
сенімі  арқылы  ерікті  түрде  жүзеге  асыратын 
міндеттердің  жиынтық  атауы. 

АЙҚАЙ  (Гур.,  Қ ұ л с )  кең, үшы-қиырсыз. 
Қаратаудан  цашып  шыгып,  а  й ц а й  жазыц-
ца вңаша біткен жалгыз өркеш цара нардай 
вцшау таудың  тцла  бвйы ..жас  вскіннің  жцпар 
иісіне  бөгіп  тцр.  (Ә. Кекіл. ,  Үркер,  285). 

А Й Қ А Й - С Ү Р Ө Н  ( Қ а р . ,  Қ а р қ . )  а й қ а й , 
у-шу 

АИҚАЛЫС  ( Р е с , Астр.) соғыс. Әуелде Та-
лввкада  бвлганбыз,  кешегі  а й ц а л ы с т а ара-
ласпай  кеттік ( Р е с , Астр.). 

АЙҚАРЫС  (Қ.орда, Арал) а й қ а с 
АЙҚАСТАУ  (Қост., Фед.)  оиқастау,  оқшау. 

Қвлтыцтаган  еркектің бауырына  жабысып, 
жіптіктей болып  жцретін  Үлбосын цала көр-
ген  цыз ба, трашпенкеге  жаңа  жегілген  аттай 
а й ц а с т а п  шыга  береді  (Б . Майл.,  Шығ., IV, 
180). 

АЙҚАСУ 1 (Гур„ Есб.) қосылу.  Үңгірдің  ішін-
дегі  царлар  бір  царга  а й ц а с а д ы (Гур„ Есб.). 

А Й Қ А С У 2 ( Г у р . ,  Маңғ . )  а й н а л у .  Мына 
баланың аягындагы  бәтеңкесі  тозуга айцас-
т ы  (Гур.,  Маңғ.). 

АЙ  Қ О Р Ғ А Л А У  ( М Х Р )  а й д ы ң  кешігіп 
т у у ы ,  өр а й д ы ң ж и ы р м а с ы  к е з і н д е  айдың 
кешігіп  тууы. 
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АЙҚ¥ЛАҚ  1. (Қарақ.)  балықтың желбе-
зектері.  2. (Шығ. Қаз. , Зайс . ) балықтың жел-
безегін  жауып тұратын , жарты ай  т ә р і з д е с 
сүйек .  Балыц  дем  алганда  а й ц  ц л  а ц  бір 
квтперіліп,  цайтпа  жабылып  цозгалып  тпцрады 
(Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

АЙҚҮЛАҚ БАТПА  (Гур.: Есб.,  Маңғ.)  қа-
уіп  төнгенде  күмға батып  кететін  кесіртке  түрі . 
Қали  кцн цызган  кездегі  ццмның  а  й  ц  ц л  а  ц 
б  атпп  а  сы  ццсап, Сацал  Сатпымга  шекесінен 
цараган  (Ж. Нәжім., Кішк.,  90). 

АЙ  ҚҮЛАҚТАНУ  (ҚХР)  еліру,  асқақтау, 
қоқилану.  Дәм  бцйырып  свлардың  біріне  ілі-
гіп  цаламын ба  деген  вймен  Үзекең  ццла  биеге 
ер  салып, ауылдан  ай  ццлацтпаны п-а  ц 
аттпаган  (Қ. Жұм., Соңғы...,  18). Ол  бірдемені 
тындырып  тастагандай  ай  ццлацтанып 
жетіпті  (А.Қас ,  Н.Әбік,  ҚТТС,  8). 

А Й Қ Ы Н 1 (Ақт.,  Тем.; Р е с ,  Орын.)  аидын, 
кең,  үлкен,  шалқар.  Жвл  бвйында  табыс  деп, 
Жагалай  цвнган  ел  бвлды. Су тцспейтін  шцбар 
тау,  Айцы  н  цлкен квл бвлды  (Ақт.,  Тем. ) . 
Тау басына  шыгып  едік,  аржагынан  а й  ц  ы н 
даланы  көрдік  ( Р е с ,  Орын.). 

А Й Қ Ы Н 2 ( Р е с , Сарат.) нағыз.  Шиеміз  а  й-
цын  өлеңші  кісі  еді  ( Р е с , Сарат.) . 

А Й Қ Ы Н Н А Н - А Й Қ Ы Н  (Ақт.,  Жүр.)  а п -
анық,  айдан  анық. Сввхвздың директвры Тас-
болатов а й ц ы н н а н - а й ц ы н  цылмысца  жол 
ашып  беріп  отыр  («Ст.  эпоха»,  1942, №17). 

АЙҚЫРА  (Ақт.:  Байғ.,  Ойыл;  Павл.,  Горьк.; 
Шығ. Қаз.,  Марқ.)  айқара.  Ол  шапанын  а й ц ы -
р  а  жамылды  (Ақт.,  Байғ.) . Кәрім палътоны  а 

йцы  р  а  жамылып,  цйыцтап  жатыр  (Павл., 
Горьк.) . 

А Й Қ Ы Р Т  (Гур.,  Маңғ.)  қаиықты  кемеге 
жанамалап,  қиғаштап  әкелу . 

А Й Қ Ы Р Т У  (Гур. :  Маңғ.,  Т е ң . )  1. жағу. 
2. қиғаш  жүру,  бүра  жүру.  Қайыцты  а й ц ы р -
т у  керек  (Гур.,  Маңғ.).  Балыцшылар  цайыцты 
айцыртпай желге царсы,  жцре  алмайды. 
Баратын  жагына  жел царсы  бвлса,  балыцшы-
лар  цайыцты  айцырта  жцреді (Гур., Тең. ) . 

АЙЛА  (Ауғ.;  Ир.)  отбасы,  отағасы. 
А Й Л А Л У  ( Т а л д . , Гв.)  а й н а л у .  Бастау-

дың басын  есекпен  а й л а л ы п  еттім  (Талд., 
Гв.)-

АЙЛАМ  (Түрікм.:  Красн.,  Таш.,  Мары)  б ә й -
ге  а т т а р ы н ы ң а й н а л м а шабысындағы ж о л . 
Байрацца  цвсылган  аттар  неше  а й л а м шап-
ты?  (Түрікм., Красн.) . 

[Түрікменше  айлав  жарыс, ипподром (Туркм.-
рус.  сл.,  1940); езб.  айланма шеңбер жасап жүру, 
айналым (Узб.-рус. сл . ,  1959); езірб.  айлам дең-
гелек,  шеңбер  (Азерб.-рус.  сл.,  I , 1962, 89)]. 

АЙЛАНА  (Алм.,  Шел.)  айнала ,  төң ірек . 
Нцсіп,  айланага  квз  салшы,  цызыл ат  кврін-
бес  пе  екен  (Алм.,  Шел.). 

[Қырғызша  айлана  (К. Юд.,  КРС,  32)]. 
АЙЛАН-АСЫР  (Гур.,  Маңғ.)  айран-асыр, 

ойран-асыр. 
АЙЛАНБА  (Көкш.,  Қ.ту) ұсақ  малда  бола-

тын  ауру. 
АЙЛАНБАЛЫ  Қ Ү Д Ы Қ (МХР)  айналма-

лы күдық. Инженерлік  цлгідегі  мвтврлы  және 
а й л а н б а л ы  ццдыцтар  саны  жыл  сайын 
мвлаюда  («Ж.  емір»,  9.09.1985). 

АЙЛАНҚАСТАУ (Шымк.,  Арыс)  а й н а -
лақтап  кете  алмау.  Мал  тойган жерінен  а й-
л а н ц а с т а п  кетпейді  (Шымк.,  Арыс). 

АЙЛАНМАУ  (Шығ. Қаз . ,  Күрш.)  а й н а л -
мау,  кідірмеу.  Тез  цайт,  ешнәрсеге  а й л а н м а 
(Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

АЙЛАНПАС  (Жамб.,  Шу) айналма (ауру 
т ү р і ) ,  шыр  көбелек  айналып ауыратын мал 
ауруы. 

АЙЛАНУ  (Алм.:  Үзын., Кег.; Сем.: Абай, 
Шүб.;  Жамб.,  Жам.)  айналу.  Сен шыркобелек 
а й л а н б а й  тцзу  жцрсейш!  (Жамб.,  Жам.). 
Басы айланып,  жцрегі  квтерілді  (Алм.,  Кег.) . 

[Қырғызша  айлан  (К. Юд.,  КРС,  31); түр. 
айла  (н)мак  (Тур.-рус. сл.,  1976, 82); үйғ. айлан-
мақ (Уйг.-рус. сл.,  1961, 14); езб.  айланмоқ (Узб.-
рус.  сл.,  1959, 27); хақ.  айлан  (Хак.-рус. сл.,  1953, 
20), алтай.  айлан  (Н. Б а с ,  ДК,  198; ДЧТ,  99). 
Ертедегі  түркі  жазба  ескерткіштерінде  айлан 
айналу  (Ат-тухфа,  272); айланмақ  (А. Бор., 
Бадаи. . . ,  79). Түркі  тілдерінде  бүл  сөз  дыбыс-
тардың  сез  ішінде  орын алмастыруы  (метатеза) 
қүбылысы  нәтижесінде  бірде  «айналу»,  кейде 
«айлану»  түрінде  айтылғандығын байқаймыз]. 

АЙЛАНЫСУ (Шымк.,  Түлк . ) айналысу. 
Ол цгіт-ктшілік  жцмысымен  а й л а н ы с а д ы 
(Шымк.,  Т ү л к . ) . 

[Чувашша  айлан  айналысу,  бір  нәрсемен  шү-
ғылдану (Чув.-рус. сл.,  1985, 27)]. 

АЙЛАПАТ  (Гур., Бейн.)  керемет.  Олардың 
цвлында цзындыгы алпыс ццлаш, ені  цырыц 
ццлаш  айлапатац  вре  киіз  бар  екен  дейді  (Ә. 
Кекіл.,  Үркер,  101). 

А Й Л А С У 1 .  (Жезқ.,  Үлы.)  үйқасу,  сәйкесу. 
Мына  жері а й л а с а д ы .  Тіпті  а й л а с п а й -
тын  нәрсені  айтатының  не?  (Жезқ. ,  Үлы.). 
2. (Қост.,  Жанг.)  үқсау. Сен агайынды  екеуің 
а й л а с а д ы  екенсің  (Қост., Жанг.) . 

АЙЛАТПА  (Гур.,  Маңғ.)  үлкен.  Ортадагы 
а й  л  а  т п  а  жазу  ствлының  алдындагы цвс 
креслвга  бцл  екеуін  жайгастырып:  - Мен 
кухняга  барайын,  - деп ац келіншек  шыгып 
кетті  (Ә. Кекіл. ,  Құс  қан.). 
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А Й Л А У  ( Т ү р і к м . ;  Ашх.,  Т а ш . )  а й н а л а 
қоршау. Маган шарбац а й л а п бер  дейді  (Тү-
рікм. ,  Таш.). 

[Түрікменше  айламац  (Туркм.-рус. сл.,  1940); 
қарақ. айлан  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

А Й Л А У Ы Қ  ( Қ Х Р )  КӨПЖЫЛДЫҚ  ОСІМДІК. 
Мүны  айлыц деп те атайды. 

АЙЛЫҚ (ҚХР)  көпжылдық  ӨСІМДІК. 
А Й Л Ы Қ Қ А  Ж Ү Р У  (Гур. ,  Маңғ .)  ж а л -

дану. 
АЙМА-АЙ  (Қ.орда: Арал, Қаз. ,  Қарм.)  ай 

сайын.  А  й  м а-а й мемлекетке  балыцты  кем 
береді  («Соц. Арал»,  8.07.1951). 

АЙМАҚ (ҚХР)  і .  ҚХР-дағы  ауданнан  бір 
дәреже  жоғары, облыстан  бір  дәреже темен 
ә к і м ш і л і к  орын.  ҚХР-дағы  Іле  қазақ  а в т о -
номиялы  облысына Алтай аймагы, Тарбаға-
тай  аймагы,  Іле  аймагы қарайды.  Әр аймақ 
өз  ішінен  және  жеті-сегіз  ауданды басқарады. 
2. МХР-да  облыс,  өлке  дәрежесіндегі  ә к і м -
шілік  орын. Баян-Өлгей аймагы. 

АЙМАҚТЫҚ ОРТАША (МХР)  облыстық 
орта  мөлшер. Осы сцмындардың  (қ.) өткен 
жылы  тапсырган  өлі  жцнінің  сапасы  айм ац-
тыц орташадан анагцрлым  төмен  тцсті 
(«Ж.  өмір»,  8.06.1987). 

АЙМАҚТЫҚ  СЕКРЕТАРЬ  (Орал, Жән.) 
а у д а н д ы қ х а т ш ы . А й м а ц т ы ц секретарь 
Иманбаев жолдас Орда  МТС-ында  тцрады 
(Орал,  Жән.) . 

АЙМАЛАҚТАУ  (Сем.,  Көкп.)  айналақтау. 
Демалыстың  арасы,  Жцмыстан  келіп  анасы, 
Аймалацтап  анасын, Колхозшының баласы 
(«Лен.туы»,  1939, №31). 

АЙМАНДАЙ  БОЛУ  (Жамб.,  Қорд.; Алм.: 
Кег.,  Нар.) әшкере  болу,  масқара  болу.  Ол  ит 
цайда  барар  дейсің,  оның барлыц  сыры  әлі-ац 
а й м а н д ай болады  (Алм.,  Нар.). Ол кеше 
а й м а н д а й б о  лу  г  а  таяп  цалды  (Жамб., 
Қорд.) .  Ә деп табалдырыцтан аттаганнан 
бастап-ац  цшеуміздің...  іздеріміз  ац цардың 
бетінде  а й м а н д айбоп  баттиып  цалды  (С. 
Мүрат., «Жүлдыз»,  1987, №1, 10). 

АИМАШ (Шымк.,  Мақт.)  суға  пісіріп,  май 
салған  нан.  Бцгін  Айбайдікінде  бір  жацсы  а  й-
м аш  болды  (Шымк.,  Мақт.). 

АЙМЕН  Б Е Р У  (МХР)  ай  сайын  беру.  Осы-
ган  орай оцушыларга белетті а й м е н  беру-
д  і  цолга  алу  жвн  («Ж.  өмір»,  19.03.1987). 

АЙНА  1. (Түрікм. : Небид. ,  Ашх.)  әйнек , 
шыны.  Айн  аның  цаттыгынан  тереземіз 
оңдалмай тцр (Түрікм., Небид.) .  2. (Түрікм.: 
Таш.,  Мары,  Тедж.; Қарақ.)  терезе .  Маржан, 
а й н а н ы ң  апышцасын  (қ.) ашшы  (Түрікм., 
Таш.).  3. (Сем.,  Абай; Орал , Жән . )  рентген. 

Олар айнага  тцсуі  тиіс  (Сем.,  Абай).  Білген 
адамдарга:  науцастанып, оа  й  н  а  г а» тцсіп 
келуге  кетті  деуге  бекінді  (К.  Ораз. ,  Ақ.  жаз. , 
276). Касымханды  врач  айнага  тцсуге  жіберді 
(Орал,  Жән.) . 

[Түрікменше  айна  шыны,  өрі  терезе  ( Р у с -
туркм.  сл.,  1956, 741); өзб.  ойна  терезе,  өрі  шыны 
(Узб.-рус.  сл.,  1959, 299); карак.  айна  терезе  (Рус-
карак.  сл.,  1967); өзірб.  айна  шыны,  вйнек  (Азерб.-
рус.  сл.,  I , 1962, 90). Осы  сөздердің  кайсысының 
болмасын  торкіні  араб,  парсы  тілдері  (Н. Оңд., 
ПКТС,  38, 193)]. 

АЙНА  БЕСІН  (ҚХР)  түс  ауып  колеңкенің 
әбден  қысқарған  кезі.  Бесін  уацытын  өз  ішінен 
а й н а б е с  і  н, цлы  бесін,  кіші  бесін,  ццлама 
бесін  деп  жіктейді  (ҚХР). 

А Й Н А К Ө З  (Қ .орда , Арал; Қарақ. ; Гур. , 
Тең.) балықтың  бір  түрі,  шабақ  сияқты  кішкене, 
тікенді  қабыршақты  балык.  Айнакоз Каспий 
теңізі  мен  Жайыц  взенінде  кездесетін  балыц 
(Қ.орда, Арал). Айнакөздің  еті  дәмді,  семіз 
бвлады.  Айнаквзді  аулауга  рццсат етпейді 
(Гур., Тең. ) . 

АЙНА  ҚЫЛУ (Гур.,  Маңғ.)  біреуді  әжуа-
лау ,  келемежге  айналдыру .  Шырагым,  цар-
тайган адамды айна цыласы ң-а у, әйтпесе 
шалдың  свзі  дцрыс  емес  пе? (Гур.,  Маңғ.). 

АЙНАЛАС  ( Р е с , Сарат.)  байланыс.  Зав-
складпен  а й н  а л  а  с с  ы ц  деп нацац  жала 
жапцан  ( Р е с , Сарат . ) . 

А Й Н А Л А Ң  Т А Қ Ы Р Б О Л С Ы Н ( Қ Х Р ) 
жалғыз қал, шет қал  деген  мағынадағы қарғыс. 
Айн  ал ац  т ацы  р  6 в л с  ы н,  бір  басың 
тацыр  бвлсын! (Б . Боп. , Қаз. алғ.,  182). 

А Й Н А Л Ғ А Н Д А  ( О р а л , Т . екпе )  ақыры, 
нәтижесінде.  Свл  жігітің  взі,  айналганда, 
цалага  барып  жцмыс  жасады  (Орал, Т.өкпе). 
А й н а л г а н д а ,  екі  айгырдың  екеуі  де всы 
пысыцшалардың цвлынан цаза  тапты  ( « К - з 
жолы»,  26.04.1937). 

АЙНАЛМА 1 (Гур. ,  Маңғ.)  ат байлайтын 
аласа  қазық. 

А Й Н А Л М А 2 ( Қ а р . ,  Қарқ . ;  Ж е з қ . ,  Үлы.; 
МХР;  Р е с ,  Омбы)  қойдың  ауруы.  А й н а л м а -
д  ан  колхоздың  он цвйы  влді  (Жезк. ,  Үлы.). 

АЙНАЛМАЛЫ  ЕТЕКТІ  КӨЙЛЕК  (Өзб., 
Там.)  көйлектің  белінен  томенгі  етегіне  д е -
йін  12,24 не  48 қиықтан  қүралып  тігілген  түрі. 
Әр қиықтың  етек  жағы  кеңірек  болып  келеді 
де ,  айналғанда  деңгеленіп  түрады. 

АЙНАЛМА  ПЕШ ( Қ а р а қ . )  б ірнеше кү-
дықты  плита пеш. 

АЙНАЛМА С А Қ И Н А  (Гур. , Есб . ) д е н -
гелек  сақина.  Менде екіайналма сацина 
бар  (Гур., Есб.). 
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А Й Н А Л С О Қ 1 1. ( Т ү р і к м . : Ашх.,  Б е к д . , 
Красн.,  Таш., Тедж.) малды  байлағанда  ора -
лып қалмау ү ш і н , бас  ж і п к е  т а ғ ы л а т ы н 
айналмалы  шығыршық  т е м і р .  Бцзауды а  й-
налсоқсыз  байлап  жцрме  (Түрікм., Тедж.). 
2. (Гур.,  Шевч.)  ат байлайтын  аласа  қазық. 
Атымды  а й н а л с о қ қ а байлай сап, цйге 
кіріп  келдім  (Гур.,  Шевч.). 

А Й Н А Л С О Қ 2 (Гур. , Т е ң . ; Қ.орда, Арал) 
аудың торын арқанға  бекітіп,  жіпті  шумақтай-
тын қүрал (ағаштан  істелген  жабайы қүрал) . 
А й н а л с о қ  жцмысты  жеңілдету цшін қолда-
нылады. Тордың  жібі  а й н а л с о қ қ а салып 
шумақталады  (Гур., Т е ң . ) . 

АЙНАЛУ 1 (Гур.,  Маңғ.)  күзету.  Мына  бір 
қорага  а й н а л  атынит  екен  (Гур.,  Маңғ.). 

АЙНАЛУ 2 (Жамб.,  Жам.)  аралау.  Біз  кол-
хозшыны  біраз  а й н а л а й ы қ .  Үйге  а й н а-
лып  келермін  (Жамб.,  Жам.). 

АЙНАЛЫС  (Қ.орда, Арал) уақыт, маусым, 
мезгіл.  Біз  жылды  төрт  а й н а л ы с қ а  бөле-
міз  (Қ.орда, Арал). 

АЙНИ  (Қост.: Семиоз., Фед.) ыңғай,  ылғи. 
Бцл  колхозда  а й н и қазақтар түрады (Қост., 
Семиоз.). 

А Й П А Ң - Қ Ү Й П А Ң  (Гур. ,  Маңғ.)  а с т а н -
к е с т е н ,  о й п а ң - т о й п а ң .  Өзі  жоқта  балдар 
цйінің  айпа ц-қ цйпаңын шыгарып,  шашып 
тастапты  (Гур.,  Маңғ.). 

АЙПАРА  (ҚХР)  1. аидың парасы,  жүз і , 
беті.  А у ы с .  әшкере,  көрнекті,  әдемі.  І . А й п а 
р аны  айдың  періштесі  деп  цгуга  да болады 
(ҚХР). 

АЙПАРТКОМ  (МХР) облыстық партия 
комитеті.  Олар а й п а р т к о м н ы ң З плену-
мын қарсы алу цшін еңбек  көрігін  қыздыруда 
(«Ж.  өмір»,  8.12.1983). 

А Й Р А - Ж А Й Р А 1 .  (Жамб.,  Сар.)  мәре-сәре. 
2. (Жамб.:  Шу, Қорд.)  астан-кестен.  Карьердіц 
іші  жанартау  атылгандай а й р  а-ж  а й р  а 
(Ш. Мүрт., Қара мар.,  190). 

АЙРАН  (Түрікм.,  Красн.)  түйе  сүті,  шүбат. 
Тамақтан  соц  бір-бір  зерең  а й р а н  ішіп  алдық 
(Түрікм.,  Красн.) . 

АЙРАН  АЛЫП ЧЫҒУ (МХР)  кешіп  бара 
жатқан ауылға ауыл түсынан  еткенде  сусын 
ретінде  айран  апарып  ішкізу. 

А Й Р А Н Д А Й  ҮПТЕУ,  К Ү Б І Д Е Й  К Ү П -
ТЕУ  (Шымк.,  Арыс)  түк қалдырмау. 

А Й Р А Н  Қ А Л У  (Шымк . :  Т ү л к . , С а й р . ; 
Қарақ.) қайран қалу, таң қалу. 

АЙРАН  СУҒА  Т Ү Ш Ы Т У  (Қарақ., Мой.) 
а й р а н ғ а с у қ ү й ы п т ү ш ы т у . А й р а н д ы  суга 
тцшыт  с а, ащы дәмі кетіп,  жақсы  сусын 
болады (Қарақ.,  Мой.). 

А Й Р Ы Қ  (Гур.,  Маңғ.)  айырма.  20-ншымен 
20-шыншы  деген  сөздің  арасында айрық бар 
(Гур., и Маңғ.). 

А Й Р Ы Т  (Қ.орда, Арал) шат,  екі  аяқтың 
денемен  т ү й і с к е н  ж е р і .  Судыц  бцл  жагасы 
менің  айрытымнан  келмейді (Қ.орда, 
Арал) . 

АЙТАҒАР  (Орал,  Жаңғ.)  әйтеуір.  Айта-
г ар жцріп  жатырмын  гой  (Орал,  Жаңғ.). 

АЙТАГӨР  (Орал, Орда)  әйтеуір.  Айта-
гөр  жцріп  жатырмыз  (Орал, Орда). 

АЙТА  К Е Т П  (Жезқ.,  Ағад.;  Түрікм.:  Таш., 
Көнеүр.)  айтуға  кетт і .  Шайдан  кейін  цй  иесі 
біздің  өтінішімізді  директорга  айта  кетті 
(Түрікм.,  Көнеүр.). 

А Й Т А Қ Ы Р  (Гур.,  Маңғ.)  тап-тақыр.  А  й-
тақырд  а  отырып,  тас қорганның  ішінде-
гі  алтын  тақыттан  дәм ету,  бір  қараганда 
есерлік  сияқты  (Ә. Кекіл.,  Үркер,  417). 

АЙТАЛЫ  (Жамб.,  Шу) аиталық, аитаиық. 
Енді  айт алы  ыхая  ашық  кепті,  Тартылып 
кцннен  кцнге  ыластанып, Аз  гана  көлмек суы 
сасып  кетті  (Жамб.,  Шу). 

АЙТАМАН  (Шымк.,  Сарыағ.) аитамын. 
АЙТАРҒА  Ж О Қ (Гур.,  Маңғ.)  айтатыны 

жоқ . 
А Й Т А Р  Ж О Қ (МХР) айтатын  сөз  жоқ. 

Тоқтар  - айт  ар  ж о қ...  Қолым  жөнеп  (қ.), 
тцрмысым  оңала бастады  (М. Қүрман.,  65). 

А Й Т А Т Ы Р 1 (Қ.орда: Қаз . , Қарм., Арал) 
т а п - т а қ ы р .  Айтатырдагы  саршцнақ 
ініндей  терең, тар окоп оның  цлкен  денесін  ер-
кін  қозгалтпады  (Ә. Нұрп.,  Курл.,  199). 

А Й Т А Т Ы Р 2 ( Қ Х Р )  көлдің  сор  басқан  орны. 
А Й Т А Т Ы Р 3 ( Қ Х Р ) таулы жерде  өсетін 

шеп. 
АЙТА  ТАСТАУ  (Гур.,  Маңғ.)  айтып  т а с -

тау.  Ішкімнің  бет-дцзіне  қарамай ойындагысын 
айта  тастайтын  адам (Гур.,  Маңғ.). 

А Й Т К Е Л І Н Ч Е К  (Ақт.,  Байғ . ) әткеншек. 
Бцрын  жастар  а й т к е л і н ч е к теуіп ой-
найтын.  Айтке  ліншек  қазіргі  уақытта  да 
бар  (Ақт.,  Байғ.) . 

А Й Т Қ А Й  ( М Х Р )  а й т қ а л ы .  «Келініңіз 
қцтты  болсынһ  айтқай  келген  ауыл адам-
дарына Монголияда  өмір  сцрген  бір  шешен:  «Я, 
қарақтарым,  келін  келіп  келісеміз  деп  едік, 
келінменен  тебістікһ  деген  екен  (Б . Кәм., Мон. 
қаз .  с а л т - д ә с ,  28). 

А Й Т Қ А Н  С О Ң  Ж Е Р Д Е  (Алм. ,  Ж а м . ) 
айтқан  соң.  Айтқан  соң  жерд  е орындау 
керек  емес  пе?  (Алм.,  Жам.). 

АЙТҚАНША  (Гур., Бақс.)  айтқандай.  Хан 
емессің  қасқырсың  деп  Махамбет  а й  т қ а н-
ш а (Гур., Б а қ с ) . 
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АЙТ  ҚУЫП Ж Ү Р У  (Шығ. Қаз. , Больш.) 
айттап  жүру. 

АЙ ТОҒАУ (МХР)  ай тоғамы. 
АЙТСА  ДА  ( Қ а р . ; Қост . : Торғ . ,  Жанг . ) 

айтқандай.  Айтса  д а бие  сауган  екеуің  гой 
(Қост. , Жанг . ) . 

АЙТТЫҚ  (Қост.: Семиоз., Фед.)  айт  мере-
кесі  кезінде  берілетін  ырым,  кәде  түрі.  Ауылдың 
орта  шеніндегі  ац боз  цйдің  маңайында тол-
ган  лық адам, топтанган  арба,  ат...,  кілең  боз-
бала.  Біртоп ауыл  қыдырып  «айттық»  алып 
жцр  (Б .  Майл.,  Шығ., I I I , 45). 

А Й Т Т Ы Р Ғ А Н  МАЛ ( М Х Р )  қалың,  қа-
лыңмал . 

А Й Т У Ғ А  П І К І Р  Б Е Р У  ( О р а л , О р д а ) 
жиналыста  сөз  беру.  Ол маган  жиналыста  а  й-
туга  пікір  берм е д  і  (Орал, Орда). 

А Й Т У Л Ы  Ж Е Л  (Жамб. ,  Шу) қаттырак 
соққан жел. Көктемде  айтулы  жел  согып, 
жерді тез  кептіреді  (Жамб.,  Шу). 

А Й Т Ү Я Қ 1 (Жамб. ,  Шу) садақа.  Пітікей 
мінген  боз  атты  айтцяққа  беріпті  (Жамб., 
Шу). 

А И Т Ү Я Қ 2 (ҚХР)  жылқы.  Қазақ  жылқы 
малын  а  й т  ц  я қ, қыдыражал,  алмауыт, 
қылқцйрық  деп  бейнелеп  те айтады. Ертеректе 
жцніт  деп те айтылган  (ҚХР). 

АЙТ-ШАЙТ  (Сем.:  Абай,  Шүб.)  ә й - ш ә й , 
ай-шай. 

АЙТЫМАЛ  (Қарақ.)  келіннін  бетін  аш-
қанда алатын  кәде ,  беташар сыйы.  Келіннің 
бетін  ашып,  айтымалал  (Қарақ.). 

АЙТЫЛМЫШ (Қост.:  06., Затоб.)  айтыл-
ған. Сен  айты  л  мыш  сөз  бойынша,  мцнда 
келдің,  енді  қашан  қайтасың  (Қост.,  Затоб . ) . 

АЙТЫМШЫ (Гур.,  Маңғ.)  айтқыш.  А й-
т ы м ш ы  тақтақ  көп  шыққан  Алқалаган 
шаршыда,  Тарқатқан  шерін өлеңмен (Гур . , 
Маңғ.) . 

А Й Т Ы Н У  (Гур. ,  Маңғ.)  айту .  Айтарың 
болса,  айт ы  н  ып  қал (Гур.,  Маңғ.).  Бцгін 
емес  қашаннан  Айтынып  жцрмін  әр жерде, 
Дцние талап қцмарлап  (Ақтан  ақын). 

АЙТЬІП  АТЫРУ  (Гур.,  Маңғ.)  аитып жату. 
Сендерге,  барлық  мән-жайымызды  а й  т ы п 
атыр  мыз  (Гур.,  Маңғ.). 

А Й Т Ы С Ы Н Д А  (Алм.,  Нар . ) аитуынша. 
Оның  а й  т ы с  ы н д а,  жцгері  майлы  дақыл 
(Алм.,  Нар.). 

АЙУАН  1. (Шымк.:  Мақт.,  Лен.; Қарақ.) 
үй алдындағы  көлеңке  үшін  істелген  белме. 
Тамның  іші  қапырық,  а  й у а  н  г  а  шыгып 
отыралық  (Қарақ.).  2. (Өзб.,  Ташк.)  алдыңғы 
кіре  беріс  бөлме.  Төргі  бөлмені  жылыту  цшін 
а й у а н н а н о т  жагамыз  ( Ө з б . ,  Т а ш к . ) . 

3. (Ауғ.;  Ир.)  үйдің  ашық  етіп  жасалған  кіре 
беріс  жері. 

[Үйгырша  айван  (Уйг.-рус. сл.,  1961, 13); қырғ. 
айван  (К. Юд.,  КРС,  29); түрікм.  вйван  балкон, 
веранда  (Туркм.-рус. сл.,  1940); өзб.  айвон  веранда 
(Узб.-рус.  сл. ,  1959, 26); пар.  аіуап  павильон, 
веранда,  чертог  (С.  Мал.,  ПДП,  355); айван  (перс.) 
чертог,  сарай,  галлерея  (Л.  Буд.,  1, 215); ар.  айван 
сарай,  зал  (Ар.-рус. сл.,  1970, 61)]. 

АЙУАН:  ТЕРІС  АЙУАН  (Түрікм.: Таш., 
Көнеүр.,  Тахта)  коленке  болу үшін  үйге  жал-
ғастыра  салынған,  үш қабырғасы  бар,  төбесі  жа-
былған сая жер.  Қүрылысы  жағынан  айуаннан 
(қ.) айырмасы  жоқ. 

[Түрікменстандагы  казақтар  тілінде  теріс 
айуан  аталуының  озіндік  себебі  бар.  Орыс  тілінде 
балкон,  ееранда  дегендерді  терраса деп те  атау-
шылық  бар.  Жергілікті  қазақтарда  террасаны, 
айуан  сөзімен  косарлап  айту  дағдыга  айнала 
отырып,  нөтижесінде  террас айуан  тіркесі  келе-
келе  теріс  айуан  қалпына  дейін  жеткен]. 

А Й У А Н  К Е Д І  ( Т ү р і к м . :  Т а ш . ,  М а р ы , 
Т е д ж . ) салмағы  кейде  30 кг б о л а т ы н ,  мал 
азығы  үшін қолданылатын  асқабак.  Сондай көп 
а  й  у а н  к е  д  і  бір  қысқа  не гылып жетпеді 
(Түрікм.,  Таш.). 

АЙУАН  Қ А Р Б Ы З  (Түрікм.:  Мары,  Тедж., 
Байр.)  мал  азығы  ретінде  жүмсалатын қарбыз. 
Колхоз  а й у  ан  қар  б  ы з цшін  5 танап  жер 
сцрді  (Түрікм., Тедж.). 

АЙУАНХАНА  (Жамб.:  Мер.,  Шу; Түрікм.: 
Таш., Көнеүр.)  үйдің  алдыңғы  бөлегі ,  төбесі 
жабык, алды  ашық  жері .  Біз  заттарымызды 
а й у а н х а н а г а  қалдырып, тор цйге  өт-
тік (Түрікм.,  Таш.). 

А Й Ч Ы Қ (МХР)  жаңа айдың  пішіні  т ә р і з -
ді  етіп  жасаған  кабір  басына коятын  ағаш.  Қа-
бір  басына кетіп еді,  әкесінің  а й ч  ы г  ы н 
тцргызам деп, сиыр  сцйкеніп  қцлап  қапты 
(МХР). 

А И Ш Ы Ғ Ы А Й Н А Л Ы П  Ж Ү Р У / / А Й -
ШЫҒЫ АУЫП  ҚАЛУ  (Шымк.,  Түлк . ; Гур., 
Есб.)  шаршап  жүру,  мазасы  кетіп  жүдеп жүру. 
Оның  айшыгы  айналыпжцр  (Шымк, 
Т ү л к . ) . 

А Й Ш Ы Ғ Ы А У Ы П  Қ А Л У  Қ. айшығы 
айналып  ж ү р у . 

А Й Ш Ы Қ1 ( Р е с ,  Орын.)  күмістен  соғыл-
ған,  ай,  жүлдызды  бейнелеген  әшекей.  Айшық-
т ы жаулықтың  шекесіне  іліп  қояды  ( Р е с , 
ОрынЛ 

А Й Ш Ы Қ2 ( О р а л ,  Жөн. )  жүгенн ің  ауыз-
дығына  орнатылған,  өшекейлі  келденең  темір. 
Айшыгы  бар жцгенді  қонақ  мінетін  атқа 
жцгенде (Орал,  Жөн.) ,  айчык ауыздық  бөлегі 
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(Л. Буд.,  181), аіцык бұл да сол мағынада  (В. 
Радл.,  Опыт...,  1, 58). 

А Й Ш Ы Қ3 1 . (Гур.:  Маңғ.,  Тең . ,  Есб; Қорда , 
Жал.;  Түрікм.;  Красн., Таш.,  Мары)  ай  сияқты 
мәнер і  б а р , с ы р ғ а н ы ң  ж е ң і л ,  к і ш і  т ү р і .  Е, 
шырагъш-ай,  баягыда цулагъшызга  айшыц 
тпа  салдыц,  сонац  тпа  (к.) салдыццой (Гур., Есб.). 
Айшыц  сырга  тагып  машыц  цылганъш жоц 
(Қорда ,  Жал.) .  Айшыц  ццлацца  жеціл  келеді 
(Түрікм.,  Красн.).  2. (Орал, Қара.)  үлкен  сырға. 
Біздіц  жацтыц  цыздары әлі  а  й ш ы  г  ы н 
тастаган жоц (Орал, Қара.) . 

АЙЫ 1 (Жамб.,  Жам.) әже  (үлкен  шеше).  Біз-
діц  айымыз  өлген  (Жамб.,  Жам.). 

А Й Ы 2 (Шығ. Қаз., Больш.; Тау., Қош.) а й -
лық табысы, жалақысы.  Шапия,  сіздің  а й  ы-
ңызцанча?(Тау.,  Қош.).  Оныцайыжцзтеңге 
(Шығ. Қаз., Больш.). 

А Й Ы Б Ы Н Д А  ( Қ о с т . ,  К а м ы ш . )  к і н ә с і . 
Айыбында  тілі  цытайша  демесеңіз, 
дцнгендер  ццдайга  ццлшылыц  етуге  келгенде 
бізден  гөрі  алда  көрінеді  ( Қ Жүм.,  Соңғы...,  174). 

АЙЫҒУ (Тау., Қош.) айыбынан  ақталу.  Ол 
бцрынгы айыбынан  айыцт  ы ма  екен  (Тау., 
Қош.). 

А Й Ы Қ 1 (Гур.,  Маңғ.;  Орал:  Казт. ,  Шыңғ.) 
ашық,ақжарқын.  ...жцзіайыцашылып,зілдей 
салмацты  цнмен:  - ат  ццйрыгын  кесісіп, 
ашыгына  шыцпаццалды  енді  («Жүлдыз»,  1978, 
№3,99). 

А Й Ы Қ 2 (МХР)  ашық,  бүлтсыз.  Ертец  ас-
пан  айы  ц...  («Ж.  емір»,  3.11.1983.). 

А Й Ы Қ 3 ( Р е с , Сарат.)  сау.  Мас па,  айыц 
па,  кім  білсін  цызарып  отыр  гой  ( Р е с , Сарат.) . 

А Й Ы Қ БОЛУ  (Тау., Қош.)  ашық  болу.  Жа-
уын-чашынсыз кцн ертең  айыц  болса,  чөп 
жиямыз  (Тау.,  Қош.). 

АЙЫҚ КҮН ( Р е с ,  Омбы)  а ш ы қ к ү н . А й м ^ 
кцнде  көңілің  де  оңды болады ( Р е с ,  Омбы). 

АЙЫҚПАУ  (Орал:  Жымп.,  Жән. ;  Көкш.: 
Еңб.,  Щуч.)  тоқталмау,  үз ілмеу.  Біз а й ы ц -
п  а й  Алматыдан  хабар алып  тцрмыз  (Орал, 
Жән.) .  Боран әліайыцпады  (Көкш.,  Еңб.). 

АЙЫҚТЫРМАУ  (Сем.:  Абай, Ақс , Көкп.) 
тез ,  ізін  суытпау,  кешеуілдетпеу.  Бцл  мәселені 
айыцтырмай,  цолга  алу  керек  (Сем.,  Абай). 

АЙЫЛ 1. (Жамб.:  Мер., Жам., Св.) ауыл. 
Нцралы  атам  Әбдібек  әскерге  кеткен соң, көр-
ші  айы  л д а  гы  цызы  Сусар апамды цолы-
на  алыпты  (Ш. Мүрт., Инт. наны,  30). 2. (Тау., 
Қош.) үй. 

А Й Ы Л Б А С  ( М Х Р )  ж ү г е н н і ң  жақтауын 
бекітетін  темір. 

АЙЫЛДАП  КЕЛУ  (Тау., Қош.; Р е с , Оңт. 
Алт.)  қыдырып  к е л у .  Б ү л  ж е р г і л і к т і  қазақ -

тарға  алтай  тілінен  енген  сөз .  Оларда айыл үй 
мағынасында қолданылады. 

[Монғолша  айл  ауыл, үй,  отбасы,  шаруашылық; 
айлчин қонақ;  айлчлах  қонакта  болу.  Тофа. аал 
киіз  үйлер  тобы  (В.  Расс.  ФЛТЯ,  157); хақ. аал 
ауыл (Хак.-рус. сл . ,  1953, 11), алтай  тілдерінде 
айыл үй, ауыл;  айылда  конақ  болу  (Н. Баск.,  ДЧТ, 
99); Түнғыс-маньчжур  тілдерінің  кейбіреулерінде 
де  аиил түлғалы сөз  «көрші»,  кейде  «ауыл» 
мағынасында қолданылады  (ССТМЯ,  1, 21)]. 

А Й Ы Л Ж У А  (Жамб.:  Қорд.,  Шу) сарым-
сақ.  Осы  жерде  де  айы лж  у  аны  көп  егеді 
(Жамб.,  Шу). 

А Й Ы Л Ч Ы  (Тау., Қош.) қонақ. 
АЙЫМ1. (Жамб . ,Тал . )  әйел,  жұбай.  А  й  ы-

мыңа  цосылдыц ба?  (Жамб.,  Тал. ) . 
[Қырғызша  айым  а) ханым; ә) жүбай  (К.  Юд., 

КРС,  36); өзб.  ая а)  тәрбиеші  әйел;  ә) жасы үлкен 
әйел  (Узб.-рус.  сл.,  1959, 46); ойим  бай  үйдің  әйелі; 
әдемі  киінген  жаксы  әйел  (Узб.-рус.  сл.,  1959, 299); 
түр.  айыле а) үй  іші;  ә )  өйелі  (Тур.-рус. сл.,  1977, 
35)]. 2. (ҚХР)  сұлу  бике,  хас  сүлу.  Көзі  тцсер 
а й  ы м ы  («Жеті  қағ.»). 

А Й Ы ӨТУ  (МХР)  қайта  зар  болу,  қайта 
кексеу,  өкіну.  Үйіне  бекер  жіберген  екем,  жц-
мыс  кезінде  айы  өтіп тцр  (МХР). 

А Й Ы П - Қ И Ы П (Гур.:  Маңғ.,  Б а қ с ; Сем., 
Абай) айып,  к і н ә .  Біреуге  орынсыз  а й  ы п-
циып  тагудың не  керегі  бар? (Гур.,  Маңғ.). 
Оның  ешбір  айы  п-ц  иыбы  жоц  (Сем.,  Абай). 
«...Оразбайдың бетін айдай цыламыз, айып-
ты етеміз,  сол  айы  п-ц  иыбымен  Абайдың 
аягына  әкеп  жыгамыз»  дескен  еді  (М. Әу., Абай 
жолы, I I ,  676). 

А Й Ы П Т А Р  (Гур . :  Маңғ.,  Б а қ с ; Қарақ . ) 
а й ы п к е р .  А  й  ы п  т а  р  адамдарга билер  о 
заманда  айып-циып  салатын (Гур . , Б а қ с ) . 
Айыптар  бала  бцрышта  тцрыпты  (Қарақ.). 

А Й Ы Р 1 1 . (Түрікм.: Красн., Тедж.)  құдық-
тың  басына  қадалған қос  ағаш,  сол  арқылы  құ-
дықтан  су  тартады.  Қцдыцца  айыр  цшін  екі  шал-
мен  (қ.) жібергем (Түрікм., Красн.).  2. (Шығ. 
Қаз. ,  Күрш.;  Жамб.,  Шу; Талд.,  Гв.) аша, бақан. 
Бөренемнің  әлсіздігінен  тамъша  айыр  тіре-
дім  (Талд. , Гв.). 

А Й Ы Р 2 (Түрікм.:  Ашх., Небид., Красн.)  ө з -
геше,  айырмашылық.  Қазац  тілі  деайыр а у! 
(Түрікм.,  Ашх.). 

[Түрікменше  айры  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); түр. 
айрыц (Тур.-рус. сл.,  1977, 83); чув.  уйрам (Чув.-
рус.  сл.,  1985, 509). Ертедегі  түркі  жазба  ескерт-
кіштерінде  айруқ (Ат-тухфа,  263); айруқ  (А. 
Курыш.,  ИЛТАС,  81); адрық (ДТС,  13)]. 

А Й Ы Р 3 (Қар. , Балқ. )  бір  ойықтан  екінші 
ойыққа  берегенді  жылжытып  отыратын құрал. 
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А Й Ы Р  АҒАШ (Шығ. Қаз., Больш.) айыр. 
А й  ы р  м е н мал айдаганы  несі,  онымен шөп 
цйеді  (Шығ. Қаз. , Больш.). 

АЙЫР  БАҚАЙ  ЛОМ (Көкш.,  Қ.ту)  бір  үшы 
имекшегесуыратынлом .Көршін іңайыр  ба-
ц а й л о  мын  әкелші  (Көкш.,  Қ.ту). 

АЙЫРБАСТАУ  (МХР)  ақшаны  үсақтау, 
майдалау. 

АЙЫРБАШТАУ  (Алм.,  Кег.)  айырбастау. 
Жаман  цойды  жацсы  цойга  айырбашта 
(Алм.,  Кег.) . 

А Й Ы Р  БОТА  (Қорда , Шиелі) айыр  түйе-
лердің  қос  өркешті  ботасы.  Раушан айыр  бо-
т а  с  ы н  жайылымнан  жетектеп  әкелді  де, 
киіз  цй  көлеңкесіне  байлай салды ( Қ . о р д а , 
Шиелі). 

А Й Ы Р  Е Р  (Көкш.,  Қ.ту) ат арқасына т и -
мейтін  желқом  ер.  Бәйге  атына  а й ы р е р ың-
гайлы  (Көкш.,  Қ.ту). 

АЙЫРҒЫН  (Ауғ.;  Ир.)  жүбат.  Анаужыла-
ган  баланы а й  ы р  г  ы н  (Б.  Өтеб., Қаз.  диас) . 

А Й Ы Р Қ А Л П А Қ  ( Г у р . :  Маңғ. ,  Ш е в ч . ) 
киізден  жасалған  бас  киім.  Адайларда а й ы р -
цалпац  деген  бас  киім  бар (Гур.,  Шевч.). 

А Й Ы Р Қ О М  (Қ.орда, Арал) желком.  Ат 
жауыр  болса  а й ы р ц о м м е н міну  керек 
(Қорда , Арал). 

А Й Ы Р  ҚОСПАҚ  (Қ.орда, Шиелі)  өсетін 
жердің  табиғатына,  жергілікті  тілдік  қолда-
нысына қарай  қоспақтан  айыр  түйе  түріне  ауа 
бастаған  қоспақ  будан.  Оның  атасы  - таза 
бура,  енесі  - мырза  қоспак. 

АЙЫРМА  (Сем.,  Үрж.; Алм„  Жам.)  мал-
дың аяғында  болатын  сарып ауруы.  Сиырдың 
аягы  айырм  а  болыпты  (Сем„  Үрж.).  Біздің 
ж а қ т а а й ы р м а  дейтін  сиыр ауруыбар  (Алм„ 
Жам.) . 

АЙЫРМАҚ  (Гур„  Маңғ.)  айырмашылық, 
айырым.  Оның  бцдан  а й ы р м а г ы жоц (Гур„ 
Маңғ.) . 

А Й Ы Р М А Қ Ш Ы (Гур., Есб.) айырықша, 
ерекше.  Айырмацшы  көрсет (Гур„ Есб.). 

АЙЫРМАҚШЫЛЫҚ (Гур„  Маңғ.)  айыр-
машылық .  Ацтөбе адайларының осындагы 
адайлардан  а й  ы р  м а  цш ы  л  ы г  ы көп  тілі 
жагынан  (Гур„  Маңғ.). 

АЙЫРМАШ (Қост . , Жанг. ) айырмашы-
лық , айырма. Сенің  сөзің  мен менің  сөзімде 
ешцандай айыр  м аш  жоц (Қост., Жанг.) . 

АЙЫРМАШЫҚ (Ақт.,  Ырғ.;  Гур„  Маңғ.) 
айырмашылық. 

А Й Ы Р М Ы С Ы (Қост. ; Павл. , Тим.; Сем., 
Аяг.; Қарақ.) айырмасы. Сагатыңды ала  тц-
райын, Жцнісбай,  айырмысы  жоц  цой  (Павл., 
Тим.) . 

[Қырғызша  айырма  (К.  Юд„  КРС,  37); түр. 
айры (Тур.-рус. сл. ,  1977, 83); үйғ. айримчилщ 
(Уйг.-рус.  сл„  1961, 14); өзб.  айирма (Узб.-рус. 
сл„  1959, 26); чув.  уйраамах  (Чув.-рус.  сл„  1985, 
509)]. 

А Й Ы Р М Ы Ш (Тау„  Қош.;  МХР)  айырма. 
Қарагым-ау,  осы  нәрсенің  цанша  айырмышы 
бар  (МХР). 

[Түрікше  айрым  (Тур.-рус. сл„  1977, 83)]. 
АЙЫРМЫШТАУ (Тау„  Қош.) айырып,  та -

ратып  айту.  Ол  кісі  барлыц руды  айырмыш-
тап  айтып  береді  (Тау„  Қош.). 

А Й Ы Р  ОРКЕШ  (қос өркеш) (Қ.орда, Арал) 
екі  өркешінің  аралығына  екі  адам  еркіи  сыйып 
отыратындай,  таза  түқымды  қазақы  түйелер 
мен қалмақ және монғол  түйелерін ің  өркеш 
атауы. 

А Й Ы Р  СОҚПАҚ  (Қарақ.) жалғыз аяқжол, 
сүрлеу. 

А Й Ы Р Т 1 (Гур„  Маңғ.)  айырдың ашасы. 
А Й Ы Р Т 2 і .  (Гур.:  Маңғ.,  Тең.;  Қ.орда: Шие-

л і ,  Сыр„ Арал;  Түрікм.:  Небид.,  Ашх„  Таш.) шат 
(адамның шаты).  Суының  терецдігі  айыр  т-
тан  келеді  (Гур„  Маңғ.).  Адамныц  екі  а й ы р -
т ы. Екі  айырттыц  арасы. Судың осы жац 
жагасы  меніц  а  й ы  р  т ы м  н  а  н да  келмейді 
(Гур„  Тең . ) .  Шобі  шцйгіи,  биік,  айыр  ттап 
келеді  (Түрікм. , Небид.) .  2. (Гур„  Маңғ.;  Тү-
рікм.:  Красн., Бекд.)  бел.  А  й  ы р  т т а  н цар 
жауса да,  жцру  керек  (Гур„  Маңғ.). 

А Й Ы Р  Т А Й Л А Қ  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  таза 
нәсілді  айыр  бура  мен айыр  інгеннен  туған  қос 
өркешті,  сымбатты, үлпек  жүнді,  коз  қызыға-
тындай  тайлақ.  Мүны  кейбір  аймақтарда  әлі 
де  «жампоз  тайлақ»  деседі.  Мына  т а й л а г ы ң 
а  й ы р  д  ы ң  жампозы  екен,  кітап цстап, цо-
лыңнан шыгарма,  - деді  нагашым  (Қ.орда, 
Қарм.) . 

А Й Ы Р  ТҮЙЕ  (Қ.орда, Жал.)  екі  өркештің 
арасы  екі  кісі  еркін  орналаса  алатын,  екі  өрке-
шінің  үлкендігі  бір-біріне  шамалас  келетін  таза 
түқымды  түйе.  Айыр  т ц й е л е р география-
лыц орнына царай: Монголиялыц, Қазацстан-
дыц, Астрахандыц (цалмацы),  Орта  Азиялык, 
т. б. болып  болінеді.  Бцлардың  ішінде  кең та-
ралганы  айыр оркешті тцйелер (Қ.орда,  Жал.). 

А Й Ы Р У 1 (Түрікм.:  Таш„  Ашх„  Тедж.)  алу, 
алып  тастау.  Мен  саган  айттым  су стаканнан 
нанды а й ы р , - деп  (Түрікм.,  Таш.).  Екіден  екі 
айырып  бола  ма?  (Түрікм.,  Тедж.). 

[Турікменше  айырмақ алу (Туркм.-рус. сл., 
1940); өзб.  айирмоц  алу  (Рус.-узб.  сл„  1954); өзірб. 
айрылмаг  айырылу, алыну,  боліну  (Азерб.-рус.  сл., 
I , 1962, 92); үйғ.  айримац  (Уйг.-рус.  сл„  1961, 14); 
чув.  уйар  (Чув.-рус.  сл„  1985, 508); алт.  айыр  белу, 
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алып  тастау  (Н. Баск.,  ДЧТ,  99). Ертедегі  түркі 
жазба  ескерткіштерінде  айыр  бөлу (ДТС,  15)]. 

А Й Ы Р У 2 (Кекш.:  Еңб., Щуч., Қ.ту; Қост., 
Семиоз.)  үсақтау.  Шырагым,  мына  50 сомды  5 
теңгеден  а й ы р а аласың ба? (Қост., Семиоз.). 
Мына  бір  жцз сомды  айырып  берші  (Көкш., 
Щуч.). 

А Й Ы Р У Ш Ы (Гур. : Т е ң . ,  Маңғ.;  Қ.орда, 
Арал)  реттеуші,  жіктеуші,  түр-түрге  бөлуші  (ба-
лық туралы).  Айыру  шы заводца  келтіріл-
ген  балыцты  реттеп  тцр-тцрге  боледі.  А  й  ы-
р  у  шы л  ар  өзінің  міндетін  орындауда (Гур., 
Тең.) . Бүл  сөздің  орнына шөде  реттеуші,  сорт-
таушы  деп те айтады. 

АЙЫРШЕКЕ  (Шымк.,  Арыс)  үй шатыры. 
Анау а й ы р ш е к е с і з  тоцал  там  сонікі 
(Шымк.,  Арыс). 

А Й Ы Р  ШӨҢГЕ  (Қар.,  Балқ.)  инеліктің  к е -
йінгі  ойығы.  Инелікке  айыр  шөңгеау  жібін 
орау  цшін  жасалады  (Қар. ,  Балқ . ) . 

А Й Ы Р Ы Қ  (Жамб.:  Луг. , Мер.) судың т а -
рамдалып  бол іну і .  Малдар  а й  ы р  ы цт а 
жайылып  жцр  (Жамб.,  Мер.). 

А Й Ы Р Ы Қ Ш А (Гур.,  Маңғ.)  айырмашы-
лық.  Біздің  созіміздің  сендерге  цараганда  а й  ы-
рыцшасы  коп (Гур.,  Маңғ.). 

А Й Ы Р Ы Л У  (Гур.,  Маңғ.)  айырылысу, б ө -
ліну.  Оның  туысцандары  Шацтыга  көшетін 
болып,  а й  ы р ы  л  у  болып  жатыр,  барып 
цоштасып  цайт  (Гур.,  Маңғ.). 

[Әзірбайжанша айырмаг (Азерб.-рус. сл. ,  I , 
1962, 89); кырғ. айры  (К. Юд.,  КРС,  36); үйғ. 
айримақ (Уйг.-рус. сл. ,  1961, 14); өзб. айирмоқ 
(Узб.-рус.  сл. ,  1959, 26). Ертедегі  түркі  жазба 
ескерткіштерінде  айрылыш  (Ат-тухфа,  263); 
айырылгыл  (А. Курыш.,  ИЛТАС,  81)]. 

А Й Ы Р Ы Л Ы С  Ж А С А У  ( О р а л : О р д а , 
Ж ә н . ) а й ы р ы л ы с у , а ж ы р а с у . Хасангали 
әйелінен  айыр  ы л  ы с ж а с а г а л ы  цйінде 
жөнді  тцрмайды  ( О р а л ,  Ж ә н . ) .  Ол  Әнес 
Тәшпеновке  әйелдікке  тиіп, одан май  айының 
ішінде  айырылыс  ж а с а  г  ан  («Ж.  жол», 
16.12.1937). 

АЙЫРЫМ (Қарақ.)  кейбір,  жеке  бір .  Бүл 
айтылыпотырған с о з д е р а й ы р ы м о б л ы с т а р -
да бар гой, бар  болса,  бар да  шыгар  (Қарақ.) . 

А Й Ы Р Ы М - А Й Ы Р Ы М 1 ( О р а л :  Жымп. , 
Чап.) жеке-жеке.  Айтцанды  бәрің  тыңдаула-
рың  керек,  а й  ы р  ы м-а й  ы р  ы м  айтуга 
уацыт  тыгыз  (Орал , Чап . ) . Бцл колхоздарда 
бригаділергеучастка,  адам,  келік,  ццралайыр-
ым-айырымбекінбеген («Ком.»,  11.01.1937). 

А Й Ы Р Ы М - А Й Ы Р Ы М 2 (Алм.,  Кег.) алаң 
жер. Таудың  ішіндегі  айыр  ы м-а  йыры  м 
жерге мал  жайылады  (Алм.,  Кег . ) . 

А Й Ы Р Ы П  АЙТУ  (Талд. ) анықтап  аиту, 
дәлірек  айту.  Айыр  ып  а й т ц а н д а ,  20 
лемік,  10 цос  бцйда дайындалды («Лен. жолы», 
1937, №1). 

А Й Ы Р Ы П  Б Е Р У  (Орал, Жән.)  беліп  беру. 
Ауырган сиырларды  Ибраш  цорасына а й ы -
рып бер (Орал,  Жән.) . 

А Й Ы С Ы ҚАНУ (ҚХР)  қүмардан  шығу, 
айызы қану. 

АЙЫШ (Ауғ.;  Ир.) тыңаитылған жер. 
АКА  (Жамб.:  Жам., Тал.) аға. А к а с ы кол-

хозда  тцрады  (Жамб.,  Жам.). 
[Үйғырша  ака (Уйг.-рус. сл. ,  1961, 14); өзб. 

ака  (Узб.-рус. сл. ,  1959, 29); сары үйғ. ака  (С. 
Малов,  ЯЖУ, 13); Шыңжаң  үйғ. ака  (С.  Малов, 
УНС,  92). Ертедегі  түркі  жазба  ескерткіштерінде 
ака  үл мен  қыздың  үлкені  (А. Бор., «Бадаи...», 
1961, 63), ал тағы  бір  ескерткіште:  әкә кыздың 
үлкені  (апа)  (А. Бор., ЛСТ,  72); пар. әх аға (Пер.-
рус.  сл. ,  1, 1983, 53); ар. ах аға (Ар.-рус. сл. ,  1, 
1970, 31)]. 

АКАС  (Өзб.,  Ташк.)  қыңыр,  кесір,  бір  бет-
к е й . 

[Өзбекше акс түйық,  бір  бет (Узб.-рус. сл. , 
1959, 29)]. 

АКАТКА  (Қ.орда, Қаз.) бешке  қақпағына 
қағатын  ағаш.  А  к а  т к  а цацпаса бөшкенің 
цацпагы  шыгып  кетуі мцмкін (Қ.орда, Қаз . ) . 

А К Т  САЛУ  (Қ .орда , Арал;  Көкш.:  Р у з . , 
З е р . ,  Қ .ту) акт ж а с а у . Колхоз  фермасының 
малы  өлсе  акт  с а л  а  д  ы  (Қ.орда, Арал) . 
Малды  сауыцтыруга жеткілікті  көңіл  бөл-
мей, тек цана  өлген  малдарга  акты  с а  лу-
м е н  тынып  отыр  (Қ.орда, Арал). 

АКУШКЕЛЕУ  (Жамб.,  Жуа.)  егіс  жерін 
жүмсарту,  босату.  Мен  а к у ш к е л е у г е  ба-
рамын  (Жамб.,  Жуа. ) . 

АҚ 1 (Алм.,  Жам.) сауылатын малдардағы 
ауру.  А  ц тидіме, сцт  шыцпайды  (Алм.,  Жам.). 

А Қ 2 (Алм.,  Жам.)  анық,  айқын, шын. Бір 
етірігі  жоц,  бәрі  а ц,  батыр  жаудың  цол-аягын 
байлап,  осында  алып  келді  (Алм.,  Жам.). 

А Қ 3 (Жамб.,  Жам.)  тек,  тек қана.  Мцндай 
еңбек  цстінде  Үлтайдың  ойлайтыны  а ц:  «бір 
іс  екі  іс  болмасын,  жацсы  істелсе  ол  өзіме  де, 
колхозыма да  әбиір».  Үлтайдың  бір  мінезі  -
еңбек  цстінде  сөйлеу  дегенді  білмейді,  білетіні 
а  ц:  аршындап  цимылдау,  норманы  асыра 
орындау,  цалгандарга  көмек  беру  («Кол-шы», 
1935, №67). 

А Қ 4 ( Р е с : Волг.,  Қалм.)  теңіз . 
АҚА 1 (Алм.,  Шел.;  Шығ. Қаз.,  З а й с ;  Жамб., 

Жам.) айыр.  Аца  сының  санына царай  екі 
а ц а,  цш а  ц  а,  төрт  а ц а деп шөп  жинай-
тын ципалды  айтал"- 1? (Алм.,  Шел. ) .  Бізде 
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агаштан жасалган  цш  тармацты  айырды 
гана  а ц а  дейді,  ал темір айырды аша  дейді 
(Шығ. Қ а з . ,  З а й с ) .  Үшаца,  бесаца  дегендегі 
«а  ц  а » айыр,  тармац  деген  магынада  да 
цолданылады  (Жамб.,  Жам.). 

А Қ А 2 / / А Қ А С  (Гур. : Мах.,  Маңғ.,  Есб . ; 
Орал:  Жән., Орда,  Казт.;  Түрікм.,  Красн.) аға, 
кейде  езінен  үлкен  кісіге  қаратпа  сөз  ретінде 
де  айтылады. Балам, а ц а ң н ы ң  атын  алып 
кел  (Орал,  Жән. ) .  А ц а ,  цйге  кіріп  жатыңыз 
(Гур., Есб.) .  - А  ц а,  сіздің  бцл  сөзіңіздіц  жа-
ны бар  екен  (Түрікм., Красн.).  Бәсе,  Қайырбек 
ацам  гой...  (Ғ. Сл.,  Шалқар,  195). Білесің  бе 
бцл  сеніңДауыл  ацама  берген  конфеттеріңнің 
цагаздары  (Ә. Сәр. , Тол. туғ.,  309). - Тек, әй! 
Ойбай-ай,  мына  баланы-ай!  А  ц а  м а айта-
йын ертең!  Көргенсіз  екен  бцл!  - дейді  (Ж. 
Нәжім., Кішк.,  13). 

[Туваша акы  (Рус.-тув.  сл.,  1980, 52); тофа. 
аха  (В.  Р а с с ,  ФЛТЯ,  152); хақ. ача (Хак.-рус. 
сл.,  1953, 37); саха.  ага  (Як.-рус. сл.,  1972, 29); 
алт.  акы, ача  (Н. Баск.,  ДК,  204; ДЧТ,  100). 
Ертедегі  түркі  жазба  ескерткіштерінде  аца аға 
(С. Мал., ПДП,  359). Мон. ах аға (Моң.-қаз.  соз., 
359); түнғыс-маньчжур  тілдерінде  ака, аха, ага, 
аг,  агу  түлғалы  сөздер  - туыстардың  үлкені,  ага 
деген  мағыналарда колданылады  (ССТМЯ,  1, 
23)]. 

АҚА 3 (Гур.,  Маңғ.)  әке . 
АҚАБА 1 (Қарақ.)  арықта  қалып  қойған су. 
АҚАБА 2 1. (Қ.орда: Сыр., Жал.)  тоқтау  су, 

жаңбыр суы. А ц а б а н ы ң айналасы саз 
(Қ.орда,  Сыр.).  2. (Шымк.:  Сайр., Арыс, Шәу., 
Сарыағ . ;  Ж а м б . ,  Шу) б а у - б а қ ш а ,  ег інге 
ж ібер ілген  судың мөлшерден асып сыртқа 
шыққаны.  Арыцтан  жіберілген  судың ацаба-
сын турала  (Шымк.,  Сайр.).  3. (Жамб.,  Жам.) 
егін  суы жайылған  жердің  орны.  Сиыр  а ц а -
б а д а .  А ц а б а н ы ң шөбі көктеп  цалыпты 
(Жамб.,  Жам.). 

[Өзбекше  оңова  сөзі  тек  сөз  тіркесі  ішінде  келіп 
(сувно  окрва  цилиш)  мағынасы жағынан жоғарыда 
көрсетілгендерден  алшақ  кетпейді  (Узб.-рус. сл., 
1959, 313)]. 

А Қ А Б А 3 (Ақт.,  Қараб.)  сүттің  іріп  кетуі . 
Шелектегі сцт ацаба болып тцр. Ацаба бол-
ган  сцттен  ццрт  цайнатамыз  (Ақт.,  Қараб.). 

АҚ АДАЛЫН  ( Р е с ,  Волг.)  бар  шынын  айту, 
ағынан жарылу.  Олац  ад алын  айтып  оты-
ратын  кісі  ( Р е с , Волг.). 

АҚАЙ  (Ақм.,  Еркін.)  ір і ,  сақа.  Бцл тай  28-
ноябрь  кцні  арам  өлді,  оның  өлуі,  ашыгын  айту 
керек,  ацайаттардыңтізесінесалып,  цатты 
жцргендіктен болып  отыр  («Ең. туы»,  1940, 
№98). 

АҚАЙДАР  (Қ.орда,  Қарм.)  ыстық соққан 
дақылдың ағаруы. 

АҚАЙ  Ж О Қ , НОҚАЙ  Ж О Қ (Сем.,  Абай) 
айт-үйт  жоқ, ай-шайға қарамау.  Ацай  жоц, 
ноцай  жоц,  сенің  мынауың  не?  (Сем.,  Абай). 
Аз ойлаганда  Бөжей  оз  ішінен  «шаригат  та 
жөнге,  шынга  царайтын  шыгар, а ц а й  ж о ц, 
н о ц а й  ж о ц  көрінгенге  бцйда  бере  бермес» 
дегендей  (М. Әу., Абай жолы,  I , 196). Қ. ақай 
ж о қ , т о қ а й ж о қ . 

АҚАЙ  Ж О Қ , ТОҚАЙ  Ж О Қ (Талд., Қап.) 
а й т - ү й т ,  ай-шай жок. Бцл кцні тіпті  Әнипа 
апайымызды  козіне  де  ілмеген  кцйде,  біздіц  са-
бац  оцып  отырганымызга да  пысцырып  цара-
мастан, ацай  жоц,тоцай  жоц  бірден  Са-
натца  таяп:  «бол,  жинал,  колхоз  бастыц  тез 
жетсін деп  жатырр,  - деп цолды-аяцца тцр-
гызбай  дігірлеп  жонелді («Жүлдыз»,  1988, №2, 
59). Қ ақай ж о қ , ноқай ж о қ . 

АҚ А Й Р А Н  (Алм.:  Нар., Кег.) боранның 
бір  түрі .  А ц айран боранныц арасынан цараң-
дап  екі  ит  шыга  келді  (Б .  Соқп.,  Жекис-жек, 
169). 

АҚАЛА  (Гур. , Маиг. ; Қ .орда, Арал) зат 
түсін  білдіретін  соз.  Бцл тцрган  бір  машинаиың 
аца л а с ы (Қ.орда, Арал). 

АҚ АЛАҚАН  (ҚХР)  ешқашаи  жанын  қи-
нап,  қара  жүмыс  істемсйтін  кісі . 

АҚАЛАҚШЫ (ҚХР)  1. ксруен  басы.  2. ер-
тедег і  қ а з а к а у ы л д а р ы н д а ғ ы ел  б и л е у ш і , 
мыңбасы. Ісламжан  ацалацшы  ойымызда, 
ауылы  Жанат  болыс  жолымызда  (Әсет  шығар-
малары). 

АҚАН  АУ  (Қ.орда, Арал)  қызыл  балық  ау-
лайтыи  аудың  бір  түрі  - үзындығы  - 18-20, 
ені  - 2,5 метрдей.  Ацан ау  торы  мыцты  жіп-
тен жасалады (Қ.орда, Арал) . Кіл  ірі  жігіт-
тер  екі  распор ауды,  сцймен-сцзгілерді  шанага 
тиеп  алып, тцстікке  тартты  да,  озгелері 
ццрулы  жатцан  ахоиъау  ын  царау цшін  цос 
басында  цалды  (Ә. Сәр. , Тол. туғ.,  94). 

[Орысша  ахан  немесе  охан  (В. Даль, ТС,  30); 
чув.:  1) аххан  балык  аулаіітын  күрал;  2) юха охан 
(балық  аулайтын  күрал) (Чув.-рус. сл.,  1985, 48, 
643) ]. 

АҚАНШЫ (Қорда , Арал;  Гур.,  Тең.)  қызыл 
балык  аулаушы.  А  ц  а н  ш ы цызыл балыц-
тарды,  кобінесе,  цыстыгцні аулайды (Гур., 
Т е ң . ) . 

[Чувашша  юхаджа  тыйым  салынған қүрал-
мен балық  аулау  (браконьер)  (Чув.-рус. сл.,  1985, 
644) ]. 

А Қ А Р - Ш А Қ А Р  ( Г у р . ,  Маңғ . )  үзынды-
қысқалы.  Аца  р-ш  а ц а р ццз  жартастар-
дыц арасынан әлем-жәлем боп бцл  шыга 
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келгенде  жцрт  жын  көргендей  цашатын  болды 
(Ә. Кекіл.,  Үркер,  558). 

АҚ А С Т Ы Қ  (Гур . ,  Маңғ . )  б и д а й ,  сүлы 
;ияқты  д ә н д і  а с т ы қ т а р .  Кенеп цвржынга 
:алган  ац  астыгы  аттың  терімен  цамыр 
бвп,  цабына  жабысып  цапты  (Ж. Н ә ж і м . , 
Кішк.,  11). 

АҚАС  ( Р е с : Волг.,  Сарат . ) аға , ағай .  А ц а с 
баргалы  отыр  онда ( Р е с , Сарат.) .  Қ. а қ а 2 . 

А Қ А У Ы З  (Көкш. ,  Қ .ту ) қол  с а у с а қ т а -
рының  басына  шығатын  жара.  А ц а у ы з б е н 
ауырсаң  корер  едім  (Кокш.,  Қ.ту). 

АҚАУЫЗ  АҚ  ТІЛЕК  (ҚХР)  ақ  ниет,  таза 
пиғыл.  Жан Шан  цазац  халцына  деген  ацауыз 
ац  тілегін  дастарцанга  жайып  ... (Ғ. Қан., 
Бүрк.,  163). 

АҚ АЯҢ  Б И Д А Й Ы Қ  (Қост. , Жанг . ) б и -
дайықтың  ақ  ( әппақ)  т ү р і .  Анау табандагы 
ац  аяң  бид  айыцты  бцгіннен  цалдырмай 
шауып  алу  керек  (Қост., Жанг . ) . 

АҚ Б А Й П А Қ  ( О р а л , Қара. ; Р е с , Волг.) 
сиыр  малыныңіндеті.  Ой,  ац  байпацкелгір! 
(Орал, Қара.). 

А Қ Б А Й Т А Л 1 (Қарақ . )  ест ігенін  жүртқа 
жаятын  өсекшіл,  аузы  жеңіл  адам. 

АҚБАЙТАЛ 2 (Көкш.:  Щуч.,  Еңб.)  үскірік, 
боран.  Кыста  а ц б а й т а л  кцндерінде  өте 
суыц болады  (Көкш.,  Щуч.). 

А Қ Б А Й Т А Л 3 (Қост . :  06., Торғ . , Ж а н г . ) 
кесе  қар; қалың  бораннан  кейінгі  күртік  қар. 
Қыстыгцні  цатты  борандарда әр жерде  а  ц-
б  а  й  т а  л болып цар  тцрып  цалады (Қост. , 
Жанг.) . Ацбайтал  царга  тцссең  шыга  да 
алмайсың (Қост. ,  06.). 

АҚ БАҚАЙ Б О Л Ғ Ы Р  (Орал, Чап.) жыл-
қыға  айтылатын  қарғыс. 

АҚ Б А Л Д А Қ  (Қарақ. )  екі  жасқа  дейінгі 
түйе  ботасы. 

АҚ БАЛТА  (МХР)  ағаш  шабатын  балта. 
АҚ БАЛШЫҚ  (Орал:  Жымп.,  Чап. ; Сем., 

Абай;  Көкш.:  Щуч., Еңб., Қ.ту; Ақт., Тем.; Қар.: 
Ж.арқа,  Шет;  Қост.: Жанг., Аман.; Р е с : Волг., 
Сарат . )  үй ақтайтын ә к ,  і збес .  Маган да  а  ц 
б а л ш ы г ы ң н а н  ауысшы  (Орал,  Жымп.). 
Ауылымыздың  жанында  ац  б  а  лшыц  бар, 
солай  болса  да Қазиев  цйі...  майланбаган  («Қ. 
ту»,  8.06.1941). Мынау  ац  б  алшыц  жацсы 
екен  (Сем.,  Абай).  А  ц  балшыцтыда  дайын-
дап  цойыпты  (Кекш. ,  Қ .ту) . Үйді  а  ц  б  а  л-
шыцпен  ацтайды ( Р е с ,  Сарат.).  Үйдің  цабыр-
галарын  бцрын сылаган а ц  б  а  лшыц  цазір 
кірленіп  айгызданган,  кей  жері  тіпті  цабыршыц-
талып,  ццлап  тцскен  (С.  Сейф.,  Шығ., V, 40). 

А Қ Б А Л Ы Қ 1 ( Г у р . :  Маңғ. ,  Т е ң . ; Қ .орда , 
Арал;  Жезқ.,  Үлы.;  Түрікм.,  Красн.; Қост.)  түсі 

ақ балықтың  бір  түрі .  Ацбалыцтың  еті 
дәмді,  багалы (Түрікм., Красн.) .  Ацб  а  лыц 
тентектеу  келеді,  алып  жатцанда  квп бцл-
цынады (Гур., Тең . ) . Бцйырса, ертең а ц б  а-
лыц  жейтін  бвламыз  (Ә. Сәр . , Тол. туғ.,  38). 
Ацбалыцтың  аппац  денесі  кцміспен  ццй-
гандай  (Ә. Нүрп., Сең,  277). 

[Әзірбайжанша  агбалыг  белуга  (Азерб.-рус.  сл., 
I , 1962, 50); тув.  ак  балык  орысша  елец  делінетін 
балық  түрі  (Рус.-тув.  сл.,  1980, 151); түр.  аң  балык 
головль  (Тур.-рус. сл.,  1977, 36); үйғ. ацбелщ бе-
луга  (Уйг.-рус.  сл.,  1961, 25); саха.  ат  балык  белуга 
(Рус.-як.  сл.,  1968, 34)]. 

А Қ Б А Л Ы Қ 2 ( О р а л , Ч а п . )  т а б а н ,  с а з а н , 
т.  б.  балықтардың  кептірілгені. 

АҚБАНА  (Қарақ.) мал су  ішетін  астау. 
АҚБАН-ДОҚБАН СОҒУ  (Орал, Казт.) ат 

қүлағы  корінбейтін,  алай-түлей  боран.  Атынан 
айырылып,  өзіацб  ан-д вцб ан свгып тцр-
ганда  цасцырга  кез  бвлды (Орал,  Казт.) . 

А Қ Б А Р Ш Ы  (Ақт.,  Ойыл)  хат-хабар  жет-
кізуші.  Біздің  колхоздың  ацбаршысы  бцгін 
Ойылга жцреді, мәліметті  содан  беріп  жібер-
сең  де болады  (Ақт.,  Ойыл). 

А Қ Б А С 1 1 . (Түрікм.:  Красн.,  Тедж.,  Мары) 
басын  жара  қаптап,  тесі  ісетін  түйе  ауруы.  Биыл 
а ц б а с п е н  ауырган  тцйе  көп бвлып  тцр 
(Түрікм.,  Тедж.).  2. (Жамб.:  Шу, Жам.) аяғына 
күш  түсіп,  түяғы  бүрісе  түсетін  жылқы  ауруы. 
Ацбас ццндыздыцтан  тцседі  де,  свл  жері  іседі 
(Жамб.,  Шу). Ацб  а с адамда, малда болады 
(Жамб.,  Жамб.) .  3. (МХР)  түйе,  жылқының 
түяғынан жарып  шығатын  жара.  Тцйе  ацбас-
ы н  емдегенде  цйді  айналдырып бацанмен 
тцртеді  (МХР). 

[Ацбас  - бүзаудың  басындағы  ауру  (В.  Рад., 
Опыт...,  1, 130). Қырғызша  ац  баш  жылқы  аяғында 
болатын  ауру  (К.  Юд., КРС,  38); түр. акбасма 
ауру  түрі  (катаракта)  (Тур.-рус. сл.,  1977, 36)]. 

А Қ Б А С 2 (Орал, Чап.; Қ.орда, Арал;  Көкш.: 
Щуч., Еңб.) бидайық  тәріздес  ащы  шөптің  бір 
түрі.  Кейде  оны  «тауықбас»  деп  те  атайды.  Бцл 
жерде ешкі а ц б а с жеп кцн  көреді  (Қ.орда, 
Арал). Ацбасшөбібіздіңжацтаөседі  (Көкш., 
Шуч.). 

А Қ Б А С 3 ( Қ .орда:  Арал,  Қарм.)  үйтқымалы 
жаяу  б о р а н .  Ауыц-ауыц  ішін  тартып  цйі-
ріп  свгып  кетсе,  ... а ц б а с  шаңгытып  кетеді 
(Ә. Нүрп., Курл.,  339). 

АҚБАС Е Р  (Гур.,  Маңғ.;  Ақт.,  Жүр. ;  Қа-
рақ.)  сүйектен  әшекейлеп  жасалган  ер.  А  ц б а с 
ердіжацсылармінетін  (Гур.,  Маңғ.). 

АҚ БАСҚҮР  (Қарақ.)  үлкен  басқүр.  Киіз 
цйіміздің  а  ц  б  а с  ц ц р  ы жоц,  твцытып 
жатыппыз  (Қарақ . ) . 
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АҚ Б А С Қ Ы Н  (Қ.орда, Арал)  жаяу  бора-
с ы н . А қ  басқынбопжылңыыгыпты(Қорда, 
Арал). 

АҚБАС  ӨРКЕШ  (Қорда, Жал.)  жұмысқа 
көп  салудан  не қотыр сияқты  аурудан  оркеш 
басындағы шудасы  түсіп,  оның орнына ақ  буда 
жүн  шыққан  еркеш. 

АҚ БАСПА  (Гур.,  Маңғ.)  қалын жауған 
қар.  Қалың  қар  жаудырып,  ақ  баспа болып, 
малды  шцбыртыпты  (Гур.,  Маңғ.). 

АҚБАСПА  Б О Л Ы П  Ш Ү Б Ы Р Т У  Қ. шү-
б ы р т у . 

А Қ Б А С  Т Ү Й Е  Ж О Ң Ы Ш Қ А ( Қ . о р д а , 
Қарм.)  түйе  жоңышқаның,  яғни  бүршақ  тұкым-
дас  көп  жылдық  өсімдіктің  бір  түрі. 

АҚБАС  ШӨП (Орал, Чап.) ащы  шептің  бір 
түрі . 

АҚ Б А У Ы Р  ТАРЫ  (Алм.,  Талд. ;  Жамб.: 
Мер.,  Шу) ақ,  қызыл  тарының үсақ  түрі .  А қ 
бау  ыр  тарының  дәні  толық  болады  (Алм., 
Т а л д . ) . 

АҚ Б И К Е Т  ( Р е с , Волг.) ақтаған  тары. 
АҚ БИКЕШ  (Орал, Жән.) ақталған  тары. 

Ақ б и к е ш т і шайга салып жесе,  ірә  жақсы 
болар  еді  (Орал,  Жән.). 

АҚ  Б О З (Орал, Чап.)  биік  болып,  бас  жа-
рып  шығатын  шөп  түрі. 

АҚ БОЛУ  (МХР)  желін  ауруы. 
АҚ Б О Л Ы П  КЕТУ  (Гур.,  Маңғ.)  суалып 

кету .Жерқу  болган  соң,мал  ақ  болып  кет-
т і  (Гур.,  Маңғ.). 

А Қ Б О Н - Д О Қ  (Гур.:  Маңғ.,  Есб.)  кушті , 
қатты  боран. 

АҚ Б У Р А  (Қ.орда,  Қарм.)  түсі ,  жүн  реңі 
ақшыл  болып  келет ін ,  келеге  түсетін  еркек 
айыр  түйе. 

АҚБҮРКЕНШЕК  (ҚХР) жас  келінге  с ә у -
келе  сыртынан жабатын  жамылғы. 

АҚ Б Ү Р К У  (МХР)  бәйгеден  озып  келген 
ат  сауырына  сүт,  қымыз  бүрку.  Жаратқан-
ай,  неткен  жақсылық  еді,  алдынан  шыгып  а  қ 
бцркейікші  (МХР). 

АҚБІЛЕК  (Қарақ.) қүрт  түсіп,  сабағы со-
лып, қауынның бүзылуы. 

АҚГҮЛҚАЙЫР  (Жамб.:  Мер., Жам.)  өсім-
дік  аты.  Ақ  г ц л қ а й ы р лар арасында...  бір 
тцп қызгалдақ  жылжып  жцрген  сияқты  (Ш. 
Мүрт.,  41-ж.  кел.,  9). 

АҚ ДАҢҒЫЛ 1 (Қост., Жанг.;  Жезқ.,  Үлы.) 
шешен,  ақын  адам.  Топта  айтатын,  ақ даң-
гыл  емес  пе? (Қост., Жанг.) . 

АҚ Д А Ң Ғ Ы Л 2 (Гур.,  Маңғ.)  ақ  көңіл ,  ақ 
пейіл. 

А Қ Д І Г Е Р  ( О р а л , Орда ; Қ . о р д а : Қ а р м . , 
Жал . ) қостың  бір  түр і .  Жолым  цйдің  орнына 

а  қд  і  г е р  болса,  рә  жақсы  болар  еді  (Орал, 
Орда). Ақдггерцй  екен  (Қорда ,  Жал.) . 

АҚ  ЕГІС  (Жамб.:  Мер.,  Шу) бидай,  арпа, 
сүлы  егістігі.  А қ  е гі с  бригадасы  жцмысты 
аяқтап  қалды  (Жамб.,  Шу). 

А Қ Е Д Е Н  ( Қ о с т . :  06., З а т о б . )  а қ к ө ң і л . 
Аңқылдаган  бірақеден  кісі.  Ернар оны іштей 
қатты  сыйлайды, ең  бір  жақын  туысындай 
көреді  (Ө.  Қан., Қүд.,  91). 

АҚ Ж А З Д Ы Қ  (Қарақ.)  езі  де , үны да ақ 
бидай. 

АҚ Ж А Й Қ Ы Н (МХР) айдын, шалқар, мол. 
Халық  қазынасы  ақ  жайқын  дария  емес,  ол 
да  сарқылып таусылады,  алушылық  керек 
(«Шұғыла»,  1992, №4, 7). 

АҚЖАЙМА 1 (Сем.,  Абай; Гур.,  Маңғ.)  т е -
сек  үстіне  жаятын  ак  мата.  Мынау  ақжайма 
жуылган, таза  екен  ( С е м . ,  А б а й ) . Аппақ 
а  қ ж а й  м а  жабылып,  жагалай қойылган 
болскей  кереует  (Ф. Дін„  Үшқын,  46). ...асты-
наақжайма  төсеп,  кереуетінің  аяқ 
жагындагы  тақтай  төсекке  әкеп  салады  (Ә. 
Кекіл.,  Қүс кан.,  222). 

АҚЖАЙМА 2 (Сем„ Шүб.)  сүлгі.  Нәзік,  цяң 
Пелагея  а  қ ж а й  м а мен сабын  өкеліп  берді 
(Чехов  әңгім.  Аударушы  - Ж. Тіл„  1952, 80). 

АҚ ЖАЛАУ 1 (Гур„  Маңғ.)  егіннің  аксабан 
болуы. 

АҚ Ж А Л А У 2 (Павл., Ерт.)  тоғайда  есетін 
биік  шеп,  басында  ақ тармағы  болады.  А  қ ж а-
л  а у сулы жерге  шыгады  (Павл., Ерт.) . 

АҚЖАПА  (Гур.,  Маңғ.)  сиыр  тезегі.  - Қа-
тын, Қадырбайдың  жцртынан  ақжапа  көріп 
ем,  теріп  цйіп  қой  (Ж. Нәжім., Кішк.,  239). 

АҚ Ж А П Ы Р А Қ  (Гур„  Маңғ.)  малға  сүтті 
көп  беретін  өсімдік  түрі . 

АҚЖЕЛЕК  (ҚХР)  жесір.  Сорлылықтың  ең 
қиыны  ақжелектік  болса  керен  («  Шүғыла»). 

А Қ Ж Е Л Е Ң  ( Р е с , Сарат.) ак  кең іл .  Бисе-
кең  сондай  ақжелең  жігіт  ( Р е с , Сарат.) . 

А Қ Ж Е Л І Н  (ҚХР)  сауын  малдың  сауын  уа-
қыты  өтіп  сыздаған  желіні.  Мүны  бозжелін  деп 
те  атайды. 

АҚ  Ж Е Р (Гур.,  Маңғ.)  егіннің  орылғаннан 
кейінгі  орны,  аңыз.  Жиналган  егіннің  орнын а  қ 
жер  дейді  (Гур.,  Манғ.). 

АҚ Ж И Р Е Н  (МХР) шөлейт  өңірде,  көбін-
де  жазықта  өсетін  ақ  тікенді  есімдік.  А қ ж и-
рендіде  отын  гып  жагып  көрдік  (МХР). 

АҚ Ж О Р Ғ А  (МХР)  жаяу  борасын. 
АҚ ЖУСАН  (Кекш.,  Қ т у ) жусан  түрі . 
АҚ Ж Ү Р Е К  (Шығ. Қаз . ,  З а й с . )  теріскен 

төрізді  шөп, ем үшін  пайдаланады.  Дененін 
қызуын  кайтару  үшін  ішеді.  Бір  жерден  ақжц-
ректабу  керекболды  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 
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АҚ З Ә Р М Е Т І Н  (Тәж.)  оте  тәтті  торлама 
кауын. 

А Қ З О Н  1. (Орал, Чап. ; Ақт.,  Ойыл;  Рес . , 
Волг.;  Қарақ.) шыт,  жуқа  ақ  мата.  А  ц  з о  н-
н  а н  квйлек  тігіп  алыпты  (Орал , Ч а п . ) .  Дц-
кендегі  а ц з о н н а н 1 5  метр  алайын  десем, 
ацшам  жетпей  тцр  (Ақт.,  Ойыл).  2. (Ауғ.;  Ир.) 
ақ  түсті  қымбат  мата,  қыздар  көйлек  тігетін 
м а т а . 

А Қ З О Н  ТЕМІР  (Түрікм.: Красн., Небид.) 
шелек,  леген  (қ.) жасайтын  темірдің  ақ  түсті 
т ү р і . Н е к ө п , а ц з о н  темірквп,свданжасатың 
(Түрікм. ,  Красн.) . 

[Түрікше  аһен  темір,  болат,  ал  аһсен  жақсы, 
оте  жақсы  мағыналарын  білдіреді  (Тур.-рус. сл., 
1977, 33, 34)]. 

А Қ З У  (Шығ. Қаз . :  З а й с ,  Тарб.)  ақ  мата, 
ақшыт.  Дцкенде  ацзу  бар  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 
Кейде  ацзон  деп те  атайды. 

АҚИҚЫ (Түрікм.:  Ашх., Таш.,  Мары)  шын, 
рас,  ақиқат. Мен арцайын  (қ.) втырсын  десең, 
ацицы  свзіңді  айт  (Түрікм.,  Ашх.). 

АҚИҚЫ СУ  (Түрікм.:  Таш., Тедж.,  Мары) 
мақтаға  б е р і л е т і н  с у .  Пацтаның  а  ци  ц  ы 
с  у  ы н  уагында суыстамалы  (қ.) ( Т ү р і к м . , 
Тедж. ) . 

АҚ И Р Е К  (Қар.,  Ж.арқа;  Жезқ.,  Ағад.)  ом-
бы қар.  Қия-цигаш,  кесе-кесе  жатцан  ацирек-
т е р д і ң  цстінен  ыргып тцсіпті...  (Ғ. Мүсір., 
Оян.  өлке,  137). 

А Қ И - Т А Қ И  ( Т ү р і к м . : Таш. ,  Т а х т а ,  К е -
неүр . ,  Красн. ,  Ашх.)  ү з і л д і - к е с і л д і ,  б іржола. 
Осыны  шыннан  да а ц  и-т  а ц и цойганың ба? 
(Түрікм.,  Тахта).  Мен  бцгінде  вл  кәсіпті  аци-
таци  цвйган  кісімін  (Ә. Нүрп., Қан мен  тер, 
110). Ауыр  ойдан  а ц  и-т  а ц и айыга цвй-

магандікі  ме,  бцл  әлі  де  тцкке  тцсінген  жвц  (Ә. 
Нүрп., Сең,  56). 

А Қ И Ы Қ Б О Л У 1 ( Қ о р д а : А р а л , Қ а з . ) 
жария;  таныс  болу.  Бірац  Сатаев та, Қвжацаев 
та  жартымды  ешнәрсе  айта  алган  жвц, цзац 
циыр  айтыла-айтыла  а ц и  ы ц  6 о л г  а  н 
факт  («Соц. Арал»,  15.07.1943). 

АҚ И Ы Қ Б О Л У 2 (Қ .орда : Қарм. ,  Сыр.) 
шаршау, қажу.  Жцмыста  ац  иыц  болуга  бол-
майды  (Қ.орда,  Қарм.). 

АҚ И Ы Қ ТҮЙЕ  (Қ.орда, Жаңақор. )  жү-
мысқа  жегін  болған  түйе. 

А Қ И Ы Р  (Қ.орда, Арал) ақырет.  Бәрі  жа-
зылган,  ациыр д  а  болатын  іс  цой ( Қ о р д а , 
Арал). 

АҚКЕ  (Қар.: Ж.арка, Қарқ.;  Жезқ. ,  Ағад.) 
«аға-еке»  деген  с ө з д і ң  қысқартылып а й т ы -
луы.-Ацке,  тысца  шыгып  кетшіі  - деді  әкесіне 
(С. Сейф.,  Шығ., IV, 50). 

АҚ КЕМІК  БОТА  (Қ.орда,  Қарм.)  уызы-
на  жарыған, ене  сүтіне  тойынып,  сүйегі  беки 
бастаған  қоңы  жақсы  жас  бота. 

АҚКЕП (ҚХР)  ақ  көгершін. 
АҚ К Е Р І Ш 1 (Сем.:  Абай, Аяг., Шүб., Ақс, 

Кекп. ;  Қост., Семиоз.) ә к .  Үйді  агартып ала-
йыц  деп  едік,  соган  ацкеріш  іздеу  керек  болып 
тцр  (Сем.,  Абай).  Қ. ө к .  Керсетілген  жерлерде 
оны «ақ  балшық»  деп те  а т а й д ы .  Шамасы, 
цйлеріңді  мен  әкеп  берген  ац  керішпен ац-
тагансыңдар  гой  (Қост., Семиоз.) . 

[Тіркестің  екінші  сыңары  - керіш  басқа  түркі 
тілдерінде  былайша  дыбысталады:  ноғ. киреш,  тат. 
кервч,  қүм.  киреч.  Ертедегі  түркі  тілдері  сөздікте-
рінде  кіреч,  кирач,  керәч  болып  түлғаланған.  Кейбір 
еңбектерде  бүл түлғаларды  «кірпіш»  сөзімен 
байланыстыра  қарап,  екі  түбірден  қүралғандығына 
топшылау  айтады.  Біріншісі:  кир//кірлай,  саз; 
екіншісі,  піш//біш//пәц  - пісіру,  күйдіру  мағыка-
ларындағы  сөздер.  Екі  түбірдің  қосылуынан 
керіш//керпіш  пайда  болса,  мағынасы  «күйдірілген 
лай»,  «пісірілген  саз»  дегенге  нүсқайды. Араб 
тілінде:  калес  известь  мағынасын  беретіндігін  де 
зерттеушілер  еске  салады  (Ә.Нүрм.,  Жерг.  тіл 
ерекш.  төрк.,  6, 7)]. 

АҚ К Е Р І Ш 2 (Жамб. ,  Т а л . )  саз  балшық . 
Жерді терең  айдаса,  астынан ац керіш  шы-
гады  (Жамб.,  Тал . ) . 

А Қ К Е С Е Л Е Н Г Е Н  ( К е к ш . :  Щуч„  Еңб . ; 
Қ о с т . ,  Ф е д . )  к ү р т і к  қар  б а с қ а н .  Барганша 
жолдың  бәрі  ац  кеселенген  екен,  атымыз 
бвлдырып  әрең  жеттік  (Қост., Фед.) . 

АҚ К И І К Т Щ  Б Ү Р Қ А С Ы Н Ы  ( Т ү р і к м . , 
Красн.)  киік  лақтаған  кезде  соғатын ызғарлы 
жел.  Кешке  царай  бцйір  тцстан  ац  киіктің 
бцрцасыны црып  тцрады  (Түрікм.,  Красн.). 

АҚ К Ө Б Е Л Е К  (Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . )  ақ 
к е ң і л ,  а ң қ ы л д а қ .  М ү н ы ң  кей  жердег і  г е о -
графиялық  синонимі  «ақ  кейлек»  қалпында 
да  кер інед і .  Тіркестің  ен  негізгі ,  алғашқысы 
«ақ»  сезі  болса  керек  те,  «кейлек»,  «кебелек» 
сездері  кейін  халық қосқан қосалқы  тұлға  деуге 
болады. 

[«Ақ»  сөзінің  осы  күнгі  түркі  тілдері  мен 
ертеректегі  мағыналарынан  мынаны  байқаймыз. 
Түрікше  ақы  мейірімді,  жомарт (Тур.-рус. сл. , 
1977, 36); хақ. ах тамаша,  оте  жаксы (Хак.-рус. 
сл . ,  1953, 35). Ертедегі  түркі  жазба  ескерткіш-
терінде  ақы жомарт,  мейірімді  (Э.  Надж.,  ИССТЯ, 
1, 219), эгы  жақсы,  рақымды  (Ат-тухфа,  271), ахы 
ақкөңіл,  жомарт (ДТС,  71, 48)]. 

АҚ  К Ө Б І К  ( Р е с , Волг.) толқын. 
А Қ К Ө З 1 (ҚХР)  балықтың  бір  түрі . 
А Қ К О З 2 (ҚХР)  1. надан,  есер.  Оцыган бі-

лерәрсвзді,  надандайбвлмасацквзді(Абай). 
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2. өжет, жалтақсыз. Ацкө з  ерлік  (ҚХР).  Ол 
цызды екінші цайтара  айттыратын,  кісі 
шыцса  -неацкөзер.не  есуас,  бөтен, аралыц 
бага  жоц  (Ж. Нәжім., Кішк.,  60). 

АҚ К Ө З Д Е Н У  (Гур.:  Шевч.,  Маңғ.;  ҚХР) 
алды-артынбілмейтіндаңғой.  Олац  көзде-
н  і  п барып Каспий  теңізіне  тцсіп  еді,  суга  кете 
жаздады  (Гур . ,  Шевч. ) .  Қолымызга  сәл-пәл 
билік  тисе-ац болганы, дцниені  цмытып,  а  ц 
көзденіп  кетеміз  (Қ. Жұм., Соңғы...,  262). 

[Әзірбайжанша  «ағкөз»  тұлғалы  сөздің  бірне-
ше мағынасы бар. Солардың  ішінде  казақ  тілін-
дегі  мына  ерекшеліктің  тууына  себепші  болғаны 
мына  екеуі  деуге  болады:  1) батылсыз,  қоркақ;  2) 
жалкау  (Азерб.-рус.  сл., I ,  1962, 59)]. 

АҚ К Ө Й Л Е К 1 (Қост., Жанг.;  Жезқ.,  Үлы.; 
Сем.: Абай, Шұб.; Тау., Қош.; Павл., Үрлі.) ақ 
көңіл,  аңқылдақ.  Кәдір  шал ацкөйлек  жацсы 
адам (Қост., Жанг.).  Оның  ац к ө й л е к  екені 
көрініп-ац  тцр  (Жезқ. ,  Үлы.).  Біздің  райис-
полкомның  председателі  а ц к ө й л е к адам 
(Сем.,  Абай). Сапарбек а ц к ө й л е к адам 
еді  (Павл., Үрлі.).  Айтан  ац к өй л е к адам 
екен  (Тау . ,  Қош.).  Сол  кісінің  өзі  мен  бала-
ларының  шылауында  жцрген а ц к ө й л е к, 
аңгал  сорлы гой  (М. Әу., Абай  жолы,  I , 312). 
Қ. ақ  к ө б е л е к . 

АҚ К Ө Й Л Е К 2 ( С е м . ,  Үрж.; Қ а р . , Шет; 
Көкш.:  Щуч., Еңб.;  Р е с ,  Омбы;  Ауғ.; Ир.;  Шығ. 
Қаз.,  Зайс.) бидайдың  қабығы.  Ац  к е й л е к -
т е н ажыраган бидай  енбейді  (Сем.,  Үрж.). 
Бидайды цшырганда, ац  кейлегі  бөлініп  шы-
гады  (Көкш.,  Щуч.) .  Тазаламаган бидайдыц 
ац  көйлегі  көп болады  (Шығ. Қаз., З а й с ) . 

АҚ К Ө К І Р Е К  (Қарақ.)  ақ  көңіл. 
АҚКӨРПЕ  (МХР)  керпеге  кигізетін  тыс 

(сейсеп).  Әйелдер мен балалардың ішкі-сырт-
цы  киімі,  а ц к ө р п е  неге  жеткілікті  өндіріл-
мейді?(4Ж.  емір»,  22.12.1983). 

АҚ К І Л Ә Ң К Ө Р  ( Р е с , Волг.) ақ  мата.  Өл-
ген  кісіні  таза ац  кіләңкөрге  орап  көмеді 
( Р е с ,  Волг.) . 

АҚ К І Р Е У К Е  (Қарақ.)  бедерсіз  ақ  мата. 
Қарагай  найза  байлаган,  ац  кіреукеки  дейді 
(Қарақ. ) . 

АҚ К І Р П І Ш  (Қарақ.)  ақ топырақ,  бор.  А ц 
к  і  р п і  ш цй майлауга ете  жацсы  болады 
(Қарақ.) .  Қ. ақ  к е р і ш 1 . 

АҚ К І С 1 (Гур.,  Маңғ.)  ақ  балшық,  ә к .  Есік 
алды у-шу.  Топ-топ  бала.  Алыс-жцлыс.  Үсті-
бастары ац кіс, шаң  (Ж. Нөжім., Кішк.,  119). 

АҚ К І С 2 (Сем. :  А қ с , Үрж., Аяг., К ө к п . ; 
МХР) ақ  тышқан. 

АҚ К І С І ( Р е с , Сарат.) ақ  көңіл  адам.  А ц 
кісіме,  сцм  кісіме?(Рес,  Сарат.) . 

АҚ Қ А Й Р А Ң 1 (Шығ. Қаз . ,  Күрш.;  Гур. , 
Есб.;  Қар.,  Қарқ.;  Орал, Қара.) балық  түрі .  А  ц 
ц а й р аң балыгы жеуге  сцйкімді,  өзі  аса  семіз 
тәтті  балыц  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.).  Новобогат-
тыцтар  Жайыцтан  ац цайраң,  сазан,  тагы 
басқа  балықтар  аулап жцр (Гур., Есб.) .  Жа-
йыцтан  ац ц а й р а ң д ы балдар цармацпен 
де  алады ( О р а л ) . Барлыгы бір  кісідей  кцліп-
ойнап,  Дцзиді ац цайраңша  тцныц  суда 
(«К-зшылар  үні»,  20.07.1937). 

АҚ Қ А Й Р А Ң 2 (Гур.,  Маңғ.)  айдын.  Одан 
әріац  цайрацкөрінеді(Гур.,Маңғ.).Ацқай-
р  ац цстін тцгел  жауып  аппақ  қцстар  отыр 
(Ә. Сөр., Тол. туғ.,  207). 

АҚ Қ А Й Ы Ң (Түрікм.: Красн., Таш.; Гур., 
Маңғ . )  шытырға  үқсас , басының  гүлі  жоқ , 
үзындығы  20-25 см, мал  жейтін  шеп. Есіктің 
алды  ақ  қайың,  Жапырагын  баспайын, Бцл 
цйден  былай  кеткенсін,  Балалықты  таста-
йын ( Т ү р і к м . ,  Таш. ) .  Бцл  жерде  жылқының 
сцйіп  жейтін  шөптері:  ебелек,  мортық,  а  қ 
цайың,т.б.  көп  («Маңғ.о,  22.10.1954). 

АҚ ҚАЛАЙ  (Орал, Жән.) шай қалбыр. А ц 
қ а л а й д а н шай алып, тасқцманга шай сал-
шы (Орал,  Жән . ) . 

АҚҚАЛАСОҒУ  (Көкш.:  Щуч., Еңб.)  үйдің 
айналасына  қар жиналмау үшін, жел жақтан 
қар  кесектерін  бірінің  үстіне  бірін  калап  қойып 
тосқауыл  жасау. 

АҚ ҚАЛҚЫ (Гур.,  Маңғ.)  ак қалтқы. 
АҚ ҚАПТАЛ  (Алм.:  Нар. , Кег.)  білімпаз. 

Тогай  ақ  қаптал  гой,  біледі  (Алм.,  Нар. ) . 
АҚ ҚАПТАЛ  ҚЫЛУ  (ҚХР) жауыр  қылу, 

ығыр  қылу,  шаршату, қажыту. 
АҚ ҚАПТАЛ  ТҮЙЕ  (Қ.орда,  Қарм.)  арба-

ға  жег іп ,  б і р ,  т іпті  екі  бүйірі  жарақаттанып 
немесе  қапталына жара  шығып,  кейін  т ә у і р 
болып  кеткен,  олардың  орнына ақ жүн  шыққан 
не  сол  жердегі  терісі  ақ кең боп калған  түйе. 
А қ қ  а п  т а л атандай-ақ алпыс  жаста, 
Қарттықтың  нышаны  сол  абайлатқан (Т.  І зт . , 
Назым). 

А Қ Қ А П Ш Ы Қ Ж Ы Л ( Қ а р а қ . )  ашаршы-
лық жыл. 

АҚ Қ А С Ы Қ (Қарак.) үлкен  қасық,  ожау. 
Ақ қасықпен  қцйың  (Қарақ.) . 

АҚ Қ О Б А Ң  (Гур.,  Маңғ.)  ақ бидай.  Біздің 
ел  ертеде Арқадан а ц цо б а ц бидай әкеп 
салып жцрді (Гур.,  Маңғ.). 

АҚ Қ Ү Й Р Ы Қ  Т Ы Ш Қ А Н (Кекш. :  Щуч., 
Еңб.)  тышқанның  бір  түрі . 

АҚ Қ Ү Й Р Ы Қ  ШАИ (Орал: Орда,  Шыңғ.) 
жапырақ  шайдың  бір  түрі .  Аш цалмассың, ац 
бвзденкөйлеккимегенмен,  ақ  қцйрыц  шай 
ішпегенмен  өлмессің  («Жүлдыз»,  1987, №3,86). 
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А Қ Қ Ү Л А 1 .  (Қ.орда: Жал., Қарм.;  Шымк.: 
Т ү л к . ,  Қызылқ . ;  Ж е з қ . ,  Ағад.;  Ж а м б . ,  Шу; 
Ақт.: Жүр. , Тем.,  Ырғ.;  Қост. : Жанг . , Аман.; 
Қарақ.)  ерте  кездерде  қырмандағы  бидайды 
қ ы з ы л д а ғ а н д а ж ү р т қ а беру үшін  б е л і н і п 
қойылған бидай,  кеусен.  Қырманнан  сцраган 
адамга  бір  шелектей а ц ц ц л а  береміз  (Ақт., 
Ырғ.).  Ацццл  а  сцрау да  ырым  болушы  еді 
(Қорда , Жал.).Бцгантиме, ацццлагашыга-
рылган  бидай  гой  (Шымк.,  Қызылқ.).  2. (Қарақ.) 
қырманнан  бөлініп  қойылған  1-2 пүт бидай. 
Қырман  болган  соң а ц ц ц л  а  бөлінбей  тцр-
майды  (Қарақ. ) . 

АҚҚҮЛА  АЛЫМЫ (ҚХР)  ертеде  қырман-
ға жиналған астықтан  дін  иелерінің  пайдасы-
на  алынатын салық. 

АҚҚҮЛАҚ 1 (Қарақ.)  балықтың бауырын-
дағы  қанатшалар. 

АҚҚҮЛАҚ 2 (Сем.,  Шүб.; Тау., Қош.) қой, 
ешкіде  болатын жара, қотыр.  Малда  а ц ц ц -
л а ц ауруы бар  (Сем.,  Шұб.). 

АҚҚ¥ЛАҚ  ШЕЛЕК  (Гур.:  Маңғ.,  Шевч.) 
айран,  сүт  құятын  ағаш  ыдыс,  күбі.  А ц ц ц л а ц 
шелекте  шцбат  бар (Гур.,  Шевч.). 

АҚ ҚҮМАН  (Кекш. :  Қ.ту, У ә л и х . ; Р е с , 
Омбы;  Қ о с т . , Ж а н г . ; Қ . о р д а , А р а л ; Қ а р . , 
Ж.арқа;  Ақт.,  Ойыл;  Түрікм. ,  Красн. ;  Жамб., 
Шу) шай шығаратын шәйнек .  Отаудың  а ц 
ц ц м а н ы н д а ала  кел  (Жамб.,  Шу). А  ц ц ц-
манга  шай  сал  (Көкш.,  Қ т у ) . А ц ц ц м а н г а 
шай салдың ба?  (Ақт.,  Ойыл).  Ац  ц ц м а н г а 
шай сал,  шайы  сцйыцтау  екен  (Қ.орда, Арал). 
Ац ц ц м а н г а с у ццю  керек  (Қар.,  Ж.арқа). 
Гцлнар,  шешең  ац ццманга шай  сал  деді  гой 
(Қост . , Ж а н г . ) . Самаурынның  цстіндегі  а ц 
ццманның буы бцрцырап тцр (Түр ікм. , 
Красн.).  Қамца  шайды  бірге  әзірлесіп,  ац цц-
м а н д  ы демдеп жайнаган  шоцца  цоя  берген-
де,  есіктен  Имаш  пен  өкіл  кіріп  келді  (Б . Майл., 
Шығ., IV, 118). 

АҚ Қ ¥ Н  (Түрікм . : Таш., Небид. , Красн. ; 
Гур.,  Маңғ.)  қүнның  жақсы  малмен  өтелетін 
түрі .  Есентемірлер а  ц ццн  төлеп, жаладан 
зордан  ццтылды  ( Т ү р і к м . ,  Т а ш . ) .  Әкеңнің 
ац ццнымендеболмасаайтшы, кәне?(Ғ. Сл., 
Д ө ң . а с ,  118). Е р т е д е  қ ү н н ы ң  б і р қ а т а р ы 
ірі  қара  (әсіресе,  жылқы)  малымен  төленген. 
Алтай ,  хақас  т і л д е р і н і ң  д е р е к т е р і н е  н а з а р 
а у д а р ғ а н д а  ғана  т і л і м і з д е г і  ж е р г і л і к т і 
ерекшелік  болып отырған «ақ қүн»  тіркесінің 
қалай  қ а л ы п т а с қ а н ы н  б і л е м і з :  «ақ» ( і р і 
мағынасында)  немесе  «ах»  ( м а ң д а й а л д ы ) 
түсінігіне  ие. Осыларға парсы  тіліндегі  «қүн» 
(«қан» мағынасындағы)  т і р к е с е  к е л і п ,  «ақ 
қүн»  пайда  болған. 

АҚ Қ Ү Р Т 1 1. (Түрікм., Красн.)  түз  салып 
істелген  қүрт  т ү р і .  Шайга  тістеп  ішуге  а ц 
ццртжацсыболады  (Түрікм.,  Красн.) .2 . ( Р е с , 
Омбы)  кішкентай  тәтті  қүрт. 

АҚ Қ ¥ Р Т 2 ( М Х Р )  малды  індетке  үшы-
рататын  қүрт  түрі .  Сиыр  оцырасы,  ац  ццрт 
цатарлы індеттердің  шыгуына  әр шаруа-
шылыц  60-тан  төмен  емес процентпен 
азайтады  («Ж.  өмір»,  10.11.1983). 

АҚ Қ ¥ С  ( Т ү р і к м . : Красн . , Небид. ; Гур. : 
Шевч.,  Маңғ.)  иленген  терінің  етін  түсіру  үшін 
жүмсалатын  ақ  түсті  тас.  Бір  мезгілге  ац цц-
сыңды  берші? (Гур.,  Шевч.). 

АҚ Қ¥ТЫ  (Ауғ.;  Ир.)  темір  ыдыс  (фляга). 
А Қ Қ Ы 1 (Қарақ.)  ағыны  күшті  су. 
А Қ Қ Ы 2 (Орал, Гур.)  тәжірибелі,  әкк і . 
АҚҚЫЛТЫҚ  (Қарақ.)  шортан. 
АҚ ҚЫНА (Сем.,  ¥рж.)  тауға,  тасқа  шы-

ғатын  өсімдік.  Тауда  а ц цын а  көп  (Сем., 
Үрж.). 

АҚҚЫТАЙЫ  (Қарақ.)  қауынның  бір  түрі . 
АҚЛАЙ Қ¥ДА  (Қарақ.)  үлы,  қызы  ержет-

кен  кісілердің  бір-біріне  қүда  түсіп,  жіп  байлап, 
үйлендіруі. 

А Қ Л А Қ  (ҚХР)  сүтке  қатық  қүйып  қ а й -
натып,  сары май салып  әзірлейтін  тағам. 

АҚ МАЙ 1 (Орал: Чап. ,  Жымп.;  Р е с ,  Волг.) 
күз  айларында  қураған шөп  жеген  мал  сүтінің 
майы. Бцл  жерде  палауды  көбіне  ац м  айг  а 
басады  (Орал,  Жымп.). 

АҚ М А Й 2 ( Қ о р д а , Арал; Қарақ.;  Түрікм.: 
Ашх., Таш.) мақта майы. Бір  шцйше  (қ.) а ц 
м а й д а н  цалганы осы  гана  ма?  ( Т ү р і к м . , 
Таш.).  Мацталы  аудандарда  ац май  көп бо-
лады (Қ .орда , А р а л ) .  Шөп  майының  ішінде 
мацталыаудандардакөбіац  майгой  (Қарақ.). 

АҚ М А Й 3 (МХР)  семіз.  Бір  жылцы  сойып 
еді,  ац  май  екен  (МХР). 

АҚ МАМЫҚ (Орал, Қара.)  ете  жұмсақ  ақ 
шөп.  А ц м  а  мы гы  аралас бидайың орацца 
тцспейді  (Орал, Қара.) . 

АҚМАНАР  ІПАПАН  ( Р е с , Волг.)  жібек 
шапан. Осы  кцні  ацм ан ар ш ап  а н тап-
пайсың ( Р е с , Волг.) . 

А Қ М А Р Қ А  ( Қ а р а қ . )  еті  қызыл ,  марқа 
балық. 

АҚМАРТУ  (ҚХР) жын. Ац  сөйле,  ццлагына 
ацмартуың сыбырлап кетті  гой  (ҚХР). 

АҚ МАЯ  (Қ.орда, Жал.)  біртуманың  бек-
патша  а т а л а т ы н д а р ы н ы ң  қ о л т у м а с ы . Егер 
аруанаға  ақ  бура  шексе,  ботасы  ақ  түсті  болып 
туатын  жағдай  к е з д е с е д і .  Қазақ  дәстүр інде 
ақ  түйені  аса  қатты қүрметтеп,  қастерлеген. 
Иір  мойын,  тыцыр  жцнді, аппац аццудай  а ц 
м а  я г а  мінген  кцйек сацал нән цара  бір-екі 
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тебініп  алга царай  шыга  бастады  (С.  Бақб. , 
«Қаз .  ә д е б > ) . 

АҚ МӘНӘТ (Гур.,  Маңғ.)  күміс  ақша. 
АҚМӘНЖІН  (МХР)  редиска. 
АҚ МИЯ (Сем.,  Үрж.)  шеп  түрі .  Тарбага-

тай  өлкесіне  ац мия  шыгады  (Сем.,  Үрж.). 
АҚМҮРТ 1 (Шығ. Қаз., Зайс.)  етіктің  ішкі 

үлтаны,  ішкілігі.  Етіктің  ацмцртын  салу 
керек  (Шығ. Қаз. , З а й с ) . 

А Қ М Ү Р Т 2 (ҚХР)  тарысынан  майын  көп 
салып дайындаған тағам. 

А Қ М Ы Л Т Ы Қ 1. ( Қ а р . ,  Қарқ . )  м е р г е н . 
2. (ҚХР)  түзу  мылтық.  3. (Қар.,  Қарқ.;  ҚХР) 
сезуар,  т ілмәр.  Қара  сөздің  ацмы  лтыгы 
(Қар.,  Қарқ.).  Ауыл  арасындагы  шолац  бәйгеге 
өзіміз  деацмылтыц,  деп бц да  взінің  бщпа 
цулыгын көрсетпей, басын  бцркегенде,  бөк-
сесі  көрініп  жатты  (Ғ. Мүст., Дау.  кейін,  126). 
Ацмылтыц  адамдар  көп  сөзге  тацпац  (ҚХР). 
4. (ҚХР)  өткір,  ызғарлы.  А цмы  лтыц  бо-
ран  - ызғарлы боран. 

АҚ МЫСЫҚ, ҚАРА  МЫСЫҚ ТЫШҚАН 
А Л Ғ А Н Ы  Н А Қ  М Ы С Ы Қ ( Қ Х Р )  адамға 
қарама,  істеген  ісіне  қара. 

АҚНАБАТ  (Алм.,  Шел.)  жүмсақ  тәтті  ақ 
қауын.  Ацн  а б  ат  тәтті  цауынның  бір  тцрі 
(Алм.,  Шел.). 

АҚ Н Ә У А Т  ( Ж а м б . ,  Шу; Алм. , Шел . ; 
Қарақ.)  үлкен сары қауын.  А ц н әу ат  сулы 
келеді,  ауыр болады  (Жамб.,  Шу). 

АҚ ОРДА  (Түрікм.: Кенеур. , Таш.) алты 
және одан да кеп қанатты  киіз  үй. 

АҚ ӨЛЕҢ  (Кекш.,  Қ.ту)  қоға,  қамыс  ара-
сында  есетін  үзын шеп.  Шошца ац  ө л е ң д і 
жерде  көп бвлады  (Кекш.,  Қ.ту). 

АҚПА 1 (Сем.,  Абай)  1. үшы  сүйір  таяқ.  А  ц-
п а  дегеніміз  таяцтың  бір  тцрі  (Сем.,  Абай). 
2. алғашқы  көбік  карда лақтырысып ойнай-
тын  ойын  түрі.  Қыста  а ц п  а  ойынын  ойнай-
мыз  (Сем.,  Абай). 

А Қ П А 2 (Шығ. Қаз . , З а й с . )  көбіне  үлкен 
өзендерде  қолданылатын аудың  бір  түр і .  Ба-
лыцшылар  цайыцца  мініп,  а ц п а  ау салды 
(Шығ. Қаз . , З а й с ) . Арал  балықшыларының 
сейлеу  т іл інде  «ыкпа ауз>  түрінде  қолданы-
лады.  Мүнда  а-ы  дыбыстарының  сәйкестігі 
керінеді. 

АҚПА 3 (Жамб.,  Жам.)  азбан  (піштірілген 
м а л ) . Айгырдан  кестірілген  я цошцардан 
тарттырылган  малды  а ц п  а  дейді  (Жамб. , 
Жам.) . 

А Қ П А Й - Т О Қ П А Й  (Алм. ,  Ж а м . )  а п а й -
т ү п а й . 

АҚПА  ҚҮДЫҚ (Қар.,  Қарқ.;  Жезқ.,  Ағад.) 
суы мол  қүдық. 

АҚПАЛУ  (Алм.,  Шел.)  алып қалу.  Пыты-
раның  жарымын  а ц п а л с а ң , а ц п а л  (Алм., 
Шел.). 

АҚПАНА  (Өзб., Бүх.) қой  суғаратын  орын. 
А Қ П А Р 1 (Гур.,  Маңғ.)  екпін.  Ацпарым 

кцшті  арнамын,  Аягым  айдын  шалцыган. 
Миуалы  дарацпын,  Бцтагын  бцлт  шарпыган 
(Аралбай  ақын.  1910 жыл). 

А Қ П А Р 2 1. (Алм.,  Шел.;  ҚХР)  үлкен  кесе, 
ас  ішетін  кесе.  Ацпарга сцт ццйды. Ацпар-
мен шай  ішті  (Алм.,  Шел.).  2. (ҚХР)  фарфор 
кесе.  А ц п а р  кесемен  шай  ішті  (ҚХР). 

АҚПАРШЫ (Шымк.:  Арыс,  Сарыағ.)  пош-
ташы. 

АҚПИЯ  (Шымк:  Түлк. , Сайр.; Қар.,  Шет; 
Ауғ.;  Ир.)  үдайы  егін  салынатын жер.  Мынау 
ацпияның  бидайы  гой  (Шымк.,  Сайр.) . 

АҚ П Е Н  Қ Ы З Ы Л Д Ы Ң  А Р А С Ы Н Д А 
(Гур.,  Маңғ.)  қас пен  коздің  арасында,  лезде. 
Ац  пен  цызылдың  арасындасолаңетіп 
кіріп  келген  әлгі  цаба сацал суыц хабарын  Ба-
рацца да жеткізіпті  (Ә. Кекіл. ,  Үркер,  526). 

АҚ П О Р М И 1.  (Сем.:  Мақ., Үрж.)  сабағы 
үлкен,  үзын  жүгері.  А  ц  п о р м и  тццымьш  квп 
егу  керек  (Сем.,  Үрж.).  2. (Ауғ.;  Ир.)  толық, 
жақсы  піскен  жүгері. 

АҚПЫР  (Алм.,  Шел.)  үлкен  кесе.  Ацпыр-
мен  цымыз  ішіп  едім,  маңдайымнан  тер  шыга 
келді  (Алм.,  Шел.). 

АҚСА  [АҚСАЙЫ) (ҚХР)  қиырдағы,  ең 
шеттегі . 

АҚ САБЫН  (Гур.,  Маңғ.;  Жезқ.,  Үлы.; Қост., 
Жанг.)  иіс  сабын.  А ц  с  аб ы  н  д ы  бас жууга 
цалдырдым  (Жезқ.,  Үлы.).  Кввперативке  әйдік 
а ц с а б ы н д а р  келіпті  (Қост.,  Жанг.) . 

АҚСАҚ  (Түрікм. , Небид.) бақай арасына 
жара  шығып  ауыру. 

АҚ САҚАЛ  (Жезк. ,  Үлы.)  бидайдың дән 
а л м а й  ағарып  с е ң у і .  Биыл  Байсалбай  ма-
ңайындагы бидай  ац  сацалга айнала ма деп 
тцрмыз  (Жезқ.,  Үлы.). 

А Қ С А Қ А Л  Ш А П А Н ( Т ү р і к м . , Красн . ) 
а у ы л д ы ң  е ң  у л к е н а қ с а қ а л ы н а қүдалары 
жағынанкигізетін  сый шапан. Ацсацал  ша-
п а н  киім  ішіндегі  ең  цымбат  киім болады 
(Түрікм. ,  Красн.) . 

АҚСАҢ  БАТУ  (Қ.орда: Т е р . ,  Жал . ) кеш 
болып, күн  бату.  Ацс  а ң  6 атып,  ымырт 
жабылды  (Қ.орда,  Жал. ) . 

АҚСАҢДАҚ (ҚХР)  кешкі  жарық.  Ацсаң-
д  ац  батцан  жоц  (ҚХР). 

АҚСАР БАС (Шымк.,  Арыс)  ителгінің  бір 
т ү р і .  Қаршыга  салсаң нар бастан, Ителгі 
салсаң  ацсар б а с т а н ,  Шамал  салма,  ты-
ныц  сал,  Алыс  салма,  жуыц  сал  (Шымк.,  Арыс). 
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АҚСАРЫ  (Гур.,  Маңғ.;  Қарақ.;  ҚХР)  басы 
сары,  сарғылт  жыртқыш  құс.  Бір  ацсарының 
цясы  бар  екен,  көріп  кел  дедім  (Қарақ.) . Ац сцң-
царма ццсыңыз а ц с а р ы м а ?  (ҚХР). 

АҚСАРЫМСАҚ  Қ. айылжуа . 
АҚСАУЛАҚ 1 (Қарақ.) сыйлы  қонаққа  бе -

ретін  жұқа  нан. 
АҚСАУЛАҚ 2 (Алм.,  ЫІел.; Қарақ.) қауын-

нан  істелген  тамақ.  А цс  а у л  а  ц  істеуге  көп 
кцләбі  цауын  әкелдім  (Қарақ.) . 

А Қ С Е Ң Б О Л У  ( О р а л : Ж ә н . , Орда)  жұ-
мыстан  қолы  тимеу,  әуре-сарсаң  болу.  Колхоз 
активтеріпішен  басындаацсең  болыпжцр 
(Орал, Орда). Колхозшылар шөп басында  а ц-
сец  б о л ы п жцр (Орал,  Жән.) . 

АҚСИРАҚ (ҚХР)  малдың  қырылып  жұ-
тауы.  Мүны  «қарақора  ақсүйек»  деп  те  атайды. 

А Қ С О Н / / А Қ С Ү Н  (Орал, Орда)  ақ  мата. 
АҚ СОНА  (Қост., Жанг.)  боз  сона,  сонаның 

кішкентай  түрі.  Агцстыц а ц с о  н а  с  ы, мал 
тцгіл  адамды да  шыдатпайды  (Қост., Жанг.) . 

А Қ С Ө Ң К Е 1 (МХР)  орман  ішіндегі  қуар-
ған бұтақ,  тал,  т.  б.  бос ағаштар. 

А Қ С Ө Ң К Е 2 (ҚХР)  к ә р і ,  жасы ұлғайған 
адам. 

АҚСУЫРТПАҚ  (Гур.,  Шевч.)  егіннің  ақ-
сабан  болуы.  Егін  а ц с у ы р т п а ц  боп,  малдың 
аягына  ергенде  цопсытады (Гур.,  Шевч.). 

АҚСҮН  Қ. а қ с о н . 
А Қ С Ү П  (Ақт . ,  О й ы л ;  Т ү р і к м . :  К р а с н . , 

Таш.; Орал: Чап.,  Жымп.;  Қарақ.; Ауғ.; Ир.)  ақ 
шыт,  ақ  сиса.  Дцкенге а ц с  цпта  көп тцсіп 
пе?  (Ақт.,  Ойыл) .  Балама  көйлекке  3-4 метр 
ацсцп  керек  еді  (Түрікм.,  Таш.).  Пешехананы 
көбінесе  ацсцптан  тігіп  жасаймыз  (Қарақ.) . 

[Үйғырша  ацсцрцп  (Уйг.-рус.  сл.,  1961, 26)]. 
АҚСҮЙЕК  (Ауғ.;  Ир.)  футбол  сияқты  доп-

ты қолмен лақтырып ойнайтын ойын. 
А Қ С Ү Т 1 ( О р а л ,  Ж ә н . )  к и і м - к е ш е к т і 

жауып  қоятын  ақ  мата.  Ац  сцттерің  цанша 
метрлік  мата  (Орал,  Жән.) . 

АҚ СҮТ 2 (Орал, Жән. ; Р е с , Волг.) маши-
надан  етпеген  сүт.  Колхозшыларга  а ц  с  ц  т 
берсе  болмай  ма?  (Орал,  Жән.) . 

А Қ С Ы З (МХР)  сүтсіз.  Енесі  ацсыз туган 
төлді  сиыр сцтімен,  цосымша  жеммен  жемдеу 
шаралары  белгіленді  («Ж.  өмір»,  23.05.1983). 

А Қ С Ы Л А  (Ақм.,  Е с і л ;  Қ а р . , Н ү р а )  ақ 
балық. 

АҚ СЫРҒАҚ  ( Р е с ,  Орын.)  қурай шөп.  А ц 
сыргацушопболады.Ац сыргацтаншеке 
ццртбірденжазылады.Ац сыргацтыдару 
ретінде  ішсе,  цапыл  өледі  ( Р е с ,  Орын.). 

А Қ С Ы Р Қ Ы Н  (Қарақ . )  қарасора  сияқты 
ащы шөп. 

А Қ Т А 1 (Шымк. :  С а й р . ,  Қ ы з ы л қ . ;  Алм. , 
Шел.)  сүтті  қарынға  құйып,  күннің  қызуымен 
үйытылған  айран .  Мүны,  көбіне ,  қойшылар 
жасап  і ш к е н .  Бцрын  цойшылар далада цой 
сауып,  ацт  а  ішетін  (Шымк.,  Қызылқ.). 

АҚТА 2 (Шымк.,  Түлк.) қойыртпақ,  қойшы-
ның асы. 

АҚТА 3 (Көкш.,  Қ.ту)  ел  кезіп,  қайыр  сұрау. 
Ол бцрын е л а ц т а п жцретін  (Көкш.,  Қ.ту). 

АҚТА 4 (Шымк.,  Арыс)  шөберенің  баласы. 
АҚТА 5 (Гур.,  Маңғ.;  Қ.орда: Сыр., Шиелі) 

піштірілген  мал,  азбан.  Ацта  тез  семіреді  (Гур., 
Маңғ . ) . 

АҚТАБАН  (Ақт.,  Ырғ.)  бауыр  қабыршақ-
тары  ақшыл,  көл мен  өзендерді  мекендейтін 
балық.  Ацтаб  ан  аулау  маусымы  жацындап 
цалды  (Ақт.,  Ырғ.). 

АҚТАБАН  ЕТІК  (МХР)  көк  сірі  табаны 
бар  ақ  етіктер.  Әйелдер халаты мен  ацт  а-
б ан  е т і к т і ң  цлгісі  ескірген,  әр  жастагы 
адамдарга,  әр  кәсіпке  сәйкеспейді  («Ж.  емір», 
22.12.1983). 

АҚТАБАН С О Й Ы Л  (Қар. ,  Қарқ.)  сойыл 
т ү р і .  Басында  ескілеу  кішкентай ац  елтірі 
тымац,  цолында цзын,  жуан  ац  сапты  цамшы, 
сол  жац  царында цайыс  бцлдіргелі  цзын,  жуан 
ацтабан сойылы бар  (С.  Сейф.,  Шығ., IV, 
37). 

АҚ ТАҒАМ  ( М Х Р )  сүттен  жасалған т а -
мақтар  (қүрт,  ірімшік,  айран,  май, т.  б.).  ...ца-
жетті  картопты  өз кцштерімен  егіп,  ауру-
ларды  а ц  т а г а м м е н цамтамасыз етуге 
ешкі  өсіруде  («Ж.  өмір»,  9.06.1983). 

АҚ ТАҒАМ  К Ү Н Д І Г І  (МХР)  е т с і з ,  тек 
сүт ,  ү н ,  к ү р і ш т е н  тамақ ж а с а й т ы н  к ү н д е р . 
Бұған  аптаның  бірнеше  күнін  арнайды. 

АҚТАЛ  (Қарақ.) арықтың бойына  егілетін 
т е р е к т і ң  ж а с ы р а қ  к е з і н д е г і  а т а у ы .  Ү й д і ң 
төбесіне  салуға  пайдаланады.  5-6 жылдан  кейін 
ақтерек  аталынып,  пайдалануға  жарайды. 

АҚТАЛАУ 1 (Түрікм.:  Таш., Көнеүр.) пішу, 
тарттыру.  Былтыр  көктемде а ц т а л а п жібе-
ріп  едік,  жарыцтыц  жацсы-ац  ет  алыпты 
(Түрікм.,  Көнеүр.) . 

АҚТАЛАУ (ҚХР)  талтаңдау,  талтаңдап 
зорғажүру.  Ашалау шалыцацталап, шемір-
шегін  ноцталап (Шалгез жырау). 

АҚ ТАЛҚАН  (Түрікм.:  Таш., Тедж.,  Мары) 
жүгер ін і  кел іге  түй іп  жасаған  т а л қ а н .  Сен-
дерде  а ц талцан  істей  біле  ме?  (Түрікм., 
Т е д ж . ) . 

АҚТАМАҚ 1 (Тау., Қош.;  Шығ. Қаз. , Больш.; 
М Х Р )  а й р а н н а н ,  сүттен  жасалған ә р  т ү р л і 
тағамдар  (құрт,  ірімшік,  қаймақ,  қымыз,  т.  б.). 
Ол кез көктемнің  туып,  ацтамацтың 
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шыгып  қалган  квзі  еді  (Тау. ,  Қош.).  Ақт а-
мац  цыста  да  цэілмейді  (МХР). 

А Қ Т А М А Қ 2 1. ( Ж а м б . ,  Сар . )  қүиажын 
сиыр.  2. (Шымк.,  Арыс)  тайынша. 

А Қ Т А М А Қ 3 (Акт . ,  Ключ. )  т ү й е н і ң  іш 
ауруы. 

АҚТАМАР (Шымк.:  Арыс, Сарыағ.)  тана. 
АҚТАНА (МХР)  кішкене  ақ  түйме. 
АҚТАН  ІШКЕН  (Гур.:  Маңғ.,  Шевч.)  туа 

болған.  АцтанКерейцлыацтан іш кеи адам. 
Ол  олецді  ешкшнен  цйренбеген  (Гур., Манг.). 

АҚТАН  ҚАЛТАП  Ж І Ь Е Р У  ( Р е с , Сарат.) 
ит  терісін  басына  қаптау.  Кеясіпші  ті, мен оны 
ацтан  қаптап  жіберейін(Рес.,Сарат.). 

АҚТАРЫЛЫП  ТҮРУ  (Қост.,  06.) аң-тан 
болу.  Ол  не  қшврын,  бічмеб,  ст  жерде ы к  к  а  • 
р  ы  л  ы  п  тцры  п  цтды  (Қост,,  06,), 

АҚТАРЫЛЫП ТҮСУ (МХР)  соііган  мач-
дын кап іш майы.  % ешкімі  гвйдамАі  «  қ т «-
р  ы я ы  п  т ц  с  т  і  (МХР). 

А Қ Т А С 1 (Орал :  Жш... Кшт , )  кінікене  ак 
түіше,  МзрііЯі  дцкетш  • қ  »  # е  « «  к а »  (Орал, 
Жад,) ,  Аш.м*й|да§  вщта  е  ы  щжіті  тен  юй 
(Орал,  Казт . ) , 

АҚТАС а (Шмғ , . Қаа. ,  З а й с ;  МХР)  кенді 
тас.  £*з .муюІяйсЬ*«қи»#е&АМІА (Шыг. Қаз.. 
З а й с ) ,  Со шзде  гщшщт  Иькщ  вячаяық  Ажоц, 
чащявщяешм,  а  щш ш € а  е-  ш е ы  вві  тамызады 
<>.<•:.',  (МХР). 

ЛҚТАСПА  (Жимс;..  Щу; А.ім„  Жам.)  т е -
р ішеи  тврізда  шөп. іашсш» баяа штптіц  денін 
тічйеащірмшшщшшстшёвтйлдым  (Жамб., 
Шу). іСөа»  сжщәаАі  ш щ я»  в  е  * а г а квшады 
(Аям„  Ж » ) , 

АҚГАУ^СҚости  Ж а н г , Аман.;  Ораж  Жән. , 
Шынг,,  ЧаПч,  Жишп,;  Гур.: Е.еб„ Б а л . )  үйдің 
қ-абмргашн а к  туеті  баашыкпен  агарту.  Бцг 
цШ*цм  а л і е  ІШЛ Ы, квпёшды (Қосг., Жанг.). 
Жйяерёі  м@йяшм§,  а ц  т в  я §  жцмыстары 
•жщхжяеіш  (*Соц. ашл»  27.04.1939). 

ІКмргыиша  тщтт (К, Юд„  КРС,  39); түрікм. 
і г і р ш ,  щтрдтт  (Рус-туркм.  о.„  1956. 497)|. 

АҚТАУ 1 (Сем„ Квко . )  аралаү.  Шулы жа-
шшщщыітёшш  Ййэ»,  шттщрёен  нтяер  в щ  т а  я 
:чщ.жі-.  тщ (М. Маг.„ Көк  кеп,,  13). 

А Қ Г А У 3 (Ораьа,  Жымм.)  үшыру,  тазалау. 
Мшщ р ш ш  ^ аряаш  бвсындв  тары  а щ  т а 
§  й*(«Қ..  ту»,  4.11.1911), 

АҚТАУШЫ (Туракм.:  Крага .  Нсбид.,  Ашх., 
Т » в . ,  М а р * )  ідарғлуи».  Жаитеды  щттіп  (к  ) 
щш€ш  ш щ т  в | » ш м е «  жщшті  бомып, 
« д а ш й й *  ( Т ү р к м . ,  Мары), 

| Т | р ш м ш е  @штт  ( Р у с - т ц ж м .  сл„  1956, 
Щ- <№&. *%7.у,тю  (УэС-рус  г . і . ,  1959. ІШ); тряк. 
щщят  ( ^ р с - і а р а к .  о . , 1Э6?)1.  ' 

АҚТАЯҚ 1 (Қост., Жанг.) мүрап. Баягыда 
біздің  ел  су  богеп,  аяц  егін  (қ.) салганда  мен а ц-
таяқ  болып  істедім  (Қост., Жанг.) . 

А Қ Т А Я Қ 2 (Жамб.:  Шу, Мер.) шабарман, 
у а з і р .  Кцніге  келеді  а  қ т а  я қ, бірақ  оны 
қайтарып  жібереді  екен  (Жамб.,  Шу). 

АҚТАЯҚ 3 (Жамб.,  Сар.)  көрші  ойыны. 
А Қ Т А Я Қ 4 ( Қ Х Р )  балықты  аудан  сүз іп 

алатын  қүрал. 
АҚТАЯУ  (Гур.: Тең. ,  Маңғ.)  к о н е.  сүзгі, 

сүзекі  (балықты  аудан  сүзіи  алатын қүрал) . 
Бцрын  балыцшылар  аудан  балыцты  сцзіп 
алатын  жабайы  ццралды  а ц  т а  я у  дей-
тін.  Қазір  колхоздарда  а  цт  а  я у  цолданыл-
майды  (Гүр., Тең . ) . 

АҚ ТӘТТІ  (МХР)  қант. 
АҚ ТЕКЕМЕТ  (Түрікм. , Красн.)  ақ  жүи-

ненбасылғантекемет.Адайларац  текемет-
т і  қыздың  жасауына да қосьт  береді  (Түрікм., 
Красн. ) . 

АҚ ТЕРЕК  1. (Сем.,  Үрж.)  терек.  Тарба-
гатай тауларында  а ц  т е  р  е  к  коп  (Сем. , 
Үрж.).  2. (Ауғ.;  Ир.)  терскт ің  ақшыл  жаны-
рақтысы. 

АҚ Т Е Р - К Ө К  Т Е Р (К.орда: Арал, Қарм.; 
Гур„  Маңғ.)  кара  т е р .  Осы  ыссыда онсыз да 
а ц  т е р-к о  к  т е  р  боп,  зембіл  котеріп,  ... 
айцайга  басып жцр  екен  (Ә. Нүрп., Сең,  284). 
Шай-хат...  екіжагасы  екіжацта,  ақ  тер-к  о  к 
т е  р,  быршып  отыр  (Ә. Кекіл.,  Күс кан.,  18). 
Қ. кок тер  б о л у . 

АҚ Т И І Н  (Қ.орда, Арал) қүмдағы,  дала-
дағы  тышкан  түрі.  Артцы  екі  аягымен ацтиін 
тік  тцра  апады (Қ.орда, Арал). 

АҚ ТОН  (Сем.:  Абай,  Шүб.)  бидайдың  ка-
бығы,  кауызы.  Бидай  ац  тонынан  әлі  айы-
рышп  болмаган  екен  (Сем..  Шүб.). 

А Қ Т О П Ы Р А Қ  (Қар„  Қарқ . )  ә к .  Қ. тас-
тық  к ү л і . 

АҚ ТОРТА  (Қост. , Жанг.)  ақ  қайраң.  А  қ 
т о  р  т а  деп ац  шабацты  айтады  (Қост., 
Жанг . ) . 

АҚТУША  (Қарақ.; Гур., Тең. )  каяз  балык-
тьш  кішісі,  үсагы.  /1 қт у  ш а  н  ы ң  еті  дәмді, 
саыагы  ауыр  тартаёы  (Г\  р„  Тең  ). 

А Қ Т Ү Й Е  Б А С  Қ Ы Л У  ( Қ . о р д а : Қаз., 
Карм.) жүрт  алдынла  үя. іту.  кү.ікі  қылу.  «Қа-
шан  цйленесіц?  Соңыра  тойыңа  шацыруды 
цмытпа*,  - деп, Арал балаларының  козін-
шеақтцйе  бас  қыяганыесінде(Ә. Нүрп., 
Сен,  198). 

АҚ Т Ү Й М Е Ш '  ( О р а л : Ч а п . ,  Жымп.; 
Акт.,  Ырг.)  түз  салып  істелген  күрт  түрі.  А ц  т 
ц  й  м е  ш т г  тцйіп, батца  жасаймыз  (Ақт., 
Ырғ.). 
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АҚ Т Ү Й М Е Ш 2 (Ақт. ,  Қ а р а б . ) шикі т а -
рыны  ақтау. Кцзде  тарыны  а ц  тцй м еш-
т е  п  алгасын, цкіметке  жөнелтеміз  (Ақт., 
Қараб.) . 

АҚ Т Ү Т Ш  ( Т ү р і к м . , Красн . ) бүрқасын. 
Тцстен  кейін  ац  тцтін  тцрып,  айнала алай-
тцлей  болды да  кетті  (Түрікм., Красн.). 

АҚТЫ  К Ө З  ( Р е с , Волг.)  ақ  түскен к ө з . 
А Қ Т Ы Қ 1 ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Таш. ;  Қ а р а қ . ) 

немере.  Ацтыцтан  туган балам да  ер 
жетіп  цалды  (Түрікм. ,  Таш.).  Нокістегі  оцып 
жцрген  ацтыгымды  сагындым  (Қарақ.) . 

[Түрікменше  агтик  (Рус.-туркм. сл.,  1956, 73); 
карақ.  ацлыц  (Рус.-карак. сл.,  1967); түр.  аһфат 
немере;  үрпақтар (Тур.-рус. сл.,  1977, 33), сары 
үйғ. аты немере; кішкентай  (С.  Мал.,  ЯЖУ, 19). 
Өткен  ғасырдағы  сөздіктерде:  ацтуц  немере  (Л. 
Буд., Срав...  I , 68); актыц  немере  (В.  Рад.,  Опыт..., 
I , 119). Ертедегі  түркі  жазба  ескерткіштерінде: 
агдуц  бегде,  бөтен (таныс емес)  (М. Қашқ.,  I , 125); 
ахтыц  немере  (А. Бор., Бадаи...,  1961, 39); аты 
немере  (ДТС,  67). Монғол  тілдерінде  монғ.  ач 
(Монғ.-қаз.  сөз. ,  1954, 29); қалм.  ач (Рус.-калм. 
сл.,  1964, 71); бурят. аша  (Ц. Буд., Лекс. бур. диал., 
94). Осы  көрсетілген  түлғалар  монғол  тобындағы 
тілдерде  «немере» мағынасында қолданылады]. 

А Қ Т Ы Қ 2 (Қост . ,  Ж а н г . )  ке здемен ің  бір 
түрі,  болатнай.  Әйелдер  бастарына  ацтыц-
т а  н  жаулыц  салады (Қост. ,  Жанг . ) . 

А Қ Т Ы Қ 3 (Жамб.:  Мер.,  Шу) дәнді  егіске 
арналған жер. 

АҚТЫҚ*  (Ақт.:  Шалқ.,  Ырғ.;  Сем.:  Шүб., 
А қ с , К е к п . ,  Үрж.;  Шығ. Қаз . ,  Үлан)  қалың 
болып  өскен  қуаң  шөп.  Сарццдыцтың  тцбі 
а  цтыц  цой, бцзауга  жаман  болмас деп ой-
лаймын  (Ақт.,  Шалқ.).  Біздің  жацта  ацтыц 
биыл  бітік  болды  (Сем.,  Үрж.).  Бцгін  ацтыц-
т ы шауып  жатцан  корінеді  (Шығ . Қ а з . , 
Үлан) . 

А Қ Т Ы Қ 5 (Гур.,  Маңғ.)  мүрит  жолын  үстау-
шы.  Мен  Бекет  әулиенің  ацтыгымын  (Гур., 
Маңғ.) . 

А Қ Т Ы Қ 6 (Орал:  Жән. , Орда,  Шыңғ.;  Сем.: 
Абай,  Шүб.)  соңғы.  Енді жоц, осы алганың а  ц-
т ы гы  (Орал,  Жән.) .  Керсетілген  колхоздардың 
председательдеріне  ацтыц  ескертіп..., осы 
керсетілген  сцрекке  тццым  айырбастау 
жцмысын  бітірмесе...  цатаң  шара  цолда-
нылатыны  ацты  црет  ескертілсін  («Ком.», 
I I . 01.1938). Жцмысы  нашар  болгандыцтан оган 
ацтыц  сегіс  берілді  (Сем.,  Абай). 

[Қырғызша  актык  (К. Юд.,  КРС,  40); қалм. 
отхн  (Рус.-калм. сл.,  1964, 508)]. 

А Қ Т Ы Қ 7 (Гур . , Е с б . )  ақыры;  т ү г е л д е й . 
9 айдың  ішінде мал сойган  12 адамның  цыл-

мыстыц  ісі  ацт ы ц  бітіп,  халыц  сотына 
берілген  болатын  («Соц.  мал  шар>,  20.10.1940, 
№95). 

А Қ Т Ы Қ  БАЙЛАУ  (МХР)  өзге  ауылдан 
к е л г е н  қ ы м ы з д ы ң  ыдысын  қ а й т а р ғ а н д а 
түтқасына байлайтын  ақ  мата.  Олардың  цо-
лына  ацтыц  б  айл ап,  балаларының  шет-
пелеріне  ауыл адамдары  цздіріп  алып  жатады 
(Б . Кәм. ,  Монғ.  қаз.  салт-дәст . ,  386). 

А Қ Т Ы Р А Н  (Ақт . ,  Ш а л қ . ;  Алм. , Шел . ; 
Қ.орда:  Қарм.,  Сыр.,  Шиелі)  кішкене  ақ  балық. 
Ацтыранның  ццйрыгы  цызыл  болады 
(Ақт.,  Шалқ.).  Бүл  сөз  Каспий  балықшылары-
ның  тілінде  де бар. Гурьевте «тыран», Арал-
да « а й н а г ө з »  болып  а й т ы л а д ы  (Ж. Д о с , 
ҚТЖЕ,  20). 

А Қ Т І К Е Н  ( О р а л ,  Қ а р а . ;  Алм. ,  Ж а м . ) 
өс імд іктүр і .  Әулиенің  аты  ешіп «А  ц  тікен 
әулие»  атаныпты  (Орал ,  Қара . ) .  Кара  бура 
езендегі  ацтікен  црып  тцр  екен  (Алм.,  Жам.). 

АҚ  Т І Л Е Г І Н  Д А С Т А Р Қ А Н Ғ А  Ж А Ю 
(ҚХР)  ақ  тілегін  ақтару, ақ  ниетін  ашық  жайып 
салу.  Жаң Шан  цазац  халцына  деген  ацауыз 
ац  тілегін  дастарцанга  жайып,мән-
жайды  егжейлі-тегжейлі  айтцан  соң...  (Ғ . 
Қан.,  Бүрқ.,  163). 

АҚУА  (Жамб.,  Шу) ақымақ.  Ацу  а  адам 
бейпарыц,  Сөйлейді  созін  баланың  (Жамб.,  Шу). 

АҚУАЛ  (Шымк.,  Кел.;  Қарақ.)  хал-жағдай. 
Ацу а л  жацсы.  Тцрмысымыз  жылдан-жылга 
оңалып  келеді  (Қарақ.) . 

А Қ Ү Н 1 (Гур.,  Шевч.)  ақын.  Абыл  сиырып 
салма  а ц ц н  болган (Гур.,  Шевч.). 

[Қырғызша  ацын,  ацун деп те айтылады  (К. 
Юд., КРС,  40)]. 

А Қ Ү Н 2 (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.: Красн., Таш., 
Ашх.) медреседе бала  оқытатын  молда. Біз не 
білеміз,  аццнга оцымаган адамбыз (Түрікм., 
Ашх.). 

[Түрікменше ахун үлкен молда (Туркм.-рус. 
сл. ,  1940); өзб. охун үлкен молда (Узб.-рус. сл. , 
1959, 310); әзірб.  ахунд мүсылмандардағы діни 
атақ  (Азерб.-рус. сл.,  I , 1962, 166); үйғ. ахун діни 
дәрежелі  адам (Уйг.-рус. сл . ,  1961, 23); акун 
мүсылманның  діни адамы,  оқытушы  (молда)  (Л. 
Буд., Срав.. . ,  I , 19); акун үлкен молда  (В.  Рад., 
Опыт...,  1, 109); пар. ахунд:  1) діни адам;  2) ескі 
бастауыш  мектептердегі  окытушы  (Пер.-рус. сл., 
1, 1983, 56)]. 

А Қ Ү Р Ы Қ  (Шымк.:  Қызылқ.,  Түлк. ,  Арыс; 
Жамб.,  Жам.)  түсі  ақ,  қабығы  жүқа  қауынның 
бір  түрі .  Аццрыцты  цыста  сацтауга бола-
ды  (Шымк.,  Қызылқ.) . 

[Өзбекше  оцуруг  қауынның  бір  түрі  (Узб.-рус. 
сл.,  1959, 313)]. 
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АҚЫМДАУ  (ҚХР)  і .  қабір  ішінен  елікті 
қоятын  қуыс  шығару,  үңгу.  дрі  десе  мцрдені 
терең цазып,  мцсылманша  бцйірлеп,  а  цы м-
дау  керек  цой  депжасбастыц ете  бір  ацылды 
сөз  айтты  (Кекжиек) .  2. өлікті  жерлеу,  сүйек-
ті  ақымға  қою.  Ойласа да  жцлдыздың  бір 
сөнерін,  ерте айрылып  ацы м  д  ап  тцр  сені 
елің.  Топыратң торца болсын цош бол,  Маца, 
топырацтың  орнына  жыр  себемін  (Алтай 
аясы). 

А Қ Ы Н (Ақт.,  Ырғ.;  Алм.,  Шел.)  ескіше 
оқыған,  көп  білетін  адам.  Шалцарда  Жоламан 
дейтін  ацын бар  (Ақт.,  Ырғ.).  Бцрын  ойгырда 
бір  ацын болатын  (Алм.,  Шел.). 

А Қ Ы Р 1 (Алм.:  Жам.,  Кег.;  Талд.,  Гв.; Қ.орда: 
Сыр., Жал.;  Шымк.,  Қызылқ.;  Жамб.:  Св.,  Шу; 
Қарақ.) малға шөп  салатын  орын,  астау.  А  ц-
ы р г а шөп сал, ат жесін  (Алм.,  Кег.).  Атты 
а ц ы р г а  байладым (Талд., Гв.).  Ацыр  шөпті 
тапап  баспау  цшін пайдаланылады  (Шымк., 
Қ ы з ы л к . ) .  Бет  алдыңыздагы,  цзынша  ца-
быргада  талдан тоцылган ацыр тцр (Б .  Соқп., 
Біз  де бал. бол.,  82). Ат  байлагам ацыр г  а, 
Өзш  жаттым  тацырга,  Ашыц  болдым мен 
саган,  Қарамадың пацырга  (Жамб.,  Св.) . Сол 
сияцты  кцш көліктер багылатын цораның 
ішіндегі  а ц ы р л а р ы жеткілікті болганы-
мен,  ол цораның мцлдем  бір  цанаты  жабусыз 
цалган  ( М е р к е а у д .  г а з е т і ,  6.01.1942). Ат 
цораның  өрегірек  тцбінде басын  а  ц  ы р  г  а 
сцйеп,  мцлгіп  тцрган  торы  твбел  бірац  былц 
етпес  еді  (Ә. Нүрп. , Сең,  24). Бцл  кезде  ша-
лыцтаган  сен  ацсцңцар,  Тцсерсің,  жайган торга 
бір  кцн барып.  Әрцашан  аргымацпен а ц  ы р-
л  а с бол,  Жабыны  не цыласың царны  жарыц 
(Кете  Жұсіп, Өлең.,  34). 

[Әзірбайжанша  ахур  (Азерб.-рус.  сл.,  I , 1962, 
166); қырғ.  ацыр  (К.  Юд., КРС,  42); түрікм.  ақыр 
(Рус.-туркм.  сл . ,  1956, 874); түр.  аһыр ат  кора, 
саран  (Тур.-рус.  сл.,  1977, 33); үйғ.  оцур  атка  шөп 
садатын  орын (Уйг.-рус.  сл.,  1961, 144); өзб.  охур 
(Узб.-рус.  сл.,  1959, 310). Ертедегі  түркі  ескерт-
кіштерінде  ахур  ат қора,  сарай  (А. Курыш., 
ИЛТАС,  88); ацур  (ДТС,  49). Парсы  тілінде  ахор 
ат  кора  ішіндегі  атка  жем  салатын  орын (Пер.-
рус.  сл.,  I , 1983); ар.  ахур  ат  кора  (Ар.-рус. сл.,  1, 
1970, 31) . Осы  деректер  бойынша  сөз  төркіні  -
араб,  парсы  тілдерінен  деп  ошіаймыз]. 

А Қ Ы Р 2 (Кост. , Жанг. )  қыстыгүні  қардан 
жасалғаи  қораның  ық  жағындағы  қар  түсірт-
пей  тазалап  түратын  алаң.  Біздің  шана  а ц ы р -
д а  щр,  сол  жерден  жегерсің  (Қост., Жанг.) . 

А Қ Ы Р 3 ( Т ү р і к м . :  К р а с н . , Жеб . , Небид . , 
Ашх.)  өйкел  (қ.) мен  астауды  жалғастыратын, 
тастан  немесе  ағаштан ойып жасалған  қүдык 

жабдығы.  Асылы,  ацыр д  ы тастан  цашап 
жасаган маццл (Түрікм. , Красн.) . 

[Түрікменше  ахыр малды  жемдеуге  арналған 
астау  (Туркм.-рус.  сл.,  1940); өзб.  охур  малға жем 
беретін  ыдыс (Узб.-рус. сл. ,  1959); қарак. ацыр 
малға жем  беретін  ыдыс  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

А Қ Ы Р 4 (Акт., Жүр. ;  Кокш.,  Қ.ту)  кірпіш 
қүю үшін қазылған жер.  Ацыр  дайын  болса, 
жцмысца  кірісейік  (Кокш.,  Қ.ту). 

А Қ Ы Р 5 (Қар., Шет) қырман,  қырман  орны. 
Бір-екі  жігіт  а  цыр  цыршып  жатыр  (Қар. , 
Шет) . 

АҚЫРА  (Қарақ.) жаптың  екі  жағындағы 
үйінді  топырақ. 

АҚЫРАЛ  (Ауғ.;  Ир.)  қазан  айы. 
АҚЫРАП  Б О Л У  (Орал: Жән. , Орда)  тау-

сылу,  біту.  Твкеннің  циындыгы ацыр  ап  6о-
лыпты  (Орал,  Жән.) .  Жем ацырап  болса, 
машинамен  жем жеткізу  керек  (Орал, Орда). 

АҚЫР-АУАН  (Түрікм. : Ашх., Гяу., Анн., 
Тедж.,  Мары)  ақыры,  кейін.  Ацы  р-а  уан  свл 
тцйе  цалпына  келді  (Түрікм.,  Гяу.). 

АҚЫРҒАҚ  (Орал, Орда) ақырауык.  Кцш-
тіден  шыццан  надан  бір  А цыр  г а ц  бвлар 
аюдай (Қарымсак,  Әбият  Ғақлия.  Кдзан,  1914). 

АҚЫРДА  Т¥РУ  (Қарақ.)  терең  арықтан 
қазып алған лайды  жоғары  қарай  тарту. 

А Қ Ы Р Е Т 1 (Сем.:  Мақ.,  Үрж., Аяг.)  дәке . 
Ацырет  алсаң  сцт  сцзуге  жарар  еді.  Дцкен-
ге  ацыр  ет  тай-тай  болып тцсіпті  (Сем., 
Үрж.)  Қ. б е л е р . 

А Қ Ы Р Е Т 2 ( Қ . о р д а , Арал )  қиыншылық, 
а з а п .  Арнаулы мектеп  цйдің  жоцтыгынан 
аркімнің  тастанды  цйін  иеленіп,  оцушы  мен 
оцытушыларөтеацырет  көріпкеледі(«Екп. 
балықшы»,  №46,1932). 

АҚЫРЕТІНЕ  Ж Е Т К І З У  (Шымк.,  Арыс) 
қатты  үрсу,  согу.  Ол  жагымсыз  сөздермен  ба-
лагаттап,ацыретіне жеткізді(Шымк., 
Арыс). 

АҚЫРЗАМАН (МХР)  оте,  тым,  аса.  Ацыр-
заман  суыцекен,  аягымцатып  цалды  (МХР). 

А Қ Ы Р  П І С І Р У  (Кокш.,  Қ т у )  балшықты 
мал  аяғымен  басып,  иін  қандыру.  Бесеу  а ц ы-
рын  пісіріп  бвлган  көрінеді  (Кокш.,  Қ.ту). 

АҚЫРСЫНДА  (Қ.орда: Қаз. ,  Қарм.)  акы-
рында,  соңында.  Ацырсында  швшала  мен 
ызыңдардың  одан,  бцдан бастары цосылып, 
цйге  кіріп  тыцацтап  «ала царганың сацылы 
көңілдіц  ашылганыр деп  тойды  тойга  цлас-
тырганын  бір-ац  білдік  ( ч Б о л ь ш . к-з үшін» 
1937, №7). Қ. ақырысында. 

А Қ Ы Р Т А Қ Т А Й  (Гур. , Б а қ с . ) акырында. 
Ақыртацтай  келіп,  осы  істің  соңы  маган 
тиіп  отыр  (Гур., Б а қ с ) . 
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АҚЫР-ТАҚЫРЫНДА  (Алм.,  Шел.)  ақыр 
аяғында, ең  соңында.  Әзір жцр  дегеніме  квнбе-
сең,  ацыр-тацырынд  а  алуга  өзің  келерсің 
(Алм.,  Шел.). 

АҚЫРТУ  ( Р е с : Волг.,  Қалм.)  шырқау.  Өл-
еңді  айтцанда  ацыртамыз  гвй  ( Р е с , Волг.). 
Ол  влеңді  ацыртып  айтады  ( Р е с ,  Қалм.). 

АҚЫРШАҚ (Ауғ.;  Ир.)  ақырзаман.  Ацыр-
ш а ц  бвлганда  баланың  бәрлері  жер  бетіне 
шыгады  (Ауғ.;  Ир.) . 

АҚЫРЫМ (ҚХР)  сүр  еттің  сорпасына  а й -
ран,  қатық  немесе  қымыз  қосып  сапырып  ішетін 
қышқыл  сусын. 

А Қ Ы Р Ы С Ы Н Д А  (Көкш.:  Руз . , Зер.) ақы-
рында.  Ацырысынд  а  вшпенділікке  айналып, 
Нцрпейісті  тцрмеге  жабады  (Көкш.,  З е р . ) .  Ең 
ацырысы  сарцытын  да  беруге  аяйтын...  (Б . 
Майл.,  Шығ., IV, 113). 

АҚЫТ  (ҚХР)  к е и е. қүт. 
АЛАБАҚАН  (Алм.,  Жам.)  киіз  үйдің  ішіне 

көлденең  асып қойған  сырық.  Ана дврбаны 
алабацангаіле  салшы  (Алм.,  Жам.). 

А Л А Б А Р Ы С 1 (Гур.:  Шевч.,  Маңғ.)  бүйыр-
ғын ғана  шығатын  тақыржер . А л а б а р ы с ц а 
мал  твцтаушы  ма  еді?  (Гур.,  Маңғ.). 

А Л А Б А Р Ы С 2 (Түрікм.,  Красн.) жолбарыс. 
Сцйліде  а л а б а р ы с т ы  влтірген  аңшы 
тцрады  (Түрікм., Красн.) . 

АЛА  БАС (Қ.орда: Қарм., Жал.)  түйе  (нар, 
атан ,  б у р а ,  қ о с п а қ ) . Будан т ү қ ы м д а р ы н д а , 
кебіне,  жасы  келе,  бас  жүнінің  қылшықтары 
ақ, сары,  бозаң,  қоңыр  болып  еседі  де аласы 
басым  (кобірек)  болғандықтан мүндайларды 
ала  бас  түйе  атайды.  Бай  Маман  - әкем  аты, 
атым  - Айман. Сцр жорга ат, меруерт  жалды 
мен жайлаган. Етегін  шай  квйлектің  дцріл-
детіп,  Сврлы  едім  мың  ала  бас нар  байлаган 
(Айман  - Шолпан). 

АЛА  БАС  Б У Р А  (Қ.орда, Жаңақор.) қартая 
бастаған,  сондықтан бас жүні  ақшыл  тартып 
не  басына  теңге  қотыр  шығып,  оның жазылған 
орнын ақ  қылшық  жүн басқан айыр  бура. 

АЛАБАС  Ө Р К Е Ш  (Қ.орда, Шиелі)  түйе-
нің  түрлі  себептермен  өркеш басы  аздап  жара 
болып,  жазылған  соң  оның орнына  ала  (ақ  боз, 
қоңыр, қара) жүн, шуда  шығуына  байланысты 
сыртқы  түсіне  қарай  аталуы. 

АЛАБАУЫР  (Түрікм.:  Красн.,  Ашх., Таш.) 
түйенің  іші  отіп,  қаталап  ауруы. Тцйеңалаба-
у ы р  бвлса,  су  ішір  (Түрікм. ,  Ашх.). 

АЛАБАШАҚ  (Гур.,  Маңғ.)  күнбағыс  дәні . 
АЛА-БӨЛЕ  (Гур.,  Маңғ.)  ерекше,  айрықша. 

Мцгалім сабацты алдымен осыдан сцрайды, 
цйге  берген  тапсырманы  да  езгеден  ала-боле 
талап  етеді  (Ж. Нөжім., Кішк.,  20). 

АЛА-БӨРТУ  (Қар., Жар.)  алабүрту,  адам 
жүзін ің  күреңденуі,  қызара  түсуі .  Ертеңінде, 
аппац болып таң  атып,  жер жцзін  жарцырап 
көрінген  кезде  олар  а л а-б ертіп,  «ОЛЖОЛЫР 

болып  келе  жатты  (С.  Сейф.,  Шығ., V, 59). 
АЛА Б У Ы Н Д А У  (Гур. ,  Маңғ .)  ақымақ, 

ж а р ы м е с т і л е у . А л а  буындаубірбаласыбар 
еді,  онысы  оцу  оцып  та  береке  цылмады, цолы-
нан  жцмыс  та  келмей жцр  гой  (Гур.,  Маңғ.). 

АЛАБҮТА  (Гур.,  Маңғ.;  МХР)  алабота. 
[Қырғызша  алабата  (К. Юд.,  КРС,  44); өзб. 

олабцта;  ор.  «марь»  деген  өсімдік  түрі  (Узб.-рус. 
сл.,  1959, 300)]. 

АЛА  Б Ү Й Р Е К 1 ( Т ү р і к м . , К р а с н . )  т ү й е 
малында  болатын  ауру.  Сонда  ала  б ц й р  ек 
болып,  біраз  тцйе  шаруага  жарамай  цалды 
(Турікм. ,  Красн.) . 

АЛА  Б Ү Й Р Е К 2 (Жезқ.,  Үлы.) бидай  түрі. 
Бізде  а л  а  б ц й р е к, царабас бидайлар бар. 
Ацбастыңала бцйрегіжацсыбидай(Жезқ., 
Үлы.). 

А Л А Б Ү Й Р Е К  Т А Р Ы  ( Қ . о р д а : Қ а р м . , 
Жал.; Ақт.: Тем., Жүр.) тарының  бір  түрі.  Ала-
6цйр  е  к  т а  р  ы тцгілі  жай  тарының  езін 
аздап  егетін  болдыц  (Қ.орда,  Қарм.).  Алабцй-
р  ек  тары  гоймынау  (Ақт.,  Тем.) . 

АЛАБҮЙІ  (ҚХР)  өрмекші тобына жата -
тын буынаяқты  жәндік.  А л а б ц й і н і ң  цар-
нында  айцыш  ац дагы болады,  жацтарында 
цлы  безбен  жалгасцан еткір  тырнацтары-
мен  жауынан  цорганады,  цорегін  цстайды 
(ҚСЭ) . 

АЛАБЫҢ (МХР)  өрісің,  ауқымың.  - Алда-
нышың  аз,  а л а  6 ы ң  тым  тар болгандыц-
тан  сол-ай.  Қайгы цара  басыңдікі  болса, 
жалгыздың  ісі  - жазым  (М. Қүрман.,  41). 

АЛАГӨБЕДЕ  (Сем.:  Абай,  Шүб.;  Жезқ . , 
Ағад.)  елең-алаңда.  Жцмысца  алагебеден 
тцрып  кеткем  (Сем.,  Абай). 

АЛАҒАДАЛЫҚ  (Қарақ.)  қауіп;  ой,  көңіл. 
АЛАҒАЙ-БҮЛАҒАЙ  (Түр ікм . : Көнеүр. , 

Т а х т а ,  Таш. , К р а с н . ,  Қ и я н . ,  Н е б и д . ,  Ашх.; 
Қ.орда: Арал, Сыр.)  аласапыран,  алай-түлей , 
дүрліккен.  Ертеде  алага  й-б цлагай  кезде 
келген  едік  ( Т ү р і к м . ,  Ашх.)  ...есі  бар адам 
дәл  осындай  алага  й-6  ц л а г а й д а  әлдебір 
ізді  іздеп,  сонан мән-магына  таппац  боп  әлек 
бола  ма?  (Ә. Нүрп., Сең,  372). Шашы да  дода-
дода,  алага  й-б  цлагай,екі  кезі  аппац кцнде 
кеп  втырганнан вңып кеткен  екен  дейді  (Ж. 
Н ә ж і м . , К і ш к . ,  240). Аіащ Ъиіап  к е н е т т е н 
к ө т е р і л у ,  д ү р л і г у  ( С С , 250);  Алаң-булаң 
тынышсыз  (В.  Рад.,  Опыт...,  1, 358). 

АЛАҒАЙЫМ  (Қарақ.)  үшқалақ,  жеңіл  м і -
незді. 
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АЛАҒАНДАЛЫҚ  (Қарақ.)  қауіп. 
АЛАҒАНШЫҚ 1 (Көкш.:  Щуч., Еңб.; Қар., 

Қарқ.)  бір  ашылып,  бірде  қайта соққан  боран. 
Қыстыгцні а л а г а н ш ы ц боран жиі болып 
тцрады  (Кекш.,  Еңб.) . 

А Л А Ғ А Н Ш Ы Қ 2 (Жамб.,  Шу) суық жел. 
Бізде  кцншыгыстан  соццан  желді  алаганшыц 
дейді.  Алаганшыц сощанда кцн суытады 
(Жамб.,  Шу). 

АЛАҒАНШЫҚ 3 (МХР)  күннің  ала  бүлт-
танып  айығып  қалған  кезі.  Алаганшыц цыс-
ца да, жазга да тән  (МХР). 

АЛАҒАТ  (Шымк.,  Шәу.;  Жамб.,  Жам.)  ала-
қүла .  Соңгы кцндерде  болган  ауа райының 
цолайсыздыгы  - мацтаның  жер бетіне тез 
арада  өніп  шыцпауы  бір  цалыпта  болмай, 
а л а г а  т болып  шыгу  сияцты  жагдайларга 
кездестірді  («Соц.  Шәуілдір»,  1940, №45). 

АЛАҒАУДАН  (Жамб.,  Сар.) шала-шарпы, 
болар-болмас.  Тцрікпеншебілмесекте,  кейсөзіне 
алагаудан  тцсініп  цаламыз  (Жамб.,  Сар.). 

АЛАҒАУДАН  БОЛУ  (Қ.орда: Сыр., Жал.; 
Шымк.,  Лен.)  ренжу,  алакөңіл  болу.  Кейде  адам 
алагауд  ан болып  жцреді  (Шымк.,  Лен.) . 
Соданберікөңілімізалагауданболып  тцр 
(Қ.орда,  Сыр.). 

АЛАҒ¥РТ  (Түрікм.,  Ашх.)  қүрт  түріне  с ә й -
кестеліп  теңбіл-теңбіл  болып  жасалатын  кілем 
өрнегінің  түрі .  Ең болмаса а л а г ц р  т салу 
цолыцнан  келмей  ме?  (Түрікм.,  Ашх.). 

АЛА  Д О Й Ы Р  (Гур.,  Маңғ.)  жуан  камшы. 
Қолына  цстаган  ала  д  ойыры  бар (Гур.). 

АЛА  Д О Р Б А С Ы  АЛДЬГНА  ТҮСУ  (Гур., 
Маңғ.)  қайыр  сүрау.  Ит жылы  талайдыц-ац 
ала  дорбасы алдына тцсті(Тур.,Маңғ.). 

А Л А Д Ү Б І Р  (ҚХР)  алыпқашпа  с ө з ,  дақ-
пырт.  Дәурен  мен  Лю  Имиңнің  Ыбырайды  ашыц 
цоргагандыгы  ауданга  жеткен  соң,  аладцбір 
сөз  болады  (Ж. Біләлүлы) . 

АЛАЕТЕК  (МХР)  жол-жол  мата. 
АЛАЖАБЫР  (Қ.орда,  Қарм.)  у-шу,  дабыр-

дубір.  Кісі  көп,  алажабыр болып  әңгімелесті, 
ести алмадым (Қ.орда,  Қарм.). 

АЛАЖАҚ  (Ақт.:  Ойыл,  Ырғ.; Қ.орда, Арал; 
Гур.:  Маңғ.,  Есб.; Орал: Жән. , Орда,  Жымп.) 
аласы.  Оспанда  менің  алажагым  бар  (Ақт., 
Ырғ.) .  Меніц Медеубайдан  а  л  а  ж а г  ы м, 
Қаһарга  бережагым бар (Қ.орда, Арал). Ново-
богат  ауданындагы  алажацтың  осы  кезге 
дейін  тцспеуі  неліктен?  (Гур.,  Маңғ.).  Алажа-
г  ы ң  болса  алып  тын  да, маза бер ( О р а л , 
Жымп.).  ...колхоздың  алажацтарын  жи-
нап мцшелерге тиісті акшаларды твлеп бі-
тіру  керек  («Соц. жол»,  4.08.1939). 

[Түрікше  алажац  (Тур.-рус. сл.,  1977, 42)]. 

А Л А Ж А Ң Қ А  ( Қ Х Р )  а л а - қ ү л а ,  б іркелк і 
емес;  мазасыз.  Айтайын  деді  амал не?!  Тілге 
келмей  барады.  Алажаңца  вмірге,  ацыргы 
рет царады  (Қ. Мүқатай). «Қайдар»  повестінде 
он  жылдыц  былыцпалыц  кезіндегі  адамдардың 
алажаңца  вй-пікірін  суреттей  келе...  (О. 
Асылүлы). 

А Л А Ж А У К І М  ( Қ Х Р )  андыз -андыз ,  бы-
тырай  отырған. Үларлы цлы Таудыц  сагасында 
Балцытты  балзам  өзен  жагасында,  Шап-
шагын  ауыл  втыр  а л а ж а у к і м , Твсын көз 
тоймайтындай  бага,  сынга (Сореде) . 

АЛАЖАУЫЛ  (Жамб.,  Жам.)  ала-қүла,  әр 
түрлі.  Егін  біздің  ауданда  биыл алажауыл 
болды  (Жамб.,  Жам.). 

АЛАЙ  (Гур.,  Маңғ.)  сосын,  я. Қ. өлей . 
АЛАЙТАН  (Алм.,  Шел.)  жеке,  бөлек,  оңа-

ша.  Сенімен  а л а й  т а н  свйлескім  келіп  тцр 
(Алм.,  Шел.). 

[Үйғырша  алайтән  немесе  ала идә ерекше, 
айырыкша (Уйг.-рус. сл.,  1961, 15)]. 

АЛАКЕУГІМ  ( Қ о р д а : Қаз. , Карм., Арал) 
а л а к е у і м ,  кун б а т ы п , қараңғы  түсе  б а с т а у . 
Зина Ивановтың  а л а к е у г і м д е  келгеніне 
цуанып,  ішінен  алгыс айтумен тцр  (Ә. Нүрп., 
Күт.  күн. ,  67). 

А Л А К И І З  (Жамб.,  Жам.)  текемет.  А  л а  к 
иізді  төсеп цой  (Жамб.,  Жам.). 

А Л А К Ө Б Е  ( Қ Х Р )  а л а м ы ш ,  а л а - қ ү л а . 
Ертесі  ел  цйцыга  кірген  кезде,  Ит жатып  тцл-
кі  тцзде  црген  кезде.  Ай  батып  алакобе  бцлт-
тар цалцып  - Жцрген  жан  байцалмайтын 
бірден  көзге  (Іле  айдыны). 

А Л А К Ө Б Е Ң  ( Т ү р і к м . : Таш. ,  Тахта ,  Кө-
неүр.)  ала  көлеңке ,  таңертеңгі  мезгіл .  Мына 
балаң  алакөбеңнен  бизар  етті  гой  жцрт-
ты  (Түрікм., Көнеүр.) . 

[Қаракалпакша  алагеугим  (Карак.-рус.  сл., 
1958)]. 

АЛАКӨЛ  АСЫҒЫНАН  КЕЛМЕУ  (ҚХР) 
ешнәрсе  тең  келмеу,  ешкімді  теңгермеу.  Ала-
квл  а с ы г ы н а н к е л м е й т і н  бәйбішенің 
бірі  бвлуы цац ( Б . Боп. Қаз . алғ.,  31). 

А Л А К Ө Л Е Ң  (Алм.,  Шел.) таң алдында, 
таң  сәріде.  Бізді?^  колхозшылар  алакөлецде 
жцмысца  кіріседі  (Алм.,  Шел.). 

АЛА  КӨЛЕУІМ  (Жамб.,  Шу) таң  сәріде. 
Кешецйгеала  квлеуімдекелдім(Жамб.,Шу). 

АЛАКӨНЕК  (Алм.,  Жам.)  сүті  кейде  аз, 
кейде  көп сиыр. 

АЛА  КӨПЕК  (Қ.орда, Жал.) асыл түқым-
ды,  сүтті  аруана  түйенің  ең  төуірі . 

А Л А К Ү Л І К 1 (Гур . ,  Маңғ.;  Қ.орда, Арал; 
Алм., Қаск.) жер күртының  бір  түрі.  Ішіне  ала 
к  ц  л і к  кеткен  тцйе  су  ауру  болады (Гур. 
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Маңғ.).  Жцрмек  болып  көңілі  бітті  дейді,  Малга 
айналып  өмірім  өтті  дейді,  Желі толган 
тцйеңді,  жан  шешеке, А л а к ц л і к  әкетсін 
депті  дейді  (Қозы  Көрпеш  - Баян сұлу).  Қазір 
барлық  колхоздарда  а л а к ц л і к  қоңыздары 
пайда  бола бастады ( « С о ц . м а й д а н » ,  7.07. 
1946). 

А Л А К Ү Л І К 2 (Гур . :  Шевч . ,  Маңғ.;  Ақт., 
Ключ.;  Орал, Қара.)  түйе  ауруының  түрі .  Ой, 
алакцліктиіп,  аягыңаспаннанкелсін (Орал, 
Қара. ) . 

АЛАКҮЛІК  К Е Л П Р  (Көкш.:  Щуч.,  Еңб.; 
Түр ікм . :  Таш., Көнеүр. )  түйе  малына а й т ы -
латын  қарғыс.  Қоңсының  бурасы,  алакцлік 
келгір,  ана тайлақтарга маза бермей  қвйды 
(Түрікм.,  Конеүр.). 

АЛАҚ  (Жамб. ,  Т а л . ; Қарақ.) олақ.  Онша 
а л а қ  емеспіз  (Жамб.,  Тал. ) . 

АЛАҚАБЛАН ( Қ Х Р )  ә р к е л к і ,  ә р  т ү р л і , 
а л а - қ ү л а .  Беталыстары  бәйге  төбедегі  қыз-
куар  еді.  А л а қ а б л а н топ  лепіріп  жцріп бц-
ган  да  жетті  («Шүғыла»). 

АЛАҚАЙЫС  (Қарақ.)  аттың моинына  са -
латын  қайыс. 

АЛАҚАМБА  (Қарақ.)  қауын  түрі . 
А Л А Қ А Н  ( Ө з б . ,  Т а ш к . )  ә с и е д е н  к е й і н 

тоқылатын  кілемнің  жиегі . 
АЛАҚАНҒА ТҮРУ  1. (Сем.:  Ақс ,  Көкп.) 

бағыну, м о й ы н с ы н у .  Шахмат  ойынында 
ферзініалдыргансоң,  алақанга  тцру  керек 
(Сем.,  А қ с ) .  2. (МХР)  айтқанға көну,  сөзге 
қүлақ  салу .  Сонда таланган  елдің,  ашынган 
Бықыштың  а л а қ а н ы ң а  тцра  алатынына 
көзің  жетеме?!  (М. Р а з . ,  Алт. ақ.,  267). 

А Л А Қ А Н С О Қ П А Қ  ( Қ о с т . ,  06.; Р е с , 
Волг.) жастардың  той-томалақта  жүргізет ін 
ойын  түрі .  Алақан с о қ п а қ ойнап  жатыр 
екен.  Бір  қыз  бен бір жігіт  белбеуді  шиыр-
шықтап  есіп  алып,  жцрт  аралап  жцр  ( Б . 
Майл.,  Шығ., I I I , 258). 

А Л А Қ А Н Ш Ы Қ Т А У  ( Қ а р . , Н ү р а )  ә л с і з 
желден  қардың  борай  бастауы.  - Иә, байқадың-
дар.  Алақаншықтап  жатыр  гой.  Боран 
болып кетпесін кім  біледі...  (Ғ . Мүст . , Дау . 
кейін,  203). 

АЛАҚАНЫНДА  О Т Ы Р (МХР)  бәрін  біліп 
отыр.  Жцмыс  жоніндегі  жәйттер  а л а қ а н ы н -
да  отыр  (МХР). 

АЛАҚАНЫН  К Е Ң САЛУ  (Гур. ,  Маңғ.) 
арқасын  кеңге  салу.  Қазан  отқа  ілінгесін-ақ, 
қонақ  а л а қ а н ы н  кең  с а л ы п  отыра  бе-
ріпті  (Гур.,  Маңғ.). 

А Л А Қ А Р Ы Н Т А Р Ы  (Сем.:  Абай, Шүб.)  ала 
шашақты  тары.  Мынау  жайқалган  ал  а  қа-
рын  тары  шыгар  (Сем.,  Абай). 

А Л А Қ А Т  ( Қ о с т . :  Об . ,  С е м и о з . ) ш а л а -
шарпы,  болар-болмас.  Енді  сол  маңдагы бцта-
лардың  алақат  квлеңкелерінің  өзіне  шцкірші-
лік  еткендей,  бір-бірлеріне  тцмсық  тыга 
тақасып  жерге  жата  бастады ( «Жүлдыз» , 
1987, №9,60). 

А Л А Қ А У Д А Н  ( Қ . о р д а :  С ы р . ,  Ш и е л і ; 
Жамб. ,  Жам.)  ішінара,  сирек.  Кцріштері кә-
зірде  а л а қ а у д ан  пісті  де  («Лен. туы»,  1.09. 
1940, №76). Үйткені ол  тогілген  коңдерді  қар-
дың  еруі  мен  жаңбырдың  суы  езіп,  шайып 
кетеді.  Сондықтан  кейін  алақауд ан болады 
(«Кол-шы»,  1936, №17). 

АЛАҚИҒАШ (Түрікм.: Таш.,  Мары)  әлек, 
әбігер.  Оларга бойлай а л а қ и г а ш  салудан 
басқа пайдаң  жоқ  (Түрікм.,  Таш.).  Міне,  мына 
хатта  да  жалаңаяқ  қалдым,  оқуга бармай-
мын  деп  алақигашты  салып  жазыпты  (Ә. 
Нүрп., Күт. күн.,  16). 

АЛАҚ-ҚҮЛАҚ  (Қарақ.)  алақ-жүлақ. 
АЛА  Қ О Р Ж Ы Н  (Көкш.:  Щуч., Еңб.) тыш-

қан  түрі  аламан. 
АЛАҚҮЙЬШ(ҚХР)  мшезі  үшқалақ,  үшып-

қонып  жүретін  (адам).  Айтқан  ақыл  дарымас 
алақцйын адамга,  Дамыл  таппас, 
дагдармас  жыгылганша  аранга  (Мақал) . 

АЛАҚҮМАЙ 1 (ҚХР)  бүркіт  тәрізділер  т ү -
қымдасына жататын  жыртқыш  қүс. 

АЛАҚҮМАЙ 2 (ҚХР)  шөнжек  - жолбарыс-
тың  баласы. 

АЛА Қ ¥ Р  (Қ.орда, Арал) үзындық өлшей-
тін  лента.  Осы  біздің  жинаган  шебіміз  жөндеп 
олшенбейді,  олшеушілер а л  а  қцрд  ы дцрыс 
салмайды (Қ.орда, Арал). 

АЛА Қ¥РТ  (Қост.: Семиоз., Фед.)  күнба-
ғыс  дәні .  Ала  қцрттыермекету  -жцмысы 
жоқтық  деген  соз  (Қост.,  Фед.) . 

А Л А Қ Ш Ы Н 1. (Түр ікм . : Таш., Көнеүр. , 
Тахта;  Қарақ.)  пештің  аузына  шоқ  жаю үшін 
кірпіштен  қалап жасалған орын. Зәті,  ал а  қ-
шынды  биігірек  жасаган жон  (Түрікм.,  Таш.). 
2. (Қарақ.)  ошақты  қоршаған  тақтай.  Білмедік 
еліңнің  сырын,  біз  жедік  алақшынның  қы-
рын  (Қарақ. ) . 

[Қарақалпақша  алакшын  киіз  үйде  төсектерді 
оттан  сақтау  үшін,  от  орнын үш жағынан қоршаған 
тақтай  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

АЛАҚЫЗБА  (Гур.,  Маңғ.)  қызба,  жеңілтек. 
...куанышын  жасыра  алмайтын  а л а қ ы з б а , 
жел-вкпе,  цшқалақ,  алаңгасыр балалық  мінез-
бен  қайта  табысты  (Ә. Кекіл. ,  Қүс қан.,  59). 

АЛАЛ  (Шығ. Қаз.,  Күрш.;  Сем.: Абай, Шүб., 
Аяг.,  Ақс,  Кокп.; Гур.,  Маңғ.;  Алм., Кег.; Тау., 
Қош.; Түрікм. ,Таш. ;  МХР)  адал.  Алалдық-
тың тцбі адамдық  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.).  Істің 

4-2586 
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а л  а  лы п а  келгенде  мәселе осылай шешілу 
керек  (Сем.,  Кекп.) .  Вцгін  « А л а л д ы қ сыны» 
деген  кино  болады  (Гур.,  Маңғ.).  Өкіметке  әйте-
уір,  шамамыз  келгенше  алал  еңбек  еттік (Тү-
рікм. ,  Таш.).  Ақшаның  а л а л ы тцр  гой  арамы 
қолга  тцсіп  тцрма?!  Болса  аянайын  ба-ей!  (С. 
Т ө у . ,  Ақыр. Ж ә н . , 275).  Қцдайдан сцра 
жігіттер,  Адамга  тцрма  цңіліп.  Анық  а  л  а  л 
тамақ  сол  - Табан ақы, маңдай тер  (Ақыт,  9). 

АЛАЛБАҚАН  (Алм.,  Жам.; Өзб., Там.)  киіз 
үйдің  ішіне  көлденең  қойылған сырық.  Ана 
дорбаны  а л а л б а қ а н г а і л е  салшы  (Алм., 
Жам.) . 

АЛАЛДЫҚ (Шығ.  Қаз. ,  Күрш.)  адалдық. 
Қандай  іс  істесең  деалалдықпен  істе  (Шығ. 
Қаз. ,  Күрш.). 

АЛАЛ  ЕТТІ  (ҚХР)  жеуге  келетін,  союға 
жарайтын.  Үйдеалал еттіденқалганжал-
гыз  қозыны  қцшақтап  алып,  бермегендігі  цшін... 
(«Шыңжаң»,  1972). 

АЛАЛЗАДА  Қ. а д а л з а д а . 
АЛАЛЫМ (Жамб.,  Сар.)  әйелім.  Менің  ала-

лымд  а  жцмысың  болмасын  (Жамб.,  Сар.). 
АЛАМ (Ташк.)  әлем.  Алым  болсаң,  а л а м 

сенікі  (Мақал;  Ю. Абд.,  КД, 244). 
АЛАМАЙ  (Қост., Жанг.;  Жезқ.,  Үлы.)  ай -

нала,  теңірек.  Ат осы а л а м а й д а жцрген 
шыгар  (Қост., Жанг.) . А л а м а й д а ешнәрсе 
көрінбейді,  айналып  шықтым  (Жезқ. ,  Үлы.). 
Осыдан  екі  кцннен  кейін  ауыз  цйдің  терезесі 
а л а м а й ы м е н  ойылып  тасталды  (Ғ. Мүсір., 
Оян.  өлке,  274). 

АЛА  МАЙЛЫ (ҚХР)  семіз ,  қүйымшағы 
майлы. Олардың тойга  сойгандары  ал а м а й -
л ы  екен  (А. Қ а с ,  Н. Әбік., Қаз.  т іл і ) . 

АЛА  МАҚПАЛ  (Ауғ.;  Ир.)  қолдан  тоқыған 
ете  қымбат  мата. 

АЛАМАН 1 (Гур.,  Маңғ.)  сарбаз,  шапқыншы 
қол. Таң саргайып атқанда, Иса-Досан бас-
таган Алпыс  кісі  а л а  м а н,  Айналасын  жау 
қамаган,  Астына  мінген  аттары  Қазмойын 
тцлпар жараган  ( С ә т т і ғ ү л ) .  Қара  Мәмбет 
залымкыңал  аманы  көп  еді  (Н. Байғ.,  Шығ., 
140). 

[Әзірбайжанша  алабан  тонау,  талау;  аламан 
шапқыншылық  жасау,  тонау  (Азерб.-рус.  сл.,  I , 
1962, 96, 99); қырғ.  аламан  бей-берекет  шабуыл, 
шапқыншылык  (К. Юд.,  КРС,  45). Ертедегі  туркі 
жазба  ескерткіштерінде  аламан  үйсіз-куйсіз, 
қаңғыбас  (А. Бор.,  Бадаи...,  75)]. 

АЛАМАН 2 (Қарақ.,  МХР)  көпшілік,  халық, 
тобыр.  Базардагы а л а м а н д а р д ы ң  ішіне 
барып,  мен де  қойып  кеттім (Қарақ . ) . Қара 
қасқа ат мішен, қцйрык,  жалын  шарт  тцйген, 
Алдына дабыя  өцгерген,  Артыпа  сауыт 

бөктерген,  Аламанга дем  берген.  Азды  көпке 
теңгерген  («Алпамыс  батыр»).  А л а м а н г а 
дем  бердік.  Аса  жцртты  меңгердік  Қара қазақ 
баласын  Хан цлына  теңгердік  (Махамбет). 

[Өзбекше  оломон  тобыр,  копшілік  (Узб.-рус. 
сл.,  1959, 303)]. 

АЛАМАН  АУ  (Гур.,  Маңғ.)  көзінің  кеңдігі 
8 мм майшабақ  аулайтын  аудың  бір  түрі .  Соңгы 
кезде  майшабақты  а л а м а н а у м е н  аулай-
мыз (Гур.,  Маңғ.). 

АЛАМАНДЫҚ 1 (Орал: Жөн., Орда)  т ә р -
тіпсіздік.  Ей,  бала,  мцндай а л а м а н д ы г ы ң -
д  ы  қой (Орал,  Жән.) .  Колхозшылар аламан-
д  ы ққа  салынып,  еңбекке  дцрыс қатынаспай 
келеді  («Соц. жол»,  4.09.1939). 

АЛАМАНДЫҚ 2 (Жамб.,  Шу) опасыздық. 
Біздің  елімізге  Гитлер а л а м а н д ы қ шабуыл 
жасады  (Жамб.,  Шу). 

[Қырғызша  аламандыц  былық,  төртіпсіздік, 
шатақ  (К. Юд.,  КРС,  45)]. 

АЛАМАТ 1 (Қорда: Сыр.,  Тер.,  Жал.; Қарақ.) 
гажап  оқига.  Ерте  заманда  коп  аламаттар 
болып отіпті (Қ.орда, Тер.) . 

[Қыргызша аламат халық басына  түскен 
ауыртпалык,  жүт  (К. Юд.,  КРС,  45); озб.  аломат 
гажап,  галамат  (Узб.-рус. сл.,  1959, 32). Создің 
шыккан  тегі  араб  созі  гәламәт  тацкаларлык 
тамаша  (Ар.-рус.  сл.,  П, 1970, 684)]. 

АЛАМАТ 2 ( Т ү р і к м . ,  Небид. )  а г ы л - т е г і л , 
көп.  Қоргалыда биыл алма аламат  екен  (Тү-
рікм.,  Небид.). 

АЛАМЫШ (Көкш.:  Щуч.,  Еңб.)  алабажақ, 
ала  шүбар.  Қцйқасының  әр  жерінде  аламыш 
төбелі  болгандықтан, басына цнемі  кестелі 
тақия  киіп  отырады  («Жүлдыз»,  1988, №4,43). 

АЛАН (ҚХР)  барыстың  күшігі.  Аланын 
алдырган  таутандай.  Алма  апаннан а  л ан-
д  ы, таутан  црлар балаңды (Мәтел ) . 

АЛАНАС (Шымк:  Түлк. , Сайр.)  түсі  сар-
ғыш  қауын.  А  л  а н а  с,  жцдә,  цлкен  болмайды 
және  ол ерте  піседі  (Шымк.,  Түлк . ) . 

АЛАҢ  (Сем.:  Үрж.,  Мақ.)  балалар  бақшасы. 
Әнетбаласыналаңга әкетіпті(Сем.,  Үрж.). 

А Л А Ң - Б Е Р Е Ң  (Ақт. :  Шалқ. ,  Ырғ.)  таң 
с ә р і ,  е л е ң - а л а ң .  Қала транспортының алды 
енді  жцре  бастаган  ала  ң-б  ер ең  шақта-ац 
Гцлнцрдың  айтқан  жерінде болды  ( Ө . Қан., 
Күд.,  112). 

А Л А Ң - Б Ү Л А Ң  ( Р е с ,  Омбы)  елең-алан. 
А л а ң-б  ц  л  а ң д  а  бір  мәшіннің даусынан 
оянып  кеттім ( Р е с ,  Омбы). 

АЛАҢ-ҒҮЛАҢ  (Гур.,  Манғ.)  алак-жүлак. 
Козі  ала  ц-г цлаң болып кетті (Гур.,  Манғ.). 
Қызбала сцт  пісірімнен  соц  есінжиды. Алац-
гцлаң,  біразуацыт ештеңеге  козі  тоқтамай 
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қойды  (Ж. Нәжім. , Кішк., 130).  Ертедегі  түркі 
жазба  ескертк іштер ін ің  б і р і н д е :  алас-булас 
б ү л д ы р  к ө р і н е т і н  н е р с е  ( А т - т у х ф а , 265). 
Ж е р г і л і к т і  е р е к ш е л і к т е г і  « а л а ң - ғ ү л а ң » 
осының дыбыстық  корінісі  болуы ықтимал. 

А Л А Ң Ғ Ы Т  (Қ.орда: Арал, Жал.)  күңгірт. 
Көк мцз бен қыз  жамылган  тон а л а ң г ыт 
тартып  қалды  (Т. Ахт., Дала, 223). 

А Л А Ң - Д А Л А Ң (Талд.,  Ақсу)  қалай  болса 
солай. 

А Л А Ң Қ Ы  1. (Гур.,  Маңғ.)  сирек.  Жерінің 
шөбі  алаңқы  (Гур.,  Маңғ.).  2. (Қост.:  Жітіқ. , 
Тар.)  ашықжер,  алаң.Жцр,  асықты  алаңқы-
г а барып ойнайық ( Қ о с т . , Ж і т і қ . ) .  ...Жыр-
тық  етігін  сумен  малшып,  ана  бір  қары  кеткен 
алаңқыд а асыр салып,  топай  ойнап  жатыр 
(Б . Майл., Шығ., V, 116). 

А Л А Ң Қ Ы - Ғ Ү Л А Ң Қ Ы  (Гур.,  Маңғ.)  алақ-
жүлақ.  Мінезі  а л а ң қ ы - г ц л а ң қ ы б і р жан 
(Гур.,  Манғ.). 

А Л А Ң Қ Ы  Ж Е Р (Қост., Жанг.;  Жезқ.,  Үлы.) 
шебі  сирек,  ала-қүла  жер. Сарықопа шөбі а л-
аңқы  көрінеді  (Қост., Жанг.) .  Жауыннан  ба, 
әлде  басқа ма, анау ой ал  аңқы  ж ер  екен 
(Жезқ.,  Үлы.). 

А Л А П 1 (Қост., Жанг.; Қ.орда, Қарм.;  Жезқ., 
Үлы.) рыдван арбаның қанаты. Жцк  салуга 
а л а б ы бар Қайнолланың арбасы қолайлы 
(Қост., Жанг.) . А л а п жасатуга маган  келді. 
А л ап с ы з арбаның  сәні  болмайды  (Жезқ. , 
Үлы.).  Әлімбай арбаның а л а б ы н  толтырып, 
бидай  тиеп  жатыр  (Қ.орда,  Қарм.) . 

А Л А П 2 (МХР)  оріс,  ауқым. -  Алданышың 
аз,  а л а 6 ы ң тым тар болгандықтан солай 
(М. Құрман.,  41). 

А Л А П А 1 (Гур.,  Маңғ.;  Р е с ,  Орын.;  Қ.орда: 
Сыр., Жал . ) олжа,  пайда,  табыс.  Егін  жақсы 
шықса,  халыққа  цлкен а л ап а (Гур.,  Маңғ.). 
Бцрынқыздыкцйеугебергенде,  әйелдералапа 
алатын.  Біреуден  а л а п а алма ( Р е с ,  Орын.). 
Кцріш  жақсы  шықса,  халыққа  бір а л а п а 
болып қалар  еді  (Қ.орда,  Сыр.).  Ал  мына  хан: 
«Ант  жагын  ауызга  алма,  әуелі  әр қайсысына 
а л ап а  цлестір»,  - дейді  (Ә. Кекіл . ,  Үркер, 
336). 

[Әзірбайжанша алаф жемшөп, мал азығы 
(Азерб.-рус.  сл.,  I , 1962, 99)]. Қ ғалөйө. 

А Л А П А 2 ( Г у р . :  Маңғ . ,  Ш е в ч . ;  Т ү р і к м . : 
Таш., К е н е ү р . ; Қ а р а қ . )  к ә д е .  Ертеде кцйеу 
келгенде  жеңгелері  алапа аламыз  деп  баратын 
(Гур.,  Маңғ.).  Көненің  сондай  а л а п а с ы н ы ң 
көбі  цмытылып  барады  (Түрікм.,  Көнеүр.).  Қыз 
малсыз  болса  да.алапасыз  болмас  (Қарақ.) . 

[Әзірбайжанша алафа  жүқа  жібек  мата 
(Азерб.-рус.  сл., 1962, 99)]. 

А Л А П А 3 (Сем. :  Абай, Шүб.) қалыңмал . 
Осы  кцні  қыз  бергенде  алапа алмаймыз  (Сем., 
Абай). 

А Л А П А 4 (Жамб.,  Шу) адамгершілік.  Біреу-
діңалапасы  асық,  біреудікі  кем  болады  (Жамб., 
Шу). 

А Л А П А 5 (Қарақ . )  әйел  босанған,  к е л і н -
шек  түскен  тойларда  берілетін  ақшалы  ора-
мал . 

А Л А П А 6 ( Р е с , Сарат.) жалакы.  Келіннің 
а л а п а с ы  қандай болады? ( Р е с , Сарат.) . 

А Л А П А Р 1 (Алм.,  Жам.)  бүлбүл  тәрізді  т о р -
ғай.  Мәрәсцлдың баласы ал а п а р торгайды 
былтырдан  бері  қапасқа салып, асырап жцр 
(Алм.,  Жам.) . 

А Л А П А Р 2 ( Ж а м б . , Жам.) бажырайған,  алар-
ған.  Ауданнан  мінген  поездың басын  Ақыр-
төбеден  бір-ақ  тартқан,  а л ап а р  көзді  ал-
пажадай  қара  кісі  станцияга  дік  ете  тцсті 
(«Кол-шы»,  1936, №37). 

А Л А П А Т (Қар. ,  Қарқ.;  Талд . ,  Ақсу)  ә л е -
мет,  керемет.  Дцшпанга алапатың  ажал 
берген,  Орнатқан  бостандықты  бабам қолдан 
(«Лен. жолы», 1942, № 18). ...а л  апат  дауылды 
азбас  толқыны  шайқап,  ...теңіз  тцбін  көргендей 
болды (Ә. Нүрп., Курл., 74). 

А Л А П А Т Т Ы  (Сем. ,  Абай; К е к ш . , Е ң б . ; 
Р е с ,  Омбы;  Қар. , Шет)  беделді ,  абыройлы. 
Үмбет  - осы  өңірдегі  алапатты  кісі  болган 
(Сем.,  Абай). Осындай  алапатты  адам 
кездесе  бермес  (Кекш.,  Еңб.).  Бір  кезде  олала-
патты  кісі  еді  (Қар., Шет). 

А Л А П О Ш А Қ  ( Қ а р а қ . )  қ а р б ы з д ы ң а л а 
түқымы. 

А Л А - П Ө Л Е (Гур.,  Маңғ.;  Қост.: Тар. , 06.) 
ала  бетен.  Басқалардан а л а-п өле бцрын Шө-
кеңнің  цйі  тігіліп,  жас  келіндер  өз  цйлерін  тігуге 
содан  кейін  кірісер  еді  (Б . Майл., Шығ., V, 189). 

А Л А П Т Ы Ж Е Р (Қ.орда: Жал., Арал)  тегіс 
жер.  Қазалыга қарай жер  алапты  болып 
келеді  (Қорда ,  Жал.) . 

А Л А П Ы  (Өзб., Там.)  алақтау,  аласүру,  к е -
зіне  қарамау.  Өзі  бір  ал а п ы,  қашан  көрсец, 
асып-сасып  жцреді (Өзб. , Там.). 

А Л А П Ы Р  (Шымк.,  Жетіс . )  алақтау,  а л а -
СҮРУ-

А Л А П Ы Р А (Өзб. , Жиззақ )  алақтау,  а л а -
СҮРУ 

А Л А С  (Алм.:  Кег., Нар.)  адал. 
А Л А С А  (Алм.:  Шел., Нар.)  аласы.  Менің 

онда  а л а с а м бар  (Алм.,  Шел.).  Бірінийдека-
брьден  бастап  колхоздагы  заттай  мцліктер 
есепке  алынып,  жеке  адамдармен  аласа  жвне 
бересе  жөнінде  есеп  айырысу...  толық  аяқталу 
тиіс  («Сов.  шек>,  1.01.1955, №1). 
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А Л А С А Н (Гур.,  Маңғ.)  қарасан  сиыр ау -
руы. А л а с а н м е н сиыр жаз щнінде ауырады 
(Гур.,  Маңғ.). 

А Л А С А Т 1 (Ақт.,  Ырғ.)  аласапыран;  булік. 
Қарагым,  бірін-біріне  а л а с ат салып,  неге 
бцлдіріп  отырсың?  (Ақт.,  Ырғ.).  Тым орайсыз 
тыныштық  боп  кетіп  еді,  артында а л а с а т 
дау  тцр  екен  гой  (Ә. Нұрп.,  Курл., 429). Шіркін, 
мынаны  баягы ал ас  атта  бвздақтарынан 
айырылган  жыртық  өкпе аналар  естір  ме  едіі 
(Ә. Кекіл.,  Үркер, 305). 

А Л А С А Т 2 (Қ.орда, Арал) ойда жоқ жерде 
пайда  болған  жұмыс. 

А Л А С А Т  С А Л У  (Ақт.:  Ырғ.,  Қараб.)  бүл-
діру,  бірін-біріне  араластыру.  Қарагым, негып 
а л а с а т с а л ы п  отырсың  (Ақт.,  Ырғ.). 

А Л А С - Қ А П А С (Гур.,  Маңғ.)  алас-құлас . 
Осы а л а с-қ а п а с т ы пайдаланды  білем, 
ілуде  бір  болмаса  есіктен  қарамайтын  сыпайы, 
сирек  қвнақ  қызыл  ит -  Қорашылда  кіріп  келді 
(Ж. Нәжім., К ішк , 23). 

А Л А С П А Н (Гур.,  Маңғ.)  өсекші. 
А Л А С У А Н (Түрікм.: Красн., Таш., Тедж.; 

Ақт., Ырғ.) қүбылмалы,  ала  аяқ  адам.  Өзің  бір 
аласу  ан  жігіт  екенсің  гой  (Ақт.,  Ырғ.).  Осы 
аласу  а н д ы г ы ң д ы  қашан  крясың, Омарі 
(Түрікм.,  Таш.). 

А Л А Т А Ғ А Н А Қ (Гур.:  Шевч.,  Маңғ.;  Қ.орда: 
Арал,  Қаз.,  Қарм.)  сор  мен тақыры  аралас  жер. 
А л а т а г а н а қ  жерде  бцйыргыннан басқа 
шеп  аз  болады (Гур.,  Шевч.).  Теңіз  өңірінің  тцз 
сепкен  тері тулактай а л а т а г а н а қ же-
рін  кцтір-кцтір басып, желіп  келеді  екен  дейді 
(Ә. Нұрп. ,  С е ң , 301). Тцйенің тулагындай 
қатпар-қатпар  а л а т а г а н а қ дала 
таусылар емес (Ә.  Кекіл. ,  Құс қан., 35). 

А Л А Т А Й (ҚХР) асық ойнында  екінші  бір 
о й н а у ш ы н ы ң  а с ы ғ ы н ы ң  а р а с ы н а  қосып 
жіберетін  сақа. 

А Л А Т А У Д Ы  А Ш А С Ы Н А Н К Ө Р М Е У 
(ҚХР) ешнәрсе тең  келмейтін,  теңдесі  жоқ. 

А Л А Т А У  К Е Л М Е Й  А Ш А Д А Н  ( Қ Х Р ) 
менмендік,  тәкаппарлық .  Жолдары  асып қц-
лақтан, Алатау к е л м е й  ашад  ан (Ж. 
Б іл . ,  Жондағы...,  31). 

А Л А  Т Ү Я Қ  (Жамб. ,  Жам.) ала аяқ, сұм. 
Қцттықожа  цлы бірнеше а л а т ц яқ дос-
тарымен  тцтқынга  алынган  («Кол-шы»,  1935, 
№81). 

А Л А Т Ы Н  А Л Д А Ш Т А Й  К Ө Р У  ( С е м . : 
Ақс , Көкп.) бас ию,  жоғары  түту ,  қадірлеу. 
ОлАхметтіалатын  алдаштай  көреді 
(Сем . ,  К ө к п . ) . Д і н и  үғымға  б а й л а н ы с т ы 
шыққан  с е з .  Алтай  т і л і н і ң  қүманды д и а -
л е к т і с і н д е :  алдачы а ж а л  п е р і ш т е с і ,  ө л г е н 

адамның  жанын  алатын рух (Н.  Б а с к . ,  ДК, 
200). Мына  е р е к ш е л і к ,  с ы й л а ғ а н д ы қ т а н 
е м е с ,  ө з і н е н  к ү ш т і д е н  қорқу  н ө т и ж е с і н д е 
пайда  болған  қадір  түтушылық . Демек, қү-
манды  диалектісіндегі  сөздің  ауыспалы  мағы-
насы. 

А Л А У (Қорда , Арал) жалын, от. 
А Л А У А Н  (Сем.,  Көкп.)  алуан.  Неше  ал а-

уанпайдалыістершешіпжатыр («Лен. туы», 
1939, №74). 

А Л А У Л А Н У (Қ.орда, Арал)  қып-қызыл 
нарттай  болу.  Қызарган беті бцрынгыдан  көрі 
а л а у л а н ы п  кетті (Қорда , Арал). 

А Л А У К Ү Р Е К (Өзб.,  Ташк.)  күл  шығарғыш 
к ү р е к . 

А Л А Ш А 1 (Алм.,  Жам.) шие  тәрізді  жеміс, 
алша. 

[Қырғызша  алча  шие (К. Юд., КРС, 53); тү-
рікм.  улдже  шие жөне шие  ағашы  (Рус.-туркм.  сл., 
1956, 70); үйғ.  алича  (Уйг.-рус. сл., 1961, 16);  езб. 
олча  (Узб.-рус. сл . , 1959, 303).  Түркі  жазба 
ескерткіштерінің  бірінде  алыч  немесе  алычын  адам 
жеуге  жаратарлық  өсімдік  (ДТС, 1969, 41)]. 

А Л А Ш А 2 ( Т ү р і к м . : Ашх., Красн . , Таш.) 
асыл  түйе  мен  жабы  түйе  арасынан  шыққан 
будан .  А л а ш а  тцқымын  танытпас,  жцк 
тасып  көште  жарытпас  (Түрікм. ,  Ашх.). 

[Әзірбайжанша алаша  көтерем,  арык (ат) 
(Азерб.-рус.  сл., 1, 1962,  100)]. 

А Л А Ш А Ғ У ^ О р а л :  Казт.,  Орда) күнбағыс. 
Біздің  колхоз  а л а ш а г у салмайды (Орал , 
К а з т . ) . 

А Л А Ш А Ғ У 2 (Орал, Жән. )  ала-қүла ,  тегіс 
е м е с .  Жетібайга биыл шөп а л а ш а г у 
шыгыпты  (Орал ,  Жән . ) . 

А Л А Ш А Қ (Көкш.:  Щуч., Еңб.; Ж е з к , Үлы.; 
Қ о с т . :  З а т о б . ,  Т о р ғ . , Аман . ,  Ж а н г . )  а л а с ы . 
Менің  сенен  алашагым бар (Қост.,  Затоб. ) . 
Үсенбайда  75 сом алашагым бар  еді,  әлі 
алганым жоқ (Қост., Жанг.) .  Алашақ  ақшам 
бар  еді,  сол тцспей тцр. Совхоздан да а л а-
шақпын  (Жезқ.,  Үлы.). 

[Әзірбайжанша  алачаг  (Азерб.-рус.  сл., I , 1962, 
100)]. 

А Л А Ш А П Қ Ы Н (Жамб.:  Мер., Жам.)  әуре-
сарсаң.  Елдің  бәрін  алашапқын  қылып, 
жцмыстан  қалдырган бригадир  өзіне  тиісті 
жазасын алды («Ст. жолы», 1936, №34). Ст. 
учаскесінде  бір  арбамыз  алашапқын  болып 
жцр  («Кол-шы»,  1935, №45). 

А Л А  Ш А Т Ы Р А Ш (Гур.,  Маңғ.)  ала,  ала-
лау.  Шаганың  ар жагындагы  ойлықтың  да суы 
ала  шатыр  аш  көрінеді  (Гур.,  Маңғ.). 

А Л А Ш Е М Е К І (Орал: Чап. ,  Жымп.)  күн-
бағыс. 
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АЛАШОЛАҢ  (Қарақ . )  дақпырт.  Айқай-
дың а л а ш о л а ң ы м е н жцрген апай  гой  (Қа-
рақ . ) . 

АЛА  Ш О П А Қ ( Қ а р а қ . )  қ а р б ы з д ы ң ала 
түқымы. 

АЛА  Ш Ы Б Ы Н (Гур.,  Маңғ.)  шыбынның  бір 
түрі.  Қойды  шагатын  шыбынды  ала  шыбын 
дейміз  (Гур.,  Маңғ.). 

АЛАШЫҚ ( Р е с ,  Орын.)  жеңіл  киіз  үй. 
[Әзірбайжанша  алачыг  киіз  үй (кешкенде алып 

жүруге  жеңіл  киіз  үй)  (Азерб.-рус.  сл . ,  I , 1962, 
100)]. 

АЛБАНУ  (Ауғ.;  Ир.)  кішкентай  шие. 
А Л Б А Р  (Көкш.,  Қ.ту; Қ.орда: Сыр., Тер . , 

Жал.; Қост.: Семиоз., Торғ., Жанг.; Қар.,  Қарқ.) 
ашыққора.Жцбаныш,  албардагысиырларга 
көз  салдың ба? (Қост., Семиоз.) .  А  л б а р д  а 
тцрган көк  шолақ  ат  кцректің  тықырымен 
Егеубайды  танып,  жем  іздеп,  окыранып  қойды 
(Б . Майл.,  Шығ., 260). - Қагынгыр,  сцйенесің 
тіл мен  жаққа.  Тықылдақ  қылган  сені  сор  ма, 
жақ па? Бцзауды  тауып  алып, сугарып кел, 
Тез  барып а л б а р д а г ы шөп сал  атқа  (Б . 
Майл.,  Шығ., I , 283). Ақырын  басып,  таяққа 
сцйеніп,  а  л б а  р  г  а  қарай  келе  жатқан 
Сцңгірәліні  көрді  (Ғ. Мүсір. , Оян.  өлке ,  350). 
Ушаковтың  кеңсесі  мен  қонақ  цй тцгел  алба-
рына  дейін  тастан  қалаттырган  (Ғ. Мүсір., 
Оян.  елке ,  373). Алб  ар  ішіне  он  шақты  бала 
жиналып  қалды  (Ғ. Мүст., Дау.  кейін,  123). 

[Түрікше  амбар қора,  қойма  (Тур.-рус. сл. , 
1977, 52); саха.  олбуор  сарай  (Як.-рус. сл. ,  1972, 
269). Чуваш  тілі  диалектісінде  ампар кора  (Л. 
Серг.,  ДСЧЯ,  10). Жазба  ескерткіштерде  анбар 
сарай  (Ә. Надж.,  ИССТЯ,  240); азбар  мал қорасы 
(А. Курыш.,  ИЛТАС,  78); анбар қойма, казына 
сақтайтын  орын  (А. Бор., ЛСТ,  51); парсы  тілінде 
әмбар  склад,  қойма,  зат  сақтайтын орын (Пер.-
рус.  сл.,  1, 1983, 128)]. 

А Л Б А Р Л Ы  Б О Л У  ( Қ о с т . , Ж а н г . ; Гур . , 
Маңғ.)  әбігер  болу.  Баратын  жеріне жцр  [е] 
алмай  не  орныгып  қалмай  а л б а р л ы болды 
(Қост., Жанг . ) . 

АЛБАР-ШАЛБАР  (Алм.,  Шел.)  етті  шал-
барға  салу  (үрылар жаргоны). 

А Л Б А Р Ы Н Д Ы  (МХР)  әуре,  сандалыс.  Бір 
кезде  рецептідегі  дәрі-дәрмекті  аймақ орта-
лыгынаан  іздеп  а л б а р ы н д ы г а тцсетін  едік 
(«Ж.  емір»,  14.10.1985). 

АЛБ  АСТЫСЫ  М О Й Н Ы Н А М Ш У (ҚХР) 
жыны  үстау,  долдану,  ашулану. 

АЛБАТЫ 1 (Тау. , Қош.; Сем.: Үрж., Абай.; 
Шығ. Қаз. , Больш.; Алм., Кег.)  беталды;  к е з -
дейсоқ.  Алб аты  жцре  бергенше шаруамен 
айналыссацчы  (Тау.,  Қош.).  Албатымаши-

нага  тцсті  де кетті  (Сем.,  Үрж.).  Артынан 
іздейтін  жақыны,  ізіне  тцсетін  жауы  жоқ а л-
баты  қаша  беретін  де нақцрыс болады  екен-
ауі  (Қ. Ысқақ,  Күреңсе ,  61). 2. (Сем. :  А қ с , 
К е к п . ,  Шүб . )  б е т е н ,  ж а т .  Мынау  а л б  а-
т ы кісі  кім  өзі  (Сем.,  Шүб.).  Бцрынгыдай емес 
бақ таласына  а л  6 а  т ы өшіккенінен  де 
тцк  шықпасын  білген  (О. Бек . , Өз от. ешірме, 
277). 

А Л Б А Т Ы 2 (МХР)  кез  келген.  Сәт  болганда 
тцн қараңгылыгы,  цйіріліп  қалган, а л б  аты 
адам  таныла  берер  емес  екен  (А. А. Сүй. мен., 
30). А  л б а  т ы біреудің  асына  алты  алаш 
жиналып,  тайлы-тцягы  қалмай  ошарылсын 
ба? (С. Тәу . ,  Ақыр.  Жән. ,  273). Аң  аулаган  ер 
әкең,  Албаты  цйге  тцсіпті  Дцшпан  татар  у 
қосып,  Берген  сусын  ішіпті  (М. Сүл.,  Шыңғыс 
хан,  22). 

А Л Б А Т Ы 3 (Сем.:  Ақс , Аяг., Кекп. ;  МХР) 
т е к к е ,  б е к е р ,  б о с қ а .  Әттең,  осы жігіттер 
махаббатқа жеңіл қарап,  әйел  жанын  а л б а-
т ы жараламаса  екен  (А. А.,  Сүй. мен. ,  78). 
Алб  аты  қалжыңыңыз  мына  жеңгеден  цят 
болмасын,  - деп  Мамыт  сарт  Қанипаны 
қолымен  нцсқай  сөйледі  (С.  Тәу . , Акыр. Жән . , 
273). 

А Л Б А Т Ы 4 (МХР)  бос.  Онда  а л б  аты 
орын  бола  бермеуші  еді  (А. А. Сүй. мен.,  58). 

АЛБАТЫ  КЕТУ  (Талд., Гв.)  есі  кету.  Ба-
ламның  а л б а  т ы кетіп, ауырып  жатыр 
(Талд. ,  Гв.) . 

А Л Б Ы Р Т  (Сем.:  Абай, Мақ., Кекп. , А к с , 
Үрж.)  делбе.  Жылқы  ауруының  бір  түрі .  А  л-
бырт  ауруы  жылқыда  осы  уақытта  сирек 
кездеседі  (Сем.,  Абай). 

А Л Б Ы Т  (Орал ,  Жымп.)  албырт,  пысық. 
Тілеуқабыл  секілді  а л б  ы т, кцшті  жастар 
да...  бар («Қ. ту*>,  14.06.1941). 

А Л Б Ы Т  Ж Ы Л Қ Ы ( С е м . :  Абай , Шүб. ; 
Шығ. Қаз . , Болып.) ауру  жылқы.  «А  лбыт 
тиген ат»  сияқты  деген  мәтел де бар  (Шығ. 
Қаз. ,  Больш.). 

А Л Б Ы Т Т Ы Қ  (Орал,  Жымп.)  албырттық, 
пысықтық.  Албыттыққа  салынбай әр-
нәрсені  ойланып  жаса  дейміз  бойлай ( О р а л , 
Жымп.). 

АЛҒАБАСАР  (ҚХР) алдағыны алдын ала 
болжайтын,  жаңашыл; озық, алға  кеткен. 

АЛҒАЙ  (МХР) алғалы. Монгол  елінде  өмір 
сцрген  Қатипа  деген  ақын  апайга қцрбылары 
іздеп  келіп  цй  сыртында  тезек  алгай  жцрген 
апайдың өн бойынан  мін  іздейді  ( Б . Көм., Мон. 
қаз .  с а л т - д ө с ,  55). 

АЛҒА  ҚАРАЙДА  (Гур.:  Маңғ.,  Мах.) а л -
дыңғы  қ а т а р л ы . Олар а л г  а  қ а  р  а  й  д  а 
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бригада  болып, еңбек  өнімін  арттыруда 
қарқынды  кцшейте  тцсіп  отыр  (Гур., Мах.) 

АЛҒАН  Ж О Ғ Ы М (Қост . ,  Аман.)  алған 
жоқпын.Менхатты  алган  жогым  (Қост., 
Аман.). 

А Л Ғ А У 1 (Алм.,  Шел.;  ҚХР)  күпті  болу, 
уайым-қайғы.  Үсеннің  ішіне  а  л  г а  у  тцсіп, 
беймазалана  бастады  (Алм.,  Шел.) .  Ауруда 
а  л г а у  жаман,  Адамда  жалқау  жаман 
(Мақал).  Ойга  алгау  тцсіру  (ҚХР).  Бір  кцні 
бітсе  демі  - сцрінеді,  Топ  жарган тцлпарың да 
озган  дудан.  А л г а у с ы з  айтқан  сөзің  көпке 
цнаса,  Секілді  көңіл  - цйдің  кірін  жуган (Кете 
Жүсіп,  Өлең. ,  23). 

АЛҒАУ 2 1. (Гур.,  Маңғ.)  ащы,  кермек.  А  л-
гаусу  екен  (Гур.,  Маңғ.).  2. алғау:  алгау  жасау, 
түз  салу .  Тамақтың  тцзы  кемдеу  екен,  ша-
малы  а л г а у  жасап  жіберетін  (Гур.,  Маңғ.). 

А Л Ғ А У 3 (Орал ,  Жымп.)  жақтау.  Орайы 
келген  бір  жиындарда  бастықтардың 
емеуірімен  біреуді  алгап,  біреулерді  беталды 
қаргап  өтетін  (Ғ. Сл., Заман.,  249). 

А Л Ғ А У 4 (МХР)  қанағат .  Кепшілігі  көн 
етіктің  қоншын,  көн  тоқымын  суга  жібітіп, 
шайнап  соны  алгау  етіп  жцр  еді,  бцгін  су да 
жоқ  (М. Қүрман.,  124). 

АЛҒАУЛЫ  (Қ.орда: Сыр., Жал. ) кермек 
дәмі  бар су.  Сырдарияның  суы а л г а  у  л  ы 
болмаганымен,  кейбір  қцдықтың  суы  алг ау-
л ы  (Қорда,  Сыр.). 

АЛҒАУ СУ  (Түрікм.: Красн., Ашх., Таш.; 
Гур.:  Шевч.,  Тең.) ащы су. Жебелдің а л г  ау 
с у ы н а н  тақыл  (қ.) шыгар  (Түрікм., Красн.). 

АЛҒАШҚЫ САТЫЛЫ СОТ (МХР)  жер-
гілікті  сот . 

АЛҒИ Қ.  а л ғ ы 1 . 
АЛҒЫУ/АЛҒИ  (Шымк.,  Сайр.; Сем.: Үрж., 

Мақ.;  Жамб.,  Шу; ҚХР)  пияз  сияқты  есімдік. 
Алгының  дәні  басында болады, Қаратауда 
көп  болады  (Шымк. ,  С а й р . ) .  Тамдының 
бойында алгы көп болгандықтан, масатыдай 
жайнап  тцрады  (Сем.,  Үрж.).  Жаз бойы  жан 
сақтаганымыз  жаужцмыр  мен а л  г  ы еді  (Ш. 
Мүрт.,  Жүлд.  көп. ,  8, 36). 

[Өзбекше  алги  (Узб.-рус. сл.,  1959, 32); қырғ. 
алгы  (К. Юд.,  КРС,  47); үйғ.  алкый  (С.  Мал.,  УНС, 
93)]. 

А Л Ғ Ы 2 (Гур . ,  Маңғ . )  а л а с ы .  Сайынның 
бізде  былтырдан  а л г ы с ы бар (Гур.,  Маңғ.). 

[Әзірбайжанша  алгы  сатып  алу  (Азерб.-рус.  сл., 
I , 1962, 101)]. 

АЛҒЫНШЫ (Орал, Чап.)  алғашқы. 
А Л Ғ Ы Р Т - С А Л Ғ Ы Р Т  (Гур., Есб.) алым-

салық.  Біздей  кәрілерге  алгырт-салгыртаз 
тцседі  гой  (Гур., Есб.). 

А Л Д А Ғ А Н Д А Й  (Гур . ,  Маңғ . )  ө л д е қ а н -
д а й . 

А Л Д А Й - Ж А Л Д А Й  ( Қ . о р д а , Арал ;  Қ а -
рақ.)  алда-жалда.  А  л д  а й-ж  а л  д а й  келіп 
қалса қайтеміз (Қ.орда, Арал). 

АЛДАҚАШАН  (Гур.,  Маңғ.)  елдеқашан. 
Ал мен қцдайыңа да,  шайтаныңа  да  сенуді 
а л д а қ а ш а н қойган  адаммын  (А. Нүрм., 
Қүл. аж.,  154), 

АЛДАМДЫ  (ҚХР)  алдамшы. Сол-ақ мцц 
екен,  адал  өмірінің  жалгандыгы, байлық  та, 
мансап  та  ешкімге  мәңгі  жолдас болмай, а  л-
д а  м д ы  дцниеде қала  беретіні  еске  тцсіп, 
біразга  дейін  ой тцңгиыгынан  шыга  алмай, 
малтыгып  отырды  (Қ. Жүм.,  Соңғы...,  227). 

АЛДАМ  ҚАЛТАҒА ТҮСУ ( Қ Х Р )  а л д а -
нып қалу,  біреудің  алдап-арбауына  түсіп  қалу. 
Сауда  істегенде  абайлаган  жон,  әйтпесе 
қулардың алдам  қалтасына  тцсіпқа-
ласың  (ҚХР). 

АЛДАРҚАТУ  ( Р е с ,  Орын.;  Қ.орда: Арал, 
Қ а з . ;  Т ү р і к м . :  К р а с н . , Н е б и д . ,  Ашх.,  Таш. ) 
алдау,  жүбату.  Е й , а л д а р қ а т с а ң д а р ш ы 
мына  баланы  (Орын.,  Ад.).  Әй, қу  екен,  мені 
д е а л д а р қ а т ы п  соқты  (Түрікм. ,  Таш.). 
Ата-анамды  а л д а р қ а т п а қ боп жцріп, 
өзімді  де  алдап  кетіппін  (Ә. Нүрп., Қан мен  тср, 
168). 

АЛДАУЫШ (Ауғ.;  Ир.)  отірікші,  сезінде 
түрмайтын,  уәдесіз . 

А Л Д Ы Г Ү Н І  (Алм.,  Кег . ) алдыңғы  күні . 
Бәсе,  мен  сені  «Қарабцлақтан» а  лд  ы г ц н і 
көрген  тцгынмын  (Алм.,  Кег.) . 

А Л Д Ы М ЕМЕС П Е  (Алм. ,  К е г . ) алған 
жоқпын  б а , алдым ғой .  Бцрын  ел  ауган-
да  біреудің  жетім  баласын  тауып  а л  д ы м 
емес  пе?  (Алм.,  Кег.). 

АЛДЫМЕН ТАҒАМ, ОДАН  К Е Й І Н  ҚА-
ЛАМ ( Қ Х Р )  алдымен ас  ж е й і к ,  сонан соң 
кітап  оқиық. 

А Л Д Ы Н А Н  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Н е б и д . , 
Таш.) алдын  ала,  күні  бүрын.  5 класқа алды-
н а н  шара  көру  (қ.) керек  (Түрікм. ,  Таш.). 

[Өзбекше  алдинЪа  (Рус.-узб.  сл.,  1954); карақ. 
алдын  (Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 

АЛДЫНАН  КЕСЕ  ОТУ  (Тау. ,  Қош.)  ке-
лісу,  алдынан  ету.  Сен осылай  етейін  деп  алгаш 
солкісініцалдынан  кесе  өтіпалмадыңба? 
(Тау.,  Қош.). 

АЛДЫН  АҒАЛАУ  (Сем.:  Ақс , Кекп.) ал-
дына  шығу,  озу .  Жақсы  киімдерін  киіп  шық-
са,бцлкісікөптіңалдын  агалайды(Сем., 
А к с ) . 

АЛДЫНДА 1 (Сем.,  Аяг.) таяу, жуык. Кол-
хоз  малы  25мыңның  а л д ы н д а  (Сем.,  Аяг.). 
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А Л Д Ы Н Д А 2 (Сем. ,  Аяг.)  бұрын.  Мен  ол 
елде  2-3 жылдыц  а л д  ы н д а  болдым  (Сем., 
Аяг.). 

А Л Д Ы Н  КЕШТЕ  (Түрікм. : Красн., Таш., 
Н е б и д . ) к е ш т е т е , к е ш к е қ а р а й . Кцннің 
ыссылыгы  (қ.) басылгансын, а л д ы н  кеште 
жцресіціз  (Түрікм., Небид.) .  Осыдан  олар а  л-
дын  кештетеШалцаргажетеді(Ә.Нүрп., 
Қан мен т е р ,  102). ...кцндізгі  аптаптың  беті 
цайтцасын  алдын  кештете  аңга  шыцтыц 
(Ә. Нүрп., Сең,  255). 

[Өзбекше алдин  дейін,  бұрын  (Узб.-рус. сл., 
1959, 301). Ертедегі түркі ескерткіштерінің 
бірінде  алдып бүрын,  ерте  (Э.  Надж.,  ИССТЯ, 
229). Әдетте, «алдын»  созі  қазіргі  өдеби  тілімізде 
«алдын  ала»  снякты  тіркссте  үшырайды.  «Алдын 
кеште»  сөзіи  казіргі  түсінігімізге  аударсақ  -
«кештің  алдын» деп  үғынамыз]. 

А Л Д Ы Н  ТОСУ  (Сем.:  Абай,  Шүб., А қ с , 
Кокп. )  жолын  т о с у ,  алдынан  шығу.  Майра 
әкесініц  а л д ы н  то сты  (Сем.,  Көкп.). 

АЛДЫН ТҮН  Қ Ы Л У  (Қ.орда: Арал, Қаз.) 
түнге  қарай. Кцннің  цызылы  сөнбей, а л д  ын 
т ц н  г  ы п  жцріп  кететін болгансын,  ба-
лыцшылар  да жол  цамына  шцгыл  кірісті  (Ә. 
Нүрп., Сең,  183). 

А Л Д Ы Ң Ғ Ы А Я Ғ Ы Н  Б А С У  ( Т ү р і к м . : 
Красн.,  Жеб., Небид., Бекд.)  пәлеге  қалу. Нцр-
мен дауласып а л д ы ц г ы  аягымд  ы б  аса 
алмаймын  (Түрікм. , Красн.) .  Ауырып  өлгенді-
гіне  акт  жасап,  алдыңгы  аягымды  баса 
алмаймын  деп  желкесін  бір-ац  көрсетті  («Жүм-
шы»,  17.11.40). 

А Л Д Ы Р А У  (Алм. ,  Ш е л . )  а с ы ғ у ,  с а с у . 
Колхозшылардың  жиналысынан  цап  цоям  ба 
деп,  а л д ы р  ап  келдім  (Алм.,  Шел.). 

А Л Д Ы С Ы  (Жамб. ,  Жам.)  алды. Дцнген-
дердің  а л д ы с ы  бцрын  келген  (Жамб.,  Жам.). 

А Л Е Й Т А Н  ( А л м . ,  Ш е л . )  ә д е й і . Сізге 
Зцлцарнайды а л е  й  т а  н жібергенмін  (Алм., 
Шел.). 

АЛЖА-АЛЖА  (Сем.;  Қар.,  Қулы.)  мылжа-
мылжа.  ...тізесі  ал  ж а-а л  ж а боп  бәрі  бөлек 
цалыпты  (Ж. Т і л . , Қ а й н а р ,  61). Уполкомзаг 
тцрган цйдің  астыңгы  тацтайы  а л  ж а-
алж а болып  жатыр.  Аудан басындагы клуб 
цйі  алж  а-а  лж а болып мцжілген («Больш. 
жол»,  1939, №24). 

А Л Ж А Р Ы С  (Қост. ,  Жанг . )  талас ,  айтыс. 
Осы  алжарыс  сөзді  цойып,  жцмыс  істейік 
(Қост.,  Жанг . ) . 

А Л Ж А С Т Ы Р У  (Гур. ,  Маңғ.)  шатастыру. 
Бцл сцрагандарыцды білмеймін, ал өтірік 
айтып,  сені  а л ж а с т ы р у г а болмайды, 
шырагым  (Гур.,  Маңғ.) . 

А Л Ж А С У  ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  ж а н ж а л д а с у , 
үрысу,  араздасу,  соқтығу.  Бцрын  адайлар мен 
тцрікмендер бірнешереталжасцан  еді, цазір 
цлттар  арасында  достыц  цатынас  кцшейді 
(Гур.,  Маңғ.). 

А Л Ж А У Ы Л  (Жамб. ,  Жуа. ) а л а - қ ү л а , ә р 
түрл і . 

А Л Ж А С Ы Л Д А Н У  (Шығ. Қ а з . ,  Больш.) 
жасыл  тарту. ...кеудесін  көтерген дала әне ол 
д а а л ж а с ы л д а н г а н  шөптен  көйлек  киіп, 
төркініне  баратын  цыздай жетіседі  (О. Бөк . , 
Өз  от.  еш.,  212). 

АЛЖЫҒАН АЮ ДАЛАҒАТҮСЕДІ  (ҚХР, 
МХР)  қаңғып  кету,  шатасу. 

АЛҚА 1 (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.:  Красн., Ашх., 
Таш.)  жиын,  топ. Бцл а л ц а г а тцсіп  жцрген 
адам (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше халца шеңбер  сияқты  зат  ( Р у с -
туркм.  сл.,  1956, 277); қырғ.  алца диуаналардың 
алқа-қотан  жиыны  (К. Юд.,  КРС,  51); алца бір 
жерге  жиналу;  жиылыс;  апгын жиналыс  (В.  Рад., 
Опыт.,  I , 389, 394)]. 

А Л Қ А 2 (Сем.:  Көкп., Ақс) сырға.  Мойынга 
салатын  алца, ццлацца  салатын  алца  (Сем., 
К ө к п . ) . 

[Сарыкөлше  алцо  шығыршық;  сырға  (Т.Пах., 
Сар.-рус.  сл.,  1971, 9); чув. алка сырға (Чув.-рус. 
сл.,  1985, 30)]. 

А Л Қ А 3 ( Г у р . :  Маңғ. ,  Е с б . ; О р а л ,  К а з т . ; 
Қост . , Фед . ; Т ү р і к м . : Красн . , Небид . ,  Ашх., 
Таш.;  Қарақ.)  қүлып.  Кілт  жогалган соң, а  л-
ц  а н ы  аша  алмай цалдыц ( Г у р . ,  М а ң ғ . ) . 
Кілттің алцасы цайда кеткен? (Орал, Казт.) . 
Балалар  есікті  а л ц а л а п,  кілтін  жогалтып 
алыпты  ( Қ о с т . ,  Ф е д . ) .  Жабыц  екен десем, 
мынау  жөне  (қ.) тцрган алца  екен  гой  (Түрікм., 
Таш.) .  Айтцанымыздай  цызыл  бцрыш  есігіне 
цлкен а л ц а  ілінген  («Жүм-шы»,  15.05.1955). 
Бірац  дәл осы  мезетте  цыздар камерасы-
ның  есігіндегі  а л ц а д а  кілт  шылдырлап, 
камераның  есігі  ашылды...  (А. Фад. , Ж а с г в . , 
678). Сонсоң  еңкейіп  дцкенге  царады.  А л ц а с ы 
бармацтай, шегемен  тцртіп  цалса  ашы-
лып кететін кеңілшек  мәшинә  (Ж. Н ә ж і м . , 
Кішк.,  112). 

А Л Қ А 4 (Алм.,  Жам.)  түрлі түсті  моншақ. 
А л ц а н  ың  әйбәтін-ай!  (Алм.,  Жам.). 

А Л Қ А 5 (Қарақ.)  диаметрі  4,5 сантиметрдей 
шығыршық  т ем ір ,  мал оралып қалмас үшін 
малдың мойнына  жақын  жерге байланады да 
айналып түрады. 

АЛҚАНА-САЛҚАНА  (Ақт.,  Байғ.) алқам-
салқам.  Колхозда цысца  дайындыц  жцмысы  да 
артта,  цайтцлікмалдыңдацорасыалцана-
с а л ц а н а ,  ашыц-тесік  (Ақт.,  Байғ.) . 



А Л Қ А - А Л М А 56 

АЛҚАПТАУ  ( Қ . о р д а , Арал)  түгел  т о л -
тыру.  Бір  қарық  суга  тапшы  болган  шөлдіжерді 
каналдардыц  мвлдір  сулары а л к а п т а д ы 
(Қорда , Арал). 

АЛҚАС  (Қарақ.)  екі  тағамның басын  қо-
сып жеу.  Шайга  а л к а с қылгандай  цйіңде  не 
бар,  әкелші  тцрган етпен  әзірінше  алқас  қыла 
беріңдер  (Қарақ.) . 

АЛҚАУ  (Сем.:  Аяг.,  Шүб.; МХР)  мақтау. 
Достық  емес  қастық,  а л қ а у емес арандату 
деп  білген  (М. Мағ.,  А л а с ,  516, 581). Әулие 
жаралган асыл Токем бцл  екі  цлысты  бекерге 
а л қ а м а г а н  шыгар  (С.  Тәу . ,  Ақыр  Жән. , 
136). 

АЛҚАУ ЕТУ (ҚХР)  жүрек жалғау, т а л -
шық  ету.  Таң  атқаннан  бері  а л қ а у етерлі 
к қорек  бергізбеген  де  сол  (Ғ. Қан., Бүрқ.,  122). 

АЛҚОРЫ  (Жамб.,  Луг.) шабдалы. А л қ о р -
д  ы ң  дәмі  тәтті,  цлкендігі  еріктей  (Жамб., 
Л у г . ) . ...«запврвжецін»  қоңызша  тоцқаңда-
тып, алма,  а  лқо  р  ы тиеп  базарга  жонелді 
(Ш. М ү р т . ,  41-ж.  к е л . ,  204). - Алып  келе 
жатқан  алма, жцзім,  алқорым  бар  еді...  (Ш. 
Мүрт., Инт. наны,  122). 

[Қырғызша  алкорот  тауда  өсетін  өсімдік  түрі 
(К.  Юд., КРС,  51); өзб.  олхцри  қара  ерік  (Узб.-
рус.  сл.,  1959, 303)]. 

А Л Қ Ы Н АЛУ (ҚХР)  дем алу, тыныстап 
а л у .  Ботенсімей  тартынып,  тыныгып  а л-
қын  а л ы ң д  ар  («Жеті  қағ.»). 

А Л Қ Ы Н Д Ы  (Жезқ . ,  Үлы.;  Қост. , Жанг. ; 
ҚХР)  сабын  қалдығы.  Бас  жуатын  алқын-
д  ы ң  жоқ  па?  А  лқынд  ы болса  да  әкел,  қол 
жуалық  (Жезқ.,  Үлы.).  Қарагым,  сеніңжейдеңді 
сабынның  алқындысымен  жудым  (Қост., 
Ж а н г . ) . 

АЛҚЬГНДЬГРУ  (Қост., Жанг.;  Жезқ.,  Үлы.) 
орындауға  жақын.  «Қцлақтал»  колхозы  пы-
ланын  алқындырып  қалды  (Қост., Жанг.) . 
Алқындыры  п-а  қ қалдым-ау  бцл  кітапты 
(Жезқ.,  Үлы.). 

АЛҚ[Ы] О Р А Қ  (Жамб.:  Шу, Луг. ,  Мер.) 
имегін  қолдан  шегелемей,  түтас  соғылған орақ. 
Алматы  облысының аудандарында  а л  қ ы 
о  р  ақт ы  «сарт орақ» деп  айтады  (Жамб., 
Шу). 

АЛМАБАС  ҮЙРЕК  (Қ.орда,  Қарм.)  үлкен 
бозғыл  үйрек. 

АЛМА К Ә Д І  (Түрікм.,  Көнеүр.)  ойыншық 
ж а с а й т ы н а с қ а б а қ т ү р і . А л м а  кәдменқцрт-
тай балалар ойнайды (Түрікм. , Көнеүр.) . 

АЛМАҚ  (Орал:  Жымп.,  Чап.; Гур.,  Маңғ.) 
аласы.  Есенгалида  қанша  мәнет  а л  м а  г  ы м 
бар  дедің?  (Орал, Чап.) .  Қаташ  дегендеалма  қ 
ақшам бар  еді,  Жаңалықта  Садықовты... 

кездестіріп  алмагымды сцраганымда...  мені 
свкті  («Қ.  ту»,  15.05.1937). Менен  а л  м а г ы 
бар  еді...  Свйтіп,  а л  м а  г  ы бвлса,  алганы 
жақсы...  енді  менен  а  л  м а  г ы н алсын да,  бц 
шіркіні  (Ғ. Сл.,  Арм. ағ.,  109). Олар  шынында 
да,  бцнда  алмақтары  бардай-ақ  сцқтана 
қарайды  екен  (Ә. Кекіл . ,  Қүс қан.,  202). Е р -
тедегі  жазба  ескерткіштерінде  алмақ алу  (Ат-
тухфа,  265). 

АЛМАҚАБАҚ  ( Т ү р і к м . ,  Таш.)  насыбай 
салатын,  шақшатәрізді  бүйым. Олалмақа-
б  а г ы н алды да, алақанына  бір  атым  насы-
бай салды (Түрікм.,  Таш.). 

А Л М А Қ Д А Й  (Алм.,  Т а л д . ) алам  деген , 
алайын  деген.  Алмақдай  басқа вйың  жвқ, 
Қврада  жатқан  қвйың  жвқ,  Жалайырды 
жисаң  да  сірә  саган  твйым  жвқ  (Майкеқыз 
ақынның  Бақтыбайға айтқаны). 

АЛМАЛАТУ  (Қ.орда, Арал; Орал, Қара.) 
к е з е к т е с т і р у ,  а л м а с т ы р у .  Екеуін  шақырып, 
алмалатып  вқытып  втырдым  (Қ.орда, 
Арал).  Семіз  биелерді  а л  м а  л  а  п  мініп  жцр 
(Орал, Қара.) . 

АЛМА МОЙЫН ҚҮБА  ҮЙРЕК  (Қ.орда, 
Арал)  д іни  үғымда  береке  дарығанға  к ө р і -
нетін  қасиетті  елес  мағынасында қолданы-
лады. 

АЛМАН 1 (Гур.,  Маңғ.)  ер  азамат. 
АЛМАН 2 (МХР)  кезекті  міндет.  Әскер а л-

манына  мың  твгыз жцз  втыз  бірінші  барып 
қайттым  (МХР). 

АЛМАН-САЛЫҚ (ҚХР)  салық.  Шаруа  вз 
тцрмысына  риза,  а л  м а  н-с  а л  ы қ  азайды, 
бцгін  ертең  жер  алайын деп  втыр  (Қ. Жүм., 
Соңғы...,  104). 

АЛМАС  (Гур.,  Маңғ.;  Ақт.,  Ойыл)  үстара. 
А  л  м а  с ы ң  бвлса,  маган да  бір-екеуін  берші 
(Ақт.,  Ойыл) . 

АЛМАС  Ө Р К Е Ш / / Қ А У  СЫРМА  ӨРКЕШ 
(Қ.орда, Арал;  Түр ікм. :  Красн. ,  Таш.,  Тедж.; 
Орал:  Чап.,  Жымп.)  тумысынан  екі  өркеші  екі 
жаққа  қарай  бітетін  оркеш.  Өркештің  бүл  түрі 
міністен,  арықтағаннан  емес,  өзінің  түқымы-
нан,  жаратылысынан болады. Мүндай өркеш-
тер  көбіне  таза  айыр  түйелерде  кездеседі.  Мен, 
Үбіден  а л м а с в р к е ш  тцйе  кврдің  бе? деп 
сцрадым (Түрікм., Тедж.) . 

АЛМАС  Т Ү Й Е  ( Р е с , Волг . ; О р а л ) екі 
оркеші  екі  жағына  жығыңқы  түйе. 

АЛМАСУ  (Сем.:  Абай,  Шүб.;  Тау.,  Қош.) 
үрысу,  төбелесу.  Әй, алмаспай втырыңдар! 
(Сем.,  Абай). 

АЛМАТАЛҚАН  (Қост.,  Жанг.)  бидай  т а л -
қаны.  БЬдің цйде  а л  м а  т а л  қ а н  квп-ақ 
(Қост. , Жанг . ) . 
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АЛМА¥РЫҚ  (Алм.,  Шел.)  үлкен  қауын. 
Алмацрықтың  чопыгы  (қ.) кішкене  бо-
лады  (Алм.,  Шел.). 

АЛӨПКЕ  (Рес. ,  Омбы)  ірі  малда болатын 
ауРУ-

А Л П А Р Ы С У  (Шығ. Қаз . , Больш.)  арпа -
лысу. 

АЛПАУЫЗ  (Ақт.,  Ойыл;  Гур.,  Маңғ.)  сары 
ала  тышқан.  А  л  п  а  у  ы з  егінді  қиып  тас-
тайтын  зиянды  мақцлық  (Ақт.,  Ойыл).  ...Әлгі 
бейуақ  көлеңкеңнің  еркек  екенін,  әйел  екенін 
ажыратып  цлгергенше,  а л п а у ы з  қақпа  оны 
бір-ақ  қақшып,  қайтадан  бедірейіп  тцра 
қалар-ды  (Ә. Кекіл. ,  Қүс қан.,  174). 

АЛПЫС  Е К І А Қ Ы Л  (Гур.,  Маңғ.)  ойы б ө -
ліну.  Ақылым  а л п ы с екі  бөлінгені-ай! 
(Иса) . 

АЛПЫ-СОЛПЫ  (Жамб.,  Шу) олпы-солпы, 
қиқы-жиқы.  Ахметтің  ісінде  алп ы-с о л п ы -
лық бар  (Жамб.,  Шу). 

АЛ-САЛ  (Сем.,  Көкп.;  Гур.,  Маңғ.)  дел-сал . 
Тцн ортасы ауганша  отырды.  Сосын а л-с а  л 
боп  орнынан  тцрды  (Ә. Кекіл. ,  Қүс қан.,  339). 
...тцла  бойы а л-с а л болып тцрган  Мария 
Әділмен  бірге  қосқа  қайтты  (Ж. Тіл . ,  Қайнар, 
145). 

[Қырғызша  алы  саал  (К.  Юд., КРС,  617)]. 
АЛСЫН  (Қост., Жанг.; Ақт., Жүр.;  Көкш., 

Қ.ту;  Р е с :  Волг.,  Омбы)  балауса,  шапқан  жерге 
қайта  шыққан  шеп. Биылгы  жылгы  а л с ы н -
д  ы шабуга болады  ( К е к ш . ,  Қ . т у ) . Обаган 
табанының  а л с  ы н  шөбі қандай  жақсы 
шыққан  (Қост . , Жанг . ) . 

АЛТАҚТА  (Қарақ.)  арба  алдындағы адам 
отыратын  тақтай . 

АЛТАЯҚ  (Алм.,  Енб. қаз.;  Жамб.,  Шу) к е -
р е г е с і з ,  уық пен шаңырақтан түрғызылған 
киіз  ү й .  Қыста  жайлауда а л  т а  я к  тігіп 
отырамыз  (Алм. ,  Е ң б . қ а з . ) .  Қыста  да  қа-
зақ  а л  т а  я қ цйде  отыра  беретін  (Жамб. , 
Шу). 

АЛТМЫШ (Алм.,  Жам.; Қарақ . ) а л п ы с 
Жцз а  лтмыш  сомга  бір  етік алдым  (Алм., 
Жам.).  Інім,  қазір  а  лт мыш  жетіге  келдім, 
ендігі  қалган  жасты  негылайын (Қарақ.) . 

АЛТЫ  А Й Р Ы Қ Т А Р Ы Н А Н  Т Е Р  КЕТУ 
(ҚХР) қара  терге  малыну. Қолапайсыз  қалың 
киімдері  цстерінен тцспеген қыр  қазақтары 
алты  айрықтарынан  тер  кетіп, 
кірпіш  толы  зембілдерді  қайқалақтап  зорга 
көтеріп  келеді  (Қ. Жүм.,  Соңғы...,  33). 

АЛТЫ  АҚЛЫМ ( Қ о р д а , Қаз.) алты қүр-
лықжер. Әлемдіалты ақлымсалыстырсам, 
СССР  тцрган  жоқ  па  биік  шыңда  («Ст. туы», 
1937, №94-95). 

АЛТЫҒУ  (Қ.орда, Арал) алқыну,  ентігу. 
Есекке  өкпем өшіп,  алтыгып  зорга  жеттім 
(Қ.орда, Арал). 

АЛТЫҚАНА  (Жамб.:  Шу, Мер.)  алабота 
төр ізд і  өс імд ік .  Алтықана  отқа  жана 
береді  (Жамб.,  Шу). 

АЛТЫ  ҚҮРАҚ  (Өзб., Там.) алты тырнақ 
қатардан  қүратын қүрақ. 

АЛТЫ  Қ Ы Р Л Ы  ҚАМШЫ (МХР)  он  екі 
таспадан  өрілетін  алты  қырлы  қамшы. 

АЛТЫ  М О Й Н Ы Н ТІГУ  (МХР)  кету.  -
Жога,  алты  мойнымды  тіксем д  е,  ал-
пысқа  келген  ақ  бурыл басымды  өздерің 
тцрганда  оның алдына апарып қайдан  иейін 
(М. Қүрман.,  15). 

АЛТЫН  БАЛДАҚ  ( Р е с ,  Волг.)  сақинажа-
сырып  ойнайтын  ойын. 

АЛТЫНҚАБАҚ  (Гур.:  Маңғ.,  Есб.; Орал: 
Жән., Чап., Қара.) жамбы.  Тойда  алтынқа-
бақаттырыпты  (Гур., Есб.). Бцрынмергендер 
алтынқабақты  атып  тцсіретін  (Орал, 
Жән.) .  Тирде алтынқабақ ату  жарысы 
өткізіледі  («Маңғ .» ,  7.11.1955). Дцйсенгали 
атқышыл,  алтынқабақты  дәйімші-
лікке  атып  тцсіреді  (Орал, Қара.) .  Алтын-
қ а б а  қ ату, балуан  кцресі  болады («Ком. 
жолы»,  24.04.1938). 

АЛТЫН  ШАЮ (Түрікм.: Красн., Небид., 
Ашх.) алтын  жалату.  Алтын  ш а й г а н ер-
жцген, тцрлізаттар табылган  (Түрікм.,  Ашх.). 

[Шайламақ  (шағат.)  безеу,  әшекейлеу,  жалату 
(Л. Буд.,  I , 662)]. 

АЛТЫНШЫ АЙ (МХР) маусым.  Алтын-
ш ы а й д  ың  бірі  кцнгі  мәліметпен аймагы-
мыздагы  төлдеуге  тиісті барлық  енеліктің 
89,3 проценті төлдеп, төл  97,8 процент 
аяқтануда  («Ж.  өмір»,  8.06.1987). 

АЛТЫ  ТАБАН  (Жамб.':  Сар. , Тал . ) асық 
ойынының  бір  түрі.  А лты т  а  6 ан ойнай-
ойнай  кцнге  кцйіп  кетіпсің  гой  (Жамб.,  Сар.). 

А Л Т Ы  ТАСПА  (Жамб . ,  Шу) алты  т а с -
падан  өрген  қамшы. 

АЛУ  (Түрікм.:  Красн., Таш., Ашх.)  түсіру, 
суретке  түсіру.  Мен  фотоаппаратты  а л у д ы 
да  білмеймін  (Түрікм. ,  Таш.).  Қарар болсам, 
әдеміленіп  а л ы н  г  а н  халық  батыры 
Амангелдінің  ...суретіне  көзім  тцсе  қалган  екен 
(«Жүм-шы»,  18.03.1939). 

[Түрікменше  алмақ  сурат  суретке  түсіру  (Рус-
туркм.  сл.,  1956); өзб.  олмақ  суратга  суретке  тү-
сіру  (Рус.-узб.  сл.,  1954)]. 

АЛУ-ДАЛУ  (Гур.,  Маңғ.)  алба-жүлба.  Киіз 
цй қайткенмен екі  керегені  қиыстырып, 
итарқалай  салган  киіз,  қос  неалу-д  алу шөп 
көранадан  тәуір  гой  (Ж. Нәжім., Кішк.,  35). 
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АЛУЖЫН  (ҚХР)  сабағы  буын-буын,  жеуге 
жарамды  өсімдік. 

АЛУ  К О М И С С И Я С Ы  (МХР) қабылдау 
комиссиясы.  Қцрылыстың  сапасын  багалап 
пайдалануга  алу к о м и с с и я с ы  жцмыстың 
сапасымен  гана  есеп  жасайды  ( « Ж .  ө м і р » , 
30.03.1987) 

АЛЧАЛҒЫ  (Жамб.,  Шу) алжапқыш,  бел-
демше.  А  лч а л г ы цстап сау,  чашырамасын 
(Жамб.,  Шу). 

АЛЧЕК  (Ауғ.;  Ир.)  үлкендігі  өріктей  жеміс 
түрі .  Бүл  Қазақстанда  өспейді.  Алчекті  кейде 
алу  деп  те  атайды.  Ашъшац  а лче к-а лч е к-
тің цабыгы цалың,  сцсжцк  алч е к-а лч е к-
т і  ң  дәмі  тәтті  тцрі  (Ир.). 

АЛЧЫ  ОМПА (Түрікм., Таш.)  үйіріп  т а с -
тағанда  асықтың түп  жағымен  тік  түруы. 

АЛШАЛҒЫ (Қарақ.)  алжапқыш.  Алшал-
г  ы цане,  маган  берің,  цстім  бцлінбесін  (Қарақ.). 

АЛШАЛҒЫШ (Алм.,  Кег.;  Павл.,  Леб.;  Шығ. 
Қаз . :  Марқ.,  Күрш.;  Қост., Фед.)  алжапқыш, 
белдемше.  Алшалгышсыз  сиыр саумайды 
(Алм.,  Кег.).  Сиыр  сауганда  алшалгышың-
д ы ала жцр  (Шығ. Қаз.,  Күрш.).  Алшалгы-
ш ы м  д  ы таба  алмай  жцрсем,  мал цорада 
калыпты  (Қост. ,  Фед . ) . 

АЛШИ (Ауғ.;  Ир.) қарсы қүда. 
АЛШОҢҚАЙ 1 (Гур.,  Маңғ.)  сүлу  мүсінді, 

денелі  адам. Ораз  - жігіттіц  алшоңцайы 
(Гур.,  Маңғ.). 

А Л Ш О Ң Қ А Й 2 (Гур. ,  Маңғ.)  сулы жерге 
өсетін  түбірлі  шөп.  Алшоңцайды  ашар-
шылыц  жылдары  адам нан цып  пісіріп  те же-
ген  (Гур.,  Маңғ.). 

АЛШЫН (Көкш.,  Қ т у ) көл жағасындағы 
шөбі  шабылған жерге  қайтадан  шыққан  шөп. 
Жаңбыр  көп жауса,  алшын  биік  еді  (Көкш., 
Қ.ту ) . 

А Л Ы Қ  (Гур . ,  Маңғ . )  а л а с ы .  Менің  Же-
тібайда  бір  мың  мәнет  а л  ы г ы  м бар (Гур., 
Маңғ.) . 

А Л Ы Қ - Б Е Р І К  (Жамб. ,  Шу; Сем., Аяг.) 
алыс-беріс.  Бізбен  алы ц-бер  і  г  і  бар  жігіт  еді 
(Жамб.,  Шу). Қазацы, алы ц-б  еріктерге 
зауцыжоц,  етітірі,  цолы шебержігіт (Ғ. Мүст., 
Дау.  кейін,  27). 

[Ертедегі  туркі  сөздіктерінде  алгы-берги  алыс-
беріс  есебі  (А. Бор.  Бадаи...,  70), алум-берум  бересі, 
салык  толеу  (С.  Мал., ПДП,  357), алым-берім 
борышпен  есеп  айырысу (ДТС,  35)]. 

АЛЫМ 1 (Жезқ. ,  Ағад.;  Қост.:  06., Жіт іқ . ) 
аласы,  алатын  нәрсе.  Қцдайдан  алган  алым  ы-
ң ы з бар ма?  (Жезқ.,  Ағад.).  Алым  ацшасын 
сцрап  ауылнай бір  жагынан  дігірлейді  ( Б , 
Майл.,  Шығ., I I I , 30). 

[Қырғызша  алым  салық  (тарихи  соз) (К.  Юд., 
КРС,  53); хақ.  алым  борыш, аласы (Хак.-рус. сл., 
1953, 25); үйғ.  алым  аласыны алу (С. Мал., ЯЖУ, 
15). Ертедегі  түркі  тілі  создіктерінде  алым  борыш, 
кіріс  (ДТС,  35)]. 

АЛЫМ2 (Қост. :  Семиоз., Тар.)  пара.  Алым 
бермей  тамагына, Қарар ма ол  сенің  әліңе 
(Қост. , Тар . ) . 

АЛЫМ 3 (Гур. ,  Маңғ.)  ғалым.  Алым  болып, 
не  болар,  Оцыганын  жцтцан  соң,  Әми болып  жат 
болмас,  Естігенін  тцтцан  соң (Гур.,  Маңғ.). 

АЛЫМДЫ (Орал, Жән. ) адымды.  Қары-
суга  тиісті  1 кең  алымды,7  оздігінен  жцретін 
машиналардан бес кцндікте тек  50% цаиа 
цатынасты  (Орал,  Жен. ) . 

АЛЫМСАҚ  (Шымк.:  Т ү р к і с ,  Сайр., Түлк. , 
Арыс)  сатып алушы.  Бцгінгі  базарда  мал а л-
ы м  с а ц болмады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

АЛЫМСЫМБАУ  (Шығ. Қаз. , Үлан) мен-
с і н б е у .  Багылан  деген  кісі  Бутабайга ццн 
дауына  барганда,  Бцтабай Багыланды а л ы м-
сымб  апты  (Шығ. Каз. , Үлан). 

АЛЫМ ТАС  (Қарақ.)  олшеуіш  тас . 
АЛЫП  ЖЕУ (Қар., Шет)  үтқан  асықты  алу. 

Менің сацам  алшы  тцсті, мен а л  ы п  ж е й-
м  і  н (Қар., Шет). 

А Л Ы П СОҒУ  (Кокш. ,  К-ту) сақаларды 
иіру.  А  л  ы п с о г а  т ы н  кезек,  сенің  кезегіц 
(Кекш. ,  Қ.ту). 

АЛЫП  Т Е Р І С І ,  Ж Е П  ЕТІ  Ж О Қ (МХР) 
ете  арық.  Жаздыгцнгі  малдыц  алып  терісі, 
жеп еті  жоц  (МХР). 

АЛЫП  ТІГУ (Өзб. ,  Ташк.)  жаңа матадан 
киім  тіккенде,  оның  астар  жағындағы  жіптері 
жалбырап  шығып  түрады. Сондықтан  инені 
біресе  оң жағынан,  біресе  сол жағынан алып, 
шығып  қалған  жіптерін  басып  тігеді. 

А Л Ы П Ш Ы Ғ У ( Т ү р і к м . : Т а ш . ,  Мары, 
Тедж.)  бітіру,  орындау.  Қырцымды  алып  шы 
г у цшін не керек? (Түрікм., Тедж.). 

АЛЫРЧА  (Ауғ.;  Ир.) аяқ  киім  щеткасы. 
АЛЫСАРЫҚ(Алм. :  Шел.,  Іле;  Жамб.,  Шу) 

негізгі,  бас  арық.  Алыс  арыц  Шелектен  алы-
нады  (Алм.,  Шел.). 

[Қырғызша  алыш  (К. Юд., КРС,  54); озб.  алиш 
суды  богеу  (Узб.-рус. сл.,  1959, 31)]. 

А Л Ы С Т Ы Р У  (Орал: Қара.,  Жымп.;  Гур., 
Маңғ.;  Т ү р і к м . :  Ашх.,  Мары,  Т е д ж . ) а й ы р -
бастау.  5 цойга  бір  тайогізді  алыстырды 
(Орал,  Жымп.) .  Жетпестік  тццым  цорларын 
жасацтау  ...жабайы  тццымдарды...  мемле-
кеттік фондадан  алыстырып  алу...  аяцта-
лып  шыгатын  болсын («Кол.  үні»,  23.11.1938). 
Скілэтца  барып цара  жцнге  ац жцн  алысты-
р ы п  цайттым  ( Г у р . ,  М а ң ғ . ) .  Сиырымды 
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тцйеге  а л  ы с  т ы р а  м ба  деген  ойым  бар 
( Т ү р і к м . ,  Ашх.) .  Оларды,  бақылаушылық-
тан  тцсіру  я орындарын а л  ы с  т ы р у рес-
публика  бақылаушысының  еркінде  ( « Қ ы з . 
Қаз.»  журн.) . 

[Түрікменше  алышмак  (Рус.-туркм. ,  1956, 
532); озб.  алиштирмок  (Узб.-рус. сл.,  1959, 31); 
қырғ.  алыштар  (К. Юд.,  КРС,  55); чув. улааш 
(Чув.-рус.  сл.,  1985, 511); хак.  алыстар (Хак.-рус. 
сл.,  1953, 25)]. 

АЛЫШТАС  (Қарақ.) олшеуіш  тас. 
АМАКІ  (Жамб.,  Жам.)  аталас  туыстардың 

үлкені .  Ол  кісі бізге  а  м а к  і  болады  (Жамб., 
Жам.) . 

АМАЛ 1 і . (Қ.орда: Сыр., Жал.) ауа райы-
ның салқындауы.  Кцндегіден  бцгін  кцн а  м а  л 
екен,  балам (Қ.орда,  Сыр.). 

[Қырғызша  амал  жылдың  алғашқы  айы  (22 
наурыз  - 21 сәуір  аралығы,  араб  тілінен  ауысқан 
сөз)  (К. Юд., КРС,  55)]. 2. ( Р е с ,  Омбы)  күннің 
біресе  ыстық,  біресе  суық  болуы.  Кцн амалда 
балалар  жиі  грипп  болады ( Р е с ,  Омбы). 

АМАЛ 2 (Орал: Чап. ,  Жымп.)  қылмыс.  Ол 
жауыздың  істеген  а м а л д а р ы  шексіз  (Орал, 
Жымп.).  ...бцл амалы  цшін  Орақовқа комсомол 
жиылысы  тиісті  а м а  лын  алды («Соц.  ең.» , 
10.10.1936). ..мал тамагын даярлап  алуда...  бцл 
колхоз  сцрақы а м а л д ар  жасап  отыр  («Соц. 
еи>,  23.08.1938). 

[Ертедегі  түркі  жазба  ескерткішінде,  амәл 
(араб  сазі)  жүмыс,  іс,  кылық  (ДТС,  41)]. 

АМАЛ АЛУ (Орал : Орда,  Шыңғ.,  Жән . ) 
шара  қолдану.  Баланы  жастан  дегендей,  олар-
ды  тәрбиелеу  цшін алдын-ала а м а л алу дц-
рыс ( О р а л ,  Ж ә н . ) .  Сайлау науқанының 
маңызына тцсіне тцрса да, жауапсыз  қа-
рап  жцрген... Кцрмангалиевке  партия  цйымы 
бірамал  алуыжөн  («Соц. жол»,  29.11.1939). 

АМАЛҒА  А Л Ы Н У  ( О р а л : Орда , Ж ә н . , 
Шыңғ.)  жауапқа  тартылу.  Колхоз  есепшісі  көп 
ақша  жеп крйып, амалга а л ы н г а л ы жцр 
(Орал,  Ж ә н . ) .  Бірнеше тцйе,  жылқы  қазага 
цшыраса, ол айыпкер свт  арқылы  а  м а лг  а 
а л  ы н  ы п,  3 жылга  цкімге  цшырайды.  Бцл 
колхоздар  мен  кеңестердің  қаперінде  болсын 
(«Ж. жол»,  7.01.1932) 

АМАЛДАР  1. (Жамб. ,  Шу) ерте  кездегі 
дәрежелі  адамдардың  қызметшілері,  шабарман-
дары.  Ілгеріде  датқаның  көп а  м а л д а р  ы 
болатын  (Жамб. ,  І І І у ) .  2. (Шымк.,  Сарыағ.) 
ә к і м д е р ,  б а с қ а р у ж ү м ы с ы н д а ғ ы  а д а м д а р . 
Бцрынгы  кездегі  әкімдерді  ам  а лд а р дейтін 
едік  (Шымк.,  Сарыағ.). 

[Әзбекше амалдор  дөрежелі  адам,  шенеунік 
(Узб.-рус.  сл . ,  1959, 33); Ертедегі  түркі  жазба 

ескерткіштерінде  амыл  жүмыс  істеуші;  аманч 
сыйлы,  дөрежелі  (ДТС,  41)]. 

АМАЛКЕСІН  І З Д Е У (Талд.) амалын  і з -
деу. 

[Қырғызша  амалкеч  айлалы,  ку,  епті  (К. Юд., 
КРС,  55)]. 

АМАЛҚАСЫ  (Алм.,  Кег.) шара,  амал.  Та-
наны  жотага  жеткізуге  а м а л қ а с ы н  істеп 
жцрмін  (Алм.,  Кег.) . 

АМАЛ  ҚҮЛДАНУ  (Орал: Чап. ,  Жымп.) 
шара қолдану. Бцлай бетімен  жіберуге  бвл-
майды,амал қцлданукерек(Орал,Жымп.). 
Қылмысын  қымтап  втырган Қошаевке тиісті 
а  м а л қ ц л д а н у д ы заң орындарынан 
кцтемін («Соц.  ең.»,  23.02.1936). 

А М А Н А Т  К А С С А С Ы  ( Т ү р і к м . : Ашх., 
К р а с н . ,  Н е б и д . , Тадж. ,  Мары,  Таш.) жинақ 
кассасы.  Оның  а  м а н а  т к а с с а с ы н д а 
пцлы  болса  керек  (Түрікм.,  Таш.).  А м  а н а  т 
к а с с а с ы н д а  осы  уақыттарда  бірнеше 
ондаган  вкладчиктер бар  ( « Ж ү м - ш ы » ,  25. 
11.1949). 

[Түрікменше  аманат  касса  (Рус.-туркм.  сл., 
1956); өзб.  омонат  касса  (Узб.-рус. сл . ,  1959); 
қарак.  аманат  сацлау  кассасы  (Рус.-карак.  сл. , 
1967). Аманад  сақтауға  берілген  зат  (Л. Буд.,  1, 
91)]. 

АМАНҒА КЕЛУ  (Сем.:  Кокп. , Ақс.) қү-
даның  қыдырып,  амандық  білуге  келуі .  Агай-
шаларбіздіңауылгааманга  келіпті(Сем., 
К ө к п . ) . 

АМАНҒЫ (Қ .орда : Қ а з . ,  Қарм.)  ежелг і , 
ескі ,  дағдылы. Жер бетімен төмендеп  цшқан 
снарядтың встіп  дыбысы  естілмей,  жарыл-
ганын  бір-ақ  аңгаратын а  м ан гы әдеті  еді 
(Ә. Нүрп., Курл.,  125). 

АМАНДА  ( Р е с ,  Орын.)  әуелден,  баяғыдан, 
қашанда  болса.  Аманд  а  қымыз  ішіп  тцрдық 
( Р е с ,  Орын.). 

АМАНДАУ  (Жамб.,  Сар.; Алм.,  Кег.;  МХР) 
амандығын  білу;  түгендеу.  Жылқыны,  ам  ан-
д а п  келейінші  (Жамб.,  Сар.).  Малды  ам  а н-
д а п  келдім  (Алм.,  Кег.; МХР).  «Кәрі  жілік» 
деді  Қауметбай мал мен  басты  а м а н д а й д ы 
(М. Қүрман.,  201). 

АМАНСОҚ  (Қорда, Арал)  аман-сау.  Аман-
с в  қ барып  келгендерің  жақсы  болды (Қ.орда, 
Арал). 

АМАН-ТҮГЕЛ  (Гур.:  Маңғ.,  Шевч.;  Р е с , 
Орын.;  Түр ікм. :  Таш., Ашх., Конеүр. ,  Мары) 
аман-есен.  Ерештікіне  барып  ама  н-т  цгел 
айттың  ба? (Гур.,  Маңғ.).  Былай  ама  н-т ц-
г е л втырганда агайынның  қадірін  қайдан 
білесің  ( Р е с ,  Орын.).  ...әз  білетіндерінің  ам а н-
т ц г е л і н сцрастыра  отырды  (Ж. Т і л . , 
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Қайнар,  208). Сагиларга  а  м а н-т ц  г е  лін 
білуге  барармын (Түрікм., Көнеүр.) .  А м а н-
тцгелсцрасты,  цу  гой.  Секіңшешеңесәлембе-
руге  кетіп  барады  екен  (Ә. Нүрп., Сең,  341). 

А М А Н - Т Ү Г Е Л С І З  ( С е м . :  Ақс.,  К ө к п . ) 
а м а н - е с е н д і к  б і л і с у ,  а м а н д ы қ  с ү р а у .  Бцл 
аудандардың  өкілдері  өзара  амандасцанда 
«ама  н-т  цгелсіз»  деп  цол  алысады  (Сем., 
А қ с ) . 

АМАШ (Шымк.:  Мақт.,  Қызылқ. ,  Арыс; 
Қарақ.)  ағаш  соқа.  Мцтән  а  м а ш п  е н  жер 
айдап  жцр  (Шымк.,  Мақт.).  Бердібай  сен  бцгін 
ана  жерге  амашты  сал  (Қарақ.). 

А М Б Ы [ А М Б Ы Н ] ( М Х Р )  басқару о р -
нындағы  лауазым,  атақ.  Манчжурия-цытай 
әкімшілігінен  Монголияның шеткі  өлкелерінде 
отыргызган  төрелерін  «а  м б  ы н» деп  атады 
(А. Сарай,  Рев.  бұр.  Монғ.  қаз.,  62). 1761-1762 
жылдары  Іле  генерал  мекемесі  орнап,  оган 
терістік  амбыларын басцаратын Үрімжі 
дутыңы,  Тарбагатай мен  Іле  ам  бысының 
кіші  әкімдері,  оңтцстікте Қашцаридың  кеңесші 
амбылары  тцгел  царайтын болды  (С.  Тәу. , 
Ақыр  Жән. ,  237). 

АМБЫР  (Өзб., Ташк.)  тістеуік. 
АМЫРАҚ (МХР)  үйір,  әуес,  құмар.  Жал-

гызга  жау  цандай  а м ы р а ц ,  өзін  өлтіріп,  оны-
мцнысын  олжалап  вкетеді  (М. Қүрман.,  202). 
«Арамза»  дейтгн ол саяц цойларды. «Арам-
заның  ццйрыгы бір  тцтам»,  «Саяцца жітік 
а  м ы р а  ц»  деген  рас  (М. Қ ү р м а н . ,  200). 
Осындай пигыл  болган  соң, Қцдайга цайтіп 
жагамыз?  Сарт,  дцнгенге  а  мыр ац,  Қатын, 
бала-шагамыз  (Ақыт,  21). 

АНА Б О Л У  ( О р а л ,  Ж ә н . )  б і р е у д і  көп 
ойлап,  көңілі  бұзылып,  ғашық  болу.  Бозекең  ац 
кемпірге  ана  б олып жцр (Орал,  Жән.) . 

АНАЙАҚ  (Қ.орда: Сыр.,  Тер. ,  Жал.;  Жезқ., 
Үлы.) ана жақ. А н а й а ц т а г ы  біздің  цй 
(Қ.орда,  Сыр.).  Ана  йацта  отырганъшызда 
болган  еді  (Жезқ.,  Үлы.). 

АНАИЫ 1 (Жамб.,  Шу) оқымаған, караңғы. 
Әкеңіз  а н а й ы адам  еді,  сол  сияцты  болма деп 
маган  црыса бастады  (Жамб.,  Шу). 

АНАЙЫ 2 (Орал, Жән.; Қ.орда, Арал; Р е с , 
Орын.)  арнайы, ерекше,  әдейі .  Исатай  көпке 
басшы  болуга  лайыц а н а й ы туган адам  екен 
(Орал,  Жән.).  Мен  конторга  сізді  іздеп  а н а й ы 
келіп  ем (Қ.орда, Арал). Комсомолдажоцтарды 
комсомолга  тарту  цшін  комитет  составынан 
а н а й ы  кісі  бөліп,  БЛКЖС-тың  устав,  прог-
раммасъшен таныстыруда  ( « Қ .  т у » ,  №84, 
1938). Ан айы  іздеп  келгеніцде  біраз  айтып 
берейін  білгенімді  ( Р е с ,  Орын. ) .  Өлеңді  цоя 
бердім  ал  дегенге,  Несіне  тоцталайын  жар 

дегенге.  Анайы  той  дегенге  келдім  іздеп,  Осында 
бір-екі  ацын бар  дегенге  ( Р е с ,  Орын.). 

АНАҚЫ-МАНАҚЫ (Жамб.,  Қорд.; Алм.: 
Нар. ,  Жам., Кег.)  ондай-мүндай,  анау-мынау. 
Ол  а н а ц ы-м а н а ц ы  деп жөнді  жауап 
бермеді  (Жамб. ,  Қорд. ) .  Монғолия  қазақта -
рында ананцы-мынацы. 

АНАҚ-МҮНАҚЫ  (Алм.,  Кег.)  анау-мынау. 
Жәкен, сен  базарга  барып, цонацтардың 
чайына салатцгын а н а ц-м цнацы  әпкелгін 
(Алм.,  Кег.) . 

А Н А М А Л ( М Х Р )  ұрғашы  мал.  А  н а  мал-
д  ы ң  өз црпагына  және  басцаның црпагы-
на царауы алуан тцрлі  («Үгітші»,  1987, №3, 
25) . 

АНАН-МҮНАН  (Алм.,  Жам.)  одан-бүдан. 
Ел  ан  а н-м  цн ан  жиылып,  теңіздей  толцы-
ды  (Алм.,  Жам.). 

А Н А Р 1 (Алм.,  Шел.)  ажар,  көрік.  Ан ар-
с  ы з  әйел  (Алм.,  Шел.).  Мынау  адамныц  көзі 
тцсетін а н а р цыз  екен  (Алм.,  Шел.). 

А Н А Р 2 (МХР)  п ә л е .  Қцмармен  ерегесіп, 
аңгалдыцпен  а н а р  г  а  црынды  білем  (М. 
Қүрман.,  81). 

АНАУІР  (Алм.,  Үзын.)  ана  бір . 
АНДА  (Сем.,  Шұб.) дос,  жолдас.  Бейтаныс 

жігіттер  білісе  келе  а н д  а  болады  (М. Мағ., 
А л а с ,  109). 

АНДАҒАЙ (КХР)  бөкеннің  бүкасы. 
АНДАҚ-МҮНДАҚ  (Қ.орда: Қарм., Сыр., 

Арал;  Алм.,  Шел.; МХР)  ондай-мұндай.  А н-
д  а ц-м ц н д а ц  шаруам болып,  цалага  бара 
жатырмын  (Қ.орда, Сыр) . Айтсаң турасын 
айтцын,  анда ц-м цнд а г ы ң н ы ң  керегі  жоц 
(Алм.,  Шел.). 

[Туваша ындыг,  мындыг  түлғалы  сөздер  сон-
дай,  ондай  магыналарында  қолданылады ( Р у с -
тув.  сл . ,  1980, 576); үйғ. андац-мундац  ондай-
мүндай  (Уйг.-рус.  сл.,  1961, 18); езб.  андоц  сондай, 
мундоц  бүндай  (Узб.-рус. сл.,  1959, 35, 271); хак. 
андаг-мындаг  ондай-мүндай  (Хак.-рус. сл.,  1953, 
26) ; саха.  оннук,  маннык  сондай,  ондай (Рус.-як. 
сл.,  1968, 632); алт.  андак  сондай  (Н. Б а с ,  ДК, 
201). Ертедегі  түркі  сездіктерінде  антег  сондай 
(Э. Надж.,  ИСТЯ,  241); андаг,  мундаг  ондай, 
сондай  (С.  Мал.,  ПДП, 358, 401),  андаг,  антаг 
сондай  (ДТС,  44, 45)]. 

АНДАҚ-МҮНДАҚТА  (Гур.:  Шевч.,  Манғ, 
Бақс.)  анда-санда.  А н д а ц-м ц н д а ц т а  келіп 
тцр ( Г у р ,  Шевч.). 

А Н Д А Қ - М Ы Н Д А Қ  ( Г у р . , Б а қ с . )  онда-
мүнда.  Басың бос  болса  а н д а ц-м ы н  д  ац 
жцре  берер  едік  ( Г у р , Б а қ с ) . 

А Н Д А М А - Д І Л М А Л А  ( Қ . о р д а : Қ а р м , 
Сыр.) үй сылайтын  темір  қалақ.  Анд  а м а -
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д і л м а л а с ы з-а  к  сылаушы  ек, бцл кцнде 
бцнсыз цй  сыламайды  (Қ.орда,  Қарм.). 

АНДАҒАЙЛАУ  1. (Қ .орда : Сыр. ,  Жал . , 
Қарм,  Қаз.) жабыла,  ентелеп  қарау. Осы канал-
га су  жіберерде  анд  агайлап  көргелі  тцрган 
адам ете көп болды (Қ.орда,  Сыр.).  Адамдар 
а н д а г а й л а п  тцрган  көріп,  Тцргызып 
ә дегенше  алды  келіп  (Рүс .  д а с ,  115). 2. ( Қ о с т , 
Жанг.;  Ж е з қ ,  Үлы.)  топтану.  Анд  агайлап 
қырдан  тврт-бес  кісі  шыга  келді  (Қост.,  Жанг.) . 
Андагайламай  бытырап-бытырап  кетің-
дер  ( Ж е з қ ,  Үлы.).  Бцлар  аттың  басын жібер-
генкезде,  андагайлаганкарашу  ететцсті 
(Б .  М а й л ,  Шығ, IV, 129). 

А Н Д А Й - П Ы Н Д А Й  (Алм.,  Кег . ) а н д а й -
мүндай.  Айтсаң,  турасын  айт,  анд  а й-п  ы н-
д  айыңның  керегі  жоц (Алм, Кег.). 

А Н Д А Т ( Қ о с т ,  Об.)  қу. Әлгібіздіңандат 
цайда  жцр,  шацыршы  мцнда  (Қост. ,  06.). 

А Н Д А У  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . ;  Ж е з қ . ,  Ағад.) 
қаптау,  кәбею.  Анд  а г а н  цйдің  ішінде  неден 
цорцасың (Қ .орда ,  Қарм. ) .  Бір  кезде  аяц  ас-
тынан  шу  кетеріп, аралар а н д  ап  цоя  берді 
(Ғ. Мүст ,  Дау.  кейін,  70). 

А Н Д Р Е Й Д І Ң  Қ А З Ы Н А С Ы  ( Қ Х Р )  көп 
дүние,  таусылмайтын байлық .  Ей,  царагым, 
шетінен  ала  беретін  андагы Андрейдің  ца-
з  ы н а  с  ы емес, андагы  есебі  бар цкіметтің 
мцлкі  (ҚХР). 

АНДУА  (Шығ. Қ а з , Зайс . ) үй сылайтын 
темір  қалак.  Өзің  цйсылаугакеліп, анду  аңды 
тастап  кетіпсің  (Шығ. Қ а з , З а й с ) . 

[Өзбекше андава (Узб.-рус. сл„  1959, 34)]. 
А Н Д Ы З  ( Г у р , Есб.; Орал, Қара.)  өсімдік 

түрі.  А  н д  ы з  д  ы жылцы  керім  жейді  ( Г у р , 
Есб . ) .  Атыңның  сулыгына  а н д ы  з  байла, 
ыстыгы  тарцайды  (Орал, Қара.) . 

[Қырғызша  антыз  (К. Юд.,  КРС,  58); түр. 
андыз (Тур.-рус. с л ,  1977, 55). Түркі  тілдерінің 
жазба  ескерткіштерінде  андуз  (ДТС,  1969, 47)]. 

А Н Д Ы З - А Н Д Ы З  ( М Х Р )  а л ш а қ т а т ы п , 
сапасыз  кектеп  тігу.  Кцпінің  сегілген  цолтыгын 
анды  з-а н д ы з  тіге  сапты  (МХР). 

А Н Д Ы З Д А У (Шымк . :  Т ү л к . , С а й р . ) 
озып  шығу.  Ахмет  а н д ы з д а п  келеді 
( Ш ы м к ,  Сайр . ) .  Қырандар  кекте сарылган, 
А н д ы з д а п өрген  өзендер,  Сапырып  сайдан 
арылган  (Н. Б а й ғ , Таңд  шығ , 426). 

А Н Д Ы З Д А П С У А Р У  ( Қ . о р д а ,  Ш и е л і ) 
егістік  жерді  тегіс  суару. 

А Н Ж А Р  (Қарақ.)  өнжир. 
А Н Ж Ы1 (Шығ. Қ а з . , Тарб. )  жауырға  ө т -

кізетін  қ ы л .  Бцрын  жауыр  жылцының 
жарасынан  анжы  еткізетін  едік  (Шығ. Қ а з , 
Тарб.).  Қ. внжі. 

А Н Ж Ы 2 (Жамб. ,  Шу) қүйысқан  байлай-
тын  темір. 

А Н И Ж А Н  Ж А У Л Ы Қ ( Т ү р і к м . :  Т а ш . , 
Мары)  басқа тартатын үлкен жібек орамал . 
Мынау  аниж  ан  ж ау  лыгы  бар  Шахидың 
әйелі  (Түрікм.,  Таш.). 

[Үйғырша  андижан  үйғыр  руларының  бірі 
(Уйг.-рус. с л ,  1961, 16)]. 

АННАН  (Орал, Казт. ) ана жақтан. Сенгң 
ауырганыңды  а н  н  а н  естіп келдім (Орал , 
К а з т . ) . 

А Н С А Н  ( Ө з б . ,  Т а ш к . )  о ң а й .  - Мцның 
дауасы  а н  с  ан:  бір  цлкенірек  мышыцты  (қ.) 
тауып,  сулап  жцтасың,  - деді  ( Ө з б ,  Ташк.). 

А Н С А Т ЕМЕС  ( Қ . о р д а ,  Қарм . )  о ң а й , 
жеңіл  емес. Қартайгагіда швп  шабу  бгзің  цшін 
а н с а т  емес (Қ.орда,  Қарм.).  Қ. аңсат . 

А Н Т Е К - Т А Н Т Е К  ( Қ а р а қ . )  ә л т е к - т ә л -
тек.  Оныңменіантек-тантекетгсісікеледі 
(Қарақ . ) . 

АНТ  КӨТЕРУ  (МХР)  серт  беру, ант беру. 
Жәнеәскерлерант көтеріптігой(МХР). 

АНЧА-МҮНЧА  (Алм.:  Ш е л ,  Кег.) а зды-
к е п т і .  Қолымызда  а н ч  а-мцнч  а  малымыз 
бар  (Алм,  Шел.). 

[Үйғырша  анчә-мунчә  (Уйг.-рус. с л ,  1961, 18); 
хақ.  анча-мынча  азғана, азын-аулақ (Хак.-рус. с л , 
1953, 27)]. 

А Н Ш Ы Қ (Қарақ . )  топса .  Қапының  а  н-
ш ы г  ы сынып  кетіпті  (Қарақ.) . 

АНЫҚЫ-МЫНЫҚЫ ( Г у р ,  Маңғ.)  анау-
мүнау.  Аныцы-мыныц  ы дегенді  цой да, тез 
жцмысца  бар ( Г у р ,  Маңғ.). 

АНЫ-МҮНЫ (Сем.:  Абай,  Шүб.,  Көкп.) 
оны-мүны.  Есіман цалага барып, а н  ы-м  цны 
алып  кайтыпты  (Сем.,  Көкп.) . 

АНЫСЫН-МҮНЫСЬЩ (Гур,  Маңғ.)  оны-
сын-мүнысын.  Бізге  кім  айтса  да  бәрі  бір,  аны-
с  ы н-м  цны сын  тексермейміз. Бар  деген 
жцмысца  жцре  береміз  ( Г у р ,  Маңғ.). 

А Ң 1 1. (Шымк.:  Қызылк ,  Сайр.)  шүңқыр, 
жыра  жер. Белбцлац  деген  жерде  а  ң  кеп  (Шымк, 
Қ ы з ы л қ . ) .  Кейбір  а ң н ы ң  цзындыгы  бір 
километрге  дейін  барады  (Шымк.,  Қызылқ.) . 
2. (Шымк.,  Т ү л к . ) аңыз жер,  егіндік  жердің 
орны.  Малды  а ң г а  жай (Шымк,  Түлк . ) . 

А Ң 2 (Түрікм.:  Ашх,  Таш.,  Мары;  ҚХР)  ес, 
ақыл,  пайым,  т ү й с і к .  А ң ы ң  цайда сенің?! 
(Түр ікм ,  Ашх.). 

[Түрікменше аң (Туркм.-рус. с л ,  1940); өзб. 
онг  (Узб.-рус. сл„  1959, 304); қарақ. аң (Карак.-
рус.  сл„  1958); қырғ.  ац  (К. Юд.,  КРС,  58); түр. 
аны (Тур.-рус. сл„  1977, 55); үйғ. ац (Уйг.-рус. 
с л ,  1961, 26); чув. аан (Чув.-рус. сл„  1985, 51). 
Түркі  жазба  ескерткіштерінде  анг  (Э.  Надж., 
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ИССТЯ,  247); аң (Ат-тухфа,  267); аң  (А. Курыш., 
ИЛТАС,  85); аң  (С.  Мал.,  ПДП,  359)]. 

А Ң 3 (Қ .орда : Арал ,  Қарм. )  сақ .  Мцндай 
колхоз  жцмысын  бетімен  кетіргіштерге  а  ң 
болыңдар  (Қ.орда, Арал). 

А Ң 4 (Түрікм.,  Красн.) жол  үстіне  кесе  к ө л -
денең  түрып  қалған қар.  Тақыр  теп-тегіс  болса 
да  жолдың  әр  жер-әр  жеріне  а ң  тцрып  қалады 
(Түрікм. ,  Красн.) . 

А Ң 5 (Шымк.,  Түлк . )  аңыз. 
А Ң А З А 1 (Қост.: Жанг., Аман.; Гур.,  Маңғ.) 

а ң ы з .  Басыгараның  Қанапиясы  жөнінде  ел 
ішінде  а ң а з  а  көп (Қост . , Ж а н г . ) . Өтірік-
шынын  кім  білген,  осылай  деген  бір  аңаза  сез 
бар  (Гур.,  Маңғ.). 

[Қырғызша  ацаза  (К. Юд.,  КРС,  58)]. 
А Ң А З А 2 ( Ш ы м к ,  Мақт.)  аңызақ, ыстық 

жел . 
АҢАЗАҚ  (Ақт ,  Байғ.) аңызақ. А ң а з а қ , 

қуаңшылық  жапан  даланың  жартусыз 
өсімдіктерін  куратып  жіберетін  («Соц. ауыл», 
1940, №90). 

А Ң А Р У  ( О р а л ,  Ж ә н . )  есі  к е т і п ,  түрып 
қалу.  Ол  қорыққаннан  а ң а р ы п  қалды  (Орал, 
Ж ә н . ) . 

АҢ Б О Л У  (Қ.орда, Арал;  Түр ікм . :  Т а ш , 
Ашх, Т е д ж ,  Мары)  ескеру,  байқау, сақ  болу. 
Колхоз  жцмысына  селқос қараудан  а ң  6 о-
лыцд  ар  (Қ.орда, Арал). Үйде  сондайга  а  ң 
б  о  лып  істемелі  ( Т ү р і к м , Тедж.). 

АҢҒА  ҚҮНАР  ( Т а у ,  Қош.)  аңға қүмар. 
А Ң Ғ А Л А Қ 1 ( Қ . о р д а :  С ы р . , Ж а л . ;  Р е с , 

Орын. ;  О р а л ,  Ж ә н . )  к е з д і ң  а я с ы , шарасы, 
түрған  орны. Қартайган адамныц  көзі  аңга-
л а  гының  ішіне  қарай  еніп  кетеді  (Қ.орда, 
Сыр.).  ...кепкіні  тізесіне  кептеп  кигізді,  мық-
тап  есінеп  алып, қол орамалын суырды, езу 
цшын,  көз а ң г а л а г ы н ы ң алдын сипады 
(«Жүлдыз»,  1986, №4, 85). 

А Ң Ғ А Л А Қ 2 ( Г у р ,  Маңғ.)  ортасы  ойыс  зат. 
А ң г а л  ақ  келіге  тцйген  қцрлы  да  тарыңның 
жартысы  далага  шашылып  болады ( Г у р . , 
Маңғ.) . 

АҢҒАЛАҚТАЙ-АҢҒАЛАҚТАЙ  ( О р а л . 
Ж ы м п ,  Чап . ,  Шыңғ.,  Қара . )  ү ң і р е й г е н - ү ң і -
рейген.  А ң г а л а қ т а й-а ңгалақтайекі 
қцдық...  (Ғ. С л ,  Ж. тау,  228). 

А Ң Ғ А Р 1 (Орал,  Фурм.)  аран,  ауыз.  Оның 
қарны  ашып,  ацг ар  ы ашылып  келді  (Орал, 
Фурм.). 

А Ң Ғ А Р 2 (Ақт ,  Ойыл)  сезім,  түсінік,  зейін. 
Ол  кісінің  а ң г а р ы өте  кцшті  (Ақт ,  Ойыл). 

АҢҒАРЛАУ  ( Т а у , Қош.; Сем.: Абай,  Шүб.; 
Шығ. Қ а з , Больш.) байқау, аңғару.  Ол  дом-
бырасын  а ң г а р л а п  шертеді ( Т а у ,  Қош.). 

[Түркі  жазба  ескерткіштерінде:  аң  түсіну,  үғыну 
(А. Бор ,  ЛСТ,  55); аңа  түсіну,  үғыну  (ДТС,  46); 
Шыңжан  үйғ.  аңла  тыңдау,  түсіну  (С.  Мал,  УНС, 
941); чув.  аанла  түсіну  (Чув.-рус. с л ,  1985, 52)]. 

А Ң Ғ А Р Л Ы  (Алм.,  Еңб . қаз . ) аңдайтын, 
білетін.  Осы  жігіт  а ң г а р л ы  гой  (Алм, Еңб. 
қаз . ) . 

АҢҒАРЫ  (Сем.:  Абай,  Шүб.;  Т а у ,  Қош.) 
шамасы, ыңғайы. А ң г а р  ы осы  жцмысқа  сіз-
ді  орналастыргысы  келеді  ( С е м , Абай). Жцсіп-
тің даусы  ышқындыра  тцскендей боп, ірі 
адымдап Өмірбек  өзінің  а ң г а р ы н а қцлады 
(Б . М а й л ,  Шығ , IV, 251). 

А Ң Ғ А Р Ы  А Ш Ы Л У (Қост. ,  Ж і т і қ . ;  Гур., 
Маңғ.;  Түрікм.:  К р а с н , Небид.) араны ашылу. 
Қымыздан  кейін  а ң г а р ы м  ашылып  сала 
берді  ( Қ о с т , Жет іқ . ) .  Сеніц  аңг  а  р  ы ц  неге 
ашы  лып  отыр  (Гур. ,  Маңғ.) .  Кешелі  бері 
тамақ  ішпегендіктен  бе, менің  а ң  г  а р  ы м 
ашылып  кетті ( Т ү р і к м , Небид.). 

АҢДАЛАҚТАУ  (Алм.,  Кег.)  аңғалақтау. 
Аңд алақтап жцрген  бцркіт  тцлкіні  цстап 
қала алмады  (Алм.,  Кег.) . 

А Ң Д Ы З - А Ң Д Ы З ( А л м ,  Кег.) бытыраң-
қы.  Малдар  а ң д  ы з-а ң д  ы з  келе  жатыр 
( А л м , Кег . ) . 

АҢЗА  ( Қ о с т ,  Затоб.)  аңыз,  әңгіме.  Басы-
гараның  Ханапиясы туралы ел  ішінде  а ң  з  а 
коп  (Қост. ,  З а т о б . ) . 

А Ң - З А Ң  ( Г у р ,  Маңғ.)  а ң - т а ң .  Неменеге 
а  ң-з а ц болып  отырсың?  ( Г у р ,  Маңғ.). 

А Ң К Ө С (МХР)  аңға  күмар.  ..жай  бір  а  ң-
көсадамдар...  жцніжетілмеген суырды  аулап, 
...жоспар орындау  мақсатымен...  болган  («Ж. 
өмір»,  11.08.1983). 

АҢ  ҚАҒУ  (Сем.:  Абай,  Шүб.)  аң  аулау.  Мен 
ол  кезде  аң  қагушы  едім  ( С е м , Абай). 

АҢҚАҚ  (Қ.орда, Арал) аңқау. 
АҢҚАЛАҚТАУ  (Алм,  Шел.)  сасқалақтау. 

Аңқалақтап  жцрген  бцркіт  тцлкіні  цстап 
қала алмады  ( А л м ,  Шел.). 

АҢҚА-САҢҚА Б О Л У  ( Ж а м б ,  Жам.; Гур, 
Маңғ.)  алқам-салқам  болу.  Олаңқ  а-с аңқа 
б  о  п  тыгылды  (Жамб. ,  Жам.) .  ...кебеженің 
алдында  цйреншікті орнында  енесі  жатыр 
екен.  Ацқ  а-с а ң қ а .  Тесірейген  екі  жанарда 
гана  тіршілік  нышаны  бар  (Ә. К е к і л ,  Қүс қан, 
99). 

А Ң Қ А У С Ы З  ( Ж а м б ,  Жуа. )  қапылыста, 
а ң д а у с ы з .  А ң қ а у с ы з  жатқанда  басып 
қалган  ( Ж а м б ,  Жуа. ) . 

АҢҚАЮ ( Г у р ,  Маңғ.)  кобею. Жәрдемге 
мал  келгенде  цй  басына  7-8 жандықтан 
лықытып  еді,  4-5 жылдықта-ақ  малымыз 
аңқайып  шыга  келді  ( Г у р ,  Маңғ.). 
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АҢҚИТТАУ1.  (ҚХР) суырдың  үруі.  2. қү-
лаққа  маза  бермеу.  Ай, суырдың айгырындай 
а ң к и т т а г а н неме!  (ҚХР). 

А Ң Қ У 1 (Ақт.,  Ойыл)  ашық,  айқын.  Пате-
понның даусы аццып  шыцты  (Ақт.,  Ойыл). 

А Ң Қ У 2 (Алм.,  Жам.) жөнелу, аңқылдау. 
Алга  царап аццылың  (Жамбыл). 

АҢҚЫ (Гур., Есб.)  аңқау.  Бейсангали  деген 
аңцы  кісі  (Гур., Есб.). 

[Тофаларша аамай  ашық  ауыз  (В.  Р а с с , 
ФЛТЯ,  157); хақ.  аньмай  ашық  ауыз,  аңкау  (Хак.-
рус.  сл . ,  1953, 28). Дүние  жүзіндегі  көптеген 
тілдерде  «ащы»  түлғалы сөз  «ашыц  ауыз» 
магынасында  қолданылады  (В.  Илл.-Св.,  ОСНЯ, 
1971, 244); монғ.  ангайх  ашу, аңқаю, аңқиып қалу 
(Монг.-қаз.  соз„  1954, 24)]. 

АҢЛАУ  1. (Жамб. :  Шу, Сар . ; Алм., Іле ) 
аңдау.  Алыстагы жауыңнан, а ц л а п жцрген 
дос  жаман  (Жамб.,  Шу). А ц л а м а й  свйлеген, 
ауырмай  оледі  (Алм.,  І л е ) .  Ондай жагдайда 
Рысццлввцабір  таяцтиерін  деацлагандай 
еді  (Ш. Мүрт.,  Жүлд.  көп. ,  211). «Тілі  екеудің 
діні  екеу»  деген  свз  бар, А ң л а м а й бцзып алма 
дініңді  адам! Алал жцріп  еңбек  ет, әрекет цыл, 
Қарсы келмей цгып ал  мцнымды  адам  (Ақыт, 
23). 2. (Ауғ.;  И р . )  т ү с і н у ,  а ң ғ а р у , б а й қ а у . 
Дәрісіңді  а ң л а д ы ң ба, балам  (Ауғ.). 

АҢЛАУСЫЗ  (Көкш.:  Руз . ,  Зер . )  аңдаусыз. 
Кушеков жолдас коммунистік тәрбиені 
бцрмалап,  а  ңл  а у с  ы з наданның  ісін  істеп 
жцр  (Көкш.,  Зер . ) . 

АҢЛУ  (Алм„  Шел.; Қар., Шет)  анду.  Тасца 
тыгылган  тцлкіні  цанча ацлы с ац та, чыга 
цоймады  (Алм.,  Шел.) .  Қасцырды карамайды 
біздей  а ң л ы п , Кетсе демалын цырып, басын 
дац  гып (Қар. , Шет). 

АҢЛЫСУ  (Жамб. ,  Шу) аңдысу. Адасцан 
ер,аңлы  сцан  елді  тцзеп,  басшылыц  еткен 
цлгі  ісін  айтар  (Жамб.,  Шу). 

АҢСАСЬІАУУ  (Түрікм.:  Ашх., Таш.,  Мары) 
аңсары  ауу.  Ашыцтыцдейсің бе, а ң са  с  ы ау-
ы п кетті де  (Турікм.,  Таш.). 

АҢСАСЫ  Қ Ұ Р У  (Гур.,  Маңғ.)  аңсары  ауу. 
Аңнан  келе  жатсам,  жолда  аңсасы ццрып 
тцр  екен,  бір текені  саган  тастап  кеттім 
(Гур.,  Маңғ.). 

АҢСАТ  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Н е б и д , Ашх., 
Таш., Тедж. ,  Мары)  о ң а й ,  ж е ң і л .  Ісің  онша 
аңсат  емес  ( Т ү р і к м ,  Красн.) . 

[Түрікменше  аңсат (Рус. -туркм. сл . ,  1956, 
286); қарақ. аңсат  (Карак.-рус.  с л ,  1958); асан 
(парсыша  асат,  ансат)  жеңіл  (В. Рад, Опыт., I ,  536); 
әзірб.  асан  (Азерб.-рус.  сл,  I , 1962, 148); түр.  асан 
(Тур.-рус.  с л ,  1977, 67); үйғ.  асан  (Уйг.-рус. с л , 
1961, 21); өзб.  осон  (Узб.-рус.  сл„  1959, 308); чув. 

ансат (Чув.-рус. с л ,  1985, 36). Ертедегі  түркі 
жазба  ескерткіштерінде  де бүл  түлғалас  сөз 
«жеңіл,  оңай»  мағыналарын  береді:  асан  (А. Бор , 
ЛСТ,  61); асан  (С.  Мал„ ПДП,  361); асан  (ДТС, 
59). Парсыша  асан  оңай,  қиын  емес,  күрделі  емес 
(Пер.-рус.  с л ,  I , 1983, 71)]. 

А Ң С Ы З 1 (Түрікм. : Т а ш , Көнеүр.)  ақыл-
ойы нашар,  ессіз .  Бізбен  бірге  жцрген адамы 
а ң с ы з  біреу  екен,  жөнді ешнәрсе  айта  алма-
ды ( Т ү р і к м , Көнеүр.). 

[Қырғызша  аңсыз  (К. Юд.,  КРС,  59); түрікм. 
аңсыз  (Рус.-туркм. сл . ,  1956, 382); өзб.  онгсиз 
(Узб.-рус.  с л ,  1959, 304). Ертедегі  жазба  ескерт-
кіштерде  ангсыз  (Э.  Надж.,  ИССТЯ,  247)]. 

А Ң С Ы З 2 ( Қ . о р д а , А р а л ; Г у р . ,  Маңғ . ) 
аңдамай,  аңдаусыз,  байқаусыз.  Меніц а ң с ы -
з  ы м  д  ы цара, тіпті байцамаппын (Қ.орда, 
Арал). А ң с ы з отырганда, не  айтцанын  да 
естімей  цалыппын ( Г у р . , М а ң г . ) . Бцл  ша-
буыл  немістерге  аңсызд а тас-табандатып 
соццан  мыцты  соццы болды  (Ә. Н ү р п , К у р л , 
441). 

А Ң С Ы Қ  (Түрікм. : К р а с н , Небид. ) асық. 
Сонда  ол  айтцанекен:сендер ешкіасыгы  - ац-
с  ы цсыңы  з д  ар  гой,  біз  болсац  цара ццй-
рыцтың  асыгы  - тацсыкпыз ( к . ) ( Т ү р і к м . , 
Красн . ) . 

А Ң С Ы Қ  ОЙЫН (Сем.:  Абай,  Шұб.) қызба, 
таңсықойын.  Дойбы  деген  бір  а ң с ы ц ойын 
( С е м , Абай). Еш хццыцсыз жаралган  пендеміз 
гой.  Әлде  кімнің  таңсыгы мен а ц с ы г ы н  басу 
цшін жасаган бір  ойыншыцпыз...  (Қ. Аман., 
Шығ , I I , 430). 

А Ң Ш Ы Л (Сем: Абай, Шүб.; Т а у ,  Қош.) 
аңшы  кісі.  Бцл маңда  аңшы  л  кісілер  көп-ац 
( С е м , Абай). 

А Ң Ы З 1 (Қ.орда: Жал. , С.ыр, Қарм.; Сем.: 
Абай,  Шұб.) тыңайтылған жер.  Биыл  кцріш-
ті ылги  аңы  з г а салдыц,  өнімді  мол  алуга 
тиіспіз  (Қ.орда,  Жал.) .  Бидайды  екпестен  бц-
рын жерді а ң ы з д а й м ы з . А ц ы з д  алган 
жерге  астыц  жацсы  шыгады  (Сем.,  Абай). 

А Ң Ы З 2 (Орал, Жән. ) жел. Ей, а ң ы з г  а 
неге  шыцтың?!  (Орал,  Жән.) . 

А Ң Ы З А  (Қост.:  0 6 , Торғ.)  аңыз. 
А Ң Ы З Ғ А Қ 1 (Сем.:  Абай,  Шұб.; Г у р ,  Маңғ.; 

Р е с ,  Орын.)  аңызақ.  Жауын  аз болып, а ң ы з -
г а ц жел согып кетті (Сем„ Абай).  Бцгін  кцн 
а  ң ы  з г а ц, цйткені  мынау  цызыл жел әрі 
ыссы,  әрі  кцшті,  ццргац  согып  тцр (Гур.,  Маңғ.). 
Жазды  кцні  ыссыц жел  свгады,  соны  аңы  з-
гац  жел  дейді  ( Р е с ,  Орын.). 

А Ң Ы З Ғ А Қ 2 (МХР)  салқын. ...царлы бцр-
цасын,  а  ң  ы з г а ц жел  согыіг  малдың  кцйін 
осалдатцандыгын  айта  келіп,  малшыларга 
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жацсы  цолгабыс  көрсетіп,  табысты... 
(«Ж.  өмір»,  1.06.1983). Елсіз,  малсыз аңыраган 
Арканың сар даласын  аңы  з  г  ац жел  кеулеп, 
кцзгі  суыцтың  аягы  цысцы  ац цар, көк мцзга 
цласты (С. Т ө у ,  Ақыр  Жән. ,  124). 

А Ң Ы З Д А У  (Қ.орда: Жал . , Сыр., Қарм.; 
Сем.: Абай, Шүб.)  жерді  тоңайту. 

АҢЫ КЕТУ  Қ. г ә л л ә с і  к е т у . 
АҢЫЛАУ  (Гур.,  Маңғ.)  аңырау,  ыңқылдау. 

Сендей  шыдамсызды  білмедім,  кішкентай 
бір  жері ауырса  болганы,  а ң ы л а п цоя  береді 
( Г у р ,  Маңғ.). 

А Ң Ы Л Ж У (Гур.,  Маңғ.)  қаңырау, құлазу. 
Ата  цоныстың  аңылжып  иесіз  цалганына... 
жер цстінде  тірі  жцріп  цайтып  шыдайды 
(Ә. Кекіл.,  Қүс қан.,  163). 

АҢЫНА  КЕЛУ  (Қарақ.)  есіне,  ақылына  ке-
лу.Шежіреденбілетінлераңына  келіпадам 
болды (Қарақ. ) . 

АҢЫННАН  А Й Ы Р Ы Л У  (Қарақ.) ес-ақы-
лынан айырылу.  Шырапаямен  бір  црады,  екінші 
црганда  а ң ы н н а н айырыла ды (Қарақ.). 

А Ң Ы Р А Й М А 1 (Қарақ.) мал  төлінің  тұм-
сығына  кигізетін  кұрал. 

АҢЫРАЙМА 2 (Гур ,  Маңғ.)  жазғы ыстық-
та  түйенің  бірнеше  күн бойы  оттамай,  шөгіп 
жатып  алатын  кезі .  Қазір  тцйеніңаңырайма 
айы  гой  (Гур.,  Маңғ.). 

А Ң Ы Р А Й М А 3 ( Қ а р а қ . ) жазда болатын 
түйенің  көмей қүрт ауруы. 

АҢЫРАУ  (МХР) таңырқау. 
А Ң Ы Р У 1 (Қ.орда,  Қарм.)  дем  алу,  тынығу. 

Багана,  тцсте  де.аңыр м а г а н д ы ц т а н әб-
ден  шаршадым  (Қ.орда,  Қарм.). 

[Түрікше  арам тыным,  тыныш  (Тур.-рус. сл., 
1977, 61); үйғ. арам (Уйг.-рус. сл.,  1961, 19); өзб. 
ором (Узб.-рус. сл. ,  1959, 306); сары үйғ.  амыр 
тыныштық  (С. Мал., ЯЖУ,  15); Шыңжаң  үйғ. 
арам (С. Мал., УНС,  94); пар. арам дамылдау, 
тыныштық  (Пер.-рус. сл.,  I , 1983, 60)]. 

А Ң Ы Р У 2 (Қ.орда, Арал)  тоқтау,  бөгелу. 
Олар осы  тцстен  кейін  гана  аңыр  г  ан  шыгар 
(Қ.орда, Арал).  Мцнан  басца  кцніге  шай, шекер, 
тауар  дегеніңді  аңырмай алып,  жекжатына 
беріп  отырады  («Екп. балықшы»,  №49, 1932). 

АҢЫТ  (ҚХР) қоқиқаз. 
АПАҒАЙ  (Жамб.,  Жам.) апа,  бірге  туған 

қыздардың  ү л к е н і .  Ол менің а п а г а й ы м 
(Жамб.,  Жам.). 

АПАЙ 1 (Алм, Шел.)  төскей  бет,  үлкен  сай, 
тау етегі.  Бір  кцні  тауга чыгып, а п а й д а  н 
арцар  атып  алдым ( А л м ,  Шел.). 

А П А Й 2 (Кекш. :  Щуч., Еңб. )  ашық  д а л а , 
дала .  Малды  а п а й г а жаю  керек  (Көкш. , 
Шуч.). 

А П А Й 3 ( М Х Р )  ә к е с і м е н  бірге  туысқан 
әйел  адам. 

АПАЙ  ТАПТЫРМАУ  ( Қ о с т , Жанг . ) ес 
жинатпау.  Апай  таптырмайды  деген 
сөз  - біреуден  бір  нәрсе  сцрай  келгенде,  беруші-
нің  есін  шыгарып, алмай цоймау (Қост , Жанг.). 

АПАЙ-ТОПАЙ 1 (Талд.) жылдам,  тез .  Жц-
мысымызды  ап а й-т о п ай  істедік  (Талд.) . 

АПАЙ-ТОПАЙ 2 (Шымк„  Шәу.; Алм, Жам.; 
Талд.)  жапа-тармағай.  Мен а п а й-т о п а й 
бітсін  деп ойладым  (Шымк,  Шәу.). 

А П - А Й Ы Қ  ( М Х Р ) а п - а ш ы қ , б ұ л т с ы з . 
Өлгий аспаны  әдеттегідей  а п-а й  ы ц. Талма 
тцс ауа бастаган мезет («Ж.  ом ір» ,  21.07. 
1986). 

АПАҚЫЗ  (Ауғ.;  Ир.)  бойжеткен  қыз. 
АПАЛАС-ТОПАЛАС  (Шығ. Қ а з , Больш.; 

Т а у . ,  Қош.; МХР) жедел,  т е з .  Осы хабарды 
естісімен,  олар ап а л а с-т о п ал ас  цашты 
( Т а у ,  Қош.).  Қ. а п а л а с - т ө п е л е с . 

АПАЛАС-ТӨПЕЛЕС  (МХР) жедел,  т е з . 
А п а л а с-т  өпелес  кетіп  цалды  (МХР).  Қ. 
апал  а с - т о п а л а с . 

А П А Л Ы Қ  (Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . ) қорған 
соғатын  қалып.  Мынау  цлкен  а п а л  ы ц  екен 
(Шығ. Қаз„ Больш.). 

АПАНАТТАЙ-КЕНЕПАТТАЙ  ( Қ а р а қ . ) 
үлкен,  зор. 

АП-АНСАҢ  (Қорда ,  Қарм.)  оп-оңай.  Ме-
нің  аялым  цл баланы а п-а н с а ң-а ц  тауып 
алды гой (Қ.орда,  Қарм.). 

АПАРА  (Сем.:  Мақ, Аяг , Үрж, Ақс; ҚХР) 
ашытқы.  А  п а р а цоймай, нан  ашымайды 
(Сем. ,  Үрж.) .  А  п а  р  а  табыла  ма?  ( Қ Х Р ) . 
Қамырга а п а р а цойып  ашытамыз  ( С е м , 
Үрж.).  Орысша  опара. 

АПАРУ  і . (Түрікм. : А ш х , Таш., Красн.) 
жүргізу.  Съезд  жцмысын  26/11-дан  2 мартца 
дейін  а п а р д ы  («Қарабүғаз.»,  8.03.1937). 

[Өзбекше  олиб  бормац  түрінде  кездеседі  (Рус-
узб. сл„  1954)]. 2. ( Т ү р і к м , Т а ш ,  Мары,  Ашх.) 
салу.  Мектеп  оцушылары  да  жекеге  жігер  апа-
рып  атыр  ( Т ү р і к м ,  Мары). 

АПА-САПА  (Түрікм. : Ашх, Т а ш , Тедж., 
Мары)  тынышталу, жайғасу. Той сауылып (қ.), 
а п а-с а п а болгансын да,  екеуі  кермарласа 
(қ.) берді  ( Т ү р і к м ,  Таш.) .  А  п а-с а п а боп, 
марццмды жерлеп цойган соң,  әлгі  жайды 
абысыны  енесіне  айтты  (Ә. К е к і л ,  Үркер,  6). 

А П А - Т А П А  ( С е м . :  К о к п , Ақс.) т а с -
т а л қ а н .  Мен бцл жагдайды  білмедім  гой, 
әйтпегенде  оның  сөзбен  а п а-т а п а с ы н шы-
гаратын  едім  ( С е м , Кокп.) . 

АПАШ-ҚҮПАШ (Шығ. Қ а з , Больш.)  асы-
ғыс, апыл-ғүпыл.  Апа  ш-ц  цпашт  а  мойын 
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қвйга  бәрі  жарайды  деп, төлдіц  жемін  тией 
салыпты  («Жүлдыз»,  1986, №4, 95). 

А П . Д Е У  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) ә  д е г е н д е ,  а л -
ғашқыда.  А  п д е п мал  бере  бастаганда бір 
колхоздан  көп мал  келді  (Қост., Жанг.) . 

А П Е К Е  (Шығ. Қ а з . ,  З а й с ;  Сем. : Үрж., 
Мақ.)  апа.  Кцлзияныц а п е к е с  і  Алматыда 
оқиды  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) .  А  п е к е ңі з  гой бі-
лерсіз,  неше  жаста,  тәте?  (Сем. ,  Мақ.) .  Қ. 
ә п е к е ,  ә п ш е . 

АП ЕТКЕНДЕ  (МХР)  ә  дегенде, бірден. 
...жолаушының  көзіне  әрдайым ап е т к е н д е 
іліге  кететін, бет-аузын  шаң-топырақ  басып, 
жцдеп-жадаган  ыдыс-аяқ  көрінбейді  (М. 
Қүрман.,  222). 

АП КЕТУ  (Алм.,  Шел.) алып  кету.  Сонда 
қцла  биемді  де байлар  тартып  а п к е  тті 
(Алм.,  Шел.). 

АПКЕШ  Қ. ә п к е ш 1 . 
АПҚА-САҚПА  Б О Л У  ( Ж а м б ,  Жам.) а л -

қам-салқам  болу.  Оның  денесі  а п қ а-с  ақпа 
б о  лыпты  гой  ( Ж а м б ,  Жам.). 

АППАЗЫ  (Гур ,  Маңғ.)  20 тиьш.  Бір  аппа-
з  ы дегеніміз  20 тиын  болады ( Г у р ,  Маңғ.). 

АПСАҒАЙ  (Қост.: О б , Т о р ғ , Жанг.; Қар.) 
қапсағай,  еңгезердей,  ірі  (адам  жонінде) .  Ол 
еңгезердейапсагайжігіт  ( Қ о с т ,  06.). Сіздің 
цйге  апсагай  цлкен  біреу келді  ( Қ о с т , Жанг.) . 
Аман  оның  апсагай  денесіне,  ашық  мінезіне, 
ецбек  сцйгіштігіне сцйсіне  қарап,  сөйлете  берді 
(Ғ. Мүст , Дау.  кейін,  381). 

АПСАР-ЖАПСАР  ( А л м , Шел.)  Ет  а  п-
с  а  р-ж апсарда тцр (үрылар  сөз і ) . 

АПСИЮ (Сем.:  Абай, Шүб.) сапсию. 
АПТАЙ  ( Р е с ,  Омбы)  апа, әпке .  Менің  цлкен 

аптайым  Алматыда  оқиды,  келер  жцмада 
келіп  қалатын  шыгар  ( Р е с ,  Омбы). 

АПТАП  Ж Е Л  ( Г у р ,  Шевч.)  аңызақ ыстық 
жел. 

АПТАПТАУ  ( Г у р ,  Маңғ.)  ыстықтау. 
АПТАУ  (ҚХР)  қорқып,  шошынып  ауыр-

ғанда  жасайтын ем-дом,  ырым.  Жолыгып  тос-
қауылда баптаган Кцн, Жцректі топырақпен 
а п т а г а н  кцн (Таңжарық  Жолдыүлы). 

АПУ ЕТУ ( О р а л :  Ж ы м п ,  Ш ы ң ғ ,  Ч а п . ) 
ғапу  ету. Есшіңізді  цмытып  қалдьш, апу еті-
ціз,кімеді?(Орал,Жымп.).Апу  етіңіз,цят 
болса  да  тцсіндірейік  («Қ.  ту»,  20.02.1937). 

[Ертедегі түркі  жазба  ескерткіштерінде  афу 
кешіру  (ДТС,  16). Арабша гафу  кешіру;  жазадан 
арылу  (Ар.-рус.  сл„  I I , 1970, 672)]. 

АПЧУ  (МХР) апшу. 
[Монғолша  бүл магыналы  свз  авчих,  агчих 

түлғаларында  айтылады (Қаз.-монғ.  с ө з ,  1977, 
28)]. 

АПШУШЫЛЫҚ (Гур ,  Маңғ.)  ренжу,  ашу-
лану. Бізде  бала  деген сөзге  ішқандай апшу-
ш ы л  ық  болмайды (Гур.,  Маңғ.). 

АПШЫҚҚАНДАЙ ( Р е с , Сарат.)  ір і ,  ү л -
кен.  Бцрын  апшыққандай  кісілер  барып, 
малын  тартып  әкететін ( Р е с , Сарат.) . 

АПШЫМАУ (Гур ,  Маңғ.)  ренжімеу,  ашу-
ланбау. Біздің  елде  өзінен  бір  жасы  гсіші  адамды 
бала  деп  айта  береді,  бала деп айтцанга 
жігіттер ішқандай  даапшымайды  ( Г у р , 
Маңғ . ) . 

АПЫРАҚТАУ  (Қост , Семиоз.)  сасу,  асы-
ғу.  Мынаның  взі  нагып  апырақтап  жцр 
(Қост., Семиоз.) . 

АПЫШҚА (Түрікм. :  Таш„  Мары,  Тедж.) 
терезе  желдеткіші.  Апышқадан  жел  есіп 
тцр ( Т ү р і к м , Тедж.) . 

АРАБА  (Жамб.:  М е р , Л у г , Қорд.)  арба.  Ат 
арабага  цйренбеген  (Жамб ,  Мер.). 

А Р А  Б А Қ А Й  (Гур. ,  Маңғ .)  т ү и е н і ң  т о -
пайы,  бақайы. Балалар ар а б а қ а й м е н д е 
ойнайды (Гур. ,  Маңғ.). 

А Р А Б Е К  Қ. ә р е б е к . 
А Р А Б Ы  КІЛЕМ  ( Р е с ,  Орьш.)  түксіз  кілем. 

Арабы  кілемкіл  тцйе  жцнінен  жасалады. 
Ар аб ы  кілемнің  арқауы  жцннен  болады 
( Р е с ,  Орын.). 

А Р А Б Ы  Қ О Й  (Қорда: Қарм., Ж а л , С ы р , 
Шиелі)қүйрығы  үзынқой. Арабы қвйдың 
кейбіреулерінің  жцні  тыгыз  болады (Қ.орда, 
Қарм.).  Багып отырган  мальшның  квбі  ар  а-
бы  қой  (Қ.орда,  Жал.) . 

А Р А Ғ Ы Р А Қ  ( Г у р ,  Маңғ.;  Қ а р а қ . ) ә р е -
гірек . 

АРАЗСЫМАЛ  (Алм,  Үзын.)  араз ,  қырғи 
қабақ. Олменіменаразсымал  (Алм.,  Үзын.). 

АРАЙ  (Түрікм.:  Ашх, Т а ш ,  Мары)  береке; 
маза.  Мынаны  қарашы,  цонацтың а р айын 
алды ( Т ү р і к м ,  Таш.). 

[Өзбекше ором  тыныштық  (Узб.-рус. сл„ 
1959)]. 

АРАЙЛАС  (Қарақ.)  аралас-қүралас.  Ауыл 
арайлас,  шаруа арайлас  өскен  жггіттер-
міз  (Қарақ.) . 

АРА  К Ш Д І К  (ҚХР) ә р  кезде, кейде.  Кен-
жегазы бцл адаммен  жиын-твптарда  а р  а 
кіндік  бірге  болганьшен,  іштесіп,  сыр шерті-
сіп  кврген  емес  (Ғ. Қ а н , Б ү р қ ,  24). 

АРА  Қ О С П А Қ  ( Қ о р д а ,  Қарм.)  атасы  -
таза  бура,  енесі  - мырза  қоспақ  інгендері  болып 
келетін,  еркеш аралығы айырдан  гері  әлде  де 
қ о с п а қ қ а т ә н будан  т ү й е н і ң  а й ы р ғ а ауа 
бастаған,  с ің іре  будандастырудың  т е р т і н ш і , 
кезек  будандандастырудың  бесінші  үрпағы. Бцл 
Гуръев,  Ақтвбе  облыстарында  «бір  орамы кем 
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айыр цоспац»  делінсе,  республикамыздың 
оңтцстігінде  «ара  цоспац»делінеді(Қорда, 
Қарм.) . 

АРАҚ  САБЫН  (Өзб., Там.)  иіс  сабын.  Мү-
ны әтір сабын деп те  атайды.  Өзбекстандағы 
қазақтардың  бәрінде  кездеседі. 

[Өзбекше  ироци  совун  (Узб.-рус.  сл.,  182); тәж. 
собуни  ироци  (Тад.-рус.  сл.,  166)]. 

АРАҚ-САРАҚ  (Гур.,  Маңғ.)  арақ-марақ. 
АРАҚТАП  Ж І Б Е Р У  (Гур.: Мақат,  Шевч.) 

арақ  ішкізу.  Сәлім  оларды  ар ацт ап  жібе-
ріпті  (Гур.,  Шевч.). 

АРАҚЫ  (МХР)  қолдан ашытылған  арақ. 
АРАЛА  (Қорда: Сыр., Жал.;  Жезқ.,  Ағад.; 

Көкш.: Щуч., Еңб.; Алм., Жам.)  дәрінің  бір  түрі. 
Суыц  тиіп  ауырганда  ар ала  береді  (Қ.орда, 
Сыр.).  Аптектен суыцтыцца  ішетін  ар  а л  а 
алып  кел  (Алм.,  Жам.).  Бцрын суыц  тиіп  ауыр-
ганда  а р а л а м е н  емдейтін  (Көкш.,  Щуч.). 

АРАЛАС  ҚҮРАҚ  (Өзб., Ташк.) бүл алма 
қүрақ,  кекілікқас  қүрақ,  қаттама  қүрақ, тыр-
нақ  қатар,  көз  қүрақтардың  аралас  келуінен 
түрады,  яғни  оларды  бірінің  түсін  бірі  аша-
т ы н д а й  е т і п ,  р е т - р е т і м е н  ж а с т ы қ қ а  о р н а -
ластырады. 

АРАЛАСПА  ЖЕМ (МХР)  шопке  ә р  түрлі 
нәрсе  қосып дайындаған мал  ж е м і .  «КДУ» 
машинасымен  араласпа  жем  дайындайды 
(«Ж.  өмір»,  3.03.1987). 

АРАЛАСУ  (Қар.,  Шет)  бәстесу.  Омар  мен 
Оспан а р а л а с ы п  еді,  Омар  цтып  шыцты 
(Қар.,  Шет). 

АРАЛАУ  (Қ.орда: Сыр., Тер., Жал.; Орал, 
Казт . ;  Түрікм. :  Таш., Конеүр.)  арашалау.  Екі 
адам  шатасып  жатса,  цшінші адам  а р  а-
лап  жібереді  (Қ.орда,  Жал.) .  Келінін  аралап 
алуы  дцрыс-ац (Орал ,  К а з т . ) .  Байцасац,  әлгі 
екеуінің  цызыл  тцмсыц  болатын тцрі бар, де-
реу  а  р  а л  а п,  ажыратып  жібердік  (Түрікм., 
Таш.). 

АРАЛЫҚ1.  (Орал: Жән. , Чап.;  Гур.:  Маңғ., 
Т е ң . ;  Р е с , Волг . )  ет ік  т і к к е н д е  қалып пен 
мүрынша  (үст ірт )  арасына  қағылатын сына 
ағаш.  Ар  алыц цалып  пен  мцрыншаның  ара-
сына салынады (Гур., Т е ң . ) .  2. (Ақт.,  Қараб.) 
сына.  Балтаның басына а  р  алыц  цагу  керек 
(Ақт.,  Қараб.) . 

АРАМ  ( Қ о р д а : Сыр.,  Жал.,  Қаз.)  егіннің 
шықпай  қалуы. Судың  тапшылыгынан  кей-
бір  жеріміз  а р а м цалды (Қ.орда,  Сыр.). 

АРАМ  АЙДАУ (Шымк.,  Арыс) жер қал-
дырып  айдау.  Ол  кейде  егістік  жерді а  р  а  м 
айд  а й д ы  (Шымк.,  Арыс). 

АРАМ  Ж Е Р  (Қорда : Қарм., Сыр., Шиелі) 
жер жыртылғанда соқа  тісі  тимей  бүтін  қалып 

кеткен  жер. Тракторшыларга а  р  а  м ж е  р 
цалдырмай айда деп цнемі  айтам  (Қ .орда , 
Сыр.). 

АРАМЗА  (Сем., Аяг.;  Жезқ.,  Үлы.; Көкш.; 
Қ а р . , Қарқ . ;  Ж е з қ .  Ағад.)  ерте  туған қозы. 
Ж е л т о қ с а н ,  қаңтар  а й л а р ы н д а  туған қозы 
осылай  аталады.  Көп цойдан а  р  а  м з  а туа 
береді  (Кокш.). 

[Туваша ырымза  өлсіз,  жадау  (Рус.-тув.  сл. , 
1980, 652). Монғолиядағы  қазақтар  тілінде  де  ерте 
туған  өлсіз  қозыны  арамза  дейді  (Қаз.-монғ.  соз., 
1977, 29)]. 

АРАМЗА БОТА  (Қ.орда, Жаңақор.)  түйе-
ші  немесе  түйе  иесі  күтпеген  жағдайда туыл-
ған  бота.  «Шамасы,  цысыр-ау, цайыган  жоц» 
деп  жцрген  тцйесі  боталап  цалса,  оның толін 
«ар  а м з а» деп атайды (Қ.орда, Жаңақор.). 

АРАМЗА ЖЕТІМ БОТА  (Қ.орда, Жаңа-
қор.)  жетім  қалған  арамза  бота .  Шырагым, 
биыл  бізден  шцбат  сцрамай-ац цой,  мына  бір 
арамза  жетім  б о т а д а н жалгыз  інген-
нің  сцті  ауысар емес (Қ.орда, Жаңақор.). 

АРАМ  ҚАЗАН  (Гур.: Есб.,  Маңғ.)  ауырып 
өлген  малды  көмет ін  о р ,  шүңқыр.  Ау, ана 
тцйеге  цазатын  ар  ам  ц а з а н ы ң д ы алы-
сырац  цаз  (Гур., Есб.). 

А Р А М Қ О Р Л Ы Қ (Шымк.,  Шәу.) арамдық. 
А р а м ц о р л ы ц ойлайтын адам болатын 
( Ш ы м к ,  Шәу.). 

АРАМ  М Ү Р Т  ( Т ү р і к м . :  Красн . ,  Небид. , 
Жеб.) мүрын астындағы су ағар  үстіне  ғана 
қойылған  кішкене  мүрт.  Есенгалиың  тортпац 
а р  а  м мцрты  бар  жігіт  шыгар (Түрікм., 
Красн . ) . 

АРАМСАН ( Қ Х Р )  біреуге  қиянат  істеу 
аркылы тапқан  ақша  немесе  зат .  Барма  әлде 
црлап  тыццан  арамсаның (Халықайтысы). 

АРАМ  ТАС  (Шығ. Қаз.:  З а й с ,  Күрш.)  кені 
алынған  немесе  кені  жоқ  керексіз  тас .  Шыр-
даяц  өндірісінде  ар ам  тас  көп  (Шығ. Қаз., 
З а й с ) . 

А Р А М  Ш А Қ А ( Т ү р і к м . :  Т а ш . ,  Мары, 
Т е д ж . ) м а қ т а н ы ң п а й д а л ы б ү т а қ т а р ы м е н 
т а л а с а  ө с е т і н ,  б і р д і - е к і л і  мақта  бермейт ін 
онімсіз  бүтак.  Арам  шацалардыда  шырпу 
оңай  іс  емес  (Түрікм.,  Тедж.). 

А Р А М Ы Р З А  (Жамб.:  Мер.,  Шу) күйектен 
бүрын  туған  қозы. Бүны  а  р  а  м  з  а  деп  те  атайды. 
Шу бойында  бүл  создің  синонимі  ретінде  кебе, 
дцбір  аяқ  создері  кездеседі. 

А Р А Н 1 ( К о к ш . ,  Қ . т у ; Қ а р . ) ш е п , ки-
қоқырдан  жасалған  ашық  қора.  Қыста  аран 
малга  суыц болады  (Кекш. ,  Қ.ту). Оңтцстік-
тен солтцстікке царай  созылган  биік,  цзын 
кірпіш  а р а н н ы ң  ішіндегі  жоцышцасы  аралас 
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квк  бидайық,  қоян  жон мая таудай,  қанша 
жесе  таусылар  емес  (Ғ. Мұст.,  Дау.  кейін,  169). 
Ертедегі  түркі  жазба  ескерткіштерінде  аран 
мал қора, ат қора (ДТС,  51). 

[Сахаша  араңдас  дүкен,  қойма; бур.  аранга 
калқан  (үй алдындағы)  (ССТМЯ,  1, 49)]. 

А Р А Н 2 (Ақт.:  Ырғ.,  Шалқ.)  атқора.  Ат а р-
а  н д а  тцр  (Ақт . ,  Ш а л қ . ) .  Езіліп  жцрген 
халықты,  Айдап  тықты  а р а н г а, Қарсы 
тцрган  кісіні,  Айдаттырды  қамауга  (Н. Байғ., 
Т а ң д .  шығ., 171).  Бұл с е з  т а т а р  т і л і н і ң 
диалектісінде  де  кездеседі :  атны  а р а н г  а 
апқалы кирәк (Диал.  сузлек,  1953, 37). 

АРАН  (Түрікм., Красн.) ойпаң жер. Мал-
ды а р а н г а  иіріп  салдық та, ауылга  келдік 
(Түрікм.,  Красн.).  Жанарыс  балалары ар ан-
г  а  қамап  аулап  алган  қцланның  қызыл 
қуырдагына  белшесінен  бөгіп  отырган Есет-
тің ауылында екі кцн  жатты  (Ә. К е к і л , 
Үркер,  269). 

А Р А Н 4 ( Қ о с т , Жанг.; Г у р , Тең.)  үкім,  би-
лік.  Сарбаздар жеңген соң, алашордашыларга 
менің  ар  аным  жцрді ( Қ о с т , Жанг.) . 

А Р А Н 5 (МХР) қақпан. 
АРАНҒА  ¥ШУ  (Алм, Шел.)  арандау,  аран-

дап  қ а л у . Үсен  цйдегі  кіші  қыз а  р а н  г  а 
цшып  қалмасын деп ойлады (Алм,  Шел.). 

А Р А Н Ғ А  Ш А Б У ( А қ т , Бай ғ . )  арандау . 
Еуропадагы  согыс  барган  сайын  аранга  ша-
б у д а  (Ақт , Байғ.) . 

АРАНЫ  Ж Ү Р У  (Қост.:  0 6 , Т о р ғ , Жанг.) 
айтқаны  болу.  Оның  бцрын ар  аны  жцріп 
тцратын  ( Қ о с т ,  06.). 

АРАҢ  ( Қ о с т , Фед.; Г у р ,  Маңғ.)  әрең . 
[Қырғызша  араң  (К. Юд, КРС,  64); тув.  арай 

(Рус.-тув.  сл.,  1980, 150, 280); тофа.  арай  (В.  Расс, 
ФЛТЯ,  154); үйғ. аран (ла) (Уйг.-рус. сл„  1961, 
19); өзб.  аранг  (Узб.-рус. с л ,  1959, 37); хақ. арай 
(Хак.-рус.  сл„  1953, 29); чув. аран (Чув.-рус. сл„ 
1985, 39); алтай.  арай  (Н. Баск.,  ДК,  202); монғ. 
арай  (Монғ.-каз.  сөз„  1954, 25); түнғыс-маньчжур 
тілдерінде  аран,  арқан  (ССТМЯ,  16, 48); сар. 
аран  (Т. Пах,  Сарык.-рус.  сл„  1971, 12)]. 

АРАП  ИТ ( Қ о р д а ,  Қарм.)  иттің  сағы, асы-
лы. Таудагы  қойшылардың  иті, а р а п  иті 
қой (Қ.орда,  Қарм.). 

АРАП  ПЕН  САРАП  ( Г у р , Есб.) арақ пен 
шарап. 

А Р А П Ш Ы ( Г у р . ,  Маңғ . ;  Қ о с т . : Ж а н г . , 
Аман.)  араға  от салушы, арбаушы. Бцл  жолы 
қазақтардың  өлгі  арапшының  айтқаны-
на  едвуір  ылыгып  қалган тцрлері байқалады 
(Ә. К е к і л ,  Үркер,  523). 

АРАСАТ  ( Қ о р д а : Қ а р м , Сыр.)  қиындық, 
аласапыран.  Жцмыс  арасында осы  цйімді  ара-

сатпенбітірдім  (Қорда ,  Сыр.).  Сонауара-
с  а т  кезде  сол цшін басын  оққа  байлаган 
свлдатын  сатып  кеткен жоқ па  еді  (Т. А х т , 
Д а л а ,  24). 

АРАТ  (МХР)  малшы.  Программада өкімет 
билігін  ар  атт  ар  твбының  қолына  беру... 
қогамдық  әр  тцрлі  таптармен  ...қалай 
байланыс  жасау  керек  екені  айтылады  («Ж. 
өмір»,  17.01.1983). 

АРБАГЕР  (Қарақ.)  ыңыршақ. 
А Р Б А Ғ А  Қ О С У  ( Т ү р і к м . , Таш.) арбаға 

жегу.  Аттыарбага қосың, тезжцрелі(Тү-
р і к м ,  Таш.). 

АРБАҒА  ТҮСУ  (Алм, Жам.)  арбаға  міну. 
Арбага  тцсіп  баруга  да болады  гой  (Алм, 
Жам.) . 

А Р Б А Д А Н  Б Ү З Ы Л Ғ А Н  АТТАЙ  (ҚХР) 
запы  болу,  үрей билеп алу,  дүниеге  шошына 
қарайтын  болу.  Енді  бір  алуаны  жазықсыз  теп-
кікөріп,  ар бад ан бцзылган аттайдц-
ниеге  цркіп  қарайтын  бвлды  (Ғ. Қ а н ,  Б ұ р қ , 
269). 

А Р Б А  Ж І П ( Т а у , Қош.)  кесте  жіп. 
АРБА  З Ә Ң Г І  (Қарақ.)  арба  айдаушының 

отыратын  тақтайы. 
АРБАКЕШ  (Қост , Жанг.)  арбаға  жегілген 

келікті  айдап  отыратын  адам.  А р б а к е ш деп, 
арбашы  адамды  айтады  ( Қ о с т , Жанг . ) . 

А Р Б А  Қ А М Ш Ы ( Ж а м б . ,  Шу; Ш ы м к , 
Мақт.)  ұзын  қамшы,  шыбыртқы.  Үйден  а р б а 
қа  мшыны  әкелші  (Шымк,  Мақт.). 

А Р Б А Л А Қ  ( Қ о с т ,  Аман.)  шарық  жіптің 
ағашы.  Арбалақты  жогалтпа (Қост . , 
Аман.). 

А Р Б А Н Ы Ң  Д Ү Ғ Ү С Ы  ( М Х Р ) арбаның 
дөңгелег і .  Ар  б аның алдыңгы д ц г ц с ы 
кішкене,  артқы  дцгцсы  цлкен  екен  (МХР). 

А Р Б А Н Ы Ң  Қ Ү Р С А Ғ Ы / / К Ө К І Р Е Г І 
(Қарақ.) арбаның  үсті. 

А Р Б А Н Ы Ң  Ш Е Н І  ( Ж а м б . ,  С а р . )  арба 
дөңгелегінің  темірі.  А р б а н ы ң  иіені  сынып 
қалыпты  (Жамб.,  Сар.) . 

АРБАҢ-ҚАРБАҢ  (Қарак.) асығыс  қимыл. 
А Р Б А  СОҒУ  (Қ.орда, Арал)  арба  жасау. 

Өлген  малдың  вліитігін  көметін жерге алып 
бару  цшін, ауыл  кецестері,  қалалық  кеңес  те 
әдейі  арнап а р б а  соқтырып  алуы  керек 
(«Екп. балықшы»,  1932, №23). 

АРБАТАХТА  (Қарақ.)  арба  айдаушының 
отыратын  тактайы. 

А Р Б Ы З  ( К е к ш . :  Щуч. , Е ң б . ) қ а р б ы з . 
Тцргын халық оларды а р б  ы з деп орысша 
атайды  ( К ө к ш ,  Еңб.) . 

А Р Ғ Ы  БЕТ (ҚХР) шегараның қытай жа-
ғы.  Шаштыгали  а р г ы беттен басып  келе 
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жатқанда,  Наймангазыдан қалай  арылга-
нын, аналыныц қалай  өлгенін,  кейін  өзінің 
црлықты  қалай  кәсіп  еткенін бастан-аяқ 
баяндап  берді  (Қ. Жұм., Соңғы...,  239). А р г ы 
б е  т т е н асып  келгенде,  оң-солъшды  таны-
маган  он  жасар  бала  едім  (Қ. Жұм., Соңғы..., 
66). 

А Р Ғ Ы  Қ А Б А Қ ,  Б Е Р Г І  Қ А Б А Қ  ( Қ а р . , 
Қарқ.)  арғы  жақ,  бергі  жақ. 

А Р Ғ Ы Л Ы Қ Т Ы - Б Е Р Г І Л І К Т І  ( Қ . о р д а , 
Арал)  арғы-бергі,  барлық. Сонан  аргылықт 
ы-бер  гілікті  сөзін  айтып  жатты  (Қ.орда, 
Арал). 

АРҒЫС  (Қарақ.)  мәтке,  қары.  Біздің  жер-
ден  ар гы  сқа  жарайтын  агаштар  табыла 
бермейді  (Қарақ.) . 

А Р Ғ Ы Т  ( Қ а р а қ . ) үй  т ө б е с і н е  с а л а т ы н 
бөрене,  белағаш. 

А Р Д А 1 1. ( Қ . о р д а : С ы р . , Ж а л . , Қарм . ; 
Қост.,  Семиоз. ; Гур., Есб.)  ерте  туған  бүзау. 
Биылгы  ард  а  бцзау  келесі  жылы  жақсы  тана 
болады  ( Қ . о р д а ,  Ж а л . ) .  А р д а н ы  етке 
тапсыргалы  отырмын  (Қост., Семиоз.).  Мцның 
өзімарқайган  бцзаулардың  енелерін  арда  еміп 
жцдетуге  соқтырады  («К-з жолы»,  8.01.1956, 
№3). 2. (Жамб.,  Шу) бір,  бір  жарым  жастағы 
тайынша.  3. (Қарақ.)  екі  биені  бірдей  еметін 
қүлын  мен  екі  қойды  қатар  еметін  қозы. Ал, 
қазақ  әдеби  тілінде  «арда»  деп  екі  жылға  дейін 
емген  құлынды  айтады. 

АРДА 2 (Гур . :  Маңғ.,  Есб.;  МХР)  надан,  түк 
білмейтін  адам.  Шырагъш,  мен тцк  білмейтін 
ард  амын  гой  (Гур.,  Маңғ.). 

А Р Д А 3 (Шығ. Қаз.:  З а й с ,  Тарб.)  арна  (езен-
н ің) .  Жазгытцрьш  өзеннің  а р д а с ы  суга  мо-
лаяды  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

АРДА  БАСПАҚ  (Ауғ.;  Ир.)  бір  жастағы 
бүзау. 

АРДАП  1. (Гур. ,  Маңғ.;  Ақт., Жүр . )  қа-
талаған  жылқыға  ішкізетін  үннан жасалған 
көже  сияқты сүйық  зат .  2. (Қарақ.) ащы  айран 
(мал  емдеуге  қолданылады). 

АРДОМ  (Қост.,  Семиоз.;  Жамб.:  Шу, Мер., 
Луг.)  түрме,  абақты. Мен  жақында  ардомга 
барып  қайттъш  гой  (Қост., Семиоз.). А р д о м -
д а  болганда  жазып  алган  екен  (Жамб.,  Мер.). 

АРЕБЕК  (Қарақ.) мүрынға  салатын  сырға 
түрі . 

А Р Ж А  (Сем.:  Шүб., Абай; Қост. , Жанг . ; 
Ж е з қ . ,  Үлы.)  жүқа  т а қ т а й ;  ж і ң і ш к е  ж ү к а 
жәшік.  А  р  ж а д а  н  істелген  жәшік  болады 
(Сем.,  Абай).  Аржага  салып  балага  пәселке 
жібердім  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) .  Терезенің  сынган 
жерін аржаменен  бітедім.  Аржа  сынып 
қалыпты  (Жезқ.,  Үлы.). 

А Р  ЖАҒЫНА ЕЛ  ҚОНУ (МХР)  тою.  А р 
жагыңа  ел  қондыма, балам  (МХР). 

А Р Ж А Й Ы  ( Қ . о р д а : Қ а з , Қ а р м . , А р а л ; 
Орал,  Орда; Р е с , Волг.; Ө з б , Бүх.) жайдары, 
жарқын  мінезді .  Жас  сәби  а  р  ж а  й  ы,  адам 
жатырқамай  келіп  қол  берді  ( Ө з б , Бүх.) .  Бцрын 
цнемі  жарқылдап  жалын  атып  жцретін а  р-
ж айы  барлаушының  қапелімде  бцйтіп  көңіл-
сіздене  қалуы комсоргты  қатты  таң қалдыр-
ды  (Ә. Н ү р п , К у р л ,  226). 

АР  Ж А Қ ( Г у р ,  Маңғ.)  әр жақ. 
А Р Ж А Т Ы Р  (МХР)  радиатор. 
А Р З А  (Шымк,  Шәу.; Қорда : С ы р , Ж а л , 

Қарм.; Қарақ.;  Т ү р і к м ,  Красн. ;  Ж а м б ,  Шу) 
арыз .  Бір а  р  з а жазгызып алайын  ( Ж а м б , 
Шу). Пенсияга  шыгу  цшін а  р  з а  м д  ы алып 
ауданга  бардьш,  ар  з  ама  бцрыштама  согып 
берді  (Қ.орда,  Сыр.) .  Айтатын  кейқысырау-
га  ар  з а  мыз,  Келгенде  жцдеп-жадап  сонша 
бар  жерден ( Р ү с . д а с ,  298). Колхозга  мцше 
болгыңыз  келсе,  арза  беріңіз  (Шымк,  Шәу.). 
Біз  ілгеріде  өз қольшызбен а  р  з а жазуды да 
білмейтін  едік  ( Қ а р а қ . ) . Тцрікмен  ішінде 
қызмет  бабындагы адам артынан ар з а  беру 
деген  болмайды ( Т ү р і к м , Красн.) . 

[Қырғызша  арз  (К. Юд.,  КРС,  67); түрікм. 
арза  (Рус.-туркм.  сл.,  1956, 207); түр.  арыза  (Тур.-
рус.  с л ,  1977, 63); озб.  ариза  (Узб.-рус. с л ,  1959, 
38); сар.  арза  (Т.  Пах.,  Сар.-рус.  сл.,  13). Ертедегі 
түркі  жазба  ескерткіштерінде  арз  (С.  Мал.,  ПДП, 
360). Араб  тілінде  гәризә  отініш,  тілек  (Ар.-рус. 
сл.,  I I , 1970, 649)]. 

А Р З А Н Д Ы Р А Қ  (Шығ. Қ а з , Больш.)  арза-
нырақ. 

А Р З А Н И Ю  (Қарақ.)  арзандау.  Жақында, 
таза  жылдың  басында,  мата  а р з а н и т ы н 
бопты  (Қарақ. ) . 

АРЗАНСЫТУ  (Қорда : Ж а л , Тер.)  арзан-
д а т у .  Еңбек  өнімділігін  арттырып,  про-
дукцияның тцсер багасын жоспардагыдан  4% 
ар  з  ансытты  («Соц.  кұр>,  №130, 17.07. 
1949). 

А Р З У / / А Р З У  Б О Л У  (Гур.:  Ш е в ч ,  Маңғ.; 
Қ.орда:  С ы р , Т е р , Ж а л ,  Қарм.)  ынтық  болу, 
қүмар  болу.  Ол баладан  келген  хатты  оқуга 
а  р  з у болды ( Г у р ,  Шевч.) .  Олар  бір-біреуін 
көруге  арзу  ( Г у р ,  Маңғ.).  Туысьшды  бір  көруге 
а р з у м ы н  (Қ.орда,  Сыр.). 

[Әзірбайжанша  арзу  (Азерб.-рус.  с л ,  I , 1962, 
139); қырғ.  арзы  (К. Юд,  КРС,  67); түр.  арзу 
(Тур.-рус.  с л ,  1977, 66); үйғ.  арзу  (Уйг.-рус. сл„ 
1961, 19); өзб.  орзу  (Узб.-рус. с л ,  1959, 306). 
Ертедегі  түркі  жазба  ескерткіштерінде  арзу  (Ат-
тухфа,  267); арзу  (А. Б о р , ЛСТ,  57); арзу  (С. 
Мал,  ПДП,  360); арзу  (ДТС,  59). Парсы  тілінде 
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ар/э/зу  арман,  үміт,  ынта (Пер.-рус. сл.,  I , 1983, 
63)]. 

А Р З У  Б О Л У  Қ. а р з ы . 
А Р З Ы  (Гур.,  Шев.)  ынта,  ынтық.  Ол хат-

ты оқуга  а  р  з  ы болды.  Ыцқиттыц  хат 
жазуын  ар  з ы  қылады  (Гур.,  Шев.). 

А Р З Ы М А У  (Жамб . :  Сар . ,  Шу; Шымк.: 
Қызылқ.,  Арыс)  түрмау,  татымау.  Жцруге а  р-
зымайтын  кішкене  гана  жер  қалды  (Жамб., 
Шу). Бцл  жазып  алуыцызга  арзымайтын 
соз  (Шымк.,  Арыс). 

А Р Қ А 1 (Қост.,  Жанг.)  сүйенері,  сыйынары. 
Өзі  айқайламай да  жцгіріп  кетеді  дейді,  а р қ а -
с  ы бар болу  керек  (Қост., Жанг.) . 

А Р Қ А 2 (Түрікм.:  Ашх., Гяу.)  түкті  кілемнің 
сырты. 

А Р Қ А 3 (Тау.,  Қош.)  соң,  арт.  Ол да  Қош-
агашқа  сіздіц  а р қ а ң ы з д а н кеткен (Тау., 
Қош.). 

А Р Қ А - Е Т Е К  ( Қ . о р д а : Қ а з . ,  Қарм. )  в з і н 
еркін  үстау.  Бәкизат  кцлкісін  әзер  тиды.  Сен 
деарқ  а-е  тегің  кеңіп,  жадырап  сала  бердің 
(Ә. Нүрп., Сен,  223). 

А Р Қ А Й Ж А Қ Т А Н  (Алм.,  Шел.)  ә р  жақ-
тан.  Арқайжақтан  келген  балалар бар 
(Алм.,  Шел.). 

АРҚАЙСЫ  (Гур.,  Маңғ.;  Қарақ.) әрқайсы. 
Тцйенің  а  р  қ а й  с  ы ар  жерде  жцр  да (Гур., 
Манғ.). 

АРҚАЙЫН  (Түрікм.:  Красн.,  Небид., Ашх., 
Жеб., Таш.,  Мары,  Тедж., Байр . ; Гур.,  Маңғ.) 
емін-еркін ,  жайбаракат .  Мәшініңе  мінгізетін 
болсаң,  соны  айтшы,  біліп  алып,  ар  қайын 
отырайын  (Түрікм. , Красн.) . Жцмагцлов Еле-
мес...  қарасын сатып,  өзі  а  р  қ а й  ы н  цйінде 
ақшасын  жеп  жатыр  («Қарабүғаз.»,  26.10.1937). 
Қазақ цшін қай заманда да  ашылып-шашылып 
жатқан  а  р  қ а й  ы н  дцние  енді,  міне,  аяқ 
астынан  қуықтай  қуырылып  шыга  келді  (Ә. 
Кекіл.,  Үркер,66) .  Арқайынотырмыз  (Гур., 
Маңғ.). 

[Түрікменше  аркаин (Туркм.-рус. сл.,  1940); 
өзірб.  архаин  (Азерб.-рус.  сл.,  I , 1962, 146)]. 

АРҚА  ҚАЛАШ (Қарақ.)  балықтың арқа-
сындағы қанаты. 

АРҚАЛ  (ҚХР)  далалық  жерде  жүретін  қой 
түқымдас жабайы  аң.  Арқар  таулы  өлкеде  өссе, 
ал  а  р  қ а л  далалық, шөл  қцмайтты  вцірде 
мекендейді  (ҚХР). 

АРҚАЛДЫҚ  (Павл. , Леб.)  үйдің  тебесіне 
салатын  бел  ағаш.  Қ. арқальгқ. 

А Р Қ А Л Ы  ( Қ о с т . : С е м и о з . , Ф е д . ; Г у р . , 
Маңғ.;  Орал: Жөн., Орда; Қарак.; Қ.орда, Сыр.) 
арқылы. Әлімбаймен мен арқалы  свйлеспей-
ақ,  езің  сейлес  (Қарақ.) .  Солар арқалы кцн 

сайын саяси сабақ  вткізіп  отырды  («Лен. туы», 
№37). Каспийге  Жайық  взені  а р қ а л ы д а тез 
жетуге  болады (Орал, Орда). Оларарқалы... 
Істер  талқылансын  ( « Ү л г . к е ң . а у ы л ы » , 
13.07.1931). 

[Қырғызша  аркалуу,  аркылуу  (К.  Юд., КРС, 
68, 69); өзб.  орқали (Узб.-рус. сл.,  1959, 307)]. 

А Р Қ А Л Ы Қ 1 ( Ж а м б . ,  Шу; Көкш. ,  Қ .ту ; 
Орал:  Жән. ,  Жаңғ.,  Чап.; Қар.; Р е с ,  Қалм.)  үй 
төбесіне  салатын  бел  ағаш.  Арқалықтарыц 
жақсыекен  (Жамб,  Ш у ) . М ы н а а р қ а л ы қ т ы 
тапқан-ақ  екенсің  (Орал,  Жән.) .  Арқалық 
агаштар  жетпей  тцр  ( К ө к ш ,  Қ . т у ) .  Са-
ралжын  свветінің  кеңсесінің  арқалыгында-
г  ы  қцстың  цясы...,  ермекшінің  крестеп  тарт-
қан  желісіне  адам оралгандай ( « С о ц . ең .» 
26.04.1936). Төбедегі  а  р  қа лық,  сыргауыл, 
шырпылардың  арасына  жцмарлақтап  жцн, 
қыл  тыга  беріпті  (Ғ. М ү с , Дау.  кейін,  253). 

[Ертедегі  түркі  жазба  ескерткіштерінде  ар-
қару,  арқуру  көлденең  (А. Б о р , ЛСТ,  59), арқуқ 
көлденең  салынған  ағаш,  бөрене  (ДТС,  55)]. Қ. 
там  ағашы. 

А Р Қ А Л Ы Қ 2 ( Р е с ,  Орын.)  бел  кетеретін 
қайыс. Арқалыгын байлап  жатырмын 
( Р е с ,  Орын.). 

А Р Қ А Л Ы Қ 3 (Гур . : Т е ң . , Маңг . ; Қ .орда , 
Арал;  Р е с , Волг.) аудың  үстіңгі  арқаны.  А р-
қа  лы қ  тордың  енімен  бірдей  болады ( Г у р , 
Т е ң . ) .  Арқалыққа  көңгеледі.  Желкем-
нің  шетін  арқанга  көңгелеп  болды ( Қ . о р д а , 
Арал). 

А Р Қ А М  Т Е Р Д Е П  К Е Т Т І  (МХР)  қатты 
үялдым. Қайнагамды  квргенде  қайда  бара-
рымды  білмей,  арқам  т е р д е п кетті 
(МХР). 

А Р Қ А Н  ( Ө з б ,  Ташк.)  т.екпені  және  ша-
ң ы р а қ  ү с т і н д е г і  қыса  ж а м ы л ғ ы ш т ы  і ш і -
сыртынан  алып  байлау  үшін қолданатын  қоға 
не  қызыл  қияқтан  есілген  жуан жіп. 

АРҚАН АТТАМАУ  (МХР)  жаман  ырым 
істемеу.  Әй, қарагым, а р қ а н  аттамашы! 
(МХР). 

АРҚАНДА ҚАТУ (ҚХР)  коп арқандалып 
жүдеу,  кеп арқандалып арықтау. Таяуда цс-
талып,  а р қ а н д а  қатқан  болса  (Ғ. Қ а н , 
Б ү р қ ,  199). 

А Р Қ А Н Д Ы  Ш И Р Ы Қ Т Ы Р У  (Қарақ.)  а р -
қанды  ширату. 

А Р Қ А Р Д Ы Ң  Е Ш К І С І  ( Т ү р і к м , Небид.) 
арқардың үрғашысы. 

АРҚАР-ЖАЛАҚ  (ҚХР)  бірде  тоқ,  бірде  аш 
кедей  түрмыс, болмашы.  Арқар-жалақ  кцн 
квріспен  гана  қарқылдап  келіп,  азаттықтан 
соң  ауыз асқа,  ауы  атқа  толган  (Ғ . Қ а н , 
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Б ү р қ . ) .  ...Қол  хаттың  сауатымен  ауылдыц 
цкіметтің  шабарманы  болып  арцар-ж  алац 
«айлыц» алган  кезде,  цлкен цлы  туып  еді  (Ғ. 
Саржан) . 

А Р Қ А Р Ж А Л А Қ К Ү Н К Ө Р У ( Қ Х Р ) е п т е п -
септеп  күн көру, қалт-қүлт  етіп  күн  өткізу. 

А Р Қ А Р  ЖУСАН  (Жамб.:  Шу, Мер.; А л м , 
Жам.) таудағы жусан  түрі .  А р ц а р  ж у с а н -
д  ы арцарлар кцзде  жейді  ( Ж а м б ,  Шу). А р-
цар  жусанды  аздап цой,  тцйе  жейді  (Алм, 
Жам.) . 

АРҚАСЫ  ҚАМЫРДАЙ  (Жамб ,  Жам.)  се -
м і з ,  арқасы  ж ү п - ж ү м ы р .  Тас төбедегі «Бес 
жылдыц»  колхозына цкімет  тарапынан  өсіру-
ге  берген  цойлардан  13 майда  ортан  цолдай, 
арцасы цамырдайекісемізцойыжогалды 
(«Кол-шы»,  1934, №24). 

АРҚАСЫНА  ҚАҒЫП, АУЗЫНА  ЖАҒУ 
(Гур ,  Маңғ.)  мәпелеу, әлпештеу. 

А Р Қ А С Ы Н А  ҚАҒЫП, А У З Ы Н А  Ү Р У 
( Қ а р а қ . ) м ә п е л е п е с і р у . А р ц а с ы н а цагып, 
ау з ы н а цріп  отырган  малымды  алдырып 
алдым  (Қарақ.) . 

АРҚАСЫН  Б Е Р У  (Орал: Қ а р а , Т.өкпе.) 
теріс  қарау. Ойбой,  оның  цырсыгы  мол шал, жөн 
айтсаңдаарцасын береді(Орал,Т.өкпе.). 
Астыц  одагы...  өндіріске  а р ц а с ы н б е р г е н 
(«Үлг. кең. ауылы»,  5.07.1931). 

АР  ҚЫЛУ (Алм,  Жам.)  ар көру. Біреуден 
бір  цайнатым  чай сцрауды,  тегі,  ар  цылады 
(Алм,  Жам.). 

АРҚЫРАУ (Шымк.:  Т ү л к ,  Қызылқ.)  сар-
қырау.  Арыс  өзені  жазгытцрым  ар цыр ап 
агады  (Шымк,  Т ү л к . ) . 

А Р Л А Н  (Орал :  Ж ә н ,  Орда) еркек т а з ы . 
А р л а н д ы  ертіп  шыгып,  киік  алдырдым.  Киік 
арланнан  ццтыла  алмайды  екен  (Орал,  Жән.). 

А Р Л Ы - Б Е Р І  ( Г у р ,  Маңғ.)  әрл і -берлі . 
АРМА  (Түрікм.: Т а ш ,  Ашх,  Мары,  Тедж.; 

Қ.орда, Арал) қуат, қайрат  беруге  айтылатын 
сез  немесе қошаметтеу, қүрметтеу.  Іске  сәт, 
арма, Кцлеке! ( Т ү р і к м ,  Тедж.).  0, орацшылар, 
а р м а ң ы з , оракца  береке  (Қ.орда, Арал). 

[Түрікменше армак  шаршау  ( Р у с . - т у р , сл„ 
1956); қарак. харма (Карак.-рус. с л ,  1958); езб. 
хорманг  (Узб.-рус. сл.,  1959); ар  шаршау  (С.  Мал„ 
ПДП,  359); ачтад  шаршау  (А. Бор.,  40); арма 
шаршамайтын  (СС,  250). Бүл  деректер  бойынша, 
сөз  түбірі  «ар»,  мағынасы  шарша,  осыған болым-
сыздық  көрсеткіші  -ма  қосылып,  «арма» түлғасы 
туындап,  «шаршама»  үғымы  қалыптасқан]. 

АРМАНАДАҚАЛУ  (Тау , Қош.)  өрідеқалу. 
АРМАН-БЕРМЕН  (Қорда , Арал;  Қарақ.) 

әрлі-берлі .  Сол  жерде  арм  а  н-б е р м  енбір 
тцлкі салаң-салац  жцруші  еді  (Қорда , Арал). 

А Р Н А  (Қ.орда, Арал;  Қарақ . )  қайықтың 
алдындағы  қуыс  орын.  Су  төгетін шелекті 
цайыцтың  а р н а с ы н а цой (Қ.орда, Арал). 

АРОМЫРТҚА  (Жезқ,  Үлы.;  Р е с ,  Омбы)  со-
ғымнан  коршілерге  беретін  сыбаға.  Аромырт-
цамд  ы алайын  ( Ж е з қ ,  Үлы.). 

АРПАҚАН  (Қ.орда,  Қарм.;  Қарақ.)  сүлы 
сияқты  шөп. 

А Р П А Қ - Т Ү Р П А Қ  ( Қ Х Р )  а р п а ң - т ү р п а ң , 
тарс-түрс.  Екеуі  сол  арада а р п а  ц-т  ц р п а ц 
алыса кеткен  (Қ. Ж ү м ,  Соңғы..,  24). 

А Р С А / / А Р С А  АҒАШ (МХР)  соғым  етін 
қосарлап  і л і п ,  кептіруге  арналған  ағаш,  а р -
қалық  ағаш.  Келімді-кетімді  кісі  квп бай цйдің 
тошаласындагы  а р с а л а р д а ә р  жылы  осы 
мезгілде  ццнан цой, ту бие,  ту  сиырлардың еті 
самсап  тцрады  (Ж. Сәмитүлы). 

АРСА  АҒАШ Қ. а р с а . 
АРСАҚАЙ  (МХР)  сойдиған, сойдақ.  ...са-

ры  кісі  келген адамга  цуанышты  бейне көр-
сеткісі  келгендей а  р  с  а ц а й  сары тістерін 
ырсита  кцжілдеп,  ...жцмсац  врындыц  нцсцады 
(МХР).  Тіпті цолгабысты  көзге  ілмей асцац-
тап,  ар  с а ц а й темірін  мацтады  да  цалды 
(«Шүғыла»,  1983, №1, 32). 

АРСАЛ  (ҚХР)  жирен.  Ар  сал шаш. 
АРСАЛАҢ  (ҚХР)  иттің  күшігі,  барсалаң-

нан  үлкені . 
АРСЫ  АҒАШ ( Ж а м б ,  Шу) шанақтың  а с -

тына  қоятын  ағаш. 
А Р Т Қ Ы  Е С І К П Е Н  Ж Ү Р У  ( Қ Х Р )  жеке 

басының  жүмысын  пара беру  жолымен  шешу, 
ж е ң ү ш ы н а н ж а л ғ а с у . А р т ц ы  есікпен  жц-
р  у,  цатарлы  бцрыс  істі  гулетіп,  ..жас  црпац-
тарга зиянкестік  жасады  («Шыңжаң»,  11.11. 
1973). Әлі де  ішінара  жвлдастар  перзенттері-
нің  ауылга барып,  бвран-шашынды  басынан 
кешіруінен  цорцады. Тіпті  цызмет  уцыгынан 
пайдаланып.артцы  есікпен  жцріппер-
зенттерін калада цалдыргысы...  келеді  («Шың-
жаң», Үрімжі) . 

А Р Т  ҚЫЛУ (Сем.:  Ақс,  Кекп.) арқа  түту, 
сену.  Талгатбекменіар  т цылып,  оларга  ба-
рып,  тагы  да тиісті ( С е м , Көкп.) . 

А Р Т Қ Ы Л Ы  (Сем.:  Мақ ,  Аяг.;  Шығ. Қ а з , 
Күрш.;  Т а у ,  Қош.;  Қ Х Р )  арқылы.  Біз Тар-
багатайдагы  бесінші  ферма  артцылы  келдік 
( С е м ,  Аяг.). 

АРТПА  ЧАНА  (Алм, Кег.)  сүйреткі,  шөп 
таситын  қүрал. Тцрбек,  сен  маган  артпа  ча-
н а ц д ы  бере  тцргын  (Алм , Кег.) . 

АРТТА  Т Ү Р Ы П  Д Е Л Б Е  Т А Р Т У  (ҚХР) 
перде  артында түрып нүсқау  беру,  артта  түрып 
а й т а қ т а у ,  т а с а д а  т а с л а к т ы р у .  Бірден-бір 
тиімді  тәсіл  алга  шыкпай,  артта  тцрып 
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делбе  тарту,  созсөйлемейымцагу  (Ғ. Қан., 
Бұрқ.,210). 

АРТТЫРҒАН  ТҮЙЕ  (Қ.орда, Жаңақор.) 
үст індег і  қыздың жасауымен ( ұ з а т ы л а т ы н 
қыздың  ү й - м ү л к і ,  керек-жарагы)  немесе  а р -
тылған  жүгімен  сыйға,  бәйгеге  тартылатын 
мақтаулы  түйелердің  бірі. 

АРТУ  (Жамб.,  Жам.)  сүрту.  Бет  арт а-
т ы н орамалды бер  (Жамб.,  Жам.). 

АРТЫҒЫНША  ( Т а у , Қош.) артық.  Оның 
жасы  цазір  сексеннен  артыгынша  цзарып 
цалды ( Т а у ,  Қош.). 

А Р Т Ы Қ  А У Ы З  БАЛА  ( Т а у ,  Қош.)  қолы 
бос,  е п т і ,  жүмсауға ыңғайлы  бала .  Жцмсай 
цоятын  а р  тыц  а у ы з б алада жоц ( Т а у , 
Қош.). 

АРТЫ  Қ И С Ы Қ (ҚХР)  ниеті,  ойы  бұзық. 
АРТЫЛУ  (Сем.:  К ө к п , Ақс , Абай,  Шүб.) 

озу ,  асып  т ү с у .  Өлеңге  келгенде  бцлар,  көп 
цазацтан  арты  лд  ы  ( С е м , Абай). 

АРУАҚҚА  ШЕТ Б О Л У  (ҚХР)  қате  істеу, 
қателесу,  жамандық  істеу,  азғындау. 

А Р У А Н А 1 ( Қ . о р д а : Ж а л . , Сыр . ; Қ о с т . , 
Жанг.)  түйенің  арқасына  кигізе  салатын  қом 
тәрізді  жабу. Жол бойында жцрген ар у ан  а-
л ы  тцйені  кордің  бе? (Қорда ,  Сыр.). 

А Р У А Н А 2 ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  т о р қанат 
жәндіктердің  бір  отряды.  Үзындығы  15-20 мм, 
мойыны  а р у а н а  т ү й е н і ң  м о й ы н ы  т ә р і з д і , 
сондықтан  да аты соған  сәйкес  қойылған. 

А Р У А Н А 3 ( Қ . о р д а , Ж а ң а қ о р . ) ж а р а -
тылысынан  бір  еркешті ,  таза  нәс ілд і ,  тықыр 
жүнды, суыкка шыдамсыз, өте  с ү т т і ,  сидаң 
сирақ,  ыстыққа, шөлге  шыдамды  үрғашы  түйе 
түқымы. 

АРУАНА  Б О Т А  (Қ .орда ,  Қарм.)  аруана 
мен  үлектен  туған жалғыз өркеш  бота.  Біздің 
совхозда  бір де бір а  р у а н а 6  о  т а жоц 
(Қ.орда,  Қарм.). 

АРУАНА  ТАЙЛАҚ  (Қ.орда,  Қарм.)  таза 
аруана  нәсілді  бура мен  таза  аруанадан  туған 
жалғыз өркеш ( д р о м а д е р )  түйе  т е л і н і ң  екі 
жастағы  атауы.  Арыс  өзенінен  су  ішіп  шыццан 
бір  топ  тцйе  арасынан  бірер  ару ана тай-
лацты  керіп  таңданып,  біраз  тцрып  цалдым 
(Қ.орда,  Қарм.) . 

АРУЛАУ  ( А л м , Шел.)  та залау ,  та зарту . 
Үйдің  ішін  а  р у  л  а п  цстаганымыз саулы-
гымызга  да пайдалы ( А л м ,  Шел.). 

АРША  (Қарақ.) сандық,  кебеже.  А р ш а 
цстіне  кврпе-төсек жиылган,  тцстыц  (қ . ) 
ілінген  (Қарақ.) . 

АРІІГУ 1 (Ақт ,  Ойыл;  Орал, Жән. ; Қарақ.; 
Қар,  Қарқ.)  арықты,  қүдықты  тазалау.  Әсем-
бай  ццдыц а  р ш ы п  жатыр  ( А қ т ,  О й ы л ) . 

Орталыцтагы  ццдыцты  а  р ш у  жцмысын 
цйымдастыру  керек  ( О р а л ,  Ж ә н . ) .  А р ш у 
жцмысын  біз  әдетте ерте көктемнен бас-
таймыз  (Қарақ.) .  Қырда  ццдыц  ар  шыган-
д  а  шыңыраудан  балшыц  атцандай  цылып, 
тспырагын текшелеп  ойган  төрт  бцрышты 
кең  шцңцырда  тцрып,  шцңцырдың  цабагын-
дагы  арбаның цорабына цара  топыракты 
цаңбацша  лацтырып  тцр  (С.  С е й ф ,  Шығ , IV, 
103). 

[Түрікменше  арассаламац  (Рус.-туркм.  сл . , 
1956, 550); қырғ.  аарчы  (К. Юд,  КРС,  17); хақ. 
арды (Хак.-рус.  сл.,  1953, 31); монғ.  арчих  (Монғ.-
қаз.  сөз.,  1954. 28); қалм.  арчх  (Рус.-калм.  сл.,  1964, 
429)]. 

А Р Ш У 2 (Қарақ.) ашыту.  Қамырды  аршы-
г а н н ан  кейін  пісіру  керек  (Қарақ.) . 

АРШЫЛ ( Г у р ,  Маңғ.)  намысшыл.  Өзі  бір 
а  р ш ы л  адам еді,  біз  цшін  жанын  вртага 
сала  таласатын (Гур.,  Маңғ.). 

А Р Ш Ы Н (Қ.орда, Арал) адым;  үзына  бойы. 
А р  шыныныңөзі де  екі  тазы  жцгіргендей 
екен  (Қ.орда, Арал). 

А Р Ы З  Е Н П З У  (Шығ. Қ а з , Больш.) арыз 
беру.  Бцл  мәселе  жөнінде  аудандыц мекемелер-
геарыз  енгіз  (Шығ. Қаз. , Болып.) . 

А Р Ы  КЕЛУ  (Гур ,  Маңғ.)  намысы  келу. 
А Р Ы Қ 1 (Шымк,  Түлк.)  соқамен  жер жырт-

қан  кездегі  жал мен  і з . 
А Р Ы Қ 2 (ҚХР)  таза,  пәк,  әділ ,  адал.  Ежел-

гі  этностардың  атындағы «арық»  көбінесе  осы 
мағынада  келеді.  Қазақ  ертегілеріндегі  «арық 
мерген»  де  әділ,  көпшіл  мерген  деген  үғымды 
білдіреді. 

А Р Ы Қ  ҚҮЛАТУ  (Қорда , Арал) арық  қазу. 
Танабай  деген  жерден  10 га  тарыны  сусыз  ай-
дап  жатырмыз,  оның а р ы г ы н  ццлатып 
цойсац  та, су келмей  отыр  («Екп. балыкшы», 
1932, №30). 

А Р Ы Қ - Т О Р А Қ  ( Г у р ,  Маңғ.)  арық-түрақ 
немесе  арық-тұрық .  Шөпті  цорага  төктір, 
ары ц-т орацца  бөл  (Ж. Т і л ,  Қайнар,  102). 

А Р Ы Қ - Т О Р Ы Қ  (Қарақ.) арық-түрақ. 
АРЫҚ-ТҮҒАН  ( Ж а м б ,  Жам.) арық-тоған. 

А р ы ц-т  ц г а н д а р ы м ы з цазылып,  та-
заланып  бітті («Кол-шы»,  1935, 29). 

А Р Ы Қ  ТҮР  ҒОЙ  (Сем.:  Ақс , Көкп.) арық, 
таза  екен .  Мынау  ат  шапцыш  болуы  керек, 
арыц  тцр  гой ( С е м , Көкп.). 

А Р Ы Л Д А Ғ А Н  ( Ж а м б ,  Шу) арындаған . 
Аргымац  мінді  а р ы л д  аган  ( Ж а м б ,  Шу). 

А Р Ы Л Д А У  ( Ж а м б ,  Жуа. ) ырылдау.  Ит 
а р ы л д ап тцр  (Жамб.,  Жуа.) . 

А Р Ы Н 1 ( Ж е з қ ,  Үлы.; Қ о с т , Жанг.)  екпін, 
қарқын. Арындаган цызулы  кісі  екен  ( Ж е з қ , 
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Үлы.).  А р ы  н  ы бар ат деп ала жөнелетін, 
алып  цашатын  атты  айтады (Қост., Жанг.) . 
Қырғ.  арым  (К. Юд.,  КРС,  73). 

А Р Ы Н 2 ( Р е с ,  Орын.)  аттың  бүзылуы,  ауыр 
жүкті  тартпауы.  Арын  өгізде  болмайды.  Арын 
тцйе  мен  жылцыда  квп болады ( Р е с ,  Орын.). 

АРЫНДАУ  ( Р е с ,  Омбы)  шаршау, болды-
ру.  Ат а р ы н д ап тцр ат  шаршап,  болдырып 
тцр  ( Р е с ,  Омбы). 

А Р Ы Н Ы  Б А Р (Қост . ,  06.; Көкш., Еңб.) 
шамы  бар  [ат]. Бцл  аттың  арыны  бар,ар-
ындап жцрмейтін (Қост., Об.).  Мына  атым-
ның а  р ы н ы  бар, цайта-цайта арындап 
мазамды алды  (Кекш.,  Еңб.) . 

А Р Ы С 1 (МХР)  жіг іт .  Ау, той  болган  соң 
а р  ы с бар, Алуан-алуан  жарыс  бар. Әліңе 
царай  жцгіріп,  Озгандарың  бәйгеңді  ал  (М. 
Қүрман.,  166). 

А Р Ы С 2 ( О р а л :  К а з т . ,  Қара . ; Қ а р . , Шет; 
Қост.:  Жанг., Аман.)  арбаның  бел  агашы.  Жцкті 
квп  салма, арбаның а  р ы  с  ы нашар (Орал , 
Қара. ) .  Кцн ццлацтанса,  кцрегіңді  сайла,  Ай 
ццлацтанса,  а  р ы  с  ы ң д ы  сайла ( Қ о с т , 
Жанг.). Мынауыңныңарысы  всал  екен  (Қар., 
Шет). Аумагы цш цанат  цйдей  апанның  беті-
не  екі  арбаның а р  ы с  ы н  жапцан  (Ғ. М ү с т , 
Дау.  кейін,  9). 

А Р Ы С 3 ( К ө к ш ,  Қ т у ; Р е с ,  Омбы;  П а в л , 
Ерт.;  Қ о с т ,  06.) жетек.  А р ы  с сынса,  атты 
тоцтата  салып, тез тогару  керек  (Көкш. , 
Қ.ту). Арбаның арысы  емес,  белагашы, Ауы-
лымның  жиналыпты  кәрі-жасы, Сайрайын 
сайра  десең  бцлбцл  болып,  Әйелдермаган  таман 
цараңдаршы (Б . М а й л ,  Шығ, I I , 254). 

[Түрікше  арыч  (Тур.-рус.  сл.,  1977, 62); калм. 
арш  (Рус.-калм.  сл.,  1964, 381)]. 

А Р Ы С 4 (Гур ,  Маңғ.)  ата,  ру.  6 арыс  жары, 
9 арыс  тоцсанбай,  8арыс  адай  деп  айтыла-
ды (Гур ,  Маңғ.). 

АРЫС 5 (Жамб. :  Шу, Қорд , Мер ,  Луг.;  Қ а р , 
Қарк.) топқа  түсіп  айтысу.  Мен  вмірімде  екі 
рет  арыстым  ( Ж а м б ,  Қорд.). Аузын ашса, 
свзі  фвнтанша  атцыган, талай а  р ы  с ц  а 
тцскенде,  циыннан жвл тапцан царт  бцл  жолы 
ыңырануы квп  (Ғ. М ү с т , Кез . к е р ,  84). 

А Р Ы С 6 (ҚХР)  сусар  түқымдасына  жата-
тын аң.  Ацкіс  деп те  аталады. 

АРЫС  АҒАШ ( Ж а м б ,  Шу) шанақты  үстап 
түратын  ағаш. 

А Р Ы С К Е Р  (ҚХР) арысқа  түсетін  балуан. 
А Р Ы С Т А У  ( Қ Х Р )  орғу,  с е к і р у ,  а т ы н у . 

Отызга  орцояндай  арыстадым  (Бес  ғасыр.). 
А Р Ы Ш (Түрікм. :  Т а ш ,  Кенеүр . ;  Қарақ. ) 

жетек.  Арбаның а р  ышының  цстінде  тц-
рыпты  (Қарақ. ) . 

АСА ( О р а л , Ж ә н . ) т а я қ . Қолына  а  с  а 
цстаган,  цалпац  киген  басцарма болды (Орал, 
Ж ә н . ) . 

А С А Б А 1 ( Қ а р ,  Ж.арқа)  асу,  тасу .  Заман 
кцннен  кцнге  бцзылып,  тарылып  келеді.  Бц-
ган  дейін  кейде  әлі-пылай  болып цалып жцр-
дік.  Онымыз  а с а б а, асцан  квңіл  ылаңы  (Ғ. 
Мүст , Дау.  кейін,  356). 

АСАБА 2 (ҚХР) байраққа, туға және най-
заға  тағылатын  түсті  баулар.  Ац а с а б а, сцр 
желек, найзасында жалпылдап (Манас) . 

АСА  БАСШЫ ( Г у р ,  Маңғ.)  басшы,  б а с -
қарушы. Сонда  бцл  істің  аса басшысы  кім 
болады  ( Г у р ,  Маңғ.). 

АСАДАЛ  ( Ж а м б ,  Шу; С е м , Аяг.) ыдыс 
салатын  сырлы,  оюлы  ағаш  шкаф.  А  с ад  ал-
д  ы ң  цацпагын  врнектеп те жасайды  ( Ж а м б , 
Шу). Қ а салал . 

АСАН  (ҚХР)  сүлу,  керкем  (ар.  хасан).  Кісі 
аты  ретінде  жиі қолданылады. 

АСАЙ  ( К е к ш ,  Еңб.)  тыным  таптырмау, 
қолды-аяққа  түрғызбау. 

АСАЙ-МҮСЕЙ(Жамб.:  Шу, Мер.)  қабығы 
сай-сай  болып  есетін  үзындығы үш  метрден 
аспайтын  ағаш.  Аса й-м цсей тез жарылады. 
А с а й-м цсей  втынның  ең  жацсысы  ( Ж а м б , 
Шу). 

АСАЛАЛ  (Шымк.:  Қызылқ.,  Т ү л к ;  Жамб.; 
С е м , Аяг.) ыдыс-аяк  қоятын  текше,  ашық  шкаф 
тәрізді  нәрсе,  асадал.  А с а л а л д ы агаштан 
істеп,  киіз  цйдің  керегесіне  іліп  цояды  (Шымк, 
Қызылқ.).  Бцрынгы  уацытта  а с а л а л дей-
тін  текше  болатын, оны агаштан  істеп,  киіз 
цйдің  керегесіне  іліп,  цвятын  еді  ( Ш ы м к , 
Т ү л к . ) . 

АСАЛАЛЫ  (Шығ. Қаз . :  З а й с ,  Тарб . ) ас 
қоятын  орын. 

АСАЛАУ  (Шымк,  Арыс)  еселеу.  Асалап 
цця бер  (Шымк,  Арыс). 

АСАМ Б О Л У  ( Ж а м б ,  Тал.) қүп  болу,  жен 
болу,  қабыл  болу.  Сен  квлхозга  кіру  цшін арыз 
берсең,  а с а м  болар  ( Ж а м б ,  Тал . ) . 

АСАПШЫ (Түрікм.:  Т а ш , Кенеүр.)  есеп-
ші.  Бцрын бір ауылда бір а с а п ш ы д а н 
бвлушы  еді,  кәзір  олар  вте  сиреп  кетті  (Түр ікм , 
Таш.) . 

А С А Р 1 (Қ.орда: С ы р , Ж а л , Қарм.;  Шығ. 
Қ а з . ,  Күрш. ;  Қ о с т . : Т о р ғ . , Ж а н г . , С е м и о з . ; 
Ж е з қ , Үлы.;  Жамб.:  Шу, Қ о р д , Мер.; А л м , 
Жам.)  тамақтандыруды  оз  мойнына алып, кеп 
адамды  к е м е к к е  ш а қ ы р у . Там тцргызуга 
жекжаттарым  тегіс  а с а р салысцан (Алм, 
Жам. ) .  Осы  елдің  көп  цйлері  а  с а  р  аркылы 
салынды.  Үй салуды  ойласац,  а с а р г а адам 
жинаймыз  (Қорда ,  Сыр.).  Қораның тек таба-
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ныганабітті,  қалганынасарменаяқтагалы 
отырмын  (Қост., Семиоз.).  Егін  органда  асар-
г  а  шақыратын  (Жезқ.,  Үлы.). 

[Қырғызша  ашар  көмек  (К.  Юд., КРС,  84); 
түр.  асы, ассы  пайда,  олжа (Тур.-рус. сл. ,  1977, 
67, 70); чув.  усаа  пайда  (Чув.-рус.  сл.,  1985, 517). 
Жазба  ескерткіштерде  асыг пайда  (Э.  Надж. 
ИССТЯ,  1979, 199, 201); асу  пайдалы,  тиімді  (Ат-
тухфа,  269); асыг  пайда,  олжа  (А. Бор.,  Бадаи., 
1961, 63; ЛСТ  ХІІ-ХІІІ  в.,  1963, 61), асыг  пайда, 
кіріс  (ДТС,  60); монғ. ашиг  пайда  (Монғ.-қаз.  сөз., 
1954, 30); маньчж. айси пайда  (ССТМЯ  I , 1975, 
22); ар.  аси  жәрдем  беру,  кемектесу  (Ар.-рус. сл., 
I , 1970, 40)]. Қ асар  салу. 

АСАР 2 (Қ.орда:  Сыр., Жал.,  Қарм.)  ертедегі 
бүзылғаи  қала  орны. Осы  тоңіректе  асардан 
коп  нәрсе  жоқ  (Қ.орда,  Сыр.). 

АСАРДАЙ  (Орал; Гур.;  Ақт.)  әжептеуір . 
Масқара-ай, а с а р д а й  серке  етеміз  гой  деп 
жцрсем...  вліп  қалыпты  («Соц. е ң > ,  30.05.1937, 
№35). 

АСАР-КҮСЕР  (Қар . ,  Шет)  т е з ,  жылдам. 
Жцмысты  аса р-к  цсер  істейді  (Қар., Шет). 

АСАР  САЛУ  (Жамб. ,  Жам.;  Алм.,  Жам.; 
Шымк.,  Т ү л к . )  комек,  жәрдем  беру.  Жцгері 
жииауга а с а р с а лынд  ы  (ІПымк., Түлк . ) . 
Там тцргызуга  жекжаттарым  тегіс  а  с а  р 
с а л ы с қ а н  (Жамб.,  Жам.).  Қ. асар 1. 

АСАСЛАНУ  (Қарақ.)  негізделу. 
АСАСЫНАН  (Сем.,  Аяг.)  кенеттен,  күт -

пеген  жерден. 
АСАТЫ  (Шығ. Қаз. ,  Зайс . )  кенеттен,  т е з , 

ойламаған  жерден. Бір қой  а  с  а  т ы ауырып 
қалды  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

А С А Т Ы Н А Н  (Шығ . Қ а з . :  З а й с ,  Т а р б . ; 
ҚХР)  кенеттен.  Асатынан  ауру.  Бір  қой 
а с а т ы н а н ауырып тцр  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 
Бцрын  а с а т ы н а н  келген  ауыртпалықты 
көбінше  зиялылар  жагымына  біз  квтеріп  едік 
(Қ. Жүм.,  Соңғы...,  32). 

АСАУ К Ө К (ҚХР)  арақ,  ішімдік.  Оласау 
к  в  к  т е н  квбірек  тартып  алган  сияқты, 
сенделіп  келеді  (А. Қ а с ,  Н. Әбік., Қаз.  т і л і . ,  18). 

АСБҮЗЫЛ  (Алм.,  Шел.; Сем., Аяг.;  МХР) 
асхана.  Бцгін  а с б ц з ы л г а  барып  тамақ 
ішейік  (Алм.,  Шел.). 

[Үйғырша  ашпузул  асхана  (Уйг.-рус.  сл.,  1961, 
24). *Асбцзыл*  екі  сөздің  бірігуінен  пайда  болған: 
біріншісі  - түркі  тілдеріндегі  «ас»,  «аш»  (тамак 
мағынасындағы),  екіншісі  - қытай  тіліндегі 
*ресторан»  мағынасын  беретін  «будэо»  сезі  (Ә. 
Нүрм., Жерг.  тіл  ерекш.  терк.,  198)]. 

АС Ж Е Т П  (Орал , Орда; Гур.: Мах., Тең . , 
Бал.)  ас  ішіп  болу.  А  с  ж е  тті,  ал  сыртқа 
салқынга  шыгайық  (Орал , Орда) . 

АС Ж Ү Р М Е У  ( О р а л ,  Ж ә н . )  ас  батпау . 
Таңертеңішейіндесек,  ас жцрмейді(Орал, 
Ж ә н . ) . 

А С К Е Д І  (Түр ікм . : Красн. , Небид. ,  Ашх., 
Тедж.,  Мары,  Таш.) асқабақ. Палауга  еттен 
гөрі  аскедіні  көбірек  салып  жасайтындар  да 
бар  (Түрікм.,  Мары). 

[Түрікменше  кәди (Рус.-туркм. сл . ,  1956); 
қарақ.  кәди  (Карак.-рус.  сл.,  1958). Кеду асқабақ 
(Л. Буд.,  I I , 117). Л.  Будаговтың  көрсетуінше  бүл 
сез  парсылардан  ауысқан]. 

А С К Е Л Д І  (Гур . ,  Маңғ.;  Шымк.,  Мақт . ) 
асқабақ.  Биыл  бір  мвйын  жерге  аскелдіек-
тім  (Шымк.,  Мақт.). 

АСҚА  БАҒУ (ҚХР)  тамақтану,  тамақ жеу. 
Қанеки,  тақсырлар, асқа 6агыңдар,  -деді 
(М. Раз . ,  Алт. ақ.,  382). 

АСҚА  БАҒЫНУ (МХР)  асты  қүрметтеу. 
Кцрметті  гцн,  лама-еке, а с қ а б а г ы н ы ң -
д  ар,  алыңыздар  (М. Қүрман.,  130). 

АСҚАБАҚ  Қ А Р (МХР)  жиылып,  қатып 
қалған қар. 

АСҚАЗАН  (Қ.орда, Арал) ас үй ,  асхана. 
Содан хан  а с қ а з а н г а  апарып,  тамақ-
тандырыңдар,  - депті (Қ.орда, Арал). 

АСҚАҚ  (Қост., Жанг.) артық  с е з .  Қцстың 
жцнінің  бцты  бцрын  45 сом  еді,  енді  алпыс сом 
дейді,  онысы а  сқақ  шыгар  (Қост., Жанг.) . 

А С Қ А Р Д А Н  К Е Л У  ( Қ о с т . ,  Об . )  о й л а -
маған,  күтпеген  жерден  келу.  Ол мцнда  қазгр 
а с қ а р д а н  к е ліп  қалытг  отыр  гой  (Қост., 
Об.). 

АСҚАР  ТАУ  АШАСЫНАН ( Т О Б Ы Ғ Ы -
Н А Н )  К Е Л М Е Й Т І Н  (ҚХР)  менмен,  т ә к ә п -
пар,  ешкімді  менсінбейтін. 

АС  Қ А С Ы Қ (Қарақ.)  үлкен  қасық, ожау. 
Ас қасықпен  енді  бір  рет  қцйың  (Қарақ.) . 

АСЛАН  ( О р а л , Ч а п . ) асылы,  тегі  ( қыс-
тырма  сез  қызметінде).  А  с  лан,  сол  оқуды  да 
қол  кврмейді  гой  деймін  (Орал, Чап.) . 

А С М А Л Д Ы Қ / / А С П А Л Д А Қ  ( Қ . о р д а , 
Шиелі )  кешкенде ,  той-думанда  т ә у і р  т ү й е -
л е р г е  ж а б а т ы н , о ю л а н ы п ,  ә ш е к е й л е н г е н 
арнайы  жабу  кілем  мен мойнына  асатын  немесе 
басына  қ а д а й т ы н  ж і б е к  шашақты  ызба 
аспалар . 

АСМАН//АСМЕН  (Тау., Қош.;  Шығ. Қаз. , 
Больш.) балық аты.  Шцйде  а  с  м а н  деген  ба-
лық квп (Тау.,  Қош.). 

АСМЕН  Қ. асман. 
А С Н А Н  (Қост., Фед.)  еттіңнаны.  А  с  нан-

д  ы кісі  санына қарай  салгайсың  (Қост., Фед.) . 
АСОРАМАЛ (ҚХР)  асжаулық. 
А С П А 1 1. ( Қ . о р д а : Қ а р м . , Т е р . )  қүдық 

суының молдығы.  Ой,  мына  жердегі судың 
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аспасы  н-ай! Суыаспа  екен  (Қ.орда,  Қарм.). 
2. (Қарақ.)терең,шыңырау  қүдық.  А с п а н ы ң 
суын  шыгыр  арцылы  тартады  (Қарақ.) . 

АСПА 2 (ҚХР)  қылмыстыны  асып  өлтіре-
тін  дар,  дар  ағашы. 

АСПА  АСУ  (Гур.,  Шевч.)  желбауды  тартып 
байлау.  Қатты  жел  шаңырацты  теңселтіп 
бара  жатыр,  аспа  аса  бер  (Гур.,  Шевч.). 

АСПА-ЖАЛАП 1 (Қарақ.)  өтірікші,  айтқан 
сезінде  тұрақ  жоқ  адам.  Ол  а  с п  а-ж а л  ап-
тың  сөзіне  ерме,  цор  боласың,  балам (Қарақ.). 

А С П А - Ж А Л А П 2 ( Т ү р і к м . :  Б е к д . ,  Алт . , 
Қиян.,  Красн.,  Ашх.,  Таш.)  тез ,  шапшаң, асы-
ғыс. Бойлай  (қ.) асп  а-ж алап  іспен-ац  шар-
шадым  (Түрікм. , Бекд . ) . 

[Өзбекше  аспижаллоб  жылқымен  сауда  жа-
саушы,  пайдахор,  алыпсатар  (Узб.-рус. сл.,  1959, 
42); түрікмен  тілінде  дәл  осы мағынаны  беретін 
сөз  <я6ы желлабы»  тіркестерімен  антылады  ( Р у с -
туркм.  сл . ,  1956, 34). Қазактың  жергілікті  тіл 
ерекшелігіндегі  «аспа-жалап»  мағына ауысуының 
нәтижесі  деуге  болады]. 

АСПАЙ  (Гур . ,  Маңғ . )  маяның  б и і к т і г і . 
Маяның  а с п а й ы н  өлше  (Гур.,  Маңғ.). 

АСПАҚ 1 (Шығ. Қаз . ,  З а й с )  нәрсе  ілетін 
ағаш.  Етті  аспаццаілу  керек  (Шығ. Қаз., 
З а й с ) . 

А С П А Қ 2 1. (Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . )  т ү з а қ 
сияқты  қүрал.  Аспацца асылып  влген  байлар 
да  аз болмады  (Шығ. Қаз. , Больш.).  2. (ҚХР) 
жаза  қүралы,  аспа ,  даршаңгег і .  Асцацтасаң 
а с  п  а  ц  ц  а  асыласың,  бәсең  болсаң  бәйгеге 
цосыларсың  (Мақал). 

АСПАЛДАҚ  Қ. а смалдық . 
А С П А Н И - З Ә М Ш  (Қарақ.)  аспан  ә л е м і . 

Спутниктер а  сп  ан  и-з ә  мін  айналып  жц-
ріпті  (Қарақ.) . 

АСПАННАН  БЫЛҒАРЫ  ЖАУСА,  Қ ¥ Л -
ҒА ОҚШАНТАЙ  ТИМЕПТІ  (ҚХР) құл  б ә -
рібір  қүр қалды. 

А С П А Н Н А Н Қ У Р А Й  Т Ү С С І Н ,  Ж Е Л -
КЕҢДІ  ТУРАЙ  ТҮССІН  (ҚХР)  ажалың оп-
оңай  болсын. 

АСПАП-АНЖАМ  (Жамб.,  Жам.)  құрал-
сайман,  аспаптар.  Дайындыцтың  бір  тцрі  соца-
сайман,  а  с  п  а  п-а  н  ж а  мд ы  жинап,  оны 
цстага  беріп,  ремонт еттіру болатын  болса, 
бцларда  кврінген  жерде  шашылып,  цирап 
жатыр  («Кол-шы»,  1933, №11). 

АСПАПШЫ (ҚХР)  аспаз,  ас  пісіруші.  А  с-
п  апшылар  царбалас  Ас даярлап  жатцанда, 
Көккөтен мен Сетерцан  Әмір  цылды  оларга 
(«Жеті  қағ>,  183). 

АСПАТӨК  (МХР)  молшылық.  Дщанда-
рымыз  сары ала  кцздің  несібесін  ысырапсыз 

жинап,  аспаток олжага  кенелді  («Ж.  өмір», 
7.11.1983). Тастанды агаштарды пайда-
ланудан  25 мың  сомның пайдасын  тапты. 
Свйтіп  мерейлі  мерекеге  а с п а т ө к  шашумен 
келдг  («Ж.  омір»,  7.11.1985). 

АСПАУ  ( О р а л :  Жаңғ. ,  Орда,  Ж ә н . ) жа-
рамау.  Шырагым,  мен пенсиядамын,  жцмысца 
а с п а й м ы н (Орал,  Жаңғ.) .  ...бцган  тцскен 
царажаттарды  ең алдымен...  жцмысца  а с-
п  а  йтын  царт,  мцгедектерге...  царжылай, 
заттай  жәрдемге  бергледі  («Соц. ең .» ,  21.05. 
1936). 

АСПЕРИКЕН  ҚАУЫН (Жамб.:  Св., Жам.) 
қауынның  бір  түрі .  Мен биыл  а с п е р и к е н 
цау  ынд ы  коп ектім  (Жамб.,  Св.) . 

АС САЛУ  ( Р е с , Сарат.) тамақ  асу,  қазан 
көтеру,  ет  асу.  А  с  салу  керек  еді  цонацтарга 
( Р е с ,  Сарат.) . 

АС-СУАҢ  (Тау.,  Қош.)  ас-су ,  тамақ. 
АСТАЙЛЫ  (Жамб.,  Шу) тіпті ,  өте.  Мыиау 

аст  ай  лы  кем  цылша  (Жамб.,  Шу). 
АС ТАҚТА  (Түрікм.:  Таш., Конеүр.,  Ашх.; 

Қарақ . ) нан жаятыи  т а қ т а .  Кенжем,  мыгіау 
цйдің  ас  тацтасын  әкеле  цойшы  (Түрікм., 
Ашх.).  А  с  т а  ц  т а  с  ы адал  болса,  асыныгі, 
берекесг  тасады (Қарақ.) . 

(Үйгырша  аштахта  (Уйг.-рус. сл.,  1961, 24); 
озб.  оштахта  (Узб.-рус. сл . ,  1959, 312); қарак. 
астақта  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. Қ. нан  т а қ т а . 

АСТАҚТАЙ  (МХР)  үстел. 
АСТАМ  Е С Е  ( М Х Р )  а с т а м ,  а с а .  Қазір 

халцымыздыгі,  нацты  кірісі  1960 жылгыдан 
төрттен  а  с  т а  м е с е,  бгр  адамга  тиесілі 
бвлшек  сауда  айналымы  екіден  а с  т а  м е с е 
цвсылды  («Үгітші»,  1926, №10, 5). 

АСТАНА 1 (Жамб.:  Жам.,  Св.)  есік  табал-
дырығы.  А с т а н а д а н , жвлдан былай тцр 
(Жамб.,  Жам.) . 

А С Т А Н А 2 ( Г у р . ,  Маңғ . ;  Т ү р і к м . :  Ашх., 
Таш., Тедж.) халық, е л ,  жиын.  Жаумен  жа-
галасып  жцрмін  квптен, Мен жцрген  сахарада 
а с т а н а м ы н ,  Лайыц  па согша байтац  елді 
свккегг?  (Қашаған  ақын).  А  с  т а  н  а халыц, 
цвйсын ба,  ацыры  дегегііне  квндірді  (Турікм., 
Таш.). 

АСТАРЛАУ  (Сем.,  Көкп.) жақтырмау. 
АСТАУ 1 1. (Алм.,  Жам.)  үлкен  тегеш  ыдыс. 

Бір  цойды сойып,  етігі  асып астауга жасап, 
жцмысшыларга  бердік  (Алм.,  Жам.).  2. (Қ.орда: 
Сыр., Жал.,  Қарм.)  мал су  ішетін  иауа.  Қойды 
бері  царай айда, балам,  а с т а у д а с у  дайын 
тцр (Қорда ,  Сыр.). 

АСТАУ 2 (Гур. ,  Есб.;  Р е с ,  Волг.) кайық. А  с-
т а  у  д  ы жарамсыз  болгангіан  кейін,  жем 
салып цойдыц (Гур., Есб.) . 
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АСТАУБАС  (Қ.орда, Шиелі) басы  жебелі, 
сүйегі  ір і ,  әбден  толысқан  еркек біртума  (нар). 
Көбіне  мүндай  түйе біртумаларда  кездеседі. 

АСТЫҚ  і .  (Орал:  Ж ө н ,  Казт.;  Шығ. Қ а з , 
Больш.;  МХР;  Т а у ,  Қош.)  азық.  Ведомостпімен 
колхоз  бухгалтпері  бірнеше  адамга  астпық  берді 
( О р а л ,  Ж ә н . ) .  Біздің  цйде  тпиірменге  тпартп-
тпырыпкелгенекіқатх  астпықтпцр  (Шығ. Қ а з , 
Больш.).  2. (Орал, Орда)  үн.  Қара  астпық  - қара 
бидайдың  үны. 

АСТЫМ-ҮСТІМ  (МХР)  жүрдім-бардым; 
жеңіл-желпі.  Кабайды адам  бақытпын  астпым-
ц с  тп  і  м шолақ  ойлайтпын,  асқан  тпцрлаусыз 
адам деп  тпцйген...  (М. Қүрман ,  213). 

АСТЫҢҒЫ  ИЕК  (МХР)  бүркіттің  астың-
ғы түмсығы. 

АСТЫҢҚЫ  ( Т а у ,  Қош.)  астыңғы. 
АСУ 1 (Қост ,  Жанг.)  шаптыру. Бедеу  биеге 

айгыр  а с қ а н м е н  қцлындамайды  ( Қ о с т , 
Жанг . ) . 

АСУ 2 (Ақт„ Ырғ.;  Қорда :  Ж а л , Қарм.)  аса. 
Қолхозымызда  400-ден  а  с  у  жылқымыз  бар 
(Ақт ,  Ырғ.). 

А С У Ы М Е Н  ( П а в л ,  Майқ. )  артығымен. 
Қасиманое,  Айтпасов  жолдастпар  да  жылдық 
нормаларын а с у ы м е н орындады («Ст. туы», 
1.01.1942). 

АС  ҮЙ  (Түрікм.,  Небид.; Қ о с т , Пресн.)  ас, 
тамақ  қоятын ү й .  Бцл  жігітптперді  бөгей 
алмасынсезініп,  Омардаас цйгеқарайкетптпі 
(Ғ. Мүсір.,  Оян.  өлке,  474). 

А С Ы 1 (Алм„  Кег.; Қарак.)  қыр,  биік  үстірт. 
Атптпар  ауыл маңайында  көрінбеген  соң,  а  с  ы-
г  а  шықтпым.  Жаздыгцні  Алатпаудың  а с ы с ы н -
д а қар  жатпады  (Алм.,  Кег.) . 

АСЫ 2 (ҚХР)  күнәкар.  Асы  болып қцдайга 
олай  деме («Сез  сан.») . 

А С Ы Қ 1 (Жамб.:  Шу, Св.;  Ш ы м к ,  Мақт.) 
артық.  А  с  ы қ  сөзі  бар  кісі  екен.  Ақ  тпеңіздей 
тполқын  тпасып  Жерім  тполды  ттгөртп  тпцлікке, 
Жвспар  тполық  болып  а  с  ы қ  Орындалды 
кцнделіктпе  (Жамб.,  Шу). Былтпырмал  пыланын 
а с ы г ы м  ен  орындадық  ( Ж а м б , Св.) .  Біздің 
колхозкейбірколхоздан  асық  (Шымк,  Мақт.). 
Тіптпі  Келдияров  жолдас  кейбір  тповарларды 
а  с  ы  қ багага  да  сатпа  салады  («Мақ.  стах.», 
10.10.1951, №39). 

АСЫҚ 2 (Шымк,  Мақт.)  озық,  алда. Біздің 
колхоз  кейбір  колхоздан  а с  ы  қтп  а (Шымк., 
Мақт.). 

А С Ы Қ 3 ( Қ о с т . :  06. , Т а р . )  ғашық.  Дау-
сыңды  бір  шыгаршы  шатптпанайын,  Сыртптпан 
асық  болганнан  өліп едім  («Қаз . мек>,  1961, 
№10,63). 

АСЫҚ Б Ә З И  (Ауғ.; Ир.)  асық  ойыны. 

А С Ы Қ Ж А Ң Ы Л Т П А Ш (Ақт . , К л ю ч . ) 
балалардың  асықты  жасырып  ойнауы. 

АСЫҚТАУ  (Қарақ.)  киім, көрпе,  т.  б.  н ә р -
селерді  көмкеру,  жиектеу. 

АСЫҚТЫ  К Ү Л Д І Р У (Гур , Маңғ.)  асық-
ты  иіру. 

А С Ы Қ Т Ы Қ  ( Ж а м б . :  Шу, Мер. ,  Қорд . ) 
артық,  артықшылық.  Бцл  жиренгенің  асықтп 
ы қ  еді  ( Ж а м б ,  Шу). 

АСЫҚШЫЛАП ТІГУ  ( Ө з б ,  Ташк.)  бүл 
тігу  формасы  орамал  шетін  не  нәрестеге  киг і -
зетін  жадағай  шеттерін  тігуде  қолданылады. 

А С Ы Л 1 ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Таш.)  а т а - б а б а . 
Арыдан,  асылымызд  ан  келе  жатпқан  дәс-
тпцр  ( Т ү р і к м ,  Таш.). 

[Түрікменше  аслы  пайда  болған  тегі  (Туркм.-
рус.  сл.,  1940); түр.  асыл  негіз,  мән (Тур.-рус. сл., 
1977, 67); өзб. асл  негізі,  түбірі  (Узб.-рус.  сл.,  1959, 
41); тат.  асыл тамыр, ру,  тайпа,  түқым  (В.  Рад., 
Опыт...,  1, 539). Ертедегі түркі  жазба  ескерткіш-
терінде  асл  негіз,  тамыр  (С.  Мал.,  ПДП,  361). 
Арабша  асш  ру,  тек  (Ар.-рус.  сл„  1, 1970, 42)]. 

А С Ы Л 2 (Түр ікм . :  Мары, Таш.)  е н і м .  Бцл 
дәнеден  а  с  ы л  жақсы  алынады  ( Т ү р і к м . , 
Мары). 

[Түрікменше  хасыл  (Рус.-туркм.  сл.,  1956, 803); 
қырғ.  асыл  (К.  Юд„  КРС,  76); өзб.  хосил  (Узб.-
рус.  сл„  1959, 662); қарақ.  хасыл  (Рус.-карак.  сл, 
1947)]. 

АСЫЛУ  (Қарақ.)  жала жабу. 
АСЫЛ  ШАҚА (Түрікм.:  Таш.,  Тедж,  Мары) 

саны  кейде  18-ге  дейін жететін  мақта  беретін 
бүтақтар.  Әзір  пахтпаның  арам  шақасы  (қ.) мен 
а с ы л  шақасы  аралас  өсіп  келеді  (Түрікм., 
Тедж. ) . 

А С Ы Л Ы Қ  ( Ж а м б . , Сар . )  а р т ы қ ,  а с т а м -
шылық.  А  с  ы л  ы қ  сөз  айтппау.  Оның  кейбір 
айтпқан  сөзі  асылық  ( Ж а м б ,  Сар.) . 

А С Ы Ң Н А Н  Ү Ш І Р  (Қ .орда : Арал,  Қ а з , 
Қарм.)  қайыр,  қүдайы  беру  түрі.  Басыңнан  са-
дага,малыңнанзекетп,  а с ы ң н а н цшір, ора-
заңнан  пітпір  («Екп.  балықшы»,  1932, №18). 

А С Ы Р А У  ( О р а л :  Ж ә н . ,  О р д а ) м а с ы л . 
Ережеп  баласы  жцмыс  жасамай  әлі  әке-
шешесіне  а с ы р а  у  (Орал, Орда).  Сергалиев 
Қыдыраш сияқтпы  бір  кцн де  еңбек  етппей, 
колхозга  а  с  ы р  а  у  болып жцргендер  де бар 
(«Ком.»,  26.06.1939). 

[Туваларда  азырадыкчы  (Рус.-тув.  сл„  1980, 
284). Ертедегі  жазба  ескерткіштерде  асрамақ 
жасыру,  тығу  (А. Б о р ,  Бадаи...,  68)]. 

АСЫРЫМ ( Г у р ,  Маңғ.)  алыс.  Асырым-
г  а  кетптпі  ( Г у р ,  Маңғ.). 

АТАБАС  (Қост, Жанг.; Қ.орда:  С ы р , Жал.; 
Гур.:  Ш е в ч , Маңғ.;  Қарақ.)  есіп  түрған  егіннің 
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алғаш  піскен  б а с т а р ы .  Егін  жаппай  піспей 
тцрганда  ара-арасынан, а т а б а с ы н теріп 
алушы  едік  (Қ.орда,  Сыр.). 

АТАБАСТАУ  (Қост., Жанг.; Қ.орда, Сыр.; 
Гур.,  Маңғ.)  тары,  бидай,  т. б.  дәнді  егістің  пісе 
бастағанда  ара-арасынан  піскен  бастарын  қиып 
алу,  масақтап  алу. Иса  тарысын  ат  а  б а с-
тап жцр,  пісіп  қалган  көрінеді  (Қост., Жанг.) . 
Пірман  кцрішін  а т а б а с т а п жцр (Қ.орда, 
Сыр.).  Ойдагы  егін  д е а т а б а с т а п  пісейін 
депті  (Гур.,  Маңғ.). 

АТАБАШ  (Гур.,  Маңғ.)  егіндегі  алғашқы 
піскен  бастарды  іріктеп  жинау. 

АТАҒАШ 1 (Гур.,  Маңғ.)  әткеншек  түр і . 
АТАҒАШ 2 ( О р а л ,  Казт . ;  Р е с , Волг.) а т -

байлауыш.  Саргдытқабергендөнендіатагаш-
қ а байлап  кетеді  (Орал,  Казт.) . 

АТАҒАШТАЙ  (Гур. ,  Маңғ.)  үзын, арық 
адам.  Бір  атагаштай  арық  жігіт  еді  (Гур., 
Маңғ.) . 

А Т А Ғ Ы Н Д А Ғ Ы  ( Қ . о р д а : Қ а з . ,  Қ а р м . ) 
атындағы.  Каганович  атагынд агы  колхозда 
малдың іш тастау  індеті  көбейіп  барады 
(«Стал.  туы»,  1939, №5). 

АТА  ЖАП (Қорда: Сыр.,  Тер.,  Жал.,  Қарм.) 
үлкен  арықтан  таралған  кішірек  арык.  Жарма-
дан  ата  жап.ата  жаптан  егінге  қолшық 
тарайды гой, қарагым (Қ.орда,  Қарм.). 

АТАЙ  Б Е Р У  (Гур.,  Маңғ.)  атой  беру,  үран 
шақыру.  Тцрікпенді  қуган Сцйінқара  батыр 
жақындап  келіп  атай  6 ереді.  Тцрікпен  қа-
шады  (Гур.,  Маңғ.). 

А Т А Й М А Н 1 1 . (Қорда , Сыр.; Р е с ,  Орын.) 
өте,  тым,  тіпті .  Атайман  алыс  екен  (Қ.орда, 
Сыр.) .  Ахмет  бір сиыр  сатып  алытгты,  оны 
сойып сатқан  екен,  атайман  семіз  болыпты 
( Р е с ,  Орын.) .  2. (Қост. ,  06.) мықты,  күшті . 
Атайман  жылқы  (Қост., Об.). 

АТАЙМАН 2 (Қ.орда,  Қарм.)  бүзық,  қыр-
сау.  Өзі де  бір  а  т а  й  м а  н мал  еді  (Қ.орда, 
Қарм.). 

АТАЙМАН С У Ы Қ  ( Р е с ,  Орын.)  қатты 
суық. Кцн атайман с у ы қ ,  қиыршық  қар 
жауып  тцр  (Орын.,  Ад.). 

АТАЙЫ  МЕРГЕН  (Қарақ.) атақты,  мық-
ты  мерген.  Атайы  м е р г е  гі  емеспіз  (Қа-
рақ.) . 

А Т А Қ 1 ( Қ а р а қ . ) үй  салғанда  лайды к ү -
рекпен  алып  беріп  түратын  адам,  үй  салатын 
шебердің  көмекшісі. 

АТАҚ 2 (Гур.:  Маңғ.,  Мах.;  Жезқ.,  Ағад.)  а т -
жөн. Менің  атагымды  жазып  алыңыз (Гур., 
Мах.).  Ерттеп  сайлап  ат  беріп,  Атагымды 
жазып  сыртына,  Бір  жапырақ  қагаз  хат  беріп 
(Қашаған  ақын). 

АТАҚ  А Р Б А  ( Қ а р а қ . ) жас  б а л а л а р д ы ң 
итеріп  жүргізетін  арбасы. 

АТА  Қ А Р Ы  (Қарақ.)  ата  көсібі. 
А Т А Қ - Ж Ө Н Д Е Р І  (Гур . :  Маңғ.,  Мақат) 

а т ы - ж е н д е р і .  Олардың  көпшілігінің  сайлау-
шылар  тізіміндегі  атақ-жвндері  тексеріліп 
болды («Соц. Эмба»,  30.01.1947, №6). 

АТАҚТАУ 1 (Орал: Қара.,  Шыңғ,  Жымп.) 
а т а л у . Б а с қ а р м а а т а қ т а м а с а д а ,  еңбегщді 
ел  біледі  (Орал,  Жымп.).  Аттары  атақтал-
ганда  қайта-қайта  қол  шапалақтап  отырды 
(«К-зшылар  үні»,  6.06.1938). 

А Т А Қ Т А У 2 ( О р а л , Орда) аты-жөнін с ү -
рау-

А Т А Қ - Ш А Т А Қ  ( Қ . о р д а , Арал)  б ү л і н у , 
шатақ  шығу.  Сонымен  кцзде  ата қ-ш  атақ 
болып  қайтады  (Қ.орда, Арал). 

А Т А Л А 1 ( Ж а м б . :  Шу, Т а л . , С а р . ; Алм.; 
Ж е з қ ,  Ағад.;  Талд.) үн көже. Ол  уакытта  а  т 
а л  аны  таба алмадық қой  ( Ж а м б ,  Тал. ) . 

[Қырғызша  атала  (К. Юд.,  КРС,  78); үйғ. 
атила (Уйг.-рус. сл.,  1961, 22); езб.  атала (Узб.-
рус.  сл.,  1959, 43)]. 

АТАЛА 2 (Көкш.:  Қ.ту,  Щ у ч ,  Еңб.)  айран 
а р а л а с қ а н  с о р п а .  А т а л а  ішсең,  жеген 
тамагыгфы  басады  (Кокш.,  Қ.ту). 

АТАЛАҚ-Қ¥ТАЛАҚ  (Гур. : Е с б ,  Маңғ.) 
жеңілтек.  Сәрсенгали  ат  ал  а  қ-қ цт  а л а  қ 
кісі  емес  (Гур., Есб.) . 

А Т А Л А Қ Т А У 1 ( Г у р . ,  Маңғ . ;  Т ү р і к м . , 
Кенеүр.)  аттың  ширақ,  пысық  жүрісі.  Аты  бір 
а  талақтаганжақсы  ат  екен  ( Г у р ,  Маңғ.). 
Астына  мінген  аты  аталақтап  озып 
кетті  ( Т ү р і к м ,  Көнеүр.). 

АТАЛАҚТАУ 2 (Гур , Есб.)  далбаңдау,  дал-
балақтау.  Аталақтап  шаба  жвнелді  гой 
анау  (Гур., Есб.) . 

АТАЛАҚТАУ 3 (МХР)  үшқалақтау. Негы-
лайын  детг  едің  оны.  Аталақтап  неқып 
жцрсің  (М. Қ ү р м а н ,  55). 

А Т А Л А Қ Т А У 4 ( О р а л , Ж ә н . ) оқалақтау. 
Сиырлар  озган  заманда  аталақтап  шауып 
еді  (Орал,  Жән.) . 

АТАЛАМАУ  ( Қ о р д а , Сыр.)  сөйлемеу,  айт-
пау.  Тцрсың  деп  бцл  арада  не  сандалып, Аузыңа 
келген  сөзді  аталамай (Рус .  д а с ,  161). 

АТАЛҒЫ  (Шығ. Қ а з , Қатон.;  Шымк, Қы-
зылқ.; Сем.: К ө к п , Ақс ;  МХР)  шапашот,  жүзі 
имек  шот.  Ершілер  ердің  қасын  а т а л г ы м е н 
шабады  (Шығ. Қ а з , Қатон.) . Аталгыныке-
шелі  бері  таба алмай  жцрмін  ( С е м ,  Ақс) . 

АТАЛҒЫШ (ҚХР)  алтын,  күміс  бүйымға 
адамның  есімін  жазуға жөне  түрлі  сызыктар 
сызуға  қолданылатын,  жүзі  көлбеу  өткір  кү-
рал.  Аталгышты  ыңгайлы  болу  цшін  сабын 
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бцрандалы  етіп  жасайды  (Ж. С ө н і к . ,  Қ а з . 
тұрм.,  34). 

АТАЛЫ  ( Р е с , Волг.) ер шабатын құрал. 
Жүзінің  ені  терт  сантиметрдей,  екі  шеті  кайы-
рылған шот  тәрізді  құрал. 

А Т А Л Ы Қ 1 ( Р е с ,  Орын. )  а т а ,  ру. Жерді 
аталыцца  бөлгенде,  Жарлы  суының бойы 
Ормантай  аталыгына  тиеді  ( Р е с ,  Орын.). 

АТАЛЫҚ 2 ( Р е с ,  Орын.)  қаздың  еркегі,  ата 
қаз.  А т  а л  ы ц цаздың  біреуі  көрінбейді  гой 
( Р е с ,  Орын.). 

АТАЛЫҚ 3 ( Р е с ,  Омбы)  отан.  Аталыц 
согыс  кезінде  нелер  циындыцтар  болды  гой  ( Р е с , 
Омбы). 

АТАЛЫҚ 4 (ҚХР)  1. ертедегі  Бұхар жұр-
тында  ханның  ақылшы  қариясы.  2. бүрынғы 
қазақ  ауылының  батагөй  ақсақалы. 

АТА  МАЛ (МХР)  еркек  мал.  А т  а  м а л 
багу  цыры  мен  сыры  циын  шаруа  екен  («Ж. 
өмір»,  4.06.1987). 

АТАМАН  1. (Гур . ,  Маңғ . )  и т б а л ы қ а у -
лаушылардың бастығы.  2. (АКОМ)  қысты-
гүні  теңізде  балық аулаушылардың басшысы. 
А т а м а н  цызыл балыц аулаушыларды 
басцарады.  А т  а  м а н балыцшыга царады 
да,  дцрбісін  цсынды  (АКОМ).  3. (Гур.)  бұрыңғы 
к а з а к - о р ы с  б а й л а р ы н ы ң  мекендеген  ж е р і . 
Атаманда  колхоздың мал фермасы бар 
(Гур.). 

АТАМ-АНАМДА  ( Г у р . :  Маңғ . ,  Ш е в ч . ) 
айында-жылында  бір ,  анда-санда.  Самга бара 
жатцандагы  жолда  су  деген  ата м-а н а м д а 
бір  кездесетін  нәрсе  ( Г у р ,  Маңғ.). 

АТА-МИРАЖ  ( Қ Х Р ) атамұра. 
АТАНАҚ 1 (Қарақ.) мал  төлінің  тұмсығына 

кигізетін  құрал. 
А Т А Н А Қ 2 ( Т ү р і к м . , Н е б и д . , Ж е б . )  құ-

дықтан  су  тартқанда  аркан  жылжып  түру  үшін 
салынған  б л о к .  Шыгырмен  су тартцанда 
атанац өте  кажет  ( Т ү р і к м , Небид.) . 

[Түрікменше  атанак  крест  бейнелес  үршык 
(Туркм.-рус.  с л ,  1940)]. 

АТАНАҚ-БҮТАНАҚ  (Орал,  Жымп.)  ойлы-
қырлы,  ойқы-шойкы  жер.  Атанак  томарлы  жер 
(Н. Ильм, Материалы.. .) . 

АТАНАҚТАУ  ( Г у р . ,  Маңғ . )  т а й р а қ т а у , 
тайраңдау.  Тайлан  атанацтап  алга  тцскен 
жастау  жагы  кейін  іркіліп,  жапа-жалгыз  ац 
боз  цйге  царай  лап  цойган  (Ә. К е к і л ,  Үркер,  26). 

АТАНЫ  ( Р е с ,  Омбы)  сисаның  бір  түр і . 
АТАНЫСҚА  К Е Л П Р У  (ҚХР)  белгілі  бір 

өрекетке  үйыстыру, жүмылдыру. 
АТАҢА  Н Е К Е С  ( О р а л , Орда)  атаңа  н ә -

лет.  Таргын  жырында  а т а ц а н е к е с деп 
црсатын  жерлері  бар болатын (Орал, Орда) . 

АТАП  (Орал, Орда)  балауса  шөп.  Қойды 
атапца апарып  жаяды  (Орал, Орда). 

АТАП  Б Е Р У  (Гур.,  Маңғ.)  үран  салу. 
А Т А Р 1 ( С е м , Үрж.; Гур. ,  Маңғ.;  Жамб. ; 

Орал,  Жән. ;  Ж е з қ ,  Үлы.; Қарақ.)  отар,  бір  қора 
мал.  Әлиде  бір  а т армал  кврінеді  ( С е м ,  Үрж.). 
Бір  атар  цойда  екі  шабан бар  (Жезқ.,  Үлы.). 
Бір  а  т а р цойды, Аңырацайга айда (Орал , 
Ж ә н . ) .  Әсіресе,  шопан  Байсыбаев пен  Шын-
дәулетов  және  Тәжиевтердің а т а р л а р ы 
төлді  көп алып  жатыр  («Колх.  екп .» ,  10.04. 
1939). Баламда  өскен  соң  бір  атар  цойга  ие 
болады  гой (Қарақ.) . 

А Т А Р 2 ( Ж а м б ,  Шу; Г у р , Есб.) жайылым. 
Малдың  квбі  Тайсойгандагы а  т а р д а  жа-
тыр (Гур. , Есб . ) .  Қырғ.  отор  (К. Ю д ,  КРС, 
538). 

А Т А Р 3 (Қарақ.)  саудагер. 
[Арабша  гаттар  түрлі  қол  тауарлар  сатушы 

(Ар.-рус.  сл„  666)]. 
А Т А Р 4 ( Р е с , С а р а т . ) соғыс, ж а у .  Әкем 

ат ар жоц уагында  цайтты  ( Р е с , Сарат.) . 
АТАР-АТАР  (Жамб.,  Жам.)  отарлар,  б і р -

неше  отар .  Малды  а  т а р-а  т а р г а  бөліп 
жаямыз  ( Ж а м б ,  Жам.) . 

АТАРҚА  (ҚХР)  төбесін  қырлап жапқан 
үйшік,  уақытша  баспана. 

АТА-СУ  ЖАЙЛАУЫ  (Сем.:  Абай, Шүб.; 
Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . ; Т а у . , Қош.)  а т а м е к е н . 
Шыңгыс  біздің  а  т а-с ужайлауымыз 
( С е м , Абай). 

А Т - А Т А Ғ Ы  Ш Ы Қ Қ А Н (Шығ . Қ а з . , 
Больш.; Тау., Қош.) абыройлы,  беделді.  Мәден 
Тәжібаев  облыстагы а т-а  тагы  шыццан 
мцгалім  емес  пе\? ( Т а у ,  Қош.). 

А Т А У 1 ( Қ . о р д а , Арал; Қарақ . )  к ішкене 
арал,  қүрлық  жер.  Аралдың  кейбір  балыцзаводы 
а  т а у д а  тцрады  (Қ.орда, Арал). Қцланды 
маңы, Возрождение,  Лазарева  а т а у л а р ы н 
а балыцшылар  жегін  (қ.), сонан  балыц аулату, 
балыц  сацтайтын  орындар, бөлімшелер ашу 
жцмысы  болу  керек  («Екп. балықшы»,  №30, 
1932). Ауылымыз  а  т а у д а, аяц-цолымыз 
матауда (Қарақ . ) . 

[Түрікше  ада (Тур.-рус. с л ,  1977, 24); чув. 
утаа (Чув.-рус. сл„  1985, 519); қарак. атав  (Н. 
Баск ,  Карак.  яз.);  көне  қүман  тілінде  атов (СС, 
39)]. 

АТАУ 2 і .  (Ақт , Ырғ.; Қ.орда, Арал)  о т ж е р , 
шебі  мол,  жайылым  жер. А т а у г а жайылган 
мал  семіз  болады ( А қ т ,  Ырғ.) .  Қыста  малга 
а  т а у жер,  жайлы  жацсы  болады (Қ .орда , 
Арал) .  2. (Қ.орда, Арал) қүм  ішіндегі  қалың 
жыңғыл,  с е к с е у і л .  Келе  жатып,  жолда  бц-
рылып, а т а у г а  соцтым  ( Қ о р д а , Арал). 



А Т А У - А Т Ж Ү 78 

АТАУ,  АЗАСЫ  Ж О Қ (Қарақ.)  дымы  жоқ, 
құр  алақан. 

А Т А У Ы З  1. ( Г у р . :  Маңғ. ,  Шевч . ,  Е с б . ; 
Қ.орда:  Арал, Жал. , Қ а р м , Қаз . ; Ақт.:  Ойыл, 
Ырғ., Қараб.; Орал: Орда,  Казт.,  Чап. ;  Түрікм.: 
Таш., Ашх., Жеб.; Қарақ.)  тістеуік.  А т а у ы з -
д  ы әперші,  шеге  суырайын (Гур.,  Маңғ.).  Ата-
у ы з  агаш цстасымен темір цстасына  бірдей 
қцрал (Қ.орда,  Жал.) .  Балам,  ат ау  ы з д  ы 
әперіп  жіберші  (Ақт.,  Қараб . ) .  Мына  шегені 
суыру  цшін  а  т а  у  ы з  керек  болды ( О р а л , 
Орда). Сыбайдагы а т а у ы з д ы  сцрап,  алып 
келің  (Түр ікм. ,  Ашх.).  Әрбір цста  дцкенінде 
ат  ау  ыз  қолдан жасала  береді  (Қарақ.) . 

[Түрікменше  атагзы  (Рус.-туркм.  сл.,  1956)]. 
2. (Өзб., Бүх.) қыскаш. 

АТАУЫЗ  ТІСТЕУІК  (МХР)  басы жыл-
қының  тісі  тәрізді  тістеуік. 

А Т А Ш 1 (Шымк.:  Мақт.,  Қызылқ. ,  Арыс; 
Жамб.,  Сар.) пойыз. Ташкенге  а  т а  ш п  е  н 
бардың  ба?  (Шымк.,  Мақт.).  Бір  аташ  солдат 
өтті  (Шымк.,  Арыс). 

АТАШ 2 (Қарақ.)  шоқ  шашылмас үшін жа-
салатын  ошақжағалауындағы қалқан.  Аташ-
т а н шок  сіпсіп  кетпесін,  абайлаң (Қарақ.) . 

АТАШ 3 (Жамб.:  Сар., Тал. , Жам.)  қысқаш, 
шымшуыр.  А т а  ш п  ен,  самауырга  от  сал 
(Жамб.,  Сар.). 

АТАШ КӨСЕУ  (Жамб.,  Жам.)  шымшуыр. 
Ат  а  ш к ө с е у м е н  комір,  шоқ  цсталады 
(Жамб.,  Жам.). 

[Өзбекше  оташ  от, жалын, шок (Узб.-рус. сл., 
1959, 309); әзірб.  атәш  от  (Азерб.-рус.  сл.,  1, 1962, 
156); түр.  атеш  от, жалын (Тур.-рус. с л ,  1977, 
73); гагауз  тілінде  атеш  от  (ЭО; В. Мош. 
Гагаузы...,  57). Парсыша  атәш  от «Аташ  көсеу» 
тіркесінін  әдеби  тілдегі  мағынасы «от  көсеу» 
дегенді  түсіндіреді]. 

А Т Б А Й Л А Р 1 ( Қ а р ,  Ж.арқа)  ат  байлайтын 
қазық.  Болыстық  аткомның  алдындагы  а  т-
б а й л а р д  а байлаулы  аттар  тцр  (С.  С е й ф , 
Шығ, V, 65). 

А Т Б А Й Л А Р 2 (ҚХР)  ұзатылған қыз. Үза-
тылган қыз  сенің  болашақ а т б а й л а р ы ң , 
өрісің,  сондықтан  қыз  бала цл баладан кем 
тцрмауга тиіс  (ҚХР). 

АТБАП  ( Р е с ,  Орын.)  ат  баптаушы.  Бізде  а 
тбап  десе,  Ыргыз  жақта  атсейіс  деп  айтады 
екен  ( Р е с ,  Орын.). 

АТБАША  (Қарақ.)  ағаш  сапты  айыр.  Жы-
лымды  атбашамен  мцз астында айдаймыз 
(Қарақ.) . 

АТБЕСІК  (ҚХР)  ескі,  қабір  басына  орна-
тылған моланың  бір  түрі .  Ол  уақытта  бабата 
Бомпайып  жатқан  жер  еді.  А т б е с і к салып 

басына,  қабірін  бцлар  тцзеді  (Қазақ қисса -
лары). 

АТ  Б О Ғ Ы Н СУЫТПАЙ (МХР)  тез  арада, 
жедел.  Ол  а  т б о г ы н с у  ытп  а  й  ресей 
патшасына  елші  шаптырып,  алыс-берісті  де 
жеделдетті ( С . Т ә у ,  Ақыр  Ж ә н ,  120). 

АТ  Б О Й Ы Н АЛА  ҚАШУ (ҚХР)  ат-тонын 
ала  қашу. 

АТ  Д О Б Ы Р А  ( М а ң ғ ,  Шевч . )  атқа жем 
беретін  дорба.  Ат  д о б ы р а г а сцлы салып, 
аттың  басына  іліп  қой  (Маңғ ,  Шевч.). 

А Т Ж А Л 1 (Жамб.:  Шу, Қ о р д , Мер.; Кекш.: 
Ч к а л . ,  У ә л и х . )  а й д а л м а й ,  жыртылмай қал-
ған жер. Жцруге арзымайтын  кішкене  гана  а  т-
ж ал  қалды  ( Ж а м б ,  Шу). 

А Т Ж А Л 2 ( Қ а р , Шет; Кекш. : Р у з . , З е р , 
Қ.ту ,  Щуч. ,  Еңб . ) тырмамен жинаған  шеп 
үйіндісі.  300 гектардан астам орылган бидай 
атжалда  қалды, бцл шыгынга  цшырау  қау-
пінде  ( К е к ш ,  Қ.ту).  Қазір  төрт  жцз гектар 
алаңның  шөбі  жиналмай,  атжалд  а  жатыр 
(«Соц. е ң > ,  10.10.1956). 

А Т Ж А Л  Қ Ы П ТӨГУ  (Қ .орда , Арал) ат 
жалындай  етіп  созып  салу,  тегу.  Алдына жай-
ган  дастарқанды,  атж ал  қып  т о к к е н 
сары бауырсақты  коргенде,  қарт  софы  кенет 
көңілденіп  кетті  (Ә. Нұрп ,  Қан мен  тер,  139). 

А Т Ж А Л М А Н  ( Г у р ,  Маңғ. ;  Ақт.,  Ырғ.; 
Қост ,  06.; Алм,  Жам.)  қүлағы  үлкен,  қүйры-
ғы  қысқа  үлкен  сұртышкан.Қапты  атжал-
м а н  тесіп  кетпесін  (Алм,  Жам.). 

АТЖАЛМАНДАЙ  ШҮЛҒУ ( Қ а р ,  Шет) 
икемді,  ш и р а қ б о л у . Б а л а д е г е н а т ж а л м а н -
д  ай  шцлгып  тцрмай  ма  екен  ( Қ а р , Шет). 

АТ  ЖАП (Қост.: Жанг. ,  Аман.)  суармалы 
егіс  жеріндегі  жал боп  үйілген  топырақтар. 
Амангелді  атындагы  колхоз  суармалы  егістің 
а  т ж ап,  кесе  согу,  әуіт,  арықтар  қазу  жц-
мысын  сапалы етіп  ақтады  ( «Соц . шаруа», 
1945, №21). 

АТ-ЖАРАҚ  (Түрікм.:  К р а с н , Ашх, Тедж, 
Т а ш , Кенеүр.) қару-жарақ. Хиуа хандыгы  сол 
қырық  жігітті  а  т-ж а  р а  қ беріп,  қолына 
цстапты  ( Т ү р і к м , Кенеүр. ) . 

[Түрікменше  ат-яраг (Хазирки  заман  түркмен 
дили.  Ашх,  1960, 236); яраг  кару  (Рус.-туркм.  сл., 
1956)]. 

АТ  Ж Е М І  (Қарақ.)  кеусен. 
АТ  ЖЕТЕЛЕП  АПАРУ  (МХР)  сый-кұр-

мет  ретінде  ат  апару. 
А Т Ж О Л  ( Қ о р д а : С ы р , Жал . )  кеп ір .  Яо-

йыздың  жолын  кесіп  отетін  атжолдан  өті-
сімен  алдында  вокзал  ( Қ о р д а ,  Сыр.). 

АТ  Ж Ү Р Г І Ш  ( Ж а м б . :  С а р , Т а л . ; Қар.: 
Шет, Нүра ; Ж е з к ,  Ағад.)  салт  атты  кісінің 
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қамшысы.  А т  жцргішті  цайда  цойды? 
(Жамб.,  Тал. ) .  А т жцр  гішке цол  жалгап 
жіберші ( Қ а р ,  Ш е т ) .  Қалтасында  ацша, 
бойында басы  артыц  іштеме  жоц.  Ат жцр-
гішін  цсынды  (Ғ. Мүст , Кез к ө р ,  186). 

АТИ:  АТИ  Ж Ө Н Ғ Л Д І  (Шығ. Қаз.:  З а й с , 
Тарб.) ата жөнелді. 

А Т К Е З Ш І  1. ( А л м , Шел.)  ертеде  атпен 
жүріп  сауда  і стеушіл ік .  Бцрынгы  реттерде 
Қытай  мен Албан  елі  арасында  атк  е з  ш і-
лержцретцгын  (Алм,  Шел.).  2. (ҚХР)  қымбат 
бағалы  заттарды  заңсыз  түрде  жасырын  алып 
сатушы. Өзіндей сацал-мцрты, тцца-тцсі, 
Кемсецдеп царай  берді  әлгі  кісі.  Сырласса а  т-
кезші  ме,  апиыншы,  Жатыпты  цш ай  мцнда 
пысып  іші («Ақпар-Сейт» дастаны) . 

АТКЕЛДЕУ  (ҚХР)  ыдыспен  суару.  Көлік-
терді  ...Тцкец әдеті  бойынша  а т к е л д е п 
суарып  жатыр  (Қ.Баянбайүлы). 

АТ  К Е Л І Н Ш Е К  ( О р а л , Орда)  о т а у с ы з , 
жасаусыз  түскен  келіншек.  Қайсы  бір сараң 
байлар  цызын  цзатцанда  отау  бермей,  цызын 
ат келіншекатандыратын (Орал, Орда). 

АТ К О З  Б О Л У  (Жамб.:  Шу, Мер.)  биіктігі 
ат  арқасымен  бірдей  болу. Квк шөп а  т к ө  з 
боп  осіпті  ( Ж а м б ,  Мер.). 

АТ-КОНДІК  ( С е м , Аяг.) ат баптаушы. 
АТКОПЧІК  (Жамб.:  Шу, Мер.) ат  керпе. 

Ердің  үстіне  салатын  шағын  көрпе.  Жаңадан 
біраткопчікжасагалыжатырмын  (Жамб., 
Шу). 

А Т К О П І Р  ( Қ а р . ,  Н ү р а ; Қ о с т . :  Аман . , 
Жанг.)  қобырсу, қопсу.  Сезді  олар адасцанын 
Жәмиланыц,  Тцрткілеп тцгел  тінтті  завод 
мацын,  Андыздап агылган  жцрт  шар тарапца 
Шыгарды  атквпірін  кең  даланың  (Қ. Аманж. 
Тол. ж и н ,  2 т ,  260). Одан  бергі  ашыц  жерге 
Майлыц  көлдің көк ццрагы мен цогасын  а  т-
квпір  цылып  төсеп  тастапты  (А. Н ү р м , 
Құл. аж.,  32). 

АТ  К Ө Р П Е  (Қарақ . )  к е р п е .  Келген мей-
мандаргаат көрпелеріңжетеме?(Қарақ.). 

АТКӨШЕК  (Алм, Кег.) қайта кешіп  келіп 
орнығу. Бірцатар цйлер  Қытайга  барып а  т-
квшек болып  кайтып  келді  (Алм , Кег.). 

АТКҮРКЕ 1 (Сем.:  К о к п , Ақс.)  жеңіл,  5 к і -
сілік  ш а т ы р .  А т к  ц  р  к  е  жцмыс  басына 
уакытша  тігілді  ( С е м , Ақс ) . 

АТКҮРКЕ 2 (Алм , Кег.) қамыстан не басқа 
заттаністелгенатқора,  кішкене  қора.  Аткцр-
кедецшат  тцр (Алм , Кег.) . 

А Т Қ А З Ы Қ  ( Т ү р і к м . : Б е к д , Т а ш , Ж е б , 
Красн.) ат байлау үшін жерге  қағылған  ағаш 
қазық.  Ары  таманда  атц  аз  ыц  бар,  соган 
байла  ( Т ү р і к м ,  Жеб.) . 

АТҚАҚТАУ  (Орал:  Казт. ,  Чап.) жүректің 
қатты соғуы,  лүпілдеуі .  Әлгінде бастан кеш-
кенім  цайта  есіме  оралып, жцрегім  а т ц а ц -
тап  кетті  ( Қ Қ а р , Алт.  і з д ,  201). 

АТ  ҚАМШЫ 1. ( Ж а м б ,  Шу) салт  атты-
ның  қамшысы. 

[Үйғырша  атцамча  (Уйг-рус. с л ,  1951, 23)]. 
2. ( Т ү р і к м , Красн.) алты  таспадан  ерген  қам-
шы. А т  цамшыны  бір  цойга  айырбастап 
алушы  едік  ( Т ү р і к м , Красн.) . 

АТҚАРУ  ӘКІМШІЛІГІ  (МХР)  атқару  к о -
м и т е т і . А й м а ц т ы ц Х Д Х а т ц а р у әкімші-
лігінің  бастыгы  Қ. Қызырхан  жолдас  мере-
келік  баяндама  жасады  («Ж.  өмір»,  7.11.1983). 

АТ  ҚАТЫРУ  ( Т а у , Қош.)  ат  баптау,  жара-
ту.  Олбәйгігекосцалыат  цатырыпжатыр 
( Т а у ,  Қош.). 

АТ  Қ О С У  ( Қ о с т . : С е м и о з , Ф е д . ; Алм., 
Жам.; Түрікм.: Т а ш , Кенеүр.) арбаға ат жегу. 
Қцнанды  бастыцсын  деп  әдейі  жеңіл арбага 
ц о с  т ы м  (Қост . ,  Фед . ) .  Сейдазым,  мынау 
арбагаат цос, ендіжцрейік!(Алм,  Жам.) .Біз 
Мырзакецдікіне  барсац, ол  кісі  арбага  ат цо-
сып  жатыр  екен ( Т ү р і к м ,  Таш.). 

АТ  Қ Ү Л А Ғ Ы  К Ө Р І Н Б Е Й Т І Н  Б О Р А Н 
(МХР; Сем.:  А қ с ,  К е к п , Аяг.) қар жауып, 
қатты жел соғып, түк  керінбейтін  боран. 

АТ  ҚҮЛАҒЫНАН АҚСАМАЙДЫ  (ҚХР) 
ештеңе  етпейді. 

А Т Қ Ү Л А Қ 1 (Шымк.:  Түлк . ,  Мақт.;  А л м , 
Жам.;  Жамб. ,  Шу; Орал , Қара . ) томарбояу. 
Атццлацтан  бояу  жасаймыз  ( Ш ы м к , 
Түлк.) .  Агайынды  цоцыр  таз,  атццлацтыц 
тцбін  цаз  (Алм,  Жам.).  Атццлац  жапырагы 
цар  екі  жауганша  ццргамайды  (Жамб.,  Шу). 
Атццлац  теріні  илеп те  шыгарады  (Орал, 
Қара.) . Квңдіжерінеатццлац, ццмдыжеріне 
кісі  бвйы  дерлік  цурай вскен цара-ццра 
арасынан  ацырын  цозгалып  келеді  (Қ. Қ а р , 
Алт.  і з д ,  354). 

[Өзбекше  отцулоц:  1) қымыздық;  2) сүлы бас 
(тимофеевка)  (Узб.-рус. сл.,  1959, 309)]. 

АТҚҮЛАҚ 2 (Орал, Чап.) саңырауқұлақ. 
АТҚҮЛАҚТАНУ  (ҚХР)  шалғындап  есу , 

қаулай осу. Елубай ауылга  жетіп  цалганын 
царсы алдындагы  цапталды  алып  жатцан, 
квгі  атццлацтанып,  алшындап  цара-
квк  тартцан,  кілемдей тцрленген дцмбелек-
ке  келгенде  бірац  білді  (О. Әбділұлы). 

А Т Қ Ы 1 (Ауғ.;  Ир.)  мойын  орағыш. 
А Т Қ Ы 2 (ҚХР)  ескі  ату қүралы  - жақтың 

біртүр і . 
А Т Қ Ы Н  ( П а в л , Үрлі . ) азғын, бүзылған. 

Мынау  атцын  цайдан  келді  екен? ( П а в л , 
Үрлі . ) . 
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А Т Қ Ы Ш Ы Л ( Т ү р і к м . : Таш„  К е н е ү р . , 
Тахта)  мерген.  Шахидың  баласы  атқышыл, 
тіпті  машал  қцстың  өзін  де  атып  алады 
( Т ү р і к м . ,  Т а ш . ) .  Белгіліде  Бегей  бар, Бег 
сауытты  Жанақ  бар,  Атқышы  лд а  кедей 
бар,  Сцйінқара, Салақ  бар,  Белгілі  ердің  бәрі  бар 
(Түрікм.,  Көнеүр.). 

[Түрікменше  атыджы  мылтық  атушы адам 
(Рус.-туркм.  сл.,  1956, 747); қырғ.  аткычыл атушы 
(К. Юд., КРС, 79); осы мағынада  хакастарда 
атыгчы (Хак.-рус. сл., 1953, 35).  Ертедегі  жазба 
ескерткіште  атгучы  атқыш,  садак  атушы (Э. 
Надж.,  ИССТЯ,  157)]. 

АТЛАУ  (Қарақ.)  аттау.  Салмадан атлап 
алмадым, баяпылдап өтіп  келе  жатыппын 
(Қарақ . ) . 

АТ  МАЛТЫС  (Алм.,  Шел.) суға  жүзудің 
бір  түр і .  Ит малтыс,  а т м а л т ы с, бақа 
малтыс,  қцлаштап  малтыс  деп, тогыз саққа 
жцгіртіп  малтимын  (Б .  Соқп.,  Біз де бал.  бол., 
33). 

АТ  ОЙЫН (Алм.,  Жам.) ойын  түрі.  Сол  кцні 
баламның  өзі  тіленіп,  а т о й ы н г а кетті 
(Алм.,  Жам.). 

АТ-ӨТТІМ  (Қост . , Пресн.)  ж е ң і л - ж е л п і , 
қалай  болса  солай.  Онда  немене,  ат-өттім 
болар  деп жцр ме  едің?  (Ғ. Мүсір., Оян.  олке, 
379). 

АТПА  (Қ.орда: Қарм., Сыр.) салмаға (қ.) 
су  қүю  әдісі.  Атп а  атып  талай  кцнді  өткі-
зіп  едік,  бцл  кцнде  сирек  (Қ.орда,  Сыр.). 

АТПАЗ  (Қост . : 06., Торғ . , Жанг. ;  Жезқ. , 
Үлы.) атты  жақсы  б а п т а й  б і л е т і н  а д а м . 
Атсейісті  кейде  атпаз  деп  те  атайды  (Қост., 
Жанг.). Бцл а т п а з  кісі.  Атпаз адам  қазір 
көп  кездесе  бермейді  (Жезқ.,  Үлы.).  Ахмет  бц-
рын а т п а з  кісі еді  (Қост., Об.). 

[Әзірбайжанша  атбаэ  (Азерб.-рус.  сл., I , 1962, 
156)]. 

АТПАЗШЫ  (Сем.,  Ақс.) ат  күтуші ,  б а п -
таушы.  Атпазшыда  колхоздың  аттары 
бапталуда  (Сем.,  Ақс ) . 

АТПАЛ  (Алм.:  Нар., Кег.)  мықты,  қарулы. 
Қасына сай тасындай ыңгай атп а л жігіт-
терден  топ  жинап  берген  ( Р . Райым. , Ж а п . 
жаңғ., 27). - А т п а л азаматтар тцрганда 
Зибашы  несі,  ей,  мынаныц?!  - десіп,  квпшілік 
мцлде  гуілдесіп  кетті  («Жүлдыз», 1988,  №2,49). 

АТПАША  (Қарақ . )  темір  айырдың с а п -
талған  түр і . 

А Т П Е Й І С  ( Қ . о р д а , А р а л ) а т т ы  жақсы 
жарата  білетін  адам. 

АТПЫРАШ  1. (Алм.,  Шел.) ат  сыншысы. 
Әлібек  атпыр  аш адам  еді  (Алм.,  Шел.) . 
2. (Шымк.;  Жамб.)  ат  күтуші,  ат  бағушы. 

А Т Р А У Ы Ш  (Гур„  Ш е в ч . )  мал ш а р у а -
шылығын  білетін  адам.  Атр  ауыш  мал  бага 
алмайды (Гур.,  Шевч.). 

АТ  САБАНЫ  (Орал, Қара.)  атқа  жегілетін 
соқа.  А т с а б а н ы м е н жер  жыртушы 
Байдалиев  кцнге  0,8 га орнына 1,83 га жер 
жыртты  («Кол-зшылар ү н Ь ) . 

АТ  САЙЫС  (Қ.орда, Шиелі)  ат  баптаушы. 
АТ  САЛУ  (Қост., Жанг.)  сөз  салу,  астыр-

тын  кісі  жіберу,  байқау. Амангелді  Торгайга 
аапыртын  кісі  жіберіп,  ат с алып байқас-
тады  (Қост . , Жанг . ) . 

А Т С Е Й І С  (Қост. , Жанг . ; Қ.орда: Шиелі , 
Арал,  Сыр., Жал.,  Қарм.)  бәйге  атын баптаушы 
адам.  Атсейістердіцаузында «атсолыгын 
бассын»,  «кцн талас», щазан суыту»  деген 
создер  жиі  айтылады  (Қ.орда,  Сыр.).  Ол а т-
с  ейіс  адам  гой  (Қост.,  Жанп) . 

АТСЕРКЕ  (Сем.,  Аяг.) уақытша салынған 
қамыс  қора. Біз  а т с е р к е н і ң  жанында 
тцрмыз  (Сем.,  Аяг.). 

АТСОҒАР  (Алм.:  Іле,  Еңб.  қаз. ;  Сем.: Абай, 
Шүб.; Қар.,  Қарқ.)  қамшы.  А т с о г а р ы ң бол-
маса,  шабан  аттар  жцрмейді  (Алм.,  Еңб. қаз.). 

АТ  СҮМЕК  БОЛУ  (Шығ. Қаз. , Больш.)  ат-
тың  күшті  терлеуі. 

АТТАЙ  ҚҮРДАС  (Түрікм.:  Таш., Конеүр.) 
бір  жылда туған  адамдар.  Біз  Кенжебай  екеу-
міз  аттай  қ ц р д а с п ы з  (Түрікм.,  Таш.). 

АТТАҚЫР  (Шымк.,  Түлк. ;  Жамб.,  Жуа.) 
жылқыға  шөп  салатын  оттық.  Жылқыны  а т-
т а қ ы р г а байлаймыз  (Шымк.,  Түлк . ) . Тас 
қабырганы жагалай а т т а қ ы р болатын 
(Ш. Мүрт.,  Жүлд.  көп. , 21). 

АТТАН  ТҮССЕ  ДЕ  Ү З Е Ң Г І Д Е Н  ТҮС-
К І С І  КЕЛМЕУ  (ҚХР)  жеңілісіне  мойынсал 
болмау.  Мына  квмейіне  қараганда а т т а н 
тцссе  де.цзеңгіден  тцскісі  келмей 
тцрган  секілді  (Ғ. Қан., Бүрқ., 165). 

АТТАП  ШАЛУ (Гур.,  Маңғ.)  домбыраны 
қағып  жіберу. 

А Т Т А Р А Қ  ( С е м . :  М а қ „  К е к п . ) тырма. 
Соныц  нәтижесінде  колхозда  қолда бар 7 шөп 
машина  мен Заттарақ сапалы  жөнделді 
(«Қыз. жүл.*.,  10.06.1948, №23). 

АТТАУ 1 (Қарақ.)  сүттің  қаймағын  айыру. 
АТТАУ 2 ( Қ о р д а : Қарм., Арал; Ақт., Ырг.) 

сиыр  мүйіз інен  жасалған  п іспек .  А т т ау 
басындай  май алдым,  Атып  аузыма салдьш 
(Қ .орда ,  Қарм. ) .  Кцбідегі  сцтті шелекке щ-
йып, аттаумен  шайқап  май аламыз  (Ақт., 
Ырғ.). 

АТ ТА ШӨЛ,  АДАМ ДА Ш Ө Л (Түрікм, 
Красн . )  адам мен аттың қатты  шөлдеуі.  Бір 
тәулікқасқьірқуып,қцмдаат та швл,адам 
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д а  ш в л болып,  әрең  шыққан  кунініз  болган 
(Түрікм. ,  Красн.) . 

АТ  ТОСАТЫН  Ж Е Р (МХР)  кембе. 
АТТЫ  ҚАТЫРУ  (Шығ. Қаз. , Больш.; Тау. , 

Қош.) атты  жарату .  Колхоз  бәйгеге  қосцалы 
атқатырып  жатыр  (Шығ. Қаз. , Больш.). 

АТТЫ  МАЙЛАМАЙ  Б Е Р У  (Шығ. Қаз . , 
Больш.) атты  тегін  беру. 

АТТЫҢ  МАЙЫНА ТОЛМАУ  (Шығ. Қаз. , 
Больш.)  аттың  майына  түрмау.  Ол жерге  бару 
аттың  майына  толмайды(Шыт.  Қаз. , 
Больш.). 

АТ  Т Ы Р Н А У Ы Ш  ( К о к ш . ,  Қ .ту ; Р е с , 
Омбы)  атпен  шөп жинайтын тырма. 

АТТІС  (Алм.,  Шел.)  кемпірауыз  (қ.), т і с -
т е у і к ,  үста  үстайтын  қүрал-қысқаш. Балам, 
а т т і с т і цайда цойгансыц?  (Алм.,  Шел.). 

АТХАНА  (Қарақ.)  атқора. 
АТУ 1 (Орал:  Казт.,  Жән. ; Р е с , Волг.)  мәсі . 

Ату  ды  ешкі  терісінен  тігеді  (Орал,  Казт . ) . 
А Т У 2 (Гур.,  Маңғ.)  тура,  т іке ,  төте.  Ондагы 

сога  жцретін  жолдан  гөрі,  Шетпеге  цырмен 
баратын жол  а т у. А т у  жвнмен  жцрмей, 
цисыц жцретін  неміз  бар (Гур.,  Маңғ.). 

АТУ*(Қорда :  Арал, Қарм.; Ақт., Ырғ.; Гур., 
Маңғ.;  Р е с ,  Орын.;  Т ү р і к м . :  Таш., Көнеүр. ) 
лақтыру,  үшырып  тазалау .  Бидайды  жөндеп 
а  т с  а цш ы  (Қ.орда,  Қарм.) .  Кырмандагы 
бидайды  жогары  а т ы п,  швп-шарын  таза-
лаймыз  (Ақт.,  Ырғ.).  Егінді  бастырып  болган-
сын сабанын  жинап,  топанын  атады  (Гур., 
Маңғ.).  Қаргам, тцк  атқан  жоқсың,  қайдан 
шаршайсың  ( Р е с ,  О р ы н . ) .  Біз қырманга 
келгенде  колхозшылар  астықты  атып  жа-
тыр  екен  (Түрікм., Көнеүр.) . 

АТУШЫ (Шығ. Қаз. ,  Күрш.)  кенді  дәрімен 
қопарушы.  А т у ш ы  жерге  дәрі  жібергенде 
маңайында ешкім  бвлмауга  тиіс  (Шығ. Қаз . , 
Күрш.). 

А Т Ү Л Т А Н  ( С е м . ,  Аяг . ) ш а б а р м а н , а т -
қосшы.  Ол  бидің  атцлтаны  болып  істеген 
кісі  (Сем.,  Аяг.). 

АТҮРАНЫМЕН  (Қост . , Жанг . ) атымен, 
мүлде.  Сайыс  бізде  атцранымен  жоқ 
(Қост., Ж а н г . ) . 

АТ  ҮСТІНЕН  К Ө Р Г Е Н  ГҮЛ  (ҚХР)  сырт-
тай  шолу,  үстірт  істеу,  азғындау. 

АТ І І ІАБУ (Гур. ,  Маңғ.)  атқа шабу.  А т 
шаб айын деп кетті (Гур.,  Маңғ.). 

АТШАБЫС  ( Р е с , С а р а т . )  б ә й г е ,  ат ж а -
рысы.  Атшабыста  кім  озса,  бәйге  соныкі 
( Р е с ,  Сарат.) . 

АТШАЛМАН  і .  (Гур.:  Маңғ.,  Шевч.)  қос-
аяқтың  үлкен  түрі .  Атшалман  ініне  кіріп 
кетті (Гур. ,  Маңғ . ) .  2. (Ақт.,  Ырғ . )  қүлағы 

ү л к е н  қүйрығы  қысқа ,  ү л к е н  сүр т ы ш қ а н . 
Атшалман  жусан мен квкпекті  жақсы 
жейді  (Ақт.,  Ырғ.).  3. (Қост.:  06., Торғ., Жанг.) 
қап  тесетін  тышқан.  Атшалман  сенектегі 
қапты  тесіп  тастапты  (Қост., Жанг . ) . 

АТШАЛМАҢДАЙ  ШҮЛҒУ (Қост.,  Аман.) 
е п т і ,  икемді  болу ,  қүлшыиа  к ір і су  (жұмыс 
туралы).  Олатшалмандай  шцлгыды 
(Қост. , Аман.). 

АТШАП (Жезқ.,  Үлы.)  егінге  су  жіберетін 
кішкене  арық.  Атшаптың  бойын тазалау 
керек,  су жіберетін  уақыт  жақын  ( Ж е з қ . , 
Үлы.). 

АТ  Ш А П Т Ы Р С А  Ж Е Т К І С І З  (Ақт . , 
Байғ.)  ат  шаптырым.  О шеті  мен бц шетгне а  т 
шаптырса  ж е т к і с і з  цлайқан көп қой, 
көзімізге  елес  ете  қалды  («Соц. ауыл»,  1940, 
№86). 

АТ  ШЕГУ  (Сем.:  Аяг., Абай, Шүб.;  ҚХР) 
ат  жегу. 

А Т Ш О Қ А Й  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  с а ң ы р а у -
құлақ  сияқты  өсімдік.  Атшоқайды  қцс 
жейді (Қ.орда,  Қарм.). 

А Т Ш О Ң Қ А Й  (Ақт . ,  О й ы л )  ө з е н ,  к ө л , 
жағасында  өсетін  сабақты,  бүршікті  өсімдік. 
Осы  Ойыл  бойында  атшоцқай  деген  шөп 
өседі,  малга  әбден  вңды  (Ақт.,  Ойыл).  Қыр  елі 
твқ қой. Тоқпыз гой. Аралдагылар  атшоң-
қай жеп  атқан  көрінеді  (Ж. Нәжім.,  Ақ  шағ., 
24). 

АТШӨЛКЕ  ( Қ о р д а : Қарм., Сыр., Шиелі; 
Ақт.,  Ырғ.)  киізден  жасалған қамыт. Балам, 
а т ш ө л к е н і  әкел  де,  атты  қоса  гой  (Қ.орда, 
Шиелі) .  Атқа  а т ш  ө л к е  гсигізіп,  тертесіз 
жегеміз  (Ақт.,  Ырғ.). 

А Т Ы  (Алм. ,  Ж а м . ;  Ж а м б . ,  Ж а м . ) қою 
н ә р с е н і ң  суын  селдір  шүберекпен  сүзгенде 
үстінен  қозғап  түратын  ағаш  аспап. 

АТЫ  АТАНУ  (Гур.,  Маңғ.)  аты  шығу.  Аты 
атанганжерқцремес,Аты атанганер 
қцр емес  (Мақал;  Гур.,  Маңғ.). 

АТЫҒУ 1 (Жамб.,  Жам.)  қүнығу.  Кісі  еңбе-
гін  жеуменен  атыққан,  Арамызда орын жоқ 
сцмга...  («Кол-шы»,  1935, №5). 

А Т Ы Ғ У 2 (Гур.,  Маңғ.)  ысылу, жаттығу.  -
Апай, бцл бала  әлі  атықп  аг  а н бала  (Ж. 
Нәжім., Кішк.,  113). 

АТЫ Ж О Қ САУСАҚ  ( М Х Р )  б ү р к і т т і ң 
үшінші  тырнағы. 

А Т Ы З  і .  ( Қ о р д а : Сыр., Жал., Қарм., Қаз . ; 
Қост. :  Жанг. , Аман.;  Жамб.:  Шу, Луг . , Мер.; 
Ақт.:  Ойыл,  Ырғ.)  колдан  суарылатын  егістік 
жердің  бір  бөлегі.  Әрбір а  т ы з д  ы ң  көлемг 
ширек  гектарга  жақын  болу  керек  (Қ .орда , 
Сыр). Сона біратыз қауынның  су  ішпей  қалуы 
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қырсық  болды  (Қ. Әбд., Т ә т . қауын.,  26, 36). 
Мына  жатқан  а т ы з д а р г а  бцгін  кцні  бойы 
су  жіберіңдер  (Ақт.,  Ойыл) .  2. (Ақт.:  Ойыл, 
Ырғ . )  е г і н д і к  жерді  б ө л і п - б е л і п  с у а р а т ы н 
кішкене  арық.  Шыгырдан  шыщан  су атыз-
г а  қцяды  (Ақт.,  Ырғ.).  3. (Жамб.:  Шу, Мер., 
Луг.)  жұқалап  тартып  кеткен  жол.  Атыз  гып 
із  тартып  кет  (Жамб. ,  Шу) . Арықтар  мен 
а  т ы з д а р д  ы,  тогандар мен қоймаларды, 
бөгеттерді,  жылгалар мен сагаларды  ерсілі-
қарсылы  жөңкіліп  есіп,  ат  цстінде жцрген 
сушылар да квп,  еңбегі  еш  болган  мцраптар да 
көп  («Оңт.  Қаз.»,  30.07.1950, №153). 4. (Қарақ.) 
аңыз,  егін  егілген  жер. Айдвстың атыздары 
әлі  жатса  керек  (Қарақ.). 

А Т Ы З - А Р Ы Қ  (Шымк.,  Шәу.)  егін  суара-
тын  кішкене  арықтар .  Ертедегі  түркі  жазба 
ескерткіштерінде  атыз  екі  арық арасындағы, 
егістік  жер (ДТС,  67); атыз  егістік  жер,  егін 
(С. Мал.,  ПДПМК,  91). 

А Т Ы З Д А У  і .  (Шымк.:  Мақт.,  Қызылқ.) 
суару.  2. (Қ .орда : Шиел і , Сыр. , Ж а ң а қ о р . ) 
арықтар  жүргізу. 

А Т Ы З  Т А Р Т У  (Шымк. ,  Шәу . )  арықша 
тарту,  жүйек  тарту . 

АТЫ К Е Л Д І  ( Г у р . ,  Маңғ . )  аты т у ы с . 
Алдыңгылары  әкеден  согыста айырылып, 
шешеден  жастай  қалып,  а т ы к  е л  д  і 
жамагайынның  қвлындагы жетімге  жаны 
ашитындар  (Ә. Кекіл. ,  Қүс қан.,  8). 

А Т Ы Қ Т Ы Р У  і .  (Қ.орда, Арал) ат  қойып 
ү й р е т у ,  ш а қ ы р ы п  ү й р е т у .  Малдагылар 
тугасын-ақ  бцзауларга  ат  қвйып  атықты-
р  а д  ы  (Қ.орда, Арал).  2. (Сем.,  Абай)  атан-
дыру. Бцл  жақсы  атықтыр  майтын  жц-
мыс  (Сем.,  Абай). 

АТЫЛҒАН  (Гур.,  Маңғ.;  Қост..  Камыш.) 
қүдай атқан, жын соққан. Баласы  бір  атыл-
г  ан  көрінеді  (Гур.,  Маңғ.).  Ол  өзі  бір  сондай 
а т ы л г а н  тентек  кісі  (Қост.,  Камыш.). 

АТЫМ-АҚ  ЕКЕН  (Қар.,  Қарқ.)  ат  ақ  екен. 
Байсейіттің  көк  қасқасы аты м-а қекен (Қар., 
Қарқ . ) . 

АТЫМДЫ (Кекш.:  Щуч., Еңб.) ежет  адам. 
Олатымды  адам  гой  (Кекш.,  Щуч.). 

АТЫМДЫ Ж Е Р  (Ақт.:  Ырғ., Қараб.; Қорда: 
Қарм., Арал, Сыр., Жал., Тер.) қүнарлы,  шығым-
ды, қолайлы жер.  Сіздің  тарыңыз  атымды 
жергесалынганекен  (Ақт.,  Ырғ.).  Атымды 
жерге тіккен  қауын  жақсы  шыгады  (Қ.орда, 
Тер.) . 

АТЫМЫ КЕЛМЕУ  (Қ.орда,  Қарм.)  жағ-
дайы,  жені ,  қисыны  келмеу.  Өсер,  менің  агайын 
аралап  баруга  атымым  келмей тцр,  өзің 
жцре  бер (Қорда ,  Қарм.). 

А Т Ы П  ¥ Р Ы П  Т А С Т А У  (Ақт . :  Ж ү р . , 
Ойыл)  тастай  салу .  Сатуга  заттары  тура 
келіп  қалса,  колхозда  істеп жцрген  жцмысын 
атып  црып  та  ста п,  базаргажцребереді 
(Ақт.,  Жүр.) . 

А Т Ы Р А У 1 (Сем.,  Үрж.) шөп  шықпайтын 
сортаң  жер.  Үржарда  швп  шықпайтын  свртаң 
атыр  ау көп  (Сем.,  Үрж.). 

А Т Ы Р А У 2 (Гур.:  Маңғ.,  Тең.) Каспий жа-
ғалауындағы қопалы, қамысты, ну шөпті кең 
а л қ а п .  Бцрынгы  уақытта  кедейлер,  балық-
шылар  а т ы р а у д а  отыратын  (Гур., Тең.) . 
Атыр  ау  деген  свз  бцрынгы  уақытта  теңіз 
магынасында  да  қолданылатын.  Мен ес 
білгенде  әкем атырау  деп  аталатын  шалқар 
айдын бойындагы батагада істеуші  еді  (Ә. 
Сәр. ,  Тол. туғ.,  11). 

АТЫРҒАН  (Гур.,  Маңғ.;  Орал, Казт.) жат-
қан. Ол  жаңа  осында  келейін  деп  атыр  г  ан 
(Орал , Казт . ) . 

А Т Ы Р Ы Л У  (Жамб.:  Мер., Жам.)  ата  ж е -
нелу.  Үстіне Бадырақ коз  мінсе,  а  т ы р  ы-
л  ы п ала жөнелейін деп тцр  (Ш. Мүрт., Инт. 
наны,  24). 

АТЫСҚА  Т Ү С У  (Жамб . ,  Қорд . )  т о п т а , 
кеп  ортасында  айтысу. 

АТЫШЗАТ(Ауғ . ;  Ир.) пеш.  Атышзат-
т ы ң  моржасы. 

АТЫШТАН  (Қ .орда , Арал) қазан -ошақ 
орнататын  орын.  Үйдің  вртасына  олар  атыш-
т а н  қцрып  қойыпты  (Қ.орда, Арал). 

АУ (Алм. ,  К е г . ) а ң .  Ертең  а  у  аулауга 
баралы!  (Алм.,  Кег.).  Ит жцгіртіп, қцс салып, 
жердің а у  ы н  тауысты  ( Қ и с с а - и Қамбар, 
1888). 

[Түрікше  ав:  1) аң  аулау;  2) кыр күсгары 
(Тур.-рус.,сл.,  1977, 76); үйғ. ов ан  аулау  (Уйг,-
рус.  сл.,  1961, 140); өзб.  ов  аң  аулау  (Узб.-рус. сл., 
1959, 294). Ертедегі  түркі  жазба  ескерткіштерінде 
ауу  аң  аулау  (Э.  Надж.,  256); ав:  1) аң  аулау;  2) 
жабайы қүстар (Ат-тухфа,  259); ав аң  аулау  (А. 
Бор.,  ЛСТ,  35); ав аң  аулау  (ДТС,  68). Монғол 
тілінде  ав  үстау  (аң)  (Монғ.-қаз.  сез . ,  1954, 12). 
Тунгус-маньчжур  тілдерінде  ава аң  аулау,  үстау 
(ССТМЯ,  I , 7)]. 

АУА 1 (Гур.,  Маңғ.)  әуе ,  аспан. 
АУА 2 (Орал: Жән. , Орда, Чап.; Гур.,  Манғ.; 

Р е с :  Волг., Сарат.)  оқиға,  котеріліс;  қозғалыс. 
Бисен  Жанекешев совет  вкіметінің  алгашқы 
оршган  кезінде  ақтарга қарсы  ау  а бастады. 
Өз  кезінде  ханга  қарсы  Исатай  да  а у а 
бастады (Орал,  Жән.) .  Маймембет  а у асы-
н а  70 жыл болды (Гур. ,  Маңғ.) .  Исатай  мен 
Жәңгір  ханның аралары  ашылып,  а у а квте-
ріліп  кетті ( Р е с , Сарат.) . 
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АУА 3 ( Р е с , Сарат.) шаруа,  і с  Ол  уақытта 
біздің  ау  амыз  болган  жоқ  еді  ( Р е с , Сарат.) . 

АУА 4 (Қ.орда, Арал;  Түрікм. :  Ашх.,  Таш., 
Мары,  Тедж.; Гур.,  Маңғ.;  Қарақ.) и ә ,  я - ма-
қүлдау  мағынасындағы  с ө з .  Бцгін  Шагадамга 
барасыңыз  ба?  А у а,  сойақта  ісім  бар еді 
(Түрікм.,  Ашх.).  Ауа,  әңгіме  айта  отырсаңдар 
(Қ.орда, Арал).  - Ертең  пішеншілер  барасың 
ба? - А у а І (Гур.,  Маңғ.). 

[Түрікменше  хава  (Рус.-туркм. сл . ,  1956); 
қарақ. ауа  (Рус.-карак.  сл. ,  1967); өзб.  ха (Узб.-
рус.  сл.,  1959); қырғ.  оова  (И. Бат., Грам. кир. яз., 
61); ува  иө  (М. Қашқ.,  I , 75); Еиес  (еуег.)  ив  (СС, 
251)]. 

АУА  (Орал, Чап.)  елігу,  әурелену.  Сенің 
онда  баратын  тцкжцмысың  жоқ,  босқа  ау  ал 
а н б а  (Орал, Чап.) . 

АУА  Ж А Й Л Ы Б О Л У  ( Р е с , Волг.)  жүкті 
болу.  Монголдың  қызы  ауа  жайлы  болып, 
цл  тауыпты  ( Р е с , Волг.) . 

А У А З А 1 (Қарақ. ) жүзім астына қойыла-
тын  саты. 

А У А З А 2 (Қ.орда, Арал)  хабар.  Аспанның 
астында болды а  у  аз  а  (Қ.орда, Арал). 

АУАЛ  (Гур.,  Маңғ.)  әуелі ,  әуел  бастан.  Мен 
ау  а  л  сендерді  районнан  келген  деп  қалдым 
(Гур.,  Маңғ.). 

А У А Л А Н У 1 (Қост . , Жанг . ;  Ақт.,  Қараб. ; 
Жезқ.,  Үлы.; Гур.,  Маңғ.)  жігерлене,  қүлшына 
істеу.  Асқар  жцмысты  а у а л а н ы п  істейді 
(Қост. , Жанг . ) .  Мцқаметжанның  осы баласы 
жцмысты  а  у  а л  а н а  істейді  (Ақт.,  Қараб.). 
Мына  жцмысқа  а у а л а н ы п кеттім  (Жезқ., 
Үлы.). 

А У А Л А Н У 2 ( К ө к ш . :  Е ң б . ,  Щуч. ;  О р а л , 
Чап.)  әурелену ,  босқа талпыну.  Ол  қолынан 
келмесе  де,  босқа ауалана  береді  екен  (Көкш., 
Щуч.).  Сенің  онда  баратын  тцкжцмысың  жоқ, 
босқаауаланба  (Орал, Чап.) . Олкеліншекке 
бір  кезде  Тәңірберген  аганың  көңілг  қцлап,  ауа-
ланып жцрген  (Ә. Нүрп., Қан мен  тер,  93). 

АУАЛАНУ 3 (Түрікм.:  Красн.,  Таш., Небид.) 
ауу,  қоныс  аудару.  Көбісі  елау  аланган  кезде 
келгендер  (Түрікм.,  Таш.). 

АУАЛАП  ҚАЛУ  (Гур.,  Маңғ.)  күнсіп  қалу, 
ыстық  ету .  Кеше  кцн ыссы болды, кцн цзаққа 
қой  соңында  жцріп, ауалап  қалдым  (Гур., 
Маңғ.). 

АУАМ  (Қар . , Қарқ. ;  Жезқ . :  Ағад.,  Үлы.) 
аңқау,  надан.  Е,  ол  бір  жцрген  ау ам  адам  гой 
(Жезқ.,  Үлы.).  Ақан  төргі  бөлмеге  келіп,  жай-
ланып  отырды.  Оқымаган,  а  у  а  м адам  (Ғ . 
Мүст., Дау.  кейін,  123). 

АУАН 1 (Гур.,  Маңғ.)  су  сақтау  үшін қазып 
жасалған  шүңқыр. 

АУАН 2 (Гур.,  Маңғ.;  Орал, Орда;  Түрікм., 
Таш.; Қарақ.)  есі  ауған,  есалаң.  Өзің  айтқанга 
тцсінбейтін  а  у а н  с  ы ң  гой (Гур. ,  Маңғ.) . 
Жангали  деген  а у а н  болулы. Ол  неге  болса, 
соган  тиісіп,  соқтыгып  жцргені  (Орал, Орда). 
Өзіне  сеніп  іс  тапсыруга болмайтын а у  а н 
адам боп  шықты  (Түрікм.,  Таш.). 

АУАН 3 (Орал, Жән. ; Ақт.,  Ойыл)  еркін,  өз 
бетімен.  Ау ан  жцрген мал (Орал,  Жән.) .  Сен 
а  у а н  сөйлеме  (Ақт.,  О й ы л ) .  А у  а н д  а п 
жцрген нән балық, Басын согып қайранга 
(ІЫәңгерей,  18-19 ғ. қаз.  ақ.,  Шығ., 311). Алаңы 
жоқ  адамның  ау  анын  а  көшкендей  қоңыр 
гана  сөйлейді  (Ә. Сәр . , Тол. туғ.,  22). 

А У А Н 4 ( О р а л , Орда; Өзб . , Б ү х . ) аңқау . 
Сәрсенгалиев  ауан адам  еді,  тай  өгізіне  8 свм 
сцраса,  9 сом  сцрап  бермепті  (Орал, Орда).  Ол 
кез  халықтың  ау ан  кезі,  кім  не айтса,  соган 
сенеді  (Өзб., Бүх.) . 

А У А Н 5 (Ақт.,  Ойыл)  тентек.  Сен  а  у а н 
свйлеме  (Ақт.,  Ойыл) . 

АУАН 6 (Орал, Орда) кең,  үлкен.  Ау ан, 
а у а н ,  ауансу,  А у а н д а п балық жцзген 
су  (Орал, Орда). 

АУАН-АҚЫЛ  (Қарақ.)  есі  кеміс,  ауысқан, 
жынды. 

АУАНДА  (Орал,  Жән.)  серуендеу.  Колхоз 
орталыгына қарай  а  у а н  д  а п  барып  қай-
тайық  (Орал,  Жән.) . 

АУАНЫ ¥ШУ  (Алм.,  Шел.)  зәресі  үшу, 
қорқу. 

АУАР-ТАМАРЫ  Ж О Қ (ҚХР)  айна  қате-
сіз ,  өте  үқсас  А  у  ар-т  амары  жоқ,  қцдды 
сіз  қцсап жасалган  машина  «адам»  (А.  Қ а с , 
Н. Әбік., Қаз.  т іл і . ,  513). 

АУАША (Ақт.,  Байғ.; Р е с ,  Орын.)  оңаша. 
А у а ш а  г  а  шыгып  сөйлесу  (Ақт.,  Б а й ғ . ) . 
Өздерің  ау  аша  екенсіңдер  гвй  (Орын.,  Ад.). 

АУГЕР  (Алм.:  Кег.,  Үйғ.)  аңшылық.  Ол а  у-
герге  көп  чыгатын  адам  (Алм.,  Үйғ.). 

А У Ғ А Н 1 (Алм. ,  Жам. )  асқан .  Баламның 
армияда балганына  жыл  а  у  г  а  н  жоқ  (Алм., 
Жам. ) . 

АУҒАН 2 (Қ.орда, Арал)  есуас,  есінен  адас-
қан. Сен  ау  ган  адам  екенсің,  мені  босқа  әуре 
қылдың  ( Қ о р д а , Арал). 

АУҒАН  ТҮЙЕ  (Қ.орда,  Қарм.)  1. бөтен 
жерден  мекенін  ауыстырған  түйе .  2. үст іне 
артылған  жүк  үзақ  жүрістен  не  о  баста  дүрыс 
а р т ы л м а ғ а н д ы қ т а н ,  т ү й е н і ң  оң  немесе  сол 
қапталына  қарай қисайып  ауа  бастауы.  ..Мен 
риза,  Ғалия-ау,  өле-өлгенше.  Ау  г  ан тц  й  е 
секілді  бейімдесең...  (Балуан  Шолақ). 

АУҒАРЫС  (Сем.:  Абай,  Шүб.)  ауыс.  Олар 
өзара  бцйымдар а у г а р ы с т ы  (Сем.,  Абай). 
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Кейін  келіссөз  бітпкен  соң,  мал  көзі  тпцгелімен 
цайтпарылып,  ақы-пцл  өзге  жолмен  а у г а р ы -
сатпын  (М. Әу., Абайжолы,  I I , 102). 

А У Д А Н  (Гур . ,  Маңғ . )  бір  жерге  б е г е п , 
жинаған  су.  А  у д а н н  ы ң  суын  лайлап  кетпіп-
тпі.  Бцлац суларын ысырапсыз  пайдалану  цшін, 
салмалар  мен  а у д а н д а р д ы ң  астпына  тпас, 
саз  тпесеу  цажетп  (Гур.,  Маңғ,). 

АУДАНДАУ (Ақт ,  Байғ . )  аудандастыру. 
«Малды  тпццымына  царай дцрыс  аудандау, 
мал  кцтпімін  оңдау арцылы  мал шаруашы-
лыгының продуктпылыгы  артптпырылатпын 
болсын»,  - деп  айцын нцсцау  берді  (Ақт . , 
Байғ.) . 

А У Д А Н Д Ы ( М Х Р )  к е п т е г е н , к ө б і .  Ай-
мацтпың  а у д  а н д  ы бірлестпігі  экономикалыц 
цуатпы  жагынан  елімгз  көлемінде  алдыңгы 
цатпарда  («Ж.  өмір»,  23.03.1987). Табын басы 
5-30 тпонна  шөп,  цолжем  дайындап  мцның  ау-
д  а н  д  ы есесін  мал  тпугызатпын  цораларына 
тпцсірген-ді  («Ж.  өмір»,  17.01.1983). Ортпалыц 
атпанга  адамдар  лезде  лыц  тполды. Қала 
тпцргындарының  а у д а н д ы с  ы-а  ц жиналган 
тпцрі  бар  (А. А., Сүй. мен.,  3). 

АУДАНЫ  ( М Х Р )  көпшіліг і , көбі .  Оның 
өмірінің  а у д а н  ы отп  басында  өтпіп  бара 
жатпцанын  жалын  шалган  шоцша  сацал  мен 
ыс  басцан  кірпігі  аныц  айгпып  тпцр  (М. Қүрман., 
219). 

АУДАРМА (МХР)  үлтарған  етік (етіктің 
қонышын,  басын сыртына а у д а р ы п ,  үлтан 
тіккен  соң қайта  өң  бетіне  аударған  ет ік ) . 

АУДАРУ  (Жамб.:  Жам.,  Жуа.)  суды  егін 
жерінетарату.  Судыжергеаударыпболдым 
(Жамб., Жуа.) . 

А У Д А Р Ы Л Ы П  Қ О Н У  (Ақт.:  Ырғ., Қа-
раб.)  қоныс  аударып  көшу.  Біз  кеше осы жерге 
ауд  арылып ц о н д ы ц  (Ақт.,  Ырғ.). 

А У Д А Р Ы С П А 1 (Қарақ.)  төңкеріс .  Біз  бц 
жацца  а у д а р ы с п а  кезінде  келген  едік  (Қа-
рақ.) . 

А У Д А Р Ы С П А 2 ( Қ . о р д а ,  Ж а л . )  б і р д е н -
бірге  ауыстырылу,  біріне-бірі  қосылу. Колхоз 
а у д а р ы с п а с ы  кезінде  осында  келіптпі 
(Қорда ,  Жал. ) . 

АУ-ДӘСКЕ  (Қарақ.)  қүрал-сайман.  А у-
д ә с к е л е р і н  сазлай  алмай  отпырмыз  (Қа-
рақ.) . 

АУ-ЖАДЫРА  ( Қ о р д а , Арал)  балықшы-
ның қ ү р а л д а р ы .  Ол  қайықшыныц  жарагы, 
а  у-ж  а д ы р а с ы бар  екен  ( Қ о р д а , Арал). 

АУЖАЙ  ( Р е с ,  Омбы)  ыңғай,  рет.  Советп 
екіметпінің  аужайын  байцаймыз,  егер  цазацца 
тпыныш  өкіметп  болса, біз  де колдап  кетперміз 
(С.  Мүқ,  Өмір  м е к т ,  74). 

АУЖАЛ  ЕМЕС  (Сем.:  Шүб ,  Абай)  тірлік 
емес.  Мыналары  ау  ж ал ем  е  с  екен  ( С е м , 
Шүб.). 

А У Ж А Р  ( Қ . о р д а :  С ы р . , Ж а л . ;  Шымк. : 
С а й р ,  Т ү л к . ;  С е м , Аяг.; Жамб. :  Шу, Жам.; 
А л м ,  Шел.)  жар-жар.  Бцрын  келіншек  тпцскенде 
аужарды  көп  айтпатпын  еді  (Шымк,  Сайр.) . 
Ілгеріде  цыз  цзатпарда  аужар  көп  айтпылатпын 
еді  ( Ж а м б ,  Шу). Осы  кцнгі  ацын-жаэушылар 
аужардың  жаңа  тпцрін  ойлап шыгарса, 
ттгеріс  болмас  еді  (Қ .орда ,  Ж а л . ) .  Тартпысца 
бозбала  көп  жиналып,  біреуі  ау  ж ар  айтптпы 
(Б . М а й л ,  Шығ , IV, 162). 

АУЗАШ  (Шымк,  Шәу.)  ауызашар.  Аузаш 
болды гой  ( Ш ы м к ,  Шәу.). 

А У З Ы АСҚА,  АУЫ АТҚА ТОЛУ (ҚХР) 
түрмысы,  күн  көрісі  оңалу.  Арцар  жалац кцн 
көріспен  гана  цалтпылдап  келітг,  азатптпыц-
тпансоц,аузы  асца.ауы  атпца  тполган 
(Ғ. Қ а н ,  Б ү р қ ,  12). 

А У З Ы  Б А Р  ( Г у р ,  Маңғ.)  ойы  бар,  сөзі  бар. 
Оның  Портпца  царатпай  барам ба  деген  ау з ы 
бар еді,  әлі  кетпкен  жоц па?  ( Г у р ,  Маңғ.). 

А У З Ы  Қ И Ы Н Д Ы К І С І ( Г у р ,  Маңғ.)  б і л -
гіш,шешенкісі.Қашаганныңаузы  циынды 
кісі  ( Г у р ,  Маңғ.). 

А У З Ы  ҚЫСҚАШ ( Г у р , Маңғ.)  тілі  ащы, 
улы. А у з ы  цысцаш  әйел  ( Г у р ,  Маңғ.). 

АУЗЫНА  Б Ү Д Ы Р  САЛМАУ (ҚХР)  аузы-
на дән салмау,  нәр  тартпау.  Жамалдың  цазіргі 
цорегі  осы  бір  шайлыц  сцтп.  Өзге  б ц д ы р  сал-
майды  ау  з ы н а  (Ғ. Қ а н ,  Б ү р к ,  278). 

А У З Ы Н А  М А Р Ж А Н  САЛУ ( Қ Х Р )  үн-
түнсіз  отыру, ауыз ашпау, дыбыс шығармау, 
ләм-мим  демеу. 

А У З Ы Н А Т Ө С Е У  (Шығ. Қ а з , Больш.)  ау-
зына  тосу, бәрін  алдына  қою,  ешнәрсе аямау. 
Біз бәріміз  соның а у з ы н а тпөседік  (Шығ. 
Қ а з ,  Больш.). 

А У З Ы Н  Б Ү З У  (ҚХР)  тілдеу,  балағаттау, 
боқауыз  сөз  айту.  Үзын бойлы  жігітп  а у з ы н 
бцзды,Рацыпоганләм  демеді  (3. Сабыр,  І з д , 
124). 

А У З Ы Н Д А  ШЫЛАУЫ Б А Р  ( Қ о с т ,  06.) 
қолында  білігі  бар. 

А У З Ы САЛП  ЕТУ  (Шығ. Қ а з ,  Күрш.) қүр 
қалу.  Талай адамның  а  у  з  ы с а л  п  е  тппгі 
(Шығ. Қ а з ,  Күрш.). 

АУ  Қ А Й Ы Қ ( Г у р . : Т е ң . ,  Маңғ . ;  Қост. ) 
балық  аулайтын  қайық.  Ау  ц а й ы ц п е н  тпе-
ңіз  жагаларында,  взендерде  балық аулайды 
( Г у р ,  Тең . ) .  А  у  қайық  желкенмен жцреді 
жөне  оны  екі  кісі  жцргізеді.  Аралда  мцны 
желкенді  қайық  деп  тпе  атпайды  (К.  К у л , Ар. 
ез.  б а л ,  8). 
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АУҚАМДАУ  (Гур.,  Маңғ.)  жинақтау, жи-
настыру. 

А У Қ А М Д А С У 1 ( Т ү р і к м . : Т а ш . , Т е д ж . , 
Мары)  бірлесу,  одақтасу.  Колхозда а  у  ц а м -
дасса  пітпейтін  іс  бар ма?  (Түрікм.,  Тедж.). 

[Қарақалпақша ауцам  бірлесу,  қауымдасу, 
қоғамдасу  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

АУҚАМДАСУ 2 (Гур.,  Маңғ.)  әңгімелесу. 
Кел  отыр  екеуміз  бірауцамд  асалыц (Гур., 
Маңғ.) . 

АУҚАТ 1 (Шымк.:  Мақт.,  Лен., Арыс, Шәу., 
Түлк.;  Жамб.:  Шу, Мер., Луг., Қорд., Т а л , Сар.; 
Алм.:  Ж а м ,  Кег . , Н а р . ; Т а у . , Т ү р . ;  Т ү р і к м . : 
Т а ш ,  Көнеүр.;  МХР; ҚХР)  тамак,  ас .  А  у к а  т 
істеп  цйде  отырмыз  да  (Шымк,  Мақт.).  А  у-
цат таба алмай ыза болып отырган царшыга 
кекілікті  жеп  цояды  ( Ж а м б ,  Шу). Ауцатты 
тездет,  жолдан  келдік  цой  (Алм.,  Кег.).  Пісір-
ген  ауцаттары  мәніссіз,  нан-ет,  тагы 
басца  жагымды  а  у ц а  т дегендер  тіпті де 
болмайды ( « С о ц . е ң > ,  13.04.1943). Дцрыс 
отырыцшы  елдің  көбісі  16 пцтды  2-3 реттен 
алып шыццанда, басцалары  кцнелтерілігіне 
кететін а у  цат  алалмай цалатындары да 
бар  («Қыз. Қаз> журн.) . Болбырац,  оцуга  олац, 
есі-дерті  а у ц а т ц а ауып кеткен  сияцты  еді 
(Ш. Мүрт , Инт. наны,  54). 

[Қырғызша  оокат  (К. Юд,  КРС,  573); озб. 
овцат  (Узб.-рус. с л ,  1959, 295)]. 

АУҚАТ  (Алм.:  К е г , Нар.) жүмыс,  і с .  Басца 
ауцатты  цой,  мынаны  істе  (Алм , Кег.) . 

[Қырғызша  оокат  іс,  шаруашылық  (егіс,  мал, 
кора-копсы,  т.б)  (К. Юд,  КРС,  573); үйғ. оцәт 
(Уйг.-рус.  сл„  1961, 144)]. 

А У Қ А Т 3 (Алм.,  Н а р . ;  Ж а м б ,  Қорд.; Р е с , 
Қалм.)  тіршілік.  Олардың  көріп  отырганы а  у-
цат  емес  (Алм, Нар.).  Мцны  білмегені  ауцаты 
шамалы  болды гой оның ( Р е с , Қалм.) . 

[Қырғызша  оокат  (араб.):  1) тамақ;  2) шаруа-
шылық  (егін,  мал, т.  б.) (К.  Юд, КРС,  573)]. 

АУҚАТ  АЛУ (МХР)  тамак  ішу,  тамақта-
ну.  Шопан  таңертеңгі  а у ц а т ы н а л д ы  («Ж. 
өмір»,  14.10.1985). 

АУҚАТ ЕМЕС  ( С е м , Аяг.) түк  шықпай-
тын,  пайдасыз  і с 

АУҚАТ  ЕТУ ( С е м , Аяг.)  жүмыс  істеу,  к ә -
сіп  қылу. 

АУҚАТ  К Ө Т Е Р У  (ҚХР)  ауқаттану,  күн-
керісі  жақсару, түрмысы  оңалу .  Өздеріндей 
жоц-жітіктердіңауцат көтеріп,тогайып 
молайган  кцйіне  цуана тцсетін  (Қ. Мүқ,  Т а й , 
21). 

АУҚАТ  Қ Ы Л У ( Қ Х Р )  с а у д а  і с т е у .  Ол 
жуыцтанберіцызметін тастап, а у ц а т  цы-
лып жцр  (ҚХР). 

АУҚАТТАНУ  (Сем. :  К е к п ,  А қ с ,  Абай, 
Шүб.; Қ.орда: Шиелі, Сыр.)  тамақтану,  тамақ 
ішу.  Олар ауцаттанып  отыр  еді  ( С е м , 
Ақс) .  Бцгін  жацсылап  тцрып  ау  цаттаны 
п  ал,  сосын  жцресің  (Қорда , Шиелі) . 

АУ Қ¥РУ  ( Р е с , Волг.)  сүзекі  салу. 
АУҚЫМ1 (Алм,  Шел.)  жағдай.  Сиыр  ма-

лының  а  у ц  ы м ы н а  көп  көңіл  бөлмесе, 
болмайды ( А л м ,  Шел.). 

А У Қ Ы М 2 (Қарақ.) үйым, одақ. Артельге 
кіруге  царсы боп  Қасым  бірсыпыра  цырын 
тартса  да, замандастары тәлкек цып, оны да 
а у ц ы м г а  кіргізді  (Б . М а й л ,  Шығ , V, 198). 

А У Қ Ы М3 (Қарақ.)  езара  пікірлес  адам. 
АУҚЫМЫ (Жамб.:  Шу, Луг . )  кепшіліг і , 

дені .  Мцндагы бцрыннан  тцратын  халыцтың 
ау  цымы  шымыр  ( Ж а м б ,  Шу). 

А У Л А 1 (Орал : Орда, Ж ә н ,  Шыңғ.;  Гур.: 
Ш е в ,  Маңғ.;  Түрікм. :  Ашх,  А н н , Гяу.) қора. 
Өрістен  келген  цойды  ау  л а г а  кіргіз!  (Орал, 
Шыңғ.).  Тінәлі  цлының  а у л а с ы н д а  шөпсіз 
байлаулы  тцрды  («Ж.  жол»,  20.01.1932). Үлкен 
ау  л аның  ішінде  бірі  тезек  кцреп,  бірі  шөп 
тырмалап  жцрген адамдар маган  көңіл  цой-
ган  жоц  (Ә. С е р , Т о л . т у ғ ,  21). Малды  а  у-
л а г а  цамайды ( Г у р ,  Маңғ.). 

[Түрікменше  ховлы  (Рус.-туркм.  сл„  1956, 132); 
өзб.  ховли  (Узб.-рус. с л ,  1959, 659); қырғ.  авли 
(К.  Юд„  КРС,  19); түр.  авлы,  авлу  (Тур.-рус. с л , 
1977, 77). Парсы  тілінде  агол  қора, мал қорасы 
(Пер.-рус.  с л ,  1, 1983, 101). Латын  тілінде  аула 
қора;  мал қорасы  (И. Двор, ЛРС,  117). Соз  төркіні 
грек  сезі  аули  үй алдындағы  сарай,  кіре  беріс].  Қ. 
ә у л і . 

АУЛА 2 (Кекш.:  Щ у ч , Еңб.)  қырман  сияқты 
алаң.  Аула  іші  төбе-төбе  бидай  (Кекш,  Щуч.). 

АУЛА-АУЛА  ( Г у р ,  Маңғ.)  топ-топ. 
АУЛЫНА  АТ  ЖАЙЫЛАТЫН  К І С І  ( Г у р , 

Маңғ.)  аулына қонақ  түсетін  кіс і .  Қцсайын  -
а у л ы н а  ат  жайылатын  кісі  ( Г у р , 
Маңғ . ) . 

АУМАСЫП  КЕЛУ  (Қ.орда,  Қарм.)  ауысып 
келу.  Біздің  агрономымыз ауданнан жацадан 
а у м а с ы п  келді  (Қорда ,  Қарм.). 

АУМАТ  ( Р е с , Астр.) түр , қалып.  Мынау 
гой  бар  ауматы  ( Р е с , Астр.). 

АУМЕСЕР  (Қост , Жанг.;  Шығ. Қ а з ,  Зайс.) 
есерсоқ,  есуас.  Олөзіау  ме  с  е  р бала ( Қ о с т , 
Жанг.) . Ол  бір  жцрген а у  м е с е р  гой  (Шығ. 
Қаз . ,  З а й с ) .  Қ. ә у м в с і р . 

АУМЫТ 1 (Орал ,  Жөн.)  аумақ,  келем.  Біз 
сол  цагазга  колхоз  жерінің  аумытын  саламыз 
(Орал,  Жөн.) . 

АУМЫТ 2 (Орал,  Жөн.)  ой жер.  Аумыт 
жерге  егін  жацсы  шыгады  (Орал,  Жен. ) . 
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АУМЫТЫРАҚ  (Орал, Жән.) аумақтырақ, 
көлемдірек.  Ау  мытыр  ақ  қагаз  алып кел 
(Орал,  Жән. ) . 

АУНАУ (Шымк.,  Түлк.) ауу, көшіп  кету. 
Әлімхан  Алматы  облысына  а  у  н  а п  кетті 
(Шымк.,  Т ү л к . ) . 

АУРА  (Қарақ.)  әуре.  Я өзбекше,  я тцрік-
менше  емес,  бір  аур  а (Қарақ.). 

АУРАҚ  (Ақт.:  Байғ.,  Ойыл)  аруақ.  А у р а қ 
соққан  (Ақт.,  Байғ.) . Осы баланың  ау р  а г ы 
сенен  басым  депті  әйелі  (Ақт.,  Ойыл). 

А У Р У Д Ы Б О Л У  (Шығ. Қ а з ,  Күрш.)  ау -
рулы  болу.  Мен  кәзір  ау р у д  ы б о л  д  ы м 
(Шығ. Қ а з ,  Күрш.). 

А У Р Ы Қ С Ы Н У  (Сем.:  Ақс ,  Абай) ауыр-
сыну.  Қозгалган  сайын иыгын  төмен  тцсіріп, 
а  у р  ы  қс  ы н а д  ы  (К.  О р а з ,  Жексен,  53). 

АУРЫҚЧАҢ  (Алм, Шел.)  ауырғыш,  ауыра 
беретін;  аурушаң.  Мен  көп  жылдан  бері  а  у-
р ықч аң  болып,  бері  келе  сақайдым  ( А л м , 
Шел.).  Қ. ауыршаң. 

АУСАЙ (ҚХР)  ағат  кету,  жаза  басу,  лағып 
кету,  қателесу  деген  мағынада қолданылады. 
Өмір  жолында  а  у  с а й басып,  цятқа  қалуды 
ауыр көретін  Жанболаттың  жан  дцниесі 
қатты  ширыгып  кетті  (Ш.Қызырүлы). 

АУСАР  (Гур.: Б а қ с ,  Маңғ.)  к ең іл .  Менің 
шопан  болуга  ау  с  арым  ауып кетті («Лен. 
жолы»). 

АУТАҢДАУ  (Қорда , Арал)  ебедейсіз  т а л -
тандау.  ...қысылшаңда  еріксіз  туатын  ебедей-
сіз  ірі  қадаммен а у т а ң д а п басып  Афа-
насьевке  қарсыжцрді  (Ә. Н ү р п , К у р л ,  254). 

АУ  ТӨГУ  (Қ.орда, Арал) ау  салу,  ау қүру. 
Бцгін  біздің  звено  барып,  ау  твгіп  қайтты 
(Қ.орда, Арал). 

А У У 1 ( Ж а м б . :  Шу, Жуа . ;  Ж е з қ . ,  Ағад.) 
бидай  д ә н і н і ң  т о л ы с п а у ы .  Биыл  бидайдың 
біразы  а у ы п кетті  ( Ж а м б ,  Шу). 

АУУ  ( Ө з б , Ташк.)  алу.  Атта  шауып,  шыр 
айналып  шыныгып,  өнер а у г  а,  ел  қоргауга 
жцлқынган  (Ю. А б д ,  К Д ,  222). 

АУ УАҚЫТТА  (Жамб.:  Шу, Мер.)  әуелгі 
уақытта.  Ау  у  ақытт  а  жаңбыр  болмады 
(Жамб,  Шу). 

АУ ШАБУ (Гур ,  Маңғ.)  аулармен  балықты 
қоршап алу. 

АУПІАҚ  ( Ж а м б ,  Тал.)  ауа  жайылу.  Біз  бен 
сіздің  а у ш а г ы м ы з жетеді,  енді  тіршілікке 
кірісу  жөн  ( Ж а м б ,  Тал . ) . 

АУ ШӨГЕРУ  (Гур ,  Маңғ.)  ау  салу,  ау  қүру. 
АУШЫ 1. (Алм.:  Н а р , Кег.)  аңшы. 
[Түрікше  авчы  (Тур.-рус.  сл,  1977, 77); түрікм. 

авчы  (Рус.-туркм.  сл„  1956, 456); өзб.  овчи  (Узб,-
рус.  с л ,  1959, 295). Ертедегі  түркі  жазба  ескерт-

кіштерінде  авчы  (Ат-тухфа,  260); авчы  (ДТС,  69)]. 
2. (Қост.:  О б ,  Торғ.)  балықшы. 

АУШЫЛЫҚ ( Г у р ,  Маңғ.)  ау. Тор да а  у-
шылық  заңдас  зат ( Г у р ,  Маңғ.). 

А У Ы З  ( Ж а м б ,  Шу) арықтарға су  жібере-
тін  жер, жол.  Арықтың  а у з ы н  кеңірек  аш 
( Ж а м б ,  Шу). 

А У Ы З А Й Б А Н А С Ы  (Қ .орда)  күйеуд ің 
үрын  барғанда  қайын  жүртьша  апаратын  сыйы. 

А У Ы З АЛУ  ( Р е с ,  Сарат.)  ауыз  тию.  Тамақ 
жерде алдымен  қарт  кісі  а у ы з а л д ы ( Р е с , 
С а р а т . ) . 

А У Ы З  Б І Р Л Е Н У  ( Қ . о р д а , Арал) ауыз 
бірлесу.  Сыздық  Жақанмен  ауыз  бірленіп, 
Жақыпқа  қарсы  тцрды  (Қ.орда, Арал). 

АУЫЗҒА БАСУ  ( Г у р ,  Маңғ.)  насыбайды 
тіл  астына  салу.  Бцл кцнде насыбайды  ерінге 
салмайды,  а у ы з г а  б а с а д ы ( Г у р ,  Маңғ.). 

АУЫЗҒА  УАҚЫП Б О Л У  (ҚХР)  ауызға  ие 
болу,  абайлап  сөйлеу. 

А У Ы З Д А Й  ( Г у р , Есб.; Орал: Орда, Ж ә н , 
Шыңғ.)  ауызша. Мен Дәулетқалимен а  у  ы з-
д  ай  сөйлестім  ( Г у р , Есб.).  Ау  ы з д  ай  нцс-
қауыцды  қцлаққа  іле  қоятын  олар  жоқ  (Орал, 
Орда). ...қайдагы  жоқ  цифрларды а у ы з д а й 
айтып,  январь айында  қанша  швп тасылганы 
жайлы  ауыл  советіне  ақбар бермей  келеді 
(«Соц. жол»,  4.02.1939). 

А У Ы З Д А Й  С Ө Г І С  ( О р а л ,  Ж ә н . ; Ақт., 
Ойыл)  ауызша  сөгіс.  Төртіпті  бцзгандыгы  цшін, 
Нагимага  а у ы з д а й  свгіс  берілсін  (Орал, 
Ж ә н . ) .  Колхоз  жиналысында  ферма басты-
гына а у ы з д а й  свгі  с  берді  (Ақт ,  Ойыл). 

АУЫЗДАМА  ( Ж а м б ,  Шу) суды ашатын 
қыска арық. 

А У Ы З Д А П  Ж І Б Е Р У 1 (Қарақ.)  дауыстап 
жіберу. 

АУЫЗДАП  Ж І Б Е Р У 2 ( Г у р . : Есб ,  Маңғ.)  ән 
салу.  Сәкеңнің  домбырага  қосып  аздап  а у ы з -
дап  жіберетінідебар(Гур,Маңғ.).Ауыз-
дапжібер,  қалқам  (Гур , Есб.). Ал  ендіауыз-
д  ап  жіб  ер, қцр  тарта  бермей домбыраны 
( Р е с ,  Қалм.) . 

А У Ы З Д А П  Ш Ы Ғ А Р У ( Г у р . ,  Маңғ . ) 
өлеңді  суырып салып  айту. 

А У Ы З Д А У 1 ( Г у р , Есб. ; Р е с ,  Қалм.)  ән 
салу,  өлең  айту. 

А У Ы З Д А У 2 ( Р е с , Волг.)  сейлеу. 
А У Ы З Д Ы  ( Г у р ,  Маңғ.;  Т ү р і к м . :  К р а с н , 

Таш.,  Ашх.)  шешен,  с ө з  тапқыш  адам.  Бай-
бақтыдаауызды  билер  квп  бопты  (Түрікм, 
Таш. ) .  Қашаган  жасында  а  у  ы з  д  ы жігіт 
болулы  ( Г у р ,  Маңғ.). 

[Әзірбайжанша  агызлы  (Азерб.-рус.  сл.  I , 1962, 
55)]. 
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А У Ы З Д Ы Қ 1 ( Р е с , Сарат.) дәм, тамақ.  Е, 
а  у  ы з д  ық  деймісің,  оларды ішпеймін ( Р е с , 
Сарат . ) . 

А У Ы З Д Ы Қ 2 (Қ .орда , Шиелі )  жұқпалы 
ауру.  А у ы з д ы қ п е н ауырган малдың  ерін 
терісі  мен  кеңірсігі  зақымданады ( Қ . о р д а , 
Шиелі) . 

АУЫЗ  ЖАРМАҒАН  ҚҮНАН  (Орал, Жән.) 
үйретілмеген,  асау  құнан. 

А У Ы З  Ж Е Р І Н Д Е  (Гур.,  Маңғ.)  шыға  бе-
рісте.  Тап а у ы з ж е р і н д е  отыр  еді  (Гур., 
Маңғ.) . 

А У Ы З  ЛЕМІСІ  (Шығ. Қаз., Больш.; Тау., 
Қош.)  лебіз ,  емеурін.  Олар Ташкентке кетер, 
а у ы з  леміст ері  солай  (Тау.,  Қош.). 

А У Ы З  ОТ  ( К ө к ш . ,  Қ . т у ;  Ақт.,  О й ы л ) 
ертедегі  салық  түрі .  Бцрынгы  кезде  жерге мал 
жайылганы  цшін  ау ы  з о  т алатын  (Көкш., 
Қ.ту ) . 

А У Ы З  ТАМ (Шымк.:  Түлк . , Сайр.) ауыз 
уй.  А  у  ы з  т а  м д а  тамақ  пісіреді  (Шымк., 
Т ү л к . ) . 

А У Ы З  ТАМЫР (ҚХР)  жалған дос. 
А У Ы З  ҮЙ  (Қост. , Семиоз. ;  Көкш.,  Қ.ту; 

Жамб.,  Шу; Шымк.,  Т ү л к . ;  Т ү р і к м . ,  Небид. ; 
МХР)  ас  үй, тамақ  істейтін  үй.  Келіндер  цялып 
ауызцйде  тцр (Қост., Семиоз.) .  Ер-тоқымды 
а у  ы з цйге қойсаң да болады  (Кокш.,  Қ.ту). 
...а  у  ы з цйден айқайлап, цш рет «болдыңдар 
ма?»  дегенде  «жоқ»  деген  жауап  алып  еді  (Ғ. 
Мүсір.,  Оян.  олке,  435). 

АУЫЛ  АЙБАТЫ  (К.орда,  Қарм.)  күйеудің 
ауылға  келгенде  берер  кәдесі. 

АУЫЛ  К О Р І М Д І К  (Жамб.,  Шу) қалың-
дықты  кергені  үшін  күйеудің  қыз  жеңгесіне 
беретін  сыйы. 

А У Ы Л - Қ Ы С Л А У  (Қарақ . )  а у ы л - а й м а қ . 
Ауы  л-қ  ы с л а у аман-тцгел  ме?  (Қарақ.) . 

АУЫЛ-ОБА  (Орал, Жән. ;  Түрікм.,  Красн.) 
ауыл-аймақ.  А  у  ы л-о б  аңм  ен  амансыңдар 
ма?(Орал,  Жән.).  Келген  кісі  «мал-жан,  ауыл-
о б а аман  6а?»  - деп  жай  сцрасып  жатты 
(Түрікм.,  Красн.) . 

АУЫЛ ҮЙ Қ О Н У  ( Р е с ,  Орын.)  ай мен 
үркердің  б і р і н е - б і р і  жақын  к е л у і ,  тоғысуы. 
Үркер  мен айауыл  цй  қоныпты,  қар ерте 
кетер  дейтін  бцрыпгылар ( Р е с ,  Орын.). 

АУЫМ-САУЫМ (Жамб. ,  Сар.) нақұрыс, 
делқұлы. 

АУЫНУ  (Өзб . ,  Ташк . )  алдану .  Зеріксек, 
немеремізге  а у ы н а м ы з (Өзб. ,  Ташк.) . 

[Коне  түркі  тілінде  абын «тыншу», «жай-
лану»  (ДТС,  2); езбек  тілінде  овунмоқ:  1) алдану, 
2) тыншу  (Узб.-рус. сл.,  295)]. 

А У Ы П А Й Т У  ( Г у р . ,  Маңғ . )  ж а ң ы л ы с 
айту . 

АУЫП КЕТУ  (Шымк.:  Қызылқ. ,  Арыс) 
бұзылу.  Егін  биыл а  у  ы п  к  е  тті  (Шымк., 
Арыс). 

АУЫП ТИЮ (Гур.,  Шевч.)  екінші  рет  күйеу-
ге  тию. Әлгі байын  менсінбей,  а у ы п т и г е н 
келіншек  (Гур.,  Шевч.). 

А У Ы Р Д Ы Ң  БАТПАНЫ  (Түрікм. : Таш., 
Мары)  40 кг  ауырлық  елшемі.  Арқасында а  у-
ырдың  б а т п а н ы н д а й  жцгі  бар,  зордан 
келе  жатты  (Түрікм.,  Таш.). 

[Қаракалпакша  ауыр батпан  (Карак.-рус,  сл., 
1958)]. 

АУЫРЛАУ  (Алм.,  Үзын.)  жүкті  болу,  екі 
қабат  болу.  Айалымның  а у ы р л а г а н ы н а , 
тегі,  сегіз  айдан  асты  (Алм.,  Үзын.). 

А У Ы Р М А Л Ы Қ  (Алм.:  Нар., Кег.) ауырт-
палық. Ол  сөздің  а у ы р м а л ы г ы  саган  тцсті 
ме?  (Алм.,  Нар.) . Үйткені  салықтың  а у  ы р-
м а л  ы г  ы аса зор  еді,  ауыл  халқы  ыңгайлы 
келген  уақытта  емес, хцкімет  тарафынан 
кесілген,  өлсе  де, жерден қазса да,  салықты 
салуга  міндетті  еді  (ҚД, 188). 

АУЫРТУ  (Қорда , Арал)  миды  ашыту.  Әй, 
мынау  миымды  а у ы р т т ы-а у  (Қ .орда , 
Арал) . 

А У Ы Р Т П А Қ 1 (Қ.орда: Қарм.,  Сыр.)  ши, 
т.  б.  тоқитын құрал.  Ауыртпақпенши 
тоқимыз  (Қ.орда,  Сыр.). 

АУЫРТПАҚ 2 (Қ.орда:  Қарм., Сыр., Шиелі; 
Алм.,  Жам.)  көлдер  арасындағы  енсіз,  тар  жер. 
Сырдың  ауыртпақ  жерінен  жаз айларында 
жаяу-ақ  өте  береміз  (Қ.орда,  Сыр.).  Екі  көлдің 
а у ы р т п а г ы н д а  тцрып  қцс  аттық  (Алм., 
Жам. ) . 

А У Ы Р Т П А Л Ы Қ  (Гур. ,  Маңғ.)  сүре  (қ.) 
аралығына салынған  тас .  Сонымен  а у  ыр т-
п  а  лық  пен  көтергінің  атқаратын  қызметі 
бір-біріне  қарама-қарсы (Гур.,  Маңғ.). 

АУЫРТПАН  (Алм.,  Жам.)  қылы,  екі  к ө л -
дің  арасындағы  жіңішке,  қысаң жер. 

А У Ы Р Ш А Ң  (Алм.,  Жам.)  аурушаң .  Ол 
ауыршаң болып қойдан  тцсіп  қалды  (Алм., 
Жам.) .  Қ. а у р ы қ ч а ң . 

А У Ы С 1 (Түрікм.: Красн.,  Ашх.,  Таш., Н е -
бид.)  ерсі,  оғаш.  Не  дегенмен  ісіңнің  ауыс жері 
болды (Түрікм., Красн.) . 

[Қарақалпақша ауыс артық  (Карак.-рус.  сл., 
1958)]. 

АУЫС 2 (Шымк.,  Шәу.)  есі  ауысу,  ақылынан 
айырылу.  Ақылдың  өзіауыс  болып қалган гой 
(Шымк.,  Шәу.) . 

А У Ы С Қ А Н  (Жезқ . ,  Үлы.; Қост . , Ж а н г . ; 
Қ.орда, Арал)  есалаң.  А у ы  с  қ а  н  болмаса, 
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осылай сөйлер ме  еді  (Жезқ. ,  Үлы.).  А  у  ы с-
қан, менің  шынымда  нең бар (Қост.,  Жанг.) . 
Қарасай қалай болса солай сөйлей салады, 
ау  ысқан  деймін  (Қ.орда, Арал). 

АУЬІСПАУ  (Шығ. Қаз., Больш.) босамау. 
Осының  жцмысынан  кеше  кешке  дейін  а у ы с -
падым  (Шығ. Қаз. , Больш.). 

АУЫСЫ (Жамб.,  Жам.)  аузы.  Иттің  аран-
дай ашылган  ау  ы сын  а,  ақсиган тістеріне 
қарай  бір-екірет  тап  берді  (Жамб.,  Жам.). 

А У Ы С Ы П - Қ И Ы С Ы П (МХР)  араласып. 
Азгантай ауылымен квшгп а  у  ы с  ы п-қ  и  ы-
с  ы п  жцрген рулар көп  болганга  цқсайды  (Б . 
Кәм.,  Монғ.  қаз.  с а л т - д ә с ,  4). 

А У Ы Т 1 (Қ .орда : Сыр., Жал . , Арал;  Ақт., 
Жұр.;  Түрікм.:  Ашх.,  Мары;  Гур.,  Маңғ.;  Орал; 
Қарақ.)  жүк  артатын  нар  түйе  жазысы.  Жазы 
айыр  өркештг тцйеге,  а у  ы т нар тцйеге 
салынады (Қорда ,  Сыр.).  Ау  ыттап  мініп 
алган  бір  цлвкті,  Сорлы  ақынның  сонадайдан 
жыры  жетті  (X. Ерғ.,  Қүрм.,  25). Ау ытты 
жөндесейшг (Түрікм.,  Мары).  Сексен  нар  берді 
треске,  А  у  ыт сыймас  жалына  («Жүм-шы», 
14.01.1941). 

[Түрікменше ховут (Туркм.-рус. сл. ,  1940); 
қарақ.  авыт  (Н. Баск.,  I I , 397); ауыт  нар  түйеге 
жүк  тиеу  үшін қолданылатын ер  (Л.  Буд.,  I , 161); 
аут нар  түйе  ері  (В.  Рад.,  Опыт...,  I , 78). Ауут 
жазы,  бір  өркешті  түйенің  жүк  артатын  ері  (Н. 
Ильм., Материалы...,  39)]. 

А У Ы Т 2 (Ақт.,  Ырғ.;  Қост.,  Аман.)  шығыр 
суы жиналатын үлкен  шүңқыр.  Ау  ыттыгг, 
суы мол.  А  у  ы т қ  а су  өзеннен  келеді  (Қост., 
Аман.).  Қ ә у і т . 

АУЫТ-АУЫТ  (Гур.,  Маңғ.)  дүркін-дүркін, 
ауық-ауық. Кцн  ауыт-ауыт  кцркіреп  тцрды 
(Гур.,  Маңғ.). 

АУЫТТАУ  ( Г у р . : Есб . ,  Маңғ.;  Т ү р і к м . , 
К р а с н . )  т ү й е н і  қ о м д а у .  0 кезде  адайлар 
нарларын  ауыттапап,  безетін  де  жцретін 
(Гур. ,  Маңғ . ) .  Тцйені көп  ауыттасаң 
жамбасы  жауыр  болады (Түрікм. , Красн. ) . 

АУЫШ ( Қ о р д а :  Қарм.,  Сыр., Шиелі;  Қа-
рақ.)  есінен  адасқан,  ақылы  ауысқан.  Ақса-
қалдыңжалгыз  ауыш  баласы бар  еді,  жуырда 
өлді  (Қ.орда,  Сыр.).  Сен  взің  ауыш  емеспісің, 
жөн  сөйлемейсің  гой?  (Қарақ.) .  - Мыгга  ауыш 
сорлы не  дейді?  Қойды  көрдіңдер  ме, әй?  - деп 
ентікті  кемпір  (Ж. Нәжім., Кішк.,  19). 

АУЫШҚАН (Қост., Жанг.; Гур.,  Маңғ.)  есі 
ауған,  есі  кеткен. 

АУЫШТАЙ  (Қарақ.)  есер,  есерсоқ. 
АХЛАҚ (ҚХР)  адамдардың  әрбір  қоғамға 

тән  мінез  нормаларының  жиынтығы,  м і н е з -
қүлық. 

АХМАР  (ҚХР)  қызыл.  Квгге  әдебиеттер-
де  қызыл  теціз  «Баһри ахмар» деп аталады 
(ҚХР) . 

АХМЕТ (ҚХР)  аса  маңызды. 
АХОН  АУ  (Қорда : Қаз. ,  Қарм.)  аудың  бір 

түрі,  ақан ау.  ...өзгелері  қцрулы  жатқан  а х о н 
ауын қарау цшін қос басында  қалды  (Ә. Сәр . , 
Тол.  туғ.,  94). 

[Чувашша  юхаа аудың  бір  түрі  (Чув.-рус. сл., 
1985, 643)]. 

А Х О Т ( Р е с ,  Сарат.) қүмар. Сенахотсыгг, 
араққа,  тоймайсыгг,  өмірі  ( Р е с , Сарат.) . Бүл  сәз 
орыстың охота  (қүмар)  сезінен  алынған. 

АХУАЛАТ  ( Қ Х Р )  м ә н - ж а й ,  х а л - а х у а л , 
жағдай. Осы  оймегг  ашып  көрді  жазган  хатты, 
Қызықты  көрген  сайын  свзі  тәтті.  Әкесі 
Көркемшеден  бері  қарайгы,  Жазыпты  барлық 
тарих  ахуалатты  (Шеризат) . 

АХУАЛДЫ  К Ө З Д Е  ҮСТАУ  (ҚХР)  жағ-
дайды  назарда  үстау,  жағдайға мән  беру. 

АХУАЛ  ИЕЛЕУ  (ҚХР)  біреудің  жүрген-
түрғанынан  мәл імет  а л у , нақты жағдайдан 
хабар  табу,  оқиғаның  себеп-салдарын  анықтау. 

А Х У Н  ( Т ү р і к м . :  Т а ш . ,  К ө н е ү р . )  д іни 
сауатты  адам.  Үстімізге  келген  кісі  цлкегіахугі 
болып  шықты  (Түрікм. ,  Таш.) . 

А Ч А Р 1 (Ауғ.;  Ир.)  салаттың  бір  түрі . 
А Ч А Р 2 (Ауғ.;  Ир.)  кілт.  Кілттің а ч а р  ы 

мықты  (Ауғ.;  Ир.) . 
А Ч Ы (Шымк. ,  Л е н . ; Алм. ,  Шел . ) ащы. 

Нанга дцз  квгг  салыныпты  жцда  а ч  ы екегі 
(Шымк.,  Лен . ) .  Қ. ашты. 

АШ (Қарақ.)  ас .  А ш деп  етсгз  пісетін  ау-
қатты  айтамыз  (Қарақ . ) . 

АША1 (Талд . , Гв.; Сем.:  Мақ.,  Аяг.;  Шығ. 
Қаз.,  Тарб.; Қост., Фед.) айыр. Менің  ашам-
д  ы кім  алды?  ( Т а л д . , Гв . ) .  Айырды  тістің 
санына қарай  цш  аш  а,  тврт  аш  а  деп  атай 
береді.  Сахнада тарелка айналдырганша, 
қолыңа  а  ш а  алып,  қырман  басындагы веял-
кага  барганың жвн болар  (Сем.,  Мақ.). 

[Монғолша  ац айыр (Монғ.-каз.  с ө з . ,  1954, 
29)]. 

АША2 (Тау . ,  Қош.;  Шығ. Қаз. , Больш.) аяқ. 
Кешелі  бері  бір  аша м  бастырмай  қалды  деп 
отыр  ол (Тау.,  Қош.). 

[Қырғызша  ача бүт, шат  (К.  Юд., КРС,  81)]. 
АША3 (Қар.,  Шет) бақан.  Кигіз  цйді  аша-

мен тіреп қой  (Қар. ,  Шет). 
[Қырғызша  ача  тарам,  тарау  (К.  Юд., КРС, 

81); үйғ.  ача  тарам,  тарау  (Уйг.-рус. сл.  1961, 23); 
Шыңжаң  үйғ. ача агаштын  екі  айырым  бүтағы 
(С. Мал.,  УНС,  95)]. 

АША4 (Кокш.:  Щуч, Еңб., Қ т у ;  Р е с ,  Омбы; 
Ж е з қ . ,  Үлы.)  т і р е у ,  бағана .  Үйдщ  а  ш а  сы 
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ескірген  екен  (Көкш.,  Щуч.).  Мына  цйге  аша 
салу  керек  (Жезқ.,  Үлы.).  Сасқан Асқар жцгі-
ріп  келе  жагпыр  еді,  маңдайы ашага  тпарс  егпе 
гпцстпі,  есі  ауып қала жаздады,  көзінің  огпы 
жарық  етпе  тпцстпі  (С.  Мүқ.,  Шығ., 3 т.,  36). 

АША5 1. (Қ.орда,  Қарм.)  арық  түрі .  Аша 
жармадан  ажырап,  егіннің  жабына  қцяды 
(Қ.орда,  Қарм.).  2. (Рес. ,  Сарат.)  арна, кіші озен. 
Жазгытпцры  езен  тпасыганда  ашагасу  қцяды 
( Р е с ,  Сарат.) . 

АША6 (Гур.,  Маңғ.)  екі  таудың  жігі,  арасы. 
А Ш А7 ( Қ а р а қ . ) арықтың  екіге  бөл інген 

жері,  айырығы.  Қазақы  ашад  а г ы ауылда 
әгг,гіме  білетпін  гаррылар бар (Қарақ.) . 

АШАҚ (Қарақ.)  ыңыршақ. 
АШ-АЛАМАН (ҚХР)  аш-жалаңаш  көпші-

лік.  Ішкеріден  тпоқтпаусыз  агылып  келе  жатпқан 
а ш-а л а м а н босқындар анау  ( Қ Жүм., Соң-
ғы...,  371). Ал, бізжаққа  - Тибетп  тген  Шынжан-
га  қарай  босытг  келе  жатпқан  а  ш-а  л а  м а  н 
жцрттг  қаншама,  жол  бойы  жаяу-жалпы 
шцбырган адамдар  ( Қ Жүм.,  Соңғы...,  222). 

АШАЛАСЫП КЕТУ  (Қорда ,  Қарм.)  ажы-
расып,  айырылысып  кету.  Махамбетптпің  қа-
гпыны  кцйеуігіен  ашаласытг  кегпкен  гой 
(Қорда ,  Қарм.). 

АШАЛЫ БАҚАН  (Өзб., Ташк.) шаңырақ 
көтеруде  қолданатын  бас  жағы  айыр бақан. 

АШАМАЙ1 (Кокш.:  Еңб.,  Щуч.) аш  өңді . 
Жануар а  ш а  м а й мал  екен  (Көкш.,  Еңб.). 

АШАМАЙ2 (Сем.:  Абай, Шүб.) жауыр  түйе-
ге  арнап  жасалған ер сияқты  ағаш. 

АШАМАЙ АГАШ (МХР)  айыр  ағаш.  Мал 
соягпынашамай  агаштпарменілгекгпемі-
рлер  қан-жын  бесбагптпам  гсір  («Ж.  өмір»,  5.09. 
1983). 

АШАМАЙТОЙ  (МХР)  баланы ашамайға 
мінгізгенде  істелетін  той . 

АШАМАЯ (Жамб.,  Шу) і . өгізге  арту  үшін 
жасалған  ағаш  ер .  2. өгізге  жүк  артуда  пайда-
ланатын  к и і з ,  т.  б.  басып т ү р а т ы н  ж і ң і ш к е 
қайыс. 

А Ш А Р 1 (Гур.:  Шевч.,  Маңғ.;  Түрікм.:  Красн., 
Ашх.; Р е с , Астр.; Өзб . )  к ілт .  Алқаның  аш а-
р  ы майысып  қалыптпы  (Гур.,  Маңғ.).  Есіктпің 
аш арын  жогалтпып  алып,  цйге  кіре  алмай 
огпыргаггымыз  (Түрікм.,  Красн.).  Жәй  бір  аша-
р  ы жогалып қалган  қцлытг  еді  ( Р е с , Астр.). 

[Әзірбайжанша  ачар  (Азерб.-рус.  сл.,  I , 1962); 
түрікм.  ачар  (Рус.-туркм.  сл. ,  1956, 253); қарақ. 
ашар  (Рус.-карак.  сл.,  1967); түр.  ачар (Тур.-рус. 
сл.,  1977, 22); пар.  ачар  (Пер.-рус.  сл.,  I , 1983, 50)]. 

А Ш А Р 2 ( Қ а р а қ . ) винт б ү р а й т ы н қ ү р а л . 
Пышақ  болмайды,  бцган  мөшіннің  а  ш а  р  ы 
керек  (Қарақ.). 

А Ш - А Р Ы Қ К Ө Р У  (Шығ. Қ а з . , Больш. ; 
Тау.,  Қош.)  аштық,  қиындық  керу.  Алгпайлар 
1916 жылы  а  ш-а  р  ық  к ө р д  і  (Шығ. Қаз. , 
Больш. ) .  Телеуітптпер  революцияга  дейін  көтг 
а  ш-ар  ық  көрген  кісілер  (Тау.,  Қош.). 

АШАСЫНАН КЕЛУ  (Алм.,  Кег.)  санынан 
келу.  Әбіш  жол бойында ашасынан  келе-
ттгін  шалшық  суга  тпцсігг  кегпітгтпі  (Алм.,  Кег.). 

АШАУ ( Р е с ,  Қалм.)  жеу,  асау.  Ал, ашаң-
ы з д а рі  Астггы  суытппай  а  ш а й  ы қ  ( Р е с , 
Қалм.). Бүл  соз  татар,  ноғай  тілдерінде  көбірек 
қолданылады. 

АШ-АШЛЫҚ (Қарақ.)  аштық. 
АШ Б О П  К Е Т У  ( Т ү р і к м . ; Гур . ,  Маңғ.; 

Жезқ.)  қарны ашу.  Әбден  аш  ботг  кетггтггік 
қой,  тпезірек  цйге  қайтпалық  (Гур.,  Маңғ.). 

АШ Е Т К Е Н  Ж О Қ (Орал , Казт . )  ашық-
тырған жоқ.  Сіздерді  аш  е тпкен  жоқ  тга? 
(Орал,  Казт . ) . 

А Ш Ж А У Л Ы Қ ( Р е с ,  Орын.;  Шығ. Қаз . : 
З а й с ,  Тарб.)  дастарқан.  Ашжаулықтпы 
жайытг,  шайды  дайындай бер ( Р е с ,  Орын.). 

АШКОК (Алм.,  Жам.) асқа  салатын  екпе 
шеп.  Бақшадан  ашк  ө к  әгсел,  асқа салайық. 
Ашк ө к  салган  тпамақ  дәмді,  жцгымды  бола-
ды  (Алм.,  Жам.). 

АШҚАБАҚ  (Шығ. Қаз . : Больш. ,  Күрш.) 
асқабақ.  Биыл  колхозшылар ашқабақтггы 
көтг  салды  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

АШҚАЗАН  (Сем.,  Аяг.;  ҚХР)  асқазан. 
АШҚАРЫН (Гур.,  Маңғ.)  таң  с ә р і .  Аман 

қызылигптпен  ашқарынд  а  шыгыгг  едік,  сәске 
болмай  келігг-ақ  жегггкен  жоқггыз ба ( Г у р . , 
Маңғ . ) . 

АШҚЫШ (Орал:  Казт.,  Жән. ; Гур.,  Маңғ.; 
Сем.: Абай,  Шүб., А қ с ,  Көкп. ; Р е с :  Орын. , 
Қалм.; Қарақ.;  Т ү р і к м . :  Таш., Тедж. ,  Мары) 
к і л т .  Есікгпің  а  шқышын  жогалтып  алма 
(Орал,  Казт . ) .  Есіктің  қцлпының  ашқышы 
жогарыда  ілулі  тцр (Гур.,  Маңғ.).  Мен цстага 
барып,  а  ш қ ы ш жасатып  әкелдім  ( С е м . , 
Кокп.).  Сандықтыңашқышынқайдақойдым 
екем  мен, ә / (Қарақ.) . Үрылар  ашқыш  іздеп 
жатады  дегеніц  (Түрікм.,  Ашх.). 

[Өзбекше  очқич  (Узб.-рус.  сл.,  1959, 311); қарақ. 
ашқыш  (Рус.-карак.  сл.,  1967); қырғ.  ачкыч  (К.  Юд., 
КРС,  82); үйғ. ачқуч (Уйг.-рус. сл.,  1961, 24); чув. 
учкаач  (Чув.-рус. сл.,  1985, 518). Ертедегі  жазба 
ескерткіштерінде ачгуч  (Э.  Надж.,  ИСТЯ,  159); 
ачгсыч  (Ат-тухфа,  270); ачкуч  (А. Курыш.,  ИЛТАС, 
88); ачқыч (ДТС,  6)]. 

АШМАРАЛДАУ  (Гур. ,  Маңғ.)  арық, ж і -
ң і ш к е .  Анау отырган а ш м а р а л д а у 
сары жігіттің  атын  Иманқали  дейді  (Гур . , 
Маңғ . ) . 
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АШМҮКЕ//ӘШМҮКЕ (Жезқ.,  Үлы.; Қост., 
Жанг.)  сегіздің  бірі  - әшмешке.  Бір  ашмцке 
шайды  бір  салушы  еді.  Ашмцке  шай да  біраз 
дцние  болатын  (Жезқ.,  Үлы.).  Сенде  неше ә  ш-
м ц к е шай бар? (Қост., Жанг.) . 

АШНАП (Ауғ.;  Ир.) сандықтың  бір  түрі . 
АШПУЗЫЛ  (МХР)  мейрамхана,  ресторан. 

Ресторан-а  ш п у з ы л а р д ы ң дыр думанын 
цыздыра тцсетін  бір  сері  топ  жазушылар  мен 
журналистер  еді,  олардың да  цатары  сиреп, 
жан-жацца  бытырап  кетті  (Қ. Жүм.,  Соңғы..., 
305). 

АШТ Ы (Алм. :  К е г . , Ж а м . , Н а р . , Шел . ; 
Талд.;  Шығ. Қаз. :  Күрш.,  Марқ.;  Сем.: Кекп. , 
Ақс; МХР) ащы.  Тамацтың  тцзы  ашты  екен 
(Алм.,  Кег.).  Шорпа  ашты  екен,  іше  алмадым 
(Талд.).  Ашты  мен  тцштыны  татцан  білер 
(Макал). Көженің  тцзы  ашты  (Шығ. Қаз. , 
Күрш.) .  Қымызыңыз  өте  а  ш т ы болыпты 
( С е м . ,  А қ с ) .  Солмамен ауырган малдың 
аузына  май,  ашты  нәрсе  қцяды  (МХР).  Осы 
жацын  арада  «Ашт  ы су» колхозынан  5 бас 
мал  сойылган  («Соц. шаруа»,  1.08.1939). 

[Әзірбайжанша ачы  (Азерб.-рус.  сл.,  I , 1962, 
175); қырғ.  ачуу  (К.  Юд., КРС,  82); түрікм.  аджы 
(Рус.-туркм.  сл.,  1956, 123); тува.  ажыг  (Рус.-тув. 
сл.,  1980, 120); түр.  ажы (Тур.-рус,  сл.,  1977, 21); 
үйғ. аччиқ (Уйг.-рус. сл . ,  1961, 24); езб.  аччиқ 
(Узб.-рус.  сл.,  1959, 45); алт.  ачуу  (Н. Баск.,  ДЧТ, 
105). Ертедегі  түркі  жазба  ескерткіштерінде  ачыг 
(Э. Надж.,  ИССТЯ,  162); ачы (Ат-тухфа,  270); 
ачыг  (А. Бор., ЛСТ,  64); ачуг  (С.  Мал.,  ПДП, 
353); ачыг (ДТС,  4)]. 

А Ш Т Ы Қ - А П Т А Д А Л Ы Қ  ( Қ а р а қ . )  а ш -
жалаңаштық . 

АШУАТ Ж Е Р  ( Р е с : Волг. ,  Орын.;  Ақт.: 
Қараб.,  Ырғ.; Орал. , Қара.) ащы,  сортаң  жер. 
Ашуат  жергедешөпшыгадыСРес,  Орын.). 
Ашуат  жердіңшөбімалгаөтежацсы  (Ақт., 
Қараб.). 

АШУАТ ШӨП (Ақт.,  Ырғ.)  сортаң,  ащы 
жерге  шығатын  шеп. Тцйе  ашу ат  шөпті 
жацсы  жейді  (Ақт.,  Ырғ.). 

АШУДЫ Б А Й Л А У  (Талд . )  ашуды  т о қ -
тату .  Махамбет  а  ш у  д  ы байлай алмайды 
(Талд . ) . 

АШУЛА (Жамб.,  Жам.) жыр.  Олашу  ла 
айтты  (Жамб.,  Жам.) . 

АШУЫ ҚАП ТАУЫНДАЙ  (ҚХР) қатты 
ашулы,  ашуланғанда  жарылардай  болу. 

АШУЫТ (Орал, Чап. ; Р е с , Волг.)  ащылы 
шөп,  сортаң  жерге  шығатын  шөп. 

АШУЫ ТҮСШ КЕТУ  (Шығ. Қаз . :  З а й с , 
Больш.; Сем., Абай)  ашуы  келу,  ашулану.  Осын-
даймәселеніестігенде,меніңашуым  тцсіп 

к е  т е  д  і  (Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . ) . Бекбосын 
Садыцбектіңмынасөзінеашуы  тцсіп  кет-
т і  (К.  Ораз. ,  Ақ  жазық,  292). 

АШХАНА (Сем.,  Аяг.; ҚХР)  асхана. 
АШЫ (Алм.,  Кег.;  Сем., Аяг.) малға  беретін 

түздың  төменгі  т ү р і .  Ашыны  цойга кешке 
царай  береміз  (Алм.,  Кег.) . 

АШЫҒАН//АШЫТПА (Қарақ.) ыстықта 
сусын  орнына  ішетін  көженің  т ү р і .  Көженің 
бүндай  түрі  Семей облысының Абай, Шүбартау, 
К ө к п е к т і  ж ә н е Ақсуат  а у д а н д а р ы н д а  шикі 
көже  деп  аталады. 

АШЫҚ1 (Көкш.:  Еңб., Щуч.; Қост.:  Семиоз., 
Фед . )  төбесі  ашық  қора. Малга  цысты  кцні 
а  ш ы ц ц а шөп салып,  кцндіз  сонда  цоямыз 
(Көкш.,  Еңб.) . 

А Ш Ы Қ2 (Түрікм.:  Ашх., Тедж.)  кілем  м ә -
нері,  өрнегі. 

А Ш Ы Қ3 ( Ж а м б . ,  Жам. ) а р т ы қ .  Планды 
ашы г ы м е н орындадыц  (Жамб.,  Жам.). 

А Ш Ы Қ4 (Гур.,  Шевч.;  Қарақ.) асық.  Мың 
цойдың  ашыгын  жцттан  влген  сытып  алып, 
бцяцца  экеп  сатты  (Қарақ.) .  Ашы  г ы н  ан 
сыз  кешіп, Табанына су  етіп,  Бірнешеуі 
ауырган  («К-з жолы»,  14.01.1944, №2). 

А Ш Ы Қ5 (Орал, Орда) қүм  арасындағы  шеп 
шығатын  алаң.  Сонау  ашы  ц ц а барып,  ат 
оттатып  алайыц (Орал, Орда) . 

АШЫҚ АРАН  (Павл., Ерт.)  қабыргасы  шөп-
шалаңнан  істелген  төбесі  ашық  қора. 

АШЫҚ А У Ы З  (Шымк,  Түлк. )  спсіз,  ың-
ғайсыз  адам.  Олбір  ашыцау  ыз  нені  бітіреді 
(Шымк.,  Т ү л к . ) . 

АШЫҚ Б О Р А Н  (МХР) күн  ашықтағы  бо-
ран. 

А Ш Ы Қ - Ж А Б Ы Қ (Көкш.:  Щуч., Еңб.)  күйі 
орташа  мал. 

А Ш Ы Қ - Ж А Р Ы Қ (Шығ . Қ а з . , Б ол ьш . ; 
МХР; Тау . , Қош.) жарқын, ақ  көң іл .  Кцлшік 
ашы ц-ж арыц  кісі  гой  (Тау.,  Қош.).  Ежелден 
ашы ц-ж арыц адам  гой  (МХР). 

АШЫҚ Қ А Й Ы Ң (Сем.:  Абай, Шүб.) ақкө-
ңіл,  ашық,  жарқын.  Атам  ашыц  цайың  кісі. 
Жеңге,  ццрбыларга  әзілцой,  ац  кейлек,  ашыц 
ц  а й  ы ң  боп, Абай  мәжілісін  бцл ауылдың 
барлыц  жанына  еркін,  цызыц мәжіліс  еткісі 
келеді  (Сем.,  Абай). 

АШЫҚ ҚАША (МХР)  ашық  қора. 
АШЫҚ МАЙДАН  (Түрікм.: Таш.,  Мары, 

Тедж.) к е ң , мидай  дала.  Адаспайсың, маңдай 
алдың  ашыц  майд ан  (Түрікм. ,  Таш.). 

АШЫҚ-МАШЫҚ (Шымк.:  Сайр . , Арыс, 
Мақт. ;  Жамб. :  Шу, Мер. , Қорд. ; Сем. : Ақс, 
Көкп.;  Өзб.; Ауғ.; Ир.)  есіктің  топсасы.  Есіктің 
а  ш ы ц-м а  ш ы г  ы н  ы ң  шегесі  босапты 
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(Шымк.,  Сайр.) .  Есіктің  ашы қ-м  ашыгы 
әлсіз  екен,  сынып  қалды  (Сем.,  Ақс.). 

[Түрікше  ашоз  жік,  қуыс  (Тур.-рус. сл.,  1977, 
72); өзб.  ошиқ-мошщ  есік,  терезе,  т. б.  топсасы 
(Узб.-рус.  сл.,  1959, 311). Ертедегі  жазба  ескерт-
кіштерде  ашық  жалғастырушы  күрал  (Ат-тухфа, 
271). Араб  тілінде  гашшақ  тактайларды  темірмен 
үстату,  ал  гашшақ  вэ магашуқ  тиек  жөне жік 
мағыналарын  береді.  Демек,  создің  шыққан  тегі 
араб  сезі]. 

АШЫҚОТ (МХР)  ошақ  ішіне  немесе  ошақ-
сыз  жағылған о т .  Бцрын  меш  жоқ  кезде 
ашықотпенде  жан  сақтадық  (МХР). 

А Ш Ы Қ Т А Л У  ( М Х Р )  а н ы к т а л у ,  ә ш к е -
релену.  Сол  қылмысым  ашықталып,  мені 
цстап  сотқа  бергелі  жатқанын  білдім  де, 
қылмыстан  қцтылудың  бір  жолы  деп ойладым 
(Церендор.,  Е. ул. ,  17). 

АШЫҚТАУ ( М Х Р ) анықтау ,  әшекелеу . 
Мцнда  қцпия  сыр бар. Сыр  болганда  цлкен, 
қомақты  сыр. Ашу  керек  соны.  А  шықт а  у 
цшін  кцресу  керек  (М. Қүрман.,  85). 

АШЫҚ-ШАШЫҚ ( О р а л : Чап . ,  Жымп.) 
а ш ы қ - т е с і к .  ...төбелері  ортасына тцсіп 
опырайган  ашы қ-ш  ашық  ауылын жалгыз 
жцріп аралады  (Қ. Қар., Алт.  і з д . ,  345). 

АШЫЛУ (Шымк.:  Түлк . , Сарыағ.) мақта 
талшығының  шығуы.  Әрбір терімшіге  кцндік 
норма  қауашақтың  жаппай  а  ш ы л г а н ке-
зінде  60-80 килограмм  (Шымк.,  Сарыағ.). 

АШЫЛМАУ ( Қ о р д а , Арал)  рүқсат  бермеу. 
Балық  аулауга  дайра  әзір  ашылмай  жатыр 
(Қ.орда, Арал). 

АШЫЛЫП САЙРАУ  (ҚХР) барлық  гүлдер 
ашылсын,  барша  бүлбүл  сайрасын  деген  науқан. 
Бәле  боп  жабысқан  - «ашылып  с айр ау» 
кезінде  ауыздан  шыгып  кеткен  біраз  пікірлер 
(Қ. Ж ү м ,  Соңғы...). 

АШЫЛЫП КЕТУ  ( Ш ы м к ,  Сайр.)  әдемі -
лену,  сүлулану.  Әсем  мцлдем  ашылып  ке-
тіпті  гой  ( Ш ы м к ,  Сайр.) . 

АШЫМАҚ і .  ( Г у р ,  Маңғ.)  ащы  айран,  ащы 
қымыз,  ащы шүбат. Шөлдесең  ашымақ  жц-
та  гой  (Гур,  Маңғ.).  2. ( Г у р ,  Маңғ.)  ащы қүрт. 
3. (Орал,  Жымп.)  ашытқы. 

АШЫМАЛ ( А л м , Шел.; Р е с , Волг.)  тары, 
бидайдан  ашытқан көже. Апа, шөлдеп  тцрмын 
ашымалыңыз  бар ма? ( А л м ,  Шел.). 

АШЫМЫҚ (Жамб.:  Шу, Мер.) үн,  тары, 
талқан  және қамырдан  жасалған  сусын.  Абдан 
чөлдеп  қаппын,  екі  жанан  ашымықты  ішіп 
жібердім  (Жамб ,  Шу). 

А Ш Ы Н А і .  ( Ж а м б ,  Шу) керші.  Ашына-
мыз  цйінде  болар,  соны  шақыралық  ( Ж а м б , 
Шу). 2. ( Ж а м б ,  Шу; Ауг.; Ир. ) таныс  адам. 

Ирһанда  болса  бәлуштен һәм,  тәжіктен 
һәм,  уәләйаттан һөм  ашын  амы  с көп  еді 
Эә/ (Ир . ) . 

А Ш Ы П Қ ¥ Ю ( Р е с , С а р а т . ) тағы қүю. 
Шәйді  ішіп  болган  кісіге  кейде  кесені  а  ш ы п 
қцяды  ( Р е с , Сарат.) . 

АШЫТПА Қ. ашыған. 
АЩАҒАР  ( Г у р ,  Маңғ.)  суы ащы бүлақ . 

Ащагардансу  ішкізіп,  малымызды  тышқақ 
етер  жайымыз  жоқ (Гур ,  Маңғ.). 

АЩЫ (МХР) мал  жалайтын  ащы топырақ. 
6 тонна  ащы  әзірлеймін  («Ж.  өмір»,  12.02. 
1985). 

АЩЫ ҚҮРТТАУ  ( Г у р ,  Маңғ.)  ащылау, 
ашырқану.  Ешкі  нарпоздық  ащы  қцрттап 
жейді ( Г у р ,  Маңғ.). 

АЩЫЛАТУ  (МХР)  жерден  шыққан  түзды 
жалату.  Бцгін  қойды  Оңқатыга  ащылатып 
кетті  ( М Х Р ) .  Осы Сайырдың салқын жон, 
бөктер,  сай-салаларында цзақ  жайылымда 
болдырып, іш алу,  тойынуына  цртіс  назар 
аударамыз.  Тцрақты  ащылатамыз  («Ж. 
өмір»,  8.03.1983). 

АЩЫЛАУ (Сем.:  Мақ , Үрж.)  сортаң  жер. 
Ақсуат  жері а  щ ы л а у, саздауыт жер  екен 
( С е м ,  Үрж.). 

АЩЫНАУА (МХР) мал жалайтын ащы 
с а л ы н а т ы н ,  шүңқылдап ойылған қысқалау 
бөрене. 

АЩЫ-Т¥3  (МХР) ащы мен  түз.  А щ ы-т ц  з 
мал арқауы.  Малдың  семіруі  де,  бойга  жинаган 
майын  сақтауы да, іш алуы да  ашыга  бай-
ланысты  («Ж.  өмір»,  9.06.1983). 

АЮАН (Шымк. ,  Л е н . )  ү й д і ң  ал д ы ң ғы , 
төбесі  жабық  бөлегі.  Кешке  таман  аю  а н д  а 
отырып,  шай  ішейік  (Шымк,  Лен.) . 

АЮ Б У Р А  (Қ .орда ,  Қарм^)  қызыл  к ө з -
деніп,  ызаға булығып,  әбден  жараған,  қаңтар-
ақпан  айларында  көз  көрім,  алыстан  кімді  де 
болса,  т іпті  салт  аттыны да  қуып  жетіп  з а -
қымдайтын, сол  мінезінен  түсауланатын,  тым 
қ а у і п т і л е р і н і ң  аузына түмылдырық, қүрсау 
кигізілетін,  кемеліне  келген  будан  бура. 

АЮ Ж Ы Л А Н (Алм.,  Жам. )  ү л к е н  улы 
жылан, адамды шақса  өлтіреді.  Бодықты  а  ю 
ж ы л ан  шагып  алыпты  (Алм ,  Жам.). 

АЯҒЫ Ж А З Ы Л У  (Сем.:  Абай, Ш ү б , Ақс , 
Көкп.)  тақымы  жазылу.  Атқа  мініп  аягың 
ж а з ы л ы п қалган  екен  ( С е м , Абай). 

А Я Ғ Ы М Ү М К І Н  (Қ .орда : Арал ,  Қарм. ) 
белгісіз .  Дәме қып  келіп  едік,  береді,  бермейді 
аягы  м ц м к і н (Қорда , Арал). 

АЯҒЫНА  МІНУ  (Гур ,  Маңғ.)  ере  түру.  Таң 
атар-атпастан ауыл шетіне, -*ой, бауы-
рымдап»  шауып  кірген  суыт  жцргіншінің 
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айқайынан  жцрт  бірден  аяқтарына  мі-
н  і  п,  тікесінен  тік  тцрды  (Ә. Кекіл.,  Үркер,  160). 

АЯҒЫНА  ҚАН ТҮСІРУ  (ҚХР) қастык  і с -
теу,  қапыда жер қаптыру. 

АЯҒЫНАН  Ж Ү Р У  (Орал, Орда)  кепілде 
жүру.  Орда сельпосыныц бцрынгы бастыгы 
қазір  а я г ы н а н  жцр  (Орал, Орда). 

А Я Ғ Ы Н А Н  К Е Т У  ( О р а л : О р а л , Орда) 
жоғалу, жоғалып  к е т у .  Көрші ауылдыц  2-3 
сиыры а я г ы н а н  кетіп,  таба алмай жцр 
(Орал, Орда). Осы  жылы  апрелъдің  2 кцні  бір 
бас  сиырым  а я г ы н а н кетті («Үл. ауыл», 
2.07.1930). 

А Я Ғ Ы Н А Н  Т О З У  (Қ.орда: Қаз . , Қарм. , 
Арал)  т а р а п ,  ыдырап  к е т у .  Бригадада бай-
кулак  мцддесін  көздейтін  теңгерме кцшейіп, 
бригада  ая  г ы н а н  то  з ы п кете жаздады 
(«Екп. балықшы»,  1939, №34). 

АЯҒЫНАН  Т Ү Р Ғ Ы З У  (Орал,  Жымп.)  тік 
түрғызу.  Айтқанын  істетіп,  бір аз адамды 
а  ягын  ан т ц р г ы з д ы (Орал,  Жымп.). 
...оқушы  жастарды  қолдап  согу...  а  я г ы н а н 
т ц р г ы з ы п қою жазаларына  тартқан  («К-з 
жолы»,  11.03.1937). 

АЯҒЫНА  О Т Ы Р Ғ Ы З Б А У 1 (Сем..  Абай, 
Шүб.)  тыным  бермеу,  қолды-аяққа  түрғызбау. 
Осыны  естігенде  Бейсенбай  ешкімді  аягына 
о т ы р г ы з б а д ы . Осыдан кцн бцрын  Зурәга 
цйленуді  айтқан  кезде,  Ережеп  а  я г  ы н  а 
о т ы р г ы з б а г а н  болатын (К.  Ораз. ,  Ақ 
ж а з ,  247). 

АЯҒЫНА  О Т Ы Р Ғ Ы З Б А У 2 (ҚХР)  жақын 
болмау ,  көңіл  қоспау , маңына ж о л а т п а д ы , 
шеніне  жуытпады,  теңдік  бермеді. 

АЯЗДАП  КАЛУ  (Қарақ.) суық  тиіп  ауру. 
АЯҚ 1 (Шымк,  Қызылқ.)  атпен  басатын  қыр-

ман.  Қырманга бастырылган  тары  екі  а  я қ 
болады.  100 бау  екі  а  я қ шыгады  (Шымк. , 
Қызылқ.). 

А Я Қ 2 (Жезқ ,  Үлы.)  кесе,  ыдыс. Аягыңыз-
д ы  беріңіз,  шай қцйсын,  ішіңіз  ( Ж е з қ ,  Үлы.). 

А Я Қ 3 ( Т ү р і к м ,  Красн.) машинаның,  мото-
циклдің  дөңгелег і .  Әлгі мотоцикл қцргыры-
ның да  аягы  сынып  қалып  осы тцрган жерге 
жете  алмадық ( Т ү р і к м , Красн.) . Бцган Айт-
жановжолдасмашинаның  төрт  аягы  бірдей 
тцсіп  жатыр  деп  жауап  берді  («Жүм-шы», 
30.05.1954). 

АЯҚБАУ 1 (Қорда ,  Қарм.)  киіз  үй  уығының 
шашақты  бауы. 

АЯҚБАУ 2 1. (Гур.,  Маңғ.)  етектасты  бай-
лайтын  жіп.  2. (Гур ,  Маңғ.;  Р е с , Волг.; Қост.: 
Об., Торғ.)  қайық  діңгегін  бекітетін  арканның 
төменгі  жағы.  Аяқбауды  мықтап  байла-
маса,  діңгек  босап  кетеді  ( Г у р ,  Маңғ.). 

А Я Қ Б А У 3 ( Г у р ,  Маңғ.;  Орал, Казт.)  бесік-
тің  аяқ  тартпасы.  Жас баланың аяқбауын 
дцрыс тартпагандықтан,  аягы  қисық  бола-
ды  дейді  ( Г у р ,  Маңғ.).  Мынаны  не  дейсіздер? 
«а  яқб  ау»  дейміз  (Орал,  Казт.) . 

А Я Қ ЕГШ ( Қ о с т , Жанг.) суармалы  егін. 
Баягыда  кездерде  біздің  ел  су  бөгеп,  аяқ  егін 
салгандамен  ақ  таяқ  (қ.) болып  істедім  ( Қ о с т , 
Ж а н г . ) . 

А Я Қ  Ж А Қ С Ы (Қ .орда , Шиел і ) қ а л ы ң -
малдың мал  есебінен  алынатын соңғы тобы. 
Оған  бір  туйе,  бір  ат,  бір  сиыр және  бір  қару-
жарақ  беред і .  Кей  жерлерде  осы үш  жақсы 
біріктіріліп,  «тоғыз  түйе,  сегіз  қүлынды  бие,  он 
үш бойдақ  жылқы»  түрінде  болған. 

А Я Қ  Ж Е Р І Н Д Е  (Орал : Ж ә н , Орда) аяқ 
к е з і н д е .  Оқудагы балам осы  аптаның  а  я қ 
ж ер інд е  келіп  қалады (Орал, Орда) . Бцл 
колхозга  агцс  айының  аяқ  ж е р і н д е ферма 
меңгерушілігіне  Жиеналиев жвлдас барды 
(«Ком.»,  19.11.1939). 

АЯҚ  Ж О Л (Гур.,  Маңғ.)  жалғыз аяк,  сүр-
леу  жол. Черқаланың  төбесіне  шыгатын  а  я қ 
жолы  бар  екен  ( Г у р ,  Маңғ.). 

АЯҚ К И І З 1 ( С е м , Абай; Қ о с т , Жанг.) үй-
д і ң  уығы  бытырамас үшін  үсталатын  к и і з . 
Мынауаяқ  киізіңәдемі-ақекен(Сем,  Абай). 

А Я Қ К И І 3 2 ( Қ о с т , Жанг.)  түски і з .  Кеше 
Самат  әдемі  а  я қ киі з  сатып  алды (Қост., 
Ж а н г . ) . 

АЯҚ  К Ө П І Р  (Түрікм.:  Красн ,  Небид, Жеб.) 
жаяу  адам  ете  алатын  ағаштан  салынған  жіңіш-
ке  еткел .  Қазір  тіке жцріп ене  жаптагы  (қ.) 
аяқ  квпірд  ен  өтесіңіз  (Түрікм.,  Жеб.) .  Қ. 
п а я п ы л . 

АЯҚ  КҮРЕС  1. ( Ж а м б ,  Шу) жас  балалар 
ойыны. Шалқасынан айкасып қолтықтасьш 
ж а т а д ы  д а ,  аяғымен  а у д а р ы с а д ы .  2. ( Р е с , 
Омбы)  аяқпен а у д а р ы с ы п , күш сынасатын 
ойын  түрі . 

АЯҚҚА  БАСУ  (Орал:  Ж ы м п ,  Қара.) жол-
ға қ о й ы л у .  Есейген  соң  ақылы  кіріп,  оқуы 
аяққа  басты  (Орал, Қара.).Комсомолдар 
қатары  қызулы  өсе  бастады. Саяси-мәдениет 
жцмыстары  а  я ққа  б а с  т ы  («Үлг. кен. 
ауыл»,  20.07.1931). 

А Я Қ  Қ А Й Р А Қ  (Ақт ,  Ойыл)  шарық.  Орақ-
ты осы  аяқ  қайр ақпен қайраймыз (Ақт, 
Ойыл). 

А Я Қ Қ А Қ О Ю (Орал: Қ а р а ,  Шыңғ.)  жөнге 
қою, жөнге  салу.  Бцл  жцмысты  қашан  аяц-
қ а  қо яр ы  белгісіз  (Орал,  Шыңғ.).  Партия 
кабинетініңжцмысын дцрыстап  аяққа  ңоя 
алмай отыргандыгын  айтты  ( « К о л .  үні», 
27.04.1937). 
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АЯҚҚАП  (Түрікм. :  Красн., Небид., Ашх., 
Таш.,  Мары,  Тедж.) аяқ  киім.  Шыгарың  аяц-
цабыңды  (Түрікм.,  Ашх.). 

[Түрікменше  аякгап  (Рус.-туркм.  сл . ,  1956, 
408); түр.  айаккабы  (Тур.-рус.  сл.  1977, 80); өзірб. 
айаггабы  (Азерб.-рус.  сл.,  I , 1962, 83)]. 

АЯҚҚАПТЫ  Ш Ы Ғ А Р У (Түрікм. : Ашх., 
Гяу., Анн., Тедж.,  Байр. ,  Таш.) аяқ  киімді  шешу. 
Шыгарың  аяццабыңды  (қ.) (Түрікм., 
Анн.). 

АЯҚ  Қ О Р А З Д А Н У  (Гур., Есб.) аяқ  ауру, 
а я қ т ы ң і с і п а у р у ы . А я ц  цоразданыпауы-
рыпжцр.  Аяц  цоразданса,  дәрігергекөрін 
(Гур.,  Есб.). 

А Я Қ  ОМЫРТҚА  (Жамб.,  Шу) мал сойған 
кісіге  берілетін  омыртқа,  ет,  т. б. 

А Я Қ Ө Р Е  Т¥РУ  (Орал: Орда, Жән.) өре 
түра  келу.  Бастпыц  десе,  бцлар  аяц  оре  тпцр 
а  келеді  (Орал,  Жән.) .  Отпырган  жцртп,  ду цол 
шапалацтпаумен  аяц  өре тпцре  келітг  «ура-
лап»  айцайлады («Ж. жол»,  18.11.1937). 

АЯҚ  САЛУ 1 (Сем.:  Абай, Шүб.) аяқ  басу, 
қарау.  Мен ол  кезде  оннан он  бірге  аяц сал-
ган  едім  (Сем.,  Абай). 

АЯҚ  САЛУ 2 (Гур.,  Маңғ.)  бейімделу,  ың-
ғайлану.  Кцн жаууга  аяц  салып  келеді  (Гур., 
Маңғ.). 

АЯҚСУ  (Орал, Чап. ; Сем., Абай) асқыну, 
аурудың  ауырлай  түсуі .  Кісі  көп  келіп,  ауруы 
аяцсып  цалды (Орал, Чап. ) .  Біздің  бала  кеше-
лі  бері  аяцсып  жатпыр  (Сем.,  Абай). 

АЯҚ  С У Ы Р Т П А Қ  Ж О Л (ҚХР) жалғыз 
аяқ  сүрлеу  жол. Қазацтпың әр ауылынан, алыс 
жайлаулардан  бастпалатпын  жалгыз  аяц су-
ыртппац  жолдар  врмекшінің  жібіндей  бір-
біріне  цласып,  казір  осы  тпцрмеге  келіп  тпогы-
сатпын  болган  (Қ. Жүм.,  Соңғы...,  198). 

А Я Қ С Ы З  С А Б А Қ  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , 
Небид.,  Ашх., Таш.)  төменгі  жағында  үзбесі  жоқ 
сырға. 

АЯҚТАҒЫ  СУҒА  Ж Ы Ғ Ы Л У (ҚХР) ө л -
мейтін  кезде  өлу,  күлкіге  мазаққа қалу. Пар-
тия  мцшелігінен  садага  кеткірдің  аяцтагы 
суга  жыгылуын  цара  (Қ. Мүқ., Тай. ,  5). 

АЯҚТАЙ  (Орал:  Шыңғ.,  Орда, Жән. )  т і к е -
лей,  қолма-қол.  Сенің  аяцтай  жәрдеміңсіз, 
оган  бцл  іс  циын  (Орал,  Жән. ) . 

АЯҚТАЙ  Б А Р У  (Орал, Чап.; Гур.,  Маңғ.) 
тікелей  ез і  бару ,  өзі  қатысу. Ол  жиналысца 
аяцтай  б а р ы п ,  көп  уацыт  отырды  (Орал, 
Чап.).  Колхоз,  совхоз  председательдері  вндіріс 
басына  а  яцт  а й б а р  ы п  басшылыц  жц-
мысын  мейлінше  жургізе  алмаган («Ж. жол», 
9.07.1938). ...туып-өскен ауылын  цмытпапты, 
демалысца  келген  сайын Жаңаконыс  жцртын 

аяцтай  барып,аралапцайтатынкврінеді 
(Қ. Қар., Алт.  і з д . ,  355). 

АЯҚТАЙ  Б А С Ш Ы Л Ы Қ ( О р а л :  Шыңғ., 
Жымп.,  Орда, Жән. )  т ікелей,  қолма-қол  б а с -
шылық.  Олардыңбізгедегендеаяцтай бас-
ш ы л  ы г  ы болмай цалады ( О р а л ,  Ж ә н . ) . 
Сондыцтан  ҚЛКЖС-ның  аудандыц комитеті 
цйымдарга  аяцтай  басшылыцтарын 
кцшейтулері  керек  («Соц. жол»,  14.11.1941). 
Аудандыц  колхоз  одагының  аяцтай  басшы-
лыгын кцшейтсін («Ж. жол»,  14.01.1932). 

АЯҚТАЙ  Ж Ү Р У  (Гур., Есб.)  кепілде  жүру. 
Әзірше  аяцтай  жцр  екен,  кеше  көріп  едім 
(Гур.,  Есб.) . 

АЯҚТАЙ  Ж І Б Е Р У  (Орал, Жән . ) малды 
а й д а у . Ж ә н і б е к к е м а л д ы а я ц т а й  жіберем 
і  з (Орал,  Жән.) . 

А Я Қ Т А Й  Қ А Т Ы Н А С У  ( О р а л : Ж ә н . , 
Орда,  Шыңғ.)  тікелей  қатынасу.  Шынын  айт-
сац,  аудан  басшылары  совхозга  жиі-жиі  аяц-
тай цатынасып  тцрады  (Орал,  Шыңғ.). 
Аудандыц  денсаулыц  бөлімі  келешегсте  колхоз-
даргааяцтай цатынасып,адамдәрігер-
лік  жцмыстарын  ойдагыдай  жцргізіп,  колхоз-
шылар  бццарасының денсаулыгын сацтау 
шараларын цолданган жвн ( « С о ц . ж о л » , 
27.04.1939). 

АЯҚТАЙ  САТУ  (Орал: Чап.,  Жымп.;  Ақт., 
Ойыл;  Қост.: Семиоз., Фед.)  тірідей  сату.  Мал-
дыаяцтай  с а т у квп пайда  бере  цояр  ма 
екен  (Орал,  Жымп.).  ...цалган  бірсиырдыаяц-
т ай с  атты  («Қ.  ту»,  24.05.1937). Әткен 
1935 жылдан  бері  сндаган  малды сойып  етттгей, 
аяцтай  айырбас  ретінде  алмастырып сат-
ц а н д ы г ы н  білмейтін  адам жоц («Қ. ту», 
30.05.1937). Біздің  колхоз  биыл мал  жоспарын 
толыц  орындап,  300 цойды а  яцт  ай с  ат-
т ы  (Ақт . ,  О й ы л ) .  Ауданга айдап апарып, 
цойды сойып,  егсі  ешгсіні  аяцтай  саттым 
( Қ о с т . , Ф е д . ) . Сцлтангали осы цойлардың 
барлыгын  аяцтай  цымбатца  сатты  («К-
зшылар  үні»,  27.11.1956). 

АЯҚТАП  САТУ  (Орал, Чап.) малды сойып 
сату .  Ол  малын  Теке цаласына барып, а  я ц-
тап  сатты  дейді  (Орал, Чап. ) . 

АЯҚТАС  (Гур.,  Маңғ.)  замандас. 
АЯҚТАСПА  (Түрікм.:  Ашх., Таш., Тедж., 

Мары;  Қарақ.) малдың  етін  ортақтасып  бөліп 
алу.  3-4 цй  бір  сиырды аяцтаспамен  алган 
едік  (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  аяцлашма  (Туркм.-рус. сл.)] . 
А Я Қ  Т Е К Е М Е Т  ( Т ү р і к м . , К р а с н . ) к і ш -

кене  текемет.  А я ц текеметті басца 
киіздерге  цараганда  бцл  жацта  көбірек  цол-
данамыз (Түрікм. , Красн . ) . 
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А Я Қ  ТҮЗАҚ  (Гур.,  Маңғ.)  жылқының  ая -
ғына  салатын тұсау. 

АЯҚ  ҮСТІ  (Алм.,  Жам.)  қапылыста,  кенет-
тен.  А як  ц с  тг  байқамадьш,  ейтпесе,  қапы 
қалмас  ем  (Алм.,  Жам.). 

АЯҚ  Ү С Т І Б О Л У  (Орал, Жән.) ауруынан 
жазылу,сауығу.Ергсінаяқ цстг  болып,жц-
мысқа  кірісті  (Орал,  Жән.) . 

АЯҚ  ҮСТІ  ҚАРАУ  (Орал: Жән. , Т.екпе, 
Қара., Орда) ат  үсті  қарау. Кейбір мцгалімдер 
балатәрбиесінеаяқ цсті қарайды(Орал, 
Т.өкпе). Бцл  істерге  аяқ  цсті  қар  ау  ...іс 
жцзіндегі  оппортуншілдік  («Ж.  жол»,  22.01. 
1932). 

А Я Қ  Ү С Т І Н Д Е  Ж Ү Р У 1 ( Қ а р а қ . )  ж о л -
жөнекей.  Аяқ ц с т і н д е  жцріп  істейтін 
жцмыс  қой  (Қарақ.) . 

А Я Қ  ҮСТІНДЕ  Ж Ү Р У 2 1. (Орал, Чап. ) 
бос  жүру. Ол бойлай  аяқ  цстінде  жцре-
д  і  (Орал, Чап.) .  2. (Гур.,  Маңғ.)  кепілде  болу, 
тұтқыннан  уақытша  босау.  Орақ  сотталган-
нанкейін,  аяқцстіндежцрді(Гур.,  Маңғ.). 

АЯҚТЫ  САБАҚ  (Түрікм.: Красн., Небид., 
Ашх., Таш.)  үзбелі  сырға.  Зергерлер  ггеше  қилы 
аяқты  саба  қтардыжасар  еді  (Түрікм., 
Ашх.). 

АЯҚ  Ч Ы Н Ы (МХР)  үлкен  кесе. 
АЯҚ-ШАНАҚ 1 (Қар. ,  Қарқ.)  аяқ-табақ. 
АЯҚ- ІНАНАҚ 2 (Жезқ.,  Үлы.; Р е с ,  Омбы) 

әйелдердің  соғымнан  алатын  үлесі.  Қатындар 
соның аулынан  а я қ-ш а н а қ  аламыз деп 
кеттг  (Жезқ.,  Үлы.). 

А Я Қ Ш Ы1 ( Т ү р і к м . : Таш. ,  Ашх.,  Мары, 
Красн.) масаның  бір  түрі .  А  яқшының ша-
гысына қараганда  пітелеріңдікі  (қ.) бцйьш  емес 
(Түрікм.,  Таш.).  Аяқшы келіп  іргеден,  жата 
алмайсың  бцргеден  (Сүгір  ақын).  Түрікменше 
аякчы  (Туркм.-рус. сл . ,  1940). 

А Я Қ Ш Ы2 / / Ж Ә Р Д Е М Ш І  (Ауғ.;  Ир.) қой 
қоздағанда ж ә р д е м б е р у ш і , ж а л д а м а л ы 
жүмысшы. 

А Я Қ  Ш Ы Ғ А Р У (Шымк.,  Арыс)  ег іннің 
бауын  басу.  Ол бцрынгсцнігебірнешеаяқ  шы-
г а р а т ы н  (Шымк.,  Арыс). 

АЯЛ  (Қ .орда , Арал; Гур. :  Маңғ.,  Шевч. ; 
Жамб. :  Т а л . , С а р . ; О р а л ,  Ж ә н . ;  Сем. ,  Аяг. ; 
Жезқ. ,  Үлы.;  Ақм.,  Атб.;  Көкш.:  Щуч.,  Еңб . ; 
Қост.:  Жанг. ,  Фед. , Семиоз. ; Түрікм. , Красн.; 
ҚХР)  әйел.  Қызмет  жасап  жцргегг  а  я л д  ар 
да бар (Гур.,  Маңғ.).  Ол цйде біржас  аял  бар 
(Орал,  Жән.) .  Колхозшы  а я л д а р социалистік 
жарысқа  тцсті  (Жезқ.,  Үлы.).  Екіаял  сиыр 
сауып  жатыр (Ақм.,  Атб . ) .  Шөмеле  салып 
жцрген  аялдар,  мая  цюшілерге жеткізер емес 
(Қост.,  Жанг.) .  Мынау  ауылдың а  ялд ары 

бие сауып  жатыр  (Қ.орда, Арал).  А ялд ыц 
да  данышпаны  болган гой  (Жамб. ,  Т а л . ) . Бір 
цйдің  алдында бес-алты  а  я л  жиналып,  киіз 
басып  жатыр  екен (Түрікм., Красн.) . 

АЯЛ-ПҮЯЛ  (Сем.:  Мақ., Үрж.)  лезде,  тез. 
Ол  а  я л-гг  ц  я л  д а  келіп  қалды  (Сем.,  Үрж.). 
Пойыз  шіркін  деая л-п ц я л г а келмей қозгала 
берді  («Сем.  прав.»,  №115,06.1956). 

А Я Н К Е С Т І К  (ҚХР)  жанкештілік .  Бірақ 
Жагыггар жігіттердің  ықыласын  пайдаланып, 
ондай а я н к е с т і к к е бармайды  (Қ. Жұм., 
С о ң ғ ы 3 4 3 ) . 

АЯН  ОМЫРТҚА  (Жамб.,  Шу) мал сою-
шыға  еттей  берілетін  үлсс. 

А Я Р  (Жамб.,  Шу) айлакер,  сүм.  Табытты 
жерге тигізетін  а  я р  істейді  (Жамб. ,  Шу). 
Өзініңмамагг  саудагераярл  ар ы  арқылы  вте 
жогары  багамегі  жасырып  сатты  ( Б .  Соқп., 
16 ж а с чемп.,  84). 

[Өзбекше айер  қу,  алаяк (Узб.-рус. сл.,  1959, 
26); азірб.  айар айлалы, тапкыр (Азерб.-рус. сл.,  I , 
1962, 85); кырғ.  аяр  сиқыршы,  кореген  (К. Юд., 
КРС,  88); түр. аййар алдаушы, залым, алаяқ 
(Тур.-рус. сл.,  1977, 84); ар. әййар сүм, айлакер 
(Ар.-рус. сл.,  П, 1970, 645)]. 

АЯС (ҚХР)  айық,  ашық.  А  ясаспан  (ҚХР). 
А Я С Ы Р А Қ  (Қ.орда , Арал)  осімдік  түрі . 

Жылқы  аясыраққа  жайылсын  (Қ.орда, 
Арал) . 

А Я Ш (Алм. :  К е г . , Н а р . ;  Ж а м б . ,  Қорд.) 
әйелдерге  қүрмет  керсетуде  айтылатын  атау. 
Өзі  бір  аяулы  а  я ш ( Б .  Қойш.,  Дүние  - кілт, 
265). 

[Қырғызша  аяш  жасы  келген  өйелдерге  карата 
айтылатын  сөз  немесе  ерінің  досының  әйелі  (К. 
Юд., КРС,  88); сар.  айош  дос адамның  әйелі  (Т. 
Пах., Сар.-рус. сл.,  1971, 16). Ертедегі  түркі  жазба 
ескерткіштерінде  әвлцг  өйел  (С.  Мал.,  ПДП,  1951, 
367)]. 

ә 
Ә Б Д І Р Ә  (Алм.,  Кег.; Қост.,  Жанг.;  Көкш., 

Щуч.) абдыра, үлкен сандық. Бцгін ә б д ірә-
н  і  ц  кілтін  жогалтып  алып, кцнібойы аша 
алмайвурелендім  (Алм.,  Кег.). Әбдірәменке-
бежеңе  алтын  толсын,  Бибигайша,  Айганым, 
Малга  толсын  аймагыц,  Шайқалмасын  ырысық 
( Қ Аманж,  Шығ. ж и н ,  3, 157). Қ. өбдіре. 

Ә Б Д І Р Е  (Қарақ. ;  А л м ,  Кег. ; Қ о с т , Тоб.; 
Жамб . ,  Сар . ) үлкен  ағаш  сандық . Бцл цйде 
шамадан  да,  ө б д  і  р е  де  баршылық  (Алм, 
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Кег.).  Бцган  жцктегі екі-цш  ескі  көрпе-жастық 
пен  кара  әбдірені  қосыңыз  (Б .  С о қ п ,  Біз  де 
бал .  бол. ,  82). Тезірек  барып,  жиюлы  жцктің 
астындагы дәу  әбдірені  ашты  (Ғ. Мүст., 
Дау.  кейін,  135). 

. Ә Б Д І Р Е Ң К І - К Ү Б Д І Р Е Ң К І  (Орал,  Жән.) 
а^лы-берлі,  аумалы-төкпелі.  Есенбай  әбдірең-
кі-кцбдіреңкі  сөйлейтін  адам (Орал,  Жән.) . 

ӘБДІРЕ  САНДЫҚ  (Жамб.,  Сар.)  киім  са -
латын  үлкен  сандық. Ә б д і р е сандық  артқан 
тцйе  қоршаулы  тцйенің артынан  тіркеледі 
(Жамб.,  Сар.). ...цй-ішініңсаймандарьг.жазужа-
затын  стол,  бір-екі  орындық, баланың арба бе-
сігі,әбдіресандық...  (С.  Сейф.,  Шыг.,4т. ,  252). 

[Парсыша  [аб-дари]  азық-түлік,  ыдыс-аяқ 
салатын  қол сандық (Пер.-рус. сл.,  1952)]. 

ӘБЕЙЛЕУ (ҚХР)  әлдилеу. 
Ә Б Е Қ О Ң Ы Р  (Қост.: Фед., Жанг., Семиоз.) 

орташа,  шамалы,  жақсы  да , жаман да  емес . 
Біздің  колхоздың  егіні  ә б е қ о ң ы р болып  шық-
ты. Ырыстың  озіне  лайықты  ә б е қ о ң ы р 
шаруашылыгы  бар (Қост., Жанг . ) . Әбілқайыр 
осы  бейберекет  кездегі  ә б е қ о ң ы р дастар-
қанның  басындагы молтек мәжілістен тога-
йып  тцрды  (Ә. К е к і л . ,  Үркер,  270). Қ. а б а -
қ о ц ы р . 

ӘБЕС  (Қ.орда, Арал;  Шымк.,  Арыс)  қате, 
теріс,  дүрыс  емес.  Әңгіменіңмазмцны  олай  емес, 
сен  ә б е с  айтып  отырсың  (Қ.орда, Арал). 

ӘБЕССІНУ  (Қ.орда, Арал)  қымсыну,  үят-
сыну.  Әзімізден  озіміз  әбессініп  жцрдік (Қорда, 
Арал). Ал,  Сәкең  болса  оз  ерлігі  жайлы  айтуды 
әбессінетін  сияқты (Т.  Тоб., Жазира,  41). 

Ә Б Е Т А Й  ( Т а л д . ,  Гв.)  т а з а ,  ү қ ы п т ы . 
Омардыңәйеліәбетайкісігой  (Талд., Гв.).  Қ. 
абетай . 

ӘБЖАЛ (Өзб., Бүх.)  ықшам,  епті,  ыңғайлы. 
Жцмысқа  кірісуі,  істеуі  тым  ә  бжал  көрінеді 
(Өзб., Бүх.) .  Қ. ә б ж і л . 

Ә Б Ж І Л  і .  (Шымк. ,  Мақт . ;  Ө з б . : Т а м . , 
Ташк.) шапшаң, жылдам. Асан ә б  ж і  л жігіт 
(Шымк.,  Мақт.) .  Шиіт  себуді  табысты  вт-
кізу  - әрбір  тракторшы  мен  жцмысшының 
цйымшылдықпен  ә б  ж і  л жцмыс  істеуіне 
байланысты («Кировш.  үні»,  1954, №33). Араб 
тіліиен  ауысқан  с е з .  Қ а з а қ  т і л і н і ң  т ү с і н -
дірме  сездігінде  әбжіл сын  ес ім ,  д и а л .  шап-
шаң,  жылдам  ( Қ Т Т С ,  1, 567). 2. (Шымк. , 
Мақт.)  ыңғайлы,  ебдейлі.  Үшінші  нөмір  ебдейлі, 
ә  6ж іл адам болу  керек  («Жүрын»  ауд.  газ . , 
1942, №31). 

[Өзбекше  абжир  шапшаң,  епшіл  (Узб.-рус. сл., 
1959). Қырғыз,  үйғыр,  өзбек  тілдерінде  бүл сөз 
екінші  мағынада  кездеседі  (Ж. Дос ,  ҚТЖЕ)].  Қ. 
өбжал. 

Ә Б Ж Ш (Қ.орда, Қаз . ; Орал, Орда)  азап , 
бейнет.  Бврандагы қойдың өбжініне  шыдап 
өлмей қалдьсм-ау! (Қ.орда, Қаз . ) . 

Ә Б З Е  (Көкш.,  Қ.ту) сылбыр, шабан. Қази 
ә б  з  е  гой,  тіпті  мың  салсаң  бір  тартпйстың 
өзі,  асын алып іше алмайды  (Көкш.,  Қ.ту).  Қ. 
ә б з е л 2 . 

Ә Б З Е Л 1 (Қост.: Об., Торғ.) қамыт-сайман, 
айыл-түрман.  Аттың  ә б  з  е  лін  қорага  кіргіз 
(Шымк.,  Мақт.) . 

Ә Б З Е Л 2 ( О р а л , К а з т . ) сылбыр , шабан, 
жалқау.  Квк  ат  желе  жцріске  ә б  з  е л (Орал, 
Казт . ) .  Олә  б  з  ел  адам (сонда).  Қ. ә б з е . 

Ә Б З Е Л Д Е У  ( Қ о р д а : Сыр.,  Жал. )  ерттеу. 
Бцл  атты  маган  әбзелдеп  бере  гой  (Қ.орда, 
Сыр.). 

Ә Б З І Л  (Шымк., Алғ.)  ыңғайлы,  ебдейлі . 
Біздің  жцмысқа  әбз ілжаспгар  керек  (Шымк., 
Алғ.). 

Ә Б З І Л Д І К  (Шымк., Алғ.)  ептілік,  пысық-
тық. ОнбесжастагыАхметованыңіскеәбзіл-
д  і  гін е  сцйсінгендігіңнен  қасынан кеткің 
келмей,  қарайсың да тцрасың («Соц.  кол.»,  17. 
11.1941). 

ӘБИ (Қост., Тоб.)  шеше.  Үйде  әбиім  жвқ 
(Қост. , Тоб. ) . 

ӘБИКЕ  (Ауғ.;  Ир.)  кәмпиттің  бір  түрі . 
Ә Б Ш Р (Шымк.,  Лен.)  абырой.  Әбиіріңді 

сақта, балам  (Шымк.,  Лен.) . Оны  дамісе  тцт-
пай,  кцресте қоңыраулы  Торым  атанган бас 
палуанының  ең  болмаса  бірер  жцлқысуга 
келмей,  шалқасынан тцсіп,  ә  б  иір  і  ашылып 
қалганына  жәбірленген  Жәңгір хан  (Б .  Аманш, 
«Жүлдыз»,  1987, №3, 21). Қ. ә б р о й ,  ә б ү й і р / / 
ә б и ү р . 

ӘБРОЙ(Қарақ . ,Қоң. )абырой.  Әбройың 
барда  енді  уйіңе  қайта  гой ( Қ а р а к ,  Қоң.) .  Қ. 
ә б и і р ,  а б р о й ,  абүйыр . 

Ә Б Ү Й І Р / / Ә Б И Ү Р  (Өзб., Ташк.) абырой. 
Сораудың  (қ.) біріне  дежауап  бере  алмай,  отыр-
сақнеәбцйір  (Өзб., Ташк.). ӘбицріҚцрал-
дың  квтерілді  кцннен  кцн  (Сонда).  Бір  әбцйірі, 
бәрі  де  тәртіп  беріп  (қ.) тцрган  милиционердің 
айтқанынан  шыгып  кете қойган  жоқ ( Ө . 
Қанах.,  «Жүлдыз»,  1988, №4, 117). Қ. ә б и і р , 
а б ү й ы р . 

Ә Б І Ж І Н  (Орал)  зәб ір ,  зәбір  көру.  Орысша 
обижен. 

Ә Б І Н А Н  (Өзб., Ташк.) нанның  бір  түрі . 
ӘБІНАУАТ  (Жамб.:  Шу, Мер., Қорд., Луг.) 

д ә у с а р ы қ а у ы н .  Әбгнауаттыцсуытәтті 
болады(Жамб,Шу).  Әбінауатсулыкеледі, 
ауыр болады  ( Ж а м б ,  Мер.). 

Ә Б І Р - Г Ү Б І Р ( Қ а р ,  Шет)  ойын аты,  ши-
ратылған  орамалды  айнала  отырып,  т і з е н і ң 
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астынан  бір-бір іне  беріп  отырады. Ортадағы 
адам  оның  к і м д е  е к е н і н  т а б у ы  к е р е к .  Топ 
жиында  ә б ір-г  цбір  және  басқа да ойындар 
ойналып қалады (Қар. ,  Шет) . 

Ә Б І Р Е Т  (Қост., Торғ.)  ғибрат.  Ә б  ір е  тп 
алсаң,  өзіңе  пайдалы (Қост., Торғ.) .  Мцнан  сен 
де  өзіңе  ә  б  і  р  е  тп  алсаң  болады  (Ы. Алтын., 
Таңд.  шығ.,  77). Бцлай  болса  адамга да  ә б  і-
р  етп  сол:  біреуге  жақсылық  етпсең,  ол  жақсы-
лыгыңды  ешкімге  міндетп  етппе  (Сонда,  103). Сөз 
жаздым  әбіретп  цшін  жалган  дцние  Артпына 
кімнің  қалса  арман  дцние  Қырдың  қызыл  тпцлкісі 
секілденіп,  Әуелі-ақ бцл  әлемді  алган  дцние 
(Ақыт,  25). 

Ә Б І Р Ж У  (Шымк.;  Өзб. , Ташк.) абыржу. 
Іс  қауыртп  болып  ә б  і  р  ж і  п  кетптпік  (Өзб . , 
Ташк.). Жас  бала  жатптпы  кцліп  әбіржусіз 
( « Л е н . ж о л ы » ,  1937, №32). Мақтпа  тперімі 
науқаны  бастпалганнан  кейін  аздатг  ә б  і  р-
ж у  болмай  іләжі  жоқ  («К-з  үшқыны»,  1952, 
№24). 

Ә Б І Р Ж У Ш І Л І К  (Шымк.,  Соз. ) абыржу, 
абыржушылық.  Біздің  баслық әбіржушілік 
дегенді  білмейді  (Шымк.,  Соз . ) .  Шөтг  тпасуда 
ә б і р ж у ш і л і к  болды («Соц. шаруа»,  1954, 
№67). 

ӘБІС  (Алм.,  Кег.)  әбес,  өрескел,  қате.  Сен 
тпагы  бір эбгс  гс  іспгедің  (Алм.,  Кег.). 

Ә Б І - Т Ә Б І  і . (Талд. ,  Ақсу;  Жамб.,  Жам.) 
жуан  да  емес,  жіңішке  де  емес,  орташа  [нәрсе]. 
Үйге  салатпын  агаштпы  ә  бі-ттг  әбі болса,матп-
ша  дейміз  (Жамб.,  Жам.).  Қай  дцниеде  гпцрганы 
белгісіз,  ә б  і-ттг  ә  6 і  алагсцлік  халде...  селк  егтгітг 
бойын  жинап  алды  (Д.  Досж., «Жүлдыз»,  1987, 
№9, 27). 2. (Өзб. , Ташк.) тамақтың бабында 
болуы.  <Э б  г-гп  ә б  і  бізде  тпамаққа  айтпгялады 
(Өзб. , Ташк.). 

[Тәжіктің  «дер  кезі»  мөніндегі  обу тпоб 
түракты  тіркесінен  шыққан  (Тад.-рус.  сл.,  1954). 
Өзбекше  оби-тпоб  қос  сөзге  айналған,  мағынасы 
тәжік  тіліндегідей  кен  емес  (Узб.-рус.  сл.,  1959). 
Ташкент  төңірегі  қазақтарының  тілінде  тек 
тамаққа  байланысты  айтылады. Тәжік  тіліндегі 
об  «су»,  тпоб  «от»  мағыналарына  негізделген 
сияқты  (Тад.-рус.  сл.,  1954; Т.  Айд., Лингв.  геог., 
79)]. 

ӘГӘШШЛ//ӘГЕШШЛ (Сем..  Ақс, Кекп.) 
асықтың алшысы. Ә г ә н ш і л -  алшы  тпцргыш 
асық  (Сем.,  Кекп. ) .  Қ. әлші . 

ӘГӘРӘКІМ  (Сем.:  Аяг., Ақс ,  Мақ.; МХР) 
егер.  Ә г ә р ә к і м мен болмасам, осы жерге 
қойып  кегп  ( С е м , Ақс) . Ә г ә р ә к і м  кетпе  ал-
май қалсақ,  мына  бір  тпөбесіне  шөп  цйілген  қо-
рага  кел  (Қ. Жүм.,  К е к е й ,  69). Ә г ә р  әкім: 
«Беймәлім  дарын бола  ма,  оның  әлі  тпаныл-

маганы қалай?»  - деген  дцдэмал  тпуса,  Ерік: 
«Оган  қауымның  өзі  кінэлі»,  - дер  еді  (Б.  Қойш., 
Д ү н и е  - к і л т ,  90). Қ ө г ө р , ә г ә р і м , ө г ө р -
д ә м . 

ӘГӘРДӘМ ( О э б , Ташк.)  егерде.  Ә г ә  р-
д ө  м басым  кетпсе  де, бц  созді  ешкімге айтп-
паймын  ( Ө з б , Ташк.) .  Ә г э  р д  е  ақтга  қцлақ 
ақымақ  болсаң,  Қайтпейін,  белді  болсын  ма-
йырганың  (О. Ш о р ,  Жас.  е с ,  1984). Қ. е г ә р і м , 
ә г ә р ө к і м . 

ӘГӘРІМ (Шығ.  Қ а з , Больш.)  егер.  Әгөрім 
сен бір  жартпы  сагатп  кешіккенде,  бізді  тпаба 
алмайтпын  едің  (Шығ. Қ а з , Больш.) .  Қ. ө г ө р -
д ә м ,  ә г ә р ө к і м . 

ӘГЕНШІЛ  Қ. ә г еншіл . 
ӘГЕРДЕН  (Қарақ.) жабайы сары  ара,  бал 

арасы.  О л ә г е р д е н н е н  қагптпы  қорқады 
(Қарақ . ) . 

ӘГҮРСАЙ (МХР)  қияр. 
Ә Г Ү Р Ш І К  (Шығ . Қ а з . , Б о л ь ш . ; Сем . : 

К е к п ,  А қ с ,  Абай; Т а у ,  Қош.;  П а в л ,  Майқ.; 
Кекш.:  Щ у ч ,  Еңб.) к и я р . Б ц л ж е р д е ә г ц р ш і к 
жақсы  өседі  ( С е м , Абай). 

ӘГІ  (Сем.:  К е к п , А к с , Аяг.;  МХР; ҚХР; 
Ж е з қ ,  Ағад.)  ә л г і ,  жаңағы.  Ә г  і  жерге ол сол 
мезетптпе  жеттгіп  ттге  цлгіредг  ( С е м ,  Ақс ) .  Ә г  і 
адам қайда  кетптпі  (МХР) .  Ә г  і  лақ,  қойдыц 
ақырыгга  шыгып,  жемін  былгатг  жцдә  маза 
бермейгп  (М. Ә у , Оскен орк . ) . 

ӘПДЕЙ  (Сем, Аяг.;  ҚХР)  әлгідей.  Әгідей 
қып  жаса  ( С е м ,  Аяг.). 

ӘҒЛӨК ( Г у р ,  Маңғ.)  жетек.  Арбаның э г-
лвгібосаптпцр.  ( Г у р ,  Маңғ.).  Орысшаоглобля 
(С. И. Ожегов, Сл.  рус.  яз„  1984). Қ. ағылөқ, 
а ғ ы л е п . 

Ә Д Ә Й І  (Қ .орда , Арал)  ә д е й і .  Қырманга 
ә д  әйг  кеусен  (қ.) алуга  баргам  жоқ  (Қ.орда, 
Арал) . 

ӘДӘУІР  (Ақт ,  Ырғ.;  П а в л ,  Горьк.;  Кекш.; 
Қарақ . )  е д ә у і р .  Трофимовка  аудан  ортпалы-
гынан  ә д  эуір  жер ( П а в л , Горьк.). 

ӘДДЕН  Т Ы С Қ А Р Ы  (Жамб.:  Т а л , Сар.) 
ш а м а д а н т ы с қ а р ы . Ә д д е н тпысқарынәрсеге 
сенуге  болмайды  ( Ж а м б ,  Тал . ) .  «Әд»  арабтын 
һаі  (шек, шама)  созінен  (С.  Аман,  438). 

ӘДДЕН  ШЫҚҚАН ( Қ а р а қ , Қоң.) шама-
дан,  мелшерден  артык.  Оның  қылыгы  ә д ден 
шыққа  н  екен  ( Қ а р а қ ,  Қоң.) . 

ӘДДІ  ( Т ү р і к м , Таш.) ә л , шама. Қцрбагщ 
жайындай  болмаққа  ә д д  і  ң  е бақ (Түрікм, 
Таш.).  Оларга  дегенде  Нцрбикеніңуақытпы  жогс, 
ал  басқаларга  дегенде  тпырп  етпуге  в  д  д  і  жоқ 
(«Күрішші» ,  1956, №36). Дегенмен,  ойдагы-
қырдагыны оп-оңай  дөңгелетпіп  әкеліп  жа-
тпатпын  пысықтпыгы  мен  ептпілігіне  тәнгпі 
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болмасқа  ә д д  і  ң  қалмайды-ау  (С .  Смат . , 
«Жүлдыз»,  1986, №10, 54.). Дала  жцрты  өзін 
қатты  қцрмет  тцтады.  Қцрмет  тцтпас-
қа ә д д  і  бар  ма?  (М. Қарат . ,  Дала дабыл , 
1962). 

Ә Д Е Й І  (Жамб. ,  Шу) ә у е й і ,  е с і р і к .  Мә-
дениетке  көңіл  бвлмей  ә д е й  і  болады  екен 
(Жамб.,  Шу). 

ӘДЕПТЕ  ( Ө з б . ,  Т а м . )  ә д е п к і д е ,  ә у е л д е . 
Жцмысшылар  дайын тагамнан  тамақта-
нып  кетеміз  деп  ә д  е  п  т е қуанган  еді  (Өзб., 
Там. ) . 

Ә Д Е Т - ¥ Р Ы П / / Ә Д Е Т - Ү Р І П  ( Қ а р а қ . , 
Қои.; Өзб. , Ташк.)  әдет -ғүрып.  Қарақалпақ-
тардың ә д ет-црпы  қазақтардікінен  озгеше 
(Қарақ., Қоң.).  Ескі  салт, ә д е  т-ц  рыптыц 
Тцсаулы  кцңі  емеспін  (Өзб., Ташк.). 

Ә Д Е Т - Ү Р І П  Қ. ә д е т - ү р ы п . 
ӘДИ 1 (ҚХР)  басшы, қолбасшы,  жетекші. 
[Арабша  һади  (Ар.-рус.  сл.,  1970]. 
Ә Д И 2 (ҚХР)  ә д е й і .  Сен оны маган  ә д  и 

істпедің,  мен  білем  (ҚХР). 
ӘДИСА (Жамб . ,  Шу) сүмдық , ғаламат 

( з а т ) .  Самцрық  қцстың  анасы  келіп  өліп 
жатқан  жыланды,  цйықтап  жатқан  баланы 
коріп,  бцл қандай  ә д и с а  деп таңданады 
(Жамб.,  Шу). 

ӘДИЯ ( Р е с ,  Орын.)  киім  түрінде  берілетін 
сыйлық.  Ә д и  я сыйлықтарынан басқа қара 
атанды да  мініт  етіпті  ( Р е с ,  Орын.).  Қ с а р -
пай. 

ӘДІРӘ  ҚАЛУ  (Жамб.:  Мер.,  Шу; Қ.орда, 
Шиелі)  адыра  қалу. Ә д і р ә қ а л г а н  ескі  за-
манның  дінінің  уагызын  цйренбеуіміз  керек 
(«Ст. жолы» ,  №43, 1936). Жцбаныш  болар 
жылы  свз,  Зиманың  ә д ір ә  қалды  гой  (Т. 
Ахт.,  Шыр.  сөнб.,  154). 

ӘДІРЕ  ҚАЛУ  (Қ.орда, Шиелі)  адыра  қалу. 
Ә д  і  р е  қ а л  г  ы р,  қайда кетті жогалып 
(Қ.орда, Шиелі) .  - Ой,  әдіре  қ а л !  - деді  ол 
(Қ. Әбд„  Тәт . қауын,  17). Қ. ә д і р ә  қ а л у . 

ӘДІРЕТ  (ҚХР)  өнеге,  ғибарат.  Бозбалага 
қырындап,  Көрініс  берме жвтадан.  Кцйеуге 
ынсап  қыл, ә д  і  р е  т алма  шатадан  ( « С ө з . 
сан.»). 

ӘДІСТЕП  ( Қ Х Р )  амалдап ,  ә д і с - а м а л ы н 
тауып.  Мцидайда  ойлаганың  іске  асушы  ма  еді, 
денемнің  ауырганына,  көзімнің  шыбартқа-
нына қарамастан взімше  ә д  і  с  т е  п,  бар 
салмагымды  тамга салып, иен  далага  телміріп 
тцрмын  (Ж. Сәмит . ) . 

ӘДІСТЕС  ( Қ Х Р )  ө д і с - а м а л ғ а  т ө с е л г е н , 
сыралғы.  Көп  машық  етіп,  ә д  і с т е  с  болган 
адамның талмау жерге  дәлдеп  сілтеген 
қамшысы  сойылдан  кем тимейді (Алтай аясы). 

Әбден  әдістес  болып  алганымыздан  екеулеп 
әкемізді  шешіндіріп  жатқыза  қойдық  ( Б . 
Ақын.). 

Ә Ж Ә Й І П ( Р е с ,  Волг.) ғажайып.  Еділ  бойы 
ә  ж әйіп  қой ( Р е с , Волг.).  Қ. ажайып. 

Ә Ж Ә Т / / Ә Ж Е Т ( Ө з б . , Т а ш к . ; Қ а р а қ . , 
Тақт.) қажет.  Бізге  оның  келгені  ә  жәт  болып 
тцр (Қарақ., Тақт . ) . 

Ә Ж Е (Қост. , Жанг. ;  Түрікм. :  Ашх., Таш., 
Мары;  Ақт., Тем.;  Р е с ,  Орын.)  туған  шеше.  Мцқ-
тардың вжесі  жақсы  кісі  (Қост., Жанг.) . Бір 
кцні  бір қызойнаққа барып  таң ата,  келе 
жатсам,  цйықтап  қалган  екенмін,  ә  ж е  м 
оятады  (Б .  Майл.,  Шығ., I I I , 8). 

Ә Ж Е Й Ш Х А Н А ( Ө з б . , Т а ш к . ; Қ . о р д а , 
Арал) мүражай. Ә ж е й і п х а н а д а неше 
тцрлі  жан-жәнуәрді  дәрімен  қатырып  қой-
ган  ( Ө з б . , Т а ш к . ) .  Облыстың  балық  колхоз 
союзы  балықшылар  цйінің  жанынан  балық 
шаруашылыгының ә ж е й і п х а н а с ы н  аша-
ды («Екп. балықшы»,  1932, №55). 

ӘЖЕЛ (Қарақ.)  ажал.  Ә ж е  л  жетсе  жан 
қалмас (Қарақ. ) . 

ӘЖЕП (Жамб.:  Тал. , Сар.) ғажап,  керемет. 
Мцндай  әжепіс  көрген  жоқпын  (Жамб.,  Тал. ) . 
Ә ж е п  жоқ  асанлықпен  жуап  (қ .) берсе. 
Қызметін дарһайына лайық  көрсе.  Дцзақпен 
неше тцрлі  азап  етер.  Егер  де исабына мцһір 
(қ.) келсе  (Молда  Мүса) .  Біз  жолаушы,  кет 
десең  ә  ж е  п  болар,  Біздейден  цялганың  әдеп 
болар  (Фольк . ) . 

Ә Ж Е П Т Ә У І Р  (Орал : Чап . ,  Ж ә н . ,  Орда; 
Гур. ,  Маңғ.;  Қарақ . ;  Т ү р і к м . :  К р а с н . ,  Ашх., 
Таш., Тедж.; Қост., Жанг.;  Алм.,  Нар.) нашар, 
келіссіз,жағымсыз.  Әжептәуірнәрсе (Гур., 
Маңғ.).  Мінезі  тәйтік,  өзі  самас  (қ.), ә  ж е  п-
т ә у  і  р қыз  ( Т ү р і к м . ,  К р а с ң . ) .  Оның  әйелі 
ә ж е п т ә у і р  кісі  екен,  жекіп  тастады 
(Орал, Чап. ) . 

[Қарақалпакша  огаш,  тцсініксіз,  гсыдыр  (Карак.-
рус.  сл.  1958); ар. гәджәб  «таң  қалу, таңырқау» 
және  тауыр  «түр,  ажар,  көрініс,  үлгі,  өнеге»  сөз-
дерінен  жасалған  (Н. Оңд.,  АҚТС)]. 

ӘЖЕТ (Қарақ.) қажет.  Ә ж е  т нәрсенің 
ауырлыгы  жоқ  (Қарақ . ) .  Қ. ә ж ә т . 

ӘЖЕТТЕ  (Гур.,  Маңғ.;  МХР)  заматта.  Ол 
атты  ә  ж е  т т е дайын  қылды  (Гур.,  Маңғ.). 

Ә Ж І 1 (Өзб., Ташк.)  қажы.  Бцрынгы ә  ж і-
л  е  р д е н  қалган  тцқым  қазірде  бар (Өзб . , 
Т а ш к . ) . «Қызыл Октябрь» колхозының  му-
шесі  Кәдіров  Баянбайды  өтірік  жаламен  әкең 
ә  жг  г  е  барган  деп  колхоздан  шыгара жазда-
ган  («Соц. жол»,  1939, №1). 

Ә Ж І 2 (Түрікм.:  Красн.,  Н е б и д , Жеб.,  Ашх.) 
жер  астынан  қазып алынатын  қүмның  ерекше 
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түрінен (бозінген сахар  дейтін  ақ  түсті  бос  қүм) 
ж а с а л а т ы н ,  цементтен кем т ү с п е й т і н л а й . 
Ә ж і  м  е  н  байланыстырган  адай  халықтың 
мінэрлары  цзақ  тпцрады  (Түрікм.,  Красн.). 

[Парсыша  ізбес  (известь)  (Л.  Буд.,  I I , 121)]. 
Ә Ж І К - К Ү Ж І Н  ( Қ Х Р )  б ә к і н - ш ү к і н , к ә -

к ір -шүк ір , үсақ-түйек,  майда-шүйде,  қиқым-
сиқым. 

Ә Ж І Р  (ҚХР)  к ө н  е. бодау,  жалақы,  сый-
лық, сауап. 

Ә З 1 (Қарақ. ;  Т ү р і к м . ,  Таш.;  Жамб. ,  Шу) 
маза, рақат.  Оңысың  басқа,  э з баска  (Қарақ.) . 
Ә з  етпу  - м ә з б о л у , р а қ а т т а н у .  Баланың 
цызыгына  адам  ә з  етпеді  (Түрікм.,  Таш.).  Ә з 
тпцтпу  - сыйлау ,  қ а д і р л е у . Білімді  ә з  тпцтп 
(Жамб ,  Шу). 

Ә З 2 (Гур , Есб.) су  шығатын  жер, көз .  Мына 
жер э з екен (Гур ,  Есб.). 

Ә З 3 (ҚХР)  к ө  н  е.  ізгі ,  қасиетті,  ардақты, 
а я у л ы .  Шалцар  ойдан  сәлде болса  ширап 
Жамалдың  бетпіне  карап  еді,  ә з  ана  баягы-
дай  болымсыз  кцлімсіреп  отпыр  екен  (Ғ. Қан., 
Бүрк.,  1). 

Ә З 4 (ҚХР)  көз  ауруы,  ауыр  касірет қай-
ғыдан,  кеп  жылаудан,  кездің  көру  қуатынан 
айырылуы.  Көзі әз болу. Сел  басқан  жцртпым 
саз болар,  жылаудан  көзіи ә з болар.  Артпыпда 
қалган  жалгызың  «Әкем»  деп кімге мэз  болар 
(Жоқтау) . 

Ә З АТҚЫР  (Алм, Жам.)  қарғыс  одағайы. 
Сені  ә з  атпып  келеді гой, э з  атпқы р  (Алм., 
Жам.).  «Ара  жігіміз  қайтпып  кірікпеапей  ажы-
рап  кетптпі»  деген  жаман э  з бізден  аулақ  (М. 
Қабан.,  «Жүлдыз»,  1986, №4, 92). 

ӘЗГӘНЕ  ( Ө з б ,  Ташк.)  азғана.  Ә з г  ә н  е 
болса да, саз гәне  болсын  ( Ө з б ,  Ташк.). 

ӘЗГӘНТАЙ  ( Ө з б ,  Ташк.)  азғантай.  Сияң-
нан  эзгәнтпай  беріп  тпцр  ( Ө з б ,  Ташк.). 

Ә З Д Ә (Шымк. ,  Қызылқ . ;  Ө з б . ,  Т а ш к . ) 
жалма-жан,  жылдам.  Бцгін әздә  іспгемейді  деп 
шыга  келеді  (Шымк,  Қызылқ.).  Бцгін әздэ іс-
тпейміз  деп келді  (Өзб.,  Ташк.). 

ӘЗДЕКТЕУ  (ҚХР)  айрықша  аялау.  Кем-
тпар-кембагалдар  мен  әлсіздерді  әздектпеді 
(«Сөз  сан.») . 

Ә З Д Е Н  ( Қ Х Р )  1. ерке , бүла, еркетотай, 
арда . Біреудің  алпыс  моншақ  ә з  д  е  н  боп, 
Жасымнан  кесір еді  жинаганым  ( А й т ы с ) . 
2. ардақты,  қастерлі.  Болсаң  әздеи  сатпылдыц 
неге  шалга  (Айтыс). 

Ә З Д І К  (Түрікм. :  Ашх,  Мары,  Таш.) ың-
ғайлы,  лайықты.  Мынау  қалтпага  салуга эздік 
екен  (Түрікм.,  Таш.).  Пайдаға  жарайтын  нәрсе 
(М. Қашқ,  I , 128). Сөз  түбірі  қазіргі  тілімізде 
«жақсы»,  «тамаша»  мағынасының  синонимі 

р е т і н д е  қ о л д а н ы л ы п  ж ү р г е н  « і з г і » ,  «игі» 
сөздер іне  барып  т і р е л е д і ;  « ә з + л і к > ә з л і к > 
әздік»  (Ә. Н ү р м ,  Жерг.  т і л . ерек. төрк.) . 

Ә З Д І К К Е  ҒАШЫП ЖАТУ  (Қарақ.)  р а -
қаттанып,  жаны  жай  тауып  жату.  О,  шіркін-
дердіңәздікке  гашып  жатпқандарын-
а й!  (Қарақ.) . 

ӘЗЕГЕН  (ҚХР)  көреген. 
Ә З Е Д Е Н  (Қарақ . )  әуелден, еуел бастан. 

Бцл  тпуралы  эзед  ен  ойлау  керек  еді  (Қарақ.) 
Қ. ө з е л д е н . 

Ә З Е Л Д Е Н  ( Т ү р і к м . ,  Т а ш . )  ә у е л д е н , 
ежелден,  баяғыдан.  «Ә з е  л д е  н  дцспан  дос 
болмас»  дейтпін  мақал  бар  ( Т ү р і к м ,  Таш.).  Қ 
ә з е д е н . 

Ә З ЕТУ  ( Қ а р а қ . )  р а қ а т т а н у ,  қүмардан 
шығу. 

Ә З І ( Г у р , Есб.)  мола,  бейіт.  Анау  көрінген 
Досбайдыц  ә зі сі ( Г у р ,  Есб.).  Бцл  агаш  э з і-
д е  г і  даруыш  па,  әлдекім  қцшатпцгын  қцзы-
рына!?  (X. Е р ғ ,  Қ ү р ,  55). Болар  ма  бцл әулие 
ә з  і  мцндай?  Бар-жоқтпы  келіп  отпыр  аз  цгын-
бай  (X. Е р ғ , Қ ү р ,  52). 

Ә З І Л  (Алм,  Нар.)  әд іл .  Ол  бір ә з  і  л  адам 
(Алм,  Нар.). 

ӘЗІЛКЕШ  ( Ө з б ,  Ташк.)  әзілқой. Коп ә  з-
і  л к е  ш бола  берме,  әзір  (қ.) жыныма  ешкім 
жақпай  тпцр  ( Ө з б ,  Ташк.) . 

Ә З І Л Қ О Р  ( Г у р ,  Бакс.)  әз ілқой.  Мына жі-
гіттпер  бір  әз іл  қ ор  адамдар  екен ( Г у р ,  Б а қ с ) . 

Ә З І Л Қ О С  ( Г у р , Есб.) әзілқой.  Неше  тцрлі 
ә з і л қ о с т а р  бар гой ( Г у р ,  Есб.) . 

Ә З І М К Е ( Т а л д ,  Кир.)  кузг іег іс .  Әзімке-
н  і  орып  болдық  (Талд.,  Кир.) . 

Ә З І Р  (Түрікм. ;  Қ.орда;  А л м ,  Кег.) қазір. 
Осы  әзір  гана келдім  (Түрікм.) .  Ә з і р  барам, 
тцра  тцр ( А л м ,  Кег.) .  Тцлкінің ол  ә з  і  р д е 
ауды  есі,  Дым  қцрып  әлсіреді  шықпай  сесі 
(«Жүм-шы»,  7.06.1937). 

Ә З І Р  ЖАУАП  К І С І  ( Ж а м б ,  Шу) тіл мен 
жағына  сүйінген  кісі . 

Ә З І Р  КЕЛУ  ( Г у р , Есб.) дәл келу, тура ке-
лу.  0, мен деген  шайга  ә  зір  к е ліппінгой 
( Г у р ,  Есб.). 

Ә Й Б А Т / / Ә Й Б Ә Т  (Алм, Жам.;  Сем.: Аяг, 
Ақс;  Ж а м б ,  Луг.)  жақсы,  әдемі, коркем.  Біздіц 
колхоздың  председателі  ә  й  б а  т кісі  (Алм, 
Жам.) . 

Ә Й Б Ә Д І К  ( Ө з б ,  Ташк.)  созшең, сөзуар. 
Кейбір  адамдар  әйбәдік  болады  ( Ө з б ,  Ташк.). 

Ә Й Б Ә Й Л А У ( М Х Р )  ә л д и л е у .  Қарагым, 
ә й б ә й л а й  берсең,  цйықтап  қалады  (МХР). 

Ә Й Б Ә Т Қ. ө й б а т . 
Ә Й Б І Р  ( Т а л д ,  Бор.)  бүйым,  нәрсе. Үйдегі 

әйбірді  жиып  қой  ( Т а л д ,  Б е р . ) . 
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Ә Й Г І Г Е  Ш Ы Ғ У (Алм. )  ә й г і л е н у ,  өйг і 
болу. 

Ә Й Д Е К 1 (Гур., Есб.)  әинек,  кеиде  терезе 
мағынасында.  Әйдектің  кезін  салу  керек. 
Сынган ә  й  д е к  терезеге  салуга  жарамайды 
(Гур.,  Есб.). 

ӘЙДЕК 2 ( Р е с ,  Орын.)  үлкен.  Ол  да  бір  ә  й-
д ек аиыл  екен  ( Р е с ,  Орын.).  Қ. ә й д і к 1 . 

Ә И Д І К 1 (Ақт.:  Ырғ.,  Қараб.; Р е с ,  Орын.; 
Қ.орда:  Қарм., Арал, Сыр.; Қост.:  06., Жанг. , 
Ф е д . ;  Ж е з қ . ,  Үлы. ;  К о к ш . ,  Ч к а л . ; Қ а р а қ . , 
Тақт.)  үлкен,  зор.  Қопаның  ішінде  бір  әйдік 
өгіз  жур  (Ақт.,  Ырғ.).  Ол да  бір  ә й д ік  ақын 
екен  ( Р е с ,  Орын.).  Ол ә й д  і  к жігіт.  Татыр 
бір  ә  й  д  і  к квл. Тосынның  екі  жагы  ә  й  д  і  к 
қцм (Қост., Жанг.) . Әйдікхатжазугаайнал-
ды («Болын. кол. үшін»,  1939, №24). Комп-
лекстегі  саңгыраган  ә  й д  і  к сарай  - спорт 
клубы.  Жайсаң  жастардың  ескерткіш  тартуы 
емей  немене? (С. Байж., «Жүлдыз»,  1986, №11, 
32). Ол  - баланы ә й д  і  к көк  есекке  мінгізіп, 
отты  жерге қой  жаю  цшін  Байсеркеге  жіберді 
(Қ. Әбд.,  Әңгім. ,  34). Айырып  аларсыңдар, 
ақылдылар, Бцл  айтқан  бцркітімнің  міні  болса. 
Басы  - әйдік,  жуан  - балтыр,  қалың  топшы, 
Тырнақтың  қызыл  жирен  когі  болса.  Мцндай 
қцс  кез  боп қалса,  керегінде,  Ет  берер  иесінің 
ебі  болса  (Кете Жүсіп, Өлең. ,  27). Ә. Нүрма-
ғамбетов  оны монғол, калмақ  тілдерінен  ауыс-
қан деп қарайды. Сөз  түбірі  монғ. их («үлы» 
мағынасында ,  оған дэх қ о с ы л ы п , их-дэх 
(«молаю, кеңею» мағынасыида) түлғасы  шық-
қан. «Ихдэх»  (монғ.)  > алдр ик  (қалм.)  > айдр 
ик  > айд  (р)  ик  > айдик-  > әйдік.  Түркі  т ілде-
ріндегі  дыбыс заңдылығына  байланысты  л  - й 
сәйкестігі  мен  р  дыбысының  түс ір ілу і  еске 
алынды  (Ә. Нүрм., Жерг.  тіл  ерекш.  төрк.) .  Қ. 
н ә н . 

Ә Й Д І К 2 (Қост. :  06., Торғ.)  өте,  аса.  Бас-
қарманың аты ә й д ік жцйрік (Қост.,  06.). 

Ә Й Д І К - Ә Й Д І К  (ҚХР)  оқта-текте ,  анда-
санда,  а у ы қ - а у ы қ .  Ортада  бірде  бцгіннің 
жарқын  сөзі  сөйленіп,  қуанышқа  толы  жцрек 
кцйлері  бейнеленсе,  ара-арасында  әйді  к-ә  й-
д  і  к алыс  кешегінің  ойына шомылган  цнсіз-
дікте  өтіп  жатты  (Р .  Әпеш.). 

ӘЙДІКТЕНУ  (ҚХР)  І .  айқын  болу,  анык 
болу.  2. үлғаю, к е ң е ю , з о р а ю , а й ш ы қ т а л у , 
безену,  сәулеттену.  Анадайдан  цлттар  мэде-
ниет  сарайыныц көк  қацылшақ  керпішті  тө-
бесі  жайма  шуақ  кцн нцрымен онан ары ә  й-
діктене  тцскен  («Шүғыла»). 

Ә Й Д І К - Ш Ә Й Д І К  (Қост . ,  Аман.)  бүзық, 
бүзақы.  Бцрынгы  кезде  өйді  к-ш  әйдік  адам-
дар  квп болатын (Қост. , Аман.). 

ӘЙДІҢГІРДЕЙ  (Қорда , Арал)  денелі,  қа-
р у л ы .  Ә й д і ц г і р д е й  қатының  болса, 
жцмысың  қалай  бітпесін  (Қ.орда, Арал). 

ӘЙЕ (Сем.,  Абай; Тау., Қош.)  әпке,  апа.  Ол 
менің  ә й е м болады  (Сем.,  Абай).  Қ. ә т п е 1 . 

Ә Й Е Л Б А Л А  (МХР;  Сем:  А қ с ,  К ө к п . , 
Аяг.) қыз, қыз  бала.  Ол чалдың  екіәйел  б а-
л а с ы бар  (МХР). 

ӘЙЕЛБЕСІН  (Қарақ.)  кіші  бесін.  Ертең-
гісін  қуган адам кцн әйелб  есінд  е  цлгіре  қц-
ладым (Қарақ. ) . 

ӘЙЕЛДЕНУ  (Түрікм.,  Бекд.)  әйел  алу,  үй -
лену.  Осыдан  екі  жыл бцрын  ә й е л д е н г е н 
едім  (Түрікм.,  Бекд.) .  Әйел  цстіне  әйелден-
ген,  әйелінің  аты  - Үзіл  («Қарабүғаз.»,  15.04. 
1937). 

ӘЙЕЛМЕН  (Өзб., Ташк.) әйелжанды.  Ол 
өзі  бір  әйелмен адам  еді  (Өзб., Ташк.). 

[Өзбекше  аелманд  (Ю. Абд.,  КД,  143)]. 
ӘЙЕЛ Ш Ы Ғ А Р У (ҚХР)  әйелімен  ажы-

расу.  Ол осы  жолы  әйелін  шыгарып  жібе-
ріп,  бізге  ілесті,  қанша  ақыл  айтсақ та  көнбеді 
(3. Сабыр,  І зд . ,  7). 

ӘЙЕМ (Түрікм.:  Ашх., Таш.,  Мары,  Тедж.) 
тағы.  Әйем  айтарыц  бар  ма?  (Түрікм.,  Тедж.). 

[Түрікменше  әййәм  (Рус.-туркм.  сл.,  1956)]. 
Қ. өййем. 

ӘЙЕТ  (Түрікм.:  Таш.,  Мары,  Тедж., Байр.) 
дуал.  Үлкен  ә й е т т і ң  ішіндегісінің  бәрісі  қа-
уын мен қарбыз (Түрікм., Тедж.) . 

[Түрікменше  хаят  (Туркм.-рус. сл. ,  1940); 
айат  аула,  дуал,  қорашык, не  есік  алдындағы  сарай 
(Л. Буд.,  I , 173, 523)]. 

ӘЙЕШ(Сем. ,Абай)  жақсы,  әдемі  (бір  н ә р -
сені  мақтағанда  айтылады).  Мынау  бір  эйеш 
ойыншық  екен-ау!  (Сем.,  Абай). 

ӘЙЙЕМ//ӘЙЕМ (Қарақ, .Қоң. ) бүрынғы. 
Ә й й  е  м заманда бір  қары  мен бір  кемпір 
болыпты  (Карақ.,  Қоң.) . 

ӘЙКӘПІР  (Қост., Жанг.)  сүйкімсіз,  жексү-
рын.  Олнагызэйкәпірдіңөзі(Қост.,Жанг.). 

Ә Й К Е Л 1 (Түрікм. :  Красн. , Небид. ,  Ашх., 
Мары,  Тедж.; Гур.,  Маңғ.)  күдыкты шегендеу 
үшін  салынатын,  ортасы  тесік ,  дөңгелек  т а с . 
Маган  колхвз  бастық  ә  й  к е л  әкелуді  тап-
сырды (Түрікм. , Красн.) . Қой  терісінен  әдейі 
істелген  кцбідей  қауганы  қцлаштап  ә й к е л-
г е  жақындатқанда,  жацагы  жас  әйел  оны 
қагып алып, суды  астауга  қцяды  («К-з жолы», 
30.06.1957). Әкем,  Самат  агам цшеуміз 
астаудагы  суга  беті-қолымызды  жуып,  ә  й-
к  е л  д  і  ң  көлеңкесіне  тамақтануга отыра-
мыз  (Ә. К е к і л ,  Қүс қ а н ,  238). 

[Өзбекше  ойкулча  дөңгелек  жүзді  (Узб.-рус. 
с л ,  1959)]. 
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Ә Й К Е Л 2 1. ( Қ о с т . , Ж а н г . ;  Ақт.: Ж ү р . , 
Ключ.;  Қ.орда: Қарм., Сыр.)  балалар  ойыныньщ 
аты.  Бапалар  ә й к  е  л  ойнап  жатщан  шыгар 
(Қост., Жанг.) .  Келеміз  қартайганша шамсыз-
дықпен, Балалар ә й к е л  қаққан  мцлтындай-
ақ  (қ.) (О. Шор.,  Жас.  е с ,  54). 2. (Ақт.,  Ключ.) 
шүлдікті  таяқпен  бірінші  рет  үру. 

ӘЙКЕЛ 3 ( Т а л д , Қарат.; Қ а р , Нүра)  к ітап-
қағаз салатын  сөмке .  Омар  қарт  баласына 
әйкел  сатып  әперді  ( Қ а р , Нүра).  Біздің  балага 
да  ә йк  е л  сатып  беру  керек  еді  ( Т а л д ,  Қа-
р а т . ) . 

Ә Й К Е Л 4 (Қост.: Ф е д , С е м и о з ,  Жанг.)  ақ-
ша салғыш,  күмәжнік.  Ақша  салатын ә  й  к е-
л і м д  і  алып берші ( Қ о с т ,  Фед . ) .  Қ. е м и я н , 
б ү к т е м е ,  қ а п ш ы қ 1 , н ә м и я л , шилан . 

Ә Й К Е Л Д І  ( Т ү р і к м . ,  Таш.)  қанатты  қү-
мырсқа.  Ә й  к е л д  і,  уйкелді,  қара  шцнақ  қой 
келді  (Түр ікм ,  Таш.). 

ӘЙКЕЛТАРАШ  ( Ө з б ,  Ташк.)  мүсінші. 
ӘЙКЕШ (Алм.:  Ж а м ,  Қаск. ;  ҚХР)  әйел . 

Сенің  э й к е ш і ң қайда? (Алм, Қаск.) . Сенің 
әйкешің  гой  («Сөз сан>) . 

ӘЙЛЕЗ  (Жамб ,  Шу) бүзық. Ә й л е з д е н 
біткен  кемшілік  тцрмышта  ерді  аздырар 
(Жамб.,  Шу). 

ӘЙЛЕЗДІК  (Жамб ,  Шу) бүзықтық. Бойга 
біткен  жалқаулық,  ә й л е з д і к к е  азгырар 
(Жамб,  Шу). 

ӘЙЛЕҢКЕС  (Гур,  Маңғ.;  Қарақ.) мәжнүн, 
есуас.  Ә й л еңке с адам.  Ә й л е  ңк  е с адам 
сайлауга  қатыстырылмайды  ( Г у р ,  Маңғ . ) . 
Баягыда  Қасым  деген  әйлеңке  с  адам болды, 
бцтын  ашып  айқай салып  жцретін  ( Г у р . , 
Маңғ.).  Сенің  арманың  алтын  іздеу  емес, бас 
ауыртып,  бас  жазып  әйлеңкестеніп  жцру 
гой  (Қ. Қ а р , Алт.  і з д ,  73). 

[Ж. Доскараев  бүл  сөзді  екі  элементтен  кү-
ралып,  жергілікті  халықтың  сөйлеу  тілінде  ауыс-
палы мағынада  колданылған  деп  есептейді,  бірінші 
элементі  арабша  айла,  екінші  элементі  парсыша  кес, 
кэс  «кісі,  біреу»  (Ж. Дос,  ҚТЖЕ)].  Қ. н ө к ө с . 

ӘЙМЕН (ҚХР)  ант,  серт,  уағда. 
Ә Й М І К  ( М Х Р )  аймақ .  Ел  әймікке,  мен 

кәйнікке  (Мәтел;  МХР). 
ӘЙНЕМ (Қарақ.)  бүрынғы.  Ә й н  е  м уа-

қыттан  белгілі  адамдар  (Қарақ.) . 
ӘЙНІК (МХР)  будан сиыр.  Қ. кәйн ік . 
ӘЙ-ПАЙ (Түрікм.; Қарақ.) өй -шәй . Мені 

сонда  апарың деп,  ә й-п  а  й  г  а  қояр  емес 
(Түрікм.) . 

ӘЙСЕ  ( Т а у ,  Қош.)  өйтпесе ,  е й т с е .  Сен 
онда  бцгін  барып  цлгір,  әйсеертеңкеш болады 
( Т а у ,  Қош.). 

Ә Й Т Е Г І  ¥СТАУ  (Шымк. , Ш ә у . ;  Г у р . , 
Маңғ.)  үстамасы  үстау,  жындану.  Оның  ә  й-
т е  г і  ц  с  т а п  ауырып  жатыр ( Ш ы м к , 
Шөу.). 

ӘЙТЕУ  (МХР;  Сем.: Абай, Шүб , Аяг.; Т а у , 
Қош.)  әйтеуір.  Қыстай  ауырып, әйтеу  влмеге 
соң  отырмын  (МХР).  В  йтеу қалай  болган 
кцнде  де  бір  суқансыз адам  екені  бірден  корініп 
тцрады  (С.  М ү р а т , «Жүлдыз»,  1988, №2, 41). 
Ә й  т е  у жыл  бойында  бір  бітсе болды гой 
деп  жайбарақаттануга әсте болмайды 
(«Ж.  өмір»,  30.03.1987). Қайсыбіреулер  қасиет-
ті астың, адам  мейірін  қандыратын  шипалы 
сусынның  кәдір-қасиетін  кетіріп  ә й  т е  у  бір 
қымыэ  деген  атпен  тцтынушыга  женелтіп 
жатады  («Ж.  емір»,  4.06.1987). д й т е у  жыл 
бойы  ат  цстінен тцспей арпалысудың арқа-
сында Асыдан Аягөзге де  жеттік-ау  ә й т е у ! 
(С. Т ә у ,  Ақыр Ж ө н ,  90). длде Жәкемнің іші 
пысып, ән  нәрсені  қиялдап  кетеме  екен.  д  й-
т е  у ат  цстінде ерекше  аруақты  (С.  Т ә у . , 
Ақыр  Ж ә н ,  307). Жан  туар, туган  олер,  бәрі 
жогалар  Бәрі  де  бір  қцдайга әйтеу  барар.  Мен 
енді  ақыреттен  амандасам, Опасыз  сцм 
дцниемен  жамандасам  (Ақыт,  141). Қцр 
жцрмейік ә й т е у қару  гой  деп балалар  кесеу, 
сібірткіде  цстай  салган  («Шүғыла»,  1992, №2, 
96). 

Ә Й Т Ө П Р  (Өзб. , Там.)  әйтеуір.  Қалай бол-
са  да, ә  й  т ө  г  і  р  малдың  жайын  табуды 
ойлаймыз ( Ө з б , Там.) . 

ӘЙТІРЕУ  ( Г у р , Есб.; Р е с , Волг.)  әйтеуір. 
д  й  т і  р  е  у,  сол  аурудан  жаным  қалды-ау 
( Г у р , Есб.).  - Бцл қай қарга?  - Қарга  гой  әйт 
іреу  ( Р е с , Волг.) . 

ӘЙ-ШҮЙ (ҚХР)  әй-шәй  дегенше,  әне-міне 
дегенше,  лезде.  Сонда  Едіге  артына  қараса,  бір 
шаң  келе  жатыр  екен,  «енді  қцтыла  алмаймыз» 
деп  атыныц  басын  іркіп  тоқтатты,  ә  й-ш  ц  й 
дегенше  Абылай  жетті  («Мүра»). 

Ә К1 ( Ш ы м к ,  Мақт.;  А л м , Жам.;  Қ.орда, 
Қарм. ; Гур. ,  Маңғ.;  Т ү р і к м ,  Небид. ; Қарақ.; 
Ауғ.; Ир.) ақ  балшық,  ізбес.  Кеше  атпен  ә  к  алып 
келдім  (Шымк. ,  Мақт . ) .  Үйді ремонттауга 
әктейтін  әкжоқ  ( « Қ  ту»,  1938, №46). Ец тцк-
пірдегі  жарылган  отын,  ә к  секілді  анау-мынау 
сақтайтын  суық  белмеге  кіргізіп,  қцлыптап 
қойды  (Б .  С о қ ,  Біз  де  бал.  б о л ,  36). 

[Парсыша  [аһәк] әк  тасын  күйдіргеннен  кейін 
шығатын  ақ  зат  (Н. О ң д ,  ПҚТС,  1974). Кейбір 
түркі  тілдерінде  өр  түрлі  айтылады:  қырғ.  акі;  үйғ. 
ахак;  түрік.  хек...  «Бүл  сез  қазір  өдеби  тілге  ауысып 
барады»  (Ж. Д о с ,  ҚТЖЕ)]. 

Ә К2 ( Г у р ,  Маңғ.;  Қ о р д а ,  Қарм.)  өк, сиыр-
ды қайыру о д а ғ а й ы .  дк,  былай!  Қайыр  ар 
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жагын  (Қ.орда,  Қарм.).  Бас  білген  өгізге  ә  к  деген 
өлімнің  қара басы (Гур.,  Маңғ.). 

ӘК ЕТУ  ( Ж а м б . ,  Ж у а . )  а қ т а у , а ғ а р т у 
(үйді). 

Ә К Е 4 / / Ә К Е - А У  1. (Шығ . Қ а з . : Ү л а н , 
Тарб. ,  Больш.; Т а у ,  Қош.;  МХР;  ҚХР; Алм.: 
Ш е л , Кег/, Т а л д , Гв.; Сем.:  Үрж, Мақ ,  К ө к п , 
Ақс.;  Ж а м б . :  Т а л . ,  Шу, Ж у а . )  қ а р а ғ ы м , 
шырағым.  Бері  кел,  әке,  қымыз  іші  (Сем,  Мақ.). 
Ә к  е-а  у,  қайдан жцрсің тцнделетіп  ( С е м , 
Үрж.).  0, ә к  е-а  у,  мына  қыз  қайтеді ( С е м , 
Ақс.).  Ә к е-а у,  саган  не  жазыгым  бар  (МХР). 

д к  е  м-а у,  аягыңды  ауыртып  аларсың, 
жцр  (Шығ. Қ а з , Ү л а н ) .  д  к  е  м,  цйге  жцр, 
мцздап  қаласың!  ( А л м . ,  Ш е л . ) .  Қожа, 
Қожатай,  ә к  е  м-а у,  сен  бцгін  сабагыңа 
бармаушыма  еді?  (Б . С о қ ,  Біз  де  бал.  бол.,  229). 
[Өзбекше  ака;  ұйғ.  ука,  көне  түркіде  осы мағынада 
(Ж. Д о с , ҚТЖЕ)].  2. ( Қ Х Р )  т а ң д а н у , 
таңыркау  сияқты  кең іл -күйд і  білдіретін  сөз . 
д  к  е-а  у  взің  иттен  қорыққан  мысық 
жауырынданып  отырып,  қцмалақ  салган 
бақсыдай санап отырсаң, қайтіп  жцмыс  өнеді 
(Қ. Қозыбай.).  д  к е-а  у,  взің  атбаның цстін-
де  қонагасы  бергелі  отырган  тәуір  жігітсің 
гой  (Ж. С ә м и т . ) .  Мақтаның  ортасындагы 
аршылмагандарын  Қалимашқа  көрсетіп:  -
ә к е-а у,  тіпті  сол  бойы  міне,  аршылган  жоқ,  -
деді  ( Қ Қозыбай.).  - Қойшы,  ә  кем,  тіпті,  -
деді  мына  жақтан,  әйелдер  ішінен  бір  дауыс,  -
қойнындагы  әйелін  танымайтын  не  бопты, 
адам  сене  ме бцларыңа?  (Ж. Сәмит.) . 

ӘКЕ 2 1. ( Ө з б , Ташк.) аға.  д  к е  м  елуден 
асқан адам ( Ө з б , Ташк.) .  2. ( Ө з б ,  Бұх.)  ата, 
әкесінің  ағасы. 

ӘКЕ-АУ  Қ. әке 1 . 
ӘКЕЙ-ҮКЕЙ Д Ө Ң Г Е Ж А Т (ҚХР)  ұрда-

жык,  әпербақан,  жуан  жұдырық.  Алдыңгы  кцні 
гана  әке  й-ц  кей  дөңгежат  жігіттердің 
бірнешеуін  ертіп,  тагы  бір  сцрендік  оқига 
тудырып  қайтты  (А.  Қ а с ,  Н. Ә б і к , Қаз.  т і л і , 
170). 

ӘКЕМ Б О Й ,  Ш Е Ш Е М Б О Й  ( Т ү р і к м . : 
Таш,  Ашх,  Тедж.)  30-40 метр шамасындағы 
ара  қашықтық.  Адам  аулынан  ә к  е  м б  о  й, 
шешем  бой  шыққасын-ақ  мцсвпір  деген  бар 
гой  (Турікм,  Таш.). 

ӘКЕНДОЗ  ( Ө з б , Ташк.) күл  алғыш.  Аггам 
әкендозбен  пештің  кцлін  алып, от жагуга 
кірісті  ( Т а ш к ,  Аққ.). 

[Төжік,  езбек  тілдерінде  какандоз  күл  алғыш 
(Т. Айд, Қаз.  тіл.  лекс.  ерек,  108)]. Қ. е к о н д ү з . 

Ә К Е Ң Н І Ң  Е Т І Н  Ж Е Г І Р  ( С е м . :  Абай , 
Шүб, Ақс.)  қарғыстүрі .  длгі,  өкеңнің  етін 
же  г  ір,  не  деп  оттап  отыр  ( С е м ,  Шүб.). 

ӨКЕСТТК  ( Ө з б , Ташк.)  қыңырлық,  бір  бет-
тік.  Ордабайдың қарап  отырып  ә к е с т і г і 
цстап  қалды  ( Ө з б , Ташк.). 

Ә К К Е / / Ә К К І  (Қарақ.)  сауысқан.  Одан ке-
йінолвккелерді  бірінен  соң  бірін  ата бастады 
(Қарақ . ) . 

ӘККІ  Қ. өкке. 
Ә К К У 1 ( Қ а р ,  Ж.арқа)  карау,  байкау.  Мал-

гаэкку  керек,  дйтпесе  егінге  тцсіп  кетеді  (Қар.. 
Ж.арқа). 

Ә К К У 2 (Ауғ.;  Ир.)  егу. 
ӘККІС  ( Р е с : Волг , Астр.)  ә к ,  ізбес.  Үй  ақ-

тайтын  ә  ккісің  бар  ма?  ( Р е с , Волг.).  дк 
және  қыш сөздерінен  жасалуы  мүмкін  (А. Т а с , 
Дисс.  қолжазбасы,  55). 

Ә К О Н Д Ү З (Шымк,  Сарыағ.) күл  алғыш. 
дкондцздіалакел  (Шымк,  Сарыағ.).  Қ.әк-
ендоз. 

ӘКПЕ  (Жамб.:  Шу, Л у г , Қорд.; П а в л , Ерт.; 
ҚХР)  бірге  туған апа ,  а п а й .  Бцл  - Дэмелі-
нің  ә к п  е с  і  гой кеп отырган  ( Ж а м б ,  Шу). 
Қ. әпеке,  әпке,  әпкей, әпше. 

Ә К Ш Ш (Сем.:  Абай,  Шүб.;  Алм.,  Жам.; 
Шығ. Қ а з , Т а р б . )  иінағаш.  Суды әкпішпен 
экелеміз  ( С е м , Абай).  д  к п і ш т і  экелші,  екі 
бақыр  су  әкелейін  (Алм.,  Жам. ) .  Қ. әпкіш, 4 

күйенте,  қүрамыс,  мойынағаш,  ілгек,  ілгіш. 
ӘКТАС  (Қарақ.) а қ т а с 
Ә К Т Ә Л У ( Қ . о р д а , Арал ) а ғ а р т ы л у . . . 

Үйлердің  төбелері  қалыңдатылып  ішкі-
сыртқы  қабыргалары сыланып  э к  т ә  л д  і 
(Қ.орда, Арал). 

ӘКТЕУ (Шымк.:  М а қ т ,  Т ү л к ,  Қ ы з ы л қ , 
Сайр. ;  Қ .срда , Арал; Гур.,  Маңғ.)  әкпен  (қ.) 
сылау,  ағарту,  ақтау. Там  ә  к  т е л  і  п  болды 
(Шымк. ,  С а й р . ) . Олар  цйлерінің  көлемін 
кеңейтіп,  сырлап, ә к т е п мәдениетті тцрде 
қцрды  («Стах.»,  7АІЛ939).Жцмысшы-цсталар 
сәні  кеткен  цйдің  іші-сыртын ә к  т е  п,  есік-
терезелерін  сырлап,  аңгал-саңгал  жерлерін 
бітеп,  су  қцбырын  жцргізді  (Т.  Бердияров). 

Ә К П ӨГІЗ ( Қ о с т , Жанг.)  үйретілген  өг із . 
Нцргалидың  өгізі  әкті  өгіз  ( Қ о с т , Жанг.) . 

ӘКТІ  ӨТУ  (Қ.орда, Арал)  акт  жасалу.  Ол 
влген  көк  қцнан әкті втіп  кетіпті  (Қ.орда, 
Арал) . 

Ә К Т І  САЛУ  (Қ .орда , Арал) акт  ж а с а у . 
Колхоз  фермасының  малы  өлсе,  дереу  ә  к  т і 
с  ал  а д ы  (Қ.орда,  Арал).  Қ. әкт түзету. 

ӘКТ ТҮЗЕТУ  (Қ.орда, Арал)  акт  жасау. 
Басқарма байталын сцрап  бермегесін,  әкт 
тцзетті (Қорда , Арал). 

ӘКУЧКЕЛЕУ  (Жамб ,  Шу) қызылшаның 
түбін  қопсыту.  Қызылшаны  э к у ч к е я е у  де 
оп-оңай  емес  (Жамб,  Шу). Қ. акушкелеу. 
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ӘК ШЫҒАРУ (Түрікм.: Таш., Тедж.,  Ма-
ры) бүзык, шатақ  мінез  шығару.  Тцйе  бцгін  ә  к 
шыгарып,  саугызбай  тпцр  (Түрікм.,  Таш.). 

ӘКІМБАСТЫҚ  (Рес.,  Қалм.)  әкім.  Әкім-
бастпық  келмек  еді,  соны  кцтпем  ( Р е с , Қалм.). 

ӘКІМГЕРШІЛІК  (Қ.орда, Арал)  өкімші-
л ік .  Қцргақ  әкімгершілік  жасап,  бостпан-
бос  қайтпып  кетпе  берді  («Қ.  ту» ,  1951, №35). 
Әкімгершілікке  жаны  қцмар  еді  (Қ.орда, 
Арал). 

ӘКІМ  ШЫҒУ (Жезқ. ,  Ағад.)  жақсы  есу. 
Житпняк  су  болса,  өкі  м шыгад  ы  (Жезқ., 
Ағад.). 

ӘКІРЕ  (Тау., Қош.) ренжу  одағайы.  <Э к ір е, 
мцнысы  несі?!  (Тау.,  Қош.). 

Ә К І Р У  (Қ.орда, Арал) ақыру.  Айтпбек  цй 
жанындагы  есектпің  ә к і р г е н і н е н  шошып 
оянды  (Қ.орда, Арал). 

ӘЛ (Орал:  Казт.,  Орда)  әлгі .  Ә л сақау не 
дейді?  (Орал,  Казт.) . 

ӘЛАЙДА(Түрікм. ,  Бекд.)  алайда.  д л а й -
д а,  бцгін-ертпең  кеп  қалар  (Түрікм.,  Бекд.).  Ә л  -
а  й д а,  Айдардың баласы ойын бастпалып 
жатпқанда  кекесін  сөзін  тпоқтпатпай,  кцңкілдеді 
де  отырды  («Карабүғаз.»,  7.05.1937). 

ӘЛАҚ ( Қ а р а қ . ) қош! ш е к ! Қ о й - е ш к і н і 
қайырудаайтылатынодағай  сөз .  - Әлақ!де-
ген  біреудің  қой қайырган дауысы  естілді 
(Қарақ. ) . 

ӘЛӘЙ (Орал:  Казт.,  Орда)  ізет ету  мәнін-
дегі сөз.  Әлә  йма, билер,әләйма?Аргымагым 
жарай  ма? (Махамбет). 

ӘЛБЕК-ТӘЛБЕК  (Қарақ.)  ә л т е к - т ә л т е к . 
Әлбе  к-т  әлбек  аягыңды  басасың  (Қарақ.). 

ӘЛБЕТ 1 (Гур.,  Маңғ.)  тәу ір .  Әлбет  шай. 
Бул  - шайдың  бірәлбеті  (Гур.,  Маңғ.). 

Ә Л Б Е Т 2 (Орал: Орда, Ж ә н . )  с ә л ,  болар -
болмас,  аз -маз .  Етік әлбет  кішкене.  Әлбет 
цлкенірегі  тәуір  болар  еді  (Орал,  Жән.) . 

ӘЛБЕТ 3 (Гур.,  Маңғ.)  әлпет.  Кцннің  әлбе-
т і  жаман  емес (Гур.,  Маңғ.). 

Ә Л Б Е Т К Е  Т ¥ Р У  (Шымк . ,  Ш ә у . )  с ә л 
тәуір  болу.  Көңілім  әлбетке тцрса, ептеп 
барып су  әкелем  (Шымк.,  Шәу.). 

Ә Л Б Е Т П Р Е К  (Орал: Ч а п ,  К а з т ,  Ж ы м п , 
Орда)  тәуірірек.  Ауру адам  кешегіден  әлбет-
тірек  (Орал, Чап.) . 

ӘЛБҮРШАҚ  (ҚХР)  бір  жылдық  шеп  тек-
тес  есімдік.  Дене  әлсіздігіне, бел  ауырганда,  аяқ-
тізе  дәрменсіздігінде:  ә л б ц р ш а қ ,  жаңгақ 
дәні,  алақаттың  әрқайсысынан тец мөлшерде 
алып,  цнтақтап  бір  ретте  12 грамнан  кцніне 
2 рет  ішеді  (М. Қанапияүлы). 

Ә Л Г Е ( Ө з б , Т а м . )  ә л і .  Оләлгедейіндцрыс 
қорытынды  шыгармай  келеді  ( Ө з б , Там.). 

ӘЛГІСІ  (Алм, Жам.)  әлгі ,  жаңағы.  Әй, ба-
лам,  әлгісін  біртеңке  етсеңші  (Алм,  Жам.). 

ӘЛДЕ  КІМІМ  САНАУ  (ҚХР)  менсінбеу, 
жаратпау.  Ол  мені  ә  л д  е  кімім  санапжцр-
ген  көрінеді  (ҚХР). 

ӘЛДИ (Шымк.:  Түлк ,  Сайр.)  бөпе,  емшекте-
гі  бала.  Оләлдиін  қолына  алды. Әлдиіңді 
алып  кетейін  бе?  (Шымк,  Түлк.).  Қ. ш а қ а л а к 1 . 

ӘЛЕБЕК  (Қ.орда,  Қарм.)  ертеде  әйелдер 
мүрнына  таққан  сырға. Ертеде  біздің  аялдар  (қ.) 
мцрнына  әлебек  таққан  гой  (Қ.орда,  Қарм.). 
Қ. ә р е б е к / / а р а б е к . 

Ә Л Е Й / / А Л А Й  ( Р е с , Сарат.) «ия»  мөнін-
дегі  қоштау  с ө з .  Ә л е  й,  айта  бер,  тыңдап 
отырмын  ( Р е с , Сарат.) . 

ӘЛЕКЕ  (ҚХР) тазының  ең  жүйрік,  үшқыр 
түрі .  Үнемі  үстін  жалап-жүқтап  кір  жуытпай 
бәріне  әз ір  түратын  саятқа  шығар  ит. Қазақ 
« Ә л е к е д е й  жаланган»  дегенде  осы ойда 
тцрады  («Тіл және ауд>,  1997, 61). 

Ә Л Е К Е Й - Ж Ү Л Е К Е Й  ( М Х Р )  ә р  т ү р л і 
әлеміш,  ешекей  заттар.  Жемісжидек,  шекер  бал, 
төтті  тагамды  кездің  жауын  алардай  цйіп 
твгіп  қойган  қытай  егіншілерімен,  айна-
тарақтан  алтын  кцміске  дейін  элеке  й-ж ц-
лекейдшекейлізаттарынжайганқол  онерші-
лер  анау-мынауды  тықпалап,  алга  бастырар 
емес  (С.  Т ә у ,  Ақыр  Жән„  263). 

Ә Л Е К Е Й - К Ү Л Е К Е Й  ( Ж а м б . ,  Сар . ) әр 
түрлі  әлеміш,  әшекей  заттар.  Әлеке й-кцл е-
кей  тагып,мөзболыпжцретіндер бар  (Жамб , 
С а р . ) . Басқасыныц  бері  мцны  қыз-қырқынга 
согып  берген  әлеке  й-к  цлекейіндейал-
дамыш  бірдеңе  емес пе?  (Ә. К е к і л ,  Қүс к а н , 
116). Қ. ө л е к е й - ш ү л е к е й . 

Ә Л Е К Е Й - Т Ү Л Е К Е Й  ( А л м , Кег . )  алай-
түлей.  Кцн  бцлттанып,  влеке  й-т цлекей 
жаңбыр  болды ( А л м , Кег . ) . 

ӘЛЕКЕЙ-ЧӘЛЕКЕЙ  ( А л м , Шел.)  әлек-
шәлек,  әуре  болу.  Уақытым  жоқ, маган  тамац 
қылып,  длекей-чөлекей  болмаңдар (Алм, 
Шел.) .  Қ. ә л к е й - ч ө л к е й . 

ӘЛЕКЕЙ-ШҮЛЕКЕЙ  (Сем.:  Абай, Шүб.) 
ә р  турлі  әлеміш,  әшекей  заттар.  Үсті-басына 
длекей-шцлекей  тага  беру  мддениеттілік-
ке  жатпайды  ( С е м , Абай).  Қ. ө л е к е й - к ү л е -
к е й . 

ӘЛЕКПЕ  ( Қ о р д а : Арал, Қ а р м , Қаз . ; Қа-
рак. ;  Орал, Орда)  ешкінің  екпе  ауруы,  ала  екпе. 
Ә л е  кп  е  ілінсе,  бірсыпыра  шыгын  болды  де-
сеңшг (Қ.орда,  Қарм. ) .  - Көрсетті-ау қцдай 
көресіні!  Жалгыз бала цайдан аман  келсін!  Әй, 
эк  былай,  ө л е к п е  келгір!  (Ж. Н ө ж і м , Кішк, 
24). Қаратаудың басынан көш  келеді.  Әлек-
пе  д ен  бақырып  ешкі  еледі  (Фольк. ; Қарак,). 
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ӘЛЕКТЕУ  (Түрікм.)  әурелеу,  өлегін  шы-
ғару.  Сені  уйден  шыгарамыи  деп, уй  дуниелерін 
далага  шыгарып  ө л е к т е й д і (Түрікм.) . 

ӘЛЕМ1 (Жамб.:  Шу, Қорд.;  Жезқ. ,  Үлы.) 
қасиетті  орындарда  ілінетін  шүберек, шүберек 
жыртындылары.  Агаштың  басына ө л е м бай-
лапты  (Жамб. ,  Шу). Ертеде  киелі  жерлерге 
ә л е  м байлайтын  болган  (Жезқ.,  Үлы.). 

ӘЛЕМ2 (Түрікм.: Ашх., Красн.)  кілем  ше-
тіндегі  орнектің  бір  түрі.  Мына  кілемнің  әлемі 
әдемі  екеи  (Түрікм.,  Ашх.). 

ӘЛЕМ3 (Алм.,  Шел.) өлем-тапырық.  Алма-
тыдаи  қайтып  келсем,  цйімніңішіөлем болып 
жатыр  екен,  - деді  Манақ  (Алм.,  Шел.). 

ӘЛЕМЕТ 1 (Алм.:  Кег., Нар.) жанжал. Ас-
қар кунде осы  уйге  келіп,  ә л е  м е  т жасайды 
(Алм.,  Кег . ) . 

ӘЛЕМЕТ 2 (Алм.:  Шел, Кег.;  МХР)  ғаламат, 
сүрапыл;  к е с і р ,  жанжал . Он  жетінші  жылы 
совет өкіметін орнатарда ә л е  м е  т согыс 
болганын  козім  корді  (Алм , Кег.) . Ал,  қатын, 
мосыңды  іл,  асыңды  қой,  Тысқа  шык,  тунгі  әле 
мет басылды  гой  Не  деген  бетпақ  еді  салдакы 
тцн  Адамныц  берекесін  қашырды  гой  (М. Мақ., 
Шығ, 1-т.  243). Бірдіц  әлемет  імыцды  әкетеді 
(С. Т ә у , Арм.  тау,  47). 

ӘЛЕМ-ТАПЫРЫҚҚА  БАЙУ  (ҚХР) ойы 
астаи-кестен  болу, басы қату.  Жаратылыстан 
шолақ  ақыл  шошаңдап  тцратын  жан ә л е  м-
тапырыққа  батып,  сол  бетін  тцзей алмаган 
қалпында  келеді  (Қ. Мүқ„  Т а й ,  74). 

Ә Л Е М - Т Ә Р Е К Е Й  ( Ө з б . , Т а м . ) ә л е м -
тапырық. Үйге  келіп  ә л е  м-т ә р е к е й етіп 
кетті  (Өзб.,  Там.). 

ӘЛЕҢ Б О Л У  ( Т а у , Қош.) алаң болу. Сен 
оган  ә лец б о л  м а й,  жцмысыңды  істей бер 
(Тау ,  Қош.). 

Ә Л Е Ң К І Д Е Й  Ж А Л А Н У  ( Қ Х Р )  пысық, 
еті  тірі.  Ол  цйдің  алты  цлы шетінен ә  лецкі-
дей  жаланып  тцр  (А.  Қ а с ,  Н. Ә б і к , Қаз. 
т і л і ,  525). 

ӘЛЕТ  (Қ.орда, Арал;  МХР)  кез ,  мелшер, 
мезгіл.  Үшар  ә л е  т к  е  келгенде,  қанатын 
комдады (Қ.орда, Арал).  Мцның  өзі  іңір  ә л е-
т і  н д е  еді  ( Б .  М а й л ,  Ш ы ғ , IV, 260). Бцл 
ә л е  т т е олар  қанша  отырганын  сезген  жоқ 
(Р. Р а й ы м , Жап .  ж а ң ғ ,  1 т„  21). Тцнніц бір 
әлетінде  ыстық  тамақ  - буы бцрқыраган 
цйме  табақ  ет  келді  (Ө .  Қанах. , «Жүлдыз» , 
1988, №4,101). 

ӘЛ ЕТУ (ҚХР)  шешім  ету,  мәселені  шешу, 
бір  жәйлі ету.  Сондықтан  осы  тектес  мәсе-
лелерді  ә л е  т у  оқытушыларды  цсыныспен 
істету  тізімініц  басты  мақсаты  болады 
(«Шыңжаң  жоғ>,  2001, №11, 32). 

Ә Л Е У К Е Ш Т Е Н У  і . ( С е м , Абай; Т а у . , 
Қош.) шектен тыс  әдемілену,  әсемдену.  Осы 
кісі  өлеукештеніп  жцре  береді  екен  ( С е м , 
Абай).  2. (Шығ. Қаз. :  З а й с ,  Тарб.)  жақсаттану. 
Ә л е у к е ш т е н б е й  жцр,  оган  ә л е у к е ш -
теніп нең бар  (Шығ. Қ а з , Тарб.) . 

ӘЛЕУМЕНТ  (Қорда , Арал)  әлеумет.  Бцл 
газетте әлеумент  мәселесі  айтылып  жатыр 
(Қ.орда, Арал). 

Ә Л Ж У А З Д А Н У  (Шығ. Қ а з , Тарб.) на -
шарлау,  өлсіздену.  Ол аурудан ә л ж у а з д а -
н ы  п  қалыпты  (Шығ. Қ а з , Тарб.) . 

Ә Л К Е Й - Ч Ә Л К Е Й  (Алм. ,  Шел. )  ә л е к -
шәлек,  әуреболу.  Уақытымөтетыгыз,  әлкей-
чәлкей  болмай-ақ  қойыңдар  (Алм,  Шел.).  Қ. 
ә л е к е й - ч ә л е к е й . 

ӘЛКЕМ ( Р е с , Волг.)  бәлкім.  Ә лк ем,ол 
ишанның  мылтыгы  болар ( Р е с , Волг.) . 

ӘЛКӨНШЕК  (Қарақ.)  бала  бесігі.  Бала-
ның әлкөншегін қозгап  жіберің  (Қарақ.). 

ӘЛ ҚЫЛУ ( Ө з б , Там.)  шешу.  Со  жайында 
әл  қылатынуақыт  болды  гой  ( Ө з б ,  Там.) . 

ӘЛЛЕ-ӘЛЛЕ  (Ауғ.;  Ир.)  әлди-әлди .  Ә л-
л  е-ә л л е жан бөпем, тал  бесгкте  жат бөпем 
(Ауғ.). 

ӘЛМЕ-ӘЛ Қ. ә л м е - һ ә л . 
Ә Л М Е Н ( Қ . о р д а , Арал) ә л , күш, қ у а т . 

Өзіңнен  ә л  м е н  кеткесін  әркімге  жалынасың 
(Қ.орда, Арал) .  ...Осы  кезге  дейін  біз  согысып 
жцрген  неміс генералдарының  ішінде  аңдысса 
цтып,  алысса  жыгатындай  ә л м е н і бар осы 
Шернер  гой, қауіпті жау нагыз!  - деп Разумов 
сәл  тоқтады  (Ә. Нүрп., К у р л ,  320). 

ӘЛМЕНДІ  (Ақт.,  Ырғ.)  әлді ,  күшті, қуат-
ты. Бцл колхоздың  аттары  ә  лм  е н д  і  келеді 
(Ақт.,  Ырғ.). 

ӘЛМЕНДІЛЕУ  (Ақт„  Ырғ.)  күштілеу,  ә л -
ділеу.  Мына  бала  ә л м е н д і л е у  екен  (Ақт„ 
Ырғ.). 

ӘЛМЕНДІРЕК  (Қ.орда, Арал;  Ақт„  Ырғ.) 
әлдірек,  күштірек.  Анау тцйелердің ә л  м е  н-
дірегін  әкел  (Қ.орда,  Арал).Байдыңмцнысы 
асық  ойнаганда  әлмендірек баланың:  «Бцк 
тцссе  де  менікі,  шік тцссе  де  менікі»  деген  көз-
сіз  зорлыгындай болды  гой»,  - деп кцліп  (Ә. 
Нүрп., Қан мен  тер,  146). 

ӘЛМЕСЕК  (Көкш.:  Еңб„ Щуч.) есерсоқ, 
а л а ң ғ а с ы р .  Ә л  м е с е  к  бола берме, балам 
( К ө к ш ,  Еңб.) . 

ӘЛМЕ-ҺӘЛ/ /ӘЛМЕ-ӘЛ (Қ.орда, Арал; 
Ақт., Бай ғ . )  ә л с і н - ә л і ,  ауық-ауық .  Самолет 
әлме-әл  төментцсіп  кетіп  отырады  (Қ.орда, 
Арал) .  Почта  бөлім  бастықтарынан  ә л  м е-
ә  л  жцмысы.  жөнінде  информация  алу  деген 
болып та көргенжоқ («Соц. ауыл»,  1941, №58). 
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ӘЛПӘЛӘЙЛІ  (Павл.,  Майқ.)  құбылмалы, 
ө з г е р м е л і . З а м а н е ж е л д е н ә л п ә л ә й л і ,  өзгеріп 
тцрады  (Павл.,  Майқ.). 

ӘЛПЕЙІМ  (ҚХР)  бірде  олай,  бірде  бұлай, 
құбылмалы.  Ә л п е й  і  м,  мінезі  ауыр, сөй-
лемейтін,  кигаш қас, қабақ  шытпас  пәрі  болса, 
Ләйлідей  лебіз  ашса,  сцйінерлік,  тілінің  ын-
тықтырар  балы  болса  (Үш  ғасыр.). 

Ә Л С І Н - Ә Л Қ А С Ы Н  (Гур., Бақс . )  ә л с і н -
әлсін.  Ауырганнан  бері  әлсі  н-ә  лқасын  ба-
рып  тцрамын  бәлнеске  (Гур., Б а қ с ) . 

ӘЛ ТӘМАН (Жезқ.,  Үлы.)  кейін.  д л  тә-
м ан барайын  (Жезқ.,  Үлы.). 

ӘЛУӨЛӘНГ/ /ТӘППӘЗИ  (Ауғ.;  Ир.)  екі 
жақтағы тақтай ға отырып арқан  т а р т а т ы н 
ойын. 

ӘЛІПІ  ( Р е с ,  Орын.)  алшы  (асық ойыны). 
д  лші  тцссе, сен  цтқаның  ( Р е с ,  Орын.) .  Қ. 
ә г ә н ш і л / / ә г е н ш і л . 

Ә Л І К Е З  (Түрікм.:  Красн., Таш., Ашх.)  әлі 
кунге,  осы  кезге.  длі  кезге  дейін  пітпеген  не 
қылган ремонт (Түрікм.,  Таш.). 

ӘЛІМ-БӘЛІМ  (Қост. , Семиоз.) шамалы. 
д л  і  м-б ә л  і  м  жагдайы бар, оны  ескермесе 
болмайды (Қост., Семиоз.) .  Қ ә л і м - п е р і м . 

ӘЛІМ  БОТҚА  (Өзб.: Бұх., Ташк.) қүдайы 
тамақ.  длім  ботқа  қцдайга  сиынуга  байла-
нысты  дайындалады (Өзб. , Ташк.) . 

ӘЛІМ  К Ө Й Л Е К  (Түрікм. , Таш.) жағасы 
үлкен,  дөңгелектеніп  тігілген,  киген  адамның 
иығын  жауып, жауырынына  дей ін  жететін 
кейлек.  длімдер  ақ  бөзден  тіккен  ә лім к о й-
л е к т і  киіп  ап  атқа  қонганда,  оларга  цстін-
дегі  көйлегі  керемет  жарасатын  (Түрікм.,  Таш.). 

Ә Л І М - П Е Р І М  (Тау. , Қош.) шамалы.  Үй 
тцрмыстары  ә лі м-п  е  р ім. д лі м-п  е  р  і  м 
кцйде  екен  (Тау.,  Қош.).  Қ. ә л і м - б ә л і м . 

ӘЛІМ-СӘЛІМ  Б О Л У  (Орал , Казт . ) а б -
дырау,  есі  шығу.  Айша  әлім-сәлім  б о л ы п 
негып  тцр (Орал,  Казт . ) . 

ӘЛІМ  ТЫМАҚ (Түрікм.,  Таш.) қойдың  т е -
рісінен  тігілген,  екі  иық пен жауырынды  түгел 
жауып  түратын  бас  киім.  Адайлар  әлімдерді 
екі  иыгы  мен  жауырынын  жауып  тцратын 
т ы м  а г  ы н а н-а  қ ажырата  қоюшы  еді 
(Түрікм.,  Таш.). 

ӘЛІНЕ  К І Р У (ҚХР) қалпына  келу,  күш 
алу,  қайта жандану. 

ӘЛІ-ПӘЛІ  (Қарақ.)  жеңіл-желпі .  Ол  әзір 
әлі-пәлі  жцмыс  істеп  жцріпті (Қарақ.) . 

ӘМ (Жамб.,  Жам.) тағы.  Оләм  келді.  Кеше 
бригадир  ә  м айтты  (Жамб.,  Жам.). 

ӘМАТА//ӘМДАЙЫ (Ауғ.;  Ир.)  нағашы 
а т а . 

ӘМӘЖЕ//ӘММАМА (Ауғ.;  Ир.)  нағашы 
ә ж е . 

Ә М Ә Н Д А ( Р е с ,  О р ы н . ;  Қ о с т . , Ж а н г . ; 
МХР) ылғи, ә р  уақытта.  Ат-арба қолымызда 
әмәндаболаберердеймісің(Рес,Орын.).  Сен 
өзің,  э  м  э н д ә  тыныш  жцрмейсің ( Қ о с т . , 
Жанг.) . Ягни  айтыс  эм  энд а  мцңды  жандар 
арасында  болып қойган  жоқ  (Монғ.  қаз . ә д . , -
3, 8). Шыңдамаса  ақыл,  қайрат, парасатты 
ә м ә н д  а, Онда  өмірден  тцңіле  бер  тірлігіңді 
тэмәмда  («Жаңа  талап»,  134). 

ӘМБЕ (Шығ. Қ а з . : Қатон. , Больш. )  ә р і . 
Лапкеге  ешнәрсе  келе  қоймайды  э  м б е алыс-
та  (Шығ. Қаз. , Қатон.) . Ол ә  м б е  класс  же-
текшісі.әм  бе оқу  істіңмеңгерушісі  (Шығ. Қаз., 
Больш.). 

Ә М Б Е Р Д К Е  ( Қ . о р д а , Арал)  к ә м п е р к е . 
Самаурынның  э м б е р д к е с і  қайда кеткен? 
(Қ.орда, Арал).  Орысша  конфорка. 

ӘМБЕСІ  (Алм.:  Жам.,  Кег.;  МХР)  барлыгы, 
баршасы.  Қалтаңдагы  теңгеиің  эмбесін  маган 
бер  (Алм.,  Жам.).  Ол  мекемеде  ретсіздік,  бере-
кетсіздік  етек  алганы  әмбеге  аян,  сол  ретсгздік 
мекеме басшысының  жауапкершілігіне  байла-
нысты-мыс  деп  жцмыстан  босатылган  екен 
(«Шүғыла»,  1992, №4). 

ӘМБЕСІНДЕ  (МХР)  және. Ауылда адам 
жоқ, балам шопке бара алмайды, ә  м б е с  і  н-
д е қой  жаятын  адам жоқ  (МХР). 

Ә М Б І 1 ( Ж а м б . :  Шу, М о й ы н . ;  Шымк. , 
Түлк.)  надан,  караңғы.  Біз  озіміз  ә м б  і  адамбыз 
(Жамб.,  Шу). Бцрын  эмбіадамдар  коп  болган 
(Шымк.,  Т ү л к ) .  Қ. әми ,  ә м е й і ,  ә м і . 

ӘМБГ 2 (Тау . , Қош.; Сем., Аяг.)  ә р і .  Мен 
ә  м б  і  оқыдым,  ә  м б  і  жаздым  (Тау. ,  Қош.). 
Омар  әмбі  мцгалім,  әмбі  партия  цйымының 
хатшысы  (Сем.,  Аяг.). 

ӘМДАЙЫ Қ. ә м а т а . 
ӘМЕЙІ  (Орал, Жән. ) жай, қарапайым.  Іші 

суық  әмейі  цйден  артық  ешнәрсесі  жоқ (Орал, 
Ж ә н . ) .  Көшеде отіп бара  жатқан  адамдар 
сезбесін  деген  пікірмен  ол  басқыштың  оң жақ 
сэкісіне  отырды  да, ә  м е й  і  адам  сияқтанды 
(X. Есенж.,  Ақ  Жай.,  18). 

[Турікше  амми  анайы, қарапайым, жай (Тур.-
рус.  сл. ,  1977, 53); езб.  оми  (й)  сауатсыз,  білімі 
жок  надан  (Узб.-рус. сл . ,  1959, 304). Ертедегі 
түркі  тілдерінде  өм қара халық, жарлы (ДТС,  41). 
Парсы  тілінде  омми  білімсіз,  сауатсыз  (Пер.-рус. 
сл.,  I , 1983, 127); ар.  амийт:  1) сауатсыз,  2) надан 
(Ар.-рус.  сл.,  I , 1970, 49)]. 

ӘМЕКПАШТАНУ  (Тау., Қош.;  Шығ. Қаз, 
Больш.) жағыну,  жағымпаздану.  Ол  влідмек-
паштаныпне  істеп  жцр (Тау.,  Қош.). 
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ӘМЕКПАЩА (Жамб.,  Сар.)  әмпейі,  ауыз 
жаласқан.  Олар ежелден ә м е к п а щ а адам-
дар  (Жамб.,  Сар.). 

Ә М Е К І  ( Қ а р а қ . )  ү л к е н ,  қ ү р м е т т і  аға; 
ағайын, туысқан.  Біздің  осында  бір-екі  әмекі 
агамыз  бар (Қарақ.) . 

[Әзірбайжанша әми, дайы  (Рус . -азерб.  сл . , 
1956)]. 

ӘМЕЛ (Қарақ.; Өзб., Там.)  амал,  қызмет, 
жүмыс,  кәсіп.  Сенің  әмелің  не?  Кәзір  не  ә  м-
е лд е  сіз?  (Қарақ.)  Қырманы  бірдің  шамалы 
(қ.) бір, Заманы  бірдің  ә  м е л  і  бір  (Қарақ. ) . 
Арабша әгмал  і с ,  еңбек,  ә р е к е т ,  қызмет  (Н. 
О ң д ,  АҚТС,  1 т ,  1984, 37). 

ӘМЕЛ-АЙЛА  ( Қ а р а қ , Мой.)  а м а л - а и л а . 
Істейтін  ә  м е  л-а йл а калмады (Қарақ.,  Мой.). 
Арабтың хйла тун (айла) және әгмал (амал) 
сөздерінен  шыққан  (Н. О ң д ,  АҚТС,  1-т,  37, 
144-145). 

ӘМЕЛДАР  (Қарақ . ) қолында  бил ік  бар 
адам.  Олвзіәмелд  ар адам болып  тцрыпты 
(Қарақ. ) . 

ӘМЕЛИЯТТАН  Ө Т К І З У  (ҚХР)  нақты  іс 
жүргізу,  нақты  іс  барысында сынау. 

ӘМЕН ( Қ о с т ,  06.) әрқашан. Сен ә  м е  н 
қырманда  істейсің  бе? ( Қ о с т ,  06.). «Жауың  -
бай»  дегенді  жалшыга  ә  м е н цгындыру  керек 
(Ғ. Мүст , Дау.  кейін,  36). 

Ә М Е Н Д Е  ( Қ о с т . ,  06.; Р е с , В о л г . ) ә р -
қашанда. Сен ә м е н д е қырманда  істейсің  бе? 
( Қ о с т , Об.) . 

ӘМЕС (Алм.,  Кег . ) ә р д а й ы м , ылғи. Бцл 
жердің  әуе  райы әмес  біркелкі  болып  тцрмайды 
(Алм, Кег.) . 

ӘМЕТ (ҚХР)  мерзім,  шек. 
ӘМИ (Түрікм. : Ашх, Тедж.,  Мары;  Ақт , 

Ырғ.;  Жамб.:  С а р ,  Шу; Қарақ.; Қ.орда: С ы р , 
Арал,  Қарм. ;  Шымк. :  Т ү л к . , С а й р . ;  Маңғ . : 
Бейн ,  Ер.; Орал, Жән. )  надан,  қараңғы. Ертеде 
оқысақ  та,  әми  қалпымызда  қалдық  ( Т ү р і к м , 
Ашх.).  Ой,  қойсаңшы,  ол бір ә  м и  адам гой 
(Қ.орда, Арал).  Алым  болып  не  болар,  оқыганын 
жцтқан  соң,  әми  болып  жат болмас,  естігенің 
тцтқан  соң  (Хал.  өлеңі) .  Атам  замандагы ә  м 
е й  і  адамның  цйінің  іші  сияқты  ...едені  кір 
(«Ком.»,  16.11.1939). 

[Татарша өмми  сауатсыз;  өзб.  оми  (й)  «сауат-
сыз,  білімсіз,  надан»;  як. ама «қарапайым, жү-
пыны»  (Э. Пек., Сл. якут. яз., т. I ,  94). Арғы  төркіні 
ар.  әммие  «надандық,  сауатсыздық»]. 

ӘМИЯН ( Қ о р д а , Қарм.; Қарақ.; Қ а р , Шет; 
Қост.:  Ф е д , Т о б , С е м и о з , Т о р ғ , Аман.;  Шығ. 
Қ а з ,  З а й с ;  О р а л : Қ а р а . , К а з т . )  к ү м ә ж н і к , 
былғары  қалта.  Әмияныңда  қанша  ақша 
бар  (Шығ. Қ а з ,  З а й с ) .  Мен  магазиннен  әмиян 

сатып  алдым ( Қ о с т . , Т о б . ) . Солодухо  төс 
қалтасынан былгары  әмиянды  алып,  Есейге 
цсынды  (Ә. Н ү р п . , Күт . к ү н . ,  1967). Ж. 
Досқараев  бүл  создің  қырғыз,  үйғыр,  озбек, 
қарақалпақ,  т.  6. түркі  тілдерінде  бар  екенін 
корсеткен  (Ж. Д о с ,  ҚТЖЕ) . 

[Парсы  сөзі  әмиан  «қалта,  ақша  салатын 
кішкентай  қалта;  қалта орнына  жүретін  белдік» 
(Н. Оңд ,  ПҚТС,  1974)]. Қ. ә й к е л 4 , б ү к т е м е , 
қапшық ,  н ә м и я л , шилан. 

ӘММӘБАП ( О з б . , Т а ш к . )  ә м б е б а п ,  ә р 
ж а қ т ы ,  б ә р і н е  б і р д е й .  Ә м м ә б а  п  адам 
болмасаң,  біркәт  (қ.) боп  істеу  оңайма? ( Ө з б , 
Т а ш к . ) . 

ӘММӘСІ ( А л м , Шел.) барлығы.  Малдың 
ә  м м  ә с  і  н тауга шыгарайық (Алм,  Шел.). 

ӘММАМА Қ. ә м ә ж е . 
ӘМПАЙ//ӘМПӘЙ (Қорда : Арал,  Қарм.) 

бірімен  бірі  жарасқан, жақындасқан.  ... Мы-
нау  екеуі  бірі  мен  бірі  ә м п ә й-а у  өзі  (Қ.орда, 
Қарм.).  Олартегінненәмпайадамдар(Қорда, 
Арал).  Әдеби  тілде  бүл  сөз  жеке  емес,  әмпай-
жампай  түрінде  қосақталып айтылады. 

ӘМПӘЙ Қ. әмпай . 
Ә М С Е 1 (Алм. ,  К е г . ; Т а л д . : С а р қ .  Гв.) 

ә р д а й ы м ,  ә р қ а ш а н .  Жцгеріміз  су  жоқтық-
тан, ә  м с е  сирек  шыгады  ( Т а л д , Гв.) .  Жц-
мысымыз  ә  м с  е  осылай  (Алм. ,  Т а л д . ) .  -
Қорқытпа,  мен  қорқып  болгам!  - деді  Асқар 
қызарақтап.  - Таудың басында  тцрып 
етегінде  не  боп  жатқанын  әмсе  көре  бермейсің 
(Ә. Ә л і м ж ,  Кег іл .  таулар ,  49). Сырласайық, 
Қызгалдақты  иіскеп,  бір  жасайық,  Қыр 
басайық,  Ә м с е  бцлай  мамырдың  тцрмас айы 
(М. М а қ , Шығ , 2 т.  47). Қызыгыңды  көрсе-
тіп,  Алдыңда  алса  екен  деймін? Саган тілек 
тілесем,  Ә м с е,  жолы  болса  екен  деймін?  (С. 
Т ә у ,  Ақыр  Ж ә н ,  35). 

ӘМСЕ2 (Алм.:  К е г , Нар.)  әр і ,  және, тағы. 
Ецбекке  әмсебидай, әмсе  ақшаалдық(Алм, 
Кег.).  Ренжитін  жөні  де  жоқ, цй  қаиіан  да тап-
таза,  ыстық  ас  та  ә  м с е  әзір  (А. Амиров, 
«Жүлдыз»,  1986, №10, 14). 

ӘМУ (Ауғ.;  Ир.) ағаның  баласы. 
ӘМІ  ( Т а л д , Қоғ.;  Жамб.:  С а р , Тал.)  надан, 

білімсіз.  Ә м і  адам  жақсы  емес  (Жамб ,  Тал . ) . 
Қ. әми,  әмейі ,  ә м б і . 

Ә М І Р 1 (Орал, Жән. ; Г у р , Б а қ с ) көп, б а -
сым.  Біздің  колхозда  жылқыдан  гөрі  сиыр  әмір 
(Орал,  Жән.) . 

Ә М І Р 2 / / Ә М І Р Ә  1. (Шығ. Қ а з , Қатон. ; 
Т а у ,  Қош.;  МХР)  тыныштық.  Қасқыр  қатты, 
малга  ә  м  і  р  бермейді  (Шығ. Қ а з , Қ а т о н . ) . 
2. ( Т а у ,  Қош.)  тыным, дамыл. Бцл  атқа  кцн 
батқанша  ә мір  жоқ  ( Т а у ,  Қош.).  Бцл арбада 
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кешке  дейін  әмір  джоқ.  Анау  әкетеді,  мынау 
әкетеді  (МХР). 

[Алтай,  сағал,  шұлым  тілдерінде  амыр  «ты-
ныштық»,  «тынығу»; монғ.  амуран  сол  мағынада; 
қүман,  телеуіт  тілдерінде  амыра  «келісу», 
«тыныщталу»  мағынасында (В. Рад., I ,  647)]. 

Ә М І Р 3 ( Р е с :  Волг.,  Сарат.)  сот.  Бцрын да 
ә  м  і  р  болган,  жанжалды  сол  шешетін  ( Р е с , 
Сарат . ) . 

ӘМІРА  (Өзб., Там.)  тату.  Балаларым  ә  м і-
р  а  еңбеккер  болып  өсті  (Өзб., Там.) . 

ӘМІРЕ  (Қ.орда: Сыр., Жал . )  іші  қызыл, 
қабығы  жүқа,  тәтті  қауын, салмағы  1-2 кг. 

Ә М І Р Е  Қ А У Ы Н  ( Қ . о р д а : Сыр . , Ж а л . ; 
Жамб.:  Шу, Мер.)  ала  жолақ,  үсақ  қауын.  Қ. 
әмір  қауын . 

Ә М І Р  Ж О Қ ( М Х Р ; Қ Х Р ) дамыл жоқ , 
дамылсыз.  Бцл  арада  кешке  дейін  әмір  жоқ 
( М Х Р ) . Т а ң  сызганнанжатар-жатқанша 
бір  әмір  жоқ  (ҚХР). 

ӘМІРКЕН  ЕТІК (Өзб.: Ташк., Бүх.) сырлы 
былғарыдан  қолдан  т і г і л г е н  е т і к .  Әміркен 
«Америка,  американдық»  свзінен  шыққан. 

Ә М І Р К Е Н  К Ә Л І Ш  ( Ө з б . : Ташк. , Бүх . ) 
сырлы  былғарыдан  қолдан  тігілген  кебіс.  Әмір-
кен  «Америка,  американдық»  сезінен  шыққан. 

ӘМІРКЕН  МӘСІ  (Өзб.: Таш., Бүх.) сырлы 
былғарыдан  қолдан  т і г і л г е н  м ә с і .  Үстінде 
жасыл-қара  мәндәлә  (қ .) бешпет-шалбар, 
аягында  ә  м і  р к ә н  м ә с  і  («Жүлдыз»,  1987, 
№3, 37). Ә м і р к е н н е н  м әсі  етік,  Парыз 
болып  шықты  ма,  Аягыңды  зорлықпен,  Біреу 
оган  сцқты  ма?!  (Ақыт,  27). 

ӘМІР  КӨРМЕУ  (ҚХР)  тыныстамау,  дем 
алмау. 

Ә М І Р  Қ А У Ы Н (Шымк.,  Мақт. ;  Жамб., 
Шу) ала жолақ ,  үсак  қауын.  Биыл  ә  м  і  р 
қауындыеге  алмадық,  оган  себеп  - тцқымы 
болмады  (Шымк.,  Мақт.).  Қ. әміре  қауын. 

Ә М І Р - П А Р М А Н Ы Н А  АЛМАУ  ( Қ Х Р ) 
билеп-төстеу,  бағынышты  ету,  басқаруына  алу. 
Ен даланы сарыбауыр шегіртке мен  цшпа 
қызыл  шегіртке  ә мір п а р м а н ы н а  ал-
г а н д а й (Ғ. Қан., Бүрқ.,  169). 

Ә М І Р  СУ  К Е Л У  (Гур . , Б а қ с . ) су  т а с у . 
Алдыңгы  жылы  ә  м  і  р с у к е ліп, жаздай 
жақсы  болып  еді  (Гур., Б а қ с ) . 

ӘНАСЫР  (ҚХР)  жеңімпаз. 
ӘНӘР (Өзб., Ташк.;  Шымк.:  Арыс, Сарыағ., 

Шәу.)  үлкен  арық,  бас  арық.  Егінге  әнәрден 
су  жібердік  (Шымк.,  Сарыағ.). 

[Төжікше  әнһар;  өзб.  анхор  (Ю. Абд., КД., 
54)]. Қ. ә н е р . 

ӘНДЕМ (Қост., Торғ.)  аурат,  абырой.  Ә н-
деміңді  жап, талтаймайі (Қост., Торғ.). 

ӘНДЕМДЕ  (Гур.,  Маңғ.)  заматта ,  лезде , 
демде.  Мәшінге  мінуіміз  мцң  екен,  онд  е  м д е 
жетіп-ақ  келдік  (Маңғ.). 

ӘНДЕМДІ  (Жамб.,  Шу; Қ а р , Шет)  әлд і , 
күшті,  қайратты.  Менен  кіші  де, цлкен де  кісі 
бар,  бәрі  де  менен  гөрі  әндемді  ( Ж а м б ,  Шу). 
1947 жылы  мцнан  горі  ә н д е м д  і  едім  ( Қ а р , 
Шет) . 

ӘНДЕМІ  (Қост.: Ж а н г , Аман.; Ақм, Атб.; 
Шымк.,  Лен . ) қалақша, үй сылайтын  темір 
қалақша.  Үйдің  қабыргасын ә н д е  м  і  м е  н 
әдемілейміз  ( Қ о с т , Жанг.) . Ана  цйдегі  ә н д е-
м  і  н  і  алып  кел  ( Қ о с т , Аман.).  Қ. андуа . 

ӘНДІГЕН  (ҚХР)  саптаяқ.  Тобыршықты 
ә н д  і  г  е н  толтыра  тартар  ма  екенбіз  (Ақ-
тамберді  жырау). 

ӘНДІК  (ҚХР)  ақымақ,  ессіз,  мүңсыз  («Соз 
с а н . » ) . 

Ә Н Д І Р Е Й Д І Ң  Қ А З Ы Н А С Ы  (ҚХР) көп 
дүние,  таусылмайтын  ырғын  байлық. 

Ә Н Д І Р Л Е Н  ( Р е с ,  Орын.)  ақ  бауыр  қызыл 
тышқан.  Ә н д  і  р л е н бидайды  кілеттен  та-
сиды ( Р е с ,  Орын.) .  Қ. үртгаш. 

Ә Н Д І Ш Е  (Шымк. ,  Л е н . ) жасырын. Бцл 
мәселе  әндіш е  емес  қой  (Шымк,  Лен.) . 

Ә Н Е Й І  ( Қ а р а қ . )  ә д е й і .  Мен тонау  (қ.) 
Шымбайдан  сені  ә н е й  і  іздеп  келіппін 
(Қарақ . ) . 

Ә Н Е Р  (Шымк. :  Қызылқ . ,  Шөу.;  Ж а м б , 
Жуа.; ҚХР)  үлкен  арық,  бас  арық. Жердің суы 
мол,  егінге  ә н е р д е н су  жібердік  (Шымк., 
Қызылқ.) .  Қ. ә н ә р . 

Ә Н Е С ( Қ Х Р )  дос,  серік,  әмпей  («Соз сан>). 
ӘНЖАМ (ҚХР)  ер-түрман,  ат-әнжам. 
Ә Н Ж А М Т А Б У  (ҚХР)  аяқталу.  Әнжам 

т апты  («Соз  сан.») . 
Ә Н Ж Е М І  (Шымк.,  Мақт.)  ер-түрман,  ат 

сайманы.  Ә н  ж е мі сай  болса,  ат-көлікке  не 
жетсін  ( Ш ы м к ,  Мақт.) .  Қ. ә н ж а м . 

Ә Н Ж Ы М А ( Ж ез қ . ,  Үлы.)  ерд ің  қаптал-
д ы ғ ы н ы ң  алдыңғы басына  ө т к і з е т і н  темір 
шығыршық.  Жаман  ерәнжымадан тозады 
( Ж е з қ ,  Үлы.). 

Ә Н Ж І  (Кокш.:  Щуч , Еңб.)  ірің  ағызу үшін 
ж а у ы р жерден  о т к і з г е н  қ ы л .  Біздің  әкеміз 
жылқы  жарасыиың  цстінен  ә н  ж і  откізетін 
еді  ( К о к ш ,  Щуч.).  Қ. а н ж ы 1 . 

Ә Н Ж І М Ә / / Ә Н Ж І М Е ( С е м . , Аяг.) ер 
к а п т а л ы н ы ң  а л д ы - а р т ы н д а ғ ы  омілдірік, 
қ ү й ы с қ а н  б е к і т і л е т і н  шығыршық .  Асан 
кцләпарасын  ерінің  қанжыгасына байламай, 
ә н ж і м ә с і н е  байлапты ( С е м ,  Аяг.).  Қан-
жыга  тесіктерінің  қасынан ә н ж і м е  өткізе-
тін  тесіктер  жасайды (С. Қ а с , Қаз. қолөне-
р і . , 69 ) . 
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Ә Н Ж І М Е  Қ. ә н ж і м ә . 
Ә Н З І  Т Ү Р А Қ Т А Н Д Ы Р У  ( Қ Х Р ) қ ы л -

мыскер  жөнінде  материал  жинау. 
ӘНИ (Қост.,  06.; Р е с ,  Омбы)  шеше.  Біздің 

ә н и  кентптен  келді  (Қост. ,  06.). Қабдештің 
ә н и  і  керім  болатын,  ешцашан  црыспайтын 
( Р е с ,  Омбы). 

ӘНИ АПА (Сем.,  Абай) туған апа. Анау 
отырган  менің  әни  апам  (Сем.,  Абай). 

ӘНИСА (Жамб. ,  Шу) уақиға. Осындай-
осындай ә н и с  а  болады  (Жамб.,  Шу). 

ӘН САҒАТТА  (Орал: Чап.,  Жымп.)  ілезде, 
тез  арада.  Ә н с а  г  а  т т а  жетеміз ауылга 
(Орал, Чап. ) .  Әңгімелесіп  отырып  ауылга  ә  н 
с а г а т т а  жеттік  (Қ. Қар., Алт.  і зд . ,  160). Қ. 
ә н с а т т а . 

ӘНСӘТТА  (Қост.,  Жанг.)  әп -сәтте ,  лезде. 
д н с  әтта  цайда барып  цайттьың?  (Қост., 
Жанг.) .  Қ. өн  сағатта . 

ӘНТЕК  КЕТУ  (Өзб. ,  Там.)  қателесу.  Ол 
колхозды  жаксы-ац  басцарып  жцр  еді,  бірден 
мастанып,әнтек  кетіп цалды (Өзб . ,Там. ) . 

Ә Н Т Е К - Т Ә Н Т Е К  (Алм. ,  Ж а м . )  т а с -
талқан,  быт-шыт.  Осы  тцрган  жеріңде  әнтек-
т ә н  т е  г  і  ң д  і,  тегі,  шыгарайын  баі?  (Алм., 
Жам.). 

ӘНТЕНДЕ  ҚАЛУ  (Сем.:  Кокп.,  Ақс)  онда 
да,  мүнда  да жок,  бос  к а л у .  Ол  орысша  да, 
цазацша да  жете  білмей,  ә н т е н д е ц а л д ы 
(Сем.,  Кокп.) . 

ӘНУӘР (ҚХР) к ө н е.  нүр («Сөз сан>) . 
ӘНЧІЛ  (Жамб.,  Шу) әнші.  Біз  жасымыз-

дан  әнчіл  болып чыццанбыз  (Жамб.,  Шу). Қ. 
әншіл. 

ӘНШЕ (Шымк.,  Мақт.)  сонша, соншама, 
қанша,  бірталай.  д  н  ш е жерден  жаяу  келдік 
(Шымк.,  Мақт.) . 

ӘНШИІН  (Қ.орда, Арал)  әшейін,  жай.  д н-
ш и  і  н д е  ауыз  жаппас  деген  осындайдан 
шыццан  гой ( Қ . о р д а , А р а л ) .  Үңірейген  цос 
танаудан э н ш и і н д е сояудай цылдар 
царауытып,  сыртца  теуіп  тцратын  (Ә. Нүрп., 
Қан мен  тер,  136). 

ӘНШІГҮЛ  ( Р е с , Астр.) әнші,  сауықшыл. 
Той-думандарда  әншігцл адамдар  цыздырып 
жібереді  ( Р е с , Астр.). 

ӘНШІЛ  (Гур. ,  Маңғ.)  ә н ш і .  Осының  өзі 
әншіл  екен  ертеден кешке  дейін  дарылдай бе-
реді  (Гур.,  Маңғ.).  Қ. әнч іл . 

ӘНІМЕН  ҚҮЛАТУ  (Шығ. Қаз . , Больш.) 
тез,  лезде.  Азамат  согысы  кезінде  ол ацтардың 
сегіз  офицерін  аттан  ә н і м е н  ццлатты 
(Шығ. Қ а з , Больш.) . 

ӘНІС  ( Т а у ,  Қош.)  тұрмыс. 

ӘҢГЕК  (Алм,  Кег.)  шұңқыр,  ойдым  жер. 
Су тасыганда,  әңгек  жерге  су  толады  (Алм, 
Кег . ) .  Қ. к ә н д е к . 

ӘҢГЕЛ  (Жамб. :  Шу, Мойын.)  кең ілдес 
а д а м .  Баягыда бір  жалгыз  жігіттің сцлу 
әйелінің  бір  әңгелі  болыпты  (Жамб ,  Шу). 

Ә Ң Г Е Л Е К  (Қ .орда :  С ы р , Ж а л . ,  Қарм. ; 
Жамб.:  Жуа.,  Л у г ,  Шу, Мер.; Алм.:  К е г ,  Ш е л , 
Жам.;  Ө з б , Ташк.;  Ауғ.; Ир.)  ерте  пісетін  кіш-
кене  сары қауын.  дңгелекке  аузымыз ерте 
тиеді (Қ.орда,  Жал. ) .  Кеше  ап  келген  әңгелек 
тәттіекен(Алм,  Шел.).  дңгелектібалалар 
кәмек кцнінен-ац  жеп  ада  цып  жіберді  ( О з б , 
Т а ш к . ) . 

Ә Ң Г Ү Р  (Ауғ.; Ир.)  жалпы  жүзім атауы. 
Мүның шыққан  жеріне  қарай Қорасан  әңгцрі, 
Мазандаран  әңгцрі,  Шираз  әңгцрі,  Кабули  әң-
гцрі,  Ирати  әңгцрі  деген  сорттары  бар.  Сонымен 
бірге  дәніне  қарай Крозил  әңгцр  (дәмі  ащы жү-
зім) ,  Холмли  әңгцр  (дәні  үлкен  жүзім),  Жаһуди 
әңгцр  (дәні  майда жүзім) деп те  аталады. 

Ә Ң Г І 1 (Қ.орда, Шиелі )  есект ің  айғыры. 
Жалгыз  ә ң г  і  есегіммен  осы  цйдің цыруар 
жцмысын  тындырдым  ( Қ . о р д а , Ш и е л і ) . 
Айгайын салып  келді,  Бацырауыц неме еді, 
д  ң  г  і есектей аңцылдап (Қамбар б а т ы р ) . 
Азынауыц  әңгі  айгыр баран  жцнді  боз  неме, әр 
цйірге  бір  тиісіп  маза  берер  емес  (Ө . Қан. , 
«Жүлдыз»,  1988, №4, 10). А. М. Щербак  оны 
еліктеуіш  сөзден  шыққан  деп  тұжырымдайды 
(ИРЛТЯ,  124). 

Ә Ң Г І 2 (Жамб ,  Қорд.)  су орып  кеткен  жер. 
дцгі  терең  екен  (Жамб ,  Қорд.).  Қ. қау . 

Ә Ң Г І Л Д Е У  ( Ө з б . ,  Ташк. )  айқайлау .  Ол 
әңгілдепотыр,цояремес(Өзб,Ташк).  Өңгі 1 

(қ.) сөзімен  түбірлес 
Ә Ң Г Ш Е К О Й  ( С е м , Аяг.)  әңгімешіл.  Ол 

кісі  әңгімекей  ( С е м , Аяг.). 
ӘҢПМЕ ЧЕГУ  (Шығ. Қ а з , Тарб.)  әңгіме 

айту.  Шәке,  әңгіме  чегіңіз  (Шығ. Қ а з , 
Тарб . ) . 

ӘҢГІР  (Гур , Есб.)  үлкен.  д  ңгір  аяц су 
іштім  (Гур , Есб.). 

ӘҢГІРЛЕТУ (Алм, Шел.)  шулап даурығу, 
т о п ы р л а у ;  д о м а л а т у . Кешкісін  жцмыстан 
келсем,  Орынбегім добын  әңгірлетіп  ойнап 
жцр (Алм. , Ш е л . ) .  Тцксиген  заңгар  оба 
аржагынан  аттылар шыга  келді  ә  ңгір  л е-
т і  п  (Қ. Б е к х , Дала комис ,  61). 

Ә Ң Г І Р Л Е У  (Гур.,  Маңғ.)  молаю, көбею. 
Қазылган  ццдыцтан  суәңгірлей  бастады 
( Г у р ,  Маңғ.). 

ӘҢГІШ  Қ. ә ң к ү ш . 
ӘҢКУ ( О з б , Там.; Қорда, Арал)  есіру,  бөсу, 

тынышталмау. Оныңәңкіпкететінәдетібар 
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(Өзб. , Там.).  Мынау  тайың  элі  әңкіп  жцр  гой 
(Қ .орда , А р а л ) . Д ә л осы мағынада  қырғыз 
тілінде  бар  (Кирг.-рус.  сл . ,  1965, 37). Қ. ә у к у . 

Ә Ң К Ү Ш / / Ә Ң Г І Ш (Өзб. , Ташк.) оймақ. 
Әңгцш  болмаса,  саусагымызды  ине  жеп  кряды 
(Өзб. , Ташк.). 

Ә Ң К І П  ЖАТУ  (Қ.орда, Арал) мол, көп 
болу,  толып жату.  Жанъш-ау,  мына  майың  әлі 
әңкіпжатыр  гой  (Қ.орда, Арал). 

ӘҢКІТУ  (Қ.орда: Қарм.,  Ж а л , Сыр.)  а ң -
қыту,  тоқталмай  айту.  Бцл жерде  өлеңді  эңкі-
т і  п  айтатын  эншілер  кездеседі  ( Қ . о р д а , 
Жал . ) . 

Ә Ң К І Р Е Ң Д Е У  ( С е м , Көкп. )  әк іреңдеу . 
Согыс  кезінде  фашист  эскерлері  әңкіреңдеп 
бакты  гой  ( С е м , Көкп.) . 

ӘП-ӘНЕУГҮНІ  (Түрікм.:  Ашх,  Гяу , Т а ш , 
Тедж.; Қарақ.)  әнеугүні  ғана, жакында ғана. 
Осы цойдъш  деп  уэде  бергенің  эп-энеу  гцні 
емес  пе  еді?  ( Т ү р і к м ,  Гяу.). 

ӘП-ӘСІМ (Орал, Орда)  әсем.  Мынау  ә  п-
әсім  бала  екен  (Орал, Орда). 

ӘП ДЕГЕНДЕ  (Орал, Чап.;  Ақт ,  Ойыл)  ә 
дегенде.  Жагалбайлылар эп  дегенде  Төлегенді 
жырлайтын  (Ақт.,  Ойыл) .  Қ ә п т е й і н д е . 

ӘПЕКЕ  (Шығ. Қаз.: Б о л ь ш ,  Марқ.,  Қатон.; 
Сем.:  Үрж, Мақ.;  Т а у ,  Қош.;  МХР)  апа,  апке. 
Ә п е к е м н і ң  цйінде  бір  ай  жаттьш  (Шығ. 
Қ а з ,  Марқ.) .  Мен,  менің  э  п  е к  е  м Нарша. 
Наршадан соң мен  туып,  «цл  туды»  (МХР) . 
Қ. ә к п е , ә п к е ,  ә п к е й ,  әпше . 

Ә П Е К Е Л І - С І Ң Л І Л І  ( Т а у ,  Қош.)  апалы-
сіңлілі.  Әпекелі-сіңлілі  адамдар  екенін 
кейін  білдім  (Тау.,  Қош.). 

ӘПЕРҚОҚАН  (Қ.орда, Арал)  әпербақан. 
Сендей  э п е р қ о ц а н д а р д ы б і з  бцрын да 
көргенбіз  (Қ.орда, Арал).  Қ. әпперқоқан . 

ӘПЕТ  (Түрікм.:  К р а с н ,  Н е б и д , Ашх, Таш.) 
күшті,  керемет.  Сол  жігітті  өте ә п е т  көрдім 
( Т ү р і к м ,  Таш.).  Қ. ж а й б а р 2 . 

ӘПЖЫЛАН ( Ж а м б ,  Шу) абжылан. Әлгі 
цстараны  эпжыланның  заһарына суарады 
(Жамб,  Шу). 

Ә Ж Е (Алм.:  Ж а м , Н а р , К е г , Шел.;  Жамб.: 
Шу, Қорд.; Т а л д . , Қарат . ; Сем. : Абай,  А я г , 
К е к п ,  Ақс ;  П а в л , Ерт. ; Қ.орда;  ҚХР)  бірге 
туған  апа,  апай.  Қылыштың  әпкесі  Алматыда 
оциды (Алм,  Жам.).  Омбыда  Дусяның  кцйеуге 
тиген  эпке  сі  тцратын  еді  (Б .  С о қ , Жекпе-
жек,94).  Әпкесіцайтсаоцудан,цйініңішібір 
думан  (Қ. Аманж,  Тол. ж и н ,  2 т ,  225). 

[Сәз  түбірі  ападан: -цай не  -еке  жүрнақтары 
аркылы туған апа  + цай, апа +еке түлғалары 
ықшамдалып,  апқай//апеке>апца//апке>әпке 
пайда  болған.  Э. В.  Севортян апацай  сезін  апа 

+ацай  немесе  апа+цай деп  талдайды  (Ә. Нүрм, 
Жер.  тіл.  ерекш.  терк.)].  Қ. ә к п е ,  ә п е к е ,  ә п к е й , 
ә п ш е . 

ӘПКЕЙ  (Жамб ,  Сар.)  біргетуған  апа,  апай. 
Көптен  кцткен  әпкейі  келіп,  қуанып  жатыр 
( Ж а м б ,  Сар.) .  Қ. ө к п е ,  е п к е ,  е п е к е ,  өпше. 

Ә П К Е Ш У / А П К Е Ш  ( Ө з б . , Т а ш к . ) и і н -
ағаш.  Бізде  э п к е ш т і ң  цлкені  де, шагындауы 
да  бар  ( Ө з б . , Т а ш к . ) .  Қ. е к п і ш , ә п к і ш , 
к ү й е н т е ,  қ ү р а м ы с , м о й ы н а ғ а ш , м о с ы л а , 
суа ғаш,  і л г е к 1 . 

Ә П К Е Ш2 (Шымк. ,  Арыс)  алып  к е л ш і . 
Дцкеннен  шай э п к е ш  (Шымк,  Арыс). 

Ә П К І Ш  ( А л м , Жам.; Шымк.:  Қ ы з ы л қ , 
С а й р . ,  Т ү л к . ;  Шығ. Қ а з ,  Т а р б . ;  Сем.:  Ү р ж , 
Мақ.;  Жамб.:  С а р ,  Шу) иінағаш.  Ә п к і ш т і 
әкелші,  екі  бақыр  су  әкелейін  (Алм.,  Жам. ) . 
Әйелдер суды ә п к і ш п е н  әкеледі  ( Ш ы м к , 
Сайр.) . 

[Парсыша  аб  «су»  сезіне  -кіш жүрнағы қосы-
луынан  туған:  аб+кіш>абкіш>әбкіш >әпкіш].  Қ. 
ә к п і ш ,  ә п к е ш , а п к е ш ,  к ү й е н т е ,  қ ү р а м ы с , 
мойынағаш, жауыр  ағаш,  суағаш,  ілгек,  ілгіш, 
м о с ы л а . 

ӘПНӘЙ (Қ .орда,  Арал)  әншейін,  ештеңе 
емес.  Бцл  сөйлеп  тцрган  бірәпнәй  жәйт  болу 
керек  (Қ.орда, Арал). 

Ә П П Е Н  ( Т ү р і к м . :  Т а ш . ,  М а р ы ,  Т е д ж . , 
Байр.)  кауын,  карбыз  түкымын отырғызатын 
шүңқыр.  Әппенд  ердің  нобайын  қазган  осы 
балдар  ( Т ү р і к м ,  Таш.). 

ӘППЕРҚОҚАН (Шымк,  Қызылқ.)  әперба-
қан.  Шаш ал  десе,  бас  алатын  ә п п е р қ о қ а н 
неме  гой  ( Ш ы м к ,  Қызылқ.) .  Қ. ә п е р қ о қ а н . 

ӘПТЕ  ( Р е с ,  Орын.;  Түрікм.;  Қарақ.; О з б , 
Там.)  апта.  Ә пт е сайын садақа  беріп  оты-
рыпты  ( Р е с ,  Орын.).  Көрсетілген  іске  екі  ә  п-
т е бцрын дайындалмалы (Түрікм.) .  Екі  әпте 
бцрын  мамандық  жөнінде  экзамен  болды 
(Түр ікм . ) . 

ӘПТЕЙІНДЕ  (Орал, Чап. ;  Ақт ,  Ойыл)  ә 
дегенде,  лезде.  Жагалбайлылар эптейінде 
Төлегенді  жырлайтын  (Ақт . ,  О й ы л ) .  Қ. өп 
д е г е н д е . 

Ә П Т Е К - Т Ә П Т Е Г І Н  Ш Ы Ғ А Р У ( А л м , 
Жам.)  т а с - т а л қ а н ,  быт-шыт  ету.  Осы  тцрган 
жеріңде  әпте  к-т  эптегіңді,  тегі,  шыга-
райын  ба?  (Алм. ,  Жам. ) .  Қ. ө п т е р - т е п т е р і н 
шығару . 

Ә П Т Е Р - Т Ә П Т Е Р І Н  Ш Ы Ғ А Р У ( А л м , 
Жам.;  Ә з б ,  Т а м . )  т а с - т а л қ а н ,  быт-шыт  ету. 
Батыр  жиылган  жцрттың  эптер-тәптер 
і  н  шыгарыпты  ( А л м ,  Жам.) .  Жцмагцл  келді 
де,  отырыстың  әпт  ер-т  әптерін шыгарды 
( Ө з б , Там. ) .  Қ. ө п т е к - т е п т е г і н  шығару. 
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Ә П Т І 1 (ҚХР)  дөрмен, қауқар. 
Ә П Т І 2 (ҚХР)  түр . 
ӘПТІГУ  (МХР)  аптығу.  Тоцтай  тцр, ә  п-

тікпе(М.  Қүрман., 179).Көлеңкецайтцансоң 
оц  жыланша  ойнакы  керің  әптігуі  басылып, 
буыны  босап,  аягы  цою  тартады  (М. Қүрман., 
217). Бәлем, оның  эптігін  басып,  кім  екенін 
көрсетейін  («Шүғыла»,  1983, №1, 34). 

Ә П Т І П Ә Ш Е Н Е  Қ. әптіп  п ә ш е н е . 
Ә П Т І П  П Ә Ш Е Н Е / / Ә П Т І П Ә Ш Е Н Е 

(Жамб.:  Шу, Мойын.)  бейне,  пішін,  түр.  Менің 
әптіп  п ә ш е н е м мынау. Мен оны сынайын 
деп  едім,  - деп  сөйлейді  мцшәпір  (Жамб.,  Шу). 

[Парсыша  эфт  бет,  жүз, шырай,  ең.. .  және фи-
иіап  1) мода,  сөн,  үлгі,  фасон;  2) түр,  әлпет,  бейне, 
жүз  создерінін  бірігуінен  жасалуы мүмкін]. 

ӘПУӘЙ (Қ.орда, Арал)  әншейін,  жай ғана. 
Әпу әй айтылган  сөзгемән  бермепті  (Қ.орда, 
Арал).  Қ. әпуәй ім . 

Ә П У Ә Й І  ( Қ . о р д а , А р а л )  ж е ң і л - ж е л п і , 
ыңғайлы.  Мынау  бірэпу  әйі адам  екен  (Қ.орда, 
Арал).  Баратының  әпуәйі  гана  іс  екен  (Қ.орда, 
Арал). 

ӘПУӘЙІМ (Өзб. , Ташк.) қарапаиым, мо-
мын.  Оныц  взіәпуәйім  адам  екен  (Өзб., Ташк.). 
Қ. ө п у ө й . 

ӘПШЕ 1. ( Ш ы м к . , Ө з б . ,  Т а ш к . )  ә п к е . 
2. (Өзб . , Ташк. ) ана . «<Э  п  ш е атауы көрші 
отырған  өзбек,  қарақалпақ,  қырғыз,  түрікмен, 
тәжік  тілдерінде  кездеспейді.  Апа  + ача//ача 
тең  м а ғ ы н а л ы  с ө з д е р д і ң  б і р і г у і н е н 
калыптаскан  сияқты»  (Т.  Айд., Қаз .  т і л .  лекс . 
ерек.,  118). Қ ә й е . 

ӘПІГІН  БАСУ  (Сем. :  Көкп . , Ақс.) ары-
нын  басу.  Әліппайдың  әпігін  басып цою  керек 
(Сем.,  К ө к п . ) .  Ац  көбік  болып терлеген цос 
царагер  ццтырына  жцлцып  тартцан  ә п  і-
г  і  басылып,  баганагыдай  емес  (О. Бөк. , Өз от. 
еш.,  103). 

ӘПІЛЕК  ( Р е с , Астр . ) ш а н а н ы ң  екі  т а -
банын б а й л а н ы с т ы р ы п т ү р а т ы н  к ө л д е н е ң 
ағаш.  Қ. өп ілеп ,  қ а с қ а л д а қ . 

ӘПІЛЕП  ( О р а л : Ж ә н . , Орда ) ш а н а н ы ң 
табандарын  бекітіп  түратын  келденең  ағаштар. 
Шананың  э п і л е п і н  цара агаштан  істейді 
(Орал, Жән.)  Қ. ә п і л е к . 

ӘПІ-ТӘПІ:  ӘПІ-ТӘПІСІ  ШЫҒУ (Қорда, 
Арал)  есі  шығу,  берекесі  кету.  Ту, балам-ай, 
әпі-тәпімді  шыгардың-ау! (Қ.орда, Арал). 
Осы байццстың эрцашан ә  п  і-т ә  п  і,  азан-
цазан  гып  даңгазага  айналдырып жіберетіні 
цнамайды  (Ә. Нүрп. , Сең,  264). 

[Парсыша  аб  «су»  сөзі  (Н. Оңд.,  ПҚТС,  1974) 
мен Арал  сейленісінде  айтылатын твпі «судың 
арнасынан  шығып  жайылып жатуы»  (ҚТДС,  1969) 

сөздерінің  қосарланып, ауыс мағынада қолда-
нылуынан  шығуы  мүмкін]. 

ӘПІШҚА (Түрікм.:  Ашх., Таш.)  форточка. 
Айналарыңның  (қ.) ә п і ш ц а с ы жоц  екен 
(Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  әпишге  терезе  (Туркм.-рус. сл., 
1940)]. 

ӘР (Жамб.:  Қорд., Жам.) ажар,  түр,  керік. 
Ол ә  р  л  і  кісі  екен  (Жамб . ,  Қ о р д . ) . Колхоз 
даласын  жайнатып,  кец  далага  ә  р  берген 
мацта,  цызылша  егістерін  жацсы  баптаганы 
цшін сыйлыц алды  (Жамб.,  Жам.). 

Ә Р Ә Д І К  (Сем.,  Абай;  Шығ. Қаз., Больш.; 
Т а у . ,  Қош.)  анда -санда ,  кейде .  Арасында ол 
әрәдік  осылай  деуші  еді  (Шығ. Қаз. , Больш.). 
Жцмыс  ә р ә д і г і н д е  Әсет  экспедицияныц 
жеке  адамдарымен жиі  әңгімелесіп,  оларды 
тыңдайтын  еді  (К.  О р а з . ,  Ақ  ж а з . ,  32). Қ. 
ә р е д і к 1 . 

Ә Р Б І Л Е У  (ҚХР;  МХР)  азғыру,  теріс  оқы-
ту,  айныту.  Қарлыгашты  жылы  сөзбен  цанша 
әрбілеседе,  «Жомартты  олай ойламаңыз, 
олай  деп  айтпаңызшы,  агай!»  деген  Қарлыгаш, 
Жомартты  барынша  ацтай тцсті  (М. 
Қүрман.,  210). 

ӘРГЕ  (ҚХР)  ескі-қүсқы  («Сез  сан.»). 
ӘРГЕН  (ҚХР)  музыкалық  аспап.  Қцлагын 

бцрап  цойган  әргені  (ҚХР). 
ӘРДІМ-БЕРДІМ  (Қорда: Сыр., Жал.)  ә р і -

бері  бұлталақ  емес,  турақты.  Біздің  колхоз  бас-
тыцөтежуас,  цацсоцтажцмысыжоц,  эрдім-
бердім  адам.  Бастыц  біткеннің  эрдім-6ер-
д  і  м  болганы  жаксы  гой (Қ.орда,  Сыр.).  Мен 
жылтырацца  тіпті  цызыцпашшн,  ә р д  і  м-
б е  р д  і  м  осының  өзі  жацсы,  - деп  жуып-
шайган болды  (М. Дүй., Жол. бол.,  195). 

Ә Р Е 1 (Түрікм. ;  Өзб. , Ташк.)  ара.  Тамның 
бцгатында  (қ.) цабац  әр  енің  цясы  бар  екен, 
шагып  ала  ма  деп,  цясын  бцзуга  цорыцтым 
(Өзб. , Ташк.) . 

[Өзбекше ари  (Ю. Абд.,  КД,  39)]. 
Ә Р Е 2 (Өзб. , Ташк.)  ара,  қол  ара.  Ә р е  ні 

туры  (қ.) тарт  (Өзб., Ташк.). 
[Өзбекше  арра  - әрре  (Ю. Абд.,  КД,  39)]. 
Ә Р Е Б Е К / / А Р А Б Е К  (Қарақ . ;  ҚХР)  е р -

теде  әйелдер  мүрнына таққан сырға. Бцрынгы 
заманда  эйелдер  мцрнына ә р е  6 ек  тагатын 
болган  (Қарақ. ) .  Қ. ә л е б е к . 

ӘРЕГДЕН  (Қарақ.) жабайы сары  ара,  с о -
ның  бал  арасы. 

Ә Р Е Д І К 1 (Сем.,  Абай;  Шығ. Қаз. , Больш.; 
Гур.,  Маңғ.;  МХР)  анда-санда,кейде.  Ә р е д і к 
осылай  болып  тцрады  ( С е м . ,  А б а й ) .  Отца 
цойган  екі  ат  ішін  тарта  ә  р  е д ік пысцыр-
ып цойды  («Шүғыла»,  1987, №3). Ә р е д і к т е 



Ә Р Е Д - Ә Р І Б 110 

шешесінің  зарын цостап: - Төбеңнен цргыр 
цорцаулар,  көп  кедейдің  жеріи жеп  жалмай-
мын деп,  көрмеймісің?  - дейді  (М. Ә у , Абай 
жолы, I I , 107). Қ.  ә р ә д і к . 

Ә Р Е Д І К 2 1. (Ақт , Жүр. ;  Шымк.;  Қ.орда, 
Жал.)  күзде  немесе  қыстың  басында  туған  тел . 
Мынау  бцзау  емес,  әредік  (Ақт.,  Жүр).  Қыапа 
э р е д і к т і ң  кцтші  циын  болады (Қ.орда, 
Жал . ) . 

ӘРЕКЕЙ-ТӘРЕКЕЙІН  ШЫҒАРУ (Қост , 
Семиоз.)  есін  шығару,  берекесін  алу.  Ол  менің 
артъша  тцсіп  алып,  әреке  й-т  әрекейім-
ді  шыгарып  жцр ( Қ о с т , Семиоз.). 

ӘРЕКЕТ 1 (Алм , Шел.) жүннен тоқылған 
алаша.  Мыиа  ә р е к е т і ң н і ң  орнегі  жацсы 
екен  (Алм,  Шел.). 

Ә Р Е К Е Т 2 ( Ж е з қ ,  Үлы.)  зеңбірек.  Жауды 
ә р е к е т т і ң  астына алдыц  ( Ж е з қ ,  Үлы.). 

ӘРЕКТІКЕН  ( Ж а м б ,  Сар.)  түйе  ошаған. 
ӘРЕКІЛЕНУ  (Өзб.: Ташк , Бүх.)  менменсу, 

есіру.  Ә р е к і л е н у абыройды асырмайды, 
цайта  тцсіреді  ( Ө з б , Ташк.).  Бір  бастаса,  әре-
кіленіп  білгенін  де,  білмейтінін  де  айта  береді 
( Ө з б , Ташк.). 

ӘРЕМ 1 (Қ.орда, Арал)  егін,  шөптің  айна-
ласына  мал  түспес  үшін қазылған арық.  Кеше 
ә р е м цазамын деп айналып цалдым (Қ.орда, 
Арал). 

ӘРЕМ 2 (Қарақ , Мой.)  қамыс  қора.  Қамыс-
тан малга ә р е м цора жасалады (Қарақ . , 
Мой.). 

ӘРЕНЕ  (ҚХР)  сона  тектес  жәнд ік . 
ӘРЕҢКЕ  (Орал, Жән.) не  олай,  не бүлай 

емес,  ә р і - с ә р і  болу.  Кцн  жаумады  не  бцлты 
айыгып  ашылмады,  ә р  еңке  болды да цойды 
(Орал,  Жән.) . 

ӘРЖЕ (Сем.:  Үрж, Ақс.)  кебеже,  чемодан. 
Әржеңді  алып  келіп,  мәшинеге  сал  (Сем, Акс) . 

Ә Р Ж І  ( С е м . ,  Абай) с а н д ы қ ш а . Абай-
дың цолжазбасы  бірәржі  еді  ( С е м , Абай). Қ. 
ә р ж е . 

ӘРКЕН  (Орал: Ж ә н , Орда)  көрік,  келбет, 
өң.  Есмццанның  шешесінің  ә р к е н  і  бцзылып 
цалыпты  (Орал,  Жән . ) . 

Ә Р К І Л - Т Ә Р К І Л  ( Ж а м б ,  Шу) арлы-берлі. 
Әркіл-тәркілжцріспен  цаншауацыт  отті 
(Жамб,  Шу). 

ӘРҚИЛА  (Алм, Шел.)  әрқалай,  әрқилы. 
Мектепте  оцып жцрген балалардың тәртібі 
әрцила  (Алм,  Шел.). 

ӘРЛЕУ  (Алм, Кег.)  ажарлау,  еңдеу.  Сәу-
дегер  етікті  әрлеп  откізген  екен  (Алм, Кег.). 
Айдау  кезінде  жердің  бцрыштары,  айда-
май  цалган  жерлері  болса,  екінші  цайтадан ә р-
леп  айдалсын («Қыз. мақташы», 1934, №8). 

ӘРЛІ  (Ақт.,  Қараб.;  Алм.: Жам ,  Кег.;  Қ.орда: 
С ы р , Жал.)  көрікті,  жақсы,  тәуір.  Етіктіәрлі 
тігетін  адамдар бар (Ақт , Қараб.).  Мынау  бір 
ә р лі ат  екен  (Алм , Кег.) . Колхозъшызда не 
бір  әрлі  мамандар бар (Қ.орда,  Жал. ) . 

ӘРМӘӘЛ (Ақт ,  Шалқ.;  Қ.орда, Арал) ә р -
қашан. Мен ә р м ә э л  ертеңгісін  цырманда 
боламын ( А қ т ,  Шалқ.) . 

ӘРМЕН-БЕРМЕН  (Ақт , Қараб.)  әрі-бері 
бүлталақ  емес,  түрақты.  Бастыгъшыз эрмен-
б ер мен адал адам (Ақт , Қараб.). Қ.  е р д і м -
б е р д і м . 

ӘРМЕНЕ  (ҚХР)  бодан,  бағынған. Багын-
ганбірозіңеәрменеміз,  басцагабагынудыәр 
квреміз  (Рүс. д а с ) . 

ӘРМЕНІ  ( А к т , Ырғ.) арысы,  әрі  дегенде. 
Бцл арыц э р м е н  і  он,  бермені  жеті-сегіз 
километр жерге барады (Ақт ,  Ырғ.). 

Ә Р П І  ( Р е с ,  Орын.)  түс,  өң. Сацтаганның 
киімі  жыртыц,  әрпісіз  ( Р е с ,  Орын.). 

Ә Р Ш Л - Т Ә Р П І Л  ( Т ү р і к м . : Ашх., Таш. , 
Мары;  Қарақ.)  ретс і з ,  орынсыз, қалай  болса 
солай.  Сөздіәрпіл-тэрпілсойлейтінадамга 
ылыгасың (қ.) ( Т ү р і к м ,  Таш.).  Ол жцрген  бір 
әрп  іл-т  әрпіл  адам (Қарақ.) . Россия  әлгіндей 
ә р п  і  л-т ә р п  і  л  дәуреннен  енді  ццтыла 
бергенде,  Польшамен, Тцркиямен согыстар 
килікті  (Ә. К е к і л ,  Үркер, 212). 

Ә Р - С Ә Р  ( А к т , Байғ . )  ә р і - с ә р і .  Олар ә р-
с ә р  сенделіп  жцр (Акт., Байғ . ) . Кейде  оцуга 
колхозшылар  цатынаспаса,  кейде  колхозшы-
ларды  оцытушы  оцытпай  ә р-с ә р г а цшы-
ратты  («Соц. ауыл», 1941, №46). 

Ә Р С І З  (Алм.,  Кег . )  а ж а р с ы з ,  е ң с і з .  Тцс 
кілемнің  жібі  емес,  матасы  э р сіз болып тцр 
( А л м , Кег . ) . 

ӘРУ ( Г у р , Есб.)  ару.  Е, ардацтаган  әруің 
ауырып  жатыр  ма? ( Г у р , Есб.) . 

Ә Р У А Қ 1 ( О р а л , К а з т . )  р е в м а т и з м .  Бцл 
бала  э р у а ц ауруьшен коп  жатты  (Орал, 
К а з т . ) .  Қ. с у й е к  т а с у . 

Ә Р У А Қ 2 (ҚХР) аруақ. 
ӘРУӘП ( Ж а м б ,  Сар.) иақүрыс.  Оның  бір 

әру  эп цлы болушы  еді  гой  ( Ж а м б ,  Сар.). 
ӘРУЕЙ  (ҚХР)  аруак.  Кім  білсін  әруейме, 

албасты ма, Жаулыгын тал  ішінен  бцлаң-
датцан  (ҚХР). 

Ә Р У Л Е У  ( Р е с , Сарат . )  арулау .  Сцйекке 
әрулеуге  кірген  кісілерге  матаны  бөліп  береді 
( Р е с ,  Сарат . ) . 

Ә Р І  Б А Р Ы П ,  Б Е Р І  ҚАЙТУ  (Алм.:  Кег, 
Шел.) соятын малдың  семізін  өкелмей,  арык-
тауын  е к е л у .  Бцрын  байлар  цйіне  сыйламай-
тын  цонацкелгенде,  цойшысына  «әрі  барып, 
бері  цайт>  дейдіекен  ( А л м , Кег.). 
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Ә Р І Г Ү Р  (Шығ. Қаз . , Үлан) асыл  тұқым 
емес.  Қараайгырэрігцртцқымы (Шығ. Қаз. , 
Үлан) . 

Ә Р І З  ( О р а л , Казт . )  а р ы з .  «Коминтерн» 
колхозыныц  жалпы  жиылысы  бізге  ә р із  берді 
(Орал,  Казт . ) . 

Ә Р І З Д Е Н У  ( Р е с , Волг.)  арыздаиу.  Ол көп 
әрізд  енген,  бірақ  ешнәрсе  шыгара алмаган 
( Р е с ,  Волг.) . 

Ә Р І К 1 (Өзб. , Там.)  кеуректің  тамыры. 
[Түрікше  ірк  тамыр  деген  мағынаны  білдіреді. 

(Тур.-рус.  сл.,  1977)]. 
Ә Р І К 2 (Жамб.,  Сар.) құрметті орын; тақ. 

Ерте  кездердегі  хандар  отыратын  биік  жерді 
әрік  дейтін  еді  (Жамб.,  Сар.) . 

Ә Р І Л Е У  ( О р а л ,  Шыңғ.)  одан  ә р і ,  т і п т і . 
Әрілесец  бцлар  қазақ  әрпін  де  тцгел  білмейді 
(Орал,  Шыңғ.).  Сәлкідіріп,таспенмцзгатиген 
тцяқ  жыцылы  эрілегенде  гана  ілгері  жцрді 
(X. Есенж., Ақ Жай., 67). 

ӘРІМ  ( Р е с ,  Орын.)  ермен  шеп. Мал  енепойы 
ә р  і  м г е жайылса, еті ащы болады. Ә р  і  м 
жауынды  жылы  биік  болып  шыгады  ( Р е с , 
О р ы н . ) .  Башқцрттан  келген  қымыздары 
ақырып,  әрім  тартып  кеткен  екен  (Б .  Аманш., 
«Жүлдыз», 1987, №3, 123). 

ӘРІП  КЕМІРУ  (ҚХР)  жазу-сызумен  болу. 
Ә Р І П Т Е С  (Шығ. Қ а з . , Т а р б . )  к о ң і л д е с , 

жақын,  таныс.  Біздің  қалада  э р і п т е с  адам-
дарымыз бар (Шығ. Қаз. , Тарб.) . Бцл  кісі  ме-
нің  әріптесім  (Шығ. Қаз. , Тарб.) . Аманбай 
бцл  елмен  бцрыннан ә р і п т е с,  бай-кедейіне 
бірдей  кірімді  (Ғ. Мұст.,  Көз  көр . ,  298). 

[Үйғырша  әріп  жолдас  (В. Рад., I ,  773)]. 
ӘРІПТЕУ  (Шығ. Қаз. , Тарб.)  қостау,  жақ-

тау.  Көкейдің  сөзін  Шөмбин  э р і п т е й д і 
(Шығ. Қаз., Тарб.) . 

ӘСЕ (Сем.,  Аяг.)  әйтпесе.  Ә с  е, шай  ішіңіз 
(Сем.,  Аяг.). 

Ә С Е К И / / Ә С Е К І  ( Қ о с т . , Ж а н г . )  ә с е м . 
Өзін-өзі  таза  цстайтын  ә с еки бала (Қост., 
Жанг.). 

ӘСЕКІ  Қ. әсеки. 
ӘСЕЛ  (Шымк.:  Қызылқ. ,  Шәу. , Сарыағ.; 

ҚХР)  бал,  араның  балы.  Мейман  алдына  эсел 
қой  (Шымк.,  Қызылқ.).  Біздің  колхозда  ә с е л 
коп  (Шымк.,  Шәу.). 

[Парсыша  асал  (Пер.-рус. сл.,  1983)]. 
ӘСЕР  (Өзб.: Бұх., Ташк.) үй  салғанда  көр-

сетілетін  жәрдем,  көмек.  Әр демалыста  бір  цйге 
эсерге  барамыз (Өзб. ,  Бұх.).  Қ. асар 1. 

ӘСЕР  БЕРМЕУ  (Жамб. ,  Шу) көңіл  б ө л -
меу,  зер  салмау.  Сарыбай  деген  ақын  бар  еді, 
влеңдікөп  білетін.Жас болып  квпәсер  бер-
г  е  н  жоқпын  (Жамб.,  Шу). 

ӘСЕТ  ( О р а л , Ж ә н . )  шілде .  Балам биыл 
әсет  айыныц25-сі  кцні  аттанды  (Орал,  Жән.). 

ӘСЕТІ  ҚАУЫН (Шымк.,  Мақт.)  қауын-
ның  бір  түрі .  Жаца  гана  бірэсет  қауынды 
сойгызып  жеп  келдім  (Шымк.,  Мақт.). 

Ә С И Е 1 ( Ө з б . , Там. )  к ілемн ің  ш е т ш д е п 
қосымша  өрнегі.  Мына  кілемнің  әсиесі  тәуір 
екен  (Өзб., Там.) . 

Ә С И Е 2 (Қ .орда , Арал) жиек ,  ә д і п ,  к е м -
керме.  Бц кцнде ә си е салып  тігу  қалды  гой 
(Қ.орда, Арал). Қ. әсия. 

Ә С И Я ( Р е с ,  Орын. )  к ө й л е к т і ң  етег іне 
қойылатын  ж е л б і р .  Ә с и я  десең  бцл кцнде 
балалар  кцледі  ( Р е с ,  Орын.).  Қ. әсие 2. 

ӘСКЕ  (Өзб . , Там.) асқабақ. Бцл ә с к е-
д е н жасаган  ауқат  (Өзб., Там.).  Аскеді  сөз і -
н ің  қысқарған  т ү р і  ( Т . Айд. , КД, 101). Қ. 
әскелді. 

Ә С К Е Л Д І  (Гур.,  Маңғ.;  Қарақ.) асқабақ. 
Ә с к е л д  і  суарган  сайын өсе  тцседі  (Гур., 
Маңғ.) .  Қ. аскелді,  әске. 

ӘСКЕР  Қ. әскері. 
Ә С К Е Р Е  ( Т а л д . , Қ а р а т . ; Сем. : Үрж., 

Көкп.,  Ақс, Абай, Шүб., Аяг.; Шығ. Қаз.,  З а й с ; 
Ж а м б . ,  Шу; Т а у . , Қош.)  к е р е м е т ,  е т е ,  аса 
тамаша.  Ой,  біздің  Нысанбай ә с к е р е адам 
(Талд.,  Қарат.) .  Оләскережігітедігой  (Сем., 
Үрж.) .  Бірі  - Әсиеніц  қырман  басына  келіп, 
көрінгенге  соқтыгуы  әсіресе  Хамза  балага 
әскере  тиісуі  еді  (Б . Майл., Шығ., IV, 357). Қ. 
әскермен,  әскері. 

Ә С К Е Р И  ТҮС АЛУ (ҚХР) ерекше жағ-
дайда  немесе  соғыс  мезгілінде  түнгі  ж ү р і с -
түрысқа  тыйым  салу. 

ӘСКЕРМЕН  (Сем.:  Ақс , Көкп.)  керемет, 
өте,  аса,  әсем.  Мынау  бір  әскерменцй  екен 
(Сем., Көкп.) . Қ. әскере. 

Ә С К Е Р І / / Ә С К Е Р  (МХР) тым,  аса,  өте . 
Көк  серкені  согымга  сойып ек, ә с к е р  і  семіз 
болдц  (МХР).  Бцркіттің  езуіндегі  сары чыбыгы 
цзын  болса,  эскер  қыран  болады  (МХР). 

Ә С К І Р  (Гур.,  Маңғ.)  қысқаш,  шымшуыр. 
Ә с к і р м е н  отты  қозгап  қой (Гур.,  Маңғ.). 
Қ. әтәшкүр, әтешкер, әтешкүр,  әтешкі,  әт-
ешкір,  әтішкүр,  әтішкір,  әчкір,  әшкір,  жәмке, 
қышқаш,  масатемір,  отқышқаш,  шаттауық, 
шімшуір. 

Ә С Ө К ( О р а л , Орда)  өлең  шөп.  Шауып 
жатқанымыз  ылги ә с ө к (Орал, Орда). 

ӘСПЕ  (Қорда , Арал)  бөртпе  ауру.  Ә спе 
2-3 жылда  біржола жогалады (Қ.орда, Арал). 

ӘСПЕК  (Қарақ.) суды  кезектесіп  пайда-
лану.  Кэзір  су  әспек  боп  тцрыпты  (Қарақ.) . 

Ә С П Е Н Т  ( Қ Х Р )  б ү л т .  Аспан  с ө з і н і ң 
ж і ң і ш к е р г е н  т ү л ғ а с ы , оған «т» ж ү р н а ғ ы 
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жалғанып бұлттың  синонимі  жасалған.  д  с-
пенттен  биік  қарагай  (ҚХР). 

ӘСТЕ-ӘСТЕ  (Өзб.: Ташк., Бүх.) жай, ақы-
рын.  д  сте-әсте  жақындап  бардым.  Мцсыл-
манкершілік  әсте-әсте (Өзб. , Ташк.). 

[Тәжіктің  ауызекі  тілінде  аста, аста-аста 
(Т. Айд., Линг.  геог.,  84)]. 

ӘСТӘЙДІЛ  (Өзб., Ташк.) шын  жүректен. 
Жақып  іске  э с т е й д і л  кірісті.  Ата-анасын 
әстәйділ  жақсы  көретін  адам  бцйтіп  цят-
қа қалдырмайды (Өзб. , Ташк.) . 

ӘСТӘЙЛІ  (Жамб.:  Жам.,  Шу) ә с т е ,  е т е , 
тіпті.  Оныңэніәстәйлікерім  (Жамб. ,Жам.) . 
Қ. а стайлы,  ә с т і н д е ,  ө с т і . 

ӘСТЕЙЛІ  (Алм.,  Іле)  дұрыс,  рас.  Бцрынгы 
уагсытта ә стейлі адам  болган  (Алм.,  Іле ) . 

ӘСТЕҢКЕ  Қ Ы Л У (Тау. , Қош.) к о н ф и с -
келеу,тәркілеу .  Ірібайларга  эстеңке  қыл-
дың (Тау.,  Қош.). 

ӘСТЕ-СӘКІН  (Өзб. , Ташк.)  аздап ,  ақы-
рындап,  бірте-бірте.  дсте-сэкін  црына  берсе, 
имарат та  (қ.) қашып  қцтыла  алмайды,  бітіп 
қалады (Өзб. Ташк.) .  Қ. ә с т і - ә с т і . 

Ә С П (Жамб.,  Луг.)  тіпті,  әсте.  Сенен  эсті 
нәрсе  сцраудың  керегі  жоқ  (Жамб. ,  Л у г . ) .  Қ. 
а с т а й л ы ,  ә с т ә й л і ,  ә с т і н д е . 

ӘСП-ӘСТІ  (Жамб.,  Шу; Өзб., Ташк.)  а з -
аздап,  ақырындап.  д  с  т і-д с  т і  оның  халі 
жақсарып  келеді  (Жамб.,  Шу). Итті  деәст  і-
әсті  еркелетсең  цйретіп  алу  қиын  емес  (Өзб., 
Ташк . ) . 

[Үйғырша  аста-аста}.  Қ. ә с т е - с ә к і н . 
ӘСТІНДЕ  ( Ж а м б ,  Шу) т і п т і ,  ә с т е .  Тап-

сырган  жцмыапы  эстінд  е  есіңнен  шыгарма 
(Жамб ,  Шу). Қ. астайлы,  ә с т ә й л і ,  ә с т і . 

Ә С І Л 1 (Шымк,  Шәу.; Қ.орда;  Ж а м б ,  Шу) 
асыл.  д  сгл  тцқымды  жылқымыз  аз  (Шымк, 
Шәу.).  д  сілді  гсырықгсан  алмастай, Өтіп  еді 
жалаңдап  (Жамб. ,  Шу). Тікті  де э с  і  л киім 
киіндгрді,  Керген  жән кетпей  тцрып  қараган-
дай  (Жамб ,  Шу). 

ӘСІЛ 2 ( Ө з б , Ташк.)  өнім.  Мақтаның  әсіл-
і  н  арттыру  цшін  оган  тәсір  шаралары 
қолданылады ( Ө з б , Ташк.) . 

ӘСІЛДЕР  ( Ө з б , Ташк.)  өнімі  мол. 
[Өзбекше  хосилдор  (Рус.-узб.  сл„  1954)]. 
ӘСІЛІ  (МХР;  ҚХР) асылы.  д с і л  і, ба-

тырдың  цйі  согіау  ақ цй  болар,  - деді,  белдеуіне 
қара  тамақ,  цзын  сццгі  көтерілген  алты  қанат 
орданы  нцсқап  (С.  Т ә у ,  Ақыр  Ж ә н ,  142). 

ӘСІМ  (Орал, Орда)  әсем.  Магазинде  әсім 
заттар бар (Орал, Орда). 

Ә С І Н Е С Е  ( С е м . : К ө к п . , Ақс.)  ә с і р е с е . 
Біздің  ақсақал  эсгнесе  қазақ тарихын  жақ-
сы  біледі  ( С е м , Кекп.) . 

Ә С Ш (Сем. : Шүб., Абай) мал сойғанда 
ішекке  май  салып,  қан  құйып  жасайтын т а -
мақ.  Жамал  апай э сіп жасаган  екен  ( С е м , 
Абай). 

Ә С І Р Е Ң К Е  (Маң.;  Орал :  Ж ы м п ,  Орда) 
әр і - сәр і ,  не  олай  емес,  не  бұлай  емес.  Кцн райы 
д с і р е ң к е  болып тцр гой (Орал,  Жымп.). 
Қ. ө с і р е ң к і 1 . 

Ә С І Р Е Ң К І 1 ( Г у р . :  Маңғ . ,  Б а қ с ; О р а л , 
Жымп.)  ә р і - с ә р і ,  не  олай  емес,  не бұлай  емес. 
Не  қымыз  емес,  не айран  емес,  о с і р е ң к і 
бірдемені  қолымызга  цстата  берді  ( Г у р . , 
Маңғ.) .  Тевкелев  оның  қасыгіа  Таймас  деген 
башқцрт  пегі  Юмаш деген  башқцрт  та  емес, 
татар  да  емес,  орыс та  емес,  бірақ  цшеуінщ 
де  тілін  білетігг  дсіреңкі  біреуді  ертіп  жібер-
ді  (Ә. К е к і л ,  Үркер,  334). Қ. ә с і р е ң к е . 

Ә С І Р Е Ң К І 2 (Жамб. ,  Шу) артық,  қажеті 
жоқ.  дсіреңкісөздщкерегіне?(Жамб,  Шу). 

Ә С І Р Е Ң К І - К Ә С І Р Е Ң К І  (Қарақ. ) қалай 
болса  солай.  Өзі  бір  әсіреггкі-кәсіреңкі 
свйлейтін  жігіт  екен  (Қарақ.) . 

ӘСІРЕТ  ( Ж а м б ,  Шу; Қарақ.; Өзб„ Ташк.) 
касірет.  Мен  дцгшегіщ  ә сір е  т арманын квп 
кордім  ( Ж а м б ,  Шу). 

Ә С І Р Е Т  Қ А Л У  ( О р а л , Ж ә н . )  арманда 
калу.  Ғцмармен  свйлесе  алмай,  әсірет  қал-
м а (Орал,  Жән.) . 

ӘТӘШКҮР ( Қ о р д а , Арал) қыскаш, шым-
шуыр.  д т  в  ш к ц  р  жерошақтыгг,  алдыггда 
жатыр  ( Қ . о р д а , А р а л ) .  Қ. ә с к і р ,  ә т і ш к е р , 
ә т е ш к ү р ,  ә т е ш к і р ,  ә т і ш к і р ,  ә ч к і р ,  ә ш к і р , 
ж ә м к е ,  қ ы ш қ а ш ,  м а с а т е м і р ,  о т қ ы ш қ а ш , 
ш а т т а у ы қ ,  ш імшуір . 

Ә Т В Е Р С І З  ( А л м , Шел.)  к ө ң і л с і з .  Суық 
цйде  адам  ә т в е р с і з  болады,  кір  жууга да 
көңгл  чаппайды ( А л м ,  Шел.). 

Ә Т Е Й І  ( Ж а м б . ,  Шу; Ө з б . , Ташк . ; Алм.: 
К е г ,  Ш е л , Нар.; Сем.: К ө к п , Ақс ;  Шығ. Қаз., 
Күрш.;  МХР)  әдейі.  Жіберген  кісі  этейі  барып, 
ц  лықт  ы ң  цйіне  тцседі  ( Ж а м б ,  Шу). Ол 
бцркітін  кврсету цшін чалды  э т е й і  алгызды 
( А л м , К е г . ) . дтейігеменіцстауцшінтцскен 
белеттей,  өңкей  білмейтін  сорауларым  (қ.) 
( Ө з б , Ташк . ) .  Ереуілге  э  т е  й  і,  огіз  сойган 
жайым  сол ( Ө з б . , Т а ш к . ) .  Көгуліне  пайгам-
бардың  қайгы тцсті,  - Қой балам  мақтан-
шақтық  мцндай  істі,  Жыга  алмасаң  боларсың 
нақ масқара, дтей  іздеп  барган  соң  жықсаң 
жақсы  (Ақыт,  97). Осыдан  цш  кцн бцрын 
ақсақалды  әкесі  ә т е й і л е п  өзіме  келіп,... 
(«Жаңа  талап» ,  1966, №2, 53). 

ӘТЕК (Сем.: Абай, Шүб.)  доңгелектің  шен-
берін  тартатын  ілгек  темір.  дтек дощелет 
шен  тарту  цшін  керек  ( С е м , Абай). 



113 Ә Т Е К - Ә Т І Л 

Ә Т Е К Е  ( Т ү р і к м . :  Мары,  Ашх.,  Т е д ж . , 
Таш.)  келіндердің  өз  атасын  атайтын  сөзі .  Кегие 
әтекемнен  беріп  жіберуге  цмытып  кетіппін 
(Түрікм.,  Ашх.). 

ӘТЕК-СӘТЕМ  (Өзб. , Там.) шала-шарпы, 
тиянаксыз.  Колга  алган  жцмысыңды  ә  т е  к-
с  әтем  бітіруге  болмайды (Өзб., Там.). 

Ә Т Е П Е Р Л І  (Қ.орда, Арал) атақты, а т ы -
шулы.  Иса  - әтеперлі  адам (Қ.орда, Арал). 

ӘТЕІГП  (МХР)  әдепті.  Адамдармен царым-
цатынас жасауда ә  т е  п  т і, тапсырылган 
ісіне  ццыпты  болу ол  екеуіне  цалыптасцан 
цасиет  (МХР). 

ӘТЕС  (Қарақ.)  өке.  дтес  сөзі  Төрткүл  ау -
данындағы  о з б е к т е р м е н  а р а л а с  отырған 
жерлерде  жиі айтылады. 

ӘТЕУІРЛІ  (Алм.,  Шел.) абыройлы, оңды. 
Осы  жігіт  әтеуірлі  адам  гой  (Алм.,  Шел.). 

Ә Т Е Ш К Е Р  ( Қ . о р д а , А р а л )  шымшуыр , 
қысқаш.  Самаурын  ішіндегі  быцсып  жатцан 
шаланы  ә т е ш к е р м е н  цысып  алып тас-
тасайшы  (Қ.орда, Арал).  Қ. ә с к і р ,  әтәшкүр, 
әтешкүр,  өтешкір, әтешкі, әтішкүр,  ә т і ш -
кір,  әчкір,  әшкір, жәмке,  қышқаш. 

ӘТЕШКӨК  ( О з б , Там.) қүстың  бір  түрі . 
Ә Т Е Ш К Ү Р  ( Қ . о р д а : С ы р . , А р а л ;  Ақт., 

Шалқ.;  Т ү р і к м . :  Ашх.,  Мары,  Тедж. ,  Б а й р . , 
Таш.; Қарақ.; Гур.,  Маңғ.)  қысқаш,  шымшуыр. 
Ә т е  ш к ц  р  жерошацтың  алдында  жатыр 
(Қ.орда, Арал). Самаурынга әтешкцрмен 
шоц  сал  (Ақт ,  Шалқ.) . 

[Түрікменше  әтишгир  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); 
карақ.  әтешкир  (Карак.-рус,  сл.,  1958); пар.  аташ 
от,  шоқ  (Н. Оңд.,  ПҚТС,  1974) жөне  гир  кысқаш 
(Р.  Галунов.  Пер.-рус. сл . ,  1936), аташгер от 
қысқаш].  Қ. ә с к і р ,  әтәшкүр, әтешкер, әтеш-
кі,  әтешкір, әтішкүр,  әтішкір,  әчкір,  әшкір, 
жәмке,  қышқаш 1 , м а с а т е м і р ,  отқышқаш, 
шаттауық 1, шімшуір. 

Ә Т Е Ш К І / / Ә Т І Ш К І  (Қ.орда, Арал) қыс-
қаш,шымшуыр.  дтешкіәрцйдебаремеспе? 
(Қ.орда, Арал).  Қ. ә ск ір ,  әтәшкүр, әтешкер, 
әтешкүр,  әтішкір,  әтішкүр,  әтішкір,  әчкір, 
әшкір,  ж ә м к е ,  қышқаш 1 , м а с а т е м і р ,  о т -
қышқаш,  шаттауық,  шімшуір. 

ӘТЕШКІР  (Қарақ., Тақт.; Ауғ.; Ир.; Тәж. ; 
Ақт.,  Шалқ.;  Қ .орда : Ж а л . , Арал)  қысқаш, 
шымшуыр.  Бцрын  цста  дцкені  болган  жерде 
әтешкір болмай  цалмаушы  еді  (Қарақ.) .  Қ. 
өскір,  өтәшкүр, әтешкер, әтешкүр, өтешкі, 
әтішкүр,  өт ішкір ,  ө ч к і р ,  ә ш к і р , ж ө м к е , 
қышқаш 1, м а с а т е м і р ,  отқышқаш, 
шаттауық 1, шімшуір. 

ӘТИ (Қост.:  06., Тоб.;  Шығ. Қаз. ,  Күрш.) 
қайын  ата.  Біздің  ә  т и  жацсы  кісі  гой  (Қост., 

06.). Үл баланың  келіншегі  сол  баланың  әкесін 
әти  дейді  (Шығ. Қаз.,  Күрш.). 

ӘТКӘЛШІК  (Шығ. Қ а з ,  Күрш.)  вагонға 
тасты  толтырып сыртқа  төгуші  адам .  д т-
к  ә л ш і к арам  тасты  атуалда  төгеді  (Шығ. 
Қ а з ,  Күрш.). 

ӘТЛӘС МАҚПАЛ  (Ауғ.;  Ир.) қымбат, пү-
ліш  түрлері. 

ӘТТЕГІСІГӘН[Е]-АЙ  ( Ж а м б ,  Шу) ә т т е -
гене-ай.  Ой,  ә т т е г і с і г ә н  е-а й керекті 
документті  цмытып  кетіппін  гой!  (Жамб. , 
Шу). 

Ә Т П К  ( Г у р ,  Маңғ.)  қармақтың  тілі .  д т-
т і  к  жацсы  болса,  тцскен балыц цазандыц цой 
( Г у р ,  Маңғ.). 

Ә Т Е У Е Р / / Ә Т У Й Е Р  (Алм.:  Н а р . , Кег . ) 
абырой,  әбу ір .  Оның  ә  т е  у  е р  і  кетіп цап-
ты  ( А л м , Н а р . ) . Айналадагы ацсцйек төре-
ден  гөрі  өздерінің  ацсацал,  би, батырларын 
көбірек  тыңдап,  соларды  ә т е у ер  тцтатын-
ды («Жүлдыз»,  1988, №4, 43). Қ. әтібір. 

ӘТӨШКҮР  (Қарақ.)  шымшуыр,  қысқаш. 
ӘТІШКІ  Қ. әтешкі. 
ӘТУЕРЛІ  ( А л м , Кег.) жақсы,  тәу ір .  Қы-

мыз цазацтың  е ң ә т у е р л і  тамагы  гой, 
шырагым  (Алм , Кег.) .  Қ. әтібірлі. 

ӘТУЕРСІЗ  (Алм.:  К е г , Шел.) жаман, на -
шар,  абыройсыз.  дтуерсіз  адамнан  не  кцтуге 
болады  дейсің  (Алм,  Шел.). 

ӘТУЙЕР  Қ. ә т е у е р . 
Ә Т Ч І / / Ә Т Ш І  (Өзб . : Т а ш к , Бост . ) ащы. 

Мынау  тым  ә т ч і айран  екен  ( Ө з б , Ташк.). 
Алмаң цандай  әтші  еді  ( Ө з б ,  Бост . ) . 

[Өзбекше аччиқ  (Узб.-рус.  сл.,  1959)]. Қ. ә ч і , 
әщі. 

ӘТЧІМӘ-ТҮЩІ  Қ. әтчі-түлцы. 
Ә Т Ч І - Т Ү Щ Ы / / Ә Т Ч І М Ә - Т Ү Щ І  ( Ө з б . , 

Ташк.)  ащы-түщы.  д тч  і-т  цщы  адамның 
тәбетін  ашады  ( Ө з б , Ташк.) . 

ӘТШІ  Қ. әтчі. 
Ә П Б І Р  (Қорда: Арал, Сыр.)  абырой.  д т  і-

бірд  ен айрылу  циын  емес  (Қ.орда,  Сыр.).  Қ. 
ә т е у е р / / ә т у й е р . 

Ә Т І Б І Р Л І ( Қ . о р д а : А р а л , Қ а з . ,  Қ а р м . ) 
абыройлы.  д т і б і р л і  адамның баласы  еді, 
жаман  болмас (Қ.орда, Арал).  Кеше  бізге  бір 
адам  келді,  сендердей  әскер  емес  те, жөн-
жосыгы  дцрыс,  өзі  деәтібірлі  кісі  еді  (Ә. 
Н ү р п , К у р л ,  372). Аудандагы бц да  бір  ә  т і-
бірлі  бастыцтың  бірі  (Ә. Н ү р п , Сең,  239). Қ. 
өтуерлі . 

Ә Т І З  ( Г у р ,  Маңғ.)  а тыз .  Егіннің  ә т і зі 
( Г у р ,  Маңғ.).  Қ. атыз. 

ӘТІЛЕС  (Өзб. : Бүх . , Ташк.)  атлас ,  жібек 
мата.  Мцның  бірнеше  тцрі бар: жай  әтілес, 

8-2586 
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цызыл сары әтіле  с,  цара әтіле  с,  цан ә  т і-
л е с,  намазшам  ә  т і  л е с, тәуекел ә тіл е с, 
ләйлі  әтілес,т.б. (Өзб. ,  Ташк.) . 

ӘТІРӘП  (Шымк.,  Арыс)  атырап.  Бцл әті-
рәптебелгіліадам  (Шымк.,  Арыс).  Қ. әт іреп . 

ӘТІРЕП  (Өзб.,  Ташк.)  атырап.  Әтір  еп-
к е  көз  жіберіп  царасам, айналам мидай  дала. 
Әулінің  (қ.) ъ т і р е бі таза  болса,  адамның 
көңілі  ашылады  (Өзб.,  Ташк.) . 

[Өзбекше атроф.  (Рус.-узб.  сл.,  1954)]. 
ӘТІШЗАТ  Қ. ә т і ш қ ұ т ы . 
ӘТІШКҮР  Қ. ә т і ш к і р . 
Ә Т І Ш К І Р / / Ә Т І Ш К Ү Р  ( Қ . о р д а : Арал , 

Сыр.; Гур.,  Маңғ.;  Ақт.,  Шалқ.;  Түрікм.:  Ашх., 
Мары,  Тедж., Б а й р . , Таш.; Қарақ . )  қысқаш, 
шымшуыр.  От быцси  берген  соң, ә  т і  ш к  і  р-
м е н цагыстырып крйдым (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  әтишгир  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); 
өзб.  оташкурак  (Рус . -узб .  сл . ,  1954); карак. 
әтешкир  (Карак.-рус.  сл.,  1958); пар.  атәш  от,  гир 
қысқаш  немесе  алу (Пер.-рус. сл. ,  1983), 
атәш+гир>атәшгир>әтешкір'  әтішкір].  Қ. ә с -
к і р ,  ә т ә ш к ү р ,  ә т е ш к е р ,  ә т е ш к і ,  ә т е ш к і р , 
ә т і ш к ү р ,  ә т і ш к і р ,  ә ч к і р ,  ә ш к і р ,  ж ә м к е , 
қышқаш,  м а с а т е м і р ,  отқышқаш,  шаттауық , 
шімшуір. 

Ә Т І Ш Қ Ү Т Ы / / Ә Т І Ш З А Т  (Ауғ.;  И р . ) 
кесеу. 

ӘУБӘЙ-ӘУБӘЙ (МХР)  ә л д и - ә л д и ,  ба-
ланы жүбатқанда айтылатын  с ө з . 

ӘУБӘЙЛАУ  (МХР)әддилеу . Әубәйла-
м а с а  басцага  уанбайтын бала  (МХР). 

ӘУГІП  АДАМ ( С е м . ,  Абай)  е с е р с о к , 
жеңілтек.  Ол  взі  ә у г  і  п а д а  м екен  (Сем., 
Абай).  Қ. ә у е к е й ,  ә у е с к і ,  ә у л е к е й ,  ә у м ә с і р , 
әуміш. 

ӘУДИЕ  (МХР; ҚХР; Сем.: Кокп. , Аяг.) 
әулие.  Сен  кімнің  әудиесісің  (МХР). 

ӘУДІККЕ  ҚАШЫП ЖАТУ  (Қарақ.)  ра -
қаттанып,  жаны  жай тауып жату.  0, шіркіндер-
дің  әу  дікке  кашып  жатцандарын-
а й  (Қарақ.) . 

Ә У Е Д І К  ( Қ а р а қ . )  а р ы қ т а р д ы ң  жырып 
кетуінен  пайда болған су,  колемі  4-5 гектар 
болады. 

ӘУЕ ЖАУУ (Тау., Қош.) күн жауу.  Бцгін 
ә у е  ж а у у ы мцмкін, тез жцруге  тырысу 
керек  (Тау.,  Қош.). 

Ә У Е З 1 (Қ.орда, Арал)  егінге,  бақшаға қа-
жетті  судыжинайтын орын,  бегеу.  Ә у е з д е н 
аццан су  егіндіктің  бәр жеріне  жетті  (Қ.орда, 
Арал).  Қ. ә у е т ,  ә у і з ,  ә у і т . 

Ә У Е З 2 (Қ .орда , Арал)  ә у е н .  Балыц  ау-
лаудың  мәусімінде  ол Қаратерецдегі  екінші 
әйелінің  цасында,  кцнді  «махаббаттыц  цызу 

ә у е з  і  м  е н» босца  откізді  («Соц. Арал», 
21.12.1949). 

ӘУЕЙ ( Р е с , Сарат.)  коңілдес.  Мцнда  оның 
әуейлері  бар ( Р е с , Сарат.) . 

ӘУЕЙІ  і . (Қост. ,  Жанг.)  сауыққой. Кіші 
жцз  вуейі  жцрт,  ас  беріп  ат  шаптырушы  еді 
(Қост., Жанг.) .  2. (Өзб.,  Ташк.)  омірін  кошеде 
откізетін  адам,  кезбе.  Ә у е й  і  адамның  наны 
науайда  асы  аспазда  (Өзб. ,  Ташк.) .  ...Әйелдіц 
вуейі  әрекетіне  байланысты  жиналыс  ашып, 
оган  ауызша  свгіс  бергенін  цайдан  цмытсын 
(«Жүлдыз»,  1988, №10, 45). 

ӘУЕК  ( Қ Х Р )  қасқыр  ү й і р і .  Қасцырдыц 
абадаиы  әуегіндегі  басца цасцырлардың 
атасы  да,  мыцтысы  да  болса  керек  (ҚХР). 

ӘУЕКЕЙ  (Қарақ. , Мой.)  әулек і ,  жынды. 
Қызы  бір  ә у е к е й  кврінеді  (Қарақ.,  Мой.). 
Қ. ә у г і п  а д а м ,  ә у е с к і ,  ә у л е к е й ,  ә у м е с і р , 
ә у м і ш . 

ӘУЕЛЕУ  (Шығ. Қаз., Тарб.) ашытқан нан-
ның  к ө т е р і л у і .  Ә у е л е у  ашытцан  нанга 
айтылады  (Шығ. Қаз. , Тарб. ) . 

ӘУЕЛЛІРЕК  (Қарақ.)  ертерек.  Ә у  еллі-
р  ек  кезде  таныс  адамдар  еді  (Қарақ.) . 

ӘУЕЛІМ  (Шымк.,  Шәу.)  әуслі .  Ә у е л  і  м 
сізді  квшіреміз  деуі  бар гой  (Шымк.,  Шәу.) . 
Ә у е л і м д е  кок ат осылай шабады.  Айтпап 
па  едік?  («Жүлдыз»,  1986, №11, 35). 

Ә У Е С Е К  ( Т ү р і к м . : Ашх., Т а ш . ,  Мары) 
жеңс ік ,  ә у е с т і к .  Тары  бір ә у е с е к зат  та 
(Түрікм.,  Ашх.). 

Ә У Е С К Е Р  (Өзб . ,  Ташк. )  әуесқой .  Жеке 
тацдау  әдісін  ә у е с к е р колхозшы дицан-
дар  шаруашылыгында цолдану  керек  («Мақ-
лық»,  1935). 

Ә У Е С К І  (Сем. ,  Үрж.)  жынды,  әумесер. 
Сендей  ә у е с к і г е  цайдан  жолыцтым  екен 
(Сем.,  Үрж.).  Қ. әугіп  а д а м ,  ә у е к е й ,  әулекей, 
ә у м е с і р ,  әуміш. 

ӘУЕСТІК  ( Р е с ,  Орын.)  лапас,  бастырма. 
Әуестіктіц  тобесінен  жауын  өтіп  кетіпті 
( Р е с ,  Орын.). 

ӘУЕТ  (Қ.орда: Сыр., Тер. , Жал.,  Қарм.)  су 
жиналатын  шұңқыр.  Шыгырдан  алынган суды 
егістікке  бірден  жібермей, осы әуеткежинап 
алады (Қ.орда,  Сыр.).  Қ. ә у е з ,  ә у і з ,  әу іт . 

ӘУЕ ТАЯҚ  (Акт.,  Жұр.)  балалар  ойыны. 
Бір  бала  таяцты  аспанга  лацтырганда  екінші 
бала  црып  тигізуі  керек.  Ә у е  т а  я ц  цызық 
ойын  (Ақт.,  Жұр.). 

Ә У Ж АЛУ ( Ө з б . : Ташк. , Бүх . ) жайылу. 
Осы әңгімеәуж алып  кетіпті  (Өзб. ,  Ташк.). 

Ә У К Е Й / / Ә У К Е Й І  (Ақт . :  Ырғ . , Жүр.; 
Қ.орда, Арал)  ә у е й і ,  қызба. Кіші жцз  ішінде 
дулат әу  кейіел  болатын  (Ақт.,  Жүр.). 
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ӘУКЕЙІ  Қ. ә у к е й . 
ӘУКУ (Өзб., Там.)  есіру,  бөсу.  Ол  барынша 

әукіп  отыр  (Өзб., Там.). 
ӘУЛЕКЕЙ  (Қарақ.)  әулек і .  Бердімцрат-

тыц  цызы  бір  ә у л е к е й  екен  (Қарақ . ) .  Қ. 
еуг іп ,  е у е к е й ,  ө у е с к і ,  өумөс ір ,  еуміш. 

Ә У Л И Е  ( Т ү р і к м . :  Мары,  Т е д ж . , Таш. ; 
Қарақ.) кеп мола. Көнецргеніш ортасындагы 
ә у л и е л е р д і  корген  шыгарсыцыз (Түрікм., 
Таш. ) .  Кцн  ецкейе  сырнайын бір шоц  жиде 
тогайыныц цасындагы коне ә у л и е г е  жа-
сырып,  цйіне  цайтады  (Ә. К е к і л . ,  Қүс қан. , 
121). 

[Карақалпақша  вулийе  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 
Қ. е у л и е ш і л і к . 

Ә У Л И Е  АҒАШҚА Ш Ы Ғ У (Алм.:  Кег . , 
Нар.) мақтану,  дандайсу .  Оны  мацтап  цой-
сац  болды, ол онан сайын әули[е] а г а ш ц а 
шыг ад  ы  (Алм.,  Кег.) . 

Ә У Л И Е Ш І Л І К  ( Т ү р і к м . : Таш., Небид. ) 
молалы жер .  Мцның  бәрі  сол ерте  кездерде 
болган  әулиешілік  (Түрікм.,  Таш.). 

ӘУЛІ  1. (Шымк.:  Қызылқ.,  Түлк.;  Жамб., 
Сар.;  Қарақ. , Қон.; Өзб . , Ташк. ) қора,  аула . 
Ә у л  і  н  і  ң  ішінде  мал да  тцрады  (Шымк., 
Қызылк.).  Қ. е у л і ж а й .  2. (Қ.орда, Арал)  төбесі 
тесік,  жалғыз  болмелі  жер үй. Ертеде ә у л і-
д е  отыра  беретінбіз  (Қ.орда, Арал) .  Өзінің 
ә у л і с і н е  сыймаган  цлкендердіц  біразын 
жацын-жацын  цошыналарына,  өзге  ә  у  л і-
л  е  р г е  шацырмады  ма?  (М. Әу., Өскен өрк., 
50). Ә у л  і  н  і  ң  әтіребі  таза  болса,  адамның 
көңілі  ашылады  (Өзб. , Ташк.) .  Қ. а у л а 1 . 

Ә У Л І - Ә Р Е М  ( Қ а р а қ . ) б а у - б а қ ш а . Бай 
отырган жәйін  ә у л і - ә р е м і м е н  тастап, 
цашып  кеткен.  Біздерді  ә у л і - ә р е м д і 
орнымызды  тастап  бцл жерге  келіп,  цоныс 
басып  отырыппыз  гой ( Қ а р а қ . ) . Б ү л с ө з 
сейленіске  езбек,  қарақалпақ  тілдерінен  енген 
болу  керек. 

Ә У Л І Ж А Й  ( Ш ы м к . )  қ о р а - ж а и , қ о р а -
қопсы.  Бір  кцні  Кцлыбай әуліжайды салмац 
болып,  оган  озінше  жоба  жасады  ( « Б о л ь ш . 
кол.»,  1938, №98). Үлкен цй мен ә у лі  ж ай-
д  ы ң тцрган жері  дөңес  те,  жан-жагы  еңіс 
келеді  (Ш. Мүрт.,  Жүлд.  коп,  104). Қ. ә у л і . 

ӘУЛІ-ХАРЕМ  ( Қ а р а қ . )  шепт і  мал жеп 
кетпес  үшін с ы р т ы н а н о р а й қ а з ы л ғ а н о р . 
Егілген  қауын-қарбызды, пиязды, т. б. жалпы 
алғанда  бау-бақшаны малдан қорғау ү ш і н , 
сыртын  шеңгел,  тал ,  т. б. қоршау.  Бірінші  сы-
ңары «вулЬ қарақалпақ  тілінде  хвули  үй  деген 
мағынаны  білдіреді. 

ӘУМӘСІР  (Сем.,  Шүб.)  өумесер,  есерсоқ. 
Олардың  взіэумвсір  болган  ба?  (Сем.,  Шүб.). 

Қ. әугіп  а д а м ,  е у е к е й ,  ә у е с к і ,  әуміш,  ә у л е -
к е й . 

Ә У М Е Т І Ж Ү Р У  (Өзб., Ташк.)  жолы  болу. 
Ә у  м еті  жцргп,  жацсы  адамга  кездесті 
( Ө з б , Ташк.) . 

ӘУМЕҢДЕУ  (ҚХР)  еңмеңдеу,  жалаңдау. 
Саудагерлер  сәумеңдеп,  тері  сцйреп  ә у  м е ң-
д еп («Соз сан>) . 

ӘУМІШ ( Т ү р і к м , Красн.)  әумесер,  есер-
соқ.  Ацылсыз ә у  м і  ш тап  болса,  Атасын 
таптап  ццл етер (Түрікм. , Красн . ) . Мендей 
есалагг,,  әуміш,  ашыц  ауыз  цатын  жоц  шыгар 
жер бетінде  (Ө .  Қ а н , Қ ү д ,  224). Қ. ә у г і п , 
е у е к е й ,  е у е с к і ,  ә у м ә с і р ,  ә у л е к е й . 

ӘУПУ (Қ.орда, Арал)  теңіз  дауылы. Әупіп 
соццан  теңіз  толцыгш  сияцты  (Қ.орда, Арал). 
...Енді  бірде  асау  теңіздің  эупіп  соццан  ацбас 
толцындарындай  (Ә. Н ү р п , К у р л ,  88). 

ӘУПІЛ  (Қ .орда , Арал)  кетерілген  теңіз 
толқынының  даусы.  Теңіз  толцыныныц  ә  у-
п  і  л  і  коггке  дейін  басылмады (Қ.орда, Арал). 
Қаражар  астында  жиі  болатын  теңіз 
толцынының  әупіліне  ццсатып  бара  жатыр 
еді  (Ә. Н ү р п , К у р л ,  89). 

ӘУПІЛДЕУ  (Қ.орда, Арал)  арсылдау.  Тцн 
ішіндеәупілдепцріпболмады  (Қ.орда, Арал). 

Ә У П І Р У  ( Қ . о р д а : Қ а р м . , Ж а л . , Сыр . ) 
қүтыру,  есіру.  Ол  взінен-взі  эупіріп  кететін 
мінезі  бар адам (Қ.орда,  Сыр.).  Әупіріп цзац 
соццан  дауыл артынан  ац  квбік  атып 
басылган  цлы  теңіздердей  екі  жетіге  созылган 
бцл  цыргын Круми  «гастролінен»  кейін  ішін 
тартып  толастады  (Ә. Н ү р п , К у р л ,  287). 

ӘУРЕТ  ( Ж а м б ,  Шу; ҚХР)  абиыр.  Біреудің 
э у р е т і  ашылады  ( Ж а м б ,  Шу). 

Ә У Р Е - Ш Ә У Р Е  ( Қ . о р д а : Арал ,  Қ а р м . ) 
әуре-сарсаң.  Біз  әуре-шәуре.  болып  жцргенде, 
цайыц  кетіп  цалды (Қ.орда, Арал). 

Ә У І З  (Өзб. : Т а м , Ташк.; ҚХР) қүдықтан 
тартылған  суды жинайтын орын. 

[Өзбекше  ховуз  су қоймасы (Узб.-рус. сл. , 
1959)]. Қ. ә у е з ,  ә у е т ,  әу і т ,  шүңет . 

ӘУІЛДЕУ  (Қорда: Қарм, Ж а л , Сыр, Арал) 
еркінсу,  қысылмау.  Бцгін  царттар  ә у ілд е-
с  і  п кетті (Қ.орда,  Сыр.) .  Колхоздың  атын 
мінесің  ә у  і  л д е п,  жцмысын  да сондай  істе 
(Қ.орда, Арал). 

Ә У І Р  1. (Шымк.,  Арыс; Қ .орда : Қарм. , 
Сыр.; ҚХР)  желік,  қызу.  Ә у  і  р  і  цайтпаган 
жастар  гой  (Қорда ,  Сыр.).  Ә уірі  басылма-
ган  албырт едгм  (Ж. Ж а б , Тол . ж и н ,  1946). 
2. (Қарақ.) ыстық  леп ,  аптап.  Тауда  таапың 
ыссы  әуірі  црып  тцрады  (Қарақ.) . 

ӘУІТ  1. (Шымк.:  Арыс, С а й р , Сарыағ . ; 
Ақт, Ырғ.; Қорда : Қарм , Шиелі, Сыр.;  Ж а м б , 
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Шу; Қарақ.; Өзб.: Бұх.,  Ташк.;  ҚХР)  тоспа,  су 
қоймасы. Тцлкібастың цстінде э  у  і  т цып 
цойган  су  бар  (Шымк.,  Сайр.).  2. (Қ.орда, Арал; 
Ақт.: Қ а р а б . ,  Ырғ . ;  Ж а м б . ,  С а р . ;  Шымк. , 
Сарыағ.)  шығыр  суы жиналатын жер.  Біздің 
баспац  ә у і т к е тцсіп кетіпті  (Ақт.,  Ырғ.). 
Ә у і т т е г і суды науамен атызга  (қ.) жібе-

реміз  (Қ.орда, Арал).  Ә у  ітт  е су мол, сар-
кылмайды  (Шымк.,  Сарыағ.).  Шыгырдың  ә у і-
т і н і ң  кергісі  суга  кетіп  цалыпты  (Қарақ.) . 
Т. Айдаров  әуіт  «әуіз»  сөзінің  фонетикалық 
варианты  деп  қарайды:  әуіз>әуід>әуіт  (Т. Айд., 
Қаз.  т іл .  лекс.  ерек.,  53). 

[Өзбекше  ховуз  (Узб.-рус. сл.,  660)]. Қ. ө у е з , 
ә у е т ,  ә у і з ,  шүқет . 

ӘФТӘ (Ауғ.;  Ир.)  апта. 
Ә Ы Л (ҚХР) ие, лайық.  Әһіліжәннэт  -

жанаттыц  (ҚХР) . 
Ә Ч К І Р  (Гур.,  Маңғ.)  қысқаш,  шымшуыр. 

дчкірментезекцала  (Гур.,  Маңғ.).  Қ. ө с к і р , 
ә т е ш к е р ,  ә т е ш к ү р ,  ә т е ш к і ,  ө т е ш к і р ,  ө т і ш -
к ү р ,  әт ішкір,  өшкір , жөмке ,  қышкаш 1 , м а с а -
темір ,  ш а т т а у ы қ 1 , шімшуір. 

ӘЧІ  (Шымк.,  Сарыағ.)  ащы.  д  ч  і  тамац 
іше  алмаймыз  (Шымк.,  Сарыағ.).  Қ. е т ч і ,  е щ і . 

Ә Ш Е / / Ә Ш І ( О р а л : Чап . ,  Жымп.;  Қост. , 
06.; Қ.орда:  Қарм.,  Сыр.) ендеше. дше,  жцмбац 
айт ( Қ о с т . ,  06 . ) . д ш  і  мен сенімен бара-
мын ( О р а л ,  Ж ә н . ) .  Бопты,  ә  ш і, мен  цазір 
оралам,  - деп  царт  бцрылды  (Ғ. Сл.,  Шалқ., 
297). 

ӘШЕК (Қ.орда: Сыр., Жал.)  жүгерінін  д ә н -
сіз  собығы.  д ш  е к  т і де мал  жацсы  жейді 
(Қ.орда,  Жал. ) . 

ӘШЕМӨҢКЕ (Ақт.,  Ойыл)  әшмөңке, ә ш -
мөшке. Екі ә ш е м ө ң к е  шайың  бар  алатын, 
цол цой, Зада  (Ақт.,  Ойыл). 

ӘШЕТ-ПӘШЕТ (Алм, Шел.) анау-мынау. 
Қазац  жастарынан  жцмысца  кісі  алу  туралы 
цлыцтың  айтцан  ә  ш е  т-п  ә  ш е  т сөзін 
тыңдамастан  ел  тарап  кетті  (Алм,  Шел.). 

Ә Ш К Е Л - Д Ә Ш К Е Л / / Ә Ш К Е Л - Т Ә Ш -
КЕЛ (Өзб . :  Т а ш к ,  Бүх . ) анау-мынау ,  түрлі 
з а т т а р .  д ш  к е л-д ә  ш к е л бірдемелермен 
толтырып  жіберді  ( Ө з б ,  Ташк.). 

[Өзбекше ашцал-дашцал,  ашцол-дашцол  (Т. 
Айд., Линг.  геог.,  80)]. 

ӘШКЕЛ-ТӘШКЕЛ Қ. ә ш к е л - д ө ш к е л . 
ӘШКЕР ( Ж а м б ,  Шу) әскер.  Өткен  жылы 

балам эшкерге  кетті  ( Ж а м б ,  Шу). 
ӘШКЕРЕЛІ  Б О Л У  (Қ.орда, Арал) атақ-

ты,  белгілі,  жария болу.  Сартай  деген  э ш к е -
релібиболган  (Қорда , Арал). 

ӘШКЕРТУ  (Түрікм.: Ашх, К р а с н , Н е б и д , 
Т а ш ,  Мары)  анықтау, нақтылау.  Кімнің  цайдан 

екенін  ә ш к е р т і п сцрап алдыц ( Т ү р і к м , 
Красн.).  Бцгінгі  Тцрікменстанның  Кемелге  келіп 
толганын ә ш к е р т т е й і н тіліммен  («Жүм-
шы»,  19.12.1949). 

Ә Ш К І Р  (Гур„  Маңғ. ;  Т ү р і к м . , К р а с н . ) 
қысқаш,  шымшуыр.  дйел эшкірмен  оттың 
шаласын  шетірек  жия бастады ( Т ү р і к м . , 
Красн . ) .  Қ. ә с к і р ,  ө т ө ш к ү р , ө т е ш к е р , ә т е ш -
к ү р ,  ө т е ш к і ,  ә т е ш к і р ,  е т і ш к ү р ,  ә т і ш к і р , 
ө ч к і р ,  ж ә м к е ,  қышқаш 1 , м а с а т е м і р ,  отқыш-
қ а ш , ш а т т а у ы қ 1 , шімшуір . 

ӘШМҮКЕ Қ. а ш м ү к е . 
ӘШ-ПӘШ ( Ж а м б ,  Шу) әне-міне.  Чертең 

деген  жігітті болыс цойсац,  дш-пә  ш дегенше 
еліңді  жеп  бітеді  ( Ж а м б ,  Шу). 

[Үйғырша  һәш-пәш  (Уйг.-рус. сл„  1961); өзб. 
аш-паш  (Узб.-рус. с л ,  1959)]. Қ. өш-пүш. 

ӘШ-ПҮШ (Өзб.:  Т а ш к ,  Бұх.)  әне-міне,  тез . 
д  ш-п ц ш  дегенше  ауцатты  даяр  цылды 
( Ө з б ,  Ташк.).  Ацырында  эйгілі  Лувр э ш-п ц  ш 
дегенше  кітап жәрмеңкесіне айналып дуыл-
дады-ай  келіп  («Жүлдыз»,  1987, №9, 31). 

[Өзбекше  аш-паш,  хаш-паш  варианттары 
кездеседі  (Т.  Айд„ Линг.  геог„  79)]. 

ӘШІ Қ. а ш е . 
Ә Ш І Р  (ҚХР)  наурыз (мукөрам)  айының 

он үшінші  күні  (ар.  һашир). 
ӘЩІ (Шымк,  Сарыағ.)  ащы.  Кекіренің  дәмі 

ә  щ і  болады  Ш І ы м к ,  Сарыағ.). 
ӘЩІ ШАЙНАУ ( Ө з б ,  Ташк.)  киналса  да 

шыдау,  төзу,  біреудің  қажетін  өтеу. 

Б 
БАБА  Ж А П Ы Р А Қ  (Түрікм. : К р а с н , Не-

б и д ,  Тедж.)  сабағы үзындау, басында түйме-
шігі  бар, көк  гүлді  үзынша жапырақ. 

БАБАЙ  (Орал, Чап.) үлкен, ақсақал адам-
ға сыйлай айтылатын  каратпа  с ө з . 

БАБАЙҒАҚ  (МХР)  шіл  тәріздес  қүс. Б а-
байгац  бацбац  «баууу...»  деп  цшцанда  атым 
цркіп,  жыгып  кете  жаздады  (МХР). 

БАБАЙ  ҚАҒУ  ( Г у р , Есб.)  бебеу  қағу. 
Б А Б А Р  (ҚХР)  мысық  түқымдас  жыртқыш 

аң  (гепард.) Ол  жерде  бар ед  маццлыц  деген 
бабар,  Азулы арыстандай малга  шабар  (Рүс. 
д а с ) . 

БАБАУЛАУ  (ҚХР)  бебеулеу.  Оц  тиген  соң 
баяулап,  Жаралы  ццлан бабаулапСІ. Жан-
сүгіров). 

БАБҒАЙ  (ҚХР) ит пен қүстың аңға жара-
майтын  өлсізі  (қаншығы  не үябасары). 
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Б А Б Ы Р А Қ  (Жамб.,  Шу) тұраксыз,  ә р н ә р -
сен іңбасынбіршалатынадам.  Сенбабырац-
ц а  ілескен  екенсің  жолың  бола  цояр  ма  екен 
(Жамб.,  Шу). 

БАГАЙ  (Гур.,  Маңғ.;  ҚХР)  бір  жағы  ұшты, 
екінші  жағы  айыр,  ұзындығы  80-100 см-дей 
жұмыр  т е м і р .  Б а л ы қ ш ы л а р  мен  ұ с т а л а р 
пайдаланады.  Б а г а й м е н суырган шеге тез 
шыгады  (Гур.,  Маңғ.). 

БАГОН  БАЙЛАУ  (Алм.,  Шел.)  темекінің 
байламын  жайып  кептіру.  Звеноның бірнеше 
адамы  багон  б а й л а й д ы  (Алм.,  Шел.). 

Б А Г О Р  ( Г у р . ,  Маңғ . )  б а л ы қ т ы ж е л б е -
зегінен  іліп  алатын  үзындығы  екі  қарыстай 
қармақ. Кейде маңдайын  сол  цолындагы  шолац 
б  а г о  р  сабына сцйей,  цнсіз  отырып  цалады 
(Гур.,  Маңғ.). 

БАҒАЛАҚ  Қ. б а у а л а қ . 
БАҒАМДАУ  (Шығ. Қаз., Больш.)  бағалау. 

Үйымның  жцмысын  цанагаттанарлыц деп 
б а г а м д а д ы  (Шығ. Қаз. , Больш.). 

БАҒАН  (МХР)  бағана.  Согац  - Көкмойнац 
телефон б а г а н д а р ы н ы ң тцбі  шіріп 
ццлагалы,  бері  айтцанда,  2-3 жыл  болды  («Ж. 
омір»,  19.03.87). 

БАҒАНА 1 (Ақт.,  Тем.) белағаш,  сілеген. 
БАҒАНА 2 (Ақт.,  Қараб.) мана. Директор 

б  аган  а  келіп  кеткен  (Ақт.,  Қараб.). 
БАҒАНА 3 (Түрікм. : Красн. , Таш., Тедж.) 

түйе  бақайларының қүрттап ауыруы.  Тцйедегі 
баган  а ауруының бетін алу  керек  (Түрікм., 
Красн.) . 

БАҒАНА 4 (Түрікм.) қаракөл қозының  т е -
рісі. 

БАҒАНА 5 (Жамб.,  Шу) мағына. Сен «са -
лаумалейкумь  дедің.  Оның  б а г а н а с ы «нцр 
жаусын!»  деген  сөз  (Жамб.,  Шу). 

БАҒАНАЙ  (Гур., Есб.)  белгі.  Жогалган  цы-
зыңның б а г а н а й ы бар ма  еді?  (Гур., Есб.). 

БАҒАНЫ  А Л У  ( Қ Х Р )  мазаны а л у , е с -
ақылды  шығару,  қасиетін  қашыру,  ес  жиғыз-
бау. 

БАҒАР  (Сем.:  А қ с ,  Кекп.) тоқылған қап. 
Біз  астыцты  көбінекей  багарда  сацтаймыз 
(Сем.,  Ақс) . 

Б А Ғ Д А Р  ( Қ . о р д а , Қ а р м . ; О р а л : Ч а п . , 
Казт.)  жүзіктің,  б ілез ікт ің  көзіндегі  әлеміші , 
оюы.  Білезіктің  б  агд  ары  әдемі  екен  (Орал, 
Чап.). 

БАҒДАРЛАУ  (Қост. ,  Жанг.)  қарау,  көру. 
Ана цырга барып  малды  б а г д а р л а п  кел! 
(Қост., Жанг . ) . 

Б А Ғ Д А Р Л А У Ш Ы  (Шымк. , Шөу.)  дем 
беруші.  Балалардың  ой  өрісінің  дамуына, 
дцниеге  көзцарасының цалыптасуына мцга-

лімнің  білімділігі,  саналылыгы, мәдениетті-
лігі,  ягни барлыц  жагынан  цлгілілігі  б  агд ар-
лаушы  кцш  іспетті  (Шымк.,  Шәу.). 

Б А Ғ Д А Р У  (Гур.: Есб. , Инд.) бағындыру. 
Үлкен  цызметкерлер әдетте  взінен  төменгі-

лерді  багдарадыгой (Гур., Есб.). 
БАҒИ (ҚХР)  мәңгілік,  бақи. 
БАҒУ  (Қар. )  істей  алу, орындай алу .  Ол 

жцмыс  істеп  б а г а д ы  (Қар.). 
Б А Ғ Ы З О Р  ( Қ Х Р )  а л а ң с ы з ,  бейғам, к ө -

ңілде  ештеңе  жоқ . Ол  дөңді  асып  жатцан 
цара  жолмен  б  а г ы з о р  аяңдап  келе  жатты 
(ҚХР) . 

БАҒЫМ ҮЙ Қ.  бағын  үйі . 
Б А Ғ Ы Н  Ү Й І / / Б А Ғ Ы М  ҮЙ  ( Т ү р і к м . : 

Красн.,  Жеб., Небид.) балабақша. Балдарыңыз 
цайда?  - Б  агын  цйінд  е (Түрікм., Красн.). 

Б А Ғ Ы Р А У Ш А  ( Р е с , Астр . )  балықшы-
лардың  желкенді  ағаш  қайығы. 

Б А Ғ Ы С Т А П  ҮСТАУ  (Ақт . ,  Ырғ . )  к і р 
шалдырмай  таза  үстау.  Қарагым, цазанды б  а-
г ы с т а п цста!  (Ақт.,  Ырғ.). 

Б А Ғ Ы Т 1 (Гур. ,  Маңғ.)  түрақтылық.  Ауа 
райыбірдесуыц,бірдежылы  - бірбагытжоц 
екен  мцнда (Гур.,  Маңғ.). 

Б А Ғ Ы Т 2 (Алм.,  Еңб. қаз.) уақыт.  Қауынды 
багытындасугарыптцрукерек(Алм., Еңб. 
қаз . ) . 

Б А Ғ Ы Ш ЕТУ  (Гур. ,  Маңғ.)  меншіктеу. 
Меносыбіркөйлектіөзімебагыш  етіпедім, 
енді  Суцанга  бергелі  отырмын  (Гур.,  Маңғ.). 

БАДА  (Қ.орда: Шиелі, Сыр.; Алм.,  Шел.; 
Шымк., Шәу.)  бағудағы  бір  топ мал, табын. 
Сыйырды  олбад  ага  цосты  (Шымк.,  Шәу.). 
Шиелі  базарынан  бір  тана  алып  едім, 
6 ад аг а  цйренбей  цойды.  Ерте  тцрып  азан-
нан б  ад ага  мал  цосу  да  бір  жцмыс  (Қ.орда, 
Сыр.). 

[Қырғызша  бодо  мүйізді,  ірі  қара мал (Кирг.-
рус.  сл . ,  1965); монғ. бодо мал,  ірі  мүйізді  мал 
(Бурят.-монг.-рус.  сл.,  1951)]. Қ. п а д а 1 . 

Б А Д А Б О Л У  (Шығ. Қаз.:  З а й с ,  Тарб.) ша-
ш ы л у . Б а д а болганбаудыжинапалды.Көп 
шыбын  дәрінің  айналасында б  ад а  б о  лып 
цалыпты  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

БАДАҚ  (Шығ. Қаз.,  Күрш.)  жарып салған 
саржан  ағаш.  Бцрын  б  ад  ацты  квп дайын-
дайтын  еді  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

БАДАЛ  (Жамб.,  Тал.)  жүзі,  сырты. Қауын-
ның  бад  алы  жуылмаган  екен  (Жамб.,  Тал.) . 

БАДАМ 1 (Шығ. Қаз. :  З а й с ,  Тарб.,  Күрш., 
Шем.)  қарау, қол  астында  болу.  Олб ад  а  м 
болды  (Шығ. Қаз.,  Тарб.). Бүл  сезді  кейбіреулер 
орыстың подданный,  подданство  деген  сөздері-
нің  өзгертіліп  айтылған формасы болуға  тиіс 
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дегенді  айтады.  Б і з д і ң  байқауымызша  көне 
түркі  тіліндегі  бцдцн  - ел;  бцдцным  - елім  деген 
создің  озгерген  түрі  сияқты. 

БАДАМ 2 (Ауғ.;  Ир.) жаңғақ. 
БАДАМ 3 ( Р е с ,  Орын.)  аулақ.  Ауылыц  бврі 

жардан б ад  ам  цонсын!  (Орын.,  Ад.). 
БАДАМ  К О З  (Жамб.,  Жам.)  бадана  коз . 

Ашыц  жцзді, б а д а м  козді  (Жамб.,  Жам.). 
БАДАМ  ШАЙ (Шығ. Қаз . ,  З а й с )  бадам 

өсімдігіненістелетіншай.  Өзімізбадам  шай 
болса,  шай  іздемейміз  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

БАДАШЫ (Жамб.,  Шу) сиыршы. Сәлем 
бердім  отырган  жылцышы,  цойшы,  тцйеші, 
б ад  ашы  шаруа  жалпыга  (Жамб.,  Шу). 

Б А Д И Я / / Б А Д И Я  ТАБАҚ  (Қарақ.)  үлкен 
жалпақ  табақ . 

БАДИЯ  ТАБАҚ  Қ. б а д и я . 
Б А Д Ы Қ  (ҚХР)  аса  көрнект і ,  сирек  к е з -

десетін. 
БАДЫНАҚ  (Түрікм.: Т а ш , Т е д ж ,  Мары) 

меке  жүгеріден  куырылып  жасалған  тамактүрі . 
Б а д ы н а ц жеп  квріп  пе  едіц?  ( Т ү р і к м ,  Таш.). 

[Түрікменше  патрак (Туркм.-рус.  сл„  1940); 
өзб.  бодрац  (Узб.-рус.  сл„  1959)]. 

БАДЫНАУ  (Қ.орда: Қ а р м , Жал. , Сыр.) 
жүгерінің  не бидайдың куырылған  кезде  бор-
т у і ,  і р і л е н у і ,  жарылуы. Бидайды цуырганда 
б а д ы н а п  кетеді  (Қ.орда,  Жал.) . 

Б А Д Ы Р А Қ  (Көкш.,  Қ.ту) батырақ. 
Б А Д Ы Р А Ң / / Б Ә Д І Р Е Ң  (Алм. ,  Ж а м . ; 

Жамб.:  Шу, Св.)  қияр.  Б а д ы р а ң н ы ң  асты 
көгеріп  отыр  (Жамб ,  Шу). Б  а д ы р а н  суга-
руды  керек  етеді  (Шымк,  Лен.) . 

Б А Ж А Қ  (Қарақ.) қолбасшы, басшы. Рус-
тар айтады,  бізді  апаруга  жер, ел  танитын 
б а  ж а ц  керек  - дейді.  Біздің  ата-бабамыз 
орыстарга  б  а  ж а ц  болып  келген.  Жолы-
жосыгын  білмесең  алдыңа б а  ж а ц  керек  гой 
(Карақ.).  Орысша  вожак. 

БАЖАҚЫ  (Қ.орда) асыл  тастардың  (мар-
жан,  меруерт,  т.  б.)  жалпы  атауы.  Солардың 
бәрін  тастап,  Сені  алармын, б а  ж а ц  ы На-
рындагы,  тірі  тцрсац ( Ш ә ң г е р е й д і ң  ә й е л і 
өлгенде  айтқаны). 

Б А Ж Б А Н Ш Ы  (Қ.орда,  Қарм.)  күзетші , 
қорықшы.  Ертеде  біздің  бажбаншымыз 
Ережеп  деген  кісі  еді  (Қ.орда,  Қарм.). 

Б А Ж О К  ШАНА (Ақт ,  Ойыл)  бір  аттық 
жеңіл  шана. Осы  бажок  шанамды  жасат-
цаныма  цш  жылдан  асты  (Ақт ,  Ойыл) . 

Б А Ж Ы Ғ А Н 1 ( Қ о с т . , Ж а н г . ) а л ж и б а с -
таған.  Б ажы  г а н  деген  свз  алжуга  жацын 
адамга  айтылады  ( Қ о с т , Жанг . ) . 

БА ЖЫҒ АН 2 ( Қ о с т , Торғ.) ашыған. Айран 
әбден  б  ажыган  екен  ( Қ о с т , Торғ.) . 

Б А Ж Ы Л А У  (Қ.орда, Арал)  ертедегі  баж 
салығын  (зекет ,  садақа,  т.  б.)  жинау.  Мацан 
Хиуа ханының  кіші  жцзден  бажылайты-
н ы  болган  (Қ.орда, Арал). 

Б А Ж Ы М (МХР)  салық.  МХР  Министр-
лер  Кеңесінің  1974 жылгы  №556 цаулысы 
бойынша  киіз  цйдің  агашының б  ажы м  екін-
ші  зонага  енгізіп  бір  текше  метрін  9 соммен 
багалауды  бекіткен  («Ж.  өмір»,  23.05.1983). 

Б А Ж Ы Р ( Г у р ,  Есб.) бүжыр.  Бажырбет 
шофер  Кулагин апарып  тастайтын  болды 
бізді  ( Г у р , Есб.). 

Б А З 1 (Алм, Жам.) мал қорасы.  Мына  тцр-
ган  базгамыц цой  сыйып  кетеді. 

Б А З 2 ( Г у р ,  Маңғ.)  дым, ылғал. Заманга 
царай  саз  керек,  Айдыига  цйрек-цаз  керек. 
Базардан  пацыт  сынауга  Теріге  де  пцшцац 
б а з  керек  (Ақтан  ақын) .  Үйдің  іргесі  б а  з 
тартайын  депті ( Г у р ,  Маңғ.). 

Б А З А 1 (Гур. , Есб.)  маза .  Басым  ауырып 
отыр,  б а з  амд ы  алмашы  ( Г у р , Есб.). 

Б А З А 2 ( Г у р ,  Маңғ.)  жер жыртатын соқа 
ағаштың басыиа  кигізетін  темір.  Біздің  ауыл 
шоцайга б а з  аны  кіргізе  салып жер  жырта-
ды ( Г у р ,  Маңғ.). 

Б А З А Р  К Ү Н І  ( Т ү р і к м . : Т а ш . ,  Мары; 
Қ а р а қ . )  ж е к с е н б і .  Знашкистерге  знашокты 
ендігі  б а з а р к ц н  і  арасында алып  береміз 
( Т ү р і к м ,  Таш.). 

Б А З А Р  НАН  ( Р е с , Сарат.)  наубайханада 
пісірілген  нан. 

Б А З Д А  ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Т а ш . , Тедж. , 
Мары)  ағаш  соқаиың  үшындағы  те.мір. 

Б А З  КЕШУ I .  (Қорда , Арал; Ақт , Қараб.; 
Г у р ,  Маңғ.)  күдер  үзу.  Өзің  әбден  баз  кеш-
к  е  н  адамша  сөйлейсің!  Кцндердің  кцнінде 
б а з к е  ш і  п жцріп  тапцанымыз  осы бала 
болды,  - деді  агайын (Қ.орда, Арал).  2. (ҚХР) 
олу,  каза  табу.  Сол жазда әжесі де  дцниеден 
баз  кешіп оте  берді  (ҚХР). 

Б А З  Қ А Л Ы Б Ы  (Алм.,  Жам.)  баяғы  қа-
лыбы. Жас  кцнінде  шатацтау  еді,  әлі  солбаз 
ц а л ы б ы н д а жцр  екен  гой  (Алм,  Жам.). 

Б А З Ы  Қ Ы Л У (Алм.,  Жам. )  айту .  Сыр-
тымнан  іренжігенше  бәрін  озіме  б а з ы  цыл-
майсың ба? (Алм,  Жам.). 

Б А З Ы М  ( Ж а м б ,  Жам.) би. Тойдабазым 
жасап, керней  тартылады  ( Ж а м б ,  Жам.). 

Б А З Ы Н А  ( Қ о с т , Жанг . )  еркел ік .  Біздің 
жиен  козіне  көрінгеннің  бәрін  б а з ы н а  цылып 
алып кете  береді  ( Қ о с т , Жанг.) . 

Б А З Ы Н А  ТІС ( Қ о р д а , Арал)  ескі  тіс  ағаш, 
түрен.  Б  а з ы н  а ті сті  тцйеге  шегіп  жер 
айдаймыз ( Қ о р д а , Арал) . 



119 Б А З Ы - Б А Й Т 

Б А З Ы Н А Ш Ы Л Ы Қ  ҚЫЛУ  (Қ.орда, Арал) 
с е н у ш і л і к .  Борпабайдың  атпын  Асаи  сцра-
май, б  азынашылыц  цылып  мініп  кетптпі 
(Қ .орда , А р а л ) .  В.В.  Р а д л о в т а  базначылыц 
(батылдық)  (Опыт...,  IV, 1549). 

БАЙАПАР  (Сем.:  Абай,  Шұб.) Қ. бейапар . 
Б А Й Б А Қ  (Жезқ.,  Үлы.) машина орағының 

ұшар  басындағы  темір.  Байбацтпы  дцрыс 
цайрау  керек  (Жезқ.,  Үлы.). 

Б А Й Ғ Ү Ш / / Б А Й Ғ Ы С  ( Т ү р і к м . ,  Мары) 
байғұс. 

БАЙҒЫС  Қ. байғұш. 
Б А Й Д Е Р Б І С  (Қ.орда: Сыр., Ж а л , Қарм.; 

Жамб ,  Шу) тарының  бірі  түрі .  Байдербіс-
тп  і  ң цабыгы ац болады (Қорда ,  Сыр.). 

БАЙЕКЕ  (Жамб.:  М е р , Қорд , Луг.) аға. 
БАЙҚАСТАУ  (МХР)  байқау.  Тцттгін  сор-

гыш вентпилятпордың подшипнигінен көп май 
асып  тпогіліп  цалган  екен,  смена слесарына ес-
кертппекші  болып жаи  жагын  б а й ц а с т п а п 
еді,  ол  козіне  ілінбеді  (А. А„ Сүй. м е н ,  107). 

БАЙҚҮТАН  (Қарақ . )  кокқұтан. 
БАЙҚҮШ  (Алм„  Нар.)  байғүс.  Соны  цоишы 

тпегі,  ол  бір  жцрген  байццш  цой! (Алм, Нар.). 
Б А Й Қ Ы Т  (Гур. ,  Маңғ.)  тымық,  тыныш. 

Біздіц  отпырган  жеріміз  6 айцытп,  онда жел, 
дауыл,  ццйын  болмайды (Гур„  Маңғ.). 

БАЙЛАНУ  (Гур. , Есб.) байланысу.  Осы 
жасыма  келгенше  ешкіммен б а й л а н ы п көр-
гем  жоц  едім  (Гур., Есб.). 

БАЙЛАП  Б Е Р У  (Шығ. Қаз.:  З а й с ,  Марқ.) 
коса  б е р у .  Дцкеннен  матпа  алып  едім,  бір 
сабынды байлап  берді  (Шығ. Қ а з ,  З а й с ) . 

БАЙЛАУ 1 (Шымк.:  С а й р ,  Қызылқ.,  Шәу„ 
Түлк.;  Қ.орда, Ж а л . )  б е г е у ,  тоқтату .  Судың 
ццлагын  б айл а п  цойдым  (Шымк„  Сайр.) . 

БАЙЛАУ 2 ( Ж е з қ ,  Ағад.)  басқа  тартатын 
орамал. 

Б А Й Л А У Ы Ш  (Алм. ,  Н а р . ; Сем. : Абай, 
Ақс, Аяг., Көкп . ;  Шығ. Қ а з . :  З а й с ,  Марқ.) 
басқа  тартатын  жеңіл  орамал.  Оган магазин-
дегі  б а й л а у ы ш  етпе  цнады. Анау цызыл 
байлауыштпы  бала  менің  бауырым (Алм, 
Нар.).  ^ 

БАЙЛЫ  (Орал, Жән. )  мықты,  тиянақты. 
Істпің  басы б  айл  ы болса,  тпцбі  сайлы болады 
(Орал,  Жән.) . 

БАЙМӨҢКЕ(МХР)  шегенің  басын  қайы-
ратын  дөңгелек,  төртбүрыш, т. б.  түрлі  тесігі 
бар  темір  аспап. 

БАЙПАҚ 1 1. ( А л м , Жам.)  мәс і .  Шалдар 
аягына б а й п а ц  киеді  (Алм ,  Жам.).  2. (Тү-
рікм.:  Красн, Ашх, Ж е б , Небид.; Ақт , Қараб.) 
пима.  Биыл  байпац кимесем болмайды,  аягым 
ауырыпжцр  (Түрікм,  Красн.).  3. (Жамб,  Жам.) 

шұлық.  Ол  магазиннен  6 а й п а ц алып  келді, 
бірац  маган  сыймады  ( Ж а м б ,  Жам.). 

БАЙПАҚ 2 (Гур,  Маңғ.)  сарып  ауруы.  Бай-
п а ц  болган  мал  жцре  алмай цалады (Гур. , 
Маңғ.) . 

БАЙПАҚ  ЕН  (Гур„  Маңғ.)  қойдың  құла-
ғына  салынатын  еннің  бір  түрі. 

Б А Й Р А З Ы Ш Ы  (Гур . , Есб . ) той  б а с қ а -
рушы.  Сол  тпойда  б а й р а з  ы ш ы  сен бол-
саң!  (Гур , Есб.). 

Б А Й Р А Қ  (Түрікм.:  К р а с н , Н е б и д , Ашх, 
Таш„  Мары;  Г у р ,  Маңғ.;  Қарақ.)  бәйге,  жүлде. 
Бцл  - тпалай б а й р а ц  алган  жігітп.  Б  а  й-
р  а ц ц а жцз  мәнетп  алдым  (Түрікм., Красн.). 
Отпау  тпігіп  ац  жапцан,  Байрацтпы  тпігіп  атп 
шатгцаи  (Қашаған) .  Шешендіктпің  белгісі...-
Дцрыстпап  жауап  шыгармац, Жцйріктпік-
тпщ  белгісі  - Б а й р а ц ц а  цосцан  тпцмарлап 
(Ақтан) . 

Б А Й Р А Ң Д А У  ( Қ о с т ,  Жанг.)  тайраңдау, 
еркінсу.  Есігімізге  итп  бітпкен  жоц, б айр аңд а 
п  барады (Қост„ Жанг . ) . 

Б А Й Р Ы Ғ Ы  (Қост., Торғ.)  бірнеше  бұзау-
лаған.  Неше  б а й р  ы г  ы сиырың бар, Сәке? 
(Қост. , Торғ.) . 

Б А Й Р Ы Қ Т Ы  (Жезқ. ,  Үлы.; Қост., Торғ.; 
Гур„  Маңғ.)  жастай,  қыздай. Бцл  менгң  б а  й-
р  ыцтпы  алган  әйелім  гой  (Жезқ.,  Үлы.). 

Б А Й Т А Б А  (Шымк. :  С а й р . ,  Қ ы з ы л қ . ; 
Түрікм.:  Мары,  Байр. ;  Орал: Чап„  Жымп.;  Гур„ 
Маңғ.;  Жамб. ,  Шу; Р е с ,  Орын.)  жүннен т о -
қылған  шұлғау.  Бцлар  дегенің  байтпабасын 
кцн ыссыда да орап жцреді ( Т ү р і к м ,  Ашх.). 
Ілгеріде  б  айтп  а б а  жасап  киеді  екен  (Жамб., 
Шу) . Қар  жауар  кцн-тпцн  оның цабагы-
нан,  Жалбылар  б а й т п а б а с ы балагынан 
(Гур„  Маңғ.).  «Қамбарда»: Б а й т п а б а с ы н 
басып  сцйретпіп,  ццл да  кетпіп  барады,  Әзім 
ханга  баргалы, Назымга  көзін  салгалы  (Ж. 
Д о с ,  ҚТЖЕ) . 

[Өзбекше  пайтпаба  (Узб.-рус.  сл„  1959); тәж. 
пойтпова  (Рус.-тадж. сл.); қарақ. пайтаба ( Р у с -
карак.  сл„  1967)]. 

БАЙТАҚЫ  (ҚХР)  астана,  басқала. 
БАЙТАЛ  (Гур„ Тең.) аудың  қазығын  жерге 

е н г і з у г е  к е р е к т і  қуыс  т е м і р .  Аудың цазы-
гын жерге  цагуга  6 а й  гп  а л  керек  (АКОМ). 
Б а й т а л ғ а  құрма  аудың  қазығын  сүгып,  үст і -
нен  үрып, оны  (қазықты)  жерге  бекітеді.  Бай-
гпал  құрма  аудың қадаларын су астындағы 
жерге  енгізу  үшін қолданылады.  Орысша  па-
войник. 

БАЙТАЛҒА  КЕЛІСУ  (МХР)  қүдаласқан 
екі  ж а қ т ы ң  қ а л ы ң м а л д ы ң  б а й т а л  с а н ы н а 
келісуі . 
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БАЙТЕСЕ  1. (Жамб.:  Ж у а , С в ,  Шу; Ауғ.; 
Ир.)  түрегеп  тұрып  ағашты  шабатын шот. Чылги 
болмаганнан  кейін  байтесемен  чащан  екен 
(Жамб ,  Шу). 2. (Шымк,  Сайр.) жер қазатын 
құрал. Үйдегібайтесецайда?(Шымк, Сайр.). 

БАЙ-ШАЙЫ (Алм, Шел.) әй-шайы. Асы-
ныңбиігіненцараңетіпжоцболган,  бай-шайы 
жоц марал  еді  (Алм,  Шел.). 

БАЙШЫГЕШ  ( С е м , Абай) бай, ауқатты, 
тұрмысы  жақсы. Бір  магазинде  Абай  керей 
тымагын  киген,  тцйе  жцн  шекпені  бар сондай 
бір  б  айшыг  ешті  байцады  (М. Ә у , Абай 
жолы,  455). 

БАЙЫМ  ҚЫЛУ (Алм, Қарат.)  хабар  бе -
ру ,  б ілд іру ,  айтып  бару.  Патшага  уәзірлер 
байым  цылды,  келді  деп  екі  бала  сцрап  сізді 
( А л м , Қарат . ) . 

Б А Й Ы Н Ж А Н  (Ауғ.;  Ир.)  баклажан. 
Б А Й Ы Р  (Гур , Есб.)  тәу ір .  «Жылма»  деген 

б а й ы р  дәрі  (Гур , Есб.). 
Б А Й Ы Р Қ А Л А Т А  ЖАЮ ( М Х Р )  малды 

тоқтатып  жаю.  Сондыцтан  бастабында  олар-
ды екі-цш  дцркін  суарып, б а й ы р ц а л а т а 
ж а  ю керек  («Ж.  өмір»,  14.11.1983). 

Б А Й Ы Р Қ А У  (Гур ,  Маңғ.)  басылу.  Ашуы 
кішкене  б а й ы р ц а с ы н .  Малдың  ауруы  цазір 
б а й ы р ц а й ы н  деді  (Гур ,  Маңғ.). 

БАЙЫС  ( Қ о с т ,  Ордж.)  батыс.  Бцл жерде 
жауын  бцлты  кцн б а й ы с т а п  келеді  (Қост., 
Ордж.) . 

БАЙЫТУ  (Шығ. Қ а з ,  Зайс.)  қамау, қораға 
кіргізу.  Кешкі сагат  6-7 кезінде  цойды  цорага 
б  айытамыз  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

Б А Қ 1 ( Ж е з қ . ,  Үлы.) б а к , б е ш к е .  Тауга 
өткізу  цшін  бірба  цмай  әкетті  (Жезқ.,  Үлы.). 

Б А Қ 2 ( М Х Р )  Монғолиядағы  ә к і м ш і л і к 
б ө л і н і с і н і ң  е ң  к іші  а т а у ы .  Менің  округіме 
Толбоның  5, 6, 7, 8, 9, 10 - б а ц  т а р  ы және 
3,11 - б а ц т а р ы н ы ң ,  сондай-ац  Жарганат 
Сагсай  сцмынының  4, 5 - б а ц  т а р  ы н  ы ң 
жартысы  кірісті  («Ж.  өмір»,  8.06.1987.). 

Б А Қ А 1 ( Р е с , Сарат.)  баспана.  Үй салдыц 
балаларга  б а ц а болсын деп ( Р е с , Сарат.) . 

Б А Қ А 2 (Қост.: Ф е д , Семиоз , Жанг.; Орал, 
Чап.)  1. аласа,  тапалтақ.  Ол б а ц а адам  екен 
гойі  (Орал, Чап. ) .  2. ең  кішкене.  Кестені тек 
б аца инемен  тігеді  (Қост.: Фед.) . 

БАҚАДАР  ӘЛІНШЕ  (Қ.орда,  Қарм.)  өз 
әліне ,  шамасына қарай.  Өзіне  тиісті  жцмыс-
ты Алпысбай  д а б а ц а д а р  ә л і н ш е  істе-
ген  шыгар-ау ( Қ о р д а ,  Қарм.). 

Б А Қ А Ж А П Ы Р А Қ  (ҚХР)  жапырағы с о -
пақша  келетін ,  суда  есетін  өсімдік.  Есекжем 
бөртпесіне,  цызылша  сыртына  шыцпайын-

ша, б а ц а ж а п ы р а ц , жалбыз, ошаган  тццы-
мының  әр цайсысынан  екі  мысцалдан  суга 
цайнатыгг  ішкізіледі  (ҚХР).  Бацажапы-
р  ац көл,  кцріш  атыздары,  тоцтау  су,  көлкіме 
саздарда  өседі  (М. Қанапияұлы). 

Б А Қ А Й 1 (Қост. : Ф е д , Семиоз.)  ескі  жер 
ағаштың  ұшындағы  темір.  Біздщ бала  кезіміз-
де  егінді  бацаймен  айдап  жатушы  еді  ( Қ о с т , 
Семиоз.). 

Б А Қ А Й 2 ( Ж е з қ ,  Үлы.) озеншң тармағы. 
Бір  топ  ел  цлкен  б а ц а й д а отырган ( Ж е з к , 
Үлы.). 

Б А Қ А Й 3 ( Қ а р . , Шет;  Шығ. Қ а з . :  З а й с , 
Қатон.)  арба  дөңгелегінің  шабақтары.  Мыиа 
арбаның  б а ц а й л а р ы  сынып  тцр  гой!  (Шығ. 
Қ а з ,  ЗайсЛ. 

Б А Қ А И 4 Қ. башай . 
БАҚАЙ  ӘДІС  (Шығ. Қ а з ,  Зайс . )  қулық, 

арам  ой.  Шынгалида  б а ц а й  әдіс  кцшті  еді. 
Шын айтцанын  естігенім  жоц  (Шығ. Қаз . , 
З а й с ) . 

БАҚАЙ  ЕТЕК  (Қост.: Ф е д , Семиоз.)  шы-
м ы л д ы қ т ы ң  төменг і  е т е г і .  Шымылдықтың 
б а ц а й е  т е г  і  кірлепті,  кцгі  ашылысымен 
жуыгг ал! ( Қ о с т , Фед . ) . 

БАҚАЙЛАУ  (Алм, Шел.)  байлау.  Атты 
б а ц а й л а п  цойган  еді  (Алм,  Шел.). 

Б А Қ А Й Ш Ы Қ Д О Р Б А  ( М Х Р )  суықта 
мал  тұяғына  кигізетін  дорба.  20 цос,  10 цора-
гіыгг,  цалтцысы,  360 жабу,  600 бацайшық 
д о р б а с ы  жасалды  («Ж.  омір»,  29.12.1986). 

БАҚАЛ 1 ( Ж а м б ,  Шу)  ұсақ-түйек  сататын 
саудагер.  Чыны  б а ц а л д  ы ?<; цолына тцссе, 
цымбат  сатады  ( Ж а м б ,  Шу). 

Б А Қ А Л 2 (Сем.:  Ақс , Абай) мыкыр,  тапал 
адам.  Алдымызда  келе  жатцан  б  ақа  л  кісі 
Әйтімнің бауыры. Өспей қалган  нәрселерді  де 
б  ақал  детг  айтамыз  (Сем.,  Ақс ) . 

Б А Қ А Л 3 ( Қ . о р д а : С ы р . , Ж а л . , Шиелі; 
Ж а м б ,  Шу; Алм.,  Іле)  бидайдың  келтегі,  дәні 
т ү с п е й  қ а л ғ а н ы .  Зәрлі  жцмысың  болмаса, 
жцгерінің  б  ақалын  жиггасып  жібер  (Жамб, 
Шу) . Комбайгшен  қанша  таза жиналганы-
мен  бидайдыгг,  б  ақа лы  байқалады (Қ.орда, 
Ж а л . ) . 

Б А Қ А Л 4 (Қост.,  Аман.)  қисық,  қыңыр.  Ол 
өзі  бір  б  ақа  л адам ( Қ о с т , Аман.). 

Б А Қ А Л 5 ( Р е с , Сарат.)  риза .  Қабес  болген 
согі,  оган  б  ақал  болу  керек  ( Р е с , Сарат.). 

БАҚАЛАҚ 1 ( Г у р ,  Маңғ.)  бір  нәрсенің  аяк 
жағы,  е т е к  ж а ғ ы .  Үршықтың  қаңгалагы 
кебеженің  6 ақалақ жагында  жатыр  (Гур, 
Маңғ . ) . 

БАҚАЛАҚ 2 (Қ .орда ,  Арал) қарғаша,  жіпсе 
(қ.), құранды  есіктің  тақтайларын  ұстау  ушін 
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қағылған  көлденең  ағаш.  Бацала  ц2-3  жерден 
цагылады (Қ.орда, Арал). 

БАҚАЛАҚ 3 1 . (Ақт.,  Ырғ.)  қол  диірменнің 
ортасындағы айыр  ағашы.  2. (Жамб.,  Шу) қол 
диірменнің  астыңғы  тасының  діңгегі. 

Б А Қ А Л А Қ 4 (Ақт. ,  Ырғ . ;  Қ .орда , Арал) 
шығырдың  тіс  ағашы.  Б  а ц а л  ац  шыгырдың 
дөңгелегінде  болады  (Ақт.,  Ырғ.). 

Б А Қ А Л А Қ 5 (Алм.,  Талд. ) бидайдың т ү с -
пей  қалған  басы.  Қ. б а қ а л 3 . 

БАҚАЛАҚ 6 (Ақт.,  Ырғ.)  1. шананың  шаба-
ғы (шананың  табаны  мен жақтауын  біріктіретін 
қысқа шабаш);  шананың  бақалақтары. Бір  ша-
наның  әр  табанында  4-5 б  а  ц  а л  а ц  болады. 
2. шығырдың  тіс-т іс  ағашы.  Б  а  цалацшыгыр-
дың  дөңгелегінде  болады  (Ақт. ,  Ырғ . ) .  Егін 
суаруға  шығырды  пайдаланбайтын жерлерде, 
сөздін  екінші  мағынасы  кездеспейді.  3. сағанақ 
( к ү л д і р е у і ш т і ң  бақал  а ғ а ш ы ) ;  б а қ а л а қ т а р 
күлдіреуішке  көп  келеді.  4. (Орал, Чап.; Р е с : 
Сарат . ,  Орын.)  д ө ң г е л е к т і ң  шабағы.  Дөңге-
лектің  б а ц а л а ц т а р ы н ы ң  бір-екеуі  тцсіп 
цалыпты  ( Р е с , Сарат . ) . 

БАҚАЛАҚ 7 (Түрікм., Красн.)  бүркіттің  екі 
аяғының  ортасына салатын  шынжыр.  Б аца-
л  а ц  т ы бцркітті  жаңадан  цолга  цйрете 
бастаганда  екі  аягына  салады (Түрікм., Красн.). 

БАҚАЛАҚ 8 (Қост. :  Фед., Семиоз.)  шымыл-
дықтың  бау  откізетін  балдағы, сырғасы.  Шы-
мылдыцтың  б а ц а л а г ы  жалпац  болса, 
цосымша  көрік  береді  (Қост., Семиоз.) . 

Б А Қ А Л И  ( Қ Х Р )  с ү т ,  м а й ,  ш е к е р ,  ж ү -
мыртқа,  аз мөлшерде үн,  т.  б.  заттарды  қосып, 
шүңғыл  табада  п і с і р е т і н  т ә т т і  т а ғ а м .  Алда 
айт  келе  жатыр  деп пряндік,  б  а  ц  а л  и,  т. б. 
тагамдар  пісіріп  жатыр (ҚХР). 

БАҚАЛТАҚ  (Сем.,  Абай)  келте,  аласа.  Мы-
на  тары  б а ц а л т а ц  болып  шыгыпты.  Б  а-
ц  а л  т а ц  егіс  комбайнга ору  цшін  цолайсыз 
(Сем.,  Абай). 

БАҚАЛЫ  (Алм.,  Еңб. қаз.) топанның үса-
ғы.  Б  а ц а л  ы соломды бидайдың бетінен 
сыпырып  аламыз  (Алм., Еңб.  қаз . ) . 

БАҚАНА 1 (ҚХР)  түйе малында бақай ара-
сындағы  бездің  бүзылуынан пайда болатын 
ауру. 

Б А Қ А Н А 2 ( Г у р . ,  Маңғ . )  шаңырақ  к ү л -
діреуішінің  арасындағы ағаштар. 

Б А Қ А Н А Қ / / С О П Л М Е  (Жамб.,  Шу) тері 
мен  түяқтың  айқасқан,  қосылған  жері . 

БАҚАН  АТТАМАУ  ( М Х Р )  ырым  с ө з . 
Бацан  а т т а г а н  байымайды  (МХР). 

БАҚАН  САЛДЫ  (Жамб.,  Тал.)  қыз  үзат-
қанда алынатын көде. Бцгін кцйеу  келеді,  б а-
цан с а л д ы с ы н аламыз  (Жамб.,  Тал. ) . 

БАҚА  ПІСТІ  (Жамб.:  Тал. ,  Сар.)  қарлым-
қаш  (ойынның  т ү р і ) .  Ойынның  ең  жацсысы 
«баца пісті»  (Жамб.,  Сар.). 

БАҚА  ТЕРЕК (Жамб.,  Шу) тарбиып  шы-
ғатын  теректің  түрі.  Б аца  тер  екац терек 
пен көк  теректен  гөрі  мыцты  болады  (Жамб., 
Шу). 

Б А Қ А У Ы З 1 (Алм.:  Еңб.  қаз.,  Іле;  Сем.: Абай, 
Шүб.,  Көкп.,  Ақс)  шамның  решеткесі,  шілтері. 
Шамның  басындагы б ацау  ызынд  агы  шаң-
ды  сцрт  (Алм., Еңб.  қаз . ) .  Пияламыз сынып 
цалып  бацауыз  жагып  отырмыз  (Сем.,  Абай). 

Б А Қ А У Ы З 2 (Жамб.,  Шу) арбаның  оқтық 
(жетек)  ағашын  бекітетін  алдыңғы  дөңгелекке 
орнатылған  ағаш. 

Б А Қ А У Ы З 3 (Қ.орда:  Қарм.,  Жал. , Сыр., 
Шиелі)  қүрал-сайман салатын  қойма.  Балам, 
б а ц а у ы з д а г ы кемпірауызды әкеле гой 
(Қорда ,  Сыр.). 

Б А Қ А У Ы З 4 ( Р е с , Сарат.) шеге суыратын 
сабы үзын, басы имек  темір  қүрал. 

Б А Қ З Ү Р  (Қост.,  Жанг.)  босқа, жай,  хабар-
сыз.  Ол  6 а  ц  з ц  р, жай  жцрген  адам (Қост., 
Ж а н г . ) . 

Б А Қ И Ы Л Д А С У  ( Р е с , Сарат.) қоштасу, 
ризаласу.  Ауырып  атцан  кісімен  б  ациылд  а-
сып  цайттыц  ( Р е с , Сарат.). 

БАҚҚЫ  (Қ.орда, Арал) бағу.  Б  а ц ц ы д  а-
г  ы мал  жайы  жаман  емес (Қ.орда, Арал). 

БАҚҚЫҒАҚОЮ (Түрікм.: Красн., Небид., 
Ашх.,  Таш.)  семіртуге  қою,  жемге б а й л а у . 
Өткен  жылы  бір  атанды  б аццыга  цойып, 
сойып  алдым  (Түрікм., Красн.) . 

БАҚОС  (Қост.:  Фед.,  Семиоз.) орақ,  шөп 
шабу.  Егінді  салып болган соң  көп  кешікпей 
б  а ц о с  к  е  шыгушы  едік  (Қост., Семиоз.).  Қ. 
б ә к ө с . 

Б А Қ П А  1. (Қ .орда ,  Сыр. ;  Жамб . , Л у г . ) 
балалар  бақшасы.  Балалар  б  а ц п а д  а жацсы 
тәрбиеленеді  (Жамб.,  Луг.) .  2. (Ақт.,  Ырғ.)  бағу, 
к ү т у ,  к ү т і м .  «Коминтерн»  колхозының екі 
жцйрік  аты  б  ацп ад а  тцр (Ақт.,  Ырғ.). 

БАҚСА  (Түрікм.:  Таш.,  Ашх.,  Мары)  лай-
дан  қүйып  жасаған  қабырға.  Енді  бір  цатар  етіп 
бацса  согу  керекболып  тцр  (Түрікм.,  Таш.). 

[Өзбекше пахса қабат (Узб.-рус. сл. ,  1959); 
қарақ. пацса  қабырға  (Карак.-рус. сл.,  1958)]. Қ. 
пақса. 

Б А Қ С А - Қ У Ш Ы П А С / / Б А Қ С Ы - Қ У Ш -
ШЫ (Сем.:  Абай,  Шүб.)  бақсы,  балгер.  Ертеде 
ауру  кісіні  бацс  ы-ц  ушшы  емдейтгн  (Сем., 
Шүб.). 

БАҚСЫ-ҚУШШЫ Қ. бақса-қушьшас . 
БАҚТАНШЫ  (Алм.,  Кег.)  бақташы.  Он  бес 

жылдай  колхозда  б  ацтаншы  болып  істедім 
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(Алм.,  Кег.).  Шопандар  мен сацманшы, Екінші 
тыңда  б  ацтаншы,  Малдың  басын  көбейтіп, 
Төл  өсіріп  мацтаншы  (К.  Әзір.,  Шығ., 102). 

Б А Қ У А Т (Шымк.,  Лен . ) қуатты,  күшті . 
Қодар бацу  ат  кісі  (Шымк.,  Лен.) . 

БАҚША ШАШУ (Қост . : Фед. , Семиоз.) 
бақша  егу.  Бцл  жылы  б  ацшаны  кеш  ш аш-
сацта, өніміжаман болганжоц (Қост., Фед.). 

БАҚША ШОТ (Гур., Есб.)  кетпен.  Бцгінше 
б  ацша  шотыңды  берші? (Гур., Есб.). 

БАҚШИТУ  (Шымк.,  Түлк.)  таныту,  көзін 
аштыру.Көзіңдіб  ацшитамызгой  (Шымк., 
Т ү л к . ) . 

Б А Қ Ы Л 1 (Жамб. ,  Шу) сараң .  Қылмаган 
әлім-берім  бацылдардан  өзіндей  нәкцс  бала 
туылады  (Жамб.,  Шу). 

Б А Қ Ы Л 2 ( Қ а р а қ . )  б ілген ін  ішінде  с а қ -
тайтын  адам. 

БАҚЫЛЛЫЛЫҚ  (Жамб.:  Луг.,  Шу) сараң-
дық. Қарынбай  цылып  өткен б а ц ы л л ы л ы ц , 
жолдастар,  әлің  келсе,  цыл сацылыц  (Жамб. , 
Луг . ) . 

Б А Қ Ы Р  1. (Қост . , Жанг . ; Қ о р д а ,  Сыр. ; 
Жамб.:  Қорд., Луг . ,  Шу; Сем., Абай) шелек. 
Суды  6 а  цы  р  г  а  цця  гой  (Жамб.,  Қорд.).  -
Жаңыл-ай,  кцйентеңді  берші,  екі  б  а  цы  р  су 
әкелейін  (Қост. , Жанг . ) .  2. (Алм.,  Жам.) қа-
ңылтыр.  Б  а ц  ы р д а н,  тегі,  ыдыс-аяцтың 
бәрін  дежасауга болады  (Алм.,  Жам.).  3. (Гур., 
Маңғ.;  Сем.:  Ақс,  Көкп.;  Түрікм.:  Ашх.,  Таш., 
Мары;  МХР)  бақыраш,  үлкен  ожау. Қазан-
ның суын б а ц ы р м е н  ары-бері  сарцып тас-
та! (Гур.,  Маңғ.).  4. (Көкш.,  Қ т у )  үлкен  қазан. 
Б а ц ы р  суга  толып  тцр  ( К ө к ш . ,  Қ . т у ) . 
5. (Алм.;  Жамб.,  Шу) үсақ тиын.  Б  ацырың 
бар  ма?  (Жамб.,  Шу). 

БАҚЫРАШ  Қ. көршін. 
Б А Қ Ы Р  ШАЙҚАУ (Шығ. Қаз.,  Зайс.)  кен-

ді  тазалау,  жуу. Омаров б ацыр  ш а й  ц  а  п 
жатыр.  Біздің  өндірісте  б ацыр  ш а й ц а у -
шыл  ар  квп  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

БАҚЫРШЫ (Шығ. Қаз.,  Зайс.)  кен  теруші, 
жер  бетіндегі  кенді  жинап,  теріп  алушы. Осын-
д а б а ц ы р ш ы л а р м о л  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

Б А Қ Ы Р Ы П  КЕТУ  (Алм.,  Еңб. қаз.) қатты 
ашу. Меніц  цйытцан  айраным  6 а  цы р ы п 
к  етіп,  цонацца сусын  бере  алмадым  (Алм., 
Еңб.  қаз . ) . 

БАҚЫТЫМЫЗҒА Ж А Р А Й  (Шығ. Қаз„ 
Больш.) бақытымызға  қарай.  Б  ацытымыз  -
га  жарай  осылай  шешілді  бцл  іс  (Шығ. Қаз., 
Болыд.). 

Б А Л 1 (Қост. ,  06.; Сем., Абай) шабылған 
шөптің  бөкесі,  жолы.  Шөпті  таза  жимайсың, 
арада  бал  цалыпты  (Қост.,  06.). Шөпті  бал 

цалдырмай  жию керек  (Сем.,  Абай).  Орысша 
вал. 

БАЛ 2 (Ақт . ,  Ойыл;  Гур.,  Есб.)  кішкенеарық. 
Суырмага  жцргізген  бал  биылмен  жетіжылга 
жарады  (Ақт.,  Ойыл).  Б  а л д ы реттемесе, су 
жцрмей  цалады (Гур., Есб.) . 

Б А Л А - Б А Ж Ы Р  (Гур.:  Шевч.,  Маңғ.)  бала-
шаға.  Б  а л а-б а  ж ы р  м е н  жылцы  сугара  ал-
майсыц (Гур.,  Маңғ.). 

БАЛАБАЙ  (Түрікм. : Таш., Тедж.,  Мары) 
арба  деңгелегінің  кіші  түрі .  Б а л а б а й д ы ң 
шеңберін  әлі  тартпапты  (Түрікм.,  Таш.). 

БАЛА-БОТА  (Алм.,  Шел.)  бала.  Сен  бізге 
б  ал  а-б  ота  бола  гой,  әке!  (Алм.,  Шел.). 

БАЛАҒАН  (Қар., Қарқ.; Алм., Кег.)  күрке. 
Б а л а г а н н а и  басын  цотитып  царап  тцр-
ган  кім  десем,  Ацан  екен  (Алм.,  Кег.). 

БАЛАҒАШ  (Сем.,  Абай)  күрке ,  балаған. 
Киіз  цйі  жоцтар  б  а  л  а  г  а  ш тігіп  отырады 
(Сем.,  Абай).  Қ. балаған. 

БАЛАҒЫНАН ГҮЛДЕУ (Шымк.:  Т ү р к і с , 
Сарыағ.)  бүтақтардың  сағасынан  яғни  түбінен 
басына  қарай  гүлдеуі. 

БАЛАДАН Б У З Ы Л Ғ А Н АТТАЙ  (ҚХР) 
жаман  әдетке  бой  үйрету,  оғаштық,  солекеттік 
жасау.  Б  а л а д а н бцзылган  аттайцй 
айнала  квткеншектеу мандыгандыц  делінбес 
(Ғ. Қан., Бүрқ.,  45.). 

Б А Л А  Ж А Р М А  ( Қ . о р д а : Қ а р м . ,  Ж а л . , 
Сыр.)  кішкене  арық. Бцл  кцнгі  каналга  цара-
ганда  бцрынгылар б  ал  а  ж ар  м а  гана  бола-
тын  ( Қ о р д а ,  Сыр.). 

БАЛА Ж Ү Б А Т А Р  ( Т ү р і к м . , Красн. ) ә н , 
күй,  олең.  Б  а  л  а  жцбатары  бар жігіт 
(Шағын  енері  бар  жігіт)  (Түрікм., Красн.). 

БАЛА  И Ы Ғ Ы Б О Л У  (Орал,  Жән. )  жәр-
демші  болу.  Зейнешмаган бала  иыгы  бол-
д  ы.  Енді мен  жцмыс  істеуді  цойдым (Орал, 
Ж ә н . ) . 

БАЛАҚАН  (Қ.орда,  Қарм.)  ботақан.  Б  а-
л а ц а н д а р ы н  ертіп  жцргенде  көрсең  тцйе-
лерді,  жарасымды  емес пе?! (Қ.орда,  Қарм.). 

БАЛАҚПАН  (Қост.: Жанг.,  Аман.)  сакпан 
(тарсылдайтын  үзын  қыл  бишік) .  Б  а л  а  ц-
панга  торгайың  онша  коркатын  емес  (Қост., 
Жаиг.) .  Б  а л  а  ц  п а  н  м е н шошыта  білсең, 
егінге  торгай  жуымайды  (Қост. , Аман.). 

БАЛА  ҚҰШАҚТАУ (Алм,  Жам.)  егіннің 
бастануы,  дән  салуы,  толыға  бастауы.  Колхоз 
жцгерісі  бала  ццшацтады  (Алм,  Жам.). 

БАЛАМАҒОЛ  Е Р  (Түрікм.:  К е н е ү р ,  Таш.) 
екі  басы  тік  келген  ердің  түрі .  Қазацтың  өз  ері 
баламаго  лер  емес  пе?  ( Т ү р і к м ,  Кенеүр.) 

Б А Л А М А Н  Е Р  ( Т ү р і к м . :  Т а ш . ,  Мары, 
Т е д ж ,  Ашх.)  балаларға  арналып  жасалған  еше-
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кейлі  ер.  Сендерде  де  болган  шыгар  баламан 
ер  (Түрікм.,  Ашх.). 

БАЛА  Ө Н Д І Р У  (Сем.:  Абай, Шүб.)  бала-
пандау .  Жыл  сайын қарлыгаш  келіп  осында 
бала  ондіреді  (Сем.,  Абай). 

БАЛАПАН  ҚАРАҒАЙ  (Шығ. Қаз.,  Больш.) 
жас,  балғын қарағай. Осы  жерде  б а л ап  ан 
қар  агайлар  жиі  екен  (Шығ. Қаз., Больш.). 

БАЛАС  (Гур., Тең . )  қапшыққа  салынған 
4-5 пүттай  топырақ. Б а л а с т ы ң  сырты  ескі 
тормен  орап  қойылады  (Гур. ,  Маңғ.).  Қайық 
бір  қалыпты жүру үшін оның  бір  жағына  (жел 
жағына)  балас  қойылады. 

БАЛАТТЫЛАУ  (Алм.,  Шел.)  илеу.  Теріні 
адыраспанмен  балаттыладым  (Алм., 
Шел.). 

БАЛАТЫ  (Қ.орда,  Қарм.)  тусі  көк, майда 
жапырақты, көп буынды,  биіктігі  жарты  метр, 
алаңқа  табанға  шығатын  ащы шөп.  Б  а л  а-
т ы н  ы кцз айында  тцйе  жейді,  жылқы,  қой 
жемейді (Қ.орда,  Қарм.). 

Б А Л А У 1 (Шығ. Қ а з . ,  З а й с ;  Алм., Кег . ; 
МХР) ауыру,  әлсіздену.  Бойым  б ал ап тцр, 
тауга  чыга  алатын  емеспін  (Алм.,  Кег.) .  Бцгін 
жцмыстан  кейін  денем б алап тцр, шаршаган 
болсам  керек  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

БАЛАУ 2 (Алм.,  Қарат.) байқау.  Бақтының 
би  екенін  б а л ап  қалды  (Алм.,  Қарат.). 

БАЛАУ 3 (Сем.,  Үрж.) көк шөп. Төл  отық-
қан  соң  алдына б алау мен тцз  қоямыз  (Сем., 
Үрж.). 

Б А Л А У 4 ( Қ Х Р ) ы с т ы қ , с у ы қ басынан 
етпеген.  Ол қабагын  шытып  қояды,  б а л а  у 
өскен,  бір цйдің жалгыз  еркесі,  бір ауылдың 
алақанына салып  мәпелеген  мырзасы цр-
тіс  жцріске  шыдамай,  шаршап  келе  жатқан 
болар  деп ойлаймын да  қоямын  ішімнен  (Ж. 
Сәмитүлы). 

БАЛАУҚА  (Қ.орда,  Қарм.)  түсі  сары қыз-
ғылт,  к і ш к е н е ,  с о п а қ ,  д ә м і  т ә т т і  т ағамдық 
асқабақ.  Б  а л а у  қ а сорлы жерге  шықпайды, 
көгермей  шіріп  кетеді  (Қ.орда,  Қарм.). 

БАЛАХАНА  (Ауғ.;  Ир.) балконы бар  екі 
қабатты  үй. 

БАЛАХАНАЛЫ  ҮЙ  (Ауғ.;  Ир.) балконы 
бар  коп қабатты үй. Ирһанда һәм коп б а л а-
х а н а л ы отельдер бар  (Ир.) . 

БАЛАШЫҚ  (Алм.,  Шел.; Сем.: Абай, Кокп., 
Ақс.)  аласа,  жас қарағай.  Балашықтар 
цлкейіп  қапты  (Сем.,  Абай).  Қашқан  қоян  бал 
ашықтың  ішіне  кірді  де  кетті  (Алм.,  Шел.). 

Б А Л Б А Р М А Қ  ( М Х Р ) сауыншы. Қара-
гантыны  өрлей Цэнгэл  сцмындық  сцт 
белімшелері  орналасқан.  Мцндагы  б а л б ар-
м а  қ т а  р  цйымшылдық  цлгісін  кврсетіп, 

сцт  сауу  жоспарын  қысқа  мерзімде  орындады 
(«Ж.  емір»,  11.02.1983). 

Б А Л Б А У Ы Р С А Қ 1 (МХР)  печенье.  Азық-
тцлік  ендірісінен  ендірілген  б а л б а у ы р с а қ 
нан тцрлері аз.  Ондірістің  болмысына сай 
жалгыз-ақ тцрлі нан  ондірілуде  («Ж.  е м і р » , 
29.11.1986). 

Б А Л Б А У Ы Р С А Қ 2 (МХР)  өсімдік  түрі. 
Б А Л Б Е Р К Е  (Гур., Б а қ с ) қолынан  іс  кел-

мейтін  адам.  Бәрің  де  кісіні  бала  сияқты  б ал-
берке  жасайсыцдар (Гур., Б а қ с ) . 

Б А Л Б Е Р К І  (Гур . ,  Маңғ.)  ауды  көтеріп 
түратын  қалтқы.  Қцмсыз  жер болмас, б а л-
беркісізау  болмас  (Мақал). 

Б А Л Б И Д А Й  (Қ.орда: Қарм., Сыр., Шиелі, 
А р а л ) а с т ы қ т ы ң жауын астында  қалып 
бүзылған,  оңі  қарайған  кезі.  Биыл  жауын  оте 
мол  жауып,  бидай  б а л б и д а й г а  айнала 
бастады (Қ.орда,  Қарм.). 

БАЛҒАУЫЗ  (Сем.:  Ақс, Кекп.) шеге суы-
ратын  балға . Балғаның басында  шегені  іліп 
алып  тартатын  жырығы  болады.  Б  алгауыз-
б е н  аттың  тагасындагы шегені де алады 
(Сем.,  Ақс ) .  Балық  және ауыз  сездерінің  б ір і -
гуінен  жасалған.  Қ. кемп ірауыз ,  балығауыз. 

БАЛҒЫН  (Жамб.,  Мер.) ырғай  сияқты  ағаш. 
Б  а л г ы н тауда  еседі  (Жамб.,  Мер.). 

БАЛДАЙ  БАТЫП СУДАЙ  СІҢДІ (ҚХР) 
ашылмай  білінбей  кету,  сіңіп  кету. 

Б А Л Д А Қ 1 (Түрікм.: Таш., Кенеүр., Тедж., 
Мары,  Байр.) мақтаның сабағы. 

Б А Л Д А Қ 2 (Шығ. Қаз.,  Күрш.)  үлкен  лекет 
пышақ.  Сыйырды  б а л д а қ п е н сойды  (Шығ. 
Қаз. ,  Күрш.). 

БАЛДАҚ 3 (Сем. :  Шүб., Абай; Қ.орда, Жал.; 
Алм., Жам.; МХР) шалбардың  белбеу  еткізу 
үшін  ж ә н е  шымылдықтың  бау  е т к і з у  үшін 
жасалған  ілгектер і .  Сымыңның  б а л д а г  ы 
цзілген  екен  (Сем.,  Шүб.). 

Б А Л Д А Қ 4 (Алм.,  Жам.)  пышақтың  мой-
нына  кигізетін  сақина.  Пышақты  саптаганда 
цсталар оның  мойнына  жезден б а л д а  қ ки-
гізеді  (Алм.,  Жам.). 

БАЛДАМА  АШУ (Сем.,  Абай)  бал  ашу. Ол 
б алд ама ашушыеді  (Сем.,  Абай). 

Б А Л Д Ы Р Ғ А Н  (Жамб.,  Шу) түйе  жейтін 
шоптің  бір  түрі. 

Б А Л Ж У Р А Н  (Жамб.,  Мер.) таулы жерде 
осетін  адам  жейтін  есімдік  түрі.  Б а л ж у р а н -
н  ы ң  тамырын  кептіріп,  тері бояйды.  Б  ал-
журанның  тамырын  чцкір  деп  атайды 
(Жамб.,  Мер.). 

Б А Л И Ғ Ы  (Қост . : Торғ . ,  Жанг . )  ер жете 
бастаған  кез.  13-14 жаста  баланың б а л и г ы 
кезі  болады (Қост., Торғ.) . 
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Б А Л Қ А Й М А Қ 1 ( Т ү р і к м . : К р а с н . ,  Ашх., 
Тедж. ; Гур. ,  Маңғ.;  П а в л . , Е р т . )  түйе  сүтін 
қ а й н а т ы п  қ о й ы л т а д ы да с у ы ғ а н н а н  к е й і н 
дөңгелек  пішінге  келтіріп,  ортасын  теседі,  кебе 
бастаған  кезде  тесігінен  жіпке  тізіп  іліп  қояды. 
Балқаймақты  бір  жеп  көрсең,  дәмі 
аузыңнан  кетпейді  (Гур.,  Маңғ.). 

БАЛҚАЙМАҚ/ /СЕППЕ  ( Р е с ,  Тюм.)  сүт-
ке  үн қосып, шекер салып  пісірген  ас .  Бала-
лар  б а л қ а й м а қ жеуге  қгрчар  келеді  ( Р е с , 
Тюм.) . 

БАЛ  ҚАСЫҚ  (Орал: Чап. , Казт.) шай  қа-
сық.  Моншақ  ана  б  а л  қ а  с  ы қ т ы  әперші! 
(Орал,  Казт . ) . 

БАЛҚАШ  1. ( Р е с ,  Орын.)  батпақ,  сазды 
жер.  Екі  ауылдың арасында  бір  балқашты 
жері бар, машиненің өтуі  қиын...  (Орын.,  Ад.). 
2. (Кекш.:  Щуч.,  Еңб.) оттығы, суы мол, көк 
майса.  Мынау  бірбалқаш жер  екен!  (Көкш., 
Щуч.). 

БАЛҚАШТАУ  (Қост . , Жанг . ) толықша, 
толықтау.  Бригадирлерің  орта бойлы,  толық 
балқаштау  жігіт  екен  (Қост., Жанг.) . 

БАЛҚАШ  ҮЙ  ( Т а у ,  Қош.) қыш,  балшық 
кірпіштен  салынған үй . Бүл жақта Балқаш 
деген  тау аты да бар . Алтай  т іл інде  балқаш 
сәзі  лай,  батпақ  деген  мәнде қолданылады. 

Б А Л Қ О Р Ғ А С Ы Н  (Алм. ,  Ж а м . ) к ө к 
жапырақты қурай, таулы жерге де  шығады. 
Б а л қ о р г а с ы н д ы мал  сцйіп  жейді  (Алм., 
Жам.) . 

БАЛ  ҚОСПАҚ 1.  (Орал, Чап.)  үлек  пен 
таза  айыр  інгеннен  туған  түйе.  2. (Орал, Қара.) 
нар  мен  түс  айырдың  арасынан  шыққан  түйе 
түқымы.  3. ( Р е с , Сарат.) жалғыз өркеш  түйе 
мен қос өркеш  түйенің  буданы. 

Б А Л М А Н ( Қ Х Р )  үрмел і  м у з ы к а  а с п а -
бының  бір  түрі . 

БАЛМИЗ  (Ауғ.;  Ир.) үзынша болып  өсетін 
баклажан  т ү р і . 

БАЛМҮРЫН  (Орал, Қара.) итмүрын.  Бал-
м ц р ы н шөп  жцрек  ауруын  кеседі  ( О р а л , 
Қара.) . 

БА Л П А Қ/ /БА Л ПЫҚ  (Қ.орда, Арал; Орал: 
Қара.,  Жән.;  Ақт., Ырғ.)  саршүнақтың  қүмды 
жердегі  бір  т ү р і .  Балпақты  қақпан  қц-
рып цстаймыз  (Ақт.,  Ырғ . ) .  1-Майга  дейін 
б а л п а қ тышқан  аулауда  пошсиндикат 
жоспарын  58,5 проц. орындады ( « Е к п . 
балықшы»,  №23,1932). Б а л п а қ - бидайдың 
жауы  (Орал, Қара.) . 

БАЛПЫҚ Қ.  балпақ . 
БАЛПЫН  Б Ө З (Қарақ.)  сирек  тоқылған 

қап, қанар жасайтын  без .  Дцкенге  б  а  лпын 
бвз  көп  тцсті (Қарақ.) . 

БАЛПЫШ  (Қорда , Арал) шабан, жүмыс-
та  көп ж ү р і п  қажыған  м а л . Ауылдан  мініп 
шыққан  тцйелер  б а л п ы ш  еді ( Қ . о р д а , 
Арал). 

БАЛТЫҒУ  (Гур., Есб.) малтығу. Бцл айгыр 
өткен  қыста  қалыц  қарга б  алтыгып  жцре 
алмаган  (Гур., Есб.). 

БАЛУАН Қ.  палуан . 
БАЛУАН Ж А Н О З  (Ақт.,  Ойыл)  мойын-

т ү р ы қ т ы ң  ішкі  жағынан с а л ы н а т ы н  б е р і к 
жүмыр  ағаш.  Қамыттың  балуан  жанозы 
бар  ма екен?  (Ақт.,  Ойыл). 

БАЛУАН  ҚАЙЫС  і . (Орал, Қара.) сүй-
рейтін  нәрселерді  қамытқа қосатын қ а й ы с 
2. ( Р е с :  Сарат.,  Астр.) жетек  ағаш  пен  қамыт 
доғаны қосатын, жалғастыратын қүлақбау. 

Б А Л У А Н С О П И  ( Р е с ,  Орын. )  мойын-
түрықтың іш  жағындағы  қазығы.  Б  а  л у а н 
с о п и  квбінесе  агаштан болады  (Орын.,  Ад.). 

БАЛ  ШӨЛМЕК (Гур.,  Маңғ.)  банка.  Б а л 
шөлмекті сындырып алып  жцрме  (Гур., 
Маңғ.) . 

Б А Л Ш Ы Қ (Қост., Жіт іқ. ) ә к , ақтас  Пен-
жегіңді  былай  іл,  б а л  ш ы қ қылмасын  (Қост., 
Ж і т і қ . ) . 

Б А Л Ш Ы Р Ы Н  (ҚХР)  таулы  жерлерде  өсе-
тін  түрлі  түсті  гүл. 

БАЛЫҒАУЫЗ  (Қост., Жанг.;  МХР;  Тәж.) 
тістеуік,  шеге  суырғыш.  Есік  агаштың  шегесін 
суырайын  деп  едім,  б а л ы г а у ы з ы ц бар ма? 
(Қост., Жанг.) .  Қ. кемпірауыз ,  а т а у ы з ,  балға-
у ы з . 

Б А Л Ы Қ К Ө З  (Алм.,  Шел. ;  Жамб. ,  Шу) 
ешкі  малы  сүйіп  жейтін  ащы  шөп.  Б  а  лық-
көз  кешірек,майдың аягында  шыгады  (Жамб., 
Шу). Қ. өсімдіктің  а қ б а с ы . 

Б А Л Ы Қ  К Ө З І  МАЙЫ Ж О Қ (ҚХР)  май-
сыз,  дәмсіз .  Істеген  квжесінің  б  алық  көзі 
м айы ж  о  қ екен  (ҚХР). 

Б А Л Ы Қ  ҚАҒУ  (Шығ. Қ а з , Больш.) қар-
маққа  балық  іліну. 

Б А Л Ы Қ  Қ А Р Ы Н  АРА  (Қост.:  0 6 , Жанг.) 
қүрт.  Балық  қарын  ара  деп  шервекті  ай-
тады  ( Қ о с т ,  06.). 

Б А Л Ы Қ  СІЛКУ  ( Г у р , Тең.)  піскен  балық-
тың  етін  сүйектен  ажырату. 

Б А Л Ы Қ ҮНДЕС, БАҚА  ТІЛДЕСІ  БОЛУ 
(ҚХР)  ым-жымы  бір  болу. 

Б А Н А 1 (Шығ. Қ а з ,  Күрш.)  пана.  Жауынды 
агаштың  6 а н а с ы  жоқ (Шығ. Қ а з ,  Күрш.). 

Б А Н А 2 ( Г у р , Есб.) мана.  Б  а н а д а н  бері 
салмаган  шайдыц  енді  керегі  не? ( Г у р , Есб.). 

Б А Н А Ғ Ы  (Көкш. ,  Қ .ту) манағы.  Көлдің 
шетіндебанагыкісінітастап  кетті(Кекш., 
Қ т у ) . 
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Б А Н Т  ( Қ Х Р )  б а й л а п  м а т а у ,  с и қ ы р л а п 
таңу,  жабыстыру.  Қабыл алып айтқанын, Бір 
қагазга  бант  қылып,  Жасап  беріп  қайтқаным 
(ҚХР). 

Б А П 1 (Шығ. Қ а з . ,  З а й с . )  ж а л б ы з  т ә р і з -
ді  ш е п .  Мен  суық цстап ауырсам болганы 
б апқа оранып  жазылып  кетем  (Шығ. Қаз. , 
З а й с ) . 

Б А П 2 (Жамб.,  Жуа.)  әулие.  Сайрамда бар 
сансыз  б а п,  Тцркістанда  бәрінен  цлкен 
Арыстан б ап  (Жамб.,  Жуа.) . 

БАПА  (Қост.: Жанг., Торғ.) қамыстың ба-
сындағы  үкіс і ,  ұлпасы.  Қамыстың  басы  6 а-
палап  қалган  екен  (Қост., Жанг.) .  Қамыстың 
б а п а с  ы аягының  шуашы  бар  адамга  пай-
далы болады (Қост. , Торғ . ) . 

БАПАЙЫН-САПАЙЫН  (Жамб.,  Қорд.) 
алба-жұлба.  Чашым  б а п а й ы н-с ап айын 
боп  кетті  (Жамб.,  Қорд.). 

БАПАЛАУ  (Гур., Есб.)  мәпелеу.  Баланы 
бапалап  қалай  тәрбиелейін,  қызметтен  қол 
босамайды?!  (Гур., Есб.) . 

БАПАН  (Сем., Үрж.)  мықты,  жүйрік.  Сәр-
сенбаев  сапансың,  Бос  сөзге  сен  б а п а н с ы ң 
(Сем.,  Үрж.). 

БАПАНДАЙ  (Сем.: Ақс, Көкп.)  маман,  аса 
жетік.  Мен  бцл  жцмысқа  б а п а н д а й м ы н 
(Сем., Ақс ) . 

Б А П А С Ы Н  Б Е Р У  ( Қ Х Р )  жанын  көзіне 
көрсету. 

БАП  КЕЛУ  (ҚХР)  сәйкес  келу,  дәл  келу, 
үйлесу. 

БАПЛАУ  (Түрікм.:  Таш., Көнеүр.)  алдау, 
отырғызып  кету .  Ол  мені  6 а п л  а п  кетті 
(Түрікм.,  Көнеүр.). 

БАПТАМА  ТЕЗЕК  (МХР)  қолмен жайған 
тезек. 

Б А П Т А У  А Г Р Е Г А Т Ы ,  Т Р А К Т О Р Ы 
(Шымк.:  Т ү р к і с ,  С а р ы а ғ . ) мақта  ос імдіг ін 
баптайтын  м а ш и н а л а р . Б а п т а у  агрегат-
тарын  тиімді  пайдалануды цйымдастыру 
цшін  оларды  және  мақталықты  механизатор-
ларга  бекітіп  қою  керек  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Б А Р А Б А Н 1 ( Қ . о р д а , Арал ) мұз қ о й м а -
сынан  мұз  тартатын  құрал. 

Б А Р А Б А Н 2 (Гур . ,  Маңғ .)  мұнай  ө н д і р і -
сіндегі  айналмалы  тегершік.  Б  а р а б а н ар-
қылы  мцнай  вндіргіш  качалкалар  жцмыс  істей-
ді  (Гур.,  Маңғ.). 

БАРАБАНШЫ  (Қ.орда, Қарм.)  комбайнға 
бидай  тастаушы.  Барабаншы Жангоспай 
комбайнга  вкеп  беріп  отыр  ( Қ о р д а , Қарм.). 

Б А Р А Ғ Ы Р А Қ  (Шымк. ,  Қызылқ . )  аздап 
бар.  Кемшілігің  б а р а г ы р а қ  (Шымк.,  Қы-
зылқ.). 

Б А Р А Д Ы  ЕДІ (Қост., Аман.)  1. баратын 
еді.  2. бара  жатыр  еді .  Ол 6-ауылга б ар  ады 
е д  і  (Қост., Аман.). 

Б А Р А Ж А Қ  (Гур., Есб.)  барады,  бармақшы. 
Қызметі боп қалмаса, Сәбит  ауданга  б а р  а-
ж ақ  (Гур., Есб.). 

Б А Р А Н 1 (Алм.,  Кег.) жария. Бцл  жцмысты 
ел  ішінде  6 ар ан  қылды  (Алм.,  Кег.). 

Б А Р А Н 2 (Жезқ. ,  Үлы.)  берен  (мылтық) . 
Аңшы  б  а  р а  н  мылтыгымен  аңга  шықты 
(Жезқ.,  Үлы.). 

Б А Р А Н 3 ( М Х Р )  т ұ л ғ а , қ а р а с ы ,  б е й н е . 
Біраздан  соң  б а р а н ы  көрінбей  кетті  (МХР). 
Онан соц  қоржынның  тцбінде қалган қцргақ 
шайдың  жапырагын алып шайнап,  нілін 
жцтты.  Кешкі салқын  тцсіп,  денесін  басқан 
зіл  серги  бастаган  соң  елб ар анын  көрейін 
деп  ойлап,  тагы да  ілгері  жылжыды  (Церен-
дор.  Е.  ул. ,  6). 

БАРАНЫ  ҚАШУ (Қост., Жанг.)  үрейі  қа-
шу.  Б ар аны  қашып,  свйлей  алмай тцр 
(Қост . ,  Ж а н г . ) . 

Б А Р А Р - Ж О Ғ Ы  ( Қ о с т , Торғ.)  барар-бар-
масы.  Менің  ожаққа  барар-жогым  белгісіз 
( Қ о с т ,  Торғ . ) . 

БАРДАҚ  1. ( С е м , Мақ.)  үйге  қойылатын 
тіреудің  басынан  өткізетін  ағаш.  2. (Шығ. Қ а з , 
Күрш.)  саржандап  салған  кесінді  ағаш.  Агаш-
ты кесіп,  саржандап б ард  ақ  қып  квп  цйеміз 
(Шығ. Қ а з ,  Күрш.). 

БАРДАМ  (Алм, Кег.;  Шығ. Қаз. : Б о л ь ш , 
Т а р б ,  З а й с ;  Тәж.)  ауқатты,  дәулетті .  Бцрын 
б а р д а  м адамдар  гана  егін  салдырган  (Алм, 
Кег.).  Ол бцрын б ард  ам  адам  болган  (Шығ. 
Қ а з ,  Тарб.) . 

Б А Р Д А М Д Ы Р А Қ / / П А Р Д А М Ы Р А Қ 
(Шығ. Қ а з , Тарб.)  ауқаттырақ,  байырақ.  Б а р -
д  амыр  ақ  бір  кісі  қайтыс  болган  екен  (Шығ. 
Қ а з ,  Тарб.) . 

БАРДАВОЙ//ПАРТАУБАЙ  ҒЛТК  (Қорда, 
Арал)  балықшылардың  санынан  келетін  қара 
былғары  етігі. 

БАРДЕК  (Жамб,  Қорд.)  жүгері  дәнін  ұрып 
алғаннан  кейін  қалған собығы. Б ард  егінбір 
шетіне жи  ( Ж а м б ,  Қорд.). 

БАРҚЫНДЫ  Ж Е Р (Сем.:  Абай,  Шұб.) шебі 
шүйгін,  суы мол,  малға  жайлы,  отты  жер.  Бақа-
насмаңыбарқынды жергой ( С е м ,  Шұб.). 

БАРЛАУШЫ  (Түрікм.:  Ашх, Тедж.)  тек -
серуші.  Ертең б а р л а у ш ы  келеді.  Соган 
таярланбалы  ( Т ү р і к м ,  Таш.) . 

БАРМАҒЫН  БҮГІП  ҚАЛУ  (ҚХР)  қулық, 
а р а м з а л ы қ  о й л а у .  Бірақ  Қасен бцл қыздың 
«буржуазиялық» идеясын  айқын  сезіп,  б а  р-
магын  бцгіп  қалаберді(Ғ.Қан,Бүрқ,75). 
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Б А Р М А Қ  (Жезқ . ,  Үлы.)  шөп машинасы 
шалғынының  саласындағы  жүмыр  темір.  Жәр-
дем  машинаның  б а р м а г ы н  сындырып  алды 
(Жезк . ,  Үлы.).  Қазақ  кейбір  нәрсен і  ү қ с а с -
тығына  қарай бармацца да байланыстырып 
айтады.  Мысалы,  тцйменің  цлкендігі  бармац-
тай, т. б.  Жаңа  туған  үғымға  байланысты шөп 
машинасының  шалғысындағы  жүмыр  темірді 
бармақ  дегенде,  сөздің  туынды мағынада қол-
данылғаны аңғарылады. 

БАРМАҚНАН  (Гур.,  Маңғ.)  қамырын  қол-
мен  үзіп-үзіп  кәжеге  салатын  нан  (кеспе  ориы-
на қолданылады). 

Б А Р Ш Ы Н Д А У  (МХР; ҚХР)  і .  егделеп 
қалу, жас үлғайып қалу.  2. жалтақтау,  есебінен 
жаңылу .  Сауда-саттықпен  араласып,  озің 
айтқандай  ебін  тауып,  есебінен  жаңылмай  да 
жцрдік. Ендгме,  енді  баршындап  қалыппыз 
(М. Қүрман.,  89). 

Б А Р Ы З  (Гур. , Т е ң . ) ж е л к е н . Жігіттер, 
шайларыңды  ішкен  соң  бар  ызд  а р ы ц д ыко-
теріп  Жесткийге қарай жцріцдер.  Шәку,  сегіщ 
б  а р ы з ы ң бцтгн 6е? (Гур., Тең) . 

Б А Р Ы Қ С Ь І З  (Гур.,  Маңғ.)  парықсыз. 
БАРЫҚТАУ  (Алм.,  Шел.)  аныктау,  білу. 

Сиырыңды  қасқыр  жеді  ме, б а р  ықт а, маган 
қиянат  істеме  (Алм.,  Шел.). 

Б А Р Ы П  К И І П ,  Б А Қ А Н Ы Н  Т А Я Н У 
(ҚХР) толық  әзірлікпен,  бар-жоғын  үстіне  ілу. 

БАРНА  (Қарак.)  ылғи,  әрдайым, оне бойы. 
Менің балам  мектеггке  6 а  р  һ  а  барып  тцра-
ды, цалмайды  (Қарақ. ) . 

Б А С 1 (Алм.,  Қарат.)  үршық  басының т о л -
ған  т ү р і .  Мен  бцгін  цш  б а с  иіріп  нормамды 
орындадым  (Алм.,  Қарат . ) . 

Б А С 2 (Көкш.,  Қ.ту)  тігулі  түрған  асықты 
ататын  жерде сызылған сызық.  Б  астың  бер 
жагында  тцрып  аттың,  цайта  ат!  (Кокш. , 
Қ т у ) . 

БАСА-БАС  (Түрікм.:  Тахта,  Таш., Көнеүр., 
Тедж.,  Ашх.,  Красн.)  баса-баса .  Ширек  аягы 
гой,  паганы  6 а с  а-б  а с цоймаса болмайды 
(Түрікм.,  Көнеүр.). 

БАСАЛА  (Қ.орда: Сыр., Тер. , Жал.) тары-
дан  жасалған  қоюлау  көже. 

Б А С А Л А Й  ( Қ а р а қ . )  тарыдан жасалған 
быламық. 

БАС  АЛМА (Ақт.,  Жүр.)  үршықтың  басын-
дағы  қаңғалағын  суырып алып толтыру.  Б  а  с 
алм а нән болады  (Ақт„  Жүр.). 

БАСАЛМАНДЫҚ (ҚХР)  бейбастық,  бере-
кес і зд ік .  Егер ауылдан өтсе  жвгіі  бір басца, 
мынау  б а с а л м а н д ы ц .  Мцны  тежемесе, 
жаман  нысайга жол  ашцандық  болады,  шоп-
ті  тцсіріп  қал  (О. Ахметов). 

Б А С  А Р Ы Қ / / Ж Е Л К Е А Р Ы Қ  ( Ж а м б . , 
Шу) он, он бес  гектар  немесе  одан да көп  я аз 
келген  егіндік  жерд ің басынан  жүрг і з ілген 
арық.  Б  а с  арыцқа  екі-цш  қцлақ  су  сыяды 
(Жамб.,  Шу). 

БАСАТ  (Қ.орда, Арал)  теңіздің  кең қол-
тығы,  қойнауы  (теңіздің  қүры  жерге қарай сү-
ғынып,  болініп  шыққан  кеңқойнауы). Теңізсуы 
кеміген  кезде,  кейбір  жерлердің суы  6 а с а  т-
б а с а т болып  қалады  (Қ.орда, Арал). Бүл соз 
Орал қазақтарының Аралға  келіп  орналасуына 
б а й л а н ы с т ы  ж е р г і л і к т і  х а л ы қ т ы ң  т і л і н е н 
ауысқан.  В.  Жирмунский басат  созін  Волга, 
Орал бойындағы халықтың сойлеу  тіліне  т ү -
рік  тілінен  ауысты  дейді  (В.  Жирм.,  Нац. яз . , 
159). 

БАС  АУҒАН,  Т А Я Ғ Ы  ТАЙҒАН  (ҚХР) 
қаңғып  жүре  беру,  басы ауған  жаққа  кете  беру, 
көрінген  жерде жүру. 

БАС БЕЛГІ  Т Ү И Е / / Б А С  БЕЛГІ  (Шымк, 
Қ ы з ы л к . )  м і н і с к е  ж а р а й т ы и , адам  е р к і н е 
к о н е т і н ,  ж у а с , жүк артуға ,  шаруашылыққа 
ү й р е т і л г е и  т ү й е .  Мүндай  т ү й е н і ң  т е н т е к 
қүсаған, т.  б.  әдеті  жоқ. 

Б А С Б І Л Г І  ( М Х Р )  бүрылғыш  ( т ү й е н і 
бүіідасы  арқылы,  огізді  мүрындығы  арқылы 
б ү р ғ а н д а ,  барғаи  жағына  б о г е т с і з  жүріп 
отыруы).  Ат жоқ  боса,  ана  6 асбілгі  вгізіңді 
бере  тцршы  (МХР). 

БАС  Ж А Қ С Ы (ҚХР)  сәукелснің  әшекей 
бүйымдарыныц  жалпы  атауы.  Сәукеленің  әше-
кей  заттары  квгг  әрі олар  цымбатца  тцсе-
тіндіктен  кцйеу  жагы  цальщ  малдан  сәукелеиіц 
ццныгі  твлеген.  Ол  толем  сәукелеге  әшекей-
лерінгң  атауымен  б а с  ж а ц с ы деп аталган 
(3. Сәнік. ,  Қаз. түрм.,  38). 

БАС  Ж Е Л К Е Н  ( Т ү р і к м . : Красн . ,  Қиян., 
Қ у л ы . )  қ а й ы қ т а ғ ы  ж е л к е н д е р д і ң  ішіндегі 
үлкені . 

БАС  ЖҮМЫС (Сем.,  Абай)  адамның жеке 
басына  т ә н  іс  кағаз аты. Екі  оцушыны  б  а  с 
ж ц  м ы  с  ы болмагандыцтан мектепке ца-
былдамады  (Сем.,  Абай). 

БАС  Ж Ш ( Қ о с т . ,  Аман.)  егін  жанымен 
жүрстін  кіші  арық. 

Б А С  К Е К Е С І  (Сем„  Абай)  араздық, бас 
кегі.  Олардыцарасындаешбірбас кекесіжоқ 
(Сем„  Абай). 

БАС  КЕСУ  (Түрікм.: Красн., Небид., Жеб.) 
күдер  ү з у ,  т ү ң і л у .  Ондай  болу цшін  машқа-
лаңнан б ас  кесу  керек (Түрікм., Красн.). 

БАС  КЕУГГ  (Түрікм.: Красн., Бекд. ,  Қиян., 
Қулы.)  кемедегі  ас  пісіретін  белме. 

[Турікменше  кейфут  каюта (Рус.-туркм. сл., 
1956)1. 
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БАС  КӨТЕРУ  (Шымк.,  Түлк.)  қойға  шабу, 
қойға  қарау.  Сцмбіле  тугаи  соң  цозы цошцар да 
бас  квтереді  (Шымк.,  Түлк. ) . 

БАСҚАДАЙ  і .  (Сем.:  Шүб., Ақс , Көкп.) 
б а с қ а ш а ,  ө з г е ш е .  Біз картопия  десек,  оны 
Зайсанда  б а с ц а д а й  айтады  ( С е м ,  Шүб.). 
2. ( М Х Р ) тағы  басқа .  Мекемелер овощ өсі-
руді  әжептәуір  жцргізсе,  сцмын  орталыгын-
дагы  ауыл-цйлердің бірцыдыруы мал азыгы 
цшін сцлы б а с ц а д а й  осімдіктер  егуді 
орістетті  («Ж.  өмір»,  7.11.1985). Казіргі  кезде 
«цалың малдың» магынасы жогалып, тозып, 
оның б а с ц а д а й тцрі пайда болгандыцтан 
црыи  бару  дәстцрі  де басцаша  кцйге  тцсті (Б . 
К ә м , Мон. қаз.  с а л т - д ә с ,  19). 

БАСҚАҚ  (Ақт , Жүр.) қой ауруы.  Б  а с-
ц а ц п е и ауырган мал  шөпті  тойып  жемей-
ді  (Ақт, Жүр.) 

БАСҚАЛ  (Гур , Тең.) орын,  мінбе  (қайыққа 
мінетін  жер). Ол паром кцтіп, басцалда квп 
отырды.  Б а с ц а л г а  шыгып,  аушылар ца-
йыцца  мінеді  ( Г у р , Тең . ) . 

БАСҚАЛДАҚ 1 (Қ.орда, Арал)  екі-үш  түйе 
қамыс  не т о п ы р а қ а п а р ы п  т а с т а п ,  т е ң і з 
жағасыиан  үкі  (қ.) салу  үшін  сайлаған  орын. 
Үкі  салатын жерде б а с ц а л д а ц болмаса, 
иесі  жоц  дегенді  білдіреді.  Ертеде  әркім  озіне 
басцалдац  иеленетін  (Қ.орда, Арал). 

Б А С Қ А Л Д А Қ 2 ( Р е с ,  Орын. )  с а т ы ,  б а с -
палдақ. 

БАС  ҚАНТ  1. ( К ө к ш ,  Қ.ту)  түтас,  қүйма 
қант.  2. ( Р е с , Астр.)  і р і ,  шақпақ  қант.  Бцрын 
бас  цант  көп болатын ( Р е с , Астр.). 

БАСҚАН  ТЕЗЕК  ( Р е с ,  Орын.)  баспа  т е -
зек.  Кцрекпен ойып  алган  тезекті б а с ц а н 
тезекдейміз  ( О р ы н ,  Бөр. ) . 

БАСҚАРМА  (Шығ. Қ а з . ,  З а й с . )  б ү к п е , 
шананың басқы  бүкпесі.  Б а с ц а р м а шана-
ның имек басына салынады. Мінетін шанада 
б а с ц а р м а  жоц  (Шығ. Қ а з ,  З а й с ) . 

БАСҚАУЬІЛ  (ҚХР)  лауазым,  мансап,  шен. 
БАС  Қ¥СУ  ( Қ о с т . , Ж а н г . ; Ақт., Ырғ . ) 

бас  тарту,  бас жару.  Имаштың  тарысы  б а-
сын ццсы п  ты  (Қост. , Жанг . ) .  Егініміз-

діңб  а с  ц ц с п а г а н д а р ы д а  бар  (Ақт., 
Ырғ.). 

БАСҚЫ  (Қарақ.)  мысқыл,  қалжың,  күлкі. 
Б  а с ц  ы г а тцссең, басыңнан айрыласың 
(Қарақ.). 

БАС  Қ Ы Л У (Шығ . Қ а з . , Б о л ь ш . ) б а с -
шылық  ету,  ақыл  айту,  кеңес  беру. 

БАСҚЫН  Б А С Қ Ы Р  (ҚХР)  албасты  бас -
Қыр. 

БАСҚЫШ 1 (Шымк.:  Қ ы з ы л қ ,  Сайр.) с а -
маурынның отын  с о н д і р е т і н  к а м ф о р к е с і . 

Б  асцыштыалда, самауырдың  цстіне  цоя 
гой  (Шымк,  Сайр.) . 

БАСҚЫШ 2 (Шығ. Қ а з ,  Күрш.)  саты.  Бас-
цыш  жасап  отырмын  (Шығ. Қ а з ,  Күрш.). 

Б А С Л Ы Қ  ( Т ү р і к м . : Ашх.,  Мары)  кілем 
току  үстінде  екі  жиегіне  салынатын  жіп.  Кілем 
тоқылып болған соң, алынып  тасталады. 

БАСМА  (Ауғ.;  Ир.)  шәйнектің  бір  түрі . 
БАС  ОРАМАЛ  ( С е м , Абай; Т а у , Қош.) 

орамал.  Анау б а с о р а м а л д ы цыз биыл 
оныншы  бітірді  ( С е м , Абай).  Біздерде  б а с 
о р а м а л д ы  әйелдер  тартады  ( Т а у ,  Қош.). 

БАСПА 1 (Түрікм.:  Т а ш , Тедж.; Қарақ.;  Р е с : 
А с т р ,  Орын.;  Орал, Жән . ; Г у р ,  Маңғ.;  Қ а р , 
Шет)  баспалдақсаты.  Мектептің  взбаспа-
с  ы бар  еді,  цайда  жытырган  (Түр ікм ,  Таш.). 
Б  а с п а мен  цйдің  твбесіне  шыгып  биені  ца-
рашы  ( Қ а р , Шет). Жцгіре  цмтылып  6 аспа-
г а  кәтерілдім  (Ә. С ә р , Капит. үлы) . Арман 
агай  б а с п а  сцйреп  әкелді  де, б а с п аның 
бір  басын  Шанага  тцсіруге  ыңгайлап  берді 
(Ә. С ә р ,  Тол.  т у ғ ,  194). Қ. баспағаш. 

БАСПА 2 (Жамб.:  Т а л , Сар.)  1. есіктің  і л -
гегі.  Біздің  цйдің  есігінің  баспас  ыжоц  (Жамб, 
Тал. ) .  2. бастырық,  есік  жапқанда  ілгек  темір-
ге  колденең  өткізетін  ағаш.  3. ( Қ а р , Шет)  есік-
тің  қүлып  салатын  ілгек  темірі. 

Б А С П А 3 (Қост . , Жанг . ) шөп жинайтын 
машинаның басып  тастап  отыратын  басқыш 
темірі.  Бол, бол,  жылдам  б а с п аны  баса  цал 
( Қ о с т , Жанг . ) . 

БАСПА 4 (Алм.,  Кег.)  әрнек.  Текемет көй-
лектің  жиегіне  баспа  жцргізіледі  (Алм, Кег.). 

БАСПА 5 (Қарақ.) қол жуатын қүман. Бас-
п а цайда? Меймандардың цолына су ццй. Ау-
цат  таяп  цалды (Қарақ.) . 

Б А С П А 6 ( Р е с ,  Омбы)  е с і к т і ң  топсасы . 
Мына  есіктің  б а с п а с ы н  ауыстыратын 
болыпты  гой  ( Р е с ,  Омбы).  Семей облысының 
К е к п е к т і ,  Ақсуат  аудандарында  ашыц-ма-
шыц  деген  нүсқада қолданылады. 

БАСПА-БАС  (Түрікм.:  Тедж,  Мары,  Тахта, 
Кенеүр.)  жеке-жеке.  Былтыр  басп а-бас осы 
агаштарга  тацтай  цагылган ( Т ү р і к м , К е -
неүр.).  Баспа-бас  айтып  берейін  бе?  (Түрікм, 
Т а х т а ) . 

БАСПАҒАШ  ( О р а л : Ч а п ,  Жымп.)  б а с -
палдақ,  басқалдақ.  Қ. баспа 1. 

БАСПА  ИНЕ (МХР)  кесте  тігетін  жіңішке 
ине. 

Б А С П А Қ 1 (Алм.,  Кег . ;  Ж а м б ,  Шу) мал 
ауруы.  Ферманың  бір  цлкен  сиыры б а с п а ц 
болыпты  (Алм, Кег.).  Семіз  цой  7-8 сөтке аш 
цалган  соң  квктемде баспац болып ауырады 
( Ж а м б ,  Шу). 
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Б А С П А Қ 2 (Түрікм.: Красн., Небид.,  Тедж., 
Ашх.)  жылқының  бас  терісінен  істелген  түз 
салатын  ыдыс. 

Б А С П А Қ 3 ( Р е с ,  Орын.)  алты  айлық  бүзау. 
Бір  сиыр,  бір  б а с п  ац  цстап  отырмыз  ( Р е с , 
Орын.). 

БАСПАҚТАЙ Б О Л У  (МХР)  кіп-кішкене 
болу.  Б а с п а ц т а й  боп  жатцанын  царашы! 
(МХР). 

БАСПАҚ ТАС  (Тау.,  Қош.)  тастан  жасал-
ған  түз ,  астық талқандайтын қүрал.  Б  а с п а ц 
тасекі  жалпац  тастан  ццралады.  Б  асп  ац 
тас керекті ццрал (Тау.,  Қош.). 

БАСПА  Қ¥ЛАҚ СУ  (Сем.,  ¥рж.)  бірнеше 
гектар  жерді суаратын су.  Бцгін  егінге  бір  бас-
па ццлац сужібердім  (Сем.,  ¥рж.). 

БАСПАНХАНА  (Жамб. ,  Жуа.)  ауыз үй , 
сенек.  Б  а с п а н х а н а г а төсек сал!  (Жамб., 
Жуа. ) . 

БАСПА  Т Е З Е К  (Қар . ,  Шет)  қүйған  т е -
з е к .  Қолмен  жайганым  цамба  тезек,  атпен 
бастырып  ццйганым  б  а с п  а  т е з е к  (Қар., 
Шет) . 

БАСПА  ТЕМІР  (Көкш.,  Қ.ту)  есіктің  топ-
сасы.  Ләпіңде баспа темір бар ма  ? (Көкш., 
Қ.ту) . 

БАСПАХАНА  (Алм.,  Жам.)  кастық, дүш-
пандық.  Қожасына  б а с п а х а н а ойлады да, 
оның  бар  ацшасын  өртеп  жібереді  (Алм. , 
Жам.). 

БАСПА  ШӘУГІМ  (Өзб.,  Там.)  тебесі  ба-
сыңқы,  бүйірі  шығыңқы,  шүмекті  ыдыс.  Керуен-
шілер  шайды  б  а с  п а  г  а  цайнатты  (Өзб . , 
Там.) . 

БАС  ПЕН  ЖАҚТАЙ А Й Ы Р У  (ҚХР)  нақ 
білу,  бес  қолдың  саласындай жетік  білу.  Жа-
мал  маңайына  өнеге  өргізіп,  көп істерді  б  а  с 
пен  жацтай  айырып,  берекетанытып 
отыратын,  хат-сауаты  бар  зерделі  жан  еді 
(Ғ. Қан.,  Бүрқ.,  53). 

БАС  САҒАТТАУ (ҚХР)  бас сауғалау, бой 
жасыру,  көрінбей  қашу. 

БАС  СЕКЕР  (Гур.,  Маңғ.)  бас  қант.  Ертеде 
бассекер  дейтін көп  болушы  еді,  кәзір  дцкенде 
көрінбейді  (Гур.,  Маңғ.). 

БАС  СОЯУ  (Көкш.,  Қ.ту) бидайды б а с -
тырғаннан  қалғаны. 

БАСТАБЫНДА  ( М Х Р )  бастапқыда, а л -
ғашында.  Б а с т а б ы н д а  білмей  цалдыц 
(МХР).  - Раушан,  сен  демалысыңды  цайда, 
цалай  откізбексің?  - деген  Жацып  оның  бетіне 
тіке царап. Кцтпеген сауалдан б  а с т а б ы н -
д  а  цысылып  цалган ол екі беті цызара цап, 
сәл  ойланып  барып  әрең  жауап  цатцан  (А. А., 
Сүй. мен.,  49). 

БАСТАМАЕТІК  ( Р е с ,  Орын.)  қонышы  е с -
к і ,  басы жаңа  етік . 

БАСТАМАШЫ (МХР)  ойланушы, туды-
рушы.  Мцнда  Ш. Тоцан, Бәделхан,  Ш. Қайрат, 
Ацсаган,  Токен  цатарлы  адамдардың ццра-
мында  жаңа  бастамашылар  бригадасы 
жцмыстайды  («Ж.  өмір»,  22.07.1985). 

Б А С Т А М Б А Р А Й  (Гур. ,  Шевч.)  қыз  бен 
күйеу аттанардағы ең  соңғы  алым.  Кцйеуден 
ацша  алудың тцрлері біткенде жеңгелері одан 
б а с т а м б а р а й деп те  ацгиа  алатын  (Гур., 
Шевч.). 

БАСТАН  (Сем.,  Абай)  бастаңғы.  Ауыл-цй 
жастары  б  а с  т а н  жасаймыз  деп  жина-
лыпты  (Сем.,  Абай). 

БАСТАУЫҚ  (МХР)  қой  бастайтын бас -
шы,  серке.  Осы  екі  топтагы  малдың  саягына, 
б  а с т а у ы г ы н  а,  жасына,  жынысына  тал-
дау  жасап,  аныцтама  дәптеріне  белгілейді 
( « Ж . е м і р » ,  17.01.1983). 

Б А С Т Ы  ( М Х Р )  сандық саны, басы бар . 
Қазір  ауыл  шаруашылыц  бірлестіктері  мцше-
сінің  әр  семьясы  шамамен  48 б а с  т ы малды 
(«Ж.  өмір»,  7.07.1985). 

БАСТЫҚ  (Гур.,  Маңғ.;  Ақт., Жүр.)  түз  са-
латын дорба. Кейде тцз  бастыц  деп айтылады. 
Бастыц  жылқының  бітеу  сойылып  алынған бас 
терісінен  жасалады,  оның  түбірінің  бас болуы 
да осыдан. 

Б А С Т Ы  Қ А Ң Ғ Ы Т У  (Тау . ,  Қош.)  басты 
ауырту,  қатыру. Осы мәселелер менің  6 ас  ы м-
д  ы цаңгытып  болды (Тау.,  Кош.). 

БАСТЫРМА 1 (Қ.орда,  Сыр.;  Жамб.:  Жуа., 
Шу; Шымк.,  Қызылқ.;  Қарақ.)  бір  жақ  қабыр-
ғасы  ашык,  төбесі  жабық  үй.  Б  а с  т ы р  м а д а 
ццман  бар  (Жамб.,  Жуа.) .  Бастырмада 
отырып  шай ішеміз  (Шымк.,  Қызылқ.).  Б  а с-
тырма  бастыру  - жер үй, жер  төле  салу.  Бір 
бастырма  бастырамыз  деп  едік  агаш  та-
балмай  отырмыз  (Қ.орда,  Арал) . 

БАСТЫРМА 2 (Түрікм.: Красн.,  Ашх.,  Таш., 
Т е д ж . )  к ә ж е к е й д і ң  ( к . )  өң ір ін  бастыратын 
алтын жалатқан әшекей. Ана суреттегі  менің 
омырауымдагы  сол  бастырма  (Түрікм., 
Ашх.). 

Б А С Т Ы Р М А 3 (Орал,  Чап. ; Тәж.) костюм, 
пальтоға  тағатын  ірі  түйме. Дцкеннен  барып 
бастырма  сатып  әкелші  (Орал,  Чап.). 

Б А С Т Ы Р М А 4 (Ақт. ,  Ж ү р . ;  О р а л , Чап.) 
қыстай жиналған мал көңін кектемде  келік-
пен бастырып,  ойып  алған  тезектің  түрі,  кеспе 
тезек деп те атайды. 

Б А С Т Ы Р М А 5 ( М Х Р )  1. ердің  үстіне  ка-
ғылған  өрнекті  куміс  әшекей.  2. есікті  қүлып-
тауға қолданатын жалпақ  темір . 
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Б А С Т Ы Р М А 6 (МХР)  капсырма. 
БАСТЫРМА  ТЕЗЕК  (Гур.,  Маңғ.)  бөлек-

бөлек  болып  кесілген  тезек,  мүны  кеспе  тезек 
деп  те  атайды. 

Б А С Т Ы Р Ы Қ 1 (Қарақ.) самаурынның ком-
форкасы.  Б  а  с  т ы р  ы г  ы н  салып цоймаса, 
самауырыннан  тцтін  шыгып  кетеді  (Қарақ.) . 

Б А С Т Ы Р Ы Қ 2 ( Т ү р і к м . :  Т а ш . ,  Т е д ж . , 
Мары)  бөйге  атына  жабатын  жеңіл  жабу. Тона 
тцрган б а с  т ы р  ы ц  т ы ат  - колхоз  бас-
тыцтікі (Түрікм.,  Таш.). 

Б А С Т Ы Р Ы П  Ж І Б Е Р У  ( К ө к ш . :  Щуч. , 
Еңб.)  қоя  беру. 

БАС  ШЕКЕР  (Ақт.,  Жүр.)  Қ. бас секер. 
БАС  Ш¥ЛЫҚ  (Орал: Чап., Жән.)  1. плащ-

тың копюшоны.  2. түб і ттен  тоқылған о р а -
мал. 

Б А С  ¥СТА  ( Қ а р а қ . ) үй  салатын  а д а м -
дардың  басшысы. 

БАСЫ  (Сем.,  Аяг.) орталығы,  өзі.  СенАлма-
тыныц  өзбасында тцрасың ба?  (Сем.,  Аяг.). 

Б А С Ы Б А Л Д Ы  (Шымк. ,  С а й р . ;  Жамб . , 
Шу) сарғылт  түсті ,  қабығы  жүқа,  ерте  пісетін 
тәтті  қауын. Б а с ы б а л д ы тез бцзылатын 
болгандыцтан  коп  екпейміз  (Шымк.,  Сайр.) . 

Б А С Ы Қ П А Ғ А Н  Т Ү Й Е (Шымк. , Шәу . ) 
жонді  бас  білдірмеген,  мініске  үйретіліп  бол-
маған,  әл і  жүк  котеріп  жаттықпаған ,  ә д е т -
тенбегентүйе.Есіціздеболсын,  басыцпаган, 
әбден  жцк  артылып  цйренбеген  тцйеге  мініп 
цыдырмаңыз,  ол сәл  нәрседен  цркіп,  өзіңіздіжы-
гып  кетуі  мцмкін  (Шымк.,  Шәу.). 

Б А С Ы Л Ы Қ / / Қ А Р А ДАЛАП  ( Т ү р і к м . ) 
кілем  тоқып жатқанда  екі  жағына  салынатын 
жіп,  кілем  тоқылып болған соң алынып  т а с -
талады. 

БАСЫНА  КЕТУ  (Түрікм.:  Красн., Небид., 
Жеб.)  бетімен  кету.  Баланы  6 а  сын  а  к  е-
тір  ге н  өзіңнен  көр (Түрікм., Красн.) . Зәм-
зәм  суына канып алып... б а с  ы н  а  к е  тті 
(«Жүм-шы»,  23.02.1939). 

БАСЫНАН А С Ы Р У  (Орал, Жән.) орьш-
дамау.  Ол тапсырган  жцмысты  6 а  сын  а  н 
а с ы р ы п жцр (Орал,  Жән.) . 

БАСЫНАН СОТ АЙНАЛУ  (Тау. ,  Қош.) 
сотталу.  Олбасынан  сот  а й н а л ы п  келді 
(Тау.,  Қош.). 

Б А С Ы Н  А Р А  Ш А Ғ Ы П А Л Ғ А Н  Ж О Қ 
(ҚХР) а қ ы л - е с і д ү р ы с .  Мынадай  канды 
цыргыннан Сагдолланың  інісі  Шәмсаны  аман 
цоя  беретін  Жщгоның  б а с ы н  ара  шагып 
алды  гой  дейсің  бе?  (М. Р а з . ,  Алт. ақ.,  603). 

БАСЫНА  ТАРАҚАН  К І Р У ( Р е с , Сарат.) 
мас  болу.  Мцның  б а с ы н а  тар  а ц а н  кі-
Р  і  п  тцр  гой  ( Р е с , Сарат . ) . 

Б А С Ы Н  Б Ә Й ТІГУ  ( Қ Х Р )  жанын  шү-
берекке  түю, нар  тәуекелге  міну,  өлімге  басын 
байлау. 

Б А С Ы Н БУҒАН  ҮЙ (МХР)  уықтың  ба-
сын буып қана шаңырақсыз  т іккен  ү й .  Көл 
жагасында б а с ы н  бу ган  ц й л е р  отыр 
(МХР). 

БАСЫН БҮЛҒАУ (МХР)  абыройын  төгу. 
Сцймей  тцрып  бцгін  алып, ертең айрылып, 
біреудің  б  а с  ын 6  ц л г  а й  алмаймын  (М. 
Қүрман.,  150). 

Б А С Ы Н  ОҢҒА  ҚАРАТУ  (ҚХР)  қолын 
жеткізу,  тілегін  орындау.  Нцрлытаңның  б  а-
сын  оңга  царатамындеп.өкпеңдіаузыңа 
тістесең  де,  мына  елің  не деп  жатыр  (Т.  Ы р ы с , 
Тасқын,  77). 

БАСЫН ҮЙЛЕУ  (Шығ. Қаз. ,  З а й с )  жер-
леу,  кому. Агатай-ау, жалгыз баламның  6 а-
сын цйлеп  отырмын  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

БАСЫН  Ч І Р І К  ҚЫЛУ (МХР)  басын қа-
тыру,  басын  ауырту.  Адамныц  б асын  чірік 
цылдың  гой  өзің  (МХР). 

БАСЫН  ШЫҒАРА САЛУ  (Қарақ.) басын 
қатыру,  миын  ашыту. 

БАСЫН  ШЫРҒАЙ ҚЫЛУ (Гур.,  Маңғ.) 
басын  қатыру,  миын  ашыту.  Қ. басын  шырдай 
қылу,  басын  шырық  қылу. 

БАСЫН  ШЫРДАЙ ҚЫЛУ  Қ. басын  шы-
рық  қылу. 

Б А С Ы Н  Ш Ы Р Ы Қ Қ Ы Л У (Тау. ,  Қош.) 
басын  қатыру, басын  ауырту.  Сен  б а  с  т ы 
ш ы р  ы ц  ц  ы л  м а й  цысца-цысца  айтшы 
(Тау.,  Қош.). 

БАСЫНЫҢ  ДЫМЫ КЕППЕУ  (ҚХР)  жас, 
кергені  а з . 

БАСЫП  ЖАТУ  (Қорда : Қарм., Сыр.)  ег ін-
ге  су  жіберу.  Қазір  егіске  су  б  а с  т ы р  ы п 
ж атырмын  (Қорда ,  Қарм.). 

БАСЫІПАШЫЛУ  (Гур.,  Маңғ.)  басы  қату, 
есі  кету.  Кемпірім  ауырып, б а с ы  м ш ашы-
л  ы п жцр (Гур.,  Маңғ.). 

Б А С Ы  І Ш І Н Е  Т Ү С І П  К Е Т У  ( Қ Х Р ) 
уайымдау,  үнжырғасы  түсу,  үміт  үзу.  Б а с ы ң 
і  ш і  ң е  т ц сі п к е  т і  п  т і  гой,  ция  ал-
май  отырсың  ба?  Енді  кеш цалдыңі Сенбесең 
оныңмаган жазганхатын оцып  көр!  (3. Сабыр., 
І зд . ,  168). 

БАТ  (Жамб.,  Шу) судың  қағы,  кірі ,  самау-
рынның  ішіндег і  қатып қалған  к і р і .  Само-
вардың  ішінде  баты  көп  екен  (Жамб.,  Шу). 

БАТАҒА  (Гур., Есб.) балық  кәсібімен  айна-
л ы с а т ы н  о р ы н . Бцрынгы  уацытта  Каспий 
теңізінің  жагаларында орыс байларының б  а-
т а г а л а р ы болатын.  Қазір  олб  ат  аг а-
л ар  д  ы ң  кейбіреулері  гана  бар. Ол бцрыцгы 
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уацытта  б а т а г а д а  цызмет  жасады  (Гур., 
Есб . ) . 

Б А Т А С  1. ( Қ . о р д а : Қ а р м . , Ж а л . , Сыр. ; 
Жамб. ,  Шу) қалың шөп . Салган бидайдыц 
орнына цалың шөп  шыгып,  б а т а с болып 
кетті (Қ .орда ,  Ж а л . ) .  2. орманды, шеңгел-
тікенді  жер. Б а т а с жерде балалар  жцре 
алмайды,  тікені  көп болады  (Жамб.,  Шу). 

БАТБАТ  (Қорда : Қарм., Сыр., Арал) құм-
да  өмір  сүретін  кес іртке .  Батбаттың 
шаццаны  өте  цауіпті  (Қ.орда,  Сыр.) .  Б а т-
б а т ццмда жцріп, ццмга  батып,  кіріп  кетеді 
(Қ.орда, Арал). 

БАТИХА  (Қост.: Жанг. , Торғ.)  бата.  Мен 
сізденба  тихаалуга  келіп  едім  (Қост., Жанг.) . 

БАТНОС  ( Р е с ,  Орын.)  поднос.  Б а т н о с -
ц а самауыр цоймайды,  шыны-аяц  цояды 
(Орын.,  Бер . ) . Қ.  батынас . 

БАТПА  (Қорда , Арал.)  құмда  өмір  сүретін 
жалпақ  бас  кесіртке.  Батпа  кісіні  көре  ццмга 
батып  кетеді  (Қ.орда, Арал). 

БАТПАҚ  САДЫРА  (Жамб.,  Шу) жердің 
миы  шығып  жатқан  кез.  Осы б а т п а ц с а-
д ыр а д а цайда барасың?  (Жамб.,  Шу). 

БАТПАҚТАЙ  (Гур., Есб.)  оте ,  т і п т і .  Ба-
ласы батпацтай  семіз  (Гур., Есб.). 

БАТПАН  1. (Түрікм.:  Мары,  Тедж., Таш.) 
ж ү к . Қанардагысы  астыц  па,  әйтәуір  бір 
батпанын көтере алмай  жатыр  екен  (Тү-
рікм.,  Мары).  2. (Қорда, Арал) ауырлықолшемі 
(2,5 пұт). Сол жерден неше б а т п а н бидай 
алды? (Қ.орда, Арал). 

БАТПАНАҚТАЙ  (Түрікм. : Красн., Ашх., 
Тедж.)  байсалды,  салмақты. Сабырлы әм б а т-
панацта й-а ц адам  еді,  негып  көтерілді  екен 
(Түрікм.,  Ашх.). 

БАТТАМА1.  (Сем.:  Абай, Мақ., Ақс, Көкп.; 
Шығ. Қаз.,  З а й с )  теппе  тезек,  қолдан жасаған 
соқпатезек.  Кейбір  жерлердегі  халықтыңтілін-
де  қолдан жасайтын  тезекті  әр  түрлі  атайды: 
соцпа,  цацтама,  жапа,  т. 6. Баттама  те-
зектен  басца  таптама,  сыпырма, ццйма  деген 
тезек  тцрлері бар  (Сем. ,  Мақ . ) .  2. ( М Х Р ) 
сиырдың жас боғына  кеңді,  қойдың  құмалағын 
а р а л а с т ы р ы п ,  қағыр  ж е р г е ж а й ы п  қоюды 
«баттама»  дейді . 

БАТТАУ 1 (Шығ. Қаз. , Больш.; Алм., Еңб. 
қ а з . )  с ы л а у , ж а р у ,  м а й л а у .  Тезекті  цйіп, 
цабырганы  б а т т а п цойдым (Шығ. Қаз . , 
Больш.). 

БАТТАУ 2 (Сем.:  Абай, Шұб.)  даттау. 
БАТТАУЫҚ  (Орал, Жән. ; Қ.орда,  Қарм.) 

өте  ылғалды жерге  өсетін  өс імдік .  Орданың 
жанындагы  ццмның  жиегінде  баттауыц 
өседі  (Орал,  Жән.) . 

БАТТЫ  (Қ.орда, Арал)  құмда  омір  сүретін 
кесірткенің  бір  түрі .  Б  атты  кісіні  коргеннен 
кейін  ццмга  батып  кетеді  (Қ.орда, Арал). 

БАТУ  (Гур.,  Маңғ.)  таудың,  төбенің  ой же-
р і .  Таудың б а т у ы н а шоп  жацсы  шыгады 
(Гур„  Маңғ.). 

Б А Т Ш А Й Ы  (Гур.,  Маңғ.)  батсайы,  п а т -
сайы. 

БАТЫҚ  (ҚХР)  ағаш  сапты  шойын  шоқпар. 
Б  атыц  тисін  басыңа  (Қарғыс).  Бес царудың 
бірі  ретінде шоцпардың ертеде босмойын, 
сацетер,  бцздыган,  кцрзі,  батыц  деген  тцрлері 
болган  (ҚХР). 

БАТЫМ-БАТЫМ  (Алм.,  Қарат . )  үлкен-
үлкен.  Мен  кордім  б аты м-б а т ы м жердің 
сырын  (Алм.,  Қарат . ) . 

БАТЫН  АЛМАУ  (ҚХР)  бата  алмау. 
Б А Т Ы Н А С  ( Ж е з қ . ,  Үлы.)  поднос .  Б а-

т ы н а с п е н шай  әкеле  жатыргаішын.  Б а-
т ы н а с ы м  жап-жаца  болатын  ( Ж сз қ . , 
Үлы.). 

Б А Т Ы Р  (Кокш.,  Қ.ту; Р е с ,  Омбы)  бөтір, 
ашытпай,  жұқалау  етіп,  майсыз қазанға  пісі-
рілген  нан. Б а т ы р бцрыи бар  еді,  цазір  жоц 
(Кокш.,  Қ .ту) . 

Б А Т Ы Р А Қ  (ҚХР)  бслгі  үшіи  үшына  жібек 
інаріны  баіілаған  таяқ. 

БАТЫРМА  (ҚХР)  жсгіи  атыиыц  ершігіне 
тагатын  а і іыл. 

Б А Т Ы Р У  (Гур., Тси . )  толтыру ,  толтыра 
салу,  баса  салу;  қайыққа  балықты  батыра  салу. 
Ол  озініц  цайыгын б а т ы р ы п  әкелді.  Ба-
лыцтарды  б а т ы р а  салган  екі  цайыц ша-
ланга  жцріп кетті (Гур., Тсң . ) . 

Б А Т Ы Р  Ш А Л Ы С ( Қ а р . ,  Қарқ . )  батыр-
сымак,  батырлау. 

БАТЫС  (Қар. , Шет) тау  етегіндегі  терең 
сай.  Биелер б  атыст  а  жайылып  жцр (Қар, 
Шет) . 

Б А У 1 ( Ж а м б ,  Шу) бақша. 
Б А У 2 ( Г у р . ,  Маңғ.)  егін  жинап жатқанда 

келген  адамға  берілетін  сый-сыбаға  (жем).  Егін 
бастырып  жатцанда  келсец  атыңа  да,  өзіңе  де 
бау  береміз  ( Г у р ,  Маңғ.). 

БАУА  Қ. б у а . 
Б А У А Л А Қ / / Б А Ғ А Л А Қ  ( Ө з б , Ташк.) қол 

д и і р м е и н і ң  ү с т і ң г і  т а с ы н а  к и г і з е т і н  ағаш. 
Ақтобенің  Ырғыз  ауданында бацалац (қол 
диірменің  арасындағы агаш). 

БАУАР  (ҚХР) алым-салық.  Қазацжерінен 
көп  б а у ар алып тцрган  (ҚХР) . 

БАУ  А Р Ы Қ  ( Ш ы м к ,  Қызылқ.)  егіс  дала-
сына  тарайтын  ең  кішкене  арық. Б ау арыц 
арцылы  егінге  су тарайды  ( Ш ы м к ,  Қы-
зылқ . ) . 
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БАУБЕК  Қ У Р А Й  (Алм.,  Жам.)  отынға жа-
ғатын  ұзын  сары қурай.  Мына  тцрган баубек 
қ у р а й  деген  болады  (Алм.,  Жам.). 

БАУЛАТЫНДЫ  ( Ж а м б ,  Шу) тәрбиелен-
ген,  бауланған.  Баулатынды  батыр  бола-
ды,  цйретінді  шешен  болады,  жцре-жцре  көсем 
болады  ( Ж а м б ,  Шу). 

Б А У Л Ы Қ 1 (Ақт ,  Ырғ.)  тоқыған шарбақты 
белдеулеп  байлайтын  тал.  Б а у л ы қ п е н шар-
бақ байлаймыз  (Ақт , Ырғ.). 

Б А У Л Ы Қ 2 (Қ.орда, Арал)  шелектің  тұт-
қасы. Қали, ана ведроның б  ау  лыгын  бергі 
жагына  тцсіріп  қойшыі  (Қ.орда, Арал). 

Б А У Л Ы Қ 3 ( Г у р , Т е ң . ) ау тоқитын жіп 
(қазаның  (қ.) қамысын  тоқитын жіп); қазаның 
баулығы.  Бцрын  қазақауын б а у л ы қ п е н  то-
қитын  еді  ( Г у р , Тең . ) . Қаза ауын баулықпен 
біріктіріп,  су жағаларына  құрады. 

БАУ СҮРАУ  ( Ж а м б ,  Шу) бұрын  бидай, 
тары,  т.  б.  орып баулап жатқан  кезде  сұрау-
шыларғаберетін  ү л е с . Б а у  сцрапкелгенкезде 
«Екі-цш бауын  іліп  әкет,  іле  алмасаң,  тастап 
кет»  деп  жататын  ілгеріде  ( Ж а м б ,  Шу). 

БАУТАҒАР  (Түр ікм . :  Т а ш ,  Мары)  қол-
дың басы мен  білектің  біріккен  жері. 

БАУ-ШУ ( Қ Х Р )  киіз  үйдің  басқұр, бау 
жіптері .  Бцл  туырлық,  цзік,  тцндіктер  то-
қылган немесе  есілген  б  а  у-ш  у  л а  р  арқылы 
цстастырылады  (ҚХР) . 

БАУЫЗДАУ  ( Г у р ,  Маңғ.)  егінді  тазалау. 
Басылган  астықты  б  ау  ы з д  ап,  садақа бер-
діңдер  ме? ( Г у р ,  Маңғ.). 

Б А У Ы Р  АЛУ  ( Ж а м б ,  Шу) еңбектей  бас-
таған  бала  тез  еңбектеу  үшін бауырынан тамақ 
салынған табақты алатын  ырым. 

Б А У Ы Р Ғ А Л Т Ы Қ  ( О р а л , О р д а )  1. а р -
баның  жетегі  кетеріліп  кетпес  үшін бауырдан 
тартатын  жіп, қайыс.  2. жүк артылатын  түйе-
лердің  бауырына  құрдан  ызып  жасалатын  жіп. 

Б А У Ы Р Д А Қ 1 ( Г у р ,  Маңғ.)  былғары  бұ-
йымдарға  түсті  металдан салынатын  өрнек, 
әшекей. 

Б А У Ы Р Д А Қ 2 (Гур ,  Шевч.)  аяқ  киімнің  ө к -
шесіне  салатын  темір.  Етікке б а у ы р д а қ  қа-
гылады (Гур ,  Шевч.). 

Б А У Ы Р Д А Қ 3 ( Қ о с т ,  Жанг.)  1. төс айыл, 
ершік  айыл  (жегетін  аттың  ершігіне  тағатын 
айыл).  Аттың  ершігіне  б а у ы р д а қ керек 
(Қост,  Жанг.) .  2. Қамшының  сабына әшекей-
леп  ораған қайыс;  қамшының  сабын  таспамен 
айналдыра  орап  б е к і т е д і ,  осыны  бауырдақ 
дейді. 

БАУЫР КЕППЕ  ( К е к ш ,  Қ т у )  бір  үршық 
басына  толған жіп.  Шу бойындағы тұрғындар 
тілінде  «бір  кез  толма» болып та айтылады. 

Б А У Ы Р КӨТЕРМЕ  (Көкш.:  Щ у ч ,  Еңб.) 
асау  атқа  салатын  бауыр қайыс. 

Б А У Ы Р  ҚАЙЫС  ( Ж а м б ,  Шу) арбаға ат 
жеккенде  аттың бауырынан тартып  қоятын 
қайыс. 

Б А У Ы Р Қ А Л Д Ы Қ / / Б А У Ы Р Т А Қ (Ақт , 
Ырғ.)  жалғыз атты арбаға жеккенде аттың 
бауыр  жағынан  алынған қайыс. 

Б А У Ы Р Қ Ү Р Т  (Түрікм. : К р а с н , Н е б и д , 
Т е д ж ,  Мары;  Гур , Тең.)  қойдың  қалдық  суды 
ішкеннен  бауыры қүрттап ауруы.  Биыл  б  а-
уырқцрттан  қой аман (Түр ікм , Тедж.). 

Б А У Ы Р Т А Қ  ( Р е с ,  Орын.;  Қ о с т ,  Жанг.) 
атты  ж е к к е н д е бауырдан т а р т а т ы н қайыс . 
Бауыртақпен  арқалықты  байлап 
жібер  ( О р ы н ,  Бөр. ) . Ершіктің б а у  ыр т  а-
г  ы цзілейін  деп  тцр.  Арбага жеккен  атқа 
б а у ы р т а қ  керек  (Қост ,  Жанг.) .  Қ. бауыр 
қалдық. 

Б А У Ы Р Ш Ы (ҚХР)  ханның  шаруашылық 
немесе  ас-су,  дастарқан  жайын  баскарушы  бек. 

Б А У Ы Р Ы  Б І Т У (Түр ікм . : К р а с н ,  А ш х , 
Таш.) бауыры  елжіреу,  жаны  ашу.  - Ойбой, 
соган  б а  у  ыр ың  б  ітіп  баратқан  шыгар 
( Т ү р і к м ,  Таш.). 

БАУЫРЫНТАҚ  (МХР)  мал жабуының  а с -
тыңғы  бауы. Кцн  жылы  болса,  өрісте  б а у ы р -
ынтақ  байлай  қвямын  («Ж.  өмір»,  22.07.1985). 

Б А У Ы Р Ы  САРҒАЮ  (Қ.орда: С ы р , Т е р , 
Жал.)  қауынның  пісер  алдындағы  кезеңі. 

БАҺА  ( Р е с ,  Орын.)  баға.  Асылдың  асыл-
дыгын  шет  біледі,  б а һ а с ы н қайдан  білет  вз 
ауылы  ( О р ы н ,  Ад.). 

Б А Һ А Д А Р  ( Ж а м б ,  Сар.)  палуан,  күшті . 
Оспан  - б а һ  ад ар  (Жамб ,  Сар.). 

БАХАРАН  ( Р е с ,  Қалм.)  сорлы, бейшара. 
О л б а х а р а н адам  екен  ( Р е с ,  Қалм.). 

Б А Ш А Й / / Б А Қ А Й  (Қарақ.)  түяқ. 
БАШАЙЫ (Алм.,  Кег.)  батсайы.  Шамаң 

келсе,  чай  киіп,  б  ашайы  чцлганып  вт (Алм, 
Кег . ) . 

Б А Ш А Қ 1 (Сем.:  А қ с ,  К ө к п , Абай)  к іші , 
нашар,  әлсіз .  Мынауың  бір  б  ашақ  нәрсе  гой 
( С е м , Ақс) . Кілеңбаш  аққозы  багамын ( С е м , 
Абай). 

Б А Ш А Қ 2 (Гур„  Маңғ.)  қауынның, қ а р -
быздың  ұрығы. 

Б А Ш А Қ 3 (Қост . , Қарабал . ) машинамен 
тазалаған  бидайдың  қалдығы,  масақ. 

БАЛІАЛАУ  (Қост.: Об„  Жанг.)  анықтау, 
тәптіштеу.  Қойшы,  цяттагы,  б ашалап нең 
бар? (Қост ,  06.). 

БАШАНЫ ШАҒУ (Шымк,  Арыс)  зорлық-
зомбылық  істеу.  Топ  жцрсең  дцшпан  қашар,  Аз 
жцрсең  башаңды  ш а г а р  (Шымк,  Арыс). 
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БАІПАРТПАУ  (Қарақ.) бағынбау, мойын-
сұнбау.  Хиуаның ханына б а ш а р т п а г а н 
(Қарақ . ) . 

Б А Ш Б У Р Т  ( О р а л , Қ а р а . )  башқұрт  тұ-
қымдас  ешкі.  Менің  ешкілерім  тцгелдей  б аш-
буртқа айналып барады (Орал, Қара.). 

Б А Ш Ы Р - Б Ү Ш Ы Р  (Қост., Торғ.)  қашыр-
құшыр,  қатыр-құтыр. Кцн  кцркіреп,  нажагай 
тцсіп,  б ашы р-б  цшыр  ете  қалды  (Қост. , 
Торғ.) . 

Б А Ю 1 (Орал: Чап . ,  Жымп.;  Қост., Аман.; 
Жамб. ,  Шу; Ақт., Ырғ. ; Р е с ,  Орын. )  б а т у . 
Балалар  кцн б а й ы м а й а қ  келді.  Кцн б а й ы -
г а л ы қай заман  (Орын.,  Ад.). Сәлім ауылга 
келгенде  кцн б а й ы г  анкез  еді  (Орал, Чап.) . 
Кцнбайып баратыр екен,менқораны  бекітіп 
келейін  (Жамб.,  Шу). Кцн мана б а й ы г а н 
(Қост. , Аман.). 

Б А Ю 2 ( М Х Р )  біту,  аяқтау.  Телдіба  йыды 
(төлді  кегендеп  бітті)  (МХР). 

Б А Я 1 (Қ.орда,  Қарм.)  сабақ  (күнбағыстың 
сабағы).  Шекілдеуіктің  б  аясы  жуан  болады. 
Бұл  сөз  көбінесе  сөз  т і р к е с і н і ң  қүрамында 
кездеседі.  Егіннің  баясы  (паясы) - мақтаның 
баясы  ( қ о з а - п а я ) ,  ш е к і л д е у і к т і ң  баясы 
(паясы), т. б. Пая  сөзі  кейбір  түркі  тілдерінде 
де  (өзбек,  әзірбайжан,  т. б.) бар. 

Б А Я 2 ( Г у р . :  Маңғ . ,  Е с б . )  б е й м а з а ,  т ы -
нышсыз. Бая  кемпір  (Гур.,  Маңғ.).  Ол цй  ішіне 
б ая  болган  емес  (Гур., Есб.). 

Б А Я 3 (Түрікм. ,  Кенеүр.)  тентек,  қүсаған, 
күркіреуік  түйе.  Б а яны байлаймын дегенше 
цсті-басымды ақ  кебік  қылды  (Түр ікм . , К ө -
неүр.). 

БАЯҒЫСЫНДА(Сем.:  Ақс, Кекп.) баяғы-
да.  Б а я гы сын д амен оның  әкесімен  жолдас 
болган  едім  (Сем.,  Ақс) . 

Б А Я З  (Сем.,  Үрж.) матаның  түрі.  Б а я з-
д ы да алып  жатыр  (Сем.,  Үрж.). 

Б А Я К І С І ( Қ Х Р )  к ү й г е л е к ,  б а ж ы л д а қ , 
бақырауық  к іс і . 

БАЯЛДАУ  (Ақт.,  Ырғ.)  кідіру,  аялдау. 
БАЯЛЫШ  (Қорда , Арал;  Түрікм.:  Красн., 

Небид.;  Ақт.,  Шалқ.;  Жамб.,  Шу) құмға  кейде 
қатқылға  шығатын  тікенекті ,  бұталы  өсімдік. 
Жапырағын  мал  ж е й д і .  Ж е р г і л і к т і  х а л ы қ 
отынға  пайдаланады,  қызулы,  түтіні  а з .  Б ая-
лышты  терт  тцлік  малдың қайсысы  болса 
да  жейді  (Ақт.,  Шалқ . ) .  Б а я л ы  штың 
жапырагын  мал жейді, Б а  ялышты  отқа 
жақса,  тцтін  аз  шыгады  (Жамб.,  Шу). 

Б А Я Н Д А Й  (Шығ. Қаз . ,  Күрш.)  ез ін  е з і 
артық  керсету.  Ананың  өзінің  б а я н д а й болып 
тцрганын  қарашы!  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

БАЯН  Ж А З У  (Қарақ.)  шығарма  жазу. 

БАЯПАР  (Жезқ.,  Үлы.) долы  тілді,  мінезі 
шайпау.  Бәтима  бірбаяпар  қатын!  (Жезқ., 
Үлы.). 

БАЯПҮЛ  (Қарақ., Қоң.) Қ. баяпыл. 
БАЯПЫЛ  (Қ.орда, Арал)  арыққа  салынған 

кішкене  кепір .  Біз  кіттәй (қ.)  арықтан  б ая-
пыл салып  отеміз  (Қ.орда, Арал). Қ. баяпүл. 

Б А Я Р  (ҚХР) қожа,  бастық.  Баярым  мвну-
шаһар, мен  бір  малай  қыламын  қызметін қосса 
қалай  (Шалғын  ақын). 

БАЯ  ТҮЙЕ  (Қ.орда, Арал) қасына  тірі  жан 
жақындағанды ұнатпайтын, қүсаған, ыңыр-
сып,  қарсылық  білдіретін  қоспақтардың  азғын 
түрлерінің  бірі. 

Б А Я У  ( Р е с ,  Қалм. )  жоқ. Басқа асымыз 
б а я у,  шырагым  ( Р е с , Қалм). 

БАЯ-ШАЯ  Б О Л У  (Орал, Чап.) ашулану, 
тасталқан  болу.  Сен  неге  б а я-ш ая бола қал-
дың?!  (Орал, Чап.) . 

Б Ә Б І С Е К  (Шығ. Қаз. ,  Зайс.)  кекек  т ә р і з -
д і ,  төбесінде  айдары  бар,  кішірек  қ ү с 

Б Ә Д А Л Ы Н Д А  (Шымк.,  Макт.)  жүзінде. 
Екі  айдың б ә д а л ы н д а  көрінбей  қайда кет-
тің?  (Шымк,  Мақт.). 

БӘДАУЙ  (Қост.: Жанг., Торғ.) нағыз, шы-
найы.  Серікбай  б ә д а у й қараның  озі  (Қост., 
Торғ.) . 

Б Ә Д Е Н Д І  1. (Қост . , Жанг . ; Сем.: Абай, 
Шұб.) реңді,  сұлу,  әде.мі.  Жібек б ә д  ендіке-
ліншек  қой  (Сем . ,  Абай) .  Мцхаметжанның 
торысы  кішілеу  келген  б ә д е н д  і  екен  (Қост., 
Ж а н г . ) . 2. (Қост . , Торғ . )  денел і .  Мцқаштыц 
әйелі  бөденді  кісі  (Қост., Торғ.) . 

Б Ә Д І К 1 (Алм.:  Жам., Қаск., Шел.)  есуас, 
мылжың.  Мынау  тегі  6 ө д  і  к қой, аузы  боса-
майтын  (Алм.,  Жам.) .  Кейбір  б ә д  і  к адам-
дарды жек  керетінім-ай!  (Алм.,  Шел.). 

Б Ә Д І К 2 (Алм. ,  Ш е л . ) а у р у д ы  арбап 
«емдеу».  Олбәдікайтады  (Алм.,  Шел.).  Бұл 
сөз  малда болатын  кейбір  аурудың (айналма, 
т.  б.) атауы мағынасында да қолданылады. 

Б Ә Д І Н Е К  (Гур., Тең.)  желкенмен  жүретін 
кішкене  қайық.  Матай  мына  б э д і н е к к е 
мініп,  Сейсенге  барып кел.  Аушылар  б э д ін-
екк  е  мініп  балық  іздейді.  Бәдінеккеау-
қцралдарын салып,  оздерімен  бірге  алып  журеді 
(Гур.,  Тең . ) . 

Б Ә Д І Р Е Ң  ( Қ . о р д а : С ы р . , Ж а л . ; Ауғ.; 
Шымк.,  Мақт.)  қияр.  Осы  колхозда  биыл 6 ә-
дірецаз  екен  (Шымк.,  Мақт.).  Біздің  елбә-
дірең  салып  машық  еткен  емес  (Қорда ,  Сыр.). 
Астықты  электрмен бастыруга  кцніне  35 
адамды, 6 ә д  і  р е ң, помидорды  тцздауіа 
120-140, қызылша  тцқымын  тазартуга 50, 
агашты  аралауга  60, пішен мен  жоңышқаны 
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турауга  32 адамды босатып  отырдым  («Оңт. 
Қаз> ,  21.01.1950). Қ. бадыраң . 

Б Ә Д І Р Ш  А Р Ы Қ  (Шымк.,  Шәу.)  егіс  д а -
ласына  тарайтын  үсақ арықтар. 

Б Ә Ж Ә Р У (Ауғ.;  И р . )  о р ы н д а у .  Қ. б ә -
ж е р у 1 . 

Б Ә Ж І Р Е Ю  (Гур.,  Маңғ.)  бажыраю. 
Б Ә З 1 (Сем.,  Аяг.)  бөз . 
Б Ә З 2 (Қорда,  Қарм.;  Жамб.:  Сар., Тал.)  кей. 

Б  ә з  уақытта  мен дем  алып  аламын  (Жамб., 
Т а л . ) . 

Б Ә З І Л Е Н  (МХР)  вазелин.  Бет-крлыңа б ә-
зілен  жақ  (МХР). 

Б Ә З І Н Д Е  (Алм.,  Кег.) дер  кезінде,  уақы-
тында.  Қойымды  б э  зінд  е баптап  жаямын 
(Алм.,  Кег.) . 

Б Ә Й Ә Б І Р  (Ауғ.;  Ир.) абыройсыз. 
Б Ә Й Б І Ш Е  К Е Л І  ( М Х Р )  н а у а т ,  шекер , 

құрт,  ірімшік  түюге арнайы жасалған  шағын 
келі.  Б э й б і ш е  келінің  тцбіне,  табанына 
ақ  қаңылтыр  қаптап,  кцміс  жалатады  ( Б . 
Кәм.,  Монғ.  қаз.  с а л т - д ә с ,  92). 

БӘЙГЕ  ТАРТЫС  ( Р е с ,  Омбы)  арқанмен 
екі  кісі  тартып  ойнайтын ойын. Көкшетау облы-
сының  Қызылту ауданында  - желке  тартыс, 
Қазақстанның  оңтүстік  облыстарында  - бцқа 
тартыс,  серке  тартыс  деп  аталады. 

БӘЙЕК  (Гур.,  Маңғ.)  шыны  ыдыс 
БӘЙЕНДЕК  (Түрікм.: Тедж.,  Мары,  Байр.) 

салмағы  16 кг  дейін  жетет ін ,  түсі  көк сары, 
қыста сақтауға болатын кауын. 

БӘЙ Ж О З Ы ҚЫЛУ  (ҚХР)  дастарқан  жаю, 
қонақ  шақыру,  күту. 

БӘЙКЕМШЕ  (Түрікм.: Таш., Тедж., Ашх., 
Красн.) орташа. Өтіріктен  айтпаймын  На-
рымның  б ә й к е м ш е  кцйі  бар (Түрікм.,  Таш.). 

БӘЙКІ  (Орал, Қара.)  байка.  Әрі  берік,  әрі 
жылы  бэйкі  көйлек  сатып  ал! (Орал, Қара.) . 

БӘЙМЕНДЕУ  (Гур., Тең.) қоса  тарту  (ау-
дың астыңғы,  үст іңг і  арқанын  қосып  алып, 
айқастыра  тарту) .  Арқанды  бэймендепал. 
Аудың  арқанын  бдймендеп тартпасаң, ба-
лықтар  шыгып  кетеді (Гур., Тең . ) . 

БӘЙМӨҢКЕ  (МХР)  шеге басын  тойтара-
тын  темір  тескенде  астына  салатын  тесіктері 
бар  пластинка. 

БӘЙТЕМІР  (Жамб. ,  Шу) су  диірменнің 
тасы  мен астындағы су үратын  д о ң г е л е к т і 
байланыстыратын  темір. 

БӘЙТЕСЕ  Қ. б а й т е с е . 
БӘЙШЕШЕК ( Р е с , Сарат.)  айдар.  Тауық-

тың басындагы б ө й ш е ш е г г  жцлыныпты 
( Р е с ,  Сарат.). 

БӘЙШІК/ /ЫСТЫҚ  ҮЙ  (МХР) қыстаоты-
ратын,  ағаштан,  кірпіштен  салынған  жылы  үй. 

Б Ә Й І К  Б О Л У  (Гур.,  Маңғ.)  барын аямай 
қүрметтеп  күту,  бәйек  болу.  Нагашымның  цйі-
небарыпедім,  бәйік  бопқалды(Гур.,  Маңғ.). 

Б Ә Й І Т  БОЛУ  (Жамб.,  Жуа.)  кідіріп  қалу. 
Б Ә К 1 (Гур., Тең.)  ілмек  темір,  маштың  арка-

нын  қайықтың  бортына  бекітетін  темір.  Б  ә  к 
сынып  қалса,  маштың  арқаны  босап кетеді 
(Гур., Тең. ) .  Орысша  бак. 

Б Ә К 2 (Ауғ.;  Ир.)  дорба,  қол қалта. 
БӘКӘ (Жамб.,  Сар.) баға. Ол баланың б ә-

кәсіжоқ  (Жамб.,  Сар.). 
БӘКЕЛ  ЕТІК  (МХР)  керзі  етік. 
БӘКЕН  (Гур., Тең.) балық  аулайтын  жерге 

қойылған  белгі,  көрсеткіш.  Бцрын  байлар б э-
к  е н қойылган жерге адам жібермейтін.  Б  ә -
к  е  н  тцрган жерді  өздері  гана пайдаланып 
балық аулайтын (Гур., Тең. ) .  Орысша  бакен. 

Б Ә К И Л А  ( Р е с , Сарат.) балықшылар с ү -
зекті  тартқанда  киетін  қонышы  үзын аяқ  киім. 
Олбэкила  киіп,  суга  тцсті. Бәкиләнің кеу-
десі,  балагы-бэрі  тцтас  болады ( Р е с , Сарат.). 
Орысша  бахила. 

Б Ә К Ө Й  ( Р е с ,  Орын.;  Ақт.,  Ырғ.;  Қ.орда, 
Арал) ат тырмамен жинаған шөп және шал-
ғымен  шапқан  шеп  үйіндісі.  Қол  шалгыныңб  ә -
квйікеуіп  қалыпты  (Орын.,  Б ө р . ) . Б в к ө й д і 
кцдеге(қ.)  тастаймыз  (Қ.орда, А р а л ) . Б в к в й -
д  і  скіртке  салып  квбелейміз  (Ақт.,  Ырғ.). 

БӘКОС  (Ақт.,  Тем.)  шалғымен  шабылған 
шөп жалы.  Қ. б а к ө с . 

Б Ә К І 1 (Жамб.,  Тал.)  үстара.  Дцйсеннің  б ә -
к  і  с  і  н  алып  келсең  шашыңды  алып  берейін 
(Жамб.,  Тал . ) . 

Б Ә К І 2 (Қар . ,  Шет) ашып-жаппалы к і ш -
кентай  пышақ.  Магазиннен  бдкі  сатып  алдым 
(Қар.,  Шет). 

Б Ә К І 3 (Қар. ,  Шет)  шегіртке.  Қ. бәк ішек . 
Б Ә К І 4 (Қорда,  Қарм.)  түйенің  терісінен 

жасалатын  кебіс . 
Б Ә К І Л Ш І К  (Гур., Тең.)  бәкиланы  киіп  су-

ға  түсуші  (үзын аудың астыңғы арқанын басып 
түрушы).  Б  дкілшік  суга  тцсті, б  экілшік 
аудың  арқанын  басыгг  тцрды.  Бәкілшікас-
тыңгы  арқанды  баспаса,  балықтар  екі  арқан-
ның арасынан  шыгып  кетеді (Гур., Тең. ) . 

БӘКІН-ШҮКІН  (Сем.:  Ақс , Көкп., Үрж.; 
Тау . ,  Қош.;  МХР)  оны-мүны, майда-шүйде , 
үсақ-түйек.  Олардцкенненбәкі н-ш  цкінбір-
демелерді  гана  сатып  әкеліпті  (Сем.,  Үрж.). 
Қытайдағы  І л е  облысынан  к е л і п ,  Ақсуатта 
тұратын қазақтар осы мағынада  «лақы-лцқы» 
сөзін  қолданады. 

Б Ә К І Н Ш І К  (Гур., Есб.)  су  үстіндегі  бекет, 
белгі.  Б  экіншіктісу  агызып  алып  кетіпті 
(Гур., Есб.). 
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Б Ә К І С  (Орал: Чап. ,  Жымп.)  аяқ  киім  май-
лайтын  крем.  Біздің  магазинде  бәкістен  көп 
зат  жоқ  (Орал, Орда).  Орыс  тіліндегі  «вакса» 
деген  сөз  болу  керек. 

Б Ә К І Ш Е К  ( Ж а м б . ,  С а р . )  ш е г і р т к е .  Қ. 
б ә к і 3 . 

Б Ә Л Г Е Р  ( М Х Р )  б а л г е р .  Бақсы  ойнады, 
б  ә л г е  р  келді.  Бәрі-бәрінің  қасиеті  сырқат-
тың  заһарынан аса алмады  (С.  Тәу . , Арм.  тау, 
134). 

БӘЛЕ(Гур. ,  М а ң ғ . ) п ә л е . Б ә л е л г г і н ж а -
самай жцрмейді ол (Гур.,  Маңғ.). 

Б Ә Л Е - Б А Т Ы Р  (Гур.,  Маңғ.)  п ә л е - ж а л а . 
Диқаншылық  көп  бвлса,  б  ә л е-б  атыр  жоқ 
болса  (Қашаған  ақын). 

БӘЛЕГЕ  ҚОЮ (Түрікм., Красн.) шатаққа 
үрындыру.  Келгелі  бері  цндемей  жатып  еді, 
тіріліп  алып,  бізді  бәлеге  қойд  ы-а  у  ! (Тү-
рікм. ,  Красн.) . 

БӘЛЕК  (Қ.орда, Арал)  есімдіктің  сабағы. 
Асқабақтың  б  әлегі  қау  (қ.) болып  қалыпты 
гой  (Қ.орда, Арал). 

Б Ә Л Е К / / П Ә Р Е К  (Қост.: Фед. , Сем.) а р -
баға  екі  ат жегу үшін қолданылатын құрал. 
Қайыңнан  кептіріп  бәлек  дайындап,  совхозга 
өткіздім  (Қост.,  Фед.) . 

БӘЛЕН  (Гур.,  Маңғ.)  пәле.  Ақтардың  бцл 
қайтуында  бір  б ә л е н бар деп ойлап  жцрмін 
(Гур.,  Маңғ.). 

БӘЛЕН-БАЙТАҚ  (Гур.,  Маңғ.)  бәлен-тү-
ген.  Б  ә л е н-б  айтақ  деп не  керек,  жайыңа 
отыр!  (Гур.,  Маңғ.). 

БӘЛЕН-БАТЫР  (ҚХР)  пәлен-түген.  Б  ә-
л  е н-б  атыр  ештеме  жоқ (ҚХР). 

Б Ә Л Е Н - П Ә К У Ә Н  (Алм.,  Шел.)  п ә л е н -
түген.  Алдыңнан  шыққан  бір  топ  арқардыц 
біреуін  атып  алмаган  соц  бәлен-пәкуәнің-
н  і  ң  керегі  жоқ  (Алм.,  Шел.). 

БӘЛЕНТ  (Жамб.,  Сар.) жоғары. Бәлент-
к  е қарай жцрсең ауыл  көрініп  тцр  (Жамб. , 
Сар.). 

Б Ә Л Е Н - Т Ү Л Е Н  (Алм. ,  Ж а м . )  п ә л е н -
т ү г е н .  Б  ә  л  е  н-т  ц л е  н  дейтігг  несі  бар, 
басталган  істі  аяқтау  керек  (Алм.,  Жам.). 

БӘЛКИ  (Гур.,  Маңғ.)  бәлкім.  Олб  ә л к и 
келмей  де  қояр  (Гур.,  Маңғ.). 

БӘЛМӘМЕТ (ҚХР)  күйлілік,  қоңдылық. 
Малга б ә л м ә м е т , басқа салемет (малға 
күйлілік,  басқа  амандық)(ҚХР). 

БӘЛІК  (Жамб.,  Сар.)  бәлек,  арбаның аға-
шы.  Арбаның  бәлігі  жоқ  (Жамб.,  Сар.) . 

Б Ә Л І Ш  ( Қ о с т . : С е м и о з . ,  Ф е д . )  майға 
куырып  үннан  жасайтын  атала.  Бір  ішкенде  бір 
аяқ б ә л і ш ішкенмен суық  ілезде  сорып ала-
тын  (Қост. ,  Фед. ) .  Қ. т е ң к е р м е . 

БӘНДӘ ( Р е с ,  Орын.)  п е и д е . Б ә г і д ә н і ң 
ішкі  сыры  хаққа  заһир ( Р е с ,  Орын.). 

Б Ә Н Е К  ( Г у р ,  Маңғ.)  бөтелке ,  шөлмек. 
Б  әнектіц  ішіне  сары май қцй! ( Г у р ,  Маңғ.). 

Б Ә Н К Е  ( О р а л , Ч а п . )  Ж а й ы қ  ө з е н і н і ң 
теңізге  құятын  сағасы.  Белгеле  бір  жерге,  бән-
к  е г е  таман  жақындауга  тырысады  (Орал, 
Чап . ) . 

Б Ә Н Т  Б О Л У  (Жамб . ,  Ж у а . )  байланып 
қалу,  орынсыз  кідіріп  қалу. 

Б Ә Ң Г І 1 (Ауғ.;  Ир. )  наша,  ә п и і н ,  к о к н ә р 
секілді  есірткі  заттарды  үзбей  пайдаланатын 
адам. 

Б Ә Ң Г І 2 / / Б А Н К А  ( Р с с , Астр.)  қайыққа 
көлденең  орнатылған  ағаш. 

Б Ә М Б Ә З И  (Ауғ.;  Ир.)  ойын аты. 
Б Ә П Е К Т Е У  (Гур . ,  Маңғ . )  б ә й е к  б о л у , 

асты-үстіне  түсу.  Үйігіе  барсаг^  байгцс  б  әпек-
т е  п-ақ  қалады (Гур.,  Маңғ.). 

Б Ә П Е Л Е У  (Қост . : Торғ . ,  З а т о б . ;  Жезқ . , 
Үлы.; Қ . о р д а , Арал)  м ә п е л е у .  Бцл  екі  ат 
колхоздыц  б  ә  п  е  л е  п  отырган  жылқысы 
( Қ о с т , Торғ.) .  Б  әпелей  берсец  бала  тегітек 
болып  кетеді  (Қорда , Арал). 

Б Ә П Е Л Е К Т Е У  Қ. б ә п е к т е у . 
БӘПШИ (Түрікм.:  Ашх,  Т а ш ,  Мары)  пай-

да,  олжа. Әркімге де б ә п  ш и болсын  дегегшен 
басқа  тілек  те  жоқ  ( Т ү р і к м ,  Ашх.). 

[Түрікменше  бәхбши (Туркм.-рус. с л ,  1940)]. 
Б Ә Р Ә К Ә Т ( Р е с ,  Орын.)  береке .  Тәндә-

ріңә  сәләмәт,  кәсібщәбәр  әкәт  ( О р ы н ,  Ад.). 
Б Ә Р Ә К П Е Л Д І  (Тау . ,  Қош.)  б ә р е к е л д і . 

Бәрәкпелді  сіздің  мыгга  созщіз,  оте орынды 
болды!  ( Т а у ,  Қош.). 

Б Ә Р Ә Н Г І  (Қост.: С е м и о з , Фед.)  картоп. 
Бір  қиынды  жерден  бір  қыстықбә  рәнгі  алдым 
( Қ о с т , Семиоз.) . 

Б Ә Р - Б Ә Р І  ( Р е с , Сарат . )  қойды  шақыр-
ғанда  айтылатын  соз.  Төлдеген  қойды  қозысына 
б  ә  р-б  ә  р  і  детг  шақырамыз  ( Р е с , Сарат.). 

Б Ә Р Б І  ( Қ а р ,  Қарқ.;  А л м , Жам.)  шойын 
тесетін  асыл  біз .  Мцрат  цста  қазанды  бәрбі-
мен  тесіп  жамайды  ( Қ а р , Қарк.) .  Б  әрбіні 
цсталар қолдан  жасайды  (Алм ,  Жам.) . 

Б Ә Р Д Е К  ( Ж а м б . ,  Шу) ж ү г е р і н і  үгітіп 
алғаннан  кейінгі  қалған  ағашы.  Бәр  д  ект  ібір 
жагына  жиып  қойыцдар!  ( Ж а м б ,  Шу). 

Б Ә Р Н Е (Шымк. ,  Мақт . )  а т т ы ң  тіркеуі. 
Б  әргг  е  гіі  тастамай  ала  жцр, б  ә р н е жоқ 
( Ш ы м к ,  Мақт.) . 

Б Ә Р Н Е К ( А л м , Жам.)  аққүман,  ақ  шәй-
нек.  Орысша  парник. 

Б Ә Р П І 1 ( Ж а м б . ,  Шу; Қ Х Р )  сарғалдак 
т ү қ ы м д а с ы н а ж а т а т ы н т а м ы р ы н ы ң  емдік 
қасиеті  бар,  таулы жерде  осетін  кей жерде «аю 
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оты» деп  аталатын  өсімдік.  Б ә р п і н і ц  та-
мырыи  цайнатып  ішеді  (Жамб.,  Шу). Жапы-
рац  теңге, бцра, цисыц  отыц,  балдырган,  у 
цоргасын,  атццлацты,  елік  эісцр  сонысында 
соиы циып. Жцлкеуір, б ә  р  п і,  шырыш,  шын-
эісыр,  сауыны  бие  емшектің  кеп  тцр  иіп  ( I . Жан., 
Шығ.). 

БӘРПГ 2 (ҚХР)  нәзік  үнді  сайрағыш қүс. 
Лашын,  тцйгын,  тцнжыр,  тыназ,  мыцып, 
ителгі,  б  ә  р п  і, кыргай, ццр,  тцрымтай, 
бидайыц  шыцда  гана болад  десед,  бцркітпен 
барымталы  ел ала  эісаздай  ( I . Жан.,  Шығ.). 

Б Ә Р Ш Ә (Сем.:  Абай,  Шүб.)  барша.  Ал-
памыс  келгенде  б ә р  ш ә экцрт жиналган  екен 
(Ссм.,  Шүб.). 

Б Ә Р І С І  (Жезқ . ,  Үлы.; Ақт.,  Ойыл;  Р е с , 
Орын.;  Қост.: Жанг . , З а т о б . )  б ә р і ,  барлығы. 
Мейлі  мен цшін б ә р  і  с  і бір  гой.  Бірац  дцры-
сын айт! Б өрі сг  бір  цызметтің айналасында 
жцр гой! (Қост., Затоб. ) .  Б  әрісін  адамыныгі, 
бәди  цылып, Егерде  келсе  адам осы жерге, 
Патша  болып цалмац  екен  меймугі  елге  (Ақыт, 
44). 

Б Ә С 1 (Ауғ.;  Ир.) дорба, қол қалта. 
Б Ә С 2 (Түрікм.: Таш.,  Мары)  жетті,  жетер. 

Б  ә с,  енді  болды (Түрікм.,  Таш.). 
Б Ә С 3 (Түрікм.: Красн., Ашх., Таш.;  Қарақ.) 

баға,  қүн, нарық.  - Тіпті  цигың келмей тцрса, 
бцның  бәсігі  айт, ццр цалмассың!  - дедім  мен 
де  (Түрікм., Красн. ) .  Мына  кітаггтың б ә с і 
цанша?  (Қарақ. ) . 

БӘСЕКЕ  (МХР)  конкурс. ..халыц шаруа-
шылыгы  мен мәдени дамуы, туралы көрме ашу, 
кітаптар шыгару,  б ә с е к е л е р  мен  кино-
фестиваль  цйымдастыру  цажет  («Ж.  емір», 
21.05.1987). 

БӘСЕҢ  ЖЕЛ  ( Р е с , Астр.)  Еділдің  төменгі 
бойындағы  езен  ағысына  қарсы соғатын жел. 

БӘСЕҢ  ИНЕ  (Көкш.:  Щуч.,  Еңб.; Павл. , 
Леб.) орташа  жуандықтағы  ине. 

БӘС ЕТПЕУ  (Гур.,  Маңғ.)  бәстеспеу,  т а -
ласпау.  Адай  деген  ел  едік,  Басца халыц  бізіцмен 
б  ә  с етгге ге н  шарт  црыгг  (Сәттіғүл). 

БӘСКІЛ  (Сем.,  Абай)  бәсең,  төмен. Бцр-
кіт  бцггн  6 э с к  і  л  цшты  (Сем. ,  Абай). Ддл 
бцгінгі  мыгшу  сэскеде  сол  Жанбауыр  царашо-
лац  кцндегідей  емес, б э с к  і  л цшцан  сияцты 
(М. Әу., Абай  жолы,  I , 619). 

БӘС  ҚОЮ (Ақт.,  Ойыл)  салып қалу.  Мы-
на ауру аягыңа б ә с ц о  я м ы  н да ойбайла-
тамын  (Ақт.,  Ойыл) . 

БӘС САЛУ  (Шығ. Қаз . ,  Больш.)  бәсеке -
лесу. 

БӘСІ  (Қ .орда : Сыр. , Ж а л . ,  Қарм. ;  Ақт., 
Ырғ.).  Қ б е с 2 . 

БӘСІК  (Гур.,  Маңғ.)  баяу,  бәсең.  Б  э  сік 
жел (Гур.,  Маңғ.). 

Б Ә С І Ң К І  ( М Х Р )  ж ү м с а қ ,  ә л с і з .  Жцт 
егіз  болмайды  дегеггдей  биылгы цыс  жцп-
жцмсац  цар аз,  жер-шөп,  суыц та  1985 жыл 
басталгалы  б ә с  і  ң  к і,  тоцтыларымыз  дін 
аман  («Ж.  емір»,  26.07.1985). 

БӘСІРЕ  (Жамб.:  Шу, Қорд.;  Шымк.,  Арыс) 
арнаулы,  меншікті  зат .  Мына  цдзыны балама 
б  э  сір е  гыгг  беріп  еді  (Жамб.,  Қорд.).  Майлы-
ның бала  кезінде  бір  б э с  і  р е  тайы  болыггты 
(Шымк.,  Арыс).  Басыңа цстайтцгын  шатыр 
цалды,  Б  э с  і  р е мінетцгын  атыц  цалды. Зар 
еңіреп  шешелерің цйде  жылап,  Төбеде  экец 
байгцс  отырганы  (К.  Әзір.,  Шығ., 57). 

БӘТЕК  (Гур.,  Маңғ.)  базар  ақы.  Жандыц-
тарымызды  сатцандай  болсац,  оның б эте гі-
н е де он-он бес  мднет  керек  болар-ау (Гур., 
Маңғ.) . 

Б Ә Т Е Р / / Б Ә Т І Р  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ;  Сем.: 
Абай, Ақс, Көкп.,  Мақ.)  табаға ашытпай  піс і -
рілген  нан.  Жазда  б дтердг табага пысыра-
мыз  (Шығ. Қаз. , З а й с ) . Шешейдің б ә  т е р і 
өте  жацсы,  ггысцан  (қ.) екен  (Сем.,  Абай). 

Б Ә Т Қ Ү Н Д Ы З  (ҚХР) қымбат, бағалы, жо-
ғары  сапалы қүндыз немесе қүндыз  терісінен 
тіг ілген  ки ім ,  бөр ік .  Моншацтагг бір  киерін 
цыз-келіншек,  цагылып ццндыц  ішік  жагалары. 
Агылып  алтын  алца цайсы  бірі,  6 э т ц ц н д ы з 
цамшат  бөрік  саралады  (А. Т о т а н а й ү л ы ) . 
Торы айгыр,  тоцггац  жалды  цорада тцр.  Б  ә т -
ц ц н д ы з  дцрия  бөрік  цолда  тцр. Ауылдан мен 
аттанып  кеткенімде,  артымнан  цалцатайым 
цорада  тцр (Еңлік-Кебек) . 

БӘТШӘЙІ  [ІНАПАН]  (Түрікм. , Красн.) 
үзатылған  қызға  кигізілетін  шайы  шапан. 

Б Ә Т І Р  (Тау., Қош.;  МХР)  батыр. 
БӘТІРЕКЕШ  (Шығ. Қаз.) батыр  екесі  (ек-

інші  жаққа  айтылатын қаратпа с е з ) . 
Б Ә Т І Р  [НАН]  (Түрікм.: Ашх., Таш.,  Мары; 

Жамб.,  Шу) ашытпай  пісірген  нан.  Б  ә  т і  р-
н а н сацтауга  шыдамайды  (Түрікм.,  Мары). 

[Әзбекше  патир май мен  сүтке  иленіп,  ашытпай 
пісірген  нан (Узб.-рус. сл.,  1959)]. Қ. б ә т е р . 

Б Ә Ш Ә Й (Гур.,  Маңғ.)  бақай. Балам-ау, 
б  дшэйггг,ді  тарбитып  жцгіресіц  де  жцресің! 
(Гур.,  Маңғ.). 

БӘШЕЛЕЙ  (Көкш.:  Руз . , Зер . , Қ.ту)  сала-
лап,  жіктеп.  Комбайындарды цолындагы  балга, 
тістеуіктермен  винттерін бцрап, б ә ш е л е й 
тексерігг  жцрген  орта  бойлы жігіт  бізге  царай 
бцрылды  (Көкш.,  Руз . ) . 

БӘШКІ  (Гур.,  Маңғ.)  пачка. 
БӘШОК (Тау.,  Қ о ш . ) б о ш к е . Б ә ш ө к т е 

су  тцр (Тау.,  Қош.).  Орысша  бачок. 
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БӘШПЕЙ (Қ.орда, Арал).  Қ. б ә ш ә й . 
Б Ә Ш І Р Е  (ҚХР)  береке,  шырық.  Бәгиіре-

с  і  кету  (ҚХР). 
Б Ә Ь Ә Р  (Қарақ.)  кектем . 
БЕГАНА  (Ауғ.;  Ир.) басқа рудың адамы, 

езіне  туыс  емес. 
БЕГЕНУ  (Түрікм.,  Красн.) разы  болу,  үна-

ту.  Жақсы  тцйені  бегенгенде  «айналайын, 
бцйдалайын,  жабу  жабайын!»  деп  айтады 
(Түрікм.,  Красн.) . 

Б Е Д Е  (Алм.:  Жам. , Кег. ;  Шымк.,  Мақт.; 
Түрікм.,  Красн.)  жоңышқа.  Биыл  колхоз  жиыр-
ма гектар  беде  салды  (Алм.,  Кег.) . Б еде та-
сып жцрміз  (Шымк.,  Мақт.). 

БЕДЕГЕ  (Гур., Тең. ) үлкен балықтардың 
жүлыны.  Қатен  қортпаны  бөлгенде  б  е  д еге-
сіне  дейін  қақ  жарды  (Гур., Тең. ) . 

БЕДЕК  (ҚХР) мал  саудасына,  әсіресе  жыл-
қы  саудасында  алушы  мен сатушы арасында 
«сала»  айтып бағаға  келтіру.  Біреулер  тары-
дайын  тайтцяққа  балайтын  тақыс  саудагерді, 
біреуі  баукеспе  црыны,  енді  біреулері  бетінің 
арын  сатқан  б е д е к  т і,  лапке  толы  алуан 
тцрлі  айшықты  жиһазды  сөз  етеді  (ҚХР). 

БЕДЕКШІ  (ҚХР)  делдал,  мал сатушы мен 
алушы  арасында  жүретін  кісі .  Сейіт  6 е д е к-
ш і  н  і  маңына  жуытпайды.  Ол  базарга  келген 
сайын  қасапшы,  қуашы,  бедекшілерді  қан 
қақсатып  кетеді  (ҚХР). 

БЕДЕЛ  ТАБУ  (КХР) абырой  табу,  абы-
ройға ие  болу,  сыйлы  болу.  Атаң  абырой  6 е-
д е л  т ау ып  халықтың  квзіне  көрінсем  деп 
едім  (3. Сабыр,  Ізд . ,  185). 

БЕДЕЛІ  (Жамб.,  Тал.) мөлшері, шамасы, 
кез і .  Бақшаны  екі-цш кцннің  б е д е л і н д е 
сугарып  бітірер  (Жамб.,  Тал.) . 

БЕДЕЛІНЕ  СЫЙМАУ  (Қост.,  Жанг.)  бе -
деліне  сатылмау.  Приемщиктер  менің  б  е  д  е  л  і-
ме  сыйм  айды,өз багасы  болса  соган  ала-
ды (Қост. , Жанг . ) . 

БЕДЕН  (Түрікм.:  Красн., Ашх., Таш.,  Мары; 
Ақт., Ырғ.)  мүсін,  түлға,  бейне.  Балқасым  б е-
дені  келіскен  адам  еді  (Түрікм.,  Красн.).  Шо-
фердің  жанында  отырган  және  бір  немістің 
б ед е ніи байқады да,  квздеп  атып  жіберді 
(Ә. Нүрп., Күт. күн.,  160). 

[Түрікменше  беден  дене,  организм  (Туркм.-
рус.  сл. ,  1940); карақ. бадан  (Рус. -карак.  сл . , 
1967)]. 

БЕДЕНДІ  (Ақт.,  Ойыл;  Гур.,  Маңғ.)  әдемі, 
ажарлы,  келбегті.  Әлгі  сен  цнатып  жцрген  ат 
өте б ед  енді  екен  (Ақт.,  Ойыл).  Шабаным 
жцйрік  атанып,  Шалгайым  берікке  теңеліп, 
Әлбет  болып  өсіп  ек,Беденді  артық  жасалып 
(Аралбай  ақын,  Гур.,  Маңғ.). 

БЕДЕУ  АТ (Қорда , Арал; Гур.,  Маңғ.)  т ү -
р і к м е н і ң  жүйр ік  жылқысыиың  түқымынан 
шыққан  ат. 

[Қырғызша  беде  (Кирг.-рус. сл.,  1965, 79)]. 
Б Е Д І Р Е  (Сем.:  Абай,  Мақ.,  Үрж., Шүб.; 

Қар.,  Қарқ.;  Шығ. Қаз., Больш.) шелек. Болат, 
аргы  қцдықтан  бедіременсу  әкелші!  (Сем„ 
Үрж.).  Бізде  шелек, б е д  і  р е  создері  қатар 
айтылады  (Сем„  Үрж.). 

Б Е Д І Р Е К  (Алм„  Шел.)  бедірею,  меңірею. 
Дала  рақат,  тау б е д  і  р е к. Тау алыстан 
қараганда  когеріп,  бедгректеніп  тцрады 
(Алм.,  Шел.). 

Б Е Д І Р Е К Т Е Н У  (Алм.,  Шел. )  к о г і л д і р -
лену.  Тау алыстан қараганда,  когеріп,  6 е д і-
ректеггіп  тцрады  (Алм„  Шел.). 

Б Е Ж Б Е Н Ш І  (Қарақ.)  жиналған мақтаны 
олшеп, қабылдайтын адам. 

Б Е Ж Е Р У 1 (Гур . ,  Маңғ . )  а я қ т а у ,  б і т і р у , 
игеру.  Жцмысымды  6 е  ж е  р  і  п  келемін  (Гур„ 
Маңғ.) . 

Б Е Ж Е Р У 2 ( Г у р „  Маңғ.)  безеру.  Бежер  іп 
црсып  жатыр  екен  (Гур„  Маңғ.). 

Б Е Ж І Н  (Шығ . Қ а з . , З а й с . ) а л д ы - а р т ы 
шошак  сырты  иленген,  терімсн  я былгарымен 
қапталған  ер . 

Б Е З А Я Қ  (Гур„ Есб.) сырты  бсзендірілген, 
үлкен  сырлы аяқ. Безаяқгген  қымыз  іштім 
(Гур., Есб.). 

Б Е З  БАҚПАУ  ( Алм„  Нар.)  міз  бақпау.  Екі-
цш рет  шақырып  сойлестім,  б  е  з б  ақп ады 
(Алм„  Нар.) . 

Б Е З Е Й Т  (Қост. , Торғ.)  диірмен  тасының 
шекіген  сызаттары. 

Б Е З Е К  (Гур„  Маңғ.)  теңізден  соғатын жел. 
Б  е  з  е к  теңіз  беттен  согады  (Гур„  Маңғ.). 

Б Е З Е Л У  (Қост. , Семиоз.)  тапталу. 
Б Е З Е Ң Д Е У  (Гур.,  Маңғ.)  безектеу.  Оган 

айтуым  мщ екен,  безеггдеп  қоя  берді  емес 
пе? (Гур.,  Маңғ.). 

Б Е З Е П  Б О Л У  (Сем. :  Абай, Шүб.; Тау., 
Қош.)  безектеу,  зар  илеу.  Ол қой деп б е з еп 
б о л д ы (Сем„ Абай). 

Б Е З Е У  (Қост . ,  Жанг . )  ди ірменнің  тасын 
қашау.  Қашаумен  диірменнщ  тасын  б е з е, 
уақытыгі, болса (Қост. , Жанг . ) . 

Б Е З Е У Ш І  (ҚХР)  безеу  онерімен  шүғыл-
данушы. Осыган орай халық  шеберлері  оз  іші-
нен  алтын,  кцміс  цстаушы,  қолашы,  аяқкиім 
тігуші,  темірші, б е з е у  ші,  қашаушы,  қыр-
гіаушы,  бадыраш (мцсінші)... болып  жіктеледі 
(«Мүра») . 

БЕЗІРЕТУ  (Қост., Тоб.)  безер  қылу,  маза-
сын  кетіру.  Ахметжан  көгг  сойлеп  бізді  безіре-
т і  п болды  гой  (Қост., Тоб.) . 
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Б Е Й А П А / / Б И А П А  (Алм, Кег.)  беймаза, 
бейпіл  ауыз,  мазасыз.  Әйелің б е й ап а  болса 
тынышыц  кетеді  (Алм , Кег.) . 

[Бүл  сөз  парсы  тілінде  биофо формасында 
қолданылады  (Кр.  перс.-рус.-азерб.  с л ,  1945). 
Қырғыз  тілінде  бейопа  опасыз  деген  соз  (Кирг.-
рус.  сл.,  1965)]. Қ. б е й а п а р . 

БЕЙАПАР  (Алм.:  Ж а м , Кег.)  мазасыз,  ты-
нышсыз,  бейбастақ.  Б ейапар  болсаң  болады 
ақыл  ысырап (Алм,  Жам.).  Әйелің б ейапар 
болса,  жцрттың  тыныштыгынан  не пайда? 
(Алм, Кег.) . 

Б Е Й Б А З А Р  К Ү Н  ( Ш ы м к ,  Мақт.)  д е м -
алыс  ( б а з а р )  емес  күн . Ауданга  базар  кцні 
бардың  ба, жоқ  бейбазар  кцні  бардың ба? 
( Ш ы м к ,  Мақт.) . 

БЕЙБАС  (Алм, Шел.; С е м , Абай)  сотқар, 
бейбастақ,  әдепсіз .  Орынбектің баласы б е й-
б  а  с  болып  осіпті  ( С е м , Абай). 

Б Е Й Б Ү Р Ж А  ( Ш ы м к ,  Мақт.)  бейғам, у а -
қытсыз,  бос.  Бейбцржа  жцру.  Кейбіреулер 
б е й б ц р ж а жцреді  де  уақытты  боска  өткі-
зеді.  Сен б е й б ц р ж а болма  (Шымк,  Мақт.). 
Бүл  создін  бірінші  компоненті  парсы  тілінің 
болымсыздық мағынаны тудыратын қосым-
шасы. 

Б Е Й Б І Л  Ж Е Л  ( А л м , Қарат.) қатты жел. 
Майда  омірде  болмаган  б  ейбіл  ж е  л  соқты 
(Алм, Қарат . ) . 

БЕЙҒАЙБЫЛ  ( Г у р , Бақс.) неғайбыл. Ен-
дігі  жылы  экспедиция  келу,  келмеуі  б  е  й  г  ай-
был (Гур , Б а қ с ) . 

БЕЙҒАЙРАТ  ( А л м , Кег.)  еңбегі  (қайра-
ты)  бекер  кету ,  ж а с у . Ой, б е й г а й р а т 
болмашы  ( А л м , Кег . ) . 

БЕЙҒҮТ  Қ. б е й қ ұ т 1 . 
БЕЙҚАҚ  ( Ж а м б ,  Шу) әлем.  Он  сегіз  мың 

б ейқагынд а әр  тцрлі  гажайып бар  ( Ж а м б , 
Шу). 

БЕЙҚАСАМ  ( Ж а м б ,  Шу) сары  ала,  көк 
ала  түсті  жібек  мата.  Б е й қ а с а м чапаны бар 
біреу  цйге  кіріп  келді  ( Ж а м б ,  Шу). 

[Қырғызша  бейқасам  (Кирг.-рус.  сл„  80)]. 
БЕЙҚҮТ7 /БЕЙҒҮТ  (Қ .орда , Арал) х а -

барсыз,  тосын.  Б  е й  қцт  цйде  отыра  бере-
тін (Қ.орда, Арал). 

Б Е Й Қ ¥ Т 2 ( Г у р , Т е ң . )  мұз  сақтаитын  орын. 
Бейқцтты  жерден қазып жасайды, цех-
тіц  есік  жақ  бөлігіне  мцзды  цйіп  қояды  (Гур., 
Тең . ) .  Б а л ы қ  ө ң д е й т і н  з а у ы т т а р д ы ң  шыға 
берістегі  бөлігіне,  үлкен,  кең  цехтың  бір  жағына 
мүз  ү й і л е т і н .  О с ы н ы  бұрын  б а л ы қ ш ы л а р 
бейқцт,  биқцт  деп  атаған.  Бұл  сөздің  торкіні 
орыстың  выход  деген  соз інен  шыққандығы 
аңғарылады.  Орыс  тілінде  выход  созі  шығатын 

есік  магынасында  да қолданылады, осы выход 
сөзі  биқцт  болып  аталып  кетуі  мүмкін. 

БЕЙМАЗА  ( П а в л , Ерт.)  маза.  Ардақ Ерле-
пестің  б е й м а з а с ы н  кетірді  ( П а в л , Ерт.) . 

БЕЙМАЛАЛ  1. (Шымк,  Қызылқ.;  Жамб.: 
М е р ,  Шу; Қ.орда, Сыр.) қалай  болса  солай, 
ретсіз.  Қызыл  қайнар  секілді  чөб  чабылган  жер-
де  дэл  ушот  болмагандықтан, ол оның  цстіне 
жыйналган чөптер беймалал  желінгендіктен 
тау  ушастогінде  чөптің  қоры  болмады  (Қызыл 
өКтябрь  с / с о в е т і н і ң  х а т т а м а с ы н а н ,  Жамб. , 
Шу) . 2. (Қ .орда , Арал; Ауғ.; Ир. )  а л а ң с ы з , 
уайымсыз,  өзінше,  өзбетімен  деген  мағынада. 
Еңбекшілер  б е й м а л а л  алаңсыз,  уайымсыз 
тцрады.  Жцмыс  уақытында  б е й м а л а л 
жцруге болмайды (Қ.орда, Арал). Бүл  сездің 
екінші  компоненті  парсы  тілінде  қайгы, уа-
йым мағынасында қолданылады (Кр .  п е р с -
рус . -азерб .  сл„  1945). Беймалал  сөзі  көбінесе 
Өзбекстанға  жақын  жердегі  халықтың  тілінде 
кездеседі. 

Б Е Й М А Р А Л  (Жамб. ,  Шу) жайбарақат , 
еркін.  Ақшасын  твлеп машинеге  мінсек,  б  е  й-
м а р ал  жцре  береміз  (Жамб ,  Шу). 

Б Е Й Н А У А  (ҚХР) қаиырсыз,  паидасыз . 
Б  е й н ау а болды  малы  кцннен-кцнге,  пайда 
жоқ  сауда  қылса қайда барып  (ҚХР). 

БЕИНАҺАЯ  (Қ.орда,  Қарм.)  өлшеусіз.  Осы 
қуаңның суы  кей  кезде  бейнаһая  квп  болады 
(Қ.орда, Қарм.) . 

БЕЙНЕК  (Шығ. Қаз.,  Болыи.)  моншадапаи-
даланатын  сыпыртқы. 

Б Е Й Н Е Л Е Н У  ( М Х Р )  бей імделу .  Қош-
агаш  жагы  жарысқа  б е й н е л е н і п  кеткен 
(МХР). 

БЕЙОПА  Қ. бинопа . 
БЕЙОПАР  ( Қ а р , Шет) үрысқақ.  Озің  на-

гыз  6 е й о п а р  болыпсың  гой!  ( Қ а р , Шет). 
Б Е Й П І Л  (Қ.орда, Арал)  бейбіт ,  тыныш. 

Окімет орнагасын  6 ейпі  л болдық ( Қ о р д а , 
Арал). 

Б Е Й Р А Н Т  Б О Л У  (Сем., Абай)  бейбере-
кет,  берекесіз  болу.  Оның  ісі  әбден  бейрант 
болд  ы (Сем„ Абай). 

БЕЙСАУАТ  (Ауғ.;  Ир.)  надан,  сауатсыз. 
БЕЙСЕУБЕТ  (Орал: Чап„  Жымп.,  Жән. ; 

Қост.:  Ж а н г ,  06.) мезгілсіз,  бет  алды,  ретсіз. 
Егіс  маңында  б е й с е у б е т  шылым  тартпа-
цыз (Орал,  Жән.) .  Егінде  б е й с е у б е т  жцр-
генмал  кгмдікі?  ( Қ о с т ,  06.). X. Есенжановта  -
бейсеуіт.  Квшеде ешбір  б е й с е у і т  жцріс 
те,  қимыл  да  квзге  тцспейді  (X. Е с е н ,  Ақ Ж а й , 
44). Қ. б е к с е у б е т . 

Б Е Й С І ( Қ Х Р ) М а н ь ч ж ү р и я  ү с т е м д і г і 
(Чин патшалығы)  кезінде  берілген  ең жоғары 
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төрт  шен, лауазымның  үшіншісі  (аға  сүлтан 
д ә р е ж е с і ) .  Қ ы т а й д ы ң  к а з а қ  а у д а н д а р ы н д а 
XX ғасырдың  30-40 жылдарына  дейін  қолда-
нылған. 

БЕЙТАГІ  (Қорда: Сыр., Жал.;  Жамб.,  Жуа.; 
Шымк.,  Қызылқ.)  ә л с і з ,  сырқат.  Қымыз  гшгп 
едім,  бейтагг болып  қалдым  (Жамб.,  Жуа.) . 
Кешеден  бері  бейтап болып  экцрмін  (Шымк., 
Қызылқ.).  Оның  б е й т а п  болгаггына  2-3 жыл 
болды (Қ.орда,  Сыр.). 

БЕЙУА  (Ауғ.;  Ир.)  жесір  әйел. 
Б Е Й У А З 1 (Шығ. Қаз., Тарб.)  бегде,  қалыс. 

Сгз  б  е  йу аз адамсыз  гой!  (Шығ. Қаз., Тарб.) . 
Б Е Й У А З 2 ( М Х Р ) бейқам , момын. Ма-

ңайындагы  бейуаз  жатқан  елді  тонап,өлімге, 
қайгы-қасіретке  душар  етті  ( М Х Р ) .  Қа-
рапайым уранхай халық  бейуаз  қазақтарды 
қцшақ  жая қарсы алды (Ә.  Мініс ,  А. Сарай, 
15). 

Б Е И Ч О Р А  Қ. бейшора . 
Б Е Й Ш О Р А / / Б Е Й Ч О Р А  (МХР)  бейшара, 

сорлы.  Б е й ш о р а шал осы  елдің  кәрісі  еді, 
Қцрметтеген барша  жцрт  «дәрісі»  еді  (МХР). 
Бір  шайқады,  қарга  өлді  жерге қцлап,  Өлігг 
қалды, б ейшор а  жатыр  сцлап.  Әлін  білмес 
әлектер  толып  жатыр  Мцгган  әбірет  алъщдар 
салып  қцлақ  (Ақыт,  31). Қатын  айтты: 
«Расулга  жаным  қцрбан, Қайтейін  байым  кәпір 
қцдай  црган.  Б е й ш о р а,  мцгіы  аггарып  кцніц 
кор»  - деп,  Үстінегг  бір  киімігг  қайыр  қылган 
( С о н д а , 131). Қаршадайынан  жоқшылық 
тақсіретін  тартып,  ыстық  пен  суықта 
шаршап-шалдыгуды бастан  кешіріп  өссе  де б е 
й ш о р а қабақ  шытып  көрмеген-ді  (Д. Нац., 
Шығ., 155). 

БЕЙЫШҚЫ (Жамб.,  Шу) талапсыз.  Бей-
ы ш қ ы н ы ң  белгісі  чақ-чцқының  жерігіде, 
Тамаша  жерден жиренген, Мәжілісті  көрмеген 
(Жамб,  Шу). 

БЕЙІЛ  (МХР)  пейіл.  Жайылым  бар,  бейіл 
тар болып  жатыр,  шырагым  (М. Қүрман . , 
151). Жцсекеңнщ  бергеніне  емес,  бейілін  ериза 
болган  қонақтар  жайланып  отыра  бастады 
(М. Қүрман., 204). 

Б Е Й І Р А Қ  (Жамб.,  Шу) абзал  жаксы. Сой-
легенгген  сөйлемеген  б е й  і  р а қ сойлеп  едің 
басыгщ тиді тырггақ  (Жамб.,  Шу). 

БЕЙІС  АС (Қост., Жанг.)  жеңсік  ас ,  т а ң -
с ы к ә . с . Б е й і с  асдегенгежылындабіряекірет 
істейтін  тамақ  жатады  (Қост. , Жанг . ) . 

БЕК1 . (Тау., Қош.; Шығ. Қаз. ,  З а й с ;  ҚХР) 
гүлді  шөптің  тамыры, оны адам  жейді ,  дәмі 
картошка  сияқты,  үгітіліп  түрады,  жүмсақ, бос 
болады.  Олтауданбекалыпкелді(Тау.,  Қош.). 
2. (ҚХР)  таулы  жерде  осетін  ақ  гүлді,  тамыры 

жеуге  келетін  коп  жылдық  ос імдік .  Жагага 
қонсагг,  іргеде  бегі  бар  тамақ  болатыгг  (ҚХР). 
Генералды  тапқанша  б ек қазап, сарана қай-
гіатып  жесем  де осынау тілбермес  бекіністі 
тауда  кемді  кцггді  өткізбеймін  бе? (А. Қали-
үлы.). 

БЕКАУЫЛ  (ҚХР) 1. бақауыл. Б е к а у ы л 
оларга  да  тартып  табақ,  тойдырды  тцрлі 
мива  тамақ  (ҚХР) .  2. патшаның қасындағы 
нокер-қызметкерлері.  Тцр  еді  кей-қасырау шъщ 
басыгіда,  біршене  б е к а у ы л ы бар қасында 
( Р ү с д а с ) . 

Б Е К Е 1 ( Қ . о р д а , А р а л )  т а я з ,  шеті  б е к і -
т ілмегеи,  қоршалмаған  қүдық.  Содагі  жолда 
цлкен  әкелеріміздіц  бекесігіе  бардық (Қ.орда, 
Арал) . 

Б Е К Е 2 (Ақт.:  Ж ү р . , Ырғ. ; Қост . , Ж а н г . ; 
Қ.орда:  Қарм., Сыр., Шислі) қан  тастау  кезін-
дегі  жылкыныц  терісі  тесіліп,  қан  ағын  журуі. 
Жаз  айыггда  атта  б еке болады (Акт.,  Жүр.). 
Бүған байланысты  «бекелеу»  етістігі  қолда-
нылады.  Мына  бір  аттың  тцла  бойы б е к е-
л е п  кетіпті  гой  (Ақт.,  Ырг.).  Қызылорданыц 
ыстыгында б е к е ауруымен  жылқылар  жиі 
ауырады (Қ.орда, Шиелі) . Сен ала  атты  кеше 
ыстыққа  қойып,  бцгін  цстін  б е к е  қаптап  ке-
тіпті (Қост. , Жанг . ) . 

Б Е К Е Р  (Алм.,  Шел.)  тегін,  ақысыз,  ақша-
сыз.  Ол  Челекке  шейін  машииага б  е  к  е  р  мініп 
барыпты  (Алм.,  Шсл.). 

Б Е К Е Р Ш І  ( Қ Х Р ) ж ү м ы с с ы з ,  қолы  бос 
адам.  Өцкей  бекершілерді  қасына  жиыггты, 
қолын  артына  цстап қабагына тцйіпті,  белгн 
алдына қарай  сәл-пәл  иіпті  («Шүғыла»). 

Б Е К Е Р Ш І Л І К  (Жамб.,  Жам.) бос уақыт. 
Қыс  б е к е р ш і л г к т е  ггенсия  алу  жцмысын 
іздейміз  де  (Жамб.,  Жам.). 

Б Е К Е Т 1 (Кәкш.,  Қ т у )  богет,  суды  тоқтат-
қан жер. Әр  жердегі  б е к е т жасап, қардың 
суын  тоқтатамыз  да жазда мал  сугара-
мыз  (Көкш.,  Қ.ту).  Бцгін  б е к е т т і с у бцзып 
кетіптг  (Кокш.,  Қ т у ) . 

Б Е К Е Т 2 (Кокш.,  Қ.ту) қол  шалғымен  ша-
былған және  ат  тырнамен жиылған шоп  үйін-
діс і . 

БЕКСЕУБЕТ  (Қост., 06.)  бейсауат.  Егінде 
бексеубетжцргенмал  кімдікі?(Қост.,  06.). 
Қ. б е й с е у б е т . 

Б Е К І 1 (Орал , Жән. )  б ә к і . 
Б Е К І 2 ( О р а л , К а з т . )  ысып  кеткеи  жыл-

қының  терісінен  қан  шығуы.  Суытуы  жеткен 
атқа  б екі  шықпайды  (Орал,  Казт . ) . 

Б Е К І Т У  ( Т ү р і к м . : Красн . ,  Мары,  Тедж.; 
Гур.,  Маңғ.)  түсау.  Атқа  бекіту  сал  даотқа 
жібер (Гур.,  Маңғ.). 



139 Б Е К У - Б Е Л Д 

Б Е К У Т  Қ. бейқұт . 
БЕЛ (Түрікм.: Красн., Небид., Жеб., Ашх., 

Тедж.,  Мары,  Байр. ,  Таш.; Қарақ.; Гур.,  Маңғ.; 
Ауғ.; Ир.)  күрек.  Жап  басына б е л апарылды 
ма?  (Түрікм.,  Таш.).  Есет  сияцты  жцмыскерлер 
деуацытын  бос,  белге  сцйенумен  өткізіп  келеді 
( « Ж ү м - ш ы » ,  2.08.1942). Осыдан  шыгарып 
кцректің  кішірек  тцрін  белшік  кцректің  сабын 
белсап  деп  атайды  (Гур.,  Маңғ.). 

[Турікменше  пил  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); езб. 
бел  (Рус.-узб.  сл.,  1954); қарак.  бел  (Рус.-карак. 
сл.,  1967)]. 

БЕЛАҒАШ  1. ( Т ү р і к м . : Красн . , Небид . , 
Жеб.; Алм., Кег.) үй  төбесіне  салатын  арқалық. 
Үй  саларсың-ау,  б е л  а  г  а  ш жасауга агаш 
табу  ірә  (қ.) цыйын  (Түрікм., Красн.) .  Б  е  л-
а г а  ш т ы тамның  тобесіне  салдыц  (Алм., 
Кег.).  Болменің  дәл  орта тцсында б елагаш-
ц  а  салбырай байланган ап-ауыр сопацша 
нан (Б . Соқ., Жекпе-жек,  114). 2. ( Р е с ,  Орын.) 
е с і к т і ң  т а қ т а й ы н  үстап  т ү р а т ы н  к ө л д е н е ң 
шегеленген  ағаш.  Есіктіңбелагашын  цайта 
салды  (Орын.,  Ад.).  Кейде  жіпсе  деп  те  атайды. 
3. (Жамб.,  Шу) арбаның  алдыңғы және артқы 
дөңгелегін  байланыстырып  түратын  ағаш. 

Б Е Л А Р Ы Қ  (Алм.,  Кег.)  үлкен  арық.  Б  е  л-
ар  ыцп  е н  егінге  су  жіберуге  барамын  (Алм., 
Кег.) . 

Б Е Л Б А Й Ы Л  (Қ .орда:  Арал, Қарм., Сыр., 
Шиелі)  ұн  мен  сокті  (қ.) қосып, суға  пісірген 
тамақ.  Әжібай,  б е л б а й л ы ң д ы  ішіп,  жц-
мысца бар (Қ.орда, Арал). 

БЕЛБАҚАН  (МХР)  уықтардағы  колденең 
ағаш,  оны бақанмен  тірейді. 

Б Е Л Б Е У  (Гур. , Т е ң . )  рульді  айналдыра 
шегелеген  темір  (жалпақтығы  5-6 см).  Рульдің 
белбеуі,  белбеу  жалпақ  темірден  жасалады. 
Рульдің  б е л б е у  і  болмаса ол  сынып  кетеді 
(Гур.,  Тең. ) . 

БЕЛБЕУ  СОҚТЫ  (Ақт.,  Жұр.;  МХР)  т і з е -
нің  астынан  орамал  жүгіртіп  ойнайтын ойын. 

БЕЛ  БОЛУ  (ҚХР) қаған  болу,  кесем  болу. 
Тццымынан  цйсіннің  б е л б о л  м а  ц  ш ы ер 
екен  (ҚХР). 

Б Е Л Б У А Р 1 (Орал, Жән.)  белбеу.  Белбуа-
рың цалып цойды (Орал,  Жән.) . 

БЕЛБУАР 2 (Гур . ,  Маңғ.;  Қост., Об.)  белуар. 
Б  е  л б у а  р  келген  цалың  царга  царамастан 
желіп  келдім  (Гур.,  Маңғ.).  Үйді  белбуардан 
цалап  бітірдік  (Қост.,  06.). 

Б Е Л Б І Р Т (Қост.: Жанг. , Торғ.) ши барқыт. 
Сенің  мынау  цамзолыңның  б е л б і р т і  вте 
жацсы,  таза  екен  (Қост. , Жанг . ) . 

БЕЛГІ  ҚАҒАЗ  (Орал, Орда)  куәл ік .  Осы 
белгі  цагазды  ауаткомнан  былтыр  алып 

едім,  енді  өзгертіп  цайта  алуым  керек  (Орал, 
Орда) . 

БЕЛГІЛЕМЕ  (ҚХР)  белгілі  бір  іс-әрекетке, 
арнайы  жасалған  шарт, қағида,  ереже.  Ауылдас 
болган  соң айтцан  гой,  цйымда  ондай б  е  лгі-
ле  м е жоц.  Астыцты  артыц  ондірсек,  малды 
жоспардан арттырсац сыйлыц  беретін  белгі-
л  е  ме  шыгыпты  (ҚХР). 

БЕЛДЕ  (Қар., Шет) асық ойынында асық-
ты  ататын  сызық.  Асыцтыбел  деде  тцрып  ат 
(Қар. , Шет). 

БЕЛДЕМЕ1.  ( Р е с ,  Орын.)  алдыңғы, артқы 
доңгелекті  байланыстыратын  ағаш.  2. (Қост., 
Жанг.)  бел  омыртқа. Белдеме  басца  омыртца-
лардан  жалпац  болады (Қост., Жанг.).  3. (Сем., 
Үрж.)  бел.  Белдемеден  атып  арцарды тц-
сірдім  (Сем.,  Үрж.). 

БЕЛДЕМПАЯ  і .  (Қост.: Жанг.,  06.) қыр, 
белес.  Ана б е л д е м п а я н ы ң астында мал 
жатыр  (Қост., Жанг.) .  2. әр  түрлі  қалдықтан 
і с т е л г е н  қ о р ш а у . Үйдің не басца  нәрсенің 
сыртынан  айналдыра б е л д е м п а я  жасайды 
(Қост. , Жанг . ) .  Қ. б е л д е п а я . 

БЕЛДЕМШЕ  1. (Қар., Шет; Қост., Семи-
оз . ;  Қ.орда: Сыр., Жал.) алжапқыш,  алшалғыш. 
Б е л д е м ш е н і  іздеп  жцрсің бе, ол  босагада 
ілулі  тцр (Қар. , Шет).  2. (Алм.,  Жам.)  ә й е л -
дер  киімінің  бір  түр і .  Тойга бара жахпцандай 
б е л д е м ш е  киіп  кәлбеңдеуін  царашы,  шіркін-
нің!  (Алм.,  Жам.). 

Б Е Л Д Е П А Я  ( Г у р . ,  Маңғ . )  б е л е с ,  қыр. 
Пішен ауыл б е л д е п а я н ы ң астында (Гур., 
Маңғ.) . 

Б Е Л Д І К 1 (Түрікм.:  Таш.,  Мары;  Ауғ.; Ир.; 
Ақт.,  Ойыл)  үйдің  төбесіне  салатын  жуан  ағаш, 
белағаш  (қ.). Үйдің  төбесіне  б е л д  і  к салып 
цойдыц  (Ақт.,  Ойыл). 

Б Е Л Д І К 2 (Қост.: Жанг., Торғ.)  білім,  білік. 
Оздерінің  б е л  д  і  г  і  сол шыгар,  оларга  мен 
тимеймін (Қост. , Жанг . ) . 

Б Е Л Д І К 3 ( Р е с ,  Омбы)  е с і к т і ң  т а қ т а й -
ларын  үстап  тұратын  келденең  шебіктелген 
ағаш.  Көкшетау  облысында  царгаша,  Қостанай 
о б л ы с ы н ы ң С е м и о з е р , Ф е д о р о в к а  а у д а н -
дарында  кесе  агаш//жагдан, Орынборда бел 
агаш деп  аталады. 

Б Е Л Д І К 4 ( Р е с ,  Омбы)  арбаның  бел  ағашы. 
Арбаның  белдігін  ауыстыру  керек  ( Р е с , 
Омбы). 

Б Е Л Д І Ң  ҚҮЛАҒЫ  (Қарақ.)  темір  күрек 
ж е р г е  бату  үшін  ү с т і н е н  а я қ п е н  б а с а т ы н 
жері. 

Б Е Л Д Щ  ҚҮМЫРАСЫ  (Қарақ.)  темір  кү-
ректің  басы  кіріп  түру  үшін  орнатылған  темір, 
үңғы. 
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Б Е Л Д Щ  ЕПЕЛЕГІ  (Қарақ.)  күрек  сабын 
бекітетін  шеге. 

БЕЛЕГІР (Гур.,  Маңғ.)  белес. 
Б Е Л Е Т Е Н 1 (Қост.: Жанг.,  06., Торғ.)  т а л -

дан  тоқылған қора. Б е л е т е н д е  жатқан 
қойды  цйге  айдап  келі  (Қост., Торғ.) .  Орысша 
плетень. 

Б Е Л Е Т Е Н 2 (Қост. , Торғ . ) қырат. 
БЕЛ Ж І П (Гур.,  Маңғ.)  қүдықтан  түйемен, 

атпен  су шығарғанда  т ү й е н і ң ,  а ттың  беліне 
байлайтын  жіп,  оған қауғаның  шығар  арқаньш 
байлайды. 

БЕЛКЕСПЕ  (Гур., Тең.)  бекіренің  бел  еті , 
жон  еті,  бекіренің  кеспесі.  Бекіренің  б  елкес-
песіасадәмдіболады.  Сыртындагытікенекті 
қабыгын  ыстық  суга  бір салып тазартады. 
Бекіреніц  б е л к е с п е с і н  жемейтін басым 
қоцырсыган  қой  етіне  тап болдым  ау  (Балықшы 
қызының  сөзі) . 

Б Е Л  К Ө Т Е Р М Е  ( Р е с , С а р а т . ) б е л -
кетергіш.  Екі  жетек  ағаш  төмен  салбырап  түсіп 
кетпес  үшін ершік  а р қ ы л ы  ө т к і з і л і п ,  екі 
ж е т е к к е  б а й л а н а т ы н қ а й ы с , ж і п . К ө к ш е -
таудың  кейбір  аудандарында  бауыр көтерме 
деп  қолданылады. 

Б Е Л К Ү Р Е К  (Қ.орда: Сыр., Жал . ,  Қарм.) 
темір  күрек.  Белкцректі қайрап алып, арық 
қазуга  кірістік  (Қ.орда,  Сыр.). 

БЕЛҚҮЛЫ  1. (Гур., Есб.)  белгілі .  Б  е л  -
қ ц  л ы  атақтылар  болды гой! (Гур . , Е с б . ) . 
2. мейлінше,  барынша.  Б  елқцлы  ақымақ  ол! 
(Гур.,  Маңғ.). 

Б Е Л  Н Е М Е Р Е  ( Т ү р і к м . :  Т а ш . , Ашх., 
Тедж.)  әкелері  бірге  туған  б а л а л а р ,  немере 
туыс.  ШамунменБазарбайбел немере(Тү-
рікм.,  Таш.). 

Б Е Л О Р А Қ  ( Қ о с т . : Ж а н г . , Торғ . , Аман.; 
Жамб.,  Жуа.; Қ.орда: Сыр., Жал.) шөп шаба-
тын  шалғы.  Б е л о р а қ п е  н-ақ  талай шөп 
шауып  алганбыз  (Жамб. ,  Жуа . ) .  Анау  б  е  л-
о р а  қп  е н шөп шапқанда  есек  (к.) қалдырып 
кетіпті  (Қост., Жанг . ) . 

Б Е Л  САП  (Гур . ,  Маңғ . )  к ү р е к т і ң  сабы. 
Б  е  л с  апты  мықты  агаштан жасау  керек 
(Гур.,  Маңғ.). 

БЕЛ  ТАМЫР  (Кокш.,  Қ.ту) малды с о й -
ған  кісінің  ақысы  есебінде  берілетін  ет .  Мал 
сойсаң  б е л  т а  мыр  аласың  (Кокш.,  Қ.ту). 
Оңтүст ік  облыстарда  мүның орнына «аян 
омыртқа»  сөзі  қолданылады. 

БЕЛ  ТЕМІР  (Жамб.,  Шу) бел  оқтық,  артқы 
не  алдыңғы  дөңгелекке  өткізілетін  темір,  ағаш. 

Б Е Л Т І Р (Қост. , Жанг . ) аяқтың  үзеңгілік 
жері.  Б е л т і р і м ауырып  отыр,  сенікі  ше? 
(Қост. , Жанг . ) . 

Б Е Л Т І Р І Н  ( Ж а м б . ,  Ж у а . )  ш а л ғ ы н ы ң 
т ү т қ а с ы . 

БЕЛУАР  (Ақт.,  Ойыл)  күрек.  Әшен,  цйдің 
төбесіндегі  б е л у а р д ы маган  әкеліп  берші 
(Ақт.,  Ойыл). 

БЕЛШЕ  (Түрікм. , Таш.)  кішігірім  күрек. 
Бала б е л ш е м е н жер аударып  жатыр  екен 
(Түрікм. ,  Таш.). 

БЕЛШЕР  (Ақт.:  Ырғ.,  Қараб.; Қост., Жанг.) 
қыспақ ж е р . Екі  көлдің  арасындагы  қыспақ 
жерді б е л ш е р деп  атаймыз  (Ақт„  Ырғ.). 

Б Е Л І А У Р У  (Жамб.,  Жуа.)  жаны  ашу, аяу. 
Бидайды мал жеп  жатыр,  оган  ешкімнің  б  е  лі 
а у ы р м а й д ы  (Жамб.,  Жуа.). 

Б Е Л І Н Е Н  КЕСУ  (Қ .орда)  колденең  оте 
шығу. 

БЕНДЕ  (Ауғ.;  Ир.) түтқын.  1979 жылында 
Кәбілде  бендеханада  б е н д е болып  жаттым 
(Ауғ.). 

БЕНДЕХАНА  (Ауғ.;  Ир.)  түрме.  1970 ж. 
Кәбілде  (Кабул  ) б е н д е х а н а д а  бенде  болып 
жцрдім  (Ауғ.). 

Б Е Р Б Е Т  ( Қ Х Р )  т е ң і з д е г і  х а й у а н а т т а р -
дан  пайда болатын маржан. Алтын-кцміс,  ақ 
жамбы,  інжу-маржан, б е р б е  т жоқ  (ҚХР). 

Б Е Р Г І  (Гур . ,  Маңғ .)  б е р е с і .  Меиің мой-
ньшда  енді  бергі  жоқ  (Гур„  Маңғ.).  Қ. бер ік . 

Б Е Р Е Г Р Е К  (Қост . ,  Аман.)  б е р і р е к .  Қыс 
ауасында  берегрек  келе  балалардың  мектеп-
ке  келуі  сирей  бастады (Қост., Аман.). 

Б Е Р Е Ж А Қ  (Орал:  Казт.,  Жән.; Ақт.:  Ойыл, 
Ырғ.; Гур„ Есб.)  берешек.  Менің он  манат  б е-
р  е  ж а г  ы м  бар (Орал ,  Жән . ) .  Былтырдан 
колхозга  натура  есебімен  б е р е ж а г ы ң бар 
(Ақт.,  Ойыл).  Алажагым  болса  да, б  е  р е  ж а-
г ы  м болмасын  (Мақал).  Қ. берешақ . 

Б Е Р Е К Е  ( Р е с ,  Орын.)  мереке.  Бцрын  б е-
р  е  к  е коп  болган  кез,  айтыс  коп болушы  еді 
(Орын.,  Ад.). 

Б Е Р Е Н 1 (Қост . ,  06.) асыл  мата .  Ертеде 
б е р е н н е н  штан  киген  (Қост.,  06.). 

Б Е Р Е Н 2 ( К е к ш . :  Р у з . , З е р . , Қ . т у ; Гур., 
Маңғ . )  мықты ,  к а й р а т т ы .  Жазушы,  оқушы 
да  менен  шықты,  Не жцйрік, онер  білер  өрен 
шықты.  Газетші,  шешен,  тілмар, әсем  жігіт, 
Жцмысшы,  зергер,  цста,  берен  шықты  (Кокш., 
Руз . ) . 

Б Е Р Е С Е Н  (Гур.,  Маңғ.)  орасан,  өте,  тым, 
аса.  Бересен  зор  адамда кцш болмайды (Гур., 
Маңғ . ) . 

Б Е Р Е Ш А Қ  (Кокш.:  Еңб.,  Щуч.)  бережак, 
бересі. 

Б Е Р Е Ш Е К  ( М Х Р )  беретін  пайдасы.  Ғы-
лыми  жетістіктер мен озық  тәжірибелерді 
қолдану  жцмысын  жаңа  белге  котеру,  6 ере-
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шегін  жогарылату, цйымдардың, галымдар-
дың кцшін шешуге тиіс  басты  мәселелерге 
шогырландыру  кажет  («Ж.  өмір»,  11.12.1986). 

Б Е Р К У  (Орал, Орда)  беку.  Бцл қада мық-
тап  беркіді  (Орал, Орда). 

БЕРКІЛЕУ/ /БЕРКГГУ  (Акт.,  Ойыл;  Орал; 
Гур.)  бекіту.  Өзіне  беркілген  ДТ-54  трак-
торының  жапына  келді  де, оны  жцргізіп  кетті 
(Ақт. ,  О й ы л ) .  Бцл суарманың басына кол-
хозшылар БайниязДцзеловжолдасты  беркі-
т і  п,  оган  квп  міндеттер жцктеген  еді  («Соц. 
ауыл» ,  22.09.1940). Бекбауыл  партия  цясы 
жогаргы  партия  цйымдарының соңгы  кездегі 
директивтеріне  сцйене  отырып,  4 айлық іс 
жоспарын  жасап  б е р к і т т і («Екп. балық-
шы»,  №65,193). 

Б Е Р Қ Ү Л Д А  ( Ж е з қ . ,  Ағад.)  б і р ж о л а т а . 
Сәкеннің  агасы  Алматыга  б е р қ ц л д а кетті 
(Жезқ.,  Ағад.). 

БЕРМЕНІ  (Ақт.,  Ырғ.)  берісі,  бері  дегенде. 
Бцл арық  әрмені  оң, б е р  м е н  і  жеті-сегіз 
километр жерге барады  (Ақт.,  Ырғ.). 

Б Е Р Н Е  (Гур. ,  Маңғ .)  п е р н е .  Домбылар-
дагы  берне  лердің  саны 13-ке  дейін  барады 
(Гур.,  Маңғ.). 

Б Е Р Ш І К  (Гур., Тең . ) балықтың  бір  түрі 
(алабүға  т е к т е с  б а л ы қ т а р д ы ң  б і р і ) ;  к ө к 
серкенің  бершігі  ( к е к с е р к е н і ң  к і ш к е н е с і ) ; 
алабүғынын  бершігі  (алабүғының  кішкенесі); 
бершік  кішірек  болады. Салмағы  200-300 г 
шамасындай.  Б  е р ш і к  теңіздерде  болмайды. 
Б  е р ш і к  Каспийге  қцятын  өзендерде  болады 
(Гур.,  Тең . ) . 

Б Е Р Ш І Л  ( Р е с ,  Орын.)  фельдшер.  Б  е р-
шілгебардесем,  ойбайсалады.Жыласаңбер-
шілге  апарып  өкіл  салгызамын  (Орын.,  Ад.). 

Б Е Р Ш І М Е К  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Н е б и д . , 
Таш., Ашх.;  Р е с ,  Орын.;  Гур.,  Маңғ.;  Акт., Жүр.) 
беріш.  Аштархан  тцрмесіне асыгады.  Б  е р-
шімек қабыргасы  бекі  сорлы  ат (X. Ерғ.,  Қүр.). 

Б Е Р І К (Гур. ,  Маңғ .)  б е р е с і .  Менің мой-
нъшдаендібергіжоқ.Меноган  дцзмәнәттей 
берікпін  (Гур.,  Маңғ.).  Қ. б е р г і . 

Б Е Р Ш Ш  (ҚХР)  үрғашы  үйрек .  Еркегін 
кежек  дейді. 

Б Е Р І К ЕТТІ  Т Ү Й Е  (Қ .орда ,  Қарм. )  ә р -
қашан  бір  қалпын  сақтайтын,  азбайтын  орта-
дан  төмен  еті  бар,  қомы  аздау  келген  түйе. 

Б Е Р І К Т І К ( Қ о с т . , Ж а н г . )  ес ік  ағашты 
үстап  түратын  к ө л д е н е ң  екі  ағаш,  қарғаша. 
Есіктің  беріктігі  бос  болса,  жігі  ашылып 
кетеді  (Қост., Жанг . ) . 

БЕРІЛЕП  (Алм.,  Шел.)  бертінде,  бері  келе. 
Тцрмысьшыз  берілеп  келе  жақсарды  (Алм., 
Шел.). 

Б Е Р І Л У  ( М Х Р )  ө т к і з і л у .  Әуелі пар-
тияның  орталық комитетінің мцшелері мен 
кандидаттарына,  басшы  қызметкерлерге 
жаңа  сайлау  жөнінде бірнеше рет семинар 
беріл  і  п,  тәлімдікмектеп  өткізілді  («Ж.  өмір», 
8.05.1987). 

Б Е Р І М  (Жамб.,  Қорд.)  беру.  Еріткен май 
миманга б  ерімге  жақсы  (Жамб.,  Қорд.). 

Б Е Р І С  (Алм.,  Жам.)  кез .  Алгашқы  6 еріс 
не  істейтінімді  білмедім  (Алм.,  Жам.). 

Б Е Р І Ш 1 (Жамб.,  Шу) шикі. Әкелген дар-
бызыңның  бәрі  аппақ б е р  і  ш екен  (Жамб. , 
Шу). 

Б Е Р Ш Г 2 ( Р е с , Астр.)  көксерке  түқымдас 
балық. 

Б Е Р І Ш 3 (Қ.орда,  Қарм.)  тізе  беріші,  жер 
соғары,  т ө с  т а б а н ы .  Түйе шөккенде жайлы 
орналасуына  таяныш  болатын аяқтары мен 
тесіндегі  жер соғары. Түйе орнынан  түрғанда 
да  т ө р т  а я ғ ы н ы ң  б ү г і л і с  ж і г і н  ж е р г е к е -
зектестіре  тіреп  түрады.  Сондықтан  түйенің 
сол  т а я н ы ш  ж е р л е р і н і ң  т е р і с і  жер  б е т і н е 
соқтыға,  сүйкеле  егел іп ,  б ірте -б ірте  т ы қ ы р -
ланып,  б  е  р  і  ш сияқтанып қатып қалады.  Оның 
беріштеріне  еш у а қ ы т т а жүн  ш ы қ п а й д ы . 
Т ү й е н і ң  жет і  беріші  (жер соғары) б а р : т ө с 
табанында  біреу,  алдыңғы  екі  аяғында  екеу, 
артқы аяқтарында  е к і - е к і д е н  т е р т е у .  Бүлар 
түйенің  жердің  сызы мен  тоңнан  суық  өтпеуі 
үшін  қорғаныш,  төсеніш  сияқты. 

Б Е Р І Ш М Е К  ( Р е с ,  Орын. )  і р і ң  ішінде 
қатқан  ісік.  Беріштен берішмек  кіші  болады. 
Үстап  тцрып  қарайды да азгантай  6 е р і ш -
м е к бар  екен  деп  жатады  емдеушілер  ( Р е с , 
Орын.). 

БЕСАҚА  (Шымк.:  Қызылқ.,  Сайр. ; Алм., 
Кег.)  тармақты айыр. Сен б е с а қ а н ы қайда 
қойдың?  (Шымк.,  Сайр.) . Б е с а қ а н ы алып 
берші,  шөп  жинайын!  (Алм. ,  К е г . ) .  Ағаш 
айырдың тармағына қарай бүл  сөз  оңтүстік-
шығыста  ә р  түрлі  айтылады:  цшақа,  төртақа, 
бесақа.  Бүл  сөздің  екінші  компоненті  (ақа) 
тармақ  деген  с е з . 

Б Е С А П П А З Ы  (Гур.,  Маңғ.)  ағаш  шелек. 
Кейде  бесаппазы  шелек  делініп,  шелек  сөзімен 
бір  т і р к е с т е  қ о л д а н ы л а д ы . Бесаппазы  сөз і 
басында  осы ыдыстың бағасынан, қүнынан 
алынған,  ейткені  жиырма  тиындық  ақшаны 
Маңғыстау  еңірінің  түрғындары революция-
дан  бүрын «аппазы» деп  атаған. 

БЕСБАҚАН  (МХР) айыр.  Үшақа,  бесақа 
деп  т а р м а ғ ы н  а й т п а й ,  б ә р і н  бесбақан деп 
а т а й д ы . 

БЕС  Б Ү Р Ы Ш Т Ы Ң  ЖҮЛДЕГЕРІ  (МХР) 
бес  түліктің  озаты.  Сцмыннан  шыққан  17 б е с 
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бцрыштыц  жцлдегерлерінеберілетін 
сыйлықты  малшылар  ортасында  тапсырып, 
ынтасын  арттырды  («Ж.  өмір»,  15.05.1986). 

БЕСЕНЕТ  (Қ.орда,  Арал)  бейсеует.  Сеніц 
цйіңе  кешесі-бцгінді  бесенет ешкім  келіп  кет-
кен  жоқ  па?  (Қ.орда,  Арал). 

БЕС  ЕШКІ  ( Р е с , Сарат.)  сәуірдің  сегізінен 
он  ү ш і н е д е й і н г і м е р з і м . Б е с  ешкіденсоңбес 
қонақ  келеді,  содан соң кцн  жылиды  ( Р е с , 
Сарат . ) . 

БЕС  ЖАҚСЫ (Түрікм.: Таш., Ашх., Красн.) 
нар,  кілем,  ат,  қылыш,  киімдердің  ең  тәуірлері 
арқылы  төленетін  қүн  түрі .  Коне  уақытта  б  е  с 
ж ақсыны  белгілі  адамдар цшін тәледі емес 
пе? (Түрікм.,  Таш.). 

БЕСКЕМ//БЕШКЕМ  (ҚХР)  белгі,  нышан. 
Соғыста  белгі  ретінде  тағып  алатын  жабайы 
сиырдың  қүйрығы  немесе жібек.  Мүның  ба-
тырақ  дейтін  түрі  де болады. 

Б Е С К Ө З  (Алм.,  Жам.) матаның  түрі .  Кой-
лек  тігем деп бес  метр  б е с к ө з алып  едім, 
тігілмей  әлі  жатыр  (Алм.,  Жам.). 

БЕСКҮРЕК  ( Р е с ,  Омбы)  күрек. 
БЕСҚАДАҚ  (Ақт.,  Ойыл)  сыйымдылығы 

бес  литрл ік  ыдыс.  Мә,  сепоратордан  аққан 
сцттің  астына  мына  б е с қ а д а қ т ы  қой 
(Ақт.,  Ойыл). 

Б Е С  ҚАСҚА  (Жамб. ,  Шу) бес таспалы 
қамшы. 

БЕСҚОНАҚ 1 (Түрікм., Красн.) наурыздың 
14-терінен  20-22-сіне  дейін  соғатын ыстыкжел. 
Біз  осында  келгенде  б е с қ о н а қ  сога  бастады 
(Түрікм., Красн.) . 

Б Е С Қ О Н А Қ 2 ( Қ о р д а ,  Қарм.)  шешек  а у -
руының  жеңіл  турі.  Б е с қ о н а қ  қана  болып 
шыққан  гой,  дәрігердің  көмегімен  ( Қ . о р д а , 
Қарм.). 

БЕССАУСАҚ  (Шығ. Қаз. ,  Больш.)  асыл-
ған  ет.  Бцл бессаусақ өте дәмді  болган  екен 
(Шығ. Қаз.,  Больш.). 

Б Е С  Т А Б А Қ  А У Д А Р У  ( Қ а р а қ . )  тойда 
отырған а д а м д а р д ы ң ә р қ а й с ы с ы н а  б і р - б і р 
табақтан  ас  әкеледі,  дастарқан басында отыр-
ған  бес  не  торт  адам ол тамақтарды  бір  табаққа 
аударып салады.  Осыған  байланысты  «төрт 
табақ  аудару», «бес  табақ  аудару»  тіркестік 
атаулар  қалыптасқан. 

БЕСТАҚА  1. (Түрікм.: Таш., Красн. , Н е -
бид., Ашх.; Гур.,  Маңғ.)  еркектер  киетін  окшесі 
аласа  етік.  Жаяуы  тцрсын, бе с т а қ а а т ц с -
тінде  де  әздік  (қ.) нәрсе  (Түрікм.,  Таш.).  2. (Қа-
рақ . ) өкшелі , жетім үлтанды, атқа мінгенде 
аяққа  киетін,  үзеңгіге  ыңғайлы  етік. 

Б Е С Т А С 1 (Гур . ,  Маңғ . )  е л г е н а д а м н ы ң 
моласының  үстіне  қойылатын  тастар .  Әкеме 

там сала алмай б е с  т а  с  орнаттым  (Гур., 
Маңғ . ) . 

Б Е С Т А С 2 (Гур.,  Маңғ.)  қақпақыл  ойыны. 
Б Е С Т А У Б А Й  ( О р а л ,  Ж е н . ) х а б а р ш ы . 

Бцрын  біздер  б е с т а у б а й д а н д а  қатты 
қорқатынбыз  (Орал,  Жән. ) .  Қ. бестенбай . 

Б Е С Т Е Н Б А Й  ( О р а л ,  Ж ә н . ) .  Қ. б е с т а у -
б а й . 

БЕСІК  КЕРТТІ  ҚҮДА (МХР)  бесік  қүда. 
Коңілдес  қүрбы  күрдас,  бірін-бірі  жақсы  білетін 
езара  сыйласатын адамдар балалары  бесікте 
жатқанда-ақ  қүдалық  сойлесетін  салт болады. 
Монғолиядағы  қазақтарда «белқүда»,  «бесік 
қцда»  сияқты  қүдаласудың  түрлері  болады. 

Б Е С І К К Е  САЛАР  (Көкш.,  Қ.ту) баланы 
бесікке  саларда түбек  үстіне  салатын үйшік. 
Бесікке  саларсалыпалукерек(Кокш.,Қ.ту). 

Б Е С І К  ПЕШ (Жамб. ,  Шу)  қазан орнат -
пайтын,  бесікке  үқсатып  салынған  темір  пеш. 
Б  е сік п  еш  қып  жасат  (Жамб.,  Шу).  Бесік 
пеш  Алматы  о б л ы с ы н ы ң  а у д а н д а р ы н д а да 
айтылады. 

Б Е Т  А Л Д Ы Р У  (МХР)  бағыттату.  Койды 
қорадан  шыгарып  бет  а л д ы р а  бергенде  қар 
қайта  борап, қой қапталдай жонелді  («Ж. 
омір»,  15.05.1986). 

Б Е Т - А У З Ы  Ж О Қ (Гур.,  Маңғ.)  үяттары 
жоқ . 

Б Е Т  Б О З А Р У  ( М Х Р )  шайға  с ү т т і ң  аз 
қосылуы.  Беті бозарган чәй. Чәйдің  бет-
ін  б о з а р т у  (МХР). 

Б Е Т Е Б О З  ( Қ . о р д а ,  Арал)  күмда  осетін 
бозғылт,  аласа  шоп (сиыр,  жылқы  жейді). 

Б Е Т Е К Е 1 (Қ.орда,  Арал; Ақт.,  Ырғ.)  іштің 
ісігі.  Бетекекетіп,бет қалар  (Қ.орда,  Арал). 
О л б е т е к е д е н  жазылды  (Ақт.,  Ырғ.). 

Б Е Т Е К Е 2 (Талд. , Қоғ.)  бетеге.  Біздің  тау-
лы  жерде  жылқы  жейтін  б етеке көп болады 
(Талд. ,  Қоғ.). 

Б Е Т Е К І  С О Й Л Е С У  ( Қ Х Р )  жүзбе-жүз 
сейлесу. 

БЕТЕЛДІ  (Кокш.,  Қ.ту) беталды.  Б  етел-
д  і  сейлей  беретінің  не?!  (Кекш.,  Қ.ту). 

Б Е Т Е Р  і .  (Алм.,  Жам.) одан  ә р і .  Алматы 
тцгілі  одан  б  е  т е  р  кетсец де мен  ештеңе 
демеймін  (Алм.,  Жам. ) .  2. (Түр ікм . , Красн.) 
тым,  ете .  Ол  кісі  маган б е т е р  қары  сияқты 
корінбеді  (Түрікм., Красн.) . 

Б Е Т Ж Ү З Д І К  (Сем.,  Үрж.)  сыйлық,  тарту. 
Б е т ж ц з д і к к е  шапан  әкепті  (Сем.,  Үрж.). 

Б Е Т К Е  БАСАР  (ҚХР)  алдыңғы  катарлы, 
бетке  ү с т а р .  Әрі сол  жылы  Кцлжа  қаласын-
дагы цшінші орта, жекелер басқаруындагы 
Іле  «Ақсай»  орта  мектебі  сияқты  қаладагы 
шарт-жагдайы  жеткілікті, б е т к е б асар 
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орта мектептердің назарын аударды  ( « І л е 
кеші») . 

Б Е Т К Е  Қ А Р А У  ( Қ Х Р )  к ө ң і л г е  қ а р а у , 
қатаң  шара  қолданбау.  Қызмет  барысында, 
шцгыл  әл етуге тиісті  мөселелерге  жолық-
қанда,  көңілшектік,  бетке  қараушылық, 
жцмсақ  қолдылық  істетпей, тәртіп тцзімге 
қайшы,  қате  іс-әрекеттерге  бцлжымас 
жауапкершілік  сезімде  бола  отырып... 
(«Шыңжаң  оқу>,  2001, №7, 12). 

Б Е Т К Ө Р Г І Ш  (Талд. , Қоғ.)  айна. 
БЕТ  К Ө Р І П  ҚАЙТУ  (МХР)  коңіл  айтуға 

бару.  Ол  цйдіц  чалдары  қайтыс  болган,  әлібет 
коргеміз  жоқ  (МХР). 

Б Е Т  Қ А Р А  Б О Л У  ( М Х Р ) ү я т қ а қ а л у . 
Байқамай  қызып,  әйеліңіз  бе деп  сцрап,  6 е т 
қ а р а б о л д ы қ  емес  пе?!  (МХР). 

БЕТ  ҚАРАЙТЫН  ТУУ (Гур., Бақс.) қыз 
балатуу .Кцләнбет  қарайтын  туыпты 
(Гур.,  Б а қ с ) . 

БЕТ  ҚОСУ  (Сем.,  Абай)  беттесу,  бетпе -
бет,жүзбе-жүз  келу.  Оларбір-біріменбет  қо-
сып  сойлесті  (Сем.,  Абай). 

БЕТ  Қ¥ДА  (МХР)  кімдерде  ер  жеткен  үл, 
бойжеткен  қыз  болса,  ата-аналары  сол ауыл-
дыц мән жайына  қанық  бола  келіп  сүрастырып 
жүріп  қүдалыксойлеседі.  Мүндай қүдалықсой-
лесушілік  кобінде  ер  жеткен  үлы  барлар  жағы-
нанбасталады.Бет  қцдалықхалықарасын-
да  кең  етек  алган  дәстцр. Алайда б ет қцд а 
кобінде  іауқаттылар», «атқамінерлер» «молда 
цожалар», «бет  бедел  арқылы»  қцдаласуга 
саяды (Б . Кәм., Мон. қаз.  с а л т - д ә с ,  10-11). 

БЕТМАЙ  (МХР)  вазелин. 
БЕТ  М О Н Ш А Ғ Ы Н С Ы П Ы Р Ы П  Т А С -

ТАУ (ҚХР) үят-намысты  жиып  қою. 
Б Е Т  М О Н Ш А Қ ( Қ Х Р )  с ә у к е л е н і ң  екі 

жағына, маңдайына  салбырата  қадап  қоятын 
бірнеше  қатар  төгілмелі  моншақ.  Бет  моншақ 
белге  дейін  тіпті  онан да томен  түсіп  түрған. 
Қазақта  жас  келінің  бет  моншагының 
цзіліп  тцсуі цлкен цят  саналган.  Сондықтан 
щялды»  деудің  орнына, «бет  моншагы  цзілді» 
деп  айту, «жас»  деудіц  орнына «бет мон-
шагы  цзілмеген»  деу  сол  салтқа орай айтылган 
(3. Сәнік.,  Қаз. түрм., 39). 

БЕТ  О Р А М А Л  1. ( М Х Р ) қол  о р а м а л . 
2. (Павл., Леб.)  сүлгі. 

БЕТ  С Ү Р Т К І Ш  (Шымк. ,  Т ү л к . )  с ү л г і . 
Бет с ц р т к і ш т і бер!  (Шымк.,  Түлк. ) . 

БЕТТЕН  Ш А Р М А И АЛУ (Гур. ,  Шевч.) 
беттен  алу,  қарсыласу.  Бірдеме  десең  бетің-
нен  шармай  а л а д ы (Гур.,  Шевч.). 

БЕТТЩ  А Р Ы Н  БЕЛБЕУГЕ  ТҮЮ (МХР) 
ұялмау,  арлаибау,  арын  сату .  Оның  қатыны 

б е т т і ң арын  белбеу  ге тцйгенадсш 
(МХР). 

БЕТШЕ  (Гур.,  Маңғ.)  жауынгерлік  листок. 
БЕТІГІНДЕЙ (Гур., Есб.)  кішкентай,  ала -

са.  ОлкездеҚасъшбетігіндейбалаеді(Гур., 
Есб . ) . 

БЕТТМЕН  Ж Е Р  БАСУ  (ҚХР) қатты үялу. 
Б Е Т І Н Е Н  Ш Ы Ғ У ( Қ . о р д а , А р а л ) а с у , 

сыймау .  Жинаган қагазы бір  жәшік,  тіпті 
жәшіктің б е т і н е н  шыгып  тцр (Қ.орда, 
Арал) . 

Б Е П Н Ш Е  АЙТУ  (Орал, Жән.)  бетке  айту, 
коз інеайту .Ахметкебцлсөздібетінше  айт! 
(Орал,  Жән . ) . 

Б Е Т І Н І Ң  М О Р І  КЕТПЕГЕН  (ҚХР)  еңін 
бермеген,  сүлу  қалпында  түрған. 

БЕТІ  ПІСУ  ( Р е с , Сарат.)  беті  күю, үялу, 
қ ы з а р у .  Қайнаганың  атын  атаймын  деп, 
қайгырыпқалдъш,бетім  пісіп(Рес,Сарат.). 

Б Е Л  ТҮСУ  (ҚХР)  ел  алдында  үятқа қалу, 
а б ы р о й ы  т ө г і л у .  Ол өз абыройын  жанын 
сала  қоргайтын  намысшыл  жігіт, ел алдын-
дабеті  т ц с е т і н д ей  істі  әсте  істемейді 
(ҚХР) . 

Б Е К У Д А  (Қ.орда,  Қарм.)  бекер.  Қалжац, 
сен  б еһу д а  далада  жцрме,  кәзір  ораққа бар 
(Қ.орда,  Қарм.). 

Б Е Ш 1 (Алм. ,  Жам. ;  Жамб. ,  Жам. ; Гур . , 
Маңғ.;  Қарақ.)  б е с  Махорка  отызбештыйын 
тцрады  (Алм.,  Жам.).  Б е ш  көлік  даяр болды 
(Жамб.,  Жам.).  Балам биыл б е шк е  шықты 
(Қарақ . ) 

Б Е Ш 2 ( Р е с ,  Орын. ;  О р а л : Қара . , Ж ә н . ; 
Шығ. Қаз. , Больш.;  Гур.,  Маңғ.)  пеш. Үй салқын 
б еш жагу  керек  (Орал, Қара.). Б ешке  отын 
салдың  ба? (Гур.,  Маңғ.). 

БЕШАЛА  (Қ.орда, Арал) балық  ілетін  жер. 
Орыс  тіліндегі  вешалка  сезініц  өзгертілген  түрі. 

БЕШАТАР  (Қарақ.)  бесатар.  Б ешатар-
д ы ң огъшен  атыпты  (Қарақ.). 

БЕШЕЛА  (Қ.орда, Арал) балық  ілетін  жер. 
БЕШКЕМ  Қ. б ескем . 
БЕШКЕШ  (Жамб.,  Шу) үлкендік.  Бір ай 

жатып  мәжіліс  қцрганда  жасъшды  б  ешкеш 
қылып  сөлем  бермедің  (Жамб.,  Шу). 

БЕШМЕНТ  ( Р е с ,  Орын.;  Қост., Семиоз.) 
бешпент.  Қималы  бешмент  киеміз  біз  ( Р е с , 
Орын.).  Сол  жақтан  қойга барам, б ешмен-
тімді  ала  кетейін  (Қост., Семиоз.). 

Б Е Ш П Е Н Т / / А Қ  Б Е Ш П Е Н Т  ( Қ . о р д а , 
Арал;  Ауғ.; Ир. )  тік  жаға  е т і п ,  жүн салмай 
үзындығын  т ізерл ікке  жақын  етіп  астарлап 
тіккен  жеңіл  киім.  Ертеде  бешпенттің  тысы 
т а й л а қ  ж ү н і н е н ( б о з ы н ,  ағын  б о л е к т е п ) 
жіңішкелеп  иіріліп  тоқылған. 
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Б И А Б Ы Р А Й  (Қарақ.)  абыройсыз.  Жалцау 
адамга  б и а б ы р а й болайын  десе  лезде  гой! 
(Қарақ . ) . 

БИАЖЕЛ  (Қарақ.)  ажалсыз.  Биажел  адам 
өле  ме?  (Қарақ.) . 

БИАЛА  (Қар., Шет)  шамның  әйнегі.  Шам-
ның б и а л а с ы н тазала (Қар.,  Шет). 

Б И Ә Д Е П Т І К  (Қарақ . )  әдепс і зд ік .  Бала-
ныбиәдептікке  цйретпе  (Қарақ.) . 

Б И Б А З А Р  КҮН  (Қарақ.)  базарсыз,  дем-
алыссызкүн.Ертеңкетпей-акцой,  бибазар 
кцні  барасың  (Қарақ.) . 

Б И Б А Қ  С Ө З  (Гур.,  Маңғ.)  бос  сөз . 
Б И Б І Т  (Ақт.,  Байғ.)  бейбіт.  Бибіт  отыр-

ган  совет территориясына...  шабуыл  жасады 
(Ақт.,  Байғ . ) . 

БИҒАЙРАТЛЫҚ  (Қарақ.)  қайратсыздық, 
дәрменсіздік . 

БИҒАМДЫҚ  (Қарақ.)  қамсыздық. 
БИҒУТ(Гур . ,  Есб.) салық. Окезбигут-

шылыц  дәуірі  гой,  айнам! (Гур., Есб.). 
Б И Д А ( Қ о р д а :  Жал., Сыр.)  бас  жіп  (малды 

байлау  үшін). Ацырга сиырларды б и д а  м е  н 
байлап  цоямыз  (Қ.орда,  Сыр.). 

Б И Д А Ғ А Т  ( Р е с ,  Орын. )  т а б и ғ а т .  Екеуі 
шаригаттан  да,бид а г а т т а и д а  свйлеседі 
( Р е с ,  Орын.). 

БИДАЙ АҒУ  (Талд.,  Қоғ.)  бидайдың  шық-
пай  қалуы.  Былтыр  кейбір  жерлердегі  бид ай 
а г ы п кетті (Талд.,  Қоғ.). 

БИДАЙ  АҚСАҚ  (Түрікм.: Красн., Тедж., 
Таш.; Гур.,  Маңғ.)  бакайларынын  арасына  қүрт 
түсіп,  қойлардың  аксап  ауыруы.  Бид ай ац-
с  ац  болган  цойды  тцягының  тесілген  жеріне 
бидай  тыгып  емдейміз  (Гур.,  Маңғ.). 

Б И Д А Й АУУ (Шымк.,  Арыс)  бидайдың 
семуі,  солуы. 

БИДАЙДАЙ  Қ У Ы Р У  (МХР)  үрсу.  Келді 
де  бәрімізді  бид айд ай  ц у ы р д ы  (МХР). 

Б И Д А Й  Қ Ы Р Қ У  ( К ө к ш ,  Қ.ту) бидайды 
шабу.  Жуырда  б и д  ай цыр ца  бастаймыз 
( К ө к ш ,  Қ т у ) . 

Б И Д А Й Л Ы Қ ( Қ Х Р )  ер адамның  т а м а -
ғында  болатын  арлы-берлі  қозғалып түратын 
шеміршек,  жүтқыншақ. 

БИДАЙ СОҒУ  (Кокш,  Қ.ту)  бидай  басты-
ру.Бцрынатцатасбайлапбидай согатын-
б ы з  (Көкш,  Қ.ту). 

Б И Д А Р Е К  (Қарақ.)  дерексіз .  Мен  де көп 
болды  б и д а р е к  кеттім  (Қарақ.) . 

Б И Д А Р К А  (ҚХР)  қаңғыбас,  кезбе.  Көбісі 
келмей  шенгел,  6 и д а р к а  болып жвнелген 
(ҚХР). 

Б И Д А Р Ы Қ Т Ы Қ  ( Қ а р а қ . )  орынсыздық , 
жөнсіздік. 

Б И Д А У Л Е Т  ( Қ а р а қ . )  д ө у л е т с і з .  Осы 
заманда  б и д а у л е т адам жоц  (Қарақ.) . 

Б И Д Е Р Т Л І К  ( Қ а р а қ . )  д е р т с і з .  Ол б и-
д ерт  адам  гой  (Қарақ.) . 

Б И Е  БАЙЛАЙТЫН  К Е З  (МХР)  ертеңгі 
сағат  сегіз-тоғыз  шамасы. 

БИЕБАУ  ( Ж а м б ,  Жам.)  бидай  бас,  үзын 
сабақты  шөп, бидайық.  Б и  е  б  а у араласып, 
шөп цалың  шыцса  малга  жем-шоп  квп болады. 
Ондай жагдайда б и е б а у д ы  шауып  алады 
( Ж а м б ,  Жам.) . 

БИЕЕМШЕК  ( Ж а м б ,  Сар.)  қымыздық. 
Б И Е Қ А Р Ы Н  ( Ж а м б ,  Шу) басында  дәні 

бар,  бие  жейтін  шоп. Б и е ц а р ы н н ы ң  дәнін 
куырып жеуге де болады  ( Ж а м б ,  Шу). 

Б И Е Н А У Ы З  (Өзб.)  аузына  келгенді  сой-
лей  беретін ,  аузын бақпай лағып  сойлейтін 
бейауыз  адам. 

БИЖАҒДАЙ  (Қарақ.)  жағдайсыз.  Бір  б и-
жагд  айіс  болыпты  (Қарақ.) . 

Б И Ж У А П Л Ы Қ  (Қарак.) жауапсыздық. 
Б И З А Р  ЕТУ  ( Т ү р і к м . :  Ашх., Таш.)  зар 

, ңлету,  аэапқа  салу.  Кцні бойы осы бала-ац  менг 
бизар  етті  ( Т ү р і к м ,  Ашх.). 

Б И К А Р  (Қарақ.)  жүмыссыз, бос. 
Б И К А Р Е Ж А Т  ( Қ а р а қ . )  қ а р а ж а т с ы з , 

пүлсыз.  Сен  бикарежат  цайда барасың 
(Қарақ . ) . 

Б И К А Р Ш Ы  ( Т ә ж . )  жүмыссыз, бос сен-
деліп  жүргеи адам. 

Б И Қ А Ж Ы Ө З  Қ Ү Н Ы Н О З І  КЕСКЕН 
(ҚХР)  өзіне  өзі  үкім  шығару,  өз айыбын  өзі 
кесу . 

Б И Қ А Л И  (Түр ікм . :  Т а ш ,  Мары)  сезгіш, 
біреудің  ойындағысын  білетін  адам.  Ол  саган 
алдата цоймас, бицали адам  ( Т ү р і к м ,  Таш.). 

Б И Қ А Я  (Орал, Орда) қазымыр. Кемпірдщ 
бәрі  бірдей  емес цой, олардың б и ц а я л а р ы 
да  көп болады. Олар  келіндеріне  тыныштыц 
бермейді  (Орал, Орда). 

Б И Қ Ү Н Т Л Ы Қ  (Карақ.) күнтсыздық. 
Б И Қ Ү Т 1 ( Г у р . ,  Маңғ . )  б е й к а м , қаннен-

қаперсіз.  Биццт  отырган  елміз  ( Г у р ,  Манғ.). 
Б И Қ Ү Т 2 ( Г у р . , Т е ң . ) жерден қазылған 

мүз  сақтайтын ү й .  Қыстың  кцгіі  мцзды  6 и-
ццт  ца  салып жигіап аламыз ( Г у р , Тең.). 

Б И Қ Ү Т 3 ( Р е с , Волг . )  түрме .  Мцгіда  6 и-
ццтта  отыргагі  сияцты,  цаггсорпа  боп (Рес, 
Волг . ) . 

Б И Қ Ү Ш  ( Қ а р а қ . )  к о ң і л с і з .  Есі  кіресі-
шыгасы  кісінің  әңгімесігі  6 и ц ц ш  болыг 
тыңдаймыз.  Б  иццш  болып  жатыр  еді  (Ка-
рақ . ) . 

Б И Л Е Т П Е У  ( М Х Р ) коп  ішу ,  кеп  жеу. 
Тамацты  б и л е т п е й т і н адам ол  (МХР). 
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Б И М А Қ С Е Т  ( Қ а р а қ . )  м а қ с а т с ы з .  Б и-
мақсет  адамда  бола  ма?  (Қарақ.) . 

БИМӘЛЕЛ  (Қарақ.)  1. алаңсыз,  уайымсыз, 
еркін,  өз  бетінше.  Жцмыс  уақытында  беймә-
л  е  л жцруге бола ма екен?  2. жуас,  тыныш,  ез 
жонін  білетін  есті,  қадірлі  адам. Ой, бишара-
ай,  озібіржаксы,  бимәлелжігіт  еді  (Қарақ.) . 

Б И М Ү Р А Т  (Қарақ.)  мақсатсыз, орынсыз 
жұмыс,  іс . 

Б И Н А  (ҚХР)  зәулім  үй, ғимарат. ...оку б и-
намыз осы болады,  - деп  тобесіжасыл сырлы 
қаңылтырмен  жапқан  цш  қабатты  б и н а н ы 
корсетіп.  Біздің  цй бес  қабатты  б и н а д  а 
тцрады  (ҚХР). 

БИНАЙ  ( Р е с ,  Омбы)  қолғап. 
Б И Н Е Т  (Ақт.,  Байғ.)  бейнет.  Байдыңжыл-

қысымен  еріп  кетіп,  бинеттің  нелер  азабын 
шегіп  жцруші  едім  (Ақт.,  Байғ.) . 

Б И Н О П А / / Б Е Й О П А  (ҚХР;  МХР)  опа-
сыз.  Жалган  көңілім  болды көп  кала,  тарт-
тырады  қцдай көп  жапа.  Қарап тцрсам 
жцлмалап, болганың ба б и о п а (Батырлар 
жыры). 

БИПАЙДА  (Қарақ.)  пайдасыз,  босқа  жүру. 
Б И П А Р А З  (Орал)  папирос.  Жебесін  ши-

ратады қара  мцрттың,  Тартады б и п а р  а-
з ы н қала  жцрттың  (X. Ерғ.,  Қүр.). 

Б И П А Р У А Л Ы Қ  (Қарақ.)  көңілсіздік. 
Б И Т (Талд . ,  Ақсу)  бүршік.  Темекінің  са-

багындагы  б и  т і  н алып тастамаса,  жапы-
рагы  кіші  шыгады  (Талд. ,  Ақсу). 

БИТАҚАНДАЙ  (Орал:  Жымп.,  Чап.) кіш-
кентай. 

БИТКЕ  ӨКПЕЛЕП  ТОН  ШЕШПЕ (МХР) 
орынсыз  нәрсеге  өкпелеме. 

БИТКЕ  ПЫШАҚ С У Ы Р У  (МХР;  ҚХР) 
болмашыға  ашу  шақыру.  Қолынан дәм  татып, 
цлагатты батасын  алган  цлы би цшін  кешейін. 
Битке  пышақ  суырыпкайтейін ( С . Т ә у . , 
Ақыр  Ж ә н . ,  342). - Пай-пай, Жцмагцл-ай, 
битке  пышақ  суыргандайжіліктегенің-
ай,  пана  тілеген  байқцсқа  (М. Р а з . , Алт. ақ., 
33). 

Б И Т Т І Ң  І Ш І Н Е  ҚАН Қ ¥ Ю (МХР)  өте 
қу, жылпос. 

БИТІМДЕЙ  ( Ж е з к , Үлы.)  кішкентай.  Б  и-
т і м д е й болып қызметке  тцрыпты  (Жезқ., 
Үлы.).  Қ. б и т а қ а н д а й . 

БИТІН  СЫҒЫП ҚАНЫН ЖАЛАУ  (МХР) 
өте  сараң,  шық  бермес  шығайбай. 

БИХАТ  (Гур.,  Маңғ.)  бейсенбі. 
БИХАЯЛЫҚ  (Қарақ.)  ұятсыздық,  арсыз-

ДЫҚ. 

БИХУШ  (Қарақ.)  ұйқысырау, селқос. 
БИКАЯ  (Өзб.)  жүгенсіз,  үятсыз,  арсыз. 

Б И Ь У Д А  (Жамб.,  Жам.) орындалмайтын, 
болмайтын. 

Б И Ш Е К  (Қарақ.,  Қоң.)  күзде  пісетін  т а р -
ғыл сопақ қауын. Б и ш е к басқа қауындардан 
кешірек  егіледі  (Қарақ.,  Қоң.) . 

Б И Ш Е М Б І  (Гур.,  Маңғ.)  бейсенбі. 
Б И Ш І К  (Сем.:  Абай, Шүб.; Қар., Шет)  арба 

қамшы.  Сенменіңбишігімдіал(Сем.,  Шүб.). 
Қолыңызга  бишігіңіздіал  (Қар.,  Шет). 

Б И І  (Қарақ.)  палауға  салатын,  күзге  қарай 
пісетін  тәтті  жеміс .  Б  и  і  н  і  ң  цлкендігі  жц-
дырықтай  болады  (Қарақ. ) . 

БИІКТЕ  ТҮРЫІІАЛЫСТЫ  КӨРУ  (МХР) 
болашақты болжай  білу,  келешекті  көре  білу. 

Б И І К Т І Р Е У  (Алм.,  Шел.)  биіктеу. 
Б И Я Б Ы Р  (Жамб.,  Жам.) үятсыз, абиыр-

сыз.  Олбиябыр  кісі.  Биябыр  әйелдің  ащы 
дауысы  көршілерді  мазаласа  керек  (Жамб. , 
Жам.) . 

Б И Я З  (Сем.,  Үрж.) матаның  түрі .  Б и я з -
д  ы  да талап алып  жатыр  (Сем.,  Үрж.). 

Б И Я З Ы  Ш Е К П Е Н  (Қ.орда, Жал . )  түйе 
жібіне  түйіп,  жіп  қосып  тоқыған шекпен. 

Б И Я Л А  (Қост.,  Жанг.)  шамның  лампасы. 
Шамның  б и я л а с ы  сынық  (Қост.,  Жанг.) .  Қ. 
п и я л а 2 . 

Б И Я Л А Й  ( О р а л : Ч а п . ,  Жымп. ;  Кокш. , 
Еңб . ;  М Х Р )  қолғап. Б и я л а й д ы  қыста 
қолгаптың сыртынан  киеді.  Б и я л а й д ы ң 
жалгыз бас бармагы болады  ( М Х Р ) .  Қыс-
тың  көзі  қырауда  кішкене  б и  я л а й  киген 
қолыңды  иін  агаштың  ілгері  жагына  салып, 
кіп-кішкене  көрінетінсің  (А. Фад.,  Ж. гв . ,  60). 
Б и я л а й ы н шешкен бала аса  бір  ептілікпен 
Азанның  қолындагы сақинасын жып  еткізіп 
алды да,  жылы  саусагына  өзі  киді  (С.  Жүн., 
Ақан  с е р і ,  35). Мен  өзім  өтіріктен пайда 
еткенмін,  бит  терісін  б и я л а й  қалта 
еткенмін.  Етіне  бір  шіркейдің  қазан толмай, 
соймасқа  енді  шіркей ант еткенмін  (Қырық 
о т і р і к ) . 

Б И Я П А Р  ( Т а л д . ,  П а н ф . )  м а з а с ы з ,  т ы -
н ы м с ы з . Кәрімжан б и  я п  а  р  кісі  ( Т а л д . , 
Панф. ) . 

БОБАДАМ  (ҚХР) бошалаң,  өлез.  Баягы-
ның  бос  белбеу,  бобадам мырзалары  (ҚХР). 

Б О Б А Р Т Ы  (Қ.орда,  Қарм.)  қазақы қой мен 
арабы  қошқардың  үрпағы.  Қазақы  қойга ара-
бы  қошқар  шапса, б о б а р  т ы  туады.  Б  о-
б а р т ы н ы ң қцйрыгы кепеш,  еті  майлы, жцні 
тыгыз  болады.  Біздің  колхозда  бобарты қой-
дың  тцқымы  аз (Қ.орда,  Қарм.). 

Б О Б Л Ы Қ  (Гур.,  Маңғ.;  Қост.,  Жанг.)  хабар-
ошар. Б о б л ы қ  қылу  - хабарлау.  Екі-цш жыл-
дай  согысты,  өзінің  білмей  шамасы,  Б  о б л ы қ 
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қылып  шақырды,  Мен  қазақтың  баласы  (Қа-
шаған  ақын). 

Б О Б Л Ы Қ Б Е Р У  (Қост., Торғ.;  Жезқ.,  Үлы.) 
хабар  беру.  Сол  келген  кісі  б о б  л  ық  б  е  р д  і. 
Боблықтан  кейін  біз  де  қозгала  бастадық 
(Жезқ.,  Үлы.). 

БОБЫЛЫҚТАУ  (Түрікм.,  Таш.)  іздеу,  ха-
бар  салу,  сүрастыру.  Оны  бобылықтап  бар-
маган  жеріміз,  сәйлеспеген  кісіміз  қалмады 
(Түрікм.,  Таш.). 

БОГРЕ  (Қост.,  Аман.)  сандық.  Шыны аяқ-
ты бо  гр е  г  е  сал  (Қост., Аман.). 

БОҒАДАН  (ҚХР)  қүстың  қоясы. 
БОҒАҚ  1. (Сем.:  Абай,  Ақс,  Көкп.) бүғақ. 

Ол курортқа  барган  екен,  бо  г  а г ы солбырап, 
семіріп  қайтыпты  (Сем.,  Ақс ) .  2. (ҚХР)  а л -
қым.  Сөйтті  де камалатқа толган,  сцлу  әйел-
дерде  гана  болатын аппақ б  огагын  ақырын 
бцлк  еткізіп,  жцтынып  қойды  (Ж.Сәмит. ) . 

БОҒАҚ АУРУЫ (ҚХР)  қалқанша (тамақ) 
бездері  қызметінің  бүзылуынан  болатын  ауру, 
жемсау  ауруы. 

Б О Ғ А Т  і .  (Шымк. ,  Қ ы з ы л қ . )  д у а л д ы ң 
үстінен  салынған қамыс.  Әр тамның  жогаргы 
жиегіне  б ог  ат  салынады  (Шымк.,  Қызылқ.). 
2. ( Ө з б . )  үй  төбес і  ( ш а т ы р ы )  мен қ а б ы р -
ғасының қосылатын  жері .  Тамның  б  о г  а  т-
тары  піскен  қышпен  өрнектеліпті  (Өзб.) . 

БОҒАУЛАУ  ( Қ Х Р )  бүғаулау .  Үлықтар 
халықты  саяси  жақтан  богаулап  қия  бас-
тырмайды  («Мүра»).  Ақыттың  бцл  кезі  - бала 
кезінен  дін  оқып,  әбден  богау  ланган  кезі  еді 
(«Мүра»). 

Б О Ғ Ы Б Ү З Ы Л У (ҚХР)  көңіл  күйі  бүзылу, 
мінезі  бүзылу. 

Б О Ғ Ы Н  СУЫТПАЙ (ҚХР)  айтқанынан 
кайтпай  түрып,  келісім,  уәде  бүзылмай  түрып, 
дереу,  уақытты  кешеуілдетпей. 

БОДАЛАҚ  (Ақт.,  Ырғ.;  Сем., Абай)  дорекі, 
ажарсыз,  ретсіз.  Сенің  врнегің  б о д а л а  қ то-
қылыпты  гой  (Ақт . ,  Ы р ғ . ) .  Мынау  туыр-
лықты  б о д а л а қ т а у  қылып  басыпты 
(Сем.,  Абай). 

БОДАЛАҚТАУ  (Қорда: Сыр., Жал.,  Қарм.) 
қалай  болса,  солай  істеу.  Жцмысты б  о  д  а-
лақтатып  істемеу  керек  (Қ.орда,  Сыр.). 

БОДАЛАУ  (Қост., Жанг.)  бодалақтау.  Тц-
йебайдың  әйелі  тоқыган  кілемін  б  о  д а л а  й 
салыпты  ( Қ о с т , Жанг . ) . 

БОДАМ  (Сем.:  Үрж, Мақ.)  сенек,  кіре  бе -
рістегі  алдыңғы үй.  Үйдің  б  о  д  а  м ы  кішкеие 
( С е м ,  Үрж.).  Кцн батар алдында Ефросинья 
Ниловна пешке  от  жақпақ  болып, ауыздары 
б  о  д  а  м г  а  шықты. Б  о д а  миың  іші  ала 
көлеңке  (К.  О р а з ,  Жексен,  94). 

БОДАМ Б О Л У  ( С е м ,  Үрж.)  біреудің  қол 
астында  болу,  біреуге  бағыну. Баягыда бір 
халық  екінші  халыққа  б  о д а  м б о л  атын 
( С е м ,  Үрж.). 

БОДАМСЫЗ  (Шығ. Қаз.:  Күрш,  Больш.) 
бағынышсыз,  т ә у е л с і з .  Мынаиың  озі бір  б о-
д а м с ы з  кісі  кврінеді  (Шығ. Қ а з ,  Күрш.). 

Б О Д А Н  (Шығ . Қ а з . ,  З а й с . )  ү л к е н  пы-
шақ,  локет  пышақ.  Үлкеи  пышақты  біз  б  о-
д ан  деп те  атаймыз  (Шығ. Қ а з ,  З а й с ) .  Б  о-
д  а н  пышақпен  мал сойылады  (Шығ. Қ а з . , 
З а й с ) . 

Б О Д В О Д  (Қ .орда , Арал)  қайықтың  а л -
дыңғы  жағындағы  куыс. Ведро б о д е о д т а 
жатыр  (Қ.орда, Арал). 

БОДЫҒА ЧАҒУ (МХР)  қара мал мен үсақ 
малды  озара  орташа мөлшермсн боды мал деп 
есептеудіңбірліколшемі.  Мәселсн,  «жеті  ешкіні 
бір  боды; бес  қойды  бір  боды;  жылқыны  бір 
боды;  сиырды  бір  боды;  түйені  екі  боды» деп 
орташа  б і р л і к  о л ш е м м с н  «бір  боды»  деп 
есептеуді  «бодыға чағу»  дейді. 

Б О Д Ы Қ  ( М Х Р )  қызган  о т и е н ,  таспен 
пісірген  ет.  Бодықты  екі  түрлі  әдіспси  пісірсді: 
1) малды  б а у ы з д а п ,  іш і -қарныи а л ы п , і ш і -
қарнын  алган  жерін  кайта  тігіп,  отқа қүйқалап 
үііітсді.  Бірпсшс  жергс  қүмлы,  тасты  от  жағып, 
қызган  тасты  ішінс  пығыздап  салады  да,  екінші 
бір  қызған қү.мга  комеді,  сыртынлағы күмды 
отжагыи  қыздырады.  Үзақуақыттаи  сон  ніссді. 
2) малды  бауыздап,  басын  кесіп  алып, мойын 
жағынан  стін  болшектеп  алады.  Сонда  бітеу 
тсрі  қалады.  Бітеу  теріге  қызған  тасты  етпен 
а р а л а с  с а л ы п ,  т е р і с і н  қүйкалап  үйітед і  де, 
қызған  қүмға  коміп,  от  жағып  пісіреді  (Б .  Баз., 
Монғ.  қаз.  т іл і ,  118). 

[Монғолша  боодог  (Монғ.-қаз.  соз.,  1954)]. 
Б О Ж Б А Н Д А У  ( О р а л , К а з т . ) бажыл-

д а у .  Ол,  жайшылықтагысы  былай тцрсын, 
бюрода д а б о ж б а н д а п  отырады  (Орал, 
К а з т . ) . 

Б О Ж У  (Шығ. Қ а з ,  З а й с ;  МХР)  быршу, 
ашып  кету.  Айран б  ожып  кетті  (Шығ. Қаз, 
З а й с ) . 

Б О Ж У Ғ А Й  ( М Х Р )  бота ,  б о т а к а н .  Б  о-
жугай  енесімеи  еріп  кеткен бе  (МХР). 

Б О Ж Ы (Жамб.:  Ж а м ,  Жуа.;  Ж с з қ ,  Үлы.; 
К о к ш ,  Қ.ту)  делбе.  Мен б  о  ж ы цстап  келе-

мін  ( Ж е з қ ,  Үлы.). 
Б О Ж Ы Ғ А Й  Қ. божуғай . 
Б О Ж Ы Л А У  (Қ.орда, Арал)  зекет,  садақа 

жинау. 
Б О З 1 (Қ.орда, Арал;  Ш ы м к ,  Т ү р к і с )  да-

лада  өсетін  коде,  селеу.  Бцл қонган  жеріміздщ 
манайында б о з коп (Қ.орда, Арал). 
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Б О З 1.  (Көкш. ,  1 Май)  жайылым  жер . 
Мал  жайылатын  жерді б о з  дейді  (Көкш. , 
1 Май). 2.  (Қарақ.)  құнарлы,  тың жер. 

Б О З А  Б О Л У  (Қ.орда, Арал) ашу,  көгеру, 
бұзылу. Бір пөшкі темекі алып  едім,  арасы бо-
з а б о л ы п кетіпті (Қ.орда, Арал). 

БОЗАДАҒЬІ  С О З Б О Қ С О З (МХР) арақ 
ішіп,  мастықта айтылған  созге  көңіл  аударып, 
мән  б е р у д і ң  қ а ж е т і ж о қ  деген  мағынада 
жүмсалады. 

Б О З А Й  (Алм.,  Нар.)  бос,  нашар. Ол  бір  ын-
жық, б оз ай адам  екені  (Алм.,  Нар.) . 

БОЗАҚАЙ  (Гур., Тең.) бозғылт, бозырақ. 
Бейсембаевтың қайыгының  жалауы  б о з а-
қай  еді  (Гур., Тең. ) . 

Б О З А Ң  (Алм.,  Кег.; Шығ. Қаз., Тарб.) бос, 
нашар. Ол  бір  ынжық,  бозаң адам  екен  (Алм., 
Кег . ) . 

БОЗАРҒАН  (Түрікм.: Красн., Таш.,  Тедж.) 
аздап  кана сүт  қосып  ашытқан  шалап коже. 
Швлдеп  келдік,  агарганың  болмаса,  бозарган 
бере  гой  (Түрікм., Красн.) . 

Б О З Б А Й Т А Л  (Қарақ . )  осекші .  Арадагы 
б о з б а й т а л ,  Андагыны мцнда айтар, 
Мцндагыны анда айтар  (Қарақ. ) . 

Б О З Б А Л Д А Қ  (Гур.,  Маңғ.)  бозбала.  Талай 
кетті б о з б а л д а қ , Талай  сцлу  қызгал-
дақ, Алладан омір  болган  кцн, Өлімнен бар ма 
қцр  қалмақ  (Гур.,  Маңғ.). 

Б О З Б А С 1 (Алм.,  Шел.)  бозбала,  жастық. 
Бцрын  оқып  едім,  б о з б а с т ы қ п е н  тастап 
кеттім  (Алм.,  Шел.). 

Б О З Б А С 2 (Шымк. ,  Т ү р к і с . ) шабарман . 
Мцны  естіп  б о з б а с т а р , алып  келді  баланы 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Б О З Б А С Ш Ы Л Ы Қ  (Талд., Қоғ.)  бозбала-
шылық.  Кәртайганда бозбасшылық  істейін 
деген  екенсің!  (Талд.,  Қоғ.). 

Б О З Б Ү Ғ А 1 .  (Сем.:  Абай, Шұб.; Тау., Қош.) 
шөптен жасалған  дәр і .  Олб о з б ц г а н ы емге 
ішті  (Сем.,  Шұб.). 2. (Жамб. ,  Шу) тамыры-
нан  д ә р і  ж а с а й т ы н т а у л ы жерге  шығатын 
есімдік.  X I ғ. М. Қашқари  сөздігінде  ( I I I , 244) 
бозбұғаны  дәріге  пайдаланатын  өсімдік  деп 
берген. 

Б О З Ғ А Н А Қ  (Ақт. ,  Шалқ . )  ұсақ  ж а п ы -
рақты  аласа  шөп. Б о з г а н а қ т ы қой  сцйіп 
жейді  (Ақт.,  Шалқ.) . 

Б О З Д А Қ 1 1. (Ақт.,  Ойыл)  түйенің  жүнін 
жүндеген  жеріне қайта  шығып  келе  жатқан 
майда жүн.  Тцйенің  бо з д а г ы  жаңа  шыгып 
келе  жатыр  (Ақт.,  Ойыл) .  2. (ҚХР) ботаның 
жақ жүні немесе түйе  түлеген  соң жаңадан 
шығатын  жұмсақ  үлпілдек  жүні. 

Б О З Д А Қ 2 (ҚХР) итбалықтың  бір  түрі . 

Б О З Д А Қ Т А У  ( Қ . о р д а ,  Қарм . )  т ү й е н і ң 
ж ү н і н  ж ү н д е г е н н е н  к е й і н  с о н ы ң о р н ы н а 
жаңадан  майда жүннің  шығуы.  Ол  бәрі  бір  енді 
б о з д ақт а п  жатқан  жоқ (Қ.орда,  Қарм.). 

Б О З Д А П  Қ А Л Ғ Ы Р  ( Қ Х Р ) к ө з ж а с ы ң 
арылмасын  (қарғыс). 

Б О З Д Ы Қ  (Орал, Орда; Р е с : Сарат.,  Қалм.) 
көде,  сортаң  жерге  өсетін  шөптің  түр і .  Біздің 
бцл  арада б о з д ы қ болмайды (Орал, Орда). 

Б О З Ж А П  (Қарақ.,  Тақт.)  ені  5-6 метрдей 
су  ж ү р е т і н а р ы қ . Б о з ж а п суды  жақсы 
тартады  (Қарақ.,  Тақт . ) . 

Б О З Ж Е Р  ( К е к ш . :  Е ң б . , Щуч. ; Қ .орда , 
Арал; Түрікм., Таш.)  жайылым  жер. 

Б О З  Ж У С А Н  (Алм.,  Қ а р а т . )  түр і  б о з , 
сабағы  аласа  жусан. 

Б О З  ЖҮГЕРІ  (Түрікм.: Таш.,  Тедж.)  дәні 
бозғыл  келетін  жүгерінің  түрі. 

Б О З Қ О Н А Қ  (Шымк.,  Т ү р к і с )  түсі  қоңыр, 
бойы  қарыстай,  үсақ жапырақты, басы  бүршікті 
ой жерге  шығатын  шеп. Б  озқонақты  қой 
көп  жемейді  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Б О З ОБА  (Қар.,  Шет)  шағыл  (тасты, шебі 
аз)  жер. 

Б О З  О Т / / Қ А У  (Кекш.,  Қ.ту)  қырға  шыға-
тын  аласа  шеп. Б о з о т  біздің  жақта  сирек 
болады  (Кекш.,  Қ.ту). 

Б О З  Т Ү М С Ы Қ  ( Р е с ,  Орын.)  тарының 
шала,  піспеген  кезі .  Тарының  жары  (қ.) пісіп, 
жары  піспей  тцрган  кезін  боз  тцмсық  дей-
міз  ( Р е с ,  Орын.). 

Б О З ҮЙ  (Шымк.:  Қызылқ.,  Сайр.;  Жамб., 
Қорд.)киізүй.Бәріміздебоз  цйгекірдік(Жамб., 
Қорд.).  Бцрын  жазда  б о з ц й д е  отыратын 
(Шымк.,  Сайр.) . 

Б О З  ШЕКПЕН  (Қ.орда, Шиелі) боз т а й -
лақ пен жас  боз  түйелердің  жүнінен  бір тін  етіп 
иір іп ,  өрмекпен  тоқып  алып,  пішілетін  сырт 
киімдердің  бірі. 

Б О З ШӨП  (Шымк.,  Түркіс.) тоғайда  өсе-
тін  шөп. Б о з ш в п  өлең  шөп емес,  ажырық 
емес,  тогай шөбі  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Б О З  Ш Ы Б Ы Н (Шымк. ,  Т ү р к і с . )  к е з г е 
әрең  көрінетін  шыбынның  кішкене  түрі .  Б о з 
ш ы б ы н н ы ң  шаққаны  қатты  бола-
ды,  шаққан  жерінің  қышуы  қанбайды. Б о з 
ш ы б ы н шіркейден  цлкендеу,  шыбыннан 
кішілеу  болады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Б О З Ы М  (Ақт.,  Жұр.) айыр  еркешті  түйе. 
Б о зым кцшті болады  (Ақт.,  Жұр.). 

Б О З Ы М  ХАЛ  КЕШУ  (ҚХР)  кеңілді  халде 
болу. 

Б О З І Н Г Е Н 1 (Түрікм.: Красн., Небид.) шеп-
тің бір  түрі .  Оның  қураған тамыры, жер асты-
нан қазып алынып, лай жасауға қолданылады. 
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Б О З Ш Г Е Н 2 (Гур.,  Маңғ.)  борбас  жер,  жа-
уын-шашыннан  кейін  батпақ болып жататын 
жер. 

Б О Й  ( Қ . о р д а , А р а л ;  Г у р . , Е с б . )  а д а м -
ның  бойы  (өлшем  ретінде).  Біздің  қцдыгымыз 
терең болады,  6-7 б о й  г  а  барады (Қ.орда, 
Арал). 

Б О Й - Б О Й  (Алм., Шел.) жыртық-жыртық. 
Чапаным  б  о  й-б  о  й болып киюден  қалды  (Алм„ 
Шел.). 

Б О Й Д А  (Алм.,  Кег.) бойына.  Алты жыл 
бойда  сауыншы  болып  істеймін  (Алм.,  Кег.). 

Б О Й Д А Қ  Б И Д А Й  (Шығ . Қ а з . ,  З а й с . ) 
аңызға  шыққан  б и д а й .  Биыл  жаңбыр көп 
болып,  бойдақ бидай  жақсы  шықты  (Шығ. 
Қаз„ З а й с ) . 

БОЙДАҚ  ШАЙ ( Р е с ,  Омбы)  сүтсіз  шай. 
Бцлкісібойдақ  шайдыжаратпайды  ( Р е с , 
Омбы). 

Б О Й Д А Ң / / Б О Й Д А Ң  ҚАРА  ШАЙ (ҚХР) 
шайнамасыз  шай. 

БОЙДАҢ  ҚАРА  ШАЙ Қ. б о й д а қ . 
БОЙ ЖҮГЕРІ  (Түрікм.:  Таш.,  Тедж.,  Мары) 

сабағы үзын,  собығы  жүмыртка  түлғалас,  иіліп 
есетін  жүгері. 

БОЙҚУМА  (Гур.,  Маңғ.)  қуалай, сол ба-
ғытта.  Ауды  б о й  қ у  м  а  етіп салма, балық 
тцспейді  (Гур.,  Маңғ.). 

БОЙЛАЙ  (Түрікм.: Красн., Небид.,  Жеб., 
Ашх„  Тедж.; Орал: Чап„  Жымп.;  Гур„  Маңғ.; 
Ақт.)  үнемі ,  ылғи.  Жеке  жагын б о й л а  й 
қадагалады ( Т ү р і к м . ,  Тедж. ) .  ...арзалар  ту-
ралы сайлаушылардың алдында  оқтын-оқтын 
б о й л а й  есеп  беріп  тцрулары керек  («Қа-
рабүғаз.»,  25.04.1937). Біз  б о й л а й осы жерге 
келіп  тцратынбыз  ( О р а л , Ч а п . ) . Комсомол 
оқуын  б о й л  айда  тыңгылықты  әзірлгкпен 
өткізеді  («К-з  жолы»,  3.10.1953). 

Б О Й Л А Қ 1 .  (Сем„  Аяг.;  Шығ. Қаз„ Больш.; 
Т а у . ,  Қош.;  М Х Р )  т ө л с і з  ( м а л ) .  Қцлынды 
шыгынсыз  аяқтандыру  цшін  буаз  биеден 
алдын  ала б о й л а  қ жылқыдан  бөлектегг 
қорада жемдейді ( « Ү г і т ш і » ,  1987, №4) . 
2. (МХР) биылғы  қозы.  Кцзде жцнін  қырқып 
ап,  кцзде  қойга  қошқар  қосқанша  қозы 
аталады да, кцйектен  мал  твлдегегіше  тоқты 
аталады,  өлі  жцнін  қырыққан  соң  б о й л а  қ 
болады  (МХР).  Жомарттың  берген  б  о  й л а-
г  ы н,  Сарацның  берген  бір  лагын, қоралы қойга 
балады  («Жаңа  талап» ,  37). 

Б О Й Л А Қ - С А У Л Ы Қ  (МХР)  ағайын,  не 
ағайын  емес  адамдар  жазғы  жайлауда  екі  ауыл 
болып қатар отырады да, козы,  лағын  тумаған 
қой, серкешке  қосып,  бір  ауылдың адамдары 
ж а я д ы .  Е к і н ш і а у ы л с а у а т ы н м а л д а р ы н 

( с а у л ы қ  қой мен  с а у л ы қ е ш к і н і )  ж а я д ы . 
Бүлайшаотыруды «бойлақ-саулықболу»  дейді. 

Б О Й Р А  (Жамб., Св.;  Шымк.,  Сайр.;  Алм.: 
К е г . ,  Жам. ;  Қ а р а қ . )  қамыстан  т о қ ы л ғ а н 
тоқыма.  Б  о й р а н  ы  цйдіц  твбесіне,  киіз-
діц  астына  салады  (Жамб. , Св . ) .  Бцгін  цйге 
б о й р а  төсеп, цстіне  киіз  салып  қояйық 
(Шымк.,  Сайр . ) .  Ақшам  б о й р а тоны бас-
тырмада  отыралы  (Қарақ. ) . 

Б О Й С Ә К Е  (ҚХР)  төсек,  с ә к і . 
Б О Й Т Е М І Р ( Ж а м б . : Мойын. ,  Шу) су 

д и і р м е н н і ң  тасы  мен  астындағы  су  үратын 
деңгелекті  байланыстыратын  темір. 

Б О Й Т Е Р Е К  ( Т ү р і к м . :  М а р ы , Т а ш . , 
Тедж.)  терект ің  түэу  өсетін  т ү р і .  Осы  6 о  й 
т е р е к т е р д г соңгы  цш  жылдықта 
отыргызганбыз (Түрікм.,  Таш.). 

Б О Й Ы Н А Т О Ғ Ы Т П А У  (Гур.,  Маңғ.)  мен-
сінбеу. 

Б О Й Ы Н Д А  (Түрікм.:  Ашх„ Мары, Таш.) 
бойына. Екі кцн  б о  й ы н д  а қцтар  (қ.) деп 
отыр  (Түрікм.,  Таш.).  Қ. бойда . 

БОЙЫНДА  Ш Ы Б Ы Н Ы ҚАЛМАУ  (ҚХР) 
з ә р е - қ ү т ы қалмау , катты  қорқу.  Ол  озі  цр-
лагг  мініп  жцрген  аттың  иесін  квргенде  б о-
йы н д а  шы 6 ыны қ  а л  м  а д ы,  кврігібей 
зытты  (А. К а с ,  Н. Әбік., Қаэ.  т іл і . ,  543). 

Б О Й Ы Ң Н А Н  АСЫРА  ІШПЕ  (ҚХР)  көп 
ішпе,  мелшерден асырып  жіберме. 

Б О Й Ы Ң Ы З  ЖАҚСЫ МА? (Көкш.: Еңб., 
Щуч.)  ауру адамнан хал сүрағанда айтылады. 
Ақсақал, б о й ы ң ы з  жақсы  м а ,  тәуір бол-
дыңыз  ба? (Көкш.,  Еңб.) . 

Б О К Е С  (Қост . ,  06.) бөкес .  Швп  шапқап 
пішеншінің  бокесіндей  (Қост.,  06.). 

Б О К О Й  (Ақт.,  Қараб.)  тырнауыш  жинап 
кеткен  шеп. 

Б О Қ А Н  Е Р (Ақт., Жүр . )  алдыңғы  қасы 
кошқар  мүйіз  болып  келген,  артқы  қасы  да  иі-
ліп  келген  ердің  турі . 

Б О Қ Ж А М А 1 (Алм., Жам.)  кішкене төрт 
бүрышты  алаша. 

Б О Қ Ж А М А 2 (Қарақ . )  ки ім-кешек  сала-
тын  к і р к а л т а ,  д о р б а . Жуылган, цтіктелген 
киімдерді  боқжамага  салың  (Қарақ.). 

Б О Қ Т А У  (Жамб. ,  Шу) жерге көң  шашу. 
Жерді  вцдеп,  б  о  қт а  с  а,  егін  жақсы  шыгады 
(Жамб.,  Шу). 

БОҚША  і .  (Сем.:  Абай,  Ақс ,  Көкп.)  сөмке, 
портфель.Мектепке  баратын  болсаң,  боқшац 
қайда?  (Сем.,  Ақс ) .  2. (Жамб.: Мер., Шу)  кыз-
дардын  куыршақ  салып коятын  ыдысы.  Жігіт-
те  кісв  болса,  қызда  боқша  бар  (Жамб., Шу). 

Б О Қ Ш Ы Б Ы Н  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  малды 
қүрттататын,  қүрт  түсіретін  шыбын. 
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Б О Қ Ш Ы Л Ы Қ (ҚХР)  өнімсіз  өмір  күйбеңі, 
ы р ы ң - ж ы р ы ң  ө м і р .  Жолдастары  амалдап 
қцтқарып  қалмаганда, олда  б  о  қшы лық 
дцниемен  қош  айтысатын  болса  керек 
(А .Қалиүлы) .  Өткен  тцннің  өзінде  де  екеуі 
әбден  балбырап  дцниенің  б о  қшы лыққа-
мынан  қцтылып,  «бейіске»  (бейіш)  шыққанда 
да  (Ә. Бажайүлы). 

БОҚЫРАУШЫ  (Қост., Фед.)  көпей,  кенже 
туған  тол.  Бцл  босагада  оскен  боқыр  аушы 
еді,  цйден  цзамайтыны  сол  (Қост.,  Фед. ) . 

Б О Қ Ы Р Л А У  (ҚХР)  дезинфекциялау. 
Б О Л А Ж А Қ  (Гур., Есб.) болашак. Ол  қарт 

болажақты  болжай  біледі  (Гур., Есб.) . 
БОЛАРШАҚ  (Орал, Чап.) болашақ. 
Б О Л А Т  (Шығ. Қаз . ,  З а й с ;  Қ Х Р )  көздің 

нұры,  карашығы.  Көздіц  болатына қарай 
доктор  квзілдірік  береді  гой  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 
Квздің  бвлаты кеткен бе, әлде?  (ҚХР). 

БОЛАТНАЙ  (Алм.,  Жам.) матаның  түр і . 
Өткен  айдагы  жалақыма  цш  метр  б о л  ат-
най  алдым  (Алм.,  Жам.). 

Б О Л - Б О Л Д Ы  (Алм.,  Еңб. қаз.)  ерте  п ісе-
тін  қауынныңбіртүрі .Қаз ір  бол-болдыпісіп 
қалыпты  (Алм.,  Еңб. қаз . ) . 

Б О Л Ғ А Н Д А  Қ О Й  С Е К І Л Д І ( Қ . о р д а , 
Арал)  болғанда  қандай.  - Бцл  жерде  маса бола 
ма?-Болганда  қой  секілді(Қ.орда,Арал). 

Б ОЛҒАНЫНЫҢ  Қ А Й Ы Р Ы  ( Р е с , Волг.) 
барға  риза  болу. 

Б О Л Ғ Ы З У  Қ. болдыру . 
Б О Л Д Ы Р Ғ А Н  С И Ы Р  Ә Р Т Ү Р Л І  Б О Қ 

ТЫШАДЫ (ҚХР)  есі  шыққан  ананы да,  мы-
наны да  істейді. 

Б О Л Д Ы Р У / / Б О Л Ғ Ы З У  (МХР)  ету.  Ат-
квлік,  азық-тцлік, киім-кешек,  жатар  орын 
тагысын тагыларды сақадай сай болгызды 
(«Ж.  емір»,  30.07.1985). 

Б О Л Ж Ы М А С  (Ақт . ,  Ырғ . )  б ұ л ж ы м а с 
Колхоздың  уставы  біздің  болжымас  прог-
раммамыз  гой!  (Ақт.,  Ырғ.). 

БОЛМАЛЫ  (Түрікм.,  Красн.) болуы  керек. 
Бцл  жақтың  дәбі  (қ . ) бойынша  цзатыл-
ган  қыздың  жасауында міндетті тцрде шай 
сандыгы  б о л  м алы  (Түрікм., Красн.). 

Б О Л М Ы С  ( М Х Р )  ж а ғ д а й . Еңбекшілер-
дің  еңбек демалыс, тцргын цй,  тцрмыстық, 
мәдени болмысымен қоршаган  ортаны 
қоргау  ісін  жақсарту  («Ж.  емір»,  29.11.1986). 

БОЛПЫШ ( Қ Х Р )  бала ,  бөпе.  Әлдилеген 
әлпешті,  бцлдилеген  болпышты  қайда апа-
рып  қырамыз  (Күдері  қожа). 

БОЛУШЫ (МХР)  болып  табылатын.  Мек-
тептің  басты  кврсеткіші  б о  лушы  мектеп 
бітірту  жоспарын  орындауга арналган  жан-

жақты  жцмыстар  жцргізіліп,  1002% орындау 
мцмкіндіктерін  қолга  келтірді  ( «Ж.  өмір» , 
8.03.1983). 

Б О Л Ы Қ  (Қост. : Семиоз. , Фед. )  төсектің 
астына  салатын  төсегіш.  Твсектің  астындагы 
б о  л  ы қт ы  қайтадан қагып сал! (Қост . , 
Фед. ) . 

БОЛЫМДЫ  (Қорда ,  Қарм.)  пысық.  Ол да 
б  олымды  бвлды  гвй  (Қ.орда,  Қарм.). 

Б О Л Ы С  (Тау., Қош.; Сем., Абай;  Шығ. Қаз., 
Болып.)  көмек,  жәрдем, қолғабыс.  Сіз  бізгебо-
лыс  жасаңыз  (Тау.,  Қош.). 

Б О Л Ы С Т Ы Қ  (Тау . ,  Қош.; ҚХР)  көмек, 
жәрдем.  Колхозшыларга б  олыстық  жасап 
жцрміз (Тау.,  Қош.).  Болыстық  жасайтын 
кісі  болмай  қалып  еді  (ҚХР).  Қ. болыс. 

БОЛЫС  ҮЙ  ( Р е с ,  Орын.)  үзататын  қызға 
а р н а л ғ а н  кеш.  І л г е р і  кезде  қарындасын  я 
жиенін,  т.  б.  үзатқанда  мен қарындасымның 
болыс  үйін  аламын деп жататын. Болыс  цй 
жасаушы  бір  кеш  тамаша  жасап  береді  ( Р е с , 
Орын.). 

БОПА  (ҚХР;  МХР)  нәресте ,  сәби,  бепе . 
Соқтауылдай б о п а л а  р,  оқымай  кеп  «екі» 
алар  («Шүғыла»,  1987, №2, 23). 

БОПАЖАН  (ҚХР)  бопатай,  бопаш. 
БОПАЙ  (Сем.,  Абай) бос, болбыр.  Бвтай 

дабірб  опай бала  екен  (Сем.,  Абай). 
БОПАЙКЕ  (ҚХР) жүн, мақта, т. б.  заттар-

дан  тоқылған  жылы  киім.  Б  о п а й к а л а р ы н 
тоқып,  цй  жцмыстарында  осы  жерде  біті-
реді  (Р .  Әпешұлы). 

БОПАЙ  Қ О Р Қ Ы Т  САЛУ  (ҚХР)  қоқаң-
дау,  қоқан-лоқы  жасау, үрей туғызу.  Қалқам, 
сол  қылмысыцның  тцсін тцстеп,  атын  ата-
шы, былай б о п  ай  қорқыт  с  алмашы, 
атанда  цшқан  торгайга  шалма  лақтырып, 
миын  шыгарамыз деп жерді  жцдырықтап 
болмадық па?  (Қ. Мүқ.,  Тай.,  205). 

БОПАЙ  ТЕЗЕК  (МХР)  жылқының  күн-
ге  кеуіп  бобыраған  тезег і .  Дымқыл  б о  п а  й 
т е з е к  отқа  жанбай  жатыр  (МХР). 

Б О П А Л А М  ( Г у р . ,  Маңғ . )  а р а л а с .  Әй-
шәйіңе  қарамай б о п а л а  м сөйлей беретін 
адам (Гур.,  Маңғ.). 

БОПАТАЙ  (ҚХР)  бөпе  сөзінің  еркелетіп 
айтылуы. 

Б О П И К Е  (Қ.орда,  Қарм.)  кейлекке  таға-
тын  шыны  көз,  танакөз  (түйме).  Шырагым-ау, 
кейлегіңнің  тамагындагы  бопикесі  тцсіп  қа-
лыпты  гой! (Қ.орда,  Қарм.). 

БОПСА  (Қарақ.)  жеңіл  базыналық,  екпе. 
БОПСАЛАУ 1 (Орал, Жән.) сыр  тарту,  п і -

кірін  білу.  Баладан б о п с а л а п  квріп  едім, 
шынын  айтты  (Орал,  Жен . ) . 
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БОПСАЛАУ 2 (Қарақ.)  өзімсіну,  еркінсіну, 
сену. 

Б О П Ы Л Ы Қ  (Қарақ.) жарлық,  үкім. 
Б О П Ы Р Қ О Р А  1. (Жамб. ,  Шу; Қ о р д а , 

Арал)  керегесін  шеп, қимен  есірген  отын  қоя-
тын  немесе  қыста малды күншуаққа  қоятын 
төбесі  ашық  қора.  2. (Қост., Жанг.) көң,  қоқыр 
( м а л д і к і ) .  Ат-қораның іші  б  о  п ы р  болып 
кетіпті  (Қост., Жанг.) . 

Б О П Ы Р А У  (Алм.,  Үйғ.)  бүрқырау, қатты 
қайнау.  Самауырды б о п ы р а т ы п  жібергені! 
(Алм.,  Үйғ.). 

Б О П Ы Р С Ы Т У  (Алм.,  Шел.)  а с т а н - к е с -
теңін  шығару,  шашу.  Мен  суга  барып  қайтып 
келсем,  балдарым  цйді  б о п ы р  сытып  ойнап 
жцр  (Алм.,  Шел.). 

Б О Р 1 (Жезқ.,  Үлы.)  алты  қырлы  асыл  т е -
мір.  Жцмысшылар  жерді  бормен  теседі  (Жезқ., 
Үлы.). 

Б О Р 2 (Алм.,  Қарат . )  үйді  ақтайтын ә к , 
а қ т а с . 

Б О Р А  (Сем.:  Үрж.,  Мақ.)  қамба, астық сақ-
тайтын  жер.  БЬдің  астыгымыз б  ор ад  а сақ-
таулы тцрады  (Сем. ,  Үрж.).  Кейде  «сусек» 
деп  те  атайды.  Қ пора . 

Б О Р А - Б О Р А  Б О Л У  (Қ.орда, Арал)  ағыл-
тегіл  болу.  Біздің  жаққа  барып, б о  р  а-б  ор  а 
б  о л ы п  жылап  едің  (Қ.орда, Арал). 

Б О Р А З Н А  (Жезқ.,  Үлы.)  борозда.  Б  о  р-
а з н а н ы ң  сцреңі  де  оңай  емес  (Жезқ.,  Үлы.). 

БОРАҚ  (ҚХР)  борсыктың  еркегі.  Б о р а қ -
т ы  цр  тцмсықтан,  тез  өледі  шымшықтан 
(Халық  м ә т е л і ) .  Борсықты қара түмсықтан 
үрмасаң  оңай  өлмейтіндігі  белгілі .  Борақтай 
тонды  екен  деген  сөз  т іркес і  бар . Бүған  қа-
рағанда  борақтан таяқ  өтпейтіндей,  суык та 
өтпесе  керек. 

Б О Р А Л  (Талд.,  Қоғ.)  бозғыл  түс. 
БОРАЛАУ  (ҚХР)  балағаттау,  тіл  тиг і зу , 

боқтау. 
Б О Р А Н  (Алм.,  Кег.) жел. 
Б О Р А Н  Қ Ы Л У (Алм.:  Кег., Нар.) жария 

қ ы л у . Б ц л ж ц м ы с т ы е л і ш і н д е о л б о р а н  қыл-
д  ы  (Алм.,  Кег.). 

Б О Р А Н С Ы З  ( Р е с ,  Омбы)  сисаның  бір  түрі. 
Б о р а н с ы з б е н  кврпе-жастықты  қаптай-
ды ( Р е с ,  Омбы). 

Б О Р А Н - Ш А Ш Ы Н  (Орал :  Жымп.,  Чап . ; 
МХР)  жауын-шашын.  Б  ор  а  н-ш  ашынд  а 
байқап  жцру  керек  (Орал, Чап.) . 

БОРАТ  ( Р е с ,  Омбы)  қақпа.  Дөкей  бор а  т 
т а н  шыққаннан  соң,  оңга  бцрыласың ( Р е с , 
Омбы).  Шымкент  облысының  кей  жерлерінде 
дарбаза.  Орысша  ворота. 

Б О Р Б А Й  ПАНАЛЫ Ж Е Р  ( Т ү р і к м . , 
Красн.)  ықтасын жер.  Қыста  қойды б  ор  б  ай 
п  ан  а л  ы ж е  р  г е жайган дцрыс (Түрікм., 
Красн . ) . 

Б О Р Б А С / / Б О Р П А С  (Алм.:  Шел.,  Еңб . 
қаз.)  сор.  Атпен б о р б а с т а н оту вте  қиын 
(Алм.,  Шел.).  Біздің  жердебо  рпасаз  кездеседі 
(Алм.,  Еңб.  қ а з . ) . Б о р п а с ж е р д е с у  болмайды, 
қарт  адамда әл болмайды  (Халық  мақалы). 

Б О Р Б А С Т А Ң  ( Қ Х Р )  с а з д ы ,  балшықты 
жер. 

Б О Р Д А Қ 1 (Орал,  Жөн.)  панасыз,  жетім. 
Ол баланың  әке-шешесі  жас  кезінде  оліп,  б  ор-
д а  қ болып  осилі  (Орал,  Жән.) . 

Б О Р Д А Қ 2 (ҚХР)  семіз,  толық.  Ол б  о  р-
д а қ  кісі  гой  (ҚХР). 

БОРДАҚТАУ  (МХР)  қайнаған  шайға  қу-
ырған үн  араластырып,  қайнатып, қойылту. 
Чәй борд  ақтай  берейік  (МХР). 

Б О Р Д А Қ  Ч Ә Й (МХР)  талқанға шай  қү-
йып қойылту  арқылы  жасалған шай. Қара 
чәйдан  гөрі  бөрд  ақ  чәй  тәуір  гой!  (МХР). 

Б О Р Д А М А  Ш Ә Й / / Қ А Й Ы Р Ы Л Ғ А Н 
ШӘЙ (ҚХР)  үнды майға  қуырып  алған  соң,  үс-
тіне  қара шай  қүйылып  дайындалатын  тағам. 

Б О Р Д А Н А  (Қост. , Торғ . ) толкын. Желді 
кцні  тецізде  цлкен  б о р д  ан  а  болады (Қост., 
Торғ.) . 

Б О Р Е Ң К Е  (Шымк.,  Мақт.)  воронка.  Ана 
боренкені  әперші  (Шымк.,  Макт.). 

Б О Р Ж А С Ы  Б О Л У  (Қ .орда , Арал) кол-
дың  бос  болуы, мүршасы  болу.  Егер  боржам 
б  о  л  с  а,  бидайды орып болып, қырманга да 
барам  (Қ.орда, Арал). 

Б О Р Ж У  (Қост.: Жанг. , Торғ.) шіру.  Мы-
нау  б о р ж ы г а н агаш қой,  есіктің  кәсегіне 
жарамайды (Қост . , Жанг . ) . 

Б О Р Ж Ы М А  (Павл. , Леб.) айранды  пісіп, 
майын алған сүйык сусын. 

Б О Р К Е М І К  (ҚХР)  1. бос,  борпылдақ.  Тау-
дың  кцнгей  бетінің  тастары  боркемікбос 
екен  (ҚХР).  2. осал,  жасық, нашар. 

Б О Р Л А М А  Қ. бордама  шөй. 
Б О Р Л А Т  (Жамб.,  Шу) қып-қызыл  мата. 
Б О Р Л А У  (Сем.:  Абай,  Шүб.)  айдап  салу, 

қажау. Мен оны осылай ет деп  борлап-бор-
л а п  жібердім  (Сем.,  Абай). 

Б О Р М А Н  (Қар. ,  Шет)  қамба, қойма. Ас-
тықты  б о р м а н г а салып қойдық (Қар., 
Ш е т ) . 

Б О Р М И / / П О Р М И  1. (Сем. :  А қ с ,  Аяг., 
Мақ.,  Үрж.)  жүгер і .  Б  о  р м и  биыл  ерсі  шы-
гыпты  ( С е м . ,  Ү р ж . ) .  2. ( Қ Х Р )  (қытайша 
бауми)  үзын  сабакты,  дөнді  дақыл. Бір бцрыш-
таб о  р м  и,  арпа  цйіндісі  жатыр,  тегі  кеңсе 
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кадрларының  қыстан  қалган  атп  жемі  болса 
керек  ( Қ Х Р ) .  Өзіңіз  бастпаган  төргп қорага 
ойдан  жарган б о  р  ми  әкеле  жатыр (ҚХР). 

Б О Р П А С  Қ. б о р б а с . 
Б О Р С А С Ы Н  ШЫҒАРУ (Қ.орда,  Қарм.) 

катты  үрсып,  есін  шығару.  Кеше  агасы црсып, 
б о р с а с ы н  ш ы г  ар  ы  п  жіберген  (Қ.орда, 
Қарм.). 

Б О Р С Ы Қ Ж Ү Н  (Сем.,  Үрж.)  таудың  үшар 
басындағыалаидаосетін  ш ө п . Б о р с ы к ж ц н -
д  і  жылқы  малы  сцйсіне  жейді  (Сем.,  Үрж.). 

Б О Р У  (Ақт.,  Ырғ.)  шіру, қараю.  Шабыл-
ган  шопті жауынга  тигізбей  мезгілінде  жиып 
алмаса,  б о р ы п  кетеді  (Ақт.,  Ырғ.). 

Б О Р Ш А У / Б О Р Ш Ы  (Қарақ., Қоң.)  бүрге. 
Бцл  цйде  б орша бар  екен  (Қарақ.,  Қоң.). 

Б О Р Ш А 2 (ҚХР)  тағамның  бір  түрі .  Б  о  р-
шаны  тауық,  қаз,  цйрек,  бцзау,  лақ, қозының 
еттеріне  сарымсақ, бцрыш, шикі  жцмыртқа, 
сары  май қосып,  ішекке,  бцйенге  нанга  тыгып 
пысырады («Мүра») . 

БОРША  Б О Л Ғ Ы Р !  (Түрікм. ,  Таш.)  түйе 
малына айтылатын қарғыс.  Үш-төрт  кцн-
нен  бері  орістен  лок қайтпай қойды  б  о  р  ш а 
6 о  л  г  ы  р,  аман  болса  жарар  едіі  (Түр ікм . , 
Таш.). 

Б О Р Ш Ы  Қ б о р ш а 1 . 
Б О Р Ш Ы Н  (Орал, Жән.) сиырдың,  түйенің 

көн  терісінеи  тіг ілген  шәркей . Революцияга 
дейінбор  ш ы  н  тігіп  кцнелттім (Орал,  Жән.) . 

Б О Р Ы Қ 1 (Шығ. Қаз . ,  Зайс . )  ау  тартатын 
үршық  ағаш.  Қысты  кцні  мцз астына сал-
ган  ауды  6 о  р  ы қ  арқылы  тартып  алады. 
Б  о  р  ы қ т ы  атпен  тартады  (Шығ. Қаз . , 
З а й с ) . 

Б О Р Ы Қ 2 (Сем.,  Үрж.)  борсыған,  шалшық 
су.  Біздің  жерде  ішуге  жарамайтын  б  о  р  ық 
сулар  квп  (Сем.,  Үрж.). 

Б О Р Ы Қ 3 1. (Қост. , Жанг. ; Қ.орда:  Жал. , 
Сыр.) қамыстың, қоғаның тамыры. Қоганың 
6 о р  ы г  ы  тарам-тарам болады ( Қ о с т . , 
Жанг.).  Ашық  қораны б орықтанда жасап 
аламыз  (Қ.орда,  Сыр.).  2. (Сем.,  Абай) майда 
сабан.  Қцрылысқа  б  о  р  ы қ  вте  қажет  (Сем., 
Абай). 

БОРЫҚТАНУ (ҚХР)  сасу,  божу.  Қышқыл 
ашты  тагамдармен цдайы тамақтандыр-
гандықтан, оның б орықтанганисі  мцңкіп 
...кетшг(ҚХР). 

Б О Р Ы Ш - Қ А Р Ы Ш  (Сем.,  Абай) борыш-
қарыз,  бересі.  Сенің  б о р ы  ш-қ арышыц  бар 
ма?  (Сем.,  Абай). 

Б О Р Ы Ш Қ О Р  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) борышты. 
Мен Саламатқа  60 сом борышқормын 
(Қост., Жанг . ) . 

БОРЫШ-НЕСИЕ  (МХР)  алған  телем.  Мен-
шіктің  есеп,  санагын  тиісті  мерзімінде  дцрыс, 
сапалы  жцргізіп,  келістіктер  мен  б  о  р  ы ш-
несие  шыгармау  жвнінде  жан-жақты  шара-
лар  белгілеу  қажет («Ж.  емір»,  4.04.1987). 

Б О С 1 (Түрікм.:  Красн., Небид., Таш.,  Ашх.; 
Гур.,  Маңғ.)  жаңбыр суы,  қақ.  Жерің шагыл 
болса  әрі  жаңбыр  сирек  болса,  б  о  с  қайдан кел-
мелі?  (Түрікм.,  Ашх.).Жылқы  бостың суынан 
тез  жериді (Гур.,  Маңғ.). 

Б О С 2 (Тау.,  Қош.;  Шығ. Қаз. , Болып.) уа -
қыт.Мен  сендергебарайын-ақдеймін,  бірақбос 
жоқ  (Тау.,  Қош.).  Біраз  демалып қайтуга б  о  с 
жоқ  (Шығ. Қаз., Больш.). 

БОСАДА  (Қ.орда:  Сыр., Жал.)  белгі,  қа-
рауыл.  Аттардың шауып  келетін  жерін  боса-
д  а  дейміз  (Қ.орда,  Сыр.). 

Б О С А Л А Ң ТҮЙЕ  (Қ.орда, Шиелі)  дене 
бітімі  жақсы  болғанмен,  сүйегі  бос көп  жүк 
көтере  алмайтын,  мініске  де  шыдамсыз,  көбіне, 
азғындаған  әлсіз  түйе.  Жцрт  жалпылама айта 
беретін  сапасыз  тцйелердің  бірі  - босалаң 
т ц й е (Қорда , Шиелі) . 

БОСАҢ  Ж О Л ( Р е с ,  Омбы)  бос  жол.  Осы 
жолмен  жцре  берейік,  анау  б  осаң  жолмен 
жцріп болмайды ( Р е с ,  Омбы). 

БОСАТ  (Қ.орда, Арал)  теңізден  болініп 
қалған су. 

БОСАТУ  (Тау.,  Қош.;  Шығ. Қаз., Болын.) 
б і т і р у ,  а я қ т а у .  Екінші  балам тогызыншы 
класты б о  сатты  (Тау.,  Қош.). 

БОСАУ  (Тау.,  Қош.)  біту,  аяқталу.  Сове-
щаниелеріңіз  б о с  ады ма?  (Тау.,  Қош.). 

Б О С  ҚОМ Ж Ү Р У  (Қ .орда ,  Қарм.)  жа-
рамды,  әрі  іске  әз ір ,  денсаулығы  балғадай  болса 
да  бостан-босқа  жүмыссыз  қыдыру.  - Қып-
қызыл,  тепсе  темір  цзетін  азаматсың, бос  қом 
жцруге  неге  цялмайсың?  - деді  Байдабай  ақ-
сақал  баласына (Қ.орда,  Қарм.). 

БОСПА  (Алм.,  Кег.) инемен  тіккен  кесте, 
әшекей,  өрнек.  Қолым  тимеді,  6 о  сп а  тігіп 
отырмын  (Алм.,  Кег.).  Б о с п а л а г а н  ора-
мал  - кестелеген  орамал  (Алм.,  Кег.). 

БОСПАЛАУ  (Алм.,  Кег.)  кестелеу,  кесте 
т і г у . 

Б О С Т А Қ  ( Қ о с т . : Ж а н г . , Т о р ғ . ;  Ж е з қ . , 
Үлы.) жай,  бос.  Онікі  өшейін  бостақсвз  гой! 
(Қост. , Жанг . ) . 

БОСТАН (ҚХР)  гүл-жазира,  бау-бақшалы 
өлке .  Алдынан  цшырады  бау мен  б  о с  т а  н, 
арналар  арасынан агып жосқан.  Алтын  тақ 
ортасында  қцрулы  тцр,  бцлбцл  мен бар 
сандугаш  кцйін  қосқан  ( Ш а л ғ ы н ) .  Қызара 
қызша  цялган батып ед кцн, б о с т а н д а бцл 
сияқты  болды  осы тцн,  болган  соң  саһар 
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уақыты  сайрап бцлбцл, салып кцй сан-
дугаішпар  шыгарды цн  (Шалғын). 

БОСТАН  Б О Л У  (Гур.: Б а қ с ,  Маңғ.)  бос-
тандық  алу,  босау.  Тцнеугі  жігітп  бостпанбо-
лып  елге  келе  жатпыр  детг  есітптпім  (Гур., Б а қ с ) . 

Б О С Т Ы Ң  СУЫ (Гур.,  Шевч.)  жаңбырдың 
суы. 

Б О С Т Ы Я Н  (Қост., Жанг.) қүр,  бекер,  қүр-
ғақ,  қысыр.  Қцры  б о  стпыян  әңгіменің  не ке-
регі  бар (Қост., Жанг.) . 

Б О С Ш І К  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.)  ат арбамен 
жүк тасушы. Бцл  кісі  конный двордың босші-
г  і  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

БОСЫНА  (Гур.,  Маңғ.)  босқа.  Сақалы  6 о-
с ы н а  агарган  (Гур.,  Маңғ.). 

Б О Т А Б Ү Р Г Е Н  (Қ .орда , Ш и е л і )  бүрген 
тектес  өсімдіктің  бір  түрі . 

Б О Т А Ж У С А Н  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  м а й д а , 
үлпілдек,  жүмсақ жусан сияқты  есімдік  түрі . 

Б О Т А Қ А Н  О Й Ы Н  (Қ.орда, Арал)  ә л е к , 
қику.  Ферманыңмалы  өлітг  қалса,  райзу  ботпа-
қан о йын д ы салады  гой  (Қ.орда, Арал). 

Б О Т А Қ Ү Л А Қ  ( Қ . о р д а , Ж а л . ) ж а п ы -
рақтары  бота  қүлағына үқсаған  ө с і м д і к т і ң 
халықтық  атауы.  Кепшілік  облыстарда  жеке-
леген  қарттар  болмаса  бүл  сөзді  жалпылама 
мал шаруашылығындағылар да  біле  бермейді. 
Мүнда  біз  кей  жерлердегі  (Шымкент,  Қызыл-
орда,  Павлодар  облыстарында)  кәнігі,  көнекоз 
қариялар  мен  баспасозде  жарияланған  з е р т -
теуші  ғалымдар  еңбегіне  сүйендік. 

БОТАЛАСУ  (Алм.,  Шел.)  бірігу,  үйымдасу. 
Б о т п а л а с ы п  колхозга  қызметп  істпеңдер, 
шырақтпарым!  (Алм.,  Шел.). 

Б О Т А Н А  (Шымк. ,  Қ ы з ы л қ . )  л а й л ы . 
Арыстпың  суы б о  тп  а н а боп агып  отпыр 
(Шымк.,  Қызылқ.) . 

БОТАСУ  1. (Орал:  Жымп.,  Чап.) шатак-
тасу,  үрсысу.  Әке, аналар б отпасыгг  жатпыр 
(Орал, Чап.) . 2.  (Қарақ.)  бытысу,  шатасу. 

Б О Т А Т А Б А Н  ( Қ . о р д а , Ж а л . ) ж а п ы р а қ 
көлемі  бота  т а б а н ы н а  ү қ с а ғ а н , тым  а л а с а , 
сазды  тақыраштау  бозаң  жерде  есет ін  түйе 
табан  сияқты  өсімдіктің  бірі . 

БОТА  І Ш І К  ( Қ о р д а , Арал)  бота  терісін 
илеп,  бидай  шүберектеп,  жүнін  ішіне  қаратып, 
тыстап  киетін  қысқы  киім.  Оның  жылылығы 
қасқыр  ішіктен  артық  болмаса,  кем болмайды. 
Б  отпа  ішік  бцрын да  сирек  кездесетпін,  қа-
зір  мцлде жоқ болуы да  ықтпимал  ( Қ . о р д а , 
Арал). 

Б О Т - Б О Т  (Шымк.,  Түрк іс . )  түйені  жем-
ге,  ботасына  шақырғанда  айтылатын  с ө з . 

БОТҚА1 .  (Көкш.:  Еңб., Щуч.) үн,  картоп, 
шөп  араластырып  малға  беретін  жем. 2. ( Р е с , 

Орын.)  күріш  ботқасы,  тары.  Қогигққа  боттгқа 
бердік,  жагдай  сол,  баргариза  болыңыз  (Орын., 
Домб.) . 

Б О Т С Ә Н Д І К  ( Ж е з қ . ,  Үлы. )  к ү н б а ғ а р . 
Б  огпсәндіктпі  гсуырып  шақпаса,  дәмсіз  бо-
лады  (Жезқ.,  Үлы.). 

БОТТАШЫҚ  (Орал: Орда, Казт.)  картоп. 
Б о  гп  тп  а ш ық биыл  жақсы  шықпас,  жауын 
болмай  тпцр  гой  (Орал,  Казт.) . 

Б О Т У Ң  (Сем.,  Аяг.) жалдаушы. 
БОТЫСУ  (Қост., 06.) 1.  адасу,  жаңылысу. 

Мегг  6 о тпы  стпы  мба деп  ойлатг  едім  (Қост., 
06.). 2. Қ. ботасу. 

БОХ  Б О Л У  (Талд . , Қоғ.) ыстық,  тымық 
болу.Желжоқ,  тпиімсізбох  болыптпцр (Талд., 
Қоғ.). 

Б О Ш А Қ  (Ақт.,  Ойыл)  карбыздың  д ә н і . 
Мына  қарбыздың б о ш а г ы  отпе  коп  екен 
(Ақт.,  Ойыл) . 

БОШАҚАЙ  (Қост. ,  Аман.)  үзындығы бір 
жарым,  екі  метрдей ой жерге  осетін  осімдік. 
Кей  кезде  бошақайдыгі,  гпцбіггдегі  дәнін  де 
жейді (Қост. , Аман.). 

БОНІАЛАҚ  [АДАМ] (Тау., Қош.) нашар, 
бос,  болбыр  адам.  Оның  озі  бір  б ошалақ жі-
гітп  екен  (Тау.,  Қош.). 

Б О Ш А Л А Ң  (МХР) сылбыр, бос,  копал. 
Бошалагі.  адамның  ісі  оне  ме?  (МХР). 

Б О Ш А Л А У Ы Қ  Т Ү Й Е  ( Қ . о р д а ,  Қарм.) 
боталар  алдында  ботасын  қызғаныи,  тірі  жан 
кормейтін  жерге барып  боталау  үшін оңаша 
кетуді  әдетке  айналдырған  түйе . 

Б О Я Қ 1 (Алм.:  Кег., Нар.;  Жамб.,  Шу) бояу. 
Әке,  дцкеггчіден  жейдегфі  боягг  беретігі  көк 
б о я қ  болса,  әкелші  (Алм.,  Кег . ) .  Мына  дас-
тарқангшң 6 о я г ы кете  бастапты  (Алм., 
Нар.) . 

Б О Я Қ  1. (Қ.орда, Арал)  жылымның  су 
бетіндегі  қалтқылары. 2. (Гур. , Т е ң . )  қалқы 
(бірнешежеке  қалқы  ағаштыңжиыны).  Бвяк 
байлау.  Б о яқ қою. Б о  яқсу  бетіггде  қалқып 
тцрады.  Бояқ  көрігггегг  жерде  жылым  болады. 
Бояқбірггешеқалқыдан қцралады (Гур., Тең.). 
Орысша  боёк. 

БОЯЛДАУ  (Ақт.,  Жүр.)  аялдау,  кідіру. 
Б О Я Н  (Түрікм.:  Красн.,  Таш., Тедж.) арык 

жағалауына  шығатын,  үзындығы  80-100 см, 
собығы б а р , мал жеуге ж а р а й т ы и жапырак 
осімдік . 

Б О Я Н Ы Ш  ( Қ Х Р ) көп  ж ы л д ы қ  шепте-
сін  ө с і м д і к .  Б о я н ы ш т ы  көзге  теріс-
кен  шыққанда  емге  пайдалагіады  (ҚХР). 

Б О Я У Ы  СӨНБЕГЕН  (Сем.,  Абай)  ескіре, 
кенере  қоймаған.  Мына  палътоны б о яуы 
д а сонбей  тоздыргасыгі,  (Сем.,  Абай). 
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Б Ө Б Е Ж І К  (ҚХР)  бөбешік.  Б ө б е ж і к 
жцтынган  кезде  ауыздагы  тамақтың  мцрын-
га  кетіп қалмауын  тосатын  клапан  (ҚХР) . 

БӨБЕКТЕНУ  (Гур., Есб.)  бәйек  болу,  жа-
ғымпаздану.  Сен  оган  бвбектенбе (Гур., Есб.). 

Б Ө Б Е Ш І К 1 (Сем.:  Үрж., Абай)  кішкене  т іл . 
Б өб ешік  кеңірдек  цшін  керекті  болса  керек 
крй  (Сем.,  Үрж.).  Сақау адамдарда б  в  б ешік 
болмайды  деседі  (Сем.,  Абай). 

Б Ө Б Е Ш І К 2 ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Н е б и д . , 
Жеб.)  ошақтың  аяқтарындағы қазан ұстап 
тұру  үшін  иіліп  жасалған  темірлер.  Қазаның 
цлкен  гой,  б о б е ш і г і  жогы  еш зат етпейді 
(Түрікм.,  Красн.) . 

Б Ө Б Е Ш І К 3 ( Қ . о р д а : С ы р . , Ж а л . ; Г у р . , 
Маңғ.)  құлақтың  қ а н а т ы ,  к і ш к е н е  жұмсақ 
шеміршегі. 

Б Ө Б І Ш Е К  ( Қ Х Р )  к і ш к е н е ,  майда ш е -
г і р т к е ,  ш е г і р т к е н і ң  б а л ы қ а у л а у ғ а  п а й д а -
ланатын  түрі . 

БӨГЕН 1 ( Р е с ,  Орын.)  бүкпе шананың  екі 
табанын  жалғастыратыи  ағаш.  Шегіршін  деген 
мықты  агаш болады, содан шанага б в г е н 
жасайды  ( Р е с ,  Орын.). 

БОГЕН 2 (ҚХР) су қойма. 
Б О Г Е Н 3 (Гур., Тең.; Р е с , Астр.)  қайықтың 

ішкі  керме  ағашы,  б о л е г і  ( қ а й ы қ т ы ң  екі 
қабыргасындағы тақтайларды  бек ітет ін  ағ-
аш). Арканды б о  г  енг е сцйеме, цстің былга-
нады (Гур., Т е ң . ) .  Қайықта  бірнеше б в г е н 
бар.  Қайықта  б ө г е н н і ң  біреуін  көлденең, 
екеуін  тік  қиыстырып  шегелейді  (Ә. Сәр . , Тол. 
туғ.,  178). 

Б О Г Е Н А Й Л А П  Қ А Р А У  (Шығ . Қ а з . , 
Больш.) байымдап қарау. Сен  бцл  мәселеге  б ө-
генайлап  қар а! (Шығ. Қаз. , Больш.) . 

БӨГЕРНАЙ  (Өзб. )  белгі .  Жогалган мал-
дың  не  нәрсенің  б в г е р н а й ы н  айтып  сцрау 
салады  (Өзб.) . 

БӨГЕТ  (Гур.,  Маңғ.)  теңіздегі  қайық  жүре 
алмайтын  тайыз  яки  мұзды  жер. 

Б О Г Р Е Б А С  ( К о к ш . ,  Қ т у ; Қ а р . , Ш е т ) 
ағаштан жасалған ыдыс-аяқ  қоятын  буфет. 

Б О Г І Р Е ( Қ о с т . , Аман . ;  К ө к ш . ,  Қ т у ) 
сандық.  Шынаяқты  б в г і р е г е  сал (Қост. , 
Аман.).  Б в г і р е н і ң  іші  әрбір  шынаяқ  цшін 
бвлектенеді  (Кокш.,  Қ .ту) .  Бцрыи  6 в гір е 
квшпелі  елде  болатын (Қост. ,  Аман.). 

БӨДЕГЕ  (Ақт.,  Ойыл)  бүйрек.  Бцгін  б ө-
дег  емауырып,  қатты  қиналыпжцрмін  (Ақт., 
Ойыл). 

Б Ө Д И Т  (Алм.,  Шел. ) с а л ы қ .  Халықтан 
б в д и т  жинайтын  едік  бцрын  (Алм.,  Шел.). 

БӨДКЕ  (Түрікм., Красн.)  күрке.  Қораның 
ар  жагынан  б ө д к е жасап, анау-мынауды 

соган  қойып  жцргенбіз ( Т ү р і к м . , К р а с н . ) . 
Орысша  будка. 

Б О Д І Р Е Т 1 ( Қ . о р д а , Арал )  м і н д е т .  Мен 
оны  жібере  қоятын  бвдіретін  алыппын  ба? 
( Қ о р д а , Арал). 

Б О Д І Р Е Т 2 (МХР)  портрет,  кісінің  фото 
суреті.  Черіктегі  балам  бвдіретін  салып жі-
беріпті  (МХР). 

Б Ө Ж Б Е  (ҚХР) мақтаншақ,  бөспе. 
Б Ө Ж Е Й  (ҚХР)  кемеңгер,  дана,  данышпан. 
Б Ө Ж Е К  (ҚХР) көжек. 
Б О Ж Е К  Қ А Ғ У  ( Қ Х Р ) л ы п ы л д а у , зыр 

жүгіру. 
Б О Ж У  (ҚХР) мақтану,  бесу ,  лепіру .  Ол 

ылги арақ  ішіп  алып б ө ж іп жцреді  (ҚХР). 
Жындылықтыңжетегіне  ілесіп,  бірде  6өжіп, 
бірде  швжіп,  бірде  есіп,  тцйтігі  жоқ, саңылауы 
жоқ  кейбір  жан втті-ау  шіркін  кврінгенмен 
тістесіп...  (ҚХР). 

Б О З Е К  Б О Л Д Ы  (ҚХР) аяқ асты болды, 
қор болды. 

Б О З Е К  Е Т П  ( Қ Ы Л Д Ы ) (ҚХР) қорлады, 
аяқ асты  етті,  басынды.  Қамқорлық  деген  нәр-
се  кцштілердің  бір  алдамшы  тәсілі,  мықты-
ның  әлсізді  б о з е к е т е т і н келемеж  свзі 
гана,  ет бауыры елжіреп, тцрса  мені  қоя бер-
мей ме? («Соз сан>) . 

Б Ө З І Р (Гур., Есб.; Орал, Жән. )  шамның 
шынысы.  Согыстан  кейін  бәзірде  квбейді  гой! 
(Гур., Есб.).  Орысша  пузырь. 

Б О З І Р Е К ( Р е с ,  Омбы)  шамның  шынысы, 
лампасы. 

БОЙЕК  (Гур.,  Маңғ.)  шыны  ыдыс. Бвйек-
т і  ң  ішіне  сары май қцй! (Гур.,  Маңғ.). 

Б О Й Е К  БАУ (Гур.,  Маңғ.)  жәкірге  б а й -
ланатын  кендір  жіп.  Бвйек бау  цзіліп  кетіп, 
жәкір су  тцбінде  қалды  (Гур.,  Маңғ.). 

Б О Й Т Е К І  (Сем.:  А қ с , Кокп.)  аса  жақсы 
емес  («бейтекі»  сөзі  ыңғайсыз, ыңғайсыздық 
деген  мағынасында да айтылады). Менің  сөзім 
6 өйтекілеу болды ма,  неге  кцлдіңіз?  (Сем., 
А қ с ) . 

Б О Й П К  (МХР)  күзетшілер  киетш  теріден 
тігілген  аяқ  киім.  Бвйтігіңдікиде  жылқыга 
бар!  (МХР). 

Б О К Е 1 ( Т ү р і к м . : Красн . ,  Қиян. ,  Қулы.) 
қайықтың  қабырғасы  (бүйірі)  арқылы  тігінен 
қ а й ы қ т ы ң  т ү б і н е  қарай салынған  к е л т е 
ағаштар .  Б ө к е н і ң  санына қарай ,  қайықтың 
ү л к е н - к і ш і л і г і  а ж ы р а т ы л а д ы , 8-12  б ө к е л і 
қайық  қауіпсіз  болады. 

Б Ө К Е 2 (Жезқ . ,  Үлы.; Қарақ . ) шабылған 
шептің  жерде жатқан жалы. Б в к е н  і  жи-
найтын  бір адам болатын,  қазір  машина 
жинайды  (Жезқ. ,  Үлы.). 
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Б Ө К Е 3 (Қарақ.)  жүгері  буындарының  ара-
сы.  Жцгерінің  жапырагын  да  црыпты,  б ө-
к е  сінде  црыпты  суық  (Қарақ.) . 

Б Ө К Е Б А Й 1 ( Қ а р . ,  Қ а р қ . ;  Ж е з қ . ,  Үлы. ; 
Көкш.,  Щуч.;  П а в л . , Л е б . ) ш а р ф . Мойынга 
салугабвкебайтоқыпберемін  (Жезқ.,  Үлы.). 

Б Ө К Е Б А Й 2 (Гур., Тең.)  желкеннің  кішірек 
түрі.  Кәрім,  б о к е б а й д ы котер.  Жел қатты 
соққанда тек қана  б в к е б а й м е н  жцреміз 
(Гур., Тең) . 

Б Ө К Е Б А Й 3 (Шымк.,  Түркіс.)  түбіт  шәлі . 
Біз  анамызга  8 март  мейрамында  6 о к е б а  й 
сыйладық  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Б Ө К Е Б А Й  С А Л Ы / / Ш Ә Л І  (Қост.: Торғ., 
Жанг . ; Ж е з к . ,  Үлы.)  е ш к і н і ң  т ү б і т і н е н  т о -
қылған  шәлі.  Б  е к е б а  й  с а л ы  г  а ол  кезде 
біздер  қатты  қызыгатынбыз  (Жезқ. ,  Үлы.). 
Б ө к е б а й с а л ы  саган  жарасады-ақ! (Қост., 
Жанг . ) . 

Б Ө К Е Й  ( Қ Х Р )  б а т ы р , е р ж ү р е к .  Қ а з і р 
к ө б і н е  к і с і  а т т а р ы н д а  к е з і г е д і .  Балуанды 
монголдар  6 вкей  дейді  («Сөз сан>) . 

Б Ө К Е Н  ( О р а л ,  Ж ә н . )  ж ы л қ ы н ы ң  қ ү й -
рығының,  жалының  арасына  инедей қадалып, 
оны аздыратын  жәндік. 

БӨКЕНДЕУ  (Гур.,  Маңғ.)  түлеу,  жүн  т а с -
тау.  Семізмал  ерте  бекендейді  (Гур.,  Маңғ.). 

БӨКЕН  Ж Ү Н (Гур.,  Маңғ.)  малдың  қысқа 
жүні. 

Б Ө К Е С  (Алм.,  Шел.; Ақт., Жүр . ;  Қост . : 
Торғ., Жанг.; Тау. ,  Қош.;  Кекш.: Қ.ту,  Щуч.; 
Шығ. Қаз . , Больш. ;  Жезқ . ,  Үлы.)  шабылған 
шөп жалы.  Б  о  к  е с  т і  суга  қалдырмай, тез 
жинап  алайық!  (Алм.,  Шел.) .  Қ бал,  бөке 2. 

Б Ө К Е С Е К Т Е Н У  ( Қ Х Р ) қыз  б а л а н ы ң 
омырауының толуы. 

Б Ө К Е Т  (Кекш.;  Қ.ту)  Қ. б ө к е с . 
БӨКЕТ  ӨЛЕҢ  (Қост.: Жанг. , Торғ.) т о й -

томалақта  кісі  басы сайын айтатын  үш  ауыз 
с а л ы қ  ө л е ң .  Қцрманныц шылдақанасында 
бекет  өлецайттыцдарма?(Қост.,Жанг.). 

Б Ө К О С  (Алм.:  Жам., Шел.)  Қ бөке 2. 
Б Ө К Ө Й  (Ақт.,  Қараб.)  Қ. бөке 2. 
Б Ө К П Е Н  1. (Қост. :  Ж і т і к . ,  Семиоз . ; Т ү -

рікм.,  Красн.)  ботқа.  Бір  аяқ  бокпенді  жеп 
алып кешке  дейін  жцре  беретінбіз  ( Қ о с т . , 
Жіт іқ . ) .  2. (Гур. , Тең . ) нанды  т у р а п ,  балық-
тың  сорпасына  салып  бөктіріп  істейтін  тамақ. 
Б ө к п е н н і ң  ішіне  нан, бцрыш, бияз салады. 
Олбөкпен  істеді.  Балықшылар  бвкпенді 
жақсы  квреді  (Гур., Т е ң . ) .  3. (Қарақ.)  майда 
үннан  жасалғак  қою  тамақ. 

Б Ө К С Е  Б А С Т Ы Б О Л У ( Қ Х Р )  отырып 
қалу,  ешқайда  шыға  алмай  үйде  отыру,  кеп  үзап 
ешқайда  шыға  алмау. 

БӨКСЕК  (ҚХР)  әйел  адамның  кеудесінен 
жоғарғы  тарапы. 

Б Ө К С Е Р Л Е У  (Гур.,  Маңғ.)  жетекке,  бук-
сирге  алу.  Орысша  буксир. 

Б Ө К С Е Р У  (Гур. , Т е ң . )  т іркеп  алу , б у к -
сирге  алу  (суда  жүре  алмай,  тоқтаған  қайықты 
буксирге  алу) .  Мотор  қайықты  б е к с е р і п 
ала  жөнелді (Гур., Тең . ) . 

Б Ө К С І К  (ҚХР)  қарын. 
Б Ө К С Е Р І Н Е  А Л У  ( Қ о р д а ,  Қарм. )  қа-

рауына  алу,  қол  астына  алу.  Ол  бізді  б  окс е-
рін  е а л ы п жцрген  кісі  гой! (Қ.орда,  Қарм.). 

Б Ө К Т Е Р Г І  (Сем. :  Абай,  Шүб.)  кішкенс 
кара  қос.  Мына  боктергіде  кім  бар?  (Сем., 
Абай). 

Б Ө К Т Е Р Ш Ш Е К (МХР)  түйіншек.  Б о к -
т е р і н ш е г і ң і з  қалқынды  екен,  қцдага 
барасыз-ау  тегі?  («Ж.  омір»,  14.02.1985). 

Б Ө К Т І Р У  (Қорда , Арал)  илеу,  айдау.  Біз 
сазды  б  октіріп,  кірпіш  жасаймыз (Қ.орда, 
Арал). 

Б Ө К І  (Гур.,  Маңғ.)  түйенің  терісінен  і с -
телген  кебіс. 

Б Ө К І С  (Гур.,  Маңғ.)  киіз  қонышты  етік. 
Б Ө Л Д Е К  (Алм.,  Жам.)  кішксне  тобешік. 

Ана тцрган б о л д  екті  коремісіц,  бцл соиыц 
астында  болган  оқига  еді  (Алм.,  Жам.). 

Б Ө Л Д Е Р К Е  (Гур.,  Маңғ.)  қолмсн  есетін 
кішкене  кайық. 

Б Ө Л Е К  (Ақм.,  Атб. ) қүндақ ,  бүрк ітт ің 
қүндағы. Ол бцркітті  болегіне  болеп  ала-
ды  (Ақм.,  Атб.). 

Б Ө Л Е Р  (Орал,  Жән.)  дәке .  Он  метр  б в-
л е р  қанша  тцрады? (Орал,  Жән.) . 

Б Ө Л М Е С Е К  (Гур. ,  Маңғ.)  болімше. Бцл 
б ө л м е с е к  магазині  гой  (Гур.,  Маңғ.). 

БӨЛМЕШЕ  (Гур.,  Маңғ.)  бөлімше.  Бцл  бір 
мал-жайдыц арасында отырган  б  о л  м  е  ш е 
гой  (Гур.,  Маңғ.). 

БӨЛТЕК  (Шымк.,  Түлк.) бөлшек.  Әр кол-
хозшының б е л т е к жері бар  (Шымк.,  Түлк.). 

Б Ө Л П Р І К  1. (Шығ. Қаз. , Зайс . ) ащы улы 
шоп,  көбінесе  қой  жейді.  Б о л т і р і к  қауіпті 
шоп  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) .  2. (Алм.,  Қарат.)  тал-
тал  болып  шығатын  улы шоп. 

Б Ө Л І К  (Түрікм., Красн.) мүшелеп сойыл-
ған малдың  әрбір  мүшесінің  жалпы аты. Са-
туга  арнап  сойган  малдыц  бірбвліг  і  н  әкелдім 
(Түрікм. ,  Красн. ) . 

Б Ө Л І С  А Л У ( М Х Р )  к о н к у р с  бойынша 
мамандыққа жолдама алу .  ...ақыры  бес  бала 
бес  белек  қагазын маган  беріп,  оздері  б  вліс 
а л  г  а н  оқуларына,  еңбек  жолын  бастай-
тын жерлеріне аттанган еді  ( « Ж .  өмір», 
14.10.1985). 
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Б Ө Л І С Т І  ( М Х Р )  т и і с т і .  Сиырдың, бц-
заудың  б о л  і  с  т і  жайылымдары  көрсетіліп, 
қажетті  жемдер  берілетіи  болды («Ж.  емір», 
30.07.1985). 

Б Ө Р Д Е К  (Орал: Жән. , Чап.)  құдықтан  су 
алуға  арналып,  кенеп  не  теріден  істелген  шелек 
тәрізді  ыдыс. Бврдекті  огізбен  тартып,  мал 
сугарыңдар!  (Орал,  Жән. ) . 

БӨРЕГЕН  (Алм.,  Балк.)  нәрелден  кішілеу, 
ұзындығы  4-5 м  түзу  сырық.  Су  бетіне  б ө-
р  е г е н  шықты  дегенше,  шыжым  да  көріне 
бастайды  (Алм.,  Балқ . ) . 

Б Ө Р Е К  1. ( Т ү р і к м . : Ашх., Таш.,  Мары) 
түшпара.  Борегіканшатцрадыекен  (Түрікм., 
Ашх.). 

[Түрікменше  борек  пельмен (Рус.-туркм. сл., 
1956); қарак.  борек  (Рус . -карак.  сл. ,  1967)]. 
2. (Орал, Жән.)  бәліш  тәрізді  табаға  пісірілген 
тағам.  3. (Гур., Тең . ) балықтың қылтанағын 
алып,  үсақтап,  ішіне  нан, пияз  қосып  істелетін 
тамақ.  Б  о р е к жасау.  Б  о р е кті  жақсылап 
істесе,  дәмді  бвлады.  Ол  б  в  р  е к  пісіріп 
болысымен  біздікіне  келді.  Б  в р  е к т і  табага 
пісіреді  (Гур., Тең.) .  4. (ҚХР) балықты  табаға 
пісіріп  жасайтын тағам. 

Б Ө Р Е К П Р У  (Гур., Тең.)  борттіру,  боктіру 
(тамак  туралы) . Кесек нанды  турап ,  балық-
тың  сорпасына  салып  боктіру.  Ол  тамақты 
б о р е к т і р д і .  Балықтың  сорпасына иан 
салып  бөректірсе,  тамақ  өте  дәмді  болады 
(Гур., Тең.) . 

БӨРЕН  1. (Қ.орда, Арал)  бөрене.  Әкелген 
б в р е н д е р і  тіпті-ақ  жуан  екен  (Қ.орда, 
Арал).  2. (Қарақ.)  тіреу,  бөрене. 

БӨРЕНЕ  (Алм.,  Қарат . ;  Жезқ. ,  Үлы.; Т ү -
рікм.,  Таш.; МХР)  мәтке.  Үйдіңбөренесіна-
шар  (Алм.,  Қарат.) .  Енді  бөрене  сатып  әкелу 
керек  (Жезқ. ,  Үлы.) .  Б  ө р е н е  сцтіңкеден 
жіңішке  болады  (МХР). 

БӨРЕНЕ  БАҒАНА  (МХР) баған. 
БӨРТЕК  Ж Е Р (Тау . , Қош.; Р е с ,  Омбы) 

ойлы,  шүқырлы,  белес-белес  жер,  бұйрат.  Жа-
затыр маңы, б о р т е к  жер  (Тау.,  Қош.). 

Б Ө Р Т Е К І  Т Ү Й Е  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  бота 
кезінде  уызға жарымаған  кішкентай  қортық 
түйе. 

БӨРТӨБЕ  (Шымк.:  Сайр. ,  Қызылқ.)  жы-
лы суға салынған  сүйексіз  ет,  құсқа  берілетін 
жем. Қаршыгага б в р т о бе  беріп,  жемсауын-
дагы  жемді тазартады  (Шымк.,  Сайр.) . 

БӨРТПЕ  (Тау. , Қош.) ботқа.  Б  ө р  тп  е 
оның  сцйіп  жейтін асы (Тау. ,  Қош.). 

БӨРТПЕ  МАНДАМ (Көкш.,  Қ т у ) қотыр-
ланып  шығатын  мандамның  түрі . 

Б Ө Р Т П Е  СӘЛІ  (Алм.,  Кег.)  әйелдердің 
жібек  жіптен  тоқыған  шашақты  шәлісі .  Дцкенге 
б ө р т п е  с  әлі  тцсіпті,  өзі  арзан,  Қараквзге 
біреуін  алып  қояйын  деп  едік  (Алм.,  Кег.). 

Б Ө Р Т У  (Қ.орда, Арал) тойыну,  қампию. 
Далага,  оты мол жерге  жіберіп  отырганга 
атым  б в р т і п  қалыпты  (Қ.орда, Арал). 

Б Ө Р Т І К  (Гур.,  Маңғ.)  бөрткен.  Қолының 
бортігі  бар,  сол  ісейін  десе  керек  (Гур.,  Маңғ.). 

Б Ө Р І К  (Қарақ.)  жасы үлкен ақсақалдар 
киетін  баскиімнің  түрі .  Б  ө р  і  к  бір  қозыныц 
сеңсең  терісінен  істеледі  (Қарақ.) .  Бүл  атау-
дың  қцраш,  швгірме  деген  нүсқалары бар. 

Б Ө Р І К  ТЕППЕ  (Алм.,  Қарат . )  б а л а л а р -
дың  бөрік  теуіп  ойнайтын ойыны. 

Б Ө Р І Қ Ү Л А Қ  (Қ.орда,  Қарм.)  қүлағы  бөрі-
нің  құлағынаұқсас  жылқы.Жануар  бөрі  қц-
л  ақ  жылқы  екен  (Қ.орда,  Қарм.). 

Б Ө Р І  Т Ы Ң Д А У М Е Н  Ж Ү Р У  ( О р а л , 
Орда)  абайлап  жүру. 

Б Ө С Т Е К 1 (Сем. :  А қ с , К ө к п . ) жүні к ө -
терілмеген  арық, нашар  т ө л .  Мынауың  б ө с-
текмал гой!  (Сем.,  Ақс) . 

Б Ө С Т Е К 2 ( Қ . о р д а ,  Қарм . )  т ү й е н і ң ,  не 
қойдың  жабағы  жүнінен  жасалған,  бір  адамға 
арналған  көрпеше не  төсеніш.  Оны  жылқы, 
түйе,  сиыр  терілерінің  жүнін  алмай,  от басына 
пайдаланатын  төсек  ретінде  де дайындайды. 
Ал бцрынырақта тцйе  терісінен  жасалган 
б в с  т е к қцрметті қонақтарга  төселіпті 
(Қ.орда,  Қарм.). 

БОСТЕК  КОРПЕ  ( Р е с ,  Омбы)  қой  жүні-
н е н ж а с а л ғ а н к е р п е . Б в с т е к  кврпелерді 
цлкен  кісілер  квп  біледі,  ал  қазір  ондай  кврпелер-
ді  сирек  жасайды  ( Р е с ,  Омбы). 

Б О С Т Е К І  (Сем.:  Абай,  Шұб., Аяг.) мақ-
таншақ,  лепірме.  Шәкен  бв  стекіжігіт  емес 
пе?Меніңсөзімдебөстекілеу  болдыма,  неге 
кцлдің  ? (Сем.,  Абай). 

БОСТЕКІ  С О З  (Шымк.,  Түркіс.)  бос  сез . 
Бвстекі  свзгецйірболмай,жцмыстарыңды 
істеңдер  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

БОСТЕП  (Жамб.,  Шу) ортасына  тері  са -
лып жасаған  жерге  тесейтін  керпе. 

БОСТІРМЕ  (ҚХР)  терісімен  қақтап  п іс і -
рілген  сан  еті . 

Б О С Ү Р  (Орал , Чап . ) жүтылған тырнақ-
тың  ішке  барып  есуі. 

Б О С І Р (Орал , Ж ә н . ) шелдеп ауыратын 
аурудың  түрі .  Ертеде  6 ө сір квп  болган.  Б  в-
с і  р  болып ауырган адамды  сыртқа  шы-
гармайды  (Орал,  Жән.) . 

БӨТЕГЕ  (Жамб.,  Жам.; Ақт.:  Ойыл,  Ырғ.) 
б ү й р е к .  Бцгін  б в  т е г е  м  ауырып  қатты 
қиналып жцрмін  (Ақт.,  Ойыл) .  Қ. б е т е к е . 
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БӨТЕКЕ  (Қ.орда: Арал,  Жал.,  Қарм.,  Сыр.; 
Гур. ,  Маңғ.;  Т а у . ,  Қош.;  О р а л :  Ч а п . ,  К а з т . , 
Жән. ; Қост.: Семиоз.,  Фед.; Ақт.:  Ырғ.,  Қараб.; 
Р е с ,  Сарат . ) бүйрек. Б ө т е к е с і ауырып 
ауруханага  тцскен еді,  жазылып  шыцты 
(Қ.орда,  Жал.) .  Қойдың  б ө т е к е с і н  балага 
бер  (Гур.,  Маңғ.).  Бөтекесін  бөлек  кесіп  ал 
да  белек  сал (Орал,  Жән.) .  Қ бөтеге . 

Б Ө Т Е Н 1 ( О р а л ,  Ж ә н . )  ө т і р і к .  Сейсеннің 
бцл  сезінің  бвтені  жоц  (Орал,  Жән.) . 

Б О Т Е Н 2 (Гур.,  Маңғ.)  маусым,  мерзім.  Мен 
балыц  аулауга  тек  кцзгі  б ө  т е н д е  гана 
шыцтъш  (Гур.,  Маңғ.). 

БОТЕН  ҚАРАЙ  (Қост.,  Жанг.)  басқа, б ө -
т е н . А у ы л г а к е ш е б ө т е н  царайкісікелдіме? 
(Қост. ,  Ж а н г . ) . 

Б Р А К Л А Н У  (МХР)  жарамсыздану (брак-
тану).  Б р а к л а н г а н н а н  багасын өткен 
жылы  осы  мерзіммен салыстырып  көрсе-
ңіз  - деген  сауал  цойдыц  («Ж.  өмір» ,  13.05. 
1983). 

Б Р Е Ш К Е  (Алм.,  Жам.;  Павл.,  Леб.)  үлкен 
арба,  жүк  арбасы. Сиырьшызга  бір  6 р  ешк  е 
шөп жинасац  әбцйір  болар  еді  (Алм., Жам.). 

Б Р И Г А Д / / Б Р И Г А Т (Жамб.:  Жам.,  Тал. ) 
бригадир.Бірнешежыл бригадболып істедш 
(Жамб., Жам.).  Б р и г а д ы м ы з  жацсы  адам 
(Жамб.,  Тал . ) . 

Б Р И Г А Т  Қ. б р и г а д . 
Б Р Ө Д О К  (Жезқ. ,  Үлы.)  а зық -түл ік .  Ма-

газинде  брөдөк бар  ма?  (Жезк.,  Үлы.). 
Б У А / / Б А У А  ( Қ а р а қ . )  а та . Әуелі Қозы-

багар  6 у  а  болыс болады.  Біздердің  бу  а м ы з 
(Қарақ. ) . 

БУАЗ  АРА  ( Р е с ,  Омбы)  екі  адамдық ара. 
Б  у  а з а  р  а  м  е  н  дөкей  агашты  аралаймыз 
( Р е с ,  Омбы). 

Б У А З У 1 (Шығ. Қаз . , З а й с )  егіннін  б а с -
тануы,  дән  ала  бастауы.  Егін  бу ази  бастады. 
Б у а з ы г а н  егін  алсын  мойын  суын  (Шығ. 
Қаз. ,  З а й с ) . 

Б У А З У 2 ( Р е с ,  Орын.)  білім  алу. Ерден  ер 
бу  а з и д ы  (Мақал;  Р е с ,  Орын.). 

БУАЗ  ШАЙ ( Р е с ,  Омбы)  сүт  қосылған шаи. 
Буаз  шайдепосыішіпотыргансцт цосылган 
шайыңызды  айтамыз  ( Р е с ,  Омбы). 

Б У А Қ Ү Р Т  ( Ж а м б . ,  Шу) а т т ы ң артқы 
аяғының  ісіп  ауыруы. 

БУАН  (Ақт.,  Ырғ.)  буалдыр.  Ай  кешкісін 
б  у  ан  болып  туады  (Ақт.,  Ырғ.). 

БУДАРА  ( Р е с , Астр.)  түтас  ағаштан  ойып 
жасалған  қайық. 

Б У Д А С Ы Н  ( М Х Р )  буғыш  (бір  нәрсені 
буатын жіп не қайыс). Буданың цайыс буда-
сыны  шешіліп  кетіпті  (МХР). 

Б У Д Ы Л (МХР)  мейманхана,  қонақ  ү й і . 
Жолда  б у д ы л г а цондыц  (МХР). 

[Монғолша  буудал  дамылдайтын, аялдайтын 
жер (Монғ.-каз.  соз.,  1954, 48)]. 

Б У З Ы Р О К  (Көкш., Қ.ту) шамның  л а м -
пасы.  Б у з ы р о к т ы сцртіп жіберші  (Көкш., 
Қ т у ) . 

Б У Л Ы Қ 1 1. (Жамб. ,  Шу) самаурынның 
түтінін  өшіретін  қақпақ.  Б  у л  ы  г  ы н  жаба 
тцс, тцтін  шыгып  кетті  ( Ж а м б . ,  Ш у ) . 
Қ. б ү л ы қ 3 . 2. ( Р е с ,  А с т р . ) с а м а у р ы н н ы ң 
үстіндегі  буы  шығып  түратын  жері. 

Б У Л Ы Қ 2 (Түрікм.:  Таш., Мары)  ауа алма-
сып  түру  үшін, үй  төбесінен  әдейі  қалдырылған 
тесік.  Үшекке  (қ.) шыгып бу  лыцтың  аузын 
ашсәнә  (Түрікм. ,  Таш.) . 

Б У Л Ы Қ 3 1. (МХР;  Р е с ,  Орын.)  көрпенің 
жиегі.  Көрпеге б  у л ы ц  салу  гана цалды ( Р е с , 
Орын.).  2. ( Р е с ,  Орын.)  кәйлек  етегіне  бөлек 
қойылған  жиек.  Бц  кцнде  көйлекке  б  у  л  ы ц 
салмай  цайыра саламыз ( Р е с ,  Орын.) . 

Б У Н А Қ  (Кокш., Қ.ту)  перне .  Домбыра-
ның  6у  н а г ы тозып кетті  (Кокш.,  Қ.ту). 

Б У Н А Қ 2 ( Р е с , Сарат . ) ауға  кажетті  жіп 
шумағы. 

Б У Р А  ( Г у р . :  Маңғ . ,  Мах . ,  Б а л . )  карта 
ойынының  түрі . 

Б У Ы З / / Б Ү З Ы  (Сем. ,  Үрж.;  Шығ. Қаз. : 
З а й с ,  Тарб.)  кебек.  Мына  цнның б у ы з ы  тьш 
ірі  екен  (Сем. , Үрж.) .  Үнды  6 у  ы з  ы н а  н 
тазаладың  ба?  (Шығ. Қаз., З а й с ) . 

Б У Ы З Ы / / П У Ы З Ы  (МХР)  мәнті. 
[Монғолша  бууз  ішіне  ет салып буға  пісірген 

тамак  (Монғ.-каз.  сөз. ,  1954, 48)]. 
Б У Ы Л Д Ы Р Д А Й  ( Т ә ж . )  бүлдірші  ндей, 

өрімдей. 
Б У Ы Л У  (Қост . ,  Аман.)  т о к т а у ,  жүрмей 

қалу.  Жазгытцры  өзеннің  сеңі  б  у  ы л а  д  ы, 
кейде  байланып  жцрмей  цалады (Қост.,  Аман.). 

БҮҒА (Шымк.,  Түркіс . )  дуалдың  үстінен 
салынатын  қамыс  жиек. 

Б Ү Ғ А Л Ы Қ  (Түр ікм . :  Қиян. ,  Красн. ,  Ку-
лы.) желкен  діңгегі . 

[Түрікменше богыдыц (Рус.-туркм. сл.,  1956)]. 
Б Ү Ғ А Т  ( Ш ы м к . ,  Т ү р к і с . )  үй  кабыр-

ғасының  жоғарғы жақ  ернеуі. 
БҮҒДАЙ  (Жамб.,  Жам.)  бидай.  Ол  жерде 

б цгд ай  чыцпай цалды  (Жамб., Жам.). 
БҮҒЫБАЙ  ( Р е с ,  Омбы) қыз  бен  жігіт  топ 

ішінен  шығып,  ө л е ң ,  жырмен  айтысып,  қай 
жеңгені  қасына қалаған  к іс і с ін  отырғызып 
алатын  ойын  түрі . 

Б Ү Ғ Ы З  (Шымк. ,  Мақт . )  к ү р е к т і ң ,  кет-
пеннің  үңғысы.  Кетпенніц б ц г ы з ы  жцдө  кец 
(Шымк.,  Мақт . ) . 
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Б Ү Ғ Ы Р Д А Қ  (Түрікм. , Красн.)  кеңірдек. 
Маган атылган ала барыстың б ц г ы р д а г ы 
нан мен де ала  тцстім  (Түрікм., Красн.). 

Б¥ДАЙ  (Жамб.,  Жам.)  бидай.  Биыл  б ц-
д  а й  жақсы  чықпады  ( Ж а м б . ,  Ж а м . ) .  Қ. 
б ү ғ д а й . 

Б Ү Д Ы Қ - Ш А Д Ы Қ ( Қ Х Р )  қалай  болса , 
солай,  асығыс, немқүрайды. 

Б ¥ Д Ы Р  (Орал, Орда) шеп  шыққан  қүмды 
төбешіктер .  Бцрынгы шагылдар шөп  шыгып 
б ц д ы р болып кетті (Орал, Орда). 

Б ¥ Ж Б А Н  (Қост . : Жанг . , Торғ . )  бүйенге 
салып  істеген  шүжық,  шүжықтың  үлкен  түрі . 
Қыстыңгцні  тамактың  асылы  б  ц  ж б  а  н 
(Қост., Жанг.) .  Б  ц  ж б а н  жақсы  тамақтың 
бірі,  семіз  етті  бцйенге  салып,  б  ц  ж б  а  н 
жасайды  (Қост. , Торғ.) . 

Б ¥ Ж Ы  ( Г у р . ,  Маңғ . ;  Т ү р і к м . :  К р а с н . , 
Небид.,  Ашх.) жаңа сойған қой  етін  бүйенге 
тығып  ә з і р л е г е н  шүжық  т ә р і з д і  т а ғ а м . 
Шцжыққа тоймасаң,  б  ц  ж ы г  а  тоярсың 
(Гур.,  Маңғ.).  Б  цжың  майлы  екен,  жеңеше! 
(Түрікм.,  Красн.) . 

Б ¥ Ж Ы Ғ А  ( Қ Х Р )  қүс қ а н а т ы н ы ң ш а л -
ғыдан  кейінгі  қанаты. 

Б ¥ Ж Ы Ғ ¥ Н / / Б ¥ Ж Ы Ғ Ы Н  (Жезқ.,  ¥лы.) 
төмпешік  жерлерге  шығатын  шөп. Бцзауың 
кцт  болса,  бцжыгцн  сал!  (Жезқ.,  Үлы.). 

Б Ү Ж Ы Ғ Ы ( Қ Х Р )  турап  қарынға салып 
асқан  ет . 

Б Ү Ж Ы Ғ Ы Н Қ. бүжығүн . 
Б Ү Ж Ы Р А  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ;  Жамб.:  Шу, 

Тал.)  аттың  тізгінін  доғаға  көтеріп  байлайтын 
шығыршық.  Б  ц  ж ы р а оте қолайлы  (Шығ. 
Қаз.,  З а й с ) .  Дога б ц ж ы г а с ы з болмайды 
(Жамб.,  Шу).  Тізгінді  доганың  бцжырасын 
а  іледі  (Жамб.,  Тал.) . 

БҮЗАЖАҚ  (Қарақ.) бүзбақшы. Бес-алты 
кцннен  (кцнде) б ц з а  ж а  қ (Қарақ.) . 

Б Ү З А Т А Р  (Шығ . Қ а з . ,  Күрш.)  б ү з а қ ы . 
Б  ц з а  т а р  болу  жас  балаларга  жарамайды 
(Шығ. Қаз.,  Күрш.). 

Б ¥ З А У Б А С  1. (Шымк. ,  Т ү р к і с . )  д ә н д і 
шөп  т ү р і .  Б ц з а у б а с т ы ң  жапырагы 
болмайды.  Б ц з а у б а с  кцзде  жерге топ-
топ болып  вседі.  Б ц з а у б а с  кцшті  шоп. 
Мал  бцзау  б а с т а н  жарылып  вліп  жатыр 
деген  свз ел  ішінде  квп  кездеседі  (Шымк . , 
Түркіс) .  2. (Талд. ,  Панф.)  тақырға  шығатын 
басында  дәні  бар  өсімдік. 

БҮЗАУҚАН  ( Қ Х Р )  жаңа туған жас б ү -
зау.  Ер адам бцл  сезді  сцтке тойган  бцз ау-
қанш  а  емес,  әукесін  қасыган асыл  тцқым-
ды  аталықша  еміреніп  жатып  айтты  («Сөз 
сан>). 

БҮЗАУЛЫҚ  (Ақт.,  Ойыл)  бір  кісілік  жеңіл 
шана.  Мына  б ц з а у л ы қ т а р г а қыстыгцні 
мықты  аттарды  жегіп алып  зымыратамыз 
(Ақт-,  Ойыл) . 

Б Ү З А У  Т І С  ( С е м . ,  Абай;  Ж а м б . ,  Шу; 
Т ү р і к м . :  Ашх., Красн . , Небид. , Таш.;  МХР) 
таспасы  ірі  жуан  қамшы.  Б ц з а у тіс дойы-
рыңнан кем соқпайды (Түрікм.,  Ашх.). 

БҮЗБАША  (Талд., Панф.; Қ.орда,  Қарм.) 
қүнажын  кезінде  бураға  шөгілген  түйе.  Ертеде 
бірді-екілі  тцйесі бар шаруалар  кейін  вні-
міне  тәуір  болады деп тайлақ  жасынан 
өтісімен-ақ  <<бцзбаш  а»  деп  атап, оны  бурага 
қолдан  швгереді  екен  (Қ.орда,  Қарм.). 

Б¥ЗДЫҒАН  (ҚХР)  қырлы  шоқпар. 
Б ¥ З У  1. ( О р а л , Чап . ) айыру, майдалау 

(ақшаны).  Он сомды бцзып  берші  (Орал, Чап.) . 
2. ( О р а л , Ж ә н . ) ашу. Бір телеграмма кел-
ген  екен,  оны кешебцзаалмадық(Орал,  Жән.) . 

Б ¥ З Ы  Қ. б у ы з . 
Б ¥ З Ы Қ  (Сем. :  А қ с , Көкп . ) бүзықтық . 

Б  ц з  ы қ  керегі  жоқ,  тыныш  жцріңдер  (Сем., 
А қ с ) . 

Б ¥ З Ы Қ  ШӨП (Гур. ,  Маңғ.)  арам шеп. 
Қыстауыш  - егіннің  арасына  шыгатын  б ц-
зық  шөп  (Гур.,  Маңғ.). 

Б Ү З Ы Р Ы Қ  (Шымк.,  Түркіс.)  түйенің  пірі. 
Б ¥ Й Д А  Б Е Р У  ( Қ . о р д а ,  Қарм . )  е р к і н , 

ықтиярын  біреуге  беру,  не де  болса  кену;  бір 
істің  жайынан  хабар  ретінде  ым  беру,  сездіру. 
...Бөжей  өз  ішінен:  «Шаригат  та жвнге, шын-
га  қарайтын  шыгар,  ақай  жоқ,  ноқай  жоқ, 
кврінгенге  бцйд а б ерме с...»  (М. Әу., Абай 
жолы). 

Б Ү Й Д А Г Е Р  ( Қ . о р д а ,  Қарм . )  к ө ш і - қ о н 
кезінде  көш жайын бақылап, жол  сілтеп,  көш 
ж о л ы н ы ң  е г ж е й - т е г ж е й і н е  д е й і н  б і л і п 
отыратын,  көш алдында  салт  атпен  жүретін 
адам. 

Б¥ЙДА  ТАРТУ  (Қ.орда,  Қарм.)  жүк а р -
т ы л ы п ,  т і р к е л г е н  көп  т ү й е н і ң  алдындағы 
т ү й е с і н е н  бастап  бүйдасын  т а р т ы п ,  жүрер 
жолға  шығу.  - Қашан  жцруге бцйырасыз?  -
ертеңтаңбвзынанбцйда  тартыңдар(Ц. 
Досж., Қүм жүтқан. . . ) . 

Б Ү Й Қ Ү Т  (Ақт.,  Ырғ.)  бейғам,  алаңсыз , 
хабарсыз.  Бцйқцт  цйде  отыра  бердім  (Ақт., 
Ырғ.). 

Б ¥ Й Қ ¥ Т  СОҒУ  (Түрікм. : Ашх., Красн. , 
Таш.; Гур.,  Маңғ.)  кенеттен,  күтпеген  жерден 
тиісу.  Оңбаган,бцйқцт соқты,әйтпесеме? 
( Т ү р і к м . ,  Т а ш . ) .  Бцрын  біздің  жақ  шагын 
бір  ауданнан  шагын  әскер  кцшін  топтап  ап, 
бцйқцт  с о  г  атын  (Ә. Нүрп., Күт. күн., 
78). 
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Б¥ЙРА  (МХР)  тау  адыры.  Өлкенің  Жал-
пац,  Тцйыц  атпгпы  жерлерінің  б ц й р а л а р ы 
мен цыстауларынан ала бцта, сарымсац, суыр 
циы, көк тезек  сияцты  жемдерді жинауга 
кіріскен  («Ж.  емір»,  28.09.1983). 

Б ¥ Й Р А Қ Ы Л Ш А  (Алм. ,  Ж а м . ) адырға 
шығатын  шөптің  түрі .  Вцйр  ацылша  биыл 
өте цалың  шыгыпты  (Алм.,  Жам.) . 

Б ¥ Й Р Ы Қ Ш Ы  (ҚХР)  әмір  етуші,  бүйрық 
т ү с і р у ш і .  Өзеннің  өрледі  олар аңгарынан, 
бцрсеңдеп  бцйрыцшыныңызгарынан («Сез 
с а н . » ) . 

Б ¥ Й Р Ы Қ Ш Ы Л Д Ы Қ  (ҚХР)  бүйрықтүсі -
руге,  әмір  етуге  ә у е с ,  бүйрық  бергіш.  Бюро-
краттыц,  бцйрыцшылдыц  дерт меңдей, 
кеткен  цайда  кеуделілер  тектелмей жагдай 
айтсаң жац  кірісін  ашпайды, кей такаппар 
аузына  тай кеткендей («Сөз  сан.») . 

Б¥ЙЫҒЫ  ( Р е с ,  Сарат.)  қүмды  жерде  өсе-
тін  есімдік.  Сабағы  қаттылау  болады.  Бүл  өсім-
дікті  Қызылорда,  Қостанай ,  Ақтөбе о б л ы с -
тарының  кейбір  жерлерінде  бцйырган  дейді. 

Б ¥ Й Ы М  ( Қ . о р д а , А р а л ) б ү й ы м т а й .  Ал 
келген  бцйымыңды  айті (Қ.орда, Арал). 

Б¥ЙЫМ  САЛМАУ  (Гур.,  Маңғ.)  бүйым 
қүрлы  к ө р м е у .  Белдесе  кетсе, сен  ццсаган 
жігіттергеәлдедебцйым  салмайды (Гур., 
Маңғ.) . 

БҮЙЫМШЫЛАУ (Ақт.,  Байг.) қалап  алу. 
Есццлоетың туган баласын цызыцтап, 
бцзаулы  сиырын  бцйымшылап  алды  (Ақт., 
Байғ.) . 

Б ¥ Й Ы Р Ғ А Н  ( Т а л д . ,  П а н ф . )  д а л а л ы , 
қырқалы  жерде  ө с е т і н ,  т а р а м - т а р а м  болып 
шығатын  өсімдік. 

Б ¥ Й Ы Р М Ы С  ( Р е с , Волг.) бүйрық.  Жа-
райды,  б ц й ы р  мы  с  болса,  барып цалармыз 
( Р е с ,  Волг.). 

Б Ү Й Ы Р Ы Қ Т Ы  Б Е Ж Е Р У  ( Т ә ж . )  б ү й -
рықты  орындау. 

Б ¥ Й Ы Р Ы Ң Ы З  (МХР)  мархамат  е т і ң і з . 
Қымызын  ццйганда торде отырган екі 
царттың  кішісі,  цлкеніне  шара  цымызын 
цсынып «б ц й  ы р  ы ң  ы з»  дегенде  цлкені 
«рацмет»  дейді.  Сонан соң  цымыз  ішіле 
бастайды  (МХР). 

Б¥ЙЫТАҚТАУ  (Сем., Абай) бүйығу. Біз-
дің  балалар  бцйытацтап  цатты  цйыц-
тап  цалыпты  (Сем., Абай). 

Б¥ҚА  (Алм.,  Шел.)  бөгет,  буған қамыс. 
Өстенді  б ц ц а  м е н  тоцтатып,  колхозга  су 
жібердік  (Алм.,  Шел.). 

Б¥ҚАБАС  (ҚХР) таулы  жерлердегі  өзен 
бойларында  жүретін  қарақоңыр  түсті  торғай, 
бүқбас. 

БҮҚАЖАМА  (Жамб.,  Жуа.) боқжама. 
Б Ү Қ А Л А Қ  ( К о к ш . :  Е ң б . , Щуч.)  к е с т і -

рілген  еркек  тайынша. 
Б¥ҚАР  (ҚХР)  жылқы  терісінен  өңделген 

былғары. Бццар  етік  (ҚХР). 
Б ¥ Қ А Р А Л Ы Қ  Ү Й Ы М Д А Р  ( М Х Р ) 

копшілік  мекемелері.  ...оркестрде  МХР  гимні 
ойналып,  салтанатты  митингіге  жинал-
ган  партиялыц,  әкімшілік,  б ц ц а р а л ы ц  цй-
ы м  д а р мен Өлгий цаласы  еңбекшілерінің 
өкілдері  орындарынан  тцрып,  мереке ццрме-
тіне  ізет  білдірді  («Ж.  омір»,  21.07.1986). 

Б¥ҚА  ТАРТЫС  (Жамб.,  Шу) екі  кісінің 
мойнына  аркан  салып тартысып ойнайтын 
ойын. 

Б ¥ Қ Қ Ы  ( Т ү р і к м . : Т а ш . , Ашх.,  Мары) 
б е к і н і с .  Б  ц ц ц  ы д а  жатцан  әскерді  олар 
байцамады (Түрікм. ,  Таш.). 

Б¥ҚПА*  ( Т ү р і к м . ,  Красн.) мойны төмен 
біткен  түйе. 

Б¥ҚПА 2 (Қар.)  сыраны ашытатын ашыт-
кы.  Мцнда  б ц ц п а сатыла ма?  (Қар.) . 

Б¥ҚТА  (Қ.орда, Арал) жинақы,  үқыпты. 
Барац  бццта адам. Онан не  іздегеніңнің  бәрі 
табылады (Қ.орда, Арал). 

Б Ү Қ Т Ы Р М А 1 (Кокш.,  Қ.ту) самаурынныц 
тутін  ешіргіші.  Самаурынның б  ццты  р м а-
с  ы н да тазалап жу!  (Кокш.,  Қ.ту). 

Б ¥ Қ Т Ы Р М А 2 (Шымк . ,  Т ү р к і с . )  тағам 
түрі .  Әжем цйі  цой  сойып  еді,  жеңгем жас  еттен 
б  ццт  ы р м а  жасады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Б ¥ Қ Т Ы Р У  ( К о к ш . :  Е ң б . , Щуч. ; Р е с , 
О м б ы )  с а м а у р ы н н ы ң қ а й н а у ы н  тоқтату . 
Самаурынды б  ццт ыр  а тцр!  (Көкш.,  Еңб.). 
Шайың  цайнап  кетті,  бццтыр  майсыңба? 
( Р е с ,  Омбы). 

Б ¥ Қ Ы Л  [АДАМ] ( О р а л , Ж ә н . ) сырын 
айтпайтын  (адам). Менің секретарым бццыл 
адам (Орал,  Жән . ) . 

Б ¥ Қ Ы Р А  (Қар . , Шет)  ашытқы.  Пиваны 
б ц ц ы р а м е н  ашытады  (Қар., Шет). 

Б ¥ Л  (Алм.,  Кег.; Сем.: Абай, Мақ., Үрж.; 
МХР)  мата,  кездеме.  Бцяцта  киімдік  бцлкеп 
(Алм.,  Кег.). Колхозшылар  75000 сомның бцл, 
аяцкиімдік  бцйымдарын алды ( «Қыз . жүл.», 
13.02.1947). 

Б¥ЛАҚ  (Шығ. Қаз. ;  Күрш.)  будақ.  Тцтін 
бцлацтап  шыгып  жатыр  (Шығ. Қаз.,  Күрш.). 

Б Ү Л А Қ  АТ  (Жамб. ,  Шу) тапал ,  қүйрык 
жалды, жауырыны жалпақ  ат .  Б  ц л а ц  ат 
жцріскер  болады  (Жамб.,  Шу). 

БҮЛАМА  ( Қ Х Р ) бу монша. Бццарда  бар 
б ц л а м а ( \ \ Х Р ) . 

БҰЛАН 1 1 . (Жамб.,  Шу)  қүланныңбіртүрі. 
Жазыц  жота,  кез ццйрыц,  жцре  шащап 
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б ц л а п д а й  (Шулық  халық  ақыны  Ж. Жан-
тобетов).  2. (ҚХР)  ертеректе  қазақ  даласында 
тіршілік  еткен  тұрқы  үлкен  аң. Б ц л а н н а н 
цлкен  аң  болмас,  Бцланайдан  цлкен  тау болмас 
(ҚХР). 

Б Ү Л А Н 2 (Тау.,  Қош.)  дүрбі.  Б  ц л а н м е н 
цара,  сонда  гана  көресің  (Тау.,  Қош.). 

Б¥ЛАН-ТАЛАҒАЙ  Б О Л У  (Түрікм.:  Ашх., 
Анн., Байр.,  Красн.,  Таш., Тедж.; Қарақ.) бұлан-
таланболу.  Оиыңбцлісінеменбцлан-тпала-
г  а й 6  о л  ы п  ашуландым (Түрікм. , Б а й р . ) . 
Бцла  н-тп  алагай  б  о  л атпынне бар? (Қа-
рак.) . 

Б¥ЛА-ТОЛА  (Гур.,  Маңғ.)  біржола.  Бцла-
тпол а  корісе  келейін  деген  гой  (Гур.,  Маңғ.). 

Б¥ЛҒАМА  ( Қ Х Р )  майсыз ,  д ә м - т а т у с ы з 
тамақ. 

Б¥ЛҒАМАҚ  (Қар., Шет) талқанға сүт не 
қаймақ  қосып  жейтін  тамақ. 

Б¥ЛҒАРЫ  (Сем.,  Аяг.;  Шығ. Қ а з , Больш.; 
Тау.,  Қош.; МХР)  былғары. Жиналган квп-
тпің  ішіндегі  цара сацалды  жасыл  тпоргын-
мен  тпыстпап,  цара б ц л г а р ы м е н астпар-
ланган,  шошац  тпымац  киген  сом  денелі  адамды 
Назар  тпәйжі  «Остган  батпыр»  деп  тпаныстпырды 
(Церендор,  Е.  у л ,  21). Сандыц цзынша,  биік 
тпортп  бцрыш  келеді.  Сандыцтпы  бцлгарымен 
цаптап,  бетіие  ццймалар  жапсырып  әше-
кейлейді  ( Б .  К ә м . ,  Мон.  қ а з .  с а л т - д ә с ,  90). 
Алтын,  кцміспен  ццймалагаи  б ц л г а р ы д а н 
істелген  белбеу  буынады  (Ә. Мініс,  А. Сарай, 
41). 

Б¥ЛҒАУ  (Сем. ,  Аяг.;  Ж е з қ ,  Үлы.; Т а у , 
Қош.;  МХР)  б ы л ғ а у . Үраңцайлар ол  кезде 
цазацтар  жерді  бцлгайды  деп  цайтыс  болган 
кісінің  сцйегін  цойгызбаушы  еді  (А. Сарай, Рев. 
бүр.  Монғ.  қ а з ,  25). 

БҮЛҒЫНА (ҚХР)  жыңғыл  тәрізді  сабағы 
қызыл  бұта. 

БҮЛДАП  САТУ (ҚХР)  жақсылап, баға-
сына  келтіріп  қымбат  сату. 

Б Ү Л Д Ы Р  (Алм. :  Ж а м . ,  Ү з ы н . )  к е з г е 
түсетін  ақ. Баланың  квзі  б  ц л д  ыр  болгасын 
врачца  апарып  едім  (Алм ,  Жам.). 

БҮЛДЫ САТПАЙЫ  (Қ.орда, Арал) бет 
алды лағу, артық  сөйлеу .  Халыцтың  ішінде 
бцлды  с а т п а й ы болады (Қ.орда, Арал). 

Б¥ЛҚАЙЫР  (Орал, Қара.) сабағы жапы-
рақтап  шығатын  д ә р і  о с і м д і к  ( ш ө п ) .  Ісік 
шыццан  балага  б ц л ц а й ы р  тарт!  (Орал , 
Қара.). 

Б¥ЛҚЫН  (ҚХР)  қайықтың  жүрісін  бағ-
дарлайтын  құрал. 

БҮЛҚЫНШАҚ  ( Қ Х Р )  жылқы  терісінен 
жасалатын  ыдыс. Бцлцыншацты жасау үшін 

жылқы  сой ғанда артқы с а н ы н ы ң  т е р і с і н 
шашасына  дейін  мес  қылып  бітеу  сойып ала -
д ы . Содан с о ң  т е р і н і ң  к е к  е т і м е н  шел ін 
тазартып,  сан  жағын  арасына  шүпірек  салып, 
т а р а м ы с п е н  немесе  ж ы л қ ы н ы ң  құйрық 
қылымен  т і г е д і .  Т і г і с  бцлцыншацтың т ү п 
жағына  келеді .  Терісінің  сирақ тұсына  келе -
тін  тар  жағына  лайық ағаштан  тығын  жаса-
л а д ы  да  ішіне  күл т о л т ы р ы п , т ы ғ ы н д а п 
көлеңкеге  кепт іред і .  Әбден  кепкен  тері  қа-
тып  көнге  айналады.  Содан соң  күлін  тег іп 
тастап,  ыдысты ыстайды, ары қарай ыдысты 
шаймен  жуып,  ішіне  бірнеше  күн  ашыған  айран 
құйып  қояды,  оны «шикі  дәмін  алу»  д е й д і . 
Одан  кейін  пештің  қүрымын  жинап алып, оны 
суға  малып алып,  теріні  біраз  уақыт  соған  салып 
қояды.  Оны «құрымдау»  деп  атайды.  Содан соң 
ыдыстың  ішіне  қайнаған  сұйық  май  құйып, 
шайқап а л ы п  ә р і  қ а р а й  п а й д а л а н а  беруге 
болады.  Бцлцыншацты  керегенің  басына 
бауынан  іліп  цоюга болады.  Салт  атпен 
жцргенде  ердің  алдыңгы  жагына  ілінеді  немесе 
цанжыгага байланады.  Жаяу  адам иыгына 
асып жцреді. Бцл  ыдыс  малшы  цауымның 
ыстыц  кцндерде  айран,  шалап, цойырттгац 
ццюына мейлінше пайдалы  (3. С ә н і к . ,  Қ а з . 
тұрм ,  50-51). 

Б¥ЛНАУ (ҚХР)  тұтқындау. 
Б Ү Л Т 1 (Орал , Чап.)  резеңкеден  істелген 

мочалка . 
Б¥ЛТ 2 (Қост.: Т о р ғ , Аман, Жанг.; Қ.орда: 

С ы р , Жал.)  діңгек,  тіреу,  бағана,  шығырдың 
қадасы.  Бцрынгыдай  црліктің  астына б ц л  т 
салмаймыз  (Қ .орда ,  Сыр. ) .  Шыгырдың  тө-
бесіндегі  твбелдірігін  цстап  тцратын  агаш-
ты  б ц л т  дейді  ( Қ о с т , Жанг.) . 

БҮЛТАЮ  (Алм, Кег.) бұлтию.  Бцгін  то-
гай  ічінде  жацца  тиген жерім б ц л т а й ы п  ісгп 
кетіпті  (Алм.,  Кег.). 

Б Ү Л Т Ы Қ  ЕТ  (Қ.орда, Арал)  бүлшық  ет . 
Семіздігі  тек санындагы б ц л т ы ц  етін  д е 
гана  (Қ.орда, Арал). 

Б Ү Л Т Ы Л Д А Қ  (Қ .орда ,  Қарм. )  т ү й е н і ң 
т ө р т  ая ғының  жер  б а с а т ы н ,  жүмсақ қара 
түқайлы табаны.  Мұны  түйенің  майтабаны 
деп  те  атайды.  Түйе  сойғанда,  әлгі  терт  табан 
терісін  пышақпен  сылып  тастап,  өзін  етпен 
қосып  піс іргенде ,  ә с і р е с е ,  балалар  сүйсініп 
ж е й д і .  Ө й т к е н і  м а й т а б а н  ә р і  ж ү м с а қ , ә р і 
майлы. Майтабан  әдетте  серіппе  сияқты  бүлт-
бүлт  етіп,  бассаң  - сығылып,  жіберіп  қалсаң  -
қалпына  кел іп  т ү р а д ы . Бцлтылдац атануы 
осыдан  болу  керек.  Ал  Өзбекстан  қазақтары 
( Б ұ х а р а ,  Тамды  а у д а н ы н д а ғ ы )  т ү й е н і ң 
бүлтылдағын  іркілдек  дейді. 
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Б¥ЛТ  І Л Ш У (Шығ.  Қаз . , Больш.) бұлт-
т а н у . 

Б ¥ Л Ү Й Р Е К (ҚХР)  көдімгі  жабайы ү й -
ректің  бір  түрі.  Үйрек  - самцйрек, барылдауыц 
цйрек,  шцрегей цйрек, шцйкін, сццыр, мисац 
және  б ц л ц й р е к болып  бөлінеді  (ҚХР).  Бцл 
б ц л  ц й р е к ,  б ц л  ц й р е к ,  Бцл 
ц й р е к т е й болыңыз  судан-суга  шцйгумен, 
көлден-көлге  цоныңыз (Бүқар жырау,  «Тіл  және 
ауд>,  63). 

Б Ү Л Ы Қ 1 (Алм.:  Кег.,  Шел.)  бөлме.  Мынау 
тамның  (қ.) бірбцлыг  ы  (Алм.,  Кег.).  Сырт 
көрінісінде  цыстацтың  өзге  цйлерінен  ешцан-
дай  айырмасы  жоц,  бцл  там (қ . )  цоржын 
тәрізді  цшбцлыц  жай  (Б .  Соқ., Жекпе-жек, 
18). Қонац көп  келетін  болган  соң,  цйді  әтейі 
б цлы  ц-б  цлыц  етіп  салдым  (Алм.,  Шел.). 

Б¥ЛЫҚ 2 (Ақт . ,  Ырғ.;  Гур.,  Маңғ.)  былғары 
көпшік.  Оның  астында  б  ц  лыц  көпшік бар 
екен  (Ақт.,  Ырғ.). 

Б ¥ Л Ы Қ 3 ( Р е с ,  Орын.)  түтін  өшіргіш. 
Б Ү Л Ы Қ 4 1. (Қост . , Ж а н г . ; Р е с ,  Орын.) 

жиек,  түтік,  шырға.  Бцлыц  көрпенің  жиегін-
де  болады (Қост., Жанг . ) . Бцл кцнде  көйлекке 
бцлыц  салмай  цайыра саламыз ( Р е с ,  Орын.). 
2. ( Қ а р а қ . )  шетін  а й н а л д ы р а қ ы з ы л , қара 
матамен  кемкерген  екі  қабат  төсек  к и і з д і ң 
кемкермесінің  арасына  салған сыздық  мата. 
Төсек  кигізді  бцлыц  сап  істепті  (Қарақ.) . 

Б Ү Л Ы Қ 5 ( Қ Х Р )  жер жырту үшін к о л -
данылатын  құрал,  соқа.  Дцрыс, бцлыц айдап 
жцргенде,  төрт  кцнде  сегіз  атты  зорыцтырып 
өлтірдім  (Ж. Сәмитұлы) . Тас цараңгы  тцн. 
Бцлыцца  байлаулы  жатцан  екі  өгіздің  бырт-
бырт  кцйсеуімен  пышылдаган  мцрнының 
цнінен  басца  ешнәрсе  сезілмейді  (Қ. Қоз., Танд. 
шығ.). 

Б¥ЛЫҚ 6 (Гур., Тен.)  кішкене  тақтай,  жел-
кемнің  арқанын  өткізетін  тақтай  (б ір -б ір іне 
беттестірілген  тақтай).  Б  ц л  ы ц арцанды  өт-
кізетін  дөңгелектің  сыртында  тцрады  (Гур., 
Т е н . ) . 

Б ¥ Л Ы Қ 7 (ҚХР)  әкімшілік  бөлік  б ірл іг і , 
округ. 

Б¥ЛЫҚ  АЙДАУ  (Сем.:  Ақс, Кокп., Үрж.; 
Шығ. Қаз.,  Зайс.)  жер жырту,  соқа  айдау.  Бцлыц 
сөзі  орыстың  плугінен  шыққан  болуға  т и і с  Кол-
хозшылар бцлыц  айд ау  г  а  шыцты  (Сем., 
А қ с ) . 

БҮЛЫҚТАУ  (Ақт.,  Қараб.) шырғалау,  к о р -
п е н і ң ,  т. б.  жиег іне  т і г і с  ж ү р г і з у .  Көрпенің 
жиегін  бцлыцтап  отырмыз  (Ақт.,  Қараб.). 

Б¥ЛЫН  (ҚХР)  тұтқын. 
Б Ү Л Ы Ң 1 (Жезқ.,  Ағад.)  бүлыңғыр. Кцн бц-

гінбцлыц  боп тцр  (Жезқ.,  Ағад.). 

Б Ү Л Ы Ң 2 (Алм.:  Жам.,  Кег„  Шел.)  болме. 
Мынау  цйбцлы ң-б цлың  екені  (Алм.,  Кег.) . 

Б Ү Л Ы Ң 3 (ҚХР)  садақ  оғының  бір  түрі . 
БҮЛЫҢҒАР  (МХР)  бүлыңғыр.  Көлі  ылай 

болса,  кобігідебцлыцгар  (МХР). 
Б ¥ Н  ( Р е с , Сарат.)  түйеде  болатын  ауру. 
Б Ү Н Д А Й / / Б Ы Н Д А Й  ( Қ а р а к . ,  Қ о ң . ) 

м ұ н д а й .  Мацта  теру  жцмысы  басталды. 
Б ц н д а й  жцмысца  халыцты  жцмылдыра 
цатыстыру  керекі  (Қарак.,  Қоң.) . 

БҮНША  (Көкш.,  Қ.ту)  мұнша. 
Б Ү Н Ы Ң М Е Н Е Н  (Қарақ.) мүнымен.  Б ц-

н ы ң м е н е н  мен  әцгімемді  айтып  цлгі-
рер  емеспін  (Қарак.) . 

Б ¥ Р А Л Қ Ы  БОТА  (Қ.орда,  Жал . )  басқа 
жақтан адасып  келген  бота.  - Бцрын  сіз  81 
бота бар дейтін  едіңіз,  цалай санасам да  82 
бота болып  шыцты.  Есеп кітапшасына  жаза 
берейін  бе?  - Жоц,  ананы да санадыц ба, ол 
осында  біраздан  бері  бцр алцы бота,  - деді 
тцйеші  Мцса  (Қ.орда,  Жал.) . 

Б Ү Р А Л Қ Ы  ТҮЙЕ  (Қ.орда, Шиелі )  иесі 
б е л г і с і з ,  ботен  келеге  қосылып  к е т к е н ,  не 
келеге  қосылмай, не одан  үзамай,  кара  іздеп 
жүрген  түйе.  Осы  бір  тцйенің  біздің  фермада 
жцргеніне  2-3 ай боп кетті.  Өзі,  сірә,  бцрал-
цы  тцйе  гой  дейміи.  «Б ц р а л ц  ы т цйе 
мінбекке  жацсы»  деп,  енді  міиіп  алатыи 
шыгармын  (Қ.орда, Шиелі) . 

Б¥РАЛТАҢ  (Сем„ Абай) бүрылыс. Кол-
цайнар  бцл  жерден б ц р а л т а ц (Сем„ Абай). 

Б Ү Р А М А  Ж А У Л Ы Қ ( Т ү р і к м . :  Ашх., 
К р а с н . ,  Таш. , Т е д ж . ) басқа бүрай орайтын 
үзындығы  4-5 метрге  жететін  жаулық. Кейде 
біздебцрама  жаулыцсалынамыз(Түрікм., 
Ашх.). 

Б ¥ Р А М А Л Ы  Қ Ү Д Ы Қ ( М Х Р )  бүрап 
тартатын  дөңгелегі  бар  құдық. 

Б¥РАМА  ЧЕЛПЕК (МХР)  арасына  пияз 
салып,  бұрап-бұрап  пісіретін  нан. 

Б ¥ Р А Н  (Гур. , Т е ң . )  қайықтың  жан тақ-
тайы  (екі  басын иіп жанына ұзыннан салған 
тақтай).  Қайыцтың  б ц р а н ы , б ц р а н тақ-
тай.  Б ц р а н  цайыцтың  табанына  жацын 
салынады (Гур. , Т е ң . ) . Бұран жасайтын  так-
тайды  бір  ай  бұрын  суға салып кояды. 

Б¥РАНДА  (Шымк„  Мақт.)  бұрғы.  Ол  аг-
ашты  б ц р а н д а л а м а , шабац сыя ма? 
(Шымк.,  Мақт . ) . 

Б¥РАН  ҚАЛУ  (Сем.,  Үрж.)  өнерінен  айры-
л у ,  қол  үзу .  Б ц р а н ц а л ы п  суретшілік 
талантымды  осіре  алмадым  (Сем.,  Үрж.). 

Б Ү Р А Н С Ы З  (Қарақ. )  түсі  қызылдау  бо-
лып  келетін  шыт  мата.  Бцрансыздыңер-
кекцол,  кемпірцол,  т. б.  тцрлері  болады  (Қарак). 
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Б¥РАҢ  ҚАЛУ  (Сем.,  Үрж.)  енерінен  қол 
ҮЗУ-

Б Ү Р А Ң  С О З  (Түрікм.,  Красн.)  қызыл  ма-
та,  қызыл  шыт. Қыздар бцрац  созданкөй-
лек  тігіп  киетін  еді  (Түрікм.,  Красн.) . 

Б Ү Р А С  ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  м ә т к е ,  а р қ а л ы қ . 
Жаца  салып  жатцан  цорага  әлі  де он  шацты 
бцр  ас  керек  (Гур.,  Маңғ.).  Қ. б ү р ы с 1 . 

БҮРА-ТУРАСЫ  Ж О Қ (Өзб.)  өтірігі  жоқ. 
Б Ұ Р А У 1 ( Р е с ,  Орын.)  бүрғы.  Б  цр  а у д ы 

маган  бере  тцршы  ( Р е с ,  Орын.). 
Б Ү Р А У 2 (Қ.орда,  Қарм.)  түйеге  артылған 

жүк ауып  бара  жатқанда, оны  теңестіріп,  ау -
майтындай  ету үшін  жүкт ің  арқанын бүрап 
қоятын  қысқа,  оқтаудай  ағаш  не балға сабын-
дай  мықты  жыңғыл,  сексеуіл,  тобылғы, т.  б. 

БҮРҒАТ  (Өзб. ) үй  төбесі  (шатыры)  мен 
қабырғаның қосылған  жері. 

Б ¥ Р Ғ У Ы З  (Өзб . , Там.) жуан  б і з .  Жцнге 
бцргуызбенагаш  тесіпжатты  (Өзб.) . Бүл 
сөз  «бүрғы» және  «біз»  сездерінін  бірігуінен 
жасалған. 

Б¥РҒЫЛЫ  Қ Ү Д Ы Қ (МХР)  бүрғыланған 
қүдық.  Аймац  колемінде  70-тей  б  ц  р  г  ы  л  ы 
ццдыцтыц  моторисі  жетіспеуде  ( «Ж.  емір», 
29.08.1983). 

Б Ү Р Ғ Ы Н  (Гур. ,  Маңғ .)  торт  д е ң г е л е к т і 
арба  (орыстың фургон  деген  сезінен  алынған 
болса  керек).  Б  ц р г ы н д  ы жегуге  біздіц  жер 
цолайсыз  (Гур.,  Маңғ.). 

Б Ү Р Ғ Ы Н Ы Ң  ҚАНАТЫ  (МХР)  ағашты 
жонатын  жері. 

Б Ү Р Д А  ( Ж а м б . :  Ж а м . , Ж у а . ) е ң  к і ш -
кентай.  Бір б ц р д а бидай  (Жамб.,  Жуа.) . 

Б Ү Р Ж А (Шымк. ,  С а й р . ) мүрша. Менің 
бцржам  келмейді  (Шымк.,  Сайр.) . 

Б¥РИТТАУ  (Шығ. Қаз. :  З а й с ,  Күрш.)  бүр-
ғылау. Кен  шығатын  жерді  бүрғылау. Бцргышы 
келдібцр  иттап  жатыр  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

Б¥РҚАҚ  ( Ж а м б ,  Шу) күннің  бір  ашылып, 
бір  жауып  түруы. 

БҮРҚАҚТАУ  (Алм, Шел.) бүрқырау (қай-
нау).  Қазандагы су демде б ц р ц а ц т а й бас-
тады  (Алм,  Шел.). 

БҮРҚАН-САРҚАН  (Жамб,  Қорд.)  бүлқан-
талқан.  Кел, ццдам он  жеті  мен  жөн  жетіге 
сөйлесейік.  Ойлайсың, цызым бой  жетті  бцл-
цап-т  алцан.  Ол  бцр  цан-с  а р ц а н ы ң д  ы 
тас  бекітіп  байлап  цоятын  тарту  арцан 
(Жамб,  Қорд.).  Қ. б ү р қ а н - с а р қ а н  б о л у . 

Б¥РҚАН-САРҚАН Б О Л У (ҚХР)  бүлқан-
талқан  болу,  күйіп  пісу .  Қасен, Уаң  Таулар-
дан  өңі  жылы  жауап ала алмай,  әкең  б  ц р -
цан-с  а  р  ц  а н б  о  лы  п  цайтады  (Ғ. Қ а н , 
Бүрқ.,  281). Қ. б ү р қ а н - с а р қ а н . 

Б Ү Р Қ Ы  (ҚХР)  ел ақтаған  дуана .  Шан-
шылды  от  басына асатаяц, Үкі таццан 
әлемдеп  бастан аяц. Ала  сеңсец  бөркі  бар,  тысы 
ац  киіз,  Есіркейді  ел  б  ц  р  цы  н  ы  көрген  аяп 
(Т.  Жолдыүлы). 

Б Ү Р М А 1 (Қ .орда : Сыр. ,  Ж а л . )  тер іскен 
тәріздес ,  арша түқымдас басы майда,  биіктігі 
бір  метрге  баратын  өсімдік .  Б ц р м а м е н 
шегендеген  ццдыц көп уацытца  шыдайды 
(Қ.орда,  Жал. ) . 

Б ¥ Р М А 2 (Орал,  Жән.) үш  бөлмелі  үйдің 
ортадағы  бөлмесі .  Балаларга  төсекті  б  цр-
м а г а  сал  (Орал,  Жән.) . 

Б¥РМАЙ  Б Е Л  (Гур ,  Маңғ.)  бүраң  бел. 
Б ¥ Р М А  Т І К Е Н  ( Ж а м б . ,  Шу) қ о й д ы ң 

ү с т і н е ж а б ы с а т ы н т і к е н . Б ц р м а  тікеноша-
ганнан  цлкен  болады  ( Ж а м б ,  Шу). 

БҮРМАША  (Қ.орда: Арал, Қ а р м ,  С ы р , 
Шиелі )  үршықтың  мүрындығындағы  жіпке 
а р н а п  қиған  ж е р і .  Б  ц  р м а ш а  жіптің 
ширатылуы цшін  керек  (Қ.орда, Арал).  Б  цр-
м аш  а  м  жіпке толган соң  бөлек  орап отыр-
мын (Қ.орда,  Қарм.). 

Б¥РМА  ШӨП (Қ.орда,  Қарм.)  майда,  түсі 
боз ,  биіктігі  кісі  бойындай,  қүмақ  жерге  түп 
болып  шығатын  шеп. Қой,  түйе  жейді.  Б ц р м а 
ш ө п  т і  ң  тамырын  цнттап,  цазанга  салып 
цайнатып,  сары бояумен  тері  бояймыз 
(Қ.орда,  Қарм.). 

Б¥РНАУ 1 (Гур ,Маңғ . )  іштің  бүріп  ауыруы. 
Ішім  б ц р н  ап  отыр  ( Г у р ,  Маңғ.). 

Б Ү Р Н А У 2 ( Г у р . ,  Маңғ . )  койды қ о с а қ -
тағаннан  кейін  қозыны  емізбей  түрып  бірінші 
сауу.  Қойды  б  ц  р н а п  болып отырганымыз 
осы ( Г у р ,  Маңғ.). 

БҮРТАШ (МХР)  малдың жүқпалы ауруы. 
Жергілікті  царттардың айнынша  6 ц р  т а  ш 
тцйеде  болатын  ауру  (МХР). 

Б Ү Р У  (Қ.орда, Арал; Р е с ,  Орын.;  Орал , 
Ч а п . ;  Гур . : Е с б . , Т е ң . ) б ү р ы с , шалғай .  Бас 
жолмен  жцру  каншама  б ц р у  (Қ.орда, Арал). 
Аңцаты  б ц р у  болган  соц  оган  сога  алма-
дыц ( О р а л , Ч а п . ) . Онда  баруга  жол б  ц  р  у 
болады  ( Р е с ,  Орын.). 

Б¥РУ  ¥ЛТАН  (Қост.: Семиоз , Фед.)  ішкі 
үлтан.  Етіктің  б  ц  р у  ц л т а н ы н нашар 
былгарыдан  салыпты (Қост. , Фед. ) . 

Б ¥ Р ¥ С  ( К е к ш ,  Қ.ту)  терт  қырлы  ағаш. 
Б Ү Р Х А Н 1 (ҚХР)  дәлел,  айғақ,  себеп. 
Б ¥ Р Х А Н 2 (МХР)  қүдай,  тәңір і ,  будда. 
Б Ұ Р І П А 1 (Шымк,  Лен.)  Қ. б ү р ж а . 
Б Ү Р Ш А 2 ( А қ т ,  Тем. )  бүрге .  Қазіргі  за-

манда  б ц р ш а н ы  көрмейміз  (Ақт ,  Тем.). 
Б Ұ Р Ш А Қ 1 ( С е м . :  К е к п . , Абай)  ж ү г е р і 

(Үржар,  Мақаншы,  Күршім,  Зайсан  аудандары-
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ның тұрғындары  жүгеріні  бормы деп  те,  б ц р-
ш а ц деп  те  айтады).  Біздің  колхоз  жацыннан 
бері  бцршац  егетін  болды  (Сем.,  Көкп.). 

Б Ү Р Ш А Қ 2 (ҚХР)  тер,  тер  тамшысы.  Сегіз 
кісі  бөлініп,  бетінен  бцршац  төгіліп,  табаны 
жерге тиместей,  тәтекеше  тебініп  зындан 
сары  келеді  (ҚХР). 

Б Ү Р Ш А Қ  ¥РУ  ( Қ . о р д а ,  Қарм. )  он бір 
ж а с ы н а н  бастап  т ү й е н і ң  ек і қасқа  т і с і н е 
(ортадағы  екі  күрек  тісі)  ақау  түсіп,  шеттерінің 
ептеп  жақпарланып сынып,  иректеле  бастауы. 
Осыдан  к е й і н  б і р т е - б і р т е  т ү й е н і ң  басқа 
тістеріне  де  дақ  түсе  бастайды.  Осыны  бцршац 
црды деп  атайды. 

Б Ү Р Ш Ы  (Шығ. Қаз.,  Күрш.)  бүрғышы,  кен 
қазушы,  тесуші.  Бцршылар  планды асыра 
орындайды  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

Б¥РЫНҒЫ  (Қарақ.)  үскі,  бұрғы,  ағаш  т е -
сетін  құрал. 

Б Ү Р Ы Н Ғ Ы  Ә З І Р Д Е  ( О р а л , Ч а п . )  бұ-
рынғы  кезде.  Б  цр  ынгы  ә з ірд е  балыцты 
көп  аулаушы  едім  (Орал, Чап. ) . 

Б ¥ Р Ы Н Ғ Ы Ғ А  МҮРАГЕР,  К Е Й І Н Г І Г Е 
Б¥ЙДАГЕР  ( М Х Р )  бұрынғыға  мұрагерлік 
ет іп ,  жаңалық ашу, алғыларды  онеге  тұтыи, 
келешекте  керемет  жарату. 

Б ¥ Р Ы Н Ғ Ы  РЕТТЕ  (Алм.,  Шел.)  Қ. б ү -
рынғы  ә з і р д е . 

БҮРЫНТАННАН  (Алм.,  Шел.)  бұрынғы 
заманнан,  ерте  кезден. 

Б ¥ Р Ы Ң Қ Ы  (Тау., Қош.) бүрынғы. 
Б Ү Р Ы С 1 ( Г у р . , Т е ң . )  қ а й ы қ т ы ң  т а б а -

нындағы үзын  ағаш  ( қ а й ы к т ы ң  б е л е к т е р і н 
үстап,  бекіт іп  тұратын  б ө р е н е ) .  Қайыцтың 
б ц р ы с ы ;  Б  ц р ы с  цайыцтың  астында.  Б  ц-
рыс  цайыцтың  ішіне  цзыннан салынады (Гур., 
Тең. ) .  Орысша  брус. 

Б ¥ Р Ы С 2 (Гур., Есб.)  мәтке,  арқалык, бел-
дік,  үйдің  төбесіне  салынатын  жуан  ағаш. 

Б ¥ Р Ы Ш Т Ы Қ  ( О р а л , Ж ә н . )  ү й д і ң  б ү -
рышына  к і р п і ш т е н  ж а с а л ғ а н  б и і к т і г і  б ір 
метрдей  қорған сияқты  нәрсе.  Бцрыштыц-
т ы цыстаудың  бцрышына  мал  сцйкенбеу  цшін 
істейді  (Орал,  Жән.) . 

Б ¥ Т (Қост . : Аман., Торғ . )  д і ң г е к ,  т і р е к , 
бағана  (шығырдың  тірегі) ,  шығырдың  әрбір  бү-
рышына  орнатқан  д і ң г е г і .  Б ц т  шыгырдың 
төбесін,  төбелдірігін  цстап  тцрады  (Қост . , 
Торғ.). 

Б Ү Т А Қ  ( Қ о с т . : Ж а н г . , Тор ғ . ) а й ы р д ы ң 
ашасы. Менің  айырымның  бірбцтагы  сынып 
цалыпты  (Қост. , Жанг . ) . 

БҮТАҚТАЛУ  (Жамб.,  Шу) тарау.  Мынау 
айтцан  болу  керек,  содан  бцтацталып, 
көпшілігі  естіпті  (Жамб.,  Шу). 

БҰТАНА 1 (Қост . : Жаиг. , Торг . ) мін,  ша-
шау,кемшілік.  Осыменіңсөзімнен-ацбцтана 
шыга  беред(г)-ау!  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) . Сөйлеген 
сөздін,  б ц т а н а с ы (Қост., Торғ.). 

Б¥ТАНА 2 (Қост.,  06.) бұта,  шырпы,  жаңа 
шығып  келе  жатқан ағаштың  бүтасы,  бала -
пандап  оскені.  Ол б ц  т а  гі  а д а, б ц  т а  гг  а-
гі  ы ң  арасында. Балалар бцтананыц 
арасында  ойнап жцр (Қост. ,  06.). 

Б¥ТАНА 3 (Орал, Жән.)  бүратана,  кірме. 
Б¥ТАНАҚ  (Ақт.,  Ойыл)  шүқанақ, ойлы-

шұңқыр  жер. Ана б ц т а н а ц жерден арбамен 
жцрме  (Ақт.,  Ойыл) . 

Б Ү Т А Н А Л Ы  ( Қ о с т . , Т о р ғ . )  міні  б а р , 
кемшілігі  бар.  Б цт а  н а л  ы жцмыс  (Қост., 
Торғ.) . 

Б Ү Т А Р  (Орал: Жән . , Чап.)  бала.  Ол  кісі-
лердіц  бцтары  жоц (Орал,  Жән.) . 

БҮТАУ  (Алм.,  Шел.) қамшылау. Колхоз 
басцармасы  маган  бір  шабан ат  беріпті,  б ц-
тас амда жцрмейді  (Алм.,  Шел.). 

Б ¥ Т  К Ө Т Е Р У  ( Қ Х Р )  кеудес ін  котеру, 
мақтаныш  сезіну,  мақтан тұту. 

БҮТТАЙ  Б О Л Ы П  О Т Ы Р У  ( Қ Х Р )  әрс-
кетсіз,  қимылсыз отыру. 

Б¥ТТЫҚ(Гур. ,  Есб.)  ішінс  кероснн  қүятын 
8 литрлік  шыны  ыдыс.  Бцтт  ыцболсамаган 
бер  (Гур., Есб.). 

Б Ү Ю 1 ( Қ о с т . , Ж а н г . )  б и л е у .  Артист 
жацсы  б цйиды  екен  (Қост., Жанг.) . 

Б ¥ Ю  (Кост. , Жанг. ; Гур., Маңг.)  ұю, бір 
нәрсеге  қатты ден қою. Кцй  дегенді  6 ц й  ып 
тыңдаймын  (Гур.,  Маңғ.).  Қ. б ү ю 2 . 

Б Ү Б І  (Алм.,  Кег.;  Жамб.,  Мер.)  бибі. 
БҮГЕЛІК  (Сем.:  Абай, Шүб.)  бүгелек. 
БҮГЕШЕК  (Көкш.,  Қ т у ) ат  тағалағанда 

аяғын  бүгіп  байлап  қоятын  ағаш. 
Б Ү Г Е - Ш Ү Г Е  ( К ө к ш . ,  Қ . т у )  бүге-шіге . 

Бурабайга,  әсіресе  тцңгыш  келгеггде  оның 
бцге-шц  гесін  білуге  ыгітыц  болдым  (Көкш, 
Қ . т у ) . 

Б Ү Г І Л 1 ( Ж а м б . ,  Шу) б ү г і н .  Бцл  лебізді 
бцгі  л  айтып  отырмысың?  (Жамб.,  Шу). 

Б Ү Г І Л 2 (Қарақ.)  шығанақ,  койнау. 
Б Ү Ж І  (Гур., Маңг.)  ішекке  ет, май  турап 

п іс ір ілген  т а м а қ .  Бцгін  цой сойдьщ, б ц  жі 
жасаган  шыгар  әйелің?  (Гур.,  Маңғ.). 

Б Ү Й Д Ә Й  ( М Х Р )  б и д а й .  Әнеу  корінген 
бірлестіктіц  еккен  бцйдәйі(МХ\?).\\.  бүғдай. 

Б Ү Й Е К  ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  б ірнеше  қалт-
қ ы л а р д ы ң  ж и ы н т ы ғ ы .  Кобінесе  20-40 бал-
беркінің  (цалтцы)  цосындысын б ц й е кдеп 
атайды  (Гур. ,  Маңғ.). 

Б Ү Й Е Н  Е М Ш Е К ( Ж а м б . ,  Шу) сүтті 
биенің  емшегі. 
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Б Ү Й Е Н  Т Е З Е К  ( Т ү р і к м . : Таш. , Т е д ж . , 
Мары)  сиырдың  кепкен  тезегі. 

БҮЙҚҮТ  (Ақт.,  Ырғ.)  хабарсыз,  алаңсыз'. 
Бцйқцт  цйде  отпыра  бердін  (Ақт.,  Ырғ.). 

Б Ү Й Р Е Г І  Б І Т Е У (МХР)  семіз .  Бір қозы 
сойып  берді,  бцйрегі  біттгеу  екен  (МХР). 

Б Ү Й Р Е К 1 ( О р а л , Ч а п . ) 1. бүрын қ ы р -
мандағы астықты қызылдағанда сүраушыларға 
берілетін  бидай.  Бцрын  нашарлар б ц й р е к 
сцрайтпын, молдалар  қцжыр  сцрайтпын, Ба-
ласы жоқ кемпір-шалдар  бір-екі  қап б ц й р ек 
алатпын  (Орал , Чап . ) . 2.  соғым  сойған  үйдің 
басқа  бір  үйге  беретін  ет сыбағасы. 3. ( Р е с , 
Омбы)  мал  сойғанда  жетім-жесірге  берілетін 
сыбаға. 

Б Ү Й Р Е К 2 1. ( Р е с ,  Орын . )  т ү й е  ауруы 
(бүйрекпен  ауырған  түйенің  аяғы  іседі).  Бцй-
р екп ен ауырган  тпцйені  бақанмен  жазады 
деп  жатпатпын  бцрын ( Р е с ,  Орын.).  2. (Қ.орда, 
Қарм.)  т ү й е н і ң  аяғын  і с і н д і р е т і н  а у р у 
(шегіншек).  Ауырған  түйе  шөгіп жатады да, 
кейін  қарай  т і з е р л е п  шег іне  б е р е д і .  Сол 
ә р е к е т і н е  қарай а у р у д ы шегіншек деп те 
атайды.  «Бцйрек  болган  тпцйедей  неге  шегіне 
бересің?»  деген  сез  содан  калған. 

БҮЙРЕКНАН  (Қост.:  Семиоз.,  Фед.) үнды 
май мен суға  араластырып  ашытпай жайып, 
арасына  ет, пияз салып,  бетін  бүріп  жауып, 
табаға  пісіретін  тағам. 

Б Ү Й Р Е К - С И Р А Қ  (Көкш. ,  Қ .ту) бидай 
жинаған  кезде  зекет  есебінде  жет ім-жес ірге 
беретін  құшыр. 

БҮЙІРҒҰМ  (Алм.,  Жам.) тарбайып қы-
зылша сияқты батпақты жерде  өсетін  өсімдік; 
қой  жақсы  жейді.  Сазга  шыгар  б ц й і р г ц м , 
қойдан басқа мал  жемес  (Алм.,  Жам.). 

БҮЙІРУ  (Шығ. Қаз., Больш.)  бүйідей  тию, 
қысу. 

Б Ү Й І Р І Н Е  А Л Т Ы Н ,  Ж А М Б Ы С А Л -
ҒАНДАЙ  ( Қ Х Р ) қ а н а ғ а т  с е з і м і н д е  б о л у , 
шүкіршілік  ету. 

БҮЙІ  ТЕМІР  (Орал , Казт . )  буксир.  Шо-
фердің  бцйі  тп  е м і р  і  жоқ  екен,  машинаны 
шыгара алмады (Орал ,  Казт . ) . 

Б Ү К 1 (Сем. ,  Үрж.; Т а л д . , Сарқ . )  ж е л с і з , 
тымырсық. Жазда  тпау  шатптпарында  б ц к 
кцндер  көп болады  (Сем.,  Үрж.). 

БҮК 2 (ҚХР)  орман-тоғай. 
БҮКЕ  (ҚХР)  аждаһа,  абжылан. 
БҮКПЕ 1 (Қост. , Жанг . ) шаңырақтың жа-

рылған  жерін  қосып  түратын  шалғының  белбеуі 
секілді  бүкпе  ағаш.  Шаңырақтпыц  жарылган 
жерін б ц к п е м е н  қосып  қойсаң,  мықтпы 
цстпайды  (Қост. , Ж а н г . ) . 

БҮКПЕ 2 (Жамб.,  Шу) жас ағаштың басын 

иіп  жасаған  к ү р к е .  Б ц к п е н і қамыспен 
де  жабады  (Жамб.,  Шу). 

Б Ү К П Е 3 1 . ( Р е с ,  Омбы)  қарынға салынып 
қатырылған е т . 2. ( Қ Х Р )  ішіне  е т ,  ж е м і с , 
кекөніс  сияқтыларды салып,  бүктеп  пісірген 
нан. 

Б Ү К П Е 4 ( Қ Х Р )  т а р п а ң  биені  сауғанда 
алдыңғы  аяғын  бүгіп  т ізес іне  кигізетін  жіп 
қ ұ р с а у .  Асауга  тпцсау,  тпебегенге  кцйде, 
тпарпаңга  бцкпе  (Мақал). 

Б Ү К П Е 5 ( Р е с ,  Омбы)  шананың  табаны-
ның  үстіндег і  бастырманы байланыстырып 
отыратын  келденең  ағаштар. 

БҮКТЕМЕ  (Сем.,  Абай)  ақша  қапшығы. 
Мүны  кцмәжник  деп те  айтады.  Менің  ақшам 
бцктпемед е  (Сем.,  Абай). 

Б Ү К Т І З Е  ( Ж а м б . ,  Шу) ат т а ғ а л а ғ ы ш -
тағы аттың  аяғын  иіп  қоятын  ж е р і .  Аягын 
бцктпізеніңцстпінебайлапқой  (Жамб.,  Шу). 

Б Ү К І М  (Шығ. Қаз . , Больш.; Тау. , Қош.) 
бүк іл ,  барлық. Б ц к  і  м ауданда  бір  жақсы 
домбырашымыз  бар (Тау.,  Қош.). 

Б Ү К І Н  (ҚХР)  еркектік  қасиетінен  а й ы -
рылған  адам. 

Б Ү К І Р Е Ш  АТ  (Жамб.,  Шу) жотасы том-
пақтау  келген  ат . Б ц к  і  р е ш атп  жцкшіл 
келеді,  белі  тпалмайды  (Жамб.,  Шу). 

Б Ү К І Р Ж І К  ( Қ . о р д а : Ж а л . , Сыр. ; Гур . , 
Маңғ . )  қ ү р ғ ұ л а қ .  Солтцстпік  аудандарга 
қараганда  бц  йақта  б ц к і р ж і к ауруы  кеміс 
деседі  (Қ.орда,  Жал . ) .  Ақ  ішпегендіктен  ме-
нің  балам б ц к і р ж і к болып ауырды (Гур., 
Маңғ.) . 

Б Ү Л Г Ү Н Д І К  ( О р а л , Ж ә н . )  бүл іншіл ік . 
Қ. бүлгіншілік . 

БҮЛГІН  (Ақт.,  Ойыл)  бүлік.  Ермек,  цйіңе 
бцлгінсалганыңне,  цятемеспеі(Ақт.,  Ойыл). 

Б Ү Л Г І Н Ш І Л І К  (Гур., Бақс.)  бүліншілік. 
Сарайшықта  согыс  болып,  бцлгіншілікке 
цшырапты  (Гур., Б а қ с ) . 

Б Ү Л Д І Р Г І (Гур.,  Маңғ.)  қарашық,  егінмен 
аралас  шығатын  қарашық. 

Б Ү Л К Е Н Д Е У  (Гур. ,  Маңғ.)  б ү л к і л д е у . 
Қасқырдың  кцшігі  екі айдан соң  енесініц 
артынан қалмай, бцлкендеп  еріп  отыруга 
жарап  қалады (Гур.,  Маңғ.). 

БҮЛТТЕЙ  (Алм.,  Нар.)  түп-түгел.  Төсек-
орын  бцлттей  дайын  (Алм.,  Нар.). 

БҮЛІНШІЛІК  САЛУ  (ҚХР)  бүлдіру,  бү-
л ік  салу. 

БҮЛІС  (МХР) пүліш  (плющ). 
БҮПСЕК  (ҚХР)  асқазанның  қыжылдап 

ауыруы. 
Б Ү Р  (Шымк.:  Сайр. ,  Түркіс.)  қозаның ең 

алғашқы  түйінінде  оның  кесегін  орап тұрған 
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жапырағы  немесе  бүтақтарына  шыққан  жапы-
рақтар . 

БҮРГЕ  Б А Л Ы Қ  (Шығ. Қаз . ,  З а й с . )  к іш-
кене  балық, қылтанақты,  еті  жеуге  қолайсыз. 
Б  ц  р  г  е  б  а  л  ы цт ы  аулау  пайдалы емес 
(Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

Б Ү Р Г Е З  (Талд.,  Қоғ.)  тауда  болатын  өсім-
діктің  бір  түрі. 

БҮРГЕЛЕМБЕУ (Алм.,  Кег.) анық,  ашық 
айту.  Малды  амандап  келдіңіз  гой,  бцр  гелем-
б  е  й  айтпып  беріңіз  (Алм.,  Кег.). 

БҮРГЕЛТАЙ  (Гур., Тең.)  бүрге,  қора  бүрге. 
БҮРГЕН 1 (Гур.,  Маңғ.)  терт  доңгелекті  арба. 
Б Ү Р Г Е Н 2 (Шығ. Қаз . :  З а й с ,  Үрж.)  үсақ 

бүршікті,  тікенді ,  қурай  тектес  есімдіктің  бір 
түрі.  Бцрген  тпау  етпегінде  көп болады  (Шығ. 
Қаз. ,  З а й с ) . 

БҮРГІН  (Түрікм.,  Таш.)  күріш.  Дарияның 
суы  жацын  болган  соң бцл жерге алгашында 
бцргін  егіп  тпе  көрдік  (Түрікм.,  Таш.). 

Б Ү Р Ж Е Ң Д Е У  (Ақт. ,  Ырғ . )  б ү р с е ң д е у . 
Тцйелер  сеңдей  соцтпыгысып,  эркімнің  цора-
сының ыгында бцржеңд еп  жцр (Ақт ,  Ырғ.). 

Б Ү Р К Е Н Ш І К 1 ( Ж а м б ,  Шу; К ө к ш ,  Қ.ту) 
с а м а у р ы н н ы ң  т ү т і н і н  ө ш і р е т і н  қ а қ п а ғ ы . 
Шу бойындағы  аудандардың  өзінде  бірнеше 
сөз  қолданылады:  тпебелдірік,  тпцнлік,  булыц,  отп 
өшіргіш.  Алматы облысының Шелек, Кеген 
аудандарында  өшіртпкі,  тпвңкерме.  Шымкент 
облысынын  Түлкібас ,  Сайрам  аудандарында 
басцыш. 

Б Ү Р К Е Н Ш І К 2 ( Т ү р і к м . , К р а с н . )  кел ін 
болып  т ү с к е н д е  қ ы з д ы ң б а с ы н а б ір  түн 
с а л а т ы н  о р а м а л .  Келін  тпцскенде цлкен  ац 
орамалдан  цыз басына  бір  тпцк  б ц р к е н ш і к 
салатпын  әдетпіміз  бар ( Т ү р і к м , Красн.) . 

Б Ү Р К Е У Ч І Л  ( М Х Р )  керосин  шамның 
лампасы. 

Б Ү Р Л Е Н (Алм,  Жам.)  жапырағы  қызғылт 
әдемі  гүлді  шөп. Қырцага бцрлен жылдагыдан 
цалың  шыгыпты  ( А л м ,  Жам.) . 

БҮРЛЕС  (Қорда , Арал)  түбі  кең,  аузы  тар 
бүрмеленген  шелек. Бцрлеске айран  ццйып 
цояды.  Бцрлестіңцлкеніде,  кішісідеболады 
(Қорда , Арал). 

Б Ү Р Л Е У 1 (Алм ,  Шел.)  бүрмелеу,  өрнек-
теу,  өрнек  салу.  Мария тцс  киізін  келістіріп 
бцрлептігой  (Алм, Шел.). 

Б Ү Р Л Е У 2 (Шығ. Қ а з ,  З а й с . )  ес імд ікт ің , 
т.  б.  нәрсенің  бүршігін  алу.  Олар  темекіні  бцр-
леп  жатыр  (Шығ. Қ а з ,  З а й с ) . 

Б Ү Р Л Е У 3 (Қост. : С е м и о з ,  Фед.)  бүршік 
а т у .  Бцл  жердің  кысының  кеш  шыгатыны 
сондай,  ағаштар май  айында  гана  6 ц  р лей-
д  і  (Қост , Фед.). 

Б Ү Р М Е 1 (Қ.орда, Арал).  Қ. б ү р л е с . 
Б Ү Р М Е 2 (Көкш.: Е ң б , Қ.ту,  Щуч.;  Орал, 

Чап.)  жылқының  қарнына салып қатырылған 
ет.  Біз  көктемде бцрме  бцзамыз  (Көкш,  Еңб.). 

БҮРМЕ 3 (Шымк.,  Түркіс.)  тікеннің  бір  түрі. 
Б Ү Р М Е 4 (МХР)  малдың қарнына бауыр, 

жүрек,  сарымсақ,  т.  б.  салып  қайнатып  пісірген 
тағам. 

Б Ү Р М Е  Т І К Е Н ( Ж а м б . ,  Шу) қ о й д ы ң 
ү с т і н е ж а б ы с а т ы н т і к е н . Б ц р м е  тікеноша-
ганнан  цлкен  болады  ( Ж а м б ,  Шу). 

БҮРМЕ  ҮЛТАН  ( К ө к ш , Қ.ту)  ішкі  үлтан. 
Етігіме  б  ц  р  м е ц л  т а н  керек  еді  ( К е к ш , 
Қ т у ) . 

Б Ү Р Т І К  ( М Х Р )  жара .  С.  Дэукен:  - Бу-
янтда  биылгы  1 айдан  3 айга  дейін  іріңді  бцр-
тікт  е  н  11 тцйе  шыгындалды  («Ж.  емір», 
3.05.1986). 

Б Ү Р Ш Е  ( Қ о с т ,  Жіт іқ. ;  А к т ,  Қараб.; Р е с , 
Орын.)  бүрге.  Қазіргі  уацытта  б ц р ш е н і ң 
тццъшы  ццрып бітті  гой  (Ақт ,  Қараб.) .  Дэрі 
сеуіп  б ц р ш е н і ң  бәрін  ццртцанбыз  кезінде 
( Р е с ,  Орын.). 

Б Ү Р Ш Е К  ( Ж а м б ,  Шу) оралып-оралып 
т ү й і н  б о л ы п қалған ат ж а л ы .  Б  ц  р ш  е  к 
царабайыр,  жалдас  жылцыда көп  болады 
( Ж а м б ,  Шу). 

Б Ү Р І Ш  ( Г у р ,  Маңғ.)  бүріс.  Б  ц  р  іш тцяц 
болгыр!  ( м а л ғ а а й т ы л а т ы н к а р ғ ы с )  ( Г у р , 
Маңғ . ) . 

Б Ү Т К І Л / / Б Ү Т І Л  (Алм. ,  Шел. ;  Қ.орда: 
Ж а л ,  Сыр.; Жамб.:  Қ о р д ,  Шу; Ақт.,  Қараб.; 
Т ү р і к м ,  Красн . )  б ү к і л ,  барлық .  Б  ц  т к  і  л 
колхозымызга  царасты  жер осы  атырап 
(Қ.орда,  С ы р . ) . Б ц т  ілцора-жайды  сыпырып 
цойдым  ( Ж а м б . ,  Ш у ) . Б ц т к  і  л  жердің 
жарымынан  артыгына бидай  егеміз  (Ақт , 
Қараб. ) . 

Б Ү Т І Г Е  ( Қ Х Р )  баклажан . 
Б Ү Т І Л  Қ. б ү т к і л . 
Б Ү Һ - Б Ү Һ ! ( Ж а м б ,  Шу) түйені  суғарғанда 

айтылатын  одағай  с е з . 
Б Ү Ю 1 ( Қ о с т . , Ж а н г . )  б и л е у .  Артист 

жацсы  б ц й и д і  ( Қ о с т , Жанг.) . 
Б Ү К Г  ( Қ о с т , Жанг. ; Г у р ,  Маңғ.) үю,  бір 

н ә р с е г е  ден  қоя  к е ң і л  а у д а р у .  Аузыңнан 
сілекейің  агып,  кцйді  б ц й і п ,  тцрып  тыңдап 
отырсың  ( Қ о с т , Жанг . ) . 

Б Ы Ғ У 1 (Шымк. ,  Т ү л к . )  1. ботқа болып 
қ а л у .  Ботца  б ы  г  ы п  цалыпты  (Шымк, 
Түлк. ) .  2. ыбырсу. Үй  ішінде  нәрселер  быгып 
жатыр.  Киімдеріңді  б  ыцтыр  м ай,  жинап 
іліп  цойі  ( Ш ы м к ,  Т ү л к . ) . 

Б Ы Ғ У 2 (Сем.:  Абай,  Шүб.)  бүғу.  Асцар  6 ы-
г ы п  жатыр  ( С е м ,  Абай). 
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Б Ы Ғ Ы - Ж Ы Ғ Ы (Қ.орда, Арал)  ығы-жығы. 
Базарда  адамдар  быг  ы-ж ы г  ы,  біреуді  біреу 
білер  емес  (Қ.орда, Арал). 

Б Ы Ғ Ы Н А  (Гур. , Б а л . ) к е п ,  тола .  Ондай 
зат  біздіц  цйде  быгына (Гур., Бал . ) . 

БЫҒЬІТУ  (Шымк.:  Сайр.,  Қызылқ.)  ыбыр-
сыту.  Балалар  нәрселерді  кцнде  б  ы г  ытып 
тастайды  ( Ш ы м к ,  Қызылқ.) . 

Б Ы Д Ы М [АДАМ]  1. (Орал: Ч а п ,  Жымп.) 
мазасыз  адам.  Мынау  бір  боя-шая  б  ыд ы м 
адам гой  өзі!  (Орал , Ч а п . ) .  2. ( А қ т ,  Қараб. ; 
Қ.орда,  Арал; Қарақ.) жуан,  семіз .  Сейтжан 
бір  жылда  б  ы д  ы м  болды  ( А қ т ,  Қ а р а б . ) . 
Б ы д ы м  адамныц саулыгы  келе  болады 
(Қорда , Арал). 

БЫДЫМ-БЫДЫМ (Қарақ.)  білем-білем. 
Б Ы Д Ы М - С Ы Д Ы М (Қ.орда, Арал)  олай-

бүлай.  Жцргек  жцрісі  б  ы д  ы м-с  ы д  ым  деп 
әйтеуір  қцртты  гой  (Қ.орда, Арал). 

Б Ы Д Ы Р М А Қ  ( Қ Х Р )  бүдырмақ.  Жазык 
пен  Сілемніц  өбіскен  жиегінде  цзыннан-цзаққа 
созылып  б  ы д  ы р  м а  қ адыр  жатыр  («Сөз 
сан>) . 

Б Ы Ж Ы Қ (Шымк. ,  Қ ы з ы л қ . )  м ы л ж ы ң . 
Б  ы ж ы қ адамнан не цгасыц?  ( Ш ы м к ,  Қы-
зылқ.). 

Б Ы З А У Ш Е К П Е Н  ( Т а л д ,  Панф.)  жерге 
табандап  шығатын  түсі  беде  тәрізд і  өсімдік. 
Бызаушекпенді  жылқы,  қой  қатты  жейді 
(Талд.,  Панф.) . 

Б Ы З Ы Ң (ҚХР)  жаңа  тебіндеген  мүрт. 
Б Ы Й Ы Л Қ Ы ( Ж а м б . ,  Ж а м . )  о и ы л ғ ы . 

Быйылқы  жыл  меніц  қолымда  192 бас  мал 
бар  (Жамб,  Жам.). 

Б Ы Қ - Б Ы Қ  ( Қ Х Р )  л ы қ  т о л ғ а н ,  қаптап 
жүрген,  қүжынаған. Үлкен клубта адам  деген 
б  ы қ-б ы  қ толып  отырады.  Шихуды  көргенім 
сол,  бір  кішкене  қалашық  екен  гой, адам б  ы  қ-
бық  етіп  қайнап  тцрады  екен  (ҚХР). 

Б Ы Қ М Е Р Е З  (Орал,  Жән . )  жаман  ниетті. 
Көптіц  ішінен  б ы қ м е р е з д е р д е  шыгады 
(Орал,  Жән.) . 

БЫҚПАУ  ( С е м ,  Үрж.;  Шығ. Қ а з , Тарб.) 
міз  бақпау ,  е л е м е у .  Ол  қанша  ескертсец 
де  б  ы  қп  а  й  д  ы  ( С е м ,  Үрж.) .  Біздіц  әйел 
қалжыц  сөзге  б  ы қ п а й  д  ы (Шығ . Қ а з . , 
Тарб.). 

Б Ы Қ Т Ы Р У  (Алм. ,  К е г . ;  Ж а м б . ,  Ж а м . ; 
Ақт,  Ырғ.)  бүқтыру.  Шайды  жеке  бір  қцманга 
салып,  бықтыр  ып  қойды  (Ақт , Ырғ.). 

БЫҚЫНАУ  ( Ж а м б ,  Шу) ыбырсу. Келім-
кетімкісілерімізкөп,  цйімізбықынапжатыр 
(Жамб,  Шу). 

БЫҚЫР  ( Р е с ,  Астр.)  көп,  мол. Онда балық 
бықыр  болар  ( Р е с , Астр.). 

Б Ы Қ Ы Р С У  (Қ.орда, Арал) бықсу, қоқсу. 
Үй тар болса-ақ болды,  бықыр  сып  кетеді 
(Қ.орда, Арал). 

Б Ы Қ Ы Р У  (Алм,  Іле)  ашу  (айран  туралы). 
Меніц  цйытқан  айраным  б  ы қ ы  р  ы п  ке-
тіпті (Алм,  Іле) . 

Б Ы Қ Ы С У  (Қ.орда, Арал) бықу. 
Б Ы Қ Ы - Т Ы Қ Ы ( Г у р , Есб.)  бығы-жығы. 

Адам  бық ы-т ы қ  ы көп  екен  (Гур , Есб.). 
Б Ы Қ Ы - Т Ы Қ Ы Б О Л Д Ы  ( Қ Х Р )  к е й і д і , 

ашуланды.  Оныц  қырсықтанганына  әкесі  іш-
тейашуланыпбықы-тықы  болды  (ҚХР). 

Б Ы Қ Ы - Ш Ы Қ Ы ( Ж а м б . ,  Мер . )  а н а у -
мынау. Үй жасаудың  бық ы-ш  ықыс  ы көп 
екен  ( Ж а м б ,  Мер.). 

БЫЛАҒАЙ  ( Г у р ,  Маңғ.)  шым-шытырық. 
Былагайзаман  (мыс.  1916ж.) (Гур ,  Маңғ.). 

Б Ы Л А Й  ( К ө к ш ,  Қ.ту)  бүлай.  Малды  б  ы-
л а  й  қайыр,  көлікті  б  ы л  а  й  айда,  - деп 
шыбықпен  согып көрсетті  ( К ө к ш ,  Қ.ту). 

БЫЛАЙЫМ  ( П а в л , Үрлі.) былайша.  Б ы-
л  айы м  айтқанда  сені  әурелеуге  болмайды 
( П а в л , Үрлі . ) . 

БЫЛАЙЫМША (Шымк,  Арыс)  былайша. 
Былайымша  жаман  кісі  емес  көрінеді  (Шымк, 
Арыс). 

Б Ы Л А Қ  ( Ж а м б ,  Жам.;  Г у р ,  Маңғ.;  Шығ. 
Қ а з ,  Марқ.;  МХР)  бүлақ.  Былақ  суы  жақсы 
болады  ( Ж а м б ,  Жам.).  Көк қырандай қырагы, 
малга  толы  тцрагы,  Кцлкісіндей  бикештіц 
сыцсып  аққан  б ы л а г ы  (Халық  ән і ;  МХР) . 

Б Ы Л А М Ы Қ  ( Ж а м б ,  Шу) талқаннан  жа-
салған  қою  кеже.  Мүны  Алматы облысының 
кейбір  аудандарында  қара  көже  дейді. 

БЫЛҒАМАЛАУ  (Алм,  Шел.)  араластыру, 
б ы л ғ а у .  Үсенніц  айтуы  бойынча  қыз ат 
дорбаныц  ішіне  қолын  салып б ы л г а м а л а п -
т ы  (Алм,  Шел.). 

Б Ы Л Ғ А Р Ы БАЙПАҚ  ( Ж ё з қ ,  Ағад.)  мәсі . 
БЫЛҒАУ  ( Қ о с т , Жанг.) шылау.  Қаймақ-

қа  тары  былгап  берсем,  жер ме  едің?  ( Қ о с т , 
Ж а н г . ) . 

БЫЛҒАУЫШ (Шығ. Қ а з ,  Күрш.)  бидай, 
қүрт  қайнатқанда  қолданатын  ожау. Б ы л г а -
уыш  әкел,  бидай  қуырам  (Шығ. Қ а з ,  Күрш.). 

Б Ы Л Ж Ы Р  і .  (Сем.:  Абай,  Шүб.)  балшық, 
лай .  Бізге  б  ы лжыр  керек  болып  тцр  қора 
салуга  (Сем. ,  Абай).  2. ( Р е с ,  Омбы)  езілген 
балшық.  Былжырданмәшін  тцрсын, трак-
торлар да араң жцреді ( Р е с ,  Омбы).  3. (ҚХР) 
қүрылысқа қалайтын  т а с ,  кесектерді  ү с т а с -
тыруға жүмсалатын  иленген  балшық,  м ы л -
ж ы м ы р .  Мына  зират Ертіс бойының  көк 
балшыгына  тай,  қцнанныц  қцйрық-жалы 
туралып,  сексен  неше  серкенің  майымен 
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6 ылжыр  иленігг,  өн бойына  цойылган  халыц 
алгысыныц  айгагы  (Ғ . Қ а н . ) .  Кейде  бітеу 
сойылган  цойдың, арцардыц  терісігге  б ы л-
ж ы р  жагып,  црага  салып, цстіне  кцгиті  от 
жагып  кететін  әдіс  те цолданылган. Ол кене 
тілімізде  «сырбагыс» деп аталады («Мүра»). 

Б Ы Л Ж Ы Р А Қ  (Сем.:  Мақ, Үрж.)  иленген 
батпақ.  Б  ылжыр  а г ы ц  жете  ме сылауга? 
( С е м , Үрж). 

Б Ы Л Ж Ы Р А Қ Т А У  ( Ш ы м к ,  Т ү л к . ) қы-
бырлау ,  жүр іс і  мандымау. Тасца бцрын ат 
цосугиы  едік,  енді  мынау  өгіздер  былжырац-
т ап  жцргені  (Шымк,  Түлк.) . 

Б Ы Л Қ И Ю ( О р а л , Ж ә н . )  семіру .  Мына 
сиыр  вбден  б ы л ц и г а н  екен  (Орал,  Жән.) . 

Б Ы Л Т Ы Қ 1 (ҚХР)  сексеуілдің  шорлау  біт-
кен  қысқа  бүтағы. 

Б Ы Л Т Ы Қ 2 ( Қ Х Р )  е т т і ,  әр і  жуан .  Оныц 
жцп-жцмыр  цысца жаралган б  ылтыц  сау-
сацтары цыранныц  тегеуіріні  сияцты  бір-біріне 
жуыспай  тарбиып тцр («Сөз с а н > ) . 

Б Ы Л Ш Ы Р А Қ  ( К е к ш ,  Қ.ту) былжырақ. 
Жер  былшырац  болып кетті  ( К ө к ш ,  Қ.ту). 

Б Ы Н Д А Й  Қ. бүндай . 
Б Ы Р  (Сем.,  Абай; Шығ. Қ а з , Больш.; Т а у , 

Қош.)  б і р .  Ол он б ы р  тцйе  айдап цайт-
ты ( Т а у ,  Қош.). 

Б Ы Р Ж У 1 .  (Қост.: Ж а н г , Торғ.) ысу.  Бцгін 
кцн цандай  ыстыц  едг,  б ыр жып кетті гой, 
шырагым!  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) . 2.  ( К ө к ш . ,  Қ .ту ; 
Ж е з қ . ,  Үлы. ) ашу ( а й р а н т у р а л ы ) . Айран 
цатты  быржып  кетті  ( К о к ш ,  Қ.ту). 

Б Ы Р Т  Б О Л Ы П  КЕТУ  ( Қ . о р д а ,  Қарм . ) 
ісініп-кеуіп  кету.  Тцрініңжаманын-ай,  бырт 
болып кетіпті (Қ.орда,  Қарм.). 

Б Ы Р Т  Е Т П Е У  ( М Х Р ) к а р ы н ы а ш п а у , 
ашықпау. Ет  гген  сорпага  тойган цойчы ым-
ыртца  дейін  бырт  етпейді  (МХР). 

Б Ы Р Т - С Ы Р Т  (Гур,,  Маңғ.)  бос  с ө з ,  был-
шыл. Б ы р т-с ы р т деп аузыңа  келгенді 
оттамай  отыр!  ( Г у р ,  Маңғ.). 

Б Ы Р Ш Ы Л Д А Ғ А Н  ( Г у р . ,  Манғ . )  б ы р -
т ы л д а ғ а н .  Қараццйрыц бц  гцнде  суга  көп 
цайырылмайды, жерде  быршылд  аган  көк 
шоп  болса,  соны жеп  жцре  береді  ( Г у р ,  Маңғ.). 

Б Ы Р Ы Ғ У  ( О р а л ,  К а з т . ;  Гур . , Есб . ) бы-
лығу.  Мына  цйдің  іші  б ы р ы г ы п кетіпті 
гой,  жинасацшы!  (Орал ,  Казт . ) .  Сенің  цагаз-
дарыңмынажацта  бырыгыпжатыр!  (Гур., 
Есб.) . 

Б Ы Р Ы Қ Т Ы Р У  (Орал , Чап . ; Ақт.,  Алға) 
былықтыру. Қ. бырығу. 

Б Ы С Ы Қ  (Сем. :  Абай, Аяг., Шүб.; Т а у . , 
Қош.)  пысық. 

Б Ы С Ы Р У  (Сем.:  Абай, Шүб.)  пісіру. 

Б Ы Т Б Ы Л Д Ы Қ  (Орал , Жән . ) байыпсыз, 
қүрғақ  ә ң г і м е .  Оныц  б ы т б ы л д ы г ы 
таусылмайдыі (Орал,  Жән . ) . 

Б Ы Т - Б Ы Т  (Қ.орда: Қ а р м , Сыр.) быт-шыт. 
Бір  асау  тайга  мініп  ем,  озімді  тастап,  егерім-
нің  (қ.) б ы т-б ы т ы н шыгарды (Қ .орда , 
Қарм.) .  Қ. б ы т - с ы т . 

Б Ы Т Қ Ы Л  1. ( Қ о р д а , Арал; Орал, Жән. ) 
шөбі  мол  кедір-бүдыр,  ойлы-қырлы жер. Б ы т-
цы л жер  машинамен  шөп шабуга цолайсыз 
гой  (Қ.орда, Арал). Ат  бытцылд  а  жайылып 
жцр (Орал,  Жән.) .  2. ( Т а у , Қош.; Шығ. Қ а з , 
Больш.) шүрайлы,  отты,  ағаш  аралас  оскен  жер. 
Б ы т цы л жер малга  жайлы  келеді  ( Т а у , 
Қош.).  3. (ҚХР)  қалтарысты,  үңғыл-шүңғылы 
көп  жер. Мендагы цызыл  тцлкі  бытцылд  а-
г ы  (ҚХР). 

Б Ы Т Қ Ы Р А Т У  (Сем. :  Абай, Шүб.) т а л -
қандау,  т ас - талқанын  шығару.  Ол осы  созді 
естісімен  жцртты  б  ытцыр  атты  (Сем, 
Абай). 

БЫТҚЫТА  Б Е Р У  (ҚХР) былықтыра бе-
ру,  мөлшерін  білмей  асырып  жіберу,  тәртіпке 
салмау. 

БЫТПАУ  (ҚХР)  міз  бақпау,  селт  етпеу, 
елемеу. 

Б Ы Т П Ы Л Д Ы Қ 1 ( Г у р . ,  Маңғ . ;  Қ.орда, 
Арал)  кедір-бұдыр,  ойлы-қырлы, шоқалақ жер. 
Б ы т п ы л д ы ц мәшін  дейтінді  цоймайды 
( Г у р ,  Маңғ.).  Мынау  бір  бытп  ылдыц  жер 
екен  ( Қ о р д а , Арал). 

Б Ы Т П Ы Л Д Ы Қ 2 (Түр ікм . :  К р а с н ,  Бекд., 
Небид.)  шөптің  бір  түрі .  Шоқ-шок  болып жиі 
өседі.  Бөдененің  цйі  жоц, цайда  барса,  б ы т-
пылдыц  (Мақал). 

Б Ы Т Ы Ғ У  ( Р е с , Астр.)  шатасу.  Кцйдің  ба-
сын  жацсы  тартып  келе  жатыр  едім,  мына 
ерге  келгенде  бытыгып  цалдым ( Р е с , Астр.). 

Б Ы Т Ы Қ А Н А  ( О р а л : Ч а п ,  Жымп.;  Гур., 
Инд.) корадағы үсақ  шыбын.  Б  ытыцана 
коктемде  көгг  болады (Орал, Чап.) . Қ.  бітіқана. 

Б Ы Т Ы Р Ы Қ Т А У  ( Г у р ,  Маңғ.)  бытырау, 
бышырау. Ой,  сен  бытырыцтатыпотыр-
ганың  не, жолдас? ( Г у р ,  Манғ.). 

Б Ы Ш Ы Қ ( Г у р ,  Маңғ.)  пүшық.  Б  ышыц 
мцрын  жігітті  білмейсің  бе? ( Г у р ,  Манғ.). 

Б Ы Ш Ы Р Л А Т У  (Гур. , Есб . ) бытырлату. 
Б ы ш ы р л а т ы п алып жонеледі  екен  өзі 
(Гур., Есб.) . 

Б І П З  ( Ж а м б ,  Св.)  б і з .  Біздің  цйде  бігіз 
болмайды  ( Ж а м б ,  Св.) . 

Б І З Б А Қ П А У  ( Қ о с т ,  Аман.)  міз  бақпау, 
елемеу.  Біздің  колхозда  басцармага  бізбақ-
пайтын  адам жоц ( Қ о с т , Аман.). 

Б І З Б І Л Д І К  (ҚХР)  біздің  бір  түрі. 
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Б І З Д Е К Т Е У  (Гур.,  Маңғ.)  безектеу.  Сен 
негып  б і з д е к т е п  жцгіріп  жцрсің? (Гур., 
Маңғ.) . 

Б І К І Р  (Алм., Нар.)  пікір.  Өзбікірімді 
айтайын  десем,  жиналыстың аяқталып-ақ 
қалганы  (Алм.,  Нар.) . 

Б І Л  (Жамб.:  Қорд.,  Шу) піл.  Білді  калай 
цстады?  (Жамб.,  Қорд.). 

Б І Л Ә Л (Алм.,  Жам.)  дуал.  Біз  кеше  Омар-
дың  біл әлі н соқтық (Алм.,  Жам.). 

Б І Л Ә П І Т  (Гур.,  Маңғ.)  былапыт.  Істеген 
ісінің  бәрі  біләпіт  оиың (Гур.,  Маңғ.). 

Б І Л Д І Г І М Ш Е  ( Ж а м б . ,  Шу) б і л у і м ш е . 
Менің  білдігімше  осылай  болу  керек  (Жамб., 
Шу). 

Б І Л Д І К 1 ( Қ . о р д а , А р а л ; Қ о с т . , Ж а н г . ; 
Жамб.,  Шу) білімі,  білетіні.  Сейсембай  - біл-
дігі  коп  адам (Қ.орда, Арал).  Өзінің  білдігі 
сол  шыгар  (Қост., Жанг.) . Менің  білдігім-
ш е осылай  болу  керек  (Жамб.,  Шу). 

Б І Л Д І К 2 (ҚХР)  қыратын ыдысты  бекітіп, 
айналдыратын  құрал. 

БІЛЕГЕН  (Шымк.:  Арыс,  Қызылқ.)  білгіш, 
білетін.  Майлының  баласы  б  і  л е  г  е  н  екен 
(Шымк.,  Арыс). 

Б І Л Е Г І  ҚАНША ( Қ а р а қ . )  жұмыс  қолы 
қанша. 

БІЛЕК (Гур.,  Маңғ.) шығырдың  тегеріші-
нің  тіс  кірстін  тесіктері . 

БІЛЕ  К Ө Р Е  (Гур.,  Маңғ.)  біле  тұра.  Өзің 
біле  коре  отырып,  осылай  деуің  дцрыс емес 
(Гур.,  Маңғ.). 

БІЛЕМ  (ҚХР)  саусақтың  ұшы  мен қолдың 
бірінші  буынының аралығы. 

Б І Л Е Р М Е Н Д І К Т Е Р І  ( М Х Р )  б і л г е н і , 
түсінігі .  ...дайындау  бөлімшесінің  бастыгы 
А.  Расол  МХР  Сауда  министрлігінің  нцс-
қауын  бцзып,  өзбілермендіктерімен 
28670 сомның кітабының мцқабасын алып 
тастаган  («Ж.  өмір»,  19.05.1983). 

Б І Л Е Р  Ш Ы Ғ А Р (Шығ . Қ а з . , К ү р ш . ) 
білетін  шығар. Ол  көп  сейлемейді,  сөйлесе,  біле 
р  шыгар  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

БІЛТЕЛЕЙ  ТҮСУ  (ҚХР)  қоздыру,  ұшы-
ғын  шыгару,  істің  басын  аша  түсу,  айта  түсу. 

БІЛТЕЛІШАМ  ( Ш ы м к ,  Түркіс.)  мақтаны 
шиыршықтап  майға салып жасаған  шам.  Бц-
рын ата-бабамыз  білтелі  шам  пайдалан-
ган  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Б І Л І К 1 (Шымк.,  Түлк. ;  Алм.,  Қарат.)  үйдің 
тебесіне  с а л а т ы н  а р қ а л ы қ .  Біздің  цйдің 
тобесінің  білігі  қисық (Алм.,  Қарат.) . 

Б І Л І К 2 (Шымк.,  Мақт.; Алм.,  Шел.) шам-
ның  білтесі.  Шамның  6 і  лі гін  салып,  Май 
қцйып,  жагып  жібер  (Алм., Шел.) . 

Б І Л І К 3 (Қ.орда, Арал) жүк, тоғанақ  байла-
ған арқан  түйеге  батпас  үшін жөкеден ,  қа-
мыстан  тоқып салған  нәрсе. 

Б І Л І К 4 (Орал:  Ж ә н . ,  Жымп.,  Чап.)  білім. 
Оның  білігі  көп  адам (Орал,  Жән.) . 

Б І Л І К 5 (МХР)  билер  сотында  бидің  үкім 
шығарғаны  үшін а л а т ы н  ақысы.  Би  айып 
жцктеушіден  алатын  малдың  цштен  бірін 
цкім  шыгарганы цшін  взі  алатын  еркі  бар.  Оны 
«білі  к»  дейді  (А. Сарай,  Рев.  бүр.  Монғ.  қаз., 
61). 

Б І Л І К 6 (Қост . , Жанг . ;  Сем.,  Абай;  Шығ. 
Қаз. ,  Зайс . )  арба  дөңгелегін  өткізетін  ағаш,  я 
темір .  Мцхаметжанның  арбасының  б  і  лі  г і 
сынып  қалып,  жолда  жатыр  (Қост. , Жанг . ) . 
Арбаның  еменнен  жасалган  б  і  лігі  ете  мық-
ты болады  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

Б І Л І К 7 (МХР)  шалғының  түтқасы. 
Б І Л І М С І З  (Қост. , Торғ . )  белгіс із .  Мына 

цйге  бір  білімсіз  адам  келді  (Қост., Торғ.). 
Б І Л І М І М І З Д Е  (Сем.:  Ақс ,  Көкп.)  б ілу і -

мізде.  Біздің  б і л і м і м і з д е  оның адвокат 
болганы  рас  (Сем.,  Ақс ) . 

Б І Л І П  ТАНЫМАУ  ( Р е с ,  Сарат.)  тіпті  б і л -
меу.  Жоқ,  оны мен  біліп  танымаймын 
( Р е с ,  Сарат.) . 

Б І Л І С  (Гур., Есб.)  білетін,  танитын.  Ол  өзі 
бір  біліс  адам  еді  бізге  (Гур., Есб.). 

Б І Н Ә  БОЛУ  (Қ.орда: Қарм.,  Жал.,  Сыр.) 
біту,  пайда  болу.  Оның  әйелінің  бойына бала 
бінә  болса  керек  (Қ.орда,  Сыр.). 

Б І Р А З Д А П  (Алм. ,  Шел. )  а з д а п .  Үйдің 
маңын  тазалап,  біраздап  жцмыс  жасадым 
(Алм., Шел.). 

Б І Р  АЙДАМ Ж Е Р  (Шымк.,  Арыс)  ширек 
гектар  жер . 

Б ІРАҚСЫНДА  (Алм.,  Жам.)  б ірақта .  Оқу 
артық  болмайды, әке, б і р а қ с ы н д а  енді 
біраз  дем ал  (Алм.,  Жам.). 

Б І Р ' А Л Қ Ы М  Ж І П  ( Р е с ,  Орын.)  жіптің 
үршық  басына  толуы,  бір  ұршық  жіп. 

Б І Р  АЛУАН  (Қ.орда,  Қарм.)  едәуір  алыс. 
Айшықтың  жері осы жерден  бір  алуан  жер 
келеді  (Қ.орда,  Қарм.). 

БІРАТОЛА  (Гур.,  Маңғ.)  біржола.  Сөйтіп 
маган  б і р а т о л а цйден  кетуге  тура  келді 
(Гур.,  Маңғ.). 

Б І Р  АТЫЗ  Ж Е Р  (Шымк.:  Арыс,  Қызылқ.; 
Қорда ,  Арал) ширек  гектар  жер. 

Б І Р  АУЫТ(Гур. ,  Есб.)  б і р м е з г і л . Б і р  ау-
ы т есік  алдына  да  шыгып отыралықшы 
(Гур.,  Есб.). 

Б І Р  Б А З А Р  (Қарақ.)  бір  апта,  бір  жүма. 
Б І Р  Б А Й Л А Р / / К Ә С Т Е Н К Е  ( Р е с ,  Омбы) 

үш  бүрышты  кішкентай  бас  орамал. 
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Б І Р  Б А Қ Ы Р  (Шымк.,  Шәу.)  екі  тиын. 
Б І Р  Б А С Қ А Н Ы  К Ү К І Р Т ,  Б І Р Б А С -

ҚАНЫ Т О Т Ы Я Й Ы Н  (ҚХР)  бәлеқор,  жала-
қор адам. 

Б І Р  Б А У Ы Р  Ж І П  (Көкш.,  Қ.ту)  үршық 
басының толуы.  Б  ір б а у ы р  жіп  бір  цол-
гап  болуга  жетеді  (Көкш.,  Қ.ту). 

Б І Р Б Е Т К Е Й  і .  (Кекш.,  Қ.ту; Павл., Ерт.) 
лапас,  бастырма.  Отынды  б і р б е т к е й д і ң 
астына  жинап  цой!  (Көкш. ,  Қ .ту) .  2. ( Р е с , 
Омбы)  үсті  жабық,  жан-жағы  ашық  ат  қоятын 
қора.  Біз  негізінен  жазда  атты  бірбеткей-
г е  цоямыз  ( Р е с ,  Омбы). 

Б І Р  Б Ө Л Е К  ( Г у р . ,  Маңғ . )  б і р қ а т а р , 
бірсыпыра.  Манадан  бері  б  і  р б ө л е к жур-
дік  цой,  енді  кішкене  тыныштап  алсац  та 
болады.  Өзің  б  і  р б ө л е к  сөйледің  гой, шар-
шап  цалган  жоцсың  ба? (Гур.,  Маңғ.). 

Б І Р  Б Ө Л Е К  АДАМ  (ҚХР)  басқа,  бөлек, 
езгеше  адам.  Олбір б ө л е к а д  ам  гой,  бц-
лардай  емес  (ҚХР). 

Б І Р - Б І Р Е У Ш  (Гур.,  Маңғ.)  б ірін-бірі .  Олар 
бір-біреуін  көруге  арзу  екен  (Гур.,  Маңғ.). 

БІРГЕ  ТУМЫШ (Қ.орда, Арал) туысқан. 
Жагыпар  менің  бірге  тумышым  (Қ.орда, 
Арал). 

Б І Р П М  (Тау., Қош.) ешкім.  Бцгін  цйлерін-
дебірг  ім  де  болмады-ау  деймін  (Тау.,  Қош.). 

БГР  Д Ә У І Р  (Қарақ.)  бір  мезгіл,  бір  уақыт. 
Б І Р Д Е Й  БІЛМЕУ  ( Р е с , Волг.) еш  білмеу. 

Оны  бірд  ей  білмейді  ( Р е с , Волг.). 
Б І Р  ДЕМ  Ж Е Р  (Шымк, ,  С а й р . ;  Жамб. , 

Сар.) өте  жақын  жер. Ташкен  біздің  ауданга 
бір  дем  жер  (Шымк.,  Сайр.) . 

Б І Р  ДЕМ  ПІСУ  (МХР) сабадағы  іркітті 
пісіп-пісіп  дем алатын  үзіліске  дейінгі  уақыт. 
Әй, бала,  іркітті  бір д ем  пісші  (МХР). 

Б І Р Д Е Н  (Сем.,  Аяг.;  Тау.,  Қош.)  біріншіден. 
Б І Р Д Е Н - Б І Р ( О р а л , К а з т . )  б і р т е - б і р т е . 

Бірде  н-бір  жацсы  болып  келе  жатыр  (Орал, 
К а з т . ) . 

Б І Р Д Е Н  Е К І - Б І Р Д Е Н Е К І (Гур.,  Маңғ.) 
б і р т е - б і р т е .  Маңгыстау ойындагы адайлар 
б ірд ен  екі-б  ірд е н е кі  жылжи  жазда 
Жем, Сагыз бойларына барып  жайлап  цай-
татын  (Гур.,  Маңғ.).  Қ. б і р д е н - б і р . 

Б І Р Д Е Н  ТӨМЕН  ЕМЕС  Р Е Т (МХР) кем 
дегенде  бір р е т .  Дайдындыц  малын  сц-
мын  өлкесінен  шыгарардың алдында міндетті 
тцрдекреолингебірден  төмен  емес  рет 
тогыту  жон («Ж.  өмір»,  13.05.1983). 

Б І Р Д Е Ң К Е  (Алм. ,  К е г . ;  Ж а м б . ,  Ш у ) 
бірдеңе.  Беретін  бірдеңкең  бар  ма?  (Жамб., 
Шу). Н е б і р д е ң к е  деп  мыңцылдап  отыр-
сың?  (Алм.,  Кег.). 

Б І Р Д Е Ң Е - С І Р Д Е Ң Е  (Сем.:  Абай,  Шүб.). 
Қ. б і р д е ң к е . 

Б І Р  ДЕП  БІЛМЕУ  ( Р е с , Волг.) еш  білмеу. 
Оны бір деп  білмейді  ( Р е с , Волг.). 

Б І Р  Д Е С Т Е Ң  (Қ.орда,  Қарм.)  түгелдей . 
Барган  жцмысты  бір д е с т е ң етіп  бітіріп 
цайтты  (Қ.орда,  Қарм.). 

Б І Р Д Ү З М Е  і .  (Ақт.,  Қараб.) ажарлы шыт 
мата.  Б і р д ц з м е б і р  жуганнан  кейін  оңып 
кетеді  (Ақт.,  Қараб.) .  2. ( Р е с ,  Сарат. ;  Орал, 
Чап.) матаның  бір  түрі. 

Б І Р Д І - Ж А Р Ы М  (Сем.:  Абай, А қ с , Аяг., 
Шүб.;  Шығ. Қаз.,  Марқ.;  Қост.: Семиоз., Фед.; 
Т ү р і к м . ,  Таш.)  б і р л і - ж а р ы м .  Біздің  ішімізде 
б  і  р д і-ж а р ы м  жалцау  да жоц емес  (Шығ. 
Қаз.,  Марқ.).  Осы  жацца  царай  келген  бірд  і-
ж а р  ы м  адамдар  жаңалыцты  айтып  келіп 
жататын  (Түрікм. ,  Таш.).  Қ. б і р - ж а р . 

Б І Р Д І М  Б О Л У  (Қост.,  Жаиг.)  озінен  басқа 
кісі  жоқ  сияқты  болу.  Өзінше б  і  р д ім б о-
л  ы п жцреді (Қост., Жанг.) . 

Б І Р Д І Н І  (Сем. :  А қ с , К е к п . )  лүп ілдету . 
Шелектісцткебірдінігыптолтырды  (Сем., 
А қ с ) . 

Б І Р Д І Ң  АЙЫ (МХР) қаңтар. 
Б ІРЕГЕЙЛЕНУ  (Ақт.,  Байг.)  бірдей,  үқсас 

болу.  Қазацтың  тіл байлыгын, коркем  әдеби-
ет  тілін  барынша  молайту цшін туысцан 
елдеріміздің  алфавитіне  ццсас  бірегейлен-
ген  болуы цшін (ҚД,  119). 

Б І Р  ЕСЕПТЕ  ( М Х Р ) б ір  е с е и т е н .  Б  і  р 
е с е  п т е  оларды  игілік  цйытцысы,  ха-
лыц ортасындагы цазына деп айтуга  әбден 
лайыкты  («Ж.  омір»  15.08.1983). 

Б І Р  ЕСІК, Б І Р  ТЕСІК  О Т Ы Р У  (Шымк., 
Арыс)  ешкіммен  араласпау. 

Б І Р  ЕТЕК  ҚАРМАҚ  (Гур.,  Маңғ.)  20-25 м 
кендір  а р қ а н н ы ң өн бойына байланған  10-
15 қармақ. Мырзабек, цызыл балыц аулайтын 
бір  е т е к ц а р м а ц  берші  (ҚД, 152). 

Б І Р Е У Д І Ң  Қ Ы Л Б Ү Л Д І Р Г Е С І Н  АЛ-
МАУ (ҚХР)  біреудің  ине сабақ  жібін  алмау, 
елге  кылдай  залалды  іс  істемеу. 

Б І Р Е У - Ж А Р Ы М  (Шымк.,  Сайр. )  бірлі-
ж а р ы м . Менің  мацта  еккен  жерімнің ала-
ццласы бір е у-ж  арым  (Шымк.,  Сайр.). К-
б і р - ж а р . 

Б І Р Е Ш К Е  (Жамб. ,  Шу) торт  доңгелекті 
бір  атты жеңіл  арба. 

Б І Р  Ж А Қ Қ А Қ А Й Ы Р Ы Л Ы П  ҚАЛУ 
(ҚХР)  елеусіз  қалу, орындалмай қалу. 

Б І Р - Ж А Р  ( Т ү р і к м . : Красн . , Ашх., Таш., 
М а р ы ;  Г у р . ,  Маңғ . ;  Қ а р а қ . )  б ірл і -жарым. 
Патигага б ір-ж а р  кісі  болмаса, ауыл адамы-
иың  бәрі  келіпті  (Түр ікм . ,  Ашх.).  Сәбитош 
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барган  кісі  бос бармайды,  жанына  6 і  р-ж а  р 
шөлмек  арақ алып барады  ( « Ж ү м - ш ы » , 
14.01.1941). Багып отырган бір-жар  малымыз 
бар  (Гур.,  Маңғ.).  Б  і  р-ж  а р  жылдай  Адай, 
Табынга  паналагысы кеп, Маңгыстауга бет 
қойды  (Ә. Нүрп., Қан мен  тер,  256). Қ. б ірд і -
ж а р ы м . 

Б І Р  Ж А Р  Ж Ы Л ( Қ о р д а )  бірер  жыл. 
Б І Р  ЖАСТЫ  МАЛ (МХР)  8-10 айлық  мал. 

Биылгы  жылы  ...6 і  р  ж асты  м а лд  ыцш 
категорияга  бөліп  табын  (МХР). 

Б І Р  Ж А У А Р  ТАМ  (Өзб. , Ташк.)  бір  рет 
жабылган  үй , т а м .  Тамның  төбесі  бір рет 
жабылса,бір  жауар  там,екіретжабылса, 
екі  жауар  там  дейді  (Өзб. , Т а ш к ) . 

Б І Р  Ж Е Р  ( Қ о с т . : С е м и о з . , Ф е д . ) б ір 
қазыналық жер  өлшемі.  Шалгы  тарта  білетін 
цш  жігіт  кцніне  бір  жер  тцсіріп  кетуші  еді 
(Қост., Фед. ) . 

Б І Р Ж Ү З Д Е М Е  (Алм.,  Жам.)  атлас.  Мага-
зиннен  6 метр  б і р ж ц з д е м е алып, көйлек 
қылып  тігіп,  киіп  алдым  (Алм.,  Жам.) . 

Б І Р  ЗАТ  Ж Ү П Р У  ( Р е с ,  Қалм.)  миына  бір 
нәрсе  кіру,  ақыл  кіру.  Өскен сайын бір з  ат 
жцгіреді  ( Р е с , Қалм.). 

Б І Р  ЗАТТЫ  Б І Р ЗАТ ЕТУ (Орал, Орда) 
амалдау,  лаждау. 

Б І Р  ИІН СУ  (Жамб.,  Шу) жарты  күндік  су 
(таңертеңиен  түске  дейінгі  немесе  түстен  кеш 
батқанға  дейінгі  уақыттағы су) . Бір  кос  жерге 
бір  иін су  жетіп  жатыр  (Жамб.,  Шу). 

Б І Р  КЕЗЕК  (Түрікм. , Красн.)  бір  рет,  бір 
мәрте.  Біздер  де сол  Алматыга  жылына  б  і  р 
к  е  з  е к барып  қайтамыз  (Түрікм. , Красн.) . 

Б І Р  К Е Р Е Н  ( Г у р . ,  Манғ . )  б і р р е т , б ір 
мәрте.Жаңагы айтканыңды  тагы  бір  керен 
қайталап  шықшы?  (Гур„  Маңғ.) . 

Б І Р  КЕСІМ  Ж Е Р  (Алм„  Кег.)  гектардың 
1/8 бөлігі .  Октябрь  революциясынан бцрын 
6 і  р к е с  і  м ж е р айдадық деп  айтатын 
едік  (Алм.,  Кег.). 

Б І Р К И Е Р  (Шымк.,  Түркіс . )  қыдырғанда, 
қонакка  барғанда  киетін  киім.  Базардан б  і  р-
к и е р квйлек алсам ба деп  едім  (Шымк . , 
Түркіс) . 

Б І Р  КӨНЕК  (Қ.орда,  Қарм.)  бір  адамнан 
басқаға  саудырмайтын  сүтт і  б и е . Көп мал-
дың  ішінде  талай б  і  р к в н е к  биелер  кезде-
седі  (Қ.орда,  Қарм.). 

Б І Р  К О Р І Н І М  [ Ж Е Р ] (Гур. ,  Маңғ.)  бір 
көрдім  (жер)  теңіздің  қашықтық  олшемі  (теңіз 
бетінде  қара  кор інет ін  жер  бір  к о р і н і м ,  ек і 
көрінім  делінеді) .  Бцл  бетте  тереңдігі  5 қц-
лаш  жерлер  бір  кврінім,  екі  көрінім  (Гур„ 
Маңғ.). 

Б І Р  КОСЕК  (Қост., Жанг.)  бір  қаптал  тас 
шай.  Б  і  р к ө сек шай алып қойсақ,  екі  айга 
жетеді (Қост., Жанг.) . 

Б І Р  К Ү Н Д І К  (Қ .орда , Арал) қой, ешкі 
ауруының аты. 

Б І Р  ҚАБАТ  (Алм.,  Жам.)  бір  р е т .  Б  і  р 
қ а  6 ат  сен іш, бі р  қ а б а  т мен гшейін 
(Алм„  Жам.). 

Б І Р  ҚАБЫЗДАН  (Қ.орда, Арал)  бір  рудан. 
Сіз  бен  біз  б  і  р қ а б ы з д а н тараганбыз 
гой,  бір-біріміздщ  свзімізге  жақсы  тцсінеміз 
(Қ.орда, Арал). 

Б І Р Қ А Б Ы Қ  ( О р а л , Қара . )  өсімдік  а ты . 
Сиырлар бірқабықты жерге өш  келеді 
(Орал, Қара.) . 

Б І Р Қ А Й Д А  (Тау., Қош.) ешқайда. Ол  әзір 
бірқайдада  істемейді  (Тау„  Қош.). 

Б І Р  ҚАЙТЬІМ  [ЖЕР]  (Шымк.,  Қызылқ.; 
Қ.орда,  Арал) ширек  гектардай  жер. 

Б І Р Қ А Н Ш А / / Б І Р Қ А Н Ш А М А  ( С е м „ 
Аяг.;  Шығ. Қаз. , Больш.;  Тау.,  Қош.) 1.  бірнеше. 
Ол  қаладагг  б і р қ а н ш а  кігггап  әкелді  (Сем„ 
Аяг.).  2. қанша  рет,  қайта-қайта.  Мен  оган  бгрі 
туралы, б і р қ а н ш а м а  айттым  (Тау„ 
Қош.). 

Б ІРҚАНШАМА  Қ. бірқанша. 
Б І Р  ҚАРАУДА  (Гур„  Маңғ.)  бір  есептен. 

Бір  қар ауд а  солай  істеу  дцрыс  болар  (Гур„ 
Маңғ . ) . 

Б І Р  Қ А Р Қ Ы Н  ( Р е с ,  Орын.)  бір  мезг іл , 
біраз.  Кешке  бір  қарқын  отыруга болмады. 
Біжай  да б  і  р  қар қы  н  сөйлейді.  Балалар-
ды да  шешесіне  жібер, б гр  қар қын  ойнап 
келсін  ( Р е с ,  Орын.). 

Б І Р  Қ А Р Ы Н  (Қарақ . )  бүзауда  болатын 
ауру.  Қой мен  ешкіде  болатын  ауру:  бгр  бидай. 
Түяқтың  арасынан  ірің  шығып  түрады.  Бүны 
кейде  «доңызбас»  деп те  атайды. 

Б І Р  ҚАУЫМ (Алм„  Жам.; Гур , Есб.)  б і р -
талай.  Ал,  әке,  бір  қауым  әңгімелестік,  енді 
мен  жцмысқа  барайын  (Алм.,  Жам.) .  Ол осы 
арадан  бір  қау ым  жер (Гур„ Есб.). 

Б І Р  ҚОЛ  [АДАМ]  (Қарақ., Қоң.)  бір  топ 
(адам) .  Кеше  Сарыарық  жақты  қазуга  б  і  р 
қо л  бізден  кеткен  еді,  міне  бцгін  тагы  сцрап 
отыр  (Қарақ.,  Қоң.) . 

Б І Р  ҚОС А Я Қ (Қорда , Арал)  біркелкі,  бір 
сыдырғы  аяқ. 

Б І Р  ҚОС Ж Е Р  (Шымк.,  Қызылқ.;  Ж а м б , 
Шу) б ір  г е к т а р д а й  ж е р .  Бцрын  2 гектар-
дайжердідебір  қос жердепайтаберетін-
біз  ( Ж а м б ,  Шу). 

Б І Р  ҚОТАН  ЕЛ ( С е м , Үрж.)  бір  қауым  ел. 
Бала-шагасын қоспай-ақ,  вздері  бір  қотан 
ел  ( С е м ,  Үрж.). 
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Б І Р  ҚҮЛАҚ  [СУ] і .  (Алм.:  Жам. , Нар . ; 
Жамб. ,  Қорд. )  егін  суғаратын арықтың бір 
т а р м а ғ ы .  Биыл  б  і  р қ  ц л  а қ  ашылмаса 
да  жауын  болган  соң,  егін  жақсы  шықты 
(Жамб.,  Қорд.) .  2. (Қарақ.)  бір  ғана арықтан 
ағатын су  мөлшері. 

Б І Р Қ Ы Л  (Алм.,  Жам.)  кейбір.  Б  і  р  қыл 
жцмыс  қолдан  келе  бермейді  (Алм.,  Жам.). 

Б І Р Қ Ы Л Ы  (Шымк.,  Мақт.)  б ірсыпыра. 
Бірқылы адамдар  келді  (Шымк.,  Мақт.). 

Б І Р Қ Ы Р  ( Ш ы м к ,  Т ү р к і с . )  б і р с ы п ы р а . 
Б і р қ ы р адамдар  келді  (Шымк,  Т ү р к і с ) . 

Б І Р Қ Ы Р Қ А Р  (Орал :  Жымп.,  Чап . ; Р е с , 
Сарат.)  күзге  таман  кеш туған кенже  козы. 

Б І Р  Қ Ы Р Ы Қ Қ А Н  ТҮЙЕ  ( М Х Р ) тоғыз 
жасар  түйе. 

Б І Р Л Е М Е  Қ. ү ш л е у . 
Б І Р Л Е С Т І К А Р А Л Ы Қ  ( М Х Р )  к о л х о з -

аралық.  Б і р л е с т і к а р а л ы қ  өндірісі-
нің  шофері  Ә. Қцзайыр биылгы  жылдың 
бастапқы  5 айында  13 км жол жцрді  ( «Ж. 
өмір»,  26.07.1985). 

Б І Р Л Е С Т І К Т Е Н У  ( М Х Р )  к о о п е р а т и в -
терге  бірлесу.  Ауыл  шаруашылыгында  6 і  р-
л е с т і к т е н у  қозгалысының жеңуі 
нәтижесінде социалистік ауыл  шаруашы-
лыгы саласы  қалыптасты  ( «Үг і тші» ,  1986, 
№10,12). 

Б І Р Л Е С Т І К Ш І  ( М Х Р )  к о о п е р а т и в 
мүшесі.  Еңбек  сіңірген  бірлестікші  Тээпил-
дің  табынын  цзақ  мерзімдік  дербес  есептеп 
жцмыстатқан  тәжірибелері  бар («Ж.  өмір», 
14.02.1985). Жуықта  гана  болып вткен 
бцкілхалықтық  VIII спартакиада мен б  і  р-
лестікшілер  мерекесіне  арналган  палуан-
дар  кцресін  көру цшін тіпті маңайдагы 
малшылар  да  келіп  жетті  ( « Ж .  ө м і р » , 
8.03.1987). 

Б І Р Л Е У (Қ .орда : Ж а л . , Сыр. , Т е р . ) ж е -
келеу. 

Б І Р Л І К Т Е  СУРЕТКЕ  ТҮСУ  (ҚХР)  бірге 
қосылып  суретке  түсу. 

Б І Р  МАЙДАН  (Қарақ., Қоң.)  біраз  уақыт, 
бір  мезгіл.  Б  ір  м а йд а н  біздің  ауылга да 
келіп  кетсе не  қылады  (Қарақ.,  Қоң.) . 

Б І Р М Е - Б І Р ( М Х Р )  бір  а н а л ы қ т а н  б і р . 
Қаракол  тобының  малшылары  толдеткен 
450-650 басты  қой,  ешкіден  б ірм е-б ір төл 
аяқтандыруда  ( « Ж .  о м і р » ,  23.05.1983). 
Сауынга  қамтылатындары  дерлік  бцзаулап, 
6 і  р м  е-б  і  р төл  аяқтанды  ( « Ж .  ө м і р » , 
13.06.1987). 

Б І Р М Е К  (Жезқ.,  Үлы.)  бірлік.  Біздің  жас-
тардыцбірмегіжоқ.  Бірмекболмагансоң 
не  болсын  (Жезқ.,  Үлы.). 

Б І Р М О Й Ы Н  Ж Е Р  ( Ш ы м к ,  Қ ы з ы л қ . ) 
ширек  гектардай  жер.  Бцрын  кедей  шаруалар 
бірлесіп,  б і р м о й ы н  жер  г  е  егін  салатын 
(Шымк.,  Қызылқ.) . 

Б І Р  МҮНЧА  (Алм.,  Шел.)  едәуір ,  б іраз . 
Біздің  атамыз  Қарымсақ бір мцнча  жасқа 
кеп  өліпті  (Алм.,  Шел.). 

Б І Р Н Ә Р С Е  (Қарақ.)  біресе.  Тауықтарбір-
нэрсецйге,  бірнэрсетамга  кіреді(Қарақ.). 

Б І Р  НӘСТЕ  (Орал, Чап.)  бір  нврсе.  Дцкен-
гебір  нәсте тцсті  дейді  гой  (Орал, Чап.) . 

Б І Р  О Р А М А Л Д Ы Қ  ( Г у р . ,  Маңғ . )  б ір 
шабарлық.Жиренаттыңбір орамалдыгы 
бар  (Гур.,  Маңғ.). 

Б І Р  О Р Ы Н  ШОП (Сем.,  Абай) шомеле. 
Мен  бцгін  бір орын шоп даярладым  (Сем., 
Абай). 

Б І Р  Ө Ң К Е Й  ( Қ . о р д а , Арал) б і р ы ң ғ а й . 
Шай қайнаганша б  і  р о ңк е й  бітіріп  тас-
тайын  (Қ.орда, Арал) . 

Б І Р  О Р К Е Ш  (Қ.орда,  Қарм.)  аруана  мен 
айыр  түйеден  туған нар. 

Б І Р  ПАРА  ( Р е с ,  Орын.;  Қарақ.)  бір  қатар, 
бір  болек,  кейбір.  Жцрттыц  б ір п а р а с  ы 
бцлай  айтты  ( Р е с ,  Орын.).  Бір пара  кісілер 
канал  қазуга  кетті (Қарак.) . 

Б І Р  П Ә С (Алм. ,  Жам. ;  Шымк. ,  Сайр . ) 
біраз,  азырақ,  с ә л .  Әкем,  бір п э с  тцра  тцр, 
мыц  цйге  кіріп  шыгайын  (Алм.,  Жам.). 

Б І Р  ПӘСТЕ  (Жамб.,  Шу) демде,  жылдам. 
Чопті  тасу б  і  р п ә с  т е болатын  нэрсе  гой 
(Жамб.,  Шу). 

Б І Р  САЛА  [ Ж Е Р ]  ( Ш ы м к ,  Қызылқ . ) 
ширек  гектар  (жер) . 

Б І Р  С А Л А Р 1 (Көкш.:  Еңб., Щуч.)  1. атка 
салып  мінетін  ер,  желқом.  2. қонақтың  астына 
төсейтін  кішкентай  қалың  көрпе. 

Б І Р  С А Л А Р 2 (Сем.,  Үрж.)  дәрілік  өсімдік. 
Бір  с а л а р  тауга  шыгады  (Сем.,  Үрж.). 

Б І Р  САН (Гур.,  Маңғ.)  я жүз,  я мың. Б ір 
сан  ақшаны  қолына  цстата  берді  (Гур„  Маңғ.). 

Б І Р  СӘМЕТТЕ  (Ақт„  Ырғ.; Қ.орда, Арал) 
бір  сәтте,  демде,  лезде.  Ол  жцмысты  мен  6 і  р 
с ә  м е  т т е  бітіріп  қайталасы болар (Акт, 
Ырғ.).  Қ с ә м е т т е . 

Б І Р  С Ә Н , Б І Р  М Ә Н Б О Л У  (Шымк, 
Т ү р к і с . )  к о ң і л д і  б о л у ,  а қ ж а р к ы н  болу .  Оя 
баласымен  бір  сән.бірмән  болып  отыр 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Б І Р  С Ү Қ П А Й  ( Т ү р і к м . , Таш. ) шәркей. 
Кемпірбір  сцқпайынаягынаілдіде,сыртка 
шыгып  кетті (Түрікм. ,  Таш.) . 

Б І Р  СЫЛАСЫ  Б О Л А Р  (Ақт.,  Байғ.)  бір-
деңесі  болар.  Кетіпбарам, бір сыласы бо-
л а р  (Ақт.,  Ырғ.). 
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Б І Р  ТАБАҚ Ж Е Р  (Шығ. Қаз. ,  Зайс . )  бір 
мойын жер.  Бір  табақ жерге  қауын  сал-
дық  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

Б І Р  Т А Б И Ғ А  (Қ .орда , Арал) б ірыңғай , 
езара  жақын.  Ана отырган бір табига кол-
хозшыларымыз (Қ.орда, Арал) . 

Б І Р Т А Й  (Гур., Есб.)  бірталай,  біраз.  Дцй-
сенніц  қалагажцріп кеткенінебіртайуақыт 
болды (Гур., Есб.). 

Б І Р Т А Й  ЕЛ  (Тау„  Қош.)  бір  тайпа  ел. 
Б І Р  ТАҚТА Ж Е Р  (Алм.,  Кег.; Сем., Абай; 

Жамб . ,  Шу) ширек  г е к т а р д а й  ж е р .  Бцрын 
байлардан  бір  т ақт  а  ж ер  алу цшін квп 
қызмет  еттік  (Сем.,  Абай).  Б  і  р  т а  қт а 
жер ге  егін  салдық  (Алм.,  Кег.).  Жоңыршқа-
ныц бір  тақтасы  чабылып  бітті  (Жамб., 
Шу). 

Б І Р  ТАМСА  ДА  Б И К Е М Е  Т А М С Ы Н 
(ҚХР)  жақсылық  болса,  жакыныма болсын! 

Б І Р  ТАНАП Ж Е Р (Шымк.,  Қызылқ.)  егін 
егуге  жарарлық алқап. 

Б І Р  ТАП Ж Е Р  (Қарақ. , Қоң.)  бір  айдам 
жер.  Б  і  р  т ап  ж ер  айдамай-ақ оның  өгізі 
шаршады  (Қарақ. ,  Қоң. ) . 

Б І Р  ТАРАП  (Гур.,  Маңғ.)  біртүрлі,  бірдей. 
Екі  баламның  екеуі  де  б  і  р  т а р а п  (Гур. , 
Маңғ.). 

Б І Р  ТАРТЫМ  (Алм.,  Кег.) жаулықтың  бір 
түрі.  Б  ір  т а  р  т ы м ы  ц  желбіреп, Қайдан 
келдіц  елбіреп?  (Алм.,  Кег.). 

Б І Р  ТАСАЯҚ  ШАЙ (Орал,  Казт.)  50 грам-
дық шай. 

Б І Р  ТАУДЫҢ  БҮҒЫСЫ  (ҚХР)  ешкімге 
кіріптарлығы  жоқ,  өз  еркі  өзінде. 

Б І Р  Т Ә С І Н (Шымк. ,  Мақт . )  бір  т ү р л і . 
Бір  тәсін  қалам  екен  де!  (Шымк.,  Мақт.). 

Б І Р Т Е К Е Ш  Б О Л У  (Көкш.:  Еңб . ,  Щуч.) 
быршу,  ашып  кету.  Біздің  цйдегі  айран б  ір  т е-
кеш б о л ы п  кетіпті  (Кекш.,  Щуч.). 

Б І Р  Т Е Р І , Б І Р  СҮЙЕК Б О Л Ы П  ҚАЛУ 
(ҚХР)  қатты ауырып жүдеп-жадау,  азу. 

Б І Р  Т Ө Б Е  ( Қ а р а қ . ) б і р  ж і л і к  е т , б ір 
сыбаға. 

Б І Р  Т У Ғ А Н / / Б І Р  Т У М А  1. ( Т ү р і к м . : 
Красн.,  Небид., Тедж., Таш.; Орал, Қара.; Гур., 
Маңғ.)  асыл  түқымды  т ү й е .  2. (Гур. ,  Маңғ.) 
ботасы  өзіне  тартпай  туатын қос өркеш  інген 
тумасы. 

Б І Р  ТУМА  Қ бір  туған. 
Б І Р  Т Ү Й І Р  (Гур . ,  Маңғ .)  ж а л ғ ы з .  Ь  і  р 

туй  ірбалам  бар ( Г у р ,  Маңғ.). 
Б І Р  Ү К І Р Т А Й  ЕЛ (Шығ .  Қ а з . ,  З а й с . ) 

бүрынғы  бір  болыс  көлеміндей  е л .  Қытайда 
қара  керейден  бір ц к і р т а й ел бар  (Шығ. 
Қаз,  З а й с ) . 

Б І Р Ш Е К  Б О Л У (Шымк.,  Т ү л к . )  б ір ігу , 
бірлесу,  қосылу,  звеноға  бірігу.  Он-он  бес  цй 
бірігіп,  біршек б о л д ы қ  (Шымк,  Т ү л к ) . 

Б І Р  ШОҚТА Ж Е Р (Алм,  Кег.)  бір  бөлек 
жер.  Бір шоқта  жергеегінсалдым (Алм, 
К е г . ) . 

Б І Р Ш Ы Л Д А Қ  (Қ.орда,  Қарм.)  түсі  жасыл, 
бойы  т і з е д е н  а с а т ы н ,  ж а п ы р а ғ ы  ж і ң і ш к е , 
тақырға  шығатын  шоп.  Біршылдақты 
тцйе, қой  сцйсініп  те,  сцйіп  те жейді (Қ.орда, 
Арал). 

Б І Р  ШЫНАШАҚ Ж Ү Н ( Г у р ,  Маңғ.)  бір 
шүйке жүн. Бір  шынашақ  жцн  бермейтін 
Хадиша  сараң  адам ( Г у р ,  Маңғ.). 

Б І Р  Ш Ы Н Ы ШАЙ (Орал, Чап.)  50 грам-
дық қағаз шай. 

Б І Р Ш І Л Д І К (Орал,  Ақж.)  үйымшылдық. 
Б І Р Ш І Л І К ( О р а л : Ч а п ,  Жымп.)  ү й ы м -

шылдық. 
Б І Р  ШІМЕ БОЛУ (ҚХР)  сыбыс  білу,  оқи-

ғаның  үшығын  білу,  хабар  есту. 
Б І Р  Ы Ғ Ы Л Ы М У А Қ Ы Т  (Алм.,  Т а л д . ) 

біраз  уақыт. 
Б І Р І К К Е Н  ҮПАЙ  ( М Х Р )  үпай қосын-

д ы с ы . Б і р і к к е н  цпаймен№1  онжылдық, 
Улаанхус  командалары  алга  шықты  ( « Ж . 
омір»,  8.03.1983). 

Б І Р І Н - Ж А Р Ы  ( Қ . о р д а , А р а л )  б і р л і -
жарым,  кейбір.  Оның  кім  екенін  бірі  н-жар ы-
м ы  з  білмей  жатырмыз  (Қ .орда , Арал) .  Қ. 
б і р д і - ж а р ы м . 

Б І Р І Н Ш І Д Е  ( М Х Р )  б і р і н ш і д е н .  Қиын 
баланың  белгілері  біріншіде,  заң орнының 
бақылауына өткен,  екіншіде...  ( « Ж .  ө м і р » , 
26.07.1980). 

Б І Р І Н Ш І  Ж А Б У  (Өзб. , Ташк.) үй  т е б е -
сінің  бірінші  жабылуы (черный  потолок).  Үй 
төбесінің  б  і  р  і  н  ш і  ж а б у  ы тегіс  болады, 
екінші  жабуы  мая  жон болып, оны  су  өтпейтін 
затпен  жабады  ( Ө з б , Ташк.) . 

Б І Р І Н Ш І  К Е З Е К  (Гур. ,  Маңғ.)  түңғыш 
рет,  бірінші  рет.  Бцл  - менің  самолетке  бірі  н-
ші  кезекмінгенім  ( Г у р ,  Маңғ.). 

БІСУ ( Г у р ,  Маңғ.)  пісу.  Тамагың  бісті 
ме? ( Г у р ,  Маңғ.). 

Б І Т  Б О Л У  ( Т а л д , Қ а р а т . ) ж ү т а у .  1933 
жылы  ішерге  тамақ  болмай, б  і  т б  о л  д  ы қ 
(Талд . ,  Қарат . ) . 

Б І Т Е 1 1. (Гур. ,  Маңғ.)  қүмырсқа  тәр і зд і 
ж ә н д і к .  Түс і  сары б о л а д ы ,  ү й д і ң ,  қ о р а н ы ң 
ағаштарын жеп,  үгітіп  тастайды.  2. (Қ.орда, 
Арал) қара  күйе  (киімге  түсетін  қара күйе ) . 
Б  і  т е  киімге,  киімніц  тері жагасына  тц-
седі,  тцскен жерін  оймыштап  теседі  (Қ.орда, 
Арал) . 
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Б І Т Е 2 ( Ж а м б . ,  Т а л . )  б а т а .  Дцйсен  қарт 
біте  берді  (Жамб. ,Тал . ) . 

Б І Т Е Г Е Н Е Д Е Н  С О Ң ( О р а л , Ақж.)  б і -
раздан  соң. 

БГГЕУ 1 (Шығ. Қаз. , Глуб.; Сем., Абай)  үсті 
жабық,  жан-жағы  қоршалған  жылы  қора. Осы 
кцні  колхоздар  малга б іт е у салатын болды 
(Шығ. Қаз. , Глуб.). 

Б І Т Е У 2 (Гур . , Т е ң . ) балықтан  істелет ін 
тамақтың  бір  т ү р і .  Б і теу  жасау,  бітеуге  нан 
с а л у .  Аушылар  балықтың  ішіндегісін  алып 
тастап  оган  жцқа  нан, картоп, пияз салып 
бітеу  пісіреді.  Ауга  сазан  тцскенде б і т е у 
жасалады. Б  і  т е у  балықшылардың  жақсы 
көретін  тамагының  бірі  (Гур., Тең. ) . 

Б І Т Е У Е Т І К 1. ( Р е с ,  Орын.)  басы мен 
қонышын  ж а л ғ а с т ы р м а й жасаған  е т і к .  Бц-
рынгы  кезде  әлі  келгендер  бір  мал  терісінен  6 і-
теу етікжасайтын(Рес,Орын.).2.  (Қарақ.) 
саптама  е т і к . 

БГГЕУ  Ж Е Р  (Сем.,  Үрж.)  ішін  кісі  жүріп 
а р а л а й  а л м а й т ы н қ а л ы ң қопалы ж е р . Қа-
рагалдың  бауыры  кісі  жцре  алмайтын  бітеу 
жер  (Сем.,  Үрж.). 

БІТЕУ  КЕУДЕ  ( Қ Х Р )  надан,  топас. 
БГГЕУ  ҚАША (МХР)  жабық  қора. 
БГГЕУ  Ө Р К Е Ш  (Гур.,  Маңғ.)  нар  түйенің 

жалпы аты. 
Б І Т И Я  (Гур. , Б а қ с )  пайда.  Біреуден  б і-

т и я  қыла  қояйын  деп  ойлаган  емес  едім  езім 
(Гур., Б а қ с ) . 

Б І Т К Е Н  (МХР) барлық. Тогызынчы айда 
қар ери  жауып,  мцз боп  қатқан.  Б  і  т к е н 
жылқы,  сиыр, қой айдан бастап отарга 
кеткен  (МХР). 

Б І Т К Е Н І (Тау. , Қош.) барлығы,  бәр і ,  т ү -
гел,  т ү т а с  Біздің  біткенімізол  цйге  сыйып 
кеттік (Тау.,  Қош.). 

БГГКЕРУ  (Гур.,  Маңғ.;  Қ.орда, Арал; Ақт., 
Қ а р а б . ;  Т ү р і к м . ,  Т а ш . )  б і т і р у .  Жцмысты 
мезгілінде  б і т к е р м е й дем  алуга  болмай-
ды деп тэртіп  беріп  кетті (Гур.,  Маңғ.).  Мен 
бцл  цйдің  қабыргасының  тоқуын  б і т к е р і п 
алсам  жақсы  болар еді ( Қ . о р д а , А р а л ) . 
Бастаган  жцмысты  тезірек  б і т к е р у  керек 
(Ақт. ,  Қ а р а б . ) . Жалгыз адамның  шамасы 
келмейтіндей  іс  еді, цш-төртеуіміз  жабы-
лып  зорга  біткерд ік (Түрікм.,  Таш.). 

Б ІТМЕР  ( Қ о р д а ,  Қарм.)  ықыласпен  бер і -
л іп  і с т е м е й т і н  а д а м . Ол  шаруашылыққа 
ат салыспайтын б і т м е р л е у адам гой 
(Қорда ,  Қарм.). 

БІТПЕ  (Шымк.,  Лен.) жазу нүсқасы,  ескі 
жазу,  ескі  жазба.  Бцрын  бізде  б і т п е  мате-
риалы жоқ  еді  (Шымк.,  Лен.) . 

БІТПЕС  (Жезқ.,  Үлы.)  киіздің  бетіне  шүбе-
ректен  салынған ою. Бітпес  салынган  тцкті 
кілемді  ал  (Жезқ.,  Үлы.). 

БІТТӘ  (Шымк.,  Сарыағ.)  б ір,  жалғыз. Біт-
тә  гана  балам бар  (Шымк.,  Сарыағ.). 

Б І Т Т Ә - Б І Т Т Ә  (Жамб. ,  Шу) б і р - б і р д е н . 
Дэнә  бер,  дәнәбермесең,  шетіненбіттә-біт-
тәсінен  ала  бер  (Жамб.,  Шу). 

БІТТЕ (Қарақ., Мой.)  қазір.  Б ітт е ба-
рамыз да  қайтып  келеміз  (Қарақ.,  Мой.). 

Б І Т Т Е Й  (Кокш.,  Щуч.)  к ішкентай ,  бит -
т е й . 

Б І Т У Ә  ( Р е с , Сарат.)  үйленетін  кезде  екі 
жақтағы  қүда-жекжат  арасына  жүретін  кісі . 

Б І Т У Ә Ж А  ( О р а л , Ж ә н . ) а р а л ы қ т а 
жүретін  к іс і .  Екі адам  араздасса  араларында 
б  і  т у э ж а жцреді (Орал,  Жән.) . 

БІТІГЕНЕ(Гур . ,  Маңғ.)  біраз.  Бітігене-
д ен  соң  (Гур.,  Маңғ.). 

Б І Т І Қ А Н А  ( Р е с , Сарат . ) майда  шыбын. 
Көзіме  б і т і қ а н а  кіріп  кетті ( Р е с , Сарат.). 
Қ. б ы т ы х а н а . 

Б І Т І Н У (Қост . ,  Аман.)  б іту .  Жцмыс  6 і-
т і н у  ге айналды (Қост.,  Аман.). 

г 
ГАГАЙ  (Шымк.,  Мақт.)  арба  доңгелегінін 

шабағы.  Дөңгелекті  цстага апар, г а г  айын 
қондырсын  (Шымк.,  Макт . ) . 

[Бүл - парсы  сөзі,  Оңтүстік  онірдін  қазақта-
рына  өзбек  тілі  аркылы ауысқан,  өзбекше  кегай). 

Г А З Н И З  (Ауғ.;  Ир.)  акжелек,  акжелкен. 
Г А Р А М А Т / / Г Ә Р Ә М А Т  ( Т ү р і к м . , Окт.; 

Қ а р а қ . : Хож. , Шым.)  к е р е м е т .  Астындагы 
мінген  аты  бір  гар а  матат  екен  (Қарақ.). 
Қызылорда жағында бүл  сөз  көбіне  геремет 
деген  үлгіде  айтылады. 

Г А Р Д А Н Б А Н  (Ауғ.;  Ир . ) монша. Олар 
гарданбанга  тцсіп  келді  (Ир.) . 

ГАРДЕНПЕШ  (Ауғ.;  Ир.)  мойын  орағыш. 
Г Ә З З Ә П  (Ауғ.;  Ир . ) і . и м а н с ы з , 2.  екі 

жүзді  нашар адам,  кәззап . 
ГӘК ( Г у р . , Т е ң . ) ж е л к е н  қайықтың 

діңгегін  қайықтың  ернеуіне  байлап  бекітетін 
а р қ а н ,  үшында  е р н е у г е  і л е т і н  і л г е к  темірі 
болады.  Г а к т і  бортқа  тез  іліп  жібер (Гур, 
Т е ң . ) . 

ГӘЛЛЕСІ  К Е Т У / / А Ң Ы  КЕТУ  (Қарак) 
есі  кету. 

ГӘЛЛЕХАНА/ /ДӘНХАНА  (Қарақ.)  үй-
дің  дәнді  сақтайтын  бөлмесі . 
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ГӘНДӘНА (Ауғ.;  Ир.) асқабақтың  бір  түрі. 
ГӘП (Шымк.,  Сарыағ.)  хабар.  Не г ә п, не 

хабар?  Естіген  білген  гәбіц  болса  айта  отыр 
(Шымк.,  Сарыағ.). 

[Өзбекше  гап;  пар.  гәп  (бос  сөз,  мылжың  сөз)]. 
ГӘП Ж Е У  (Шымк. ,  Сарыағ . ) бастаңғы 

отырыста  болу .  Бцгін  Асанныц цйінен г ә  п 
ж е й м і з  (Шымк,  Сарыағ.). 

ГӘРӘМАТ Қ.  г а р а м а т . 
Г Ә Р Б І  ( Г у р . :  Маңғ . ,  Б а л . , Т е ң . )  к а р т а 

ойыныныңбір  түрі. 
ГӘРТ  (Шымк.:  Кел. ,  Мақт.;  Өзб . , Ташк., 

Ақк., Калин. )  үлпа ,  үнтақ. Дегірманныц  (қ.) 
айналасына тцскенгәртаппақ, болады  (Таш., 
Акк.). 

[Өзбекше  гард  шаң,  тозаң  (Узб.-рус. сл . , 
1959)]. 

ГӘРТКӘМ  (Тәж. :  Колх.,  Қорғ.)  т әуекел . 
Г ә р т к ә м г а  бел  байладық  (Тәж.,  Колх.). 

[Әзбекше  гардкам:  1) ұтысқұмар  ойын;  2) тө-
уекел  (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 

ГӘУЖІМ  (Өзб.)  ығы-жығы,  у-шу. Тоханада 
адам гәу  жім,  бірі  келіп,  бірі  кетіп  жатыр. 

[Өзбекше гавжцм  көпшілік,  көп адамның 
жиналуы (Узб.-рус. сл . ,  1959, 106). Гәужім// 
гавжум  сөзінің  негізінде  көне  түркі  тіліндегі 
кавуш  «бас  косу,  бірігу»  созі  болса  керек  (ДТС, 
438)]. 

Г Ә У І Р Т / / Г Е У І Р Т  (Өзб . ,  Ташк.)  с ір іңке , 
оттық. Бала-шаганыц колындагы,  гәуіртке 
кәтер  бар,  гәуіртке  цйір  етпец  (Ташк.,  Аққ.). 

[Бұл  - парсы  тілінен  ауысқан  күкірт  сөзінің 
жергілікті  нүсқасы]. 

ГӘШНӨК (Ауғ.;  Ир.) укроп. 
Г Е Ж І  ( Қ а р а қ . )  жүннен тоқылған  гүлді 

ақшыл  орамал.  Дцкенге г е  жі  тцсіп  атыпты 
(Қарақ.). 

ГЕЖІМ  (Өзб.,  Ташк.)  шашақ.  Атжабудың, 
орамалдың,  айналасына  үстайтын  шашақ.  Қып-
қызыл  жіпек г е  ж і  м жылт-жылт  көрінді 
(Таш.,  Аққ.). 

[Өзбекше  гажим  (Узб.-рус. сл.,  1959). Бүл сез 
оңтүстік  өлкенің  біраз  жерінде  кәжім]. 

ГЕЗ  (Қарақ.)  екі  шокының,  екі  тобенің  ара-
сындағы ойпаң жер,  кез ,  аша. Тонау г е  здіц 
теріскей  беті  біздің  ауыл  ( Қ а р а қ . ) .  Бүл соз 
Маңғыстау  оңір інде  кез.  Қойдың  қүлағына 
салынатын  ойық  енді  маңғыстаулықтар кез, 
ен  дейді. 

[Өзбекше  газа  (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 
ГЕЗЛІК  (Қарақ.:  Мой., Қоң., Хож.)  кездік, 

қыны  бар  кішкене  пышақ.  Бцрындары ер адам 
гезліксіз  жцрмейтін,  казір  ондай  гезлігім 
і  з  жоқ  (Қарақ.,  Мой.). 

[Түрікменше  гезлик  (Рус.-туркм. сл.,  1956)]. 

Г Е З І К  (Қарақ. :  Хож., Қоң.) түмау, суық 
т и г е н н е н  б о л а т ы н  а у р у .  Қысымен  қайта-
қайта  г е з  і  к  кесел  тиіп жцдеңкіреп  қалды 
( Қ а р а қ . ,  Хож.) .  Б ү л с е з Маңғыстау қ а з а қ -
тарында  кезік  деген  үлгіде  сүзек,  тиф  мағы-
насында  қолданылады:  Он  ай к е з і к бол-
ганмын,  Онан  да өлмей қалганмын  ( М а ң . , 
Маңғ.) . 

ГЕЛДЕК  (Қарақ.:  Ш ы м , Хож.)  жүгерінің, 
б и д а й д ы ң ,  т а р ы н ы ң  шоғы,  к ү л т е с і ,  к е л -
тек.  Пітік  шыккан  тарының  бір  ге лд е гі  бір 
пыйала  (қ.) болады  (Қарақ. ) . 

[Бұл  - парсыша  кәллә  «бас»  деген  сөзінен  -к 
жұрнағының  көмегімен  жасалған  сөз].  Қ. геллек . 

ГЕЛДЕКЛЕУ  (Қарақ . ,  Шым.) т а р ы н ы ң , 
жүгерінің  басын  (шоғын,  күлтесін)  жүлу, үзу, 
кесу.  Тарының  гелдегін  г е л д е к л е п  аламыз 
да крлмен  цгеміз  (Қарақ.). 

ГЕЛЛЕКЛЕУ  Қ. г е л д е к л е у . 
Г Е Н З Е Л / / Г Е Н З І Л / / К Е Н С І Л  (Гур., Тең.) 

ж е л к е н  қ а й ы қ т ы ң  д і ң г е г і н і ң  т ү б і н  б е к і т -
кен  ағаш.  Шам гензелдің  цстінде  тцр. Сен 
гензелге  жақынырақ  отыр  (Гур., Тең. ) . 

Г Е Н З І Л  Қ. г е н з е л . 
ГЕРДУ  (Ауғ.;  Ир.)  жаңғақ. 
ГЕРЕМ  ( Р е с ,  Қалм.)  рет. Тоқсан г е р е  м 

болдым, осы  жерде  ( Р е с ,  Қалм.). 
ГЕР ТАС  (Маң.,  Маңғ.)  таразыға  тарту  үшін 

пайдаланылатын  әр  түрлі  салмақтық. Шеккі-
гешегейіндесем,гер  тастарымтолмайтцр 
(Маң.,  Маңғ.).  Бүл  тіркестің  бірінші  сыңары 
орыс  тілінен  ауысқан: гиря. 

Г Е Р І М Д Ә Р І  (Өзб.,  Ташк.)  қызыл  бүрыш. 
Қабыгы  жцқа  герімдәрі  кәттә  (қ.) әшті  (қ.) 
болады.  О ң т ү с т і к  е ң і р д і ң  қ а з а қ т а р ы н ы ң 
тілінде  бүл  создің  керімдәрі//келімдәрі  (қ.) 
деген  варианттары  бар. 

[Гәрмдару парсы  сөзі.  Өзбек  тілінде  де бұл 
сөздің  басқы  дыбысы  ұяң айтылады: гармдори]. 

ГЕУГҮМ  (Өзб . ,  Ташк.)  ала  кеуім,  таңғы 
ала  к е л е ң к е . Г е у г ц м д е а р б а г а  атжегіпжол-
га  шықтық  (Таш.,  Ордж.).  Қ. геуім. 

Г Е У Р Е К  (Қарақ. :  Қоң. , Мой.)  ашық  д а -
лада  е с е т і н  б и і к т і г і  жарты метрдей қурай 
тәрізді  есімдік,  басы үрпек болады. Басында 
дәні  болады. Г е у р е к т і ң  дәнін  қуырып, 
тцйіп,  талқан  етіп те жеген  уақытылар  да 
болган  (Қарақ.,  Қоң.) . 

ГЕУІЛ  (Қарақ.:  Шым., Тақт.) шол  далада 
есетін  басында  дәні  бар  аласа  есімдік.  Торпагы 
(қ.) қызыл  жер болмаса, г е у  і  л  ізейлі  жерге 
шыга  бермейді  (Қарақ.,  Тақт . ) . 

Г Е У І М  ( Ө з б . ,  Т а ш к . )  таңғы а л а  к е у і м . 
Малды  г е  у  і  м тарай  өріске  айдаймыз.  Қ. 
г е у г ү м . 
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Г Е У І Р Т  Қ. гәуірт. 
ГЕУІШ  (Қарақ.: Хож., Мой.,  Шым.) кебіс. 

Г  еу  іш  тігетін  адам да,  г  еу  і ш т і ң  өзі  де 
бц  щнде жоц (Қарақ.,  Хож.).  Бұл  сөз  Маңғыс-
тау  жағында  кеуіш  деген  үлгіде  айтылады. 

Г Е Ш К І Р Т  Қ. гешір. 
Г Е Ш І Р / / Г Е Ш К І Р Т  (Қарақ.: Бер . , Амуд , 

Шым., Хож.)  сәбіз .  Ас  цылганда  ішіне  гешірі 
нмол  тураса,  гцріш  жцмсац  боп  піседі  (Қарақ., 
Хож.).  Маңғыстау  теңірегінде  бүл  сөз  кешір 
түрінде  айтылады. 

[Түрікменше  кәшир  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); қа-
рак.  гешир  (Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 

ГИЛМАЛА  (Қарақ.)  темір  қалақ. 
ГИЛОС  (Ауғ.;  Ир.) шие. 
ГОЗАРАН  (Ауғ.;  Ир.)  өмір  сүру,  күнелту. 
ГОЛМУ  (Ауғ.;  Ир.) шаш  қыстырғыш. 
ГОРХАНА//ҚАБІРСТАН  (Ауғ.;  Ир.)  мола, 

бейіт. 
Г Ө Д Е К  ( Ө з б . , Ташк . )  н ә р е с т е .  Дцниеге 

жаңа  келген  жас г ө д е к  нені  біледі  (Ташк. , 
Я н г . ) . 

Г Ө З (Қарақ.:  Бер. ,  Амуд., Торт.)  көз .  Г  о-
з  і  м тцсіп  кетіп  еді  - артына бцрылмас-
тан  зытып  барады (Қарақ.,  Торт . ) . 

[Қарақалпақша  гоз  (Рус.-карак.  сл . ,  1967); 
түрікм.  гөз  (Рус.-туркм.  сл.,  1956)]. 

Г Ө З Е  (Қарақ. :  Шым., Хож.)  көзе .  Г  о з  е 
толы  суды  төбесіне  ццйып  жерге  бір  тамызбай 
жцребереді(Қарақ.).  Сынсасарттыңгөзесі, 
Тогілсе  сарттың  бозасы.  Бүл  мәтел  «не  болса 
о  болсын»  деген  мағынада  қолданылады. 

[Қаракалпақша  гезе  (Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 
Г Ө Л Ә Г І Р / / Г Ө Л Е П Р  (Қарақ.) жауын ө т -

пес  үшін  үйдің  төбесін  қалың  етіп,  балшықтан 
бастыру. 

ГӨЛЕГІР  Қ. гөләгір. 
ГӨЛЛЕХАНА  (Қарақ.)  астық  сақтайтын 

қойма. 
ГӨЛХАНӘ  Қ. гүлхана. 
ГӨНЕ  (Қарақ.: Хож.,  Шым., Амуд.)  көне, 

ескі,  ежелгі.  Осыжердегвнежаптың  (қ.) ор-
ны  болган,  кәзір  доңцрегінің  бәрі  ізей  (қ.) боп 
кеткен  (Қарақ . ) . Көне  Үргеніш  деген  аудан 
орталығы  Қ а р а қ а л п а к с т а н д а  қ а з а қ т а р д ы ң 
ауызекі  тілінде  гоне  болып  айтылады. 

[Қарақалпақша  гоне  (Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 
ГӨҢ (Қарақ. : Амуд., Б е р . ,  Торт . ,  Шым.; 

Шымк.:  Кел., Сарыағ.; Жамб.,  Жам.)  көң.  Ба-
һарда  егін-жайга  гвң  твгеміз  (Қарақ.) . Қылча 
(қ.) егісінің  әр гектарына  бір  тоннадан г о  ң 
твктік  (Жамб.,  Жам.). 

[Қарақалпақша  гвц  (Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 
Г Ө Р 1 (Өзб . , Ташк. ; Қарақ. :  Шым., Хож.; 

Түрікм. ,  Таш.)  көр .  Г  е  р  г е тцскенше  квре-

жагыңды  квресің  ( Т ү р і к м . ,  Т а ш . ) .  Қ. гор-
хана. 

Г Ө Р 2 ( Т ү р і к м . ,  Таш.) соқыр.  Гөр  адамныц 
көрген  кцні  осы  гой. 

ГӨРӨК  (Қарақ.:  Шым., Хож.;  Түрікм.,  Окт.) 
ішінде  мақтасы  бар  мақта  қауашағы.  Пацтаның 
ашылмай  цалган  г  ө р в г ц н  балдар  цолымен 
ашады  (Қарақ . ) . 

ГӨРЫСТАН  (Өзб. , Ташк.; Қарақ.:  Шым., 
Хож.;  Түрікм.,  Таш.)  кор,  мола.  Кормегенің  гвр-
ы с  т ан  болсын  (Түрікм.,  Таш.).  Қ. горхана, 
гөр 1 . 

ГӨШ (Өзб. , Ташк.; Қ.орда, Арал; Қарақ.: 
Шым., Хож., Амуд.)  ет.  Қойдыңгошіненжа-
салган  кәуәп  (қ.) бәрінен  мазалы  келеді  (Қарақ., 
Хож.).  Білді  де талатцанын жауга г о  ш і  н, 
Шалдырды  шапшацдатып  керней,  сырнай. 
Тцраннан  тцнде  тиген  алуга  ошін  (Т.  І з т . ,  Рүс. 
д а с ) . 

[Өзбекше  гушт  (Узб.-рус.  сл.,  1959)]. 
ГУӘ (Шымк,  Сарыағ.; Қарақ.: Амуд.,  Төрт , 

Шым.) куә .  Әтірік айтар  жайьш  жоц  - мен 
мынауыңа г  у ә  бола  алмаймын  ( Ш ы м к , 
Сарыағ.). 

[Әзірбапжанша  гувох  (Азерб.-рус.  сл.,  1962); 
түрікм.  гувэ  (Рус.-туркм.  сл . ,  1956); карак.  гуз 
(Рус.-карак.  сл.,  1967); парсы  тіліндегі  алғашкы 
нүскасы  гова  (Пер.-рус.  сл„  1, 1983)]. 

Г У Ә Л Ә / / Г У Ә Л Е К  (Өзб„ Ташк.) лайды 
қалыпқа  салмай,  қолмен  аунатып  дайындай-
тын кыш. Оны  калама  ағаш  үй үшін не  корған 
қалауға  да  иайдаланады. 

[Өзбекше  гувала  (ауызекі  тілінде  гувалак) 
(Узб.-рус.  сл„  1959)]. 

ГУӘЛЕК  Қ. гуәлә. 
ГУДИ  Қ. гүде. 
Г Ү Б І Р - С І Б І Р  (Маң„  Маңғ.)  күбір, күбір-

леген  дыбыс,  пыш-пыш  әңгіме.  Қцлац  тцрсем, 
бір  г ц б  і  р-с  і  б  і  р дыбыс  естілгендей  бола-
ды (Маң„  Маңғ.) . 

ГҮГІРТ  ШӨП (Ауғ.;  Ир.)  сіріңкенің  шиі. 
ГҮДАРЫ  Қ. гүдері. 
ГҮДЕ  (Қарак. , Тақт . )  кішкене  мая,  үйген 

шөп. Қысца  деген  бір-екі  г ц д е  шобіміз  бар 
(Қарақ . ,  Т а к т . ) .  Қ. гүди. 

ГҮДЕРІ (Қарак.:  Ш ы м , Хож„ Тақт.) жүка 
былғары.  Үстінекигенігцдерікемзал(Қарак.). 
Қ. гүдары. 

Г Ү Ж І М  (Қарақ . ) қара ағаштың  күлтелі, 
жапырақты,  саялы  түрі . 

ГҮЗЕР (Тәж.: К о л х ,  Қорғ.)  откел.  Гц  з  ер 
д е н  калай  өттің ( Т ө ж , Колх.). 

[Өзбекше  гузар  жол  (Узб.-рус.  с л ,  1959)]. 
Г Ү Л Ә Б І  ( Қ а р а қ . : Қ о ң „  Шым„  Амуд, 

Торт . ;  Түрікм. )  күзде  пісетін,  қабығы  қалын, 
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ұзак  сақтауға  келетін,  сопақ  қауын. Атыздан 
он-он  бесгцләбіәкелгенедім,  бәрімазалыекен 
(Қарақ., Қоң.).  Гцләбдеген  жер  атынан  шыққан 
а т а у .  Бұл  соз  гцл ж ә н е  аб  ( с у )  с ө з д е р і н і ң 
б ір ігу інен  ж а с а л ғ а н .  Қаз ірг і  парсы  т і л і н д е 
голаби  дегеннің  анар  деген  мағынасы да  бар. 

ГҮЛӘБІ  ТАНДЫР  (Қарақ.) нан  пісіретін 
пеш  түрі . 

ГҮЛГЕ  К І Р У  (Шымк.:  Сайр.,  Қызылқ.)  гүл 
шашу.  Макта  гцлге  кір  геннен  кейін  косек 
(қ.) байлай  бастайды  (Шымк.,  Сайр.) . 

ГҮЛДАН  (Ауғ.;  Ир.)  гүл  өсіретін  ыдыс. 
Г Ү Л Д Ү Р Е У І Ш  ( Қ а р а қ . , Т а қ т . )  к ү л д ү -

реуіш.  Гцлдцреуіш  мықты  болса,  шацырак 
дауылда  тас  байласац,  былқ  етпейді  (Қарақ., 
Т а қ т . ) . 

[Қарақалпақша  гцлдиреуши  (Рус.-карак.  сл . , 
1967)]. 

ГҮЛДҮРМАМА  (Қарақ.: Хож., Қоң.) най-
зағай  ойнап,  күннің  күркіреуі .  Жердің  бетін 
жауын  селдей  басып,  г ц л д ц р м а м а  тасыр-
тцсыр  ойнап  қоя  берді  (Қарақ., Қоң.). 

ГҮЛЗАР  (Өзб . , Ташк.)  гүл  өсіретін  жер, 
орын.  Шәәрдгц  іші  толган г ц л з а  р  (Ташк., 
Ақк) 

ГҮЛМӘНІН  АШУ (Маң.,  Маңғ.)  сырын 
ашу,  әшкере  қылу. Бәлем, тцра  тцр,  осыдан 
гцлмәніггді  ашп  асамба?  (Маң.,  Маңғ.). 

ГҮЛМЫЙЫҚ  (Қарақ.: Қоң.,  Хож.)  саты-
лы  үлкен  арба.  Қожалыгымызда бцрындары 
гцлмыйық  көп  болатын,  енді  аптан азайық 
тцрыпты  (Қарақ.,  Хож.). 

ГҮЛНАР  (Өзб., Ташк.)  анардың  гүлі ,  анар-
гүл. 

ГҮЛПАЗ  (Шымк.:  Сарыағ., Кел.)  гүл өс і -
руші,  гүл баптаушы.  Өзбек  қазақтай  емес, 
гцлпаз  келеді  гой  (Шымк.,  Кел.). 

ГҮЛТАРАШ  (Қарақ.) қабырғаның сыртқы 
бетіне  ойып  салынатын  әшекей,  нақыш. 

ГҮЛ  ТӨГУ  (Шымк.:  Т ү р к і с ,  Сарыағ.)  е с і м -
діктің  дән  байлаған  гүлін  тастауы,  түс іру і . 

ГҮЛ Т Ү Й І Н І  (Шымк.:  Т ү р к і с ,  Сарыағ . ) 
гүл  тастағаннан  кейін  гүл  орнында  пайда  бола-
тын мақта  т ү й і н і .  Екі дцз  гектар  жердіц 
жарымы  г  ц л  т ц  й  і  гг  і  н  корсетті  (Шымк., 
Сарыағ.). 

ГҮЛХАНА  (Өзб. , Ташк.)  гүл  өсіретін  жа-
бық орын. Шәһәрге  жақын  жердіц  совхоз-
дарыггда  г ц л  х  а  н а  бар (Ташк. , Я н г . ) . Свз 
қайтар қагазыма  қарадагы,  Миуа  едіц  иісті 
гцлханад  а г ы  (Кете  Жүсіп) .  Қ. гөлханө. 

ГҮЛ  ШАНАҚ (Шымк.:  Т ү р к і с ,  Сарыағ.) 
мақта  өсімдігінің  гүл  жаратын  бүршігі,  өнімдік 
элементі.Пақтаггыңгцл  шанагыкврінебас-
тады  (Шымк.,  Сарыағ.) . 

ГҮЛШЕ  (Шымк.:  Т ү р к і с ,  Сарыағ.)  гүлдей 
бастаған  бүршік,  гүл шанақ. Баптауды  дц-
рыс  жцргізбеу  - г ц л ш е л е р д і ң  төгілуіне, 
вгіімнгң  кемуігге  жол  ашуы  мцмкін  (Шымк., 
Т ү р к і с ) . 

ГҮМПІЛДЕК  (Қарақ.,  Мой.)  судың  бетіне 
үрғылап,  аудың  түрған  жеріне  балық  шақы-
ратын  аспап.  Балық  мына  йерде  көп  екен,  тез 
шақырың  гцмпілдегігіменен  (Қарақ., 
Мой.). 

ГҮМПІТУ  (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  күмпілдеу 
(су  туралы).  Матор  гцмггітіп  суды тол-
қыганда,  цйренбеген  адамның басы айналады 
(Маң.,  Шевч.). 

Г Ү Н / / Г Ү Ң Г Е Л Е К / / Д Ү Ң Г Е Н Е  ( Ө з б . , 
Ташк.) еш  нәрсеге  түсінбейтін,  пайымсыз,  үнде-
мейтін  адам.  Шымкентт ің Сарыағаш  а у д а -
нында  кцңей  жөн-жосықты  білмейтін  адам. 

[Тәжікше  гцнгі  мылқау  (Тад.-рус.  сл . ,  108); 
өзб.  гунг//гунгалак:  1) мылқау;  2) үнсіз  күң  (Узб.-
рус. сл.,  114)]. 

ГҮНӘ (Шымк.:  Арыс, Кел. ; Өзб. , Ташк.; 
Қарақ.:  Бер. ,  Амуд.,  Шым., Хож.)  күнә.  Біреуге 
қиянат  жасап,  гцн  ә  арқалаган  адам  емеспін 
(Ташк.,  Аққ.). 

[Түрікменше  гцна  (Рус.-туркм.  сл. ,  1956); 
қарақ.  гцна  (Рус.-карак.  сл.,  1967); өзб.  гунох  (Узб.-
рус. сл.,  1959). Бүл  түркі  тілдеріне  иран  тілдерінен 
ауысқан  сөз]. 

ГҮНӘКӘР  (Шымк:  Арыс,  Кел.; Өзб.,  Ташк; 
Қарақ. :  Б е р . , Амуд.,  Шым., Хож.)  к ү н ә к а р . 
Жасы  жетпіске  келгенде  гцнәга  батыгг  гцнәк 
әрболар  ретіжоқ (Ташк.,  Аққ.).  Парсы  тілінен 
ауысқан  сез . 

ГҮНГІРӘЛІ  ТАМ  (Қарақ.)  үлкен,  кең  үй, 
белме. 

ГҮНЕЙ  (Ауғ.;  Ир.)  о ң т ү е п к . 
Г Ү Н Ж І  ( Қ а р а қ . :  Хож. ,  Шым.) к ү н ж і т , 

күнжара.  Бойдақ  малга  гцнжі  берігг  семгртгп 
атыр  (Қарақ.,  Хож.). 

[Қарақалпақша  гунжи  (Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 
ГҮН КӨТЕРМЕУ (ҚХР)  шығынын  е т е -

меу,  еңбекті  ақтамау. 
ГҮНОРТА  (Қарақ.)  түс  кез і . 
Г Ү Ң 1 ( Қ Х Р )  лауазым  шен а т ы .  10 мың 

түтіннен  жоғары  әскери,  әкімшілік  атақ. 
ГҮҢ 2 (Өзб., Ташк.) мылқау,  тілі де,  қүлағы 

да  жоқ  адам.  Тцк  естімес  тілсіз  г  ццн  енде 
бірдеце  дәме  қылмақсың  ба, ау,  жора  (Озб . , 
Т а ш к . ) . 

[Түрікменше  гцң  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); қарақ. 
гцң  (Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 

ГҮҢГЕЛЕК  Қ. гүн. 
ГҮҢГІРӘЛІ  (Қарақ.: Амуд.,  Кегей.,  Қоң., 

Шым.) пешпен жылытатын,  ішінде  пеші  бар, 
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пешінің  мойыны  сорайып  көрініп  тұратын  (үй 
туралы).  Жарында  біргцңгірәлі  жай салмақ, 
ойьш  бар,  агашы  таяр  боп  тцрыпты,  бірақ  қол 
тшіей  кетпесе  (Қарақ.,  Кегей.). 

Г Ү Ң Е Л Е Ң :  Г Ү Ң Е Л Е Ң  ГҮҢ  ( Қ а р а қ . : 
Қоң. , Хож.) мылқау,  т іл і  де ,  құлағы  да  жоқ 
іштен  туа  кәріп  боп  туған  адам.  Оның  гцңе-
лең  гцңбір  агасы  бар,  бір-ақ  пайдасына  дцзу 
(Қарақ. , Қоң.) . 

[Қарақалпақша  гщ  мылқау  (Рус.-карак.  сл. , 
1967); түрікм.  гцц  мылқау  (Рус.-туркм.  сл.,  1956)]. 

Г Ү Ң К Ү Л - М Ы Ң Қ Ы Л  ( Қ а р а қ . :  Шым., 
Кегей,  Төрт . )  күңкіл-сыңқыл.  Үйдегі  қатын-
қалаштың  гцңку  л-м  ыңқыл  сөздерін  есітіп 
отырганша,  майданга  шыгып  әңгіме  айталы 
(Қарақ.) . Бұл  сөздің  екі  сыңары  да  гцңк,  мыңқ 
деген  еліктеу  сөзден  жасалған. 

ГҮПСЕРДЕЙ  (Маң.,  Шевч.)  ірі ,  зор ,  күп-
сердей.  Есіктен  кіріп  келсем,  төрдің  алдында 
гцпсердей  біреу  отыр  (Маң.,  Шевч.). 

ГҮПІЛДЕУ  Қ. гүп ілеу . 
ГҮПІЛЕУ/ /ГҮПІЛДЕУ  (Ауғ.;  Ир.)  үрлеу, 

жел  үрлеу. 
ГҮР (Қарақ. , Мой.)  үсак  мұз. Мцз ойып, 

қаза  басқанда,  гцр  белмен  (қ.) шеткесыйырып 
тастау  керек  (Қарақ.,  Мон.). 

Г Ү Р Б Е К  Қ. г ү р б і к . 
Г Ү Р Б І К / / Г Ү Р Б Е К (Қарақ. : Қон.,  Шым, 

Амуд.)  үлкен  қара қошкыл  торлама  қауын. 
Көк  кцрбек,  ақ  гцрбек  деген  түстері  бар.  Биыл 
гцрбік  қауын  жақсы  шықты  (Қарақ.) .  Гцр-
б  і  к  т і  ц  бір  тілігін  жеген  едім,  кәттә  (қ.) 
тойып  қалдьш (Қарақ., Қоң.) . 

[Өзбек  тілінің  Хорезм  сөйленісінде  гурвәк]. 
Г Ү Р Ж І  (Қарақ . : Тақт . ,  Шым.) қоржын-

ның  ілгектері.  Қоржынның  гцржісгн  врген 
шәш  секглді  біріне-бірін  кигізе  іледі  (Қарақ . , 
Т а қ т . ) .  Қ. г ү р ж и . 

ГҮРКІЛ  (Қ.орда,  Арал)  гүрсілдеген  дыбыс. 
Кцлагъшагцркілкеледі(Қорда,  Арал).  Әдепкі 
қарқында жекелеп жалгыз-жалгыздан  естіл-
генгцркглдер  енді  бір  зор  дауысқа  цласып, 
жерді  цздіксіз  қалтыратқан  тцрақты  гцріл-
г е  айгіалды  (Ә. Нүрп.,  Курл.,  71). 

ГҮРЛЕУ  (Қарақ., Қоң.)  дәуірлеу,  дәурен 
сүру.  Ол да  бір  бізіц  Қогшраттьщ  гцр  л е  п 
тцрган  кезі  еді  (Қарақ., Қоң.). 

ГҮРРЕ (Қарак. , Қоң.)  есектің  қодығы. 
Г Ү Р Р Щ  (Қарақ.)  әңг іме. 
ГҮРТ  (Орал, Қара.)  нашар  тұқымды  түйе. 

Бұл  атау  Маңғыстау  атырабында  көрт болып 
айтылады.  Шоп  жаманы  к ө р  т (Мақал). 

Г Ү Р Т І К  ( Т у р і к м . :  Таш. ; Қ а р а қ . ,  Хож.) 
асқан  етке  салатын  кішкентай-кішкентай  етіп 

қолмен  жалпақтаған  нан, қамыр.  Г  ц  р  т і  к 
салган  ет те,  соргга  да мазалы болушы еді. 
Қазір  оны қойдық  (Түрікм.,  Таш.). 

ГЫЛАБАН  (Тәж.)  жылқышы.  Әкем  бцрын 
г ы л а б а н  болып  істеген  еді  (Тәж.) . 

Г Ы Р А Б Д А  (Шығ . Қ а з . ,  З а й с . )  1. т ы р -
науыш,  тырма.  2. шоп жинайтын машинаның 
т ы р н а у ы ш ы .  Шабылган шөп г  ы р а 6  д  а-
м е н  жиналады.  Колхоз  бастыгы  да  цш 
гырабда  аламыз  деп  отыр  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 
Орысша  грабля. 

Г І Ж І Н У (Қарақ.: Хож., Қоң.)  кіжін.  Кцні-
міз  қцр  гіжінуме  гг  өтті (Қарақ.,  Хож.). 

ГІЛ  (Жамб.,  Жам.)  кіл,  кілең,  шылғи.  Айт-
қагіыңнъщ  бәрі  г  і  л  өтірік  (Жамб.,  Жам.).  Қай 
санын  қарасаң  да  газеттің,  айтатыны  - г г  л 
егіс.  Оқысац, мақала  емес  г  і  л сыйпыр («Кол-
шы»,  1935, №45). 

Г І Л Ә С 2 / / П Л Е С  (Шымк:  Мақт., Кел., Са-
рыағ.;  Өзб., Ташк.; Ауғ.; Ир.) шие. Бцл йактың 
гілесі  Алматыгіъщ  гілесіггегі  зор  келеді,  әм 
мазалы  (Шымк . ,  М а қ т . ) .  О ң т у с т і к т і ң  кей 
жерінде  бұл  саз  жылас  деп  қолданылады. 

[Өзбекше  гылос  (Узб.-рус.  сл.,  1959)]. 
ГІЛЕС  Қ. г і л ә с 2 . 
Г ІЛЗЕ  (Ауғ.;  Ир.) шоміш. 
ГІЛМАЛА  (Қарак. : Амуд., Хож.)  әндеме, 

андама ;  үй  сылауға  арналған  а с п а п ,  қүрал. 
Жайды  сылауга  г  і  л  м а л  а  іздеп  жцрітгпін 
(Қарақ., Амуд.). Бұл  соз  каракалпақ  жеріндегі 
қ а з а қ т а р д ы ң  т і л і н д е  кейде  жылмала  деген 
тұлғада  ұшырайды. 

Г І Р Ә Т  (Ауғ.;  Ир.)  градусник. 
П Р Е Б Е К  (Гур., Тең. ; Қ.орда, Арал) шаңға 

салынған  балықты  аударыстыратын  құрал. 
Ол шацдагы  балықты  гіребекпен  аударыс-
тырды  (Гур.,  Тең . ) .  Орысша  гребок. 

Г І Р Е Б Е К Т Е У (Гур . , Т е ң . )  босату ,  ауда-
рыстыру.  Шацдагы балық  ггребектелді. 
Шаңды  гіребектеуге  кірістік  (Гур.,  Тең.). 
Орысша  гребок. 

П Р П І (Тәж. , Колх.)  жібек,  шәйі.  Дцкәндв 
гір  пі  сатытг  атыр  (Тәж. , Колх.) . 

П Р І К  К Ө М Б Е Қ О Н А Қ  (Алм.,  Шел.)  сары 
т ү с т і ж ү г е р і . Б и ы л г і р і к  комбе  қонақтыц 
огіімі  жылдагыдан  жақсы  (Алм.,  Шел.). 

ғ 
Ғ А Б А Л А Қ Т А У  ( Қ а р а қ . :  Шым., Хож.) 

қалбалақтау.  Өзі  біргабалақтаган  адам 
екен,  бәрімізді  жақсы  қарсылады (Қарақ.). 
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Ғ А Б Ы Р - Ғ Ү Б Ы Р  ( Қ а р а қ . )  а б ы р - г ү б і р , 
абыр-сабыр.  Ғ абы  р-г цбыр не кылып  жа-
тырсыңдар?  Тцнімен  габы  р-г цбыр  сейлесіп 
цйыктатпады  гой  бцлар.  Бцлардың  г  а б ы р -
г ц б ы р ы и а  адам  тцсінбейді  (Қарақ.) . 

ҒАЗАНУ  (Түрікм.:  Ашх., Таш.,  Мары)  ие 
болу,  бір  нәрсеге  қолы  жету .  Осындагыдай 
абройгазану  цшінкепуакыткетер  (Түрікм., 
Ашх.). 

[Түрікменше  газан  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); езб. 
крзон  (Узб.-рус.  сл.,  1959)]. 

ҒАЗАТ  (ҚХР)  дін  соғысы. 
Ғ А З И Н Е  (Қарақ.:  Шым., Хож., Қоң.) қа-

зына,  б а й л ы қ ,  м ү л і к .  Әумекі  бала  әкесінің 
жиган  газинесін  судай  шашыпты  (Қарақ.; 
Шым.). 

Ғ А З И Р / / Ғ А З И Р А Т У  ( Қ Х Р )  басу  айту , 
жүбату. 

ҒАЗИРАТУ  Қ. ғ а з и р . 
ҒАЗОТЫ  (Қарақ.: Амуд., Бер. ; Өзб.: Бүх., 

Там.)  қазоты,  су  жағасына  шығатын  майда  жа-
пырақты шоп. Жапырагы  қатқан  кезде  г а з-
о  ты крлга  батады,  бірак  тікенеклі  шөп  емес 
(Өзб.,  Бүх.) . 

[Өзбекше  озгути  (Узб.-рус.  сл.,  1959)]. 
Ғ А Й Ы П Т А Н  Т А Й Ы П  ( Қ о с т . . Ж а н г . , 

Аман.)  ізім-қайым,  зым-зия;  кенет  козден  таю. 
Мініп  келген  атъш  бір  тцнде г а й ы п т а н 
тайып  жоқ болды (Қост., Жанг.) . 

ҒАҚИБАТ  (ҚХР)  соңы,  ақыры. 
ҒАЛӘЙӘ ( Р е с ,  Сарат.)  жалақы.  Қ. а л а п а 1 . 
ҒАЛДЕК  А Р Б А  ( Қ а р а қ . ) л а й , б а л ш ы қ 

тасығыш  арба. 
ҒАЛИ  (ҚХР)  аса  жоғары. 
ҒАЛИСАН  (ҚХР)  өнерпаз,  сегіз  қырлы  бір 

сырлы.  Әуелгі  жігіт арыстан,  екінші  жігіт 
данышпан,  цшінші  жігіт  г  а л и с а н  (ҚХР). 

ҒАЛЛА  ( Қ Х Р )  астық .  Қаптан г а л л  а 
кеткен  соң  өңкей  етті жеп  едік  (Е.  Қүттыбай.). 

Ғ А Л Л І М - Ғ А Л Л І М / / Һ І Л Е П - Һ І Л Е П 
(Қарақ.) қазды шақырғанда  айтылатын  одағай 
сез. 

ҒАЛЫ ГІЛЕМ  (Қарақ.:  Шым., Хож., Қоң.) 
кілем,  қалы  кілем,  түкті  кілем.  Ғ алы  гілемнің 
бцрындары  аркауы да жцн болушы  еді,  енді 
арқауын  пахтадан да,  басқадан  да  қыла 
беретін  болды (Қарақ.) . 

[Қарақалпақша  галы  (Рус.-карак.  сл. ,  1967); 
түрікм.  халы  (Рус.-туркм.  сл.,  1956)]. 

ҒАМ (Қарақ . : Қ о ң . , Хож.) қам.  Жцмыс-
тарыңыздың  г а м ы н  жеңіздер,  мына 
ауқаттарыңды  ішіп  болгансын  тезірек  ба-
рың  (Қарақ., Қоң.) .  Ғ а м жеме  - қам  жеме,  а р . 
гәм.  Түрікпен,  өзбек ,  қарақалпақ  т ілдер інде 
бүл  сөздің  басқы дыбысы  г  үлгісінде  игерілген. 

Ғ А П Ы Л Д Ы Қ  (Қост . , Жанг . ) аңқаулық , 
бейқамдық.  Жастықта  г а п ы л д ы қ  бола  бе-
реді  (Қост., Жанг.) . Көп  едігапылдықпен 
еткен  ісім,  Бцл  кцнде  сырқаулықтан кетті 
кцшім  (Н. Ахметбеков). 

ҒАПЫЛ  ҚАЛМАУ  (Қост. : Жанг. , Аман., 
Камыш.)  қапы қалмау,  өкініп  қалмау.  Қашан 
кемеліне  келтірем  деп  жцріп, гапыл қалма 
(Қост.,  Жанг.) . Қалар  бос  жалқау  қцлақ  берген 
сыйдан,  тындамай  қа  л  м а г  апы  л болып 
бейқам  (Н. Ахмет., Аман.). 

ҒАР  (Шығ. Қаз. ,  Больш.; Сем., Абай)  үңгір. 
Осылай  жцре  берсеңіз,  алдыңыздан  цлкен  г  а  р 
кездеседі  (Сем., Абай). 

ҒАРРЫ  (Қарақ.: Шым., Хож.)  кәрі .  Кцлсең 
гаррыга  кцл  деген  (Қарақ.) .  Қ. ғары. 

ҒАРШАҒАЛА  (ҚХР)  жетінші  аспанның 
ар  жағы. 

ҒАРЫ  (Қарақ.: Қоң., Мой., Хож.,  Шым.) 
қария,  кәрі .  Ғар ы  кісілер  дехазір  азайып  қалды 
(Қарақ.,  Хож.). 

[Түрікменше  гарры  (Рус.-туркм.  сл.,  1956)]. 
Ғ А Р Ы Қ  Б О Л У  (Шымк.,  Лен.) суға  кету, 

су  апатына  үшырау.  Өзен  тасып  кетіп  кепмалы 
суга  г а р ы қ б  опты  (Шымк.,  Лен.) . 

ҒАУ (Қарақ.) артық. Жцріс-тцрысы  бага-
нагы  шалдан  сәл-ақ  г  а у (Қарақ.) . 

Ғ А У Ғ А 1 ( О р а л ,  Жымп. )  т а л а с ,  т а р т ы с , 
егес,  дау-дамай.  Есесіне  орыс патшалары он-
дай  г а  у  г а г а қарсы амал қолдануды цй-
ренді,  қцдайга  шцкір  (Б . Аманшин, «Жүлдыз», 
1987, №3). Мәжіліске қарай г а у г а  м ы  з, 
қцдыгъшызга  қарай қаугамыз (Мақал). 

ҒАУҒА 2 (Қарақ.:  Шым., Тақт., Бер.) қауға. 
Қцмда  малга  суды  гау  гамен  тартып  щяды 
(Қарақ. , Тақт . ) . 

[Қарақалпақша  гауга  (Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 
Ғ А Ш Ы Р ( Қ а р а қ . : Хож. , .Қоң. ) қашыр . 

Ғ а  ш ы р  жылқыдан  тезімді  келеді  (Қарақ. , 
Қоң . ) . 

[Қарақалпақша  гашыр  (Рус.-карак.  сл.,  1967); 
түрікм.  гашыр  (Рус.-туркм.  сл.,  1956)]. 

Ғ О З А 1 (Қарақ. , Мой.) жаңғақ.  Әпте  (қ.) 
базарда  Мойнаққа  барсам,  базар  тола г о з  а 
екен  (Қарақ.,  Мой.).  Ғоза  ағаш  - жаңғақ  ағашы. 
Биыл  колхоз  гоз а агашын мол  екті  (Қарақ.) . 

[Түрікменше  хоз,  хоз  агажы  (Рус.-туркм.  сл., 
1956)]. 

Ғ О З А 2 (Өзб. , Ташк.)  ішінде  мақтасы бар 
мақта  қауашағы.  ҒІакріасы  алынбаса,  гозаны 
қолмен  ашып  аламыз (Ташк., Калин. ) . 

[Парсыша  гузә  (Пер.-рус.  сл.,  1, 1983); езб.  гуза 
(Рус.-узб.  сл.,  1954)]. 

ҒОЗА  ПАЙА  (Өзб. , Ташк.) мақтаның  с а -
бағы.  Ғозасын  комбайн  теріп  әкеткен  пақтаның 

12-2586 



Ғ О Р Е - Д А Б Ы 178 

г о з  а  п а й а л а р ы  қылтиып  тцр  (Ташк., 
Калин . ) . 

[Парсыша  гцзәпайә  (Пер.-рус.  сл.,  1, 1983); озб. 
гцзапоя  (Рус.-узб.  сл.,  1954)]. 

Ғ О Р Е К  Қ. г ө р е к . 
Ғ ¥ З Ы Р  АЛУ (ҚХР)  л ә з ә т  алу. 
ҒҮМАЙ (Өзб., Ташк.)  шөптің  бір  түрі. 
Ғ¥НША  (ҚХР)  гүл,  гүл  қауашағы. Сен ті-

кенен  болганда  мен  цқсаймын  г ц н ш а г а ,  кәрі-
жасты  мысалдап,  сөз  сөйледім  мцншама  (ҚХР). 

Ғ¥РЫП  (Қарақ.)  кәрі ,  кәрия.  Сегіз  жасар 
баланыц  тісі  тцсер,  сексен  жасар гцрыптыц 
ісі  тцсер  (Мақал). 

Ғ Ы Ж Ы М (Өзб., Ташк.) барқыттың майда 
түкті  түр і ,  мақпал,  масаты,  мауыты.  Бцрын-
дары  дцкәндә  гыжымныц  тцр-тцрі болушы 
еді,  енді  таба  алмайтын  болдық  (Өзб.,  Ташк.). 

ҒЫЛЛА  (Орал, Жән.)  мүкіс,  бүзық,  кеміс. 
Бір  жерінде г  ы л л  а  болса,  мылтықты  озіме 
қайырып бер (Орал,  Жән.) . 

ҒЫРЫСТАЙ  (Қарақ.)  мықты,  күшті,  қа-
рулы. Ғырыстай  жігіт  (Қарақ.) . 

д 
ДА  (Шымк.:  Кел., Сарыағ.,  Туркіс.)  «ғой» 

ш ы л а у ы н ы ң м а ғ ы н а с ы н а  ж у ы қ  ма ғынада 
жүмсалатын  шылау  сөз .  Бц йер бцрындары көк 
орай  шалгын болатын еді,  кәзір  шацы  шыгып 
жатыр  д а  (Шымк.,  К е л . ) . Бүл  шылаудың 
өзінен  бүрынғы  сөздің  соңғы буыны мен соңғы 
д ы б ы с ы н ы ң ың ғайына қарай қүбылып 
айтылатын  бүдан  өзге  -де,  -та,  -те  секілді 
фонетикалық нүсқалары бар:  Сенен  бір  квмек 
бола  ма  деп,  келіп  едім  д  е.  Айтқаны  рас  т а 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Д А Б А  ( Ж е з қ . ,  Ж . а р қ а )  т а б а ,  отқа нан 
көметін  табақ  тәрізді  шойын  ыдыс.  Д а б а  г  а 
пісірілген  нан оцды болады  (Жезк . ,  Ж.арқа). 
Қостанай,  Торғай жағында  бүл  сөз  тапа болып 
айтылды.  Қазақ  жер ін ің  кей қоныстарында 
тәбе  деген  де нүсқасы бар. 

ДАБА  НАН  (Жамб.,  Мойын.)  табаға  ком-
ген  нан, табаға  пісірген  нан . Сырыцды айт, 
сыпатыцды  айт жолдасыца, Бір  нәрсе  әже-
тіңе  жараганга, Кей  бәндә  цйде  отырып  мас 
болады.  Қарынын  тойгызып апд а б  а н а п г а 
(Жамб.,  Мойын.). 

Д А Б Р Ы Ғ У  (Маң.,  Шевч.; Қ.орда, Арал) 
айқайлау,  шулау, даурығу. Осыншама  астан-
кестен  боп негып  д а  б  р ы  г  ы п  жатсың? 
(Маң.,  Шевч.). 

Д А Б Р Ы Қ  (Қ.орда, Арал) айқай, у-шу. Кө-
терілген  дабрыққа  шыдамай,  жануардың 
қцлагы  елеңдеумен  келеді  (Қ.орда,  Арал). 

[Өзбекше  добрук  (Узб.-рус.  сл.,  1959)]. 
ДАБЫ  (Сем., Шүб.; Алм., Кег.)  түкті  бөз . 

Солардың  алдында  д а б ы  дамбалыныц  ауы 
салақтай, қойқаң-қойқаң жцріп: «Бцл  біздің 
ініміз»  - деді  (Ғ. Мүст.,  Дау.  кейін,  52). ...ала-
бажақ  тцкті  д а б ы д а н  тігілген  халат алып, 
иыгына  жамылды  (М. Мағ.,  А л а с ,  28). Кәдімгі 
цзын балақ д  абы  дамбал  (Б .  Соқ.,  Қайдасың, 
Гауһар?,  27). 

Д А Б Ы Л  (Қост., Жанг.) даңқ,  атақ,  дабыс. 
Кыз  екі  бектіц д а  6 ы л  ы и  естіп,  Сыртынан 
гашық  болады  ( Қ о с т . ,  Ж а н г . ) .  М а ң ғ ы с т а у 
жағында  бүл соз дыбыл  деген  нүсқада 
айтылады.  Қ. д ы б ы л . 

Д А Б Ы Л  ҮЙ  (Қ .орда : Арал, Сыр. , Жал . , 
Қарм.; Қарақ.) кошуге лайықталып  жасалған, 
кошіп  бара  жатқанда жол-жонекей  тігілетін 
кішкене  киіз  үй,  жолым  үй  (қ.). Қызылқцмга 
кошкенімізде  д а б ы л ц й д  і тцйеге  артып 
алатынбыз  (Қ.орда,  Сыр.).  Бцл кцнде д а б ы л 
ц  й  дегенді  цмыта  бастадық  (Қ.орда,  Арал). 
Д а  6 ы л  ц  й д  і  тіккенде  шаңырақты  есікке 
тірей  салады, ойткені ол асыгыста,  жол-
жонекей  уақытша  тігілетін  цй  (Қарақ.) . 

Д А Б Ы Р А  (Мац.:  Шевч., Маңг.) дапқырт, 
қ а у е с е т ,  с ы б ы с .  Қолымда  отыр  домбыра, 
Домбыраны кцнә деп  - Білмей  айтқаи  д а-
б  ы р а,  Кімніц  жақсы-жаманын  Алла  білер 
соңыра  (Мац.,  Шевч.). 

ДАБЫРАДАЙ  (Шымк.,  Кел.)  үлкен,  зор. 
Д а б ы р а д а й  нәрсе  есіктен  оңайлықпен 
сыя ма  (Шымк.,  Кел.) . 

Д А Б Ы Р А Ю  (Қ.орда, Арал) ербию,  еңсесін 
к о т е р у .  Басқан жерінен  қан  шыгарып,  қан 
шықпаса,  жан  шыгарып, Сонысымен  аты 
шыгып  д а б ы р а й ы п  алган  нагыз  қара жцрек, 
қанды  шеңгелдің  озі  еді  (Ә. Нүрп., Курл.,  92). 

Д А Б Ы Р  У Ы Қ ( Т ү р і к м . :  Красн . ,  Небид., 
Таш.) дабыр  үйдің  (қ.) уығы. 

Д А Б Ы Р  ҮЙ  (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.;  Түрікм.: 
Красн.,  Небид., Таш.)  уығы  кысқа  кішкене  киіз 
үй. Байлар д а б  ыр  ц й д  і  ас-су  цшін  тігетін 
еді  (Түрікм., Красн.).  Н. Ильминскийде: дабыр 
цй  (Материалы... ,  120). 

Д А Б Ы Р Ы Қ  (Қ.орда, Арал; Қост., Жанг.) 
а й қ а й - ш у ,  д а ң ғ а з а .  Шыдамай  айқай  салган 
д а б ы р ы қ қ а (Қ.орда, Арал).  Қ. дабрық. 

Д А Б Ы С  (Маң.:  Шевч.,  Маңғ.)  дауыс,  үн. 
Тымауратқан  д а б ы с т ы  Салсақ ащай, 
ашылар,  Жиырма  бестің  кцнінде  кім  көрін-
ген  масыгар  (Ақтан.). 
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Д А Б Ы С  ЕТУ  (Алм. ,  Ж а м . )  х а б а р л а у , 
құлақтандыру, жар  салу .  Ел  тегіс  жиналып 
тобын  корсетсін  деп дабыс етіпті  (Алм., 
Жам.) . 

ДАҒА  (Алм.,  Кег.) қалың, ну.  Д а г а ца-
рагайдыц  ішіне  кіріп  кеткен  малды  табу  циын 
(Алм.,  Кег.) . 

ДАҒАЗА  (Қарақ.)  хабар,  жарлық. 
ДАҒАЛАЙ  (Сем.:  Үрж.,  Мақ.; ҚХР)  бір 

жылдың  ішінде  екі  рет  лақтаған  ешкінің  соңғы 
лағы.  Ешкім  екінші  лацтап, міне д а г а л а й ы 
да  осіп  цалды. Әлі д а г а л а й ы н көкпарга 
берді  (Сем.,  Үрж.).  Бүл сөз қазақ  сөйленісте-
рінің  шығыс  тобында бүдан  е з г е  далагай, 
дагалаң  деген фонетикалық нүсқада да қол-
данылады. 

ДАҒАЛАҢ  (Сем.:  Үрж.,  Мақ.).  Қ. дағалай. 
ДАҒАР  (Жамб.:  Шу, Красн. , Мер., Луг . , 

Қорд.; Сем., Аяг.; Алм.: Кег., Еңб. қаз. , Нар. ; 
Шығ. Қаз.,  З а й с ;  ҚХР)  астық салатын үлкен 
кап,  қанар . Екі д  а  г а  р  цн  тартып  әкелді, 
біразга  жетер  (Жамб.,  Мер.).  Үлкен кенеп д а-
г ар д  ы Асылханга бцркей салды...  Д  а г а  р 
ішінде  шалажансар  жатцан  жас келіншекті 
еңгезердей  солдат арцалай жонелді  (Ж. Т і л . , 
Жоңғар  дала. ,  110). Колденеңінен сцлап  жат-
цан цн толган  цзын  ала д а г а р д ы ц цонац 
отыратын  жагына  фуфайкесін  жайлап 
тосеп,  шаңын  цаццыштап  жатыр  ( Б .  Соқп., 
Қайдасын, Гауһар?,  111). 

ДАҒАРА*  (Жамб. ,  Св . ; Қост . ,  06.; Қар . , 
Қарқ.;  Алм., Жам. ;  Шымк. ,  Мақт . ;  Қ а р а қ . ) 
темірден,  мыстан жасалған үлкен  ыдыс,  шара, 
леген,  шылапшын.  Мына  кісілер  цол  жусын, 
д а г а р а н ы әкел  (Шымк.,  Мақт . ) .  Үлкен 
ыдыстың  бәрін  д а г а р а деп  айта  береміз, 
тіпті  цлкен  цазанды дад агар а дей саламыз 
(Қост.,  06.). Бір д а г а р а н ы  жуды  да ішіне 
цымыз  ццйды  (Қар.,  Қарқ.) .  Там басында д  а-
гара.Дагара  толган  загара.  Загараны жей 
алмай  Кемпір-гары ауара  ( Қ а р а қ . ) .  Әдеби 
тілде  дагара  сөзі  дагарадай  деген  теңеу  сөздің 
қүрамында жиі қолданылады.  Қцранды  молда 
теріс  оцыр  Д а г а р ад ай  болып  сәлдесі,  Мал 
щмар  көңілі  бек соцыр  Бцркіттен  кем бе жем 
жесі  (Абай). 

Д А Ғ А Р А 2 ( Ж а м б . ,  Ж у а . ; Алм . ,  Ж а м . ) 
жүгерінің  үны. Қол  диірменге  жцгері  тартып, 
дагарадан  нан  жабамыз  (Жамб.,  Жам.). 

ДАҒАРА 3 (Маң.,  Маңғ.)  үлкен  етіп  п і с і -
рілген  нан. Той  өткен  соң  - д а г а р а  (Маң., 
Маңғ.).  Қ. дағыра н а н . 

ДАҒАТ  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  т а ғ а т ,  шыдам, 
төзім.  Бір  жерде  цзац отыруга  дагатым  жоц 
(Қ.орда,  Қарм.). 

Д А Ғ Д А Ғ Ы Л А С У  ( Қ а р а қ . )  ш а т а қ т а с у , 
келіспеу.  Бестен соң кетуге болады го,  біраз 
д а г д а г ы л а с ы п  цалдыц  (Қарақ.) . 

Д А Ғ Д А Н  ( Қ а р а қ . )  т і с ж у а т ы н қ ү р а л , 
мәсуек . 

ДАҒДУАДАҚ  (Шығ. Қаз. , З а й с ) дуадақ. 
Шөл далада цойдай  жайылып  д а г д у а д а ц 
жцр екен  (Шығ. Қаз., З а й с ) . 

Д А Ғ Д Ы  Б О Л Д Ы Р У  ( М Х Р )  дағдыға , 
машыққа  айналдыру.  Сөйтіп  жас мал  еріс-
теуге  төселеді. Мал  иесінің  даусына цйреніп, 
цара  тартады,  цаптай,  тоцырай  жайылу-
дыд агды б о л д ы р а д ы  («Ж.  өмір»,  17.01. 
1983). 

Д А Ғ Д Ы Р  (Қост. :  Жанг. ,  Торғ. , Семиоз.) 
тағдыр. Д а г д ы р д ы ң  жазуы  солай болса, 
оган  не  шара  (Қост . ,  Жанг . ) .  Пікірдің  оцшең 
тцлек  цырандары Д а г д ы р д а н цлес алган 
цландары  (Қ. Аманж.,  Шығ. жин.  I , 452). 

Д А Ғ Д Ы Р А У  (Гур. ,  Мақат)  дағдару.  Не 
істерге  білмей, д а г д ы р а п  отырмын  (Гур., 
М а қ а т ) .  Қолы  цалтырап,  ...цызыл-шаша 
сөбидің  басына цстара апара  алмай  д а г д ы -
р ап  цалды  (Ә. Кекіл. ,  Қүс қан.,  139). 

ДАҒ  ЕТПЕУ  (Маң.,  Шевч.)  түк те  етпеу, 
ештеме де  қылмау,  залал  шекпеу.  Мына  иіс 
майды  жагып  алсаң,  маса  деген  даг етпейді 
(Маң.,  Шевч.). 

ДАҒУ  (Гур., Есб.) жәй, әшейін. Бцл  айтып 
отырганың  да  бір  д агу  әңгіме  гой  (Гур., Есб.) . 

Д А Ғ Ү Р  ( М Х Р )  монғол  т а й п а л а р ы . Іле 
генералының басцаруында арнайы  армия 
ццрылып,  ол  манж,  монгол, солон, сацыр,  сібе, 
д  а  г ц р  сияцты  жергілікті  цлттарды  бас-
царатын  «Сегіз  тулы  әскермен» тың игеруші 
егіншілерді  басцаратын  чжасыл  тулы»  ханзу 
әскерінен  ццрылганды  (С.  Т ә у к . ,  Ақыр  Ж ә н . , 
237). 

Д А Ғ Ы (Маң. ,  Шевч.)  қүптау  мағыналы 
ш ы л а у .  Өзің айтсаң, бар  деген  жеріңізге 
барамыз-дагы  (Маң.,  Шевч.).  Интонациялық 
ыңғайға  қарай кейде сүрау мағынасына ие 
б о л а д ы :  0 жацтагы  халыцтың  тцрмысы 
жацсы  д аг  ы?  (Маң.,  Шевч.) .  Терең болсаң, 
тол д а  гы,  Тулап,  толцын  цйцы  ашып,  Өлең 
болсаң,  цал  д а  г  ы,  Қас  цаццанша  цйцасып 
(Т. Айб., Мен саған.,  44). 

ДАҒЫ ЕТПЕУ  (Қарақ.)  түк  етпеу. 
Д А Ғ Ы Р А  Н А Н  ( Т ү р і к м . : Красн . , Ашх., 

Таш. ) тандыр пешке  п і с і р і л г е н  ү л к е н н а н . 
Д а г ы р а нандытойбергендежабамыз (Тү-
рікм. ,  Таш.). 

[Түрікменше тагара үлкен  ағаш  табақ; өзб. 
тогора  леген,  шылапшын  төрізді  ыдыс;  қарақ. да-
гара  музыкалық  аспап].  Қ. д а ғ а р а 3 . 
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ДАҒЫТУ  (Қарақ.)  тарату.  Ертең  оқу д  а-
г и д ы  (Қарақ.) . 

ДАДА  (Жамб.:  Жуа., Жам.) өке. Үйде д а-
д  ам  барма екен?  (Жамб.,  Жуа.) . 

ДАДАН  (Гур., Есб.; Сем., Аяг.;  Шығ. Қаз., 
Больш.)  надан.  Ертеде  ол  елдің  қазақтары  д а-
д ан  еді  (Шығ. Қаз. , Болын.). 

Д А Д А Н Д Ы Қ  (Қост. ,  06.) надандық, с а -
уатсыздық.  Ы. Алтынсарин бұл  сөзді  осы  үлгіде 
қолданған:  Дад  анд  ықтың  белгісі  іш  ақыл-
га  жарымас. 

ДАЖАЛ  (Қост.: Об.,  Жанг.)  тажал.  Солар-
ды  діншіл  қып-ақ  тәрбиелеген  жоқ па едім?Енді 
кернейлетіп,  сырнайлатып  дажалдық  қц-
ралы болып  отыр  (Б .  Майл,,  Шығ., I I I , 159). 

Д А З Ы Б А У  Ж А З У  (ҚХР)  біреудің  сыр-
т ы н а н  шағым  ж а з у ,  б і р е у д і ң  қыл м ысын 
әшкерелеу.  Бұл  тіркестің  құрамындағы  іа  -
үлкен,  гі  - хат, Ъао  - қағаз  деген  мағынаны 
б і л д і р е т і н  с ө з д е р .  Б ү л  т ұ р а қ т ы  т і р к е с 
Қытайдың тарихындағы  «мәдениет  теңкерісі» 
атты  1966-67 жылдардағы халықтың басынан 
өткен  з о б а л а н  о қ и ғ а л а р ғ а б а й л а н ы с т ы 
шыққан.  Ертесі  Нию Гохуа  қайта  д а з ы б  ау 
ж а з  ы п  «Бекен  шабуыл  арқылы  шегінбек» 
деп  соқты  (Ж. Мыр., Таң. ) . 

Д А Й А Ғ А Т Ш Ы  ( К е к ш . ,  Қ . т у )  д а я ш ы , 
жиын-тойды,  ойынды  басқаратын  к і с і .  Жа-
лаңдаган  д  айагатшы  қолындагы  тоқпагын 
цйіріп,  ойынның  басталатынын  хабарлады 
(Көкш.,  Қ т у ) .  Қ. дарағатшы. 

ДАЙАРДАУ  (Тау., Қош.,  МХР)  даярлау. 
Шцйге  жцрейін деп д а й а р д а н ы п  жатыр-
мын (Тау.,  Қош.). 

Д А Й А Р  Ж О Қ (Тау . , Қош.) дайын  емес. 
Шай  әзір  д а й а р  жоқ  (Тау.,  Қош.). 

Д А Й Р А 1 (Шымк.,  Мақт.)  жерге  төсеу  үшін 
камыстан  токылған шыпта.  Алашаның  асты-
над а й р а төсе  (Шымк.,  Мақт.). 

Д А Й Р А 2 (Ауғ.;  Ир.;  Қарақ.)  дария, өзеннщ 
жалпы  аты. 

ДАЙРАЙ  (Ауғ.;  Ир.)  теңіз. 
ДАЙЫ  (Түрікм.:  Красн.,  Таш., Тедж.,  Мары; 

Қарақ.: Хож.,  Шым., Амуд.,  Төрт. ; Ауғ.; Ир.) 
нағашы.  Бала болса дад  айы  екеніңді  біліп 
жармасып  жатыр  да (Түрікм. ,  Таш.).  Менің 
дайым-  қарақалпаққой  (Қарақ.) .  Чарджоу-
да  тцратын  менің  бірдайым бар  еді  (Түрікм., 
Таш.).  Мамадцсіп маган д  айы  болып  келеді 
(Ауғ.;  Ир.). 

[Қарақалпақша,  түрікм.  дайы  нағашы].  Қ. 
т а ғ а 1 . 

ДАЙЫМ ( Р е с ,  Орын.)  үдайы, өрдайым, 
үнемі.  Мінгенім  дайым  менің  квк  дөненді,  Же-
гені  көк дөненнің көк  өлеңді,  Ахунныц  атын 

сцрап  не қыласың,  Айта  бер Онандагы өз 
жвніңді  ( Р е с ,  Орын.).  Қ. дөймі. 

Д А Й Ы М Ш Ы Л Ы Қ Қ Ы Л У ( Р е с ,  Орын.) 
бір  іспен  айналысу,  көсіп  қылу,  шүғылдану. 
Шатыраш  ойнауды д  айымшылық  қыл-
мадық  (Орын.,  Ад.). 

Д А Й Ы Н 1 (Жамб.,  Шу) дерек,  хабар-ошар. 
Екі  туысқанымыз  бар  еді,  солардан д а й  ы н 
да,  хабар да  жоқ  (Жамб.,  Шу). 

ДАЙЫН 2 (Маң . ,  Маңғ.)  дайындық, мемле-
кетке  тапсыратын  азық-түлік ,  шикізат.  Биыл 
біздің  ауыл д  айын  г а кеш  кірісті,  жарын 
жылы  д а й ы н д  ы  қолга ерте аламыз  (Маң., 
Маңғ.).  Д а й ы н г а  жиырма  келі  ет бермекші 
едім,  жаца  твртіп  бойынша  он-ақ  келі  керек 
екен  - қцтылып  қалдым  (Маң.,  Шевч.). 

ДАЙЫНДАНУ  (Сем.:  Абай, Шүб.) дайын-
далу.  Жцмысқа  д а й ы н д  анып  жатырсың 
ба  (Сем.,  Абай). Бүл  сөз  қазақ  сөйленістерінің 
көпшілік  тобы мен өдеби  тілде  мұндай  етіс 
формасында қолданылмайды. 

Д А Й Ы Н Д Ы Қ  К Ө Р У  ( Қ Х Р )  дайындык 
жасау,  әзірлену. 

Д А Й Ы Р  ( Т ү р і к м . : Т а ш . ,  Мары,  Тедж.) 
анык,  рас,  шын. Осы  сөзінің  жаны  бар, дайыр 
сөз  (Түрікм.,  Таш.). 

ДАҚ  (Шығ. Қаз.,  З а й с ;  Сем.: Абай, Шүб.; 
Алм.: Жам., Кег.) д ә л , нақ,  тура ,  дәлме-дәл. 
Жцмысқа  д а  қуақытында  барады  (Шығ. Қаз, 
З а й с ) .  Квздегені  д а  қ тиіп,  бәйгені  сол алды 
(Алм.,  Жам.).  Дақ  цстіңнен  тцстім  бе?  Дақ 
осылай  жаза  бер, өке  (Алм.,  Кег . ) .  Д а  қ дәл 
тцбі  (Сем.,  Шүб.). 

ДАҚА  ( Р е с ,  Омбы)  теріден  жасалған тон. 
Ондай  д а  қ а л а  р  төрелерде болады (Рес, 
Омбы). 

ДАҚАЛУ  (Сем.,  Аяг.;  ҚХР)  тақалу. Ма-
шина  ауылга д а қ а л г а н сайын  жарыгы 
қоюлана  тцсті  (Сем.,  Аяг.). 

Д А Қ Б Ь І Р  ( Т а л д . , Қарат . ) даңқ,  қауесет. 
Той  болады  деген  дақбыргаел тцгел  жиналып 
келсе  керек (Талд., Қарат.) . 

ДАҚ-ДАҚ  БОСУ  (Жамб.,  Сар.)  аяқты  ман-
ғаздана,  нығырлай  басу.  Аягьш  баппен д  ақ-
д  а қ б  а с  ы п  цйден  шыгып  бара  жатты 
(Жамб.,  Сар.). 

ДАҚҚА  (Ауғ.;  Ир.) минут. 
ДАҚПА-ДАҚТАУ  ( Ө з б . ,  Ташк.)  накты-

лап,  жеріне  жеткізе  айту.  Әрбір  свзін  дақпа-
дақтап  цгындыра, көптің қцлагына  жеткізе, 
жогары  квтеріп қагаз  оқып  тцр ( Р . Райым, 
Ж а п .  жаңғ . ) . 

ДАҚЫ (МХР)  ешкі  терісінен  істелген  тон. 
Б ү л  к е б і н д е ,  түнде мал  күзетуге  жөне жол 
жүргенде  киетін  сырт  киім. 
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ДАҚЫЛ  (Қ.орда, Арал)  егістік,  егін  сала-
тын жер.  Қар  кетісімен  д  а ц ы л  айдауга  кірі-
семіз  (Қ .орда , Арал) .  Оңтүст ік  өңірдің  кеп 
жерінде  «ег ін»,  «егіс»  мағынасында қолда-
нылатын  бүл  сөз  едеби  тілімізде  культура  деген 
термин  сөздің  баламасы  ретінде  қолданылып 
жүр: ауыл  шаруашылыц  дацылдары,  дәнді 
дацыл,  т. б. 

ДАҚЫЛАНУ  (Өзб. ,  Ташк.)  маңгазданып 
өзін  жоғары  үстау. 

Д А Л А Б А  ( М а ң . ,  М а ң ғ . )  д а у , ж а н ж а л , 
машақат.  Шынында  да  ашу  цстінде төре  тц-
цымының  толін зацымдап алар  болса,  цазацца 
тагы  да  бір  таусылмас  д  а л а б а  табылатын 
еді  гой  (Ә. Кекіл. ,  Үркер,  95). 

ДАЛАБЕЗ  (Шығ. Қаз . ,  З а й с ;  Сем.:  Ақс , 
Кекп. ) қ ы д ы р ы м п а з ,  б ір  ж е р д е т и я н а қ т а п 
байыз  таппайтын (адам т у р а л ы ) . Қойшыбай 
бірдалаб  ез адам  (Шығ. Қаз. , З а й с ) . 

ДАЛАҒАЙ  (Сем.:  Үрж, Мақ.).  Қ. дағалай. 
ДАЛА  Ж Ы Л Қ Ы С Ы ( С е м , Абай)  далада 

жайылып, ел кермей тағыланып  кеткен  асау 
жылқы.  Согымга соярда  атып  алмаса,  д а л а 
жылцысы  айдауга,  байлауга  көнбейді  ( С е м , 
Абай). Семей  жағының  коп  жерінде  дала  сезі 
«жабайы»,  «тағы»  соз ін ің  орнына жиі  қол-
данылады: дала цазы, дала  цйрегі. 

Д А Л А Й Б А Н А  ( Ж а м б . :  С а р . , Т а л . )  қыз 
үзатқанда  жеңгелері  алатын  к ә д е .  Еркежан-
ның  д а л а й б а н а с ы  взімдікі  ( Ж а м б ,  Тал . ) . 

Д А Л А Л Ы Қ  (Ақт . ,  Б а й ғ . ;  Маң . :  Шевч . , 
Маңғ.)  дала ,  сахара ,  а й д а л а .  Бцрын сор  ба-
сып,  арам  швп  цаптаган  д а л  а  лы  г ы  мы з 
цазір  бітік,  тцрацты,  өнім  береді  (Ақт . , 
Байғ.).  Колхоздың д а л а л ы ц т а г ы шаруа-
шылыц  жцмыстарына  кетті  ( « С о ц .  ауыл» , 
1940, №82). 

ДАЛАН 1 ( А л м ,  Еңб . қ а з . ; Т а л д . ;  Жамб. : 
Қорд., Тал.)  без,  жібі  жуандау ақ  мата.  Д а л а н -
ныңметрінбір  сомнан алдыц  (Алм ,  Еңб. қаз.) . 

ДАЛАН 2 ( А л м ,  Кег.; Т а л д , Қарат . ; Сем.: 
Акс, Кекп , Абай, Аяг.; Ауғ.;  Ир.)  кіре  берістегі 
бөлме,  ауыз ү й .  Балалар  д а л а н д а  отыр 
(Алм, Кег.) .  Біздің  осы  отырган  бөлмеміз  -
д  ал  а н  ( С е м ,  А к с ) .  Кеуішінді  д а л а н  г  а 
шешіп  кіргін  (Ауғ. ;  И р . ) .  Оспанның соңгы 
жылдар  салгызган  жацсы  цыстауының  көп 
бөлмелеріне,  д а л а н д а р ы н а тарап,  цйір-
уйір  кеңеседі  (М. Әу. , Абай  ж о л ы ,  I I , 41). 
Қ. д а л а ң 1 . 

ДАЛАҢ 1 (Алм ,  Кег.; Т а л д , Қарат.;  ҚХР) 
кіре  берістегі  белме. Ортадагысы  д  а л а ң ц й 
(Б. Соқ, Жекпе-жек,  18). Қ. д а л а н 2 . 

ДАЛАҢ 2 (Маң.:  Ш е в ч ,  Маңғ.;  Сем.: Абай, 
Шүб.)  дала,  жазық жер, ен  дала .  Бейнеу  жац 

бетте  ел  жоц  - д а л а ң  ( М а ң ,  Маңғ.).  Орман-
дар  алуан  тцрлі ццбылып, араларында 
жатцан  жазыц  д  а л а ң г а  әлденеше  тцр бе-
реді  (Т.  Ахт , Қаһарлы к ү н ,  288). 

ДАЛАҢҚАЙ  1. ( П а в л , Горьк.)  е з е н н і ң , 
сайдың алқабы, ояң жер. Жидек д  а л а ң ц а й -
д а  өседі  ( П а в л , Горьк.). Бүл  - дала  сезінен  -ц 
ж ә н е  -цай  ж ү р н а қ т а р ы н ы ң  к е м е г і м е н 
жасалған.  2. ( Ж е з қ ,  Ағад.)  бүтасыз,  шебі  сирек 
ашық  жатқан жер,  алаң.  Өзен бойы  кейде  ца-
лың  ши,  кейде  аламыш  д а л а ң ц а й ( С .  С е й ф , 
4 т ,  25). 

ДАЛАҢҚЫ  ( Р е с ,  Омбы)  ағаш  кесу  үшін 
еркімге  белініп  берілетін  жер. Д а л а ң ц ы н ы 
орман  ішінен  береді  ( Р е с ,  Омбы). 

ДАЛАПТАЙ  ( Г у р , Б а қ с )  қып-қызыл,  қан 
қызыл.  Екі  беті  д а л а п т а й ( Г у р , Б а қ с ) . 
Д а л а п т а й е к і  бетін  ыстыц  жалап, Үстіне 
цлкен  мцрын  тер  домалап  (X. Е р ғ ,  Қ ү р ,  17). 

ДАЛБА  (Сем.:  А қ с ,  К е к п , Абай)  күрке , 
үйшік ,  уақытша жасалған  баспана .  Колхоз-
шылар  жцмыс  басында дем алу цшін  д  а л б  а 
жасап  алады  ( С е м , Ақс ) .  Кцн  ыстыц  болган 
соң,  д  а л б  а  жасап  алдыц  ( С е м ,  Абай). 

Д А Л Б А Й  і .  (Ақт . ,  Ырғ . ;  О р а л : Ч а п . , 
Жымп.;  Қ.орда: Арал, С ы р , Жал.; Қ о с т , Жанг.; 
Ө з б ,  Ташк.)  күн  етпеу,  маса  шақпау  үшін кие -
тін  тымақ  тәрізді  жеңіл бас  киім.  Д а  л б  а й 
кимеген  шашы  жоц  тацырбасты маса  оп-
оңай  талап тастайды  (Қост . ,  Ж а н г . ) .  Мал 
базарының  шетінде  ат  цстінде тцрган  д а л-
б а й  лы  кердерілер  Жайыцтың  ішкі  бетіне 

царай  иегімен  мензеп...  (X. Есенж,  Ақ Ж а й ,  8). 
Д а л б а й л ы кең желең  киген  бір  маска  келіп 
тоцтайды,  князъ ойланып тцрады  (Қ. Аманж, 
Шығ. ж и н ,  2 т , 401). Ац  таягын  кеудесіне  ті-
реп,царадалбайдыбасакиіп  Өлекецтцр(Б. 
М а й л ,  Шығ, I I I , 247). Қ. күләпара ,  жалбағай. 
2. ( Қ а р а қ . )  т ү л к і  т е р і с і н е н  т і г і л г е н  ү л к е н 
тымақ.  3. (Кекш.)  ішін  сымнан  тоқып  істеген 
батырлардың  бас  киімі. 

Д А Л Б А Р  ( Т а л д , Қ а р а т . ) жоспар , жоба. 
Биыл  біздің  колхоздың  д  а л б а р ы ерте бітті 
( Т а л д ,  Қарат . ) . 

ДАЛДА  ( С е м ,  Шүб.;  Алм.: Еңб.  к а з ,  Шел.; 
Шығ. Қ а з , Больш.;  МХР;  М а ң ,  Маңғ.)  таса, 
ық,  қалқалы  жер.  Ит-ццс  жайылып  жатцан 
малга  д а л д а м е н  келеді  ( М а ң ,  Манғ . ) . 
Біраэдан  соң  дцрбісін  шытына  орап цойнына 
тыгып,  адетінше  етегін  цагып  тцрегеліп 
цяга цайталап бір царап  цыраттай  жцріп 
д а л д  а  г  а  тцсті  («Шүғыла»,  1992, №4, 31). 
Тастың  д а л д а с ы,  шынында  да,  ысылдай 
соццан  суыц желдің бетін цайырып...  ( 0 . Б е к , 
Өз от.  е ш , 119).  Алдында ешцандай д а л д а с ы 
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жоц  - есігіңізді  ашасыз да  бірден  кең  дцниеге 
шыгасыз  (М. Мағ.,  Кок кеп . ,  14). Бір айлыц 
жаттыгуга  шыцтыц.  Қцм  шагылдың  ішін-
де  басыцды тыгар д а л д а жоц  (Қ. Ысқақ, 
Күреңсе,  194). 

ДАЛДАЛАНУ  (Ақт.,  Ойыл)  тасалану,  жа-
сырыну. Ол маган жау  келіп  цалды,  д  а  л-
д а л а н деп айгай салды  (Ақт.,  Ойыл) .  Тац-
атар аузын тцйенің табанындай алацаны-
мен д алд а л а й  есінеп  алды  (О. Бөк . , Өз от. 
ө ш ,  62). 

ДАЛДАМ  ( А л м , Шел . ) панам, қ а л к а м , 
таянышым  (баласын  еркелеткенде,  айналып-
толғанғанда  айтылатын с ө з ) . Жәутеңдеген 
көзіңнен  айналайын, д а л д  ам  (Алм,  Шел.). 

ДАЛДАУ  ( О р а л , Ж ә н . ) имену,  тайсалу , 
сескену.  Хан  екен  деп  именіп,  Айтатын  сөзді 
д а л д а м а н  (Махамбет). 

Д А Л Д Ы Ң - Д Ү Л Д ¥ Ң  Қ. д а л д ь щ - д ү л д і ң . 
Д А Л Д Ы Ң - Д Ү Л Д Ү Ң / / Д А Л Д Ы Ң - Д Ү Л -

Д ¥ Ң ( Қ о с т , Жанг.;  Шығ. Қ а з , Больш.) қалай 
б о л с а ,  с о л а й ;  а р с ы ң - г ү р с і ң .  Ол  ешнэрсені 
елемей,  далды ң-д  цлдің  жцре  береді  (Шығ. 
Қ а з ,  Больш.). 

ДАМАТ  ( А л м , І л е ) салық.  Халыц  соган 
бцрын д  амат  төлеп тцрган (Алм,  Іле) . 

Д А М Ы Ғ У (Маң . ,  Шевч . ;  Қ о с т . , Ж а н г . ; 
Қ.орда ,  Қарм . ; Ақт., Т е м . ) з о р ы ғ у ,  д е м і г у 
(жылқыға  қатысты).  Дамыццан  атпен жол 
жцріп не  когертесің,  одан  цйіцде  тыныш 
отырганың жвн ( М а ң ,  Шевч.). 

ДАМЫЛ Қ. түскі  дамыл. 
Д А М Ы Л А Л У  ( Р е с ,  О р ы н . )  дем а л у . 

Өнепойы  жаза  берген  соң  шаршайсың  - д  а-
мыл ал ( Р е с ,  Орын.). 

ДАМЫЛДАУ  (Ауғ.;  Ир.) дем  алу.  Бір  саж 
д а м ы л д а п алмасам  шаршап  отырыппын 
(Ауғ.). 

ДАМЫЛЛА  (Ауғ.;  Ир.)  діни  медресенің 
мүғалімі. 

ДАМЫС (МХР)  даму,  еркендеу.  Қандай 
бір  елдің  гылыми  дамысын  сол  елдің  Ғылым 
академиясының  гылыми  жаңалыцтары, 
абыройы  жөне  саны айцындайды  («Ж.  ө.чір», 
01.04.1994). Отанымызда  соңгы  кездежаңарту 
жариялылыц  етек алып, цогамның д  амысы 
н а,  вр адам  мцддесіне,  цлттар  ынтыма-
гына,  ескіні  жаңартуга көптеген  өзгерістер 
енгізіліп  нелер  ццнды  пікірлер  айтылуда 
(«Темірқазық»,  1991, №1). Осы  бойкцйездік  влі 
орын  теуіп,  жалпы  внер  дамысына  кері 
всерін  тигізуде  («Шүғыла»,  1992, №4, 83). 

ДАНЫШМАН ( Р е с ,  Орын.)  данышпан. 
Асанкайгы  деген  бірданышман адам  туып-
ты  ( Р е с ,  Орын.). 

Д А Ң 1 (Ақт.:  Б а й ғ ,  Шалқ.)  даңқ,  атақ.  Ел-
жцртца  д  аң  болган  кісі  (Ақт , Байғ.) . Осы ас 
копке  д аң болды, Асца  сойган  көп малдан Ац-
цан  өзен  цан болды  (Н . Б а й ғ . ,  Шығ., 128). 
Қарабай мен Сарыбай  ацга  шыццан,  Екеуі-
нің  дәуірі  д а ц г а  шыццан  (Қозы  Көрпеш  -
Баян  сүлу). 

ДАҢ (Алм, Нар.)  дау,  жанжал. Ол  бір  со-
танац неме  екен  - бізге  квнбей  д  аң  шыгарды 
(Алм, Нар.) . 

Д А Ң А З А  (Маң.:  Ш е в ч ,  Маңғ.)  1. у-шу, 
даңғаза.  Қцр  д а ң а з а м е н  жцргенде  жцмыс 
бітпейді  ( М а ң ,  Маңғ.) .  2. мақтаншақ,  бөсіп 
отыратын  (адам т у р а л ы ) . Копірме  созді  коп 
айтатын  д  а ц а з а  адамныц оцыганын  кврген 
жоцпын  ( М а ң ,  Маңғ.).  Жаманга дәулет, бац 
цонса,  Орнын  білмей  д а  ң  б о л а  р  (Маңғ , 
Шевч.). 

Д А Ң  Б О Л У  (Маң. :  Шевч. ,  Маңғ.)  басы 
қату,  не  істерін  білмей  сасу.  Өзі  д аң болып 
отырган адамнан не ацыл сцрайсыц? 

Д А Ң Ғ А Й Ы Р  і .  ( М а ң . :  Ш е в ч . ,  Маңғ . ) 
даңғыл,  сара  (жол т у р а л ы ) . Үстірт  жацца 
шыгатын  жол д а ң г а й ы р ( М а ң ,  Маңғ.). 
2. (Сем.:  Үрж, Мақ.) суырып  салма,  орен  жүй-
рік  (ақындық,  шешендік  онер  туралы).  Д  а ң-
г  а й ы р,  асцан ацын болсац  дагы,  Агажан, 
таба аласыц  мцны  негып ( Р ы с ж а н  - Әсет 
аіітысы).  3. (Ақт , Ырғ.; Қ о р д а , Арал; Қарақ.) 
түтасып  жатқан жота-жота қүм. Қарасудың 
жагасында д а ц г а й ы р болмайды (Ақт , 
Ырғ.) .  Теңіз  түбінде  түтасып  жатқан  қүмды 
да  Арал маңында даңгайыр деп  айта  береді. 

ДАҢҒАЛАҚТАУ  ( Ж а м б ,  Жуа . ) жаңға-
лақтау.  Д а ц г а л а ц т а у адам  ( Ж а м б ,  Жуа.). 
Елдің  мцң-мццтажын  біле  бермейтін д  аңга-
л  ацт  ау,  даңгазалау  адам  ( Ж а м б ,  Жуа.). 

ДАҢҒАРАДАЙ  ( С е м , Абай)  үлкен,  кен, 
зор .  Мынау  д  аңгар  ад айцй  кімдікі?  (Сем, 
Абай). 

Д А Ң Ғ Ы Л  ( А л м , Шел.)  жетік ,  білгіш.  Ал 
бір  ескінің  әңгімесіне  д а ң г ы л адам  еді  (Алм, 
Шел.) . 

Д А Ң Ғ Ы Р А  ( Қ . о р д а , Арал ) даңғырлату 
үшін  пайдаланатын  қаңылтыр ыдыс.  Үйге  кеп 
шелекті агашца байлап д а ң г ы р а  цылдьщ 
(Қ.орда, Арал). 

Д А Ң Ғ Ы Р Ы Қ  ( Г у р . , Е с б . )  хабар-ошар. 
Ғцмар  істіц  насырга шабарын  енді  цгынды, 
мына  сыцылды д  а ң  г  ы р  ы цты  тцсінді-
рудің  оңай  еместігін  сеэгенде  тіпті  кынжылып 
цалды  (Ж. Н ө ж і м , К і ш к ,  30). 

Д А Ң Д А М А  ( М а ң . ,  Шевч . ;  Ақт.,  Ойыл; 
Орал:  Ч а п ,  Жымп.;  Қарақ.)  і .  у-шу, айқай-шу, 
дабырлаған  өңг іме .  Д  а  ц  д а  м а  біртіндеп 
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кебейе  берсе,  жцмысқа  кесел  келтіреді  (Ақт., 
Ойыл).  Кейде дабыр  сезімен  қосарланып даң-
д а  м а  - дабыр деп те айтылады.  Д  а ң д  а-
м а - дабырдан да тцк цга алмай,  өзіне  созылган 
әр  ерінге  бетін, маңдайын  тосып,  шаттана 
кцліп  жцрген-ді  (Ә. Нұрп. ,  Күт. к ү н . ,  284). 
Қонақ  келіп,  бэріміз  жиналып,  әңгіме  айтып 
д а ң д а м а болдық  (Орал,  Жымп.).  2. ойын-
сауық, ырду-дырду. Кцнді д а ң д а м а м е н 
босқа  откізулі  (Маң.,  Шевч.). 

ДАҢДАР  (Жамб.,  Шу) даңқты, аты  әйг і -
лі.  Осы баганы  қазақтың  д а ң д а р  жазушысы 
Шәді  Сцлтан  Жәңгір цлына да айтуга болады 
(«Кировшы»,  1945, №37). 

Д А Ң Д Ы  (Ақт . :  Б а й ғ . ,  Ш а л қ . )  д а ң қ т ы , 
атақты, мәшһүр,  әйг іл і .  Олд а ң д  ы кісі  (Ақт., 
Шалқ.).  Ақтуган, Будан  жанды  су,  Үш  өзен, 
Самар  д а ң д ы с у (Ер  Тарғын). 

ДАҢҚЫЛДАҚ  (Маң.,  Шевч.)  даңғой, мақ-
таншақ,  күмпілдек.  Кимелеген  д а ң қ ы л д  ақ-
тар тцрганда бізгежол  тиеме?  (Маң.,  Шевч.). 

ДАП-ДАЛА  (Шымк.,  Лен.;  Қарақ.)  т іл ім-
тілім,  жырым-жырым,  дал-дал. Бақшага  деген 
жер д а п-д а л а боп  жыртылды.  Жеген  таяқ-
тан баланың  беті  д а п-д ала  (Шымк.,  Лен.) . 
Пахта  егетін  жер  д а  п-д а л  а  болып  жыр-
тылды  (Қарақ . ) . 

[Өзбек  тілінде  дап-жала  қилип  ташлады 
(Узб.-рус. сл.,  1941). Дап  үстеу  сөз,  дала  теніз 
магынасында қолданылган. Дала  түркі  тілдерінің 
жазу  ескерткіштерінде  теніз  мағынасында колда-
нылған  (С.  Мал.,  ПДП)]. 

ДАР  1. (Қ .орда ,  Арал)  шығырдың  т е г е -
рішінің  білігі.  Д а р г а  кшізілген  тегеріш, суды 
сапырып  науага  қцйып  атыр  (Қ.орда,  Арал). 
2. (Түрікм. , Таш.) үйд ің  тебес іне  к е л д е н е ң 
салынатын,  н е г і з г і  а у ы р т п а л ы қ т ы  к е т е р і п 
түратын б е р е н е . Үйдің  жарын  тцргызып 
қойганымызбен,  д  а  р  болмай, твбесі  жабыл-
май  тцрыпты  (Түрікм.,  Таш.).  3. (Өзб. ,  Ташк.) 
есік  алдына к ір жаю үшін  к е р і л г е н  жіп не 
көлденең  тасталған  ағаш. 

[Өзбекше дор  сөзінің  бір  мағынасы  «кір  жаю 
үшін  керілген  жіп»,  екінші  «дар оііынына арна-
лып тартылған аркан» (Узб.-рус. сл.,  1954)]. 

Д А Р А 1 1 . (Жезқ.,  Үлы.) сай,  жыра.  Д а р а-
д а н  аққан  су  жолды  бцзып кетіпті  (Жезқ. , 
Үлы.).  Үлытау  маңында  Тілеугабыл  д а р а с ы , 
Айбас д а р а с ы  деген  сай  аттары  бар. 

[Тәжікше  дара  аңғар,  сай-сала  дегенді  б іл -
діреді  (ҚТТДМ-3,  167)]. 2. (МХР)  аяғы  сай, бас 
жағы  тұйық  болып к е л г е н ж е р . Қары  жай 
кгаіп,  жай  көктеген  тау  аралыгындагы 
д а р а л а р д ы ң  швбі  бірден  қурап кетпейді 
(«Ж.емір»,  1.01.1987). 

ДАРА 2 (Сем. :  Абай, Шұб., Аяг.; Алм., Жам.) 
дар.  Сендер  мына  д а  р а ны  кцзетіп  тцрың-
дар,  мен ханның  взін  асатын  д а р а  экеліп,  д а-
р  ага асайық  (Алм.,  Жам.). 

Д А Р А Б А  П Ы Ш А Қ (Шығ. Қаз . ) нан т у -
р а й т ы н ү л к е н п ы ш а қ . Д а р а б а  пышақмал 
союга  келмейді  (Шығ. Қаз.) . 

Д А Р А Ғ А Т Ш Ы  ( К е к ш . ,  Қ . т у )  ж и ы н -
т о й д ы ,  ойынды  басқарушы  адам.  Қ. д а й а -
ғатшы. 

Д А Р А Ғ А Ш / / Т А Р А Ғ А І Н  (Қарақ. )  үйд ің 
ішкі  бұрышындағы  екі  қабырғасына  бекітілген 
ағаш.  Үстіне киім-кешек  кояды. 

ДАРАЖА  (Өзб.,  Ташк.;  Сем.: Үрж., Мақ.; 
Шымк.:  С а р ы а ғ . ,  К е л . ) д ә р е ж е . Біз  бірақ 
эртелді  о л д а р а ж а г а жеткізе  алган  жоқ-
пыз  (Сем.,  Үрж.).  Еңбегім арқалы д а р а ж а г а 
еге  болган  адаммын  (Ташк.,  Аққ.). 

[Өзбекше  доража  (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 
ДАРАЙЫ  (Орал,  Қара.)  жібек  белбеу.  Д а -

р а й ы  белбеу  белге  жцмсақ  келеді  ( О р а л , 
Қара . ) . 

Д А Р А Қ  1. ( Қ . о р д а : Сыр. , Ж а л . ,  Қ а р м . , 
Арал;  Шымк.:  Мақт.,  Сайр. ,  Т у р к і с ;  Жамб. : 
Шу, Луг.,  Мойын.;  Түрікм.: Красн., Ашх., Таш.; 
Маң.:  Шевч.,  Маңғ.;  Ауғ.; Ир. )  биік ,  з әул ім 
ағаш.  Тауга біткен  дарақтың  саясындай 
салқын екен  (Маң. ,  Шевч . ) .  Орнынан  тцра 
сала  дереу  дая, Тцбінен д а р  ақтардың  та-
уып  сая  ( Р ү с . д а с ,  93). Ақпарым  кцшті 
арнамын,  аягым  айдын шалқыган,  Миюалы 
д  а р а қ п ы н,  Бцтагым  бцлт  шарпыган 
(Аралбай  ақын).  2. (Шымк.,  Т ү р к і с . )  ағаш. 
Есігіңнің  алдына  д  а  р а қ  егіп  тастаңдар 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

[Бүл  сөздің  төркіні  - парсы  тіліндегі  дарахт 
сөзі.  Өзбек,  үйғыр  тілдерінде  ол осыған  жақын 
үлгіде  дэрэхт болып айтылады, қазақ  тілінің 
сойленістері  мен қаракалпақ  тілінде  ол дарақ  деген 
үлгіде  игерілген]. 

ДАРАҢДАУ  (Сем.,  Аяг.)  даландау,  далақ-
тау,  далақ-далақ  ету.  Д  ар а ң д ай  бермей  бір 
дамыл ал  (Сем.,  Аяг.). 

Д А Р Б А З А 1 (Шығ. Қаз. , Больш.; Сем.: Ақс , 
Кекп. , Абай; Тау. , Қош.) ожар, ұятсыз, арсыз 
( адам  т у р а л ы ) . Аузына  келгенін  именбей, 
қысылмай  айта  салатын д а р б а з а жігітте 
ар  бола  ма?  (Шығ. Қаз.,  Больш.). 

Д А Р Б А З А 2 (Шымк.,  Т ү р к і с ;  Алм.: Еңб. 
қ а з . ,  К е г . ;  Ж а м б . :  Шу, Мер . , Л у г . )  қақпа . 
Меймандар  д а р б а з а д а н  кіріп  жатты. 
Ауыз  - д а р  6 аз  а,сөз  - самал, қцдай  црганга 
не  амал  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ДАРБАДАР  БОЛУ  (Ауғ.;  Ир.) і . қиналу, 
қиындық  керу. Келгенхаятқа  судан  д  а р б а -
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д а р б олг анымызд  ы сызып  бердік,  лекін 
бцл  жердің адамдары  болса  «хоп» деп  жоқ 
болып кетеді  екен  дә!  (Ир.) 2.  бейхабар болу. 
Бізге  не көмек бар, қанда қауалда  шықты, 
д а р б а д а р  б о л д ы қ  (Ир.).  3. білмеу,  мең-
гермеу.  Біз  болса  орысиат жазудан  д  а р  б а-
д а р  б о л д ы қ  (Ауғ.). 

ДАРБЫҒАН  (Жезқ.,  Ағад.)  саршұнақ, сар 
түсті  дала  тышқаны.  Қар  шала ери  баста-
сымен, д а р б ы г а н  інінен  шыгады  (Жезқ. , 
Ағад.). 

Д А Р Б Ы З  (Шымк.:  Кел., Сарыағ.,  Т ү р к і с ; 
Жамб.:  Жам.,  Шу, Қорд., Луг., Мер.,  Мойын.; 
Алм.: Кег., Нар. , Еңб. қаз. , Талд.) карбыз. Суын 
аз  берген  д а р 6 ы з  жцдә  мазалы болады, 
шырын  боп қалады  (Шымк.,  Кел.).  Ала дарбыз 
ерте  пісетін  д а р б ы  з. Қара дарбыз  қысқа 
сақтайтын  қабыгы  қалың  д а р б ы з . Шілдекі 
дарбыз  шілдеде  пісетін  дарбыз.  Шілдекі дарбыз 
дәмді,  сулы болады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . Оу,  мына 
д  а р б ы з  қамырақ  (қ.) екен  (Жамб. ,  Шу). 
Қайным-ау, малдан  қымбат  тал мен терек  -
Алма,  өрік  ақша  болар  - мал не керек?Ақ бидай, 
қызыл  тары  - бәрі  бізде,  Картышке,  қауын 
д а р  б ы  з  жөні  бөлек  (К.  Әзірб.,  Шығ , 141). 
Екеуіңе  д  а  р б ы  з  жарып  берейін  (Алм.,  Еңб. 
қаз . ) .  ...қауын-д а  р б ы  з  егісін  ерекше  өнімді 
еткен  («Кол-шы»,  1935, №70). Жарган д а р б ы 
з  д ы ң  жартысындай  шырайлы  кцн  теңіздің 
о шетіне  жайлап  барып қонган  (Ш. Мұрт.,  41-
ж. кел . ) . 

ДАРҒЫ  (МХР; ҚХР)  бастық,  басшы.  - Е, е. 
Бэсе.  Бцл  д а р г ы л а р г а н е  болды, бцйтпесе 
керек  еді деймін кеп  (М. Құрман.,  45). Біздің 
д а р г ы н ы  көрген  жоқсың  ба?  (МХР). 

[Монғолша  дарга  бастық,  нарийн  бичгийн 
дарга  хатшы,  секретарь  (Монғ.-каз.  с ө з . ,  1954, 
75)]. 

ДАР-ДАЛА  (Жамб.,  Мер.)  д а л - д а л ,  быт -
шыт, п ә р е - п ә р е .  Ол  пышақ  салуга  батпай 
қолыма  қойып  қалып, бармагымды д а р - д а л  а 
қып кетті («Стал.  жолы»,  1937, №37). 

ДАРҚАН  1. (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  диуана, 
дәруіш.  Өй,  оның  сөзі  қцрсын, ол бір жцрген 
д а р қ а н гой  (Маң.,  Маңғ.).  Жцмақта  жцрген 
д а  р қан  г  а-а й,  Балагат  сөзді  көп  айтып, 
Қцрыстырдың  арқамды-ай.  Аямады  барла-
рын, Қашаган д а р  қан  болды деп, Қойга бар 
деп  бцйырды  Жцмысшы  малай балдарын 
(Қашаған  ақын).  2. (Алм.,  Кег.; Ақт., Ырғ.) ақ 
квңіл ,  жайдары, қайырымды. Ол д а  р қ  а н 
адам  - барган  жеріне тез араласып  сіңісіп 
кетеді  (Алм.,  Кег.). 

ДАРҚАНДЬГҚ  (Ақт.,  Ырғ.) жайдарылық, 
ақ  көңілдік.  Дарқандықтан  жәбір шеккен 

жерің  жоқ  шыгар  (Ақт.,  Ырғ . ) .  Ойларында 
дэнеңе  жоқ,  осындай  ірі-ірі  шайқастар  соңынан 
солдат басына тиетін д а р қ а н д ы қ п е н д а -
бырлап,  даурыгып  сөйлеп,  әзілдесіп  барады  (Ә. 
Нұрп.,  Курл.,  276). 

Д А Р Қ А Т А Н А  (Шымк. ,  Мақт. )  құдірет . 
Сенің  д а р қ а т а н а ң адыра қалсын  (Шымк., 
Мақт . ) . 

Д А Р О Қ  (Шығ. Қаз.:  З а й с ,  Тарб.;  Сем.: Ақс, 
Көкп.) жалғыз оқ, шиті мылтықтың оғы. 

Д А Р Қ Ы Т  (МХР) монғол  тайпалары.  Мон-
гол  тайпалары  д  а  р қыт,  сатын,  буряттар 
аюдың  тцягын  толгақты  жиілету, жеңіл 
босануга  квмегі  тиеді деп босанып тцрган 
әйелдің  белбеуіне  ілетін  болган  (Б .  Кәм.,  Мон. 
қаз.  с а л т - д ә с ,  35). 

Д А Р У  і .  (Жезқ. ,  Үлы.; Ақт.,  Ойыл;  Р е с , 
Орын.;  Тау., Қош.)дәрі ,  ләрі-дәрмек.  Дәрігердіц 
берген  д а р у ы н  ішіп,  тэуір  болды  (Ақт.,  Ойыл). 
2. (Гур., Есб.; Маң.,  Маңғ.)  шипа,  дауа.  Теціздің 
ауасыныц  взі  дертке д а р у  (Маң.,  Маңғ.). 

ДАРУАЗА  (Қарақ., Қоң.; Ауғ.; Ир.) қақпа, 
ауланың қакпасы.  Д а  р  у а з а д  а  н  екі  адам 
шыгып,  бізіц  цйге  қарай беттеді  (Қарақ.,  Қоң.). 
Мен мцсылмаішын  деді,  д а р у а з а м  ашық 
деді.  Һэрмцсылман пана  келтірсе  келе  берсін  -
деді,  һеш қайтармайды  (Ауғ.).  Қ. д а р б а з а 2 . 

ДАРҮЛТАН  (Орал, Орда)  мәсі.  Жаздыгцні 
киіп  жцруге д а р ц л т а н ыңгайлы:  әрі  жеңіл, 
әрі  салқын ( О р а л , О р д а ) .  Бұл  бір іккен  сөз 
(дара+цлтан). 

ДАРЫЛАУ  (Алм.:  Шел., Еңб. қаз.)  дәрілеу, 
жараға,  ісікке  дәрі  жағу.  Тез  д  арыламасаң, 
пышақ  кескен  жеріңніц  қаны  тоқтайма?  (Алм, 
Еңб.  қаз . ) . 

ДАРЫМДАУ  (Жамб.,  Луг.) қарақұрт,  бүйі 
шаққан  адамды оқу  (оқып  е м д е у ) . Бцрын 
қарақцрт,  бцйі  шаққан  кісіні  дарымдаушы 
еді,  кәзір  д  арымд  айтын  адам да қалган 
жоқ  (Жамб.,  Луг . ) . 

Д А Р Ы М Ы Ш (ҚХР)  дарын,  талант.  Оның 
влеңге  дегенде  дарыган  д а р ы  мышы  бар 
(ҚХР) . 

Д А Р Ы Н  ( Қ о р д а , Арал)  жаршы.  Менің  до-
сым тойда, атшабарда  қашан  да  д а р ы  н 
болады  (Қ.орда, Арал). 

ДАС 1 (Жамб.,  Шу) билік,  басшылық.  Бри-
гадир  жоқ  болган  соң,  саган  да  бірд  а с тиген 
гой  (Жамб. ,  Шу). Бүл  создің  парсы  тіліндегі 
өуелгі  мағынасы  - «күш, қуат»  (дәст).  «Дәс 
тимеске  д ө с  ти іп ,  табақ-табақ  ас  тиіп»  деген 
нақыл  создің  қүрамындағы дәс  деген  де осы 
созбен  торкіндес. 

Д А С 2 1. (Алм.,  Шел.)  леген ,  шылапшын 
(қол,  кір  жуатын  ыдыс).  Әкем-ау, анау  тцргш 
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дасты  цйге  кіргізе  сал  (Алм.,  Шел.).  2. (Сем.: 
Ақс., Кокп., Аяг.; ҚХР)  ішіне  ас  салатын  ыдыс, 
тегене.  Тойда  етті  д а с п е н  тартады  (Сем., 
А қ с ) . 

ДАСМАЛ  (Өзб. , Ташк.)  қазан,  ыдыс-аяқ 
жуғыш  (шүберек). 

[Төжікше  даст  қол  деген  сөз.  Өзбектің  ауызекі 
тілінде  дастмол  асхана  ыдыс-аяқтарын жууға 
пайдаланатын  шүберек (Узб.-рус. сл.,  1954). Хо-
резм  сөйленісінде  дасмал  казан  жуғыш  (Ф. Абд., 
Фон.  хорезм.  гов.,  35)]. 

ДАС  ОРАМАЛ  (Жамб. :  Жам., Тал . ) қол 
орамал,  сулық. Д а с орамалыңсу боп кап-
ты гой  - жайып  қоймадың ба?  (Жамб.,  Тал.). 

ДАСТҮРҚАН  (Жамб. :  Жам., Мер.)  д а с -
тарқан.  Қашан  барсаң  д а д а с т ц р қ а н ы 
жаюлы  (Жамб. ,  Мер . ) .  Үйлену  тойына  кел-
ген  кісілер  д а с т ц р қ а н  толы  тагамга 
әбден-әбден  тойды  («Стал.  жолы», 1936, №18). 

ДАСТЫҚ  (Қарақ., Қоң.) жастық.  Екі  адам-
ның  басына  бір  дастык аздық  қылады  (Қарақ., 
Қоң.).  Бүл - жастық  созінің  фонетикалық  бір 
нүскасы.  Сөз басындағы ж-д дыбыстарының 
алмасуы  - казақ  т і л і н д е  сирек  байқалатын 
қүбылыс.  Мүны  дцз-жцз ( с а н ) ,  дцзік-жцзік 
создерінің  басқы дыбысындағы  озгер іспен 
салыстыруға  болады. 

ДАСЫМАЛ  1. (Шымк. ,  Т ү р к і с . )  с ү л г і . 
Дасымалды алып  келші,  бетімді  сцртемін 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) .  2. (Қарақ . ) қазан жуатын 
шүберек.  Қазанды ыссылай тцрганда д а с ы-
м а л м е н  жуып  тастау  керек  ( Қ а р а қ . ) . 
3. (Қарақ.) үй қабырғасының  бетін  тегістеп 
сылайтын  немесе  жуатын  шүберектің  аты. 

ДАСЫМАЛДАУ  (Қарақ.) қабырғалардьщ 
бетін  тегістеп  шүберекпен  ысқылау. 

ДАСЫМАЛКЕШ  (Қарақ.) жағымпаз, жа-
рамсақ  адам.  Дасымалкеш  екенсің  өзің  деді. 
Бастықтың  д а с ы м а л к е ш і г о  (Қарақ.) . 

[Қаракалпақша дасымалшы жағымсыз  мәнді 
білдіреді  (Карак.-рус.  сл.,1958)]. 

ДАТ 1 (Шымк.,  Т ү л к . ; Алм., Кег . ;  Жамб.: 
Шу, Тал.)  өтініш,  шағым,  арыз.  Сенің  оган  айта-
тын д  атың  болса,  айт  (Шымк.,  Түлк.) . 

ДАТ 2 (Гур., Есб.; Қост.: Жанг.,  Аман.)  тот. 
Су  тиген  темірше дат  басыпты.Да  т басқан 
пышақ  (Қост., Аман.).  Коптен  бері  цсталма-
гасын  айырды д а т басып  қапты  ( Қ о с т . , 
Жанг.). 

ДАТ  Б И Р А Т  (Жамб. ,  Тал. ) даурығу, бай-
балам  салу.  Жцдә  д ат б и р ат бола  беру  -
кэтте  адамга  жақсы  мінез  емес қой  (Жамб., 
Тал.).  Қостанай,  Торғай маңында бұл  создің 
екінші  сыңарындағы бират  с е з і  бцйрат боп 
ашулану  деген  тіркесте  сәл  езгерінді  нүсқада 

«ызалану,  долдану»  деген  мағынада қолданы-
лады. 

ДАТҚА  (Шымк.:  Кел . , Сарыағ . ;  Жамб. : 
Мер., Луг.)  ел  билеуші.  Кішіжцзде  Еспол  датқ 
а, цлы  дцзде  Байзақ,  Сыпатай,  Чойбек  датқа 
дегендер  болган  екен  (Жамб.,  Мер.).  Бүл - XIX 
ғасырда  Қоқан  хандығы қол  астында  болған 
қазақ  жерлеріне  тараған  жоғары  лауазымды 
б і л д і р е т і н  с а я с и т е р м и н . Мүндай  а т а қ  ел 
билеушілерге  берілген.  Мұның  Қазақстанның 
оңтүст ік  е ң і р і н е  таралу  себебі  осы  е л к е н і ң 
орыстар  келгенге  дейін  қоқандықтарға  тәуелді 
ел  болуына  байланысты. 

ДАТҚОЙ 1 (Талд., Қоғ.)  екпешіл,  кінәмшіл. 
Оны-мцныны  есіңе  тцтасың  да  жцресің,  сен  бір 
д  атқой  қатын  екенсің  (Талд.,  Қоғ.). 

ДАТҚОЙ 2 (Өзб., Ташк.)  і .  есекшіл.  2. жы-
лаңқы, е з айыбын  басқадан  коргіш.  Оразхан 
датқойдың  сөзіне  ешкім  сенбейді  (Озб. , 
Ташк . ) . 

ДАУА 1 (Жамб.,  Тал.)  таба,  тапа.  Д а у ага 
нан  көміп  жатыр  (Жамб.,  Тал . ) . 

ДАУА 2 (МХР) лайықты, қолайлы. 
ДАУАЛ  1. (Сем.:  Үрж., Мақ., Аяг.; ҚХР) 

қабырға,  дуал.  Үйдің  д ау алын  көтеріп  қой-
дық  (Сем. ,  Үрж.) .  Д а у а л салып  жатыр-
мыз  ( Қ Х Р ) .  2. (Алм.,  Кег . ) шарбақ, соқпа . 
Д а у а л д ы ң  ішіне  жцгері  егеміз  (Алм.,  Кег.) . 

ДАУАЛАНЫП  Ж Ү Р У  ( Қ Х Р )  емдел іп , 
дәрігерге  қаралып жүру. 

ДАУАЛ  БОЛУ  ( Р е с , Сарат.)  дауласу,  к е -
рісу.  Менен бцрын  келіп,  жцтып  алып,  өздеріңіз 
д а у а л б о л ы п  атсаңыздар ( Р е с , Сарат.). 

Д А У А Л Ы  ( О р а л , Орда) д а у л ы ,  д ү р д а -
раздық.  Сцрамаган мал д а у а лы  (Мақал; 
Орал,  Орда). 

ДАУАМ  (Қарақ. , Мой.) і .  істің  барысы. 
Оқу  жылының  д а у а м ы н д а  оқушылардың 
цлгірімі  жақсы  болды (Қарақ., Мой). 2.  істің 
жалғасы, қорытындысы.  Әңгіменің  дау  амын 
шэй  ішіп  болып  айтайық  (Қарақ.,  Мой.). 

ДАУАМАУ  (Алм.,  Жам.)  дауламау,  бата 
алмау,  каймығу. Ол  кезде  болыстың қасына 
баруга  біздің  жцрегіміз  д а у а м а й д ы  (Алм., 
Жам.) . 

ДАУАСЫ  ТҮСПЕУ  (Маң.:  Маңғ.,  Шев.) 
емі,  дауасы  табылмау,  шипасы  болмау.  Бцзау-
басшақса,дауасы  тцспейді(Маң.,Маңғ.). 

ДАУАУ  (Қ.орда, Арал)  дауалау.  Жолда-
сының  мына  қызга  шынымен  жцрегі д а у а п 
бара  жатқанын  көріп  тцрса да,  соган  сенер-
сенбесін  білмеді  (Ә. Нұрп.,  Сең, 201). 

Д А У - Д А Ғ У А  ( Қ . о р д а , Ж а ң а қ о р . ) д а у -
дамай,  дау-жанжал.  Босқа д ау-д  агуа  жасап 
не  керек  (Қорда , Жаңақор.). 
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ДАУ-ДАЛАҒЫ  (Маң.,  Маңғ.)  дау-жанжал, 
жанжал,  егес.  Д а у-д а л а г  ы дегенге  билік 
айтып  көрген  емеспін.  Бцрын  д а у-д ал а г  ы 
болса,  Асқабатқа  қуынган  (Маң.,  Маңғ.). 

ДАУ  К Е М І Р У  (ҚХР)  дау  қуу,  даулау.  Жі-
гіт  д ау к е  міріп  жцргеніне  өкініп,  жасып, 
терін  сцрте  берді  (М. Р а з . ,  Алт. ақ.). 

ДАУ  САЙЛАУ  (ҚХР) жанжал туғызу. Бі-
рақ  кейбіреулер  бцл  ақиқатты  қанша  цқтыр-
сақ  та  цқпасқа  салынып  келеді,  ол  гана  ма, кө-
рінгенжерденшцрқаншыгарып,дау  сайлай-
д  ы (Қ.  Мүқ., Тай . ) . 

Д А У Т А Р  ( Қ а р а қ . , Қ о ң . )  д у т а р  ( м у з ы -
калық  аспап) .  Мен д а у т а р д ы шалганда, 
сендердің  естерің  кетеді  (Қарақ.,  Қоң.). 

Д А У Ы Л П А З  (Орал : Орда, Жән . ) дабыл 
(құс қайтаратын қ ұ р а л ) .  Қцсбегі  қцсын  са-
лып  жіберіп,  тцйенің мойнагынан  істелген 
д а у ы л п а з ы н  қагып-қагып  қалды  (Орал, 
О р д а ) . Бұл с ө з М а ң ғ ы с т а у қ а з а қ т а р ы н д а 
«Дауылпаздай  аты бар  еді ,  қасына  барса,  бір 
ұлтандық кен  екен»  деген  мәтел  сөздің  құра-
мында сын  есім  формасында қолданылады. 

ДАУЫМ ЕТУ (Қарақ . ) жалғастыру,  ұш-
тастыру. 

Д А У Ы С 1 (Түрікм. :  Красн. , Небид., Таш.) 
дауыс  жетерлік  жер  мөлшері.  Қцм  ішінде  екі-
цшд а у  ы с жер  шықса  да,  адасу  қиын  емес 
(Түрікм.,  Красн.) . 

ДАУЫС 2 (Талд.) жоқтау.  Мынау  сол  әйел-
дің  ері  өлгендегі  д ау сы  еді  (Талд.) . 

ДАУЫС  ЕТУ  1. (Алм.,  Жам.) жоқтау, д а -
уыстап  жылау.  Үйге  кіріп  келсем,  апам  мені  влді 
деп  естіп,  д а у  ы с е т і п  отыр  екен,  әскери 
формадагы мені  таныңқырамай  қалды  (Алм., 
Жам.) .  Қостанай,  Торғай  төң ірег ін ің  қазақ-
тарында  бұл  тіркес  дауыс  қылу  турінде  айты-
лады.  2. (Маң.,  Маңғ.)  дауыстау,  айқай  салу, 
дауыстап  шақыру.  Д а у ы с е т і п  едім,  ести 
қоймады  (Маң.,  Маңғ.) . 

ДАШАР  (Түрікм.:  Таш.,  Көнеүр.)  алыс,  жы-
рық. Дашардан  келген  қонақтарды  вз 
алдына  бөлек  орналастырдық (Түрікм.,  Таш.). 

ДАЯҒАТШЫ  ( Р е с ,  Омбы)  той-томалақты 
басқарушы,  асаба.  Тойдың  қызық  болып втуі 
д  аягатшыга  байланысты ( Р е с ,  Омбы).  Қ 
д а р а ғ а т ш ы . 

ДАЯУ  (Түрікм.: Красн., Ашх., Таш.) дем-
белше,  толық  келген  мығым  адам.  Есенгали 
д  аяу  жігіт  (Түрікм.,  Красн.). 

[Түрікменше  даяв  (Рус.-туркм.  сл.,  1956)]. 
Д А Я Ш Ы Л Ы Қ ( М Х Р )  қ ы з м е т  а т қ а р у . 

Д а  яшы лық  көрсететін Дэлццн сцмын-
дық  Тцрмыс  қажетін  өтеу  бвлімшесінің 
тәжірибесін  тарату  жцмысын  цйымдастыру 

жвн деп  атап  кврсеткен-ді  («Ж.  өмір»,  4.06. 
1987). Қанипаның қас қабагымен  қозгалган 
кцтушілері  қылп  алдырмай,  кцні  бойы  тікесі-
нен  тік  тцрып  д а  я ш ы л  ы қ  көрсетуде  (С. 
Т ә у . ,  Ақыр  Жән. ,  301). Бцл  екі  цйым  шаруа-
шылық,  цйымдық  жагынан  ныгайып,  бвлім-
шелер  квбейіп,  еңбекші  бцқараны кітап, баспа 
өнімдерімен  қамтамасыз  ететін мәдени-д а  я-
ш ы лық  орталыгына айналуда («Ж.  өмір», 
21.07.1986). 

Д Ә Б І  (Шымк. :  С а й р . , Т ү л к . )  1. с ебеб і , 
дәлелі .  Мегйң  оган  дәбім  бар  (Шымк.,  Сайр.). 
2. талап,  отініш.  Дәбі  не  екен,  дәбін  орында 
(Шымк.,  Сайр.) . 

Д Ә Б І Р Л Е У  (Қост. , Об.)  дабырлау,  улап-
шулау.  Коп  д ә б і р л е п  мазаны ала берме 
(Қост., Об.).  Алдәбірледіме?  Өйдәбір-
леген  сорлы, қорқарың бар,  неге  бердің  уадені 
(Б . Майл.,  Шығ., IV, 362). Мен жонін  айтып 
ем:  Бцрынгы  әдетіміз  еді...  озіңіз  біліңіз,  - деп 
Тцйебайдәбірлеп  кейіншегінетцсті  (Сонда, 
92). 

Д Ә Г І Р  1. (Қ.орда, Арал) айғай-шу, қаңғыр-
күңг ір .  Мына  естіген  д ә г і р і м і з д е  осал 
д ә гір емес (Қ.орда, Арал).  2. (Өзб. , Ташк.) 
жағымсыз, қолайсыз.  Мінезің  д ә г  і  р  болса, 
жолдасыңнан шеттейсің (Өзб. , Ташк.) . 

Д Ә П Ш (Қарақ.)  езен  суының  тасуы.  Қазір 
оның  өулісін  д ә гіш алып,  батыл  болып кетті 
(Қарақ . ) . 

Д Ә Г І Ш М Е  (Қарақ . )  к ү л к і ,  ә з і л .  Кеуліце 
келмесін,  бцныц  бәрі  д вгішме  гой  (Қарақ.). 

Д Ә Д Е  Қ. т ә т е 2 . 
Д Ә Д І Л  (Шымк. :  Арыс,  Мақт. ,  Түркіс.) 

дәлел ,  уәж.  Мцндай  әңгімені  дәділ  болса  гана 
айту  керек  (Шымк.,  Арыс). 

Д Ә Й Д І / / Д Ә Й Д І Г Ү Л  (Өзб. , Ташк.) қаң-
ғыбас,  кезбе.  Әй, дәйді  тамагыңды  ішсейші!  -
деді  апасы баласына (Өзб. , Ташк.) . 

[Тәжікше  дайду  қаңғыбас,  дайдуги  жүмыссыз 
бос  жүру (Тад.-рус. сл.,  1954.); өзб.  дайди  (Узб.-
рус.  сл. ,  1954). Жергілікті  тілдегі  дәйдігил  кыз-
дарға  байланысты  айтылады. Өзбек  тілінде  кез-
деспейдіі. 

Д Ә Й Д І Г Ү Л  Қ. д ә й д і . 
Д Ә Й Д І Л Е Н У  (Ауғ.;  Ир. ) қаңғыру, сан-

далу.  Біздер  Пәкістанга  келгенде  дәйділеніп 
қалдық  (Ауғ.).  Оңтүстік  Қазақстан  тұрғында-
ры  тілінде  дәйділеніп  негып жцрсіц деп қолда-
нылады. 

Д Ә Й Е К 1 (Сем.,  Абай)  жүқа  ақ  мата.  Мага-
зинге  д ә й е к  тцсіпті.  Д ә й е к т е н  квйлек 
киЬЧм  (Сем.,  Абай). 

Д Ә Й Е К 2 ( Т ү р і к м . :  К р а с н . , Таш.; Төж.) 
қырмандағы астықтан  өркімдерге  берілетін 
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сый,  кеусен.  Д  ә  й  е к ал  деуге  егін  екпейміз, 
мына  таказдан  (қ.) алыц (Түрікм., Красн.) . 

Д Ә Й Е К С І З  ( Ж а м б . ,  Қорд . )  х а б а р -
ошарсыз.  Бір  інім,  бір  цайным  согысца  кетіп, 
дәйексіз  боп кетті  (Жамб.,  Қорд.). 

Д Ә Й Е К Ш І  Қ. т ә й е к ш і . 
Д Ә Й Л І М Б І  ( М Х Р )  м а т а н ы ң бір  т ү р і . 

Қара  дәйлімбі  әкеп  берші.  Үйге  ішкі  кошкі 
(қ.) істейтін  цызыл,  жасыл  д  әйлімбі  әкепті 
(МХР).  Мәселен, шай, цн,д  әйлімбі,  мадени 
товарлар  сататын  сауда  орындарының  бәрі 
мал, тері-терсек,  жцн-жцрца  сатып  алады 
(А. Сарай,  Рев .  бүр.  Монғ.  қаз. ,  46). Кок д ә  й-
л  і  м б  і  шапаи  киіп,  саргыш  жасыл  дцрдын 
белбеу  буыиып, айдарсыз басына орыс 
тымацты  цырын  цондырыпты  (Д.  Нац., ІЛығ., 
164). 

[Бүл  - Монғолияда түратын  казақтардың 
тіліне  монғол  тілі  арқылы  өткен  қытай  сөзі:  монғ. 
даалимба,  қыт.  да-лиан  бу  (Б.  Баз.  Монғ.  қаз. 
тілі,  120)}. 

Д Ә Й Л І Н  (Шығ . Қ а з . , Б о л ь ш . ) т ү л ы п . 
Серкені  бітеу  сойып  терісінің  аузын буа 
салады,  соны  д а  й л і  н  дейміз  (Шығ. Қ а з . , 
Больш.). 

ДӘЙМІ  (Сем.,  Абай)  дәйім,  ылғи,  әрдайым. 
Д  ә й  м і осылай  болса  игі  еді  (Сем. ,  Абай) . 
Д ә  й  м і осылай Абай агамның абыройы 
ассын!  Қызганшац жауыздың царасы  бат-
сын  (М. Әу., Абай жолы, I I ,  372). 

ДӘЙІМШІЛІК  (Орал; Ақт.:  Шалқ.,  Ырғ.) 
үнемі.  Қабиев колхозшылардың...  правосына  цол 
сцгып,  д ә й і м ш і л і к  дцшпандыц амалдар 
жасаган  («К-з жолы»,  26.01.1938, №9). 

Д Ә Й І С 1 (Өзб . , Ташк . )  н ә й і с ,  жексүрын, 
жүқсыз.  Көрінбе  көзіме,  дәйіс  (Ташк.,  Бост . ) . 
Д ә й і с т е р  ыцгай! Көре  цояйын  мен мцндай 
дәйістердің  кцшін  ( Р . Райым., Жап. жаңғ., 
164). 

Д Ә Й І С 2 (Қ .орда,  Арал) үятсыз,  арсыз.  Ол 
д ә й  і  с адам,  оныц  д ә  й  і  с  екені  бцрыннан 
белгілі  ( Қ . о р д а , А р а л ) .  2. (Шымк. ,  Мақт . ) 
оңбаған,  н ә л е т  соққан  (қарғыс  с ө з ) .  Мына 
д ә й і с т і ң  саугызбай  тцрганын царашы, 
басын цстап жіберші  (Шымк. ,  М а қ т . ) .  Қ. 
дөйіз. 

Д Ә К Ә П А Р А Н  Қ. д е к е п е р е н . 
ДӘКӨЙ (Сем.,  Үрж.)  дөкей,  ірі .  Д ә к ө й 

пыишцты  ары алып цой  (Сем.,  Үрж.) 
Д Ә К Ш Р С І З  (Жезқ. ,  Үлы.)  дегбірсіз .  Бір 

дәкпірсіз  бала:  былайда, былай да  жцгіріп 
тыным  таппады  (Жезқ. ,  Үлы.). 

Д Ә К І / / Д Е К Е  (Сем. ,  Аяг.)  д ө к е .  Бцрын 
эптекке  жиі  тцсіп  тцратын  д  әкіні  де көр-
мейтін  болдыц  (Сем.,  Аяг.). 

ДӘЛ (Қост., Жанг.) балық  аулайтын  сүзе-
кінің  кереге  көзінің  жібі. 

Д Ә Л Б А С Ы  ( О р а л ; Ақт.:  Шалқ. ,  Ырғ. ; 
Р е с ,  Орын.)  қара басы, жеке басы. Тек цана 
взініц  д ә л б асының  цамын  гана  көздеген-
дік  («Ком.»,  25.03.1938, №21). 

Д Ә Л Д А Л Ш Ы Л Ы Қ ( Қ а р а қ . )  с а у д а г е р -
шілік. 

ДӘЛДӘЛПІІ  (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  делдал. 
Бесцаланың  базары толган о  кезде  д  әлд  ә л-
ш і  болады,  содан  біреуі  келіп  өзіңді  тауып 
алады  (Маң.,  Маңғ.).  Ол  әкімнің  д ә л д ә  л-
шісі  (Маң.,  Шевч.). 

ДӘЛДУ  1. (Қост.: Жанг., Торғ., Об.)  ерке, 
есерсоқ.  Үйінде  бірд  өлду баласы бар (Қост., 
Жанг.). Ербосын д ә л д у цыздырманың  тіліне 
еріп  азып жцрген адам  — кісі  жацсылыгын 
багаларлыц  ццдыреті  жоц (Б . Майл.,  Шығ., I I I , 
251). Кенжәлі ес білмейтін  д  ә л д  у  болып, 
Ацылды  кісі  болган  екі  агасы (Б . Майл.,  Шығ., 
1,182). 2. (Өзб. , Ташк.)  салақ,  түраксыз.  Адам 
еміріне  арашашы  болмайтын д ә л д у  дәрігер 
кімге  керек  (Өзб., Ташк.). 

Д Ә Л Д Ү Р  (Шығ. Қ а з . , Қатон . )  есер ,  есі 
кірерлі-шығарлы.  Олөзібірдәлдцрбала(Шығ. 
Қаз . ,  Қатон. ) . 

ДӘЛДІ  (Шығ. Қаз. , Тарб.)  д ә л .  Колхоз  шоп 
шабу  жцмысына  д  э л  д  і  уацытысында кі-
рісті  («Больш.  кол.»,  1938, №41). 

ДӘЛДІ  БІЛМЕУ  (Сем.,  Абай) анык  б і л -
меу,  кәміл  білмеу.  Осы  сез  кімнің  айтцан  сөзі 
екенін  дэлді  білмеймін  (Сем.,  Абай). 

Д Ә Л Д І З  (Маң.,  Маңғ.)  дәл із ,  ауыз  үй ,  кіре 
берістегі  бөлме.  Жаздыгцні  көбінесе  дәлдізде 
отырамыз.  Үйіміз  цш  бәлмелі,  оның  бірі  - дәл-
д  і  з  (Маң.,  Маңғ.). 

[Парсыша  даһлиз  (даһлиз  хана)  кіре  берістегі 
бөлме  (Л.  Буд.,  1)]. Қ. д ә л і з ,  д ә л е з . 

Д Ә Л Д І Р  (Маң.,  Маңғ.;  Гур., Есб.)  күміс 
ақша,  күміс  тиын. Жігіт  кцнімізде  орамалга 
тцйген  дәлдірді  атпен  шауып  келіп,  жерден 
цагып  өтуші ек  (Маң.,  Маңғ.).  Қазақстанның 
батыс  аймағының кей  жерінде  бүл  сөз  дәлір 
түрінде  айтылады. 

ДӘЛДГР-ДҮЛДҮР  (Қост., Жанг.) жүрдім-
бардым,  қалай  болса  солай. 

Д Ә Л Е З  ( Қ . о р д а : Арал , Қ а р м . ; Қ а р а қ . , 
Мой.).  Қ. д ә л і з ,  д ә л д і з . 

Д Ә Л Е К І  (Қар . ,  Қарқ . )  т ү л к і н і ң  күшіг і . 
Жцмабайдың  тазысы  неше  бес  д э л е к алды 
(Қар. ,  Қарқ.) . 

ДӘЛЕНГІ  (Қарақ.) отын үшін даярлаған 
ағаш. 

ДӘЛЕҢКЕ  (Қост.,  06.; Көкш.)  алаң,  ашық 
жер.  Бцрын  ауыл  жаздыгцні  бірдәлеңкеде 
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отыратын  еді  (Қост., Об.). Бүл  - орыс  тілінен 
енген  сөз  (делянка). 

Д Ә Л Е Р  ( Р е с ,  Орын.)  бір  сомдық  күміс 
теңге.  Кцміс  теңгенің  цлкенін  дәлер  теңге  деген 
(Орын.,  Б е р . ) .  Қ. дәлір. 

Д Ә Л І З  (Қ.орда: Арал, Сыр., Жал.;  Жамб.: 
Шу, Л у г . , Мер. ,  Мойын. ;  Шымк.,  Қызылқ. ; 
Т ү р і к м . :  К р а с н . , Н е б и д . , Ашх., Таш.; Ө з б . , 
Ташк.; Қарақ.; Ауғ.; Ир.) ауыз үй,  сенек,  кіре 
беріс.  Кол  жугыш  д ә  лізд  е (Қ.орда, Арал). 
Аягыңдагы галошыңды д  әліз  г  е крй (Қ.орда, 
Сыр.).  Төргі  бөлмеге,  д ә л  і  з д е отыргандар 
есік  ашылса  қарай қалады (Өзб. , Ташк.). Мен 
ләм  деп  цлгергенімше,  дәлізден  қоңырау  цні 
сыңгырап  қоя  берген  (Б . Соқ.,  Біз  де  бал.  бол., 
232). Д ә л  і  з г е  шыгып  қарасам,  жауындат-
қан боран согып  тцрыпты  (Қарақ.) . 

[Өзбекше  дахлиз  (Рус.-узб.  сл.,  1954); қарак. 
дәлиз  (Карак.-рус.  сл.,  1958); тәж.  дахлез  (Тад.-
рус.  сл.,  1954.); түр.  даһил:  1) кіруші;  2) ішкі  (Тур.-
рус.  сл.). Бұл  - араб  сөзі].  Қ. ДӘЛДІЗ. 

Д Ә Л І Р  (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  күміс  ақша. 
Келін  тцскенде  жолына  д ә л  і  р  шашатын 
ырым  болады  (Маң.,  Маңғ.).  Тасталар  дәлір, 
жамбы,  тана  тойга,  Кимешек  кигізеді-ау  тагы 
апайга  (X. Ерғ., Қүр.,  35). 

Д Ә Л І Р У  1. (Маң.,  Маңғ.)  есіру.  Семьяны 
билеп,  дәліріп  алганДәметкен Ақбалага иық 
көрсетіп,  цстем  создер  айтты  («К-з жолы», 
17.12.1955). 2. (Маң.,  Маңғ.)  дандайсу,  асып-
тасу.  Жөнсіз  дәлірудіңне  жоні  бар  (Маң., 
Маңғ.) .  Сонда олардың орнын  алатын  жас 
билер  әлгіпер  қцсап  дәліріп  кетпей,  тізгінде-
рін  тарта  цстап,  аяқтарын  аңдап басатын 
болады  (Ә. Кекіл.,  Үркер,  531). 

Д Ә Л І Т Ү Т У  (Қарақ.)  жеңіл  түту.  Біреудің 
алайын  десең  сырын,  өзіңді  дәлітцт (Қарақ.) . 

ДӘМ АЛҒАН  (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  оқы-
ған,  білім  алған,  козі  ашық.  Мен, айнам,  онша 
көп  д ә м  алган  адам  емеспін  (Маң.,  Шевч.). 

Д Ә М Б Е - Д Ә М ( Қ . о р д а , А р а л ) д а м ы л -
дамыл,  әлс ін -әл і .  Үйі  таза, д  әм  б е-д ә  м ақ-
тайды  (Қ.орда, Арал).  Қ. д ембе -дем . 

ДӘМ Б О Л С Ы Н  (Ман.,  Шев.; Гур.) шын 
көңілден  емес,  болмайтын  нәрсе.  Оның  көмек-
тескені  қцрысын, д ә  м 6  о л с  ы н гой, ән-
шейін  (Маң.,  Шев.). 

ДӘМБІ  Қ. дембі . 
ДӘМБІЛЕУ  Қ. дембілеу . 
Д Ә М Б І Л Ш Е / / Ж Ә М Б І Л Ш Е  ( Қ . о р д а : 

Сыр., Жал.)  ерте  пісетін  кішкене  сары қауын. 
Дәмбілшені  ерте жейміз,  бцдан  ерте  пісе-
тін  қауын  жоқ (Қ.орда,  Жал.). 

ДӘМГЕ  ТАПСЫРУ  (ҚХР) «дәм үрсын!» 
деген  мағынада. «Балапан басына. типыи-

тай тцсына» деп, ол цшін  саган  тырнақтың 
квлеміндей  бцкпем  болса,  дәмге  тапсыр(К,. 
Мүқ., Тай . ) . 

ДӘМЕГӨЙЛІ  (Алм.:  Жам., Үйғ.)  демелі . 
Ол  менің  айтқан  созімнен  д ә м е г ө й л і  боп 
қаган  (Алм.,  Жам.). 

ДӘМЕЙЛІ  Ж Е Р (ҚХР) жақсы, шүрайлы 
жер. 

ДӘМ Қ А Й Ы Р У  (Көкш.:  Еңб. , Щуч.) ас 
қайыру, асқа  бата  қылу.  Ішіп болсаңыз д ө  м 
қайырыңыз  (Көкш.,  Еңб.). 

ДӘМ ПАЛАУ  (Ауғ.;  Ир.)  палаудың  түрі . 
ДӘМІЛ-ДӘМІЛ  (МХР)  әлсін-әлсін,  қайта-

қайта.  Әңгіменің  қызыгын  балалар ортасынан 
шыққан  жанжал  д әмі л-д  эміл  кетіре  берді 
(М. Қүрман.,  295). 

ДӘМІМЕ  САЛДЫМ  (Алм.,  Үзын.)  дәм 
а т с ы н , д ә м с о қ с ы н , д ә м ү р с ы н . Д ә м і м е  сал-
д ы м,  бір  өтірігі  жоқ,  сізден  де  асқан  батыр  бар 
екенін  вз  көзіммен  көрдім  (Алм.,  Үзын.). 

Д Ә Н Б А З А Р  (Түрікм.:  Таш., Ашх., Тедж., 
Мары)  астык  сататын  базар,  базардың  астық 
сататынжері .  Сөккерекболса,  дән базарды 
арала  (Түрікм.,  Таш.). 

ДӘНГЕ  ШЫҒУ (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  дән-
нен  өну,  дәннен  көктеп  осу.  Д э н г е шыга-
т ы н  швпті  влі  швп  дейміз.  Өлі швп жазда 
ерте қурайды. Мал  кцзде  влі  шоптің  свгін  жейді 
(Маң.,  Маңғ.).  Маңғыстауда  жергілікті  халық 
шепті  дәнге  шығатын,  тамырға  шығатын  шоп 
деп  екіге  бөледі.  Тамырға шыгатыны  - өсімдік 
тамырынан  өнетін  шөптер, оны  қамба  швп деп 
те  атайды. 

ДӘН-ДАНА  Б О Л У  (Түрікм.: Таш., Көне-
үр.)  дел-сал  болу,  не  істерін  білмеу.  Біраз  уақыт 
болды  - ол  да бостан-босқа д ә н-д ана болы 
п жцр (Түрікм.,  Таш.). 

Д Ә Н Д Ә Н Ә (Қарақ.) мала  ағаш. 
Д Ә Н Д Е Н  (Қарақ.)  тіс  тазалайтын,  шүқи-

тын  ағаш  қүрал. 
[Парсыша  дандан,  мағынасы  тіс  (Пер.-рус.  сл., 

226); тәж.  дандан  тіс  (Тад.-рус. сл.,  115)]. 
ДӘНДҮРҮС  (Сем.,  Абай)  есалаң,  есі  кір-

мелі-шықпалы.  Мынау  бір  д ә н д ц р ц с қой 
(Сем. ,  Абай) . Балаларга иман цйрет, намаз 
білдір,  қол  хатын  цйрет деп алсам,  озі  бір  есі 
жоқ д ә н д ц р ц с болу  керек  (М. Әу., Абай 
жолы, I I ,  359). 

Д Ә Н Е 1 (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  дана.  Мына 
қагазының  бір  д э н е сін маган бер  (Ман., 
Шевч.).  Бір дөне колхозшылар  жиналысының 
қаулысы  жолданды  (Маң. ,  Маңғ.) . 

ДӨНЕ 2 (Турікм.:  Таш., Тедж.,  Мары;  Ман.: 
Маңғ.,  Шевч.)  дөн. Міне,  мынау  - мөштің  (к.) 
д әне сі  (Түрікм.,  Таш.).  Бцйырган д  әнені 
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тперіп  жеп  жцрміз  (Маң., Маңғ.).  Д ә  н е с  і  н 
тперген  тауықтай,  Корер  ме  екен  жарықты-ай 
(Аралбай  ақын). 

Д Ә Н ЕГІС  (Маң.: Маңғ., Шевч.)  дәнді  егіс, 
дәнді  дақыл.  Біз  о  заманда  д ә н  егіс  дегенді 
білмедік,  қазір  де  аз  егеміз  (Маң., Маңғ.). 

ДӘНЕКҮСТЕУ  (Шығ. Қаз. ,  Қатон.)  есер-
леу,  есерсоқтау,  ақылы  аумалы-текпелі.  Ол  өзі 
д  әнекц  стеу  бала  (Шығ. Қаз. ,  Қатон.).  Осы 
жігіттің  өзідвлдцрма,  дәнекцстеуме?!(К,. 
Ысқақ,  «Жүлдыз»,  1988, №6, 78). 

ДӘНЕЛЕК  (Қарақ.)  астық  елейтін  елеуіш. 
ДӘНЕЛІК  (Маң.: Шевч., Маңғ.) анықтық, 

ақиқаттық.  Шырақ,  осы  хабардың  д ә н  е  л  і-
г  і  н  енді  өзің  айтшы!  (Маң., Маңғ.). 

ДӘНЕҢКЕ  (Шығ. Қаз. ,  Больш.;  Алм.:  Еңб. 
қаз . ,  І л е ,  Н а р . ; Сем. , Аяг.)  д ә н е ң е ,  д ә н е м е . 
Домбыра  тцрмақ  дәнеңкеде  білмейді  (Алм., 
Нар.). 

Д Ә Н Ж О Қ (Маң. , Маңғ.)  түк  жоқ, дым 
жок.  Осы таяуда  гана  цш  келі  секер  алып  едім, 
содан  кәзір  д ән  жоқ  (Маң., Маңғ.). 

Д Ә Н ҚОЮ (Маң.: Шевч., Маңғ.)  алдау, 
мұзға  отырғызу.  Қап, мынаның д ән қойып 
кеткенін-ай  (Маң., Маңғ.).  Бцгін  келемін  деп 
уәдесін  беріп  еді,  д в н қ о й ы п  кетті  (Маң., 
Шевч.). 

ДӘН СУ  (Шығ. Қаз.,  Күрш.)  орақ  суы.  Егін 
пісеркезіндедән  суыныцболуышарт  (Шығ. 
Қаз.,  Күрш.). 

ДӘН ТҮРУ  (Қарақ.)  сап-сау  болу.  Қысыр 
тауық  садақа  берсең  д ә н  тцр ып  кететін 
(Қарақ.). 

ДӘНХАНА  Қ. г ә л л е х а н а . 
ДӘҢГЕНДЕ  (Алм., Жам.) қүр  көкірек,  еш 

нәрсенің  ретін  білмей  кеудесін  керіп  жүретін 
адам.  Ей,  оңбаган,  дәңгенде  екенсің  гой  (Алм., 
Жам.). 

Д Ә Ң Г Ү Н І  ( Қ Х Р )  т е н т е к ,  т е н т е к с ү р е й , 
шатак. 

ДӘҢГІЛ  ДЕ Ж О Қ  (Қ.орда ,  Арал;  Маң., 
Маңғ.)  түк  жоқ, дым жок.  Мына  ауыл  жцтап 
отыр  -тамақтцгілдәңгіл  де жоқ.Дцкенде 
папирос  тцгіл  дәңгіл  де  жоқ  (Маң., Маңғ.). 

Д Ә Ң Г І Л Д Е Й  ( М а ң . , Маңғ . ;  Т ү р і к м . : 
Красн.,  Небид.,  Ашх., Таш.)  үлкен,  еңгезердей. 
Темір  дәцгілдей  адамды  да  жықты сөйтіп 
(Түрікм.,  Красн.).  Сақалыңдәңгілдейболып, 
ол  жерде  саган  не  бар?  (Маң., Маңғ.). 

ДӘҢКЕСЕ  ( Ө з б . ,  Т а ш к . )  ж а л қ а у .  Ара-
мыэда  дөцкесеге  орын  жоқ  (Өзб. ,  Ташк.). 

[Төжікше  дангоса  жалқау  (Тад.-рус.  сл . , 
1954); өзб.  дангаса  (Узб.-рус.  сл. ,  1959)]. 

ДӘП1 (Сем.:  Абай,  Шүб.;  ҚХР)  нақ,  дөл . 
Мен  көргенде,  олдәп  осы  арада  тцр  еді  (Сем., 

Абай).  Бұл  сөз  көбіне  дәп  осы,  дәп  сол,  дәп  солай 
секілді  тіркестердің  құрамында  ұшырайды. 

Д Ә П 2 (Маң. , Маңғ.;  Қарақ . )  әдет -ғүрып, 
д ә с т ү р .  Біздің  елде  мцндай  д ә  п  жоқ  (Маң., 
Маңғ.).  Елдәбі  солай  (Түрікм.,  Таш.).  Сөйлесек 
тіліміз  бір,  цстансақ  дәбімізбір  өзіміз  секілді 
кошпенді  агайындарымызга  келіп  қосылган-
быз  (Ә. Кек іл . ,  Үркер,  89). Олардың  қол ас-
тындагы  кцнгей  маңгцлдары  мен  шыгыс 
маңгцлдары  да  жат жцрттық  дәпке  жабыла 
кошеді  (Сонда,  67). Сен  бцрынгы  д ә б  і  ң д і 
қойып,  осы  елдің  дәбін  цстайтын  бол  (Қарақ.). 

[Түрікменше  дәп  әдет,  дәстүр,  ғүрып]. 
ДӘПАРА  (Талд.,  Қарат.)  тез  ара,  тез  арада. 

Хасен  батырдың  келгенін  хан  дәпарада  сезе 
қояды  (Талд. ,  Қарат . ) . 

Д Ә П - Д Ә Б Е  Қ Ы Л М А У ( Қ а р а қ . )  ж а р и я 
қыла  бермеу.  Қорқатын  ештеңесі  жоқ,  д ә  п-
д әбе қыла  бермең  (Қарақ.) . 

ДӘП-ДӘҢГІЛДЕЙ  (Қарақ.)  үп -үлкен . 
Д Ә П - Д Ә С Т Ү Р  ( Қ а р а қ . )  ә д е т - ғ ұ р ы п , 

дәстүр.  Мына  екі  жігіт  осы  йердіц  д ә п-д ә с-
тцрін  білесіңдерме?(Қарақ.).  Бцрынгы  дәп-
дәстцріңді  қойып,  осы  елдің  д  ә  п-д  әстц-
р  і  н  цстайтын  бол  (Қарақ.). 

ДӘПЕН  (Қарақ.)  ірі ,  зор.  Д ә п е н  қара  жі-
гіт  еді,  қазақша  сөйлейтцгын  (Қарақ.) . 

ДӘПТЕУ  (Маң., Маңғ.)  әдет  ету,  салт  ету. 
Біз  қашаннан  ат  шегуді  дәптегенел  емеспіз 
(Маң., Маңғ.) . 

ДӘПУ (Қарақ. )  төну,  үмтылу.  Диуанбек 
жцз атлы  нөкер  алып  Қоңыратқа д  э п і п т і 
го  (Қарақ.) . 

Д Ә Р Ә Ж Ә ( Р е с ,  Астр . )  д ә р е ж е .  Мцм-
кін  әкімдігін  д  ә  р  ә  ж э  көретін  болар!  ( Р е с , 
Астр . ) . 

Д Ә Р Б И Н А Л Ы  А Р Б А  (Сем.: Мақ., Үрж.; 
ҚХР)  қанатты,  сатылы  арба.  Мынандай  арба 
д ә р б и н а л ы  а  р  б а  деп  аталады  (Сем., 
Үрж.).  Қ. д е р е б е н . 

Д Ә Р Б І Ш І Н Е  ҚЫЛУ (Өзб.,  Таш.) арыққа 
су  жіберерде  мал  сойып  садақа  беру. 

ДӘРГӘЙ  (Жамб.,  Шу) ниет.  Осыны мен 
оның  д э р г ә й і н  сынайын  деп  істеп  едім,  — 
дейді  (Жамб.,  Шу). 

Д Ә Р Г Е Й І (Сем. : А қ с ,  Кокп. )  қол  асты, 
қүзыры,  билігі.  Орыс  патшасының  дәргейі-
н  е  қараган  ел  (Сем., Ақс) .  Дәргейіндегі 
бцратана  халықтардыц  қайсысын  қуып 
шыгып,  қайсысын  алып  қалам  десе  де  цлы  импе-
ратордың  ез  қолында  (Қ. Жүм.,  «Жүлдыз», 
1988, №4, 11). Әуелі  таяу  мацдагы  ногай-
лар  мен  татарлар,  содан  соң  аулақтагы  естек-
тер  мен  мәнсилер  бидің  дэргейіне  бас  црды 
(М. Мағ.,  А л а с ,  115). 
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Д Ә Р Д І С А Р / / Д Е Р Д І С А Р  (Өзб . ,  Ташк. ) 
баска  б ә л е ,  қосымша  ә у р е ш і л і к .  Өзім  зорга 
жцргенде,  мына  бірдәрдісар  тәшпәш  тагы 
цосылды (Өзб. ,  Ташк.). 

[Бүл  екі  сынарлы қос  сөз  тәжік  тілінен  ауысқан: 
1) дард  ауру,  науқас;  2) сар бас (Тад.-рус. сл , , 
1954); өзб.  дардисар  ойламаған  әлекке  түсу  (Узб.-
рус.  сл.,  1954); түр.  дердесер  тынышсыздану,  әлек-
ке  түсу  (Турк.-рус. сл.,  1940)]. 

Д Ә Р Е Ж Е Л Е У  (Ауғ.;  Ир.)  қүрметтеу.  Үл-
кендерді  болса  д ә р е ж е л е у тогры  (Ир.). 

Д Ә Р Е Т О Р А М А Л  ( К е к ш . ,  Қ .ту)  с ү л г і . 
Балаш,  әтәйіңедәрет орамалдыдайындап 
тцр  (Кекш.,  Қ.ту). 

Д Ә Р Е Т  ҚҮМАН (Шымк.,  Түркіс . )  дәрет 
алуға  пайдаланатын  қүман. 

ДӘРЕШЕ  (Ауғ.;  Ир.)  терезе. 
Д Ә Р К Ә Р  (Қарақ . ,  Қоң . )  қажет ,  д і л г е р , 

керек,  мүқтаж. Жиен-ау, осы  айтцаның  кімге 
д  э р к э р  ( Қ а р а к ,  Қоң.) .  Қ. д ә р к е р . 

Д Ә Р К Е Р  (Сем.,  Абай) қат,  ділгер,  керек, 
қажет. Біз  цазір  ешнәрсеге  д  ә  р к  е  р  емеспіз 
(Сем.,  Абай).  Қ. д ә р к ә р ,  д ө р к е р . 

Д Ә Р М Е К Т Е У  ( М а ң . ,  Маңғ . )  д ә р і л е у , 
сүйық  нәрсеге ,  шайға  дәмд і ,  иісті  шеп,  т.  б. 
н ә р с е л е р  қосу .  Мен  шайга Бесцаланың  ца-
лампыр,  талышын,  зәнзәбілін  салып,  д  ә  р-
м е  к  т е п  ішкенді  жацсы  көрем  (Ә. Кек іл . , 
Үркер,  379). 

ДӘРМЕНЕ  і .  (Сем.:  Абай,  Шүб.)  дерменс, 
д ә р і  шоп. Қалцам, бір  д ә р  м е н е  тауып 
әкеп  цойшы  (Сем.,  Абай).  2. (Шымк.,  Түркіс.) 
жусанның  бір  түрі .  Д ә р м е н е н і ң басында 
дэні  болады.  Д э  р  м е  н  е жусанга цараганда 
сцйыцтау  өседі  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ДӘРМЕНУ  ЕТУ  (Қ.орда, Арал) қуат  ету. 
Д Ә Р П І К Е Т У  (Шымк.,  Арыс)  атағы  шығу, 

атағы жер жару.  Ол  - д  ә  р п  і  алысца кеткен 
адам  (Шымк.,  Арыс). 

Д Ә Р Р Ә У  Қ. д ә р р у . 
Д Ә Р Р У / / Д Ә Р Р Ә У  (Қарак., Қоң.)  дереу, 

шапшаң,  т е з .  Қонацтар  келіп  цалган  екен, 
д ә  р р у  мына  цойды бауыздай гой (Қарақ. , 
Қоң.).  Атцаміне  сала  д э р р э у  ізіише  цудым, 
жете  алмадым  (Қарақ.) . 

ДӘРСЕХАН  (Ауғ.;  Ир.)  дастарқан. 
Д Ә Р Т  ( Қ а р а қ . ,  Қ о ң . )  д е р т .  Бойында 

д  әрт  жоц (Қарақ.,  Қоң.). 
Д Ә Р Т Е / / Т Ә Р Т Е  (Сем.:  Ақс ,  Үрж.,  Мақ., 

Кекп.) арбаның  жетегі,  терте.  Шананың  д  эр-
т е с  і  (Сем.,  А қ с ) .  Сыртта  д ә р т е н і ң 
сыцырлаганы,  элде  бір тцйенің  быц  еткен 
дыбысы  естіледі  (М. Мағ.,  А л а с ,  30). Бцл 
жолы...  цолы  артына  царай цайырылып,  д ар-
т е  ццсап созылып барып,  ацыры  бцлдіргесі 

цзіліп,  цамшысы  цолынан  шыгып  кетті 
(С. Мүрат., «Жүлдыз»,  1988, №2, 68). Мойын-
агаш,  д  э  р  т е, самиян,  тагы  басца керекті 
заттар  бригадаларга  бөлініп  берілді  ( «Ж. 
а у ы л » ,  1.11.1935). Мүның  Ақтобе жағында 
терте  деген  де нүсқасы  бар. 

Д Ә Р У 1 ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  м ү қ т а ж ,  з ә р у , 
қажеттілік.  Сеніңкөзіцмагандәру  емес(Қост., 
Жанг . ) . Бүл  соз  Жезқазған, Үлытау жағында 
д ә р і - д ә р м е к  мағынасында жуан  үлгіде  дару 
болып айтылады.  Қ. д а р у . 

Д Ә Р У 2 ( С е м . :  Абай . ,  Шүб. )  д ә р і , д ә р і -
д ә р м е к .  Әптекке  барып  д  э  р у  экел  (Сем. , 
Шүб.).  Қ. д а р у . 

Д Ә Р У А З А  (Ауғ.;  Ир.)  қақиа,  дарбаза.  Д  ә-
р у  аза  ашыц  тцрыпты  (Ир.) . 

Д Ә Р Ь А Л  (Қарақ.)  дереу. 
ДӘРШЕ (Өзб.,  Ташк.)  кішкене  терезе. 
[Өзбекше  дарча:  1) терезе  орнына қолданы-

латын  кішкене  есік;  2) кішкене  терезе  (Узб.-рус. 
сл.,  1954); төж. дар  есік  (Тад.-рус. сл.,  1954). Дәр-
ше:  1) дәр  (дар) тәж.  есік;  2) ше  түркі  тілдеріндегі 
кішірейту  магынасын тудыратын аффнкс]. 

Д Ә Р І Г Е Р И  Д А Я Ш Ы Л Ы Қ (МХР)  дәр і -
г е р л і к  қ ы з м е т . Сагсай  сцмындыц  дэрігер 
болімшесі  соцгы  6 жылда  халыцца  дэрігери 
д  а  я ш ы л  ы ц  т ы дәйекті болдырып, әр са-
тылы  социалистік  жарыста  бастапцы орын-
дардан  корініп  келеді  («Ж.  омір»,  8.06.1987). 
Цэнгэлдік  малшылар  гана  емес, Улаанхустыц 
№4 бригада,  Кокадыр  тобыиыц  малшыларына 
дадәрігери  д а  яшылыц  жасаудамыз,  -
дейді(«Ж.  омір»,  15.05.1986). 

ДӘРІ -ДӘРСЕК  (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  дәрі-
дәрмек.  Малшыларга  дәрі-дәрсек  жеткізіп 
тцрганың  жөн  (Маң.,  Маңғ.). 

Д Ә Р І И І С / / Д Ә Р І С  (Қарак . ) тыңайтқыш, 
к о ң . 

Д Ә Р І Қ О Р  (Алм.,  Шел.)  емші,  дәрігер.  Кеше 
келіп  д  эріцор  квріп  кетті  (Алм.,  Шел.). 

Д Ә Р І С  Қ д ә р і и і с . 
Д Ә С 1 (Сем.:  А қ с ,  Кекп . ) мүлде,  біржола. 

Отындәсбітті.  Меншарап  ішудідәсцойдым 
(Сем.,  Ақс ) . 

Д Ә С 2 (Түрікм.:  Таш.,  Ашх.,  Тедж.)  үлкен, 
мол,  зор .  Апдымызга дәс табац ет  әкелді  (Тү-
рікм. ,  Таш.). 

Д Ә С 3 (МХР)  таяу,  сәл  калу.  Баласы джы-
лауга  д ә с цалды  (МХР). 

Д Ә С 4 (Шымк.,  Түрк іс . )  д ә л е л ,  уәж. Кар-
сылыц  цылып  еді  оган  д ә  с айтуга жоц  әліц 
(Шымк.,  Т у р к і с ) . 

Д Ә С ӘУЕЛІ  (Жамб.:  Св.,  Жам.)  ен  өуелі, 
е ң а л ғ а ш . М ц н д а д ә с  әуелікелгенногайлар-
аталарымыздың аталары  болган  (Жамб.,  Св.). 
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Д Ә С Ә У І Л Д Е  (Ауғ. ;  И р . )  а л ғ а ш қ ы д а . 
Д ә с ә у і л д е  келген  алаш  тцріктері (алгаш 
келген  цазацтар) Талдыцорган,  Жамбыл, 
Тцркістан,  Қызылордага  келді  (Ир.) . 

ДӘСЕЛІ  Б О Л У  (Түрікм.: Красн., Небид., 
Таш., Ашх.) әлдеқандай болу, бүлдану.  Жоц 
затцадәселі  болацоймасацайтеді(Түрікм., 
Ашх.). 

Д Ә С Е Р Д Е Й  Б О Л У  (Қост . ,  Жанг . )  әлде 
қандай  болу, маңғазсу. Өзі  соган  да д ә с е  р-
дей  б о л ы п  отыр  гой  (Қост.,  Жанг.) . 

ДӘСКЕР  (Қарақ.,  Мой.)  түтқыш.  Қазанды 
тцсіретін  кез болды,  д ә  с  к  е  р  цайда екен? 
(Қарақ.,  Мой.). 

ДӘС ҚОЮ (Қост.,  Жанг.)  түк қалдырмау, 
әбден тауысу. Алдында бір  табац  етті  тцгел 
дәс  ц о й д ы  (Қост.,  Жанг.) . 

ДӘСЛЕП  (Қарақ . )  алғаш,  алдымен.  Хо-
резмге  біздіц  елден ец д ә с л е п  әлім,  табындар 
келді  (Қарак.) . 

ДӘСМАЛ (Түрікм. , Таш.)  казан  жуатын 
шүберек.  Әйел  цолындагы д ә с м а л ы н сыгып, 
қазанныц цацпагын  жаба  салды  (Түрікм.,  Таш.). 

ДӘСМЕ-ДӘС (Қарақ. )  қолма-қол. 
ДӘС О Р А М А Л  (Ауғ.;  Ир . ) бет  суртуге 

арналган  орамал. 
ДӘСШ Б Е Р У  ( Қ . о р д а ,  Арал)  қол беру. 

Таңатар  дәспіцді  бер,  екеуміз  ескіше аман-
дасайыц  (Қ.орда,  Арал) . 

ДӘСТӘ (Қарақ . )  к ү р е к т і ң ,  кетпеннің  не 
пышақтың  сабы. 

ДӘСТЕР  (Шымк.,  Түркіс . ) алманың  түрі . 
Д ә с т е р ерте  піседі.  Д ә с т е р д і ң тцсі ац 
болады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ДӘСТПЕШ  (Ауғ.;  Ир.) колғап. 
ДӘСТІ  (Қарақ.)  әдет-ғүрып. 
ДӘСІР  (Ақт.,  Ойыл)  дөкір ,  ір і .  Қоймадан 

цазыны ала  цашцанымда,  бір д  әсір  жігіт цуа 
жөнелді  (Ақт.,  Ойыл) . 

ДӘТ ( К ө к ш . ,  Қ . т у ;  Шығ. Қ а з . ,  К ү р ш . ) 
тілек,  арыз, сөз .  Өзіңе  айтатын  д ә  т і  м  бар 
(Көкш.,  Қ.ту),  Бцрын  цлыцтар  кедейдің  д  ә-
т і  н  тыңдамайтын  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

ДӘТ ДЕУ (ҚХР)  өкіну,  қапыда  қалу. Қол-
тыгының  астынан  сып етіп  шыга  жөнелген-
Зе  цстай  алмай д ә  т д е д  і  (Ғ. Қан.,  Бүрқ.) . 

ДӘТ ҚЫЛА АЛМАУ ( Қ Х Р )  батылдық 
жасай алмау, жүрексіну. Басы  өцкі-тәцкі  бола 
шгі  асханага  барды, айналасына  мццият 
царап  шыцты.  Бірац асхана  цожайынынан 
сцраугадәт  цыла  а л м а д ы ( А . Т а л . ,  Шала 
дар.  оқ). 

ДӘТМЕЛ 1 ( Қ . о р д а , Арал ;  Қарақ . )  ақыл, 
кенес,  жөн. Көп  істеген  адамның д ө т м е л і н 
шган жөн  (Қорда ,  Арал) . 

Д Ә Т М Е Л 2 (Орал ,  Жымп.)  м і н е з - қ ү л ы қ . 
Шырагым,  сенің  дәтмелің  жацсы  екен  (Орал, 
Жымп.). 

ДӘТПКЕМ  (Алм, Жам.;  Жамб,  Жуа.) төрт 
асықпен  ойнайтын  ойын.  Бцрын  тврт  асыцпен 
д ә т т і к е м  ойнайтын  едік  (Алм,  Жам.). 

Д Ә У Д І Р Л Е У  (Алм. ,  К е г . ) д а ң ғ ы р л а у , 
дауысын  к о т е р у . Оспанбек, чырагым,  сенің 
кейде  босца  дәудірлейтінің  бар-ау (Алм, 
Кег . ) . 

ДӘУЕК  (Түрікм.: Т а ш ,  Т е д ж ,  Мары)  қыр-
манда  егін  бастыру. 

[Түрікменше  дөвек  (Туркм.-рус. сл„  1940)]. 
ДӘУЕЮ (Шымк.,  Арыс)  үлкею,  ір ілену . 

Огіз  семіріп  бцрынгыдан  д  ә  у  е  й  і  п  кетіп-
ті  ( Ш ы м к ,  Арыс).  Бүл  сөздің  түбірі  - дәу, 
дәуею  - үлкею  деген  секілді  үлгімен  жасалған 
е т і с т і к . 

ДӘУЛЕҢ  (Орал,  Жән.) ә л ,  шама.  Сендер 
маган цйретпей-ац цойыңдар,  оздеріңе  д ә  у-
л е ц д  еріцізді  білу  жөн болар  (Орал,  Жән.) . 

ДӘУЛЕТ  ( Т ү р і к м . : Таш. ,  Тедж. ,  Мары, 
Ашх.) мемлекет. Біз д ә у л е т к е  10 тонна 
пахта тапсырмалымыз ( Т ү р і к м ,  Тедж.) . 

[Өзбекше давлат (Узб.-рус. сл„  1959)]. 
ДӘУЛЕТ  ШЫҒАРУ (МХР)  қаржы  жүм-

сау.  Кейбір  сауда  цйымдары  суыр, тарацццй-
рыц  аулауга  салгырт царап  уацыт  цттырып, 
суыр  жатар  кезде  абыржып,  цыруар д ә у л е т 
шыгарып  ойга,  цырга  шащылайтын  жайт 
та  кездеседі  («Ж.  емір»,  30.07.1985). 

ДӘУМІТ  (Көкш.:  Еңб„ Қ.ту, Щуч.; Қост.: 
Аман.,  Жанг . )  үлкен, зор ,  і р і ,  д ә у . Ауылдың 
царсысынан бір д ә у  міт  көл  көрінеді  (Қост., 
Жанг.) .  Өцкей д ә у  м  і  т шегінбейтін  Бірін-
бірі  басып  сцзіп  Олар  біраз  кецеседі  («Соц. 
шаруа»,  1944, №23). Мына  бірд  ә у м і т  вгізді 
сойса,  бір  жиырма  пцт ет  шыгар  ( К ө к ш . , 
Қ-ту) . 

ДӘУПЕРІМ  Қ. д ә у п і р і м 3 . 
Д Ә У П І Р І М 1 ( О р а л ,  Казт . ) з о р ,  і р і ,  з і ң -

гіттей.  Д  әупірім  жігіт  (Орал,  Казт.) .  Жауды 
жалгыз  жайрататын  д ә у п і р і м  шыгар  де-
се  - кәдімгідей  жәй пенде, шілдірек сары екен 
(Б .  Аманшин,  «Жүлдыз»,  1987, №3, 20). 

Д Ә У П І Р І М 2 ( Р е с ,  Орын. )  м а ң ғ а з д ы п , 
шірен іп ,  е т і р і к  қосып  с е й л е й т і н  адам .  Ой, 
мынау  д  ә у п і р і м  гой  взі  ( Р е с ,  Орын.). 

Д Ә У П І Р І М 3 / / Д Ә У П Е Р І М  (Сем. :  А қ с , 
К е к п ,  Абай)  ізденгіш,  білгір,  тапқыр.  Мынау 
бірдәупірім  екен.  Асан  д ә у п і р і м  мцгалім 
гой  ( С е м , Ақс) . 

Д Ә У Р А Н  ( Қ а р а қ ,  Қоң.) дәурен , уақыт, 
заман. Ерназардың д ә у р а н ы н д а г ы д и -
цандар  цатты  циналган еді  ( Қ а р а қ ,  Қоң.) . 
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ДӘУ ТАМ (Шымк.,  Түрк і с . )  қонақ оты-
ратын  бөлме.  Апам  қонақтарды  д әу  тамга 
кіргізді  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ДӘУІЛДЕУ  (Қ.орда,  Қарм.)  даурығу,  улап-
шулау.  Осының  өстіп  бірдәуілдеп  кететіні 
бар  (Қ.орда,  Қарм.). 

Д Ә У І М М Е Н  К Е З  Б О Л У  (Маң. : Маңғ., 
Шевч.)  ойда  жоқта  тап  болу,  ойламаған  жерден 
кезболу .  Екеуміз,  дәуіммен  кез  болақал-
ган  екенбіз  хал-жайды  жата-жастана  сцраса 
жатармыз (Маң., Маңғ.) . 

Д Ә У І Р 1 (Жамб . :  Қорд. ,  Шу) жабу.  Боз 
тобыршақтың  цстіне  дәу  ір  жапқан (Жамб., 
Қорд.) . 

Д Ә У І Р 2 (Ауғ.; Ир.)  дейін.  Дәулетіміс  оңыш-
қанга  дәуір  қарга қаңқетер  (Ир.) . 

Д Ә У І Р  АЙНАЛДЫРУ  (ҚХР)  өлікті  жер-
л е у д е н б ү р ы н к ү н ә д а н а р ы л т у . Д ә у і р  айнал-
д ы р у г а  ауыл мешітінің  бас имамы 
шақырылады  (ҚХР) . 

ДӘУГГ  (Алм., Жам.) сия  сауыт.  Д ә  у  і  т-
к е сия толтырып қойшы,  әкем,  агаңа  керек 
қой (Алм., Жам.). 

ДӘШ (Ауғ.; Ир.)  кең  дала. 
ДӘШ Ж Е Р (Ауғ.; Ир.)  тың жер, жыртыл-

маған жер. 
ДӘШ ТАУЫҚ  (Ауғ.; Ир.)  қырғауыл. 
ДӘШУ (Өзб., Ташк.)  есіру.  Ол  басқаларга 

сөз  бермей,  өзі  д  әшіп,  мақтанды  да  отырды 
(Өзб., Ташк.) . 

Д Е Б Д І Р Е К  ( Қ а р . ,  Ш е т )  ж е ң і л т е к ,  үш-
қалақ (адам туралы).  Тым  д е б д і р е к  екен, 
соныңды қой-ақ  қойшы  (Қар. ,  Шет) . 

Д Е Б Д І Р Е У  (Орал,  Жән. )  абдырау,  абыр-
жу,  сасқалақтау.  Неге  д е б д і р е п  отырсың 
(Орал,  Жән. ) . 

ДЕГӘЛ  (Гур. , Есб. ;  Маң.: Маңғ., Шевч.) 
ірі,  зор,  мелжемді.  Жігіт  болганда  да  бір  керім 
д  егәл  жігіт  екен  (Маң., Маңғ.). 

ДЕГДАР  (Тау. ,  Қош.;  Р е с ,  Орын.;  Маң., 
Маңғ.;  Қ.орда: Арал, Қаз . ;  Сем., Ақс.)  асыл, 
өте  жақсы,  ерекше,  тәу ір .  Олбірд  егд ар тц-
қым,  әкесі  дед егд а р  кісі  болушы  еді  (Сем., 
Ақс) .  Мына  атбірд  е гд ар мал ма  деймін, 
науадан  кір  суды  црттап  алмайды жануар 
(Маң., Маңғ.) . 

Д Е Г Д І ( Қ . о р д а , Арал )  1. б е т е н ,  б а с қ а . 
Дегді  мал (Қорда , Арал).  2. өзінен  тумаған, 
асырап  алған.  Қолында  бір-екі  дегді  бала  бар 
(Қорда , Арал). 

ДЕГДІР  (Жамб., Шу)  салдың  үстіңгі  жа-
ғының ағашы.  Бір  нәрсені  салмынан  әпкеле 
йатқанда  су  болып қалмау цшін  дегдірдің 
цстіне  қояды (Жамб., Шу). 

ДЕГЕЙ  ДЕСЕҢ  (Шығ. Қаз. , Больш.)  дейін 
десең.  Баладегей  десең  бала  емес,  шал де-
гей  десең,  шал  емес,  бірақ  біразжасқа  келген 
адам  сыйықты (Шығ.  Қаз., Болын.). 

ДЕГЕЛДЕС  (Сем.,  Үрж.)  тетелес,  қүрбы-
лас,  шамалас. Қцдайберген  біздермен  д е  г е  л-
дес  (Сем.,  Үрж.). 

ДЕГЕЛЕЙ  (Қарақ.)  қүлақшын. 
ДЕГЕЛЕК (Маң., Маңғ.) жыртқыш қүс-

тың  бір  түрі ,  көбінесе  жыланмен  қоректенеді. 
Жылқының  жауы -  богелек,  жыланның жа-
уы  - дегелек  (ЪЛзкзл). Орман-таудың басында, 
Д е г е  л е к  деген  бір  қцс  бар, Аспанда жцріп 
ызгырса,  мың  орда  жылан  басылган  (Қашаған 
ақын). 

ДЕГЕЛЕҢ  ҚАҒУ  (Қост.,  06.) қүрақ  үшу, 
а я қ - қ о л ы н  жерге  т и г і з б е у ,  дедек  қақтыру. 
Істеген  ісін  д  егелең  қақтырады  (Қост., 
О б . ) . Жап-жас  балалар  кецеске  сайланып, 
жцмысты  д  егелең  қақтырып,  икемдеп 
алып кетті  (Б .  Майл.,  Шығ., IV, 233). 

Д Е Г Е Р Е К  (Қарақ . ,  Мой.)  т о ң і р е к ,  маң, 
атырап.  Осы  дегеректен  асқанша,  цстілеріце 
топырақ  жцгады  (Қарақ.,  Мой.). 

ДЕГЕСІН  Ж Е Р Д Е  (Қост.,  Камыш.)  деген 
соң,  дегениеи  кейін.  Қостанайлық  д е  г  е сін 
жерде бармай кетсем, ренжитін  болар  дедім 
(Қост. ,  Камыш.). 

Д Е Г М Е Н Т 1 (Маң. , Мацғ.)  күміс  белбеу, 
күмістеген,  күміс  жапқан  белбеу. 

Д Е Г М Е Н Т 2 (Маң. , Маңғ.)  сабына  күміс, 
алтын  жапқан бағалы  қылыш.  Бцрын  тцрік-
мендердің  кейбіреулері  д е  г  м е  н т  асынатын 
(Маң., Маңғ.) . 

Д Е Г І С П Е  ӘҢГІМЕ  ( Қ . о р д а , Арал)  жай 
әңгіме,  ана-мынаны  сез  қылу.  Сендердің  д  е-
гіспе  әңгімелерің  бітпейді  екен  (Қ.орда, 
Арал) . 

Д Е П Т  (МХР)  т ә у і р .  Оның  дегіт  кврінеді 
(МХР). 

Д Е Г І Ш  (Қарақ . ,  Қоң . )  д а р и я н ы ң қатты 
толқыны,  ағыны,  тасқыны. Торткцл  ауданыныц 
біразын  Амударияныц  д е  г  і  ш і  алып  кетті 
(Қарақ. ,  Қон.) . Қ.  д ә г і ш . 

Д Е З М А Л  (Шымк.,  Мақт. ; Маң., Манғ.) 
үтік.  Д е з м а л г а  шоқ  сал  (Шымк.,  Мақт.)-

Д Е Й 1 (Жамб.,  Тал . ;  Қар. , Шет)  асык.  Ке-
рімнің  дейін  цтып  ал  (Жамб.,  Тал.) . Дейді 
тігіп  қой.  Менде  алты дей  қалды  (Қар.,  Шет). 

Д Е Й 2 ( Ж а м б . , Шу)  бет а л ы с Олардыц 
д е й  і  жаман, жаман гып  жцрмесін  (Жамб, 
Шу). 

Д Е Й  ТҮРСА  ДА  (Орал :  Шыңғ.,  Жымп.) 
дегенмен,  өйтсе  де ,  алайда.  Дей  тцрсац 
т а  кейбір  партия  мцшелері  оқушыларЬы 
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мектепке  тцгел тартуга мән бермей  отыр 
(«Қ.ту»,22 .04 .1942) .Дей  т ц р с а  дабірде-бір 
жцмыс  жцргізбей  отыргандар да бар  («Соц. 
жол»,  26.10.1939). 

Д Е Й І Л Ш Е  (Алм. :  Жам. , Шел . ; Қ .орда , 
Арал;  Шымк.:  Сайр. ,  Қызылқ.;  Жамб.,  Қорд.; 
Орал,  Жән.)  екі-үш  пүттық қап. Үнды  дейіл-
ш е г е салып  әкелдім  (Алм.,  Жам. ) .  Астыц 
д е й і л ш е г е а з  сыяды, сондыцтан  цсац-
тцйек  салып  цояды  (Шымк,  Сайр.).  Қ. делше. 

Д Е Й І Н Д Е  О Т Ы Р У  (Көкш.,  Еңб.)  ықпа-
лында  болу,  шылауында жүру. Соның д ейі н-
де  отыргансоң,айтцаныністеукерек(Көкш., 
Енб.) . 

Д Е Й І С  (Ақт.,  Қараб. ) ү я т с ы з ,  а р с ы з .  Қ. 
д ә й і с . 

ДЕК (Қ.орда, Сыр.)  қорқақ,  үрейшіл. 
Д Е К А Б І Р І С  Қ. д ү б ә р ә н д і к . 
ДЕКЕ  (Шымк.,  Лен. ;  Жамб.,  Луг. )  селдір 

шуберек,  дәке .  Қ. д ә к і . 
Д Е К Е П Е Р Е Н / / Д Ә К Ә П А Р А Н  ( Ө з б . , 

Ташк.)  ж ү м ы с к а  т а р т а т ы н  жүқа  к і ш к е н е 
орамал. 

[Өзбекшс  докапараиг  гүлді  жүка мата (Узб.-
рус. сл.,  1954); таж.  дока  (жүка мата)  сезі  бар да, 
ал  кітаби  тілінде  жібек  матаныц  түрін  білдіретін 
парапд  созі  кездеседі  (Тад.-рус. сл.,  1954)]. 

Д Е К П І Р І Н АЛУ (Қост. , Жанг. ) мазасын 
алу.  Өзің  кісінің  д е к п і р і н  алмай  тыныш 
отыршы  (Қост . , Жанг . ) . 

Д Е Л 1 ( Қ о с т . , Ж а н г . ;  Ж е з қ . ,  Үлы.; Алм., 
Балқ.) балық  аулайтын  сүзекінің  көзінің  жібі. 
Қазіргі  аулардың  д е л і  капроннан  жасалган 
болды  (Алм.,  Балқ . ) . 

Д Е Л 2 (Ир.)  қаңтар. 
Д Е Л Б А Й  ( Қ . о р д а , Арал ) ж а з д а  к и е т і н 

елтірісіз  тымақ.  Басына  д е л б а й  киіп  алыпты 
(Қ.орда, Арал).  Қ. д а л б а й . 

ДЕЛБЕ 1 (Қост.,  06.) божы, жеккен аттың 
екі  жақ сулығынан  іл інет ін  қайыс бау. Кцн 
көтеріле  цаладан  шыцтыц,  жеккен  атымыз 
Тасболаттікі.  Тасболат д е л  6 е цстап  келе 
жатыр  (Б .  Майл.,  Шығ., IV, 71). Өзің  атты 
жцргізе  алмадың гой,  д  е л  6 е  н  і цагып кой 
(Қост.,  06.). 

Д Е Л Б Е 2 ( Т а л д . , П а н ф . ; Алм., Е ң б . қ а з . ) 
жылқының  жынданып ауруы.  Д е л б е м е н 
ауырган  жылцының  маңдайына цыздырган 
тасты  басып жазады (Талд. ,  Панф. ) . 

ДЕЛБЕГЕ  ( Р е с ,  О р ы н . )  б о ж ы ,  д е л б е . 
Аттың  делбегесі  цолымнан  шыгып  кетті 
(Рес,  Орын. ) .  Кцн  бата  ауылдан  шыктыц. 
Біздің  де  жеккеніміз  пар ат.  Делбегені  өзім 
цстадым  ( Б . Майл. ,  Шығ., I I I , 22). Өз қол-
дарымен  баццан  семіз  аттарды  д е л  6 е г  е 

ыспалап  айдаганда  ццйындай  цшырады  ( Б . 
Майл.,  Шығ., V, 83). 

ДЕЛБЕГЕЙШІ  ( Р е с ,  Орын.)  атқосшы, ат 
айдаушы.  Ол  кісі  35 жылдай  ахунның д  е л б е -
гейшісі  болган  ( Р е с ,  Орын.). 

ДЕЛБЕКЕЗЕК  (Шымк.,  Арыс; Алм., Жам.) 
сүзек  ауруы. Айтатцгын  сөзіцді  өзіме  айтцын, 
Д е л б е к е з е к  кісідей  шалцацтамай (Жам-
был). 

ДЕЛБЕТАЙ  (Қарақ.)  жарымес, нақүрыс, 
ж е ң і л т е к . 

ДЕЛБЕТАП  (Алм.,  Шел.) жарымес, нақү-
рыс,  есуас.  Олбірделбетап  адам  гой  (Алм., 
Шел.). 

ДЕЛБЕШІ  (Қост.,  06.; Орал, Жән.) жек-
кен  атты айдаушы  к і с і ,  ат айдаушы,  қосшы, 
жәмшік . Ертеде  д  е л  б  е  ш і болып  та жц-
мыс жасадым (Орал,  Жән . ) .  Не д е л б е  ш і, 
не  курьер  болуга  бцл  арланады,  Ешбір  істі 
цолдан  келер  ойлап-ойлап  таба алмады  (Қ. 
Аманж.,  Шығ. жин., I ,  350). 

Д Е Л Б І Р Е К  (Сем.:  Мақ., Үрж.;  Шығ. Қаз., 
Зайс . )  кеңілшек,  ақкөңіл,  кеңіл  жықпайтын. 
Әлім  деген  бір  д е л б і р е к  адам  (Сем.,  Үрж.). 

ДЕЛДӘЛДІК  (Шымк.,  Кел.) делдалдық, 
делдалшылық  ету.  Делдәлдік  кылу  (Шымк., 
К е л . ) .  Онымен  цатар Қцралбай  д  е л  д  ә  л-
д  і  к  істеді  («Лен. жолы»,  1938, №105). 

Д Е Л Е Б І  (Өзб . , Ташк. ;  Шымк.,  Кел. ) т е -
резенің  ілгегі. 

ДЕЛЕГЕЙЛЕНУ  ( Р е с ,  Орын.)  желбегей 
ЖҮРУ>  түймеленбей,  белдік  бумай жүру.  Анау 
д е л е г е й л е н і п  келе  жаткан  кім?  (Орын., 
Бор.). 

Д Е Л Е Г Е Й  М А Л А Қ А Й  ( Қ а р а қ . )  б ө р і к , 
аласа  бөрік. 

ДЕЛЕГЕЙ  Т Е Ң І З  (Ақт.,  Б а й ғ . )  телегей 
теңіз.  Су  деген  д е л е г е й  т е ң і з  болып  жа-
тыр  (Ақт.,  Байғ.) .  Орыс халцының д  е л е г е й 
т е ңі з  сөзінің,  әдебиет  тілінің  цасиетін  ца-
зац  әдебиеті  тіліне  цластыру  («Соц.  ауыл», 
1940, №7). 

ДЕЛШЕ  (Жамб.,  Шу) екі-үш пүттық қап. 
Қ. д е й і л ш е . 

ДЕМ  (Жамб.,  Шу) ыстық,  қапырық.  Биыл 
жауын  аз,  жазыман  д е  м болып тцр  (Жамб., 
Шу). 

Д Е М А Л Ы С  Ж А П Ы Р А Қ  (Шығ . Қ а з . , 
Зайс.)  апиынның домалақ басындағы  бүршігі. 
Демалыс  жапырац  жацсы  өсіпті  (Шығ. 
Қаз . ,  З а й с ) . 

ДЕМ Б А Р  (Шымк.,  Сарыағ.) қүр  сүлдері, 
шықпаған  жаны  бар,  кеудесінде  жаны  ғана  бар. 
Сексенге  келдім,  әйтеуір,  жцрміз, шыцпаган 
дем бар  (Шымк.,  Сарыағ.). 

13-2586 
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Д Е М Б Е - Д Е М  і . (Қарақ . , Төрт . ;  Шымк., 
Сарыағ . )  ә л с і н - ә л с і н ,  а у ы қ - а у ы қ . Бц  йерде 
малды демб е-д ем  сугарып  тцрамыз  (Шымк., 
Сарыағ.).  Қ. д ә м б е - д ә м .  2. (Жамб.:  Мер.,  Шу, 
Сарыағ.)  тез ,  жылдам.  Чемірчек  ауруы жыл-
қыны  д е м б е-дем  өлтіреді  (Жамб.,  Мер.). 

Д Е М Б Е Л Ш Е  ( Т а л д . , Қарат . ) сыйымды-
лығы  30 кг  болатындай  үлкен  дорба. 

ДЕМ  Б Е Р У  (Шымк.,  Т ү л к . ) ауа  жіберу, 
қызылша  егісіне  қүбыр  арқылы  ауа  жіберу.  Әр-
бір  көмбеге  қцбыр  орнатылып, оның  ііиіндегі 
қызылшага д е м бер  еміз  (Шымк.,  Түлк.) . 

Д Е М Б І / / Д Ә М Б І  ( Ө з б . , Т а ш к . )  е с і к т і ң 
ішкі  ілгегі.  Есіктің  дембісі  жцлынып  кетіпті 
(Өзб. , Ташк.) . 

[Өзбекше,  тәж. тамба//тәнба  есіктің  ішінен 
тіреп  қоятын  ағаш  таяқ не  темір  таяк (Узб.-рус. 
сл.,  1959; Тад.-рус.  сл.,  1954)]. 

ДЕМБІЛ-ДЕМБЫ  (Шымк.:  Сайр., Сарыағ.; 
Ж а м б . :  Ж а м . , Мер . ) а у ы қ - а у ы қ ,  ә л с і н - ә л і , 
қ а й т а - қ а й т а .  Өйткені  уақытылы  жем-шөбі, 
суы  беріліп,  асты-цсті д е  м 6  і  л-д е  м б  і  л 
тазаланып  тцр  ( « К о л - ш ы » ,  1935, №6) . 
Алыстан  мцнартып  дембіл-дембіл  корінген 
қаралар  жақындай  келе  шоп  артқан  арбалар 
болды («Стал. жолы»,  1936, №95). 

Д Е М Б І Л Е У / / Д Ә М Б І Л Е У  (Өзб . , Ташк.) 
есіктің  ішкі  ілгегін  салып қою.  Әр кцні  жа-
тардаесіктідембілепқоямыз  (Өзб. , Ташк.). 

Д Е М Б І Р Е М  (Шымк.,  Сайр . ) жедел,  т е з . 
Бидайды д е м б і р е м  жиып  тастаймыз 
(Шымк.,  Сайр.) . 

Д Е М Д І  (Қост . , Жанг . ) дым, ылғал (жер 
туралы).  Шцбалаң  табаны  - Торгайдың д  е  м-
д  і  жері (Қост., Жанг.) . 

ДЕМЕГЕН  (Қарақ . ) қарындас. 
ДЕМҚОС  ( Р е с , Сарат.) нақүрыс  Екі  апаң 

дад  емқо  с қой, шырагым-ау ( Р е с , Сарат.) 
ДЕМ  САҒАТТА  (Талд., Қарат.)  ілезде,  дем 

арасында.  Самолет д е  м с а г а  т т а-а  қ 
жеткізеді  (Талд. , Қарат . ) . 

ДЕМ  СӘТТЕ  (Қост . ,  06.) дем  арасында, 
демде ,қаспен  к ө з д і ң а р а с ы н д а . Д е м  сәтте 
жоқ болды (Қост . ,  06.) . Осыдан  кейін  д е  м 
сәтте  аттанып  кетпей ме (Б . Майл.,  Шығ., 
IV, 395). 

ДЕМ ¥РУ  (Алм.,  Жам.) жын  үру,  жындану, 
шалықтау .  Д  е  м ц р г а  н  ба  өзіңді,  тегі, 
жырқылдап  кцле  бересің  (Алм.,  Жам.). 

Д Е М І / / Ү Н І І Ш І Н Е  ТҮСУ  (ҚХР)  көң іл -
сіздену,  қамығу,  уайымдау. Жаз бойы жай-
лауды  әнге  бөлеген  әйелдердің  қазір  демдері 
ішіне  тцскенСЪ. Сабыр,  І з д . ) . 

ДЕМІ  Қ О С Ы Л У  ( Қ Х Р ) ы н т ы м а қ т а с у , 
сыйласу.  Солреткі  кірбеңдіктен  кейін  ол  екеуі-

ніңдемі  қосылаалмайжцр(А. Қ а с , Н . Әбік, 
Қаз.  т іл і . ,  82). 

Д Е Н Е Й  (Жамб. :  Шу, Мер., Л у г . )  кеней, 
кентай.  Д е н е й д і  тігіп  қой  (Жамб.,  Шу). 

ДЕНЕ-ҚАРЫНЫҢ  САУ МА?  (Алм.,  Жам.) 
ден і -қарның,  аяқ-басың,  ден і -басың  сау ма? 
Е, д е н е-қ ар  ының  сау  м а, әкем?  (Алм., 
Жам.) . 

ДЕНЕЛЕЙ  (МХР)  тікелей,  қолма-қол. Ал 
Цагаануур  жалгастыру базасыпың бас-
тыгы  Т.Мцхамәди  былай  дейді:  - Бізге  жақын 
қоныстангаи отардагы малшыларга д е н е-
л е й  жәрдем  көрсетуді  парыз санаймыз («Ж. 
омір»,  22.12.1983). Согысқаден елейқатысқан 
ага  жауынгерлерге  дарігери,  тцрмыс  қаже-
тін отеу цйымдары  әуелгі  кезекте  даяшылық 
етіп  тцру  корсетілді  («Ж.  омір»,  9.09.1985). 

Д Е Н Е Ң  САУ  МА? ( С е м . :  Абай, Шүб.) 
деніңсау  ма?Денең сау ма,  шырагым(Сем., 
Шүб.). 

Д Е Н Е С І Н Е Н  КҮН  К Ө Р І Н Е Т І Н  (ҚХР) 
өте,  тым арық.  Белгілеп  қойган озаншы бар  еді, 
Айдармен аталас  келетін,  тыртиган  д е н е-
сінен  кцн корінет ін, цлкенаузына  цзын 
тістері  әзер  сыйып  тцрган жас  жігіт  Бақыр-
бай  тыпырлай  тцрегеліп  (Қ. Мүқ., Тай. ) . 

Д Е Н І  ( К о к ш . ,  Еңб . ; Қост . , Ж а н г . ) коп-
шілігі,  кобі.  Жцгерінің  д ені  сцрлемге  салынба-
ган  кез еді  ( К о к ш . ,  Е ң б . ) . Бцл тоқсанда 
программалық оқу материалдарының д е н  і 
отілді  ( «Еңб .  е к п . » ,  30.01.1955). Біраз  орыс, 
д е н  і  қазақ цш жцздей жцмыскерлердің тцр-
лері  тцрліше (С. Сейф., Әңгім.,  8). 

Д Е Ң (Орал,  Жымп.;  Маң.:  Шевч.,  Мацғ.) 
қатар,  түс,  т ең .  Атыңды  тебініңкіреп,  кішкене 
берірек  д еңі  м е  келші  (Ман.,  Шевч.).  Хакім 
деңінен  оте  берді  де  маңдайындагы  жазуын 
квріп,  кері  бцрылып, трактирге  кірді  (X. Есенж., 
Ақ Ж а й . ,  51). Б ү л соз  әдеби  т і л д е г і  «тең» 
сөзімен  мағыналас.  Тіліміздегі  деңгейлес  сөзі-
мен  теркіні  бір  болу  керек. 

Д Е Ң Б Е Т  Қ. д е ң б і т . 
Д Е Ң Б І Т / / Д Е Ң Б Е Т / / Д Е Ң М Е Н Т 

(Маң. ,  Шевч. ;  Гур. , Есб. ; О р а л :  Казт . ,  Орда, 
Ж ә н . , Қара.)  1. алтын,  күміс  жалатқан был-
ғары  белбеу.  2. зерленген  жібек  белбеу.  Д е  ң-
б е  т буынып  шіренген  твренің талайын 
коргем  (Орал,  Казт . ) .  Сол бәрірыцардыңжолын 
қуган,  Былгары д еңб е т п е н е н  белін  буган 
(X. Ерғ . ,Қүр . ,79) . 

Д Е Ң Г Е Л 1 (Қ .орда , Арал; Тау . , Қош.; Тү-
р ікм . :  Таш., Тедж. ,  Мары,  Байр . ;  Ақт., Байғ.) 
т е н ,  қ а т а р ,  т е т е .  Енді  әзір  қазақтарды  Ьа 
басқалармен  тек д  еңгел  халықсың  деп  отыр 
(Түрікм.,  Таш.).  Отын-суы  д  еңгел  (Қорда, 
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Арал). Абдолла мен  Тоцтамыс  деңгел  шыццан 
кісілер  (Тау., Қ о ш . ) . Д е ң г е л і м е к е л м е с ж а у , 
Келсе  егер  қалмас сау  (Ақт.,  Байғ.) . 

Д Е Ң Г Е Л 2 (Маң. :  Маңғ.,  Шевч . )  сыбаға, 
үлес.  Бізің  д  еңге  л  - бір  шуал  балық  (Маң., 
Шевч.). 

ДЕҢГЕЛДЕС  ( О р а л : Чап . ,  Жымп.;  Гур., 
Б а к с . )  ш а м а л а с ,  д е ң г е й л е с ,  т е т е л е с .  Ол 
цшеуінің  жасы  д е ң г е л д е с  (Орал, Чап . ) . 
Арбага  жеккен  аттардың  кцші  деңгелдес 
(Гур., Б а қ с ) . 

Д Е Ң Г Е Н Е 1 ( Ж е з қ . ,  Ағад.;  Сем . , Абай) 
қүркүлақ,  аштық  кезінде  тараған  ауру.  Д  е ң-
г е н е  болган  адамның  тісінің  көк еті қанап, 
аягын  баса алмай,  мешел  боп қалады  (Жезқ. , 
Ағад.). 

Д Е Ң Г Е Н Е 2 ( Ж а м б . :  Шу, М е р . , Л у г . ; 
Қ.орда, Қаз . ; Қарақ. )  серне ,  ортақтасып мал 
сойып ж е й т і н  д ә с т ү р .  Мына  ауылдың 
жігіттері  д  еңгене  қып  атыр  екен  (Жамб., 
Шу). Бір  марқаны  деңгене  гып  жепті  (Қ.орда, 
Қаз.).  Д е ң г е н е н і ң  жолына  мал шалуга 
кірісіп  жцрген  деңгененің  цйымдастыру-
шысы  («Больш. кол> ,  1937, №21). Үш адам  бір 
тоқтыны  д е ңг е н е қып жеп  тауысқанын  өз 
көзіммен  кордім  (Маң.,  Маңғ.).  Д е  ң  генеден 
қцр қалган,  әйеліне  ие болмас  (Қарақ.) . 

ДЕҢМЕНТБЕЛБЕУ  ( Р е с ,  Орын.;  Түрікм., 
Ашх.)  күміс  белбеу.  Беліне  байлаганы д е  ң-
мент  белбеу  екен  ( Р е с ,  Орын.).  Қ. деңбіт . 

ДЕҢІ  ( О р а л ; Ақт.:  Шалқ. ,  Ырғ . )  жаны, 
қатары.  Атыңды  айдаңқырап д еңі  м е келші 
(Ақт.,  Шалқ.) . 

Д Е Ң І З ( Қ о с т . : Ж і т і қ . , Б о р о в . ; Т ү р і к м . , 
Таш.; Қ.орда: С ы р . , Т е р . , Ж а л . )  т е ң і з .  Аш-
тық жылы  д е ң  і  з г е  дейін  барып  қайтқан-
быз  (Қост., Ж і т і қ . ) . 

ДЕП  Б Е Р У  (Сем.:  Ақс , Кекп.) айтып  беру, 
сөйлеп  беру.  Ой,  шіркін,  әңгімені  деп б  ерді 
емес  пе?  (Сем.,  Ақс ) . 

ДЕРГЕЙІ  (Шығ . Қ а з . , З а й с . ) дер  к е з і , 
уақытында.  Естіген  әңгімені  д е р г е й і н д е 
жазып  отырмын  (Шығ. Қаз . , З а й с ) . 

ДЕРДІСАР  Қ. д ө р д і с а р . 
ДЕРЕ 1 (Ақт.,  Қараб.; Қост., Жанг. ;  Жамб., 

Шу) мал су  ішетін  н а у а .  Д  е  р  е д е н мал 
рақаттанып  су  ішті  (Ақт.,  Қараб.) . Олдере-
г  е  су  қцйып,  жылқы  суарды (Қост. , Жанг.) . 

ДЕРЕ 2 (Қ.орда: Арал, Қарм. ; Ақт.,  Ырғ.; 
Маң.,  Шевч.)  үлкен  астау  орнықты  түру үшін 
жасалған  орын.  Көбінесе  к і р п і ш т е н ,  т а с т а н , 
ағаштан ж а с а л а д ы .  Малшылар  д  е  р е н  і 
кірпіштен  жасап,  оган  мал суаратын астау 
орнатады (Акт. ,  Ырғ . ) .  Д  е  р  е н  і  мықтап 
орнату  қажет,  ейтпегенде цойлар астауды 

аударып  кетеді  (Қ.орда,  Қарм.).  Дерелерін 
тцзетіп,  қцдықтың  суын кцзетіп  (Қашаған 
ақын) .  Дулыгасы  биік  төбедей,  Төрт  аягы 
дередей,  Кірпіктеріжебедей  (Аралбай). 

Д Е Р Е 3 (Қ.орда: Сыр., Шиелі) судың жо-
ғарғы  сағасы,  көмей.  Арықтыңдересін  бекі-
тіп,  су  жібермейді  (Қ.орда,  Сыр.). 

[Қырғыз  тілінде  цысыңцы,  тар жер мағына-
сында жүмсалады (Кирг.-рус. сл.,  1965)]. 

ДЕРЕ  АЯҚ (Қ.орда,  Қарм.)  үзын сирақты, 
бүты  терең  жылқы.  Бәйгеге  салганда  д е р  е 
а  я қ жылқыдан  көп  цміт  кцтуге болады 
(Қ.орда,  Қарм.). 

ДЕРЕБЕ  (Сем.:  Көкп., Ақс.)  делебе.  Осын-
дай  әңгіме  естігенде,  Әшкеннің  деребесі  қо-
зып  кетеді  (Сем.,  Кекп.) . 

Д Е Р Е Б Е Н  (Шымк.,  Мақт.)  арбаның қал-
каны.  Арбаныңдеребені(Шымк.,  Мақт.).  Қ. 
дәрбиналы  а р б а . 

ДЕРЕГІНДЕ  (Түрікм.: Таш., Тедж.,  Мары) 
жөнінде,  туралы.  Шахимен  магнитофон д е-
регінде  сөйлестің  бе?  (Түрікм.,  Таш.). 

ДЕРЕДЕЙ  (Сем.,  Шүб.)  еңгезердей,  д ы ң -
дай,  дардай.  Дередей  жігіттің  мцнысы  несі? 
(Сем.,  Шүб.). 

Д Е Р Е Ж Е  (Маң.,  Маңғ.)  дәреже.  Мцндай 
дережеге  қолым  жетеді  деген  цш  цйыцта-
сам  тцсімде  жоц  еді  (Маң.,  Маңғ.). 

Д Е Р Е К 1 (Түрікм.:  Ашх., Таш.) орнына, к е -
регіне.  Ылымды  д е р е г і н е  жцмсау  керек 
(Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  дерек  (Туркм.-рус. сл . ,  1940); 
қарақ.  дәрек  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

Д Е Р Е К 2 ( Т ү р і к м . : Таш. ,  Мары,  Т е д ж . ) 
жауап,  дәлел.  Бцган айтар  дерегіц  бар ма? 
(Түрікм. ,  Тедж.) . 

Д Е Р Е К 3 ( Т а л д . ,  П а н ф . )  ү л к е н ,  ж у а н . 
Тауда  д ер ек агаштар көп (Талд.,  Панф.). 

Д Е Р Е К Т І  ( Т ү р і к м . : Ашх., Таш. ,  Мары) 
жауапты.  Ацтөбе  жагында  деректі цызметке 
орналасцан  (Түрікм.,  Таш.). 

Д Е Р Е Н  (Алм.,  Шел.)  үлкен,  жуан  ағаш. 
Тауда  д ер ен агаш көп  (Алм.,  Шел.). 

Д Е Р Е Н Е Д Е Й  (Алм. :  Шел. , К е г . ; Т а у . , 
Қош.)  еңгезердей,  дардай.  Д е р е н е д е й бол-
май былай  тцршы  (Алм.,  Шел.).  Оның  д ере-
недей-дере  недейцлдарыбар (Тау.,  Қош.). 

ДЕРЕУМЕ-ДЕРЕУ  (Сем.,  Аяг.)  т е з ,  дем 
арасында,  шапшаң.  Сенжцмысты  дереуме-
дереу  бітір  (Сем.,  Аяг.). 

ДЕРЕЮ  (Орал, Казт.) серею, сораю, бой-
шаң  тарту.  Бойы  д е р е й г е н  (Орал, Казт . ) . 
Баласы цол-аягы д е р е й  і  п  өсіп,  онысынан 
да  бцрын бцрынгыдай  жцнжіген  жуас  емес 
(Б .  Аманшин,  «Жүлдыз»,  1987, №3,77). 
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Д Е Р К Е Р  (Жамб . ,  Шу) т і р е к ,  б е л . Ала-
таудай  айбатты,  Ата  д е р к е  р  жігітке, 
Агар  дария бцлақтай, Ана д  е р к е р  жігітке. 
Алдындагы жол басшы, Ага д  е р к е р  жігітке 
(Жамб.,  Шу). 

Д Е Р М Е  (Маң. ,  Маңғ.)  астаудың  астына 
т а с т а н ,  т о п ы р а қ т а н ж а с а л ғ а н  б и і к т і к .  Ас-
таудың д е р  м е сі  биік  боп кетсе қой су іше 
алмайды  (Маң.,  Маңғ.) . 

Д Е Р  М Е З І  (Қ .орда , Арал) дер  к е з і ,  дер 
уақыты,  д е р с ә т і . Д е р  мезіндекелеқоймасаң, 
уакыт  өтіп барады (Қ.орда, Арал). 

ДЕРМЕН  (Алм.,  Шел.; Қ.орда, Сыр.; Маң., 
Маңғ.)  диірмен.  Согыс  кезінде  д е р м е н г е 
тартар  дән де  болган  жоқ кой  (Маң.,  Маңғ.). 
Ауданымызда  бір-ақ  д е  р  м е н бар, оның 
жцмысы  дамардымсыз («Лен. туы»,  5.03.1939, 
№20-21). Маңғыстауда Ақдермен, Сардермен 
деген  тау  аттарында  осы  сөз  дәл осы нүсқада 
айтылады. 

Д Е Р Т - Д Е Р Б Е З Е  ( М Х Р )  а у р у - с ы р қ а у , 
індет.  Ол малдың  тцрлі  дерт-дербезесін 
айықтыруга, орынсыз  шыгынды  азайта тцсу-
ге  аз  да  болса  цлесін  крса  бастады («Ж.  омір», 
14.11.1983). Малдың  әр  тцрлі  дерт-дербезе-
г  е  шалдыгуы, ана малдың іш тастауы,  сондай-
ақ,  төлдің  шала  және  әлжуаз  тууының  басты 
себебімалдың  астынан сыз өтіп,  қысқы  жатар 
орны суық болып көң кораның  қатуынан 
болады  («Ж.  өмір»,  11.10.1983). 

ДЕРТЕ  (Ақт.,  Ырғ.)  арбаның,  шананың же-
тегі .  Шананың  д е р т е с і н  көтеріп,  басып 
байлап  қойса, көп орын алмайды  (Ақт.,  Ырғ.). 

ДЕРТ  ЕМЕС  (Түрікм.: Ашх., Таш.,  Мары, 
Б а й р . )  керек  е м е с ,  кажет  е м е с .  Оның  әйел 
алганы  бізге  д е р т емес  (Түрікм.,  Таш.). 

Д Е Р Т Т І М Е Н  Д Е Р Т Т Е С У  (Түр ік .м . , 
Таш.)  қайғы  б е л і с у ,  қиындыққа  ортақтасу , 
мүңдасу.  Ол  кісі  абзал  адам  еді,  осында  келіп 
дерттімен дерттесіпкететін(Түрікм., 
Таш.). 

ДЕРІС  (Түрікм.:  Ашх., Таш., Тедж.,  Мары) 
к ө ң ,  мал қиы. Қой қорадан бес-алты арба 
деріс  алынды  (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  дерс  (Туркм.-рус. сл.,  1940); ка-
рак.  дарис  (Рус.-карак.  сл.,  1947)]. 

ДЕСЕ  (Алм.:  Жамб.,  Еңб.  к а з . ,  Қаск.) қа-
ратпа  сөзге  ілесе  айтылатын  көмекші  элемент. 
Тек  осындағы  десе  д е г е н  ф о р м а д а ғана 
қ о л д а н ы п ,  қ а р а т п а  с ө з г е  «еркелеу»  м ә н і н 
үстейді.  Әпкедесе,менертеңқалагажцретін 
болдым  (Алм.,  Жам.). 

ДЕСЕ  ДЕ  (Маң. :  Маңғ . ,  Шевч . ;  Жамб . , 
Шу) қалай да,  дегенмен,  сонда  да .  Атыңның 
болдыргантцрібар.Десе  деақалтекеніңтц-

қымы  гой,  ауылга  дейін  сыр  бере  қоймас  (Маң., 
Маңғ.).  Д  е с е д е қцдайга қараган жан  екен 
(Ш. Мүрт.,  41-ж.  кел . ) . 

ДЕСОРАМАЛ  (Шымк.:  Мақт.,  Сайр.,  Қы-
зылқ.,  Түркіс.)  бет  орамал.  Д е с о р а м а л д ы 
да  жуа сал!  (Шымк.,  Мақт,). 

ДЕС О Р У  (Сем.,  Көкп.) астық  ору,  егін  ору. 
Ертеде  байларга  дес ордым  (Сем.,  Көкп.). 

Д Е С П Е  ( М а ң . ,  Маңғ . )  т а с б и қ ,  т ә с п і . 
Айнам,  керегенің  басында тцрган д е спе мді 
алып берші  (Маң.,  Маңғ.). 

ДЕСПЕЛЕУ  (Қост., Жанг.)  ыңғайын  кел-
т і р у ,  р е т і н  т а б у .  Сарбаздар жеңген соң, 
Әбдігапарды  дадеспелеп  жвнін  тауыпты 
(Қост . , Жанг . ) . 

ДЕССҮР  (Ауғ.;  Ир.)  дәстүр. 
ДЕСТЕ  (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.;  Қост., Жанг.) 

орып жатқан  егіннің  (бидай,  тары,  т.  б.)  бау 
тәрізді  ең  кішкене  үйіндісі .  Он  шақты  д е с-
тед ен  цлкен  бір  бау  шыгады  (Қост., Жанг.). 

ДЕСТЕ  Б Е Р У  ( Ж е з қ . ,  Ағад.)  егін  орып 
жатқанда  келген  адамдарға  егіннен  сый  беру, 
сыбаға  беру  салты.  Е, ораққа  береке  берсін  деп 
келген  екенсіңдер,  вздеріце  десте  берейін, 
алыцдар  (Жезк. ,  Ағад.). 

ДЕСТЕЛЕУ  (Маң. :  Маңғ.,  Шевч.;  Қост., 
Ж а н г . )  баулау ,  орып жаткан  егінді  (бидай, 
т а р ы ,  т.  б.)  д е с т е - д е с т е  етіп  жинау . Қолмен 
орып  келе  жатқан  егінді  орақшылар д е сте-
леп  цйіп  кете  береді,  кейін  дестеден  қырманга 
тасиды (Қост. , Жанг . ) . 

Д Е С Т Ү Р  (Маң . :  Маңғ. ,  Шевч . ;  Қарақ.) 
дәстүр .  Тцрікпендердің  д е с т ц р і  - шоқтыц 
цстіне  адам басына  бір-бір  дцмше  қояды  (Маң., 
Маңғ . ) . 

ДЕС  ТИЮ (Қар. ,  Қарқ.)  билік  тию,  билік 
күру,  қожалыкету.  Огандабірдес  тигенекен 
(Қар. , Қ а р к . ) . Д е с тимеске дес тисе.тек 
жатқызбас  цйіңде  (Ғ. М ү с , Дау.  кейін,  357). 

Д Е Т М Е Л  А Й Т У  ( Қ . о р д а , Арал ) акыл 
а й т у ,  б а с а л қ ы  а й т у .  Үлкен адам жастарга 
д е т м е л айтар  болар  ( Қ о р д а , Арал). 

Д И Г А Р И Д А  ( Ж а м б . ,  Шу) намаздыгер-
д е ,  күн батып  бара  жатқан  к е з д е .  Мен д  и-
гарид  а малдан  келдім  (Жамб.,  Шу). 

Д И Д А Р  ҒАЙЫП (Алм.,  Нар.; Өзб., Ташк.) 
адам  б і р - б і р і м е н  кашан да  болса  көріседі, 
жолығысады.  Дид  а р г айып  деген  осы, 
Шырагым,  тагы  да  кездесіп  отырмыз  (Өзб, 
Т а ш к . ) . 

Д И Д Ә К У Г Е  Б А С У  ( Қ Х Р )  бейбастых 
істеу,  үятсыз  іске  бару.  Ол  қызды  зорлап  вшй 
дидәкуге  баспақшы  болган  (ҚХР). 

Д И Қ А Н  Д А Р Ы С Ы Н  (Алм.,  Жам.;  Жамб, 
Шу) астық мол  болсын,  егінге  береке  дарысын, 
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қырмантасысын.  О,жігіттер, д и ц а н д а р ы -
с ы н  (Алм.,  Жам.). 

ДИҚАТ  Қ Ы Л У  (ҚХР)  кеңіл  аудару,  к ө -
ңіл  бөлу. Сен бцл  істе  дицат ц ы л , басыңа 
пөле  тауып  алып  жцрме  тегінде  (ҚХР). 

[Үйғырша  диццәт  циліш  (Уйг.-рус. сл.,  1961)]. 
ДИЛЬІ  (Шымк.,  Қызылқ.)  күйлі,  тың,  күйі 

жақсы.  Малдары  цыстан  д и л ы  шыгыпты 
(Шымк.,  Қызылқ.).  Қария дилы  екен  (Шымк., 
Қызылқ.).  Қ. д и л і . 

Д И Л І  (Шымк. ,  Арыс)  к ү й л і ,  т ы ң . Мал 
цыстандилішыцты  (Шымк.,  Арыс). Қ. дилы. 

Д И М А Р  ( Қ а р а к . , Қ о ң . ) күш,  ә л - қ у а т , 
кайрат.  Өлген бала  есіме  тцскенде  димарым 
щрыгандай  болады  (Қарақ. ,  Қон.) . 

ДИСӘРІ  (Шымк.,  Түлк.)  төрт  килограмға 
тең  салмак  өлшемі. Төрт д и с ә р  і  бір  бцт 
болады  (Шымк.,  Т ү л к . ) . 

ДИУАЛ  (Қарақ . , Тақт . ; Ауғ.; Ир. )  дуал . 
Жайымның  сыртын  айналдыра д и у а л м е н 
цоршап  бітірдім  (Қарақ., Тақт . ) . 

Д И У А Л Д А С  ( Қ . о р д а , А р а л )  і р г е л е с , 
қабырғалас,  д у а л д а с .  Жалгыз  інім  бар еді, 
айалының цйі өзіммен  д и у а л д а с  (Қ.орда, 
Арал). 

ДИУАНА  (Ауғ.;  Ир.)  дін  жолына  біржола 
түскен,  бүл  өмірдін  қызығынан  арғы  дүниені 
жоғары  коюшы  адам.  Әми ахун  болса,  бцл дц-
теніңцызыгынан  безгендиуанаадам  (Ауғ.). 

ДИУАР  ( Т ү р і к м . : Таш. , Көнеүр . )  үйдің 
қабырғасы.  Биыл  цйдің  д и у а р ы н  гана 
тцргызып  алсац,  келер  жылы  бітіріп  алармыз 
деп  отырмыз (Түрікм., Көнеүр.) . 

ДИХЫЛ  КҮНІ  (Қарақ.) дер  күні. 
ДИЯХАН  (Қ .орда , Арал) молда, ғүлама 

молда,  ишан.  Қасым  д и я х а н адам  болыпты 
(Қ.орда, Арал). 

ДОББӘЗИ  (Ауғ.;  Ир.) доп ойыны. 
ДОБИТ  (Тау. , Қош.) дойбы. Кел,  екеуміз 

добит ойнап  жіберейік  (Тау.,  Қош.). 
Д О Б И Т  Б О Л У  ( О р а л , Ч а п . ) о й ы н н а н 

үтылу. Ол дойбы ойнап д о б и т б о л д ы 
(Орал, Чап.). 

ДОБИЯ  (Жамб.:  Мер., Шу)  білезікке  орна-
тылған  қызыл  түсті  бедер.  Білезікті  отца  салса, 
д о б и я с ы  жанып  кетеді  (Жамб.,  Мер.). 

ДОБЫРА  (Алм.,  Үзын.)  дорба.  Д о б ы р а -
н ы  вперіп  жіберші, әкем  (Алм.,  Үзын.). 

ДОҒА  і . ( Қ о с т . : Ж а н г . , Аман . ;  Ж а м б . : 
Қорд, Мер, Л у г , Шу)  айылбас .  Менің айы-
льшның  д о  г  а с ы  цзіліп  тцсіп  цапты  ( Қ о с т , 
Жанг.). 2.  (Жамб . :  Қ о р д . , Мер . , Л у г . , Шу) 
үзеңгі,  тартпа  жөне  белдіктін  басына  өткізетін 
темір.  3. (Алм.:  Ж а м , Еңб . қ а з . )  тартпаның 
басына  өткізген  темір. 

ДОҒАБА  ( Ө з б , Ташк.)  пүліш.  Колхоздагы 
магазинде  д о г а б а,  сейсеп,  кереует,  шиітсіз 
мацта  сияцты  кейбір  товарлардың  жеткі-
ліксіздігі  сынга алынды ( Ө з б ,  Ташк.). 

[Төжікше,  өзб.  дохаба  пүліш]. 
ДОҒАБАС  ( С е м , Абай)  тартпаның,  айыл-

дың,  үзеңгінің  басына  тағатын  металл  ілгешек. 
Бцрын  д о г а б а с т ы темірден, цоладан жа-
сайтын,  енді  пластмассыдан да  жасайтын 
болды  гой  ( С е м , Абай). 

ДОҒАЛ  (Шымк,  Мақт.)  епсіз,  олақ.  Өзі  бір 
д о г ал  адам  (Шымк,  Мақт.)  Қ. доған. 

ДОҒАЛА 1 ( Қ о с т , Жанг.) малдың  кезінін 
шел қаптауы,  кебіне  соққыдан болады. Бц-
зауымыздың  көзі  томпиып  шелденіп  ісіпті, 
шамасы,  д о г а л а  болган-ау  ( Қ о с т , Жанг . ) . 

ДОҒАЛА 2 ( Ж е з қ ,  Үлы.)  жіптің  шатысып 
түйіншектелуі,  түйіншек.  Жіп д о г а л а боп 
цалыпты,  соны  жазамын  деп  әуре  болдым 
( Ж е з қ ,  Үлы.). 

ДОҒАЛАЙ  ( С е м , Үрж.) ү ш - т е р т айлық 
лақ. Әли  д о г а л а й ы н  көкпар тартуга  беріпті 
( С е м ,  Үрж.). 

ДОҒАЛАЙ  Б Ө Р І К  (Сем. ,  Үрж.)  елт ір і 
б е р і к ,  кебіне  лақтың  елтір іс інен  жасалады. 
Менің д о г а л а й  б ө р і к і м  цайда,  біреу  киіп 
кеткен  бе? ( С е м ,  Үрж.). 

ДОҒАЛАҚ 1 і .  (Ақт. : Ш а л қ ,  Ойыл,  Т е м , 
Жүр.; Қост.: 0 6 , Семиоз.)  арбаның  деңгелегі. 
Арбаның  д о г а л а г ы н  жөндеді (Ақт,  Шалқ.). 
Мына  бір д о г а л а цт ыңон  екі  шабагы бар 
екен  ( Қ о с т , Семиоз . ) . 2. ( Қ о с т , 06.; М а ң , 
Шевч.)  шығыршық.  Маган  бірд  огалац  керек 
еді,  сенде  барма?  (Қост ,  06.). 

ДОҒАЛАҚ 2 (Алм,  Іле)  түйеге  артқан  жүк, 
тең .  Олар тцйеге  догалац  артты  (Алм, Іле ) . 

ДОҒАЛАҚ 3 (Қорда, Арал)  дерекі,  түрпайы, 
қарапайым.  Біздің  әңгімелер  д о г а л а ц цой 
(Қ.орда, Арал). 

ДОҒАЛАҚ 4 (Қарақ.)  іс  машина  жібі,  сабақ 
жіп . 

ДОҒАЛАТПА  (Тау, Қош.; Шығ. Қаз.,  З а й с ; 
МХР) үнды майға  қуырып,  оған  сүт  не  су  қосу 
арқылы  қойылтып  жасаған  тамақ;  бекпе  кеже. 
Анасы Мәделге д о г а л а т п а  жасап  берді 
( Т а у ,  Қош.).  Д о г а л а т п а вте тоц болады, 
ертедегі  цойшы  тамагы  цазір  сирек  цой  (МХР). 

ДОҒАЛАУ  (Сем. :  Абай, Шүб.)  д у а л а у , 
дуалапбасынайналдыру.  Сенібіреудогалап 
жіберді  ме, басың айналып  цалган  сыйыцты 
( С е м ,  Шүб.). 

ДОҒАН  (Қост. , 06.) олақ,  д е к і р .  Мынау 
бірдоган  адам  екен  ( Қ о с т ,  06.). Қ. доғал. 

Д О Ғ А Н А Қ  ( Қ . о р д а , А р а л ; Ақт., Ырғ . ; 
Кокш.)  сүйретпенің  арқан  байлайтын  ілгек 
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ағашы.  Арқанды д о г а н а қ қ а байлаймыз 
(Ақт.,  Ырғ.).  Қ. тоғанакД 

Д О Ғ А Р А / / Т О Ғ А Р А  ( Ө з б . ,  Т а ш к . )  қ а -
мыстан,  ысқадан,  кейде  жіңішке  шыбықтардан 
айқастырып тоқитын қора.  Кепенің  қабыр-
ғасын да  солай  тоқиды. Оны мал жарып не 
тарқатылып  кетпеу  үшін қырсаулап  шығады. 

Д О Д А 1 і .  (Сем.:  А қ с , Кекп. , Абай;  Шығ. 
Қаз . :  З а й с ,  Тарб. )  шашылып  жатқан  қоқыр-
соқыр,  қиқым-сиқым.  Анау  жатқан  - қалың 
бозды  жерден шабылган шептің  д о д а  с  ы 
(Шығ. Қаз. ,  З а й с ) .  2. көмір  алу үшін  жағуға 
қолайластырып  үйілген  сексеуілдің  үйіндісі. 

Д О Д А 2 (Алм.:  Шел. , Кег . ; Қост . , Ж а н г . ; 
Қ а р а қ . )  к ө к п а р  т а р т у ш ы л а р д ы ң  бір  жерге 
үйлыккан  тобы,  апыр-топыр  шоғыры.  Болатбай 
д о д а г а  кірдідегенше,  көкпардыалып шыгады 
(Алм.,  Кег . ) . 

Д О Д А  Б О Л У  ( Қ Х Р )  а ш у л а н у .  Зейнеш 
қазір  Таңгыттың  цйінде,  зәр  шашып  запыран 
қцсып д о д а б о л ы п  жатыр  (А. Тал. ,  Шала 
дар.  оқ). 

Д О З Ғ А Қ  (Қ .орда , Арал)  қоғаның  басы, 
өсімдік  қураған  кезде  желге  үшып  кетеді. 

ДОЙ  (Қарақ.)  үлкен,  дәу . 
ДОЙ  ДАЛА  (Қ.орда,  Қарм.)  иен  дала,  елсіз 

дала .  Жақсы  адам бір  анадан,  Жаман  адам 
д ой д  а л а д  ан (Қ.орда,  Қарм.). 

Д О Й Д А Л А Ғ А  С Ө Й Л Е У  ( Қ Х Р )  к а л а й 
болса  солай,  далаға  сөйлеу.  Шайхы-пәни  адам-
ның батасы  реуіштіме,  жоқ  әлде  аталықмейір 
гана  аралайтын цлы  шуақ  па:  «келер  црпақ-
тың бет алдынан жарылқагай!»  - деп  д о й д а -
л а  г  а  с ө й л е  п  алды да Шалқарга мойнын 
бцрды  (Ғ. Қан., Бүрқ. ) . 

Д О Й М А  ( Қ . о р д а ,  Қарм. )  е г і н н і ң  басын 
үгітетін  қүрал.  Егінді  д о й м а м е н д е  сабалап 
цгіп  алатынбыз (Қ.орда,  Қарм.). 

ДОЙМАН  (Шығ. Қаз. , Больш.)  ір і ,  а т а и -
ман,  сайдауыт  (адам туралы).  Кәдірхан  кцрес-
кенде  д  о й  м а н  жігіттерді  жыгып  кететін 
(Шығ. Қаз. , Больш.). 

Д О Й Ы Р 1 (Түрікм. , Небид.; Қарак.; Маң.: 
Маңғ.,  Шевч. ;  О р а л , Ж ә н . ) қорғасын  ө з е к 
салып  өрілген  ерекше  қамшы.  Арқасына  дойыр 
батқан адам не амал жасамақ  (Маң.,  Маңғ.). 
Қара жігіт қонышындагы д о й ы р  ын  суыра 
Жалықпасқа тап  берді  (Ә. Сәр. , Тол. туғ.,  336). 
Қасқырболар,сірә,  -дедіжігіткөкалақандой 
ырын  ныгырлап  (Ғ. Сл., Дөң а с ,  8). 

Д О Й Ы Р 4 (Түрікм. :  Красн. , Ашх., Небид., 
Таш.)  шынжыр  балақ  шүбар  төс;  азулы.  О кезде 
атқа  мінгендер  ылги  жуан  д о й ы р , кең 
балақтар  тцқымы  ( Т ү р і к м . ,  Таш.) .  Бүл сөз 

кебіне  жуан  дойыр  деген  тіркестің  қүрамында 
үшырайды. 

Д О Й Ы Р  Ж Ы Ғ А Р (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.) 
қыз  үзатылардағы  алатын алым,  көде.  Кцйеу 
аттанарда  жеңгелері  д о й ы р  жыгар  ала-
тын  (Маң.,  Маңғ.) . 

Д О Й Ы Р  ҚАМШЫ ( Р е с , Сарат.) ат қам-
шы. Дойыр  қамшыны  атқа  мінген  кісі  цс-
тайды ( Р е с , Сарат.) . 

ДОҚА  (Талд.,  Панф.)  жалғыз  өгіз  жегетін 
мойынтүрық. 

Д О Қ А Б А  ( Ж а м б . ,  Жуа . ;  Шымк. ,  Кел.) 
түкті  барқыт.  Кісілерге  д о қ а б а м е н  тыстаган 
жастық  тастады  (Шымк.,  Кел.).  Сайлардыц 
бетегелі  бцлымдары бір жері  тақыр,  бір жері 
ашақ,  жасыл  тозган  доқабадай(Ш.  Мұрт., 
41-ж. кел. ) .  Баркыттың  бұл  түрін  Торғай маңы-
ның қ а з а қ т а р ы бцлыш,  бцзау  жалаган деп 
а т а й д ы .  О ң т ү с т і к  ө ң і р д і ң  көп  жер інде  бүл 
сөз  догада  деген  нүсқада айтылады. 

Д О Қ  Қ Ы Л У (Жамб.,  Тал.; Тәж.)  дікілдеу, 
қ о к а н д а у , б ү й р ы қ қ ы л у . Ж ц р с е ң д о қ  қылмай 
жайыңа жцр  (Жамб.,  Т а л . ) . 

Д О Қ Т А У  ( Т ә ж . )  қорқыту , қоқан-локы 
ж а с а у . 

Д О Л А Й Ы М  ( М а ң . :  Манғ . ,  Ш е в ч . )  то-
лайым,  түгелімен,  сыпыра.  Шапқан  шоптіжел 
д о лайым  цшырып  әкетіпті  (Маң.,  Маңғ.). 

Д О Л А Н 1 ( Қ о с т . ,  Об . )  с ө з г е  орашолак, 
шоркақ.  Азамат  сөзге,  әзілге  д  о л а н ,  қулъщ 
білмейтін  олақ  керінді  (Б .  Майл.,  Шығ., V, 79). 

Д О Л А Н 2 ( Қ а р а қ . )  шұлғау  жасайтын 
мықты  ақ  мата. 

ДОЛАН  ТОПШЫ (Сем.,  Үрж.; ҚХР)  қара-
ғаш  тәрізді  ағаштың  бір  түрі .  Көктерек  шаты-
дадолан  топшы  көп  өседі  - д о л а н  топ-
шыны  көргің  келсе,  сонда  бар  (Сем.,  Үрж.). 

Д О Л А Ң  (Қост.: Жанг., Торғ.,  06.; Көкш.) 
1. топас  (адам т у р а л ы ) .  Сенің  айтып отыр-
ганың  - бірд  о  л а ң  адам гой  деймін  (Қост,, 
Жанг.) .  2. қолапайсыз,  икемге  көнбейтін.  Анау 
өгіз  д о л а ц  мал  - бцрылуының  өзі  қиын  (Қост., 
Об.). О л д о л а ц адам  еді  (Кекш.). 

Д О Л А П  ( Ө з б . ,  Т а ш к . )  намысшыл, дөн 
мінез .  Болат, Болат, Болат, Сен бір  жцргеп 
долап,  Сенжцлқыныпкеткенде,Қорагақойыц 
толат (Алтыбашпай  өлеңінен). 

[Тәжікше  дулоб  у-шулы,  топаланшыл (Тад.-
рус.  сл.,  1954)]. 

Д О Л А У  ( Қ . о р д а ,  Қарм . )  долы,  ызакор, 
ашушаң.  Ол  жігітің  бірд  о л а у қатынга  кез 
болыпты гой (Қ.орда,  Қарм.) . 

Д О Л Д А Й  (МХР)  толқыма,  тайсалак,  тү-
р а к с ы з  ( м і н е з ) .  Айтан  сөзге  тцрмайтш 
д о л д а й  кісі  екенсің  (МХР). 
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ДОЛЕНЕ  (Ауғ.;  Ир.)  долана. 
Д О Л Ү Р У 1 (Маң.,  Маңғ.)  ызалану,  ашуға 

булығу,  долдану.  Негып д о л ц р ц п  отыр  өзі 
(Маң . ,  М а ң ғ . ) .  Шақар  адамдардың  әбден 
амалы таусылганда  қатынша  д о л ы р  ы п, ез 
шаштарын  өздері  жцла  беретін  әдеті емес 
пе?  (Ә. Кекіл.,  Үркер,  305). 

Д О Л Ү Р У 2 (Кост., Жанг.)  ісіну,  қызарыну, 
домбығу. Жылаганнан беті-аузы д о л ц р  ып 
ісіп  кеткен (Қост., Жанг.) . 

Д О Л Ы 1 (Шымк.:  Сайр . ,  Қызылқ. ,  Түлк . ; 
Қар„ Қарқ.;  Жезқ.,  Ағад.;  Жамб.,  Шу) бүршақ, 
қатты дауыл  араласқан  жаңбыр, қара  нөсер. 
Биыл  бір  мәрте д  олы  жцрді  (Шымк.,  Сайр.). 
Егінді  д  олы  црган  жоқ  (Жамб.,  Шу). Д олы 
жцріп  егінді  црып кетті (Қар„  Қарқ.). 

Д О Л Ы 2 (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.;  Ақт.:  Ырғ„ 
Шалқ.;  Түрікм.:  Красн., Небид.)  кұдықтың  өлі 
балшығын  сыртқа шығаруга  арналған  теріден, 
калын  матадан  жасалған ыдыс.  Шымыраудың 
тцбіндегі  балшықты  сыртқа  д  о л  ы м  е  н 
шыгарамыз.  Д о л  ы н ы ң  арқаны шыгырга 
ілініп,  оны тцйемен  тартады  (Маң„  Маңғ.) . 
Қ. д о л ы қ 1 . 

Д О Л Ы Қ 1 ( Қ . о р д а , Арал )  шыңырау  құ-
дықтың  л а й , батпағын а р ы л т у үшін қ о л -
данылатын  қаи, ыдыс.  Шыңырау  қцдықтан 
долықпен лай шыгарып, судың  бетін  аштық 
(Қ.орда, Арал).  Қ. д о л ы 2 . 

Д О Л Ы Қ 2 (Сем.:  Абай, Ақс , Көкп.,  Шұб.) 
бәйге  атының  желігі.  Аттың  д о л ы г ы н  шы-
гарайын  деп  едім  (Сем„ Абай). 

Д О Л Ы Қ 3 (Ақт„  Жүр.)  сазды,  батпақ  жер. 
Д О Л Ы Қ 4 ( Т ү р і к м . :  Таш. , Тедж. ,  Мары) 

жезөкше,  ж ә л е п ( ә й е л т у р а л ы ) .  Бцрын  бір 
долыққа  кез  болып,  кейін  әйел  алмай  қойды 
(Түрікм.,  Тедж.) . 

Д О Л Ы Қ 5 ( Т а л д . ,  Ақсу)  ашу, ы з а . Дол-
данган  д о л  ы г  ы ң а  шыдай  алмай, Алдыңда 
цріккен  қойдай  дцркіресін  («Лен. жолы»,  942, 
№18). 

Д О Л Ы Л А У  ( М а ң . :  Маңғ . ,  Ш е в ч . )  құ-
дыктың  түбіндегі  өлі  балшықты  долымен  (қ.) 
тазалау.  Шымырауды  кеше  гана  д о л  ы л а  п 
болдың  (Маң„  Маңғ.). 

ДОМ (Шымк. ,  Қ ы з ы л қ . )  шыбықтан  т о -
кылып,  үстіне  тор  құрылғаи  қүрал,  ау.  Д о  м д  ы 
биіктеужерге  қцрып,  қырги аулаймыз  (Шымк., 
Қызылқ.). 

ДОМАЛАҚБАС  [БИДАЙ]  (Түрікм.:  Таш., 
Көнеүр.)  д ә н і  д о м а л а қ б о л ы п  к е л е т і н  б и -
дайдың  бір  турі . 

ДОМАЛАШ Ж І Л І К  (Қост . , Жанг . ) тоқ -
пан  жілік.  Домалаш  жіліктіңбір  басы 
кемік  болады ( Қ о с т . , Ж а н г . ) . Б ү л  с ө з д і ң 

тоқпан  жілік,  тоқбас  жілік,  тоқпақ  жллік  деген 
де  нүсқалары  бар. 

ДОМБАЗДАУ  (Жамб.,  Жам.) балшықтан 
соғу.  Балшықтан  д  о  м б азд ап соққан  қиқы-
жиқы  цйлер  (Ш. Мұрт.,  Жүлд.  көп. ,  253). 

Д О М Б А Й  ( О р а л : Ч а п . ,  Жымп . ,  Ж ә н . , 
Казт . ;  Гур., Есб.)  биік  етіп  шошайта  үйілген 
шөп.  Бір  домбайеңаз  дегенде  бес-алты арба 
шыгады  (Гур„ Есб.) . 

ДОМБАЙ  САУДА  (Шымк.,  Түркіс . )  к е -
лісім  бойынша шамалап жасалған  сауда. 

ДОМБАҚ  (Сем.,  Аяг.; ҚХР)  ірі ,  зор ,  үлкен 
(нәрсе  туралы). 

ДОМБАҚТАУ  (Қ.орда, Арал) топырақты 
майдалау.  Д о м б а қ т а л г а н жердің  кцллі 
овощы  жақсы  болады гой (Қ.орда, Арал). 

ДОМДАП  СОҒУ  (Жезқ . ,  Үлы.) дуалды 
балшықтан  құю. Үйдің  қабыргасын д о  мд  а  п 
согыпжатырганбыз.Домдап с о қ қ а н д а 
еш  нәрсеге  бцрылуга  шамаң  келмейді  гой  (Жезқ., 
Үлы.). 

ДОМПАЙ  (Ауғ.;  Ир.)  тіс  шөткесі. 
ДОМСИЯ  (Ауғ.;  Ир.)  күріштің  сорты. 
ДОНАЛА  (Шымк„  Түркіс . )  долана.  Д о-

н а л а н ы ң  екі  тцрі  болады.  Біріншісі  - қызыл 
донала,  екіншісі  - қара донала  (Шымк . , 
Т ү р к і с ) . 

Д О Н Д Ы  Ж Е Р  ( Қ . о р д а ,  Қарм . )  атақты 
жер,  даңқты  тұқым,  шынжыр  балақ.  Ол  бір  бай, 
донды жердіңқызыкөрінеді(Қ.орда,Қарм.). 

Д О Н Д Ы Қ Ш А 1 ( О р а л , Ж ә н . )  15-16 ша-
масындағы  бала.  Біз  ол  кезде  д  ондықша  жі-
гіт  едік  (Орал,  Жән.). 

Д О Н Д Ы Қ Ш А 2 (Өзб . , Ташк.) жүн  мата -
дан  істелген  үлкен  орамал. 

[Өзбекше  дундикча  жібектен  не  мактадан 
үрпек  түкті  етіп  тоқылған матаның  түрі,  содан  і с -
телген  орамалды  дундикча  румол  дейді  (Узб.-рус. 
сл„  1959)]. 

Д О Ң  А Й Б А Т  ( Қ о р д а , Арал) зор  айбат , 
қорқыту,  айбат  көрсету.  Бізге  д оң айбат көр-
сетті (Қ.орда, Арал). Өз  кцшін  осылай  өнімсіз 
контратакалар жасап, д о ң а й б а т п е н 
жасырмақ  болды  (Ә. Нүрп., Курл.,  429). 

ДОҢҒАҚ  Қ. ө р к е н 2 . 
ДОҢҒАЛАҚ  (Қост.: Жанг., Аман.; Павл. , 

Ерт.;  Ақт.:  Ойыл,  Тем.; Орал, Қара.;  Түрікм. , 
Таш.; Қарақ.)  дөңгелек.  Арбаның д оңг  ала-
г  ы сынып,  жолда  тцрып  қалдық  (Ақт.,  Тем.) . 
Әртел  шебері  д о ң г а л а қ т ы  қалайша  қал-
пына  келтірудің  жөнін таба алмай қина-
луда  (Ақт„  Ойыл).  Осы  сансыз  көп  аяқтармен 
д о ң г а л а қ т а р д ы ң  әлсін-әлсін  көтерген 
саргылт тозаңы  бцкіл  жол бойындагы  әуеде 
кілкіп,  мцнарланып тцр  (Ақт.,  Тем.) . 
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Д О Ң Ғ А Л А У  (Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . ) д ө ң -
гелеу,  дөңгеленіп  айналу.  Қырдан  ойга қарай 
д оңгалап барады  (Шығ. Қаз. , Больш.). 

ДОҢСЫЛҒА  (МХР)  шоқақ  жер, жол.  Мэ-
шіненің  д о ң с ы л г а с ы  шәршәтіп  тастады. 

[Монғолша  донсолго<донсцлга  тербеліс,  шайқа-
лыс (Б. Баз.,  Монғ.  қаз.  тілі,  178)]. 

Д О Ң Ы З  (Қост.: Аман.,  Жанг.)  олең шөп-
тің  бір түрі,  сабағы үзын, жуан  болады.  Доңыз 
тек сулы жерге  шыгады  (Қост.,  Жанг.) . 

Д О Ң Ы З  АЙБАТТАНУ  (Алм, Кег.) ызасы 
келу,  қатты ашулану,  ашуға  булығу. Бостан-
босқа д о  ңы  з  айбаттанып  отырудың 
жөні  жоқ  ( А л м , Кег.) . 

Д О Ң Ы З  Қ О Ғ А  ( Қ . о р д а :  Қ а р м . ,  Ж а л . , 
Сыр.)  түсі  қара  қоңыр  қоға.  Сырдың  бойында 
д оңыз қ о г а  еседі  (Қ.орда,  Қарм.). 

Д О Ң Ы З  Қ О Й  ( Т ү р і к м . : Таш., К е н е ү р . ) 
меринос,  биязы жүнді қой.  Қцйрықты  қазақы 
қой болмаса,  бізд  оңыз  қойды  мал  екен  деп 
цстамаймыз  ( Т ү р і к м ,  Таш.). 

Д О Ң Ы З О Л Е Ң  ( Т а л д ,  Панф.)  су  шылқыл-
дап  жататын  сазға  шығатын  өсімдік.  Доңы  з-
ө  леңді  мал жемейді,  суықта  шошқа  оранып 
жатады  ( Т а л д ,  Панф. ) . 

Д О Ң Ы Л  М Ш Е З ( М а ң ,  Шевч.)  тоң  міиез, 
жаман  мінез. 

Д О П И Я З  ( Ж а м б ,  Шу) жуа  тәріздес, түсі 
ақшыл,  кышқыл  дәмді  тау  өсімдігі.  Допи  яз 
таулы,  тасты  жерге  шыгады,  жуандыгы 
шынашақтай  болады  ( Ж а м б ,  Шу). 

Д О П Ы  ( Ж а м б ,  Жам.)  такия.  До  п  ы киген 
бала  кім?  ( Ж а м б ,  Жам.).  Қ. топы. 

Д О Р М Е Т / / Д О Р М Е Т  ( Қ а р а қ ,  Қоң.) б ү -
ліншілік,  дүрбелең,  ылаң.  Бцрынгы  кездегі  бас-
пашылар  тыйыш  отырган  елді  д о р м е т к е 
цшырататын  ( Қ а р а к ,  Қоң. ) . 

ДОС  АЙТЫСҚАН  (Маң.:  Маңғ ,  Шевч.) 
д о с т а с қ а н ,  дос б о л м а қ қ а  у ә д е  б а й л а с қ а н . 
Сейтақмет  пен Иса осылай да осылай деп, 
ақыры,  дос  айтысып  тарасқан  екен  (Ман., 
Маңғ.) . 

ДОСАЙ  СОМА ЖАСАУ (ҚХР)  сырттай 
тон  пішу. Ойсыз далбазалықпен кеткен ауыл 
адамдары д осай с о м а  жасап,  айгайлап 
жөнелгені  болмаса  жіңішкелеп  цңілуді  цқпайды 
(Қ. Мүқ,  Тайт . ) . 

ДОСҚЫ ШӘЙ (Маң.:  Маңғ,  Шевч.)  тақта 
шай.Дцкенгетцскендосқы  шәйдіңбірболі-
гін  алдым  ( М а ң ,  Маңғ.). 

[Мүндағы  досқы орыстың  доска  деген  сөзінің 
езгерген  нүсқасы]. 

ДОСОРАМАЛ  ( Ж а м б ,  Жам.) қол орамал, 
сулық. Әке, ана д о с о р а м а л д ы орнына  іле 
сал  (Жамб ,  Жам.). 

ДОСТ  (Ауғ.;  Ир.)  дос,  жолдас. Бцл  взі  жа-
нажан  көретін  досттэСБ.  О т е б , Қаз. д и а с ) . 

ДОШАЛА (Шығ. Қаз.:  З а й с ,  Глуб.) таулы, 
тасты  жерде  осетін  жеміс  түрі,  дәмі  қышқыл. 
Қарап  жцргенше  тауга барып д о ш а л а теріп 
қайтыңдар  (Шығ. Қ а з , Глуб.).  Қ. тошала  . 

Д Ө Б О Й Т  (Ақт . ,  Қ а р а б . ) шыдау ,  б а р у , 
жүрегі  дауалау.  Менімен қалжыңдасуга  жцрегің 
қалай д ө  6 өйт  (Ақт , Қараб.). 

ДОГЕРЕК  (Қарақ.:  Х о ж ,  Шом,  Қоң.) т ө -
ңірек.  Осы догеректен  шыққанша  цстіпе-
ріңе  топырақ  жцгады  ( Қ а р а қ ,  Хож.). 

ДОДЕГЕ  і .  ( Т а л д ,  Ақсу;  Сем.: Абай,  Аяг„ 
Шүб. ) ш а т ы р с ы з  ү й д і ң  т о б е с і н і ң  жиег іне 
салынған бума  қамыс  Дод  е ге сі  жоқ  цйдіц 
қабыргасын  жацбыр  шайып  кетеді ( Т а л д . , 
Ақсу).  2. (Рес„ Астр.)  киіз  үйдің  үзігінің  жие-
гіне  салынған  орнек.  Бүл мағынадағы  додеге 
сөзін  қазақ  елі  тараған қоныстың орталық-
с о л т ү с т і г і н е н ,  батысынан  к е з д е с т і р у г е  бо-
лады. 

Д О Д Е К  ҚАҒУ  (Сем. ,  Аяг.;  ҚХР)  дедек 
қағу,  тыным  таипау.  Дамыл  таппайды  ерте-
ден  кешке додек қ а г а д ы  (Сем„  Аяг.). 

Д Ө Й 1 (Ақт„  Ойыл)  д ә у ,  ір і ,  денслі .  Д о  й 
қара жігіт  озі  мен Назар  екеуініц  арасында 
тцрган  кісілердің  цстінен  созылып, Назарга  тіл 
қатып  жатыр  (Т.  Ахт„ Дала. ,  165). 

Д О Й 2 ( С е м . :  Мак„  Үрж.; Жсзк. , Агад.) дац-
кы  зор,  атакты.  Бэріц  де  институтты  бітіріп 
д о й боп  шыгамын  де  (Сем„  Үрж.).  Дойлер-
діцаузынаншыққансозідедой  (Жезқ.,  Ағад.). 

Д О Й Д І Р  (Сем„  Абай)  дәу ,  үлкен,  зор.  Анау 
взі  бірдойдір  кісі  екен  (Сем„  Абай). 

ДӨЙПЕС  (Алм„  Кег.)  ір і ,  зор ,  дөкей.  Өцкей 
бірд  ө й  п  е с жігіттер жиналган  екен  (Алм, 
Кег . ) . 

Д Ө Й І З  (Алм.:  Еңб.  каз„  Шел„  Іле)  оңбаған, 
антүрған,  жексүрын.  0, мынауың  бір  д ө йіз 
екен.  Бүл  - араб  созі .  Қ. д ә й і с 2 . 

Д О К Е Й  (Кокш.,  Қ.ту; Сем.: Абай, Шүб, 
А қ с , Кокп. ; Р е с :  Омбы,  Орын. ;  Тау„  Қош.; 
МХР; Павл., Леб.; Маң.:  Маңғ.,  Шевч.;  Қарак, 
Мой.)  і р і ,  з о р ,  ү л к е н .  Сенің сцрап отырга-
ныц  - бір  д  о  к  е  й  жігіт  болатын  (Орын, 
Домб.) .  - Қош,  озіц  д о к е й адам  болган  соң 
мені  козге  ілмейтін шыгарсыц. Десе де хат 
жазып  тцр,  - деді  (М. Қүрман.,  212). Бцлекеуі-
нің  ецд  окейі  - пристав  (Ә. Сәр„ Тол. туғ, 
403). Осы цш  дәудің  ецд ө к е й  і  қайсы  екені 
әзіргемаган  белгісіз  (Сонда,  403). 

ДӘКЕТ  (Кокш.:  У е л и х , Қ т у ; Павл, Леб.; 
Қ а р ,  Қарқ.;  Шығ. Қаз. :  М а р қ ,  Больш.; Қарақ, 
Мой.) үлкен  пышақ.  Ана  д  о к е  т т і  әкел-
ші, мен сонымен айырдың сабын  жонайын. 
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Д о к е т п е н е т турауга болмайды  (Кекш., 
Қ.ту). Бул  сөздің  Кекшетау, Торғай маңында 
айтылатын  лөкет  деген  де нусқасы  бар.  Дөкет 
д е г е н і м і з д і ң  б а р л ы қ  о ң і р д е г і  б і л д і р е т і н 
мағынасы  біркелкі  отпейтін  пышақты  айтса, 
Қарақалпақстан  қазақтары  устараны  осылай 
атайды.  Аганыц докетін  тауып  беріц,  сақал-
щртымды  бастырып алалы (Қарақ. ) . 

Д Ө К И Т У  (Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . ) жайпап 
тастау,  апырып-жапырып  істеу.  Ол  келе  сала 
шөпті  д о к и т т і  (Шығ. Қаз. , Больш.). 

Д Ө К І Р  (Ақт.,  Ойыл)  доң  мінез,  тоң  мойын. 
Азды жеткізем,  жоқты  бар кылам деп азаща 
тцскенімді,  докірлерден  сөз  естіп,  жала-
қордан  жапа  шегіп  тцні бойы  жылап  шыққа-
нымды  да ешкім  коргеи  жоқ (Т .  Ахт., Дала . , 
249). 

Д Ө Л Е Н Е Н І  ҚАҒУ  ( О р а л , Орда) аңның 
дегбірін  алу үшін айқай  салу,  қикулау.  Біздің 
аяцдай бастаганъшыз сол-ақ  еді,  артъшыздан 
бір  адам д о л е н е н  і  қагып  келе  жатыр. 
ПІошып  кетіп  тцра  қалдық,  сцйтсек  қасқырды 
апаига  қуып  тыққан  екен  (Орал , Орда) . 

ДӨМПЕЙІС  (Гур. , Б а к с . )  дөңес ,  биіктеу 
жер.  Осы  корінген  д о м п е й і с  ертеде қорган 
болыпты  (Гур., Б а қ с ) . 

ДӨНЕН  И Т Ш Е  К Е Р Г У  ( Қ Х Р )  ешкімді 
менсіибеу,  кокірек  котеру.  Елшіліктен  келіп 
тцрмын.  Өзідонен  итше  кергімейтцрыс-
тықтарын  айтсын  (Ғ. Қан., Бүрк . ) . 

ДӨНЕНШЕ  ( Р е с , С а р а т . )  төрт  жастағы 
сиыр  малының үрғашысы. 

ДӨҢБЕК  ТАС (Талд . ,  Панф. )  қырманға 
жиналған  дәнді  дақылдарды  бастыруға  қол-
данылатын  тастан  жасалған  көне  қүрал. 

ДӨҢБЕКШІТУ  (Сем.:  Абай,  Шүб.)  отты 
кесеу,  аударыстыру.  Ошақтагы  отты  ары-бері 
двңб  е  к  ш і  т і  п  отырып  вшіріп  алды  (Сем., 
Абай). 

ДӨҢГЕЛЕК  ( С е м . :  А қ с ,  К е к п . ,  Шүб. ) 
шелпек,  майға  пісірілген  жүқа  нан. Ол  қонақ-
тарга  арнап  доңгелек  пісірді  (Сем.,  Ақс) . 

ДӨҢГЕЛЕК  Б Ө Р І К ( О р а л , Жән . )  бөрік 
(жиегіне  айналдыра  елтірі  үстайды).  Д ө ң г е -
лек  боркіцді  тіктіріп  қойып,  қысқа  дайын 
отырсыц  гой,  сірә  (Орал,  Жән. ) . 

ДӨҢДЕЙ  (Сем.,  Абай)  ірі ,  з о р .  Мынауың 
бірдвңдей  огіз  екен  (Сем.,  Абай). 

ДӨҢКЕ  (Шымк.:  Сайр. ,  Қызылқ.)  жаңғы-
рық агаш.  Д о  ң к  е  н  і астына қоймасаң, 
балтаның  жцзі мцқалады  (Шымк.,  Сайр. ) . 

ДӨҢСЕ  (Маң.:  Маңғ.,  Шевч. ;  Гур. , Есб . ; 
Қ.орда,  Арал)  доңес ,  б и і к т і к ,  қыраңдау жер . 
Осы  д в ң с е л е р д і ц  бәрі  зілзаладан  бол-
ган  дейді  (Гур. , Е с б . ) . Сол  жақ  қапталдагы 

д  вңсені  айнала  бергенде,  алдыңнан  бір  дәу-
пірім  сай  кездеседі  (Маң.,  Маңғ.). 

Д Ө Ң І Р Е К  (Қарақ.: Қоң.,  Шым.) төңірек, 
маңай,  айнала.  Ауылдың  двңірегіндегі 
жайылып  жцрген малдарды мақтага тцсіп 
кете ме деп, Жаңабай қырдан асырып  жіберді 
(Қарақ . ) . 

Д Ө П ( Қ о с т . , Ф е д . ) т а л д ы ң қабығынан 
алынатын  қызғылт  сары  түсті  бояу. Д в п к е 
салган  тері  қарамага  жақсы  әрі  жцмсақ  келеді 
(Қост. , Фед . ) . 

ДӨПІТ  (Сем.:  Ақс, Көкп.) айғайшыл, қара 
дүрсін,  ожар.  Мына  кісі  баягыда дөпіт  белсенді 
атанган  еді  (Сем.,  Ақс) . 

Д О Р (Орал , Жән . )  т е р ,  үйдің  тер  жағы. 
Д о р г е  шыгыңыз,  сыйлы қонагъшыз болыңыз 
(Орал,  Жән.) . 

Д О Р Б Е Т  (МХР)  монғол  тайпалары.  1757 
сиыр  жылы  шыга  Амырсана  ойраттың  д в  р-
бет, торгауыт,  хойд,  хошуд  руларынан  қайта 
қол  жинап,  Абылайды  әскери  одақ қцруга 
шақырды  (С.Тәу.,  Ақыр  Жән. ,  218). Қызылмен 
квмкерілген  қигаш  жагалы  сар  шапанының 
артқы  бойы  кцнге  қуарып  ақшулан  тартқан, 
жаба  салма сырмалы  кцләпәрәсі  желкесіне 
тцсіп,  екі  самайынан тер  соргалап,  қара тцнек 
болган  д  ө  р б  е  т жігіті  қан толган  квзі-
мен квпті ішіп-жеп қарайды  (С.  Т ә у . ,  Ақыр 
Жән. ,  75). 

Д Ө Р Б И Г Е Н  (Талд., Қоғ.)  дорбиған.  Аузы-
басы  д ө р б и г е н  біреу  екен  (Талд . ,  Қоғ.). 
Аягында  ақжцлықтанган  ескі  қонышқа  қоқыр 
квннен  бас салып  тігілген  д ө р б и г е н  цлкен 
етік  (С.  Мүрат., «Жүлдыз»,  1987, №1,7). 

ДОРЕКТЕУ  (ҚХР)  дерекілеу,  икемсіздеу. 
Біздің  тіліміз  д ө р е к т е у болады,  шырагъш 
(ҚХР) . 

Д О Р К Е Р  (Талд . )  з ә р у ,  д ілгер.  Біз ондай 
нәрсеге  д  өркер  емеспіз  (Талд.).  Қ. д ә р к е р . 

Д О Р М Е Т / / Д Ү Р Б Е Т  (Қарақ . )  б ү л і н ш і -
л і к ,  ылаң,  талан-тараж.  Қ. д о р м е т / / д е р м е т . 

Д О Р Т  (Орал: Чап., Жән. ,  Казт.;  Сем.: Ақс, 
Кекп . ,  Аяг., Абай, Шүб.;  Шығ. Қаз. , Больш.; 
ҚХР)  т е р т .  Біздіц  елде  д в  р ту ы  л найман 
дейтін  ру бар  (Сем. ,  Аяг.) .  Бүл сан  есімнің 
басқы  шебіндегі  д  үяңы  осы  сезден  жасалған 
езге  туынды,  біріккен  сөздердің  қүрамында да 
сақталып  айтылады (Двртбай,  дөртінші  т.  б.). 

Д О Ш І Н  (Сем.,  Абай)  белек,  ерекше.  Бцл 
двшін  нәрсе  екен  (Сем.,  Абай). 

ДУАЙПАТ  (Жамб. ,  Жуа . )  д е р е к і ,  дүлей 
(адамның  мінезі  туралы).  Д у а й  п  а  т мінез 
(Жамб. ,  Жуа . ) .  Қанша  д  у а й п а т  айқай-
шыл  болса  да  туысқан  шіркін  қиын  екен  (Ш. 
Мүрт.,  Жүлд.  кеп. ,  82). Көрінген  д у а й п а т қ а 
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цлестіріп  жатыр  деп пе ең  мцны  өкімет  (Ш. 
Мүрт.,  4 і - ж . кел . ) . 

ДУАЛАҚ  (Сем.:  Үрж.,  Мақ.;  Жезқ.:  Жез . , 
Үлы.) дуадақ.  Д  у а  л  а қ  жерден бір  көтері-
ліп,  біраз  цшып  барып  қайта  қонды  (Жезқ . , 
Үлы.).  Бүл  сөздің  осы нүсқасы қазақ  жүрты 
т а р а ғ а н  е ң і р д і ң  о ң т ү с т і к ,  о ң т ү с т і к - ш ы ғ ы с 
аймағы  мен орталық  аймағының  кей жерле -
рінде  кездесед і .  Солтүст ік  алқаптың қазақ -
тарында  ол  тек  дуадақ  деген  үлгіде  айтылады. 
Әдеби  т і л і м і з д е  дуадақ//дуалақ  д е г е н д е р 
жарыса қолданылып жүр. Бүл  сөз  -дақ  (лақ) 
деген  қосымшаның  көмегімен  дуа  деген  с е з -
ден  жасалған тцйе  сөзінің  осы нүсқасы (дуа) 
кей  т ү р к і  т і л д е р  мен  к о н е ж а з б а л а р д а 
кездеседі  (Досқараев  Ж. Кейбір  фонетикалық 
қүбылыстар.  ҚТТДМ-5,  144). 

Д У А Л Ь І  ( М а ң . :  Маңғ. ,  Ш е в ч . )  о т і р і к 
айтпайтын,  үшқары  сөйлемейтін.  Өскембай  -
дуалыдегенжігіттердіңбіреуі(Маң.,  Маңғ.). 
Бүл соз Торғай  жағында  аузы  дуалы  деген 
тіркестің  қүрамында ғана айтылып, «айтқаны 
тура  к е л е т і н ,  а у з ы н а н  шыққан  с ө з і  расқа 
айналатын»  деген  мағынаны  білдіреді. 

Д У Б А Қ  ( Қ а р а қ . )  е р к е .  Тәрбияланганда 
д у б а қ т а у тәрбиялаган ба,  елде  қалай? 
(Қарақ . ) . 

ДУБАН  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ;  Сем., Үрж.)  өлке 
билеушісі,  патша  өкіметі  тарапынан  қойылған 
ресми  ә к і м .  Д у  б а н  келе  жатыр  дегенде 
жылаган бала  жылауын  қоя  қоятын  (Шығ. 
Қаз., З а й с ) . Өлке  қожасы  бцрын  д у б а н  атан-
ганъшен,  қазіргі  халі  мцшкіл  (Ж. Тіл . ,  Жоңғар 
дала.,  6). Қытай  тілінен  ауысқан  с е з . 

ДУДАН  (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  шолді жерде 
тіршілік  ететін  дуадақ  тәрізді  щс.Ду д а н д ы 
біз  қцл қцс  дейміз  (Маң.,  Маңғ.) .  Бүл  с е з д і ң 
түбірі  дуадақ  сезімен  бір  болу  керек.  Қ. д у а л а қ . 

Д У Д Е Н  (Қарақ . )  боденені  ит не  мысық 
жемес үшін  кілт  салып коятын  (жыңғыл  не 
шығыр  талдан  тоқылған)  кәрзеңке. 

ДУЛЫҒА  (Маң.,  Шевч.;  Орал: Орда, Жән. ; 
Қ.орда, Арал;  Түрікм.:  Красн., Таш., Тедж.; Р е с , 
Астр.)  1. айыр  түйенің  еркешінің  басындағы 
шуда.  Шіркін, тцйе-ақ емес пе  - екі  оркештің 
арасына  отыра  қалсаң, д у л ы г а с ы басыңнан 
асып тцрады  екен  (Орал,  Орда).  Жылқылары 
жабы  екен.  Қоңыр  атан қос өркеш, Д у л ы г а -
с  ы дудардай,  Нагыздан туган нар  екен  (Гур., 
Маңғ.).  2. үйдің  шатырының  қыры,  биік  жері. 
Үйіңнің  д  у  л ы г  а  с  ы тъш  аласалау  ма  деп 
ойладъш  (Қ.орда, Арал). 

Д У Р Ы  (Түрікм.: Таш., Конеүр.)  тура,  д ү -
рыс, жон.  Істеген  ісіңнің  бәрі  д у р ы  болса,  озінр-
езің  сенімді  боласың (Түрікм., Конеүр.). 

ДУШАРЫНА  КЕЛУ  (Маң.:  Маңг.,  Шевч.) 
маңдайына жазу, талайына  кездесу.  Осы бей-
нетті қцдайдан тілеп алды  деймісің,  д  у ш а-
р ы н а  келсенеқайранқылсын  (Маң.,  Шевч.). 

ДҮҒЫ (МХР)  велосипед.  Мен д ц г ы  қа-
шан алдым  сенен  тартып  ( « Ж а ң а  т а л а п » , 
1958, №3,194). 

Д Ү З А Ь  (Ауғ.;  Ир.)  түзақ. 
ДҮЗ-ДӨҢБЕГІ  ЖАРАСПАУ  (ҚХР)  дәм-

түзы  жараспау.  Ол  «қарындас...  әйеліммен  дцз-
д ө ң б е г і м  ж а р а с п а й жцр,  жаздық  дем-
алыста  қоя  беремін...  әкімді  кәрі  десеңіз  озім»,  -
деп  былжырады  (3. Сабыр,  І з д . ) . 

ДҮҚАТ  ШАПАН (Қарақ. )  асыл матадан 
тігілген  шапан. 

ДҮМАЛАҚ  (Алм.:  Жам., Еңб. қаз.;  Шымк., 
Кел . ) домалақ .  Жерді  д  ц  м а  л  а қ  деп ай-
тады,  гой,  шыннан  да, солай  ма  екен?  (Алм., 
Ж а м . ) .  Кейде бүл  с о з г е  к ү ш е й т к і ш буын 
ж а л ғ а н ы п ,  дцп-дцмалақ деп  те  айтылады: 
Жыланның  жцмыртқасы  дцп-дцмалақ болады 
(Алм.,  Жам.) . 

ДҮМАН  (Қарақ.:  Қоң.,  Шым.) түмам. Кцз-
дің  суық  д  ц  м а н ы  егінді  мцздатып кетпесе 
болар  еді  (Қарак. ,  Қоң.) . 

[Қаракалпақша думаи  (Рус.-карак.  сл.,  1947)). 
ДҮРБАТ  (Маң.,  Маңғ.;  Қарақ.: Хож.,  Шом., 

Қ о ң . )  т ү р п а т ,  а д а м н ы ң с ы р т  п і ш і н і ,  түт 
ас  бейисс і .  Тцрікпендердіц  моласында адам-
ныц цзын д ц р б а т ы н а  цқсайтын  тас бо-
лады  (Маң. ,  Маңғ.) . 

Д Ү Р Ө Ш К Е  (Жамб.,  Шу) жеңіл  арба. 
Д Ү Р Ы Қ  (Қ.орда, Арал)  некесіз  туған.  Бцл 

оз  әкесінің  баласы  емес,  д  ц  р ы қ  туган  бала 
болу  керек  (Қ.орда, Арал). 

ДҮСПАН  ( Т ү р і к м . : Таш., Кенеүр . ; Қар., 
Шет; Қост. ,  Жанг . )  дүшпан. Ауызың  толган 
қан  болса,  д  ц  с п аныцның алдына твкпе 
(Қар. ,  Шет). 

ДҮШМАН (Ауғ.;  Ир.) дүшпан.  Арықтыц 
бойы лайлансын,  Дцшм  анныц  тілі  байлан-
сын.  Ай  апа  деген  тіліңнен,  Ай  апа  сені  айлан-
сын  (Ауғ.). 

Д Ү Ш П А Р А  (Жамб. ,  Сар . ;  Шымк.,  Кел.) 
түшпара.  Дцшпар  аныц  ішіне  пияз,  бцрыш 
салады,  кейде  болектеп  жцмыртқа  да  салады. 
Дцшпара отесцйкімдітамақ(Жамб.,  Сар.). 

ДҮШПАРАЛАУ  (Қар.,  Шет)  түшпара.т.б. 
ет  тағамдарын дайындаған  кезде  ішіне  сарым-
сак,  пияз,  бүрыш,  лавр  жапырағын  қосу.  Тарт-
қан етіце сарьшсақ,  бцрыш  қосып дцшпара-
л а п  жібер  (Қар. ,  Шет). 

Д Ү Б Ә Р Ә  (Орал: Чап. ,  Жымп.,  Қара.)  ерте 
туған  бүзау.  Д ц б ә р ә  семіз  болса,  кцздесоюш 
жарап қалады (Орал,  Жымп.) .  Қ. дүбірө. 
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Д Ү Б Ә Р Ә Н Д І К / / Д Е К А Б І Р І С  ( Қ а р , Шет) 
күзде  немесе қыста туған т е л .  Тайынша  мен 
бцзауарасындцбәрәндік  я декабірісдеп 
атпайды  ( Қ а р , Шет). 

Д Ү Б І Л У  (Орал, Жән. )  дүрлігу.  Неменеге 
осынша  дцбіліп  жатпырсыңдар  (Орал,  Жән.) . 
Сагага  сога  кетпейін  деп  ымыртптпатпып  кел-
сем,  Танекең  жігітптпері  ойын  жасаймыз  деп 
дцбіліп  жатпыр  екен  (X. Есенж,  Ақ  Ж а й ,  I , 
181). 

Д Ү Б І Л І С  ( Г у р , Есб.)  дүрлігіс,  жиын.  Тал-
жібек осы  дцбілістпі  тгайдаланып,  келіп  қцтп-
тпықтпамақ-тпы,  жаңагы  кірген  есігінен  адасып 
қалды  (Ж. Н ә ж і м , К і ш к ,  147). 

ДҮБІНЕ  Ж Ө Н Е Л У  (ҚХР)  дүрсе  қоя  беру, 
үрсып ала жөнелу.  Ренжігені  бір-ақ  ретп,  онда 
да  әлдекімдерше  дцбіне  жонелмей,  жай 
сырагысы қып, кең  тполгап  айтпқан  (Ғ. Қан. , 
Бүрк.). 

Д Ү Б І Р А Я Қ  і .  (Сем.:  Ақс , Көкп.;  Жамб.: 
Шу, М е р , Қ о р д , Луг.)  ерте  туған төл ;  бүзау, 
козы-лак,  күлын.  Мынау  д ц б і р а я қ  кімдікі? 
(Сем, Ақс) . Д ц б і р а я қ  мезгілсіз  уақытптпа 
тпуады  ( Ж а м б ,  Мер.).  2. (Талд.: Г в , Қоғ.; Т а у , 
Қош.; Сем. ,  Абай)  қыста,  ерте  туған  бүзау . 
Бцл  бцзау  ертпе  тпуган  д ц б і р а я қ  екен  ( Т а л д , 
Гв.).  Сіздің  фермада  қазір  қанша  д ц б і р а я қ 
бар,  барлыгын санаңыз ( Т а у ,  Қош.). 

Д Ү Б І Р Ә  1. ( М а ң . :  Маңғ . ,  Ш е в ч . )  ерте 
туган  қозы.  2. (Қар.,  Қарк.)  ерте  туған  бүзау. 

Д Ү Б І Р Ә  Қ О Й  (Түрікм. : Т а ш ,  Тедж.)  екі 
түқымнын  арасынан  шыққан  қой.  Қоңыр  қозы 
д ц б  і  р ә  қ о й д  ы ң  қозысы  ма,  жеңеше? 
(Түрікм,  Таш.). 

Д Ү Б І Р Ә Н / / Д Ү Б І Р Ә Н Ә  ( С е м ,  Абай)  бү-
зау,  тайынша.  Мынандай  ересек  бцзауды  біздц-
бірән  дейміз  ( С е м , Абай). 

Д Ү Б І Р Ә Н Ә  Қ. д ү б і р ә н . 
ДҮБӘРӘНДІК  ( Қ а р , Шет)  ерте  туған  тол. 

Қ. д ү б ә р ә ,  д ү б і р ә ,  д ү б і р а я қ . 
ДҮДЕТУ  (Ауғ.;  Ир.)  түтету.  Сосын  цйіші-

не  болса  дезек  дцдетпіп  тпігулі  бойына  тпастпап 
кетеберген(Ир.). 

ДҮЗГҮН  (Түрікм.: Т а ш , Ашх, Байр.)  т ә р -
тіп,  ереже,  заң.  Елдің  дцзгцніне  багынбауга 
бола  ма? (Түр ікм ,  Таш.). 

[Түрікменше  дузгун  (Туркм.-рус. сл. ,  1940)]. 
Д Ү З - Д Ө Ң Б Е Г І  Ж А Р А С У  ( Қ Х Р )  д ә м -

түзы  жарасу,  тату  өмір  сүру.  Ол: қарындас  ... 
өйеліммендцз-дөңбегім  жараспайжцр, 
жаздық  демалыста  қоя  беремін  ... (3. Сабыр, 
Ізд,  220). 

ДҮЗТЕРУ  Ш И ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Ашх., 
Таш.)  қошқар  муйіз  өрнегімен  оралып тоқыл-
ған ши. 

Д Ү З І  (Маң . ,  Маңғ . )  елген  адамды жүз 
күннен  кейін  еске  түсіру  салты,  жүзі.  Ертең  -
кемпірімнің  д ц з  і,  мынау  - соган  дайындаган 
малым.  Әкесінің д ц з і н  берейін  деп  жатыр 
( М а ң ,  Маңғ.) . 

Д Ү З І К  (Алм, Жам.) дүрыс.  Жолы  дцзік-
т і  ң  ісі  алга  баспақ, әкем (Алм,  Жам.). 

Д Ү З І Л І С  (Қарақ ,  Қоң.) қүрылыс,  түзіліс . 
Колхоз  дцзілісі  Отан  согысы  кезінде  езінің 
мықтылыгын  көрсетті  ( Қ а р а қ ,  Қоң.) . 

Д Ү З І Н  (Қарақ.)  қүмда  өсетін  өсімдік. 
Д Ү К Е Н  ( К е к ш . )  а с - с у ,  қ ү р а л - с а й м а н 

сақтайтын  сарай.  Су  ішем  десец,  д ц к е н г  е 
кіріп  іш  (Кекш.). 

Д Ү К Е Н Ш І К  (Қост. ,  Ордж.)  сатушы.  Үй 
йесініц  әйелі  д ц к е н ш і к  еді,  - бцгін  қалага 
кетіпті ( Қ о с т ,  Ордж.) . 

Д Ү К Е Р Т 1 (Сем.:  Мақ , Үрж.)  өткір  пышақ. 
Дцкерт  болмаса, анау-мынау  кездікті  қынга 
салмаушы  едік  ( С е м ,  Үрж.). 

Д Ү К Е Р Т 2 1. (Сем„  Абай)  ауыр,  қиын  і с . 
Осы  жцмыс  маган  бір  д ц к е р  т болды  (Сем„ 
Абай) .  2. ( Қ а р . ,  Шет)  к е д е р г і ,  т о с қ а у ы л . 
Жцмысқа  д ц к е р т  жасадық  (Қар„  Шет). 

Д Ү К Е Р Т 3 (Алм.:  І л е ,  Жам.)  қайшы.  Д  ц-
керттіәперші,  кездемеқыяйын(Алм„Жам.). 

[Парсыша  дәһрә  кескіш,  үлкен  пышақ  (Крат. 
перс.-рус.-азер.  сл„  1945)]. Қ. д ү к і р т . 

Д Ү К І Р Т  (Алм.:  Жам., Еңб. каз . ) кішкене 
қайшы.  Мцрт  басуга  бцл цйден д ц к і р т та-
былмас па екен?  (Алм„  Жам.).  Қ. д ү к е р т 3 . 

Д Ү Л Д Ә Л  (Сем. :  Абай, Шүб.) д ү д ә м ә л , 
күмәнді ,  екіүшты.  Оның  айтып  отырганы  -
бір  д ц л д ә л сөз, өз  басым  ондайды  естіген 
емеспін  (Сем„  Шүб.). 

ДҮЛЕГЕЙ  Т Е Ң І З  (Шымк. :  С а й р . ,  Қы-
зылқ.)  телегей  теңіз .  Сайрам  тасыганда д ц-
л  е г е й  т е ці з боп, жерді су  алып  кетеді 
(Шымк„  Сайр.) .  Қ. делегей  т е ң і з . 

ДҮЛЕУ  (Шығ. Қаз. ,  Больш.)  шулау, дау-
рығу.  Олар  кешетәуір-ақдцледі(Шығ. Қ а з , 
Больш.). 

ДҮМБЕ  ( С е м , Үрж.)  күздік  бидай.  Өткен 
кцзде  100 гектар жерге д  цмб  е ектік  (Сем„ 
Үрж.). 

ДҮМБЕ  Б И Д А Й  (ҚХР) қыста  себілетін 
бидай. 

[Қытайша  іощ таі}. 
Д Ү М Б Е З  ( Қ о с т , Ж і т і қ . )  дүмбілез ,  шала 

піскен.  Асыққаннан  ба, еті аздап д ц  м б е з 
екен  ( Қ о с т , Жіт іқ . ) . 

Д Ү М Б І Л  і .  ( Ж а м б . :  С в . , Жам. ;  Ж е з қ , 
Ағад.)  дүмбілез,  шала  піскен,  шикі,  ж&с.Дцм-
б  і  л  қауын  ( Ж а м б ,  Св.). Дцмбіл сцт  ( Ж а м б , 
Жам.).  2. (Жамб.:  Шу, Мойын.)  жүгерінің  шала 
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піскен  сүт  кез і .  Д ц м б  г  л жесе, тез  етейеЪі 
(Жамб.,  Шу). 

ДҮМБІЛЕ  ( Р е с ,  Омбы)  шикі. Наның Ъцм-
б і л е у  болыпты  ( Р е с ,  Омбы). 

ДҮМБІЛЕЗ  (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  биіктеу, 
дөңестеу  (жер  бедері  туралы) . Тона  көрінген 
д ц м б і л е з  жер - гсцмырсқагшң  илеуі  болар 
(Маң.,  Маңғ.). 

Д Ү М Б І Р  (Өзб.,  Ташк.)  су  ыдысының  түрі . 
Қар  ерітіп,  д ц м б і р л е р д і  толтырып  қой, -
деді  кемпір  қызына  (Өзб. ,  Ташк.). 

ДҮМДЕЙ  (Сем.:  Ақс , Кекп.; МХР) үлкен, 
дәу, дардай. Біз келе  жатсақ,  жолда  д ц м д е й 
болып бір нәрсе  жатыр  екен  (Сем.,  Ақс) . 

ДҮМЕУ  (Қост.,  Жанг.)  қаптау,  толу,  лық-
су. Үйіне  жаздай  кісі  деген  д ц м е п  жатыр 
(Қост. ,  Жанг . ) . 

ДҮМПІШТЕУ  (Қарақ.,  Қоң.)  пісіп  түрған 
егіннің  басындағы  дәнін  үгіп  алу . Кеше  цзгп 
алган  жцгерісінің  бастарын д ц м г г і ш т е п 
жатыр  (Қарақ.,  Қоң.) . 

ДҮМШЕ 1. (Қ.орда: Сыр., Жал. ; Түрікм. : 
Небид., Жеб.; Орал; Маң.,  Маңғ.;  Қарақ.)  шай 
шығаратын  аққүман.  Д ц м ш е г е шай  демдей 
қой,  балам (Қ.орда,  Жал. ) .  Бір д ц м ш е шәй 
қайнатып  жіберің, сусап  тцрмын  ( Қ а р а қ . ) . 
2. (Қ.орда, Арал; Түрікм.: Таш.,  Мары,  Қиян.) 
қолға  су  қүятын  үзын  мойынды  күман. Д ц м-
ш е г е су  қцйып  әкеліп,  қогшқтың  қолына  су 
қцй (Қ.орда, Арал). Д ц м ш е н  г  әкегг  мгшагг-
Ъардыц  қолына  су агыз  (Түрікм. ,  Таш.).  Дәмі 
цнамаса,  айтыңыз,  сізге  басқа д ц м ш е д е н 
қцйсын (Ә.  Кекіл.,  Үркер, 379). 

ДҮМШЕДЕЙ  (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  к іш-
кентай,  домаланған (домалақ,  жүмыр  нәрсе 
т у р а л ы ) .  Дцмшедей  басына  дәгігілдей 
әтішкірмен салып  қалыпты  (Маң.,  Маңғ.). 

ДҮНГЕНШАЙ  (Талд . ,  Панф. )  ерменнің 
гүлденген  шашағына  үқсас  өсімдік.  Дцгіген-
шай Кегенде коп болады. Д ц н г е г і ш а й д ы 
жел  ауруга  пайдаланады  (Талд. ,  Панф.) . 

ДҮНГЕНШЕ  АРБА  (Жамб.,  Шу) екі  д о ң -
гелекті  арба. Д ц н г е н ш е а р б а г а тек  ешек 
жегеміз  (Жамб. ,  Шу). Д ә л осындай арбаны 
қырғыз  арасындағы шалақазақтар  екі  аяқты 
арба,  ал  Алматы  тоңірегіндегілер  квтек арба 
дейді.  Бүқар, Хорезм  жағының  казақтары  мүны 
қоқан  арба дейді. 

ДҮНГЕНІ  (Көкш.:  Еңб . , Щуч.)  қияңқы, 
қисық(адамтуралы).  Ондайдцнгеніадамды 
кврсем,  квзім  шықсын  (Көкш.,  Еңб.). 

ДҮН-ДҮНИӘТ  (Гур., Есб.)  дүние-мүлік , 
қазына.  Дцн-дцнивт  қуган адам емес  едік 
(Гур., Есб.). 

ДҮНИАДАН  КЕШУ  (Ауғ.;  Ир.) дүииеден 
оту. Д ц н и а д а н к е ш п е й т і г г , айырыл-
майтын  кім бар  дейсің,  бәрімісте о қабырстанга 
барамыс  (Ауғ.). 

ДҮНИЕГЕ  ШЫҒУ ( Р е с , Сарат.) дүниеге 
келу,  туылу.  Енді бір сөби д ц н и е г е  шықты 
деп  еді  гой  ( Р е с , Сарат.). 

Д ҮНИЕ  ЕМЕС  ( Р е с , Сарат.) еш  нөрсе  емес. 
Аман-сау апарып тастаса,  дцгіие  е м е с қой 
( Р е с ,  Сарат.) . 

Д Ү Н И Е  Қ А Й Ы М ( Қ о с т . , Ж а н г . ; Маң. , 
Маңғ.)  қиямет  қайым,  ақыр  з а м а н .  Мцгідай 
нөрсе  дцгіие  қайым  болса да  жогалмайды 
(Қост . ,  Жанг . ) . 

Д Ү Ң Г Е Н Е  Қ. г ү н . 
Д Ү Ң Г І Р  (Қарақ.)  керосин  қүятын  ыдыс 

Лепмайга  цйдегі  д ц ңг  і  р д  і  толтырып  алып 
қалың  (Қарақ. ) . 

ДҮҢГІРЕК  (Түрікм., Красн.)  шәшке,  шай 
аяқтың  стакан  сияқты  б о л і г і .  Шай  аяқтыц 
дцңгірегі  сыныгг  қалып,  шайды  кесемегг  ішіп 
отырмын (Түрікм. , Красн. ) . 

Д Ү Ң Г І Р Ш Е К 1 (Өзб. ,  Ташк.)  бешке. 
Д Ү Ң П Р Ш Е К У / Д Ү Ң П Р Ч Е К  (Алм., 

Шел.)  қойдың  жүмыршағы.  Бцрын д ц  гг,гір-
ч е к к е май  салатын  едік  (Алм.,  Шел.). 

Д Ү Ң Г І Р Ш І К  (Алм.:  Еңб.  каз . ,  Кег.)  қүты, 
қ а ң ы л т ы р д а н ж а с а л ғ а н а ш п а л ы - ж а п п а л ы 
ыдыс. Дц  цгірші  гі тола су  (Алм.,  Кег.). 

Д Ү Ң П Р Ч Е К  Қ. д ү н г і р ш е к 2 . 
Д Ү Ң К І  Ж Ү Р У  (Қ.орда, Арал)  дорекі  мі-

нез корсету. Бәрі  өздерігтен  - тцзу  жцрмей, 
дцгг,кі  жцресіңдер  (Қ.орда, Арал). 

Д Ү Ң Ш Е  (Шығ. Қаз . , З а й с . ) т ілмаш, ау-
дармашы.  Бцрын  болыстар  дцңше  цстайтын 
еді  (Шығ. Қаз . , З а й с ) .  Қытай  қазақтарында 
дунча  полиция,  кеңсе  жүмысының  адамы. 

Д Ү П Ө Ң  ( Т ү р і к м . : Таш. , О к т . ) мылтык, 
күс  мылтық.  Кешке  қарай  иыгына  д ц п в ң і н 
салып, ойга қарай  біреу  кетіп бара  жатыр  еді 
(Түрікм. ,  Таш.). 

Д Ү Р 1 ( Ж а м б . ,  Ж у а . ; С е м . : А қ с , Көкп., 
Шүб.) шебер, маман. Д ц р екенсщ  дцрілдеген 
ақыгтың  бірі  екенсіц  (Жамб. ,  Жуа . ) .  Ақсуат 
аудаггының  Калиггин колхозыггда  әңгімеге  д ц р 
шалдар  коп  (Сем.,  Ақс ) . 

Д Ү Р 2 1. ( Т а у . , Қош.; М Х Р )  боспе,  мак-
таншақ.  Біз оны д ц р  Иманалы  дейміз,  ойткені 
ол  мақтагіып коп  свйлейді  (Тау. ,  Қош.).  Жур-
ген  бірдцр  адам  (МХР).  2. (Өзб. ,  Ташк.)  сері, 
паң мағынасында. 

Д Ү Р 3 1. (Маң.,  Маңғ.)  ғүлама,  дін  окуын 
меңгерген адам. Киелі Маңгыстаудай жерлерім 
бар,  Ашпай  кәләм  оқыган  д ц р л е р і м б а р 
(Қашаған  ақын).  Адамды  ақырганы  тоцдырады, 



205 Д Ү Р - Д Ы Б Ы 

бір өзі бір  жігіттей он д ц  р  еді  (X. Ерғ.).  2. 
(Түрікм.:  Ашх, Тедж.,  Мары,  Таш.)  үлкен,  зор, 
і р і .  Осы  ісімді  ішкімніц  д ц р  цызметіне 
шалыстырмаймын  ( Т ү р і к м . ,  Таш.) .  3. (Ауғ.; 
Ир.)  ақын,  жыршы. 

Д Ү Р 4 (Шымк.,  Түрк і с . )  мықты.  Жаманга 
бац  зәуімен  цонса  бір  кцн, ойланып  озін-өзі  дейді 
дцрмін  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Д Ү Р 5 ( Қ а р а қ . ) г ү л .  Орман  барам,  д  ц  р 
терем (Қарақ.) . 

Д Ү Р Б Е Й  (Ауғ.;  Ир.)  дүрбі. 
[Түрікше  дцрбей  (Тур.-рус. сл. ,  1977)]. Қ. 

ДУРГІ-
Д Ү Р Б І Л Т А Й  (Орал: Чап. ,  Жымп.,  Жән.) 

кішкентай,  шағын.  Қцм  жацта  бірдцр  6 і  л-
тай бие жцр (Орал,  Жән.) . 

Д Ү Р П  ( М Х Р )  д ү р б і .  Соцгы атцаныцда 
мен  д ц р г і м е н  царап тцрганмын. Қасцыр-
дыц  кеудесінен  тигенін  аныц  көргендіктен  іздеп 
жцріп  жартастың  цуысына  кіріп  өлген 
цасцырды  тауып  алдым емес пе (Церендор.  Е. 
ул.,  60). Соның  ішінде  Садагай,  Кебей,  Мцхамет 
цшеуі  цоскоз  дцргіні  кеудесіне  тцсіре,  мойын-
дарына асынган ( Ц е р е н д о р .  Е.  у л . ,  60). Қ. 
дүрбей . 

Д Ү Р Д І Г Е  ( М Х Р )  д ү р л і г е .  Алайда  Мон-
голиядагы  цазацтар Алтайдан  бері  Қобдага 
цоныстанганымен әр тцрлі тарихи тагдыр 
себебиіен  цайтадан  Алтай  асып  әлденеше  рет 
дцрді  г е  көшіскен  (Б .  Кәм., Мон. қаз.  салт-
д ә с ,  4). 

ДҮРЕ  (Қ.орда, Арал) дым, түк,  ешнәрсе. 
Бцл цацында мен  д  ц  р  е  білмеймін  (Қ.орда, 
Арал). 

Д Ү Р Е Г Е Й  ( Қ о с т . : Ж а н г . , Аман . ; Сем . : 
Акс,  Көкп.; ҚХР)  тазы  мен қораға  айналатын 
иттің  арасынан  туған  д ү б ә р ә .  Д ц р е г е й д і ң 
ішінде  де  аңга  цосатындары болып цалады 
(Қост.,  Ж а н п ) . 

ДҮРЕГІ  (Көкш. ,  К.ту)  үстінде  қоршауы 
жоқ жайдақ  арба.  Дцрегі  жегіп,  астыңа шөп 
салайын,  соган  мініңіздер  (Көкш.,  Қ т у ) . Бүл  -
кірме  с ө з ,  орысша  дроги,  дрог  деген  с ө з д і ң 
өзгерген  нүсқасы. 

ДҮРЕН  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) с о қ а н ы ң жер 
жыртатын  т і л і ,  п ы ш а ғ ы .  Қойманың  ішіне 
кілтші  дцренді  толтырып  цойыпты  (Қост., 
Жанг.).  Қ. т ү р е н 2 . 

ДҮРЕС  ҚОЮ (Жамб. ,  Жам.)  дүрсе  қою. 
Қой деп  айтып  едім,  өзіме  д ц р е с  цоя  берді 
(Жамб.,  Жам.). 

ДҮРЕУ  (Ақт.:  Тем. , Жүр. ;  Түр ікм . :  Ашх., 
Красн.,  Таш.,  Мары)  тарау,  өс іп-өну,  врбу.  Біз 
ое  соЗан  дуредік,  Тартулы  жатцан  желім-
сің,  Атагы  шыццан  аймацца,  Айдын  шалцар 

көлімсің  (Ақт.,  Тем.) . Тумен  дегеннен  цыргыз 
д у р е й д  і  (Ақт.,  Жүр.) .  Адайдан  сегіз  бала 
дцрейді  (Түрікм.,  Красн.). 

[Түрікменше  дөремек  (Туркм.-рус.  сл„  1940); 
қарақ.  дөре  (Карак.-рус.  сл„  1958). Бүл  сөздің  ең 
мол жайылған  жері  - Алтай  төнірегі  және  онан  арғы 
түркі  халықтары (якут,  туба-кижи,  тува,  хакас 
тілдері).  Алайда монғол  тобына  жататын  тілдерде 
де  кездеспейді  емес  монғолдарда  төрөл  туу,  қал-
мақ  тілінде  төрх  туу,  бурят  тілінің  цонғол  сөйле-
нісінде  тцрөл туысқан  (Ә. Нүрм., Қаз.  тіл. гов. 
батыс  тобы)]. 

ДҮРЕШКЕ  (Жамб.:  Шу, Мер., Қорд.) же -
ңіл  арба.  Бір  кездегі  біз  мінетін  машина  д  у-
р е ш к е болатын  (Жамб.,  Шу). 

ДҮРМӘН (Ауғ.;  Ир.) қүрсақтағы  бала. 
Д Ү Р  Ш А Й Ы Р (Ауғ.;  Ир.) суырып салма 

ақын.  Ауганда  елліч  бесінчі  жылдардан соңы-
рац  дур шайырлар  тамам  болды  (Ауғ.). 

Д Ү Р І М  Ж О Қ (Гур. , Есб . ; Маң.,  Шевч.) 
түк  жоқ, дым жоқ, түк қалған жоқ. Әуелде 

сегіз  жан  еді,  содан  енді  д ц р  і  м ж о ц (Гур„ 
Есб . ) .  Қалтасында  ацша  дегеннен  д  ц  р  і  м 
ж о ц  (Маң.,  Шевч.). 

ДҮРІС  (Сем.,  Аяг.; ҚХР)  дүрыс,  жөн. Осы 
айтцаныңныц  бәрі  дцріс  (Сем.,  Аяг.). 

Д Ү Р І Ш К Е Л Е У  (Түрікм. , Небид.)  шайға 
қалампыр, қара  бүрыш  қосу. Отагасы  жцмыс-
ца кеткенде  абысын-ажын  жиналып  алып, 
осекті  согып  отырып  дцрішкелеп шай  ішеді 
(Түрікм.,  Небид.). 

Д Ү Р І Ш П  (Қарақ.) малға кыс айларында 
майдаланып  берілетін  шөп. 

ДҮСІРЛЕУ  (Сем.,  Аяг.;  ҚХР)  дүрсілдеу. 
ДҮТЕТУ  (Ауғ.;  Ир.)  түтету.  Дезек д ц т е -

т і  п  жібергін.  Сосын уй  ішіне  болса  дезек  д  ц-
тетіп  тігулі  бойына  тастап  кете  берген  (Ир.). 

ДҮТКЕШ  (Қарақ.) булық (форточка) . 
ДҮШПӘРӘ/ /ТҮШПАРА  (Қ.орда: Сыр., 

Жал., Жаңақор.;  Шымк.:  Сарыағ., Кел.)  ішіне 
тартқан  ет салып  қамырын  бүріп  п іс ірет ін 
тағам.  Бүл  оңтүстік  өңірдін  қазақтарына  езбек 
тілінен  ауысқан  с ө з .  Өзге  жердің  қазақтары 
бүл  сезді  көбіне  орысша нүсқасында  к о л д а -
нады.  Қ. дүшпара . 

Д Ы Б Ы Л  (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.;  Ақт.:  Ойыл, 
Ырғ.) дыбыс,  дабыл.  Есікті  ептеп ашсам,  уйде 
біреудіңдыбылышыгады  (Ақт„  Ойыл).  Олар 
көтеріліс  жасаган  елдіц  дыбылынан цорцып 
Ыргызга  келді  (Ақт„  Ырғ .) .  Осы  цойшыныц 
дыбылы  көп  шыгады,  соган  цараганда  цозда-
ган  цойының  жалцысы  жоц па дейм  (Маң . , 
Маңғ . ) . 

Д Ы Б Ы Р Л А У  (Сем.:  Кекп . , Акс.) дабыр-
лау.  Біз  келе  жатыр  едік  артымыздан  біреу-
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лердің  д ы б ы р л а г а н дыбысы  естілді  (Сем., 
К ө к п . ) . 

Д Ы Б Ы С  (Ауғ.;  И р . ) д а у ы с .  Беткейден 
аттар  кетпейді,  Айналайын, жан  цыршын. 
Ана  деген  д ы б ы с ы ң Қцлагымнан  кетпейді 
(Ир.). 

Д Ы Б Ы С Т Ы  АДАМ  (Қ.орда, Арал; Р е с , 
Омбы)  даңқты, атақты адам. Мынау Мацаш-
тың  взід  ыбысты  а д ам н ы ң  бірі  екен  гой 
(Қ.орда, Арал). 

ДЫҒАЛ  (Орал : Чап. , Жән . ; Маң.:  Маңғ., 
Шевч.;  Гур., Есб.)  үлкен,  з о р . К о л х о з д а д ы г а л 
өгіздер  көп  (Орал,  Жән.) .  Маган  екеуі  де  жетеді 
мына  д ы г а л табандардың,  әйтпесе,  тіпті 
керегі  жоц (X. Есенж., Ақ Жай., I , 272). 

ДЫҒАЛДАНУ  (Гур., Есб.)  ірілену,  үлкен, 
зор  болу. Кішкентай  гана  бала  еді озі  д ы г а л -
д а н ы п  кетіпті  гой  (Гур., Есб.). 

Д Ы Ғ Ы Р Л А Қ  (Орал, Чап.;  Р е с ,  Сарат.)  а р -
баға  т и е г е н  ш е п т і б а с т ы р а т ы н а ғ а ш т ы ң , 
бастырықтың  тес іг і . 

Д Ы З Ы Ғ У  (Ақт.,  Қараб.)  жанталасу,  апты-
ғу, с а с қ а л а қ т а у .  Екеуінен  бірдей  айырылып 
цалам ба деп  жаны  д ы з ы ц ц а н  Жаңыл  ойы-
мен әр  нәрсені  бір цармап, ацыры ацыл тап-
ты. Свйткенше д ы з ы г ы п  иттер  де цре 
бастады  (Т. Ахт., Дала., 34, 69). 

ДЫҚАТ  К Ө Р Д І  (Шымк.,  Түркіс.)  қайғы-
қасірет  көрді.  Балалары  оліп  дыцат  к о р д і 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ДЫҚАТТАУ  (Қарақ.)  анықтап  аі іту,  пы-
сықтап  айту. 

ДЫМ1 (Алм.,  Жам.) үн, дыбыс, д а у ы с Ау-
зыңды жап, патшахар, д ы м ыңд ы шыгарма 
(Алм.,  Жам.) . 

Д Ы М 2 (Ақт. ,  Қараб . ; О р а л : Ч а п . ,  К а з т . ; 
Маң.,  Маңғ.;  Қ.орда: Арал, Қаз.) тым,  аса,  өте. 
Біз  сөзге  д ым  сараңбыз  (Маң.,  Маңғ.).  Д ы м 
цары  кісі  әңгіме  айтып  жарыта  цоймас  (Маң., 
Шевч.).  Белагаш  советінде  ел тәртібі д ы м 
босаң  («Екп. жол», 1939, №2). 

Д Ы М А Ғ Ы Ң ШАҚ ПА? (Шымк. )  ден ің 
сау  ма? 

ДЫМҚОС (Маң.,  Маңғ.;  Гур., Б а қ с ; Тү -
р ікм. ,  Красн . ) науқас ,  ауру ,  сырқат . Ол  кісі 
д ы м ц о с,  бізбен  бірге  далага  шыгып  жцре 
алмас  ( Т ү р і к м . , К р а с н . ) . Өзі ай жарымнан 
бері  д ы м ц о с, цйден  аттап  шыцпаган (Ж. 
Нәжім., Кішк., 15). 

ДЫҢҒЫЛ (Орал, Жән.)  ерескел,  ожар,  д ө -
р е к і .  0, бала,  осындай д ы ц г ы л  мінезді 
цойганың  жөн  болар  (Орал,  Жән. ) . 

Д Ы Ң Ғ Ы Р Л А У  (МХР) арық мал тыңаю, 
діңкелену .  Қонган  жеріміз  ац жусанды жер 
еді,  мал д ы ң г ы р л а п цалды  (МХР). 

Д Ы Ң Д А Й  (Алм.:  Кег., Еңб. қаз.) тыңдай, 
тың  нәрседей,  тың.  Көбіне  «өтірікті  шындай, 
ацсацты  д ы ң д айъ  деген  фразеологизмнің 
қүрамында айтылады. 

Д Ы Ң Қ А Т Т А У  (Қарақ . )  пысықтап, қ а й -
т а л а п  а й т у .  Б а т ы с т ы ң кей  с ө й л е н і с т е р і н д е 
пісенттеу  (Ә. Нүрм.,  Қаз.  т іл . гов.  батыс  тобы, 
123). 

Д Ы Ң Қ Ы Л Д А У  (Қ.орда, Арал)  діңкілдеу, 
дікілдеу,  зіркілдеу.  Бастыгым д ы ң ц ы л д ап 
мазамды ала  берген  соң, асыгып жцріп кеттім 
(Қ.орда, Арал). 

Д Ы Р 1 (Гур.: Есб.; Маң.,  Маңғ.)  1. і р і ,  зор, 
үлкен.  Балаң д ы р жігіт  болыпты  гой  (Гур., 
Маңғ.).  2. үлкен жуан  қамшы.  Атца  мінгенде 
д ыр  цолга  цстауга  цолапайсыздау  кішкентай 
цамшы  цстау  керек  (Орал,  Жән.) . 

Д Ы Р 2 (Сем.,  Үрж.) зор атаққа,  беделге  ие 
адам.  Ол  взі бір  д ы р  бвлган  кісі_(Сем.,  Үрж.). 

Д Ы Р 3 ( Р е с ,  Қалм.)  дүрыс.  Білгенге  д ы р, 
білмегенге  жыр ( Р е с ,  Қалм.). 

Д Ы Р А Ң  (Гур.,  Мақат)  ір і , зор ,  үлкен,  дәу. 
Қонацтарыныц  бәрі  оцкей д ы р а ң  кісілер  екен 
(Гур. ,  Мақат) . 

Д Ы Р А П А  ( М а ң . ,  Маңғ. ;  Қ а р а к . )  биік , 
үлкен,  жуан.  Агаштың  д а д ы р а п а с ы болады. 
Ондай д ы р а п а агаштар  біздіц  жерге  оспейді. 
Айрацты - д ы р а п а тау  (Маң.,  Маңғ.). 

Д Ы Р А Т  ( Р е с , Астр.)  кендір  ж іп . Етікті 
д ы р а т п е н ,  тарамыспен  тігеді  ( Р е с , Астр.). 

ДЫРАУ  (Орал: Орда, Жән.,  Казт.;  Гур.: Есб.; 
Маң.,  Маңғ.;  Р е с , Қалм. ; Алм., Кег. ;  Жамб., 
Шу; Ақт., Қараб.)  үлкен,  еңгезердей,  зор, ірі. 
Қолың  керім  д ы р а у  екен  (Гур.,  Есб.). Дырау 
цап  толы цн. Дыр а у  жігіт  (Маң.,  Маңғ.). 
Мен  өзім  орыс  тілін  дыр а у жігіт  болган  соң 
оцыдым  ( О р а л ,  К а з т . ) . Деуші еді  жцрт  жас 
жігіттіц  бцл д ы р а у ы (Т. Жар., Таңд, шығ., 
165). О р а л  ж а ғ ы н д а  бүл  с ө з д і ң  алдына 
күшейткіш  буын косылып  дып-дырау  болып 
та  айтылады. 

Д Ы Р А У  ҚАМШЫ і .  (Көкш.,  Қ.ту; Алм., 
Кег.;  Жамб.,  Шу) езегін  қорғасыннан жасаған 
үлкен  қамшы.  Тобылгы сапты д ы р ау цам-
шысы  н оцтайлап, ат  цстінен  шцйліге  цн цат-
ты (Б .  Соқп.,  Біз де бал.  бол., 136). 2.  (Шымк,, 
Түркіс.)  бүзау  тісті  сиыр  терісінен  тығыз  өріл-
ген  қамшы.  Әкемніц д ы р а у цамшысынәлі 
кцнге  дейін  сацтап жцрмін  (Шымк.,  Түркіс). 

Д Ы Р А У Ы Н Д А Й  ( Қ о с т . , Жанг . ; Жезк., 
Үлы.; Р е с ,  Орын.)  еңгезердей,  ер түлғалы,  ірі, 
мелжемді.  Үйгедырауындайекіжігіткіріп 
келді  (Қост. , Жанг . ) . 

Д Ы Р Д А Й  ( О р а л , Ж е н . ; Маң. ,  Манғ.) 
ересек,  ірі  денелі  (адам  туралы).  Кеңсе  алдында 
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бір  дыр  д  ай  бала  тпцр  еді, сол сен  екенсің  гой. 
Баласы дырдай  жігітп  болыптпы  (Орал,  Жән.) . 
Даудың басы кылдай,  аягы  д  ыр  д а й (Маң., 
Маңғ.) . 

Д Ы Р  ҚАМШЫ (Қарақ.,  Мой.)  жуан  қам-
шы.  Дыр  ц а м ш ы м е г і  бастпан  тпартпып  кетг 
жібергенде,  цац  айырып  тпцседі  екен  (Қарақ., 
Мой.). 

Д Ы Р Қ Ы  (Алм.,  Шел.)  күлегеш,  күлкішіл 
(орынсыз  күле  беретін  адам  туралы).  Дырцы 
адамды  жактпырмайтпын  мінезім  бар (Алм., 
Шел.). 

Д Ы Р М А Н  (Маң., Маңғ.)  үлкен ,  з о р ,  і р і . 
Мынадай  дырмаи  жігітптпер  тпцрганда,  басца 
адам  іздеп  кайтпесіңіз  (Маң., Маңғ.). 

ДЫРПАН  (Орал,  Чап.)  үлкен,  зор.  Д ы р-
пан  нәрсені  цалай  жасырарсың? (Орал, Чап.). 

Д Ы Р Ы Л Д А Қ  ( О р а л ,  Чап . )  бір  катушка 
жіп.  Жібі  жоц  катпушканы  да  д  ы р ы  л  д а  к 
дейді  (Орал, Чап.) . 

Д Ы Р Ы М Б А Й ( Қ  .орда,  Сыр.)  зор,  ір і ,  мық-
ты,  айтулы  (кісі  туралы).  Бцның  екеуі де  нагыз 
д  ы р  ы м б  а  й д  ы ң  тпцкымы  (Қ.орда,  Сыр.). 

Д Ы Р Ы Н Б А Й  (Өзб . , Ташк.)  үлкен ,  еңге-
зердей,  дырдай.  Төребек  д ырынб  ай  болып 
осіптпі  (Өзб., Ташк.). 

Д І Б Ә Й Л А У  ( Қ а р а қ . ,  Мой.)  а л д а р қ а т у , 
жүбату.  Мен  баланы  д і б ә й л а п  отпырганда 
кауынга  мал  тпцсіп  кетпіптпі  (Қарақ.,  Мой.). 

ДТГЕР  (Акт. ,  Шалқ.;  Алм.,  Шел.)  үлкен , 
жуан,  зор.  Дігер  цамшы. Оның д  і  г е  р  цйі  бар 
(Ақт., Шалк.) . 

Д І Г І Р Л Е У ( Қ . о р д а :  С ы р . , Ж а л . ;  Маң . : 
Маңғ.,  Шевч.;  Қост . , Жанг . )  д ік ілдеу ,  а сық -
тыру,  маза  бермеу.  Колхоз  бригадирі  жцмысца 
шық  деп  дігірлеп  маза бермеуші  еді,  енді 
еркім  жцмыс  бер деп  д і г і р л е д і  (Қ.орда, 
Сыр.).  Жабысып  етпегінен  жібермеді.  Бітпір 
деп  арманымды  дігірледі  ( Р ү с  д а с ,  175). 
Өзің  дігірлеп  шайымызды  да  тпыныш  ішкіз-
бедіц  гой  (Маң., Маңғ.). 

ДІГІРМАН  ( Т ү р і к м . ,  Таш.)  д и і р м е н .  Со 
кезде  швне  бір  тпцстпа  дігірман  болыптпы  (Тү-
рікм.,  Таш.). 

ДІГІРШІК  (Маң.: Маңғ.,  Шевч.;  Түрікм. , 
Красн.;  Қарақ . ) а р б а н ы ң  д ө ң г е л е г і .  Екіаяц 
арбаның  екі  дігіршігі  болады  (Маң., Маңғ.). 
Ноғай  тілінде  - дегершік. 

ДІДЕР  Қ А Л М А У  ( Ө з б . , Т а ш к . )  е р і к т і 
болу. 

ДІЗГІН  Ү Ш Ы М Е Н К Е Л У  ( М Х Р )  а с ы -
т ы с к е л у , а с а т е з к е л у . Д і з г і н  цшымен  кел-
3 і  де,  балаң  келді,  шцйінші  деді  (МХР). 

ДІЛ  (Жамб.:  Т а л . , Сар . ,  Шу) коңіл ,  ниет, 
ой,  пікір.  Бцл  сөз  меніц  д  і  л  і  м е  келген  жоц 

(Жамб.,  Тал . ) .  Тцштгандар  царгап  жатпыр  ма, 
Содан  ары  өлгін  деп?  Ац  еді  д  і  л  і  м  еліме, 
Жалынам  тпілек  бергін  детг  (Жамб.,  Шу). 

ДІЛБАС  і .  (Қар.,  Шет;  Павл.,  Май.;  Көкш., 
Қ.ту)  т ү й е н і ң  көмейінен  ауыратын а у р у ы -
ның а т ы .  Біздің  саратпанның көмейг  д  і  л-
б  ас  ботг  аузынан  шөп  бцркіп  жцр  (Қар.,  Шет). 
2. (Қост., Жанг.)  адамда  болатын  ауру,  тамақ 
ісіп,  қызарып ауыруы. 

Д І Л У А Р  ( Қ . о р д а :  Ж а л . ,  Қарм . ;  Ж а м б . , 
Сар.)  т ілмар,  шешен,  сөзшең.  Осы  колхоздың 
бірділу  ары -  осы  кісі  (Қ.орда,  Қарм.). 

ДІМКӘС  Қ. д і м к е с . 
Д І М К Ә С Т А Н У  ( Қ о с т . , Ж а н г . )  н а у қ а с -

тану,  сырқаттану.  Соңгы  кезде  сәл  д  і  мк  ә  с-
ггган  ып  жцрмін  көп ас  тпа  батппайды  (Қост., 
Ж а н г . ) . 

Д І М К Е С / / Д І М К Ә С  (Қост., Жанг.;  Жезқ., 
Үлы.)  сырқат ,  науқас ,  дерт ,  ауру .  Бойында 
дімкәсі  бар адам  ыстпыцтпа  жцмысца  жарай 
ма?  (Қост., Жанг.) . 

Д І Н  АМАН (Жамб. ,  Жам. )  түгел  аман, 
тегіс  аман.  - Калай,  ацсацал  ауылыңыз аман 
ба?  - Дін  а м а н  (Жамб.,  Жам.). 

Д Щ (Қост . : Жанг . , Аман.;  Ақт.,  Қараб . ) 
қ ү л а д ү з ,  жазық даладағы дөң ,  т ө б е ,  шоқы. 
Анау  кврінген  д  і  ң  г  е  шыцса,  алыстпагының 
бәрі  көрінеді.  Қосгпанайдан  Торгайга  царай 
жцргенде  жол  цстпінде  Көкиыц  деген  д  і  ң бар 
(Қост. , Жанг.) . Бүл  сөз  Торғай  төңірегіндегі 
кей  жер  аттарында  да  кездеседі.  Текенің  дгңі, 
Екі дің, тп.  б.  діңдей//дыңдай:  діңдей  егсі  жігіггг, 
дыңдай  екі  жігітп  дегендегі түбір -діц,  -дыц осы 
сөзбен  теркіндес  болу  керек. 

ДІҢГЕК  (Алм.:  Қарат.,  Еңб. қаз.) арқалық, 
белағаш  астына  қойылатын  тіреу. 

Д І Ң Д Е Й  (Сем. :  А қ с ,  К е к п . ;  Алм.,  І л е ) 
дыңдай,  үлкен,  зор.  Өзің  д  іңд  е й  жігіт  бв-
лыпсың  гой  (Сем.,  Ақс) . Қарт  адам  болсам  да 
газет  оцуга  діңд  еймін  (Алм.,  Іле) .  Бүл  сез 
езге  өңірде  дыңдай  деген  үлгіде  үшырайды. 

Д І Ң К Е  (Сем.,  Үрж.;  Р е с ,  Омбы)  қауын.  Біз 
Николайдан тогыз  д іңк  е алдыц. Д і ң к е  сі 
тәттіекен  (Сем.,  Ү р ж . ) . Ж а з д а д і ң к е л е р д і 
Ташкеннен  келіп  сатады ( Р е с ,  Омбы). 

Д І Ң К Е С І  Қ Ү Р У  ( Р е с , С а р а т . )  жақсы 
болу.  Олкелсемәзболып,  діңкелері  ццрып 
цалады ( Р е с , Сарат.) . 

ДІПТІ ( Р е с , Астр.)  тіпті.  Мен  оны  діпті 
білмеймін  ( Р е с , Астр.). 

Д І Р Е Б Е Н  (Кокш.,  Қ.ту; Р е с ,  Омбы)  арба-
ның сатысы. 

Д І Р Е К - Д І Р Е К (Қорда:  Сыр., Жал.,  Қарм.) 
дірдек-дірдек.  Мцздай  суга  тцсіп  дірек-дірек 
етігг  тцрган тцрі  - анау (Қ.орда,  Қарм.).  Бір 
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игпке  жегізіп  ет  табанда  өлді  Қан  кетіп 
мцрынынан  дір  е к-д ір е к  (Т.  І з т . ,  Рүс.  д а с , 
197). 

Д І Р М Ә Н (Шымк.,  Мақт.;  Алм., Еңб. қаз.) 
дәрмен,  күш-қуат,  ә л .  Аптан  дірмәнім  қц-
рып  шаршап  отырмын  (Шымк . ,  М а қ т . ) . 
Дір  м ә  ным  қалмады  (Алм.,  Еңб. қаз.) .  Қай-
тейін,  амал  қанша,  өзімнен  д  і  р  м ә  н  кеткен 
соң,  әр жерге арыз  тцсіріп  ақырын  кцтіп 
отырмын  («Үлг,  колх.»,  18.07.1934, №26). 

Д І Р І  (Сем.:  Көкп.,  Ақс.)  т ір і .  Сталинград 
согысынан  кейін  немістің  ол генералының  өлі, 
дірі  екені  белгісіз  боп  қалды  (Сем.,  Кокп.). 

Д І Т  (Шымк . :  С а й р . , Т у л к . ,  Қ ы з ы л қ . ; 
Ж а м б . ,  Ш у ) п і к і р ,  о й ,  н и е т .  Сенің  көздеп 
отырган  дітің  не?  Соныңды  айтшы  (Шымк., 
Сайр.) . Делдал мал  сатушыны  д  і  т і  н  е кел-
тірмейді  (Шымк.,  Тулк. ) .  Д  і  тіңді  білтелемей 
білдіре  айтшы,  Саласың қандай қолқа,  тегі, 
маган  (Жамбыл) . 

Д І Т Т Е У  (Алм. ,  Шел . )  о й л а у ,  ж о р а м а л -
д а у ,  т о п ш ы л а у . Балдарың четінен оқуга 
джақсы  гой  деп д і т т е й м і н  (Алм.,  Шел.). 

Д І Ш К И Н Е  ( М Х Р )  ж і ң і ш к е  и н е . Козім 
нашарлап кетіпті,  д і ш к и н е г е  жіп  өткізе 
алмадым  (МХР). 

Е 
Е  (Сем.,  Аяг.)  небір.  Бцл дцниеде е  жақсы 

адам өткен  емес  пе!  (Сем.,  Аяг.). 
ЕБДЕЙ  (Орал, Чап.) мүсш,  түлга,  түрпат. 

Адамның  ебдейі  дцрыс  емес,  әр  нәрсені  ойлап, 
бір  қалыпта  тцрмайды  (Орал, Чап. ) . 

ЕБДЕЙСЕК  (Орал, Чап.)  ебдейсіз,  икем-
сіз .  Ебдейсек  ересектер  тасыгалы,  Шараны 
шайқап  цстап асыгады!  (X. Ерғ., Қүр.,  75). 

Е Б Е Д Е Й С І З  (Қост.: Жанг. ,  Аман.)  икем-
сіз .  Аты  бір  нәрседен  бесең  алып,  жалт  берген-
де  Шермектің  е б е д е й с і з  тақымы  қолбац 
етіп,  ер-тоқымды  қцшақтай  аттан  қалпақ-
тай  цшқан  секілді  болды  (Б .  Майл.,  Шығ., 3). 

ЕБЕЙ  (Қост., Жанг.)  шығырдың  денгелеп 
түратын  ойық.  Тегеріш  (қ.) тцратын  орынды 
е  б  е  й  дейді  (Қост . , Ж а н г . ) .  Е  б  е  й  шыгыр 
дөңгелегінің  имесі,  айнала  көрінісі.  Колік  ебей-
д  і  ң  айналасынан аспайды.  Шыгырга  жеккен 
көлік  жцргенде  е б  е  й  қозгалып айналады 
(Қост. , Жанг . ) . 

ЕБЕЛЕК  (Қост . , Жанг . )  егін  машинасы-
ның айналып  түратын  ағаш  қалағы.  Мынама-
шинаның  ебелегі  өте  әдемі  екен  (Қост., Жанг.). 

Е Б Ж І Л  (Шымк. ,  Мақт . )  ыңғайлы, е б е -
дейлі.  Ол  жцмысқа  е бжіл  кврінеді  (Шымк., 
Мақт.).  Қ. е б ж і л ,  ө б ж а л . 

ЕБСЕК  (Қост., Жанг.) икем, еп.  Ол  қолы-
ның е  бсегі  бар адам (Қост., Жанг.) . 

Е Б І  (Шығ. Қ а з . ,  З а й с ;  Алм.:  Шел.,  Еңб. 
қаз . )  шығыстан соғатын қатты жел . Тарба-
гатайда  е  б  і  желі болып  тцрады  (Шығ. Қаз., 
З а й с ) .  Тврт  кцннен  бері  ебінің  желі  тоқта-
май  согып  тцр  (Алм.,  Шел.). 

ЕГА  (Жамб.,  Жам.)  ие, қожа. Бцл  тананың 
е  г  а с ы кім?  (Жамб.,  Жам.).  Қ. еге . 

ЕГАЛАНУ  (Жамб.,  Жам.)  ие  болу,  иелену. 
Бцрын  жерді байлар  е г а л а н г а и  (Жамб., 
Жам.) .  Қ. е г елену . 

ЕГАР 1 (Шымк.,  Түркіс.)  ер .  Аттыц  е  гар 
тоқымын  жинап  қойды  (Шымк.,  Т ү р к і с ) .  Қ. 
е г е р 1 . 

Е Г А Р 2 (Қ.орда, Арал)  егер.  Е  г  а  р  Смагцл 
сен  келсең,  мен  сенімен  конторга  еріп  барш 
(Қ.орда, Арал). 

ЕГДЕРУ  (Маң.,  Маңғ.)  егделену,  мосқал 
тарту.  Мен Ақбобекті  едәуір  е  г  д  е  р  і  п  қалган 
кезіиде  кордім  (Маң. ,  Маиг. ) . Бір  кцні  жасы 
е г  д  е  р  і  п  кеткенмен  ажары  гпаймаган  неміс 
әйелі  есік  қақты  (Ә. Кекіл.,  Қүс  кан.,  245). 

ЕГЕ  (Жамб.:  Св., Сар.; Қорда : Сыр., Жал., 
Қарм., Шиелі;  Шымк.:  Қызылқ.,  Түркіс.)  ие. 
Мынау  аттың  егесі  қайда?(Жамб.,  Св.).Бц-
рын бцл жердіц е г е с  і  қарақалпақ  елі  болгап 
(Қ.орда,  Сыр.).  Бцл  цйдіц  еге сі  - мен,  кімнщ 
қаггдай  шаруасы бар?  (Шымк . ,  Қызылқ.). 
Колхоз  малын  жақсы  осіру  нәтижесінде 
стахагговшы  деген  цлы  атқа  еге болды («Екп. 
жол»,  2.03.1938).Жаратқан  егемжарболып, 
әулие  қылса кәрәмәт,  Танымайсыгг,  е г е ңді 
жаңа  талатг  остгірім  (Молда  Мүса).  Қ. ега. 

ЕГЕ  Д Е С Е Ң  (Сем.,  Абай)  неге  десең. 
ЕГЕЙ  ( Қ о р д а : Сыр.,  Жал. )  тірек,  қамқор. 

Тцрмагамбет  ақын  елегейі  еді  (Қ.орда,  Сыр.). 
ЕГЕЙ  ТӨС АТ  (Қост., Жанг.)  арба,  шанага 

мықты  ат.  Егей  твс ат  деп  арба,  шананыц 
мықты  атын  айтады  (Қост . , Жанг.) . 

Е Г Е Л Е Н У  ( Ж а м б . :  Т а л . , Л у г . ;  Шымк., 
Т ү р к і с ;  Қ .орда : Ж а ң а қ о р . , Шиелі )  иелену. 
Соггыгг,  нәтижесіггде колхозшылар  арасында 
жцмысқа  шықпай  тек  колхоз  мцшесі  деген 
атақты  егелеггіп  жцргендері  жоқ  емес 
(«Стах.»,  23.05.1939). С.  Аманжоловта  егелену 
(С. Аман.,  ВДИКЯ) . 

Е Г Е Л І К  (Шымк. ,  Т ү р к і с . )  иелік.  Бабай 
балалары  осы жерге  егелік  еткен  екен  (Шымк, 
Т ү р к і с ) . 

Е Г Е Р 1 (Шымк.,  Мақт.;  Түрікм.,  Таш.)  ер, 
Егерді  алып кел  (Шымк.,  Макт.).  Қ егар. 
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Е Г Е Р 2 ( С е м . ,  Абай; Қ Х Р )  е г е с ,  а й т ы с -
тартыс,  талас.  Бцрынгы  кезде  осы  екі  ел  е  г  е  р 
болып  жатушы  еді  (ҚХР). 

ЕГЕРЛЕУ  (Шымк.,  Сарыағ.)  ерттеу.  Атты 
егерле,  тез  зкцрейік  (Шымк.,  Сарыағ.). 

Е Г Е Р Ш Е  ( Қ . о р д а : Қ а р м . , Сыр.)  е р ш і к . 
Аттыц  егершесін  жондеп  отырмын  (Қ.орда, 
Қарм.). 

ЕГЕРШІЛІК  (Жамб.,  Шу) ескі  қазақ  өмі-
рінің  жағымсыз жақтарымен байланысты  і с -
әрекет,  қылық.  Сіз  егершілікке  кіріп  кетіпсіз 
гой  (Жамб.,  Шу). 

Е Г З Ә Й П Т І  К І С І ( О р а л , К а з т . )  е р л і -
зайыпты. 

Е Г І З - Т Е П З (Қ.орда: Арал, Қарм., Сыр.) 
1. е г і л - т е г і л .  Не  керек,  е г  і  з-т е г  і  з болып 
жылап  цалды (Қ .орда , Арал) .  2. ағыл-тег іл , 
мол.  Кцз айы  астыцтың  е г  і  з-т е г  і  з боп 
жататын  уацыты  (Қ.орда,  Қарм.) . 

Е Г І Н Д І  А Я Қ Қ А  Б А С Т Ы Р У  ( Қ а р а қ . , 
Тақт.)  астык  басу.  Біздіц  колхоз  егінді  аяц-
қа б а с т ы р г а н ы н а  міне  бірнеше  кцн  отті 
(Қарақ., Тақт . ) . 

ЕГІН  Қ О Н Б А У  ( Қ Х Р )  егін  шықпау,  ө н -
беу.  Бцл жерге  егін  цонб айды  (ҚХР). 

ЕГІН  Қ Ы Р Қ У  (Кокш.,  Қ.ту) астық ору. 
Оцтцстік облыстарда  бізден  горі  егінді  ер-
теден  цыр цад ы  (Көкш.,  Қ.ту). 

Е Г І Н Н І Ң  Қ А Р А С Ы Н  Б А С У  ( Қ . о р д а : 
Сыр., Шиелі,  Қарм.)  егісті  бірінші  рет  суару. 
Май-июнь  айларында е  гінніц  ц а р а сын 
б а с а м ы з (Қ.орда,  Қарм.). 

ЕГІН  СОҒУ  ( Р е с ,  Омбы)  егін  жинау. Қц-
лацтардыц  жцмысы  егін  себу,  шөп шабу, 
егін  с  о  г  у  сиякты  маусымды  кезде  көбейеді 
(С. Мүк.,  Әмір  мект.) . 

ЕГІН  ТАҚТА  Б О Л У  (Қ.орда: Қарм., Сыр.) 
егіннің  бас  тартуы.  Егін  тацта  бола бас-
тады  (Қ.орда,  Қарм.). 

ЕПН  ¥ШЫП КЕТУ  (Қарақ., Тақт.)  егінді 
суық  үру,  үсік  жүру.  Былтыр  колхоздыц  егіні 
цшып  к е т к е н  еді  (Қарақ., Тақт. ) . 

ЕГІН  ШАШУ (Шығ. Қаз . , Больш. ; Тау . , 
Қош.)  егін  егу.  Шцй бойына е гін  шашыл-
майды  (Тау.,  Қош.). 

ЕГІН  ШОЛА (Сем.,  Абай)  селдір.  Былтыр 
егін  шола  болган  еді  (Сем.,  Абай). 

ЕГІС ЕГУ  (Маң.,  Маңғ.)  егін  егу.  Биыл  кол-
хоздарыцнешегектарегіс  екті?(Мап.,  Маңғ.). 

ЕГІС С У Ы ( Т ү р і к м . : Т а ш . ,  Мары)  т е х -
никалық  егіс  егілетін  жерге оның түқымын, 
кошетін  отырғызбастан  бүрын  берілетін  су. 

ЕҒЛАН  ҚЫЛУ  (Қост. , Об.)  хабарландыру, 
күлақтандыру.  Басцарма  жиналыс  болатыпы 
Щралы  бізге  еглан  ц ы л г а н (Қост.,  06.). 

ЕДЕЙ  (Орал, Казт.)  жаза,  сазай.  Бері  келші 
едейіцді  берейін  (Орал,  Казт.) . 

Е Д Е Л - Ж Е Д Е Л  жедел,  т е з .  Екі гранатын 
ед  ел-жед ел  лацтырып  жібереді  де, Жексен 
енді  өзініц  автоматын  цсынды (К.  Ораз. ,  Жек., 
38). 

Е Д Ы Р А  ( Т ү р і к м . : Т а ш . , Ашх.,  М а р ы ) 
кеңсе.  Сенің  едыраңа барып  шыгып  едім,  өзің 
жоцсың  (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  эдара  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); өзб. 
идора  (Узб.-рус. сл.,  1959); үйғ.  идарә  (Уйг.-рус. 
сл.,  1968)]. 

ЕЖА ие (С. Аман.,  ВДИКЯ). 
Е Ж Е 1 (Жамб.,  Мер.)  нағашы  апа.  Бүл  сөз 

қырғызбен ш е к т е с М е р к е , Қ о р д а й  а у д а н -
дарында  қолданылады. 

[Қырғыз  тіліндегі  еже  сезімен  байланысты 
(Кирг.-рус.  сл.,  943)]. 

Е Ж Е 2 (Түрікм.,  Мары)  ең.  Тцйе  еже  шетке 
шыгып  жайылып  жцр ( Т ү р і к м . ,  М а р ы ) . 
Майданның е  ж е алдында боламын мен, Келе 
алмас  біздің  цолга  ешбір  жау тең («К-з жолы», 
7.08.1941). 

[Башкүртша  ызан  шек,  шекара.  Ертедегі  түркі 
жазба  ескерткіштерінде:  исре  шеткі,  шегіне  жет-
кен,  ең  алыс,  исра  соңы,  ақырғы  шегі;  ісре  тыскдры, 
шектен  тыс (А.  Курыш.,  ИЛТАС,  118)]. 

Е Ж Е Л Д І Ң  ЕН  К Ү Н І Н Д Е  (ҚХР)  бейбіт 
заманда,тыныш  кезде,  басаманда.  Е ж е л д і ң 
е н  к ц н і н д е д е  барламаппын, ит  жанды 
екенмін  (Ғ. Қан., Бүрқ., 1 к.). Е  ж е  лдің  е н 
кцніндеде  «сал»  Мардан  бцл  жолы  «кцйеу 
мардан»  болып  кврініп  отыр  (М. Р а з . ,  Алт. ақ.). 

Е Ж І Г Е Й  (Сем. :  Абай, А қ с ;  Шығ. Қ а з . , 
Больш.;  Көкш.:  Чкал., Уәлих.;  Р е с ,  Омбы)  жас 
сүзбеден  жасалған майлы,  дәмді  күрт.  Жарма 
ццрт  ежігейден жасалады  (Сем.,  Ақс) . 

Е Ж І Л - Ғ О Ж Ы Л  Б О Л У  ( Қ о с т . , Ж а н г . ; 
Жамб.:  Шу, Мойын.)  мең-зең  болу,  мыж-мыж 
болу.  Кешегімәжілістен  кейін  еж іл-г  ожыл 
болып  цалыпты  (Қост. , Жанг . ) . 

Е Ж І Л - Қ О З Ы Л  БОЛУ  (Қост.,  Аман.)  сыр 
айтысып  шүйіркелесу.  Шцга  жәй  сөйлескені 
болмаса,  Әбдірахманмен  онша  е  ж і л - ц о з ы л 
б ола алмады (Б . Майл., Шығ.,  168). 

Е Ж І Р Е  Қ Ы Л У ( Ж а м б . :  Шу, М о й ы н . ) 
к е л і с у ,  у ә д е л е с у .  Қалыцмалы  цырыц  жеті 
босын  деп  ежіре  цылыпты  (Жамб.,  Шу). 

Е З Г У  (Көкш. :  Щуч., Е ң б . ; Р е с ,  Омбы) 
білімді,  мейірбанды.  Біздің  цйде  де  былтыр  бір 
езгу  адамжатцан  (Кокш.,  Щуч.).  Ләззәттің 
осы  еді  шын ашынганы, Толцыган ой  теңізі 
басылмады.  Ацтарып  салды ортага барлыц 
сырын,  Шындыгын  е згу  жаны  жасырмады 
(Қ. Аманж.,  Шығ., I , 329). 

Н-2586 
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Е З Е У Р Е У  ( Қ о с т . , Об . ) а ш у л а н у ,  ө з е у -
реу.  Ол онда  аса  ез  еурей  барган  екен  (Қост., 
06.). 

ЕЗМАЛТА  (Сем.:  А қ с , Кекп . ) жарымес, 
нақұрыс.  Соның  өзіе  змалтпа  болганнан  сау 
ма?  (Сем.,  Ақс) . 

ЕЗ ІП  МАЛТАУ  (ҚХР)  малтасын  езу.  Ма 
Рулың осы цазацтардың е зіп  м а л  тп  а у  ы-
н а аял цылмастан алдын-ала  кетпе  берген 
(М. Раз . ,  Алт. ақ.). 

ЕКЕН-САЯҚ  (Сем.:  Аяг., Көкп., Ақс; Тау., 
Қош.; МХР)  некен-саяқ,  сирек.  Бцл  сөз  біздің 
өңірдееке  н-саяццолданылады  (Сем.,  Кокп.). 

Е К Е Н Ш Е  (Алм.:  Жам. , Шел. )  кішігірім 
қап.  Бір  дейілше  (қ.) тпарыны  екіекеншеге 
бөліп  салып, аузын  тпігіп,  жцк астпына  жиып 
тпастадым  (Алм.,  Жам.) . 

ЕКПЕ  Ж У А ( Қ о с т . , Ж а н г . ) п и я з .  Етке 
е к п е  ж у а тураса,  дәмді  болады (Қост . , 
Жанг . ) . 

ЕКПІНДІ  АҚ  СУ  (Жамб.,  Мер.) тау суы. 
Қара  судан  гөрі  е к п  і  н д  і  а ц  с  у тез агады 
(Жамб.,  Мер.). 

ЕКСЕ  (Шығ. Қаз . , Б о л ь ш . )  кенде ,  з ә р у . 
Біздің  колхоз  мал мен жерге  ексе  емес  (Шығ. 
Қаз.,  Больш.). 

ЕКСІМ  (Қост. , Жанг . )  бір  нәрсенін  с а л -
қыны;  елегізіп  кететін  қызбалық.  Өзімнің  е к-
с ім ім бар, сондайды  корсем  шыдай  алмаймын 
(Қост., Жанг.) .  Бір  нәрсенің  ексі  м і  тигендей 
есіп  сешеп тцрган алпамсадай жігіт демде 
басылып, цабагы тцсіп, томсарып цалды 
(«Жулдыз»,  №10, 1988). 

ЕКСІМДЕНУ  (Қост., Жанг.)  тез  көтерілу, 
екілену.  Неге  босца  ексімденесің  (Қост., 
Жанг.).  Екілене  ескектеген  обыр неме е кс  і  м-
д ен е  согып,  ілгері  жібермейін  дегендей,  әлсін-
әлсін  өңменіңнен  кәдімгідей  кері  итереді 
(«Жұлдыз»,  №4, 1988). 

ЕКСІМДЕУ  екілену  (С. Аман.,  ВДИКЯ). 
ЕКСІМ  ЖЕЛ (Қост., Жанг.) ызғарлы, суық 

жел.  Ысцырган е к с  і  м д  і  ж е л  арбиган  цу 
цаңбацты домалатып,  ескі  апандарга,  сай 
жырасынамалша  иіріп,  тыга  тцседі  (Б . Майл., 
Шығ., 354). 

ЕКШЕ  (Шымк.,  Мақт.)  кимешек. Бц жац-
тың  е к ш е с і н і ң  ццйрыгы  аягының  басына 
тцседі  (Шымк.,  Мақт.).  С.  Аманжолов  мұны: 
«Әдеби  тілде  «екшеу»,  «сұрыптау»,  ал  мұнда 
әйелдер  басына  киетін  «кимешек» деп  түс ін -
діреді  (С. Аман.,  ВДИКЯ). 

ЕКШЕЙ  КОРСЕТУ  (Қ.орда, Арал) мей-
л інше  анық , д ә л  к е р с е т у .  Ауданымыздагы 
саяси-цгіт  жцмысының  нашар  екендігін  е к-
шей көрсеткен (Қорда , Арал). 

Е К Ш Е Н Д І  ( Ж е з қ . ,  Үлы.) қ о р ы т ы н д ы . 
Сонымен, жолдастар, азаматтар!  ...Кейіи-
гі  создің  екшендісі  сол  (С. Сейф.,  Шығ., V, 
54). 

Е К І  АҒАЙЫНДЫ  (Алм.:  Шел., Еңб. қаз.; 
Ж а м б . ,  Қ о р д . ) ақпан а й ы н ы ң  ж е р г і л і к т і 
жердегі  аты. 

ЕКІАҚА(Алм.,  Шел.)  екі  ашалы  ағаш  айыр. 
Ацасының санына царай екі аца,  цшаца  деп 
айта  береміз  (Алм.,  Шел.). 

Е К І А Р Ы С  (Павл., Ерт.)  бір  атты  арбаиың 
жетегі.  Арбаныц оц жац е кі а р ы с  ы н кеше 
сындырып алдым (Павл. , Ерт.) . 

ЕКІ  А С Ы Р У  (Түрікм., Красп.) малды  екі 
күннен  кейін  суару .  Су  тапшы  болган  соц, 
цыста  малды е к  і  а с  ыр  ыпта  сугарамыз 
(Түрікм. ,  Красн.) . 

Е К І А Я Қ  АРБА  (Кокш.,  Қ.ту; Қост., Жанг.) 
екі  доңгелекті  арба.  Қолга е к  і  а  я ц а р б а 
тцсіріп  алса,  оте  жацсы  болар еді  (Кокш., 
Қ.ту) .  Е  к  і  а  я ц а р б а г а жеккен царны 
кебежедей  цара  биеніц  цстінде  жарбиып  Қасым 
келе  жатыр  (Б . Майл.,  Шығ., 187). 

Е К І Б А С Т А Н  1. (Маң.,  Маңг.; Гур., Есб.; 
Қ . о р д а :  А р а л , С ы р . , Ж а л . )  с о з с і з ,  даусыз. 
Беретін  цның,  е к і б а с т а н ,  былай тцр  гой 
(Маң.,  Маңғ.).  Балам, е к  і  6 а с  т а и, семьяң 
бар  болар (Қ .орда ,  Сыр . ) .  2. (Ақт.,  Қараб.) 
бүрыннан,  әуелдеп.  Е к і б а с т а н цой  багып, 
осы дәрежеге  жетіп  отырмын  (Ақт.,  Қараб.). 

ЕКІ БЕТТІ (Орал; Ақт.:  Шалқ.,  Ырғ.)  екі 
жүзді.  Жасырынып  жцрген  кейбір  екі бетті 
адамдар  озіне  орын  тапты  ( « К о л .  үні», 
29.01.1938, №9-10). 

ЕКІ Б Е Т І  САМАРДАЙ  (Қарак. )  екі  беті 
т а б а қ т а й . 

ЕКІ  ЕСЕПТЕН  (Маң.,  Маңғ.)  созсіз,  мін-
детті  түрде.  Оларменің  келгенімді  екі  есеп-
тен  білді  гой!  (Маң.,  Маңғ.). 

ЕКЕСТІ  (Алм.:  Шел., Еңб. қаз.)  есерсок, 
ә ң г ү д і к ,  е с а л а ң . 

ЕКІ  Ж А Ң Ғ Ы З  (Шығ. Қаз. , Больш.; Тау., 
Қош.)  бірлі-жарым,  бірен-саран.  Біздің  елдеекі 
ж а ц г  ы з  кісінің  гана  ол  кезде  сауаты  бар 
болар  (Тау.,  Қош.). 

Е К І  Ж А С Т Ы Ң  Б І Р І Н Е  К Е Л У  (ҚХР) 
орта  жасқа  кслу. 

Е К І  Ж Ү З Д Е М Е  (Сем. :  Абай, Шүб.)  екі 
ж ү з д і .  Оцласын оз басынан  жацсылыгы 
аспайтын екі жцздеме  кісі  (Сем.,  Абай). 

Е К І  Қ Ү Л А Ғ Ы  Т Ө Р Т  Б О Л У  (Ман,, 
Маңғ . )  т а ғ а т с ы з д а н а  х а б а р  к ү т у ,  елендеу. 
Үйіндеекі  ццлагы  торт  болып,шешесі 
отыр  (Маң. ,  Маңғ . ) .  Тек тоціректен  хабар 
тосып,  екіццлагы  торт  болып,елецдесіп 
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отырган  хан ауылына,  тезірек  жеткілері кел-
ген  (Ә. Кекіл. ,  Үркер,  33). 

ЕКІЛ  (Жамб.:  Қорд.,  Шу) жігерлі,  қайрат-
т ы . Ж а с к е з і м д е м е н  екіл  едім(Жамб.,Қорд.). 

Е К І Н Д І (Орал, Жен. )  намаздыгер,  екінті. 
Біз  е  к  і  н д  і намазын окып цойдыц  (Орал , 
Жән.).  Сол  кцні  е к і н д  і  әлетінде  Жәкең тас 
шоцының  басына  шыгып,  кең алцапца көз 
жіберді  (Б .  Майл.,  Шығ., 171). 

ЕКІНШІЛЕЙ  (Павл ,  Үрлі.;  Түрікм.,  Красн.) 
екіншідей.  Үлкендігі  е к і н ш і л е й  екен  ( П а в л , 
Үрлі.). Сыбагасын  алганнан  кейін  о л е к і п ш  і-
л е й  ондайга  жоламайтын  болды ( Т ү р і к м . , 
Красн.). Оца жоц, бцл  сабац  болды,  екіншіл-
е й осыны  есіңнен  шыгарушы болма! (Б .  Майл., 
Шығ.,363). 

Е К І  О Қ Т Ы Л А У  Б О Л У  ( Қ . о р д а : Арал, 
Сыр.)  екі  ойлы  болу, толқу. Айтарын айтсам 
да,  барар-бармасым екі о ц т ы л а у б о л ы п 
тцр  (Қ.орда,  Арал).  Әйел  орнынан  цшып  тцрса 
да,  әлденеден  цялып, тацтага барар-бармасын 
білмей  екі о  цт ы  л а у б о  лып  тцрды  (Б. 
Майл.,  Шығ., 60). 

Е К І П А Й ( Қ о с т . , Ж а н г . )  екі  үдай. Сол  кезде 
елекі  п ай болып тцр  еді  (Қост.,  Жанг.) . 

ЕКІ  ТАРЫП  Б О Л У  (Қ.орда, Сыр.;  Шығ. 
Қаз.,  Больш.; Тау., Қош.)  екі  жақ болу. Бцрын 
байлар  екі  т а р ы п б о л ы п  айтысатын  да 
жататын  ( Қ . о р д а ,  С ы р . ) .  Ол  кезде  Шцй 
цазацтарыекі  тарып  б о л ы п , өзараайты-
сушы  еді  (Тау.,  Қош.). 

ЕКІ  УАҚ  (Алм.,  Шел.)  екі  мезгіл,  екі  дүр-
кін.  дйел  ауладан  екі у ац  отын  экелді  (Алм., 
Шел.). 

ЕКІҮЙГЕ  Б І Р  Қ А З А Н  АСТЫРУ  (ҚХР) 
қинау, түрмыста  қысу.  «Мддениет зор төңке-
рісі  мезгілінде  шолац  белсенділер  елдің  басына 
щір  таяц  орнатып, екі  ц й г е  бір  ц а з а н 
астырга  н»  (ҚХР). 

ЕЛАТ  (Қарак.) ел, жүрт, халык,  көпшілік, 
жәмиғат. 

[Арабша  елат (Ар.-рус. сл.,  295)]. 
ЕЛ  АУЗЫНА  ЕЛЕК  ҚОЮ (Қар., Шет) ел 

аузына  қақпақ  болу. 
ЕЛ  А У З Ы Н А  Е Т Е К  Т Ы Қ П А Қ  Б О Л У 

(Маң.,  Маңғ.;  Орал: Ж ә н . ,  Жымп.;  Ақт., Қа-
раб.;  Қарақ.) ел а у з ы н а  қ а қ п а қ  б о л у . Мені 
осектедідеп  елге  кінэ  цоюга болмайды, ел  ау-
зына  е т е к  тыцпац  б о л а  ма, айта бер-
сін,  өздері  цояды  (Маң.,  Маңғ.).  Не  десе  о  десін, 
е л а у з Ы н а  е т е к т ы ц п а ц б о л а а л -
маймыз  (Ақт.,  Қараб. ) . 

ЕЛБЕЗЕК  үшқалақ  (С .  А м а н ,  ВДИКЯ). 
ЕЛБЕЛЕК  көбелек  (С .  Аман.,  ВДИКЯ) . 
ЕЛБЕЛЕУ  елбелевдеу  (С. Аман.,  ВДИКЯ). 

Е Л Б Е Т  (Маң. ,  Маңғ .)  бет  п ішін ,  ө л п е т . 
Жылцыбектің  е л б е т і  жацсы  емес  еді  (Маң., 
Маңғ.) . 

ЕЛБЕУ  ілбу  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 
ЕЛГЕЗЕК  ( М а ң ,  Маңғ.)  жүрдек. Мынау 

бір  елгезекат  цой  (Маң.,  Маңғ.). 
ЕЛГЕЗЕР  (Қост., Жанг.; Алм.: Кег., Жам., 

Е ң б .  қ а з . , Н а р . ; Қ .орда : Сыр . , Ж а л . , Арал ; 
Жамб.:  Жуа.,  Шу; Қарақ.)  елеуіш.  Жәкенелг  е-
з е  р д  і  бере  тцргын, цн  елеп  алайын  (Алм., 
Кег.) .  Сцтті  е л г е з е р д е н  өткізіп  алың, 
цылтыц  кетіп  цалмасын  ( Қ а р а қ . ) .  Кіші 
апамдардың  е л г е з е р і н  экеп,  азырац нан 
ашытып  цоймасам, таңертең шайга салатын 
ештеңе жоц,  - деді  жеңгем (Б . Сок.,  Біз  де бал. 
бол.,  106). 

Е Л Д І Ң  Б А С Ы Н  ҮСТАУ  ( Т а у . ,  Қош. ) 
басқару,  басшылық  ету.  Бекетай  эйтеуір  көп 
жылдан  бері  осы  е  л д  і  ң б а с ы н цстаптцр 
гой  (Тау.,  Қош.). 

ЕЛЕБІ  кейпі,  пішіні,  бет  ажары  (С.  Аман., 
ВДИКЯ).  Қ е л б е т . 

ЕЛЕГЕН  (Алм. :  К е г . , Е н б . к а з , Ш е л . ; 
Шымк.,  Түлк.; Сем.: Абай, Шүб., Көкп., Аяг., 
Ақс;  МХР)  леген.  Е л е н г е н г е  арпа салып, 
атца апарып  берді  (Алм.,  К е г . ) .  - Алайда, 
цаңылтырдан жасалган цыстыц, жаздыц пеш 
тцтігіне,  цлкен  е л е ген, темір цалакша, цол 
жугышца,  іс  машинасы  мен  радионың, 
телевизор,  мотоцикл,  велосипедтің  запас 
бвлшектерінезәруміз  (<$Ж. омір»,  26.07.85). Ел 
е г е  н  г е  джем  салып цойуды цмытпацдар 
(МХР). 

[Парсыша  ләгән  шылапшын,  жуынды-шайынды 
кұятын  ыдыс  (Кр.  перс.-рус.-азерб.  сл.,  1945)]. 

ЕЛЕК 1 і .  (Жамб.:  Жуа„  Жам.; Маң.,  Маңғ.; 
Орал:  Жән. , Қара., Чап. ; Ақт.: Қараб. ,  Ойыл, 
Ырғ.;  Шымк.:  Шәу. , Қызылк . ; Р е с ,  Орын. ; 
Түрікм.:  Красн., Таш.)  елеуіш.  Астыцты  е л-
е к т е н  вткізіп  алу  керек  (Шымк.,  Қызылқ.). 
Анау  цйденелекәкелші,  айнамі(Ақт.,  Ойыл). 
2. (Шьшк„  Түркіс.)  қүм  елейтін  елеуіш. 

Е Л Е К 2 (Қост.,  Жіт ік . )  бидайдың кауызы. 
Казацта  «тарыдан  - кебек,бидайдан  - е л е к » 
деген  нацыл  свз  бар ( Қ о с т , Жітіқ.) . 

ЕЛЕК-ҚАЛАҚ  (Жамб.:  Жуа„  Жам.)  елең-
алаң,  алагеуім.  Ертең еле к-ц а л а ц болганша 
істейміз  (Жамб.,  Жуа.). 

ЕЛЕМЕ  (Шығ. Қ а з , Қатон.)  кебек.  Бцрын 
цол  сцртуге  елеме  беретін  (Шығ. Қ а з , Қатон.). 

ЕЛЕМЕК  ( Г у р , Есб.)  елеуіш.  Сагынгали-
ай,  ар жагыңда тцрган  е л е м е к т і  әкелші 
( Г у р ,  Есб.).  Қ. елек 1. 

ЕЛЕҢ-ҚАЛАҢ  (Талд.)  үшып-конып  жүре-
т і н ,  жең ілтек . 
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Е Л Е Т  ( Ж а м б . ,  Шу) ү р і м - б ұ т а қ ,  ә у л е т . 
Батыр  өзінің  елетіменіле  бойында жцреді 
(Жамб.,  Шу). 

ЕЛЕУ  (Қарақ.) қалау.  Біреудің  бір  затын 
қалап  алу.  Біреуін  еле  дейді. 

Е Л П Е К 1 (Шығ. Қаз. : Больш.,  Зайс . )  елге -
зек,  тіл  алғыш.  Мен  өзім  бір  елпек  адаммын 
(Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

ЕЛПЕК 2 (Жамб.,  Жуа.) жүмсақ  (С.  Аман., 
В Д И К Я ) . 

ЕЛПЕК  АТ (Шығ.  Қаз . , Больш.) жүрдек 
ат.Мәденніңмінгеніатыелпек  атекен(Шығ. 
Қаз.,  Больш.). 

Е Л - С А Л  ( М а ң . ,  Маңғ . ;  Қ . о р д а , А р а л ; 
Түрікм.:  Ашх.,  Мары;  Қарақ.)  дел-сал .  Оган не 
болган,  оңбай  капты  гой  ел-сал  болып (Қ.орда, 
Арал).  Сырцостыцтан  (қ.) ба  бойым  е л-с а  л 
(Түрікм.,  Ашх.).  Бір  кезде  ел-салболган  бойын 
жиып  алгандай  шгміркене  цозгалып, 
Нцрлыбекке царай бцрыла тцсті ( Б . Майл. , 
Шығ., 319). С. Аманжолов  мүны  «анда-санда» 
деп  түсіндірген  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 

ЕЛ-СЕЛ  (Қ.орда: Сыр., Жал.,  Қарм.)  ағыл-
тегіл,  мол.  Сырдың  ел-сел  агып  жатцан  суын 
пайдалана  алмай отырган да ел бар (Қ.орда, 
Жал.) .  Өлтіріп  осы арада Әшкәбцсті, Агызып 
етіп,  едім  цанынел-сел (Т.  І з т . ,  Рүс.  д а с ,  256). 

ЕЛТИПАТ  (Қост., Жанг.)  сенім.  Крй  оггы 
о л е л т и п а т с ы з адам (Қост., Жанг.) . 

ЕЛТІ (Қарақ.)  әйел . 
ЕЛІ ( О р а л , Қара. ; Маң.,  Маңғ.;  Т ү р і к м . , 

Таш.)  көз  ауруы,  басыр.  Көз е л  і  м е н ауыр-
ганда  көзілдірік  кию  керек  (Орал, Қара.) . Ел ім 
е н  ауырганда  цып-цызыл  ботг,  көзді  шор  басытг 
кетеді  (Түрікм.,  Таш.).  Е лі  - цзацца  созыла-
тын көз ауруы (трахома)  (С .  Аман . , 
В Д И К Я ) . 

ЕЛІК  А У Ы З  БОЛУ  (Жамб.,  Мойын.)  қи-
сыны  кету,  үйқаспау,  келіспеу.  Сөзіел  ік ауыз 
б о л ы п  кетіпті  (Жамб.,  Мойын.). 

Е Л І К Т Е У 1 (Қост . , Жанг . ) қолға  үйрену . 
Ителгі  ццс  цолга  тез  е л і к т е й д і  (Қост . , 
Жанг . ) . 

Е Л І К Т Е У 2 (Қост. , Жанг. )  біреуді  саиқы-
мазақ  қылу,  күлкі  ету. 

ЕЛІП  (Маң.,  Маңғ.)  бет  пішін,  кейіп,  жүз. 
Баланың е лі б  і  аумаган  әкесі  секілді  (Маң., 
Маңғ . ) .  Қасыгіда  жан-жарына  барлай көз 
тастап  інісі  Қожахмет  тцр, бцның  даелібі 
агасы  тәріздес  те, тек көз царасы цяц жцзі 
солыц  («Жүлдыз»,  №13,1987). Қ. елбет ,  е л е б і . 

ЕЛІРКЕТУ  еліктіру  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 
ЕМГЕ  ( Г у р . , Е с б . )  еш  у а қ ы т т а .  Қалым 

цандай  асау  ат  болса  да е  м г е ццламайды 
(Гур.,  Есб.). 

Е М П З У  (Ақт.,  Ойыл)  емізу.  Балаггы  емгі-
з іп  жата  берер  едім,  ол ауылга цаймац цшін 
гана  бардым  (Ақт.,  Ойыл) . 

ЕМ-ДӘРІ  (Шығ. Қаз., Больш.; Тау., Қош.) 
дәрі-дөрмек.  Сен  врачца  барып  е  м-д  ә  р  і  әкеле 
гой  (Тау.,  Қош.). 

ЕМЕ  ЖАРҚАЛАУ  (Маң.,  Маңғ.)  шамалы, 
ептеген,  азын-аулақ.  Қолца  салгандай  болсаң, 
е  м е ж а р ц а л а у  болса  да  бірдеме  царас-
тырар, дәл  кеуіліңді  цалдыра цоймас  (Маң., 
Маңғ . ) . 

ЕМЕКТЕУ  (Шымк.,  Шәу.)  еңбектеу.  Ән-
жанда  мацтаны  е  м е к  т е п  шабады  дейді 
(Шымк.,  Шөу.). 

ЕМЕНЕ  (Шымк.,  Сарыағ.)  немене,  не. Ей, 
бері  цара,  емегге  цыгг  жцрсің  (Шымк.,  Сарыағ.). 

ЕМЕН-ЖАРҚЫ  (Сем.,  Абай)  шағын  ғана, 
болмашы, мардымсыз.  Котгшіліктің  тцрмысы 
еме  н-ж арцы  гана  (Сем.,  Абай). Абай цыр-
дагы  толып  жатцан  егіггші,  пішегші, е  м е н-
ж а р ц ы  гана  тірлігі  бар  жатац-сатақ, 
бццара-сццара  дегеггді  цостагыш боп  алыпты 
(М. Әу., Абай жолы, I I ,  645). 

Е М Е Н Т А Й - Е М Е Н Т А Й  ( Қ . о р д а , Арал; 
Қарақ.)  еміс-еміс ,  болар-болмас.  Басца  бала-
лардагі  е  м е  гі  т а й-е  м е н  т а й хабар  бар 
(Қ.орда, Арал). 

ЕМЕСЕ  ( С е м . :  А қ с , К ө к п . ;  Шығ. Қаз., 
Больш.; Тау., Қош.)  немесе.  Мен барайын, еме-
сеол  барсын (Тау.,  Қош.). 

ЕМЕСЕК  (Қост., Жанг.)  жымқырма,  қым-
қырма;  ұрлық.  Жармагамбеттіц  емесегібар 
еді  (Қост. , Жанг . ) . 

Е М Е С К І 1 (Маң.,  Маңғ.;  Орал, Жән.; Гур., 
Есб.)  көмескі .  Өзім  аныц  білмеген,  е  м е скі 
нәрсені  мен  айтпаймын  (Орал,  Жән.) .  Қойды 
айдап  салыгг,  цайтып  келе  жатцанда,  тош 
нар  шагылдыгг,  бауырын  кесіп  өткен  бір  қара 
ццйрыцтың  емескіізін  көрдім  (Маң.,  Маңғ.). 
Ашацца  шыгатын...  бцрыгг да е  м е с к  \, 
суыртпац жол таралып,  жіңішкеріп  кетіпті 
(Ж, Нәжім. , Ак. шағ.,  89). 

Е М Е С К І 2 ( Р е с , Астр . )  ептеген,  аздаған. 
Емескі  хабар  естіген  боларсыз  ( Р е с , Астр.). 

Е М К Ә Н ( Қ о с т . , Ж а н г . )  нүска,  тұлға. 
Біреуден  цйренген  создщ е  м к ә н ін (Қост, 
Ж а н г . ) . 

Е М Л Е У  ( М а н . ,  М а ң ғ . )  сұйықтау ету. 
Әнипаш,  шөл басайыц, е  м л е п шалап  қылшы 
(Маң.,  Маңғ.).  Емлеу  - майдалау,  сұйықтау. 

Е М П І Р  ( К о к ш . :  Щуч. , Еңб. )  тұмаурат-
қанда,  суык  тигенде  ішетін  шоптен  жасалган 
домалак  дер і .  Алацаным, төбем,  табаным  бвр 
цызады. Кцшалаң,  емпірің  болса  бер  (Ғ. Мүс, 
Дау.  кейін,  347). 
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ЕМСЕК  (Маң.,  Маңғ.)  емші,  төуіп.  С.  Аман-
жолов  «е  м  с  е  к  - в  литературном  языке  означает 
«мастер по лечению, лекарь», а  здесь  - пайда-
күнем корыстолюбивый,  любящий,  получить 
от  других» деп  түсіндіреді  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 

Е М І З Д І К  ( К ө к ш . :  Қ . т у , Л е н и н г . ; Т а у . , 
Қош.)  еміз ік .  Бала аузындагы  е м і з д і г і н 
тцсіріп  алып,  бақырып  жылай  бастады 
(Көкш.,  Қ.ту) . 

ЕМІЛ  (Шығ. Қ а з . ,  Б о л ь ш . ;  Т а у . ,  Қош.) 
бүкіл,  барлық.  Сонда е  м  і  л  Қатоннан  екі-ақ 
кісікездесті  (Шығ. Қаз.,  Болып.) . 

ЕМШІСУ  еміну  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 
ЕМІР  (Ауғ.;  Ир.) өмір. 
ЕНДЕГЕЙ  (Жамб. ,  Қорд.)  тег ін ,  әшейін. 

Піспектіц е н д е г е й етін  жейміз  де,  қымызын 
ішіп  «кім  март»  - деп  таласамыз  (Жамб. , 
Қорд.). 

ЕНДЕУ  (Орал ,  Орда)  бытырап  жайылу. 
Қой е н д е п кетсе, бір  кісі  айдауга  болмайды 
(Орал,  Орда). 

Е Н Д І Г І Н  А У Ы Р У  ж ү з і н с о л д ы р у  (С . 
Аман.,  ВДИКЯ). 

ЕНЕ 1 (Кокш.:  Щуч., Еңб.) туған  шеше,  ана. 
Анау  келе  жатқан  бастықтыц  е  н  е с і гой 
(Көкш.,  Шуч.). 

ЕНЕ 2 (Ауғ.;  Ир.) міне. 
Е Н Е Ғ А Р А - А Й !  ( Т ү р і к м . : Ашх., Т а ш . , 

Мары)  «ананы карай кер» дегеи одағай  создің 
кіріккен  түрі. Е н е г а р а - а й ,  мына  не  сцмдық! 
(Түрікм.,  Таш.). 

ЕНЕ  ЖАП (Түр ікм . : Таш.,  Мары)  үлкен 
арык.  Мына  е н е  жапты  бцрын  басқаша  -
хан  жабы  - деп  атады  (Түрікм.,  Таш.). 

ЕНЕ  К О К І Р Е К  ЕТУ ( Қ Х Р )  талшық  ету, 
азық  ету.  Мынау  цйдегі  азгантай азық-тцлікті 
сендерге  ала келдім. Е н е  к в к і р е к  е т е тц-
рыңдар,  кейінгісін  тагы  көреміз  (А.  Қ а с ,  Н. 
Әбік.,  Қаз.  т і л і . ,  69). 

ЕНЕҚОЙ  (Түрікм.,  Мары)  саулық  кой.  Әр 
жцз ене  қ о й д  а н  140 қозы  алмалы  (Түрікм., 
Таш.). 

[Түрікменше  эне  үрғашы  (Рус.-туркм. сл . , 
1956)]. 

ЕНЕПАЙ  (Қ .орда :  Сыр . , Ж а л . )  қыруар , 
көп. Осы кцнде колхозда е н е п а й  жцмыс  бар 
гой  (Қ.орда,  Жал.) . 

ЕНЖЕЛ  САНАУ  ( Г у р . ,  Б а қ с . )  орысша 
жыл  санау.  Осы  кцнгі  1949 жыл  енж  е л жыл 
санауы  бойынша  гой  (Гур.,  Б а қ с ) . 

ЕНТІКПЕ  К Ә Д Е  ( М Х Р )  қалыңдықтың 
жеқгелері күйеу  жігіт  жағынан  алатын  көдесі. 
Кщіп  алган  қыздың  жеңгелері  ентігімізді 
басдепентікпе к ә д е сцраса, кцйеуге ар-
шып  тігілген  цй тігушілер  ^шатыр  байга-

зысын»  талап  етсе,  енді  біреулер  кцйеудің 
балдыз,  қайын  ага, басқа  жақындарын  квр-
сетіп  таныстырганы  цшін  көрімдік  ақы  ала-
ды (Б . Кәм., Мон. каз .  с а л т - д ә с ,  6). 

ЕНШЕ  (Қост.,  06.) ендеше.  Енше  өзіцбіл, 
менің  мцндай  іспен  жцмысым  жоқ  (Қост.,  Об.). 

Е Ң  ӘДЕПКІ  ПӘТІНДЕ  (Қарақ. )  алғаш-
қы  бетінде,  шу  дегенде. 

ЕҢБЕК  АЛУ  (Шымк.:  Сайр.,  Түлк.)  еңбек 
күн  үшін  астықалу. Колхозшылар  еңбек  ал-
д  ы,  келесі  айда олар  тагы  д а е ң б е к  а л м а қ 
(Шымк.,  Сайр.) . 

Е Ң Б Е К К Е  АСУ  (Орал ,  Жән . )  жүмысқа 
жарау.  Біздің  цйде е ң б е к к е ас  атынцш 
адам бар  (Орал,  Жән.) . 

ЕҢБЕККЕ  ЧАШУ (Жамб.,  Қорд.)  еңбекке 
белу.  Е  ң б е к к е  астық,  ақча,  ч  ашқалы 
жатыр  (Жамб.,  Қорд.). 

ЕҢБЕК  КҮН  КЕСУ  (Түрікм.: Таш., Красн.) 
еңбек күн шегеру ,  қ ы с қ а р т у .  Азбарларды 
заяласа  (қ.) екі е  ң  б е  к  к ц  н  к е с і л е д і 
(Түрікм., Красн.). Ал олардың бір қатарынан 
штраф  цшін  5-6-лаган  е ң б е к к ц н к е с к е н 
(«Жүм-шы»,  3.07.1942). 

Е Ң Б Е К  ҚАШУ (Қост . ,  Жанг . )  ж а л қ а у -
л а н у , ж ү м ы с і с т е г і с і к е л м е у . Е ц б е к  қашса, 
жцмыс  өнбейді, әйтеуір колхозда е  ц б  е  к 
қашқан  адамдар жоқ  (Қост.,  Жанг.) . 

Е Ң Б Е К  О Л Т І Р У  (Шымк. :  Ш ә у . ,  Қы-
зылқ.)  еңбек күнін шегеру, алатын табысынан 
кеміту.  Оларгабізсөгіс,  ецбек в л т і р у  сияқ-
ты шаралар қолдандық  (Шымк.,  Қызылқ.). 

Е Ң Б Е К  Р Ә Т Т І  Б О Л С Ы Н !  ( Ж а м б . : 
Мойын.,  Луг.) еңбек  жансын,  жүмыс  сәтті  бол-
сын! Әрі-бері өтіп  жатқандар  да е  ң б  е  к 
р  ә  т т і б о л с  ы н!  - деп  қояды  (Жамб. , 
Мойын.). 

Е Ң Е Н Д Е - Т Е Ң І З  (Шымк.,  Арыс;  Т а л д . , 
Панф.)  егіл-тегіл.  Е ң е н д е-т  еңіз  болып  бір 
жылады  дейсің,  тіпті, қой  енді!  (Талд.,  Панф.). 
Қ. е н і з - т е ң і з . 

ЕҢ  ЖАҒЫН (Қарақ.)  ең  жақын,  ет  жақын 
туысқан. 

Е Ң К Ә У Е Л І  (Қ.орда:  Арал,  Қарм.;  Ақт.: 
Ырғ.,  Шалқ.;  Қарақ.,  Мой.) ең алдымен,  әуелі . 
Еңкәуелі  біздің  цйгежцріңдер  (Қарақ.,  Мой.). 
Қарақалпақстанда түратын қазақтар  тілінде 
еңкі  немесе  е ң к ә у е л і  болып  та  қолданыла 
б е р е д і .  Д ә л о сынд ай түл ғада басқа  т ү р к і 
тілдерінде  кездеспесе  де,  сездің  алғашқы  е к і -
үш  буыны  ертедег і  т ү р к і  ж а з б а е с к е р т -
кіштерінде  кездеседі ,  аңілкі  немесе  еңілкі  -
бірінші,  ең  бірінші  (С. Мал.,  ПДПМК,  90-91). 

[Монғолша  анхан//анх  алғашқы,  бастапқы 
деген  мағыналарға  нүсқайды.  Тіпті  маньчжур 
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тілінде  де  ццгу  бірінші,  бастапқы, басты 
(ССТМЯ,  т.  I , 278)]. 

ЕҢКЕЙМЕЙ  ЖЕТУ  (Орал, Орда) молы-
нан  жету. 

Е Ң К Е У  (Маң. ,  Маңғ . )  е ң і с ,  ылди. Анау 
таудың  еңкеуінде  журген  ешкілер  біздікі  гой 
(Маң.,  Маңғ.). 

Е Ң К У  ( О р а л , Ж ә н . ; Маң. ,  Маңғ.;  Шығ. 
Қаз.,  Больш.; Ақт , Ырғ.)  биіктеу  жердің  құлай 
бер і с і ,  ылди ,  е ң і с .  Қасқыр  қуган  аңшы  бір-
екі  белдерден  асқан  соң,  е  ңку-е  ң кужерлерді 
басып зымырайды  ( А қ т ,  Ы р ғ . ) .  Қайта 
жцргенде  еңку  екен  (Шығ. Қ а з , Больш.). Ереу-
лі  найза  крлга  алмай,  Еңк  у-е ң к у жер шал-
май,  Ерлердің  ісі  бітер  ме? (Махамбет, Ө л е ң д , 
23). 

Е Ң Л І К  (Жамб.:  М е р , Л у г ,  Шу, Мойын.; 
А л м , Жам.) тамырынан кызғылт-сары  түсті 
бояу  алынатын  шөптесін  өсімдік,  қына.  Еңлік-
т і  ң  жапырагы  тез  цшып  кетіп,  тцбірі  қалады 
(Жамб ,  Шу). Бетіңе  еңлік  жагып  алгансың 
ба,  немене,  нарттай  боп  кетіпсің  гой,  тегі?! 
( А л м ,  Жам.) .  Мына  таудың беті  жайқалып 
өскен  еңлік  (Алм,  Жам.). 

ЕҢСЕ  (Қ.орда, Арал) ауыл-аймақ  арасы. 
Сен  енді  біздің  ецсе  г  е  келдің,  еңсегарац  (қ.) 
қайда? (Қ.орда, Арал). 

ЕҢСЕҒАРА  (Қ.орда, Арал) бүрынғы  кезде 
ауылға  келдің  деп,  күйеуден  алатын  кәде.  Сен 
енді  біздің  еңсеге  келдіц,  еңсегараң  қайда? 
(Қорда , Арал). 

ЕҢСЕЙ  ЖАБЫСУ  жабыса  калу  (С. Аман, 
В Д И К Я ) . 

ЕҢСЕЛЕУ  (Түрікм. : К р а с н , Т а ш , Ашх.) 
еңсесі  түсу,  күйзелу.  Мәшін  табылар,  еңс  е-
л  е  м е й-а  қ қой ( Т ү р і к м , К р а с н . ) . «Еңбек» 
колхозы  егіс  майданында  ері  мойнына  кетіп, 
еңселеп  отырган  колхоз  («Кол-шы»,  23.06. 
1933). 

ЕҢСЕСІ  КҮЮ (Сем.:  Мақ , Үрж.)  әлсіреу, 
титықтау,  діңкесі  күру .  Ылдым-жылдым  екі 
асайды,  еңсе  сі  кцйгенбір  асайды ( С е м , 
Үрж.). 

ЕҢСЕУ  (Ақм,  Атб.;  Көкш.:  Щуч., Енб. ) 
аңсау,  көксеу.  Ер таба алмай еңс  еген  кәрі 
жцрек, Ермек  келіп  толды  ма  қалтаң  деді 
(Ермек  батыр,  А к м , Атб.). 

Е Ң І З - Т Е Ң І З  1. ( Қ . о р д а : Ж а л . ,  Қ а р м . ) 
а ғ ы л - т е г і л ,  қ ы р у а р , к ө п . Жайлаудагы мал 
е ң  і  з-т  еціз,  кцнде  санап отырмаса,  біреу-
дің  малына  біреудің  малы  қосылып  кетеді 
(Қорда ,  Сыр.).  2. егіл-тегіл .  Еңіресті  Иран  елі 
е ң  і  з-т е ңг з, Еді,  - деп, Кей-қысырау мен 
Паруд  егіз  (Т.  І з т ,  Рус .  д а с ,  225). Қ. еңенде-
т е ң і з . 

ЕҢІРЕТІП  ШАБУ ( М а ң ,  Маңғ.)  оте  қат-
т ы ш а б у . Ж і г і т т е р а т г г е н е ң і р е т і п  шауып 
келе  жатып,  тебінгінщ  цстіндегі  тыйынды 
алып кететін ( М а ң ,  Маңғ.). 

ЕҢІРЕУ  ( М а ң ,  Маңғ.)  терең  шүңқыр,  үң-
г і р .  Ебейдей төсі салыгиан,  Егеудей  тісі 
жанылган, Шеңбердей  белі  бцгілген,  Еңір еу-
дей  көзі  цггріген  (Қашаған  ақын). 

Е Ң І Р Е Ю ,  Е Ң Р Е Й Г Е Н  с о қ а й ғ а н , с ү м -
пиген  (С.  А м а н ,  ВДИКЯ). 

ЕПЕЙ  (Шығ. Қ а з , Больш.)  рабайсыз  көп, 
өлшеусіз .  Ол  қымызды  е п е й ішетін  кісі  еді 
(Шығ. Қ а з , Больш.). 

ЕПЕНДІ  (Ауғ.;  Ир.)  әпенді. 
ЕПЕЛЕК  (Қарак . )  кокек . 
ЕПЕТЕЙСІЗ  ( Ж а м б ,  Тал.) қолайсыз, ың-

ғайсыз.  Бізде  егсі  аял алу  сияқты  епетейсіз 
жагдайлар бар  ( Ж а м б ,  Т а л . ) .  ...Ата  тегі 
кцмәнді,  оң  қолы  епетейсіз  цзын,  сол  қолы 
цнамсыз  қысқа,  бцкіл  бітісі  қораш  жанкеш-
тіге  емес,  алтын  тәжга  шыққаны  да  әркімге 
аян  еді  (М. Мағ , Аласап ,  746). 

ЕПСЕКТІ  ( Г у р , Есб.; Қост.,  Аман.)  епті, 
оңтайлы,  ынғайлы.  Біздің  дцкенші  оте  епсек-
т і  адам  гой.  Ол  жцмысқа  епсекті  қыз (Гур., 
Есб.) .  Қолы  е п с е к  т і  екен:  тігін  де  тігеді, 
агаш та шабады, темір де  істейді  (Б . Майл., 
Шығ , 210). Қцлақтаггдырып  жатқан  да  бцл 
емес,  ерні  е п с е к  т і  Барақтыц  төгирегі  (Ә. 
К е к і л ,  Үркер,  528). 

Е П І Р Ш І К  (Қ.орда, Қарм.;  Т ү р і к м ,  Красн.) 
шұбатқа  жана сауылған сүт құйғанда пайда 
болатын  көпіршік.  Сцт  қоспагаггсың  ба,  немене, 
мынаның  е п і р ш і г і  жоқ  қой (Түрікм., 
К р а с н . ) . 

ЕРАДА  (Қост , Жанг.)  мақсат,  мүрат.  Өзім-
нің  е  р  а д а  м а  жетсем,  осы демалысымда 
Алматыга  барып  қайтсам  деймін (Қост, 
Ж а н г . ) . 

Е Р Б Е  ербекей  (С.  А м а н ,  ВДИКЯ). 
Е Р Г Е Ж Е Л І  (МХР)  ергежейлі.  Ергеже-

ліні  гг,  елуі  жиылып,  бір  тоқтыга  әлі  жетпеШ 
деген  (МХР). 

Е Р Г Е Н Е К  (Қ.орда, Арал;  Шымк,  Макт.; 
Ж а м б ,  Жуа.)  киіз  үйдін,  шарбақтың ағаштан 
құрып  жасаған  есігі.  Қой қораныц  ергенегін 
жауып  қой (Қ.орда, Арал).  С.  Аманжолов  бүл 
сөзден  екі  мағына  шығарып,  бірін  - есік,  екін-
шісін  - киіз  үйдің  ағаш  есігі  деп  түсіндірген 
(С. Аман.,  ВДИКЯ) . 

Е Р Г Е Н Ж Е К  киіз  үйдің  киіз  есігі  (С. Аман., 
В Д И К Я ) . 

Е Р Г Е Н Ш Е К  ( Ж а м б . :  Л у г , Жам.;  Шығ. 
Қ а з ,  Күрш.)  ки із  ү й д і ң ,  шарбактын ағаштан 
қүрап жасаған  есігі . 
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Е Р Д І Ң  Т Ы Р Н А Ғ Ы  (Түрікм.:  Ашх., Таш., 
Мары)  е р д і ң  к а п т а л д ы қ  ағашының  а л д ы -
артындағы  шығыңқы  жері. 

ЕРЕГЕСУ (Сем.:  Кекп. ,  Ақс; Алм., Шел.; 
ҚХР)  ерегісу,  жанжалдасу.  Бізгеер  егескен 
ауылнайдың  пышыны  адам  кергісіз  (Алм. , 
Шел.). 

Е Р Е Ж Е  (Жамб., Мер.) қымыздың  түбінде 
қалған  і р т і г і .  Қымыз е  р  е  ж е боп  кетіпті 
(Жамб., Мер.). 

Е Р Е Ж Е П  (Шығ. Қаз.,  Больш.)  белгіленген 
шаралар  жүйесі.  Ауырган  кісі  врачтың  ереже 
бі  н  цстауы  керек  (Шығ. Қаз.,  Больш.). 

[Бүл  - орыс  тіліндегі  режим  сөзінің  аймак 
түргындары  тіліндегі  түлғалык  озгеріске  түскен 
түрі  болса  керек]. 

ЕРЕК  (Қост. ,  Жанг . ;  Орал:  Чап. ,  Жымп.; 
Жезк.,  Үлы.)  ерекше,  айрықша,  болек.  Жцрт-
тан е  р  е  к  шыгып,  козге  тцскен  Дәулетбек 
болды.  Ол  бцрын  да  е  р  е к  жцретін  (Жезқ. , 
Үлы.). Осыныц  өзі  басқаларга  қарагандаере  к 
бала  (Қост . ,  Жанг . ) . 

ЕРЕК-СЕРЕК (Маң., Маңғ.)  ербиген,  сел-
тиген.  Аргымақтыц  қцлагы  ерек-серек,  Бц-
гін  керек  агайын  ертең  керек  (Мақал; Маң., 
Манғ.). 

ЕРЕН-ПАРАН  (Ал.м.:  Кег.,  Шел.; Жамб., 
Мер.)  слең-алаң,  ала  колеңке.  Ертец  е  р  е  н-
п  а  р  а  н  д а тцрып,  цй  цстіне  салатын  агашқа 
кетеміз  (Апм.,  Кег.) .  Ер  е  н-п  а р а н д а  атын 
цстап  мінді  (Жамб., Мер.).  С.  Аманжолов  бүл 
сазді  - ертең  ерте  деп  түсіндіреді  (С.  Аман., 
ВДИКЯ). 

ЕРЕНСІЗ  (Алм.: Шел.,  Іле ,  Нар.)  бейқам, 
кдмсыз.  Аздап  дем  алган  соң  еркектер  деерен-
с  і  з  жцріп кетті  (Алм., Шел.). Жеті  қара  тцнде 
еренсіз  нагып  жцрсің  шырагым?(Алм.,  Іле) . 
Жуырда  взгм  баратын  болган  соң  е  р е н  с  і  з-
д  і  к  жасап,  жазбап  едім  (Б .  Сок.,  Қайдасын, 
Гауһар,  40). Мүның  анықтамасын  С.  Аман-
жолов  «уақытсыз,  мезг ілс і з»  деп  береді  д е , 
орысшасын  не  вовремя  деп  көрсетеді  (С.  Аман., 
ВДИКЯ). 

ЕРЕН-ТОЗАН  К Ы Л У  ( М а ң , Маңғ.)  быт-
шыт  кылу,  т о з - т о з  е т у .  Қырық кцн  шілдеде 
жьшқыны  е  р е  н-т  о з а н қып,  айгырын  мініп 
алган  сен  сияқты  адамды  кормедім  (Маң . , 
Маңғ.). 

ЕРЕҢ  і .  (Сем . .  Абай,  Шүб.;  Шығ. Қ а з . , 
Больш.)  айрықша,  орасан.  Кцн  ерең  квп  жауды 
(Сем.,  Абай).  2. ( А л м ,  Шел. )  өдемі ,  жақсы, 
ерекше.  Ол  жігіттің  ерең  киінбейжцрмейтін 
цндері  жоқ (Алм , Шел.). 

ЕРЕҢҚЫЛМАУ  ( Ж а м б ,  Шу; Алм.: Ш е л , 
Еңб.  қаз.)  елен  етпеу,  ман  бермеу.  Ол  менімен 

қцрбы,  айтқанымды  е  р  е  ц  цылмайды 
( Ж а м б ,  Шу). 

Е Р Е Ң СЕЛ  БОЛУ  (Сем.:  Ақс,  К е к п ,  Абай) 
асақатты,  ете  күшті,  ағыл-тегіл.Жаіфыр  ерең 
сел  б о л ы п  жауды (Сем., Ақс ) . 

ЕРЕПАН  (Шығ. Қ а з ,  Күрш.; А л м ,  Шел.) 
ете ,  орасан,  ересен.  Ерепан  жақсы,  ерепан 
жцйрік  (Шығ. Қ а з ,  Күрш.).  Сізер  е п а н  квп 
жцре  бермеңіз  (Алм, Шел.). 

Е Р Е П А С Ы З  (Шығ. Қаз. ,  Больш.)  шамадан 
тыс,  ж е н с і з .  Кцн  кеше  е р е п а с ы з  жауды 
(Шығ. Қаз. ,  Больш.). 

Е Р Е І І А Й С Ы З  (МХР)  колайсыз,  ебедей-
с і з ,  е р с і .  Қазақ  қолының  жврдемімен  таққа 
қолы  жеткен  Дабачның  ер  е п а й с ы з  қылы-
гына  Амырсана  еріксіз  іш  тарлық  етті  (С.  Т ә у , 
Акыр  Жән. ,  207). 

ЕРЕСЕ  (Орал,  Жән.)  орташа  алынған  есеп. 
Е  р е с е  болган  есепте  отыз мыцдай  цйі  бар 
(Орал,  Жән.) . 

ЕРЕСЕН  (Шығ. Қаз . ,  Марқ.; Алм.:  Ш е л , 
Е ң б .  қ а з . ;  М Х Р )  аса ,  ө т е ,  т ы м ,  о р а с а н .  Осы 
колхоздың  е  р  е  с  е н  мықты  аттары болушы 
еді  (Шығ. Қаз . ,  М а р к . ) . Қарт жырау  откен 
кцндергі  жорыкта  е  р  е с е н  ерлік  кврсеткен 
баһадцрлерді  мадақтап, Абылайдыц ақыл 
парасатын  да  өз  орнына  көтеріп,...  (С.  Тәу . , 
Ақыр  Жон. ,  199). Демек,  зат жауаптану-
шыларга  жасалатын  есеп-қисапқа  немқц-
райлы  қарау,  уақтылы  санақ  жцргізбеу, 
осындай  е  р  е с е  н  кемшілік  тек зат  жауап-
танушылардан  жцмыстан  ауысуы  кезінде 
гана  шыгатындыгына  қорытынды  бцл 
кемшілікті  қайталамау цажет  (*Ж. ө м і р » , 
5.12.1983). 

ЕРЕСЕЮ  (Адм., Шел.;  Сс-м.,  Абай)  ересек 
болу,  есею.  Ол  кезде  Абай  ер  е  с.е  й  і  п  қалган 
(Сем. ,  Абай) .  Е р е с е й г п  цалгап  баланы 
көтерген  бойында  Мырзахан  да  куанышца 
бөленіп,  айналып  толганады  (К,  Орзз . ,  Ақ 
41). 

Е Р Е Т  ( Т ү р і к м . ,  К р а с н . )  зәк ірд іщ  ж і б і н 
байлайтын  ағаш.  Байца,  е р е т к е  ощпырьт 
алма,  сындырасыц  (Турікм. ,  Красн . ) . 

ЕРЕУІЛ  ЖАСАУ  (Орал,  Орда)  іші  пысу, 
зерігу.  Мына  Нәсіболда  е  р  е  у  і  л  ж а с а  п 
отыр,  оган  өлец  айтқызу  керек  (Орал,  Орда) . 

ЕР-ЖҮГЕН  (Қарақ.)  ер-тоқым. 
Е Р К Е К (Жамб.:  Шу, М е р ,  Луг. ,  Тт„;  Аяж: 

Жам. , Е ң б .  қ а з ,  Шел.;  Қост . :  Аман.»  Ж а н г . ; 
Орал:  Қара.,  Жән. ;  Қ о р д а ,  Арал;  Маи., Маңғ.; 
С е м . ,  Үрж.:  Т у р і х м . :  К р а с в . ,  Т а ш . , М а р ы ) 
сояуының  үшына  масак  салып,  шоқ-шок  боп 
осет ін  б и д а й ы к  т ү к ы м д а с  кыр  ш е б і . 
Жонырышқа  жщ болса,  е р к е к т е н  орып 
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әкеле  салсаң  да болады  (Алм.,  Жам.) .  Шайыр 
швп қцмга шыгады,  еркек  шеп қырга  шыгады 
(Мақал ;  Қост . , Аман.) .  Ажалдан  цркіп  жөн 
таппай  безген  неміс  солдаттары шебер 
шалгышы  сцйкеп  өткен  бір  тцп е р к е к т е й 
жусап қалды  (Ә. Нүрп., Курл.,  73). 

Е Р К Е К Т Е П  К Е Т У  (Алм. :  Шел. , Жам. ) 
кекөністің  түйін  салмай  коюы.  Біздің  қауын-
дарбыздар  биыл е р к е к т е п кетті  (Алм., 
Жам. ) .  Еркектеп кету  - қ а у ы н - қ а р б ы з д ы ң 
түйінді  аз  салуы  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 

Е Р К Е К Ш Ө П  ( О р а л , О р д а ) б у ы н - б у ы н 
болып  бас  жарып  шығатын  үзын шоп. 

Е Р К Е С О Қ  ( М а ң . ,  М а ң ғ . )  е р к е - б ү л а , 
шолжаң.  Олардыңбіреркесоқбаласыменекі 
қызалақ  (қ.) саласы бар  (Маң.,  Маңғ.). 

ЕРКЕШ  (Қ.орда, Арал)  ершік.  Оспанның 
жеккен  атының  е р к е ш і  жаңа  екен  (Қ.орда, 
Арал). 

ЕРКЕШЕ  1. (Қ.орда, Арал)  ершік.  Аттың 
еркешесін  дцрыстап  байла  (Қ.орда, Арал). 
2. ( Қ а р а қ . )  к и і з д е н  арнап  б а с қ а н ,  о р н е к т і 
тоқым.  Қ. е герше . 

ЕРКЕШІ  (Қост., Жанг.)  ершік  (С.  Аман., 
В Д И К Я ) . 

ЕРКЕЮ  еркіндеу  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 
Е Р К О К І Р Е К  (Қарақ.)  ақкоңіл . 
Е Р  Қ А Р А С Ы  І Л Е С І П  О Т Ы Р У  ( С е м . : 

Абай,  Шүб.)  біреудің  соңынан  шама-шарқына 
қарай  еріп  отыру. 

Е Р Л Е З  (МХР)  будан.  Ерлез  қой  тцқымын 
әкелмек  (МХР). 

[Ерлез  сөзі  осы  сойленіске  монғол  тілінеи  (эр-
лийз)  енген  соз.  Бұл  соз  арқылы  ерлездену,  ерлез-
дендіру  етістіктері  осы  сойленісте  сокғы  кезде 
пайда  болған  (Б.  Баз.,  Монғ.  каз.  тілі,  122)]. 

ЕРЛЕУ  (Ақт.,  Ойыл; Орал, Жән. )  ерттеу. 
Ол  аттар  ерлеу  лі тцр  деймісіц,  ер ап  шық 
цйден  (Ақт.,  О й ы л ) .  Аттың  арқасын суық 
сумен  жу да  жақсылап  ерле  (Орал,  Жән. ) .  Қ. 
е г е р л е у . 

ЕРМАНЫ  (Қарақ.)  жыңғыл. 
Е Р М Е Л І 1 (Маң . ,  М а ң ғ . )  с е з г е  е р г і ш . 

Айтқанында  тцраалмайтын, ермел іжандар 
қайда  жоқ  дейсің  (Маң.,  Маңғ.). 

Е Р М Е Л І 2 ( М а ң . ,  Маңғ . )  е р м е н .  Соңгы 
жылдары  бцлжерде е рм ел  іл  ер  кобейіп  кетті 
(Маң.,  Маңғ.).  Өзіңіз  білесіз  гой, ...е р  м е л і 
шебер жасаган қарагай сандыққа  тогыта 
беретін  (Ә. Кекіл.,  Қүс қан.,  78). 

ЕРМЕНЕ  (Қост., Жанг.)  ермен.  Осы ауыл-
дың отырган жері  е р м е н е л і  жер (Қост. , 
Ж а н г . ) . 

ЕРНЕК  (Ақт.,  Ойыл; Маң.,  Маңғ.)  ернеу, 
жиек,  шет.  Темір  аяқтың  ернегі  қайқайып, 

тамақ  ішкізбейді  (Ақт.,  Ойыл) .  Әбден  орна-
ласып  алып, қолындагы найзамен цистерна-
ның манагы  екі  жігіт  тцрган  ернегіне  төнді 
(Маң.,  Маңғ.).  Кеше  мынау  е  р н е к  т і  ц қай 
тцсынан  кеп  қцлагаиын  есіне  тцсіргісі  келіп  еді, 
айыра алмады  (Ә. Кекіл. ,  Үркер,  490). 

Е Р С Е Ң - Қ А Р С А Ң  ( О р а л ,  К а з т . ;  Қост . , 
Жанг.)  әрл і -берл і ,  ерсілі-қарсылы.  Осы жігіт 
ерсең-қарсаңәуреболыпжцр  (Қост. ,Жанг.) . 

Е Р С І  1. (Сем. : Абай, А қ с , Кокп . ,  Мақ., 
Шүб. , Үрж.; Қ а р . , Шет;  Қ Х Р )  оте жақсы , 
тамаша.  Ертеңқымыз  ерсі  болгалы  тцр (Қар., 
Шет). Бцл ат арба мен шаиага қандай е р с  і 
(Сем., Абай). Ол  әңгімені  е  р с  і  біледі  (ҚХР). 
2. (Шығ. Қаз . :  З а й с ,  Күрш.,  Тарб. )  аса,  ете, 
тым. Олерсіжақсы  кісі.  Олерсіжақсы  етік 
сатып  алды  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

Е Р С І З  Қ Ы Л Ы Қ (Ақт.,  Байғ.)  ерсі ,  соле-
кет,  оғаш  мінез.  Ол ...феодалдардың  бцл  жонін-
дегіерсіз  қылықтарынцнемімысқылдаумен 
болды  (Ақт.,  Байғ . ) . 

Е Р Т Е Ң П С І Н  (Алм.:  Жам., Шел.; Жезқ., 
Үлы.; Қар., Шет)  ертең,  ертемен.  Ертецгі-
с  і  н ерте оянамыз да,  кешкісін  кеш  жата-
мыз  (Алм.,  Жам.).  Ер  теңгісін  кцн  шықпай 
қайды  жайлауга алып кетемін  (Алм.,  Шел.). 

ЕРТЕШЕ  Б Ү З А Қ  (Ауғ.;  Ир.)  ерте  туған 
бүзау. 

ЕРТЕШІ  (Ауғ.;  Ир.)  ертс  туган  қозы. 
Е Р  ТОҚЫМЫ МОЙНЫНА КЕТУ  (Тау., 

Қош.) қатты,  есеңгіреп  жүдеу. 
ЕРУ (Сем.: Ақс , Кокп.;  Шығ. Қаз. , Больш.) 

қолы  бос.  Кәдірбекбцгін  еру,  цйдеболады  (Сем, 
Кекп . ) .  Кәдірбек  бцгін  е р у,  бцрсігцні  кетеді 
(Шығ. Қаз., Больш.) .  Ертец  еру болып,  деміқді 
ал  да,  бцрсігцні  Аягоз тцс  (О. Бок., Өз  от.  өш, 
326). 

ЕРУ  ЕЛ  (ҚХР)  кошпенді  емес,  отырыкты 
ел . 

Е Р У Д І К  (Сем., Аяг.;  МХР)  ерулік.  Кеше 
кешкісін,  мына  коршіміз  ерудікке  шақырып 
еді  (Сем. ,  Аяг.) .  Жаз бойы е р  у  д  і  к  жесіп, 
қарудық  беріскен  елдіц  дырдуы қыз цзатып, 
келін  тцсірген,  бала  туып  шілдехана  кцзеткен 
той думанга цласып, бір сәт  болса  да қой 
алаңсыз  орістеп,  жылқы  қоя  берсін  жайылды 
(С. Т ә у . ,  Ақыр  Ж ә н . ,  119). Е  р у д  і  к  алган 
тцтін  иелері  койлек немесе шапан, жейде 
сияқты  мцмкіндікке  сай «е р у д ік  кәдесінр 
береді  (X. Нүрк., Үлт.  м и р а с ,  103). 

Е Р У Л І К  А Қ Ш А ( Қ Х Р )  кешіп-қонуға 
үкімет  тарапынан  берілген  ақша. 

Е Р Ш І К  (Жамб.:  Шу, Қорд.; Алм.:  Еңб.  кдз, 
Кег . )  ат  жеккенде  екі  жетекті  кетеріп  тұра-
тын,  белкотергіш  қайысты  откізетін  темір  ер. 
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Е Р Ш І К Е Ш  ( С е м . :  Абай,  Шұб.) к ү ш -
тісінген,  батырсымақ.  Жарман  - е р ш і к е ш 
жігіт  (Сем.,  Абай). 

Е Р І К 1 (Маң.,  Маңғ.;  Түрікм.:  Красн., Ашх., 
Таш.,  Мары;  Қарақ., Қоң.)  өрік.  Биыл  600 тцп 
агаш отыргыздық:  200 тцбі е  р  і  к  агашы 
мен алма, қалгандары тал  (Маң . ,  М а ң ғ . ) . 
Ер  іктіц  атасы  Өзбекстанда  гой  (Түрікм., 
Таш.) .  Е  р і  к  біскен  мезгілде  Қайпагамныц 
цйі  квп  қақ  қылып  алады (Қарақ.,  Қоң.).  Төбе-
де  арқалық агаштар  сирек  болгандықтан 
туып-туып  кеткен  сабан  шөп қап-қара,  сццгі-
сццгі.  Ер  ік  исі  шыгады  (Ж. Нәжім.,  Ақ  шағ., 
101). 

[Түрікменше  эрик  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); ка-
рак.  ерик  (Рус.-карак.  сл.,  1947); эрук  (М. Қашқ., 
I, 99)]. 

Е Р І К 2 1. (Ақт.,  Жүр.; Р е с ,  Орын.)  қымыз-
дың мес  т ү б і н д е  қойылып  қалғаны,  і р т і г і . 
Қымыздыц  тцбіне е  р  і  к  тцрып  қалмасын, 
сапырып жібер  (Ақт.,  Жүр.) .  2. (Маң.,  Маңғ.) 
тері  илеу үшін үннаи не  кебектен  жасалатын 
ашқылтым  сүйықтық.  Бөріктік  теріні  илегенде 
ерік  қцяды  (Маң.,  Маңғ.). 

ЕРІП  (Кокш.,  Қ т у ;  Р е с ,  Орын.)  қымыздың 
мес  түбінде  қалған  і р т і г і .  Е  р  і  п  т і  твгіп 
тастаса  да болады  (Кокш.,  Қ.ту). Ер  і  п  қымыз 
тцбінде  іртік-іртік  болып  қалады  ( Р е с ,  Орын.). 

ЕРІС  (Сем.:  Мак., Үрж.) тапқыр, шешен. 
Айтыпты  бар  жцмбагын  Рысжан  тегіс, 
Шешіпті  богелместен  Әсет  еріс  (Сем.,  Мақ.). 

ЕРІСПЕ  ( Р е с :  С а р а т . ,  Волг.)  ерегескіш. 
Ер  і  с п е болады  дейді  қоспа тцйелер ( Р е с , 
Сарат.).  Әнестіңер  іспе  даусы  шыгып  тцрады 
(Рес,  Волг.). 

Е Р І С У 1 ( О р а л , Ж ә н . ; Маң. ,  Маңғ.;  Р е с : 
Орын.,  Астр.)  ерегісу,  керісу.  Болмашы  нэрсеге 
осынша  е р  і  с  і  п,  неге  керек!  (Маң.,  Маңғ.) . 
Жцмыс  жайында  кейде  е  р  і с і  п  қалатын 
адамдар  да болады (Орал,  Жән . ) .  Бастықпен 
аздап  ерісіп  аламыз ( Р е с , Астр.). 

ЕРІСУ 2 (Қарақ.) жету.  Үлкен  табыстарга 
ерісті  (Қарақ.) . 

ЕСАСЫ  (Түрікм. : Ашх., Таш.,  Мары)  н е -
гізгі,  басты.  Е  с а с  ы істерден  біразы  нобай-
ланды  (Түрікм.,  Таш.) . 

[Түрікменше  эсасы  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); өзб. 
асосий  (Рус.-узб.  сл.,  1954)]. 

ЕСАУАН  (Маң. ,  Маңғ. ;  Гур . , Есб . ) ж а -
рымес.  Осы  есау  аннан қалай  қцтылам  (Гур., 
Есб.).  Бектің  айтқанына  сенуге  болмайды, 
есауан  адам  гой  (Маң.,  Маңғ.).  Қ. е с у а н . 

ЕСЕ (Қорда , Арал)  сана,  зерде.  Үйреткен-
мен  бола  ма,  озінің  е с е с  і  н  е  бермеген  соң 
(Қ.орда, Арал). 

ЕСЕБІ  (Кокш.:  Щуч., Еңб.; Сем., Аяг.; Р е с , 
Омбы)  мысалы, айталық.  Е  с е б  і,  сенің  балаң 
болса,  ол оқуда жцрсе, қалай сагынбайсыц 
(Кокш.,  Щуч.).  Е  с е б  і,  ертең маган  әкеліп 
берсең,  мен қарап  берейін  ( Р е с ,  Омбы).  Жеті-
қабат  жердің астында қараңгы,  цңірейген  цң-
гірзабой,  есебі,  көрдің  ішіндейдесеболады  (С. 
Сейф., Әңгім.,  61). 

ЕСЕБІ Б А Р  (Маң.,  Маңғ.)  хабары,  мағлү-
маты б а р .  Бцл  сөзді  сіздерге  тарихтан 
е с е б  і  б  ар  гой  деп  айтып  отырмын  (Маң., 
Маңғ.) . 

Е С Е К 1 (Маң.,  Маңғ.;  Қ.орда: Сыр., Жал. ; 
Ақм.,  Е р к і н . ;  Қост. , Жанг . ;  Т ү р і к м . :  Красн . , 
Ашх., Таш.,  Мары)  қырықтықтың  үстайтын 
жағына  кигізіп  қоятын  тиек  ағаш.  Е  с е  кт  і 
қырықтықтыц  басындагы имекке  өткізіп 
қояды  (Қ.орда,  Сыр.).  Сәду  қарт  қырықтық-
тарга  есекістеп  отыр  (Түрікм.,  Мары). 

Е С Е К 2 1. (Қост., Жанг.) пішен шапқанда 
шабылмай қалған жер , жал , шүй  (қ.) . Анау 
белорақпен  шөп шапқанда е с е  к  қалдырып 
кетіпті  (Қост., Жанг.).  2. (Қ.орда: Сыр., Қарм., 
Шиелі ) елшеп алынған арықтың қазылмай 
қалған  белігі.  Ол кцнде е с е к қалдырмаймыз 
деп,  кешке  дейін  жан  сала  жцмыс  істеуші  едік 
(Қ.орда,  Сыр.). 

ЕСЕК 3 1. (Маң.,  Маңғ.)  төрт  аяқты  үстел. 
Е с е к т і ң  б і р н е ш е у і н  қ а т а р қ о й ы п ,  ү с т і н е 
үзыннан  тақтай  салып, су алу үшін жол жа-
сайды.  Копшілігінде  теңіз  жағасы кешіп су 
алатындай,  тайыз  болатындыктан  балықшылар 
есектен  көпір  жасап  су  алады.  2. (Өзб. , Ташк.) 
үйдің  қол  жетпейтін  жоғарғы  жағын  күруға 
пайдаланатын  үзын  аяқты  үстел. 

ЕСЕК  ЖЕМ (Түрікм.:  Красн., Ашх., Таш.) 
қырықаяқ.  Биыл  осы  цйдің  ішінде.  е с е к ж е м 
көбейіп  кетті  (Түрікм.,  Красн.). 

ЕСЕКЖОҢЫШҚА  (Қ.орда, Жал.)  қырға 
шығатын  жоңышқа  түрі .  Есекжоңышқа 
өте  биік  болып  шыгады  (Қ.орда,  Жал.) . 

ЕСЕЛЕУ  (Алм.,  Шел.)  түру,  қайтару,  екі 
бүктеу.  Ниязбек,  содан  білсек,  мен  бөркімді 
е с е л е  п  киемін деп  Сабаншы  шешенге ай-
тыпты  (Алм.,  Шел.). 

ЕСЕН-АМАН  Қ Ы Л У  ( Қ Х Р )  амандасу , 
амандық-есендікті  білу. 

ЕСЕПКЕ  ТҮТПАУ  (Сем.,  Ақс.)  есепке  а л -
мау,  есептемеу.  Сенің  онда  қанша  рет барып 
келгеніңдіесепке  тцтпайды  (Сем.,  Ақс) . 

ЕСЕР  Ж А Б Ы Қ (Маң.,  Маңғ.;  Қост., Жанг.) 
онша  емес,  орташа ғана.  Мына,  аттыц  е с  ер 
жабық  еті  бар  екен  (Қост., Жанг.) . 

ЕСКЕК  ШАЛУ ( Р е с , Астр.)  ескек  есу.  Е с-
кегіңді  оқсатып  шал  ( Р е с , Астр.). 
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ЕС  Қ А Т У  ( Қ Х Р )  п а й д а с ы  тию,  көмег і 
б о л у .  Оқушыларды  «сонша  ақша  жцмсап 
оқытсақ  та  жцмысқа  орналасу  қиын  болса, 
оқудың пайдасы  шамалы»  дейтін  қате 
көзқарас  қалыптасқандықтан  «оқу  е  с  қат-
п а й  д  ы»  дейтін  таным  барган  сайын кцше-
йіп...  («Шьщжаң»,  2001, №12). 

ЕСМАЛТА  (Сем.:  Көкп.,  Ақс.)  есалаң,  жа-
рымес.  Соныңөзіесмалтаболганнансаума? 
(Сем.,  Кекп . ) . 

ЕСПЕ  і .  (Қ.орда:  Сыр., Жал.;  Ақт.,  Ойыл; 
Т ү р і к м . :  К р а с н . ,  Ашх.,  М а р ы ,  Т а ш . ) суы 
тайыздан  шығатын  қүдық.  Осыжердіеспедеп 
атайды. Еспеден мал  су  ішеді  (Қ.орда,  Сыр.). 
Теңіз  жагасынан қазылган  е с п е  копке 
шыдайтын (Ақт. , О й ы л ) .  Е  с  п е н  і  ң суы 
тайыздан  шыққанымен  тапшы  гой (Түрікм. , 
Красн.).  2. (Қарақ.)  шегенделген  қүдық. 

ЕСПЕК  (Түрікм.:  Таш., Мары)  каналдағы 
судың  аз  кезінде  жайылған суды жан-жағынан 
бегеу  арқылы  ойлаған  арыққа  су  шығару.  Колхоз 
адамдары  тцгелдей  дерлік  е с  п  е  к к  е кетіпті 
(Түрікм.,  Таш.). 

ЕСТАЙРАҚ  (Түр ікм. , Красн.)  үлкендеу. 
Ол  жігіт  менен  гөрі  е с т а й р ақеді  (Түрікм., 
Красн . ) . 

ЕСТЕК  (Шымк.:  Мақт.,  Түркіс.)  есек.  Ана 
е с  т е к жатып  алды гой, әрі айдап жібер 
(Шымк.,  Мақт.) . 

ЕСТЕКМИЯ  (Шымк.,  Т ү р к і с . )  есекмия. 
Естекмияның  дәмі  ащы  болады,  мал 
жемейді.  Естекмияның  дәні  дәрі  ретінде 
қолданылады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ЕСТІМШІ  (Тау . ,  Қош.)  е с т і г е н ,  б е л г і л і . 
Мынауың  енді  е с т і м ш і хабар (Тау.,  Қош.). 

ЕСТІМІШ (Маң., Маңғ.;  Түрікм. :  Красн. , 
Ашх., Таш.)  естігені  көп,  кәрі  қүлақ. Осындагы 
е  сті міш  адам  - Нцрбаулы,  әңгіменің  бэрін 
содан  сцраганың  жөн  ( М а ң . , М а ң ғ . ) .  Қцл-
шық - е с т і м і ш адам (Түрікм., Красн.) . 

ЕСУАН  (Маң., Маңғ.)  есалаң,  есуас.  Осын-
дай  е  с  у а н  адамды төбеңе  шыгарып  жібе-
рермісің  (Маң., Маңғ.).  Қ. е сауан . 

ЕСІК  АПГУ  (ҚХР)  шет  елдермен  байланыс 
жасау.  Еліміз  21 жылдық  реформа  мен е с  і  к 
ашудыбастанкешіріп,  тцрлісынақтан  өтті 
(«Шыңжаң») . 

Е С І К - Е С І К  Б О Л У  ( Қ о р д а , Арал) алды-
алдына  бытырап,  бөліну.  Ауылдың  малы  өріп, 
есік-есік  б о л ы п  кетіпті  ( Қ о р д а , Арал). 

ЕСІМ  ҚОСУ  (Орал ,  Ж ә н . ;  Р е с ,  Орын.) 
коңіл  көтеру  отырысында  әркімге  ат  қойып 
шығатын  ойын  түрі .  Есім қ о с қ а н д а о й -
ынды  басқарушы отыргандарга тцгел  ат 
қойып  шыгады  (Орал,  Жән. ) . 

ЕТ  Б И Д А Й  (Түрікм.:  Таш., Мары)  бидай-
дың  дәнін ің  қата  бастаған  кез і . 

ЕТЕК  (Озб . , Ташк.) мақта  теру  үшін бір 
шетін  мойынға асып,  бір  шетін  белге  байлап 
алатын  торт  бүрышты  материал.  Бүл  әрі  арзан, 
әрі  берік  матадан  тігіледі. 

ЕТЕК  А Р А Л А С У  (Гур. ,  Есб . )  екі  қабат 
болу.  Сөйтіп  кцйеуі  жоқта  келіні  етек  ара-
л а  с болып  қапты  (Гур., Есб.). 

ЕТЕК  А Р Қ А Н  (Алм.,  Б а л қ . ) ау ,  жылым 
қанатының астыңғы арқаны. Етек арқан  мен 
жаға арқанның үзындығы,  жуандығы  бірдей 
болуы  керек,  негізгі  күш  осыларғатүседі.  Кейде 
балықшылар етек  деп  те  атайды. 

Е Т Е К Ж А Й Л Ы Қ  ( М а ң . , М а ң ғ . )  жеңіл 
ж ү р і с ,  ж е ң с і к қ о й л ы қ . Солардың арасында 
етекжайлыққа  тцсіп  жцргендері  де  жоқ 
емес  (Маң., Маңғ.). 

Е Т Е К - Ж Е Ң І  Т Ү Р Г І Т (Өзб . , Ташк. )  пы-
сық,  епті  адам. 

ЕТЕК  К О Й Л Е К  (Алм.,  Жам.)  әйелдердің 
белден  томен  киет ін  тыс  к и і м і .  Мен  откен 
базарда  эйеліме  е т е к койлек  сатып  алдым 
(Алм., Жам.) . 

ЕТЕК  ТАС 1.  (Маң., Маңғ.)  қортпа ауы-
ның астыңғы  коңгейіне  арасы  4-5 метр сайын 
байлаған  тас .  Аудың  е  т е  к  тастарып 
байқаңдар,  тцгел болсын!  ( М а ң . , Маңғ.). 
2. (Қар„ Б а л қ . )  жылымды  тартпас  бүрын  су 
сіңіріи  ауырлатып алу үшін  қажетті  500-800 
грамдық  тастар.  Сцзекіге  е  т е  к т а  с  байлап 
ауырлатып алайық  та,  тездеп  сцзуге  кірісейік 
(Қар„ Балқ . ) . 

Е Т Е К Т І Г Е Р  (Алм., Еңб .  к а з . ) қүда  түс-
кенде  жасалатын  к ә д е . 

ЕТЕКТІ  К О Й Л Е К  (Ауғ.;  Ир.)  юбка. 
Е Т Е Н Е  (Шымк. :  С а й р . ,  Қызылқ . )  суды 

л ы қ ы л д а т а  қ а п т а т у .  Мақта е т е н  е  гып 
сугарылады  (Шымк.,  Сайр. ) . 

ЕТЕЮ  (Жамб. :  Шу, Мойын.)  семіру,  то-
лысу.  Дцмбіл адамды е т е й т е д і  (Жамб., 
Шу). 

Е Т К Е Л ( Ж а м б . : Мойын. ,  Шу) етженді, 
толық, қоңды. Ерлі-байлы  етк  е  л  кісі  қайда 
екен  деп  келдің  бе?  (Жамб.,  Шу). 

ЕТ  К Ө Р П Е 1.  (Жамб.:  Мер„  Шу, Луг.)  тек 
үстіге  жабатын  корпе.  Қалаудың цзына  бойы-
на  е т  к о р п е л е р  ілініпті  (Жамб.,  Шу). 
2. ( Р е с ,  Омбы)  корпені  қаптайтын  мата. 

ЕТ К Ү Р К Е  (Қост., Жанг.) шошала, шолан. 
Ондай  бвлмені  е  т к ц р  к  е  деп  те  атайды 
(Қост . , Ж а н г . ) . 

ЕТМАЛ  ( Қ о р д а , Арал) ықтимал,  мүмкін. 
Бабажанның  сарайы мцнан  94 жыл  бцрын 
қцлауы  етмал  ( Қ о р д а , Арал). 
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[Бұл  - араб  тілінен  енген  соз.  Үйғ. еһтимал 
(Уйг.-рус.  сл.,  1968)]. 

Е Т Т І - Е М Д І ( Т а у ,  Қош.)  е т ж е ң д і ,  т о -
лык.  Оныңвзідебірәрең  қимылдайтынетті-
емді  кісі  екеи  ( Т а у ,  Қош.). 

Е Т Т І К 1 ( К о к ш ,  Қ т у ; Павл . , Леб. ) ет, ас 
қоятын  үй. Самаурынды е  т т і  к к е апарып 
кря салайын деп  отыр  ем  ( К ө к ш ,  Қ.ту). 

Е Т Т І К 2 ( М а ң ,  Маңғ . )  қ а р м а қ т ы ң  т і л і . 
Қармақтың  е т т і г і н е  басқа да  нәрселерді 
іліп,  цстай  береміз  балықты  ( М а ң ,  Маңғ.). 

Е Т Ш А Б А Р  (Қарақ . )  еттің  сүйегін  шабу 
үшін  кішкене  етіп  кесіліп  астына  қойылатын 
ағаш.  Ірі  малды  сойғанда  етін  бөлу үшін де 
қолданылады.  Етшабардың  цстіне  пәтің-
ке  қойыпсың  го  (Қарақ.) . 

ЕТІНЕН  ЕТ,  СҮЙЕГІНЕН  СҮЙЕК  АЛУ 
(ҚХР)  жазалау,  қинау, жанын  көзіне  көрсету. 
Террорлықтың тақсіретін ең көп  тарттым 
деген  адам  Жалшыбектей-ақ  болар,  етін е  н 
ет,сцйегінен  сцйек  алды(Ғ.  Қ а н ,  Бұрқ , 
110). 

ЕҺЛАС  (Ауғ.;  Ир.) ықылас. 
ЕШЕЙІН  (МХР)  дейін,  шейін.  Колге  еше-

й  і  н  жаяуладық  (МХР). 
Е Ш Е К 1 (Алм.,  Жам.; М а ң ,  Маңғ.;  Қост., 

Жітік.;  Түрікм.,  Красн.;  Қарақ.; Ауғ.; Ир.)  есек. 
Біздің  жақта  е  ш е к  т е р коп болады  (Алм., 
Жам.).  Ешек  деген  жануардың  кцші  адал,  еті 
арам деуші  еді  (Қост . , Ж і т і қ . ) . Анау-мынау 
цсақ  жцмысқа  е ш  е  к т  і пайдаланамыз 
(Түрікм. ,  К р а с н . ) . Силаганды сиыр  білмес, 
сипаганды  е  ш е к  білмес  (Қарақ. ) .  Председа-
тель  Елеуовтың  3 өгізді,  2 баспақ,  бір  ешекке 
айырбастап,  цстемелерді  жеушілігі  факт 
(«Соц.  ауыл»,  20.05.1941). Қ. е с т е к . 

ЕШЕК 2 ( Қ а р а қ , Қоң.) домбыраның  тиегі . 
Домбыраньщешегіжогалып  қапты,  бірешек 
жасап  берің  ( Қ а р а қ , Қоң.) . 

ЕШЕК 3 ( Қ а р а қ , Қоң.)  қырықтық  қайшы-
ның  тиегі.  Қ. е с е к 1 . 

ЕШЕК  А Р Қ А  ( Т ү р і к м . ,  Красн.) ит  арқа. 
Гоіга  (қ.) ешек а р қ а ц й  Бердінікі  ( Т ү р і к м , 
Красн.). 

ЕШЕҢКЕ  ( Ж а м б ,  Мер.; А л м , Еңб. қаз . ; 
Шымк.,  Түркіс.)  еш  нәрсе,  ештеңе.  Ешеңке 
емес,  бәріміз  де  барып  қайтайық  (Жамб.,  Мер.). 

ЕШКЕМЕР  ( Қ а р а қ . )  к е с і р т к е н і ң  үлкен 
түрі. 

Е Ш К І Қ Ұ Й Р Ы Қ  (Орал, Чап/ ,  Р е с ,  Орын.) 
сәбіз.Ешкі  қцйрықтыбізекпейміз(Орын, 
Бер.). 

ЕШКІЛТАЙ  ( М а н ,  Маңғ .)  ешкі  асығы. 
Қой  асыгы  болмаса, е ш к і л т а й сақа қылу-
ш жарамайды  ( М а ң ,  Маңғ.) .  Қ. е ш м е к . 

Е Ш К І Л І К  (Алм.:  Н а р , Кег.)  ешкі  сияқты 
дыбыс шығаратын қүс . Кешке қарай  мына 
Қарасаз  цстінде  ешкіліктердің  маңыра-
уын  естисің  (Алм, Нар.) . 

Е Ш К І Н І Ң  Қ Ы Л Д Ы А Й Р А Н Ы Н  Б Е Р -
МЕУ (Маң.,  Маңғ.)  түк  татырмау.  Оның  са-
раңдыгын  айтпа,  цйіие  барган  кісіге  ешкіні 
ң  қы л д  ы а й р а н ы н д а  бермейді  ( М а ң , 
Маңғ . ) . 

Е Ш К І  С А С Ы Р  (Сем. : Ү р ж , Мақ., Аяг.; 
ҚХР)  ешкі  малы  жақсы  ж е й т і н ,  жағымсыз 
иісті ,  биіктеу  боп  өсетін  шөптің  аты.  Ешкі 
с а с ы р  багалы  өсімдік  ( С е м ,  Үрж.). 

Е Ш К І Ш І  ( М Х Р )  ешкі  бағушы.  Мцндай 
табысты  осы сцмын  малшылары  Салта-
нат,  Әбдікерім,  Төлеген,  Төнекей,  Дуйсенбі, 
е  ш к  і  ш і  Есентайлардың  еңбегінен  көруге 
болады  («Ж.  өмір»,  19.05.1983). 

ЕШҚАЙҒА ( Т а у . , Қош.) ешқайда .  Мен 
кешелі  бері  е ш қ а й г а бармадым ( Т а у ,  Қош.). 

ЕШМЕК ( Р е с ,  Орын.)  ешкі  асығы.  Е ш-
м е к  сақага  жарамайды  ( Р е с ,  О р ы н . ) .  Қ. 
е ш к і л т а й . 

ЕШ НӘСТЕ  (Алм.:  Н а р , К е г , Шел.)  еш 
нәрсе,  түк  те.  Аурумын,  еш  нәстеге  чамам 
келетцгын  емес,  қарагым (Алм, Кег.). 

ЕШТЕҢКЕ  (Алм.:  Шел., Еңб. қ а з , Кег . ; 
Сем., Аяг.;  Жамб. ,  Шу; Шымк.,  Т ү р к і с )  еш 
нәрсе,  ештеме.  Ештеңке  етпес, барып  қайт 
( А л м , Кег . ) . Бцл  ісің  е  ш т е ң к е етпейді 
(Шымк,  Т ү р к і с ) . 

Е Ш І Р У  (Қ.орда, Арал) мас  болу,  ес іру , 
Біз  келгенде  ол е  ш і  р  і  п  отыр  екен  (Қ.орда, 
Арал). 

ЖА ( Р е с ,  Орын.)  я, немесе.  Қцдық  қазган-
да  твпырақ  ішіне  қцламас цшін  ж а агаштан, 
ж а  тастан  өреді.  Ол  ж а  келер,  ж а келмес 
( Р е с ,  Орын.). 

Ж А Б (Қорда , Арал) жабайы. 
Ж А Б А 1 ( Т а л д , Кир . ; Ауғ.; Ир. )  к ішірек 

жылқы.  Мына  атжабалау  екен  (Талд . , 
Кир.) . 

Ж А Б А 2 (Жамб.:  Шу, М е р , Луг.)  бүркітті 
ұстайтын  шанырақ сияқты қүрал. 

Ж А Б А 3 1. (Түрікм.:  К р а с н ,  Бекд. ,  Н е б и д , 
Ашх, Т а ш ,  Көнеүр.;  Қарақ.; Ө з б , Там.) айыр. 
Шөп швмелейге  ж а б а  керек  боп  тцрыпты 
(Қарақ . ) .  Тайлақтың  шабына  темір  ж а б  а 
тыгып  алыпты  (Түрікм. ,  Ашх.).  Шөпті  бцгін 
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мәшінге  ж а б  а  м е  н  тиедік (Түрікм.,  Таш.). 
Ахмет  жусанды  ж а б  а  м е  н  жинап  жатыр 
(Өзб., Там.) . 

[Түрікменше  яба айыр (Туркм.-рус.  сл.,  1956); 
карақ.  жаба  айыр  (Карак.-рус.  сл . ,  1947)]. 
2. (Қ.орда, Сыр.) шеп  суыратын  қүрал.  Жа ба-
м е н шоп суырамыз (Қ.орда,  Сыр.). 

Ж А Б А З Ы 1 (Сем.,  Үрж.;  Шығ. Қаз. :  Тарб., 
Зайс.)  киізден,  иленген  теріден  жасаған  ағаш-
сыз  қамыт,  киіз  қамыт.  Ж а б азыны диқан-
шы шаруаның  өзі  жасайтын  (Сем . ,  Үрж.) . 
Жабазыны  арбага  жегетін  тцйенің  мойны-
на  кигізеді  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

Ж А Б А З Ы 2 (Қ.орда, Шиелі)  түйе  жазысы-
ның  айналасына  с ә н д і к  үшін оюлап, шүбе-
ректен  ернек  салып  тігілетін,  жазының  томенгі 
жиегінен  көрініп  түратын  қосымша  әбзелдеме. 
Ертеректе тцйелі ауылдарда  той-жиын-
га  бару,  көш  көлігін  сәндеу  кезінде  ж а  б  а з  ы 
міндетті тцрде пайдаланылган ( Қ . о р д а , 
Шиелі). 

ЖАБАЙ  (Көкш.,  Қ.ту)  тігулі  түрған  асық-
ты  ататын  сақа.  Ж аб  а й ы ң д  ы бер,  кцлдіре-
йік  (қ.) (Көкш.,  Қ т у ) .  Болаттыц  ж а  б  а й  ы 
алшы  тцргыш  (Көкш.,  Қ.ту) . 

ЖАБАЙТА (МХР)  таи  жасынан асып,  қү-
нан,  күнажын жасына  жетпеген  тай  (жылқы). 
Биыл  қцлын  ермей  қалды  да,  ж а б а й  т а й л  ы 
бие  әкеп  байлап, бір  жцтым  қымыз  ішіп 
отырмын  (МХР). 

ЖАБАЙЫ  Б И Д А Й  (Алм.:  Шел., Еңб.  каз . ; 
Жамб.:  Шу, Луг. ,  Мер.)  былтыр  еккен  бидай 
орнына  келесі  жылы  екпей-ак  шыққан  бидай. 

Ж А Б А Й Ы Н Ш А (Қ .орда ,  Қарм.)  т і л е г і -
мен,  қалауынша,  еркінше.  Асан озжабайын-
ш а  армияга  барган  болатын (Қ.орда,  Қарм.). 

Ж А Б А Й Ы  Ш Ө П ( А л м , Ж а м . )  д а л а ғ а 
шығатын  табиғи шөп.  Ж а б  айы шоп  биыл 
бітік  чықты (Алм,  Жам.). 

Ж А Б А Й Ы  Ш Ө П Ж А Л Б Ы З (Шымк. , 
Т ү р к і с )  тауға,  шөлге  шығатын  жалбыз  т ү р і . 
Жабайы  шөп  жалбыз  қан  тасыганга  ем 
(Шымк,  Т ү р к і с ) . 

Ж А Б А Н 1 (Қ.орда, Арал;  Ж а м б ,  Шу; Қа-
рак.)  жайылымға  жақсы,  бетегелі,  от  жер.  Шоп 
шаппаган  жылы  малды  қыстай  ж а б а н-
г а  багып  шыгамыз  (Қорда, Арал).  Малды  ж а-
бангажайса  қыстан  кцйлі  шыгады  (Қарақ.) . 

Ж А Б А Н 2 ( Г у р , Есб.)  тепсең.  Жабан  жер-
ге  қону  керек  ( Г у р , Есб.). 

ЖАБАН  ДАЛА  (Қарақ.) жапан  дала.  Бала 
адасып  ж а б  а н  д  а л  а  г  а  шыгып  кетіпті 
(Қарақ.) . 

ЖАБАСА  Б Е Р У  ( Ж е з қ ,  Үлы.)  уәде  беру. 
Жаб ас а б  ерген  жоқ,  сонда  да  келіп  қа-

лыпты.  Жаб ас а  б  еру  ге  уақытымыз  да 
болмады  ( Ж е з қ ,  Үлы.). 

Ж А Б А С А  Д Е Г Е Н  Ж О Қ Е Д І К  ( Қ о с т . , 
Жанг.)  уәде  берген  жоқ  едік. 

ЖАБАСАҚ (ҚХР)  тау  баурайын  мекендей-
тін  бөдене  түстес  қүс. 

Ж А Б А С А Л М А 1 ( О р а л , О р д а )  кереген і 
айқастырып,  үстіне  киіз  жапқан  күрке.  Көшті 
тоқтатып,  елдің  бәрі  жаб  асалма жасады, 
аз  тынықтық  ( О р а л , О р д а ) .  Кцн  салқын 
тцскенде  жабасалманы бцздық та  жцкті 
артып  ілгері  кеттік (Орал, Орда). 

ЖАБАСАЛМА 2 (МХР)  еркектің  бас  ки і -
мі.  Елтіріден  не лақ  терісінен,  не  шүберектен 
арасына  мақта тартып  істеген  доғаша сопақ 
т ы м а қ . Ж а б а с а л м а н ы  кобінежазда,  кцздо 
киюге  арнап  істейді  (МХР). 

Ж А Б Д А Н 1 ( Қ о с т , Семиоз.)  қыр.  Ертеде 
Шоқай  батыр  жабданга  шыққан  гой  (Қост , 
Семиоз.). 

Ж А Б Д А Н 2 (Қ.орда, Арал) жабайы.  Мына 
тал  ж а б д  ан шыққан  екен  (Қ.орда, Арал). 

ЖАБДАН  К И І З (Қ.орда,  Қарм.)  бояусыз, 
түрсіз  киіз .  Ж а  6 д а н  киізді  керегеге  цстап 
қой, жел  кірмесін  (Қ.орда,  Қарм.). 

Ж А Б Д Ы Қ  (Алм,  Жам.)  кару-жарақ.  Пат-
чага  бала  бермейміз  деп  чыққанмен  не  онді-
рісіміз,  не қолда  ж а  бдыгымы  зда  жоқ  еді 
( А л м ,  Жам.). 

Ж А Б Л Ы Қ  (Сем, Абай)  талап,  тілек,  отініш. 
Сізге  айтатын  ж а  б л  ы г  ы м ы  з бар (Сем, 
Абай). 

Ж А Б Л І К  (Шымк.,  Мақт.)  барлық,  бәрі. 
Шашыңның  ж а б л і г і н  алдырамысың 
( Ш ы м к ,  Мақт.) . 

Ж А Б У 1 (Өзб., Там.)  қойды  екінші  рет  суа-
ру.  Темір  қойды  ж а 6 у  г  а  беттетіп  келеді 
( Ө з б , Там.) . 

Ж А Б У 2 (Қ.орда, Жал.) алаша  немесе  көне-
тоз  текеметтен  не тозығы жеткен шапан,  ескі-
қүсқыдан жасалған,  арык-түрак  түйеге,  бота-
тайлаққа  тоңбас  үшін жабылатын  әбзел.  Жа-
6 у  д ы  басқа малга да  қажет  жагдайда тур-
ліше  етіп  жасай  береді.  Той-жиындагы,  коші-
қондагы  және  жазгы  аптаптагы тцйе,  ат, 
атан, тай,  т.б.жабу  лыгы  сәнді  де  әшекейлі, 
жцқа  делбегейлі  болады (Қ.орда,  Жал.). 

ЖАБУЛАУ  (Қорда , Арал) қыс  айында  әл-
сіз  түйенің  не  бота-тайлактың,  жаңа  боталаған 
түйенің  үстіне  жабу  салу. 

Ж А Б Ы 1 ( Т а л д , Кир.) жуас, момын. 
Ж А Б Ы 2 ( М Х Р )  түқымы  нашар  жылқы. 

Қыстан  тцралап  шыгып,  жаздай  ж а  б  ы 
болган  ерқашты  торыдан ба өлде менен бе? 
Кім  білсін  бір-бірімізге  сәйкесіп-ақ  келеміз.Жа-
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б  ы г а  мінгеннен  жаяу  жцрген  артық  па деп 
те ойлайсың  (Ш. Қат., Аз.  к е з . ,  113). 

Ж А Б Ы 3 (ҚХР)  ат  керпе. 
Ж А Б Ы 4 (ҚХР)  үлкен  башпайдан  кейінгі 

башпай. 
Ж А Б Ы ИТ  (Алм.,  Шел.)  қаппайтын ит 

және  үй  күзететін  ит.  Тцкке  керегі  жоқ  жабы 
иттер  толып  жатыр  (Алм.,  Шел.). 

Ж А Б Ы Қ 1 (Жезқ.,  Үлы.)  төбесі  жабық  қора. 
Ж а  б  ық  кесектен, талдан жасалады,  ж а-
бықта  мал  тцрады  (Жезқ.,  Үлы.). 

Ж А Б Ы Қ 2 (Гур., Тең.) балық  аулауға  тиым 
салғанжер.  Теңіздіңкейбіржерлеріжабықбо-
лады.  Жабықтан  балық  ауласа  штраф 
салады  (Гур., Тең . ) . 

Ж А Б Ы Қ 3 (Гур.,  Маңғ.)  семіз.  Жабық  бай-
тал (Гур.,  Маңғ.).  Жер от  болгалы  биыл бие-
міз  де  жылдагыдан  ж абық (Гур.,  Маңғ.). 

Ж А Б Ы Л Ғ Ы (Гур.,  Маңғ.)  бір  нәрсенің  бе -
тіне,  үстіне  жабуға  арналған  нәрсе.  Тезектің 
жабылгысын  жел  цшырып  жібермесін,  ше-
тін  бірдемемен  бастырып сал (Гур.,  Маңғ.). 

Ж А Б Ы Н 1 1. (Орал:  Жән„  Жымп.)  терезе 
перде.  Кейде простыня, дастарқанды да  ж а-
бы н  дейді  (Орал,  Жән.) .  2. (Орал, Орда) көр -
пенің  қабы.  Қонаққа  жорыганга қоса  жабын 
бер  (Орал, Орда).  Қосшы  бала,  цй ыссы  болса 
ж а б  ы н д  ы гана  жамылыңыз  (Орал, Орда). 
3. (Орал, Орда)  ілулі  түрған  киімді  шаң  баспас 
үшін  үстінен  жапқан м а т е р и а л . Ж а б ы н н ы ң 
астында  қонақтың  қалаты  бар, алып  бері-
ңізші  (Орал, Орда). 

Ж А Б Ы Н 2 ( О р а л , Орда)  төбеге  жабатын 
шөп,  сабан .  Алдыңгы  цйімнің  төбесін  ашып 
тастап  едім,  соган  ж абын  әкелейін  деп  едім 
(Орал, Орда). 

Ж А Б Ы Н 3 (Шымк.,  Түркіс.)  үсті  шөп-ша-
ламмен  жабылып, қара сылақпен сыланған үй. 

Ж А Б Ы Н 4 (Алм„  Шел.) камыт, қолдан  і с -
телген  қамыт.  Атқа  ж а б  ынд ы  кигізді  де, 
арбага  чекті  (Алм.,  Шел.). 

Ж А Б Ы Н 5 ( Қ Х Р )  қ ү с т ы ң қатты қ а у ы р -
сындары. 

Ж А Б Ы Н 6 (Жамб.,  Жуа.) момын, жуас.  Ол 
жабын  кісі  (Жамб.,  Жуа.) . 

Ж А Б Ы Н Д Ы Ш Ө П ( О р а л , Ч а п . )  ү й д і ң 
төбесіне  жабатын шоп. 

ЖАБЫНТАҚ  (МХР)  тауар,  т. б.  заттарды 
жауып  қоятын  жапқыш.  Басшы  қызметкер-
лердің  теріс  әрекетінен  есеп,  санақ  істемеген, 
жабынт  ақ,  отын,  жарық  сияқты  қажет-
термен қамтімдамаган...  ( «Ж.  өмір» ,  23.03. 
1987). 

Ж А Б Ы Р  (Гур. ,  Манғ.)  балықтың  қызыл 
желбезегі. 

ЖАБЫСҚАҚ  (Қост.: Фед„ Семиоз.)  жеңіл 
киімдердің  түймелері.  Көйлегімнің  ж а б  ы с-
қагы  цзіліп  қалыпты  (Қост., Семиоз.). 

ЖАБЫТТАУ  (МХР)  тасалау.  Қарақшы-
лар  қараңгы тцнде  жамылып,  қара  тасты 
жабыттап  қасқырша  қадагалайды  да 
отырады  (М. Құрман.,  202). 

Ж А Б Ы ТҮЙЕ  (Қорда , Жал.)  1. қашаннан 
бергі,  байырғы  түйелер  түқымы.  2. жастайынан 
қолға  үстап,  ноқта, мүрындық тақпағандық-
тан  жабайы  мінез  көрсететін  түйе. 

ЖАБАСАЛ  (Сем„ Аяг.) кең  салалы  үлкен 
тымақ. 

ЖАҒАЙЫМДАНУ  (Сем.,  Абай;  Тау.,  Қош.) 
жағымпаздану.  Ол басшыларга  ж аг  айы м-
д анып жцретін  кісі  (Сем„ Абай). 

Ж А Ғ А И Ы М С Ы Н У (Сем. :  К е к п . ,  Ақс.) 
жағымсыну. Қолга тцскен  соң,  неміс  офицерле-
рі  бізге  жагайымсына  қарайтын  болды 
(Сем„ Ақс) . 

ЖАҒАЛАҢ  1. (Өзб . )  ішіне  к и і м - к е ш е к 
және  басқа  бүйымдар  салуға  арналған,  ағаштан 
і с т е л і п ,  сыртынан б ы л ғ а р ы м е н  қ а п т а л г а н 
сандық  келеміндей  қорап.  2. (Жамб. ,  Сар.) 
былғарымен қапталған сандық, жағлан.  Шай 
ж а г а л а ң  ішінде  (Жамб.,  Сар.). 

ЖАҒАЛДАНУ  (Алм„  Шел.)  кір  болу,  был-
ғану,  жүғу. Немене, аузы-басыц  ж аг а л д  а-
нып  қалыпты  (Алм.,  І І І е л . ) . 

ЖАҒАЛЫҚ 1 (Гур„  Маңғ.)  жаға. 
ЖАҒАЛЫҚ 2 (Түрікм.:  Таш, Көнеүр.)  әйел-

дер  кейлегінің  жағасына  бастыра  тігетін  е р -
некті,  гүлді  кесте.  Мцнда  жас  әйелдердің  бәрі 
де  кейлегіне  жагалық  салып  тігеді  (Түрікм., 
Таш.). 

ЖАҒАН (ҚХР)  піл. 
ЖАҒАТТАУ  (Тау„  Қош.)  ептеп  айту,  шет 

жағасын  сездіру.  Ол  әңгімені  жагаттата 
айтты  (Тау„  Қош.). 

ЖАҒДАЙЫ КЕМ  (Гур.: Тең„  Маңғ.)  халі 
нашар.  Оның  ж а г д а  й  ы к е  м болып тцр. 
Үзербайдыц  ж а гд  айы  к е  м болса,  ауылга 
жібер (Гур„  Маңғ.). 

ЖАҒДАН  Қ. таяныш. 
ЖАҒДАЯТ  (Қ.орда, Арал) жағдай. Бас-

тық  шырагым,  саган  айтатын  бірж агд  ая-
т ы м  бар  еді  (Қ.орда, Арал). 

Ж А Ғ У ( Г у р . ,  Маңғ . )  к е м е н і ,  қайықты 
жағаға  немесе  бір  кемеге  түйіст іре  тоқтату . 
Мынау  қайықты  жақсы  ж а  г  а д  ы  (Гур . , 
Маңғ.) .  Ала  жалау  көтерген  цш-төрт  цлкен 
пароход  пристаньга  қатарласа  жаққан  екен 
(Ә. Сәр„ Тол. туғ.,  14). Каспий  балықшылары 
қашық-кемені  тоқтады  демейді,  «ж ақты»  -
дейді  (Ә. Сәр„ Тол.  туғ„  14). 
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ЖАҒЫДАН Қ. жағылаң . 
ЖАҒЫЛАН 1. (Жамб.:  Шу, Мер., Қорд., 

Луг . ;  Шымк.:  Сайр. ,  Қызылқ. )  сыртын был-
ғарымен қаптаған  киім  салатын  сандықша. Біз 
чемоданды  жагылан  деп  те  айтамыз  (Жамб., 
Щу). Ж а г ы л а н г а киім-кешек салады 
(Шымк,,  Сайр.) .  2. (Жамб.,  Жуа.; Алм., Жам.) 
ерте  кезде  қайыстан , былғарыдан жасалған 
сандық. Ж а г ы л а н г а  мата  салады  (Жамб., 
Жуа.).  Бцрын  жагыланды  цсталар  істей-
тін  еді  (Алм.,  Жам.).  3. (Қарақ.)  кір  салатын 
дорба,  қалта. 

Ж А Ғ Ы Л А Н Т Ы С  ( О р а л : Чап . ,  Жымп. ) 
плащтың қалпағы. 

Ж А Ғ Ы Л А Ң / / Ж А Ғ Ы Д А Н  (Қ.орда, Сыр.) 
былғарыдан жасалған  киім  салатын  сандық, 
чемодан.  Осы  кцнге  дейін  ж а г ы л а ң г а  керек-
жарагымызды  саламыз (Қ.орда,  Сыр.). 

Ж А Ғ Ы Н (ҚХР)  қалыпты жағдайда қат-
қыл яки қатты  күй ін  с а қ т а й т ы н  ж е л і м д і к 
қасиеті  бар  күрделі  құрамды  зат . 

ЖАҒЫНА Ж А Н Д Ы Р Ы П  Ж І Б Е Р У  (Гур., 
Есб.) жағынан салып  жіберу,  жағынан тартып 
жіберу.  Ей, сен не затсың, осы  ж а г ы ң н а н 
жанЪырып  жіберейін бе?(Гур., Есб.). 

ЖАҒЫН Қ Ы З Д Ы Р У  (Гур.,  Маңғ.)  жағы-
ның отын  шығару. 

ЖАҒЫПАР  "(КХР)  бүлақ. 
ЖАҒЫС (Қ.орда, Арал; Гур. ,  Маңғ.;  Қа-

рақ. \  оаеиніц.  ічціздің  жагасындағы  қайыққа 
мшотін  қо.іаіілы  орып.  Теңіз  жагасында  ж а-
г  N , •:; !-( қ  жгрлср бо кіды ( Қ . о р д а , А р а л ) . 
і\.'.'.'"..ч,\"  \іійыплап.  ж а  >' ы с г ы  з  жерге  келе  ал-
« . : < ' . ( ( Г у р .  М.іңг.).  Тецидің  жагасында  ж а-
,•  ы  г  мгр  :<•/>  ію.ыОы  (.Карак.), 

Ж \ Г Ы Ш (1\ХР)  к ү р б а и д ы қ ,  т а с а т т ы қ 
і,пүікл  а і ап  шалатын күрбандык). 

ЖЛДА  ^КХР) жацбыр.  Ж а д а тас жаң-
('••;;'  л\::,С!-ір;;:!>ыч сиқнр птс  (ҚХР). 

' Ж Ч Д Л Ғ А Й  і .  ОПымк  . Қ ы з ы л к . ; Сем. : 
Кокі ! . .  Лкс  . ЛімГО  :іс  п ф с ы з  т і г і л г е н  жеңіл 
н:ліі:ш  і 1 . 1 (.•.;.,.•;:,•  .»<•  и д а  .-•  а й  киетін  (Шымк., 
К 1- .;'-'..;:\Л .',-1 ;н:>и-  кніг.чі  жа  д а  г  а й  екен 
( д \ \ \ ' .  \«Ч>.ІІ>.  2. ( Г \ р . М.іңг.;  Түрікм.:  Красн., 
.".((('. Л : : І \ . ;  К.ір.ік.)  арлсына жүн, мақта  т а р -
'.•/.::  ш і  І І І - И  ;и'г;гл'іы  иіаи.ш.  Жадагайды 

. :,У:: І . ! : , . : ; ' ! , • ! (  , ; 1

, . : Л ! І ' ; / / І Ы  кцзгі  салқыннан 
. і ; . . " : а ч  . - . С С ; . « І . Ч ' . , І Т / ; , : ' . . Ч ( ' ! Й  <>\.\г'.\  жел басыягата 
Л-:'.;;,  :,ОК:І,ІҺ  М І Ю Т Һ Й » ' : , (.Гур.,  Маңғ.). 
(:Г.:.І-  М .: <і  <; г  <; й  к  «  .ігігиһгдды  да,  сыртщ 

Х С Т Г І Я І ( Т ү р і к м . . К р а с н . ) . Неліктен 
щщщтвяыжадяёшйды,  кернтдіекіжагы 

-х.и\\и  (X. Есонлс.,  Лк Жай.,  19). 3. (Қарак  ) 
Ч І Л П С У .  і-мр\«і  жүка шан;іи Ж а д а г а й с ы з 
жтт щтие,  жат  барсв,  іта цаямас (Мақа. і ; 

Қарақ.). Бцл  цйықтай  алмасын  білгесін  жада-
гайыниыгынаіліпсыртқашықты  (Ә. Нүрп., 
Сең,  266). Қара  кемпір  арқасындагы  ішіне  тцйе 
жцн салып сырыган  кцліш  ж а д а г а й ы н б а -
ласының  аяқ  жагында  бір уыс боп  бцрісіп 
жатқан  келінінің  иыгына  жапты  (Ә. Кекіл . , 
Қүс қан.,  107). 

ЖАДАП  ҚАЛУ  (Гур., Есб.) жүдеп қалу. 
Інімнің  өлгенін  естіп  жадап  қалдым  (Гур., 
Есб.) .  Ол ауыргасын жерде  жад  ап  қалып-
т ы  (Гур. , Есб . ) . Жерінің оты  нашар  болган 
соң  малдар  даж  а д а п  қа  лыпты  (Гур., 
Маңғ . ) . 

ЖАДАТ  ЕТУ (Қост. , Семиоз.) жалыну. 
ЖАДАУ  (Талд., Кир.; Карақ.) тоған, арық. 

Біздің  колхозда  бір  цлкен  ж а д а у бар. Үлкен 
ж а  д  а  у,  кіші  ж а  д  а  у,  тагы  басқа  біздің 
ауылда  жаман  ж а д а у да бар (Қарақ.) . 

Ж А Д А Ш Ы ( Қ Х Р )  жаңбыр жауғызатын 
сикыршы. 

Ж А Д У А Л  ( А л м . :  К е г . , Н а р . )  көбейту 
кестесі.  81 жастагы  қарияныц  созі  әлі  ширақ, 
ойы орамды.  Өткен  кцндерін  ж а д у а л д а й 
жатқа  біледі  («Ег. Қаз.»,  29.10.2003). 

Ж А Д Ы 1 1. (Шығ. Қаз.,  Марк.)  кан ауруы. 
Өткен  жылы  Абшириннің баласы  ж а д  ы ау-
руымен  қайтты  (Шығ. Қаз.,  Марк.).  2. (Алм., 
Жам.) дуа. Үйден  шықса  басының  ж а д  ы сы 
цстайды  (Алм.,  Жам.) . 

Ж А Д Ы 2 (Жамб.:  Тал . , Жам., Сар.;  Шымк., 
Бог.)  жазы, қом,  туйеге  жук  арту  үшін  екі  жак 
етегі  доңгелене  келген,  ішіне  қамыс  коға  не  сол 
сияқты  шөп-шалам салып, еркеш  түстарын 
ішкі  ж а ғ ы н а н  а ш ы қ  к а л д ы р а  ки і зден  не 
аташадан  тігіліп,  сырткы  екі  жағына  жазы  ағаш 
деп  а т а л а т ы н  к ү р е к  с а п т а й  ек і  ағашты 
бақалақтап  ө т к і з і п ,  ол ағаштардың алдыңғы 
және артқы үштарына жакын  айнала  кертіп, 
берік  жіппен байланыстырып  қоятын  арнайы 
ә б з е л .  Кейбіреулер  тцйенің цстіне салатын 
қомның  агашын  ж а д  ы дейді  (Жамб.,  Жам.). 
Тцйеге  ж а д ы  салып, цстіне жцк  артады 
(Жамб.,  Сар.) . 

Ж А Д Ы 3 (ҚХР)  микап пен  миды  жалғас-
тыратын  тамыр. 

Ж А Д Ы АҒАШ Қ. ж а д ы 2 . 
Ж А Д Ы Б А С  (Алм. :  Шел . , Кег . ) үйден 

айналшыктап  шықпайтын  үн  күшік.  Сеніңитіц 
ж ад  ыб  а с қой  озі  (Алм.,  Кег.). 

Ж А Д Ы Г Е Р 1 ( О р а л , Орда) жадына  сак-
тағыш,  үмытпайтын  адам.  Мен  жасымда  ж а-
дыгередім,  бірестігенімдіқагып  алып,  қашан 
сцраса  да  айтып  беруші  едім  (Орал, Орда). 

ЖАДЫГЕР 2 (ҚХР)  ескерткіш,  мүра,  белгі. 
Жацсыдан  қалган ж а д ы г е р і м  (Ш. Мүрт.). 
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ЖАДЫКЕШ (Қ.орда, Арал)  зерек,  жады-
на сөз  сақтағыш. 

Ж А Д Ы Л А У Қ  ж а з ы л а у . 
Ж А Д Ы Л Ы Қ ж а з ы л ы . 
Ж А Д Ы Р А  і .  (Гур., Тең . ) балық  аулайтын 

аудыи  турі.  Кең жадырамен  қарагөзді  ау-
лауга  болмайды (Гур. , Т е ң . ) .  Михаш  Ивано-
вич  пен Айдынгаяи  теменгі  арқанына  тас, 
жогаргы  арқанына қозы  байланган  кең  козді 
жадыраны  цкіге  тастауга  кірісті  (Ә. Сәр. , 
Тол.  туғ . .  44). 2. (Гур . ,  Маңғ . )  ау торыиың 
шашағы,  үз іидіс і .  Теңіздегі  балықшылар  ж а-
д  ы р  а  н ы  суга  саяып,  қайта  аяып, суымен 
беті-қояын жуады. Басы  шашакты  ж а  д ы-
р  а н  ы  қуман орнына  пайдаланады.  Әягі  қоя 
жуган  шашақ  жадыраныц  цзгндісі  екен  (С. 
Мүк.. Саях.,  204). 

ЖАЗАБА  (КХР)  кырсық,  пәле. 
Ж А З А Ж Ү К Т Е У ( М Х Р )  ж а з а  т а р т у . 

Осындай  жаза ж ц к т е г е н  әйелдердің  ау-
дандысы  жалган материал  жинап,  пексияш 
шықкаи  50-70 жас артыгындагы  қарт  ана-
лар  («Ж.  ө м і р к  23.03.1987). 

Ж А З А Й Ы М  (Қ .орда , Арал)  жаза,  а й н п . 
Айтқанда орындамадың деп  бізге  де  ж а з  а-
й ы  м салады  ( Қ л р д а . Арал). 

ЖАЗА К Ө Р У  (Түрікм.:  Красн.,  Таш., Н е -
бид.)  жаза  беру,  шара  кодаану.  Егфеж  тзрті-
бін  бцзушыларга  ж а  з  а к е р  і  л  с  і  н  (Турікм. , 
Красн.). 

ЖАЗАМ  "•:•.?.  - І - < ' =  . . . 

ЖЧЗАН  "-_<•' г ; _ 
К.ал6агаіллы  г'_  и&чгФи&п  омырг>*  агы уг  а  > ан 
бомып  ьег  с  Жлмс  „  Ш . > Ераіъ.  фрысы  -
жаз а %  -щіер  і  С«.м  А 'аЛ/  €*зегщ>  ы<  ітец 
е т і п —  л. о ' _ . ' : _ , - • _ , _ • - _ 
шықты  (Ъ  С з і  л  Ж с - ш . л  _ь,  166) 

Ж\3[А] ҮРУ V ' " ^ - 5 
ГүсГО  . 2;~і~~  '<--'* . < г  _ 
(Алм..  К е г . | . 

Ж А З Б А Л л И  С - . Г І С .•'„  -гг .- , 
баша  свпі  Брг-«'е  * . , ' а :  а в  і в ; і г Г с р ё і 
(Орал.  Чап.  ііі.. 

Ж.\ЗБ»_Лі>Г  "... .* ~, - - ^ 
ган.  Мымв  ж & Ғ ш і  ы  ^алалЛ жлрігыю %Ол 
Ж03ік>Сш.ш  (ОірлиЦ  і  ! 

ЖЛЗҒЬ^ТглІГчи.^  1 ' '- • 
жаздыгіш  і ' а  ' ^ « І М ^ ^ Й  імліи  ци аршиъ, 
крй,  ауаш  жшщы і  Аюг,  Ырг:|,  Жаягыяыщ-
т а  да,  щлсщтмщщт  ёа  мт  еттммвй  щр-
майды  (Рес-,  ©рыш..|,  Жазгыяыцта  щщящ 
щ шайе  бттЛш  <(!%£,.  врмви..)... 

ЖАЗҒЫР «Оршд,  §£«,) жзжшш, Ш  евш-
Ыжазгыр  &іһт  «М СОрщ,  Шгаа'.„>. 

Ж А З Д А У  ( Қ а р а қ , ) ж а й я а у ,  жазднғүяі 
отыратьш  и в ш к , түрак,  шш ж а й и я м м и , Л й І ^ 
ел  қазір  жазЬау  $а  тяіп  щ/тЗы  (Щарад,), 

Ж А З Д Ы  (Гур„  Бақе,)  жаздау ,  Ой, щмп 
қаяажазВыцгШ  Пу;л . Б а щ . ) , 

Ж А З Д Ы Қ  (Гур , ,  1 с 4 ) ш ,  ш з д й ғ ү я і , 
ЖОІОЫҚ щ а  кцп  ыты (һла  берт  жцмж  жа° 
саяа  ма? Жаитайып  жатып  кт  іштім,  ж а 
һ ы қ т ы  ц  ишмшыщ  штіти  (Мштмбт:, 42), 

Ж А З И Р А  (Ауг.;  Ир, )  даи, ярят Шр* 
Ж А З М Ы Ш ( і і я м , ,  Швж.)  еуеяж,  тщт 

Кьттщ  чаяга  жозмыштм  бшш  бшишн 
екеы  деседі  ( А Д І С ,  Шт,% Мт0Мш-щмжі  ЩШеп, 
жайяап  щит щя  оттш,  Ая  одан  ещ штт жт 
ощыЗы  озжазмыжыш  (Қ. А м ш ж , 2  т„  З і і ) , 

Ж А З Т У Р Ы М (Ст. У Аж.:) жФжтщртт, 
Жазтцрым-  Шацаже  өтмі  тартшв&ы 
(Сем.,  Аяг,), 

ЖАЗУ  фрая,  Орт) жт, тш  жтх- Зшш, 
жебеуяеШ  (к) Іңш ж  а  $ ы п  жМер  ффя, 
Орда)-

ЖАЗУ-БҮЗУ(Тщжэ*  Щт.и Атл^Шщщ 
Таш  ; -ш-л-сы, Ол  жея  « Й І  ^зрЬт 
бгямегиһ  (Т\ршы  Аш% ) В$л  Жцт^тыяшщ 
ә т і ш  жжггт  -м и >у 6ц * ?  (Ж^гшрри  шт 
жашржлп  («Ж^м-тш  ШйШІ9Щ 

•ТДІ хччі^іғ  б; тл%ш^ тыщ  (Р>>~  -тьрт 
ел.„ 

ЖЛЗУЫР  {МХЩ шммһ  шшт 
Ж А З Н *  (ЫЖР) щт фшфщш  д а щ » 

л'  _ , , •  П ' ( . Г У » ; 

ЖАЗЫ" (ШЩ тт даяа Жаз>чда  лте 
іів*/іек  ХА.тгжьш  £шш  іщіё@  щвчііишш 
(Штктшр 

ЖАЗЫАҒАШ І л д а а ж І і К ^ Р д Щ . Ж м . ) ) 
жжтпм щт \№ш  бврііж  <§$тшзщ$  щіш,, 

і ^ . ы а р « . і м . ш  йа і іжіщ-т і і ір ій і і  жшт жшттт 
_»' у Чі ,«  (х<к*?*  шяжшрг№$  1І\#ШІЩ 

д а ^ и я и п і  х  5* «58«  * ж ж і ғ ж  ж щ ш и  #(РіВД«й£--

і|  А а я  І»  е„)  А Л - Ы І  а » і » № п і  і а е й »  <й«й  І » І Қ 

АЛЮУМгиір!.:»  АЙВД 

ОКЕШ да^и»,  І ^ р а І  _»№»-

тяшмт  жмшмжтт тжтт ®рш»'йрі»й« 

гфтт  МІЩШ штте щ%  хщ-ът  жщщ щіщ 
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оның  үстіне  арнайы  дайындалған  жазы  (жады) 
салу. 

Ж А З Ы Л М Ы Ш (Қост.,  Семиоз.)  жазылған. 
Өмір  адамга  бір-ақрет  беріледі,  бәрідемаңдайга 
ж а з  ылмыш  (Қост., Семиоз.) . 

Ж А З Ы Л Ы / / Ж А Д Ы Л Ы  (Қ.орда, Қарм.) 
үстінде  жазысы  бар  түйе. 

Ж А З Ы Л Ы С У  (Түрікм.:  Таш.,  Көнеүр.)  б ір-
б ір імен  ашылып  ә ң г і м е  а й т у ,  с ы р л а с у .  Біз 
сенбеген  кісіге  жазылысып  әңгіме  айтпаймыз 
(Түрікм.,  Таш.). 

Ж А З Ы Н Ь Щ  Ж О Н Д Ы Ғ Ы (Қ.орда, Қарм.) 
ж а з ы н ы ң жазы ағашынан ж о ғ а р ы ,  а й н а л а 
үстіңгі  жиегі,  арқалығы.  Ж а з  ының  ж о  н-
д  ы г  ы -  тцйе  арқалыгына,  өркешіне  лайық-
талып  жасалады (Қ.орда, Қарм.). 

Ж А З Ы П Қ¥Ю  (Орал,  Жән.)  үйге  келген 
қонаққа ең соңғы  рет  сый  аяқ,  сый шәй  қүю. 
Қонақтың  шыныаягына  шайды  ж а з  ы п 
қцй (Орал,  Жән.) . 

Ж А З Ы С Ы Ж О Ғ А Р Ы ( Қ Х Р )  т ә к а п п а р , 
менменшіл. 

ЖАЙ (Шымк.,  Мақт.;  Түрікм.:  Мары,  Таш.; 
Қарак.)  үй.  Бір  взіме  бір  жайым  бар  (Шымк, 
Мақт.) .  Осы  ж а  й д ы  соңгы  екі  жылдықта 
салдым  ( Т ү р і к м . ,  Таш. ) .  Біраздан  кейін  кцн 
ысып  кеткен соң,  ж а й  г  а  кіріп  отырдық 
(Түрікм.,  Мары).  Оның  ж айы  цлкен  бе  екен 
( Қ а р а қ . ) . Бес  қат ж а й д ы ң  қабыргасы 
тездікпен  тцргызылып  та  болды  ( Т у р і к м . , 
Таш.) .  Кино  ж а й ы н ы ң  сыртында  біреу 
көрінді  (Түрікм.,  Таш.).  Тоқпай мен  Қамқа  коп 
әңгіменің  басын  шалып,  жайларына 
қайтысты  (Ғ. Сл., Дөң. асқ. ,  68). 

[Өзбекше  жой үй  (Узб.-рус.  сл.,  1959)]. 
Ж А Й Б А Ғ Ы С  ( С е м . , Абай)  о н і м с і з  і с -

әрекет.  Шырагым,  мынауың ж а й б а г ы с қой 
(Сем., Абай). 

Ж А Й Б А Р Ч Ш ы ғ .  Қаз.:  Күрш.,  Глуб.) мык-
ты,  зор,  жойқын.  Жайбар  жігіт  (Шығ. Қаз. , 
Күрш.).  Осы  кцні  елде  жайбар  жігіттер  вте 
көп  (Шығ. Қаз. , Глуб.) 

Ж А Й Б А Р 2 (Шымк.,  Қызылқ.)  бөгде,  кол-
денең.  Өзіңді  де  жа й 6  а р адамга санаймын 
(Шымк.,  Қызылқ.). 

Ж А Й Б А Р  СУ  (Қорда : Сыр., Арал)  есік  а л -
дындағы  мал  ішуге  ыңғайлы  жадағай  жердің  суы. 
Жаз мал  осы  жайбар  судан  ішеді  (Қ.орда, 
Сыр.). 

ЖАЙБАРСУ  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.)  мықты-
сыну.  Сен,байқа,жайбарсыма(Шыг. Қаз., 
Күрш.). 

Ж А Й БАСТЫРУ  (Өзб., Там.)  үйдің  төбе-
сін  жабу. 

Ж А Й Б А Т  (Жамб. ,  Шу) жазық , жайдақ. 
Судың  анау  жайбат  жеріне  тцселік  (Жамб., 
Шу). 

Ж А Й Б Ы Р А Қ А Т Т А Н У  (МХР)  жайбара-
қаттану,  жайлану ,  бейғамдану.  Жамырагаи-
нан  кейін  мал  жайбырақаттаиып,  жа-
йыла бастады  («Ж.  өмір»,  21.05.1987). 

ЖАЙҒАУ  (Жамб.,  Қорд.; Алм.:  Кег.,  Шел.) 
жиыстыру,  жинау. Қалқам,  цй-ішін  ж айгап 
жіберші,  мына  қонақ баламен  әңгімелесейін 
(Алм.,  Кег.). Сен,  цйдіц  ішін  ж айг  а  (Жамб., 
Қорд.) . 

ЖАЙҒАСТЫРУ  (Шығ. Қаз.,  Марқ.)  жиыс-
тыру,  реттеу,  орналастыру.  Біз  далага  шыгып 
келгенше  тосек-орынды жайгастырып қой 
(Шығ. Қаз. ,  Марқ.). 

Ж А Й Д А Қ  А Р Б А  (Қар. , Нүра) қорапсыз 
арба.  Қорабын алып  тастап  Бцзаубақ  ж а й-
д  ақ ар  б  ага  торы  шолақ  атты  жекті  (С. 
Сейф.,  Шығ., 4 т.,  152). Торы  шолақ  атқа  жек-
кен  жайд  ақ  а р б а м е н итектеп,  белестен 
қара  жолмен  асып, Бцзаубақ,  Хасендер 
жатаққа  келгенде,  қцрым  қостан домбырасын 
цстап Сәтпай  шықты (С.  Сейф. ,  Шыг., 4  т., 
155). Ауылнай  жақын  ауылдыц  әйелдеріне 
де  хабар  айтқан  екен,  коріксіз  ж а й д а  қ ар-
б  а г  а  тиеле  мініп,  шагаладай болып  әйелдер 
де  келе  жатыр (Б .  Маііл.,  Шыг., 1  т.,  148). 

Ж А Й Д А Қ  Е Р  (Түрікм.,  Нсбид.)  басы  доц-
геленіп  келген  ер  түрі,  әскери  ер. 

Ж А Й Д А Қ Қ О Р А  (Шымк.:  Түлк. , Сайр.) 
қотан,  жазда  қой жататын  тобесі  ашық  қора. 
Қой  жаздыгцні  жайд  ақ қор ад  а  жатады 
(Шымк.,  Сайр. ) . 

Ж А Й Д А Қ  Н А Р Ғ А  Т Е Р І С МІНГІЗУ 
( Қ . о р д а : Арал, Қарм. )  т ү й е  үстіндегілердің 
с е м ь я  б а с ш ы с ы ,  н а р д а й  а з а м а т ы  қайтыс 
болғанын  таныту  дәстүрі .  Ертеде  түйе  үстін-
дегілер  әйел-қыздар  болса,  олар  жоқтау  айтуға 
т и і с .  Д ә с т ү р  бойынша мүндай қаралыларға 
ешкім  соқтыкпау,  тимеу  салты  болған. 

Ж А Й Д А Қ ОТ  (Гур.,  Шев.)  киіз  үйге,  да-
лаға  жағатын ошақсыз  от.  Ж а й д а  қ отты 
тцтандыру  керек  (Гур.,  Шев.). 

Ж А Й Д А Қ Ш А М (Орал: Чап. ,  Жымп.;  Рес, 
Орын.;  Түрікм.,  Небид.)  лампасыз  шам. 

Ж А Й Д А Қ  ШАНА і .  (Ақт. ,  Алға; Рес, 
Орын.)  қанатты шана, қалқанды шана.  Жай-
д а қ шанамен шоп тасимыз ( Р е с ,  Орын.). 
Жайдақ  шананың  цстіне  көпіртіп  шеп 
тосесек  мамыққа  бергісіз  болады  (Б.  Майл., 
Шығ., 256). Көлігі  жоқ,  жіп  жетекті  қанат-
сыз  жайдақ  шана.  Шананың  цстіне  киізге 
тапжылмастай  орап тастаган  кемпір  (Ғ. 
Мүст., Дау.  кейін,  227). 2. ( Р е с ,  Омбы)  қорабы 
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ж о қ ш а и а . Ж а й д а қ  шанаменшөптасимыз 
( Р е с ,  Омбы). 

Ж А Й Д А Қ  Ш Ы Р А (Түрікм. : Красн. , Н е -
бид.,  Таш.; Қарақ.) пияласыз  керосин  шамы, 
лампасыз  шам.  Дәлізге  ж а й д а ц шыр а 
жагып  қойың  (Түрікм.,  Таш.). 

Ж А Й Д А Р (ҚХР)  садақ  оғының  бір  түрі. 
Ж А Й Д А Р Ы 1 (Гур . ,  Маңғ.)  саудагер ,  ел 

аралап  сауда  жасайтын  адам.  Бцрын  бцл  елге 
Тцрікпеннен,  Қарақалпақтан  ж а й д а р  ы-
лар  келулі  (Гур.,  Маңғ.). 

Ж А Й Д А Р Ы 2 (Қарақ. ) тарының  бір  түр і . 
Еккен  жайдарым  әзір  бас алып  тцратын 
(Қарақ.) . 

Ж А Й Д А Р Ы 3 (Шымк,  Лен.) жай. 
Ж А Й Д А Р Ы Б И Д А Й  (Гур.,  Шевч.)  был-

тырғы  салған  бидайдың  орнына  шыққан  бидай. 
Биыл  ж а й д а  р ы  б и д а й д  ыцвзі  салган 
бидайдан  кем  емес  ( Г у р ,  Шевч.). 

Ж А Й Д А Р Ы ҒОЗА  ( Ө з б , Там.)  түбіттері 
катты  қозатүр і .  Орта  Азиядажайдары  го-
з а  егіліп  келген  ( Ө з б , Там.) . 

Ж А Й Д Ы Ң Т Ы Р Н А Ғ Ы  ( Т ү р і к м . : Т а ш , 
Тедж,  Мары)  үйдің  ірге  тасы.  Квне  уақыт-
тарда қазақтар  жайды  тырнақсы  з-а  ц 
сала  беретін  ( Т ү р і к м ,  Таш.). 

ЖАЙ Ж А С Т Ы Қ  ( Р е с ,  Омбы)  бір  кісілік 
жастық. 

Ж А Й Қ А Қ ҚАҒУ  (Шығ . Қ а з , Б о л ь ш . ) 
жайқақтау.  Біз  келсек,  ол  елдіц  арасында  жай-
қақ  қагыпжцр  (Шығ. Қ а з , Больш.). 

ЖАЙҚАП-ЖАЙЛАП  ( Г у р ,  Маңғ.)  жай-
лап.  Жвкец  ж айқа  п-ж ай  л а п  қыдырып 
щр (Гур,  Маңғ.). 

Ж А Й Қ А Р  ( Қ о с т , Ж а н г . ) ж а й д а р ы ,  ақ 
көңіл,  жақсы.  Ж а  й қ  а  р  мінезді  болсаң,  сені 
кін  болса  да  жақсы  көреді  ( Қ о с т , Жанг.) . 

Ж А Й Қ А Р Д А Й  ( Г у р ,  Маңғ . )  с е п - с е м і з . 
Жайқардай болып алып,  өзің  орын да бер-
гің  келмейді  гой, тцр былай, ана қонақ  балага 
орын  бер  ( Г у р ,  Маңғ.). 

ЖАЙҚАРЫСУ  ( Қ о с т , Жанг.)  жуып-шаю. 
Келмегеніңе  сылтау тауып,  ж а й қ а р  ы с  ы-
м  а й-а  қ қой ( Қ о с т , Жанг . ) . 

ЖАЙҚЫН ( Р е с ,  Омбы)  су  жайылған жер. 
ЖАЙЛАҚ  ( С е м , Аяг.; Т а у ,  Қош.; МХР) 

жайдақ. Сол аягын  сылтып  басатын  цкірдай, 
қиралацдап  цйден  шыққан  бойы  босагада 
щйеулі  бақанды алып,  ж а й л  а қ  атқа  цм-
тшды  (С.  Т ә у , Арм.  тау,  77). 

ЖАЙЛАҚ Қ О Р А ( М Х Р )  ашық  қора, қа-
мауы жоқ қора. 

Ж А Й Л А Қ Т А Н У ( М Х Р )  ж а й д а қ т а н у , 
тегістелу.  Ол  жар  жайлақтанып,  қцз 
Щлаганша  моңкитін  жылқы (МХР) . 

Ж А Й Л А Қ Т А Т У (МХР) 1.  жайдақтату , 
тегістету.  2. жүмсарту. Тек көшіп қонган етек 
басты,  тіршілікпен  қат-қабат  өмірдің 
арпалысында  жцріп  иқуатын  таппагандық 
қой  - деп  сөз  аягын  тцйетайды  етіп,  ж ай-
лақтатпақ  болды  (С.  Т ә у , Арм.  тау,  122). 

ЖАЙЛАНҒАН  ТҮЙЕ  (Қорда , Арал) көп 
мініс  көрген ,  шаруашылыққа  көп  п а й д а л а -
нылған  түйе. 

Ж А Й Л А У  ( Т ү р і к м . : Т а ш ,  Мары,  Ашх.) 
орналастыру.  Іс  адамдарын  бір  жерге  ж ай-
лаң  (Түр ікм ,  Мары). 

[Түрікменше  жайламац (Туркм.-рус.  с л , 
1956); өзб.  жойлоштирмок (Узб.-рус. с л ,  1959)]. 

Ж А Й Л А У Л А У  ( Ж а м б . ,  Мер . ) ж а й л а п 
отыру,  жайлау.  Осы жайлауда ж а й л а у л а -
ганд  а Сыпатайдың.аулына цш мың  жылқы 
бітіпті  (Жамб ,  Мер.). 

ЖАЙЛАУЬШІ  ( Ө з б , Там.) кой  жаюға  не 
түйені  айдауға  мінетін  түйе. 

Ж А Й Л Ы - Ж А Й Ы Н Д А  ( Қ . о р д а , Арал ) 
жайында. 

Ж А Й М А 1 ( О р а л , К а з т . )  үйге  т е с е й т і н 
немесе  түсқа  үстайтын  үлкен  к ілем.  Жердіц 
беті  турленіп,  қызыл  ж а  й  м а  жайгандай 
қцлпырады (Орал,  Казт . ) . 

Ж А Й М А 2 ( Қ о с т , Торғ . ; Қарақ . )  д а с т а р -
қан. Дастарқанды бцрын  жайма  дейтін  едік 
(Қост , Торғ.).  Жайманыц  жаны  тагам  гой 
(Қарақ . ) . 

ЖАЙМА3 (Түрікм.:  Красн,  Ашх, Таш.)  кіш-
кене  қап.  Бір  батпан  цнга  жаймада жарамай 
ма? ( Т ү р і к м , Красн.). 

ЖАЙМА 4 і .  (Сем.:  Мақ ,  Аяг.; Ауғ.;  Ир.) 
етке  салатын  нан.  2. (Қарақ.) майға  пісірілген 
нан.  Нешежайм  а  пісірдің?  (Қарақ.).  3. (МХР) 
қамырдың, нанның  бір  жаюға  арналған  бөлігі. 
4. ( К ө к ш ,  Еңб.) шелпек.  Кісі  қайтыс болып, 
ас  пісіргенде  жүқа  қылып  майға  п іс ір ілген 
шелпек. 

ЖАЙМА5 (Орал: Ж ә н , Орда)  төсекше,  қо-
наққа  арналған  төсеніш.  Жайма  салып, квп-
шік  қойып  қарсы ал (Орал,  Жән.) .  Қонақтың 
астына  ж а й  м аны  сілкіп  салыңдар (Орал, 
Ж ә н . ) . 

ЖАЙМА6 ( Г у р ,  Маңғ.)  түйе  өркешінің  арт 
жағы.  Тцйенің  жаймасына  мінуге  болады 
( Г у р ,  Маңғ.). 

ЖАЙМА З О Р А Т  ( А қ т ,  Ойыл)  бастары 
түйіст ір іл іп  жайып  тастаған,  орылған  тары. 
Жайма  зоратәбденкепкенсоңганажиы-
лады  (Ақт ,  Ойыл). 

ЖАЙМА ҚАП  (Түрікм., Небид.)  түйенің 
екі  жағына  екі  кап  артқанда,  соның ортасын 
тегістеу  үшін  салынатын  кіші  қап. 

15-2586 
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ЖАЙМАҚЫ (Гур ,  Маңғ.)  тегіс  жер.  Жа  й-
мақы  жер (Гур ,  Маңғ.). 

Ж А Й М А Н А Н 1 і .  ( К ө к ш ,  Қ.ту;  Ж е з қ , 
Ағад.;  Қ о с т , Фед. ; П а в л , Ерт . )  етке  салатын 
нан.  Біздің  цйдіц  ішіне  цшжайма  н а н же-
тпеді  ( Қ о с т , Фед) .  2. (Көкш.:  Щ у ч , Еңб.)  жұқа 
етіп  жайып, майға  пісірген  шелпек.  Ж айм а 
н а н д  ы ас  бергенде  жасайды  ( К е к ш ,  Щуч.). 
3. (Түрікм.: Т а ш , Көнеүр.) тандырға  пісірген 
нан.  Шайга  жаңа  гана  піскен  ж а й  м а н  ан 
тпурады ( Т ү р і к м ,  Таш. ) .  4. (Ауғ.;  Ир. ) май 
қоспай,  қазанға жапқан нан.  Ж айма н  ан-
д  ы  қабаттап  орап жейді  (Ир.) . 

ЖАЙМА Н А Н 2 (Жамб.:  М е р , Луг.) нанды 
жайып,  үзіп-үзіп  салып жасаған тамақ  түрі. 

Ж А Й Н А Л У  ( К ө к ш . ,  Қ . т у ) ж а й л а н у . 
Шырагым,  дем ал,  ж а й н ал  ( К ө к ш ,  Қ.ту). 

Ж А Й П А Қ  Т А Б А Н  Қ А З А Қ Ы  Е Т І К 
(МХР) табаны  тег і с ,  жайпақ болып  тігілген 
етік  түрі.  Жігіттің  цстіндегі  кой  терісі  тоны 
мен  тысы  тцте-тцте  болып,  жцні  жаба-
гыланган  тцлкі  тымагы,  аягындагы  жайпақ 
таб ан қ а з  ақы  етігі  аязга  төтеп  бере 
алмай  сөгіліп  бара  жатқандай  сезіледі  (М. Қ ү л , 
Таңд.  шығ ,  9). 

Ж А Й П А Ң  ( Қ Х Р )  ж ы л п о с .  Назымның 
қудай  жайпаң  жеңгелері  (Қамбар батыр). 

ЖАЙПАСЫЛ  ( Р е с ,  Орын.)  наурыз аиы-
ның  ескіше  аты. 

Ж А Й Р А  Қ. тағылан. 
Ж А Й Р А Т У  (Түрікм. : А ш х , Т а ш , Тедж.) 

ж а р и я е т у , ж а р и я л а у ,  ә й г і л е у .  Атагыцды 
жайратам  дейді  бала ( Т ү р і к м ,  Таш.). 

[Түрікменше  яйрамак  (Туркм.-рус.  с л ,  1956)]. 
Ж А Й С А Ң 1 1. ( Қ о с т ,  06.) ел жақсысы, 

төре,ақсүйек.  Олбцрынжайсаңжігітболган. 
Жәнібек  батыр  қалмақтың  жайсаңының 
цйіне  кетіпті  (Қост ,  06.). 2. ( Т а у , Қош.)  болыс. 
Баягыда Абдолла  ж а й с а ң мен  Алтайдыц 
Сама  ж айс  ацы  бір-бірімен  айтысып,  тар-
тысып  жцреді ( Т а у ,  Қош.). 

Ж А Й С А Ң 2 (Сем.:  Ақс, К ө к п , Шүб.) мал-
дың  суаты  ретінде  пайдаланылатын  жайылған 
су,айдын  к ө л . М а л д ы ж а й с а ң г а а п а р ( С е м , 
А қ с ) . 

Ж А Й С А Ң 3 (Қ .орда , Арал)  керемет ,  аса 
жақсы.  Мына  бір  етік  аса  ж а й с аң  тігілген 
нәсте  екен  (Қ.орда, Арал). 

Ж А Й Т  (Гур. , Есб.) жай . Сол  өзің  көрген 
ж айтт  а жцріп  жатырмыз  ( Г у р , Ёсб.). 

ЖАЙ ТАБАН  Е П К ( Қ о с т , Жанг.)  үлтар-
малы  етік,  қайымалы  е т і к . Б і р  қысқа  біржай 
табан етік  шыдайды  ( Қ о с т , Жанг.) .  Киімі 
тымнашар,жай  табан  етігініңбасы 
қайқайып  шанаша  сцйретіліп  жцр ( Б . М а й л , 

Ш ы г ,  5 т ,  279). Тврге  таман  тонының  екі  өңірі 
дамып,  жай  табан  етігініц  басы қай-
қайып,  бір  жігіт  шалқасынан  жатып,  домбыра 
тартып  жатыр  (Б . М а й л ,  Шығ , 5, 125). 

ЖАЙ-ТҮЙ  (Орал, Орда) жай-күй .  Шар-
қатпен  ж а  й-т  ц й сцрасқаннан  кейін  шай-
лауга  кірдік  (Орал, Орда). Совхоздың  ж а  й-
т ц й і  жақсы  (Орал, Орда). 

Ж А Й ТҮСУ  ( Т ү р і к м , Красн. )  найзағай 
түсу.  Колхоздыц мал қорасына  ж ай тцсіп, 
цш-төрт  бас  малы  шыгын  болып  еді  (Түр ікм , 
Красн . ) . 

Ж А Й Т Ы Н Д А  ( Т а л д , Ксрб . ) жайында . 
Бцгін  ецбек  болу  ж ай  тынд  а баяндама бо-
лады ( Т а л д , Керб.) . 

Ж А Й У А Т 1 ( Қ а р , Тельм. ) жай. Ол аягып 
ж а й у а  т басып  цйге  кірді  ( Қ а р , Тельм.) . 
Қолына  цстай  кірген  хатының  хабары  бцкіл 
Спасты  дцрліктірерлік  екен,  тіпті  жайу  ат 
естіртіпті  (Ғ. Мүст , Коз к о р ,  163). Келісімен 
шешініп,  киімдерін  жайып,  болган  оқиганы 
баяпдап,  жайуат  отырганда  даладан  тосын 
дауыс  естілді  (Ғ. Мүст , Дау.  кейін,  32). 

Ж А Й У А Т 2 (Шымк.:  Т ү л к , Сайр.)  откел, 
судың  таяздау  жері .  Сайрам суында  бірнеше 
ж а й у  ат  бар  (Шымк,  Түлк . ) . 

Ж А Й ШӨП ( А л м , Жам.) қолдан  еккен 
шоп.  Ж а  й ш  о п  т і ц  онімі  де, сапасы да 
жабайы  шоптен  артық  ( А л м ,  Жам.) . 

ЖАЙШЫДА (Қ.орда, Арал)  бірге,  бірден. 
Қасқыр  мерген  ж айшыд  а  олген,  квзі  той-
мастар  дегеннен  влген  (Қ.орда, Арал). 

Ж А Й Ш Ы Л Ы Қ ( Г у р ,  Маңғ .)  жай, жер. 
Оныц  баратын  ж а й  ш ы л  ы г  ы осы (Гур, 
Маңғ . ) . 

Ж А Й Ы Қ ( Қ Х Р )  т ү р а қ с ы з ,  түрлаусыз, 
солқылдақ . 

Ж А Й Ы Л Т У  ( М Х Р )  жаю,  жайылымға 
жаю.  Малды  кешкі  торт  сагаттан кешік-
тірмей  кцніне  бір  рет  саугызу,  сауыннан  кейін 
қозыларды  жамыратып,  қайтадан кешкі 
өріске  шыгарып  ж айы лт  у... («Ж.  өміро, 
13.06.1983). Бцл  кезде  кцндегімал  жамырайтын 
жерге  1 -2 рет  жайылтып  желінінде  қалган 
сцтін  сарқып сауып  алса,  келесі  жыл сут 
шыгымы  да  жақсы  («Ж.  омір»,  21.05.1987). 

Ж А Й Ы Л Ы С (Орал, Жән. ; Акт,  Ойыл;  Гур, 
Маңғ.)  жайылым. Кой Ойылдан отіп  қашады, 
жайылысқа  кеткісі  кеп (Ақт ,  Ойыл). 
Мақсцт,  жайылыстагы  аттарды  айдап 
келіп,  қонаққа  ат цстап бер (Орал,  Жән.). 

Ж А Й Ы М1 ( Г у р ,  Маңғ.)  киіз  үй  керегесінщ 
бір  бөлегі,  қанаты. Бес  жайым  цйім  бар  еді, 
соган  бір  ж айы м  қосып  едім,  цйім  кенрйіп 
кетті ( Г у р ,  Маңғ.). 
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Ж А Й Ы М2 ( Р е с ,  Омбы)  етке  салу  үшін  да-  I 
йындап койған  кесек  қамыр.  Бцгінге  цшжай-
ымда  жетпеді  ( Р е с ,  Омбы). 

Ж А Й Ы Н і .  (Гур., Б а қ с ; Қ.орда, Арал) жай, 
бос.  Ол  уакыттпа  бцндай  жцмыс  жоқ,  ж а-
й  ы н  нәрсе  гой ( Қ . о р д а , А р а л ) . Комсомол 
цйымы  жайын  жастар  мен комсомолдардан 
екі  звено  қцрган  (Қ, орда ,  А р а л ) .  2. (МХР) 
тыныш,  ж а й ы м е н .  *Жау  шаптыі»,  <Үры 
әкетті!»,  «Аттан-аттанһ  деп қиқулаган цн 
апақ-сапақ  мезгілде  атой  салган  цранды да-
уыс  ж а  й  ы н  жатқан  елді  дцр  сілкіндірді 
(С. Т ә у , Арм. тау ,  76). Бцл орыс  ж айы н 
жатпай  Қытай,  Монголда  несі  бар?  (С.  Т ә у , 
Арм.  таү,  107). 

Ж А Й Ы Н Б Е Р У  1. ( Г у р ,  Шевч.)  ас  беру. 
2. (Гур,  Шевч.)  той  жасау. 

Ж А Й Ы Н Ж А С Т А Р  (Көкш. :  Р у з , З е ? . . 
Қ.ту) жай  жастар.  Ардақты  жолдастар  және 
жайын  ж а с т а р і Қабырга  газеті  шыгып 
тцру  цшін комсомолдар мен  ж айын  ж а с-
тардың  цзбей хабар  жазып  тцрулары  керек 
(КД,  124). 

ЖАЙЫН Ж¥МЫС (Шығ. Қаз . ,  Б с л ы і : . : 
Тау,  Кош.) жай жүмыс,  кара  жүмыс. Мен  ж а-
йын  жцмыстың  адамымын  гой ( Т а у , 
Кош.). 

Ж А Й Ы Р  ( К Х Р ) башпай мен  табан  ара -
лығындағы  буын. 

Ж А К І Р  (Гур,  Манғ . )  е к і - ү ш  ау сайын 
тасталып  о т ы р а т ы н с а л м а қ т ы ауыр т а с не 
темір.Жа кір д  іңжгбі  цзын,мол болады ( Г у р , 
Маңғ.).  Орысша  якорь. 

ЖАҚ ( К е к ш ,  Қ.ту)  садак.  Жас  кезімізде 
жақ  тартып  ойнайтынбыз  ( К ө к ш ,  К.ту). 

ЖАҚ А Й К А С Т Ы Р М А У  ( К Х Р )  к и н а у , 
киын  жагдайга  түсіру. 

ЖАҚАМАУ (МХР) жактырмау,  жаратпау, 
үнатпау.  Орекең  біздің  сауалымызды  ж а к а -
м а г а к д а й  сәя  цнсіз  цалды  (<Ж. ө м і р » , 
26.07.1987). Осындай бір томага-тцйык 
помырайган жандарды Раушан тосыннан 
жақамауыыеЪ:  (А. А, Суй. мен.,  60). Келін-
ніц  балаяы  болуын  кейбір  щндес абысын-
ажындар  жақамайды  ( Б . К а м , Мон.  к а з .  с алт -
двс,  30). Уы  иесі  тиацты  жақама  й,  жагын 
таяньт,  цмаз  отырыш  аяды  («Шүгыла»,  1992, 
№4, 96). - Коммуиистер  цайрымды  қаты-
насты  жақамайтынын  біямедік  мырза. 
Гоминдан  окіметініц  зацы  бойынша  сцрақ 
Щга, анкета  тоятырут  тура  хеяЫ  ( « Ш ү -
шла»,  1992, №2,68). 

ЖАКАЛТАСУ  ( Т а у „  Ксіи.) жахыкаасу. 
сөйлесу,дцдарласу.  Сечомымтжацапта-
с  ы  п  қалыпсыц  гой  (Тау.,  Қош.). 

ЖАКАТ (Алм„  Шел.)  пайда,  табыс,  кіріс, 
ОгородымызВан  ж ақа т  биыл квп тцсті. 
Колхоз  егкінен  жақатквп  (Алм.,  Шел.). 

ЖАҚЖАК ( Қ . о р д а : Қ а р м , , Ж а л , ; Акт., 
Жүр,)  тіс  тубінің з у р у и ,  Тгсгм  жа  ц ж а к п е н 
ауырып пщр  (Қорда,  Қарм,),  Бцрынгы  кезде 
жақжактт  жасыл  жвр  деин Вврімен 
жазатыи  (Акт,,  Жүр.). 

ЖАҚЖУТЫ ЖАЙЛАУ (ҚХР)  кут-
шылык  бояу, жут  жайлау,  қатты  ууіішхшык 
болу. 

ЖАҚЖ¥ТЫ  ҚЫЛУ (ҚХР)  циту,  тыи 
жағдайш  түсіру. 

Ж А Қ К І Р І С І П  АШПАУ (ҚХР)  евйягжу, 
үндемеу,  мт-мяш  демеу, 

ЖАҚЛАР  (Қарак.)  жттр,  Жацагы 
цошқаряар  бір  жацяардап  ікяёе  жтгйп 
кеяеЫ  (Карак.), 

ЖАҚСЫ ӨРДЩЮДН»  МЕ? (Гур„ Ес&) 
жаксы жатые , жай  т д о д ы я т д а р  т? 

ЖАКСЫ С Ө З  АЙТУ  (ҚХР)  ш « д  айту , 
кеділ  жубатарлык  тщбвңыт  с ш  айгу . 

ЖАКТА (ҚХР)  с а а д і  « ш л е р д і и  ящы-
рыныиа с и р - н и а я  жүргМяган  зйтт  тәрізді 
накышты  нарсе. 

ЖАҚГАН (Қост„  Жямг.;  Қдряя,  Қарл) 
сыртыи  былғарьшею  ттттш  ешазщш, 
бұйым  салатыи  ыдж.. Ж а ц т а н г а  €мти 
тім-кешек  шшж тщшёш  (Қваяг,,,  Жшғ,).. Вщ 

К  ж а г » л а н , 
ЖАКТАУ*  Г"-.р,„  3«3:К:,>  жтжмт'-

Ж&ГЪСІ  ІГ-ШШШ:<€Шжфт»у . -
Ъеді  (Гур~ Взде, ) , 

Ж л к Т А У *  і .  ффяяч  ЙЙЙВДІ  чрда«  Ы 
адкта.-н  2, (А5ЖР)  ж і т а а и щ  «иі  ж к *  і г р а и » 
жүрпзшгш  іийшіш.  йааііга.. 

ЖАҚТАУ*  I - ( О р щ ,  КЙНЩ;: Щ$?ч.„ 
Е«о..„  %ж) виюпщ,  и е ^ ю ё щ  шшагіі.  Щш мш 
ж а ц  т & у  жжщт яш^ттт§ті  ІШтж..„ 
Шуч}  Мараят  жщм п^фшАттт  тщштщ 
жаж,тауишт  щітА  0»..  Маіщ,,  Шзағ,,  $ и:„ 
82). 2, ( К з р И ^ р а )  аф&іійэд  «ШЩТОЙІ.  Агутйи 
штптт  етлмагы  трёатт  Аш  щтітішщ, 
жшщтащы  щжщт ІШтжет  яшш-ишж  ж-
т&к  ( Ғ Мүст  Дад м і ш  ШЦ 

ЖАҚТАУ*  ( К а в т >  і^града  Д«п  . - у ^ л г ^ н 
жактау  щшшт?  ( К а д ш ^ . 

Ж А Қ М 1 . (Аіш„  Шет;;  Жямй;:  Ш ,̂ М ф „ 

Қорд.)  ггй  тероіиш  жжгшшав  твдрда  ішиібйія 
гветіш,  3- (Қлірад,  ж а р ш қ  дацящш» 
істелтен  шшш, Жащт  ш й и ө ш  щтщ,  тті 
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терісінен  істеледі  (Қ.орда, Арал).  4. (Ауғ.;  Ир.) 
жабағы. 

Ж А Қ Ы Н - Ж А Н А П ( О р а л , К а з т . )  т у ы с -
қан,  а т а л а с ,  сүйек  шатыс.  Мынау  бір  біздің 
ж ақы н-ж  а н а п  еді,  көзің  қырын  сала  жцр 
(Орал,  К а з т . ) .  Өзінің  айналасына  ж а  қ ы н-
ж а н а б  ы н...  жинап...  отырган  («Ж.  жол», 
22.10.1937,№84). 

Ж А Қ Ы Т (Қ.орда, Арал) жағдай. Қонсаң-
дар  да, жцрсеңдер  дежақыттарыца 
қараңдар  (Қ.орда, Арал). 

Ж А Л 1 (Тау., Қош.) жалақы,  еңбекақы.  Сен 
маган  баягыдагы  жалымды  бер  (Тау.,  Қош.). 

Ж А Л 2 (Шығ. Қ а з ,  Күрш.)  үймек,  үйінді . 
Бцгін  біржал  тезекцйдік  (Шығ. Қ а з ,  Күрш.). 

Ж А Л 3 (Қост.: Ф е д , Семиоз.;  К ө к ш ,  Қ.ту) 
шала жыртылған жер.  Соқашылар  ж ал  қал-
дырып  жыртыпты  ( К ө к ш ,  Қ.ту) . 

Ж А Л 4 ( Қ Х Р ) 1.  ж а л ғ а н .  Үқпадым  деп 
айтпа  ж ал (Шәкәрім) .  2. амал,  айла.  Балта 
шапқанша,  дөңбек  ж а л табады  (Мақал) . 

Ж А Л А А У Д А Р У  ( Қ Х Р )  ж а б ы л ғ а н 
жаладан,  тағылған қылмыстан ақтау. 

Ж А Л А Қ  (Сем.:  Абай, А қ с , Кокп. ;  Шығ. 
Қаз. :  Қ а т о н , Глуб.)  ащылы  сортаң  жер.  Мал 
жалаққа  иірілді  ( С е м , Абай).  Жалақ  жер 
ащылы  болады  (Шығ. Қ а з , Қатон.) . 

ЖАЛА ҚОЮ ( Т а у ,  Қош.)  жала жабу.  Ол 
Асқарга  жала  қойыпты  ( Т а у ,  Қош.). 

ЖАЛАМАҚ быламық (С. Аман,  ВДИКЯ). 
ЖАЛАМАТ  ( Қ о с т ,  06.) ботқа,  қою  көже. 

Келін,  балага  мына  жаламаттан  қцйып 
берсеңші,  ішсін  ( Қ о с т ,  06.). 

Ж А Л А М А Т Қ А  ( Қ о с т . : С е м и о з . , Ф е д . ) 
сүтке  үн салып, қант қосып  пісірген  үн көже 
сияқты ас . 

Ж А Л А М Ы Қ1 (Көкш.:  Е ң б , Щуч.; Орал , 
Чап. ;  Г у р , Есб.;  Т ү р і к м ,  Небид.)  сүт,  майды 
үнмен  араластырып,  сүйықтау  етіп  жасаған 
тағам.  Жаламыққа  қант  қосып  та  пісіреді 
(Орал,  Чап.  ).Жаламық  манная  каша  тәрізді 
болады  ( Т ү р і к м , Небид.). 

ЖАЛАМЫҚ2 (Гур , Есб.) малдың жарасын 
емдейтін  ащы шоптен қайнатып жасайтын 
д ә р і .  Адыраспанды  қайнатып  ж а л а  м ы қ 
жасадым  да соны  жақтым,  жарасы  қазір 
жазылайын  деді  ( Г у р , Есб.) . 

ЖАЛАМЫР (Жамб.:  Ж а м , Жуа. )  қыты-
мыр. Аспан  ашық  болып  тцрса  да.жаламыр 
суық бар  (Ш. Мүрт , Инт. наны). 

Ж А Л А Ң 1 (Ақт.,  Ырғ.)  арқалық,  шығыр-
дың  үстіне  салған  салдау .  Суоқтыц  (қ.) бір 
жагын  жалац  агашқа  бекітеді  (Ақт , ЬІрғ.) . 
Ж ал  а ц д  ы жуан  агаштан  жасайды  (Акт„ 
Ырғ.). 

Ж А Л А Ң 2 ( С е м , Абай)  жалаңдаған,  жал-
маңдаған.  Олбіржалаң бай болатын (Сем, 
Абай). 

Ж А Л А Ң 3 ( Р е с ,  Омбы)  ақылы  жер.  Ж а-
лаңд  а  ешнәрсе  өнбейді  ( Р е с ,  Омбы). 

Ж А Л А Ң 4 (ҚХР)  қылыштың  ауыр  түрі. 
ЖАЛАҢАҒАШ (Қорда , Арал)  шығырдың 

арқалығы,  әуіттің  үстін  ала  салынатын  бөлігі. 
ЖАЛАҢАШ ( Р е с ,  Омбы)  ашық  қора.  Мал-

дыжалаңашқа  қамаңдар ( Р е с ,  Омбы). 
Ж А Л А Ң Қ А Б А Т  ШАПАН ( М Х Р )  ішіне 

жабағы, жүн  салмаған  астарлы  шапан. 
Ж А Л А Ң Қ А Й  (Жамб. :  Шу, Л у г . ) тақыр. 

Қаланыц алды  жалаңқай,  бетке цстар  бір 
бцта  я бір  жылга  жоқ  («Соц. е ң > ,  1941, №99). 

Ж А Л А Ң Қ А Т 1 (Жамб.:  Ж у а , Жам.) жар-
тымсыз.  Ташкентке тцнде  тцңгыш  рет  ж а-
л  аңқат  жцқалаң  қар  жауып,  арты  қалың 
тцманга айналган  (Ш. М ү р т ,  Жүлд.  көп.). 

Ж А Л А Ң Қ А Т 2 ( Г у р ,  Маңғ.)  жалаң-қабат. 
Киген  тоныц  жалаңқат,  Ысқатта  бар 
саламат ( А қ т а н , Қүнанторыс) . 

ЖАЛАҢҚАЯ  ( Ш ы м к ,  Арыс)  суық, бұр-
қасын  кез .  Былтыргы  жалаңқая  кезінде 
малдарымыз  жаман  жцдеді  ( Ш ы м к ,  Арыс). 

Ж А Л А Ң Қ И Я 1 (Түрікм.:  Ашх, Т а ш , Тедж., 
Мары)  сұрқия,  сүм.  Бцлардың  көбі  жалацқия 
келеді  ( Т ү р і к м ,  Таш.). 

[Каракалпакша  жалацкая  (Карак.-рус.  сл., 
1958); осекшіп,  жалдап  (М. Кашк, I I I ,  382)]. 

Ж А Л А Ң Қ И Я 2 (ҚХР) тақыр  тау.  Жалац-
қи  я жартаста  тартты  кокпар  (ҚХР). 

ЖАЛАС  і .  (Ақт ,  Шалқ.;  Г у р ,  Маңғ.)  жал, 
таудың  қыры,  жота,  белес.  Анау  корінген  ж а-
л а с т ы ң а р жагында (Ақт ,  Шалқ.).  2. (ҚХР) 
қырқа,  қыркашык. 

ЖАЛАТАЙ  1. ( Г у р ,  Маңғ.;  Қ.орда, Арал; 
Қарақ.) жылпос,  өтірікші,  алдамшы.  Олжцрген 
біржалатай  гой  ( Г у р ,  Маңғ.).  Соны  қойшы, 
бір  ж а л а т а й  адам гой (Қ.орда, Арал). 
2. ( Ө з б , Там.)  оркек ірек .  3. ( Ө з б , Там.) бұ-
зық. 

Ж А Л А Т А Й Ш Ы Л Ы Қ ( Т ү р і к м . :  Ашх, 
Т а ш ,  Мары)  азғындык, сүм,  алаяктык.  Мен  бір 
ертерек  жалатайшылық  жасаган  адам 
гой  ( Т ү р і к м ,  Таш.). 

[Турікменше  жалатай  баскесер,  алаяк,  ел  ке-
зер  (Туркм.-рус. с л ,  1940); қарақ.  жалатай  алаяк 
(Карак.-рус.  с л ,  1958)]. 

Ж А Л А У Л А Т У  ( Қ о с т . , Жанг . )  лаулату. 
Жаңыл  отты  жалаулатып  қатты  жақты 
( Қ о с т , Ж а н г . ) . 

Ж А Л А У Ы Р Ы Н  (Қост . , Жанг.) жалакы, 
енбекакы.  Біз  колхозда  жалауырын  алып 
істемейміз,  еңбеккцн  аламыз (Қост , Жанг.), 
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ЖАЛБА  (Қорда , Арал)  ескі-күсқы.  Жал-
6 а теруге адам барып  қцрым  киіз,  квр-жер 
жинап  қайтты  (Қ.орда, Арал). 

ЖАЛБАҒАЙ  (Көкш.:  ГДуч., Еңб.) күн е т -
пеу  үшін  немесе  масадан  қорғану  үшін  істелген 
бас  киім,  күлепара.  Көшпесе  влісер  жеріміз  осы 
болды!  - дейді  дежалбагайдың бауын тас 
қып байлап алды  (Ғ. Мус ір . ,  Оян.  өлке ,  99). 
Григорий  Ильич пен басқа  шахтерлердің  цсте-
рінде  ж а л б а г а й ы н  кейін  қайырган,  дербес 
жцмыс  киімдері  бар  (А. Фад„ Жас  гв . ,  27). 

ЖАЛБАЙ  (Қорда: Сыр., Жал.;  Қост.:  Торғ., 
Жанг., Фед., Семиоз.; Рес ,  Орын.)  тымақтын 
немесе  бөріктің  сыртынан  киетін  жалаңқабат 
бас  к и і м ,  ж а л б а ғ а й ,  к ү л ә п а р а .  Бвркімнің 
сыртынан  жалбайымды  кимесем,  бцгін  кцн 
суықекен  (Қост., Жанг.) . Жалбай  - ыстық-
такиюгерақат  киім  (Қ.орда,  Сыр.).  Бцл кцнде 
жаябай  кию  сиреп  барады (Қост., Семиоз.) . 
Басындагы  ж а л б а  й ы  милықтанып,  буы 
бцрқырып  терлеп,  ентіккендей  болып  тцрды  (Б . 
Майл,  Шығ., 3 т . ,  152).Жал  байыныңарты 
жалбаңдап, тепек  жортысқа  салып  Жанби-
кенің  кошінен  отіп  жоней  берді  (Б . Майл.,  Шығ., 
5т.,  188). 

ЖАЛБАС  (МХР)  жалды,  жалы  мол,  жалы 
күзелмеген.  Жалы  жер  сызган  жалбас  жуан 
жирен  айгыр  цйірінен  сытыла  шыгып  бцның 
қасынан  шаңга коміп оте  берді  (Церендор.  Е. 
ул.,  23). Арқан  бойы алда  келе  жатқан  Серік-
болдың  астындагы жалбас  торы  бір  нәрседен 
секем  алгандай  қцлагын  тігіп  елең  ете  қалды 
(М. Қүл, Таңд.  шығ.,  30). Ермек тцнде  жылқы 
кцзетіне  мінген  жалб  ас  қаракерді  кцн  шыга 
жылқыны  бие  бауга  әкелісімен  кермеге  жайлақ-
тап  байлап  салатын.  - Ермек  цйқысын  қан-
Ьырып  оянган  кезде  жалбас  қаракер  де  кермеде 
цйықтап  тыныгып  алады.  - Ермек  ж а л б  ас 
царакерін  сылап-сылап жцгенін сыпырды 
һ  бос  қоя  беріп  цйге  оралды  (М. Қүл., Т а ң д . 
шығ.,  80). 

ЖАЛБЫЗБАЛАНЫП  ТҮРУ  (Шығ. Қаз. , 
Больш.)  үзілгелі,  түскелі  түру,  жалбырап  түру. 

ЖАЛБЫЗБАЛАП  (Шығ. Қаз. , Тарб.) е п -
теп,  аздан.  Ж а л б ы з б а л а п  әңгімені  айтып 
отырмын  (Шығ. Қаз. , Тарб. ) . 

ЖАЛБЫР  Б У Р А  ( Қ о р д а , Арал) жүндес 
келген,  шудалары шүбатылған, жасы толысқан 
таза  нөсілді  келеге  түсетін  еркек  айыр  туйе . 
Мцныбіржерлердежалбыр  бура  десе,  Сыр, 
Арал  бойының,  Ақтөбе,  Орталық  Қазақстан 
Щрттары  жампоз  бура  деседі  ( Қ о р д а , Арал). 

ЖАЛҒАН  Қ О Р А  (Қост. , Семиоз.)  лапас . 
Жалган қ о р а д а н  отын  әкелсецші  (Қост., 
Семиоз.). 

ЖАЛҒАНТЫС  (Гур., Мақат; Қорда, Қарм.; 
Ақт., Алға;  Түрікм.:  Красн., Небид., Ашх.; Р е с , 
Орын.)  жадағай,  күләпара ,  астарсыз,  тымак 
сыртынан  киетін  бас  киім.  Басына ж а л г а н -
тысыңды  кисеңші  (Гур.,  Маңғ.).  Бір  жал-
г а н т ы с керек-ақ (Түрікм., Красн.).  Қыста 
тъшақсыртынанжалгантыскиеміз ( Р е с , 
Орын.). 

ЖАЛҒАС  ( Р е с ,  Орын.)  тете.  Менімен  жал-
гас  інім  уапат болды ( Р е с ,  Орын.). 

ЖАЛҒАСПАУ (МХР)  үқсамау, сай к е л -
меу.  Семей мен  Ақжайық  дэстцрі  бір-біріне 
ж а л г а с п а й д ы  (МХР). 

ЖАЛҒАСТЫРУ  БАЗАСЫ  (МХР)  байла-
ныстыру  базасы.  Цагаанну жалгастыру 
б а з а с ы н ы ң  шаруашылық  бвлімшесі  МХРП 
XIX сьезі  шешімдерін  жцзеге  асыруда біршама 
істер  атқарды  («Ж.  өмір»,  23.03.1987). 

Ж А Л Ғ А С Т Ы Р Ы Л У  ( М Х Р )  б а й л а н ы с 
ж а с а у .  Сонымен  қатар  сцмындық  партия, 
әкімшілік,  бцқаралық цйымдарга  ж а  лг а с-
тырылы  п,  жцмыс  цйымдастырады  («Үгіт-
ші»,  1987, №3,13). 

ЖАЛҒАСУ  (Алм, Кег.) жолығу,  байланысу. 
Сіздер  Бақытбекке жалгастыңыздарма? 
( А л м , Кег . ) . 

ЖАЛҒАУ  (МХР)  байланыс  жасау.  Бастық 
таңданган  қалпы  дереу  телефон  ж а л г а  п 
әлде  біреумен  свйлесіп  кетті  (А. А,  Сүй. м е н , 
67). 

Ж А Л Ғ Ы З Қ А З Ы Қ  ( Қ о с т , Жанг.)  тік  ін . 
Ат торт  аягын жалгыз  қазыққа  сцгып 
алды ( Қ о с т , Жанг . ) . 

Ж А Л Ғ Ы З  ХАН  (Қар.: Қ а р қ , Нүра,  Егін.) 
ойын аты.  Жа  л г ы з  х ан  ойынын  жастар 
ойнайды ( Қ а р ,  Егін.) .  Ахмадия  взінің  әдетінше 
кцліп  жалтаңқырап  қалды.  «Ж  а л г ы з  х а н 
ойнап  отыр  едік»  деді.  «Ж  алгыз  ха  н?», қой 
«Ж  а л г ы з  х  анды  «тцтпай»  ойнайық  (С. 
С е й ф ,  Шығ , 5 т ,  152). 

Ж А Л Д А С  (Қ .орда , Арал) жалды,  жалы 
мол. 

ЖАЛДАУ  ( Қ о с т , Жанг.) жүзу,  малту.  Сен 
мен қцсап  жалд  ай  алмайды  екенсің  ( Қ о с т , 
Ж а н г . ) . 

Ж А Л ЕТУ ( Ш ы м к ,  Арыс)  жалға жүру, 
жалданып  жүмыс  істеу .  Бцрын  ол квп  жыл 
ж а л е т к е н  (Шымк,  Арыс). 

ЖАЛ-ЖҰҒЫНЫ (Шығ. Қаз.,  Больш.; Т а у , 
Қош.) жал-қүйрығы.  Атыңыздың  ж а  л-ж цгы 
н ы  өте  сирек  екен  (Шығ. Қ а з , Больш.).  Мынау 
атыңыздың  ж а  л-ж цгыны  неге  вспей  қал-
ган  ( Т а у ,  Қош.). 

ЖАЛКҮН  жалтыр, жалтыраған  (С.  Аман, 
В Д И К Я ) . 
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Ж А Л Қ Ы Қ (Алм.:  ІПел . ,  Кег . , Еңб. қ а з . ; 
Ж а м б . :  Шу, М е р . , Л у г , Ж у а . )  ж а л қ ы а я қ , 
кабыну  салдарынан  денеде  пайда болатын 
сұйық  зат.  Денесі  ақжалқық  болып кетіпті 
( А л м ,  Шел.).  Қойдың бас қуысындагы  кеңсі-

рік  қцрттары  бцэылган тканъдармен, сөлмен 
және  қабынганнан пайда  болган  ж алқық-
т ар ме н  қоректенеді  (X. Қ а ш , Қой.  к е ң с ) . 
Су  жалап  жатқан  жасыл  оңезді  ж а л қық 
цстінде  бцтына  іші  өтіп кеткен баладай  екі 
көзі  бақырайып, квкқасқа  семіз  бақалар  отыр 
(Ш. Мұрт,  41 ж. кел . ) . 

ЖАЛҚЫЛДАУ  (Қорда , Арал)  қоңыр  қы-
зыл  түспен  түтасқан  түрде  қызару  ( к ү р е ң -
денген  түспен).  Шыгыс  жақ  тцнгі  бір  орттің 
керемет  сәулесі  тцскендей  жалқылдап 
қызарган  (Ә. Н ү р п , К у р л , 67). 

Ж А Л Қ Ы Н 1 (Қарақ.) жантак шөп. 
Ж А Л Қ Ы Н 2 жалын (С. А м а н ,  ВДИКЯ). 
Ж А Л Қ Ы Н Д Ы ( Қ о с т , Ф е д . ) ж а л ы н д ы . 

Жас жцректің ж а л қ ы н д ы квп  тілегі, 
Жарамдысын  сенен  қалап  тіледі  (Б . М а й л , 2 
т ,  245). 

Ж А Л М А Н 1 ( Р е с ,  Орын.)  жылкы  ауруы. 
Жалманмен  ауырган  жылқы  шоп шай-
най алмайды ( Р е с ,  Орын.). 

ЖАЛМАН 2 ( Г у р ,  Маңғ.)  қанжардың  басы. 
Қолындагы  жеке  ауыздың  жалманының 
цзындыгы  бір  қарыстай  ( Г у р ,  Маңғ.). 

ЖАЛМАН 3 (ҚХР) жүз,  бет,  әлпет.  Жал-
манынан тцсті. 

Ж А Л М А Н Ж А П Ы Р А Қ  ( О р а л , Қ а р а . ) 
ащылы  жерге  шығатын  жапырактардың бір 
түрі . 

ЖАЛМАН ҚАРМАҚ  (ҚХР) балық  шығып 
кетпей  іл ін іп  қалу үшін кармақтың  үшына 
қарама-қарсы  қайырып  ж а с а л а т ы н қармақ 
түрі . 

ЖАЛМАНҚ¥ЛАҚ  і .  (Алм, Жам.;  Жамб.: 
Шу, Мер.; Сем.: Үрж, Аяг.)  ащылы,  сор  жерге 
шығатын  жапырақты  ш ө п . Ж а л м а н қ ц л а қ 
қыста  да қурамайды (Алм,  Жам.).  Жалман-
қцлақты  тцйе,  ешкі  сцйсініп  жейді  ( Ж а м б , 
Шу). 2. (Қ.орда, Арал) майда жапыракты, сор 
жердің  айналасына  шығатын  атжалманның 
құлағы  сияқты, қой,  түйе  жейтін  есімдік. 

ЖАЛМЫТ(Шығ . Қ а з , Больш.; Т а у , Қош.) 
ашқарақ, комағай,  а ш к ө з .  Ж а л м ы т боп 
жалмаңдай  беруге  болмайды ( Т а у ,  Қош.). 

ЖАЛПАҚ  ( Р е с ,  Орын.)  бір  жайым  нан.  Бір 
ж а л п а қ нан  жайып  салдық деп  айтамыз 
( Р е с ,  Орын.). 

ЖАЛПАҚАЙ  (МХР) жалпақтау .  Қцлы-
нембестің  басы  жалпақай  жцмыр  келеді 
(МХР). 

ЖАЛПАҚБАС  ( Г у р , Шев.)  кесірткенің  бір 
түрі .  Жалпақбас  қцмда  квп болады (Гур , 
Шев.). 

Ж А Л П А Қ  ЕГЕУ  (МХР)  қыры  жоқ,  тегіс 
егеу. 

Ж А Л П А Қ Н А Н 1 .  (Ақт , Алға;  Р е с ,  Орын.) 
ашытпай жүқалау  етіп  қазанға майсыз  піс ір-
ген  нан. 2.  (Жезқ.:  Ж е з , Үлы.) майға  пісірген 
жүқа  нан. 3. ( Қ о с т , Жітіқ.)  етке  салатын  нан, 
жайған қамыр.  Етке  аздап  ж а л п а қ н ан 
салса,  сорпасы  дәмді  болады ( Қ о с т , Жіт іқ. ) . 

Ж А Л П А Қ  ПЕШ ( Қ а р , Нүра) бөлме ор-
тасына  салынатын пеш. 

Ж А Л ПЕШ (Қар.:  Нұра,  Тельм.)  үйді  екіге 
бөліп  түратын,  үй  ортасына  салынатын  пештің 
бір  т ү р і .  Шымнан  жасалган, ортасын  аласа 
жал пешпенбвлгенекібөлме(Ғ. Мүст , Дау. 
кейін,  427). Ортасынан жал п е ш п е н  бвл-
ген  екі  бвлмелі  цйдің  твргі  кең  бвлмесінде,  пештің 
тцбінде  бцк  тцсіп  жатқан  Сапар  басын  котерді 
(Ғ. М ү с т , Дау.  кейін,  180). Әсия  ауыз цй, твр 
цйге  қатар  жарық  болсын деп,  шамды  ж а л-
п е ш т і ң орта тцсындагы  тесік  цяга  қойды 
да,  столды  жинады  (М. Мағ , Кок к е п , 63). 

Ж А Л П О З 1 ( К . о р д а , Арал ; Қ а р а к . ) ат 
жабуы.  Көбінесе  ескі  ау торынан жасайды. 
Аттың  ж а л п о з ы  болса,  оныц  мацайында 
маса,  сона аз болады (Қ.орда, Арал). 

Ж А Л П О З 2 (Алм, Жам.) желқом  ер,  жауыр 
атка  салатын  ер.  Бцрын  жауыр  малды ж ал-
п о з д ап  мінетін  (Алм ,  Жам.). 

ЖАЛПОШ ( Ж а м б ,  Шу) маса,  сонасы  көп 
жерде  атқа жабатын жабу . Аттың мойнын, 
бауырын  түтас  жауып түратын жабу. Жаз-
да  маса, сона квп  бвлганда  атты  ж алпош-
тап  мінеді  ( Ж а м б ,  Шу). 

Ж А Л П О Ш К Е Ж І М  ( Ж а м б ,  Мойын.) 
аттың  басына ,  мойнына  киг і зет ін  жабудың 
(жалпоштың)  болігі . 

Ж А Л П У Ы Ш ( Қ о р д а : Ж а л , Сыр.; Қост., 
06.; А қ т , Т е м . ; Ө з б , Т а м . ) аттың жабуы. 
Аттың  ж а л п у  ышын  орнектеп  тігетін 
салты  да бар (Қ.орда,  С ы р . ) . Ж а л п у ы ш ж а -
расқан  ат  қазықта  тцр ( Ө з б , Там.). 

Ж А Л П Ы Л Д А Қ 1 (Қорда , Арал)  түйе  тулі-
г і н і ң  бота  мен  т а й л а қ  арасындағы  кезі. 
Жалпылдақ  қамыс  артқан  енесімен  ба-
рып қыстауга  жетті  (Қ.орда, Арал). 

Ж А Л П Ы Л Д А Қ 2 ( Р е с ,  Орын.)  шымылдык 
басындағы  желбірег і .  Мынаны  бізде  шымыл-
дықтыңжалпылдагыдейді,  сіздердеқалай? 
( Р е с ,  Орын.). 

Ж А Л П Ы Л Д А Қ 3 ( Р е с ,  Орын.)  лампасыз 
шам.  Жалпылдақ  шам  қазір  жоқ (Рес, 
Орын.) .  Қ. жалпылдақ шам. 
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Ж А Л П Ы Л Д А Қ 4 (Гур. , Бақс . )  киіз  уйдің 
ортасына  жағылатын от.  Шырақ,  ж а л п ы л -
дақтцтатақойшы,  цйдегімасашықсын (Гур., 
Б а қ с ) . 

Ж А Л П Ы Л Д А Қ 5 (Шымк. ,  Т ү л к . ; Алм. , 
Шел.)  лапылдап  тез  жанатын  өсімдік.  Қамыс, 
жантақ,  цпелек  тәрізді  тез  жанатын  өсім-
діктер  жалпылдақ  деп  аталады  (Шымк., 
Т ү л к . ) . 

ЖАЛПЫЛДАҚ  ШАМ (Қост.,  Жітіқ.;  Орал: 
Ч а п . ,  Жымп. ;  Р е с ,  Орын . )  л а м п а с ы з шам. 
Шамның  шілтері  сынып  қалып  ж а л  п  ы л-
д а  қ ш а  м жагып  отырмыз  (Қост., Жіт іқ . ) . 

Ж А Л П Ы Л Д А У Ы Қ  (Алм.:  Ш е л , Жам. ; 
Қ а р а қ . ) ж а н у ы ,  сону і  т е з ,  ж ы л ы т у  қуаты 
шамалы отын. Қога,  қамыс  тәрізді  отындарды 
жалпылдауық  дейміз  (Алм,  Шел.). 

Ж А Л П Ы Н Ш А Қ ( Қ а р а қ . ) а ттың  үст іне 
жабатын  жабу , с ы р т т ы қ .  Аттың  цстіндегі 
жалпынш  а г ы н алып  озін  отқа  қой (Қа-
рақ.). 

ЖАЛПЫСЫ (МХР)  1. барлығы.  2. небәрі. 
Қазір  ж а л п  ы с  ы 1687 шаршы  метр  алаңы 
бар  сауда  дцкендері  көбінесе  ауыл  еңбек-
шілеріне,  малшыларга  қызмет  етуге  міндетті 
жцзден астам агент, он бір автодцкен  жц-
мыстауда («Ж.  омір»,  7.08.1985). 

Ж А Л - С У  ( А қ т ,  Ш а л қ . )  ж а л .  Атының 
ж а л-с у  ы тәуір  корінеді  (Ақт ,  Шалқ.). 

ЖАЛТ  (Орал: Ч а п ,  Жымп.;  Қорда , Арал; 
Түрікм.:  К р а с н , Н е б и д , А ш х , Т а ш ,  Мары; 
Қарақ.)  найзағай .  Алдымен  ж а л  т жиілеп, 
аспан  кцркіреді  де,  жауын  қцйып-қцйып  кет-
ті  ( Т ү р і к м , Красн.) . 

ЖАЛ ТАБУ  ( Қ Х Р )  себеп  к е р с е т у ,  ж а л -
тарып  кету,  қүтылып  кету. 

ЖАЛТАЙ  (ҚХР)  табан  балықтың үсағы. 
ЖАЛТАЛАҚТАУ  (Сем.:  К ө к п , Ақс.) жал-

тақтау.  Ол  артына  қарай  жалталақтай 
берді  ( С е м , Көкп.) . 

ЖАЛ-ТАМЫР  (Қ.орда, Арал) жал.  Ақта-
ныц  ж а л-т а  мыр ы  бар,  кцйлі  мал (Қ.орда, 
Арал). 

ЖАЛТ  ОЙНАУ  (Қ.орда, Арал; Гур.: Е с б , 
Маңғ.;  Т ү р і к м ,  Красн.)  найзағай  жарқылдау, 
найзағай  ойнау.  Қалыц  бцлт  котеріліп  жал  т 
о й н а й бастады (Қ .орда , Арал) .  Бцгін  кцн 
жалт  о й н а п тцр  екен  гой,  тегі  кцн  жауар 
(Қ.орда, Арал). Далага  шыга  келсем,  ж а л  т 
ойнап  тцр  екен  ( Г у р , Есб . ) . Кцн  кцркіреп 
жалт  о й н а д ы ( Г у р ,  Маңғ.).  Кешке  қарай 
аспан  тцнеріп,  қайта-қайта  жалт  о й н а й 
бастады  ( Т ү р і к м , Красн. ) . 

ЖАЛТЫР 1 (Қарақ.) н а й з а ғ а й . Ж а л т ы р 
ойнап,  жауын  жаугалы  тцрыпты  (Қарақ . ) . 

Ж А Л Т Ы Р 2 ( Ж е з қ ,  Үлы.)  тег іс  Жалтыр 
жермен  кесілтіп  шауып  келемін  ( Ж е з қ ,  Үлы.). 

ЖАЛТЫРАУЫҚ  ( Г у р ,  Маңғ.)  балық а у -
лау  үшін ақ қаңылтырдан балық  тәріздес  етіп 
жасаған  қүрал.  Жалтыр  ауық ойнатқанда 
шортан,  жайын  қабады ( Г у р ,  Маңғ.). 

ЖАЛШУ (Өзб.) жару, қақ  белу.  Мынаны 
сен  алда,жалша  гой  ( Ө з б , Там.). 

ЖАЛШЫМАУ (Шымк,  Мақт.;  Өз б , Ташк.; 
Алм, Шел.) жарымау.  Агашқа  жалшымай-
д  ы екенбіз  ( Ш ы м к ,  Мақт.) .  Үста  пышаққа 
жалшымайды  ( Ө з б , Ташк.). 

Ж А Л Ш Ы М Д Ы (Өзб. ) жартымды.  Биыл 
аралар  ж алшымды  әсел  бермеді  (Өзб.). 

Ж АЛЫ ЕНУ (Гур ,  Маңғ.;  Т ү р і к м ,  Красн.) 
жал  біту,  жалдану.  Тор  аттыңжалы  енген 
екен  ( Г у р ,  Маңғ.).  Сөйтіп  ол  жігіттің  жалы 
е н  і  п,  қазір  кісі  танымастай  өзгеріп  кетті 
( Т ү р і к м ,  Красн.) . 

Ж А Л Ы Н (МХР)  бет  қаратпай  қатты с о -
ғып  түратын  жел.  Ж а л  ы н  жоталы  жерде, 
сайдың  ішінде  цскірік  жцрген жердегі  бола-
тын жел  (МХР). 

Ж А М1 і .  (Шымк.:  Қызылқ ,  Шәу.)  табақ, 
ыдыс.  Ет  салатын шцңгылдау  ыдысты  ж а  м 
дейміз  ( Ш ы м к ,  Қызылқ.) .  2. (Шымк.:  Т ү л к , 
С а й р . ;  Ж а м б ,  Жам. ; Қ .орда,  Қарм.)  л е г е н , 
шылапшын,  к ірлен .  Ж а  м д  ы тамга  енгізіп 
қой  (Шымк,  Сайр.) .  Ж ам  қайда?  әкел,  мей-
ман қол  жусын  ( Ж а м б ,  Жам.).  Ж а  м г а қол 
жуды  (Қ.орда,  Қарм.). 

Ж А М2 (Жамб.:  Ж а м ,  Шу) қызылшаның 
ж а р а м с ы з  қалды ғы.  Қызылша  егетін  кол-
хоздарда  ж ам  көп, оны текке қалдырмайды, 
пайдаланады  ( Ж а м б ,  Жам.) . 

Ж А М3 ( Р е с ,  Орын.)  ру,  ата.  Жагалбайлы 
бірнеше  ж а  м г  а  бөлінеді.  Малатау  жеті 
жам болады:біржамы  - Шцбар,етншіжа-
м ы -  Бцқар  осы жерге орналасқан ( Р е с , 
Орын.). 

Ж А М4 (Гур.:  Маңғ ,  Тең.)  теңіздің  терең, 
өзек  жерлері.  Тымық  кцндері  дежамның  беті 
толқып  жатады  (Гур ,  Маңғ.).  Теңізде  балық-
тар  ж а  м г а  жатады  да, қыстыгцні  өзенге 
қарай  өріп  шыгады  ( Г у р , Тең. ) . 

ЖАМ5 ( Қ о с т , Семиоз.)  үйінді,  бопыр, боқ-
тық . 

Ж А М6 ( Ш ы м к ,  Түрк і с . )  барлық.  Ж а  м 
әулие  жиналдық,  басты  болып  Арыстан  боп 
( Ш ы м к ,  Т ү р к і с ) . 

ЖАМ7 (ҚХР) айна сияқты  зат . 
ЖАМАҒАТ (Орал, Жән.)  әйел.  СгзӘг̂  ж а-

магатыңыз  цйде  ме  екен?  Дцкеннен  ж а-
магатыма  лайықты  мата  алдым (Орал, 
Ж ә н . ) . 
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ЖАМАҚ (Жамб. ,  Жам.) жамау. Етіктің 
бцрынгы  ж а м а г ы тозган  (Жамб.,  Жам.). 

Ж А М А Л Д А Т 1 ( Т ү р і к м . , К р а с н . )  т ү й е 
ауруы.  Тцйе жамалдатпен  ауырган-
да  бцрынгы  кезде  қойымшылыққа,  әулиеге 
тцнететін. Әулиеден қайтарда  екі  жагынан 
от  жагып,  тцз  сеуіп  аластатады ( Т ү р і к м . , 
Красн . ) . 

ЖАМАЛДАТ 2 і .  (Жамб.:  Жуа.,  Шу, Мер., 
Луг.,  Қорд.; Қ.орда: Қарм., Арал; Орал, Орда; 
Гур.,  Е с б . ) ж ы л қ ы а у р у ы . Б ц р ы н ж а м а л д а т 
болган  жылқының  ісігін  сылып тастап,  кенеп-
ті  суга  салып  тартып  жазып  алатын  (Орал, 
Орда).  Жылқының  ж а  м а л д а  т ы,  қойдың 
топалаңы  сияқты  гой (Гур., Есб.) .  2. (Жамб.: 
Шу, Мер., Луг . ; Гур., Есб. ; Ауғ.; Ир.) аттың 
алқымы  ісіп  ауыруы.  Жылқы  жамалд  атып 
тцр (Гур., Есб.). 

ЖАМАЛДАТҚЫР  (Түрікм.,  Красн.)  туйе-
г е ,  жылқыға  а й т ы л а т ы н қ а р ғ ы с .  Ырқына 
көнбей  қойган тцйені ол «Ой,  ж а  м а л д а  т-
қ ы рр деп неше тцрлі  созбен  сыбап  алатын 
(Түрікм.,  Красн.) . 

ЖАМАЛЫ (Шымк.,  Арыс)  түрі,  е ң і .  Ж а-
м а л  ы жақсы  қыз  (Шымк.,  Арыс). 

ЖАМАН А У Р У  ( Қ . о р д а , Арал)  алапес 
ауруы.  Нцртуган  жаман  аурумен ауырып 
цш жыл  оңаша  жатқан  (Қ.орда, Арал). 

ЖАМАНДАРҒА  (Жамб.,  Красн.) жаман-
дауға.  Оны олай ж а м а н д а р г а болмайды, 
қолынан  келгенін  істеп  жцр  гой  ( Ж а м б , 
Красн.) . 

ЖАМАНДАП  ТҮЮ ( С е м , Кокп.) айып-
тау ,  қаралап  сөйлеу.  Сот  процесінде  проку-
рор  ол  туралы  жамандап  т ц й д  і  ( С е м , 
Көкп . ) . 

ЖАМАН-ЖҰТЫҚ ( С е м , Аяг.;  Шығ. Қ а з , 
Больш. ; Т а у , Қош.)  ж а м а н - ж ә у т і к ,  н а ш а р . 
Қыстан  малдың  жама  н-ж цтыгыда  аман 
шықты  (Шығ. Қ а з , Больш.). 

ЖАМАСЫП Ж Ү Р У  (Сем.:  Абай, Шүб.) 
жанасып жүру. 

ЖАМБАҚЫ (Алм.:  Еңб. қ а з , Ш е л , Талғ.) 
үры.  Ж а  м б  ақы  адам баласына  жақсылық 
істемейді  (Алм, Еңб.  каз . ) . 

ЖАМБАР  ( Қ о с т , Торғ.)  жақын,  туыс. 
Ж А М Б А Р Л А С У  ( Қ о с т , Жанг . ) ж а р а м -

сақтану.  Ол  кездегі  жасауылдар бай, болыс, 
билерге  жамбарласып жцрді  гой  ( Қ о с т , 
Жанг . ) . 

ЖАМБАР  ТАРТУ  і .  (Қорда : С ы р , Жал.; 
Қ о с т ,  Жанг.)  жақын  тарту ,  туыс  көру.  Бас-
тықтыңжамбар  тартатынжақындары 
көп  (Қорда,  Сыр.).  Ол  Марияшты  жамбар 
тартты  (Қост , Жанг.) .  2. ( Қ о с т , Жанг.) 

жағыну,  жарамсақтану.  Бцрынгы  кездегі  жаса-
уылдар  бай, болыс,  билерге  жамб  ар  тар-
т атын  ( Қ о с т , Жанг.) . 

Ж А М Б А С Ы Н А  А Л Т Ы Н  Ж А М Б Ы СА-
Л Ы П ЖАТҚАНДАЙ  (ҚХР)  кенелу,  молшы-
лыққа  кенелу. 

Ж А М Б О З  ( Г у р ,  Маңғ.;  Қарақ.) айыр  түйе 
мен  лөктен  туған  түйе  түқымы. 

Ж А М Б Ы Л (Сем.:  Абай, Шүб.;  Шығ. Қаз.: 
З а й с ,  Т а р б . ) і . қорған,  үлкен  қора .  Кірпі-
шіц вте квп,  ж а  м 6 ы  л согайын деп пе  едіц 
( С е м , Абай) . Тамдыарал  деген  жерде цлкен 
ж а  м б  ы л бар  (Шығ. Қ а з ,  З а й с ) .  2. турме-
н і ң ,  абақтының сыртынан  айлана  қоршала-
тын  биік,  мыкты  қорған. 

Ж А М Б Ы Л Ш А ( Қ а р а қ . ) қ а у ы н н ы ң бір 
түрі,  әңгелек.  Жамб  ылшаңд  ы мына  бала-
ларга  сойып  бере  гой  (Қарақ.) . 

Ж А М Б Ы Р Ш А (Қ.орда, Арал) қауынның 
тез  пісетін  кішкене  түрі . 

ЖАМҒАРУ  (ҚХР)  баскару,  билеу.  Жал-
тац галамды  жайып  алган  азгана  созбен 
ж а м г а р у г а  болмайды  (ҚХР). 

Ж А М Ғ Ы Р ( Т ү р і к м . : Т а ш , Копеүр.) жа-
у ы н , ж а ң б ы р .  Биыл  жаз бойы бір  тамшы 
ж а мгыр  тамбай  қойды  ( Т ү р і к м , Конеүр.). 

Ж А М Ғ Ы Р МАНДАМ (Жамб.:  Шу, Мер., 
Луг.) мандамныи  бір  түрі.  Ж а  м г  ы р  м а н-
д а  м д ы  емдегенде  оны тцбінеи  қиып,  то-
тияйын  себеді  ( Ж а м б ,  Мер.). 

ЖАМИЯ АҒАЙЫН  (Қарак  ) жамағайын. 
Ж А М К І  ( Қ . о р д а ,  Қарм . )  шок  қыскыш, 

қышқаш.  Жамкін  і  ц басын мал  басып  майыс-
тырып  кетіпті (Қ.орда,  Қарм.). 

ЖАМНАҚ (Ауғ.;  Ир.)  сүлгінің  бір  түрі. 
Ж А М П О З 1 (Орал, Чап.)  етк ір ,  алғыр, пы-

сық  адам.  Ой, Бәкең  деген  ж а  м п о з адам  гой 
(X. Е с е н ж , Ак Ж а й ,  1 т.  281). 

Ж А М П О З 2 (Ауғ.;  Ир.)  оілімпаз,  тілге  ше-
шен  адам. 

Ж А М П О З  А Т А Н  ( Қ . о р д а , Арал) ақта 
етілген  айыр  түйенің  бес  жастан  басталатын 
атауы.  - Ертеде  мыиа  шеті  - Бцхар, Хиуа, 
мына  жагымыз  - Қызылжар,  Семей ара-
лыгында  кілец  жампоз  атандармен  кіре 
тартушылар  коп болатын (Қ.орда, Арал). 

Ж А М П О З  БОТА  (Қ.орда, Арал) жампоз 
інген  меи жампоз  бурадан  туылған,  дене  бі-
тімі  козге  ерекше  с е з і л с т і и ,  т і к ,  тец қос өр-
кеш, қүс түмсық, барынша  сүйкімді  бота.  -
Шынын  айтсам,  біздің  фермадажампоз бо-
т а  тцгіл  жампоз  тцйе  де  жоқ.  Кәне,  өзің 
танысац  айта  гой, мыналардың қайсысын 
«жампоз бота осъи дей аласың? (Қ.орда, 
Арал) . 
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Ж А М П О З  Ө Р К Е Ш  (Қ.орда, Арал)  тең  ор-
кеш, а й ы р д ы ң жампозы  а т а н а т ы н  о р к е ш і . 
Жампоз  ө р к е ш т і ң  өзгелерден  айырмасы 
екі  оркешінің  биіктігі  де,  жуандыгы  да  бірдей 
болады  және  арыцтаганда өркештері бір 
жагыиа  қисайып цалмай, сол тік қалпында 
аласарып  оркеш  майы  вз бойына, комына 
таралып,  семірсе  вркештері биіктеп,  цайта 
тецеледі  (Қ.орда, Арал). 

Ж А М П О З  І Н Г Е Н  ( Қ . о р д а , Арал) бес 
жастан  асқаи  таза  нәсілді  ұрғашы  айыр  түйенің 
ең  таңдаулысы  (күшке  де,  онімділікке  де,  мінез 
бсн  жүріске  де мақтаулысы). 

Ж А М П Ы Л Д А П  Қ А Р А У  (Алм„  Жам. ) 
жалтақтап  к а р а у .  Жампылдап  жан-
жагына  қараумен таудан асып  кетіпті  деседі 
(Алм.,  Жам.) . 

ЖАМСАТУ  (Гур. , Есб.)  жайрату ,  жуса-
ту,  қыру.  Тек атуга  мылтық  болса,  бір  кісідей 
жамс  а  т а д ы  (Ғ. Сл.,  Шалқ.,  100). 

ЖАМША (Қарақ.)  әңгелек. 
ЖАМЫ (Қост. , Фед. )  шұңқыр.  Силосты 

жамыга  токпей-ақ, жер  цстінде  де  силосовать 
етуге  болады (Қост., Фед.) . 

ЖАМЫЛҒЫ (Қарақ.) к о р п е . Ж а м ы л г ы -
н ы қалыңдау  жамылыц  (Қарақ.) .  Қ. жамылғы 
көрпе. 

ЖАМЫЛҒЫ К Ө Р П Е  ( Г у р , Есб.)  жамы-
латын  корпе.  Қонаққа  басқарма  жамылатын 
жамылгы  корпені  бер  ( Г у р , Есб.).  Қ ж а -
мылғы. 

ЖАМЫЛҒЫШ (Қарақ.)  корпе. 
ЖАМЫЛШЫ ( Г у р ,  Маңғ.)  жауында  кие-

тін  сырт  киім,  сулық.  Үстіме  су  өтеді  гой  десең, 
жамылш  ыки ( Г у р ,  Мацғ.). 

ЖАМЫЛЫШ ( К е к ш ,  Қ.ту)  қысқы  үйдің 
төбесіне,  ағаштың  үстіне  жапқаи шөп,  шырпы. 
Үйдің  жамылышы  жабылды,  енді  топырақ 
тастау  керек  ( К о к ш ,  Қ.ту). 

ЖАМЫРАТҚЫР  (Түрікм,  Көнеүр.)  қүрғыр, 
солғыр.  Ой,  жамыратқыр-ай,  енді  қайтып 
орныпа  келтіреміз  ( Т ү р і к м , Конеүр.) . 

ЖАН АҒАШ 1. (Алм, Жам.;  Ж а м б ,  Жуа.) 
жалғыз  атты  арба  мен шананың  жетегі.  2. (Орал: 
Чап,  Жымп.)  екі  мәткен ің  арасына  салатын 
ағаш.  3. (Гур,  Мацғ.)  жазының  екі  жағындағы 
үзын  ағашы.  Жаи  агаштыц  біреуі  сынса, 
жазыныц  қадірі  болмайды ( Г у р ,  Маңғ.). 

ЖАНАЙДАР  (ҚХР)  қорғаушы  нөкер,  оқ-
қагар. 

ЖАНАМА А Р Ы Қ  (Шымк. :  Т ү л к . ,  Қы-
зылқ.)  егін  ішіне  су  жіберетін  кішкене  арық. 
Жанама  арықтың  суы  егістік  жерлерді 
жанамалап  агады  (Шымк.,  Т ү л к . ) . 

ЖАНАМА АТ  (Жамб. :  Шу, М е р , Луг . ) 
қызға  қалыңмал  бергенде,  есепті  малдан тыс, 
қыз  туыстарына  сый  етіп  берілетін  қосымша 
мал. 

ЖАНАМА ЖАҚСЫ (Қ.орда, Шиелі) Қа-
зан  т е ң к е р і с і н е н  бүрьшғы  қ а л ы ң м а л д ы ң 
таңдаумен  алынатын  орта  тобы.  Ж а н а  м а 
жақсыга  бір  ат, не  бір  тцйе  таңдап алады 
(Қ.орда, Шиелі) . 

ЖАНАН (Жамб.:  Мойын,  М е р , Л у г ,  Шу, 
Қорд.)  үлкен  кесе.  Бір  ж ан ан  қымыз  қцйып 
берді  (Жамб ,  Шу). 

ЖАНАП (Орал, Орда)  жақын,  жамағайын, 
туыс.  Менің  жанаптарымның  бәрі  Шо-
қай айналасында  тцрады  (Орал, Орда). 

ЖАНАР  (ҚХР)  қорғаушы  некер,  оққағар. 
Ж А Н А Р Ы Қ  (Жамб.:  Шу, Мер , Л у г , Қорд , 

Мойын.;  Шығ. Қ а з , Т а р б . )  ег іст ік  жердег і 
оқ арықтан оңға, солға  т а р а й т ы н  а р ы қ т а р . 
Жанарық  егіске  жақын  жцреді  (Шығ. Қ а з , 
Тарб.) . 

ЖАНАСАЛАП  Б Е Р У  (Шығ. Қ а з , Болып.) 
жанаса  беру.  Ол  атты  кісіге  ж а н а с а л а п 
берді  (Шығ. Қ а з , Болын.). 

ЖАНАСАЛАУ  ( С е м , Абай;  М Х Р )  ж а -
нау,  жанамалау.  Атылган оқ нысанага  тимей 
жанасалапөтті(Сем, Абай). Сармоллаөз 
цйіне  апаратын тура жолга тцсіп, мешіттің 
шарбагын кцншыгыс  жақтан  ж а н а с а л а п 
жцріп  келе  жатты  (М. Ә у , Абай жолы,  I I , 
464). Қаламкцл қалар  емес,  ж а н а с а л а п та-
қымдап  еріп  келеді  (А. А, Сүй. м е н ,  32). 

ЖАНАСТЫРУ  ( Қ о р д а , Арал)  1. түйені 
түйешінің  көмегімен  қолдан шағылыстыру. 
2. жаңа туған ботаны  енес ін  емуге  қолдан 
ауыздандыру.  Терт  т ү л і к т і ң  ішінде  түйенің 
телі  ез  бетімен  енесімен  жанаса  алмайды.  Оның 
ауызданбақ  түгілі  ездігінен  аяқтанып  кетуі  де 
қиын.  Оған  адам  кемектеспей  болмайды. 

ЖАНАУЫЛ  (ҚХР)  нөкер,  оққағар. 
ЖАНБАҒЫС  ( А л м , Кег.)  күнкеріс .  Мен 

қой  багып  ж а н б а г ы с  етіп  отырмын  (Алм , 
Кег . ) . 

ЖАН БАСУ  (ҚХР) болысу, жақтас  болу. 
ЖАН-ЖҮЙЕГЕ  Т І Р Е Л У  (ҚХР) жанды 

жеріне  т и е т і н ,  жаны  қиналатын,  езег ін  о р -
тейтін,  тотенше  маңызды. 

ЖАНҒА МҮРСА  БЕРМЕДІ  (Көкш,  Еңб.) 
жанға  тыныштық  бермеді. 

Ж А Н Ғ А Т Е Р Е З Е  Т А П Т Ы Р М А Д Ы 
( К ө к ш ,  Қ.ту)  тыныштық  бермеді. 

Ж А Н Ғ Ы З  (Шығ. Қ а з . ,  Күрш.)  ж а л ғ ы з . 
Жангыз бауырым бар  (Шығ. Қ а з , Кур.). 

ЖАНДАЙ  ҚҰРДАС  ( Т ү р і к м , Конеүр. ) 
түйдей  күрдас,  екеуі  де  бір  жылда  туған  адамдар. 
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Біз  Бекболатпен ж а н д а й ц ц р д а с п ы з 
(Түрікм.,  Кенеүр.) . 

ЖАНДАМА (Орал: Чап.,  Жымп.;  Түрікм.: 
Красн.,  Ашх., Небид.)  лақат,  қабырдың  бір  бүйі-
рінен  үзын бойына  кеулей  қазылған қуыс. 

Ж А Н Д А Р М А  (Қ .орда : Сыр. , Ж а л . ) жа-
нама  арықтан алынатын  кішкене  арық. Жан-
д а р м а н ы байлай  тцратын  екен  (Қ.орда, 
Сыр.). 

Ж А Н Д А У  (Жамб. ,  Қорд. ) жанау . Қыр-
гызстанның мал айдаганы  көшімізді  ж а н-
д ап  өтті  (Жамб.,  Қорд.). 

ЖАНДӘКҮЛ  (Жамб.,  Мойын.)  үстара  са-
латын  қын. Жа ндәкцл  ілгеріде  болган  (Жамб., 
Мойын.). 

ЖАНДӘСІЛ  (Жамб.:  Мойын.,  Шу) баске-
сер,  жан  алғыш.  Мынау  сенің  жаныңда  жцрген 
ж а н д ә с і л  көңілі  келмеген  кцн басыцды қа-
гып  жцре  береді  депті  (Жамб.,  Шу). 

Ж А Н Д Ы Б А С Ш Ы Л Ы Қ (Көкш.:  Руз„  Зер„ 
Қ.ту)  тікелей  басшылық.  Қатынас  болімі  жа-
нындагы  партия  цйымы  бцларга  жанды  бас-
ш ы л ы қ  жасауы  керек  (Кекш.,  З е р . ) . 

Ж А Н Д Ы ЖҮТҚАН  (Түрікм.: Красн., Не-
бид.,  Ашх.)жүрекжүтқан.Есетжанды  жцт-
қ а н  батыр  болган  адам (Түрікм., Красн.). 

Ж А Н Д Ы Қ 1. (К.орда, Арал; Ақт.:  Ойыл, 
Тем., Қараб. ; Орал:  Казт . ,  Ж ә н . ; Гур. :  Б а к с , 
Манғ.;  Қост . , Ж і т і қ . ; Р е с ,  О р ы н . ;  Т ү р і к м . : 
Красн.,  Ашх., Небид., Таш.,  Мары;  Қарак.)  үсак 
мал,  қой-ешкі.  Жандыц  дегенді  білмейміз,  ірі 
қарамыз  гана  бар ( Қ . о р д а , А р а л ) .  Қанша 
жандықтан  цстауга  цлықсат  етті? 
(Ақт.,  Тем.). Соя  қоятын  жандыгымызда 
болмай  отыр  (Ақт.,  Қараб.).  Тогыз  ж а н д ы қ 
әкеп  еді,  соның тәртеуін  беріп  жіберді  (Акт., 
Ойыл).  Біздің  колхоздыц  меншігінде  жандық 
коп (Орал, Казт.) . Кейбір колхозшылар ж а н-
дықты  сатып  та алады (Орал,  Жән.) .  Бірақ 
айтып  қой, бие  десең  бие  беремін,  тцйе  десең 
тцйе  беремін,  екі-цш баланың тәрбиесіне 
жетерлік ж ан д ық бар  әзір...  (X. Есен., Ак 
Жай . , 184). Елден бвтен ешнәрсеміз жоқ, 
азынаулақ  ж а н д ы г ы м ы з болатын (Қост., 
Жітіқ.) .  Бір-екі  ж а н д ы г ы м ы з жоқ емес 
(Гур.,  Маңғ.).  Бізде  оннан  жиырма  беске  дейін 
жандық  бар ( Р е с ,  Орын.).  Союга  бір  ж а н-
дық  экел  (Қарак.) . Шэбіктіц о  кцндегі  дәулері 
5-6 ж андықбір  қцлынды  бие  еді  (Ғ. Сл., Дон 
а с ,  22). Рас,  Қарашаштың  бес-алты ж а н-
дыгы бар (Ж. Нәжім. , Ақ шағ., 10). Қолда-
рындагы он  шақты  жандықтыц  шаруасы 
әйелінен  ауыспайды...  азгантай  жандықты 
қайырмалап (Ә.  К е к і л . ,  Қүс қан. , 143). Ия, 
әйтеуір  бір қажетімізге  жаратармыз  деп 

жцрген он  шақты  ж ан д ыгы мы з бар (Ж. 
Арыст., Жер үй. , 44). 2.  (Алм.,  Жам.) саулық 
қой,  үрғашы  қ о й . Ж а н д ы қ т а р д ы  қосақта, 
сауайын  (Алм.,  Жам.) . 

[Түрікменше  жанлы  (Туркм.-рус. сл.,  1940); 
қарақ.  жанлыц  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

Ж А Н Д Ы Қ А Б А Р  ( Т ү р і к м . , Таш.)  т с л е -
грамма.  Баламыз осы мейрам алдында барып 
қалармын  депжанды  қабаржіберіпті (Тү-
рікм. ,  Таш). 

Ж А Н Д Ы Ө Л Т І Р У  (Қарақ . )  малды сою. 
Бір  жанды  олтіріп,  қазанга  салып  қойып-
пыз  (Қарақ . ) . 

Ж А Н Ж А Л ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  шығыршық, 
есікке  қүлып  салатын  ілгек  темір,  баулық  те-
мір,  шыгыршық.  Мектептіц  есігініц  жанжа-
л ы  эйдік  екен  (Қост. , Жанг . ) . Қ. жанжыл. 

Ж А Н Ж Ы Л (Қ .орда : Сыр. , Жал . ; Қост., 
Жанг.)  шығыршық,  есікке  қүлып  салатын  іл-
гек  темір.  Есікке  кілтті  ж анжылг  а  откізіп 
саламыз (Қ.орда,  Сыр.).  Есігініц  жанжылы 
мықты  екен  (Қост. , Жанг . ) . Қ. ж а н ж а л . 

Ж А Н Ж Ы Р (Шымк,  Мақт.)  шынжыр.  Мы-
пау  сақаныц ж а н ж ы р ы  (Шымк.,  Мақт.). 

Ж А Н Ж І П (Қ.орда, Шиелі) жазы агаш-
тың қақ  ортасынаи  білезіктсп,  жазыиыц жон-
дығынан  ( ү с т і ң г і  к е н е р е с і )  т е с і н  откіз іп, 
жазыга  жазы агашты жапсыра  байлайтыл  не 
тігетін  сырма жіп. 

Ж А Н К Е З Г Е Н  Қ У ( Т а у . , Қош.) қы-
дырымпаз ку. 

ЖАНҚА (ҚХР)  ғибадат  үйі . 
ЖАНҚАЛАҚ  (Қост., Семиоз.)  тесік  ожау, 

сүзг і .  Жамилага айт, ж а н қ а л а г ы н уа-
қытша  бере  тцрсын  (Қост., Семиоз.). 

Ж А Н Қ У У ( Т а у . , Қош.)  алас  үру, жан-
таласу .  Ол  бір  ж а н қу г а н бала  екен,  не 
болды сонша ж а н қу ып (Тау.,  Қош.). 

Ж А Н Л Ы Қ (Қарақ.)  үсақ мал. Қ  жандық. 
Ж А Н О З  (Ақт.:  Ойыл,  Тем.,  Шалқ.,  Жүр., 

Алға)  огіз  мойынтүрыгының сырт жағындага 
жіңішке  т е м і р і .  Әгіз  қамыттың  ж а н о зы 
қайда,  беріәкел  (Ақт.,  Шалқ.).  Өгізжектежа 
н о з ы  7і  тауып  сал (Акт.,  Жүр.) .  Қ. жанос. 

Ж А Н О С  ( О р а л , Орда) мойынтүрыктын 
темірі.  Қ. ж а н о з . 

Ж А Н П О З  (Гур.,  Маңғ.)  кердерініцбіртүрі. 
Аргымақтан  туган қазанат,  Шабуыл  салса 
нангысыз.  Айырдан туган ж а н п о з  бар, 
Нарга жцгін салгысыз ( М а х а м б е т , 33). Қ. 
ж а м б о з . 

Ж А Н П О З Ы  (Жамб.,  Шу) откір,  алғыр, пы-
сық.  Ахмет  жаипозы  жігіт  еді  (Жамб,  Шу). 

ЖАНСАРЛАТУ  (МХР)  өлсірету.  Терлік-
т і ж а н с а р л а т у м е н  қоймай  бірлік-
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ті  бцзгың  келген  екен  (М. Қүрман., 49).  Дорж-
мен  жаулыща  кетіп,  жаңа  қызган  жцмысты 
жансарлатамын  деуге  қалай  батылы-
ңыз барып жцр (М. Қүрман., 108). 

ЖАНСАРЛАУ  (Алм.,  Шел.) қартаю, күші 
азаю.  Одан  бері  ж а н с а р л а п  кәрідім  гой 
(Алм.,  Шел.). 

Ж А Н С Е Б І Л  (Қост., Жанг.)  бейнетқор,  е ң -
бек  сүйгіш.  Қасым  нагыз ж а н с е б і л , цзақ 
кцнге  шаршамайды  (Қост., Жанг.) . Әуезовтіц 
жаны  не  деген  сірі,  жансебіл,  төзімі  темір, 
беріктен  жаратылган - деп таңцалар еді 
(«Жүлдыз», 1987, №9). 

Ж А Н С О З У  ( Қ о р д а , Арал) тырысу, бір 
н ә р с е г е  ж е т у г е  ж а н т а л а с у .  Немістер кцн 
батқанша  беріспей,  тцнге ж ан с о з с ада, 
қоршауды  бцзып вте алмастай болып  еді  (Ә. 
Нүрп., Курл., 335). 

Ж А Н Т А Қ З А Р  (Өзб.) жантақ  өсетін  жер. 
ЖАНТАҚЫЛАУ  (Жезқ.,  Үлы.)  тайсалақ-

тау,  жүмысты тиіп-қашып  істеу.  Ж а н т а-
қы л а п кцн  коріп  жцр  гой  (Жезқ.,  Үлы.).  Қ. 
ж а н т а қ ы л е т у . 

Ж А Н Т А Қ Ы Л  ЕТУ (Қост . , Жанг . )  т и і п -
кашу,  тайсақтау.  Ж ант а цы л е тіп жцр 
деп,  тайсалақтап  жцмысты  тиіп-цашып 
істеген  адамды  айтады  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) . Қ. 
ж а н т а қ ы л а у . 

ЖАНТАРМА  ЕТШ ҚОЮ (Қ.орда, Арал) 
өлікті  ақымдап, жандап қою.  Жантарма 
етіп  цойганд а адамды шалқасынан  емес, 
бір  қырына  бейімдеп  қояды  (Қ.орда, Арал). 

Ж А Н Т А Р Т Т Ы  ( Қ Х Р )  жақын  т а р т т ы , 
бүйрегі  бүрылды. 

ЖАНТАСУ  (Қарақ.)  жақындасу.  Жацсы-
дан  адаспа,  жаманга  жантаспа  (Қарақ.). 

Ж А Н Т Е Р Е З Е С І  Ш Ы Д А М А У ( Г у р . , 
Бакс.)  шыдамау,  тағат  таппау. 

ЖАН ТЕРЕЗЕ  ТАППАУ  (Гур„ Бақс.) жан 
кірергежертаппау.  Олбіржан терезе тап-
пай  сасып  жцрген  кез  еді  (Гур.,  Б а к с ) . 

ЖАНТТАУ  (Гур.,  Маңғ.)  жакындау,  жуық 
келу.  Қоңырорпа бетке  шыга  келсем,  бір  цас-
қыр кцшіктерін  ертіп,  жалап  ішетін  суга 
жантт  ап  келеді  (Гур„  Маңғ.). 

ЖАНТЫҒЫ І Ш І Н Е  ТҮСУ  (Гур„ Б а қ с ) 
ыстығы  ішіне  түсу.  Е,  байгцс,  ж ант ы г ы 
ішіне  тцсіп кеткен  екен  (Гур„ Б а қ с ) . 

ЖАНТЫҚ (Қарақ . )  жәнд ік . 
ЖАН-ТЫНЫ (Орал , Жән. )  ж а н - т ә н і .  Ол 

взіне  міндеттеген  қызметті  ж а н-т ы н ы-
мен  атқарады  (Орал,  Жөн.) . 

ЖАНУЫШ1. ( Р е с ,  Орын.)  еку.Жануы ш-
п е н  шалгы  орақ  жанады  ( Р е с ,  О р ы н . ) . 
2. (Сем.:  А қ с , К о к п . , Абай)  о р а к  жанитын 

қайрақ. Шөп шабайын, ж  ануышың  бар  ма 
(Сем„ Абай). 3. (Қост.,  Семиоз.,;  МХР) қайрақ. 
Кцзем  кезінде  жануышың  жаныңда  болсын 
(Қост., С е м и о з . ) . Ж а н у ы ш ы м е н д е е д і о н ы ң , 
соны  іздеп  келеді  де  (М. Қүрман., 48). 

Ж А Н ¥РУ (Өзб„ Там.) жанын  салу,  бар 
мүмкіншілігін  пайдалану.  Әрбір науқастан-
ган  кісі  ж ан  црып  сырқатына  шипа  іздейдг 
(Өзб„ Там.) . 

ЖАНШЫ (Гур.,  Маңғ.)  жансыз, тыңшьг. 
ЖАН ШЫҒАРАР  (Түрікм.,  Таш.) мал ба-

у ы з д а й т ы н  пышақ.  Ақсақал  қойдың аягын 
буып  тастады  да,жан  ш ы г а р а р ы н жа-
нып-жанып  алды (Түрікм. ,  Таш.) . 

ЖАНЫҒУ (Қ.орда: Арал, Қарм„ Сыр.; Гур.: 
Маңғ.,  Тең. ;  Ақт„  Қараб.; Орал: Чап„  Жымп.; 
Р е с ,  Орын. )  асығу,  ж а н т а л а с у ,  а с ы п - с а с у . 
Жаныгып  свйлейді  екенсгц  взің  (Қ.орда, Арал). 
Жаныққан  адам.  Жанықтырмай  отыр 
(Гур„ М а ң ғ . ) . Н е с і н е ж а н ы г а м ы з , кцнерте 
гой  (Ақт.,  Караб.).  Шай  ішкенше  жанықтыр-
май  отыр  (Ақт„  Қараб.). Асқар  Текеге  барам 
деп  ж аны г ы п  отыр  ( О р а л ,  Жымп.) .  О, 
бәрекелді,  мынау  ж а н ы г ы п жцр  екен  ( Р е с , 
Орын.).  *Ау, сонша  неге  ж а н ы г асың», -
дегендей  табақ  жалап  тойынган  бір-екі 
бордақы  шыбын  екі қцлагына  кезек  мініп, 
ызыцдап  шықпай  қойганы (Ә.  Кекіл.,  Қүс қан., 
289). 

Ж А Н Ы КЕНЕЛУ  (ҚХР)  рақаттану,  р а -
қатқа  бату. 

Ж А Н Ы Қ (Қ.орда, Арал; Орал, Орда) ыс -
тық-суықтан болатын мал ауруы. Ж  анық 
болган  малдыц  жцні  тцсіп  қотыр  болады 
(Қ.орда, Арал).  Жцмыс  аттарының  біріжауыр 
болса,  өзгелері  қотыр,  ж анық  (Қ. Қар„ Алт. 
ізд„  258). Ж анық  тцйе  мен  жылқыда  гана 
болады  (Орал, Орда). 

Ж А Н Ы Қ¥РУ  (Шығ. Қаз„ Болып.; Тау., 
Қош.)  зәресі  үшу, қорку.  Біліп  қоя ма  деп  оныц 
ж аны  қцрып  тцр (Шығ. Қаз„ Больш.). 

ЖАНЫ Қ Ы Д Ы Р У  (Түрікм.:  Красн.,  Ашх., 
Таш.)  жаны  шығу.  Мен  сол  ісін  айтқанда, Айт-
байдың  жаны  қыдырып  кеткендей  болды 
(Түрікм.,  Ашх.).  Баганагы  ішкен  асының қайда 
кеткенін  білмеймін  - деп  СудырАхмет  тастай 
қара^рыцйдежаны қыдырып,жцгіріпжцр 
(Ә. Нүрп., Қан мен  тер,  210). 

ЖАНЫНАН ҚАСЫМ БОЛУ  (ҚХР) жа-
нынан  түңілу,  жаны  түршігу,  жаны  шошыну. 

ЖАНЫНДАЙ  ЖАРАТУ  (ҚХР)  ете  жақ-
сы  көру,  қатты  үнату. 

Ж А Н Ы Н Ж А Ғ У ( Т ү р і к м . : Таш. , Тедж. , 
Мары)  ыза  қылу,  күйдіру.  Мың  десе  де  тцсінбей 
адамныңжанын  жагады  (Түрікм. ,Таш.) . 
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Ж А Н Ы Н Ж А Л Д А Д Ы (ҚХР)  бар күшін 
салды,  белгілі  іске  басын байлады. 

ЖАНЫН ҚОЛЫНА  ¥СТАУ  (ҚХР) қауып-
қатерге,  басын  бәйгеге  тігу,  елімге  тәуекел  ету. 

Ж А Н Ы Н Қ О Р У  (Сем.:  Үрж.,  Мақ.)  ж а -
нын  сақтау,  абайлау.  Ол Асқарга  жаныңды 
цоры деп  айтты  (Сем.,  Үрж.). 

Ж А Н Ы Ң Ж Е Р Г Е  К І Р Г І Р !  (Алм„  Жам.) 
жаның  шыққыр.  Неге  жылайсьщ,  ж а  н  ы ц 
жерге кіргір!(Алм.,Жам.). 

Ж А Н Ы Ө Т К І Р  (Кекш. :  Щуч., Еңб.) қа-
жырлы,  кайратты,  өткір.  Колхоз бастыгы  ж а-
ны ө т к і р адам  (Кокш.,  Еңб.). 

Ж А Н Ы С Т Ы Р У  (Шығ. Қаз . :  Күрш.,  Гл., 
Марқ.;  Сем., Абай; Тау. , Қош.;  МХР)  шағыс-
тыру,  ештест іру ,  кектест іру .  Біреуді-біреуге 
жаныстыру  - ескі  өмірдіц  цалдыгы  (Шығ. 
Қаз.,  Күрш.).  Ол  жцртты  жаныстырмай 
тыныш  жцрсін (Тау.,  Қош.). 

Ж А Н Ы ТЕРЕЗЕ  ТАБУ  (Алм.:  Нар., Шел.; 
Жамб.,  Шу) жаны  жай  табу.  Ж а  ны м  жаңа 
гана  терезе  тапты  гой  (Алм.,  Кег.). 

Ж А Ң 1 (Шығ. Қаз.,  Зайс.)  1. қалыпқа  салмай 
жүмарлап  соккан  ірі  кесек,  балшық.  Жабық 
қырманныц  қабыргасьта  ж а  ң  согып,  жаңа-
дан  қалап  қойдық  (Шығ. Қаз„  З а й с ) .  2. үіідің, 
қораның жақ қабырғасы.  3. үйдің  қабырғасын 
соғу үшін  байлайтын  тақтайы. 

Ж А Ң 2 (Қ.орда, Арал)  бүркіт  үстауға  а р -
налған  шаңырақ  тәрізді  қүрал. Ертеде  ж а  ң-
м е н бцркіт  цстайтын  (Қ.орда, Арал). 

Ж А Ң А Ә З І Р Д Е  ( О р а л : Ч а п . ,  Ж ы м п . ) 
жаңа  ғана.  Жаңа  әзірде  осында жцрген  еді 
(Орал, Чап.) . 

ЖАҢАДА  (Орал, Жән.) жакында,  таяуда. 
ЖАҢАДАН  (Сем„ Аяг.) жаңа. Мен кол-

хоздан  ж а ң а д ан  келдім  (Сем.,  Аяг.). 
ЖАҢАЙЛАҚ  ( Р е с ,  Омбы)  жалаң аяк. Ба-

лалар  жаздыгцні  жацайлақ  жцреді, етік 
керекемес  ( Р е с ,  Омбы). 

ЖАҢАЛАШ (Алм.,  Кег.) жалаңаш.  Жап-
ж а  ң  а л  а  ш ойнап жцрген екі-цш бала ко-
рінді  (Алм„  Кег.). 

ЖАҢАЛАШ АРПА  (Қ.орда,  Қарм.)  қы-
лықсыз, қабықсыз  бидай  сияқты  арпа.  Жа  ц а-
лаш  арпаныертереккездеектікбіз  (Қ.орда, 
Қар.м.). 

Ж А Ң А Л А Я Қ  (Сем. :  Үрж.,  Мақ.;  Көкш„ 
Еңб.) жалаң аяқ. Балалардың  дені  ж а ң а  л-
а  яқ (Кокш.,  Енб.). 

ЖАҢАЛЫҚТА  ( О р а л : Чап . , Ж ә н . ; Гур. : 
Есб . ,  Б а қ с . ) жақында , ж у ы қ т а ,  т а я у д а .  Біз 
мцнда  жаңалықта  гана  келдік  ( О р а л , 
Чап.) . Жалгыз  биесін  ж ацалықт  а  сатып 
жіберді  («Ж.  жол*>,  17.07.1938). Жаңалық-

т а мал азыгын дайындау туралы  тагы  да 
бір  қаулы алынды (Гур„ Есб.).  Жацалықта 
гаиа  қазақша  кино болады (Гур . , Б а қ с ) .  Қ. 
ж а ң ы л ы қ т а . 

ЖАҢА ӨСПІРІМ  жас  еспірім  (С.  Аман., 
В Д И К Я ) . 

ЖАҢАС  Қ А Л Д Ы Р У  қалыс қалдыру,  есеп-
ке  а л м а у .  Жалпы  россиялық халық агарту 
комиссарияты агарту жцмыскерлерін мол-
шерлеген  уақытқа  біздің  Ақтөбе  мен Костанай 
губернасын  ж а ң  а  с  қ а л д  ы р  ы п  қойган 
(«Қыз. Қ а з > ) . 

ЖАҢҒАҚ (Шығ. Қаз„  З а й с ;  Сем„ Үрж.) 
есік,  терезенің  кәсегі.  Есікке  жаңгақ  жасату 
керек  (Сем„  Үрж.). 

Ж А Ң Ғ А С Т Ы Р У  (Қост . : Фед . , Семиоз.) 
жал ғастыру .  Квк  шыбықтармен  торлап  екі 
қораны  жацгастырдық  (Қост., Фед.). 

Ж А Ң Ғ Ы З Қ А З Ы Қ  (Ақт„  Жүр. ;  Жамб.: 
Шу, Мер.)  тышқанныц  тік  іні.  Ат  шауып  келе 
жатып  жаңгыз  қазыққа  тыгып  алып ая-
гын  сындыратыны  жиі  кездеседі  (Жамб.,  Шу). 

Ж А Ң Ғ Ы Р Ы (ҚХР)  жазалау  күралы. 
Ж А Ң Ғ Ы Р Ы Қ 1 (Қост., Торғ.) жастық шак, 

жас  к е з . 
Ж А Ң Ғ Ы Р Ы Қ 2 ( О р а л ,  Чап.)  ағаш  жарған-

да  астына  коятын агаш. 
Ж А Ң - Ж ¥ Ң  шаи-шүц  (С.  Амаи.,  ВДИКЯ). 

Жцрт  оре  тцрды,  ж а  ц-ж ц  ң  ( Б .  Майл., 
Шыг„  5 т„  368). Бірсыпыра  ж а  ц-ж ццн ан 
кейін  Жасыбайга соз  беріледі  ( Б .  Майл., 
Шыг„  4 т.,  220). Ж а  ң-ж ц ң дауыс,  салдырла-
ган  шелек, бцрқылдап лақтырылган қар  (Б. 
Майл.,  Шығ„  4 т„  228). 

Ж А Ң Қ А (Алм„  Кег.) қарағай.  Әбіш  соқ-
қыны  (қ.) әпкеші,  жаңқаны  жарайын  (Алм., 
Кег.).  Жацқаны  тастай  бердім  де  қцнысып, 
екі  бетшді алақаньишен қалқалап,  қцрысып 
қалдьш  (Б .  Соқп.,  Біз  де  бал.  бол„  60). 

Ж А Ң Қ А Л Т А  (Алм.,  Жам. )  дорба.  Әкем 
жацқалтаны  іліп  қойган  (Алм„  Жам.). 

Ж А Ң Қ А У - Ж А Ң Қ А У  Б О Л У  (Қ.орда, 
Қарм.)  үнның жармаланып  тартылуы.  Мынау 
цнж ацқа  у-ж  а ц қ а у болып  тартылыпты 
(Қ.орда,  Қарм.). 

Ж А Ң Қ¥ЛАҚТАНУ  (Шығ. Қаз., Больш.) 
естімегенсу,  ести  түрып  елемеу. 

Ж А Ң М Я Н З І  Қ Ы Л У (ҚХР)  шашбауын 
котеру,  абыройын асыру. 

Ж А Ң С А  ( Қ . о р д а : Арал , Қарм.; Қарак.) 
ж а й ы н б а л ы қ т ы ң к ү й р ы қ  жағынын  еті. 
Жайынныц  ж а ң  с  а  с  ы деген  осы (Қ.орда, 
Арал) .  Ж а  ц  с а жеген  жатар  ма? (Қ.орда, 
Қ а р м ) .  Кейде  балықтың  қыр  арқасын да 
ж а ң с  а  дейді  ( Қ о р д а ,  Қарм.) .  Жайын  ба-
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лықтың  ж а  ц  с а с  ы тәтті, майлы  балааы 
(Қарақ . ) . 

Ж А Ң Ы Л Ы Қ Т А  (Орал ,  Жөн. )  лигш.  ш 
Біз  мцнда  жаңылыцта  гана  келоік  ((>>,> 
Ж ә н . ) .  Қыста  совхоздан  360 сом/а  а  і/г/„ 
жалгыз  биесін  жаңылыцта  Жыиб', 
ауданына  апарып  900 сомга  сатыи  шібі  //')г 
(«Ж.  жол»,  17.07.1938). 

Ж А П 1 і . ( Қ . о р д а :  С ы р . ,  Шшм> ! , . л , 
Қарм.;  Шымк.:  Шәу., Қызылқ.;  Қог  і  А ; 
Жанг. ;  Ақт.,  Ырғ.;  Қарақ . )  ег іиніи  і  \и< 
жіберетін  кішкене  арық.  Ж а п  т а н  п  >">''/,> 
су  егіске  тарайды  ( Қ . о р д а ,  Қ а р ' /  ) /' </< 
арыцтан  шыщан  ж апт  а  р  қар>>>  *'>о',  '' , 
тарайды  (Қ.орда, Шиел і ) .  Жарма  '/(„ ,  > 
қцлагы  ашылып  жапцасу  жіберілеі-  ,< I , ' 
Шәу. ) .  Әбдірәсілдіц  егіні  су  ішіп  ' 
жапты  берегірек  біздің  егінге  қарил  ~ ' >,~ ц 
керек  ( Қ о с т . ,  Ж а н г . ) .  Ясау  арг.и  >, /, 
шыққан  цзын  ж а  п  т а  р,  коктерме/  т'/,*',,' 
(Қ. Әбдіқ . , Т ә т . қауын,  15). Бізоі  а„»  ' > 
адамдарыжап  қазугакетті  (Қараі  ,> 2 , ' ' 
Ойыл;  Түр ікм . :  Таш.,  Көнеүр.) су  л ', 
үлкеи  арык.  Звено  мцшелері ерте  го>  г  >'" 
жаптар,  шелдер  сала  бастады  (А і ',' 
Ж а  п  цапталынан салма, салма  га\"& - -
нан  жоя алыиады ( Т ү р і к м . ,  Т а ш . ;  3. ( ' 
Мацғ.)  жер  бетінен  биіктеу  етіп  жасалғ_і«  а р  г 

Ой жерден суды  Қыр  жерге  жап  срг»_  „•> 
гарады  (Гур.,  Маңғ.). 

ЖАП ( Г у р . :  Е с б . ,  Б а к с ;  Ор=. «•'- -
камба.  Ж а  п  қазып  ішіне  картоп  са.і^,,г  і  ь . 
Есб.). 

ЖАП 3 (Гур.,  Манғ.)  токтат.  Қаио.г  ,л 
доннык,  сол  жагынан  ж а п п а  с  а ң, оқз»  ССҺ.'-'^ 

жел  согып  тцр,  қайықты  ана прием>ага  * ь к 
(Гур.,  Маңғ.). 

ЖАПА 1 (МХР)  жаппа. Өрмерейт* 
тіресе  ыгы-жыгы  тігілген,  басын  бу",  •  * : г  '. 
тіккен  цйлермен  мал-жангалыцтяаль  < V . -

Такд.  шығ., 27).  Атын  тасага баи  >а?>  * с 
лап  келген  Берікболдар  ж а п а тіг>~.'*п «ц-.и--
дің көл  жагындагы  шеткісіне  келіп  -.•р:.  й~ -
те  майдың  болымсыз  жарыгы  ж а п а  п  •» •< 
ішіналакцңгіртетіптцр(М.К,\л.,Т  > -
29). 

ЖАПА 2 (Кокш., Қ.ту)  колмен  , * ~ > ' - а і і 
зек.  Жап аны  цйіп  қой,  су  бохиас^і"  < г.с  г  _. 
Кту). 

ЖАПА 3 (Жезқ., Үлы.)  екі  арыктың арасы 
Егін  жақсы  суарылу цшін  ж а п а  с  ы алшац 
болмау  керек  (Жезк. ,  Үлы.). 

ЖАПАГЕР  (Гур . ,  Маңғ . ) мал  өлшейтін 
үлкеи  тараэы.  Етке  тапсырган  маяды  тегідей 
жапагерге  шегіп  жатыр  (Гур.,  Мацғ.). 

ШАМАШШ (Гуі>  1" С ) іс  , и ' ,  (иырлын 
ж-іта  іі  1,/нп'  /, ч  п и  /' " і/і  "і/у/а  да  Һ/ІЧГІС 

ПІ/>'  ,<,' / ( , ( , „  (I „ у ) 
Ж А Д - Щ ( І / р  Мат/Түркы  К р а с н , Н с 

б щ , , ,  т***.->  ізфшіішмн  шжті.  т ұ п  к і р п і 
!.,;. %ү р4мійчмп  Қ"0Й ЖШЩЫ 

ЖАШАЩАШ (іШт-  і,а&..  ШттА ш-
кыаял^у *-ой>іі£су  АШд&ряле  у  Омр  шара 

Шш/т.-).. 

Ш^ШАЖ іКс*  і г  Жлііір  > ПЙ**  х<х4#е  (яшргл 

Жзт?  •>-• 
ЖАПАН  (Ж^/(г.  \Г  у  *л$Ші  (Хы 

/г>*Р*  * V / І ш  тш 1 І&Щ> (А<І№  5 ШрАУ 
ІКц^ШЛЫ  ^'МИ¥  (ЧТ І̂И'  \і>\-  №8сЩ. 

лб  в д а  е  лШһ^тжш  шіча'  мМАтМ ^іГү^Р,  Ё<«$) 

Р  \>л  •  г  > ТІЙМІ  ціті і  і  л і ^ ^ и  шч  хіт  бйфвік 
А' а  -і •» <г  , е і шш  рг/г"  < «  тс  щмшкШ 
<ЛГ^ІИІ№  *Ц[Ц )) 7. } ж,ш  штштт 

ж-рт  тплші  дагета.1'  щ/іи Вмтф/ші 
ж й  »т  а  г«  Сі  л  Ы Аі  9 «<  пі/а^  л//>  •%>  ы а^ыХ,  ШШі 
баиі  м і\  ,>€«:  > % <іІГ*ра  <)) ж )іп  кярышғав 
іЛ".ла« ;]чм[Ц!и:і. 

ААНАТДРУ  0 ^ іі»  > ж^-„*  ^-Щіщаг^/ 
Жліу  Й 2 ЗЬУГ  в ^ а д к т я  шж е\ г  а  тшрц  ФШ 
0& Сгг/*л>-  ж і  V ^ )! 

Ж А Л Л  ШШЖ и  \-ғ>. >)- ,1«,  і  < 1 й гц  л*ял*гамі 
е ішірдаи  ютвш  жти. 

" " -•"  )*''^ * V-', г ,  ^ " Й ^ - У 

ж г ^ о в с л г ^ * ^  «  « ж«• )Р  у  *•«  х^.^г*  (Іууіхиг, 

Ж я Л Қ Ь і  (іГір>  М а # >  м * г <  Жаткы 
қ,ра  | Т р  МлаТі  > Ді-л сл*  <і>УГ>'е  ж а%кы 
харвво  жояшеШ  Ж<шщ..).-

ЖАШІА*  СА,т\«  Каг К ? р А а «  Сст/  : 
\ьш  \ъс  Жгзті}  Аүряг 1 й^иағ '  ЙГЙИ*  *.ЙЙ. 
ОИЫИ тиашатш  ж/лппасы  бйр  еші  іһ;м-
Нлр  | Б  м , і  Г'ГІГЬ(ЫІ  ж й п л о  »  г  '•(ій»Г  (ГАгич*  , 
Ж.ам-|-  і и м і . 3  ооямагасьт  ж а п п а & а 
"пнрчлл  (Г<м \£АМ)  ӨЗ  вл^ьи  & ж а  п п  а 
титгғыех  тыр(Ъ  С#«. Ы»  ж Ь<л  *т»  1К7>, 
2. ( Ж е з і и  А г а а ;  Қ о с к ,  Семш». ;  К в п к ,  Қ л * ; 
Р е с .  Омбы)  еа  к е р е г е »  ёір^рше  тфмщш 
ж а с а й т ы я  ұяішш.  Ж а  я п а ш и  мошшмде 
пайдазакады  (Ж_з:«„  Агад,>, 

Ж А П П А 2 ( О р а л ,  Ж?«с>  тут іяя і г і  ш л б в у 
жасалатыи  в е ш т і ң б і р т ұ р і . Ж а п п а ш ш щ а р • 
гыма  пештеш  суышрщ б&мды  | 0 р и і ,  Жаи , ) , 
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ЖАППА Е С І К  (Шымк.,  Т ү р к і с . )  жарма 
ес ік . 

Ж А П П А З Ы  Қ. ж а б а з ы . 
ЖАППАЙ  (Шымк.,  Шәу.)  үлкендеу  арық-

тан  тарайтын  тармақтар . 
Ж А П С Ы Р М А  ( Т ү р і к м . , Таш.)  күрект ің 

басына  сабын  ендіру  үшін оның  екінші  бетіне 
жапсыра  қағылатын  бір  жағы  ойыстау  келген 
жалпақша  темір.  Көптен  цсталып  келе  жат-
қан белдеме  екен,  ж а п с  ы р  м а с  ы сынып 
қалыпты  (Түрікм. ,  Таш.). 

Ж А П С Ы Р М А  Қ Ү Л А Қ  ( Т ү р і к м . , Таш.) 
күректің  аяқпен  басатын  жері.  Енді  бір  белдің 
ж а п с ы р  м а  қ ц л а г  ы сынып  қалыпты 
(Түрікм.,  Таш.). 

ЖАПТАС  (Шымк.,  Сайр.)  шектес,  көрші-
л е с .  Өзбектер  бізбен  ж а п  т а с  отырады 
(Шымк.,  Сайр.) . 

Ж А П Ы Р А Қ  (Қ.орда, Арал) шүкір  дейтін 
о с і м д і к т і ң  ж е р  б е т і н д е г і  т ү р і ,  с о н ы ң а т ы . 
Жапырақтың  цлкендігі  кцректей, жерге 
жабысып  шыгады.  Ж а п  ы р  а  қ май айы-
нан  соң  қурап  цшып  кетеді.  Жапырақты 
тцйе  жейді (Қ.орда, Арал). 

Ж А П Ы Р А Қ  Ө Р К Е Ш  ( Қ . о р д а , А р а л ) 
ағаштың жапырағы сиякты  кішкене,  жалғыз 
оркеш  түрлерінің  бірі .  Жапырақ  оркеш тек 
азгын  нар будандарында  гана  кездеседі  (Қ.орда, 
Арал). 

Ж А П Ы Р А Қ Т А Т У  ( Қ о р д а , Арал) б а с -
тырмалатып,  жылдам жүру. Өзі де  шабысты 
екен,  шамалы  жерге  жапырақтатып 
жіберді  (Қ.орда, Арал). 

ЖАПЫРАҚТАУ  (Алм.,  Қаск.)  ірілеу  т у -
рау.  Әкем,  етті  жапырақтагын  (Алм., 
Қ а с к . ) . 

Ж А П Ы Р Ы Қ (Жамб.,  Шу) түйе  оркешінің 
тік  емес,  қүлап түрған  түрі . 

Ж А Р 1 ( О р а л :  К а з т . ,  Қ а р а . , Орда , Ж ә н . , 
Чап. ;  Ақт.: Қараб. ,  Шалқ.,  Ойыл,  Байғ . ; Гур.: 
Есб.,  Маңғ.,  Мақат; Қ.орда, Арал; Р е с ,  Орын.; 
Қарақ.)  үйдің  кабырғасы.  Жар  д а  ілулі  тцрган 
кімнің  пальтосы? (Орал,  Казт.) .  Жар  газетіне 
оның  суретін  салып  қойыпты  (Орал , Ч а п . ) . 
Үйдің  төрт  жар  ының  төртеуін  де  сылату 
керек  (Орал, Орда) .  Үйіңді  тым  жцқа  қала-
гансың,  ж а р  ы дымқылданып  тцр ( О р а л , 
Қара.).  Жарда  шеге  бар (Орал,  Жән.) .  Үйдіц 
жарындагы  ілгешекке  ілің  киіміңді  (Қарақ.) . 
Оларды жарга  немесе  баганаларга  ілу  қажет 
(«К-з жолы»,  №64, 1952). Жар  газеті  мен 
жауынгерлік  листок  оқта-текте  бір  шыгады 
(«К-з жолы»,  25.10.1953). Үсті  сия-сия болып, 
аягы  қирап  жатқан  парталардан  ж а р г  а 
ілінбей  жатқан  доска,  карталардан  және 

қцлыптаулы  оқу  цйін  квресіз  («Соц. ауыл» , 
1940, №89). Тцратын  болмелеріміздің  ж ар  ы 
кір  («Соц. Эмба»,  3.09.1946). Үйдіц  ж а р  ы 
қырауланып,  сырттан  қар  кіріп  тцр («Қ. ту», 
10.12.1941). Үйдің  ж арын  кірпіштен  салып 
жатырмыз  (Ақт.,  Қараб.)  Үйдің  ж а р  ы кемі 
бір  жарым-екі  метр  болу  керек  (Ақт.,  Ойыл). 
Киімді  цйдің  ж арынаіл  (Ақт.,  Шал.).  Үйдіц 
ж а р  ы н а тірей сал (Қ.орда, Арал). Кенет 
жауырыны  ж а р г а  тіреліп,  жабыса  қалды 
(Ә. Нүрп., Қан мен  тер,  153). Олжагынтаянып 
шам  жарыгынаи  ж а р г а тцскен оз басыныц 
көлецкесіне  қарап цзақ  отырды  (X. Есен.,  Ақ 
Жай. ,  75). Қонақтыц  көйлегін  ж а р д а г  ы 
шегеге  іл  (Гур., Есб.) .  Үйдіц  жарында  қамшы 
ілулітцреді(Гур.,  Маңғ.).  Үйдіңәрбіржарын-
д а  бір-бір  қазық  қагылганын  кордік  (Гур . , 
Маңғ.).  Жар  газетінемақала  жаздың  ба (Гур., 
Маңғ . ) . 

Ж А Р 2 ( Қ . о р д а :  Арал,  Қарм.)  жарты, жарым. 
Шалым  влгеніне  ж а р ай-ақ болады,  шырагым 
( Қ о р д а ,  Қарм.).  Жоспарларын  ж ар  ы г ада 
жеткізе алмай, тек қара беттікпен  келеді 
(«Екп. балықшы»,  1932, №41). 

Ж А Р 3 ( Қ а р а к . )  хабар. 
Ж А Р А 1 (Жамб.,  Мер.) мойнына  айналдыра 

жара  шығатын  жылкы  ауруы,  сакау. 
Ж А Р А 2 ( Қ о р д а , Арал) дүрыстық, қисын. 

Осындай отырганда  айтқаныц  жары  (к.)  ж а-
р  а г а  жуымайды  (Қ.орда, Арал). 

Ж А Р А 3 (Орал: Чап. ,  Жымп.;  Р е с ,  Орын.) 
жарты,  жартысы. Фермалардан мектепке  келіп 
оқитындардыц  тең  ж а р а с  ы интернатта 
жатып  оқиды  ( О р а л , Ч а п . ) . Дайындалган 
шөптіц  тек  ж а р а г а  жуыгы  қазірдің  озінде 
мал  қыстайтын,  орындардың қасында («К-
зшылар  үні»,  2.10.1955). Қ. ж а р ы 2 . 

Ж А Р А Д А Р  Б О Л У  (Алм.,  Жам.; Қ.орда: 
Сыр., Жал., Қарм., Шиелі) жаралы. Ол  согыс-
тыңбаскезінде-ақжарадар  болыпқайтып 
келді  (Алм.,  Жам.) .  Майданнан  ж а р а д а р 
болып  қайтты  (Қ.орда, Шиелі). Ж а р а д а р 
б о л г а н ы н ы ң  есебі  жоқ ( Р ү с  даст.,  320). 

Ж А Р А Й  (Шығ. Қаз. , Больш.; МХР)  карай. 
Сабаца  ж ар ай  піспегің,  сақалыңа  ж ар ай 
іскегің  (Шығ. Қаз. , Больш.). 

Ж А Р А Й Т Ү Ғ Ы Н Н А Н  (Жамб. ,  Тал.) жа-
райтын.  Ауылда  тірлікке  жарайтцгын-
н а н ешкім қалмай  жцмысқа  шықсын  (Жамб., 
Т а л . ) . 

Ж А Р А Қ  (Қарақ.) қару-жарақ. 
Ж А Р А Қ Т Ы  (Акт . :  Ойыл,  Ырғ., Қараб.) 

ж а р а м д ы .  Малшы  колхозшылардыц көпші-
лігінде  жарақты  тцрган  цй  бар  (Ақт.,  Ойыл). 
Осы  жазып  отырганыңның барлыгы  гылым 
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цшін  жар  ақты  болмас. Ең  негізгі  жар ақ-
тысын  гана  көрсетерсің  (Ақт.,  Қараб.)  Бізде 
ж а р  ақты  арба  екеу-ақ  (Ақт.,  Ырғ.).  Кол-
хоз  председатель  почтага  ж а р  ақты ат, 
цқыпты  адам  беруге  міндетті еді ( « К о м . 
жолы»,  №1,1940). Мал фермалары  жылы  қора, 
қцнарлы азық,  ж а р  ақты  төл қоралары-
мен  қамтамасыз  етілген  («Соц. ауыл»,  №30, 
1941). 

ЖАРАЛАУ  (Қ.орда, Арал)  булдіру,  қопа-
ру,  жапыру. Шегесін  тцсіріп  жарды  (қ.) ж а-
р  а л а д ы ң  гой  (Қ.орда, Арал). 

ЖАРАМАЗАН  (Қ.орда, Арал; Тау.,  Крш.) 
жарапазаи.  Ж а р а м а з а н айт  кісіше  соза-
лақтатпай  қойсаңшы  (Қ.орда, Арал). 

Ж А Р А Н Д Ы Қ 1 ( О р а л , Орда)  екі  д ө ң г е -
лекті  арба.  Жар  а н д ы қ п е н шоп тасуга да 
болады  (Орал, Орда). 

Ж А Р А Н Д Ы Қ 2 (Сем. :  Абай, Ақс., Көкп. , 
Шұб., Үрж.)  қалқан, жақтау,  саты.  Арбаның 
ж а р  а н д  ы г  ы н сындырып  жіберді  (Сем., 
Көкп.). 

ЖАРАНДЫҚТЫ  АРБА  (Шығ. Қаз.,  Тарб.; 
Сем.: Кокп.,  Ақс.)  сатылы  арба.  Шөпті  ж а-
р  а н д  ы қ т ы  а  р  б а  м е н тасу  онімді  бо-
лады  (Сем.,  Коки.) . 

ЖАРАНТЫ  А Р Б А  (Шығ. Қаз.,  Тарб.) қал-
қанды, сатылы, қанатты  арба.  Колхоз биыл  цш 
жар  анты  ар  б а  сатып  алды  (Шығ. Қаз., 
Тарб.). 

ЖАРАС (ҚХР)  қоңырау. 
ЖАРАСЫҚТЫ  (Гур.,  Маңғ.)  жарасымды, 

лайықты. Казыналы жасау  цйінен,  Катарлап 
жиган  жцгінен,  Жарасықты  әрбір  тцрінен 
(Қашаған). 

ЖАРАТҚУШЫ  (Алм.,  Нар . ) жаратушы. 
Ескі  тәртіп с о з б і р ж а р а т қ у ш ы бар  дейді 
гой  (Алм.,  Нар.) . 

ЖАРАТЫЛМЫШТА  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.) 
жаратылысынан.  Бцл араның  ж а  р а  т ы л-
мы ш т а кен байлыгы басқа жерге қараган-
дамол  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

ЖАРАУ  (Қ.орда,  Қарм.)  келеге  қосар а л -
дында  еркек  түйелердің  қыстыгүні  масаңсып, 
беймазаланып,  тісін  қайрап,  аузынан  ақ  кобігін 
бүрқыратып,  табиғи  түрде  б і р т е - б і р т е  оз ін 
күйттей,  бабына  кслтіруі . 

ЖАРБАЙ  (Гур. ,  Маңғ.;  Т ү р і к м . :  Красн. , 
Тедж.)  бура  мен  нардыңарасынан  туған  өркеші 
біржағынажығылыңқы  келетін  түйенің  нашар 
түқымы.  Жарбайдыц  өркешінің  арасын-
дакез  болады  (Гур.,  Маңғ.).  Әрі  тіс  басқан  (қ.) 
Щж а  р б  а  й  тцйені  цлбегіңді  шалыстыр 
Ысіңіз  (Түрікм., Тедж. ) .  Қотыр  тас тцбін-

ой даладагы жалгыз  цйдің  бес-алты  қой-

ешкісімен  енесі  өрге  іздеп  қацгып  кеткен  жар-
б ай  тайлақ  аралас  жайылып  жцр  (Ә. Кекіл., 
Қүс қан.,  137). 

Ж А Р Б А Й  АТАН  (Гур.,  Маңғ.)  ең азғын 
будан  делінетін  жарбай  бурасынан  тараған, 
ақта  етілген,  бес  жастан  асқан  түйе .  - Біздің 
фермамызда  ж а р б  ай  ат  ан жоқ,  болмай-
ды да.  Себебі  азгын  буралар  мцнда  жоқ  (Гур., 
Маңғ.) . 

Ж А Р Б А Й  БОТА  (Қ.орда, Жал. )  үрғашы 
мен  еркек  біртумадан  туған  бота.  Біздің  ферма-
мызда  ж а  р  б а  й  б о  т а  жоқ,  шырагым,  ол 
азгындаган  тцйе  арасында болады (Қ .орда , 
Жал . ) . 

Ж А Р Б А Й  ӨРКЕШ  (Қ.орда, Жал.) еркеш-
т і ң  өте  к ішкентай  т ү р і .  Өркешт ің бүл  түр і 
кеб іне  ата - енес і  бір  біртума  мен қоспақтан 
туған  үрпақтарда  үшырасады. 

Ж А Р Б О Л У  (Қ .орда , Арал)  қамқоршы 
болу,  бәйек  болу.  Ол  деген  тыным  таппайды, 
жар болыпжцреді (Қ.орда, Арал). 

Ж А Р  ГАЗЕТ  (Гур.; Ақт.; Орал) қабырға 
газет.Контордажар  газетішыгыптцрады 
(Гур. ,  Е с б . ) .  Ж а  р  г  а  з е  т, жауынгерлік 
листоктар шыгарылмайды («Соц. мал шар.», 
24.07.1949, №22). Жар  газетіне  мақала 
жаздыц  ба  (Гур.,  Маңғ.).  Біздің  колхозда  айына 
бір  рет  жар  газеті  шыгады  (Ақт.,  Ойыл). 
Бцгінжар газетішыгугатиіс(Ақт.,Қараб.). 
Сонымен  қатар  пионерлер,  оқушылар  кцші-
мен  ж а  р  г а з е  т і  н  шыгарып, ол  газетке 
мектептің  хал-жайын  жазып  отырмыз 
(«Соц. жол»,  3.11.1939). Егін  бригадаларының 
арасында  бес  кцн  сайын  ж ар газ етін  шы-
гарып  тцрамыз  («Соц. жол»,  15.07.1938). Ме-
рекеге  арнапмектепжанындагы  ж ар  газе-
т і  н  і  ң  нөмірін  шыгару, тазалық сақтау 
жцмыстарына  бірнеше  адам  бөлінеді  («Соц. 
мал шар.»,  26.10.1939, №94). 

ЖАРҒАҚ 1 (Павл., Ерт.;  Көкш.,  Чкал.;  МХР) 
қүлын  тер і с інен  жасалған  к и і м .  2. ( М Х Р ) 
койдың,  ешкінің  терісінен  илеп  рауғашқа бояп 
орнектеп  жасаған  киім. 

Ж А Р Ғ А Қ 2 1. (Алм.,  Жам.)  жүқа  теріден 
жасалған  ыдыс. Ана ж а р г а қ п е н цнның 
бетін  жаба  салшы  (Алм.,  Жам.).  Ж ар  г  ақ-
т ы әкеп  Досқожаның  нақ  тізесіне  әкеп  жа-
тады  да Гумарша  бцрқылдатып  нан  илеуге 
кірісті  (Б .  Майл.,  Шығ., 4 т.,  315). 2. (Ақт., 
Қ а р а б . )  насыбай  с а л а т ы н  т е р і д е н  т і г і л г е н 
ыдыс. Ж а р г а г ы ң д а  ештеме  бар ма,  болса 
бір  атым  берші  (Ақт.,  Қараб.) .  3. (Ауғ.;  Ир.) 
насыбай  салатын  құты,  ыдыс. Берші маган 
жаргақты  бір  батырып  алайын,  Сцқ 
қолыммен  бармақты  (Ир.) . 
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ЖАРҒАН  (Қарақ.)  көрпе.  Қ. жуырқан . 
Ж А Р Ғ Ы ( Т ү р і к м . :  Таш.,  Көнеүр . )  ағаш 

кесетін  ара.  Бцтақты  агаш  ж а р  г  ы г  а да 
қиын  кесіледі  (Түрікм.,  Кенеүр.) . 

[Қарақалпақша  жаргы  (Рус.-карак.  сл.,  1947)]. 
ЖАРҒЫЛАСУ  (Сем., Абай)  алысу,  таласу. 

Олар  взара  жаргыласадыда  жцреді  (Сем., 
Абай). Тәкежан, Әзімбай, Майбасардай  ет-
бауыр  жақындарымен  цнемі  ж а р г ы л а с у -
д а н,  жага  жыртысудан  жалықпайды  екен 
(М. Әу., Абай жолы,  I I , 645). 

Ж А Р Д А Й  АТАН  ( Қ о р д а , Қарм.)  әбден 
семіріп,  екі  өркеші  екі  баладай,  т і п - т і к , өзі  биік 
жар сияқты  ірі ,  айтарлықтай  толысқан,  бабына 
келген  а т а н .  Кейбір  жерлерде  жордай атан 
деп  те  атайды.  Жазгытцргы  жел  ж а  р д а  й 
а  т а н д  ы жыгады  (Мақал-мәтел) . 

ЖАРДАМ  (Сем.,  Аяг.)  жәрдем. 
Ж А Р Д Ы  (МХР)  жарлы.  Мал  мен басты 

көп  берген,  Қцдайга  өкпең  қалды  ма?! Коз 
жцмылып  кеткен  соң,  теңелесің  ж ар  д  ы г а  (Б . 
Кәм.,  Мон.  қаз.  с а л т - д ә с ,  63). 

Ж А Р Ж А Р А С Т Ы Қ Т А Б О Л У  ( Т ү р і к м . : 
Таш. , К ө н е ү р . )  т а т у - т ә т т і  б о л у .  Қасымбай 
інімізжар  жарастықты  болсын, ба-
қытты  болыңдар!  (Түрікм. ,  Таш.). 

Ж А Р И  (Қост. , Жанг.) түп қазы. 
Ж А Р И Я 1 су  тасқыны  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 
Ж А Р И Я 2 (МХР)  жарнама.  Кино, концерт 

дейді  анаужар иялар  (Ш. Қат., Аз.  көз . ,  29). 
Ж А Р И Я 3 (ҚХР)  күңше, күң  қыз. 
Ж А Р И Я  Б Е Р У  (МХР)  хабар  беру,  хабар-

лау.  Өйтсе деолжария  беріп  жатыр  екен 
(А. А., Сүй.  мен.,  56). 

Ж А Р К Е Л Е Ң  (Жамб. ,  Сар . )  е с а л а ң ,  ж а -
рымес 

ЖАРКҮІШКТЕНУ (ҚХР)  жасампаздану, 
жағыну,  жалпақтау,  шашбауын  көтеру. 

Ж А Р Қ А  1. жарықшақ,  жаңқа  (С.  Аман., 
ВДИКЯ).  2. (ҚХР)  жаңқа,  жаңканың  сынығы. 
Қайырылып  барып тез сынар,  қайың  оқтың 
жарқасы  (Шалкиіз  жырау). 

Ж А Р  Қ Ү Л А Ғ Ы Ж А С Т Ы Қ Қ А  ТИМЕУ 
(Шымк. ,  Арыс) ж а р ғ а қ қүлағы ж а с т ы қ қ а 
тимеу.  Шопандардың  ж ар  қцл  а гы  ж ас-
тыққа  т и м е д і  (Шымк.,  Арыс). 

Ж А Р Қ Ы Н  (Шымк,  Сайр.)  әйелдің  қайны-
сы.  Олменіңжарқынымеді  (Шымк.,  Сайр.) . 

Ж А Р Қ Ы Н - Ж А Р Қ Ы Н  Е С Т І Л У  айқын, 
анық  естілу  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 

Ж А Р Қ Ы Н Д Ы Л Ы Қ  (Жамб.,  Шу) асқақ-
таган.  дн  салса  жау  қорқатын  жарқынды-
лық  цні бар  (Жамб.,  Шу). 

Ж А Р Қ Ы Н Ш А Қ (Түр ікм . :  Красн. ,  Ашх., 
Таш.)  сазды  жердің  жаңбырдан  кейін  қабыр-

шақтанып ж а р ы л у ы .  Шагылды  жердің бір 
қасиетіжарқыншақболмайдыгой  (Түрікм., 
Таш.). 

ЖАРЛАМ  (Тау.,  Қош.)  көмек,  жәрдем.  Ол 
бізге  біразжарлам  берсін  (Тау.,  Қош.). 

Ж А Р Л А Н У  (Ақт.,  Байғ.)  бас  жару.  Звено 
составы  кцні-тцні  егісті  баптап кцтуде, 
шыққан  егіс  жарланып  керінеді  (Ақт.,  Байғ.) . 

Ж А Р Л А У  (Гур.,  Маңғ.)  хабарлау.  Жина-
лыс болатынын жарладыңба?(  Гур.,  Маңғ.). 

Ж А Р Л Ы  БИДАЙ  (Ауғ.";  Ир.)  тазаланбаған 
бидай,  шарлы  бидай. 

Ж А Р Л Ы Ғ Ы Н Д А  (Сем., Абай)  қарауымда. 
Біз  Алматыныц  жарлыгындамыз (Сем., 
Абай). 

Ж А Р М А 1 (Қарақ.)  жүгеріні  ірілеу  жарып 
істеген  сүйық тамақ.  Ж а  р  м ад а н  басқа не 
тамагың бар? (Қарақ.) . 

ЖАРМА 2 (Шымк. ,  Қызылк.; Қ.орда: Жал., 
Арал;  Қост., Жанг.; Қарақ.; Акт„  Ырғ.)  үлкен 
арық.  Биыл  ж а  р  м а н  ы ц  суы тапшылау,  аз 
болып тцр  (Шымк.,  Қызылқ.).  Егінге  су  жар-
м а д а н  тарайды (Қ.орда,  Жал . ) .  1700-дей 
цйлерді  қоныстандырдық. Олардың ортасы-
нан  орасан  ж а р  м а  қазылды  («Қ.  ту»,  №41, 
1938). Қарымсақ  ж а р  м а д а н  озініц  цйі 
жақтагы  егінге  арық  жарып  алды (Қ.орда, 
А р а л ) .  Қуаныш,  ж а  р м а  д а  н  бцгін  коп 
колхозшылар  келді  (Қарақ.) .  Ж а  р  м а  қазуда 
пропаганда  жцмысы  нашар  («Екпінді»,  1940, 
№ 1). Бцл  сияқты  әңгімелерге  кци сайын  жар-
м а  басындагы  800-ге  жуық  кісі  тцгел  қаты-
сып  отырды  ( « Қ  ту» ,  №37). Егінді  колхоздар 
тегіс  дерлік  осы  ж а р м а л а р д а н  пайдаланып 
тіршілік  етеді  ( « Б о л ь ш .  к о л . » ,  1940, №15). 
Қанауды  екінші  сөзбен  айтқанда  ж а  р м  а 
арық  дейді  (Ақт.,  Ырғ.). 

Ж А Р М А 3 (Жезқ.,  Ағад.;  Кокш.:  Руз., Зер, 
Қ.ту; Р е с ,  Омбы)  мойынтүрық.  Өгіздіңмой-
нын  ж а р  м а  алып кетіпті  (Көкш.,  Қ.ту). 
Колхозда  жегу саймандары  жетімсіз  еді...  қазір 
колхозда  100 пар  вгіз  жегетін  ж арм  а  дайын 
тцр («Стал.  туы»,  13.04.1952). Көктемгі  егіске 
керекті  70плуг,40мала,  40жарма,40оқагаш, 
тагы басқа саймандар ремонтталып  бітті 
(«Ең .  туы»,  1939, №929). 15 ж а р  м аныц, 
6 сынық  8 кок арбаның барлыгына  да  ремонт 
керек  («Қыз.  кенші»,  17.02.1940, №7). Керекті 
37 ж а р  м а н  ы ц  23 гана  дайын  («Қ.  ту», 
12.01. 1940). Ауыл-шаруашылық  саймандарът 

ремонттауда  5 соқа,  4 борона,  15 жәшіх, 
15 ж а р  м а н  ы 100 % ремонттан  өткізді 
(«Соц. жол»,  1942, №19). Осы  уақытқа  дейія 
14жарма,4  хамут,  4 пастормке  жетіспеШ 
(«Больш.  жол»,  1940, №11). 
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ЖАРМА А Р Ы Қ  (Қорда , Арал)  бас  арық-
тын  бір  тарауы. 

Ж А Р М А - Ж А Р Ы  (Қорда , Арал) жартысы, 
жарым-жартысы.  Тиесі  ақшамиыц  ж а р  м а-
ж арыи  гана  алдым (Қ.орда, Арал). 

Ж А Р М А Қ 1 (Алм.,  Жам.)  садақа,  қайыр. 
Тцйесін  жармаққа  бергп,  езі әрі  царай  жцре 
беріптпі  (Алм.,  Жам.). 

Ж А Р М А Қ 2 1. (Қ.орда: Сыр., Жал.) үнның 
кебегі.  Үнныц  жармагын  жеген мал  тпез 
семіреді  (Қ.орда,  Жал.) .  2. (Шығ. Қаз. ,  Зайс . ) 
таза  бидайдан  қалған қалдық.  Ж а  р  м а  ц-
ш ы ц  тпазасын  айырып,  дәнін  клетпке  втпкізе-
міз  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

ЖАРМА  ҚАР  (МХР)  нығыздалған қатты 
кар. 

Ж А Р М А  Қ ¥ Р Т  1. (Кокш. :  Щуч., Еңб . ) . 
капқа  салынганнан  кейінгі  жарылып  шыққан 
күрт.  2. (МХР)  кесек-кесек  етіп,  кесіп  жасаған 
күрттүрі.  3. ( Р е с ,  Омбы)  ашыған  айранды  сүзіп 
домалақтап  жасаған қүрт. 

ЖАРМА ПЕШ (Шығ. Қаз. , Больш.)  айнал-
малы орысша салынған пеш. 

ЖАРМЫСЫ (Қарақ.)  жарымы,  жартысы. 
ЖАРМЫШ (Қарақ.)  үлкен  каналдан  бөліп 

алынатын  үлкен  арық.  Қуаныш  ж а  р  м ы ш 
сагасын  Қызкетпкеннен  алган  (Қарақ. ) . 

ЖАРНА 1 (Жамб.,  Мер.)  сыңар,  серік.  Са-
ган да  ж а р н а  тпабылып  цалар  (Жамб.,  Мер.). 

Ж А Р Н А 2 ( О р а л , Чап . ) түқым, д ә н .  Ма-
шипага  ж а р н а  тпиеп  жатпыр  (Орал, Чап. ) . 

ЖАРНАҚ  (Жезқ.,  Үлы.)  жарна.  Жарнац-
тпар  ыцд ы  тпөлеңдер,уакытпы  болды  (Жезқ., 
Үлы.). 

ЖАРНАЛАУ  (Алм.,  Нар.)  бөлісу.  Мен  оган 
бір  қап бидайды жарналайыц деп  едім, 
көнбей  цойды  гой,  тпегі  (Алм.,  Нар.) . 

ЖАРПАҚ  (Шымк.,  Мақт.)  жапырақ.  Он-
дагы  цозаның  жарпагы негып қурап  цалган 
(Шымк.,  Мақт.) . 

ЖАРПЫ  (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.:  Ашх., Таш., 
Мары,  Тедж.) жарты.  Айлыгымның  жарпы-
сыноқудагы  баламажіберіп  отпырамын  (Гур., 
Маңғ . ) .Адайдыңжарпысы  Тцрікменстпанда 
(Түрікм.,  Ашх.).  Жарпысына  жуыгы  жцн 
болса,  бцшпац  тпері  болса,  лоскутп  есебінде  кетп-
пгі(«К-з  жолы*-,  24.02.1954). 

ЖАРТАЙСА  ж а р т ы л а н с а  ( С .  Аман. , 
ВДИКЯ). 

ЖАРТАҚ  (Гур.,  Маңғ.)  доңестеу  жер. 
ЖАРТУЛЫ  (Гур.,  Маңғ.)  жартымды. 
ЖАРТУМАШ  ( Г у р . , Е с б . )  а з ы н - а у л а қ , 

жартымсыз,  а з . Өзі  жартумаш  цана зат 
екен  гой  (Гур., Есб.). 

Ж А Р Т У С Ы З  (Гур„  Манғ.;  Ақт.,  Ойыл) 
жартымсыз,  а з .  Дцкенге  біржартусы  змақта 
келген  екен,  «мен алам, мен алам» деп  бврі 
дабрыгыпжатыр  (Гур.,  М а ң ғ . ) . Ж а р т у с ы з 
ақша  гой  төлеп отырганы  (Ақт.,  Ойыл).  Онда 
жартусыз  астыц  алуымыз мумкін («Соц. 
ауыл»,  1941, №52). 

Ж А Р Т Ы Б А С  бузық,  басбүзар  (С.  Аман., 
В Д И К Я ) . 

Ж А Р Т Ы  К Ө Ң І Л  (ҚХР)  қам  коңіл,  тұн-
жыраған,  кеңілс і з . 

Ж А Р Т Ы М А Ш (Орал: Чап. ,  Жымп.)  жа-
рымес. 

ЖАРТЫ  ТЕРІДЕЙ  ЖАЛПЫЛДАУ  (Гур., 
Маңғ.)  жарамсақтану.  Сен  ж а р  ты тері-
д ей  жалпылдамай  тыныш  отыр  (Гур., 
Маңғ . ) . 

Ж А Р Т Ы  ТҮСУ  ( О р а л ,  Казт . )  күн  бату. 
Кцнжарты  тцсіпбаражатқансоңпішен-
шілерге  сога  алмадым (Орал,  Казт . ) . 

Ж А Р У 1 (Гур.,  Маңғ.)  жыру. Асау  тайдың 
басын  тарта-тарта  сулық аузын  ж а р  ып 
цанатып  тастапты  (Гур.,  Маңғ.). 

Ж А Р У 2 (Ауғ.;  Ир.) қабу,  т істеу .  Әмина-
хунның  оглын  итж а р д ы  (Ир.). 

ЖАРША (Талд.,  Қарат.;  Жамб.,  Шу) қара 
бидай.  Жаршаның  цны цара болады (Талд., 
Қарат.) .  Жарша  бидайдың  егісі.  Биыл  жар-
ш а  жацсы  шықты  (Жамб.,  Шу). 

Ж А Р Ш А У ( О р а л ,  К а з т . )  шымылдьщ. 
Тцрсын-ай  жаршауды  кемпірге  апарып бер, 
жуып  қойсын (Орал,  Казт . ) .  Жаршауды 
цйдің  цабыргасына  жацын  цстайды ( О р а л , 
К а з т . ) . 

Ж А Р  ШАШУ (ҚХР)  хабарландыру,  ү н -
деу. 

Ж А Р Ы 1 (Қост., Жанг.;  Жезқ.,  Үлы.) қазы-
ның майлы  жағы,  түп  жағы.  Жцмбасмай  жегіш 
екен,  бір  цазының  ж ар  ы сынозі  жеп цойды 
(Қост . , Ж а н г . ) .  Жартысын  салып па  едіңіз, 
мына  жігіттер  жары  жейміз  деп  келіп  отыр 
(Жезқ.,  Үлы.). 

Ж А Р Ы 2 (Акт.:  Ойыл,  Шалқ.,  Ырг.; Орал: 
Чап.,  Жымп.;  Қорда : Сыр., Жал., Арал, Шиелі; 
Қ о с т . ,  Ж а н г . ; Р е с ,  О р ы н . ;  Қ о с т . ,  Ордж. ; 
Т ү р і к м . :  Красн . ,  Ашх., Небид. , Таш., Тедж. , 
Мары)  жарты, жартысы. Осы цойдың  ж ары 
цошцар (Акт. ,  Ойыл) .  Қазір  жоспарды  ж а-
р ы  и  ан  асыгып  жібердік  (Орал,  Жөн.) .  Бцл 
елдің  ж а р  ы жайлауга квшіп кетті (Қорда , 
Шиел і ) . Басқа  әйелдердей  жаулықпен  бетін 
ж а р ылай  бцркеп,  тцмшалап  тартпаганы 
да  жарасып  тцр  (Ә. Нүрп., Қан мен  тер,  13). 
Қасына  қырық  мың  батыр  ертіп  алып,  жары-
м е н жауласуга ол  тцрады  ( Р ү с .  д а с ,  158). 

16-2586 
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Оның  ж а  р  ы д  а н  көбі  мемлекет банкасы-
нан  берілді  («Ком. жолы»,  №43,1940). Мамыр-
лаганда  (қ.) осы  цйректердің  жары  қырылады. 
Уақыт  әлі  ерте,  сегізге  ж ар ы  кетті (Қост., 
Ордж.).  Осы ауылдың  ж ары  қазақ,  ж ары 
орыс ( Р е с ,  Орын.).  Алгаш  бізді  бцтін көшпелі 
демей,  ж а  р  ы көшпелі деп  атак  берді  ( Р е с , 
Орын.) .  Бы  йерден  Сцйлі  ж а р  ы кцндік  жер 
(Түрікм.,  Красн.). Ауылдың  ж ары  келді  (Тү-
рікм.,  Таш.).  Бцгінгі  црыстың  өзінде  көп  диви-
зия  селдіреп,  ж а р ы г а  жуық  адамынан айы-
рылды  (Ә. Нүрп . , Күт. к ү н . ,  83). Моншаның 
ж ары  қаланып, сыланып болды («Қ.  ту»,  12. 
05.1938). 

Ж А Р Ы Б О Л У  (Гур.,  Маңғ.)  қақ  бөліп  алу, 
тең  етіп  бөліп  алу.  Согымга  жіберген  тцйеңнің 
етінеекеумізжары  болалык(Гур.,  Маңғ.). 

Ж А Р Ы Д А Н  АУДАРУ  (Ақт..  Ырғ.)  жар-
т ы с ы н а н  көб ін  і с т е п  б і т і р у .  Мен  шыгыр-
дың  тарысын  бірінші  рет  суырып болып, 
екінші  ретке  жарыдан  а у д а р д  ым  (Ақт., 
Ырғ.). 

Ж А Р Ы Қ  ( Р е с ,  Омбы)  ойлы,  шүқырлы  жер. 
Байкаңыз,  ж а  р  ы ққ  а  келіп  қалдық  ( Р е с , 
Омбы). 

Ж А Р Ы Қ Б А С  (Кекш.:  Щуч.,  Еңб.) ойлы-
қырлы,  шүңқыр  ж е р . Қарашілікке баратын 
жолдың  жарықбасы  көп  (Көкш.,  Щуч.). 

Ж А Р Ы Қ Қ А Р Ы Н  1. (Жамб.:  Шу, Мер., 
Қорд.)  екінші  жылғы  тың жер.  Ж ар  ық қа-
рын жер  тегіс  болмай  кедір  -бцдыр болып  келеді 
(Жамб.,  Шу). 2. (Алм.:  Жам., Шел.)  бірнеше 
жыл тыңайтылған жер.  Биыл  көптеген  гектар 
ж а  р  ы қ қ  а  р  ы н жер  жыртылды  (Алм., 
Шел.).  Ж а р  ы қ қа  р  ы н жерге  егін  жақсы 
шыгады  (Алм.,  Жам.) . 

Ж А Р Ы Қ МАЙ (Қ .орда,  Арал) жараға жа-
ғатынмай.Аягымныңжарыгышжарық  май 
жагып  отырмын  (Қ.орда, Арал). 

Ж А Р Ы Қ САУА  (Қарақ.) күншуақ, жайы-
лым. Сол  бір  ж а р  ы қ  с а у а  тапқан  болар, 
анау  бауырда  жататын  еді  (Қарақ. ) . 

ЖАРЫҚТАУ  (Орал, Казт.) жарык кылу, 
шам жағу. Үй қараңгы болып кетті  ж арық-
т айын (Орал,  Казт.) . 

Ж А Р Ы Қ Т Ү Р Ғ Ы З У  ( Т а у . ,  Қош.)  шам 
жағу,  жарық  қылу.  Үй қараңгы болып кетті, 
жарық  т ц р г ы з а й ы қ (Тау.,  Қош.). 

Ж А Р Ы Л А Й  ( Қ о р д а : Жал., Сыр., Шиелі; 
Қост. ,  Жанг . ) жартылай . Осы ауылдың тең 
ж а р  ы л  айы  агаш цй  (қ.) тігіп  отырады 
(Қ.орда,  Жал. ) .  Осыңды  ж а р  ы л а й маган 
берші  (Қост., Жанг.) . Ол аягындагы айранды 
жарылай  ішті де, тцлданып отырган сары 
қатынга  қарады  (Қ. Әбд., Тәт . кауын,  18). 

ЖАРЫЛАП  (Қост., Жанг.)  жартылай.  Оның 
жарылап  білуі  мцмкін,  бірақ  тцтас  біле  ал-
мас (Қост. , Жанг . ) . 

Ж А Р Ы М (Түрікм. , Красн.) жарты.  Бірін-
ші  ж а  р ы м  жылдықтың  қорытындысы 
бойынша  совхоз  жеңімпаз  атанды  (Түрікм. , 
Красн . ) .  Бірлік  колхозында колхозшылардың 
ж а р ы м  жылдық  жцмысының  отчеты 
тыңдалды  ( « Е к п і н д і » ,  1939, №50). ^Колос» 
колхозының  ж а  р  ы м ы  с  ы  қала халқының 
талайының  таңдайын  қақтырды  («Екпінді», 
1939, №183). 

Ж А Р Ы М БАТПАН  (Түрікм.: Ашх., Таш., 
Тедж.) он килограмдық  салмак.  Кеше  қайнага 
жарым  6атпан  цнаш  (қ.) беріп  жіберіпті 
(Түрікм. ,  Таш.). 

Ж А Р Ы М БОЛУ  (Жамб.,  Жам.) жарымжан 
болу.  Ол  қария  ж а  р  ы м  б  о  л  ы п  қалган 
(Жамб.,  Жам.) . 

Ж А Р Ы М ТЕҢГЕ  (Шымк.,  Қызылқ.)  он 
тиын. 

Ж А Р Ы Н  (Орал: Чап.,  Жымп.;  Ақт.:  Ойыл, 
Ырғ.,  Шалқ.,  Қараб.; Қ о р д а , Арал; Гур., Есб.; 
Р е с ,  Орын.;  Қарақ., Мой.)  келер  жыл,  кслссі 
жыл.  Олжарын  келеді  (Орал, Чап.) . Қойлар 
биыл  онша  семірмейді,  оның  есесіне  ж а р  ы и 
семірер  (Ақт.,  Ойыл) .  Бцл  колге  ж а  р  ы н  су 
қцламаса,  егінге  су жетпейді  (Ақт.,  Шалк.). 
Кеше  кеткен  Кәрім  жарын  келеді  ( Ақт.,  Ырг.). 
Сіз  ж а  р  ы н  келсеңіз  бцл  совхоз  коп  озгереді 
(Акт., Қараб.).  Амандық  болса,  ж а р  ын  тагы 
цшырасамыз  гой  (Қарақ.) . Бцдан да  бітікоседі, 
еккен  тарың  ж а  р  ы н  г  ы (Н.  Байғ. , Таңд. 
шыг ,  354). Өзіңе  сол  уақытта  қиын  болар,  жыл 
шыгып  бір  тай  огіздің  ж а р ы н  цстап 
(Әбубәк ір  Кердер і ) .  Тіпті  науқан  орындала 
жатар,  биылгы  жцмыс  ж а р ы н г а қалмайды 
(«Екп. балықшы»,  61,1932).Жарынқайтсем 
оқуга  кетем ( Қ . о р д а , А р а л ) .  Мен  Қара-
қалпаққа  биыл  кетіп,  Аралга  ж арын  келемін 
(Қ.орда, Арал). Содан  ж а р ы н д а  тагыхат 
келді  (Гур., Есб.) .  Жарын  жылы  біз  Ақтөбеге 
барып  қайтамыз  ба деп  отырмыз  (Қарақ.). 

Ж А Р Ы П  Б О Л У  ( Қ . о р д а , Арал) атақты 
болу,  даңқы шьну. Ол  деген  бцкіл  Қызылордага 
ж а р  ып  болган  (Қ.орда, Арал). 

Ж А Р Ы С Қ А З А Н  (Орал, Чап.; Солт. Қаз.; 
МХР; Р е с ,  Омбы)  әйел  босанардың  алдын-
да  қасына жиналған абысын-ажындарынын 
ырым  қылып  піс ір іп  жейтін  тамағы.  Бцрын 
жарысқазанды коп  пісіретін  едік  (Орал, 
Ч а п . ) . Ж а р ы с қ а з а н г а  әйелдер  гапа 
жиналады  (МХР).  Жарысқазан  жасаган-
да  тез пысыру цшін қолбақырга тез та-
мақ  істейді  ( М Х Р ) .  Кейбір  жагдайда  цста-
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зергер  адамды  шакырып  келіп,  затты  темірді 
тоске койгызып  шащылдатып  соққызады. 
Жарысқазан  ырымы  да  істеледі  (Б . Кәм., 
Мон. қаз .  с а л т - д ә с ,  35). Келін де  цмытпады 
біз  цмытсақ,  Деп  кцлісіп,  пісіріп  жарысқа-
з а н,  Кіндік  кесер  жабдыгын  жцр дцрыстап 
(С. Мүқ., Таңд. шығ.,  138). 

Ж А Р Ы С Қ А  ҚАМТЫЛУ  (МХР) жарысқа 
қатысу.  Аймақтың  жол  қцрылыс  пайдалану 
конторының коллективі жыл басынан  бері 
социалистік  жарысқа  қамтылып,  алган 
уәделерін  ойдагыдай орындап,  елеулі  табыс-
тарды  қолга  келтіруде  («Ж.  өмір»,  8.07.1983). 

Ж А Р Ы Қ Ш Е К  (Сем.,  Үрж.)  жарықшақ. 
ЖАС (Гур., Есб.) су, ылғал, жаңа қазған 

қүдықтың  алғашқы  суы,  біліне  бастаған  суы. 
Ержанның  қцдыгының  ж а с  ы шықпай  тцр 
екен  (Гур., Есб.). 

ЖАСАҒАН  (Қ.орда,  Қарм.)  жасы  келген, 
кәрі,  жасамыс.  Ж а с а  г  а н  жылқыны  жемдеп 
соймаса,  кцні  де  жақсы  болмайды  екен  (Қ.орда, 
Қарм.). 

ЖАСАЙ  жасқа (С. Аман.,  ВДИКЯ). 
ЖАСАҚТАУ  ( О р а л : Ж ә н . ; Акт.,  Ойыл; 

Гур.,  Есб.) ж а б д ы қ т а у ,  ә з і р л е у ,  д а й ы н д а у . 
Жемшөп  қорын  мол  жасақтау  керек  (Орал, 
Жәи.).  Мектеп  жасақтайтын  қаржы 
жоқ деп қарап  отырсың  ба?  (Ақт.,  О й ы л ) . 
Балықшыларды  жасақтап  жатырмыз 
(Гур„ Есб.). Мал азыгының жеткілікті  қорын 
жасақтауда  жайбарақаттықтан  іске 
көшу  керек  (Гур„ Есб.).  Мцнымен  бірге  алдыцгы 
цатарлы  колхозга  беру  цшін,  әрбір  ауданда 
ауыспалы  қызыл  ту  жасақталсын  («Соц. 
ауыл»,  №89, 1940). Колхозшылар  Отан  қоргау 
қорын  жасақтау  ісіне  де  белсене  қатынасуда 
(«К-зжолы»,  1941, №73). 

ЖАСАМАЛ 1 жас , ысылмаған  (С.  Аман., 
ВДИКЯ). 

ЖАСАМАЛ 2 (Жамб.,  Мер.) жасамыс, жа-
сы  келген.  Катты  терлеп  келе  жатып  су іше 
ме,жас  а м а л адам  өзі  (Жамб.,  Мер.). 

ЖАСАМАЛЫ (Алм„  Жам.) жасы  келген, 
жасамыс.  Мцның  дажасамалы болып қал-
ды  (Алм„  Жам.). 

ЖАСАҢ 1 (Гур., Есб.) жас,  жастау.  Ол ірә 
жасаңдау  көрінеді  (Гур., Есб.).  Жасаң  уа-
қытта  алгыр  едік  (Гур., Есб.) . 

ЖАСАҢ 2 1. (Қарақ.)  сулы,  шопті,  қүнарлы 
жер.  Жарлының  малын  ж а с а ң г а қусаң, 
Щцга  қашады.  Ол  жерде  ж а с а ң жер  онша 
квпемес  (Қарақ.).  2. (МХР) жасыл  шалғын  жер. 
Ктжасаңмен  көмкерілген  сыршыл  бцлақ 
сшаң  қагып, сылдырай агып  жатыр  ( « Ж . 
вмір»,  18.07.1983). Қойды  өзен,  бцлақ жагала-

уының  жасаңына  қырқамын  («Ж.  емір», 
26.05.1983). 

ЖАСАҢҒЫР  (Алм„  Кег.) ж а с Ж а с а ң -
г ы р  кісі  емес,  жцмысты  қалай  істесін  (Алм., 
К е г . ) . 

ЖАСАҢДАУ  (Жамб.,  Шу) жасару.  Ж а-
с а ң д а п  орман, тогай, тау мен дала  (Жамб„ 
Шу). 

Ж А С А Т Ы Н Ы  Ж А Қ С Ы ( Т а у . ,  Қош.) 
түрмысы жақсы, жағдайы жақсы,  халі  жақсы. 
Ол ақсақалдыц  жасатыны  жақсы  (Тау„ 
Қош.). 

ЖАСАУ 1 (Ақт„  Ырғ.; Қ.орда:  Сыр„  Шиелі) 
оқ. Қабаган  итті  атар  едім,  мылтыгымның 
ж а с а у ы жоқ  (Ақт.,  Ырғ.). 

ЖАСАУ 2 (Гур„  Маңғ.;  Қ.орда, Жал.; Орал: 
Чап„  Жән. ;  Шығ. Қаз. ,  Марқ.)  қызмет  істеу, 
жүмыс  істеу.  Бір-екі  жыл инспектор болып 
жасап  кетті (Гур.,  Маңғ.).  Ол  қызмет  ж а-
сапжцр  (Гур.,  Маңғ.).  Олзвенодажцмысжа-
с а й д  ы  (Қ.орда,  Ж а л . ) .  Мал  шаруашылы-
гында  соның  ісінде  шопан  болып  жасайтын 
жастар  бізде  көп  («К-зшылар  үні»,  7.10.1955). 
Бір  балам Шәңгітай мектебінде мцгалім бо-
лып  жцмыс  жасайды  (Шығ. Қаз„  Марқ.). 

[Түрікменше  яшамак  (Рус.-туркм.  сл„  1956); 
өзб.  яшамоқ  (Узб.-рус. сл„  1959); карақ.  жасау 
(Рус.-карак.  сл.,  1947)]. 

ЖАС ЖІГЕР  (Өзб. , Там.) жас  сексеуіл. 
ЖАСКЕСТЕ  (Гур. ,  Маңғ .)  м ә р т е с е ,  бір 

бүғана. 
ЖАСҚА (Түрікм.: Таш„ Көнеүр., Тедж.) 

арықтағы т а й ы з ж е р ,  о т к е л .  Паяпыл  (қ . ) 
тцргандажасқаданөткеніңқалай  (Түрікм., 
Таш.).  Жасқадан өтсең, бцрын өт,  ізде 
қалсаң жер тайгақ  (Мақал). 

[Қаракалпақша  жасца  жыра,  жылға  (Карак.-
рус.  сл„  1958)]. 

ЖАСМЫҚ (Алм„  Жам.) бүршақ  тәр і зд і 
дәнді  егіс. 

ЖАСТАҒАШ ( О р а л :  Ж ә н „  К а зт . ;  Ақт., 
Ойыл)  түнде  жастанып жататын,  күндіз  үст і -
не  жүк жинап  қоятын  ернек  салған  әшекейлі 
ағаш,  жүкаяқ.  Үйден  жастагашты  алып 
шық, төсек салайық (Орал,  Жән.) . 

ЖАСТАҒЫШ (Түрікм., Таш.) жасы  үлкен 
к і с і л е р  жастық астына  қойып  ж а т а т ы н 
әшекейлі  бүйым.  Ақсақал  басының  астына 
жастагыш  цойып,  көтеріңкіреп  алды 
(Түрікм.,  Таш.). 

Ж А С Т Ы Ғ Ы Н Д А  (Гур . , Есб . ) жасында, 
жас  кезінде.  Біреуі  жастыгында  екіншісі 
согыста  қайтты  (Гур., Есб.). 

Ж А С Т Ы Қ 1 (Қ .орда , Арал; О р а л ,  К а з т . ; 
Ақт.:  Ойыл,  Ырғ.;  Түрікм.:  Красн.,  Ашх.,  Мары, 
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Таш.)  екі  к і с іл ік  үлкен  жастык.  Екеуіне  бір 
ж а  стық  берсеңші  (К.орда, Арал).  Мынау 
цлкен  жастықты  - жастық,ал  кішкене  бір 
кісілік  жастықты  - көпшік  (қ.) дейміз  (Ақт., 
Ойыл).  Копшік ( к ) жетпесе  жастықты 
әпере  бер  (Түрікм.,  Ашх.). 

Ж А С Т Ы Қ 2 (Жа.мб.,  Қорд. ; Гур. ,  Маңғ .) 
дөңгелектің  бел  темірінің  үстіндегі  ағашы. 

Ж А С Т Ы Қ 3 (МХР)  бүркіт  козінің  астын-
дағы  үңгір-үңгір  кішкене  сызықтар. 

Ж А С Т Ы Қ А Ғ А Ш 1 ( О р а л : Ж ә н . ,  К а з т . ; 
Ақт„  Ойыл)  түнде  жастаныа  жататын,  күндіз 
үстіне  жүк жинап коятын  орнек  салған  әше-
кейлі  ағаш,  жүкаяқ.  Қарт  жастықага-
ш ы  н  д  а  жатқан  кцні,  кокірегін  ауырсына, 
жытына  бцрып,  немересінің  жцзіне  цңілген 
(Ж. Нвжім.,  14). 

Ж А С Т Ы Қ А Ғ А Ш 2 (Ақт . ,  Ырғ . ;  Қ . о р д а , 
Арал)  шығырдың  арқалығын  көтеріп  т ү р а -
тын  катденен  ағаш.  Жалац  жерге тцспес цшін 
жастықагашпен  котереді  (Ақт„  Ырғ.). 

Ж А С Т Ы Қ А Ғ А Ш 3 (Алм. ,  Шел. ;  Ж а м б . , 
Қорд.)  дөңгелектеу  шен  тем ір ін ің  үстіндегі 
ағаш, 

Ж А С Т Ы Қ Т Ы Ң  А У А С Ы  ( Қ о с т . ,  06 . ) 
жастыктың  кызуы. Осындай  қиын  жцмысты 
істетіп  жцрген  жастықтың  ау а с ы  гой 
(Қост.,  06.). 

Ж А С Т Ы Қ  Т Ы С  ( Қ а р а к . )  к н і з д е н ,  мал 
терісінен  істелген  сандык  тәрізді  бүйым. 

ЖАСҮЛЫ  ( Т ү р і к м . :  Ашх., Таш., Тедж.) 
жасы  үлкен  адамдарға  айтылатын  каратпа  соз. 
Созіче  нансаңызшы,  жасцлы  (Түрік.м.,  Таш.). 

Ж А С Ы (Шығ. Қаз„ Больш. ; Тау . ,  Қош.) 
жасты,  күрдас.  Ол  менімен  жасы  (Шығ. Қаз„ 
Больш.). Кцркебай мен Мәйек  ж а с  ы кісілер 
(Тау.,  Кош.). 

ЖАСЫ БАЙТАҚ  (Қост., Жанг.)  үлан  бай-
так,  кек  байтак.  Жасы  байтақ  жатқан  ел 
(Кост. ,  Ж а н г . ) . 

ЖАСЫҚ ТҮЙЕ  (Қорда , Жал.) арық,  әлсіз 
түйе.  Мүндай  түйені  сойып  жатсаң  да  «кок» 
етпейтін  туйе  деп  атайтындар  да  бар. 

Ж А С Ы Л ( А к т . , О й ы л ;  Шы.мк.:  С а й р . , 
Қызылк., Арыс; Гур.,  Манғ.;  Түрікм. :  Красн. , 
Лшх.. Таш„  Мары)  найзағай,  жай.  Кешегі  тцскен 
жа сылда  колхоздың  агрономы  өліпті  (Ақт„ 
ОЗыл).  Бултти,  жацбыряы  кцні  жасыл  квп 
бояады  (Шьшк.,  С а й р . ) . Ж а с ы л таулы жерге 
хоп  тцседі ( Г у р . , М а н г . ) .  Меп  келелі  қара 
бцжтпып,  кшже.  жаумай  басымман, Қарсы-
ласқан  Ьгршываа,  нвйзағай  мен  жасылмын 
(Махамбет,  Өлеңд..  95). Қазактан  солдат  амуга, 
Жаржщ  келді  патшадаи,  Тобесінен  халықтыц, 
жасылдай  бтды  тастаган  (Н. Байғ.,  Таңд. 

шығ„  171). Қыргызбай,  Әлжан,  Әлқожа,  тцсірді 
жауга  ж асылды(К.  Әзірб.,  205). 

Ж А С Ы Л ЖЕМ (МХР)  екпе  шөп. Сонымен 
қатар  мал азыгының мол цорын жасауга 
байланысты200гектаралаңгажасыл  жем 
егіп,  450 тоннадан астам тцсім жинау, басқа 
да  қосалқы  шаруашылықты  дамытуга  баса 
назар  аударып  жцмыстаудамыз  («Ж.  емір», 
7.11.1985). Ондажасыл  жем,  картоп,  капус-
та бар («Ж.  өмір»,  7.11.1985). 

Ж А С Ы Л ЖУСАН  (Сем„  Мақ.)  қара жу-
саннан  биіктеу  болып  өсетін  жусан  түрі . 

Ж А С Ы Л Қ О С А Қ  (Түр ікм . :  Ашх., Таш.) 
кілем  өрнегінің  бір  түрі . 

Ж А С Ы Л Т Ү С У  ( Г у р . ,  Маңғ . ;  Түр ікм . , 
Красн . )  найзағай  түсу .  Осыдан  біраз  бцрын 
сол  жерге ж а с ы л т ц с і п т і  дегенді  естіген-
біз  (Гур„  Маңғ.). 

ЖАСЫЛІЫЫРАҚ  ЖАҒУ (ҚХР) жол  беру, 
қолдау,  еркіне  жіберу. 

ЖАСЫМАН (ҚХР)  тар  мойын  көзе. 
Ж А С Ы М Ы Қ і .  ( Ж а м б . ,  Мер. ;  Шымк., 

Т ү л к . )  б ү р ш а қ т ы ң м а й д а р а қ жалпақтау 
келген  түрі .  Жасымықты  озбектер  квп  егеді 
(Жамб.,  Мер.).  Жасымықтыц  жапырагы 
болады  (Шымк.,  Т ү л к . ) .  2. (Қарақ. ;  Түрікм.: 
Т а ш . , Т е д ж . ,  М а р ы )  ж ү г е р і н і ң  бір  түрі. 
Колхозымыз  кобірек  жасымық  екті  (Қарак.). 
Нан,  кцртік  кейде  осы  жасымықтан  жа-
салады  (Қарақ . ) . 

ЖАСЫН жалған,  отірік  (С. Аман.,  ВДИКЯ). 
Ж А С Ы Н (Қост.,  06.) жай,  найзағай.  Жер-

ге  ж а  сын  тцскендей болды. Кцн  шатырлап 
ж а с ы н тцсті (Крст.,  06.). 

Ж А С Ы Н Ғ А Ж І Б Е Р У  (Алм„  Кег.)  боска, 
оз  бетімен  жіберу.  Колхоздың  істеп  жатцан 
жцмысын  жасынга  жіберуге  болмайды 
(Алм„  Кег . ) . 

Ж А С Ы Н С А Л У  (Жамб . ,  Қорд.) жасын 
к ө р с е т у .  Мен  взімнің  цй-ішімдегі  балала-
рымның  ж а с ы н с а  лып  спәрепке  бер  деп 
бардым  (Жамб. ,  Қорд.) . 

Ж А С Ы Н Ы Ғ А Ш Ы Ғ А Р У (ҚХР)  өтірігі 
шығу,  жалғанға жатқызу. 

Ж А С Ы Р Ы Н  Ж Е Б Е  АТУ (ҚХР) жасырын 
кастық  ойлау,  астыртын  ош алу. 

Ж А С Ы Т  (Тау. , Қош.;  МХР)  жасты,  күр-
дас.  Сен  екеуің  ж а  сы  т шыгарсыңдар  деймін 
( Т а у . ,  Қ о ш . ) .  Ал  әжем  болса  оның  қызы 
Саинбиләгтіц  менімен  ж а с  ыт екенін,  оныц 
ерке  екенін  айтып  жақтырмайтын  (Д.  Нав., 
Тау  күп. ,  90). Сақаба мен  Торбек  екеуі  жасытп 
екен  (С . Мағ.,  Сүмбіле,  25). 

Ж А С Ы ТОҚТАСҚАН  (Акт., Байғ.) жасы 
т о к т а ғ а н . Ж а с ы  тоцтасқантәжірибелі 
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шаруа  өйеядері  маялау  әдістерін  цйретіп 
жатыр  (Ақт.,  Байғ . ) . 

Ж А Т 1 (Түрікм.:  Красн.,  Ашх., Таш.,  Мары) 
ес,  ой.  Біреуі  қайда,  ж а  т т ама? (Түрікм., 
Таш.). 

Ж А Т 2 (Алм.,  Нар . ;  МХР)  жатқа, ауызша. 
Жат  сабақты да сен  қатырып  айтып  бере-
тін  едің-ау  (Алм.,  Нар.) .  Екіндіәлетінде  жат 
сабақ  тыңдатты,  мен  білмей  қаядым  (Б . Майл., 
Шығ., 3 т.,  167). Қазір  оны басынан бастап 
аягына  дейін  бір свз тастамай  ж а  т оқып 
шыгам  (Д.  Нав., Тау күп. .  113). 

Ж А Т 3 (Кокш.,  Қ т у ) жақсы. Оспан  өлецді 
ж а  гп  айтады  (Кокш. ,  К-ту). Бцл  взі  ж ат 
адам  (Кокш.,  К.ту). 

ЖАТАҒАН  ТҮЙЕ  (Қ.орда, Арал)  үстіне 
жүк артқанды. адам  мінгенді  жактырмай, жа-
тыпалатын  к ы р с ы қ т у й е . Ж а т а г а н тцйе, 
квбіне,  қоспақтар  тщщымынан  шыгады (Қ.орда, 
Арал). 

ЖАТ АЙТУ  (Атм.:  Нар„ Жам.)  жатка  а й і у . 
Кітапты  ж а  т  айтқанда,  мцщыл  ж ат ай-
татын  (.Алм..  Нар. ) . 

ЖАТАҚ 1 1. (Орал , Орда) басқа  киіп  жа-
татын  такия  тәрізді  бас  киім.  Менің  ж а  т а-
і  ы м қайда,  әкеліп  берші,  басыма салқын  тиеді 
гой  тцнде  (Орал. Орда) .  Жатақты  тек ер-
кектер  гвма  хмеді  (Орал, Орда).  2. (Орал, Жән.) 
балалардын  бас  киімі .  Балага  ж а  т а  қ тігіп 
беру  керек  (Орал,  Жан . ) .  Қ жатак  б ө р і к . 

ЖАТАҚ 2 (Гур., Манг.) судын  асты,  судын 
орны.  Швп  судын  жатагыма  шықпайды, 
айналасына  аіыгады (Гур  , Манғ.) . 

ЖАТАК 3 ' ( Г у р . ,  Манғ . )  кайыктағы адам 
жататыв  жер.. 

ЖАТАҚ 4 ( Р е с ,  О м б ы )  ж а т а к х а н а .  Оқу-
шыяар  жа т  а щ рЬеея ,  сяшяендиямен  камта-
хасыз  етимек  (С. М р _ ,  Өмір  мект. ,  18). 

ЖАТАК. Б Ө Р Ж  (Өэб_ Там.)  жатарда  кие-
тін  бөрік. 

ЖАТАҚ К А Й Ы Қ  (Гур_  Манғ.)  адам  жата-
тын орны  бар,  үлкендеу  келген  хаііык  турі . 

ЖАТАЛАК  ( Ж а м б -  Шу. Мер..,  І І у г . ,  К о р х . 
Мойын.)  жемнін,  сузмм нашгрсшғынаи  бола-
тын  жылкы  ауруы.  Ж о  ш а л а  қпе я  ауырган 
жшкы  бгр  пәеже (к) ауырып.  бір  шәсте  тщрады 
(Жамб.,  Шу). 

ЖАТАРЛАЙЫН  •  Тур:гу , . : :  Т а н і . ,  Тедж 
Мары)  жатып.  кояааггага  жүрш  жүмыс  істеу. 
Жшёа  барып,жамшряа  шыш  тадта  шерезт 
(Түрікм,  Таві 

ЖАТАР ПАДА  ( І С о р д а , Ш н е л і ) жаэда 
&уыл  иалдарын  стісгіж  зааеряеи  ү з а қ в а  адыл 
хпіл  б а т у . Ж а а а р  ч а д я  хеямоемая  ауыяга 
шмей  арюж  штршт  щтк  ( і С я р т ,  НІиелІ). 

ЖАТҚА  АЛУ  (Турікм.:  Ашх., Таш., Красн.) 
е с к е а л у . Б і з д і ц м ы т п а й ж а т қ а  алыпхат 
жазың  ( Т ү р і к м . ,  Т а ш . ) .  Қарсы халқының 
бцл  жөніндегі  тілегін  тиісті орын  ж атқа 
алсын  («Қарабуғаз>,  11.06.1937). Партияның 
қаулысын  іске  асыру  цшін,  жогарыдагы  кврсе-
тілгендердібарлықколхозшыларжатца  ал-
ы п  кемшіліктермен  аяусыз  курес  ашулы («Қыз, 
макташы*,  1933, №8). 

ЖАТТЫҚ 1 (МХР)  жатык.  Біздің  угітшіміз 
ж аттық  стлейтт адам  (МХР).  Япыр-ай 
созініңжаттыгы-ай!(М. Қүл., Таңд,  шығ., 
16). 

Ж А Т Т Ы К 2 ( М Х Р )  т е г і с . Ж о л ж а т т ы к 
па?  Онша  щдер  емес  - дедім  (Д.  Нав., Тау  күп, , 
134), 

ЖАТТЫҚТАУ  (Сем.:  Көкп., Акс.) жатык-
тау.  Қайсаның  тт  Елмандіше  цараганда  ж а  т-
тыщтау  ( С е и п  Көкп.). 

Ж А Т У 1 (Шығ. Қаз . , Больш.; Тау . ,  Қош,) 
жагдай,  турмыс.  Жату  жагы  жаман  емес, 
жақсы  (Таү„  Қош.). 

ЖАТУ  (Турікм..:  Таш..,  Тедж.,  Аіих ,  К р г -
сн.)  калу.  ыдырау, ж я о .  Енді  ол  райомдыцяшн 
жатты  (Тұрікм.,  Таш.). 

ЖАТША (Сем.:  Кою..,  А к с )  жатка,  Оя кт 
дастандарды  жатша  айтады ( С е м , Квкп.) , 

Ж А Т Ш Ы Л ( О р а л , О р д а ) ж а д и  к ү ш т і , 
үмытпайтын  адам.  Қыдыргаяи  ж атшыя 
адам-ау,  бір  естігенін  цайта айтып  береді 
(Орал, Орда). 

ЖАТЫ.Қ Ж Е Р  ( Т у р і к м . : Т а ш . , Т е д ж , ) 
өзеннін  жайпак  жері  немесе  мал  су  зшетіи  жар. 
с у а т . 

[Каракалпаыва  жатщ  (Карак.»рус.  сл..,  1958)]. 
ЖАТЫЛУ  (МХР)  жаттыгу,  КеягемдегІдей 

емес  сумын орталыгына тзгм  ж'а т ы  м ы п 
қалды  (Ш. Кат., Аз.  к ө з . ,  73).. 

Ж А Т Ы М С Ы З  (Сем.:  Абай, А к с , К е к и . ) 
орынсыз ,  ынғайсыз , ұят . Анау баяашрВыц 
тзінше  одашй  свз  айтсщ,  жатымсыз 
болады  (Сем.,  Абай), 

ЖАТЫН (Жамб.,  Щорд.)  жайылим жер , 
орын.  Малдыц  ж а  т ы  н  ы жщсы  бомт, бул 
жерден  мт  зщтамайды  (Жамб...  Қорд,) , 

Ж А Т Ы Н О Р Ы Н  ( А л м „  Н а р . ;  Ж г м б . , 
Жам.)  жататын  < , р ы и . ж а т а к х а н а . Ж а т ы н  о 
р ы  н,  киіч-кешек,  тамак  - бәрі  цазынвдт 
( Б .  С'0'Кп„  Жекпе-жек,  192), Бамамгрт  ж а-
тын орыиша ёайдыц куыс  божжмері  де 
жеяшһ'  (Ш. Мұрт,,  Жулд.  т;и 107).  Өйтхею 

I жушы  баятаршжатын  орын  керек  (Ш, 
М|рт. ,  Иит. иаяы, І24), 

Ж А Т Ы Н ҮЙ  (Шыміс,  Т у р к і с )  ж а г а т к н 
бвмж. 
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ЖАТЫП ҚАЛУ  (Түрікм.: Красн., Небид., 
Ашх.) тоқтап қалу.  Соның  кесірінен  кеше  іс 
ж атып  қ а л д  ы  (Түр ікм. , Красн . ) .  Осы 
кцндердің  арасында оқу  жцмысы  ж а  т ы п 
қалды  («Қарабүғаз.»,  14.04.1937). 

ЖАТЫРҒАН  (Орал: Чап. ,  Жымп.,  Жән. ; 
Гур.:  Маңғ.,  Есб.; Ақт., Қараб.; Қарақ.;  Түрікм., 
Таш.) жатқан.  Жцмыс  істеп  жатырганда-
рың  қанша?  (Орал,  Жән.) .  Қоймек  көшіп  келіп 
жатырган  ауылдың адамдары  келді  (Орал, 
Жән.) .  Жерде  жатырган  жай  тастан  да 
цй  жасаймыз  (Гур . ,  Маңғ . ) .  Бцлар  оқымай 
жатырган  адамдар  гой  (Гур., Есб.). Қойлар 
өлке  бойынша  жайлап  ж атыр  г а н  (Ақт., 
Қараб.). Бала  цйықтап  жатырган  болар 
(Қарақ.) .  Біз  оган  Хожейліге бара  ж атыр-
г а н  біреуден  сәлем  айтып  жібердік  (Түрікм., 
Таш.).  Квассатыпжатырган  опыр-топыр, 
Қарбыз  сатып  жатырган  опыр-топыр 
(Ә. К е к і л . ,  Қүс к а н . ,  320). Сіздің  әскерлер 
қашып  келе  жатырган  көрінеді  гой  (Т. Ахт., 
Шыр.  с ө н б . ,  104). Машинаны  алган ауыл-
дардың  шөпті  машинамен  шауып  ж а  т ы р-
г  а н  ы н  бақылатпаган ( « Е к п .  балықшы», 
1932, №32). 

Ж А Т Ы Р У 1 (Сем.,  Аяг.)  түру.  Қазір  ол  цйде 
сельсоветтың  конторы  жатыр  (Сем.,  Аяг.). 

Ж А Т Ы Р У 2 ( Қ о р д а , Арал) жату. 
ЖАТЫРЫЛУ  (Түрікм.: Таш., Тедж., Ашх., 

Красн.)  ..мцнан  былай қажетсіз деп  тауып, 
мешекеттік  қоргау  комитеті  ж атыр  ы л-
сын  («Жүм-шы»,  14.09.1945). 

ЖАТЫС  (Ақт.,  Ойыл;  Гур.:  Маңғ.,  Есб.) 
демалыс.  Ж а  т ы с  қ а  дейін  қалага барып 
келейін  деп  едім,  ат  бергізші  (Ақт.,  Ойыл). 

ЖАТЫС КҮН  (Гур., Есб.;  Түрікм.:  Красн., 
Небид., Ашх.) демалыс  күні .  Бцгін  ж а  т ы с 
к ц н  і болганмен,  шахтада  жцмыс  жасап 
жатыр  (Гур., Есб.).  Жатыс  кцнде Каспий 
жагасына баралы ( Т ү р і к м . , К р а с н . ) .  Қызыл 
бцрыштыңжанындажатыс  кцндерікино 
болып  тцрады  (Түрікм.,  Ашх.).  Қ. ж а т ы с . 

Ж А У А Л Д Ы З  (Қ.орда,  Қарм.)  жуалдыз , 
тебен.  Ж а у а л д ы з г а  шуда  жіпті  өткізіп, 
қаптың  аузын тіктім (Қорда ,  Қарм.). 

ЖАУАП  ( Қ . о р д а , Арал; Т ү р і к м . :  Ашх., 
Таш., Тедж., Көнеүр.) рүқсат. Ал, балам,  ма-
ган  енді  ж ау  аппа? Тақсыр,  бізге  ж ау  ап 
бері  (Қ.орда, Арал) . Директордан  ж а  у а  п 
сцрап  Ташауызга  бармалымын  ( Т ү р і к м . , 
Көнеүр.). 

ЖАУАП  Ж Ү К Т Е Т І Л У  (МХР)  1. ресми 
шара қолданылу. Кцлэшхандарга тиіапі  ж а-
уап  жцктетілді(«Ж.вмір>,  14.11.1983). 
2. айып тағылу. Ага  дәрігер  Маратқа  сцмын-

дық  партия  комитетінің бюро  жиналысынан 
жау ап ж ц к т е т і л д і  (МХР). 

Ж А У А П К Е Р  ( М Х Р )  ж а у а п т ы л а р , ж а -
уапты  адамдар .  Ондай  қиыншылықтар  бол-
ганымен сайлаушылар, ж а у а п к е р л е р сай-
лау  ережесін  бцлжытпай  орындауга ерекше 
мән  берді  («Ж.  өмір»,  8.06.1987). 

ЖАУАП ҚАҒЫСУ  (Гур.,  Маңғ.)  сөз  жа-
рыстыру,сөзталастыру.  Тілдіменжауап  қа-
г ы с п а  (Гур.,  Маңғ.). 

ЖАУАП  ҚЫЛМАУ (Сем. ,  Үрж.) жауап 
бермеу,  жауап қатпау. Ол  қанша  сцрасақ  та 
жау ап  қылмады  (Сем.,  Үрж.). 

Ж А У А П Т А Н Д Ы Р У  ( М Х Р )  міндеттен-
діру,  міндетіне  алғызу. Осы  алқапты  тцгелдей 
қоршап,  табын-табынга  ж а у а  пт  а и д  ы-
р ы  п,  тыңайту  керек,  - деп кеңес  берді  Б. 
Қцрметбек  жолдас  («Ж.  өмір» ,  22.07.1985). 
Бірлестік  қцдықты  малшыга  ж ау  апт  ан-
дырамыз  дейді  («Ж.  омір»,  23.02.1984). 

Ж А У А П Т А Н Д Ы Р Ы Л У  ( М Х Р )  мінде-
тіне  берілу .  Осы науқанга  байланысты  сцт 
болімшелерінің  санын  молайтып,  сауылуга 
тиісті  900 сиыр,  6 болімшеге  топтастырылып, 
табындар зоотехниктерге  жау  аптанды-
рылды  («Ж.  омір»,  30.07.1985). 

Ж А У А П Т А Н У  ( М Х Р ) 1.  жауап  беру. 
Осында  педагогика  оқулықтарына  ж а у а п-
т а н г а н адам  (МХР).  Әмбе  менің  жау  ап-
т а  н г а н класым да бар  (Д.  Нав. , Тау қүп., 
159). Жалпы  бригадир мал  шаруашылыгын,  өз 
кеңсесін  гана  ж а  у  а  п  т а н  ы п,  баршаның 
денсаулық,  тазалық  мәселесін  дәрігерлер 
қарауына алсын  деген  цгымнан аулақ  болмауга 
тлшс («Ж.өмір»,  4.06.1987). Отаржцмысыжеке 
топтарга  бөлініп,  оларды  жау  аптанаты 
н  мал мамандары, коммунистер,  тәжірибелі 
малшылар  тагайындалган болсын  («Ж.  өмір*, 
8.08.1983). 2. міндетіне  алу. Дәлірек  айтқан-
да,  107,4 мыңнан  аса төл  жастар  ж ау  ап-
т а н г а н табындарды думанга  бөлеуде  («Ж. 
омір» ,  6.04.1983). Аймагымыздагы клубтар-
дың  35 процентін, кітапхананың  25 процен-
тін  кәсіподақ  цйымдары  жауаптанады 
(«Ж.  омір»,  26.07.1985). 3. жауапты  болу.  Бц-
ның жауапкершілігі  аймақтық  әкімшілік 
басқармасындагы лицензия  жауаптана-
тын адамга жцктелуге  тиіс  («Шүғыла»,  1992, 
№4, 6). Сол ауылдың  бірінің  шаңырагынан 
кокпарды тастауга тиіс, шаңырагына кек-
пар тцскен ауыл, сол  кцнгі  кешкі думанды 
жауаптанып,  тойшылардың  сауық-сай-
ранын  цйымдастырып,  шыгынын  көтереді 
( Б . Көм., Мон. қаз .  с а л т - д ө с ,  52). 
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ЖАУАПТАНУШЫ  (МХР)  міндетіне  алу-
шы.  Өткен  жылы  бцл алаңнан  160 центнер 
пішен  алыныпты,  Биыл  квктеуг  жацсы  кері-
неді.  Мцны  жау  аптанушыМ.  Оңалхан де-
ген  азамат  екен  («Ж.  өмір»,  22.07.1985). 

ЖАУАП  ¥РМАЙ  (МХР)  жауапты қара-
м а й . Б а ц ц а н м а л ы н а ж а у а п црмайоншак-
ты малыи  цасцырга  жегізген  (МХР). 

ЖАУАТ (ҚХР)  жомарт,  қолы  ашық,  бере-
ген. 

ЖАУ Б Ү Й Р Е К  (Сем.:  Абай, Ақс., Көкп.) 
атылған  арқардың майы мен  бүйрегінен  аңшы-
лардың  далада  жасайтын  шашлық  тәрізді  т а -
ғамы.  Онімді  маусымды  аңсаган  ацшылар  аң 
аулап  далада  жау  б ц й р е к жасасац  деп  за-
рыга  кцтеді  (Сем.,  Абай). Бізж  ау  бцйр  ек 
жасап  жедік  (Сем.,  А қ с ) .  Қ. ж а у ж ү р е к . 

ЖАУҒАН К Ө Ж Е  1. (Шымк.,  Түркіс.)  ет, 
м а й қ о с п а й п і с і р і л г е н т а м а қ . Ж а у г а н  коже-
и  і  жасаганда камырга көк  жалбызды  турап 
салып  илеп,  оцтаумен  жайып,  шетінен  цзіп 
тастап  пісіреді  (Шымк.,  Т ү р к і с ) .  2. сөктен, 
тарыдан  жасалған көже. 

Ж А У Ж А П Ы Р А Қ  (Алм.,  Жам.)  тарбиған 
жабыскақ  т і к е н і  бар ж а п ы р а қ .  Қцйыршыц 
жауын  жауганда  жаужапырацтың 
тубіне  паналайды  (Алм.,  Жам.) . 

Ж А У Ж Ү М Ы Р 1 . (Қорда, Арал;  Гур.,  Маңғ.; 
Түрікм.:  Красн., Небид.) тамыры  жемісті  өсім-
дік.  Жаужцмырдың  тцбін  балалар  отца 
коміп  жейді  (Гур.,  Маңғ.).  Жаужцмырды 
кейде  дала  тцрпы  деп  те  атайды  ( Т ү р і к м . , 
Красн.).  Жаужцмыр  цатцыл  жерге шыга-
ды,  сабагының  цзындыгы  жарты  метр.  Ж ау-
жц мы  р  шикі  кцнінде  ащы  болгандыцтан 
пісіріп  жейді (Қ.орда, Арал) .  2. (Алм.,  Жам.; 
Жамб.:  Шу, Сар.)  түбі  сап-сары  сәбіз  сияқты, 
басы  жалғыз  тал  болып  шығатын  өсімдік.  Жа  у-
жц м ы р  теруге Оспан мана кетті  (Алм., 
Жам.).  Жаужцмырды  кептіріп  малга  берсе, 
мал  семіреді  (Жамб.,  Сар.) .  Ж а у  ж ц  м ы р-
д  ы ң  тцбіндегі  тцйіні  татыраннан  кіші-
леу  болады  (Жамб.,  Шу). Жаман  болса  ж ау-
жцмыр  д  ы ит  жерме  (Жамб.,  Шу). 

ЖАУЖҮРЕК  (Шығ. Қаз . , Больш. ; Тау . , 
Қош.) аңшылардың аңды атып  алғанда,  сол 
жердесауыры  мен майынан  жасайтын  шашлық 
тәрізді  тағам.  Жаужцректі  кейде  цйде 
сойылган  малдан да  жасайды  (Тау. ,  Қош.). 

ЖАУЗА  ( Р е с ,  Орын.)  з а у з а ,  ескіше  май 
айының аты. 

ЖАУҚИЯҚ  (Көкш.,  Қ.ту)  шоқ-шоқ  болып 
өсетін,  мал  жемейтін  шоп  т ү р і .  Ж а  у  қи я ц 
щбінен  ццдыц  казганда  су  квп  шыгады  (Кокш., 
Қту). 

ЖАУЛА  (Гур.,  Маңғ.)  тынық,  теңіздің  т о л -
қынсыз  күні.  Бцгін  теңіз  ж ау  л а  екен,  бцгін 
балыцца  шыгар  ма  еді  (Гур.,  Маңғ.). 

Ж А У Л А Р У  (Гур. ,  Маңғ.)  тыну  ( т е ң і з ) . 
Теңіз  жауларып  жатцанда,  балыцтар 
арцасын  кцнге  тосып, су  бетінде  жцреді  (Гур., 
Маңғ.) . 

ЖАУЛАУ  (Кокш.,  Қлу; Қар., Шет) бақы-
раш, қолбақыр.  Ж а у л а у бцрын болушы  еді 
(Қар. , Шет). 

ЖАУЛЫ Б А Қ Ы Р  (Түрікм.:  Красн., Ашх., 
Таш.)  үлкен  бақыраш,  темірден  жасалған ү л -
кен  ожау.  Аңшылардың  цанжыгасынан  ж ау-
л  ы б  а ц  ы р  тцспейтін  көрінеді  (Түр ікм . , 
Красн . ) . 

Ж А У Л Ы Қ 1 1. (Кокш. ,  Қ.ту; Қост . :  06., 
Торғ., Жанг.; Павл., Ерт.; Қ.орда, Арал) киме-
шек.  Жау  лыц  цазір  жоц, бцрын  ац  матадан 
істелді  (Кокш.,  Қ.ту).  Бәтіш  ж а у  лы  г  ы н 
алшысынан  тастап  шәй  ішіп  отыр  (Қ.орда, 
Арал).  Ж ау  лыцты  жауын  далага  жайып 
цойдым ( Қ о с т . ,  06 . ) . Әйелдер бастарына 
актыцтан  ж ау  лыц  салады (Қост., Жанг.). 
Жау лыгы  болса  - цатын,  жалыны  болса  -
отын  ( М а қ а л ) . Ж а у л ы ц к и г е н н і ң бәріцатын 
емес,  Бөрік  кигенніц  бәрі  батыр  емес  (Мақал). 
Жаулыцтың  шаршысын  шалцасынан 
тастап,  дөңгелек  ац кцба жцзін, цолаң цара 
шашын,  әдемі  жцмыр  мойнын  жасырмай  отыр 
(Ғ. Мүсір.,  Оян.  олке,  150). Кестелі  жаулыц-
т ы аршын,  жырындай  цылып  салынган, 
катарлап  ораган  алтын  цш  тцмаршадан 
кврінбейді  (Б . Майл.,  Шығ., 3 т.,  68). 2. (Жамб., 
Шу; Жезқ . ,  Үлы.)  орамал.  Ац  ж а  у  л  ы г  ы 
жалпылдап,  апашым  малга барар  ма?  (Жам., 
Шу). Бцяцтың  цыздары  жау  лыцты  басына 
салмайды  (Жезқ. ,  Үлы.).  3. (Ақт.,  Алғ.; Р е с , 
Орын.;  Түрікм. ,  Таш.)  күндік,  шаршы,  шәл і . 
Ж ау  лыцты  цлкен,  әйелдер  салады ( Р е с , 
Орын.).  Мынау  кіші  ж ау  лыц,  ол анау  әжец 
басындагы  әйдік  ж а  у  л  ы ц  ( Р е с ,  Орын.) . 
Олардың  цйіне  карай бастарына  ж ау  лы ц 
салган,  цш-тврт  әйел  бара  жатты  (Түрікм., 
Таш.) .  4. (Ауғ.;  Ир.)  келіншек,  әйелдер  т а р -
татын  қызылдан  басқа  түсті  орамал. 

Ж А У Л Ы Қ 2 1 . (Қарақ.)  туыс,  аталас,  тума. 
Меніц осында біржау лыгы  м бар  екен,  со-
ны  цшырастыра  алмай  тцрыппын  (Қарақ . ) . 
2. (Қарақ.)  шоберенің  баласы. 

ЖАУРАУ  (Шымк.:  Қызылқ.,  Сайр.; Алм.: 
Нар. ,  Кег., Шел.,  Іле ,  Жам.;  Жамб.:  Шу, Мер., 
Луг. ,  Қорд.; Орал: Чап. ,  Жымп.;  Ақт., Қараб.; 
Түрікм. ,  Красн.)  тоңу,  мүздау.  Жолаушы  ке-
шегі  суыцта  ж а у  р а п, жылы  киім  сатып 
алды  (Шымк. ,  Қ ы з ы л қ . ) .  Тегі  кцн суыц  па 
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ж а у р  а п  кеттім  (Алм.,  Жам.) .  Ертеңгісін 
жаман  жаурадым  (Алм.,  Іле ) .  Қонақтар 
ж а  у р  а п  қалды,  цйге  кіргіз  (Алм.,  Шел.) . 
Далада  біраз  тцрып  жаурап  қалдық  (Жамб., 
Шу). Атасы  немересінен  ж а у р а г а н  жоқ-
сың ба деп сцрады  (Жамб. ,  Жам. ) .  Кцн сал-
қындаган соң  ж а  у р а  й  бастадым (Акт . , 
Қ а р а б . ) .  Біз осылай  ж а  у р а п  отырамыз 
ба,  цйге  кетейік  (Орал, Чап . ) . Кцн бата бер-
генде  жауын  жауып  кетіп,  Жәйшемге  ж ау-
р  а п  жеттік  (Түр ікм . , Красн . ) . Көбі  ж а  у-
р  ап  иегі  иегіне  тимейді (Б . Майл.,  Шығ., 3 т., 
287). Таңсәріден  кеткен Әбекең  ж а  у р а  п, 
қарыны  ашып  қайтқанда, цйі осылай қарсы 
алды  (Ғ. Мүст., Дау.  кейін,  162). 

ЖАУСАҚ  (ҚХР)  күркеше,  ларек. 
ЖАУТАҢ  (ҚХР)  түлкін ің  күшігі .  Тцлкі-

нің  жаутаңындай  сені  керсем,  өлсем  деп 
қцшақтасып  көз  алмадым.  Тцлкінің  ж а у  т а-
ңын тцлкішек,  мырши  деп те  атайды  (ҚХР). 

ЖАУ ТОРҒАЙ  (Қорда , Қарм.; Өзб., Там.) 
кішкене,  коңыр  торғай.  Жау  т о р г а й д ы ң 
егінге  зияны  коп ( Қ о р д а ,  Қарм.). 

ЖАУША (Шығ. Қаз.,  Зайс.)  қара  бидай.  Бцл 
колхоз  ж ау  шада  егеді  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

Ж А У Ш Ы1 (Қ.орда,  Қарм.)  әдет-ғүрыпқа 
байланысты  с ө з .  Қцдалар арасында  жцруші, 

баршы,  елші.  Жақсы  қыз тапсаң,  жиен,  озім 
ж аушы  боламын,  - деді  (Қ.орда,  Қарм.). 

Ж А У Ш Ы2 жаулық  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 
ЖАУЫҒУ (Сем.:  Абай, Шүб.;  Жамб.,  Қорд.; 

Қост. ,  Аман.; Гур. ,  Маңғ.)  жау  болу ,  өшігу , 
араздасу.  Шыңгысхан  мен Кцшлік  бір-біріне  вле-
влгенше  ж а  у  ы г  ы п  кеткен  (Сем. ,  Абай) . 
Ілгері  кезде  қазақ  қалмақтар  ж а у ы қ-
қанел  еді  (Жамб.,  Қорд.). Сен  біреуді  біреуге 
жауықтырмай  жцре  алмайсың ба? Бцрын-
гы  кезде  ру араларында  жауықтыру 
жагы  квп болатын (Қост. , Аман.). 

Ж А У Ы Қ (Шығ. Қаз. , Больш.; Тау.,  Қош.) 
жабу.  Мынау  жерде тцйенің  ж а  у  ы г  ы тц-
рушы  еді  (Тау.,  Қош.). 

ЖАУЫЛША1 (Гур.,  Маңғ.)  аласа,  дәні  бар 
өсімдік.  Ж а  у  ы л  ш а  - мәусімді  шоп (Гур., 
Маңғ.) . 

ЖАУЫЛША2 (МХР)  қолбақыр, ыдыс. Пә-
лен  жерде  бақыраш  бар,  іздеп  барса  жауыл-
шада  жоқтын  (Церендор.  Е.  ул. ,  61). 

Ж А У Ы Н Ж Е У  жауын  шаю  (С .  Аман. , 
ВДИКЯ) . 

ЖАУЫНЧЫЛ (Алм.,  Кег.) жауынды, жа-
уыны  мол.  Егін  жауынчыл  жылы  коп  чыгады 
(Алм.,  Кег.) . 

ЖАУЫРТУ  (Түрікм.:  Красн.,  Таш., Тедж.) 
жауыр  болу,  қажалу.  Белдің  (қ.) сабы  қолъш-

дыжауыртып  тастады  (Турікм.,  Красн.). 
Колхоздың  кцтімдегі  аттарынмініп,  жауыр-
т ы п  кцн  откізіп  кете  береді  («Жум-шы», 
15.07.1953). 

Ж А У Ь І Р У  (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм. :  Красн. , 
Ашх., Таш. , Т е д ж . ) жауыр  б о л у .  Атыңның 
арқасы  жауырайын  деген  бе? (Гур.,  Маңғ.). 
Кцтіп  мінбегендіктің  салдарынан  20 бас  ат 
арқалары  ж а  у  ы р  ы п,  кцйсіздікке  цшырап 
отыр  (Түрікм., Красн.) . 7ас  мцжілмей  қойсын 
ба,  аягым  қалган  ж а  у  ы р  ы п  (Ғ. Сл., Дөң. 
асқ.,  12). 

Ж А У Ы Р Ы Н (МХР)  бүркіттің  топшыдан 
мойынға  дейінгі  сүйегінің  атауы. 

Ж А У Ы Р Ы Н Д Ы ЖАБА ТЫҒУ  (Түрікм.: 
Красн.,  Небид.,  Ашх.)  жасыру, жауырды жаба 
тоқу.  Колхоз  бастық  бцл  заяны  (қ.) корсе  де, 
жау  ырынды  жаб  а  тыгып  отыр  (Тү-
рікм. ,  Красн. ) . 

Ж А У Ы Р Ы Н ЖАҒУ (МХР)  ортеген  жауы-
рынға қарап  бал  ашу. 

Ж А У Ы Р Ы Н Ж О Р У  (МХР)  жауырынды 
ортемей  түрып, молшылык,  жолшылыкқа  мең-
зеп  түспалдап  айту. 

Ж А У Ы Р Ы Н Т А Қ 1 (Қ.орда, Арал;  МХР) 
иініш.  Ж а у  ы р  ы н  т а  қ салмаган  койлектіц 
арқасы тез  кетеді  (Қ.орда, Арал). Палуандар 
кцрескенде,  кеудесіне  жеңді  жау  ырынтақ 
пен  мықынды  шолақ  шалбар  киіп  кцреседі  (Б. 
Кәм., Мон. қаз.  с а л т - д ә с ,  50). Қ жауырытақ. 

Ж А У Ы Р Ы Н Т А Қ 2 (Қ .орда : Қарм., Сыр., 
Шиелі)  байлауда  коп түрған  бүзаудың  ауруы. 
Еркін  жцрмей  цнемі байлауда  тцратын  бцзау 
жауырынтақ  болып ауырады (Қ.орда, 
Қарм.) . 

Ж А У Ы Р Ы Н Ш А 1 . (Түрікм.:  Красн.,  Ашх., 
Таш.) жаңа  тускен  келіншектердің  кайнысына 
тігіп  беретін  алғашкы  кестелі  көйлегі.  Жеңге 
болып  ж а у  ы рын ш  а да  тігіп  бермеді  (Тү-
р ікм . ,  Таш.) .  2. (Қарақ . )  еркектер  көйлегінің 
б і р т ү р і . 

Ж А У Ы Р Ы Т А Қ  (Қ.орда, Арал)  иініш. 
Ж А У Ы Т Қ Ы Л У  (Көкш.,  Қ.ту)  айту,  айтып 

қою.  Қанжыгалы  Райымбек  Нцралы  мен  Бек-
магамбеттің  сойлескенін  Саққцлаққажауыт 
қы лыпты  (Кокш.,  Қ.ту). 

ЖАЮ (Қост., Жаиг.) қүру,  салу.  Қасқырга 
қақпан  ж а  я м ы  з (Қост., Жанг.). 

Ж А Я Б І Р  ( М Х Р )  баяу .  Қвктем  айының 
аяқ, жаз  айының  бас шені.  Жадырап  шыққан 
кцн,  ж а я б і р кол  толқыны,  квлде  мамырлап 
жцзген  аққу,  т. б. қцстардың  саңқылдаган  уні, 
коктемнің  көңілді  кцні  (М. Қүрман.,  88). 

Ж А Я У АУДАРЫСПАҚ  (Жамб.:  Шу, Мер, 
Қорд . ) арқасына  мінг із іп  алып  тартысатын 
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б а л а л а р о й ы н ы . Ж а я у ауЪарыспацойна-
ганда  екі  жацқа  бвлініп  цпай салып ойнайды 
(Жамб.,  Шу). 

ЖАЯУ  БОРАСЫН  (Павл.,  Ерт.;  Ақм.,  Атб.) 
боранның  баяу  түрі.  Тцнжелкем,  жаяу  бора 
с  ы н, ызгырыц  ( Б .  Майл.,  Шығ., 4 т.,  173). Жол 
бойында,  алда,  артптпа  не бар,  нежогынжаяу 
6 о  р а  сын  бцркеп көрсетер емес  (Б .  Майл., 
Шығ., 5 т.,  69). Жаяу бор  а с ы н  бцрқаққа 
айналды  (Ғ. Мүст., Дау.  кейін,  204). 

ЖАЯУҒА  САЛМАУ  жаяу  қалдырмау  (С. 
Аман.,  ВДИКЯ) . 

Ж А Я У - Ж А Л П Ы Л  ( С е м . :  К ө к п . ,  Ақс.) 
ж а я у - ж а л п ы .  Орыс  жцмысшылары  сонау 
Оралдан Қарагандыгажаяу-жалпылзорга 
жеткен  еді  (Сем.,  Кокп.). 

ЖАЯУ  ҚАБАН  (Қост., Фед.)  шошақ.  25-
30 шомеледен  бір  қабан тцргызылды. Торт-бес 
жаяу  қаб  ан  шоп  цйдім  (Қост., Фед.). 

Ж А Я У Л А У  ( С е м . ,  Абай;  М Х Р )  жаяу , 
коліксіз.  Олар  жаяу  л а п  келді  (Сем.,  Абай). 
Соққы  жегендер бастыгы Әзімбай боп,  жыл-
қыныц  орісінен  ж а я у  л  а п  қосқа  жет-
кенде,  цолдагы  бар  ат,  тек,  Ацылбайдыц 
аты  болган  соц  тыц тцяц  жылцыныц  біреуін 
мінгізіп,  жақын  жердегі ауылдарга  шапты-
рып  цш-торт  ат  жигызып  алыпты  (М. Әу., 
Абай ж о л ы ,  I I , 118). Атын  тасага байлап 
ж а  я у  л  а п  келген  Берікболдар  жапа  тігіл-
ген  цйлердіц  кол жагасындагы  шеткісіне  келіп 
кірді  (М. Қүл., Танд.  шығ.,  29). 

ЖӘ1 (Сем.:  Аяг., Абай;  МХР)  ал,  жарайды. 
Жә,  создіц  тоц  етерін  айтшы  (Сем.,  Абай).  Ж 
ә,  ақсақал,  әцгіме  айта  отырыңыз  (Сем.,  Аяг.). 
Ж ә,  жігіттер!  Мынау  алдыңда  жатцан  кекті 
жауың  - Тәкежанның цосы  (М. Әу., Абай 
жолы,  I I , 97). Айтқан  сайын  әрбір  свз,  Ақылга 
сап  қызы  тез.  «Ж  ә/» деп тцйін  айтады  (М. 
Сүл.,  Шыңғыс  хан,  40). 

Ж Ә2 ( Қ о с т . ,  Ж і т і қ . ;  Р е с ,  Орын . )  я, не , 
немесе.  Ж ә  адаққы  (қ.) , ж ә  басқы  дыбысы 
бвлек  айтылады  ( Р е с ,  Орын.).  Ол  взі  ж ә ден 
саулыққа,  ж ә  адамшылыққа  қатысы  жоқ 
нәрсе  (Қост., Ж і т і қ . ) .  Мцны  бір  кцнде  ж ә  бір 
жетініц  ішінде  взгертуге  болмас  (X. Есенж.,  Ақ 
Жай.,  1 т.,  29). 

ЖӘББӘЙ (Шымк.,  Қызылқ.)  я, ау одағай 
сөздерінің  орнына қолданылады. Жәббәй,не 
дейсің!  (Шымк.,  Қызылқ.) . 

Ж Ә Д І К Е Ш / / Ж Ә Д І Р К Е Ш  (Қорда , Арал; 
Қарақ.) үғымтал, жадына сақтағыш.  Ескі  әңгі-
мені  ж ә д і к е ш адам  біледі  (Қорда , Арал). 

ЖӘДІРКЕШ  Қ. ж ө д і к е ш . 
ЖӘЗЕТ  ( Қ Х Р )  р ү қ с а т .  Ж ә з е  т бер 

(қхр). 

Ж Ә Й1 (Алм.:  Қаск.,  Жам.)  жай, орын.  Қыс-
қыжәйіміздегі  малдарга  колхоз  председа-
тельдері  мен орынбасарларынан  25 адам, 
аудандық  активтерден, зоочниктерден  алты 
адам  жіберілді  («Соц.  майдан»,  18.01.1948). 

Ж Ә Й2 (Алм.,  Жам.)  кор,  қабір,  мола.  Балаң 
әлді,  амалне,  ендіжәйінцазабер,  - депті  Сц-
йінбай  (Алм.,  Жам.). 

ЖӘЙБАҒЫСТАУ  (Шымк.,  Қызылқ.)  жай-
ғасу,  орналасу,  жайласу.  Звено  ж ә й б  агыс-
тады.  Есіктік  жерге  жәйб  агыстап болды 
(Шымк.,  Қызылқ.). 

Ж Ә Й Б А Ғ Ы С Т Ы Р У  (Шымк.,  Қызылқ. ) 
жайғастыру,  орналастыру.  Әр адамды  вз  орны-
нажәйбагыстыру  керек  (Шымк.,  Қызылқ.). 

ЖӘЙҚАЛУ (Ақт-,  Ойыл)  кешігу.  Тез  әзір-
лен,  жәйцалдың  (Ақт.,  Ойыл). 

ЖӘЙЛАГ  (Қост., Торғ.) жайлау. 
Ж Ә Й Л І  (Қорда , Сыр.;  Шығ. Қаз.,  Марқ.; 

Гур„  Маңғ.;  Қост.;  Т ү р і к м . ,  Красн . ) жайлы. 
Ж әйлі  орын  (Шығ. Қаз.,  Марқ.).  Өзі бір  цй 
ішіне  де,  өзгеге де  ж ә  йл  і  болып  шықты  (Тү-
рікм.,  Красн.).  Аналық  малдардың іш тастау-
шылыгымен  кцресудегі  иіарт  биелерді  қазірден 
бастап салт  мінуден,  жегуден мцлдем  тоқ-
талып,  жақсы,  ж ә й л  і,  жылы  орынга  қойы-
лып, қцнарлы швп  берілетін  болсын  («Ең. туы», 
1938, №26). 

ЖӘЙМА (Қост., Жанг.;  Жезқ.,  Үлы.)  дас -
тарқан.  Ж ә  й  м а  деп дастарқанды, асжау-
лықты  айтады  (Қост., Жанг.) .  Ж ә й  м а н  ы 
жайып  салыпсың,  цстінде  тцк  жоқ.  Ешнәрсе 
бермесең  ж эйманы  жиып  ал  (Жезқ.,  Үлы.). 

Ж Ә Й Т І М І З  Б А Р  (Орал , Казт . )  жәйіміз 
бар.  Шаруамыз  бцгін-ертең  дцзелеме  деп  кцтіп 
жатқан  ж ә й т і м і з б  ар  (Орал,  Казт.) . 

ЖӘЙШІКТІ  АРБА  (Жамб.,  Шу) науалы 
арба,  жәшікті  арба. 

ЖӘЙІЛІМ (Ақм.,  Еркін.)  жайылым.  Мал 
ж ә й і л і м д е  жцр (Ақм.,  Еркін.) .  Қой фер-
масының бастыгы  Оразбаев  жолдас  қойды 
жақын  ж ә й і л і м г е  жәйіп, жиі  тогытып 
кцтудің  нәтижесінде  жцн планын артыгымен 
орындады («Ең. туы»,  1940, №57). 

Ж Ә Й І М Е Н  (Өзб., Бост . ) жайымен,  ақы-
рын.  Олж  әйімен  гана  отыра  кетті (Өзб., 
Б о с т . ) .  Май  табанын қара  жол  топырагын 
абайсызда  шаңытып  алмайын  дегендей,  ол 
ж ә  й і м е н ,  тіпті  еппен,  есеппен  басады  (Р . 
Райым., Жап. жаңғ.,  1 т.,  73). 

Ж Ә Й І Н  ( О р а л : Ч а п . , Т а й п . ) ж а й .  Швп 
жинауга  ж әйін  жас  Амантай  Салимов кцн-
делік  нормасын  105-107 процент орындайды 
(«Екп. жол»,  1954, №13). 
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Ж Ә Й І Н  Ж А У Ы Р  (Орал, Орда)  жылқы-
ның  шоқтығындағы  ісіксіз  жауыр, жәй жауыр. 

Ж Ә Й І Т  (Гур., Бақс . ) жағдай. Қой союга 
ж әйітіміз  келеді  гой  (Гур., Б а қ с ) . 

ЖӘКЕ 1. (Жамб.,  Қорд.; Алм., Шел.)  әке . 
Жәкем  айтып  қоймаушы  еді  (Жамб.,  Қорд.). 
Ж ә к е,  бцгін  меймандыққа  мені ертіп  бара-
сың ба?  (Алм.,  Шел.).  Жуырда  гана  ж ә к е  м 
келді,  енді  сен  келіп  отырсың  (Б.Соқп.,  Жекпе-
жек,  92). Жецгесі  Фатнматқа  салы орамал, 
ж ә к е с і н е  ондатр  тцтқан  қазақы  бөрік 
сатып  алган  (Ш. Мүрт . , Қара м а р . ,  5, 13). 
2. (Жамб.,  Жам.) аға,  көке.  Мцнда  жәкем  бар 
ма?  Ж ә к е ң чыгып кетті  (Жамб. ,  Жам. ) . 
3. (Алм.,  Шел.)  кел індер ін ің  күйеу ін ің  аға-
ларына  а й т а т ы н т у ы с т ы қ  а т а у .  4. ( Ж а м б . : 
Жам., Жуа.) жасы  үлкен  кісі .  Айжәк  е-а й,  сіз 
де  кцңірене  береді  екенсіз  (Ш. Мүрт., 41-ж.  кел. , 
13). Мамыт  ж ә к е м н і ң ептеген  сәудегер-

лігі  бар  еді  (Ш. Мүрт., Инт. наны,  28, 24). 
Ж Ә К Е Н Ш І  і .  (Жамб. ,  Мер.) жәрдемші . 

Бөлтіріктер  Сыпатайдың  ж ә к е н ш і с і гой 
(Жамб. ,  Мер . ) .  2. (Жамб . ,  Шу) екі  адамды 
бітістіруші,  келістіруші. 

Ж Ә Л Б І  (Шығ. Қаз.)  шағым,  арыз.  Үстіңнен 
ж ә л б  і  жасаймын  неге  атасың (О. Бөк . ) . 

Ж Ә Л Д А П ( Қ . о р д а , А р а л )  а л ы п с а т а р , 
саудагер.  Ж ә л д а п т а р г а  тамақ  жетсе, 
олар  өздері  біледі  (Қ.орда, Арал) .  2. ( Қ о р д а : 
Қарм., Сыр.)  екі  саудагердің  арасында  жүріп 
пайда  түсіруші.  Жәлдаптар базардың 
маңайынан  шықпайды  (Қ.орда,  Қарм.) . 

ЖӘЛДЕУ  ( Р е с ,  Орын.)  аяу. Сенменіжәл-
деп  отырмысың,  цйтіп  мені  ж ә  л д  е  м е й-а  қ 
қой ( Р е с ,  Орын.). 

ЖӘЛПІШТЕНУ  (Қорда , Тер.)  жарамсак-
тану,  жалпактау . 

ЖӘЛІШ (Көкш.,  Щуч.)  ескі  жүртта,  бүрын 
егін  еккен  жерге  шығатын  дәні  ашқылтым,  мал 
жейтін  шөп.  Жәліштен  басқа ақбас, алсын, 
сасыр,  т. б. шөп  аттары  бар  (Көкш.,  Щуч.). 

Ж Ә МӘ? (Тау . , Қош.; М Х Р ) жарай ма, 
мақүл ма, дүрыс па?  Ақсақал  осылай  етейік, 
жә мә? Мен  балалармен  ойнап ап барам,  ж ә 
мә?(А.  А, Сүй.  мен. ,21) . 

ЖӘМӘӘТ ( Қ а р а қ . ) жамағат . Сагат он 
екіде  ж ә м ә ә т жам болды (Қарақ.) . 

ЖӘМӘ ЖӘЛӘСУ (МХР)  уағдаласу,  соз 
байласу.  Жәмә  жәләсіп-ап  цймізге  кетіс-
тік  (МХР). 

ЖӘМӘЖӘ ДЕСТІ  (Шығ. Қаз . , Больш.) 
келісті,  соз  байласты.  Ол осы мәселе жөнінде 
жәмәжә  десті (Шығ. Қаз. , Больш.). 

Ж Ә М Б І  (Өзб.) қолға су қүйғанда  қойы-
латын  ыдыс. 

Ж Ә М Б І Л Ш Е  (Қ.орда, Арал; Қарақ.) қа-
у ы н н ы ң  ерте  п і с е т і н  к ішкене  с о р т ы .  Июль 
айының  орта  кезінде  Сыр бойында  ж әмбіл-
ш е  піседі  (Қ.орда, Арал). Жәмбілше ерте 
пісетін  тәтті  сары  қауын  (Қарақ . ) .  Қ. д ә м -
б ілше ,  ж а м б ы р ш а , ж ә м ш е ,  ж е г е л е к . 

ЖӘМЕСЕ ( Р е с ,  Орын.)  немесе.  Борыш-
қа цшыраган  ж ә  м е с е  апатқа  цшыраган 
адамдар  жылу  сцрап  келеді  (Орын.,  Ад.). 

ЖӘМКЕ (Қорда , Арал; Ақт.: Ырғ., Қараб.; 
Қост . :  Ж а н г . , С е м и о з . ,  Ж і т і қ . ;  Р е с ,  Орын.) 
шымшуыр,  қысқаш.  Жэмкемен самауырга 
от сал (Қ.орда, Арал).  Мына  жатқан  ж ә м-
к е ні  цйге  апарып қой  (Ақт.,  Ырғ.).  Қарагым, 
ж ә  м к е н і баспасаңшы (Қост . , Семиоз . ) . 
Әйел  отты  қолындагы ж ә м к е с і м е н  арлі-
берлі  қагыстырып  қойды  (Қост., Жіт іқ. ) . Шоқ-
ты ж ә м к е м е н  қысып  алып  таста  ( Р е с , 
Орын.). 

Ж Ә М Ш Е ( Т ү р і к м . :  Мары,  Тедж. , Таш.; 
Қарақ.) домалақ,  қабығы  жүқа, жол-жол  сары, 
іші  қызыл,  ерте  пісетін  кауын. Тернектен  соң 
жәмше  піседі  (Түрікм.,  Таш.).  Жәмше  енді 
бір  15 кцндерде  пісіп  қалар (Түрікм. , Тедж.). 
Қауыньшыздың  копшілігі  ж э м  ш е (Қарак  ). 
Қ. ж а м б ы р ш а , ж ә м б і л ш е ,  ж е г е л е к . 

ЖӘМШІК ТАРТУ  (Қост., Об.) жүк  тарту. 
Мен  ертеде  жэмшік  тартып  едім  (Қост., 
06.). 

Ж Ә М Һ А Р Л Ы Т А З А  Н Ә Р С Е  (Қост. , 
Жанг. ) ажарлы  таза  нәрсе. 

Ж Ә Н Ә Н (Жамб.,  Луг.)  үлкен  кесе. 
Ж Ә Н Ә У І Т  ( Қ а р а қ . ) қатты қара  ағаш. 

Етікші етік  шегелейтін  агаш  шегесін  осы  ж ә-
н ә у і т т е н  жасайды  (Қарақ.) . 

ЖӘНДӘКҮЛ (Жамб.,  Шу) үстара  салатын 
қын.  Жә  н дәкцл  ілгеріде  болган  (Жамб.,  Шу). 

Ж Ә Н Д Е Т Т І  ( Қ Х Р ) а ж а р л ы , шырайлы, 
оңді,  корікт і ,  ә р л і . 

Ж Ә Н Д І К  (Қ.орда, Арал) жан,  адам.  Ой-
пырай, неткен  ж э н д ік, кешке  дейін  жцмыс 
істесе  де  шаршамайды  (Қ.орда, Арал). 

Ж Ә Н Е ҒАНА  (Сем. :  Абай, Шүб.) жана 
ғана. 

Ж Ә Н Е Н (Алм.,  Іле)  үлкен  кесе.  Жанен 
кесемен  кеспе  ішеміз  (Алм.,  Іле) . 

Ж Ә Н Е Н Ш І  ( Ж а м б . :  Л у г . ,  Шу) және, 
жаңа.  Біздің  колхоз  ж ә н е нші  сіздіц  колхоз 
( Ж а м б . ,  Л у г . ) .  Азгана  жерім бар  соган  жо-
ңыршқа  егемін  ж ә н е нші бияз,  сәбіз,  тагы 
басцалар  саламын  (Жамб.,  Шу). 

Ж Ә Н Е С Ш (Тау. , Қош.) және. 
Ж Ә Н Ж І Л  (Қост . : Фед . , Семиоз.)  есікке 

қүлып  салатын  темір .  Есіктің  ж в нжілін 
қайта  қақтъш  (Қост. , Фед . ) . 
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Ж Ә Н Ш І Л ( Р е с ,  Орын.)  і л г е к ,  күршөк . 
Есіктің  ж ә н ш і л і н  сал  ( Р е с ,  Орьш.). 

ЖӘНШІЛУ  (Қост., Семиоз.) жаншылу. 
ЖӘҢГУ (Ауғ.;  Ир.)  білезік. 
Ж Ә Ң Е ( С е м . :  К ө к п . , А қ с , Аяг. ;  М Х Р ) 

жаңа.  Біз  Комсомол колхозынан  ж ә ң е  келдік 
(Сем . ,  К ө к п . ) .  Шаруашылыц  ж ә  ң  е  д  е  н 
цйымдасцандыктан нәтижесі  толыц  көріне 
берген  жоц («Ж.  өмір»,  22.12.1983). Айтып  не 
кыласыз  ж ә ң  е-ж  ә ң е  гана  ес  жидым  (М. 
Қүрман.,  120). 

ЖӘҢӘГІ  (Жезқ. ,  Ағад.)  жаңағы. 
Ж Ә Ң Е Л І К  (Тау., Қош.) жаңалық. 
ЖӘҢЕШЕ (Шығ. Қаз. , Больш.) жаңаша. 
Ж Ә П Е Л Д Е С  (Алм.,  Үйғ.)  к ішкентай. 
Ж Ә П - Ж И Ы Н ЕЛ  (Шығ. Қ а з . , Больш. ) 

бейбіт  жатқан ел . 
Ж Ә Р Ә П (МХР)  сай,  сәйкес .  Сыйга сый, 

сырага  бал  дегендей,  өз  сыйына  ж ә р ә п сый 
корсетеміз  гой  (МХР). 

Ж Ә Р Ә Й Д І  (Шығ. Қаз. , Больш.) жарайды. 
ЖӘРӘНДІК  (Шығ. Қаз.,  З а й с ;  Сем., Үрж.) 

арбаның  калканы, сатысы. Ж ә р ә н д і к т і 
арба  шоп тасуга колайлы  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 
Ж ә р ә н д і к с і з  басылган шоп мардымсыз 
(Сем.,  Үрж.). 

ЖӘРӘТУ (Сем.,  Аяг.)  жарату. 
ЖӘРӘУ (Сем.,  Абай) жарау. 
ЖӘРГЕНТАЙ  (Көкш.:  Щуч., Еңб.) к іш-

кене  пысык  бала.  Мынау  б і р ж ә р г е н т а й 
бала  екен  (Кокш.,  Щуч.). 

Ж Ә Р Д Е М Қ Ы Л У ( Ш ы м к . ,  Қ ы з ы л қ . ) 
айқай-шу  шығару.  Бір-екі  кцн  тірліктен  цалса, 
дереужәрдем  цылады  (Шымк.,  Қызылқ.). 

Ж Ә Р Д Е М П Ү Л  ( Ж а м б . ,  Л у г . ) р е в о л ю -
цияға  дейінгі  кезде  мүқтаждыққа  үшыраған 
адамдарға  белгілі  мерзім  ішінде  телейтін  қарыз 
ақша. 

ЖӘРДЕМШІ  Қ. а я қ ш ы 2 . 
ЖӘРЕЙДІ  (Тау., Қош.) жарайды. 
ЖӘРКЕЛЕНШІ  (Түркім. , Таш.)  кез  кел-

генгежағымпазданушы,  керінгенге  жалынушы. 
дркімнің  бір  аузына царай  сойлесең,  ж ә р к е л 
енші боласың (Түрікм. ,  Таш.). 

ЖӘРКЕМДЕУ  (МХР)  1. ет  бүзу  (сойыл-
ған малдың  етін  ж і л і к т е п ,  кос қабырғалап, 
арқа-белдемесін  б ір-б ірден  боліп  бүзу) .  Мал 
келіпті.Жаркемдеугежәйболып  кетерме 
екен?!  деп «батасын істетіп  бер»  дегендей 
тңайын  сыпайы  гана  бцлк  еткізді  (С .  Т ә у . , 
Арм.  тау,  42). Ыгай  да сыгай жігіттер цонац 
асы  -малдыжәркемдеугекірісті(С.Тәу., 
Арм.  тау,  99). 2. қасқырдың  устаған  малын  тез 
жеп  жіберуі. 

Ж Ә Р К Е У  ( Г у р . , Т е ң . )  жазғы  м а у с ы м , 
шілде-тамыз.  Сәрсен балыц  аулауга  ж әркеу 
д е  гана  келді  (Гур., Тең . ) . 

Ж Ә Р М І С І  (Тау., Қош.) жартысы,  жарымы. 
ЖӘРТЕҢДЕУ  (Түрікм.:  Таш., Ашх.,  Мары) 

жағымпаздану,  жарамсақтану.  Сен-ац  кврін-
генге  ж ә р т е ң д е м е с е ң  кцніцді  көре ал-
майтындайсың (Түрікм.,  Ашх.). 

Ж Ә Р Т І  (Тау., Қош.) жарты. 
Ж Ә Р Т І Л Е Й  (Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . ) ж а р -

тылай . 
Ж Ә Р Т І С І  (Шығ. Қаз. , Больш.) жартысы. 
ЖӘРІМ  (Шығ. Қаз., Больш.) жарым. 
Ж Ә Р І С  (Тау., Қош.) жарыс. 
ЖӘУДІРЕУ  (Алм.:  Еңб. қаз., Шел., Жам.; 

Жамб.:  Луг.,  Мойын.;  Өзб., Бост.) жаудырау. 
Екіквзіжвудірепотыр  (Алм.,  Ш е л . ) . Ж ә у -
діреген  кара  козіне  цыраулы  кірпіктері  тц-
рып  алган  (Ш. Мүрт., Инт. наны,  131). Жарыц 
етіп...  нцрлы жцз  сцлу  цыздың  ж өу дір е ген 
квк  жасыл  квздері  көрінді  (Ш. Мүрт.,  Жүлд . 
көп . ,  127). Шіркін,  Балжан  киіктің  лагындай 
жэудіреген  цара  квздерімен  вткен-кеткенге, 
трамвай, автобустардан тцсіп  жатцан-
дарга  цміттене  царап  тцрган  шыгар  (Р . Райым., 
Жап.  жаңғ.,  2 т.,  422). Квз алдынан  Жамал-
дың  кешелі-бері  ж ә у д і р е й  цараган  жабыр-
кау  жцзі кетпей цойды  (Ә. Кекіл . ,  Қүс қан. , 
39). 

Ж Ә У З Ә (Ауғ.;  Ир.) мамыр. 
ЖӘУКЕ (ҚХР)  ерте  кезде  жорықтарда  ә с -

керлердің  алды артын  күзетіп  жүретін  топтың 
басшысы. 

ЖӘУКЕГЕ  ШЫҒУ жария  болу,  белгілі 
болу  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 

Ж Ә У Л І К  (Шымк.,  Мақт.)  барлығын, т ү -
г е л .  Шашыңды  ж ә  у л  і  к  алдырамысың? 
(Шымк.,  Мақт.) . 

Ж Ә У Р І С  Қ. ж ә у р і ш . 
Ж Ә У Р І Ш / / Ж Ә У Р І С  (Ауғ.;  Ир.) сыпыр-

ғыш. 
Ж Ә У Т Е Ң Д Е У  ( Т ү р і к м . , К р а с н . ; Алм. : 

Шел. , Еңб . қ а з . , Жам. ;  Жамб . :  Л у г . , Жам. ; 
Қарақ.; Өзб. , Бост . )  жаутаңдау.  Бала маган 
ж ә у т е ң д е п царай  берді  (Түрікм., Красн.). 
Тотия  ж ә у т е ң д е п Тутанга  бір,  Зергцлге 
бір  царады  (Ш. Мүрт. ,  41-ж.  к е л . ,  72, 168). 
Жәутеңдетпей  тезірек  шыцсаңшы  (Өзб., 
Бост . ) . 

Ж Ә У Т І Л Д Е У  (Гур. ,  Маңғ .)  ж а у д ы р а у . 
Квздері  ж ә у т і л д е п тцрган  итбалыцты 
соярда  аяйсың  (Гур.,  Маңғ.). 

ЖӘУТҮК ескі  кемірілген  асық (С. Аман., 
В Д И К Я ) . 
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Ж Ә У Ы Н (Жамб.,  Жам.)  ж а у ы н . Ж ә у ы н 
болмаса  егін  чықпайды  (Жамб.,  Жам.). 

Ж Ә У І Н Г Е Р  (Сем.,  Аяг.) жауынгер. 
ЖӘШКЕ (Қост., Об.) сулы  жердің  шобі. 
Ж Ә Ш Л Ә і .  ( К ө к ш . ,  Қ . т у ) а с т ы қ  қүю 

үшін  үй  ішінде  кірпішпен  өріп  жасаған жер. 
2. (Кекш.,  Қ.ту; Р е с ,  Омбы)  атқа шоп  салатын 
жер ,  оттық,  ақыр.  Ж ә  ш л ә жасагалы  жа-
тырмын  (Кокш.,  Қ .ту) . 

Ж Ә Ш М Ә Р ( Р е с ,  Орын.)  тырмамен жи-
налған  шеп  үйіндісі.  Жәшмәрдан  соң  пішенді 
көбеге  саламыз ( Р е с ,  Орын.). 

ЖӘШІК (Шығ. Қаз. , Больш.; Сем., Абай) 
чемодан.  Ж ә ш і к жол жцрген  кісіге  ыңгайлы 
гой  (Шығ. Қаз., Больш.) . Ж ә ш і к т е н е бар, 
өте ауыр гой?  (Сем.,  Абай). 

ЖӘШІК А Р Б А  (Алм.,  Жам.) астық  таси-
тын  арба.  Астықты  мәшинамен не  ж ә  ш і  к 
ар  б а м е н тасиды. 

Ж Ә Ш І К Т І  А Р Б А  (Кокш.,  Қ.ту) науалы 
арба,  астық  таситын  арба.  Ж ә ш і к т і  пургон 
а  р  б а с  ы  сылқылдап, пар  өгізбен  Андрей 
цостың алдына  келіп  тоқтады  (Б . Майл.,  Шығ., 
5 т.,  348). 

Ж Е Б Е 1 (Жамб.,  Мер.)  тосқауыл.  Тескенто-
ганды  қазганда  мына  жерден су  кцлай  берген 
соң,  жебе  салады  (Жамб.,  Мер.). 

Ж Е Б Е 2 1. (Гур. ,  Маңғ.)  қармақтың  т і л і . 
Желбезеккежебе  дарыса,  өрге  балықжцзе ал-
мас (Гур.,  Маңғ.).  2. (Гур.,  Маңғ.)  аң  үстау  үшін 
апанға  қүрған  істік  аспап.  Ж е б е д е й жерге 
тықпа  (Мәтел ) . 

Ж Е Б Е 3 ( Г у р . ,  Маңғ.)  істік- істік,  сым  темір-
ден  жасаған қоршау. Заводтың  айналасын-
дажеб  е  бар (Гур.,  Маңғ.). 

Ж Е Б Е 4 (ҚХР) жылдам,  тез ,  шапшаң, шалт. 
Жебелей  ж е б е  жцгірген  ерлердің,  аргымақ-
тан  игі  малы бар ма  екен  (Шалкиіз) . 

Ж Е Б Е Ғ А Б Ы Л 1 (Гур.,  Маңғ.)  шамалы, бо -
лар-болмас .  Ж е б е г а б ы л  тамақтанады 
(Гур.,  Маңғ.). 

Ж Е Б Е Ғ А Б Ы Л 2 (Гур.,  Маңғ.;  Орал, Орда) 
жедеғабыл ,  тым  т е з ,  оте  шапшаң  қ и м ы л . 
Тамақты  жебегабыліште жонел,  жцмысқа 
кешігіп  қаласың (Гур.,  Маңғ.).  Машина  кцтіп 
тцрмайды, ж е б е г а б ы л  киініңіз  де  жцріңіз 
(Орал, Орда). 

ЖЕБЕЙЛЕС  (Алм.,  Шел.)  қатарлас,  т е ң -
дес.  Әдібек  бізбен  ж е б е й л е с адам  (Алм., 
Шел.). 

ЖЕБЕК  (ҚХР)  ірі  түщы  су балығы. 
ЖЕБЕҚҮЛАҚ  шүнақ  (С. Аман.,  ВДИКЯ). 
ЖЕБЕЛЕК  (Гур.,  Маңғ.)  түйенің  қара шу-

дасы  қосылып  орілген  шаштың  етегі.  Бцрым-

ның  ж е б е л е г і  ашылайын деп тцр (Гур. , 
Маңғ . ) . 

ЖЕБЕЛЕУ  (Жамб.,  Луг.)  үсті-үстіне  қай-
талау.  Ол  чылымды  цзын қып орап ж е б е л е п 
тарта  беретін  еді  (Жамб.,  Луг.) . 

Ж Е Б Е Н Д І  С Ү Т  ( Т а л д . , К и р . ) с о ң ғ ы 
с ү т . 

Ж Е Б Е П  (Кекш. :  Р у з . , З е р . , Қ.ту)  қатар, 
т ү с т а с  Үлы  Октябрь  революциясының  XX 
жылдық  мерекесін  тойлаумен  ж е б е п  келген 
бцгінгі  жиналыс та  мерекелі  кцнге  айналды 
(Кокш.,  Қ.ту) . 

Ж Е Б Е  САУУ 1 (Қ.орда: Сыр., Жал. ) қой-
дың қозысын  емізбей,  екінші  рет  сауып  алу. 

Ж Е Б Е  С А У У 2 ( Р е с ,  Орын.)  жедел  сауу. 
Биені  тәу  сауганда  сцт қапыл-қапыл  келіп 
тцрады гой,  сонда  ж е б е с а у у  керек  ( Р е с , 
Орын.). 

Ж Е Б Е У 1 (Жамб.,  Шу) ақтау.  Тірі  болсам 
ж е б е р м і н  деп  риза  болып  кетеді  (Жамб., 
Шу). 

Ж Е Б Е У 2 (Орал: Жән. , Орда)  тез ,  жылдам, 
тездетіп.  Ғазиза  бізгежебеу  тамақ  бер  (Орал, 
Ж ә н . ) . 

Ж Е Б С Е К  жылпостық (С. Аман.,  ВДИКЯ). 
Ж Е Б У  (Гур.,  Маңғ.)  қосақтаган  қойды  бір 

с а у ы п  шығып,  е к і н ш і  рет  к а й т а л а й  сауу. 
Қосақтаган  қойды  бір  рет сауып  шыққанын 
бцрнау  (қ.) десе,  екіншірет  қайталай  сауганын 
ж е  6у  дейді  (Гур.,  Маңғ.). 

Ж Е Б І Н Д І  (Алм.:  Кег. , Нар . , Шел., Еңб. 
қаз. ;  Талд., Керб.) ең артқы  идіріп  сауып алған 
сүт.  Сиырлардың  жебіндісін  сауып алдың 
ба?  (Алм.,  Кег.) .  Ж е б і н д і н і  шайга  қатып 
отырмын  (Талд. , Керб.) . 

Ж Е Б І Р І Н  Т Ү Г Е Н Д Е У  ( Т ү р і к м . : Таш., 
Мары)  қысым  көрсету,  жазасын  беру.  Қолыма 
біртцсерсіц,  сондасеніңжебіріңді  тцген-
дермін  (Түрікм. ,  Таш.). 

ЖЕГДЕ  (Гур.,  Маңғ.;  Р е с ,  Орын.;  Қарак.) 
ерлердің  алды  ашық  койлегі ,  жейде. Атадан 
цалган  ақсауыт,  шыгыршыгы  шірісе,  жегде-
д е  й  болмас панасы ( Г у р . ,  Маңғ . ) .  Бцрын 
ақсақалдар жегде  деп  атайтын  ( Р е с ,  Орын.). 
Же гдем тозып  кетіпті  (Қарақ.) . 

ЖЕГДЕ  БАУ  (Ауғ.;  Ир.) түйме қадайтын 
тесікт ің  орнына қолданылатын  ілгек. 

Ж Е Г Е Л Е К  (Алм.,  Шел.) қауыннын кіш-
кене  турі .  Біздің  жақта  жегелек қауын  кеп. 
Ж е г е л е к  дәнді  болады  (Алм.,  Шел.).  Қ. 
жамбырша,  жөмбілше. 

Ж Е Г Е Н Е 1 .  (Қорда , Арал) жалғыз,  жалқы. 
Қойжег  ене  тапты  (Қорда , Арал).  2. (Шымк.: 
Қызылқ.,  Арыс)  ег із .  Қой жегене қозы  туды 
(Шымк. ,  А р ы с ) .  3. (Шымк. :  Шөу., Макт.) 
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сирету,  жекелеу.  Оның  кәзір  бір  гектарында 
арам шеп жоқ, ойдагыдай таза  және  ж е  г  е н 
е  с  і  нуақтылы  бітірген  («Соц.  ең.»,  1953, №17). 
45 га  мақтасының  айдау,  себу  жцмыстарын 
сапалы  етіп  6- 7 щнде  аяқтап,  1 және  2 шабы-
гымен  жегенесін  агрономдық шараны  толық 
қолдана  отырып,  өз  мерзімінде  бітірді  («Соц. 
Шәуілдір»,  1934, №55). 

ЖЕГЕНЕЛЕУ  (Жамб.,  Жам.;  Шымк.:  Ш ә у , 
Мақт.;  Қ.орда, Шиелі; Қарақ.)  жекелеу,  сирету. 
Қылшаның  ж е г е н е  леуі  аяқталды  (Жамб., 
Жам.).  Пахтаныц  тцбін  жегенелеу  уақыты 
болды  ( Қ а р а қ . ) .  «Үлгілі»  колхозында  оқушы 
балаларды  мақтаны  жегенелеу  жцмысына 
жегіп,  бцлар  тегіс  жцлып  алудың орнына 
жартылап  жцлып  кетушілікті  істеп  отыр 
(«Стах.»,  24.07.1939). Қызылшаның алгашцы 
шабыгын тек топырагын босатумен  гана 
бітірген,  кәзірдеекіншішабыгын,жегенелеу 
жцргізіп  жатыр  («Кол-шы»,  1933, №37). 

ЖЕГЕН  ЕМЕН  (Қ.орда, Арал)  жеген  емес-
пін.  Мен  киіктің  етін  ж е г е н емен (Қ.орда, 
Арал). 

Ж Е Г У 1 озгеше  бір  орман  құсы  (С. Аман., 
ВДИКЯ). 

Ж Е Г У 2 (Қ .орда , Арал)  жіберу .  Қцланды 
мацы, Возрождение  Лазарееа  атырауларына 
балықшылар  ж е г  і  п,  сонан  балық аулату 
(«Екп. балықшы»,  №30, 1932). 

ЖЕГІ  (Орал, Қара.)  ерінге  түсетін  жаман 
жара.  Ж е г і жеген  ерін  жырық  (Орал, Қара.) . 

Ж Е Г І Н 1 (Алм.,  Қаск.)  жегілетін.  Егіске  ке-
ректі  жегін  көліктерді  кцтуге  қойып, машина, 
щрал-әбзел  саймандарын жендеп  жергілікті 
тыңайтқыш  заттарды  толық  дайындап, 
егісті  7-8 жцмыс  кцн  ішінде  аяқтаңдар («Соц. 
майдан»,  17.04.1945). Сосын  ж е  г  і  н сиыр сияқ-
ты  кцнделікті  сылбыр  тіршілігі  қайтадан 
жалгасады  (Ө.  Қан., Қүд.,  54). 

Ж Е П Н 2 қамыт-сайман  (С. Аман.,  ВДИКЯ). 
ЖЕГІН  ТҮЙЕ  (Қ.орда, Арал) шаруашы-

лықка,  арба  жегуге,  мініске,  жүк  артуға  үйре-
тілген  түйе.  Бцрын жегін тцйелер  көп  еді 
(Қ.орда, Арал). 

ЖЕДДІ  ( Р е с ,  Орын.)  ескіше  желтоқсан 
айының аты.  Қ. ж е д і . 

ЖЕДЕЛ  (Қ.орда, Арал)  ерегіс.  Же  делме  н 
Найзабай  екеуміз  кцресіп,  менің  қабыргам 
сынып  қалды (Қ.орда, Арал). 

ЖЕДЕЛ  АТ (Қорда ,  Қарм.)  ұшқыр  ат,  жүй-
рік  ат.  Бригадиріміздің  біржедел  аты  бар 
(Қорда,  Қарм.). 

ЖЕДЕЛ  Д А Я Ш Ы Л Ы Қ ( М Х Р )  ш а п -
шаң,  тез  қызмет  корсетушілік.  Адамдарга  ж е-

д е л д а  я ш ы л  ы қ  жасайды («Ж.  өмір», 
14.11.1983). 

ЖЕДЕЛ  КЕҢЕС  (МХР)  кезектен  тыс  етк і -
зілетін  жиналыс. Бцл  олқылықты  жедел арыл-
ту шараларын жцзеге асыру цшін  жуықта 
аймагымыз орталыгында болып өткен  ж е-
д е л  к е ц е с т е н  цсынылган міндетті то-
лыц орындау... («Ж.  өмір»,  20.06.1983) 

ЖЕДЕЛДЕСУ  (Түрікм.:  Таш., Ашх.,  Мары) 
бәстесу,  ерегесу.  Анада  жеделдесемін  деп 
он  мәнетіңнен  айырыжып  едің  (Түрікм.,  Таш.). 
Түрікменше  жеделлешмек. 

Ж Е Д Е Л С І З  (Гур.,  Маңғ.)  ұқыпты,  тыңғы-
лықты.  Істеген  ісіне  ж е д е л с і з  адам (Гур., 
Маңғ.) . 

Ж Е Д І  (Орал, Жән.)  желтоқсан  айы. Кол-
хозшылар  жедінің  бас  шамасында согым соя 
бастайды.  Жедіде суық  қатты  болады  (Орал, 
Жән . ) .  Қ. ж е д д і . 

Ж Е З  БҮЙДА  (Қорда , Жал.)  түйенің  же-
т е к б ү й д а д е п а т а л а т ы н б а с ж і б і . Ж е з  бцйда-
н ы  жіңішке  жез  орап  немесе  бір  тілін  оқа  етіп 
жіппен  еседі,  кейде  сцйық жезге малып, оныц 
буына  цстап жасайды ( Қ о р д а ,  Жал. ) . 

Ж Е З Ж І П (Қ.орда, Арал)  кесте  тігуге  пай-
д а л а н а т ы н  т ү р л і - т ү с т і  ж і ң і ш к е  ж ы л т ы р а қ 
жіп . 

Ж Е З К Ө З (МХР)  бүркіт  кезінің  түсі,  а л -
тын  секілді  сары  түсті  бүркіт  көзінің  түрі . 

Ж Е З  ТАБА  (Көкш.,  Қ.ту; Қост. ,  Ж і т і қ . ; 
Орал:  Чап.,  Жымп.;  Қарақ.) самаурын астына 
қоятынподнос.Жез табанысцртудіцмытып 
барамын  (Кекш.,  Қ.ту). Буы бцрцырап тцрган 
самауырынды  жез т  а  6 а н ы ң  цстіне  әкеп 
цойды  (Қост., Жітіқ.) .  Ж е  з  т а б аны  кейде 
ләген  деп  те атайды (Орал, Чап.) .  Еденсіз  уйге 
самауырды  жез  таб  а с ы з - а қ қоя  береміз 
(Қарақ . ) . 

Ж Е З  Ш И (Шымк.,  Мақт.)  шиге жүн  орап, 
ә ш е к е й л е п т о қ ы ғ а н ш и . А н а ж е з  шидікцнге 
цстамасаңшы  (Шымк.,  Мақт.). 

ЖЕЙДЕ  (Алм.:  Кег., Нар., Шел., Еңб. қаз., 
Жам., Балқ.,  Іле;  Жамб.:  Шу, Мер., Луг., Қорд., 
Жуа. , Т а л . , Сар. ; Талд . : Кир. , Керб.;  Шымк.: 
Түлк. ,Сайр. ;  Қ.орда: Сыр., Жал., Қарм.; Ақт., 
Ырғ.; Қост.: Жанг.,  Торг.,  Семиоз.;  Жезқ.,  Үлы.; 
Сем.: Абай, Ақс, Көкп., Аяг., Шүб.;  Шығ. Қаз.: 
Күрш. ,  Б о л ь ш . ,  Марқ . ;  Т а у . , Қош.;  МХР; 
Ауғ.; Ир.)  ерлердің  көйлегі.  Қайырма жагалы 
ж е йд е, тік жагалы ж е й д е л е р болады 
(Алм.,  Шел.).  Магазинде  ж е й д е көп  (Алм., 
Нар.) .  Келістіріп  біржейде  тігіп  берді  (Алм., 
Жам.).  Жейдемнің жеңі цзын болып  кетіпті 
(Алм.,  Кег . ) .  Жақсы-жақсы  ж е й д е алдъш 
(Талд . ,  Кер . ) . Менің  ж е й д е  м  жыртылды 
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(Жамб.,  Жуа. ) .  Маган базардан  бір  ж е  й д е 
алып  кел  (Жамб.,  Тал. ) .  Жаңа  тіктірген  жей-
д  е  ң  кайда, әкем  (Жамб.,  Қорд.).  Ж е  й д  е  м 
цара ццрымдай  кірі  жуылмас,  тым  болмаса  екі 
айда  бір  жуылмас...  (К.  Ә з і р б . ,  Шығ., 40). 
Магазинге  жейденіңнетцрі  тцсіпті  (Қ.орда, 
Сыр.).  Баламның  жейд  есінің  төрт  ілгегі 
бар  (Ақт.,  Ырғ.).  Бексцлтанның  цстінде  цалың 
жейде, бцтындакеңшалбар,  аяцтаалыптың 
етігіндей  цадаубас брезент етік  (Ғ. Сл., Кең 
өріс,  287). Қарагым,  сенің  жейдеңді сабынның 
алцындысымен  жудым,  ондай сабын  жоц 
(Қост. ,  Жанг . ) .  Дцниеде  ж е  й д  е,  ыстаннан 
көп  нәрсе  жоц  (Қост . , Семиоз . ) . Көке, маган 
ж е й д е әпер  (Жезқ.,  Үлы.).  Мына  ж е  йд е 
ыңгайлы  тігілген  екен  (Сем.,  Абай). Магазинде 
цлкен,  кішіже йде  сатылды  (Шығ. Қаз.,  Күрш.). 
Ішкі-сырткы  ж ейд  е,  сымды  бойыма  шацтап 
кигізді  (МХР).  Бірац цалай  деуге  бола  ма  деген 
оймен  жыртылган  цызыл  ж е й д е м н і ң  жар-
тысын  агашца байладым  (Д.  Нав . , Тау  құп., 
76). Кіршігі  жоц  кастюмі мен а ц ж е й д е с і 
жастыцца  тән  жинацылыцты  бір адамның 
басына тән  ццыптылыцты  ешкім сцрамай-ац 
өзі  айтып  тцр  (Ш. Қат., Аз.  көз . ,  5). Ацылбай 
царт  жаңбырдан  су  болган  жейдесін агашца 
жайып  цойды. Колхозшыларга арнап складца 
42 ж е  й д  е,  53 сым тцсті.  Ж е  й д  е, ішкиім, 
свитер,  фуфайке майдандагы жауынгерлерге 
жіберуге  тиіс («Соц. ең .» ,  1941, №76). Мага-
зинде  колхозшыларга керекті товарлар: 
цыстыц  киімдер,  жейд  е, аяц  киімдер  тцскен 
(«Қыз.  жүл.»,  1946, №28). Көтер  жейдеңді, 
кеудеңді  аш  (М. Құрман . ,  205). Әйелдерге 
көйлек,  балаларга  ж е  й д  е  тігетін  материал 
аз(«Ж.  емір»,  8.06.1987). 

ЖЕЙДЕІПЕҢ  ЖҮРУ  (Шымк.,  Арыс)  сырт 
көйлекпен  жүру. 

Ж Е Й П Л  (Қост.,  Аман.)  түрғын, түрушы. 
Бц  елдің  ж е й т і л д е р і аргындар (Қост . , 
Аман.).  Орысша  житель. 

Ж Е К 1 (Алм.,  Шел.)  құндыз  бөрік .  Бцрын 
кыздар  жек  киетін  (Алм.,  Шел.). 

Ж Е К 2 1. (Шымк.,  Мақт. ;  Қ . о р д а ,  Арал; 
Ақт.,  Шалқ.;  Гур.,  Маңғ.)  түсі  боз, қанаты ала 
шөл қүсы.  Кеше  бір  ж е к т і  атып  ем, цалың 
шөптен  таба  алмай  цалдым  (Шымк.,  Мақт.). 
2. ( Қ . о р д а , Арал) д у а д а қ .  Ж е к  мыцтаса 
екеуден-ац  жцреді (Қорда , Арал).  Жектің 
еті адал болады  (Ақт.,  Шалқ.).  Шолде  жцрген 
жекті  көрдік,  ел  талаган  бекті  көрдік  (Ақт., 
Шалқ.) . 

ЖЕКЕ  (Түрікм.:  Таш.,  Мары,  Тедж., Байр.) 
мақта аралы ғын а р а м ш ө п т е н а р ы л т у  жұ-

м ы с ы . Ж е к е г е к ө ң і л  бөлмелі  (Түрікм.,  Тедж.). 
Қ. ж е к е л е у . 

Ж Е К Е А У Ы З 1 (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.:  Таш., 
Көнеүр.,  Тедж.)  қанжар. Ж е к е а у ы з  бес  ца-
рудың  ішіне  кіре  ме, жоц па? (Түрікм.,  Таш.). 

Ж Е К Е А У Ы З 2 (ҚХР)  шиті,  берен,  қанда-
уыз,  жездіауыз  (қазақ  үсталары  қолдан соққан, 
оқты  аузынан  салатын,  бір  ғана  оқпен  а т ы -
латын  мылтықтың  қарапайым  түрі ) . 

Ж Е К Е  БАСТЫҚ ЕСЕП (МХР)  ез ін ің ,  өз 
басының  есебі.  ...Аймагымызда  жцргізілген  18 
апталыц  жарыста  ж еке  б  астыц  е с е  п, 
жоспармен  жцмыстап,  еңбекшілерге  дәмді де 
сапалы тагамдармен  цызмет  корсетуді  басты 
мацсатым  болгызып  жцмыстау  арцылы 
бірінші  мезгілдік  жоспарымды  102-110% 
орындаганымды хабарлаймын  ( « Ж .  өмір» , 
6.04.1983). 

Ж Е К Е - Ж А Р Ы М  (Түрікм., Небид.)  бірлі-
жарым.  Арцардың  жек е-ж  арым  мцйізсіздері 
бар  (Түрікм., Небид.) . 

Ж Е К Е Ж Ы Л А У  ( Қ а р а к . )  е р і и  жасаған 
қыл  шылбыр.  Жекежылауды  еспейді,  вріп 
жасайды,  Асаудың сцйреткеніжекежылау 
(Қарақ . ) . 

Ж Е К Е Й  (Алм.,  Шел.)  қүндыз  борік.  Бцрын 
цыздар  жекей  киетін  еді  (Алм.,  Шел.). 

Ж Е К Е Й  Қ Ү Н Д Ы З  (Жамб.,  Мер.) қүндыз 
борік.  Батырдың  басында  жекей  ццндыз 
бвркі  бар  екеи  (Жамб.,  Мер.). 

Ж Е К Е Й  ТАБАН  1. (Кокш.:  Щуч.,  Еңб.) 
әдемі  етіп  тігілген  окшелі  етік.  Кигенім аягы-
ма  ж е к е й  т а  б  ан,  Жекей  басып жцргенім 
бцл  бір  заман  (Кокш.,  Щуч.).  2. (Қост., Фед.) 
жай  табан,  жеңіл  етік.  Жасы  алпысца  келсе  де 
жекей  таб  ан  кигені  шалыцның  желіккені 
(Қост. ,  Фед . ) . 

Ж Е К Е Л Е М Е  (Қар . ,  Ег ін . )  жеке меншік. 
Жыл  басынан ж е к е л е м е малдардың он ал-
тысы  олген  («Больш. жол»,  1940, 29). 

Ж Е К Е Л Е У (Шымк. :  С а й р . , Т ү л к . ,  Қы-
зылқ.;  Жамб.:  Мер., Луг. ,  Шу; Түрікм.,  Таш.) 
сирету ,  б е л е к т е у ,  араларын ашу.  Қызылша, 
макта  тцптерін кезіндежекелеу  керек  (Шы-
мк., Сайр.) .  Бізде  цылчаны  (қ.) жекелеуге 
кірісті  (Жамб. ,  Шу) . Бригадага тиісті  егіс-
тің барлыгында дажекелеу дцрыс  жцргізіл-
меген  («Соц.  ег інші» ,  17.06.1956). Бізде  шц-
гындарды  (қызылша)  ж е к е л е й д і (Түрікм., 
Таш.). 

Ж Е К Е Л Е П П  ІСТЕУ  (Шымк.,  Түлк.) же-
к е , б ө л е к і с т е у . Ж а л г ы з ө з і м ж е к е л е т і п  іс-
т е д і м  (Шымк.,  Түлк . ) . 

Ж Е К Е Л Т У (Шымк.,  Түлк . ) жекелеу. 
Ж Е К Е Л І  (Ақт.,  Шал.)  құндыз  борікті. 
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Ж Е К Е Л І К  ( Т ү р і к м . : Ашх., Т а ш . ) ж а л -
ғыздык, жалғызбастылық. Жекеліктен оқи 
алмадық (Түрікм.,  Ашх.). 

[Түрікменше  екелик  (Рус.-туркм.  сл. ,  1956); 
өзб.  яккалик  (Рус.-узб.  сл.,  1954)]. 

Ж Е К Е М Е - Ж Е К Е  (Гур. ,  Маңғ.;  Т ү р і к м . : 
Таш., Көнеүр. , Тедж. ,  Б а й р . ;  Қарақ. ) жекпе-
жек.  Сәлімжекем  е-жеке  келгендебәріне  де 
бой  бермейтін  еді  (Гур.,  Маңғ.).  Темірге  ешжан 
жекеме-жекекелеалмайды (Түрікм. ,Таш.) . 
Думбауыл  деген  бір  жайсаң ж еке м е-ж еке 
Таргынга  согысуга  келеді  (В. Рад., Образцы 
часть  3, 151). 

ЖЕКЕМ  ҚОҒА  (Қост. , Жанг.) жоке кен-
д і р . Ж е к е м  коганықыстыгцнітоқыпбалық 
цстаймыз (Қост. , Жанг . ) . 

Ж Е К Е Н  (Қарақ. ) қоға.  дркім  жер-жері-
не  кетеді,  жекен суына  кетеді  (Мақал).  Ж е-
кенжеріндекөгерер,  Сореліндекөгерер  (Мақал). 
Көлге  біткен  ж е к е н с і ң,  бцршігі  жоқ  тікен-
сің  (Қарақ.) . 

Ж Е К Е Н Д Е Н У / / Ж Е Р  Ж Е К Е Н Д Е Н У 
(Алм.,  Шел.) қоныстану,  мекендеу.  Осы жерге 
жер  жекенденгелі  жиырма  жылдай  бо-
лып  қалды  (Алм.,  Ш е л . ) . Ж е р  жекенделіп 
болінген.  Біз Қорамга соңгы  кезде  гана  ж е р 
жекендедік  (Алм.,  Шел.). 

Ж Е К Е - Т А Қ А  ( Т ү р і к м . : Таш. , К о н е ү р . , 
Красн.,  Ашх.,  Мары;  Қарақ.)  бірен-саран,  б ірлі -
жарым. Ондай адамдар ж е к е-т а қ а  гана 
кездеседі  (Түрікм.,  Ашх.). 

ЖЕКЕ-Т¥ХЫ  (Қарақ.)  сирек.  Бцл жерде 
жцгері  жек е-т цхы  өседі  (Қарақ.) . 

ЖЕКЕ  ТҮРЕН  (Қ.орда, Арал)  бір  тісті  т ү -
рен,  бір  пышақты  түрен.  Анау  көрінген  ж еке 
тцренді  мцнда алып  кел  (Қ.орда, Арал). 

Ж Е К Ж А Т 1 ( А л м . ,  Ж а м . ) қ ү д а н д а л ы , 
қыз  беріп,  қыз алысқан  адам.  Жекжатта-
рым а барып  қыдырып  келдім  (Алм.,  Жам.). 

Ж Е К Ж А Т 2 ( Қ а р а қ . )  б і л м е й т і н ,  т а н ы л -
майтын (адам) . Ол маган ж е к ж а т адам 
(Қарақ.). 

Ж Е К К І  АТ (Гур., Есб.)  жегілетін  ат .  Ай-
пам,  енді  қазір  қолда ж е ккі ат жоқ,  Асыл 
тцйемен  апарып  салар  (Гур., Есб.) . 

Ж Е К П Е Р Д І  ( Т ү р і к м . : К р а с н . ,  Қ и я н . , 
Қулы.,  Бекд.)  бір  кісілік  қайық. 

Ж Е К І Р  (Қарақ. ) шыпта (қ.), үй  тобесіне 
салу  үшін,  тоселу  үшін тоқылған қоға. 

ЖЕЛ 1 (Кекш. ,  Қ .ту) мүрынға  түсетін  а у -
ру.  Мцрынга ж е л тцскенде,  тамақ  қаңсып 
ауыра  бастайды  (Кекш. ,  Қ.ту) . 

ЖЕЛ 2 (Талд . , Кир.)  ауа.  Есікті  аш, цйден 
жел  шықсын  (Талд . , Кир. ) . 

ЖЕЛ  АУРУ  (Ақт.,  Тем.) суық  тиіп  ауыру. 

Ж Е Л А У Ы З  (Гур.,  Маңғ.)  оңтүстік  батыс-
тан  соғатын  теңіз  желі.  Ж е л а у ы з  көбіне  те-
ңіздің  жагалаудан,  қцрлықтан  алыс  жатқан 
жерлерінде  болады (Гур.,  Маңғ.). 

Ж Е Л АУЫП  Қ О Н У  (Гур.,  Маңғ.)  қоныс 
ауу,  қоныс  аудару. 

ЖЕЛ АЯҚ  (Жамб.,  Жам.)  жылқының  же-
ле  жортқан  жүрісі . 

ЖЕЛБАС  (Жезқ.,  Ағад.)  шеп  түрі . 
Ж Е Л Б А С  Ж У С А Н  (Қост. , Жанг.) ү зын-

дау  келген  боз  жусан.  Желб  ас жу с а н д ы 
мал  жақсы  жейді (Қост. , Жанг . ) . 

ЖЕЛБАУ  (Қарақ.)  шьшылдықтың  бауы. 
Ж Е Л Б Е Г Е Й  (Қост . , Жанг. )  матадан  жа-

салған  жазда  киетін  бас  киім.  Анау ж е л 6 е-
гейкиіптцрганшалдытанисызба?  - Ол Фай-
зулла  шыгар  (Қост. , Жанг . ) . 

Ж Е Л Б Е З Е К  К Ө Й Л Е К  (Өзб.)  койлектің 
етегіне  2-3 немесе  4-5 жерден  тігілген  ж е л -
біршекті  кейлек. 

Ж Е Л Б Е Й  (Қост., Жітіқ.)  бас  киім.  Ж е л-
6 е й  і  н  і  ң қцлагы  желбіреген  таудай  делең-
деп,  қцйындата  шапқан  кцйі  қалың  жылқыга 
бара  араласты (Б . Майл., Шығ.,  3,183). 

Ж Е Л Б Е С Е К  ( О р а л , Орда)  т ү й е н і ң  м ү -
рындық  ағашы  мен  бүйда  жіптің  арасындағы 
кішкене  жіп. Ж е л б е с е к т і қылдан  берік 
қьиіып жасамаса, бидадан  тартқанда  цзіліп 
кетеді  (Орал, Орда). 

Ж Е Л Б И Д А  (Гур.,  Маңғ.;  Қарақ.) мүрын-
дықтың  тығырығына  байланатын  тиянақ жіп, 
түйенің  мүрындық  бауы.  Ж е л б и д а с ы з ты-
гырық  сыпырылып  кетеді  (Гур.,  Маңғ.).  Жел-
б и д  а цзын да,  қысқа  да болады (Қарақ.). 

Ж Е Л  Б О Л Ы П  ТИЮ (Ақт.,  Байғ . )  кең іл 
қалдырмау,  қарсы  келмеу.  Мен адамның  бетіне 
ж е  л б олып  көрген  емеспін,  ж е л б о лып 
тимеймінде,  - депмақтанады  (Ақт.,  Байғ.) . 

Ж Е Л Б У А З  і .  (Гур.,  Маңғ.)  буаз  деп  жүріп 
қысыр  шығу.  2. (Қост., Жанг.)  бос,  құры.  Шы-
рагым,  ж е л б у а з  сөзіңді  қойып  жцмысыңды 
істеші  (Қост. , Жанг . ) . 

Ж Е Л Б Ұ Й Д А  і .  (Қ-орда, Арал) желбида. 
Желбұйда  таспадан,  былғарыдан, қылдан н ә -
зік  етіп  еріліп  те  жасалады.  Тцйе  жайылымга 
ж е л б ц й д а м е н  жіберіледі  (Қорда , Арал). 
2. (ҚХР)  мұрны  алғаш  тесілген  жас  түйенің 
мұрындық  ағашына  байланатын  б\'лдірге  жіп. 

ЖЕЛБ¥РМА  (Қост.: Фед., Семиоз.)  бала-
ның  ішіне  жел  тиіп  ауыруы. 

Ж Е Л  Б Ү Й Р Е  (ҚХР)  жеңіл  мінезді ,  жел -
окпе . 

Ж Е Л Б І  (ҚХР) сиқыр. Қ  желбіші . 
Ж Е Л Б І Р  (Сем.:  А қ с , Көкп. , Үрж., Мақ., 

Абай ,  Шұб.; Т а л д . , К и р . )  ш ы м ы л д ы қ т ы н 
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балдақ  үстаған  жеріндегі  желбірегі .  Шымыл-
дыцтыц  ж е л б і р і  аса  кіші  де,  цлкен  де  емес, 
орташа,  ыцгайлы  екен  (Сем.,  Кекп.) . Жел бір-
с  і  з  сэні  келісерме  екен?  (Сем.,  Үрж.). 

Ж Е Л Б І Р Е У І К 1 (Шыг. Қаз . :  З а й с ,  Тарб. , 
Күфш.)  аудың  қарақшы  ағашына  байлаған  бел-
гі ,  шүберек,  жалау.  Қарацшыга  желбіреуік 
байланды  (Шығ. Қаз., К ү р ш . ) . Ж е л б і р  еуік 
алдандырмайтын ццрал (Шығ. Қ а з . ,  З а й с . ) 
Желбіреуік  корінген  жерде ау болады ( Шығ. 
Қаз. ,  Тарб.) . 

Ж Е Л Б І Р Е У І К 2 (Кекш.:  Еңб., Щуч.; Қост.; 
Қ.орда:  Сыр., Жал. ; МХР; Р е с ,  Омбы)  шы-
мылдықтың  жоғарғы  бөлегі,  желбіршегі.  Же л-
біреуік  тагу  салты  бц  кцнде  цалган  (Қ.орда, 
Сыр.).  Ауылга  келген  артистердіц  көйлегінің 
желбіреуіг  і  оңды  екен  ( Р е с ,  Омбы). 

Ж Е Л Б І Р Ш Е К  (Қост.: Фед., Семиоз.) шы-
мылдыктың  жоғары  б ө л е г і .  Келін  тцсіргелі 
жатцан  болу  керек,  шымылдыгын  ццрып, ж  е  л-
бірше  гін  цкілеп  жатыр  екен  (Қост., Фед.) . 

Ж Е Л Б І Ш І  (ҚХР)  сиқыршы.Қ  ж е л б і . 
ЖЕЛГЕ  АУУ  (Алм.,  Кег.) жел тию, суықтан 

шаншутию. Өкпемжелге ауыпжцреді,бцгін 
гана  сацайды  (Алм.,  Кег . ) . 

ЖЕЛГЕРТУ  і .  (Акт.:  Шалқ.,  Ырғ.; Қорда , 
Қарм,; Қарақ.) суыру, үшыру,  тазалау.  Тарыны 
желгертіпжатырмыз(Ақт.,  Шалқ.).  Қыр-
мандагы  астыцты  ж е л г е р т і п цкіметке 
тапсырамыз (Қ.орда,  Қарм.).  2. (Гур.,  Маңғ.) 
желдету.  Терезені  ашып  цйдің  ішін  ж е л г е р-
т і  п  алатын  (Гур.,  Маңғ.). 

ЖЕЛГІРТУ  (Қ.орда, Арал)  қайықты  жел-
ге  қаратып қою. 

ЖЕЛГІШТЕУ  (Қ.орда, Арал) желу. Қай-
тарда бізжелгіштеп  келдік,  буаз  інген  еді 
(Қ.орда, Арал). 

Ж Е Л Г І Ш  ТҮЙЕ  (Қ.орда, Арал) жүрдек, 
желгіш  түйе. 

Ж Е Л Ғ А Б Ы З  Б О Л У  ( Т а л д . , Кир.) ж е л -
дену,  іші  кебу.  Мына  бала ж е л г а б ы з б о-
л  ыпты  гой  (Талд., Кир.). 

Ж Е Л Ғ Ү З  (Шығ. Қаз . , Больш.)  өкпе ,  а с -
қазан,  тағы  басқа  іш  мүшелерінің  ауруы. 

ЖЕЛҒҮМ  (Қар . : Шет, Нүра) тоқымсыз 
мінетін  ердің  бір  түрі. 

Ж Е Л Д І  (МХР) қазан айы. 
ЖЕЛДІАУЫЗ  (Гур.,  Маңғ.)  сөзуар.  Я бел-

ді  ауылдың  айтцаны  болады, я ж е л д і а у ы з -
д ың  айтцаны  болады (Гур.,  Маңғ.). 

Ж Е Л Д І  А Я Қ  ТҮЙЕ  (Қ.орда, Арал) жел 
аяқ,  өте  жүрісті  үшқыр  түйе. 

ЖЕЛДІК  І .  (Алм.:  Жам., Шел.; Қост.: Фед., 
Семиоз.)  аттың  терлігі ,  ер қапталына  шағын-
дап  кесілген  киіз .  Ж е л д і к т і  өкел  (Алм., 

Жам.).  Ж е л д і к с і з  салган  жаңа  ер-тоцым 
аттың  арцасын алып  тастапты  (Қост. , Се-
миоз.) .  2. (Қ.орда,  Қарм.)  жабу. Қырманда ац 
ж елдігі  бар  бір  ат жцр (Қ.орда,  Қарм.). 

Ж Е Л Д І К Ш Е  (Қ.орда: Арал, Сыр., Жал. ; 
Қарақ.)  аттың  кішірек  жабуы. Мцса,  атыңныц 
ж е л д і к ш е с і  ауып тцр  екен,  соны  дцзеп, 
цайта  тартып  ал  (Қ.орда, Арал).  Әбен  аттың 
желдікшесін  суыкта я  ыстыцта  жабады 
(Қ.орда,  Сыр.).  Атьшның  ж е л д і к ш е с і н 
жауып  алатын  ( Қ а р а қ . ) . 

Ж Е Л Е К 1 (Кокш.:  Еңб., Щуч.; Сем.: Абай, 
Марк.; Шығ. Қаз., Гл.; Р е с ,  Омбы)  шөлі.  Ж е-
лекті  бцрын коп  киетін  (Кокш.,  Щуч.).  Ж е-
л е к с  і  з жцрген  әйелге  цйлеспейді  гой  (Сем., 
Абай). Кцйеу мен  әкенің  жеткен  жерін  корген 
соң,  беті ашылган  кәрі  цыз ж е л е к астында 
жасарып  шолтаңдай  сойледі  (Ғ. Мүст., Дау. 
кейін,  333). 2. (Қ.орда: Сыр., Жал.) кимешек 
с ы р т ы н а н  т а р т а т ы н  о р а м а л .  Бцрын  келін-
шектер  салатын орамалды ж е л е к дейтін 
(Қ.орда,  Сыр.).  Әйелдердіцжелектеріаппац 
болады  (Қост., Ж а н г . ) . Ж е л е к ж ц ц а м а т а д а н 
жасалады.  Қазір  ж ел е к  деген  озгеріп  барады 
(Жезқ.,  Үлы.).  3. (МХР)  соукеле  орнына  баска 
жабатыи  орамал. 

Ж Е Л Е К 2 (Сем. ,  Үрж.) жапырақты,  гүлді 
кок  шои. Ж е л е к т  і  мал  сцйіп  жейді  (Сем., 
Үрж.).  Біздіңжергежелекшыгады  (Сем.,  Үрж.). 

Ж Е Л Е К Ш Е  ( Қ а р а к . )  к і ш і ,  жүқа  жабу. 
Аттың  ж е л е к ш е с і н  жацсы  жасайды  екен 
(Қарақ . ) . 

ЖЕЛЕМІК  (Ақт.,  Ырғ.) жел. Аз  гана  ж е-
лемік  бар  (Ақт.,  Ырғ.). 

Ж Е Л Е Ң  ( М Х Р )  сылтау,  желеу. Қаугана 
бцгін  деагашотыргызу дегенжелеңментагы 
бір  дөкей  жиналыс  өткізіп,  цаулы жасаудың 
цисыны  келе  кетті (М. Қүл., Таңд. шығ., 89). 

ЖЕЛЕҢШАПАН  (Жамб.:  Мер., Шу)  ішіне 
мақта  салынбаған  жадағай шапан. 

ЖЕЛЕТКЕ  (Кокш.,  Қ.ту;  Р е с ,  Омбы)  жең-
сіз  киім,  шолақ жең . Кцн бцзылып тцр, ж е-
л е т к е ц д і  киіп  ал ( Р е с ,  Омбы).  Артель 
мцшелері  12 октябрьге  дейін  барлыгы 18 ма-
лацай,  9ж ел ет, 1 пар  пима  берді  («Соц. жол», 
1941, №85). 

ЖЕЛЕУ  Б О Л У  (Өзб., Там.)  сүйеу  болу,  де-
меу  болу,  таяныш  болу.  Мынау  кемпір  екеуміз 
жалгыз баланың  жанына  ж е л е у б о лып, 
ызгырыц  цыста  да цол  цшын  беріп,  цабатынан 
цалмаймыз (Өзб . , Там. ) . 

ЖЕЛЕУЛЕТУ  (Қорда , Арал)  сылтаурату. 
Жцмыскезіндежоцтан  озгеніжелеулетіп 
жцр (Қ.орда, Арал). 
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ЖЕЛЕУРЕТУ  (Жамб.;  Алм.)  сылтаурату, 
сылтау  ету.  Әлденемені  ж е л е у р е т і п ,  тегі, 
жцмыс  істемейсің  гой  (Жамб.). 

Ж Е Л К Е  (МХР)  буркіт  басының  арт  жағы, 
шүйдесі. 

Ж Е Л К Е А Р Ы Қ  ( Ж а м б . ;  Шымк.; Алм. ; 
Шығ. Қаз.)  егіндік  жердің  басынан  көлденең 
жүргізілген  арық.  Қ. бас а р ы қ . 

ЖЕЛКЕБАСАР  (ҚХР)  ер  оқпанының  арт 
жағынан ж а п с ы р ы л ы п ,  е к і  бетт і  б і р і к т і р і п 
түратын  ағаш. 

Ж Е Л К Е К 1 і .  (Алм. :  Ж а м . , Ш е л . ,  К е г . ; 
Жамб.:  Шу, Мер., Луг.; Сем., Үрж.)  сүті  шығып 
түратын,  үзыидығы  бір  карыстай  к е к  гүлді , 
жапырақты  осімдік.  Мен желкек  теруге  кет-
тім  (Алм.,  Жам.).  Ж е л к е к т і цойдан басца 
мал жемейді  (Жамб.,  Шу). Мцнда  ж е  л к е к 
коп  оседі  (Сем.,  Үрж.).  Козі  жасаурап  отырып, 
жерде  осіп  тцрган желкекті  көрді  (Ш. Мүрт., 
Жүлд.  к о п . ) .  2. ( О р а л , Қ а р а . )  қүм  арасына 
казық  тамырлы, қара топырақты  жерге  түйнек 
тамырлы болып  шығатын  есімдік.  Ж е л к е к -
т і  ң  тамыры  әуестікке  желінеді.  Желкектің 
ац  желкек, цара желкек, цой желкек  деген 
тцрлері  болады (Орал, Қара.) . 

Ж Е Л К Е К 2 (Гур.,  Маңғ.)  желді .  Кцн  бцгін 
ж е л  к  е  к, жол  жцруге  жацсы  болды (Гур. , 
Маңғ.). 

ЖЕЛКЕЛІК  (Ақт.,  Алға;  МХР)  жүгеннің 
төбелдірігі;  жүгенн ің  желке түсына  келетін 
болігі. 

ЖЕЛКЕМ 1 (Қ.орда,  Қарм.)  жел. Ж е л к е м 
болып,  ацызац от  согады.  Кцн  ж е л к е м  екен, 
бидайды  суырайыц (Қ.орда,  Қарм.) . 

ЖЕЛКЕМ 2 1. (Гур.,  Маңғ.)  кайық.  2. (Гур., 
Маңғ.;  Орал, Орда)  қайықтың  желкені.  Жел-
кемд  і  толыц  көтерсе,  реюшка  цатты  зым-
гиды  (Орал, Орда). 

ЖЕЛКЕМДЕУ  ( К е к ш . :  Р у з . , З е р . , Қ.ту) 
желді.  Кцн ж е л к е м д е у  еді,  өрт  жалыны  екі 
цйді  де  орап  алып,  жана  бастады  (Көкш.,  Руз . ) . 

ЖЕЛКЕН  (Жамб.,  Шу) үзындығы  он-он  бес 
см,  сабағының  жуандығы  саусақтай,  тарамдап, 
екі-үш-терттен  шығатын  есімдік. 

ЖЕЛКЕНУ  (Гур.,  Маңғ.)  жиіркену. 
ЖЕЛКЕ  СУ 1.  (Алм.,  Шел.;  Жамб. :  Шу, 

Қорд., Мер.)  егінге  екінші  рет  берілетін  су.  Егін 
же  лк  е с  у  ішкеннен  кейін  буазданып басы 
желкілдей  бастады  (Алм.,  Шел.)  2. (Сем.:  Ақс, 
Көкп.)  бас  арықтағы  су.  Ж е л к е  су  аса мол 
екен,  арыцца сыймай  жатыр  (Сем.,  А қ с ) . 

ЖЕЛКЕ Т А Р Т Ы С  (Кекш.,  Қ.ту)  желкеге 
арқан  салып,  екі  кісі  тартысып  ойнайтын  ойын. 
Желке тартыстанолжеңілмейді(Көкш., 
Қлу). 

Ж Е Л  К Ө З ( Р е с ,  Орын.)  кереге  кезінің  ү л -
кен  түрі . 

Ж Е Л К У  (Қост., Фед.) желпу. Орамалың-
мен  мені  ж е л к і (Қост.,  06.). 

Ж Е Л К І М  суық, аяз, сылбырақ  (С.  Аман., 
В Д И К Я ) . 

Ж Е Л Қ А Б А З  (ҚХР)  әуесқой,  жеңіл  ә у е с 
Ж Е Л Қ А Б Ы З  (Гур. , Есб.)  кетер іңк і  к ө -

ңілді.  Оның  көңілі  ж е л ц а б ы з  адам (Гур., 
Е с б . ) .  С.  Аманжоловта желікпе  ( С .  Аман. , 
В Д И К Я ) . 

Ж Е Л Қ А Б Ы З Д А Н У  ( Т а л д . , Кир . ) ж е л -
дену,  іші  кебу.  Мына  бала  желцабыз болып-
ты  гой (Талд., Кир.). 

Ж Е Л Қ А Б Ы Қ  ( Қ Х Р )  жылқының  ет пен 
терісінің  арасында  болатын  ауру. 

Ж Е Л Қ О М 1 (Қорда , Арал; Қарақ.)  желкен. 
Желцомы  бар  цайыц  желдің  ыгына царай не-
месе  желге цырын  жцре  алады (Қорда , Арал). 
Қайыцтыц  желцомын жерге царсы көтеру 
керек  (Қарақ.).  Жалгыз-ац  кемісі  царамай,  жы-
лым аркылы цайыц  ж е л ц о  мы  бцларды да 
табуга  кірісіп  отыр  («Екп.  балықшы»,  №18, 
1932). 

Ж Е Л Қ О М 2 (Гур.,  Маңғ.)  ердің  қапталына, 
жонына салынатын  киіз . 

Ж Е Л Қ О М 3 (Қарақ.)  желді  күн.  Ж елцом 
болса-ац  топырактан  аяц  асты  кврінбей 
кетеді  (Қарақ.). 

Ж Е Л Қ О М Е Р  (Жамб.:  Шу, Луг. , Қорд.; 
Алм.,  Шел.;  МХР)  тоқым  салмай  ерттейтін, 
қапталындағы  киізі  қалың  ер.  Ж е  л ц о м  ер 
жауыр  атца  жацсы  (Алм.,  Шел.).  Жав  әскердің 
алдында,  астында  кцла  бие,  желцом  ердің 
цстіне  цауцар  тонын  жаба  салып,  аяцты 
цзеңгіге  салмай салацтатып  бос  жіберген  (М. 
Қүл., Таңд.  шығ., 63).  Қацпан  анау,  желцом 
ерде  анау  бос  тцрган  (Ғ. Мүст., Дау.  кей.,  30). 
Аты  - Әлдекеңцйініңжауыркертөбелі,  ері-
желцом(Ғ.  Мүст., Көз  кер . ,  151). 

Ж Е Л Қ У Ы Қ (ҚХР)  үзак  жорыққа  шыдам-
ды,  төзімді  жылқы. 

Ж Е Л Қ Ү Й Р Ы Қ  (Қорда: Сыр., Тер.)  а й г а р -
дың  көкке  тойып қоңданып  үйіріне  қараған 
кез і . 

ЖЕЛ  МАҢҚА ( Р е с ,  Орын.)  мүрынға  шыға-
тын ж а р а . Ж е л м а ң ц а г а  кейбіреу  насыбай 
атады,  кейбіреу  шылым  тартады  ( Р е с , 
Орын.). 

Ж Е Л М Е 1 (Шымк.,  Сайр.) уш  кадак,  Ьцрын 
цшқадац  нәрсені  желмедепте  айтатын  едІк 
(Шымк.,  Сайр.) . 

Ж Е Л М Е 2 (ҚХР)  барлаушы. 
Ж Е Л П Е Й 1 (Қост.: Фед. , Семиоз.)  жазда, 

ыстықта  киетін  бас  киім,  далбай.  Ж е л п е й д і 
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жцқа  шцберекпкн  тігеді.  Ж е л п е й д і  жазды 
кцні  тек  жаппас  Асаи  гана  киеді  (Қост., Фед.) . 

Ж Е Л П Е Й 2 (Жамб.:  Тал. , Сар.; Қар., Шет) 
ш ы м ы л д ы қ т ы ң  ж е л б і р ш е г і .  Шымылдық-
тың  ж е  л п е йі жерге  тцсіп  жатыр  (Жамб., 
Тал.) .  Желпъйдіңекі шетін  мықтап  байла 
(Қар. , Шет). 

Ж Е Л П Е Н  (Қост . , Фед . )  жазда ,  ыстықта 
киетін  бас  киім.  Жолдасының басында  ж е  л-
п  е н. Елден  гиыгарда  бауын  мықтап  байлап 
алган  (Б . Майл.,  Шығ., 3 т.,  4). Шабан  қаракер 
цсті-цстіне  цргызган  соң о да бусанайын  деді 
білем,  желпенін  жеміп  алып  беліне  байлады 
(Б. Майл.,  Шығ., 3 т.,  4). 

Ж Е Л П О Ш (Қост. , Жанг. ) желжабу.  Жа-
зының астына  кигізетін  ж е л п о  ш істе  сары 
атанга  (Қост. , Жанг . ) . 

ЖЕЛПУІШ  (Шығ. Қаз.:  З а й с ,  Күрш.,  Тарб.; 
Алм.: Жам., Шел.; Қ.орда: Сыр., Тер. , Жал . ) 
жылқы  қүйрығын  кысқа  ағашқа  бекітіп  жаса-
ған,  маса,  сона,  шыбын-шіркейден қорғанатын 
қүрал.  Кцршімнің бойында ж е л п у і ш с і з 
жцруге болмайды  (Шығ. Қ а з . ,  Күрш.) .  Бцл 
жерде желпуішті жиі қолданады (Қ.орда, 
Сыр.). 

Ж Е Л П І Н Ш Е К  (Жамб. :  Л у г . ,  Шу, Мер., 
Қорд . )терезе ,перде .Жел  піншектідцкеннен 
алады  я оның  матасын  алып қолдан  істейді 
(Жамб.,  Луг.) . 

ЖЕЛСӘУІР  (Жамб.,  Шу) жаумай желде-
тіп  өте  шыққан  бүлт.  Желсәуірде  ауа  райы 
жаман  болады  (Жамб.,  Шу). 

Ж Е Л  Т Ү С У 1 ( С е м . ,  Абай;  Шығ. Қ а з . , 
Больш.) мүрынға  жара  шығу,  самал  түсу.  Оның 
танауына  ж е л т ц с к е н  еді,  дәрігер  емдеп 
жазып  жіберді  (Сем.,  Абай).  Мцрныңа  ж е  л 
т ц с к е н бе,  неге  шылымды  жиі  тартасың? 
(Шығ. Қаз., Больш.). 

ЖЕЛ  ТҮСУ 2 (Сем.:  Көкп., Ақс) жел  түру, 
жел  к е т е р і л у . Ж е л  тцсіп, кцн салқындады 
(Сем.,  Кекп . ) . 

Ж Е Л Т Ы С  (Түрікм.: Таш., Кенеүр.) жаң-
бырда  киетін  астарсыз  бас  киім. 

ЖЕЛШЕК  (ҚХР) монданақ  есімдігінің  бір 
түрі. 

ЖЕЛ  ШЫРҚЬГРАУ  (Гур.,  Маңғ.)  жел  соғу. 
Ж Е Л І 1 (Ақт.,  Ойыл)  епн даласындағы су 

жүретін  үсақ  арықтар.  Біздің  қазірде  қолданып 
жцрген  су  жцретін  желілеріміз  егінді  ком-
баинмен жинауга қолайлы емес  (Ақт.,  Ойыл). 

Ж Е Л І 2 (Гур.,  Маңғ.)  қара қармақты б а й -
лайтын  жіп. 

Ж Е Л І 3 ( Г у р . ,  Маңғ.)  шоп машинаның  ора-
ғының  п л а н к а с ы . Ж е л і н і ң  бойына  дцз  орна-
тылады  (Гур.,  Маңғ.). 

Ж Е Л І  ӘДІСІ  (Гур.,  Маңғ.)  үзындығы  50-
60 метр  к е н д і р  а р қ а н н ы ң ен бойына ара 
қашықтығы  екі  метр шамасында  20-30 қармақ 
байлап  барып балық  аулау  әдісі. 

Ж Е Л І  Ж Е Р Қ А З Ы Ғ Ы  ( Қ . о р д а , Арал) 
ж е л і н і ң к і н д і к қ а з ы ғ ы . Ж е л і м і ^  жер  қазы-
г  ы н  көрсетпей қагу  керек,  қцлынга  кіреді 
(Қ.орда, Арал). 

Ж Е Л І Қ А Ғ А Р  ( Қ Х Р )  ж а ң а д а н  биені 
байлаған  күні  беретін  ас-су.  Ал  биені  ағытқан 
күні  болатын  той-думанды  сіргетияр  дейді. 

Ж Е Л І М 1 ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Ашх., Таш. , 
Тедж.)  еті  іріп  ауыратын кой ауруы. Колхоз 
малының  ж елім  ауруы  тоқтапты  (Түрікм., 
Т е д ж . ) . 

Ж Е Л І М 2 ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  б а л ы қ  т о р с ы л -
дағының  ішіндегі  сүйық. 

Ж Е Л І М 3 (Орал, Жән.) сүйық  балшық.  Үй 
салғанда  кірпіш  арасына  қүйылатын сүйық 
балшық.  Тастардың арасын желіммен цс-
татады  (Орал,  Жән. ) .  Қ. желім ылай . 

Ж Е Л І  М А Й Л А У ( М Х Р )  ж е л і  баудың 
басында  желіні  майлайтын  ырым. 

Ж Е Л І  МАНДАМ (Кокш. ,  Қ.ту)  жылқы 
ауруы.  Бірінен  бірі  желіленіп,  цштасып  тцрга-
нын  ж е  лі  м ан д а  м дейді.  Мына  бие  ж е  лі 
м а н д а  м м  е н ауырган  гой  (Кокш.,  Қ.ту). 

ЖЕЛІМ  ЫЛАЙ  (Қарақ.) сүйық  лай.  Кірпіш 
арасын  ж е  лі  м ы  л а й  м е н байланыстыра-
мыз (Қарақ. ) .  Қ. ж е л і м 3 . 

Ж Е Л І Н  (Жамб.,  Шу) сүт  шықпай  желіні 
ісетін  мал ауруы. 

ЖЕЛІНДЕТПЕУ  (Карақ.)  дәмелендірмеу. 
Не  болса  соган  оны желінд етпеу  керек.  Ол 
бізден  желіндеп жцрген  болу  керек  (Қарақ.). 

Ж Е Л І Н  ҚАП  ( Т ү р і к м . , Красн. )  түйенің 
жел ін ін  қаптайтын қап. К^ра  суықта  тцйе 
желініжарылып кетпесцшінжелін қапки-
гіземіз  (Түрікм., Красн.) . 

Ж Е Л І Н С А У 1 (Жамб . :  Шу, Мер.; Қост., 
Жанг.; Жезк. , Үлы.)  қой-ешкінің  желіні  іспей, 
ақ болып  кетуі.  Ж е л і н с а у  болгыр  деп  көп 
қаргаушы  едім,  ақыры  ж е л і н с а у  болыпты 
( Ж е з қ . ,  Үлы. ) .  Ж е л і н с а у қой  қосаққа 
кірмейді,  қцры  аяққа  бата жцрмейді (Қост., 
Жанг. ,  Мақал).  2. (МХР)  желіннен  сүт  кету. 
Бцл жагдай сиырларда эндометрит  және 
ж е л і н с а у  індетіне  шалдыгуына  себеп  бо-
лады  («Үгітші»,  1987, №3, 25). 

Ж Е М ( Қ . о р д а : С ы р . , Ж а л . ;  Шығ. Каз.: 
Т а р б . ,  З а й с )  комбайнға  берілет ін  егін  бау-
лары.  Комбайнга  ж е  м беруге  талай қарулы 
жігіттердің  жарамай  қалганын  көзіміз  көрді 
( Қ о р д а ,  Сыр.).  Ол комбайнгажемтастайды. 
Жемцздіксізберіледі  (Шығ. Қаз. , Тарб.). 
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Ж Е М Б Е Р У  (Қ .орда : Сыр. , Ж а л . ) к о м -
байнға айырлап астық бауларын беру. Сол 
щндердің  өзіндежем  б е р у  нормасын  арты-
гымен  орындайтын (Қ.орда,  Сыр.). 

ЖЕМ Б Е Р У Ш І  (Шығ. Қаз. :  З а й с ,  Тарб.) 
егіннің  бауларын молотилкаға  беріп  тұрушы. 
Мен  казір  ж е  м б е  р у ш  і болып  істеймін 
(Шығ. Қаз., З а й с ) . К о л х о з д а ж е м  б е р у ш і -
л е р  жоспарын асыра орындайды  (Шығ. Қаз., 
Тарб.) . 

Ж Е М Б І Р Л І Г І  ( М Х Р )  ж е м н і ң  б е л г і л і 
мөлшері.  Ж е л к ө л е м і н 2 6 м ы ң т о н н а ж е м бір-
лігін  е жеткізу  көзделіп  отыр  («Ж.  өмір», 
7.08.1985). 

ЖЕМДЕУ  (Түрікм. : Таш., Тедж.,  Мары) 
жинақтау, қорыту. Ширектің  багаларын  жем-
демеліеді  (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше жемлемек (Рус.-туркм. сл.,  1956); 
езб.  жамламок,  (Рус.-узб. сл.,  1954)]. 

Ж Е М Е К І Л  (Қар. ,  Нүра)  иірмекіл .  Оты-
рып  «қцж  теке»,  «ж  е  м е к  і  л» ойнады  (Ғ . 
Мүст., Көз кер . ,  38). 

Ж Е М Е Л Е К  (Қ .орда : Сыр. , Жал . ; Орал , 
Ж ә н . ; Гур . ,  Маңғ.;  Шымк. ,  Мақт . ;  Қ а р а қ . ) 
шашбау,  ә й е л д е р д і ң  шашына  тағатын бау, 
шашқа  қоса  өретін  түрлі-түсті  ленталар  жиын-
т ы ғ ы . Ж е м е л е к с і з ш а ш ы м қобырапберекем 
кетті  (Қ .орда ,  Сыр . ) .  Менің  шашыма  бай-
лайтынжемелектауып  берші  (Орал,  Жән.) . 
Ж е м е л е г і н  жалпылдатып  жцр  (Шымк., 
Мақт.).  Ж е м е л е к  - қара қозы жцнінен, қара 
шудадан қосылып  өріледі  (Қарақ.) . 

ЖЕМСЕГЕН  аңсаған (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 
ЖЕМСЕН  (Гур.,  Маңғ.)  ағаштың  бір  түрі. 
ЖЕМСЕУ  1. (ҚХР) жем  т ілеу ,  жемсіну. 

Таудагы  өскен  тастцлек,  еңсейді  д е ж е м с е й -
д  і  («Шора  батыр»).  2. (МХР)  үміттену,  аңсау. 

ЖЕМСОК  (Қарақ.)  жемсау. 
ЖЕМСІК  жемтік  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 
Ж Е М І Р  (Алм. ,  Н а р . )  ж е б і р ,  ж е г і ш .  Ол 

кездегі  болыстардың  бәрі  ж е м і р болды гой 
(Алм.,  Нар.). 

Ж Е М І Р  С И Ы Р  (Сем.:  Абай,  Шұб., Ақс , 
Көкп;  М Х Р )  ж а л м а у ы қ ,  ж а л м а у ы з с и ы р ; 
шөпті  де шүберек, т. б. жей  беретін  сиыр.  Мы-
нау  ж е м і р с и ы р  екен,  менің  жаюлы  тцрган 
шытымды  аузымен  іліп  жцре  берді  ( С е м . , 
Көкп.) . 

ЖЕМІТ  (Түрікм.: Таш., Тедж., Ашх.) жент 
(май, қант, тары,  ірімшік  қосып  жасаған,  демді 
т а м а қ ) .  Тагамның  тәңірісі  ж е м  і  т қой 
(Түрікм.,  Тедж.) . 

ЖЕМІТ  Б О Л У  (Талд. , Қарат.) жалақтау, 
жалмаңдау. Өз малың  өзіңе  жетерлік  жеміт 
б о л м а ш ы (Талд., Қарат.) . 

Ж Е М Т І К  Ж Е С І Н ,  Ж Е М І Т І Н  Ж Е Г І Р 
(Гур.,  Маңғ.)  қарғыс  с е з . 

Ж Е Н Д Е  ( Қ Х Р ) б а қ с ы л а р мен д и у а н а -
лардың сыртына  киетін  құрақкиім. Басында 
кцле,  цстінде д е, қолында аса  (ҚХР). 

Ж Е Н Т  ( К е к ш . ,  Қ . т у )  к і т а п т ы ң  қатты 
мұқабасы. 

Ж Е Н Т Е К  ( Қ а р а қ . )  т а р ы мен м а л д ы ң 
майын  араластырып  келіге  түйіп  жасайтын 
тағам  түрі . 

ЖЕНТЕКЕЙ  (Гур.,  Маңғ.)  ірімшік,  тары, 
құрт,  ж ү г е р і н і  қаймаққа  а р а л а с т ы р ы п , к е -
ліге  түю  арқылы  дайындалатын тағам. 

Ж Е Н Т Е К Т Е Л У  (Алм.:  Н а р . , Кег . ) т ү й -
дектелу.  Ж е н т е к т е л г е н сцр бцлттар иек 
артпадан жөңкіліп  шыга-шыга  келіп,  сатыр-
латып  қцйып  өтетін дагдысы бар  ( Б .  Соқ., 
Жекпе-жек,  10). 

Ж Е Н Т Е К Т Е У  (Алм.,  Жам. )  т ү й д е к т е у , 
к е л и т у . 

Ж Е Ң Б Е Р  (Сем.,  Ақс.) шеңбер. Бөшкенің 
ж е ң б е р і  қайда  (Сем.,  Ақс) . 

ЖЕҢСЕ1 .  (Түрікм.: Красн., Небид., Ашх.) 
жең сыртынан киюге арнап  тігілген  жең. 

[Түрікменше  еңлик  (Рус.-туркм. сл.,  1956); өзб. 
енгча  (Рус.-узб. сл.,  1954); қарақ.  жеңсе  (Карак.-
рус.  сл.,  1958)]. Қ. ж е ң с е ң .  2. (Түрікм.: Красн.) 
ерлердің  жеңі  шолақ  кейлегі. 

Ж Е Ң С Е Ң  (Жамб.:  Шу, Мер.)  қолды  бұта 
жырмас  үшін  киетін  қысқа  жең. 

Ж Е Ң С І З  (Түрікм.: Красн., Ашх., Таш.;  Р е с , 
Орын. )  к ә ж е к е й д і ң  (қ.) кысқа  т ү р і ,  шолақ 
жең.  Айым  мына  ж е ң с і з і ң д і  кім тікті 
( Т ү р і к м . ,  Ашх.).  Ж е ң с і з д і  біз  сияқты 
кемпірлер  киеді,  оны  қималы  бешмент  деп 
театаймыз ( Р е с ,  Орын.).  Үстіндегіжеңсізі 
желбірей-желбірей  әуелі  оң қолынан, сосын 
сол  қолынан сыпырылып тцсе бастады 
(Ә. Кекіл.,  Үркер,  396). 

ЖЕҢСІК  (Қост.,  Жанг.;  Жезқ.,  Үлы.) т а ң -
сық,  әуес,  құмар.  Жеңгейдің  қымызына  ж е ң-
с і г  і  м  қанбады  (Қост. ,  Жанг . ) .  Бцгін  сенің 
жеңсікдәміңдіістедім  (Жезқ.,  Ү л ы . ) . Ж е ң -
с  і  к дәм  ішпегелі  көп болды  гой  (Жезқ.,  Үлы.). 

ЖЕҢСІКШІЛ  (Түрікм.: Ашх., Таш.,  Тедж.) 
әуесқой.  Жоқ  затқа  ж е ң с і к ш і л і н  қара 
(Түрікм.,  Таш.). 

ЖЕҢШЕ (Қарақ.)  жеңеше. Жеңше, ма-
ган  шай  қайнатып  бермесіңіз,  жцмысты  іс-
тей алатын тцрім  жоқ  (Қарақ.) . 

Ж Е Ң І Л  (Қост. ,  06.) жәрдем, кемек . Біз 
орысхалқынан,  көпжеңілалдық(Қост.,  06.). 

ЖЕҢІЛЕЮ  (Жамб,  Шу; Сем.: Абай, Кекп., 
Ақс.)  жеңілдену,  жеңіл болып қалу. Қылча көп 
жатса,  чайыры кетіп солып ж е ң і л е й і п 
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цалады  (Жамб.,  Шу). Мынау  жцк бастапцы-
сына  қараганда,  ж е ц і л е й і п  қалган (Сем., 
Көкп.). Абайдың ой  иесі  боп,  көэін  аиіып  гиыц-
қаннан  басталган  сол  дцлей  кемісе  нетті!.. Сәл 
де  болса  ж е ң і л е й с е  нетті  (М. Ә у , Абай 
жолы,  I I , 474). Кеш  жатып  тцрса да, бойы 
жеңілейді(К.  О р а з ,  Ақжаз. ,301) .Мең-зең 
денесіжеңілейіп  барады  (Ә. К е к і л ,  Қүс қ а н , 
120). дкелеррухы  азаланбаса  жарар  еді,  - деп 
Рысццлов  арцасынан  зілмауыр  жцк тцскендей 
ж е ң і л е й і п  цалды  (Ш. Мүрт., Жүлд. к е п , 
251). ...Тцла  бойымже  ңілейіп  жцре  берді  (Ш. 
Мүрт., Қара м а р ,  148). Сондыктан  ішіме  сый-
май  толып  бара  жатцан  бір  сырымды  ацта-
рып,  біраз  жеңілейіп  алгым  кеп  отыр,  - деп 
бастады джібек  сөзін  («Жүлдыз»,  1987, №1, 
41). 

Ж Е Ң І Л - Ж Е К П І Л  (Шығ. Қ а з . , Больш. ) 
жеңіл-желпі ,  жүрдім-бардым,  атүсті . 

Ж Е Ң І Л У  ( Ж а м б ,  Қорд.)  азаю,  бітуге  а й -
налу,  жеңілдеу.  Жцмыс  таж  е  ңіліп  цалды 
( Ж а м б ,  Қорд.). 

Ж Е Ң І С І  Б А Р (Қарақ.) табысы  бар,  н ә т и -
жесі  б а р .  Жцмысыңыздың  ж е  ң  і  с  і  болар 
(Қарак . ) . 

Ж Е П Е К Т Е Т У  ( Қ Х Р )  ж ы л д а м д а т у , ж е -
делдету. 

Ж Е П Е Н  ( К е к ш ,  Қ .ту) тымақ сыртынан 
киетін  бас  киім,  күләпара.  Ж е п е н д  і  қазір 
көп  кимейді  ( К ө к ш ,  Қ.ту). 

Ж Е П П Е Л Е Т У  ( Қ Х Р )  жылдамдату ,  т е з -
дету,  жеделдету. 

Ж Е П С Е К  жылпостық,  қулық  (С.  Аман., 
В Д И К Я ) . 

Ж Е Р 1 (Түрікм.:  К р а с н ,  Ашх, Т а ш ,  Мары, 
Тедж.) орын. Ж е р і ң н е н  тцрып  айтың  (Тү-
рікм.,  Таш.).  Зоһре  жерінен  тцрып,  басынан 
сыпырылган орамалын  тцзетіп  тцр  еді  («Жүм-
шы»,  8.02.1940). 

Ж Е Р 2 ( Ж а м б ,  Жуа.)  арна.  Арыстыңжері 
сай,  ойпаң  келеді  ( Ж а м б ,  Жуа.) . 

ЖЕРАҒАШ  (Шымк,  Арыс) жабайы  соқа, 
ескі  сока.  Атам  замандагы  әдірә  қалган  жер-
а г а ш п е н  егін  еккенде  тцқымды  айдау алды-
нан  сеуіп,  соцынан айдайтын  еді.  Оның  себебі 
жерагашең  терең  жыртқанда  4-5-ақ  смте-
рецдіктежыртатын  еді  («Қыз. мақташы»  1934, 
№8). 

Ж Е Р А Р Б А  (Сем.: Ү р ж ,  Мақ.;  Шығ. Қ а з , 
Күрш.)  қалқандығы  зор,  аласа  арба.  Біз  шөпті 
ж е р а р б а м е н тасимыз ( С е м ,  Үрж.).  Бцрын 
шаруаларда  ж е р а р б а болатын  (Шығ. Қ а з , 
Күрш.). 

ЖЕРАУЛА  (Орал, Жөн.)  қүдыктан  су  алу 
жүмысын  жеңілдететін  ағаш.  Жераула  болса, 

қцдықтан  жас бала да  тарта  алады (Орал , 
Ж ә н . ) . 

Ж Е Р  АУУ  (Көкш,  Қ.ту)  айдауға  кету.  Қа-
сен  гаріп  жер  а у ы п  келді  (Көкш.,  Қ.ту). 

Ж Е Р  АЯҒЫ  Қ И Я Н Н А Н  (Түрікм.:  К р а с н , 
Н е б и д ,  Ашх.)  ит арқасы қ и я н н а н .  Еңбегім 
цайтпаса  циын  болды,  ж е  р аягы цияннан 
келгенде  ( Т ү р і к м ,  Красн.). 

Ж Е Р  БАТСЫН  (Шығ. Қ а з , Больш.)  жерге 
кірсін,  күрысын! (қарғыс). 

Ж Е Р Б А У Ы Р С А Қ  (Алм.,  Жам.) жусанға, 
шөпке жабысып  шығатын  бауырсақ  төрізді 
өсімдік.  Жербауырсақты қуыгы  тц-
тылган адам  емге  ішеді  (Алм,  Жам.). 

Ж Е Р Б Ә Р І Г І (Алм, Жам.)  дөрі  жасайтын 
шөп  түрі . 

Ж Е Р  Б И Д А Й  (Орал, Қара.)  басында  дәні 
бар  өсімдік  түрі. 

Ж Е Р  Б Ү Р Ы Ш  ( Қ о с т , Жанг.) қой  жейтін 
шөп  түрі .  Жер  бцрышты  насыбайшылар 
насыбай  орнына аузына салады ( Қ о с т , 
Ж а н г . ) . 

Ж Е Р Г Е  А Р Қ А Н  Ү Р У  ( Қ а р а қ . ) малсыз 
калу. 

ЖЕРГӨМЕ  (Түрікм.:  Т а ш ,  Көнеүр,  Тедж.) 
жерден  қазылған үй.  дзір  ж е р г ө м е д е и т 
те  тцрмайды  ( Т ү р і к м ,  Таш.). 

[Түрікменше  ер  кцме  (Рус.-туркм.  с л ,  1956)]. 
Қ. ж е р  қ а з б а ,  ж е р т ө б е . 

Ж Е Р Г Ө М І С  (Қарак.) арам шөп. Суарма-
лы жерде  жергөміс  деген  көп  шыгады,  цйткені 
жер азгындайды, кцші азаяды (Қарақ.) . 

Ж Е Р Д Е  ( С е м , Аяг.)  жерле. 
Ж Е Р Д Е Р  ( С е м , Аяг.)  жерлер. 
Ж Е Р Д Ү З І  (Алм.,  Шел.) жер  жүзі.  Согыс 

өртін  тцтандырушыларга  ж ер  д ц  зініц 
адамдары  қарсы боп  отыр  (Алм,  Шел.). 

Ж Е Р Д І А Й Ы Р У  (Шығ. Қ а з , Больш.) жер 
жырту, жер  айдау. 

Ж Е Р Д І Ң  БАС-АЯҒЫ  ( Г у р ,  Маңғ.)  алыс 
жер.  Ж е р д і ң б ас-а ягынан  келген  бала 
көрінесің,  эйтеуір  барга  ықтияр  боласың  да 
( Г у р ,  Маңғ.). 

Ж Е Р  Ж Е К Е Н Д Е У  (Алм. ,  Шел.)  қо-
ныстану,  орнығу. Қорамга  кейінгі  ретте  гана 
ж е  р ж е к е н д е д г к (Алм,  Шел.).  Қ. же-
к е н д е у . 

Ж Е Р К Е Л І  ( Қ о с т . , Ж а н г . ; Жезқ . , Үлы.) 
ағаш  келі  жоқта ,  жерді  қазып жасаған  келі. 
Ж е р к е л і г е  тцйген  тарының  қарасы кет-
пейді  ( Қ о с т , Жанг . ) . Ж е р к е л і  онша  келісті 
емес  ( Ж е з қ ,  Үлы.). 

Ж Е Р К Е П Е  (Жамб.:  Ж а м , Жуа.) жер үй. 
Сірө,  жабайы  кцс ж е р к е п е д е адамдар 
тцратынын  байқамаган-ау  (Ш. Мүрт, Жүлд. 
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көп. ,  17). Мінеусіз  ж е р к е п е л е р  салган 
кестен,  Аламыш  ақ балшыгы  жаққан  көшкен 
(Б. Майл.,  Шығ , 1 т„  35). 

ЖЕРКӨМЕ  (Түрікм.:  Таш.,  Көнеүр.,  Тедж.) 
жерден  қазылған үй. Әзір ж е р к ө м е д е и т 
те тцрмайды (Түрікм.,  Таш.). 

Ж Е Р К Ө Т Е Р М Е С  (Гур. ,  Маңғ.)  қойдың 
ауруының  бір  түрі . 

Ж Е Р К У  жекіру  (С. Аман.,  ВДИКЯ). 
Ж Е Р Қ А З А Р  (Қ.орда, Арал) су  түбінің  т а -

банын  тереңдететін  машина. 
Ж Е Р  Қ А З Б А  (Қорда , Арал) жер үй, жер-

теле.  Ж е р қ а з б а д а д а талай отырдың 
(Қ.орда, Арал). Еламан  цйінің  жанынан  ж е  р 
қазба  салып,  цй-ішін  кошіріпалады  (Ә. Нүрп., 
Қан мен  тер,  126). Жер  қ а з б а н ы ң қарсы 
алдынан  соққан дауыл ел  жата  қатты  есі-
ріп,  топсасы  босап  тцрган  жаман  есік 
сартылдап  ашылып  кете  берді  (Ә. Нүрп., Қан 
мен  тер,  158). Қ. ж е р к ө м е ,  ж е р т ө б е . 

Ж Е Р  Қ А З Ь І Қ 1 (Қ-орда, Арал)  қүмды  жер-
ге  қүмның  астына  кағып,  бетін  жауып қойған 
қ а з ы қ . Ж е р  қазықтымықтапорнатпасақ, 
арқандаган  ат  кетіп  қалады (Қ.орда, Арал). 

Ж Е Р  Қ А З Ы Қ 2 (Қ .орда ,  Қарм.)  соқаның 
жерді  а у д а р ы п о т ы р а т ы н ж а л п а қ  т і с і  а л -
дына о р н а т ы л ғ а н  пышақ  т ә р і з д і  жерді  т і -
ліп  отыратын  белігі .  Соқаның  жер  қазық-
т а р ы н д а жөнді орнатпапты  гой  (Қ.орда, 
Қарм.). 

Ж Е Р Қ Ү Л Ы Н  ( Қ а р а қ . )  ж е р г і л і к т і ,  осы 
(сол)  жерде туып  оскен.  Мына  кісі  осы жер-
д і ң ж е р қ ц л ы н ы (Қарақ.) . 

Ж Е Р Қ Ү Р Т  (Ақт.,  Тем.) жауын қүрт,  шы-
лаушын. 

Ж Е Р Л Е Н Д І Р У  (Гур.,  Маңғ.)  тиянақтан-
дыру.  Істеген  ісін  ж е р л е н д і р е  алмай-
тын адамды  жігерсіз  адам  демегенде  не  дейді? 
(Гур.,  Маңғ.). 

ЖЕРЛЕНУ  (Түрікм. : Таш., Красн., Ашх.) 
орналасу.  Мен мцнда қалдым да, агамыз со 
жақта  ж е р л е н д і  (Түрікм.,  Таш.). 

ЖЕРЛЕП  Ж Ү Р У  (Алм.,  Шел.) жерге ие-
лік  ету,  жерді  мекендеу.  Көксу кептен  ж е р-
леп  ж ц р г е н  жеріміз  еді  (Алм.,  Шел.). 

ЖЕРЛЕСУ  (Түрікм. : Красн., Ашх., Таш., 
Мары)  орналасу.  Жаздархан  іске  жерлестің 
бе?  (Түрікм.,  Ашх.).  Теңіз  деңгейінен  екі  мың 
метрбиіктіктежерлескен  Ақарат...  елі,  ез-
дерінің  тасты  жерде жеміс  өсіру  мцмкін емес 
деп  пікірленген  (қ.) («Жүм-шы»,  30.09.1954). 

[Түрікменше  ерлеишек  (Рус.-туркм.  с л ,  1956)]. 
ЖЕРЛЕУ  (Алм, Нар.) қоныстану,  мекен-

деу,  жайлау.  Бцл ел онда  Төшкенді  ж е р л е й -
д  і  (Алм, Нар.). 

Ж Е Р Л І Ж А Қ Ы М Б А Й  АДАМ (Гур , Есб.) 
а қ к е ң і л ,  ж а й д а р ы  а д а м .  Әйкен  деген  адам 
ж е р л і  жақымб  ай ад ам (Гур , Есб.). 

Ж Е Р М А Й  ( Қ о с т . , Ж а н г . ;  Ж е з қ . ,  Үлы.; 
Қ.орда :  Қ а р м , С ы р , Арал)  к е р о с и н .  Бізде 
жермайлы шам жоқ (Қост , Жанг.).  Жер-
м  а й ала алмай қалдым,  сенен  ж е р  м  а  й 
сцрайын  деп  отырмын  ( Ж е з қ ,  Үлы.).  Бір  кезде 
ж е р  м  а й табудың  өзі  бір  қиямет  еді,  бцл 
кцнде  оның  қажеті  де болмай қалды (Қ.орда, 
Сыр.) Әкелген жермайының  жартысын 
жоқ  қылыпты  (Қ.орда, Арал). Керекті отын, 
ж е р м а й  жаңа  сабынмен цш кцн  срок  ішінде 
қамтамесіз  етуде ( « Е к п . балықшы»,  №13, 
1932). Өйткені қол шамдардың  ж ер  м айы 
таусылып  қалыпты  («Күріш.»  15.03.1956). 
Бцл  шалдың  ашуы  темір сауыт  ішіндегі  жер-
м а й  секілді  (Ә. Н ү р п , Күт. к ү н , 189).  Шамның 
цстіне  қцлап  жер  м а й ы н ы ң  жанып  жат-
қаны  анау,  сәлдеңнің  қоңырсып  кцйіп  жатқа-
ны мынауі  - деді  Айжан  (Б. М а й л ,  Шығ., 3 т , 
164). 

Ж Е Р М Е - Ж Е Р  ( Т ү р і к м . :  Мары,  Б а й р . , 
Тедж.) орын-орнына. Барлыгын  жерм  е-ж ер 
қойдық ( Т ү р і к м , Тедж.) . 

Ж Е Р О Й Д Ь І Қ  (Түрікм,  Таш.)  кеп,  ете  кеп. 
Жаңагы  нәрестеге  жеройдық адам  жина-
лыпты  ( Т ү р і к м ,  Таш.). 

Ж Е Р  САЛУ  (Қ.орда: С ы р , Жал . )  карта 
ойнында  ақша  тігу,  кен  тігу.  Карта  ойнаганда 
әуеліжер  салу  керек  (Қ.орда,  Сыр.). 

Ж Е Р С А Н А  (Алм.:  Ж а м , Шел.)  түп-түп 
болып,  кекпеңбек  болып  шығатын,  қурағанда 
ағарып  кететін,  мал  жемейтін  шеп. Ой,  жолың 
болгыр,  ж е р с а н а н ы мал жеушіме  еді,  же-
мейді  гой  (Алм,  Жам.). 

ЖЕРСАТЫ  (Сем.:  Абай, Шүб, Ақс, Кекп.) 
ү й д і ң  б а с п а л д а ғ ы . Оны аудандық почта-
ның жерсатысында тцрганында  көрген 
едік  ( С е м , Ақс) . 

Ж Е Р  С У Ы  і .  (Алм. ,  Кег . ;  Ж а м б . ,  Шу; 
Шығ. Қаз.:  Т а р б ,  З а й с ;  Сем.: Аяг, Үрж.; Қ.орда, 
Қарм . )  е г і н д і к  жерді  ж ы р т п а с т а н бүрын 
берілет інсу .Былтыр80гектаржергежер  су 
ы  н  бердік  (Алм, Кег.).  Егінгежер  суы  кцзде 
кцздік  жер айдарда  беріледі  (Жамб . ,  Шу) . 
Қцргақшылықжылы  егінгежер  суы  беріледі 
(Шығ .Қаз ,Тарб . )Егінгежер  суынжіберіңдер 
( С е м ,  Үрж.).  Егіннің  жер  с у ы н  суарган  соң 
айдаймыз  (Қ .орда ,  Қарм. ) .  2. (Қост . : Ф е д . , 
С е м и о з . )  е г інд і  а й д а й т ы н  к е з д е г і  ж е р д і ң 
ылғалы.  Ж е р су  ы м  е н  айдалган  егін  дер 
кезінде  пісіп  жетіледі  (Қост , Фед.). 

Ж Е Р  С Ү Р У  ( Т ү р і к м . : Т а ш . ,  М а р ы , 
Т е д ж , Байр.) жер жырту. Тракторлар  ж е  р 
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сцруге  осы айдың басында  шықты  (Түрікм., 
Тедж. ) . 

[Түрікменше  ер  сцрмек  (Рус.-туркм.  сл.,  1956)]. 
Ж Е Р Т  (Гур., Есб.)  үйдің  тебесіне  салатын 

ағаш.  Біздің  цйдің  төбесінің  ж ертпі қисайып 
кетпіпті  (Гур., Есб.). 

ЖЕРТАБАН  (Жамб.,  Қорд.)  табалдырык. 
Жертабанда тцрмай, былай  шықсаңшы 
(Жамб.,  Қорд.). 

Ж Е Р Т А М Ы Р  (Сем.,  Үрж.) шөп,  дәрі  жа-
сайтын  шеп  түрі .  Жертамырды  жцрт  шай 
гып  ішеді  (Сем.,  Үрж.). 

Ж Е Р  ТАЛТАП  ШЫҒУ (Қарақ.) жер қүр-
ғап  кету.  Ж е р д і  таптап  шыгармай 
мына  кішкене  тарыны  сеуіп  алу  керек  еді 
(Кгргк.).Жерім  таптап  шыгыпкетіп-
ті,  сугармаса  болмайды (Қарақ.) . 

ЖЕРТАС  (Қ.орда, Арал)  пысық,  еті  т і р і , 
қолынан  іс  келетін.  Ол  деген  ж е р  т а с пәле 
жігіт  қой (Қ.орда, Арал). 

Ж Е Р  Т Е Б У  ( Т ү р і к м . : Таш. , Тедж. ) жер 
казу.  Белмен  (қ.) жер  тебугеон адам  бөлін-
ді  (Түрікм., Тедж.) . 

Ж Е Р Т Е З Е К  ( Ж е з қ . ,  Үлы. ; Сем. , Үрж.) 
шөп аты.  Мынау  ж е р т е з е к дейтін шөп 
(Жезқ.,  Ү л ы . ) . Ж е р т  ез е коңды  отын  (Сем., 
Үрж.). 

Ж Е Р  ТЕПШІЛЕУ  (Сем.,  Үрж.)  ел  қыдыру. 
Кешегі  жер  т е п ш і л е п жцрген шагымызда 
шаршаганды  білмеуші  едік  (Сем.,  Үрж.). 

Ж Е Р Т Ө Б Е  ( Г у р ,  Маңғ.)  жер үй, жерден 
қазған  үй. Ертеңнен  әрі  қарай  қолым  тиетін 
емес,  цйткені  қысқа  қарсы  ж е  р  т ө б  е  қазып 
алмасақ,  қысқы  суықта  агаш цйде  отырып 
болмады ( Г у р ,  Маңғ.). 

Ж Е Р  ТӨМЕН  Б О Л Д Ы  ( Т ү р і к м , Красн.) 
шөп нашар  шықты.  Биыл  көктемнен  бері  бір 
тамшы  тамбай,  жер  төмен  б олып тцр 
( Т ү р і к м ,  Красн . ) . 

Ж Е Р  ТӨҢКЕРІСКЕ  АЛУ (Алм, Кег.) жер 
аудару.  Бцрын  байларды  жер  төңкеріске 
а л г а н  (Алм, Кег.). 

Ж Е Р  ТӨҢКЕРІС  Қ Ы Л У 1 (Алм, Кег.) жер 
гмшу.Жазгьітцрьімжер төңкеріс  қылып 
егін,  бау-бақша саламыз ( А л м , Кег.) . 

Ж Е Р  Т Ө Ң К Е Р І С  Қ Ы Л У 2 (Алм. ,  К е г . ; 
Жамб.,  Сар.) жер  аудару,  басқа  жаққа  жіберу, 
қонысынан  тайдыру.  Бцрын  цлықтар  кедей-
лерді  жер  тоңкеріс  қылды  (Алм, Кег.) . 
Кедейлер  Махамбет  байды  жер  твңкеріс 
қылды  ( Ж а м б ,  Сар.) . 

Ж Е Р П С  ( Ш ы м к ,  Арыс)  соқаның  т і с і . 
Ж Е Р  ҮЙ (Ауғ.;  Ир.)  бір  қабат  үй. 
ЖЕРШАЙ  ( Ж а м б ,  Шу) биіктігі  10-15 сан-

тиметрдей  жапырақты  есімдік. 

Ж Е Р  ШАЛУ (Шығ. Қ а з , Больш. ; Т а у , 
Қош.;  М Х Р )  жер ш о л у .  Шал  қой ауылды 
қондыратын  жер  шалып  кетті  (МХР). 

Ж Е Р Ш Е  (Шымк,  Мақт.)  тышқақ,  іші  өтіп 
ауыру.  Ыстық  жерде  ж е р  ш е көп болады 
( Ш ы м к ,  Мақт.) . 

Ж Е Р  ШЫҒЫП КЕТУ  (Алм.:  К е г , Жам.; 
Шымк.:  С а й р , Түлк.;  К ө к ш ,  Еңб.; Қост.: Фед., 
Семиоз.)  жер қүрғап  кету,  кеуіп  кету.  Кейде 
жер  шыгып  кеткендіктенегіншықпай 
қалады  (Алм.,  К е г . ) .  Қатты  аңызақ  болган 
жылдары  жер  шыгып  кеткенеді  (Шы-
м к , Сайр.) .  Биыл  февральдың ондарына жет-
пей-ақ  жер  шыгып  кетіпеді  ( Қ о с т , Се-
миоз.) . 

Ж Е Р Ш І Л  ТҮЙЕ  (Қ.орда, Арал)  1. қандай 
киын болмасын  тас  қараңғы  жолсызда  да,  шөл 
далада  да  өз  мекенін  тауып  келетін  түйе.  2. өз 
жайылымынан ешкайда  кетпейтін  түйе. 

Ж Е Р І К  АСЫ ( М Х Р )  жүкті  өйелдің  қү-
марта  жеген  асы. Ауылдың  әйелдері  ЖШІОЛЫП 

жцкті  келіннің  ж е р і к а с ы н  білетін  болган. 
Ол цшін  әрбір  цйден  ас-су  әкелініп  келінге 
шәй  береді.  Келіннің  қцмарта  жеген асын  ж е-
р  ік а с  ы дейді  (Б . К ә м , Мон. қаз.  салт-дәс , 
33). 

Ж Е Р І  ҚҮСУ  (Қ.орда, Арал) жер  бетінің 
дымқылдануы. Ж е р і қцсып, шық  қалың  бо-
лып  тцседі  (Қ.орда, Арал). 

Ж Е Р І Н Е  Ж Е Т У  (Түр ікм . : К р а с н , Ашх, 
Т а ш , М а р ы ) о р ы н д а у . П л а н ж е р і н е  жеті-
рілс  е  (қ.), пцлды кеп алады (Түр ікм ,  Таш.). 

[Турікменше  ерине  етирмек  (Рус.-туркм.  сл, 
1956)]. 

Ж Е Р І Н Е Н  К Ө Т Е Р І Л У  (Қ.орда, Арал) өз 
жерінекешу.Бірнешежылдансоңжерінен  к 
отерілді  (Қ.орда, Арал). 

ЖЕСЕК  (ҚХР) шарлау,  барлау  (жүмысы). 
Ж Е С Е К Ш І  (ҚХР)  барлау  мен  күзет  жү-

мысын  баскаратын  үлық  (әскер  басы). 
Ж Е С І Р - Ж Е Б І Р  ( Г у р ,  Маңғ.)  жетім-же-

сір. 
ЖЕТЕ  (Қарақ.)  негіз і ,  түбі ,  ата-тегі .  Ж е-

т е ң  жаман  болмаса,  жете  жарпы  болмас-
сың (Қарақ.) . 

ЖЕТЕГЕ  АЛУ ( С е м , Абай)  конфискелеу, 
қаттау.  Осы маңда  Манат  байдың  мал-мцлкі 
жетеге алыныпеді  (Сем.,  Абай). 

Ж Е Т Е К 1 (Жамб.:  М е р , Қорд , Луг.; Кекш.: 
Қ т у , Е ң б , Щуч.;  Ж е з қ ,  Үлы.)  бір  атты  арбаны, 
ш а н а н ы  ж е к к е н д е ,  а т т ы ң е к і  жағындағы 
ағашы.  Бір  жетек  сынып  қалып,  жолда  біраз 
азап  шектік  ( К ө к ш ,  Қ т у ) . Ж е т е к т і қ и р а -
тарсың, арбаны дцрыс айда ( Ж е з к ,  Үлы.). 
Колхоздар  цшін  квктемгі  егістікке  керекті280 
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өгіз  қамыт,  94жетек  дайындап  бердік  («Соц. 
жол»,  1943, №24). Шананың  ж е т е г і н жіп-
пен,  бцраган  талмен  байлап  жцрген  кцрең 
тцкке  тцрмайды  (Ғ. Мүсір. Оян.  өлке ,  192). 
Жігіт тцйесін  жетектей  беріп  еді,  оқыс 
тарткандыктан  ба, болмаса  осалдықтан 
бажетектің  бір  жақ  тцп жібі  цзіліп 
кетіп,  тцйе  бір  жетекпен  жцлкын-
ганда  шана  аударылып  тцсті  (С.  Мүқ., Таңд. 
шығ.,  111, 77). Шана  кирап,  ж е  т е к  сынып 
жегуге  жарамады  (Б .  Майл.,  Шығ., 5 т.,  84). 
Өзі  арбага  отырып,  өгіздерді  айдай  бергенде, 
Жылқыбай  тоқтатып  қойды:  «Шцгыл  бцра 
кормеңдер,  ж ет  е гі  сынады  (Ғ. Мүст.,  Дау. 
кейін,  167). 

Ж Е Т Е К 2 (Гур.,  Маңғ.)  сырыққа  байлана-
тын  кендір  арқан.  Сырықтан  кейін  іле-шала 
жетек  көрінеді,  жетектен  цста  да  тарт 
(Гур.,  Маңғ.). 

ЖЕТЕКЕН  (ҚХР)  өсімдік. 
ЖЕТЕКТЕУ  (МХР)  жетекшілік  ету.  Ж е-

т е к т е г е н класында асыл  іс  жцлдегері  5, 
кітап досы жцлдегері  8, мектептің  ән,  тақпақ 
саңпагы  6, озат пионер  белгісімен  сыйланган 
2 оқушы  бар  («Ж.  омір»,  3.03.1983). Алгашқы 
жарты  жылда  329 цстаз  өзі  цйреткен  пәнінен, 
286 цстаз  жетектеген  класынан  толы 
цлгірім  берді  («Ж.  өмір»,  23.05.1985). 

ЖЕТЕКШІЛ  ТҮЙЕ  (Қ.орда, Жал.) бүйда-
сынан  жетелегенде  тартыншақтамай,  бақырып 
шақырмай  еріп  жүре  беретін  түйе. 

ЖЕТЕЛЕКТЕУ  (Сем. :  Көкп. , А қ с ; Гур. , 
Есб.)  жетектеу.  Мен  судан  атымды  жетелек-
тепөткіздім(Сем., Көкп.). Тцйеніжетелек-
теп  отырып  азар  жеттім  (Гур., Есб.) . 

ЖЕТЕЛЕП  СУҒАРУ  (Жамб.,  Шу) су а л -
дындағы  кедергілерді  жоя отыра, аша отыра 
суару.  Дөңдеу жеріне су  шықпай  жатыр,  ж е-
телеп сугарыпжібер, балам  (Жамб.,  Шу). 

Ж Е Т К Е Л Е Ң  ( Қ Х Р ) жетк іншек . 
ЖЕТКЕРМЕУ  (Қ.орда, Арал)  жеткізбеу, 

үстатпау. 
Ж Е Т К Е Р У  (Ақт.,  Қараб . ; Қ.орда: Сыр. , 

Жал.,  Қарм.,  Шиелі , Арал;  Жамб.:  Мер.,  Мо-
йын.; Түрікм., Таш.)  жеткізу.  Қаладан  қысты 
кцні  товар  жеткеру  өте  қиынга  тцседі  (Ақт., 
Қараб.).  Қайтып  келмейін деп арбаны тол-
тыра  артып  едік,  ауылга  зорга  ж е т к е р д і к 
(Түрікм.,  Таш.) .  Колхоздың  шаруашылыгын-
дагы жетпегенді ж е т к е р е м і з деп  талай 
қиындық  көрдік  қой (Қ.орда,  Жал. ) .  Себеппен 
бізді  қцдай  ж е  т к е р д і-а у,  қызыққа  қарқ-
қарқкцліпбатаберді  ( Р ү с . д а с ,  17). Үлықболсаң 
кішік  бол  деген,  ж е т к е р д і  гой, айналайын, 
қазір  (Жамб.,  Мойын.). 

ЖЕТКІЛ  (Шығ. Қаз., Больш.; Тау., Қош.) 
жеткілікті.  Бізде  мал  жагы  ж е т к і л  (Шығ. 
Қаз.,  Больш.). 

ЖЕТПЕСШІЛІК  (Түрікм.: Красн., Ашх., 
Таш.)  кемшілік,  олқылық.  Өзіңнің  де  тәртіп 
жагынан  ж е т п е с ш і л і г і ң болган гой, 
әйтпесе «4»  қоймайды  (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  етмезлік  (Рус.-туркм. сл.,  1956); 
өзб.  етишмаслик (Рус.-узб. сл.,  1954)]. 

Ж Е Т Т І К С І З  (Шығ. Қаз. ,  Больш.)  ж е т к і -
л і к с і з . 

ЖЕТІ  АЙ Ж А Р Ы М (Сем.,  Аяг.)  жеті  жа-
рым ай . Мен елден кеткелі  бері  ж е  т і  а  й 
жарым  болды  (Сем.,  Аяг.). 

Ж Е Т І К С І З  (Тау., Қош.)  жетімсіз,  а з -кем . 
Мына  кітаптарың  ж е т і к с і з болар (Тау., 
Қош.). 

Ж Е П ҚОҢЫРАУЛЫ  ШАІПБАУ  (Түрікм., 
К р а с н . ) б о й ж е т к е н қ ы з д а р д ы ң  шашына 
тағатын  жеті  қоңырауы  бар  шашбау  түрі. 

Ж Е П  ҚҮРАҚ  (Өзб.)  қүрылымы  жеті  қа-
тардан  түратын, ақ пен қара материалдарды 
пайдаланыпжасағанқүрақтүрі .Жеті  қцрақ 
тырнақ  қатар  мен  таңлай  қцрақтардан 
қцрастырылады  (Өзб.) . 

Ж Е П Л І К  (Гур., Есб.)  1. керосин  шамның 
шынысы,  шиша,  әйнегі.  2. шамныңкішілеу  түрі. 
Жетілікті  беруге  болмайды,  сынып  қалады 
(Гур., Есб.). 

Ж Е П М БИДАЙ  (Қост.: Фед., Семиоз.) от-
кен  жылдың  аңызында  қалған  дәннен жабайы 
ескен  бидай. Бцгін  қойларды  Көкойдагы  ж е-
тім бид айга  жайып  келдім  (Қост.,  Фед.). 

ЖЕТІМ  Ж А Қ (Қ.орда: Сыр., Арал, Тер.) 
балықты  қақ  белгендегі  сол  жағы. 

ЖЕТІМ  ҚАЗАН  (Түрікм.: Таш., Көнеүр.) 
т о з ы ғ ы ж е т к е н е с к і қ а з а н . Ж е т і м қазанга 
тарыдан  басқа еш нәрсе  қайнатпайды  ( Т ү -
рікм.,  Таш.).  Ошақцстіндегіжетім  қазан-
ның беті  шцрқылдап  қайнап  жатыр  (Түрікм., 
Көнеүр.). 

Ж Е Т І М - М У Ж Ә Л С І З  (Түр ікм . : Красн . , 
Ашх., Таш.,  Мары)  мүгедек,  жарымжан.  Денің 
сау,  жетім-мужәлсіз  емессің,  еңбек  етпелі 
(Түрікм.,  Таш.).  Колхоз правлениясы  жетім-
мужәлсіз ӨскенбаевМайрамга... бірбасешкі 
мен  350 сом  ақшалай  көмек  етті  («Жүм-шы», 
12.01.1945). 

ЖЕТІМ  САҒАНАҚ  (Қарақ.)  керегенің  бір 
бөлігі. 

ЖЕТІМ-СЕТІМ  (Қарақ.)  жетім-жесір . 
Ж Е Т І М  С И Ы Р  (Тау . , Қош.)  жалмауық 

сиыр. 
Ж Е П М ҮЛТАН  (Түрікм.: Ашх., Таш.; Қа-

рақ. ) үлтаны  тесілген  аяқ  киімге  екінші  рет 
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қағылатын  үлтан,  шолақ  үлтан.  Же  т ім  цлт 
а н  қақтырмасам  Ашхабад  тасы  қояр  емес 
( Т ү р і к м ,  Ашх.).  Атқа  шабуда аягыңа  жетім 
цлт а  н  етік  киюші болма, сый табан  етіп 
кию  керек  (Қарақ.) . 

Ж Е П МҮШЕ (Түрікм.:  Таш., Тедж.; Орал, 
Жән.) он  екі  мүше.  Жеті  мцшем  сау  болса, 
2-3 айлықта  барып  қайтам  (Түрікм. ,  Таш.) . 
Жеті  мцшең  сау  ма? (Орал,  Жән. ) . 

ЖЕТІСПЕУ  (Түрікм. , Красн.)  үлгере  а л -
мау. Мен  тамақ  ішуге  ж е т і с п е й м і н (Тү-
рікм.,  Красн.). Ал,  ендіавтобусқажетіспей 
қалармыз,  жцрейік,  - деді  қонақтың  біреуі 
(Түрікм. ,  Красн.) . 

Ж Е П С С Е  (Сем.,  Аяг.) жетсе.  Ақшаң  ж е-
т і с с  е, маган бес-алты кітап ала кел  (Сем., 
Аяг.). 

Ж Е П С П Р У  (Ақт.,  Ойыл)  жеткізу.  Еңбек-
шілердің  газет,  журналдарын  ж е т і с т і р і п 
бермеу  фактілері  біздің  Тамдыкөл  Советінде  де 
кездеседі  (Ақт.,  Ойыл).  Кукурузды  автомаши-
намен  сцрлеп  салынатын жерге ж е т і с т і р -
д  і  м  (Ақт.,  Ойыл). 

Ж Е Т І С У 1 (Гур.,  Маңғ.;  Қарақ.) жету. Біз 
аялдай  береміз,  тез артымыздан  ж е т і с с і н 
(Гур.,  Маңғ.).  Біз  бцгін  Таушыққа  ж е  т і  с  е 
алмаймыз,  кцн  кешкіріп  қалды (Гур. ,  Маңғ.). 
Менің  оган  ж е т і сіп алуым  керек  (Қарақ.) . 
Колхозшылар  цстіміздегі  жылдыц  егіс  көлемі-
нен  мол  өнім  алуга  ж е т і с у жолында  қажыр-
лықпен  еңбек  етіп  келеді  («Ст. туы»,  13.04.1952, 
№19). 

Ж Е П С У 2 (Түрікм.:  Красн., Ашх., Небид.) 
^ жету.  Мцның  цят,  өзің  ж е т і с к е н  жігітсің 

(Түрікм.,  Ашх.).  Батыр  ж е т і с к е н  жігіт, 
Зоһренің  агасы  («Жүм-шы»,  18.02.1940). 

Ж Е П Т  (ҚХР)  қосынға  келіп  қосылған к ө -
мек күш. 

Ж Е Т І  Т О Қ С А Н  ( Қ а р а қ . )  ж ы л д ы ң  күз 
мерзімінің  басы.  Жеті  т о ц с а н д асу мцз-
дайды  (Қарақ . ) . 

ЖҒЛШІКЕ  (Қост.,  Жанг.)  нашар қол, жары-
майтын. Ол  өмір  бойы  жетішке  болып  келіп, 
биыл  тәуір  болды  (Қост. ,  Жанг . ) . 

ЖЕШ (ҚХР)  көгілдір  ақық. 
Ж И Д А Ш Ы1 (Шығ. Қ а з . :  Күрш. ,  Т а р б . ) 

алым-салық алушы,  бүрынғы  кездің  амалдары, 
жасауылы. 

Ж И Д А Ш Ы2 (Алм.,  Кег.) жинакы,  үқыпты. 
Ж И Д Е П Р  (Алм.,  Кег.)  е з .  Жігіт  емес,  ж и-

дегір  екенсің  (Алм.,  Кег.) . 
Ж И Д Е  Т А Л Қ А Н  (Қарақ . )  жидеден ж а -

салған  т а л қ а н .  К е л і г е  т ү й і п ,  е з і п - ж а н ш ы п 
ж а с а й д ы . Б ц р ы н ж и д е талқанжасаудеген 
көп  болатын  (Қарақ. ) . 

Ж И Е К  (Гур.,  Маңғ.)  желкеннің  арқаны. 
Ж И Е Н Д Е У  (Жамб.,  Жам.) кобею. Жцзім 

агашы жиенд еп  кетеді  (Жамб.,  Жам.). 
Ж И Л Ы Б О Л У  (ҚХР)  к ү й і п - п і с у ,  катты 

ашулану .  Ол  баласының цылыгына  ж и  л  ы 
б о л ы п ,  өлгеліжцр  (ҚХР). 

Ж И Н А Қ (Түрікм.,  Красн.) жиналыс. Осын-
дабір  жинац  болып, ауданның  кісілері  келген 
(Түрікм. ,  Красн.) . 

Ж И Н А Қ Т А Л У  ( М Х Р )  ж и н а л у . Стан-
дарттан тыс  106 цой, ешкі  терісі,  107 кг  сцйек 
жинақталды  («Ж.  омір»,  14.11.1983). 

Ж И Н А Я Т  ( Т ү р і к м . : А ш х , Таш. ,  Мары, 
Тедж.)  к інәлі ,  қылмысты.  Ондай  жин  а  ят 
сөзге  цйірлігім  жоқ  ( Т ү р і к м ,  Таш.). 

[Түрікменше  женаят  қылмыс  (Рус.-туркм.  сл , 
1956); езб.  жинаят  (Узб.-рус. с л ,  1959); қарақ. 
жинаят  (Карак.-рус.  с л ,  1958)]. 

Ж И Р Е Н 1 (МХР)  ел ік .  Иен  жазықта  бір 
топ  жир  ен  жәйіліп  жцр  (МХР). 

Ж И Р Е Н 2 (МХР)  ж у с а н . Ж и р е н швлейт, 
таулы жерде  вседі  (МХР). 

Ж И Һ А Т  (ҚХР)  қасиетті  соғыс,  ғазауат. 
Ж И Ы Н ( Г у р ,  Маңғ.)  ас .  Өлінің  жиын  ы, 

тірінің  тцйіні  (Мәтел) . 
Ж И Ы Н Н Ы Ң Р У Х Ы  ( Қ Х Р ) жиналыста 

алға  қойылған  саясат,  шешімдердің  мазмүны. 
Ж И Ы Р Л Ы ( Қ Х Р )  бақытты. Ораздының 

цлы  осер,  ж и ы р л  ыны  ң  қызы  осер  (ҚХР). 
Ж И Ы Р М А Д А Й  Ж Ы Л Д А (МХР)  жиырма 

шақты  жылда. Соңгы жиырмадай  жыл-
д а  600-ден  астам ццрылыс  обьектілері  салын-
ды  («Үгітші»,  1986, №10, 35). 

Ж И Ы Р У  (Қ.орда, Арал) жию. 
Ж И І Л Г Е Н  ( С е м , Аяг.) жиылған. 
Ж И Ю ( С е м . :  К ө к п . , А қ с ;  Шығ. Қ а з , 

Больш.)  шығу,  аяқ  басу.  Мен 31-ден 32-ге  жия-
м ы  н,  бізді  жас  деуге  болмайды ( С е м , Кекп.). 
Зәбира  он алтыгажиды  (Шығ. Қ а з ,  Болын.). 

Ж О Б А Й Ы ( А л м „  Шел.) аумағы,  аиналасы, 
түтасы.  Жобайымен алу, жобайымен 
цоршау.  Бцзылган  тамның  ірге  тасынжоба-
йым  енал  (Алм,  Шел.). 

ЖОБАҚТАУ  ( С е м , Абай)  түспалдау,  жо-
балау.  Бәріміз  де осылай болады гой деп  ж о-
б а қ т а г а и  ( С е м ,  Абай). 

Ж О Б А У  ( Г у р ,  Маңғ.)  шаршау, қатты шар-
шау,  сілесі  кату.  Бцгін  кцн ыссы болды,  жцмыс 
ауыр,  жоб  а п  қайттым.  Қазір  де  тыныққам 
жоқ, ж о б а п  отырмын  ( Г у р ,  Маңғ.). 

Ж О Б А С Ы  ( Г у р . ,  Маңғ . )  шамасы. Сар-
тоганда  жиырма  шақты  цйдің  ж о б а с ы б а р 
(Гур ,  Маңғ.). 

Ж О Ғ А ( А л м ,  Кег.) ж о қ . Е . ж о г а , о н ы қ а й -
дан  білейік.  Ж о г а ,  баргам  жоқ  (Алм, Кег.). 
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Ж О Ғ А Р Ғ Ы Н Ы Е Л Г Е ,  Т Ө М Е Н Г І Н І 
СЕЛГЕ  Ж І Б Е Р У  (ҚХР)  өткен  кекті  ұмыту, 
кешірім  жасау. 

ЖОҒАРЫҒА  Ж Ө Т К Е Л Е У  (ҚХР)  жоға-
ры орындарға қызмет  ауыстыру. 

ЖОҒЫРМАҚТА  (Жамб.,  Сар.)  жуыр  ара-
да,  жақын  уақытта.  Жогырмацта  келіп 
кала  коймас  (Жамб.,  Сар.) . 

Ж О Ж Ы Қ ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Таш. ,  Мары) 
шошқаның  торайы.  Доңыз  ж о  жыцты  коп 
табады (Түрікм.,  Мары). 

Ж О З Ы  (Алм.:  Шел., Нар.,  Кег.,  Үйғ.)  аласа 
донгелек  үстел.  Әке,  ж о  зыг  а  отырып  жаз-
саңшы  (Алм.,  Шел.).  Қонацтар  ж о з ы н ы ң 
айналасында  отырды  (Алм.,  Нар.). Жозың-
д ы  жауып  әкел,  әке  (Алм.,  Кег.).  Ертеңгі  шайга 
бәріміз  бір  крра болып,  ж о з ы н ы айнала ке-
ліп  отырмыз  ( Б .  Соқ. ,  Б і з  де бал . бол . ,  96). 
Әкесінен  бері  сынбай  келе  жатцан  бцктекелі 
дөңгелекжозы  (О. Бок., Өз  от.  еш.,  349). Көптен 
білтесіне  от  тимеген аспалы  шамды  цасца 
маңдайга  іліп,  аласа  ж о з ы н ы цазандыцтың 
бцйіріне  такай жасаган  екен  (Қ . Ысқақ , 
Күреңсе,  96). Қ. жуазы. 

Ж О Й Б А Р  (Шығ. Қаз.,  Күрш.)  мықты,  күш-
ті,  қайратты.  Олжойб  ар  жігіт  (Шығ. Қаз., 
Күрш.). 

ЖОЙБАРСУ  (МХР)  мықтысыну,  мықты 
кісімсу.  Өзі  жойб  арсыпеді  цолынан іште-
ме  келмеді  (МХР). 

ЖОЙЛАУСЫЗ  (Жамб.,  Сар.)  жөнсіз,  жо-
сықсыз. 

ЖОЙПАН  (Шығ. Қаз. , Больш.; Тау.,  Қош.) 
зор,  үлкен.  Біздің  жойпанмыз  тцгел  ауылда 
(Шығ. Қаз., Больш.). Ол алдымызга жойпан 
шара  цымыз  цойды (Тау.,  Қош.). 

ЖОЙТАР  ( Р е с ,  Омбы)  күшті.  Аулымыз-
дың  жойтары  Абдрахманның баласы ( Р е с , 
Омбы). 

Ж О Й Ы Т Қ Ы П ҮШУ (Алм.,  Кег.) қатты 
ағынмен,  екпінмен  ұшу,  жүйтку.  Бцркіт бабын-
да  болса,  жойытцып  цшады  (Алм.,  Кег.). 

ЖОЙЫЛТУ  (Қ .орда , Арал; Қарақ. )  ж о -
ғалту,  жою. Олардың  көздерін  жойылтты 
(Қ.орда, Арал).  Екінші  тоцсанда толыц пай-
даланбай,  кез  келген  жерге тастап  ж о  йы  л-
т ы п,  цазір  де  20000-дай  гана  цармац цалды 
(«Екп.  балықшы»  №30, 1932). Сен  бала,  бір 
айда  цш тупли жойылтуга  план  алып па 
едіц?  (Қарақ.). 

ЖОҚ ЕТУ  ( Т ү р і к м . : Красн . ,  Ашх.,  Таш., 
Мары)  ж о ю . Ж о ц  етшімынаны цацсатпай 
(Түрікм.,  Таш.).  Шөп  шабу  жцмысындагы  кем-
шіліктер  жоц  етілсін  («Жүм-шы»,  13.07. 
1945). 

ЖОҚ-ЖҮҚАН (Қост.,  Аман.)  жоқ-жітік, 
кемтар.  Ол  өзі  ж о  ц-ж  ц ц а н адам  болу  керек 
(Қост. ,  Аман.). 

Ж О Қ С А Н ЕТУ  ( Ж а м б . ,  Шу) ж о қ  е т у . 
Жермен жексен, көрмен тең ж о ц с а н  етіп 
(Жамб.,  Шу). 

Ж О Қ ТАПСЫРУ  (Сем.:  Абай, Ақс , Кокп.; 
ҚХР) жоқ  сұрау,  жоғын  іздестіру,  сұрау  салу. 
Әбіш  кешелі-бері  ж о  ц  т а  п  с  ы р  ы п жцр 
(Сем.,  Абай).  Мен  бцгін  ж о  ц  т а п с ы р ы п 
жцрген  кісіге  жолыктым,  жылцысының  ту-
сін  тапсырды  (Сем.,  Ақс) . 

Ж О Қ Т ¥ Р (Гур., Есб.) жоқ болып тұр. Одан 
көптен  хабар  жоц тцр  (Гур., Есб.). 

Ж О Қ Т Ы ( Р е с ,  Орын.)  жоқ  ед і .  Шаргы 
пәлек  айналып, Денсаулыц баста тцрганда, 
Базарым  жоцты  өтпеген  ( Р е с ,  Орын.). 

ЖОҚІЫА (Шымк.,  Түлк . ) бес қадақ  ша-
масындай  ауырлық өлшемі. Бцрын цадактап 
өлшеудің  бірін  жоцша  деп те  айтатын  едік 
(Шымк.,  Т ү л к . ) . 

Ж О Л А ж о р а , ә д е т - ғ ү р ы п  (С .  А м а н , 
ВДИКЯ) . 

ЖОЛАЙ  (Қост.: Аман, Жанг.;  Ж е з қ ,  Үлы.; 
Қ.орда,  Қарм.)  жол-женекей, жолшыбай.  Ж о-
л  а  й  келе  жатып,  көп  көлдер  көрдік,  онда 
ццстар  көп  екен  (Қост ,  Аман.).  Мен  сіздің  цйге 
жолайсогакетермін  (Қост,  Ж а н г . ) . Ж о л а й 
талай адамдарды  кездестірдім,  бірац  жолай 
кездескендер  тез айырылып  отырды  ( Ж е з қ , 
Үлы.).  Ж о  л а й табылса  тіпті  жацсы  (Қ.орда, 
Қарм.).  Ж о л  а  й малга согамыз деп бцрылып 
кеткенбіз  (Ғ. С л ,  Шалқ,  49). 

ЖОЛАҚ (ҚХР)  соқпақ. 
Ж О Л АЛҒАН  ( Ө з б , Там.)  етек  алған,  орын 

алған.  Бірац  ж о л а  л  г  а н  кемшіліктермен 
алдагы  уацытта  келісуге  тиіс  емеспіз  ( Ө з б , 
Там. ) . 

ЖОЛАШЫ (МХР)  мәшине  жүргізуші.  Үл-
кен  балам  ж о л  ашы  болып  істейді  (МХР). 
Сәтіпханның  жцрісіне  сай  «Ішіп  те  көрген,  жц-
тып  та  көрген,  ж о л  ашы,  арагын  ішіп  цал-
тара басып жөнеді  (М. Құрман,  94). 

[Монғолша  жолооч:  1) тізгінші,  жәмшік;  2) 
шофер  (Монғ.-қаз.  с ө з ,  1954, 90)]. 

Ж О Л БАЙЛАУ БОЛУ (Ақт ,  Байғ.) жол 
бөгеу,  богет  болу.  Колхоз  председательдері-
нің  ...көңіл  аудармауы бцл  жцмыстың  орын-
далуына  ж ол  б  а й л а у  б о л ы п , планның 
орындалуына  кесірін  тигізді  (Ақт ,  Байғ.) . 

ЖОЛҒА АТ  Ж І Б Е Р У  (Қарақ.)  бәйгеге  ат 
қосу. 

ЖОЛҒА ҚОСУ  (Орал, Орда)  жолаушыға 
бағыт  сілтеу,  жол  корсету.  Ж і / р г ф  бері,мен  сізді 
ж о л г а ц о с ы п  жіберейін  (Орал, Орда). 
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Ж О Л Ғ А САЛУ  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , А ш х , 
Т а ш ,  Мары)  шығарып  с а л у .  Мына  жігітті 
жолга  салу  га  келіп  едім  ( Т ү р і к м ,  Ашх.). 
Капитан  екі  ер  жцрек  жауынгерді  ж о л г  а 
салды  («Жүм-шы»,  6.09.1942). 

Ж О Л Ғ А С У  (Шығ . Қ а з . , Б о л ь ш . ; Т а у . , 
Қош.) ж о л ы ғ у ,  к е з д е с у .  Мен  Қошагашта 
Кцркедаймен  жолгастым  ( Т а у ,  Қош.). 

Ж О Л Ғ Ы С ЕТУ ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  ж о л ы ғ у , 
кездесу.  Бір шаруам бар, мцмкін  болса,  екеуміз 
оңаша  жолгыс  е т с е к ( Г у р ,  Маңғ.). 

Ж О Л Д А Н  ӘКЕЛУ  ( Р е с ,  Орын. )  т а с ы -
малдап  әкелу.  Балам,  шепті  жолд  ан  әкел 
( Р е с ,  Орын.). 

ЖОЛДАНУ  жолға  шығу,  аттану  (С. Аман, 
В Д И К Я ) . 

Ж О Л Д А С - Ж О Б А  ( Г у р . ,  Маңғ . )  ж о р а -
жолдас.  Балуаннияз  ж о лд а с-ж о  6 а  г  ақа-
рамай,  жауга жаңгыз  аттанады  екен  ( Г у р , 
Маңғ.) . 

Ж О Л Д Ы Қ (Қ.орда , Арал ) ж о л , ж ү л д е . 
Мцрабалы (к.)  жиын  болса,  жолдықты  тө-
релер  алады (Қ.орда, Арал). 

Ж О Л ЕТУ ( Ө з б . , Т а ш к . ) ж о л ғ а  т ү р у . 
Бцрын  ол  көп  жол  е т к е н ( Ө з б , Ташк.). 

Ж О Л - Ж О Р А  ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  ж ө н - ж о б а . 
Ж о л-ж о р  аны  білмейтін  адам  емеспіз,  бі-
рақ іштеменің ыгысы болмай  отыр  ( Г у р , 
Маңғ.) . 

Ж О Л Ж Ү Р У  (ҚХР) жора  беру,  жең үшы-
нан  жалғасушылық. 

Ж О Л К Ө З Е Р  (ҚХР) жолдың жайын жақ-
сы  білуші. 

Ж О Л К Ө Р  ( Р е с ,  О м б ы )  ж о л - ж о б а н ы 
білетін,  білгір. 

Ж О Л М А Н Қ Ү Л А Қ  ( Қ . о р д а , Арал ) сор 
жерге  шығатын  майда жапырақты шөп. 

Ж О Л М А ҮЙ  ( Г у р ,  Маңғ.;  Орал , Орда) 
жеңіл  үй.  Егіншілер,  шөпшілер  ж о л  м а ц  й 
алып шыгады, онсыз далада  жата  ала ма? 
(Гур ,  Маңғ.).  Егінші,  шөпшілер  ж о лм а ц й-
д е тцрмаса,  ашық  далада  тцра  алмас (Орал, 
Орда). 

Ж О Л М Ә Ш І Н ( Т ү р і к м . : Т а ш ,  К е н е ү р , 
Тедж.) жол-жөнекей  кездескен  автомобиль . 
Жол мәшінге  мінеміз  деп  көп  кешіктік  (Тү-
р і к м ,  Таш.). 

Ж О Л М О Й Ы Н ( Ж а м б ,  Жуа . )  теміржол 
рельстерінің  қосылған  жері. 

Ж О Л ТҮСУ  (Шымк,  Түлк. ) жолда  болу, 
жол  үстінде  болу.  Жолымыз  т ц с і п Бор-
сықсай колхозына  барган  соң,  бастауыш 
комсомол  цйымының  жцмысымен  таныстық 
(«Соц.  егінші»,  6.07.1944). 

Ж О Л У Ы тиюі (С. Аман ,  ВДИКЯ). 

Ж О Л ШЕКТІРУ  (МХР) жол  жүргізу.  Сөз 
соңында  айтарымыз  - кесек  кемір  тцты-
нушыларды  бцгін  кцн  жцмысынан  қалтырып, 
260 кмж о л ш е к т і р і п ,  сарпалдацга  сал-
май, сапалы көмірмен қанымдауга  тцрақты 
назар  аударса,  бцл коллективтің  бақыты 
артып,  көп алгысына  бөлене  берер  еді  («Ж. 
емір»,  10.11.1983). 

Ж О Л ШЕРТУ  ( Қ о с т ,  Аман.)  әңгіме  шер-
ту,  әңгіме  айту.  Есімбековжолдас, жол  шер-
т і  ң  і  з (Қост., Аман.). 

Ж О Л Ы Ғ Ы С ЕТУ ( О р а л :  К а з т . ,  Орда) 
жолығу.  Біз  бцл  кісілермен  кеше қалада  жолы-
гыс  еттік (Орал,  Казт . ) . 

Ж О Л Ы М ҮЙ  (Қ.орда: С ы р , Ж а л , Т е р , 
Қ а р м , Арал; А л м , Шел.;  Жамб. :  Шу, М е р , 
Қ о р д , Л у г . ;  Шымк.:  С а й р , Т ү л к . ,  Қызылқ.; 
Көкш.:  Е ң б , Щуч.;  Ж е з қ ,  Үлы.; Г у р ,  Маңғ.; 
Р е с ,  О р ы н . ;  Т ү р і к м . :  К р а с н , А ш х , Таш.) 
көшіп-қонуға  ыңғайлы,  тік  уықты  кішкене, 
киіз  үй.  Ж о л  ы м  ц й  і  гана  бар шаруа  еді 
(Қорда ,  А р а л ) . Ж о л  ым  цйдітобесін  шошақ 
етіп,  су өтпеске  лайықтап  жасайды  (Қ.орда, 
Сыр.).  Бцрын  ж о л  ы м  ц й  м е н жэйлауга 
шыгатын  едік  (Алм ,  Шел.).  Байлар  ж о л  ым 
ц й д  і  көш-жонекей  тігетін  ( Ш ы м к ,  Түлк.). 
Кошіп-қонуга  ж о л  ы м  ц й ыңгайлы болады 
( Ж а м б ,  Мер. ) .  Бцрын  кедейлердің  квпшілігі 
ж ол ы  м цй  тігетін  ( К о к ш ,  Щуч.).  Өзеннің 
бір  иініндегі  кішкене  сайга  бедел  бітіріп  тцрган 
екі  жолым  ц й (Ғ. С л , Доң  а с ,  9). Салт  ат-
ты сацалды  жан  жалт  қарады,  іздеген  жолым 
цйін  дәл  тапты  да (X. Е р ғ , Қ ү р ,  22). Кенет 
көзішеткіжолым цйгетцсті,желібасында 
жасботажатыр  (Ә. Н ү р п , Қан  ментер,  199). 
Кішкеие  гана  ж в л ы  м цйдіңсол  жагында 
агаш кереует ( Б . М а й л ,  Шығ , 5 т ,  254). 

[Кыргызша  жолум  (Кирг.-рус.  сл„  182)]. 
Ж О М1 ( Ж а м б . ,  Жам. )  қызылшаның  қа-

бығы.  Қызылшаның  ж о  м ы  жцца  бвлады 
( Ж а м б ,  Жам.).  Қызылша  ж о  м ы малга  бері-
летін  ццнарлы  азыцтың  бірі  («Соц.  майдан», 
12.10.1950). 

Ж О М2 ( Г у р . ,  Маңғ. ;  Қ а р а қ . )  шелектегі 
балықты тығыздайтын  станок .  Ж о  м тцт-
цасын айналдырып тцрган  жалпац  бетті, 
цошцар мцрынды, цалың  ерінді  зор қара жі-
гіт  Матвей  Степановтың  әніне  қосылмац 
болды  (Ә. С ә р , Тол. т у ғ ,  190). 

Ж О Н 1 (Шығ. Қ а з , Больш.; С е м ,  Абай;  Тау., 
Қош.)  таудың  жазық жоны.  Колхоз  малы  қазір 
жонга  квшіп  кетті (Сем„ Абай). 

Ж О Н 2 ( Қ о р д а , Арал)  бешкедегі  балықты 
үстінен  нығыздап  басатын  қүрал.  Жон  балыц 
заводтарында  болады ( Қ о р д а , Арал). 
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ЖОНА1. (Қост., Аман.;  Жезқ.,  Үлы.; Орал, 
Орда;  Қ.орда: Арал, Сыр., Жал.; Ақт.:  Ойыл, 
Ырғ.)  ердің  екі  қапталының  астына  ғана са -
лынатын  желдік,  қапталдық.  Аттпың  ж он а-
с  ы н  қалыңдап жасау  керек  (Қост . , Аман.). 
Балам,  ер-тоцымның  ж о  н а  с  ы тозып  қа-
лыпты  гой, жендеттіріп алсаңшы (Қ.орда, 
Арал).  Ердің  жонасы  бар  ма?  (Ақт.,  Ойыл). 
Ж о  н а  с  ы бос  ерден  қцлап қаласың  (Ақт., 
Қараб. ) .  2. (Гур. ,  Маңғ.;  Орал:  Казт . ,  Жән„ 
Орда;  Т ү р і к м . :  К р а с н . , Небид . ,  Ашх.,  Таш.; 
Қарақ.) былғары тоқым, асты  киіз , үсті  был-
ғары  әбзел.  Ж он  аны  сәндікке  салады (Гур., 
Маңғ.).  Ақбас  ерге  ж о  н  а  жарасады (Гур., 
Маңғ.).  Қонақ  мінетін  атқа  жона  сал  (Орал, 
Жән.).  Атқа  жона  тоқым  сал  (Орал,  Казт.) . 
Б і з ж о н а н ы  киізден  де, былгарыдан да  жа-
саймыз (Орал, Орда).  Ердің  жонасы  қалың 
болса,  аттың  арқасына  жайлы  болады  (Қа-
рақ.).  Алыс  жер  емес,  ж о  н  а  салып  міне  сал 
(Түрікм.,  Красн.) .  Тіпті  ол  атты  алып  қайт-
пақ боп,  бір  ж о н  а,  бір  ноқтасын  қолтыгына 
қысып,  сыртқа  да  шықты  (Ә. Нүрп., Қан мен 
тер,  210). 3. буиақ-есек,  өгіз  және  солар  сияқ-
ты жүк  тиелет ін  хайуандардың  жүк астына 
қойылатын  тоқым  (М. Қашқ.,  I I I , 36). 4. (Қ.орда, 
Арал;  Гур.,  Маңғ.)  тебінгі  тоқым. 

Ж О Н Б А Й / / Ж О Ң Б А Й  ( Қ . о р д а , Арал) 
біртуманың  кейінгі  буданының ақта  етілмеген 
еркегі. 

ЖОНДАМА (МХР)  арка  жүн, жота жүн. 
Саулықтың  ж о  н  д а  м а  жцні  әлі  көтерілген 
жоқ  (МХР).  Біздің  білетініміз  жондамад  ан 
жоралгы, цсақ  жцннен  қол  кесер  тцсіретін  пы-
сықай  тәсілдерігой  («Ж.  өмір»,  14.05.1987). 

Ж О Н Д Ы Қ (Қ.орда, Жал.) жалғыз еркеш-
ті  түйеге  жүк  арту  үшін  ішіне  қоға, т. б. салып 
шиыршықтап  жасаған  түйе  өркешіне  салына-
тын  әбзел. 

ЖОНСАУ  (ҚХР)  кен жазық жон. 
Ж О Ң Б А Й  Қ. ж о н б а й . 
ЖОҢҒУЫР  (Жамб.,  Жуа.)  сүргі.  Жоңгу-

ырдырәндә  деп те  атайды  (Жамб.,  Жуа). 
ЖОҢҒЫ (Қорда : Сыр., Жал.;  Жамб.:  Шу, 

Жам.,  Мойын.)  сүргі,  ағашты  жонатын,  сүрлей-
тін  күрал.  Еденнің  тақтайын  жоңгымен  те-
гістеп  жатырмын  (Қ.орда,  Сыр.).  Қ. жоңғуыр. 

ЖОҢҚА 1. (Сем.:  Абай, Шүб.; Тау. ,  Қош.) 
жаңқа.  2. ( Р е с ,  Омбы)  ағаштың  қабығы.  Маңы 
ыбырсыган  агаш  жоңқалары  ...шашылган 
(С. Жүн.,  Ақан  сері,  177). 

Ж О Ң Ы Р Ш Қ А (Жамб. ,  Шу; Алм.,  Жам.; 
Қ.орда,  Арал;  Ақт.,  Ойыл;  Қост.,  Жіт іқ . ;  Р е с , 
Орын.)  жоңышқа,  беде.  Біраз  шабатын  ж о-
цыршқам  бар  еді  соган  жәрдемдес  (Жамб., 

Шу). Жылқы  жоңыршқа  жесе  тез  семі-
реді  (Алм.,  Жам.).  Мезгілінде  шабылган пішен 
жоңыршқадан  аз-ақ  кем гой  (Қорда, Арал). 
Біздің  колхозда  жоңыршқа  жоқ  (Ақт.,  Ойыл). 
Алгашында осы жерге  жоңыршца  егіп  те 
көрдік  (Қост., Жітіқ.) . Көкбас  жоңыршца 
оратылып  шыгады  ( Р е с ,  Орын.).  Бірақ картоп 
пен  жоңыршқа  црыгы жетіспейді, оның 
есесіне  біздің  жаздық  бидайдың тцкрімы  артыц 
(«Кировш.  үні» ,  15.02. 1947). Сонымен  бірге 
колхозда  жоңыршқа,  цпілмәлік  (қ.) бақша, 
жцгері  егу  жцмысында  өте  кешеуілдеп  келеді 
(«Қ.  ту»,  №50,1940). Өндірісмалдарына  цстеп 
қцнарлы азық,  жақсы  жоңыршца  береміз 
(«Соц.  майдан»,  6.03.1945). Ж о ң ы р ш қ а т ц -
қымы  тез дайындалсын («Соц.  еңбек»,  1949, 
№3). Орылган  жоңыршқа  көп  уаққа  дейін 
жиналмагандықтан қурап  қалды  («Соц.  Ш ә -
уілдір»,  1934, №60). 

Ж О П - Ж О Р Т А  (Өзб. , Там.)  әшейін  ғана, 
жорта,  өп-өтірік.  Жо  п-ж орта  әзілдескен  бо-
лып бар сырыңды  біліп  алады (Өзб., Там.). 

Ж О Р А 1 (Жамб.:  Қорд., Мер.,  Шу) шалғы-
мен шапқандағы және тырнауышпен жина-
ғандағы ж а л - ж а л шөп. Алматы облысында 
десте,  бөкес,  Батыс  Қазақстанда  цаума болып 
айтылады. 

Ж О Р А 2 (Шымк.,  Лен.)  бірігіп  кой сою,  к е -
зектесіп  бірінің  үйіне  бірі  барып  бірге жеу.  Бцрын 
бірлесіп,  бірін-бірішақырып,  жора  жасайтын 
(Шымк.,  Лен.) .  Қ. д е ң г е н е 2 . 

Ж О Р А 3 (Қарақ. ; Қ.орда, Арал) жолдас , 
дос,  тамыр-таныс.  Менің  жорам  цалага  кетті 
(Қарақ. ) . 

Ж О Р А 4 салт  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 
ЖОРА-БАЗА  (Шымк.,  Арыс)  ортақтасып 

ішетін  ішімдік. 
Ж О Р А Л А С У  (Қ.орда: Жал. , Жаңақор. ) 

серіктесу,  жоддас  болу.  Қаладан  жор  аласып 
бірге  шыцты  (Қ.орда,  Жал.) . 

ЖОРАЛАС  (Қорда : Жал„ Жаңақор.) с е -
рік ,  жолдас. Қаладан  жораласым  бірге 
шыцты  (Қ.орда,  Жал. ) . 

Ж О Р А П 1 ( Т ү р і к м . : К р а с н . ,  Ашх.,  Таш. , 
Мары;  Қарақ.)  носки,  жүн  шүлық.  Тонодагы 
(қ.) сцр  жорабым  цайда?  (Түрікм.,  Красн.). 
Әйел  жор  ап,  еркек  жор  ап  деп  айтыла  бе-

реді  (Қарақ.).  Жцннен  балаларгажорап, қол-
гап  тоқылады  («Жүм-шы»,  16.09.1945). 

[Түрікменше  жорап  (Туркм.-рус.  сл„  1940)]. 
Ж О Р А П 2 (Өзб., Там.)  сьшырғыштың  ү л -

кен і . 
Ж О Р А П 3 (Гур„  Маңғ.)  жорамал.  Кцзге  қар-

сы балық тулай ма  деген  жор  ап  бар (Гур„ 
Маңғ . ) . 
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Ж О Р А П Т А У  (Жамб. :  Мер. ,  Шу, Қорд.) 
қызылдаған бидайды  сыпырғышпен  тазалау. 
Бидайдыжор апт  апжіберіңіз  (Жамб.,  Мер.). 

Ж О Р  Б О Л У  (ҚХР) жолдас болу, жақтас 
болу,  ілігу. 

Ж О Р Ғ А 1 (ҚХР) аң,  тибет  бөкені. 
Ж О Р Ғ А 2 (ҚХР)  бесіктің  табаны. 
Ж О Р Ғ А Н  (Қост.,  06.; Түрікм. ,  Таш.; Қа-

рақ.)  көрпе,  жүн салып қабыған  көрпе.  Сен өз 
ж о р г а н ы ң д ы  жамылып  жат (Қост., Об.). 
Біз  далага  жатайық  деп  едік,  екіден  ж о р г а н 
тастапты  (Түрікм.,  Таш.).  Далада ж о р г а н 
жамылмаса, жаурап қалуларың мцмкін (Қа -
рақ . ) .  Қ. жуырқан. 

Ж О Р Ғ А  ТАБАҚ  (Ақт.,  Қараб.)  ет  салатын 
т а б а қ . Б і з е т т і ж о р г а  табақпенжемейміз 
(Ақт.,  Қараб. ) . 

Ж О Р Ғ А  ТҮЙЕ  (Қорда , Арал)  жүрісі  жор-
ға ат  тәрізді  түйе. 

Ж О Р И  ( Г у р . :  Маңғ . ,  Е с б . ; О р а л : Ч а п . , 
Жымп.)  жорта,  әдейі .  Оны  олар  жори  қашы-
рып  отыр  гой  (Гур., Есб.). 

Ж О Р И Я  ( О р а л : Ч а п . ,  Ж ы м п . )  ж о р т а , 
әдейі.  Ол  саган  ж о р и я  айтып  отыр  (Орал, 
Чап . ) . 

Ж О Р Т Қ Ы Л А Т У  ж о р т у  ( С .  Аман . , 
В Д И К Я ) . 

ЖОРТПАШАҚ  (Шымк.,  Қызылқ.)  жүг і -
ріп  жүрген үш-төрт жасар  бала.  Қасиманның 
жортпашақ  баласы бар  (Шымк.,  Қызылк.). 

Ж О Р Ы  (ҚХР)  арамтер,  шығын. 
Ж О Р Ы Ғ А Н  (Орал, Орда)  көрпе.  Балага 

ж о р ыг ан жап (Орал, Орда) .  Қ. жорған, 
жуырқан. 

Ж О Р Ы Қ ТҮЙЕ  (Қ.орда, Арал) үзақ жү-
ріске  әбден  үйренген,  дағдыланған  түйе. 

Ж О Р Ы Ш ( Қ о с т . ,  06 . ) а л а б ү ғ а  т и п т е с 
балық.  Жорыш  теңбіл-теңбіл  болады (Қост., 
06.). 

Ж О Р Ы Ш К І  (Гур. , Есб.)  үйд ің  төбесіне 
үзынынан салынатын  ағаш.  Үйдің  төбесіндегі 
ж о р ы ш к і л е р майысып  кетіпті  гой  (Гур., 
Есб.) . 

Ж О С А Қ 1 (Гур.,  Маңғ.)  жақ,  тарап,  бағыт, 
беталыс.  Қайжақ  дегенді  қай  ж о с  ақ  деп те 
айтады (Гур.,  Маңғ.).  Қай  ж о с а  қт ы  ай-
тасыз? (Гур.,  Маңғ.). 

ЖОСАҚ 2 (Гур . ,  Маңғ.)  қалып,  қылық,  рет, 
жен.  Сендертанылганкісініңжосагыністеп 
отырсыңдар,  жатырқамаңдар  (Гур.,  Маңғ.). 

Ж О С А Қ Т Ы 1 (Тау . , Қош.)  жөн-жосықты 
б і л е т і н ,  т ә р т і п т і ,  т ә р б и е л і .  Дцкенбай Дар-
мцрзин  ж о  с  ақты  жігіт  қой (Тау.,  Қош.). 

Ж О С А Қ Т Ы 2 орынды, дүрыс (С . Аман. , 
ВДИКЯ) . 

Ж О С П А Л Д А У  ( Г у р . ,  Маңғ . )  ж о б а л а у , 
түспалдау.  Ж о с п а л д а п  айтты  гой  (Гур., 
Маңғ.) . 

Ж О С Ы Н (Шығ. Қаз., Больш.; Тау. , Қош.; 
МХР; ҚХР)  әдет-ғүрып,  салт,  ырым.  Бцрыннан 
келе  жатқан  жосынды  білмейді  екенсің  (Тау., 
Қош.).  Жосынсызел  бола  ма?  (МХР).  Қазақ 
халқында  әйелді  босандырып  алуда  да, көп-
теген  ырым-ж  о с ы н д ар  жцріледі  (Б . Кем., 
Мон. қаз.  с а л т - д ә с ,  3). Үрпагы цшін  ата-енесі 
әр  тцрлі  ырым,  ж о с ы н д а р д ы цмытпай, 
кезегімен  жасап  отыруды  бірлесіп  ақылдасып, 
уақытында  рәсімін  еткізіп  отырады  (Б . Көм., 
Мон. қаз.  с а л т - д ә с ,  32). Екі  қолды  артқа  цстап 
жцрудің  де  жо  с ы н  ы  теріс  (А. Қай., Б. Боп., 
Қаз.  ырым.,  12). Он  цште  отау  иесі,  он  сегізде  ел 
иесі  деген  солардан  қалган  ж о с  ы  н (С. Төу., 
Арм.  тау,  10). 

Ж О Т А Л А Н У  (Алм.,  І л е )  көтер ілу .  Мен 
шыгып  сөйлегенде  олар  жоталанып  қалады 
(Алм.,  Іле) . 

Ж О Т Ы (МХР)  қүстүмсық, жер қазатын 
қүрал.  Жер қазып  жатқанда  жотының  са-
бы сынып кетті  (МХР). 

Ж О Ш У (ҚХР)  кеңілдің  лекіп  шаттануы. 
Ж О Я 1 1 . (Қ.орда: Сыр., Жал., Арал)  атыз, 

қауын-қарбыз  егетін  жер.  Дақыл  егінді  атызга 
(қ.) кцллі  овощты  жояга  егеміз  (Қ.орда, Арал). 
2. (Түрікм.: Таш.,  Мары,  Тедж.) мақта  қатар-
ларының арасындағы  өзекшелер ,  жүйектер. 
Қауын,  мақтаның  ж о  я л а р ы. Шцгындырга 
(қызылша)  ж о  я-ж о  я бойынша су  жібереді 
(Түрікм. ,  Таш.). 

[Түрікменше  жоя жүйек, атыз (Туркм.-рус. 
сл.,  1940); пар.  жой арық,  казылған  жер,  өзек  (Пер.-
рус.-азерб.  сл.,  1945)]. 

Ж О Я 2 ( Қ . о р д а ,  Қарм. )  д ә н д і  дақылдын 
ала-қүла  себілуі .  Салган астыгы  ж о  я болып 
қалыпты  (Қ.орда,  Қарм.) . 

Ж О Я 3 (Гур.,  Маңғ.)  реті,  жені .  Мына  жц-
мыстың  ж о  ясы  келіскен  екен  (Гур.,  Маңғ.). 

Ж О Я Л А У  (Түрікм., Таш.) жүйек  жүргізу, 
жүйектеу.  Пахта  егу  цшін айдалып тасталган 
жерді  жақсылып  ж о  я л а п алады (Түрікм., 
Таш.) . 

Ж О Я Н 1 і .  (Сем.:  Ақс , Кокп., Абай, Шүб.; 
Шығ. Қаз. : Больш.,  З а й с ,  Тарб.; МХР)  мықты. 
Жас шагында  жоя  н-а  қ еді,  енді  кәртейді  гой 
(МХР).  Кцресем де  келгендер  бәрі  өлді,  Таудай 
боп  пілге  мініп  зәңгі  келді.  Зәңгінің  өзі  жоян, 
кцші  жойқын,  Аягы  піл  цстінен  сцйретілді 
(Ақыт,  96). 2. (Шығ. Қаз. : Больш.,  З а й с ,  Тарб.; 
Сем., Ақс; МХР)  зор ,  үлкен,  денелі.  Мынаубір 
жоян  кісінің  зираты  болу  керек  (Шығ. Каэ., 
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З а й с . ) -  Сырттан  қараганда  ж о  я н  жігіт 
көрінеді  гой  (МХР).  Ол  ОіС  0 Л  Ті  табақ  қымыз 
ішті  (Сем.,  Ақс) .  Үйдің  мәткесі  ж о  ян  екен 
(Шығ. Қаз. , Тарб. ) .  Монғол  тілінде  ноян бек, 
әкім  деген  мағынада қолданылады. 

Ж О Я Н 2 (МХР) кенже, ең  кіші.  Жояным 
мына  бала,  биыл  бірінчі  класқа барады  (МХР). 

Ж О Я ТАРТУ  (Түрікм., Таш.) жүйек жүр-
г і зу ,жүйексалу .  Тақтаныңжерінежоя т а р -
туда  оңайга  тцспейді  (Түрікм.,  Таш.). 

Ж Ө П 1 (Жамб.,  Шу) будан,  қоспақ.  Жалғыз 
еркешті  түйе  мен қос  өркешті  түйе  буданы. 
Өркешінің  арасы  жақын  болады.  Үлек  пенен  бу-
радан,  жцк қалмайтын жолында,  жө  гі  болар 
туганы  (Жамб.,  Шу). 

Ж Ө Г І 2 (Шымк.,  Т ү р к і с . )  а й л а к е р ,  арам . 
Ж ө г  і  адам  бір  нәрсені  біліп,  сезіп  тцрса да 
айтпайды  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Ж Ө Д Е М Е Л Е Т У  ( Қ Х Р )  тездету ,  ж е д е л -
дету,  жылдамдату. 

ЖӨЙЛАУ  (Алм.,  Шел.)  өлтіру,  жою. Қас-
қыр  бір  қойды  ж ө й л а п кетті  (Алм.,  Шел.). 

ЖӨКЕЛТУ  мүдірту  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 
Ж Ө К Е  ТАҚТАЙ  (Қост . : Ф е д , С е м и о з . ; 

Р е с ,  Орын.)  ү й е ң к і ,  ф а н е р . Жәшікке қобди 
жасауга  бір  болек  жөке  тақтай  таптым 
(Қост., Ф е д . ) . А д а м а у д а ж ө к е тақтайбар 
екен  (Орын.,  Бөр. ) . 

ЖӨЛЕК  (ҚХР)  жаскене. 
ЖӨЛЕНУ  (Алм.,  Іле)  женелу,  жүріп  кету. 

Ауылга  ж ө л е н с е ң , ж ө л е н  (Алм.,  Іле) . 
ЖӨЛЕУ  (Жамб.,  Қорд.) тежеу,  сүйемел-

деу.  Қцнанның басын  ж ө л е п жцрсең, ол тез 
бас  алады  (Жамб.,  Қорд.). 

Ж Ө Л І М  ҮЙ  ( Қ а р а қ . )  ш а ң ы р а қ с ы з ү й , 
жолым  үй. Ертеде балықшылар  ж ө лім  цй-
д е  тцрды  (Қарақ.) .  Қ. жолым  у й . 

ЖӨЩАлм.:  Жам., Нар.;  Шығ. Қаз., Болып.; 
Тау.,  Қош.) қатардағы, қарапайым,  көптің  бірі. 
Жөн  мцгалімдер  600 сом алады  (Алм.,  Нар.) . 
Жөн  әскер  (Тау.,  Қош.). 

Ж Ө Н - Ж Ө Н (МХР)  дүрыс-дүрыс. 
Ж Ө Н Б А Р  МА? (Ақт.,  Қараб.)  сөз  бар  ма? 

Жөн  бар м  а, мал  багу  өте  қиын  гой  (Ақт., 
Қараб.). 

ЖӨН Б І Л П  жөн  білетін  (С. Аман.,  ВДИКЯ). 
ЖӨНДЕМ 1 (Жезқ.,  Үлы.) ә к к і . Ж ө н д е м 

өгіз  гой,  бірден  жцріп кетті  (Жезқ.,  Үлы.). 
Ж Ө Н Д Е М 2 ( Ж е з қ . ,  Үлы.)  ү й р е н ш і к т і . 

Жөндем  әдемі  гой  солай  (Жезқ.,  Үлы.) 
ЖӨНДЕМЕЛІ  (Қарақ.)  иненің  жуан  түрі . 
ЖӨНДЕМ  И Н Е  ( Т ү р і к м . : Красн . , Ашх., 

Таш.; Р е с ,  О р ы н . ;  Қ а р а қ . )  і с  т і г е т і н  и н е , 
тебеннен  кейінгі  жуанырақ ине , орташа ине. 
Жөндем  и н е м е н аңы  (қ.) бар адам ауық 

тікпейді  ( Т ү р і к м . ,  Таш. ) .  Көрпе көктейтін 
жөнд  е  м  ине болмай  тцрыпты  (Қарақ.). 

ЖӨНДЕМ  Ө П З (Қост.,  Жанг.)  үйренген, 
жуас,  жөнге салынған,  бас  білетін.  Шөп мәши-
несінежөндем  өгіздердімінгізукерек(Қост., 
Ж а н г . ) . 

Ж Ө Н Д І Г У  (Қ.орда, Арал) жөнделу.  Бц-
рынгыдан  гөрі  жөндігіп  қалды (Қ.орда, Арал). 

ЖӨНЕ  (Шымк,  Сайр.;  Жамб.,  Шу, Сар.) жө-
нел,  бар.  Сен ендікөпайналма,жөне(Шымк., 
С а й р . ) . Е р т е ң қ ц м г а ж ө н е й м і з ( Ж ш б . ,  Шу). 
Сарысудан  Таласқажөнейміз  (Жамб.,  Сар.) . 

Ж Ө Н Е К Е Й  ҚОРА  (Түрікм.: Таш., Тедж., 
Мары)  жайлауда  уақытша салынған қора. Қой 
қырқымына  ж ө н е к е й  қор  а  салу  ісін  тпез-
детпелі  (Түрікм., Тедж.) . 

[Қарақалпақша жөнекей  жолшыбай  (Карак.-
рус.  сл.,  1958)]. 

Ж Ө Н Е К  Н А Р  (Қ.орда, Жал . ) бекбатша 
мен қүлбатша  нар  бурасының  аруанаға  не  жам-
позға  шөгуінен  пайда  болатын  түйе  түқымы. 

ЖӨНЕКТІ  (Сем.:  Абай, Шүб.)  жөнді.  Жө-
некті  болу  (Сем.,  Абай). 

ЖӨНЕЛЕУ  (Түрікм.:  Таш., Тедж., Кенеүр.) 
қарапайым, жай. Бцл  бір  жөне  леу зат  екен 
(Түрікм.,  Көнеүр.). 

Ж Ө Н Е Ң  (Қ.орда: Сыр., Жал.)  қысқа  шы-
дамсыз,  не қыста, не жазда қоңданып бойына 
ет  ала алмайтын  жеті-сегіз  жасар  жылқы. 

Ж Ө Н Е  Т Ү Р У  ( Т ү р і к м . : Таш. , Көнеүр . , 
Т е д ж . ) б о с т ү р у , т е к к е т ү р у . Қ о й , ж ө н е  т ц р -
г  ан  алқа  (қ.) шыгар (Түрікм.,  Таш.). 

ЖӨНЕУ  (Жамб.,  Сар.) көшу. 
ЖӨН-ЖОСАҚ (Қ.орда, Арал; Ақт.,  Ырғ.) 

жен-жоба, жен-жосық.  Ж ө  н-ж  о с а қ таныс-
қан соң  кісі  танысады  гой  (Қ.орда, Арал).  Ол 
жцретін  жолдың  ж ө  н-ж  о с а г ы н  сілтеді 
(Ақт.,  Ырғ.). 

Ж Ө Н Ж Ү Р У  (Гур.,  Маңғ.)  тыныш  жүру, 
жай жүру.  Ешкімге  соқтықпай  жө  н жцрсең, 
саган  ешкім тимейді (Гур.,  Маңғ.). 

Ж Ө Н Н Е Н  Б І З (Гур.,  Маңғ.)  жіңішке  біз . 
Ж ө н н е н  бізіңді  бере  тцршы  (Гур.,  Маңғ.). 

ЖӨНСАЛ  (МХР)  селсоқ.  Мезгіл  басын  сәл 
изеді  де,  қольшды ж ө н с а л цстап амандасып 
қарсы  скамейкага  отырды  (Ш. Қат., Аз.  к е з . , 
152). 

Ж Ө Н С І З  (Жамб.,  Жуа.; Сем.: Абай, Ақс , 
Кекп.;  Шығ. Қаз. , Үлан) жақсы,  керемет.  Ой, 
олж ө н с із жігіт  (Жамб.,  Жуа. ) .  Абайдың 
өлеңдері  ж ө н с і з  қызық  (Сем.,  Абай). Өткен 
жылгы  егіннің  шыгьшы  ж ө н с  і  з  еді  (Шығ. 
Қаз . ,  Үлан). 

Ж Ө Н СІЛТЕУ  Б Е Р У  ( Ө з б . , Там. ) жен 
с і л т е у ,  жол  к ө р с е т у .  Бцл жагдайды  колхоз 
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басшылары да  біліп,  ж ө н с іл  т е  у б  е  р іп 
отырады  (Өзб. , Там.) . 

Ж Ө Н І  (Түрікм.:  Красн.,  Ашх., Таш.,  Мары) 
жағы.  Бы  йақта  әйелдер,  қыздар  ж ө н  і  көп 
қыдырады  (Түрікм.,  Таш.).  Жастар  жөні  тегіс 
атқа  мінген  (Ә. Нүрп., Қан мен  тер,  216). 

[Қарақалпакша жөн  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 
Ж Ө Ң (Қарақ.)  түйенің  бурасы,  бураның  бір 

түрі.  Ж ө ң ашулы болады  (Қарақ.) . 
Ж Ө Ң К У  (Ақт.,  Ырғ.)  қатты ағу.  Егіске 

жіберген  су  ж өңкіп  жатыр  (Ақт.,  Ырғ.). 
Ж Ө П Е Л Д Е М Е Д Е  ( С е м . ,  Абай ; Қ о с т . , 

Жанг.)  ілезде,  аяқ  астынан,  күтпеген  жерден. 
Ж ө п е л д е м е д е  кәрі  кісі  әңгіме  айта алмай-
ды  (Сем.,  Абай).  Бір  істі  ойласақ,  жөпелдеме-
д е ойыңа тцспей қор цылады (Қост., Жанг.) . 

ЖӨПЕЛДЕТУ  (ҚХР)  тездету,  жеделдету, 
жылдамдату . 

ЖӨПТЕГЕНДЕЙ  (Көкш.:  Руз . ,  Зер . ,  Қ.ту) 
жен  көргендей,  қостағандай.  Басқа оқушылар 
Кцлжімніңсөзінжөптегендейкцлім  қақты 
(Көкш.,  Қ.ту). 

ЖӨП-ШӨҢП (Сем.:  Абай, Шүб.;  Шығ. Қаз., 
Больш.; Тау., Қош.)  тәу ір ,  жөп-жөнді.  Ж ө  п-
шөңгі  кісіде  осылай  етеді  екен  ә?  (Шығ. Қаз., 
Больш. ) . Тцлымхан  істеп  жцрген  жцмысты 
ж ө п-ш  өңгі  адам атқара алмайтын  көрінеді 
(М. Мағ.,  Қиян  қыст.,  132). 

Ж Ө Р Г Е К Т Е  С О Қ Қ А Н  ( Қ Х Р )  к а р ш а -
дайынан  қағынған. 

Ж Ө Р Г Е М 1 (Алм.,  Жам.) жермен жексен 
болып шүбатылып  өсетін  шеп. Жө  ргемніңбір 
жагын  қозгасаң,  цй орнындай жер  бір-ақ  қоз-
галады  (Алм.,  Жам.).  Жцрген  аяққа  ж өр ге  м 
ілінеді  (Мақал;  Алм.,  Жам.). 

Ж Ө Р Г Е М 2 ( Т а у . ,  Қош.)  бір  кесек  шикі ет. 
Анау  ілулі  тцрган ж ө р г е м д і  пісіріп  жібер-
сең,  қымыздан  кейін  тәуір  болар  еді ( Т а у . , 
Қош.). 

ЖӨРГЕМДЕУ  (Сем.:  Абай, Шүб., Көкп.) 
току,  бекіту.  Қалқам, арқанның  цшын  ж ө  р-
г е  м  д е п жіберші  (Сем. ,  Абай). Алашаның 
сөгілген  жерін ж ө р г е м д е  (Сем.,  Көкп.).  Ши-
дің  екі  жақ шетін ж ө р г е м д е п жіберу  керек 
еді  (Сем.,  Шүб.). 

ЖӨРГЕМІШ  (Шымк.,  Түлк.)  шырмауық 
тәрізді  сарғылт шөп. Ж ө р г е м і ш т і ң бцр-
шігі  болады. Ж ө р г е м і ш т і мал жемейді. 
Жөргеміш қараталга,  жоңыршқаның  тцбіне 
оралып  шыгады  (Шымк.,  Т ү л к . ) . 

ЖӨРГЕНУ  (ҚХР)  орнау,  қымтану. 
Ж Ө Р М Е  (Өзб.,  Ташк.)  мата  бетіне  түс ір і -

летін  оюларға байланысты  тігудің  түр і . 
ЖӨТЕЛ  (Жамб.:  Шу, Мер., Қорд.)  жылқы 

ауруы.  Жөтел  тиген ат  жцре  алмайды.  Ж ө-

тел  болган  жылқыга  қарандызды шөпке қосып 
береді  немесе  ауыздыққа байлайды  (Жамб. , 
Шу). 

Ж Ө Т К Ү Р Ү К  жөтел  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 
Ж Ө Т К І Р У  (Сем.,  Абай;  Көкш.:  Руз. , Зер . , 

Қ.ту)  жөтелу,  тамағын  қыру.  Ол осы  тцсқа  кел-
генде,  ж ө т к і р і п  жіберді  (Сем.,  Абай). Мен 
тыстан  келгенімде  пәтерде  жатқан  қарт 
адамның  ж ө т к і р г е н і н  естідім  (Көкш., 
Руз . ) .  Сөзінің  беті  тцзеліп,  бар аңгары таныл-
ган  соң,  дәл  желке тцсынан  ж в т к і р іп қап, 
тцрегеле  қойдым  (М. Әу., Абай жолы, I I ,  124). 

Ж Ө У Ш Е Н Д І  (Алм.,  Шел.)  жөнді,  дүрыс. 
Кәрібай  ескінің  әңгімесін  жөушенді айта ал-
майды  (Алм.,  Шел.). 

Ж Ө Ш Т Е У  ( Т а у . , Қош.;  М Х Р )  р е т т е у , 
орындау.  Аман  болса  бцл  жцмысты  да  ж о  ш-
т е р мін (Тау.,  Қош.).  Соларды  ж ө  ш т е п 
кету  керек  (С.  Мағ.,  Сүмбіле ,  184). Әттең 
осының  өзін  жөштейтін  бір  мықты  жоқ-
ау  (С. Мағ.,  Сүмбіле,  40). 

Ж У (Шымк.,  Арыс)  орын,  б е л г і .  Бцрын 
влген  кісінің  орнына  ж у  қойылатын  (Шымк, 
Арыс). 

Ж У А 1 ( Қ . о р д а , А р а л )  ж ә д і г о й ,  сиқыр. 
Мыстан  кемпір  қашан  дажуа  болады (Қ.орда, 
Арал) . 

Ж У А 2 (Гур. ,  Маңғ.;  Ақт., Алға;  Түрікм. , 
Таш.; Ауғ.; Ир.) пияз . Біз  кцндіз  кешке  керек 
болар  деп  базардан  ж у а сатып алдым (Тү-
рікм. ,  Таш.).  ...Көк  жу  а  артып  турай баста-
ды  ( Ө .  Қан. , Қүд. ,  222). Колхоз  бойынша  әлі 
кцнге  дейінмемлекетке  536 ц  кцріш,  60 ц картоп, 
794 кгжуа  бересі  («Күріш>,  1942, №152). 

Ж У А З  (Түрікм.:  Красн.,  Ашх., Таш.,  Мары) 
күнжітт ің  майын алатын  күрал . 

[Түрікменше  жуваз (Туркм.-рус. сл.,  1940); 
өзб.  мойжуеаз  (Рус.-узб.  сл.,  1954); қарак. жууаз 
(Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

Ж У А З Ы  (Алм.,  Кег.)  аласа  дөңгелек  үс-
тел.  Жуазыңды  әкеле  гой  (Алм.,  Кег.).  Қ. 
ж о з ы . 

ЖУАЛ  (ҚХР)  канар,  дағар. 
Ж У А Л Д Ы З  (Акт . : Т а м . , Ж ү р . ; Қ о р д а : 

Сыр., Жал., Қарм., Шиелі; Талд., Кир.;  Жамб., 
Т а л . ;  Қ а р . , Қ а р к . ;  Ж е з қ . ,  Ағад.)  тебен  ине. 
Ж у а л д  ы  з д  ы  ң цшы сынып цалды (Акт., 
Тем.). Ж у а л д ы з б е н  көбіне  цаптың  аузын 
тігеміз(Қ.орда,  Қ а р м . ) . Ж у а л  дызыңбарма, 
бере  тцршы  (Талд., Кир.) . 

[Парсыша  жуалдуз  үлкен  ине  (Пер.-рус.-азерб. 
сл.,  1945)]. 

ЖУАНАЮ жуандау  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 
Ж У А Н Д О Й Ы Р  КЕҢ  Б А Л А Қ  (Тү-

р ікм . ,  Таш.)  шынжыр  балақ, шүбар  тес,  азу-
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л ы л а р .  О кезде  атқа  мінгендер  ылги  ж у а  н 
д о й ы р  кең  б а л а қ т а р  тцқымы  (Түрікм., 
Таш.). 

ЖУАН Ж А Н О З  ( Р е с ,  Орын.)  самиян. 
ЖУАН К І С І  (Талд., Қарат.)  үлкен  қызмет-

кер,  лауазымы  үлкен  к іс і .  Облыстан  ж у а  н 
кісі  келді  (Талд., Қарат.) . 

ЖУАН ӨРКЕШ  (Қорда , Жал.) айыр мен 
мырза  қоспақ, айыр қоспақ  түйелердің  семір-
гендегі  еркеш  атауы. 

Ж У А Р У  (Гур., Бақс.)  догару.  Қазір  атты 
жу  а р ы с ы м е н  сугара  гой,  қосшы  бала  (Гур., 
Б а қ с ) . 

ЖУАС-ЖУАС  (Түрікм.:  Красн.,  Ашх., Таш., 
Мары;  Қарақ.)  а з -аздан .  Жу  а  с-ж  у а с т а н 
жинап  кобейттім (Түрікм. ,  Ашх.). 

ЖУАТУ  (Шымк.,  Түлк.; Алм.,  Шел.)  уату. 
Әке, баланы  жу ат  (Алм.,  Шел.). 

ЖУҒАРАҚПАНДА  (Алм.,  Шел.)  жуырда, 
жақында.  Кцздің  таңы  жу  гар ақпанд  аат-
пайды  (Алм.,  Шел.). 

ЖУЕН  (Қарақ.)  жүген.  Аттың  жу  енін 
арбаның  цстіне  қой (Қарақ.) . 

Ж У Е Р І  (Қарақ.)  жүгері.  Биыл  бізжуері-
н  і  көп  ектік  (Қарақ.) . 

ЖУРИЯТ(Түрікм.:  Таш., Ашх.,  Мары)  туыс, 
жүрағат.  Кетікте екі-цш  цйжуриятымыз 
бар  (Түрікм.,  Таш.). 

ЖУУ (Жамб.,  Қорд.)  былгау,  жайқау. 
Ж У Ы Қ1 ( Қ о р д а ,  Жал . )  суық ызғар-жел, 

жауын  өтпес  үшін арық не  кәрі  түйелерге,  на-
шар  жетілген  ә л с і з  бота -тайлақтарга  өркеш 
үстінен  жабатын жабу. 

Ж У Ы Қ2 (ҚХР)  өлген  адамды жуу  рәсімі. 
ЖУЫҚПАНДА  (Сем.:  Абай,  Шүб.;  Алм.: 

Кег.,  Шел.)  жуықта, жақында, жуырда. Ол  қа-
лагажу  ықпанда  бармақ  (Сем.,  Шүб.).  Қыз 
бен  жігіт  қиылып  өлең  айтса,  жуықпанда 
тоқтамайды  (Алм.,  Кег . ) . 

Ж У Ы Қ Т А ( М Х Р )  жуырда ,  т а я у д а .  Ка-
питан  марқцмның  әр  кезде  салган  суреттері-
нің  көрмесі  аймақтың  бейнелеу  өнер бөлімше-
сінің  цйымдастыруында  ж у  ықт а  аймақ 
орталыгында кино театрда  ашылды  ( «Ж. 
өмір»,  30.05.1985). 

ЖУЫМ (Өзб. , Там. )  қойды  тоғыту  кез і . 
Ж у  ы м жақсы  болса,  қырқыл  жеңіл көшеді 
(Өзб., Там.). 

ЖУЫРДА  (Кекш.:  Щуч.,  Еңб., Қ.ту)  жу-
ықта, жақында.  Жу ырд  а  ауданга  барамын 
(Көкш.,  Қ т у ) . 

ЖУЫРҚАН  (Алм.:  І л е ,  Еңб. қаз. ;  Жамб.: 
Мер., Қорд.; Қост., Об.; Кекш., Қ.ту; Қар., Шет; 
Гур.,  Маңғ.;  Орал, Чап. ;  Түрікм. :  Красн., Таш.; 
Қарақ.)  көрпе.  Қонақ  балага  ж у  ы р  қ а  н-

ның  қалыңын  бер  (Алм.,  Еңб.  қ а з . ) . Ж у  ыр-
қан  жамылып  жат  (Жамб.,  Қорд.).  Жуыр-
қанды  бойыңа  шақтап  жамыл  (Гур.,  Маңғ.). 
Далага  жатсақ  деп  едік  тцн  салқындау гой 
деген  болу  керек,  екі-екіден  жу  ырқан  тас-
талыпты  (Түрікм.,  Красн.). Төр алды  сірескен 
жцк, астында текеметтер, одан  жогары 
қызыл  ала,  көк  ала  жуырқандар  бцктесіні 
десте-десте  (Ғ . Сл. , Арм. ағ.,  131). Гцлнцр 
сумкадагы  ж у  ыр  қан  көрпені  жайып,  сырт 
киімін  соның  цстіне  тастады  (Ө.  Қан., Қүд., 
212). Төр алды  сірескен  жцк:  шайы  ма,  жібек 
пе  ж у  ыр  қ ан  (Ғ. Сл.,  190). Қ. жорған. 

Ж У Ы Р Қ А Н Д А  (Алм.,  Кег.) жуырда, таяу 
арада.  Қазір  аулыңа  қайта  гой,  ж у  ыр қан-
д  а  келіп  кеткін,  жәрәй мә?  (Алм.,  Кег.). 

Ж Ү Б А Д Ы Н А Й  (Гур.,  Маңғ.)  ұшты,  тілді 
қармақ. Жцбадынаймен  көбінесе  қызыл 
балық аулаймыз (Гур.,  Маңғ.). 

ЖҮБАТҚА АЛУ  (Қ.орда, Арал)  көңілін 
аулау,  жұбату. Сцйтіп олар баланы  жцб  ат-
қа  алыпты  (Қ.орда, Арал). 

Ж Ү Б А Т Қ Ы Л А У  (Қ .орда : Қарм. ,  Ж а л . , 
Сыр.) жұбату,  көңілін  аулау.  Көрші ауылда  бір 
туысымыз  қайтыс  болып, соның семъясын 
жцб  атқылап  келдім  (Қ.орда,  Қарм.). 

Ж Ү Б Ы Н А  Ж Е Т У ( Қ Х Р )  әбден  т и т ы қ -
тау,  қатты  діңкелеу,  мейлінше арықтау. 

Ж¥ҒАРМАҚТА  (Шымк.,  Арыс)  жуырда, 
жақын  арада.  Мцгалім  жцгармақта  кел-
мейді,  цйткені ол  Шъшкентке  оқуга кеткен 
(Шымк.,  Арыс).  Қ. жуырда . 

. Ж¥ҒАЛУ  (Орал, Орда) жоғалу. Қагаздың 
жцгалу  сәбәбінбаладанкөрдім  (Орал, Орда). 
Ж ц г а л г а н  затың  табылуы  ірә  қиын  (Орал, 
Орда). Ол  колхоз  атын  жцгалтып  індемей 
отыр  ( «К-зжолы» ,  1 2 . 0 1 . 1 9 3 7 ) . Ж ц г а л г а н 
ауды  төлемеген  балықшылар  бар («Бал.  үні», 
25.04.1936). 

Ж¥ҒЫ (Шымк.,  Арыс)  жұғын.  Ілегенде  ау-
қаттың  жцгы  бар  (Шымк.,  Арыс). 

ЖҮҒЫНУ (Сем.,  Абай) жуыну. 
Ж¥ДА  (Шымк.,  Лен.)  өте,  тым,  аса. 
Ж Ү Д Ы Р Ғ Ы С У  ( Қ Х Р )  сырғақсу,  қаш-

қақтау,  қашақтау,  сырттау,  тайсақтау,  сырт 
айналу,  т айқу , мойнын  қашыққа  салу ,  о д а -
ғайлану. 

Ж¥ДЫРЫҚТАЙ  ЖҮМЫЛУ (МХР)  б і -
рігу,  бірлесу,  ынтымақтасу. 

Ж¥ҚА  Б І Л У  (Өзб. , Там.)  анық-қанығын 
жете  білу.  Ол қала жагдайын  жцқа  біледі 
(Өзб., Там.). 

Ж¥ҚА  КЕУІШ  (Ауғ.;  Ир.)  мәсі. 
Ж¥ҚАНА  (Ақт.:  Ырғ.,  Қараб.; Орал: Чап., 

Жымп.;  Р е с ,  Орын.)  сарқын, қалдық,  жүғын. 
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Мынау  баганагы  ішкен  қымыздың  жцқан  а-
с  ы  (Ақт.,  Ырғ.). Аяқта  қаймақтың  ж цқа-
н  а  с  ы  тцр,  соны жалай гой  (Ақт.,  Қараб . ) . 
Бцрынгының қалган  жцқанасы  гой ( Р е с , 
Орын.). 

Ж¥ҚА  НАН  1. (Павл., Леб.;  Көкш.:  Щуч., 
Енб.;  Р е с ,  Омбы)  етке  салатын  нан , жайған 
қамыр.  2. (Көкш.,  Қ.ту) майға  пісірген  нан . 
Ж ц  қ а н а  н  пісіріп  жібер  (Көкш. ,  Қ . т у ) . 
3. (Көкш.,  Қ.ту) нанды  жұқалап  жайып,  сүтке 
кайнатып  пісірген  тағам. 

ЖҮҚПА (Жамб.:  Жуа.,  Тал.;  Шымк.,  Тулк.) 
нанды  жұқалап  ж а й ы п , қазанға жапсырып 
пісірген  нан. 

ЖҮҚПА НАН  (Жамб.,  Мер.)  қамырды  жұ-
қалап  жайып  қазанға  қатырып,  сонан  соң  сүтке 
п і с і р г е н т а м а қ . Ж ц қ п а  н а н ы ң  дәмдіболган 
екен  (Жамб.,  Мер.). 

Ж Ү Қ І І А С 1 (Сем.,  Абай)  құймақ.  Жцқпас-
қ а  келе  бас  салды  (Сем.,  Абай). 

Ж¥ҚПАС 2 (Сем.:  Абай,  Шүб.)  май,  сүт  қо-
сып  талқаннан  жасалған тамақ.  Ж ц  қ п  а  с 
оның  сцйіп  ішетін  тамагы  (Сем.,  Абай). 

Ж Ү Қ С Ы З  (Шымк.,  Сайр.) жүғымсыз, сыл-
быр. Жцқсыздың  сөзінде  мән болмайды 
(Шымк.,  Сайр.) . 

Ж¥ҚЫНА  (Орал : Чап . ,  Жымп. )  жүғын, 
сарқыт,  қалдық. Тамақтан  жцқын а  қалган 
шыгар (Орал, Чап. ) . 

Ж¥ЛА  (ҚХР)  шырақ,  шыра. 
Ж¥ЛҒА  (Жамб.,  Сар.)  жылға,  езек.  Жцл-

гад  а сиыр  жайылып  жцр  (Жамб.,  Сар.). 
Ж¥ЛҒЫШ (Павл., Ерт.; Р е с ,  Омбы)  шөп 

суырғыш,  басы имек шеп  суыратын  құрал. 
Ж ¥ Л Д Ы З  (Алм.,  Жам.)  үстінде  түгі  бар 

құрттың  үлкендеу  түр і ,  жүлдызқұрт. Ананы 
бізжцлдыз  дейміз  (Алм.,  Жам.) . 

Ж Ү Л Д Ы З  ҚҮЙДЫ  (Жамб.,  Шу; Шымк., 
Түлк.)  жұлдыз  ақты. 

Ж ¥ Л Д Ы З  ТОЛА  (Алм.,  Кег.) ел орынға 
отыра,  қараңғы  түскенде .  Атып  алган  аңды 
ауылга  әкелгенде,  жцлдыз  әбден  т о  лган 
екен  (Алм.,  Кег.) . 

Ж ¥ Л Д Ы З  ТОЛҒАНДА  (Алм.,  Кег . ) қас 
қарайғанда,  ел орынға  отырғанда,  ымырт  жа-
былғанда.  Ол қаладан жцлдыз толганд  а 
келді  (Алм.,  Кег.) . 

ЖҮЛДЫЗША  ТІГУ (Өзб. , Ташк.)  жұлдыз 
т ү р і н к е с т е л е п т ү с і р у . Ж ц л д ы з ш а  тігусцл-
гіге  өрнек  тігуде  көбірек  қолданылады (Өзб . , 
Ташк. ) . 

Ж¥ЛҚАР  (Қ.орда, Арал)  түйенің  астыңғы 
екі  күрек  тіс і . 

Ж¥ЛМА  (Қ.орда: Шиелі, Сыр.,  Жал.)  с и -
рек,  селдір  шыққан  егін.  Суаруы кем  егін  ауып 

кетеді  дежцлма  гана  болады (Қорда , Шиелі). 
Сцйірлер  суды  кезекпен  ішетін  қцйақтан  ай-
рылды да, қауыны алма,  егіні  ж ц л  м  а  болды 
(Қ. Әбдіқ., Т ә т . қауын,  80). 

Ж¥ЛМА  НАН  (Жамб.:  Мер., Луг.) нанды 
жайып,  үзіп-үзіп  салып жасаған тамақ  түрі . 

Ж Ү Л М А Р Л А У  (Гур. ,  Маңғ.)  жұлмалау. 
Бцркітқояндыжцлмарлап,  кесек-кесекет-
терін  жей бастады (Гур.,  Маңғ.). 

Ж¥ЛЫҚТАУ  (Жамб.:  Шу, Мер., Луг.) же-
келеу,  арасын  сирету.  Қылчаны  кезіндежцл  ы  қ-
т а м а с а ,  өнім  бермейді  (Жамб.,  Шу). 

Ж¥ЛЫМ-ЖАУЛЫМ (Шымк.,  Шәу.) жал-
ба-жүлба. 

ЖҮЛЫМ ҮЙ (Алм.,  Жам.)  жолым  үй, ла-
шықүй. 

Ж Ү Л Ы Н (Түр ікм . : Красн. ,  Ашх.,  Мары) 
тонның  етегі  мен  оңірінен  шығып  түратын  жүні. 

Ж ¥ Л Ы Н  Ж¥ТУ  (ҚХР)  кею, ашулану. 
Ж ¥ М (Шымк.,  Арыс)  ауызбірлік ,  үйым-

шылдық.  Жцрты  ж ц  м  бірауызды  жауынгер 
болсын  ( Ш ы м к ,  Арыс). 

ЖҮМАЛАУ  (Қост. , Жанг. ; Қ.орда, Арал; 
Акт.,  Шалқ.;  Гур.,  Маңғ.;  Шымк.,  Арыс; Қарақ.) 
домалау.  Таудан  тары  ж ц м а л а й д ы , арты-
нан  қаз қуалайды (Қост., Жанг.) .  Бір  тасжц-
м  а л  а  п-ж  ц  м  а л  а п  келіп,  ақыры  тоқтады 
(Қ.орда, Арал) .  Жау  елдің  кошіне  шапқанда, 
біздің  цлкен  шешеміз тцйеден жцмалап  тц-
сіп  едік,  - дейді  (Ақт.,  Шалқ.) .  Ж цм а л а  п 
кеттік  ылдига (Гур.,  Маңғ.).  Доңнен  ж ц  м  а-
л  а п  ала жонелді  (Шымк.,  Арыс). Той  дегенді 
қу  бас  жцмалайды  (Мақал;  Қарақ.). 

Ж ¥ М А Р Ш А  ( Қ Х Р )  ж ү м а р л а н ғ а н , до-
малақ. 

ЖҮМҒА (Сем.:  А қ с ,  Көкп. ; Р е с ,  Орын.) 
жүма.  Бізмцнда  ж цм  г  а  кцні  келдік  (Сем.,  Ақс.). 
Бцгін  кцн  жцмга  намаз  оқиық  ( Р е с ,  Орын.). 

ЖҮМСАҚ Ж Е Л  ( Р е с ,  Омбы)  жай, ақы-
рын соққан жел. 

ЖҮМСАҚ Қ О Л Д Ы Л Ы Қ  ІСТЕУ  (ҚХР) 
көнілге  караушылық. 

Ж Ү М С А Қ Т Ы Қ  (Гур . ,  Маңғ.)  топырағы 
бос,  қүмды  жер. 

Ж¥МСАУ  (Қ.орда, Арал)  пайдалану.  Осы 
разъездебіреу  бір  іңгендіжцмсап  отырдейді 
(Қ.орда, Арал). 

Ж ¥ М Ш Ы Л (Шығ . Қ а з . , Б о л ь ш . ; Тау., 
Қош.)  үйымшыл,  бірлігі  күшті.  Біздің  халыц 
қай халықтан  болса  да  ж ц  м  ш ы л-а  қ қой 
(Шығ. Қаз. , Больш.) . 

Ж Ү М Ш Ы Л Д Ы Қ ( О р а л :  К а з т . ,  Орда) 
ұйымшылдық,  б і р а у ы з д ы л ы қ . Сол ауылдың 
адамдарының  жцмшылдыгы  кцшті (Орал, 
К а з т . ) . 
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Ж Ү М Ы Р 1 ( Қ . о р д а : А р а л , Қ а р м . , Сыр . , 
Шиелі;  Ақт.: Ырғ., Қараб.; Орал: Чап. ,  Жымп.; 
Гур. ,  Маңғ.;  Қ а р а қ . )  қ о й ш ы н ы ң  қ а р ы н н а н 
жасалған,  сусын  құятын  ыдысы. Төлебайдың 
жцмырынан  Оспанайраніштпі(Ақт.,  Ырғ.). 
Жцмырга  айранды  тполтпырып  алып,  тпцйе-
мен  тпалай  кцнді  жолда  өтпкізуші  еді  (Қ.орда, 
Қарм.).  Шөлдеп  барып  едім,  жцмырын  шай-
қапберді  (Орал,  Чап.).Мына  балагажцмыр-
д  анбір  аяқ  көже  қцйып  бер  (Ақт.,  Қараб.). 

Ж Ү М Ы Р 2 (МХР)  жұмыршақ. 
Ж Ұ М Ы Р А Й Қ О Ғ А  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) қ о -

ғаның  түрі .  Ж ц  мыр  ай  қо  г а малга азық 
болмайды (Қост. , Жанг . ) . 

Ж Ү М Ы Р АҒАШ (Гур.,  Шевч.)  үй  төбесіне 
салатын  ағаш,  мәтке.  Жцмыр  а г  аштпы 
өзгертпіп  салу  керек  (Гур.,  Шевч.). 

Ж Ү М Ы Р Д О Р Б А  (Түрікм., Небид.) қой-
шының  тамақ, т. б.  нәрсе  салатын  дорбасы. 

Ж¥МЫР  ЕГЕУ  (Ақм.)  егеу  түрі . 
Ж Ү М Ы Р Қ¥РТ  (Гур.: Есб.,  Шевч.)  қойда 

болатын  іш  аурудыңбіртүр і .  Осыкцніқойжц-
мыр  қцртпен  көп ауырмайды (Гур., Есб.). 
Мцндай  сулардан  қойлар  жц мыр қцр т 
сияқты  қауіпті  ауруга  кездесуі  мцмкін («К-з 
жолы»,  22.06.1957). 

Ж Ү М Ы Р Ш А Қ1 (Қарақ. )  местің  кішкене 
түрі. 

Ж¥МЫРШАҚ 2 (Гур.,  Маңғ.)  бет  орамал-
дық  мата.  Жцмыршақтардан  орамал 
жасайды  (Гур.,  Маңғ.) . 

Ж Ү М Ы Р Ш А Қ3 ( Қ . о р д а , А р а л )  к ү й і с 
қайыратын мал қарнының  бір  бөліг і .  Тцйеде 
цлкен  қарын,  жцмыршақ  қарын  және 
цлтабар болады (Қ.орда, Арал). 

Ж Ү М Ы Р Ы Қ (Гур.: Маңг.,  Есб.;  Павл.,  Леб.; 
Кекш., Қ.ту)  жүдырық.  Жцмырықтай 
таспен  бір  салып  едім,  ақ  жыланның  басы  езіл-
ді  де  қалды  (Гур..  Маңғ.) .  Кей цйректің  жц-
мыртқасы  жцмырықтай  болады (Павл., 
Леб.). 

Ж Ү М Ы Р Ы Қ М¥Ш (Ауғ.;  Ир.)  жұдырық. 
Ж ¥ М Ы С Ж А С А У  ( С е м . :  А қ с , К ө к п . , 

Абай;  Шығ. Қаз., Больш.; Ақт.: Қараб.,  Шалқ.; 
Орал:  Казт.,  Чап. ; Гур., Есб.;  Түрікм.,  Красн.) 
жүмыс  істеу,  қызмет  істеу.  Мен  мцгалім  болып 
жцмыс  жасаймын  (Сем.,  Абай). Бір ба-
лам мектепте  жцмыс  ж а с а й д ы  (Шығ. 
Қаз.,  Больш.). Қырмандагы колхозшылар  ж ц-
мыс  жасап  жатыр  (Ақт.,  Шалқ.).  Мен қа-
зір  «Қызыл  жцлдыз»  колхозының  жанындагы 
комсомол  цйъшының  секретары болып  ж ц-
мыс  жасаймын  (Ақт.,  Байғ.).Келіншегіде 
жцмыс  жасай  ма? (Орал,  Казт.) .  Пішен 
басында  көп  адам  жцмыс  жасайды  (Гур., 

Е с б . ) .  Үлкен баламыз  өзен  жагасында  ж ц-
мыс  жасап  жатыр  (Түрікм.,  Красн.). 

ЖҮМЫСҚА АЛЫМДЫ (Өзб., Там.)  еңбек-
ш і л , і с к е р . Ж ә л е к е ж ц м ы с қ а алымдыжігіт 
(Өзб., Там.) . 

Ж Ү М Ы С Қ А А Я Қ Т А Й  Б А Р У  ( О р а л , 
Орда)  жүмысқа  жаяу  бару. 

ЖҮМЫСҚА ТҮСТІМ  (Сем.:  Ақс , Көкп.) 
жүмысқа  кірдім,  жүмысқа  түрдым.  9-класты 
бітірген  соң  мен  жцмысқа  тцстім  (Сем., 
К ө к п . ) . 

ЖҮМЫСТАУ  (Гур.,  Маңғ.;  Көкш.:  Р у з . , 
З е р . ,  Қ.ту;  МХР)  жүмыс  істеу.  Ол пекарнай-
дажц  мы ст  а й д  ы  (Гур.,  Маңғ.).  Бекішев 
жолдас  1945 жылы  2000 га  жерді трактормен 
жцмыстауга  міндеттеме алып  отыр 
(Көкш.,  Руз . ) .  Осыжердежцмыстаганы-
м а 4 жыл  ( М Х Р ) .  Аймагымыз  көлемінде 
дайындалып отырган әр тцрлі шикізаттың 
сапасын  жақсарту  цшін төмендегі жайлар-
ды  еске  алып  жцмыстасақ  тиімді  болар  еді 
(«Ж.  ө м і р » ,  26.07.1985). Комиссия  белгілі 
жоспармен  жцмыстай  бастады («Ж.  өмір», 
28.03.1985). Биыл  өздеріне  міндет алдыра 
отырып,  студенттерден қцралган қора  салу 
бригадасын  жцмыстадық  деген  жос-
паръшыз бар,  - деді  Солтан  Орынбайдың  сөзін 
қостап.  - Олар жаздай  жцмыстай  ма?  -
деді  әлгі  қойшы  (Ш. Қат., Аз.  к е з . ,  67). Біз  3-
айдың 25-інен адам  дәрігер  бөлімшесін  осын-
дажцмыстатамыз  («Ж.  өмір»,  15.05. 
1986). 

ЖҮМЫСТАУШЫ (МХР)  жүмыс  істеуші, 
еңбек  етуші .  Ауылшаруашылық  бірлестігін-
дежцмыстаушылардың  орташа  ақысы 
1985жылы  3,2мың  сомгажетіп  1980жылгыдан 
20%-тен  өсті  («Үгітші»,  1986, №10). 

Ж Ү М Ы С Т Ы АПАТ  Қ Ы Л У (Шығ . 
Қаз. ,  Больш.)  жұмысты  бітіру,  аяқтау.  Бізолжц 
мы с  т ы а п а  т қы л д  ы қ (Шығ. Қаз . , 
Болып.). 

Ж¥МЫСТЫ  БАСЫНАН  АСЫРУ  (Орал, 
Казт.)  жұмысты  салақ істеу.  Олжцмысты 
б а с ы н а н а с ы р ы п жцр (Орал,  Казт.) . 

Ж Ү М Ы С Т Ы ПҮҚТА  (ҚХР)  өте  пысық, 
үқыпты,  тәжірибелі. 

Ж Ү М Ы С Ү З У  ( М Х Р )  жүмыстан қ а л у . 
Тапсырманы орындаймын деп  жцмы  с ц з-
ген  жоқ  (МХР).  Мен  цшін  жцріп  жцмысың-
нан  цзілдің-ау?  -дедіендіменіаяп.  -Жоқ, 
цзілген  жоқ (Ш. Қат., Аз.  көз . ,  81). 

Ж ¥ Н  (ҚХР) ер-тоқым. 
ЖҮНДАН  (ҚХР) торғын. 
Ж Ү Н Т 1 (Гур.,  Маңғ.)  мұқаба,  кітаптың  мұ-

қабасы. 

18-2586 
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Ж Ү Н Т 2 (ҚХР)  жылқы. 
Ж Ү Н Т Ы Қ  (Гур . ,  Маңғ .)  жүрнақ ,  болар 

болмас  қалдық.  Ішіп  отырганың сол  Бесца-
ладан  әкелген  шейдің  жцнтыгы  болар  (Гур., 
Маңғ.) . 

ЖҮП (Түрікм. , Таш.) жан  қалта.  Ол  әлгі 
тцйіншекті  тез алды дажцбына салып жі-
берді  (Түрікм.,  Таш.). 

Ж Ү П А Қ А Р А К Ө К  ( Г у р . ,  Маңғ . )  шебі 
жүмсақ кек шөпті жер. 

ЖҮПАНА  (Сем.:  Абай, Шүб.)  жүпыны. 
Ж Ү П А Т А Қ  ( О р а л , Ж ә н . ) ойынның бір 

түрі,  жүп па, тақ па  деген  ойын аты.  Балалар 
бцрмада  отырып, ж ц п а т а қ ойнап  отыр 
(Орал,  Жән . ) . 

ЖҮПҚА (Қарақ.)  орамал;  дәкеден  калың-
дау  қызыл  түсті  жүқа  орамал. 

ЖҮПТАП  ҚОЮ (Қ.орда,  Қарм.)  топтап 
қою, жинап қою,  әзірлеп  қою. Жарманың  тцрлг 
азбройларын  ертеден  жцпт  ап қо я мы з 
(Қ.орда,  Қарм.). 

Ж Ү П Ы Т С У  ( О р а л , Орда)  надансу,  мү-
ләйімсу.  Сен  жцпытсыма  й-а қ қой,  Сеніц 
сцм  екеніңді  ертеден  білеміз  (Орал, Орда). 

Ж Ү Р А Қ А Т  (Ақт.,  Қараб. ; Қарақ. ) жүра-
ғат.  Балам,  жақын  ж ц р а ц а т ы г і , көп пе? 
(Ақт.,  Қараб. ) . 

Ж Ү Р Б А Й  (ҚХР)  дала  бозторғайы. 
Ж Ү Р И Я Т  (Қ.орда, Арал) жүрт . Олар оз 

алдына  біржцри ят (Қ.орда, Арал). 
Ж Ү Р Қ А Н  (Гур„  Маңғ.;  Орал,  Жаңғ.)  жа-

мылатын  көрпе.  Баланың ж ц р қ а н ы н  жуып 
қойдым  (Гур„  Маңғ.).  Қонақтарга ж цр қ а н 
әкеп  бер (Орал,  Жаңғ.) . 

Ж Ү Р Т  Қ Ы Р А Н  ТОПАН  (Қост . , Жанг . ) 
ішек-с ілес ін  қатырған  к ү л к і .  Ертайдың  сөзі 
кцлдіргі,  ол  сөйлесе  жцрт  цыр ан топ а н 
(Қост. , Жанг . ) . 

Ж Ү Р Т Т А  Қ А Л Ғ А Н  К Ү Ш І К Т Е Й  ЕТУ 
(ҚХР) жексүрын ету ,  қад ір ін ,  сүйкімін  к е -
тіру. 

Ж Ү Р Т Т А  Қ А Л Ғ А Н  Қ У Қ А З Ы Қ Т А Й 
(ҚХР) арық, қу  сүйек,  кудай. 

ЖҮРТТАУ  (Шығ. Қаз., Больш.;  Тау.,  Қош.) 
отасу,  жүбайымен  бірге  түру.  Ол Агайшамегі 
он  жыл  жцрттады  (Тау„  Қош.). 

Ж Ү Р Т Т Ы Қ  (Жамб.,  Мер.) жүрт  жәрдемі, 
көмек.  Кісі  басы  цш  сомгшн  жинап  жцрттыц 
цы(л)ып  оны босатып  жіберіпті  (Жамб.,  Мер.). 

Ж Ү Р Т Ш Ы 1 (ҚХР) қүмайдың  бір  түрі . 
Ж Ү Р Т Ш Ы 2 (ҚХР)  жортуылда  жүрген  қа-

лың  қолды  азық-түлікпен  қамдауға жауапты 
адам. 

Ж Ү Р Ы Н  (Орал: Чап. ,  Жымп.,  Жән.) тон-
ның  етегіне,  жеңіне  немесе  бөріктің  айналасына 

теріден  салған  жиек. Ақ тон  жцрыны  қара, 
қара тогтың ж ц р ыгі ы ақ болады (Орал , 
Жән . ) .  Бцл  сцйікті  өсімдіктер  тонгшң  етегі-
не  цстаган  жцрын  сияқты  жагалықты  көмке-
ріп  қойгандай  көрінеді  (X. Есенж., Ақ  Жай.). 

ЖҮРЫНДАУ  (МХР)  жүрын  жүргізу.  Қара 
елтірімегі  ж ц р ы н д а г а н ,  торт  қырлы, жа-
сыл  торгын  тысты  керей  тымагыньщ  бір  қцла-
гын  цнемі  ішіне  жымырып  кигендіктен  тысы 
май болып қалган (С. Тәу„ Арм.  тау,  118). 

Ж Ү Р Ы Н Д Ы  ТОН (МХР)  етегіне  қозы  т е -
рісі  үсталған  тон. 

Ж Ү С А Қ (ҚХР)  таутекенің  ешкісі. 
Ж Ү Т П А 1 (Жезқ. ,  Үлы.; Қар.: Шет, Нүра) 

маядан шоп  суыратын  қүрал,  шоп  суырғыш.  Қо-
лыгщ шөп  кіріп  кетер,  жцтпамен  алсайшы 
(Жезқ.,  Үлы.).  Әбілгазы  жцтпагіы  әкел,  шөп 
суырайық (Қар„ Нүра) . Қ.  сүңгуір ,  шотағаш. 

Ж Ү Т П А 2 (Ақт.,  Ырғ.; Шығ. Қаз . : Глуб., 
Қатон.,  Болын.,  Марқ.;  Сем„ Аяг.; Гур.:  Маңғ., 
Есб.;  Қост., Жанг.; Қарақ.) кармақ.  Жцтп  а 
қармаққа  кішкеие  балық шагшамыз  (Ақт„ 
Ырғ.).  Жцтп  а  болса,  мыгіа  сулардьщ  бврігіде 
де  балық коп (Шығ . Қ а з . , Қ а т о п . ) . Балық 
аулауга  ж ц т п а  керек  (Сем„  Аяг.).  Мақат 
ж ц т п а м е н балық  аулап  жцр  екегі  (Гур„ 
Есб . ) . 

ЖҮТПА  ОЙНАТУ  (Қост. , Жанг.)  үлкен 
шортандарды  аулау  үшін  кішксіітан  балық-
тарды  кармаққа  шаншып  суга  оіінатып  кою. 
Мен кеше  жцтпа  ойгіагпхлп  кетсем,  бцгін 
соган  бір  әйдік  шортан  тцсіп  қалыпты  (Қост., 
Ж а н г . ) . 

ЖҮГЕН  (МХР)  ә р  түсті  бедерсіз  мата  түрі. 
Жцгегігіегі  сырт  киім,  чапагі,  сым жасайды 
(МХР). 

ЖҮГЕН-ҚҮРЫҚТАН  ШЫҚҚАН1. (Гур., 
Маиғ.)  жүген -қүрық  тимеген  асау .  2. (Гур., 
Маңғ.)  тентек.  Баласы жцг е н-қ  црықтан 
шыққан  (Гур„  Маңғ.). 

Ж Ү Г Е Н Н І Ң  ҚАСҚАСЫ  (МХР) жүген-
нің  маңдай  жағындағы  болігі.  Жүгеннің  кеңсі-
рігі  мен  кек ілд ір і г ін  жалғастырып түратын 
кайыс. 

ЖҮГЕРІ  Қ А Й Ы Р У  (Жамб.,  Қорд.)  жүге-
ріні  жүлу,  сабагынан  ажырату.  Ощшыларды 
жцгері  қ а й ы р у г а әкетті  (Жамб.,  Қорд). 

Ж Ү Г Е Р І Н І Ң  САБАНЫ  (Түрікм.,  Небид.) 
жүгерінің  сабағы. 

Ж Ү Г І Л І К  (Қарақ.)  қулық. 
Ж Ү П Р М Е  (Қ.орда, Арал)  үрғашы  қашыр. 
Ж Ү Г І Р М Е К 1 (Жамб. :  Тал„ Сар.) адамда 

болатын  ауру  аты. Галай  дцгшеден  отіп  кеткен 
осы гадатыц тцрганда, Қожа-еке,  сен  де  ояіп 
кетерсщ ж ц г і р м е к т е н  (Жамб.,  Тал.). 
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Ж Ү Г І Р М Е К 2 (Алм, Жам.)  оңбаған.  Ай, се-
нің  оның  не,жцгірмек,  біреудің  тауыгын сок-
каның  ( А л м ,  Жам.) . 

Ж Ү Г І Р М Е  Қ А Ш А Р  (Қ .орда , Арал) қа-
ш а т ы н ұ р ғ а ш ы т а й ы н ш а . Ж ц г і р м е цашар-
л а р д ы  іріктеп  бөлек  салды (Қ.орда, Арал). 

Ж Ү Г І Р У  (Орал , Орда) жүру. Орбахтан 
Жәнібекке  дейін  поезд  жеті  сагат  жцгіреді 
(Орал, Орда). 

Ж Ү Г І Р І П  Т Ы Ш А Р (ҚХР)  шалағай, же -
ң і л т е к . 

ЖҮДА (Ақт ,  Ойыл)  тым,  тіпті , ете .  Нцр-
жамал-ац кцн  бермейді,  жцд  а (Ақт ,  Ойыл). 

ЖҮДӘ (Жамб.:  С а р , Т а л , Ж а м ,  Шу, М е р , 
Л у г ,  Мойын.;  Ш ы м к ,  Мақт.;  Қ.орда: Қ а р м , 
Ж а л , С ы р , Шиелі; Ақт, Байғ.;  Гур.:  Маңғ ,  Есб.; 
Қост.:  К о м , Т о р ғ , Жанг.; Қарақ.)  т іпт і ,  тым, 
аса,  мүлде.  Қасымжцдджаксыоциды  ( Ж а м б , 
Сар. ) . Ол  жцд  д  бір  мазасыз адам  ( Ж а м б , 
Ж а м . ) .  Ж ц  д  д кабагы  шытылып  кетіпті 
( Ж а м б ,  Шу). Бцл  цалпац  ыстыкта  ж ц д  ә 
жаксы  да  (Шымк. ,  М а қ т . ) .  Еңбек  дисци-
плинасын  ныгайту  мдселесімен  шцгылдану 
жцд д цанагаттангысыз ( А қ т , Байғ . ) . Ана 
таудың аргы  жагының  шөбі малга  ж ц  д  ә 
жацсы  ( Г у р ,  Маңғ.).  Биыл кцн  жцд  ә  ыстыц 
болып  тцр (Қ.орда,  Сыр.).  Биыл  біздің  кендіріміз 
жцд о  жацсы  ат  алган  екен  (Қ.орда,  Жал. ) . 
Мен  жцмыстан  жцд  ә  шаршап  келдім  ( Қ о с т , 
Жанг.) . Солай етсек  цайтеді  деп неше ацыл-
дасцанымызда  олжцд э  көнбей  цойды ( Қ о с т , 
Ком.).  Қауын  жцдд  піскен  екен  (Қарақ.) . Сдке-
ау,  жцдд,  шайга царамай  кетіп  цалыппыз  (Т. 
Ахт, Д а л а ,  246). Жцд  ә дптің цалмапты гой, 
тыныштыц  па? (Р . Р а й ы м , Жап. жаң ғ ,  151). 

ЖҮДӘЖАТ ( Г у р , Есб.)  шөбереден  арғы 
үрпақтар.  Ж ц д ә  ж а  т туыс болып адамга 
есептелмейді  гой  (Гур , Есб.). 

Ж Ү Д Ә Л Ы Қ ( Г у р ,  Маңғ.)  оңбағандық. 
Ж Ү Д Ә Л І 1 (Орал, Чап. ; Қ о с т , Жанг. )  б і -

лімді,  жүйрік,  атақты, шешендік дарыған.  Ол 
бэрін  жеңген  ж ц д ә л  і  ацын болатын. Сен 
нагыз  ж ц д д л  і  адам  екенсің  (Орал, Чап . ) . 
Сейіт  жц  д длі ауылдың баласы  гой,  айтцан 
сөзі  орынды ( Қ о с т , Жанг . ) . 

Ж Ү Д Ә Л І 2 ( Г у р ,  Маңғ.)  оңбаған. Ондай 
жцддлі  адамга  дос  болганнан  не  таппацсың? 
(Гур ,  Маңғ.). 

Ж Ү З  БЕРМЕУ  ( Т ү р і к м ,  Таш.) ыңғай  бер-
меу,жаратпау.  Сөйтіп, Өсекеңжцз бермей 
цалды  ма? (Түр ікм ,  Таш.). 

Ж Ү З  Б Е Р У  (ҚХР) туылу,  болу. 
Ж Ү З  Т¥ТУ  (Түрікм.:  К р а с н ,  Небид, Ашх.) 

беткеұстау ,арқасүйеу .  Сеніңжцз тцтцан 
адамыңызды да  білдік  ( Т ү р і к м ,  Ашх.). 

Ж Ү З Е Г Е  Ш Ы Ғ А Р У ( Т ү р і к м . : К р а с н . , 
А ш х , Т а ш ,  Мары)  анықтау .  Қойшының  ірі 
цойды  айырбастаганы  жцз  е г е  шыцты 
( Т ү р і к м ,  Таш. ) .  Бцл продукцияларды алып 
көргенде  ...ццрыттагандыгы ж ц з е г е  шыц-
т ы  («Жүм-шы»,  26.01.1944). 

Ж Ү З П А Р А  (ҚХР)  біреудің  беделін  салып, 
жұмысын  тындыру. 

Ж Ү З І  Ж А П Ы Р Ы Л У  (Қ.орда, Арал)  жүзі 
шыдамау, қысылу, үялу. Алажагы бар адам 
кездессе,жцзім  жапырылыпжцре  бередг 
(Қ.орда, Арал). 

Ж Ү З І Н Щ  Ж Ү Д Ы Р Ы Ғ Ы М Е Н  ҚАРАУ 
(ҚХР)  үдірейе  қарау,  ызғар  шаша  сүстана  қарау. 

ЖҮЙДІРМЕЛЕТУ  (Қ.орда, Арал)  бір істі 
үсті-үстіне  қарқынмен арттырып  істеу. 

Ж Ү Й Е  БОСАТАР  (МХР)  көңілін  аулау, 
көң іл ін  ж і б і т у .  Егер  цыз  окесі  длдебір  сыл-
таулармен  цызым жас, т. б.  тоймерзімін  созса, 
онда  «жцйе босатар»коделісыйлыцтыцл-
дың  дкесі  беріп  той  мерзімін  жеделдететін 
гцрып  бар (Б . К ә м , Мон. қаз.  с а л т - д ә с ,  19). 

Ж Ү Й Е К  (Жамб.:  Шу, М е р , Л у г , Қ о р д , 
Жам.; Алм, Шел.;  Шымк.:  С а й р ,  Мақт ,  Түлк.; 
Қ.орда,  Жаңақор . ; Қарақ. )  қызылша,  мақта, 
т е м е к і  е г і с т е р і н і ң  қ а т а р ы , ж о л ы , арықша. 
Бірнеше  жцйе  к жекеленбей цалды  ( Ж а м б , 
Мер.).  Ж ц й е к т і ң  кейбір  жерінде цызыл-
шаны  кцрт жеп цоюлы  (Жамб ,  Жам.).  Мен  екі 
жцйек алып жцрмін  (Шымк,  Сайр.) . Әлі  бір 
ж ц й е к цозаны цазып  бола  алмай  жатыр-
мын  (Шымк,  Мақт.).  Пахтаның  ж ц й е г і н е 
тегіс  су  бармапты (Қарақ.).  Ж ц й е к т і ң б і -
рін  бітіріп,  екіншісіне  тцсті («Кол-шы»,  1933, 
№36) 

Ж Ү Й Е К Т Е У  (Жамб.:  Ж а м ,  Шу) б о р а з -
далау,  арықша  жүргізу.  Қызылшаны  ж ц й е к -
т е у  тірлігін  биыл ерте аяктадыц  ( Ж а м б , 
Жам.) . 

ЖҮЙКЕЙЛЕУ  ( С е м , Абай)  жүйкелеу. 
Ж Ү Й Л І К  (Қ .орда,  Арал) кулық. Сен  олай 

деп  ж ц й л і к к е  салма (Қ.орда, Арал). 
Ж Ү К К Е  САЛУ  (ҚХР)  өлді,  шетінеді. 
ЖҮКТЕЙ  К Е Л У ( Қ  .орда,  Арал)  іште  келу. 

Сол уакта  біздің  аталарымыз іште  ж ц  к-
тейкеліпті  (Қ.орда, Арал). 

Ж Ү К Т Е Т У  ( М Х Р )  міндет  ету ,  м і н д е т -
теу. 

Ж Ү К Т Е У  ( Г у р ,  Маңғ.;  Т ү р і к м . :  К р а с н , 
Ашх, Н е б и д , Т а ш , Т е д ж ,  Мары;  Ақт , Байғ.; 
Қарақ.)  тиеу,  арту,  жүк  тиеу.  Қайыкты  жцк-
т е  л  і  к  ( Г у р . ,  М а ң ғ . ) .  Мошінге  сексеуіл 
жцктеу  жцмыстары  жцрізілмелі  (Түрікм., 
Таш.).  Бір  машын  продукт ж ц к т е д і (Қа-
рақ.) . Май айының  жцкт  еу жоспарында... 
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9 лектір  жцктеліп  жіберілді  («Қарабүғаз.», 
15.06.1937). 

[Түрікменше  иукпемек  (Рус.-туркм.  сл„  1956); 
езб.  юкламок  (Рус. -узб.  сл„  1954, 111); қарақ. 
жцклеу  (Рус.-карак.  сл„  1947)]. 

Ж Ү К Т І  Ү Р Ы П  Ж А Т У  (Шымк. ,  Шөу.) 
жүкті  тиеп  жату . 

ЖҮЛГЕ  (Гур„  Маңғ.;  Ақт„  Ойыл)  жылға, 
сай,  жыра.  Жцлг  е-ж  цлгед  е сылдырап ац-
цан бцлактар (Гур. ,  Маңғ.) .  Жцк  машинасы 
кеуіп  цалган  кішкене  ж ц л г е д е н  өтті  (Т. 
Ахт„  Д а л а ,  317). Екеуі  ауылдың  желкесіндегі 
жцлгеге  беттеп  келеді  (Ә. Кекіл. ,  Қүс қан„ 
10). Бцлар  біртіндеп  ццрала  келе  бес цй бо-
лып  Ацццдыцтың  ж ц л г е с і н е н  цоныс алды 
(Б. М а й л ,  Шығ„  5 т„  190). 

ЖҮЛГЕЛЕП  АЙТУ  (Алм„  Шел.) жүйелеп 
айту,  саралап  айту.  Шыңбай  әңгімені  ж ц л г е -
леп  айтады  (Алм„  Шел.). 

ЖҮЛГЕЛЕУ  (Гур ,  Маңғ.)  жылғалау, жыл-
ғамен жүру. Олар орындарынан  цозгалып,  кер-
тештен  кертешті  тагы  дажцлгелей жөнел-
генді  (Ғ. Сл„  Шалқ.,  32). 

Ж Ү Л Г Е С І  Б І Р ( С е м , Абай) мағынасы, 
мәні  бір,  жүйесі  бір.  Осы  сөздердің  жцлгесі 
бір  ( С е м , Абай). 

Ж Ү Л П Р  (Сем, Үрж.) жүмсақ,  аласа  бойлы, 
майда  швп.Жцлгір  деген  шөп  біздің  жерде көп 
болады  ( С е м ,  Үрж.). 

Ж Ү Л Д Е Н І О Р Ы Н Д А У  (МХР)  керсеткіш-
ті  орындау. 

ЖҮЛДІ  (Алм, Жам.)  кымбат,  бағалы. Өзен, 
өрісі,  кең  суат,  елдің  цымбат  жцлдісі (Алм, 
Жам.) . 

ЖҮЛЕК  (ҚХР)  алтыбақан  шығаршығы. 
ЖҮЛІП  (Ауғ.;  Ир.) арықтың  түрі . 
ЖҮНДІХАНА  ( Г у р ,  Маңғ.)  жүн жинай-

тын үй. 
Ж Ү Н - Ж Ү Б Ы Р  (Алм.:  Н а р ,  Кег ,  Үйғ.) жүн-

жүрқа.  Қазір  жц н-ж цбыр тапсырыңдар деп 
циын  цысып  жатыр  ( А л м , Кег.) . 

Ж Ү Н - Ж Ү П Ы Р  ( М Х Р )  1. үсақ жүндер ; 
жүн-жүрқа.  2. әр  түрлі  жүн. Мал азыгын  әзір-
леу  науцаны,  республика  көлемінде  әлдеца-
шан басталган  царсаңда,  бес бригаданың 
цшеуі  таудан  цылтан  шөп алмаган,  ж ц  н-
жцпыр,  кыл-цыбыр  әлі  кцнге  дейін  толмаган 
(«Ж.  өмір»,  11.08.1983). 

ЖҮНДЕУ  ( Қ о с т , Жанг . )  түйенің  жүнін 
алу.  Тцйені  жцнд  ейміз  ( Қ о с т , Жанг.) . 

Ж Ү Н Д І Қ А Р А Ғ А Н  (Жезқ.)  қараған  деген 
өсімдіктің  бір  түрі . 

ЖҮНІ  ҮШТАНУ  ( Ө з б , Там.) жүні жыл-
тырап  семіру.  Жцні  цштанып,  цойдың се-
міздігі  артады ( Ө з б , Там.) . 

Ж Ү Н І Н  Ж Ү Т У  ( Т ү р і к м . : Красн . , А ш х , 
Таш.) аштықтан  жүнін  жеу.  Тцйеден  басца  мал 
жцнін  жцтатын  жер  гой  ( Т ү р і к м ,  Таш.). 
Қызыл  кцпте ет  цшін  багымда  тцрган  малдары 
жцнін  жцтыпаш  цамалып тцр  («Жүм-
шы»,  17.07.1934). 

Ж Ү П Т І  Б О Л Д Ы  ( Ж а м б ,  Сар.) жүбайы 
болды.  Кедейге  жцпті  болд  ыДуктар  ишан 
( Ж а м б ,  Сар.). 

ЖҮРГЕЙІ  (Шығ. Қ а з ,  Күрш.)  жүргелі.  Есен-
байжцргейіотыр  (Шығ. Қ а з ,  Күрш.). 

Ж Ү Р Г Е М Д Е У  (Сем. :  К е к п , Ақс.) тоқу, 
бекіту.  Қалцам, арцанның  цшын  ж ц р г е м д е п 
жіберші ( С е м , Көкп.) .  Алашаның  сөгілген  же-
рінжцргемде  ( С е м , Ақс) . 

Ж Ү Р Г Е М І Ш  ( Ш ы м к ,  Қ ы з ы л қ . )  шыр-
мауық  терізді  бүршікті  сарғылт  шөп. Ж ц р г е -
міштіц  бцршігі  болады  (Шымк,  Қызылқ.). 

Ж Ү Р Г І З І П  ОҚУ  ( Ө з б , Там. ) мүдірмей 
оқу, тоқтамай оқу.  Бірінші  класс  оцушылары 
кетапты  жцр  гізіп  оцитын  дәрежеге 
жетіп  цалды ( Ө з б , Там.) . 

Ж Ү Р Г І Н  ( Қ о с т . , Ж а н г . )  ж ү р г і н ш і .  Бцл 
жолмен  ж ц р г і н д е р а з  ( Қ о с т , Жанг.). 

Ж Ү Р Г Е Н  Ж Е Р І  БАТА  О Қ Ы Р  ( Ж е з қ , 
Үлы.) жүрген  жері  д а у , ж а н ж а л . Мәженнің 
жцрген жері бата оцыр  ( Ж е з қ ,  Үлы.). 

Ж Ү Р Д Е М Е Л  ( Г у р . ,  Маңғ . )  жүргіш, 
ж ү р д е к . Ж ц р д е м е л а т ( Г у р ,  Маңғ.). 

Ж Ү Р Е  (КХР)  еліктің  үрғашысы. 
ЖҮРЕГЕШ  ( Г у р ,  Маңғ.)  жүргіш. 
Ж Ү Р Е Г І  ( О р а л , Ж ә н . )  нег із і ,  көпшілігі, 

ден і .  Орда халцының жцрегі  шеркеш  болады. 
Колхоздардың  ж ц  р е  г і ауданымыздың 
оңтцстік жагында (Орал,  Жән.) . 

Ж Ү Р Е П  АУНАМАУ  (Алм„  Жам.)  жүрегі 
шайлықпау,  беті  қайтпау.  Ондай батырлардың 
жцр егі а у н а м а й д ы  гой,  найзасын  бой-
лата сцгып  алыпты  (Алм„  Жам.). 

Ж Ү Р Е П  ЖҮҚА (Түрікм.:  Красн., Небид., 
Ашх.)  ақкоңіл ,  кеңілшек.  Төрешжцрегі жц-
ц а  жігіт  (Түрікм.,  Ашх.). 

Ж Ү Р Е П Н  К Ө Т Е Р У  (Тау„ Қош.)  кекірек 
кетеру,  менменсу.  Мен еш  уацытта  жцрегім-
ді  к ө т е р м е й м і н (Тау„  Қош.). 

ЖҮРЕГІ  ҚОЗҒАЛУ  (Шығ. Қаз„ Больш.) 
жүрегі  айну.  Арасан суын  ішсе,  оныңжцрегі 
цозгалады  (Шығ. Қаз„ Больш.). 

Ж Ү Р Е П  Қ О З Ғ А Л Ы П  ҚАЛУ  (ҚХР) қор-
қып қалу,  үрейі  үшу. 

Ж Ү Р Е П  Ө Р Е К П У  (Қост., Жанг.)  жүрегі 
а й н у , ж ү р е г і к ө т е р і л у . Ж ц р е г і м  өрекпіп 
отырганы ай? (Қост . , Жанг . ) . 

Ж Ү Р Е Г І  Ш А Й Л Ы Қ Т Ы ( С е м , Абай) 
май ж ү р е к к е  т и д і ,  майдан  жүрегі  айныды. 
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Оның  майдан  жц р е гі  ш а й л ы г ы п ауы-
рып цалды  (Сем.,  Абай). 

Ж Ү Р Е Г І Ш Ы Ғ У  (Алм.,  Жам.)  жүрегі  үшу, 
з ә р е с і  қ а л м а у , қатты қ о р қ у . Таудан  шыга 
келген  аттыларды  көріп,  жцр  егі  шыгып 
кейін  қаша  жөнелді  (Алм.,  Жам.). 

Ж Ү Р Е  ДЕ Ж Ү Р  (Тау.,  Қош.)  жүр де жүр. 
Ж Ү Р Е Ж А Т  ( Ж а м б . ,  М е р . )  т у а ж а т т а н 

туған  бала.  Өзінен  санағанда  алтыншы буын. 
Ж Ү Р Е К  АЛДЫ  Б О Л У  (ҚХР)  қорқып  қа-

лу,  жүрегі  шайлығып  қалу. 
Ж Ү Р Е К  Т А П С Ы Р У  ( Қ Х Р )  қылмысын 

мойындау,  кінасын  мойнына  алу,  тәубеге  келу, 
адал  ниетін  білдіру. 

Ж Ү Р Е К  Т О Ғ Ы С Т Ы Р У  ( Қ Х Р )  тілектес 
болу,  бір  ниетте  болу. 

Ж Ү Р Е Л Е У  түралау  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 
ЖҮРЕРМЕН  Б О Л У  (ҚХР)  қыршынынан 

қиылу, жастай өлу. 
Ж Ү Р И Я Т  (Түрікм.,  Таш.)  нәсіл,  туыс.  Ке-

тікте екі-цш  жцриятымыз  бар (Түрікм., 
Таш.). 

Ж Ү Р Т У  жүргізу  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 
Ж Ү Р І  ( Қ Х Р )  көш. Бцрынгылар тцскен 

жцріжол,  Бцрылып  агаштцстідегейсіз  (Дос-
памбет  жырау). 

Ж Ү Р І Л У  (МХР)  1. жүру.  Жцмыс  жцріл-
мей  отыр.  Әйелдер  цйымынан  жцріліп от-
ырган  іс  нәтижесі  артты  («Ж.  өмір»,  23.05. 
1983). Сіздердің  аймақтың  барлық  жцмысы 
соңгы  төрт  жыл  тцрақты  ж ц р і л і п ,  елеулі 
табыстарга  жетіп  отыр  («Ж.  е м і р » ,  3.03. 
1983). 2. (МХР)  істелу,  атқарылу.  Клубтардан 
жцріліп  отырган саяси, мәдени, бцқаралық 
жцмыстың  ыцпалын  жогарлатудың маңызды 
шарты  - оны ауыл  еңбеккерлерінің  кцнделікті 
өмірімен  бекем  цштастыру  ( « Ж .  ө м і р » , 
21.07.1986). №1 бригадада  төл  аяцтандыру 
жцмысы  тыңгылыцы  ж ц р і л у д е  («Ж.  емір», 
15.05.1986). 3. (МХР)  еткізілу.  Бцкілодацтыц 
VIII спартакиада ойындарының баскетбол, 
теннис  және  жудо,  самбо  кцресі  бәсекелері 
жуыцта,  Өлгейде  ж ц р  і  л  і  п,  210 спортшы 
цатысты  («Ж.  емір» ,  8.03.1987). Әйелдердің 
аймацтыц  зоналық спартакиадасы жцрілді 
(«Ж.  өмір»,  8.03. 1983). 4. (МХР)  үйымдасты-
рылу,  үйымдасу.  Дэлццнде,  жцрілген  тәлімдік 
мектеп  тәлім  болар  игілікті  іс  болды («Ж.  өмір», 
22.07.1985). 

Ж Ү Р І М  (Шымк.,  Арыс)  суғарым.  Мац-
тага су  ж ц р  і  мі  бірнеше мэрте  жцргізілді 
(Шымк.,  Арыс). 

Ж Ү Р І М  Б Е Р С І Н ! ( Қ . о р д а , Арал ) жол 
берсін,  емір  болсын! Жастарга б е р с і н ж ц -
рімді  (Қорда , Арал). 

ЖҮРІМПАС  (Көкш.,  Еңб.)  жүрімпаз.  Мы-
на  жирен  жцрімпасат  (Көкш.,  Еңб.). 

Ж Ү Р І П  КЕЛІП  ҚАЛУ  (Қорда , Арал) жү-
щпке^у.Содантоқтамайжцріп  келіп  қал-
ган  екен  (Қорда , Арал). 

Ж Ү Р І П  КЕТУ  (Қост., Фед.) балықтың жү-
р і п к е л е ж а т қ а н а ғ ы н ы . Ж ц р і п  кележатқан 
балықты  да цстау  эдісі  бар (Қост.,  Фед.) . 

Ж Ү Һ А  (Өзб., Там.)  біреуді-біреуге  айдап 
салушы  адам.  Арамызга біржцһа  кіріп,  қоң-
сымызга көптен  бері  кіріп  шықпаймыз  (Өзб. , 
Там . ) . 

Ж Ы Б Ы Р Л А Қ 1 .  (Алм.,  Жам.)  қой-ешкінің 
қышыма  ауруы.  Жыбыр  л а қ п е н ауырган 
мал  жцққыш келеді  (Алм.,  Жам.) .  2. (Жамб., 
Шу) аузын  қимылдатып  тітіретіп  түратын  қой-
ешкі  ауруы. 

Ж Ы Б Ы Р Т Қ Ы Л А П  АУРУ  (Талд., Қарат.) 
с о з ы л ы п а у р у . Ж ы б ы р т қ ы л а п  аурудц-
ниеде  жаман  (Талд. , Қарат . ) . 

Ж Ы Б Ы Р У  (Орал, Орда) жиыру. Балам, 
дастарқанды  ж ы б  ы р  м а й  отыр  ( О р а л , 
Орда) . 

ЖЫҒАРЫ (Гур.,  Маңғ.)  жар. Сайдың  ж ы-
г а р ы  (Гур.,  Маңғ.). 

Ж Ы Ғ А У Ы Л (Шымк.:  С а й р . ,  Қ ы з ы л қ . ) 
қаршығаның  мойнына  к и г і з е т і н  бау .  Қар-
шыганы  ццсца  сілтегенде  шалқаймау  цшін 
жыгауыл  кигізіледі  (Шымк.,  Түлк.) . Кейбір 
аңшылар  былгарыдан  істелген  ж ы г а у  ы л-
д  ы ң  бауына тцйін  жасатып,  цстін  кцміс-
теп царала  жцгіртеді  (Шымк.,  Сайр.). 

Ж Ы Ғ У1 (Жамб.,  Жуа.; Алм., Шел.)  бегеу-
ді  ашу, суды  тарату .  Суды  ж ы г  ып  келдім 
(Жамб.,  Жуа.) . 

Ж Ы Ғ У2 (Гур.,  Маңғ.)  желкенді  жинау. Біз 
желкенімізді  ж ы г  а  бастаганда ол да  келді 
(Гур.,  Маңғ.). 

Ж Ы Ғ Ы Қ (ҚХР)  кеңілсіз .  Жцні  жыгық 
мцнлы,  тцсі  сынық  (ҚХР). 

Ж Ы Ғ Ы Л Т У (Алм.,  Шел.)  жығу,  қүлату. 
Тцрсын, байқап цапа, баланы  жыгылтып 
алып  жцрме  (Алм.,  Шел.). 

Ж Ы Ғ Ы Л У (Гур.,  Маңғ.)  отырып қалу,  бат-
пақтан  шыға  алмай қалу. Мөшініміз  жыг ы-
лып  қалып  азар  шықтық  (Гур.,  Маңғ.). 

Ж Ы Ғ Ы Н (Қ.орда: Сыр., Жал., Қарм.; Гур., 
Есб.)  жиын.  Клубтың  маңайы  кцнде  жыгын 
(Қорда ,  Жал.) .  Сол біржыгында  влеңшілер 
көп  болды (Гур . , Е с б . ) . Қалмастан  қатын-
еркек,  цлкен-кіші  тамаша  таң қаларлық  қылды 
жыгын  (Рүс.  д а с ,  30). 

Ж Ы Ғ Ы Н Д Ы М Ы З (Сем.:  Абай, Шүб.) қа-
рыздармыз,  үяттымыз.  Біз  сенің  ерулігіңе  ж ы-
гындымыз  (Сем.,  Абай). 
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Ж Ы Ғ Ы П АЙТУ  (Гур.,  Маңғ.)  жарытымды 
айту,  берекелі  айту.  Былай-былай деп уйрет-
кеніңмен  де,  бетпе-бет  келгенде  соның  жыгып 
іштеме  айта  алмайды-ау (Гур.,  Маңғ.). 

Ж Ы Ғ Ы Р М А (Алм. ,  Ж а м . ;  Шығ. Қ а з . , 
Больш.)  жиырма.  Жыгыр  м а сомга кездеме 
сатып  алдым  (Алм.,  Жам.) . 

ЖЫҒЫСТЫ С Ө З  (Алм.,  Кег.)  жеңісті  сөз , 
қорытынды  с ө з ,  шешімді  с ө з .  Сен,  айтаты-
ныцдыцзатпайжыгысты  созіңдіайткын 
(Алм„  Кег. ) . 

ЖЫҒЫТУ (Ауғ.;  Ир.)  жығу.  Мццаш  кажы 
болса  бірцанша палвандарды  жы гытцан 
адам деп  есіткенпіс  (Ир.) . 

Ж Ы Д А (ҚХР)  найзаның  қысқа  түрі .  Ж ы-
д а н  ы жаяу  әскерлер  цстайды.  Ат  цстінен 
жцмсайтын  сырык  найзаны  сцңгі  дейді  (ҚХР). 

Ж Ы Й Д А Ш Ы1 (Шығ. Қаз . :  Күрш.,  Тарб.) 
бүрынғы  кездегі  алым-салық  жинаушы. 

Ж Ы Й Д А Ш Ы2 (Алм.,  Кег.)  үқыпты,  жи-
нақы.  Жыйд  ашы  адам  (Алм.,  Кег.). 

Ж Ы Й Д А Ш Ы Л Ы Қ (Алм„  Кег.)  жинақы-
лық,  үқыптылық .Жидашылыцжацсы  (Алм„ 
Кег . ) . 

Ж Ы Й Н А Қ (Түрікм.: Красн., Небид.,  Ашх„ 
Таш„  Мары)  жиналыс. Ол Шагадамга  ж ы й-
н а ц ц а  кетті  (Түрікм. , Красн . ) .  Мезгілінде 
пионер  отрядтарының  жыйнацтарын 
өткізбейді  («Жүм-шы»,  23.02.1945). 

[Түрікменше иыгнак (Рус.-туркм. сл„  1956)]. 
ЖЫЙЫЛҒАН (Шығ. Қаз„  Күрш.)  қалан-

ған.Мцныңкірпішіжацсыжы  йылган  (Шығ. 
Қаз„  Күрш.). 

Ж Ь І Й Ы Н  (Гур„  Маңғ.)  ас .  Бцрынгы  кцнде 
өлген  адамга  ж ы й ы н  болады екен (Гур . , 
Маңғ.) . 

Ж Ы Й Ы Р У (Қ.орда, Арал) жинау , жию. 
Тцйелерді  әнегцні  жиырып  жцр  еді  (Қ.орда, 
Арал). 

Ж Ы Қ (Алм„  Кег.) кеп, қалың. Осы арада 
цыргауыл  жыц  (Алм„  Кег.) . 

Ж Ы Қ Қ Ы Н1 ( Т ү р і к м . , Т а ш . ) к ө п , м о л . 
Атамбайдың  тойыжыццын  болды (Түрікм., 
Таш.). 

Ж Ы Қ Қ Ы Н2 ( Қ а р а қ . )  судың  жығылып, 
бет  алды  кетуі,  егіндікті  басуы. Кешегі кцн де, 
бцгінгікцн  дежыццы  н болып  тцрыпты  (Қа-
рақ.) . 

ЖЫҚПА-ЖЫҒЫЛМА (Қост.,  Жанг.)  о р -
таша ғана.  Біздің  цйдің  жыцп  а-ж ыгылма 
гана  цалы  бар (Қост.,  Жанг . ) . 

Ж Ы Л (Шығ. Қаз. ,  Күрш.)  таза  руда,  кен. 
Кейбіржерлердежылаз  (Шығ. Қаз.,  Күрш.). 

Ж Ы Л А Ғ А Н Ғ А Ж ¥ М Ы Р Ы Қ  ( Т ү р і к м . : 
Красн.,  Небид., Ашх., Таш.)  жығылғанға  жү-

дырық.  Мына  баласының шетінеуі де о сорлы-
гажылаганга  жцмырыц  болды  гой  (Тү-
рікм. ,  Ашх.).  Ж ы л а г а н г а  жцмырыц  деп 
кцрең  атка  мінгесе  шапты  («Жүм-шы»,  23.02. 
1939). 

ЖЫЛАНАЯҚТАНА  КҮЛУ  (ҚХР) сиқыр-
лана  күлу,  арамзалана  күлу, қулана күлу. 

Ж Ы Л А Н Б А Л Ы Қ  (Ауғ.;  Ир.) жеуге жа-
рамайтын балық  түрі. 

Ж Ы Л А Н Б А С 1 1 . (Түрікм.: Красн., Небид., 
Таш.) басы  жыланның  басына үқсас,  үсті  өте 
жылтыр  кесіртке . 

Ж Ы Л А Н Б А С 2 ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Б е к д . , 
Небид., Таш.) басында  жүгері  тәрізді  дәні  бар, 
мысық  қүйрық  тектес  шеп. 

Ж Ы Л А Н Б А У Ы Р  1. (МХР)  үсті  жүмыр, 
асты  жалпақ,  сегіз  таспадан  ерілген  қамшы. 
2. (Түрікм.:  Ашх„  Таш„  Мары)  кеп  таспадан 
ерілген  езегі  жуан  қамшы.  Қолымда  жылан 
б а у  ырым  бар  болатын  (Түрікм.,  Таш.). 

Ж Ы Л А Н Қ И Я Қ  (Сем.:  Үрж„  Ақс , Кекп., 
Мақ.) үзын болып  есетін  қияқ  шеп. Бцл  жерде 
жыланцияц  мол  өседі  (Сем„  Үрж.). 

Ж Ы Л А Н Н Ы Ң АЯҒЫН  КӨРГЕН  (ҚХР) 
ә к к і ,  алаяқ , ку. 

Ж Ы Л А Н Т І Л  ( Р е с ,  Орын.)  қияқты  шеп. 
Ж ы л а н т і л д і ң  тамыры  цзын болады (Рес , 
Орын.). 

ЖЫЛАП АҒУ (Сем„  Абай) тамшылап ағу. 
Шелектен  су  ж ы л а п цана а г а д  ы  (Сем., 
Абай). 

Ж Ы Л А ТАНУ  (МХР)  жыға  тану,  айнытпай 
тану,  дәл  тану.  Ж ы л а  т а н у  ы н  көрдіц  бе 
мына  сцмның  сеніц  бцлтацца  салатын  кісің 
бцл емес, онан да кінаңды  мойныңа  алып, бай-
дың  малын  цолына сал  (М. Қүл. , Таңд .  шығ, 
22). 

Ж Ы Л А У (Гур.,  Маңғ.;  Қ.орда, Арал; Тү-
рікм. :  Ашх„  Таш„  Мары,  Тедж., Байр. ) жоқтау. 
Беріште  Абыл  деген  влгенде  оган  ж ы л ау 
шыгарыпты  (Гур„  Маңғ . ) .  Ж ы л а  у  г а да 
шамасы  келмейді, әбден  шаршаган  (Қ.орда, 
Арал) . Бцл  кісі  бір ццрдасымыздың  аялы  еді, 
цайтцан  кцйеуіне  ж ы л а у  айтып  отыр 
(Түрікм. ,  Красн . ) . 

ЖЫЛАУА (Талд.)  жылға,  озекше. 
Ж Ы Л А У А Й Т У  ( Г у р . ,  Маңғ . )  жоктау 

а й т у . 
Ж Ы Л А У К Е Р  (Қост.,  Жанг.)  жылаңқы.  Оя 

нагыз  жылаукердіңвзі (Қост.,  Жанг.). 
Ж Ы Л А У Ы Ш (Жамб . ,  Мер . ) ақ орамал, 

шылауыш. 
Ж Ы Л Б Ы Р А У  ( С е м . :  К ө к п . , Ақс.) был-

жырау.  Мына  картопия  цсіп  кеткен,  жылбы-
р  ап кетіпті  (Сем.,  Көкп.) . 



279 Ж Ы Л Б - Ж Ы Л Т 

Ж Ы Л Б Ы С (Алм.,  Еңб. қаз.) тақыр.  Ж ы л-
быс  теріден  сыпыра  (қ.) тігу  циын  (Алм.,  Еңб. 
қаз . ) . 

Ж Ы Л Б Ы С Қ А  (Сем. :  К е к п . , Ақс., Абай; 
Тау.,  Қош.) жаңа  туған,  көзін  әлі  ашпаған  қы-
зыл  шақа  төл . 

Ж Ы Л Б Ы С Ы Н  (Қост., Жанг.) шала туған 
қозының  түгі  тақыр  елтірісі,  терісі . 

ЖЫЛҒАЯҚТАУ  (Шығ. Қаз. , Больш.; Тау., 
Қош.) жылыстау. Аю  царагайдың  ішімен  ж ы л-
г а  яцт  ап  кврінбей  кетті (Тау.,  Қош.). 

Ж Ы Л Д А (Сем.,  Аяг.)  жылы.  Былтыргы 
жылд  аолжемісті еңбекетті  (Сем.,  Аяг.). 

Ж Ы Л Д А П (Сем. ,  Аяг.) ж ы л д а й .  Біздің 
осында  келгенімізге  он  жеті  жылд  ап  бвлып 
цалды  (Сем.,  Аяг.). 

Ж Ы Л Д А С Ы Н Ж Ы Л Ғ А ( О р а л ,  Жаңғ . ) 
ж ы л м а - ж ы л ,  жылдан  жылға .  Біздің  колхоз 
жвспарын  ж ы л д а с  ы н  ж ы л г а орындап 
отырады  (Орал,  Жаңғ.) . 

ЖЫЛДАУ  (ҚХР)  етімі  болу,  сенімі  болу. 
Жацсының  свзі  жылд  а й д ы ,  тілі  тәтті  бал 
судан  (ҚХР). 

Ж Ы Л Д Ы Қ (Гур.,  Маңғ.)  жыл. Оган биыл 
екі-цш  жылд  ыцтың  шамасы  болды (Гур., 
Маңғ.) . 

Ж Ы Л Д Ы Ң Ж Ы Л Ы (Шығ. Қаз. , Болын.; 
Тау.,  Қош.)жылда,  жыл сайын. Бізжылдың 
ж ы л  ы н  а  бір  келіп  тцрамыз  (Шығ. Қаз . , 
Больш.). 

Ж Ы Л Д Ы Р Ғ Ы (Ақт. ,  Шалқ . )  с ү й р е т к і , 
сүйретпе.  Жылдыргымен  шөмелені  кебенге 
тартамыз  (Ақт.,  Шалқ.) . 

Ж Ы Л ҚҮСЫ (Тау., Қош.) тарғақ. 
Ж Ы Л Қ Ы А У Ы З (Сем.:  Көкп., Ақс ; Тау., 

Қош.)  тістеуік. 
Ж Ы Л Қ Ы Н Ы Ң ҚАРА  ҚҮМАҒЫ (Кекш., 

Қ.ту) ж ы л қ ы н ы ң к е п к е н т е з е г і . Ж ы л ц ы н ы ң 
цара  ццмагынжинаптцтінсалмасасары 

маса  көбейіп  кетті  (Көкш.,  Қ.ту). 
Ж Ы Л Қ Ы Н Ы Ң М Ө Р І  (МХР)  жылқының 

а л т ы д а н  к е й і н г і  ж а с ы н д а  т і с і н і ң  қыры 
тегістеліп,  қарадақболуы.  Осыжылцының 
м ө р  і  пайда  болган  тісінің  цыры  тегістелген 
кезін  тілдігін  басцан  дейді  (МХР). 

Ж Ы Л М А1 1 . (Орал, Жән. ; Ақт., Жүр.; Гур.: 
Есб.,  Маңғ.)  түйе  сүтіне  пияз,  бүрыш, май салып 
қайнатып  ауру  адамға  беретін  тағамның бір 
түрі,  тосап.  Жыл м аны  туберкулез  ауруы-
мен ауырган адамга  береді  ( О р а л ,  Ж ә н . ) . 
Жылманыңсужылма,майжылмадеген 
екі  тцрі  болады  (Гур.,  Маңғ.).  2. (Түрікм.:  Таш., 
К ө н е ү р . ,  Тедж. ) қант ,  шошқа  майы, балды 
араластырып,  ауру  адамға  жасалған  дәрі  тағам, 
т о с а п .  Ж ы л м а н ы  білмейді  екенсіз  гой 

(Түрікм. ,  Таш.) .  3. (Түрікм. , Небид.)  жылқы 
майына  сүт  қосып қайнатып,  жалағандай  етіп 
жасаған  туберкулезбен  ауырғанда  беретін  т а -
ғам. 

Ж Ы Л М А2 (Қ.орда, Арал) үй  сылайтын  т е -
мір. 

ЖЫЛМАЛА (Қорда , Арал;  Түрікм.:  Таш., 
Тахта,  Көнеүр.;  Өзб., Там.) үй сылайтын  темір 
қалақ.  Жылмаламен  цакыраны  (қ.) сы-
лаймыз (Қ.орда, А р а л ) . Ж ы л м а л а н ы ң б е т і 
тегіс  емес  екен  (Түрікм.,  Тахта) .  Қабырганың 
жогарысына  ж ы л  м а л а  жетпей,  ешектің 
цстіне  шыгып  сыладым (Өзб. , Там.). 

ЖЫЛМАУ (Алм.,  Еңб. қаз.)  бөгелмей  сөй-
леу ,  мүдірмей  сөйлеу,  судай  ағу. Абылгазы 
орысшаны  свйлегенде  ж ы л  м а й д  ы  (Алм., 
Еңб.  қаз . ) . 

ЖЫЛМЫЙТА САЛУ  (Гур., Тең.)  толтыра 
салу.  Ой,  әнебір  цайыцца  балыкты  жылмый 
та  салган  екен  (Гур., Тең. ) . 

Ж Ы Л М Ы Р Т ( Р е с ,  Омбы)  үн мен майды 
араластырып,  қуырып  істейтін  тағам.  Бопаш-
тың  аптайы  ж ыл мыр тты  квп  істейтін 
еді  ( Р е с ,  Омбы). 

Ж Ы Л П Ы С ( Қ о с т , Ж а н г . ; Гур . ,  Маңғ . ) 
жылпос,қу. Олбіртцрганжылпыскімекенін 
адам  біліп  болмайды ( Қ о с т , Жанг . ) . 

Ж Ы Л П Ы С Ы Н 1 (Қост , Жанг.) жылбысқа. 
Шала  туган цозы  жылпысын  боп  туады 
( Қ о с т , Жанг . ) . 

Ж Ы Л П Ы С Ы Н 2 ( Г у р ,  Маңғ . )  ж ы л м а ң -
даған,  қу. Бір  жылпысынд  ау  адамымыз 
бар,  басцасын  білмейтін,  домбыраны  жацсы 
шалады  ( Г у р ,  Маңғ.). 

Ж Ы Л Т ( Г у р , Есб.) жылпос, жылпылдаған, 
қу,  айлакер.  Ол  бір  жы лт  еткен адам ( Г у р , 
Есб . ) . 

Ж Ы Л Т Ж О Қ (Көкш.:  Е ң б , Щуч.;  Шығ. 
Қ а з ,  Күрш.)  сана-сезім  жоқ,  түйсік  жоқ. Осы 
балада  жылт ж оц  (Көкш,  Еңб.). 

Ж Ы Л Т С Ы З  (Көкш.:  Е ң б , Щ у ч , Қ.ту) са -
насыз,  сезімсіз ,  үятсыз.  Осының  өзі  ж ы л  т-
с  ы з ба деп цалдым  (Көкш,  Қ.ту). 

Ж Ы Л Т ШЫҒАРМАУ (ҚХР)  ешнәрсені 
көрсетпеу,  сыр ашпау. 

Ж Ы Л Т Ы Б А Р  (МХР)  түсінетін,  жөн  б і -
л е т і н . 

ЖЫЛТЫҚАЙ  (ҚХР)  жырашық,  ж ы р а 
Ж Ы Л Т Ы Р А Й Ғ А Н  (Сем. :  К ө к п . , Ақс.) 

жылтыраған. Бцл  цвй  семіз  емес  екен,  текжыл-
т ы р а й г а н  майы  гана  бар ( С е м , Көкп.) . 

Ж Ы Л Т Ы Р  К Е Т Т І  ( Ж а м б . :  Шу, М е р . ) 
ойын  аты.  Дөңгелене  отырып  ортаға  бір  адамды 
шығарады. Қалғандары  тізесін  бүгіп  отыра  б і р -
б і р і н е  орамалды  ж ү р г і з е д і .  Сол о р а м а л д ы 
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ортадағы  адам ұстап алу  керек.  Ж ы л  т ы р 
кетті ойнайық  (Жамб.,  Шу). 

Ж Ы Л Т Ы Р  МАТА  (Ауғ.;  И р . )  б и ш і л е р , 
әртістер  киім  тігетін  мата. 

Ж Ы Л У СҮРАУ  ( Р е с ,  Орын.)  көмек  сұрау. 
Борышқа  цшыраган немесе  апатқа  цшыраган 
адамдаржылу сцр ап  келеді  ( Р е с ,  Орын.). 

Ж Ы Л У А Н (Талд. , Кир.)  өзекше.  Ал Қал-
қан тауында не көп?  Жылу  а  н-ж ылу ан 
қойнау көп  (Ғ. Сл., Арм. ағ.,  26). 

Ж Ы Л У А Р Л Ы  (Шымк.:  Кел., Сарыағ.) жы-
лы. Олардың жцздері  жарқын,  адамга сондай 
жылуарлы  (Шымк.,  Кел.) . 

Ж Ы Л Ш Ы Ғ А Р У ( М Х Р )  қыстан аман 
шығару.  «Октябръ-39»  бірлестігі  №4 бри-
гадасының  мал  бақташысы  Қабдолла қара-
уындагымыңга  тарта  тоқты,  серкештіжыл 
шыга  руцшін  еңбектенуде  («Ж.  өмір»,  21.11. 
1983). 

Ж Ы Л Ы (Шымк. ,  М а қ т . )  т а ғ д ы р . Кол-
хозшылардың  ж ы л  ы н  шешетін  бригадир 
(Шымк.,  Мақт.) . 

ЖЫЛЫҒА (Алм.,  Кег.) жылына,  ә р  жылда. 
Жылыгаең  кем  дегенде  тцлкінің  өзінен  төрт 
дцзін  атып  аламын  (Алм.,  Кег.) . 

Ж Ы Л Ы Д А Й (Шығ. Қаз . ,  Марқ.)  жылы-
лай.  Кцлай, маган  жылыдай  сцт  берші  (Шығ. 
Қаз. ,  Марқ.). 

Ж Ы Л Ы М1 (Қ.орда: Арал, Қарм., Шиелі , 
Сыр.; Қарақ.)  теңізге  салатын  ұзындығы  1000, 
көлденеңі  500 метрдей үлкен ау.  Ж ы л  ы м 
тарту  бцл  жерде  цлкен науқан ( Қ . о р д а , 
Қарм. ) .  Ж ы л  ы м  қыста  да, жазда да са-
лынады.  Жылымга  10-15 адам  керек  (Қарақ.) . 
Балықшыларымыз  ж ы л  ы м  ауларды кцтіп 
цстамай  судан  шыгарды  да  кептірмеді  («Екп. 
балықшы»,  №13,1932). -Жылымды  шанага 
тиеңдер!  - деді  Бержан  өз адамдарына 
дауыстап  (Ә. Нүрп. , Күт. күн . ,  299). Зейне-
нің  бцл  хатына  қараганда,  әкесінің  қара  ж ы-
л ы м ы  биыл  балықты  жылдагысынан да 
асыра  артық  цстаган  (Ә. Нұрп.,  Курл.,  386). 
2. (Ақт.,  Ырғ.; Қост.: Жанг.,  Аман.)  балық а у -
лайтын  кішірек  ау.  Жылымның  екі  қанаты, 
30-40-тай  қалтқысы  болады  (Ақт.,  Ырғ.). 

Ж Ы Л Ы М2 1. (Ақт.,  Ырғ.)  көлдің,  өзеннің 
қыста,  қатты суықтарда қатпай тұрған  жиегі. 
2. (Ақт.,  Байғ . )  жылымшылап  ағатын судың 
басы,  көзі.  3. (Гур.,  Маңғ.)  бүлақ суы  ағып  жат-
қан жер. Нарпоз  жылымг  а  шыгады  (Гур., 
Маңғ.) . 

Ж Ы Л Ы М Қ А Б Ы  (Алм.,  Балқ . )  жылым-
ныңбалықжиылатын  ж е р і . Ж ы л ы м  қабы 
майлыққа  (қ.) жақындаганда тәпек басамыз 
(Алм.,  Б а л қ . ) . Тап осындай балық мол алы-

натын  кезде  ж ы лы м қаб  ының  толық 
шықпауы  Әзімбайдың қабыргасына  қатты 
батты  («Лен. жас»,  25.02.1964). 

Ж Ы Л Ы М ШАШУ (Қарақ.)  жылым  ауды 
жазысу,  балыққа  құру.  Жылым  шашқан-
н а н  кейін  оны жагага шыгару  машина  кцші-
мен болады  (Қарақ. ) . 

ЖЫЛЫМШЫ АУРУ  (Түрікм.:  Ашх., Таш.) 
үзаққа  созылған  ауру.  Төңірбердінікі  де  бір  ж ы-
лымшы  а у р у  болды (Түрікм.,  Таш.). 

Ж Ы Л Ы Н (Гур„  Маңғ.;  Қарақ.) жүлын. 
Ж Ы Л Ы П АҒУ (Тау„ Қош.)  жылжып  ағу. 
Ж Ы Л Ы С Ы Н Ж ¥ Т Қ А  САНАУ  ( Қ Х Р ) 

жанашыр  жанды жау деп  санау. 
Ж Ы Л Ы Т П А (Шымк. :  С а й р . ,  Қызылқ . ; 

Қ.орда:  Сыр„ Жал„  Тер.) кешеден қалған ас. 
Олжылытп  а  ішіп  отыр  (Шымк.,  Сайр.) . 
Ж ы л  ы т п а  ішіп  жан  шақырайық  (Қ.орда, 
Сыр.). 

Ж Ы Л Ы ҮЙ  (Жезқ.,  Үлы.) ағаштан,  тастан 
жасалған  қыста отыратын үй .  Кигіз  цй бол-
маган  соң  жылы  цйд е  отыр.  Бцяқтың  кол-
хоздары  қыста  гана  ж ы л  ы цйд е  отырады 
(Жезқ.,  Үлы.). 

Ж Ы М1 (Жезқ . ,  Үлы.; Орал , Орда) коян-
ның жолы. Менің бцл  тазым  қыста  қоянның 
жы мын  а тцсіп  ізденді  (Жезқ.,  Үлы.). 

Ж Ы М2 (Қ.орда, Арал) қалың, ну  осімдікті 
ж е р .  Есей  ж ы м д  ы шатқалга  қамап  қуып 
тыққан  ызалы  жолбарыстай  қып-қызыл 
коздерінен  от тогіп арпалысып жцр  еді  (Ә. 
Нұрп.,  Курл.,  318). 

ЖЫМБАЛАУ  (ҚХР)  бүкпантайлау.  Жым-
б а л а п  отырып  аттардың  қасына  келдім 
(ҚХР) . 

Ж Ы М - Ж Ы Р Т (Жамб.:  Шу, Мер„  Қорд.) 
ойын  т ү р і . Ж ы м - ж ы р т  ойнында  біреу  кцліп, 
не  сөйлесе  айып  тартады  (Жамб.,  Шу). 

ЖЫМПАҢДАУ (Гур„  Маңғ.)  жылмаңдау. 
Ж Ы М П О С (Ақт„  Байғ.) жылпос. Ол әше-

йін  Спановтың  шыгарып  салма  ж ы м п о с-
т ы г  ы м  е н тцлкі  қцйрықтыгы  екен  (Ақт., 
Байғ . ) . 

Ж Ы М С И Ю (Гур„  Маңғ.)  жымиып  күлу. 
Жымсиып  кцліп  тцрган  жігіт  (Гур„  Маңғ.). 
Оны кекетіп отыргандары,  жоқ  Сәмекені 
кекетіп  отыргандары  белгісіз,  Әбілмәмбет те, 
Барақ  таж ы м  с и  я қалыпты  (Ә. Кекіл., 
Үркер,  296). Қозы  қарын  бастық  әйелінің  кв-
зін  ала  бере  тагы  да Бакизатқа  еңкейіп  ж ым-
сиып тіл  қатты  (Ә. Нүрп., Сең,  239). 

Ж Ы М У1 (Түр ікм . : Красн. , Небид., Ашх.) 
қашу,  жасырыну. Елден  жымып  цзаққа  ба-
ра  алмас ( Т ү р і к м . ,  Ашх.).  Бірде  істеп,  бірде 
тастап  қыдырамын  бір  жерден  екіншіге  ж ы-
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мып  зыттым  («Жүм-шы»,  23.10.1940). Кцндіз 
боран  талдың басын  жцлады,  Кешке  қарай 
ішке  дейін  жымады  (X. Ерғ., Өл . мен  поэма, 
167). 

Ж Ы М У2 (Алм.,  Жам.) жымырату, жымиту. 
Ж Ы М У3 (Қарақ.) жүму.  Көзін  жымып 

отыр  (Қарақ.) . 
Ж Ы М Ы С Қ Ы (Түрікм.:  Красн.,  Ашх., Таш.) 

үсақ  үры. Әзір  жымысқылардыңда  кцні 
қуырылды  (Түрікм. ,  Таш.) . 

Ж Ы Н А З А  (Орал , Орда)  жаназа.  Мынау 
ж ын  а з а  оқып  тцрган Имангазыцлы  Қасым 
(Орал, Орда). 

Ж Ы Н Д Ы Б А С  (Сем. : Абай,  Шүб., А қ с , 
К ө к п . ;  Т а у . ,  Қош.)  ж е ң і л т е к ,  е с е р с о қ .  Ол 
жігіттің  взі  дебіржындыбастау  көрінеді 
(Сем., Көкп.) . 

Ж Ы Н Д Ы КӨБҒЛЕК  (ҚХР)  өз  басына  өзі 
пәле  табатын  үшқалақ. 

Ж Ы Н Ж Е Г І З У  ( М Х Р )  соғымға сойған 
малдың  жынын  қатырып қойып, жазғытүрым 
арықтаған  малға  ж е г і з у .  Арықтаган  бцзау-
торпақ, сиырга  ж ы н  дегенің  табьиімайтын 
азық  (МХР). 

Ж Ы Н ИЕКТЕУ  (ҚХР)  қүтырыну, қағыну. 
Ж Ы Н САЛУ  (МХР)  жаясы  қобыланатойы-

ну.  Қар суымен  жіберген  атжын  сап  тойы-
ныпты  (МХР). 

Ж Ы Н Т О Ғ Ы БАСЫЛМАҒАН (МХР)  әлі 
с е м і з , т о й ғ а н к ү й і н д е . Ж ы н т о г ы  басылма-
ганат  (МХР). 

Ж Ы Н Т О Қ (МХР)  бүрынғы  жегені.  Қ. жын-
тоғы басылмаған . 

Ж Ы Н Ы АЛЫСПАЙ ҚАЛУ  (Түрікм  .: Таш., 
Көнеүр.,  Тахта)  жыны  үстап  қалу,  жыны  келу, 
ашуы  келу.  Қылышбаймен  жыны м  алы  с-
пай қалып,  тамаққа  қарамай кеттім (Тү-
рікм.,  Көнеүр.). 

Ж Ы Н Ы Ғ У1 ( О р а л ,  К а з т . )  асығу, а с ы п -
сасу,жанығу.  Олнагыпжыныгыпжцрекен? 
(Орал,  Казт . ) . 

Ж Ы Н Ы Ғ У2 (ҚХР) жын  тату.  Қугын  көрген 
тайдың  еті  жыныгып  кетеді  (ҚХР). 

Ж Ы Н Ы Н А Қ А Р Л Ы Қ Т Ы Р У  (Гур.,  Маңғ.) 
тоқ  а тпен  қатты  ж ү р і п ,  а т т ы ң  ішін  б ү з у , 
қызылмай қылу.  Жирен  атпен  қатты  жцріп 
жынына  қарлықтырма  (Гур.,  Маңғ.). 

Ж Ы Н Ы С Ы П (Шығ. Қаз . , Болын. ) а т ы -
жөні,  ныспы. Сеніңжынысыбыңкім,  қалқам 
(Шығ. Қаз., Больш.). 

Ж Ы Н Ы ТҮСУ  (Сем., Абай)  жыны  келу. 
Осыны  ойлаганда  жыным  т ц с е д і (Сем., 
Абай).  Сол  қызды  аспансытып қоя  бергендеріңе 
жыныммцндай  тцспес  (К.  Ораз. ,  Ақжаз. , 
219). 

Ж Ы Ң1 (Сем., Аяг.)  таразы. 
Ж Ы Ң2 (Алм.,  Үйғ.) қалың, ну.  Жың  то-

гайдан  өттік  (Алм.,  Үйғ.). 
Ж Ы Ң Қ Ы (Түрікм. , Таш.) көп, мол. Сол 

әңгіме  цстінде  свндай  бір  жыңқы  сөздер  ай-
тылды  (Түрікм.,  Таш.). 

Ж Ы П Ы Л Ы Қ (Көкш.,  Қ.ту) лампасы жоқ 
шам. 

Ж Ы П Ы Р У (Гур., Есб.) жапыру. Сандық-
тың  шегесі  шыгып  кеткен  қаңылтырын  ішіне 
қарай  жыпырып  жібер  (Гур., Есб.). 

ЖЫПЫТСУ (Орал, Орда)  мүләйімсу.  Сен 
жыпытсыма  й-а  қ қой,  сенің  сцм  екенщді 
ертеден  білеміз  депті  (Орал, Орда). 

Ж Ы Р А Қ Қ А Н А  (Орал , Орда) жыра.  Ал-
дымызда  жыраққана  бар,  соган  тцсіп  ке-
тіп жцрмейік, қараңгы  гой  (Орал, Орда). 

Ж Ы Р А Н Д А  (Талд., Кир.)  өзек,  жыра. 
Ж Ы Р А У  (Орал, Орда)  елең  айту,  жырлау. 

Жәнібек  ауданында  Әнес  деген  қарт  ақын 
Шәңгерейге  барып  жыр  апты,ол  басқа  жер-
лерде  де талай  жыр  а  г а н  көрінеді  (Орал, 
Орда) . 

Ж Ы Р Ғ А  (ҚХР)  әйелдердің  асыл  тас,  ақық, 
моншақтар  тізіліп  әшекейленген  сәнді  бас  к и і -
мі.  Кейде  сәукеленің  шцбыртпасын, сырганың 
салпыншагын,  бергектің  төгілмелі  моншақ 
әшекейін  д е ж ы р г а  дейді  (ҚХР). 

Ж Ы Р Ғ А Л  (Жамб. ,  Қорд.)  қызық,  рақат . 
Осы  жасқа  келгенде  не  ж ы р г а л  көрдіңіз? 
(Жамб.,  Қорд.). 

Ж Ы Р Ғ А Л А Ң (ҚХР)  мереке-мейрам,  т о й -
думан.  Әмісе ж ы р г а л а ң ,  әмісе  зобалаң  жоқ 
(Мақал) . 

Ж Ы Р Ғ А Л У  (Жамб. ,  Қорд.)  жет ісу ,  ж е -
тілу.  Ол кластың  балалары  дажыргалтып 
жцрген  жоқ қой  (Жамб.,  Қорд.). 

Ж Ы Р Ғ А У 1 ( М Х Р )  л ә з з а т ,  и г і л і к .  Олар 
кцң  салып,  кцлін  шыгартып,  көлбеп  жатуды 
жыр  г а у деп санайтын  (М. Қүрман. ,  30). 
Мцрат,  сеніңше  ж ы р  г  а у  деген  не?  (М. 
Қүрман.,  32). 

Ж Ы Р Ғ А У 2 1 . (Жамб.,  Қорд.;  МХР)  жетісу; 
рақаттану,  ләззаттану,  жадырау.  Біз  жыргап 
отырмыз  (МХР) .  Көктвгайдагы Дәуіт  деген 
сарт  шойын  соқа  әкеліп  беріп,  жыргатпас 
еді,  оның да қарасы  әлі  көрінбейді  (С.  Әбілқ., 
Оспан  б а т ы р ,  17). Ләнжуден  ары  Бежін-
ге  дейін  поезд  цш  тәулік  жцреді  екен,  әшейін 
не  қыласың, атамызда  көрмегенді,  ботамыз-
да  көріп,  жыр  г  ад  ық  та қалдық  (Қ. Жүм., 
Соңғы.. . ,  2 к і т а п ,  146). Қолында молдамыз-
дың цзын  шыбық,  Шықпыртып  жас қозыдай 
айдап  црып.  Үш жылдай,  «Әліп, би» деп әлі 
жцрміз, Молда гып  жыргатқаны  қалсын 
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ццрып (А. Бап. , Өлең. , 30). Байсал ж ыр г а-
г ан  екенсіңдер  онда (М. Қүрман., 52). ...Енді 
шай ццюга  кіріскен,  бәйбіше,  қонақ  келсе 
әңгімелесіп  жыр г ап қаламыз (М. Қүрман., 
203). 

Ж Ы Р Д Ы Р Т П А У  (Ақт.,  Ырғ.) жоғалтпау, 
үрлатпау.  Темір  цстпасы  машинаның  винтте-
рін  ішкімге  жырдыртпайды  (Ақт.,  Ырғ.). 

Ж Ы Р М А Қ (Ауғ.;  Ир.)  бәтеңкенің  бір  түрі . 
Ж Ы Р Т П А  (Рес. ,  Орын.)  екінші  жыл  айда-

ған тың жер.  Бцрын  оны  жыртпа  деп айта-
тын  еді  ( Р е с ,  Орын.). 

Ж Ы Р Т Ы С  (МХР)  той-томалақта  матадай 
берілетін  сыйлық,  кәде.  Жыртыс  екі  түрлі  бо -
лады.  Бгрі  цйжырты  с,  екгншісі  ауыл жыр-
тыс.  Үйжыртысын  қыздың  шешесі  бөлсе, 
ауыл  жыртысын  ауылдың  беделді  әйелі 
таратады.  Монголиядагы казактарда бцл 
ж ы р т ы с т ы бастар алдында  коржынды 
ж ы р т ы с  таратушының  «жыртыс  свгу> 
кәдесі  болады (Б . Кәм. , Мон. қаз.  с а л т - д ә с ,  18). 

Ж Ы Р Ы Қ ( Т ү р і к м . : Таш. ,  Мары,  Тедж. , 
Байр.)  терісін  алу  үшін  сойылған  каракел  қозы-
ның  еті.  Жырық  жеуге  жараушы  ма  еді  (Тү-
р ікм. ,  Тедж.) . 

[Түрікменше  жыррык  арык, жасық  ет  (Туркм.-
рус.  сл.,  1940)]. 

Ж Ы Р Ы М і .  (Көкш.,  Қ т у ) айылдың үшы-
на  жалғанған қ а й ы с 2. (Қар. , Шет) айылдың 
атқа  мінер  жағындағы  ерге  ілетін,  байлайтын 
жері. 

Ж Ы Р Ы М Д А Ж О Қ ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  ж а -
дымда жоқ,  есімде  жоқ. Менің ж ы р ы м д а 
ж о қ (Қост., Жанг.) . 

Ж Ы Р Ы М ЖЕУ (ҚХР) жоқтан  өзгені  пай-
да  көру. 

Ж Ы Р Ы М - Ш Е Т І К П Е  А Й Л А Н У  ( Қ Х Р ) 
азға  алдану,  болымсыз  нәрсені  дүние  көру. 

Ж Ы Р Ы Н Д Ы Қ О Р  ЕТУ (Өзб., Там.) жыр-
малау,  қол сүғу. Сен  когам  малына  жыр ы н-
дықорлық  ете алмайсың (Өзб., Там.). 

Ж Ы Р Ы Н Т Ү Қ А Й  ( Қ . о р д а , А р а л ) ж ы -
рынды. 

ЖЫТПА (Көкш.:  Щуч., Еңб.) маядан шоп 
суырғыш. 

ЖЫТУ (Сем.:  Үрж., Мақ.)  зыту. 
Ж Ы Т Ы (Ақт.,  Ырғ.; Қ.орда, Арал)  жуйрік, 

үшқыр.  Ж ы т ы атпен аң аулайды  (Ақт. , 
Ырғ.). 

ЖЬПО 1 (Сем.:  Ақс, Кокп.)  шығу,  аяқ  басу 
(жас туралы). Мен  31-ден  32-ге  жыйамын, 
бізді  жас  деуге  болмайды  (Сем.,  Кокп.). 

Ж Ы Ю2 (Сем. :  К ө к п . , Ақс.) қ а л а у , о р у . 
Тврегалидыңцйідцрысжыйылганеді  (Сем., 
А қ с ) . 

Ж І Б І А Л Ы Н Б А У  (МХР)  телефоны  жауап 
бермеу. 

Ж І Б І Л Г Е Н  (ҚХР)  өсімдік. 
Ж І Б І Р (Гур.,  Маңғ.)  жебір.  Мешкей,  ж і-

бір,  жцтқыштан  жолдас  жигагі  (Гур.,  Маңғ.). 
Ж І Б І  Ш И Р А Т Ы Л У  (ҚХР)  бекімге  келу, 

серпілу. 
Ж І Г Е Р Д Е Й  (Гур. ,  Маңғ.)  сабаудай,  д і ң -

дей.  Ж і г е р д е й  15 адамымыз  тцрганда  бізге 
ешбір  көлденегі,  кцштің  керегі  жоқ (Гур.,  Маңғ.). 

Ж І Г Е Р Д Е К  (Гур.,  Маңғ.)  бүталы, жапы-
рақты  түсі  қызыл  осімдік. 

Ж І Г І Л Д І К  ( Қ а р а қ . )  ж и д е . Диуананъщ 
саудасы  - жігілдік  (Қарақ.) . 

ЖІГІРМА  (Шығ. Қаз., Больш.) жиырма. Ол 
кезде  мен ж  і  г  і  р м а  екіде  едім  (Шығ. Қаз., 
Болып.). 

ЖІГІТАЙ  (Тау., Қош.) қүлан. Мыгіа тауда 
ж і г і т а й бар (Тау.,  Қош.). 

ЖІГГГ  ТЫМАҚ (Түрікм.,  Таш.)  түлкі  тері-
сінен  жасалған  кішкене  қүлақшынды  бас  киім. 
Баягының  цйленбеген  жастары  ж і г і т т ы-
м ақ  киюші  еді  (Түрікм.,  Таш.). 

Ж І Г І Т Ш І К  (Гур.,  Маңғ.)  жігітсымақ.  Бір 
жігітшік баласы бар  корЫеді  (Гур.,  Маңғ.). 

Ж І З Е К  (ҚХР) қосынның алдында жүре-
тін  шолғыншы  топ. 

Ж І К Е Н  (ҚХР) жекен,  қоға  қамыс 
Ж І Л Л І  ( Т ү р і к м . , Таш.)  жынды.  Берма-

гамбеттщ  ж і  л л  і  баласын айтпай-ац  цвйшы 
(Түрікм. ,  Таш.). 

Ж І Л І К Ш І Л І К  (Гур.,  Маңғ.)  нашар,  әлсіз. 
Кілегі,  ж і л і к ш і л і к  цыздар шоп цйе  ала  ма 
(Гур.,  Маңғ.). 

Ж І Н Т І К С І З (МХР) болбыр,  бозокпе,  ши-
рақ  емес .  Ж і н т і к с і з  жаралмасам иек 
артпаның астында  гана  тцрмын  (С . Мағ., 
Сүмбіле,  195). 

Ж І Н Т І К Т І (МХР)  пысық,  ширақ.  Біздей 
бойжеткегіді  цстайтындай  ж і н т і к т і жі-
гіт  келмеген  секілді  гой  (А. А., Сүй. мен., 37). 

Ж І Н І Г У  ( М Х Р ) 1. ет қ а н т а л а п  босау. 
Қатты  желіп  келгендігі  ме, ту  биенің  еті  ж і-
нігіп  кетті  (МХР).  2. әуре  болу,  әурелену, 
асығып-үсііу.  Әділ қогам ццрмацца,  жанталаса 
жініктік(«Шүгыпаъ,  1992,№4, 19).Амалы 
таусылып,  апшысы  цуырылган Дагданның 
әйелі  ж і  н  і  г  і  п црсып қала  берді  (Д. Нац., 
Шығ., 162). Аспаптарын сацадай-сай  әзір-
леп,  маскасын  киген  бас хирургтің  әмірімен 
көмекшілері  ж і  н  г  г е  жцгірісіп,  толгатқан 
ананы цаумалай  бергенде  электр  жарыгы 
жалп  ете  тцсті  («Шүғыла»,  1983, №1,47). 

Ж І Н І Г І С У ( М Х Р )  шатақтасу,  жындану. 
Қайран жануарлар-ай, бцрын малдың басы 
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болсаң,  енді  ит пен  қцстың  асы болыпсыңдар, 
тәрт  аягың  төбеңе ойнагыр  сендерді  ит  пен 
қцсқа  жем  кылган қандай сцм  екені  - деп 
балықшылар  жінігісіп  жатыр  (М. Қүл., 
Таңд.  шығ.,  162). 

Ж І Ң І Ш К Е  Ж А Н О З  ( Р е с ,  Орын.)  мойын-
түрықтың  сыртқы  самияны. 

Ж І П  ЖАЛҒАУ (МХР)  телефон  қосу. 
Ж І П Е Р  (Гур. , Есб . ; Ақт.,  Ойыл;  Қ.орда, 

Арал)  жібер.  Шырагым,  өлең  айтып  ж і п е р -
ш і  (Гур., Есб.). Маган цй  тастарды  әперіп  ж і-
п е р ш і  (Ақт.,  Ойыл). 

Ж І П К І Н  (ҚХР)  қанық  қызыл. 
Ж І П С Е 1 (Сем.:  Абай,  Шүб.)  аяқ  киімнің 

үлтаннан  кейінгі  сыздығы.  Оның  етігінің  ж і  п-
сесі  мықты  екен  (Сем.,  Абай). 

Ж І П С Е 2 (Ақт.,  Ырғ.)  есіктің  тақтайларын 
үстап  түру үшін  көлденең  салынған ағаштар; 
қарғаша.  Есіктің  жіпсесі сынган  екен  (Ақт., 
Ырғ.). 

ЖІПСЕЛЕУ  (Ақт.,  Ырғ.)  жасырын  істеу, 
ептеп  істеу.  Сен  Жәмиладан  жіпселеп  ақша 
сцрашы  (Ақт.,  Ырғ.). 

Ж І П  ТАҒА  АЛМАУ  (ҚХР) байыбына  бара 
алмау,  парықтай алмау. 

ЖІПТЕЛЕУ  (ҚХР)  жіпке  тізу.  Мцның  бө-
рін  ж і п т е л е п отырган  себебім...  (О. Бөк.) . 

Ж І П Т І К  ( Г у р ,  Маңғ.;  Т ү р і к м . : К р а с н . , 
Ашх, Т а ш ,  Мары)  кішкене  қ ы с қ а ш . Ж і п т і -
гіңді  бере  тцр ( Г у р ,  Маңғ.).  Атауыз  дегенің 
жіптіктен  цлкен  зат емес пе? ( Т ү р і к м , 
Красн . ) . 

Ж І П  ¥ШЫ (ҚХР)  оқиғаның  үшығы,  бел-
гілі  жүмбақ  істің  шет жағалап  ашыла  беруі. 

Ж І П  ҮШЫНА ШЫҒУ (ҚХР) толық  анық-
талу,  жеріне  жете  тектеу. 

Ж І П Ч Е Л Е Ң  (Шығ. Қ а з ,  Күрш.)  жылы-
рақ. Кцн ж і п ч е л е ң болып  жатыр  (Шығ. 
Қ а з ,  Күрш.). 

Ж І С І М  (ҚХР)  қүлық.  Ойдың  цйін тцзе-
мей, не  қажет  багу  жісімдіСТ.  І з т . ) . 

ЖГПГІ  К Ө З  ТАСТАУ  (ҚХР)  шүғыл,  тіке 
қарау. 

3 
З А Б Д Ы Р  (Гур . ,  Маңғ . )  з а р д а п ,  с а л д а р . 

Соның  з а б д ы р ы н а н  тцйенің  жцні  вкімет-
ке  өткізілмей  қалды  ( Г у р ,  Маңғ.). 

З А Б Е Л  і . (Орал:  Ж ы м п ,  Ч а п , Казт. ) үй 
іргетасының  сыртқа қарай  шығыңқы  қыры. 
Үйдің  забеліне  балалар коп  шыгады  (Орал, 

Чап.) .  Терезе  биік...  бірақ  цйдің  забеліне  шық-
са,  іште  адам бар-жогын байқарлық  (X. 
Е с е н ж . ,  Ақ  Ж а й . ,  I , 17). 2. т е р е з е  алдына 
кірпіштен  қалап жасаған  отырғыш.  Қ. з ә б і л . 

З А Б И Я Л  Б Ә К І  ( Қ о с т . , Ж а н г . ;  Көкш. : 
Е ң б ,  Щуч.)  Қазан  төңкер і с інен  бүрын З а -
в и я л о в  з а у ы т ы н д а ж а с а л ғ а н к і ш к е н т а й 
қымбат  бәкі .  Бцрынгы  кезде  з а б и я л  бәкі-
л е р  болатын,  мынау  сондай  жақсы  бәкі  екен 
( Қ о с т ,  Жанг . ) . 

З А Б Ы Н  1. ( Қ о с т ,  Жанг.)  жаман, нашар. 
Анау қара сиыр з  а б  ы н  сиыр екен ( Қ о с т , 
Жанг . ) .  2. ( Ж а м б ,  Шу) кесір,  бәле ,  қырсық, 
зиян .  Бір  кцні  цш  дцздің  баласындагы  басты 
адамдар  жиылып  отырып,  осы  создің  з а б ы -
н  ы кейінгі  црпақтарга тимесгн депті  (Жамб , 
Шу). 

З А Б Ы Р  (Шымк.:  К е л , Сайр.) қайнардың, 
бүлақ  козінің,  бастаудың  орны.  Қазір  ол  жерде 
тек з  а  6 ыр  гана қалган  ( Ш ы м к ,  С а й р . ) . 
Жақында  3-бригада мцшесі Тцрысбек бір 
қцлынды  биені  з  а  б  ы р  г  а  тыгып  олтірген 
(«Лен. жолы»,  28.07.1938). 

ЗАБЫТАЛАУ  ( Қ о с т ,  Жанг. )  асығу,  т е з -
дету.  Шапанды  тез  бітірейін  деп з а б  ыт а-
л а п  жатырмын  (Қост ,  Жанг.) .  Колхоз  егісті 
тез  жиып  алу цшін з а б ы т а л а п  жатыр 
( Қ о с т ,  Жанг . ) . 

З А Б Ы Т  АЛУ  (Қорда : С ы р , Жал.)  игеру, 
меңгеру.  Ол  жцмысты  забыт  алып  кетті 
(Қ.орда,  Сыр.).  Ж. Досқараев бүл  сездің  т е р -
кінін  арабтың забт  сезімен  байланыстырады 
(Ж. Д о с ,  ҚТЖЕ,  61). 

З А Г З А Л  (Шымк.,  Мақт. )  үдайы,  үнемі , 
ылғи,  әрдайым. Сен  істі  з а г з а л осылай  іс-
тейсің  (Шымк,  Мақт.). 

ЗАГОН  ( Ж а м б ,  Жуа.)  егін  салынғаннан 
кейін  қайта айдалған ж е р .  Мынау  айдалып 
жатқан  загон  жер  еді  (Жамб ,  Жуа.) . 

ЗАҒАМА  ( Қ а р а қ . )  дәнд і  шөп-шарынан 
тазалайтын  ыдыстар.  3 агама  - фанера тақ-
тайдан, ал кепшік  - мал терісімен  тцпте-
ліп  істеледі  (Қарақ.). 

ЗАҒАРА  і .  ( Ж а м б ,  Жуа.) қол  диірменге 
тартылған  жүгері  үны. Сол  жылдары  з а г  а-
р  а д а н нан да  жабатынбыз,  басқа да  сцйық 
тамақ  жасайтынбыз  ( Ж а м б ,  Жуа.) .  2. (Алм.: 
Ж а м , Е ң б . қ а з . ;  Қ а р а қ . )  ж ү г е р і  ү н ы н а н 
пісірілген  нан. Педучилищеге жцрердің алдын-
да Оразбайга бір  тандыр  з  а  г а  р  а  жауып 
бердім  (Қарақ. ) .  Там басында  дагара,  дагара 
толган  загар  а  (Қарақ.) .  Қ. з ағыра . 

З А Ғ И П Т Ы / / З А Ғ Ы П Т Ы  (Ақт. ,  О й ы л ) 
күдікті,  күмәнді,  шүбәлі .  Қарап отырса,  бәрі 
з  агипты  адам (Ақт ,  Ойыл). 
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ЗАҒЫМА  (Түрікм.,  Таш.)  түбі  тайыз  үлкен 
табақ.  Кцрішті  шщып  отырмай  з а г ы м а г а 
салып  екшесеңші  (Түрікм.,  Таш.). 

ЗАҒЫПТЫ  Қ. зағипты. 
ЗАҒЫПЫРАН  (Қорда : Сыр., Жал.)  өсім-

діктің  бір  түрі .  Бір топ қой з а г ы п ы р а н д а 
оттап  жцр (Қ.орда,  Сыр.).  Кайсыбір  өсімдік 
гцлдерінің  тцйінімен  бірге  аналық  мойын  да 
кірігеді,  бцган,  мысалы,  жыланқияқ,  з а г ы п ы -
ран,  кцрделі  гцлділер  жатады  (Т.  Мүсақ.,  Бот . ) . 

З А Ғ Ы Р А  (Түр ікм . : Таш.,  Мары;  Қарақ. ) 
жүгері  үнынан  пісірілген  нан. 

[Өзбекше  зогора  (Узб.-рус. сл. ,  1959); қарақ. 
загара  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. Қ. з а ғ а р а . 

ЗАДЫ  (Қост., Жанг.;  Жамб.,  Қорд.)  заты, 
тегі .  Осының  з а д  ы жаман  (Қост . , Ж а н г . ) . 
Кайырып  қанча бабын тапсаңдагы, зады жоқ, 
жапалақ  қцс қаз алмайды  ( Ж а м б . ,  Қ о р д . ) . 
Мәмет  мырза, елші болып  келсең  де з а д  ы ң 
башқцрт,  тцбің бір,  қайнылықтан  қашпас-
сың (Т. Ахт., Шыр.  сөнб.,  223). 

ЗАЙ  (Алм.:  Шел., Еңб. қаз.) дым,  дымқыл, 
сыз.  Бцл  цйді  қырық  жыл бцрын тцргызып  едік, 
астынан з ай чыгып кетті  (Алм.,  Шел.). 

[Үйғырша  зәй дымкылдык (Уйг.-рус. сл . , 
1961)]. Қ. з ә й ,  з ә к 1 , ы з а . 

З А Й Ы Р  і .  (Гур.,  Маңғ.)  адамшылық,  адам-
гершілік.  Оның  з  айы  р  ы кцшті  жігіт  (Гур., 
Маңғ.).  Білмесеңіз  Таргынның  білдірейін  зайы-
рын(Ер  Тарғын, 6).  2. (Жамб.,  Жуа.)  күмәнсіз, 
айқын,  керінеу.  Оның  ешкімге  жамандық  істе-
мейтіні  з а й ы р  (Жамб.,  Жуа.) .  Бцл  талапты 
Ғабит  Мцсірепов ең алдымен  езіне  қойганы 
з а  йыр  ақиқат  («Қаз .  әдеб.»,  26.07.1986). Бі-
рақ  жақсылық  - салыстыру  арқылы  з айыр 
танылады  (Б .  Қойш.,  Дүние  - кілт,  324). 

З А Й Ы Р Л Ы  (Гур.,  Маңғ.)  қаиырымды, ша-
пағатты.  Бцл  қазақтың  ішінен  шешендер  өтті 
толгаган,  уәлилер  өтті  з  айыр  лы,  болашақ 
алдын болжаган  (Қашаған  ақын). 

З А К И / / З Ә К И  (Қост. , Жанг.)  адал,  таза , 
ақ  көңіл.  Мына  кісі  бір  әйдік  з а к и  кісі  екен 
(Қост. , Ж а н г . ) . 

[Парсы,  араб  тілдерінде  заки  таза,  адал,  айып-
сыз  деген  сөз  (Ж. Дос,  ҚТЖЕ,  61). С.  Аманжолов 
бүл  сөзді:  келісті,  келбетті,  кайырымды деп 
түсіндірген  (С. Аман.,  ВДИКЯ,  381)]. 

З А К К І / / З Ә К К І  і . (Қост. , Жанг. )  зерек, 
алғыр.  - Кәпәлеме,  о,олбірзаккігой!(Қост., 
Жанг.).  2. (Жезқ.,  Үлы.)  әкк і ,  ку.  Оның  закк 
і  адам  екені  жцріс-тцрысынан да  көрініп  тцр 
гой!  (Жезқ.,  Үлы.). 

ЗАКОТ  ( Р е с ,  Омбы)  дойбы ойынында жү-
рер  жолдың  болмай  түйыққа  тірелуі .  Көкшетау 
облысының Қызылту  ауданында  шцлгыма. 

З А Қ А Р  Л Ә М П І К  (Жамб. ,  Шу) шекпен, 
бешпет  тігетін  судыраған коңыр  түсті  мата.  Ол 
кісінің  цстінде  з а қ а р лөмпіктен  жагалы 
киімі  бар  (Жамб.,  Шу). 

ЗАҚПЫ  (Шығ. Қаз.,  Зайс . )  кішкентай  аша 
ағаштың  екі  басына  р е з е ң к е  т а р т ы п ,  б а л а -
лардың  торғай  ататын  қүралы. Ал, мен з  ақ-
п  ы н  ы алып торгай атуга барамын  (Шығ. 
Қ а з . ,  З а й с ) .  С.  А м а н ж о л о в т ы ң  е ң б е г і н д е 
бүл  сөз  - балалардың  ойыншық  қүралы, мыл-
тығы  деп  корсетілген  (С. Аман.,  ВДИКЯ,  381). 

ЗАЛАЛ  (Жамб.,  Шу; Алм.: Шел., Еңб. қаз., 
Кег.,  Нар.) зиян ,  з арар ;  шығын.  Анайы  адам 
тәртіпті,  келешек  жцмыстың  пайда, з а л а л 
ы н  білмейді  (Жамб.,  Шу). 

З А Л А Л К Е С  (Қ.орда, Арал)  зиянкес .  Тап 
соның  өзі  бір  жцрген  залалкес  адам (Қ.орда, 
Арал) . 

З А Л Ы Ш / / З Ә Л І Ш  (Қост,  06.; Орал, Қара.) 
тыңайған  жер. Он  шақты  жыл  жатып,  ты-
ңайган  жерді з а  лыш  дейміз  ( Қ о с ,  06.). Ты-
ңайган  з ә л  і  ш к е  тары  жаман  шықпайды 
(Орал, Қара.) . 

ЗАМАН  (Ауғ.;  Ир.)  мезгіл,  уақыт. Кай  з  а-
м а н д а  келдің  (Ир.) . 

З А М А Н Г Е Р Ш І Л І К  (Қ.орда, Арал) ауыр 
уақыт,  қысылшаң  кез.  Бцл жер  з а м а н г е р -
ш і  л і к бола қалганда малга өте қолайлы 
( Қ о р д а , Арал). 

ЗАМАННАН  (Шығ. Қаз. : М а р к , Қатон.) 
ертеден ,  көптен  бер і .  Атажан  қарттың  бір 
баласы  з а м а н н а н  ауру,  әбден  азып қалган 
(Шығ. Қ а з , Марк.). 

З А М А Р Ы Қ  ( Қ а р а қ . ) ж а у ы н н а н  кейін 
шығатын,  адам  жеуге  жарайтын  өсімдік. 

З А М Б А Р  ( Ө з б , Там. )  з е м б і л .  Тцсірілген 
кірпішті,  з а м б а р м е н  тасып  алдық (Өзб., 
Там.) . Қораның  қиын  замбарменекі  адам 
шыгарып  жатты  ( Ө з б , Там. ) . 

[Ескі  өзбек  тілінде  заңбил  (зәнбил)  <кәр-
зеңке»,  «корап  ыдыс».  Х І І - Х І І І  ғасыр  тілінде 
занбыл  *кәрзеңке>,  «қорап»,  тәжік-парсы  тілінен 
ауыскан  (АКБ,  120). Ташкент  төңірегі  қазакта-
рында  зембіл  шыбыктан токылған,  екі  адам  көте-
ретін  нәселке.  Жоғарғы  Қашқардария  сөйленісінде 
зәммәр  (УШЛ, 210)]. 

З А М Б Ы Р  (Ауғ.;  Ир.) жабайы  ара. 
ЗАМҒАУ  1. (Алм.:  Ж а м , К е г , Шел, Енб. 

қаз.)  ызғу, зырғу. Бір  машина  жолмен  з ам-
гап  кетіп  барады (Алм , Кег.) .  2. (Сем.,  Аяг.) 
калықтап  үшу,  самғау.  Тауга  шапса,  замгай-
тын Өрге  салса  өрлейтін,  Қияда  аягы  тай-
майтын  (К. Ә з і р б ,  Шығ , 194). 

З А М Қ А Р  ( Ж а м б ,  Шу) күз,  шың.  Тцнеріп 
аққан  Шу өзен,  Қцлдилап агып  сцзілген,  Қцра-
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лып таудың қайнары. Сақтаган қарды з а м -
қары, Көшкін басқан сайлары  (Жамб.,  Шу). 

З А Н Т А Л А Қ / / З Ә Н Т А Л А Қ  (Жамб.:  Сар., 
Тал.;  Қост., Жанг.) бұзылған,  оңбаған.  Қамыс-
бай  колхоздың  жцмысынан  қашып  жцрген зан-
т а л а  қ қой  (Жамб. ,  Сар . ) .  Мынау  жатқан 
шын-ақбірзанталақболар  (Ғ. Мүсір.,  Оян. 
өлке,  236). 

З А Н Т О К / / З Ә Н Т Ө К  (Қорда : Сыр., Жал., 
Қарм.; Ақт., Қараб . ; Орал , Чап . ) қолшатыр. 
Қолында зантогы бар  екі  жігіт  келіп  кетіпті 
дейді  (Қ.орда,  Қарм.).  Мцндайда  сендер  қалада 
з ә н  т ө к цстайсыңдар гой  (Ақт.,  Қараб . ) . 
Орысша  зонтик. 

ЗАҢҒАР  1. (Қост.,  06.) аңқау,  ашық  ауыз. 
Сен  өзің  бірзаңгарсың  гой,  шырагым,  соган 
сеніп  отырсың ба?! (Қост., 06.). 2. (Қ.орда, Арал) 
қарғыс  тиген,  лағнет  атқан. 

ЗАҢДАС  (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.:  Ашх., Таш.) 
үқсас,  тектес.  Кцйреуік  з а ң д  ас шөпті тітір 
дейміз  (Гур.,  Маңғ.).  Ешек пен қцлан  заңд  ас 
қой!  (Түрікм.,  Таш.). 

З А Ң Қ Ы  (Гур., Бақс.) мыстан  кемпір,  жал-
мауыз  кемпір.  Ертегілердезаңқы  кемпір  көп 
айтылады (Гур., Б а қ с ) . 

ЗАПАР  (Қ.орда, Арал)  алыс,  қашық.  Итім 
қоянның даусын  з а п а р д а н  естиді  (Қ.орда, 
Арал). 

ЗАПАЯ  (Қ.орда,  Қарм.)азап.  Олбірзапая 
көрсе,  екінші  қайтып  жоламайды ( Қ . о р д а , 
Қарм.). 

ЗАПЕНКЕ  (Қ.орда, Арал)  әйелдің  көйле-
гінің  жағасына тағатын  үлкен  күміс  түйме . 
Орысша  запонка. 

З А П Қ Ы Н Ы Ң  Т А С Ы Н Д А Й  З Ы Р Қ Ы -
РАУ (ҚХР)  тез  жүру, зымырау,  жоғары  қар-
қынмен  ж ү р у . . . . жазаңга шыга, з а п қ ы н ы ң 
т а с ы н д а й з ы р  қыр  а п  зулаган  сайын 
жаңа  әйнек  сырлары  қиыс  қарсыдан  көтеріл-
ген  кцнге  шагылысып,  жарқ-жцрқ  ете қалады 
да,  керқапталдарга сагым ойнатады  (Ғ. Қан., 
Бүрқ.,  2). 

ЗАПОН  (Орал:  Казт. ,  Жымп.,  Чап.) алжап-
қыш,белдемше. Сауыншыларзапонсызсиыр 
саумайды  (Орал,  Жымп.) .  Осы з ап о  ны м 
болмаса,  көйлегімнің  алды қақ  болар  еді  (Орал, 
Казт.).  Оган  факты  - фермадагы дояркаларда 
з а п о н жоқ («Ж. жол»,  3.08.1938). 

ЗАПЫ  Б О Л У  ( Қ о р д а , Арал)  зәрезап  болу, 
ығыр  болу.  Абайсызда қолын тістетіп алып, 
запы  болыптцргойзалым  (Ә. Нүрп., Курл., 
25). 

З А Р  (Шығ. Қаз . , Қатон.) жұпар, хош  иіс . 
Мынау  гцлдердің  з а р  иісі  аңқып тцр  (Шығ. 
Қаз. ,  Қатон . ) . 

З А Р А Д А Й  (Жамб . :  Л у г . ,  Шу) з ә р е д е й , 
титтей,  болмашы. Бцл  сөзді  кітаптан  көр  десең 
бекер,  Жамандық  жақсы  ісіңді  кешелдетер. 
3 а р а д а й  жазым  болып қылдан тайса, Ал-
дымнан  қожа,  молда, ишан кетер  ( Ж а м б . , 
Луг . ) . 

З А Р А З А Т  Б О Л У  (Гур. ,  Маңғ.)  з ә р е з а п 
болу,  ығыр  болу.  Әбден аузы  кцйіп  з а р  а-
з  ат  б о л г ан гой,  енді  істей  қоймас (Гур., 
Маңғ.) . 

ЗАРАТ  (Қост.: Жанг.,  06.) шабылған шөп-
т і ң ,  егіннің  үйіндіс і .  3 а р а  т  қып қойылган 
астықтар  әлі  басылмай тцр (Қост., Жанг.) . 

[Парсыша  зарәгәт  егіншілік,  диқаншылық 
(Кр.  перс.-рус.-азерб.  сл.)].  Қ. з о р а т . 

ЗАРДАЛЫ  і .  (Шымк.,  Мақт.;  Қ.орда, Арал; 
Өзб.,  Там.)  өріктің  бұтағында  пісіп  тұрғаны.  Біз 
тек  өріктің  ылги  гана  з а р д а л ы с ы н  теріп 
жейтін  едік  (Қ.орда, Арал).  2. (Ауғ.;  Ир.) сары 
өрік,  кептірілген  өрік. 

[Парсы  тілінен  енген  сөз  зард  - сары,  али  -
миуа (Кр.  перс.-рус.-азерб.  сл.)]. 

З А Р Ж А Қ  БОТА  (Қорда , Жал.)  сүтке  жа-
рымағандықтан  енесі  қасында  б о л с ы н - б о л -
масын  жиі-жиі  зарланып,  боздай  беретін  жас 
бота. 

ЗАРЛАУ  БОЛУ  (Шығ. Қаз. , Болын.) р е -
нішті  болу,  қамығу.  Ол  жігіттің  бір-ақ  бала-
сы бар, бастан  з  арлау  б о л ы п жцр  (Шығ. 
Қаз.,  Болып.). 

З А Р П Ы  (Қост.,  06.; Жамб.,  Жам.)  салдар, 
зардап.  Оның  уақытында  келмегені  з ар  пы 
гой  (Қост.,  06.). Мен  жоқшылықтың  з а р п ы н 
көп  көрдім  (Жамб.,  Жам.).  Соргалап  қан  агады, 
Қатты  таяқ  з а р п  ы  н а н,  Қарашаш  сцлу 
талады (Батыр.  жыры,  173). 

ЗАРУРАТ  (Қост., Жанг.;  Жезқ.,  Үлы.)  зәру, 
мұқтаж.  3 арур  ат  - біздіңзәру  деген  сөзіміз 
(Қост., Жанг.) . Бцл  бір  з  ар ур атнәрсе  болган 
соң  ала  қояйын  деп  едім  (Жезқ.,  Үлы.). 

ЗАРХОМ  (Қарақ.)  жез  құман.  Ана  зархом-
д  ы  отқа  қойып  жіберің  (Қарақ.). 

З А Р Ы П  (Гур.,  Маңғ.)  зардап,  салдар.  Қа-
дірін  білмей  қалмаңыз, Қолдагы тцрган алтын-
ның.  Алтын  азып мыс  болар,  Кцтусіздің  з ар-
п ы н а н  (Гур.,  Маңғ.). 

ЗАТ (Гур.: Тең. , Есб.; Орал:  Жымп.,  Чап. , 
Казт.,  Орда;  Түрікм.:  Ашх., Таш.,  Мары)  нәрсе, 
бірдеме.  Ол  далада  зат жасап жцр (Гур., Тең . ) . 
Осының  ісін  бір  з  ат  етелік  (Түрікм.,  Ашх.). 
Бцл  жерде  тойжоқ,  ешзатжоқ  («Жүм-шы», 
5.01.1941). 

З А Т  ЕТПЕУ  (Гур. , Есб . ;  Т ү р і к м . ,  Ашх.) 
ештеме  етпеу,  түк  етпеу,  дәнемесі  кетпеу.  Ау-
ру  адам  дәрігерге  көрінсе,  з  ат етп  е й д і, 
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жазылып  кетеді  (Гур., Есб.) . Барса бара бер-
сін,  заттаетпейді,  қашангы  оны алақанга 
салабересіцдер  (Түрікм.,  Ашх.) .3ат  ету  - б і р 
нәрсе  істеу,  бірдемежасау.  Ол даладазат  ет 
і  п  жатыр  (Гур.,  Маңғ.). 

ЗАТТЫ  (Кекш.,  Қ.ту)  уәдеде  түратын,  бір 
сөзді.  Олзатты  адам  еді  (Көкш.,  Қ.ту). 

ЗАТТЫЛЫҚ  (МХР)  әдептілік,  көргендік. 
Сымбаттылыгымен  де,  білім  мен з а  т т ы-
л  ы ц  жагынан  да  көзге  тцскен Қарлыгаш, 
аймацтагы бетке цстарлыц мцгалима  (М. 
Қүрман.,  212). 

ЗАУ  (Алм.:  Шел., Еңб. қаз. , Жам.;  Жамб., 
Жуа.)  зәулім  биік.  Сайдың  ішін  з ау боп  өскен 
царасоралар  қаптап  кеткен  (Алм.,  Еңб. қаз.) . 
Алдагы алқап төрінен басталган  жасыл 
өзектің  өрге  цараган  басында ерекше з а у боп 
өскен  бәйтерек  корінді  (Е. Түр., Ақб.,  17). 

ЗАУА  КЕТУ  (Қ.орда,  Қарм.)  текке  кету, 
зая.  Қабаланга  цанша  сөз  айтцанмен  сөзің  з а-
у  а кетеді  гой,  царагым (Қ.орда,  Қарм.). 

З А У А Л 1 (Қ.орда, Арал; Орал, Орда; Гур., 
Маңғ.;  Ақт.:  Шалқ. ,  Қ а р а б . ;  Т ү р і к м . :  Таш. , 
Мары)  тал  түс.  Ертең  з а у а л д а н  кейін  жи-
налысца барамыз  (Ақт.,  Шалқ.).  3 ау а л  ау-
ы п,  кцннің  ыстыгы  да  цайтып  цалыпты 
(Қ.орда, Арал).  Зауал  ауса  да,  кцннің  аптабы 
басышай-ац тцр (Түрікм.,  Мары). 

ЗАУАЛ 2 (Жамб.:  Тал . , Сар.) жүрек,  көңіл. 
Кешегіден  кейін  сол  істен  з а у а л  ы м  айнып 
жцр  (Жамб.,  Сар.). 

З А У А Л Д А Н У  (Ақт . ,  Қ а р а б . )  д е ң г е і і і 
төмендеу ,  кему, қ а й т у . Бцл  кезде  Қарабц-
тақ  өзенінің  суы з а у а л д а н а т ы н  (Ақт., 
Қараб.) . 

ЗАУАЛЫ  АУУ  (Орал, Орда)  деңгейі  т е -
мендеу,  қайту.  «Зауалы  ауган  шалцар көл, 
Қара  жермен  тең  болар»  деген  сөз  Шәцгерейде 
де  бар  еді  (Орал, Орда). Қарабцтақ  өзенінің  з  а-
у  а  лы  цайтыпты  (Ақт.,  Қараб.) . 

[Парсыша  завал  (Кр.  перс.-рус.-азерб.  сл.); үйғ. 
завал,  сөйлеу  тілінде  загол  (Уйг.-рус. сл.,  1961)]. 

ЗАУДАЛЫ  (Шымк.,  Мақт.)  өрік  ағашы. 
Оның  цстіне  заудалыңадасу  жіберіп  оты-
рылды  (Шымк.,  Мақт.) . 

ЗАУҚАТА  1. ( О р а л : Ж ә н . , Орда)  а н д а -
санда,  оқта-текте .  Баламыз з а у  қат  а бір 
келіп-кетіп  тцрады  (Орал ,  Жән . ) .  2. (Орал, 
Орда)  кездейсоқ.  3 ау  қат  а барып,  атыңды 
байлап  қойсаң,  ашыққан  қойлар  қцйрыгын  жеп 
қояды  (Орал, Орда). 

ЗАУҚАТАЙЫМ  (Орал: Чап.,  Жымп.,  Жән., 
Орда)  жазатайым,  кездейсоқ.  Бцгін  олзауқа-
т а й  ы м  бірнәрсе  болып қалмаса,  жылдам 
келер  (Орал, Чап.) . 

З А У ТАС  (Жамб. :  Қорд. ,  Шу) т ік  ж а р -
тасты  қүз.  Асты  чыңырау зау тас,  сонда  бір 
цара  ала,  бір  сары ала бцркіт  цшып  жцр  екен 
(Жамб.,  Шу). 

[Қырғызша  зоо  (Кирг.-рус.  сл.,  1965)]. 
З А У Ф А Н  ЖАСАУ  (ҚХР) қарсы  әрекет 

жасау,  аударып  тастау,  күресу,  төңкеріс  жасау. 
З А У Ы Қ  (Гур. : Есб. ,  Маңғ.;  Орал , Орда; 

Қост.,  Об.) ойын-сауық, тамаша, думан.  Қазір 
зауыцццрыпотыругажцмыскөп (Гур., Есб.). 
Анда-санда  осындайда з а у  ы қ қылып,  олең 
айтып  цоятынымыз  да болады (Гур.,  Маңғ.). 
Осында  келіңдер,  жиналып  бірзауыц  ццрайыц 
(Қост. ,  06.). 

З А У Ы М Е Н  (Алм.:  Кег. , Н а р . , Еңб.  қаз„ 
Шел.)  әдейі.  Осыжолы  олзауымен  келіп  еді 
бір  чыны  чәй  бермеді  (Алм„  Нар.) . 

З А У Ы Т  (Қ.орда, Арал)  консервіден  боса-
ған қаңылтыр  сауыт.  Ананың  з ау  ытын  да-
лага  тастамаңдар,  тцкіргіш  жасауга болады 
(Қ.орда, Арал). 

З А Х А Р А  ( Қ а р а к . )  жүгер і  үнынан пияз 
жәнеасқабаққосыпжасайтын  н а н . З а х а р а -
н  ы да тандырга  жауып  пісіреді  (Қарақ.) . 

З А Х Ч И Н  (МХР)  монғол  тайпалары.  1890 
жылы  батыс  Монголдагы  қытайдың  ең  ірі 
фирмасы  Да-шен-ху, Арчин  есебімен  көргенде 
дөрбед,  баяд, з а х ч  ин  хоошундарының бар-
лық  малының  60 проценті олардың  билігінде 
болды  - деп  жазды  А.Н.Калиников  (А. Сарай, 
Рев .  бүр.  Монғ.  қаз„  48). 

З А Һ А Р  ( Қ . о р д а , А р а л )  а л ы с ,  қашык. 
Қоянның  даусын  з а һ а р д а н  естиді  (Қорда, 
Арал) . 

З А Я Л А У  ( Т ү р і к м . : Ашх., Таш. ,  Мары) 
ысырап  ету.  Мына  бала  цзімді  з а я л а п болды-
ау!  (Түрікм.,  Ашх.).  Сол продукцияларды алып 
көргенде  50 проценті  з а я л а н г а н д ы г  ы... 
жцзеге  шыцты  («Жүм-шы»,  26.08.1944). 

[Түрікменше  заяламан (Туркм.-рус. сл.)]. 
З Ә Б Е Р К Е  (Қар„ Шет) быламық. Жеңгеме 

кешелі  бері  з  әб  ерке  істеп  беріп  жатырмын 
(Қар„ Шет) . 

З Ә Б И Я Л  (Кекш.,  Енб.)  кішкентай  қымбат 
б ә к і .  Бцрын  з ә б и  я л  бәкілер  көп болатын 
(Кекш. ,  Еңб.) .  Қ. з а б и я л  б ө к і . 

З Ә Б І Л  (Орал,  Казт.)  үй  іргетасының  сырт-
қа  қарай  шығыңқы  қыры  немесе  соған  жапсыра 
салынған  орындык.  Жцр,  з ә б  і  л г е  шыгып 
әңгімелесейік  (Орал,  Казт . ) .  Қ. з а б е л . 

З Ә Б І Н  (Өзб. , Там.) бейшара,  байғүс;  дөр-
менсіз.  Сөйтсемолсондайбірзәбінадамекен 
(Өзб. , Там.) .  Қ. з а б ы н . 

З Ә П Р Е Н  (Түрікм., Таш.) кымбат бағалы, 
з е р л і .  Үйде цстінде з в г  і  р е н бешпеті  бар 
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бір  әйел  отыр  екен  (Турікм. ,  Таш.) .  Хансцлу 
қазір  цйЪе  ішігін  тастап,  қынама  бел  қырмы-
зы з ә гір е н қамзолымен  отыр  («Жұлдыз», 
№8,1987). 

З Ә Д І  і .  (Алм.,  Жам.;  Жамб.,  Мер.)  негізі, 
арғы  тегі.  Сенің  зәЪіңЪебір  пәстік  бар  (Жамб., 
Мер.).  Оныңзә  Ъіжаман,  оңбаган  (Алм.,  Жам.). 
2. ( А л м , Жам. )  с і р ә ,  т е г і .  3 ә Ъ і, ол  бцгін 
келмейтін  болар  (Алм.,  Жам.). 

З Ә Й (Сем.:  Ақс , Кекп. , Үрж., Аяг., Мақ.; 
Алм.: Шел., Еңб. қаз . ; Қарақ.) дым,  дымқыл, 
сыз.  3 ә й цй Ъенсаулыққа  зиянЪы  гой  (Сем., 
Ақс) .  Қ. з а й , з ә к 1 . 

ЗӘЙТ  (Ауғ.;  Ир.)  көр ,  соқыр. 
З Ә К 1 (Жамб.:  Шу, Жуа., Жам.; Ауғ.; Ир.) 

дым,  дымқыл,  сыз.  Жерге  жатып  еЪім  зәк  црып 
тастапты  (Жамб.,  Жуа.) .  ҮйЪің  еЪеніне  шіләк 
төксе,  з ә к  өтпейЪі  (Жамб.,  Шу). З ә к  басу  -
дымқылданып  к ө г е р у .  Алма  агаштарының 
тцптерінзәкбасыпты  (Жамб. ,Жам.) .  Қ . з ә й , 
ы з а . 

З Ә К 2 (Гур.,  Маңғ.)  кекесін,  мысқыл.  Оны-
сын  кім білсін,  әйтеуір  кцлкісінЪе  бір  з ә к бар 
(Гур.,  Маңғ.). 

З Ә К И  Қ. з а к и . 
З Ә К К І  Қ з а к к і . 
ЗӘКТЕМЕ  СУ  ( Ш ы м к :  Қызылқ. ,  Арыс; 

Қ.орда,  Арал)  ег іннің  алгашқы суы.  Егісіміз 
з ә к т е м е  суЪан  өтті  (Шымк.,  Қызылқ.). 
Зәктеме  суыберілісімен,егінкогеріп,бойлап 
все  бастайЪы  (Шымк.,  Арыс). 

ЗӘКТЕНУ  (Сем.:  Ақс, Көкп.;  Жамб.:  Шу, 
Жуа., Жам.) сыз тартып  көгеру.  Көптен  от 
жагылмаган  соң  цйз әктеніп  кетіпті  (Сем., 
Ақс) .  Тамның  бір  бцрышы  зәктеніп  кетіпті 
(Жамб.,  Шу). 

З Ә К І Л Ө Т  (Қ.орда, Арал)  уәде, серт.  Мен 
оган  бцл жөнінЪе з ә к  і  л в  т берЪім  (Қ.орда, 
Арал). 

З Ә К І Р  ҚАБУ  (Гур., Есб.)  зәкір  тастау,  қап-
тыра  тастау.  3 әкір  жер  қапты,  қайық  еш-
қаида кете  алмайЪы  (Гур., Есб.) . 

З Ә Л О Қ  (Ақт.,  Ойыл)  жұқа  сылақ. ҮйЪің 
твбесіне  топырақ  тастамай-ақ з ә л о  қ са-
ламыз  (Ақт.,  Ойыл) .  Әйтпесе  мен  бір  қатын 
қцрлы  цй  тобесіне  зәлоқ  қця алам,  бір  қатын 
қцрлы  цй сылай аламын,  - Ъеп Серкеш  екілене 
свйлеЪі  (А. Нұрм.,  Қүл. аж.). 

З Ә Л Ө К  (Қост., Об.) жаңа жыртылған жер. 
Бцгінгі  з ә л ө к к е  тцстен  кейін  арпа  сеуіп 
тастау  керек  (Қост.,  06.). 

З Ә Л І М  ( С е м . :  Абай ,  Шұб.; Шығ. Қ а з . , 
Марқ.;  Жезқ.,  Ағад.;  Қ.орда, Сыр.; Гур.,  Маңғ.; 
Алм.: Шел., Еңб . қаз . ; Қост. : Ф е д , Семиоз . ; 
Өзб.,  Бост.) залым. Ол қаргыс  атқыр  з ө  лім 

аЪам  болЪы  (Шығ. Қаз.,  Марқ.).  Ол  бір  жцрген 
зәлім  емес  пе?! (Өзб.,  Бост.) . 

З Ә Л І С  (Қост. , Жанг . ) алаяқ , қу, з алым. 
Оны айтпай-ақ қой, ол  бір  нагыз  з ә лі с емес 
пе?! (Қост., Жанг.) .  Қ з ә н д е м і . 

ЗӘЛІТТЕС  (Қост.; Солт. Қаз., Пресн.) с е -
к і л д і ,  сияқты,  т ә р і з д і .  ОларЪың  қолЪарында 
мылтық  зәліттес  бірЪемелер  қараяды  ( Солт. 
Қ а з . ,  П р е с н . ) .  Алтайдың  «қаз мойын» ата-
латын  қазақ  жылқыларының  тцр-тцлгалары 
аргымақ з ө  літт  е  сіріде,  сцлу  да  екен  (С. 
Мұқ., Ес. жылд.,  115). 

З Ә Л І Ш  Қ. залыш. 
З Ә М Б Е Р 1 (Қарақ.) үй  төбесіне  шығатын 

саты.  Балам-әй, қайнаганың  цйінің  зәмберін 
сцрап  әкелші!  (Қарақ.) . 

З Ә М Б Е Р 2 (Түрікм.,  Таш.)  зембіл.  Қорада 
бір  ескі  з ә  м 6  е  р  жатушы  еді,  қиды  сонымен 
тасыдық  (Түрікм.,  Таш.). 

З Ә М Б І Л 1 (Алм.:  Шел., Кег.;  Жамб.,  Қорд.; 
Сем.: Ақс , Көкп.)  зембіл.  Ана  қоқ-соқты  зәм-
білге  сал  да,  шыгарып  таста  (Жамб.,  Қорд.). 

З Ә М Б І Л 2 (Қарақ. )  себет,  тал  шыбықтан 
тоқылған  кәрзеңке . 

З Ә М Б І Л Ш Е  (Өзб., Там.)  ерте  пісетін  қа-
уын,  әңгелек.  Шайдан  кейін  табаққа  бес-алты 
зәмбілше  тілінді  (Өзб., Там.). 

ЗӘМЕСТАН  (Ауғ.;  Ир.) қыс.  Қ. з ьшыстан . 
З Ә М З Ә М (Түрікм . : Ашх., Красн . , Таш., 

Мары)  құмды  аймақты  мекендейтін к е с і р т -
кенің  үлкен  түрі . 

[Түрікменше  земзен  (Туркм.-рус. сл.)]. 
З Ә Н (Жамб.,  Жуа.) суық. Жерге  жатып 

едім,  иыгыма  з ә н  тцрып  қалыпты  (Жамб. , 
Жуа . ) . 

З Ә Н А Қ Ы (Жамб.,  Жуа.) қалыңмал, қүн. 
Ол  кезде  кцйеудің  қызга  бірден  з ә н а қ ы  беруге 
шамасы  келмейтін  ( Ж а м б , Ж у а . ) . 

З Ә Н Д Е М Д І К  І С Т Е У  ( Қ Х Р )  қ у л ы қ -
сұмдық  істеу.  Оның  цстіне  Заманқцл  зәндем-
д ік істеп  вткен  ретте  тігін  сомасынан  20 
сомды  артық  тастап  кеткен  (А. Тал. ,  Шала 
дар.  оқ,  189). 

З Ә Н Д Е М І  (Алм.:  Ү й ғ , Н а р , К е г , Ш е л , 
Еңб.  қаз.;  Ж а м б ,  Жам.) алаяқ, қу, залым. Оны 
айтпа, ол  бір  барып тцрган з ә н д е  м  і  адам 
( А л м ,  Шел.).  Рахияның  сцрқия  қылық,  з ә  н-
д емі айласы  дендеп,  взін дәрменсіз...  бейшара 
сезінген  (О. Б ө к , Өз  от.  өш.,  71). Қ. з ә л і с . 

З Ә Н З Ә Н  (Орал, Орда)  зындан.  Жәңгірхан 
Махамбетті  зәнзәнгада  салдырган  (Орал, 
Орда) . 

ЗӘНТАЛАҚ  ( Қ о с т , Жанг. ;  Жамб. :  Сар . , 
Т а л . ;  Г у р ,  Маңғ.;  Т ү р і к м ,  Таш.) бүзылған , 
оңбаған,  нәлет.  Оны адам деме, ол  бір  жцрген 
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зәнталақ(Гур.,  Маңғ.).  Сондайбірзәнтпа-
л ацтпың  кесірінен  көп  зиян  көрдік  (Түрікм., 
Таш.) .  Қ. з а н т а л а қ . 

З Ә Н Т Ө К  Қ. з а н т о к . 
З Ә Ң Г У / / З Е Ң Г У  1. (Шымк,  Мақт.)  басы 

ауған  жаққа  кету,  қаңғыру.  Біздің  шал  кейде 
есекке  мініп  з  әңгіп  кетпеді  (Шымк,  Мақт.). 
2. зымырау,  зыту.  Әлгікісісөйтптпіде,  есегінеміне 
сала  з  еңгіп  кетптпі  (Шымк,  Мақт.). 

З Ә Ң Г І 1 (Қ .орда ,  Арал;  А қ т , Шалқ.; Т ү -
р і к м ,  Таш. ;  Қарақ . ;  Ө з б ,  Т а м . )  саты  ағаш, 
басқыш.  Биік  цйдің  цстпіне  зәңгісіз  шыга  ал-
майсың  (Қ .орда ,  Арал) .  Біз  ілгеріде  тпамның 
басына  з  әңгісі  з-а  ц  шыга  беретпінбіз,  ейтп-
кені  ол  кезде  тпамдарымыз  барынша  аласа  бола-
тпын  (Қарақ . ) . 

[Қарақалпақша  зангги  басқыш,  баспалдақ  (Рус-
карак.  сл.);  өзб.  заңгги  баспалдақ,  басқыш  (В.  Рад., 
Опыт...,  IV)]. 

З Ә Ң Г І 2 (Алм , Жам.)  үй  тобесіне  балшық 
шығаратын  қарапайым  қүрал.  Анау  тпцрганың 
з  ә  ңгі,  іші  тполган  балшық (Алм, Жам.). 

З Ә Ң П 3 ( Қ а р а қ . )  үзеңгі.  Ердіңзәңгісіне 
дейін  кцміс  жапқан  (Қарақ.) . 

З Ә Ң Г І 4 (Шығ. Қ а з ,  З а й с . )  қара  нәсілді 
адам.  ЕртпедебірзәңгіҚытпайауып,  осыжац-
ца  келген  екен  (Шығ. Қ а з ,  З а й с ) .  Кцресем  де 
келгендер  бәрі  өлді,  Таудай  боп  пілге  мініп  з  ә  ң-
г  і  келді.  З ә ң г і н і ң  озі  жоян,  кцші  жойцын, 
Аягы  піл  цстпінен  сцйретпілді  (Ақыт,  96). 

[Парсыша  заңги  негр  (Кр.  перс.-рус.-азерб.  сл.); 
ар.  зәнжи  негр  (Ар.-рус.  сл.)]. 

З Ә Ң Г І 5 ( М Х Р )  Манжурия  үстемдігі  к е -
зінде  монғол  феодалдарына  берілген  кіші  шен. 
Сцмын  зәңгісі  (аудандық  би).  Елу  басы,  жцз 
басы,  з ә ң  г  і  залын,  Үкірдай  ең  цлкені  амбы-
ларын.  Кцймалаган  кіселі  белбеуі  бар,  копшілігі 
келеді  дең  жауырын (А.  Бап. ,  Ө л е ң ,  15). 3 ә  ң-
гілер  цкірдай  сияцтпы  ру  ішінен  беделді  адам-
дар  болып,  қарамагындагы  елге  билік  жцргізіп 
тпцрды  (А. Сарай,  Рев .  бүр.  Монғ.  қ а з ,  65). 

З Ә Ң Г І 6 (Қарақ . )  балалар  ойынының  бір 
түрі.  3 әңгі  ойынын  тпаразы  тпәрізді  цойылган 
агаштпың  екі  басына  секіріп  ойнайды  (Қарақ.) . 

З Ә Ң Г І Л Е П А Р Т У ( А қ т , Шалқ . )  жүкт і 
түйе  үстіне  саты  салып  арту.  Ертпеде  кіре  тпартп-
цанда  жцктпі  тпцйеге  зәңгілеп  артпатпын 
еді  (Ақт , Шалқ.) . 

З Ә П Е Ң К Е  ( Қ о р д а ,  Арал)  әйелдер  к е й -
легінің  жағасына  тағатын  күмістелген  үлкен 
інжу  түйме.  Мцндай  зәпеңкелерді  баягыда 
зергерлер  согушы  еді,  қазірде  жоқ  ( Қ . о р д а , 
Арал). 

З Ә Р Д Е (Жамб.:  С в ,  Жам.)  ой,  ес.  Олменің 
зәрдемеде  келмейді  ( Ж а м б , Жам.). 

З Ә Р Е К Е Н Д Е Й  ( Г у р ,  Маңғ .)  болмашы, 
зәредей. 

З Ә Р Е С І  Қ А Л П А Қ Т А Й  Б О Л У  (Ақт . , 
Ойыл)  қатты  шошу,  есі  шығу.  Қалтамдагы 
акшам  жоқ  десем  гой,  зәресі  қалпақтай 
б о л а д ы  (Ақт , Ойыл). 

З Ә Р  ЖАЮ (Қ.орда,  Арал)  ашу  қысу,  қа-
палану.  Сіз  әйеліңізге  оцуга  барасың  деп  з  ә  р 
жайып жақтырмадыңыз ба?  (Қ.орда,  Арал). 

З Ә Р Л І  ( Ж а м б ,  Қорд.)  шүғыл,  тығыз,  асы-
ғыс.  3 ә р л  і  жцмысың  болмаса,  жцгерінің 
бацалын  жинасып  жіберші  ( Ж а м б ,  Қорд.) . 

З Ә Р Р Е  (Қарақ.)  күн  сәулесінің  козге  ко-
р і н б е й т і н  ү с а қ  т ү й і р ш і к т е р і .  Мына  сәуле 
ішіндегі  жыбырлап цшып  жцргендер  з  ә  р р е 
делінеді  (Қарақ.) . 

З Ә Р Т Е Ң - З Ә Б Е Р Т Е Ң  ( Қ а р а қ . )  з о р ғ а -
зорға,  ә р е ң - ә р е ң . 

З Ә Р У Д Е  ( Г у р ,  Маңғ.)  бір  нәрсеге  мүқтаж, 
ділгер  болғанда.  Мына  зат  зәруде  керек  бо-
лар,  алып  цоя  салшы  ( Г у р ,  Маңғ.). 

З Ә Р У Е Р  (Шығ. Қ а з ,  Больш.;  Т а у ,  Қош.) 
зәру,  мүктаж.  З ә р у е р г е  ішу  - зәрулікке, 
ділгерлікке  ішу. 

З Ә Р У Е Р Т А У Р У / / З Ә Р У Е Т  АУРУ  (Сем.: 
Абай,  Шүб.)  қауіиті,  қатты  ауру.  Бцрынгы  кезде 
квп  адам  з ә р у е р т  ауруга  душар  болушы 
еді  ( С е м ,  Абай). 

З Ә Р У Е Т  АУРУ  Қ. з ә р у е р т  а у р у . 
З Ә Р У Е Т К Е ІШУ ( С е м , Аяг.)  емге,  дәрі 

орнына  ішу. 
З Ә Р Ш Ұ Н А С  ( Ш ы м к ,  Шәу . )  естігенін 

үмытпай,  есіне  мықты  үстайтын  к і с і .  Ол  бір 
жадынан  танбайтын  з ә р ш ц н а с  адам 
( Ш ы м к ,  Шәу.) . 

З Ә Р І  Қ А Т Т Ы  (Алм. , Ж а м . )  қаһарлы, 
кәрл і .Болысдегениттердіцзәр і  цаттыбо-
лып,  терімізді  тірілей  сыпырмады  ма?! (Алм., 
Жам.) . 

З Ә Р І П  (Ауғ.; Ир.)  мүгедек. 
ЗӘТТЕ  Б О Л У  (Шығ. Қ а з ,  Больш.;  МХР) 

ығыр  болу,  запыс  болу.  Ол  кешеәбдензәттпе 
болды  (Шығ. Қ а з ,  Больш.).Бірнешеретсуыц 
суга  шомылып з ә  т т е б о л  г  а н  мен:  су 
ыстыц  па,  бвлмежылыма?  - дедім  («Ж.  емір», 
16.04.1983). Кцр  бекерге  дауыс  квтеріп, 
дауласудан  әбден  зәтте  болгаидай  цні 
жуас  шыцты  (О. Б о к ,  Өз  от.  о ш ,  135). 

З Ә У (Алм. : Шел . , Е ң б .  қ а з . ,  Іле)  биік, 
з ә у л і м .  Темекі  шыққаннан  кейін  з  ә  у  болып 
өседі,  кендір  де  шыққан  кезде  зәу  болады  (Алм, 
І л е ) . 

З Ә У Д Е / / З Ә У Е Д Е  ( Ж а м б ,  Луг.;  Шымк, 
Лен.)  анда-санда,  оқта-текте.  Зәудебір  қошц 
келіп  қалса,  цй  қожасы цялып  қалады  (Жамб, 
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Луг.) .  Ол ауылга з әу е д е  бір  келеді  (Шымк., 
Лен.) . Тек з ә у д е  бір  қыз  щніндегі...  арманы 
ойына  оралганда  әлдене  ішін  тырнап-тырнап 
кетеді  (А. Нұрм.,  Қүл. аж., 245).  Жаманайтпай 
жақсы  жоқ, з ә у е д е тінтіп  тауып  алса, 
өзімдікі  дегейсің  (Ғ. Мүст., Көз  көр. ,  152). 

З Ә У Е Д Е  Қ. з ә у д е . 
З Ә У Е З Н Ә Й  (Сем.,  Абай)  ат,  арба,  т. б.  к і р -

г і з іп  қоятын  ү й д і ң  ес ік  алдындағы  төбес і 
жабық  бір  болігі.  Атам  зәуезнәйде  жатыр 
(Сем.,  Абай). Кілет,  шошала,  з ә у е з н ә й 
атаулыга  Әйгерім қыс азыгын ертеңді-кеш 
жигызып  жцр (М. Әу., Абай жолы, I I , 387). 

З Ә У Е Н  (Гур. :  Маңғ.,  Есб.)  ег інн ің  ескі 
орны.  3 өу  енге  шоп каптап  шыгып  кетіпті 
(Гур.,  Есб.). 

З Ә У Қ А Й Ы Р  (Қост. : Жанг. , Жіт іқ . )  к е з -
дейсоқ.  З ә у қ а й ы р қалага бара қалсаң, соны 
цмытпай  жеткізерсің  (Қост., Жанг.) . 

З Ә У Р Е Н  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.;  Тау. , Қош.) 
дәурен,өмір.  Саган...зәуренсцрукерек(Шығ. 
Қаз.,  Күрш.). 

ЗӘУІЛ  (Алм.,  Жам.) ауыртпалық.  Аттың 
бір  өзіне  з ә у  і  л тцсіп,  жауыр  бопты  (Алм., 
Жам.). 

ЗӘУІМЕН  КЕЛУ  (Алм.:  Шел., Еңб. қаз. , 
Жам.)  әдейілеп  келу.  Асан сол  жолы  з ә у і-
мен ке  лген  екен  (Алм.,  Жам.). 

З Е Й (Қарақ.)  дымқыл,  сыз . Үйдің  ішінде 
з е й бар ма,  иыгым  қцрысып  қапты  (Қарақ.). 
Қ. з ә к ,  з ә й ,  ы з а . 

ЗЕЙКЕШ  (Түрікм.,  Таш.) ащы  суды  ағызып 
жіберуге  арналған  арық. Осыларды з е й к е ш 
арқылы  агызбасақ,  жері  сірә  қцргамайды 
(Түрікм.,  Таш.). 

З Е Й СУ (Түрікм. : Ашх.,  Мары)  сор жер-
ден  шығатын  ащы су. Мыналардың  бәрі  з е й 
с у,  ішуге  жарамайды  (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  зей  дымқыл,  ылғал (Туркм.-рус. 
сл.)]. 

ЗЕЙІЛ  (Ақт.,  Ырғ.; Орал, Орда;  Р е с ,  Орын.) 
зейін,  назар,  ықлас. Сара,  сенің  зейілің  кімге 
ауып  отыр  (Ақт.,  Ырғ.).  Үйдегілердің  бәрінің 
зейілітөрдегітсісіде  (Орын.,  Ад.). 

ЗЕЙІЛДІ(Алм. ,Шел . )  зейінді,  зерек,  үғым-
тал.  Ол - менің  қызым,  оте з е й  і  л д  і  бала 
(Алм.,  Шел.). 

ЗЕЛЕТКЕ  (Сем.,  Үрж.; Шығ. Қаз., Больш.; 
Орал,  Казт. ;  Тау. , Қош.) шолақ  жеңді  кеуде-
ше. Агайдың  з е л е т к е с і  цлкен  екен  (Шығ. 
Қаз. ,  Больш. ) . З е л е т к е м д і  киіп  алма-
сам,  кцн салқындап кетті гой (Орал ,  Казт . ) . 
Мәйке  агайдың  зелеткесі  жаңа  екен  (Тау., 
Қош.).  Орысша  жилетка. 

З Е М Б Е Р  (Түрікм. , Таш.)  зембіл .  Қаппен 
тасыганнан  гері,  цлкен з е м б е р  болса,  сол 
цтымды  (Түрікм.,  Таш.). 

[Өзбекше  замбар  (Рус.-узб.  сл.); қарақ.  замбар 
(Рус.-карак.  сл.,  1954); пар.  зембиль  кәрзеңке  (Л. 
Буд.,  I)] . Қ. з ә м б е р 2 , з ә м б і л . 

З Е М Б І Л  (Гур. : Есб. , Бақс . ) тал  шыбық-
тарынан  тоқылған  кәрзеңке ,  қолға  үстайтын 
қалта.  3 е мб іл қайда, бақшага барайын деп 
едім?  (Гур . , Есб . ) .  Қолтыгына  қысып  алган 
з е м б  і  л  і  бар сцр  шинельді  қыз  стащияның 
сырт  жагынан  жцгіріп  келеді  (Ә. Нүрп., Курл., 
44). 

З Е Ң Б І Р ТАС  (Алм.,  Кег.)  тік  қүз, қия  тас. 
Менмалгабаргандазеңбір  тастанбцркіт-
тің  цясын  көрдім  (Алм.,  Кег.). 

З Е Ң Г У  Қ. з ә ң г у . 
З Е Ң Г І (Гур. ,  Маңғ.)  бір  нәрсенің  үстіне 

көлденең  қойылған ағаштың  екі  жағы  таразы 
басындай  к ө т е р і л і п - т ү с і п  түратын  балалар 
ойынының аты. Бала  щнімізде  з е ң г  і  н  і  де, 
асықты  да квп ойнадық қой (Гур.,  Маңғ.).  Қ. 
з ә ң г і 6 . 

З Е Ң Г І Л Е У  (Қ .орда , Арал) алыс жолға , 
к і р е г е  шыққанда ,  т е ң д і ,  ж ү к т і  ә у е л і  саты 
ағашқа  байлап,  содан  соң  түйеге  арту. 

З Е Ң  САЛУ  (Қ.орда, Арал)  түйенің  жазғы 
еріске  шығарда не  ерістен  ауылға қайтарда 
о й н а қ т а у ы ,  қүйрығын  қ а й ы р ы п ,  шаншып, 
түмсығын  кетеріп,  тайраңдауы. 

З Е Ң У  (Жезқ.,  Үлы.) басы  айналу,  мең-зең 
болу.  3 е ңіп жцр гой  деймін,  не  айтып,  не 
қойганын  білмейді  (Жезқ. ,  Үлы.).  Мцрнына... 
жцрек  лоблытар... тер  исі  келді...  коз алды 
мцнартып,  миы з е ңі п барады (Ә.  К е к і л . , 
Үркер,  12). 

З Е Р Г Е К  (Жамб. ,  Шу) зергер .  Ақындар-
дың цстазы  Олеңі  өрнек  цн  берген.  Сездің  зер-
гек  цстасы,  Жапанды  шолып  цлгерген  (Жамб., 
Шу). 

З Е Р Д Е  (Гур.,  Маңғ.)  аңға  салатын  бүркіт 
пен  тазыны  қүстырған  кезде  белінетін  зат ,  қоя. 
Ішінен  зердесі  кеткесін,  бцркіт  бабына  тцсіп 
жарайды  (Гур.,  Маңғ.). 

З Е Р Д Е К 1 ( Қ о с т . : Ж а н г . , Аман . ; Ақм., 
Атб.) сиырдың  жаппасы.  Далада  зердек  кеп, 
оны  жиып  алса,  қыс  отын  болады ( Қ о с т . , 
Аман.). 

З Е Р Д Е К 2 ( Т ә ж . )  е т т і ң  м а й л ы , п и я з д ы 
сорпасы.  Зердек  қамырдың  бетіне  щйылады 
( Т ә ж . ) . 

З Е Р Е 1 (Сем.:  Абай, Шүб., Ақс , Кекп.)  с ә у -
келе  астынан  киетін,  үзындау  келетін  әйелдер 
бас  киімі.  Әкем,  маган  цйдегі  з  е  р е м д  і  әкеп 
бере  қойшы  (Сем.,  Абай). 

19-2586 
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З Е Р Е 2 ( Қ о с т . , Ж а н г . ; Сем . , Үрж.; Р е с , 
Орын.)  ертерек  кезде  сәндік  үшін мүрынға 
таққан сырға. Бцрынгы  уақытта  кейбір  жерде 
мцрынга з е р е  тагатын  (Қост., Жанг.) . Қы-
тай  цкірдайларының  балалары зер е салатын 
(Сем.,  Үрж.).  Бцрынгы  кезде  той-томалаққа 
барган  кезде  қыз-келіншектер  әсемдік  цшін 
мцрнына  зере  салып  барады  екен  ( Р е с ,  Орын.). 

[Парсыша  зер  алтын (Перс.-рус. сл.); ар.  зір 
түйме  (Ар.-рус. сл.)]. 

З Е Р Е З Е П  Б О Л У  (Сем.:  Абай, Ақс , Кекп.) 
шыр-шыр  ету,  безек  қағу. - Ойбай,  аттарыңды 
алып  қояды,  - деп, Қаракцл  зерезеп  болады 
(Сем.,  Ақс ) . 

З Е Р Е З Е П  Қ Ы Л У (Сем.:  Үрж., Ақс , Көкп., 
Абай)  азар  да  безер  ету,  шошыту.  Мылтыкты 
орынды-орынсыз тарсылдатып, арқарларды 
зерезеп  қылып  жіберген  гой  (Сем.,  Үрж.). 
Бас  білмес  асауды «цстап бер,  цйретіп  мінгіз» 
деп  шәңкілдеп,  з  е  р е з е п  қылып,  соңынан 
қалмайтын  бозбаладан  қысылганына  өзі  де 
қайран  қалды  (О. Бөк. , Өз от. өш., 34). 

З Е Р Е Н Д І К  (Қост . , Жанг . ; О р а л , Қара . ) 
қүмды  жерге  шығатын  бояу шөп. Ол  кезде 
кемпірлер  зерендікпен  тон  бояйтын  (Қост., 
Ж а н г . ) . 

З Е Р Е Ң  1. (Қ.орда, Арал; Ақт.: Ырғ.,  Ойыл; 
Гур.:  Маңғ.,  Есб.; Орал, Қара.; Р е с ,  Орын.;  Тү-
рікм.:  Красн.,  Таш., Ашх.,  Мары)  үлкен  сырлы 
а я қ . М а г а н з е р е ң г е а й р а н  қцйып  берші(Ақт., 
О й ы л ) . Б а р з е р е ң д і с ы н д ы р ы п  алып,  ендікісі 
келгенде  қиын  болды (Гур. , Есб . ) .  Тамақтан 
соң  з е р е ң толган  шцбат  келе  бастады 
(Түрікм.,  Красн.) .  Сырлы  з  е  р е ң аяқпен, Бал 
црттаган ер  едім  ( М а х а м б е т , Ө л е ң д . , 87). 
Осындай  болса  болсын  жамагатың,  Береген 
бармагынан  дәм агатын. Ақ бцйра  шцбат 
толы  ала з е р е ң, Үсынды өз қолынан  мама 
қатын  (X. Ерғ. Қүр., 53). 2. (Қарақ.) сырлы 
ағаш  тостаған.  Зереңнің  ішіне  кемінде  жарты 
литр  сцйық  сыяды  (Қарақ. ) . 3. ( Р е с ,  Орын.) 
сырлы ожау. 

З Е Р З І М Ә Л К Е  (Гур., Есб.) жер үй.  Біздің 
жақта  з е р з і м ә л к е  дейтін көп болмайды 
(Гур.,  Есб.). 

З Е Р Т ( Қ о р д а , Қаз . ; Ақт., Жүр. ) ықылас, 
қүлық.  Ал,  енді  сайлау  болса,  еңбекшілердің 
зерті  жоқ (Қ.орда, Қаз.) . 

З Е Р Т Е Ң  Б О Л У  ( М Х Р )  шаншу  қадалу . 
Болъницага  жатып  қалган  екен,  аздап  з е р-
тең боп  цалса  керек  (А. А., Сүй. мен., 67). 

ЗЕРІШНӘС  (Шымк.,  Шәу.)  естігенін  үмыт-
пай ,  есіне  мықты  үстайтын  к і с і .  Ол сондай 
ешнәрсені  цмытпайтын  зершінэс  адам  еді 
(Шымк.,  Шәу.) .  Қ. з ә р ш ү н а с . 

З И Б А  Б О Й Л Ы  (Қ.орда, Арал)  үзын  бойлы, 
сүңғақ.  Оның  алган  әйелі  ақ қцба,  зиба  бой-
л ы адам  екен  (Қ.орда, Арал). 

З И Р А Т  (Көкш.,  Қ.ту)  қабір  үстіне  түрғы-
зылған  қорған. Осы зир ат салынгалы талай 
жыл болды,  әлі  бцзылган  жоқ  (Көкш.,  Қ.ту). 

З И Р А Т Т А С У  ( Қ . о р д а , А р а л )  қ а с и е т т і 
жерге,  адамға  табыну,  алдында  иілу.  Сол адам-
газир  аттасып,  сәлемдесіп  қайтайын  деп 
шыгып  едім  (Қ.орда, Арал). 

З И Т Т Ы Қ  (Қост . , Жанг . )  оштік ,  қастық, 
қаскүнемдік.  Олзиттықпен  біздің  цораны 
бцзып кетіпті (Қост., Жанг.) . 

З И Ы Н  (Сем.:  Аяг., Көкп., Ақс; Тау., Қош.) 
зейін.  Айтылган  әңгімені  з и ы н цоя  тыңдау  -
әдептілік  белгісі  (Сем.,  Көкп.). 

З И Ы Н Д Ы  (МХР)  з е й і н д і .  Сонда барып 
ілтипатты,  з и ы н д ы,  беделді,  бір  сөзбен 
айтцанда,  озін  сыйлата  білетін  туган жер-
дің,  вскен  елдің  цадірлі  азаматы болып  вседі  (X. 
Нүр., Үлт.  мирас,  13). 

З И Я Н Ғ А  ОТЫРУ  (Өзб., Там.)  шығын  тар-
ту.  Биыл  екі  рет орт  шыгып,  совхоз  бірсыпы-
р а з и я н г а  о т ы р ып цалды (Өзб., Там.). 

З И Я Н  САЛУ  (Қ.орда, Арал) зиян  келтіру, 
залалдық  істеу. 

З И Я П А  (Қ.орда: Жаңақор. , Жал.) қонақ-
тық, отырыс. Сол  кцні  б і з з и я п а д а  болып, 
цйге  кеш оралдыц (Қ.орда, Жаңақор.).  Біз  содан 
екі-цш  кцн бцрын з и я п а  г  а  б а р г а н б ы з 
(Қ.орда,  Жал. ) . 

З И Я П А Т  (Қарақ.) отырыспа, кеш.  Белгілі 
бірадамдардыңбірін-бірі  кезекпен  шақырысып 
отыруы. 

ЗИЯПАТТАУ  (Тәж.)  әбден  бойына кел-
тіру,  ойдағыдай  етіп  орындау. 

З И Я Т  ( Ж а м б . ,  Қ о р д . ; Қ а р а қ . ) жақсы, 
а р т ы қ .  Шөпті  орын-орнына басып  цойса, 
баулаганнан  дазият болады  (Жамб.,  Қорд.). 
Және  де  екі  ауыз  сөзді  бізден  з и я т  айтты 
(Қарақ . ) . 

З И Я Т  Б О Л У  (Тәж.)  жақсылық  болу  (тілек 
мағынасында).  Келген  жолыңыз  зият  бвлсын 
( Т ә ж . ) . 

[Парсы  тіліндегі  зийад  түлғасы жеке  түрғанда 
көптеген  мағына  береді:  оте  көп,  ете  мықты,  т. б. 
Алайда  басқа  бір  жағымды  сездермен  тіркеске  түс-
кенде  біздегі  «бәрі  жақсы, қүтты,  сәтті  болсын» 
іспеттес  мағынаны да  меншіктенеді  (Пер.-рус.  сл.,  1, 
774). Жергілікті  қазақтар  *зийад>  сезінің  игілікті 
лебіз  екенін  байқап,  төжік  тіліне  төн  басқа  сөздерді 
түсіріп,  ездеріне  тен  *бол>  етістігі  арқылы  жақсы 
тілек  нышаны  - *зият  болур  деген  тіркесті  тудыр-
ған сияқты]. 
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ЗОМ  ТЕМІР  (Алм.,  Жам.)  сүймен.  Біззом 
темірмен  мцзды оя бастадыц  (Алм.,  Жам.). 

З О Н (Қост. , Жанг . ; Қ.орда,  Қарм.)  жүқа 
ақ  мата,  б ә т е с .  Әйелдер з о н н а н жаулың 
салынады  (Қост . , Жанг . ) . 

ЗОО-МАЛ  Д Ә Р І Г Е Р І (МХР) мал  дәрігері. 
Еліміздің  з о о-м а л  дәрігері  цйымдары 
орнауының  60 жылдыц  мерекесіне  арналган 
салтанатты  жиын  10-айдың  28-і  кцні  МД 
театрында болып өтті («Ж.  өмір»,  7.11.1983). 
Малшылар  ортасына  дін  аман  табын  жцлде-
гер  болу  цимылын  өрістетін,  барлыц табын-
ның 62%-інезо о-мал  дәрі  гер  лікмаглц-
мат игертті («Ж.  өмір»,  17.01.1983). 

З О Р 1 (Алм.,  Шел.) ә л , күш-қуат.  Чікірт-
тенгеннен  бері  з  орым  азайып,  әлсіреп  жцр-
мін  (Алм.,  Шел.). 

[Парсыша  зор  күш, қуат, өл (Кр.  перс . -рус -
азерб.  сл.)]. 

З О Р 2 (Тәж.)  тамаша,  әдемі.  Мына  палтоң 
озіңе  ццйып  цойгандай  зор  екен  (Тәж.) . 

З О Р А Ң  (Сем.:  Абай, Шүб.; Қ.орда, Шиелі) 
ірі,  үлкен,  денелі.  Ол  кісізораңадамболатын 
(Сем.,  Шүб.).  Әжем  децапсагайденелі,зораң 
адам гой.  Бірац  бцл кцнде цартайып,  швгіп 
кеткен  (Ә. Сәр. , Таңд.,  76). 

З О Р А Т  (Орал , Орда; Ақт.: Жүр. ,  Ойыл, 
Шалқ.;  Қ о р д а , Арал; Гур.,  Маңғ.;  Қост.,  06.; 
Р е с ,  Орын.;  Түрікм.,  Таш.) шабылған шөптің, 
орылған  егіннің  үйіндісі.  Бір  зорат  цш-тврт 
арба  болады  (Ақт.,  Шалқ.).  Анау з о р а т т а -
г  ы  тарылар августың  28 кцні  орылган  (Ақт., 
Ойыл).  З о р а т т ы ң  квлемі  скырдыдан  кіші 
бвлады  (Орын.,  Ад.). З о р а т т а н швп алып 
кел  ( Қ о с т . ,  06 . ) . Сол  жолы  шабылган швп 
цш-тврт  з о р  ат  болады (Түрікм.,  Таш.).  Қ. 
з а р а т . 

З О Р Д А Н  (Қорда: Арал, Сыр., Жал., Қарм.; 
Гур.,  Маңғ.)  әрең,  зорға.  Бір он  келі  цнды зор-
д  ан  алдым (Қ .орда , Арал) .  Машина  бомай 
цаладан  зорд  ан  келдім  (Қ.орда,  Қарм.). 

З О Р  Ж О Қ (Гур.,  Маңғ.)  зорлық жоқ. Біл-
семайтайын,білмесем,зор  жоц(Гур.,Маңғ.). 

З О Р - З О Б А Л А Ң  (Алм.,  Жам.)  қиын-қыс-
тау  жағдай, ауыртпалық.  Енді  ондай з о р-з о-
б а л а ң н ы ң  бетін  әрмен  етсін  (Алм.,  Жам.). 

З О Р М А Н  (Қост., Жанг.; Гур., Есб.)  ірі  сары 
тышқан.  3 о р  м  ан  егіннің  сабагын циып, дә-
нін  цясына тасиды (Қост., Жанг.) .  Егінді  жер-
де  з ор м  анныңіні  квп болады (Гур., Есб.). 
Қазір  танауының  тесігі  онан сайын саңы-
райып,  цатар  цазылган  з о р  м  ан  ініне  щса-
тып вкеткен (А. Нүрм., Қүл. аж.,  32). 

З О Р М Е Н Е Н  (Жамб. ,  Жам.)  зорға,  өрең . 
Ол мцнда  зорменен  келді  (Жамб.,  Жам.). 

З О Р ӨТУ  (Алм.,  Жам.;  Жамб.,  Қорд.)  з о -
рығу,  күш  түсу.  Оның  ауруын  догдырлар  миы-
на з о р в т к е н деп  тауыпты  гой  (Жамб., 
Қорд.) . 

ЗОРТАБАНДАУ  (Алм.,  Шел.)  ырыққа  көн-
беу,  қасарысу. Үсен ацын зорлыц-зомбылыкца 
квнбей  з о р т а б а н д а п  отырып  алатын 
(Алм.,  Шел.). 

ЗУАЛА  (Алм.,  Шел.;  Шымк.:  Түлк., Сайр.; 
Жамб.:  Шу, Жуа., Мер.; Қ.орда: Сыр., Жал. , 
Қарм.; Қарақ.;  Түрікм.:  Ашх., Таш.,  Мары)  жаю 
үшін  не нан  пісіруге  дайындаған  қамыр  күлшесі. 
Етке  екізуала  илесем,  жететін  шыгар  (Алм., 
Шел.).  Бірзуала  болса,  бәріне  жетеді  (Шымк., 
Сайр.).  3 у а л а н ы ыса цойшы,  илейтін  емес 
дайын цамыр гой (Қ.орда,  Сыр.) .  Қамырдың 
зу  алаларыниін  цандыра  иле  (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  зувала  (Туркм.-рус. сл . ) ; өзб. 
зувала  (Узб.-рус. сл . ,  1959); қарақ.  зууала 
(Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

ЗУАЛАУ  (Жамб.,  Шу) иленген  қамырды 
жаюға  дайындап,  бірнеше  бөліктерге  бөлу.  Бүл 
сөздің  түбірі  - зуала.  Зуала  сөзі  Шу с ө й л е -
нісінде  де  кездеседі.  Ал, Қарағандының Шет 
ауданында  бүның орнына кцлше, кцлшетай 
деген  сөздер  қолданылады. 

ЗУАНА  (Алм.,  Шел.)  зәре ,  қүт.  Әкем,  тегі, 
менің  з у а н а м д ы  цшырмашы!  (Алм.,  Шел.). 

З У З А  (МХР)  екі  найза  арасын  шылбыр 
арқанмен  торлап,  үстіне  шапан-шақпыт  тесеп 
жүмсақтаған  көтерме  төсекше.  Төрт  жігіт,  екі 
найзаның  үшын  ат  үстінен  қолдасып  жүреді. 
Не  найза  үшынан  шылбырын  байлап,  келесі 
үшын  тақымға  басып отырады. Ауруды да , 
жаралыны да  көшпелі  ел осылай алып  жүрген. 
Қолга  тцскен  кейбір  азаматтарга «Жемті-
гін»  квтертіп цайтарган  Шеруші  цкірдайы 
вз кісісінің  сцйегі  мен жаралыларын з у з  а-
г а салгызып ауылга  экелді  (С. Тәу. , Арм.  тау, 
116). 

З У Қ И Т  (Гур.,  Маңғ.;  Алм., Шел.)  өтірікші, 
суайт.  Ой ол  бір  жцрген з у  цит  цой! (Гур., 
Маңғ.).  Өзі  з у ц и т  болганда  сондай,  кімді  де 
болса  алдап  жцре  береді  (Алм.,  Шел.). 

ЗУҚЫМА  (Гур.,  Маңғ.)  өтірікші,  суайт.  Ол 
взі бір  ысцыртып  свйлейтін  з у ц ы м а  кісі  бо-
латын (Гур.,  Маңғ.). 

ЗУҚЫМАЛАУ  (Гур.,  Маңғ.)  етірік  айту, 
жалған  айту. 

З У Қ Ы Т У  (Түрікм., Красн.)  бөсіп  сөйлеу. 
Ол  эңгіме  айтканда з у ц ы т ы п  жібереді  екен 
(Түрікм. ,  Красн. ) . 

З Ү Л П Ы  1. ( Ж а м б . ,  Жам. )  қүлып  с а л а -
тын  ілгек  темір.  Үрылар  есіктің  кцлпын зцл-
п ы с ы м е н суырып  алыпты  (Жамб.,  Жам.). 
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2. (Қарақ.)  құлып.  Үйдегілер  есікке  з ц л  п ы 
салып  кетпіпті  (Қарақ.) . 

З Ү Л П Ы Н  (Шымк.,  Мақт.)  есіктің  ілгегі . 
Үстаханага  з  ц  л п ы н  соқтыру  керек  еді 
(Шымк.,  Мақт.) . 

З Ү Л Ф И Р А Н И  (Ауғ.;  Ир.)  футболка. 
З Ү Л Ы П  (Қарақ.)  есіктің  құлып  салатын 

ілгешек  темірі.  Ергенектің  з ц л ы п ы  жцлынып 
қалыпты  (Қарақ.) .  Қ. з ү л і п ,  з ү л п ы . 

З Ү Р Қ И Я  (Орал,  Казт.)  сүрқия, жексұрын. 
Сондай  з ц р қ и я л а р д ы ң  кесірі  кепке  тиген 
кез  еді  (Орал,  Казт.) . 

ЗҮКІБАЙ  (Тау, Қош.)  өтірікші,  суайт.  Оны-
сыбір  зцкіб  ай  кісі  екен  (Тау.,  Қош.).  Қ. з у -
қ ы м а ,  з у қ и т . 

ЗҮЛПЕК  (Тәж.)  есіктің  ілгек  темірі.  Оны 
есіктің  зцлпы  (қ.) деп  те  атайды.  Шымкенттің 
Мақтаарал  ауданында  зцлпын  д е й д і .  Т ү р к і -
менстандағы  қазақтарда  зцліп  сандықтың не 
есіктің  қүлып  салуға  арналған  темірі  (ҚТДС, 
139). 

[Қарақалпақша  зцлып,  түрікм.  зцлп  есіктің 
шынжыр  ілгегі  (Туркм.-рус. сл. ,  341); өзб.,  төж. 
тілдеріндегі  зулфин  де сол мағынада (Узб.-рус. 
сл.,  169, Тад.-рус.  сл.,  158)]. 

З Ү Л І П  (Түрікм.: Ашх., Таш.,  Мары)  сан-
дықтың  не  е с і к т і ң  құлып  салуға а р н а л ғ а н 
темірі.  Зцліпсіз  сандық болушы ма  еді  (Тү-
рікм. ,  Таш.). 

[Өзбекше  зулф  (Узб.-рус. сл . ,  1959); карак. 
зулып  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

З Ү Р Р Ә Т  (Қарақ.) мақтаның  үрығы,  дән і . 
Һәрбір  терілімі  мол з ц р р ә т т і  сепсітпей 
жинап  цлгерді,  іске  асырды (Қарақ.) . 

З Ү Р Ф А Р А Н  (Ауғ.;  Ир.)  әйелдің  іш к ө й -
лег і . 

З Ы Б А Н  Ү Р У  (Қ.орда, Арал)  әлек  салу, 
шу  көтеру.  Далага  от  жақсақ,  өрт  кетеді  деп 
біреу  црсып, з ы б ан  цр ар  (Қ.орда, Арал). 

З Ы Ғ Ы Р  АТУ  (Қ.орда, Арал)  шиыршык 
ату.  Бір  өзінен  15 қошқар  шыгын  болган  «Арал» 
колхозының  мцшелері з ы г ы р  атып  цйіне 
отыра  алмады («Қ.  ту»,  22.04.1937). 

З Ы Ғ Ы Р Л А У  (Қ .орда , Арал) асықтыру, 
тыныштық  бермеу.  Бармаймын  десем  аялы 
з ы г ы р л а п  маза  бермейді  ( Қ о р д а , Арал). 

З Ы Қ Ы М А Т  (Алм.:  Кег.,  Үйғ.)  озбырлық, 
з о р л ы қ - з о м б ы л ы қ . Менің бцрын  байлардан 
көрген  з  ықы м аты мд ы  итке  бермесін 
(Алм.,  Кег . ) . 

ЗЫҚЫНАУ  (Талд.,  Қарат.)  зіркілдеу,  еліру. 
Әлгі  кісі  бір  кезде  бцрынгыдан д а з ы қ ы н а п 
сөйлеп  кетті (Талд. , Қарат . ) .  - Аш  есіктіі  -
деп,  ашулы дауыс з ы қ ы н а й тцсті  ( I . Жан., 
Әңгім.,  37). 

ЗЫЛМҮРАЙ  (Жамб.:  Сар., Тал.)  молда.  Ол 
кезде  Қасымбек з ы л м ц р а й болыпты деп 
естігенбіз  (Жамб.,  Сар.). 

ЗЫМҒАЙЫП  (Ақт.,  Ойыл;  Гур.,  Бақс.) зым-
зия,  үшты-күйлі .  3 ы м  г а й ы п қайда жога-
лып кеттің, басқарма  іздеп  таба алмады гой! 
(Ақт.,  О й ы л ) .  Ол,  әйтеуір,  осы соңгы  кезде 
з ы м г а й ы п  жоқ  болып кетті (Гур., Б а қ с ) . 
Қ. зымқайым. 

З Ы М Ғ У  (Шымк.,  Шәу.)  зымырау,  зулау. 
Қцндердің  озі  з ы м г ы п  втіп  бара  жатыр  гойі 
( І І Іымк. ,  Шәу.) . 

ЗЫМДАН  (Алм.,  Жам.)  зындан.  З ы м д а н -
д а шірітем  деп  хан  қырық  кцнге  дейін  қараңгы 
з ы м д а н г а  жатуга  кесіпті  (Алм.,  Жам.). 

З Ы М И Я Н  (Қ.орда: Арал, Сыр., Жал.)  сар-
шұнақ.  Жазгытцры з  ы м  и  я н аулаймыз деп, 
әуре  болып  жцргендері  ( Қ . о р д а ,  Сыр . ) Қ. 
з ы м ы р а н . 

З Ы М Қ А Й Ы М / / З Ы М Қ Ү Й Ы М ( О р а л : 
Ч а п . ,  Жымп. ,  К а з т . ;  Қост. , Жанг . ) з ы м - з и я , 
ү ш т ы - к ү й л і .  Содан  кейін  Мырзатай з  ы м-
қайым  болып кетті (Қост., Жанг.) . Жер  цсті-
нің  бәрі  оган:  «цйықта, дем ал!»  деп  тцргандай, 
бірақ  цйқысы қцргыр зымқайы  м  жогалган 
(Ә. Кекіл.,  Үркер,  20). Қ. зымғайым. 

З Ы М Қ Ү И Ы М Қ зымқайым. 
З Ы М П У  С Ө З (Орал: Орда, Жән.)  дәйек-

сіз ,  бос  сөз .  Сейсеннің  з ы м п у  свзге  жаны 
қцмар (Орал,  Жән.) . 

З Ы М Ы Р А Н  ( Р е с ,  Орын.)  саршүнақ.  3 ы-
м ы р а н  інін  егіннің  айналасына салады 
( Р е с ,  Орын.).  Қцйтақандай з ы м ы р а н д а р 
шырана арасынан  жылтың-жылтың  көрі-
ніп,  ...сыгалап-сыгалап  қояды  (Ш. Мұрт.,  Қара 
мар.,  60). 

ЗЫМЫСТАН 1.  (Қост.: Семиоз.,  06.; Гур., 
Маңғ.)  қ ы с Осы  кцні  біззымыстангада-
йындалып  жатырмыз  (Қост., Семиоз.).  Зым ы-
станныңбір  кцні  қалса  қорық  (Мақал;  Гур., 
Маңг.).  2. (Қ.орда, Арал; Қост., Торғ.)  ауырт-
палық,  қиындық.  Бір  зымыстан  болып  қал-
маса,  мал аягынан  жайылып  шыгады (Қ.орда, 
Арал) . 

З Ы Н 1 (Жамб.:  Сар., Тал. ; Қост., Торғ.)  көз 
қыры,  зейін.  Қалеке,  біздің  қойга з ы н ы ң д  ы 
сала  жцр  (Жамб.,  Тал . ) . 

З Ы Н 2 (Ауғ.;  Ир.)  құдық.  Таслақта з  ы  н-
н  ы  ң суы  15 метрден шыгар  екен  (Ауғ.). 

ЗЫҢҒЫТТАЙ  (Сем.,  Абай; Қорда, Сыр.) 
дардай,  соқталдай,  з іңгіттей.  Кешегі  қыз  бцгін 
зыңгыттай  келіншек  болыпты  (Сем.,  Абай). 
Бцлжақта  қалган  болса,  ендігібірзыңгыт-
тай  жігіт  болып  ер  жетер  еді  (Ғ. Сл. Арм. ағ., 
91). 
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З Ы Ң Ғ Ы Т У  (Қарақ . ) л а қ т ы р у . Бала  цо-
лындагы  тасын  зыцгытып  жіберді  (Қарақ.) . 

ЗЫҢҚЫЛДАУ  (Қост., Жанг.) саңқылдау. 
Алдан з ы ң ц ы л д а г а н дауыстар  естілді 
(Қост., Жанг.) . Кеңсе тцрі  өзгеше,  көсемдердің 
суреттері,зыңцылдаганмузыка  (Б . Майл., 
Шығ., 109). 

З Ы Ң У  (Түрікм. , Таш.) лақтыру. Кесекті 
адамгацарайзыңганыңдцрысболмады  (Тү-
рікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  зыңмақ (Туркм.-рус. сл.)]. 
З Ы П Қ У  (Орал,  Жән . )  жүйтку, зымырау. 

Мына  цлкен  жолмен  машиналар з ы п ц ы й д ы -
а у!  (Орал,  Жән.) . 

З Ы П Т Ү Р Ы Н  (Гур.,  Маңғ.)  етірікші,  жыл-
пос,  суайт.  Ол  тәрізді  зыптцрын  аялдан опа 
көрем  деп  айту  циын  (Гур.,  Маңғ.). 

ЗЫПУ  (Гур.,  Маңғ.)  тез  жүру. Ол  әлгі  сөзді 
естісімен  цйіне  царай зыпып кетті (Гур., 
Маңғ.). 

ЗЫРҒАНАУ  (Орал: Орда,  Казт.,  Чап.; Гур.: 
Есб.,  Маңғ.)  сырғанау,  тайғанау .  Ерін мцзга 
тиді-ац  жылцы  з ы р г а н а й  береді  (Орал, 
Казт.).  Домбыра  екі  ішекті  ку  царагай,  Барасың 
даусым  неге  зырганамай, Үш  топтан  таң-
дап  алган  Бобек  едің.  Артыңа  кеткенің  бе  бір 
царамай (Гур., Есб.). 

З Ы Р - З Ы Б Ы Л  (Гур.,  Маңғ.)  жер-көкке  түр-
майтын қашаған. Торы  ат  деген  з  ы р-з  ыбыл 
хайуан  (Гур.,  Маңғ.).  Таң  атцанша  ит  арцасы 
цияннан  бір-ац  шыгатын  з  ы р-з  ы б  ыл  ццла 
біреу  әдейі  цазыцтап цойгандай ауылдың көк 
желкесіндегі  цараганды  жцлгеге  цадала  капты 
(Ә. Кекіл.,  Қүс қан.,  267). 

З Ы Р - З Ы Р  ҚАШУ (Ақт.,  Байғ . ) қолды-
аяққа  түрмай,  безек  қағу.  Партия  мен цкімет 
цаулыларын оцы  десең,  бцлар бетінен басып, 
з  ы р-з  ыр  цашады  (Ақт.,  Байғ.) . 

З Ы Р И Ю  (Қ.орда, Арал)  серею,  сораю.  Мы-
нау  бір  з ы р и г а н  жігіт  екен  (Қ.орда, Арал). 

З Ы Р Қ И Я  (Орал, Орда) сүрқия, сүмпайы, 
сүмырай.  Алгаш  біз  оны  білмеуші  едік,  өзі  бір 
з ы р ц и я адам  екен  (Орал,  Орда).Жалпы  ер-
кек  кіндіктіге  сене  көрме,  сәулем,  олар  сондай, 
ежелден  з ы р  ци  я жцрт  (Ж. Нәжім. , Кішк., 
22). 

З Ы Р Л А У  (Қост. , Жанг . )  зарлау ,  қақсау. 
Ертең  шөп болмаса мал шыгынга  цшырайды, 
сондыцтанменіңзырлайтынымсол (Қост., 
Жанг . ) . 

ЗЫРЫЛДАУЫҚ  (Кекш.,  Қту )  темір  тескіш 
қүрал.  Мцны  з ы р ы л д а у ы ц п е н  теспесе  еш 
нәрсеге  болмайды  (Көкш.,  Қ т у ) .  Қ. п ә р б і . 

З Ы Т Т И Ю  (Қ .орда , Арал) адыраю, б а қ -
шию. Ол  жанында  отыргандарга  зыттиып 

царай  береді  (Қ .орда , Арал) . Домалац беті 
быттиган,  томпац  көзі  зыттиган  кішілеу 
цара  торы  жігіт аса  пысыц-ты  (Ә. Нүрп . , 
Курл.,  97). 

З Ы Т Ы Р У  (Орал, Казт.)  із-түзін  білдірмей 
жоқ  қылу,  жытыру.  Ол  оны көп цзамай з  ы-
тырд  ы гой! (Орал,  Казт . ) .  Исатай  ханмен 
салгыласып  Ордада жцр,  Махамбетті  цараңгы 
цйдің  тцбіне  зытыр  д  ы  («Жүлдыз»,  №3, 
1987). 

З І К І Н Е У  (Алм.:  Үйғ., Еңб.  қаз.,  Жам.)  ә к і -
реңдеу,  зеку.  Бала-шагага  зікінеп  сөйлеуге 
болмайды  (Алм.,  Еңб. қаз.) .  Жаңа  Байдалы  кеп, 
жер-жебірімізге  жетіп,  зікінеп,  тапап кетер-
дей  болды («Жүлдыз»,  №2, 1988). 

З І Л 1 .  (Қ.орда: Сыр., Жал., Қарм., Арал) жа-
радан  ағатын  і р і ң .  Жараның  з  і  л  і  алынба-
йынша  солцылдап  ауруы басылмайды (Қ.орда, 
Арал).  Аягына  тцскен  з  і  л  бцкіл  денесіне  жайы-
лып, ол да бцл  дцниеден  кетті (Қ.орда,  Жал.) . 
2. (Алм.,  Кег.)  жылқы  кеңсірігінде  болатын 
ауру,  маңқа.  Ат  з  і  лм  е  н  ауырып тцрганга 
ццсайды  (Алм.,  Кег.) . 

З І Л М А У Ы Р Д А Й / / З І Л М Е Н Д Е Й  (Сем., 
Абай)  өте  ауыр,  зілдей.  Мынау  кіп-кішкентай 
болганмен  зілмауырдай  екен  (Сем.,  Абай). 
Жуан  бөренеге  орнатцан зілмауырдай төс 
темірді  цозгауга  кірісті  (М. Жүмағ.,  Қыран., 
127). 

ЗІЛМӘНКЕ  (Акт.,  Ойыл;  Орал:  Казт.,  Орда; 
Қ.орда,  Арал) жер үй.  Ыдырыс  анау  зілмән 
ке  де  тцратын  шыгар  (Ақт.,  Ойыл).  Қияцтан 
тцйіп  салган  шеген  зілмәнке  салац  кісі  киген 
тозыц,  кцрайыш  бөрік  ццсап,  жапырая  цалган 
(Ж. Нәжім.,  Ақ  шағ.,  37). Қ. көрана . 

З І Л М Е Н Д Е Й  (Жамб. :  С а р . , Т а л . ; Гур . : 
Маңғ.,  Есб.; Қ.орда, Сыр.)  ап-ауыр,  зілдей.  Ол 
өзі  кіп-кішкентай боп ап,  з і л м е н д е й  екен 
( Ж а м б ,  С а р . ) .  Қапшыцтың  ішіне  не  сала 
бергенсің,  тіптен  з і л м е н д е й  боп  кетіп-
ті ( Г у р ,  Маңғ.).  Ал, Рыскцлдың аяц-цолында 
з і л м е н д е й  кісен  болган  (Ш. Мүрт ,  Жүлд. 
к ө п ,  192). Қ. з ілмауырдай. 

З І М Б І Л  (Алм.:  Н а р , К е г ,  Ш е л ,  Еңб. қ а з , 
Іле,  Жам.) ауыр  нәрселерді  көтеру  үшін  жасал-
ған  қүрал,  зембіл.  Ат  цорадагы  бокты  зімбіл-
мен  шыгарып  тастау  керек  (Алм,  Жам:).  Қ. 
з ә м б і л . 

З І М Б І Л Д Е Й  ( Г у р ,  Маңғ.)  а п - а у ы р ,  з і л -
дей.  Қара  ццйрыцтың  текесі  зімбілдей  екен, 
атка  бір  өзім  араң  бөктердім  (Гур.,  Маңғ.). 

З І Н Ә  ( Ж а м б . :  Шу, Л у г . )  ж е ң і л  ж ү р і с , 
зинақорлық.  Арац  ішіп,  з  ін ә  істемеу  керек 
( Ж а м б ,  Шу). Айрылып  цанша  жылгы  кцнә-
сінен,  Ішкен  арац,  көп цылган  з і н ә с і н е н . 
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Жөніне  көрмеймісің  кейін  барды,  Жетім  цл, же-
сір  цатын  дцгасымен  (Жамб.,  Луг.) . 

З І Н Ә Х О Р  (Жамб.,  Мер.)  жеңіл  жүріске  бе -
рілген,  зинақор.  Жеңгем  зін ә х ор деп  жала 
жауып,  төрт  кісіні  куә етіп, цазыга апарып, 
халыц  жинап  тасперен гып  өлтіреді  (Жамб., 
Мер.). 

З І Ң Г І Л Д Е Й  (Гур.,  Маңғ.)  үп -үлкен , з о р . 
Зіңгілдей  атпен  жцз  шацырым  жерге  екі 
кцнде  жете  алмайсың ба? (Гур.,  Маңғ.). 

З І Ң Г І Р Д Е Й  (Тәж.)  үлкен, сомадай.  Тайыр 
зіңгірдей  жігіт  болыпты  (Тәж.) . 

З І Ң К И Ю  (Алм.:  Кег., Еңб. қаз., Қаск., Жам.; 
Жамб.:  Қорд. , Мер.) сораю.  Оның  жанында 
зіңкиген  біреу  тцр  екен  (Жамб.,  Қорд.).  Ал-
ынган жоц  ццс  жолы  қцпиясы,  зіңкиседеза-
уыттар  тцрбалары (Б .  Алдамж.,  Нүр.) . 

З І П І Н  (Жамб. :  Қорд. , Л у г . )  сана ,  п а р а -
с а т ,  з е й і н .  Алцысса, молла  Үсіп  дцгай  сөзі, 
Ерлердің  з і п і н і бар тцскей  көзі  (Жамб. , 
Луг . ) . 

З І П І Р  (Гур.:  Маңғ.,  Есб.) қара ниет, арам 
пиғыл.  Оның  өзі  зіпірі  ішінде  жцретін  адам 
(Гур.,  Маңғ.). 

З І Р І К  (Шымк.:  Сайр. ,  Қызылқ.,  Түлк.)  з ә й -
түн  ағашының  жемісі.  Зіріктің  тцсі қара, 
дәмі  қышқыл  болады  (Шымк.,  Сайр.) . 

и 
ИАДАГЕРЛІК  (Қарақ.)  естелік. 
И А К А Н Д О З  (Тәж.)  керпеше.  Қонақтар-

дың  астына  и а к а н д о з салың  (Тәж.) . 
ИАКШАЛ  (Ауғ.;  Ир.) тоңазытқыш. 
ИӘ МӘ? (Қост. , Жіт іқ. ) жарай ма, мақүл 

ма? Ол ауылга кешке царай барайыц, иә м ә?  -
деп,  тагы  да  бір  рет сцрады (Қост., Жіт іқ . ) . 

ИБАҒАТ  (Тау. , Қош.)  ибадат.  Мен сонда 
барып иб а г а т қып  қайттым  (Тау.,  Қош.). 

ИБАЛЫҚТЫ  (Гур.,  Маңғ.)  әдепті,  үятты, 
ибалы.  Мына  келіннің  иб  алыцтысы  н-а й, 
бізді  көріп,  алдымыздан  өтпей  тоцтады-ау! 
(Гур.,  Маңғ.). 

ИГЕРЛЕУ  (Қост.,  Аман.)  әл-қуаты қайту, 
шөгу.  Шалдардың  жасы  жетіп,  игерлеп ба-
рады (Қост.,  Аман.). 

И П ТЕСКІР  (Қарақ.)  темір  тесетін  қүрал. 
Маңғыстауда  пврбі,  цадаубас. 

И Д І Р Т У  Қ. и д і р у . 
И Д І Р У / / И Д І Р Т У  (Қ .орда)  сауын  т ү й е -

лерді  сауарда,  алдымен ботасын  емізу.  Мүны 
ботасын  салу деп те атайды. 

ИЕ  Б Е Р М Е У  (Түрікм. : Таш.,  Мары)  бой 
бермеу,  көнбеу.  Жандыцтар  жікідей  (қ.) балага 
и е б е р у  ш і  м(е)  еді,  өзің  барың (Түрікм. , 
Мары). 

ИЕК  АҒАШ (Қост.,  Жанг.)  1. қадалар  ара-
сын  біріктіретін  сырғауыл.  И ек  агаштың 
цстіне  тобелдірік  (қ.) салады (Қост. ,  Жанг . ) . 
2. шығырдың  ағашы.  Сонда  біз  шыгырдың  иек 
а г  ашын  а  жарарлыц  тцк  таба  алмадық 
(Қост . ,  Ж а н г . ) . 

И Е К  А С Т Ы Н Д А  Ж Ү Р У  (Көкш.:  Щуч., 
Еңб.)  біреудің  шылауында болу. Свйтіп оты-

рыполарәлгідейлердіңиегі  астында  жцр-
г  енін  мойындагысы  келмейді  (Кекш.,  Еңб.). 
Партия  цйымдарының  секретарлары шаруа-
шылыц  орындарының  басшыларына  цатаң 
талап  цоюдың  орнына олардың иектерінің 
астынд  а  жцр  («Еңб.  екп.»,  14.04.1955). 

ИЕК  АСТЫНДА  МАЛТАУ  (ҚХР)  біреу-
дің  шылауында болу. 

ИЕККЕ  АЛУ  (Алм.,  Кег.) күштеу,  зорлау, 
мәжбүрету.МеніолНарынцолга иекке  алып 
апаргысы  келді  (Алм.,  Кег.). 

ИЕК  ҚАҒУ  (Алм.,  Кег.) хал  үстінде  жату. 
Ілиястың  баласы  иегін  ц а г ы п  жатыр  еді, 
тәуір  болып  цалыпты  (Алм.,  Кег.) . 

ИЕЛІ  ( Р е с ,  Орын.)  көзі  қызарып  ауыратын 
балалар  сырқаты.  И е л  і  ауруы  бір  жцма  жа-
зылып,  келесі  жцмада  цайта  ауырады ( Р е с , 
Орын.). 

И Е Л І  Б О Л У  ( М Х Р )  біреудің  жауапкер-
ш і л і г і н д е  боп  с а н а л у .  Дәлірек айтцанда, 
«балалардың тіс ауруы», «аурудың алдын 
алу  екпесі»,  «дені  сау балаларга консульта-
ция беретін» кабинеттерді  орнатып,  оны 
нацты  иелі  6 олд  ыр ып  көркейткен («Ж. 
өмір»,7.11.1985). 

И Е Л І К  (МХР)  жауапкершілік.  Сондықтан 
өз  ісіне  иелік  тцргыда қарау... зоотехниктер-
дің  басты  борышы  болуга  тиіс («Ж.  емір»,  17. 
10.1983). 

ИЕН  (Сем.:  Абай, Шүб., Көкп., Ақс;  Шығ. 
Қаз. :  З а й с ,  Күрш.;  МХР)  қараусыз,  иесіз.  Олар 
көшіп кеткен соң  тамдары  иен цалады  (Шығ. 
Қ а з . ,  З а й с ) . Колхоз  басшылары  бцзауларды 
иен  жібермеңіз  деп  жатыр  (Шығ. Қаз.,  Күрш.). 
Балапанын алып,  цясы  и е н цалганын  көрген 
бцркіт цайтерін білмей бір  шарықтап  көкке 
шыгып,  бір  қцлдырап  твмен  тцсіп,  шырыл-
дайтынын  білесің  гой  (М. Қүрман.,  103). 

И Е Н - Т Е Г І Н  ( Қ Х Р )  шексіз  жер, ен  дала, 
бос  жер.  Әй, Нцргазы-ай, атадан қалган иен-
т е г і н  мол жер опа бермегенде,  тиетін  ала-
қандай цлес  қанша  цнем  болады деп жцр  екен 
(Қ. Жүм.,  Соңғы...,  2-к.,  241). 
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ИЕСІАУУ  (Орал, Орда)  жесір  қалу. Согыс 
кезінде  колхоз  жцмысын  и  е с  і  ауган  әйелдер 
жасады  (Орал, Орда) . 

ИЕСІЗ  ТҮЙЕ  (Қорда , Арал)  бұралқы  түйе. 
Қай ауылдан  келгені  белгісіз,  өзге  түйе  келе -
сіне  үй ір  болып, оз  бетінен  жүрген  немесе 
іздестірілмей  жүрген  түйе. 

И Ж А Н 1. ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Таш. ,  Мары) 
қуырылған  дәнді  дақылға май қосып,  келіге 
түй іп  і с т е г е н  т а ғ а м . Балам,  мына  тамак-
тыц  атын  и  ж а  н  дейміз  (Түр ікм . ,  Мары) . 
2. ( Қ а р а қ . )  к ү н ж і ,  ж ү г е р і  н а н ы н а н  қуы-
рып, жиде  қосып  келіге  түйіп  жасайтын тағам 
турі. 

ИЗЕКТЕУ  (ҚХР)  басты  қайта-қайта  изеу, 
шүлғу.  Сенікі  жөн  дегендей  дамылсыз  и  з е  к-
теп  келеді  (Қ. Жүм.,  Соңғы...,  2 - к ,  232). 

ИҚАЯ  (Жамб.,  Сар.) хикая,  әңгіме.  Ол кеш 
бойы  и  ц  а  я айтудан  жалыцпады  (Жамб . , 
Сар.). 

ИЛА  (Алм.:  Кег. , Еңб. қаз . ;  Жамб.:  Сар. , 
Мойын.,  Шу, Мер.; Қ.орда, Арал; Қар.,  Шет) 
амал,  айла.  Терең  ццдыцтан  су  алуга  әр тцрлі 
и л  а  керек  (Алм.,  К е г . ) . Сөйтіп ол Көреген 
батырдың  и л а с ы м е н  дцшпанын  жеңген 
екен  (Жамб. ,  Мер. ) .  Канша  патшалыц  бол-
са  да,  мцның  иласындай  ешбірінде  болмады 
(Қ.орда, Арал) .  И л  а ң  кцшті  болса  жыга-
сың (Қар . ,  Шет) .  Жаңагы  көрген  батырдың 
и  л а с ы  м ен  жеңген  екен  (Жамб.,  Шу). Кцс-
тың адамнан кетпейтін  ил  а с ы бар  (Жамб., 
Мер.). 

ИЛАЛАСУ  (Түрікм. :  Ашх., Таш.)  ыңғай-
ласу,  келісу,  жақындасу.  Жацсы  мен и л а л а -
су  адамның абройын  көтереді  (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  ылалашмац (Туркм.-рус. сл.)]. 
ИЛАЛАУ  (Алм.:  Еңб. қаз . , Талд. ; Қ.орда, 

Арал) жайлап,  ептеп  амалдау,  лаждау.  Дцйсен, 
атыңның  тоцымын  жауырына  тигізбей 
и л  а л  а п  салып ал (Қ.орда, Арал) . Колхоз-
дың  бергені  сау  тамтыгы  жоц  киіз  екен,  әйте-
уір  и л а л  а  п  пайдаланып  отырмыз  (Алм., 
Еңб.  қаз . ) . 

И Л А Н  ( Т а л д . , Г в . ; Қ . о р д а , Арал ; Г у р . , 
Маңғ.;  Т ү р і к м . :  К р а с н . ,  Т а ш . )  с а б а ғ ы н ы ң 
үзындығы  30-40 сантиметрдей,  қатқыл  жерге 
шығатын  сасыр  тәрізді  қышқыл  дәмді  өсімдік. 
Жылан  шаццан  адамга  и л  а н  дәрі  ретінде 
беріледі  (Талд. , Гв.) .  И л а н д  ы мал  жацсы 
жейді (Қорда , Арал). 

ИЛАН  ҚЫЛУ (Ауғ.;  Ир.)  хабар  беру,  хабар-
л а у .  Ирһан  дәулет Қазацстан баратыны-
мызды  и л а н  цылды  (Ауғ.). 

ИЛЕУ  ТЫШҚАН (Гур.,  Маңғ.)  тышқан-
ның  бір  түрі .  Көктемге царай цйлер  жанында 

ил  еу  тышцанд  ар  көбейіп  кетті (Гур., 
Маңғ . ) . 

ИМА1. (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.:  Красн.,  Таш., 
Ашх.)  түйенің  биязы  жүнінен  жіңішкелеп  и і -
ріп  тоқыған  мата.  Үстінде  има  шекпені  бар  бір 
кісі  төрде  отыр  (Гур.,  Маңғ.).  Жеңілдікке  дцры-
сы-има  шекпен  (Түрікм.,  Красн.).  2. (Түрікм., 
Таш.) шекпен.  Түйенің  жіңішкелеп  иірілген 
биязы жүнінен  сәндеп  тоқылған соң ,  пішіп 
тігілетін  ер  кісілерге  арналған  жеңіл  киім. 

И М А Н М А С Ы ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  ә у м е с е р , 
алаңғасар;  бәд ік .  Қали  аузына  келгенін  цай-
тармай  айтатын  и м а н м а с ы л а у адам 
(Қост . , Жанг . ) . 

ИМАН ТАРАЗЫ  СОЗ  (ҚХР)  шын  соз,  әділ 
с е з . 

ИМАНЫН Ү Й І Р У  (МХР)  үрейін  үшыру, 
қорқыту, зәре-қүтын  қашыру.  «Алуан тцрлі 
болып о жер, бц жерден  көрініп  жцрген  сол  кісі-
нің  әруагы  деп Асцанбай молда оның  бала-
ларына ренжіп отыр»,  - деп жагасын цстап, 
иманын  цйір  ген  цысьщ  көз  сары  әйелдің 
сөздері  есіне  тцскенде, Бекболаттың  жцрегі  зу 
ете  тцсті  де,  әжесінің  цйреткен  біссмілләсін 
ішінен  цайталай  берді  (М. Қүл., Таңд.  шығ., 
89). 

ИМАНЫ І М І Р А  Б О Л У  (Түр ікм . :  Таш., 
Кенеүр . ,  Тахта,  Тедж.) иманы жолдас  болу. 
Иманы  і  мір а  болгыр, алгашкы  әйелі  цайтыс 
болды (Түрікм., Кенеүр.) . 

ИМЕКАҒАШ (Түрікм., Таш.) мойынағаш, 
иінағаш.  Қараңгыда ол  есік  алдындагы имек-
а  г  а  ш т ы басып кетіп,  жыгыла  жаздады 
(Түрікм.,  Таш.). 

ИНАҚ  (Қарақ.)  хан заманындағы  жоғарғы 
шендердің  бірі. 

ИНАНУ  (Қост.,  Об.;  Қарақ.; Р е с ,  Орын.) 
сену,  нану.  фг  менің  айтцаныма  толыц  инан-
д  ы  ( Қ о с т . ,  О б . ) . Мен  оның айтцанына  еш 
уацытта  и н  а н у  ы м  циын  болар  (Қарақ.) . 

И Н А У А Т  (Алм. :  Ш е л ,  Е ң б . қ а з . ; Р е с , 
Орын.)  инабаттылық ,  ә д е п т і л і к ,  к і ш і п е й і л -
ділік,  сыпайылық.  И н а  у а  т - ер жігіттің 
жолдасы,  и н  а  у  а  т болса басында, артса 
керек  мал басы ( Р е с ,  Орын.). 

ИНЕ  АҒАШ (Қарақ.)  су  әкелетін  иінағаш. 
И Н Е Ж Ү Т Қ А Н Д А Й  ( Қ Х Р )  т а м а ғ ы н а 

ине  қадалғандай қақалу.  Осының  бәрін  ойла-
ганда,  Нцгыман  ине  жцтцанд  ай  болады 
(Қ. Ж ү м ,  Соңғы...,  2 - к ,  156). 

ИНЕ ҚАРМАҚ  (Гур ,  Маңғ.;  Қ о с т ,  Жанг.) 
жіңішке  инені  отқа балқытып жасаған қ а р -
мақ.  Ине  ц а р м а ц тез  сынгыш  келеді  ( Г у р , 
Маңғ.).  Ине  ц а р м а ц п е н  шабац  цсталады. 
Ине  цар  м ацт  ан  басца  шортан  цармац, 
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жцтпа  қармақ  деген  қармақтың  тцрлері 
болады  (Қост, Жанг . ) . 

ИНЕЛІК  (Қ.орда: Арал, Қарм., Сыр., Шие-
л і ;  Қост., Жанг.;  Көкш.:  Еңб., Щуч.; Шығ. Қаз., 
Тарб.;  Қарақ.)  ау  тоқитын  ағаш  ине.  Жылымды 
и н е л і к п е н  жаңа  гана  жамап  болдық 
(Қ.орда, Арал). Бес  кісі  инелікпен  кцніне  бір 
ау  тоқып  шыгаруга болады ( Қ о с т . , Ж а н г . ) . 
Әрбір  балықшының  қолында  инелігі  болады, 
өйткені  жылым  жыртылмай  тцрмайды 
(Қ.орда,  Қарм.). 

И Н Е  ТАСТАУ  (ҚХР) қастық  жасау. 
ИНЕ  ТҮЙМЕ  (Тәж.)  түйреуіш. 
И Р А Д А Ғ А  Қ А Й Ш Ы Л Ы Қ Ж А С А У 

(ҚХР)  ерікке  қайшы  келу,  мүддесіне  кері  келу, 
ойлағанынан  басқаша  болу. 

ИРЕКТЕП  ТІГУ  (Тәж.)  мата  бетіне  ирек 
жол салып  тігу. 

ИТАРБА  (Көкш.)  баланың  үш  аяқты  арба-
сы .  Бцрын  итарбаны көп  жасайтын 
(Көкш.) . 

ИТАРҚА  (Сем.,  Аяг.)  екі  керегенің  басын 
қоса  салып,  киіз  жаба  салатын  көшіп-қонуға 
жеңіл  баспана  түрі.  Бцл  цйдің  тцрі итарқа-
сын а цқсагандықтан и т а р қ а аталса ке-
рек  (Сем.,  Аяг.). 

ИТ  А Р Қ А  Б О Л У  ( О р а л , Ж ә н . )  үрсысу, 
керісу,  жанжалдасу.  Не қыласың  бекер  ит ар-
қа б о лып (Орал,  Жән.) . 

ИТАРҚА  Ж Ө Ң (Қ.орда,  Қарм.)  жоң мен 
жөңбайдың шағылысынан туған азғын үрпақ. 
Оның  болар-болмас  қана  өркеш  ізі  болғанымен, 
ата -енес іне  қарағанда жүндес  келгенд іктеп , 
сол  жүн а с т ы н а н өркеш б а й қ а л м а й д ы д а , 
өркешсіз  түйе  болып  к ө р і н е д і .  Соған орай 
итарқа  жөң  атанған.  - Тцйе малы,  шырагым, 
неше  тцрлі  болып  туа  береді  екен  гой,  Өзбекстан 
жақта  цш өркешті тцйені де  көрдім.  Сондай-
ақоркешсіздетцйекездесті.Итарқа  жөң-
солардың  бірі  болар,  тцрліше  атай  береді  гой 
(Қ.орда,  Қарм.). 

ИТАРҚА  ҚОСПАҚ  (Қ.орда,  Қарм.)  а т а -
сы -  нар  бура  не  қоспақ  бура,  енесі  - нар  мая не 
қоспақ  інген  болғандығынан азғын қоспақ 
атанған.  И т а р қ а  қоспақтың  алдыцгы 
оркешініц  орнында  болмашы  гана  оркеш  ізі 
де  болмайды. Осы оркешін  иттің  арқасын-
дай,  оркешсізтцйедегендейкемсітіп,  итарқа 
қ о с п ақ атандырган (Қ.орда,  Қарм.). 

ИТАРҚА  Ө Р К Е Ш  (Қ.орда,  Қарм.)  т ү й е -
нің  ең  азғындарында,  көбіне,  нарлардың  азып 
туғандарына  берілген  оркеш  атауы.  Арқасын-
да  сәл-пәл  котерілген  оркеш орны  гана  бо-
латындықтан  ит ар қа в р к е ш атанган 
( Қ о р д а ,  Қарм.). 

ИТ  АРҚАСЫНДА  Т Ү Р Ғ Ы С Ы З  (Қ.орда, 
Арал) ит  байласа  түрғысыз. 

И Т Б А Л Ы Қ  (Алм.:  Жам., Кег., Шел.; Ауғ.; 
Ир.)  түқы  түқымдас  кішігірім  өзен  балығы. Он 
екі  тцрлі  балықтың  бір  атасы  итбалық  екен 
дейді  (Алм.,  Жам.). 

ИТБАЛЫҚТЫҢ  ҚАТЫРМАСЫ  (Түрікм., 
Красн.)  наурыз айының  екінші  жартысында 
с о ғ а т ы н с у ы қ ж е л . И т б а л ы қ т ы ң  қатыр-
м а с ы  кезінде  твлдегеи  жас қозылар  суыққа 
шалдыгып қалады (Түрікм. , Красн. ) . 

ИТ  БАСТЫ,  С И Ы Р  АЯҚТЫ  (ҚХР) жек-
сүрын,  сүмпайы  адам. 

ИТ  БАСЫНА  ТОГІЛУ  (ҚХР)  молшылық, 
аста -ток  болу. 

И Т  Б А С Ы Н  Ш А Ғ У ( Қ Х Р )  р ә с у а с ы н 
шығару,  козін  жою, қатты қииау. 

ИТ  БҮЙДА  ЕТУ  (ҚЫЛУ) (Ақт.,  Қараб.) 
қатты  үрсу,  сегу.  Озі  жон  білмейтін  неме  екен, 
ит бцйд а  еттім  (Ақт.,  Қараб.). 

ИТ  БҮЛДГРГЕН  (Алм.:  Кег., Шел., Еңб. қаз., 
Жам.) ылғалды жерге шыгатын кызғылт-қара 
т ү с т і ,  дәмі  ащы жабайы жидек.  Арық  жага-
сына ит  бцлдірген  қалың  шыгыпты  (Алм., 
Жам.) . 

ИТЕЛЕУ  (Шыг. Қаз., Болын.; Тау., Қош.) 
итермелеу ,  мәжбүр ету . Мені  жцрт  осылай 
деп,  и т е л е п тцр (Шығ. Қаз. , Больш.). Үй 
іші  окуга  бар деп, и т е л е п болмады (Тау., 
Қош.). 

И Т Е П Е / / И Т П Е  (Қ.орда,  Қарм.)  мүрын-
д ы қ т а л ы п , б ү й д а  т а г ы л г а н  жас  түйслерді 
мініске,  шаруашылыққа  пайдалаиу  үшін бас 
б і л д і р і п ,  ж у а с ы т у ғ а қажет  ә б з е л д і ң  көне 
атауы.  Әлі  де  болса,  мцрындық  азабына  квндіге 
алмай жцрген жас  тцйе  и т е п е  кцші  жанына 
батқан  соң,  мцрындыц  озін  цай  жацца  тартса, 
сол  жацца  желе  жонеледі.  Желе-желе  шар-
шаган  тцйе  бірте-бірте  жуасып,  цстіндегі 
адам итепе бцйдамен  оңга  бцрса  - оңга,  солга 
бцрса  - солга  царай жцреді (Қ.орда,  Қарм.). 

И Т Е П Е Л Е У  ( Қ . о р д а ,  Қарм . )  итепе  ар-
қылы  бүрын  мінілмеген  түйеге  бас  білдіру.  Тцйе 
бота  кезінде  ноқталанып, оның  енесі  цзақ 
сауылган  болса,  мцндайга  тез  цйренеді.  Ал,  бота 
кезінде  қолга аз  цйретілген,  далада  еркін  оскен 
болса,  итепелеп  бас  білдіру  процесінің  бірнеше 
кцнге  созылуы да мцмкін (Қ.орда,  Қарм.). 

ИТЕРҚҮЛ  (Гур.,  Маңғ.)  балық  түздағанда 
аударыстырып,  араластыратын  қүрал. Болат-
қаитерқцлды бер,  тездетіп  жазсын  (Гур., 
Маңғ.) . 

И Т  Ж Е Р І Г Е Н  Ж А У Ж Ү М Ы Р Д А Й 
(ҚХР)  жеккорінішті,  сүйкімсіз,  қүнсыз,  қадірі 
жоқ . 
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И Т  Ж Ү З І М  ( Қ а р а қ . ) қ а р а м ы қ  т ә р і з д і 
атыздарға  шығатын  өсімдік.  Ит жцзімкап-
цара  болады (Қарақ.) . 

И Т Ж Ү Н  (Сем. :  Үрж., Мақ.)  бұзауда  б о -
латын  сүйек  ауруы.  Мынау  бцзау  даитжцн 
болып ауырып жцр  (Сем.,  Үрж.). 

И Т И Е  ( О р а л , Орда) баланың  сүйек  т ү -
беркулезі.  Жас  бала  итие  болып ауырса, оның 
сцйектері  дцрыс  өспейді  (Орал, Орда). 

ИТ  К О З І Т Ү П Н  ТАНЫМАС  БОЛУ  (ҚХР) 
әрең-әрең  күнелту,  күн  кору,  күні  қараң  болу. 

ИТ  КӨТІНЕН  ИНЕ АЛУ (ҚХР)  қулық  і с -
теу,  сүғанақтық  істеу. 

ИТКІ  ( Р е с , Сарат.)  құныс,  бүкір.  Ол жас-
тайынан  и т к і  болыпты  ( Р е с , Сарат.) . 

ИТКІРМЕС  і . (Қ.орда: Сыр., Арал; Гур.; 
Түрікм.)  киіз  үйдің  есігі,  ергенек.  Балам и т-
кірместіжабакел(Қ.орда,  Сыр.) .2 .  киіз  үй -
дің  есігінің  теменгі  жағына  байлайтын  жалпақ 
тақтай.  Есікке  и т к і р м е с байла (Қ.орда, 
Сыр.).  3. (Қарақ.) қораның  есігі. 

ИТ  Қ И Я Н  (Гур.,  Маңғ.)  ит  олген  алыс  жер. 
Ала сиырды  итцияннан  айдап  келдім  (Гур., 
Маңг.) . 

ИТҚОНАҚ  (Алм.,  Шел.; Сем., Үрж.)  арам-
шоптің  бір  түрі .  Итцонац  егінге  залал,  ескі 
егінде  итцоиац коп  кездеседі.  Колхозшылар 
итцонацты  және  басца  арамшвпті  кезінде 
алып  тастайды  (Алм.,  Шел.) . 

ИТҚҮЛАҚ  і .  (Гур.,  Маңғ.;  Қ.орда: Сыр., 
Жал.,  Қарм.)  қүлақшын.  Кысцы  суыцта  біздің 
жеріміз  и т цц л а ц  киіп  жцре  береді  (Гур., 
Маңғ.).  2. (Павл. , Ерт.)  екі  құлағы,  желкелігі 
бар бас  киім,  тымақ. 

ИТМҮРЫН  (Қарақ.)  ертегілерде  адам  бей-
несінде  суреттелетін  жәндік . 

ИТӨКТЕУ  ( Р е с ,  Орын.)  бір-біріне  қосып 
жинақтау.  Мынаны  итөктеп,  адагына  жазу 
керек  ( Р е с ,  Орын.). 

ИТПЕ  Қ. и т е п е . 
ИТПЕК  (МХР)  түйеге  бас  білдіру  үшін 

мүрындыққа  өткізетін  аша  ағаш.  Егер  тцйең  бас 
білмесе  итпек салып  мін  (МХР). 

ИТТІҢ  Б О Қ  ЖЕМЕСЕ  БАСЫ  АУЫРА-
ДЫ (ҚХР) жамандыққа  үйренген  адам  жаман-
дығын  істемесе  көңілі  кеншімейді. 

ИТТІҢ  ЖҮНІНЕ  ТҮРҒАН  ҚЫЛАУДАЙ 
(ҚХР) болмашы, мардымсыз,  кішкене  ғана. 

ИТТІҢ  ҚАРА  ТҮМСЫҒЫНДАЙ  К О Р У 
(Гур.,  Маңғ.;  Қарақ. )  итт ің  етінен  жек  керу , 
өлердей  жек  көру. 

И Т Т І Ң  Ү Л Ы Б А Й Ғ О Т А Н  (Алм.:  Шел., 
Еңб.  қаз.; МХР) кім  көрінген,  әркім.  Өйткені 
ол  ауылга  иттің  цлы б а й г о т а н тцс-
пей  кетпейтін  (Алм.,  Шел.) .  Оныц  несі  бар, 

иттің  цлы б а й г о т а н барып  жатыр 
емеспе?  (МХР). 

ИТ  ШАБАҚ (Қост.) ұсақ балықтар. И т 
ш а б  ацты  Сыр бойында  кцрт  шабац, Кас-
пий маңында  ццлты,  Торғайда  ццлтым,  ццлтаң 
деп  атайды. 

ИТ  ШАНА ( Р е с ,  Омбы)  флягамен су  ә к е -
летін  кішкене  шана. 

И Т Ы З  (Алм.,  Шел.)  егін-жай,  егістік.  Жас 
кезімізде  ерен-параннан  тцрып,  и т ы з г а ба-
ратцгынбыз  (Алм.,  Шел.). 

[Үйғырша  етиз (Уйг.-рус. сл.,  1961)]. 
ИТ  ЫРЫЛДАМАС  (Жамб.:  Тал. , Сар.) бү-

рынғы  кезде  ауылға  келін  түсіп  жатқан  сәтте 
ж е ң г е л е р і н і ң  қ а й н ы с ы н а н а л а т ы н  к ә д е с і . 
Тережанның ит  ырылд  а м а с ы н мен алам 
(Жамб.,  Тал . ) . 

И П К Е  (Жезқ.,  Ж.арқа.)  түрме,  абақты.  Бая-
гыда  ол  Акмоланың  и т і к е с і н е  барган  бо-
латын  (Жезқ.,  Ж.арқа.). 

И Т І Н Е К Т Е У  ( Қ . о р д а , Арал )  к и м е л е у . 
Итінектей  келіп  Петр  Денисовпен  цатар-
ласцан  жерде:  лейтенанттың  жарасы  цалай, 
ауыр  емес  пе? -  деп  сцрап  еді  (Ә. Нұрп.,  Курл., 
126). 

ИТІНШЕК  ТҮЙЕ  (Қ.орда,  Қарм.)  ретсіз 
алға  сұғына  беріп  әдеттенген,  жетектегі  не  т і р -
кеудегі  жүрісі  жайсыз  түйе .  Алдыңгы тцйең 
и т і н ш е к ,  арткы  тцйең  тартыншац  ( Ф о -
лыслордан).  Жцк артцанда, жцгі  біраздан  соң 
мойнына  кетіп  цалатын итіншек тцйе-
л  е  р болатын (Қ.орда,  Қарм.). 

И Т І Н І П - Т А Р Т Ы Н Ы П  Қ А Л У  ( Қ . о р д а , 
Қарм.)  1. жетектегі,  тіркеудегі  түйенің  бірде 
іл гер і ,  бірде  кейін  шегініп,  кейде  тартынып 
жүруі.  2. түйенің  шөккен орнынан тұрардағы 
ә р е к е т і . 

ИШАНУ (Гур.,  Маңғ.;  Р е с , Сарат.)  сену, 
нану,  илану.  Айтцан  сөзге  ишанбайтынне 
гылган  жансың?!  (Гур.,  Маңғ.).  Әнестің  сөзіне 
ишанб  аган  болар  ол ( Р е с , Сарат.). 

ИШЕ (Орал, Жән.)  шеше.  ХасанЖәнібекке 
барып,  ише сін алып  келді  (Орал,  Жән.) . 

ИЩА-АЙ! (Қ.орда: Сыр., Жал., Қарм.; Гур.: 
Маңғ.,  Инд.; Орал ,  Казт . ;  Түр ікм . :  Таш.)  т і -
тіркену,  жиіркену  сезімдерін  білдіретін  одағай 
сөз.  Ища,  мына  жыланныц  цлкенін-ай!  (Қ.орда, 
Жал.).  - Онысы  несі-ац,  и щ а-а й, бцйте бер-
се  кцртады гой  бәрімізді!  (Түрікм. ,  Таш.) .  -
Ища! -  деп,  тцла  бойы  тітіркенгендей,  Қажы-
мццанның  әйелі  екі  иыгын  квтеріп  цалды (X. 
Есенж.,  Ақ Жай., 163). 

И Ы Ғ Ы Н А Н К Ү Л У  ( О р а л , Ж ә н . ) м и ы -
ғынан  күлу.  Садыр  мцны  естісе,  иыгын а н 
к цл е д  і  (Орал,  Жән.) . 
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ИЫҒЫН ШОҚЫТУ (Қ.орда, Арал)  маза-
сын алу , қорлау . Оган  тыныштық  көрсет-
пей,  иы  гын  шоқытты  (Қ.орда, Арал). 

И Ы Қ (Гур.,  Маңғ.)  жөн, қисын,  рет.  Біз  әлі 
де  болса,  көп  сөздің  и  ы г  ы н  білмейміз  (Гур., 
Маңғ.) . 

И Ы Қ А Ғ А Ш / / И І К А Ғ А Ш  (Жамб. :  Мер., 
Луг.,  Шу; МХР)  екі  үшында  шелек  ілетін  ілмегі 
бар,  су  таситын  иінағаш.  Жиренше  судың ар 
жагында  иықагашпенекі  бақыр  су  көтеріп 
бара  жатқан  қызды  көреді  (Жамб.,  Мер.).  Қ. 
әкп іш,  к ү й е н т е ,  қ ү р а м ы с . 

ИІКАҒАШ  Қ. иықағаш. 
ИІН (Гур., Тең.; Орал, Орда) иық.  Үлкендігі 

екі  иініне  екі  кісі  отыргандай  екен  (Гур., Тең . ) . 
Екеуінің  деиінінде  мақталы  сырмақ кцрте 
(Ж. Нәжім., Кішк.,  83). 

ИІНБАУ  (Қ.орда,  Қарм.)  киіз  үйдің  сырт-
қы  есігі  аумас  үшін тағылатын бау. 

И І Н Ж І П  (Түрікм.:  Ашх.,  Красн.,  Таш.)  екі 
үшында  шелек  ілетін  темір  ілмешегі  бар,  мата-
дан  не  брезенттен  жасалған жалпақтығы  2-3 
елідей  үзын жіп.  И і  н  ж і  п суагаштың қап-
талында  жатқан  (Түрікм. , Красн. ) . 

И І Н І (Қост.: Об., Тоб.)  1. сөздің,  істің  реті, 
жөні  мағынасында ж ү м с а л а д ы . Осы арада 
айтайын  деген  сөздің  и і н і  келіп  қалды; ол 
Амангелді  оқигасының и  і  н  і  н  жақсы  біледі. 
Байқайсыз ба,  әңгіменің  осы  бір  и  і  н  і  негізгі 
ойды аңгартып тцр.  2. (Қост . ,  06.) уақыт, 
мезг іл ;  иіні  жетті  - уақыты,  мезгілі  жетт і . 
Бүл  сөз  қаракалпак  тілінде  де  бар:  ийни  келді 
(Н. Б а с , Карак. яз . , ч. I ,  350). 

И І Р (Гур.,  Маңғ.)  дәрі  ретінде  пайдаланы-
латын  шеп.  Иірлі  жерде  ер  өлмейді,  аңдызды 
жерде  ат  өлмейді  (Гур.,  Маңғ.). 

И І Р М Ә Ң К Ү Л  ( Қ о р д а : Арал, Қаз . ; Ақт., 
Шалқ . )  асық  о й ы н ы н ы ң  бір  т ү р і .  Балалар 
жиналып  ап, и  і  р  м ә ң к ц л ойнады  (Ақт., 
Шалқ. ) . 

И І Р І Л У (Орал, Жән.)  үйілу.  Колхозшылар 
иірілген  шөптің  маңына  жиналды  (Орал, 
Жән . ) . 

ШС АЛМАС  (Жамб.,  Сыр.)  топас,  кеще.  Мені 
не  қылса  да  көне  берер,  иіс алмас,ең басты-
сы  - ауылда миллионер  әкесі  бар,  шіріген  бай 
санаса  керек  (М. Мағ., Кек. кеп.,  19). 

ИІСКЕНУ  (Түрікм., Таш.) жирену,  жиір -
кену.  Тәйірі,  бәрі  и і с к е н у д е н  гой, әйт-
песе  барлық  кесел  жцга  бермелі  емес (Түрікм., 
Таш.). 

ИІС  ҚЫЛУ (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.,  Красн.) 
әруақтарға  бағыштап шелпек  пісіру.  Ертең  ол 
кісіөлілергеиіс  қылмақ(Гур.,Маңғ.).Қуыс 
цйміз  гой,  өлілердің  мцрнына  барсын деп и  і  с 

қылу  д ыда  білмейді  бцлар  (Ә. Кекіл . ,  Қүс 
қан.,  103). 

ИІС  МАЙ ( Р е с ,  Омбы)  иіс  су,  әт ір .  Бота 
өткенде  Алматыдан  и  і  с  м а й  әкелді  ( Р е с , 
Омбы). 

И І С  НАН  (Түр ікм . : Ашх., Красн. , Таш.) 
әруақтарға  арнап  жүма  күндері  пісіретін  жүқа 
нан,  шелпек.  Келін  ос(ы) арада иіс нан  пісіріп 
жцрген (Түрікм.,  Ашх.). 

ИІС  СУ  (Жезқ. ,  Ағад.;  Сем., Абай; Павл.; 
Қост.,  Семиоз.; Орал:  Жымп.,  Чап.,  Казт.,  Жән.) 
әт ір .  Ең болмаса  Маржанга  иіс су  әкеліп  те 
бермейсің  (Қост., Семиоз.).  Тәтем  Оралдан и  і  с 
с у  әкеліп  берді  (Орал,  Жымп.).  Ол  қырынып 
болганнан  кейін  иіс суды  мойиына  дейін  жа-
гып,  шашын  тарады  (К.  Ораз. ,  Ақ  жаз . ,  155). 
Маржан  Москвадан  сатып  алган  ең  тәуір  көй-
легін  киіп,  шашына,  мойнына  и  і  с с у  жақты 
(«Окт. туы»,  20.07.1958). 

ИЮЛЕ (Ауғ.;  Ир.)  топса,  есікті  үстап  түра-
тын  темір. 

к 
К А Ж О Л  (Орал : Чап. ,  Жымп.)  ешкі  тері-

сінен  істелген  сапалы былғары.  Оныц  аягында 
кажо  л  мәсі  бар (Орал,  Жымп.). 

К А З З И Л  АЙТУ  (Тәж.)  өлең  айту. 
КАКА  (Ауғ.;  Ир.)  1. оз  әкес і .  2. жезде.  Қ. 

к ә к е 2 . 
К А К А Н Д О З  ( Ө з б . ,  Т а ш к . )  ү н , қантты 

кірге  салатын  сатушылардың аспабы. 
К А К Б І Р  (Шымк.,  Макт . )  темірден  жай-

пақтап  жасаған  тесік  ожау,  кепсер .  Жеңеше, 
какбіріңді  бергін  (Шымк,  Мақт.).  Көрші 
тілдер  арқылы  енген  парсы  сөзі .  Қ. к е к п і р 2 . 

КАМЕҢГЕР  (Шығ. Қаз . , Тарб. )  ақылды, 
дана,  кемеңгер.  Қцрмангазының ол  уақытта 
камең  геркезі  (Шығ. Қаз. , Тарб.) . 

К А М З О Л  ( Р е с ,  Омбы)  костюм.  Тойларга 
әтейілеп  тек цоңыр к а м з о л м е н барады 
( Р е с ,  Омбы).  Жаңбыршы  цйіне  келе  арзанқол 
ескі  камзол шалбарды  қцрастырдым  (С. М үқ., 
Өмір  мект.,  58). 

К А М И Н Т А С  ( О р а л , О р д а ) астық бас-
тыратын  тас .  Ол  кезде  бар  астыгымызды  к а-
минтаспе н-а  қреттеп  алатынбыз (Орал, 
Орда) . 

КАМПАНИ  (Ауғ.;  Ир.)  палас. 
КАМПОЛ  (Ауғ.;  Ир.) жамылатын  керпе. 
К А М П О Р К А  (Гур., Есб.)  үстіне  аққүман 

қою үшін самаурынның оттығына  кигізетін 
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шілтерлі  бөлігі.  Самаурынның к а м п о р к і н 
кигіз  (Гур., Есб.). 

К А Н Е Л  (Шымк. ,  Т ү л к . )  су  ағатын 
жасанды  арна,  арық.  Қазір  канелге  баргандар 
озды  гой  (Шымк.,  Түлк . ) . 

К А Н К А  ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  ш а н а н ы ң  т а б а н 
темірі.  Қцмдақ  жер  шананың  к а н к а с ы н мц-
жіп  тастайды  (Гур.,  Маңғ.). 

КАПЛЕР  (Қ.орда, Арал)  сүзгі,  сүзгінің  ү л -
кен  түрі . 

КАПІН  (Қост., Жанг.)  кебін,  ақырет. Олар-
дың  кобіне  к а п і н да бцйырмады ( Қ о с т . , 
Жанг . ) . 

КАРДЕШ  (Түрікм., Таш.)  кәсіптес,  істес. 
Біз  онда  өзіміздің  к а р д е  ш кісілермен  бірге 
болдық  (Түрікм.,  Таш.).  Парсының кар жүмыс, 
іс  деген  сөзіне  қазақ  тілінің  дыбыстық  езгеріске 
түскен  -дес  қосымшасы  ж а л ғ а н ы п барып 
жасалған  сез  екені  көрініп  түр. 

К А Р З Е Н К Е / / К Ә Р З Е Ң К Е  (Ақт.:  Қараб., 
Ырғ.) жол  жүргенде  зат  салып алып  жүретін 
төрт  бүрышты қорап ыдыс, қол сандық. Біз 
к ә р з е ң к е г е  шай, шекер саламыз  (Ақт., 
Ырғ.).  Жолга  шыққанда  карзеңкең  болганы 
жақсы  (Ақт.,  Қараб.) . 

К А Р З И Н А  (Орал,  Жаңғ.)  түтқасы  бар  зат 
салатын  сандықша.  Кісілер  киімін  қойсын, кар-
зин  аны  жолдан  алшы  (Орал,  Жаңғ.). 

К А Р Н И З  (Сем. :  Абай, Ақс.) үй қ а б ы р -
ғасының сыртқы  ернеуін  жауын-шашыннан 
қорғайтын қалқаны.  Біздің  жақтың  колхоз-
дары  цйді  карнизсіз  салады  (Сем.,  Ақс) . 

К А Р Т  ( М Х Р )  к ітапша.  Үнемделген зат-
тардың  есебі  токсан сайын жасалып, к  арт-
қ а  жазылады  («Ж.  өмір»,  1.06.1983). 

К А Р Т О З  (Кекш.,  Қ.ту) күнқағары қатты 
болатын  жеңіл  бас  киім.  Басында к а р т о з ы 
бар  бір  бала  келіп  кетті  (Көкш.,  Қ.ту). 

К А Р Т О П И Я  (Шығ. Қ а з . , Больш. ; Сем., 
Абай;  Көкш.:  Қ .ту , Щуч. ; Т а у . , Қош.) к а р -
тошка,  картоп.  Шцйде  картопия  өнбейді 
(Тау.,  Қош.).  Біраз  жерге картопия ектім 
(Көкш.,  Қ.ту).  Картопия  басу  - аршыл-
ган  картошкені куырып,  бцқтырып  пісіру.  Біз 
картопияны  басып  қойдық,  кәзір  піседі 
(Кекш.,  Щуч.). 

К А Р Т О Ш  (Сем. ,  Аяг.; Т а у . , Қош.) к а р -
тошка,  картоп.  Біз  биыл  біраз  жерге  картош 
ектік  (Сем.,  Аяг.). 

К А Р Ш Ө Н Ө К  ҮЙ  (Қост. : Фед. , Семиоз.) 
үш-терт  киіз  үйді  біріктіріп  тіккен  үй.  Қазақта 
к а р ш ө н ө к цй тек  Ақбас  байда  болган  екен 
(Қост., Фед . ) . 

К А Р Ш Ө Н Д І К / / К Ә Р Ш Е У Н І К  ( Г у р . , 
Маңғ.)  асхана.  Бәріміз  де  тамақты  каршен-

діктен  ішіп  тцрдық  (Гур.,  Маңғ.).  Кәршеу-
ніктермен  қымызханалардыңмаңында  гана 
байлаулы  ат,  қараң-қцраң адам  көрінеді 
(«Жүлдыз»,  №3, 1987). 

КАРШӨПКЕ  (Шымк.,  Мақт.)  жерді  арам 
шептен  тазарту,  отау.  Жігіттердің  бәрі  к а р -
ш ө п к е г е  кетті  (Шымк.,  Мақт.). 

КАС (Қост.,  06.) жер  бетінің  шымды  қыр-
тысы.  Бцгін  соқамыздың к а с аударуы  жақсы 
(Қост. ,  06.). 

КАСА  (Гур., Инд.)  су  ортасынан  пайда  бол-
ған  кішкене  аралшық; қайран . Соңгы  кезде 
Жайықта  к а с а  көбейіп  кетті (Гур.,  Инд.) . 
Орысша  коса.  Қ. к е с е 3 . 

КАСАЛ  (Шымк.,  Мақт.)  кесел  ауру,  сыр-
қат,  науқас.  Ол  бцгін  к а с а л болып  жатыр 
(Шымк.,  Мақт.) . 

К А С Т І Р Ө Ң К Е  (Жамб.,  Мер.) тамақ  п і с і -
ретін  темір  ыдыс  Кастірөңкедесу  толып 
тцр  (Жамб.,  Мер.). 

КАТЕЛ  (МХР)  қазан.  Лас заттарды көме-
тін  цраны  толтырып,  көшерде  бір  кател  суга 
жарты  шыны  керолин  қосу  арқылы  тазартып 
кету жөн («Ж.  емір»,  30.07.1985). 

КАТОК  (Көкш.,  Қ.ту)  айдалған  жерді  т е -
гістейтін  мала  ағаш.  Әлжанның  әйелі  екі  атты 
катоктен  догарып,  отқа  жіберіп,  тцскі  дем-
алысқа қисая  сала,  цйықтап  кетті  (Ғ. Мүст., 
Дау.  кейін,  320). 

КАТОК  ТАС  (Ақт.,  Шалқ.)  қырманда  а с -
тық  басатын  тас,  шаңтас  (қ.). Біз  каток тас-
қ а  бір  ат  жегеміз  (Ақт.,  Шалқ.). 

КАТТА  (Жамб.,  Жам.)  үлкен.  Тиірмен  кол-
хоздың  катта  табысы  (Жамб.,  Жам.). 

К А Ш / / К А Ш А Ғ А Н (Қарақ.)  үйдің  үстін 
бастыратын  арқалық. 

КАШАБА  (Қар. , Нүра)  екі  к іс ілік  жеңіл 
шана.  Олар к а ш а б а г а  отырып  келді  (Қар., 
Нүра) .  Қ. кашауа . 

КАШАГЕР  (Орал: Жән. , Орда) от  косей-
тін  үзын  темір  көсеу.  Айнам,  кашагерді  шо-
ланга  апарып  қойшы  (Орал, Орда) .  К  а  ш а-
г е р с  і  з от жагуга бола ма  екен,  бар, алып 
кел  (Орал,  Жән.) . 

КАШАҒА (Шығ. Қаз. ,  Марқ.)  есік-терезе 
пердесі.  Есігімен  терезесіне  кашага  қцрыпты. 
Қ а  ш а г а  қалың  матадан болганы дцрыс 
(Шығ. Қаз.,  Марқ.). 

КАШАЙЛАУ  (Қ.орда, Арал) тартып шы-
ғару,  насоспен  суырып  тарту.  Үлкен  қайықтың 
ішіндегі  суды к а ш а й л а п шыгарады (Қ.орда, 
Арал).  Орысша  качать. 

КАІПАК  (Орал,  Казт.)  терезе  рамасы.  Тере-
зенің  кашагін,  қайта  істеу  керек  еді  (Орал, 
К а з т . ) . 
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КАІЫАУА  (Көкш., Щуч.)  екі  кісілік  жеңіл 
шана.  Қ. к ашаба . 

КАШАШИ (Ауғ.;  Ир.)  кілемнің  бір  түрі . 
КАШЕК  (Жамб.,  Шу) шөптің мал  жеген-

нен  қалған  ірісі.  К аше  к  жиып  цойсаң  отпца 
жагар  едің  (Жамб.,  Шу). 

К А Ш Е У Б А Й ( Қ  .орда,  Арал)  екі  кісілік  же-
ңіл  шана.  Екі  адалі  к а ш е у б а й д а н  гпцсіп 
жатпыр  (Қ.орда, Арал). 

КӘБУТАР  (Ауғ.;  Ир.)  кептер. 
К Ә Б І Р  (Қост.:  Фед.,  Семиоз.;  Р е с ,  Орын.) 

бейітбасы,  мола,  қабір.  Әлгілер  кәбірге  барып 
келген  болар  ( Р е с ,  Орын.). 

К Ә Г Ә Р (МХР)  кішкене  ағаш  кесіндісін 
таяқпен  қағып  ойнайтын  ойын  аты. 

КӘГЕТТЕУ  (Жамб.,  Шу) бір  нәрсенің  ү с -
тін  бүркемелеп  жабу, суға  тигізбеу.  Кызылша-
ның  цймегін  цамыспен кәгетптпеді. Кейде  оны 
өзінің  жапырагымен  кәгетптпейді  (Жамб., 
Шу). 

К Ә Г Ө Р К І Т А С  (Қ.орда, Арал)  жылым  ау-
дың  т а б а н ы н а  б а й л а й т ы н  к і ш к е н е  ж а л п а қ 
т е с і к  тас  ( к ү й д і р г е н  к і р п і ш т е н  де  ж а с а л а 
береді).  Кәгөркі  тпастпы  жылымның  калтп-
кысына  тпцспа-тпцс  байлаймыз (Қ.орда, Арал). 

КӘД (Ауғ.;  Ир.)  саңырауқүлақ. 
КӘДӘБАЙ (Шымк.,  Мақт.) жылдық.  Ол 

кцзді  гцні  к ә д ә б а  й  болерде  дайын бо.чады 
(Шымк.,  Мақт.) . 

КӘДӘУГГКІ  (Жезқ., Ағад.)  кәдімгі,  әдет-
тег і ,  кәду ілг і .  Қ. к ә д у е с к і . 

КӘДЕГЕ  АРТУ  (Қост.,  06.) біреудің  жа-
уапкершілігіне  тапсыру,  жүктеу.  Мен осыны 
сіздің  кәдеңізге  артпа мы н  (Қост.,  06.). 

КӘДЕ-ҚАУМА  (Гур.,  Маңғ.)  әдет-ғүрып-
ка,  дәстүрге  байланысты  ж о н - ж о с ы қ .  Ескі-
нің  кәд е-қ ау  м а с ы н б ц  кцндегі  балдар  біле 
бере  ме? (Маң., Маңғ.).  К  ә  д е-қ а у  м а  деген 
көп  қой,  оныц  цайсысын сцрайсың? ( Г у р . , 
Маңғ.) . 

КӘДЕЛЕУ  і . ( Қ о р д а :  Сыр., Жал. ,  Арал) 
әдейілеп  арнау,  әдейілеу.  Ол  дцкеннен  баласына 
кітпаптпы  эдейі  кэделеп  дкелді  (Қ.орда,  Сыр.). 
2. (Қост . ,  Ж а н г . )  кадір  т ү т у ,  с ы й л а у ,  қ ү р -
меттеу.  Қолдагы  жалгыз  бала болгандыцтпан 
кдд  елейміз  (Қост.,  Жанг.) . 

КӘДЕТ  (Қорда, Арал;  Ақт.,  Ырғ.)  үйрен-
шікті  дағды,  әдет .  Біздіц  елдің  әуелден  келе 
жатпцан  кэ д  етпі  гой  (Ақт.,  Ырғ.). 

КӘДУЕСКІ  (Сем.,  Мақ.)  кәдімгі,  әдеттегі. 
Көпшілігі  картпа  ойнап,  Шен-дәреже  цтпытг  ап, 
Үлыц  бопгпы  кәдуескі,  Өзі  шыгып  ластпагі-
зорлармен  ауыз жаласцан  (Қ. Аманж.,  Шығ. 
жин.,  I I I , 446). Қ. к ә д ә у і т к і . 

КӘДУІЛГІ (Сем.: Ақс,  Кокп., Абай; Қост., 
Семиоз.;  Жамб., Мойын.;  Түрікм.,  Таш.;  Тау., 
Қош.;  МХР)  әдеттегі,  кәдімгі.  Там  деп  біз  к ә-
дуілгіцйдіайтпамыз  (Сем.,  А қ с ) . К э д у і л -
г  і  өзіміздің  Рахатп  эскерде  озгеріп,  өсіп  келіпгпі 
(Қост., Семиоз.) .  Кддуілгі  озің  білегпін  бала 
гой  (Жамб., Мойын.).  Қаңтпардың  бес-алтпысы 
болса  да,  кцн  кддуілгі  көкгпемнің  гсцніндей 
боп  тпцрды  (Түрікм.,  Таш.).  Қцлагы  к  ә д  у  і  л-
гід  е й  цалцайып, гпанауынъщ  желбезегіне  де-
йЫ гпагфанып  цалган  сияцтпы  (Ғ. Мүсір.,  Оян. 
олке ,  80). Қауган  кег\се  цызметпін  неден  бас-
тпап,  гіемен  аяқтпаймыгі  деп ойлап жагппайды. 
«Қасымхангшң цасца  жолы,  Есімхагшьщ  ескі 
жолы»  болып  ддетпке  айналган  кддуілгі  жи-
гіалыстпагі  бастггагг,  жиналыспегі  аяцтпай  сала-
ды,  прогпокол  мен  цаулыгіьщ  бірін  жаза  салады 
(М. Қүл.,  Таңд.  шығ., 82). 

К Ә Д І 1 (Алм., Нар.)  сопақша  келген  кіші-
гірім  асқабақ . Дацылдардан мыналарды егу 
цсынылды:  жцгері,  тпары,  могар,  кцнбагыс,  к ә-
д  і...  (Алм.,  Нар.). 

К Ә Д І 2 (Қарақ.)  саиырауқүлақ. 
К Ә Д І 3 (Қ.орда, Арал)  бір  нәрсенің  жай-

күйі,  қалпы.  - Бала цандай  екегі?  - Бір  кәді-
сінде  кврігіеді  (Қ.орда, Арал). 

К Ә Д І К  ( Ж а м б . , Л у г . ; Алм. , Е ң б . қаз.) 
сезікті  күмән,  күдік.  Білмеймін,  бцлай  болмаса 
керек  еді,  оныгі,  бцгшсында  бір  кәдік  бар  (Алм., 
Еңб.  каз . ) .  Жолда  бір  к ә д  і  к  болмаса  еді деп 
цорцам  ( Р .  Райым.,  Жап. жаңғ.,  22). Жау  ертпіп 
келітг,  цстпімізден  тпцсіргпуі  к ә д  і  к  (Ш. Мүрт., 
Жүлд.  коп.,  119). 

К Ә Д І П К І (Жамб. ,  Сар . ;  Жезқ . , Ж.арқа) 
кәдімгі.  Алыстпан  царасаң  кддіпкі  цазацгпыц 
ескі  ауылы  (Жезк. ,  Ж.арка). 

К Ә Д І Р  (Шығ. Қ а з . ,  Күрш.;  Р е с ,  Орын.; 
МХР)  сый-қүрмет ,  қад ір ,  бедел .  Әшейін  бір 
хатпелік  болган  гой  деп,  Біздщ халыц шыгар-
майды  к ә д  і  р  етпіп.  Сенің  мен  бцл  мініңді  ай-
тггар  ма  едім,  Отпырсаң  әлің  бітпіп,  сабыр  етпіп 
( Р е с ,  Орын.).  Екеуі  де  тпцні  бойы  кәдір  гпцнін 
кцзетпкен  дЫдарларша  коз  ілген  жоц  (А. Нүрм., 
Қүл.  аж.,  48). Хасбаагпар  - цй  ішіңізді  ақ  сцн-
цар  цшцагі  цядай  кэдір  тпцтпамыз  (М. Қүрман., 
135). 

К Ә Ж Е К Е Й  (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.:  Красн., 
Таш.)  жағасын  кеңірек  ойып,  етегі  белден  теме-
нірек  түсіп  түратындай  етіп,  макпалдан,  бар-
қыттан  тігілетін,  кыздар  мен  әйелдердінженсіз 
сырт  киімі,  камзол.  Мынауың  кәжекейден 
гврі  жеңсізге  бейім  гой ( Т ү р і к м . , Красн.) . . . . 
тполықтпау  цзыгша бойлы цара  мақпал  кәже-
кейлі,  етпегі  бцрмелі  ац  көйлектпіқыз  (Ғ. Сл, 
Д е ң  а с ,  90). 
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К Ә Ж Е Ң (Гур., Есб.) жауынға  киетін  су -
лық. Балам,  к ә ж е ң і ң д і  киіп  ал, цстің су 
болмайды (Гур., Есб.) . 

К Ә Ж Е Т  (Қ .орда : Жаңақор . , Шиелі )  қа-
жет,  керек.  Ол  бір  к  ә  ж е  т нәрсе  болган  соң 
іздеп  едім  (Қ.орда, Жаңақор.) . 

К Ә Ж Ө Л (Орал, Қара.) .  Қ. к а ж о л . 
К Ә Ж Ө Н Е Й (Түрікм. : Красн., Таш.; Гур., 

Маңғ.)  революциядан  бүрынғы  кезде  үй басы-
нан  алынатын салықтың  түрі .  Патша  кезінде 
к ә ж ө н е й д і ң  өзі-ац  титыцтататын  еді 
(Түрікм.,  Таш.).  Қ. к е ж е н е й . 

КӘЗАБЫ  (Шымк.,  Мақт.)  алаяқ,  ку,  кезеп. 
Бүл  сөздің  тегі  арабтың  кәззаб  сөзіне  саяды. 

К Ә З Е К Е Й  1. ( О р а л , Ч а п . ;  Ақт.,  Ойыл; 
Шығ. Қаз.,  Зайс.)  көбіне  барқыттан,  мақпалдан 
тігілетін  шолақ  жеңді  жеңіл  сырт  киім,  кам-
зол.  Кәзекейіңді  неге  киіп  алмадың? (Орал, 
Чап.).  Бцрын  кәзекейді  жцрт  кәбірек  киетін 
(Шығ. Қаз.,  З а й с ) .  2. ( Р е с ,  Орын.)  ерлер  кос-
тюмінің  кеудеге  киетін  бөлігі.  Кәзекейіңе 
боржцгып  цалыпты  гой  ( Р е с ,  Орын.).  Соларын 
кәзекейлерінің  тос цалтасынан  тастамай 
бір  цага  берісте  царагыштап,  касы-квздерін 
тцзеп  жататын-ды  («Жүлдыз»,  №4, 1988). 

КӘЗНЕК  (Гур.,  Маңғ.;  Кекш., Қ.ту)  үйдің 
іргетасы,  табаны. 

КӘЙ (Алм.,  Шел.;  Жамб.,  Мер.; Ақт.,  Ырғ.) 
қай. Сонымен,  әңгімекәййердеболадыдепті 
(Алм.,  Шел.).  Сыпатай:  «£й, албасты, Агыбай 
маган  бір  ата  жакын  емес пе, бцл  к  ә  й айт-
цаның»  дейді  (Жамб.,  Мер.).  Сізкәй  арага  шейін 
барасыз,  кәй  жерде тцрасыз?  (Ақт.,  Ырғ.). 

К Ә Й Б І Р  (Қ .орда,  Қарм.)  кейбір.  Кәйбір 
тауыц  бір-екі  жцмыртцасын  шірітеді  де, 
басцасын  тегіс  шыгарады (Қ.орда,  Қарм.). 

К Ә Й Н Е К  Қ. к ә й н і к . 
К Ә Й Н І К / / К Ә Й Н Е К  (МХР)  сарлық  (қо-

дас)  пен  жергілікті  сиырдың  будандасуынан 
шыққан  сиыр  түрі .  Сарлыцта  мцйіз  болмайды, 
кәйнікт  емцйіз  болады  (МХР).  Ол  кісінің  кәй-
нікпен  айтысы  бар.  К ә й н і к п е н  айтысы 
цзац  влең  (МХР).  К ә й н і к  - сиырды  всірудің 
басты  кепілі  оның  сцттілігі  (Б . Кәм., Мон. қаз. 
с а л т - д ә с ,  16). Қанар-цанар  жцк  теңдеп цуып 
айдагандыцтан,  тілін  салацтатып ентік-
кен  к  ә й н і к  вгіздер  де  кврінді  (Церендор.  Е. 
ул. ,11). 

КӘЙТУ  (Алм.,  Кег.;  Жамб.,  Шу; Ақт.,  Ырғ.; 
Гур.,  Маңғ.;  Өзб., Бост.) қалай  етеді  > қайтеді  > 
кәйтеді  жолымен  біріг іп,  жымдасып  кетуден 
туған  сез .  - Мәшина  бцгін  келер  емес,  квйт 
дейсің,  енді  өгізіңмен  бара  бергін  (Алм.,  Кег.) . 
Кәйтеміз,  кәрілікке  царамай  тірлік  цыламыз 
(Жамб.,  Шу). К ә й т е й і н , ауыргандыцтан 

жцмыска  шыга  алмадым  (Ақт.,  Ырғ.).  - Ел бе-
тіне  к ә й т і п цараймын, ойбай?! Жцзі цара 
деген  осы да!  (Ш. Мүрт., Қара мар.,  14). 

К Ә К Б А Р  (Ақт.,  Ырғ.;  Қ.орда, Арал)  темір-
ден  жасалған  жайпақ  тесік  ожау,  кепсер.  К ә к -
б а р м е н  ірімшік  тцсіреміз  (Қ.орда, Арал).  Қ. 
к а к б і р ,  шолпы. 

К Ә К Б І Р  (Қост., Жанг.)  кәкпір .  Бауырсац 
пісіруге  к ә к б  і  р  жацсы  (Қост. , Жанг . ) .  Қ. 
к ө к б і р . 

К Ә К Е 1 (Гур. ,  Маңғ.)  ә к е .  Айдарлым-ай, 
кәкеңнің  цолына  су  кця  цойшы  (Гур.,  Маңғ.). 
Қ. к о к е . 

К Ә К Е 2 (Қ.орда: Қарм., Жал.,  Сыр.)  қуыр-
ғанда  тез  жарыла  кететін,  дәні  ірілеу  жүмсақ 
келетін,  қауызы  жүқа  жүгері.  К в к е жер таң-
дамай  егін  пітетін  жерге  шыга  береді  (Қ.орда, 
Қарм.). 

К Ә К Е Н Д О З  (Жамб.:  Жуа., Луг.) шоқ  сала-
тын қалақша.  Былтыр  бір  теміршіге  жасатып 
алган  к ә к е н д о з  бар  еді,  соны таба алмай 
цойдым  ( Ж а м б . ,  Ж у а . ) .  Басына мацтадан 
токыган  тыкыр  орамалды  жамыла  салып, к  ә-
к е н д о з д ы  цолтыгына цысып,  бешбетшең 
далага  жцгіріп  шыцты  (Ш. Мүрт.,  41-ж.  кел. , 
68). 

КӘКӨРКІТАС  (Қорда, Арал)  жылым  ауды 
су  түбіне  бастырып  түру  үшін жасалған кіш-
кене  жалпақтау  тесік  тастар . 

КӘКҮРСІН  (Сем.,  Аяг.)  себеп,  сылтау.  Се-
нің  онда бармайтын  бір  к ә к ц р с і н і ң  бар 
шыгар  (Сем.,  Аяг.). 

К Ә К І Р  (Кекш.,  Еңб.)  күдікті  жасырын сыр. 
Мынаның  тцбінде  бір  к ә  кір  бар  гой  деймін, 
дцрыс  свйлеспей  тцр  (Кекш.,  Еңб.). Сонда бай-
цадым  ішінде  бір  к  ә  к  і  р  бар  екенін  (Кекш., 
Еңб.).  Көзілдірік  киісі  жаман  гой,  тегі  тцбінде 
біркәкір  бар  шыгар  (С.  Жүн.,  Өшп.  і зд . ,  39). 
С.  Аманжолов  мүны  «үсақ-түйек»  деп  түс ін -
діреді  (С.  Аман.,  ВДИКЯ,  389). 

К Ә К І Р І М  (Қост.,  06.; Р е с ,  Омбы)  айран 
қосылған  сорпа. 

К Ә К І С  (Гур.,  Маңғ.)  керісінше,  кереғар. 
Бцл айтцан  сөзді  к  ә  к  і  с цгыну  керек  (Гур., 
Маңғ.) . 

КӘЛ (Шымк.,  Мақт.;  Қарақ.)  таз .  Бір  квл 
бала  жардың  астында  жатыр  екен.  Қазір  со-
вет  дәрігерлері  к  ә  л  ауруына  жол  бермейді 
(Шымк.,  Мақт.).  Маган  к  ә  ліңд  і  көрсетпе, 
цйіңе  жогал (Қарақ.) . 

К Ә Л Ә Б І Р  ( М Х Р )  к а л и б р  ( м ы л т ы қ ) . 
Бцгін  к ә л ә б і р м е н  ончацты  чыл  аттым 
(МХР). 

КӘЛӘКӘЙТТАУ  (Қост. , Жанг. ) дыбыр-
лау.  - Батыр  біз  жөй к ә л ә к ә й т т а с ы п 
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отыр  едік,  - деп,  Шынтақ  сөзін  жалгастыра 
берді  (А. Нұрм.,  Құл.  аж.,  144). 

КӘЛӘМ ПЕШ (Қост., Жанг.)  күйдірілген 
қыш  кірпіштен  үй  ішінде  салынған сопақша, 
аласа  пеш. К ә л ә м  пешті  тас  көмірмен  бір 
қыздырсаң,  қызуы  бір  сөткеге  жетеді (Қост. , 
Ж а н г . ) . 

КӘЛӘМҮШКЕ (Көкш.,  Қ.ту)  кірпіш  құй-
ғанда  балшық  таситын,  үстінде  жәшігі  бар  екі 
дөңгелекті  қол  арба.  Аз  боп калмасын деп ол 
көршінің  к ә л в м ц ш к е с і н д е  алып  келді 
(Көкш.,  Қ т у ) . 

КӘЛӘПӘШ (Орал , Орда)  тебеге  киетін 
ж е ң і л ,  жұқа  қыздар  т е б е т е й і ,  т а қ и я .  Ерте 
заманда,  1917 жылга  дейін  қыздар  кцміс  қа-
дап,  цкі  тагып, к ә л ә  п  ә  ш киетін  еді  (Орал, 
Орда). 

КӘЛДЕШ (Алм.,  Шел.)  семіз  емес,  арық-
тау.  Екі  атым  бар  еді,  біреуінің  еті к ә л д е  ш 
(Алм,  Шел.).  Қысқы  согымымыз союга  к  ә  л-
д е  ш болып тцр  (Алм.,  Шел.). 

К Ә Л Д І К Е Ш  ( Г у р . , Б а қ с . )  к і ш к е н т а й , 
құйттай.  Бцл  кәлдікеш  балапанды қайтеміз 
(Гур.,  Б а қ с ) . 

КӘЛЕКЕЙ  (Гур.,  Маңғ.)  сырт  киім  асты-
нан  киетін  жеңі  жоқ  кеудеше.  К ә л е к е й д і 
шапанның  ішінен  киеміз,  оның жеңі болмайды 
(Гур.,  Маңғ.). 

КӘЛЕТ  (Шымк.,  Мақт.)  мүлт  кеткен  қа-
телік,  жаңылыс  Былай  тыңдап  отырсақ, оның 
сөзінде  бір  к ә  лет жоқ  (Шымк.,  Мақт.). 

КӘЛКІН  (Ауғ.;  Ир.)  терезенің  бір  түрі. 
КӘЛЛӘ (Шымк.,  Т ү р к і с ;  Қарақ.)  бас.  Әр 

к  ә л л ә д а  бір  қиял  (Шымк.,  Т ү р к і с ) .  Сонда 
Батырбек  Ізбан  бандиттің  кәлләсін  кесіп 
алган  екен  (Қарақ.) . 

[Өзбекше  бас  бош,  калла  деп  аталады  ( Р у с -
узб.  сл.,  95)]. 

КӘЛМЕНОР  ( Қ о р д а , Арал)  калмогор  бү-
касы. 

КӘЛТЕК 1 (Алм.,  Жам.)  таяқ . 
[Көрші үйғыр  тілінен  жергілікті  халықтың 

тіліне  ауысып,  аздаған  фонетикалық  өзгеріске 
түскен  калтэк  сөзі  (Уйг.-рус. сл.,  1961)]. 

КӘЛТЕК 2 (Өзб., Там.)  жеңіл  қол  арба. 
К Ә Л Т Е К Е Й  ( Г у р . , Т е ң . )  қысқа ,  к е л т е , 

шолақ.  Өздері  цйден  шыга  сала  к ә л т е к е й 
киім  киюге  қцмар  болатынды  шыгарыпты 
(Гур . ,  Т е ң . ) . Балагы сирагының ортасынан 
келетін  кәлтекейшалбарының қалтасынан 
қара шцберек темекі дорбасын алды  (Ж. 
Нәжім.,  Ақ.  шағ.,  69). 

КӘЛТЕК Ж І П  (Өзб. , Ташк.)  шарық  жіп. 
/ с  тігугекэлтек  жібім болмай  отыр  (Өзб. , 
Ташк . ) . 

К Ә Л Т Е К  ҚАҒУ ( М Х Р )  д і р і л д е у .  Ауыр 
нәстекөтергендеқолымкэлтек  қагабереді 
(МХР). 

КӘЛУЕН  (Қ.орда, Шиелі) қатқыл, бозғыл 
жерге  шығатын  есімдік.  Кәлуеннің  басында 
бцршік  дәні  болады,  биіктігі  30-40 см-дей 
(Қ.орда, Шиелі) . 

КӘЛШАМ ТАП  ( Р е с ,  Омбы)  сақина жа-
сыру о й ы н ы . К ә л ш а м о й ы н ы н д а қолында 
сақинасы  бар адамды тауып, айып  салатын 
ойын  турі . 

К Ә Л Ш Ә К Ә М ( Р е с ,  Омбы)  кәлшам тап 
ойыны  (қ.). 

К Ә Л І П  (Сем.:  Абай,  Шүб.;  Қ.орда, Арал; 
Қост. ,  Ж а н г . )  е т і к т і ң ,  бір  нәрсен ің  қалыбы. 
Мынау  тозган  кәліп  қой  (Сем.,  Абай).  Бцгінгі 
балшық  қцйган  к ә л і п т і ң  жақсысы-ай! 
(Қ.орда, Арал).  Сенің  кәлібің  бар  ма,  етігімді 
кеңейтіп  алайын деп  едім  (Қост., Жанг.) . 

К Ә Л І П К І  (Жамб.,  Мойын.;  Қар., Шет)  кә-
д і м г і .  Үста  к  э  л  і  п к  і  бцрынгы цстарасын 
откірлеп  келеді  (Жамб. ,  Мойын. ) .  Тцбіндегі 
жапырагын  қайнатқанда к ә  л  і  п к  і  шай бо-
лады (Қар. ,  Шет) .  Қ к ә д у і л г і . 

К Ә Л І Т  (Шымк.,  Макт.)  қате .  Шырагым, 
сөзіңде  бір  к  э л і т  жоқ,  остімесек  болмайды 
енді  (Шымк.,  Мақт.). 

КӘМ (Жамб . :  Т а л . ,  Шу; Шымк.,  Мақт.; 
Өзб.,  Ташк.)  жетімсіз,  тапшы,  аз ,  кем.  Ісіміздіц 
жагдаяты  дакәм  (Жамб.,  Тал. ) . Сонда  қалай, 
Алматы  жақта  қауын  кәм  бола  ма? (Шымк, 
Мақт.).  Ол  жақта  қауын  к э  м  болады (Өзб, 
Т а ш к . ) . 

К Ә М Ә Б Ө Р І К ( Қ а р а к . )  коб іне  қыэдар 
к и е т і н  к ә м ш а т  б о р і к ,  құндыз  б е р і к т і ң  бір 
түр і . 

К Ә М Ә Р Б Е Л Б Е У  (Кекш.,  Қ.ту)  күміспен 
әшекейленген  белдік.  Оның  кэпкэздәп  соққан, 
торлаган  к э м ә р  белбеуібар  деушіедібц-
рын  (Кокш.,  Қ . т у ) . Б е л і н қ ы н а г а н к ә м ә р  бел-
беуге  жеңіл,  бірақ  ат бауырын  согардай  цзын 
қылыш  байланган  (М. Мағ.,  А л а с ,  338). 

КӘМБЕЛЕУ  ( Т а л д , Талды.)  кестелеу,  өр-
нектеу,  әшекейлеу .  Қыздар орамалының ше-
тін  к э м б е л е й т і н .  Кәмбеленген  ора-
малдар  болатын (Талд. , Талды.) . Бүл  сөз  екі 
компоненттен  қүралғаи: кэмбе  - түбір  де,  -ле  -
етістік  тудыратын  жұрнақ.  Алғашқысы  орыс 
тіліндегі  канва  кесте  тігілетін  селдір  мата  (С. 
И. О ж е г о в ,  С л .  р у с .  я з . )  с о з і н і ң  қазактілі 
заңдылығына сай қалыптасқан  түрі. 

К Ә М Б І Л  ( Қ о р д а , Арал; Акт.,  Ойыл)  анык, 
айқын,  көміл.  Қолындагы малдың  екеуі  кем-
б  і  л  туады  (Ақт ,  Ойыл) . 



303 К Ә М Б - К Ә Ң Д 

К Ә М Б І Р  (Қост . , Жанг . ) сапалы жүмсақ 
былғарының  бір  түрі .  Кәмбірденбір  мәсі 
тіктірдім  (Қост., Жанг.) . 

КӘМДА-КАМ (Жамб.,  Жам.)  өте  аз ,  кемде-
кем.  Бізде  жцмысца  жарамсыз  кісі  к ә  м д  а-
кам  (Жамб.,  Жам.). 

КӘМЕК 1 (Жамб.:  Тал. , Сар.; Қ.орда: Сыр., 
Жал.; Өзб., Там.)  піспеген,  шикі.  Кәмек цауын 
жеуге болмайды  (Жамб . ,  Т а л . ) .  Әкелгеніңіз 
к ә  м е к цауын емес пе? (Қ.орда,  Жал.) .  Дәм-
білше  піскенімен  патсайы  әлікә  мек (Қ.орда, 
Сыр.).  К  ә мек  болса  да,  негізі  кауын  гой,  әкел 
жейікі  - деді  Көлбай (Өзб., Там.) . 

КӘМЕК 2 (Шымк.,  Сайр.)  шөптің  мал же-
геннен  қалғаны. Бцл  шоптен  к ә м е к көп цал-
майды  (Шымк.,  Сайр.) . 

КӘМЕЛ ( Р е с ,  Орын.)  кемеліне  келген,  ер 
жеткен.  Совет  өкіметі  орнаганда  біз  к ә  м е л 
жігіт  кезіміз  еді  ( Р е с ,  Орын.). 

КӘМ-КӘМ (Жамб.,  Жам.)  өте  аз ,  тым  тап -
шы.  Кейбір  жылы  егін  сугаратын  сукә  м-к  ә  м 
болады  (Жамб.,  Жам.) . 

КӘМӨЛӨК ПЕШ (Тау., Қош.) орыс пеші 
үлгісімен  үй  ішінде  с а л ы н ғ а н п е ш . К ә м ө л ө к 
пеш  - пештің  тазалыкты  сактауга крлайлы 
тцрі  гой  (Тау.,  Қош.). 

КӘМПЕРТКЕ  (Қост.: Фед., Семиоз., Торғ., 
Жанг.) самаурынның оттығына  аққүман  қою 
үшін  ыңғайлап  істелген  бөлігі.  Самаурынның 
оты  кцшті  екен,  кәмперткені  тауып  әкел 
(Қост., Фед. ) . Жцрсін,  келінге  айтшы,  самау-
рынның  к ә м п е р т к е с і н  ала  келсін  (Қост., 
Жанг . ) .  Қ. к а м п о р к а . 

КӘМІЛ  ЖАС (МХР) жасы үлғайған,  кек-
се,  мосқал. Бейтаныс адам  сыртынан  карап 
кәміл  жасцатолганцызылшырайлыжігіт-
тің  көңілінде  осындай  бір  ой  толцыны  тцр деп 
еріксіз  жобалайтын  еді  (М. Қүрман.,  190). 

КӘМІР  (Қарақ.) балық ыстайтын бөлме. 
КӘНАУЫЗ  (Гур.,  Маңғ.)  ала  түсті  жүқа  ж і -

б е к м а т а . К ә н а у ы з  кигенкызкөңілдікөрінеді 
(Гур.,  Маңғ.). 

КӘНӘЙ (Орал: Орда,  Казт.,  Чап. ,  Жымп.) 
белі  қайқылау боп  келетін,  салпаң  қүлақ нашар 
түқымды  арықжылқы.  Союга біркәнәйжыл-
цыны  алып  келді  (Орал, Чап. ) . Союга к ә н ә  й 
ат  әкелді,  онысы жеуге  жарамайды  ( О р а л , 
К а з т . ) . 

КӘНӘУ (Орал: Чап. ,  Жымп.)  онша  терең 
емес,  енсіздеу  келген  ор,  шүқыр.  К ә н ә у д е н 
аттай  алмай ццлап цалдым (Орал, Чап . ) . 

К Ә Н Б Е Л Е У  (Талд . , Талды. )  кесте  салу, 
ернектеу.  Сцлгі  орамалды  д а к ә н б е л е й д і 
(Талд.,  Талды. ) .  Қ. к ө м б е л е у . 

К Ә Н Б І Л  Қ. к әмб іл . 
КӘНДӘЙ (Жамб.,  Жам.)  қандай.  Дәрігер-

лер  к әнд әй жерге малды  жаятынын  айтып 
тцрады  (Жамб.,  Жам.). 

КӘНДЕК  (Алм.:  Шел., Еңб. қаз . ; Қарақ.; 
Түрікм. :  Таш.,  Мары,  Красн.)  шүқыр  жер, ор . 
Қозы  бір  кәндекке  тцсіп  кетіп,  цйелеп  цапты 
(Алм.,  Ш е л . ) . Б а й ц а п ж ц р , м а ң д а к ә н д е к к ө п 
(Түрікм. ,  Красн.) . 

[Түрікменше  хендек  (Туркм.-рус. сл . ) ; өзб. 
хандак  (Узб.-рус.  сл.,  1959); қарақ.  кәндек  (Карак.-
рус.  сл.,  1958); үйғ.  хәндак  (Уйг.-рус.  сл.,  1961)]. 

КӘНДЕКШІ  (Қарақ.) лай  жасайтын  адам. 
КӘНДЕС  (Павл. , Ерт.) қанден ит. Көрші-

дегі  кәнд есит тцнімен  цріп  шыгады  (Павл., 
Е р т . ) . 

КӘНДІК  (Қар., Нүра)  арба,  шана сияқты 
көлікт ің  қанаты. Арбаның  к ә н д і г і н  же-
ңейтіцкіресейші,  атца  салмац  тцседі  гой  (Қар., 
Нүра). 

К Ә Н Е Й  ( О р а л , К а з т . ) ж ү д е п - ж а д а ғ а н 
арық,  к ә р і - қ ү р т а ң .  Ол  базардан  к ә н е й  ат 
әкелді,  онысы  союга  жарамаиды  (Орал,  Казт . ) . 

К Ә Н Е Т Т Е Н У  ( Т а л д . , Талды . ) қана ғат -
тану,  місе  түту.  - Ә, әйтеуір  осы барына к ә-
н е т т е н д і к цой (Талд., Талды.). 

КӘНТЕК  (Алм.:  Қаск., Жам.)  кішкене,  ша-
ғын. Ол агамыз  елден  ерекшелігі  жоц к ә н т е к 
кана  кісі  болатын  (Алм.,  Қаск.).  Оның  парасат-
ты пікірі  мен  тартымды  толгамы  осы  кәнтек 
денесіне  цалай  сыйыпжцр  екен  (Қ. Үяб., Қырда.). 

К Ә Н У Ә ( Т а л д . :  Ақсу,  Т а л д ы . ; Қ . о р д а , 
Арал) ою-өрнек,  кесте .  Кимешекке к ә н у  ә 
салып  тіксе  әйбат  болады  (Талд.,  Ақсу).  Кейбір 
әйелдер  кимешекке әйбат к ә н у ә салатын 
еді  ( Т а л д . , Т а л д ы . ) . Басында аппац цардай 
кимешек,  екі  жагы  мен маңдайына  әдемілеп  к ә 
ну  ә  тіккен  («Жүлдыз»,  №2Г 1988). 

К Ә Н І  Б О Л У 1 (МХР) дән  риза  болу.  Сын 
кезеңнен  мцдірмей өткен,  малын  бәз-баягыша 
аман багып, төлін  жайшылыцтагыдай  өрбі-
те  өсірген  малшылармен  жолыгып,  табысына 
кәні  болганда  мерей тасиды («Ж.  өмір», 
11.08.1982). 

КӘНІ  Б О Л У 2 (ҚХР)  дәндеу,  дәнін  алу. 
КӘҢГУ  (Өзб.) дал  болу.  Қасым  кәңгіп 

цалды (Өзб.) . 
КӘҢГҮҢ  (Алм.,  Жам.)  елірген,  есерсоқ, 

сотқар.  Осыцйгеәлгікәңгцң  Сейдахметкелді 
ме?  (Алм.,  Жам.). 

К Ә Ң Д Е К 1 ( Қ а р а қ . ) су с а қ т а й т ы н  ә у і т , 
шүңқыр. 

К Ә Ң Д Е К 2 (Талд.,  Панф.)  шүқыр  жер, ор . 
Қозы  бір  кәңдекке  тцсіп  кетіп  цйелеп  цапты 
(Талд . ,  Панф. ) .  Қ. к ә н д е к . 
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К Ә П 1 (Шымк.:  Сарыағ.,  Түркіс ;  Жамб.,  Сар.; 
Қ.орда,  Арал; Қост.,  Об.)  с е з ,  әңгіме.  Қандай 
к  ә п  бар, соныңды  айта  отыр  (Шымк . , 
Сарыағ.). Мен  бір  кәп айтайын  (Жамб.,  Сар.) . 
Бцл к ә  біңе,  Қасымжан,  мен  тцсінбедім  гой 
(Қ.орда, Арал). Бцл кәптің маңызы бар  көрі-
неді  (Қост.,  06.). 

К Ә П 2 (Қар. , Шет) таң  қаларлықтай,  сүм-
дық.  Өзі  біркәп  адам (Қар., Шет). 

КӘП Б О Л У  (Қар. , Шет)  кереметтей  қат-
ты  болу.  Үш  кцнгі  ыстык  к ә  п  болды (Қар . , 
Шет) . 

КӘПЕЛІМДЕ  (Ақт.,  Ырғ.;  Қ.орда, Арал) 
ойламаған  жерде,  аңдаусызда,  оқыста.  Кесе  к ә-
пелімде  колымнан  тцсіп  кетті  (Ақт.,  Ырғ.). 

КӘПЕР  (Шығ. Қаз . :  Тарб . ,  Күрш.,  Зайс . ) 
ой,  ес,  қатер,  жад. Бцл  сөз  менің  кәперімде 
бар  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) .  Ешкім  өзара  сын ре-
тінде  айтылган  сөздерді  кэперіне  алмауга 
тиіс  (Шығ. Қаз., Тарб.) . 

К Ә П Е Ш1 ( Р е с ,  Орын.)  жас баланың бас 
киімі.  К  э п е  шті  тоқып  та жасайды ( Р е с , 
Орын.). 

КӘПЕШ2 (Жамб. ,  Мер.)  қызылша  қазатын 
күрек  тәрізді  үш  жағы  үшкілдеу  келген  еңбек 
қүралы.  Бцрын  қылчаны  к ә п е ш п е н қаздық 
(Жамб.,  Мер.). 

КӘПНӘ (Қ.орда, Арал)  бір  атым,  бір  уқа-
лам . 

КӘПІСТӘ  (Жамб.,  Жам.)  әдетте  каудан-
ды  боп  өсіп-енетін  бақша  көгөнісі.  Кэпістэ-
н  і  біз  шіли  жақсы  көреміз  (Жамб.,  Жам.). 

К Ә Р 1 (Түрікм.:  Красн.,  Ашх., Таш.; Қарақ.) 
кәсіп,жүмыс,  кызмет , і с .  Сенікідебіркэрекен 
(Түр ікм . ,  Ашх.).  Ал, Кенжебаев  жолдастың 
кэріне  десек...  кеңселерге,магазиндерге,  шаш 
алатын  цйлерге  барумен  кцнін  кеш  қылады 
(«Жүм-шы»,  4.07.1944). 

[Парсыша  кар  іс,  жүмыс  мағынасында  (Н. Онд., 
ПҚТС,  208)]. 

К Ә Р 2 (Өзб., Там.)  бір  нәрсенің  жөні,  реті; 
ебі.  Сенсаспа,  оныңкәрін  өзім  қыламын  (Өзб. , 
Там. ) . 

КӘРӘГӘНИ (Қ.орда, Арал) күмды жерде 
көктемде  шығатын, бойы  15 см-дей,  түбіндегі 
дәні  өріктей  сүйексіз  жеміс-өсімдік. 

К Ә Р Ә К А Т  (Жамб. ,  Жам. )  кісі  жататын 
кереует.  Бәйбіше, к ә р ә к а т қ а төсек сал, 
қонақ  жатсын  (Жамб.,  Жам.) . 

К Ә Р Ә К Ә Т / / К Ә Р Е К Е Т  ( М Х Р )  шаруа , 
жүмыс,т іршіл ік ,кам.  Өзкәрәкетіңдіойла 
(МХР). 

КӘРГӘР  (Ауғ.;  Ир.)  күзетші. 
КӘРДЕН  КЕСЕ  (Жезқ.,  Үлы.)  сапалы  шы-

ныданістелген  ү л к е н ш ы н ы а я қ . К ә р д е н  ке-

с  енің  қымбат  екенін  қайдан  білейін  (Жезқ., 
Үлы.).  Столдың  қасында, жерде,  беті  жабулы 
дәу  шынытегене,  кәрден  кеселер(Ғ. Мүст., 
Дау.  кейін,  130). Қ кәрлен  к е с е . 

К Ә Р Е К  (Шымк.,  Түркіс.)  тікенді  шөп  түрі. 
К ә р е к бес-алты  жылда  бір  өседі.  К  ә р е  к 
малга  жцгымды,  қцнарлы шөптің тцрі. Екі 
кцннен  берікәрекшауыпжатырмыз  (Шымк., 
Т ү р к і с ) . 

КӘРЕКЕТ  (Шығ. Қаз.:  Күрш.,  Тарб.) жү-
мыс,  іс ,  әрекет,  қарекет.  Ол  кезде  менің  бар к э-
рекетім  егін  тасу, шоп шабу  еді  (Шығ. Қаз., 
Курш.).  Мен  цйде  декэрекет  етемін  (Шығ. 
Қаз . ,  Т а р б . ) .  Қ. к ә р ә к ә т . 

К Ә Р  ЕТУ  (Ақт.,  Ойыл)  қатулану,  ашу ша-
қыру,  қаһарлану.  Неменеге  аяқ  астынан к ә  р 
ете қалдың  (Ақт.,  Ойыл). 

К Ә Р Ж І К  ( Қ . о р д а , Қарм . ; О р а л : Жән . , 
Орда) жымырайған, таңқы.  Мынаиың  кэржік 
мцрын  қатыны  қайда кеткен? (Қ.орда, Қарм.). 
Баганагы  к ә  р  ж і  к бала  кімнің  баласы  екен 
(Орал,  Жән.).  Атқа  мініп  келе  жатқан  бір  кәр-
ж і  к бала  кордім  (Орал , Орда ) .  К  ә  р  ж і  к 
мцрын,  секпіл  бет сары қыз пештің маңдайыиа 
сцйеніп  тцр  (Ж. Нәжім.,  Ақ.  шаг.,  48). 

К Ә Р З Е Ң К Е  Қ. к а р з е н к е . 
К Ә Р З І Ң К Е  (Өзб. , Там.) жолга  шыққанда 

зат  салып алып  жүрстін  торт  бүрышты  түт-
қалы  қорап.  Қыз  кәрзіцкесіне  киім-кешегін 
реттеп  сала  бастады (Өзб. , Там.) . Бүл мағына 
жагынан  озгер іске  үшырағап орыс  тіліндегі 
корзинка  соз і . 

К Ә Р И  (Ақт.,  Ойыл; Гур., Есб.) су қараңғы 
соқыр.  Соны  көрмей  тцрсың ба, бейшара, кәри 
екенсің  гой  (Ақт.,  Ойыл).  Екі  козі  жоқ  болгасын 
кәри  гой  (Гур., Есб.). 

К Ә Р И Е / / К Ә Р И Ә  (Жамб. ,  Жам.;  Талд., 
Талды. ;  Шымк.,  Шәу.; Қост. : Фед. , Семиоз.) 
жасы  үлкен ,  қарт  адам,  ақсақал.  Тцйеші  к ә-
р и  е  сыр-окпесін  айтып  болганша  колхоз 
орталыгына да  келіп  қалдық  (Жамб.,  Жам.). 
Ескі  эңгімені  кәриә  адамдар  біледі  гой  (Қост., 
С е м и о з . ) .  - Батыр,  к ә р и ә и і ң  «есебһ 
тәуекелмен  біргежцреді  (Ғ. Сл.,  Шалқ.,  95). 

К Ә Р К Е С П  (Сем.: Кокп., Ақс) жасы жет-
кен  к е м п і р - ш а л ,  к ә р і - қ ү р т а ң .  Бцлар туралы 
кэркестілер  білмесе,  кімнің  ойында  қалды 
дейсің  (Сем., Кокп.) . 

К Ә Р Л Е Н  КЕСЕ  (Сем., Абай; Жезқ.,  Ағад.) 
әдемі  әшекейленген  гүлді,  сырлы  кесе.Дцкенде 
к э р  л е н к е с е коп  екен  (Сем., Абай).  Оган 
жалпақ  басқцр,  тегеріш,  терме  баулардыц 
әшекейі  косылып, отау  сцйегі  қызыл  кәрлен 
кеседейөдемі-ақ(Ғ.  Мүст.,  Козкер . ,  194).Қ. 
к ө р д е н  к е с е . 
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К Ә Р Н Ә Й (Ауғ.;  Ир.)  самаурынның к е р -
нейі. 

К Ә Р С Е  (Қ.орда: Арал, Сыр.)  теңіз  жаға-
сында  орналасқан,  ауланған  балықты қабыл-
дау  орны. Ауланган  балықты  к ә  р  с е г е  өт-
кіземіз  (Қ.орда,  Сыр. ) .  К  ә  р  с е заводқа  не 
комбинатқа тиісті болады (Қ.орда, Арал). 

К Ә Р С Е Н  (Қ.орда,  Қарм.)  ердің  екі  қап-
талын  біріктіріп  тұратын,  адам  отыратын  жері. 
Мына  бір  ердің  кәрсенін  жақсы  келтірген 
екен  (Қ.орда,  Қарм.). 

КӘРТЕЮ  (Сем. :  Көкп . ,  Ақс.)  болбырап 
босаң  тарту,  әлсіреу.  Мен  озім  шаршап  келіп, 
кәртейіп  отырмын  (Сем.,  Кекп.) . 

КӘРТӨК  (Гур.,  Маңғ.)  картоп.  К ә  р  т ө к-
тен  балау  жасап  жедік (Гур.,  Маңғ.). 

К Ә Р Т Ө П И Я  ( Ж е з қ . ,  Ағад.;  МХР)  т ү й -
нектері  крахмалға  бай  көгөніс  т ү р і ;  картоп. 
Кәрт  о  пияцсіп  кетіпті  (МХР).  Қ. картопия. 

КӘРТӨШ (Шығ. Қаз. , Больш.)  картошка, 
картоп.  Қ. к а р т о ш . 

КӘРТӨШКЕ  (Орал, Чап.) күн қағары қат-
ты  жеңіл-желпі  ерлер  бас  киімі.  Оның  басында 
бойлай  кәртөшке болатын (Орал, Чап.) .  Қ. 
к а р т о з . 

КӘРУ  (Алм.:  Кег., Нар.) жасы жету, қар-
таю.  Оразақынның бцрын  көрмегені  жоқ,  кәзір 
кәріп  кетті  гой  (Алм.,  Кег.). Ол  кемпір  бір  к  ә-
ріген  адам  гой  (Алм.,  Нар.). 

К Ә Р І  ( М Х Р )  қаргыс ,  тер іс  бата .  Үлкен 
адамды ренжітпе  кәрісі  тиеді  (МХР). 

КӘРІ -КӘРКЕС  (Тау.,  Қош.)  жасы жеткен 
кемпір-шал,  кәр і -қүртаң .  Қ. к ә р к е с т і . 

К Ә Р І Қ Ы З 1 (Шымк.,  Түркіс.)  1. үлкендігі 
қойдың құмалағындай  айнала  тікен  болып ке -
летін  шеп  түрі.  Шық кеппей  кәріқызды мал 
жесе,  еліп  қалады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) .  2. орақ 
тәрізді  имек  тікен  түрі .  Үйдің  айналасына к  ә-
ріқыз  өсіп  кетіпті  (Шымк.,  Түркіс) .  3. (Қорда, 
Арал)  құмды  жерге  шығатын  түйе  сүйіп  жейтін 
өсімдік.  Бцл  цстіге  жабысатын  мал  жемей-
тін  к ә р і қ ы з  емес  (Қ.орда, Арал).  4. (Талд., 
Панф.)  түбі  т е р е ң  е м е с ,  көп  б и і к т е м е й т і н , 
жапырағы  ө н і м с і з ,  к ішкене  болып  келет ін 
өсімдік  түрі.  К ә р і қ ы з д ы ң басына  шыққан 
собық-собық,  жол-жол  жіңішке  тікені  болады. 
Кәріқыздың  бір  тікені  жабысса,  бәрі  бірдей 
жабысады  (Талд. ,  Панф. ) . 

КӘРІС  ШАЛЫ ( Р е с ,  Омбы)  қалың к ө й -
лек . 

КӘРІ  ТОРҒАЙ ТОПАНҒА АЛДАНБАС 
(ҚХР)  тәжірибесі  мол,  көпті  көрген,  жөпшен-
діге  алданбайды. 

К Ә Р І Ш О Р И Я Қ  (ҚХР)  жырынды  қу, жер-
көкті  құртқан  қу,  алаяқ  қу. 

К Ә С 1 (Қост. , Жанг . ) жер жыртқанда б о -
разда  аралығында  айдалмай  қалып қойған жер. 
Жерді  к ә с  қалдырмай айырыңдар ( Қ о с т . , 
Ж а н г . ) . 

КӘС 2 (Гур . ,  Есб.)  мезі  болған,  ығыр  болған. 
Көк ат  жцріске  к әс мал (Гур., Есб.). 

КӘСӘ (Орал, Жән.; Сем.: Мақ., Үрж.;  МХР) 
шай  ішетін  тұтқалы  шыны  аяқ,  кесе.  Кә  сәні 
сцртіп  қой (Орал,  Жән . ) .  Бцл  қымыз  бесінші 
к ә с ә д е н  кейін  Жайбасардың маңдайын 
тершітеді  (Сем.,  Үрж.). 

КӘСӘК (Орал, Орда)  бір  үйір,  бір  топ.  Ілияс 
ауылының иті  кәсәгімен  жцреді,  олар  ат-
тылы  кісіні  жцргізбейді  (Орал, Орда). 

КӘСӘЛ (Қ.орда, Қарм.; Қост.,  Аман.)  ауру, 
сырқат,  дерт,  кесел.  Олкәсәл  боп,  цйде  жатыр 
(Қост., Аман.).  Сиыр  малынан аусыл  деген  к  ә-
с  ә л  бізің  колхозда  көбірек  болды ( Қ . о р д а , 
Қарм.). 

КӘСЕ 1 (Сем.:  Ақс, Кекп.;  Шығ. Қаз.,  Күрш.; 
Орал:  Казт.,  Орда;  МХР)  шай  ішетін  шыны  аяқ. 
Үйден  к ә с е алып  келе  қойшы,  қалқамі  (Сем., 
Ақс) . Ана тцрган  кә  с ені маган  әперші  бері 
(Шығ. Қаз.,  Күрш.).  Мен  шайды  аз  ішемін,  көп 
болганда  цш к  ә с е ішетін  шыгармын  (Орал, 
Казт . ) .  Кабдош  асыққандықтан  бір-ақ  к  ә с  е 
шцбат  ішті  (Орал, Орда).  «Бесті  асаудың»  бес 
к  ә с е с  і  н  сіміріп  алып, қызара бөртіп  келіп 
тцрган Жайбасар  атынан  қаргып тцсті  (Ж. 
Тіл. ,  Қайнар,  222). 

К Ә С Е 2 (Қ.орда, Арал)  теңіздің  ау салуға 
қолайлы  таяз  жері. 

КӘСЕК 1 (Орал, Жән. ;  Гур.,  Тең.)  І .  бір  үйір 
жылқы  малы. Колхоздың  жылқысы  к  ә с е г г-
менжцреді (Орал,  Жән. ) .2 .  балықтың, құстар-
дың шоғырланған  бір  тобы. Сонда балық  к ә-
сектерібіржергекөпжиналады  (Гур. ,Тең. ) . 
Орыс  тілінде  косяк  жылқы  малының, балық  пен 
құстардың  бір  тобы  деген  үғымды  білдіретін 
сөз  (С.  И. Ожегов, Сл.  рус.  я з . ,  243). 

КӘСЕК 2 ( Р е с ,  Омбы)  есіктің  кәсегі.  Есік-
тің кәсегіжарылып  кетіпті  ( Р е с ,  Омбы). 

КӘСИЕТ  (Жамб.,  Мер.; Гур.,  Маңғ.;  Т ү -
р і к м . ,  К р а с н . ) е з алды  е р е к ш е л і к ,  қ а с и е т . 
К ә  с  и  е  т қалмас жігітте,  Тіленіп  қолын 
жайган  соң  (Жамб.,  Мер.).  Бекет  әулие  болган, 
к ә с и е т т і  кісі  еді  (Түрікм.,  Красн.). 

КӘСПЕК  (Алм.,  Кег.)  елеуіштің  шеңбері. 
Елгезерге  к&спек салдырып алайын деп  едім, 
қолым  тимей  жцргені  (Алм.,  Кег.) . 

КӘСПЕН  (Алм.,  Қарат.)  електің,  елеуіш-
тің  дөңгелек  шеңбері. 

К Ә С Т Е  ( Қ . о р д а , Арал ) а н ы қ т а л м а ғ а н 
ауру,  сырқат.  БілмегЪан  кәй  жерінің  к  ә с  т е 
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болганын,  әйтеуір  еңсем көтерілмей  қойды 
(Қ.орда, Арал) . 

КӘСТЕҢКЕ  (Орал, Чап.)  әйелдер  басына 
тартатын  кішкене  үшкіл  орамал. 

К Ә С Т Р Ө Ң К Е  ( Ж а м б . ,  Шу) к а с т р ю л ь . 
Кәстрөңкедесу  толып  тцр  (Жамб.,  Шу). 

К Ә С І Б І Н Е  Б А Р У  ( Р е с ,  Орын.)  жүмысына 
бару.  Айда,  кәсібіңе  бар  (Орын.,  Ад.). 

К Ә С І К  (Алм.,  Шел.) қызмет бабындағы 
кәсіп  түрі .  Менің  негізгі  к э сі гім  - колхозшы 
(Алм.,  Шел.). 

КӘСІМ  (Шымк.,  Мақт.)  жүмыстағы ма-
мандық ,  к ә с і п .  Кетпен  шащан  бізге  эбден 
к ә сім боп қалган  гой,  сонда  (Шымк.,  Мақт.). 
С. Аманжолов бүл  сөзді  «әдет»  деп  түсіндірген 
(С. Аман.,  ВДИКЯ,  389). 

КӘСІПКЕ  ҚОСЫЛУ  (Гур., Тең.) жүмыс-
қатүру .  Бцл  қайықтыңкісісіәлікәсіпке  қо-
с ы л г а н  жоқ (Гур., Тең. ) . 

КӘСІПКІ  (Жамб.,  Мойын.)  өз  алды  жеке, 
арнаулы.  Олардың бцрыннан  шашын  алгызып 
жцрген к ә  сіпкі  шаштаразысы  бар  (Жамб., 
Мойын.). 

КӘСІП  САУУ  (ҚХР)  кәсіп  істеу,  жүмыс 
істеу,  жүмыс  тауып  істеу. 

КӘСІПТЕС  (МХР) жүмыстас, мамандас 
Оның  кэсіптесіР.  Береке  соңгы  екі  жыл бойы 
сиырды дін аман багып  келеді  ( « Ж .  ө м і р » , 
23.05.1983). 

К Ә Т ( Т ү р і к м . , Таш.; Өзб . , Там. ; Қарақ . ) 
ағаш  тосек,  кереует.  Мейманга  тосекті  кэтке 
жазың  (Түрікм. ,  Таш.) .  К  ә  т к е барып  жа-
тып,  деміңді  ала  гой  (Қарак.) . 

[Өзбекше кат  ағаш  кереует  (Узб.-рус. сл . , 
1959); карақ.  кәт жайдақ  ағаш  кереует  (Карак.-
рус.  сл.,  1958)]. 

КӘТӘН (Ауғ.;  Ир.) қалың, жылтыр  мата. 
К Ә Т Ә Р Б Ә Н Д Ә (Ауғ.;  Ир. )  әйелдерд ің 

белбеуі. 
КӘТЕ  (Алм.,  Кег.;  Қ.орда: Сыр., Арал; Ақт., 

Ырғ.; Қост., Жанг. ; Гур.,  Маңғ.;  Кокш.,  Еңб.) 
дүрыс  емес,  жаңсақ,  қате.  Тәте, айтсаң айтар-
сың,  бірақкәтеайтпа  (Алм.,  Кег.). Ол айтса, 
к ә т е айтпас  деп  ойлап  қаласыз  (Ақт.,  Ырғ.). 
Кешіре  көрің,  жақсылар,  Жцйрігің  кэт  е  жа-
зыпты-ай! (Гур.,  Маңғ.).  - Алла  жақсылыгын 
берсе  жабысқан  пәлені  көрерміз.  Дәміміз  кәте 
кетпейтін еді,  - деп, молла  әжеме  тесіле 
қарады (С. Жүн., Өшп.  і з д . ,  54). 

КӘТЕК 1 1. (Жамб.:  Мер.,  Шу; Алм.: Кег., 
Шел.; Талд. , Қоғ.)  дәнді  дақылдардың  семіп, 
солып  қалған  дәні .  Су  тапчы  болса,  бидайдыц 
дәні  кэтек  боп  цалады  (Жамб.,  Мер.).  Биылгы 
бидайдакәтеккөпемес(Алм.,  Кег.). Биылби-
дай  кәтек болып  пісіпті  (Алм.,  Шел.).  Кейбір 

жеріміздің  бидайы кэтек  болып  шыцты  (Талд., 
Қоғ.).  2. ( Қ о р д а ,  Қарм.)  жүдеу,  ә л с і з .  Ол  өзі 
біркәтек  кісі  болатын (Қ.орда,  Қарм.). 

К Ә Т Е К 2 (Өзб., Там.) тауық қора. К э т е к -
т і  ң  терезесіне  темір тор орнатпаса  іші  қы-
зып  кетеді  (Өзб., Там.). 

К Ә Т Е К  АДАМ ( О р а л , Чап . )  мыржиған 
тапалтақ  к і с і . 

КӘТЕЛ  (Сем.:  Көкп., Ақс;  Тау.,  Қош.; МХР) 
темір  шелек.  Бір  кәтелсу  әкел  (Сем.,  Кокп.). 
Ол ццдыцтан  біркәтелсу  әкелді  (Тау.,  Қош.). 
Бір-екі  к э т е лсу жетеді  (МХР).  Кораптан 
кәтел алып:  - Мэ  жцгір  Есентей.  Әнеу  арада 
бцлац  бар  («Шүғыла»,  1983, №1, 50). Кэтел 
орыс  тіліндегі  котёл  созінен  шыққан. 

КӘТЕЛЕУ  (Ақт.,  Шалқ. ;  Қ .орда , Арал) 
осалдау,  босаңдау.  Біздің  ауыл  советтің  секре-
тары  к э  т е л е у  жігіт  екен  (Ақт.,  Шалқ.). 

К Ә Т Е П  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Т а ш . , Ашх., 
Мары;  Гур.,  Маңғ.)  бір  оркешті  түйенің  үстіне 
салынатын  ыңыршақ,  ашамай.  Алам  десең  взіц 
біл,  бірац  ауыттың  к ә  т е бі  сынып  тцр (Тү-
рікм. ,  Красн.) . Кок  майсага...  шогеріп  таста-
ган  цырыц  нар,  цырқы  д а к э т е п т і  қызыл 
шцнақ  (Ә. Нүрп., Сең,  323). 

[Түрікменшс  хатап (Туркм.-рус. сл.)]. 
К Ә Т Е Р 1 (Жамб. ,  Шу; Қ.орда, Жаңақор.; 

МХР)  қорқынышты  қауіп,  қатер.  Ажал  қайдан 
болганда  к э т е р ,  қауіп  Дәулетіңе  жыгылдъш 
есім  ауып. Аспанда  цшып  жцрген ац сцщар-
сың,  Тоятыц  цанбайды гой маган  шауып 
( Ж а м б . ,  Ш у ) . Мен  цазацпын  еңселі  қап 
тауындай, тәуба, Тәуба жеткізген  шаща 
мцндай. Жеке-дара  ел  болып орда  тіктім,  Жцз 
бір  атты  кэтерден  сақта  қцдай  («Шүғыла», 
1992, №2,9). 

К Ә Т Е Р 2 (Гур.,  Маңғ.)  ес ,  жад, ой. Кәте-
р  і  м д е жоқ. Ойга кіріп-шыққан емес (Гур., 
Маңғ.) . 

КӘТЕР  П Г У (ҚХР) сүғын  қадау,  каһарын 
т о г у . 

К Ә Т Т А / / К Ә Т Т Ә  1. (Шымк. ,  Мақт.; 
Жамб.,  Мойын.)зор ,  үлкен.  Сіздердейкәтта 
кісілер  болмаса ол  біздің  цолдан  келмейді  гой 
(Шымк,  Макт.). Байжансайга баратын кәт-
т а жол цара таудыц  етегіндегі  «Бозбцлақ» 
колхозын  басып, кілт бцрылып  кетеді  («Соц. 
к о л . » ,  20.05.1940). Осы  біздің  жцріп  бара 
жатқан  кәтте  жолымыз  аудан  орталыгына 
апарады  (Жамб. ,  Мойын.) .  2. (Жамб.,  Тал.) 
жүртка  белгілі  болған  беделді,  корнекті.  Мен 
біркәттә  кісі  кордім  (Жамб.,  Тал.). 

КӘТТӘҚОРҒАН  (Шымк.,  Түркіс.)  жүзім-
нің  түрі .  К ә т т ә қ о р г а н  әбден  піскенде  свры 
болады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 
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КӘТТЕ  (Жамб.,  Сар.; Қарақ.)  үлкен.  Ой, 
айналайын,  кәтте  жігіт  болі  (Жамб.,  Сар.). 
К ә  т т е  кісілерді  сыйлау  керек  (Қарақ. ) .  -
К ә  т т е оцу окып жцр деуші  еді  Тәшкенде, 
келіп  калган  екенсіц  гойі  (Р . Райым., Жап. жаңғ., 
209). Қ. к ө т т а . 

КӘТТІ  1. (Ақт.,  Ырғ.; Қост. , Фед . ; Гур. , 
Маңғ.)  оте  берік,  қатты.  Мына  кцрішің  к ә  т-
т і  екен,  менің  бцган  тісім  етпейді  (Ақт.,  Ырғ.). 
2. (Қ.орда, Арал) өте  күшті ,  шешен,  мықты. 
Ертеде кәтті жыраулар көп  болган  (Қ.орда, 
Арал). 

К Ә Т І Р Е Ң К І  (Жамб. ,  Мер.) қаттылығы 
жағынан қара ағаштан кем  түспейтін,  таулы 
жерде  есетін  бозғылт  түсті ,  тал түқымдастар 
тобына  жататын  жапырақты  ағаш.  Кәтірең-
к  і  тцбірінен  шөміш,  астау жасайды.  К  ә  ті-
р  еңкід  ен жасалган  ыдыс  астың  дәмін  бцз-
байш  (Жамб.,  Мер.). 

КӘТІС  (Қост. , Жанг. )  амал,  т ә с і л . 
КӘУӘ/ /КӘУЕ (Алм.:  Шел., Кег.)  асқабақ. 

Биылгы  еккен  к ә у ә дәу болып  өсіпті  (Алм., 
Шел.).  Біздің  жер кәу  әніаз  егеді  де,  аз  жейді 
(Алм.,  Кег.).  Мәнті  кәуә  - бір  жағы  дөңгелек, 
бас  жағы  сопақтау  келетін,  түрі  алмүрт  тәрізді 
асқабақ,  көб іне  мәнт і  жасауға  п а й д а л а н ы -
лады.  Асқабақтың бүдан басқа тцрпан  кәуә, 
цара  кәуә  дейтін  түрлері  бар.  Төркіні  жағынан 
бүл  сөз  керші  үйғыр  тілінен  ауысқан. 

[Үйғырша  кава  (Уйг.-рус. сл.,  1961)]. 
КӘУӘК (Қост. , Жанг. ; Ақм., Атб.) қуыс; 

үңгір.  Өлеңшөптіңкәуәгібар (Қост., Жанг.) . 
КӘУБАС  (Қост., Жанг.)  кесек  денелі,  ір і , 

үлкен.  Мцндайда  кәубас  шалдар  келе  беруші 
еді,  әзір  цойыпты  гой (Қост., Жанг.) . 

К Ә У Д І Р Л Е К  (Қ.орда: Жал. , Сыр.) жаңа 
қата  бастаған  мүз.  Мцз  кәудірлек  болысымен 
балыц  аулау  циындай  береді  (Қ.орда,  Жал . ) . 
К ә у д і р л е к  мцздан  кцзермен  өтем  деп  суга 
талай адам кетті (Қ.орда,  Сыр.). 

КӘУЖЕҢДЕУ  ( Қ о р д а , Арал)  аздап  жеу, 
қаужаңдау.  Біз  келе  салысымызбен  аздап  кәу-
жеңдеп алдыц (Қ.орда, Арал). 

К Ә У К Ә Р  (Қост., Семиоз.) ә л , күш, қуат. 
Олөзібіркәукәрсіз  жан  екен  (Қост., Семиоз.). 

КӘУКЕЛЕК  ҚАҒУ  (МХР) қүрақ үшу, қүр-
дай  жорғалау,  жарамсақтану,  зыр  жүгіру.  Әжем 
оны  кцтіп  кәукелек  ц а г а д ы ( Д . Нав. , Тау 
қүп.,  96). Айтцаның  келсінІЖиен,  баганагы  тап-
сыргандарыңа  келдің-ау,  тегі,  - деп  Айгцл  кәу-
келек  цацты(М.  Қүл., Таңд. шығ.,  76). 

К Ә У К Е Л Е К Т Е У  (МХР)  жағымпаздану, 
жарамсақтану,  қүрдай жорғалау. Хасбаатар 
Діцгілбайды  шацырды,  олкәукелектепже-
тіп  келеді  (М. Қүрман.,  118). Шешем  маркцм 

бригадтарга  келді  дейді  де,  к ә у к е л е к т е п 
барып алдына  жаяды  (Ш. Қат., Аз.  к ө з . ,  99). 

КӘУЛЕН  (Шығ. Қаз.,  Тарб.) қау,  қаудан,  боз 
шөп.  Колхоз  жерінде  кәулен  көп. К ә у л  ен 
шөп  шабылып  жатыр  (Шығ. Қаз. , Тарб. ) . 

КӘУЛЕУ  (Шымк.,  Лен.)  үңгу,  кеулеу. 
КӘУЛІ  (Ақт.,  Шалқ.)  әуелі ,  алдымен. Ең 

к ә у лі  стансага  бардыц  (Ақт.,  Шалқ.). 
КӘУМІС  (Қ.орда, Арал)  астаубас,  ір і ,  дәу 

бас. 
КӘУСЕУ  (Өзб., Там.) жеу, қажалау.  Сиыр 

алдындагы  сойдиган  мекейі  паяны  к е у с е  п 
тцр (Өзб., Там.). 

КӘУІ  (Ауғ.;  Ир.) үзын болып  өсетін  капус-
таның  түрі . 

КӘУІЛ  (Шымк.,  Түркіс . )  тарбиып  шыға-
тын,  қүмды  жерде  өсетін  түйнегі  бар  өсімдік. 
К ә у і л д і ң  тцйнегін  де,  тамырын  да  емге 
пайдаланады.  К  ә у  і  л  асцазан,  жцрек  ауру-
ларына ем.  К ә у і л д і ң  тамырын,  тцйнегін 
цайнатып, жерді цазып шоц салып,  шылап-
шынга  к ә у  і  л  тамырын,  цызыл  бцрыш  са-
лып, цш рет отыргызып  ыстыц  былаумен 
емдейді  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

КӘУІЛДЕСУ  (Қост., Жанг.)  гуілдеп  сөй-
леу.  Сендеркәуілдеспейотырыңдар(Қост., 
Ж а н г . ) . 

КӘУІП  (Жамб.,  Сар.; Қ.орда: Арал, Қарм.; 
Ақт., Ырғ.; Гур.,  Маңғ.)  қауіп-қатер.  Жел цат-
ты болса,  теңізде  цайыцпен жцрушілерге 
кәуіп  цой (Қ.орда, Арал). 

К Ә У І Р / / К Е У І Р  (Жамб.,  Шу) жау, дүш-
пан.  Ей,  сен,  немене,  кәуіржаулап  келіппеең? 
Кәуіргецарсы  шыгып  кцресті  (Жамб.,  Шу). 
Жцрегі  теріс,  жцзі  бетен  жады  кәуірге  біреу-
дің  ац  жцмыртца  сары уыз  перзентінің  абы-
ройын  тонатты...  деген  айып тагып тцр  (Ә. 
Кекіл. ,  Үркер,  571). 

КӘУІС-КӘУІС  (Ақт.,  Ырғ.;  Түрікм.,  Красн.) 
түйе  малын шақырғанда  айтылатын  сөз .  Тцйе-
нікәуіс-кәуіс  деп  шацырамыз  (Ақт.,  Ырғ.). 
Алдымызда  кәуіс-кәуіс  деп,  тцйесіне  жете 
алмай  біреу  кетіп  барады (Түрікм., Красн.) . 

КӘШӘБА (Шығ. Қаз., Больш.)  екі  кісілік 
жеңіл  шана. 

КӘШӘБА//КӘШЕУЕ ( Р е с ,  Омбы)  жеңіл 
шана.  Қыстыгцні жеціл к ә ш ә б а г а тана-
уынан  ццшац-ццшац  буы бцрцыраган цос  ат-
ты парлап  жегіп... (С. Жүн.,  Ақан  сері,  61). 

КӘШЕБЕ  (Көкш.,  Қ т у )  бір-екі  кісілік  же -
ңіл  шана.  Қыста  бір-бір  кәшебен  {жегіп ала-
мыз  (Көкш.,  Қ.ту). 

К Ә Ш Е Б О Й  ШАНА (Жамб. :  Қорд. ,  Шу, 
Мер.)  сүйеніп  отыратын  арқалығы  бар  екі  к і с і -
лік  жеңіл  шана. 
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КӨШЕК1 (Шымк. ,  Т ү л к . ;  Ж а м б . :  Луг., 
Корд.,  Шу; Алм.: Еңб,  каз . ,  Шел.)  шоптің мал 
жегпшен  калган  ірісі.  К ө ш е к т і  жиып  цой-
еаң  тпца  жатр  едің  (Жамб. ,  Қорд.). Жацсы 
жвріе  шыцңан  шопте  квшвказ  болады  (Шымк., 
Түлк . ) ,  Ацырдың  һиіндегі  цыстан  цалган  к  ә-
ш (> к, шоп-шалаңіа жаз бойы  тауыцтар  жц-
мыртқаявйды  (Б. Соқ..  Біз  де бал. бол., 82). Қ. 
сағдар, 

К а Ш Е К 2 і .  (Шымк., Лен.;  Алм.: Шел., Еңб. 
қаЗц  Т&дғ.;  Талд., Қарат.; Орал,  Казт.; Өзб., Там.) 
көздерге  б ө д т г е н  терезе болшегі. Әйнектің 
к  # ш е І  і  дтр,  бірақ  тереэеге  материал  жоц 
(Талд . ,Карат . ) ,  Ге;н>.и'иіңквшекагашынтабу 
1« қ«ы«, бця жсрдв агаш  жоц  (Орал, Казт.). 
2, (Адм.,  Шел.)  екі  жактау, табалдырық,  маң-
д а й ш а ш  шегеленгсн  ш к т і н  ағашы. 

КӨШЕЮ СИЫР (Таж.)  сүтеіз  сиыр. 
КӨШЕД (Гур. ,  Ісб.) пішен шабатын ма-

шнвд,  ІС§  ш #,і  3 і  жвн8#яуіе вкеяту  керек  (Гур., 
Ееб.Ү 
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ШШВт Ш А Ш . (Аіде;:  Ж д а „  О і ш к ;  Рөь. 

Оййвф  1 , ші«я  тштт  тштл  шшш. 2, і и р -
ш'і  хашж  штшт  мтж. 

К Е Б Е К 1 (Ақт. ,  Ойыл;  Гур. , Есб . ; Қост . , 
Жанг. )  кандала.  Осы  цыстауда  к  е  б  е  к  бар 
екен,  тцнімен  цйыцтатпады  (Ақт.,  О й ы л ) . 
Шкафтың  цуысында  к е б  е  к көп (Гур., Есб.). 
Біздің  цйде  к е б е к  жоц (Қост., Жанг.) . 

К Е Б Е К 2 (Павл . , Ерт . )  қоян  паналайтын 
қуыс  жер,  кеуек.  Коян  к  е  б  е  к к  е тыгылды 
(Павл . , Ерт . ) . 

К Е Б Е Н  і .  (Гур., Есб.; Р е с ,  Орын.)  шөптің 
үйіндісі.  Біразпішен  шауыпедім,  кебенгеса-
лып  алдым.  К  е  б  е  н д  і  доңгелентіп  киіз  цй 
сияцты  саламыз  ( Р е с ,  О р ы н . ) .  2. (Қ.орда, 
Арал)  бес-алты  тонналық  жиылған  шөп  үйін-
д іс і .  К  е  б  е  н  н  і  ң  кішілеу  тцрі  3-4 арбалыц 
болады  ( Қ о р д а , Арал). 

К Е Б Е Н Е К  ( А і м . :  Шел.,  Кег., Нар.) карлы, 
жауын-шашынды  күндері  киетін  жүка  ки і з -
ден  жасалған сырт  киім. 

КЕБЕНТАЙ  (Аім. : Кег., Нар.;  Жамб.,  Мер.; 
Шымк.:  Сайр.,  Қызылқ.)  жүка басылған  киіз-
ден  істелген.  малшылар  киетін  сулык.  Кәзір 
к с  6 е н  :?•  а й  д  ы еьлкім  \~н.чейд:  (Аім . , Кег.). 
Жакг . кбмчгч-?»:  \ е б  е  ч  т с й  кимей-ац  бір 
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Жшкц  Мои..  ш а .  сашпг-діас,  58). 
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КЕГЕЙ  (Көкш.,  Қ.ту; Р е с ,  Орын.;  Қарақ.) 
арба  дөңгелегінің  шабақ ағаштары.  Дөңгелек-
те  толып  жатцан  кегей  болады (Қарақ.) . 

КЕГІР (Қорда , Жал.) қасқалдақтың  бала-
паны.  Кегірдің  төбесінде  айдар  жцні  бола-
ды (Қ.орда,  Жал. ) . 

КЕДЕГЕ  АРТУ  (Қост.,  06.) мойынға жүк-
теу,  міндеттеу.  Мен осыны  сіздің  кедеңізге 
артамын  (Қост., Об.). 

К Е Д Е Й - К Е П С Е К  (МХР)  кедей-кепшік . 
Мцсылман  діні  бцзылды, ата дәстцр жогалды, 
діннен  безген  азгындар  көбейіп,  кед е й-к е п-
сек  баска  шыкты  (М. Қүл., Таңд. шығ.,  28). 

КЕДЕЙШІ  (Ауғ.;  Ир.)  қайыршы,  үй  аралап 
немесе  көшеде,  көпшіл ік  орындарда қайыр 
сүрайтындар.  Тцркістан шаһарында цол  жа-
йып отырган лолы кед ейшілер  ансан  (көп) 
болып  кетіпті  дә  (Ауғ.). 

К Е Д Е Р Г І  Б Е Р У  (Түр ікм . : Красн. , Ашх., 
Таш.)  бөгет  ж а с а у ,  к е с і р  б о л у .  Ат(а)-ене 
балдарының  сабацца  келуіне  кедергі  беріп 
отыр  (Түрікм.,  Таш.).  Мцгалімдердің  әңгімесі-
неццлацсалуына  кедергі  беріп,  оцушылар-
га  кцллі  зиян  беріп  келеді  («Жүм-шы>,  10.07. 
1941). 

КЕДЕРГІ  Ү Р Ы Л У  (Жамб.,  Мойын.)  күт-
пеген  бір  жағдайға  кезігу.  - Е, бцл Сарыга  бір 
кедергі  црылды,  әйтпесе  келетін  кезі  бол-
ды  гой  (Жамб.,  Мойын.). 

К Е Д Е Р Г І Ш І Л І К  ( Қ . о р д а , Арал)  бөгет , 
тосқауыл,  кедергі.  Колхоз  жцмысына  ешкімнің 
кедергішілік  келтіруге  цацысы жоц (Қ.орда, 
Арал). 

КЕДІ  (Түрікм.,  Таш.)  асқабақ.  Кедініңне-
ше тцрі болады (Түрікм.,  Таш.).  Қ. а скелд і . 

КЕДІР  АРБА  (Шығ. Қаз.,  Зайс.)  төрт  д е ң -
гелекті,  қанатты  үлкен  арба.  Онда  бізкедір 
а р б а  м е н цырманга бау тасимыз  (Шығ. 
Қаз.,  З а й с ) . 

К Е Ж Д Е Н У  ( Қ . о р д а , Арал; Ақт.,  Ойыл; 
Орал:  Чап. ,  Жымп.;  Қарақ.)  қырсығу,  қиқар-
лану,  қайсарлану,  зілдену.  Неменеге  кежд  е-
н  і  п тцрсың, кел  мына  цойды  цырцысып  жі-
бер  (Ақт.,  Ойыл) .  Бірац  олар да цасарысып, 
к е  ж д е н е  ерегіскендей  ацшаны  әдепкісі-
нен  де косып көбейтіп шыгарады  (Ә. Нүрп. , 
Курл.,  82). 

К Е Ж Д І К  (Қ.орда, Арал)  қыңырлық,  қи-
қарлық.Інісіненазар  салмай кеждікпенцы-
ңыртыцтай  (қ.) басып  есікке  беттеп бара 
жатцан  (Ә. Нүрп., Қан мен  тер,  114). 

КЕЖЕГЕЛЕУ  (Жамб.,  Жуа.;  Шымк.,  Түлк.) 
шегіншектеу,  т а й с а қ т а у .  Тор ат  өрге  жете 
бергенде  к е ж е г е л е п  тцрып  алды  (Жамб., 
Ж у а . ) .  Үйден цзаганша цара  есек  цаздаң-

дап  жацсы-ац  жцріп еді,  цыратца  көтеріл-
генде  к е ж е г е л е й бастады  (Т .  Иман . , 
Үш ай. ,  48). 

К Е Ж Е К  (Қост. , Қарас.)  айдар,  кек іл . 
К Е Ж Е К Д А Р  (Орал, Қара.)  үйрек  түқым-

дас  қүс . Әйтеуір к е ж е к д а р  атып  ал-
ган  еңбекке  тцрады  (Орал, Қара.). 

К Е Ж Е К - К Е Ж Е К  (Қ.орда, Арал)  бүйра-
бүйра.  Бцлардың цозылары  кеже  к-к  ежек 
екен  (Қорда , Арал). 

К Е Ж Е Н Е Й  (Гур.,  Маңғ.)  революциядан 
бүрын  түтін  басынан алынған салық.  Патша 
тцсында кеженейге ботамызды да сатцан 
едік  (Гур. ,  Маңғ . ) .  Жабай  жцрген  елің  деп, 
Бас бцрмай маган  көнің  деп,  Тцсіндір  барып 
халцыцды, Кеженей  салгырт  берің  деп  (Гур., 
Маңғ.). 

КЕЖЕНУ  (Орал, Орда;  Түрікм.,  Таш.) к е -
зену.  Ол айгабацты  (қ.) атуга кеженгенде 
мен цолын  цагып  жібердім  (Орал, Орда). Адай-
лар  мен  табын  жагы  ылги  кезену  деп  сөйлесе, 
әлімдер  к е ж е н у  деп  өздерінше  айтады  (Тү-
рікм. ,  Таш.). 

К Е Ж Е С І Н Д Е  (Ақм.,  Атб.) уақытында , 
дәл  кезінде. 

К Е Ж Е У І Л  (Жезқ . ,  Ж.арқа;  Сем. , Ақс.) 
торуыл,  күзет ,  шолғын.  Сол тцні мен жыл-
цының  кежеуілінде  жцр  едім  (Сем.,  Ақс) . 
Үйцыны  цмытып,  к е ж е у і л д е  жцрген Ер-

мек өте  сацтыцта  болатын  (Ж. Орманб . , 
Жылқ.,  81). 

К Е Ж І М  (Шымк. ,  Мақт . ;  К ө к ш . ,  Қ .ту ; 
Қ.орда,  Арал)  ат  жабуы.  Атца  кежім  жабу 
керек  (Шымк.,  Мақт.) .  Мцндайда  атца  к е-
ж і  м жауып  әкеледі  деп  жататын  бцрын 
(Көкш.,  Қ .ту) . Салтанат,  сәндік  цшін әше-
кейленіп,  өрнектеліп,  тагымдар  тагылып 
жасалатын  таңдаулы  ат  пен тцйелерге 
жабылатын  кежі м  жабу  (Қ.орда, Арал). 

К Е Ж І Р  (Алм.,  Жам.)  ешнәрсеге  мойыны 
жар  бермейтін  жалқау, тоңмойын.  Енді  мцны 
кежір  демей  не  дейміз?  (Алм.,  Жам.). 

К Е Ж І Р  ТҮЙЕ  (Қ.орда, Арал)  жүрмейтін, 
мінезсіз,  қырсық,  азғын  түйе  буданы.  Менің  көр-
шімніңертедебіркежір  тцйесіболды(Қ.орда, 
Арал). 

К Е З  1. (Түрікм. : Ашх., Таш.) айыр  түйе 
өркешінің  қосылған  жері.  Айыр  тцйенің  кезі-
н  е  4-5бала сия  беретін  (Түрікм.,  Ашх.).  2. (Гур., 
Маңғ.)  екі  таудың  түйіскен  жері.  Қозылар кез-
д ен асып кетті (Гур.,  Маңғ.). 

К Е З АУТ (Қарақ.) бүлақ. 
К Е З Б А С  Т Ү Й Е  ( Қ . о р д а , Ж а л . ) ж а й ы -

лымға  бармай,  басы ауған  жағына  жүре  бере-
тін  түйе. 
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К Е З П Д Е  (Гур.,  Маңғ.)  осы  кезде,  осы  сөтте. 
Осы кеэ  гідебір  нарсе  гцрс  ете тцсті (Гур., 
Манғ.) . 

К Е З Д Е С У  (Қост., Жанг.) үрсысу,  керісу, 
аіітысып  қалу, Мен о  жігітпен  бір  жцмыс  ту-
ролы  кездесіп  кеп цолдым (Қост., Жанг.) . 

КЕЗДІГУ  (Сем.:  Абай, Шүб.)  кезігу,  үшы-
расу, 

К Е З Д І К І (Қост., Аман.; Ақм., Атб.) осы  ара-
иікі,  осы  жердікі.  Мен осы  кездікімін  (Қост., 
Амаи.). 

К Е З Е К 1 (Қост.,  Аман.)  кез.  Марттың  бас 
кезегінде  ауырып  вдім  (Қост.,  Аман.). 

КЕЗЕК 2 (Түр ікм, ;  Красн.,  Ашх., Таш.,  Мары) 
рет,  дүркін.  Маган  ол  біркезек  келіп  кетіпті 
(Түрікм.,  Ашх.).  Казац  халқының  ескі  двбі  (к.) 
бойыпшажылына  біркезекццрбанайтболып 
пщратын  («Жүм-шы»,  2.04.1941). 

К Е З Е К Е Й  (Сем.:  А қ с , Көкп.;  Шығ. Қаз . , 
Зайс.)  көзекей,  сырт  киім  астынан  киетін  шо-
лакжеңді  кеудеше.  Мына  кезекейсаган  шак 
екен  (Сем.,  Ақс) .  Бцрын  кезекейді  көбірек 
кттін  еді,  тзір  сирек  кездеседі  (Шығ. Қаз . , 
З а й с ) .  Қ. к ө ж е к е й , 

КЕЗЕКПЕЛЕУ  (Орал, Орда) алма  кезек-
і с у .  Учмдыце  директоры  оцуиішармеи  кезе  к-

теле  п  свйлеапі  (Орал, Орда). 
К Е З Е К Т Е  (Қост. ,  06.) кезде,  уақытында. 

Әк&и  .дані  езцге  тмем  кезекте  карді  (Қост., 
06.). 

КЕЗЕЛЕС  (Қост.,  06.) шығын,  шығасы.  Ол 
а і е м  еже,яЭем о с ш е й  к в з е л г с х е  цмкр<;г::н 
а і л ч  » а (Кост. ,  06.). 

К Е З Е Н Д І  ( Қ а р . , Шет)  жүрг інші ,  к е з б е . 
Сом/ыкеэдебщл  деладакеземділ  еркөбейіп 
кетті  (К&р,,  Шет), *Жануарлардыц ер-шюцы-
мын « в й м и ш м , жеріе аунап^кунасын^  - деп, 
бір  тырды  З і ,  іі  *{ом,  ю » « е а д «  к е э е м д  і л  ер  кеэ 
бөдып  цшш  жарамас* Ьеп оахады Мцсакан 
(Ә. Квш„  Д і ш ы л ) . 

К Е З Е Ң  (Алм.,  Жам.)  ш беріс.  таеа,  ДЪ-
.мекке  бартн елкшзещде  х/шон  ботырды 
тшбш  йлмйй тйім  қвйтыт  кетіпті  ( А л м . , 
Ж:ш.) 

КЕЗТШ  ( А д ш Шел., Ең&.  к з з . ,  Талғ.;  Шығ. 
Каз . ;  Қкгойч Зыр , ; М.ХР)  казэап ,  үры,  алаяк , 
ку,  Мш бшщт  щщыр  шшштымыщ,  омырауын 
шшщшрш  тжшж шшеттш,  цщшрщшй  кеудесімен 
с ф ю м м ю  'шщрдщ  шши-шжіш  М штттш  к  е  з 
е ш бшт  &фж штир  (Д, Нщ,„ Шыг.. 181).  <3ю««я 

тщ Щршшшшт  ш, ттщк  татя  ті-
ттШщ (црщ&Аікі&і  щш шттт гщдыц  ёошж 
жшШт жф Ы^. («Жүодыэ»,  Ш і І „  1987). 

КЕЗЕРДО  ( Қ о е т ч  Амюц  Жамб.,  Шу)  екі 
Эфыктып, шщ  ек і  ү і а і а  арасывдағы бос ж е р . 

Оразымбеттің  цйі  кезермеде,екі  арыцтың 
ортасында  отыр  (Қост. ,  Аман.). 

К Е З Е С І Н Д Е / / К Е З Е  (Қост., Жанг.)  кезін-
де,  уақытында.  Астыц  жинау  науцаны кез е-
сінд  е  жцмысты  екпінді  тцрде  істеу  керек 
(Қост . , Жанг . ) . 

К Е З Е У Р І Н Д І ( Қ о р д а , Арал)  тегеурінді , 
қ у а т т ы . 

КЕЗ-КЕЗДЕ  (Алм.,  Жам.;  Жамб.,  Мер.)  кей-
кезде,  кей  уақытта.  Кез-кезде  шәріге  де  бара 
алмай цаламыз  (Алм.,  Жам.).  Тетелес, теңлес 
өскен  Жанцабылын  к е з-к е з д е  аусап-аусап 
сагынады  (Жамб.,  Мер.). 

К Е З  КЕЛУ  (Түрікм., Таш.) жалыну, жал-
барыну.  Менің де цолыма тцсер  бір  зат, сонда 
бере  гөр  деп  кез келетін боларсың  (Түрікм., 
Таш.) . 

К Е З  ҚОСПАҚ  (Қ.орда, Арал)  екі  өркеші-
нің  арасында  болар-болмас  айырылысқан  жігі 
бар  нар мен айыр  түйеден  туған  будан.  Шын 
семіргенде  ке з цоспацтыңекі  өркешінің 
арасын  тез айыра алмайсың (К.орда, Арал). 

КЕЗМАЛ  (Жамб.:  Мер.,  Шу, Корд.)  мата, 
кездеме. 

К Е З НАР (Орал: Орда, Жән.) қоспақ  інген 
мен  таза  нвсілді  үлектің  буданынан  туған нар. 
Ке з н а р тцйелер  ірә  жцндес болады (Орал, 
Орда) . 

К Е З  Ө Р К Е Ш  (Түрікм.: Красн.. Таш.) өр-
кешінің  алдыңғы жағында шамалы  кертпеші 
болатын,  бура мен  аруанадан  туған нардың 
жаксы  түрі .  Шіркін, ке з еркешеді  сеніц  сол 
тцйең (Тү -рікм..  Таш.). 

К Е З І К 1 (Жамб. :  Шу, Мер., Луг . : Қ.орда, 
Арал;  Гур..  Манғ.)  сүзек  ауруы.  К  е з  і  хп е н 
ауырганда  он-он бес кцндей  есін  білмей  ауы-
рады  (Жамб.,  Шу). Бцрын  осы  ежде  к е  з  і  к  ауруы 
тп болушы  еді  ( Қ о р д а , Арал).  Бщрыи  к езі к 
ауруы  квп болатын,  цазір  кезікпен  ешиім 
ауырмайды (Г\*р„  Маңғ.).  Бц,*  —кезі«с,  ш ж 
т&різді  тцрлі  ауруларга  царсы егу («Екп. 
бадыкшы»,  25.10.1933). 

К Е З І К 3 ( М Х Р )  ә б д е в  тозған  пышактын 
каллыга .  Мал  жашанда  щ бшмаса дж,анында 
бір  к  е  з  і  к  балу  хереж  (МХР). 

К Е З І М Ә Л  (Сеы.:  А к с .  Ка&п.)  мата,  кез-
деме.  Ійр  азгана  к е з  і  м  а л  аяын  едім  (Ссм., 
Көкп. ) .  К,  к е а м а л . 

К Е З І Н (Кр«ет Жанг.)  иасыл,  жалқау. Әщп-
ш Ішсех  ттшш ягш,  кезім  емеекіз  (Қосх, 
Ж ш г . ) . 

КЕЙҚУ  (Гур . . Макг . )  а й л а - і і п р ш ,  амая-
Ә і ж і € а ш с ы т  кейцу  щщхтеда  (Гур^  Макғ.). 

КЕЙҚУАТ  ( Ш м м к ,  С т . ) танкы,  юсриш-
Сшкм  ещ к • і щ§ ш  т бтв  щт шА  де, 
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әлек  салды  (Шымк.,  Соз . ) .  Быржыц  сары не 
к  е  йку  ат  мцрын  бір  пәле  боп  өссе,  Тілештіц 
ерке  баласының багы  жана  цояр  ма  екен?  (Т. 
Әлімқ.,  Күрең.) . 

КЕЙҚҮДА  (Қ.орда, Арал)  көрген-білгені 
кеп,  сүңғыла  кісі . 

КЕЙПЕ  (Түрікм.: Таш.,  Мары)  сырты сы-
ланған  қамыс  күрке,  лашық. 

[Өзбекше  кепе  (Узб.-рус.  сл.,  1959); үйғ.  кәпә 
(Уйг.-рус.  сл.,  1961)]. 

К Е Й С І  (Кокш.:  Еңб. ,  Щуч.)  кей ,  кейбір . 
К е  й  с  і  уацытта  жаңбырлы  кцндер болады 
(Кокш.,  Еңб.) . 

К Е Й С І Б І Р  (МХР)  кейбір,  қайсыбір.  К  е  й-
сі  б ір  цйлер  электрді  црлап  та  пайдаланып 
отырганжайларжоцемес(А.  А.,  Сүй. мен.,  132). 

КЕЙІ  (МХР)  кейбіреуі,  қайсыбіреуі.  Тіпті 
кейі  жетіжылдыц  мектепті  жаңа  гана  біті-
ріп  келген  Өміртай мцгаліммен тетелес-ті 
(Ш. Қат., Аз.  коз. ,  А\).Кейі  өтірік,  кейі  шын 
әйтеу  кцліп  жатырмын  (Ш. Қат., Аз.  көз . ,  155). 

К Е К Е С І М Д І  (Шығ. Қ а з . , Больш. ; Т а у . , 
Қош.)  кекті,  өшіккен. 

КЕКЕСІНДІ  (Сем.,  Абай)  кекті,  өшіккен, 
жауыққан. Болыс пен цара халыц ол  кезде  бір-
біріне  кекесінді  еді  (Сем.,  Абай). 

К Е К Ж А Н  (Қ.орда, Арал) шабақ  тәр ізд і 
кішкене  балық.  Кекжанның  өндірістік  ма-
цызы  кем (Қ.орда, Арал). 

К Е К П І Р 1 (Орал: Чап. ,  Жымп.)  қандала.  Қ 
к е б е к ,  қ ы з ы л , с а с ы қ . 

К Е К П І Р 2 ( Қ . о р д а :  Сыр. , Ж а л . ; Шымк., 
Түлк.)  темірден  жайпақтап  жасаған  тесік  ожау, 
кепсер,  сүзгі.  Кекпір,  көбінесе,  палау  пісіргенде 
цолданылады  (Шымк.,  Т ү л к . ) . Бауырсацты 
кекпірмен  сцзіп  аламыз (Қ.орда,  Сыр.).  Қ. 
к а к б і р ,  шолпы,  к ә к б і р . 

КЕКСЕ  ТҮЙЕ  (Қ.орда, Жал.) көп жасаған, 
талай  жыл  пайдаланылған  түйелердің  ортақ 
атауы. 

К Е К І Л 1 (Гур.,  Маңғ.;  Р е с ,  Орын.)  есіктің, 
сандықтың  қүлып  салатын  имек  темір і .  К е-
к  і  л  д  і  алца  (қ.) салу  цшін орнатады (Гур., 
Маңғ.).  Қцлып  кекілде  ілулі  тцр  ( Р е с ,  Орын.). 

К Е К І Л 2 (Қ.орда, Арал) тауықтың айдары. 
Тауыцтың  цызыл айдарын  кекіл  дейді  (Қ.орда, 
Арал). 

К Е К І Л 3 (Қ.орда,  Жал . )  айыр  түйелердің 
тәбесінен  маңдайына  түсіп  түратын,  екі  қүла-
ғының  арасындағы шуда жүн. 

КЕКІЛ  БАСАР  (Көкш.,  Қ.ту; Озб.) аттың 
кекіл ін  басып т ү р а т ы н  ж ү г е н н і ң  м а ң д а й 
жағынан  өткізілетін  қайыс. 

К Е К І Л  Б А С Т Ы Р Ғ Ы Ш  (Озб . )  жүгеннің 
кекіл  түсына  киетін  беліг і . 

К Е К І Л Д І К  (Ақт.,  Жүр. )  жүгеннің  кекіл 
бастырғышы,  кекілдірік  (қ.). 

К Е К І Л Д І Р І К  (Алм.,  Жам.;  МХР)  жүгеннің 
кекілді  басып тұратын  бөлігі.  Кекілдірік 
жцгеннің  екі жагындагы  жацтауды  кекіл 
тцсынан  жалгастырып  тцрады  (МХР). 

К Е К І Л  ҚАС  (Өзб . )  ақ  және қара  м а т а -
л а р д ы ң  майда қ и ы н д ы л а р ы н а н  к е к і л д і р і к 
қасына  үқсас  тігілген  қүрақ. 

КЕКІЛ  ТЕМІР  ( Р е с ,  Орын.)  қүлып  сала-
т ы н т е м і р ш ы ғ ы р ш ы қ . К ц л ы п к е к і л темір-
д  е  ілулі  тцр ( Р е с ,  Орын.). 

К Е К І Л Ч І Л І К  (Жамб.:  Шу, Мер., Луг.) к е -
кіл  бастырғыш,  кекілдірік. 

КЕКІЛІК  БАУ (Шымк.,  Т ү р к і с )  жүгеннің 
к е к і л  жағындағы  б ө л і г і .  Жцйрік  атца  көз 
тимеуцшінкекілік  баугашцберекбайлайды 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

К Е К І Р  (Алм.:  Шел., Еңб.  қаз.;  Қ.орда, Арал) 
менмен,  еркөкірек,  тәкаппар.  Сыздап отырган 
кекір  бастыцтың...  царын  цстінен  тцспейтін 
цолы  цозгалып,  аузы цимылдап, оның  да 
сөйлегеніне  таң цалды  (Ә. Нүрп., Сең,  237). 

К Е К І Р Д Е Й  (Шығ. Қаз.,  З а й с ;  Алм.,  Жам.) 
үп-үлкен;  дардай,  сомадай.  - Е,  астыңдагы к е-
кірд  ей  ат  цой, баратын жерге  жеткізбей  не 
цыпты  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) .  Кекірдей  болып 
жас  балалармен  ойнап  жцргенің  цят  цой, әкем! 
(Алм.,  Жам.). 

К Е К І Р Е 1 (Сем.,  Абай)  көлде  болатын  ба-
лық. Олар кеше көп  цылып  к  е к  і  р  е цстады 
(Сем.,  Абай). 

К Е К І Р Е 2 (Қ.орда, Арал)  1. түйе  және үсақ 
мал  жейтін  бүршікті  шөптің  бір  түрі .  К екі-
ренің  егінге  залалы  бар (Қ.орда, Арал).  2. егін 
арасына  шығатын  ащы шөп. 

КЕКІРЕКТЕУ  (Гур.,  Маңғ.)  текіректеу,  шо-
қалақтау.  Бір  атты  арпага  царай  кекір  ек-
теп барады (Гур.,  Маңғ.). 

КЕҚУАТТАУ  (Қост.,  06.) қүнттау,  үқып-
т а у . 

КЕЛ (Гур.,  Маңғ.)  бойкүйез,  жалқау.  Атың 
жцрмейтін  к  е  л ат  болса,  жолда  цалмасца 
не  шараң бар (Гур.,  Маңғ.). 

К Е Л А У Ы З Д Ы Қ  (Жамб. ,  Қорд.)  ө т і р і к , 
ж а л ғ а н д ы қ . Біз цайтіп оцимыз, айтцаны-
мыздың  бәрі  к е л а у ы з д ы ц  (Жамб.,  Қорд.). 

К Е Л Г І Р У  (Алм.,  Шел.)  к і л к у ,  к і л к - к і л к 
ету.  Сорпаның беті  к  е  лгір  е бастады,  оны 
Үсен  байцап  отыр  (Алм.,  Шел.). 

К Е Л Д Е 1 (Жамб.,  Сар.)  бас.  Мен онда  кел-
д  е  м д  і  кесіп  алсаң  да бармаймын  (Жамб. , 
Сар.) . 

К Е Л Д Е  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) адам  д е н е с і н і ң 
бастан  басқа  бөлігі. 
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КЕЛДЕК1.  (Орал: Орда,  Жымп.,  Чап.; Ақт., 
Ырғ.; Қар.,  Қулы.)  астықтың  дөнді  басы, ма-
сақ.  Сонда  біз  кцн сайын келдек  теруге  бара-
тынбыз  (Орал,  Жымп.).  Сексен  гектар  тары-
ның келд егі терусізжатыр  («Ком.  жолы», 
404.1939). Бцлардың  киып  тастаган  келдегін 
теруге  15 оцушы  көмектесіп  жцр («К-з жолы», 
21.07.1941). 2. (Түрікм., Таш.)  кесілгеи  ағаш-
тьвд  түбірі.  Бізде  ат цазыц жоң,  атыңды  к  е  л-
декке  байлаң  (Түрікм.,  Таш.).  3. (Гур.,  Маңғ.) 
өсіп  түрған дақылдардың  дәнді  басы. Тары-
ның келд е  гі  уыс  толатын  боп  қапты  (Гур., 
Маңғ.) . 

КЕЛДЕКТЕУ  1. (Гур.: Есб.,  Маңғ.)  масақ-
тау,  дәнді  дақылдардың басын  қырқу.  Қазір 
біз  тарыны  к е л д е к т е п  жатырмыз  (Гур., 
Есб.).  2. (Талд., Қарат.)  уыстау,  уыстап  үстау. 
Ақшаны  келдектеп жцріп,  қадірін  білмедім 
(Талд . ,  Қ а р а т . ) . 

КЕЛДІК  (Гур.,  Маңғ.)  жалкау,  еріншек,  бой-
күйез.  Ыссыда  шоп ору мен  сияқты  к е л д  і  к 
адамның  қолынан  келе  беретін  жцмыс  па?! 
(Гур.,  Маңғ.). 

КЕЛДІ-КЕТТІ  (Гур.,  Маңғ.)  ботен,  бөгде. 
Ауылда келді-кетті адамдар да  болмайтын 
(Гур.,  Маңғ.). 

КЕЛЕ  (Гур.,  Маңғ.;  Турікм. :  Красн., Таш., 
Ашх.,  Мары)  бураның  үйір і .  Кейбір буралар 
взкелесінен  тцйе  бермейді  (Гур., Маңг.). 
30 тцйеден  бір  келе  етіп,  әркелеге  озіне  ар-
наулы  тцйеші  салып,  жақсы  цлектерді  қосты 
(«Жүм-шы»,  5.02.1939). 

К Е Л Е Г Е  К Е Л У  ( Қ . о р д а , Арал ; Қ а р а қ . ) 
шамаға  келу,  іске  жарау.  Әбден  жазылып,  к е-
леге  келгесіноныцшырыпжіберіпті(Қ.орда, 
Арал). 

КЕЛЕГЕ  ТҮСУ  (МХР) дауға  түсу,  даудыи 
шешіміне  араласу. 

К Е Л Е Ж А Қ  ( Қ . о р д а , Арал; Гур. ,  Маңғ .) 
і .  келешек, болашақ.  К  е л е  ж а  қ уақытта 
тагы  да жалгасармыз (Қ.орда, Арал).  2. кел-
мек,  келмекші.  Олар  уәде  бойынша,  бцгін  тцс-
текележақ(Қ.орда, Арал). Омаросыауылга 
жақында  к  е  л е  ж ақ  (Гур.,  Манғ.). 

КЕЛЕЛЕУ  (Қ .орда , Жал . ) үрықтанатын 
үрғашы  түйелерді  бірыңғай  шығарып,  бура не 
ү л е к т і ң  күш қуатына қарай  20-30-дан  т о п -
топқа  боліп,  күтімге  алу. 

КЕЛЕМАЖ  (Тау. , Қош.; МХР) келемеж, 
мазақ,  келеке .  Осының  келемажынан 
қцтыла  алмадым  (МХР).  Кәрі агаңды ке ле-
мажд  ала! (Тау. ,  Қош.).  (МХР) келемеж, 
мазақ.  Адамды  адам к е л е м а ж д а у алпеті-
нен  аласталса екен  ( М Х Р ) .  Бірақ, оларды 
қожайындары:  «Қцл  мен кцң  бақытты  біл-

мейді,  кедейдемахаббат болмайды»  деп  келе-
мажетіп,  кекеп-мінеп  жолықтырмайтын  (Д. 
Нац.,  Шығ., 160). Қ. келемеш. 

КЕЛЕМЕШ  (Гур., Б а қ с ;  Түрікм. ,  Красн.; 
Р е с ,  Орын.)  келемеж,  келеке,  мазақ. Мені к е-
лемеш  еткің  келе  ме,  шырагым  (Гур.,  Маңғ.). 
Социалды  жарысца  тцскен  жолдастарым  мені 
к е л е  м е  ш жасады,  балыц аулай алмайсыц, 
жарыстан  цаласың  деді  (Гур. , Б а қ с ) .  Оныц 
цылыгы  - ылги  біреуді  келемеш  етіп  жцреді 
(Түрікм. ,  Красн. ) . 

КЕЛЕҢ  (Шығ. Қаз.:  Зайс,  Тарб.; Тау., Қош.; 
МХР) сопы,  такуа.  Біздің  колхозда  кейбір  к е-
л е ң д е р бар, солармен  әңгімелесіңдер  (Шығ. 
Қаз.,  З а й с ) .  Енді  шіркеуде  бір  жарым  кәрі  к е-
леңдер  мен лауазымды  бірнеше  ламалар  гана 
цалатын  болды  (Д.  Нав. , Тау қүп.,  109). 

[Бүл  соз  қалмак  тілінде  гелы  (моках)  түрінде 
айтылады  (Рус.-калм. сл.,  1947)]. 

К Е Л Е П  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Ашх.,  Мары, 
Таш.)  иірілген  жіп шумагы,  түйдек.  Коп  дейсіц-
ау,  осы к е л е п т а р  кілемнің  арцауына да 
жетпейді (Түрікм., Красн.) . 

К Е Л Е П А Н  (Гур. ,  Мацг.)  козыны айыра 
білу  үшін  аркасында  қырықнай  қалдыратын 
шоқ жүн.  Қозыны  цырыццанда ццйрыгының 
цстіне  ке лепан  қоюды  цмытып  кетпе (Гур., 
Маңғ . ) . 

КЕЛЕП  Ж І П (Түрікм. , Таш.)  ұзындығын 
бір-бір  метрдей  стіп  ораған  иірілген  жіп. 

[Түрікменше  келеп  (Туркм.-рус. сл.)]. 
К Е Л Е П Т Е У  ( Қ . о р д а , Арал)  түйдектеу, 

шумактау.  Бір  кцні  ана оз ойынан  Шешкендей 
біртцйіиді.  Үйіндегібіртцбіттен,Келептеп 
жіп  иірді  (Қ.орда, Арал). 

К Е Л Е Р  Б Е Л Б Е У  (Ауғ.;  Ир.)  ерлердің  бел-
д і г і . 

КЕЛЕСАУ  (Алм.:  Жам. , Шел., Еңб. қаз.) 
есалаң,  есерсоқ,  нақүрыс,  әңгүдік .  Соныц  өзі 
к е л е с а у,  ешнәрсені  цқпайды  (Алм.,  Жам.). 
Оның  келесау  лау  создері  Әлжанның  кцй-
бең  тірліктің  уайымымен  тозган  карі  журе-
гіне  тікендей  цадалды («Жүлдыз»,  №10,1988). 
Бүл  оңірдің  түрғындары  тіліне  қырғыз  тілінен 
ауысқан  соз ,  «келесоо*  (Кирг.-рус. сл.,  1965). 

КЕЛЕСЕК  (Қост. , Жанг.; Гур.,  Маңғ.)  ке-
л е с і ,  енд іг і ;  келешек.  К  е л е с е к жазда  сен 
біздің  цйге  келіп  кет (Қост . , Жанг . ) .  Биенің 
ішіндегі  ццлын  келесекжылы  тугандажерге 
топ тцсіпті, соны суын деп  атайды  (Гур., 
Маңғ . ) . 

КЕЛЕУ  Ж І П (Гур. ,  Маңғ.)  алаша,  кілем 
тоқитын жіп . 

КЕЛЕУІ  КЕТУ  (Алм.:  Шел., Еңб. қаз.)  ке-
неуі  к е т у ,  тозығы ж е т у . Бцл бір к е л  е  уі 
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к е  т к е  н  іс  болгандыцтан,  цайта  барып 
сөз  цылудың  жөні  болмады  (Алм. ,  Ш е л . ) . 
Ал бцлардың алдына шалган  шалгышын  көр-
сеңіз  тозыгы жетіп,  келеуі  кеткен,  кірле-
ген  шаршы  шцберек ( « Ү л г .  к о л х . » ,  5.06. 
1937). 

КЕЛЕШ  (Жамб.,  Жуа.) калош, галош. 
КЕЛКІ  (Гур.,  Маңғ.)  шабақ балық. 
КЕЛСОҚ  (Қост.,  06.) түйілген  тары.  Кел-

с о ц цылсаң  тарыны,  бойы  жетед  жалыга 
(Қост.,  06.). 

КЕЛТЕ 1 (Алм.,  Жам.)  сүзек,  іш  сүзек.  Біз 
келсек  Әліш  к е л т е м е н ауырып  жатыр  екен 
(Алм.,  Жам.). 

К Е Л Т Е 2 (Түрікм. , Таш.)  аласа  бойлы, та -
пал,  қортық.  Сіз  әлгі  келте  мцгалімді  білмей-
сіз  бе?  (Түрікм.,  Таш.). 

К Е Л Т Е К 1 (Орал , Чап . ; Қарақ.)  дәнді  д а -
қылдардың масағы.  Коңыраттан  келтек те-
руге  адамдар  келді  (Қарақ.) . 

К Е Л Т Е К 2 (Қорда : Сыр., Жал., Қарм.; Өзб., 
Там.)  қысқа  таяқ , с о й ы л . Бцрынгы батыр-
лардыц цолында найза мен к е л  т е к цана 
болушы  еді  (Қ .орда ,  Сыр.) .  Тіпті тцсі суыц 
тентек  еді,  Қаруы  найза  менен  келтекеді  (Т. 
Ізт. ,  Рүс.  д а с ,  15). 

КЕЛТЕК 3 (Акт., Ырғ.)  қысқа,  келте.  - Мы-
науыц  біркелтек  жіп цой,  неге  жетеді  дейсің 
(Ақт.,  Ырғ.). 

КЕЛТІРУ  1. (Алм.,  Қаск.) алып  келу,  алып 
беру.  Апам  маган  шәугімді  к е л т і р  бері  деді 
(Алм.,  Қаск.).  2. (МХР)  жіберу,  жолдау.  Ша-
руашылыц  бастыгы  Қ. Қуаныш  пен топ бас-
тыгы  А.  Жанымхандар редакцияга хат к е л-
т ір  д  і  («Ж.  өмір»,  28.03.1983). 

К Е Л І М Д Ә Р І  (Алм.:  Жам. , Кег. ;  Жамб. : 
Қорд.,  Шу; Шымк.:  Сайр. ,  Қызылқ.;  Түрікм. , 
Мары)  қызыл  бүрыш.  Бцрын  бізкелімд  әрі-
н  і  цйгырлардан  алатын  едік  (Алм.,  Жам. ) . 
Кеспеге  келімдәрісап  ішкен  де  жаксы  болады 
(Алм.,  К е г . ) . К е л і м д ә р і н і д ц ң г е н д е р к ө п е г е д і 
(Жамб.,  Шу). Өзбек халцының «пцлы  кцйген 
келімдәрі  шайнайды»  дегенмацалын  ескерт-
кісі  келіп  тцрды  да, айтпады ( Р . Р а й ы м . , 
Бүрылыс). 

КЕЛІН  БАРМАҚ  (Түрікм.,  Таш.)  түрі  со-
пақша  келген  жүзім. 

К Е Л І Н  Б Е Р Е К Е Л І  Б О Л С Ы Н !  ( М Х Р ) 
келін  қүтты болсын,  жақсылық  әкелсін!  Дас-
тарцандар  жайылып,  аңсарбасы сойылып, 
аспа-төк  болып  жатыр.  - Келін  берекелі 
болсын!  - дегендердің  бәріне  екі  цария  цосар-

лана:  - Айтцандарың  келсін,  Айтцандарың 
келсін!  - деседі  ац ниеттермен  ацтарылып  (М. 
Қүл., Таңд. шығ.,  72). 

КЕЛІНШЕКБАС  (Орал, Жән.) мал  сүйсі-
ніп  жей қоймайтын,  биіктігі  20-25 см-дей  шөп. 
Келіншекбасты цыстаудыңтөбесінегана 
салу  цшін  шабады  (Орал,  Жән.) . 

КЕЛІНШЕКТАЛ  (Шымк.,  Мақт.)  жіңіш-
ке  бүтақшалары  салбырап  түратын  тал  түрі , 
мәжнүн  тал.  Біз  осы келіншекталды анау 
жацтан  әкеп  еккен  едік  (Шымк.,  Мақт.). 

К Е Л І Н Ш  ҚОЮ (МХР)  келу,  әкеліну.  Сіз-
дердің  әдемі  чапандарыңыз  бізге  келініп  цой-
д  ы  (МХР). 

КЕЛІС  (Ақт.,  Ойыл)  жөн, қисын,  рет.  Ма-
шинаны  агашца  жібергелі  отырмын  дегенің-
нің  к е л і с і бар  (Ақт.,  О й ы л ) .  Товар або-
ротының  айлыц  және  кварталдыц планы-
ның асыра орындалмай цалуының  келісі  жоц 
(«Соц.  ауыл»,  20.05.1940). 

КЕЛІСЕ  АЛМАУ  (Гур.,  Маңғ.)  жөнделмеу, 
оңалмау.  Кешеден  бері  кцн желдетіп,  келіс  е 
а л м а й тцр (Гур.,  Маңғ.). 

КЕЛ(І )  СОҚ (Қост.: Жанг., Торғ., Об.) май-
ға  жаншып  түйген  тары.  Тарының алды  піскен 
кездекел  (і) соццыпжесең, осы  әйдікболады 
(Қост., Жанг.) . Кел (і) соц  цылсаң  тарының, 
Бойы  жетед  жалыга  (Қост., Об.). 

КЕЛІСУ  (Шығ. Қаз. , Больш.; Тау. , Қош.) 
айналу,  болып  шығу.  Айлыц  табысымыз  130 сом-
нан  келісті  (Шығ. Қаз., Больш.).  Әр колхоз-
шының  айлыц  табысы  орта  есеппен  мың сом-
нан ке  лісті  (Тау.,  Қош.). 

К Е Л І С І (Гур. ,  Маңғ.)  р е т і .  Олай  болуга 
келісіде  бар  еді  («Малды  өңір»,  11.12.1965, 
№149). 

КЕМ  (Жамб.,  Шу) аз ,  шағын.  Қцсшы  деген 
цыргыздың к е м  атасы  (Жамб.,  Шу). 

КЕМАЛ  (Жамб.,  Луг.; Қарақ.)  жоқтық,  к е -
дейлік.  Қазы  айтты  пейіштегі  менің  орным, 
Болыпты-ау  бцл  уацытта  сенің  орның. Аза-
мат бцл  ісіңнен  к е  м а л тауып, Алыпсың сен 
біреудің  тегін  орнын  (Жамб.,  Луг.) . 

К Е М Б А Ғ А 1 ( М Х Р ) 1.  а з ,  ж е т к і л і к с і з . 
Мцнда  сауыцтыруга келмейтін індет шыц-
паган;  дәрі-дәрмек  к е  м б а  г  а  болмаган  («Ж. 
омір»,  15.05.1986). 2. олқы,  кеміс ,  ж е т і м с і з . 
Халыц  хуралдарының сайлауы барысында 
аймагымызда біршама к е  м б а  г  а  жцмыстар 
болды («Ж.  өмір»,  15.05.1986). 

КЕМБАҒА 2 (МХР)  мүгедек,  кем. К е м б а -
г а боп кеткен адам  гой  (МХР). 

КЕМБАҒАЛЫҚ  (МХР)  олқылық,  кемістік, 
жетімсіздік.  Жоспарлы  көрсеткіштері  негізінен 
орындалганъшен  жекелеген көрсеткіштерде 
к е м б а г а л ы ц  байцалгандыгын  сол  саланың 
мекемелері  әкімшілігіне  ескертеміз  («Ж.  өмір», 
13.06.1987). 
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КЕМБАҒА  ТҮСІНУ  (МХР) толык  түс ін-
б е у . Б ц л к е м б а г а  тцсінгендікцой(МХР). 

К Е М Б А Ғ А Л / / К Е М Б А Ғ Ы Л  (Алм.:  Жам., 
Кег.,  Еңб. қаз., Шел.;  Жамб.:  Мер., Қорд.,  Шу; 
Қ.орда: Сыр. , Жал . ) і .  мүгедек,  жарымжан, 
кемтар.  Бір баламның аягы  содан  кембагал 
болып  калды (Қ.орда,  Сыр.).  Керекті тас ауыр 
болмас,  кембагал  жан  тәуір  болмас  (Мақал; 
Ж а м б . ,  М е р . ) .  2. к е д е й ,  ж а р л ы . Бцрынгы 
уацытта  бір  кембагал  адам болыпты  (Алм., 
Шел.).  - Ой, царагым-ай, соны  сөз гып  цайтесің, 
ол бір  жцрген  к е м б а г а л  адам гой  (Алм., 
Кег.).  Бцл  бір  катыны  өлген  кембагал  қайын 
агамыз  еді  (Ш. Мүрт., 41-ж. кел . ) . 

КЕМДЕ-КЕС  (Жамб.,  Шу) кемде-кем,  ете 
аз .  Онда мал жемейтін шеп  кемде-кес  (Жамб., 
Шу). 

КЕМ  Д И Д А Р  Б О Л У  (МХР)  аз  көзге  көр і -
ну,  анда-санда  көру. 

К Е М Е 1 (Жамб. ,  Шу) жер  ошақ.  Қазанды 
кемеге  қоя  қойшы,  әкем,  қыза  берсін?!  (Жамб., 
Шу). 

К Е М Е 2 (Гур. ,  Маңғ.)  үлкен  қайық.  Бізде 
қайықтың  осындай  көлемдісін  де  кейде  к е м  е 
дейді  (Гур.,  Маңғ.). 

КЕМЕЛ  (Жамб.,  Луг.)  жақсылық,  рақым-
дылық.  Қазының жвнін  біліп  айтқандыгын, 
Білмейді  неден  к  е  м е л тапқандыгын  (Жамб., 
Луг . ) . 

КЕМЕЛЕК  (Шығ. Қаз. :  Тарб. ,  З а й с ;  МХР) 
ешкі  ауруының  аты.  Кемелек  келгірді  қайыр 
бері,  - деп шал айқайлап  жіберді  (Шығ. Қаз., 
Тарб.).  К  е  м  е л е к  келсе  ешкі қалмас  (Шығ. 
Қаз.,  З а й с ) .  Койдың кцл,  ешкінің  кемелегі 
қатарлы  жцқпалы  аурулар  ..негізінде  жойыл-
ды  (Ә. Мініс,  А. Сарай,  94). 

КЕМ  ЕМЕС  (МХР)  аз  емес,  темен  емес.  Бцл 
алаңнан  жылына  5 тоннадан ке м  е  м е с шөп 
алатын  есебі  бар («Ж.  омір»,  21.03.1983). 

КЕМЕР 1 (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.:  Ашх., Красн., 
Таш.)  күміс  белбеу.  Белінде  кіселі  кемері  бар 
бір  қары  келіп  кетті  (Түрікм.,  Ашх.). 

[Түрікменше  кемер  белбеу  (Туркм.-рус. сл. , 
1940); өзб. камар  белбеу  (Узб.-рус. сл . ,  1959); 
қарақ.  камәр  белбеу  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

К Е М Е Р 2 (Қост., Тоб.) жарқабақ. Тобылдың 
кемері  әйдік  (Қост., Тоб.) . 

КЕМЕР  БЕЛБЕУ  (Ауғ.;  Ир.)  ерлердің  б е л -
д і г і . 

КЕМЕРЛЕУ  (Гур.,  Маңғ.)  толып  түру.  Дц-
кенніңішіндеодомдегенкемерлеп  тцр (Гур., 
Маңғ.) . 

КЕМ  ЖАҚСЫ (Шығ. Каз„ Больш.; Тау. , 
Қош.) жап-жақсы,  әп-әдемі ,  т ә п - т ә у і р .  Ол ру-
лартарихынкем  жацсыбіледі(Тау.,  Қош.). 

КЕМ  Ж О Қ 1. (Шығ. Қаз . , Больш. ; Тау . , 
Қош.;  М Х Р )  а м а н д а с қ а н д а «жаман  е м е с , 
жақсы,  тәуір»  дегенді  білдіретін  жауап  ретінде 
айтылатын  соз .  - Е, ацсақал, мал-жан,  бала-
шага аман ба?  - К  е  м ж о  қ! (Шығ. Қ а з . , 
Б о л ь ш . ) . Қалыңыз  жақсы  ма?  К  е  м ж о  ц 
(МХР).  2. (МХР) уақасы жоқ, айып  емес.  Сіз 
маган  кітап  бермеді  деп ренжіп цалдыңыз ба? 
К  е  м ж о ц.  3. (МХР) ештеңе  етпейді.  Сіздің 
басыңыз  ауырып тцр, бара аласыз ба,  цйіңізге? 
Кем  жоц,  барамын  (МХР). 

К Е М З О Л  (Алм.,  Жам.; Қ.орда: Сыр., Жал.) 
кеудеге  киетін  жеңсіз  кеудеше.  - Балам-эй! 
Төр  тамдагы  кемзо  лымды  әкелші?  (Алм., 
Жам.) .  Қ. к е м с а л . 

К Е М - К Е М Н Е Н  ( Г у р . ,  Маңғ . ;  Т ү р і к м . , 
Т а ш . )  а з - а з д а н , а з - а з д а п ,  ж а й л а п . Лекция 
тыцдауга адамдар кем-кемнен  келіп  жатыр 
(Гур.,  Маңғ.).  Кем-кемнен тасысаң оныц да 
ауырлыгы жоц (Түрікм.,  Таш.).  Жауды  цашан 
циратам  дегенше,  цолга  теңдік  тиіп тцрганда 
кем-кем  н  е  н  кек ала  берген  жацсы  (С. Омар., 
Қызыл.).  Қарақалпақша  да  кем-кемнен  (Н.  Бас , 
Карак.  я з . ,  222). 

К Е М К И Ю (Шығ . Қ а з . ,  Күрш. )  кекию, 
кекжию. Ей, сен к е  м  к и  і  п не гып отырсыц 
(Шығ. Қаз.,  Күрш.). 

КЕМҚАП  (Қ .орда ,  Қарм.)  окалы  қалыц 
жібек  мата,  қымқап.  Дцкенде к е  м  ц а п, ақ-
сцрып,  т. 6.  матаның неше тцрі бар (Қ.орда, 
Қарм.).  Тосетті  кошелерге  к е  м  ц а п, атлас, 
Бірыңгай  біреу  емес,  өзге  тцсті (Т.  І зт . , Рүс. дас, 
393). 

КЕММЕШ (Гур., Есб.) сайқымазақ,  келе-
меж. О з к е м м е ш і ң  озіңе,  сонша немене 
цылжалацтап (Гур. , Есб.) . 

КЕМПЕС  (Орал:  Казт.,  Чап. ,  Жымп.;  Гур.: 
Есб.,  Маңғ.)  кемпір.  Ол цйде  біркемпес  бар 
еді-ау,  шамасы  (Гур., Есб.).  - Кемп  е с,  ә,кем-
п е с!  - деп  Загипа  жеңгейге царады  (Ғ. Сл., 
Домб.,  138). - Әлгі  цлкен  кісіні,  к е м п е  с  ті 
шацырыңдар...  Қуаныш  иесі  - өзі  отырсын  (Ж. 
Нәжім., Кішк.,  157). 

К Е М П І Р  (Қ.орда, Арал; Қарақ.) сиыр ма-
лында  болатын  жүқпалы  ауру.  Кемпірмен 
ауырган  малдың  іші  отіп,  ішегі  тцйіліп,  бойын 
жаздырмайды (Қ.орда, Арал) . 

КЕМПІРАҚСАҚ  (Орал, Қара.; Гур.,  Маңғ.) 
буынға  тусет ін  с ы р қ ы р а м а л ы  ауру,  сарып. 
Қоймалын  сызга  цамауга болмайды,  кемпір 
ацс  ац болып цалады (Орал, Қара.). Жас  төл 
к е м п і р а ц с а ц п е н  көп ауырады (Гур., 
Маңғ . ) . 

К Е М П І Р А У Ы З  (Алм. :  К е г . , Еңб. қаз, 
Жам.;  Шымк.:  Түлк . , Сайр. ,  Қызылқ.;  Жамб.: 
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Тал.,  Шу, Мер., Қорд.; Сем.: Абай, Ақс.; Қорда : 
Шиелі, Сыр.) шеге суыратын  аспап,  тістеуік. 
К е м п і р а у ы з б е н  тартцанда  тегі  цан-
дай  нәрсені  болсын  жцлып  аласың  (Алм. , 
Жам.).  О л к е м п і р а у ы з д ы алып,  есіктің 
ілгегін  суырды  (Шымк.,  С а й р . ) .  Шеге,  тагы 
басца  нәрселерді  кемпірауызбен суырады 
(Сем.,  Абай).  Қолында балгасы мен  кемпір-
ау  ызы  бар, жәшіктердің цасында  Баянды 
цстап аз  бөгелді  (Ғ. Мүсір., Оян.  өлке,  217). 

КЕМПІР-ҒАРЫ  (Қарақ.)  кемпір-сампыр, 
кемпір-семпір.  Дагараныжей алмай, кемп ір-
г а р ы ауара  (Қарақ.) . 

К Е М П І Р К Е  (Алм.,  Жам. )  аққүман  қою 
үшін самаурынның оттыгына  кигізетін  бөлігі. 
Самовардың цацпагының  цстіндегі  кемпірке-
с  і  жогалып  цалды  (Алм.,  Жам.).  Қ. кампорка. 

КЕМПІР  КЕЛСІН  (Қ.орда, Арал) сиыр ма-
лына айтылатын қаргыс,  мәлік  келсін!  Сиырга 
енді  ке м п і р к е л  м  е с, келтіре цоймаспыз 
(Қ.орда, Арал). 

К Е М П І Р - К Е Ш Е К  (Шығ. Қ а з . ,  Больш. ) 
кемпір-сампыр. 

К Е М П І Р  Қ А У Ы Н (Шымк.,  Л е н . ; Алм., 
Жам.)  қабығы  қатты,  дәмді ,  сақтауға  төзімді 
келетін  торлама  қауын.  К  е м п і р ц а у  ы н 
августа  піседі,  одан цац жасауга да болады 
(Шымк,  Лен.) . 

К Е М П І Р  Қ О Й Ы Н  Қ О С А Қ Т А П  Т ¥ Р 
(Жамб,  Қорд.)  кемпірқосақ болып түр. 

К Е М П І Р  Ө Л Д І  (Жамб. :  Т а л . , Сар.)  қыз 
үзатқанда  қалыңдық  жанындағы  әйелдердің 
күйеуден  үйге  к і р е р  жерде а л а т ы н  к ә д е с і . 
Кцйеуден  к е м п і р ө л д  і  с  і  н  алуга  дайын 
тцрган  әйелдер  есікке  царай цозгалды  ( Ж а м б , 
Тал. ) . 

КЕМШР-ШАМПЫР (Гур.,  Маңғ.)  кемпір-
сампыр,  кемпір-мемпір. 

КЕМШРШАШ (Жамб.:  М е р ,  Шу) тарам-
тарам  болып шөлді  жерге  шығатын,  биіктігі  20-
30 см-дей қой  жейтін  шөп. 

КЕМПІР  ШУАҚ ( Г у р ,  Маңғ.)  жазғытүр-
ғы  кеш, күз  кезіндегі  күн  сәулесі. 

КЕМСАЛ  (Шымк.,  Арыс)  қамзол. Қазір 
к е  м  с а л кию цалып барады гой  (Шымк., 
Арыс). 

КЕМСАЛИҚА  ( Қ о с т ,  Жанг.;  Гур ,  Маңғ.) 
селқос,  қүлықсыз ,  е н ж а р .  Рацым  жцмысца 
кемсалица  барган  жцмысын  тындырымды 
гып істемейді (Қост. ,  Жанг . ) .  Істеген  жцмы-
сына к е м с а л и ц а царау жөн емес (Гур., 
Маңғ.). 

КЕМСАЛҚАУ  (Өзб., Там.) енжар, селсоқ. 
Сол  кцні  ол  кісі  к е м с а л ц а у отыргандай 
көрінді  маган (Өзб. ,  Там.) . 

КЕМТАМА  ( М Х Р )  а з а ю , к е м у ,  ж е т і с -
пеу. 

КЕМЧІЛ  1. (Алм.:  Ж а м , Еңб. қаз.; Талд. , 
Гв.)  тапшы,  жетімсіз;  зәру.  Біз балага  әуелден 
кемчілміз,  әкем,текосыгана  (Алм.,Жам.). 
Астыц  планын орындай алмай к е  м  ч  і  л бо-
лып тцр (Талд., Гв.). Ол  уацытта  дцниенің  бә-
рікемчіл  болган  (Алм, Еңб. қаз.) .  2. (Алм, 
Кег.;  Талд. , Гв.; Сем.: Кокп., Ақс.)  жетіспеу-
шілік,  кемістік ,ақау.  Әңгіменіңкемчілжерін 
өзім  айтайын  (Алм.,  Кег . ) . Хасен армиядан 
кейін  аягы  кемчіл  екен  ( Т а л д , Гв.). Кемчі-
ліміз  болса айтыңыздар,  шамамыз  келгенде 
жоюга  тырысамыз  (Сем.,  Көкп.) . 

КЕМШІН  ( Ж е з қ ,  Ағад.;  Қар.,  Қулы.)  кем, 
кемістік.  Малдардың  көбі  к е  м ш  і  н  екендігі, 
әсіресе,  кцш-көліктердің  кцйсіздігінен  көрініп 
тцр  (Жезқ.,  Ағад.).  Үшінші  бескцндікте  алдың-
гылармен  теңелумен  бірге  екінші  бескцндік-
тегі  кемшінд  еріңді  толтырыңдар  ( Қ а р , 
Қулы.). 

КЕМІНЕН  (Сем.,  Аяг.)  аз  дегенде,  ең жоқ 
дегенде.  Осы  жерден  к е мін ен жцз  шамалы 
машина  өтеді ( С е м ,  Аяг.). 

КЕМІШТЕУ  (Шымк.,  Сарыағ.)  сөзді  бөлу, 
кимелеу. 

К Е Н 1 (Алм, Жам.)  аласа,  жалпақ  етіп,  сәкі 
тәріздендіріп  жасалатын үй  іші  ошағы.  К е н  -
пештің ыңгайсыз тцрі, алайда,  цыста  өте 
жылы  болады  (Алм.,  Жам.) . 

К Е Н 2 (Шымк.,  Сайр.)  темір  пештің мүр-
ж а с ы .  Пештің  к е н  і цзартылып, цайта 
салынды  (Шымк,  Сайр.) . 

КЕНАЙЫ  ( Ж а м б ,  Жам.) жеңге.  Бізге  к е-
н а й ы цашан  келеді  ( Ж а м б ,  Жам.). 

КЕНДАЛА  ( Т ү р і к м , Красн.)  көзінің  к е ң -
дігі  8 см-дей аудың  бір  түрі. 

КЕНДЕКТЕУ  (Шымк,  Лен.) уыстау. 
КЕНДІРАҒАШ  (Маң.,  Маңғ.)  жөке. 
КЕНЕ  ( Ж а м б ,  Жам.) мал  қамау  үшін қа-

мыстан жасалған қора. 
КЕНЕН  ( Ж а м б ,  Жуа.) бостандық,  е р к і н -

дік;  молшылық.  Біздің  елк е н е н гой  ( Ж а м б , 
Жуа.) . 

К Е Н Е П  1. ( Т ү р і к м . : К р а с н , Ашх.) қап . 
Кеше  осы цйден екі сан к е  н  е  п  көріп  едім 
(Түрікм.,  Ашх.).  2. (Ауғ.;  Ир.)  сыйымдылығы 
қаптан  кішілеу  50-60 килолық қап  түрі . 

К Е Н Е У С І З  ( Г у р ,  Маңғ.)  тойымсыз, аш-
қарақ, обыр. 

КЕНЕШ  (Ауғ.;  Ир.) тақия. 
К Е Н Ж Е  (МХР;  Ауғ.; Ир . ) кенже туған 

қозы. 
К Е Н Ж Е  Ж Е Т І М  Б О Т А  (Қ .орда , Ж а л . ) 

мерзімінен  кеш туған,  әрі  жетім  қалған  бота. 
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К Е Н Ж Е  О Р Ы М ( Т а л д . ,  П а н ф . )  ж о -
ңышқаның  соңғы рет қайта  көктегенде  ша-
былуы. 

К Е Н С Е К  ( Қ . о р д а : Ш и е л і , Сыр . ,  Ж а л . ) 
күрішті  қызылдағанда қалатын  қоқым-соқым. 
Кырмандацалганкенсектітазалап,  аздаган 
щріш  тауып алатынбыз (Қ.орда,  Сыр.). 

К Е Н С І Л  Қ. г е н з е л . 
К Е Н Т А Й  (Шығ. Қ а з . , Үлан)  к ішкентай 

асық,  к е н е й . Б а л а к е з і м і з д е к е н т а й г а  тала-
сып,  талай  төбелестік  (Шығ. Қаз. , Үлан). 

К Е Ң Д І К  ( Ө з б . )  ү й д і ң  ішінен  жасалған 
астық  түратын  қойма. 

К Е Ң Е С  Б І Р І К С І Н І (Гур . ,  Маңғ . )  орта 
толсын! 

К Е Ң  Е П К  (Түрікм., Таш.) қыста байпақ-
пен  киет ін  кең  е т і к .  Байпац  келгенсін  к  е  ң 
етіктің  щні кешті  (Түрікм.,  Таш.). 

КЕҢКЕЛЕС  і .  (Жамб.:  Қорд., Луг.; Алм.: 
Жам., Еңб. қаз.) нақүрыс, жарымес. Атамбай 
жцрген  бір  ке ң к ел  е с  екен  ( Ж а м б ,  Қорд.).  Ол 
баласын  согып-согып  тегі  к е ң к е л е с  етіп 
цойыпты  ( А л м ,  Жам.) .  - Әй, к  е  ң  к е л е  с, 
тыңдап отырсың ба?  (Ш. Мүрт.,  41-ж. кел . , 
173). Қ. ә й л е ң к е с .  2. ( Ө з б . )  с а л д ы р - к у л д і р , 
аусар.  Байцап царасам, Кцлдыбек  кеңкелес-
т е у  көрінді  (Өзб.) . 

К Е Ң К И Ю  (Алм.,  Еңб . қаз . ) кекию, к е к -
ж и ю . 

КЕҢЛІК  ( Ж а м б ,  Қорд.)  кеңдік.  Төрец  цйде 
боса  айтайын деп  едім,  к е ң л  і  к, тарлыгын 
байцайын  деп  едім  ( Ж а м б ,  Қорд.). 

КЕҢСІЛ  ( Г у р ,  Маңғ.)  трюмдегі  мәшті о р -
нататын  ағаш. 

К Е Ң Т А Ш  ( М Х Р )  қ ы с ы л ы п - к ы м т ы -
рылмай ,  е м і н - е р к і н ,  ж а й б а р а к а т .  Біз мцнда 
цара  тер боп, жагаласып  жатсац,  кілтшілер 
цйінде  к  е  ңт а ш,  царынын  сипап,  цор-цор 
цйыцтап  жатады  (А. А,  Сүй. м е н ,  120). 

КЕҢІЛ  (Алм.,  Жам.; Т а л д , Қарат.)  көңіл, 
ой.  Оның  өзі  ацк  е  ң  і  л бала ( А л м ,  Жам. ) . 
Менің  к  е  ңі  л  і  м  биыл  оцуга  тцсу ( Т а л д , 
Қарат . ) .  Қ. к е у і л . 

КЕҢІНЕН  ЖЕУ (МХР)  толык жеу, тауы-
сып ж е у .  Жиырма  бестегі  кезінде  джар-
ты  цойдың  етін  к е ң і н е и  жеп  цоюшы  еді 
(МХР). 

КЕҢІНЕН  ІШУ (МХР)  толық ішу, тауы-
сып ішу. Джаңгыз  өзі  бір  сцйретпе  цымызды 
бір  чәй цайнатымда  кеңінен  ішіп  кояды 
(МХР). 

К Е Ң І Р Д Е К  ( Ж е з қ . ,  Үлы.) бүрама сым, 
серіппе. 

К Е Ң І Р С І К  (Алм.:  Шел.,  Еңб. қаз . ,  Жам.; 
Жамб.:  Шу, Луг.)  кеңсіріктің  ішкі  беті.  Ермен-

нің  исікеңірсігімд  і  цауып,  цсті-цстіне 
тцшкіріп  жібердім  (Алм,  Жам.).  Азбан  еркек-
тің  цолаңса  исі  цаңсыц  кеңір  сігін  жарып 
жібере  жаздаса да...  солцылдап  тцрып  жылады 
(Ш. Мүрт ,  Жүлд.  к е п ,  82). 

К Е Ң І Р І К (Қ.орда, Арал) маңқа,  мыңқыл-
д а қ . 

КЕҢІС  ( М а ң ,  Маңғ.)  молшылық,  байлық. 
Шаруашылыц  тцбі  - к  е  ң  і  с,  саудагершілік 
тцбі  - борыш  (Мақал;  М а ң ,  Маңғ.).  Телегей 
теңіз  тәтті  жыр,  Көкірекке  толмаса,  Жарыц-
ца шыцпай  жатар  ма,  Көңілге  к еңі с орнаса 
(Н. Б а й ғ , Таңд.  шығ , 210). 

К Е П 1 (Ауғ.;  Ир.) чемодан. 
К Е П 2 (Алм , Жам.;  Жамб.:  Қ о р д ,  Шу) соз, 

әңгіме.  Кцлацпен  естімей  кепке  жарымайсың, 
цолмен  жемей  етке  жарымайсың  (Алм,  Жам.). 
Жайлауда  ашыц  болдым Разыга, тыңласаң 
цызыц  кеп  бар  біраз  мцнда  ( Ж а м б ,  Шу). 

КЕП  АҒАШ (Алм.:  Кег., Нар.)  етік  қалып. 
К е п а гашыңды  бере  тцршы,  етік  тігейін 
деп  едім  (Алм , Кег.). 

К Е П Е 1 1. (Қ.орда, Сыр.) жер үй.  Уацытша 
отыру  цшін  кепе  цазып аламыз (Қ.орда,  Сыр.). 
2. ( Қ о с т ,  Жанп;  Шымк,  Макт.; Қорда : Сыр, 
Жал . ) қамыспен қоршалған  үсті  жабық  мал 
кора.  Кепе  созі  бізде  сирек  кездеседі,  кепеде 
кобінесемал  тцрады ( Қ о с т , Жанг.) . Кцн  болса 
ысып  кетті, сиырга  бір  к е п е салып алу  керек 
еді  (Шымк.,  Макт . ) .  К  е  п  е  д  е арыц-тцрак, 
малдар  гана  тцрады (Қ.орда,  Сыр.).  3. (Ауғ.; 
Ир.)  күрке. 

К Е П Е 2 (Алм.:  Кег.,  Шел ,  Еңб. қаз.;  Шымк.: 
Т ү л к ,  Қызылқ.)  уақытынан бүрын,  ерте  туған 
козының  коктемдегі  аты.  Біздің  кеп  емізцой-
мен  біргекетті  (Алм , Кег.) .  Казір  колхоздаке-
п  е  аз  (Шьтк.,  Қ ы з ы л қ . ) . К е п е ц о з ы  - е р т е т у -
ған кой  толінің  есейген  түрі .  Биыл  кепекозы 
бірім-жарым  гана,  өткен  жылы  көп  еді  (Шымк., 
Түлк . ) .  К е п е  болу  - ер жету, есею.  Менің  ба-
лам  кеп  е болып цалды (Алм ,  Шел.). 

К Е П Е 3 ( К ө к ш . ,  Қ т у )  к о л м е н жайған 
т е з е к . 

КЕПЕЙ  (Шымк,  Шәу.) уақытынан бүрын 
туған  козының  коктемдегі  кез і . 

К Е П Е Л Е У  (Алм.,  Шел.)  жан-жакты же-
тісу,  есею, маркаю.  Біз  бцрын к е п е л е  г  ен 
ел  емес,  кенжелеп  кейін  цалган  ел  едік  (Алм., 
Шел.) . 

КЕПЕН 1 (Шығ. Қ а з ,  Зайс.)  қырман  бастыр-
ғанда  аздап  сүрап  алатын  астық.  Қазіркепен 
алуды  біздің  ел  білмейді  (Шығ. Қ а з ,  Зайс). 

К Е П Е Н 2 ( Ш ы м к . ,  М а к т . )  кебін,  акырет 
киімі.  Осы  кцні  кепенді  д&рігерлер  сататын 
бопты  да  ( І І Іымк . ,  Мақт.) . 
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КЕПЕШ  1. (Шығ. Қаз.: Глуб.,  З а й с ;  Сем.: 
Ақс , Көкп.; Қ.орда: Сыр., Жал. ;  МХР;  Тау. , 
Қош.;  Ауғ.; Ир. )  т а қ и я ,  тебетей .  Осы кцнде 
дцкенге  кепеш  сирек  тцседі  (Шығ. Қаз., Глуб.). 
К е п е  ш т і  цыздар да, балалар да кие  береді 
(Сем.,  Ақс ) .  К  е  п  е  ш т і  тцмацтың  ішінен 
киеміз  (Тау.,  Қош.).  Балагамагазиннен кепеш 
сатып  алган  едім,  тарлау болып  отыр  (Қ.орда, 
Сыр.).  Олкепешін  ашып,  басын  сцртіп  цайта 
киді  (О. Б ө к , Өз от. е ш ,  73). 2. ( Р е с ,  Орын.) 
сәбилердің  бас  киімі.  К  е п е  ш т і  тоцып  та 
жасайды  (Орын.,  Ад.). 

КЕПИӘТСШУ  / / КЕПИЕТСІНУ  (Сем.: 
А қ с ,  Абай)  ө з і н  жоғары  ү с т а п ,  ж ү р т т ы 
менсінбеу,  кекірею.  Көпшілік бас  цосцан  жерде 
к е п и ә т с і н і п  отыру  цят  болады ( С е м , 
А қ с ) . Айкцмістің  ашыган  айран, көкаяз 
көжесіне  декепиетсіп  көрмеген  көмпіс  ауыз, 
әттең  келіннің  кірпияз  цолы  мен  кір  шалмаган 
кесесін  жатырцап  отырган  да,  әйтпесе 
алдында  жарты  тцйе  жатса  да  жайпап 
шыгар  еді  ( Қ Ыскақ,  Күреңсе,  47). 

КЕПИЕТ  (МХР)  қадір ,  қүн, кие .  Ак  ал-
тынның  к е п и е т і н  білетіндер  жцннің  бір 
талын  жерге цалдырмайды  ( « Ж .  е м і р » , 
14.02.1987). Осыданжетпісжылбцрынгыцазан 
төңкерісіне  дейін  атасына  мал бітіп  еді  деп, 
кцні  бцгінге  дейін  кекіріп  отыратын  кепкен 
шалдардың кепиетінат көтерсе нагылсын 
(Қ. Ысқақ,  Күреңсе,  64). 

КЕПИЕТ  А Т Қ Ы Р !  (МХР)  мүқтаждыққа 
үшырағыр!  киесі  үрғыр! бір  нәрсеге  үшыра-
ғыр! 

КЕП-КЕП  ( Қ о с т , Фед.)  кебекке  түз  қосып 
қайнатып ,  ж ы л ы д а й  б а л а  ішіне  т а р т а т ы н 
халық  емі.  Іші  желденген жас  балага  к е п-к е  п 
тарту  керек ( Қ о с т ,  Фед.) . 

К Е П - К Е Ш Е Г І  ( Г у р , Дос . )  күні  кеше . 
Қашагандар кеп-кешегі адамдар (Гур , Д о с ) . 

КЕП  К Ө Р У  ( Т а л д . ,  Қоғ.)  қасірет  шегу, 
қайғы  тарту.  Қолымдагы  жалгыз  бала  әскерге 
кетіп,  кеп  көрдім ( Т а л д ,  Қоғ.). 

К Е П К І Р  (Түрікм.: Т а ш ,  Мары,  Ашх.;  Қа-
рақ.)  темірден  жайпақтап жасаған  тесік  ожау, 
кепсер.  Загымия,  тезден  кепкірді  бер (Тү-
р і к м ,  Мары).  Түркі  тілдеріне  парсы  тілінен 
ауысқан  сөз . 

[Түрікменше кепгир (Туркм.-рус. сл.) ; үйғ. 
кәпкур  (Уйг.-рус. сл.,  1961)]. Қ. к а к б і р ,  к ә к -
п і р ,  ш о л п ы ,  м а й қ а л а қ 1 , к е п т е р ,  с ү з г і 2 , 
с ү з е к і 2 . 

КЕППЕ  (Қарақ. )  үйдің  қапталынан төрт 
ағашты  кеміп  үстін  жапқан пана. 

КЕПСЕК  (МХР)  кедей,  жарлы.  Жетіммен 
жесіо.  кедеймен кепсектер,  бцл  екі  батырдың 

колтыгына  тыгылып,  отау  тігіп,  ошац  цалап, 
енші алып, ел  болган  (С.  Т ә у , Арм. тау,  37). 

КЕПСЕН  (Шығ. Қ а з ,  Күрш.;  Ауғ.; Ир. ) 
астықты  алғаш  қызылдап жатқанда  келген 
кісіге  берілетін  үлес .  Бцрын  бцндайда  к  е  п-
с е  н  сцрайтын  еді,  енді  ол  жоц  (Шығ. Қ а з , 
Күрш.). 

К Е П С Е Р 1 (Алм, Жам.) жайпақ  келген  ү л -
кен  табақ.  Етті  кепсерге  салып  әкелсеңші, 
тегі  (Алм,  Жам.). 

К Е П С Е Р 2 1. (МХР)  қалып. Тоцаң тек бел-
беу  істеумен гана  шектелмей,  кцмісті сымга 
тартып  және  кепс ер  жасай  білген  шіліңгір 
(қ.) цста  («Ж.  өмір»,  23.06.1983). 2. (Алм, Шел.; 
Ж а м б ,  Шу) тамақты,  етті ,  бауырсақты  сүзіп 
алатын  тесік  ожау. 

КЕПТЕР  (Қост , Жанг.; Қ.орда,  Қарм.)  ба-
уырсақ  сүзіп  алатын  тесік  ожау.  Жеңеше,  кеп-
терің бар ма,  біраз  бауырсац  пісіріп  алайын 
деп  едім  (Қост ,  Жанг.) .  Кептерді  керегеге  іле 
сал  (Қ.орда,  Қарм.). 

КЕПШЕ  (Түрікм.: Т а ш ,  Мары;  Қарақ.)  лай 
алып  беріп  түратын  кішкене  жеңіл  күрек.  Кеп-
ш е  н  і  табың!  ( Т ү р і к м ,  Мары).  Белді кейде 
кепше  деп те  атай  береміз  (Түр ікм ,  Таш.). 

[Түрікменше  кепже  (Туркм.-рус. сл.); қарақ. 
кепше (Карак.-рус. с л ,  1958)]. 

КЕПІК  (Қарақ.)  үнның  кебегі.  Мына  к е-
пікті  малга  берейін  деп  әкелдім  (Қарақ.). 

КЕПІЛ  (МХР)  былғарыдан  тігілген  бел-
беудің  немесе  жүгеннің  ішкі  жағына  қүйманы 
орналастыратын  қақтаған  жүқа  м ы с 

КЕПІЛ  АЕАШ (Қ.орда,  Қарм.)  жабынды 
астынан  қойылатын  бір  жарым  қарыстай  ағаш 
кесіндісі.  Кепіл агаш  кцлдіреуішті  тегіс  ца-
жытпай  цстап  тцрады  (Қ.орда,  Қарм.).  Есікті 
кепіл  агаш  цойып  жауып,  киізін  тцсіріп  цой 
(Қ.орда,  Қарм.). 

КЕПІН  (Қарақ.)  кебін,  ақырет  киімі.  Енем-
нің  жасы  да  жетті,  к е  пін  алып  цою керек 
(Қарақ.) .  Қ к е п е н 2 . 

К Е П І Р / / К Е П І Р Е Н  (Түрікм.: Т а ш , Красн, 
Мары)  топырағы түзды сортаң жер .  Жебел 
маңының  жері  к  е  п  і  р,  суы алгаулы  (қ . ) 
( Т ү р і к м ,  Красн.) . 

[Қаракалпақша  кебир  (Карак.-рус. с л ,  1958)]. 
К Е П І Р Д Е Й  ( С е м . ,  Абай)  ү п - ү л к е н , 

еңгезердей.  Кепірдей болып цйде  отырады. 
Кепірдей  жігітке  цйде  отыру  цят  емес пе? 
( С е м , Абай). 

КЕПІРЕН  (Гур.,  Маңғ.)  борпылдақ топы-
рақты,  сортаң  жер.  Қ. к е п і р . 

КЕПІРЕШ  ( С е м , Үрж.) іш  жүргізетін  уыт-
ты  дәрі .  Кепірешті аздап  ішсе,  оның  ауруын 
бцзар  еді  ( С е м ,  Үрж.). 
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К Е Р 1 (Жамб. ,  Мер.)  т е с к е й ,  бөктер .  Сол 
щнненбастапмеркеліктердікер  ботпайы деп 
кеткен  (Жамб.,  Мер.). 

К Е Р 2 (Гур.,  Маңғ.)  к ір ,  безбен. 
К Е Р 3 (Гур.,  Маңғ.)  керең.  Мынауың к е  р 

ме  өзі  (Гур . ,  Маңғ . ) .  Мырзалардың  ццлагы 
бірінің  сөзін  бірі  естімей,  к  ер  болды  («К-зшылар 
үні»,  27.05.1937). 

К Е Р Б І Ш  (Қ.орда, Арал; Гур.,  Маңғ.;  Қа-
рақ.;  Р е с ,  Орын.)  күйдірілген  кесек  қыш,  кірпіш. 
Бізкербішщйдіреміз(Қорда,  Арал).  Үйгекер-
б  і  ш жетпей  цалды ( Г у р ,  Маңғ.).  Менің осы 
цйім  к е р б і ш т е н  салган  цй  ( О р ы н ,  Ад.). 

К Е Р П 1 1 . (Ақт , Ырғ.; Қ.орда, Арал) ауыт-
тың  екі  жағындағы  тіреу  ағашы.  Кергі  ауыт-
тың  жиегіндегі  топырацты  ццлатпай цс-
тап тцрады (Ақт,  Ырғ.).  2. (МХР)  кесте  тігетін 
шүберект і  к е р е т і н  т ө р т  шыбық  ағаш.  Тцс-
киіз  тігейін  деп  едім,  кергі  агаш  істеп  берші 
(МХР). 

К Е Р Г І 2 ( М Х Р )  коп ат  байлау  үшін екі 
діңгекке  керіп  байлаған  арқан.  Келген  кісідер-
дің  аттарын  бір  джігіт к е р г  і  г е байлады 
(МХР). 

К Е Р П Ш 1 (Жамб.:  Қорд, Мер.)  арбаның  оқ-
тығы  (жетегі)  кигізілетін  бақауыздың  (қ.) екі 
жағын  керіп  түратын  ағаш. 

К Е Р Г І Ш 2 ( М Х Р )  шығырдың  су алатын 
ыдысының  түратын  ж е р і .  Шыгырдың  әрбір 
кер  гішіне  сыйымдылыгы  2 метрлік  ыдыстар 
орналастырылган  («Ж.  өмір»,  12.09.1983). 

К Е Р П Ш А Р А  (МХР)  жонының  екі  үшына 
екі  жіңішке  ағаш  орнатып,  ол  екі  ағаштың  үс-
тіңгі  жағын  қайыспен  кере  таңып қойған кіш-
кене  кол  ара. 

К Е Р П Ш Л  АРА (МХР)  жан-жағын  ағаш-
пен  керген  қол  ара. 

КЕРДАҒАЙ/ /ЧЕРДАУАЙ  (Жамб ,  Жам.) 
жүмысқа  киілетін  керзі  етік.  Кыста  к е р д  а-
гай  етік  киеміз  (Жамб.,  Жам.). 

КЕРДЕ  (Гур , Есб.) жалқау,  еріншек.  Кер-
д е адамды  жаным  жек  көреді  ( Г у р , Есб.) . 

К Е Р Д Е Н  ( Қ о с т ,  06.) ә  дегеннен,  бірден. 
К  е р д е н ыңгайсыз кете жаздаган  екенсіз 
( Қ о с т ,  06.). 

К Е Р Д Е Ң 1 ( Т а л д . , Қарат . ;  Шымк.,  Л е н . ) 
өңшең,  ылғи. Биыл  колхоз  малы  кердец  арыц 
(Талд. ,  Қарат . ) . 

К Е Р Д Е Ң 2 (Сем.,  Мақ.) паң, менмен, д а н -
дайсыған.  Оның  өзі  дебіркердеңку  еді,  жөнді 
жауап бермей жцрер ( С е м ,  Мақ.). 

К Е Р Д Е Р І ( Г у р ,  Маңғ.)  нар мая мен  үлек-
тен  туған  будан.  С.  Аманжолов  мүны  «дөрекі, 
шабан  түйе  аты» деп  түсіндірген  (С .  Аман., 
ВДИКЯ,  384). 

К Е Р Е  (Алм.,  Шел.)  керг і ,  керг іш.  Мына 
тцлкінің  терісінкерегесалып,  керіпцоюкерек 
(Алм,  Шел.). 

КЕРЕГЕ 1 (Сем.:  Ақс, Кокп.; Алм.: Еңб. қаз., 
Кег.;  Ж а м б ,  Жам.;  Түрікм.:  Ашх, Таш.)  үйдің 
қабырғасы. Тамның  (к.)керегесінде  цндеу 
цагаз  жапсырулы тцр (Алм, Кег.) . Осы там-
ның  керегесін  әктемелі  ( Т ү р і к м ,  Ашх.). 

К Е Р Е Г Е 2 (Шығ. Қ а з ,  Күрш.)  машинамен 
жиналған шөп  үйіндісі. 

К Е Р Е Г Е  ҚАП 1.  ( Т ү р і к м . : Ашх., Таш.) 
көшіп-қонғанда  сынып қалмау үшін  кереге 
басына  киг ізет ін  киіз  қалта .  2. ( М Х Р )  киіз 
дорба.  Ац тцтек  боранда  орісте  туган цозыны 
дереу  кереге  цапца салып бойы  жылыган 
соң  10-15 минуттан  кейін  ауыздандыра-
мын («Ж.  өмір»,  22.07.1985). 

КЕРЕГЕ  ТАМ  (Қ.орда, Арал; Ақт ,  Ырғ.) 
бейіт  үстіне  түрғызылған  төрт  қабырғалы қү-
рылыс. Жол  сонау  көрінген  кереге  тамнан 
ары шыгады (Қ.орда, Арал). Ысцацтың ауылы 
анау  к е р е г е  т а  м  н  ы  ц цасында (Қорда, 
Арал) . 

КЕРЕГІ Б І Т У (Қ.орда, Арал)  қажеті  жоқ 
болу.  Істі  кер егі  біткендіктен,  Арал 
аудандыц  2 болім  халыц сотына цайтарып 
жіберді  (Қ.орда, Арал). 

К Е Р Е П Н  КЕСУ  (МХР)  үкім  шығару,  үкім 
кесу.  Жцрт  оның к е р е гін к е су  г  е  таяп 
цалды  деп жцр  (МХР).  Керегін  созі  Монғолия 
казақтарының  тіліне  монғол  тілінен  (хэрэг  -
кылмыс)  енген  сөз  (Б .  Баз . ,  Монғ.  қаз.  тілі,  128). 

[Монғолша  хэрэг  кылмыс  (Монғ.-қаз.  сөз , 
1954)]. 

К Е Р Е Г І П  Қ А Л У  (Сем. ,  Кокп . ) мүқтаж 
болу,  қажетсіну.  Біз тез жетуіміз  керек,  олар 
ацшага,  затца  дакерегіп  цалган  болар 
( С е м , Кокп. ) . 

КЕРЕҒАП  (Сем.:  А к с , Шүб.; Т а у , Қош.) 
кереге  басында  ілулі  түратын  әшекейлі,  оюлы, 
ыдыс-аяк  салатын  киіз  дорба.  К  е  р е  г  апца 
ыдыс  салады ( С е м , Ақс ) .  Ыдыс-аяц  к  е  р е-
г а п т а (Тау.,  Қош.).  Қ к е р е қ а п . 

К Е Р Е Ғ А Р  (МХР)  алыс,  кашық.  Адам  бар-
майтын  біркер  егар  жер  (МХР). 

К Е Р Е Й  ЖАҒА (МХР)  алды сопақшалау 
доңгеленіп  келген  кайырма жаға. 

К Е Р Е К  ( Т а у , Қош.)  іс,  жүмыс,  шаруа.  Меніц 
әдейі  арнай  келгендегі  кер е гім  бітті  (Тау., 
Қош.). 

К Е Р Е К П Е У  ( Қ . о р д а , Арал ; Г у р , Есб,' 
Орал,  Жөн.; Қост.,  Жіт ік . ;  МХР) қажет  етпеу, 
керек  қылмау. Маган ацша к е р е к п е йді 
( О р а л ,  Ж е н . ) .  Көбіне  жастар  жарына  бол-
маса,  оның  бізге  кер  екпейді  (Қост,  Жітік.) 
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Қыста  кораны  к е р е к п е й д і  (МХР). Ты-
ныштыц  керекпегені  ме? Өздері  тиіскені 
солай  болганы да  (Ә. Нүрп.,  Курл.). 

КЕРЕКТЕНБЕУ  (МХР)  қажет  етпеу, к е -
рек  қылмау.  Ондай  цапка к е р е к т е н б е й -
т і  н нәрсе саламыз  (МХР). 

КЕРЕКТЕНУ  (МХР)  қажетке асыру, пай-
далану.  Бцрын  мосыны  кер  ектеніп  тцра-
тын,  цазір  аз  (МХР).  Ерте  кезден  кер екте-
н  і  п  келген,  тагамга иіс, дәм  кіргізіп,  тамац 
ішуге  адамның тәбетін  соктыратын  овощтың 
бірі  - сарымсац  және  сәбіз  («Ж.  өмір»,  14.10. 
1985). Қазір  еліміз  көлемінде  және  аймагымыз-
да тагамга әр тцрлі  овощтарды  керектену-
г е мцмкіндік  толыц  («Ж.  емір»,  14.10.1985). 
Сиырды  тек сауынга, тцйені кошіконга гана 
керектенеді(С. Тәу . , Арм. тау,  105). Тілді 
ауыздылар  жогарыдагыдай  болганда, басца-
лартілаузыннецшінкеректенеді?  - дейсің 
гой  («Темірқазық»,  27.06.1991). 

К Е Р Е Қ А П  1. (Сем. :  Шүб.,  Көкп . ,  А қ с ; 
Шығ. Қ а з ,  Б о л ь ш . )  к е р е г е басында  і л у л і 
түратын әшекейлі ,  оюлы,  ыдыс-аяқ  салатын 
киіз  дорба.  2. (Ақт , Жүр.) киім-кешек салатын 
қалта.  3. (Шығ. Қ а з ,  Больш.;  Түрікм.: Красн., 
Таш.;  МХР)  жаңа туған  қозыларды  салып  алып 
жүретін  қоржын  қ а л т а .  Ертең  цой төлдей 
бастаганда,  кер  ецап  таяр  болып  тцрмалы 
( Т ү р і к м ,  Т а ш . ) .  Ац  тцтек  боранда өрісте 
туган цозыны дереу кер ецапца салып,  бойы 
жылыган  соң,  10-15 минуттан  кейін  ауыз-
дандырамын  (МХР).  Мал  төлдету  науцанына 
орай  сцмындыц  сауда  бөлімшесі  50кер  ецап, 
120 жабу,  300-дей  бауырынтац  табыс  етті 
(«Ж.өмір»,  30.03.1987). 

КЕРЕЛЕНУ  (Қ.орда,  Қарм.;  Г у р ,  Маңғ.) 
ашкарақтану, жалмаңдау. К е р е л е н і п  өліп 
барасың ба,  тыныш  отыр  (Қ.орда,  Қарм.).  -
Жайыктан  өткенде  сіз  тап өйтіп керелене 
цоймаган шыгарсыз...»  - деп Курилов  екі  иыгы 
селкілдеп,  кеңк-кеңк кцлетін  (Ә. К е к і л , Үркер, 
194). 

КЕРЕМ  ( Т ү р і к м . : Т а ш ,  Мары)  капуста . 
Тцздалган  кер  е  мің  болса ( Т ү р і к м ,  Таш.). 

[Түрікменше келем (Туркм.-рус. сл.) ; өзб. 
карам (Рус.-узб. с л ,  1954); қарақ.  карам (Карак.-
рус.  сл.,  1958)]. 

КЕРЕМАТ  (Сем.:  Ақс, К е к п , Үрж.; Қ.орда: 
Арал, Сыр., Жал.) керемет.  Оның  айтцан әң-
гімесі  к  е  р  е  м  а  т цызыц  екен  (Сем.,  А қ с ) . 
Майраның  алып  келген  к е р е м а т  ойыншыц-
тары  бар ( С е м , Кекп. ) . 

КЕРЕМЕТТЕЙ  (Орал ,  Жән . )  өте  жақсы, 
ғажап.  Мен кереметтейбір  әңгіме  білмеймін 
(Орал,  Жән.) . 

К Е Р Е Н  (Гур , Тең.; Р е с , Астр.)  рет,  дүркін, 
кезек.  Содан  бері  ол осында  екікер  ен  келіп 
кетті ( Р е с , Астр.). 

К Е Р Е Ң  (Гур ,  Маңғ.)  еш  нәрсені  түсінбей-
тін  топас . 

КЕРЕҢҚҮЛАҚ  (Алм, Кег.;  Ж а м б ,  Қорд.) 
саңырауқүлақ. К е р е ң ц ц л а ц т ы  Иван 
тцздап тамацретіндежейді (Алм, Кег.).  Біздің 
цйдің  жанында  кереңццлац көп  өседі  (Жамб , 
Қорд.) . 

К Е Р Е У  (Гур.,  Маңғ.)  қырғи  қабақ,  а р а з -
дық, реніш.  Бцрын  екі  ауылдың,  я екірудың к е-
р  еуі ццдалыцпен бітетін (Гур ,  Маңғ.). 

КЕРЕШЕ  ( К е к ш ,  Қ.ту)  жарыстың  жетіп 
тынатын  жері,  мәре. Кцрең аткерешеге кел-
генше жеткізбей  келді  (Көкш,  Қ.ту). 

К Е Р Е Ш І 1 (Шығ. Қаз. , Зайс . )  келістіруші, 
араға жүруші,  бітістіруші.  Бцрын  екіру  ерегіссе, 
арасына  к  е  р  е  ш і  салатын еді  (Шығ. Қ а з , 
З а й с ) . 

КЕРЕШІ 2 (Шы ғ . Қаз.: Тарб., Зайс.) жарыс-
тың  жетіп  тоқтайтын межелі жері, мәре.  Әмір-
дің  цара аты  кер  ешігежалгыз  келді  (Шығ. 
Қаз. , Тарб.) . 

К Е Р Ж І М  Қ. кіржім. 
К Е Р К Е  ( К е к ш ,  Қ.ту) қайла, шот балға. 

Қыста  к е р к е м е н  мцзды  ойып  жіберіп мал 
суарамыз  ( К е к ш ,  Қ.ту). 

К Е Р К У 1 (Қ.орда,  Сыр.; Гур ,  Маңғ.)  қүр  сез , 
бос  әңгіме.  Оның  айтып  отырганы  к  е  р  к  у 
әңгіме  (Қ.орда,  Сыр.). 

К Е Р К У 2 ( Р е с ,  Орын.)  ақыл,  кеңес.  Әкесіне 
баласы керку цйретіпті ( Р е с ,  Орын.). 

К Е Р К І  (Алм.:  Ш е л , Кег.; Сем.: Ақс,  Абай) 
шот балға, қайла. Керкі жер цазуга цолайлы 
болады (Алм,  Шел.).  Бізде  керкі,  цайла  сөздері 
өзара  мәндес  келеді  ( С е м ,  Ақс) .  Қ. керке. 

К Е Р К І Т У  ( Г у р ,  Маңғ.)  шоқыту,  тек ірек-
тету.  Тонадайдан керкітіп  келе  жатцаннан-
ац  Болат  екенін  тани  цойдым  ( Г у р ,  Маңғ.). 

КЕРҚАЙСАҢ  ( С е м , Ақс;  Ж е з қ ,  Ж.арқа) 
қырсық,  қыңыр.  Ол айтцанга ццлац аса  цоя-
тын  адам  емес, к е р ц а й с а ң  кісі еді  (Жезқ., 
Ж.арқа).  Бцл осы ауылдың ең  шеткі  жәнеуәкіл 
талгайтын  керцайсаңадамдары...  (С.  Б е г , 
Уақыт,  78). 

КЕРЛЕНУ  ( Т а л д ,  Ақсу)  қырсығу,  кес ір -
лену.  Сондай  бір  токмойын,  не айтсаң дакер-
л  е н  і  п  отырып  алатындарын  цайтерсің! 
( Т а л д ,  Ақсу).  БцганЕрмекбайкерленіп, бір-
сыпыра  тцрды  ( I . Ж а н ,  Шығ, 561). 

КЕРМАҒАШ  (Ақт ,  Ойыл)  ыдыс-аяқ  қоя-
тын  шкаф,  асадал.  Ыдыс-аяцтар  кермагаш-
тың  ішінде  тцр (Ақт ,  Ойыл). 
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КЕРМАЛ  (МХР) дау-жанжал,  керіс .  Жа-
райды,  жолдастар, к е р м а л д ы  цояйыц  (М. 
Құрман.,  38). 

К Е Р М А Л Д А С У  (Шығ . Қ а з . , Б о л ь ш . ; 
МХР)  жанжалдасу,  ұрсысу,  керісу.  Шал мен 
кемпір  әрі-бері  к е р м а л д а с ы п алып, цор 
ете тцсті  (Шығ. Қаз . , Больш. ) .  - Жарайды 
к е р м а л д а с п а  й-а ц  цояйыц,  бірац  есіңде 
болсын  өзіңді  жацсы  цста  ( Қ Жұм., Көкей. , 
29). Ремонт  жцмысына  байланысты еке-
уінің  бірнеше  рет  келісе  алмай к е р м а л д ас-
ц а  н  ы бар  (А. А.,  С ү й . м е н . ,  88). Зарлыц 
әлдекімдермен  шекісіп,  к е р м а л д а с ы п цал-
са,  шырылдап  барып ортага тцсіп, цор-
гаштаган да, цазан  бцзар  тентектігі  болса, 
шыбырткылаган да емес  ( О . Б ө к е е в ,  Қ а й -
дасың. ,  65). Әлгі мезетте цар  кцрегелі  тыс-
ца  шыгып  еді,  Қадылбекпен к  е  рм алд а с ы п 
цайта  оралды  (О. Бөкеев,  Қайдасың ,  110). 

К Е Р М А Р Л А С У  ( Т ү р і к м . : Ашх., К р а с н , 
Т а ш ,  Мары)  к е р і с у ,  ү р с ы с у , ж а н ж а л д а с у . 
Бцдан екі-цш  кцндікте  екеуі  кермарласып 
цалган  ( Т ү р і к м ,  Таш.).  Қ. к е р м а л д а с у . 

К Е Р М Е 1 ( Г у р . ,  Маңғ . ;  Т ү р і к м . :  Ашх., 
Красн.,  Т а ш ,  Мары;  Р е с ,  Орын.)  кілем  сиякты 
тоқылып  көбіне  сәндік  үшін  керегеге  ілінетін, 
ішіне  киім-кешек,  үсақ-түйек  заттар  салына-
тын  қалта.  Көйлегіңді  керменің  ішіне  салып 
цой(Гур,  М а ң ғ . ) . К е р м е н і ң і ш і н ц а р а ,  сабац-
ты (қ.) содан табасыңыз ( Т ү р і к м ,  Ашх.) . 
Участокте цалы  кілемдер  мен  басццрлар,  кер-
м ел  ержацсы  орналастырылган  («Жүм-шы», 
12.02.1950). К  е  р м е н  і  киізден  жасап, бетіне 
оймыштап  өрнек салады ( Р е с ,  Орын.). 

К Е Р М Е 2 (МХР)  шымылдықтың  ж е л б і р -
шегі. 

К Е Р М Е 3 (МХР)  ат  байлайтын  жер. Ермек 
цйцысын цандырып оянган  кезде,  жалбас цара-
кер  д е к е р м е д е  цйыцтап  тыныгып  алады 
(М. Құл.,  Таңд.  шығ.,  41).Қарттар  кермеге 
атын  байлап Ермектің әке-шешесі отырган 
цлкен  цйіне  царай бцрылды  (М. Қ ұ л , Т а ң д . 
шығ.,41). 

К Е Р М Е  АҒАШ ( А қ т ,  О й ы л )  ы д ы с - а я қ 
қоятын  шкаф,  асадал.  Қ. кермағаш. 

КЕРМЕИЫҚ  (МХР)  сері.  К е р м е и ы ц -
керімсалдар  іспеттеніп,  Ойнайды  елегізіп  ер-
кесі  елік  Мыңгырып  жер цайысып  жирен 
жатыр,  Желпиіп ауыц-ауыц  атой  беріп 
(М. Қүрман,  226). 

КЕРМЕК  САБЫН  (Шымк,  Түркіс . )  бойы 
бір  метрдей  жапырақсыз  сидам  шөп. 

К Е Р М Е К С А П / / Қ А Р А  Ш Ө П ( Қ . о р д а : 
С ы р , Жал.,  Қарм.)  қуаң, тақыр  жерге  шығатын 
үсақ  жапырақты копжылдық  е с імд ік .  К  е  р-

м е к с ап Сыр бойының барлыц  жерінде  өседі 
(Қорда ,  Сыр.). 

КЕРМЕКІ  (Қ.орда, Арал)  кермек,  ашқыл-
тым. Суы ащы, к е р  м е к  і  тартып  тцрады 
(Қ.орда, Арал). 

КЕРМЕЛЕУ  ( Т а л д , Қарат.;  Шымк,  Лен.) 
өнер  қуу,  онер  соңына  түсу.  Мен  сиыршы  елінің 
ацыны  едім,  Ән салып,  ел  цыдырып  кермеле-
ген  ( Т а л д , Қарат.) . 

КЕРМЕН  ҚАУЫН (Ауғ.;  Ир.)  емге  жейтін 
қауын  түрі .  К е р м е н цауын дәндіболмайды 
(Ир.). 

КЕРМЕ  ПЫШҚЫ ( Т ү р і к м , Таш.)  ағашқа 
керіп  істелгеи  қол ара .  Шаңырацтың  кцлді-
реуішінкерме  пышцыментілеміз(Түрікм., 
Таш.) . 

К Е Р М Е Ш Е  (Қ .орда : Арал, Қ а р м , Сыр., 
Шиелі)  жылым  аудан  (қ.) кішілеу,  үзындығы 
300 м  келетін  3-4 кісілік  балық  сүзетін  тор. 
К е р м е ш е н і  кейде  дария  жьиіым  деп те 
атаймыз  ( Қ о р д а , Арал). К е р м е ш е н і алып 
жцруге де ыңгайлы (Қ.орда,  Қарм.). 

К Е Р М І Ш  (Гур . :  М а ң ғ ,  Мақат;  Т ү р і к м , 
Красн.)  кірпіш,  тас.  Ескі  цйдің  керміштерг 
еді  мына  жатцандар,  тасып  алдым (Гур., 
Мақат). Шагадамда кермішцй  сирек  болады 
( Т ү р і к м ,  Красн.) .  Қ. ксрп іш. 

К Е Р Н А Й 1 1 . (Қ.орда, Арал; Қ о с т , Жанг.; 
МХР)  пештің,  самаурынның каңылтыр мойны, 
к е р н е й .  Мына  жатцан  к е р н а й д  ы аяқ 
астынан алып цой ( Қ о с т , Жанг.) .  Суыц  тцссе 
кернайменпешжагамыз  (МХР).  2. (МХР) 
т ү т і н д і к . 

К Е Р Н А Й 2 (МХР)  үрлемелі  аспап,  керней. 
Сырттан  к е р н а й  дауысы  шыгып, 
цугыншылар  келіп  цалгандыгы  білінді  (М. 
Қ ү р м а н ,  137). Мешіттіц  аспалы  мцнарасына 
ілінген  цоңырау  цні  цаңгыр-кцңгір.  К  ернай 
мен дабыл дауысы дацгыр-дцңгыр,  азан-цазан 
(Д. Н а ц ,  Шығ , 148). 

К Е Р Н Е Й  ( Ж а м б ,  Шу; МХР)  темір  пештін 
т ү т і н д і г і . 

К Е Р П І Ш  (Сем. :  А к с , Көкп. ;  Шығ. Қаз., 
Больш.; МХР; Қ о с т ,  Ж і т і қ . ;  Г у р , Есб.; Рес, 
О р ы н . ;  Т ү р і к м . ,  Таш. )  к і р п і ш .  Маган  анау 
керпішті  алып  берші  ( С е м , Ақс).  Кейіннен 
мына  цйді  к е р п і ш т е н тцргызып  алдьщ 
(Қост. , Ж і т і қ . ) . Пеш  салуга  к е р піш  әкелу 
керекеді(Гур,  Есб . ) .Биылкерп іштенжащ 
цй салып алдым ( Р е с ,  Орын.) .  Олар  биге  ар-
налган  кцй шертеді. Бидің мазмцны  егін  егіп, 
к е р п і  ш согып,  там  салуга  арналган  (М. 
Қүрман.,  168). Үй  цаптайтын30x15керпіш 
блок  және  де  цосалцы  кигіз  цйдің,  уыц,  шаңырақ 
кигізі,  ішкі  кошкісімен,  сатылады  (МХР). 
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КЕРСАЛАҚ  (Шымк.,  Мақт.)  керенау,  ерін-
шек.  Біздің  ішімізде  к е р с а л а қ  адамдар  ете 
көп-ақ  (Шымк.,  Мақт.) . 

К Е Р  САУЫН  (МХР)  бие  емшегінің  әбден 
сыздауы.  Биені  кер  с а у ы н гып сауып,  агы-
тып  джібер  қарагым  (МХР). 

КЕРСЕЛЕУ  (Түрікм.:  Таш.,  Красн.) үзын-
дығы  50 см-дей  қызыл  сарғыш  түсті ,  бүтағы 
қатты  өсімдік. 

КЕРСЕН 1 1. (Шымк.:  Мақт.,  Арыс; Қ.орда: 
Сыр.,  Жал.,  Қарм.; Қост.,  06.; Қарақ.)  үлкен 
табак,  тегене.  Содан  кейін  қымызды кер сен-
г  е  қцяды  (Шымк.,  Арыс).  Қымызды  цлкен  кер-
сенге  қцйып  алдымызга  әкелді  (Қ.орда,  Жал.) . 
2. (Шымк.,  Түлк.; Орал, Орда; Гур.,  Маңғ.)  кір 
жуатын  шылапшын,  леген.  К е р с е н г е  кір 
жуды  (Шымк.,  Т ү л к . ) .  - Көз жақсым,  кірді 
керсенге  сала  қойшы  (Гур.,  Маңғ.). 

[Түрікменше  керсен  тегене,  леген  (Туркм.-рус. 
сл.)]. 

К Е Р С Е Н 2 (Орал: Орда,  Жән.)  етіктің  жү-
лығы.  Етігімнің  к е р с е н  і  жыртылып  еді, 
етікшіге  жаматып  алдым (Орал,  Жән.) .  Етік-
тіц  керсені  жыртылса,  ішіне  қцм  қцйылады 
(Орал, Орда). 

КЕРСЕУ (Жамб.:  Т а л ,  Сар.)  шара,  т е г е -
не.  К е  р с  е  у  г  е  ет  салып  кісіге  тарт ( Ж а м б , 
Тал.) . 

КЕРСОЛҚЫЛЫҚ  (Қорда , Арал)  керенау-
лық,  енжарлық.  Осы  керсолцылыц цимыл-
мен  жазгы  егіске  тцқым  қоры жиналып 
болмастық  қауып  та тцр  (Қ.орда, Арал). 

К Е Р Т 1 ( Г у р ,  Маңғ.;  Т ү р і к м ,  Красн.)  мал 
азығына жарамсыз бүталы  жел  бас  ес імд ік . 
Кертті  тцйе  жейді. Тцйе  жаманы  - көрт, 
шөп  жаманы  - к е р т (Гур.,  Маңғ.). 

К Е Р Т 2 (Жамб ,  Шу) өш,  кек.  Жау қырылды 
ол  дерттен,  Тоқтата  алмай  оцтың  к е р т і н 
(Жамб,  Шу). 

КЕРТАБАН ( Қ а р , Шет)  жалқау,  еріншек, 
бойкүйез.  Оның  өзі  жцмысқа  кертабан адам, 
өмірі  цйықтап  жатады  ( Қ а р , Шет). 

КЕРТАҚЫС  (Алм.:  К е г ,  Үйғ.) қырсық, 
қыңыр.  Ол  циын, к е р т а ц ы с  сөйлейді  (Алм, 
Кег.).  Қияңцы  - циыц,  бітеу  - тцйық.Кер т а-
қыс  шодыр  мінез,  Салт-сана  шіріген  әдет-гц-
рып... ол  біздің  жау (С.  Кер імб ,  Ө л е ң д ,  115). 

КЕРТЕ 1 (Қост , Жанг.;  Ж е з қ ,  Үлы.)  малға 
шеп  салатын  тоқыма оттық,  ақыр.  Қорадагы 
к  е  р  т е д е шөп  жатыр,  атыңды  соган  цой 
(Қост., Жанг.). К е р т е г е  шөп катып  цалган 
екен,  зорга  тазалап алдым  ( Ж е з қ . , Үлы. ) . 
Бөрінің  қапшыгынан  цркіп,  бір жцрдек  ат 
шөп  салатын к е р т е н і ң баганына  жары-
лып  өліпті  (Ж. М о л д ,  Тың,  11.2). Сондықтан 

малдардың алды к е р т е м е н  бөлініп,  шөпті 
соган  салып  беру  цажет  («Соц. шаруа»,  21.12. 
1941). 

К Е Р Т Е 2 (Қост . , Жанг . ; Р е с ,  Орын.)  бір 
нәрсені  айналдыра  қаланған қоршау, шарбақ. 
Үй  айналасына  мына  салып  жатцанды да  бцл 
жақта  к  е  р  т е  деп  айтады  ( Қ о с т , Жанг . ) . 
Мал  кертеде  тцр  ( Р е с ,  Орын.). 

К Е Р Т Е 3 ( Қ о с т , Жанг.)  терте,  жетек.  Мол-
дагалидың  кертесіне  олар  ат  байлап  жібер-
се  керек  (Қост , Жанг.) . 

КЕРТЕКТЕН  ҚАШҚАН ( Г у р , Маңғ.) ер 
қашты,  мезі  болған. 

КЕРТЕЛЕУ  ( Қ о с т ,  Жіт іқ . ;  Ақт ,  Қараб.) 
бір  нәрсенің  сыртын  айналдыра  қоршау. Үй  иесі 
цораның  артына  жиналган  шөбін  кертелеп 
цойыпты  (Қост , Жітіқ.) . К е р т е л е у д е н 
ауа  етпей зиян  келтіреді  (Ақт ,  Қараб.). 

КЕРТЕШ  ( Г у р , Маңғ.)  таңқы  танау,  т а ң -
қы мүрын. Сөйтіп отырганда  цйге  бір  к  е  р-
теш  танау  кара  әйел  кірді  (Гур ,  Маңғ.).  К  ер-
т е  ш мцрын  сары сабауын суырып, талдың 
сыдырылган цабыгын  жцлып  тастады  (Ж. 
Н ә ж і м , К ішк ,  32). 

К Е Р Т  Қ А Р А  Б А С Ы  (Алм.: Жам. , Е ң б . 
қаз.)  соқа  басы,  бір  өзі.  Сенің  ойлайтының,  тегі, 
к е р т цара б а  с  ы ң (Алм, Жам.). 

КЕРТУ  (Қост.,  06.) бір  нәрсенің  т ө ң і р е -
гін  айналдыра  қоршау.  Біздің  жацта  шөппен 
огородты  кертеді  (Қост ,  06.). 

К Е Р Т Ү Қ Ы Л  ( О р а л :  Жымп. ,  Ч а п . ) бас 
бармақтың  көбесімен  бастың  бір  жерінен  сы-
дыра  тартатын  жаза  түрі .  Ол  баласына  к  е  р-
тццыл  берді  (Орал,  Жымп.). 

К Е Р П Л  (Орал, Казт.)  қыршаңқы,  кекесін-
ді  сөз.  Сен осы  кертіліңді  цашан  цоясың? 
(Орал,  Казт . ) . 

К Е Р П Л У  (Алм,  Кег.)  титықтап,  шаршап-
шалдығу;  шойырылып  қалу.  Ат  цстінде  көп 
жцргендіктен  бе,  белім  кертіліп  цап,  жцре 
алмай  отырмын ( А л м ,  Кег.) . 

КЕРУЕРТ  (Қост , Жанг.)  кереует.  Әжем-
нің  керуерті  сынып  цапты  ( Қ о с т , Жанг.) . 

КЕРШЕУ  (Жамб, Жуа.) жылқының  танау 
шеміршегі  ісінгеннен  болатын  ауру.  Кершеу-
м е н  ауырган  жылцының  танау шеміршек-
тері  ісіп,  тынысы  тарылады  (Жамб , Жуа.) . 

КЕРІГУ  (Алм,  Кег.)  керісіп  қалу,  үрсысу. 
Бцрын  кедейлер  ауылнайлармен талай  рет 
керігіп,  ала  көздесетін  (Алм.,  Кег.) . 

К Е Р І З 1 (Шығ. Қаз. :  З а й с ,  Тарб.)  жол  бо-
йынан бүрыс,  бір  бүйір.  Тарбагатайга царай 
жцргенде  Маңырац тауы  жолдан  керіз  тц-
рады  (Шығ. Қ а з ,  З а й с ) .  Балыцшы  колхоздары 
осы арадан  керіз  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 
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К Е Р І З 2 (Түрікм. :  Ашх., Таш.,  Мары)  жер 
асты  суландыру  каналы. 

Өзбекше  кариз  (Узб.-рус.  сл.,  1959); үйғ.  кариз 
(Уйг.-рус.  сл.,  1961)]. 

К Е Р І З 3 (Алм.,  Шел.) жалғыз аяқ, соқпақ 
жол, сүрлеу. Қарасайдың батыс жагында к е-
р  і з жол бар, сошн тцссең  қалага  барасың 
(Алм.,  Шел.). 

К Е Р І З 4 ( Ж а м б ,  Шу) жоқшылық,  тапшы-
лық,  жүтаңдық.  Қарамай дос, жар кетер алды-
алдына.ЛІәл  дала  сортаң  болган  керіз  кцнде 
(Жамб.,  Шу). 

К Е Р І К 1 (Қ.орда, Арал; Орал, Казт. )  к е к і -
рейген  маңғаз,  кербез.  Өзінің  әйелі  біркерік 
адам  еді  (Орал,  Казт . ) . 

К Е Р І К 2 (Қорда , Арал; Алм., Кег.; Қарақ.) 
бір  нәрсені  керіп-жазып  түратын  ағаш.  Маган 
ана  к е р і к т і  алып  берші,  етіктің  конышына 
салып  цояйын (Алм, Кег.).  Тері  жабысып  цал-
мас  цшін  к е р і к п е н  керіп  цоямыз  (Қарақ.) . 

К Е Р І К 3 ( С о л т . Қ а з . , П р е с н . ) ш а л ғ а й , 
қашық.  Сондай  к е р і к  жерден  біз  екі-ақ  озен 
кездеапірдік  (Солт. Қ а з , Пресн.).  Сонда,  қыс-
тың қақаган  ақ  тцтек  боранында,  ит  арқасы 
қиян,  соншама  к е р і к  жерге мал азыгы қалай 
жеткізілмек  (С.  Ш а й м ,  Мезгіл,  67). 

К Е Р І К  ШЫҒАРУ (ҚХР) шатақ, жанжал 
шығару. 

К Е Р І М 1 1. (Орал, Жән . ; Гур.: Е с б , Инд.; 
Көкш,  Щуч.) жақсы, тамаша,  әдемі.  Ол  олеңді 
к е р і  м айтады  (Орал,  Жән. ) .  Ауылга  бара-
тынмашина  табылып,  керімболды  гой  (Орал, 
Жән.) .  Мына  қармақ  к е р і м  екен,  маган  бере 
тцршы  ( К ө к ш ,  Щуч.).  2. ( Г у р ,  Маңғ.;  Ақт., 
Қараб. ) т а ң ы р қ а р л ы қ , ғажап.  Абайдың  сөзі 
керім  гой,  өзі  де  көруге  сияқатты  адам  болса 
керек(Гур,  Маңғ.).  Ол:  - Тіптібаргой,  керім!  -
деп  тамсанады  (Т.  Ахт., Дала. ,  28). 

К Е Р І М 2 (Алм. :  Жам. , Е ң б .  к а з . ;  К о к ш , 
Қ.ту)  кербез,  сәнқой,  сылқым.  Малдыбай ете 
біркерімадам  (Алм,  Жам.). 

К Е Р І М 3 ( Г у р ,  Маңғ.;  Сем.: Ақс , Кекп.; Тү -
р і к м ,  Таш.)  ете ,  аса,  тым. Кцн биыл к е р  і  м 
ыстық  болып тцр (Гур.,  Маңғ.).  Біздерге  қазақ 
тілінің  оқу  программасыкер  ім  керек  ( Т ү р і к м , 
Таш.).  О л к е р і м  жацсы  жігіт ( С е м , Ақс) . 

КЕРГМ 4 (Шығ. Қ а з , Тарб.) ақ топырақ, үй 
сылайтын  топырақ. 

К Е Р І М С А Л 1 (Шымк.:  Мақт.,  Сайр . ,  Қы-
зылқ. ; Қ.орда: Жаңақор. , Шиелі )  кеб іне  жаз 
айларында  соғатын ыстық жел , аңызақ. Кцн 
бцгін  нагыз  к е р і м с а л  екен  (Шымк,  Мақт.). 
К е р і м с а л  көбінесе  жаз айларында болады 
(Шымк,  Сайр.) . 

К Е Р І М С А Л 2 (Кокш.:  Щуч., Еңб.) жанға 
жайлы,  жағымды.  Қыстыгцнгі  жылы  кцнді  біз 
керімсал  дейміз  (Көкш.,  Щуч.). 

К Е Р І Ш  (Шығ. Қ а з ,  З а й с ;  Р е с ,  Орын.) 
ақшыл  сары  түсті  қатты жер қыртысы.  Біздің 
жердің  топырагы к е  р  і ш боп  келеді  (Шығ. 
Қ а з ,  З а й с ) . 

К Е С ( Г у р ,  Маңғ.;  Қ.орда,  Қарм.)  сараң, 
қытымыр.  Ол  озі  бір  цйіне  келген  қонаққа нан 
шыгармайтын к е с адам ( Г у р ,  Маңғ.). 

КЕС  Б О Л У  (Қ.орда,  Қарм.)  әңгімеге  ал-
д а н д ы р у ,  а л а ң д а т у ,  богет  б о л у .  Қарагым, 
Үзақбай,  орақ  орган  адамдарга  к е с б о л  м а, 
жцмысқа  бар (Қ.орда,  Қарм.). 

К Е С Е 1 ( Қ о с т , Жанг . ) атыздың  ішкі  ара-
лығы.  Атыздың ішкіжагы  кесе  болып  болінеді 
(Қост . , Ж а н г . ) . 

К Е С Е 2 ( Қ . о р д а , Арал) үй  т о б е с і н і ң  бел 
ағаштар  арасынан  иайда болған  болігі .  Үйдіц 
к е с е с і н е  салатын шабақ алуымыз  керек 
(Қ.орда, Арал). 

К Е С Е 3 (Гур . , Инд . ) су  ортасынан  пайда 
болған  кішкентай  аралшық; қайраң. Жайыц 
тасыганда  су  бері  жайылады да,  мына  к е с е-
л е р д і  жауып  кетеді  ( Г у р ,  Инд.). 

КЕСЕБЕНТ  (Қарақ.)  ауру.  Қазір  әкесі  аят, 
бірақ  к е с е б е н т  кобірек  болды  (Қарақ.). 

К Е С Е Г І  ( Қ а р а қ . )  босага ,  с с і к т і ң  қаптал 
ағаштары. 

КЕСЕК  1. (Ауг.; Ир.)  кірпіш.  2. (Қ.орда, 
Арал)  тас ,  кірпіш. 

КЕСЕК  К И І З  (МХР)  бір  болшек,  бір  тө-
сем.  Шешем  даладан  терген,  ауыл  цйлердіц 
берген  бір  уыс жцнін қцрастырып  екі  к е сех 
киі  з басып алды  (МХР). 

КЕСЕКТЕУ  (Гур.: Инд.,  Манғ.)  кесек,  тас 
лактыру.  Көлге  тас  кесектемеңіздер  (Гур., 
Инд.).  Кцшігімізді  балдар  к е с е к т е п ,  қорщ 
қып цйретті ( Г у р ,  Маңғ.). 

КЕСЕ  КІЛЕМ  (Қост., Жанг.) қолдан тоқы-
ған  үлкен  кілем,  алаша. Тор  алдына  кесе  кі-
л е м д  і  тосей  сал  ( Қ о с т , Жанг.) . 

КЕСЕ  К І С І ( Г у р , Инд.)  бөгде,  бөтен  адам. 
Мцндатынышсыздау болатыны  - к е с е  кісі-
м  і  з  коп ( Г у р ,  Инд.) . 

К Е С Е Л 1 (Сем.:  Ақс , Кокп., Абай)  керемет, 
мықты.  Сен  шахмат  пен дойбыны к е с ел 
ойнайды  екенсіц  ( С е м , Ақс ) .  Мына  жігіттіц 
дауысы  к е с е л  екен  ( С е м ,  Абай). 

К Е С Е Л 2 (Сем . ,  Абай; Тау . , Қош.)  кесір, 
кырсық.  Қанша  айтсац та,  киемін  деп  қрйма-
дыгойәлгікеселіц!(Сем.,  Абай). 

КЕСЕЛДЕНУ  (Қ.орда, Сыр.; Қар ,  Қарқ.) 
сырқаттану,  ауыру. Ол  озі  соңгы  кездекесея-
деніпжцр ( Қ о р д а ,  Сыр.). 
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КЕСЕЛЕП  ӨТУ  (Ақт.,  Ырғ.)  кесіп  е т у , 
қиып  өту.  Сол арада алдымнан  бір  әйел  кесе-
леп  өтіп кетті  (Ақт.,  Ырғ.). 

КЕСЕЛЕУ  (Қ.орда, Арал)  кесе  келденең 
тұру. Нагима  Қалтылдақ  шалдың  жолын  к е-
селеді  (Қорда , Арал). 

КЕСЕЛ  ТАРТУ  (МХР)  азаптану,  қиналу. 
КЕСЕЛХАНА  (Қарақ.)  аурухана. 
К Е С Е Н Е 1 (Қост . , Ж а н г . )  үлкен  к ү м б е з . 

Дцние  жцзінде  цш-ақ  кесене  бар  дейді:  Тцр-
кістанда,  Қцралай  сцлудікі,  тагы  біреу  бар  дей-
ді  (Қост., Жанг.) . 

КЕСЕНЕ 2 (Гур.,  Маңғ.)  ойлы-қырлы жер 
б е д е р і . Ж е р д і ң к е с е н е с і н т а с а л а п ,  тыгылып 
жатсаң,  қарақцйрық  сені  көрмейді ( Г у р , 
Маңғ.). 

КЕСЕР  (Түрікм.:  К р а с н , Ашх.)  кілем  тоқу 
жүмысында арқауға  еткізіліп  отыратын  жіпті 
кесетін  пышақ. 

К Е С Е Р Т К І  (Гур . ,  Маңғ . )  к е с і р т к е .  Бцл 
жақтың  қцмында  жалтақбас,  жыланбас, 
ешкіемер  деген  кесерткілер  болады (Гур , 
Маңғ.). 

КЕСЕ  СЫЗЬГҚ  (Түрікм.:  Ашх, Таш,  Мары) 
сызықша. Әрбір  екі  сөздің  соңынан  бойлай  (қ.) 
кесе  с ы з ы қ қоя  берген  (Түр ікм ,  Мары). 

[Түрікменше  кесе  чызық  (Туркм.-рус. сл.)]. 
КЕСЕ  ТЕМІР  ( Қ о с т , Фед.)  есікті  ішінен 

бекітіп  алатын  ілгек.  Өткен  тцнде  есіктің  к е-
с е т е м і р ін салуды  цмытып  кетіпсіңдер 
(Қост , Фед. ) . 

КЕСЕСІНЕН  (Гур.:  Маңғ ,  Инд.) қырынан, 
бүйірінен.  - Айнам, ана  оралган  бцйымыңды 
к е с е с і н е н  қойганың дцрыс болар ( Г у р , 
Маңғ.). 

К Е С Е С І Н Е Н  Қ И Ы Л У  ( М Х Р ) і . шорт 
үзілу.  2. қыршын  кету.  Қап,  цмітім  осы  еді,  бцл 
дакесесінен  қиылды  гой,  енді  қайттікі 
(МХР). 

КЕСЕТУ  (Шығ. Қ а з ,  Күрш.)  анықтап, т ү -
сініктіетіп  айту.  Мен оганжагдайдыкесетіп 
айттъш  (Шығ. Қ а з ,  Күрш.). 

КЕСЕУ  (Сем. :  А қ с , К е к п . ; Қ а р а қ . ) бас 
жағына  имек  темір  қағылған,  ұзын  ағаш  сапты 
от  көсейтін  құрал,  кесеу.  - Нурай, ана әжең-
нің  цйінің  ке с е у ін  әкелші,  мына  темір жа-
рамады  гой  (Қарақ.) . 

КЕСКАРА  (МХР)  ағаш  кесетін  ықшам  ара, 
қол  ара.  Қ. кескі  а р а . 

КЕСКЕК1.  (Сем.:  Ақс, Кекп., Абай;  Жамб., 
Қорд.; Орал, Чап.) малдың мойнын бұрғызбас 
үшін  оның  екі  жағынан  і л і п ,  байлап  қоятын 
қамыт  терізді  ағаш,  ажырғы.  Сонда мойнын-
дакескегі  бар,  қасқыр  тартқан  бір  өгіз-
шені  әкелді  (Жамб.,  Қорд.). 2. (Қ.орда, Арал) 

жас  түйелерді,  кебіне  тайлақ  кезінде  бас  б і л -
діру  үшін қолданылатын  итепе  сияқты  жұмыр 
таяқша. 

КЕСКЕКТЕУ  (Түр ікм , Ашх.) қорыту, т ү -
жырымдау.  Айтып-айтып  кескектей кел-
генде  былай болады (Түр ікм ,  Ашх.). 

К Е С К І  АРА (МХР)  екі  жағынан  екі  кісі 
ұстап  тартатын  үзын ара. 

К Е С К І Р  1. ( Қ о с т , Жанг . )  темір  кескіш 
қүрал.  Бізде  кескір  деп  темір  кесетін  асылды 
айтады  ( Қ о с т , Ж а н г . ) . 2. ( Қ . о р д а : Қ а р м . , 
Жал.)  ұңғуыр.  Агашты  ойып,  жону  цшін осы 
кескірді  пайдаланамыз (Қ.орда,  Қарм.). 

КЕСПЕ  1. (Қ.орда, Сыр.) қауынның  т і л -
кемделген  боліктері.  Балам-ау,  екігана  кеспе 
қауын  жегенің  қалай (Қ.орда,  Сыр.).  2. (Гур., 
Маңғ.)  балықтың  кесілгендегі,  туралғандағы 
беліктері.  Бекіренің  белкеспесінжемейтін, 
қарагым-ай, қоңырсыган қой етіне қор  бола-
сың-ау!  (Гур ,  Маңғ.).  Төрт  жігіт  әлгі  кеспе-
лерді  қазанда қайнап тцрган  суга  малып  ап, 
сыртын  пышақпен  қырып  тазалаумен жцр 
(Ә. С ә р , Тол. т у ғ , 69). Қ. бел  к е с п е . 

К Е С П Е К 1 (Қ.орда, Арал) бешке. 
К Е С П Е К 2 (Қарақ.)  етке  салатын  нан. 
К Е С П Е Л Е К  ( Қ о с т , Жанг . ) үй  тебес іне 

арқалық.устінен  салынатын шабақ  ағаш.  Бір 
цйге  20кеспелек  кетеді  (Қост , Жанг.) . 

КЕСПЕ  Т Е З Е К  ( Р е с ,  Орын.)  қыс бойы 
жиналған мал  қиын  кектемде  колікпен  б а с -
тырып, ойылып алынған кең. 

К Е С П Е  Ш Е К Е Р  ( Р е с ,  Орын. )  шақпақ 
қант.  Бцрын  бас  шекер болушы  еді,  енді  кеспе 
ш е к е р көп  шыгады  ( Р е с ,  Орын.). 

К Е С П І Р  ( Г у р ,  Маңғ.;  Түрікм.,  Таш.) түр , 
әлпет,  кескін,  сиық. Кеспіріжаман адамнан 
жақсылық  шыга  бермес болар (Гур. ,  Маңғ.) . 
Мынадай  к е с п  і  р  і  нашар  здтты  алар ма 
адам ( Т ү р і к м ,  Т а ш . ) .  Осы  сәтте  Рақым-
байдың  көз  алдына  өзі  қуган  әлгі  ақсақ  немістің 
кеспірі  келді  (С.  С е й і т ,  С е з , 28). 

К Е С П І Р С І З (Орал, Орда;  Түрікм. :  Т а ш , 
Ашх,  Мары)  түр-әлпетсіз ,  кескінсіз,  сиықсыз. 
Мынадай  кеспірсіз  затты  да  алар  ма адам 
(Түр ікм ,  Таш.).  Кеспірсіз  кец  даланы  кезеп 
көрем,  Мен  саган  кцнде  оцаша  көз  жеткерем 
(X. Е р ғ , Құр , 143). 

КЕСТАПАНДАЙ  ( Г у р , Инд.)  ү п - ү л к е н , 
сомадай;  қолақпандай.  Өзіке  с т а п а н д ай 
болып алып, балдарды ренжітетін  көрінеді 
(Гур ,  Инд.).  К е с т а п а н д а й цара шцбар 
бацаны  әжесінің  тірідей  шайнаганын  көрген-
де,  Сәлиманың жцрегі айнып  көзі  царауы-
тып кеткен (Ғ. Сл„ Дең  а с ,  27). 
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КЕСТЕСІ  КЕЛІСУ  (Түрікм.: Таш.,  Ашх.) 
істің  реті  келу,  ону. Ондагы  қырқъшшылар-
дың да  кестесі  келісе  алмай  жатқан  көрінеді 
(Түрікм.,  Т а ш . ) . М е н д е г і л е р д і ң д е к е с т е с і  ке-
л  і  с  і  п  жатқан  жоқ,  әнекей!  (Ә. Нүрп., Күт. 
күн.,  174). 

КЕСУ  (Қ.орда, Арал) хал-жайын  айту,  мүң 
шағу.  Мен  әуелде  ой бауыръшды  кестім  оган 
өз  жайъш  туралы (Қ.орда, Арал). 

КЕС  ҮЙ  ( Р е с ,  Орын.)  шымнан  түрғызыл-
ған үй. Сабанмен шидемді аударады да,  к  е  с 
ц й жасайды ( Р е с ,  Орын.). 

К Е С І К 1 (Алм.,  Жам.;  Талд., Қарат.;  Шымк., 
Лен.) баға, қүн, нарық. Сиыръшның к е с  і  г і 
тврт  мың сом болды (Талд., Қарат.) .  Сенің  осы 
айтқан  кесігің  дцрыс  (Алм.,  Жам.). 

К Е С І К 2 (Шымк.,  Арыс; Алм.,  Жам.;  Қост., 
Торғ.)  сот  шешімі,  кесім,  үкім.  Он  жылдан  кем 
к е  сік  берер  деп  цміттендік,  бірақ  болмады 
гой  (Шымк.,  Арыс). Сот  оган  цш жыл ке сік 
кесті  (Қост. , Торғ . ) . Сагит  әуелі  өлім  жаза-
сына бцйырылып,  содан  он  бес  жылга  к  е  сік 
болыпты  (М. Әу., Өскен. өрк.,  253). 

К Е С І К 3 ( А л м . :  Шел.,  Жам.)  бір  нәрсе  онді-
румен  байланысты  іс ,  кәсіп.  Сол  уақытта  к е-
сігімізегіншілікболды(Алм.,Шел.).  Қ к е с і п . 

КЕСІК  КЕСУ (МХР)  айыпты  екенін  а й -
тып,  телейтін  мал-мүлік  мөлшерін  айту. 

К Е С І К Ш І  ( Т ү р і к м . : Красн . ,  Ашх., Таш., 
Мары)  мал  пішетін  адам.  Колхозда  кесікші 
жогынан тайыншалар әлі  пішілмеген  ( Т ү -
рікм.,  Ашх.). 

[Түрікменше  кесижи (Туркм.-рус. сл.);  карак. 
кесиуши  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

К Е С І Л У  ( О р а л ,  Ж ә н . ;  Гур . ,  Инд . ) шай 
шығымының  дәмі  бүзылу.  Іше  беріңдер,  шәйі  әлі 
кесілген  жоқ!  (Орал,  Жән. ) . 

КЕСІНДІ  (Ақт.:  Ойыл,  Тем.; Қ.орда: Сыр., 
Жал . ,  Қарм. )  т а р ы н ы н д ә н  а р а л а с  т о п а н ы . 
Тарыны басқанда тцсетін  сабан  аралас  от-

ход  сагырды  кесінді  дейді  (Ақт.,  Ойыл).  Ық-
тында  (қ.) кесінді  кетіпті  (Ақт.,  Тем.) .  К  е-
с  і  н д  і  далада  қалмайды,  тауыққа  беріледі 
(Қорда,  Сыр.). 

КЕСІП  (Қост., Жанг.; Қ.орда: Сыр.,  Жал.) 
бір зат  өндірумен  байланысты  іс ,  кәсіп .  Елдің 
квбі  к  е с  і  п  іздеп,  шцбырып  жцрген кез еді 
(Қорда ,  Сыр.).  Бар  кесібі  - қолдан конверт 
істеп  сатады  (Ғ. Мүст., Көз  к е р . ,  102). 

К Е С І Р К Е  (Қост.,  06.) кек  шегіртке.  К  е-
сіркені  кврсең  өлтір  (Қост.,  06.). 

КЕТЕГЕН  (Гур . ,  Маңғ.;  Ж е з қ . ,  Ж.арқа) 
колғатүрмайтын,  қашаған.  О я ы ^ б і р к е т е г е н 
тцйесі  бар  еді,  соны  іздейді  де журеді (Гур. , 
Маңғ.).  Кетеген  болса,  кцрысын,  Егінді  жерде 

бага  алман,  Кетіп қалса  суылдап,  Жаяу  оган 
бара  алман  (С.  Сейф.,  Шығ., 115). 

К Е Т Е К / / К Е Т І К  (Шымк.,  Арыс; Қ.орда: 
Арал,  Қарм., Қаз. ;  Ақт.,  Шалк.;  Түрікм.:  Ашх., 
Таш.,  Мары)  шикі  кесектен  жасалған тауық 
қора.  Тауықтар  к е т е к т е,  кешке қамап 
қоймаса,  ит  алып  кетеді  ( Қ . о р д а , Арал) . 
Тауықты  тцгелдей  к  е  т е к к  е қамап,  цйге 
кірсем,  қонақ  отыр  екен  (Қ.орда,  Қарм.).  К  е-
т е к т  і  жерден қазып  та  жасай  қоямыз 
(Түр ікм. ,  Таш.) .  Козіне  к  е  т е к к  е  сцйеулі 
тцрган  айыр тцсе  кетіп  еді,  шал бар  вшін  со-
дан  алардай...  цйдің  твбесіне  лақтырды  да 
жіберді  (Т.  Нүрм.,  Қош., 84). 

КЕТЕКТЕУ  (Қ.орда, Арал) бүғу,  бүқпалау. 
Жарас жауга жақындаганда  к е т е к т е г е п 
бір  жауды  кәріп  қалды (Қ.орда, Арал). 

КЕТЕКХАНА  (Ауғ.;  Ир.)  тауық  күрке. 
К Е Т П Е - К Е Т  ( Ш ы м к . ,  Л е н . )  іле -шала , 

дереу.  Бцлар кетпе-кет,  бірінен  соң  бірі  жуа-
ды  (Шымк,  Лен.) . 

КЕТПЕН  Қ Ү Й Р Ы Қ  (Гур. ,  Маңғ.)  і .  қа-
зақы  қой  мен мәліш кой  арасынан  шыкқан 
түқым.  2. а  у ы  с.  Еңбексіз,  тегін  табыс,  олжа. 
Бцл  не қылган к е т п е н қцйрық  десем,  иесі 
бар  нәрсе  екен  гой  (Гур.,  Маңғ.). 

КЕТПЕН-ШОТ  (Кокш.,  Қ.ту)  1. ағаш  ша-
батын  кетпен.  Отын  шабуга к е т п е  н-ш  о  т 
ыңгайлы  (Кокш.,  Қ.ту).  2. жер  казатын  қүрал. 

К Е Т У  ( Ш ы м к . ,  Т ү л к . ) күн  бату ,  баю. 
Кцн  к  е  т к  е  н  соң  цйге  қайтамыз  (Шымк., 
Т ү л к . ) . 

К Е Т У І  Б А Р (Шығ .  Қ а з . , Больш.)  кетуі 
мүмкін,  кетуі  ықтимал. 

КЕТУІ  Б О Й Ы Н Ш А  (Қ.орда, Арал)  кеті 
с імен,  кете  салысымен.  Оның  исін  жойылту 
цшін,  адамдары  к  е т у  і  б  о  й ы нш  аиіссу 
шашады  (Қ.орда, Арал) . 

К Е П Г І Н Е  ТАП ЕТЕ ТҮСУ  (Сем.,  Абай) 
ыңғайы  келе  кету,  реті  болу.  Айтқан  жцмысыц 
кетігіне  тап  е т е т ц с т і  (Сем.,  Абай). 

К Е Т І К  (Шымк. ,  Арыс)  тауық  кора.  Та-
уықтар  к е т і к т е ,  кешке қамап  қоймаса,  ит 
алып  кетеді  (Шымк.,  Арыс).  Қ. кетек. 

К Е П Р Г І Ш  (Орал: Орда, Жән.)  өшіргішре-
зеңке.  Рақьш  к е т і р г і ш і ң д і  бере  тцршы 
(Орал,  Жән. ) . 

К Е У Г І М / / К Е У І М  ( Қ . о р д а , Арал) ала 
көлеңке,  алагеуім.  Шам  жақпай,  қоңыр кеу-
г  і  м  тартып  тцрган  цйдің  іші  азан-цазан  бол-
ды да кетті  (Ә. Нұрп.,  Қан мен  тер,  65). 

КЕУДЕШК  К И І М  (Қорда , Арал) балық-
шылардың  үстіне  киетін  сырмалы  калын  киімі. 
Балықшылартеңгздецстерінекеуделік  ни-
і  м  киедг  ( Қ о р д а , Арал). 
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КЕУДЕШІК  (МХР)  кеудеге  киетін  жеңсіз 
киім,  көкірекше. Елтір к е у д е ш і к істетіп 
кидім  (МХР). 

КЕУДІРЕУ  (Гур., Тең.) қаудырау, қаусау, 
құр  сүлдері  қалу. Ол  жылдары  қай  цйге  бар-
саңыз  д а к е у д і р е п  отырган адамдарды 
көретінсіз  (Гур.,  Тең . ) .  Бел буып,  борік  кигеннің 
бәрін  согыс  қырқып,  к е у д і р е п  отырган 
жетім-жесір  жцрт  жалгыз лагына шейін 
сойып,  қонақ  қылады  (Ж. Нежім.,  Кішк.,  36). 

КЕУЕ  (Алм.:  Кег., Нар.) асқабақ. К е у е -
жақсы  астық,  кцтімі  келіссе  көп онім  береді 
(Алм.,  Кег.). Бцл  жақта  кеуеде  вседі  гой  (Алм., 
Нар.). Қ.  а с к е л д і ,  к ө у ө . 

К Е У Е К  ( Г у р . ,  Маңғ . ;  Т ү р і к м . :  К р а с н . , 
Таш.) 1. тау  ү ң г і р і .  Маңгыстаудың таула-
рында цлкен-цлкен  15-20адам  сыярлықкеуек 
болады  (Гур. ,  Маңғ . ) .  К е у е к  болмаганда 
црыларды  цстайтын  едік  ( Т ү р і к м . ,  Т а ш . ) . 
2. қүдық  түб індег і  балшықтың  қүлауынан 
пайда  болған қуыс. 

КЕУЕЛ  (Гур.,  Маңғ.)  тікенекті  өсімдік. 
КЕУКЕР  (Алм.,  Шел.)  кенек.  К е у кер-

мен бие сауамын  дейді  әлгі  әйел  (Алм.,  Шел.). 
К Е У - К Е У  (Сем. ,  Абай)  ж а у г е р ш і л і к т е , 

барымтада  айтылатын одағай  сөз . 
КЕУЛЕЙ  С¥РАУ  (Сем.:  Абай, Шүб.; Шығ. 

Қаз.,  Больш.; Тау., Қош.)  егжей-тегжейлі,  қаз-
балап сүрау. Басқарма  шаруашылық  жагын 
келгендерден  к е у л е й  с ц р а п  отырды  (Сем., 
Абай). 

КЕУЛЕУ1.  (Шығ. Қаз. , Тарб.)  араластыру. 
2. (Шымк.,  Мақт.)  қазу.  Сыдық  ана жерде жер 
кеу  л е п  жатыр  (Шымк.,  Мақт.). 

КЕУРЕК  (Жамб.,  Шу) құмды  жерде  е с е -
тін,  емдік  қасиеті  бар шөп. Желі бар адам кеу-
р е к т і  қайнатып,  суына тцседі  (Жамб.,  Шу). 

КЕУРЕН  (Шымк.,  Түлк.) көк  шыбық.  Ол 
өгізді  к е у р е н м е н айдайды  (Шымк.,  Түлк.) . 

КЕУСАНДЫҚ  (Ақт.,  Шалқ.;  Қ.орда: Арал, 
Сыр., Жал.; Қарақ.; МХР)  үлкен  сандық,  әбдіре. 
К е у  сандыққа  көбіне  киім салынады  (Ақт., 
Шалқ.).  Әбдіре  тәрізді  киім салатын цлкен 
сандық к е у с а н д ы қ  делінеді  (Қ.орда,  Жал.) . 
К е у с а н д ы қ қ а көп дцние  сыйып  кетеді 
(Қарақ.).  Қ. тай с а н д ы қ . 

КЕУСЕН  (Қорда : Жал., Қаз., Қарм., Арал; 
Жамб.:  Шу, Мер., Қорд., Луг.; Шығ. Қаз.:  З а й с , 
Күрш.)  астықты қызылдап жатқанда  келген 
кісіге  б е р і л е т і н  ү л е с .  Бцрын қырманның 
басында  к е у с е н  сцраушылар квп  болушы  еді 
(Қ.орда,  Ж а л . ) .  Өсербайга  қырман  басынан 
берілетін  кеусен  бар  (Жамб.,  Қорд.).  Бцрынгы 
кезде  сцраушыларга  қырман  басында  к е у с е н 
берілетін  еді  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

КЕУСЕРДЕЙ  (Гур.,  Маңғ.)  үп-үлкен.  Үйге 
кірген  кісінің  етігі  к е у с е р д е й  екен  (Гур., 
Маңғ.) . 

КЕУШЕРЛЕУ  (Алм.,  Жам.)  үңгу,  ою. Қа-
лың  шөптің  арасына бар да, әке, шалгымен, 
тегі,  к е у ш е р л е п , айналаңды  қцрта  бер 
(Алм.,  Жам.). 

КЕУШІРЛЕК  (Гур.,  Маңғ.)  кеудірлек,  кү-
тірлек.  Мына  жеміс  к е у ш і р л е к ,  тісі  жоқ 
адамдарга  қиындау (Гур.,  Маңғ.). 

К Е У І Л 1 (Жамб.:  Қорд., Шу, Луг.; Қ.орда: 
Арал,  Шиелі, Сыр., Жал., Қарм.; Ақт.: Қараб., 
Ырғ.; Гур.,  Маңғ.;  Қост., Тоб.; Р е с ,  Орын.)  к ө -
ңіл ,  ой. Анада бір  кездескенімде  колхоз  бас-
тыгына  к е у л і м д е  жцрген ойларымды 
айттым  (Қ.орда,  Сыр.).  Осы  жасқа  келгенше 
олардан  к е у і л і м  қалган жоқ  (Жамб.,  Шу). 
Алтын  кейде  ойга  батып,  әлде  бірдемені  ойлап, 
к е у  ілі  шалқып,  қиялдагандай болады  (Ақт., 
Ырғ.).  К е у і л і н д  егі бар ызасын  сыртына 
ақтарып,  шаптыгып,  көз  жасы  дірілдеп  тцрып 
айтты  да,  жалт  бцрылып жцгіре жөнелді (Т. 
Ахт., Дала., 214). 

К Е У І Л 2 1. (Қ.орда,  Қарм.)  биіктігі  метрге 
жуық,  түсі  сарғыштау, тақырға  шығатын  шөп-
тесін  өсімдік.  К е у і л д і  тцйе  сцйіп  жейді 
(Қ.орда,  Қарм.).  2. (Шымк.,  Түркіс.)  тарбиып 
шығатын,  құмды  жерге  өсетін  түйнег і  бар 
өсімдік.  Қ. к ә у і л . 

КЕУІЛГЕ  МАЛАЛ  КЕЛУ  (Ақт.,  Шалқ.) 
күмән  туу,  күдік  пайда  болу,  сенбеу. 

КЕУІЛ  ДЕЛБЕУ  (Ақт.,  Шалқ.)  кеңіл  ау -
дару,  денқою.  Тіптікеуіл  делбейтіндей 
ешнәрсесі  жоқ  (Ақт.,  Шалқ.). 

КЕУІЛДЕСУ  (МХР) дуылдасу. Олар к е-
у і л д е с і п  кцлісіп  жатты  (МХР). 

К Е У І Л Д Е У  (Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . ; Т а у . , 
Қош.)  гуілдеп  әңгіме  соғу. Олар таң  атқанша 
кеуілдеп  отырды  (Шығ. Қаз.,  Болып.).  Олар 
кеуілдеп  отыр  (Тау.,  Қош.). 

КЕУІЛДІ (Қ.орда, Жал.; Қост., Жітіқ.) к е -
ңілді,  жадыраңқы.  Аздап дәм  татып,  к е у і л -
д  і  отырган да  жақсы  гой (Қост., Жіт іқ. ) . 

КЕУІЛДІРЕУ  (Жамб.,  Мойын.)  кеудіреу, 
қаусау.  К е у і л д і р  е г е н  қарттарды  да өзі-
мен  бірге  ертіп барды  (Жамб.,  Мойын.). 

К Е У І Л  Қ О С Ы Л Ы С П А  (Қарақ . )  реніш, 
өкпе. 

КЕУІЛШЕК  (Жамб.,  Луг. ; Қ.орда: Жал. , 
Қарм., Сыр.; Ақт., Ырғ.; Маң.,  Маңғ.;  Қост. , 
Тоб.) көңілшек. Ол  өзі  бір  жцрген  к е у і л ш е к , 
ешкімнің  кеуілін  қалдыргысы келмейді  (Қорда , 
Ж а л . ) .  Азамат  Мәриямды  көргенде  сөзшең, 
көңілін  қайтармайтын  к е у ілшек(Ф. Ораз. , 
Баст. ,  79). 
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КЕУІЛШІҢ  ҚОСЫ КЕЛМЕУ  (Гур.,  Маңғ.) 
кеңілінің  қошы  болмау. Ол  кісінің  іштеңеге  к е-
уілінің  цосы келм е й  отыр  (Гур.,  Маңғ.). 

КЕУІМ (Ақт., Шалқ.;  Қ.орда, Арал) апақ-
сапақ,  ала  көлеңке  кез.  Мергендер  кеуімуа-
цытта  атады  (Ақт. , Шалқ . ) .  К  е у  і  м  уа-
цытта  ол  өзен  жагалап кетеді  (Ақт., Шалқ.). 
Бцл  - щн  батып,  цй  іші  кеугім  тартцан  шак 
еді  (Ә. Нүрп., Күт. күн.,  67). Қ. кеуг ім. 

КЕУІМ ТАРТУ (Ақт., Шалқ.;  Талд. , Т а л -
ды.)  ымырт  түсіп  қас қараю,  қараңғы  түсу.  Кцн 
кеуім  тартты (Ақт., Шалқ.).  Кцн  батып, 
к  е  у  і  м  т а р т ц а н с ы н  цйге  цайтамыз 
(Талд. , Талды. ) . 

К Е У І Р  (Қ .орда , Арал)  к ә п і р .  Жаңцожа 
к е у  і  р г е  царсы цолымен аттанган  екен 
(Қ.орда, Арал).  Қ. к ө у і р . 

КЕУІРТ  (Шымк:  Сайр., Түлк.;  Жамб.,  Тал.) 
с ір іңке ,  оттық  (қ.) , шырпы  (қ.) , күк ірт  ( к . ) . 
Мырзабек, темекі тартуга  кеу  іртіңіз  бар 
ма?  (Шымк.,  С а й р . ) .  Біздің  цйдің  к е у  і  р-
т і  таусылыпты  гой  (Жамб.,  Тал . ) . 

[Парсыша  кебрит  (Кр.  перс.-рус.-азерб.  сл.)]. 
К Е У І С 1 ( М а ң . , М а ң ғ . ) ақылы к е м , 

жарымес. Бцл бала  кеуіс  бала  (Маң., Маңғ.). 
К Е У І С 2 (Шымк.,  Мақт.)  былғарыдан  т і г і л -

ген,  галош  тәрізді  қонышсыз  аяқ  киім,  кебіс. 
Нәзжан,  менің  кеуісімді  алып  бере  цойшы 
(Шымк.,  Мақт.).  Қ. к е у і ш . 

КЕУГГ  (Түрікм., Красн.)  кемедегі  кішігірім 
бөлек  бөлме. 

КЕУІШ  і .  (Шымк.,  Мақт.;  Қ.орда, Арал; 
Гур . ,  Маңғ. ;  Т ү р і к м . : К р а с н . ,  Ашх., Т а ш . ; 
Қарақ.)  былғарыдан  тігілген  галош  тәрізді  аяқ 
киім,  кебіс.  Әлгі бала кеуішті  шалыстырып 
кетіпті  (Түрікм.,  Ашх.).  Ондай көк сауыр етіп 
істелген  к  е  у  ішт  і  тауып  ала  цою да  оңай 
емес  еді  (Қарақ.) .  Адай  ішінде  әлі  де к е у  іш 
киген  кемпірлер  табылады (Түрікм. , Красн.) . 
Қ. к е у і с 2 . 2 . (Ауғ.; Ир.) аяқ  киімнің  жалпы  аты. 
3. (Ауғ.; Ир.)  кебіс.  4. (Ауғ.; Ир.)  туфли. 

КЕШ (Түрікм.:  Ашх., Таш.)  макта  егісінің 
қатар  аралығындағы үлкен арық. 

[Түрікменше кеш деп  аталады  (Туркм.-рус. сл., 
1940)]. 

КЕШЕЛ  (Жезқ., Ж.арқа;  Шымк.,  Кел.) ке -
йін,  соң. Ауылдан  к е  ш е л  шыццан  машина 
цалага  уацтында  жете  алмады  ( Ж е з қ . , 
Ж.арқа) .  Алдыңгы  әдіс  ауызша таралса,  ал 
кейінгі  әдіс  - к е  ш е л  туган  әдіс-  жазба 
әдебиетте орын тебеді  (С.  Талж. Үлд.,  37). 

К Е Ш Е Л І  Б Е Р І  Қ А Р А Й  (Алм. , Ж а м . ) 
к е ш е д е н б е р і қ а р а й . К е ш е л і  бері  царайба-
лалар  келіп  кеуіліміз  көтеріліп  цалды  (Алм., 
Жам.) . 

К Е Ш Е Л І - Б Ү Г І Н Д І  ( М Х Р )  к е ш е - б ү г і н . 
К е ш е л і - б ц г і н  келген  біреу  обаның  дәл 
ортасында дала  гцлін  цойыпты  (Д.  Нав. ,  Тау 
қүп.,  154). 

КЕШКЕЛЕТЕ  (МХР)  кешке қарай.  Кеш-
келете  Солтан айтцан заводтагы ауылдар-
га  келдік  (Ш. Қат., Аз.  көз . ,  65). К е ш к е л е т е 
сойылган  цазы еті пысып, дастарцан  жайыл-
ганда,  көк  мойын  бөтелке де  келді  ортага  (Ш. 
Қат., Аз.  көз . ,  156). 

КЕШКІ  Қ О Й (МХР)  кешке сауатын  қой. 
Монголиядагы цазацтар цойды  кцндіз  тцске 
және  кешке цосацтап сауады.  Кешке  сауа-
тын  кезін  кешкі  цой  дейді  (МХР). 

К Е Ш К І Л  (Алм. , Н а р . )  дін қызметшіс і , 
молда. 

КЕШКІРТ  (Қарақ.)  кішкене  қол  орак  Кеш-
кіртпен  мацтаның тцбін  отайды  (Қарақ.). 

КЕШКГГҰРҒЫМ  (Орал, Казт.) кешке  та-
ман. К е ш к і т ц р г ы м  мына  жацца  шыгып 
келейік  (Орал, Казт . ) . 

КЕШПЕЛІ  (Жамб.,  Қорд.)  судың  таяз  жері, 
өткел.  Осы  судың к е ш п е  лі  жері бар  шыгар 
(Жамб.,  Қорд.). 

[Кырғызша  кечмелік  (Кирг.-рус. сл.)]. 
К Е Ш Т Ү Р Ы М  (Жамб. , Жам.)  кешке та-

ман,  кешқүрым.  Ахмет  кештцрым  цаладан 
келді  (Жамб., Жам.). 

К Е Ш Т І К  ( М Х Р )  кешкісін  ететін  ойын-
сауық отырысы.  - Оның  да  аты  бар да,  заты 
жоц.  Демалыс щндері осында  жиналып,  кеш-
т ікөткізген  боламыз  («Ж.  өмір»,  11.05.1987). -
Жарайды,  Сайраш, сен маган ренжіме.  Мцм-
кіндік  болса  к е ш т і к т і ң соңына  дейін  ілініп 
цалармын  (А. А.,  Сүй.  мен.,  83). Тоцтамцрат, 
кілемші  И. Казиралардың  айтысы  кештік-
т іцыздыра тцсті  («Ж.  өмір»,  29.09.1983). 

К Е Ш У 1 (Талд. ,  Қап.)  кезу,  шарлау.  Атты 
іздеп  осы айналаны тцгеле  к  ештім  (Талд., 
Қап . ) . 

К Е Ш У 2 (Шығ. Қаз . , Больш. ; Тау. ,  Қош.; 
Қ.орда, Арал) судың таяз  жері ,  өткел.  Сонау 
мал жцрген жердегі к е ш у д е  н  өтсеңдер  бо-
лады (Қ.орда, Арал) .  Мына  Шцйдің кешуі 
цайда? (Тау.,  Қош.).  Алтайлар да  өткелді  кечу 
дейді  (ҚТТДМ-4,  90). Қ. кешпелі. 

К Е Ш У 3 (Түрікм.:  Ашх., Таш.,  Красн.;  Ауғ.; 
Ир.)  өту, көшу. Биыл балам  сегізінші  класқа 
к е ш т і (Түрікм., Красн.). Сагат  екіден  болса 
бес  дақца (минут) к е ш т і  (Ир.) .  Апрельдің  11 
кцні...  бірінші  сабац  кешірілді  («Қарабүғаз.», 
20.04.1937). 

[Түрікменше  гечмек  (Туркм.-рус. сл.)]. 
К Е Ш У Ш (МХР)  мүше.  Кешегі  жасырын 

жиналыста  бесеуміз  де партияның  кешуіні 
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болуда  пікір  бердік  (М. Қүл., Таңд. шығ., 18). 
Сендер  партияга к е ш у і н боламыз деп цсыныс 
жасапсыңдар  (М. Қүл., Таңд. шығ., 18). 

К Е Ш І Л 1 (Сем. :  К е к п . , Ақс.; Шығ. Қ а з . : 
З а й с ,  Тарб.;  Тау., Қош.; МХР)  көпке  дейін  ү й -
ленбей  жүрген сүр бойдақ. Сен к е ші л бол-
ганнан  саумысың,  неге  цйленбейсің?  (Сем. , 
Көкп.).  Көкей көпке шейін әйел алмай к е ш і л 
болыпжцрді (Шығ. Қаз.,  Тарб.) .  К е ш і л д е р 
цлкен-цлкен  шойын  казандардың  астына 
отынды  цалап  жиып  от  жагып  отыр.  Бейшо-
р а к е ш і л д е р д і  ешкім  елеген  жоц. К е ш і л 
цйыцтап  жатцан  балаларды  тагының  мыс 
жапсырган  цнымен  шекелеріие тцртіп  оятты 
(Д. Нав., Тау қүп., 108). 

К Е Ш І Л 2 (Сем.,  Аяг.; Шығ. Қаз. , Больш.) 
қалмақтың  дін  қызметшісі,  сопы,  тақуа.  Біреу-
лер  ламалардыц табагынан ет алып  жемекші 
болып, өңештерін  созады,  оларды к е ш і л д ер 
жеңімен црып, цагып  тастайды  (М. Қүрман., 
130). 

КЕШІЛ  Б О Л Ы П  КЕТУ  (МХР)  кәпір  болу, 
мүсылмандықтан  шығу. 

К Е Ш І Л Д І К  ( М Х Р )  к ә п і р л і к ,  мүсылман 
еместік.  Ол Ван  Хцрээсіне  8 жасынан  бастап 
шәкірт болса да ешбір  білім  ала алмай,  жастыц 
шагын  к е ш і л д і к п е н  өткізіп,  ас-судың 
цалдыгымен кцн  көріп  келген  (Д. Нав., Тау қүп., 

^ К Е Ш І Л М Е Й Т І Н  Ш Ө Р Е  ( М Х Р )  с о з с і з 
істелетін,  і стелмесе  б о л м а й т ы н , орындауға 
мәжбүр  етілген. 

КЕШІР  (Қ.орда, Арал; Гур.,  Маңғ.;  Орал, 
Қара.;  Т ү р і к м . :  Ашх., Таш. ,  Мары,  К р а с н . ; 
Қарақ.;  Өзб., Там.)  сәбіз .  Бцгін  магазинде  к е-
ш і р д і  көп  сатты  (Қ.орда,  Арал).  Піскен к е-
ш і р д е  цант  жоц  (Орал,  Қара.) .  Биыл  к е ш і р 
жацсы  шыццан  болу  керек,  бізге  де  цйіп  таста-
ды  (Қарақ.) . 

[Түрікменше  кәшир (Туркм.-рус. сл.); қарақ. 
гешир  (Карак.-рус.  сл.,  1958). Қазан  татарларында 
кишәр  (Л. Буд., I I ,  129)]. 

КЕШІРМЕ  ( Қ о р д а : Қарм., Сыр., Шиелі) 
суды  жоғары  кетеру  үшін үзынша  етіп  үйілген 
топырақ,  богет.  К е ш і р м е д е н с у  бірден 
салмага  тарайды  (Қ.орда,  Шиелі) . 

К Е Ш І Р У  (Түрікм. : Ашх., Красн.)  откізу , 
жасау. Апрельдің 11 кцні  ТССР  Консти-
туциясының  VIII тарауындагы азамат-
тардың  праеосы мен міндеттері туралы 
бірінші  сабац  к е ш і р і л д і  (Түрікм.,  Ашх.). 

К И Б Р И Т  (Ауғ.;  Ир.)  сіріңке. 
К И П З  (Қар., Шет; Сем.: Абай, Кокп., Ақс , 

Аяг., Мақ.; Павл.:  Ерт.,  Баян.; Шығ.  Қаз.,  Болыл.; 
Кекш.: Қ.ту, Щуч. , Е ң б . ; Ақм., Атб. ; Қост . : 

Жіт іқ . ,  Семиоз. , Фед . ; МХР)  к и і з .  Бибігцлді 
көрші  цйкигіз  басуга  шацырып  кетті  (Қост., 
Семиоз.).  Неше  цатар цй  тігіп  ацкигізд  ен, 
Келгендерге  сыйлыгын  бере  берді  (Б .  Майл. , 
Шығ., 204). Тцн салцындап, жел  тцрып  келеді. 
Ызгарлы жел  цостың  к и г і з д е р і н  жцла 
тартып  ашылган жерлердің аңызгагын ішке 
царай  ныгарлайды (Ш. Қат . , Аз. к ө з . , 119). 
Кигіз  етік  - жүннен басылған  қонышты  аяқ 
киім.  Қыста  к и г і з е т і к  киюдің пайдасын 
цазіргі  жастар  ескермейді  (Сем.,  Ақс ) .  Кигіз 
цй -  қазақ  үй .  Қойшылардың  озінде  де  кәзір 
к и г і з ц й өте сирек цолданылады  (Қост. , 
Семиоз.) .  Арцаның адамдары жаздыгцні к и-
гіз  цй  тігіп  отырады  (Қар.,  Шет). 

К И Е  (Жамб.,  Луг.) шөп  біткеннің  жалпы 
аты. Жерге  шыццан  к и е л е р д е  ццлпырып тцр 
(Жамб.,  Луг.) . 

К И Е З  (Орал, Қара.)  мойынды  бүрғызбай 
ауыртатын  ауру,  күйез.  Киезге  кездессең  кербез 
келіншектің  сыртынан  сәлем ет  (Орал,  Қара.) . 

К И Л Ә (Ауғ.;  Ир.)  банан. 
КИМЕШЕКТІҢ  Қ ¥ Й Р Ы Ғ Ы  (МХР) к и -

мешектің  етегі. 
К И П  (Ауғ.;  Ир.)  сөмкенің  ең  кішкентай 

түрі . 
КИПАЛ  (Гур.,  Маңғ.)  екі  бүйірі  қабысып, 

сопақша  к е л е т і н  к і ш і г і р і м  к ә с і п т і к  т е ң і з 
балығы. 

К И Т Т Ә Й  (Ақт.,  Қараб. ; Гур. , Т е ң . )  к і п -
кішкентай,  қүрттай,  титтей.  Есіктің  алдында 
к и т т ә й балапандар  жыбырлап  жцр  (Гур., 
Т е ң . ) .  Сондай бір аралыцта ац мәрмәрдан 
салган  китт  ә й  гана  екі  сарай тцр (Т. Ахт., 
Үндістан.,  67). 

КИТГМДЕЙ  (Ақт.,  Қараб.)  кіп-кішкентай, 
титтей ,  қүрттай. Бала жцгіріп бара  жатып, 
жолдан  к и т і м д е й бір темір  тауып  алады 
(Ақт.,  Қараб.) . К и т і м д е й  детальдардан 
бастап,  салмагы бірнеше  тонна  белдік  темірді 
жонып  жатцан  неше  тцрлі станоктарды 
аралап  келеміз  (Т . А х т , Ү н д і с т а н . , 18). Қ. 
к і т т ә й . 

К И І З  БАЙПАҚ  (Түрікм, Красн.) жүннен 
басылған  жылы  аяқ  киім.  Ол  кезде  кәбіне  киіз 
б а й п а ц табылмайтын (Түрікм., Красн.). 

К И І З ЕТІК  (Алм.:  К е г , Нар.) жүннен ба-
сылғанжылы  аяқкиім . Әке,  киіз  етігіңді 
кигін,  кцн суыц, мцздап цаласыц ( А л м ,  Кег . ) . 
Қыста  киіз  е т і к оте  жылы  болады (Алм, 
Нар.) . 

К И І З  Ж А С Т Ы Қ 1 ( Қ . о р д а , Сыр. ) ж ү н -
нен  оюлап басылған жастық. Ертеде к и  і  з 
ж астыц  деген  цйдің  сәні  болатын  (Қ.орда, 
Сыр.). 
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К И І З  Ж А С Т Ы Қ 2 ( Ө з б . , Т а м . )  ки і зден 
тігілген  киім  салғыш.  Қысқы,  киімдерді  киі з 
ж астыққа  салып  тастаймыз  (Өзб., Там.). 

К И І З  МОНША (Шығ. Қаз.,  Күрш.)  қадалар 
шаншып,  үстін  киізбен  жапқан монша.  Кол-
хоздардың  Алтайда мал фермалары бар,  олар-
дың  жанында  к  и  і  з  м о  нш  а  болады  (Шығ. 
Қаз. ,  Күрш.). 

К И І З  Ө Р К Е Ш  (Гур. ,  Маңғ.)  семіз  түйе 
туралы. 

К И І З  П Ы С Ы Т У  (Түрікм. , Красн.) шала 
басылған  киіздің  үстіне  ыстық су қүйып,  ши-
рықтыра  түсу.  Кершілеріміздің  уақыты  жоқ, 
киіз  пысытыпжатырекен  (Түрікм.,  Кра-
сн . ) . 

К И І К  Ж Ү Н (Алм.,  Жам.)  таудың  жоғары 
басынашығатын т ы р б ы қ ш ө п . К и і к жцнді 
шөпті  арқар өте  сцйіп  жейді  (Алм.,  Жам.). 

К И І К О Т Ы  1. (Алм. ,  К е г . ;  Ж а м . ,  Шу; 
Көкш.,  Қ.ту) таулы жерде  ө с і п - ө н е т і н  иісті 
шеп.  Біздіц  бцл  тауларда киікоты  көп  чыгады 
(Алм.,  Кег.). К и і к о т ы н теріп жеп, арқар 
қцсап тауда  өскен  жануар циынга  талмай 
өрмеледі  (Д.  Досж., Жіб.) .  2. (Шымк.,  Түркіс.) 
бойы  бір  қарыстай  топ-топ  болып  таулы  жерде 
өсетін  өс імдік .  К и і к о т ы н ы ң  иісі  оте 
жагымды.  К и і к о т ы  бцйрек  ауруына  бірден-
бір  ем.  Асцазан ауырганда  к и  і  к о  т ы н 
цайнатып  ішеді.  К  и  і  к  о  т ы н  арац ішкен 
адамга  береді  немесе суына  шомылдырады, 
сонда  арац  ішуді  цояды  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

К И І М Д І К  (Шымк. ,  Т ү л к . )  ертерек  к е з -
дегі  үзындық  өлшеу іші .  Бцрынгы  кезде  бір 
цойга  к  и  і  м д  і  к  мата  алатын  еді  (Шымк., 
Т ү л к . ) . 

К И І М - К Е Н Ш Е К  (Қ.орда, Арал; Қарак . ) 
ә р  түрлі  киім-кешек.  Ол  цалага  барып,  бала-
ларга  киім-кеншек алып  цайтты  (Қ.орда, 
Арал).  Ацша  берейік,  бізге  декиі  м-к  е н ш е к 
сатып  экелің  ( Қ а р а қ . ) .  Хатты  талцылаган 
соң,  жиылыстың  цстінде-ац олар  өздерінің 
жиган  к и  і  м-к еншектерін  әкеліп  бере  бас-
тады  («Ком. жолы»,  20.12.1941). 

КИІМ-КЕШЕ  (Алм.,  Нар.) ә р  түрлі  киім-
кешек.  Ол  енді  цайтып  келе  цоймас,  киім-ке-
шесін  киіп  кетті  (Алм.,  Нар.) . 

КИІПЖАТ  (Орал,  Жән.)  қой  терісімен  а с -
тарланған  тақия.  Есенкелді  киіпжатын  жо-
галтып  алса  керек  (Орал,  Жән.) . 

КЛАДИШ  ( Р е с ,  Орын.)  шөп  мәшинесінің 
шошқа  түмсығының  үстіндегі  пластика. 

КОНДЫРАТ  ( Р е с ,  Орын.)  бәкінің  бір  түрі . 
Кондырат  бәкі  өткір  болады ( Р е с ,  Орын.). 

К О Н Т О К  ( Қ о с т . , С е м и о з . ) а т ш ы ,  а т 
бағушы. 

К О Н Ц Е Р Т  ОЙНАУ (МХР)  концерт  қою. 
Төл алу науқанына қолма-қол көмектесумен 
цатар окушылардың өнер бригадасы  малшы-
төлшілергеконцерт  ойнап, цгіт-насихат 
жцмысын  жцргізуде  («Ж.  омір»,  6.04.1938). 

К Ө Б Д І К 1 .  (Сем.:  Үрж., Шүб., Абай; Қ.орда: 
Сыр.,  Жал . ,  Қарм.; Орал , Чап . ;  Маң.,  Маңғ.; 
Түрікм.,  Красн.;  Р е с ,  Омбы)  уызына жарымай 
нашарлау  оскен  жетім  қозы. Қой  ішінде  көбді-
к  әр  қойды  бір  емеді  (Маң.,  Маңғ.).  Қойга  ілесе 
алмайтын  әлсіз  көбдікте мал  қатарына  қо-
сылып  кетті ( Т ү р і к м . , К р а с н . ) . Қойларды 
саугандыцтан  барлық фермалардагы қозылар 
кебдік  («Ж.  жол»,  15.07.1938). 2. (Сем.:  Үрж., 
Мақ.;  Кокш.,  Қ.ту; Орал : Қара. , Орда; Гур., 
Маңғ.)  мезгілінен  ерте  туған  арық қозы. Ондай 
квбдіктің  еті арыц болады  (Кокш.,  Қ.ту). 
Кобдікендісеміребастайды  (Сем.,  Үрж.).Біз-
де  к  в  б  д  і  к  кобірек  еді,  цазір  бәрі  де оцалып 
цалды (Гур.,  Маңғ.).  Қцдам  деп  барганымда  бір 
кобдік  сойып  беруге  жарамады  ол  кісі  (Орал, 
Қара . ) .  3. (Қ .орда :  Сыр. , Жал . ,  Қарм.; Сем.: 
Мақ.,  Үрж.;  Түрікм.,  Таш.) кеш  туған  қозы. Осы 
кцнде  арагідік  к  о  б  д  і  к  қозылар да  кездесіп 
қалып  жцр  (Қ.орда,  Жал.) .  К  о б д  і  кт  і  кузде 
сойсақ  болар  еді  (Ссм.,  Үрж.).  Кеш туган көбд 
іктерқойгаілесеалмай,  шеңгел  тцбіндеқалыг, 
цоюы  мцмкін (Түрікм.,  Таш.). 

К Ә Б Е 1 (Қорда , Арал;  Р с с ,  Орын.)  кішігіріь 
шои  үйіндісі,  шомеле.  Шапцан  пішенімдіквбе 
гесалыпкелдім  ( Р е с ,  Орын.).  Кобенікцбелег 
жинаймыз  (Қ.орда, Арал). Бцл  царт  ең  алгаш-
цы рет  тырмашы  болып, оның  цстіне  к е б  е 
салу  жцмысын  қосып  алды («К-з жолы»,  17.07. 
1941). 

К Ө Б Е 2 1. ( Ж а м б . ,  Т а л . ; Қ а р а қ . ) марқа 
қозы.  Біздің  қойда  цшкв  6 е  қозы  бар  (Жамб., 
Тал . ) .  Жиенім  келгенде  бір  к  в  б  е  м д  і  сойып 
бердім  (Қарак . ) .  2. (Талд. , Талды.) кеш туған 
қозы.  Биыл  біздің  колхозда  к  ө б  е аз (Талд., 
Т а л д ы . ) . 

К Ө Б Е 3 (Шығ. Қаз . , Тарб.)  суйреткі  ағаш. 
Балам, ана  квб  ені  бір  атца  чек  те  сабанды 
чыгар  (Шығ. Қаз. , Тарб.) . 

К Ө Б Е Л Е У 1 ( Р е с ,  Орын.)  шопті  бір  жерге 
үю. Шомеледен  соц  шопті  кобелейміз  (Рес, 
Орын.). 

К Ө Б Е Л Е У 2 (Қ.орда: Қарм.,  Сыр.)  судын 
айналасын  котеріп,  биіктете  топырақ үю.  Арық-
тагы  су  жайылып  кетпес цшін  айналасын  к  е-
белеп  цоямыз  ( Қ о р д а ,  Сыр.). 

К Ө Б Е Л Е У 3 ( Қ о р д а , Арал) жағалау.  Онан 
аргы  жолда  да  цндеспеді,  аяқтарын  ақырын 
басып,  взеннің  агысымен сыпыра  жаганы  к  е-
белеп  келеді  (Ә. Нүрп., Курл.,  453). 
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КӨБЕН  (Орал, Жән.)  ерте  туған қозы. Ра-
цьш  біркө  бе  н  сатып  алды  (Орал,  Жән.) . 

К Ө Б Е Н Қ Ү Й Р Ы Қ  (Шымк.,  Түркіс . )  жа-
пырағы  майда, сабағы жуан  ақшыл  майда шөп. 
Биыл  көбенқцйрықты  молдау  жинап 
алуьшыз  керек  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

КӨБЕНТЕ  (МХР)  кеудеге  киетін  сырып 
тіккен  сырт  киім,  фуфайке. 

К Ө Б Е Н  ТҮЙЕ  (Қ.орда, Жал. )  жүріс  к ө -
термейтін,  аз жүрсе де ақ  көбік  болып шар-
шайтын  денесі  бос,  борсыйған  түйе. 

КӨБЕНШАР  (Түрікм.:  Ашх.,  Красн.,  Таш.) 
жиеншардан  туған  бала.  Әкең жиеншар  еді,  озің 
бізге  к о б е н ш а р болдың, қарагъш!  (Түрікм., 
Таш.). 

КӨБЕҢ  СЕМІЗ  (МХР) жаздай  мініп,  күз -
де  қоя  берген  ат. 

КӨБӨНТӨ  (МХР)  шолақ  мақталы шапан. 
Зақыдан (базардан) к о б о  нто  чапан  алдъш 
(МХР). 

[Монғолша  ховонтой  макталы  (Монғ.-қаз.  сөз., 
1954)]. 

К Ө Б І К  (Орал, Жән.) су  тоқтату  үшін қа-
зылған  жер. Киров колхозы цзындыгы  150 шаршы 
метр  жерге  дейін  к в б  і  к  қаздырды  (Орал , 
Жән.) . 

КӨБІК  ЖАЛАУ  (МХР) 1.  биені  сауғанда 
саумалының  бетіне  пайда болған  копіршігін 
қолмен жалау.  Біз  бие  саугызып  кө б ік  ж а-
л  ау ш ы  едік  (МХР).  2. қайнатқан қүрттың 
кәбігін  шоміш  түбінің  сыртымен жалау. Бала 
кцнімізде  жер  ошақ  басында  қцрттың  к  о  б  і-
гін  ж а л а у ш ы  едік,  ендігі  баладар  оган 
ернін  тигізбейді  (МХР). 

КӨБІК  ҚАР  (МХР)  алғашқы  жауған, мо-
лырақ  түскен  қар. 

КӨБІНЕКЕЙ  (Шығ. Қаз. :  Күрш.,  Больш.) 
кебінесе,  көбіне.  Биыл  жаңбыр  к ө б і н е к е й 
Алтайда  коп болды  (Шығ. Қаз . ,  Күрш.).  Жаз 
кезінде  б і з к в б і н е к е й  жцмыс  басында бо-
ламыз  (Шығ. Қаз., Больш.). 

КӨБШШАҚ (Жамб.,  Жам.)  кобінесе,  к е -
біне.  Біз  егінді  қырга да, сызды жерге де саламыз, 
к ө б і н ш а қ  егіндік  жеріміз сугармалы  (Жамб., 
Жам.). 

КӨБІНШЕ  (Алм.,  Кег.;  Шымк.,  Арыс)  к ө -
бінесе,  көбіне.  Қойды  баққанда к в б і н ш е  бвліп 
жаямыз  (Алм.,  Кег.).  Мақта  дегенің  к в б і н ш е 
сугаруга  байланысты  (Шымк.,  Арыс).  - Болса 
ылайлау,  арыгы  қисық,  жолаң,  к в б і н ш е қцр 
арпа боп  жатады  (М. Әу., Өскен.  ерк . ,  217). 

К Ө Б І Н І П  ҚАЛУ  (Гур.,  Маңғ.)  абдырап, 
сасып  қалу. 

К Ө Б І Р 1 (Гур.,  Маңғ.)  қидың,  тезектің  қи-
қымы.  Осы  әкелген  қиың  тцгел  к в б  ір боп 

шықты,  ірі  қи  таусылайын  деген  бе?  (Гур. , 
Маңғ.).  Қ. к ү б і р . 

К Ө Б І Р 2 (МХР) үсақ,  қылшық  жүн, қыл-
қыбыр.  Тцбіт,  квбір,  іріқара  қылшыгыжелге 
оңай  цшатындықтан  ықтасын  қорага  к в б і р -
леу  жвн («Ж.  емір»,  21.03.1938). 

К Ө Б І Р Г Е Н / / К Ө М І Р Г Е Н  (Жамб.,  Мер.) 
тау  пиязы, тау сарымсағы.  Тауда  бетеге,  к в-
б і р  г е н  сияқты  швбі соны  жайылъшдар  квп 
(Жамб.,  Мер.). 

К Ө Б І Р Ш І К  САУУ  (МХР)  қатық,  айран-
ды ешкі  сүтімен  сүйылту . Жылама,  балам, 
к в б і р ш і к  с а у ы п  берейін  (МХР). 

КӨБІСІ  (Алм.,  Шел.;  Жезқ.,  Үлы.) кепші-
ліг і ,  дені.  Не  бәрі  екі-цш сагат ішінде  сайлау-
шылардыц  к в  бісі  дауыс  берді  (Алм.,  Шел.). 
Олардың  к  в  б  і с і  кцзгі  жауын-шашын  мен 
цысцы  аяздарда пайдалануга келмейді  («Лен. 
жолы»,  27.11.1941). 

КӨГАЛА  (Орал, Орда)  діңгене,  қүрқүлақ. 
Әліщалидың  әйелі  к  в г а  л а  болып,  аяқ-қолы 
ісіп,  цш  айда әрең  жазылды  (Орал,  Орда). 

КӨГАШ  (Орал, Жөн.)  когілдір  түсті  бояу, 
ніл.  Ац квйлекті, орамалды к в г а ш ц а салады 
(Орал,  Жән.) .  К в  г  ашың  бар ма,  койлектің 
тцсін  взгертіп  алуга  ( О р а л ,  Ж ә н . ) .  Қазан-
дыцтан  шыццан  к о г а ш  тцтін  есік  алдындагы 
сайга  барып  цйып  жатыр  (Ж. Нәжім.,  Ақ  шағ., 
200). 

КӨГЕН  (Алм.,  Жам.) қой.  Кәген  аласың 
ба,  олең аласың ба депті Сцйінбай  Жамбылга 
(Алм.,  Жам.).  Қ. с а р ы қ . 

КӨГЕН  ТҮБІ  (Қост.,  Жанг.)  біреуге  ата -
лып  қойған  нәрсе,  бәсіре .  Кара  биенің  ццлы-
ны  - менің баламның  к в г е н  т ц б і  (Қост., 
Жанг . ) . 

КӨГЕНТІКЕН  (Талд.,  Панф.)  басында  би-
дайдан  аз -ақ  үлкен  бес-алты  дәні  бар қауын-
қарбыз  тәрізді  жел тартып  өсетін  өсімдік.  К  ө-
г е н т і к е н  цауын-царбыз  сияқты  к в г е н д е п 
дән  салады. К в г е н т і к е н жел  тартып  тц-
қъшын  твгеді  (Талд.,  Панф.) . 

КӨГЕРГІШ  (Қ.орда, Арал) кішкене ғана 
көгалды  жер.  Қ. к е г е р і м . 

КӨГЕРІМ  (Шымк:  Арыс,  Қызылқ.;  Қ.орда, 
Арал;  Қарақ.)  келемі  шағын  кегал  жер.  Бцзау-
дыкв  герімге  байлаймын  (Шымк.,  Қызылқ.). 
Үйдіңмаңайында  квгер  імжерлер квп  (Қ.орда, 
Арал). 

КӨГЕРІС  (Жамб.,  Жам.)  к е г е н і с  Шолац-
тауда  к в г е р і с  квп болады  (Жамб.,  Жам.). 

К Ө Г Е Р І С  С У Ы ( Т ү р і к м . : Ашх., Т а ш . , 
Мары)  мақтаның  тегіс  кегеруі  үшін  берілетін 
біріншісу. 
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К Ө Г Ж О Н  (Қарақ.)  кішкене  шабақ балық. 
К Ө Г Л А Қ  (Гур. ,  Маңғ .)  қортпаның  кіші 

түрі . 
К Ө Г Н Ә Р І К Е С Е  (Қарақ.)  үлкен  кесе,  сапар 

кесе.  Ашыганды  к ө г н ә р і  к е с е м е н е н  ішің, 
шөлің цанады  (Қарақ. ) . 

К Ө Г І С  (Қ .орда , Арал; Ақт.,  Ойыл;  Гур. , 
Маңғ.)  көкшіл,  көгілдір.  Балцан тауы алты-
жеті  көштөн  квгіс  боп  квріне  бастайды  (Гур., 
Маңғ.).  Ерні  кезеріп,  квзінің  алды  когіс  тартып 
өліктей  бозарып баратцан бетіне  куаныш  лебі 
согып  откендей  (Ә. Нүрп.,  Күт. күн.,  366). 

КӨГІСТЕНУ  (Гур.,  Маңғ.)  кокшіл  тарту, 
көгілдірлену.  Жолдың  сол  жац  цабатындагы 
к ө г і с т е н і п  тцрган  - сол  Қаратауының 
нац  взі  (Гур. ,  Маңғ.) .  Қалекеңнің  екі  квзі  екі 
шекесіне  царай аунай бастап еді,  бетінің  цара 
меңдері  к в г і с т е н і п  көрінді  (Ж. Нәжім. , 
Кішк.,  91). 

К Ө Д Е 1 (Шымк. ,  Қызылқ . )  көлемді  шөп 
үйіндісі,  мая.  Шабылган  жоңышца  квдегеса-
лынып,  цаз-цатар  тізіліп  цалыныпты  (Шымк., 
Қызылқ.)  Соның  салдарынан  декабрьдің  28 кцні 
цлкен  бір к о д е пішен ортеніп кетті  («Колх. 
екп>,  10.01.1939). 

К Ө Д Е 2 (Сем.,  Абай) хал-жай, жағдай. Мен 
ол  кісінің  к в д е с і м е н  таныс  емеспін  (Сем., 
Абай). 

К Ө Д Е К 1 (Жамб.:  Сар., Жам.; Қарақ.) жас-
өспірім,  балақай. Менің жалгыз  квдегім,  жал-
гыз  балам  (Жамб.,  Жам.). 

[Парсыша  көдек  жас  бала  (Кр.  перс.-рус.-азерб. 
сл.);  үйғ.  гөдәк  жас  өспірім  (Уйг.-рус. сл.,  1961)]. 

К Ө Д Е К 2 (Алм.,  Кег.)  есектің  жас  төлі ,  ко -
дық.  Есік  алдында есектің  кодегі  тырагайлап 
чауып  жцр  екен  (Алм.,  Кег.) . 

[Үйғырша  хотәк  есектің  кодығы  (Уйг.-рус. сл., 
1961)]. Қ. к ү р е . 

К Ө Д Е К 3 (Гур.,  Маңғ.)  икемсіз.  Қолынан  іс 
келмейтін  к ө д е к т е р д е жоц емес, оларды 
колхоз  цйретеді  (Гур.,  Маңғ.). 

К Ө Д Е К 4 (Жамб.,  Шу) і .  пікірі  жаман, қа-
ра ниет. Есің болса сыр айтпа, жас  нәрседей 
көдекке  (Жамб.,  Шу). 2.  мүсәпір,  байғүс. 

К Ө Д Е К 5 ( Р е с ,  Омбы)  егін  басатын  тас. 
К Ө Д Е Л Е У  (Шымк. ,  Қ ы з ы л к . ; Қ . о р д а , 

Шиелі)  маяга  салу.  Шабылган шөптер  жина-
лып,  көделенді  (Қорда ,  Шиелі) . 

КӨДИ-СӨДИ  (Алм.:  Шел., Нар.,  Кег.,  Еңб. 
қаз . ) ә р  түрлі  нәрселерд ің  жиыны.  Еденде... 
цабырга  темір,  шыгыршыцты  дога,  цамыт, 
жцген, ццйысцан, темір  торлы  шам,  цалайы 
шелек,  тагы  басца  к  ө  д  и-с в  д и  алпыншац-
салпыншакца сыңсып  тцр  ( « Ж ү л д ы з » ,  №4, 
1986). 

К Ө Ж Е / / С А Л М А  К Ө Ж Е  і .  (Жезқ.,  Ағад.) 
кеспе .  Тцсте бір  к  в  ж е  ішіп  едім,  цамыры 
шикілеу  екен  (Жезқ.,  Ағад.).  2. (МХР)  кесілген 
кеспені  қайнатып,  қазанға  аздап  қуырып  алған 
тағам. 

К Ө Ж Е Л І К  (Шығ. Қаз . , Больш.)  зауытта 
істелген  жіңішке  жүмыр  кеспе,  сондай-ақ  тү-
тік  сияқты  қамыр  кеспе.  Суы  цайнаган  болар, 
балам,  ас цйге ко  жел  ікала  бар  (Шығ. Қаз., 
Больш.). 

К Ө З 1 (Жамб.,  Тал. ;  Шымк.,  Түркіс.)  бүтақ, 
бүдырмақ;  ағаштың  шор  жері .  Тацтай к о зі 
бар  цатты  агаштан  екен  (Жамб.,  Тал. ) .  Мына 
агаштың  к  о з і бар  екен,  жарылмай  жатыр 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

К Ө З 2 ( О р а л , О р д а )  карта  ойынындағы 
үпай саны.  Бәшке  ойынында он бес коз болады, 
сол  к в з д  і  азайтып ойнаймыз  (Орал,  Орда). 

К Ө З 3 (Қост.,  06.) аудың торы.  К  в з шор-
танды  цысып  тцрады  (Қост. ,  Об.) . 

К Ө З А Й Д Ы Н  Б О Л У  1. (Тау . , Қош.; Қа-
рақ.)  коптен  күткені  келіп,  қуанышқа  бөлену, 
козайым  болу. Бала  келіп,  к о з а й д ы н болып 
жатсыз ба? (Тау.,  Қош.).  2. (МХР)  оз  козімен 
коріп коңіл  коншу, қүмарынан  шығу. 

К Ө З А Й Н А  (Қарақ.)  козілдірік.  Бір  жігіт 
к о з а й н а с ы н  мцрнының  дәл цстіне  тцсіріп 
алыпты  (Қарақ . ) . 

К Ө З А Қ Ы  (МХР)  корімдік.  Қай бцрын  кор-
генімізге  екіншіміз  к о з а ц ы  берейік  (А. А.,  Сүй. 
мен.,  15). 

К Ө З А Л А Қ  АШУ (Сем.:  Кокп., Ақс.)  көзі 
алақтау ,  жан-жағына а л а к - ж ү л а қ  етіп  қарау. 
Неге  екенін  цайдам,  о л к о з а л а ц  ашып  отыр 
(Сем.,  Кокп. ) . 

К Ө З А П А Р А  (Гур.,  Маңғ.)  копе-кернеу,  кө-
рер  көзге.  Бізді  сонда олар  к в з а п а р а  алдап 
кетті  (Гур.,  Маңғ.).  Сонда  біреудің  жазықсыз 
періште перзентін  шырылдатып,  козапара 
обалына цалай  цалмацшы!  (Ә. Кекіл. ,  Үркер, 
549). 

К Ә З  ӘЙНЕК  (Жамб.:  Қорд., Жам.; Алм.: 
Еңб.  қ а з . , Шел.; Гур. ,  Маңғ.;  Түрікм. :  Ашх., 
Таш.,  Мары;  МХР)  козілдірік.  Козің  бцлдырап, 
нашар  корсең,  коэ ә й н е к сал  (Жамб.,  Қорд.). 
К о з ә й н е к  киген  кісі  кітап  оцып  отырекен 
(Гур.,  Маңғ.).  Сенің к о з  ә й н е г і ң  кцнге  ар-
налган  гой  деймін  (Түрікм. ,  Ашх.). 

[Түрікменше  әйнек  (Рус.-туркм. сл.,  1956); өзб. 
кузойнак  (Узб.-рус. сл . ,  1959); карақ.  квзайнек 
(Рус.-карак.  сл.)] . 

К Ө З  Ә Й Н Е К  Б О Л У  (Гур.,  Маңғ.)  аздап 
жіпсіп,  ери  бастау.  Олуацыт  цардыңкәз  өй-
н  е  к б  о л  ы п,  жіби  бастаган  кезі  еді  (Гур., 
Маңғ.) . 
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К Ө З Б Е - К Ө З  ҚЫЛУ (Алм.,  Жам.)  жолық-
тыру,  кездестіру.  Мен  баламды  көрмегелі  көп 
жыл  өтпті,  соны  к о з б  е-к ез  кылшы  (Алм., 
Жам.). 

К Ө З  БЕРМЕУ  (Орал: Орда,  Казт.)  алай-
түлей  үйтқып,  бүрқасындау.  Әлгі  жетім  бала 
к о з  б е р м е й т і н  боранда  цйінен  кашып 
кетеді(Орал,  К а з т . ) . Б і з д і ң ж е р і м і з д е к е з  бер-
м е й  т і н  боран  жиі болып тцрады (Орал , 
Орда). 

КӨЗГЕ  БАСЫЛУ  (МХР)  ерекше  көз  т а р -
ту,  ерекше  әдемі  көріну. 

К Ө З Г Е Л Д Е К 1 (Орал: Чап . ,  Жымп.;  Гур., 
Маңғ.;  Түрікм.:  Красн.,  Таш., Ашх.; МХР) кіш-
кене  тостаған.  Козгелдекпен  ішкен  қъшызга 
адам  қанып болмайды ( Г у р . ,  М а ң ғ . ) .  Қыз 
қымыз  толы  козгелдегін  жерге  тцсіріп  алды 
(Түрікм.,  Таш.) .  Өлең айт  десең  іркілмейді, 
домбыраның  орнына  кішкене  к е з г е л д е к  сц-
рап  алып,  аузын  желпіп...  бебеулей  женеледі 
(Ә. Нүрп., Қан мен  тер,  32). Қ. к ө з е л д е к . 

К Ө З Г Е Л Д Е К 2 ( Қ о р д а : Арал, Сыр., Жал.; 
Жезқ.,Ж.арқа)  көзілдірік.  Өзімізкозгелдек-
с  і  з ине  сабақтаудан  қалдық (Қ.орда,  Жал.) . 
Мен  көзгелдексіз  ешнәрсе  кере  алмайтын 
болдъш  (Жезқ.,  Ж.арқа). 

К Ө З Г Е Л Д І К  Ш Ы Н Ы ( М Х Р )  к ішкене 
кесе. 

К Ө З Г Е Л Д І Р І К (Қост., Фед.; Жезқ.,  Ағад.) 
к е з і л д і р і к .  Үлымнан  келген  хатты  оқиын 
десем,  кезгелдірігімнен  айырылып қалып 
отырмын (Қост. ,  Фед . ) . 

К Ө З Г Е Н Е К 1 ( Т ү р і к м . ,  Таш.)  көз ілд ір ік . 
Еңкейе  бергенімде  к в з г е н е г і м  жерге  тцсіп 
кетіп,  сындырып ала жаздадым ( Т ү р і к м . , 
Таш.). 

КӨЗГЕНЕК 2 (Қарақ.)  кереге  шарбағының 
арасы. 

КӨЗГЕНТАЙ  (Қарақ.)  кішкентаи  сырлы 
тостаған. 

К Ө З Г Е Р Е К І (Қарақ.)  көпе-көрнеу,  к ө р і -
неркөзге,ашықтан-ашық.  Ологан  квзгерекі 
қиянат  жасауга  бара  алган  жоқ  (Қарақ.) .  Со-
дан  бері  квзгер  екі  жасалган  зорлық-зомбы-
лықты  маштан-талау деп атайтын Доңыз-
тауда  (Ж. Тәш.,  Алғаш.,  88). 

К Ө З Д Е Й  (Ақт.,  Ырғ.)  к ішкентай  тоста -
ған. Шәйга  келгенде  к в з д е й г е  салып  әр жер, 
әр  жерге тары қойылсын  (Ақт.,  Ырғ.).  Квзімді 
тырмалып ашар-ашпастан  әжем  кішкентай 
к е з д е й і м е  салып,  алдьша тцннен  қалган 
суық  етті қойып  жатады  (Ө .  Қан., Жер.,  57). 

К Ө З Д Е Л Д Е К  (Қ.орда, Арал)  көз ілдір ік . 
К ә з д е л д е к т і  жел  қатты  кцні  кимесе  бол-
майды  (Қ.орда, Арал) .  Қ. к ө з г е л д е к 2 . 

К Ө З Д Е Н  КЕШІРУ  (ҚХР) жүмыс жайы-
мен  танысу,  қызмет жайын  тексеру,  өз  көзімен 
көру. 

К Ө З Д Е Т І П  Қ О Ю ( М Х Р ) б а қ ы л а т ы п 
қою, қаратып қою. Жалды қоя  берсін  жіберіп, 
бірнешецсақбалагакездетіп  қойыпқана 
отырган  («Ж.  өмір»,  23.05.1983). 

К Ө З Д Е У 1 (Гур.,  Маңғ.)  іздеу.  Үй  иесі  таң-
ертең  малын  к в з д  еп кетті (Гур.,  Маңғ.). 

К Ө З Д Е У 2 (МХР)  қарау,  байқау,  болжау. 
Менмалквздеугекеткеліотырмын  (МХР). 
Сцрэн  мен  шешем  екеуі  кцні  бойы қой  жайып, 
сиыр  к в з д е й д і ( Д .  Нав., Тау қүп.,  87). 

К Ө З Д І  К І С І  (Қарақ.)  екі  көзі  су қараңғы, 
соқырадам.  Свйтсем,олпақыркезді  кісібо-
лып  шықты  (Қарақ. ) . 

К Ө З Е 1 (Қорда: Шиелі, Сыр., Жал., Қарм.; 
Қост.,  Жанг. ;  Шымк.,  Мақт.)  су  әкелет ін ,  су 
сақтайтын  үлкен  қыш қүмыра.  Кезе  ерте  кезде 
болган  еді,  қазір  сирек  кездеседі  (Қ.орда,  Сыр.). 
К о з е  суга  толып тцр (Қост . , Ж а н г . ) .  Су 
әкелейін,  кезелеріңді  бере  тцр да  (Шымк., 
Мақт . ) . 

К Ө З Е 2 1. (Жамб.,  Шу; Қарақ.)  су  таситын 
ағаш  шелек. 

К Ө З Е Л  (Алм.,  Кег.) мал айдаушы,  табын-
шы. Мен  езім  мал  соңында  жцрген  к е з е л м і н 
(Алм.,  Кег . ) . 

К Ө З Е Л Д Е К  (Гур.,  Маңғ.)  кішкене  тоста-
ған.  К е з е л д  екпен  ішкен  қъшызга  кісі  қанып 
болмайды  (Гур.,  Маңғ.). 

К Ө З Е Л Е Й  (Гур., Инд.)  кішкентай  тоста-
ған.  Дцкенге  коп  кезелей  тцсіпті,  Еділге  біре-
уін  алайықшы (Гур.,  Инд.) . 

КӨЗЕЛЕК  (Ақт.,  Ойыл; Гур., Инд.; Орал, 
Қара.)  кішкене  тостаған.  Маган  к е з е л е к т і 
берші,  сепаратордың  сцт  агып  жатқан  жеріне 
қояйын  (Ақт.,  Ойыл).  Еркінге  к в з е л е г і н е 
қцйып  шцбат  берші  (Гур.,  Инд.).  Мына  квзе-
л е к т і ң  жақсысын-ай! (Орал, Қара.).  Қ к ө з -
г е л д е к 1 , к ө з е н е к . 

К Ө З Е М Е Л Е У  (Алм.,  Шел.)  байқау,  қа -
рау.  - Шырагъш,  бір  сиыръш бар  еді,  қазір  мен 
соны  к в з е м е л е п  келейін  (Алм.,  Шел.). 

К Ө З Е М Е Л І  ИНЕ  1. (Қост.: Жанг. , Фед. ; 
Қ.орда,  Арал) жуан  ине,  тебен.  Шапанның  вңі-

рін  қабуга  к в з е м е л і  и н е ң  бар ма (Қост., 
Жанг.) .  Жазгы  койлекті  кеземелі  и н е м е н 
тіккелі  отырмын (Қост.,  Фед.).  2. ( Р е с ,  Омбы) 
о р т а ш а ш н е . К в з е м е л і  инеменістігеді(Рес, 
Омбы). 

К Ә З Е Н Е К 1 (Гур.,  Маңғ.;  Ауғ.; Ир.)  кішкене 
тостаған.  Сырлыквзенекпенбіркезенек 
шцбатты  сіміріп  алды (Гур.,  Маңғ.). 
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К Ө З Е Н Е К 2 (Түрікм.,  Таш.)  керегенің  көзі . 
Көзенегі  бар қара цй желге  мықты  болады 
(Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  гөзенек  тор  (Туркм.-рус. сл.)]. 
КӨЗЕПАРА  (Түрікм.:  Красн.,  Ашх„  Таш.) 

көз  таныстық,  жақындық;  туыстық. Тура биде 
көзепара  болмайды  дейтпіні  қайда?  (Түрікм., 
Таш.). 

К Ө З Е П  ҚАЛУ  (Шығ. Қаз„ Зайс . ) аудың 
торына  ілініп  қалу.  Қцрма  ауга  кобірек  көзеп 
қалатпынбалық  -алабцга(Шығ.  Қаз„  З а й с ) . 

К Ө З Е С Т І Р У  (Сем.,  Абай)  көз  жіберу,  ба-
қылау. Ол  бізді  көзестпіріп  тпцр  (Сем.,  Абай). 
Енді  екеуің  ақырын  ілбіп  отпырып,  анау сагы 
жцлдызды  бетптперіңе  алі-  деп,  батпыс  жақтпагы 
бір  жцлдызды  қамшысының  цшымен  екі 
жігітпке  цзақ  көрсетпіп,  квзестпіріп  тпцр  (М. 
Әу„ Абай жолы,  300). 

К Ө З Е У 1 (Гур. ,  Маңғ.)  бүлақтың, қүдык-
тың  кезін  тазалау.  Бетпінде  шылапай  суы бар 
қцдықтпы  қолмен  к  ө з ептпе  жолаушылар  су 
шыгарып  алатпын  (Гур„  Маңғ.). 

К Ө З Е У 2 ( Р е с ,  Орын.)  корсету.  Онда  тгә-
ленше-тпцгенше  бар  деп  көзедівл  ( Р е с ,  Орын.). 

К Ө З Е У 3 (Сем„ Абай; Ж е з к . ,  Ағад.)  ны-
санаға  алу,  көздеу. 

КӨЗЕУГШ (МХР)  шаңырақкөзін,  т.  б.  ағаш-
тардытесетін  қыздырылған  іст іктемір .  Көзе-
у  і  ш егеуден,  тпагы  басқа асыл  тпемірден  жа-
салады  (МХР). 

К Ө З  К Ө Р Е К Е  (Өзб„ Там.)  корер  козге.  Ол 
көз  көрекеөтпірікайтпып  отпыр  (Өзб„ Там.) . 

К Ө З  ҚАРАҒЫ  (Ауғ.;  Ир.)  коздің  қарашы-
ғы,  жанары. 

К Ө З  ҚҮНЫ ҚАЛУ  (Жамб„  Сар.)  ош  а л -
ғысы  келу,  кыр соңынан қалмай кою. 

К Ө З  Қ Ү Р А Қ  (Өзб. )  ортасы қара не кек 
түсті  болып,  айналасы  қызыл,  ақ  түсті  мата 
қиындыларынан қүралған қүрақ  түрі . 

К Ө З  САЛУ 1 (МХР)  сенім  арту.  Отпанмаган 
к  о з с а  лып  отпыр,  бастпы  міндетп  коздеген 
мақсатпқа  жетпу  гой, менің  жцмысым  енді 
бастпалгалы  тпцр-ау»  деп ойлады (Церендор.  Е. 
ул„  14). 

К Ө З  САЛУ 2 (МХР)  мөлию,  телміру.  Корін-
генге  көз салумен  кцні  кетпкен  бейчора  емес 
пе  (МХР). 

К Ө З  ТАСАЛАУ  (Жезқ.,  Үлы.)  қулық  істеу, 
алдау.  Олкөз тпасалапкөпжцрді, ақырыбі-
лініп  қалды  (Жезқ.,  Үлы.). 

КӨЗТОЛМА  (Ақт.,  Жүр.)  үршықтағы  и і -
рілген  ж іпт ің  қаңылтағымен  бірдей  болып 
толуы. 

К Ө З Ш А Ң Ы Р А Қ  (Гур„  Маңғ.)  шығырдың 
шелек  байланатын  шеңбері. 

К Ө З  Ш Ы Р Ы Н АЛУ  (Гур„  Маңғ.)  кез  шы-
рымын  алу. 

К Ө З І  БИТТЕУ  (ҚХР)  азып-тозу. 
К Ө З І  Б О Л У  (Гур. ,  Маңғ.)  көз ауруына 

шалдығу.  Мақан  екі-цш кцннен  бері  қарай  коз 
і  б о л ы п  жатпыр  да (Гур„  Маңғ.). 

К Ө З І К Т І Р У (Қ.орда, Арал)  түйе  қайыту 
кезінде  бура  мен  інгеннің  шағылысуына адам-
ның  көмегі. 

К Ө З І  Қ О Р Қ У  (Гур„  Маңғ.)  жүрегі  шай-
лығу.  К  ө зі  қор қып  қалган ел,  далага  шык 
десе  де  шықпай  қойыптпы  (Гур.,  Маңғ.). 

К Ө З І  Қ О Р Ы Ғ У  ( Қ . о р д а , Арал )  ошігу, 
кектену.  Әбден  квзі  қорыгып қалган  батпыр 
жауын  коп шыгынга  цшыратыптпы  (Қ.орда, 
Арал). 

К Ө З І Л Д І К  (Қарақ . )  аттың басына  кигі-
зетін  жамылғы. 

К Ө З І Л Д І Р І К  (Түрікм.:  Красн.,  Ашх.)  кіш-
кентай  тостаған.  Шцбатты  онкоз  і  лдір  і  к-
т е н  гврі  бір  зереішен  (қ.) ішкенге  не  жетсіні 
( Т ү р і к м . ,  К р а с н . ) .  Қ. к е з е л д е к ,  к е з е л е к 
к ө з е н е к 1 . 

К Ө З І Н Д Е  Б О Л У  (Гур„  Маңғ.)  байқап 
ру,  назарында  болу.  Біздің  тцйе  жоқ,  Аусары 
жаққа  барсаң,  әдейі  қарамасаң да  сол  козіц-
д  е  болсыншы  (Гур„  Маңғ.). 

К Ө З І Н Д Е  Қ А Л У  ( Қ . о р д а , Арал)  көзге 
түсу,  коңіл  аударттыру.  Ол  тцзы,  пақыты  кв-
теріліп,жцрттыңкөзінде қалады(Қ.орда, 
Арал) . 

К Ө З І Н Е  КӨГАЛА  Ш Ы Б Ы Н ҮЙМЕЛЕУ 
(ҚХР)  коресісіи  керу,  азап-тозақка  түсу. 

К Ө З І Н І Ң  К Ө Л Е Ң К Е С І Н  ҚИҒАШ ТҮ-
С І Р У  ( Қ Х Р )  менс інбеу ,  ке з ге  ілмеу,  адам-
сынбау. 

К Ө З І Н Щ  Ш Ы Р Ь Ш Ы Н АЛУ  (Гур.,  Маңғ.) 
көз  жүмып  алу, мызғу. 

К Ө З І Р  ОЙНАУ  (Шығ. Қаз„ Больш.; Тау, 
Қош.)  карта  ойнау.  Олар таң  атқанша  көзір 
ойнады  (Шығ. Қаз„ Больш.) .  - 0, сендеркө-
з  і  р о й н а п жатыр  екенсіңдер  гойі  (Тау, 
Қош.). 

К Ө З І Ш Е Л Е Ю  (ҚХР)  кокірек  кетеру,  кеу-
десі  есу ,  кекиіп  қалу. 

К Ө Й Е  Б Е Р У  (Алм„  Шел.) қоя  беру,  боса-
тып  жіберу.  Әке,  чапчаң бар да,  торы  атты 
көйе  бер(Алм.,  Шел.). 

К Ө Й Л Е К Ш Е  ( Қ а р а қ . )  матадан  тігілген, 
аттың  сауырын жауып  түратын  жабу. 

К Ө Й Н Е К  (Жамб. ,  Жам. ;  Турікм.,  Таш.) 
кейлек;  жейде. Баламның  көйнегін  жуып 
қойып  едім  (Жамб.,  Жам.).  Бала  цстіндегі  кей-
н  егін  шешіп  алып,  отты  сабалап  жцр (Ту* 
рікм. ,  Таш.). 
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КӨЙТ  (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.:  Красн., Ашх., 
Таш.) асық  ойынының  бір  түр і .  Мына  бала-
ның цолы щн  цзацца  көйт  ойнаудан  тимей-
тін болды (Гур.,  Маңғ.). 

КӨЙТІП  ОТЫРУ  (ҚХР)  аузына  келгенін 
айту,  бет  алды  сөйлеу,  бөсу. 

К Ө Й І Н  (Ақт.,  Жүр . ; Гур. ,  Маңғ.;  О р а л , 
Орда;  Түрікм.:  Ашх.,  Красн.,  Таш.)  нар  түйенің 
азғындаған  буданының  бір  түрі .  К ө й і н д ер 
басца  тцйелерге цараганда бакырауыц  келеді 
(Орал, Орда). Көртке к ө  й і н д  і  ауыстыр-
гандагы  пайдам не? (Түрікм.,  Ашх.). 

[Парсыша  һа)ип  екі  еркешті  түйе  (А. Бор., 
ЛСТ,  249)]. 

КӨЙІН  БОТА  (Қорда , Жал.)  үлек  пен  кер-
дері  маядан туылған  бота.  К ө й  і  н б о т а 
тыкыр,  кобіне  цоңыр цара бцйра жцнді,  аласа, 
сидаң  аяц, имек  мойын,  тцтас  өркеш,  тоцпац 
бас,  жатса,  ете цзац  жататын,  тцрса  кезбе 
мінезі  бар  тцйе  тцрі (Қ.орда,  Жал.) . 

КӨЙІНШІК  (Гур.,  Маңғ.)  лек пен  керде-
рінің  арасынан  шыққан  түқым. К ө й і н ш і к 
цартайса  көрт  болады (Гур.,  Маңғ.). 

К Ө К 1 ( Т ү р і к м . : Ашх., Красн . , Таш.) к ө -
гөніс.  Мынау  көк  сататын  магазин  (Түрікм., 
Ашх.). 

К Ө К 2 (Алм.,  Нар.)  қыңыр,  қиқар. Ол  өзі  бір 
көк  бала  (Алм.,  Нар.) . 

[Қырғызша  көк  қикар (Кирг.-рус. сл.,  1965)]. 
КӨК  АЙЫЛ  (ҚХР)  қырсық,  өз  айтқанынан 

басқаға  көнбейтін. 
КӨК АЛА БАС  ТҮЙЕ  (Қ.орда, Арал) бас 

жүнінің  бітісі  көк ,  ақшыл  боз,  қоңыр  болып 
келген  айыр не қоспақ  түйелердің  атауы.  Тцйе 
малдың  бәрін  байцап өтеді, Ешбіріне цайы-
рылмастан  кетеді.  К ө к а л а б а с цоспац 
нарша  байланган  Бір цос  цйдің  есігіне  жетеді 
(Керүғлы). 

КӨК  АЛАҚАН  Д О Й Ы Р  (Түрікм.,  Красн.) 
өзегіне  қорғасын салған  сег із  орім  қамшы. 
Бір  ауылдан  екінші  ауылга көп цыз тойга 
барса,  ортасындагы  бір  цайратты  жеңгелері 
көк  алацан дойырдыцолынацстапкеледі 
(Түрікм.,  Красн.) . 

КӨКАЛА  САҚАЛ  Б О Л У  (Жамб. :  Шу, 
Мер., Луг., Қорд.)  егін  сарғайып,  пісе  бастау. 
Тарыкөкала сацал боп цалганнанбастап 
торгайдан  цоргау  керек  (Жамб.,  Мер.). 

КӨК  А Р Б А  (Ақт.,  Жүр. ; Қост., Семиоз.) 
ауыр жүк  таситын  торт  дөңгелекті  арба.  Сапар 
4-5 к ө к а р б а шөп  тцсіріп,  жацсы  болды 
(Қост., Семиоз.) . 

КӨК  АТЫЗ  (Қ.орда,  Қарм.)  атыздағы кү-
ріштіңдөналғанкез і .Кцрішімізцаз іркөк  ат-
ы з болып, дән алып тцр (Қ.орда,  Қарм.). 

К Ө К  АУРУЫ  Б А Р (ҚХР)  өз  айтқанынан 
езгеге  көнбейт ін ,  өз ін ік ін  ғана жөн деп с а -
найтын,  жаман  мінез,  нашар  әдет. 

К Ө К  БАҚА  БОТА  (Қ.орда, Тер.) ыстық-
тан,  шолден жапа шеккен,  сүтке  де жарыма-
ған,  күтімі,  бағымы  болмай, жүні де  мезгілсіз 
түскен  бота. 

К Ө К Б А С  (Сем.,  Үрж.; Талд. , Қоғ.; Алм., 
Жам.)  басында  дәнді  бүршігі  бар, мал  жейтін 
шептесін  өсімдік.  Егін  ортасындагы к ө к б ас 
шөпті  отап  тастау  керек  (Алм.,  Жам.). 

К Ө К Б А С  Б Е Д Е  (Жамб. ,  Мер.;  Шымк., 
Түркіс.)  таулы жерге  шығатын  жоңышқаның 
бір  түрі.  К ө к б ас б ед  еніем  цшін  асцазан, 
ішек  ауруына цолданады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

К Ө К БАС Е Р Қ. кен  бас  е р . 
КӨКБАС  ҚУРАЙ  (Кекш.,  Қ.ту) басында 

аздаған  жапырақшалары бар,  шабындық  ара-
сына  шығатын  шептесін  өсімдік.  Шабындыц 
жерде  к ө к б а с ц у р а й  болса,  машинамен 
шабу  циын  (Көкш.,  Қ.ту). К ө к б ас цурай-
д ы ң басында  аздаган  жапырагы  болады 
(Кекш.,  Қ.ту). 

К Ө К Б А У Ы Р  (Алм.,  Жам.)  түйенің  бауыр 
ауруы,  қатпа. К ө к б а у ы р м е н ауырганда 
тцйенің бауыры  көгеріп  кетеді,  ондай  тцйе 
кебінесе  өледі  (Алм.,  Жам.). 

К Ө К Б Ө Р І  (Шығ . Қ а з . , Ү л а н )  к ө к п а р . 
К о к б е р  і  ойыны  цазір  бцрынгыдай көп бо-
ла  бермейді  гой  (Шығ. Қаз., Үлан). 

КӨК  Б Ү Р Ы Ш  (Ауғ.;  Ир.)  тәтті  болгар  бү-
рышы. 

КӨКДӘРІ  (Қорда: Арал, Сыр., Жал., Қарм., 
Шиелі) тотияйын. К ө к д ә р  і  болмаса  талай 
ауды  ццрт  жеген  болар  еді  (Қ.орда,  Сыр.).  Көк 
д ә р  і  н  і  ау  торын  ццрт  жемеу  цшін пайда-
ланады (Қ.орда, Арал). 

К Ө К Д Ө Н Е Н  (Қ.орда: Сыр., Жал . )  ерте 
пісетін  жүқа  қабықты  қауын. Салмагы 3-4 кг-
га  дейін  болатын цауынның  бірі  - к ө к д ө н е н 
(Қ.орда,  Сыр.).  К ө к д ө н е н щләбіден  шірін 
цауын болады (Қ.орда,  Жал. ) . 

КӨКЕ  (Жамб.,  Сар.; Өзб.,  Ташк.)  бірге  т у -
ған  ағасына,  кейде  жалпы жасы  үлкендерге  ба-
ғыштай  айтылатын  сез .  Көке, цалагабарсаңыз 
маган  цагаз  ала  келіңізші  (Жамб.,  Сар.). 

КӨКЕЙ  (Гур.,  Маңғ.)  п ік ір ,  түсінік .  Оны 
білетін  көкейім жоц (Гур.,  Маңғ.). 

К Ө К Е Й К Е С Т І  Қ. к е к е й т е с т і . 
КӨКЕЙТЕСТІ  (Сем.,  Ақс ; МХР)  кокей-

кест і ,  маңызды. Абай цазац халцына байла-
нысты  талай к ө к е й т е с т і  мәселелерді 
көтерген  еді  (Сем.,  А қ с ) . Бццаралыц  цйым-
дар  мен  коммунистердің,  еңбекшілердің  алдын-
дагы  маңызды міндеттер мен көкейтесті 
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мәселелер  атап  көрсетілді  («Ж.  өмір»,  22.12. 
1983). 

КӨКЕМАРАЛ  (Жамб.:  Шу, Мер.;  Шымк., 
Түркіс.)  таулы  жерге,  күнгейге  осетін  тамыры 
жіңішке  жалғыз-жалғыз болып  шығатын  б а -
сында  гүлі  бар  осімдік.  Көкемаралдың шай 
сиякты  исіболады.  Солма  болган  тцйегекөке-
м а  р  а  л  цайнатып  ццй  дейді  (Жамб.,  Мер.). 
Көкемарал  емдік  шөптгң  бірі.  Көкемарал 
жерге  тарбиып  өседі,  майда  жапырагы  болады. 
Көкемаралдыңекі  тцрі  болады:  біреуі  тас-
ца  бітеді,  екіншісі  жерге  бітеді.  К ө к е м а р а л 
өкпенің  цабынуын жазады. К ө к е м а р а л д ы 
кешке цайнатып, ертеңіне  аш  карынга  ішеді 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

К Ө К Е  Н А Н  ( Т ү р і к м . ,  Ашх.)  т а н д ы р ғ а 
пісірілген  кішкене  күлше. Дастарқан цстінде 
5-6 көке  нан  гана  көрінеді  (Түрікм.,  Ашх.). 

[Түрікменше  көке  печенье  (Рус.-туркм. сл . , 
1956)]. 

КӨКЕНЕЙ  (Қ .орда,  Арал) үй алдынан  і с -
телген  ас үй .  К ө к е н е й д і ң  есігін  жауып 
қойыңдар, мал  кіріп  кетер (Қ.орда, Арал).  Орыс 
т іл індег і  кухня  с о з і н і ң  т ү л ғ а л ы к  о з г е р і с к е 
түскен  т ү р і . 

К Ө К Ж Е М  (МХР)  1. бір  жылдык,  коп  жыл-
дық  екпе  шөп. Бцл сцмындарда  көкже  мнің 
шыгымы  бцрынгы жылдардагыдан  недәуір 
жақсы  (МХР) .  2. екпе  шөптен дайындалған 
кок  үнтақ. Алтанцөгц  сцмындық  «Социализм-
ын зам»  бірлестігі  квкжем  әзірлеу  жоспарын 
толық  орындады  («Ж.  омір»,  9.09.1985). 

К Ө К Ж О Н  (Қ.орда, Арал)  жоны  көк  торта 
балықтың  түрі .  Көкжон  теңізде  оцта-текте 
болады ( Қ о р д а , Арал). 

К Ө К Ж О Р Ғ А  (Түрікм., Таш.)  ботаның  а я -
ғында  болатын  ауру .  Ботаны  байлауда квп 
цстаса к ө к ж о р г а болып кетеді (Түрікм. , 
Таш.). 

К Ө К Ж У С А Н  (Жамб.,  Шу) сыпырғыш  жа-
сайтын,  отқа жағатын сидиып  өсетін  жусан-
ның  бір  түрі . 

К Ө К З Е Ң П Р  (Сем.,  Абай)  төрт  қырлы,  ап -
пақдәнді  бидай.  К ө к з е ң г і р  багалы бидай 
(Сем.,  Абай). 

К Ө К ИНЕ (ҚХР)  олак,  іске  шоркақ. 
К Ө К И Ю (Талд . , Кир.;  Жамб. ,  Шу) дәні 

қушиып,  семіп  қалу. Сондай  кездерден  кейін 
кейбір  бидайдың басы  кокиіп  қалады (Талд., 
Кир.) . 

К Ө К  К Е Б І С П  (МХР)  оқыған  кыз,  білімді 
әйел.  Бц  жігітке  көк  кебісті  келмей, кон 
етіктіні  көзге  ілмей  жцр  (МХР). 

К Ө К К Е  ҚАРАУ  (МХР)  менсінбеу,  үнат-
пау.  Бцгінквкке  ц а р а п  цапты  (МХР). 

К Ө К  К Е Л С І Н !  (Қ.орда, Арал) о,  төбеңнен 
жай  т ү с к і р !  - деген  тәр і зд і  қарғыс. Баланы 
кемпір:квк  келсін!  - деп,  царгап-сілеп,  куып 
шыцты  цйден (Қ.орда, Арал). 

К Ө К К Е П  (МХР)  көгершін.  Көккептің 
адамга  зияны  жоц ццс цой  (МХР). 

К Ө К Қ А Р Ы Н  (МХР)  шартық қарын. Бір-
неше  к ө к ц а р ы н  кврпелдес  цозы бар  (МХР). 

К Ө К Қ А С Қ А  (Сем.,  Үрж.;  Қ.орда, Арал) 
бетеге  түқымдас шоп. К ө к ц а с ц а  тцйе  сцйіп 
жейтін  шоп (Қ.орда, Арал). 

К Ө К  ҚЫНА ( С е м , Үрж.)  көк  бояу  беретін 
осімдік.  Квк  цына  бцл  жерлерде коп болады 
(Сем.,  Үрж.). 

К Ө К М О Й Н А Қ  (Гур.,  Маңғ.)  адай  жылқы-
сының  түқымы. 

К Ө К  МОНШАҚ Қ. моншақ. 
К Ө К Н А Й З А  (Сем.:  Мақ., Үрж., Абай;  Шыг. 

Қаз.,  Күрш.;  Қар.,  Қарқ.;  Павл., Красног.) қара 
бидай.  Сол  жылы  ауданда  к в к н а й з а  мол 
егілді  (Сем.,  Үрж.).  К в к н а й з а н ы ң  пісіп 
тцрганына да квп болып цалды  (Шығ. Қаз, 
Күрш.). 

К Ө К Н А Р  (Түрікм.:  Ашх, Т а ш ,  Мары;  Алм, 
Үйғ.) апиын  осімдігі.  Бізде  к в к н а р д ы  жеке 
осірушілер  де  баршылыц  ( Т ү р і к м ,  Таш.). 

[Түрікменше  гокнар  (Туркм.-рус. сл.)]. 
К Ө К Н А Р  КЕСЕ  ( Т ү р і к м ,  Таш.)  жеті  жүз-

сег і з  жүз грамдай сүйықтық сыятын үлкен 
кесе.  Сусын цансын  десең,  кокнар кесемен 
іш  цымызды  ( Т ү р і к м ,  Таш.).  Қ. ақпар ,  сапал, 
ж а н а н . 

К Ө К Н Ә Р І  К Е С Е  ( Қ а р а қ . )  үлкен  кесе. 
Ашыганды  көкнәрі  кесемен  ішсең,  шөліц 
цанады ( Қ а р а к . ) . 

К Ө К Ө П З (ҚХР)  конбіс  жан,  істің  қүлы, 
жүмсауға қол жаулық адам. 

К Ө К Ө К Т Е  К Ө К  ІШЕК  (МХР)  тамақ  аз, 
шөп  а з ,  көк  шықпаған  кез ;  мал арыған, адам 
ашыққан  кез,  үзын созылған,  жіңішке  үзілген 
к е з . 

К Ө К П А Р  (Орал: Орда, Жән.) ашуланшак, 
долы  әйел .  Жцмабайдың  әйелі  к ө кпар  гой, 
көпшілік  болган  соң ондай да болады (Орал, 
Ж ә н . ) . 

К Ө К П Е К  ( А л м ,  Шел.)  жусанның  сүйекті, 
ірі  түрі .  К о к п е к т і ң басын  цой  жейді.  Көк-
пекті  отын  цшін пайдаланады  (Алм.,  Шел.). 

К Ө К П Е Н К Ө К  (Сем. :  А қ с ,  Кекп.; Алм.: 
Шел. , Е ң б . қаз . )  к о к п е н б е к .  Алыстан  цара-
ганда  тау  к в к п е н к ө к  болып  көрінеді  екен 
(Сем.,  Ақс ) . 

К Ө К П Е Р  (Шығ. Қ а з ,  Күрш.)  көкпар.  См 
тойда жігіттер к о к п е  р  тартып  цайтты 
(Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 
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К Ө К П І Р  (Шымк.,  Мақт.)  шөміш, ожау. 
К Ө К Р А З  (Орал, Чап.)  жүгері.  Орыс  т іл ін -

дегі  кукуруза  созінің  ауызекі  тілдің  ыңгайына 
қарай  қалыптасқан  түр і . 

КӘКСАҒАЛ  (Алм.,  Жам.; Қ.орда: Сыр., 
Жал. , Қарм. ; Ақт.,  О й ы л ;  Т ү р і к м . :  К р а с н . , 
Ашх.)  егіннің  жаңадан  саргая  бастаған,  шала 
піскен  қалпы.  Кеше  егінді  аралап  едік,  тпары  әлі 
көксагалдау  көрінеді  (Алм.,  Жам.).  Кцріш 
әлікөксагалдау  екен  (Қ.орда,  Сыр.).  Та-
рыны  к о к с а г а л  кезінде  орып тастамаса, 
дәні  жерге  тцсіп  қалады  (Ақт.,  Ойыл). 

КӨКСАЛДАУ  (Алм.,  Жам.) былғарыдан 
жасалған  сандық-жағыланды  (қ.) әшекейлеу. 
Жазылан  ақжонданып  кеткен  екен,  озін  әде-
мілеп  коксалд  айтынеді  (Алм.,  Жам.). 

КӨКСАЛЫН  (Қост.:  Семиоз.,  Фед.) шиен-
деп  шыққан  кок шоп. Үй  озенінің  бойы  едәуір 
квкс  алын  болыпты  (Қост., Семиоз.). 

КӨКСАУ  (Көкш.:  Щуч., Еңб.;  Р е с ,  Омбы) 
талаурап  ауыратын  екпе  сырқаты. 

КӨК  С А У Ы Р  Е Р (Түр ікм . , Красн.) көк 
терімен  қапталған е р . Басқа  ерге  караганда 
кок  сауыр ератқажеңіл, әріықшамболады 
(Түрікм.,  Красн.*). 

КӨҚСЕНГЕ  (МХР)  кір  жуғанда  пайдала-
натын  кОк үнгақ 

КӨКСЕРКЕ  (Қ.орда, Арал;  Түрікм.,  Кра-
сн.)  алабүға  түқымдасына  жататын  теңіз  балы-
ғы. К  ө к с е р к е  теңіз  балыгы гой (Қ.орда, 
Арал).  Каспий  жағында  бүл  балықты  тісті  (қ.) 
деп  те  атайды. 

КӨК СҮТ  і .  (Талд., Қоғ.)  бүзаулаған  сиыр-
дың  алғашқы  сүті.  2. (Орал, Жән. ;  Жезқ.,  Үлы.) 
майы а ж ы р а т ы л ғ а н с ү т .  Отыққан  бцзау-
ларга  аздап  квк  сцт  береміз  (Орал,  Жән.) . 
К ө  к  сцт  ештемеге жарамайды, сондықтан 
оны  твгеміз  ия  итке  қцямыз  (Жезқ.,  Үлы.). 

КӨКСІЛЕМ  (Озб., Там.) кок шеп, шиен. 
КӨКСГГУ  (Сем.,  Абай)  бір  нәрсенің  шетін 

шығарып,  коқсытып  сейлеу.  Әй, әр  нәрсені  бір 
к в к с і т п е й ,  айтатыныңды  жвндеп айт 
(Сем.,  Абай). 

КӨКТАЛАҚ  (Қ.орда, Арал)  түйенің  желі -
нін  ісіндіріп,  талақ  сияқты  кегертіп  жіберетін 
ауру.  Ертеде к в к т а л а қ п е н сауын тцйелер 
коп  ауырган (Қ.орда, Арал). 

К Ө К Т Е З Е К  ( М Х Р )  ж ы л қ ы н ы ң  ж а з д а , 
күздегі  бобыраған қиы. Жазда  жылқының  кок 
тезегін  сиырга  беріп  тцрдық(МХР). 

КӨКТЕМЕ  (Орал: Чап.,  Жымп.;  Гур.,  Маңғ.; 
Түрікм.,  Красн.)  кектем,  жазғытүрым.  К  в к-
те м е д е бцл бала мектепті  бітіреді  (Орал, 
Чап.). Сол  жылы  мал атаулы к в к т е м е г е 

зорга  шықты  (Түрікм. , Красн.) . Тагы да  әзір 
болсын  керек  квлік,  Қойыңдар  тцқымды  да 
сортқа  боліп.  Тцқымның  әзірілігі  жақсы  болса, 
Кетеді  к в к т е м е д е  всіп-вніп  («Екп. жол», 
30.03.1958). Он  алты  жас  - қыз цшін  нагыз  к в 
к т е м е н і ң  квріктеп  бір  қцлпыратын  шагы 
іспетті  гой  (О. Бек . , Өз  от.  өш.,  119). 

К Ө К Т Е М Е К І  ( М Х Р )  н а с ы б а й .  Бийск 
маңындавсетінкок  темекініквпсататын, 
мцны  қазақтар  алатын  (А. Сарай, Рев . бүр . 
Монғ.  қаз. ,  49). 

К Ө К Т Е М Е Г І Р  ( О р а л , Ч а п . ; Гур . , Есб . ) 
адамға  айтылатын  қарғыс. 

К Ө К Т Е Р  Б О Л У  (Орал , Орда;  Т ү р і к м . : 
Ашх., Красн., Таш.) қара  терге  түсу,  терлеп-
тепшу.  Свндаймакок  тер  болыпқиналма, 
кцнің  жетпесе  (Түрікм.,  Таш.).  Тцс  кезінде  «бу-
фет»  деген  жазуы  бар  кішкентай  бвлменің  ішіне 
юрсеңізкісініңквптігіненкөк  тер  бвласыз 
(«Екп. қүр.»,  6.09.1955). Өзі  әкелген  кәмпитті 
тістеп,  взіәкелгеншайга  кок тер бопқанып 
алды  (Ә. Нүрп., Қан мен  тер,  202). 

К Ө К Т Е С  (Түр ікм . , Таш.) үқсас ,  с ә й к е с . 
Осы  екі  созкокте с  келіп  отыр,  сен  баланікі 
дцрыс  болар  (Түрікм.,  Таш.). 

КӨКТЕТШ  Б Ё Р У ( С е м . :  Ақс,"Көкп.)  өрбі-
т і п ,  с а р а л а п  т ү с і н д і р у .  Үмбеталы  ақсақал 
қазақ руларын к в к т е т і п бе р еді  (Сем., 
А қ с ) . 

К Ө К Т Е У 1 (Сем.,  Абай) жарылқау,  кегерту. 
Оның  ешкімді  квктететін  тцрі  жоқ  (Сем., 
Абай). 

К Ө К Т Е У 2 ( Қ о с т . , Қ а р а с . ) ш а р т а р а п т ы 
кезу,  кеп  жер  шарлау.  Ол  взі  бір  жцрген  қашақ, 
жер-дцниеніквктеген,  бимейтініжвқадам 
еді  (Қост., Қ а р а с ) . 

К Ө К Т Е У 3 (Гур., Инд.) жүзу,  малту.  Ыл-
гиында  кешіп  втіп  жцрген  суданбцгін  квктеп 
вттік (Гур.,  Инд.). 

КӨКТЕУ  Ж І П (Қ.орда, Жал. ) жазының 
жондығын,  жазы  ағашын,  етегін  орнықты,  бір 
қалыпты  үстату  үшін  кектеп  тігетін,  шуда  жіп-
тен  мықтырақ  жіп. 

К Ө К Т О Р Л Ы  (Түрікм., Таш.) кеш  пісетін 
торлама  қауын. 

К Ө К Т Ү Р Ы Б И  (Ауғ.;  Ир. ) р е д и с к а н ы ң 
түрі . 

КӨК  Т І П Л П Р !  (Қорда: Арал, Қарм., Сыр., 
Шиелі) о, кек соққыр!  деген  сияқты қарғыс. 
длгі  маңдайыңа квк  тігілгір  қайда кетті 
екені?  (Қ.орда, Арал). 0,квк  тігілгір!  О, 
қара байлангыр!  Есіз  қалгырдың мцлкі, тцге! 
Тап  жаңа  гана  тап-тцйнақтай  гып, орын-
орнына  жинап  қойып  едім  (Ә. Нүрп., Қан мен 
тер,  4). 
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К Ө К П К  (Сем.:  Абай,  Шүб.;  Шығ. Қаз.,  Зайс.) 
ойлы жерде  өсетін  өлең  шөп,  қияқ.  Бцл жер-
лердің  көктігіде  малга  өте  жцгьшды  (Сем., 
Абай).  Колхоз  қазір  көктіктіде  гиауып  жа-
тыр  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

К Ө К Ш Е 1 (Шымк.,  Лен.) сырты  көкшілдеу, 
қабығы  жүмсақ  дәмсіз  қауын. Көкшеденкц-
ләбі  қауын  әлдеқайда  тәтті  болады  (Шымк., 
Лен.) . 

КӨКШЕ 2 1 . (Алм„  Жам.) буынға  түсетін  қүрт 
ауруы.  К ө к ш е г е  шалдыққан  адам  бір  мцше-
сінен  майып  болады  (Алм„  Жам. ) .  2. (Орал , 
Орда)  саусақ  кебесінің  іріңдеп  қабынуы, к ү -
біртке.  Кцбіртке  тырнагын  жеген  адамды көк-
ш е  шыгыпты  деп  айтамыз  (Орал, Орда). 

КӨКШЕ  Б И Д А Й  (Көкш.:  Еңб., Щуч.) ша-
ла  піскен  дән  аралас  бидай. 

К Ө К Ш Е Л Е У  1. (Кокш.,  Щуч.)  шиендеп 
қайта  көктеу.  2. (Алм.,  Үйғ.)  пішендік  жерді  бір 
рет  шапқан  соң,  көктеп  мал жеуге  келуі . 

К Ө К Ш Е  М Ү З  (Көкш.:  Еңб. ,  Щуч.)  жаңа 
қата  бастаған  мүз,  қабыршық. 

К Ө К Ш И Қ Ы Л Д А Қ  (Гур„  Маңғ.)  шылп-
шылп  еткен,  сылпылдақ. Көп жауган  жауын-
нан жер кокшиқылдақ болып кетті (Гур., 
Маңғ.) . 

К Ө К  Ш И Р А З  ( Т ү р і к м . , Таш.) кок  түсті 
қаракөл  елтірісі.  Кора  баганадан  горі  кок  ши-
р  а з д  ы кеп  қадірлейміз  (Түрікм. ,  Таш.) .  Қ. 
ш и р а з . 

К Ө К І Л  (Қ.орда, Арал) ау  токуға  арналып, 
фабрикада  дайындалған  жіп. Бір  көкілден 
цш ау  шыгады  (Қ.орда, Арал). 

К Ө К І Л  АУ  (Қ.орда, Арал) тордың  әлі  ау 
жасамай  түрғандағы  дайын  түрі.  Бір  көкілау-
д  анцш  ау  шыгады  (Қ.орда, Арал). 

К Ө К І Р Е Г І  Қ. арбаның құрсағы. 
К Ө К І Ш Е К  Б О Л У  (Түрікм.,  Таш.)  ашығу, 

аш  болу.  Ауқатың  қашан  піседі,  кцте-кцте 
көк  ішек б о л д ы қ қой!  - деді  цй  иесі  (Тү-
рікм. ,  Таш.). 

К Ө Л 1 (Түрікм. :  Ашх„  Мары)  түкті  кілем 
ортасында ғы  д е ң г е л е к  не  т ө р т  бұрышты 
айшық. 

[Түрікменше  гөл  кілем  бетіндегі  әшекей, өрнек 
(Туркм.-рус.  сл.)]. 

К Ө Л 2 (Гур„  Маңғ.)  жиналған жаңбыр суы. 
Ана  жатқан  көлге  тцсуге  де, мал  суаруга  да 
болмайды (Гур„  Маңғ.). 

К Ө Л 3 (Қорда , Арал)  құрма  аудың балық 
кіретін  жері.  Құрма  аудың  екі  жағындағы  к е -
ңіст ік .  Балыц  алдымен  к  в л г е  келеді,  одан 
жагалап  отырып  ауга  тцседі  ( Қ о р д а , Арал). 

К Ө Л  А Р Ы Қ  (Ақт.,  Ырғ.)  кел  табанынан 
қазылған арық. Көлдің суы цайтцаннан  кейін 

арыцтың  суы төмендейді, сондыцтан  к  о  л 
табанынан  қазган  арықты  квл  арық  дейді 
(Ақт„  Ырғ.). 

К Ө Л Б А Р  (Қ.орда: Сыр„ Жал. ) сиқырлы, 
дуалы  қалта.  Бақсы  к о л б а р ы н арцалап, 
жетіп  келуші  еді  (Қ.орда,  Жал. ) .  Кцлдерін  кол 
б а р ы н а салып алды.  Үрледі  оқып  әжцн  цштх-
тортті  (Т.  Ізт„  Рүс.  д а с ,  122). 

КӨЛБЕУ  (Ауғ.;  Ир.) жасы үлғаю, қартаю. 
Міне  біз  һәм  колбедік,  жастықта  не  кормедік 
(Ир.). 

КӨЛДЕУ  (Орал, Орда) ойпаң  жерге  жи-
налған  жазғытүрғы қар суы. Кө л  деуде  кокала 
цйрек  пырылдаган, Ацсцңцар  цоян  корсе  қы-
рындаган.  Алла  деп  ат  беліне  мінгеинен  соң,Дэм 
таттын,  талай жерден бцйырмаган (Орал, 
Орда) . 

К Ө Л Д Е У Л І К  (Гур„  Маңғ.)  су жиналған 
шалшықты  ойпаң  жер.  Жауын  мол  жылы  мал-
шыларымыз  суды  к в л д е у л і к т е н  ішеді 
(Гур„  Маңғ.). 

К Ө Л Д І К  (Гур.,  Маңғ.)  су жиналған ойпақ 
жер.  Квлдік  жердің  екі  жагы  цобыл,  орташ 
тогайлыц болып  келеді  (Гур„  Маңғ.). 

К Ө Л Д Щ  ҚҮЛАҒЫ  (Қост., Об.)  колдіцса-
ласы.  Ана  колдің  ц ц л а г ы  обаганнан  бас-
талады (Қост. ,  06.). 

КӨЛЕ  (Түрікм. , Красн.) сиыр  толі,  бүзау. 
Сиыр  к  о л е с  і  н  ілестіріп,  жайлымга  қараі 
кетіп  бара  жатцаи  (Түрікм. , Красн.). 

К Ө Л Е Ң К Е  (Жезқ . ,  Үлы.)  тобесі  жабык, 
жан-жағы  ашык  баспана.  Кашан  корсек  те  ф 
жанындагы  к о л е ц к е д е  ццлын  тцрады 
(Жезқ. ,  Үлы.). 

К Ө Л Е Ң К Е Л І К  ( О р а л , Ж ә н . )  бастырма. 
К ө л е ң к е л і к  жасап  қойса, жазда отыруа 
салцын болар  еді  (Орал,  Жән . ) . 

К Ө Л К Е К К Е  ТҮСУ  (ҚХР)  алданып  қалу, 
алдап-арбауына  түсіп  қалу. 

К Ө Л К Е Ш Т Е У  (Гур„  Маңғ.)  келегейлеу, 
т а с а л а у .  Шырац,  кішкене былайырақ  цог-
галмасаң,  бізге  к в л к е ш т е п  ешнәрсе  щ-
сетпедің  ( Г у р . ,  М а ң ғ . ) .  Бала жігіт  жцреіі 
тцп-тцп  етіп,  асыга  аяңдады. Калың ши  твце-
ректі  к о л к е ш т е п  алган  (Ә. Кекіл.,  Үркер, 
520). 

К Ө Л К І Л Д Е У  1. (Талд . , Кир.; Алм., Енб. 
қаз.)  әдеміленіп  жайқалу.  Ертедегі  бай  бам-
сыколкілдетіпат  мініп,  аң  аулаушыеді 
(Талд. ,  Кир.) .  2. (Гур„  Маңғ.)  колендеу.  Уояи-
де  көйлегі  көлкілдеп  келе  жатцанга  кім  декк 
сен  бе  едің?\  (Гур„  Маңғ.). 

К Ө Л М Е К / / К Ө Л Ш І М Е К  (Гур.,  Ммк 
Шымк.,  Мақт.;  Алм„ Нар. )  бір  жерге  жииал-
ған  ағысы  жоқ  су.  Барыстың  басында  екі  КӨІ-
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м е к бар,  екеуі  де  кцзге  цараганда  тарты-
ла  бастайды (Гур.,  Маңғ.).  Үйректерді  к о л-
м е к к е царай айдап бір өйел кетіп барады 
(Шымк.,  Мақт . ) .  Малды  сумен  қамту  цшін 
тоспалы  к ө л м е к  жасап,  пайдалану керек 
(Алм.,  Нар.). 

КӨЛТЕКТЕУ  (Қост., Жанг.;  Жезқ.,  Үлы.) 
жағыну,  жарамсақтану,  маймөңкелеу.  Нцрқан 
кешегі  айтқанынан  танып,  бцгін  көп алдында 
көлтектеп  отыр  (Қост.,  Жанг.) .  Менің ал-
дымда  оныңколтектеу іде  қалды,  бірақ  неге 
ойткенін  тцсінбедім  (Жезқ.,  Үлы.). 

КӨЛШЕ  ( Т ү р і к м . : Таш. ,  Мары)  ег іст ік 
жердің  атыздан  кішірек  бөлігі.  Жерің  тегіс  екен, 
бекер  к о л ш е г е  болгенсіціз  (Түрікм.,  Мары). 

КӨЛШІК  (Қарақ.)  суалма  пішендік,  ша-
бындық  жер. 

КӨЛШІМЕК  (Жезқ.,  Ж.арқа;  Орал:  Казт., 
Чап.)  аздаған  суы  болатын  төңірегі  шалшықты 
ойпаң  жер.  Ақсақ  бала к о л ш і м е к т і ң жа-
гасында,  бцзаулардың цасында жцр еді  (Жезқ., 
Ж.арқа).  Бцрын  егінді  шцңқырлау  к в л ш і м е к -
к е егетін  (Орал,  Казт.) .  Айнала белестің орта-
сында кішкене к ө л ш і м е к т і ң цасында 300-
дей  жцмыскер  жцмыс  істеп  жатыр  (С.  Сейф., 
Шығ., 137). Қ. көлмек . 

КӨЛІ  БАСҚА  (Қост., Жанг.)  өзге  жерден 
келген,  бөтен,  бөгде,  бейтаныс  адам.  Сіздердің 
к в л д е р і ң і з  б а с ц а гой,  іштен  келдіңіздер 
(Қост., Жанг . ) . 

К Ө Л І К К Е  БАСУ  (Алм.,  Кег.) жүк  арту, 
тиеу. Бір қап  цнды  к е л і к к е  б а с ы п жібердім 
(Алм.,  Кег.). 

КӨМБЕ 1 1. (Алм.,  Шел.)  нан  пісіретін  таба. 
Кейбіреулер  к о м б е г е  піскен  нанды  өте  жақсы 
квреді  (Алм.,  Шел. ) .  Тцс көремін:  апам  есік 
алдында к ә м б е г е нан  жауып  жатады  (Б . 
Соқ.,  Біз  де бал. бол . ) . 2.  (Сем.:  А қ с , Кекп. ; 
Павл.,  Леб . )  табаға  п іс ірген  нан ,  таба  нан . 
3. (Көкш.:  Щуч., Еңб.; Алм., Кег.) отқа  кеміп 
пісірген  нан.  Асқар  к ө м б е с і н  қвмпитып  же-
тіп  кепті  (Алм.,  Кег.) . 

К Ә М Б Е 2 (Шымк.,  Қызылқ.;  Гур.,  Маңғ.) 
бір  нәрсені  көміп  сақтау  үшін үзынша  етіп 
қазылған  ор. Бір к в м б е г е 2 0 мың дана цы-
зылша  салынады  (Шымк.,  Қызылқ . ) .  Къірга 
шыгарда  к в м б е г е квмген бірталай мцкә-
малдарым  бвлушы  еді,  біреу  тік квтеріп,  ашып 
алып кетіпті (Гур.,  Маңғ.). 

К Ө М Б Е 3 ( Ж а м б . ,  Шу) с ы р т ы н с ы л а п , 
жиып  қойған  кепкен  тезек  үйіндісі. 

К Ө М Б Е 4 1. (Көкш.,  Еңб.)  табасыз  күлге 
пісірілген  нан. 2. ( Р е с ,  Омбы)  табаға  салып, 
күлге  пісірілген  нан.  Мәгәзіннің  нанынан к в м 
б  е  жцгымды  гой ( Р е с ,  Омбы). 

К Ө М Б Е  Б Ү Р Ш А Қ  (Алм.,  Кег . )  жүгер і . 
Биылгыеткенеңбегім ц ш і н к е м б е  бцршак-
т ы кеп алдым  (Алм.,  Кег.). 

КӨМБЕ  ЖАППА  1. (Сем.,  Аяг.) нан  п іс і -
ретін  таба.  2. (Сем.,  Аяг.)  табаға  пісірген  нан. 

К Ө М Б Е К  ( Қ о р д а , Арал) үшінші сортты 
грузин  шайы.  Дцкенде басқа ешнәрсе болмаган 
соң,  осы бір дана к е м б е к  шайды  алдым 
( Қ о р д а , Арал). 

КӨМБЕҚАЗАН  І .  (Алм.:  Кег., Нар.) нан 
пісіретін  таба.  К е м б е қ а з а н н ы ң нанын 
ыстықтай  жесе  гана гой дәмі кетпейді  (Алм., 
Кег . ) .  2. (Алм.,  Нар . )  табаға  пісірілген  нан. 
Рахила, к е м б е ц а з а н д ы  алып  цой да, бел-
кеңді  турашы  (Алм.,  Кег.) . 

КӨМБЕҚОНАҚ  (Алм.:  Шел., Кег., Нар.) 
жүгері. Колхоз  биыл  кембецвнақтан мол 
внім  алып  отыр  (Алм.  Шел.).  Сонымен  қатар 
к е м б  еқонақта  теменгі  жацта  мол  оседі 
(Алм.,  Нар.) . 

[Үйғырша  көммәцонақ  (Уйг.-рус. сл.,  1961)]. 
КӨМБЕЛЕК  (Түрікм.:  Ашх.,  Красн.,  Таш.) 

саңырауқүлақтың  жеуге жарайтын  бір  т ү р і , 
қозықүйрық.  Кектемгі  жауыннан  кейін  цыр-
дыц  асты  к в м б е л е к к е  толып  кететін 
(Түрікм., Красн.). Көмбелекті жас баланың 
ццлагынан  бцлық  ақцанда  емге пайдаланады 
(Түрікм.,  Красн.) . 

[Түрікменше  квмелек  (Рус.-туркм.  сл.,  1956)]. 
К Ө М Б Е  Н А Н  ( К е к ш . :  Ч к а л . , У ә л и х . ) 

табаға  пісірілген  нан.  Біздің  шешейлер  пісіретін 
к ө м б е н а н  тәтті  болатын  еді  (Көкш., 
Ч к а л . ) . 

КӨМБЕШ  і .  (Алм.,  Жам.;  Жамб.,  Шу) нан 
пісіретін  таба.  Кврші нан  пісіремін  деп к ө м-
б е шті  алып  еді, әлі әкеп  берген  жоц  (Алм., 
Жам.).  Комыр  квп  болса,  екікембешпен  бір 
пәсте  пісіріп  аласың  (Жамб. ,  Шу). 2. ( Р е с , 
О р ы н . )  шойын,  қ а ң ы л т ы р ыдысқа с а л ы п , 
пешке  пісірген  бөлке нан. Сорпаңа кв мб е ш 
бермесең,  мына  наның  цатты  екен ( Р е с , 
Орын.). 

КОМБЕШ  НАН  (Жамб.,  Қорд.)  табаға  п і -
сірілген  нан.  Комбешнан  пісіріп  едім  (Жамб., 
Қорд.) . 

КӨМЕЙ  (Жамб.:  Шу, Мер., Қорд., Луг . ; 
Алм.: Шел., Еңб. қаз.) мол судың  жан-жаққа 
болінетін  жері,  алқымы.  Бірнеше адам  квмей-
д і бекіту  цшін  агаш, швп  алып  жогары  кетті 
(Жамб.,  Шу). 

КӨМЕЙ  ҚҮРТ  (Жамб.,  Шу) танауын  бы-
рылдатып,  басын шайқата  беретін  түйе  ауруы. 
Квмей  ццрттанауыргантцйеніңтынысы 
тарылып,  быр-быр  етіп, басын  шайцай  береді 
(Жамб.,  Шу). 

22-2586 
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КӨМЕК  (Түрікм.: Таш.,  Мары;  МХР)  б і -
реудің  шаруашылық  жүмысына  о з г е л е р д і ң 
бірігіп  керсететін  қол  жәрдемі .  Ертең  цйдің 
жарын  каласак па деп,  сіздерді  к ө м е к к е  ша-
цырып  жг/рмін  (Түрікм.,  Таш.).  Қ. ү м е 1 , а с а р . 

КӨМЕКЕ  (Қарақ.)  асар,  үме, көмек. 
К Ө М Е К Ш І  Қ ¥ Р  ( Т ү р і к м . , Красн. )  ки із 

ү й д і ң  б а с к ү р ы м е н  қ а т а р л а с а  ж ү р г і з і л е т і н 
жіңішке  қүр. 

КӨМЕШ1. (Қорда: Қарм., Жал.;  Қост.,  Фед.) 
табаға  пісірілген  күлше нан. К о м е ш к е май 
жагып,  жылыдай  жеп  алдым  (Қ.орда,  Қарм.). 
Көшкен  елдің  к о м е ш і  болса,  еру  елдің  ерулігі 
бар  (Мақал;  Қ о р д а ,  Ж а л . ) .  2. (Ақт.,  Ойыл) 
пешке  пісірілген  бөлке  нан.  Ац к в  м е  ш тцсіп 
пе  дцкенге,  біле  келші  (Ақт.,  Ойыл).  3. (Қарақ.) 
отқа  көміп  пісірген  нан.  Кцлше  колемі  жагынан 
квмештен  әлдецайда кіші болады  (Қарақ.) . 

КӨМКЕ  (Талд. , Талды.) жолаушылар т а -
ситын  машина.  Бір  кісі  бізге  царай  келді  де,квм-
к  е  токтайтын  жер  цайда деп сцрады  (Талд., 
Талды. ) . 

КӨМПӘШ (МХР)  күлге  көміп  пісірген  нан. 
Агаш  отының  кцліне  к  в  м п  ә  ш цалай  жақсы 
пысады  (МХР). 

КӨМПЕК  (Түрікм. , Красн.) ашытқан қа-
мырдан  пісірілген  бөлке  нан. 

КӨМПЕШ (Жамб.,  Қорд.)  табага  пісірген 
нан. Дастарқан  жайылды  да,  алдымызга бір 
к в м п е  ш нан қойды  (Жамб.,  Қорд.). 

КӨМПІС  (МХР)  көнбіс .  Сцйінші!  Менің 
к в м п і  с  керейлерім,  Қаңбақ ай жел  аударгаи 
вгейлерім,  Твгілген  Қаратауда квз  жасынан, 
Өніпті  қайта  квктеп  мерейлерің  («Шүғыла», 
1992, №2,3). 

КӨМУ 1 (Қ.орда, Арал)  негізін  салу,  іргесін 
қалау.  Сәрсеке,  тамыңды  к в м д і ң б е ,  қалай? 
(Қорда , Арал). 

К Ө М У 2 (Қост. ,  Камыш.;  Түрікм. ,  Красн.) 
нан  пісіру,  нан  жабу.  Біз нанды осында  взіміз 
комеміз  (Қост.,  Камыш.).  Өзіміз  к в м  ген 
нанның дәмі де, тцрі де басқа болады (Түрікм., 
Красн. ) . 

КӘМІН  КЕТУ  (Жамб.,  Жуа.)  дүниеден  оту, 
қайтыс  болу.  Тцяқ  атаулыдан жалгыз бала бар 
еді,  олдаквмін  к е т т і  (Жамб.,  Жуа.) . 

КӨМШТАС  (Орал, Орда)  ілгері  кезде  егін 
бастыратын  сүйретпе  тас.  Біз  квмінтасқаекі 
атжегіп,  астықты  басамыз  (Орал, Орда).  Орыс 
және  қазақ  т ілдеріндегі  бір  үғым  (камень  -
тас)  атауын  қатар  қолдануынан  пайда  болған 
с е з . 

КӨМІРГЕН  Қ. к ө б і р г е н . 
К Ө Н 1 (Гур.,  Маңғ.)  карта  ойынында  т а р а -

тушы  адам  тарапынан  ортаға  салынатын  ақша. 

Карта  таратылып  болган  соң  әлгі  цтқан  кісі 
коні  н де  салады  (Гур.,  Маңғ.). 

К Ө Н 2 (Қост.,  06.) қыстау. 
К Ө Н БАС  Е Р / / К Ө К  БАС Е Р  (Ақт.,  Жүр.) 

былғарымен қапталған ер .  Есік  алдында  к вк 
бас  ерерттелгенбірбестібасыишцлгып тцр 
екен  (Ақт.,  Жүр.). 

К Ө Н Б І С Т І (Гур . ,  Маңғ .)  шыдамды,  тө-
зімді.  Әзібірконбістіадам,қандайжцмысқа 
жіберсең  де  цндемейді  (Гур.,  Маңғ.).  Әз  таг-
дырына  мойынсцнган  к о н б і с т і  қазақ  әйелі-
ніңмінезін  корсетті  (Т.  Ахт., Қаһ. күи.,  321). 

КӨНГЕЖІП  (Қорда , Арал)  ау  торын  арқа-
лық, табанды жуан  арқандарға  жалғастырыл 
түратын  жіңішкелеу  жіптер. 

КОНГЕЙЛЕУ  (Гур., Бақс.) қоршау.  Кіиі-
кене  баламын  ба,  онымды  айнала  тікенді 
бцтамен  конгейлеп  тастадым  (Гур.,  Бақс). 

К Ө Н Д Е Л І К Т І  (Сем. :  А қ с ,  Кокп. ) күн-
делікті.  Казір  гылымның  конделікті  вмірмен 
байланысы  кцшті  (Сем.,  Кекп . ) . 

КӨНДЕУ  (Қ.орда, Жал.) ағаштан шабыл-
ған  ердің  қандайын болмасын  түйе  көнімен 
қаптау . 

К Ө Н Д І К  (Сем.:  Абай, Ақс )  аттарды  күтіг 
бағып-қагатын  кызмсткер.  Ал  колхоз  аттар\ 
қазір  к о н д і к т е  корінеді  (Ссм.,  Абай). 

К О Н Е К 1 (Жамб. :  Шу, Мср., Қорд.)  той-
т о м а л а қ т а  қ ү д а - к ү й е у л е р г е  т а б а қ  тартып, 
койлек-коншек  түрінде  алынатын  кәдс. 

К Ө Н Е К 2 (Кокш.,  Қ.ту;  Р е с ,  Омбы)  кымыз 
ашытатын  ыдыс.  Ондай к о н е к т е р цазіржщ 
қой ( Р е с ,  Омбы). 

К Ө Н Е К 3 (Қарақ . )  жүгері  дәнін ің  үшын-
дағы  қарайып түрған жер. 

К Ө Н Е - К Ө С К І  (Ақт . ,  Шалқ . ;  Түрікм.: 
Ашх., Таш.,  Мары;  Қарақ.) тозығы  жеткен,  ескі-
күсқы.  Менің қалаганым  - к в н е-к  вскі  емес, 
таза  нәрсе  еді (Түр ікм . ,  Ашх.).  - Шырагш, 
Вова,  әкеңе  коне-квскіңді  сен ауысарсың (Э. 
Нүрп., Күт. күн.,  68). 

КӨНЕКТЕЙ  (Жамб.,  Қорд.)  өте  үлкен.  Оя 
о н ы к о н е к т е й гып алып  келді  (Жамб.,  Қорд.). 

К Ө Н Е П К П  (МХР)  оқымаған  қыз,  білім-
сіз  әйел . Басыңды  неге  қцрамайсың?  Коккебіс-
тіні  іздеп  жцрсің  бе?!  О, чалым-ай  көккебіапі 
мені  козге  ілмей,  мен  к о н е т і к т і н і  квш 
ілмей,  кцн отіп  жатыр  гой  (МХР). 

К Ө Н  ҚАУҒА  ( Қ о р д а ,  Қарм.)  түйеніңтү-
тас  кен  терісінен  жасалатын  айрықша  үлкен 
шелек сияқты,  елу-алпыс  литрлік  кен  түткалы 
ыдыс.  Қазір  к  о  н қау  г  ада,  басқа  қауга  За 
жоқ (Қ.орда,  Қарм.) . 

К Ө Н Т А Қ А  (Қост . , Жанг . ) қойдын  аркд-
сына,  иә  қүйрығына  түсетін  қотыр.  Қоцырф 
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дың  жцні  тцсіп жцр, к в н т а ц а болмаса 
жарар  еді  (Қост., Жанг.) .  Қцлынтайдың  нога-
ласын,  сацауын, бцзаудың цылауын, цос кін-
дігін,  койдыц к в н т а ц а с ы н  емдейді  (Ғ. 
Мұст.,  Дау.  кейін,  344). 

КӨНТЕК  (Алм.:  Еңб. қаз . , Кег.) қойдың 
терісіне  түсетін  қотыр. Қойда к внт ек ау-
руы жазды-кцзді болады  (Алм. ,  К е г . ) . Қ. 
к ө н т а қ а . 

КӨНШУ (Орал, Жән.)  разы  болу.  Есмцхан 
келіпедісондайкөншіпкеттім  (Орал ,Жән . ) . 

К Ө Ң 1 (Қост.: Жанг., 06.; Гур.,  Маңғ.;  Жезқ.: 
Ж.арқа,  Ақ.; Орал, Орда; Сем., Аяг.) мал қыс-
тайтын  түрақты қоныс орны, қыстау.  Малшы-
лар  биыл,  көңге  ерте конды (Қост., 06.).  Қысца 
цараганда  отырыцшы  елкөңг  е  кіреді  (Гур., 
Маңғ.).  Бцл бцрын  Балцвжа  тццымдарының 
отырганкөңіеді  (Қост., 06.). Кцнібойыцойга 
цар  тепкізіп,  тцнде  квңге  цамаймыз (Орал, 
Орда). Өзен  болганда  осы,  өзенніц  аралсымац 
иірілімінде  опырылып  ццлаган  ескі  к ө  ц н і ң 
орны  жатыр  (Б . Майл., Шығ., V, 337). Көң са-
лу  - үй  түрғызу,  үй  салу.  Біз  екі-цш  кцннен  бері 
көң  с алып  жатырмыз  (Қост., 06.). 

КӨҢ 2 (Сем . :  Абай, Шүб., Ақс, Көкп.; Шығ. 
Қаз.,  Больш.) қой  қиының  үсағы, қүмалағы. 
Мына  жерге  цвй бір  тцнеп  кеткен  екен,  көңін-
е н  білініп  тцр  (Сем.,  Абай).  Тцнде  осында цой 
тцнеп  еді,  квңін  сыпырып  тастаңдар  (Сем., 
Ақс ) . 

К Ө Ң Г Е / / К Ө Ң Г Е  Ж І П ( Қ . о р д а : А р а л , 
Қарм.)  ау  торын  арқалық  пен  табандыққа  керіп 
байлайтын  жіптер.  Балыц  жалгыз к ө ң г е г е 
ілінсе  болганы,  тырп  етпейді (Қ.орда, Арал). 
Арцалыц пен табанга  к в ң г е  жіп  тартып 
байлайды  (Қ.орда,  Қарм.) . 

КӨҢГЕ  Ж І П Қ.  к ө ң г е . 
КӨҢГЕЙ  (Гур. ,  Маңғ.)  аудың арқанына 

байланатын  жиек  жіп.  К ө ң г е й г е  тцмсыгы 
ілініп,  цабыргасын  ау жадырасына (қ.)  сцйепті 
де,  жата  беріпті  (Гур.,  Маңғ.). 

К Ө Ң Г Е Й Л Е У  ( Г у р . , Т е ң . ) ау т о р ы н ы ң 
шетіне  арқан  байлау.  Жадыраны  тезірек  көң-
гейлеңдер,  тцстен  кейін  ау  шабу  керек  (Гур., 
Тең . ) . 

КӨҢГЕЛЕУ  (Қ.орда: Арал, Қарм., Сыр., 
Шиелі)  торды  аудың  арқалығына, табандығына 
жалғастырып  байлау.  Біз ауды  к ө ң г е л е п 
бітірдік  (Қорда, Арал).  Жцрт  ауларын  квңге-
лепболып,  елгецарай  цайта  бастады (Қ.орда, 
Шиелі). 

КӨҢГІ  (Қост., 06.) ау  жиегі,  орам жіп. 
К Ө Ң І Л Г Е  АЛҒАУ  Т Ү С І Р У  ( Қ Х Р ) у а -

йымға  батыру,  ой  түсіру,  жүректегі  шерді  қоз-
ғау. 

КӨҢІЛ  ДЕЛБЕУ  (Қорда, Арал)  көңіл  тоқ-
тату,  кеңіл  қою.  Оның  да, тіпті,  көңіл  дел-
б ейтінд ей  ешнәрсесі  жоц (Қ.орда, Арал). 

К Ө Ң І Л  Қ А Л М А С ,  К Ө Й Л Е К  Ж Ы Р -
ТЫЛМАС  (ҚХР)  ешкімнің  де  коңілін  қал-
дырмау  әрі  көп шығындалмау мағынасында 
айтылады. 

К Ө Ң І Л  ҚОС  АЙТУ  (Қ.орда,  Қарм.)  кеңіл 
а й т у .  Мына  кврші ауылда  жекжатымыз 
болатын,соганкөңіл  цос айтугабаргалы 
отырмын  (Қ.орда,  Қарм.). 

К Ө Ң І Л  САЛУ  (Шымк.,  Кел.)  көңіл  бөлу, 
н а з а р  а у д а р у .  Осындай кемшілікті  жоюга 
колхозбастыгыжацсыкөңіл  салмайотыр 
(Шымк.,  Кел.) . 

К Ө Ң І Л  ТАТУ  (Сем.,  Абай;  Түрікм. ,  Кра-
сн.)  көңіл  жақсы,  көңіл  жетер.  Оның  менімен 
көңілі  тату  (Сем.,  Абай). Айдарменбцлар 
көңіл  тату  адамдар  (Түрікм.,  Красн.). 

К Ө Ң І Л І  БАЙЫРҚАЛАНУ  (ҚХР)  көңілі 
орнына  түскендей  болу,  көңілі  орныққандай 
болу. 

К Ө Ң І Л І Б І Т У (Гур.,  Маңғ.;  Ақт., Байғ . ; 
Қ.орда,  Арал)  риза  болу,  қанағаттану.  Мыстан 
келген  жиеніме  бір  тайлац  беріп  едім,  көңілі 
б і т п е й жцр (Гур.,  Маңғ.).  Қасымдагы жі-
гіттіңкөңілі  біткенігой,мал  багу  цшінде 
шеберлік  керек  екен-ау!  (Ақт.,  Б а й ғ . ) . Оган 
отыргандардыңкөңілі  бітті(Қ.орда, Арал). 
Полк  солдаттары мен офицерлері  жабдыц-
тау  ісінің  бастыгы Зилъберманга да  бірінші 
рет осы кеш  көңілдері  біткен(Ә.  Нүрп., 
Курл.,  420). 

К Ө Ң І Л І  Ж А Р Ы М Б О Л У  (Алм.,  Жам.) 
кею,  ренжу. Сцраусыз  алганнан  соң  квңілі 
жарым  болмагандацайтеді(Алм.,Жам.). 

К Ө Ң І Л І Н Е  А Қ Т Ы Қ  САЛУ  (Сем.:  А қ с , 
Кокп.)  кеңіл  жұбату,  көңіл  аулау.  Біз барып 
Ацаңның  көңіліне  ацтыц  салып цайт-
тыц  (Сем.,  Ақс) . 

К Ө Ң І Л І Н Е  Т Ә У П И Ы Қ ТҮСУ  ( М Х Р ) 
тәубесіне  келу,  дұрыс  жолға  түсу,  қанағат  сез і -
мінде  болу. 

К Ө Ң І Л І Н  ЖАСАУ  (ҚХР) мақтау, мадақ 
сездермен  кеңілін  жұбату. 

К Ө Ң І Р К Е У  (Түрікм.: Ашх., Таш.,  Мары) 
бықсу,  кеңірсу.  Самаурыныңда  шала  бар гой 
деймін,  көңіркеп  кетті  (Түрікм.,  Таш.). 

КӨПАНА  (Кекш.,  Руз.) шемеле. Қ.  көлене . 
К Ө П А Н А Л А У / / К Ө П Е Н Е Л Е У  (Кекш. , 

Руз.)  шемелелеу.  Көбен жоспардагының орны-
накцніне2гажердікөпаналайды  (Кекш., 
Руз. ) . 

К Ө П Е / / К Ө П Е К Е  (Сем.:  Үрж., Мақ., Аяг.) 
шемеледен  кішілеу  астық, шеп  үйіндісі .  Жцз 
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гектардан  артық  жердің астыгы  жаңбырдың 
астында маялаусыз к в  п  е д е  шіріп  жатыр 
(Сем.,  Үрж.). 

КӨПЕЙ  і .  (Қост., Тоб.; Қар., Қарқ.; Павл., 
Леб.;  Кекш.: Щуч., Еңб.)  кенже  туған  қозы. Үйде 
өріске  жібермей, байлауда  тцратын  бір  к  в-
пей  бар болатын  (Көкш.,  Щуч.).  Ол  бізге  к ө-
пейқозысойды (Қост.,  Тоб.).Жемжепшыққан 
квпейдіңбіреуіналдырагой!(С.  Мұқ., Таңд. 
шығ., I I I ,  221). 2. (Шығ. Қаз„  Больш.;  Тау„  Қош.) 
арық марқа. К ө п е й  жабагы  - ерте  туған  құ-
лын. 

КӨПЕЙ  ТАЙША (Кекш.,  Қ.ту)  ерте  туған 
бұзау. 

КӨПЕК  1. (Гур„  Маңғ.;  Шығ. Қаз„ Үлан; 
Қарақ. ;  Т ү р і к м . ,  К р а с н . )  төбет  и т .  Былтыр 
біздің  дәу  біркөпе  гіміз  болган  еді,  шіркін, 
несін  айтасың, ол тцрганда қой соңында  жц-
рудің  де  керегі  жоқ  еді  (Қарақ.) .  Көрбикенің  бар 
жоқтауы  осылардың міндетіне қалгандай, 
көкке  қарап цлыган к ө  п  е к  иттер  онсыз да 
тцршіккен  жанның  зәреқцтын алады  («Жүл-
дыз»,  №6, 1988). Көпек кцшік  - ересек  күшік. 
Далада  көпек  кцшік  қыңсылап  жатыр  (Гур„ 
Маңғ.).  2. (Ауғ.;  Ир.) ит. 

К Ө П Е К Е  Қ. к ө п е . 
К Ө П Е Л Д Е С  (Жамб. :  Сар„ Ж у а . ) кенже 

туған  қозы. Менің  біркөпелдес  қозым  бар 
(Жамб.,  Сар.) . 

КӨПЕН  (Орал, Жән.) жол-жол  қылып  ша-
былған  десте.  ІІІөгг  аз  болганда  екі-цш  көпен-
д  і  бір  жерге  цйеміз  (Орал,  Жән. ) . 

КӨПЕНЕ  (Жамб.,  Сар.; Қар„  Нұра;  Көкш.: 
Зер„  Руз„  Қ.ту; Р е с ,  Омбы)  шөмеле. Далада 
жатқан  квпененіц  саны жцзден  аса  бар-ау 
деймін  ( Қ а р . ,  Н ұ р а ) .  Олар  сенбілік  жасап, 
цйымдасқан тцрде  40 к ө п е н е  цйді  (Көкш., 
Зер . ) .  «Көмейдің»  шөбін  олар  квпене  кцйінде 
сцйретіп  алып, қорасына цйе салатын  (Ғ . 
Мұст.,  Дау.  кейін,  403). Квпене  тастау  - шабыл-
ған  шепті  әр  жерге  бір  үю,  шемелелеу.  Ә, дегенде 
цш-төрт  көпене тастап,  қолым  ауырып 
қалды  (Көкш. ,  Қ . т у ) .  Орыс  т іл індег і  копна 
сөзінің  дыбыстык  езгеріске  түскен  түрі . 

КӨПЕНЕЛЕУ  (Кекш.:  Зер„  Қ т у ) шабыл-
ған  шепті  ә р  жерге  бір  үю,  шемелелеу.  Швп к ө-
п  е  н  е л е  у  жцмысында  істейтіндер  кцндік 
нормасын асыра орындады  (Кекш.,  З е р . ) .  Әйелі 
кеше шабылган  шөпті  жинап,  к ө п е н е л е п 
жур  (Ғ. Мұст.,  Дау.  кейін,  70). Қ. көпаналау . 

КӨПЕНШІ  (Жезк,,  Ж.арқа)  шөмелеші.  Шөп 
машиналары мен көпеншілер  көпен  салуга 
шықты  (Жезқ. ,  Ж.арқа). 

КӨПЕС  ТАРТУ  (Алм.,  Шел.)  біркелкі  етіп, 
ықшамдап  кесілген  отынды  түсіру.  Ішпекбай 

бізгебіреуденаталып,көпес  тартыпбере-
тін болып  еді  (Алм.,  Шел.). 

КӨПЕШ  (Қост., Арқ.;  Жезқ.,  Ағад.)  кенже 
туған  қозы. 

КӨПКЕ  ЖАТУ  (Гур.,  Маңғ.)  үзақ  жатып 
қалу,  біраз  болу.  Қалай, мцнда  сендер  көпке 
жататынба  едіцдер?  (Гур„  Маңғ.). 

К Ө П  КЕТСЕ  (Шығ. Қ а з . , Б ол ьш . ; Тау. , 
Қош.) коп  болса,  ары  кеткенде.  Ол онда к ө  п 
к  е  т с е  бір  жыл  гана  тцрады  (Шығ. Қаз., 
Больш.). 

К Ө П - К Ө Ң І Р  (Павл . , Ерт.) тым к е к , өте 
кок ,  к е к п е ң б е к .  Сатып  алган  бояудыц тцсі 
к  в п-к  өңір  екен  (Павл., Ерт.) . 

К Ө П - К Ө Р І М  (МХР)  тәуір ,  жақсы.  Квп-
к  ө  р  і  м оцыган жігіт осындай талап  цояды 
дегенге  адам нана ма?  (Ш. Қат„ Аз.  көз„  99). 

К Ө П Т І К  (Гур„  Маңғ.;  Орал , Жөн.) кеп-
шілік,  жұрт.  Халыц  квптік болып қыр  бойына 
шыққан  екен  (Гур.,  Маңғ.).  Ондай-ондай  бола 
береді,  мцнда к ө п т і к қой (Орал,  Жән.) . 

К Ө П Т І Р М Е  К И І З (Орал , Орда) көпшік 
жасау  үшін  әдейі  жүмсак  етіп  басқан  киіз. 
Шеше,  маган  б і р к о п т і р м е  киі з  басып 
берсеңіз  жарар  еді  (Орал, Орда). 

К Ө П Ү Р Ш І К  ( М Х Р )  коймалжың  айран. 
Саптыаяцқа  қатық,  айран  қцйып,  оган  ешкі 
сауып  айранды сцйылтады. Сауган сцт  айран-
га  араласқан сайын копіршіктей  береді.  Осы 
сцйылып қоймалжыңданган айранды  көпур-
ш і  к  дейді.  К ө п ц р ш і к сауып  берейін,  ішіп  ал 
да  тезек  теріп  келе  гой  (МХР). 

К Ө П  ҮСТІНЕН  КӨЛМЕКТЕЙ  СУ  ІШЕ-
Т І Н  (ҚХР)  қалай  болса  солай  тегіп  шашатын, 
ұқыпсыз,  көптің  арасында  күн  керетін. 

К Ө П Ш І Г І Н  Қ А Л Ы Ң Д А Т У  (ҚХР)  мак-
тау,  кетермелеу,  асыра  марапаттау. 

К Ө П Ш І К 1 і . ( Қ о р д а : Сыр„ Жал., Қарм.; 
Жамб. ,  Шу; Алм.: Енб.  к а з . ,  Шел.;  МХР)  ер 
үстіне  салу  үшін  арасына  жүн, қыл  салып  тігіл-
ген  көрпеше.  Квкесі  алдымен шабдардың  шап 
айылын  кореді,  сонан  соң  к ө п ш і к т і  кайт 
тартады  (Ж. Нәжім. , Кішк.,  13). 2. (Ауғ.;  Ир.) 
адамнын астына  тосейтін  кішкене  көрпеше. 
3. (Түрікм. , Таш.) үзынша  етіп  тігілген  енсіз 
шағын  көрпеше.  Қонақтар  отыру  цшін  дас-
тарқанды  айналдыра  к  в п ш і к  салыныпты 
(Түрікм. ,  Таш.). 

К Ө П Ш І К 2 1. (Қ.орда, Арал; Орал, Орда; 
Ақт.:  Ойыл,  Шалк. ,  Ырғ.;  Гур„ Есб.;  Түрікм.. 
Красн . ,  Ашх., Таш.; Р е с ,  Орын.;  Қарақ.)  бір 
кісілік  кішкене  жастық. Балаларга  копшп 
тасташы  (Қорда , Арал).  Мына  кісіге  квпши 
таста,  жантайып  жатсын  (Акт. ,  Ойш). 
Үйге  кіре  салысымызбен  екі-екіден  квпшік 
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тасталды  (Түрікм. , Красн.) . Кереуеттің дәл 
ортасынаекіақкөпшікқойган  (Орал, Орда). 
2. (Қост.,  Жітіқ. ;  Жезқ. ,  Үлы.)  екі  кісілік  ү л -
кен  жастық.  Бцрыштагы  төсек  цстінде  қалың 
к ө п  ш і к  жатыр  ( Қ о с т . , Ж і т і қ . ) . Гцлнцр 
шешінбестен к ө п ш і к т і  қцшып,  жинаулы 
тцрган  төсегі  цстіне  өкіре  кцлап  тцскен  еді  (Ө. 
Қан., Қүд.,  295). 

КӨПШІК-КӨРПЕ  (Гур., Есб.)  көрпе-жас-
тық,  төсек-орын.  Керек  десеңіз  олардың к  өп-
шік-көрпесіде  жок (Гур., Есб.). 

К Ө П І Р Е  (Жамб. ,  Жуа.)  көпір .  Алдыңыз-
дагы  сайда  кәпіре  бар,  содан  өтесіз  (Жамб., 
Жуа.). 

[Қырғызша  квпцрө  көпір  (Кирг.-рус.  сл.,  1965)]. 
К Ө П І Р  О Й Ы Н Ы ( Р е с ,  Орын.)  б і р - б і р і -

мен  жалгаса  ү с т а с қ а н  қолдардың астынан 
ойыншылардың  бірінен  соң  бірі  отетін  ойын 
аты. 

КӨПІРШІК  (Орал: Орда, Жән. ; Гур., Есб.) 
ашыган  айранға  жебінді  қосқан сусын  түрі .  -
Ғазиза,  балаларга  к ө п і р ш і к  қцйып  берсең-
ші (Гур., Есб.). 

КӨРАНА  (Орал: Орда, Жән.)  жерді  қазып 
жасаған  ү й , жер ү й . Біз бцрын байлардың 
малын  баққан  кезімізде  көранада тцрганбыз 
(Орал,  Жән.).  Шөп к ө р а н а кцн  санап  шөгіп, 
бара-бара  төбесінен  қцм  шцбыратын  болды 
(Ж. Нәжім., Кішк.,  61). 

К Ө Р Б А Й - Ж Е Р Б А Й  (Қ.орда, Қарм.; Алм.: 
Шел., Еңб. қаз.) ә р  түрлі  үсақ-түйек ,  к ә к і р -
шүкір  нәрселер.  Оның  ішінде  көр б а  й-ж е  р-
б а  й  зат  тцратын  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . ) .  Сен 
демалыс  кцні  жцбайыңның  цйде  жоқтыгын 
пайдаланып,  к ө р б а й - ж е р б а й ы ң д ы буып 
алып,  қашкан  қыздай  тайып  тцрдың  («Лен. 
жас»,  20.05.1960). 

К Ө Р Б А Н  (Қост. , Жанг . ) қорқау қасқыр. 
Сонау  көрінген  жерде көрбан  бар  дейді  (Қост., 
Жанг.) . 

КӨРБІЛТЕ  (Қост., Жанг.) шеп  басқан  сүр-
леу,  кемескі  соқпақ. Сиырлар ауылга қарай 
к ө р б і л т е  жолмен  шцбап  барады (Қост. , 
Жанг.). Міне,  енді  тогай арасымен  ирелеңде-
г е н к ө р б і л т е  соқпақтан боз  атты  жо-
лаушының  өзі  де  шыга  келді  (А. Нүрм., Қүл. 
аж.,  19). 

КӨРБІЛТЕҢ  Ж О Л ( Р е с ,  Омбы)  шөп  бас-
қ а н е с к і л е у ж о л . К ө р б і л т е ң  жолменбар-
саң,  жарты-ақ  сагат  кетеді  ( Р е с ,  Омбы). 

КӨРГЕН  Б А С - С И Р А Қ  (ҚХР) сыры бел-
гілі  адам,  өуселісі  белгілі. 

КӨРДЕМШЕ  (Гур.,  Маңғ.;  Қарақ.)  неке -
сіз  туған,  жолдан тапқан  бала .  Ел арасында 
оны көрдемше  деген  пікір  бар (Гур.,  Маңғ.). 

Бәйбіше:  - Ой, көрдемше ит!  - деп,  жерден 
кетеріп  алып  жатып,  баланың  бцйіріне  қо-
лын  батырып  жіберді  (Ә. Нүрп., Қан мен  тер, 
69). 

К Ө Р Е  (Түрікм.:  Ашх., Таш.,  Красн.,  Мары) 
бір  нәрсемен  байланысты,  сонысына қарай. 
Пормасына көр е  цнатып  қалыпты  (Түрікм., 
Ашх.). 

[Түрікменше  гәрә  (Туркм.-рус. сл.)]. 
К Ө Р Е  КЕТТІ (Орал, Чап.)  коруге  кетті . 
КӨРЕНДЕЛІК  (Алм.,  Кег.) сүраншақтық, 

тіленшектік.  Мен  к ө р е н д е л і к  етпеймін 
(Алм.,  Кег.) . 

К Ө Р Е Н Д Е У  (Алм.,  Кег.) мақтан. Ол әр-
қашан  көр енд  ейдіде  жцреді  (Алм.,  Кег.). 

[Үйғырша  көрәңлимәк  мақтану (Уйг.-рус. сл., 
1961)]. 

К Ө Р Е  ПАРА  (Гур.,  Маңғ.)  көре  түра,  біле 
түра.  Мендекөре  парасайга  тцсіпкетпей-
мін  гой,  мәшінді  бцра  қоям  (Гур.,  Маңғ.). 

К Ө Р К Е С П  (Шығ. Қаз., Қатон.)  егде,  кек-
се.  Асылбек  сізге  қараганда  көркесті  кісі  гой 
(Шығ. Қаз. , Қатон.). 

К Ө Р К Е  ТАУЫҚ  (Шығ. Қаз. , Болып.)  күр-
ке  тауық. Олмцнда  көрке  тауықдеп ата-
лады  (Шығ. Қаз., Болып.). 

К Ө Р  К Ө К І Р Е К  (ҚХР) нағыз  топас  адам, 
зейіні  жоқ,  көкірегінде  оты жоқ  адам. 

К Ө Р Қ А Р А  (Қ.орда, Арал;  Шымк.,  Түркіс.) 
түсі  қара  үсақ  бүтақты,  басы  бүршікті,  кебірлеу 
жерге  шығатын  ащы шөп. 

КӨРҚАРАМ  ҚЫЛУ (Жамб.,  Жам.) бау-
лардың  басын  темен  қаратып  үю.  Егін  бауларын 
жауыннан  сақтау цшін к ө р қ а р а м г ы п 
жинайды  (Жамб.,  Жам.) . 

К Ө Р Л А Т  (Алм.:  Шел., Еңб. қаз . )  топас , 
миғүла,  кеще. Ол  бір  жцрген к ө р л  ат  неме, 
ненің  ретін  біледі  дейсіз  (Алм.,  Еңб. қаз.) . 

К Ө Р Л Ә Ь Ә Т  (Қост., Жанг. ) түк көрмей-
тін  көрсоқыр.  Кіре  беріс  жерде алдына мала-
қайын  тастаган  б і р к ө р л ә һ ә т  кісі  отыр 
(Қост. , Жанг . ) . 

КӨРМЕДІК  (Өзб., Там.)  көргенсіз,  әдеп-
сіз .  Көрмедік адам  көпке  қосылмайды (Өзб., 
Там. ) . 

КӨРМІШ  (Қост., Тоб.) көп  керген.  Ыбрай 
квп  оқып,  көп к в р м і ш (Қост., Тоб.) . 

К Ө Р П Е 1 1. (Түрікм., Красн.) кенже туған 
қозы.  2. (Қарақ.) қозының  қырқылмаған  түрі . 
3. (Түрікм.,  Красн.)  кенже  бала.  Мына  отырган 
бала  біздің  көрпеміз  (Түрікм.,  Красн.). 

К Ө Р П Е 2 і . ( Т ү р і к м . , К р а с н . )  ж о ң ы ш -
қаның соңғы  өсімі.  2. (Қарақ.)  жоңышқаның 
бірінші  немесе  орып  алғаннан  кейінгі  10-15 см 
болып  есіп  түрған  кезі.  Түрғындар  тілінде  бүл 
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көбіне,  егілгеннен  соң  бірінші  шыккан  жоңыш-
қаға  байланысты айтылады. Былтыргы цыста 
еккен  жоңышцасы  биыл  жаңа  гана  к  ө  р п  е 
болып  тцрыпты  (Қарақ.) . 

К Ө Р П Е К Ө К  (Алм.,  Шел.)  жоңышканың 
үшінші қайтарашығуы.  Беденісалып,  көрпек 
ө к т і  цайталай чауып  отырсам  деймін  (Алм., 
Шел.). 

К Ө Р П Е - К Ө К І Р  (Сем.,  Аяг.) к ө р л е - ж а с -
тық, төсек-орын. 

К Ө Р П Е  КӨПШІК  (Көкш.,  Қ.ту)  ердің  ү с -
т і н е  с а л а т ы н к е р п е ш е . Матадан  цалган 
цалдыцтан к ө р п е к ө п ш і к  тіктіріп  алдъш 
(Көкш.,  Қ.ту) . 

К Ө Р П Е Л Д Е С / / К Ө Р П Е Л Д Е Ш  (Алм. , 
К е г . ;  Т а л д . : Гв . , Т а л д ы . ;  Шымк. :  Қ ы з ы л қ . , 
Сайр.;  Жамб.:  Св., Тал. ,  Шу, Мер., Луг., Қорд., 
Мойын.;  Сем., Үрж.;  Шығ. Қаз. ,  Күрш.)  кенже 
туған қозы.  К ө р п е л д е с б і р  цозьш бар  еді, 
сіздерге  союга  жарамай  тцр  (Талд. ,  Талды.) . 
К е р п е л д е с т і ң  жцні  бір  рет  қырцылады 
(Шымк.,  Сайр.) .  Бізкөрпелдес  цозыларды өз 
алдына  жеке  кцтеміз  (Жамб. ,  Св.)  Қ. күйек 
кенже. 

К Ө Р П Е Л Д Е Ш  Қ. к ө р п е л д е с . 
КӨРПЕНДЕС  Қ О З Ы (Шығ.  Қаз. ,  Күрш.) 

жаз ортасында туған қозы.  Оның  цйінде  цазір 
е к і к е р п е н д е с  ц о з ы с ы бар  (Шығ. Қаз. , 
Күрш.). 

КӨРПЕНІСЬГРҒЫЛАУ  ( Р е с ,  Омбы)  бүгу, 
көрпені  жиектеу. 

К Ө Р П Е Ш 1 і .  (Сем.,  Абай; Алм.:  Іле ,  Еңб. 
қаз.;  Гур.,  Маңғ.;  Қарақ.;  Түрікм.:  Красн., Таш.) 
кенже туған қозы. Бцл уацытта к ө  р п  е  ш-
т е  р  семіз  келеді  (Сем.,  Абай).  Ыбралы  шал 
сегіз  бір  к  ө  р п е  ш г  н  де саткан  жоц  (Гур. , 
Маңғ.).  К ө р п е ш к е  арналган  цораның  да 
мәні  жоц (Түр ікм . , Красн . ) .  2. (Жамб. ,  Шу; 
Шымк.,  Мақт.)  есейген  кебе қозы. Қорынган 
ац көрпеден цозы к в р п е ш , Мцздаган бцрсең 
цагып лац-серкеш  (Жамб.,  Шу). 

К Ө Р П Е Ш 2 ( Т ү р і к м . :  Мары,  Таш. ) ж а с 
қозылар жататын, жерден қазылған  шүңқыр. 
К в р п е ш  жцмысына  неше  адам  бөлінді  (Тү-
рікм.,  Мары). 

К Ө Р П Е Ш 3 (Қ.орда: Жал.,  Қарм.)  бірінші 
сортгы ақ үн. Бцл кцнде халыц к о р п е ш цнның 
нанын  гана  жейтін  болды  (Қ.орда,  Жал. ) . 

КӨРШШГЧТүрікм.:  Мары,  Таш.)  жоңыш-
қанын  ең  соңғы  өсімі  ж ә н е  о р ы м ы .  Мына 
кцдедегі  (қ.) к в р п е ш қой (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  керпе  жаңа, жас (шөп) (Туркм.-
рус.  сл.)]. 

КӨРПЕШЕ  і .  (Шымк.:  Арыс,  Шөу.; Қост., 
Жанг.)  адам астына  жаятын  үзынша  келген 

кішірек  көрпе. Үй  иесі  мейманга к ө р п е  ш е 
салі  - деді  де, терезе алдына  отыра  кетті 
(Шымк. ,  Шөу . ) .  Көпшік жамалмаса,  ердің 
цстіне  салайын,  к ө  р  п е  ш е  әкелі  (Қост . , 
Жанг.) .  2. (Ауғ.;  Ир.) үлкен көрпе. 

КӨРПЕШЕ  ҚҮРАҚ  (Өзб.)  көздігінің  ше-
тіне  үш  бүрышты  етіп  қиылған  түрлі  түсті  мате-
риалдарды  үластырған керпеше  қүрақ  түрі . 

К Ө Р С Е Б А С А Р  (Жамб.,  Шу; Гур.,  Маңғ.) 
көрсе  қызар,  көрсе  қүмар. Әлі  деквр  с е  ба-
сар  адамдар квп цой  (Жамб.,  Шу). Көрсеба-
с а р  кісі  көпке бармас  (Гур.,  Маңғ.).  Қазацтың 
гой  ондай-ондай  к ө р с е б а с а р л ы г ы н а  тц-
лынын  тцтып  шыга  келеді  (Ә. Кекіл. ,  Үркер). 

К Ө Р С Е  Б А С А Р Л Ы Қ  (Гур . ,  Маңғ.;  Тү-
рікм. ,  Красн.) көрсе  қызарлық,  көрсе қүмар-
лык. Жамандаган болмасын оның да  к  ө  р  с е 
б а с а р л ы ц  мінезі  бар (Түрікм., Красн.). 

КӨРСЕТПЕ  (Түрікм.: Таш., Красн., Ашх.) 
н ү с қ а у , ж ө н - ж о б а . Р а й о н н ы ң  к ө р с е т п е с і -
н е  сцйеніп,  іс  істеуге  беттемелі (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  гөркезме  (Рус.-туркм. сл.,  1956); 
өзб.  курсатма (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 

К Ө Р Т  (Гур.,  Маңғ.;  Қост., Семиоз.;  Турікм.: 
Красн . ,  Таш.,  Ашх.)  л е к пен  кердері  маядан 
туған  т ү й е н і ң  а з ғ ы н д а ғ а н  т ү қ ы м ы .  Тцйе 
жаманы  - к ө р т ,  швпжаманы  - керт  (Макал; 
Гур.,  Маңғ.).  К ө р т к е кцш  салсаң  вледі,  ортке 
кцш  салсаң  сөнеді  (Мақал;  Түрікм.,  Красн.).  Бцл 
колхозда  белсенді  коп, цйьшдасу  бірлікке  олар 
к в р т пен тайлақ  беріп  жатыр  («Жүм-шы>, 
29.02.1940). Жауыр  к ө р т т е р д і ң  пышақщ-
зіндей  қыр  арқасы цоцдарын  ойытг  таапапты 
(Ә. Кекіл . ,  Дала. ,  25). 

К Ө Р Т Е К Т Е У  (Қ.орда, Арал) имену,  сес-
кену,  қаймығу.  Ысцац  айтайын  дегенін  біреу-
ден  к о р т е к т е п айтпай цоймас  (Қ.орда, 
Арал). 

К Ө Р Т О П Ы Р А Қ  (Ақт.,  Ырғ.; Қост.,  Жанг.) 
бір  табын малдың жауапты айдаушысы.  Сол 
жылы  к в р т о п ы р а ц боп, Қызылжарга  һ 
барып  цайтцамын  ( Қ о с т . ,  Ж а н г . ) .  - Неіе 
бцлай?  - деймін,  - к в р т о п ы р а қ т а н  сцра-
ңыз,  сол  кісінің  жеккен  малы  гой,  - дейді  влгі 
жігіт  ( Б .  Майл. ,  Шығ., 221). Орыс  тіліндегі 
гуртоправ  созінің  озгеріске  түскен  түрі. 

К Ө Р Т Ү М А Н  (Шымк.,  Түлк. ;  МХР)  қою, 
қалың  түман,  соқыр  түман. Осындайкөртц-
м а н д а  кісі  адасып  та  кетеді  (Шымк.,  Түлк.). 

К Ө Р У Г Е  Қ Ү Н Ы Қ (Қост. ,  Жанг.)  керуге 
түрарлық.  Сырт  корінісі  әйтеуір  көругеқц-
ныц  сияқты  гой (Қост. ,  Жанг.) . 

К Ө Р Х А Т  Б О Л У  (Қ.орда, Арал)  көрінбей 
кету,  үшты-күйл і жоқ болу .  Соньшен,  БарЩ 
к о р х а т болган ( Қ о р д а , Арал). 
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КӨРШЕНГЕЛДЕУ  (Гур.,  Маңғ.)  шеңгелді 
толтыра  уыстау,  талан-таражға  салу .  Арыц-
тан,  аштан  цаусатып, Сан мыңдаган мал 
цырды-ай, К ө р ш е ң г е л д е п  црлап,  тыц-
қыштап,  Жцтып  жатцан  ццрдымды-ай!  (Гур., 
Маңғ.). 

КӨРШІ  (Сем.:  Кекп. , Ақс ;  Көкш.:  Чкал . , 
Уәлих.)ауылдас. Оныңцстінеквршілертц-
гел  жиналды, олардың  ішінде  жастар  жоцца 
тән  еді  (Сем.,  Көкп.). 

КӨРШІК  қайықты  басқарушы.  Қайыцты 
басцарушы  кім? Бцл араның  тілінде  ондай 
басцарушыны к ө р ш і к  дейді  (С. Мұқ., Саях., 
258). Орысша  корщик. 

КӨРШІН/ /БАҚЫРАШ  (Павл., Леб.) ожау, 
шөміш. 

К Ө Р Ш І О Й Ы Н  ( Р е с ,  Омбы)  бір  қыз және 
бір  жігіт  қатар отырып ойнайтын ойынның 
түрі. 

К Ө Р І К  (Қарақ.)  тандыр  қақпағы,  кесек 
қақпақ.  Тандырдың цызуы, кетпес цшін 
төбесін  көрікпененжауып цвяды  (Қарақ.) . 

К Ө Р І К 2 (Қ.орда, Арал) самаурынның от 
салатын  жері. 

КӨРІКТІҢ  А У З Ы  (МХР)  көріктің  от жа-
ғатын  жағы. 

К Ө Р І К Т І Ң  К Ө М Е Й І  (МХР)  көрік  мой-
нындағы  ауа  шығатын  жер. 

К Ө Р І К Т І Ң  К Ү Ж І С І  ( М Х Р )  к ө р і к т і ң 
мойнын  бастырып  түратын  балшық. 

КӨРІКТІҢ  Қ А З Ы Ғ Ы  (МХР)  көрікті  асып 
қоятын  екі  жағындағы  қазығы. 

КӨРІКТІҢ  МОЙНЫ (МХР)  көріктің  жел 
шығатын,  үрлейтін  кішкене  ошағы. 

К Ө Р І К Т І Ң  ТАҚТАЙЫ  (МХР)  к е р і к т і ң 
үстіңгі  жағы. 

К Ө Р І К Т І Ң  Т Ү Л Ы Б Ы  ( М Х Р )  к е р і к т і ң 
былғарысы. 

КӨРІКТІҢ  Т І Л І (МХР)  керіктің  жел  к і -
ретін  астындағы  тесігі . 

К Ө Р І М 1 (Орал: Чап. ,  Жымп.;  Сем.: Абай, 
Үрж.; Алм.,  Кег.;  Шығ. Қаз.:  Күрш.,  Больш.; Тау., 
Қош.;  Түрікм.,  Красн.; МХР)  әдемі,  сүйкімді, 
жақсы,  оңды, тамаша.  Мына  бір  кітапты  цолга 
тцсіріп  алганымыз к в р  і  м  болды гой  (Орал, 
Чап.).  Ол  цйдегі  келін  к о р і м  екен  (Алм.,  Кег.) . 
Сен  сөзді  к ө р  і  м  сөйлейсің  гой  (Шығ. Қаз . , 
Күрш.).  К  ө р  і  м-а ц  болар  еді  оларга  сәлем 
айтып  цойсаңыз  ( М Х Р ) .  Өсімдік  аттары 
бірталай  көрім  цамтылдыма  (МХР).  К ө р і м 
әңгіме  айтады  екен  десем  (МХР). 

КӨРІМ 2 (Қост., Жанг.; Қорда , Жал.; Ақт., 
Қараб.;  Р е с ,  Орын.)  жаман, нашар; жексұрын. 
Кешегі  біз  цвнган  цйдің  әйелінің  мінезі  жайсыз, 
кер  імекен  (Қ.орда,  Жал. ) .  Еркебайдың  әйелі 

к ө р г м ,  мінезі  жайсыз ( Р е с ,  Орын.).  Топырац 
борап,  көрімболып,мазамызкетіп тцр  (Ақт., 
Қараб.).  Өлтірсеңдердебармаймын,  олкөрім 
н і ң  жанына  барганымша,  өлгенім  артыц!  -
деп  сіресіп  алды (Б .  Майл.,  Шығ., 3 т.,  332). 

К Ө Р І М  К Ө Р І Н П Р !  (Қ.орда: Қарм., Жал., 
Сыр., Шиелі; Ақт.: Қараб.,  Шалқ.;  Жамб.,  Жуа.; 
Р е с ,  Орын.)  бәле  келгір,  қарабасқыр!  К е р і м 
к ө р і н г і р !  Осы балам айтцанымды тыңда-
майды(Қ.орда,Жал.).Көрім  көрінгір,сенің 
мына  пигылың  жаман  екен  (Ақт.,  Шалқ.).  - Ій-
бай-ай,  саган  некөрім  көрінді,  тцсің бцзы-
лып  кетіпті  гой?!  (Ж. Нәжім., Кішк.,  26). 

К Ө Р І Н  (Қост., Жанг.;  Кекш.:  Еңб., Щуч.; 
Жезқ.,  Үлы.)  арба  деңгелегінің  иін  ағашы,  т о -
ғын.  Мццаштың  карындаш арбасының  көріні 
сынып тцр  екен  ( Қ о с т . ,  Ж а н г . ) .  Ыстыцта 
арба  к в р і н і н і ң  ццрацтары  ашылып  кетеді 
(Жезқ.,  Үлы.).  Бүл  - орыс  тіліндегі  корень  с е з і -
нің  өзгеріске  түскен  түрі . 

К Ө Р І С  АЙТТЫ  (ҚХР) жоқтау  сөз  (жыр) 
а й т т ы . 

К Ө Р І С У  (Ақт.,  Ойыл;  Орал,  Казт . ;  Гур., 
Маңғ.)амандасу.  Сенмаганнегекөріспейсің 
(Орал,  Казт . ) .Мен эжекецмен көріскенжоц 
екенмін  гой  (Ақт.,  Ойыл).  Бала бцл  жолы  бәрі-
мен  де  бцла-тала  көрісе  келейін  деген  гой  (Гур., 
Маңғ.) . 

К Ө С Е 1 (Гур. ,  Маңғ.)  жағадан суға қарай 
сүғынып  жататын қайраңды  енсіз  жер. Агын 
айдаган  ццм  цйіле  келе,  теціз  астынан к ө с  е 
пайда  болады  (Гур.,  Маңғ.).  Суга  сцгынган  тар 
к ө с е нің басында о жер, бц жерде  цажкиып-
цалциып царауытып тцрган  тцрікпендердің 
жел цайыгынан  басца  ештеңе  көзге  тцсе кой-
мады  (Ә. Кекіл.,  Үркер,  447). 

К Ө С Е 2 (Қост.,  06.) егеуқүйрық, атжалман. 
Тауыцтың бір балапанын к ө с е жеп кетіпті 
(Қост. ,  06.). 

К Ө С Е К 1 (Шымк.:  Мақт.,  Сайр.,  Қызылқ., 
Түлк.) мақтаның  үлпа  салатын  қауашағы. Биыл 
мацтаның к ө с е гг  жацсы  (Шымк.,  Сайр.) . 
Кейбіржерлердемацтаның  көсегі  цзіліп  тцсіп 
цалган  (Шымк. ,  Мақт . ) .  Өсімдіктің  тцйін 
салатын бцтацтарынан шанацтар  (қ.) мен 
к ө с е к т е р д і ң  едәуір  бөлігі  тцсіп  жатады 
(«Лен. жолы»,  2.08.1952). 

К Ө С Е К 2 (Жамб.,  Тал.) от  көсейтін  көсеу. 
От өшіп  цалган  ба,көсек  цайда?  (Жамб.,  Тал.). 

КӨСЕТУ  (МХР)көрсету.  Олкөзінекөсет-
п е й і н ш е  сенбейтцгын адам  (МХР). 

КӨСЕУ1.  (Ақт.,  Шалқ.;  Алм., Жам.; Орал, 
Жымп.;  Жамб.:  Шу, Мер.,  Мойын.,  Жуа.) қыс-
қаш,  шымшуыр.  К в с е у м е н  самауырга шоц сал 
(Ақт.,  Шалқ.).  Шоцты  цтікке  к ө с е у м е н  сал 
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(Жамб.,  Шу). 2. (МХР)  сидам  ағаш,  от  кесейтін 
ағаш.  3. (МХР)  оттың  қоламтасын  ашуға,  күлін 
пісіруге  арналған  үзындығы  қысқаш,  шымшуыр 
мөлшеріндей  жалпақтау  келген  темір,  ағаш  а с -
пап . 

КӨСТ  (Орал, Орда)  топ  болып үйымдасқан 
бірлестік.  «Октябръ»  к ө с т і н д е г і  бес ауыл 
совет  есеп  беру  жцмысын  аяқтапты  дейді 
(Орал, Орда).  Орысша  куст. 

КӨСТЕК  (Түрікм.:  Ашх., Таш.,  Мары)  т ү -
самыстың  түймеленіп  салынатын  түрі ,  түсау. 
Атқа  бцл цйде к ө с т е к жоқ, арқандай салың 
(Түрікм.,  Мары). 

[Түрікменше  кестөк (Туркм.-рус. сл.) ; түр. 
костекь  аттың  түсауы  (Л.  Буд., I I )] . 

КӨСТЕНШЕ  (Қост., Жанг.)  елден  ерекше, 
айрықша.  Қамза  кцнделікті  нормасын  к ө с т е н -
ш е  артық  орындап отырады  (Қост. ,  Жанг . ) . 
Ананың к в с т е н ш е жцруін  қарашы!  (Қост., 
Ж а н г . ) . 

К Ө С П  (Өзб.)  матаның  кисық  кесілгенінен 
пайда  болатын  киық  жері. 

К Ө С І К 1 (Қорда : Сыр., Жал. , Қарм.; Қост., 
Жанг . ;  Түр ікм . ,  Красн . ; Ө з б . , Ташк. )  қүмды 
жерде  өсетін  тамыры  сәбіз  тәр і здес  жабайы 
е с і м д і к .  Сарысу бойында  к ө  с і  к  квп  оседі 
(Қ.орда,  Сыр.).  Бцрын  балалар  көсік  теретін 
еді  (Қост.,  Жанг.) .  Судың жайылган  жерлеріне 
қалың боп  к о с і к  шыгатын  (Түрікм., Красн.). 
Сабақтан  қайтқан  балалар  жол-жонекей к  о-
с  і  к  теріп  барады  (Өзб.,  Ташк.).  Бцрын  еріккен 
балалар  қазатын  қоянтобық,  к о с  і  к, монда-
лақты  енді  таласып-тармасып, сақалдары сап-
сиган  цлкендер  қазады  (Ә. Кекіл. ,  Үркер,  265). 
Қ. мәймішек . 

К Ө С І К 2 (Қост . , Ж а н г . )  е с і к - т е р е з е  жақ-
т а у ы .  Есіктің  к в с і к т е р і н  шеберлерге 
қондыртып  алайын деп  едім  (Қост . ,  Ж а н г . ) . 
Орысша  косяк  сөзінің  өзгеріске  түскен  түрі . 

КӨСІКТЕЙ  (Сем.,  Үрж.;  Түрікм. ,  Красн.) 
салалы,  сүйріктей.  Оныңқолы  косіктейекен 
(Сем.,  Үрж.).  Жаңа  тцскен  келініміздің  тцр-
әлпеті  к ө с і к т е й  екен  (Түрікм., Красн.) . Ал-
шая  кцйсеп  тцрган ақбас  қцнажынның  квсік-
тей  емшегінен  сцттіпарлата сауып отырган 
сауыншы  әйелдің  еңбегін  есептеді  (Ж. Т і л . , 
Қайнар,  199). Домбыра  бір  кезде  соган  ауысуы-
ақ мцң  екен,  к в с і к т е й  цзын саусақтары қос 
пернені  бойлап  безек  қақты  («Жүлдыз»,  №3, 
1987). 

КӨСІН  (Ауғ.;  Ир.)  1. асқабақтың  бір  түрі . 
2. пияздың  бір  түрі . 

К Ө Т Е К 1 / / К Ө Т І К  1. ( Қ о р д а , Арал; Т ү -
рікм. ,  Таш.) шабылған  ег інн ің ,  пішеннің  о р -
нында қалған түқылы,  түбіртегі.  Мал ашыққан 

екен,  жусанның  котегінде  жеп қойды  (Қ.орда, 
Арал).  Балам, бақылап жцр, аягыңа к ө  т е к 
кіріп  кетіп  жцрмесін  (Қ.орда, Арал).  2. (Алм.: 
Шел., Еңб. қаз.)  кесілген  ағаштың  түбірі.  Мына 
к ө т е к т і  жарып  алсақ,  біраз  отын  болар  еді 
(Алм.,  Шел.). 

[Үйғырша  котәк  түбір  (Уйг.-рус. сл.,  1961)]. 
К Ө Т Е К 2 (Қ.орда, Арал)  қабадан  ауын  (қ.) 

қүрғанда  оны  үстап  түру  үшін  екі  жағынан  жер-
ге  қағылатын  ағаш. 

К Ө Т Е К 3 (Қост., Жанг.) былтыр салынған 
маяның  орнында  қалған  шірігі.  Шоптің  коте-
г і  н  де қалдырмай  жинап  алу  керек  (Қост., 
Ж а н г . ) . 

К Ө Т Е К 4 (Шымк.,  Мақт.)  мақтаның толы-
сып  пісе  бастаган  кезі  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 

К Ө Т Е К 5 (Қ .орда , Сыр.)  қайықтың  адам 
отыратын  көлденең  тақтайы.  Қайықтың  к  е-
т е г  і  жоқ  болганиан  ба,  есуге  тым  ыңгайсш 
болды  (Қ.орда,  Сыр.). 

К Ө Т Е К 6 (Алм.:  Шел., Еңб.  қаз.;  Жамб.,  Шу; 
Талд. ,  Кир.)  бір  нәрседен  шошыну,  таң  калумен 
байланысты  әйелдер  жагы  айтатын  одағайсез. 
К о  т е к, мцнысы  несі  гцрс  ете тцскен! (Алм. 
Шел.).  - К в т е к !  - Елтай  әдепсіз  әлденеайт 
қандай  келіншек  жиырыла  қалды,  ернін  қьш 
қырып,  тез-тез ішке  кірді  («Жүлдыз»,  Ш 
1986). 

КӨТЕК  АРБА(Алм. :  Нар.,  Ксг.,  Шел.,Енб 
каз . ;  Шығ. Қаз. :  Тарб.,  Зайс . )  бір  ат  жегетінекі 
доңгелекті  кішігірім  арба.  К о т е к  арбатауій 
жцруге  қолайлы  гой  (Алм.,  Нар.) . К в т ек  ар-
6 а екі  аяқты,  биіктеу  болады  (Шығ. Қаг 
Тарб . ) . 

КӨТЕЛЕУ  (Ақт.,  Шалқ.)  екі  жүзді,  арамз 
Біздің  ауыл советтің секретары квтелеужі-
гіт  екен  (Ақт.  Шалқ.). 

К Ө Т Е Р М Е 1 1. (Қ.орда: Арал, Қарм.,  Сыр,• 
Ш и е л і ) суды жоғары  шығару  үшін  көмейге 
колбей  үйілген  топырақ.  К о т е р м е д е к щ 
салмага  тарайды (Қ.орда, Арал).  2. (Жамб, 
Шу; Шымк.:  Сайр . ,  Қызылқ.)  екі  жағындағы 
топырағын  биіктеп  осіріп  жасаған ой  жердін 
арығы.  Мақтага  су  жіберетін  арықтыц  <м 
жеріне  к о т е р м е жасалады  (Шымк.,  Сайр) 

К Ө Т Е Р М Е 2 (Қост . , Жанг. )  несие,  карыз. 
Мен Тцяқбайданбірқойдыкотермегеалдш 
(Қост . , Ж а н г . ) . 

К Ө Т Е Р М Е 3 (Гур. ,  Маңғ.)  қүлақ  тесігінен 
откізіліп,  сырғаны  үстап  түратын  жіп.  Қимкш 
жырмас  цшін  сыргага  к о  т е р  м е байяап,щ-
лаққа  саламыз  (Гур. ,  Маңғ.). 

К Ө Т Е Р М Е 4 (Кокш.:  Енб., Шуч.) ыныршак-
т ы ң ,  ершікт ің  үст іне  кесе  көлденен  тартыл, 
жетекті  көтеріп  түратын  бау, белқайыс 
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К Ө Т Е Р М Е 5 ( Р е с ,  Омбы)  көтерем ,  тым 
арық  мал.  Анау квтермені  цйде  алып цалып, 
қалганын  далага  айда ( Р е с ,  Омбы). 

КӨТЕРМЕ  ЖАП (Қост. , Жанг. ;  Түрікм. , 
Таш.)  екі  жағын  осіріп  жасаған  арық.  Көт  ер-
ме  жап  арқылы  егінге  су  таратылады  (Қост., 
Жанг.) . 

КӨТЕРМЕ  Ж Ү М Ы С (Сем.,  Абай) ж а л -
данбалы  е ң б е к .  Ол  отызыншы  жылдардан 
бастап к в  т е р  м е  жцмыс  істейді  (Сем., 
Абай). 

КӨТЕРМЕЛЕУ  (Гур. ,  Маңғ.)  бір  қойды 
бірігіп  сатып алып жеу.  Кцндізгі  көрген  қойды 
кешке  кот  ермелеукерек  еді  (Гур.,  Маңғ.).  Қ. 
деңгене,  с е р н е . 

КӨТЕРМЕШІ  (Қ.орда, Арал)  бөйгеге  қо-
сылған  атты  шылбырынан  үстап  тартатын  кісі . 
Атты  бәйгеге  қосқанда көтермешісі болады 
(Қ.орда, Арал). 

КӨТЕРІЛЕ  КЕТУ  (Түрікм.: Красн.,  Ашх.) 
біржола,  т ү п к і л і к т і  кету .  Бабажан  Красно-
водскіденкөтеріле  кеттіСТүрікм., Красн.). 

К Ө Т Е Р І Л У  ( Қ . о р д а , Арал)  ірге  котеру , 
кешу. Олар  коп  цзамай-ақ  өз  жерлеріне  көте-
рілген  (Қ.орда, Арал). 

КӨТЕУ  К И І З ( Т ү р і к м . : К р а с н . ,  Ашх.) 
түйенің  тік  ішегі  түсіп  ауырғанда  тартатын 
киіз.  Сол  інгенге  бір  к в т е у  киіз  жапсыруга 
мцгдарыц  (қ.) қцрыган  екен  (Түрікм., Красн.). 

КӨТТАХТА  (Қарақ.)  арбаның  кейінгі  жа-
ғына  қойылатын  тақтай. 

КӨТТІК  (Гур.,  Маңғ.;  Көкш.:  Қ.ту, Еңб.) 
аяқ  киімнің  сірісі.  Етіктіц көттігі  мықты 
болса,  өкше  қисаймайды (Гур.,  Маңғ.). 

К Ө Т Ү Б А С  ( М Х Р )  қ ү м а й т , шөл жерде 
өсетін  өсімдік. 

КӨТҮМЕН  К Ө Н Е К  (МХР)  сүтті.  Кө т  ц-
мен көнек сиыр  еді,  біреуге  беруге  қимадым 
(МХР). 

К Ө Т Ш О Қ А Й  (Гур. ,  Маңғ .)  түйен ің  қү-
йымшағы  мен оркеші  арасы .  Кейде балалар 
тцйені  қызықтап,  көтшоқайына  отырып 
алады (Гур.,  Маңғ.). 

КӨТІБОС  (Гур.,  Маңғ.;  Түр ікм . ,  Красн.) 
оңай  шабылатын,  қызуы  күшті қара бүтаның 
бір  түрі.  Бцл  жерде  көтібосты  отқа  жагады 
(Гур.,  Маңғ.). 

КӨТІК  (Түр ікм . : Таш.,  Ашх.)  шабылған 
егін,  шептің орнында қалған  т ү б і р і .  Аяққа-
быңды  киін,  ана к ө т і к т е р аягыңа  кіреді 
(Түрікм.,  Таш.) .  Қ. к ө т е к 1 . 

[Түрікменше  кцтектопас (Туркм.-рус. сл.); 
әзірб.  көдәк  қысқа  (Кр.  рус.-перс.-азерб.  сл.);  түр. 
кбтукъ  ағаш  түбірі  (Л.  Буд.,  I )] . 

К Ө Т І Н Е  Б А Қ П А С  (Гур. ,  Маңғ . )  к е с і р , 
қырсық,  қиқар. Сен де  бір  отырган к ө т і н  е 
б  ацпас  екенсің  (Гур.,  Маңғ.). 

КӨШЕ 1 (Сем.,  Абай)  кіре  берістегі  белме, 
ауыз  үй.Кцнжылыболгансоң, көшеніцйетіп 
отырмыз  (Сем.,  Абай).  Қ. д а л б а . 

К Ө Ш Е 2 ( Р е с ,  Орын.)  зейін,  парасат.  Біздің 
к  ө  ш е  м  і  з  таяз  адамбыз, бар болганымыз 
осы ( Р е с ,  Орын.). 

КӨШЕДІ  ЖАСАУ  (Талд., Қарат.;  Шымк., 
Лен.)  есімдік  көшетін  бір  орыннан  екінші  орын-
ға ауыстырып отырғызу.  Сейітццл,  сен  темекі-
ңекөшеді  жасадың  ба? (Талд., Қарат.). 

КӨШЕК  (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.,  Таш.)  бота. 
Тцйе  цартайса көшегцне  ереді  (Мақал;  Гур., 
Маңғ.) . 

КӨШЕ  ҚАУЫН (Жамб.,  Шу) піскенде  де 
сырты  кектеу  болатын  кішірек  келген  қауын. 
Квше  қауындыпышақпентілгендедарбыз 
сияцты  тысырлап  айырылады  (Жамб.,  Шу). 

КӨШЕЛІ  (Қост.,  Жанг.)  дене  түрқы үзын. 
Астындагы аты көшеліат  екен,  жарыцтық! 
(Қост. , Жанг . ) . 

К Ө Ш Е Р 1 (Гур.,  Маңғ.)  жол.  - Тцр, балам, 
ана  кісі  өтсін,  к ө ш е р бер! (Гур.,  Маңғ.). 

К Ө Ш Е Р 2 (Қ.орда, Арал; Ақт.: Ырғ., Қараб.; 
Қарақ.; Р е с ,  Орын.)  і .  деңгелек  ортасындағы 
шабақтар  қондырылатын  тесіктері  бар  жүмыр 
ағаш,  күпшек. Арбаның  артцы  көшері сынып, 
іске  жарамай  жатыр  (Қ.орда, Арал) .  2. а р -
баның  оқтық  ағашы,  білік.  Төрт  доңгалацца  екі 
к ө ш е р  кигіземіз.  Оның  арбасының квшері 
мыцты  екен  (Ақт.,  Ырғ.). 

КӨШЕРШІЛІК  (Гур.,  Маңғ.)  кошпенділік. 
Көшершілікпен  шөл  цагып  жцрген  елбос-
тың суын іше  береді  (Гур.,  Маңғ.). 

К Ө Ш Е Т  (Алм. :  Шел. ,  Е ң б . қ а з . ,  Жам. ; 
Шымк.,  Лен.) басқа орынға ауыстырып отыр-
ғызу  үшін  әдейі  есірілген  есімдік  екпесі.  Бір 
жерге  темекінің  көшеті салынады,  өндіріледі, 
одан  апарып, темекі  егетін  жерге отыргы-
зылады  (Алм.,  Шел.). 

К Ө Ш К І 1 (Шығ. Қаз . , З а й с . ) ауға  байла -
натын  тас.  - Ауыңның  көшкісі  цайда, балам-
ау!  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

КӨШКГ 2 (Қ.орда, Арал)  кемені  тоқтаған 
жерінде  түрғызу  үшін  суға  түсірілетін  шынжыр-
мен  бекітулі  темір  білік;  зәк ір .  Көшкі параход-
ты, цайьіцты тоцтаган  жерінде  тцргызу цшін 
цолданылады (Қ.орда, Арал) .  Орыс  тіліндегі 
кошка  кішкене  якорь  (спец.)  сезінің  жергілікті 
жердегі  қолданылуына қарай қалыптасқан 
түрі  (С. И.  Ожегов, Сл.  рус.  я з . ) . 

К Ө Ш К І 3 (Шығ. Қаз. : Болып., Қатон.) тау 
басынан  ылдиға қарай қүлаған қар, көшкін. 
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Алтай,  Сауыр тауларында көшкі жыл сайын 
болып  тцрады  (Шығ. Қаз. , Больш.). 

К Ө Ш К І 4 (МХР)  1. киіз  үйдің  іші-сыртын 
қаптауға  а р н а л ы п  т і г і л г е н  ж а л а ң қабат үй 
жапқыш  (көбіне  ақ  матадан  болады). Жіңішке 
етіп  ширатылган  есілген  бауларды  цзік, 
туырдық  к ө ш к і л е р г е  бау  етеді.  Уық  пен 
кереге  бойьшен  ішкі  көшкі  жабады,  ішкі  көш-
кін і  әр тцрлі оюлармен  безендіреді  (Б . Кәм., 
Мон. қаз.  с а л т - д ә с ,  84). 2. терезе  шымылдық, 
терезе  перде. 

[Монғолша  хөшиг  перде,  шымылдық  (Б. Баз., 
Монғ.  қаз.  тілі,  183)]. 

КӨШКІЛЕУ  (МХР)  1. қаптау.  2. перделеу, 
шымылдықтау. 

КӨШПЕЛДІ  (Гур.,  Маңғ.)  көшпелі,  кеш-
пенді.  Халықтың  тцрмысы  бцрын көшпелді 
болган  гой! (Гур.,  Маңғ.). 

К Ө Ш П Е Н Ж І  (Қарақ.)  кешпелі.  Бцрын  к ө 
шпенжі  болганбыс  (Қарақ.) . 

КӨШПЕН-СІЛЕН  (Алм.,  Шел.) жартылай 
кешпелі,  жартылай  отырықшы.  Ерте  уакыт-
тан бастап  Тцрген  елінің  көпчілігі  к ө ш п е н -
сілен  болган  еді  (Алм.,  Шел.). 

КӨШІМ  ( Т ү р і к м . , Таш.) шахмат, дойбы 
ойындарындағы  жүріс.  Шахматта  15кошім 
г е  екі  сагат  береді  (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  гөш, гөчцш (Туркм.-рус. сл.)]. 
К Ө Ш І Р  (Гур. ,  Маңғ .)  арба  д е ң г е л е г і н і ң 

білігі. 
[Қаракалпақша көшер  (Рус.-карак.  сл.,  1947); 

ноғайша  кошьер  ағаш  (Н. Б а с ,  Ногайский.,  249)]. 
Қ. к е ш е р 2 . 

К Ө Ш І Р У  (Тау., Қош.)  аудару,  қотару.  Мы-
на  кітапты  орысшадан қазақшага  кім  көшір-
ген  (Тау.,  Қош.). 

К Р Е Н  Қ к і р е н . 
КҮӘЙ! (Жамб.,  Шу) малға  түз  тастағанда 

айтылатын  шакыру одағайы. Осы  кезде  кора-
ның аргы шетінен «кцәй»  деген  дауыс  естілді 
(Жамб.,  Шу). 

К Ү Ә Л Ә К (Жамб. ,  Жам . )  қолмен ж а с а -
латын  саз  кірпіш.  Там қабыргасының цстінен 
екі  қатар  кц  әләк  салынды  (Жамб.,  Жам.). 

К Ү Ә Р  (Орал : Орда,  К а з т . ,  Ж ә н . )  д о к і р 
мінезді,  бүзақы.  Хайрош  мінезсіз  к ц ә  р  жігіт 
еді  (Орал, Казт.) . 

К Ү Б І  (Кокш.,  Қ.ту)  ағаш  бешке ,  кеспек. 
Кцбіні  толтырып  капуста тцздап алайын 
деп  отырмын  (Кекш.,  Қ.ту). 

КҮБІЛІП  ҚАЛУ  (Түрікм.,  Красн.; Қарақ.) 
абыржу, сасып қалу. Мен оның  қылыгын  көр-
генде  катты  кцбіліп  к а л д ы м  (Қарақ.) . 

КҮБІНУ  (Түрікм. , Красн.)  бір  жаққа  б а -
руға дайындалып жүру.  Алмастың  Алматы-

га  барам  деп  кцбінгенінебір  талай  уакыт 
өтті  (Түрікм. , Красн.) . 

К Ү Б І Р 1 (Орал: Чап. ,  Жымп.)  мал астында 
таптал ған  ш е п - ш а р ,  қалдық .  Бір цлкен  кісі 
қорадан  к ц б  і  р  шыгарып  жцр  екен (Орал, 
Чап.) . Аулалардагы  кцбірлерді  цйіп,  олардың 
керексізін  әдейі  орындарга төгу  керек  («Екп. 
жол»,  22.04.1958). 

К Ү Б І Р 2 (Орал :  Казт . ,  Орда; Ақт.,  Ойыл; 
Гур.,  Маңғ.)  коңнің  майдаланған  үсағы, қорда. 
Кц  бір  әкеп,  тцтін  салып барып  жатпасақ, 
маса  цйықтатпас  (Орал,  Казт . ) .  Киды  екі  кцрек 
бойы қазган соң, к ц б  і  р  і  шыга  келеді  (Ақт., 
Ойыл).  Жондеп  жақса  кц  бір де  отындыққа 
жарайды  ( О р а л , Орда ) .  Казіргі  уақыттагы 
жасалатын  жцмыс  - қар  тоқтату,  к ц б  і  р 
төгу,  егістің  қцрал-саймаидарын оңдау  болса, 
бцл  жцмысқа  олар  қолма-қол  кірісіп  отыр 
(«Соц. мал  шар>,  21.01.1940). Өзі  ауланыңщн 
жагында  кц  бір  жайып  жатыр  (Ж. Нәжім., 
Акшағ.,  17). Аулалардагы  кцбірлердіцйіп, 
олардың  керексізін  әдейі  орындарга тогу  керек 
(«Екп. жол»,  22.04.1958). 

К Ү Б І Р Е К  ( Қ о р д а , Арал) бой  тасалайтын 
баспана,  үйшік.  Тобеден  кцн тцссе,  кцбірек-
к  е барып  цйықта  (Қ.орда, Арал). 

К Ү Б І Р Т К Е Й Л І  (Қ.орда, Арал) тырнақ  кө-
бес ін ің  іріңдеп  қабынуынан болатын жара, 
күбіртке.  Кольшның  бас бармагы к ц б  і  р  т-
кейлі  болып, мазам кетті (Қ.орда, Арал). 

К Ү Б І Р  ТЫШҚАН (Гур.,  Маңғ.)  саршүнақ. 
Кцбір  тышқан  жердің топырагын  сырт-
қа  шыгарып,  қопарып  тастайды  (Гур.,  Маңғ.). 

К Ү Б І Р І К ( Қ о р д а , Арал)  кеменің  алдынгы 
жағындағы  кішкене  үйшік. 

К Ү Б І Т  (Шьіғ.  Қаз . ,  Күрш.)  жарып  жиған 
ағаш.  Кысқы  отынга  цш  к  ц б  і  т даярладым 
(Шығ. Қаз.,  Күрш.). 

КҮБГТУ  1. (Алм.:  Кег., Нар.)  кепіріп  сөй-
леу,  бесу.  Қиясбай  кцбіте  сөйлеп  отыр  екен 
(Алм.,  Кег . ) .  2. (Алм.,  Шел.)  қардай  борату, 
жаңбырдай жаудыру. Тогай арасында оқ  дау-
сы анда-санда  бір  естіліп  тцр  еді,  жазыққа  чы-
га  келгенде  кцбітті  (Алм.,  Шел.). 

К Ү Б І  Ш Е Л Е К  (Сем. ,  Аяг.;  Кокш.,  Қ.ту; 
Гур.,  Маңғ.;  Түрікм. ,  Таш.) май  пісетін,  шүбат 
ашытатын  темір  белдеулері  бар  ағаш  шелек. 
Бцрын  майды  к ц б  і  ш е л е  к  к е  пісетінбіз 
( К е к ш . ,  Қ . т у ) .  Ішіндегісі  жылып  кетпесін 
деп,кцбі  шелектідарақастынақояды(Тч-
рікм.,  Таш.).  Нан мен майдың  артынан  кцбі 
ш е  л  е  к  т і  пісіп-пісіп,  кісі  басы  бір  аяқ 
ашқылтьш  ақ  коже  әкеп  берді  (Ғ. Мүст., Дау. 
кейін,  163). 
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КҮГІМ  БАТУ  (Алм.:  Кег. , Нар . )  ымырт 
түсу,  қас қараю. Мен кеш  тцсіп,  кцгімбатып 
баратцанда  келдім  (Алм.,  Нар.) . 

[Үйғырша  гугум  ымырт; қас-қараю (Уйг.-рус. 
сл.,  1961)]. 

КҮДӘЙ (Шығ. Қаз . : Тарб. ,  Марқ.)  к і ш і -
гірім  қап.  Картөшті  к ц д ә й  г е салайыц 
та,  екеуміз  кезекпе  арцалайыц  (Шығ. Қ а з . , 
Марқ.). 

К Ү Д Е 1 (Қ .орда : Сыр. , Ж а л . , Арал; Ақт.: 
Ырғ.,  Ойыл;  Түрікм.,  Таш.)  шөптің  астық,  бау-
ларының  үйіндісі,  шөмеле,  шошақ.  Біздіц  колхоз 
егінді  баулап,  к ц д е г е  цйді  (Қ.орда,  Арал). 
Тарыны орылган бойда сабацтарының тцбін 
сыртына, масацтарын  ішкі  бетке  жіберіп 
бцркемелеп  к ц д е г е салып  жинайды  (Ақт., 
Ойыл).  Кеше  кешкісін  жцмыстан  цайтып  ке-
ле  жатканда  біркцде  шөп ала  келгенмін  (Тү-
рікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  куде  (Туркм.-рус. сл . ) ; қарақ. 
гуди  (Карак.-рус.  сл.,  1958).] Қ к ү п ә н ә ,  к е б е н . 

КҮДЕ 2 (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм. ,  Красн.) қор-
жын аузының  ілгег і .  Алдыңдагы цоржынның 
к ц д  е сін  агытып  жібере гой,  шырац!  (Гур., 
Маңғ.).  Қоржынның  к ц д е сін  ілмеп  пе  едің? 
(Түрікм.,  Красн.) . 

КҮДЕ 3 (Қост.,  Жанг.)  асау  биені  сауғанда 
артқы оң  аяғын  мойнына тартып байлап қоя-
тын арқан, жіп.  - Апа, к ц д е цайда  цалган, 
биенің  сауыны  келді  гой?!  (Қост.,  Жанг.) . 

КҮДЕЛЕУ 1 (Қ .орда : Сыр. , Ж а л . , Қарм. , 
Қаз.;  Түрікм.,  Таш.)  пішенді,  астық бауларын 
бір  жерге үю. Кцрішті цол орацпен орып алып, 
к ц д е л е п цстінен бастырушы  едік  (Қ.орда, 
Жал.).  Олар кеше бір  кцннің  өзінде  бес гек-
тар жерді  к ц д е л е у г е  көмектесті (Түрікм., 
Таш.). 

КҮДЕЛЕУ 2 (Гур.,  Маңғ.)  қоржын  аузының 
ілгегін  салу.  - Қалцам, ана  крржынның  аузын 
кцделепжібер,  ішіндегісітцсіпцалыпжцрер 
(Гур., Маңг.). 

К Ү Д Е Л Е У 3 ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  асау  биен і 
сауғанда  артқы оң  аяғын  жіппен мойнына 
тартып байлап қою.  Биеміздің  мінезі  шәлкес,  к 
цд  еле п  сауып  отырмыз (Қост.,  Жанг.) . 

КҮДЕРІ  Б Е Л (Гур. ,  Маңғ .)  белі  мықты 
қарымды  (жылқы  ж а й ы н д а ) .  Әбеннің  ац 
кцйрыгы  - к ц д е р г  бел жьигцы  (Гур.,  Маңғ.). 

КҮДЕРІСУ  (Гур.,  Маңғ.;  Шығ. Қаз., Зайс.) 
ағыл-тегіл,  мол су.  Қоцыр  орпаның суы  - кцн 
цзакца  сарцылмайтын к  ц  д е  р  і с  у  (Гур. , 
Маңғ.).  Малга к ц д е  р  і с у  лы  жер  жацсы 
(Шығ. Қаз. , З а й с ) . 

КҮДЕШІК  (Қ .орда , Арал)  п ішеннің ,  а с -
тық бауларының  кішкене  ғана  үйіндісі,  іскірт-

тенкішірегі .  Оныкцдешіктеиәкеліпберсең 
де  болады  гой  (Қ.орда, Арал). 

К Ү Д І Р  (Сем.:  Үрж., Мақ.;  Шығ. Қаз. ,  З а й с ; 
МХР) ойлы-қырлы,  кедір-бүдырлы  жер. Біз 
к ц д і р  жермен жцріп,  шаршап  цалдыц  (Сем., 
Үрж.).  Колхоз бастыгының  аты  к ц д  і  р  л і 
жермен жцргенде  де  кісіні  шаршатпайды  (Шығ. 
Қаз., З а й с ) . Ж е р  кцдірітауга  таягансайын 
көбейіп,  беталды жцруге болмайтын болды 
(Церендор.  Е.  ул. ,  68). Жол  жаттыц  па?  Онша 
кцдір  емес  -дедім  (Д.  Нав., Тау күп.,  134). 

К Ү Д І Р Е У  (Кокш.:  Р у з . , З е р . , Қ.ту) асыл 
жібек.  Әйелдіңцстіндегікойлегікцдіреуден 
тігілген,  судырап  тцр  (Кокш.,  З е р . ) . 

КҮДІС  (Ақт.,  Ойыл)  дөңес,  шығыңқы.  Әлгі 
белдіктің  сырт  жагы  кцдгс  екен  (Ақт.,  Ойыл). 
Кцдіскөк  желе  тцсті, ат  екпінімен  сез  де цдей 
тцсті.  Сен де цайтпа  (Ғ. Мүст., Дау.  кей ін , 
120). 

К Ү Ж І  (Түрікм.: Ашх.,  Мары)  кілем  тоқу 
і с і н д е  и і р і с  ж і п т е р д і  с т а н о к  ағашындағы 
шегелерге  ілу  үшін  пайдаланылатын  жіп. 

[Түрікменше  квжуг  бір  нәрсені  ілуге  арналған 
ілгек  (Туркм.-рус. сл.)]. 

КҮЖІМ  (Қ.орда, Арал)  оте  үлкен,  і р і .  Өзі, 
тіпті,  бір  жатцан  к ц  ж і  м  кврінеді  (Қорда , 
Арал). 

КҮЖІМДЕЙ  (Гур.,  Маңғ.)  күжбандай,  е ң -
гезердей. 

КҮЗДЕУ  (Алм.,  Шел.)  күзгі  жайылым,  кү-
з е к .  Колхоздың цойлары сентябръ, октябрь 
айларында  кцздеуде  отырады  (Алм.,  Шел.). 

К Ү З Д І К  АЛА  Д А Р Б Ы З  (Талд. ,  Панф.) 
қабығы  қалың  күзде  пісетін  қарбыз. 

К Ү З Д Ж  ҚАРА  Д А Р Б Ы З  (Талд.,  Панф.) 
қабығы  қалың  дөңгелек  қара қарбыз. 

К Ү З Е 1 (Гур.,  Маңғ.;  Ақт., ЖҮР-;  Түр ікм. : 
Красн.,  Ашх., Таш.; Ауғ.; Ир.)  1. қыштан  жасал-
ғанқүмыра.  Кішкенекцзедеішзат цалмаган 
ба?  (Түрікм.,  Ашх.). 

[Түрікменше  куйзе  (Туркм.-рус. сл.); карақ. 
гузе  (Рус.-карак.  сл.);  езб.  куза  (Узб.-рус. сл . , 
1959); аргу  коза  қүмыра  (М. Қашк.,  I , 341); пар. 
кузэ  күмыра (Л. Буд., I I ,  155); үйғ.  коза  (Уйг.-рус. 
сл.;  1968)]. 2. (Қарақ.)  жіңішке  мойынды  келген 
түтқалы  ыдыс  Әдетте  к ц з е н і  тек  мыстан 
істейді  (Гур.,  Маңғ.).  3. (Ауғ.;  Ир.)  черепица. 
К ц з е м е н  жабылган тамдар  әлі  де  тцрыпты 
екен  дә  (Ир.). 

К Ү З Е 2 (Гур.,  Маңғ.)  қоржынныңбауы.Атл-
ка  салган  цоржынныц  к ц з е с і  байланбаса, 
ішіндегі  нәрселер  жогалады  (Гур.,  Маңғ.). 

К Ү З Е 3 (Гур.,  Маңғ.)  дәнді  дақыл. Бцрын 
біз  егіс  екпедік,  Бесцала жагынан  кцзе  тартып 
іштік  (Гур,,  Маңғ.). 
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К Ү З Е Й  (Ауғ.;  Ир.)  солтүстік. 
К Ү З Е Р  і .  (Шымк.:  Қызылқ.,  Шәу.; Қ.орда: 

Арал ,  Ж а л . , Сыр. ;  Жамб. ,  Шу; Қарақ . ) мүз 
ү с т і н е н  т ү с к е н  ж о л . Дайрада мцз  қатцан 
уақытта  оның  цстімен  өтетінжолды  кцзер 
дейміз  (Шымк.,  Қызылқ.) .  Қыстыгцні дария-
ның цстімен жцретін  жолды  к ц  з е  р  дейді 
(Шымк.,  Шәу.).  2. (Қ.орда, Арал)  үлкен,  кең, 
даңғыл жол. Қазалыдан Жармолага  к  ц з е  р 
жолмен  баратынбыз (Қ.орда, Арал). 

К Ү З Е У 1 (Орал: Орда,  Жән. )  күзгі  жайы-
лым,  күзек.  Малды  кцзеуге  көшіруге  кісі  бөлу 
керек,  онда  пішен  шабу  керек  (Орал,  Жән.) .  Ал 
біздің  кцзеуге  деп  бвліп  қойган  жеріміз  бөлек 
(Орал, Орда).  Қ. к ү з д е у . 

К Ү З Е У 2 (Қарақ.)  тесу,  ою,  кеңіту. 
К Ү З У 1 (Орал,  Жән . )  өрмектің  аспа  жіб і . 

Кцзуаз  болгандықтан  өрмекті  қысқарақ  етіп 
тоқыдым  (Орал  Жән. ) . 

К Ү З У 2 (Шығ. Қаз.,  Зайс . )  жылқы  шоқты-
ғының  алдыңғы  жағы.  Содан ба  екен,  әйтеуір 
торы  аттың  кцзуікцрт  тцсіп  кеткен  (Шығ. 
Қаз. ,  З а й с ) . 

КҮЙГУ  (Алм.,  Нар . ) күю.  Мен  отқа  сәл 
жақындап  ем,  квйлегімнің  етегі  кцйгіп  кетті 
(Алм.,  Нар.) . 

КҮЙЕ БАС  (Гур., Есб.)  күйі  жок,  бапсыз. 
Жцк  ауыр, к ц й е  б  а с  жылқы  болса,  жегуге 
болмайды (Гур., Есб.) . 

КҮЙЕГІ  Т Ү С К І Р !  (қарғыс)  (ҚХР)  кақа-
ған  аязда  қозылап қал! 

К Ү Й Е К  (Алм.,  Жам.)  күзде  туған қозы. 
Кцйек қозы ерте көктемде-ақ  союга  жарайды 
(Алм.,  Жам.) . 

КҮЙЕК К Е Н Ж Е  (Жамб.,  Шу) мезгілінен 
ерте  туған қозы.  Қ. к ө р п е л д е с . 

КҮЙЕНДЕ  (Кекш.:  Еңб.,  Щуч.) Қ.  к ү й е н -
т е .  Суды к ц й е н д е м е н  неге  тасьшайсың? 
(Көкш.,  Щуч.). 

КҮЙЕНТЕ  (Қост.: Фед., Семиоз.,  Камыш., 
Ордж.,  Жанг.; Р е с ,  Орын.)  мойынағаш,  и іна-
ғаш. Судың ауырлыгы ма,  әйелдің  мойнындагы 
кцйентесі  иіліп  кеткен (Қост., Фед.). Суга 
барайын деп  едім,  к ц й е н т е н і таба алмай 
отырмын  ( Р е с ,  Орын.).  Кцйенте иыгыида 
шелегімен  Қайгының  жабырқаңқы  кереңімен. 
Зарланып  келе  жатты  Зцрә  сцлу,  Хабарсыз 
періштенің  келуінен  (Б .  Майл.,  Шығ., 121). Қ. 
қүрамыс , суағаш,  өпкіш. 

КҮЙЕҢКЕ  (Жамб.,  Жам.; Алм.,  Жам.)  мо-
йынағаш,  иінағаш.  Анау  цйдіц  кцйеңкесін  әкел, 
суга  барайын  (Алм.,  Жам.).  Қ. күйенте ,  қ ү р а -
мыс, су  ағаш,  әпкіш. 

К Ү Й Е Ң К І  ( О р а л : Ч а п . ,  Жымп.)  қыстан 
арып  шыққан  кетерем  мал. 

К Ү Й Е Р С І З  (Орал, Орда)  күйі  жоқ, жүдеу, 
Мақамбетжан  цзатқан  қызына  барган  екен, 
қызының  киімі  жоц,  тамақтың  тигенін,  өт-
пектің  кцйгенін  жеп,  ата-енесінен  тыныштъщ 
көрмей  кцйерсіз  жцр  екен  (Орал, Орда). 

КҮЙ ЕТУ  (Гур.,  Маңғ.)  күйіс  қайыру,  күй-
сеу.  Шөпке  тойган қойлар  кцй  етіп  жатыр 
(Гур.,  Маңғ.). 

КҮЙЕУГЕ  О Т Ы Р У (МХР)  түрмыс қүру, 
к ү й е у г е ш ы ғ у . Қ ы з ы м к ц й е у г е  отыргансоң, 
баласын  багуга  баргам  (МХР). 

КҮЙКІ  (Гур.,  Маңғ.;  Алм., Нар.)  кішкентай. 
Сол арада  цйге  кцйкісақал  бір  кісікеліпқалды 
(Гур . ,  Маңғ . ) .  Біздің  мыжырайган  к ц  йкі 
мцгаліміміз  бцл  цйдің  цожасынан  гөрі  есігінде 
жцрген қызметшіге  квбірек  цқсайды  (Б . Соқ, 
Біз  де  бал.  бол. ,  59). 

КҮЙ  ҚАЙЫРУ  (МХР)  күй  тарту,  домбыра-
мен күй  орындау.  Балам,  бір-екі  кцй  цайы-
рып жібер,  - деді  Орынбай  Сцраханга  (МХР). 

КҮЙЛЕУ  (Гур.,  Маңғ.)  жонге  келтіру,  рет-
теу.  Мен  сіз  келгенше  ер-тоқымды  кцйлепқо-
ярмын  (Гур.,  Маңғ.). 

К Ү Й Л І Ж А С А У  (Түрікм.:  Ашх., Таш., Ма-
ры)  аукатты,  дәулетті  түру.  Со  йаққа  жерлен-
геннен  бері  олкцйлі  жасайд  ы  (Түрікм,, 
Ашх.). 

К Ү Й М Е Ң Д Е У  (Сем. :  Кокп . ,  Ақс;  Гур., 
Маңғ.;  Қарақ.;  Турікм. ,  Таш.)  бугежектеу,  күй-
беңдеу.  Сен мцнда к ц й м е ң д е п  неге  келдщ 
(Сем.,  Кокп.). Мен  келсем  ол  цйде  кцймендеп 
бірдеме  істеп жцріпті ( Қ а р а қ . ) .  Пенсшы 
шыцқан  адам  болган  соң цолъшыз  бос,  ертелі-
кеш к ц й м е ң д е у м е н боламыз  (Түрікм, 
Таш.) . 

К Ү Й Р Е У І К 1 (Жамб. ,  Шу; Қорда: Сыр, 
Жал., Арал; Ақт.,  Ырғ.;  Түрікм.,  Красн.;  Шымк, 
Т ү р к і с . )  түсі  бозгыл,  басы  бүршікті  түк-түк 
келген ,  биіктігі  жусандай ,  татырға  шыгатш 
өсімдік.  Кцйреуік  болган  жерге  тары  жақш 
шыгады  (Ақт.,  Ырғ.). К  ц й  р  е  у  і  ктіңеш 
майда  және  тцйе  к ц й р е у і к  деп  бөледі;  і 
майдасын мал жесе,  тцйе  кцйр еуігіношщ 
жагамыз  (Қ.орда,  Сыр.).  К  ц  йр  еуікжеген 
тцйежақсы  семіреді  (Қ.орда,  Жал.).  Кийрі-
у  і  к  далада  жайылып  вседі.  Кцйреуіктіщ 
сцйсініп  жейді  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

К Ү Й Р Е У І К 2 (Талд. ,  Панф.)  басы шашак-
шашак,  түбі  бірігіп  шығатын  швп.  Кцйреуік 
топ-топ  боп  шыгады  (Талд. ,  Панф.). 

КҮЙСЕК  (Алм.,  Жам.)  кесек.  - Анаці-
сектіәрі  лақтыргың, әкем?!  (Алм„  Жам.). 

К Ү Й Т  ( Қ о р д а , Арал) күй, жай.  Онытш-
дыруга  сол балалардың к ц й т і  келмеді-<4 
деймін  ( Қ о р д а , Арал). 
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КҮЙТАЛУ (Шымк.,  Түлк. )  шыр  айналу, 
айналсоқтау;  шырғалау.  Ителгі  езінің  көбірек 
болатын  жеріндегі  бір төмпешікке к ц й т а л -
д  ы (Шымк.,  Тулк . ) . 

КҮЙТ-КҮЙТТЕУ  (Қост., Тоб.)  айдап  са -
лу,түрткілеу.  Оләрқашанбіреудікцйт-кцйт-
теп отырады (Қост., Тоб.) . 

КҮЙТТӘЙ  (Қ .орда , Арал; Р е с ,  Орын. ) 
і .  к і п - к і ш к е н т а й ,  т и т т е й ,  қ ү р т т а й .  Бәрібір, 
к ц й т т ә й  трактор  жібергеніңізбен  те-
лежканы  балкаштан шыгара алмайды ( Р е с , 
Орын.).  2. а з - м а з ,  сәл ғана.  Мына  қамысты, 
қалқам,  кцйтт  ә й  цстап  тцршы  (Қ.орда, 
Арал).  Қ. к і т т ө й . 

КҮЙТІК  ( О р а л ,  Ж ә н . ;  Т ү р і к м . ,  Красн. ) 
тым  кішкене,  нашар.  ОлкездеЕсеннің  кцйтік 
қана цйі бар еді  (Орал,  Жән.) .  Сөйтсе онысы 
біркцйтік  тцйе  екен  (Түрікм.,  Красн.). 

КҮЙШІЛ (МХР)  бүрк ітт ің  күй  т а ң д а й -
тын  жүні  үсақ  түрі . 

КҮЙІК  КҮЛШЕ  (Ауғ.;  Ир.)  печенье. 
КҮЙІКСАРЫ  (Жамб.,  Мер.) таулы жерге 

шығатын  өсімдік. 
КҮЙІНТІ  ( Р е с ,  Орын.)  мойынағаш,  иіна-

ғаш.  Балам, ана  кцйінтініалдасу  алып кел 
( Р е с ,  О р ы н . ) .  Қ. к у й е н т е ,  қ ұ р а м ы с 1 , с у -
ағаш,  өкпіш. 

КҮЙІП-ПЫСУ  (Шығ. Қаз., Больш.)  күйіп-
пісу,  ызалану. 

К Ү Й І Р К Е Л Е С У  (Алм. ,  Ж а м . ;  Қ . о р д а , 
Арал)  сырласа  сөйлесу,  шүйіркелесу.  Біз де 
өзімізше  бас қосып,  к ц й і р к е  л е  сіп  отыр-
дық  (Алм.,  Жам.).  Біз  келсек  Барақ пен  Шақат 
кцйіркелесіп  отыр  екен  (Қ.орда,  Арал). 

КҮЙІСІ  КЕЛМЕУ (Шығ.  Қаз . , Больш. ; 
Тау.,  Қош.)  қисыны  келмеу;  жағдайы болмау. 
Мен биыл  Иманалыны  оқуга  жіберейін  деп  едім, 
істіц  кцйісі  к е л м е д і  (Тау.,  Қош.). 

КҮЙІТАЮ  (Қ.орда, Арал)  халі  нашарлау, 
жүдеп-жадау, қалжырау. Шешесі  екі  кцн  жоц 
болганга  мына  баланың  к ц й і н і ң  тайуын! 
(Қорда, Арал). 

КҮКЕЛ-КҮКЕЛ!  (Гур . ,  Маңғ.)  бүркітті 
қайтарғанда  айтылатын  шақыру  одағайы. «К ц-
к  е  л-к ц к е л!» деп  шацырганда бцркітім 
оралмай  кеткен емес  (Гур.,  Маңғ.). 

КҮКІРТ  (Қорда : Сыр.,  Қарм.)  сіріңке,  от -
тық  (қ.), шырпы  (қ.), кеуірт  (қ.). 

КҮЛ 1 1. (Қ.орда, Арал) шешек,  қорасан. 
Балаларга  к ц л  шыгу  да  тоцталды  (Қ.орда, 
Арал).  Оның  бетіндегі  бцжырлар  - к ц л д  і  ң 
дагы  (Қ.орда, Арал) .  2. (Сем. ,  Үрж.;  Қ.орда, 
Қарм.;  Т у р і к м . ,  К р а с н . ) үсақ мал  д е н е с і н е 
бертіп  шығатын  жара. Қойга к ц  л  тцсіп,  әбі-
гер  көбейіп  кетті  (Сем., Үрж.).  Кц л  м е н ауыр-

ган  қой  жарасының  пәті  цайтцанша  кепке 
дейін  жайылмай  жцреді  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . ) . 
3. (Гур.,  Маңғ.;  Қост.: Фед., Семиоз.) қара мал 
(жылқы,  түйе)  денесіне  бөртіп  шығатын  ұсақ 
жара . 

К Ү Л 2 (Қ.орда, Арал) шақпақтың  білтесі , 
қуы.  Мцндай  кезде  шақпацтың  к ц л і н  қцргақ 
цстамаса  болмайды (Қ.орда, Арал). 

КҮЛ 3 (Алм. :  Шел., Жам.;  Жамб.,  Мер.)  гүл, 
шешек.  Август айларында темекінің  к ц  л і н 
алып  тастаймыз  (Алм., Шел.). Мал  адамның 
тцрі  болар,  Перзент цызыл  к ц лі  болар.  Бер-
геніне  шцкір цылса,  Тәңірім  сцйген  қцлы  болар 
(Жамб.,  Мер.). 

КҮЛӘ 1. (Жамб.:  Сар., Тал. ) диуананың 
бас  киімі.  Тобырдың әр жерінен диуаналардың 
к ц л ә с  і  көрінеді  (Жамб. ,  Сар . ) .  Қыз айт-
цанындай, пердемен бетін  жасырып,  ханга 
амалын асырып, басына  к ц л ә  киіп,  астына 
есек  мініп,  цоржын  салып, цолына аса алып, 
ханның ордасына  келеді  («Алпамыс»).  2. (Өзб.) 
матадан  тігілген  тақияның  бір  түрі . 

КҮЛӘБІ  (Жамб.:  Мер., Луг.,  Шу; Ақт., Қа-
раб.;  Қ.орда:'Арал, Сыр., Жал.;  Түрікм.:  Таш., 
Ашх.,  Мары)  қабығы  қатты,  еті  қалың суық  күз -
ге  жақын  пісетін  қош  иісті,  тәтті  қауын. Қауын 
сатып  алсаң  кцләбісінал,кцләбіең  тәтті 
цауынның  бірі  (Қ.орда,  Арал).  К ц л ә б і н і 
цыста  көп уацытца  дейін  сацтауга болады 
(Жамб.,  Шу). 

[Парсыша  гулаби  (Пер.-рус. сл. ,  1983)]. Қ. 
г ү л ә б і . 

К Ү Л Ә Ң К Е Р  (Гур. , Тең . )  киім  ілгіштегі 
киімдерді  жауып тұратын  ақ  мата.  Аспан  кө-
гаштап  жуган  к ц л ә ң к е р д е й  тап-таза  екен 
(Гур.,  Тең . ) .  Әр жерде  к ц л ә ң к е р д і ң  қиын-
дысындай боп  бозарган  қар мен  тцбіт шәлі 
әйел  бастарынан  еңге  ацшыл  іштеңе  шалын-
байды  (Ж. Нәжім., Кішк.,  148). 

К Ү Л Ә П Ә Р Ә (Сем. :  А қ с ,  Көкп . , Абай; 
Кекш.:  Щуч.,  Еңб.; Қост., Жанг.; Орал: Чап. , 
Жымп.;  Гур. , Есб . ;  МХР)  тымақ сыртынан 
киетін,  жылы  шүғадан  тігілген  салпаң  қүлақ-
ты  астарсыз  бас  киім,  жалбағай. Қыстыгцні 
боранда  тымацтың  сыртынан  жылцышы-
лар  к ц л ә п ә р ә  киеді  (Қост.,  Жанг.).  К ц л ә -
п а р ә  біздің  колхоздагы  жылцышылардың 
барлыгында  да бар  деуге  болады  (Сем.,  Көкп.) . 
Бастарына  к ц л ә п ә р ә  етіп  киген  цой  жцні 
цаптарын тастап,  белдерін  шешіп, цонац-
тар отца  жақындады  (Ғ. Мүст.,  Дау.  кей ін , 
411). Қызылмен  көмкерілген  қигаш  жагалы 
сар  шапанының  артцы  бойы  кцнге  цуа-
рып  ақшулан  тартқан,  жаба  салма сырмалы 
кцләпәрәсіжелкесінетцсіп,  екісамайынан 
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тер  соргалап,  цара  тцнек  болган  дөрбет  жігіті 
цан  толган  квзімен  көпті ішіп-жеп қарайды 
(С. Т ә у . ,  Ақыр  Жән. ,  75). Қ. Ысқақтың  шы-
ғармаларындакг/ләпара  деп  те  қолданылады. 
Жейде-дамбалдың  цстіне  желбегей  іле  салган 
брезент  сулықтың қаудырлақ  кцләпарасы 
қаңылтырдай царып  келеді  екен  (Қ. Ысқақ, 
Күреңсе,  8). Қ. д а л б а й ,  жепен . 

КҮЛӘПСӘН (Ақт.,  Жүр.)  денеге  сары  жа-
ра  болып  түсетін  тері  ауруы.  Бцрынгы  кезде  к  ц-
ләпсәнді  аластамақ болып: «Көш,  кцләп-
сән,  Көшер  болсаң,  інгенге  көш,  Інгенге  тоқым 
салып  мінгенге  көш.  Таппасаң  онан жайлау, 
мен айтайын, Төрт  бөліп  тцн  цйқысын 
жцргенге  көш!»  - деп  өлең  айтатын  (Ақт., 
Жүр.). 

КҮЛӘСІН  (Қ.орда: Сыр.,  Жал.)  сары  ала 
т ү с т і ,  үст і  т о р - т о р  қауын . Сырдария  ауда-
нынан  әрі  к  ц л  ө  с  і  н  қауынды патсайы деп 
айтады (Қ.орда,  Сыр.). 

К Ү Л Ә Т / / К І Л Ә Т  (Орал: Чап.,  Жымп.) үй 
тебесіне  салынатын  жуан ағаш, арқалық.  Қ. 
арқалық ,  м ә т к е ,  с ілеген,  үрлүк ,  с а л д а у ,  д а р , 
м ә т ш е ,  қ а р ы 1 . 

КҮЛБЕТТЕНУ  (МХР) 1.  қайғыру,  тарығу, 
шерлену.  Базар  к ц л б е т т е н і п  тамагын 
қапсыра  цстап  сенделіп  тцр  (Д.  Нав., Тау  күп., 
147). 2. кара  бет  болу,  жүзі  томен  болу.  Ерте-
ңінде  жеңгелер твсек  жинай  келе,  қыздың 
адал,  арам  екенін  шцберектен  біліп,  адал 
болса  сцйінші  сцрайды.  Ал,  керісінше  болса,  бәрі 
кцлбеттенеді(Ъ.  Кәм., Мон.  қаз.  с а л т - д ә с , 
21). 

К Ү Л Б І Л Т Е Л Е У  (Орал : Орда,  Жән . )  к е -
мескілеп  бүркемелеу,  жасыру.  Шанау  кцлбіл-
телеп  ойын  ашық  айтпады,  кцлбілтеле-
геніоныңсөзінен  байқалып тцр (Орал,  Жән.) . 

КҮЛГЕ  Ш Ө Г Е Р  (Қ.орда, Арал)  біртума 
мен  аруанаға  айналған  будандардың  үрғашысы 
мен  қоспаққа шатыс айыр  буралардың  не ақта 
етілмеген  жөңбай,  көйін  сияқты, т. б.  будан  нар 
буралардың  бірінен  туылған  ең  азғын  туйе. 

К Ү Л Г Е  Ш Ө Г Е Р  Б У Р А  ( Қ . о р д а ,  Ж а л . ) 
азғындаған  нарлардың  7-8 будан  үрпағының 
ақта  етілмеген  еркегі . 

КҮЛДАН  (Түрікм.,  Таш.)  шылымның  кү-
лін  түсіретін  қүты.  Темекі  шегіп  отырган  кісі 
папиросын  к ц л д а н г а  қагып-қагып қойды 
(Түрікм.,  Таш.). 

КҮЛДЕНЕЛЕК  (Қарақ.)  діңгек  о р н а л а с -
тыратын  арнаулы  ойма. 

КҮЛДІ  (Алм.,  Шел.; Жамб.,  Шу; Шымк., 
Лен.;  Шығ. Қаз. ,  Күрш.)  барлық,  күллі .  Қазір 
малымыздың  кц  л д ісі  кцйлі  (Алм.,  Шел.) . 

Сыпатай: мен  енді  көшіп-қонбаймын,  бір  жер-
ге  орныгамын деп  к  ц л  д  і  ботбайды  квшіріп 
келіпті  (Жамб.,  Шу). Кеше  кц лді бауды  мен 
өзім  жинадым  (Шымк.,  Лен.).  Кешелі  бері  кцл-
д  і  халық горный цехта  істеп  жатыр  (Шығ. 
Қаз. ,  Күрш.). 

К Ү Л Д І - Б А Д А М  (Алм.:  Шел.,  Еңб.  қаз„ 
Қаск.;  МХР)  лас ,  былғаныш. Кешке  келгенде 
оның  цсті-басы  к  ц л  д  і-б а  д а м,  царауга 
цяласың  (Алм.,  Шел.) .  «£т  деген  айналайын, 
мынадай жерде, мынандай жабдыцтар ар-
цылы  әзірленіп,  анадай  к ц л д  і-б  а д  а  м 
вткелектерден  втіп,  бізге  жетеді  екен-ау»,  -
дегенде  жцрегің  шайлыгады  («Ж.  өмір»,  5.11 
1983). 

К Ү Л Д І Р Л Е У  (Гур.,  Маңғ.)  сылдырап  ағу 
К ц л д і р л е г е н с у  айналага  әсем  цн  беред 
(Гур.,  Маңғ.). 

КҮЛДІРУ  (Көкш., Қ.ту; Қар., Шет)  саканы 
иіру.  Сацаны  к ц л д і р г е н д е  кімнің  сақаш 
алшы  не  тәйке тцрса  сол  бцрын атады (Көкш, 
Қ.ту). Одан  соң  асыцты  тігеді  де  сацаны  ш-
ып алып кц  лд  ір еді (Қар.,  Шет). 

К Ү Л Е Ң К І Р  (Қарақ.)  клеёнка.  Біз  цстет 
жабатын  кцлеңкір  таба  алмайәуреболдыц 
(Қарақ . ) . 

К Ү Л Е С 1 (Қост. , Жаиг.) шақпақтың  білте-
сі ,  куы.  Шацпацтың  кцлесіи  жогалтып  алып, 
отсыз цалдыц (Қост. , Жанг . ) .  Қ к ү л 2 . 

К Ү Л Е С 2 (Акт.,  Ойыл)  акша  салып  ойнай-
тын  карта  ойынының  бір  түрі .  - Қалталарыц 
цалың  болса,  аздап  к ц л е  с ойнайық,  - деді 
жігіттердің  бірі  (Ақт.,  Ойыл). 

К Ү Л Ж А Р А  ( К ө к ш . , Қ . т у ) тымак сыр-
тынан  киетін  бас  к и і м .  Малацай  сыртышн 
кцлжара  кисе,  бастан  суыцөтпейді  (Көкш, 
Қ.ту) .  Қ. д а л б а й ,  ж е п е к . 

К Ү Л К І  ҚҮШАҚТАУ (ҚХР)  күлкіге  ка-
рык  болу,  ішек-сілесі  катып  күлу. 

К Ү Л К І Л Ә П Ч І Н  (Талд . , Панф.) қар  кет-
кен  кезде  тау  б а с ы н а  қара  қошкыл  болып 
шығатын  өсімдік.  Кцлкіләпчінгцл  болып 
шыгады. Ыстыцтанган адам  кцлкіләпчіи 
д  і  қайнатып, сцтін  ішсе,  жазылады (Талд., 
Панф.) . 

К Ү Л Қ А Й Ы Р  ( Т а л д . , Панф.)  басы  гүлді 
биік  болып  осетін  осімдік. 

К Ү Л Л Ә У Л Ә (Алм.,  Шел.)  күзде  пісетін 
қабығы  қалың қауын. 

К Ү Л Л И  (Түрікм. ,  Красн.)  түгел,  түтас.  Соі 
айтқандарының  бәрі  кц  л л и зиян  екенін  ш 
білмес  деймісің  (Түрікм. ,  Красн). 

К Ү Л М Ә Н І Н  АШУ (Қост. , Торғ.) сырыя 
ашу,  өшкерелеу.  Бие  қысыр  болса,кцлмөнін 
айгыр  а ш а д ы  (Мақал ;  Қост.,  Торғ.).  Қор-
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гамаса  қолга тцскен цры  ерегісіп,  бәрінің  кцл-
мәнін  ашуында  сөз  жоқ (Б .  Майл.,  Шығ., 
5 т.,  250). 

КҮЛПАРА  (Гур. ,  Маңғ.)  тері  бояу үшін 
шөптен алынатын бояудың  бір  түрі .  Терілердің 
иін  қандырып  болган  соң, кцлпар амен бояу 
гана  қалады  (Гур.,  Маңғ.). 

КҮЛПАРАН (МХР)  иіс су.  Кіргізсе  аццйіне 
есік  ашып,  к ц л п а р а н и і с  майын  қойган 
шашып  (А. Бап., Өлең. ,  157). 

К Ү Л П Ә Р Е С І  Ш Ы Ғ У ( Т ү р і к м . , Красн . ) 
быт-шыт,  күлталқан  болу.  Үста  ана тцйешіні 
тцсіріп  алып  кцлпәресін  ш ы г а р а р (Тү-
рікм.,  Красн.). Клубтагы  заттың  барының да 
қирап-сирап  кцлпәресі  шыгып,  пайдага 
аспай  отыр  («Қарабүғаз.»,  25.04.1937). Шаңы-
рацтай-шаңырацтай  боп  шатынап  келген 
кобіктері  шындыц,  болмыс  атты  жартасца 
согылып,  кцлпәресі  шыцты  (Ж. Нәжім., 
Кішк.,  183). 

КҮЛТАРТҚЫШ ( Ш ы м к ,  Түлк . ;  Көкш., 
Қ.ту; Р е с ,  Омбы)  көсеу.  Ошацтың  кцлін  шыга-
райын  десем  кцлтартцышты  таба  алмай 
отырмын  (Шымк. ,  Т ү л к . ) .  Колды  кцйдіріп 
алмау цшін  кцлтартцышты  цолданады 
(Көкш.,  Қ.ту). 

КҮЛТЕ 11. (Қорда, Арал; Ақт.,  Ойыл;  Қост.: 
Фед., Ссмиоз.) орақпен орып,  десте  бойымен 
әр  жерге  тасталып  отыратын  егін-шөптің  бір 
шецгелдей  жиыны.  Біз  орылган  тарының  кцл-
т е с  і  н  кобелеп  жатырмыз  (Қ.орда, Арал). 
Орган  тарыны  к  ц л  т е-к ц л  т е етіп кетіп 
отырады  (Ақт.,  О й ы л ) .  2. (Қарақ . )  көк  жо-
ңышқаның  бір  бауы.  Кцн  сайын  арбага  цш-
төрт  кцлте  салып  алып  цайтамыз  (Қарақ.). 

КҮЛТЕ 2 (Гур.,  Маңғ.)  дақылдар мен  ес ім-
діктердің  дәнді  басы.  Мортыц  пен  жоңыш-
цаның к ц л  т е с  і  қазірдің  өзінде-ақ  төгіліп 
қалыпты  (Гур . ,  М а ң ғ . ) .  Осы  екі  аралықта 
тарының  д а к ц л т е с і цлкейіп-ақ  қалыпты 
(Гур.,  Маңғ.). 

КҮЛТЕК  (Қост.,  Жанг. )  бүлтақ, қиқалақ. 
Сен  ондай к ц л т е к т і қой,  жцретін  болсаң 
жцр,  қалатын  болсаң қал  (А. Нүрм.,  Қүл. аж., 
161). 

КҮЛТЕЛЕНУ  (Ақт.:  Қараб. ,  Ырғ.;  Орал, 
Чап.)  түрлену,  көріктену,  ажарлану. Сәрсен-
байдың  қызы  соцгы  кезде  кцлтеленіп  кетіпті 
(Ақт.,  Ырғ.). Ол  ылги к ц л т е л е н і п  киініп 
жцреді,  бізде  өйтуге  уақыт  жоқ  (Орал, Чап.) . 

КҮЛТЕЛЕУ  (Гур.,  Маңғ.)  бүркемелеу,  жа-
сыру.  Бекболдың мені  жамандап  айтқаны  рас, 
сен  оны к ц л т е л е м е й-ац қой (Гур.,  Маңғ.). 

КҮЛТПАЙ  (Түр ікм . :  Ашх.,  Таш., Красн. ; 
Қарақ.)  тышқан  індерінің  аузына  шығарылып 

тасталған  бос топырақ. Бцл  тышқан кц  лт-
пайының  көп  жері, аяңдап жцруге тура ке-
леді  (Түрікм., Красн.). 

КҮЛТУ  (Қост.,  Жанг.)  күлбіреу, күлдіреу. 
Мынау  айырдың сабы  жаман  екен,  цолым  кцл-
т і  п  цажыпты  (Қост.,  Жанг.) . 

К Ү Л Ч І Н  1. (Жамб.:  Шу, Мер.,  Мойын.) 
мәсіге  сірі  орнына салынған  жылтыр  былғары. 
Мәсіңнің  артық  кцлчіні  болса,  сцрагалы  кел-
дім  (Жамб.,  Шу). 2. ( Р е с ,  Орын.)  мәсінің  артқы 
сірісі. 

К Ү Л Ш Е 1 1 . (Алм.:  Шел., Еңб. қаз.;  Шымк., 
Т ү л к . ;  Қ . о р д а :  Сыр . , Ж а л . )  д е ң г е л е к  ет іп 
пісірілген  кішілеу  қалың  нан. К ц л ш е н і ко-
бінесе  оттың  цызуына,  я тандырга  пісі-
реді  (Алм.,  Шел . ) .  2. (Жамб. ,  Шу; Шымк., 
Т ү л к . ;  Қ о с т . , С е м и о з . ) отқа көміп  п і с і р і л -
ген  кішкене  қалың  тоқаш.  «К  ц л  ш е л  і  бала 
сцйерге  жацсы»  дегендей,  ццр цол емес  шы-
гарсың?  (Қост., Семиоз.).  3. (Жамб.:  Шу, Мер., 
Л у г . )  е тке  с а л а т ы н  жүқа  н а н .  Қ. і ң к ә л , 
к ү р т і к ,  қ а й ы с , нан с а л м а , қүлақ н а н ,  жүқа 
нан,  жайма нан . 

К Ү Л Ш Е 2 1. (Сем.:  Аяг., Үрж.)  дәмі  аш-
қылтым  боп  келетін  ірілеу  қүрт. Сондай сцз-
беден  жасалган кцлшенің  дәмі  көбінесе  ащы 
болады  (Сем.,  Үрж.).  2. (Сем.:  Абай, Шүб., Кекп., 
Ақс ; Тау. ,  Қош.)  жіпке  өткізіп,  тізбектелген 
қүрт. Балалардың  көзі  ілулі  к ц л ш е г е  тцсті 
(Сем.,  Абай). 

КҮЛШЕ 3 (Шымк.,  Түлк.;  Қ .орда,  Арал) шел-
пек.  Кейде  уақыт  болса,  майга  кцлше  пісіріп 
жейміз (Қ.орда, Арал). 

КҮЛШІН  (Қост.: Фед. , Семиоз.)  мәсінің 
ішкі  сірісі.  Мәсінің  кцлшінін  көннен  салма, өз 
былгарысы  өзінікіне  жетеді  (Қост.,  Фед.). 

КҮЛГК  і .  (Жамб.,  Шу) бәйге  аты, жүйрік 
ат,  түлпар.  Осы  таудың  тагы  бір  шыңына  к  ц-
л і к п е н  Манас  шыгыпты  деген  сөз  бар  (Ш. 
Мүрт.,  Жүлд.  көп. ,  122). 2. (Орал: Орда,  Жән.) 
мінгіш  келік.  Онда  баруга  сізге  бір  кцлік  керек 
болар  (Орал, Орда). 

К Ү Л І Ң  ШАШЫЛМАСЫН, ШАЛҒЫ-
НЫҢ БАСЫЛМАСЫН!  (ҚХР)  өміріңде  ү р -
пақ көрмей кет, мал  бітпей,  кедей болып өт 
деген  мағынада айтылатын қарғыс. 

КҮЛІП  БОЛМАУ  (Сем.:  Ақс, Абай)  күлкі-
сін  тия  алмай,  ішек-сілесі  қату.  Ол  әңгімені  есті-
генде  сен  кцліп б о л м а й с ы ң  (Сем.,  Ақс) . 

КҮЛІС  (Қорда: Сыр., Жал.,  Қарм.,  Арал) 
ақша  салып,  үш  қағазбен ойнайтын  карта  ойы-
нының  бір  түрі.  Бір  ыңгайсызы,  кейбіржігіттер 
ертеңнен кешке  дейін  кцлісті  согып  отыра 
береді  (Қ.орда,  Сыр.). 
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КҮЛІСТГК  ЕТУ (Гур.,  Маңғ.;  Қост., Жанг.) 
күлкі  ету, мазақтау. Бірханды  бірхан  кемсітіп, 
кцлі  с т і к е т і п т і  (Қост.,  Жанг.) . 

КҮМАНҒА АЙДАУ (ҚХР)  күмәндану,  жа-
манға жору,  сырттай  күдіктену. 

К Ү М Ә Ж Н І К  (Көкш. ,  Енб. )  ү с а қ - т ү й е к 
қағаздар  мен  ақша  салып  жүретін  былғары-
дан  істелген  бүйым.  Қагаздардың  бәрі  Байса-
цалдың төс цалтасындагы былгары  к ц м  ә  ж-
н  і  к т  е  н  табылатын  (Кекш. ,  Еңб.) .  Бәкен 
цн-тцнсіз  калтасынан к ц м ә ж н і г і н суырды 
да,  ішінен  Қеренскийдің  40 сомдық  маркесін 
алды  (С . Мүқ.,  Ө м і р  м е к т . ,  33). Қ. ө м и я н , 
қапшық,  шилан . 

КҮМӘНГЕ  ШЫҒАРУ (Жамб.,  Луг.) айып-
сыз  деп  табу,  ақтау.  Қцдайберген  агасының  жц-
мысынкуып,кцмәнге  шыгарыпты  (Жам., 
Луг . ) . 

К Ү М Б Е З  (Түр ікм . :  Ашх.,  Красн. ,  Мары, 
Таш.)сырғабетіне,  қүйысқан  үстіне  салынатын 
бедерлі  әшекей. Келіншектің кцмб ез  салган 
сабақтары  (қ.), өңіржиек  тагы  көп  заттары 
бар  екен  (Түрікм.,  Ашх.). 

КҮМБЕЙ  (Қ.орда: Жал. , Сыр.)  күріштің 
пісіп  жетілгені.  Кцріштің к ц м б е й жерлері кө-
бейіп  келеді  (Қ.орда,  Сыр.). 

К Ү М Б І Л Е З  (Гур.,  Маңғ.)  1. доңес.  Шам-
ның шцймесінің  тона  бірбцйірікцмбілезко-
рінгені  - оныншы,  бцйірі  кішірегі  - жетінші  бо-
лады  (Гур.,  Маңғ.).  2. томпак  күміс  түйме.  Ке-
ліншектің  камзолының  к ц м б і л е з д е р і  оте 
жиі қадалыпты (Гур.,  Маңғ.). 

К Ү М Б І Р - С А М Б Ы Р  (Орал, Жән.)  салдыр-
гүлдір.  Қцдыққа  тас  тастап  еді,  кцмб ір-с а  м-
б ы р  ете тцсті (Орал,  Жән.) . 

К Ү М Е 1 1. ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Красн . , Таш. , 
Мары)жерүй.  Урыларжарернеуіндегікцмеге 
кірді  де,  жоқ  болды  (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  кцме  жер уй, қора (Туркм.-рус. 
сл.)].  Қ. з і л м ә ң к е .  2. (Ауғ.;  Ир.)  шағын  күрке. 

КҮМЕ 2 (Қорда , Жал.)  түйенің  немесе  қой-
дың  і р і к т е л г е н  жабағы ж ү н і н ш ү б е р е к п е н 
астарлап,  тыстап,  сырып  тігілетін  жылы  сырт 
киім. 

КҮМПЕЙ  (Қорда : Арал; Қост., Жанг.; Т ү -
рікм.:  Таш.,  Мары;  Қарақ.)  арасына  қалыңдап 
жүн салып  тіккен  шапан,  күпі.  Үйге  кц м п е й 
киген  біреу  келіп  кірді  (Қорда ,  Арал).  К ц м п е й -
г е оранып терлесең, тез жазыласың (Түрікм., 
Таш.). 

КҮМПЕЙ  ШАПАН (Қ .орда , Ж а л . ) а р а -
сына  майдалап  түтілген  түйе  жүнін қалыңы-
рақ  салып,  сырылып  тігілген,  сыру аралықтары 
күмпи іп ,  көтер іл іп  түратын ш а п а н . Қыста 

киетінкцмпей  шапанҚостанай,Жезқазган 
және  Ақтөбе  облысының  кейбір  аудандарында 
(ауылдық жерлерде) әлі де  кездеседі  (Қ.орда, 
Ж а л . ) . 

КҮМПІ  (Қост . , Жанг . )  ішіне  жүн салып 
тіккен  шапан,  күпі.  Жцн  салган  шапанды шв-
мекейлер  к ц м п і  дейді  (Қост.,  Жанг.) . 

КҮМПГГУ  (Гур.,  Маңғ.)  күмбірлету.  Біржі-
гіт  домбыраны к ц м п і т і п  тартып  отыр 
(Гур.,  Маңғ.). 

К Ү М С Ә Н Д Е У  ( О р а л ,  Ж ә н . )  алтындап 
жазу. Шәңгерей кітабының  сыртына  кцмсәп-
д е п  жазган  екен  (Орал,  Жәи.) . 

КҮМҮТ  (Ауғ.;  Ир.)  шкаф, шифонер. 
К Ү М І Л Ж У  1. (Орал, Жән . )  айқын  емес, 

күңгірт.  Қалайда ер адамга к ц  м і  л ж у  свзді 
айтудың  қажеті  жоқ  (Орал ,  Жән . ) .  2. (Тү-
р і к м . :  Красн. ,  Ашх.,  Таш.)  кара  қошқыл  түс. 
Өте қызылдан  горі  кір  квтеруге  кцмілжуқо-
лайлы  (Түрікм. ,  Таш.). 

К Ү М І Р Ә  К Ү Л К І  ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Таш.) 
отірік,  жалған  күлкі.  Ол  - кцмірә  кцлкісі 
м е н-а қ  алдап кететін залым адам (Түрікм., 
Таш.).  Сырмінез емес адам  жцрттың  айтқа-
нына  қандай  сенгіш!  Содаи бцны  корсе-ақ  к  у-
м і  р ә к ц л к  і  қысып  жонелетін  шыгар  (Ә. 
Кекіл. ,  Қүс кан.,  330). 

КҮМІС  Б Е Л Д І К  (Жамб.:  Шу, Қорд.) был-
ғарыға  күміс  орнаткан  бслдік.  Бүны Талды-
қорғанда  кемер  белдік,  Орыиборда  дещент 
белдік  деи  атайды. 

КҮМІСКІ  і .  (Гур., Маңг.; Қарак.)  көмескі, 
күңгірт.  Қагаздагы  жазу  кцміскіленіп  вше 
бастапты,  қанша  оқысам  да  ажырата  ална-
дым  (Гур.,  Маңғ.).  Озінің  боягы ошіп,  кцміс-
кілен  е бастапты (Қарақ.) .  2. (Гур.,  Маңғ.) 
қаға  беріс ,  таса,  қалтарыс.  Атың  цй маңынһ 
жоқ,  біркц  міскі  жерде жцрген шыгар,  алысщ 
цзамас  (Гур.,  Маңғ.). 

КҮМІС  ТҮЙМЕ (МХР)  күмістен  жасал-
ған  түйме. 

К Ү Н А Й Ы М  Б О Л У  (Жамб. ,  Тал.)  көза-
йым  болу,  қуанышка  белену,  ете  қуану.  Катт 
баласы  келіп,  к ц н а й ы м б  о  л ы  п  жатыр 
екен  (Жамб. ,  Т а л . ) .  С.  Аманжолов  бүл  сезді 
« к ү н а т ы м  болу» ден  берген  (С.  Аман, 
ВДИКЯ,  387). 

К Ү Н А Л Д Ы  ( О р а л : Орда, Жән.)  алдьм 
ала ,  күн  ілгері .  Сақып,  егер  ауданга  баратш 
болсақ,маганкцн  алдыескерт!(Орал,Жән). 

К Ү Н АЛУ  ( Т а у . ,  Қош.)  жүмыстан  рук-
с а т  а л у , д е м а л ы с а л у . Сен  жцмысыца  неіе 
бармайсың,  әлде  кцн  алгансыцба?  (Тау, 
Қош.). 
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КҮН АРАДАН КЕЛУ  (Гур.,  Маңғ.)  араға 
күн салып  келу.  Ол  цыстаудан  кеше  шыгып, 
кцн арад  ан  келіп  отыр  (Гур.,  Маңғ.). 

КҮН АРАЛАТПА  (Қост. , Тоб . ) күн ара, 
күн  аралата.  Ол қалага  кцн ар  а л а т п а ба-
рып  тцрады  (Қост., Тоб.) . 

КҮН АРАТПА  (Ақт.:  Ойыл,  Байғ.; Орал: 
Орда,  Ж ә н . ;  Қ а р а қ . )  араға күн с а л ы п , күн 
ара.  Ол  мцнда  к ц н  а р а  т п а  келіп  тцрса 
да болады  (Ақт.,  Ойыл).  Кцн  ар  атпа  ба-
зарга  барып  тцратындар  бар  (Қарақ.) .  Сиыр 
ауырып  қалып,  к ц н  ар  атп  а  гана су  ішеді 
(Орал,  Жән.) .  Жар  газеті  (қ.) кцн  а р а т п а 
цздіксіз  шыгып  отырады  ( « К о м .  ж о л ы » , 
20.05.1941). 

КҮНӘЙІМ  Б О Л У  (Талд. , Қарат.)  кінәлі , 
жазықты  болу.  Жиырма  минут  жцмыстан  қа-
лып  қоямын  деп, кцнәйім болып  отырмын 
(Талд., Қарат . ) . 

КҮНБАҒАР  (Алм.:  Еңб. қаз. , Шел.;  Жамб., 
Тал.;  Шымк.:  Қызылқ.,  Арыс)  күнбағыс,  пісте. 
Биыл  азгантай жерге к ц н б а г а р  егіп  едім, 
әжептеуір  ақша  болды  (Алм.,  Еңб. қаз . ) . 

[Түрікменше  гцнебакор  (Туркм.-рус. сл.); өзб. 
щнгабоқар (Узб.-рус. сл.,  1959); үйғ.  кцнгәбакар 
(Уйг.-рус.  сл.,  1961)]. Қ айқабақ, шемеке,  ше-
кілдеуік,  алашебік,  пісте,  күнқабақ. 

КҮН БАТЫС  (Гур.,  Маңғ.)  күн батыстан 
согатын  теңіз  желі .  Мцнда  кцні  бойы  кцн  ба-
тыс болады (Гур.,  Маңғ.). 

КҮН  БАЮ ( О р а л , Ч а п . ) күн  б а т у .  Мен 
кцн б а й ы р д а  келдім  (Орал, Чап . ) . 

КҮНГЕБАҒАР  (Жамб . :  Св . ,  Шу, Жам.; 
Түрікм. ,  К р а с н . ) к ү н б а ғ ы с . Колхозшылар 
алдыменкцнгебагарегеді,  цйткеніоданмай 
жасайды  (Жамб.,  Св.) .  Үйдің  алдына кцнге  -
багардың  пашагын  тастап  едік,  қалың  боп 
шықты  ( Т ү р і к м . , К р а с н . ) . Әркімнің 
бақшасының  шекаралары  кісі  бойы  қол  цсыным 
жцгері,  к ц н г е б а г а р м е н  бөлінген  (Ғ. Сл., 
Өмір.,  98). Қ. кунбағар, айқабақ, күнқабақ, 
шекілдеуік,  алашебік,  пісте. 

КҮНГЕЛЕУ  (Қарақ.)  аудың  шетін  арқанға 
бекіту.  Аудың  шетін  белгілі  бір  жіпке  екі  бас-
тан, уш бастан  к ц н г е л е й м і н  (Қарақ.) . 

КҮНГІСІН-КҮҢГЕ  (Орал , Казт. ) күнбе-
күн,  күн сайын. Сол  кезде  олкцнгісі  н-к цнге 
шайга  келіп  тцратын  (Орал, Казт . ) . 

КҮНҒАЛА  ( Қ а р а қ . )  б ы л ғ а у ы ш ,  қалақ . 
Кцрт,  сарысу,  ірімшік  қайнатқанда  оны  кцн-
галамен  былгап  отырады  (Қарақ.) . 

КҮНҒАЛАҚ  (Гур.,  Маңғ.)  тесік  ожау, кеп-
сер.  Жеңгей қазанның  қақпагын  ашып,  етті 
кунгалақпентцсіребастады  (Гур.,  Маңғ.). 
Қ. көкпір,  шабала,  шолпы,  майшолпы. 

К Ү Н Д Е  ( Т ү р і к м . :  Мары,  Таш.;  Қарақ . ) 
ағаш  сокг.Жцндемен жер  сцруді  де  осылардан 
цйренген  болар  қазақтар  (Түрікм.,  Мары). 

[Түрікменше  кунде  (Туркм.-рус. сл.); қарақ. 
гунде  (Карак.-рус. сл.,  1958)]. 

КҮНДЕБАУ  (Жамб.,  Шу) бүрынғы  кезде 
екі  ел арасында татулық орнату үшін қарсы 
жаққа  берілетін  қыз. Қалдан Серен Абылайга 
оз  црыгынан  бір  қызды  кцнд  еб ау  г  а  береді 
(Жамб.,  Шу). 

КҮНДЕГІЛІК  (Қост.,  Жанг.)  шығырдың 
үя  ағашы.  Кіндіктің  төменгі  жагына  орнатқан 
колденең  агашты  кцнд  егілік  дейміз  (Қост., 
Жанг . ) 

КҮНДЕЛЕУ  (Жамб.:  Шу, Мер., Луг.)  асау 
биені  сауғанда артқы оң  аяғын  қыл  арқанмен 
мойнына тартып байлап  қою.  К ц н д е л е п 
байлаган  бие тебе  алмайды  (Жамб.,  Шу). 

КҮНДЕС ТАЛАСТЫРУ  (Шығ. Қаз. , Б о -
лыл.; Тау.,  Қош.)  бақталас,  бәсекелес  болу. Екі 
болыс  өзара  кцндес  таластыр  атынеді 
(Шығ. Қаз., Больш.). 

КҮНДЕШ  (Қост. ,  06.) күндес,  бақталас, 
б ә с е к е л е с .  К ц н д е  ш қатындардай  жан-
жалдаспаңдар, балалар,  жай  жцріңдер! (Қост., 
06.). 

К Ү Н Д І К 1 1. (Алм.,  Жам.; Шымк.,  Лен . ; 
Жамб.,  Шу; Көкш.:  Чкал., Уәлих.; Қост., Фед.) 
әйелдердің  бір  тартар  ақ орамалы.  Есік  алдында 
тцрган әйел басындагы  кцндігін  сипалап 
тцзетіп  қойды  (Шымк.,  Лен.) . Мцгалім Арай-
дың басындагы кцндікке қарап  біраз  тцрды 
(Ш. Мүрт.,  41-ж. кел. ,  35). 2. (Талд., Қарат.) 
әйелдер  басына салатын үлкен орамал.  Қыс 
тартарга  кцндігім  жоқ,  қайтерімді  білмеймін 
(Талд. , Қарат . ) . 

К Ү Н Д І К 2 ( О р а л :  Жән. , Орда;  Қарақ.)  қол-
шатыр. Кцн ыссыда басыңа к ц н д ік цстасаң 
кцн өтпейді,  әрі  ол  жаңбырга  да  жақсы  (Орал, 
Орда). 

К Ү Н Д І К 3 (Қ.орда: Жал., Сыр.)  беддік,  бел-
беу.  Кім  де  болса  кцндігін  шешіп  белдеуге  іліп 
қойыпты  (Қ.орда,  Сыр.). 

К Ү Н Д І К 4 (МХР)  арнаулы күн.  Фермада 
ай сайын  малшы,  сауыншылар  кцндігі  өт-
кізіліп,  өнерпаздар концерті ойналып, цгіт-
насихат  жцмысы  тцрақты  жцрілуде  («Ж. 
өмір»,  30.07.1985). 

КҮНДІККЕ  (Қар.,  Шет)  күні  бойы.  Егінге 
мал тцсіп, кцндікке маза  берген  жоц  (Қар., 
Шет) . 

КҮНДІКТЕ  (Гур.,  Маңғ.)  күн шамасында, 
күн аралығында. Секретарь мен орынбасар 
ордын тапсыруга осы екі-цш кцндікте осын-
да  келеді  (Гур.,  Маңғ.). 

23-2586 
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К Ү Н Д І К Ш І Л І К  ( Т ү р і к м . : Ашх., Т а ш . , 
Мары)  күндеп  істейтін  жүмыс. Олардың  кімі 
кцндікшілік,  кімімалдаршылыцпенкетпкен 
(Түрікм.,  Мары). 

[Түрікменше  гцнлцкчи  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); 
қарақ. кунликши  (Рус . -карак.  сл . ) ;  кунлук 
жалданып  істейтін  жүмыс  (күнге  шарттасып)  (М. 
Қашк,  I , 444)]. 

КҮНЕС  (Сем.,  Абай) күн жақ  бет,  күнгей. 
Кцн е с  жацта  цлкен ақ цй  тігіліпті  (Сем., 
Абай). Бай  цйінің  сыртын  жагалап, жцк  жиыл-
ган  к ц н е с  жақта  ақырын  кцбілеп  ойнайды 
(М. Әу., Абай жолы, I I ) . 

КҮН  Ж А Р Т Ы  ТҮСУ  (Орал: Орда, Жән.) 
к ү н т ү с т е н а у у . К ц н  жарты  тцсепішенші-
лер  цзіліске  шыгады  (Орал, Орда). 

К Ү Н Ж І  (Қ .орда , Арал; Қарақ . ;  Т ү р і к м . : 
Таш., Красн.) майлы  өсімдік,  зығыр. Бес сетік 
кцнжі  еккен  едім,  тьім  әдемі  шыгыпты  (Қа-
рақ . ) . К ц н ж і д е н май  алатын  қцрал әлі 
оцдалмаган  (Түрікм. ,  Таш.). 

[Түрікменше  кцнжи  (Туркм.-рус. сл.)] . 
КҮН  ЗАУАЛ  АУДЫ  (Орал, Чап.) күн жар-

тысынан ауды  (түстен  кейінгі  кез) . 
КҮН  КЕТУ  ( Ш ы м к ,  Сайр. ) күн үясына 

бату,  күн  бату.  Кцн кеткен  соң  цйге  цайта-
мыз  (Шымк.,  Сайр.) . 

КҮНҚАБАҚ  (Орал, Казт.) күнбағыс, күн-
бағар.  Кцнцабацтың басца  осімдіктер-
ден  бір  өзгешелігі  - кцнге  царай жцріп  отырады 
( О р а л , К а з т . ) .  Қ. а й қ а б а қ ,  ш е к і л д е у і к ,  а л а 
шемекі ,  п і с т е ,  к ү н г е б а ғ а р . 

КҮН  ҚАҚТЫ  БОТА  (Қ.орда, Жал.) күнде 
көп  жатқандықтан , күншуакта көп б о л ғ а н -
дықтан  өңі  жүқарып,  аза  бастаған,  күн  тиген 
бота.  - Ботацыз  кцн цацтыболган  екен: 
ццмалацтамай,  тышцацтайды  екен.  Мцны 
мал  дәрігеріне  керсетіңіз  (Қ.орда,  Жал.) . 

КҮНҚАЛАҚ  (Қарак )  ірімшік,  сарысу,  күрт 
қайнатқанда  сүзетін  ыдыс. 

КҮН Қ И Я  (Алм.,  Еңб. қаз.) кешке жакын, 
күн  батарда.  Оспанбек  Алматыга  к ц н ци  я 
кетті  (Алм.,  І л е ) .  Жцмысшылар  к ц н ц и  я 
алдында малга шөп  әкелді  (Алм.,  Еңб.  к а з . ) . 

К Ү Н Қ И Я Р  (Алм„  Іле) кешқүрым, кешке 
таман,  күн  бата.  Ол  Алматыга  кцнцияр жц-
ріп  кетті.  К  ц н ц и  я р алдында малга шоп 
әкелді  (Алм„  Іле) . 

КҮН  М Е З П Л  (Қост.,  Жанг . )  уақытында, 
дәл  кезінде.  Бие суды к ц н  м е з  гілвзі  ішіп 
келеді  (Қост., Жанг.) . 

К Ү Н Н Е Н П - К Ү Н Н Е Н Г І  (Шымк.,  Шәу.) 
күннен-күнге,  күн  откен  сайын.  Кеселім  к ц н 
н е н г і - к ц н н е н г і  асцынып бара  жатцан 
сияцты  (Шымк.,  Шәу.) . 

К Ү Н Н Щ Ж А Д Ы НЕ?  (Түрікм.,  Таш.) бү-
г і н қ а й к ү н ? Б ц г і н к ц н н і ң  жады  небалам? 
(Түрікм. ,  Таш.). 

К Ү Н Н І Ң  Қ У А Р Ы  Т А Р А У  ( Т ә ж . )  күн 
ашылу. 

К Ү Н  САЛА  Қ А Р А У  (Сем. :  Үрж„  Мақ.) 
көзді  қолмен  колегейлеп  қарау.  Жацын  алыс 
Албыртца  кцн сала ц а р а д ы (Сем„  Үрж.). 
Көк  швптің  басын  жцлып  тцрган  атқа  кцц 
сала  цзаққарадыда, козібагжаңетецалды 
(О. Бок„ Оз  от.  ош„  297). 

КҮН  СӨТКЕ  (Қост„ Жанг.; Гур„ Инд.)  бір 
тәулік .  Караколге кцн с о т к е д е барып же-
теміз  (Қост., Жанг.) . Оралдан кцнсоткеге 
әзер  жеттім  (Гур„  Инд.). 

К Ү Н  С Ы Н У  (Жамб. ,  Қорд.;  Алм„  Шел.) 
аздап  жыли  түсу .  Әнеугіге  цараганда  кешелі 
бері  кцн с ы н г а н  сияцты  (Жамб.,  Қорд.). 

КҮН  ТИМЕС  (Гур„ Маңг.)  қойдың  қүйыр-
шығы.  Кызыл  цойдың  озге  цойдан айырмасы 
оның кци т и м е с і бар (Гур.,  Маңғ.). 

КҮН ТУУ (Орал,  Шыңг.)  күн шыгу. Кцн 
жаңа  котерілер  котерілмесболып, туыпкеле 
жатцанда  цойларды  оргіздім  (Орал,  Шыцг.) 

КҮН-ТҮН  (Жамб.,  Қорд.)  бір  жагы «күш 
скіпші  жағы  «түн» болып  екі  тоиқа  боліні 
ойнайтын  ер  б а л а л а р  о й ы н ы .  Мүнда  ойы 
баскарушы  «күн!» не «түн!» деп  біреуін  атап, 
о қ ы с т а н а л а қ а н ы н кагыи  калганда  аты 
а т а л м а ғ а н д а р ы  с о р с г е  қарай  жүгіреді  де 
озгелері  түра  куыи,  қолғатүскендерді  өзтобына 
әкеп  қосады.  К  ц  н-т  ц н ойнап  жцргенінде 
жыгылып  цалып, баламыз  тобыгын  шыгарып 
алыпты  (Жамб. ,  Қорд.) . 

К Ү Н  ТҮСУ  (Кокш. :  Еңб . , Щуч.; Жезк, 
Ж.арқа)  жай  т ү с у .  Бір  уацытта  аспан  ша-
тырлап,  кц  н  т ц с  т і  (Кокш.,  Еңб.).  Бцгін 
жайыльшдажцрген  біржылцыга кцн тцсіп-
т і  (Жезқ.,  Ж.арқа). 

КҮН  Т Ы Н Ш У (Сем.:  Ақс, Кекп.) бүлын-
ғыр, бүлдыр. Сол  уацытта,  бірнеше  кцн  бойы 
кцн  тыншу  болды (Сем„ Ақс). 

К Ү Н  Ч А Қ П А Қ  ЧАҒУ  (Алм.:  Іле,  Шел.; 
Шымк.,  Түлк . )  найзағай  ойнау,  күн жаркыл-
дау.  Біз  Чоладырга  кіргенде  кцн чақпагын 
ч а г  ы п  тцрды  (Алм„  І л е ) . Содан  жауын-
чашын  басталып, кцн ч а қ п а г ы н  чаққы-
л а п кетті  (Шымк.,  Т ү л к ) . 

КҮН  ШАҒУ (Гур„  Маңғ.)  күн  отіп  кегу, 
күн  тию.  Кцн  шагып  ташайды  гой,  айная-
ау,  басыңа  бір  нәрсе  жапсаңшы!  (Гур., Манг.). 

К Ү Н  Ш Ы Ғ Ы С (Гур. ,  Маңғ.)  шығысба-
ғыттан соғатын  теңіз  жел і .  Оган  жалгас  екі-
цш кцннен  кейін  к ц н  шыгыс  болды  (Гур. 
Маңғ . ) . 
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К Ү Н Ш І К  Б О Й Ы  (Қост . , Семиоз . ; Гур. , 
Инд.)  күні  бойы. Осылар к ц н ш і к б о й  ы 
осында  не  бітіреді  екен  (Қост., Семиоз.). Соның 
соңында  жцрем  деп, к ц н ш і к б  ойы  тамақ 
ішкем  жоқ  (Гур., Инд.) . 

КҮНШІЛІК  (Гур.,  Маңғ.)  күншілдік,  қыз-
ғаныштық.  Бәйімбетті өз агайындары  пат-
шага  бардың  деп,  кцншілік  жасап  өлтіріпті 
деген  сөз  бар  (ГуР->  Маңғ.). 

К Ү Н І К Е Й  ( Қ о с т . , Ж а н г . )  к ү н г е й ,  күн 
жақ. Осы  кезде  кцнікей  беттер  жібіп,  еріп 
жататын  (Қост . , Ж а н г . ) . 

К Ү Н І Н  Қ У Ы Р У  ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Таш. , 
Мары)  апшысын куыру, қүтын қашыру.  Ай-
налайын,  келмей  жатып  кцнімізді  қуыр-
д  ы ң-а у!  (Түрікм.,  Таш.). 

К Ү Н І Ү Ш І Н  КҮЛІК  Ж Е У  (ҚХР)  жан  ба-
ғудың қамында жүру, тек  қу  кеңірдегі  үшін 
ғана  жүрген  бейшара. 

КҮҢКЕЙЛЕУ  (Орал, Жән. )  дүрыстап  жа-
бу,  қымтай  түсу.  Есікті  кц ңкейлей тцс, жел 
кцшейіп  барады (Орал,  Жән . ) . 

КҮҢЛІК  (Кекш.,  Қ т у )  әйелдердің  бір  т а р -
тар  ақ орамалы.  Оның  әкелген  матасы  тым 
қалың  екен,  кцңлікке  жарайтын  емес  (Кекш., 
Қ.ту).  Қ. к ү н д і к . 

К Ү Ң І Р С У  (Ақт.,  Байғ . )  күмбірлеу.  Мал 
крралары  әрікең,  әріжарық,жылы,  кцңірсіп 
тцр  (Ақт.,  Байғ.) . Адамды адам қып жцрген де 
әуелісолкцңірсігенқазан,  дауылдаганкцлкі 
емес  пе?  (Ә. Кекіл.,  Қүс қан.,  95). 

КҮП 1 (Түрікм.:  Красн.,  Таш.)  көктемгі  қар 
суы  сақталатын  жер. К ц п т е н с у  әкелің:  бар 
болса  (Түрікм.,  Красн.). Бірақ та ...су кцпке 
қцйылмай, халық  сусыз  отыр  ( « Ж ү м - ш ы » , 
8.09.1944). Шамасы  жаңбыр  жауганда су 
цстайтын  некцп, не тцран  болса  керек  (Ә. 
Кекіл.,  Үркер,  10). 

[Кир ыдыс  (С.  Мал., ПДП,  397); куп  (б) сүйық-
тық  қүятын  ыдыс  (М. Қашқ.,  I I I , 264); купь 
(парсыша) су  қүюға  арналған  үлкен  қүмыра  (Л. 
Буд.,  I I , 171)]. 

КҮП 2 (Гур.,  Маңғ.)  сайдың  түйық, ояң жер-
леріне  иірілген  су.  Долапаның ойындагы  кцп-
тен  атымызды  дцздіріп  өттік (Гур.,  Маңғ.). 

КҮПӘЙ (Шығ. Қ а з . , Үлан;  МХР)  үпай . 
Бала  кезімізде  асық  ойнап,  кцпәй алатын  едік 
(Шығ. Қаз., Үлан). 

КҮПӘЙКЕ  (Алм.:  Шел., Еңб. қаз . ; Сем.: 
Ақс, Көкп.) сырылған  қысқа  сырт  киім.  Екін-
шісі  жцн сырган  к  ц п ә  й  к е  киген,  аягында 
жаңа  шарық  (Сем., Ақс ) . Сцрлем шөптің  қыш-
қылтым  иісі  сіңген  халатын,  к ц п ө й к е с і н 
ауызгы  цйге  тастап, беті-қолын  жуды  (Ш. 
Қүм., Қос ,  26). 

КҮПӘНАЛАУ  (МХР)  шөмелелеу,  шөме-
леге  салу.  Швп  шабасыңдар,  кцпәналайсың-
д ар, маялайсыңдар  (Д.  Нав., Тау қүп.,  122). 

КҮПӘНӘ (Ақт.,  Жүр.; Көкш.: Щуч., Еңб., 
Қту ;  Шығ. Қаз., Больш.;  Тау.,  Қош.;  МХР)  шеп 
үйіндісі,  шөмеле.  Біз  кцпәнәдән  бірден  мая 
жасаймыз  (Көкш.,  Щуч.).  Балалар,  бцгін  неше 
кцпәнә  салдыңдар  (Шығ. Қаз., Больш.). Бо-
кин  цйдің  қасындагы цюлі к ц п ә н ә шөптің 
көлеңкесінекврпесалдырды  (3. Шаш., Тоқ.,  109). 
Мені  болмаса  кцпәнә,  мая  салуга  да  енгізбе-
ді  (Д.  Нав . , Тау қүп.,  124). Қ. к е б е н ,  к ү д е 1 , 
шөмелей. 

КҮПЕКШЕ  (Гур.,  Маңғ.)  бүрыштап соқ-
қан  кесек  күміс.  Жас  кезімізде  к ц п е к ш е н і 
талай тагып  едік,  енді  қартайдық  қой (Гур., 
Маңғ.) . 

КҮПКЕ  (Сем.: Ақс,  Кекп.,  Абай) қой тоғы-
татын  шүқыр.  Колхоз  қой шомылдыруга арнап 
кцпке  жасады  (Сем., Ақс) .  Орысша  купка. 

КҮППАҚ  (Жамб.,  Жам.)  үй асты  белме. 
Үрылар кцппаққа  жатқан  болса  керек 
(Жамб.,  Жам.). 

КҮПСЕ  (Орал, Жән.)  ірі  саудағер,  к е п е с 
Бцрын  кцпселер  біздің  елге  жиі  келіп-кете 
беретін  (Орал,  Жән.) . 

КҮПСЕР  1. (Қост., Жанг.) үзындығы  т і з е -
ден  түсіп  түратын  сырмалы  сырт  киім.Кцпсер 
деп  қаптал  шапанды айтады (Қост., Жанг . ) . 
2. (Өзб.)  әйелдер  киетін  мақталы шапанның 
түрі. 

КҮПСЕУ  (Түрікм.,  Красн.) қисайып  кету. 
Үстінен  салмақ тцсті ме, ана  цлкен  есік  кцп-
сеп  кетті  (Түрікм.,  Красн.). 

КҮППГЕИ  (Гур.,  Маңғ.)  қамығыңқы,  жа-
бырқаңқы,  күпті.  Ол  соңгы  кезде  ылги  бір  кцп-
тігейхалдежцретін  (Гур., Маңғ.).Екіжцрек 
к ц п т і г е й ,  маңдай  ашық,  Иә, сәт!  ...Берік 
жатыр  щйысқаны  (X. Ерғ., Қүр.,  63). 

КҮПІ1.  (Сем.: Абай, Шүб., Ақс)  ішінетүйе 
жүні  салынған  керпе.  Кцпі.кцпі  көрпе  деп 
ішіне  тцйе  жцнін  салган  жылы  көрпені  айтады 
(Сем. , Абай) .  Үйдің  суықтыгына  шыдамай, 
цстімізге  к ц п і  жамылып  отырамыз  (Сем., 
Ақс) .  2. (МХР)  қой мен  түйе  жүнінің  түтас-
қан жабағысын  матамен  қаптап  жасаған  киім. 
3. (Қ.орда, Арал)  түйе  жабағысының сыртын 
тыстап  тіккен,  қыста суықта  киетін  сырт  киім. 

К Ү П І Л Д Е К  (Кекш. ,  Қ.ту)  піспектің  б а -
сына  бекітілген  тесік-тесік  тақтайша.  Піспек-
тің  к ц п і л д е г і  сынып  қалып,  қымыз  пісе 
алмай  отырмыз  (Кекш.,  Қ.ту). 

К Ү П І Р  (Алм.,  Үйғ.; Сем.: Үрж., Мақ.)  кеса-
пат,  пасық.  Амантай  өзінің  к ц п і р  мінезін 
тастай  алмады (Сем.,  Үрж.). 
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К Ү П І Р Е  (Орал , Орда)  кебек .  Осы  алган 
астыгьшыз (к.)  онша  дцрыс  болмады,  кцпіре-
с  і  тьш көп  екен  (Орал, Орда).  Қ. ұрпақ. 

К Ү Р / / Г Ү Р  1. (Қарақ.)  бірінің  үстіне  бірі 
шығып  кететін  мүз, сең.  Жазга салъш  бцл  жер-
денкцр  жцреді (Қарақ.) .  Кцр  аралас  қатқан 
мцз дауыл  екпінімен  жиекке  тыгылыпты  (Ш, 
Д ә р м . , Мер . ,  37). 2. ( Қ . о р д а , Арал ) алғаш 
теңіздегі  мүз  ката  бастағандағы  жиектегі  әлі 
шыныланбаған  жүқа  мүз. 

КҮРБЕЛДЕУ  (Ақт.,  Шалк.;  Қ.орда, Арал) 
кішілеу,  ж а с т а у .  Бцл  екеуі  ана баладан  горі 
к ц р б е л д е у  екен  (Қ.орда, Арал). Тек  есін 
білмейтін  кцрбелдеу  бала  кцндегі  әдетімен 
«апалап»  жцгіріп  кеп, Ақбаланың  етегіне 
жармасты  (Ә. Нүрп.,  Сергелдең,  317). 

К Ү Р Б І К  (Түрікм.:  Таш.,  Мары)  сырты  т о р -
ланып  келетін,  қабығы  калың,  еті  жүқа  төтті 
қауын.  Қауынқақты  көбінесе  к ц р б і к т е н 
жасаймыз (Түрікм. ,  Мары). 

[Өзбекше  гурвак  (Уэб.-рус. сл.,  1959); карак. 
гурбек  (Карак.-рус.  сл.,  1958); гурбекъ  Хиуадағы 
тәтті  кауын  (Л.  Буд, I I ,  148)]. 

КҮРГЕЙЛЕУ  (Алм.:  Шел., Еңб. қаз., Қаск., 
МХР) қаумалау, қамажаулау.  Кешкісін  қой-
шының  жәрдемшілері  төлдерді  енелерінен 
бөліп,  к ц р г е й л е п  әкеп,  тол қорага  кіргізді 
(Алм.,  Шел.) .  Бцрсеңдеген  жетіч  тоқтыны 
кцргейлеп  қамагандай  қоршап  жатыр-ау 
(«Шүғыла»,  1987, №3,104). 

К Ү Р Д Е Б А Й  (Қ.орда,  Қарм.)  кенже туған 
қозы. Кцрдебайдың  көпшілігін  келер  жылы 
соямыз (Қ.орда, Қарм.). 

КҮРДЕК  (Гур.,  Маңғ.)  жас  тел  мен арық 
қойларға  арналған  жер  үй.  Кой  туган  уақытта 
жас қозыларды, қойдың нашарын кцрд  екке 
салып  қоямыз  (Гур.,  Маңғ.). 

К Ү Р Д Е Л І 1 .  (Жамб.,  Мойын.)  қалың, мол. 
Енді  к ц р д е л  і  жерінен  бір  мәшине  сексеуіл 
тцсіріп  алсаң  жетеді гой  (Жамб. ,  Мойын.) . 
2. (Жамб.,  Қорд.) ауыр,  қиын.  Қазір  кцрделі 
сабақ  болушы  еді,  соган  дайындалып  жатыр-
мыз  (Жа.мб.,  Қорд.). 

КҮРДЕМШЕ  (Гур.,  Маңғ.)  некесіз  туған 
бала,  шата. 

К Ү Р Е  1. ( Қ о р д а : Сыр., Жал. , Арал; Ақт., 
Ойыл; Гур.,  Маңғ.;  Қарақ. ;  Т ү р і к м . :  Красн . , 
Ашх., Таш.,  Мары;  Өзб., Там.)  есектің  жас  т е л і , 
қодық.  Есекке  жцк артқанда к ц р е с  і  н бос 
жіберуге  болмайды, оны да қоса тіркеп  қою 
керек  (Қорда , Арал). Анау  цйдің  кцресі  тым 
нашар  екен,  өлгелі  тцр (Гур.,  Маңғ.).  Кцресі 
ілеспеген  соң,  енесі  де  ілгері  баспай  қойды 
(Түрікм.,  Красн.).  Есек  кцресін  іздеп  ақыра 

берді  (Өзб. , Там.) .  2. (Ауғ.;  Ир.)  есектің  бір жас-
тағысы.  Бүл  соз  парсы  тілінде  де  осы мағынада 
қолданылады. 

[Түрікменше  кцрре  (Туркм.-рус.  сл . ) ;  қарақ. 
гцрре  (Рус. -карак.  сл.) ; ар .  кцррө  қүлын  (Л. Буд., 
I I , 125)]. 

К Ү Р Е - К Ү Р Е  ( Т ү р і к м . , Таш.)  есекті  ша-
қырғанда  айтылатын  одағай  с е з .  Қарт  малга 
бармақшы  болып,  анадайда  жцрген  есегіне  к ц-
р  е-кцр  е деп  дауыстап қалды  (Түрікм.,  Таш.). 

К Ү Р Е Л Е У  ( Қ . о р д а : Сыр . , Ж а л . , Қарм.; 
Гур.,  Маңғ.)  қодықтау.  Биыл  ешегіміздің  екеуі 
декцреледі  (Қ.орда,  Сыр.). 

К Ү Р Е М  ( Қ . о р д а , Арал )  е т і к  м а й . Етік 
майлауга  к ц р е  м керек,  ол да  оңайга  табыл-
майды (Қ.орда, Арал).  Орыс  тіліндегі  крем  сезі. 

К Ү Р Е Н Д Е С У  (Қарақ . )  әңг імелесу ,  сөй-
лесу.  - Ал, қонақ,  уақыт  ерте  гой,  кцренде-
с  і  п  отырайық  (Қарақ.) . 

[Түрікменше  гцрриңлесу  сойлесу,  өцгімелесу 
(Туркм.-рус.  сл.)] . 

К Ү Р Е Ң К Е  (Алм.,  Шсл.)  саз  балшықтан 
жасалған  ас-су  қүятын  ыдыс,  кіреңке.  Тцма-
ның суын  к ц р е ң к е г е  қцйып  қойсаң,  сол 
қалпында тцрады  (Алм.,  Шел.).  Орыс  тіліндегі 
крынка  соз і .  Қ. к і р е ң к е . 

К Ү Р Е Ң К І  (Сем.: Шүб., Ақс , Кокп.)  теме-
кінің  он  жіптен  түратын  бау  тәріздес  бір туй-
дегі .  Содан  соң  кцреңкілердібір  жергежия 
береміз  (Сем.,  Шүб.). 

К Ү Р Е Ң  ҚАБАҚ  Б О Л У  (Сем., Мақ.;  Шығ. 
Қ а з . ,  Больш. ) ренжу,  қамығу.  Ол  неге  екені 
белгісіз,әйтеуіркешеліберікцрең  қабацбо-
лып жур  (Шығ. Қаз. , Больш.) . 

КҮРЕҢ  ҚАБАКТАСУ  (МХР)  үрсысу,  жан-
жалдасу.  Екеуі  аяқ  асты  кцрең қабацта-
сып қалды  (МХР). 

К Ү Р Е Ң С Е  (Жамб. ,  Мер.)  1. сазды  жерге 
шығатын  шабындық шеп.  2. раңның  бүр тас-
таған  кез і .  Көктемде  бірінші  шыгатын  швп  -
раңның  өсіп,  басына  бцрі  шыққан  кезін  курец-
с е деп те атайды  (Жамб. ,  Мер.).  3. (Талд., 
П а н ф . ;  Ж а м б . ,  Шу; Шығ. Қ а з . , Тарб.) мал 
жақсы  жейтін  таулы  жердің  шөбі.Кцреңсені 
жылқы  сцйсініп  жейді (Талд. , Панф.). 

К Ү Р Е С  ( Г у р . ,  Манғ . ;  Т ү р і к м . ,  Красн.) 
жүка  тақтайдан  істелген  қар  күрейтін  күрал. 
Мцндай  к ц р е с п е н  қыста  қар  сыбау  (к.) 
жеңілдеу  болады (Гур.,  Маңғ.).  Кцрестіаз-
дым да қораның  қоқысын  бір  арага  цйди 
(Түр ікм. ,  Красн . ) . 

К Ү Р Е С  А П А Р У  ( Т ү р і к м . : Ашх., Таш„ 
Мары)  курес  жүргізу.  Мцнда  егісін  мерзімінді 
щтаруга к ц р е с а п а р м а л ы  (Турікм., 
Мары).  Социалистік  жарыста  алган  міндеш-
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темелерін  орындау цшін к ц р е с  а п  а р д  ы 
(Түрікм.,  Таш.). 

КҮРЕСКЕ  АЛУ  (ҚХР)  топты ел алдына 
алып  шығып  сынау,  кінасын  мойнына  қою. 

КҮРЕУКІ  (Сем.,  Мақ.)  он байлам  темекі, 
бау  сияқты  үлкен  түйдек.  Кцреукілердібір 
жерге  бер  (Сем.,  Мақ.). 

КҮРЕШ  (Көкш.,  Еңб.; Қар. , Нүра)  ақша. 
Ол  елдің  беріліп  жататын  астарында көк 
тиын  кцреш  алган  емес  (Қар., Нүра). Сол көк 
айыл маган  бір  тиын  кцр  ешке  қажеті  жоқ 
(С. Талж., Үлд.,  57). 

К Ү Р Ж І  (Ақт.,  Жүр.)  қоржын  аузының  і л -
гегі. 

К Ү Р Ж І К  (Түрікм. , Красн.)  бүкір,  қүныс. 
Өз  жақындарына  цйлене  бергендіктен  бе, 
олардың  кцржік  балалары  коп  болды  (Түрікм., 
Красн.) . 

КҮРЖІЛЕУ  (Қ.орда; Шиелі, Сыр., Қарм., 
Арал)  қоржынның  аузын  байлау.  Қоржынды 
толтырып,  аузын кцржілеп тастаган  екен 
(Қ.орда,  Қарм.) .  Әмірбек,  қоржынның  аузын 
кцржілеп  қой (Қ.орда, Арал). 

КҮРИАН  (Гур., Инд.)  биік  боп  өскен  арам 
шоп қауы. Сол жердің  бәріне  қаптап  кцриан 
өсіп  кетіпті  (Гур.,  Инд.).  Орыс  тіліндегі  бурьян 
сезі. 

КҮРКЕ  (Түрікм.,  Красн.)  1. бес-алты  ағаш 
басын  б і р і к т і р і п  жасаған  б а с п а н а ,  и т а р қ а . 
2. мал  түратын  көлеңкелі  орын. 

К Ү Р К Е С І  Ж А М А Н (Гур. ,  Маңғ.)  ниеті 
бүзық,арампиғылды.  Олбіркцркесі  жама 
н  адам  еді  (Гур.,  Маңғ.). 

К Ү Р К І Н  (Қ.орда, Арал; Қарақ.) үсақ  сазан 
балық.  Қазіргі  кезде  кцркінді  балықшылар 
көп  ауламайды (Қ.орда, Арал) .  Мцнда  майда 
сазанды  кцркін  деп  атайды  (Қарақ.) . 

К Ү Р Л Е У 1 1. (Гур. ,  Маңғ.)  күрілдеу,  к ү р -
к іреу .  Ол  кезде  жазгытцрым  болды.  Жа-
йық кцрлеп агатын  еді  (Гур.,  Маңғ.).  2. (Гур., 
Маңғ.)  д ә у і р л е у ,  д ү р і л д е у .  Тцрікмендер  осы 
жерлердімекендеп,  бірзаманда  кцрлеп  тцр-
ган  (Гур.,  Маңғ.).  Бцл жерге  өнегелі  өмір  цлгі-
сін  көрсететін  егіншілік  ісіне  жетік  ел 
қондырсақ  к ц р л е г е н  өлкеге  айналар  еді 
(X. Есенж.,  Ақ  Жай.,  217). 

К Ү Р Л Е У 2 ( Қ о р д а , Арал) ауға балық кеп 
түсу.  Аз  уақыт  балық өте  кцрлеп,  ілгері  бо-
лып  тцрды  (Қ.орда, Арал). 

КҮРМЕ  (Шығ. Қаз. ,  Зайс . )  костюм  ішінен 
киетін  жеңс із  к и і м ,  к ө к і р е к ш е .  Костюмнің 
ішінен  кцрме  киетіндер  де  болады  (Шығ. Қаз., 
З а й с ) . 

К Ү Р П Е 1 (Орал: Орда,  Жөн. ;  Р е с ,  Орын.) 
кебек.  Бидай майда  тартылыпты,  кцрпесі 

аз  шықты  ( Р е с ,  Орын.).  МыНа  астықтың  (қ.) 
кцрпесі  коп  екен  (Орал, Орда). 

К Ү Р П Е 2 (Гур., Инд.)  дәнді  дақылдардың 
үнталған  түрі.  К ц р п е д е н жасаган  көже  ба-
лаларга  жақсы  болады  гой  (Гур.,  Инд.).  Орыс 
тіліндегі  крупа  сөзі . 

КҮРПЕШ  ¥Н  (Қост.: Семиоз., Фед.)  жо-
ғары  сортты  майда үн. 

К Ү Р П І  (Орал, Чап. ; Р е с ,  Орын.)  үнның 
кебегі.  Үнның  кцрпісі  жиналып  қалды, соны 
апарып  беру  керек  еді  (Орал , Ч а п . ) . Бидай 
майда  тартылыпты,  кцрпісіаз  шықты 
( Р е с ,  Орын.).  Қ. ү р п а қ 1 . 

К Ү Р С І 1 (Жамб.,  Шу) мосы. 
К Ү Р С І 2 1 . (Қарақ.) орындық. Осы  цйде  бір-

екі  к ц р с  і  бар  еді,  қайда кеткен? (Қарақ. ) . 
2. (Шымк.,  Лен . ) астына от  жағып  а й н а л а 
отыратын  үзынша  ағаш  орындық. Қыстыгцні 
кцрсіге  қойып,  аяқты  қыздырамыз  (Шымк., 
Лен.). 

КҮРТ  (Ақт.:  Ойыл,  Жүр.)  лөк пен  керде-
ріден  (қ.) туған  еркек  түйенің  азғындаған  түрі. 
Нар мен лөктен  кцрт  туады  (Ақт.,  Ойыл). 
Кцр  т жцк  артқызбайды, айдаса жцрмейді 
(Ақт.,  Жүр.) . 

К Ү Р Т Е 1 (Қост.: Жанг., Аман.; Кекш.: Еңб., 
Щуч.; Гур.,  Маңғ.)  сырт  жейде.  - Шеше,  мына 
кцртемді  жуып  берші?! (Қост.,  Аман.)  Мәй-
кімен  ыңгайсыз  екен,  менің  а қ к ц р т е м д і ала 
кел  (Қост., Жанг.) .  - Үй  жылы  гой,  цстіндегі 
кцртені  шешіп  тастасайшы  (Кекш.,  Еңб.). 
Бцгін  кцн салқындау  екен,  кцртемді  ала  ке-
лейін  (Қ.орда,  Сыр.).  Сен оның кцрте  сінің 
жеңін  жыртып  па  едің?  (Гур.,  Маңғ.). 

К Ү Р Т Е 2 (Гур., Тең. ; Орал, Чап. ;  Түрікм. : 
Таш.,  Мары,  Красн.)  ішіне  мақта,  жүн  салып,  сы-
рып  тіккен  қысқа  сырт  киім.  Әлгі  дауыс  қайта-
қайта  естіле  берген  соң,  мен к ц р т е м д і кие 
сала  далага  шықтым  (Түрікм., Красн.).  Екеуі-
нің  де  иінінде  мақталы  сырмақ к ц р  т е  (Ж. 
Нәжім., Кішк.,  163). 

[Қарақалпақша  кцрте  (Карак.-рус.  сл.,  1958); 
түр.  курдіэ  қысқа  көйлек  (Л.  Буд.,  I I , 122)]. 

КҮРТЕШЕ  (Кекш.,  Щуч.;  Түрікм.,  Красн.) 
кеудеге  киетін  қысқалау  жеңсіз  киім,  кекірек-
ше. Кцн ысып,  терлей  берген  соңкцртешемді 
де  шешіп  алдым (Түрікм., Красн.). 

К Ү Р Т К Е  (Сем. ,  Мақ.)  жағасыз , шолақ 
жеңді  жеңіл  сырт  киім,  кеудеше.  Орыс  т і л і н -
дегі  куртка  сөзі.  Қ. к ә з ә к е й . 

КҮРТПАН  (Қост.,  Камыш.)  төртбақ,  жүн-
дес  келген  түйенің  азғындаған буданы,  кейде 
адамға  шабады.  Кешкісін  әлгі  кісі  кцр  тп ан 
мініп,  ауылга  жетіпті  (Қост . ,  Камыш.) .  Қ. 
к ө р т , к ү р т . 
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К Ү Р Т І 1 (Алм.:  Жам., Еңб. қаз . , Шел.)  екі 
жағы  жар боп  келетін  өзен.  Қара сиырды кур-
т і  н  і  ң  бер  жагынан  айдап  келдім  (Алм.,  Жам.). 

К Ү Р Т І 2 (Қ.орда,  Қарм.)  жас  баланың  беш-
пенті.  Айша-ау, балаңның  кцртісін  кигізіп 
алсайшы, жел тиеді  гой  (Қ.орда,  Қарм.). 

К Ү Р Т І 3 (Орал,  Ақж.)  кебек.  Үнның  к ц р -
т е сі  жиналып  қалды  (Орал,  Ақж.). 

К Ү Р Т І К  (Қ.орда, Арал; Қарақ. ;  Т ү р і к м . : 
Таш., Красн. , Ашх.,  Мары)  етке  салған нан . 
Еттің  кц р  т і  гі  езілмей  піскен  екен,  жаксы 
жеп алдық (Қорда , Арал).  Кцртігіңді  илей 
бер,  бөйбіше,  меймандар дем алып болды  білем 
(Қарақ.).  Кцрт  ікбидай,жцгері,  тарыцнынан 
илене  береді.  Осыган байланысты бидай  кцр-
т і  к,  жцгері  к ц р т і к деп аталады (Қарақ.) . 
Еттгң  к ц  р т  і  г  і  жцқалау  болды ма,  езіліп 
кетіпті  (Түрікм.,  Таш.). 

[Қарақалпақша  гуртик  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 
Қ. і ң к ө л ,  қайыс, қүлақ нан , жайма нан ,  жұқа 
нан,  к ү л ш е 1 , нан  с а л м а . 

К Ү Р Ш Е К 1 (Ақм.,  Атб.; Ақт., Жүр. ; Р е с , 
Орын.)  қыштан  жасалған  ыдыс, қүмыра.  - Ана 
тцрган к ц р ш е к т і әжәңе апаршы, балам! 
(Ақт.,  Жүр.).  Орыс  тіліндегі  горшок  созі . 

К Ү Р Ш Е К 2 (Кекш.,  Қ.ту; Қар., Шет; Павл., 
Леб.;  Түрікм.,  Таш.; Р е с ,  Омбы)  есіктің  ілгегі, 
ілгешек.  - Балам,  сыртқы  есіктің  кцршегін 
салдың  ба?  (Кокш.,  Қ .ту) .  Жатарда  есіктің 
к ц р ш е г і н  салып  жатпаса  болмайды (Қар., 
Шет).  Әлігі  кісі  барды  да  есіктің  кцрше  гінса-
лып койды ( Т ү р і к м . ,  Т а ш . ) .  Орыс  т іл індег і 
крючок  с е з і . 

К Ү Р Ш Е К 3 (Қост., Жанг.)  саптыаяк.  - Ай-
налайын,  маган  бгркцр  ш е к су алып  беріп 
жіберші?! (Қост. , Жанг . ) . 

КҮРШЕК*  (Кокш.:  Еңб.,  Щуч.)  ас  піс іре-
тін  шойын  ыдыс,  шеген.  Кцршеккесу  щйып 
қойыңдаршы,  іші  жцмсарып  тцрсын  (Көкш., 
Еңб . ) . 

К Ү Р І К  (Алм.:  Шел., Енб.  қаз.;  Түрікм.,  Кра-
сн.)  жүмыртқа табуын қойып,  балапан  басуға 
айналған  тауык.  Тауыгым  кцрік  болытг  жцр-
гесін,  кеше көршіден  15 тцқым  сцрап алдым 
(Алм.,  Шел.).  Қара  тауық  биыл  мезгілсіз  кцрік 
болып жцр (Түрікм., Красн.) . 

[Түрікменше  кцрик  (Туркм.-рус. сл.);  озб.  курк 
(Узб.-рус.  сл.,  1959); қарақ.  қцрқ  (Карак.-рус.  сл., 
1958); пар.  хуркъ  жүмыртка табуды  тоқтаткан 
тауык  (Л.  Буд.,  I I , 152)]. 

К Ү Р І К  БОЛҒАНДАЙ  ЖАТУ (ҚХР)  б ү -
ғып жату,  бас  керсетпеу. 

К Ү Р Щ  (Қарақ.)  сөз ,  өңгіме.  К ц р і ң  деген 
шкен-кеткендг  қозгайды  гой,  бцл  жолы  да со-
лай  болды (Қарак . ) . 

К Ү Р І Ң Д Е С У  (Қарақ.)  әңгімелесу,  сойле-
су.  Кел,  қосшым,  кцріңдесіп  отырайық!  (Қа-
рақ. )  Қ. к ү р е н д е с у . 

КҮСЕР  (Жезқ.,  Үлы.)  жылқы  күзейтін  кез. 
К ц  с е  р  басталгандай бір  қалың  жаңбыр 
жауып  берді  дерсің  (Жезқ.,  Үлы.). 

К Ү С Е Т  ( С е м . :  Абай,  Шүб. ; Шығ.  Қаз . , 
Больш.;  Жезқ.,  Үлы.; Тау., Қош.;  МХР)  жақсы, 
т ә у і р .  Бцгін  базардагы  сауда  кц  с е  т болды 
(Сем.,  Абай).  - Сауда к ц с е т болсын, мырза! 
(Жезқ.,  Үлы.).  Сауда кцсетпе,  олжа  кцсет 
пе? (Тау.,  Қош.). 

КҮСЕУ  (Шымк.,  Мақт.;  Қарақ.) ынтығу, 
аңсау.  Кәйтсін қайгырмай,  өзінің  кцсеу  жцріп 
қосылган  қосагы  еді  (Шымк.,  Мақт.).  С.  Аман-
жолов  бүл  созді  есімше  түрінде  алып,  «сүйген, 
жақсы  к е р г е н »  деп  т ү с і н д і р г е н  (С .  Аман., 
В Д И К Я ) . 

К Ү С Т А Н А / / К Ү С Т Ә Н Ә  ( Қ о с т . ,  Аман.) 
мазақ,  келемеж.  Ол  вз  пейілінен  кцстанабо-
лып  отыр  (Қост., Аман.). Өте алмасаң, тарих 
сынықатты  сын,  бетің-жцзің  демейді,  кцста-
н  а боп қалганың  (Ғ. Сл.,  Ж. тау,  113). 

КҮСТАНА  ҚЫЛУ (Орал, Жән.;  Р е с ,  Орын.) 
әшкерелеу.  Орда сельпосының бцрынгы  пред-
седателінің  заңсыз  істерін  прокурор  кцстана 
қылды  (Орал,  Жөн.).  0, оган  апарсаң,  мына 
жігіт  не  деп  отыр,  - деп  өзіңді  кцстана кы-
л а д ы  (Орын.,  Ад.). 

КҮСТАНАЛАУ//КҮСТӘНАЛАУ  (Қост.: 
Аман., Жанг.; Гур.,  Маңғ.;  Қарак.)  өсек  кылу, 
табалау,  күндеу.  Ахметтің  ісі  жақсы  емес,  тегі 
оны к ц с т а н а л а у  керек  (Қост., Аман.). Ме-
нің  тцсінбейтінім  осы  бізді  олар  неге  орынсыз 
кцстаналайды?(Гур.,  Маңғ.).  Әлгіжігітті 
олар  жоққа  бекер  к ц с т а н а л а д ы (Қост, 
Жанг.). Не  болса  соган  керші-қолаңды кцста-
налап  керегі  не? (Қарак.) .  Бір  көрген  адамныц 
ішіне  терең  сцңгімей  жатып,  кцстаналай 
қоюды  агаттық  деп  есептеді  (С. Жүн., Жапан, 
219). 

К Ү С Т Е Й  ( Т ү р і к м . , К р а с н . ) жүп-жүм-
сақ,  мамықтай. Қолыңдагы ггақтаның  сорты 
басқа,  цстаганда  к  ц с  т е й  биязы  (Түрікм, 
Красн . ) . 

К Ү С У 1 ( Қ о р д а ,  Қарм.)  аулақ  болу.  Мцн-
дай  жарамсыз істен к ц с  у  қажет  (Қ.орда, 
Қарм.) . 

К Ү С У 2 ( Қ . о р д а , Арал ; Акт. ,  Ырғ.;  Гур, 
Маңғ.)  сыру,  кабу.  Қойдың жабагысын  шекпен-
нің  ішіне  кцсеміз  (Ақт ,  Ырғ.).  Қой  жцнінщ 
талдырмасын  шидем  қылып  кцседі  (Гур, 
Маңғ . ) . 

К Ү С У 3 (Гур.,  Маңғ.;  МХР)  үру,  соғып  салу, 
сабау.  Айтқанга  көнбеген  соң,  өкесі  бәлемді 
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оцсатып  тцрып  кцсті-ай  дерсің  (Гур.,  Маңғ.). 
Қара  тцйені  цамшымен  кцсіп  кап  едім,  орны-
нан  атып  тцрды  (Гур. ,  Маңғ.) .  «Малгцн-ау, 
ертең  цагаан  сардың  бір  жаңасы  екенін  сезесің 
бе,  жоц па?» деп, цолындагы сыпыргышпен жон 
арцадан  кцсіп  өтті  (М. Қүрман.,  281). 

КҮСУ 4 (Қ.орда, Арал) сыпырып-сиырып, 
жиып  алу.  Саудагер  магазиннен  арзан  затты 
кцсіп  алады да,  цымбатца  сатады (Қ.орда, 
Арал). 

КҮСУ  (Ақт.,  Қараб.) толып жүру, қаптап 
жүру. Қойлар Қарабцтац  өзенінің  бойында к ц-
с  і  п жцр  (Ақт.,  Қараб.). 

КҮСУ 6 (Гур. ,  Есб.; Орал: Орда, Жән.)  үрсу, 
согу.  Өзін  Мцсаның  моласынан  цалага  жеткен-
шекцсіп  едім,  бір  сыр  берген  жоц (Гур., Есб.). 
Ниет  Сыбанды  жцрт  алдында ал  келіп  кцсті, 
ал  келіп  кцсті  деңіз  (Орал, Орда). 

КҮСУ 7 (Шығ. Қаз . , Болып.)  қүйып  жібе-
ру.  - Әй, ананың  цнды  ауызга  кцсіп  салганы 
калай?  (Шығ. Қаз., Больш.). 

КҮСІПТІ  (Шымк.,  Мақт.)  талапты,  ынта-
лы. Ол  оцуга  дегенде  вте кц  сіпті  бала бо-
латын  (Шымк.,  Мақт.) . 

К Ү С І Р Л Е У  (Гур . ,  Маңғ .)  д ү с і р л е у .  Бір 
кезде  сырттан  кцсірлеген  дыбыс  естілді 
(Гур.,  Маңғ.). 

К Ү Т Т А Й / / К І Т Т А Й  (Шығ. Қаз . ,  Күрш.; 
Сем., Ақс.)  к іп -к ішкентай ,  титтей,  күрттай. 

КҮТІМ  ҮЙ  ( Қ а р . ,  Қ а р қ . )  қонақ ж а й -
ғасатын  бөлме. 

КҮТІР  (Гур., Есб.; Орал, Казт.) аумағы  бес-
алты  үйден  түратын  шаруалар  мекені.  Сол жол 
Сцралы  к ц т і р і н і ң  цстімен жцреді (Гур., 
Маңғ.).  Анау алдымыздагы царайып  көрінген 
к ц т і р  біздікі  ( О р а л , К а з т . ) . Үлкен агасы 
Жамансайда, цой багады.  Әкесі  де  малда, басца 
кцтірде  (Қ. Қар., Алт.  і з д . ,  224). 

КҮШАЛА  Қ У Р А Й  (Сем. ,  Аяг.)  қүмды 
жерге  өсетін  емдік  шөп. Желі бар адам  кцшал 
а цу р а й д ы  цайнатып  суына  тцседі  (Сем., 
Аяг.). 

КҮШӘЛӘ (Шымк.,  Түркіс.)  емдік  шөп  түрі, 
күшала.  К  ц  ш ә л ә тцймедей шөп.  К  ц  ш ә -
л ә н  і  ң аталыгы, аналыгы болады  (Шымк., 
Түрк іс ) . 

КҮШӘЛӘ Ж Е У 1 . (Гур.,  Маңғ.)  ашу қысу. 
Бастыц  Бесцалага барып  келгелі  к ц  ш ә л  ә 
жеп,меніцысыпжатыр(Туі>.,  Маңғ.).2.  (Шығ. 
Қаз.,  Больш.)  қиындық  керу,  көресісін  керу. 

КҮШ БЕРМЕУ  (ҚХР) бой  бермеу,  ырық-
қа  көнбеу. 

КҮШЕ  (Түрікм.:  Ашх.,  Красн.,  Таш.) қазы-
лып алынған ақ  тастан  т іл ін іп  дайындалған 

бірінші  сортты  к ірпіш.  К ц ш е л е р д і і р і 
ццрылыстар цшін  таярлаймыз  ( Т ү р і к м . , 
Красн. ) . 

КҮШЕН  і .  (Түрікм.: Таш., Красн.) қамыт. 
Аттың  кцшеніналда, суарып  келің  (Түрікм., 
Красн.) .  Түрікменше гушгун шілия (Туркм. -
р у с  с л . ) .  2. (Қарақ.)  к и і з ,  теріден  жасалған 
қамыт.  Кцш  енд  і  аттың  мойнын  цажамас 
цшін  кигізеді  (Қарақ.).  3. (Қарақ.)  есек  қамыт-
тың  шүжығы. 

КҮШЕҢ  (Сем.:  Абай, Шүб.)  мығым,  нық. 
Бцл  кісінің  ойыны  кцшең  отыр  (Сем.,  Абай). 

КҮШЕУ  (Шығ. Қаз., Больш.; Алм., Шел.) 
ерікке  көндіру,  күштеу.  Мцндай  жцмыстар-
ды орындатуга  келгенде,  балаларга  кцшеуге 
болмайды  (Алм.,  Шел.). 

КҮШІГІН  А У З Ы М Е Н  ТАСЫҒАНДАЙ 
(ҚХР)  мейірбан,  мінезі  жүмсақ,  елжірегіш,  ақ 
к ө ң і л . 

КҮШІКЕШ  (Сем.,  Абай) қу  тілді ,  қушы-
кеш,  қуақы.  Оның  атасы  бір  к ц  ш і  к е  ш кхсі 
(Сем.,  Абай). Ол  жайдары,  к ц ш і к е ш жігіт 
(3. Шаш., Тем.,  75). 

КҮШІКЕШТЕНЕ  КҮЛУ  (ҚХР) қулана 
күлу. 

КҮШІК  ЖЫЛМАҢҒА БАСУ  (ҚХР) қу-
лық-сулық  істеу,  мәймөңкелеу,  жуып-шаю. 

К І Б І Р Т І Ң  КЕЛУ  (Қ .орда , Арал)  ашық 
айта  алмай  кібіртіктеу,  бөгелеңдеу.  Сөзге  оның 
кібіртің  кеп цаганы  со  гой  (Қ.орда, Арал). 

К І Б І Т  (Орал: Жән., Орда; Гур.,  Маңғ.)  қой-
ма,  қамба.  Қасым  кібіттің алдында тцр  еді, 
шамасы  астыц  алатын  шыгар  (Орал,  Жән . ) . 
Кібітте  астыц  тцрады  (Гур.,  Маңғ.). 

К І Д І 1 .  (Жамб.:  Шу, Мер., Луг.; Гур.,  Маңғ.: 
Көкш.,  Қ.ту)  қылт  етпе,  секемшіл.  Мцның  өзі 
к  і  д  і  мал гой  (Жамб.,  Мер.) .  Бцлар сәл бір 
нәрседен  секем  алатын  кід  і  тццым  еді...  деп 
ойлады Әбілцайыр  (Ә. К е к і л . ,  Үркер ,  292). 
2. (Жамб.,  Шу) кішкене.  Мынау  кідімал  гой 
(Жамб.,  Шу). 

К І Д І К  (Түрікм.:  Ашх., Красн.) қарақүс пен 
бүркіт  арасынан  шыққан  аралас  түқым. Ай, 
Балцасым,  сен  цанша  сөйлегенмен  кідіксің 
гой,  таты  (қ.) бола алмайсың гой! (Түрікм. , 
Красн. ) . 

К І Д І Р  (Сем.:  Көкп., Ақс.)  кідіріс,  бөгеліс 
Сөйлегенде  ешбір к  і  д  і  р  жасамай,  екпіндете 
жылдам  сөйлеу  керек  (Сем.,  Көкп.). 

К І Д І Р С І Н (Қ.орда, Арал)  кідіріс,  бөгеліс. 
Ол  сөйлеп  отырганда  көп  кідірсін  жасап  ала-
ды  екен  (Қ.орда, Арал). 

К І Л (Қ.орда, Арал; Ақт.: Тем., Ырғ., Жүр., 
Қараб.;  Гур.:  Маңғ.,  Есб.; Орал: Чап., Жән.,  Казт., 
Жымп.;  Қост.: Жанг.,  Камыш.,  Семиоз.;  Жезқ., 
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Үлы.;  Р е с ,  Орын.;  Түрікм.,  Красн.)  кілең,  ылғи, 
бірыңғай.  К  і  л  еңбекші  бас цосцан,  бір-біріне 
сенімді  (Ақт.,  Тем.) . Осы  цйге  бцггн  к  і  л боз-
бала  жиылган  екен  (Қост. , Жанг . ) . Сонда бір 
к  і  л  жацсы  адамдардың ортасында болып 
кайтканымыз бар ( Т ү р і к м . , Красн . ) . Ол бцл 
цйдің  цстіңгі  болмелеріне  пулемет ццрып, к  і  л 
сенімді  адамдарды  топтады  (Ә. Нүрп. , Күт. 
күн.,  75). 

КІЛАУЫЗ  (Гур.,  Маңғ.;  Орал, Жән.)  бейпіл 
ауыз,  дөрекі  созді  кіс і .  Бацсац  ол  кісі  нагыз  кіл-
а у ы з  адам  көрінеді  (Гур.,  Маңғ.).  Қ. к і л ә у і з . 

К І Л Ә Б І Р ( Қ . о р д а , Арал)  қайықтың  а л -
дыңғы  жағында б о л а т ы н  к і ш к е н е  ж е л к е н . 
Қайыцтың  кіләбірі  желдің  әсерінен  діріл 
цагып  келеді  (Қ.орда, Арал). 

КІЛӘДАБАЙ  (Шымк.,  Түлк.) қойма  бас-
тығы,  қамбашы.  Онда  бірдеңе  бар ма  екен,  сен 
барып,  к і л ә д а б а й д а н  бглші  (Шымк., 
Т ү л к . ) . 

К І Л Ә  КЕСЕ  (Түрікм.,  Красн.)  бір  литрлік 
үлкен  кесе.  Өзінің  шашуга  әкелген  кілә  кесе 
тарысы  бар (Түрікм., Красн.) . 

К І Л Ә М К Е Р  (Орал, Жән. )  кнім  ілгіштегі 
киімдерді  жауып  қоятын  ақ  мата.  Кіләмкер-
мен  киімді  жауып  цойыцдар (Орал,  Жән.) . 

К І Л Ә Т  (Орал : Чап . ,  Жымп.)  үй  тобесіне 
көлденең  салынатын  арқалық.  Үлкеи  болменің 
кіләті  цисыцтау  екен  (Орал, Чап.) .  Қ. б е л -
ағаш,  б ө р е н е ,  д а р ,  к ү л ә т ,  қ а р ы 1 , м ә т к е , 
мәтше,  с а л д а у ,  с і л е г е н ,  ү р л і к . 

К І Л Ә У І З  (Орал: Орда, Чап.,  Жымп.,  Жән. ) 
бейпіл  ауыз,  дөрекі  сөзді  кісі .  Оның  озі бір  к іл-
әуіз  адам  екен  (Орал,  Жән.) . 

К ІЛӘШ  (Қ.орда, Арал)  жылымның  калтқы 
мен  су  түбінде  жатқан  тастар  арасын  қосып т ү -
ратын  жібі.  Серік  цайыцпен барып, кіләшца 
арцан  байлап  цайтты  (Қ.орда, Арал). 

КІЛГУ  (Алм.:  Іле,  Еңб.  қаз,  Қаск.)  дірілдеп, 
зорға  туру.  Олардың  цойлары  өлуге  жацын,  кіл-
г  і  п тцр  (Алм.,  Іле ) . 

К І Л Е Г Е Й 1 .  (Алм.:  Еңб.  қаз, Іле,  Шел., Нар.; 
Шығ. Қаз.,  Больш.; Сем., Үрж.;  Тау.,  Қош.; МХР) 
шикісүтт іңбет інетүрған  маңызы.  Кілегейі 
алынган  сцтті  окіметке  тапсыру  жарамайды 
(Алм.,  Нар.).  Біздің  ацшаптың  сцтіне  кілегей 
цалың  тцрады  (Сем.,  Үрж.).  2. (Қост., Жанг. ; 
Орал:  Орда, Жән.) шала үйыған  айран.  Жагщ 
бір  кесе  кілегей  ішіп  едгм,  ішім  өрекпіп  тцр 
(Қост., Жанг.). Балалар  сусап  келген  болар,  к  і-
легей  бер  (Орал, Орда). 

КІЛЕГЕЙЛЕНУ  ( Р е с ,  Орын.)  үйымай  ірк і -
л іптүру .  Айрандыжелцацтыма,  кілегейле-
н  г  п тцр ( Р е с ,  Орын.). 

КІЛЕМБАС  (Әзб.)  кілемнің  басына жал-
ғау  үшін  жіңішке  етіп  кілемге  үқсатып  тоқыған 
тоқыма. 

К І Л Е Т  і .  (Сем.:  А қ с , Кокп. , Мақ., Үрж., 
Абай,  Аяп;  Шығ. Қаз.,  Зайс.)  қойма, қамба.  Биыл 
біздің  жаңадан салып  жатцан  цй  бітеді,  онда 
себет,  кілет  және  цш  бөлме  бар  (Сем.,  Ақс.). 
Зылица баяу басып,  кілетіне  царай  кеткен 
кезде  Әшім  кцңк  етті  (К.  Ораз. ,  Ақ  жаз. ,  262). 
2. (Қар. , Қарқ.; Р е с ,  Орын.)  ас  сақтайтын  үй, 
шошала. Асца керек-жарацтың  бәрі  кілетте 
тцрады  ( Р е с ,  Орын.).  Бүл орыс  тіліндегі  клеть 
созі. 

К І Л Е Т Ш І  (Сем. :  Мақ., Аяг., Үрж., Ақс, 
Кокп.,  Абай;  Шығ. Қаз.,  Зайс . )  қамбашы,  қой-
машы.  Ацан,  кілетшіні  кордің  бе,  цн  алайьщ 
деп  ем  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) .  Колхоздың  кілет-
шісі  цолдагы  336 центнер  егіс  тццымын  таза-
лау  жцмысын  аяцтады  ( « Қ ы з . жүл,» ,  15.12. 
1947). 

КІЛЕШ  (Қ.орда, Арал)  аудың  екі  басынабай-
лантын  кішкене  келте  ағаш.  Әр ауда  к  і  леш 
болады.  Балыцшы  к  і  л е  ш с  і  з ау  токпейЫ 
( Қ о р д а , Арал). 

К І Л К І (Түрікм., Красн.) маншабақ.  Мезги 
к  і  л к  і  жцретін  кезге  жацындагг  цалган  (Ту-
рікм. ,  Красн.).  Орыс  тіліндегі  килька  созі. 

КІЛМАЛА(Карак.)сылакжургіэстінтемір 
қалақ . 

К І Л Т ( Г у р . , Маңг.; Орал, Жән. ; Рсс.:Орын„ 
Омбы)  қүлын. Сен тас  цйге  (к.) к  і  лт  салда, 
агаш  цйге  (қ.) кел (Гур., Маиг.) .  Мацсуттыц 
есігінде  кілт тцр, адамдары  цайда  кеттіекен? 
( О р а л ,  Ж ә н . ) .  Мен неше кілт  сатып  алдыя 
( Р е с ,  Омбы). 

К І Л Т Е Ң  (Шығ. Қаз. , Болыи.; Тау , Қош.) 
кілтипан,  шикілік.  Осы  кісініц  бір  к іл теці 
бар  шыгар, болмаса ол  колхозга  неге  бармайды 
(Тау.,  Қош.). 

К І Л Т И  (Акт., Қараб.)  кіи-кішкентай,  тит-
тей,  қүрттай.  Колында кіл  ти  баласы  барбір 
әйел  келіп  тцр  (Ақт.,  Қараб.). 

К І Л Т П К  (Орал, Жән. )  есіктін  қүлыпса-
латын  шынжыры.  Есіктің  кі лттігі  нашар 
екен,  оган  сенуге  болмайды (Орал,  Жән.). 

К І Л Т Ш І  (Ссм. :  Абай, Шүб.; Ақт., Ырг; 
М Х Р ) камбашы,  қоймашы.  Ыбрайшаащ-
цалдың цлы Дәулетхан  колхозда  кілтші(® 
лып  істейді  (Сем . ,  Абай) . Анау  тцрган  хіс 
колхоздың  к і л т ш і с і  (Ақт.,  Ырғ.).  Жцш1 

кезіндегі  бос  уакытты  арылту  цшін  ...тщв 
тцсіруші,  к і л т ш і л е р д і ц  уаЩ 
пайдалануын  цртіс бацылауга  алган  (<Ж 
омір»,  8.06.1987). 
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КІМ  ДЕ АЙТА  АЛМАЙДЫ  (Қост. ,  06.) 
ешкім  де  еш  нәрсе  дей  алмайды.  Ол  сөздің  толъщ 
магынасын  кім  д е  айт  а  а л м а й д ы гой 
(Қост.,  06.). 

КІМ  ДЕ  К І М Д І  ( М Х Р )  кімді  болса  д а . 
Адамдарга  жедел  қызмет  көрсетіп,  ыкыласпен 
шыгарып  салу,  әрине,  кім  де  кімдіқуантпай 
қоймайды  («Ж.  өмір»,  30.07.1985). 

КІМДЕ  ҚАНДАЙ  СӨЙЛЕУ Б А Р  (Орал: 
Чап.,  Жымп.)  кімде  қандай  соз  бар. 

КІМ-КІМ  (Шығ. Қаз. , Больш.; Тау.,  Қош.) 
біраз  кісі,  әркім.  Мен  осы  мәселе  туралы к  і  м-
кімге  айттым  (Тау.,  Қош.). 

КІМ ТҮРТТІ  (Ақт.,  Жүр.)  көзі  байлаулы 
баланың  шекесін  шерткенді  көп  ішінен  тауып 
ойнайтын  балалар  ойыны. 

КІНӘРӘТ  (Қост., Жанг.)  ауру,  науқас,  сыр-
кат.  Қасенді  қайтесің,  шамалы  кінәрәті  бар 
адам (Қост., Жанг . ) . 

КІНӘРТУ  (Орал, Казт. )  к інәлау.  Өзі  қа-
рап  тцрмай  жас  келіншектерді  уықты  байлай 
алмадың  деп  кінәртәді  (Орал,  Казт.) . 

К І Н Д І К 1 (Ақт.,  Тем.)  есіктің  түтқасы.  Ол 
есіктің  кіндігінен  цстап  тартып  қалды 
(Ақт.,  Тем.). 

К І Н Д І К 2 (Орал :  Казт . ,  Орда,  Жән . )  к е л -
сап.  Кішкене  тары  тцйейін деп  едім,  келіңіздің 
кінд  ігін  бере  тцрыңызшы,  өзіміздікін  таба 
алмадым (Орал,  Казт . ) . 

К І Н Д І К 3 (Гур., Есб.)  сорға  сүғынып жатқан 
қүнарлы жер. 

КІНДІК  Ж Е Р  (Шығ. Қаз . , Больш.; Тау. , 
Қош.) орталық.  Біздің  Қатон  - кіндік  жер 
гой  (Шығ. Қаз., Больш.) . 

КІНДІК  ТЕМІР  1. (Орал,  Жән. )  үзынша 
келген  бір  жағы  сүйір  жүмыр  темір,  сүймен.  Бцл 
тасты  кінд  ік т е м і р м е н көтеру  керек 
(Орал,  Жән.).  2. (Жамб.:  Луг.,  Шу, Мер., Қорд.) 
арбаның  жастық  ағашын  б і л і к к е  үстататын 
жүмыр  темір.  Арбаның  кіндік  темірі  цзіліп 
кетіпті  (Жамб.,  Қорд.). 

КІНЕК  (Қ.орда, Арал)  желкеннің  арқанын 
байлайтын  агаш  (қайықтың  алды, артының  екі 
жағынан  орнатылған  ағаш).  К і н е к т і ң  тө-
менгі  жагы  қайықтың  ішіне  орнатылады 
(Қ.орда, Арал).  Орыс  тіліндегі  кинек  сөзі. 

КІПАЛ  (Түрікм., Красн.)  екі  бүйірі  қабы-
сып,  сопақша  келетін  кішігірім  кәсіптік  теңіз 
балығы.  Орыс  тіліндегі  кефалъ  сөзі . 

КІПИАЗСУ  (МХР)  бәлдену,  бәлсіну,  кер -
бездену.  Тәкаппарлық  өмірге  жараспайды,  К  і-
пиазсып,  керіліп,  сый таңдагані  (МХР). 

КІПИРАТ  Қ Ы Л У ( О р а л , К а з т . ) к ө м е к -
тесу,  сүйемелдеу. 

К І П И Р А Т Т А У  (Талд . ,  Қоғ.)  көмектесу, 
жәрдем ету. 

К І П І Р  (Тау.,  Қош.)  пікір,  ой. 
К І Р  (Шығ. Қаз., Больш.; Алм.:  Шел.,  Еңб. 

қаз.;  Р е с ,  Орын.)  таразы.  Содан  кейін  пантаны 
кептіріп  кір  г е салады  (Шығ. Қаз., Больш.). 
Онда  кіргеөлшеп  көр,  қанша  боларекен  ( Р е с , 
Орын.). 

К І Р  А Й Н А Л Д Ы Р М А У  ( Қ . о р д а :  Сыр. , 
Қарм., Арал) шаң жуытпау; қорғаштау. Ол сон-
дай  әдепті,  цстіне  кір а й н а л д ы р м а й д ы 
(Қ.орда, Арал).  Төржақтпагы  бір  кісі  әлгіні  кір 
айналдырмайбарыншамақтады (Қ.орда, 
Сыр.). 

К І Р Ә Б І Л  (Шымк.,  Мақт.)  тырма, тырна-
уыш.  Біздің  кірәбілдеріміз  болмай тцр 
(Шымк.,  Мақт.).  Орыс  тіліндегі  грабли  сөзі . 

К І Р Ә Ж У  (Сем.:  Ақс,  Көкп.,  Шүб.,  Абай) 
аузына  келгенін  кеку,  сандырақтау.  Олкір  ә-
жі  мей тыныш  жцрсін  (Сем.,  Ақс) . 

К І Р Ә Н  (Орал: Орда,  Жән.)  шекара.  Біздің 
колхоздың  кірәні  осы  жерге  дейін  келеді  (Орал, 
Орда).  Қ. к і рен . 

К І Р Б Е Ң  (Алм.:  Н а р . , Е ң б . қаз . )  ж е ң і л -
желпі  сырқат,  дімкәс.  Оның  аздаган  кірбеңі 
бар  еді,  бцгін  жцмыста  көрінбейді  (Алм.,  Еңб. 
қаз . ) . 

К І Р  БОҚІПА  (Қ.орда, Сыр.; Қост., Жанг.) 
к ір  салып  қоятын  қ а л т а .  Жиылган  кір  қол 
тимей,  әлікі  р б о  қш а  д а  жатыр  (Қ.орда, 
Сыр.).  Кгр  боқша  керегеде  ілулі  тцр (Қост., 
Жанг . ) . 

К І Р Б І Ң  ( Қ . о р д а , Арал )  қ а у і п - қ а т е р , 
жаманшылық.  Егер  кірбің  айналдырып бара 
жатса,  оны  көремін  (Қорда , Арал). 

К І Р Д Е Ш І  (Түрікм.,  Таш.)  кіріс,  пайда.  Су-
ретке  салумен  декірдеші  табады  (Түрікм., 
Таш.). 

[Түрікменше  гирдежи  (Рус.-туркм.  сл.,  1956)]. 
К І Р Е (Қост.,  06.) шабылған  шептің,  астық-

тың  дестесі,  бекес.  Шабылган  кірелерсу 
болып,  кеппей  жатыр  (Қост.,  Об.). 

К І Р Е  Б Е Р  (Ауғ.;  Ир. )  сенек ,  к іре  беріс 
бөлме. 

КГРЕБЕРЛІ (Орал: Орда,  Казт.,  Жән.)  кіре 
беріс.Есікашыққалып,  кіреберлідетауық-
тың  біреуі  арасында  қалып  қоя  жаздады 
(Орал,  Казт . ) . 

К І Р  ЕЗУ  (Жезқ.,  Үлы.)  әйел  қиналып, бо-
сана  алмай жатқанда  тез ірек  босансын  деп 
істелетінырым.Біреулер:тезіреккір  езіпжі-
беріңдер  деп  әбігерленуде  (Жезқ.,  Үлы.). 

К І Р Е Й 1 .  (Қ.орда, Арал; Ақт., Байғ.) жалға 
тартатын  жүк.  Қыстамцз  цстінен  кірей  тар-
тады  (Қ.орда, Арал).  Інгендер  мен бураларды 
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кір  ей  айдауга,  ауыл  белсенділері  ат орнына 
мінуге  пайдаланады  (Ақт.,  Б а й ғ . ) .  2. (Гур . , 
Маңғ.;  Түрікм.:  Красн.,  Ашх., Таш.,  Мары)  күш 
келікті  жалдап  табатын  пайда.  Мына  тцйенің 
кір  ейінене  берейін  (Гур.,  Маңғ.).  Кір  ейін 
берсең  апарам депті  (Түрікм.,  Красн.) . 

[Түрікменше  кирей  (Туркм.-рус. сл.);  карақ. 
кирей  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

К І Р Е Й Л Е У  (Гур. ,  Маңғ.;  Қ .орда , Арал) 
жал ға жүк  т а с у .  Адайлар  астық  алу цшін 
ертеде  Бесқалага  кірейлеп  барып  цайтатын 
(Гур.,  Маңғ.).  Қыстай  балық  кірейлеп,  квп 
ақша  табамыз (Қ.орда, Арал). 

К І Р Е Й Ш І  (Қарақ . )  к іреші .  Бцрын  қазақ 
кірей  қосатын,  біздер  кірейші  болып жал-
данатцгынбыз (Қарақ . ) . 

К І Р Е К Е С  (Қост . , Жанг . )  к іреші ,  жүкші . 
Бізге  қарай  бір  топ к  і  р е к е с  келе  жатты 
(Қост . , Жанг . ) . 

К ІРЕМЕНДЕ  (Қост., Жанг.)  бас  білгі  огіз . 
Соның  біркір  е  м енд е сін алып, кцн ыссы 
болса  да барып  қайттым  (Қост. , Жанг . ) . 

К І Р Е Н  / / К Р Е Н  ( Т а у . ,  Қош.; М Х Р ) 
шекара.  Сіздің  елдің  кірені  осыдан  бір  жиырма 
шақырым  жерден өтеді ( Т а у . ,  Қ о ш . ) . 
Осындайда қимылда,  Кр  е н болмай тцрганда. 
Алтай,  Қобда  екі  жер  К  р е н  болса  арада 
Қалады халқың қамала  (Ақыт,  5). О р ы с 
тіліндегі  граница  сезінің  озгерген  нүсқасы.  Қ. 
к і р ә н . 

К І Р Е Н Ж І Л І К ( Қ о р д а ,  Қарм.)  наубайха-
нада  п і с і р і л е т і н  ширатпа т о қ а ш . Қаладан 
кірешілер  келсе,  кіренжілік  әпкелер  балаларга 
( Қ . о р д а ,  Қ а р м . ) .  Орыс  т і л і н д е г і  крендель 
сөз інің  кішірейтіп  айтылуынан (кренделик) 
жергілікті  сөйлеу  тілінің  ыңгайына  карай  сырт-
тай  өзгертіліп  жасалған  түрі  деуге  келеді. 

К І Р Е Н Т  (Шығ. Қаз.:  З а й с ,  Тарб.) шекара. 
Бцлжердекірентжақын болады  (Шығ. Қаз. , 
З а й с ) .  Қ к і р е н . 

К І Р Е Ң К Е 1 . (Талд.,  Қарат.;  Алм.: Еңб.  каз. , 
Шел.,  Кег.;  Р е с ,  Омбы)  саз  балшықтан  істелген 
қүмыра.  Кіреңкегемай  ццйып  цойып ем, сцт 
әкелетін  басца  ыдысжоц  боп  тцр  (Алм.,  Шел.). 
Бцрынырақта  кіреңкелер  коп  цйде  болатын 
( Р е с ,  Омбы).  2. (Алм.,  Жам.) қүманнын шәй-
нектен  кіші  түр і .  К і р е ц к е г е с у  толтыр, 
жуыналыц  (Алм.,  Жам.) .  Ыстық  сцт берсем 
тәуір  бола  ма  деймін  де,  - дедг  қолындагы к і-
р  е ң к е н і  көрсетіп  («Жүлдыз»,  №2, 1988). 
Орыс  тіліндегі  крынка  сөзі . 

К І Р Е С (Қост.,  Аман.)  тырмамен жалға  са -
лынған шөп. Далада шөмелейге салынбай коп 
кіресжатыр (Қост., Аман.). 

К І Р Е У Е Т  (Қ.орда: Жал. ,  Қарм.)  кереуе 
Үйдің  оң жагында тасек-орын жиналган  кіре 
у ет  тцр (Қ.орда,  Қарм.). 

К І Р Е У К Е  (Қ.орда, Арал) бүлыңғыр, күн 
гірт,  комескі.  Квзім  кіреуке  көрмейді  (Қ.орд; 
Арал) . 

К І Р Е Ш  (Шығ. Қаз . , Больш. ; Сем., Мақ. 
Алм.: Шел., Еңб. қаз . )  крест .  Оның  цолынді 
алты  кіреш  отыр  екен  (Шығ. Қаз. , Больш.) 

К І Р Е Ш К Е  (Жамб.,  Жуа.)  темекі  жапыра 
ғының  озегі.  Темекі  жапырагының  кірешке-
сін  е  дейін  іске  асады  дейді  (Жамб.,  Жуа.). 

К І Р Ж У Ғ Ы Ш  (Шымк.:  Шәу. , Түлк.)  кір 
жуатын ыдыс,  л е г е н ,  шыланшын.  Үйге  кіре 
берісте  іші  жалтыраган  кіржугыштщ 
(Шымк.,  Шәу.) . 

К І Р Ж І К  ТАРТУ  (Гур.,  Маңғ.)  кіртию.  Сек 
не  гып кір жік  т а р  т ы п,  кеуіміздеу  отыр-
сың? (Гур.,  Маңғ.). 

К І Р Ж І М / / К Е Р Ж І М  (Түрікм.,  Красн.)ту-
бі  жалпақ  үлкен  кайык.  Шагала  царауындаЦ-
6 к  і  р  жім  болатын  ...сол  кір жімдербар-
лыгы да  сынып  жатыр  (Турікм. , Красн.). 

[Парсыша  кірджімь  түбі  жалпак  каііык  (Л. 
Буд.,  I I , 122)]. 

К І Р И К У М  (Шымк.,  Тулк.) ақ  бидай.Яі-
р  и к у  м н  ы ң наны  шытын  болады  (Шымк, 
Т ү л к . ) . 

К І Р  ҚАЛТА  (Алм.,  Жам.;  Жамб.,  Қорл.; 
Ақт., Қараб.)  кір  бокша,  таза  киімдер  кірленбес 
үшін  салып  қоятын  к а л т а .  Мына  киімдерді 
к  і  р ц а л  т а  г а салып цой, ертең  қалш 
барганда  киесің  (Алм.,  Жам.).  Кір  қалтаны 
цазір  коп пайдаланбайды  (Жамб. ,  Қорд.). 
Жуылган  кірді  кір ца лтагасалып  қоят 
(Акт. , Қараб . ) . 

К І Р Л Е Н  (Алм.:  Кег., Шел., Еңб.  қаз.,  һ 
Қаск.,  Жам.;  Жа.мб.:  Жуа.,  Шу; Шымк.:  Сайр, 
Т ү л к . ;  Талд . , Қоғ.)  к ір  жуатын ыдыс,  леген, 
шылапшын.  К  і  р л е н  сыртта  тцр  (Жамб, 
Жуа.) .  Кірленді  дәлізге  кіргізіп  қой  (Шымк, 
Сайр.) .  Олкірленді  бір  қолына,  қцмандыа-
інші  қолына  цстап, мойнына  орамалды  аат 
тцр (Б . Қыд., Үры.,  49). 

К І Р Л Е С  (Гур.: Есб. ,  Маңғ.)  үстін  шатыр-
лап  жауып,  ү й д і ң  есігі  алдына  жапсыраса-
лынган  кірсвсрхсі.МынаорысцйлерінщкёЛ 
кір  л е с бар,  цйлеріне  шац  жоламайды  (Гур, 
Есб.).  Орыс  тіліндегі  крыльцо  сөзі. 

К І Р М Е 1 (Гур.,  Маиғ.)  сайдың  келге  тіреі-
ген  алкымы;  о з е н и і ң  сағасы.  Мая осымыш 
кірменіц  ішінде  жайылып  жцр  (Гур.,  Мант) 

К І Р М Е 2 (Гур., Есб.)  кіреберісесіктегісаи 
баскыш. Колхоз  цйлерінің  квбінде  кірмебщ 
(Гур.,  Есб.) . 
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КІРНЕ  (Жамб.:  Мер., Луг. , Шу, Қорд.) жел 
тигеннен  болатын  іш  ауруы.  Бцл  баланың  ішінің 
кірнесібар  еді  (Жамб.,  Шу). 

К ІРПИАЗ  (Гур.,  Маңғ.;  Ақт.,  Ойыл)  к інәм-
шіл,  кілт  етпе.  Балтыры  сыздап  көрмеген  к ір-
п и а з адамның аяц  асты  ауырганы киын 
болады  екен  (Ақт.,  Ойыл).  Тцскен  цйдің  көрпе-
твсегі  мен дастарқанына қарап қаралай ты-
окырынатын  кір пи а з  дейді  (Ә. Кекіл.,  Құс 
қан.,  7). 

КІРПИАЗДАНУ  (Шығ. Қаз.,  Больш.)  жиір-
кену.  Қалайда  тамақтан  кірпиазданула-
йықсыз  гой  (Шығ. Қаз. , Больш.) . -  Мыналарың 
домбыра  емес,  әкетіңдер,  - деді  олкірпиаз-
данып(0. Бөк., Өз  от.  ош., 27). 

КІРПІШ  ШАЙ ( Р е с ,  Омбы)  тақта  шай. 
Бірақ  ол  адам  уәдесін  орындамайды, ылаулан-
ган  товардың орнына мың  тақта  кір піш 
ш ай  гана  әпереді,  оның да жцз  тақтасын 
парага  алады (С. Мұқ., Өмір  мект.,  30). 

КІРТІК  (Орал, Жән. ) жаңадан ғана ұйы-
ған  айран.  - Қонацца кір т і к  әкел,  шөлдеп 
келген  болар  (Орал,  Жән.) . 

КІРТІК  ТАРТУ  (Гур.,  Маңғ.)  кіртию;  қы-
ңырлану.  Бастыцтың  айтцанын  естіген  соң 
дбдешкіртік  тартып,отырыпалды  (Гур., 
Маңғ.). 

КІРШІ  (Алм.:  Жам., Қаск.,  Іле ,  Талғ., Еңб. 
қаз.,  Шел., Кег., Нар., Үйғ.)  кір  жуатын ыдыс, 
леген,  шылапшын.  Демалыс  кцні  кір  жуайын 
десем,  кіршінің  тцбі  тесіліп  цапты  (Алм., 
Еңб.  қаз.). 

К І Р І А Р З Ы М А Й Т Ы Н І С  (ҚХР) болмашы, 
түкке  тұрғысыз  іс,  жарымаған і с 

КІРІМ (Сем.: Ақс, Кокп.)  кіріс ,  табыс.  Кол-
хозда  кір імг е зиян  келтірушілерді  аяусыз 
жазалап  отырады  (Сем., А қ с ) . 

КГРШМІШ  (Ауғ.;  Ир.)  кірпіш.  Кір іпміш-
т ен  жасалган  ханада  отырмын  (Ауғ.). 

КІРІПТАЛ (МХР)  күшік  күйеу.  Қалыңма-
лыжоқдәулетсіз  адамдар цыз  әкесіне  кірім-
талболып, қыздың  цйінде  қала  береді  (Б . Кәм., 
Мон. қаз.  с а л т - д ә с ,  53). 

КІРІС  (Қ.орда, Арал)  садақтың  жебе с а -
лып  тартатын  қайысы,  адырна.  Қасқыр  к  і  р і-
с  г  н  қиып  жібергенде  шертіп тцрган агаш та-
банына  тиіп  сол  жерде  өледі  (Қ.орда, Арал). 

КІСӘПІР  (Жамб. :  С а р . , Шу, Мер.; Гур., 
Маңғ.)  өз  қүлқынын  ғана  көздейтін,  арам пи-
ғылды  адам.  Содан ол  жолда  келе  жатса,  бір 
кісэпірге  жолыгады  (Жамб.,  Мер.).  Ендіміне 
біркісәпіргекіріптар  боп, бөлмесінжалдап 
отыр  (Қ. Қ а р . , Алт.  і з д . ,  107). 

КІСӘПІРШІЛІК  (Жамб.,  Сар.) 1.  арам  пи-
гылдылық. 2.  (Жамб.,  Сар.)  қалтаға  түсушілік. 

К ІСЕҚОСПАҚ  (Гур.,  Маңғ.;  Қ.орда, Қарм.; 
Қарақ.)  екі  оркешінің  арасы  оте  жақын  қоспақ 
т ү й е . Ж а ң г ы з к і с е  цоспацтыңмалганесеп-
тігібар  ( Г у р . , М а ң ғ . ) . К і с е цоспагымның 
болганы  рас,  бірац  оны  жацында  бір  буаз 
цашарга  айырбастап,  цстіне  жцз сом алдым 
( Қ о р д а , Қарм.). 

КІСЕЛЕУ  (Түрікм.:  Таш., Ашх.,  Мары)  қа-
уынды  жалпақтап  тіліп,  етін  пышақпен  торлап 
кесу.  - Қауынды к  і  с е л е п  тілің  (Турікм. , 
Мары). 

К І С Е Л І Т Ү Й Е  (Қорда, Жал.) 1.  әбзелдері 
күміс  жезбен  әшекейленген  түйе.  2. бөтен  елден 
әкелінген,  басқа  жерде  туып  өскен  түйе. 

К І С Е НАН 1. (Гур.,  Маңғ.;  Қост., Жанг. ; 
Кекш., Қ.ту;  Түрікм.:  Красн.,  Ашх., Таш.; Р е с , 
Омбы)  жайылған  қамыр  ішіне  туралған  ет  с а -
л ы п , т а б а ғ а п і с і р г е н б ә л і ш . К і с е  нандыадам 
сцйсініпжейді(Гур.,  М а ң ғ . ) . К і с е нантабада 
тцмаланып  піседі  (Көкш.,  Қ.ту). Кіс е н ан-
ның  еті  шала  піскен  сияцты  (Түрікм.,  Ашх.). 
2. (Қ .орда , Қарм. )  етке  салатын  жұқа  н а н . 
Еттің  к  і  с е н аны өте көп болып кетіпті 
(Қ.орда, Қарм.). 

КІСІ  ЖҮТЫП  ҚОЯРДАЙ  (ҚХР)  і .  сүп-
сүйкімді ,  ете  әдемі ,  кел іст і .  2. ашу шақыру, 
қапа  болу,  ыза  кернеу. 

К І С І Л І К  (Алм.,  Кег.) соқаның қолға ү с -
тайтын  түтқасы.  Соцаның  кісілігі  қисайып 
қалган  екен,  соны жөндедім  (Алм.,  Кег.). 

К ІТТАЙ  Қ. к у т т а й . 
К І Т Т Ә Й  (Ақт. ,  Ырғ. ; Қ о с т . ,  Камыш.; 

Қ.орда,  Арал; Шығ.  Қаз.,  Күрш.;  Түрікм.,  Таш.) 
кіп-кішкентай,  қүрттай,  тинамдай.  Жапырац-
тардың астынан к і т т ә й  гщяр  тауып  алдыц 
(Қост.,  Камыш.).  Ауылдың сыртында кіттәй 
су  бар  (Ақт.,  Ырғ.).  Қарттың  жанына  ілесіп 
кіттәйбір  бала  келді  (Түрікм.,  Таш.). 

КІШӘЛӘ (Ауғ.;  Ир.)  картоп. 
КІШЕУ  (Жамб.,  Жам.)  кіші.  Әкем  төрт 

агайынды  еді,  соның  еңкішеу  іол  кезде  жеті 
жаста  екен  (Жамб.,  Жам.). 

КІШКЕНЕ  Ч Ы Н Ы ЧӘЙНЕК  (МХР) ақ-
құман,  шәй шығаратын ыдыс. 

КІШКЕНТӘЙ  ЖАҚ (Орал, Жән.)  екі  бел-
мелі  үйдің  қазан-ошақтұратын  жағы.  - Кіш-
к е н т ә й  жацтагы  ер-тоқымды  сыртқа 
шыгаршы,  Салауат?! (Орал,  Жән.) . 

К І Ш К І Л І К  (Алм.,  Жам.)  кішіпейілділік, 
әдептілік,  сыпайылық.  Адам  кішкілгкті  бол-
са  жақсы  көрінеді  (Алм.,  Жам.). 

КІШТЕЙ  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.)  кішкентай, 
құйттай.  Үш балам бар,  оныңбірікіштейба-
ла  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 
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К І Ш І Г І Р Е К  (Сем.:  Ақс., Көкп.)  кішірек, 
кішілеу.  Мен  бцл  кісіні  кішігір  ек  кезімде  кер-
ген  едім  (Сем.,  Ақс) . 

К І Ш І  ЖАП (Қост., Жанг.)  егін  ішімен  су 
жүрг ізет ін  үлкен  арықтың  тарауы,  к ішкене 
арық. Кіші жапцасу кетерме жап арцылы 
барады  (Қост. , Жанг . ) . 

К І Ш І К  (Алм.,  Нар.;  Жамб.:  Қорд., Жам.) 
кіші.  Ол,  шырагым,  цлыгыцызга да,  кішігі  ц  і 
згеде  цкім  жцргізген  (Алм.,  Нар.) . 

К ІШІ  ҚАЛАҚ  (МХР) шәй қасық. 
К І Ш І Р Т У  (Гур.: Есб.,  Маңғ.;  Ақт., Қараб.; 

Орал,  Казт.)  кішірейту.  Мынау  сегіз  цанат цй 
еді,  осыныкішіртіпалтыцанатцйжасадым 
(Гур.,  Маңғ.).  Көйлегімді  кішіртіп  алмасам, 
бек  цлкен  болып кетіпті (Орал ,  Казт . ) .  Киім 
пішсец,  мол піш,  к і ш і р т у і ц  оцай  (Мақал; 
Ақт., Қараб. ) . 

К І Ш І Р У  (Гур.,  Маңғ.)  кішірею.  Көйлегім 
тігілген  уагында цзын болатын  еді,  жугасын 
кішіріп  кетіпті  (Гур.,  Маңғ.). 

КІШІ  ШІЛДЕ  (Гур.,  Маңғ.)  ең ыстық күн-
дердің  алғашқы  (шілде)  кезі.  Шырагым,  сендер 
кіші  шілдеде  келмей,  цлы  шілдеде  келдіцдер 
(Гур.,  Маңғ.). 

қ 
ҚАБАҒАТ  АУЫРУ  (Сем.,  Абай;  Шығ. Қаз., 

Болын.; Тау. , Қош.) қатты ауыру.  Колым  ц а-
б а г а т  а у ы р ы п тцр (Тау.,  Қош.). 

Қ А Б А Ғ Ы  ТҮСУ  ( М Х Р ) ренжу, мүңаю. 
К а б а г ы тцсіп  отыр  екен  (МХР). 

ҚАБАДАН  АУ (Қ.орда, Арал)  талдан  иіп , 
шеңберлеп  жасаған аудың  бір  түр і ,  кобінесе 
езенге,  келге  салынады.  Қ а б а д ан ау  цлкен 
цара  судыц,  көлдіц  цамысты,  шөпті  жеріне 
салынады (Қ.орда, Арал). 

ҚАБАДАН  Қ А Й Ы Қ (Гур. , Есб. ; Қ.орда, 
Арал) қабаданды суға салып, балық  аулайтын 
қайық.  Қ а б а д а н цайыц  көбінесе  цара  суда, 
көлдерде  цолданылады (Қ.орда, Арал). 

ҚАБАЖАҚ  (Орал: Чап. ,  Жымп.;  Қарақ.) 
даладан  терілген  жүқа  тезек . 

Қ А Б А Ж У  Ж Е М Е У  (Өзб . , Там. )  қағажу 
көрмеу.  Ол  бар  жерде мен цабажу  жемей-
м і  н (Өзб. Там.). 

ҚАБАЙ  (ҚХР)  бесік. 
Қ А Б А Қ 1 .  (Алм.,  Шел.)  асқабақ.  2. (Жамб., 

Шу; Шымк.:  Түлк. ,  Мақт.)  жеуге  жарамайтын, 
ішін  ыдыс  р е т і н д е  п а й д а л а н а т ы н  а с қ а б а қ 

тәр і зд і  өс імдік .  Қабацтагы сумен цол 
жууга болады  (Жамб.,  Шу). Қ а б  ацт  аіш-
теңке бар ма екен?  (Шымк.,  Мақт.).  3. (Алм.: 
Шел., Еңб.  қаз.;  Жамб.:  Шу, Мер., Луг.;  Шымк.: 
Түлк.,  Мақт.)  асқабақтың қабығынан  істелген 
су  қүятын  ыдыс. Кіп-кішкентай Сейіт би-
дай  көже  ццйган  ц а б а г ы н  цазір  бір  цолына 
цстап,  екінші  цолымен  әкесінің  таягын 
желкесіне  салган  (Р . Рай. , Жап. жаңғ.,  66). Бір 
жагында  бір  цазан сцт,  екі  кцбі,  бір  ц а б а ц 
айран  тцр («Соц. кол>,  8.07.1941). 

ҚАБАН  (Қост.: Аман., Фед.; Қ.орда, Арал; 
Шымк.,  Мақт.)  төрт -бес  арба  шығатын  шөп 
үйіндісі.  Біздің  колхоз  бір  айдың  ішінде  80 ц а-
б а н салды (Қост . , Аман . ) .  Агаш  арасынан 
цайтарда  бір  ц а б а н шөп  цйдім,  бцл цысца 
шөп жетеді (Қост., Фед. ) . 

Қ А Б А Р Ж У  қ о б а л ж у , толқу  ( С .  Аман., 
ВДИКЯ,  426). 

Қ А Б А Р  ҚОЮ (Қ .орда , Арал)  хабарлау, 
хабар  беру. 

Қ А Б А Т 1 (Шымк.:  Қызылқ.,  Арыс)  жаны, 
кары.  Менің  цабатыма  жатсын  (Шымк., 
Қызылқ.) . 

ҚАБАТ 2 (Қар., Шет) асық  ойнағанда  айты-
латын  с ө з .  Асыц  ойнаганда бір  ойыншының 
сацасы  тігулі  тцрган асыцца  жацын  жатса, 
екінші  кісі  асыцты  атарда  щ а б ат»  - деп 
айтып  атады  (Қар. , Шет). 

ҚАБ  АТАЙЛАУ  біреуді  өз  денесімен  қорғау, 
қалқалау  (С. Аман.,  ВДИКЯ,  426). 

ҚАБАТПА-ҚАБАТ  (Қарақ.)  қабат-қабат. 
ҚАБАТ  САНМЕН  (МХР)  бірге  есептеген-

де,  қоса  есептегенде. 
Қ А Б И  (ҚХР)  күшті,  мыкты. 
Қ А Б И Я Т  (МХР)  ардагер,  еңбек  сіңірген. 
[Монғолша  гавьяат  ардагер,  еңбек  сіңірген; 

цабият жцжікчін  еңбек  сіңірген  әртіс;  қабият 
барылгычын  еңбек  сіңірген  қүрылысшы,  т. б. (Б. 
Баз.,  Монғ.  каз.  тілі,  184)]. 

Қ А Б У  1. ( Ж а м б . ,  Қ о р д . ) қамту, жету. 
Олардың  билігі  Алматыга  дейін  ц а п ц а н 
(Жамб. ,  Қорд.) .  2. (Қ.орда, Арал) жеу, жүту. 
Лаца балыц  торта  балыцты  цабады (Қ.орда, 
Арал) . 

Қ А Б У Л И  ПАЛАУ  (Ауғ.;  Ир.) палаудың 
б і р т ү р і . 

ҚАБЫ  ( Қ о р д а , Арал) шоп  шыққан  қүмды 
жер. 

Қ А Б Ы З 1 (Орал: Чап.,  Жымп.;  Гур.,  Маңғ.; 
Қ о р д а ,  Арал) түқым,  ру.  Сіз  бен  біз  бірцаб  ыз-
д ан тараганбыз  гой  (Қ.орда, Арал). 

Қ А Б Ы З 2 (Қ.орда, Арал) қарауы, қарамағы. 
Соиың  ц а б ы з ы н д а  бірнеше  ай  болып  келді 
(Қ.орда, Арал). 
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Қ А Б Ы З 3 (Сем.:  Ақс., Көкп.)  қапырық,  ыс-
тық.  Бцгін  кцн ц а б ы з  екен  (Сем.,  Ақс) . 

ҚАБЫЗДАНУ  (Қ.орда: Арал, Қарм., Сыр., 
Шиелі) п ы с ы н а у , ы с т ы қ т а у .  Ыссыда  неге 
мцнша  қалың  киініп,  ц а б ы з д а н ы п барам 
(Қ.орда,  Қарм.). 

ҚАБЫЗДАУ  (Қ.орда, Арал) пысынау.  Үй 
тіпті  ысып  кетті  гой,  ц а б ы з д а д ы  м-а у 
(Қ.орда, Арал). 

ҚАБЫҚ  (Қост., Тоб.) қалтқы. 
ҚАБЫ  ҚАНУ  (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.,  Кра-

сн.)  айызы қану.  Барацты  төтеден  тойтарып, 
тщыртып  тастаганда іштей цабы цанса 
да,  артынан іле-шала  өзі  де дәл соның  кебін 
кием  деп  ойламап  еді  (Ә. Кекіл. ,  Үркер,  451). 

ҚАБЫҚТЫ  ШИІТ  (Шымк,  Түркіс.)  қабы-
ғы алынбаған мақта  осімдігінің  түқымы. 

ҚАБЫЛ-ҚҮБЫЛ  (Қост., Семиоз.) апыл-
қүпыл,  тез .  Әбулацап асыгып пәтеріне  келіп 
цабыл-қцбыл  нәрсесін  жинай  бастады  (Б . 
Майл.,  Шығ., IV, 172). 

ҚАБЫМА (Жамб.,  Жам.)  мақталы шапан. 
Кабыманы  цлкендер  киеді  (Жамб.,  Жам.). 

ҚАБЫНА ҮРЫП  ЖШЕРУ С.  Аманжолов-
та  цабына салып жіберу  (С.  Аман.,  ВДИКЯ, 
426). 

ҚАБЫРҒА (МХР)  бөрікт ің  түрмесі ,  қа-
тырмасы. 

ҚАБЫРҒА  АҒАЙЫН  1. (Түрікм.: Красн., 
Мары.)  аталары  алыстан  қосылатын  туыс.  Қ а-
бырга  агайындардыңкөбіМаңгыстауда 
(Түрікм.,  Ашх.).  2. (Алм.:  Еңб.  қаз.,  Шел.;  Жамб.: 
Жуа.,  Жам.)  жеті  атадан  бергі  туыстар.  Қ а-
бырга  а г а й ы н н ы ң цабыргасы цайысады, 
цайгыга  ортац болады  (Жамб.,  Жам.). 

ҚАБЫРҒА  АҒАШ (Ақт.,  Жүр.)  мәтке  ү с -
тіне  салатын жіңішке  ағаш. 

ҚАБЫРҒА  З Е Р Т Е Ң  (Сем. :  Мақ., Үрж.) 
ауруаты.  Тцсіпханцабырга  зертеңненөлді 
(Сем.,  Үрж.). 

Қ А Б Ы Р Ғ А Л Ы Қ  (Ақт. ,  Б а й ғ . ) қабырға. 
Мына  колхоз  базары  цйінің  есік  жақ  ц а б ы р -
г а  л ы  г  ы н  ойцан-тойцан  шыгарып  цц-
латыпты  (Ақт.,  Байғ . ) . 

ҚАБЫРҒАЛЫҚЖАР  (Ақт.,  Байғ.) қабыр-
ға. Твржаццабыргалыц жарынцисайган 
жагына  царай тіпті  белуардан  ццммен  тіре-
тіп  цойыпты  (Ақт.,  Байғ . ) . 

ҚАБЫРҒА  СҮЗЕКІ  (Алм.:  Іле,  Балқ.)  жы-
лымның  прауадқа  таяу  жері .  Қ а б ы р г а  сц-
зекінегцрлым  енді  болса,  сцзекінің  цалтасын-
да  балыц  квп болады  (Алм.,  Балқ . ) . 

Қ А Б Ы Р Ғ А Ү Й  ( Т ү р і к м . : Т а ш . , Т е д ж . , 
Мары)  моланың  бір  жағынан жанай қазылған, 
өлікті  қоятын  жері,  лақат. 

Қ А Б Ы Р Ж А Қ (ҚХР)  мәйіт  сандығы, т а -
быт.  Қ. қабырға үй . 

Қ А Б Ы Р Т Қ А  (Сем. :  Аяг. ,  Мақ.;  Ж е з қ . : 
Ж.арқа,  Ағад.;  Кокш.;  Гур.:  Маңғ.,  Есб.;  Ауғ.; Ир.) 
қабырға.  Қабыртцасы  опырылып  кетті 
білем  (Жезқ.,  Ж.арқа).  Сенің  цабыртцаңды 
санауга  болады  (Кекш.).  Қойдың ц а б ы р  т-
қа  сын  омыртқаларынан  сөгіп  алың (Гур. , 
Маңғ.).  Апам  цшін  цабыртцам цайысады-ау, 
жар-жар,  Қолымдагы  цос  жцзік,  майысады-ау, 
жар-жар  (Ауғ.). 

ҚАБЫРШАҚ 1 (Ауғ.;  Ир.)  фанер,  тақтай. 
ҚАБЫРШАҚ 2 (Алм.,  Қарат.)  қызылша  тү-

қымының  сыртқы қатгы  қабығы.  Қабыршац-
т а н с у жай  втеді  (Алм.,  Қарат.) . 

Қ А Б Ы Р Ш А Қ 3 (Қост., Тоб.) жаңадан қата 
бастаған  мүз.  Қабыршацта  балық  аулан-
байды (Қост., Тоб.) . 

ҚАБЫРШЬГҚ  (Шымк.,  Түркіс.)  бидайдың 
қауызы. 

Қ А Б Ы С Т Ы Р У  (Гур.,  Маңғ.)  отырғызып 
кету,  жер  соқтыру.  Бізді  қабыстырып  кет-
ті (Гур.,  Маңғ.). 

ҚАБЫШУ (Қорда , Арал)  кездесу,  жолығу. 
ҚАБІРСТАН  Қ. г о р х а н а . 
ҚАҒАЗ  АЛУ  (Жамб.:  Тал. , Сар.)  хат  алу. 

Мен  бцгін  қагаз  алдым  (Жамб.,  Сар.). 
ҚАҒАЙ  (ҚХР)  асыранды  бала. 
ҚАҒАНАҚ  (Сем.,  Абай) лампаның  шы-

нысы. Осы  кцнде  лампаның қ а г а н а г ы вте 
көп  (Сем.,  Абай). 

ҚАҒАС  (Қост.,  06.) жаңылыс, қағыс. Бі-
реуден  естіген  нәрсе  қ а г а с  болар  ма  деймін 
(Қост. ,  06.). 

ҚАҒАТ  (Алм.,  Қарат.) үзынша  етіп  жинал-
ған  таза  бидай.  Қагаттаулы тцрган би-
дайга  су  тимесін  (Алм.,  Қарат.).  • 

КАҒУ 1 (Гур.: Есб.,  Маңғ.;  Орал: Чап.; Ақт.: 
Ырғ., Қараб.; Қ.орда, Арал; Алм.,  Іле)  самал 
желді,  салқын. Кцн  бцгін  қ а г у  екен,  азырац 
жел бар (Орал, Чап.). Кцн  кешегіден  гөріцагу 
(Гур.,  Маңғ.). 

Қ А Ғ У 2 (Кекш. ,  Қ.ту)  аралау ,  і здеу.  Ма-
ңайды ц а г ы п  келдім  (Кекш.,  Қ.ту). 

ҚАҒУ 3 (МХР)  қақпатас  ойыны. 
ҚАҒЫЛ 1 қырбақ  (С.  Аман.,  ВДИКЯ,  430). 
ҚАҒЫЛ 2 (ҚХР) 1.  қүрғақ. Қагыл-цагыл 

жерлермен жцрдік.  2. жалғыз,  дара. 
КАҒЫЛҒА  (Алм.,  Жам.;  Жамб.:  Шу, Қорд.) 

киіз  үйдің  есігі.  Бцрын  киіз  цйдің  есігін  цагы  л-
г а  дейтін  (Жамб.,  Шу). Қ а г ы л г а таба ал-
май  отырмын  (Алм.,  Жам.). 

Қ А Ғ Ы Л Ж Ы Ң (Қ.орда, Жал. )  түйелерге 
қосылмай  шеттеп,  белектеніп,  жеке жайыла-
тын  түйе. 
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ҚАҒЫЛУ  (Ақт.,  Байғ.)  тігілу.  Ростов қай-
тадан Советтікболды,  онда  қызыл  туқагыл-
д  ы  (Ақт.,  Байғ.) . 

ҚАҒЫР 1 1 . (Гур.,  Маңғ.)  шөпсіз  тақыр жер. 
Қ а  г  ы р д  ы ң  боранындай бцрқырап  отыр 
(Гур.,  Маңғ.).  2. (Шығ. Қаз.,  Қатон.)  шобі  қысқа 
таулы  жер.  Біздің  жеріміз  көбінесе  қа  г  ыр 
болады  (Шығ. Қаз. , Қатон.) . 

Қ А Ғ Ы Р 2 терлік  (С.  Аман.,  ВДИКЯ,  30). 
ҚАДА 1 1. (Түрікм.:  Таш.,  Мары,  Тедж.; Қа-

рақ.) үй қүрылысында  мәткенің,  белағаштың 
үстінен  салынатын  жіңішке  ағаштар.  2. (Сем.: 
Абай;  Шығ. Қаз. ,  Марқ.;  Қост., Жанг.)  тіреу, 
діңгек.  Үйдіңқадасынакиімілді(Сем.,  Абай). 
Жылы  цйдің  қадасы нашар  екен  (Қост., Жанг.). 
Үйдіц  қад  а  с  ы н  жасаймын  деп,  Ақай  бес 
қарагай  агаш  алды  (Шығ. Қаз.,  Марқ.).  3. (Қ.орда: 
Сыр., Жал.)  ат  байлау  үшін  орнатылған  ағаш. 
Есік  алдындагы  тақыр  кцресінде  қ а д а  г  а 
байлаулы  ертоқымды  аттар  тцр  (Ғ. Мүст., 
Дау.  кейін,  211). Қ а д а  г  а  атты  байлай са-
лып  едім  ( Қ . о р д а ,  Ж а л . ) .  Тцп-тура  тапты 
барып бцрылмастан, қазық цып ц а д а н  ы да 
цагып  басцан  (Рүс.  д а с ,  207). 

ҚАДА 2 (Шымк,  Түркіс.)  арбаның  торт  бү-
рышындағы  қазығы. 

ҚАДАҒАН Б О Л У  (Озб. , Там.) қадағалап 
түру,  кез  болу.  Адрестердің  тек санамен  жа-
зылуына  қад  аг  ан  б о л г а н д а р ы  жөн 
(Өзб., Там.). 

ҚАДАҚ 1 (Қ.орда: Сыр., Жал. , Қарм.; Алм.: 
Жам.,  Шел.,  Кег.;  Жамб.:  Шу, Қорд.)  окпеден 
суық  тиіп  ауыру.  Олқад  ақ  ауруымен ауыр-
ганына  едәуір  уақыт  болды (Қ.орда,  Сыр.). 

Қ А Д А Қ 2 (Шығ. Қ а з . ,  Күрш. )  арба  д о ң -
гелегінің  шабағы.  Дөңгелектің  екіцад  аг  ы 
сыныц  екен  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

ҚАДАҚ 3 (МХР)  екі  алақанға  жайып  үстап 
сүт  қүйылған  күміс  аяқты  үстіне  қойып, сый 
қонаққа  үсынатын  көгілдір  жібек  орамал.  1924 
жылы  мемлекеттің алгашцы цлы ццрылган 
цазацтардан  өкілдігіне  келген  Дәлелхан 
бастаган  бір  топ  адамды царсы  алганда, 
Дәлелханга  цад ац  цсыныпты  (МХР). 

ҚАДАҚ  ТАС  (Түрікм.:  Таш.,  Мары,  Тедж.) 
таразының  тасы. 

[Өзбекше  кадоктың  (Рус.-узб.  сл.,  1954)]. 
ҚАДАМ ТАСТАУ  (ҚХР)  бет  алу,  бет  бүру, 

белгілі  бір  бағытқа қарай жүру. 
ҚАДАМ  ¥РУ  қадам  б а с у ,  адымдау  (С . 

Аман.,  ВДИКЯ,  426). 
ҚАДАРИҚОЛ  ( Р е с ,  Қалм.)  әдейі,  арнайы. 

Қ а д а р и ц о л  барсаңыз  бес-он  кцн  жатып 
цайтасыз  гой  ( Р е с , Қалм.) . 

Қ А Д А У Б А С  ( Ж а м б . :  Шу, Мер. , Қорд . ; 
Гур.,  Маңғ.;  Қарақ.; Алм.,  Шел.)  темір  тескіш 
қүрал. 

ҚАДАУ-ҚАДАУ  1. ( О р а л , Чап . )  б і р е н -
саран,  а з ,  б ірл і -жарым.  2. (Өзб . , Там.)  жеке-
жеке .  Қызылда ц а д  а  у-қ  а д  а у  жайылып 
жцрген  тцйелерді  көрдім  (Өзб., Там.) .  3. (ҚХР) 
некен-саяқ,  ара-түра,  еміс-еміс. 

ҚАДАШАДАЙ  (Алм.,  Кег . )  к і ш к е н т а й . 
Қад  ашад  ай  жаппасы  бар  екен  (Алм.,  Кег.). 

ҚАДЕТ  (Шығ. Қаз. , Больш.)  әдет. 
ҚАДИМ (Ауғ.;  Ир.)  ескі,  бүрынғы.  Қадим 

замандарда  тцріктер һәм қарақалпақтар 
һәм Сыр тарапынан  ауса  керек  (Ауғ.). 

Қ А Д Ы Р Ж А М Б О Л М А Ң Ы З  (Сем., Аяг.) 
уайымдамаңыз,  екі  ойлы  болмаңыз,  күдіктен-
беңіз. 

ҚАДІ  (Гур.,  Маңғ.)  әл і ,  халі.  Әр нәрсе  цаді-
нен  артық  болмайды (Гур.,  Маңғ.). 

ҚАДІЛ  (Сем., Аяг.)  әділ . 
ҚАЖА (Қ.орда, Арал)  ие,  ата  (малға  байла-

нысты айтылады).  Шопан  қойдың  қаж асы 
(Қ.орда, Арал). 

Қ А Ж А Р  (Ақт.,  Тем.) қажыр, күш.  Батыр-
ларым  жөндіккен,  қажаретіп  көндіккен.  Аман 
қалды айаттан,  Ақылга  салып  ерлікпен  (Ақт., 
Тем.) . 

Қ А Ж А Р Ы  ҚАЙТУ  (Қ .орда , Арал)  беті 
қайту,  қарқыны  қайту.  Дегенмен,  жаудың  қ а-
жары  қайтып  қалган  екен  (Қ.орда, Арал). 
Мцз цстіне шыгарда  жоқ  нәрсені  сылтау-
ратып,  қажары  цайтып,  жырылып  қсиіа 
беретін  (Ә. Нүрп., Қан мен  тер,  60). 

Қ А Ж А Р Л Ы  (Гур.,  Маңғ.;  Ақт., Тем.;  Қа-
рақ.) қажырлы.  Қиындыққа  мойымайтын  қ а-
ж а  р  л  ы адам  екен  (Гур. ,  Маңғ.) .  Сейсембі 
бейнет  көрді  талай-талай,  Белгілі  цйреніскен 
оган  маңай.  Жылцы  багу  циын  деп халъщ 
айтады,  Қ а  ж а р  лы  Сейсенбіге  болды  оңай 
(Ақт.,  Тем. ) . 

Қ А Ж А Т  (Сем., Аяг.;  Шығ. Қаз . , Больш.) 
қажет.  Жацында  болып өткен колхозшылар 
жиналысында совет  председателі  Мадиярова 
жолдас цатынасып колхозшыларга Қазац-
станның  20 жылдыц  мерекесіне  дейін  сауат 
танудың  цажаттыгын  айтты  («Еі 
туы»,  1940, №75). Олар бцл маңызды  зор  ісп 
цажатсыз,  артыц  жцмыс  деп  білген  («Леі 
туы»,  1939, №18). 

Қ А Ж Е Т  (Қост . , Жанг . ) қарыз.  Жцмащ 
жцз сом ц а ж е т п і н .  Біз  аудандыц жер  бөлі 
мінен  цажет  алгалы  отырмыз  (Қост., Жанг.) 

ҚАЖЕТ  Б Е Р У  (Өзб. , Там.) қарыз  беру.  й-
реуге  цаж ет  б  ер  с  ең,  соңынан  жцгіресіц 
(Озб., Там.) 
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ҚАЖЕТКӨРМЕУ  (Шығ. Қаз.,  Больш.; Сем., 
Абай;  Тау. ,  Қош.)  қажет  етпеу,  керексінбеу. 
Сенің  сөзіңді  тыңдамайды,  ойткені  қ аж е  т 
кврмейді(Сем.,  Абай). 

ҚАЖИЯ  (ҚХР)  әйел  қажы. 
ҚАЖЫ (Қ.орда, Арал; Қарақ.)  есік.  Үй ыс-

тық  боп  кетті  гой  цажыны  ашып  жіберші, 
ауа  шықсын  (Қарақ . ) . 

ҚАЖЫҒАН ( Қ о р д а : Қарм., Сыр.)  есіктің 
қиюы  кетіп,  саңылауланып  қалғаны.  Есігіміз 
тозып,  тақтайларының  арасынан саңылау 
көрініп,  қажыган  есік  болып қалды (Қ.орда, 
Сыр.). 

ҚАЖЫМА (Тау., Қош.) қажама. 
ҚАЖЫР (Гур.,  Маңғ.)  кашар.  Қажырмі-

ніске  мықты  болады (Гур.,  Маңғ.). 
ҚАЖЫРМА (Қар. ,  Қарқ.)  ілгек,  түйме. 
ҚАЗА 1 (Ақт.,  Ырғ.;  Қост., Жанг. ; Қ.орда: 

Қарм., Арал;  Жезқ. ,  Үлы.)  талдан,  қамыстан 
жасалған  балық  аулайтын  қүралдың  бір  түрі . 
Қ а з а м е н 8 0 балық  цстадым  (Қост., Жанг.). 
Қазадагы  балық  - қазандагы балық  (Халық 
мақалы, Қ.орда, Қарм.).  Балық  аулайтын  қ а-
з  а  керек  болып  тцр  (Жезқ.,  Үлы.). 

ҚАЗА 2 (Шығ. Қаз. ,  Зайс . )  қыздардың омы-
рауынатағатын  алқасы.  Ош кцні  қыздар  цаза 
тақпайды  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

ҚАЗА 3 (Орал ,Жән. )  үят,  масқара.  Орынсыз 
кісіге  црыпу ца з а  гой  (Орал,  Жән.) . 

ҚАЗАБАСУ  (Қорда,  Арал;  Ақт.: Қоб., Ырғ.) 
қаза(қ.)  күру.  Бцгін  ц а з а  6 а с  ы п  келдім 
(Қ.орда, Арал). Қобданың суына  дацаза  6 а-
сатын  ертеде  (Ақт.,  Қоб.). 

ҚАЗАБАТ  (Қ.орда,  Қарм.)  азап,  қиыншы-
лық. Осылардың тамагын  істеудің  езі  цц-
дайдың  қ а з а б а т ы (Қ.орда, Қарм.). 

ҚАЗА  Б І Т У  (Шымк. ,  С а й р . ) қаза  болу . 
Майданнан  қ а з а б і т т і деп  цагаз  келді 
(Шымк.,  Сайр.). 

ҚАЗАҒУАР  (Қост., Семиоз.) қазақы. Алек-
сейдейтінқазагуар,  қазақішіндеквпбвлган 
(Б. Майл.,  Щығ., 5 т.,  24). «Бесмелай алла 
хекбар»  деуді  цйреніп  алгандыцтан  жцрт  мцны 
цазақшага  судай,  цазагуар  деп  те  дәріптеп 
кеткен  (Ғ. Мүсір.,  Оян.  өлке,  33). 

ҚАЗАҚ  (Ауғ.;  Ир.) жүннен тоқыған жем-
пір. 

ҚАЗАҚ  АРБА  (Көкш.,  Қ.ту; Қост.: Фед. , 
Семиоз.;  Р е с ,  Омбы)  екі  дөңгелекті  арба.  Қ а-
зақ  арба  жеңіл  болады  (Кекш.,  Қ.ту). 

ҚАЗАҚНАМАЙ  (Қост., Семиоз.) қазақы. 
Аман  қаладан  тым  цашық  жатцан  нагыз  ц а-
зақнамай тау  елдерін  вз  елімен  салыстыра 
царап  бірсыпыра  взгешеліктер  тауып  келді  (Ғ. 

Мүст., Дау.  кейін,  260). Менімше  де ол кісі  тым 
қазақнамай,-депеді  Кцлпаш  (Ғ. Мүст., Дау. 
кейін,  339). 

ҚАЗАҚУАР  ( Р е с ,  Қалм.)  қазақы, қазақ-
шылығы  бар.  О л қ а з а ц у а р адам  корінеді 
( Р е с ,  Қалм.). 

ҚАЗАҚ  ҮЙ (Алм.:  Жам., Шел.)  киіз  үй.  Ац 
шагаладай  қ а з  ақ  ц й д  і  қаз-қатар  тігіп 
тастапты  (Алм.,  Жам.). 

ҚАЗАҚЫ  АРБА  (Талд.,  Панф.)  екі  деңге-
лекті  ағаш  арба. 

Қ А З А Қ Ы  Е Р  1. (Шымк.,  Түрк і с . )  түтас 
шабылған,  басы  айыр  болып  келген  ер.  Қ а  з а  қ ы 
ерді  тцйенің  конімен  цаптайды  (Шымк.,  Түр-

к і с ) .  2. (Талд. ,  Панф.)  алдыңғы қасы  деңге -
леніп,  артқы қасы жалпақша болып  келген  ер 
түрі . 

ҚАЗАҚЫ  ҚАЛЫП (Шымк.,  Түрк іс )  түзу 
қ а л ы п . Қ а з а ц ы  цалыптыңартыцшылыгы 
цзеңгіге  кіргенде  тез  шыгып  кетеді.  Қ аз  ацы 
қ а л ы п п е н жасаган  етіктің  окшесі  биіктеу 
болады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ҚАЗАҚЫҚАУЬШ(Қ.орда:Сьф.,Тер.,Жал.; 
Шымк.,  Түркіс.)  түсі  сары,  кейде  кекшіл  к е -
л е т і н қ а у ы н т ү р і . Қ а з а қ ы  қауындықыста 
сақтауга  да болады (Қ.орда,  Сыр.). 

ҚАЗА  ҚЫЛУ1.  (Сем., Абай) жою,  қүлату. 
1911 жылы  большевиктер  патша  цкіметін  ц а-

за  цылды(Сем.,  Абай).2.  (Алм.,Жам.)өлтіру. 
Олар баламды  цорлап  цаз а  цылды  (Алм., 
Жам.) . 

Қ А З А Н 1 (Гур., Тең.) қүрма аудың  негізгі 
белегі,  балықтүсетін,  шоғырланатын  бөлегі.  Бір 
ццрма  ауда  тврт  ц а з а н болады, оның әр 
басында  екіден  ц а з а н ы бар (Гур., Тең.) . 

Қ А З А Н 2 (Сем., Аяг.)  шеңге. 
Қ А З А Н 3 (Ауғ.;  Ир.)  1. қазан.  2. табақ. 
Қ А З А Н 4 (Талд.,  Панф.)  кыз доп  (қ.) ойы-

нындағы доп  түсетін  шүқыр. 
ҚАЗАН  АС  ( Р е с ,  Қалм.)  күзде  соғымнан 

бүрын  сойылатын  мал. Әлі  согым  сойган  жоқ-
пыз, бцл  қ а з а н а с ы м ы з  гой  ( Р е с , Қалм.). 

Қ А З А Н А Т  1. ( Қ а р а қ . )  қ ү й р ы қ - ж а л ы 
қысқа,  селдірлеу  жарысқа қосатын  бәйге  аты. 
2. (Талд.,  Панф.)  сырт  пішіні  әдемі,  кеудесі  кең, 
шоқтығы  биік,  сирақты,  денесі  жеңіл  жылқы 
түқымы. 

ҚАЗАНАТ  АДАМ (Жамб.,  Қорд.)  дастар-
қаны  кең,  ақпейіл  адам. 

ҚАЗАН  БОЛУ  (Қорда: Сыр., Жал.; Алм., 
Шел.) суық үрып  таусылу ,  б і ту .  Сентябрь 
айында қауын  цаз  а н б о л а д ы ( Қ о р д а , 
Сыр.). 

Қ А З А Н  Б О Й  Б І Т У  (Жамб.:  Шу, Қорд. ; 
Талд. ,  Қарат.)  суалу,  сүті  азаю. 
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ҚАЗАН  ДАУЫЛ  ( Р е с ,  Қалм.)  қатты жел, 
дауыл.  Қ а з  а н д ау ы  л  ақырапты  болады 
( Р е с ,  Қалм.). 

ҚАЗАН ДОП  (Жамб.,  Қорд.)  балалар  ойы-
ны.  Қ а з  а н д  о  п  ойнаганда  шцңқыр  қазып, 
соның  цстімен  доп  домалатады  (Жамб.,  Қорд.). 

Қ А З А Н Д Ы Қ 1 1. (Сем.:  Абай,  Ақс ,  Көкп.; 
Тау.,  Қош.;  Р е с ,  Омбы)  пеш сияқты балшықтан 
жасалған  қазан  қоятын  мүржасы бар  ошақ. 
Арайша  қазандыққаот  жага  бастады 
(Сем„  Ақс) .  Козінен  жас, мцрнынан су  сорга-
лап  жаңа  орнатқан ц а з а н д ы қ қ а қараган 
жагыпотыр  (Ғ. Мұст.,  Дау.  кейін,  1 6 2 ) . Қ а з а н -
дықтаекімыс қазан бар. ...жцмыскерлер  қ а-
зандыққа  келіп,  қайнаган су алып кетіп 
жатыр (С.  Сейф.,  Шығ., 4 т„  140). Әкенің шцй-
кедейбоп,  тцқыраңқырапқазандықаузында 
отырган  жайын  көріп  іші  ашыды  (С.  Ж ү н „ 
Ақан  сері,  59). 2. ( Р е с ,  Қалм.)  ошақ.  Үш аяқ-
тықазандықболса, ыңгайлы  болареді(Рес, 
Қалм.) . 

Қ А З А Н Д Ы Қ 2 ( Г у р . ,  Маңғ . )  т а м а қ т ы қ , 
к ү н д е л і к т і  ж е й т і н  б а л ы қ .  Қазір  пөтенге 
шықпайды,  бір-жар қ а з а н д ы қ балық аулап 
отыргандар  бар (Гур„  Маңғ.).  Аз  гана  аумен 
қ а з а н д ы қ балық  аулап,  қалганын жаз кеп-
тіріп,  қатырып  сонау  Гурьев  базарына  жаяу 
апаратын  (Ә. Сәр„ Тол. туғ„  12). 

ҚАЗАН Ж А Қ 1 ( Р е с ,  Орын.;  Орал,  Жән. ) 
ауыз  үй.  Асты  қ а з а н  жақта  ішейік  ( Р е с , 
Орын.).  Әсем,  бала-шаганы қ а з  ан ж  аққа 
алып бар (Орал,  Жән. ) . 

ҚАЗАН  Ж А Қ 2 (МХР)  үйге  кірген  бағыт 
бойынша  қазан,  ыдыс  түратын  оң қол  жақ. 

ҚАЗАН  Ж А Қ 3 ( Р е с :  Орын.,  Қалм.)  ас  үй. 
Бцягы  цлкен  жақ,  ана  жагы  қ а  з  а н ж а қ 
( Р е с ,  Қалм.). Қ а з  ан ж  аққада  ас  жаулық 
жай,  сонда  отыруга болады ( Р е с ,  Орын.) . 

ҚАЗАН ЖАП  (Қост., Жанг.)  қамырды  қа-
занға  жапсырып, оны  шоққа  теңкеру  арқылы 
пісірген  нан.  Бцгін  екіқа  з  ан ж ап  пісірдік 
(Қост. , Жанг . ) . 

Қ А З А Н  Ж А П П А (Алм. ,  Ж а м . ;  Т а л д . , 
Ақсу;  Жамб.:  Шу, Мер„ Луг„ Қорд.;  Шымк.: 
Т ү л к . ,  Т ү р к і с ;  Қ . о р д а : С ы р . ,  Ж а л . ,  Қ а р м . ; 
Ақт„  Шалқ.;  Павл., Леб.) қазанға  пісірген  нан. 
Бибіш, нан  ашытып  қ а з а н  жаппа  жапшы 
(Алм„  Жам.).  Қ а з  ан ж  а п п а  істеп  қойды 
(Шымк.,  Түлк . ) .  Қ а  з  а н ж  а п п  аны  бе-
рі  әкелші,  турайық  (Ақт„  Шалқ. ) .  Қ а з а н 
ж а п п а  жцмсақ  болады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ҚАЗАН  ЖАППАЙ  (Ақт„  Қараб.; Қ.орда, 
Арал)  қазанғапісірген  нан.  Асжақсысы  қазан 
жаппай,сөз  жақсысы  ләббәй  (Мақал;  Ақт„ 

Қараб.) . 

Қ А З А Н  К Ө Т Е Р У  (Гур„  Маңғ.)  ас  п і с і -
ру ,  тағам д а й ы н д а у .  Сойып  тастагандай 
малымыз  болмай  жатыр,  балдар осы  қ а  з  ан 
к ө т е р г е н і м і з г е  риза  болат  та  (Гур„ 
Маңғ.) . 

ҚАЗАН  ҚАРА  ( Р е с ,  Орын.)  қыстай  жинал-
ған мал  қиын  көктемде  үстіне  су  қүйып,  көлік-
пен  бастырып  қ ү й ы п а л ғ а н т е з е к . Қ а з а н  қа-
р  а  тезегіміз  де  бар ( Р е с ,  Орын.). 

ҚАЗАН ПЫІПАҚ  (Қорда : Арал, Қаз.) қа-
зан  қырғыш.  Төбеден асып  цшқан  көп  жар-
қыншақтық  қ а з а н  пышақтай  бірі  жас 
байланысшының  қылша  мойнынан  қиялай 
тиді  (Ә. Нүрп., Курл.,  172). 

ҚАЗАН-ТАБАҚ  (Қарақ.) ыдыс-аяқ. 
Қ А З А Н ¥РУ (Шымк.,  Арыс)  суық соғу, 

үсу-
ҚАЗАНҮШЫҚ  (Жамб.:  Қорд.,  Шу, Мер„ 

Луг.)  әйел  босанарда  жасалатын  ырым.  Қ а-
з  анцшық  бергенде  қазанга  бидай қуырады. 
Бидайды қазанга салып  жатып:  «бидай бцрын 
пісер  ме  екен,  бала  бцрын тцсер ме  екен»,  - дейді. 
Сонда  біреуі:  бала  бцрын  тцседі,  - дейді  (Жамб., 
Шу). 

Қ А З А Н ҮЙ  (Қ .орда , Арал) ас үй , қазан 
түрғанүй.  Үйиесіқазан  цйденшықты(Қорда, 
Арал) . 

ҚАЗАН ШЕГЕЛЕУ (Шымк.,  Арыс)  қонақ 
үшін  тамақ  істеу. 

Қ А З А Н Ш Ы Қ  (Шымк.,  Түлк . )  қүмырша, 
қүмыра.  Бізде  қазаншық  жоқ (Шымк., 
Т ү л к . ) . 

Қ А З А Н Ы  Қ А Ң С У  ( Қ Х Р )  ішіп-жемнен 
жүтап  отыру,  азық-түліктен  тарығу. 

Қ А З А Н Ы Н А  ҚАСПАҚ  Б І Т К Е Н  (ҚХР) 
байыған,  дүние  біткен,  мал  біткен. 

Қ А З А Н Ы  СУҒА  КЕТУ  (Шымк.,  Арыс)  қо-
нақасы  бермеу.  Ол  цйдің  қ а з а н ы  суга  кет-
кен  ( Ш ы м к ,  Арыс). 

Қ А З А У Ы З  1. (Қар„  Шет)  шөп шабатын 
машинаның  т іс і .  Машинаның  қ а з а у ы з ы н 
жогары  көтер ( Қ а р „  Ш е т ) . 2.  (Сем. :  Абай, 
Шүб.) шөп машинасының орағы.  Мына  орақты 
бізде  қ а з а у  ыз  дейді  (Сем„ Абай).  3. (Қост., 
Жанг.) орақтың  жүзі.  Егін  орақтың  жцзін  қаз-
а у ы  з деп  атаймыз  (Қост. , Жанг . ) . 

Қ А З Б А Й 1 ( Қ о р д а , Қарм.; Өзб„ Там.) жер 
қазатын  к і ш к е н е к ү р е к ш е . Қ а з б а й м е н о ш -
ақтың  пцтын  қазамыз (Қ.орда,  Қарм.). 

Қ А З Б А Й 2 (Қарақ.) күл  шығарғыш. 
Қ А З Б А Ш Ы  ( Қ . о р д а ) укол  салатын  дә-

рігер. 
Қ А З И Е К  (Орал , Чап. ) шелек  түбінің  ай-

нала  шығып  түрған  жиегі. 
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ҚАЗИМЕК  (Қост., Жанг.)  шығырдың  ке -
гейіне  айнала  бекітілген  имек  тал .  Науага су 
кцятып  шелектерді  қ а з и м е к п е н байлап 
қояды  (Қост., Жанг . ) . 

ҚАЗЫ  ( С е м . :  Мақ. ,  Үрж. ) қ а у ы н н ы ң 
еті.  Діңкенің  (қ.) қазы с  ы н жейміз  (Сем., 
Мақ.). 

ҚАЗИНЕК  1. (Қост . , Жанг . )  шығырдың 
кегейіне бекітілген  имек  тал .  Қ а з и н е к к е 
байланган  кішкене шелектермен  науага  су 
қцйылады  (Қост . , Ж а н г . ) .  2. ( Ө з б . )  елект ің 
денгелек  ағашы,  жақтауы.  Қазинегі  кең  бол-
са,  цн  елекке  цн коп  сыяды  (Өзб.) .  3. (Өзб., Бұх.) 
түндіктін  доңгелек  жақтау  ағашы. 

ҚАЗОТЫ  1. (Кокш.,  Қ.ту; Қ.орда, Арал) 
жиі-жиі  болып, қой жабағысы  секілді  түтасып 
есетін  шоп.  Әлжан  кцлкі  қысып,  Қорадагы қаз-
оты  кокке  қцлай  кетіпті  (Ғ. Мүст., Дау.  кейін, 
150). 2. (Қ.орда, Арал)  қүмды,  кейдесулы  жерге 
шыгатын  есімдік.  Қ а з о  тыны  тцйе  және 
цсақ  мал  жеумен  қатар  қаз орады (Қ.орда, 
Арал).  3. ( М Х Р )  б ір  т ү п к е  б ір  тал болып 
шығатын  ақ шөп.  Қ а з о  т ы өлең  шөптің 
жіцішке  тцрі  (МХР). 

ҚАЗТАБАН  (Сем.:  Үрж., Мақ.; Гур., Есб.) 
шөптүр і .Қазтабаншцйг іншоп,  оныжылқы, 
қой  сцйсіне  жейді  (Сем.,  Үрж.). 

ҚАЗТАҢДАЙ 1 (Сем.:  Мақ., Үрж.)  бір түп-
те  10-20 бүтағы  бар,  биіктігі  15-20 см-дей шөп 
түрі.  Қ а з т а ң д а й  дәрі  болады  (Сем.,  Үрж.). 

ҚАЗТАҢДАЙ 2 (Жезқ. ,  Үлы.) шөп маши-
наның орағы тұратын жер. Шөп  машинаның 
қа з  т а ң д а й  ы н  қатайтып  цстау  керек 
(Жезқ.,  Үлы.). 

КАЗТАҢЛАЙ 1 (Жамб.:  Шу, Мер., Луг.) су 
жағасына  шығатын  қаздың  таңдайына  ұқсас, 
қызғалдақтан  кішірек  жапырақ. 

ҚАЗТАҢЛАЙ 2 (Жамб.:  Мер., Шу,  Мойын.) 
шөп машинасының  ш а л ғ ы с ы ,  а с т ы н д а ғ ы 
пластинка. 

ҚАЗУ-ҚАЙШЫ  (Қарақ.)  қазу,  т.б. әр түрлі 
жүмыстар.  Қ а з у-қ  айшымен  жцріп  тіс  те 
тцсіп  қалды  (Қарақ.) . 

ҚАЗЫБАЙ  (Қарақ. ) отқа  көмір  салатын 
не  пештің  күлін  шығаратын  т е м і р күрект ің 
кішкене  түрі. 

ҚАЗЫҚ  (Талд.,  Панф.)  арбаның  сатысын, 
шанағын, қалқанын  үстап  түратын  төрт  бұ-
рышындағы  тіреуіш  ағаштар. 

ҚАЗЫҚПАН  ШАЛУ (Шымк.,  Арыс)  қа-
зықбау шалу  (байлаудың  түрі ) .  Қазықпан 
шалып  байларсың  (Шымк.,  Арыс). 

ҚАЗЫҚТАУ  С.  Аманжоловта «қазыққа 
байлау»  (С. Аман.,  ВДИКЯ,  426). Шаңыраққа 
баспа  асатын,  көлеңке  цзарганда  іргесін  тцре-

тін,  ботасын  қазықтайтын,  суын  әкеле-
тін  - бәрі сол  (Ә. Кекіл.,  Қүс қан.,  96). 

ҚАЗЫЛЫ  К Ә Р І  (Жамб.,  Шу) отірік айт-
п а й т ы н қ а р и я . Қ а з ы л ы  кәрі,жігерліжігіт-
тер  де  жиналды  (Жамб.,  Шу). 

Қ А З Ы М Ы Р 1 (Қорда ,  Қарм.)  темір кесеу-
дің  үшы  үшкірлеу  болып  істелген  түрі.  Қ а з ы -
мырдаладақалыпжогалмасын (Қ.орда,  Қарм.). 

Қ А З Ы М Ы Р 2 (Қост., Жанг.)  дүниеқор.  Ол 
цйдің  қазымыр  кемпірі  бар гой,  бермес  (Қост., 
Жанг . ) . 

Қ А З Ы Н А  А Р Ы Қ  (Қ.орда: Ж а л . , Қарм.; 
Шымк.,  Шәу.)  бас  арық,  үлкен  арық.  Егін  ішіне 
тарайтын  суқазына  арықтан  алынады 
(Шымк.,  Шәу.). 

ҚАЗЫНАҚ  (ҚХР) ойма,  қобы.  Пышақтың 
қ а з ы н а г ы  (ҚХР). 

ҚАЗЫНА  ҚАП ( Р е с ,  Орын.)  екімет  жаса-
ған қап.  Бізде  қаптың  екі  тцрі бар: қ а з ы н а 
қап  және  тоқыма  қап ( Р е с ,  Орын.). 

ҚАЗЫНАУЫР  (ҚХР) оймауыр. Қазынақ 
шығаратын  сайман. 

Қ А З Ы Н Е К  ( Ө з б . , Ташк. )  е л е к т і ң  д е ң -
гелек  ағашы,  жақтауы. 

ҚАЗЫРДА  (Павл.: Леб.,  Майқ.)  қазір,  осы 
у а қ ы т т а .  Зябь айдаудыц планын  70-80% 
орындап,  цазырда  әрбір звено,  бригада,  жеке 
колхозшылар  октябрь  мерекесінің  24 жылдыгы 
царсаңындагы  социалистік  жарыс  ісіне  цш-
тасып  отыр  («Ст. туы»,  26.10.1941). 

Қ А З І Р І Н Д Е  (Ақм.,  Қорғ.)  қазір,  осы у а -
қытта.  Мектеп  балаларында  цотыр,  цызылша 
аурулар  ц а з і р і н д е  көбейе  бастады («Ст. 
туы»,  11.04.1938). 

ҚАЗЫ  ТІС  (Сем.:  Кекп., Ақс.) шәп маши-
насының орағының  екі  жағындағы  темір.  Қ а-
з  ы т і с і сынгандыцтан  машина  тоқтап 
қалды  (Сем.,  Көкп.). 

Қ А Й 1 (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.:  Красн.,  Бекд., 
Қиян.)  теңіздегі  үлкен  толқын. Қайдың  бола-
тынын  балықшылар  кцнілгері біліп  отырады 
(Гур.,  Маңғ.). 

[Түрікменше  гай дауыл (Рус.-туркм. сл. , 
1956)]. 

ҚАЙ 2 (Шығ. Қаз. , Больш.;  Тау.,  Қош.)  бар-
лық , ж а н - ж а қ . Ауданга халық қай  жақтан 
келеді  (Шығ. Қаз., Больш.). Бцл  цйге  қонақтар 
қай жерден  келіп  жатыр  (Тау.,  Қош.). 

ҚАЙАҚ  (Алм.:  Шел., Еңб.  қаз.,  Үйғ.;  Жамб., 
Сар.;  Шымк.,  Арыс; Қ.орда: Сыр., Тер. , Жал.; 
Ақт., Ырғ.;  Жезқ.,  Үлы.; Қост.,  Жітіқ.;  Түрікм., 
Красн.)  қай жақ. Дцйсен ертемен қайақца 
кетті  (Жамб.,  Сар.). Мал фермасы аз малды 
қайагына  сыйгызады  (Шымк.,  Арыс).  Сіздер 
қайаққа  барасыздар?  (Ақт.,  Ырғ.).  Сондай 
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бір  кездерде  ц а й а ц ц а  кетеріңді  білмей  де 
қаласың (Қост., Жіт іқ . ) . Маган  олқайаққа 
барасың,  мен  мцны  істей  алмаймын  деді 
(Түрікм.  Красн.) . 

ҚАЙБАР  (Алм.:  Шел., Нар., Жам.)  отірік, 
өсек.  Қ ай  б а р  айту  - ескі  өмірдщ қалдыгы 
(Алм.,  Шел.).  Қ. қ а й б а р т . 

ҚАЙБАРТ  (Қорда: Сыр., Жал.)  өтірік,  осек. 
Кісі  сыртынан  қайбарт  айту  надандықтың 
белгісі  (Қ.орда,  Сыр.).  Қ. қ а й б а р . 

Қ А Й Б І Р  (Қ.орда, Арал) ыңғайлы,  икемді. 
Мына  жәшік  алып жцруге өте  қайб  ір  екен 
( Қ о р д а , Арал). 

ҚАЙБІРЕУ  (Алм.,  Шел.)  кейбіреу.  Қа  йб  і-
реулер  бцдан басқаша  айтады  (Алм.,  Шел.). 

ҚАЙДА-ҚАЙДА  (Шығ. Қаз. , Болып.; Тау. , 
Қош.) еш  қайда,  еш  жерде.  Мцндайжақсы  нәрсе 
қайд  а-қ а й д ада жоқ (Тау.,  Қош.). 

ҚАЙДАН-ҚАЙДАН  (Шығ. Қаз. , Больш.; 
Тау.,  Қош.) ә р жерден. Олар  қайд  а н-қ а й-
д ан  жиылып  кетті (Тау.,  Қош.). 

ҚАЙДА-МҮНДА  (Алм.,  Шел.) осы  арада, 
осында. 

КАЙДАУЫЛ  (ҚХР) беймағлүм  біреу.  Қай-
д а у ы л д ы ң  қызына  барам  (ҚХР). 

ҚАЙЕР  (Апм.:  Шел., Еңб. қаз., Жам., Үйғ.; 
Жамб.:  Шу, Мер., Луг.; Ақт.,  Ойыл;  Гур., Есб.; 
Түрікм.:  Таш., Көнеүр.) қай жер.  Қ а й е р  і  ң 
ауырады, айнам (Гур., Есб.) . Мен оны қ а й е р -
д е  квргенімді  есіме  тцсіре  алмадым  (Түрікм., 
Таш.). 

ҚАЙ ЕСКЕК  (Қарақ.)  қаііықтың  кейінгі 
жағында отырып есу үшін жасалған жалғыз 
е с к е к . 

ҚАЙҚАЛАУ  (ҚХР)  жүгі  ауырлап кайқа-
лақтау  (есекке  айтылады) . 

ҚАЙҚЫ (Түрікм. : Красн. , Небид.,  АІІІХ.) 
жігіттің  кербезі.  ...Қ а й  қы, сайқыл, паң  деген 
свздер  тиісті  сын  создерге  айтылып  жазылады 
(«Жүм-шы»,  5.02.1939). 

ҚАЙҚЫ А У Ы З  (Шығ. Қаз.,  Тарб.)  кішкене 
т е м і р т а б а қ . Қ а й қ ы  ауызгаквжеқцйыпбер 
(Шығ. Қаз., Тарб.) . 

ҚАЙҚЫБАС  (МХР)  қайқыбас  тосек,  екі 
басы  да имек  ағаш  тосек. 

ҚАЙҚЫ Е Р І Н (Шыг. Қаз. ,  Болыіі . ;  Тау. , 
Қош.)  ернеуі  кайқы  эмальданған  табак .  Тор 
алдында  бір  қайцы  ерін  айран тцр (Тау., 
Қош.). 

Қ А Й Қ Ы Л Ы Қ ( Т ү р і к м . : Красн . , Небид . , 
Ашх.)  кербездік.  Қай  кцйіңмен  қ а й  қы л  ы қ 
жасайсыц,  жаным-ау  (Түр ікм. ,  Ашх.). 

ҚАЙҚЫШОТ(Алм.,  Кег.) ш а п а ш о т . Қ а й -
цышотпен  жацсы  агаштарды  гана  ша-
бамыз  (Алм.,  Кег.) . 

ҚАЙЛА  (Шығ. Қаз., Больш.)  айла. 
ҚАЙЛАТУ  (Гур.,  Маңғ.)  толқындату.  Қайы 

гымыз қ а й л а т у м е н жагага араң  жеттіі 
(Гур.,  Маңғ.). 

ҚАЙЛЫ (Шымк.,  Мақт.)  қашау. 
Қ А Й Л Ы Қ  (Тау., Қош.) сиыр мен  сарлықтац 

туған  бүзау.  Мынау  ц а й л  ыц  кімдікі?  (Тау 
Қош.). 

ҚАЙЛЫ  ҚАЛУ  (Қорда,  Қарм.)  қайран  қалу, 
аң-таң  болу.  Сенің  мына  істегеніңе  мен қай-
лы  қа  л д  ым  ( Қ о р д а ,  Қарм.). 

Қ А Й Л Ы Л Ы Қ  (Қарақ.)  ризашылық. 
ҚАЙМАҚ  т е ң і з ,  кол  (С.  Аман.,  ВДИКЯ 

426). 
ҚАЙМАЛ  (Гур. ,  Маңғ.;  Түр ікм . :  Қрасн., 

Небид.,  Ашх., Таш.; Қарақ.) үш жастағы  үрғашы 
түйе.  Жалгыз  қаймал  ым  ды  келеге  (қ.) щ. 
палымын  (Түрікм. , Нсбид.) . 

Қ А Й М А Л А У 1 ( Г у р . : М а ң г . ,  Мақат.) 
аймалау.  Сагынган бауырын цаймалап,т-
йірі  цанды (Гур., Маңг.). 

Қ А Й М А Л А У 2 ( Т ү р і к м . : Таш. , Конеүр., 
Тедж.) қорқыту.  Өйтіп  цаймаламай-ақщ 
сенің  цолыңнан  келгенін  коріп  алдым  (Түрікм, 
Таш.) . 

ҚАЙМАЛША (Қарак.) үш-торт жыл  ара-
сында  боталамаган  үріашы  түйе. 

ҚАЙМЕ  (Ауг.; Ир.)  үіідің  інатыры. 
ҚАЙМЫҚШЫП ҚАТУ  (МХР) мүздыңжа 

ңадан  қатуы, жүка болып  ката  бастауы. 
ҚАЙНАҚСУ  (Алм.:  Жам., Шел., Нар.)кай-

наган  су. Кцлән, ц а й н а ц  с  у  ы ң  бар ма,  ішіп 
жіберейін  (Алм.,  Шел.). 

ҚАЙНАЛУ(Гур. ,Есб . )  кайнау.  Менкеіт-
де  шәй  әлі  цайналган жоц  екен  (Гур., Есб.). 

ҚАЙНАП  КЕТУ  (Жамб.,  Жуа.)  (дәні)кі-
шірею. Бидай цайнап кетті  (Жамб.,  Жуа.) 

Қ А Й Н А Т П А  Қ Ү Р Т  ( Р е с ,  Орын.)  сүтті 
қайнатып жасаған қүрт. 

ҚАЙНАТПА  НАН  каинатып  пісірген нан 
(С. Аман.,  ВДИКЯ,  426). 

ҚАЙНАУ  (Қарак . ) қайнар, бүлақ. Қай-
н а  у д  ы ң  суын ішсең,  ішіңдегі  қызуық  тез 
кетер  еді  (Қарақ.) . 

Қ А Й Р А Қ  СУ  (Сем.:  Үрж., Абай,  Мак,)егін-
ді  скінші  ретсуару .  Егінгеендіқайрақ  суш 
жіберу  керек  (Сем.,  Үрж.). 

Қ А Й Р А Н  (Гур., Маңг.)  теніздіңжағакүмы. 
Теңіздің  ц а й р а н  ы жцргізбейді,  жіліншш 
дейін  батып  отырмыз  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚАЙРАТ  ЕТУ  (Түрікм.:  Красн.,  Ашх, Таш.) 
күш  салу,жәрдем  ету.  Осыцшбалагақайрап 
етің  СГүрікм.,  Таш.). 

Қ А Й Р А Т  ШЕГУ  (Сем.:  Кокп., Ақс.)  айбат 
шегу,  айбат  корсету.  Арыстанның  тагы  дабас-
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ца  жырткыш  аңдардың адамды  көргенде  цай-
рат шегу  әдеті  емес  пе?  (Сем.,  Көкп.) . 

ҚАЙРАТЫ  ҚАЙЫМАУ (Сем.:  Кекп., Ақс.) 
кайраты  қайтпау,  қажымау. Ац  ішкен  адамның 
50-60жасцакелгенгедейінцайраты  цайы-
майды  (Сем.,  Кекп. ) . 

ҚАЙРАУЫҚ (ҚХР)  еуез  аспабы.  Қайра-
у  ыцтың  ашты  кцйіндей,  кайырып  боздап 
кцйлентіп  (ҚХР). 

ҚАЙСАҚ  қатал  (С.  Аман.,  ВДИКЯ,  426). 
ҚАЙСАҚТАУ  (Алм.,  Шел.)  тайсалу,  беті 

қайту.  Балашыцца  келгенде  ац  тазы  баспай 
цойды,абданбетіцайсацтаганекен  (Алм., 
Шел.). 

ҚАЙСЫСЫН  ДА  (Гур., Есб.) еш қайсысын 
да.  Мен соның ц а й с ы с ы н д а  танымаймын 
(Гур.,  Есб.). 

ҚАЙТАЛАҚ  (Кекш,  Қ.ту)  қайталау.  Қай-
талацтыңне  керегі  бар,  айттым  болды 
(Көкш.,  Қ.ту). 

ҚАЙТАРА  (Орал , Жән. )  рет .  Мен мцнда 
екіцайтар  а  келдім  (Орал,  Жән.) . 

ҚАЙТАРҒЫ  (Түрікм.:  Ашх.,  Таш., Тедж., 
Мары)  тойтарыс.  Сындаган  (қ.) адамга бойлай 
(қ.) ц а й т а р г ы  беріп  отырады  (Түрікм. , 
Тедж.). 

[Түрікменше  чайтавул  (Рус.-туркм.  сл . , 
1956); өзб.  цайтариш  (Рус.-узб.  сл.,  1954)]. 

ҚАЙТАРМА  СУ  (Өзб . , Там. )  екінші  су. 
Шілдедебіздіңотарцайтарма  суішіп,өріс-
ке  шыгады  (Өзб., Там.) . 

ҚАЙТАРУ  (Жамб.,  Мер.)  қарауылдау,  бақы-
лау.  Бекчораны  цйдің  сыртынан  15 адам  цай-
тарып  тцр  екен  (Жамб.,  Мер.). 

ҚАЙТАСЬШ-ҚАЙТА  (Орал,  Казт.)  қайта-
қайта.  Қайтасын-цайта  неге  айта  бересіз 
(Орал,  Казт . ) . 

ҚАЙТАУЫЛ  (Қост., Жанг.) судың қайтуы, 
судың  тасуының  тоқталуы.  Өзеннің  суы  цай-
т а у ы л д а д ы (Қост. , Жанг . ) . 

ҚАЙТАУЫЛДАУ  (Қост., Жанг.)  тасымал-
дау.  Екі  цйлі  жан  зорга  дегенде  ц а й т а у ы л -
д  ап  көшіп  цондыц (Қост. , Жанг . ) . 

ҚАЙТБОЛМАУ 1 (Түрікм.:  Красн.,  Небид., 
Ашх., Таш.) айтылған  сезді  екі  етпеу,  айтқан 
сөздіорындау.Қуекеңайтсацайт  болмай-
д ы  (Түрікм.,  Таш.).  Қалыштың  соям  деген  тц-
йесі  сойыла  цояды,  айтцаны  цайт  болмай-
ды(«Жум-шы>,  13.05.1941). 

ҚАЙТ  Б О Л М А У 2 ( Т а л д . , Қ а р а т . )  к е ң і л 
белмеу,  уайым  етпеу.  Не,  жоспарыңызды ай-
тыңыз,  цайт  б о л м а ц ы з (Талд., Қарат.). 

ҚАЙТҚЫР  (Қост. , Жанг . ) жасық.  Бәкің 
цайтцыр  болмаса,  өткір  гып  цайрадым (Қост., 
Жанг.). 

ҚАЙТУ  (Ауғ.;  Ир.)  келу,  оралу.  Інім,  ата 
цазактан  цашан  цайттың  (Ауғ.). 

ҚАЙ ТУҒАНСЫҢ  (Жамб.,  Қорд.) қай  ел-
сің,  туысың кім? Ол  өзіцай  ту  г  ан  екен? 
(Жамб.,  Қорд.). 

Қ А Й Т Ы С 1 (Кекш.,  Қ.ту; Қар. ,  Шет)  с а -
қаны  қайта  и і р у .  Егер сацаны  иіргенде  екі 
саца  бцк немесе шік,  т.б.  болып ццсас тцссе, 
цайты  с деп  айтып,  цайта  алып согамыз 
(Қар.,  Шет). 

Қ А Й Т Ы С 2 (Ақт.:  Ырғ.,  Қараб . ; Қ .орда , 
Арал) кем,  а з .  Су  тасцыны  өткен  жылгыдан 
цайтысекен  (Ақт.,  Ырғ.) .Біздіңатсемізеді , 
мына  торы  ат  одан  цайтыс  екен  (Қ.орда, 
Арал). 

ҚАЙТЫС 3 таяз ,  кісілігі  аз  (С.  Аман.,  ВДИ-
КЯ,  426У 

ҚАИТЫС  БОЛУ  (Қорда: Сыр., Жал.; Орал: 
Ч а п . ,  Жымп. ;  Қост . : Ф е д . , С е м и о з . ) судың 
қайтуы,  кемуі.  Үйәзенінің  суы биылертецай-
тыс б о л д ы (Қост., Семиоз.). 

ҚАЙТЫСТА  (Алм.,  Шел.)  қаитарда,  оралар-
да.Барсаңбарабер,  әке,біраццайтысында 
елгезерді  цмытбай  ала  келгін  (Алм.,  Шел.). 

ҚАЙТЫСТАУ  (Гур. , Есб.) қайту,  азаю. 
Шара  цайтыстап  бара  жатыр  (Гур. , 
Есб.) . 

ҚАЙІПАН  қашан  (С.  Аман.,  ВДИКЯ,  426). 
ҚАЙШАШ (Шымк,  Түркіс.)  маиқамыр, 

тағам  түрі .  Мен  келсем,  цйдегілер  ц а  й  ш а  ш 
жеп  отыр  екен  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ҚАЙШЫ ҚҮРАҚ  (Өзб.)  кекілік  қүрағы-
ның  негізінде  тігіліп  кездігінің  жанына  қайшы 
формасындағы  кішкене  қүрақ үластырылған 
түрі . 

ҚАЙШЫ ӨРКЕШ  (МХР)  екеуі  екі  жағына 
қүлаған еркеш. 

Қ А Й Ы З Ы ҚАНУ  (Түрікм.:  Таш., Кенеүр.) 
айызықану .Мынаекеу ін іңцайызы  цанган-
ш а  кцресуін  царашы  (Түрікм.,  Таш.). 

ҚАЙЫҚ ЖҮГІРТУ  (Қ.орда, Арал)  қайық 
жалдау,  пайдатабу.Бцрын  цайыцтарын 
ж ц г і р т і п ,  бірден  бірге  өткізіп,  көп пайда 
табатын  (Қ.орда, Арал). 

ҚАЙЫҚҚА Ж Ү Р У  (Гур.,  Маңғ.)  балық-
шылыққа  жалдану.  Төңкерістен  бцрынАштра-
цанжагындаонбесжылдайцайыцца  жцр-
д  і  м  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚАЙЫҚҚА ТҮСУ  (Өзб., Там.)  түйенің  қа-
шуы,  қаюы.  Биыл  колхоз  бойынша  35 тцйе  ц а-
йыцца тцсті (Өзб., Там.). 

ҚАЙЫҚШЫЛЫҚ (Гур.,  Маңғ.)  балықшы-
лық. 

Қ А Й Ы Л Б О Л У  (ҚХР)  мойынсал  болу, 
мойындау,  илану. 
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Қ А Й Ы Л У  (Шымк.,  Мақт.)  бағынды. Бір 
балага  осынша  көп кайылып  отыр  (Шымк., 
Мақт . ) . 

Қ А Й Ы М1 (Түрікм.:  Красн., Небид.,  Ашх., 
Таш.,  Мары)  қисын,рет .  Үмытпан,  қайымы 
келгенде бір сцріндірермін  (Түрікм.,  Красн.) . 

Қ А Й Ы М 2 : Д Ү Н И Е  Қ А Й Ы М ( Қ о с т . , 
Ж а н г . ) қ и я м е т қ а й ы м , а қ ы р з а м а н . Д ц н и е  қа-
й  ы м  болса  да, жогалмайды (Қост., Жанг . ) . 

Қ А Й Ы М 3 ( Қ . о р д а ,  А р а л ) ж а р а с ы м д ы , 
қонымды.  Саган  мынау  костюм  қайым  екен 
(Қ.орда, Арал). 

Қ А Й Ы М 4 1. ( Қ Х Р )  мәңг і е з г е р м е й т і н . 
2. (ҚХР)  кесек,  қүйма. Қақырганы  қ а  й  ы м 
(қцйма)  алтын,  тцкіргені  тцйме  алтын  (ҚХР). 

ҚАЙЫМ АЙТУ  ( Р е с ,  Орын.)  біліп  айту. 
Бцлайтыс  -қайым  айтыс.  Айтыстыңкө-
бісі  қайым  айтылады  ( Р е с ,  Орын.). 

Қ А Й Ы М А Л Ы ( Қ . о р д а ,  Қарм. )  ү ш - т ө р т 
жас  а р а л ы ғ ы н д а ғ ы б о т а л а м а ғ а н  үрғашы 
түйелердің  барлық  түрінің  атауы. 

ҚАЙЫМДАСУ  (Көкш.:  Қ.ту, Еңб.,  Щуч.) 
дауласу,  қарсыласу.  Үлкен  мен  кіші  кісі  црысса, 
ей, сен  цлкенмен  неге  қайымдастың,-  дейді 
(Кекш.,  Қ.ту).  Біздің  қайымдасуымыз 
орынсыз,  әр  қайсымыз  өз  жолымызды  білейік 
те  (Көкш.,  Еңб.). 

Қ А Й Ы М Д А У  л а й ы қ т а у , ы ң ғ а й л а у  (С . 
Аман.,  ВДИКЯ,  427). 

Қ А Й Ы М - Қ А Т Е ( Қ Х Р )  м і н ,  к е м ш і л і к . 
Аллада  қайы  м-қ  ате  болмайды  мін  (Айтыс). 

ҚАЙЫМШЫЛ (Қ.орда,  Қарм.)  өз  орнымен 
айтатын,  орынды, сыпайы.  Қайымшыл  әзілі 
де  бар  өзінің  (Қорда ,  Қарм.). 

Қ А Й Ы Н С Ө З  ( Р е с ,  Орын. )  керек с ө з . 
Кеңілге  алса  қайын  сөз табылады  гой  ( Р е с , 
Орын.). 

ҚАЙЫҢ (Түрікм.:  Красн., Ашх., Таш.)  т е -
бет пен  тазының  арасынан  шыккан  ит  түқымы, 
дүрегей.  Қайыңит  тцлкі  алмас,  жцгіргенмен 
еңбегі  жанбас  (Мақал). 

К А Й Ы Ң  ҚАПТАЛ  (Қост. , Торғ.)  дөрекі , 
қосынды.  Сенің  бәтіңкеңнің  табаны  қайың 
қаптал  екен  (Қост., Торғ.) . 

Қ А Й Ы П 1 (Тау.,  Қош.)  кем,  кемдік.  Оның 
бір  көзінің  қайыбы  бар  екен  (Тау.,  Қош.). 

Қ А Й Ы П 2 (ҚХР)  балгер,  балшы. 
ҚАЙЫП ЕТПЕ  (Шығ. Қаз., Больш.) айып 

етпе. 
Қ А Й Ы Р 1 (Гур.,  Маңғ.)  т аяз ,  қайран.  Қ а-

й ы р г а  киліккен  кеме қайырлап қалады (Гур., 
Маңғ.) . 

Қ А Й Ы Р 2 (Қ.орда, Арал)  жылым,  ау  сала-
тын ыңғайлы орын. Ауды қ а й ы р д а н тцсіп, 
сцзе  салып  бір кврейік  (Қорда , Арал). 

ҚАЙЫРА  (Кокш.:  Щуч.,  Еңб., Қ т у )  қайта. 
Ол ауылга  қ а й  ы р а  барды  (Көкш.,  Еңб.), 
Онда  ол  жолдастарды, қайырадан  әліппеден 
бастап  оқыту  керек  ( «Еңб> ,  1939, №48). 48 
гектар  зәпті  қайыр  ад  ан  айыратыны  аньщ 
кәрінеді  («Ең. туы»,  1940, №78). Қазір  тагы 
басқаларын  жаңадан істеп  және  қайыр  а 
ремонттап  шыгарды («Соц. жол»,  1943, №45). 
Оздеріне тиесілі  жерлерін  тақауда қайыра 
суармақ  («Қ.  ту» ,  25.05.1940). 

ҚАЙЫРҒАН  МАЙ (Алм.,  Нар.)  тортасын 
а й ы р ғ а н м а й . Қ а й ы р г а н майкцштіболама 
деймін  (Алм.,  Нар.) . 

Қ А Й Ы Р Ғ Ы  (ҚХР)  садақа.  Қайыргыбер 
бір  аяқ  асың  болса  (КХР) . 

ҚАЙЫРҚОМ  (Гур.) қайырымды.  Өзіешкім-
геартықшылық  корсетпеген  ақквңіл,  қайыр-
қ о  м оның цстіне шамасынан  тыс  шашпа, 
жайдақ  шал-тын  (Ж. Нәжім.,  Ақ  шағ.,  6). Елдіц 
созімен  айтқанда  қайырқом  <багы  журіп 
тцрган»  кезі  еді  (Ж. Нәжім., Кішк.,  231). 

Қ А Й Ы Р Л А У  (Орал, Жән. )  қарайлау.  Мен 
Сәрсенге  жолыгып  кетейін  деп  қ а й  ы рлап 
тцрмын  (Орал,  Жөн.) . 

Қ А Й Ы Р Л Ы  Б О Л С Ы Н !  (Алм.,  Жам.; 
Қорда:  Сыр., Арал;  Жамб.,  Шу) қайтыс  болвд 
кісі  туыстарына  айтылатын  коң іл .  Жапеке, 
қаза  қайырлы  б  о  л с  ы н  (Алм.,  Жам.).  Қазй 
қайырлы  болсын, қалган  вздерің  аман  бо. 
(Қ.орда,  Сыр.). 

Қ А Й Ы Р Л Ы  Б О Л С Ы Н САЛУ  (Гур.,  Есб, 
қ а й ы р л ы б о л с ы н  а й т у , к о ң і л айту .  Ертеі 
ауылга  барып  қайыр  л  ы б олсын  салі. 
керек  екен,  оның баласы  қайтыпты  деп  есті-
дім  (Гур., Есб.) . 

Қ А Й Ы Р Л Ы  ІСТЕУ  (Сем.,  Абай)  ынгасы-
мен,  жан-тәнімен  істеу.  Бцл  не  істесе  деқай ыр-
лы  істейтін,  тыңгылықты,  цқыпты  адал 
(Сем.,  Абай). 

Қ А Й Ы Р М А 1 (Алм.,  Іле) ашып-жаппалы 
кішкентай  пышақ.  Қ. б ә к і ,  шаппа 2 . 

Қ А Й Ы Р М А 2 ( Т а л д . ,  Панф.)  қалпакгыя 
төменгі  жағы,  катырып  қоятын  жиегі. 

ҚАЙЫРМА  БАС  (Түрікм.:  Таш., Көнеүр.) 
басы  кисайып  өсетін жүгері. 

Қ А Й Ы Р М А  Б Е Р І С (Қ.орда: Сыр., Жал.; 
Қост.,  Жанг.)  егісті  екінші ретсуару.  Қайыр-
ма  б е р і с т е н  кейін  егін  қаулап  шыга  бвс-
тайды  (Қ.орда,  Сыр.).  Егінжақсы.жаңбырквп, 
ендіқайырма  берісетугеболмайды(Қост, 
Ж а н г . ) . 

К А Й Ы Р М А К Т А У  (МХР)  жайылып  бара 
жаткан  малдың алдын  тоқтата  қою.  Сокырщ-
латпас цшін қойдың алдын  қайырмацтая 
отырдым  (МХР) . 
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ҚАЙЫРМА СУ  (Қорда ,  Қарм.)  егіннің  ек -
і н ш і р е т с у а р ы л у ы . Қ а й ы р м а судыдабц-
рынгы  ізбен  сугара  береміз  (Қ.орда,  Қарм.). 

ҚАЙЫРМА  СУАРУ  (Қорда ,  Қарм.)  егінді 
екінші  рет  суару. 

ҚАЙЫР  САЛУ  (Гур.,  Маңғ.)  қайыр  ету.  Не 
өзі  киіп-ішіп  цызыгын  кормеген, не  ешкімге  ц а-
йыр с а л м а г а н байлар ццр  малды  мыңдап 
айдаганына мәз болып дцниеден откен (Гур., 
Маңғ.). 

ҚАЙЫРСЫҚ (МХР)  жәшік, жәшікше. Бір 
ц а й ы р с ы ц  сіріңке  кеміп  цалды  (МХР). 

ҚАЙЫРТПАҚТАП  С¥РАУ  (Тау. ,  Қош.; 
Қ.орда,  Больш.)  қайталап сұрау. Балпи ц  а-
йыртпацтап  сцрап  отырды  (Тау.,  Қош.). 

Қ А Й Ы Р У 1 (Шымк.,  Лен . ;  Жамб. ,  Қорд.) 
жүгері  собығын  алу.  Оқушыларды  жцгері ц  а-
йыру  га әкетті  (Жамб.,  Қорд.). 

Қ А Й Ы Р У 2 (Шымк.,  Сайр . ) суды арнаға 
салып,  бағытын  озгертіп  жіберу.  Суды  арнага 
цайырып  айдап жібердім  (Шымк.,  Сайр.). 

Қ А Й Ы Р У 3 1. (Қ.орда, Арал) салып алу, 
салу  (жылым  туралы) . Копжасаров жолдас-
тың  бригадасы  10-шы декабрьде  жылымды  бір 
цайырганның  өзінде  20 центнер  балық  цс-
тады  (Қ.орда, Арал).  2. ( Р е с ,  Қалм.)  жылым 
тарту. 

ҚАЙЫРУ 4 (Қорда, Арал)  бөлу,  сезді  буын-
ға бөлу туралы.  Буын  ц а й ы р с а ң тіпті 
келмейді  (Қ.орда, Арал). 

ҚАЙЫРЫЛҒАН  ШӘЙ Қ. бордама шәй. 
Қ А Й Ы Р Ы Ң Н А Н Қ А Й Т  ( О р а л , К а з т . ) 

ашуыңнан қайт. 
Қ А Й Ы Р - Ш И Ы Р 1 (Гур.,  Маңғ.)  құмға  шы-

ғатын  талдың  түр і .  Қ айы р-ш иыр  сабау 
мықты  болады (Гур.,  Маңғ.). 

Қ А Й Ы Р - Ш И Ы Р 2 ( Г у р . ,  Маңғ . )  қ и ы р -
шиыр. 

ҚАЙЫСЧҚарақОбидай  ұнынан  маи салып 
жасалған тағамның  түр і .  Қ айы сты  етке 
салатын  нан  сияқты  кесіп-кесіп  салады 
(Қарак) . 

ҚАЙЫС 2 (Түрікм.: Таш., Кенеүр.)  белдік, 
белбеу.  Қарагым, ц а й ы с ы ң д ы  мыцтап,  бе-
кем  бугайсыц  (Түрікм., Көнеүр.). 

ҚАЙЫС  БЕЛБЕУ  (МХР)  қайыстан, был-
ғарыдан жасалған  белдік. 

ҚАЙЫС  ЕТІК  (Ақт.:  Жұр.,  Тем.,  Алға)  көң 
теріден  жасалған аяқ  киім.  Қ. шоқай. 

ҚАЙЫС ЖҮГЕН (МХР)  ерілмей  қайыс-
тан  жасалған жүген. 

ҚАЙЫС Н А Н 1.  ( Қ . о р д а : С ы р . , Ж а л . ; 
Түрікм.:  Таш., Көнеүр.)  етке  салатын  нан.  Қ а-
йыс н а н с ы з  етте  дөм болмайды (Қорда , 
Сыр.).  Еттің  ц а й ы с  наны  сондай  жақсы 

жайылган  екен,  біріне-бірі  жабыспай  жақсы 
пісіпті  (Түрікм.,  Таш.).  2. (Озб., Там.)  қамыр-
ды жайып,  бетіне  май  құйып  даярлаған май-
салма. 

ҚАЙЫС  ТТЗГШ  (МХР)  тізгіннің  өрілмей, 
қайыстан жасалған  түрі . 

ҚАЙЫТУ  (Қорда, Арал)  күйлеген  үрғашы 
және жараған  еркек  түйелерді  түйе  иесінің  не 
түйешінің  көмегімен  шағылыстыру  процесі. 

ҚАЙЫШ (Түрікм.: Таш., Көнеүр., Тахта) 
кеспе  жасау үшін туралған  қамыр.  Қазандагы 
қайышың  бірігіп  цалмады  ма, цараң (Түрікм., 
Т а х т а ) . 

ҚАЙЬІШАШ  (Шымк.,  Түркіс.)  қамырын 
ұзын  етіп  кесіп  жасайтын тағам,  кеспе. 

ҚАҚ (Жамб.,  Шу) сары  майды  шыжғыр-
ғанда  түбінде  қалғаны. 

ҚАҚА 1 (Түрікм.: Таш., Ашх.,  Мары)  1. әке. 
Қацаңа  тартцан  балама  деуші  едім  (Түрікм., 
Таш.).  2. мырза. Баймаганбеттен баца туган, 
Сары  ишаннан  қақа  туган  (Мақал). 

[Түрікменше  - әке,  папа (Туркм.-рус.  сл.,  1940); 
кака  (қазақша, ноғайша) мырза  (Л.  Буд.,  II)] . 

ҚАҚА 2 (Гур.,  Маңғ.)  дәл ,  қақ.  Қақа  тврге 
жантайып  алган ацсацалдың орнынан дәме 
еттіме, аузын  ашып  есінеп,  сонан  соң  ырылдай 
цыңсылады  (Ж. Нәжім., Кішк.,  23). О л ц а ц а 
маңдайынан тіп-тік тцсіпті де  екі  цастыц 
ортасынан  аса  беріп,  кілт  цзіліпті  (Ж. Нәжім., 
Кішк.).  Қ а ц а  жартысы  - цац  жартысы. 

ҚАҚА ЖІБЕРМЕУ  қүр  жібермеу,  ешқай-
сысынан қалмау  (С.  Аман.,  ВДИКЯ,  429). 

ҚАҚАЙ  (Қарақ . )  м ш е з - қ ү л қ ы н а  караи 
қойылатын  қосымша  ат.  Тцрымбет  қақай 
(Қарақ. ) . 

ҚАҚА МАҢДАЙЫНДА  (Алм.,  Шел.) ал -
дыңғы  қатарында, ең алдында: Денімнің сау 
кезінде  колхоз  жцмысының  ц а ц а  м а ң д  а-
йынд  а  жцретцгын  едім  (Алм.,  Шел.). 

ҚАҚАС 1 (Гур.,  Маңғ.)  шет  қағыс.  Әңгімеге 
жасымда  ц а ц а с  болдым  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ А Қ А С 2 (Қ.орда, Арал) науқас, сырқат. 
Кцндегіге  цараганда  бцгін  қақастаумын 
(Қ.орда, Арал). 

ҚАҚАС  ЕСТУ  (Сем.,  Мақ.)  шала  есту,  қа-
ғыс  есту.  Қақас  естідіңбе,  әйтпесе сонда 
қайда  қалдың?  (Сем.,  Мақ.). 

ҚАҚАС ҚАЛУ  (Сем.,  Абай)  шет қалу, қүр 
а л а қ а н  қалу .  Барды  осыларга  беріп,  бцгін 
цлестенқақас  қалдыц  (Сем.,  Абай).  Оның 
бцл  жайы  Михаилдан  қақас  ц а л м а г а н 
екен  (Ғ. Сл.,  Шалқ.,  224). Жиналысқа  кімнің 
цалай  келгені,  цандай киім  киіп  келгеніне  дейін 
біздің  назарымыздан  қақас  қалмайтын 
(«Жүлдыз»,  1988, №2,47). 
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ҚАҚАСТА  (Өзб., Там.)  абайсызда.  Қацас-
т а аягынан  шалып  ңалды (Өзб„ Там.) . 

ҚАҚАСТАУ 1 (Гур„ Бақс.)  аздау.  Адамның 
ц а ц а с т а у  уақытында  алтынды  қазып 
алайын деп  барыпты  (Гур„ Б а қ с ) . 

ҚАҚАСТАУ 2 (Қ.орда, Арал)  науқастау,  ау -
рулау.  Кцндегіге  қараганда мен  бцгін  қақа  с-
тау  мын  (Қ.орда, Арал). 

ҚАҚИ  (Ақт„  Ырғ.)  ешкімге  жоламайтын, 
иілмейтін,  сірескен  тік  мінез.  Ой, олбірқақи 
гой  (Ақт„  Ырғ.). 

ҚАҚҚЫШ (Жамб. ,  Мойын.)  диірменнің 
шанағындағы бидайды мелшермен  түсіріп  т ү -
ратын  ағаш.  Қ а  ққы ш диірменнің  цстіңгі 
тасына тигенде,  шанақтагы  бидай  тцсіп  тц-
рады  (Жамб.,  Мойын.). 

ҚАҚПА  (Шымк.,  Қызылқ. ;  Жезқ . ,  Үлы.) 
алашаның  өнерсіз  нашар  істелген  бір  түрі.  Қазір 
қақпаны  тоқуды  қойды  (Шымк.,  Қызылқ.). 

ҚАҚПАҚ  (Түрікм. :  Таш„ Көнеүр.;  МХР) 
самаурынның  түтін  өшіргіші.  Қ. тебеддірік. 

ҚАҚПАҚҮЛ  ( К е к ш . ,  Қ .ту ; Қ а р . , Ш е т ) 
ойын  аты.  Қақпақцлды  бес  таспен  немесе 
асықпен ойнайды (Қар„ Шет) . 

ҚАҚПА  ТАС  (Алм.:  Шел„  Еңб.  қаз„  Жам.; 
Жамб.,  Қорд.)  таспен  ойнайтын ойын аты.  Қ. 
қақпақүл. 

ҚАҚПАШЕКПЕН(Түрікм.:  Красн.,  Небид., 
Таш.)  астарсыз ,  жүннен токылып жасалған 
ш е к п е н . Қ а қ п а шекпендікцзбенкөктемде 
киюші  еді  (Түрікм.,  Красн.) . 

ҚАҚПЫШ1 (Қарак. ; Орал, Жән . )  кепкен 
(балық, ет) . Балалар  келіп  қалыпсыңдар,  қақ-
пыш жеңдер (Қарак,).  Қонаққа  қақпыш  аспай, 
мал сою  керек  (Орал,  Жән.) .  Қ капкыш. 

ҚАҚПЫШ2 (Орал:  Чап„  Жымп.)  с а м а у -
рынның  түтін  ешіргіші. 

ҚАҚПЫШЫ ШЫҚТЫ ( Т ү р і к м . , Таш.) 
арықтады,  жүдеді.  Оны  қашан  көрсең  д е қ а қ -
пышы  ш ы г а д ы д а жцреді  (Түрікм.,  Таш.). 

ҚАҚСАЛ 1 (Өзб . )  т іс  қаккан .  Дәулетбай 
кетпі  көріп,  көп  туйген  қақсал адам  еді  (Өзб.) . 

ҚАҚСАЛ 2 (Қарақ. )  қатаң,  катал . 
ҚАҚСАЛ 3 (Қарак.) тумаған ту  әйел . 
ҚАҚСАТУ  (Гур„  Маңғ.)  қаңсыту.  Біз  кел-

гелі  бір  бөлек  уақыт  болды,  өзің  дым  тамақ 
бермей  қақс  аттыңгой  (Гур„  Маңғ.). 

ҚАҚСУ 1 (Гур.:  Маңғ.,  Есб. ;  Орал,  Казт . ; 
Қорда,  Арал;  Түрікм.:  Красн.,  Таш.; Ақт.,  Ырғ.; 
Қост.,  Жанг.)  кдңсу. Қазан  сусыз  отта  тцрып 
қацсып кетті  (Гур„  Маңғ.).  Домбыра жел 
тиген  соңцақсып  бара  жатыр  (Орал,  Казт.). 
Осыцйдіңшелегіцацсыптцр  (Қост.,  Жанг.). 
Ол арба жаздай  далада  тцрып  қацсып тцр 

•  гой  (Қорда ,  Арал). 

ҚАҚСУ 2(Қ.орда:  Қарм., Сыр., Шиелі) шөл-
деу,  қақтығу. Мал  судан  цацсып тцр (Қорда, 
Қарм.) .  Көбіне  жеритін сиырлар  сусыз  ц ац-
сып жцреді («К-зшылар үні>). 

ҚАҚ-СҮҚ  ҚЫЛУ (Түрікм.:  Красн., Ашх., 
Таш„  Мары;  Қарақ.)  қорқытып-үркіту.  Қ ац-
сцц  цылып  малын  алды  (Түрікм.,  Мары). 

ҚАҚТАМА 1 1. (Көкш.:  Щуч„  Еңб.) ашы-
тып  илеп  пісірген  жүқа  нан.  Қацтама  сухари 
сияцты  қатты  болады  (Кекш.,  Щуч.).  2. (Жамб.: 
Мер„  Шу) қазанға  пісірген  нан. 

ҚАҚТАМА 2 (Шығ. Қаз„ Больш.) аң атып 
алғанда  не мал  сойғанда  жасалатын  кәуеп. 

ҚАҚТАМА 3 (Қост.: Фед„ Семиоз.)  күміс-
теліп  жасалған  камзолдың  ілгегі .  Камзолдыц 
ц а ц т а м а л а р ы азайып  цалыпты  (Қост, 
Фед . ) . 

ҚАКТАМА*  (Ақт.:  Тем., Алға; Қост., Жанг.) 
колмен  жайған  тезек .  Қ а ц  т а  м а  отынга 
жацсы  (Ақт„  Тем.) .  Қацт  ам  а  ныбіз  цнемі 
жасап  отырмаймыз  (Қост. , Жанг . ) . 

ҚАҚТАП  БІЛУ  (Шығ. Қаз„ Больш.)  көп 
білу,  терең  білу,  жан-жақты  білу. 

ҚАҚТАУ  (Алм„  Қаск.)  қолын  жылыту.  Киіз 
цйге  кіріп  қолыңды  қақтагын  (Алм„  Қаск) 

ҚАҚ ТОЛТЫРУ  (Гур. ,  Маңғ.)  лық  тол-
тыру.  Қапты  қақ  толтырып  алып  келіпт 
(Гур„  Манғ.). 

ҚАҚТЫ (Шығ. Қаз . ,  З а й с ;  Алм„ Шел.) 
куыс,  алаң  (тау койнауының  бір  жағы  ашык, 
үш  жағы  бітеу  жері,  түйығы).  Қ а  қтыныц 
шөбі мол  (Шығ. Қ а з . ,  З а й с ) .  Қ а  қ т ыди 
көбінесе  жылқы  жатады  (Алм„  Шел.). 

ҚАҚТЫҚ СӨЙЛЕУ  (Жамб. ,  Шу) қате 
сөйлеу,  артық  сөйлеу.  Қ а  қты қ  с  өйлеу-
д  і  ң  қажеті  жоқ  (Жамб.,  Шу). 

ҚАҚЧЫ (МХР)  кеңсе  қызметкері.  Алт 
аймақ  орнаганда  алман  қ а  қчы  вте  аз  еі 
(МХР). 

[Монғолша  хаагч  кеңсе  кызметкері  (Б.  Баз, 
Монғ.  каз.  тілі,  184)). 

ҚАҚШИЮ (Қ .орда , Арал) қақтыру,  ка-
ғылу. Шіркін,  мына  мал  судан  қақшид  ы-ац 
(Қ.орда, Арал) . 

ҚАҚЫЙ ( Қ о р д а , Арал)  қақиып  бос  жүре-
тін  адам.  Ол  өзі  бірқақый  гой  (Қорда,  Арал), 

ҚАҚЫРА 1. (Қост„ Жанг.)  талдан  істел-
ген  жазда отыратын ү й . Ей,  шырагым,  мыш 
қ а  ц ы р  а цйде отыргандар  кімдер  (Қост., 
Жанг.).  2. (Қорда,  Арал;  Орал,  Жөн,; Қар« 
Қост.,  Торғ.)  қамыстан  салып,  сыртынсылаш 
үй, баспана.  Қақыра  жазда  қолайлы  (К-орй 
Арал).  Қысқы  тамымыз  салынып  біткенші, 
осы қ а қ ы р а д а  отырамыз  (Қорда,  Сыр.) 
3. (ҚХР)  балықшылардың  күркесі. 
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Қ А Қ Ы Р А Қ Т А У  ( С е м . ,  Абай)  қ а р а л а у , 
жамандау.  Сен  твртмың  адамды  тцгел  цацы-
рацтама  (Сем.,  Абай). 

ҚАҚЫРАУ  (Гур., Есб.)  жігі  ашылу,  жігі 
ажырау.  Қазбектің цайыгы ц а ц ы р а п  цалган 
(Гур.,  Есб.). 

ҚАҚЫРАЮ (Қост. , Торғ.)  кекірею.  Ата-
мекеннщ  цац  тврінде  ц а ц ы р а й ы п  отырып 
мәслихат ццрган  іргелі  халыц  емес,  айдалада 
бас  цосып,  пыш-пыштасцан  цашцын-пысцын 
сияцтысың  (Ә. Кекіл. ,  Үркер,  66). 

ҚАЛ  (Ауғ.;  Ир.)  діни  атақ.  1. Кербала  мен 
Мешһедке барып  зиярат  қылған  адамға  бері-
летін  діни  атақ.  2. Жұма  молла  - Кабулдағы 
орталық  мешітке  13 жыл  жұма  намазға  үзбей 
барған  адамға  берілетін  діни  атақ. 

ҚАЛА 1 (Шығ. Қаз.,  Болын.; Сем.: Абай, Шүб.; 
Тау.,  Қош.)  қыстақ, он-он  бес  үй. Алдарыңнан 
бірца  л  а  көрінеді,  ол  Алтай  совхозының  бір 
бригадасы  - Жаца  цлгі  (Шығ. Қаз. , Больш.). 

ҚАЛА 2 (Шымк.,  Түркіс.)  әкесінің  қарын-
дасы.  Демалыс  кцні  ц а л а м д ы цзатцалы  жа-
тырмыз  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

КАЛАҒАЙЛЫҚ  ЕТУ  (Шығ. Қаз., Больш.; 
Тау.,  Қош.)  қаңғалақтау,  қаңғалақ  ету.  Ол ц  а-
лагайлыц  етіп  жцгіріп  жцр (Тау.,  Қош.). 

ҚАЛАЙМАҚАН  (Алм.:  Кег., Нар.)  ретсіз, 
тәртіпсіз.  Сццгыт  Қыдырмаев осындай цлкен 
цалаймацандцрбелеңменкеліп  «Шырганац» 
совхозына  цонжиган  болатын  (С.  Байж.,  Кеген-
Қарқара,  1986, №11, 26). 

ҚАЛАЙ-СОЛАЙ  (Гур.,  Маңғ.;  Орал: Чап., 
Жән., Орда)  қалай  болса  солай.  Онша  әсем  киіне 
цоймайтын, цалай-солайжцреберетін адам 
(Гур.,  Маңғ.).  Ол  еңбеккцнді  ца  л  а  й-с о л  ай 
жазып  келді  (Орал , Ч а п . ) .  Қыстау  салганда 
тасты  (кірпішті)  ц а л а й-с о л а й  өруге  бол-
майды  (Орал, Орда).£сеп  беруде  Бөрлі  ауылдыц 
советі  баяндаманы  ц  а л  а  й-с о  л  а й  жаза 
салган  («Ж.  жол»,  22.10.1937). Господи, анти-
христ...,  - деп  шошып  кеткен Макардың  аузы-
нан  цалай-со  лай  шыццан  сөздері  гана  оның 
ццлагына  шалынды  (X. Есен. ,  Ақ  Жай. ,  74). 

ҚАЛАЙШАҢ  (Сем.,  Аяг.) қалайша. 
ҚАЛАҚ 1 (Шығ. Қаз . :  Күрш.,  Марқ.;  Сем., 

Аяг.;  МХР)  қасық, қалайы қ а с ы қ . Қ а л а ц т а п 
салу  (Шығ. Қаз . ,  Марқ. ) .  Ол  дцкеннен  төрт 
цалац  сатып  алды  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.).  Ше-
шем  берген  сол  бір  ц а л  а  ц  талцанның  дәмі 
аузымнан  кетпейтіндей  көрінді  (Д.  Нав. , Тау 
күп.,  87). 2. (Жезқ.,  Үлы.)  кәкп ір ,  кепсер.  Үйден 
цал  ац  әкел,  етті  тцсірейік  (Жезқ. ,  Үлы.). 
3. (Рес,  Омбы)  ағаш  қасық.  Бауырсацпісіргенде 
араластыру  цшін  ц  а л  а ц т ы  цолданамыз 
(Рес,  Омбы). 

Қ А Л А Қ 2 (Көкш.:  Щуч.,  Еңб.)  ескек.  Қа-
йыцтың  ц а л  а  г  ы сынып  цалып,  бцгін  ба-
лыц  аулауга  бара алмай  отырмын  (Кокш. , 
Шуч.). 

ҚАЛАҚ 3 (Алм.,  Үйғ.;  Тал . ,  Панф.)  апиын 
жинайтын қалақ. 

Қ А Л А Қ 4 (Өзб. )  кішкене  күрекше.  Әшім 
цацпаның орнын цалацпен  әдемілеп  ойыпты 
(Өзб.). 

ҚАЛАҚАИ  ( Р е с ,  Қалм.)  кішкентай.  Мы-
науың ц а л а ц а й  нәрсе  екен  ( Р е с , Қалм.). 

ҚАЛАҚАШ Ж І Л І К  (Қост., Жанг.) тоқпан 
жілік.  Қалацаш  жіліктің басы  кемік  бо-
лады (Қост. , Жанг . ) . 

ҚАЛАҚ-ҚҮЛАҚ ІШУ  (МХР)  аз  ішу. Та-
мацты  цал  а ц-ц  цл  ац  і ш е т ц г ы н адам 
(МХР). 

Қ А Л А Қ  Қ Ы Л У жаншу, езу  (С .  Аман. , 
ВДИКЯ,  427). 

ҚАЛАҚ ӨРКЕШ  (Қ.орда, Арал)  түйелер-
ден  таралған  үрпақтардың  кейбірінде  болатын, 
ұшы  қаусырылып,  темен  қарай  иіліп  тұратын 
өркеш. 

ҚАЛАҚЧА (МХР)  күл  шығарғыш.  Қалац-
чаны  бере  сал  (МХР). 

ҚАЛАҚЫ  (Алм.,  Іле)  несие,  қарыз.  Бцрын 
да  бір-біріне  цалацы  беретін  еді  (Алм.,  Іле) . 

ҚАЛАҚЫ КӘШЕЛ (Гур., Есб.)  егін  шаба-
тын машина.  Біздің  екіцалацы  кәшеліміз 
істен  шыгып  тцрганы (Гур., Есб.). 

ҚАЛАМ 1 (Қ.орда, Арал;  Шымк.,  Лен.)  қа-
рындаш. Магазинненекіцалам сатыпәкелдім 
(Қ.орда, Арал). Маган цаламыңды берші 
(Шымк.,  Лен.) . 

ҚАЛАМ 2 (Жамб.:  Шу, Мойын.,  Мер.)  қы-
зылшаның  ұш жағы.  Қылчаның  ц а л а  мын 
•цырцып  таста  (Жамб.,  Шу). 

ҚАЛАМ 3 (Түрікм.,  Таш.) қасық.  Ауцат  ыс-
тыцболгансоң,  цонаццаламменалыпотыр-
ды (Түрікм.,  Таш.).  Қ қ а л а қ 1 . 

ҚАЛАМ 4 (ҚХР)  діңке,  еңсе.  Қаламыца-
ту  (ҚХР). 

ҚАЛАМДЫҚ  ( Р е с ,  Орын.)  арбаның  қазы-
ғы.  Қ а л а  м д  ы ц арбаның цалцанын цстап 
тцрады  ( Р е с ,  Орын.).  Қ. қазық . 

ҚАЛАМПЫР 1 (Жамб.,  Қорд.)  қызыл  бұ-
рыш. Дцнгендер ц а л а м п ы р д ы көп  егеді 
(Жамб.,  Қорд.). Алматы облысында  келімдәрі 
түрінде  айтылады. 

ҚАЛАМПЫР 2 (Шымк.,  Түркіс.)  тауда  өсе-
тін  шоп  түрі.  Қалампыр таудың  кцнгей  бе-
тінде  өспейді,  квлеңкежагында  өседі.  Қалам-
п ы р  цысы-жазы  көкпеңбек болып тцрады. 
Қалампырдәніжуалдызсияцты, байцама-
са  цолга  кіріп  кетеді.  Қалампырдың  тамы-
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рын дәмдеп шай  етітг  ішеді,  иісі  хош  иісті 
болады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ҚАЛАМШАР  (Сем.,  Ақс.)  білім,  оқу. Қ а-
л а м ш а р ы н ы ң арцасында цор болмаспын 
(Сем.,  Ақс ) . 

ҚАЛАМЫ (Жамб. ,  Мер.)  түсі  қоңырлау 
келген  матаның  арзан  түрі .  Ілгеріде  қ а л а м ы -
д ан көп киюші  едік  (Жамб.,  Мер.). 

Қ А Л А Н Д А Р 1 (Ауг.; Ир.)  к і р е ш і . Қ а л а н -
д а р  арбамен,  ат, тцйе  сияқты  көліктермен 
кіре  жасайды  (Ир.) .  Қ а л а н д а р қауын артар 
арбасына  (Ауғ.).  Ауганда  болса,  бір  қыстақтан 
бір  қыстақтың  арасына дцнианы апаратын 
қ а л а н д а р  һәм бар  (Ауғ.). 

Қ А Л А Н Д А Р 2 дінді  уағыздаушы,  діни  адам. 
Қ А Л А Н Д А Р 3 (Ауғ.;  Ир.) момын,  диуана. 
ҚАЛАНТАР  (Ауғ.;  Ир.) ауыл  әкімі . 
Қ А Л А Н Ы П  КЕТУ  (Талд . , Қарат . )  с ү р а -

нып  кету.  Мен отан  согысына  озім  қ а л а н ы п 
к е т т і м (Талд., Қарат.) . 

Қ А Л А Ң Қ А  ( Қ о с т . , Т о р ғ . )  баспана  ( к а -
мыстан  і с т е л г е н  б а с п а н а ) .  Шыгырды  жцр-
гізетін  өгіз  тцратын  баспананы қа л а г \ ш а 
дейді  (Қост., Торғ.) . 

ҚАЛАС  Б О Л У  1. (Шығ. Қаз.,  Зайс . )  таза -
ру,  кіршіксіз  болу.  Перілер  жылаганын қабыл 
көрген,  Үш  гсцн  байлатг  екеуін  қоя  берген.  Бай-
ланган  ата-анамыз қ а л а с бо лытх,Ал  жеті 
кцн  дегенде  бізге  келген  (Ақыт,  80). 2. (Қ.орда, 
Арал) қүтылу, айығу. Кцздей  безгек  болып, қыс 
тцскен  соң  гана  қ а л а с б о л д ы (Қ.орда, 
Арал). 

ҚАЛАС  ҚАЛУ  (Қост., 06.) қүр қалу. 
Қ А Л А У Ы Ш (Акт . :  Шалқ . ,  Қ а р а б . ) т ү с 

киіз .  Бір қ а л ау ыш  істегг  алайын деп  едім, 
жақсы  жцн  тцстгей  жцр  (Ақт.,  Шалқ.).  Қ а л а -
уышттга  цйдің  көркі  гой  (Ақт.,  Қараб.). 

Қ А Л А Ш 1 ( Қ . о р д а , Арал) б а л ы қ т ы ң к а -
наты.  Торта балықтың  қалашы  кіші  болады 
( Қ о р д а , Арал). 

ҚАЛАШ 2 (Орал, Орда)  бөлке,  наубайхана-
да  пісірілген  нан (ақ нан) .  Магазиггде  цнемо-
йын  қалаш  сатылып тцрады (Орал, Орда). 

[Ноғайша  қолаш;  башқ.  қалас;  ор.  калач]. 
ҚАЛАҚ-Қ¥ЛАҚ  (Қарак.) қалай  болса  с о -

лай.  Қ а л а  қ-қцл  а  қжцмысқылуга  болмайды 
(Қарақ . ) . 

Қ А Л А Л А У  ( Қ а р а қ . )  б а з а р л а у ,  б а з а р ғ а 
барып  сауда  жасап  келу. 

КАЛБА  (Жамб.,  Мер.) үрыс, шатақ. Олар-
дың араларында көп қ а л б а болды  (Жамб. , 
Мер.).  Жггіттің  жаманы  қ а л б а д а жцреді, 
аттың  жацсысы  дорбада жцреді  ( Ж а м б . , 
Мер.). 

ҚАЛБАҒАЙ  (Қ.орда, Жал.) түмсығы қаг 
қ о ң ы р , ж е л к е шудасы т ү л ы м сияқты са; 
быраңқы, күш-қуаты жоқ,  б іртума  маяны 
үрғашы  үрпақтарыиа  таза  үлект ің  будандг 
суынан  алынған иардың алтыншы буданы. 

ҚАЛБАҒАЙЛАУ  (Орал:  Фурм.,  Чап.) жс 
ңілтектену,  үшқалақтық  жасау.  Байгцс-ау  қал 
б а г а й л а п  суга  кетесіз  гой  (Орал,  Фурм.) 

Қ А Л Б А Ғ А Й  О М Ы Р Т Қ А  ( Т а л д . ,  Ақсу 
қүймышақтан  кейінгі  алты омыртқа. 

Қ А Л Б У Ы Р  (Орал, Жән. )  холмогор  сиыры 
Қ а л б у ы р - сиырдың сцтті  тцқъшдарыхіъіһ 
бірі  (Орал,  Жөн.). 

Қ А Л Б Ы З Д А У  (ҚХР)  болшсктеу. 
Қ А Л Б Ы Р 1 (Алм.,  Жам.;  Жамб.:  Шу, Қорд .) 

шылапшын,  кіржуатын  ыдыс. Әкем.қалбыр-
д ы  әкеп,  агаларыңның цолына су қцй (Али 
Жам.) . 

Қ А Л Б Ы Р 2 ( Ш ы г .  Қаз.:  Күрш.,Тарб„ Больш., 
Марқ . )  1. бндай  т а з а л а й т ы н  елек ,  елсуіш. 
Қ а л б ы р цацылтырдан жасалады (Шығ. 
Қаз„  Күрш.).  2. елеуіш,  үн  елейтін  елск.  Қаг-
б ырме н цн  елехшіз  (Шыг. Қаз„  Күрш.). 

Қ А Л Б Ы Р 3 1. (Кокш. :  Щуч., Еңб„ Қ.ту) 
қаңылтырдан  істслгеи  кішкенс  ыдыс. 2. (Қар, 
Шет; Р е с ,  Омбы)  ксросин,  т.б.  қүятын  ыдыс. 
Қалбырдыңтцбіненсу  агып  тцр(Қар., Шст). 
3. (Кокш.,  Қ.ту; Ссм., Аяг.;  Түрікм.,  Красн.) 
коисерві ,  т.б.  салатын  ыдыс,  сауыт.  Қораит 
ішінде  шашылган  цалбырлардан  аяқазь 
жцргісіз  (Түрікм.,  Красн.).  4. (Сем„  Абаіі)  ішіі 
шай, бүрыш,  түйме,  т.б.  салатын  ыдыс. 

Қ А Л Б Ы Р 4 (Шығ. Қаз„ Больш.)  кебек. 
Қ А Л Б Ы Р Л А У  (Шымк.:  Сайр.,  Түлк.;  Алм.: 

Еңб.  қаз„  Шел.; Талд. , Гв.; Шығ. Қаз.:  Курш, 
Т а р б . ,  Б о л ь ш . ) бидайды  елеу,  тазарту.  й 
бидайды  ц а л б ы р л а п  жатырмыз  (Шымк, 
Сайр.) . Бидай  ц а л б ы р л а н с а  шөгх-шардш 
таза болады (Шығ. Қаз„  Күрш.). 

Қ А Л Б Ы Р  ТОҚЫМ (МХР)  тәрт  бүрышга 
үлкен  тоқым. 

ҚАЛҒА  (ҚХР)  хан  мүрагері. 
ҚАЛҒАН 1 (ҚХР)  керней  тәріздес  әуезас 

пабы.  Бцрын цазацта шом, шыц, қалган,щ-
ман  деген  аспаптар  болган  (Б.  Қыд.). 

Қ А Л Ғ А Н 2 (ҚХР)  бір  түрлі  асыл  тас.Ж 
қцт,маржан,  қалганныңарабтардыцемч 
цштен  бірін  беріңіз  («Жеті  қағ>,  525). 

ҚАЛҒЫНШЫ К ҮН  (Тау„  Қош.; Шығ. Ка 
Больш.) соңғы  күн,  ақырғы  күн.  Ендіцалгын-
шы  к ц н д е р д е  мына  жцмыспен  шцгыіш 
(Тау„  Қош.). 

Қ А Л Д А Я Қ  (ҚХР)  онеге,  төлім.  ҚалҺ* 
г ы  жцртына  оргіектг  екен  бәйбішет 
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ҚАЛДОРБА  (Жамб.,  Мойын.)  үсақ-түйек, 
шүберек,  т . б .  с а л а т ы н  д о р б а .  Базбір  әйел-
дер  к а л д о р б а  жасап  алыпты  (Жамб. , 
Мойын.).  Қордай  ауданында  - кір  калта.  Қ. 
қ а л д ы р б а . 

ҚАЛДЫ  ДА  Б А Р Д Ы  (Орал: Жән. , Орда) 
қалаберді.  Сиырысауылмайқалды  да  бар-
ды (Орал,  Жән.).  Баламашинага  цлгірмейқал-
ды  да  б а р д ы (Орал, Орда). 

ҚАЛДЬІРБА  (Өзб. , Бүх.)  үсақ-түйек,  ескі-
қүсқы  салып қабырғаға  іліп  қоятын  дорба.  Қ. 
қ а л д о р б а . 

ҚАЛЕГЕН(Қарақ.)  қ а л а ғ а н . Қ а л е г е н і ң 
осы  болса,  алып кетің (Қарақ.) . 

ҚАЛЕМ  Ш А Й Ы Р (Ауғ.;  Ир.)  жазба  ақын. 
Тцркиеде  болса  дә  Сәуілде  барган  Алтай  қазақ-
тардан қалем шайырлар һэм бар  (Ир.). 

ҚАЛЕТ 1 (Жамб.,  Мер.)  өтірік,  жалған.  Мы-
на  кісінің  сөзінде  қалет  болмаушы  еді  (Жамб., 
Мер.). 

ҚАЛЕТ 2 (ҚХР)  нүқсан.  Қ ал  е  т қылмау 
(ҚХР). 

ҚАЛЕТСІЗ  (Түрікм.:  Красн.,  Небид., Ашх., 
Таш.)  қатесіз.  Ісқалетсіз  болмайды, сонда 
да  ақ болуы  мақцл  (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  галат  кате  (Туркм.-рус. сл . , 
1940)]. 

ҚАЛЕТІ  КИІМ  (Жамб.:  Мер.,  Шу) жүқа, 
асыл  матадан  тігілген  киім.  Қ а л е т і киім 
киген  кісі  Қыдырбайдың  айтқанын  тыңда-
майды  (Жамб.,  Мер.). 

КАЛЕТІСӨЗ  (Жамб.,  Мер.)  өтірік  сөз,  жал-
ған  сөз. 

ҚАЛЖА 1 (Сем.,  Аяг.) не,  немесе.  Ол мек-
тепкеқалжа  бцгін,  қалжа  ертең баруы тиіс 
(Сем.,  Аяг.). 

ҚАЛЖА 2 ( Р е с ,  Омбы)  нәресте  аман-есен 
туғанының  қүрметіне  ырым  ретінде  б е р і л е -
тін  ас. 

ҚАЛЖАҚ  (Гур.,  Маңғ.)  қалжың. Олқал-
жақ  сөзге  цйір  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚАЛЖАҚТАУ  (Гур.,  Маңғ.)  қалжыңдау. 
Олқалжақтайды  гой  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ А Л Ж У Ы Р 1 (Жезқ.,  Үлы.) арбаның дөң-
гелегі  қисайып бүзылып қалғанда, соны  түзеу 
үшін  байланатын  ағаш. 

Қ А Л Ж У Ы Р 2 (ҚХР)  садақ  оғының  бір  түрі. 
Қалжуырдай  шаншылган,  жцрт  цшін  қа-
рауылга  квп тцрган  (ҚХР). 

ҚАЛЖУЫР  БАЙЛАУ  (ҚХР)  шер болып 
қатқан,  жүрекке  шемен болып  байланған. 

ҚАЛЖЫ-БҮЛЖЫСЫЗ  (Сем.:  Ақс, Көкп.) 
өте  тыңғылықты.  Өзіне  жцктелген  жцмысты 
Қ а л  ж ы-б  ц л  ж ы с  ы з орындайды  (Сем. , 
Ақс). 

ҚАЛҚАДЫ  (Гур. ,  Маңғ.)  қалқиды. Кцн 
ыссы, желсіз  тымық  кцндері  балық судың 
бетінде  қ а л ц а д ы (Гур.,  Маңғ.). 

ҚАЛҚАЙМА1.  (Шығ. Қаз.,  Күрш.)  радуан 
а р б а н ы ң  қ а н а т ы . Арбаның  қалқайма 
агашын тцзетіп  жатырмын  (Шығ. Қ а з . , 
Күрш.).  2. ( Р е с ,  Омбы)  шананың артқы  жағына 
орнатылған  тақтай  қалқан. 

ҚАЛҚАҚ  (Сем.:  Мақ., Үрж.) суды  байлауға 
керекті  қалтқы ағаштар.  Бірінші  байлаудың 
былтыргы  қалқагыәлі тцр  екен  (Сем.,  Үрж.). 

ҚАЛҚАН 1 1. ( Р е с ,  Орын.)  арбаның  сатысы. 
2. (Ақт.:  Жүр., Тем.) шананың қанаты.  Орын-
бор  қазақтарының  сөйлеу  тілінде  өреше  сөзі 
қолданылады. 

К А Л Қ А Н 2 (Алм.,  Балқ.) қалтқы. Тордың 
жагасына  қа  лқан  байлап  тцрамыз  (Алм., 
Балқ . ) . 

Қ А Л Қ А Н Д Ы  А Р Б А  ( Р е с ,  Орын.;  Гур., 
Маңғ.;  Ақт.: Жүр., Тем., Алға; Қар.,  Қарқ.)  шөп 
таситын  жан-жағы  сатылы  арба.  Қалқанды 
ар  б аг а қос  қалқан  салып, салам,  пішен  та-
сиды ( Р е с ,  Орын.).  Шөп  тасуга  қалқанды 
ар  ба барма?  (Ақт.,  Тем.). 

ҚАЛҚАНДЫ  ШАНА ( Р е с ,  Омбы)  шөп 
таситын  қалқаны бар шана. 

ҚАЛҚЫ  (Қ.орда, Арал) ау  салғанда  белгі 
үшін  ауға  б а й л а н а т ы н  су  б е т і н д е  қалқып 
жүретін  кішкенеағаштар,  қалтқы. Қалқысу 
бетінде  қалқып  жцреді (Қ.орда, Арал). 

ҚАЛЛА  (Шымк.,  Мақт.)  азық.  Шырагым, 
всы  кцні  қ а л л  а  деген  колхозда  жетеді гой 
(Шымк.,  Мақт.). 

ҚАЛМАҚ  АРТУ  (Орал, Жән.)  түйеге  жүк 
артудың  бір  түрі.  Тцйені  швгеріп,  қалмақ  ар-
ту  м ен жцк артыңдар (Орал,  Жән.) . 

ҚАЛМАҚ  Е Р (Талд. ,  Панф.)  алды-арты 
деңгеленіп  келген  алдыңғы қасы еңкіш  биік 
әрі  жалпақ ер. 

ҚАЛМАҚ ҚАМШЫ (Орал, Орда)  тебелес-
к е а р н а л ғ а н ж у а н қ а м ш ы . Қ а л м а қ  цамшы 
жан  шыдатпайды  (Орал, Орда). 

ҚАЛМАҚ  ҮЙ 1.  (Гур.,  Маңғ.)  қамыстан 
жасалған  қора.  2. (Түрікм. : Красн. , Небид. , 
Ашх.)  керегелері  итарқа  түрінде  айқастырып 
тігілген  күрке.  Жаппастар  қалмақ  цйге 
эуесек  (қ.) (Түрікм., Красн.).  3. (Қарақ.)  киіз 
үйдің  бір  түрі. 

ҚАЛМАҚЫ ӘРЕМ  (Қарақ.)  басын қайы-
рып қамыстан жасаған, мал қамайтын қора. 

ҚАЛМЕН (ҚХР)  ауыл-аймақ. Осы ер (ер-
твқым)  орнына қайтпаса, қ а л м е н і ң м е н 
кцйрейсің  (ҚХР). 

ҚАЛМЫСЫ (Сем.,  Абай) қала  берді,  а р -
жағы.  Бір  жагы  тобыцты  болып, цалмысы 
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аргын  болып осы  жцмысца  тцгел  кірісті  (Сем., 
Абай). 

ҚАЛМЫШ (Гур.,  Маңғ.)  қалдық. Мынау  -
биылгы  сцрдіц  цалмышы.  Қалмыш  ццрт 
(Гур.,  Маңғ.). 

Қ А Л П А Қ 1 (Шымк.,  Түлк . ) самаурынның 
түтін  өшіргіші. 

ҚАЛПАҚ 2 (МХР)  кепкі. 
ҚАЛПАҚ  К И Ю ( Қ Х Р )  ат қойылып, а й -

дар  тағылу. 
ҚАЛПАЛ Б О Л У  ( Қ . о р д а : Арал,  Қарм. ) 

қ а п ы қ а л у . Қ а л п а л  болсаңцайтакцресейік 
(Қ.орда, Арал). 

ҚАЛПАЛ  ҚАЛУ  ( Қ о р д а , Арал) күр қалу, 
бос  қалу.  Магазинге  тцскен заттан, ц а л п а л 
ц а л ы п цойдыц  (Қ.орда,  Арал).  Квздеп  айтца-
ным пәтуә  емес,  көтеріп  айтцаным ц а л п а л 
кетіп  көрген  жоц  еді  (Ә. Нүрп., Курл.,  70). 

ҚАЛПЕ  (Қарақ.) ит  жүгіртіп,  қүс  салатын 
адам,  саятшы.  Қ а л п е л е р тазыларын  ертіп 
аңга  шыгыпты  (Қарақ . ) . 

ҚАЛПУ  (Гур.,  Маңғ.)  калқу,  бетін  сыпыру. 
ҚАЛПЫ  (Алм.:  Нар. , Кег.)  отірік,  жалған. 

Оның  взінің  ц а л п ы  свйлейтін  әдеті  бар  (Алм., 

Н а р ) - ^ 
ҚАЛПЫ АЙТУ  (Жамб.:  Шу, Қорд.; Р е с , 

Орын. )  от ір ік  а й т у ,  жалған  а й т у .  Жігіттің 
жацсысы  ц а л  п ы  айтпайды  (Жамб. , 
Қорд.).  Үста бар деп осы жерде халыц айтады. 
0 неге  сонша  мцны  ц а л п ы а й т а д ы. 
Қышцашпенен  балганы  цолга  берсе,  Еркек  тцгіл 
әйел  демцны жалпайтады ( Р е с ,  Орын.).  Міне, 
иманым,  міне  жаным.  Қалпы а й т с а м , осы 
тцрган  жерімде арам цатыр,  - деп  царганды 
Омар  (Ш. Мүрт. , Жүлд . коп . ,  122). Бүл с е з 
«халық  а й т с а ,  к алп  а й т п а й д ы » м а қ а л ы н д а 
сақталып  қалған. 

ҚАЛПЫН  ҚҮРАТПАЙ (ҚХР)  түп-түгел, 
шып-шырғасын  шығармай. 

ҚАЛТА  1. ( Т ү р і к м . : Таш., Конеүр. ) қап. 
2. (Алм.,  Жам.)  дорба.  Нанды  ц а л т а г а салып 
цой  (Алм.,  Жам.).  3. (Жезқ. :  Үлы., Жез. ;  Шығ. 
Қаз . ,  З а й с . )  аудың қалтасы ,  с ү з г і н і ң  балық 
жиналатын  жері.  Қ а л т а г а балыц коп  тцседі 
(Жезқ.,  Үлы.).  Сцзгінің  балыгын ц а л т а д а н 
аламыз  (Шығ. Қаз . ,  З а й с ) .  4. (Өзб.) қантың 
кішілеу  түрі . 

ҚАЛТАҚАП  (Қарак.) қаптың  кішірегі. 
ҚАЛТАМАН  і .  (Түрікм. : Красн. , Небид., 

Ашх., Таш.,  Мары;  Гур.,  Маңғ.)  үры. Ертеректе 
бцл  өңір  ц а л т а м а н д  ар  мекені  болса  керек 
(Түрікм.,  Красн.).  2. (ҚХР)  қалта үрысы. 

[Түрікменше  галтаман  қарақшы,  тонаушы, 
бандит  (Туркм.-рус.  сл.,  1940); карақ.  шалтаман 
қалтаға  түсетін  үры  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

ҚАЛТАМАНДЫҚ  (Гур.,  Маңғ.)  үрлықты 
кеп  істеушілік.  Ол  адам ц а л т а м а н д ы ц 
жасап  цолга  тцсті (Гур.,  Маңғ.). 

Қ А Л Т Е К  (Шымк . ,  Қ ы з ы л қ . )  балшық 
таситын  арба. 

ҚАЛТҚУ (Шымк.,  Түркіс . )  қайту,  оралу. 
Баламның  әскерден  цалтцитын  уақыты 
болды  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ҚАЛТОҒА  ( М Х Р )  асхана.  Черікте  жцр-
генде  ц а л т о г а н ы ң  отын  жагып  тцрдым 
(МХР). 

[Монғолша  гал  тогоо  асхана  (Б.  Баз. ,  Монғ. 
қаз.  тілі,  184)]. 

ҚАЛТЫҚ (ҚХР)  сиыр  мүйізіиің  ішін  ойып 
жасаған  тостағанша. 

ҚАЛТЫРАНУ  (Қост.,  06.) қалтырау.  Ша-
рипа  ц а л  т ы р а н  ы п,  булыгып  сойлеуге  тыі 
келмей  цалды  ( Б .  Майл.,  Шығ., 4 т.,  174). Бізді 
твңкеріс  дцшпаны деп танысаң  адасасың,  біз 
кеңес  адамымыз,  - деді  ц  а л  т ы р  а н  ы п  (Б. 
Майл.,  Шығ., 5 т.,  210). Әбіш  цысылды,  цал-
т ы р а н д ы  (Б .  Майл.,  Шығ., 5 т.,  170). 

Қ А Л Т Ы Р У  ( М Х Р )  калдыру. Мен  іштей 
жаратпай отырсам да, ол  пікірімді  цалтыр 
ы п сырттай тцстім  («Ж.  омір»,  24.10.1989). 
Жексен  болнай жетпістен де артылармыіі, 
црпацца  бір  мцралыц цалтырармын  (МХР). 

Қ А Л Т Ы Р Ы П  Б Е Р У  (МХР)  қалдырудал-
дырын  к е т у . М е н і ц а л т ы р ы п  беріціз(Ц. 
Нав.,Тау.  қүи.,  136). 

ҚАЛУЕН  ( Қ о р д а : Сыр., Жал.)  тақыржерге 
шығатын  түсі  жасыл шои. Қой малынащ-
гымды швптердің  бірі  - осы  ц а л у е н  (Қ.орда, 
Сыр.). 

ҚАЛУЫН  ( Р е с ,  Орын.)  арам шөп.  Қалу-
ын н  ы ң  басында  цлпілдегі  болады.  Қалуык 
егін  арасына шыгады,  егінді  шыгармай  цояды 
( Р е с ,  Орыи.). 

ҚАЛЧЫ  (МХР)  1. от  жағушы.  2. аспаз,ас-
п а з ш ы . М е к т е п т е о т ы з ж ы л  цалчыбоп,шеш-
кіберге  чыцтым  (МХР). 

ҚАЛША (ҚХР)  ж а с  Қарты  тцгіл  цалша-
с  ы да  келді  (ҚХР) . 

ҚАЛШАҚ (Шыг. Қаз.,  Марқ.)  еріншеқжая-
қау. Адамның жаңылганы цартайганы.  Адам-
ның  ц а л  ш а ц  болар  оңбаганы  (Шыг.  Қаз, 
Марқ.) .  Қ. қ а л ш а ц . 

ҚАЛШАҚТЫҚ(Шыг.  Қаз.,  Больш.)салд-
тык.  Қызмет  бабы  қалшацтыцты  квшр-
мейді  (Шығ. Қаз. , Больш.) . 

ҚАЛШАҢ (ҚХР)  жалқау,  еріншек,аянкес 
аяншақ.  Қ. к а л ш а қ . 

Қ А Л Ш Е К Е Е Р  (Алм.,  Жам.)  алды-арга 
ж а л п а қ е р . А т ц с т і н д е г і қ а л ш е к е  ердікврдщ 
бе?  (Алм.,  Жам.) . 
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ҚАЛІНЬЩ  ТАРТУ  (Шымк.,  Түркіс.)  суды 
жан-жағына  бөлу .  Қауынды  сугарганда  ба-
сында  тцрып,  кажет  жеріне  цалшың  тарт 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Қ А Л Ы Қ 1 ( Т ү р і к м . : Т а ш . ,  Ашх.,  Мары) 
жазының  ішіне  салынатын  топан,  сабан,  т.б. 
сияқты  ж ү м с а қ  з а т .  Жазыны  жамамасаң 
ішіндегі  цалыгынан тцк  цалар  емес  (Түрікм., 
Таш.). 

Қ А Л Ы Қ 2 (Ақт.,  Ойыл)  к е й і н .  Ілияштан 
ц а л ы ц п ы с ы ң , озыцпысың?  (Ақт.,  Ойыл). 

ҚАЛЫМША (Гур., Бақс.) қалдық.  Тцнеугі 
астыцтан  калган  цалымшаеді (Гур., Б а қ с ) . 

ҚАЛЫН 1.  (Алм.,  Жам.)  қалың. Бцл  жерде 
чепцалын чыгады  (Алм.,  Жам.).  2. (Шымк., 
Сайр.) коп.  Кцздікцні  бедене  ца лын  келеді 
(Шымк.,  Сайр.) . 

ҚАЛЫНУ  (Гур.,  Маңғ.)  қалу. Тцзу табан 
етік  цазір  цалынды (Гур.,  Маңғ.). 

ҚАЛЫНАЮ (Гур., Есб.) қалыңдау. Кцбір 
салган  соң  егістің  жері  цалыңаяды  гой  (Гур., 
Есб.). 

ҚАЛЫҢАЯ  Б Е Р У  С.  Аманжоловта  қа-
лындай беру  (С.  Аман.,  ВДИКЯ,  427). 

ҚАЛЫҢДЫҚ  (Түрікм.:  Таш.,  Мары,  Тедж.) 
шөбі  қалың  шабындық  жер.  Дария  ернектерінде 
болмаса,  ц а л  ы ң д ы  ц  жоц-ау  бцйерлерде 
(Түрікм.,  Таш.).  Олар цалыңдыц  бозгыл  ара-
сымен  бцгып,  жцгіре  жөнелді  (Ә. Нүрп., Курл., 
22). 

ҚАЛЫП 1 (Сем.:  Көкп. ,  Ақс.)  кірпіш,  қү-
йылған  кесек .  Қ а л ы п  таусылып  цалган-
дыцтан,  цй  жиюды  уацытша  токтаттыц 
(Сем.,  Көкп.). 

ҚАЛЫП 2 (Алм.,  Кег.) сандық,  белдік,  жү-
ген  сияқтыларға  күміст і  әшекей жасайтын 
аспап.  Мынаны  ца  лыпца  ццйып  жасаган 
екен  (Алм.,  Кег.) . 

ҚАЛЫП 3 (Алм.:  Балқ. ,  Іле)  ау  тоқитын  қү-
рал.  Балыцшылар  кепкен  агаштан  цалыпты 
цолдан  жасап  алады  (Алм.,  Балқ . ) . 

ҚАЛЫПТЫҢ С Ы Н А С Ы (МХР)  қалып 
бөлігі.  Үстірік  пен  қалып  арасына  қағылатын 
сына. 

ҚАЛЫЯН  (Гур . , Есб . )  темек і  тартатын 
трубка.  Ол  темекіні  цалыянмен  тартады 
(Гур., Есб.). 

ҚАМ1 (Жамб. :  Шу, Св . ;  Шымк.,  Мақт. ; 
Қ.орда: Сыр., Жал., Арал, Қарм.;  Түрікм.,  Таш.) 
шикі,  шала,  піспеген.  Балам, цауын  әлі  ц а м , 
піскен  жоц,  ц  а  м цауынды жеуге болмайды 
(Қ.орда,  Сыр.).  Қа мда  болса  әкел  (Шымк., 
Мақт.).  Оһ,  мына  цауын  ц  а  м ы р а ц  екен 
(Жамб.,  Шу). Ол кездежайды  цам  кірпіштен 
салатын  еді  (Түрікм.,  Таш.). 

ҚАМ2 (ҚХР)  шаман, бақсы,  балгер. 
ҚАМА 1. (Қост. : Фед. , Семиоз. ; Қарақ.) 

қүндыз  бөрік.  Біздің  ел  аксацалдары  цамабө-
ріктен  гөрі  ногай  бөрікті  кеп  киеді  (Қост.,  Фед.). 
Бөрік  кисең  цамаки,  цасиеті  бөлек  кой.  2. (Гур., 
Маңғ.)  кәмшат.  Көздері  шолпан жцлдыздай, 
цастары цама  ццндыздай  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚАМАЖАУЛАУ  (Алм.,  Шел.)  ауқымдау, 
коғамдап  қоршау.  Бәріміз  цамажаулаган-
д  а  бермейтін  едік  (Алм.,  Шел.). 

ҚАМАЛ ( Р е с ,  Қалм.)  наурыз.  Қам  ал  ту-
гасын  жыл  басы болады ( Р е с ,  Қалм.). 

ҚАМАЛЫН СОҒУ  ( Р е с ,  Қалм.)  қамын 
жеу.  Сені  тез жетсін  деп  цамалын согып 
отырмын  ( Р е с ,  Қалм.). 

ҚАМАР  (Түрікм. : Таш., Көнеүр. , Тахта) 
қаракөл  елтірісінің  ете  қымбат қара  түсті  түрі. 
Менде ц а м а р д а н  тігілген  кепкі  де бар (Тү-
рікм.,  Көнеүр.). 

[Қарақалпақша  цамар  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 
ҚАМАС (Өзб . )  піспеген  кек  өрікті  кеп 

жеуден  пайда  болатын  тістің  ауруы. 
ҚАМАТ  (Ақт.,  Шалқ.)  қатты, суық.  Қыс 

ца  м ат  болса,  сиыр  шөпте  тцрады  (Ақт., 
Шалқ.) . 

ҚАМАУ  (Қ.орда, Арал) балықты  семіртіп 
алу  үшін  теңіз  жағасынан  жасалған  орын.  Қ а-
мау  цазір  сирек  цолданылады (Қ.орда, Арал). 

ҚАМАУ БАСУ  Қ. қамау. 
ҚАМАІПАЛАУ  (Гур.,  Маңғ.)  қамау, қама-

лау.  Аттарды  жан-жацтан  цамашалап 
цстап алдыц (Гур.,  Маңғ.). 

ҚАМАІПАУ  (Қ.орда, Арал)  тар  орын, қор-
шау.  Тацымнан  босаган  жануарлар  мынау  тар 
цамашауда  цалгысы  келмей...  сай  табанына 
царай  сатыр-кцтір домалай жөнеледі  (Ә. 
Кекіл.,  Үркер,  251). Өз  тірлігін  дцниеден  бөлген 
цапас  ц  а  м а  ш а  у  цуыста дем алмай  тцн-
шыгып  барады  (Ә. Нүрп., Курл.,  156). 

ҚАМБА 1 (Гур.,  Маңғ.)  бүршіксіз  шептердің 
жалпы аты.  Қ а  м б  а  шөпте  дән болмайды 
(Гур.,  Маңғ.).Жерітцнып  тцрганцамбаекен 
(Гур.,  Маңғ.). 

ҚАМБА 2 і .  (Орал, Чап.) шөмеле  етіп  үй -
генге  дейін  бөлек-бөлек  етіп  тырмамен  жиып 
қойған шөп.  2. (Орал: Жән., Орда) қыстаудағы 
үйілген  шөп.  Қ а  м б  аны  мал  жемеу  цшін 
цоршатыңыз  (Орал, Ж ә н . ) . Қ а м б а н ы ң ц е н -
тнерін  есептеңіздер  (Орал,  Жән.) .  Мал  цыс-
тайтын  цорага  цамба  цйіліп  тцгесілді  (Орал, 
Орда) . 

Қ А М Б А 3 (Қ.орда: Арал,  Қарм.)  балшық 
илейтін,  лай  айдайтын  шүңқыр.  Қ а м б а д а г ы 
лайды бір  шетке  цйіп  цой, ццргап кетпе-
сін  (Қорда , Арал).  Байжан,  тцр,  отырма,  бір 



Қ А М Б - Қ А М Қ 381 

ц а м б а лай  істе,  тамның  төбесін  сылаймыз 
(Қорда ,  Қарм.). 

ҚАМБА 4 і .  (Алм.:  Еңб. қаз. , Шел.;  Жамб.: 
Шу, Жуа., Мер., Луг.)  сарай,  қойма.  Астыц  цам-
б а д а  (Жамб.,  Шу). Тццым  астыгын ц а м б а -
г  а төктік  (Жамб.,  Жуа.) .  2. (Қост., Семиоз.) 
дәнді  дақылдарды  сақтайтын  орын. Жолдас ди-
ректор,  ц а м б а д а г ы  астыцты  сацтау  жагын 
цадагалау  керек  (Қост . , Семиоз . ) . 3. (Талд . , 
Қоғ.;  Шымк.;  Түрікм.)  сусек,  қойма  (кірпіштен 
қабырғаға жанастырып қалап  осірген  астық 
қүйып  қоятын  орын).  Сен ц а м б а ны  таза-
ладың  ба? (Талд.,  Қоғ.).  4. (Қост., Жанг.) үра. 
Қамб  а г а бидай  көмеміз  (Қост.,  Жанг.) .  Ай-
гыр  демей, тай демей,  Астыкты  теңдеп салады. 
Өздёрі  көмген цамб а д а н  керегін  мол алады 
(К.  Әзірб.,  Шығ., 192). 

Қ А М Б А 5 1. (Қар . , Шет) қолмен жайған 
тезек.  Биыл ц а м б а н ы коп жасадыц  (Қар. , 
Шет). Т е з е к қ а м б а л а р ы н  кептіріп,  жинап, 
жаңбыр  втпестей етіп  тобесін  цалың  жауып 
тастаган  (Ғ. Мүст., Дау.  кейін,  364). 2. (Сем., 
Ақс.) қалыпқа, т.б. күйып жасаған  тезек.  Қ а м 
б а л а р ы ң бір цысца мол жетеді  екен  (Сем., 
А қ с ) . 

ҚАМБА 6 (Көкш.:  Шуч., Еңб.) коян  үстай-
тын мүздан катырған ор.  Біздің  ц а м б а м ы з г а 
цыстынкцні  цоян  коп тцседі  (Кокш.,  Еңб.) . 

ҚАМБА 7 (Гур. ,  Маңғ.)  суды малға  кештіріп 
былғатпас  үшін суды  жырып  әкеи  мал  суаруға 
арналған  шүкыр  жер. 

Қ А М Б А З  ( Қ Х Р )  тыншу,  түмша . Аспан 
аптап  шыжып  кцн, жер қуырган ц а м 6 а з 
тцн, жел аңызақ тамызда ( I . Жан.,  Шығ.). Қ. 
қ а м б о з . 

ҚАМБА  З О Р А Т  (Ақт.,  Ойыл)  ортасынан 
жел  кіріп  кептіру  үшін  үлкенірек  етіп  үйген 
тары  үйіндісі.  Қ а м б а з о р а т т а г ы тарылар 
қырманга тасыганша  кеуіп  қалады  (Ақт . , 
Ойыл). 

ҚАМБАЛА  (Қ.орда, Арал) жалпақ балык, 
тікенді,  қабыршақты  балық.  Қамб  а л а н ы ң 
көздері  бастың  бір  жагында болады. Қамба-
л а н ы ң еті  дәмді,  өндірістік  маңызы  зор 
(Қорда , Арал). 

ҚАМБАЛАҒАНТЕЗЕК  ( Ж е з к ,  Ағад.)  кол-
мен шапақтап жасаған  тезек. 

ҚАМБАРДАЙ  БОЛУ  ( Қ о р д а , Арал) қам-
пию,  қабақтай  болу . Аузына су  қцйып  едім, 
кылцылдатып, і ш і қ а м б а р д а й б о лды 
(Қорда , Арал). 

ҚАМБАР  ҚОЙ (Өзб., Там.)  сары  түсті  кой. 
ҚАМБАС  Е Р (Қ .орда ,  Қарм.)  алды шо-

шақтау  келген  ердің  түрі . 

ҚАМБАЯ  (Шымк.,  Түркіс . )  нан  ашытқы 
Қамб  аямен  ашытцан  нан тез  көгеріп  кет 
пейді  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Қ А М Б О З  (Сем.,  Үрж.)  қапырық  жел ти-
мейтін жер.  Қамб  о з д а у  жер  екен,  жел ти-
мейтін  (Сем. ,  Үрж.) .  2. (Шығ. Қ а з . :  Марқ., 
Қатон.) тымырсық,  тымық,  желсіз  ыстық. Бц-
гін  кцн ц а м б о з болды (Шығ. Қаз. , Қатон). 
Қ. қ а м б а з . 

ҚАМБЫЛ  кәміл ,  толық (С. Аман., ВДИ-
КЯ, 427). 

ҚАМҒАҚ қаңбак  (С. Аман.,  ВДИКЯ,  457) 
ҚАМДАП  Ж І Б Е Р У  ( Т а у . , Қош.; Шыг. 

Қаз. ,  Болып.)  бәйгеде  атка  шашақ  тағып  бел-
гілен,  ерекшелеп  жіберу.  Мен  атты  цамдап 
ж і б е р д і м  (Тау.,  Қош.). 

ҚАМЕК  ( Қ а р а қ . )  піспеген  кокөніс .  Бщ 
жердің цауын, цам е  гіде  бар  (Қарақ.). 

Қ А М Е К С І З  (Акт. , Байғ . ) шалағай  емес, 
м ү л т і к с і з .  Міне, сол  мерзімге  дейін  жаңа  ол-
фавит  пен орфографияны  ц а м е к с і э  цйреніп 
алуга  тиіспіз  (Ақт.,  Байғ.) . 

ҚАМ ЕТПЕУ  (Ақт.,  Байғ.) қам жемеу,  кач 
жасамау . Тракторлардың  копшілігін  колхоз-
дарга  жетістіруге цам  е т п е г е н і  циіін  сөііс 
жарияланды  (Акт.,  Байғ . ) .  Бцл  колхоздардаш 
партия  цйымдарының  партия  цатарын 
осіруге  тіпті цам  етпегендігін  корсетеді 
(«Соң. шаруа», 1939,  №16.). 

Қ А М З А У 1 (Жамб. :  Жам. , Жуа.) қүрғак; 
таза .  Кцмбездің  іші  цядай  гана,  кәдімгідейқам-
зау  (Ш. Мүрт., Қара мар., 169). 

Қ А М З А У 2 (Жамб.:  Жуа, Жам.)  қозгау.  Ш 
ті  кейбір  цлкен  істердің  озі  аз  гана  ыцпалдан, 
ц а м з а у д а н, цолдаудан  туып  кететінібар 
(Ш. Мүрт., Қара мар., 20). 

Қ А М З А У 3 (Қост . , Жанг. )  кемзал.  Жақы-
лай  жаңадан ц а м з а у  тіккізіп  киіпті  (Қост, 
Ж а н г . ) . 

ҚАМЗОЛ  (Кекш.,  Қ.ту;  Р е с ,  Омбы)  костюм 
Біздің  елде  кастюмді ц а м з о л деп  атайдь 
(Кокш.,  Қ т у ) . Тойларга әтиім  текқоцырқам-
з о л м е н барады ( Р е с ,  Омбы).  Жацбыршы 
цйіне  келе,  арзан-қол  ескі  қ а м з о л  шалбарһ 
қцрастырдым (С. Мүқ., Өмір мект., 58). 

ҚАМИЯН  (Гур., Есб.)  темекі  тартатынкор-
қор  тәрізді  трубка.  Темекі  тартатынцами-
н ы ң д ы  берші  (Гур., Есб.). 

Қ А М К І Р П І Ш  ( Қ . о р д а , Арал)  куйдіріл; 
меген кірпіш.  Бцгін  ццйган ц а м к і р п і ш т 
котеріп  қою  керек  еді  (Қорда , Арал). 

ҚАМ-КАЙҒЫ  (Қарак.) уайым-кайғы. 
ҚАМ-ҚАТАЛА  (Өзб. ) асығыс  пісіру,  да-

йындау.  Қам-қатала  цылып  бірдеңе  пісірШ 
(Өзб.) . 
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ҚАМПАЯ  (Шымк.,  Түркіс.)  нан  ашытқы. 
Қампаяны  ашыган  наннан  цзіп  алып,  цнга 
салып  қояды  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ҚАМ СУ (Шымк.,  Қызылқ.)  қайнамаған 
су.  Қ а м с у  ішпе,  қарагым деп  айттым  гой 
саган  (Шымк.,  Қызылқ.) . 

ҚАМСЫЗДА  (Ақт.,  Байғ . )  байқаусызда. 
Қамсыздакцліпқалмауцшін...  (Ақт.,  Ойыл). 

ҚАМСЫЗ  ЕТУ  (Жезқ. ,  Жез.) қамтамасыз 
ету.  Сондықтан  біздің  тілейтініміз  автома-
шинамен қ а м с ы з етсе  екен  («Қыз.  кенші», 
26.01.1940). Депоның  начальнигі  мені  дайын-
дық материалдармен қ а м с ы з етсе.он ай-
лық  жцмыс  планымды 1-қазанда 200 процент 
орындаймын («Қыз.  кенші»,  9.03.1940). 

ҚАМ ТАСТАМАУ  (Жезқ. ,  Ж.арқа)  шала 
тастамау.  Тереңдігін  16 сантиметр цам тас-
там ай  жыртып,  дцрыс  малаласац  («Лен. 
жол»,  16.03.1944). 

ҚАМТЕК  ( Т ү р і к м . , Т а ш . )  ж ү з і м н і ң  к е -
рексіз  шыбығы. 

ҚАМТЕМЕ  (Гур.,  Маңғ.)  мүқтаж, қажет. 
Алдыменозцамтемемдіөтепалайын  (Гур., 
Маңғ.). 

ҚАМТЕМЕЛІ  (Гур.,  Маңғ.)  мүқтаж,  зәру. 
Қ а м т е м е л і  заттардың  цазіргі  ең басты-
сы -  лепмай  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚАМТЕМЕСІЗ  ЕТУ (Гур . , Шев. ; Ақт.: 
Байғ.,  Жүр.; Қ о р д а : Сыр. , Ж а ң а қ о р . , Арал) 
қамтамасыз  ету.  Мектеп сапалы ремонтта-
лып  кезекті  отын, оцу ццралдарымен ц а м т е -
ме  сі  з еті лд  і  («Соц. ауыл», 1941, №34). 
Пермяков жолдас көп адамдардың  согыс  өне-
рін  жацсы  цйренуін  ц а м т е м е с і з 
е тті («К-з жолы», 1943,  28.01.1943). Егін-
нің  арам шөбін отау  жцмысын  кезінде  және 
сапалы  етіп  өткізу  егістің  тцрі мен  тцсіне 
қарап отац  жцргізуді  100% ц а м т е м е с і з 
е т  е  м  і  з («Ст.  эпоха» ,  1939, №30). Қ. қ а -
нымдау. 

ҚАМТУ  (Алм.,  Нар.)  қамтамасыз  ету.  Мал-
ды  сумен  қамту  цшін тоспалы  көлмек  жаса-
лып,  пайдаланылуга  берілуі  тиіс  («Сов. ш е к » , 
1955, №21). 

ҚАМТУЫ (Орал: Ж ә н . , Орда) қарамағы. 
Оның  қамтуындацш машина бар (Орал, 
Орда). Тврткцл ауыл  советіне  царасты 
төрткцл  орталау  мектебінің  ц а м т у ы н д а 
83 бала  оқиды  («Қарм.», 1940, №48). 

ҚАМТЫҒЫ ( Р е с ,  Орын.)  қамы.  Оспанцы-
зын  цзатудың ц а м т ы г ы м е н  жатыр  ( Р е с , 
Орын.). 

ҚАМУ (Жезқ.,  Үлы.) қабу,  көйлектің  ете-
гін  бастыра  тігу.  Мына  көйлекті  немен қами-
тынын  білмей  отырганым  (Жезқ.,  Үлы.). 

ҚАМША (Шығ. Қаз.,  Тарб.) сырмақ. Қам-
шаны  төрге  сал  (Шығ. Қаз. , Тарб.) . 

ҚАМШАУ (ҚХР)  бір  нәрсен ің  реакция 
беруінен  терінің  бертуі. 

ҚАМШЫГЕР  (Шығ. Қаз., Больш.)  қамшы 
үстасы.  Имаштың  жолдасы қамшыгер  кісг 
гой  (Шығ. Қаз., Больш.) 

ҚАМШЫ КЕСТІ ( Қ о р д а ,  Қарм.)  айғыр-
дың  үйіріне  қарай алмаған  кезі ,  міністі  болып 
арыған  шағы.  Жылцышының  салацтыгынан 
цандай  жақсы  айгырды  қамшы  кестіцы-
лып тастады (Қ.орда,  Қарм.). 

ҚАМШЫ ТАБУ  ( Р е с ,  Қалм.)  ретін  табу, 
жолын  табу.  Қонацқа шақырсаң қ ам  шысын 
тауып  кетіп  цалады ( Р е с , Қалм.). 

ҚАМШЫНЫҢ ҮШЫН БЕРУ  (ҚХР) к ө -
мектесу. 

ҚАМЫЛ ( Р е с ,  Қалм.)  шын,  р а с  СенАстра-
ханга  қамыл  барасың ба? ( Р е с , Қалм.). 

ҚАМЫП ҚАЛУ  (Жезқ . ,  Үлы.)  иірілген 
жіптің  тег ілмей  үршық  басында көп турып 
қалуы.  Мына  жіп  цршыцта  тцрып ц а м ып 
ц а л д ы  (Жезқ.,  Үлы.). 

ҚАМЫР 1 (Қар., Шет; Сем., Аяг.; Шығ. Қаз., 
Больш.; МХР)  қабір,  зират,  мола.  Мына  қамыр 
тцсіп  кетіпті  (Қар., Шет). Қ  амыр  басына 
барып,  чалга  бет сипату атамыз цазацтың 
салты гой, балам  (МХР) .  Молдалар ысцат-
тарын  бөліп  алды, цамыр га байды апарып 
көміп  алды  (Монғ.  қаз.  өд.-З ,  29). 

ҚАМЫР 2(Алм.:  Шел., Еңб.  қаз.;  Жамб.:  Шу, 
Мер., Қорд., Луг., Жуа.; Ауг.; Ир.)  етке  салатын 
нан.  Қцлжан, еткесалатынцамырыңцайда? 
(Алм.,  Шел.). 

ҚАМЫРБАС  (Орал, Жән.)  ашытқы.  Пе-
карныйдацамырбасжоқекен  (Орал,Жән.) . 

ҚАМЫР ЖАЮ (Шымк.,  Түркіс.)  нан  жаю. 
Қамыр  жайып  отыр  едім,  олар  цйге  кіріп 
келді  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ҚАМЫР ТЫРЫШ (Қарақ.)  ашытқы. 
ҚАМЫРЫ АШУ (Жамб.,  Шу) жаны  ашу. 

Адамның цамыры  ашитын  жагдайлар  көп 
кездеседі  (Жамб.,  Шу). 

ҚАМЫРЫҚ ҚЫЛУ  (ҚХР)  көңілде  түйін-
шек болып  сақталу,  қынжылыс  сезіну. 

ҚАМЫС ОРАҚ  (Қост., Жанг.)  тек  қамыс 
шабатын орақ.  Біздің  цйде  қамыс  орақжа-
тыр,  қамыс  шауып  тасташы  (Қост., Жанг.) . 

ҚАМЫСЫ (Жезқ.,  Үлы.)  қамы. 
ҚАМЫТ 1 (Жамб.,  Қорд.)  арба  астындағы 

алдыңғы, артқы  д е ң г е л е к т е р д і  б а й л а н ы с -
тыратын,  бел  ағашты  қысып  түратын  темір. 

ҚАМЫТ 2 (Тау. , Қош.) қамдайтын  нәрсе, 
дайындайтын,  ескеретін  нәрсе.  Шцй бойында 
қысқа  қамыт  шөп пен  отын  (Тау.,  Қош.). 
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ҚАМЫТ 3 (Ақт.,  Шалқ.;  Қ.орда, Арал) қат-
ты,  аязды. Қыс  қ а  м ы т  болса,  сиыр  шөпте 
тцрады  (Ақт.,  Шалқ.) . 

ҚАМЫТ Ж Е У  (Гур.,  Маңғ.)  қам жеу. 
КАМЫТ  Қ Ы Л У (Гур.,  Маңғ.)  қам қылу. 

Олар да  өзінің  өлмеске  цамытын  ц ы л м а с 
дейсің  бе?  Бір  сәті  болар  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ А М Ы Т Ш Ы Л Ы Қ1 (Гур.,  Маңғ.)  ық,  таса 
жер .  Қаратаудың бойы цыста мал  цстауга 
қолайлы  қамытшы  лы  гы  бар жер (Гур., 
Маңғ.) . 

ҚАМЫТШЫЛЫҚ2 1 . (Қорда , Арал; Қост., 
Жанг.) қыс қатты болып  күйзелушілік.  Арал-
гақа  м ы т шы  л  ы қ  жылдары  өтіп,  содан 
қайтады гой (Қ .орда , Арал) . Биыл қыс  қ а-
м ы т ш ы л ы қ  болды ( Қ о с т . , Ж а н г . ) . 
2. ( Қ . о р д а : С ы р . ,  Қ а р м . )  қ а т т ы  қ и ы н ш ы -
лық. Согысжылдарыбцлелдеқамытшылы 
қ болды ( Қ о р д а , Қарм.). 

Қ А М Ы Т Ш Ы Л Ы Қ3 ( М Х Р )  кам, д а й ы н -
дық.  Екі  баламмен қыс  қамытшылыгыиа 
кірісіп  жатырмын  (МХР) .  Көтеріңкі  міндет 
алып,  кеш соцында  қалган  жаман,  соның ц  а-
мытшылыгында  жцрміз  (Ш. Қат., Аз. 
к ө з . ,  38). 

ҚАМЫШ (Гур.,  Маңғ.)  қамыс. Қалың ц а-
м ы ш т ы  көлдің  жагасында цос  тігіп  отыр 
екен  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚАНА  (Қ .орда , Арал; Қост . , Ж а н г . ) б и -
дайдың  кабығы, қауызы. Бидай  озінің  ца  н  а-
с ы н д  а толыгып  піседі  (Қ.орда, Арал). Қара-
мыцтың  данасы  болганша,  бидайдыц ц а н а с ы 
бол  (Мақал).  Қ а н а с ы  кең  бітік  дақыл,  көзді 
тартты  кцннен-кцнге  («Соц. шаруа» ,  1945, 
№34). 

[Парсыша  цане  клетка,  өсімдік  (өсімдіктін  бір 
түрі)  деген  мағынада  колданылады  (Кр.  пер.-рус. 
сл. ,  1945)]. 

ҚАНАҒА  КЕЛУ  ( Қ о р д а , Арал)  есу ,  ж е т і -
лу ,  толығу. Қ а н а г а  келген  балық, Балық-
шылар қ а н а г а  к е л м е г е н  балықты  ау-
ламайды  (Қ.орда, Арал). 

ҚАНАДЫЛ  (ҚХР)  бүлбүл  торғай. 
ҚАНАЛЫ  (Қ .орда ,  Қарм.)  дәнді  дақыл. 

Мынау  жақсы  қ а н а л ы  бидай  екеи  ( Қ о р д а , 
Қарм.) . 

ҚАНАР  (Алм.,  Шел.; Қост., Жанг.; Жезк. , 
Ағад.;  Гур., Б а қ с ;  Шымк.,  Мақт.)  он пүттық 
үлкен  қап.  Сейсенбайдыц  екіцан  ар тарысы 
бар  (Қост. , Жанг.) . Бір  қан  а р д  ы  толты-
рып таразыга  тарттырады  ( « Л е н . жолы» , 
11.12.1938). Денесі  де  сол  қос  кеспектің  цстіне 
цонжита  салган  зілбатпан  ца  н а р  сияқты 
(Ә. Кекіл. ,  Қүс қан.,  146). 

Қ А Н А Р Л А П  ТОЮ ( Ө з б . , Тамд . )  өбдс 
қану.  Суга  қ а и а р л а п  т о й г а н қойлар М( 
мырлай  басып барады (Өзб. , Там.) . 

ҚАНАТ 1 1 . (Түрікм.:  Таш.,  Кенеүр.,  Тахт; 
тор.  Олқан  ат  шіріп  жатыр  (Түрікм. , Кі 
неүр.) .  2. (Алм.,  Іле)  сүзгінің  екі  қапталы.  Қс 
н а  т т ы  ң  негізгі  мақсаты  балықты  црк, 
тіп  отырып  ауга  жию  (Алм.,  Іле ) . 

Қ А Н А Т 2 (Жамб. ,  Шу; Талд . ,  Қоғ.)  үйді 
кабырғасы.  Тамныц  ца  н  аты  кең  (Жамб 
Шу). 

Қ А Н А Т 3 (Шығ. Қаз. ,  Күрш.)  арбаның  са 
тысы.  Арбама ц а н а т орнатып алдым (Шыі 
Қаз. ,  Күрш.). 

Қ А Н А Т 4 (Алм„  Қарат . ) шананың  үстіш 
орнатылған,  артына қарай  кеңес  түсетін  ек; 
жағындағы  қалқаны. 

ҚАНАТ  А Р Қ А Н  (Алм.:  Іле ,  Балқ.) қанат 
басындағы  кілашқа  (абат)  байланатын  үзын-
дығы  80-100 метрдей  жуан  кендір  жіп.  Қанап 
ар  ц а и г а  шаптырма  байланды ма? (Алм, 
Іле ) . 

ҚАНАТТАС  ( Р е с ,  Қалм.)  қатар,  қүрбы. 
Онда  біз  сізбен  ц а н а т т а с  болдыц  цой  (Рес, 
Қалм . ) . 

ҚАНАТТЫ  ШАНА (Жамб.,  Шу) шөпга-
ситын  шана. 

ҚАНАТУ  (Орал, Жән. )  канау.  Біздіңзаш 
ньшызда  біреудің  еңбегін  біреу  ца  н  атпайды, 
балам  (Орал,  Жән . ) . 

ҚАНАУ  (Ақт„  Ырғ.; Қост. , Фед.; Жезк, 
Үлы.)  үлкен  арық, казылған жер.  Біэдіңш-
хоздың  ц а н а у  ы  екі  тарауга  бөлінеді  (Акт, 
Ырғ.).  Көлден цан ау  цазып,  егіске  су  беремв 
(Ақт.,  Шалқ . ) . 

Қ А Н А У Ы З  (Қост . , Жанг. )  тістеуік,  шеге 
суырғыш.  Шегені  суыруга  қ а н а у ы з жащ 
(Қост . ,  Жанг . ) .  Қ. к е м п і р а у ы з ,  атауыз. 

ҚАНДАЙ-ҚАНДАЙ  (Шығ. Қаз., Больш.) 
неше  түрлі ,  неше  алуан.  Олар осы  жердеқая-
д а й-ц а н д а й да  сауда  жасайтын  (Шығ, 
Қаз. ,  Больш.) . 

Қ А Н Д А Й Л Ы Қ  (Шығ. Қаз„  Тарб.)  қандай, 
недей.  Мал  дәрігерлері  қ а н д а й л ы  қжаМ 
болса  да дайын тцруы  керек  («Больш.  кол», 
1938, №33). 

ҚАНДАЙМА  (Гур„  Маңғ.)  қандайда,ю 
дей  де.  Бцлміндетті,  қарарды  бцзьтқанда> 
м а  жолмен  болса  да  кедергі  жасаганһ 
әкімшілік  жолмен жцз сом айып  таршһ 
(Гур. ,  Маңғ.) .  Әрбір орындарда  санимр№> 
постылар  цйьшдастырылып,  қа  ндаймі 
жцқпалы  аурулар  болса  да қарсы  крі 
шараларын  цолданамыз («Соц. мал шар-' 
24.12.1941). Қ а н д а  й  м а  өндіріс  жцмысы^ 
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са  да колхозшыларды  өндіріске  цйымдастыра 
білу  («Соц. жол»,  13.01.1940). 

ҚАНДАҚЫ  (Алм.,  Нар.) қандай.  Өзің  «цан-
д  ацы  адамсың-айь  - деп  жаман  цялтты 
(Алм.,  Нар.) . 

ҚАНДАР Б О Л У  (Гур.,  Маңғ.)  кекті  болу. 
Қ а н д а р  болыпөзіңебірдемеістепжцрмесін 
деп  ескерттім  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚАНДАУЫР  (Жамб.:  Тал., Сар.;  Шығ. Қаз., 
Зайс.)  кан  алғыш.  Аттыц  тцмсыгынан цан алу 
цшін ц а н д а у ы р  керек  (Жамб.,  Тал. ) .  Бцрын 
ц а н д а у ы р  цстамайтын  дәрігер  болмай-
тын  (Шығ. Қаз. , З а й с ) . 

ҚАНДЕК  (Гур.,  Маңғ.)  қанден. 
ҚАНДЕК Е Р  (Ақт.:  Тем.,  Жүр.)  басы  уш-

кір,  шошак,  арты жалпақ ер. Менің  ц а н д  е  к 
ерім  жацсы  (Ақт.,  Тем.,  Жүр.). 

ҚАНДЕЛ  (Гур., Есб.) қанден. Ауылда  цан-
делит  кобейіп  кетіпті  (Гур.,  Есб.). 

ҚАНДЕШ  (Қост.,  Жанг.)  қанден.  Жцмаш-
тың ц а н д  е  ш і  цабаган  екен  (Қост.,  Жанг.) . 
Қ. қандек . 

ҚАНДЫ А У Ы З  (Ақт.:  Ырғ.;  Қ.орда, Арал) 
саға, кемей.  Егін  суарылып  болган  соц ц а н д  ы 
а у ы з ы н  байла  (Ақт.,  Ырғ.). 

ҚАНДЫ Б¥ТА  (Қост . , Фед . ) тапталған 
тақыр  жерлер  мен жол бойына  өсетін  ақ бунақ-
ты,  биіктігі  40-50 с м - д е й  қызыл  түсті  шөп. 
Қ а  н д  ы бцта  Сыр  бойында өсетін цызыл 
тамыр  шобіне оте  ццсас.  Қ а н  ды  б  цтаны 
ашыццан  мал  гана  жейді  (Қост. ,  Фед.) . 

ҚАНДЫКЕ  (ҚХР)  садақ  жебесінің  (оғы-
ның) жақтан  шығар  жері;  к і р і с  Қандыкеден 
огын  ыргытты  (Қобыланды  батыр). 

ҚАНДЫКЕРІК  (Орал, Қара.)  күбіртке  се -
кілді  тырнақ  арасынан  шығатын  жара. Қолыңа 
ц а н д ы к е р і к  шыцса,  отпен аласта  (Орал, 
Қара.). 

ҚАНДЫМ 1. ( Қ о р д а : Сыр., Жал. ,  Қарм.; 
Жамб.,  Сар.)  сексеуіл  түстес,  суға  шірімейтін, 
биіктігі  үш  метрдей  өсімдік.  Қ а н д ы м  - әрі 
отын,  әрімал  азыгы  (Қ.орда,  Сыр.).  2. (Қарақ.) 
қүмға  шығатын  шөп.  Қандымды  отын  цшін 
пайдаланады  ( Қ а р а қ . ) .  3. (Шымк. ,  Т ү р к і с . ) 
буын-буын болып  өсетін  бүталы  ағаш.  Қа  н д  ым 
ццмды  жерге  жуан  болып өсетін агаш. Қ а н -
дымд  ы отынга пайдаланады.  Қ а н д  ы м-
ның бойы  аласа  болады.  Қандым  агашыныц 
цап-цара  дәні  болады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ҚАН  Е З І П  Б Е Р У  ( М Х Р )  соғымға  с о й -
ған малдың  қанын  қатырып  қойып  арықтаған 
бүзауды  тыңайту үшін  ж ы л ы  суға с а л ы п 
жібітіп,  сүйылтып  ішкізу.  Арыцтаган  бцзауга 
Цан  езіп  б е р г е н д е ,  лезімде  көтеріліп  ке-
тед  (МХР). 

ҚАНЖАЛАС  (Шығ. Қаз . ,  Больш.)  бірге 
т у ғ а н . Қ а н ж а л а с а г а л а р ы ,  інілерібар  (Шығ. 
Қаз. ,  Больш.). 

ҚАНЖЫҒАЛАСУ  (Жамб.,  Жуа.)  бірге  жа-
сасу,  тетелес  өсу. 

Қ А Н Ж Ы Ғ А САУДА  (МХР)  қолма-қол 
сауда.  Мен  саган  цайтсең  де  менің  цанжыга 
с а у д а м д ы  істе  демеймін  (МХР).  Темірбек 
бцгін  Иванның  цанжыга  с а у д а с ы н  өзіне 
өткеріп,  есеп  айырысып  цйге  кеш  оралды  (М. 
Қүл., Таң.,  шығ.,  19). 

Қ А Н Ж Ы Р  (Алм.,  Жам.)  суда  жүретін  еті 
адал,  балықшыға  үқсас,  бірақ  содан  кішілеу  қүс. 
Бцгін  әкемнің  тышцанга  ццрган цацпанына бір 
цанжыр  тцсіп  цалыпты  (Алм., Жам.). 

ҚАН  Ж І Л І К  Б О Л У  ( Қ Х Р )  шапқылап, 
арып-ашу. 

ҚАН  К Ө З  (МХР)  қызыл  көз ,  бүркіт  көзінің 
т ү с і . 

ҚАНҚАБАН  (Қост.,  Жанг.)  қан  қызушы-
лық .  Бцрын  жер-суга таласуда  рулар  ара-
сында цанцабаншылыц көп болушы еді 
(Қост. ,  Жанг . ) . 

ҚАНСАРСУ  ( Р е с ,  Орын.;  Орал, Орда)  рев -
матизм.  Ол  кісі  салцын тиіп, ц а н с а р  су  бол-
ган  ( Р е с ,  Орын.). 

ҚАНСОҚТА(Түрікм.:  Красн.,  Небид., Ашх., 
Таш.; Қарақ.; Р е с ,  Қалм.)  ет,  май,  өкпе,  бауыр, 
т у р а п ,  қанды  мол а р а л а с т ы р ы п ,  үн  қосып 
бүйенге  салып  пісірген  тамақ. Үңгыл-шцңгыл 
мцжитін,  Омырткасы  мцның  жоц.  Қцрбаң-
ццрбаң  асайтын ц а н с о ц т а с ы  және  жоц 
(Түрікм.,  Красн.) . 

ҚАНСУ  (Қорда , Арал) қаңсу. 
ҚАНТАЛАУҒА ТҮСУ (ҚХР)  тепкіге  түсу, 

туталақайға  түсу,  қор болу. 
ҚАНТЕК  (Қарақ.)  үй  салу  үшін жасалған 

лай  немесе  лай жасалған  шүңқыр. 
ҚАНТ  ҚАЙШЫ (Қар.,  Шет;  Көкш.,  Қлу; 

Қарақ . )  қантты сындыру үшін қолданатын 
қүрал.  Қ а  н т  ц а  й ш ы  болмаса мынаган 
тістің  әлі  келмейді  ( Қ а р . ,  Ш е т ) .  Қ. қ а и т 
сындырғыш,  қант  шаққыш,  шекер  қайшы. 

ҚАНТ  С Ы Н Д Ы Р Ғ Ы Ш ( Т ү р і к м . :  Таш., 
Көнеүр . ) қант  шаққыш.  Шешей  цолындагы 
цант  с  ы н  д  ы р  г  ы ш ы м  е н  анда-санда 
сырт  еткізіп  цояды (Түрікм.,  Таш.).  Қ. қант 
қайшы,  шекер  қайшы,  қант  шаққыш. 

ҚАНТУЛЕНУ (ҚХР)  қайғыру.  Қ а н т у -
л е н і п  отырсың  өлейін  деп (Сүйінбай). 

Қ А Н Т  Ш А Қ Қ Ы Ш (Жамб. .  Мер. , Л у г . , 
Қорд.)  қант  шағатын  қүрал,  тістеуік.  Қант 
шаццышым  цайда цалган?  (Жамб.,  Қорд.). 
Қ. қ а н т  қ а й ш ы ,  қ а н т  сындырғыш,  ш е к е р 
қайшы. 
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ҚАНТЫС  (Кекш., Қ.ту)  жылқы  терісінің 
сыртына  шыққан  қан. 

ҚАНТЫСТАУ  (Көкш., Қ.ту) жылқының 
ы с т ы қ - с у ы қ т ы б о л ы п ,  д е н е с і н і ң  қ а н т а л а п , 
сыртына  қан  шығып  жүруі. 

Қ А Н ¥ Н  ( Т ү р і к м . :  Таш., Мары,  Көнеүр. , 
Тахта)  заң .  Қ а н ц н с ы з  іске  ара тцсу  қылмыс 
(Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  канун  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); озб. 
конун  (Узб.-рус.  сл.,  1959); ар.  канунь  ереже,  эаң 
(Л.  Буд.,  П, 28)]. 

ҚАНШАДА (Шығ. Қаз. , Больш.)  үстінде. 
Зәмзәмніңэкесіцырыццаншада  (Шығ. Қаз., 
Больш.). 

Қ А Н Ш А У Ы ( Ж а м б . : Жам. , Ж у а . ) қ а н -
шасы.  Жыл  он  екі  айда  бәленбай  кцн бар  екен. 
Соның цаншау  ы есіңнен  кетпестей болып 
цалады  (Ш. Мүрт., Қара мар.,  151). 

ҚАНШИЕ  (Қ.орда, Арал; Қарақ.)  ақ  тікен 
сияқты б ү т а н ы ң басына  шығатын  ж а б а й ы 
жеміс.  Қ а н ш и е н і ң  тцрі  цызыл,  дәмі  цышцыл 
болады  (Қ.орда, Арал). 

ҚАН ШЫҒАРАР  (Түрікм.,  Таш.)  кішігірім 
пышақ. Үй  иесі  цан  шыгарарын алды  да 
тауыцтың  басын  кесіп  тастады  ( Т ү р і к м . , 
Таш.). 

ҚАНШЫР (Жамб., Жуа.) қүс  аты.  Тегінде 
цанш ы р  ацьшац ццс емес  (Ш. Мүрт.,  Инт. 
наны,  50). 

ҚАНЫҒУ (Алм., Шел.)  қүмарта  тусу,  іш-
сем дей  беру.  Біздің  Тцрсын сцтке  цан  ыгып 
барады  (Алм., Шел.). 

ҚАНЫҚ (Жамб.,  Шу) кану,  қанған.  Үйцы 
ц а н ы ц , ццлагы сац,  Отаньшды тцр  кцзетіп 
(Жамб.,  Шу). 

ҚАНЫ ҚАТЫП  ТЫҢДАУ  (Түрікм.:  Таш., 
Тедж.,  Мары)  үйып  тыңдау.  Қаны цатып 
тыңд  ап  цалыпты  (Түрікм.,  Таш.). 

ҚАНЫМДАУ  (МХР)  қамтамасыз  ету.  Мал-
ды  піиіенмен  ц а н ы м д а п  болды  (МХР).  Жога-
ры  оцу  орнын  бітірген  мамандар топ-тобьшен 
келіп,  шаруашылыцтың әр  саласы  ц а н  ы м-
далды  (Ш. Қатш., Аз.  к ө з . ,  43). Ал шоп  шаба-
тын  носилке  болса,  сауда  цйьшының  арбага 
жегетін  аттарын  пішеішен  ц а  н  ы м  д а  п 
цана  цоймай, пішен алып  дагдылаибагаи 
халыцты  шоп  алуга  дагдыландыруга  болатын 
еді  (М. Қүл.,  Шығ., 40). 

Қ А Н Ы Н А Ғ Ы З Ы П  Ж Е У ( М Х Р )  шикі 
жеу,  шала  пісіріп  жеу. Бір  кайнатты да ц  а-
нын  а г ы з ы п  жей  салды  (МХР). 

ҚАНЫСҮЙЫҚ  (Жамб., Жуа.)  қаны  аз,  қан-
сыз, әлс і з .  Олцаны сцйыц адам  (Жамб., 
Жуа . ) . 

Қ А Ң Ғ А Л А Қ 1 (Ақт., Ойыл)  машинаныц 
т.  б. алдыңғы қалағы. Қаңгалац титацамдаі 
жел шыцса да  айналады  (Ақт., Ойыл) . 

ҚАҢҒАЛАҚ 2 (Гур.,  Шев.)  үршықтың  басы 
Үршыцтың  цаңгалагының  томенгі  жагындс 
иірілген  жіп бар (Гур.,  Шев.). 

ҚАҢҒАЛАУ  ( Қ о р д а , Арал; Қарақ.) қаңға-
лақтау.  Үзапкетсе,огыцаңгалайды(Қ.орда 
Арал) . 

Қ А Ң Ғ Ы Р Ы Ғ Ы ТҮТЕУ  (ҚХР)  козін  кө-
герту,  жат жер,  жат  елде  қиналу,  азап  тарту. 

Қ А Ң Ғ Ы Р Ы Қ Т Ы Р Д Ы  (Жамб.,  Тал.) жаң-
ғырықтырды. Айгайлап ццлагьшды  ц а ңг ы-
рыцтырд  ы  (Жамб.,  Тал . ) . 

ҚАҢҒЫС  қаңғыма  (С.  Аман.,  ВДИКЯ.430). 
Қайдагы ц а ң г ы с  цайдан  табады осы  цйдіі  -
Ауцатты  кісі  кедей,  пайдасыз  туыстыц 
келгенін  цай  заманда цнатцан  (Ж. Нәжім, 
К і ш к ,  17). 

ҚАҢҚАЙ 1 (Гур.:  Маиғ.,  Есб.) қайқай.  Әйда, 
ц а  ңц  а й  (Гур.,  Мацғ.).  Ертемен  тцр  да осы 
цйден  ц а ң ц а й (Гур., Есб.). 

ҚАҢСА(Тау. , Қош.;  Шығ. Қаз., Больш.)на-
сыбай  шакша. Ацсацал,  ца  ңс а ң  ы з  қалта-
ңызда  ма?  (Тау.,  Қош.). 

[Алтаіі  тілінде  қацза;  монг.  ганса]. 
ҚАҢТАРҒЫШ  (Ақт., Ырг.;  Қ.орда, Арал) 

шои  машиііаның  шалгысын  котсріп  қоятынте-
мір.  Қаңт ар  гышты  тэртеге  міндеттей-
міз  (Ақт.,  Ырғ.). 

Қ А Ң Т А Р Д А Ғ Ы  Б У Р А  (Қ .орда , Арал) 
қантардың  қақаған аязы  мен  боранында  бір-
неше күн жайылмай,  су  ішпей  оз-озінен  күркі-
реп,  ак  көбік  шашып,  желге  қарсы касқайып 
түратын  таза  қанды айыр  бура. 

Қ А Ң Ы Л Ж У  (ҚХР)  қаңсу,  қаңырсу.Дш-
ның  ыстыгы мен  аңызгагында  ц а ң ы  л  жыл 
жцру  оңай  ма  (ҚХР) . 

Қ А Ң Ы Л Т А Қ 1 (Қарақ.)  жібектен,  макпал-
дан тігілген озі  жүқа,  озі  жні сырылған  шаш 

Қ А Ң Ы Л Т А Қ 2 ( Р е с , Орын.; Орал:  Казт, 
Орда;  Қост.,  Фед.)  даладан  жиылған  тезеісЖя-
дыкцні  цацылтац  жинап  аламыз  (Рес,  Орын.) 
Біздің  жерімізде  отца жагатыи  агаш  бошаі-
ды, сондыцтанжаздамал  орісіненцацылпц 
тереді  (Орал, Орда). 

ҚАПА 1 (Орал:  Казт.,  Чап.,  Жымп.)тымык 
тымырсык.  Бцгін  кцн қапа  болып  тцр  (Ораі 
К а з т . ) . 

Қ А П А 2 ( Г у р . ,  Маңг.) қалың, каба.Л/м 
айгыр  ця  ццйрық, цапа  жал  жануар  ешШ 
Маиғ . ) . 

КЛПАЛАҚ-ҚАПАЛАҚ  (Сем.:  Көкп,Агі 
жапалақ-жаналақ.  Қ а п а л а қ - қ а п а л а 0 
жауар (Сем., Кокп. ) . 
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Қ А П А Л А Ң  ( Қ Х Р )  а я қ т ы ң б а қ а й л а р ы -
иын  арасына  тұрып  қалатын  кір . 

ҚАПАЛАУ 1 (Талд. , Қарат.)  терлеу.  Аягым 
шуаштықтан  қапалап  кетті  (Талд.,  Қарат.). 

ҚАПАЛАУ 2 (Ауғ.;  Ир.) жабылу, жабылып 
қалу.  Бц  уақытта  болса Махаза  қ ап а лып 
цалган  болар  (Ауғ.). 

ҚАПАН  (Түрікм.:  Ашх.,  Красн.,  Таш.; Гур., 
Маңғ.)  таразының  үлкені.  Екі  қапшық  астық-
пықап  а н г  а  бірден  шектіріп  алдым  (Гур., 
Маңғ.).  Қап ан  г  а  олшет  те,  жцгін тцсіріп 
мәшінді  босат  (Түрікм.,  Ашх.). 

[Түрікменше  гапан  (Туркм.-рус. сл. ,  1940); 
өзб.  хапқат ең  үлкен  олшем мағынасын  береді 
(Узб.-рус.  сл.,  1959)]. 

ҚАПАС  ( Қ а р а қ . ) қүсты салып  қоятын 
ыдыс. 

ҚАПАУЫЗ  тістеуік  (С.  Аман.,  ВДИКЯ, 
427). 

ҚАПАШ-ҚҮПАШ (Шығ. Қаз.,  Больш.;  Тау., 
Қош.)  тез-тез ,  жылдам, асығыс. О л қ а п а ш -
қцпаш  жцріп  келеді  (Тау.,  Қош.). 

ҚАПАШ-ҚҰПАШТА (Қ.орда,  Қарм.)  қа-
пелімде,  асығыста.  Қарагым-ау,  саган  мен  қ а-
п а ш-қ ц п а ш т а  не  тауып  бере  қояйын 
(Қ.орда,  Қарм.). 

ҚАПДАРШЫЛЫҚ  (Қ.орда, Арал) дұш-
пандық.  Жақауга  көрген  балықты  айтпай, 
менің  бір  онымен  қапдаршылыгым  бар  ма 
(Қорда, Арал). 

ҚАПЕЗ 1 (ҚХР)  қорғаушы,  қоруыл. 
Қ А П Е З 2 (ҚХР) е с , жад, ой,  назар ,  үғым, 

түсінік. 
ҚАПЕЛДЕ  (Гур.,  Маңғ.)  қапелімде,  ойлама-

ған  жерден.  Сасқан  адамның  аузына  қап  е  л-
д е  сөз  де  тцсе  қоймайды  (Гур.,  Маңғ.).  Сасып 
қалып  қап  е л д е, білмедім  жауап  барқын-ай 
(Гур.,  Маңғ.). 

ҚАП ЕТКЕНДЕ  (Шығ. Қаз. , Больш.; Тау., 
Қош.) алғаш,  алдында.  Қ а п  е т к е н д  е мен 
мәселенің  байыбына  бармадым  (Тау.,  Қош.). 

ҚАПИДА  ( Р е с ,  Орын.)  қапыда.  Қарагым, 
қоямысың  қой  дегенде,  Әрдайы  іздеп  кел-
дім  той  дегенде.  Қоймасаң бір азырақ бол-
жасайық,  Қ а пи д а  бермен  билік  ой  дегенде 
(Рес,  Орын.). 

ҚАПҚАН  (Көкш.:  Щуч., Еңб.) қақпан. 
ҚАПҚЫСЫ Б А Р  (Алм.,  Кег . )  қапқысы 

келді.  Мынау  иттің  қапқысы  б  а р  (Алм., 
Кег.). 

ҚАПҚЫШ (Қ.орда: Арал,  Қарм.)  қақтап 
кептірген  балық .  Қ апқыш  еш уақытта 
шірімейді  (Қорда, Арал). 

[Қарақалпақша  қақбаш  (Н. Б а с ,  Карак.  яз. ,  1, 
словарь,  1951)]. Қ. қақпыш 1. 

ҚАПРЕҢ  (Шымк.,  Арыс)  саз,  сазды  жер. 
Бцл араның  жері  қапр  е ң  келеді  (Шымк., 
Арыс). 

ҚАПСЫРМА  (Қ.орда,  Қарм.)  қаптырма. 
Киімнің  қ а п с ы р м а с ы (Қ.орда,  Қарм.). 

Қ А П С Ы Р У  (Орал ,  Ақж.)  жабу.  Шырақ, 
ана  есікті  қапсыр  а  салшы  (Орал,  Ақж.) 

ҚАПТАҒАЙЛАНУ  (Қост., Жанг.)  қаптау. 
Барлыгы қаптагайланып жцгірді  (Қост., 
Жанг . ) . 

ҚАПТАЛ 1 (Түр ікм . : Таш., Тедж.,  Мары; 
Қарақ.)  үйдің  қабырғасы. Жаңа  гана  қ а п т а л -
д а г ы шегеге  ілген  сияқты  едім  (Түрікм.,  Таш.). 

ҚАПТАЛ 2 (Қ.орда, Арал; Ақт.,  Шалқ.)  қа-
рауы,  иелігі.  Мен оның қапталында цш жыл 
қызмет  істедім  (Қ.орда,  Арал).  Өзінің  қап-
талындагы  адамдар болган соңренжімейін 
деген  гой  (Ақт.,  Шалқ.). 

ҚАПТАЛ  Б І Л У  (Сем.:  Абай, Ақс, Көкп.) 
жақсы  білу,  терең  білу,  жан-жақты  білу.  Бо-
табай  ақын  қазақ  тарихын,  рулар  тарихын 
қ а п т а л б і л е т і н  кісі  (Сем.,  Ақс) . 

ҚАПТАЛ  ЕР (Талд.,  Панф.)  алдыңғы қасы 
дөңгеленген,  арты жалпақша  келген  қазақы ер. 

ҚАПТАЛ  ЖЕЙДЕ  (Жамб.,  Қорд.)  еркек-
тер  киетін  үзын  көйлек.  Қ а п т а л ж е й д е-
н і ң  алды  ашық,  жагасы  шапанның  жагасын-
дай  (Жамб. ,  Қорд.) .  Шу бойында  бұны  чал 
жейде  деп те  атайды. 

ҚАПТАЛ  К И І З (Орал, Жән.) ер астына 
салатын  киіз.  Ердің  қаптал  к и і з і н  қайда 
қцртқансың  (Орал,  Жән.) . 

ҚАПТАЛІПАПАН  (Көкш.,  Қ.ту;  Р е с ,  Ом-
бы) жадағай шапан,  ішіне  жүн, мақта  салынба-
ған  шапан.  Қаптал  шапан  қималы  шапан-
нан  жцқа  болады  (Көкш.,  Қ.ту). 

ҚАПТАЛЫНА  АЛУ (Қ.орда, Арал) қара-
уына,  қарамағына  алу.  Әркім  өзқапталына 
а л у  цшін  тырысады  гой  (Қ.орда, Арал). 

ҚАПТАМА  Е П К  (Жамб.,  Шу) сыртын был-
ғарымен қаптап жасаған  киіз  етік. 

ҚАПТАН  (ҚХР)  сауыт  ретінде  киетін  қап-
тырма. 

ҚАПТАТА  СУҒАРУ  (Талд.,  Панф.)  суды 
мол  жіберіп  келдете  суару. 

ҚАПТАУЫЛДАП  КӨШУ (Қост., Жанг.) 
тасымалдап  кошу.  Екі цйлі  жан  зорга  дегенде 
қаптауылдап  к  е ш і п  қондық  (Қост., 
Ж а н г . ) . 

КАГГТАУЫН  АСЫРУ  (ҚХР)  жазасын  беру, 
сазайын  тартқызу,  сыбағасын  үстату,  көресісін 
керсету. 

ҚАПТЫМ (Алм.,  Кег.) қалыппын, қаппын. 
Әуелгіде  Белгібай  екен деп  қаптым,  байқасам 
қайнагам  екен,  әй,  цялганым-ай  (Алм.,  Кег.) . 
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ҚАПТЫРМА  (Кекш.,  Қ.ту;  Р е с ,  Омбы)  кү-
містен  жасалған  камзолдың  ілгегі.  Қаптыр-
м  а тауып  цадаса  өте  жақсы  болар  еді  (Көкш., 
Қ.ту ) . Байынан  қорқатын  бар қазақ  әйелі-
нің  сасцалацтыгына басып қамзолының  қа п-
т ы р м а л а р ы н  жцгіртіп  келе  жатқан  бойы 
шалыс-шатыс  лектіріп  Жцбай  шыга  келді  (Ғ. 
Мүсір.,  Оян.  өлке,  324). 

Қ А П Т Ы Р М А І Л Г Е К  (Қарақ.)  топсалы  і л -
г е к . 

ҚАПТЫРУ  ( Қ о р д а , Арал) қапсыру, жабу. 
Бала  есікті  цаптырып  қойшы  (Қ.орда, 
Арал). 

ҚАПТЫС  (МХР)  1. іс  қағаздарыиың қабы, 
папка.  2. мүқаба. Алман хаттың, тушалдың 
жеке  қаптыстары  бар. Кітаптыц  цап-
тысы  цатты  боса  (МХР). 

ҚАПҮЛ-ҚҮПЬІЛ  (Алм.,  Кег.) апыл-күпыл. 
Тцрлыбай  ерен-паранда  чәйін  цапцл-ццп  ыл 
іше  сап  жцмысца  кепті  (Алм.,  Кег.) . 

ҚАПҮСЫ  қақпасы,  есігі  (С.  Аман.,  ВДИ-
КЯ,  427). 

ҚАПШАҒАЙ (ҚХР)  судың  қысылып  оте-
тін,  озен  арнасының ең  тар  жері. 

ҚАПШЫ (ҚХР)  теніз  шаяны. 
ҚАПШЫҚ1 і .  (Алм.:  Шел., Еңб.  каз . ,  Жам.; 

Жамб.:  Шу, Мер., Луг . ,  Мойын.;  Шығ. Қаз . , 
З а й с ;  МХР)  ә м и я н ,  ақша  салғыш. Әкемнің 
цапшыгы толган ацша  гой  (Жамб.,  Қорд.). 
Қалтадагы  цапшықтацш  сом бар  (Алм., 
Жам.).  Балага  бір  қа  п  ш ы қ  әкелдім  (Шығ. 
Қаз . ,  З а й с ) .  Хомбон цй  иесінің  киім-кешегін, 
жастық  астындагы  цлкен  қара былгары қ а п -
шыгын, най  темекісін  қымцырып,  төмендегі 
бір  жілік  пысқан етті де алды  (Д.  Нав . , Тау 
күп.,  28). 

Қ А П Ш Ы Қ2 (Алм. :  Ж а м . , Қ а с к . )  н а п и -
ростың  қабы.  Қазбектің  қапшыгын  маган 
берші  (Алм.,  Қаск. ) . 

ҚАПЫ 1 (Түрікм.:  Таш.,  Көнеүр.,  Тедж.; Қа-
рақ . ;  Қ.орда, Арал)  е с і к .  Қ а  п  ы н  ы ашып 
цойшы,  цйге  самал  тсірсін  (Қарақ.) . Бацыш-ай, 
бота  кіргенсін,  ана  ц а  п  ы н  ы жауып  кел 
(Түрікм.,  Көнеүр.). 

[Түрікменше  гапы (Рус.-туркм. сл . ,  1956); 
қарақ. цапы  (Рус.-карак.  сл. ,  1967); дарпц  какпа 
(С. Мал.,  ПДП,  411); түр.  қапу  есік  (Л.  Буд.,  I I , 
4)]-

Қ А П Ы 2 (Гур.,  Маңғ.)  таудың арасындағы 
ояң жер. 

ҚАПЫ Ж О Қ (Сем.,  Абай)  мін  жок, еш кем-
шілігі  жоқ.  Оның  ацындыгында ц а п ы  ж оқ 
(Сем.,  Абай). 

ҚАПЫҚТАНУ  (Қарақ.)  сезіктену,  кау іп-
тену. 

ҚАПЫЛ  (Орал: Жән . ,  Казт.;  Р е с ,  Орын.) 
асығыс,  шүғыл,  тез.  Ол  бір  ц а п ы л цызметпен 
келді-ау  тегі  (Орал,  Казт . ) .  Мына  жерді ц а-
п ы л тестім ( Р е с ,  Орын.). 

ҚАПЫЛУ  і .  (Түрікм.:  Красн.,  Небид., Ашх., 
Таш.,  Мары;  Ақт.: Тем. , Жүр. ; Қ.орда, Арал; 
Гур.,  Маңғ.)  асығу. Сондайма  неге  ц а п ы л а -
с  ы  ң, әліуақыт бар  (Түрікм.,  Ашх.). 

[Түрікмеише  ховлукмак  (Рус.-туркм. сл., 
1956); озб.  ховлукмак  (Узб.-рус.  сл.  1959)]. 2. қы-
сылу,  асып-сасу,  қиналу. Қ а п ы л с а  қайт  деп 
отырсың  маган!  (Қ.орда, Арал). Мәшине  іздеп 
ц а п ы л ы п жцрген шыгар  (Ақт„  Тем.).  Кіл  қ а-
п ы л у... Сен  де  бір  жагынан  бізді  цызыл танау 
гып  болдың  гой  - деді  (Ә. Нүрн., Ссң,  66). Әніие-
йінде  оз  етегіне  озі  сцріиіп  ц а п  ы  л ы п жцр-
генімен...  (Ә. Кекіл.,  Қүс қан„  267). 3. (Ауғ.;  Ир.) 
кешігу.  Үйде  болса  цш  мцсәпір  отыр  еді,  сойле-
семін  деп тойыңа ц а п ы л  ып  цалдым  (Ауғ.). 

ҚАЛЫЛ Ж Ү Р У  жылдам жүру  (С.  Аман., 
ВДИКЯ,  427). 

Қ А П Ы Л Ы С  (Гур. ,  Маңғ . )  асығыс. Таң-
ертеңгі  шай,  сірә  ц а п  ы  л  ы  с  (Ә. Кекіл.,  Қус 
қан„  98). 

ҚАПЫМА-ҚАПЫ (Қарақ.)  есікпе-ссік. 
ҚАПЫРАЮ (Гур„ Б а қ с )  қақыраіо.  Неме-

не  бцл  қ а п ы р а й ы п қалганың, тез бар! (Гур., 
Б а қ с ) . 

Қ А П Ы Р Ж Ы Қ (Орал, Орда)  күміс  порт-
скгар .  Қапыржыгыңды  бере  тцр (Орал, 
Орда) .  Үрланган  ақшаны  цапыржыққа 
тыгыпты  ( О р а л , О р д а ) . Бүл  соз  түрікмен 
т і л і н д е  гапыржак т ү л ғ а с ы н д а жоғарыдаш 
мағынада қолданылады. 

Қ А П Ы Р Т  ақ жем  (С.  Аман.,  ВДИКЯ,  427). 
Қ А П Ы Р Ы Қ 1 ( Қ . о р д а , Арал;  Ақт„  Ырғ.; 

Орал,  Чап.) қамысты, қопалы жер, шабындыц 
жер.  Қ а п  ы  р  ы қ  жердің шобі қалың  болады 
(Ақт„  Ырғ.).  Біздің  колхоз  жагындагы  қабагы 
ц а п ы р ы ц ( Қ о р д а , Арал). 

Қ А П Ы Р Ы Қ 2 ( Р е с ,  Орын.)  қалың.Шөлісй-
пырық  болып  оскен  ( Р е с ,  Орын.). 

Қ А П Ы Р Ы Н Д А  Б О Л У  (Гур„  Маңғ.)  кара-
уында  болу,  қол  астында  жүру,  бағынышты 
болу.  Қырықтан  асқанша  бір  байдың қапы-
р ы н д а жцрдім (Гур„  Маңғ.). 

ҚАПЫЯ  (Гур„ Есб.) қапы. Қапыясыбол-
са  цайта  кцрессін  (Гур., Есб.). 

Қ А Ш Н І  ( Қ . о р д а , А р а л ) ақырет,  өлген 
адамды  орайтын  мата.  Биыл  олемін  бе  деп,қа-
пінімд  і  сатып алып цойдым (Қорда, Арал). 

Қ А Р 1 (Гур„  Маңғ.)  шаңырактың  шеңбері. 
Қ А Р 2 (Орал , Орда)  каһар.  Кцннің  қары 

цайтты  гой,  әйтпесе манагы  бір  кезде  аЬамҺ 
ортеп  жібергендей  еді  (Орал, Орда). 
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Қ А Р 3 ( Ө з б . )  араластыр.  Майга  сөкті  ц а р 
(Өзб.). 

ҚАРА  АЛҚА  (Гур.,  Маңғ.)  құлып.  Өткен 
оцушьілардың  цысцы  демалысмезгілінде  цара 
алка  салулы  тцрды  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚАРА  А Ң Ы З  (Сем.:  Абай,  Шұб.) екінші 
жыртылған а ң ы з .  Қ а р а а ң ы  з малдың 
жайылуына өте цолайлы  (Сем.,  Шұб.). 

ҚАРА  АСТЫҚ  (Орал : Ж ә н . , Орда) қара 
бидайдың  ұны.  Біз  цара бидай  егеміз.  Сондыц-
тан  квпшілігінде  қара  астық  ішеміз.  Тиір-
меннентартылганқара  астықалыпкелуге 
екі  машина  жібердік  (Орал,  Жән.) . 

ҚАРА  АУ  (Алм.:  Балқ. ,  Іле)  бүрынғы  к е з -
де  кеп  пайдаланылған  ескі  аудың  бір  түрі.  Қ а-
р а а у д ы  судыц тайыз  жерлеріне,  көл 
жагалауларына,  балыцтардың жцріп тцра-
тын  жерлеріне  ццрады  (Алм.,  Балқ . ) .  Қ ар а 
ауды екі-цш  кцнде,  кейде5-7кцнде  бір  қарау-
га  болады  (Алм.,  Балқ. ) . 

ҚАРА  АШЫТПА (Қарақ.)  сусынның тұ-
нығы. 

ҚАРАБАЙ  (Гур.,  Маңғ.)  теңіз  жағасында 
болатын  ак бауыр, имек  тұмсық,  мойны  ұзын, 
балықпен күн  көретін  қара құс.  Қ а  р а б  а й 
Каспий  теңізінің  цстінде  цшып  балыц  аулап 
жцр (Гур.,  Маңғ.). 

ҚАРАБАЙЫР  (ҚХР)  будан,  шала. 
ҚАРАБАҚЫР  ( М Х Р )  ашық  отка  тамақ 

істейтін,  түп  жағы  күйеленген  ыдыс. Қ а р а б а -
қыр га  бір  білем  ццйрыцты қуырып, майын 
чымчымдай  ішіп  едім  жөтелім басылып кетті 
(МХР). 

ҚАРА  БАЛТА  (МХР)  отын жаратын  балта. 
ҚАРАБАЛЫҚ  (Гур., Тең . ; Қост., Тоб.) қа-

ра  түсті,  еті  дәмді  балық.  Қар  абалықтың 
цлкені  де,  кішісі  де болады (Гур., Тең . ) . 

ҚАРАБАРАҚ1.  (Гур.,  Маңғ.)  күлінен  сілті 
дайындайтын  ащы шөп.  2. ( Қ о р д а , Арал)  аласа 
бойлы  сексеуіл  тәрізді  қатты  ағаш.  Қ а р а б а -
рақ қызулы  отын.  Қ а р а б а р а ц жацсаң  цйің 
жылы  болады (Қ.орда, Арал) . 

Қ А Р А Б А Р Қ Ы Н 1 і . (Қ .орда , Арал) сор , 
ащы  жерге  шығатын,  биіктігі  жарты метрдей 
бүталы  өсімдік.  Қ а р а б а р ц ы н жапырагын 
тцйе  сцйсініп  жейді  (Қ.орда, Арал).  2. (Шымк., 
Түркіс.)  жайылымда  осетін  бойы жусаннан 
биік  өсімдік.  3. (Шымк.,  Түркіс.)  бұталы, отын-
дық  ағаш.  Қ а р а б а р ц ы н н ы ң  жапырагы 
аршаның жапырагына  цқсайды  ( І І Іымк. ,  Т ү р -
кіс) . 

ҚАРАБАРҚЫН 2 (Жамб.:  Жам., Жуа.) қа-
ракөлеңке.  Аңгардың  іші  елсіз  цыстау  сияцты 
Царабарқынтартып, қоцырапбарады  (Ш. 
Мүрт., Инт. наны,  38). 

ҚАРАБАС  ШАҒАЛА (Көкш.,  Қ .ту) б а -
лық,  шегіртке  жейтін  суда  жүретін  еті  адал 
қүс. 

ҚАРА  БАСЫ  (Орал,  Жән. )  ең басы, нақ 
басы.  Ол Жәнібекке  кцздің  цар  а б а с ы н д  а 
келген  еді  (Орал,  Жән.) . 

Қ А Р А Б А Т Ы Р  ( Т ү р і к м . : Таш. , Көнеүр . ) 
көсеу.  Қолында ц а р а б а т ы р ы  жоқ  болса  да 
қорқар  емес,  отқа  сцңгіп  бара  жатыр  (Түрікм., 
Таш.). 

Қ А Р А Б А У Ы Р 1 (Гур.,  Маңғ.)  бауыры,  екі 
қанатының  ұшы  қара, бұталы жерде болатын 
шөл  құсы.  Қ а р а б а у ы р  - еті  адал  ццс  (Гур., 
Маңғ.). 

ҚАРАБАУЫР 2 (Шығ . Қаз., Қатон.)  күзен, 
сасық  күзен. 

Қ А Р А Б Е З  (Қ.орда,  Қарм.)  түйенің  жұқ-
палы  ауруы.  Қарабезбен тек тцйе ауырады. 
Қ а р а б е з б е н  ауырган  тцйенің  омырау 
бездері  ісіп  кетеді.  Топалаңнан  өлген  цойдың 
цаны тисе,  содан  омырауы  ісіп  ц  а  р а б  е  з 
болады  (Қорда ,  Қарм.). 

ҚАРА  Б И Е  (Жамб.,  Мер.)  балалар  ойыны. 
Қар  а бие  ойнаганда,  бөрік  теуіп  ойнайды 
(Жамб.,  Мер.). 

Қ А Р А Б О Р А  (Қост . ,  Жанг.)  қар  т о қ т а т -
қыш  қорған, аққала. Қыстыкцні  цар аб  ор  а 
тартамыз  (Қост., Жанг.). Қамза  царабора-
г  а  сцйеніп  тцрган  сенекті  әкелші  ( Қ о с т . , 
Жанг . ) . 

Қ А Р А Б У Р А 1 (Ақт.:  Ырғ.,  Шалқ.;  Қ.орда, 
Арал) қамыс,  бүта,  бопыр, т.б. жасалған  ашық 
қора.  Қ а р а б у р а цыстыгцні малдың бас-
панасы  (Ақт.,  Ырғ.). Қ.  аран ,  а л б а р . 

Қ А Р А Б У Р А 2 1. (Қорда: Сыр., Жал.)  ағып 
жатқан  арыққа  жасалған  бөгет.  Колхоз  егісіне  су 
көп  кетпес  цшін  арыцтың жогаргы  жагына  ца-
рабуражасаймыз (Қорда ,  Жал.).2.  (Жамб., 
Жам.)  су  бөгеуге  салатын  буған қамыс. Қ а р а -
б у р  а  салып  байламаса,  су бцзып кете  береді 
(Жамб.,  Жам.). 

Қ А Р А Б У Р А 3 (Қост.,  Жанг.)  қоршау, қар 
тоқтатқыш,  үйдің,  қораның маңайына  я шеп-
тің  айналасына  істелген  қоршау. Қ а р а б у р а -
н  ы жақсылап  істесе,  цй маңайына цар тцс-
пейді.  Қ а р а б у р а н ы ә р  тцрлі  материалдан 
(қамыс,  шөп,  кіртгіш,  т.б.)  істейді  ( Қ о с т . , 
Ж а н г . ) . 

ҚАРА  БҮЙЫМ  (ҚХР)  мазмүны  керітартпа 
нөрселер ,  адамның санасын улайтын  м а т е -
риалдар. 

ҚАРАБҮТА  1. (Сем.,  Үрж.)  түрі  тобылғы 
төрізді  таулы  жерге  шығатын  есімдік.  Қ а р а -
бцт  а  қыстыкцні оңды  отын  болады  (Сем., 
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Үрж.).  2. (МХР)  жапырақты  есімдік  түрі .  Қ а-
р  а б ц т а г а қой,  ешкі  өш болады  (МХР). 

Қ А Р А Б Ү Р  (Өзб., Там.) қара  сексеуіл.  Қ а-
р а б  ц  р  кцлін  сабын жасауга пайдаланады 
(Өзб. , Там.). 

ҚАРА  БҮРГЕ  (Орал, Чап.)  сазанның  к і -
шісі. 

ҚАРА  Б Ы Л Ж Ы Р  (Сем.,  Абай) қара бал-
шық,  лай.  Олар  қар  а  былжыр  айдап  жцр 
(Сем.,  Абай). Қабырга атаулыда сылау  жоқ, 
тек  қар а б ы  л  ж ы р д ы  баттастырып 
жаққан  жапсырма  бар  (М. Әу., Абай жолы, 
I I , 114). 

Қ А Р А Г Ө З  (Гур . :  Маңғ.,  Т е ң . )  ақ  балық 
тәрізді  балық.  Қ а р а г ө з д і ң  еті  дәмді  емес 
(Гур.,  Т е ң . ) .  Жанхия  апай  қолына  ілінген  бір 
қарагөзді  ала  лақтырып  еді  (Ә. Сәр. , Тол. 
туғ.,  18). 

ҚАРАҒАЙ/ /ҚАРАҒАЙ Қ У Р А Й  (Жамб., 
Шу) қабығы  алынатын  қарасораның  бір  түрі . 

ҚАРАҒАЙДЫ (МХР)  қарағайлы. Қобда 
басы қ а р а г а й д ы жер  (МХР). 

ҚАРАҒАЙ Қ У Р А Й Қ.  қарағай . 
ҚАРАДАЙ  ІСТЕУ  (Сем.,  Абай) қара жү-

мыс  істеу.  Бізмектеп қабыргасын  көрмедік,  елу 
жылдан  беріжцмысты  қарадай істепжцр-
міз  (Сем.,  Абай). 

ҚАРА ДАЛАП Қ.  басылық . 
ҚАРАДАМБАЙ  (Жамб.,  Тал.) қарапайым. 

Біз  оқымаган қ а р а д а м б а й адамбыз гой 
(Жамб.,  Тал . ) . 

Қ А Р А Д Ә Н 1 иткара ,  мысық  қүйрық  (С . 
Аман.,  ВДИКЯ,  428). 

ҚАРА  Д Ә Н 2 (Орал, Қара.)  егін  арасында 
шығатын  арам  шеп.  Дәні  қара  түсті ,  тары  д ә н і -
нен  аз -ак  кішкене  түрі .  Қара  двнді  астық-
тың  дәмі  кермек  болады (Орал, Қара.). 

ҚАРА ДОМАЛАҚ  (Гур.,  Маңғ.)  су  жайыл-
ған  жерге  шығатын  елең  шөп.  Қар  а д о м а -
л ақ  шай қоюга  жақсы  отын  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚАРА  ДҮМБЫ  (Жамб.:  Т а л . , Сар.)  биік 
шөп,  еркек  шөп.  Жылқы  мынау  маңайдагы  қ а-
ра  д ц м б ы д а  жайылып  жцр  (Жамб.,  Тал. ) . 

ҚАРАДІЛ  К Е З / / Қ А Р А  Т І Л К Е З (Қ.орда, 
Арал) м а л д ы ң  ( ж ы л қ ы н ы ң )  ж а з ғ ы т ү р ы м 
көкке  тойына  бастаған  кез і . 

Қ А Р А Д І Р Е Ң  (Қарақ.) қарақүрт. 
ҚАРА  ЖАМАЛДАТСЫН  (Гур. ,  Маңғ .) 

жамандат  ( е с е к к е ,  жылқы ға  а й т ы л а т ы н 
қарғыс). 

ҚАРА  Ж А П Ы Р А Қ  (Түрікм.: Красн.,  Н е -
бид.,  Жеб.) аумағы  бір  шаршы  метр  жерді  алып 
жататын  үлкен  жапырақты  өсімдік. 

Қ А Р А Ж А Р Ғ А Қ (Шығ .  Қ а з . , Б о л ь ш . ) 
қүлын  терісінен  істелген  киім,  тайжақы. 

ҚАРАЖАТАҚ  (Өзб. , Там.) қой  жата  беріп, 
қиы  тапталып  қалған жер. 

Қ А Р А Ж А Т ЕТУ  ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Таш„ 
Тедж.,  Мары)  қаражат  бөлу,  қаражат  шығару. 
Колхозқаражат  етті,негеістемейді,істеп 
біледі  (Түрікм., Тедж.). 

Қ А Р А Ж Е Л 1 ( С е м . ,  Үрж. )  с а й - с ү й е к т і 
қақсататын  ауру.  Он  шақты  кцннен  бері  қара 
ж е л болып  сай-сцйегім  сырқырап жцр  (Сем., 
Үрж.) . 

Қ А Р А Ж Е Л 2 ( Т а л д . ,  П а н ф . )  ішіне  жел 
кіргеннен  іші  кеуіп  ауыру. 

ҚАРА  Ж Е Л І Н  (Кокш.,  Қ.ту) малдың  сүті 
шықпай,  емшегі  ісіп  ауыруы. 

ҚАРА  ЖУСАН  1. (Сем„ Үрж.) жусанның 
аласа  түрі .  Қара жусан малдың  аузына  ілі-
нерлік  боп,  аласа  шыгады  (Сем„  Үрж.).  2. (МХР) 
қысы-жазы  көгеріп  түратын  жусан  түрі. 

Қ А Р А Ж Ү З Б А Й Д Ы Ң  Ү Й І Н Е  ҚОН-
Ғ А Н Ш А , С А Р Ы Ж Ү З Б А Й Д Ы Ң ЖҮР-
Т Ы Н А  Қ О Н ( Қ Х Р )  п е й і л і  т а р д ы ң балын 
ішкенше,  пейілі  кеңн ің  қара суын іш  деген 
мағынада. 

Қ А Р А Й Л А У  ( Ж а м б . ,  Т а л . )  карайласу. 
Жекжаттарымыз  қ а р а й л а п  тцрады 
(Жамб.,  Тал . ) . 

Қ А Р А Й М Ы С Ы Ң Ы З  (Гур„  Маңғ.)  қарай-
сыз ба.  Таудан қарақцйрық қараймысыңыз 
(Гур„  Маңғ.). 

Қ А Р А Й Ы Ң Қ Ы Р А У  (Қ.орда, Арал) үмыт 
бола  бастау .  Дін  жайы  соңгы  жылдары  кем-
кемдеп  қар  айыңқыр  ады  (Қ.орда, Арал). 

ҚАРА  КЕДІ  (Түрікм.,  Таш.) қарбыз сияқ-
ты асқабақ  түрі . 

Қ А Р А  К Е Л С І Н  ( Қ . о р д а , Арал) маң-
дайыңа  қара  тігілсін  деген  қарғыс. 

Қ А Р А  К Е М І К  Б О Т А  ( Қ . о р д а ,  Қарм.) 
т у ғ а н ы н а  5-6 ай б о л ғ а н ,  е з д і г і н е н  жайыла 
бастаған,  оттыққан  бота. 

ҚАРАКЕНЕЙ  (Қ .орда,  Арал)  қүмды  жер-
ге,  қатқыл  жерге  шығатын  дәні  бар  есімдік. 
Қ а р а к е н е й  жер  бетіне  гцлдеп,  қызгалдақ 
шашып  тцр  береді,  қазып алып оны жей  береді 
(Қ.орда, Арал). 

ҚАРАКЕСПЕ  (Өзб„ Там.)  женсіз  камзол. 
Келіншек  цстіндегі  қ а р а к е с п е н і ң  айнала 
шетіне көк  елтіріден  бастырылыпты  (Өзб., 
Т а м . ) . 

Қ А Р А К Е Т  (Шығ. Қаз . ,  З а й с ;  Талд., Қа-
рат.)  жүмыс. Қандай қарекет  істейміз  (Талд., 
Қарат . ) .  Осы  кцні  колхозда  қар  е к е т кш-
майтын  адам қалган  жоқ  (ІІІығ.  Қаз.,  Зайс). 

ҚАРА  К Ө Ж Е  (Алм.,  Жам.)  быламық. Жв-
міштіңцйіқара  көжежасапжатыр(Алм„ 
Жам.) . 
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Қ А Р А К Ө З  1. (Гур. , Есб.)  үзындығы  бір 
карыс,  онша  етті  емес,  көзі  қара  кішірек  балық. 
Үстаганжыпырлатып  қар  акөзді,Қалайша 
цмытарсыц бала  кезді  (Гур., Есб.) .  2. (Қарақ.) 
көзі  ак,  жиегі  қара балық  түрі . 

ҚАРАКӨЗ  АҚША (Гур.,  Маңғ.)  күміс  ақ-
ша. Он мәнет  цараквз  а ц ш а с ы бар (Гур., 
Маңғ.). 

ҚАРА  К Ө З І Л Д І Р І К П Е Н  ҚАРАУ (ҚХР) 
көз  жетпеу,  дүрыс  қарамау,  айқын  кормеу,  мөн 
бермеу. 

ҚАРАҚ  (Ақт.,  Қараб.; Қ.орда: Қарм., Сыр.) 
жанжал, дау . Ойнап  отырып  ц а р а ц шы-
гарады  (Ақт.,  Қараб.) . 

ҚАРАҚАБАТ  (Гур. ,  Шевч.)  қойдың  жү-
мыршағы.  Қырық  цабат цырындыны  кейде  ц а-
рацабат  дейді  (Гур.,  Шевч.). 

ҚАРА  Қ А Й Ы С  ( Қ . о р д а )  қысқа  жүннің 
түлегі. 

ҚАРА  Қ А Й Ы С  Т Ү Й Е  ( Қ . о р д а ,  Қарм. ) 
і .  жүнделгеннен  бастап  боздағы  шыққанға 
дейінгі  кезі.  2. арықтағандықтан  жүнінен  мез-
гілсіз  айырыла  бастаған ,  қабырғаларының, 
мойнының  терілері  көрініп  жүретін  түйе. 

Қ А Р А Қ А П Т А Л  ( Г у р . ,  Маңғ . )  жылқы 
ауруы. 

ҚАРАҚАПТАН (ҚХР)  ымырт, караңғы-
лық коюланған шақ.  Қар  а ц а п т а н  болганда 
топты  жарган Тайшцбар (Алпамыс батыр). 

ҚАРА  ҚАРАҒАИ  ( Р е с ,  Орын.)  қарағай-
дың  бір түрі.  Қар  а  цар  агай  суга  твзімді 
болады.Қара царагайдантақтатілмейді, 
оны  суга  орнатуга  және  маткага қолданады 
(Рес,  Орын.). 

ҚАРАҚАРЫН 1 (Орал, Жән. )  келімсек,  ел 
ішіне  басқа  жерден  келіп  сіңген  адам.  Сейітжан 
деген  қ а р а қ а р ы н кеше  бір  шатақ  шыгарды 
(Орал,  Жән.). 

ҚАРАҚАРЫН 2 (Гур.,  Маңғ.;  Орал, Орда) 
жылқының  іш  ауру  ы.  Қарақарынмен ауыр-
ган  жылқыныц  танауынан шеміршек алады 
(Орал, Орда). 

ҚАРАҚАС 1 1. ( Қ о р д а : Арал, Сыр., Жал., 
Шиелі; Қост.,  Жанг.)  егінге  түсетін  қүрт, қара 
күйе.  Тарыга  қ а  р а ц а  с  келсе  оцдырмайды 
(Қ.орда, Арал).  2. (Орал , Қара.)  егін  арасына 
шығатын  арам шөп.  Егініңе  ц а р а қ а с  шықса, 
қасқайдым деп  біл  (Орал, Қара.) . 

ҚАРАҚАС 2 (Гур.,  Маңғ.)  қарын  жел  үрлеп, 
қыста  ашылып  жататын  кара  дақ жер . 

ҚАРАҚАСҚА 1 (Орал: Чап . ,  Жымп.; Ақт., 
Ойыл)  кейігенде  айтылатын  с е з ,  жексүрын,  о ң -
баған,  сорлы  деген  мағынада. Ой, царацасца 
екенсің  гой,  мынауың  не,  бцлдіріп  тастаганың 
(Ақт.,  Ойыл).  Қарт-ау, ц а р а қ а с ц а-а  у, 

мына  ауыс неме не айтып... цой  цайда,  тц-
сіндірсейші  қцдай  цшін,  қайдасың бармысың? 
(Ж. Нәжім . , Кішк. ,  18). Алла-ай,  қцдай-ай, 
ццдай,  тым  ццрыса  бір  жцма  жатсындагы, 
ццдайдыц  ц а р а қ а с ц а с ы , қума, баланы 
қаргадай  етіп?  (Ж. Нәжім., Кішк.,  134). 

ҚАРАҚАСҚА 2 1. (Жамб.,  Шу) шүғаның 
жолағы  бар  түрі.  2. (Талд.,  Панф.)  асыл  мата. 
Келген  цонақтарына  цар  а ц а с ц а д  ан  сар-
пай кигізіпті  (Талд.,  Панф.). 

ҚАРАҚАСҚАБОЛУ  (Түрікм.,  Таш.) соры 
қайнау  (сотталу,  мертілу).  Қайнаганың  бала-
сыцара  цасқа болыпцрлыгыцшінбесжыл 
алыпты  (Түрікм.,  Таш.). 

ҚАРАҚАТ  (Жамб. ,  Қорд.) санақ,  т і з і м . 
Қар  ақат  жцргізу  керек  (Жамб.,  Қорд.). 

Қ А Р А Қ А Т Қ А Қ  ( Т ү р і к м . , Красн . ) к ө к -
темнің  алғашқы  кезінде  соғатын  қүрғақ  суық 
жел.  Кцн сайын  цар  а ц а т ц а ц  согып,  елдің 
мазасын  алып тцр (Түрікм., Красн.). 

ҚАРА ҚОРА  (Ақт.,  Жүр.) қабырғасы шөп, 
қи, т.б. жасалған  ашық  қора. 

ҚАРАҚҮЙРЫҚ  (Ауғ.;  Ир.)  ете  бағалы кү-
ріштүрі. 

ҚАРАҚҮЛАҚ  (Жамб.,  Тал. ; Қарақ.) көк -
серек  (ойынның  аты).  Бцгін  қар  а қ ц л а ц ой-
наймыз  (Жамб.,  Тал . ) . 

ҚАРАҚҮМАН  1. (Түрікм., Красн.; Қост., 
Жітіқ.)  қолға  су  қүятын  қүлақты ыдыс. Бала 
ц а р а ц ц м а н м е н  цолга  су ццйып  шыцты 
(Түрікм.,  Красн.).  Қар  ақцманды тек дә-
рет  алганда  гана  цажетке  жаратады  (Қост., 
Жітіқ.) .  2. (Шымк.,  Түркіс.)  үш-терт  литрлік 
су  қайнататын  ыдыс,  шәугім.  Қазақтың  қ а р а -
қцманына қцдай цуат  берсін  (Шымк.,  Түр-
к і с ) . 

ҚАРАҚҮМҒАН  Қ. таңған. 
ҚАРАҚҮН  (Түрікм.: Таш.,  Ашх.,  Мары) 

жаман  малдарды  да  араластырып  төлейтін  қүн 
түрі .  0 кезде  цар  аццнгаеш зат  беріп  жа-
рымайтын  (Түрікм.,  Таш.). 

ҚАРА  ҚҮРЫҚТЫҚ  ІСТЕУ  (ҚХР)  қара-
лық  і стеу , әд ілетс ізд ік істеу ,  мәселені  тура 
шешпеу,  ез  жеке басының  пайдасын  кездеу. 

ҚАРАҚҮС 1 ( Р е с ,  Орын.)  шеп машина шал-
ғысының  басы,  үршығы. 

Қ А Р А Қ Ү С 2 (Қ .орда ,  Қарм.)  түйе  т а б а -
нының  үшындағы  қара түқайы. 

ҚАРАҚШЫ і .  (Шығ. Қаз.,  Күрш.)  судағы 
қүрма аудың  белгісі.  Қарақшыны  аудың 
шетіне байла  (Шығ. Қаз . ,  Күрш.).  2. (Орал , 
Жен.) жер бағытын  білдіретін  басына  белгі бай-
лаған  үзын  ағаш.  Отгондагы  малга  барушылар 
адаспау  цшгн  қ а  р а ц ш ы  қоямыз  ( О р а л , 
Жөн.) . 
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Қ А Р А Қ Ш Ы Л Ы Т Ө Б Е  і .  (Түрікм., Красн.) 
ә к і м ш і л і к ,  б и л і к  ж ү р г і з е т і н  а д а м д а р д ы ң 
отыратын  т е б е с і .  2. ( Т ү р і к м . , Красн . )  көпті 
көрген,  кеп  білетін, бір  ауылдың  бетке үстар 
қариясы. Бцл ауылдың  царацшылы  төбе-
с  і  Көшкін ақсақал. Көне  әңгімені  сол  кісіден 
сцраңдар  (Түрікм., Красн.) . 

Қ А Р А Қ Ы З М Е Т Ш І ( Қ Х Р )  қара  жүмыс 
істейтін  адам,  дене  енбегін  істеуші  адам. 

ҚАРА  Қ Ы Л Т Ы Ң  (Қар.,  Қарқ.)  қылтанағы 
қара  түсті  бидай. 

Қ А Р А Қ Ы Р  (Жамб.,  Мойын.)  суды  тегіс  ішу 
үшін  жасалған атыздың  шетіндегі  қыр. 

ҚАРА  Қ Ы Р Қ А  ҚАУЫН (Жамб.,  Жам.)  ка-
уынның  бір түрі.  Әкелгенібірарбақара  қыр-
қа  қауын  (Жамб.,  Жам.). 

ҚАРАҚЫШҚЫН (Гур.,  Маңғ.)  Каспий ма-
ңында  солтүст іктен  соғатын ең күшті  тең із 
ж е л і . К а р а қ ы ш қ ы н б о л с а , кемегеөтеқауіп 
(Гур.,  Маңғ.). 

ҚАРАЛ  ниет,  ой  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 
ҚАРАЛА  (Өзб., Там.) алаша, түсқа  үстай-

тын тоқылған тоқыма.  Ақтай  есік  жақтагы 
қараланың  цстіне  отыра  кетті (Өзб., Там.). 

Қ А Р А Л А  Ж Ы Ғ А У Ы Л (Шымк. , Ш ә у . ) 
қаршығанын  мойнына  кигізетін бау.  Біздің  қ а-
р  ал а  ж ы г а  у  ы л  алі  сақталуда  (Шымк., 
Шәу.) . 

ҚАРАЛАЙ  (Гур.,  Манғ.;  Орал, Орда; Ақт.: 
Ырғ . , Қ а р а б . )  к а р а д а й .  Әнеугі  қайнатқан 
тарының  көбін  тцйіп  едік, әлі бір-екі  тцйілі  қ а-
ралай  тцр (Гур.,  Манғ.).  Шайды  қ а р а л а й 
ішем  (Ақт.,  Қараб.) . 

ҚАРАЛАНДАУ  (Тау., Қош.;  Шығ. Қаз., Б о -
льш.)  айналсыктау.  О л қ а р а л а ң д а п цйден 
шыга  алмай  жцр  (Тау.,  Қош.). 

Қ А Р А Л А Т  (Ақт . ,  Ырғ . ;  Қ . о р д а , А р а л ) 
тақырға  шығатын  жусанның  бір түрі .  Қар  ал 
атты  қой  сцйіп  жейді  (Ақт.,  Ырғ.). 

ҚАРАЛА  Ш Ы Ж Ы Қ (МХР)  турап  майға 
куырған  азғана  ет.Қаралашыжық  қуырып 
берейін,  асықпа  (МХР). 

ҚАРАЛДЫ 1 і . ( Р е с ,  Орын.)  киім-кешек. 
Алматы  жаққа  барып қ а р а л д ы  сатып  әкел 
( Р е с ,  Орын.).  2. ( Р е с ,  Орын.)  күрал-жабдык; 
әбзел.  Қандай  қар  а  л д  ы берсе,  соны  гана 
алып жегеміз.  Мынау  жақсы,  мынау  жаман 
қаралды  деп  талгамай  біргәдірден  берген  қ а-
р  а л д ы с ы н аламыз.  Ат та,  барлық қ а р а л -
д  ы да  орталықта  болады ( Р е с ,  Орын.) . 

Қ А Р А Л Д Ь І 2 (Гур. ,  Маңғ.)  к арайлас ,  ша-
малас.  Швй  сандық ана тцрган приемдік  қ а-
р а л д ы зат (Гур.,  Маңғ.). 

ҚАРАЛТЫМДАЛ  ҚАЛУ  (Тау.,  Қош.)  кд-
райып қалу. Мен көптен  бері  газет-журналды 

қарай алмай,  қаралтымдап  қалдым 
(Тау.,  Қош.). 

Қ А Р А Л Ы 1 (Түрікм. : Таш., Тедж.,  Мары) 
қара  өрік. 

[Түрікменше  гаралы  (Рус.-туркм. сл.,  1956); 
қарақ. қарели  (Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 

Қ А Р А Л Ы 2 ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  қ а р а с ы ,  т ү р і . 
Қоянның  қаралын  кор  де,  қалжасынан  тцңіл 
(Гур.,  Маңғ.). 

Қ А Р А Л Ы 3 (Алм.:  Кег . ,  Шел.)  қарайық. 
Тауга  чыгып а п қ а р а л ы .  - Жарайды,  қара-
л ы  (Алм.,  Кег.) . 

ҚАРАЛЫ* (ҚХР)  малды. Кем емес агаш-
шыдан  қар алы  адам  (ҚХР). 

Қ А Р А М А ^ Р е с ,  Орын.;  Шығ. Қаз. ,  Күрш.; 
Ақт., Қараб.; Алм.: Панф.,  Ақсу)  шананың  екі 
табанын  байланыстыратын  көлденең  салын-
ған  ағаш.  Қ а р а м а г а  сынбайтын  агаш  керек 
( Р е с ,  Орын.).  Шананыц  ц а р а м а с ы н жа-
ңадан  салу  керек  (Ақт.,  Қараб.). 

ҚАРАМА 2 (ҚХР)  қаңқа,  бітім.  Шананың 
ц а р а м а с ы  (ҚХР). 

Қ А Р А  М А Й 1 ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Небид., 
Қүмд.,  Ашх.)  мүнай. 

ҚАРА  М А Й 2 (Ауғ.;  Ир.)  күнбағыс майы, 
өсімдік  майы. 

Қ А Р А  МАҚАЛА  ( Қ Х Р )  мазмүны  кері-
тартпа  мақала . 

ҚАРАМАЛХАНА  (Қарак.) сиыр қамайтын 
қора. 

ҚАРАМАЛЫҚ  ТАЛ  ( Р е с ,  Орын.)  талдың 
бір түрі .  Қарамалыц  т а л д а н  шанага 
бцктеп царама  жасайды  (Орын.,  Ад.). 

ҚАРАМАН  (Қарак.)  ағаштың  катты  түрі. 
ҚАРА  МАҢДАЙ  ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Тедж., 

Таш. ,  Мары)  с о р л ы , бақытсыз . Бөкебай  бір 
тцйір баладан айырылып, ц а р  а  м аңдай 
болды (Түрікм.,  Ашх.). 

Қ А Р А М А С А  ( К ө к ш . :  Қ .ту ,  Щуч.,  Еңб.; 
Р е с ,  Омбы;  Қост.: Семиоз., Фед., Жанг.; Павл., 
Л е б . ;  Қ .орда : Сыр . , Ж а л . , Қарм. ;  Ауғ.; Ир.) 
шыбын.  Келін  цйдегі  ц а р а м а с а н ы  айдай 
шыцты  (Қост. ,  Фед. ) .  Масцара,  цар  амаса 
л  а р  ы ц  көптігінен  жыртылып  айырылады 
гой  (Қост., Жанг . ) . Қ а р а м а с а  бцйерде  өте 
көп  болады (Қ.орда,  Сыр.). 

ҚАРАМАТАУ  1. (Алм.,  Жам.; Сем., Үрж.) 
сортаң,  ащы  жерге  шығатын  аласа  шөп. Қара-
м а  т а у  тарбиып  жатады,  жарцанаттыц 
қанатындай, тцрі көк болады  (Алм.,  Жам.). 
Қараматауды  жылқы  жейді  (Сем.,  Үрж.). 
2. (Көкш.,  Қ т у )  айкаса  біте  өсетін  шөп. 

ҚАРАМЕКЕР  (Қост.,  Жанг.)  арамД  ара-
м  е  к  е  р  деген  свйлеспейтін  арам  кісі  (Қост., 
Ж а н г . ) . 
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ҚАРА  МЕСЕК  Қ Ы Ш Ы ( Қ . о р д а :  Сыр. , 
Жал.; Өзб., Там.)  дәні  бар, майда  өсімдік.  Қ а р а 
м е с е к  цышы  біздің  елдің  барлыц жерінде 

оседі  (Қорда ,  Сыр.). 
ҚАРАМЕТЕР  (Өзб. )  қатыгез. 
Қ А Р А М О Й Н А Қ  (Ш ымк.,  Қызылқ . )  іші 

қызыл,  сырты  қара  тәтті  қауын.  Қ а р а м о й -
н а ц  баска цауындарга цараганда  кеш  піседі 
(ЦІымк.,  Қызылқ.) . 

ҚАРАМОСЫ  ( П а в л . )  су  ағаш.  Бір  әйел 
цар а  м о с  ы м  е н екі шелек су  әкелді  (Павл., 
Ерм.). 

Қ А Р А М Ы Қ 1 1. ( Қ . о р д а : А р а л ,  Қ а р м . ) 
тікеиді,  шеңгелді жерде  осетін,  дәмі  қышқыл, 
түрі  қара,  қ о й д ы ң  қ ү м а л а ғ ы н д а й  ж е м і с т і 
осімдік.  Қар  а  мыц  табанды  жерде  шыгады 
(Қ.орда,  Қарм.).  2. (Алм.,  Жам.)  егін  арасына 
шығатын  шоп. 

ҚАРАМЫҚ 2 1. ( Р е с ,  Орын.)  қызылшаау-
руының  бір  түрі .  Қ а р а  мыц  бөртіп-бөртіп 
шыгады.  Қ а р  а мыц  аурудыц  цатты  тцрі 
(Рес,  Орын.).  2. (Талд. ,  Панф.)  шешектің бір 
түрі. 

ҚАРАМЫҚ 3 (Гур.,  Маңғ.)  бүлтты күн. 
ҚАРА  МЫЛТЫҚ (Қарақ.)  шиті  мылтық. 
ҚАРА  Н А Й З А  (Шығ. Қаз. , Зайс . ) қурай 

тәрізді  ірі  шоп.  Егінде  ц а р а н а й з а бар  корі-
педі,  оны  цашан  жцпып  бітіресіцдер  (Шығ. Қаз., 
З а й с ) . 

ҚАРА  Н А Р  ( Қ . о р д а ,  Қарм. )  күш  колігі 
ретінде  пайдаланылатын ақта  етілген  ең  мық-
ты  біртума  түйенің  атауы. Қабыргалы ц а р  а 
нар,  цабыргасын  соксе,  бац етпес  (Мақал). 

ҚАРАНДЫЗ  (Жамб.,  Шу; Сем.: Абай, Ақс, 
Көкп.; Тау.,  Қош.)  сазды жерге  шығатын,  түбін 
дәрі  үшін жүмсайтын  өсімдік.  Қ а р а н д ы з 
тогайлы жерге  өседі  (Сем.,  Көкп.) .  Қ а р а н -
д ы з д ы ауырган адам  цайнатып  ішеді.  Қ а-
р  а н  д  ы з  ыстыцты  басып, температураны 
темендетеді  (Сем.,  Ақс ) . 

Қ А Р А Н Д Ы Р  (Алм. ,  Жам. )  қара  ж а п ы -
р а қ т ы ү з ы н қ а р а қ у р а й . Қ а р а н д ы р  Төстеца-
лыңекен.Қарандырды  отцажагады  (Алм., 
Жам.). 

ҚАРАҢҒЫ  ҮЙ  (Түрікм. , Красн.) абақты, 
түрме. Сол әдетімен  елді  цацсатып жцрген ол, 
акыры  ц а р а ц г ы  цй  г  е  тцсіпті (Түрікм., 
Красн.). 

ҚАРА  ОБА  (Қар. ,  Шет)  қылаң  шобі  жоқ 
шағыл  қара жусанды жер. 

ҚАРАОТ (Шымк.,  Түркіс . )  дәмі  ащы шоп-
тің  түрі.  Қар аот  жерден  биік  өспейтін  швп 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ҚАРАОШАҚ  ( Қ о р д а ,  Арал)  арқан, ау т о -
рын  бекітетін  жіңішке арқан. Аудың астыцгы, 

цстіңгі  жацтары  ц а р а о ш а ц п е н  бекітіледі 
(Қ.орда, Арал). 

ҚАРА  ӨКПЕ  1. (Орал:  Орда,  Жән.)  түйе-
нің  жетеліп  ауыратын ауруы. Ацыба су  ішкен 
тцйецара өкпеболады(Орал,Орда).Бцрын 
тцйедецара вкпекопболатынеді,осыкцнде 
кеп  ауырмайды  (Орал,  Жән.) .  2. (Жамб.,  Шу) 
қанның  бүзылуынан болатын  жылқы  ауруы. 
Қ а р а о к п е м е п ауырган  жылцының  тана-
уынан  цан  алса  жазылатын  ( Ж а м б . ,  Шу) . 
3. (Ақт.:  Жүр., Тем.) лай су ішкеннен болатын 
қүрт  ауруы. 

ҚАРА  ӨЛЕҢ  і .  (Алм.,  Жам.;  Көкш.,  Қ т у ) 
шалшық  сулы,  балшықты  жерге  тал-тал  шаш 
с и я қ т ы ө с е т і н ө с і м д і к . Қ а р а  влеңдімалсцй-
сініп  жемейді.  Қар  а  е л е ң  сазга  шыгар  мал 
жемейтін  (Алм.,  Жам.).  2. (Шымк.,  Түркіс.) 
ш ө п т і ң т ү р і . Қ а р а елеңдімалжемейді.Қа-
р а олеңотцажанбайды.Қара  влеңдіцога 
деп  те  атайды  (Шымк.,  Т ү р к і с ) .  3. (Қарақ.) 
шөптерді  байлау үшін бау  есебінде  пайдала-
нылатын  өсімдік. 

ҚАРА  ӨРКЕШ  БОЛУ  (Гур.,  Маңғ.)  түйе-
нің  семіруі. 

ҚАРА  Ө Р І К  (Сем.,  Үрж.)  өріктің  жас  түрі. 
Қ а р а  е р і к т і ң  піскен  кезі  (Сем.,  Үрж.). 

ҚАРАП  і .  (Қар.)  талдан  тоқылған  қоқсық 
шығаратын  зат . Қораның  кеңін  даладагы  ц а-
раппен  шыгар  (Қар.).  2. (Қост.,  Торғ.)  жеңіл 
арба  үстіне  салатын қорапша. 

ҚАРАП  ҚАЛДЫРУ  (Өзб.,  Там.) тоқыра-
ту,  бос  қ а л д ы р у . Ж ц р т т ы ц а р а п  цалдыруга 
болмайды  (Өзб.,  Там.) . 

ҚАРАП  ҚЫЛУ (Жамб.,  Мойын.)  талқан-
дап  жоқ  қылу. 

Қ А Р А Р 1 ( О р а л ,  Ч а п . ; Гур., Тең . )  шама. 
Астыцтың  салмагы ц а р а р м е н айтцанда  8-
9 килограмм болады  (Орал,  Чап. ) .  Ахметтің 
цайыгында да40-50центнерцарарлыбалыц 
бар  (Гур., Тең.) . 

Қ А Р А Р 2 ( Р е с ,  Қалм.)  қатар,  жасты. Ол Сц-
леймен ц а р а р жігіт ( Р е с ,  Қалм.). 

ҚАРАРЛАУ  (Гур., Тең.) шамалау, мелшер-
леу. Шеккіге шекпей ц а р а р л а п  берді  (Гур., 
Т е ң . ) . 

ҚАРАСАН  (Жезқ. ,  Ағад.)  түйенің  індет 
ауруы. 

Қ А Р А С А С Ы Р  (Сем.,  Үрж.)  қурай шеп, 
малдың  қымбат  жемі.  Қ а р а с а с ы р д ы  мал 
сцйіп  жейді  (Сем.,  Үрж.). 

ҚАРАСОРА  (Алм.:  Жам.,  Еңб. қаз.,  Шел., 
Кег.;  Талд.,  Қоғ.;  Жамб.,  Шу) кендір  болатын 
қурай.  Бидайдың ц а р а с о р а с ы  цшырады 
ма?  (Талд.,  Қоғ.).  Ертең  ерте тцрысцан, тцске 
жуыц  болганда,  ц а р а с о р а н ы ң басын буып, 
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жата  қалып  црысқан (Бөлт ір ік пен  Мәйкөт 
ақынның  айтысы). 

ҚАРА СОРПА (МХР)  етін  ұсақтап  турап, 
қайнатып жасаған тағам.  Қ а р а  с о р п а  тез 
пысады.  Қар а  с о р п а н ы ң ө з  майы  өзінде 
(МХР). 

ҚАРА СУ  (Қ.орда: Қарм., Сыр., Шиелі ) 
егіске  берілетін  бірінші  с у . Қ а р а  с у д ы  бері-
сімен,  егіс  қаулап өсе бастайды  ( Қ . о р д а , 
Шиелі). 

ҚАРА СУДАН  ҚАЙМАҚ АЛУ (ҚХР)  мыс-
тандық  істеу. 

Қ А Р А С Ы  ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Тедж. ,  Мары, 
Таш.)  елген  адамға  берілетін  ас .  Май  айында 
әкесінің  қ а р а с ы н  бермелі  (Түрікм.,  Ашх.). 

ҚАРА  СЫЛАҚ  (Алм.:  Панф.,  Шел.)  үйдің 
қабырғасына,  төбес іне  ж ә н е сыртына ж ү р -
гізілетін  бірінші  сылақ. Қ а р а с ы л а к жцр-
гізгенде  цйдің  цңгыл-шцңгылы  тегістеледі  (Алм., 
Шел.). 

ҚАРАСЫН  үй, ғимарат  (С.  Аман.,  ВДИ-
КЯ,  428). 

ҚАРАСІҢГЕЛ  (Қарак.) сиыр ауруы. 
Қ А Р А  Т А Ғ Ы Т  ( Т ү р і к м . : Т а ш . , Т е д ж . , 

Мары)  егіс  суын  бергеннен  кейін  әл і  кеуіп 
болмаған жер. Әзір суды  қоя  тцру  керек,  жер 
әліқар  а тагыт (Түрікм., Тедж.). 

Қ А Р А Т А Л  (Шымк . ,  Т ү р к і с ;  Қ а р а қ . ) 
талдың  түрі .  Қ а р а т а л д ы е к і  жылда  бір  ке-
сіп,  агаштарын  киіз  керегесіне  пайдаланады 
(Қарақ.) .  Қ а р а т а л  көбінесе  жол  бойында 
өсіп  тцрады. Қ а р а т а л д ы арнайы  егеді 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ҚАРАТАЛАҚ  (Орал, Чап.)  жылқыда  бо-
латын  ауру. 

ҚАРА ТАЛАС  (Қост. ,  Жанг . )  алып, д ә у . 
Тцу,  Жанбала  қ а р а т а л а с  екен  өзі, бір 
кцнде  алпыс шөмеле салды  деген  не?  (Қост . , 
Жанг . ) . 

Қ А Р А Т А Л А С У 1.  (Сем . :  Абай,  Шүб. ) 
арпалысу, жан  таласу.  Бцл маңда Колчак  әскері 
д е қ а р  а  т а л а с қ а н  кцрес  жцргізді  (Сем., 
Шұб.). 2. (ҚХР)  шендесу,  бәсекелесу. 

ҚАРАТАМАҚ  НАЙЗА  (Шығ. Қаз., Зайс . ) 
шашақты  найза.  Бцрын қаратамақ  найза 
болушы  еді  (Шығ. Қаз., З а й с ) . 

ҚАРА ТАРЫ  (Қарақ.)  тарының  ірі  т ү р і . 
Қ а р а  тары40  кцнде  піседі  (Қарақ.) . 

ҚАРАТАРТУ  (ҚХР)  пана  түтып,  жан  т а р -
тып,  сүйеніш  көру. 

ҚАРАТАЯҚ 1 (Қар.,  Қарқ.)  ысылған,  өккі , 
талайды  керген.  Өй,  о л ө з і қ а р а т а я қ  адам 
(Қар.,  Қарқ.) . 

ҚАРАТАЯҚ 2 (ҚХР)  ертерек  кезде  калада 
оқыған  адамға айтылатын  кекесін  с ө з . 

ҚАРА  ТЕЗЕК  (Алм.,  Жам.;  Жамб.,  Жуа.; 
Кокш.,  Қ т у ) қыстай  жиылған  мал  қиын  көк-
темде  малмен бастырып,  қүйып  немесе  ойып 
алған  тезек . 

ҚАРА  ТЕКЕМЕТ  (Түр ікм. , Красн.) қой-
дың қара  жүнінен  басылған  текемет.  Тцрікмен 
қазақтары  қар а  т е к е  меттіот  басына 
төсейді  (Түрікм., Красн.) . 

ҚАРАТЕППЕ  (Жамб.,  Жуа.) малдың қыс-
қы  қиынан  істелген  тезек. 

ҚАРАТОРҒАЙ  (Қарақ.)  шоп, торғай оты. 
ҚАРАТУ  (Сем. ,  Абай; Т а у . ,  Қош.)  табу. 

Колхоз  малшылары  жылына  25 мың  сомнан 
ақша  қ а р а т а д ы  (Сем.,  Абай). 

ҚАРАТҮҚАЙ  (Қ.орда: Арал, Сыр.)  түйе-
нің  бақайының басындағы  мүйіз  түяғы,  түйе 
т а б а н ы н ы ң  а л д ы ң ғ ы  ж и с г і н д е г і  тырнагы. 
Тцйенің  қар  атцқайы  бцл даланың  қцмына 
тозімді  (Қорда ,  Сыр.). 

Қ А Р А Т Ү Я Қ 1 (Қ.орда: Қарм., Сыр., Шиелі) 
түйенің  бақайларының  мүйіз  түяғы. 

Қ А Р А Т Ү Я Қ 2 ( Ж а м б . :  Мер. ,  Шу) дәні 
қонақ  дәніндей  далалы жерде  осетін  осімдік. 

Қ А Р А Т Ү Й Е ( Қ  .орда,  Қарм.)  жүн, шудасы 
қара  қоңыр  түсті  түйе. 

ҚАРА  Т Ү Й Н Е К 1 1. (Қар . : Нүра, Қарк.) 
жылқы  ауруы.  2. (Жезқ. ,  Ж.арка)  мал ауруы. 
Қ а р а  т ц й н е к т е н  біздің  бір қой,  екі 
сиырымыз  олді  (Жезқ. ,  Ж.арка).  3. (Орал, Чап.) 
сшкіге  айтылатын қаргыс. 

Қ А Р А Т Ү Р Ш Е К  (Ауг. ;  Ир. )  қауынқүрт. 
Қауынды қайнатып, цн араластырып дайып-
дан,  кептіріп  қоятын  тагам тцрі  - қар  а-
т ц  р  ш е  к (ИрЛ. 

ҚАРА  Т Ы Й Ы Н (Гур.,  Маңғ.)  қара бақыр, 
жез  ақша.  Қалтасындагы бар  5-6 қ а р а  тый-
ы н г а  дейін  берсе  керек  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ А Р А Т Ы Р Ы С П А Й  ( Т ү р і к м . : Красн., 
Небид.,  Ашх.,  Таш.) тырысқақ.  Сонда  қара 
т ы р  ы с п а й  м е н  ауырган  (Түрікм.,  Ашх.). 

ҚАРА  Т Ы Ш Қ А Қ (Жезк. ,  Ағад.)  сиырдын 
іші  тоқтамайтын ауруы. 

Қ А Р А  Т І К Е Н  Т Ү З  (Жамб. :  Тал. , Сар.) 
ірі- ірі  қ а р а т ұ з . Қ а р а т і к е н тцзгатцскен 
адамның бойында  жел  қалмайды  (Жамб., 
Сар.) . 

ҚАРА  Т І Л ( Қ о р д а : Қарм., Сыр., Шиелі, 
Арал)  жылқының  кокке  тойына  бастаган  кезі. 
Коктем  шыга  жылқылар  қ а р а тіл болыпра-
қаттанып қалады (Қ.орда,  Сыр.). 

ҚАРА  Т І Л К Е З  Қ қараділ  к е з . 
Қ А Р А П С  (Ауғ.;  Ир.)  бес  жастағы  түйе. 
Қ А Р А У 1 (Сем. ,  Аяг.;  Шығ. Қаз., Больш.) 

сараң,  оз  басын ғана ойлайтын  қайырымы  жоқ 
[ адам] . 
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Қ А Р А У 2 (Түр ікм . :  Красн. , Небид. , Ашх., 
Таш.)  беттеу.  Оның  баласы да адам  болмауга 
қараптпы  (Түрікм.,  Ашх.).  Биылмцз кеш қа-
тпугақарады-ау(Ә.  Нүрп., Қан м е н т е р , 2 5 ) . 
Базартпарқаугақарады  (Ә. Нүрп., Сең,  287). 

ҚАРАУ 3 (Қ.орда, Арал)  адал  емес.  Ол к  а-
рау  ойпайды  ( Қ о р д а , Арал). 

ҚАРАУШЫҚ  (Гур.,  Б а к с )  күзетші.  Дцкен-
нің  қараушыгы  етпіп  орналастпырулы деп 
айтпгпың  ба? (Гур., Б а қ с ) . 

ҚАРАУЫЛ  (Гур.,  Маңғ.)  балыққа қүрыл-
ған  желі  не аудың қай жерде түратындығын 
кәрсететін  белгі.  Қ а р а у ы л  тпеңіз  жагасынан 
қашық  қцрылган  ауларга  гана  қойылады  (Гур., 
Маңғ.). 

ҚАРАУЫЛ  ШАНЫШҚЫ (Қарақ.)  басына 
сүйек,  күс  іліп  қойылған  қарақшы.  Далалы 
жерде осы  уақытпқа  дейін  әрбір  цйдің  есігінің 
алдында  қар  а у  ыл ш  анышқы  тпцрады 
(Карак.)-

ҚАРА¥РЫҚ  (Шымк.,  Арыс)  қауынның  бір 
түрі. 

ҚАРА  Ү Й 1 (Түр ікм . : Ашх., Таш., Тедж., 
Байр.;  Шымк.:  Т ү р к і с ,  Шәу.; Қарақ.; Қ.орда: 
Сыр., Шиелі; Қост. ,  Ж а н г . )  ки із  үй . Бцрын 
цнемі  қ а р а ц й д е  отпырушы  едік,  қазір  көріп 
отырсың, балам, осындай  тортп  болмелі  тпамда 
отырамыз  (Қ.орда,  Сыр.).  Бцгін  қ а р а  ц й д і 
қыстауга кошіру  керек  (Шымк . ,  Т ү р к і с ) . 
Жазда қ а р а ц й д е отырады  (Қост.,  Жанг.) . 
Жазда қ а р а  цйіңде  кцйіп  кетпеді  (Түрікм., 
Таш.). 

[Түрікменше  гара  ой (Рус.-туркм. сл.,  1956); 
өзб.  қара  ий  (Рус.-узб.  сл.,  1954); карақ. қара цй 
(Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 

ҚАРА  Ү Й 2 (Түрікм., Небид.) қара  шаны-
рақ. 

ҚАРАША  (Қ.орда, Арал)  төменг і ,  бағы-
ныштыхалық.Бцл  тпцргандарсіздіңқараша-
ларыңыз  гой  (Қ.орда, Арал). 

ҚАРАШАҒЫР  (Қост.: Семиоз. , Фед.) е ң -
деліп,  айдалған жер. Кешегі қцлазыган швл  дала 
бцгін  қ а р а ш а г ы р г а  айналса,  ол ертпең 
астыщы  молайту  дегені  (Қост. ,  Фед. ) . 

ҚАРАШАҒЫРМАҚ  (Гур.,  Маңғ.)  желі  жа-
сап,  кендір  жіптің  өн бойына ара  қашықтығы 
8-100 см-дей  қараша қармақтарды  бойлай  жем 
салмай  қүру  әдісі.  Қ а р а ш а г ы р маққа  кез 
келген  қызыл  балықтар тцсе  береді  ( Г у р . , 
Манғ.). 

ҚАРАША ҚАРМАҚ  (Гур. ,  Маңғ.)  т і лс і з , 
ілгегіжоққармақ.  Қызыл  балықтарды қ а р а -
ша қ а р м а қ п е н  аулайды  (Гур.,  Маңғ.). 

ц  ҚАРАША ҚАУЫС  (Жамб.,  Шу) қараша 
айының  бүрынғы  аты. 

Қ А Р А Ш А  Т Ү Й Е  ( Қ . о р д а ,  Қарм . )  қара 
мен  қоңыр  түс аралығындағы айыр  өркешті 
түйе. 

ҚАРАШӘЙНЕК  (Түрікм.:  Таш., Көнеүр.) 
шай  қайнататын  3-4 литрлік  ыдыс. 

ҚАРАШ БАЛА  (Сем.,  Абай) қызметші  бала. 
Мен  саган  қараш  б а л а  болып  қызмет  ете-
йін  (Сем.,  Абай). 

ҚАРА  ШЕШЕ (Түрікм.,  Красн.)  әкенің  ше-
шесі,  баланың  әжесі.  Бцл тентек  бес-алтыга 
келгенше  қ а р а  ш е ш е с і н і ң  иыгынан тцс-
пейтін  еді  (Түрікм., Красн.). 

Қ А Р А Ш О Қ  (Кекш.,  Қ.ту) жапырақсыз  си-
диып, жиі болып  өсетін  есімдік. 

ҚАРА  ШӨП (Гур.,  Маңғ.)  буыны  қатып, 
қурай  бастаған  шеп.  Қ. кермексап . 

ҚАРАШӨРІК  (Шымк.,  Түркіс.)  жеміс  аға-
шы.  Қар  а ш в р і к т і ң  дәмі  қышқылдау  болып 
келеді  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ҚАРАШТЫ  (Сем.,  Аяг.)  қарасты.  Ауданга 
қ а р  ашты  (Сем.,  Аяг.). 

ҚАРАШҮНАҚ  Б И Д А Й  1. (Гур.,  Маңғ.) 
күздік  бидай.  Биыл қ а р а ш ц н а ц б и д  ай 
жақсы  өнім  берді  (Гур.,  Маңғ.).  2. (Түрікм. : 
Таш., Тедж.,  Мары)  дәні  кіші  бидай  түрі. 

ҚАРАШЫ (ҚХР)  есік  бағып  жүретін  тілен-
ші,  қайыршы. 

ҚАРА  Ш Ы Б Ы Н (Сем.,  Аяг.; Тау.,  Қош.) 
шыбын.  Үйге  қар  а  шыбын  толып  кетіпті 
(Сем.,  Аяг.). 

ҚАРАШЫҚ (Түрікм.:  Таш.,  Көнеүр.,  Тахта; 
Қарақ.)  палаудың  үстіне  салынған ет.Қар  а-
ш ы г ы ң а з  гой  (Түрікм.,  Таш.). 

ҚАРАШЫҢ (ҚХР)  түйенің  табанындағы 
мүйіз. 

Қ А Р А Ш Ы Т Ы Р  (Алм.,  Жам.)  түсі  қара, 
жасылдау  гүлі  бар  шеп. Көп сиыр қ а р  ашы-
тыр жеп  іші  кеуіп  кетіпті  (Алм.,  Жам.). 

ҚАРА  ІСКЕ  Ж А Н БЕРГЕНДЕЙ  (ҚХР) 
зарлану;  амалсыздан,  шарасыздан,  қүдайдың 
зарымен. 

ҚАРӘКЕ  (Гур.,  Маңғ.)  үлкен  әке,  әкесінің 
әкесі .  Қ а р ә к е м  тірі  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ А Р Б А Р Қ Ы Н  (Қ.орда, Арал) сор,  ащы 
жерге  есет ін ,  биіктігі  жарты  метрдей,  қатты 
бүта.  Қ а р б а р қ ы н отынга жарайды,  жа-
пырагын  тцйе  сцйіп  жейді  (Қ.орда,  Арал). 

ҚАР  БАСҚАН  Қ О З Ы  (Жамб.,  Жуа.) қыс-
та  туған қозы. 

ҚАРБАША  (Орал, Чап.) бүрын қыз  бала-
ларға  айтылған  қарғыс  сөз . 

Қ А Р Б Ы З  (МХР)  қауын. 
Қ А Р Б Ы З  ҚАЙЫҚ (Шығ. Қаз.,  Күрш.)  жүк 

таситын  үлкен  қайық.  Қ а р б ы з қ а й ы қ п е н 
жцк  келді  (Шығ. Қаз.,  Күрш.). 
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Қ А Р Б Ы Т Ы П  ӨСУ ( Қ о р д а ,  Қарм.)  кобею, 
жиналу . 

ҚАРҒА  Ж А Т А Р  ТАМАҚ  (Жамб.,  Жам.) 
нанды  жайып  бір  жағын  қарып,  екінші  жағын 
қарымай ыстық суға  пісірген  тағам. 

ҚАРҒАСА 1 і . (Орал: Орда, Жән.)  есіктің 
тақтайларын  бекітіп  ұстап тұратын  көлденең 
қағылған  ағаш.  Бір  есікте  екіқаргаса  болады 
(Орал,  Жән.) .  Қ а р г а с а  жасауга агаш  керек 
болып  тцр (Орал, Орда) . 2. (Түрікм.: Красн., 
Ашх.,  Мары,  Таш.; Гур.,  Маңғ.)  құрылыс  ағаш-
тарын  біріктіріп  ұстап тұратын  екі  басы имек 
темір.  Белдік  пен  тіреуді  қ а р г а с а м е н  бекітің 
(Түр ікм . ,  Мары) .  3. (Гур . ,  Маңғ.)  астаудың 
жігін  ұстастыратын  имек  темір. 

ҚАРҒАСА 2 (Гур.,  Маңғ.)  аққала.  Қаргаса-
с ы з  цйді  қар  басады  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ А Р Ғ А Т Ү Я Қ 1 і . (Түрікм. : Красн. , Таш., 
Тедж.; Қ.орда,  Қарм.)  сүйірлеу  жапырағы  бар, 
көп  бойлап  өспейтін ,  құмды  жерге  шығатын 
өсімдік.  Қаргатцяцты  цой-ешкі жейді 
(Қ.орда,  Қарм . ) .  2. (Шымк. ,  Т ү р к і с . )  қүмға 
шығатын  түсі  кек ,  сүйірленген  жапырағы  бар 
өсімдік.  Қаргатцяцты  цой, ешкі  сцйсініп 
жейді  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Қ А Р Ғ А Т Ұ Я Қ 2 (Шымк. ,  Т ү л к . ) жабайы 
к а р т о п . 

ҚАРҒАТҮЯҚ 3 (Орал, Орда)  ердің  қасына 
салатын  түяқ  темір. 

ҚАРҒАТЫШУ  (МХР)  бірдемелі  болу,  б ір-
деметүсу  ( зат ) . Менің  қолыма  д а қ а р г а  ты-
шар  (МХР). 

ҚАРҒАУЫЗ  (Орал,  Фурм.)  етікшінің  кыс-
қашы. 

Қ А Р Ғ А Ш А 1 ( Ж а м б . ,  Шу; Көкш. ,  Қ .ту ; 
Орал ,  Қ а р а . )  е с і к т і ң ,  қ а қ п а қ т ы ң  т а қ т а й л а -
рын  үстап  тұратын  келденең  шегелеген  тақ-
тайша. 

Қ А Р Ғ А Ш А 2 (Қост. ,  Жанг . )  бөгет,  тосқа-
уыл. Жәй  тцсіп,  цлкен өрт болып қар г аш а 
жасадық (Қост. ,  Жанг . ) . 

ҚАРҒЫ  БАУ  (Жамб.,  Шу) біреуден  күшік 
алып  асырарда,  соның  иесіне  берілетін  тиын-
тебен,  тағы  баскалар. 

ҚАРҒЫЛАУ  (Сем.:  Абай, Ақс , Кокп.)  оту, 
қарғу.  Жцрттың  бәрі  арықтан  қ а р г ы л а п 
өтіп  жатты  (Сем.,  Абай). 

Қ А Р Ғ Ы М А  ПЕШ ( О р а л : Ч а п . ,  Жымп. , 
Орда)  түтін  жүретін  жолы  ирелеңдеп  жасал-
ған,  түтіндігі  жерге  параллель  етіп  жасалатын 
пештің  бір  түрі .  Қ а р г ы м а пеш  жылы  бо-
лады  (Орал, Орда). 

Қ А Р Ғ Ы М А Л Ы  Ш А Л Б А Р  (Жамб . .  Шу, 
Мер . ) балағы  ж ы р ы м ,  б а л а ғ ы н ш ү б е р е к -
пен  кестелеген  тері  шалбар. Қ а р г ы м а л ы 

ш а л б а р д ы бцрын  кцйеу  балалар  киетін 
(Жамб.,  Шу). 

ҚАРҒЫН1 .  (Гур.,  Маңғ.)  қар  еріген  кездегі 
немесе  қатты жаңбырдан  кейінгі  сай-саладан 
жылғалап  аққан  екпінді  су,  сел.  Қалың жауыи 
болысыменқаргынақты  (Гур.,  М а ң ғ . ) . Қ а р -
г ы н  судан  желе  жортқан  арық суы  артық 
(Мақал) .  2. (Қ.орда: Қарм., Сыр., Жаңақор., 
Жал.)  ағыны  қатты  су.  Бцл  олкедеқаргынсу 
жоқ (Қ.орда, Жаңақор.) .  Коктемдегі  қаргын 
суды  егістік  жерге  толық  пайдалана алмаган 
(«Екпінді»,  1940, №30). 

Қ А Р Ғ Ы С А  ( О р а л , Қ а р а . ) шаңырақтың 
күлдіреуішін,  ссіктің  тақтайларын  біріктіруге 
салынатын  колденең  ағаш,  тақтайша.  Қаза-
ныңның қақпагы қирап  қалган,  қ а р г ы с а щ 
(Орал, Қара.) . 

ҚАРҒЫСТАУ  (Алм.,  Кег.) қарғау.  Бцрът-
гылардың  қ а р г ы с т а г а н ы болады  деу 
втірік  болу  керек  (Алм.,  Кег.). 

Қ А Р Д А Р 1 ( Р е с ,  Орын.)  үры.  Елімніцжаз 
жайлауы  Махат,  Домбар  Жаппасым  мынау 
айтқан  созімді  аңгар.  Қоргалап  қойшы  сен-
дей  кцн  корер  ең,  Еліңнен  қашып  шыққан  сен  бір 
қ а р д  ар ( Р е с ,  Орын.). 

Қ А Р Д А Р 2 (Ақт . :  Ырғ . , Қараб . ; Қорда: 
Арал,  Қарм.; Гур., Маңг.; Қарак.)  керек,  қажет, 
зәру ,  мүқтаж. Жоқ, амал не, оте  қардарбо-
лып тцр (Қ.орла, Арал). Адам  кцшінеотеқар-
д а р м ы з  (Ақт.,  Қараб.).  Бізге  қазір  оте қ  ар-
д а р  нәрсе  - шай  (Ақт.,  Ырг.).  Саган  қаламыц 
қ а р д а р  болса,  ала гой.  Үйге  коп қонақ  келіп, 
бірмалга  қ а р д а р болып  тцрмын  (Гур.,  Маңг.). 
Үй агаш  дегенге  қ а р д а р м ы з  (Гур.,  Маңг.). 

Қазір  біз  қаитқа  қ а р д а р  емеспіз  (Қарақ.).  Аг-
пыс  цйлі  Аргынга,  Асықпасац  барарсың.  Қар-
д а р  емес  бізден  ол (Қамбар батыр). 

Қ А Р Д А Р 3 ( Қ . о р д а , Арал) рет, жөн.  Буі 
істі  қ а р д а р ы  келсе  бцгін  бітіремін  (Қорда 
Арал) . 

Қ А Р Е К Е Т Т Е Н І П  АЛУ (Шығ. Қаз, Бо-
лын.)  қоректеніп  алу, журек жалғау. 

Қ А Р ЕТУ (Орал:  Казт.,  Жән.)  ренжуөгае-
леу.  Сіз  орынсыз қар етпеңіз(Орал,Казт.). 

Қ А Р Ж А С  (Гур.,  Маңғ.)  шамалас, қаралы, 
қаралас .  Ол адам  менімен  ц а р ж а  с  (Гур., 
Маңғ .) 

Қ А Р Ж У  (Кокш.,  Қ т у ) қайыра  қағу,  кақ-
пақыл  ойынында  қолының  сыртындагы  тасга 
қайыра  қағып  алу.  Кейбір  ойыншылар  қрлынщ 
сыртындагы он  тасты  дацаржыпалак 
(Кокш. ,  Қ .ту) . 

Қ А Р Ж Ы М А Қ Ы Л (Қост. ,  Жанг.)  қакпа-
қыл  (ойын  түр і ) .  Мцқаш,  сенқаржымақыі 
білесіц  бе? (Қост. ,  Жанг.) . 



395 Қ А Р Ж - Қ А Р Н 

Қ А Р Ж Ы П  АЛУ  (Ақт.,  Шалқ.)  қағып  алу. 
Алақашың  сыртындагы асықтарды  царжып 

а л д ы  (Ақт.,  Шалқ.). 
ҚАРИ  (Гур.,  Маңғ.)  соқыр.  Көзіцарибол-

ган  адам  (Гур.,  Маңғ.). 
ҚАРИДАР  (Түрікм. : Красн. , Ашх., Таш., 

Небид.;  Қарақ.; Ақт.: Ырғ.; Гур.,  Маңғ.;  Қ.орда, 
Арал) мүктаж,  зәру.  Пцл жагынан  ц а р и д а р -
лыгым  ызжоц  (Түрікм.,  Ашх.).  Қызга  ц а р и -
дарел  едік...  әсіресе  маман  цыздарга  ц а р и -
дармыз  (Ғ. Сл.,  Заман,  237). 

ҚАРКЕСПЕ  (Жамб. ,  Сар.)  к а м з о л .  Мы-
п а ц а р к е с п е  жацсы  тігілген  екен  (Жамб., 
Сар.). 

ҚАРКЕСТІ1.  (Орал: Жән. , Чап.; Ақт., Қа-
раб.)  егде  тартқан,  жасы  келген,  мосқал. Кол-
хозымызда  қ а р к е с т і  адамдар  мол  (Ақт., 
Қараб.).  2. (Ақт.:  Ырғ., Қараб. ; Р е с ,  Орын.) 
тәжірибелі,  көпті  көрген,  жөн  білетін.  Ол  кісі 
царкесті  адам  (Ақт.,  Ырғ.). 

ҚАРҚ  ЕТУ ( Р е с , Сарат.) қамтамасыз  ету. 
Караозен  Таловканы ц а р ц е т е д і ( Р е с , 
Сарат.). 

ҚАРҚУАР  (ҚХР)  әдемі  сайрайтын  к ү с 
ҚАРҚЫН  (Түрікм.: Красн., Небид., Жеб., 

Ашх., Таш.) су тасқыны. Коктемде  с у ц а р ц ы -
н ы  кезінде  аздап  көгереді  (Түрікм.,  Жеб.) . 

ҚАРҚЫРА  (Гур.,  Маңғ.)  биік  жаулық. Қ а р -
цыра  цазір  тцрмыстан шыга бастады (Гур., 
Манғ.). 

ҚАРҚЫС  (ҚХР)  жыртқыш  аң. 
ҚАРЛАСУ  (Гур.,  Маңғ.;  Қарақ.) қар лақ-

тырысу.  Екеуің  ц а р л а с ып, кцш сынасып ко-
ріц  (Гур.,  Маңғ.).  Кәне,  ц а р л а с ы п  көрелік, 
кімді-кіч  жеңеді  екен  (Қарак.) . 

ҚАРЛЫ  ( Р е с , Астр.)  қатар.  Екеуміз  ц а р л ы 
екенбіз  ( Р е с , Астр.). 

ҚАРЛЫҒАШ  (Қ .орда , Арал) қалам, қа-
рындаш.  Шырагым,  ц а р л ы г а ш ы ң д ы  бере 
тцрмайсың ба  біздің  балага  (Қ.орда,  Арал). 

ҚАРЛЫҒАШ Д О С Т Ы Қ  ( Т ү р і к м . : Таш., 
Көнеүр.,  Тахта)  болмашы жәрдем,  жақсылық. 
Менікібірқарлыгаш  достықцой(Түрікм., 
Көнеүр.). 

ҚАРЛЫҒЫҢҚЫРАУ  (Қорда: Сыр., Арал) 
өтіңкіреу,  батыңқырау, қарайыңқырау. Намаз 
шам қ а р л ы г ы ң ц ы р а п  бара  жатцанда 
Отарбай  келді  (Қорда , Арал). 

ҚАРЛЫҚ 1 (Гур.,  Маңғ.)  тамақтың ауруы. 
Салцын  су  ішкеннен  тамагым ц а р л ы ц болып 
щр (Гур„  Маңғ.). 

ҚАРЛЫҚ 2 (Қарақ.)  үрлық. 
КАРМА 1 (Алм.:  Шел„  Еңб.  қаз. ;  Жам.: Шу, 

Мер.,  Луг.,  Қорд.)  бидай,  жүгеріні  куырып  д и і р -
менге  майдалап  тартқан  т ү р і .  Қ а р м а н ы 

сумен  жемесең, цақалып цаласың  (Жамб . , 
Қорд.) . 

Қ А Р М А 2 (Сем.:  Абай,  Шүб„  Ақс , Көкп.; 
Шығ. Қаз.:  З а й с ,  Күрш.;  МХР)  қазанға  қарып 
пісірген  нан.  Мына  ц а р м аны  цазанга  пы-
сырган  (Шығ. Қаз„ З а й с ) . О л ц а р м а даярлап 
жіберді  (Сем„  Ақс) . Қара чәй тагы  келдің  цар-
м а ң м е н е н  (МХР). 

Қ А Р М А 3 1. (Қост . , Жанг . ) қылтанағын 
алып  тастап  майға куырған балық. Жцр,  царма 
жейік  (Қост . , Жанг . ) . 2.  (Қарақ.)  балық  бір 
қайнағаннан  соң  сүйег ін  а л ы п ,  үст іне  нан 
жайып  салып жасаған тамақ. 3. (Гур„  Маңғ.) 
түздап  кепт ірген  балықты отқа  қыздырып 
пісіретін  тамақ  түрі.  Қайықта  жцргенде  цар-
м а н ы  табага  пісіру  циын (Гур„  Маңғ.).  Ба-
лыцшының  цйіне  барганда,  ц а р м а  жерсіц, 
Егіншінің  цйіне  барсаң  жарма  жерсің  (Мақ.-
мәт„  252). 

ҚАРМАҚ 1 1. (Гур„  Маңғ.)  шөп суыратын 
ілмек .  Қ. ш о т а я қ ,  с ү ң г у і р ,  ж ү т п а 1 . 2. ( Т ү -
р і к м . ,  Красн. )  түлк ін і  інінен  суырып алуға 
арналган  имек  темір. 

ҚАРМАҚ 2 ( Р е с , Қалм.; Гур„  Маңғ.)  ілгек. 
Есіктің  ц а р м а г ы н салдыц ба? ( Р е с ,  Қалм.). 

Қ А Р М А Қ  БАУ (Гур . ,  Маңғ .)  қармаққа 
тағылатын  үзындығы  120-150 см  кендір  жіп. 

ҚАРМАҚ  ТЕМІР  (Алм„  Іле)  ау жазатын 
қүрал. Әрбалықшыдаекіцармақ  темірбо-
лады  (Алм„  Іле ) . 

ҚАРМАҚТЫ  Б І З  (МХР)  ілмек  біз. 
ҚАРМАНДЫҚ  (Қорда , Арал; Гур„ Тең.) 

қайықтың  артқы  қуысы,  кейінгі  жагы,  нәрсе 
қоятын  орын.  Нәрселер  ц а р м а н д ы ц т а  тцр. 
Кейбір  қайыктың  ц а р м а н д ы ц т а р ы н ы ң 
беті  ашыц  болады (Гур„ Тең. ) . 

ҚАРМА  НАН1. (МХР)  қазанға,  кастрелге 
пісірген  нан. 2. (МХР)  табаға  пісірген  нан. 

ҚАРМАС[У]  (Өзб. )  піспеген  көк  өрікті 
көп  жеуден  болатын  тіс  ауруы. 

ҚАРМАУ  (ҚХР)  боқ-жын.  Әуелі  іштің  цар-
м а у  ы кетер  (ҚХР). 

Қ А Р М Ы З  (Қарақ.)  қарбыз. 
ҚАРМЫСЫН  ҚАЙЫРУ  (Көкш.,  Қ.ту) қа-

руынқайыру. Соныңцармысын  ц а й ы р г а -
л ы отырмысың  (Көкш.,  Қ.ту). 

ҚАРМЫШ (Қост„ Жанг.) қаруы.  Сенің  бцл 
ісіңнің  ц а р м ы ш ы н б і р цайтарармын (Қост., 
Ж а н г . ) . 

ҚАРНАҚЫ  (ҚХР)  қаланатын  кесектердің 
арасына  үстастыратын  болат  шыбық. 

ҚАРНАУ 1 (Қост., Жанг.)  иін.  Озеннің  иін-
деу  жерлерін  бізде  ц а р н а у  дейді  (Қост . , 
Ж а н г . ) . 
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Қ А Р Н А У 2 (Гур.:  Маңғ.,  Есб.;  Түрікм.:  Таш., 
Көнеүр.)  сойған  малдың  ішін  жару,  пышақ  салу. 
Қойдың  терісін  тцсіріп  болды,  енді  қарнага-
л ы  жатыр  (Гур.,  Маңғ.).  Қойга  пышақты  қ а р -
н а п  жіберіп,  ішек-царнын  ацтарып  салды 
(Түрікм. ,  Таш.) .  Тез ц а р  н  а п  тастаганша 
болмады (Гур., Есб.).  Жанынан  пышац  суырып 
алып, ц а р н а п  алса,  текелік  ццрам  деп  жцріп 
текке  көмусіз  цалар  (Ә. Кекіл. ,  Үркер,  500). 

Қ А Р Н Ы Ж А Р Ы Қ  Ж Е Р  (Жамб.,  Жуа.)  бес-
он  жыл  егін  салынбай  жатқан тың жер.  Біздің 
колхоздацарны  жарыц  жердебар  (Жамб., 
Жуа . ) . 

Қ А Р Н Ы  ШАТЫРАЮ (Сем.,  Абай)  қарны 
шартию. 

ҚАРОТЫ  (Шымк.,  Бөг.) шоптің қүнарлы 
жері. 

Қ А Р П У 1 і . (Павл . , Ерт . )  ки і зд ің  шығып 
түрған  қылшықтарын  күйдіру.  2. (ҚХР)  бас -
қан  киізді  жақсылап  пісіру,  ширату. 

Қ А Р П У 2 (Гур.,  Шевч.)  батырып алу. 
ҚАРПУ 3 (Гур . ,  Маңғ.)  түйенің  аузынан  жы-

нын  шашуы.  Тцйе ц а р п ы п  жібермесін  (Гур., 
Маңғ.) . 

ҚАРГГУ 4(Гур.,  Маңғ.)  орынсыз  мазалау,  қы-
тығына  тию.  Адамды  царпымай  отыр  (Гур., 
Маңғ.) . 

Қ А Р П У 5 (ҚХР)  қағу, шерту.  Қолымен  дом-
быраның  бетін  ц а р п ы п  (ҚХР). 

ҚАРПЫЛУ  (Гур.,  Маңғ.)  қамтылу. 
Қ А Р Р Ы  (Гур.,  Манғ.)  кәр і .  Қысцы  кцннің 

жазсыганынан сацта,  Қ а  р р  ы әйелдің  цыз-
сыганынан сацта  (Мақал) . 

Қ А Р Р Ы Қ Ы З  ( Т ү р і к м . :  Таш. ,  К е н е ү р . ) 
сыртқы  қабығы  тегіс  емес,  бүдыр-бүдыр болып 
келген  қауын  түрі .  Қ а р р ы ц ы з д ы ң цабыгы 
цалыңдау болады (Түрікм. ,  Таш.). 

ҚАРСАҚ  Д Ә Р І  (Гур.,  Маңғ.)  жерден  қа-
з ы п а л ы н ғ а н ө с і м д і к т а м ы р ы . Қ а р с а ц  дәрі-
н  і  ццстыру цшін  ішеді  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚАР  СУЫМЕН  КЕТКЕН  Қ Ү Р АТ  (МХР) 
жазғытүрым  жіберіп,  келесі  жылы  сол  уакытқа 
дейін  үсталмай  жүрген ат . 

ҚАРСЫ  (Қост.,  Жанг.)  қарсаң,  кез.  Біздің 
келген  ц а р с ы м ы з д а майданнан бала  да 
келіп  цалды (Қост. , Жанг . ) . 

ҚАРСЫ  Б А З А Р  Ж Ү Р У  (Өзб. , Там.)  қа-
рама-қарсы  жүру. 

Қ А Р С Ы  Б О Л У  ( Р е с , А с т р . )  к е з д е с у . 
Ар  жагынан  келіп  тцр  екен,  жырада  қар  с  ы 
б о л д ы ц ( Р е с , Астр.). Қыдырганың ц а р  сы 
болганда,ол  цскіртетін  еді  әщімені ( Р е с , 
Астр . ) . 

ҚАРСЫДА  (Түрікм.:  Красн.,  Небид.,  Ашх., 
Таш.)  қарсаңда,  кезеңде.  Оқудан  бала келетін 

қар с ы д  а  цой  керек  болып,  іздеп  шыцтым 
( Т ү р і к м . ,  Таш. ) .  Сол  ц а р с  ы д а  6-взерге 
Сцйсінов  келді  («Қарабүғаз.»,  23.11.1937). 

[Түрікменше  гаршы  (Туркм.-рус. сл.,  1940)] 
ҚАРСЫЛАНҒАН  Ж О Қ (Гур., Есб.)  қ а р ^ 

сыласқан  жоқ. Мен  не  десем  деолцарсылан-
ган  жоц  (Гур., Есб.). 

Қ А Р С Ы Л А У  (Гур.:  Маңғ.,  Есб.;  Түрікм.: 
Красн . ,  Небид. ,  Ашх.)  қарсы алу , қабылдау. 
Колхоздар  биылгы  мал  твлдеуді  ойдагыдай 
әзірлікпен  қ а р с ы л а д ы (Гур.,  Маңғ.).  Есен-
тайды  ақасы  пойыздан  тцсісімен  цар  сылап 
т ы  (Гур., Есб.).  Үргенбай  сені  жацсы  қарсы-
л а п  алды  ма?  (Түрікм.,  Ашх.).  Халықаралық 
1-май  мерекесін  саяси-шаруашылық  табыс-
тармен  қ а р с ы л а у Совет халцыиыц  ежелгі 
дәстцрі  (-*Сои,.  мал  шар>,  2.05.1949, №116).Жер 
бөлімінде  отыргандар  Азаматты  улкен 
ццрметпен қарсылады(Ъ. Майл.,  Шығ.,5 
т.,  100). Қыз  бен кцйеу баланы аналар  былай 
қ а р с ы л а д ы  (М. Нәжім., Кішк.,  136). 

Қ А Р С Ы Л Ы Ғ Ы  ( О р а л ,  Ж ә н . )  манайы, 
шені,  айналасы.  Клубтың  қарсылыгында 
оцу  болімінде  істейтін  цызметкерлердің  уйібар 
(Орал,  Жән . ) . 

Қ А Р С Ы М А Н - Қ А Р С Ы  (Ақт.,  Ойыл)  ка-
рама-карсы.  Атыма  міне сала ц  а  р  с  ыман-
қар  сы  шаптым  (Ақт.,  Ойыл). 

Қ А Р С Ы - С Е Р І К  (Қост.: Фед.,  Семиоз.)кол-
хоздастырудың  алғашкы  бастамасы.  Агайынды 
тортеуміз алгаш  қа  р  с  ы-с  е  р  ікке  мцше 
болдық (Қост. ,  Фед . ) . 

Қ А Р С Ы  ТАРТЫС (Шымк,  Түркіс.)  көк-
парды  тартканда  карама-қарсы  келіп  таргас-
қаны. 

Қ А Р С Ы  Ш А П Қ Ы ( Г у р . ,  Маңғ.)  тестін 
үстіне  қоятын  кескір. 

Қ А Р С Ы  І Л Г Е К  1. (Қ .орда : Арал, Сыр.; 
Қ а р а қ . )  б ү р ы н ғ ы  к е з д е  қыздар шапанына 
тағатын  күміс  і л г е к ,  б і р - б і р і н е  ілінетін  екі 
жақты  ілгек.  Қамзолыма  тагатын  қарсы  ія-
гекіздеп  отырмын  (Қарақ.) .  2. (Өзб.)тиыннан 
істелген  түйме.  Қарсы  ілгек  бірі  цлкендщ, 
бірі  кішілеу  екі  бвлек  тиыннан  істеледі  (Өзб.). 
Қыздың  жагасындагы  қар  сы  ілгегіде&р 
тцрлі  ерсілеу  кврінеді  (Өзб.) . 

Қ А Р Т  (Кокш.,  Қ.ту)  карта.  Кімдеқарп 
бар  ойнайтын  (Кокш.,  Қ.ту). 

Қ А Р Т А  ( Т ү р і к м . :  Т а ш . ,  Тедж.,  Мары) 
а р ы қ т а р д ы ң ( ж а п т а р д ы ң ) аралығындагы 
егістік  жер. Қартагіың  квлемі  бір  гектрЫ 
он  гектарга  дейін  бола  береді  (Түрікм.,  Таш.). 

Қ А Р Т А  СОҒУ  (Жамб. ,  Шу) карта  басу. 
Қаншақарта  согарыцбар,біреуме,еЩ 
же?(Жамб. ,  Шу). 



397 Қ А Р Т - Қ А Р Ы 

Қ А Р Т Қ А Б А С У  (Көкш. ,  Қ .ту ) қартаю, 
егде  тарту. 

ҚАРТ-ҚҮРТ  (Ақт.,  Жүр.)  кыста  ойнайтын 
балалар  ойыны.  Қ а  р т-ц  ц р  т ойынында 
балалар  сызыц сызып соны тауып цпай салып 
ойнайды  (Ақт.,  Жұр.). 

ҚАРТТАСЫП  ҚАЛУ  (Шымк., Шәу.)  қар-
тайып  калу.  О л д а қ а р  тт а с ы п  қ а л г а н 
адам  еді  (Шымк.,  Шәу.). 

ҚАРТТЫҚ  (Гур.,  Маңғ.)  кәрия, қарт.  Мен 
сықылды  қарттық  сеніц  елде  де бар шыгар 
(Гур.,  Маңғ.). 

ҚАРУ  (Жезқ.,  Үлы.)  тамак,  ас .  Шырагым, 
пан  же,  басқа  қ а р у  жоқ  (Жезқ.,  Үлы.). 

ҚАРУ-ҚАПШЫҚ  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) қару-
жарақ.  Қамбар  батыр  жауга қару-цапшы-
г  ы н ал[а] цмтылады (Қост. , Жанг . ) . 

ҚАРУЛАНУ  (Жезқ.,  Үлы.)  тамақтану,  қо-
ректену.  Шырагым,  ц а р у л а н ы п алыцдар, 
карындарың  ашар (Жезк. ,  Үлы.). 

ҚАРЧЫҒА  (Жамб. ,  Шу) қабырғаның ең 
төменгісі.  Оққарчыганың басынан тиіпті 
(Жамб.,  Шу). 

ҚАРША (ҚХР)  шымшық  торғайдың бір 
түрі. 

ҚАРШАБАЙ  Е Р  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  к о к -
парға,  жаугершілік  уақытта  мінетін  түрік  ері . 
Қаршабай е  р  мықты  болады  (Қ.орда, 
Қарм.). 

ҚАРШЕШЕ  (Гур.,  Маңғ.)  үлкен  шеше. 
ҚАРШУ ( Қ Х Р )  б и і к т е п  ү с т а у ,  қолды 

сермеп  төмен  қарай  үстау,  қармау,  ілу,  қағу. 
ҚАРШЫ (Қарақ.)  киізден  ернектеп  жа-

саған  кебеже.  Көшіп-қонуга  қ а р  шы жақсы 
болады,  сынбайды  (Қарақ . ) . 

ҚАРШЫҒА (ҚХР)  уәз ір  денгейлес  ман-
с а п . Қ а р ш ы г а , сарцардаларжылдам барып, 
щрметпен Даниярды  келді  алып  (ҚХР) . 

ҚАРШЫҒАЖҮМЫСТЫРУ  (Жамб.,  Шу) 
айтыстыру,  егестіру,  айдап  салу,  б іріне-бірін 
шағыстыру. 

ҚАРШЫН 11. (Қорда , Сыр.)  көрпе-жастық 
салатын қап. Көшкенде қаршынга  көрпе-
жастықты  саламыз да, тцйеге  артып  аламыз 
(Қ.орда,  Сыр.).  2. (Ауғ.;  Ир.)  кілемнен  тоқыл-
ган  қоржын. 

ҚАРШЫН 2 (Қарақ.)  шәйі ,  жібек  көрпе. 
ҚАРЫ 1 (Жамб.:  Тал. ,  Шу, Мер., Луг., Сар., 

Мойын.,  Жам.; Шымк.:  Т ү л к . , С а й р . ,  Шәу . , 
Түркіс,  Қызылқ.;  Өзб.)  үйдін  төбесіне  с а л а -
тын жуан  ағаш,  м ә т к е .  Тамның  қ а р ы 
жарылган  (Жамб.,  Т а л . ) .  Осы  цйге  салынган 
&Р  қар ыны  ң  өзін  әрең  таппіық  (Жамб. , 
Шу). Әйелді  ертіп  барып  цйдің  қ а  р ы  с  ы н 
көрсетеді  (Жамб. ,  М о й ы н . ) .  Мейманха-

намыздың ц а р ы с ы майысып  тцр (Шымк., 
Сайр.) .  Әр фермага  цш-цштен  ц  а  р ы  сатып 
алдым  (Шымк. ,  С а й р . ) .  Қ. м ә т к е ,  с і л е г е н , 
а р қ а л ы қ 1 , белағаш,  б ө р е н е ,  ү р л і к . 

Қ А Р Ы 2 ( Г у р . ,  Маңғ.)  шаңырақтың уық  ө т -
к і з е т і н  ү л к е н  д о ң г е л е к  ағашы.  Шаңырац-
тың ц а р  ын а  уықтарды  тез  шаныш  (Гур., 
Маңғ.) . 

Қ А Р Ы 3 (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.,  Красн.;  Қа-
рақ.)  кәрі.  Бцл  сол  уақыттагы, адайдыц  қары 
шалдары  тартатын  кцй  екен  (Түрікм., Кра-
сн.) .  Қары  кісі  не  білет,  шырақ  (Гур.,  Маңғ.). 
Қары  ццлан шөп  жемей  ме, ц а р ы бцркіт  жем 
жемей  ме?  (Мәтел).  Жастың  ажалдысы  өледі, 
қарының бары  өледі  (Мақал). 

Қ А Р Ы 4 (Гур.,  Маңғ.)  қара.  Бері  қ ар  ы  (Гур., 
Маңғ.) . 

Қ А Р Ы 5 (Алм.,  Нар.;  ҚХР)  оңбаған,  бүзық. 
Ол  бірқар  ы неме  екен  (Алм.,  Нар.) . 

Қ А Р Ы  ӘҢПМЕ (Гур.,  Маңғ.)  ескі  әңгіме. 
Қары  ә ң г і м е  білмеймін  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ А Р Ы Ғ Ы З  (Гур.,  Маңғ.)  кәріқыз  (шөп). 
Санатца шацырады су  тігіле,  Оздырып боз-
баланы  цраншыга.  Қ а р ы г ы з  дыңот  цояды 
цу  тцбіне  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ А Р Ы  Ж І Л І К  ( Т ү р і к м . , К р а с н . ; О р а л , 
Казт . )  кәрі  ж і л і к ,  қолдың, алдыңғы аяқтың 
жілігі .  Қ а  р ы ж  і  л  і  к т  і  мына  балага  бер 
(Орал,  Казт . ) . 

К А Р Ы З  БУУ  (ҚХР)  қарызға  бату,  қарыз-
дану. 

Қ А Р Ы З Д Ы Қ О Р  (Өзб. , Там.) қарыздар. 
Қ а р ы з д ы ц о р л а р д а н  мемлекет  царжы-
сын  толыц  өндіріп  алу тапсырылды  ( Ө з б . , 
Там . ) . 

Қ А Р Ы З  Қ Ы Л У (Шымк. ,  Арыс)  үпай 
салу. 

Қ А Р Ы Қ  і . ( Қ . о р д а : Арал, Сыр. ,  Ж а л . , 
Қарм.;  Шымк.,  Шәу.;  Жамб.,  Шу; Қарақ.)  егін 
арасындағы  кішкене  арық. Шыгырдың  ц а р ы -
г ы н  шауып  келдім  (Қ.орда, Арал).  2. (Қарақ.) 
мақтаның қатар аралығы.  3. (Қ.орда, Арал) 
жиналған шөпке мал  түспеу  үшін және  өртен-
беу  үшін  айналасынан  қазылған ор.  Кцделеген 
шөпті  мал  жемеу  цшін қ а р ы г ы ң д ы ә р і  те-
рең,  әрі  кең цып цаз (Қ.орда, Арал).  Қалган  он 
гектардың  жері айдалып, ц а р ы г ы  тартулы 
тцр (Қ.орда,  Сыр.). 

Қ А Р Ы  ҚАБЫРҒА  (Жамб.:  Шу, Луг.) қар-
шығадан  (қ.) жоғарғы  қабырғалар. 

Қ А Р Ы Қ  Ж А Р У  і .  (Түрікм.:  Таш., Конеүр.) 
жүйек  тарту.  Сонда  біз  он кцн бойы қ а р  ық 
ж а р у м е н  болдыц  (Түрікм.,  Таш.).  2. (Қарақ.) 
қауын-қарбыздың, мақтаның, т.б.  арасынан  су 
жүретін  арық  тарту. 
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Қ А Р Ы Қ  Ж А Р Ы П  С У І Ш У  (Қарақ.)  сасу, 
сасып  қалу. 

Қ А Р Ы Қ Т Ы Қ  ¥ Н  (Қарақ . )  қамыр  а с т ы -
на  салатын,  себетін  майда, ұлпа  ұн. 

Қ А Р Ы Қ Ы З 1 (Түрікм.:  Таш., Тедж.,  Мары) 
түсі  қара  көк,  қабығы  қалың, сырты қатпарлы 
қысқа  сақтайтын  т ә т т і  қауын. 

Қ А Р Ы Қ Ы З 2 (Түрікм.:  Таш., Тедж.,  Ашх.) 
өсімдік  түрі . 

Қ А Р Ы М 1 і .  (Түрікм.:  Красн.,  Небид., Жеб., 
Ашх.; Гур.,  Маңғ.;  Орал, Жән. ; Ақт.,  Ойыл)  ру, 
тек ,  түқым. Бцл жігіттің  ц а  р ы м  ы дуан 
төлеңгіт  болады (Орал,  Жән.) .  Қ а  р ы  м ы ң 
кім  болады,  шырагым?  (Ақт.,  Ойыл).  2. басқа 
рудан  келген  адам,  қонақ. Осында  Сейтжан 
деген  цар  ым  бар (Орал,  Жән.) . 

ҚАРЫМ 2 (Шығ . Қаз. , Қатон.)  таудың  беті-
нен  үгіліп  төмен  аққан  үсақ  тас ,  қорым.  Таудың 
бетінен  царым  көп  тцсіпжатыр  (Шығ. Қаз. , 
Қатон . ) . 

ҚАРЫМА  і .  (Қ.орда, Арал) нанмен қосып 
қарып  пісірілген  балық.  2. (Қ.орда, Арал) ба-
лықты  шала  пісіріп  қылтанағын алып  тастап, 
сорпасына  нан қосып  істеген  тамақ. Балыц-
шыларың  царыма  дегені  осы (Қ.орда, Арал). 
3. (Сем.,  Абай;  МХР)  қазанға қарып  пісірген 
нан.  Қарыма  тәтті  тамац  (Сем.,  Абай). 

ҚАРЫМБАУ  (Қарақ.)  арбаның  жетегі  жо-
ғары  көтерілуі  үшін аттың бауыры  арқылы 
байланған  арқан. 

ҚАРЫМДЫ (Жамб.,  Сар.)  күшті,  қуатты. 
Қ А Р Ы М Е С Е К  Қ Ы Ш Ы ( Қ . о р д а , Арал) 

түсі  көк,  дәнді  өсімдік. 
Қ А Р Ы М Ж Ы (Қар., Шет)  қарымы,  қарым-

шасы. Тап щресінде  царымжымды  алмай 
цорцам ба?  (Ғ. Мүст., Дау.  кейін,  426). Қымыз 
сцратып,  әйелін  Шәкенмырзанікінежіберсе,  бір 
аяц  цымыз  беріпті,  Қ ар  ы м  ж ы с  ы н  тагы 
жіберіпті  (Ғ. Мұст.,  Дау.  кейін,  23). 

Қ А Р Ы М Ж Ы С Ы Н ҚАЙТАРУ (ҚХР)  еру-
ліге  қарулы,  тигізген  көмегін  өтеу. 

Қ А Р Ы М - Қ А Р Ы М  (Алм.,  Жам.)  ү й і л і м -
үйілім,  бел-бел.  Уац  тастар  сумен агып-агып, 
бір  жерге жеткенде, цары  м-ц  арым  болып 
цалады  (Алм.,  Жам.) . 

ҚАРЫМТА  (Жамб.,  Жам.)  жауап.  Сіз  ме-
нің  айтцанымның  царымтасын  цайы-
рыцыз  (Жамб.,  Жам.) . 

Қ А Р Ы Н Д А С  ( Т а у . ,  Қош.;  Шығ. Қ а з . , 
Больш.)  іні .  Олар  ініні  царындас  дейді  (Тау., 
Қош.). 

ҚАРЫНДАШ  А Р Б А  (Қост.: Жанг., Фед. , 
С е м и о з . )  т е р т  д ө ң г е л е к т і  жең іл  а р б а .  Мц-
цаштың  царындаш а р б а с ы н ы ц  көріні 
сынып  тцр  екен  (Қост., Жанг.) .  Қарындаш 

а р  б  аныңбір  жацсы  жері  кісіні  соцпайды 
(Қост. , Фед . ) . 

Қ А Р Ы Н  Ж Ү Н ( Т а л д . ,  Ақсу)  қозының 
туғандағы  жүні. 

Қ А Р Ы Н С А  ( Қ о р д а : Қарм., Сыр., Шиелі, 
Арал)  аттың  бауырын  сона,  маса  шақпау үшін 
ж а с а л ғ а н  қ о р у ы ш ,  к о б і н е с е  ау  торынан 
жасалады.  Қ а р ы н с а болмаса,  сона,  масадан 
мал  жцдеп  кетеді ( Қ . о р д а , Ш и е л і ) .  Атты 
ерттеп,  ц  а  р  ы н  с  а  с  ы н  жацсылап  байла 
(Қ.орда, Арал). 

Қ А Р Ы Н  ШАШЫ АЛЫНБАҒАН (ҚХР) 
1. жас,  сәби.  2. ештене  білмейтін,  түк  кормеген, 
тәжірибесіз ,  шалағай. 

ҚАРЫП-ҚАСАР  (Алм.,  Жам.)  кем,  кәріп. 
Ол согыстан  келгесін  аягынан  айырылып  ң  а-
р ы  п-ц  ас ар  болып  цалыпты  (Алм.,  Жам.). 

Қ А Р Ы П Ш А ( Қ Х Р )  қолды  (қарды) 
қорғайтын жарақ  түрі . 

Қ А Р Ы С  (Қорда ,  Қарм.)  ерте  кезде  пайда-
ланылған  түйе  немесе  қой  жүнінен  жасалган 
киім  атауы. 

Қ А Р Ы  ҮЙ  (Гур. ,  Маңғ.)  қара шаңырақ, 
баланың  ең  кішісінің,  кенжесінің  үйі. 

ҚАРЫ Ш (ҚХР)  мүрсат,  мүмкіндік,  рүқсат. 
ҚАРЫШУ (Ауғ.;  Ир.)  араласу,  қызалысып 

жекжат  болып  кету,  бір  халыққа  сіңісу.  Ирати 
цазацтары фарспен царышцан  (Ир.). 

ҚАС 1 (Қост.:  06., Семиоз.)  шым.  Бцгінсо-
цаңыздың  ц а  с аударуы  жацсы  (Қост,  06.). 

Қ А С 2 ( Г у р . ,  Маңғ . ;  Қ а р а к . )  зергерлік 
бүйымдарға салынатын  түрлі  түсті  асыл  гас. 
Үстіне  ца  с цойылган сацинаны ц  а  с  сакит 
деп  атайды  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ А С 3 ( Ж е з қ . ,  Үлы.)  туырлықтың  жиегі, 
к а с ы .  Туырлыцца  ц а  с  салса  сцлу  болаЫ 
(Жезқ. ,  Үлы.). 

Қ А С 4 (Қарақ.)  тіреу  ағаш. 
ҚАС АЙТУ  (Гур. ,  Маңғ.)  қасақана  айту, 

әдейі  айту.  Ол  дәл  осы  сөзді  саган  цас  айшы 
п  отырган  жоц  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ А С А К Е Д Е Й  (Жамб . ,  Сар.)  өте  кедей. 
Қасым  цасакедей  болган  екен  (Жамб.,  Сар.). 

ҚАСА  К Ө Р І М  (Шығ. Қаз . , Больш.)  өте 
жаксы,  тіпті  әдемі.  Алматыцаса  керімка-
ла  гой  (Шығ. Қаз. , Больш.) 

Қ А С А Қ Ы  С Ө Й Л Е У  (Гур.,  Маңғ.)  каса-
кана  сойлеу,  кері  сойлеу. 

ҚАСАЛАҚ  (Жамб.,  Шу; Талд.)  садактыя 
оғы. Қ а с а л а ц п е н дәл атса,  тіке  өлтіреё 
(Жамб.,  Шу). 

ҚАСАМ АТҚАН  (Жамб.:  Жам., Жуа.)  кү-
дай  а т қ а н .  Ол  бір  ц а  с  а  м атцанаЫ 
(Жамб. ,  Жам. ) .  Бас  саугалап,  бцгежектеген, 
жалтац  болган,  царгыс таңбасы  басылган, 
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қа с ам а т ц а н к у  вмір  (Ш. Мұрт.,  Жұлд. 
кеп.,  255). 

ҚАСАМДАСУ  (Жамб.:  Сар., Тал.) жаман-
дасу.  Қ а с а м д а с у д а н ешнәрсе  шықпайды 
(Жамб.,  Тал . ) . 

ҚАСАМ  С Ө З  (Жамб.:  Мер., Шу) жаман 
сез.  Қасам с о з айтудың  керегі  не?  (Жамб., 
Шу). 

ҚАСАҢ  (Талд . )  опасыз ,  екі  жүзд і .  Елін 
сатқан  фашистер  қас а ң сцмырай  (Талд.) . 

ҚАСАҢ 2 (Сем.,  Үрж.)  катты,  қатып қалған 
(ет). Квп  қайнатқанмен  қ а с а ң  жцмсара  ма? 
(Сем.,  Үрж.).  Қой, қалқам, қой, - деп қ а с а ң 
алақанымен  ебедейсіз  сипалай  берді  (О. Бөк . , 
Өз  от.  өш., 93). 

ҚАСАПТАР  ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  таза  ж і б е к . 
Қара  шешей  қ а с а п т а р д а н қамзол алып 
киіпті,  Дымы  жоқ деп  Шыгын  шалдан Кц-
лейбайга  тиіпті (Б .  Майл.,  Шығ., 1 т., 294). 

ҚАСАР  (ҚХР) ет  қоректі.  Қ а с а р аң -
цасқыр, қоблан,  жолбарыс  сияқты  аңдар 
(ҚХР). 

ҚАСАРТУ  (ҚХР) қасарысу,  ерегістіру. 
ҚАСАСТЫ  (Қост.,  Жанг.)  қас. Ол кіммен 

цасас  ты екен  (Қост.,  Жанг.) . 
ҚАСАТТАНУ  ( М Х Р ) қар  бетінің  қатып 

қалуы.  Тек қар қасаттанбай тцрганда 
ерісімді  ашып  берсең  болды!  («Шүғыла»,  1996, 
№2,39). 

ҚАСИЕК  (Шымк.:  Т ү р к і с ,  Л е н . )  үйд ің 
сыртындағы  жоғарғы  жағына  қатарлап  күйген 
кірпіштен  өрген  жиек. 

ҚАСҚА 1 1- (Қ.орда, Арал)  біреуді  біреу 
мадақтау,  көтермелеу  кезінде  мықты,  алғыр, 
өткір  деген  мағынада  айтылатын  сөз .  Қадірлеп 
кцдер  өтті  таспаменен,  Айтысқан  талай 
жцйрік  қ а с қ а м е н е н  (Қ.орда,  Арал).  Ой, 
ц а с ц а н ы ң  жатысын-ай  (Қ.орда,  Қарм.) . 
2. (Қ.орда, Арал; Р е с ,  Сарат.;  Гур.) сорлы. Ой, 
қасқа  болган  байқцс  (Қ.орда,  Арал).  0,қасқ 
а амандасуга да  жарамады  ( Р е с , Сарат.) . Өй, 
қасқ  а-а й, -  деді  ол  бцгін  квріп  отыргандай 
оның бетіне  сцқтама  қарап... - орынсыз алгыр 
болуга  да, орынсыз  ақылды  болуга  да болмайды, 
қасқа(Ә.  Кекіл., Қүс қан., 279).  Арманыма 
ендіжеттім  бедегенде,  таққамінгізетін  тасын 
таппай  қасқа  боп  қалмасы  бар ма (Қ. Қар., 
Алт.  і зд . ,  18). Қарымды  кісі  қцлаштап  бір 
тартқан  бцзау  тіс  қамшының  ізіқа  сқаны 
цақ маңдайдан  ырситып  тіліп  кетіпті (Ә. 
Кекіл.,  Үркер, 504). 

ҚАСҚА 2 (Түрікм.,Красн.)  түйенің  бес  жас-
Қа  келгенде  шығатын  тіс і . 

ҚАСҚА 3 (Алм. ,  К е г . )  ұшырған  б и д а й -
дың жел  жағындағы  т а з а с ы .  Мен бидайдың 

қасқасын  тазартып  алып,  арбага  тиеп 
жібердім  (Алм.,  Кег.) . 

ҚАСҚА  Ж О Л (Қарақ.)  үлкен жол. 
ҚАСҚАҚ  (Алм.,  Жам.)  мәнті  пісіру  үшін 

ағаштан  жасалған қүрал. Қантай,  қасқақты 
жақсылап  жуып  қой, мен асқабақ  әкелейін,  сен 
мәнті  пісір  (Алм.,  Жам.). 

ҚАСҚАЛАҚ  (Шымк.,  Мақт.)  қаптың кіш-
кентай  түрі.  Кеше  барып  атай  бір  қ а с қ а л а қ 
бидай  әкелді,  әйтпесе қарап  отыр  (Шымк., 
Мақт . ) . 

ҚАСҚАЛДАҚ  (Гур.,  Маңғ.)  қойдың  төсі 
мен сыртқы  терісінің  арасындағы  ет  араласқан 
майы.  Твстің қ а с қ а л д а г ы н бөлек  кесіп  ал 
(Гур.,  Маңғ.). 

ҚАСҚАН  (Талд.:  Ақсу,  Панф.,  Сарқ.)  м ә н -
ті  пісіретін  ыдыс  (орысша  мантоварка). 

ҚАСҚАР  1. (Қост . , Жанг . ; Р е с ,  Орын.) 
қүман.  Беті-қвлыңды  жусаң  далада қ а с қ а р -
д асу тцр ( Р е с ,  Орын.).  2. (Қост.,  Жанг.)  ү л -
кен  қүман.  Қ а с қ а р  қазір  бізде  жоқ, ел  ішінде 
өте аз табылады (Қост. ,  Жанг . ) . 

Қ А С Қ А Р У  (Гур. ,  Маңғ .)  қасқию.  Қоян 
жымга  тцсіп қасқарып  алса,  тазыга жет-
кізбей  кетеді  (Гур.,  Маңғ.).  Ақ киіктің қаласы, 
қасқарып  қайтпас  бораннан  (Гур.,  Маңғ.). 
Қ а с қ а р а  шықтық  майданга,  қасақы  жауды 
мерт  қылдық  (Қ. Аманж.,  Шығ. жин., 2 т., 100). 
Теңіздей  тулап  жатқан  долы тцнде, қ а с қ а -
рып цлы еңбектің  кемесінде  (Қ. Аманж.,  Шығ. 
жин., 2 т., 256). 

ҚАСҚАРША  (Қ.орда: Сыр., Жал. ; Алм., 
Жам.;  Жамб.,  Шу) мойны  үзын жез қүман. Бцл 
кцнде  қасқарша  деген  қцман  кездесе 
қвймайды  (Қ.орда,  Сыр.). 

ҚАСҚАСЫ  ҚАЙНАУ  ( Р е с ,  Қалм.)  соры 
қайнау.  Оқу  оқымай  қасқасы ц а й н а п жцр 
гой  оның ( Р е с ,  Қалм.). 

ҚАСҚА  ТҮЙЕ  (Қ.орда,  Қарм.)  түрлі  с е -
бептермен  маңдай жүні  түсіп,  оның орнына ақ 
қылшықтаршыққантүйе.  Тцйеіштенцасца 
болып  тумайды  (Қ.орда,  Қарм.). 

ҚАСҚА  ТІС 1. (Гур.,  Маңғ.;  Қарақ.; Ауғ.; 
Ир.) бес жастағы  түйе,  бест ітүйе .  Биыл қ а с қ 
а  тісінсогымгасоюданойыбар  (Гур.,  Маңғ.). 
2. (Қ.орда, Жал.) айыр  түйелердің  бес және 
жалпы  нар  аталатын  жалғыз өркеш  түйелердің 
жеті  жасында  сегіз  күрек  тісі  түс іп ,  орнына 
жаңа  тістер  шыққанда,  өзге  күрек  тістерінен 
ұзынырақ болып  шығатын  ортадағы  екі  т іс . 

ҚАСҚАША (Алм.,  Шел.)  мойны  ұзын  жез 
құман.  Осы кцнде  қасцаша  кейбір  цйде  гана 
бар  (Алм.,  Шел.). 

Қ А С Қ Ы Р А У Ы З  (Ақт.,  Ойыл)  әлді  қыс-
қаш, ү л к е н  қысқаш.  Догалацтың шенін 
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қ а с ц ы р а у ы з б е н  қысып  тпаста  (Ақт., 
Ойыл). 

Қ А С Қ Ы Р С Ы Р Т Т Ы Қ  (Қар.,  Қарқ.)  қыл-
танағы  қою  бидай. 

ҚАСНАҚ  (Қарақ. )  үй  тебесіне  жиектете 
салынған екі-үш қатар  кірпіш. 

ҚАСПАҚ 1 (Гур.,  Маңғ.)  тастан  кенері  бар 
тау,  қыр.  Тцйелер  мына  қаспақтыцар  жа-
гында  жур (Гур.,  Маңғ.). 

ҚАСПАҚ 2 (Қарақ.)  арба  доңгелегінің  шең-
берін  жасау үшін қүрастырылған ағаштар. 

Қ А С С А Қ И Н А  (Гур . ,  Маңғ . )  ү ст іне  қас 
деген  тас  қойылған сақина. 

ҚАС САЛУ  ( Р е с ,  Қалм.)  түр  салу.  Киізге 
қас  салганда  көркем болады ( Р е с ,  Қалм.) . 

ҚАССАП  (Қарақ.)  қасапшы, мал  союшы. 
Айтбай  қ а с с а п тек  сцйегін  гана  салган  екен 
(Қарақ . ) . 

Қ А С Т А 1 ( Т ү р і к м . : К р а с н . ,  Ашх., Т а ш . , 
Мары;  Гур.,  Маңғ.)  ауру.  Қ а с  т а  адам гой, 
көңілі  жарым,  сонан  да  өкпешіл  келеді  (Түрікм., 
Ашх.).  Денеңде ц а с т а  болса  ел  білсін,  білме-
сін  өз  жаның  ауырмай ма?  (Ғ. Сл., Заман,  105). 
Сойып  цараганда...  басца ешқандай  қ а с  т а-
с  ы жоц  («Жүм-шы»,  17.01.1940). 

[Түрікменше  дгасса  (Рус.-туркм. сл.,  1956); өзб. 
хаста (Узб.-рус. сл. ,  1959); карак.  хасте ( Р у с -
карак.  сл.,  1967); пар.  хастэ  жаралы,  ауру,  сырқат 
(Л. Буд.,  I , 533)]. 

Қ А С Т А 2 ( Г у р . :  Маңғ . ,  М а к а т ) қ а с т ы к , 
қастандық,  залал,  зиян.  Біреудің  ц а с т а цыл-
ганынан болды  ма  деп  те  ойлаймыз ( Г у р . , 
Мақат) .  Пайдасы  тимес  жаманнан,  Жацсы-
лардың  артыц  моласы-ай. Моласына бар  да 
тцнеп  цайт,  Басыңа  бір  ауыр цаста жоласа-
ай (Гур.,  Маңғ.). 

ҚАСТАУ  (Ақт.,  Ырғ.;  Қ.орда, Арал) қас-
тық жасау , қастық е т у .  Ол атты  суытпай 
жіберді,  атца  ц а с т а й д ы  (Ақт.,  Ырғ.). 

Қ А С Т А У Ы Ш 1 ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  қара к ү -
йе .  Киімге  қастауыш  тцсіпті ( Қ о с т . , 
Жанг . ) . 

ҚАСТАУЫШ 2 1. (Гур.,  Маңғ.)  егіннің  қара 
күйе  болып  кететін  ауруы, қара  күйе .  Қолаң 
шашты, қой  көзді,  Қастауыш  цасты 
Ацжцніс  (Ер Тарғын,  25). 2. (Ақт.:  Ойыл,  Жүр.) 
қаракүйесияқтызиянды  ш ө п . Қ а с т а у ы ш 
тары  арасында сирек  кездесетін  арам  шөп 
(Ақт.,  Ойыл).  3. (Гур.,  Маңғ.)  егіннің  шіріген 
дәні.  Бидайдың  цастауышын  аршымаса, 
наны  ащы болады (Гур.,  Маңғ.).  4. (Ақт.:  Жүр., 
Тем. ;  Т ү р і к м . :  Таш. , Конеүр . ) тары  д ә н і н і ң 
болмауы,  пісіп  жетіспегені ,  үшығы.  Кесінді, 
цастауышты  толайымен  сыпырып  жібер 
(Ақт.,  Тем.) . 

ҚАСТАУЫШТАНУ  (Қост.: Фед., Семиоз.) 
егін  дәнінің  қарайып  кетуі.  Қара  дөңнің  батыс 
жагындагы тарылар  цастауыштанып-
т ы  (Қост., Семиоз.). 

ҚАСТЕН  (Қост.: Фед. , Семиоз.)  шымнан 
жасалған  үй.  Өткен  жылы  цастенцй алдьш 
(Қост., Семиоз.) . 

ҚАСТЕРЛЕНУ  (Түрікм. : Красн. , Небид., 
Жеб.,  Ашх.)  қаһарлану,  ашулану. Бар, барып 
кор,  ц а с т е р л е н г е н д е н е  қылар  дейсіңіз 
(Түрікм.,  Небид.). 

Қ А С Т Е Р І Н Т І Г У  (Турікм.:  Красн., Небид, 
Жеб.,  Ашх.;  Орал, Чап.)  өшігу,  ашулану,  қате-
рін  тігу,  қастық  ойлау.  Ол  саган  цастеріц 
ті  гіп жцр  (Орал , Ч а п . ) .  Жарлыиың  жал-
гыз  ешкісіне  ц а с т е р і н  тігіп,  13 сагат 
тцтцынга  алган  Балацаевтікі багытсыздыц 
(«Жүм-шы»,  24.11.1944). Тцрмешілер  әмірге 
өзгеше  цастерінтігіп  цалып  еді  (X. Есенж. 
Ақ  Жай.,  136). 

ҚАСТИЯНДЫҚ  (Түрікм.: Красн., Небид., 
Ашх.,  Таш.)  қастандық , кастық , зүлымдык. 
Бір  жанга  цастияндыц  жасап  корген  емен 
(Түр ікм. ,  Таш.) .  Бцл цогам  жцмысына  қас-
т и я н д ы  ц  жасауынан («Қарабүғаз.», 
25.04.1937). 

(Қарақалпакша  қастыянлық  (Карак.-рус.  сл, 
1958)]. 

ҚАСТЫ  Б І Л Е З І К (Түрікм. , Красн.)  беті-
не  қас салын  орнектеген  б і л е з і к .  Қ а с  т ы 
білезікті  орта  жастагы  әйелдер  гана  та-
гады  (Түрікм. , Красн. ) . 

ҚАСУ  (МХР)  санын  азайту.  Айлыгын  қ а-
с  ып  тастапты  (МХР). 

[Монголша  хас  азайт,  кеміт  (Б.  Баз.,  Монғ. 
каз.  тілі,  131)]. 

ҚАСЫ (Түрікм.:  Красн.,  Таш., Ашх.,  Мары) 
бүйымдарды  әшекейлеуге  керекті  түрлі-тусті 
т а с т а р . 

ҚАСЫҚ ОЖАУ (Орал, Жән.)  ағаш  ожау. 
Қ а  с  ы ц  о  ж а  у  бацыраштан  берекелі  гой 
(Орал,  Жән. ) . 

Қ А С Ы Қ  ҮСТАТАР  (Жамб. :  Сар., Тал.) 
м а й қ ү я р . К ц й е у д і ң ц а с ы ц цстатарыналу 
керек  (Жамб.,  Сар.) . 

Қ А С Ы Н Ы С Ы П Ж Ү Р У 1 (Сем.:  Абай, 
Ш ү б . )  т а т у  ж ү р у . Біз  айтыс-тартысты 
цойып,  қасыны  сып  жцрміз  (Сем.,  Абай). 

Қ А С Ы Н Ы С Ы П Ж Ү Р У 2 (Тау. ,  Қош.; 
ҚХР) жаңа-жаңа  қастаса  бастау,  ешіге  бастау. 

ҚАСЫП  (Жезқ. ,  Ағад.)  кесіп. 
Қ А С Ы Р Ы Н Д Ы  ( Г у р . ,  Маңғ.)  кесірлі, 

қырсықты.  Қ а с ы р ы н д ы с ө з (Гур.,  Манғ.). 
Қ А С Ы Т У  ( М Х Р )  шығару,  алу.  Дізімнен 

қасыту  ың  джон  болар  (МХР).  Қ. касу. 
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ҚАТ 1 (Түрікм.:  Таш., Көнеүр.,  Тахта;  Өзб.) 
бөлме,бөлек.  Онцшцатжайымбар(Түрікм., 
Көнеүр.). 

ҚАТ 2 (Қ.орда, Арал)  қабат.  Бгр  каты  тас, 
бірцат  ы топырац  болып  отырады  (Қ.орда, 
Арал). 

ҚАТ  (Қост. ,  З а т о б . ;  Ақт.,  Ойыл)  тапшы, 
кем, аз.  0 жакта  арба  цат  цой  (Қост.,  Затоб. ) . 
Бил  жерде агаш  цат  болгандыцтан, Оралдан 
сатып  аламыз  (Ақт.,  Ойыл) .  Қаладан  цашыц 
тцратын  ауылга  бәрі  цат,  бәрі  зәру  (Ә. Нүрп., 
Кан мен  тер,  163). 

ҚАТА 1 (Ақт.,  Ойыл)  жемге,  шопкетопырақ 
араласқаннан  болатын мал ауруы. 

ҚАТА 2 (Алм.,  Кег.)  қате.  Олцата  айтып 
отыр  (Алм.,  Кег.) . 

Қ А Т А Й Л А Н У  ( Г у р . ,  Е с б . )  қ а т у л а н у . 
Сарайды  бермеймін,  - деп ц а т а й л а н д ы 
(Гур.,  Есб.). 

ҚАТАЛАНУ  (Тау . ,  Қош.)  қателесу ,  ша-
тасу.  Мен  айтып  көрейін,  ц а т а л а н с а м , 
тцзете  жатарсыңдар (Тау.,  Қош.). 

ҚАТАЛАСУ  (Алм.,  Кег.)  қателесу.  Кцннің 
суыгында  ішігімді  кимей ц а т а л а с ц а н ы м -
а й  (Алм.,  Кег.). 

ҚАТАЛАУ 1 (Гур.,  Манғ.)  лай су  ішкеннен 
немесе  шобі  аз  жерде  шаңды  шопті жегеннен 
болатын  жылқы  ауруы. 

ҚАТАЛАУ 2 1. (Қ.орда,  Арал)түйеніңбүйе-
ніне  қүм  қатып а у ы р у ы .  Ана  колхоздың 
фермесіндегі  тцйе  ц а т а л а п  тцрып  жазылып 
кетті  (Қ.орда, Арал).  2. (Гур.,  Маңғ.)  шолдеу. 
Бие ц  а т а л а п тцр  (Гур . ,  Маңғ . ) .  Ішіне 
топырац  кеткен  жылцы  ц а т а л а й д ы ,  оган 
ардап  ішкізеді  (Гур.,  Маңғ.).  3. (Көкш.,  Қ.ту) 
кейде  шөптің,  кейде  судың  түйілуі . 

ҚАТАРУ  (Қарақ. )  бүру.  Қ а т а р у ба-
лыцтың  торга оралуына, аудың тез  жыр-
тылмауына  цажет  (Қарақ . ) . 

ҚАТАРЫ  ( О р а л ,  Ж ә н . )  ж а н ы , м а ң а й ы . 
Тцйе  Можагаштың  ц а т а р ы н д а жцр (Орал, 
Жән.).  Біз  оган  пункттің ц а т а р ы н д а 
кездестік  (Орал,  Жән. ) . 

ҚАТАС  (Қост.,  Аман)  жаңылыс.  Мен  са-
ган  әлгі  он  сом  ацшаны  ц а т а с  берген  екенмін 
(Қост., Аман.). 

ҚАТЕ БОЛУ  (Орал ,  Ж ә н . )  жазым  болу. 
Бала  аттан  жыгылып  цат  е  б  о л  м а сын 
(Орал,  Жән.). 

ҚАТ ЕМЕС  (Қар.,  Шет)  қажет  емес,  керек 
емес.  Уацтысы  өткен  согг,,  сөзің  цат  е  м е  с 
(Қар.,  Шет). 

ҚАТЕП 1 (Гур . ,  Маңғ. ;  Т ү р і к м . ,  Н е б и д . ) 
түйенің  шомының  а л д ы н а  с а л а т ы н  шошақ 
агаш,  ауыттың  ағашы.  Қ а т  е  п т  і  цара  ггар 

секілді  (Гур. ,  Маңғ . ) .  Домбыраны  цолга  ал-
ганмын,  Оң-солга  бцрап шалганмын. Қатеп-
772 і  цара нар  едім,  Артуын  таппай  мертіліп, 
Мен  базардан  цалганмын ( А р а л б а й ) .  Қас 
цлектен туган  цат  е п т і , цара нар  керек 
біздің бцл  іске  (Махамбет,  36). 

ҚАТЕП 2 (ҚХР)  ыңыршақ,  ашамай. Қайыс-
пас  цара нар  еді,  цозгалмайтын  ц а т е б  і 
(ҚХР). 

ҚАТЕР  (Орал,  Жән.)  хабар.  Сенің  ол  ту-
ралы цатерің  бар  ма?  (Орал,  Жән.) . 

ҚАТЕРДЕ  БОЛУ  (Гур., Тең.; Р е с ,  Орын.) 
есте  болу,  ойда  болу.  Қатеріңд  е  болсын, 
цайыцты  еш  уацытта  шцгыл  бцрма (Гур . , 
Тең.) .  Олсіздіңцатеріңізде  болсын ( Р е с , 
Орын.). 

ҚАТЕРЖАН  (Орал, Орда) үмытпайтын, 
еске  сақтайтын  [адам].  Сарбасов  цатержан 
адам (Орал, Орда). 

ҚАТЕРЛЕУ  (Гур.,  Маңғ.)  хабарлау,  есіне 
салу.  Дайындау  Министрлігінің  аудандыц  өкі-
лі  пішен  жөніндегі  борышымыздан  есептесуді 
ц а т е р л е й д і  (Гур. ,  Маңғ . ) .  Бцл цалды 
аудандыц  орындардың  ц а т е р л е у і  керек 
(«Соц. мал  шар>,  1940, №46). 

ҚАТЕР  СҮРАУ  (Орал: Орда,  Жән.)  нау-
қас а д а м н ы ң  к ө ң і л і н  с ү р а у .  Сацыпжамал 
Ахдалаттың  цйіне  ц а т е р  сцр ай  кетіпті 
(Орал, Орда). 

Қ А Т Е Р Ш Е Ң  ( О р а л :  К а з т . ,  О р д а )  е с т і -
генін  үмытпайтын. Олцатершең адам 
(Орал,  Казт.) .  Жас  адам цатершең болады 
гой,  айнам (Орал, Орда). 

ҚАТЕРІНЕ  САЛУ  (Гур., Есб.)  есіне  салу. 
Оны  газет  оцушыларының ц а т е р і н е с  а-
л а м ы з (Гур., Есб.). 

ҚАТИРА  (Түрікм. : Таш.,  Кенеүр. ,  Тахта, 
Тедж.) қүрмет. Байрам  - Таган  деп  сол  адам-
ның ц а т и р а с ы н а цойылган ( Т ү р і к м . , 
Кенеүр.). 

[Түрікменше  хатира (Туркм.-рус. сл.,  1940)]. 
Қ А Т К Е Р  (Алм.:  Кег. ,  Үйғ.)  сауатты,  хат 

танитын.  Омар  кәртейгенмен,  ц а т к е р адам 
(Алм.,  Үйғ.). 

Қ А Т - Қ Ү П А У  ( Қ . о р д а , Арал )  а қ ы р ы н -
ақырын. 

ҚАТҚЫЛ  (Орал, Орда)  халсіз,  ауыр.  Ай, 
сол  бала  өліп  цалмаса  жарар  еді,  тым цат-
цыл болып  жатыр-ау!  (Орал, Орда). 

ҚАТЛАМА  НАН  (Түрікм.,  Таш.)  өте  жүқа 
етіп  пісірілген нан.  Асыццанда  шешем  ц а т л а -
ма н а н  пісіре  салатын  (Түрікм.,  Таш.). 

ҚАТ МАЛ  (Жамб. ,  Мер.)  базар  ақшасы, 
базарда  сатылатын  мал үшін  телейтін  ақша. 
Қат  малын  сен  төлейсің  (Жамб.,  Мер.). 

26-2586 



Қ А Т П - Қ А Т Ш 402 

ҚАТПА  і .  (Жамб. ,  Шу; Түр ікм . ,  Красн. ; 
Қост.,  Семиоз.; Қ.орда, Жал.)  түйенің  ішегінен 
болатын  а у р у .  Қ а т п а  цара  шыбын  көп 
талаганда  да болады  (Жамб.,  Шу). Қ атп а 
болган  тцйе  іші отіп, азыц жеуден цалады 
(Қ.орда,  Жал. ) .  Қ атп а  тцйені  бурага  цос-
цан  сені  гана  көрдім  (Қост. , Семиоз.) .  2. (Тү-
р і к м . ,  Таш.)  арық ,  көтерем .  Көлеңке  болган 
биедей,  ц а  т п а  болган  тцйедей  бір  жагдай 
еді  (Түрікм.,  Таш.). 

ҚАТПА Б О Т А  (Қ .орда ,  Жал . )  қатпа а у -
руымен ауырған  бота. 

ҚАТПА  К Е Л Г І Р (Түр ікм . , Таш.)  түйеге 
айтылатын  қарғыс. Үйдің  жанында  тцрган 
тцйесін  көрген  жоцшы,  бцл  цатпа  келгір-
д і  іздеп  бармаган жеріміз цалмады,  - деді 
(Түрікм.,  Таш.). 

ҚАТПА  ТЕЗЕК  (Түрікм., Таш.) қаңылтак 
қабажак  тезек.  Үйдің  жанында  бірнеше  жерге 
цатпа  тезек  цйіліпті  (Түрікм.,  Таш.). 

ҚАТТА 1 1. ( Р е с ,  Орын.)  т і п т і .  Әрім  жа-
уынды  жылдары  биік  болады, мал  кіріп  кетсе, 
цат  т а  көрінбейді  ( Р е с ,  Орын. ) .  2. (Гур. , 
Маңғ.)  т іпт і  болмаса ,  нақа .  Қ а т т а  оган 
тіліңді  алдыруга  шамаң  келмегендей  болса, 
маган  келерсің  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚАТТА 2 1. (Қост. , Жанг. )  қайткенде.  Та-
рыны  бцгін  цат т а  суарып боламыз (Қост., 
Жанг . ) .  2. (Қост. , Жанг . )  тег інде ,  шынында. 
Қ а  т т а  сенен  анау әнші болу  керек  (Қост. , 
Ж а н г . ) . 

ҚАТТАМА 1 1. (Алм.,  Шел.)  жүқа  нанның 
арасына  қаймак  салып  орап  майға  пісірген  нан. 
Мейман  келді  гой,  ц  а т т  а  м а  пісір  (Алм., 
Шел.) .  2. (Жамб.,  Жам.)  қамырды  оқтаумен 
жазып,  бетіне  май  жағып  бүктеп,  жағылмаған 
жағына  тағы да май  жағып  бүктеп  казанға  не 
табаға  пісірген  нан. 

ҚАТТАМА 2 (Сем. ,  Аяг.)  қыстаи ж и н а л -
ған мал  қиын  ж а з д а су қ ү й ы п ,  к о л і к п е н 
б а с т ы р ы п ,  қ а л ы п к а ,  т . б .  ыдысқа  қүйып 
жасаған  түрі . 

ҚАТТАП АЙДАУ  (Тау.,  Қош.;  Шығ. Қаз. , 
Больш.)  топтап,  боліп-боліп  айдау.  Иіс  колхоз 
цойын  цшцаттап  айд ады  (Тау.,  Қош.). 

ҚАТТАС  (Қ.орда, Арал) қатынасы,  байла-
нысы,  араласы  бар.  Біздің  колхоз  «Жаңа  талап» 
колхозымен  цаттас  (Қ.орда, Арал). 

ҚАТТАУ 1 1. (Жамб. ,  Мер.;  Жезқ . ,  Үлы.; 
Шығ. Қаз.,  Зайс.)  сауыт  ішінен  киетін  бірнеше 
қабат  ж і б е к т е н  с ы р ы л ғ а н  к и і м .  Сыпатай 
батырдан  цалган  ц а  т т а у Макыш  баласы 
Чайцазымда  (Жамб.,  Мер.).  Тогыз  цатт  а  у 
ішінен  сегізінен  втеді  (Жезқ. ,  Үлы.).  Сауыт-
тан өтіп ц а т т а у г а барып найзасы  тц-

рып  цалган  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) .  2. (ҚХР)  бір-
неше қабат  жібектен  немесе  басқа  кездемеден 
т і г і л і п ,  ж ү н , мақта  қыл  салып сырылган 
сауыттың  жеңіл  түрі .  Киім  кисең  цаттауки, 
суыц тисе панаң-ды, найза тисе цалаң-ды 
(Ақтамберді  жырау). Батсайыдан  киген  цат-
тау  ың  (Қобыланды батыр). 

ҚАТТАУ 2 (Жамб. ,  Жам.)  қатынау. Таси-
тын шөп  жакын  болса  кцніге  алты  цаттай-
д  ы  (Жамб.,  Жам.). 

Қ А Т Т Ы  К Ә М Е К  ( Қ . о р д а :  С ы р . ,  Тер. , 
Жал.) қауынның  әлі  піспеген,  бірақ  аздап  жеуге 
боларлық  дәмі  бары. 

ҚАТТЫҚ  (Орал, Орда) мал  жсген  шоптен 
қалған  қиқым,  қырқынды.  Біздің  шөбімізден 
цаттыцаз  цалады (Орал, Орда). 

Қ А Т Т Ы  Қ А Й Ы Р Ы М Ғ А КЕЛМЕУ 
(ҚХР) ауыр  жүмысқа  жарамау. 

ҚАТТЫ  ҚАРА  (Түрікм. : Красн., Небид.) 
түпкі  бүтағы  баялышқа  үқсас  үзындығы  30-35 
см,  басында  қатты  бүршігі  бар  түйе  жейтін  шоп. 
Қ а  т т ы ц а  р а н ы ң  басындагы  бцршігі 
суыцта да  тцспейді  (Түрікм., Красн.). 

ҚАТТЫЛЫҚ К О Р У  (Шығ. Қаз., Больш.) 
қиындық  кору,  таршылық  кору,  қиналу. 

Қ А Т У 1 (Орал, Казт.) қатық. 
Қ А Т У 2 (Қ.орда, Арал) қатты,  отс  мүқтаж. 

Қардар  деген  бір  нәрсе  оте  ц а  т у  (Қ.орда, 
Арал) . 

Қ А Т У 3 (Гур., Есб.) мүз  болу.  Кцздің  ақыр-
гы айларында  теңізде  ц а т у  болады (Гур, 
Есб . ) . 

ҚАТУ*  (МХР)  аласа  болып  осетін  өсімдік 
түрі .  Қату  табантац болады  (МХР).  Қату 
таулы,  шолейт  оңірде,  жазыц  жерде  осетін 
тамыры  жуандау,  цсац  тцрі бар,  томар  тәріз-
ді  жатаган  всімдік.  Қ а  т у  д  ы ң  тамырын 
отын  цшін пайдаланады  (МХР) . 

ҚАТУАШ  (Қарақ.) жаңбыр суымен,  макта 
жерінің  қатып калуы. 

ҚАТУ  Қ А З У  (МХР)  қатуды  тесемен  қазып 
алу.  Қ а  т у ц а  з  ы п  коңцапка сап  жатам, 
тіпті  толмайды  (МХР). 

Қ А Т У С Ы З  (Орал , Казт. )  қатыксыз.  Қ а-
ту  сы  з  коже  ас  бола  ма (Орал,  Казт.). 

Қ А Т Ш Ө П Қ Ы Л У  (Қ .орда , Арал)  несие 
алу. 

ҚАТШӨП  Қ Ы Л Ы П АЛУ  (Қ.орда, Арал) 
несиеге  алу.  Ешкінің  еті  бір  тиын,  взіміз  цат-
швп  цылып  алып жедік (Қорда, Арал). 

Қ А Т Ш Ы Қ ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Таш.,  Мары) 
а р а л а с .  Бы  йерде  бәрі  ц  а  тшыц  кездеседі 
(Түрікм.,  Ашх.). 

[Түрікменше  гатышыц  (Рус.-туркм.  сл., 
1956)]. 
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ҚАТЫБАС Қ О Й  (Талд. ,  Панф.)  ауырып, 
семірмей  қалған қой. 

ҚАТЫҚ  1. (Алм.:  Жам.,  Шиелі, Еңб. қаз.; 
Жамб.:  Шу, Мер. ; Т а л д . ,  Қоғ.;  Сем. ,  Үрж.) 
айранның  сүзбесі,  дорбаға  салып  сүзгенде  суы 
кетіп  қалған  қоюы.  Қ а т ы қ  қосқан сорпа 
дәмді  болады  (Алм. ,  Ж а м . ) .  Айранды  сцзіп 
қатық  қылдым  (Сем.,  Үрж.).  2. (Орал,  Жән. ; 
Ауғ.;  Ир.)  айран.  Кцлай,  қатықты  дорбага 
қцйып,  саганды босат (Орал,  Жән. ) . 

ҚАТЫҚТЫ  ШАЮ (Қарақ.)  айранды  пісу. 
ҚАТЫҚҮЛАҚ  (Қарақ . )  естігенін  үмыт-

пайтын  адам.  Олқатықцлақ  екен,  менің 
айтқанымды  есінен  шыгармапты  (Қарақ. ) . 

Қ А Т Ы Қ Ы З  (Талд. ,  Қоғ.)  т ікенді ,  сабағы 
катты  арам  шоптің  бір  түрі . 

ҚАТЫМ-ҚАРЫС  (Қарақ . ) қарым-қаты-
нас. 

ҚАТЫРА (ҚХР)  тамшы. Басында  қаты-
р а  судан  болдың пайда, неше кцн  шайқа-
тылып  жцрдің бойда  (ҚХР). 

ҚАТЬІРАН  (Шымк.,  Арыс)  с а р а ң . Қ а т ы -
р аи  болу  жарамайды  (Шымк.,  Арыс). 

ҚАТЫРАУ (Шымк. ,  Қызылқ . )  с а з .  Бцл 
араның жері  қ а т ы р а у  келеді  (Шымк. , 
Кызылқ.). 

ҚАТЫРҒАН  ҚҮМШЕКЕР  (Шымк.,  Т ү р -
кіс.)  қүм  шекерді  қайнатып жасаған  түрі .  Қ а-
тырган қ ц м ш е к е р д і ң ц ш тцрі болады. 
Біріншісі  - қцмшекерге  ешнәрсе  қоспай қазанды 
жәй қыздырып, араластырып  отырып  жа-
саган  қатырган қцмшекер.  Қатыр-
ган  қцмшекер  қызыл  тцске айналады. 
Екіншісі  - қцмшекерге  аздап  су қосып,  суы 
сарқылганша  араластырып жасаган  цатыр-
ган  қцмшекер.  Үшіншісі  - қцмшекерге сцт 
крсып,  араластырып цатырганццмше-
к е р . Қ а т ы р г а н ц ц м ш е к е р арасы  кәуек 
болады.Қатырган қцмшекероңайлыцта 
сынбайды  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ҚАТЫРҒАН Ш Е К Е Р  ( Т ү р і к м . , Небид. ) 
қүм  шекерді  қайнатып жасаған  т ү р і . 

ҚАТЫРДА  Т Ү Р У  ( Қ о с т . , С е м и о з . ) к а -
терде  түру,  ойда,  есте  түру. 

ҚАТЫРЕН Ж Е Р  ( Қ . о р д а , Арал )  сазды 
жер. 

ҚАТЫРЕҢ (Шымк.,  Арыс)  саз . 
Қ А Т Ы Р Е Ң К І  ( Ж а м б . ,  Мер . )  қ а т т ы л ы -

ғы  қарағаштай таулы жерде  осетін  бозғылт 
түсті,  тал т ү қ ы м д а с қ а ж а т а т ы н  ағаш.  Қ. 
кәт іреңкі . 

ҚАТЫРЛАҚ  ( Р е с , Сарат.) жүка нан.  Қ а-
тырлақ  нан  тәтті  болады ( Р е с , Сарат.) . 

ҚАТЫРМА 1 1. ( Ж а м б . ,  Ж у а . ; Шымк. , 
Түлк.;  Ақт.,  Ключ.)  жүқа  етіп  жайып, қазанға 

ие  табаға  пісірген  нан.  Егемберді  берді  гой  ц  а-
тырманы,қатыр  маны  берді  де  қатыр-
ганы  (Жамб.,  Жуа. ) .  Қ аты р м а жоц па? 
(Шымк.,  Т ү л к . ) .  2. ( Р е с ,  Омбы)  қазанға  п і -
сірілген  тағам.  Майын  көп  цоссац  цатырма 
тәтті  болады ( Р е с ,  О м б ы ) .  3. (Шымк . , 
Т ү р к і с . )  нанды  д е ң г е л е н т і п  е т е  жүқа  ет іп 
ж а й ы п , қазанды баппен  қ ы з д ы р ы п  соған 
пісірген  нан .  Қ а т ы р м а  жасаганда  қы-
зып тцрган  цазанга  жайган нанды салып, 
одан  соң  екінші  бетін аударып  пісіреді.  Қ а-
тыр  м аны  ораза  кезінде  көп дайындайды. 
Қ атыр  м а  өте  жцқа,  сәл  шикілеу  болады, 
оны  ыстыц  сцтке салып жейді.  Қатыр  м а 
тоқ  тамац  болып  есептеледі  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 
4. ( Т а л д . ,  П а н ф . )  т у р а п  қарын ға с а л ы п 
сақтаған  е т . 

ҚАТЫРМА 2 1. (Сем.:  Көкп.,  Ақс ;  Қост.: 
Семиоз.,  Фед.) тақия. Асқар  - анау  цатыр-
м а  киген  адам  (Сем.,  Көкп.).  Қатырманы 
цазір  дцкенде  өте  сирек  кездестіресің  (Қост., 
Фед . ) .  2. ( Р е с ,  Орын.)  қыздардың қағаздан 
жасайтын  бас  киімі.  Қатырмагацкі тагып 
әдемілейді  ( Р е с ,  Орын.). 

Қ А Т Ы Р М А 3 (Қост. , Жанг . ) мүқаба.  Дц-
кеннен  е к і ц а т ы р м а  сатып  алдым (Қост., 
Ж а н г . ) . 

ҚАТЫРМА  Б Ө Р І К і . (Қост., Жанг.) т а -
қия. Басыма  цатыр  м а 6  о  р  і  к  киемін 
(Қост., Жанг.) .  2. (Қост., Жанг.)  жүқа  сыры-
ған  бөрік,  тақия сияқты  бас  киім. 

ҚАТЫРУ (МХР)  пісіру.  Уыз  цатыр  у 
(МХР). 

ҚАТЫСУ  (Қост . , Жанг . )  қателесу.  Мен 
цатыстым  (Қост., Жанг.). 

ҚАТЫСЫ  КЕЛМЕУ  (Талд.)  түрі  келмеу. 
Қ А У 1 1. (Шымк.,  Қызылқ.)  үйілген  шөп-

т і ң  я б а у - б а қ ш а н ы ң  а й н а л а с ы н а  салынған 
қ о р ш а у .  Шөп  айналасына  қ а у  жасалды 
(Шымк.,  Қызылқ.) .  2. (Шымк.:  Түлк. , Сайр.) 
т а л д а н ,  шыбықтан  жасалған қора . Қойлар 
тцнде ц а у г  а  цамалады  (Шымк.,  Түлк . ) . 

ҚАУ 2 (Шымк.,  Мақт.)  қақпа. Қауды  аш-
ып жіберші  (Шымк.,  Мақт.). 

Қ А У 3 (Жамб.,  Қорд.)  сел,  су  тасқыны орып 
кеткен  жер, су  арнасы.  Өлген  итті  қау  г  а 
апарып  таста  (Жамб.,  Қорд.). 

Қ А У 4 1. ( Қ о с т . : Ф е д . , С е м и о з . )  ө т к е н 
жылғы  шабылмай, орылмай қалған шөп.  Үй 
бойының  қ а у  шөбін өртемесең тауыса 
алмайсың ( Қ о с т . , Ф е д . ) .  2. ( Қ о с т . , Ж а н г . ) 
қураған  бетеге.  Бетеге  цураган  соң  қау  болып 
атанады (Қост. , Жанг . ) . 

Қ А У 3 (Ақт.,  Шалқ.)  кеп ,  қалың. Бцл маса-
ның  қау  жері  гой  (Ақт.,  Шалқ.). 
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Қ А У 6 Қ. боз от . 
ҚАУА(Алм.,  Ш е л . ) а с қ а б а қ . Қ а у а н ы к ө -

бінесе  цйгырлар  егеді  (Алм.,  Шел.).  Қ. қауақ . 
ҚАУАҚ  і .  (Гур.,  Маңғ.)  асқабақ.  2. (Шымк., 

Қызылқ.;  Қ.орда, Қарм.; Гур.,  Маңғ.;  Түрікм., 
Таш.)  ішін  үңгіп,  д ә н і н ,  өңезін  алып  тастап, 
ыдыс үшін  п а й д а л а н а т ы н  а с қ а б а қ  т ә р і з д і 
өс імд ік .  Қауақтагы  судан  қцйып  бер 
(Қ .орда ,  Қарм . ) .  Ошақ  жанындагы  цстелде 
бірнеше  қау ақ  тізіліп  тцр (Түрікм.,  Таш.). 
Дереу  өзі  де  қ а у а  қ, шелектерін салдыра-
тып,  кцндегідей  қой-ешкі  сауысуга  бет  алган 
болатын (Р . Райым., Жап. жаңғ.,  47). 

ҚАУАП  (Қ .орда : Сыр. , Ж а л . )  шашлық. 
Ацшасыз  тегін  ц а у а п бер  деймісің,  Бай-
қап айт  жан-жагыңа  салып  назар  (Қ .орда , 
Сыр.). 

ҚАУАР  (Шымк.,  Шәу.)  жеңіл  арба.  Жцге-
рімді  ап  кетпекке  цауар арба  әкелді  (Шымк., 
Шәу.) . 

ҚАУАША 1 і .  (Қарақ . )  мақта.  Мацтаны 
цау  аша  ішінен  айдама, цау  ашаны  бцлді-
рер  ( Қ а р а қ . ) .  2. ( Т ү р і к м . , Т а ш . ) м а қ т а н ы ң 
сыртқы  қабығы. 

ҚАУАПІА 2 (Алм.,  Шел.) қабақтан  істелген 
ыдыс.  Көріңіз,  қ а у а ш а д а с у тцр  (Алм., 
Шел.). 

ҚАУАША 3 (Қарак. )  аскабақ. 
ҚАУАШАДАЙ  (Алм.:  Кег. , Шел., Нар . ) 

кішкентай.  Оның  ц а у а ш а д а й  жаппасы 
бар  екен  (Алм.,  Кег.). 

ҚАУАШАҚ 1 (Шымк.:  Т ү р к і с ,  Мақт.;  Өзб.) 
мақтаның сыртқы  қабығы.  Қауашацтың 
ішіндемацта  болады  (Шымк.,  Мақт.).  Қ а у а -
шацта  таза  мацта  жібектей, цозапая  жуан 
жцмыр  білектей  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ҚАУАШАҚ 2 (Алм.,  Балқ.)  сүзгі .  Тцбектен 
балыцты  цау а ш а ц п е н  тастаймыз  (Алм., 
Балқ . ) . 

ҚАУ Б О Л У 1 (Қ.орда, Арал) кауым  болу. 
Ілгері  заманда  олар  бірцауболган  (Қ.орда, 
Арал). 

ҚАУ Б О Л У 2 (Өзб. ,  Ташк.)  қамау,  көкпар 
алып  қашқан  кісіні  екінші  жақ адамдарының 
қамажаулауы. 

ҚАУГЕРІК  (Қост., Жанг.)  әңгүдік,  аңғал, 
аңқау . 

ҚАУГЕРІКТІК  (Қост. , Жанг.) аңқаулык, 
әңгүдіктік.  Қ а у г е р і к т г к п е н  біреуін  ар-
тық айтып  цойыппын гой (Қост. , Жанг . ) . 

ҚАУГӨРІК  (Қост., Семиоз.)  керосин  ша-
мының  шынысы,  лампасы.  Сатып  алайын де-
сең  осы щні  магазинде  цаугөрік  жоқ (Қост., 
Семиоз.). 

Қ А У Ғ А 1 (Қ .орда , Арал) шелек. Ханзила 
сиыр сауып  бір  ц а у г а сцт  өкелді  (Қ.орда, 
Арал) . 

ҚАУҒА 2 (Түрікм.,  Таш.)  есекке  ерттейтін 
ер.Қаугасы  алынбаган  ешек  мацта  шетінде 
жцр  екен  (Түрікм.,  Таш.). 

Қ А У Ғ А  К Ә Т Е Л  ( М Х Р )  қ ү д ы қ т а н су 
тартатын  ыдыс,  темір  шелек. 

ҚАУҒЫР  (Сем.:  Ақс, Кокп.)  өлсіз,  нөзік. 
Ой, қаугыр,  сенің  бцлжцмысқа  шамаң  келуші 
м  [е]еді?  (Сем.,  Ақс) . 

ҚАУДАЛАУ  (Орал , Орда) қудалау, қу-
ғынға  үшырату. Ол  былтыр  мені  қызметтен 
шыгармақ  болып қ а у д а л а д ы (Орал, Орда). 
Шайтан  ең алдыменмамаидарды қ а у д а л а -
д ы («Ж. жол»,  9.01.1934). 

ҚАУДАН  1. (Қар., Шет;  Кокш.,  Қ т у )  ескі 
шоп,  еткен  жылғы  шеп. Қ а у д а н мен қарагай 
майша  жанады  (Қар. , Шет) .  Қ а у д а н мол 
болса,  мал өлмейді  (Кокш.,  Қ т у ) .  2. (Кекш.: 
Руз . ,  Зер . ) қау,  елең ,  қалың  боз  шеп.  Малдың 
цысцы  жеміне,  маялап  цйдік  ца у д а н шоп 
(Кекш.,  Руз . ) .  3. (Гур.,  Маңғ.)  биік  шеп. Бцлар 
кең  алымды  машинамен  қ а у д а г і д ы  жердіц 
шөбін  таза қып  іле  жиггап, мал қораларына 
тасуда  («Кекш.  прав.о,  14.07.1957). 

ҚАУДАНШЫЛЫҚ (Қ.орда, Арал)  үлкен 
дүшпандық. Жақанга  корген  балықты  айт-
пай,  менің  бір  оггымен  қау  д  аншылыгым 
бар  ма? (Қорда , Арал). 

Қ А У Д А С Ы Н  (Шымк.:  С а й р . ,  Қызылқ) 
шабылмаған калың  боз  шоп.  Қыста  цау д а-
с  ы н д  ы жылцы  сцйіп  жейді  (Шымк.,  Қы-
зылқ . ) . 

Қ А У Е Н Д Е Р - Қ О С Т А Р  (Қарақ . )  қамкор-
шы. Қау  енд  е  р-ц о ст ар  болмаса  жалгыз 
ілікті  адамга  циын  болады  екен  (Қарақ.). 

Қ А У Е Н Д І Р  (Қарақ.)  қ а м қ о р . Қ а у е н д і -
р  і  жоц балдар колхоздыц бақшасына алынды 
( Қ а р а қ . ) . 

ҚАУЗАП  ТАСТАУ1.  (Тау., Қош.) малдын 
шепті  жеп, жартысынан асырып  тастауы.  Ат 
шөпті  қ а у з а п  тастапты  (Тау.,  Қош.). 
2. (Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . )  шепт і  шауып  жар-
тысынан  асырып  тастауы. 

Қ А У З А У 1 (Сем.,  Абай)  іздену,  қозғау  салу, 
істі  қуу. Содан  бері  бцны  қ а у з а г а н  ешкы 
жоқ  (Сем.,  Абай). 

Қ А У З А У 2 (Сем.:  Ақс , Кокп., Шүб.;  Жамб., 
С а р . )  к ө с е у ,  отты  к е с е у ,  қағыстыру. дкем, 
отты  ц а у з а й  тцршы,  өшіп қалмасын  (Сем., 
А қ с ) . 

ҚАУ К Ө Р І К  (МХР) үш  тақтайлы,  жалпак 
жақтаулы  к ө р і к .  К о р і к т і ң  үш  тактайлысын 
қау  кврік,екі  тактайлысын  кос  көрікдеп 
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атайды.  Қ а  у  к е р і к т і ң  цстіңгі  догаша 
жақтау  тақтайын  екі  қазық  арасына  керген 
қайысқа  бекітіп  қояды.  Астыңгы  догаша 
жақтау  тақтайының  артына  бекіткен  қайыс 
бауын бір  қысқа  тақтайшага  байлап,  ол 
таяқшаны  ашалы  қазыққа  асып  қояды  да, 
цста  өзі  бір  қолымен  көріктеу  астыңгы  дога-
ша  жақтау  тақтайын  таяқшамен  көте-
ріп,  цстіңгі  догаша  жақтау  тақтайына 
тигізіп-тцсіріп  отыру  арцылы  көрік  шогын 
црлетеді(МХР). 

Қ А У Қ А Л Д А Қ  (Шымк.,  Т ү л к . )  керосин 
шамының  шынысы,  әйнегі  тұратын жер. 

Қ А У Қ Ы Л  (Қ.орда, Арал) дауыс, дыбыс. 
Рота  цстіндегі  ызалы қ а у қ ы л д а р  біразга 
дейін  басылмай,  барган  сайыи  цдеп,  цлгая бер-
Эі(Ә. Нүрп. ,Курл„  119). 

Қ А У Қ Ы Л - Қ А У Қ Ы Л  (Қ.орда, Арал;  Қа-
рак.)  ауык-ауық. Сол  кцні  жел  қауқы  л-қ  а  у 
қыл  согып  тцрды  (Қорда , Арал). 

ҚАУЛАУ  (Алм„  Шел.)  қудалау,  тексерту. 
Әбікештің  жцмысын  кіші  балам  қ а  у  л  а  п 
агарттырды  гой  әйтеуір  (Алм„  Шел.). 

ҚАУЛЕН  (Шығ. Қаз . , Тарб . ) қалың боз 
шөп. 

ҚАУЛІ  (Орал, Орда) каулы.  Ауыл  Совет-
теріміз  ауаткомнің міндетті  қау  лісінің 
дцрыс  іске  асырылуын дцрыстап бақылаула-
ры, о л қ а у л  і  н  і  бцзушыларга  қ а  у  л  і  д  е 
көрсетілген  шараларды  бцлжытпай  қцлданып 
отырулары тиіс («К-з жолы»,  12.01.1937). 

ҚАУМА 11. (Ақт.:  Ойыл,  Тем.;  Р е с ,  Орын.) 
аттырмамен  жиналған шөп  үйіндісі.  Қ а у м а -
д ан  кейін  шөмеле салады ( Р е с ,  Орын.).  Қал-
ган  шөптің  көбі  шөмеледе, қ а у м а д а , далада 
курапжатыр  («К-з жолы»,  №65,1940). 2. (Тү-
рікм.:  Красн., Небид., Таш.) үш-төрт айырлық 
үйілген  шеп.  Шабылган  шөп көп  екен,  50-60 
қау  м а болады (Түрікм. , Небид. ) .  3. (Ақт„ 
Ойыл)  әр  жерге  шошайтып  үйіп  кеткен  бір-екі 
айыр  шөп. 

ҚАУМА 2 (Гур„ Шев.)  жиын,  топ.  Жаман-
дықтың  белгісі  ц а у м а г а басы  енбеген  (Гур„ 
Шев.). 

ҚАУМАЙЛАУ  ( Ж а м б . ,  Шу) қ а у м а л а у , 
коршау.  Сендердің  бәрің  бірдей  мені  цаумайл 
амаңдар  (Жамб.,  Шу). 

ҚАУМАЛАУ  (Қ.орда, Арал;  Ақт„  Ойыл) 
шөмелелеу.  Мен  шөпті  ц а у м а л а п  отыр-
мын (Қ.орда, А р а л ) .  Мына  көрініп  жатцан 
шөпті  тцтас  ц а у м а л а п шыгыңдар  (Ақт„ 
Ойыл). 

ҚАУМЕТ 1 (Қ .орда : Арал , Қаз . ) күш, ө л , 
шама. Қала  ішіндегі  жары  берік  тас цйлер, 
цементті  подвалдар,  жеке  цоршауда, цама да, 

царсыласа  беретін  қауметі  бар  сенімді  атыс 
ошагына айналды  (Ә. Нүрп., Курл.,  206). 

ҚАУМЕТ 2 і . (Талд.)  төменгі  еріннің  а с -
тындағы  ата  сақал.  2. (Шығ. Қаз. ,  Зайс . )  шық-
шытқа  біткен  сақал.  Қауметті  ауырмай 
всірейін  деп  жцрмін  (Шығ. Қаз„  З а й с ) . 

ҚАУ  ПӘЛЕК  (Қ.орда: Сыр., Тер . , Жал. ) 
қауынның сабағының шамадан  тыс  көп  шығуы. 

ҚАУПЕЙЛЕУ  (Гур„  Маңғ.)  қауіптену. 
ҚАУПІЛЕУ  (Қост., Жанг.)  қауіптену.  Ол 

балалардан  қ а у п і л е н б е  й-а  қ айтайын 
деген  свзіңді  айта  бер (Қост., Жанг.) . 

Қ А У Р А М П А Ш / / Қ А У Р А П А І Н  ( Ө з б . ) 
бесік  үстіне  жабылатын жабу.  Қазір  цаурам-
п а  ш т ы тцрлі тцсті жібектен өрнектеп 
тігетін  болды (Өзб.). 

ҚАУРАПАШ  Қ. қаурампаш. 
ҚАУСАР  (Сем.,  Мақ.)  ауыр.  Қау  саржц-

мысца  шамам  келер  емес  (Сем„  Мақ.). 
ҚАУСАРДАЙ  (Гур., Шев.)  үлкен.  Қ а у -

с  ард ай  болып малдың  жайын  білмеуге  бола 
ма? (Гур„  Шев.). 

Қ А У С А Т У  (Шымк. ,  Ш ә у . )  с ы н д ы р у . 
Ыдысты  ц а у с а т у м е н болатын баланыц 
әдеті  емес  пе?  (Шымк.,  Шәу.). 

ҚАУСАУ  (Өзб.)  1. сыну. Қолындагы шәй-
нек  тцсіп  кетіп,  ц а у с а п қалады.  2. ыдыс-
тың  бос  тұруы.  Шелектер  сусыз  қ а у с а п тцр 
(Өзб.). 

ҚАУСЫР  (Қ.орда,  Қарм.)  адамға ызалы, 
реті  келсе  шайнап  олтіруге  дайын  будан  бура-
ның  аузына  кигізуге  арнайы  жасалған  қүрсау. 

ҚАУСЫРМА  (Орал, Орда) жалпы сырт-
тан  киетін  киім.  Жас  кцнімізде  қ а у с ы р м а н 
ы ацпан-дацпанда  болмаса  кимеушг  едік  (Орал, 
Орда) . 

ҚАУСЫРМАЛЫ  ІЛГЕК  (Қарақ.)  топса-
лы  ілгек. 

Қ А У С Ы Р М А  НАН  1. (Түрікм. , Красн . ) 
етке  салатын  нан.  Қ а у с ы р м а нанды  квбі-
несе  етке мөлшерлеп жейміз  (Түрікм.,  Красн.) . 
2. (Түрікм.:  Ашх„  Тедж.,  Мары;  Қарақ.)  етке 
салатын  нанның  бір  түрі,  жайған нанды  қабат-
тап  қаусырған  түрі.  Қазанга  цау сырма  нан 
етіп  сал (Түрікм., Тедж.). 

ҚАУСЫРМА ӨРКЕШ  Қ. алмас  өркеш. 
Қ А У С Ы Р У 1 (Түрікм.:  Таш„ Көнеүр., Тах-

та)  тапсыру,  беру.  Әнеугі  пцлымды  ц а у с ы р 
деймін  базар  сайын, оны  тыңдамайды  ( Т ү -
рікм. ,  Конеүр.). 

[Түрікменше  ковшурмак (Рус.-туркм. с л . , 
1956)]. 

Қ А У С Ы Р У 2 (Гур.,  Маңғ.)  қапсыру, жабу. 
Есікті  ц а у с ы р (Гур.,  Маңғ.).  Қау  с ы р  а 
салган  есікті  цайырып ашцанда, аргы  жагынан 
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көк  ццрақ  исі  бцрық ете қалар  еді  (Ә. Нұрп., 
Сең,  24). 

ҚАУЫЗДАЙ  К И Г І З (Талд.)  жергек  киіз , 
баланың  жөргегінің  астына,  бесік  тақтайының 
үстіне  салатын  киіз .  Бесіктің  қ а у ы з д а й  ки-
гізі  тозып  қалды  (Талд.) . 

Қ А У Ы З Д А У  К И І З (Орал : Орда,  Ж ә н . ) 
бесік  тақтайының  үстіне,  бала  төсегінің  асты-
на  салынатын  киіз .  Қайрекен баланың астына 
қ а у ы з д а у  киіз  салдырмай қор  жасапты 
( О р а л , О р д а ) . Б е с і к т і ң ц а у ы з д а у  киізіөте 
цалың,  жақсы  екен  (Орал,  Жән.) . 

ҚАУЫҚ (Қарақ.)  бидай,  тары  және  жүгері 
дәнінің  қабығы,  кебегі.  Тарыны  қ а у ы г ы н а 
н  тазарттым  (Қарақ. ) . 

Қ А У Ы Л Д Ы Р Ы Қ 1 .  (Қ.орда, Арал)  қамыс 
сабағының жапырағы.  Қамыстың  цауылды-
р  ыгын  есек  жейді (Қ.орда, Арал).  2. (Ақт., 
Ырғ.)  қамыстың  үлпілдек  басы.  Қамыстың 
ца  у  ы л  д ы р  ы г  ы н а  шегіртке  өш  болады 
(Ақт. ,  Ы р ғ . ) .  Сафиолла желді  кцнгі  цияц-
тың  қ а у  ы л д  ы р  ы г  ы н д а й,  ызылдап 
ән  сала  бастады  (Ж. Нәжім., К ішк ,  161). Тобеге 
қ а  у  ы л д  ы р ы  г  ы н  алмай  жапқан  қа-
мыстың  шошагы  сцңгі-сцңгі  (Ж. Нәжім., Кішк., 
25). 

ҚАУЫМ і .  (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм. :  Красн., 
Небид. ,  Жеб. ,  Ашх.;  Қ.орда, Арал) коп  шо-
ғырланған  бейіт ,  з и р а т .  Маңгыстау ойында 
тцрікпендердің  цау  ымы  коп  кездеседі  (Гур., 
Маңғ.).  Мына  цауымның  сырт  жагындагы 
ацтыцты  шабу  керек  (Қ.орда, Арал) . Әрбір 
цартайган  кісінің  ойлайтыны  влім  гой,  содан 
ба,  әйтеуір  соңгы  әзірде  қауым  басына  әсіресе, 
баргыш боп кетті  (Ж. Н ә ж і м . , Кішк. ,  185). 
2. (Карақ.) мола  (бір  руға тән ) .  Қ. к о р ғ а н 2 . 

ҚАУЫМА (Жамб. ,  Жам . )  мақталы  ша-
пан.  Қ а у  ы м аны  цлкендер  киеді  (Жамб. , 
Жам.) . 

ҚАУЬІМШЬІЛЬГҚ  (Түрікм.:  Таш., Көнеүр.) 
ру-ру,  ата-ата  бойынша койылған  зират ,  ата -
бабалардың  қойылған  жері .  Қ ауымшылы-
гың  цайда  еді  (Түрікм.,  Таш.). 

ҚАУЫН (Сем. :  Үрж., Мақ.;  Павл . , Леб . ; 
МХР)  қарбыз.  Қауын  діңкеден  бцрын пысады 
(Сем.,  Үрж.).  Бцл  өцірде  ц а у ы н  деп  царбызды 
айтады  (МХР). 

ҚАУЫН А Р Ы Қ (Шымк., Шәу.)  егіс  дала-
сындағы ең  кішкене  арықшалар. 

ҚАУЫНДАУ  (Сем.,  Абай)  каулау,  көктеу. 
Көк швп  цайта  ц а у ы н д а п  шыцты  (Сем., 
Абай).  Кцздің  жауыны  цайта  жетілтіп, боз 
квденің  бауырына  қайта  қ а у ы н д а п  шықцан 
цсац  кок  те  бер  (М. Әу., Абай жолы,  I I , 350). 

Қ А У Ы Н Д Ы Қ  (Алм.,  Шел.) қауын-қарбыз, 
т.б.  көконіс  егетін  жер. 

ҚАУЫНДЫҚТЫҢ  Ж О Л Ы БОЛУ  (МХР) 
оңай,  еш  қиындыгы  болмай қалу,  барыс-келісі 
оңайлау. 

ҚАУЫН  ҚҮРТ  ( Қ о р д а : Сыр., Тер. , Жал.) 
қауыннан жасалған құрт, қауынға  жүгерінің 
ұнын  салып қайнатып  кептірген  түрі . 

Қ А У Ы Н Н Ы Ң Ө Р К Е Н І  (Қ .орда ,  Сыр.) 
қауынның  желісі . 

ҚАУЫНШЕК  (Орал: Чап.,  Жымп.)  қауын-
ның  кішірегі.  Қауыншекті цапца  сал,  оны 
апарып  жапқа  сал (Орал, Чап . ) . 

Қ А У Ы Р - Д А У Ы Р ( Қ Х Р )  и ю - қ и у ,  қар-
балас ,  а б ы р - с а б ы р .  Қысырдыц  тайын  сойып 
ц а у  ы р-д а  у ы р  болып  жатцанда  (ҚХР). 

ҚАУЫРСАҚ (ҚХР)  кара  торғайдан  кіші-
рек  тау  баурайын  мекендейтін  құс. 

Қ А У Ы Р Т  (Шығ. Қаз . , Тарб.) кызу.  Қыр-
мандагы колхозшылар  жцмысты ц  а  у ы р  т 
жцргізіп  жатыр  (Шығ. Қаз. , Тарб.) . 

Қ А У Ы Р Т Т А У  ( Т ү р і к м . : К р а с н . ,  Ашх., 
Мары,  Таш.)  канағаттану,  тояттау .  Аз  болса 
да  дәмдірек  болса,  адам табигысымен жеп,  тез 
цауырттайды  (Түрікм.,  Красн.). 

Қ А У Ы С 1 1. ( Қ . о р д а , Арал)  күзді  күнгі 
жерге  шык  түсіп  мүз  ката  бастаған  кез,  қатқақ. 
Қ а  у  ы с  бір  кцні  жылым  тартып  келе  жат-
цанда  арцан  цэіліп,  суга  тцсіп  кетіп,  суық  цс-
тап қала жаздады ( Қ о р д а , Арал).  2. (Қ.орда, 
Арал;  Қарақ.) судың  бетіне  қатқан мүз. Судыц 
жагаларына ц а у  ы с  тцра  бастады (Қ.орда, 
Арал).  3. (ҚХР)  жүқа  қабыршақ  мүз. 

Қ А У Ь І С 2 (Ауғ.;  Ир.)  қараша айы. 
Қ А У Ы С 3 (Шымк.,  Түркіс . )  бидайдын қа-

уызы,  қабығы. 
Қ А У Ы С - Қ А У Ы С  (Гур. ,  Маңғ.)  түйенің 

інгенін  ботасына  шақыру  с е з і .  Інгенді  ботага 
шацырганда  цау  ы с - ц а у ы с  деп  шацырамыз 
(Гур.,  Маңғ.). 

ҚАУЫС  ТҮРУ  (Қ.орда, Арал)  қысты  күні 
шелектің  бетіне,  т.б.  жүқа  мүз қатуы. 

Қ А У Ы С У 1 (Гур.: Есб.,  Манғ.;  Орал, Чап.; 
Ақт., Қараб . ; Қ .орда: Қарм. ,  Жал. )  жолығу, 
кездесу,  үшырау. Бір  кцні  болганда  аман-сау 
елге  ц а у  ы с  т ы м,  Сен жамандама,  кцпсіз 
болдың  аман ц а у ы с а й ы қ (Гур., Есб.).  Ертең 
Ярослав  совхозына  барсаң,  редакцияныц 
алдында  ц а у ы с а й ы ц  (Ақт.,  Қараб.).  Біз 
онымен  жолда  ц а у  ы с  т ы ц  (Орал, Чап.). 
Әйтеуір өлмей, аман  қау  ы с ц а н ы ң  жақсы 
болыпты  ( « О к т . туы>,  14.06.1959). Қ. ка-
у ы ш у . 

Қ А У Ы С У 2 (Орал: Жен. , Чап.; Гур.: Шев., 
Тең. ,  Есб.)  бату  [күн]. Кцн қауысабастады 
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(Орал, Ч а п . ) . Кцн қауысқан соң  цйге 
баратын болайық (Орал ,  Жән . ) .  Кцннің  қ а-
у ы  с у  ы дцрыс  екен,  ертең ауа райы тузе-
лер  (Гур., Тең . ) . Сагат  алтының  айналасында 
щн  қауысатын  болып  қалды  (Гур., Тең.) . 
Қарт  қалай айтарын, не деп бастарын  біле 
алмады. Кцн  қау ы  с  ып  кетті,  әйел  сама-
уырынга  су кцйып,  от  салды  (Ж. Нәжім. ,  Ақ 
шағ.,245). 

Қ А У Ы Ш1 (Алм. ,  Шел . )  тұс  к и і з ,  тұсқа 
үстайтын  оюлаған  ки і з . 

ҚАУЫШ2 (Түрікм.:  Таш., Конеүр.,  Тахта, 
Тедж.) бой  ж ү г е р і н і ң  (қ .) жастай орылған 
кезі.  Осының  малга  жем  цшін  қ а  у ы ш ы 
пайдалы  болады (Түрікм. , Конеүр.) . 

ҚАУЫШ3 (Қарақ.)  жүгері,  сүрлем. 
ҚАУЫШТЫРУ  (Ақт.:  Ойыл,  Жұр.)  к е з -

дестіру.  Сол  екіжасты әйтеуірқауыштыр-
д  ы м гой  (Ақт.,  О й ы л ) .  Балам,  сені  мен бір 
шалмен  қау  ыштыр  айын  (Ақт.,  Жүр.) . 
Қцмп-ойлап  аттандық,  кцліп-ойнап  қау ыш-
тырс  ы н,  - деп тцйді  жцрт  сөзінің  аягын... 
(Т. Ахт., Қаһ. күн. ,  5). Артта  қалган  қатын-
балага  қ а у  ы ш т ы р а  т ы н  ең  сенімді,  ең 
жацын  жол  жеңіс  гана  екенін  олар  жақсы  біледі 
(Ә. Нүрп., Курл.,  6). 

ҚАУЫШУ1 (Қ.орда, Арал; Ақт., Жүр.;  Р е с , 
Орын.)  жолығу,  кездесу,  үшырау. Ол  бцгін  біз-
бепца  у  ы ш қ а  н  еді,  мцмкін ертең  озіңмен 
цауышыпта  қалар (Қ.орда,  Жал. ) .  Есен-
дікпен  Қызылорда қаласынан  қауышайық 
(Қ.орда, Арал).  Аман  болса,  бцгін  барып қауы-
шармыз  ( Р е с ,  Орын.).  Қылықтың  қызыгын 
цызыл  жагалы  Нцрпейіс  цлы мен Калидың  қ а-
у ы  ш қ а  н  кцгіінен  былай  кврерсің  ( « Е к п . 
балықшы»,  №55, 1932). Тап осы  қазір  «соти» 
інісінен  есіткен  зәбірі  есінде  де  жоқ,  қатын 
баласынақауышты  (Ә. Нүрп., Қан  м е н т е р , 
202). 

ҚАШ (Қарақ.)  үйдің  төбесіне  салынатын 
аркалық  ағаш. 

ҚАША1 1. (Алм.:  Кег., Шел.; Талд. , Керб.) 
қорған.  Үйдің  айналасында  қаша  бар (Талд., 
Керб.).  Мал  кірмес  цшін  огородке  қ а ш а 
орнатайын  деп  едім.  Тцйені  қ а  ш а  д  а н  шы-
гарып  айдап  кетті  (Алм.,  Шел.) .  Біздің  қ а-
шага  сцйеніп,  қолындагы дырау  қамшыны 
етігіне  цргыштап, менің  жолымды  тосып 
тцр  (Б. Соқ.,  Біз  де  бал .  бол . ,  233). 2. (Шығ. 
Қаз.,  Күрш.)  аула,  кора  (талдан  тоқылған қора, 
шарбақ).  Олқаш  а д а н  аттап  өтіп  кетіп-
пі  (Шығ. Қаз.,  Күрш.).  Оспан  цйінің  қаш  а-
сына  іліп  кетіңіз  (О. Б е к . , Өз  от.  өш.,  274). 

ҚАША2 (Сем. ,  А қ с ;  Шығ . Қ а з . , Т а р б . ) 
Қақпа, қораның  арба  мен м а ш и н а с и я қ т ы 

нәрселерге  арналған  үлкен  есігі.  Әкем-ау,  қ а-
ш аны  ашып  жіберші, арба  келіп  тцр  (Сем., 
А қ с ) . 

Қ А Ш А3 ( М Х Р )  1. үй , қора қ а б ы р ғ а л а -
ры. Бцл агаштан  салган  қаш  а  (МХР).  Агаш 
қаша,  тасқашадепайтыпжатады  (МХР). 
2. тастан,  кірпіштен,  не ағаштан малға  арнап 
жасаған  қ о р а . Малга  қ а ш а  салу  керек. 
Мықтың  цйінің  тастарын  қаша  салуга  алуга 
болмайды  (МХР). 

ҚАШАГЕР  (Орал, Жән.)  кесеу,  от  көсей-
тін  темір. 

ҚАШАҒА1. (Шығ. Қаз.,  Күрш.;  Сем.)  есік, 
терезенің  пердесі.  Қашаг  а қцрылган терезе 
(Шығ. Қаз. ,  Күрш.).  Есікке  қаш  аг  а қцрса, 
қандай әйбәт  болар  еді  (Сем.,  Абай).  2. (Шығ. 
Қаз.,  Күрш.;  Сем., Үрж.; Талд., Керб.)  шымыл-
дықтың  бас  жағы,  балдағы.  Қ а  ш а  г  а  шы-
мылдық  та  болады  (Шығ. Қаз.,  Күрш.). 

ҚАШАҒАЙ (Қ.орда: Қарм., Сыр.)  қашық, 
алыс.  Кцнде  қатынап  тцрган жер қашагай 
болмаса  керек  еді  гой  (Қ.орда,  Қарм.).  Қаладан 
қ а ш а г а й л а у  тцрамыз  (Қ.орда, Арал). 

ҚАШАҚ1 1. ( Р е с ,  Орын.)  қашқын.  Мың 
кісі  маган  десе  қаш ақ  болсын оязга тапсы-
рам деп өктемдейді ( Р е с ,  Орын. ) .  Үялтып 
отырганда мінеп  қашап,  келді  адам  отыз 
шақты  бәрі  қашақ  (Рүс.  д а с ,  37). 2. (ҚХР) 
аткезшілік ,  контрабандалық.  Қ. а т к е з ш і . 

Қ А Ш А Қ2 (Ақт.,  Ойыл)  тоқтамай қайта -
қайта  қаша  беретін  мал.  Тек  қана осы  себеппен 
қ а  ш а  қ болган  елу сиыр бір  гана  Жамбыл 
атындагы  колхозда  қысыр  болып  отыр  (Акт., 
Ойыл). 

ҚАШАҚАШ (Ауғ.;  Ир.)  қашқын. 
ҚАШАҚПЫР (Ауғ.;  Ир.)  шекарадан  адам-

дар  мен  жүктерді  заңсыз  өткізетін  адам. 
ҚАШАҚШЫ (ҚХР)  аткезші  (қ), контра-

бандашы. 
Қ А П І А Р 1 1. (Алм.,  Жам.; Сем., Үрж.) мал 

қамайтын  кең,  жабық  қора.  Малды  тцсте  қ а-
ш ар  г  а  қамап  қой  (Алм.,  Жам.).  Колхоз ц  а-
шарына  мал  көп  сыяды  (Алм.,  Жам.).  Малды 
Әлімнің  қашарына  қамау  керек  (Сем.,  Үрж.). 
2. (Түрікм., Таш.) қораның  үлкендеуі. 

Қ А Ш А Р 2 (Ауғ.;  Ир.)  екі  жастағы  ұрғашы 
сиыр. 

ҚАШАРЫ (Қарақ.)  қарала  алаша, алаша-
н ы ң  т ү р і .  Қ а  ш а  р ы  төсек цшін пайда-
ланылады (Қарақ . ) . 

Қ А Ш А У 1 ( О р а л , Қ а р а . ) сиыр малының 
індеті ,  көк  еті  ісіп  ауыратын  ауру.  Қашау 
болган  сиырды  емдегенде  бцрын  отқа  қашау 
қыздырып  басатын (Орал , Қара . ) .  Қаш  а у 
болган  сиыр  жазылмайды  (Орал , Орда) . 
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ҚАШАУ 2 (Талд.)  қазу,  жырту.  Егістікжерді 
бітір,  мейлің  тоңды  аударып ц а  ш а п жар 
( Т а л д . ) . 

ҚАІПАУА  (Көкш.:  Щуч., Еңб.)  жеңіл  шана. 
Қыстыщнібізцашау аменжцреміз  (Көкш., 
Щуч.). 

ҚАШҚАР (Сем.:  Абай,  Шұб.; Қар„  Нұра) 
мойны  ұзын  құман.  Қашцарды  алып цо-
нацтың  цолына су ццй (Сем„ Абай). Ертеде 
бізде  бірцашцар болып  еді  (Қар„  Нұра). 

ҚАШҚАРША (Алм„  Жам.) мойны  ұзын 
құман,  мыс  құман.  Кашцаршаны  отца 
цойшы,  суы  жылып  тцрсын  (Алм„  Жам.) . 

ҚАШҚАР ШӘЙНЕК (Көкш.:  Щуч„  Еңб.) 
мойны  ұзын  құман. 

ҚАШҚЫДАЙ (Сем„ Абай) қашқандай. Ол 
цашса,  цашцыдай  екен  (Сем„ Абай). Абай 
ага,  Көкбай цашса,  цашцыдай  екені  Мына 
философыңыз алцымнан алып тцр  гой  (М. Әу„ 
Абай жолы, I I ,  35). 

Қ А Ш Қ Ы - Қ У Д Ы ( Г у р . ,  Маңғ . )  қу ғын-
сүргін.  Олцашц  ы-ц у д  ы м  е н жцр (Гур„ 
Маңғ.) . 

ҚАШТАУЫШ (МХР) майсия,  жылқысия 
( к е к ,  ақ  жылқыда  ғана болатын  шажырқай 
тәрізді  домалақтау  қара май).  Қаштауыш 
т ы сия ретінде пайдаланады  (МХР) .  Согыс 
кезінде  окудагы  баладар  цашт  ау ышп  е  н 
жазушы  еді  (МХР). 

ҚАШУ (Алм„  Шел.) судың  суарып  жаткан 
жерден  асып  айдалаға  кетуі.  Сала-саладан су 
цашып  кетті  (Алм„  Шел.). 

Қ А Ш У Л Ы (Гур„ Есб.)  қашып  жүру.  Ол 
көптен беріжумыстан  цашулы  (Гур„ Есб.). 

ҚАШЫ (Қарақ . ) су  шығып  кетпес  үшін 
істелетін  бегет.  Селога  су  шыгып  кетпес цшін 
цлкен  цашы  істелді  (Қарақ.) . 

ҚАШЫҚ1 (Шығ. Қаз„  Больш.; Сем.: Көкп., 
Ақс.)  ғашық.  Ол цызга  цашы  ц болып жцрді 
(Сем„ Көкп.) . 

Қ А Ш Ы Қ2 ( М Х Р )  ж и і р к е н е  ( к е к т е м д е 
малдың  қанын  соратын  қандаланың  бір  түр і ) . 
Қашыцтан  арыц мал  өліп  те цалады 
(МХР). 

ҚАШЫҚТЫЛ АЙТУ  (МХР)  мүқтажды-
ғын  айту. 

ҚАШЫЛАУ (Қ.орда,  Қарм.)  бегеу,  байлау 
(арық  туралы).  Арыцты  цашылап,  огородка 
су  жібереміз  (Қ.орда,  Қарм.). 

ҚАШЫП-ПҮШУ (Жамб. ,  Тал . )  қашып-
пысу.  Бцл сиыр  біреуден  деккі  жеп  цашып-
пцшып  келген  шыгар  (Жамб.,  Тал . ) . 

Қ А Ш Ы Р ЕТУ  (Жамб. ,  Т а л . )  ү з а т у .  Қы-
зымызды осы  елдің  біреуіне  цашыр  еттік 
(Жамб.,  Т а л . ) . 

ҚАШЫРУ (Қ.орда: Сыр„ Жал.)  күріштің 
суын  басқа  жаққа  ағызып  жіберу.  Кцрішті  орар 
алдында  ондагы суды  басца  жакца  цашыру 
керек  (Қ.орда,  Сыр.). 

ҚАШЫРЫМ 1. (Шымк.,  Қызылқ.)  қойды 
қ о л д а н  ү р ы қ т а н д ы р у . Отарларда цойдың 
ц  а ш ы р ы м ы н а  дайындыц басталды 
(Шымк.,  Қызылқ.).  2. (Өзб., Там.) малды  шағы-
лыстыру  кезі .  Шопан  цаш ыр ымга  оз  отарын 
орта  және  жогары  сезімдікке  тцсірмен (Өзб, 
Там . ) . 

ҚАЮ1 (Ақт„  Ойыл)  шағылысу. Нар  бура-
дан  цайы с а  цоспац  туады  (Ақт„  Ойыл). 

Қ А Ю2 ( Қ Х Р ) қайтара  шаншып  үсақ  ті-
гіспен  т ігу . 

Қ А Ю3 (ҚХР)  тәнті  болу.  Аузымнан шық-
цан  свзіме,  ден мцсылман ц а й  ы д  ы  (Базар 
жырау). 

ҚАЮ Б І З ( Т ү р і к м . : Красн. ,  Ашх„  Таш.) 
біздің  жіңішке  түрі . 

Қ А Я З  (Қ.орда, Арал; Қарақ.)  сүген.  Бцл 
жагада ц а  я з балыц коп болады (Қарақ.). 
Қарымсац ц а я з д ай  цабыргалап  цандай  щ-
зеді  ( Қ . о р д а , А р а л ) . Колцораның цайырым-
дарын талай  сцзді,  онан  бекіре,  цаяз  шыгатын 
дәмелі  бір  цайырым  еді  деп  Бозбиенің  тцсын 
сцзіп  корді  (Ә. Нүри., Қан мен  тер,  151). 

Қ А Я З У  1. (Қост„ Жанг.)  кезеру,  кебірсу, 
кебу.  Ораза цстап  ерпі  ца я  з  ы п  тцрганын 
царашы  (Қост., Жанг.) . Екі-цш  кцнде  жер  беті 
ца язып,  кок  котеріліп  кетті (Қост., Жанг.). 
2. (Қост., Жанг.) шолдеу,  таңдайы  қүрғау.  Ол, 
сірә,  ц а я з ы г а н  шыгар  (Қост . , Жанг.). 
3. (Өзб.)  тобарсу,  кеберсу.  Бцл жайылган  цамыр-
га  цолданылады. Жайылган цамырдың  бетін 
жауып  цоймаса ца  я з ы п цалады (Өзб.). 

Қ А Я Қ  (Алм.:  Кег.,  Шел„  Нар„ Үйғ.; Ақт.: 
Байғ.,  Ойыл;  Гур„ Есб.) қай жақ. Әке,  цаяқ-
т а н  келдің  (Алм„  Н а р . ) . Мен  сенімен  сөй-
леспеймін,  сенің  айтып  жцргенің  цаяцтагы 
налог?  (Ақт„  Байғ . ) .  Я,  цаяцтан  келесіц, 
цошы  бала? (Акт„  Ойыл).  Қаяцца  барасыц? 
(Гур„  Есб.). 

КАЯУШЫ (Сем„ Абай) сүраушы, куушы, 
іздеуші.  Біздіц  ауылда  ца яу шы  квп (Сем, 
Абай). 

Қ А Я У Ш Ы Л (Қарақ . )  дықшыл,  ашулан-
шақ. 

Қ И (Сем.:  Абай, Шүб.;  Шымк.,  Түлк.)  көн. 
Қойдың кетпенмен,  кцрекпен  циып  алган  тезе-
гін  ц и  дейміз  (Сем„  І І Іұб. ) . 

Қ И Б А Т  ( Р е с ,  Орын.)  қымбат. 
Қ И Б А Т Т А У  ( А л м . ,  Жам. ) қымбаттау. 

Астыцтың  багасы  былтыр  цибаттап  кет-
кен еді,  биыл арзандапты  (Алм„  Жам.). 
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Қ И Б А Т Ш Ы Л Ы Қ  ( Р е с ,  Орын.)  қымбат-
шылық.  Ол  кезде  цибатшылыкеді  (Орын., 
Ад.). 

Қ И Б Ы Ж Ы Қ Т А У  (Шымк.,  Т ү р к і с . )  қи-
пыктау.  Оның  атын  естігенде  қи б ы ж ыц-
тай бастады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Қ И Ғ А Қ  ( М Х Р )  қолға , с а у с а қ қ а  т ү с е -
тін  жара .  Қолына  қ и  г  а қ  тцсіпті  ( М Х Р ) . 
Бала  денесіие  әр тцрліжара, борткен қигац-
тар тцскіш  келеді  ( Б .  Кәм.,  Мои.  қаз.  салт-
д ә с ,  38). 

ҚИҒА  ҚОНУ  (Шымк.,  Арыс)  көңге  қону. 
Қи  г  а  цонсақ, бала  жылайды  депті  (Шымк., 
Арыс). 

ҚИҒАШ Б А У Ы Р С А Қ (Шымк.,  Т ү р к і с ) 
киғаштап  кесіп  жасаған бауырсақ. 

ҚИҒАУ  (Алм.,  Қарат.) қиғаштау. Богетті 
қ и г а п  колхозга  жібердік  (Алм.,  Қарат.) . 

Қ И Ғ Ы Л Ы Қ Т Ы Қ Ы Л У ( Г у р . ,  Маңғ . ) 
киғылықты  салу. 

ҚИДАЛАСУ  (Сем.:  Абай, Шүб.;  Тау.,  Қош.) 
жанжалдасу,  шатактасу.  Болыстар  өзара  ц и-
даласып  жцретін  (Сем.,  Абай). 

ҚИДАЛАУ  (Қост.: Семиоз., Фед.;  Түрікм., 
Красн.)қиқымдау, м а й д а л а у . Н а н д ы ц и д а л а -
м а й  турауды  цашан  цйренерсің?  ( Қ о с т . , 
Фед.).  Ол  цшін  агашты  ц и д а л а м а й 
дцрыстап  кесу  керек  (Түрікм., Красн.) . 

ҚИДАС ( Қ Х Р )  бүлғын мен орман  суса-
рының  буданы. 

ҚИДЫРУ  (Орал, Казт.) канын алу.  Бцгін 
бір  жылқыны қи д ы р ы п  ферма басында 
бөгеліп  қалдъш  (Орал, Казт . ) . 

ҚИҚАНА  1. (Жамб. ,  Жуа . )  ә р  нәрседен 
жиналған  қиқым.  2. (Алм. ,  Жам. )  ә р  т ү р л і 
қиықтан  қүралған қүрақ. 

ҚИҚЫЗЫЛ  (Сем.:  Абай,  Шүб.) 1.  насы-
бай.2.  ащытемекі .  Ацсацал,  цицызылыңы 
зболса,  беріңізші  (Сем.,  Абай). 

Қ И Қ Ы Т Ш Ы Л Ы Қ ( О р а л ,  Ж ә н . )  қиын-
шылық.  Адам  өмірінде  кездескен  барлық  қ и-
цытшылыцца  төзген  дцрыс (Орал,  Жән.) . 

ҚИЛА  КЕСЕ  (Түрікм. ,  Таш.)  үлкен  кесе. 
Табындаржагымцндай  ыдысты  цила  кесе 
деп  айтады  (Түрікм.,  Таш.). 

ҚИМА 1 (Сем.:  Абай,  Шүб.)  басауруы.  Оның 
цимасы бар  еді,  цазір  ауырып  отыр  (Сем., 
Абай). 

ҚИМА 2 (Жамб.,  Жам.; Шымк.,  Түлк.)  шү-
бат.  Бцрын  тцйе  сцтін  ашытып ци м а  іше-
тін  едік  (Шымк.,  Түлк . ) . 

ҚИМА 3 (Көкш.:  Щуч.,  Еңб . , Қ.ту; Павл . : 
Леб.,  Ерт.;  Жезқ.,  Ағад.)  дөңгелектің  шен  темірі 
ішіндегі  имек  ағашы.  Агаш  арбаның  дөңгелегі-
Щ цимасы цацсып тцр  (Кокш.,  Қ т у ) . 

ҚИМА 4 (ҚХР)  үлттық ойынның  бір  түрі . 
ҚИМА ЖАУЛЫҚ ( Р е с , Сарат.) жаулық-

тан  кішірек  үшбүрышты  орамал. 
ҚИМАЙ 1 (Шығ. Қаз. , Больш.; Тау. ,  Қош.; 

МХР)  жаңа сойылған малдын  ішіндегі  қаны 
мен майын  араластырып  ішекке  салып  пісірген 
шүжық.  Қим  а й д  ы кеп жеп кцпті боп цап-
пын  (МХР). 

ҚИМАЙ 2 (Гур.,  Маңғ.;  Орал: Орда,  Жән.) 
қойдың  көңінен,  қиынан  шығатын  май. Бір 
арба  ци  әкелдім,  ци м а й  жасау  керек  (Гур., 
Маңғ . ) .  Қ и м а й ы н  малдардың әр тцрлі 
цотырларына дару ретінде цолданганбыз 
(Орал, Орда).  Кісі  әлем-тапырац,  баттасты-
р а ц и  м айы  төгіп тастаган ба  дерсін  ( Ө . 
Қан., Қүд.,  210). 

ҚИМА КӨЙЛЕК  (Өзб.)  етегінде  екі  қатар 
бүрмесі  бар  кейлек,  қос  етек  кейлек.  Қим а 
к  ө  йле к  көйлекке  лайыцты  матадан  тігіле 
береді  (Өзб.). 

Қ И М А Л Ы ( Р е с ,  Қалм . )  аурушаң, д е н -
саулығы кем.  Қи м алы  адамбыз гой ( Р е с , 
Қалм. ) . 

ҚИМАЛЫ ТОН  (Көкш.,  Қ.ту)  үзындығы 
тізеден  сәл  темен  түсетін  тон. 

Қ И М А Л Ы ШАПАН (Көкш.,  Қ.ту; Р е с , 
Омбы)  жеңі  бар мақталы шапан.  Қ и  м а л  ы 
ш а п а н  камзолдан сәл цзындау болады 
(Кекш. ,  Қ.ту) . 

ҚИМА НАН  (Түрікм.,  Таш.) майға  пісірген 
нан,  бауырсақ.  Дастарцанга  ци м  а н а н д  ы 
шашып  тастап,  шай  іше бастадық (Түрікм., 
Таш.) . 

Қ И М А Ң Д А У  (Гур. ,  Маңғ . )  қайқаңдау , 
қайқаң-қайқаң  ету.  Сен ц и м а ң д а м а й тек 
отыр  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ И М А Т О Н  ( Р е с ,  Омбы)  онша  үзын  емес, 
шолақ  тон.  Дөкей борандарда  ци м а т  о  н-
менде тоңасың ( Р е с ,  Омбы). 

ҚИМЫҚПАУ (Сем.,  Аяг.) қаймықпау. 
Қ И М Ы Р (Гур.,  Маңғ.)  жезекше.  Мың  бір 

тцнде  цимыр  аялдың  неше  атасы  бар (Гур., 
Маңғ.) . 

Қ И Н А Л А С У  (Тау . ,  Қош.)  жанжалдасу , 
шатақтасу . 

ҚИНАУ  (МХР)  кино. Бәркәттәрді ара-
лап  елге  ц и н а у  керсетіп  жцр  (МХР). 

Қ И П А Ң  Б О Л У  ( Р е с , Сарат . ) қиқаңдау, 
жалтаң  болу.  Ер батса атципаң болады, 
қамшы  батса сипаң болады ( Р е с , Сарат.) . 

ҚИПАС  (Гур., Бақс.) қапас.  Қ и  п а  с  т а 
тцрган қцс  көрді  (Гур., Б а қ с ) . 

Қ И Р А 1 (Қарақ . )  қамыстан  істелген  асқа 
тесейтін  зат,  бойра.  Астына  қира  төсе, оның 
цстінен  киіз  сал  (Қарақ.). 
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Қ И Р А 2 (Гур.,  Маңғ.)  бүйра.  Қ и  р а шаш-
ты адам (Гур.,  Маңғ.). 

Қ И Р А К Е З І К Т І  (Шығ. Қаз. , Больш.)  қы-
ңыр,  қисық.  Олбірцир  акезікті  адам емес 
пе?  (Шығ. Қаз., Больш.). 

ҚИРАСАҚАЛ  (Гур.,  Маңғ.)  бүйра  сақал. 
ҚИРАТПА  ( Қ о р д а , Арал; Гур., Тең. )  ша-

нышқы,  балық а у л а й т ы н қ ұ р а л . Кейде  ци-
ратпаны  жайынга  шанышцанда  оныц  саны 
сынады да,цир  атпа  жайына  кетеді  (Гур., 
Тең. ) .  Қиратпаныц  сабы сынганмен, ц и-
ратпаныц  бір  жагына  байланган арцан 
балыцшы  цолында цалады (Гур., Т е ң . ) . 

Қ И Р А Т Т Ы  ( Ж е з қ . ,  Үлы. )  қ а й р а т т ы , 
кушті . 

Қ И Р Ы М С Ы З  (Гур.,  Маңғ.)  орынсыз,  қи-
сынсыз. 

ҚИСАП  ҚЫЛУ (Талд., Қарат.)  іздеу  салу, 
сұрастыру.  Жогымды  ци  с а  п  цы  л с а  м да 
таба алмадым (Талд . , Қарат . ) . 

Қ И С Ы Қ ( Қ Х Р )  м і н . Қыздан туганның 
ци с ы г ы жоц  (Мақал). 

Қ И С Ы Қ  А У Ы З  (Гур.,  Маңғ.)  май шабақ. 
Қ и с  ы ц  а  у  ы з  д  ы жесең,  шөлдейсің  (Гур., 
Маңғ.) . 

Қ И С Ы Қ  К Е Р Н Е Й  (Жамб. ,  Жам.)  темір 
пеш  немесе  самаурын трубасының  иіліп  к е л -
ген  түрі . 

Қ И С Ы Қ  Т Ө Б Е  Б О Т А  ( Қ . о р д а ,  Ж а л . ) 
төсі,  төс  табаны  қисық  туылған  ең азғын будан 
бота. 

ҚИСЫНБАУ  (Сем.:  Абай,  Шұб.) қимау. 
Қ И С Ы Н Д Ы Р У  (Сем.:  Кекп. , Ақс.) қиыс-

тыру,  үйқастыру,  үйлестіру.  Қисындырып 
согады-ау  (Сем.,  Көкп.) . 

ҚИ СЫПЫРУ (ҚХР)  түгел  алып  кету,  түк 
те  қайырмау. 

ҚИТАҚ  (Жамб.:  Шу, Мойын.)  атыздың  іші, 
бір  бөлегі.  Қит  ацтыңбір  жагы  су  ішіпті 
(Жамб.,  Шу). 

Қ И Т О Р Қ Ү  (Талд . ) шатақ,  қитұрқы.  Сен 
сондай  ц и т о р ц ц м е н  келген  екенсің  (Талд.) . 

ҚИТТАЙ  (Өзб. ) өте  к ішкентай.  Келініме 
цитт  ай  кінәм  жоц (Өзб.) . 

ҚИТЫҚТАН С И Т Ы Қ  ШЫҒАРУ (ҚХР) 
пәле  іздеу,  орынсыз  тиісу. 

ҚИША С Ы П Ы Р У ( Қ Х Р )  т ү к қ а л д ы р -
мау. 

ҚИЯЙ (Шымк.:  Соз.,  Түркіс.)  жынды,  есі 
ауған.  Мына  ауылдагының  бәрі  ц и  я й  боп 
кеткен бе?  (Шымк.,  Соз.) . 

Қ И Ы Қ 1 (Орал,  Казт.)  үзім,  т іл ім .  Бір  циы 
ц  нан  берсеңші  Қабдошца (Орал,  Казт . ) . 

Қ И Ы Қ 2 (Гур.,  Маңғ.)  қисық  мінезді .  Қ и-
ыцтан  тцйыц  жаман  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ И Ы Қ 3 ( Р е с , Астр.)  бөтендік ,  алыстық, 
жаттық. Қыздан туганның циыгы жоц ( Р е с , 
Астр . ) . 

Қ И Ы Қ ЕН  ( Т а л д . ,  Панф. )  құлақтың  не 
алдынан,  не  артынан  тіліп  жасаған ен. 

Қ И Ы Қ СӘСКЕ  (Жамб.,  Жуа.)  түске  жа-
қындаған  мерзім. 

ҚИЫҚША (Жамб.:  Шу, Қорд.) нанды қа-
лыңдау  жайып,  қиықша  қылып  майға  пісірген 
нан.  Қиыцша  шелпектен  корі  цалың болады. 
Қиыцша  пісіріп  жіберші  (Жамб.,  Шу). 

ҚИЫЛДАУ  киқылдау  (С.  Аман.,  ВДИКЯ, 
432). 

Қ И Ы Н 1. (Алм.:  Нар . , Кег. , Шел.; Сем.; 
Абай,  Шүб., Кокп., Ақс; Тау., Қош.;  МХР)  оте, 
аса ,  тым,  т і п т і .  Мен  ол  кісіні  ци ы  н  жацсы 
көруші  едім  (Сем.,  Абай).  Мцхтар  Әуезовтің 
«Абай  ЖОЛЫІ- романы ц  и  ы н  жацсы  кітап 
(Алм.,  Кег.) .  Мына  кісі  ц и  ы н  жаман  болды-
ау  ( Т а у . ,  Қош. ) .  Екеуіне  айналып  жат-
цанында,  Қцтылды  бір ццлымен  патша 
цашып.  Мінгені  патшаның  ц и  ы н  мыцты, 
Жаны  цалып  аллага  шцкір  цыпты  (Ақыт, 
47). Қиын  алыс жер  екен  (МХР).  Маган  бцл 
ц и  ы н  цнады  (МХР) .  2. (Сем.:  Ақс ,  Кокп.) 
мықты,  күшті.  Ол  цйдің  сырасы  аса  циын  екеи 
( С е м . ,  К о к п . ) .  3. (Алм. ,  К е г . ; Сем. ,  Үрж.) 
жақсы.  Домбыраны  ол  ци ы  н  тартады  (Алм., 
Кег.).  4. (Алм.,  Кег.;  Шыг.  Қаз., Болын.) жаман, 
нашар.  Бцрын  Мацсцт  елді  циын  билеген  екен 
(Алм.,  К е г . ) .  5. ( М Х Р )  ж а й с ы з , жагымсыз. 
Қ и  ы н  адам  корінеді  (МХР) .  6. (Алм.,  Кег.) 
қатты.  Қиын  кцлді  (Алм.,  Кег.) .  7. (Шығ. Қаз., 
Больш.; Тау . ,  Қош.)  коп.  Былтыр  осы  маңда 
ц и  ы н  марал болды  (Шығ . Қ а з . , Больш.). 
8. (Жамб.,  Жам.)  білгіш,  тапқыр. 

Қ И Ы Н Д А П  Қ А Л У  (Шығ. Қаз. , Больш.; 
Тау. ,  Қош.)  киналып қалу.  Өзің  циынд ап 
цалма,  калцамі  (Шығ. Қаз . , Больш.). 

Қ И Ы Н Д А С П А У  (Ақт.,  Байғ . ) қиыспау. 
Мектептердің  іші  лас, пештері  тцтін  тарт-
пайды,  есіктері  ц и ы н д а с п а й д ы  (Ақт., 
Байғ . ) . 

Қ И Ы Н Д А С У 1 (Жезқ . ,  Үлы.) жақындасу. 
Біз  циынд а с ы п кеттік  (Жезқ.,  Үлы.). 

Қ И Ы Н Д А С У 2 ( Қ а р а қ . )  қиындау,  ауырлау, 
ауыр  болу.  Қазір  жцмыс  дым циындасып 
кетті  гой  (Қарак.) . 

Қ И Ы Н Д А У 1 (Гур.,  Маңғ.)  қиыстыру, үй-
қастыру.  Әлеңді ц и ы н д а й д ы (Гур., Манг.). 

Қ И Ы Н Д А У 2 ( Т ү р і к м . ,  Таш. ) шаңырақ 
оюын  ж а п с а р л а у .  Догалап  болган  тогын-
ды  біріктіріп  циынд  а й  саламыз  (Түрікм., 
Таш.) . 
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Қ И Ы Н Д Ы Р А Қ  (Шығ. Қаз. , Больш.; Тау., 
Қош.)  қиыиырақ. 

Қ И Ы Н - Қ Ы М Б А Т  ( Т а у . ,  Қош.)  мықты, 
күшті. 

Қ И Ы Н Н А Н  ҮСТАУ  (Сем.:  Абай,  Шүб.; 
Тау.,  Қош.;  Шығ. Қаз . , Больш.) қиналып ү с -
тау.  Мынау  атты  ц и ы н н а н  цстадыц  (Сем., 
Шүб.). 

Қ И Ы Н - П И Ы Н (Гур.,  Маңғ.)  оны-мүны, 
кор-жер.  Осы  кезде  цолдың босында  ци ы  н-
пиыннан шөп орып  тастар  еді  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚИЫН Т¥РУ  (Өзб . , Там. )  қиынға  соғу, 
қиын  болу. Үзацтагы шоптерді тасу  колхозда 
қиын  тцрады  (Өзб. , Там.) . 

Қ И Ы Н Ш Ы Л ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  ү й қ а с т ы р -
ғыш.  Сәттггцлды  цашан  озінен  ц и  ы ншы л 
Ыді  екен  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ И Ы Р 1 (Гур.,  Маңғ.)  білімді ,  кеп  керген. 
Қиыр  ы бар адаммен айтыспайды деуші  еді 
(Гур.,  Маңғ.). 

Қ И Ы Р 2 ( Г у р . ,  Маңғ . )  қиыршық .  Қонац 
тары  сияқты  нврсе,  одан  горі  циыр  болады 
(Гур.,  Маңғ.). 

ҚИЫРДАҚ  (Гур. ,  Маңғ.)  балықтың  жү-
лыны. 

Қ И Ы Р Д Ы Ң Қ Ы Л А Ң Ы Ң Д А Й  ТАП 
БОЛУ  (Гур.,  Маңғ.)  ойламаған жерден тап 
болу. 

Қ И Ы Р Ш Ы Қ Қ А Р  ( Т а л д . ,  Ақсу)  ү с а қ 
түйіршікті  түі і ір-түйір  қар. 

ҚИЫРЫМЕН  ҚАҒУ  (Сем.,  Мақ.)  сақамен 
асықты  ату.  Қ и  ы р  ы м  е  н ц а ц  с  а  м,  бес 
асыцты  цабат  тцсіретінмін  (Сем.,  Мақ.). 

ҚИЫС ЕТСЕ  (Сем.:  Ақс , Кокп.) кит  етсе. 
ҚИЫСТАП  К Е Т У  ( Г у р . ,  Маңғ . )  а у л а қ 

кету,  өзін  аулақ  үстау. 
ҚИЮ1 1. (Жамб. ,  Шу) түс  киізд ің  шет і -

не  жүргізген  жиек.  2. (Түр ікм . :  Ашх.,  Мары, 
Таш.) тонның с ы р т қ ы  ж и е к т е р і н е ,  ж а у ы -
рынына салынған баркыт  м а т а л а р .  Базарда 
қию  ы бар тондарды да сатады ( Т ү р і к м . , 
Таш.). 

ҚИЮ2 (Орал, Жән. ) шаш  алдыру.  Моншага 
барардан  бцрын  шаш  ц и д ы р а й ы ц (Орал, 
Жән.). 

ҚИЮ3 (Қ.орда, Арал)  ө л т і р у ,  қыру.  Ац-
ЩЦцар  ццс  цашан  да болсын  ц и  я д ы  гой 
(Қ.орда, Арал). 

ҚИЮ4 ( Р е с , Сарат . )  сүндетке  отырғызу. 
Еаланыциюәдеттежазгытцрыболады ( Р е с , 
Сарат.). 

ҚИЮАЗ1.  (Орал, Жөн.) қолқа,  калау.  Ғаб-
дырга  берген  сиырымның  циюазынабір бие 
юып  цайттым  (Орал,  Жән . ) .  2. (Гур.,  Маңғ.) 
төлемі,  қүны,  қарымтасы. Сондагы жасаган 

жацсылыгымның  ц и  ю а  з  ы мынау  бес елі 
шцберек болганы  ма?  (Ә. Кекіл . ,  Үркер,  403). 
Олардың падишасы ол  еңбегінің  цию  а  з  ын 
цайтарудай  цайтарыпты  гой  (Ә. К е к і л . , 
Үркер,  487). 

ҚИЮАСЫЗ  (Жамб.,  Сар.)  жөнсіз,  орасан, 
орынсыз.  Бцл  ц и  ю а  с  ы з  семірген  (Жамб. , 
Сар.) . 

ҚИЯДАУ  (Сем.,  Аяг.) қиялау. 
Қ И Я Қ 1 (Жамб. :  Т а л . , Сар . ) қанат ( қ ү с -

тың) . Бцркіттіңциягы  цлкен  болады  (Жамб., 
Т а л . ) . 

ҚИЯҚ 2 (Көкш. ,  Қ т у ) шөп шабатын  маши-
наның  ж ү з і н і ң  астына салатын  п л а с т и н к а . 
Қцстцмсыцтагы  кейбір  ц и  я ц  т а  р  тозып-
ты  (Көкш. ,  Қ . т у ) . Үйткені ремонтталган 
7 машинада  бір  жаңа  шалгы  жоц,  ци  яцт  а-
р ы н д а  бедер  жоц («Ең. туы»,  1938, №58). 

Қ И Я Л  (Шығ. Қаз. , Больш.)  тентек,  алаң -
ғасар,  оспадар.  Олбірциял  бала  көрінеді  (Шығ. 
Қаз.,  Больш.). 

Қ И Я Л СҮРУ (ҚХР)  қиялдану, ойға  бату. 
Қ И Я Л ТАУЛАП  КЕТУ  (Қарақ.)  ой туу, 

қиял  туу.  Жацын  арада бірциял  тау  лап 
к е т т і  (Қарақ.) . 

Қ И Я М П Ү Р Ы С  (Қост . ,  Об.)  қисық,  с ы -
ңар  езу.  Жоц,  бцл  Швймерденнің цашангы  әдеті, 
циямпцрыс  бір  езу, соткарлыцпен  көзге 
тцсем  дейтін  жігіт  (Б .  Майл.,  Шығ., 5 т.,  36). 

Қ И Я М П Ү Р Ы С Т Ы Қ  1. (Қост. ,  06.) қи-
сықтық,  сыңар  езулік.  Әй, Кцлтай,  сеніңмцның 
циямпцрыстыц(Ъ.  Майл.,  Шығ. ,4т.  124). 
2. (Орал, Жән.)  әділетсіздік.  Қазір  циямпц-
ры  стыцқа  жол  бермейміз  (Орал,  Жән.) . 

ҚИЯН 1 (Орал ,Жән. )  алыс.  Көк терек  қиян-
нан  көрінеді  (Орал,  Жән.) . 

Қ И Я Н 2 (Орал, Казт.)  т іпті ,  ете,  аса,  тым. 
Қ и  ян  мыцты  ат  (Орал, Казт.) . 

Қ И Я Н 3 (ҚХР)  таудан  аққан  сел. 
Қ И Я Р 1 (Гур., Б а қ с ; Орал, Чап.) жалдама 

жүмыс,  кәсіп.  Ол байдың  циярын  гстеп,  ццл-
дыгында  болган  (Гур . , Б а қ с ) . Бцрынгы  уа-
цыттагы  байлардың  ц и  я р  ы емес, бцл  -
колхоздікг  (Гур., Б а қ с ) . 

Қ И Я Р 2 (Гур.,  Маңғ.)  үздіксіз,  үнемі,  ылғи. 
Орынбор цаласынан  қ и я р  жцмыс  істеп 
шаршап  келе  жатцан  торт  жігітке  кездестім 
(Гур.,  Маңғ.). 

Қ И Я Р  ЕТУ (Гур.,  Маңғ.)  жалданып  жүмыс 
істеу,жүмысыністеп  б е р у . Қ и я р етіпедім  -
онымды  білмеді  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ И Я Р  Қ Ы Л У ( Г у р . ,  Маңғ . )  ж а л д а н у , 
жүмысын  істеп  беру.  Өзім төңкерістен бцрын 
байдың  циярын  цылыгг  жцруші  едім  (Гур., 
Маңғ.) . 
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Қ И Я С  (Қ.орда, Арал)  кесір,  қырсық.  Менг 
хат  танымаганым  цшін  жцмыстан  шыга-
рам  деуі  жаксы  жцмыс  істегенім  қияс  болды 
( Қ о р д а , Арал). 

Қ И Я - С И Я  (Гур. ,  Маңғ.)  оны-мұны.  Бір 
ц и я-с и я  жцмыстарым  болып,  келе  алмай 
жатырмын  (Гур„  Маңғ.). 

Қ О Б А Н  ( Қ о с т . , Т о б . ) б и д а й д ы ң  с о р т ы . 
Қо б  ан  сорттарына царай ац цобан, цызыл 
қобан,  қара қобан болып  айтылады  (Қост . , 
Тоб.).  Орысша  кубанка. 

Қ О Б А Н Б И Д А Й  ( Р е с ,  Орын.)  қатты би-
дай.  Бцл кцнде  қо 6  а н  б  и  д  а  й  г  а қатты 
бидай  деп  есім  берді  ( Р е с ,  Орын.). 

Қ О Б А Ң Б И Д А Й  (Түрікм. : Красн. , Таш„ 
Небид.) бидайдың  дәні  ірірек,  жақсы  сорты. 

Қ О Б А Ң - Қ О Б А Ң  (Жамб.,  Қорд.)  екі  бел-
дің  арасы,  ойпаң жер. 

Қ О Б А Р  ( Р е с ,  Орын.)  ойынның аты.  Қ о  -
б  а  р д ы  қыста  мцз цстінде ойнайды ( Р е с , 
Орын.). 

Қ О Б А Ш Ы Л п ы с ы қ ,  ш и р а қ  ( С .  Аман . , 
ВДИКЯ,  430). 

Қ О Б Д Ы Й Л А Н Ы П Т¥РУ  (Қ.орда, Арал) 
дайындалып  тұру.  Мен  ауданга  баруга  қ о  б-
д ы й л а н ы п  тцрмын  осы арадан (Қ.орда, 
Арал). 

Қ О Б Ы 1 1 . (Қорда : Сыр„ Жал.)  қүмды  жер; 
шөп  шықпайтын  такыр,  жалаңаш жер.  Қобы-
ның  цстіне  мал  жайылмайды  (Қ.орда,  Жал.) . 
2. (Қ.орда, Арал) шеп  шыққан  күмды жер. 

ҚОБЫ 2 (Жамб. :  Шу, Мер.)  екі  белдіңарасы, 
ойпаң  жер. Қобыда шабылган швп бар  (Алм„ 
Шел.).  Бес  қашқын  ауылдың  жанындагы  қ о-
б ым  е н  сыдыртып,  Алпан сайына бет алды 
(Б . Майл„  Шығ„ 4  т„  129). Ойпаң  қо б ы  г  а 
жалгас  көлденең  жатқан  белес  керіліп,  екі  болек 
кесілді  (С.  Сейф.,  Шығ„ 4  т„  160). 

Қ О Б Ы 3 1. (Жамб„  Қорд.)  ағаш  ыдыстың 
а й н а л а с ы н а  ж ү р г і з і л г е н  б е л д е у ,  ө з е к .  Бцл 
тегененщ қобысына бцрын  саусақ  салганда 
көртбейтін  (Жа.мб.,  Қорд.).  2. (Жамб.,  Қорд.) 
есік,  терезе  косегіндегі  есік,  терезе  қиюласып 
түратынтепкішекозек.  Терезеніңәліқобысы 
жасалмапты  гой  (Жа.мб.,  Қорд.) . 

Қ О Б Ы  АСУ  (Сем.:  Абай, Шүб.;  Тау„  Қош.) 
бел  асу,  кезеннен  асу. 

Қ О Б Ы  Ж О Л (Қорда : Сыр., Жал.) күмның 
ортасынан  төтелеп  шығатын  ж о л . Қарагым, 
қауын  басына осы  қобы  жолме  н шыгасың 
(Қ.орда,  Сыр.). 

Қ О Б Ы З  (Гур„  Маңғ.;  Түрікм.:  Красн., Не-
бид.,  Таш., Ашх.)  сырнай.  Қ о б ы з б е н кцй де 
шаламыз  (Гур„  Маңғ.).  Рысты,  қобызыцды 

алып, цосылып  елең  айтып  жіберің  (Түрікм., 
Красн . ) . 

Қ О Б Ы З Д А П  ЖАСАУ  (Көкш.,  Қ.ту)  ағаш 
ыдысты  өрнектеп  жасау .  Агаш  ыдыстарды 
ц о б ы з д а п  ж а с а г а н д а  әдемілеп,  цош-
цар  мцйіздеп  келтіреді  (Көкш.,  Қ.ту). 

Қ О Б Ы З  ТІЛ (Сем„  ¥рж.)  шидің  өрнектеп 
оралған  түрі . 

Қ О Б Ы Л  (Гур„  Маңғ.)  ортасы  куыс, үзьщ-
ша болып  келетін  өзек  жер. 

Қ О Б Ы Л А  (Жезқ. ,  Ж.арқа)  сай жер.  Қ 0-
б ы л а д а  колхоздың сиырлары  жайылып 
жцр  (Жезқ.,  Ж.арқа). 

Қ О Б Ы Р 1 (Гур„ Есб.) қобыраған  нәрсе.  Үй-
іші  жиналмай,  тосек-орын  ц о б ы р  болып 
жатыр  (Гур„ Есб.) . 

Қ О Б Ы Р 2 1 . (МХР)  сирек.  Сіздің  елде  тор-
гынцобыр(МХР).2.  (МХР)аз , тапшы.  Умаш 
көжені цнның  ц  о  б ы р  кезінде  коп  жасаган-
быз  (МХР). 

Қ О Б Ы С  (Гур. ,  Манғ .)  екі  жағы  биіктеу 
келген,  ортасы куыс  езекті  жер. Жетібайдыц 
сыртындагы  қ о  б ы  с  қ а  кешегі  жауында  су 
мол жиналса  керек  (Гур„  Маңғ.). 

ҚОҒАМДАЙ  Қ А Й Ы Р У  (Өзб„ Там.)  орап, 
ж и н а қ т а п к а й ы р у .  Машина  даусыиан цр-
кіп  цойлардың шетін ц о г а м д а й цайы-
р ы п  тастап,  шопан  бізге  царай жцрді (Өзб., 
Там . ) . 

ҚОҒАМДАУ  (Талд„  Қоғ.)  айналасын  жи-
н а у .  Қырмандагы бидайды тазалап, айна-
ласын ц о г а м д а п цойыцдар (Талд.,  Қоғ.). 

ҚОДАҒАЙ 1 (Шығ. Қаз„  З а й с )  адам  бей-
несіне  үқсатып жасаған агаш. Бай  кісілердіц 
адам  рауышты  етіп  істеген  агашын  көштіц 
алдындагы  тцйеге  мінгізіп  жеміттейді.  Адам 
рауышты  етіп жасаган  агашты  қо  д  агай 
дейді  (Шығ. Қаз„  З а й с ) . 

Қ О Д А Ғ А Й 2 (Жамб.,  Луг.)  кодыраиған,  кө-
терілген,  едірейген,  өзін  көтеруге  тырыскан. 

Қ О Д А Р  (Акм.,  Атб.)  топас,  түйык.  Қонак, 
жайын  біімейтін  қ о  д  а  р  болсаң,  тобықты-
ныц топасын  бага  алмаймын  (Акм.,  Атб.). 

ҚОДАС  (Қар„  Қарқ.)  кеш туған қозы. 
Қ О Д А С Т А Н У  ( Т ү р і к м . : Таш., Көнеүр., 

Тахта)  кырындау. Қыз  көрсек,  қо  д а стана 
тцсетін  кезтіз  (Түрікм.,  Көнеүр.). 

Қ О Д Е Р Е Ң  (Ауғ.;  Ир . )  жабайы шыккан 
бидай. 

Қ О Д И Т У  (Қост„  06.) үдету,  кебейту.  дц-
гіме  білмеймін  деп  едгңіз,  сойлесе  келе  әцгімеш 
ц о д и т т ы ц ы з г о й (Қост.,  06.). 

Қ О Д Ы Ғ А  (Сем. :  Абай, Кекп., Шүб.)  ар-
қардың  еркек  т е л і .  Ол  ацга  шыққан  еді,  екі 
қ о д ы г а  атып  алыпты  (Сем„ Кекп.). 
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Қ О Д Ы Қ 1 1. (Түрікм.: Ашх.,  Мары,  Байр. , 
Таш.) қ ү л а н н ы ң  қ ү л ы н ы .  2. ( Ж а м б . ,  Шу; 
Қ.орда:  Шиелі, Сыр.)  есектің  қүлыны.  Бала-
лар  жаңа  туган  ц о д  ы ц  т ы цызыц  квріп 
ойнайды ( Қ . о р д а ,  С ы р . ) .  3. ( К ө к ш . ,  Қ . т у ) 
малдың  к ішкенес і .  Қ о  д  ы ц  бцзау  (Кекш. , 
К.ту)-

Қ О Д Ы Қ ( Ж а м б . ,  Қ о р д . )  д е ң г е л е к т і ң 
устіндегі  жастық  ағаш  пен ос  темірді  ү с т а -
татын  жо ғарыдан т е м е н қ а р а й  ө т к і з і л г е н 
кіндік  темір. 

Қ О Д Ы Қ Т А У  ( Қ . о р д а , Ш и е л і )  е с е к т і ң 
балалауы,  қүлындауы. Қ о д ы ц т а г а н  есекке 
де  кцтім  керек  (Қ.орда, Шиелі) . 

ҚОДЫРА  (Алм.:  Жам., Нар., Кег.;  Жамб.: 
Шу, Мер., Қорд. , Л у г ) былтырғы салынған 
егіннін  орнына  егілмей  шыққан  бидай. 

Қ О Д Ы Р А Ң 1 (Көкш. ,  Қ .ту ; Гур . ,  Маңғ.; 
Орал)  өткен  жылғы  егіннің  орнына  шыққан 
бидай,  жабайы  бидай.  Қ. қ о д ы р е ң 1 . 

ҚОДЫРАҢ 2 1. (Гур. ,  Маңғ.)  желкенмен 
жүретін  кішкене  қайык. Қатен,  сенің  цш  кісің 
қодыраңг  амініп  балыціздеуге  кетулі  (Гур., 
Манғ.).  2. (Гур., Тең. )  ескекпен  жүретін  кіш-
кене  кайық. Ана  келе  жатцан  цайыц  цо  д  ы-
раңды  согып  кетпесін  (Гур., Тең. ) . 

ҚОДЫРАҢ 3 (Гур.,  Маңғ.)  әңгүдік  [адам]. 
ҚОДЫР  Б И Д А Й  ( Т а л д . ,  П а н ф . )  б ы л -

тыр  еккен  жердің  орнына  шыққан  жабайы 
бидай. 

ҚОДЫРЕҢ 1 ( Қ о р д а : Қ а з . , Қарм. , Жал . ; 
Акт.,  Тем.; Орал: Чап. ,  Жымп.;  Түрікм.:  Красн., 
Таш.,  Мары,  Тедж.; Қарак; Қост., Жіт іқ . ) ө т -
кен  жылғы  егін  еккен  жерге  түкым  сеппей-ақ 
шыккан  егіс.  Қ о д ы р е ң д і  көбінесе  шөпке 
шауып  алады  (Ақт.,  Т е м . ) . Қара цырцаның 
жонына  шыццан  ц о д ы р е ң  еккен  бидайыңнан 
да  жацсы  боп  өсіп  келеді  екен  (Қарак.) . Свдан 
кейін  мацта  квтерілмей  жатып,  ц  о д  ыр  е  ң 
қаптап  кетті  (Түрікм.,  Таш.).  Сол  жылы  ц  о-
дырең  квп  болды (Қост. , Жіт іқ . ) . 

ҚОДЫРЕҢ 2 (Қ .орда)  ә к е с і з ,  з а ң с ы з  т у -
ган  бала. 

ҚОЖА (Жезқ . ,  Үлы.)  бидай аты .  Жеке 
меншік  кезде  ц о  ж а  дейтін бидай  тццымын 
шдыц  (Жезқ.,  Үлы.). 

ҚОЖАБАС  Б И Д А Й  (Сем. :  Абай,  Шүб.; 
Шығ. Қаз.,  З а й с ;  Қар.,  Қарқ.)  ірі  дәнді  бидай 
Щ>іҚожабас  б  и  д а й д  ы екі  рет суарамыз 
(Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

ҚОЖА БЕСІК  (ҚХР)  үлы  бесік.  Қожа 
бесікболганда  гашыцжармен  кезігіп  (ҚХР). 

ҚОЖА БИДАЙ  (Жезқ. ,  Ақ.) қара  бидай. 
Іщымга  керекті  8цац  бидайды,  Юццо  ж а 
бидайды  складқа  ццйды («Қ.  ту» ,  5.01.43). 

ҚОЖАҒАЙ  (ҚХР)  балқуы  жетпеген,  бал-
ғалауға  келетін  қызу  металл.  Қожагайды 
төс  білер  (Мөтел). 

Қ О Ж А К Ү Р І Ш  (Қ.орда,  Қарм.)  ақ  е ң д і , 
с ү й е г і і р і , ө н і м д і к ү р і ш . Б і з ц о ж а  кцрішті 
сорсыз,  боз  жерге  егеміз  (Қорда ,  Қарм.). 

Қ О Ж А Л Ы Қ ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Н е б и д . , 
Таш.,  Мары)  і .  шаруашылық. Артель  цожа-
лыгында  көп  фермалар  бар  (Түрікм.,  Красн.) . 
Бцл  тацтайды  жетістіріп  беруде  цожалыц 
орын  шара  көрмейді  («Қарабүғаз.»,  31.05.1937). 
2. үй,  отбасы.  Бцл  колхозда  екі  жцздей  цожа-
лыц бар  (Түрікм.,  Мары). 

[Түрікменше  хожалыц шаруашылык ( Р у с -
туркм.  сл. ,  1956); өзб.  хужалик (Узб.-рус. сл . , 
1959); қарак.  хожалыц  (Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 

Қ О Ж А Н Т Ы  (Алм.,  Жам.)  үлкен  пышақ. 
Қожантыныалда,ет  тура  (Алм.,  Жам.) . 

Қ О Ж А Ш Ө П ( М Х Р ) басы  ж ү д ы р ы қ -
тай  жүмыр  болып  өсетін,  сырты  түк-түк  үзын 
қурай  т ү р і .  Қ о  ж а  ш ө  п  цш-төрт,  жеті 
буын болып шыгады.  Қожа  шөп  биіктаулы 
жерге,  жасанды  жерге  теріскейге  чыгады. 
Қожа  швпәйелцожа,еркекцожадепбөлінеді 
(МХР). 

Қ О Ж Б А Н Д А Й  (Қ.орда, Арал)  ір і ,  үлкен, 
түп-түтас;  түрпайы.  Әкел  цожб  анд ай  те-
мекіңнен  (Қ.орда, Арал). 

Қ О Ж Ы Б А Қ (Қост. , Жанг.) бүжыр,  тегіс 
е м е с  Бетіндегі  ц о  ж ы 6 а ц  шешектен  болу 
керек  (Қост., Жанг.) . 

Қ О Ж Ы Қ (Қ.орда, Арал)  үлкен,  з о р .  Д о-
ж ы қ бекіре  кездессе,  жылымды  жыртып  ке-
теді  (Қорда , Арал). 

Қ О Ж Ы М Е К ( Қ а р . , Н ү р а )  т а п а л ,  е р г е -
жейлі.  Олцожымек  кісі  (Қар., Нүра) . 

Қ О Ж Ы Р А С У  (Жамб.,  Сар.)  көңілі  кайту, 
еңсесі  түсу. 

Қ О З  (Шымк.,  Мақт.;  Қ.орда: Сыр., Жал. ; 
Орал,  Чап.; Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.:  Таш.,  Мары, 
Тедж.) қоламта.  Қ о з г  а  су төккеннен болу 
керек,  цйдің  іші  тозац болып кетті  (Шымк., 
Мақт.).  Оттың  цо  з ы н а картоп  көміп  пісі-
ріп  жедік (Қ.орда,  Жал . ) .  Керегенің  агашын 
бцрын  қозга  салатынбыз (Орал, Чап.) . Алац-
шындагы  ц о з  ы ң  д  ы әрі  тартшы  (Түрікм. , 
Таш.) . 

[Түрікменше  көз  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); қарак, 
қоз  (Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 

Қ О З А 1 (Сем.,  Үрж.) ромба  тәрізді  сырға. 
Алтынды,  сцйекті  цозада  болушы  еді  (Сем., 
Үрж.). 

Қ О З А 2 (Қар. , Нүра) шашбаудың  жоғарғы 
жағынан т а ғ ы л а т ы н тас пен  к ү м і с т і ң  а р а -
ласқан  т ү р і . 
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Қ О З А 3 (МХР)  кимешек сыртынан  тарта-
тын  (ақ  матаның,  шылауыштың)  арқа  темірі , 
түйреуіші. 

Қ О З А 4 (Шымк.:  Т ү р к і с ,  Сарыағ . ) мақта 
өсімдіг і .  Қ о з  а н ы  тцгел жекелеп  шоцтап 
болдыц,  енді  бәріміз  баптауга  жцмылдық 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) .  Қызгылт  кцрең  қ о з  а  с  ы 
иісімен  де, тцсімен де Айсцлуга  ыстық,  сцйік-
ті  еді  (М. Әу., Өскен орк. ,  113). 

Қ О З А  АРАЛЫҒЫ  (Шымк.:  Т ү р к і с ,  Сары-
ағ.) мақта  ө с і м д і г і н і ң  ә р б і р  т ү б і н і ң  а р а с ы . 
Қыдырбай  Мәуленов  қ о з  а а р а л ы  г  ы н 
культивациялаудың  біріншісін  аяцтады 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Қ О З А Б А П Т А У  (Шымк.:  Т ү р к і с ,  Сарыағ.) 
мақтаөсімдігін  күту.  Олцоза  6аптаужо-
ніндегі  өз тәжірибесін  емірене  тцрып,  сцйсіне 
баяндады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Қ О З А  ЕГУ  (Шымк.:  Т ү р к і с ,  Сарыағ.) мақ-
та өсімдігін егу.  Қо  з  а  е гі л г е  н  картаиың 
шетіне су  шыцпай  цалган жерді коре  ал-
маймыз  (Шымк.,  Сарыағ.) . 

Қ О З А  Ж А П П А Й  К Ө Р Ш У  ( Ш ы м к . : 
Т ү р к і с ,  Сарыағ.) мақта  өсімдігінің  жер  бетіне 
бір тегіс  шығуы.  Қазір  жер  бетінің  цабыршы-
гын көтеріп, цау боп  шыгып  келе  жатцан  ц  о-
з  а ж а  п п а й к  ө  р  і  н  е бастады  (Шымк., 
Т ү р к і с ) . 

Қ О З А  Ж А П Ы Р А Ғ Ы Н  ТҮСІРУ  (Шымк.: 
Т ү р к і с ,  Сарыағ . ) мақта  өнімін  машинамен 
жинау үшін  химикат  арқылы  қоза жапырағын 
қуратып,  жапырақсыздандыру.  Қ о з  а н ы ң 
жапырагын  т ц с і р у д і  кеш бастадыц 
та, цапыда  қалдық  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Қ О З А К Ө Ш Е П  (Шымк.:  Т ү р к і с ,  Сарыағ.) 
мақта  өсімдігінің түбі.  Бригадада  қ о з  а к о-
ш е т  і  сирек,  жцмыстың  сапасы да  нашар 
(Шымк.,  Сарыағ.). 

Қ О З А  Қ А Л Ы Н Д Ы Ғ Ы (Шымк.:  Т ү р к і с , 
С а р ы а ғ . ) мақта  е с і м д і г і н і ң  түп с а н ы н ы ң 
ж и і л і г і , т ы ғ ы з д ы ғ ы . Қ о з а н ы ц  ц а л ы ң д ы -
г  ы ойдагыдай болуын цамтамасыз  ету 
шараларының орындалуына цатаң бацы-
лау  орнатылсын!  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Қ О З А Қ  (Қарақ.)  боз  тоқитын  ормек,  күрал. 
Келінім  цозац  тоцитын  еді  (Қарақ.) . 

ҚОЗАҚ-ҚОЗАҚ  ( Қ о р д а , Арал)  озск-озек. 
Қараццм  ішінде  жан-жагы  шагыл, ортасы 
қ о з а  ц-қ  озақ жерлер бар (Қ.орда, Арал). 

Қ О З А Л Ы  С Ы Р Ғ А  ( С е м . :  К о к п . ,  Ақс.) 
қымбат, бағалы сырға.  Оның  қцлагына  тац-
цаны  ц о з а л ы с ы р г а  (Сем.,  Кокп.) . 

Қ О З А П А Я (Шымк.:  Арыс,  Т ү р к і с ,  Қы-
зылқ.; Өзб.) мақтаның сабағы.  Мацтаның  ц  о-
з а п а я с ы бойлап  өсті  (Шымк.,  Арыс).  Қ о-

з  а п а ям ы  з  әлі  алалау  (Шымк.,  Қызылқ.). 
Қауашақта  таза  мацта  жібектей,  Қ о з  а-
п а я  жуан  жцмыр  білектей (Өзб . ) . Наурыз-
дыц  бесіне  дейін  жердің ц о з а п а я д а н 
тазартылгандыгы  тексеріліп  шыгылсын 
(«Лен. жолы»,  1935, №15). Мацта  жері  цоза-
п а яд а н  тез тазартылсын («Соц. Шәуіл-
дір»,  1940, №12). 

Қ О З А У Ы Л  (Орал, Казт.)  15-20 үйлі  ауыл. 
Әрбір  цо  з  ау ылд  абір  уәкіл  болсын (Орал, 
К а з т . ) . 

Қ О З Б А Қ  (ҚХР)  түсі  тарғыл сары қүс. 
Қ О З Ғ А  (Тау.,  Қош.)  маралдың  бүзауы. 
ҚОЗҒАЛАҢ  (Гур.,  Маңғ.)  қозғалыс. 
ҚОЗҒАЛАҢ Б О Л У (ҚХР)  кетеріліс  болу, 

дүрбелең  туу. 
ҚОЗҒАЛТУ (МХР)  жүргізу,  басқару.  Оліс 

цагаздарын  ц о з г а л т а д ы  (МХР). 
ҚОЗҒАУ  (Жамб.:  Жам., Жуа.)  бидай,  тары 

талқанына  сүт не су  қүйып  араластыру.  Арай 
бір  тостаган көк айранга цос  уыс  тары 
талцан  ц  о з г  а п  беріп  еді  (Ш. Мүрт.,  41-ж. 
кел. ,  75). 

Қ О З Д А У  ( Т у р і к м . :  Ашх.,  Тедж.,  Мары) 
1. күлындау.  2. бүзаулау.  Сиырбіріншіқозда-
ганда  жонді сцт  бермейді  (Түрікм.,  Ашх.). 

Қ О З Д Ы Л Ы  (Алм.,  Шел.)  қозылы.  Чакиа-
ны  істеген  кісінің  қ о з  д ы  л  ы  қой  ақысы  бар 
еді  (Алм.,  Шел.). 

Қ О З Ы 1 (Гур.,  Маңғ.)  жаңғақ.  Бцрын  Бес-
қаланыц  жайдарысы  Маңгыстауга  қозы  акеп 
сататын  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ О З Ы 2 ( Г у р . ,  Маңғ.;  Жезқ.,  Үлы.)  қоламга, 
оттың  астындағы кызған топырақ.  Картопты 
қ о з  ы г  а  кому (Гур.,  Маңғ.) .  Салқын  тшен 
ішіме  ц  о з  ы бастым.  Қ о з  ы әлі  суымапты 
(Жезқ.,  Үлы.). 

Қ О З Ы Б А С  (Гур., Тең.)  көксеркеніңкішке-
несі  ( б а л ы қ ) .  Қозыбасты  балықшы-
лар  ауламайды (Гур., Тең . ) . 

Қ О З Ы Қ А  (ҚХР)  аркардың  төлі. 
Қ О З Ы Қ А Р Ы Н  МАЙ (МХР)  түзды  суға 

біраз  салып, үрлеп  кептірілген  күзде  сойыл-
ған козының карнына толтырылған  іркітгін 
майы. 

Қ О З Ы Қ Ү Й Р Ы Қ 1 1. (Жамб.:  Сар., Тал., 
Шу, Қорд.;  Шымк.:  Сайр.,  Арыс)  саңыраукүлак. 
Қо  зықцйрықты  майга  қуырып  адам  жесе 
де  болады  (Жамб.,  Сар.) . Қозықцйрык, 
жалпац  боп  тцріліп  шыгады  (Шымк.,  Сайр.). 
Мына  бвктерлерде не квп,  қозықцйрыҚ 
коп  (Ш. Мүрт.,  Жүлд.  көп.,  108). Райгулқозы-
ц ц й р  ыц  теріп  келейік  (Ә. Кекіл.,  Қүс  кан., 
340). 2. (Қар . , Телм. )  беті  катпар,  дөнгелек, 
жерге  жабысып  түратын  шеп. Қозықцйри% 
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т ы кой жейді (Кар. , Телм.) .  3. (Кекш.,  Қ.ту) 
дара-дара  аласа  болып  өсетін  шоп  түрі . 

Қ О З Ы Қ Ү Й Р Ы Қ 2 (Гур.,  Маңғ.)  артқы ка-
сы жайпақ  ер . 

ҚОЗЫҚ¥ЛАҚ  (Жамб.,  Мер.)  су  жағасына 
шығатын  үлкендігі  козының қүлағындай жа-
пырақтың  т ү р і .  Коз  ыстыцтанып  ауыргапда 
қозықцлакты  көзге  тартады  (Жамб., 
Мер). 

Қ О Й А У Р У  ( О р а л ,  Ж ә н . ;  Г у р . ,  Маңғ. ; 
Түрікм.:  Красн. , Небид. , Таш. ,  Ашх.)  қарны 
үлкейіп,  ішкені  бойына жүқпай, шеке тамы-
ры  когеріп  түратын  балалар  ауруы.  Қазір  қой 
ау  ру ы п  тез-ақ  емдейді  (Орал ,  Жән . ) .  Екі 
баласы  да  қо й  а у  р у ы м  е  и  кеселденіпті 
(Түрікм.,  Таш.). 

ҚОЙАУЫЗ  (Қост. , Жанг.)  т істеуік ,  шеге 
суырғыш.  Шегені  суыруга  қ о  й  а  у  ы з  жақсы 
(Қост., Жанг . ) . 

ҚОЙ АУЫЛ (МХР)  б ір -ек і  үйлі  ағайын 
адамдардың  қой шобі мол таулы  жердегі  қыс-
тауы.  Чалымыз  кеше  қой  а у ы л г а  кетіп  еді, 
бцгіп  келіп  цалар  (МХР). 

ҚОЙ Б А Л Д Ы Р Ғ А Н  (Алм. ,  Жам. )  б а л -
дырғаниың  бір  т ү р і .  Елік  балдырган  сияқты 
цо й б а л д ы р г а н  озек  алмайды  (Алм., 
Жам.). 

ҚОЙ БАЛЫҚ(Гур. ,  Маңғ.)  үзыншабалық. 
Қ о  й б а л  ы қ т ы  ц  еті  дәмді,  семіз  болады 
(Гур.,  Маңғ.). 

ҚОЙБАС  Қ А Н Т  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) қүйма 
қант.днегцнгіалганқойбас  қанттаусылды 
(Қост., Жанг.) . 

ҚОЙБАСЫ  (Орал, Орда) тақыр жер.  Жаң-
быр  жауса  қойбасынасу  тцседі,  бірақ  онан 
мал  суармайды  (Орал, Орда) . 

ҚОЙ Б Ү Л Д І Р Г Е Н  ( Ж а м б . :  Шу, Мер. ) 
биіктігі  жиырма  см-дей  бүтасы  жоқ  көк  майса 
жергеөсетінесімдік.Қой  бцлдіргенніңбір 
жапырагына  дән  төрттен  бітеді  (Жамб.,  Шу). 

ҚОЙ  Б І Р  КЕЛУ  (МХР)  күзге  жуық  қой-
дың  күніне  бір-ақ  рет  сауылатындығы. 

ҚОЙҒАКЕЛГЕН  ЕШКГДЕЙ  (Гур.,  Маңғ.) 
жатырқау,  жат  көру.  Бірінің  тіліне  бірі  тцсін-
беген  соң,  қойга  келген  ешкідей болат-
тагы  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚОИҒА  К Е Л Г Е Н  Қ О Т Ы Р Е Ш К І Д Е Й 
БОЛУ  (ҚХР)  жатсыну,  бөтенсу. 

ҚОЙДЫ АЯҚТАП  Ж А Ю ( Ө з б . , Т а м . ) 
көктемде  қойды  кегалға  еркін  жаю. 

ҚОЙ  Е К І  К Е Л У  ( М Х Р )  ж а з д ы ң  к ү н і 
қойды  түсте,  кешке  екі  рет  сауатын  кез і . 

ҚОЙ ЖОҚ (Гур.,  Маңғ.)  мақүлдамаушы-
лықты  білдіретін  одағай  мәнді  т іркес .  - Әке, 
южаңалық  бар?  -Қой жоц  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ О Й Ж У А 1 ( Т ү р і к м . , К р а с н . ) ж а б а й ы 
пияз. 

Қ О Й Ж У А 2 (Шымк.,  Түркіс . )  түбі  дома-
лақ  болып  келетін  жуаның  бір  түрі . 

ҚОЙ ЖУСАН  (Көкш.,  Қ т у )  ақ  жусаннан 
аласа,  мық  жусаннан  (қ.) биік  түрі . 

Қ О Й К Ө З  1. ( М Х Р )  қоңыр  к е з ,  бүркіт 
козінің  түсі.  2. (Талд.,  Панф.)  қоңыр  түсті  көз 
(адамның) . 

ҚОЙ  ҚАЗАН  (Түрікм.,  Таш.) қой  еті  сыйып 
кететін  қазан .  Қазанның  жетім  қазан,  тай 
цазан,  цой  цазан,  тцйе  цазан,  шцлен цазан 
деп  аталатын  тцрлері  бар  (Түрікм.,  Таш.). 

Қ О Й Қ А Р А Н Ж Ы  ( Ж а м б . :  Мер . ,  Шу) 
далалы  жерде  есетін  дәрі  шеп.  Адам  жотелсе, 
цой царанжыныңтцбіннеозінцайнатып 
ішеді,  ал  жвтелге,  оны  аузына  тартады 
(Жамб.,  Мер.). 

ҚОЙҚОСАҚ (Шымк.:  Сайр., Түлк., Арыс; 
Жамб.,  Мер.)  кемпірқосақ.  Кеше  квпке  шейін 
қойқо  с  ақ  боп  тцрды  (Шымк.,  Сайр.). 

Қ О Й  Қ Ы З Ғ А Л Д А Қ  (Жамб.:  Мер.,  Шу) 
түрі  қара,  қызыл  тау  қызғалдағы.  Қой цыз-
г а л д а ц т ы цой  гана  жейді  (Жамб.,  Мер.). 
Қ о  й  ц ы з г а л д а ц  тцйіртпек-тцйіртпек 
болып дән алады  (Жамб.,  Мер.). 

Қ О Й Қ Ы Н (Орал, Қара.)  қызыл  түсті,  қа-
лың  мата.  Бцрын  қ о  йцын  матаны  цыздар 
көп  киетін (Орал, Қара.). 

ҚОЙЛАҚ (ҚХР)  қойдың асығы. 
Қ О Й М А Қ Қ А (Ақм.,  Атб.)  қоюға.  Кебек 

тцрды  арцандап  атцоймацца  (Ақм.  Атб.). 
ҚОЙМАЛАҚ  1. (Орал: Жән. , Орда) к іш-

кене  темір  шелек.  Қоймалацтың  іші  кіш-
кентай болады гой,  цлкенірек  шелек алсайшы 
(Орал,  Жән.) .  2. (Орал: Жән. , Орда)  кателок. 
Дцкенде  ц о й м а л а ц  сатып  жатыр  (Орал, 
Жән.) .  Армияда  Ғабдыр  екеуміз  бір  ц о й  м а-
лацтан  тамақ  ішкенбіз  (Орал, Орда). 

Қ О Й М А С Ы Н  АҚТАРУ  (ҚХР)  қылмы-
сын  ә ш к е р е л е у ,  күнасын жайып  с а л у ,  бар 
сырын  ашып  тастау. 

ҚОЙМАСЫН ҚОЮ (Қорда , Арал) қоса-
т ы н ы н қосу .  Мен  вз  білгенімді  айтайын, 
білгендер  цо  й масын цо  я жатар  (Қ.орда, 
Арал). 

ҚОЙМЕК  ( Р е с ,  Орын.)  қой асығы.  Мы-
наны қоймекдейміз. Қоймексақагажақсы 
болады  ( Р е с ,  Орын.). 

ҚОЙМҮРЕТ  (Қост., Семиоз.) момын,  қой 
аузынан  шөп  алмас.  Қарагым,  мені  қойшы,  мен 
өзімбірқоймцретпінцой  (Қост., Семиоз.). 

Қ О Й М Ы Ң , Ж Ы Л Қ Ы Ж Ү З  Б О Л У 
(ҚХР)  коңілі  тоқ, уайым-кайғысы  жоқ  болу, 
тоқмейілсу. 
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Қ О Й П А Л А Қ  (Қ.орда, Арал) бос,  босаң , 
болбыр.  Ол баланы цой,  бірцойпалац  бала 
(Қ.орда, Арал). 

Қ О Й Т А С 1 ( Г у р . ,  Маңғ. ;  Т ү р і к м . :  Ашх„ 
Красн. ,  Небид.)  қабірдің  басына қойылатын 
белгі  тас.  Қойтасты  цазацтар дән  етпеген 
(Гур„  Маңғ.). 

Қ О Й Т А С 2 (Өзб„ Там.)  жабық  қора.  Қойт 
а  с  әрбір  отарга  керек  (Өзб„ Там.) . 

Қ О Й Т Е Н Т Е К  ( О р а л : Қара. , Орда) м а л -
дың  кеселі,  айналма.  Қ о й т е н т е к п е н кой, 
баспақ  көп ауырады (Орал , Қ а р а . ) .  Үздіксіз 
шуылдың арасы адамды ц о й т е н т е к цылып 
жіберді  (Орал, Қара.) . Қ о й т е н т е к болып 
ауырган  цойга  ем жоц (Орал, Орда). 

Қ О Й ТЕҢГЕ  (Шығ. Қаз„ Б о л ь ш . ; Т а у . , 
Қош.)  бір  сомдық  теңге .  Бір сомдыц  теңгені 
бізцой  теңгедеп  атаймыз (Тау„  Қош.). 

Қ О Й Ү П  Қ. қойып. 
Қ О Й Ш Ы1 (Түрікм.,  Таш.)  өтініш,  тілек.  Біз 

бастыцца  цойшы  білдіріп  едік,  ол онша цар-
сы  бола  цойган  жоқ  (Түрікм.,  Таш.). 

Қ О Й Ш Ы2 (Ақт . ,  Ырғ . )  қоныш.  Мынау 
етіктің  цойшы  тозган  екен  (Ақт„  Ырғ.). 

Қ О Й Ш Ы - Қ О Й М А Н Ш Ы (Ақт . ,  О й ы л , 
Гур . ) к о й ш ы - қ о л а ң ,  қ о й ш ы - м о й ш ы .  Биыл 
цойшы-қойманшымызга  дейін  Мәскеу-
ге  көрмеге  барып кеп  жатыр  (Ақт„  Ойыл). 

Қ О Й Ш Ы ТАҚЫМ (Жамб. ,  Қорд.; Алм„ 
Шел.) тақымды  қысып,  қытықтап ойнайтын 
ойын. 

ҚОЙЫ ҚОЛЫНДА  (МХР)  қойы  ез  қыс-
тауында.  Нагашымдар  тексі  аман, қой ы қо-
л ы н д  а, отарга  чыққан  жоц  (МХР). 

ҚОЙЫЛУ  ( Қ о р д а , Арал; Гур„ Тең. ) бол-
май қалу (балықтың). Балыц ц о й ы л д ы . Ба-
лыгы  ц о й ы л г а н  жер. Қарасудың балыгы 
ц о й ы л ы п кетті (Гур„ Тең. ) . 

Қ О Й Ы М Ш Ы Л Ы Қ (Түрікм.:  Красн.,  Таш„ 
Көнеүр. ,  Тахта)  көп молалы жер,  з и р а т .  Ал-
дымызда  жаткан  жердің  бәрі  ескі  ц о йы м-
ш ы л ы цт ы ң орны ( Т ү р і к м . ,  Таш. ) .  Жа-
малдатпен  ауырган  малды бцрынгы  кезде 
цойымшылыцца тцнететін (Турікм. , 
Красн . ) . 

ҚОЙЫНТЫҚПАЙ  ҚЫЛУ  (Қорда,  Қарм.) 
үсақ  үрлық  қылу,  жымқыру.  Қойын тық-
п а й  ц ы л а т ы н д арда жоц  емес  (Қ.орда, 
Қарм.) . 

Қ О Й Ы П / / Қ О Й ¥ П  (МХР)  түгіл ,  түрмақ, 
түрғой.  Бц  тасты  сені  қ о й ц п ,  балуандар  да 
көтере  алмайды  (МХР). 

ҚОЙЫП Б Е Р У  (Алм„  Шел.) қоя  беру.  Әке, 
атты  мініп  бар да  жылцыга  қойып  бергін 
(Алм„  Шел.). 

Қ О Й Ы П  ҚОЮ (Алм„  Шел.)  тоқтату.  Кі-
ші балам  кейінгі  ретте цат жазуды қо й ып 
ц о й д ы  (Алм„  Шел.). 

Қ О Й Ы Р Т П А Қ  1. (Жамб. ,  Шу) сорпаға 
айран  немесе  сүт  қосып  ішу.  Маган ц о й ы р т -
пац  цып  берші  (Жамб.,  Шу). 2. (Қост., Жанг.) 
айранға  сүт  қосып үйытыңқырап ішу. Баягыда 
цой  багып жцргенде цойыртпацты көп 
ішуші  едік  (Қост. , Жанг . ) . 

Қ О Й Ы Р У  (Гур„  Маңғ.)  қоюлану, қойылу. 
Мынау  жер биыл цар суымен, жаңбырмен 
коктеп  бцрынгы  селдір  селеу  енді  ц о й ы р ы п -
т ы (Гур„  Маңғ.). 

Қ О И Ы ТАУҒА  Ж А Й Ы Л Ы П ЖАТУ  (Тү-
р і к м . :  Ашх., Т а ш . ,  К е н е ү р . ,  Т а х т а ,  Тедж.) 
шаруасы  сай,  түрмысы  жақсы  болу.  Шацидыц 
ц о й ы т а у г а  жайылып  а т ц а н адам 
гой  (Түрікм.,  Таш.). 

ҚОҚАН  (Гур„  Маңғ.)  үлкен  балықтарды 
т і р і д е й  т і з і п  қ о я т ы н  а р қ а н .  Қазангап,  уа, 
Қазангап,  цоцанд а г ы л а р ы н ы ң е ң  цлке-
нін  жетелеп  бері  алып кел (Ә. Сәр„ Тол. туғ, 
67). 

ҚОҚАН  АРБА  (Гур„  Маңғ.)  екі  доңгелекті 
а р б а ,  д ө ң г е л е г і  ү л к е н  а р б а .  Сойтсе  анау-
мынауемесцоцан  арбаныцдоңгалагындай 
кок  темір  гцрс-гцрс  согып  жатыр  (Ә. Кекіл, 
Қүс қан„ 276). 

Қ О Қ А Н Д О З  (Қ.орда, Сыр.) шоқ  салатын 
қалақ.  Қ о ц а н д о з б е н  самауырга шоқ  салу 
керек  (Қ.орда,  Сыр.). 

ҚОҚАНЖ¥ЛЫС  (Алм„  Шел.)  дода,  топ. 
Мен көкпардыцоцанжцлысцакіріпжцлып 
алдым  (Алм„  Шел.). 

Қ О Қ Б О Л У  (ҚХР)  миша  былығу,  астаң-
кестең  болу,  біреуді  біреу  біліп  болмау. 

Қ О Қ И Ы Қ¥РЫП  ҚАЛСЫН  (Жамб,  Сар.) 
қорқынышты  білдіретін  одағай  сөз . 

ҚОҚИТТАУ  (Шығ. Қаз„  Больш.) қорқыту, 
бопсалау. 

ҚОҚПАУ  (Ауғ.;  Ир.) қорықпау.  Адамнан 
цоцпа,  Қцдадан цоц.  Бергенжанынөзіалады 
(Ауғ.). 

ҚОҚТЫ  1. (Жамб.,  Шу; Алм.: Нар., Шел.) 
ж ы л ғ а л ы , сайлы ж е р , үсақ  төбелер  арасы. 
2. (Алм„  Шел.) түйық  қуыс  алаң,  тау  қойна-
уындағы үш  жағы  бітеу,  бір  жағы  ашық  жер. 

Қ О Қ Ы Й (Алм„  Қаск.) ойбай.Қоқый,6ц-
ның не?  (Алм„  Қаск. ) . 

ҚОҚЬІМ  (Қ.орда, Сыр.) майдың  тортасы. 
Қ О Қ Ы Р - Ш ¥ Қ Ы Р  (Кекш. :  Щуч„  Еңб.) 

қоқыр-соқыр,  еск і -қүсқы.  Сен  цоқы  р-ш  ц-
цырды жинайсыц да  жцресіц  (Көкш.,  Щуч.). 

Қ О Қ Ы С ( Р е с ,  Қалм.)  бәле.  Бірқоқысбвр 
гой  ( Р е с , Қалм.). 
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Қ О Л 1 (Ақм.,  Атб.) қолма-қол.  Мцның  805 

сомы  осы жерде ц о л твлепді («Лен . жол» , 
8.04.1942). Колхоз  22 бцзаулы сиыр,  20 тайын-
ша,  2 жабагы,  бір  қцлынды  бие  сатып  алды, 
бцлардың  тиісті  ақшаларын  қол  төледі  («Ең. 
туы»,  1940, №89). 

Қ О Л 2 (Ауғ.;  Ир.)  редиска. 
ҚОЛАЙ  (Түр ікм . : Красн . , Небид. , Ашх., 

Тедж., Таш.)  жуық,  тарта .  Ташауызда  жет-
піс  мыцга  қ о л а й халық  тцрады  (Түр ікм . , 
Таш.).  Бцган жцзге  қ о л а й сайлаушылар  қа-
тынасты  («Жүм-шы»,  16.11.50). 

[Түрікменшс  цолай  (Туркм.-рус. сл.,  1940)]. 
ҚОЛАҚАШ Ж І Л І К  (Қост . , Жанг . ) күң 

жілік,  кемік  жілік.  Колацаш ж і л і к т і ң 
басы  кемік  болады (Қост. , Жанг . ) . 

ҚОЛАМТА  БАСҚАН  ТАУЫҚТАЙ  (ҚХР) 
тыпырлап  қалу ,  а р л ы - б е р л і  ж ү г і р у ,  ө р л е п -
қүлдилап  шабу. 

ҚОЛАМТАЛЫ  МӘСЕЛЕ  (ҚХР)  шешімі 
қиын  ешкім батылдық  ете  алмайтын  мәселе, 
шытырман  мәселе. 

ҚОЛАН  (ҚХР)  1. бесікбау.  2. төсайыл. 
ҚОЛАҢСА  (Гур.,  Маңғ.)  малдың  қолтығы. 

Сайдың  суының  тереңдігі  аттың  цолаңса-
сын а н аспайды (Гур.,  Маңғ.). 

ҚОЛАПАЙ  Б О Л У  (Қост., Жанг.) бүзылу, 
бүліну. 

ҚОЛАПАТ1.  (Қост., Жанг.) орашолақ,  ебе-
дейсіз.  Сен  озің  бірқо  лапат  екенсің  (Қост., 
Жанг.).  2. (Қост . , Ж а н г . )  ә б і г е р ,  асыққыш, 
дәйексіз. 

ҚОЛАПАТТАУ  ( Қ о р д а ,  Қарм.)  қошамет-
теу,  мақүлдау,  қостау.  Бейсеннің  сөзі  тегіс  ц о-
лапаттанды  ( Қ о р д а ,  Қарм.) 

ҚОЛАПСА  ( Ж а м б . ,  Ж у а . ) м а л д ы ң қол 
жілігіндегі  с і ң і р .  Бцл  аягы  ақсақ болуының 
негізгі  себебі  цолапсасы тартылган  (Жамб., 
Жуа.). 

ҚОЛАРАЛЫҚ  (Ауғ.;  Ир.)  темекі  отырғы-
затын  жер. 

ҚОЛАРЫҚ  1. (Жамб . :  Шу, Мер. , Л у г . ) 
сала-саланың  а р а с ы н а  су  ж ү р г і з у  үшін 
тартылатын  арық.  2. (Қар. , Шет) ең  кіші  арық. 
Суды  одан  арыцтан ц о л а р ы ц ц а бцрдық 
(Қар., Шет). 

ҚОЛАС  (Гур.)  желкенсіз  журетін  кішкене 
қайық.  Қ о л  а  с  т ы кемеге  цзынырақ етіп 
байламасаң  сындырып аласың (Гур.) . 

ҚОЛАТ  і .  (Алм. ,  Ш е л . ) ж ы р а , с а й д ы ң 
қолтығы.  Сонау сайдың цолатынд а жыл-
цылар  бар.  Өзі  тіктеу  гана  цо  лат  болганда 
цойтастары  бар  екен  (М. Әу., Өск. өрк.,  171). 
Ар жагында тар  қ о  л а т т а  шашырай 
жайылып  қой  жатыр  (Ә. К е к і л . ,  Қүс қан . , 

253). 2. (Алм. ,  Н а р . ) т а у д а ғ ы ж а й ы л ы м . 
Таудагы  цо л  атт  а  всетін  шөптің  көгін-ай 
(Алм.,  Нар.).  3. (Шығ. Қаз. ,  Зайс.)  шымды,  қара 
топырақты жер. Бцл жер  қо  л  ат  жер болды 
(Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

ҚОЛАТҚЫ  (Қост.: Семиоз., Фед.) бүғау, 
аяқ пен қолға  салатын  кісен.  Бцрынгы  кезде 
жер  аударылган  кісілерге  қ о л  атцы  салады 
екен  (Қост., Семиоз.). 

ҚОЛ-АЯҒЫ  ЖЕҢІЛУ  (МХР)  босану.  Қол-
а  я гы  жеңілген  бе  екен?  (МХР). 

ҚОЛБАҚ  (Қост.: Семиоз., Фед.; Гур., Есб.) 
қолғап, б и я л а й .  Жцннен  тоцылганнан  кврі 
терідеи  тіккен ц о л б а ц  жылырац  бвлады 
(Қост., Семиоз.). Тамацжібергенде, қ о л б а ц 
салып жіберем (Гур., Есб.) . 

Қ О Л Б А Қ Ы Р  і .  (Қост., Жанг.)  су  әкелетін 
шелек.  Сара,  мына  ц в л б а ц ы р д ы  цашан  ал-
дыргансың  (Қост . , Ж а н г . ) .  2. (Сем. ,  Абай) 
бидай  қуыратын сабы бар  таба.  Соңгы  кездер-
де  әр цйде от маздап  жанып,  сол  отта  ц о л-
6 а ц ы р г а  тыцырлатып  бидай цуырысып 
жатады  (Сем.,  Абай).  3. (Жамб.:  Мер.,  Шу; 
Алм. , Жам. ) сүт  п і с і р е т і н  т ү т қ а л ы ы д ы с . 
4. (Жамб.,  Сар.) бақыраш,  улкен  ожау.  Қ о л-
бацырменсу  бер  (Жамб.,  Сар.) . 

Қ О Л Б А Қ Ы Р А Ш  (Өзб . , Там. ) ожаудың 
үлкендеу  түрі . 

ҚОЛБАЛА  Қ Ы М Ы З (Шымк.:  Шәу.,  Қы-
зылқ.)  таза,  жақсы  қымыз.  Қ о л б а л а  цы-
м ы  з  базар  цымызындай емес цой  (Шымк., 
Қызылқ.) . 

Қ О Л  БАЛТА  ( Р е с ,  Омбы)  жеңіл  балта, 
кішкене  балта. 

ҚОЛБАСТЫҚ  (Ауғ.;  Ир.) қолбасшы, ә с -
кери  қолбасшы.  Достум  болса,  Ауганстанның 
ц о л б а с т ы г ы дцр  (Ауғ.). 

Қ О Л Б А У 1 (Гур.,  Маңғ.;  Орал, Казт. ) б е -
с ікт ің  қолтартпасы.  Қ о л б а у ы н  цатты 
тартпаса, бала  бесіктен  тцсіп  кетеді  (Гур., 
Маңғ.) . 

Қ О Л Б А У 2 (Сем.:  Көкп., Ақс) қолдау, қам-
қорлығына  алу.  БіздіңХацаң  біреудің  цолба-
у ын  а алынган  гой  (Сем.,  Көкп.). 

ҚОЛ  Б Е Р У 1 (Өзб. , Там.) қол  үшын  беру, 
жәрдемдесу.  Тцйе  - ауданымыздың мал  ша-
руашылыгын  өркендетуге  ц о л б е р і п  келе 
жатқан  кцшкөлік  (Өзб., Там.) . 

ҚОЛ  Б Е Р У 2 (Гур.,  Маңғ.)  карта  ойынында 
жәрдем  беру. 

ҚОЛ  Б І Л Г І  АДАМ  (ҚХР) қолынан  келе -
т і н ,  қолы  бір  істі  істей  б і л е т і н ,  і с т ің  жөнін 
білетін  маман  адам. 

ҚОЛГЕСЕР  (МХР)  мал сойысқан адамға 
берілетін  бір  асым  ет.  Свгым  свйысқан  адамдарга 
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колгесер  деп  бір  асым  етп  беретцгын бцрын 
(МХР). 

Қ О Л Ғ А  К Е Л Т І Р У  ( Қ Х Р ) қол  ж е т к і з у , 
нәтижеге  жету. 

ҚОЛДАЙ АРАЛАСУ (Ақм.,  Қор.)  тікелей 
араласу.  Бейбіт  уақытта  жцмысқа  жарамсыз 
деп  саналган  қарттар  да  колхоз  жцмысына 
қ о л д а й а р а л а с т ы  (Ақм.,  Қор.). 

Қ О Л Д А Й  Ж ¥ М Ы С (Ақт . ,  О й ы л )  қол 
жүмысы,  қара жүмыс.  Жастар  бойлай  қ о  л-
дай жцмысістепкелді(Ақт.,Ойыл).Қолым 
босаганда  қарап  тцрмай  қо  лд ай  жцмы  с 
істеп  жцрдім  (Ақт.,  Ойыл). 

ҚОЛДАМА1.  (Сем.,  Аяг.)  ракушка,  не  вер-
мишель  араластырып  жасаған  куырдақ.  2. (Қост.: 
Семиоз.,  Фед.)  туралған  ет. 

Қ О Л Д А Н К Е Л Г Е Н  Ө Н Е Р Д І  Ш А Ш У 
(Сем.:  Көкп.,  Ақс.)  қолдан  келген  іспен  кәсіп 
ету.  Мен  қо лд ан  ке лг е н ө н  е  р д  і  ш а-
шайын  деп осында  келген  соң,  майда шаруа-
шылықпен  араласа бастадым  (Сем.,  Көкп. ) . 

ҚОЛДАП  (Гур.:  Маңғ.,  Тең . ; Орал, Чап. ) 
қолмен. Мәгәраки косылкамен шабуга  ілінбе-
ген  шөпті  шалгы  орақпен,  қо  лд ап  шабу  ке-
рек  (Гур.,  Маңғ.).  Олар  колхоздарда  қо лд ап 
қызмет  жасап  жцр (Гур., Т е ң . ) .  2. (Гур.,  Маңғ.) 
тартып  алу. 

ҚОЛДАП  Ж¥МЫС ІСТЕУ  (Орал,  Жән.) 
қара  жүмыс  істеу,  қолмен  істеу.  Ол  ертеңнен 
бастап қолдап  жцмыс  істеуге  шықсын 
(Орал ,  Ж ә н . ) .  Алдняр  да орталау мектепті 
бітіргенсін  Шоқай сияқты  қ о л д а п  жцмыс 
істеп  жцрген  (Қ. Қар., Алт.  і з д . ,  309). Бцрын-
гы далалық  бригадирді  қ о  л д а п  ж ц  мы  с 
істеуге  қосып, оның  міндетін  қоса  атқардым 
және  қолым  босаганда  қарап  тцрмай  қ о л д а п 
жцмыс  істеп  жцрмін  («К-з жолы»,  1942, 
№11). 

ҚОЛДАС  (Гур.,  Маңғ.)  қатарлас,  теңдес . 
Матшан  мен Бейімбет қ о л д а с (Гур.,  Маңғ.). 
Судыр  Ахмет  осы қолдас  кісі  (Ә. Нүрп., Қан 
ментер ,  211). 

Қ О Л Д А С У 1 (Гур. ,  Маңғ.)  қатарласу .  Ал, 
қ о л д а с ы п жцрелі (Гур.,  Маңғ.). 

ҚОЛДАСУ 2 ( Р е с ,  Омбы)  амандасу.  Біздің 
•«Здраствуйте»  деп  берген  сәлемімізге  жылы 
жцзбен  жауап  қайтарып  қолдасты  ( Р е с , 
Омбы). 

Қ О Л Д А У 1 (Орал,  Жән . )  жәрдемдесу,  к о -
мектесу,  қолқабыс  тигізу.  Машинадагы  жцкті 
тцсіругеқолдапжіберіңгздер  (Орал,  Жән . ) . 

Қ О Л Д А У 2 ( О р а л ,  Орда)  кезден  таса  қыл-
мау,  көз  алдында жүру.  Қойды  қ о л д  ап  келе 
жатцанда  қандай боран болса  да ықтыр-
маймыз  (Орал, Орда). 

Қ О Л Д О Р Б А  1. (Алм.,  Жам.)  сырты шүбе-
рекпен  гүлденген ,  іші  ки із  айна ,  т арақ ,  т.б. 
салатын  ыдыс.  Мына  айнаны қ о л д о р б а г а 
салып қой  (Алм.,  Жам.) .  2. (Жамб.:  Шу, Мо-
йын.; Қарақ.)  үсақ-түйек  салып  қоятын  дорба. 
Базбір  әйелдер  қ о л д о р б а  жасап  алыпты 
(Жамб.,  Мойын.). 

Қ О Л Д У Ы Ш (Гур . ,  Маңғ.;  Қ а р а қ . ) кіш-
кене  қүман. Қ о л д у ы ш қ а с у  қця  сал (Гур., 
Маңғ . ) . 

Қ О Л Д Ы  АРАНДАУ  (Сем.,  Абай)  қолды 
кесу,  жаралау.  Байқаусызда  қо  л д  ы ар  ан-
д ап  алдым  (Сем.,  Абай). 

Қ О Л Д Ы Б А Қ Ы Р  (Жамб.:  Тал . , Сар.) ше-
лек .  Қ о  л д  ы 6 а  қ ы р  м е  н  су алып келіф 
(Жамб.,  Т а л . ) . 

Қ О Л Д Ы Ң  Қ А Р Ы Н Ы  ( Т а л д . ) қолдың 
қары. 

Қ О Л ЕМЕС  (Орал ,  Ақж.)  қолайлы  емес, 
жон  емес.  Оның  Асанның цйінебаруы  қол  ем-
е с (Орал,  Ақж.). 

Қ О Л Ж А З У  (Шығ. Қ а з . , Больш. ; Тау, 
Қош.) қолхат ,  т і л х а т .  Осы  нәрсені  алгапыц 
цшін  қол  ж азу  беріңіз  (Тау.,  Қош.). 

Қ О Л Ж А З У  Ш Ы Ғ А Р М А (Шығ. Қаз, 
Больш.) қолжазба. 

Қ О Л Ж А П  (Ақт.,  О й ы л )  кішкене  арык. 
Басжаптагы  судан  қолжапқа  боліп  жібе-
ріп  отырады  (Ақт.,  Ойыл). 

ҚОЛ  Ж А У Л Ы Қ (Орал, Жән.)  бет  орамал. 
Мына  ләпкіден  қолжаулық  сатып 
алайықшы  (Орал ,  Жән . ) . 

Қ О Л Ж Е М ( М Х Р )  ә з і р л е г е н  жем. Қыс-
тай  заз  (арық-тцрақ)  малды  қ о л  жеммен 
жемдеп  чықтым (МХР). 

Қ О Л Ж У Л Ы Б О Л У  (Сем. :  Абай,  Шүб.; 
Т а у . ,  Қош.) қүр  алақан б о л у .  Математик-
тен  әзірге  мектеп  қолжулы  болып тцр (Сем, 
Шүб.). 

ҚОЛ  Ж¥МЫС (Шығ. Қаз. , Больш.)  кара 
жүмыс.  Оның  сауаты  жоқ,  қ о л  ж цмыс-
тың  адамы  (Шығ. Қаз., Больш.). 

ҚОЛ З А М Б Ы Р (Ауғ.; Ир.)  бал  арасы. 
Қ О Л  К И І З  ( Ж а м б . ,  Л у г . ) түтқыш. Қа-

занды  қол  киізбен  котер  (Жамб.,  Луг.). 
Қ О Л  К Е С Е Р  (Қост . : Семиоз. , Фед.) мал 

сойған  кісіге  ақы  ретінде  берілетін  ет,  сыбага. 
Қайнаганың  қ о  л к  е с е  р  г е  берген  етінщ 
жартысын  гана  астым  (Қост. , Семиоз.). 

Қ О Л К Ө Р М Е У  ( О р а л : Ч а п . ,  Жымл.) 
колайлы  кормеу. 

Қ О Л  КРАВДА  (Шығ. Қаз. , Больш.)  тырма. 
Бір  қо  л к р а в д а м ы з бар  еді,  көрінбегШ 
(Шығ. Қаз. , Больш.) . 
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ҚОЛҚА  (Түрікм., Красн.)  өзек.  Сцйліден 

Ақойга  дейін  Ақцо  л ц а , Қара ко лқа деп 
аталатын  жер бар (Түрікм., Красн.) . 

Қ О Л Қ А 2 (Қ.орда, Жал. )  түйеге  жүк  а р т -
қанда а р қ а н н ы ң д ө л  т е с к е  к е л е т і н  ж е р і н е 
кигізетін  к и і з . 

ҚОЛ  ҚАМШЫ (Кокш.,  Қ.ту; Р е с ,  Омбы) 
с а л т қ а м ш ы , а т қ а м ш ы . Қ о л  қамшыныөзім 
де  өре аламын  (Кокш.,  Қ.ту). 

Қ О Л Қ А Н  (Қ.орда, Жал . ) кеп  боталаған 
кәрі  інген. 

ҚОЛ  ҚАТПАУ 1 (Қорда ,  Қарм.)  қол жүм-
самау.  Ол қ о л қ а т п а й  келісуді  артық 
көруші  еді  (Қ.орда,  Қарм.). 

ҚОЛ  Қ А Т П А У 2 ( Ө з б . , Т а м . ) ж е р д е м -
деспеу,  а р а л а с п а у .  Оныц  ферма  жцмысына 
қол  қатпайтынын  айтты  (Өзб., Там.) . 

ҚОЛҚАУАША  ( Қ а р а қ . )  қолдан  егілген 
мақта. 

ҚОЛ  ҚАУҒА  (Алм.:  Б а л қ . , І л е ) жазғы-
түрым судың  и і р і м д і  ж е р і н е  ү с т а п  б а л ы қ 
аулайтын  қүрал.  Бізде  ц о л ц а у  ганыіпе 
бойындагы балыцшылар көп пайдаланады 
(Алм.,  Іле) . 

ҚОЛ  ҚУАТТЫ  Б О Л С Ы Н  (Талд.,  Панф.) 
егін  орып жатқанда  айтылатын  т ілек . 

ҚОЛ  О Р А Қ  (Акт . :  О й ы л ,  Т е м . ;  Жамб . , 
Жуа.) орақ.  Қазір  цо л о р  ацты  көп цол-
данбайды  (Ақт.,  Ойыл).  Жас  кезімізде  тарыны 
қол орацпен көп  органбыз  (Жамб.,  Жуа.) . 
Бел  орагын  белге  алып, цо л о р а г ы н  цолга 
алып,  кэріптер  жанын  цинайды  ( Ж а м б . , 
Жуа.). 

ҚОЛ  ОРАМАЛ  (Орал: Чап. ,  Жымп.;  Павл., 
Леб.)  бет  орамал,  мүрын  орамал. 

ҚОЛ  С А Л У 1 (Қ .орда , Арал)  іске  к і р і с у , 
қолға  алу,  жендеуге  кірісу.  Май айында  сегіз 
адам  базга  цол с а л д ы ц ( Қ о р д а , Арал). 

ҚОЛ  С А Л У 2 (Шығ . Қ а з . , Б о л ь ш . ; Т а у . , 
Қош.)қолқою.  Сенактыгацол салдыцба? 
(Шығ. Қаз., Больш.). 

ҚОЛ  САМАУРЫН  (Өзб . ) самаурынның 
кішкене  түрі.  Шәйді  цо л с а м а у р ы н г а 
цайнатты  (Өзб.) . 

ҚОЛ  САНДЫҚ  (МХР)  кішкене  сандық. 
ҚОЛ  СЕРІППЕ  (Қарақ.)  атпа  арқылы  жер 

суаратын  қүрал. 
ҚОЛ  СҮЗГІ1.  (Алм.:  Балқ. ,  Іле)  жеті-сегіз 

адам  бірігіп  көл жағасының  тайыздау  жерінен 
жаяу  жүріп  тартатын  үзындығы 500 м, ені 
300 м-дей  сүзгі.  Қ о л  с ц з г і м е н  балыцты 
жаздың  шілде  кцндері  аулаймыз  (Алм.,  Балқ . ) . 
2. (Қост., Тоб.) үш-терт адам  тартатын  к і ш і -
рек  сүзгі. 

Қ О Л  С Ү З Е К І  (Алм.:  Б а л қ . , І л е ) ж а ғ а -
лықтан  жаяу  тартатын  жылым. 

Қ О Л  ТАПАҚ  ( Р е с ,  Орын.)  қолмен ша-
пақтап  жайған  тезек . 

ҚОЛТАРТПА  (Шығ. Қаз.: Больш., Қатон., 
Марқ.)  шалғы.  Маусымның  15 кцні  жиырма 
цолтартпа шөп шабуга  шыцты  (Шығ. 
Қаз. ,  Больш.). 

Қ О Л Т Е Р І М  ( Қ а р а қ . )  м а қ т а н ы қ о л м е н 
теру. 

Қ О Л Т Ы Қ  і . ( Г у р . , Е с б . )  қүры  ж е р д і ң 
жіңішкелеп  теңізге  сүғынған  белегі.  Біз  Шагала 
цолтыгынан  шықтық  (Гур., Есб.). 2.  (Ақт., 
О й ы л )  шабьшдық  к ең с а й . Абдол  сияқ-
ты  қоныстарымыз  да,  көгалды  кең  цолтық-
тарда бар  (Ақт.,  Ойыл). 

Қ О Л Т Ы Қ  СҮЙЕР  (Жамб.,  Шу) қыз а у -
л ы н а  с ә л е м  қылып  к е л г е н д е  қ о л т ы ғ ы н а н 
сүйегені  үшін  жігіттің,  келіннің  жігіт  аулына 
келін  болып  келгенде  беретін  кәдесі. 

ҚОЛ  ТЫНУ  (Түрікм.:  Таш., Тедж.,  Мары) 
қол  босау.  Онан  соң  5-6 кцн  қолым  тына-
д ы (Түрікм.,  Таш.). 

ҚОЛ  ТЫРМА  (Жамб.,  Жам.; Талд.,  Панф.) 
тырма,  тырнауыш.  Сабы  цзын цол  тырма-
н ы ала  кел  (Жамб.,  Жам.). 

Қ О Л  Т Ы Р Н А У Ы Ш  (Көкш.,  Қ .ту) қ о л -
мен шөп жинайтын тырма. 

Қ О Л Т І С  (Шымк.,  Қызылқ . )  ағаш  сока . 
Бцрын  цолтіс  деген  соца  болатын  (Шымк., 
Қызылқ.). 

ҚОЛ  ҮЙЫСТЫРУ  (ҚХР) қол жинау, топ 
жию. 

Қ О Л  Ү З Б Е К  ( Т а л д . ,  П а н ф . )  ә й г ө л е к 
ойыны. 

ҚОЛ  Ү З Д І К  (Ақт.,  Жүр.;  Р е с ,  Омбы)  мал-
ды сойған  кісіге  ақысы  ретіңде  берілетін  ет . 
Қ. бел тамыр, аян омыртқа . 

Қ О Л Ү З І К  (Кокш. ,  Қ .ту) бидай қ а п т а -
ған  кезде  астық сүраушыларға  берілетін  үлес. 
Қ. к е у с е н . 

Қ О Л  Ч А Л Ғ Ы  (Алм.,  Кег.)  шалғы.  Қол 
ч а л г ы л а р ы н  кеп етіп  әзірлеуге  мән бер-
мей  отыр  (Алм.,  Кег.) . 

ҚОЛЧЫ  (Шығ. Қаз.:  Күрш.,  Зайс.)  і .  қос-
шы,  күтуші .  2. шабарман  (бүрынғы  кездег і 
үлықтардың шабарманы). 

Қ О Л Ч Ы Қ  (Жамб . ,  Шу) к ішкене  а р ы қ -
шалар. 

Қ О Л Ш А 1 ( Қ а р а қ . )  м а қ т а н ы ң  т ү й н е к к е 
отыруы. 

ҚОЛІПА 2 (Өзб., Там.)  сүт  қүятын  кішкене 
шелек. 

Қ О Л Ш А Л Ғ Ы (Көкш.:  Еңб. Қ.ту;  Жезқ . , 
Ағад.)  шалғы.  Қыстық  шөпті  қ о л ш а л г ы м е н 
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шауып аламыз  (Көкш. ,  Қ .ту ) .  Колхоз  шөбін 
шабуга  2 машина  жаца  тпорт  ц  о  л ш  а  л-
гыме н  кірісті  («Больш. қ-з»,  1939, №47). 

ҚОЛ  ШАПАҚ (Орал, Жән.) колмен жай-
ған  тезек . 

Қ О Л Ш А Р Ш Ы (Шымк.,  Мақт.;  Қарақ. ) 
қ о л о р а м а л . М е н і ң ц о л  шаршымдыжуасал 
(Шымк.,  Макт . ) . 

Қ О Л Ш Ы Ғ Ы Р ( Қ . о р д а , Арал)  шығыр-
дың  бір  түрі .  Үш ағаштың  басына  жіп  байлап, 
жіптің  бір  үшына  шелек  байлап,  бір  кісі  суды 
әуіттен  салмаға  (арыққа)  қүятын  түр і .  Қ о  л 
шыг  ыр м  е  нбір  адам  щніне  он сотыцтай 
жерге  су  береді  (Қ.орда, Арал). 

Қ О Л Ш Ы Қ (Қарақ . ;  Шымк.,  Т ү р к і с . )  су 
жүретін  кішкене  арықша. 

Қ О Л  Ш Ы Л А У (Қост . , Жанг . ) қол шаю. 
Келіңіз,  цол шылайыц (Қост., Жанг.) . 

Қ О Л Ы Б А Р М А У  (Гур.,  Маңғ.)  қолынан 
келмеу.  Байгцстың  киіз  жиектеуге  децо  лы 
барма  ганы  гой,  тіпті,  ірікпей  тігіпті  (Гур., 
Маңғ.) . 

Қ О Л Ы БАС  Б І Л У  (ҚХР)  шеберлігі  бар, 
ісмер. 

Қ О Л Ы Б І Л У  ( Қ Х Р )  оз ойы б о й ы н ш а 
істеу. 

Қ О Л Ы М Е Н  Қ Ы З М Е Т  І С Т Е У  (Шығ . 
Қаз . ,  Больш.; Сем., Абай) қара  жүмыс  істеу. 
Ол  атцамінерлікті  цойып,  енді  ц о л  ы м  е  н 
ц ы з  м  е  т і  с  т е  у  г е  кірісті  (Шығ. Қаз . , 
Больш.). Ол кептен  бері  цолымен ц ы з м е т 
істеп  көрмеді  (Сем.,  Абай).  Кейінгі  жиырма 
жылдайцолымен ц ы з м е т  істепкөрме-
ген  ол тек цана  жеңілдің  астында жцрді  (Қ. 
Ораз.,  Ак жаз. ,  56). 

Қ О Л Ы Қ А Н У  қолы  үйрену  (С .  Аман. , 
ВДИКЯ,  430). 

Қ О Л Ы Н А  НАН  Б Е Р У  (Қарак . ) тандыр-
ға нан  п і с і р г е н д е  е к і н ш і  б ір а д а м н ы ң нан 
ж а б у ш ы н ы ң  қ о л ы н а  қамырды  а л ы п  бер іп 
түруы. 

Қ О Л Ы Н А Н  Ү З Б Е У  ( Т а у . , Қош.;  Шығ. 
Қаз. ,  Больш.) колынан  тастамау.  Ол ц о л  ы-
н а н  кітапты  ц з б е й т і н  болыпты (Тау., 
Қош.). 

Қ О Л Ы Н Ы Ң БАСЫ  АШЫҚ (Сем.:  Абай, 
А қ с , Кекп. , Шүб.)  қолы  ашық,  береген,  ж о -
март.  Оныц  ц о л ы н ы ң басы  ашыц,  барын 
аямайды  (Сем.,  Абай). 

Қ О Л Ы Н Ы Ң ҮШЫНДА ЖАСАУ (ҚХР) 
оп-оңай  істеп  салу. 

Қ О Л Ы Н Ы Ң ҮСТІМЕН  ( Т ү р і к м . : Ашх., 
Таш., Тедж.,  Мары)  тілмен,  сөзбен.  Әздері тек 
цо  л ы н ы ң ц с т х м е н басцаруды  біледі 
(Түрікм.,  Тедж.) . 

Қ О Л Ы Ң Д Ы  ҮСТА  (Орал, Жөн.) қолың-
ды  т о с .  Мына  допты  саган  тастайын, ц  о-
л ы ң д ы ц с т а (Орал,  Жән.) . 

Қ О Л Ы ТАМБАУ  (Гур.,  Маңғ.)  қолы  жүр-
меу,  қолына ештеме  ілінбеу  (карта  ойнында). 

Қ О Л Ы ТҮСІНУ  (Қ.орда, Арал)  қолы  үй-
рену.  Әбден ц о л  ы  т ц с і н г е н ,  аудармай 
црады  ( Қ о р д а , Арал). 

Қ О Л Ы ШЫҚПАУ (Өзб., Там.) жазуының 
жаксы болуы. 

Қ О Л І Л Г Е К  (Ауғ.;  Ир.) сырт  киімнің  өше-
кейі . 

ҚОМАЖАУЛАУ  (Алм.,  Шел.) қоғамдау, 
қоршау.  Бәріміз  ц о м а ж а у л а г а н д а  бер-
мейтін  едік  (Алм.,  Шел.). 

ҚОМАЙЛАНУ  (Жамб.,  Шу) қомағайлану. 
Сен  бекерге  ц о м а й л а н б а  (Жамб.,  Шу). 

ҚОМАҚТАУ 1 (Қ.орда, Арал) бақшадағы 
жеміс  өсімдіктерінің  топырағын жондеу.  Қияр 
мен  картопты ц о м а ц т а п  жатырмын 
(Қ.орда, Арал). 

Қ О М А Қ Т А У 2 ( М Х Р )  ж и н а у . Даладагы 
жцкті  ц о м а ц т а п цой  (МХР). 

ҚОМАРҚАН  1. (Жамб.,  Шу) түйеніңөр-
кешіне  ораған туырлыкты  байлайтын  аркан. 
2. (Түрікм.:  Красн.,  Небид., Ашх.,  Мары)  түйеге 
к е р е г е  а р т қ а н д а  екі  к а п т а л д а ғ ы  керегенін 
басын  косып  байлайтын  аркан.  Қ о м а р ц а н 
мыцты  болса  ішзат  етпейді  (Түрікм. , Кра-
сн . ) .  3. (Түр ікм. , Небид.) комды  түйе  беліне 
бекіту  үшін  тартылатын  арқан. 

Қ О М А Ш А У Л Ы Қ 1. (Қост. , Жанг.) күн-
деушілік,  күндеу.  Менің  оган  цомашаулы-
гым жоц (Қост., Жанг.) . Ахметке  Сәрсен  жоқ 
жерден ц о м а ш а у л ы ц  жасады  (Қост, 
Жанг.) .  2. (Қост., Жанг.)  наразылык,  кедергі. 
Мектепте оцушылар әр цлттан  болып  әр  тіл-
де  оцытылгандыцтан бір жагынан  жалпы 
тәрбиелеу  ісіне  ц о м а ш а у л ы ц  келтіре-
тін  реттері де бар,  екінші  жагынан  цолай-
лы реттері де бар  деуге  болады («Қыз. Қаз>, 
№1,1965,191). 

Қ О М Д Ы Қ ( Қ о р д а , Жал. )  түйенің  арткы 
еркешінен  екі  саны мен  екі  жак қабырғаларына 
дейінгі  ком майы басқан  жері. 

Қ О М П А Қ  ( Т ү р і к м . : Красн . , Ашх., Таш, 
Тахта)  ерсі.  Айторештің  коп  ісі  цомпац  келеоі 
(Түр ікм. ,  Т а х т а ) . 

ҚОМ САЛУ (Шығ. Қаз. , Тарб.)  су  бөгеу, 
арыққа  су  шығару.  Арыкца ц о м  салып,су 
агыздыц  (Шығ. Қаз . , Тарб.) . 

ҚОМҰТ (МХР)  қамыт. 
ҚОМША1 ( Т ү р і к м . :  Таш. , Тедж.,  Байр., 

Мары;  Шымк.,  Мақт.)  мақта  гүлденбей  түр-
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ғандағы  бүршік.  Ертец  бцл  цомшалар  тцседі 
де,  бцршік  шыгады  (Түрікм., Тедж.) . 

Қ О М Ш А2 ( Т ү р і к м . : Таш. , Тедж. , Б а й р . , 
Көнеүр.)  түйенің  ескі  жабуы. Ботаның  цстіне 
ең  болмаса  ц о  м ш а н ы  жаба  салмас  па 
(Түрікм.,  Кенеүр. ) .  Қ о  м ш  а  деп  кісінің  киі-
мін  бәлеттемеңіз  («Жүм-шы»,  12.03.1939). 

ҚОМША3 1. (Сем.:  Абай, Үрж.) сырмақ, 
турлі-түрлі  киізден  өрнек жасалып,  шеті  ә р 
түрлі  жіппен  кемкерілген  түрі.  2. (Гур.,  Маңғ.) 
ескі  киіз ,  тозған  қүрым  киі з .  Жаңбыр  жауса, 
тезекті  ц о м ш а м е н  жап  (Гур. ,  Маңғ . ) . 
3. ( Р е с , Сарат.)  кішкене  көрпе. 

ҚОМША Ж А Б У  (Қ.орда, Арал) жауын-
шашында  арық-түрак,  әлсіз  туйелерге,  тайлақ, 
боталарға  жауып  қоятын  жабу. 

ҚОМШЫҚ (Шымк., Шәу.)  жап,  кішкене 
арық. 

ҚОМЫТ 1 (Алм.,  Жам.)  шоқпыт  киім. 
Қ О М Ы Т 2 (Шығ . Қ а з . , Б о л ь ш . ) қамыт. 

Мынау  ц о  м ы т  цоятын  цйшік  (Шығ. Қаз. , 
Больш.). 

ҚОМЫТСЫНУ  (Алм.,  Жам.)  қомсыну. 
ҚОНА 1 (Қ.орда:  Сыр„  Жал.) бидайдың қа-

уызы.  Қазір  бидай озцонасында  пісіп  тцр-
ган  кезі  (Қ.орда,  Жал.) . 

ҚОНА 2 (Ақт„  Шалк.)  қонаға. Сен,  бцгін  цой 
фермасына ц о  н а  жцріп кет, ертең цайтып 
келесіц  (Ақт„  Шалк.) 

ҚОНАҒАЛЫ УАҚЫТ (Шығ.  Қаз„  Больш.; 
Тау.,  Қош.) қонатын уақыт. Қ о н а г а л ы у а-
цыт болды гой,  енді  ертең  жцресіңдер  (Тау„ 
Қош.). 

ҚОНАҚ  (Жамб. ,  Жам.; Алм.:  Шел„  Еңб. 
қаз.;  Шымк.,  Түлк.) тарының  бір  түрі,  түсі  қы-
зыл,  дәні  уак  түрі.  Жеңешем  кеше сцт цатцан 
конац  көже  істеді  (Жамб.,  Жам.).  Биыл  аздап 
цонац  ектік  (Шымк.,  Түлк . ) . 

ҚОНАҚ АС  ( Т а л д . ,  П а н ф . )  қонақтарға 
арнап  сойылатын мал. 

ҚОНАҚЖАЙ  ( Р е с ,  Орын.;  Түрікм.:  Таш., 
Көнеүр.)  түпкі  үй, төр үй,  конақтар  отыратын 
бөлме. 

ҚОНАҚ  Ж А Қ ( Р е с ,  Орын.)  түпкі  үй,  бөл-
ме.  Қонацжацта  отырды,  кім  екенін 
білмедім  ( Р е с ,  Орын.). 

ҚОНАҚҚА АЛУ  (Түр ікм . : Красн. ,  Ашх„ 
Мары)  қонақ қабылдау. Бекдашта цонацца 
алу  цалай  екен  (Түрікм. , Красн.) . Бцлбцлдың 
аты-женімен  танысып,  бірнеше  кцн ц о н а  қ-
ца алып,  екеуі  цосылады  («Жүм-шы»,  24.04. 
1941). 

ҚОНАҚ ОРАМАЛ (МХР)  сүлгі . 
ҚОНАҚТАУ  ( Г у р . ,  Маңғ . )  к р н а қ  б о л у . 

Өздеріңнің  алдында  бір  бөлек адам осы ауыл-

да төрт-бес  кцндей  ц о н а ц т а п  аттанды 
(Гур.,  Маңғ.). 

Қ О Н А Қ Т Ы Қ Т А  ( О р а л , Ж ә н . ) қонақта . 
Кеше  басцарма ц о н а ц т ы ц т а болыпты 
(Орал,  Жән.) . 

ҚОНАҚ  ТАРЫ  (Ақт.,  Ойыл)  еткен  жылғы 
шашылып  қалған  дәннен  ескен  тары.  Қ о н а ц -
тарыны  шауып  шөп орнына жинауда  (Ақт„ 
Ойыл). 

ҚОНАЛҚА  (Сем„ Абай) қону, қонатыч 
жер.  Олар  бцгін  ц о н а л ц а г а  осында  келмек 
(Сем„ Абай). Қ о н а л ц а жерде  бәгелгені  бол-
маса тцстікке аялдамай,  кцндіз  баласын-
да  цнемі  суыт  жцріп отырган топ Қарца-
ралыдан  шыццанына жетінші кцн  дегенде 
Шыңгыс  тауының батыс жац тцмсыгына кеп 
ілінді  (М. Әу„ Абай жолы,  1,137). 

Қ О Н А Р Ш Ы Л Ы Қ  ( О р а л , Ж ә н . ) қ о н а р -
лық. Арасы б і р ц о н а р ш ы л ы ц жер (Орал, 
Ж ә н . ) . 

ҚОНАСА  (Жамб.,  Жам.) қоныс. Қцмдамал 
тоцтайтын  ц о н а с а бар  (Жамб.,  Жам.). 

Қ О Н З Ы (МХР)  асхана.  Алгаш аймац  орна-
ганда  ц  о  н  з  ы  ашылып,  Ложа  деген  цытай 
тамац  істейтцгын  (МХР). 

[Монғолша  гуанз;  қытайша  гуан  жи  асхана 
(Б.  Баз„  Монғ.  қаэ.  тілі,  186)]. 

Қ О Н Д Ы Р Т У  (Орал, Казт . )  орнату.  Үйге 
биыл  есік  цондыртты  (Орал, Казт.) . 

ҚОНЖАНДАУ  (Гур„  Маңғ.)  қүнжыңдау. 
Қ О Н Ж У Ы Р  ТҮСІРУ  (ҚХР)  пайда  т ү с і -

ру,  арадан  олжа  түсіру. 
Қ О Н Ж Ы Р  (Алм.,  Жам . )  суда  ж ү р е т і н 

балшықшы  сияқты,  бірақ  одан  к ішілеу ,  еті 
адал  қүс .  Бцгін  әкемнің  тышцанга  ццрган 
цацпанына  бір  ц о н  ж ы р  тцсіп  цалыпты 
(Алм„  Жам.). 

ҚОНУ  (Алм„  Кег.;  Шымк.,  Шәу.)  түсу,  а т -
тан  түсу.  Әке,  бір  жацца  бармасаң, атыңнан 
ц о н с а ң ш ы  (Алм„  Кег.). 

ҚОНШЫ (Ауғ.;  Ир.)  көрші. 
Қ О Н Ы Қ (Қарақ.)  кеңесу  кеші. 
ҚОНЫС  (Гур„  Маңғ.)  мал азығы.  Тцйенің 

цысцы ц о н ы с ы - осы  сарсадац  (Гур„  Маңғ.). 
Қ О Н Ы С Б О Л У  (Гур„  Маңғ.)  (жылдың) 

жақсы  болуы, жайлы жыл,  тоқшылық  жыл. 
Баягы  жцт  цояннан  кейін  цдайыменен  төрт 
жыл ц о н ы с б о л д ы (Гур„  Маңғ.). 

Қ О Н Ы С Т А Н У Л Ы  (Гур.,  Маңғ.)  қоныс-
танған.  Бцйерді  бцрын  жеті  жцрт  цоныста-
н у л ы (Гур„  Маңғ.). 

ҚОНЫСТЫ  (Гур.,  Маңғ.)  отты, шөбі мол. 
Жер цамба  болса,  цонысты  болды. Жер ц о-
нысты  боп тцр (Гур„  Маңғ.). 
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Қ О Н Ы С Ш Ы (Қост.: Семиоз. , Фед.) к ө р -
ші, керші үй.  Үйің  жаман  болса да,  цо н ы с-
шың  жацсы  болсын  (Мақал;  Қост., Семиоз.) . 

Қ О Н Ы С Ы ҚОНҒАН  (Алм.,  Жам.)  тама-
ғы үшін жалданған. Байга  ц о н ы с ы  цонган 
байгцс  ерінбей  еңбек етсе де  жцлдызы  жанба-
ды  (Алм.,  Жам.) . 

ҚОҢАШТАУ  (Алм.:  Кег., Нар.,  Шел.)  ма-
зақтау,  келемеждеу. Балалар оны ду етіп  ц о-
ңашт  а п  ала жөнелді  ( Б . Соқ.,  Қайдасың, 
Гауһар?,  255\ 

ҚОҢҚАЙ  (Сем.:  Кекп. ,  Ақс.)  оңқа, асық-
т ы ң  т ү м с ы ғ ы н а н  шаншылып  түрған  жағы. 
Тастап жібергенде, асыц цоңцай тцсті  (Сем., 
К ө к п . ) . 

Қ О Ң Қ А Л А У  қоршау,  қамау  (С .  Аман. , 
ВДИКЯ,  431). 

Қ О Ң Қ О Р ( Қ Х Р )  үрысқа ,  жүмыска  ша-
қыратын  үрмелі аспап. 

Қ О Ң Л А Н У  (Ақт . ,  Ырғ . ;  О р а л ,  О р д а ) 
қ о ң д а н у . Соңгы  жылдары  егін  жацсы  шы-
гып, колхозшылар ц о ң л а н ы п цалды  (Ақт., 
Ырғ.).  Тамыз  айында мал әбден ц о ң л а н а д ы 
(Орал,  Орда). 

ҚОҢСАБА  (Қарақ.)  көрші.  Қ. қоцсы. 
Қ О Ң С Ы  (Шымк.:  С а й р . , Б ө г . ,  Қызылқ. ; 

Жамб.:  Жам.,  Жуа.; Қ.орда: Сыр., Жал. , Тер . ; 
Қарақ.,  Тақт.; Түрікм. :  Таш„  Көнеүр. , Красн., 
Небид.)  керші .  Бцгін  бізді  ц о ң  с  ы  цонацца 
шацырды  (Шымк.,  Сайр.) .  Қ о ң с ы м е н  тату 
тцрганга не  жетсін  (Қ.орда,  Сыр.).  Қо  ң с ы -
мыз  жацсы  адамдар  (Қарақ.) .  Біздер  жиырма 
жылдан  бері  тцрікмендермен  цо ңс ы оты-
рып  келеміз  (Түрікм. ,  Таш.) .  Оның  ц  о  ң  с  ы-
с ы м е н  өсегі  бар деп  айтады  (Шымк.,  Бөг . ) . 
Отты  ццзаган өшірер,  ц  о  ң  с  ы н ы  ццзаган 
көшірер  (Мақал).  Мынау  біздің  ц о ң с ы м ы з -
д  ың  баласы  (Жамб.,  Жам.).  Итарца,  цалмац 
цйлі  ц о ң  с  ы л а р ы.  Ауылдың  тцяц  кесті 
шаңы  жагы  (X. Ерғ. , Қүр. ,  36). Аттың  бврі 
бір  емес пе, ханның  көңілі  цалады гой,  өзіміз 
ц о ң с ы  отырып  жіберген  атты  бос цайта-
ру дцрыс бола  ма?  («Қаз . ә д е б > ,  23.07.1965). 
Иесіне  керек болса,  ц  о  ң  с  ы  с  ы  өкпелемейді 
(Мақал).  Молда  молдадан  ілім  алады, ц о ң с ы 
цоңсыдан тәлім алады  (Мақал).  Қ. қоцшы. 

ҚОҢСЫ  Қ О Н У  (Алм„  Жам.)  і . байға т а -
мақ үшін кедей  үйінің  жалдануы.  2. керегесі 
қону. 

Қ О Ң ТОРҒАЙ Т Ү Р М Ы С (ҚХР)  өлмес-
тің  күні,  төмен түрмыс,  ептеп-септеп  күнел -
тетін  түрмыс. 

Қ О Ң ТОРҒАЙ ТҮЙЕ  ( Қ о р д а ,  Жал.)  күйі 
орташалау,  қомы  шамалы,  жайылым  күтімге 
бірде  жарып,  бірде  жарымай  жүрген түйе. 

Қ О Ң Ш Ы (Көкш.,  Қ т у ) көрші.  Қоңшы-
н  ы ң  царызы ауыр, мен оган  циянат  жаса-
маймын,  - дейді  бала  (Көкш.,  Қ т у ) . 

Қ О Ң Ы Л Т А Қ  (Алм.,  Жам.)  жүқа  кепкен 
тезек.  Сен  өзің  немене, ц о ң ы л т а ц т а й б о -
лып  жццарып  цалыпсың гой  (Алм.,  Жам.). 

Қ О Ң Ы Л Ш Ы (Гур. ,  Маңғ.)  жарлы,  мал-
сыз кедей. 

Қ О Ң Ы Н Қ Ы С У  ( Қ Х Р )  үрейі  үшу, ты-
ныш отыру, жуасу. 

Қ О Ң Ы Р А У  (Гур.,  Маңғ.)  1. қолдан соқ-
қан  қысқа  сабақты,  сылдырмақты  түйме.  Қ о-
ңыр  ау  согуга  Әлім  шебер-ац (Гур.,  Маңғ.). 
2. күмістен  күмбездеп жасаған түйме. 

Қ О Ң Ы Р А У Б А С  (Орал,  Жән.)  бойы  үзын, 
басының  бүршігі  бар шөптің  бір  түрі .  Қоңы-
раубас  май айларында гана болады.  Қоңы-
р а у б а с т ы сиыр,  жылцы  сцйіп  жейді  (Орал, 
Ж ә н . ) . 

Қ О Ң Ы Р А У Л Ы  Ш А Ш Б А У (Түрікм. , 
Красн.)  екі  қоңырауы  бар  шашбау.  Қоңырау 
л  ы шашбауды  жас  цыздарга  тагады 
(Түрікм. , Красн.) . 

Қ О Ң Ы Р А У Ы Н  ҚАҒУ  ( Қ Х Р )  орынсыз 
колдау,  болысу. 

Қ О Ң Ы Р Б А С 1.  (Орал,  Қара.)  ак шөп нә-
сілдес,  аласа  бойлы  қүмақ  жерге  шығатын  ерте 
қурап қалатын  өсімдік.  Орақты  цоцырбас-
ц а ерте салу керек  (Орал,  Қара.).  2. (Түрікм.: 
К р а с н . ,  Н е б и д . )  мал  ж е м і н е  жарамды 
жапырақты  өсімдік.  Кей жерінде цазот, ...кей 
жеріндеебелек,  изен,  ц о ң ы р б а с ( Ғ .  Сл„Дөң 
ас„  90). 3. (Қ.орда,  Арал;  Шымк.,  Бөг.) тал-
тал  болып  шығатын,  малға  жүғымды  өсімдік. 
Қ о ң ы р б а с т ы ц  басында  тарыдай  қо-
ңыр  дәні  болады  (Шымк.,  Бөг . ) . Қ о ң ы р б а с 
шыцқан  соң бір ай мөлшерінен  кейін  қурап, 
цшып  кетеді  (Қ.орда,  Арал). 

Қ О Ң Ы Р Д А Қ  (Гур„  Маңғ.;  Қарақ.)  жаң-
б ы р д а н  к е й і н  к ө г е р г е н к ө г а л жер. Ылгал-
дан  кейін  қ о ң ы р д а қ  пайда болады (Гур., 
Маңғ . ) . 

Қ О Ң Ы Р З А Қ  ( Т ү р і к м . : Красн. , Небид., 
Ашх„  Таш„  Тедж.,  Мары)  сайдың ойпаң  түйық 
жерлеріне  иірілген  су. Сол  қоңырзақотиа 
таза емес  те  шыгар  (Түрікм., Красн.). 

Қ О Ң Ы Р Л Ы Қ 1 (Қ.орда,  Арал)  қүмнын  шет 
ж а ғ ы н д а ғ ы  к а т т ы т о п ы р а қ т ы  жазык  дала, 
Ауылдарың кцмда  отыр  ма  өлде  шеткерірек 
цоңырлықта  отыр  ма?  (Қорда,  Арал). 

Қ О Ң Ы Р Л Ы Қ 2 ( Г у р . ,  Маңғ .)  қара отты 
жер.  Қоңырлықта  царагайлы жас  қала 
текше-текше  аппац цйлер бірнеше  (X. Ерғ, 
Құр.,35). 
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Қ О П А Қ 1 ( Қ о с т . ,  Аман . )  қ а м ы с т ы ң т ү -
біндегі  ү й і н ,  к ө к ш і л ж ү м с а ғ ы . Қамыс-
тпың  тцбіндегі  ц  о  п а  г  ы  н мал жейді (Қост., 
Аман.). 

Қ О П А Қ 2 ( Қ . о р д а , А р а л ) ш ө п - ш а л а н -
нын су  бетіндегі  үйіндісі.  Жалпац цара цайыз 
тпымыц  судың  бетпін  бауырымен сызып  кетг, 
кішкенецопацца  тпцмсыгын  тпіреді  (Ә. Нүрп., 
Қан мен  тер,  228). 

Қ О П А Қ 3 (Шымк. ,  Т ү л к . ) тары сияқты 
дәнді  егіс.  Биыл  аздап  ц о п а ц  ектпік  (Шымк., 
Түлк.) . 

Қ О П А Қ 4 ( М Х Р )  б а л ы к а у л а й т ы н қ а р -
мақтың қ а л қ а н ы ; қ а л т қ ы . Таглым  етпіп 
тарихтпан тпайпалатпын  тпереңге.  Батпашы-
дан  цоп  ацтп  ан,  Багзыга  да  цонацтпап,  Көк 
тәңріден  жаралган Көкжал  борі,  маралдан 
(М. Сүл.,  Шыңғыс  хан,  16). 

Қ О П А Қ 5 (Қост . , Тоб . ) қоғалы, қамысты 
батпақ.  Алаколдің  айналасы цалың  цо  п  а ц 
болган  (Қост., Тоб.) . 

ҚОПАҚАРДАЙ О Т Ы Р У  (Қост. , Жанг.) 
әлде  қандай болып отыру.  Бцгін,  цоп  а ц а р -
д а  й  болып отырмыз, ертец цандай  бола-
рыңа  квзің  жете  ме?  (Қост., Жанг.) . 

ҚОПАҚ  К І Р У  ( Қ Х Р )  мазасы  кету ,  т ы -
ныш  жата  алмау,  көңілге  күдік  үялау,  тыныш-
сыздану. 

ҚОПАЛ 1 (Алм.,  Шел.)  қорқақ,  жүрекс і з . 
Қоян  цопа л аң  гой,  шырагым  (Алм.,  Шел.). 

ҚОПАЛ 2 (Жамб. ,  Мер.)  о с а л .  Нцргайып 
атца  цопал  екен  (Жамб.,  Мер.).  Мцнша  ц о-
пал  туыпсың,  Атаң  цаблан  бабаңнан  (Жамб., 
Мер.). 

ҚОПАЛ 3 (Жамб.:  Жуа. ,  Мер.)  ыңғайсыз, 
оңтайсыз,  солекет.  Кейбір  адам  цопал  болады 
(Жамб.,  Жуа.). 

ҚОПАЛАҚ  і .  ( Қ . о р д а , А р а л )  ш е п -
шаламның су  бетіндегі  ү й і н д і с і .  2. (Қ .орда , 
Арал) әр  түрлі  заттың  қалдығының  үйіндісі. 

ҚОПАРЫҚ  ( Қ о р д а , Арал) сулы жер. Біз-
дің  колхоз  жанының  цабагы ц о п а р ы ц т ы 
(Қ.орда, Арал). 

ҚОПАТҮЙҚЫДА  ( Қ . о р д а ,  Қарм. )  а с ы -
ғыста.  Қ о п а т ц й ц ы д а атыздың басына 
орагымды  жогалттым  (Қ.орда,  Қарм.) . 

ҚОПИ  і . ( Р е с ,  Қалм.)  менменшіл,  т ә к а п -
пар.  Амангали  цв п  и  гой  нагыз  ( Р е с , Қалм.). 
2. (Рес, Волг.) мақтаншақ.  Ой,  цо  п и  гой  ол, 
келе  алмас  ( Р е с , Волг.) . 

ҚОПСЫРУ  (Шығ. Қаз . ,  Зайс . )  ақшаға  е р -
нек  салу  үшін  темірден  жасаған  сайман.  Ахмет-
жанның  ц о п с ы р у ы н алып  келші  (Шығ. 
Қаз.,  З а й с ) . 

Қ О П Т Ы Р М А  ( Қ . о р д а , А р а л ) ж е л к е н . 
Қоптырма  цайыц (Қ.орда, Арал). 

ҚОПЫ (Сем.:  Кокп.,  Ақс.)  қорық.  Мынау 
жер  колхоздың  ц о п ы с ы  (Сем.,  Кекп.) . 

ҚОПЫН  і .  (Сем.:  Кекп. , Ақс.)  егін  басына 
уақытша  кірпіштен  салынған үйшік.  2. (Сем.: 
Мақ., Үрж.;  Шығ. Қаз . , Тарб . ) жер үй .  Қой-
шылар  ц  о  п ы н д а  отырады  (Шығ. Қ а з . , 
Тарб. ) . 

ҚОПЫРАҚ  (Қ.орда, Арал) шөп-шалам,  т.б. 
қалдықтарының су  бетіндегі  үйіндісі. 

Қ О П Ы Р Ы Қ  (Қ.орда, Арал) қопа. Алдымыз 
ц о п ы р ы ц байцап жцр (Қ.орда, Арал). 

Қ О Р 1 (Ақт.,  Ырғ.)  қоламта , мор, ыстық 
күл.  Агаш  цйдің  сцйегін  цор  га  салып балцы-
тып,  тезге  басатын  еді  (Ақт.,  Ырғ.). 

Қ О Р 2 (Орал, Орда)  әдісқор,  тәсілқор. 
Қ О Р 3 (Талд . ,  Панф. )  қымыздың  түбінде 

қалған  іртігі . 
Қ О Р А 1 (Ақт.,  Ырғ.)  қотан, ауылдағы  қой 

жататын  ашық  жер. Жаздыгцні цойды  цорага 
иіреді  (Ақт.,  Ырғ.). 

Қ О Р А 2 (Гур., Шев.)  шеңбер.  Шаңырацтың 
цор  а с ы н ццрамай жасайды (Гур.,  Шев.). 

Қ О Р А БАСПАҚ  (Қ.орда, Арал)  а с т ы н -
дағы  қидың  мезгілінде  алынбауынан  болатын 
қойдың  екпе  ауруы. 

Қ О Р А Ғ А  АТ  ОЙНАТУ  (МХР)  үрсысу, 
жанжалдасу.  Келді  де тойдарыңа  неге  чацыр-
мадыңдардепцорага  ат  ойнатыпкетті 
(МХР). 

Қ О Р А Ғ А Ш  і . ( Т ү р і к м . : К р а с н . ,  Ашх., 
Тедж. ) сойыл , қару  рет інде  пайдаланатын 
бақан  тәр і зд і  үзын  ағаш.  Кеше  тцскен  жас 
келіншек  тцйені  ц о р а г а ш п е н  црып  жцр 
(Түр ікм . ,  Ашх.).  Белдеуде  цыстырулы  тцр-
ган  ц о  р  а г  а,ш  т ы  алды да:  - шыц  цйіңнен, 
Сапац,  - деді  ацырып...  (Ғ. Сл., Дең  а с ,  241). 
2. (Гур., Есб.)  киіз  үйдің  есігіндегі  тіреу  ағаш. 
Қор агаштың агашын тауып  әкел,  шырац, 
тогайдан  (Гур., Есб.) .  3. (Гур.,  Маңғ.)  үй са -
латын  ағаш. 

Қ О Р А Ғ Ы Т У  (Гур . ,  Маңғ . )  қорғыштау; 
ауырсыну.  Атым  аягын  цор  агытып басып 
жцр, аягына  бірдеме  болган-ау  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ О Р А Ж А С П А Қ  (Қ.орда, Арал) қойдың 
асты  күт ілмеуінен  екпе  ауруымен ауыруы. 
Қор а ж а с п а ц п е н ауырмау цшін цораны 
тазалап  отыру  керек  (Қорда , Арал). 

Қ О Р А З  БАСУ  (Орал, Жән.)  аяғын  қисық 
басу. 

Қ О Р А З Д А У  (Гур.,  Маңғ.)  сылту,  ақсаң-
дау.  А я г ь ш ц о р а з д а п басады (Гур.,  Маңғ.). 

ҚОРАМАЛАУ  (Алм.,  Шел.)  қоршау. Мені 
жеті  кісі  цор  а м а л а п алды  (Алм.,  Шел.). 
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Қ О Р А Н Д Ү З  (Жезқ. ,  Үлы.)  шөп аты,  қа-
рандыз.  Қорандцз тауларда  өседі.  Қ о р а н -
д  цз  қотыр,  жөтелдің  мың  да  бір  емі  (Жезқ., 
Үлы.). 

ҚОРАП  (Көкш.,  Қ.ту)  і .  талдан  тоқылған 
кәрзеңке  сияқты ыдыс.  Қор  апты  арбаның 
цстіне  қойыпты  (Кекш. ,  Қ .ту) .  2. қабы  ( с і -
р і ң к е н і ң ) .  Сіріңкенің  қ о  р а  б  ы  су болып 
қалыпты  (Кокш.,  Қ .ту) . 

Қ О Р А П С А  (Кекш. ,  Қ.ту)  талдан  тоқыл-
ған  кәрзеңке,  ыдыс.  Тоқып  жатқан  қор ап-
с  ам  бар  (Кекш.,  Қ т у ) . 

Қ О Р А Ш А 1 (Түрікм. :  Ашх.,  Мары)  кілем-
дег і  « к е л »  деген  е р н е к т і ң  с ы р т ы н а н ж ү р -
гізілетін  терт  бүрышты сызықтар. 

Қ О Р А І Н А 2 (Гур.,  Маңғ.)  қақпанның  аяқ-
пен  басатын  деңгелек  жері .  Қақпанның  қ о-
р а ш а с ы н а  киіз  тігеді  (Гур„  Маңғ.). 

Қ О Р А Ш Ы Қ (Түрікм. ,  Мары)  кілемге  са -
латын  орнектің  түрі . 

ҚОРҒАЙ  САҚА  (Қост., Жанг.) қорғасын 
с а қ а . К е н е й д і қ о р г а й  сақаменатсаң,жақ-
сы  тиеді  (Қост. , Жанг . ) . 

ҚОРҒАЛАУ  (Қ.орда, Арал) қорғалақтау. 
Тигізе  алмаймын ба деп қ о р г а л а г а н ы м 
(Қ.орда, Арал). 

Қ О Р Ғ А Н 1 ! . (Сем„ Абай) шоп  жню  үшін 
пайдаланылатын  тобесі  ашык  шарбақ.  Мына 
қ о р г а н д а г ы  шөп  бір  қысқа  еркін  жетеді 
(Сем„ Абай).  2. (Қарақ.) мал қамайтын  ашық 
қора. 

Қ О Р Ғ А Н 2 (МХР)  кірпіштен  қалап,  і ш і -
сыртын балшықпен  сылаған,  тортбүрыш,  тобесі 
ашық,  там  үй  т ә р і з д е с  е л г е н  а д а м д а р д ы 
жерлейтін  орын. Қорганга агайын адамдар, 
цй  ішінің  адамдары  жерленеді.  Әкесіне 
тцргызган  қ о р г а н ы осы  (МХР).  Қ. қауым, 
қ о р ы м 1 . 

ҚОРҒАСА  (Гур„  Шев.)  аққала.  Ши қора-
ны  қар  баспау  цшін кыста айналдыра  қ о  р-
гаса  цйеді  (Гур„  Шев.). 

Қ О Р Д А  (Өзб„ Там. ) арық, жүдеу  козы. 
Қ о р д а л а р д ы  болектеп  жемдейді (Өзб„ 
Там. ) . 

Қ О Р Д Ы Ң Б И Д А Й  (Алм„  Жам.)  жабайы 
бидай. 

Қ О Р Д А Р  ( Г у р . ,  Маңғ . )  м ү қ т а ж ,  з ә р у . 
Егістік  жер  бізде  аз,  сондықтан  бізге  жер қ о р -
д  ар  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ О Р Е К  (Түрікм.:  Таш., Тедж.,  Мары)  ішін-
де  мақтасы  бар  бүршік. 

[Түрікменше  қорек  (Рус.-туркм.  сл„  1956); өзб. 
курак  (Узб.-рус.  сл„  1959); қарақ. қорек (Карак.-
рус.  сл.  1958)]. 

ҚОРЕНДЕ  (Қарақ.) ішуші, жеуші.  Ішпей-
жемей  жиганың,  қ о р е н д е г е  бцйырсын 
(Қарақ . ) . 

Қ О Р Ж А  (Шығ. Қаз„  Зайс . )  бекет.  Қ о  р-
ж а  дегенің  қалмақша  баселке  дегені  гой  (Шығ. 
Қаз„  З а й с ) . 

Қ О Р  Ж А С А У  ( О р а л , О р д а )  қор  қылу. 
Қайрекең  баласының астына қауыздау  киіз 
салмай,  баланы  қ о  р  ж а  с  а п  т ы  (Орал, 
Орда) . 

Қ О Р Ж Ы Н 1 (Гур„ Тең . ) аудың  бір  болігі. 
Ауга  тцскен балық ыгысып барып  қо  р  жын-
г  а  жиналады (Гур„ Тсң . ) . 

Қ О Р Ж Ы Н 2 (Жамб . ,  Шу) балалар  ойы-
ны  (екі  топқа  болінін,  ә р  топтан  бір-бір  бала 
шыгып,  екінші  топтан  оз тобына  екі  баланы 
кетер іп  апару  ойыны. Сүрінбей-жыгылмай 
апарса ,  балалар  соида  қалады, жыгылса ол 
бала  қарсы  жақ  тобында қалады). 

Қ О Р Ж Ы Н  САЛУ  (МХР)  сый қүрмстке 
нәрсе  апару. 

Қ О Р Ж Ы Н САП  Б А Р У  Қ. қоржын  салу. 
Қ О Р Ж Ы Н ТАМ (Шымк.,  Т ү р к і с ;  Жамб.: 

Ж а м . ,  Ж у а . )  о р т а с ы н д а ғ ы болмсден екі 
жагындағы  болмсгс  ссік  шыгатын  үш  болмелі 
үіі .  Қоржын  там  сагаи  жетеді  деді  (Жамб, 
Жуа. ) . 

Қ О Р Ж Ы Н ТОЙ  (Алм.:  Шел„  Панф..)  жі-
гітті  қызға  аттандырарда  жасалатын  той. 

Қ О Р Қ А Р А  ( Қ а р а қ . )  қарабарақтың  бір 
түр і . 

Қ О Р Қ А Р А М  Ғ Ы П Ж И Н А У  (Жамб, 
Жам.)бауларының  басын  томен  қаратып  жинау. 
Егін  бауларын жауыниан сақтау цшін  қор-
қар  ам гып жи  н а й д  ы  (Жамб.,  Жам.). 

Қ О Р Қ О Р 1 (Алм.:  Шел„  Еңб. қаз.;  Жамб.: 
Мер„  Шу, Қорд.; Қ.орда: Сыр„ Там„  Қарм.) 
ішінде  суы  бар,  екі  жағы  тесілген,  бір  жағында 
түтігі  бар,  тобе  жағында  темекі  салатын  орны 
б а р ,  б е т е л к е д е н  немесе  темірден  жасалган 
темекі  тартатын  ыдыс. Бцрын  темекіні  қор-
қ о р м е н  тартушы  едік  (Қ.орда,  Сыр.).  Қор-
қор м е н темекі тартқаида ысы  ыдыс  ішінде 
қалады  (Жамб.,  Қорд.) . 

Қ О Р Қ О Р 2 ( Қ о р д а ,  Арал)  қорықтық.  Кой-
шылар бцрыигы  кезде  тцсте қорқор  жасаушы 
еді  ( Қ о р д а , Арал).  Қойшының  қо  рқорын 
талай  іштік қой (Қ.орда, Арал). 

Қ О Р Л А Н Д Ы Р У  (Гур„  Маңғ.)  корлау.кор 
ету.  Адамның намысын  олай  қорлапдыр-
м  а  (Гур„  Маңғ.). 

Қ О Р Л А Н У  (Түрікм.:  Ашх„  Мары,  Тедж.) 
қорлык  кору,  азу.  Бцл  иерлер  бцрын  суданқор-^ 
л а н а т ы н  еді  (Түрікм.,  Ашх.).  Іске  квтерілмей 
біраз  қ о р л а н ы п жцрді  (Түрікм.,  Тедж.). 
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Қ О Р М А Л  (Ауғ . ;  И р . )  к ү з е т ш і .  Е г і н д і , 
малды, бау-бақшаны  күзететін  кісі .  Мәмедомар 
Ауганда  болса,  ц  о  р м  а л  еді.  Ауганда  болса, 
жерде дәшті  ц  о  р м а л  карайды  (Ауғ.).  Қ. 
қорықшы. 

Қ О Р - М Ө Р  (Ақт.,  Ырғ.)  қызған  көң. 
Қ О Р П Ы 1 (Ақт.:  Қараб. ,  Ырғ.)  үнның к е -

бегі.  Електен отпей  калган  цор  пыны  жеген 
мал тез  семіреді  (Ақт.,  Қараб . ) .  Акзер  цнды 
елегенде,  ц о р п ы оте аз  шыцты  (Ақт.,  Ырғ.). 
Бцрын ц о р п ы м е н цолдыц майын сцртетін 
(Ақт.,  Ырғ.). 

Қ О Р П Ы 2 ( Р е с ,  О р ы и . )  қайта  көктеген 
шеп. 

ҚОРПЫЛАУ  ( Р е с ,  Орын.)  қайта  көктеу. 
Бцрын шапцан жердіц шөбі  жауын  кцшімен 
цайта  оссе,  «о,  мыиа  жер цорпылап цапты» 
деймгз  ( Р е с ,  Орын.). 

ҚОРТАШ  (Қар., Нүра)  тапал,  аласа,  ерге-
жейлі.  Ол оте  цорташ  адам (Қар., Нүра). 

ҚОРТПА  (Гур. ,  Маңғ.;  Т ү р і к м . :  Красн . , 
Қиян.,  Бекд . ) көкшіл  т ү с т і ,  т і кенс і з  балық. 
Бцгіи  ауга  екіцор  тпа  тцсіпті (Гур.,  Шев.). 
Толцыны тауды шарпыган. Іші  толы  алтын-
нан  Қ о р т п а л а р ы атан  огіздей.  Қармацца 
шауып  царпыган ( С ә т т і ғ ү л . ) .  Шулап  кетті 
қцлацца  шагалац д а , Қ о р т п а балыц цуанды 
жагаларда  (X. Ерғ., Қүр.,  177). Ол  бірцор  т-
п а цстады. Алып  келіп  олшегенімізде  салмагы 
80 пцт  тартты  гой  (Ә. С ә р . , Тол. туғ.,  68). 

ҚОРТПА Т О Р  ( Т ү р і к м . : Красн . ,  Қиян.) 
кортпа  аулайтын  көзінің  кеңдігі  40 см-дей ау. 

ҚОРТЫҚ  (Түрікм. : Таш., Көнеүр.) шала 
піштірілген,  шала тарттырылған  қошқар.  Қой 
ішінде  цалган  бір-екі  цортыц саулыцтардың 
мазасын  кетіріп  болды (Түрікм. ,  Таш.). 

ҚОРТЫҚ  Қ О Ш Қ А Р (Өзб . , Там.)  үрығы 
жоқ  қошқар.  Қорадагы цортыц ц о ш ц а р -
лар  жацсы  семіріп  цалыпты (Өзб. , Там.) . 

ҚОРТЫМЫ  (Жамб.,  Қорд.) қортындысы. 
Звеноның  істеген  жцмысының  цо р ты мын 
бер  (Жамб.,  Қорд.). 

ҚОРУ  (Қорда : Қарм.,  Сыр.)  шіру, қараю. 
Үрадагы  картоп  ц о р ы п  кетіпті  (Қ .орда , 
Қарм.). 

ҚОРЧАН (МХР)  Аүксн.Қорчанашылды 
мекен,  квріп  кеші,  балам  (МХР). 

[Монғолша  хоршоо<цорчыйан  дүкен  (Б.  Баз., 
Монг. қаз.  тілі,  186)]. 

ҚОРШАЛАУ  (Гур.,  Маңғ.)  қоршау. 
ҚОРШАУ  (Шымк. ,  Б ө г . ) жазы  үст інен 

кигізілген  киіз . 
ҚОРШАУ  Т Ү Й Е  ( Қ . о р д а ,  Ж а л . )  с ы р -

мінез,  жуас, бақырмайтын, туламайтын жуас 
түйе. 

Қ О Р Ш Ы Л Ы Қ (Тау.,  Қош.)  қорлық. 
Қ О Р Ш Ы Н (Ауғ.;  Ир.)  қоржын. 
Қ О Р У Ш Ы (Алм.,  Кег.) сырт  киім.  Киімнің 

сыртынан  цор ушы  киді  (Алм.,  Кег.). 
Қ О Р Ы Ғ У  (Қ.орда, Арал)  өшігу,  жауығу. 

Әбден  көзі  ц о р ы г ы п  цалган  батыр  жауын 
көп  шыгынга  цшыратыпты  (Қ.орда, Арал). 

Қ О Р Ы Қ 1 ( Қ а р а қ . )  м а қ т а н ы ң не б а с қ а 
егістіңарықшасы,сайы.  Суцорыцтанасып 
кетіпті  (Қарақ.) . 

Қ О Р Ы Қ 2 (Сем.,  Үрж)  қамысты, қопалы 
жер.  Сиырлар ц о р ы ц т ы ң  ішінде  жцр  (Сем., 
Үрж.). 

Қ О Р Ы Қ 3 ( Ш ы ғ . Қаз.)  қақ  түратын  жер. 
Қ О Р Ы Қ Б А С  (Гур.,  Маңғ.)  қаракүйрық-

тың  серке  текес і  (былтырғы  л а ғ ы ) . Атца-
нымның  бірі  - цлкен  теке де,  бірі  цорыцбас 
теке  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ О Р Ы Қ Т Ы Қ  1. (Сем.,  Абай)  қойшының 
далада  жасап  ішетін  тамағы, асы . Біз кеше 
цойшылардың ц о р ы ц т ы г ы н а ортац болдыц 
(Сем.,  Абай).  2. (МХР)  қойшылардың  далада 
түскі  тамағы  ретінде  ішетін,  қызған  тас  салып 
пісірген  сүті .  Чөлдеп царын  ашып  келе  жат-
канда,  жвлда  цойчылардан  цорыцтыц  істе-
тіп  ішіп  жыргап  цалдым  (МХР). 

Қ О Р Ы Қ Ш Ы ( Қ о р д а : Арал, Жал.; Қост., 
Аман. )  қорушы,  к ү з е т ш і .  Көкпек шапцан 
төрт  кісіні  ц  о  р ы ц ш ы  цстап  алыпты 
(Қ.орда, Арал).  Егінде  цорыцшы  бар  (Қ.орда, 
Жал . ) . 

Қ О Р Ы М 1 1 . (Қост.: Жанг.,  06.; Сем.: Абай, 
Үрж.) мола,  бейіт.  2. (Қост.: Жанг.,  06.; Р е с , 
Орын.;  Қ.орда, Арал) моланың кеп  жері .  Ол 
ауылдыңмаңайында  цорым  көп  (Қост.,  06.). 
Қорымның  цасынан тцнде жцрсең  жцреггң 
сескенеді  (Қост., Жанг.) .  Мына  тцрган  негыл-
ган  көп  ц  о  р ы м.  Бцл тастар моңголдардың 
ц о р ы м д а р ы  (Сем.,  Абай). Моласы  тас 
шоцының  ц о р ы м ы н д а,  Беласар  жцргіншінің 
жолы  мцнда. Көк тасца басындагы айшыц-
талган,  Жетпейтін  сөз  жазылган  жолы  оңга 
(Б . Майл.,  Шығ., 1 т.,  89). Қ. қорын. 

ҚОРЫМ 2 (Алм.:  Еңб.  қаз.,  Шел.; Сем., Үрж.) 
үсақ  т а с .  Қ о  р ы м  таудың  етегінде  болады 
(Сем.,  Үрж.). 

Қ О Р Ы М 3 (Сем.:  Көкп. ,  Ақс.)  қорық,  қо-
ритын жер. 

ҚОРЫМАУ  (Қост.,  Аман.)  бағынбау. Бас-
царманың  свзіне  ц о р ы м а у г а болмайды 
(Қост. ,  Аман.). 

Қ О Р Ы Н  (Талд . , Керб. ) көп  бейіт ,  мола. 
Біздің  аталарымыз Сарбцлацтың басында-
гыцор  ы н г а цойылган (Талд., Керб.). 
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Қ О Р Ы С 1 ( Ж е з қ . ,  Үлы.)  ш е п т і ң  қ а л ы ң 
ж е р і .  Қ о р ы с т ы ң  іші  тымырсыц  екен 
( Ж е з қ . ,  Ү л ы . ) .  Кеше  тцстен  ымырт  жа-
былганша...  к о р ы с т ы ң  царыс жерін 
цалдырмай  тіміскіледі  (Қ. Қар., Алт.  і зд . ,  16). 

Қ О Р Ы С 2 (Рес. ,  Омбы)  ми батпақ. Борат-
тың алдын тазалаңдар, ц о р ы с  болыпты  гой 
( Р е с ,  Омбы). 

Қ О Р Ы С  Қ О П А Н Ы  Ш Ы Ғ А Р У ( Қ Х Р ) 
астан-кестенін  шығару. 

ҚОРЫС-ҚОПАСЫ  ШЫҒУ (ҚХР)  қалай 
болса  солай  шашылып  жату. 

Қ О Р Ы Т П А Ш  (Өзб . , Там. ) жетім  қалып 
өспей  қалған  қозы.  Қорытпаштарга 
бөлек  кцтім  жасаймыз  (Өзб. ,  Там.) . 

Қ О С 1 (Алм.:  Кег.,  Шел.,  Еңб. қаз . ;  Жамб.: 
Жуа.,  Жам.; Шымк.,  Түлк. ;  Шығ. Қаз . : Тарб. , 
Күрш.)  соқаға  жегілген  көлік . 

Қ О С 2 ( Ж а м б . :  Т а л . ,  Ж а м . ; Шығ.  Қ а з . , 
Күрш.)  жер.  Қ о с айдады  (Жамб.,  Тал. ) .  Қо с 
айдалып болды  (Жамб.,  Жам.) .  Колхозшылар 
цо с айдап  жатыр (Шығ.  Қаз. ,  Күрш.).  Қ о  с 
айдауга  кеш  шыццан  едік  (Жамб.,  Жам.) . 

Қ О С 3 ( А л м . :  Кег.,  Шел.,  Еңб. қаз . ;  Жамб.: 
Жам., Тал . , Жуа.;  Шымк.,  Т ү л к . ;  Шығ. Қаз . : 
Т а р б . ,  Күрш.)  соқа .  Ол ц о с  айдап  жатыр 
(Шымк.,  Т ү л к . ) .  Қ о с  т ы ң  басына барып 
келдім  (Шымк,  Түлк . ) .  Қо сца  жегілген  кцш 
көліктердің  жем  швптері  де жер  басына 
жеткізілген  («Лен. туы»,  №28). 

Қ О С 4 (Шымк.,  Түлк. ;  Жамб.:  Жуа.,  Жам.) 
жек.  Атты  арбага  цо  с  (Шымк.,  Түлк. ) . 

Қ О С А Б А Л А  ( Ж е з қ . ,  Ж е з . )  о р н ы қ т ы , 
байыпты. Қ о с а б а л а  әдемі  келіншекпен  кеше 
гана  таныстым  (Жезқ. ,  Жез . ) . 

Қ О С А Ғ А  ( С е м . ,  Абай)  ш ы м ы л д ы қ т ы ң 
жоғарғы  ә ш е к е й л і ,  сәнді  б ө л е г і .  Мына  шы-
мылдыцтың  ц о с а г а с ы  жацсы  екен  (Сем., 
Абай). 

ҚОС АЙДАУ 1.  (Алм.:  Кег.,  Шел.;  Жамб.: 
Жуа., Мер., Қорд.,  Шу; Шымк.,  Түлк . ;  Шығ. 
Қаз . , Тарб.)  егін  айдау, жер жырту. «Кеген» 
колхозында  цо  с а й д  а п  жатырмыз  (Алм., 
Кег.).  Қожахметтер  цос  а й д а п жцр  (Алм., 
Ж а м . ) . Б і з д і ң к о л х о з ц о с  айдаугабиылерте 
шыцты  (Жамб.,  Қорд.).  Қ о с а й д а п бара 
жатцанда  жолыцты  (Жамб.,  Жуа.) .  Еркімбай 
цо с а й д  ап жцр (Шымк.,  Түлк. ) .  2. (Сем., 
Үрж.)  егінді  көлікпен  бастыру.  3. (Алм.:  Жам., 
Кег . ;  Жамб. ,  Л у г . ;  Шымк. ,  Т ү л к . ) ат жегу . 
Әсіресецос  айдауга  дейін  кцн бцрын соца-
саймандарды оңдау...  жайында  ерекше мін-
деттер  көрсеттік ( « Е к п .  балықшы»,  1933, 
№13). 

ҚОСАЙЫ  (Жамб.,  Сар.)  қосағы,  жүбайы. 
Қ о  с  а й ы  колхозда  жцмыс  істеп  жцр,  өзі 
басцарма  (Жамб.,  Сар.) . 

Қ О С А Қ (МХР)  бірі  биік ,  бірі  қысқа  екі 
қазыққа  қой қосақтап байлайтын арқан. 

Қ О С А Қ  К Е М Ш Р  ( Р е с , Сарат . )  кемпір-
қосақ.  Қ о с  ац к  е м п і р  шыцты,  енді  бцлт 
тарайды  ( Р е с , Сарат . ) . 

Қ О С А Н Д Ы  (Түрікм. :  Ашх.,  Таш., Тедж., 
Мары)  қоспа.  Мцның  бәрі  таза емес, цосан-
д  ы  зат цой (Түрікм,,  Таш.). 

[Қарақалпақша  косынды (Рус. -карак. сл., 
1967)]. 

ҚОСАНТТЫ  (Гур.,  Маңғ.)  қоспа,  қосын-
ды.  Тіл  көршілеселдердің  тілдерімен  цосант-
т ы  болып  келеді  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚОСАУҒА  (Қ.орда, Арал) қосуға. 
ҚОСАУМАСТЫҚ  (Жамб.,  Сар.)  байсал-

дылық. 
Қ О С А Я Қ 1.  ( К ө к ш . ,  Қ .ту) торт  доңге-

лекті  ағаш  арба.  Қ о с  а я  ц жегуге болмайды, 
желіп жцруге  келмейді  (Кокш.,  Қ.ту).  2. (Павл., 
Ерт.)  екі  доңгелекті  арба. 

ҚОСБАСҚАН  (Қ.орда,  Қарм.)  түсі  қара, 
қ ы л ш ы қ т ы ,  б а к а й ы  қ ы з ы л ,  аягы  қысқа, 
жіңішке  қүйрық,  қасқа  маңдай  тышқаи.  Қос-
б  а с ц а н н  ы ң  отыз-цырцы  бір  ішік  болады 
(Қ.орда,  Қарм.). 

Қ О С Б А У Ы Р (МХР)  жүзі  откір ,  пышақ 
тәрізді  имек  темірдің  екі  үшын  екі  ағаш  сапқа 
орнатқан  аспап . 

ҚОС Б А У Ы Р Д А Қ  (Гур. ,  Маңғ.)  сақина-
ның  бір  түрі,  қос бауыр,  екі  саусаққа салатын 
түтас  ж ү з і к . 

Қ О С Б А У Ы Р Л А У ( М Х Р )  кереге ,  уық 
істейтін  ағаштың  сыртын қосбауырмен  жонып, 
майдалап  ағарту. 

Қ О С  Б Е Л Д Е У Л І  Қ О Р А  (Қ.орда, Арал) 
қамыс  қораның  екі  жерден  белдеулеп  салған 
түрі . 

ҚОС  ЕТЕКТІ  К Ө Й Л Е К  (Түрікм., Красн.) 
етек-жеңіне  бүрме салып  тіккен  көйлек.  Кос 
етекті көйлекті цыз-келіншектер  цлкен 
тойларда  киеді  (Түрікм. , Красн.) . 

Қ О С  К Ө Р І К  ( М Х Р )  екі  қолмен  басып 
отыратын  кор ікт ің  т ү р і ,  екі  тактайлы  керік. 
Үш  тацтайлысын  цау  корік,  екі  тацтайлысын 
цос  көр  ікдепатайды  (МХР). Қос  көрік 
дегеніміз  екі  цолмен  көріктің  цстіңгі  жактау 
тацтайының  артындагы  тцтцасын  кезек-
кезек  басып, жел црлететін  екі  көрік.  Қос  кө-
р  і  к п е н жел  црлеткен  ретте  цстадан 
басца  көрік  басатын  тагы  бір адам  керек 
болады  (МХР) . 
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Қ О С К І Н Д І К  (Жамб.,  Шу; Түрікм.:  Красн., 
Небид.,  Ашх.,  Таш. ,  Мары)  ботада  болатын 
ауру.  Қ о с к і н д і к п е н  боталар ауырып 
бастады  (Түрікм.,  Мары).  Боталардың  цос-
к  і  н д  і  к  ауруынан  өлгендіктерін  айтты 
(«Жүм-шы»,  22.06.1945). 

Қ О С Қ А Й Ы Қ  (Қарақ. )  байластырған  екі 
қайық. 

ҚОС ҚАНАТТЫ  (Сем., Абай) сатылы а р -
ба.  ЦІөп тасуга  цо с  қан  атты  бришке 
қолайлы ( С е м . , Абай) .  Іштей  толганып  не 
істейтіндігін  сыртына  шыгармаган ол аңыз-
дан  шабылган  жоңышца  маясының  жанын-
дагыҚос  цанаттыбришкенікөріпбцрылды 
(К.  Ораз.,  Ақ  жаз . ,  246). 

ҚОСҚА  ШЫҒУ (Сем.,  Үрж.)  егінге  шығу, 
егіндік  жерді  айдауға,  жыртуға  шығу. 

ҚОСҚОЛ  (Өзб.)  үлкен  балға,  шой  балға. 
ҚОС-ҚОЛАҢ  (Гур.,  Маңғ.)  қоңсы-қолаң, 

қоңсы-моңсы. 
ҚОС ҚОРА Б О Л У  (Өзб. , Там.)  бірігу;  екі 

қораны қосу. Алтынбаев пен Қцрманов цнемі 
цос  цора болып жцреді (Өзб. , Там.) . 

ҚОС  Қ Ы Р Т Ы С  ҚОСПАҚ  (Қ.орда,  Жал.) 
таза  айыр  інгенге  қоспақ нар  бура  шөгеру 
жолымен алынған  будан  түйе  үрпағы. 

ҚОС  Қ Ы Р Т Ы С  Ө Р К Е Ш  (Қ.орда, Шиелі) 
будан  түйелер  өркешінің  үстіне  кабат  өркеш 
түскендей  болып  корінетін  қомақты өркеш. 

ҚОСЛАСУ  (Қарақ.)  отасу,  бірге  түру. 
ҚОСПА 1 (Гур.,  Маңғ.)  топса.  Есіктің  цо  с-

пасын  сатып  алды (Гур.,  Маңғ.). 
ҚОСПА 2 (Шығ. Қаз . , Больш. ; Сем.: Аяг., 

Көкп.,  А қ с ;  Қ а р . , Қ а р қ . ; Т а у . ,  Қош.;  Р е с , 
Омбы)  жент (қант , б а л ,  і р імшік ,  т ары ,  май 
қосып жасаған тағам). Үй  иесінің  цонацтарга 
арналган  ц о с п а с ы бар  екен  (Сем.,  Ақс ) . 

ҚОСПА 3 (Жезқ. ,  Үлы.)  киіз  үйдің  қоспа-
сы.  Бцл  цоспасыз  алты  цанат ц й . Қ о с п а 
цйдіц  сәнін  алады  (Жезқ. ,  Үлы.). 

ҚОСПА 4 (Жезқ. ,  Үлы.)  біреуге  бір  нәрсе 
алып  келу  үшін  берілген  ақша.  Жеңгей  Базар-
байга  көйлекке  цо сп а  цосып  жіберді  (Жезқ., 
Үлы.). 

ҚОСПА  БАЛА  (Сем., Абай)  әкесі  бір,  ше-
шесі  екінші  үлттан  туған  бала,  екі  үлттан  туған 
бала.  Мараттың  әкесі  цазац,  шешесі цалмац, 
ол  сондыцтан  цоспа б а л а болып аталады 
(Сем., Абай). 

ҚОСПАҚ^Орал,  Жөн.)  ақылсыз,  ақымақ. 
0й,қо  спац,  істеген  ісіцнің  бәрі  де  цнамайды 
шган (Орал,  Жен.) . 

ҚОСПАҚ 2 (Қорда , Жал.;  Шымк.,  Түркіс.) 
біртуманың  нар маясы мен  т а з а  т ү қ ы м д ы 

бураны  будандастырудан  алынған буданның 
екінші  үрпағы. 

ҚОСПАҚ  БОТА  (Шымк.,  Түркіс.)  нар  мая 
мен  таза  нәсілді  бураның  шағылысуынан  туған 
бота. 

ҚОСПА-ҚОС  (Қарақ.) қос-қос. 
ҚОСПАҚ ТАЙЛАҚ  (Қ.орда, Шиелі) қос-

пақ болып  туган  будан  тайлақтарының  жалпы 
атауы. 

ҚОСПАҚ ШӨГЕРУ  (Орал, Жән.)  ерегіске 
бел  б а й л а у .  Кенже  біздің  айтцанымызга 
көнбесе,тәуекел,  -депцоспац  шөгерукерек 
(Орал,  Жән.) . 

ҚОСПАЛЫ  СУ  (МХР)  дәрі -дәрмек  қос-
қан су. 

Қ О С Р Е Й  ( О р а л ,  Ж ә н . )  есалаң ,  жынды. 
Қ о с р е й л е р  дауыс  беру  еркінен  айырылган 
(Орал,  Жән.) . 

Қ О С Т А Б А Н  (Шығ. Қ а з . ,  З а й с . )  шолақ 
үлтан.  Етігіме  ц о с т а б а н  цақтырып  келдім 
(Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

ҚОСТАС  (Өзб., Там.)  серіктес.  Қыдыралы 
жастайынан  бізбен  цо  с т а с болатын (Өзб., 
Там . ) . 

ҚОСТАСУ  (Қарақ.)  атасу,  отасу. 
ҚОСТЫРНАҚ(Өзб . )  фундамент.  Үйцос-

тырнагынан тозады (Өзб.). 
ҚОСУ  (Алм.:  Еңб. қаз.,  Шел.,  Қаск.,  Жам.; 

Жамб.:  Шу, Мер., Луг., Қорд., Жуа.;  Шымк., 
Түлк . ;  Шығ. Қаз . ,  Марқ.)  жегу (ат,  өг із ) .  Екі 
атты  арбага  цосцан  (Алм.,  Жам.).  Таң  ат-
цалы  атты  арбага  врең  ц о  с  т ы ц,  біз  не 
бітіреміз  (Жамб.,  Қорд.).  Балалар  бірдеңке  ц  о-
сып  жатыр  гой  деп  едім,  басца  болып  шыцты 
( Ж а м б . ,  Шу) . Арбага  атты  өзім  ц о с а  м 
(Жамб.,  Жуа.).  Балам, тез барып  атты  цоса 
цойшы  (Шығ. Қаз. ,  Марқ.). 

ҚОСУ  Д Ү З (МХР)  жүзден  астам,  жүзден 
артық.  Олардың саны қ о с у  дцз (МХР). 

ҚОСУ  К Е Р Е К  (Түрікм. :  Красн. ,  Небид., 
Жеб., Таш.,  Мары)  беру  керек.  Істен  цаша  бер-
сеңсенітиістіжерінецосу  керектігінжи-
нацтан сцранамыз  ( Т ү р і к м . ,  Т е д ж . ) .  Бцл 
қылықты  қоймаса  тиісті  заң орнына  цо  с  у 
к е р е к ( « Ж ү м - ш ы » ,  17.11.1944). 

Қ О С У Ы Т  ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Тедж. ,  Б а й р . , 
Мары;  Қарақ . ) қоспа,  а р а л а с  Кей  киіздерді 
басцанда  цосуыт зат көп болады  (Түрікм., 
Ашх.). 

ҚОС  ҮЙ (Шығ. Қаз. , Больш.)  екі  белмелі 
үй.  Оларда бцрын  цос цй  бар  еді  (Шығ. Қаз. , 
Больш.). 

ҚОСҮРЕЙ  (Қорда , Қарм.)  жарамсыз,  н а -
шар.  Ол  өзі  бір  қ о с ц  р  е й л е  у  адам, басқа 
біреуін  алмайсың ба? (Қорда , Қарм.). 
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ҚОСША ( Р е с ,  Омбы)  екі  керегені  б ір ік -
тіріп,  уақытша  істелген  үй. Бидай жинаганда 
егіннің  басында осындай цосшалар болатын 
( Р е с ,  Омбы). 

ҚОСШАҚПАҚ (Қост.: Фед., Семиоз.) шеп 
таситын  арбаның қанаты. Қ о с ш а ц п а г ы 
сынган  соң, арба  болудан  цалганы ( Қ о с т . , 
Фед. ) . 

Қ О С Ш Ы (Шымк.,  Түлк . )  1. сока,  ат ,  к і -
сі  - бәрінің  жиыны.  2. соқа  айдаушы.  3. (Қарақ.) 
ж о л д а с ,  көмекші ,  і н і .  Бірге  жцрген  кісілер-
дің  цлкен-кішісіне,  әдетте  цосшым  деп сөй-
лейді.  Қ о с  ш ы м,  оцуыңды  цашан  бітіресің 
(Қарақ . ) . 

ҚОСШЫ Б А Л А 1 .  ( Р е с ,  Орын.)  жігіт,  жас-
өспірім.  Тамац ал, цо  с  ш ы бала  (Орын.,  Ад.). 
Қосшы  баланы  танымадыц  (Орын.,  Бөр. ) . 
2. (Гур., Маңг.)  өзінен  кіші  ер  балаларға  сыйлап 
айтылатын  с е з .  Қ о  сшы  б а л а, цай жерден 
келдің?  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚОС  ШЫҒАРУ (Жамб.,  Жуа.)  егін  айдау-
ға  адам,  келік  сайлап  шығару. 

ҚОСШЫМ (Қарақ.) жолдасым.  Рацымет, 
ц о с  ш ы м!  Береке  тап, цо с  ш ы м!  (Қарақ.) . 

Қ О С Ы АУҒАН  (Гур . ,  Маңғ.)  ж е с і р ,  ері 
елген  әйел .  Қ о с  ы а  у ы  п тиген  вйел  (Гур., 
Маңғ.) . 

ҚОСЫМЧАСЫМЕН  Б І Р  Ж І Л І К  (МХР) 
бір  асым  еттің  бірлік  елшемі.  Қ о с ы  м ч а с  ы-
мен бір  жілікке  бір  жілік,  бір  арца,  бір 
белдеме,  бір  цос  сцбе  цабырга,  т.б.  ет  кіреді 
(МХР). 

ҚОСЫН  (Қост.,  Аман.)  әскер  тобы,  б е л і -
мі.  Аманкелдінің  басцарган  әскерінде  бірнеше 
цо  сын  бар  еді  (Қост., Аман.). Мен  десең  ца-
лың ц о с  ы н  атца  мінсін,  Свңымнан  бірі  цал-
май  еріп  жцрсін ( Б . Майл. ,  Шығ., 1 т.,  308). 
...Тарадыбет-бетінецалыңцосын,  Өлтірдіөз 
цолынан  батыр  досын  ( Б .  Майл. ,  Шығ., 1 т., 
309). Енді  бцл цо с  ы н  вздерінен  басца  дцние-
ден  тцгел  цол  цзіп  жалгыз цалды (Ғ.  Мүсір.,  Оян. 
ө л к е ,  238). Сусындарын  ішіп,  астарын  жеп 
болган  соң,  ц о с ы н  біраз  тыныцты  (С.  Сейф., 
Шығ., 5 т.,  43). 

ҚОСЫННАН  ТҮСІП  ҚАЛУ  (ҚХР)  қатар-
дан  қалып қою,  кері  шегіну,  қоғам  дамуына 
ілесе  алмау. 

Қ О С Ы Н  ТАРТУ  (Алм.,  Кег . )  жүмысын 
істеу,  қызмет  атқару.  Бцрынгы  кезде  байдың 
цосын тартцанымызбен  жагушы  едік 
(Алм.,  Кег.) . 

ҚОТАЛАҚ  А Р Б А  (Орал , Орда)  екі  д е ң -
г е л е к т і а р б а . Қ а с ы м ц о т а л а ц  арбаныжеге 
цойшы,  екеуміз  тоцца  барып  келейік  ( О р а л , 
Орда). 

ҚОТАН  1. (Кекш.,  Қ.ту)  бір  белек  ауыл. 
Сырымбеттің  балалары  сол  цотанда  (Кокш., 
Қ.ту) . Үлкен цотанның  сонау  шетінде 
алтыбацан  теуіп,  ән салып  жатыр  бір топ 
жас  (Ғ. Мүст., Дау.  кейін,  190). 2. ( Р е с ,  Омбы) 
қора.  Мына  малды  несіне  ц о  т а  н  г  а  иіріп 
цойдың ( Р е с ,  Омбы). 

ҚОТАНДАУ  (Қост., Жанг.) жинау. Алды-
мен алыстагы  швмелені  цотанд амай, жа-
цындагы  шөмелені  цотан  даукерек  еді  (Қост., 
Жанг.) .  Жцрт  малдарын  әбден  ц о т а н д а п 
жайласып, ел орынга  отыра  бес ауылдың 
цыз-келіншек,  жігіттері  Айша  тцрган  цйге 
тагы  да  жиылып  топырласып, цйлыгып 
отырып  тарцасты  (С.  Сейф.,  Шығ., 4 т.,  50). 

ҚОТАНШЫ (Гур.,  Маңғ.)  қосшы.  Байдың 
цасында  жцрген  цвт  аншы  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ О Т А Р У  ( Т а л д . , Қ а р а т . )  аудару .  Арап-
шаны  цазацшага ц о  т а р у  циын  (Талд., Қа-
р а т . ) . 

ҚОТҚА  Т Ұ Р М А Й Т Ы Н  (ҚХР)  ештеңеге 
жарамайтын ,  т ү к к е  түрғысыз , бес тиындық 
күны жоқ. 

Қ О Т - Қ О Т Т А У  ( О р а л : Ч а п . ,  Жымп.; 
Қ.орда,  Арал;  Түр ікм. ,  Красн. ; Қост., Жітіқ.) 
қүтырту,  ел ірту ,  қолтығына су  бүрку,  айдап 
салу.  Сен ц о  т-ц  о  т т а  п баланы  жаңтап 
отырсың,  тентек  болмай не цылсьш (Орал, 
Ч а п . ) .  Қойсаңшы,  ц о  т-ц  о  т т а  й  бермей 
(Қ.орда, Арал) .  Кісінің  аягын  шалыс  басты-
рып, сондайларды ц о  т-ц  о  т т а п отыра-
тындар  аз  емес  (Қост., Жіт іқ . ) .  Біреуді-біреуге 
ц о  т-ц  о  т т а  п жцрмесе,  оныц  ішкен  асы 
бойына  сіңбейді  (Түрікм. , Красн.) . 

ҚОТТАНУ  (Сем.,  Абай)  қуаттану. 
ҚОТТАУ  (Түрікм. , Красн.) қыздыру.  Ал, 

сен  дайындала  бер,  мен  мәшінді  цоттайын,-
деп  інісг  орнынан  тцрды  да  далага  шыгып 
кетті (Түрікм., Красн.) . 

Қ О Т Ы Р  (Гур.,  Маңғ.)  ойлы-қырлы,  тасты 
жер. 

Қ О Т Ы Р  Б И Д А Й  (Алм.,  Шел.) жабайыби-
дай.  Биыл  цотыр  б и д а й көп  чыцты  (Алм, 
Шел.) . 

Қ О Т Ы С Т Ы Р У  (Түр ікм . : Красн., Небид, 
Ашх., Т е д ж . )  а р а л а с т ы р у ,  былықтыру.  Әр 
заттың  басын  шалып  цотыстырыпта 
жыршы  болады  екен-ау  ( Т ү р і к м . ,  Ашх.). 
Орысша  мен цазацшаны  цо т ы  с  тырып 
«айран  давай,  арац пьемр  - деп  ... цыдыратын 
дажцретін  («Жүм-шы»,  11.10.1940). 

[Түрікменше  гатыштырмак  (Рус.-туркм.  сл, 
1956); езб.  кориштирмоқ  (Рус.-узб.  сл.,  1954)]. 

ҚОШАҚ(Гур. ,  Есб.)дүрыс.  Қошақайта-
сың  сен  (Гур., Есб.) . 
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ҚОШАҚТАНУ  (Гур. ,  Маңғ.)  риза  болу. 
Соны  айтцанда мен де  бір  ц о  ш а  цт  а н  ы п 
қалдым  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚОШАЛ (Алм.:  Нар . , Шел.)  ырза ,  риза . 
Менің  істеген  ісіме  о л қ о  ш а л болды  (Алм., 
Нар.). 

ҚОІПАЛАУ  (Алм.,  Шел.)  бекіту.  Аттың 
бөйгесіне  арналган  тцйелерді  қошалап  қояды 
екен  (Алм.,  Шел.). 

ҚОІПАЛ  БОЛУ  (Алм.,  Шел.)  жақсы  көру, 
риза  болу.  Жылдық  нормамды асыра орында-
ганда,  бригадир  қошал  б о л ы п  қалды  (Алм., 
Шел.). 

ҚОШАН (Жамб.,  Жам.) қос (соқаға  жегулі 
қос  өгіз,  көлік) .  Біздің  бабаларымыз  қ о  ш а  н 
айдап  кәсіп  етеді  екен  (Жамб.,  Жам.). 

Қ О Ш Б Е С Т Е С У  (Гур. ,  Маңғ . )  қоштасу. 
Қолыңды  бер,  енді  біротала  қ о ш б е с т е с і п 
қалайын (Гур.,  Маңғ.). 

ҚОШ ДАСТАРҚАНЫҢ  Б О Л С Ы Н  ( Р е с , 
Сарат.)  дастарқаның  мол болсын! 

ҚОШЖАҚ (Қарақ.)  көңілді,  күлдіргі  адам. 
Қошж ақ  жігіт  еді  гой  (Қарақ.) . 

ҚОШ Ш С (Қост.: Фед., Семиоз.)  әт ір ,  иіс 
су,  иіс  май. 

ҚОШҚАР Т Е К Е Н І  Қ О Л ҚОСУ (МХР) 
еркімен  уагында  күйегін  алу. 

ҚОШЛАУ (Ауғ.;  Ир.)  таңдау,  ұнату, сүю. 
Біреуісін  қошла  деді.  Қыз  жігітті  қошласа 
экем  біледі  деген  жавап  айтады  дә, сонан сцт 
ақысын  аламыс  (Ауғ.). 

ҚОШНА (Қорда , Арал; Алм., Шел.;  Жамб.: 
Св., Жам.)  к е р ш і .  Бцрын  осы мектепте іс-
теп,  менімен  қошн  а  еді  (Алм.,  Шел.).  Біздің 
қошн  а  мы  з  жақсы  кісі  (Жамб.,  Жам.). 

ҚОШПЕСТЕСУ  (Гур„ Есб.) қоштасу.  Шы-
рагым,  кетеріңде  қошпе  стесіп  кет (Гур„ 
Есб.). 

ҚОШТАУ  (Алм. ,  К е г . )  қ о с т а у ,  м а қ ұ л -
дау.  Оның  цй  салу  туралы  айтқан  бікірін  мен 
деқоштаймын  (Алм„  К е г . ) .  Бақытқа 
жолды  бастаган,  Халқым  сөзін  қоштаган 
(«Қ. Т»,  №99,1940). Бцл  звенолардың  бастаган 
іст  басқа  колхозшылар да  қ о  ш т а п,  внімді 
мол  алу  цшін социалдық  жарысты  кцшейтті 
(«Кол-шы»,  1936, №33). 

ҚОШТЫҚ (Түрікм.:  Таш„  Көнеүр.,  Тахта) 
ерік.  Бы йақца басының  қоштыгымен 
келген  емес  (Түрікм.,  Көнеүр.) . 

ҚОШУАҚ ( Қ о с т . , Ж а н г . ) қ о ш а м е т т е у , 
карсы  алу.  Біз  сіздердің  келгендеріңді  цошуац 
Щсы алдық (Қост., Жанг . ) .  Мәриям  оны  қ о-
Щақалыпмәзболыпжатыр  (Б . Майл.,  Шығ„ 
5 т.,  166). Жцман  дейтін  көлбацадай  тырбиган 
&реу  менің  келгенімді  цошу  а ц алып...  ( Б . 

Майл.,  Шығ., 5 т„  95). Алшагырмысың, апы-
рым?  - дегенше  бцл да ц о  ш у а  қ бола  қалды 
(«Жұлдыз»,  1986, №4,107). 

Қ О Ш У Ы Н ( М Х Р ) т е ң к е р і с к е  д е й і н г і 
Монголиядағы  әкімшілік  атауы.  1890 жылы 
батыс  Монголдагы  цытайдың  ең  ірі  фирмасы 
Да-шен-ху, Арчин  есебімен  көргенде  дврбед, 
баяд,  захчин  х о ш у н д а р ы н ы ң барлыц ма-
лының  60 проценті  олардың  билігінде  болды  -
деп  жазды  А.Н.Калиников  (А. Сарай,  Рев .  бұр. 
Монғ.  қаз„  48). 

[Монғол  тілінде  хошуун  әкімшілік  бөліс 
(Монғ.-каз.  сөз„  1954, 286)]. 

ҚОШШЫ1 . (Қ.орда, Арал)  кемекші,  бірге 
жүруші.  2. (Қ.орда, Арал)  езінен  кіші  ер  адам, 
іні. 

ҚОШЫ (Ақт„  Ырғ.)  кеңілі ,  ықыласы.  Мен 
баламдыцошымкелсе, киногажгберемін(Ак,т., 
Ырғ.). 

ҚОШЫҒЫН ҚОШЫҚТАУ (Алм„  Жам.) 
б і р е у д і ң  жоғын  жоқтау ,  с е з і н  с е й л е у .  Сен 
біреудің  цошыгын  цошыцтап  нең  бар  еді 
(Алм„  Жам.). 

ҚОШЫ КЕЛУ  (Түрікм.,  Красн.)  риза  болу. 
Досаевца  менің  ц о  ш ы м  к е л д  і  (Түрікм. , 
Красн . ) . 

Қ О Ш Ы Қ1 (Қ.орда, Арал) музыкалық  а с -
пап.  Онда барганша  әңгімеңді  айтып,  цошы-
г  ы ң д  ы тартып  отыратын  адамсың гой 
( Қ о р д а , Арал). 

Қ О Ш Ы Қ2 (Түрікм.:  Таш„  Кенеүр.,  Тахта) 
елең .  Оның  ц о  ш ы г  ы н  цошацтап  отыруга 
уацытым  жоц (Түрікм.,  Таш.). 

Қ О Ш Ы Қ3 (Гур„  Маңғ.)  дүрыс, орынды, 
жен.  Қошыц  сөз.  Сен  цошық  айтасың (Гур„ 
Маңғ . ) . 

Қ О Ш Ы Қ Т А У ( Т ү р і к м . : Красн. , Небид . , 
Ашх., Т а ш . )  қ о с т а у ,  ж а қ т а у , қ о ш а м е т т е у . 
Дегенмен,  царымы  бір  гой,  Самалдың  сөзін  ц о-
шыцт  а у  ын  цара (Түрікм., Красн.) .  Қ о-
шыцтап  халкым царсы алды («Соц. Эмба», 
8.03.1942. №20). 

ҚОШЫНА (Алм.:  Жам„  Нар„  Кег„  Шел„ 
Еңб.  қаз„  Үйғ.;  Жамб.,  Қорд.;  Шымк.,  Түркіс.) 
керші.  Менің  цошынам  жацсы  адам  (Алм„ 
Кег.).  Дцйсен  бізге  көптен  бері  цошын  а гой 
(Алм. ,  Ж а м . ) .  Бцрын  осы мектепте  істе-
ген  Дайрабаймен  қ о  ш ы н а  тцрдыц  (Алм„ 
Шел.). 

ҚОЮ СҮТ (Талд. , Қоғ.)  иінді  сүт,  с и ы р -
дың  екінші  сауған  сүті.  Сиырдың  екінші  иіндісін 
цою  сцт  деп  атайды  (Талд.,  Қоғ.). 

Қ О Я Б Е Р С І Н  (МХР)  ез  бетімен,  бағусыз 
(мал) .  Қ о  я б ер сін мал жогалмагандашы 
(МХР). 
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Қ О Я Ж Ы Н ( Г у р . ,  Маңғ . )  жүмсақ , ү с а қ 
шеп. 

Қ О Я Н А Я Қ  ( Т а л д . , Т а л д ы . ) т а р ы н ы ң 
сарғыштау  түрі .  Қоянаяц  тары  біздің  жерге 
жацсы  шыгады  (Талд . , Талды. ) . 

Қ О Я Н Ж Ү Н  (Жамб.:  Шу, Мер.; Алм., Жам.; 
Шымк.,  Бөг.) шөлді жерге  өсетін  түйе  жейтін 
шеп.  Сорга  цо  янжцн  шыгыпты,  мал  жаюга 
жацсы  екен  (Алм.,  Жам.).  Қоянжцн  тцсісцр 
цоян  тәрізді  болады  (Шымк.,  Б е г . ) . 

Қ О Я Н Ж Ы Р Ы Қ  (Талд.,  Панф.)  іштен  туа 
біткен  еріннің  жырығы. 

ҚОЯНҚАНА  (Гур.,  Шев.)  қоян  үшін  т а с -
тан  салынған үй. Қ о я н ц а н а жасауга көмек-
тесіңіз  (Гур.,  Шев.). 

Қ О Я Н Қ А Р Т А  ( Қ . о р д а , А р а л ; Қ а р а қ . ) 
үзындығы  15-20 см,  түп-түп  болып қүмда  есетін 
өс імдік ,  жылқы,  қой  малы  сүйіп  ж е й д і .  Кір 
жууда  кірді  ашу цшін ц о я н ц а р т а н ы цосып 
жуады  ( Қ а р а қ . ) . 

Қ О Я Н  ҚАШТЫ (Жамб.:  Шу, Мер., Луг. , 
Мойын.,  Қорд.)  егінді  орып  бітер  кезде  сүрап 
келгендерге  беретін  үлес .  Егіннің  соңгы  жац-
та  цалганын:  «цо  ян  цашты.цоян  цаш-
т ы»,  - деп орып алатынбыз  (Жамб.,  Шу). 

Қ О Я Н  ҚАШТЫ, Б Е Л  Б А С А Р  (Шымк., 
Бөг.)  егін  орылып жатқанда, аяқталатын  к е з -
де  тездетіп  ору. Ал  енді  цо  ян  ц а ш т ы . б е л 
басар  етейін  (Шымк.,  Бег . ) . 

ҚОЯН  ҚҮЛАҚ  ШАМ (Сем.,  Абай)  шыны-
сыз  шам. Лампаның басы болмаган соң,  цо  ян 
ц ц л а ц  ш а  м м  е н  отыра  беруші  едік  (Сем., 
Абай). 

Қ О Я Н С Ү Й Е К  (Алм.,  Жам.;  Жамб. ,  Шу; 
Қ.орда, Сыр.;  Түр ікм. :  Красн. , Небид. ,  Ашх.) 
қүмды  жерде  есетін  тікенді,  отындық  есімдік. 
Қоянсцйекте Сырбойыныңмалгажцгымды 
шөбі  (Қ.орда,  Сыр.).  Қ о я н с ц й е к т і отынга, 
тері  және  жцн  бояуга пайдаланады  (Жамб. , 
Шу). 

Қ О Я Н Т О Б Ы Қ  1. (Алм.,  Жам.)  қүмға  шы-
ғатын,  түбі  картоп  тәр ізд і ,  жапырағы, қарбыз 
жапырағындай  осімдік.  2. (Қ.орда: Сыр., Жал. , 
Арал)  үзындығы  10-20 см-дей  есімдік.  Барлыц 
малдың  сцйсініп  жейтін ш ө б і - ц о я н т о б ы ц 
(Қ.орда, Сыр).  Қоянтобыцтың  дәмі  ащы 
емес,  адам цазып  жей  береді  (Қ.орда, Арал) . 
3. (Гур. ,  Маңғ.)  түбі  қазып алынатын адам 
жейтін  шеп.  4. (Түрікм.: Красн., Бекд.)  сәбізге 
үқсас,  ез  бетімен  шығатын  есімдік  түрі . 

Қ О Я Н Ш Ы Ғ Ы Б А С Ы Н А  Ж И Н А Л У 
(ҚХР)  жыны  үстау,  ашудан жарыла  жаздау. 

Қ О Я Ш А Қ ( Қ о с т . ,  06.) қоймақ ,  ж е р л е -
мек.  Нцргали  әйелін  ертец  цо  яш а ц (Қост. , 
Об.). 

ҚУ  (Қ.орда,  Қарм.)  түсі  ақ,  түмсығы  қы-
зыл,  желкесінде  жығасы  бар , дуадақ аяқты, 
қүйрығы  қысқа,  еті  тәтті  қүс.  Қ у Арал  көлінде 
де  бірлі-жарым (Қ.орда,  Қарм.) .  Өзен көркем 
көрінер  суыменен,  көлдер  көркем  көрінер  ц у  ы-
м е н е н ( К . Әзерб.,  Шығ., 124). 

Қ У 2 (ЖХР)  ағаш  саңырауқүлағы. 
ҚУАЙ-ҚУАЙ  (Жамб.,  Шу) түйеге  түз  бер-

генде  айтылатын одағай  соз . 
ҚУАҚАН  (МХР)  куқыл, қүбаң. Сонадай-

дан  цу  а ц а н дала  корінді  (МХР). 
ҚУАЛАҒАН  И Т  К О Р М Е У  ( Қ Х Р )  адам 

баласы  басын сүқпау, ешкім  кірмеу. 
ҚУАРҒАН  (МХР)  сараң,  қарау.  О бірцу-

арган  неме  (МХР). 
ҚУ А У Ы З  (Гур.,  Маңғ.)  қулықшыл,  күл-

діргі  (адам). 
Қ У Б А С Т А Н Қ У Ы Р Д А Қ  Е Т І Н  АЛУ 

(ҚХР)  асқан  пысық. 
ҚУ БҮЙЕН  (Түрікм.: Красн., Таш., Тедж., 

Небид. )  бүйені  қатып  қалып  ауыратын  қой 
ауруының  түрі.  Қойдагы  цу  б ц й е н  алгаулы 
судан  (Түрікм. , Красн. ) . 

ҚУ ДАЙ  (Түрікм.: Таш., Кенеүр.) еш  нәр-
сесі  жоқ  кедей  халық . Естумізше  олар  цолы 
цысца  цу  д  ай  корінеді  (Түрікм.,  Таш.). 

Қ У Д Ы Р У  (Гур.,  Маңғ.)  есептету.  Қанша 
еңбек  жазды  екен,  соны ц  у д  ы р а й  ы  ндеп 
есепшіге  келдім  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ У Ж А Ң Д А У  ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  қутыңдау. 
Айтысцанда  сен  сияцты  цужаңдаган  шал-
дардың  талайын жолга тастап-ац  кеткен-
мін  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ У З А У 1 (Сем.,  Абай)  іздену,  қозғау  салу, 
істі  қуу.  Оны  Әлімбарып  цузаганекен(Сем, 
Абай).  Отты  цузаган  өшірер,  Қоңсыны ку-
заган  көшірер  (Мақал).  Бцдан ары  ол  да  ку-
з  ам ад ы,  кцлді  де цойды  (М. Мағ.,  Көк  кеп, 
266). 

Қ У З А У 2 (Қарақ . )  дайындау.  Бейсен  сан-
сырап  келеді  шайыңды  цу  з  а  (Қарақ.). 

ҚУ  Қ У Р А Й  (Алм.,  Жам.)  ақшыл  келген 
қурай,  жапырағын уқалап  шақпаққа  пайда-
ланатын  қурай.  Мына  цу  цу р  айга  бцрын 
шацпац шагып  от  цылушы  еді де,  шылым 
тцтатушы  еді  (Алм.,  Жам.) . 

Қ У Л А Н С А С Ы Р (Шымк.,  Түркіс.)  бойы-
ның  биіктігі  бір  метрдей  болып  өсетін,  сасыр-
дың  бір  түрі .  Қ у л а н с а с ы р д ы ц  жапырагы 
жалпактау болады.  Қу  л  ан  с асырдыщ-
ланнан  басқа мал жемейді. Қ у л а н с а с ы р 
басца  малга онша  жцгымды  болмайды 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Қ У Л Ы Қ  Б И Е 1 .  (Сем.:  Абай, Шүб., Көкп, 
Ақс ;  Шығ. Қаз . , Больш.; Тау. ,  Қош.)  бірінші 
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рет  құлындаған  екі  жастағы  құнажын  бие . 
Алшакцл  цу лыц бие  сін  цйіне  жетектеп 
келеді  (Сем.,  Көкп.). Алгырбай ц у л ы ц  бие-
с  і  м е н  Шцбартауга кетті  (Сем . ,  Шұб.). 
2. (Көкш.,  Қ.ту) дөнен  кезіндегі  құлындаған 
бие.  3. (Көкш.,  Қ.ту)  бірінші  рет  байланған  бие. 
Мырза  бцгін  мама  биелерді  босаттырып, 
көбінесеқулықтардыбайлапты  (Ғ. Мұст., 
Дау.  кейін,  12). 

Қ У Л Ы Қ - С Ү М Д Ы Ғ Ы С А Р Қ А Й Р А Қ -
ТАНУ (ҚХР)  қулық-сүмдығы  жетілу,  қулық-
сүмдығы  асу. 

ҚУМА БӨЛМЕ (Шымк.,  Түрк іс . )  бірінен 
соң  екіншісіне  кіре  беретін  үй  бөлмелері. 

ҚУМА ҚАСЫҚ  (Гур.;  Маңғ.)  кеспеге  турап 
салған  е т , ет тураған  кеспе  к ө ж е . Кеспеніц 
ішіндегіқума  қасыцца кісітоймайды (Гур., 
Маңғ.). 

ҚУМА ҚҮДАЛЫҚ  (Талд.,  Панф.)  үш-төрт 
адамның  бір  кезде  қыз  беріп ,  қыз алысатын 
күдалығы. 

ҚУМАТАМ  (Шымк.,  Түркіс.)  түпкі  бөлме. 
Қ у м а т а м д а  тізіліп  төсек-орындар 
жиналып  тцр  екен  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ҚУРАЙ  (Қост.,  Жанг.)  шамның  шьшысы. 
Шамиың  цу р а йы  бар  ма?  (Қост., Жанг.) . 

ҚУРАЙ  ҚОПА  (Жамб. ,  Шу) қамыстың 
қалың  шыққан  жері. 

ҚУСАҒАН  ТҮЙЕ  (Гур.,  Маңғ.)  бақырауық 
түйе. 

ҚУСАҚ 1 (Гур., Есб.)  шөптің  бір  түрі . 
ҚУСАҚ 2 (ҚХР)  тұмса  бұзаулаған  сиыр. 
ҚУ СӨЗДЕН  Қ У Ы Р Д А Қ Қ У Ы Р У (ҚХР) 

қу  сөзбен  бәрін  ү й і п - т е г у ,  ку  созбен  а л д а у -
сырату. 

ҚУСЫЛ  (Қост.,  Аман.)  көңіл  күйі,  қүлқы. 
Менің  алтыншы  ауылга  баруга  цу  с  ы л ы м 
жоқ (Қост.,  Аман.). 

ҚУСЫРУ  Б І З ( Т ү р і к м . : Красн . , Небид. , 
Ашх., Таш.)  а я қ  киім  т і гуге  қолданылатын 
біздің  жуандау  түрі .  Қ у с ы р у  біздің  цшын 
кім  сындырган? (Түрікм.,  Таш.). 

ҚУ ТЕЗЕК  (Қ.орда,  Қарм.)  жылкы,  сиыр-
дың  ішіне  т е з е г і  қ а т ы п , мал  о т т а й  а л м а й 
қалатын  ауру. 

ҚУШІКЕШ  (Сем.:  Абай; Тау. , Қош.;  МХР) 
қу  тілді,  күлдіргі.  Біздің  атай  ц у ш і к е ш  кісі 
(Сем.,  Абай). Темірбектен бцрын бцл  сөзді 
қушікеш, ойына  келгенді  бетің-жцзің демей 
айта  салатын  Жарцын  іліп  вкетті  (М. Қүл., 
Таң.  шығ. 17).  Өнер  тойы  болгандыцтан 
Тьттімбет  төңірегіндегі  өзі  білетін,  шебер-
лігіне  тәнті  болып  жцретін  ацындарды, 
жезтаңдай  әншілерді,  сом  білек  палуандарды, 

қ у ш  і  к е ш  кцлдіргіштерді...  шақырган 
болатын («Жүлдыз»,  1986, №6, 88). 

Қ У Ы Қ (Шығ. Қаз. ,  Күрш.)  шамның  мой-
ны,  шынысы.  Қ у ы қ  лампага орнатылады 
(Шығ. Қаз.,  Күрш.).  Қ. қурай . 

Қ У Ы Қ БАУ  (Қарақ.)  қамыт  бау. 
ҚУЫНУ (Орал, Жән.)  іздену.  Менжогаргы 

орыннан  цу ы  н а  м ы  н,  цу ы  н с а  м,  тиісті 
цосымша  еңбегімді  аламын (Орал,  Жән. ) . 

Қ У Ы Р 1. (Шымк.:  Түлк . , Сайр. ) қүбыр. 
Өндіріске  су жіберетін  цу ыр  бар ( ІПымк., 
Түлк.) .  2. (Жамб.,  Жуа.;  Шымк.,  Сайр.) пеш-
тің  түтін  шығатын  жері ,  түт індіг і .  Қ у ы р ы 
кең  болса,  тцтін  кері  қайтпайды  (Шымк. , 
Сайр.). 

ҚУЫРҒАН ТАЛҚАН (МХР)  майға үнын 
көбірек  етіп  салып қолбақырға майды ысытып 
қуырған  талқан.  Қ у ы р г а н талцан сар-
гайып  піседі.  Қ у ы р г а н талцанды чайга 
салып жейді  (МХР). 

Қ У Ы Р Д А Қ 1 (Жамб.:  Т а л . , Сар. ) шөптің 
түрі .  Егіннің  ішіне  цу ыр  д  ац  шыгып,  өсірмей 
тцр  (Жамб.,  Тал.) . 

Қ У Ы Р Д А Қ 2 (Гур . ) б а л ы қ т ы ң  қ ы л қ а н -
дарын алып  тастап,  өзінің  іш майына  қуырып 
істейтін  тамақтың  түрі . 

Қ У Ы Р Д А Қ Ж А П Ы Р А Қ  (Алм. ,  Жам . ) 
қарақошқыл  деңгелек  жапырақ,  өсімдік.  Көк 
ешкі  қу ыр  д  ақ  жапырацты  согып  тцр 
(Алм.,  Жам.). 

ҚУЫРМА  (Ауғ.;  Ир.)  етті  куырып жасаған 
тамақ  түр і . 

Қ У Ы Р М А Ш 1. ( Т ү р і к м . : Красн . ,  Ашх., 
Небид.,  Таш.)  ет,  балық, т.б. куырылып  жасал-
ған  тағам.  Мцны  цуырмашпен  цоса  ішсе,  ірә 
жацсы  болар  еді  (Түрікм., Красн.). 

[Түрікменше  говурма  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); 
қарақ.  қуырмаш  (Карак.-рус.  сл.,  1958); қогурмаш 
қуырылган бидай,  кейде  «қапурмач»  (М. Қашк., 
1 т.,  454)]. 2. (Ауғ.;  Ир. )  қуырған  бидай мен 
жүгеріден  жасалған тамақ. 

ҚУЬГРША  (Гур.,  Маңғ.)  түйенің  үстіндегі 
жүкті  жауып,  екі  үшын  алдына  әкеліп  түйген 
кілем.  Көшпенді тцйеге  цуырша  жасайтын 
еді,  әлі  де жасаймыз,  бірақ  кілем  жоқ  (Гур. , 
Маңғ.) . 

Қ У Ы С  (Қ.орда, Арал)  сай .  Жылцы  мына 
қу  ы с қа  қарап  жайылып  кетті (Қ .орда , 
Арал) . 

Қ У Ы С К Ү Р Е К  ( Р е с , Сарат.) куыс  құлақ 
күрек.  Қуыс  кцрек жер  цагуга  жарамайды 
( Р е с ,  Сарат.) . 

Қ У Ы С Қ Ү Л А Қ  ( Қ . о р д а , А р а л )  т е м і р -
жолшыларда болатын үлкен (қанатты)  күрек. 
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Бізге  ломнан  басца  бірнеше  қ у ы с ц ц л а ц 
алуымыз  керек  (Қ.орда, Арал). 

Қ У Ы С У 1 (Гур.,  Маңғ.)  жабысу.  Партппелің 
өзіңе  цу  ыстпы  ма (Гур.,  Маңғ.). 

Қ У Ы С У 2 (Гур.,  Маңғ.)  табылу. 
Қ У Ы С У 3 (Гур. ,  Маңғ.)  қызыл  балық а у -

лағандағы  моторлардың  жүрісі .  Екі  матпор  бір-
екі  жцрген  соң  қуысады (Гур.,  Маңғ.). 

Қ У Ы Ш У (Түр ікм . ,  Таш.)  қауышу.  Олар 
көптпен  бері  көргспеген  жақын  адамдар  болган 
соңмәре-сәре  ботг,  қу ышып  қалысттгы  (Түрікм., 
Таш.). 

Қ Ү Б А  (Жамб. ,  Шу) жүпыны.  Адамдары 
қцба  кигнедіекен  (Жамб.,  Шу). 

ҚҮБАҒАН  зор, үлкен  (С.  Аман.,  ВДИКЯ, 
433). 

ҚҮБАҚАЙ  (Гур., Есб.) қүба.  Қцб  ақай 
мал  тпцнде  көзге  ттгцстгейді  (Гур., Есб.) . 

Қ¥БАҚАН  (Қ.орда)  әрі  қызыл  емес,  әрі  ақ, 
қара  емес  мал (кер  түс) .  Мына  тпцрган  қцб  а-
қан  Есеннің  сиыры (Қ.орда,  Қарм.). 

Қ¥БА ТАЛ  (Қар.)  түсі  қызыл  тал.  Қ цб а 
тп  а  л д  ы ң  қабыгын  бояуга, кцлін  насыбайга 
жаратпады  (Қар . ) . 

Қ¥БА  Т Ө Б Е Л  ДАСТАРҚАН (ҚХР)  орта 
дастарқан,  ас-тағамы аз  дастарқан . 

Қ ¥ Б И Ы Н  К Е Р Е К  ( М Х Р )  іс  ж е н і н д е 
кітапша.  Қцбиын  кер  егі  тперіс  жазылган 
екен  (МХР). 

[Монғолша  хувийн  хэрэг  (Монғ.-қаз.  созд. , 
1954)]. 

Қ ¥ Б Ы Л  (Сем.,  Абай) қүбылмалы,  озгер-
мелі.  Олқцбы  л болып  цйренген  адам  (Сем., 
Абай).  Жас  кцннен  іші  мен  сыртпын  бөлек  цс-
тпап, шебер  ойыншыдай  қ ц  6 ы л  болып  ал-
гандықтпан,  өзгелерді  мазақ  етпіп  алдаганда 
да  оңдырмай  цшатпын  (М. Әу., Абай жолы, 
11,313). 

Қ ¥ Б Ы Л  Б О Л Д Ы ( Ш ы м к . ,  А р ы с )  қү-
былды. 

Қ Ү Б Ы Л А С Ы Н Д А  (Гур. ,  Маңғ.)  уысын-
да,  қол  астында.  Ол  мықтпы  шал, осы  цйдің іші 
әлі  де  сол  шалдың  қ ц б ы л а с ы н д а (Гур. , 
Маңғ.) . 

Қ¥ДА  АПА (Шымк.,  Түркіс.)  қүдағи. Бцл 
біздің  қцд  а а п а болады  ( Ш ы м к ,  Т ү р к і с ) . 

Қ¥ДАҒАЙ  (Қорда : Арал, Сыр., Жал.; Гур.: 
Маңғ.,  Есб.; Орал: Чап . ,  Жымп.,  Ж ә н . , Қара.; 
Ақт.: Қараб.,  Ойыл,  Ырғ.;  Қост.,  Жіт іқ . :  Р е с , 
Орын.;  Қарақ.; Ауғ.;  Ир.)  қүдағи.  Қцд  а г а й 
келітгтпі,  бір  марқа  сойып ала  кепттгі  (Ақт . , 
Ойыл).  Қ ц д а г а й  қатптпы  сөйлеп  кеттге  ме деп 
едік,  олай болмады (Қост. ,  Ж і т і қ . ) .  Қцда мен 
қцд а г а й ы м ы з  келді  (Гур.,  Маңғ.).  Здрав-
спгвуй,  цц  д  а  г  а й  ттгцра  тщршы,  Мойыныңды 

маган  царай бцра  тпцршы  ( Р е с ,  Орын.).  Оның 
цстпіне  бцл  кезде  оны  ццдагай  тпцтпып,  Мвцке 
ірі  балыц  әкелген кцні  асқа  шацыра  цояды 
(Ә. Нүрп., Қан мен  тер,  270). 

Қ ¥ Д А Ғ А Н  Ө С К Е Н  қ ү д а ғ и д а й сыйлы 
оскен  (С.  Аман.,  ВДИКЯ,  433). 

ҚҮДАҒИ  ҚАЙТҚАНША  ( Қ Х Р )  уақыт-
ша  ептей түру, бір  мезетт ік  қана, жасанды-
лық. 

Қ¥ДА  Ж О Р Т А Қ (Шымк. ,  Арыс)  қүда 
түсуде  істейтін  ырым. 

Қ¥ДАЙ  АСЫ (Алм.,  Қаск . )  садақа.  Өл-
ген  балама ц ц д  а й а  с  ы берем,  әке  (Алм., 
Қ а с к . ) . 

Қ¥ДАЙ  ДА  ҚҮДАЙ  БОЛҒАНДА (ҚХР) 
іс  сәтіне  басқанда,  қүдай  сақтап, періште  қақ-
қанда . 

Қ¥ДАЙ  Қ ¥ Т Қ А Р  ( Қ . о р д а , Арал) жек-
сүрын,  нашар. Ой, цой оныңды,  ццд ай  қцт-
цар екен бір  (Қ.орда, Арал). 

Қ ¥ Д А Қ  ( Қ о с т . , Ж а н г . )  қүдык  басына 
шыққан  ә р  түрлі  шоп.  Тогыз  ццдыцтпың  басын 
қцд  ақ  басытг  кетггіптпі  (Қост., Жаиг.) . 

Қ¥ДА-Қ¥ДАНДЫЛЫ  ( Р е с ,  Омбы)  қүда-
жегжат.  Жақын  жцрагагптпарды,  қ ц д а-қ  ц-
д а н д ы л а р д  ы аралаганга  не  жетпсін  (Рес, 
Омбы). 

Қ¥ДАЛЫҚҚА  Ж Ү Р У  (Талд. ,  Ақсу)  бір-
біріне  қүда болуға  келіст іру  үшін  екі үйдің 
арасына  дәнекерлікке  жүру. 

Қ¥ДАМДАЛЫ  АДАМ (Жамб.,  Сар.) жек-
жат  адам. Бцгін  цйімізге  қцдамдалы  адам-
дарымыз  келітг  жатпыр  (Жамб.,  Сар.). 

Қ Ү Д А Н Д А Л  ( Ж е з қ . ,  Үлы.)  күда адам. 
Агайынның  жаны  бірге,  ц ц д а н д а л д ы ц 
малы  бірге  (Жезқ.,  Үлы.). 

ҚҮДА  СҮЙРЕУ  (Жамб.,  Шу) қүдалыққа 
келген  кісілерден  алынатын  ырым. 

Қ¥ДА  ТІГЕР ( Р е с ,  Орын.;  Түрікм.:  Таш., 
Көнеүр. )  қүдалыққа  келген  кісілерден  алы-
натын  ырым.  Төрде  отпырган  ццданың  біреуі-
нің  етпегін  астпына  тпөселген  киізіне  тпігіп  цою 
салтпы.  Қцд  а  тпігерекі  жацтпың  ауызбірлігі 
берік  болсын  деген  ырымнан  цалган  салт 
(Түрікм. ,  Таш.) . 

ҚҮДАЯ Ш Ү К І Р ( Ш ы м к ,  Түркіс.)  қүда-
л ы қ т а н с о ң қ ү д а л а р д ы ң  б і р і н - б і р і  қайта 
шақырысуы. 

ҚҮДИТУ  (Қост.,  06.) үдету, көбейту.  Әцгі-
ме  білмеймін  деп  едіңіз  сөйлей  келе  әңгімені  ц  ц-
дитпттгыңыз  гой  (Қост.,  06.). 

ҚҮДУАН  каскүнем,  сүрқия,  қу (С.  Аман., 
ВДИКЯ,  433). 

Қ Ү Д Ы Қ 1. (Қар . ,  Қарқ.)  пештін  мойны-
ның  түбі .  2. (Жамб.,  Жам.)  пештің  ішкі  айнал-
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масы,  жылу  аралайтын  ж е р і .  Қ ц д  ы  ц цш, 
бес,  нежетпіболыптацболу керек.Қцдыцтац 
болмаса  жылы  болмайды  (Жамб.,  Жам.) . 

Қ Ү Д Ы Қ Қ А САЛУ  (Өзб. , Там.)  күдыққа 
кешіру.  Қошцарларды ана цойлардан  цашыц-
тагы  ц ц д ы ц ц а  салса  екен  деп  едім  (Өзб., 
Там.) . 

Қ Ү Д Ы Қ Т Ы  К Ө З Е У  ( Г у р . ,  Маңғ . )  құ-
дықтың  кезін  аршу. Су таңцы, ц ц д  ыцты 
көзеу  керек  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚҮДЫҚ ПЕШ тура  шығатын  пеш.  Қолым 
босаганда  мына  пешті Тәукеше... бір цойып 
щлатам  да, ц ц д  ы  ц п е  ш салып берем  (Ғ. 
Мұст.,  Дау.  кейін,  165). 

Қ Ү Д Ы Р А  Б О Т А  (Қ .орда ,  Қарм. )  м е з г і -
лінен  бұрын  туған б о т а н ы ң  к ү з г е  салым 
тайлақтан  кіші  бота болған  кез і . 

Қ ¥ Ж (Шығ. Қ а з . ,  Больш. )  қисық,  қыр-
сық,  бері  жығыл  десе,  әрі  жығылатын  кісі . 

Қ Ү Ж А Н Т У  (Алм. :  Ж а м . , Үйғ . ) ү л к е н 
пышақ,  қанжар.  Қ ц  ж а н  т у д  ы  не  нәрсеге 
салса  да,  тегі  ойып тцседі  (Алм.,  Жам.). 

ҚҮЖАТ  (Алм.,  Кег.) қолхат. Колхоздың 
кок  вгізін  алгандыгың туралы  ццж ат  беріп 
кеткін  (Алм.,  Кег.). Ол  алган  ацшага  ццжат 
жаздырды  (Алм.,  Кег . ) . 

[Арабша  хожжәт  күжат, документ  деген  сөз 
(Рус.-араб.  сл.,  1903)]. 

ҚҮЖ ТӘУКЕ  (Қар . ,  Шет) асық  ойыны-
ның  түрі.  Кімді-кім  асыцты  алдымен  ататын 
болса,  «ццжыр-ццжыр  ццж  т ә у к е,  ццжы-
рыцнан тцс твуке»  - деп  цйіліп  тцрган асыц-
тыц  цстінен  црады  (Қар. ,  Шет). 

Қ Ү Ж Ы Л Д А П  Ш Ы Ғ У (Шымк. ,  Л е н . ) 
тығыз  шығу,  қалың  шығу,  бітік  шығу.  Әмір-
жаннныңегісіццжылдап  шыцты  (Шымк., 
Лен.). 

ҚҮЖЫМ1 (Шымк.:  Сайр . , Т а л . )  бұжыр-
бүжыр  болып  шығатын  түсі  қызыл  өсімдік . 
Қцжы  м д  ы  шаруалар  терісіне  пайдалана-
ды  (Шымк.,  Т а л . ) . 

ҚҮЖЫМ2 (Шымк.,  Сайр.)  жоңышқаның 
түқымы,  үрығы.  Қ ц ж ы м  жоңышцаның 
сабагында  болады  (Шымк.,  Сайр . ) . 

ҚҮЖЫР (Жамб . ,  Мер. )  б и л і к ,  ө к і м д і к . 
Қыз агасына сол Айыпсопыны барган  шәріге 
бір  айцц  ж ы р  ы  н  жцргізіп,  бастыц етіп 
жіберуді  сцрайды  (Жамб.,  Мер.). 

ҚҮЖЫР Қ Ы Л У С.  Аманжоловта  қызы-
РУ,  керек  ету  (С.  Аман.,  ВДИКЯ,  433). 

ҚҮЖЫРА 1 1. (Жамб. ,  Қорд. )  мінбе.  Ал, 
Қцжырага  шыгып  свйле  (Жамб. ,  Қорд.) . 
2. (Жамб.,  Жуа.) бөлме, үй .  Омар  сонда ц ц-
жыр а  есігінен  баспалап царап тцрган  (Ш. 
Мүрт.,  Жүлд.  көп.,  139). 

Қ Ү Ж Ы Р А 2 (Жамб. ,  Мер.) мекен,  тұрақ. 
Біздің  бцрыннан  бергі  ццжыр  а м ы з  осы жер 
(Жамб.,  Мер.). 

Қ Ү Ж Ы Р Ы М Д Ы ОЙ  (Талд. , Қарат . ) н е -
гізгіой.Шәкенніцццжырымды о й ы — жа-
уын  жеңу  (Талд. , Қарат . ) . 

Қ Ү З А Р  (Алм.:  Кег., Нар.) қүз, шың,  биік . 
Асцар  тау ццс  цшпайтын  ция  тасы,  Шілдеде 
царга  толыц  ц ц з а  р  басы  (Алм. ,  Н а р . ) . 
Бцркіттің  балапаны ццз ард а  екен,  оны ца-
лай  аламын  (Алм.,  Кег.) . 

ҚҮЗАР  ТАУ  (Жамб.,  Жуа.)  биік  тау. 
Қ Ү З Ы Р  1. (Ақт.,  Ойыл;  Гур.,  Маңғ.;  Орал, 

Ч а п . ; Р е с ,  Орын. )  а у р у ,  д е р т ,  с ы р қ а т . Се-
ніңцандайццзырыңбар  (Ақт.,  Ойыл).  Оның 
жцрегінің  ццз  ыр ы  бар (Гур.,  Маңғ.).  Жц-
руге  жарамайтын  ц ц  з  ы р ы  бар ( Р е с , 
Орын.).  2. ( Р е с ,  Орын.)  мерез.  Оның  намаз-
га  жарамайтын  ц ц з  ы  р  ы  бар  екен  ( Р е с , 
Орын.). 

Қ Ү Й 1 (Шығ. Қ а з . :  З а й с ,  К ү р ш . )  құ-
дық. Мал ц ц й д а н суарылады  (Шығ. Қаз . , 
З а й с ) . 

Қ Ү Й 2 (Шығ. Қаз. :  З а й с ,  Күрш.)  ми батпақ, 
түтқыр  балшық.  Қозы  ццйга  тцсіп  кетіп  әрең 
дегенде  шыгардым-ау  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

Қ Ү Й 3 (Жамб.:  Шу, Мойын.)  мейлі.  Өлген 
соңццй  келсін,  ццй  келмесін  (Жамб.,  Мойын.). 

ҚҮЙҒАН  Т Е З Е К  (МХР) жиналған мал 
көңін  көктемде  көлікпен  айдап,  қалыпқа  құ-
йып жасаған  тезек. 

Қ Ү Й Ғ А Н Ы Н Д А  (Шымк.,  Арыс)  қүйы-
лысында, қүйысында.  Щацай  елі  Ацсу суының 
кцйганында  болады  (Шымк.,  Арыс). 

ҚҮЙДА  (ҚХР)  көрік. 
Қ Ү Й Д Ы Р У  (Гур. , Есб.) жазу , жаздыру. 

Колхозшылар  еңбеккцнді  тцгел ц ц й д  ыр ып 
болды (Гур., Есб.). 

Қ Ү Й Қ А Д А Н  ҚҮЛАҚ  Ш Ы Ғ А Р У , ЖА-
У Ы Р Ы Н Н А Н  ЖАМБАС  Ж О Н У  (ҚХР) пәле 
іздеу,  орынсыз соқтығу. 

ҚҮЙМА 1 (Сем.,  Үрж.) жуынатын  су.  Қ ц й -
м а г а ащы су да  жарайды  (Сем.,  Үрж.). 

ҚҮЙМА 2 1. (Сем.,  Аяг.)  шаруашылыққа 
арналған  қосымша  үй.  2. (Гур., Бақс.) астық 
қоймасы.  Жәңә  бір  машина  астыц  келіп  еді, 
ц ц й м а г а  салдырдым (Гур., Б а қ с ) . 

Қ Ү Й М А 3 (С,ем.:  А қ с , Көкп . )  шарбаққа 
арналып.  жасалған  кесек.  Қцй м  а  цйге  ар-
налган  кірпіштей емес, цалай  болса,  солай 
ццйыла салады  (Сем.,  Көкп.) . 

ҚҮЙМА 4 (Жамб.,  Шу)  қыстай жиналған 
мал  қиын  к ө к т е м д е  к ө л і к п е н  б а с т ы р ы п , 
қалыпқа  немесе,  т.б.  құйып  жасаған  тезек. 

28-2586 
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Қ Ү Й М А Қ 1 (Ақт.,  Ойыл)  иі қанған л а й , 
балшық.  Үйдің  төбесіне  ц ц й м  ац  ццю  керек 
(Ақт.,  Ойыл) . 

Қ ¥ Й М А Қ 2 (Гур. ,  Маңғ.)  судың ж и н а л а -
тын ояң  жері. 

ҚҮЙМА ҚАНТ1.  (Жамб.:  Шу, Мер., Луг.; 
К ө к ш . ,  Қ . т у ) ү л к е н  т ү т а с  қ а н т ,  шағылып 
белінбеген  кант.  2. (Кекш.,  Қ.ту)  шақпақ  қант, 
шағылған  қант. 

Қ¥ЙМА  Қ Ү Я Т Ы Н  Қ Ы Ш Қ А Ш (МХР) 
к ү м і с  қ ү й ғ а н д а п а й д а л а н а т ы н а р н а у л ы 
қ ы ш қ а ш . Қ ц й м а  қцятын  қышқашты 
ң цшы  цшкірлеу  болады  (МХР). 

Қ¥ЙМА  Т Е З Е К  (Талд . ,  Панф . )  қыстай 
жиналған мал  қиын  жазда су  қүйып  көлікпен 
б а с т ы р ы п ,  қ а л ы п қ а , т .б .  ыдысқа  қүйып 
жасаған  тезек . 

Қ Ү Й М Ы Р 1.  ( О р а л , Ж ә н . )  ө т і р і к .  Мы-
наның  ц ц й м ы р  ды  ццюын-ай (Орал,  Жән. ) . 
2. ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  ж е з ө к ш е , с а й қ а л , ж а л а п . 
Оның  өзі  нагыз ц ц й м ы р  гой  (Қост., Жанг.) . 

Қ ¥ Й М Ы Р Л Ы Қ (ҚХР)  қүмарлық,  нәпсі 
қүмарлық. 

Қ ¥ Й Р Ы Ғ Ы Ж О Қ И Т ( Қ Х Р )  а д а м г е р -
шілігі  жоқ,  екі  беткей,  баянсыз. 

Қ Ү Й Р Ы Ғ Ы Н А Қ Ы Л  Б А Т П А У  ( Қ Х Р ) 
шыдамау, мазасы  кетпеу. 

Қ Ү Й Р Ы Қ 1 (Шығ . Қ а з . , Т а р б . ; Т а л д . , 
П а н ф . )  ш а р ,  ы қ т ы н ,  б и д а й д ы ң  ы қ т ы н ы . 
Бидайдың  ц ц й р ы г ы  бөлек  цйілді,  бөлек  алып 
тазаланды  (Шығ. Қаз. , Тарб. ) . 

Қ ¥ Й Р Ы Қ 2 ( Т ү р і к м . :  Красн.,  Қиян.,  Қулы.) 
моторлы  қайықты  меңгеріп  отыратын  руль. 

Қ Ү Й Р Ы Қ 3 (Орал , Казт. ) арқалык, мәтке 
ү с т і н е  с а л а т ы н ж і ң і ш к е а ғ а ш т а р .  Төбенің 
арцалыгы  салынды,  енді  ц ц й р ы г ы н  салу 
керек  (Орал, Казт . ) . 

Қ ¥ Й Р Ы Қ  ҚАЛАШ ( Қ а р а қ . )  балықтың 
қүйрық  қанаты. 

Қ Ү Й Р Ы Қ  МАЙ ТҮБІ  (МХР)  қүйрыктың 
үштасқан  жері . 

Қ Ү Й Р Ы Қ  САБАҚ  (Гур.,  Маңг.)  балықтың 
қүйрығы. 

Қ Ү Й Т Ы Р Қ Ы  ( О р а л , Ч а п . )  ә д і с - а й л а , 
қитүрқы. Олццйтырцысыкопадам (Орал, 
Чап . ) . 

Қ Ү Й Ы 1 і .  (Гур.,  Маңғ.;  Орал, Чап.; Қарақ.) 
қүдық.  Қцй ы  г  а  цауга  салып су ал (Гур. , 
Маңғ.).  Қцйыд  а н су  әкеле  гой, цонацтар 
келді  гой  (Қарақ.) .  2. (Гур.,  Маңғ.)  қүдықтың 
с а я з  т ү р і .  3. ( Ж а м б . ,  Мер . )  ш ү ң қ ы р ,  қ ү з . 
Артында  бір ц ц й ы сай тцр  екен  ( Ж а м б . , 
Мер.).  4. (Жамб.,  Мер.) судың  терең  жері,  и і -
рім  жері.  Аспара мен Қорагатының ц ц й ы с ы 
көп  (Жамб.,  Мер.). 

Қ ¥ Й Ы 2 (Шығ. Қ а з . ,  Күрш.)  ми  батпақ . 
Аппац  балуан  ц ц й ы г  а  тцскен тцйені  шы-
гарып  тастапты  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

Қ ¥ Й Ы  Б ¥ З Ы Л У ( Қ Х Р )  мінез і  озгеру, 
ит  жыны  үстау,  албастысы  мойнына  міну. 

Қ ¥ Й Ы Қ  ( Ж а м б . ,  М о й ы н . )  т е р е ң ,  көп 
білетін.  Ол  кісі  негізінде  сөздің  ццйыгы  (Жамб., 
Мойын.). 

Қ Ү Й Ы Л У 1 ( Т а л д . , К и р . ) ағу. Аспаннан 
экцлдыз  ц ц й ы л ы п тцсті (Талд., Кир.). 

Қ ¥ Й Ы Л У 2 (Гур. , Есб.)  есептелу.  Еңбек-
кцні  дцрыс ц ц й ы л у  керек  (Гур., Есб.). 

Қ¥ЙЫМ  (Қост. ,  Жанг . )  қүйма. Май мен 
цсац  тас  араласцан  соц ц ц й  ы м  боп цстап 
цалады  (Қост. , Жанг . ) . 

Қ Ү Й Ы М Ы Р Ы [ Қ ¥ Й Ы М Ы Р Л А Н У ] 
( Ө з б . )  қүбылып  жүру , үйтқытып жүру.  Ә, 
ццйымыры  цай  жацтаи  келесіц  (Өзб.). 

Қ¥ЙЫП  Ж А Т Ы Р  (Орал , Ж ә н . )  тегіліп 
жатыр. Бидай тцрган орнында ц ц й ы п  жат 
ы р (Орал,  Жән.) . 

Қ Ү Й Ы Р Ш Ы Қ ( Қ . о р д а , Ж а л . )  түйенің 
күйрығын қ ү р а й т ы н ж і ң і ш к е омыртқалар 
тізбегі . 

ҚҮЙЫСҚАН  (Гур.,  Маңғ.)  түие  қамыттың 
артқы  болігі. 

Қ¥ЙЫСҚАН  Ө М І Л Д І Р І К  ТАҒУ (ҚХР) 
ат  қойып,  айдар  тағу,  кіналау,  жазғыру. 

Қ¥ЛАБА  (ҚХР)  егде,  кексе  әйел. 
Қ¥ЛА  Б Е Т (Қарак . )  оңтүст ік . 
Қ Ү Л А Б Ы З  (ҚХР)  жолбасшы, бастаушы. 

Қалың цаз  ц ц л а б ы з с ы з  болмас  (Мақал). 
Қ¥ЛАҒЫ  Б А Р  Ж Ы Л А Н (Шымк.,  Түр-

к і с . )  қүлағы  адам қүлағына үқсас қап-қара 
ж ы л а н т ү р і . Қ ц л а г ы  бар  жыландыҚан-
тагы ауылының тцргыны  коріпті  (Шымк., 
Т ү р к і с ) . 

ҚҮЛАҒЫМДЫ ҚАТЫРМА  (Сем.:  Абай, 
Кекп. ,  Ақс.)  қүлағымның  етін  жеме,  қүлаққа 
маза  бер.  Жарайды,  енді  айцайлап  ццлагым 
ды  цатырма  (Сем.,  Кекп.) . 

Қ Ү Л А Ғ Ы М Ж О Қ (Гур . ,  Манғ.)  малым 
ж о қ . 

Қ Ү Л А Ғ Ы М Е Н  Е М Е С ,  МҮРНЫМЕН 
ТЫНДАУ  (ҚХР)  дүрыс тыңдамау. 

Қ¥ЛАҒЫН  АЛУ (Гур.,  Маңғ.;  Орал, Орда) 
хабарын  білу,  хабардар  болу.  Дәрігерлеросында 
келеді  деген  ццлагын  бцгін  алдыц (Гур.,  Маңғ.). 

Қ Ү Л А Д Ы Н Ж А П А Л А Қ  (Қост. ,  Жанг.) 
боктерг іден  сәл үлкен жапалақ  сияқты  күс 
түр і .  - Ақсақал, мынау отырган  қцсты  сіздіц 
жац қандай  ццсдейді?  - Бцл ццсты ццладын 
ж а п а л а  қ дейміз  (Қост., Жанг.). 

ҚҮЛАЖАТ  (Түрікм. : Таш.,  Кенеүр.,  Тах-
та)  шеберенің  баласының  баласы. 
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ҚҮЛАЙ  (Өзб.)  қолайлы.  Өзіңізге  қцлай 
жерінен бастай  беріңіз  (Қарақ.) . 

Қ Ұ Л А Қ 1 і .  (Алм.:  Кег., Нар. ,  Үйғ., Шел., 
Еңб.  қаз. , Жам.;  Жамб.:  Жам.,  ІІІу,  Мер., Луг., 
Қорд. ,  Мойын.;  Шымк.:  Т ү л к . , С а й р . ;  Ақт., 
Ырғ.; Г у р . ,  Маңғ . ;  Шығ. Қ а з . )  е г і н г е  су 
жіберетін  арықтың  аузы,  су  жіберетін  жері . 
Қц  л  а кт ы  мыцтап  байламапты, су кетіп 
жатыр  (Жамб.,  Шу). Арыцтың  ц ц л а г ы н 
ашып,  егінге  су жіберді  (Шымк . ,  Т ү л к . ) . 
Арықтың  ццлагын ашканнан  кейін,  су  егінге 
жап  арқылы  тарайды  (Ақт.,  Ырғ.). 2.  (Алм.: 
Шел., Кег . ;  Ж а м б . ,  Жам . )  мөлшерл і су,  су 
мөлшері .  Қарабцлақтан  алынатын  су  аз, 
егіске  жетпейді, содан  біздің  колхозга  алты 
ццл а қ с у  берілетін  болды  (Алм.,  Кег.) . Біз-
дің  бригадага  бір  қ ц л а қ с у  жіберілді  (Жамб., 
Жам.). 

ҚҮЛАҚ 2 (Ақт.,  Ырғ.;  Қ.орда: Қарм., Сыр., 
Шиелі)  шығырға  шелекті  байлайтын сым т е -
мір.  Жиырма  сегіз  шелекте елу  алты  қцлақ 
болады  (Ақт.,  Ырғ.) . Қ  ц л  а қ қ а  байланган 
жиырма  сегіз  шелек  бірінің  артынан  бірі 
айналганда  көп су алынады (Қ.орда,  Қарм.) . 

Қ Ү Л А Қ 3 ( С е м . ,  Абай)  қырмандағы  а с -
тықты  қызылдағанда сүраушыларға  беретін 
үлес.  Егін  жақсы  шыққанда  жцртқа  қцл ақ 
беретін  (Сем.,  Абай). 

ҚҮЛАҚ 4 (Шымк.:  Сайр. , Б е п , Түлк . ; Т ү -
рікм.,  Көнеүр.; Ауғ.;  Ир.)  мақта  қауашағының 
мақта түратын жеке  б ө л е г і ,  әрб ір  тармағы. 
Тергенде  қцлақт  амақта  қалмасын  (Шымк., 
Сайр.) .  Мақтаның  қ ц л а г ы  қалыпты, 
мацтаның  қцлагын қалдырмай тер  (Шымк., 
Бөг.). 

ҚҮЛАҚ 5 (Гур., Тең.)  қайықтың  кіндік  аға-
шы,  қайықты  бүрып отыратын  рульдің  сабын 
бекітетін  када  ағаш,  к інд ік  ағаш.  Қайықты 
рульдің  сабындагы имек темірді  қ ц л  а қ қ а 
өткізді  (Гур., Тең. ) . 

ҚҮЛАҚ 6 (Гур.,  Маңғ.)  деңгелек  шығыршық 
(бүл  бірнеше  ауды жалғастырып,  үстап  түра -
ды).  Мына  аудың қ ц л а г ы  тцсіп  қалыпты  гой 
(Гур.,  Маңғ.). 

ҚҮЛАҚ 7 (Қар.)  шыны,  кесе.  Б і р қ ц л а қ 
цана  шай іштім де жцріп  кеттім  (Қар.) . 

Қ¥ЛАҚ 8 (Орал:  Жән. , Орда) қол  диірменді 
айналдыратын  ағаш,  түтқа .  Балам, тиірмен-
щццлагын  әкел  (Орал, Орда). 

ҚҮЛАҚ 9 (Түрікм. ,  Небид.) самаурынның 
шүмегі. 

ҚҮЛАҚ 1 0 (Гур.,  Маңғ.)  арбаның  таянышы. 
ҚҮЛАҚ 1 1 (Ауғ.;  Ир.) түшпара. 
Қ¥ЛАҚ 1 2 (Қ.орда,  Арал; Гур., Тен.) аудың 

вр  басындағы арқан байлайтын  ілмек. 

ҚҮЛАҚ  АҒЫТУ  (Жамб.,  Шу) суды арық-
арыққа  жіберу,  жолын  ашу. 

Қ¥ЛАҚ  АЛМАУ  (Ақм.:  Қор.,  Еркін.)  қүлақ 
аспау.  Ал аудандық оцу  бвліміндегілер  жергі-
лікті  партия,  совет органдарының  кезінде  кв-
терген  дабылдарына  қцл ақ  а  лм  а й  жай 
гана  кездейсоқ  мәселе көрумен  келеді  ( « Е ң . 
туы»,  1941, №41). 

ҚҮЛАҚ АРҚАН  (Алм.:  Балқ. , Іле )  с ү з е -
к ін і  мүз астынан т а р т ы п отыруға  қ а ж е т т і 
к е н д і р ж і п . Қ ц л а қ  арқандысугажіберіңдер 
(Алм.,  Балқ . ) . 

ҚҮЛАҚ А Р Ы Қ (Шымк.,  Шәу.;  Жамб.:  Шу, 
Мер.)  егіс  даласына  тарайтын  арықтар. 

Қ Ү Л А Қ А У Ы З  ( Т ү р і к м . : Т а ш . , Т е д ж . , 
Мары)  жапты  жығып,  атызға су  ж і б е р е т і н 
жер.  Қ ц л а қ а у ы з д ы  бекіте  тцр да шайлан 
(Түрікм.,  Таш.). 

Қ ¥ Л А Қ  АШ ( Қ о с т . ,  06 . ) қ ү л а қ с а л . 
Қарагым,  сен  менің  бцл  сөзіме  қцлақаш  (Қост., 
06.). 

Қ¥ЛАҚ  АШУ (Талд . , Кир.) суды  бегеп 
түрған  жерін  ашып,  арық-арыққа  су  жіберу. 
Жаңа  ц ц л а қ  ашып  келдім  (Талд., Кир.). 

ҚҮЛАҚ Б А Й Л А У 1 ( Т а л д . , Керб . ) суды 
б ө г е у ,  а р ы қ - а р ы қ қ а  ж і б е р е т і н  ж е р д і  б е -
кіту.  Қцлацты  б а й л  ап  келемін  (Талд., 
Керб.). 

Қ Ү Л А Қ Б А Й Л А У 2 ( Қ Х Р )  қүлақ  с а л у , 
тыңдау,  қүлақ  асу. 

ҚҮЛАҚБАС  (Шығ. Қаз . : Больш. , Үлан) 
шыныаяқ.  Қцлақбассыз шай  іше  алмаймын 
(Шығ. Қаз., Үлан). 

ҚҮЛАҚ БАУ  (Алм.:  Панф. ,  Шел.,  Еңб.) 
арба -шана  тәртес ін  доға  арқылы  қамытпен 
жалғастырьш түратын  ілмектенген  жалпақ 
қайыс. 

ҚҮЛАҚ  КЕСТІ  (ҚХР) шаш  ал  десе,  бас 
алатын  пәлеқор,  пәле  қуған. 

ҚҮЛАҚ  К І Н Д І К  (Шығ. Қаз . , Тарб.)  қа-
йықтың  к інд ік  ағашы.  Қайықтың  қц  л  а ц 
кіндігіне  еспе  кцректі  цоя  сал  (Шығ. Қаз. , 
Тарб. ) . 

ҚҮЛАҚ  Қ А Й Ы Р У  (Шымк.,  Арыс)  суды 
арық-арыққа  ағызбай қүлақты  бекіту. 

ҚҮЛАҚ  МОНШАҚ (ҚХР)  сырға. 
ҚҮЛАҚ НАН  (Кекш.:  Щуч.,  Еңб. , Қ.ту) 

етке  салатын  нан. 
ҚҮЛАҚ ӨРКЕШ  (Қ.орда, Шиелі) жардай 

т ү й е л е р д е  б о л а т ы н ,  ү с т і ң г і  шет ж а қ т а р ы 
кемкеріліп  түратын,  үлкендігі  қүлақтай ғана 
еркеш. 

Қ Ү Л А Қ ПЕН Қ Ү Л А Қ СУ  І Ш І П  КЕТЕ 
Б Е Р У  (Шымк.,  Арыс)  егіндік  жердің  бірінен 
екіншісіне  су  жіберу. 
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Қ¥ЛАҚ  СУ (Шығ. Қ а а ,  З а й с ;  Сем.: Үрж., 
Мақ.; Алм., Үйғ.)  ег інге  к е р е к т і  судың е л -
шемі.  Б і р байлам  яғни  бір  бөгеумен  егіннің 
мелшерлі  бір  беліміне  жіберілетін  су.  Бір ц ц-
л а қ су алдым  (Сем.,  Үрж.).  Бір  қцлақ  су-
м  енбір  тпақта  жерді суарамыз  (Шығ. Қаз. , 
З а й с ) . 

ҚҮЛАҚТАНУ 1 (Жамб.,  Шу) есту.  Ол  қ ц-
лақтанып  қойса қайтеміз  дейді  (Жамб., 
Шу). 

ҚҮЛАҚТАНУ 2 (Жамб. ,  Шу) көгеру,  жа-
п ы р а қ  шығару .  Тоганшылар барады алып 
кетпен,  тцқымы  қцлақтаныпжергесепкен 
(Жамб.,  Шу). 

ҚҮЛАҚТАУ  (Қорда : Сыр., Жал.) қауынға 
жапырақ  біту. 

ҚҮЛАҚ  ШЕГЕ (Қарақ . ) арбаның  дөңге-
легін  ұстап тұратын,  ест ің  ұшына  сұғылған 
темір. 

ҚҰЛАҚШЫН1 (Сем.:  Аяг., Мақ., Үрж.) тұт-
қ а л ы ш ы н ы а я қ . Қ ц л а қ ш ы н м е н с у  әперші, 
әкем!  (Сем.,  Үрж.).  Қцлақшынмен  әкеліп 
берем  деп  еді,  қайда  кетіп  қалды  (Сем.,  Мақ.). 

Қ¥ЛАҚШЫН2 ( Ж а м б . ,  Л у г . ) бүрынғы 
заманда  ауылнай,  болыстар  елден  салық жина-
ғанда  беретін  қағаз. 

ҚҮЛАҚШЫН БӨРІК  (Орал , Ж ә н . )  құ-
лақшын.  Қцлақшын  бөрік  кимесең,  қыста 
басың  тоңады  (Орал,  Жән. ) . 

Қ¥ЛАҚЫ  ӘҢГІМЕ  ( Қ . о р д а ,  Қарм . )  ел 
аузындағы  әңг іме .  Тарихта жоқ болганымен 
белгіліқцлақы  әңгіме  (Қ.орда,  Қарм.). 

Қ¥ЛАМА  БЕСІН  (ҚХР)  күн  еңкейген  кез. 
Қцлама  бесін  кезінде  олар да  келіп  қалар 
(М. Әуезов). 

ҚҮЛАМА ӨРКЕШ ( Қ . о р д а , А р а л ) б ір 
жағына  қарай қисая ж а т а т ы н ,  көбіне  айыр , 
будан  түйелерде  болатын  өркеш. 

ҚҮЛАН  ( Қ о р д а ) су  бөлетін  жер. 
ҚҮЛАН АРЫҚ  (Шымк.,  Шәу. )  егіс  д а -

ласына  кететін  арықшалар. 
ҚҮЛАНГӨДЕ  (Өзб. , Там.)  шөптің  түрі . 
ҚҮЛАН ҚОРА  (Көкш.,  Қ.ту; Павл. , Ерт.; 

Р е с ,  Омбы)  үйдің  шығар  есігіндегі  үлкен  қора. 
Самауырды  қц  л а н  қор  аг а қойма, өрт 
кетеді  (Кекш.,  Қ.ту).  Тегеш  қцлан қ о р а д а 
болу  керек  ( Р е с ,  Омбы). 

ҚҮЛАН ҚҮЙРЫҚ  ( Г у р . ,  Маңғ . )  басы 
шашақ,  жыңғыл  тәрізді  есімдік. 

Қ¥ЛАННЫҢ  ҚҮЛЫНЫ (МХР) қүлан-
ның  қодығы. 

ҚҮЛАН  ТАҒЫ 1. ( О р а л : Ж ө н . , К а з т . ) 
үзілді-кесілді.  Олмэселеццлан  тагышешу-
ді  цажет  етіп  отыр.  Бцл  істің  жагдайын сен 

оган  қцлан  тагы  ашып  айт (Орал,  Жен.) . 
2. (Орал, Казт.)  құлантаза.  Қыз  аурудан  ц ц-
л а н  тагы  жазылыпты  (Орал,  Казт.) . 

ҚҮЛАНШӘЙІР  ( Ж е з қ . ,  Үлы. ) шөпт ің 
аты.  Жылқының  сцйіп  жейтіні  - қцланшай-
і  р  (Жезқ.,  Үлы.). 

ҚҮЛАНСА  жылқының  алдыңғы  аяғын-
дағы  мүйіз  емшек  (С.  Аман.,  ВДИКЯ,  434). 

ҚҮЛАП  КЕЛЕДІ  (Алм. ,  К е г . )  таудан 
төмен  түс іп  к е л е д і .  Қарабцлақтың  биігінен 
біреуқараң-қцраңетіпқцлап  келеді(Алм„ 
Кег.) .  Ел  өзінің  жапырық  қораларын тастап, 
тым-тырагай  жазыққа  қцлап к е л е д  і  (Ғ. 
Мұст.,  Көз.  көр„  284). 

Қ¥ЛАС  СИЫР (Кекш.:  Щуч„  Еңб.; Рес , 
Омбы)  жүнді,  сүті  мол сиыр. Абылданың  сол 
пародадан  қалган  қцлас сиыры  қазір  де  бар 
( Р е с ,  Омбы). 

ҚҰЛАТУ 1 ( О р а л , Ж ө н . ) ағыза қатты 
шабу.  Мәкеш  атты  қцлатып  келеді  (Орал, 
Ж ә н . ) . 

ҚҮЛАТУ 2 (Шымк.,  Түлк.) суды  бүру,  суды 
жіберу.  Суды  арнага  қц  л а  т ы п  жібердім 
(Шымк.,  Т ү л к . ) . 

ҚҮЛАТУ 3 (Шымк. ,  Т у л к . ) алып  болу, 
таратып  жіберу. 

ҚҮЛАТЫ  (ҚХР) соны, тың, бүрын ешкім 
аяқ  баспаған. 

ҚҮЛАУ 11. (Гур„  Маңғ.)  төмен  түсу, түсу, 
келу.  Көш таудан қцлап  келеді  (Гур„  Манғ.). 
2. ( Қ о с т . , Аман.; Ақт., Ырғ. ; Қ.орда, Арал) 
келу,  қайту,  оралу.  Жцмабек  сен  елден  қашан 
қцладың (Қост., Аман.).  Қойың  суга  қцла-
д ы ма?  (Ақт„  Ырғ.). 

ҚҮЛАУ 2 (Алм.:  Үйғ„  Кег„  Шел„  Еңб.  каз.; 
Жамб.:  Қорд., Луг„ Мер.;  Шымк.:  Шәу„  Арыс) 
ағу,  ағып  кету,  арықты  бұзып  кету.  Тогандагы 
су  басқа  жақца  қцл  а п кетті  (Алм„  Шел.). 
Мен  егін  сугаруга  барып  едім,  су менен  бцрын 
егіннен  әріццлап  кетті  (Алм„  Кег.). 

Қ¥ЛАУЫ3 4 (Гур„  Маңғ.)  бос  әуре,  арам 
т е р . 

ҚҮЛАУЫЗ 2 (Гур„  Маңғ.)  пәтуасыз,  сөзі 
сұйықтау  адам.  Пәтуәсіз  адамды ццлауыз 
дейміз  (Гур„  Маңғ.). 

ҚҮЛАУЫЗ  БОЛМАУ  (Гур„  Маңғ.)  босқа 
әуре  болмау.  Мен  неге  ц ц л а у ы з  боламын 
(Гур„  Маңғ.). 

ҚҮЛҒА  (ҚХР)  сака. 
ҚҮЛҒАНА 1 мазасыз  (С.  Аман.,  ВДИКЯ, 

434). 
Қ¥ЛҒАНА 2 (Алм.:  Кег., Шел., Жам.)  та-

мақтың  тесіл  іп  ауыруы. Қцлганамен  ауыр-
ган  адамның  мойнын  жара  басып  кетеді 
(Алм.,  Жам.) . 
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ҚҮЛҒАНАҒА  ШАПҚАН ДЕРТ  ( Қ Х Р ) 
асқынған  науқас,  шиеленіскен  қиын  мәселе , 
насырға шапқан  іс . 

ҚҮЛДАҒЫ (Тау.,  Қош.)  темендегі.  Қ ц л -
д а г  ы  колхоз  «Қызыл-Чолмон» деп аталады 
(Тау.,  Қош.). 

ҚҮЛДАЙ  ЖҮРУ (Сем.:  Абай,  Шүб.)  т ө -
мен қарай, ылдилай. Сен  өзендіқцлдай  жцр 
(Сем.,  Абай). 

ҚҮЛДАНУ  (Гур.: Есб.,  Маңғ.;  Орал: Орда, 
Казт.;  Ақт., Байғ.; Р е с ,  Орын.;  Түрікм.,  Красн.; 
Қарақ.) қолдану.  Әр нәрсені  өз орнына қ ц л -
д  а н  у  керек  ( Г у р . ,  М а ң ғ . ) .  Менің  өзімнің 
жамандыгымды  әлі  де байытып,  жаңалық-
тарды  қ ц л д  а н  у  цшін зоотехниктермен 
цнемі  ацылдасып тцрамын ( О р а л , О р д а ) . 
Оган  қатты  жаза  қ ц л д а н у ы тиіс  (Ақт., 
Байғ.).  Біздің  жақта  ол  сөзді  қ ц л д а н б а й д ы 
(Орал, К а з т . ) . Бцрынгы  кезде  өлең  айтып 
қ ц л д а н г а н .  Өзім,  шырагым,  өлең  айтып 
қ ц л д а н г а н ы м  жоқ  ( Р е с ,  Орын.).  Ондай 
әдістіестіп-білгенімізболмаса,  өмірде  қцлда-
н  ы  п жцрген ешкім  жоқ  ( Т ү р і к м . , К р а с н . ) . 
Агротехникалық  шараларды  қ ц л д  а н а 
отырып,  өзара  социалистік  жарысқа  тцсу 
керек  («Ст. туы»,  18.02.1938). Совхоз  жанын-
дагы  жцмыскер комитеті бцндай  аянышты 
халді  көре  тцра ешбір  шара  қ ц л д а н б а й 
келеді  («Екп. жол»,  1939, №24). Әдісті қ ц л -
д  а н  у  д  а  мцнайшылар ыждагаттануда 
(«Соц. Эмба»,  24.03.1944, №12). Колхоздың бар 
қцрал-сайманын  дцрыс  пайдалануда  барлық 
мцмкіншілікті  қ ц л д а н ы п отырумыз  керек 
(«Лен. жолы»,  1940, №41). Аудандық партия 
комитеті  Еділбаеваның  партия  жцмысын  цш 
ай  бойы  жцргізбегені  цшін партия  жолымен 
амал  қ ц л д а н у ы  керек  ( « К - з ж о л ы » , 
26.03.1937). Агротехникалық шараларды  істе 
қц л д  а н  а  білсек  одан мол  өнім  алатын-
дыгымыз  даусыз  («Соц. мал  шар>,  28.10.1940). 
Сендер  бцл  табысқа  жцмыстың  стаханов-
тыц  әдісін  балық  аулауга  д а қ ц л д а н у д ы ң 
нәтижесінде  ие болыңыздар  ( « Қ ы з .  ж ү л . » , 
№111,1936). 

ҚҮЛДАТЫП  АЙТУ  (Сем. :  Мақ., Үрж.) 
басынан  бастап  рет -рет імен  айту .  Қ ц  л д  а-
тып а й т а й ы н : мынау  жақ,  мынау таң-
дай  (Сем.,  Мақ.). 

ҚҮЛДАУ 1 (Шығ. Қаз.:  З а й с ,  Больш.,  Тарб.; 
Сем.: Абай, Үрж.;  М Х Р )  төмен қарай жүру, 
қүлдилау,  б о й л а й ж а ғ а л а й ж ү р у .  Ол  өзен 
бойымен  төмен қарай қ ц л д а д ы  (Шығ. Қаз., 
Зайс).  Пароход қ ц л д а й жцреді  (Шығ. Қаз., 
Тарб.).  Тек төртінші  кцні  гана  бцл  жо-
лаушылар  тобы  Қарамола тцсына жетіп, 

Шар  өзенінің  бойын  қ ц л  д а п  келе  жатты 
(М. Әу., Абай жолы,  I I , 350). Кеңсайдан қ ц л -
д а ң қ ы р а п  келген  кезде,  Тастақшы  аласа 
дөңді  көрді  (К.  О р а з . ,  Ақ  ж а з . ,  66). Үйгыр 
квшесімен  төмен ц ц л д а д ы ц  (М. Мағ.,  Кек 
кеп.,  80). Әлгінде  гана  ц ц л д а й  иріңдеп  жат-
цан  толқын  енді  дөңгелене  цйіріліп  оңга  царай 
багытын  өзгертті  («Ж.  талап»,  35). 

ҚҮЛДАУ 2 (Сем.,  Мақ.)  ысырып, кусырып 
кеп  қалу. Комбайн да  ц  ц  л д а  п  кеп цалды 
(Сем.,  Мақ.). 

ҚҮЛДАУ 3 (Сем.,  Мақ.)  жекелеп, ә р  үйге 
кіріп,  шетіненбастапаралау.  Ауылдықцлдап 
аралап  келеміз  (Сем.,  Мақ.). 

ҚҮЛДАУ 4 (Сем.,  Мақ.)  біртіндеп,  жайлап 
орналастыру.  Малды  қ ц л д  ап,  ынгайластыр-
ган  жөн  (Сем.,  Мақ). 

ҚҮЛДЫҚ АЙТУ  ( Р е с , Волг.)  рақмет  айту. 
Мейрамың  қцтты  болсын!  Қ ц  л д  ы қ  а й -
там ( Р е с , Волг.). 

ҚҮЛДЫРАТУ  (Шығ. Қаз. , Зайс . )  түсіру, 
қайтару.  Тартпашыларды таудан қ ц л д ы р  а-
тамыз  ба?  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

ҚҮЛДЫРАУЫШ1 1. (Алм.,  Кег.)  дөдеге. 
Үзіктің  қ ц л д ы р  ауышын  тік  (Алм.,  Кег.). 
2. (Гур. ,  Маңғ.)  ү з ікт ің  етегінен  бастырыла 
жүргізілетін  қүр, аяқ  бау.  Қ ц л д ы р  ауыш-
т ы  цзіктің  двдегесінен  өткіз  (Гур. ,  Маңғ.) . 
3. (Қорда ,  Қарм.)  әдемілік  үшін  үйдін  сыртқы 
дөдегесінің  арасынан  өткізетін  әдемі  қүр. 

ҚҮЛДЫРАУЫШ2 (Гур.,  Маңғ.)  үзын,  әрі 
жіңішке  сырғауыл  тәріздес  ағаштар. 

ҚҮЛДЫРШЕК ( Қ о р д а ,  Қарм.)  түтқалы, 
сүт  қүятын  кішкене  ы д ы с  Қазаннан қалган 
сцтті ц ц л д ы р ш е к к е ццйып цой (Қ.орда, 
Қарм.) . 

ҚҮЛЖА (Жамб.:  Жам.,  Жуа.)  сақа.  Асыц 
сыйламацшы болды,  ішінде  ц ц л ж а с ы д а бар 
екен  (Ш. Мүрт., Инт. наны,  32). 

ҚҮЛЖАЗ  (ҚХР)  қүлжаның асығы. 
ҚҮЛИЮ1 (Орал , Орда)  қүдию.  Қцйрыц 

атып  ц ц л и я ,  тцлкідей  қашқан  зымия (Орал, 
Орда) . 

ҚҮЛИЮ2 ( Қ Х Р )  темен қарай зымырау, 
қүлдырау. 

ҚҮЛҚАЙЫР  (Алм.:  Шел., Еңб.  қаз. ,  Жам.; 
Жамб.,  Сар.) шөп аты,  жапырағы  дөңгелектеу, 
басында  ақ,  қызыл  гүлі  бар  қурай.  Жөміш  ццл-
цайырорыпжцр  (Алм.,Жам.).  Тцйеццлқа-
й ы р г а ө ш болады  (Жамб.,  Сар.). Сөйтіп  тө-
мен қарап аягымен  бір  тцп қ ц л ц а й ы р д ы ң 
тцбін  тцрткілеп  тцрды  (Р . Райым., Жап. жанғ., 
1 т.,  63). Өз  гцліне  өзі  оранган  ц ц л ц а й ы р -
д  ы ң  бцтақтарына  қонып  алып  сайраган 
әнші  бцлбцлдар,  дала  қцстары  адам  көңілін 



ҚҮЛҚ-ҚҮМ 438 

раушан етіп көтере тцскен  ( Р .  Райым., Жап. 
жаңғ.,  1 т.,  90). 

Қ¥ЛҚ¥С  (Гур.,  Маңғ.)  адам  пайдасына  а с -
пайтын  күстар.  Дуадац  - ццлццс.ал цаз, цй-
рек,  бцркіт  ццлццс  емес  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚҮЛҚЫН  СӘРІ  (ҚХР)  ерте,  елең-алаң. 
ҚҮЛМАҚ  (Алм.,  Жам.; Сем.: Кекп. ,  Ақс.) 

ашытқы,  тоғай а р а с ы н а  шығатын  д ө н і  ақ, 
шырмауық  сияқты шеп.  Үлтай  ц ц л м а ц  әкеп 
нан  ашытты  (Алм.,  Жам.) .  Қцлмацты 
цолдан  егуге  де болады (Сем„ Кекп. ) . 

Қ ¥ Л М А М Б Е С  (Қ .орда , Арал)  құмдағы 
ақбас ,  жүмсақ ,  туб і  к е к , мал  сүйіп  ж е й т і н 
ес імдік .  Қ. қ ү л м а н б е с . 

Қ¥ЛМАНБЕС  (Қ.орда, Арал;  Р е с ,  Орын.) 
құмда  есетін  басы ақ,  жұмсақ  есімдік.  Қцл-
м а н б е с т і  мал  сцйіп  жейді (Қ.орда, Арал). 
Қцлманбесті  абайлап  царамаса,  бетеге  деп 
цалады ( Р е с ,  Орын.). 

Қ Ү Л М А Н К Ө Д Е  ( Қ . о р д а , Арал )  құмды 
жерде  тырбықтау болып  осетін  есімдік.  Қцл-
манкөдені  сиыр,  жылкы  сцйіп  жейді  (Қ.орда, 
Арал) . 

Қ¥ЛМЫЙЫҚТЫ  А Р Б А  (Өзб. ) арбаның 
кішкентай  түр і . 

Қ Ү Л П А Й Ы С  ( Қ а р . ,  Н ұ р а )  а ң ш ы л а р -
дың ыдысы.  Ацшы  Жаңбырбай  царт  цнемі  ццл-
пайысын алып жцреді (Қар„ Нүра) . 

Қ Ү Л П Ы 1 жұмбақ  е с і к ,  қақпа  (С .  Аман., 
ВДИКЯ,  434). 

Қ Ү Л П Ы 2 ( Р е с ,  Орын.)  кездеменің  бір  түрі. 
Жаппастың  сап-сары.  алтын  жиган  мцлкі,  Ми-
мандос  барса  шолац  барша  жцрты,  Шыгады 
цыз,  боз-бала  серуенге,  Үстіне  масаты  мен  киіп 
ццлпы ( Р е с ,  Орын.). 

Қ¥ЛПЫ  САП  ¥РЫП  КЕТУ  (Жамб.,  Мо-
йын. ) құлыптау ,  б е к і т у .  Мамасеріков  цйіне 
ццлпы  сап  црып к  е  т і  п  т і  (Жшб., Мо-
йын.). 

Қ Ұ Л Т А 1 ( Т ү р і к м . ,  Т а ш . )  е к п е .  Менің 
ішімде  Шабекке  деген  ццлтам  жоц  (Түрікм., 
Таш.). 

Қ¥ЛТА 2 (ҚХР)  бетен  ниет,  арамдық.  Ішіне 
ццлта  сацтаган адам  (ҚХР). 

Қ¥ЛТАЗ  (МХР)  үстелге  жабатын сырлы 
жамылғы,  клеенка.  Қцлтазды жайсаң бо-
лады  (МХР). 

[Монғолша  хулдаас  желімтек  (сырлы  мата, 
сырлы қағаз)  (Б.  Баз.,  Монғ.  қаз.  тілі,  187)]. 

Қ¥ЛТ¥ҒЫР АТ  (Қост., Жанг.) шабан ат , 
қырсау  ат.  Қцлтцгыратца  цамшы  көп 
керек-ац  (Қост., Жанг . ) . 

Қ¥ЛТЫМ  Б А Л Ы Қ  (Қост . , Ж а н г . ) к і ш -
кене  балық , шабақ б а л ы қ .  Біздің  көлде  ірі 

балыц та,  ццлтым  б  алыцта  көп (Қост., 
Ж а н г . ) . 

ҚҮЛТЫРАҢДАУ  (Сем.:  Абай,  Шұб.; Тау., 
Қош.)  қулық  ету.  Ей, сенццлтыр  аңд ам  а, 
бәрібір  біз  оны  біліп  цоямыз  (Сем„ Абай). 

ҚҮЛТЫШ (Қост., Жанг.)  табан  балықтың 
кішкенесі.  Біздің  балалар  он  бес  ццлтышцс-
тапты  (Қост. , Жанг . ) . 

Қ Ү Л Ы Қ 1 (Гур„  Маңғ.;  Түрікм. :  Таш„ Кө-
н е ү р . ,  Тахта ,  Тедж. )  арба  күпшегін ің  тесігі . 
Қц лы  г ы н майламаса, арба ауыр жцреді 
(Гур„  Маңғ.).  Ба,  мынаның  ц ц л ы г ы  желініп 
цалыпты  (Түрікм. , Кенеүр. ) . 

Қ ¥ Л Ы Қ 2 (Гур. ,  Маңғ.)  шығырдың  орын 
ағашының  үшы,  шығыр  шеңбері  өсінің  үшы. 

Қ ¥ Л Ы Қ 3 (Қарақ.)  арба  дөңгелегінің  күп-
шегі  ішіне  салатын  қуыс  темір. 

Қ ¥ Л Ы Қ 4 ( Р е с , Сарат.)  мінез.  Сенің  ццл-
цыңды  кцн  цзац  біліп  цойган  ( Р е с ,  Сарат.).  Ол 
кісінің  ццлцы бар  ішіп  алса  ( Р е с , Сарат.). 

Қ¥ЛЫҚТАНУ  (Гур„  Маңғ.;  Қарақ.) ден 
қою, ықлас  қою. Ол  сен  сияцты  дцниеге  ц ц-
лыцтанып  жцрген  кемпір  емес  (Гур„  Маңғ.). 
Олмалга  ццлыцтанып  тцрган  жоц (Қарақ.). 
Бцрынгы  сөз  ауырлыгы да жоц, аз  айтып,  көп 
тыңдауга  ццлыцт  ан  г  анд ай (О.  Бек„  Өз 
от.  еш„  28). 

Қ¥ЛЫҚТАУ  (Қарақ.)  қүлық  қою,  қызы-
ғу. Ол малга  цц  л  ы цт а н ы п  тцрган жоқ 
(Қарақ . ) . 

Қ ¥ Л Ы Н  (Алм„  Жам. )  есект ің  т е л і ,  қо-
дығы.  Ешегіміздің  биылгы  ццлыны  бір  айдан 
кейін  өліп  цалды  (Алм„  Жам.). 

Қ ¥ Л Ы Н Д Ы  Ш Ы Н Ы А Я Қ (Шығ. Каз.: 
Күрш.,  Тарб.)  тәрелкелі ,  шұңқырлы  шыны  аяк. 
Бізде  ц ц л ы н д  ы шыны  а  яц  жоц  (Шығ. 
Қаз„  Күрш.). 

Қ ¥ Л Ы Н Е М Б Е С ( М Х Р )  басы  жұмыр, 
а л т ы - ж е т і  қырлы  үзындығы жарты метрдей 
есімдік  түр і .  Қ ц л ы н е м б е с  дымды  жерге 
чыгады  (МХР). 

Қ ¥ Л Ы Н  Ж А Қ Ы (Қост . : Фед„ Семиоз.) 
құлын  жарғақ. Жас  қүлын  терісінен  түгін  сыр-
тына  қаратып  тіккен  киім. 

Қ¥ЛЫН  САЛДЫРУ  (Қост., Жанг.) күлын 
тастау .  Суыцта  ыстыцтай  су  ішіп  ццлын 
с  алд  ырыпты  цара бие (Қост., Жанг.). 

Қ¥ЛЫП  ¥РУ  ( Қ о р д а , Арал)  қүлып  салу. 
Есігіме  ццлып ц р д  ы мда,  кетіп  қалдым 
( Қ о р д а , Арал).  Келесі  жиылыс  өз  алдына  тцр-
сын  есікке  мыцтап  ццлып ц р ы п ,  местком 
жолдас  жолаушылап  кетіпті («Екп. балык-
шы»,  1932, №34). 

Қ¥М 1. (Шымк.,  Түлк . ) балшықтан күй-
діріп  істеген  ыдыс, күмыра.  Қцмды  босатып 
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бер  (Шьшк.,  Түлк . ) .  2. (Түрікм. :  Ашх.,  Таш., 
Тедж.,  Мары)  үлкен  қүмыра. Қцмга  ашытщан 
агарган  әлдецайда  артыц  (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  хум (Туркм.-рус. сл.,  1940)]. 
Қ¥МА  (Қост., Жанг.)  кемпір. 
Қ Ү М А Й 1 (Шымк. :  С а й р . , Б ө г . ,  Т ү р к і с ; 

Түр ікм . ,  Т а х т а )  басында  д ә н і  б а р ,  би ікт і г і 
метрден  а с т а м ,  қ а м ы с т а н  гөр і  м а й д а р а қ , 
жүмсақтау  шөп.  Қцм  айды цой, сиыр  сцйсі-
ніп  жейді  (Шымк.,  Сайр.) .  Қ ц  м а й  көбінесе 
кцмдау  жерлерге  шыгады  (Шымк. ,  С а й р . ) . 
Суарылмаган  жерге  оскен  ц  ц  м а й  д  ы малга 
берсе,  малды  олтіріп  жібереді  (Шымк,  Бөг . ) . 
Қцмайдан  дәрі  жасауга болады  (Шымк., 
Т ү р к і с ) . 

Қ¥МАЙ 2 (Кокш.,  Қ.ту)  итала  мен  сарала 
қаздың арасындағы болған қүр.  Қцм  айыц 
болса,  ццсца  сал  (Көкш.,  Қ.ту). 

Қ¥МАЙ 3 (Жамб.,  Шу) қыстаи жиналған 
мал  қиын  к о к т е м д е  к ө л і к п е н  б а с т ы р ы п , 
қалыпқа  қүйып  жасаған  тезек. 

Қ¥МАҚ 4 (Алм. ,  Ж а м . )  н а н н ы ң  б е т і н е 
себетін  қара  қоңыр  д ә н . Тандырга  жабатын 
наныца  ццмац  сеп  (Алм.,  Жам.). 

Қ ¥ М А Қ 2 1. (Ақт . ,  О й ы л )  қүмды  ж е р . 
Машина  ц ц  м а ц  ц а  келгенде  жцре  алмай 
тоцтайды  да цалады  (Ақт.,  Ойыл) .  2. (Гур. , 
Маңғ.)  бос  қүм, қалың  қ ү м . Қ ц м а ц т а ж а я у 
жцру  циын  (Гур . ,  Маңғ . ) .  Ойыл  мен Қобда 
аудандарының  белгілі  ц ц м а ц  жерле-
рінде  еш  уацытта  егін  шыгымды  болып  көрген 
емес  («Соц.  ауыл»,  1940, №90). 

Қ¥МАҚ  Т Е З Е К  (МХР)  жылқының  күн-
ге  кепкен  қүмалағы. Тай цазан  ццртты  суал-
ту  цшін  алты-жеті  мөшек  ццмац т е з  ек 
керек  (МХР).  Судан әткенде  жылцының  бір 
талццмагы нтістепмалтайды  (М. Қүрман., 
122). 

ҚҮМАЛАҚ  АШУ (Гур. ,  Маңғ.)  қүмалақ 
салу. 

Қ¥МАЛАҚ  ТЕЗЕК  (МХР)  түйе,  жылқы, 
қой қүмалағы. 

Қ¥МАНҒА  ШЫҒУ (Шымк.,  Арыс)  ақтау, 
қүтқару.  О л ц ц м а н г а  шыццан  (Шымк., 
Арыс). 

Қ¥МАНША  (Қост.,  Ордж.)  аққүман,  шәй 
шығаратын ыдыс.  Шайды  бцл жерде ц ц м а н -
шага салып шыгарады (Қост. ,  Ордж.) .  Қ ц-
маншаны  самауырын  төбесіндегі  кәмперкеге 
орната  бергенде,  цц  м а  н  ш а  аунап  кетіп, 
ішіндегі  шәйі самауырынның  оттыгына  тө-
гілді  (Б.  Майл.,  Шығ., 3 т.,  65). Шокца  цойган 
ЦЦманша  цайнап, бцрцылдап цацпагы  тырс-
тырс  етіп  көтерілді  ( Б .  М а й л . ,  Шығ., 4 т., 
175). 

Қ ¥ М А Р  О Й Ы Н Ы ( М Х Р )  т ө р т  а с ы қ -
пен  ойнайтын ойын  түрі.  Төрт асықты  үйіріп 
терт  жағына  (алшы,  тәйке,  шіге,  бүге)  түсіріп 
ойнайды.  Қцм  ар  о й н ы н д  а  алшы  - ат, 
тәйке  - тцйе,  бцге  - цой,  шіге  - ешкі  деген  сөз 
(МХР). 

Қ¥МАРТЫН  ІШУ  (Шымк.,  Арыс)  а т а -
уын  ішу,  кересін  ішу. 

Қ ¥ М А Р Ш Ы Қ  (Гур . , Есб . ; О р а л : Қ а р а . , 
Орда,  Жән. ,  Казт.;  Қ.орда: Сыр., Жал. , Арал; 
Ақт.,  Ойыл)  дәні  меңдуана  дәні  сияқтьі  күмды 
жерге  шығатын  өсімдік.  Қцмаршыцты 
сентябръ-октябръ айларында орады (Гур . , 
Есб.).  Қцмаршыц  - ашаршылыц  жылдың 
асы (Орал, Қара.) .  Қцмаршыцтың  тал-
цаны  тәтті  болады (Орал,  Жән.) .  Қцм  ар-
шыцтың  дәні  майлы,  тәтті  болады (Орал, 
Казт . ) .  Қцмаршыц  жацсы  шыццан  жылы 
астыц  керек  болмайды (Орал , Орда) . Қцмга 
шыццан  ццмаршыцтың  дәні  тарының 
дәніндей  болып,  жалпацтау  келеді  (Ақт . , 
Ойыл).  Қцмаршыц  дәні  мылтыц  дәрісіндей 
цсац  болады (Қ.орда, Арал) .  Ол  алган  өгізін 
22 бцт  ццмаршыцца  сатып,  бір  аягын  сол 
цызының  келген  цонацтарына  царатты  («Соц. 
мал шар.»,  25.04.1937). 

Қ ¥ М Б Ы З  (Қарақ.)  қүм  кесекті  күйдіру, 
кірпіш  жасау  үшін  салынған  үй,  кірпіш  зауыты. 
Әр жерге бірццмбыз  салганша,  бәрін  жинап 
бір  завод  салса  болмай  ма,  - деді  зырлап  келе 
жатцан  машинадан  әр  жерде  бір  тцрган  ццм-
б ы з д  арды  көрген  жолаушы  (Қарақ.) . 

Қ¥МҒАН  1. (Алм.:  Шел.,  Еңб. қаз. ,  Жам., 
Кег . ,  Н а р . ;  Жамб. :  Қорд. ,  Жам. ;  Т а л д . , Гв . ; 
Шымк.:  Қызылқ.,  Сайр.,  Шәу.,  Түлк.,  Т ү р к і с ; 
Сем.: Көкп., Ақс,  Мақ.;  Қост.,  Камыш.;  Қарақ.) 
шойын  қүман, қүман.  Әшір,  кісілердің  цолына 
ццмганменсу  щй  (Алм.,  Жам.).  Әке,  ццм-
ганды  әперіп  жіберші  (Алм.,  Нар.). Қцмган-
д ы  маган  бер  (Жамб.,  Жам.).  Қ ц м г а н  кейбір 
цйлерде  гана  бар  (Шымк.,  Түлк.) .  Біраз  отыр-
ганнан  кейін  шал ц ц м г а н ы н алып,  тысца 
шыцты  (Қост . ,  Камыш.).  2. (Шымк.:  Сайр . , 
Қызылқ.,  Түркіс . )  аққүман, шай шығаратын 
ыдыс.  Жамилаш,  ц ц м г а н д ы  отца  цоя сал 
(Шымк.,  Қызылқ.).  Екі  колынлегенге  соза  берген 
цария кенет  иір  мойын  ццмганды шап  берді 
(«Жүлдыз»,  1986, №10,160). 

Қ¥М  ЕЛЕК  ( Р е с ,  Орын.)  темір  елек,  қал-
быр. 

Қ ¥ М Ж І Л І К  1. (Алм. ,  Е ң б . қ а з . ) арық , 
ә л с і з .  Қ ц м ж і л і к  болган  мал  жацсы  бол-
майды, сондыцтан  жацсы  багу  керек  (Алм., 
Еңб.  қаз.) .  2. С.  Аманжоловта қу  жілік ,  майсыз 
жілік  (С.  Аман.,  ВДИКЯ,  434). 
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Қ Ү М Қ А Й Р А Қ  (Шымк.,  Түрк іс . )  пышақ 
қайрайтын  қайрақ. 

Қ¥МҚАН  (Жамб.,  Сар.) қүман.  Қ цм ц а н-
гасу  ццй  (Жамб.,  Сар.) . 

ҚҮМҚАНТ  (Қост., Жанг.) қүмшекер.  Дц-
кеннен  бір  кило ц ц  м ц  а н  т алдым (Қост . , 
Ж а н г . ) . 

ҚҮМҚАТА  ( О р а л : Қара. , Орда)  б ү й е н і -
не  қүм жиналғаннан болатын  жылқы  ауруы. 
Қцмац  жерде жайылган  жылқыда  ццмцата 
болады  ( О р а л , Қ а р а . ) . Борасын қцмга  жа-
йылган  жылцы  ц  ц  м ц  а  т а  болады ( О р а л , 
Орда) . 

Қ¥МСЕКЕР  (Гур.,  Маңғ.)  қүм шекер, үсақ 
қант.  Маган  екі  келі  ц ц м с е к е р  шегіп  беріц 
(Гур.,  Маңғ.). 

Қ¥МТӘТП (МХР) құм  шекер, ұсақ қант. 
ҚҮМЧЕКЕР  (Алм.,  Кег.) үсақ қант. 
Қ¥МША (Шымк.,  Түркіс.)  қүмыра.  Қцм-

ш а  г  а  гцл  салуга  және  агарган  сусындарды 
қцюга болады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ҚҮМШӘЙ1 (Алм.,  Жам.)  басында  бүршігі 
бар,  ақ  тікендеу  келетін  құмды  жерге  шыға-
тын  е с і м д і к .  Қ ц м ш ә й д і ң басындагы 
бцршіктерін  сыпырып  алып, көк шәй цылады 
(Алм.,  Жам.). 

Қ Ү М Ш Ә Й2 ( Т а л д . ,  П а н ф . )  плита шаи, 
кірпіш  шай. 

Қ¥МШЕКЕР  (Жамб.:  Қорд.,  Шу; Қ.орда: 
Қарм., Жал. , Сыр.; Қарақ.) ұсақ қант.  Қ ц  м-
шекерді  әйелдер  цайнатып  алады (Қарақ.) . 
Дцкенде  ц ц м ш е к е р  гана  бар,  ірі  цант  жоц 
(Қ.орда,  Қарм.). 

ҚҮМШЕЛЕК  (Сем.:  Мақ.,  ¥рж., Аяг.)  құ-
мыраға  жіптен  бау  тағып  жасаған  шелек.  Қцм-
шелеккесымнанбау  тагугаболмайды  (Сем., 
Мақ.) . 

Қ¥МШЫҚ (Орал:  Казт. ,  Жән. ) қүмда т у -
ған,  не қүмда  түратын  адам.  Біз ццмда туган 
ццмшыцпы  з (Орал,  Жән.) . 

Қ Ү М Ы Р 1 (Жамб.,  Шу) ащы  жемегендік-
тен,  тұз  ж е т к і л і к с і з  болғандықтан арықтап , 
жем жеуден қалатын  туйе  ауруы.  Ілгеріде  ц  ц-
м ы  р  м е н  ауырган тцйені мцрнына  май 
шыжгырып  ццйып  емдейтін  (Жамб.,  Шу). 

Қ ¥ М Ы Р 2 (Түрікм. :  Таш., Көнеүр., Тахта) 
суды көп  ішетін  ауру  түрі .  О.ццмыр  болгыр, 
суды  қоймадың гой!  (Түрікм.,  Кенеүр.) . 

Қ ¥ М Ы Р 3 1 . (Қ.орда,  Қарм.)  күйдіріп  бал-
шықтан  жасаған  ыдыс. Қцмырдыөз орнына 
цойшы  (Қорда ,  Қарм.).  2. (Ауғ.;  Ир.)  құмыра-
ның  үлкені. 

Қ ¥ М Ы Р 4 (Талд., Қарат.; Тау. , Қош.;  Шығ. 
Қаз.,  Больш.;  Р е с ,  Орын.)  емір .  Қырыцжыл  да 
бірццм  ы р,  бір  секундта бірццмыр (Талд., 

Қарат.).  Қцмыры  болса,  ендігіжылымектепке 
беремін  гой  ( Р е с ,  Орын.). 

ҚҮМЫРА 1 1. (Сем.:  Абай, Үрж., Аяг., Кекп., 
Ақс, Мақ.,  Шұб.; Шығ. Қаз.,  З а й с ;  Павл.: Ерт., 
Леб.)  бөтелке.  Бір  ццмыра  алып  келуге  тецге 
бердім  (Сем.,  Мақ.).  Қцмыраны  толтырып 
сцт алып  цой  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) .  2. (Тау., Қош.) 
шөңке  қазан.  3. ( Р е с ,  Орын.)  қыштан  жасалған 
ыдыс.  Қцмыр  аның аузы цылбуын болады 
( Р е с ,  Орын.). 

Қ Ү М Ы Р А 2 (Түрікм.:  Таш.,  Конеүр.,  Тахта) 
күректің,  балтаның  сабын  кигізетін  жер, үңгы. 

[ Қ а р а қ а л п а қ ш а  ццмыра ( К а р а к . - р у с .  с л . , 
1958)]. 

Қ Ү М Ы Р Л Ы К Е Т П Е Н  (Қарақ . )  кетпен-
нің  үлкен  түрі . 

ҚҮМЫРША ( Р е с ,  Омбы)  қүмырадан жа-
салған  ыдыс. Аузы тыгындаулы сары ццмыр-
ш а  н  ы алып  кіріп,  Қожахметке  цсынды  (С. 
Мүқ., Өмір  мект.,  80). 

Қ Ү М Ы Р Ш А Қ (Кокш. :  Щуч.,  Еңб.)  қү-
мыра. 

ҚҮМЫРСҚА ЕН  (Гур., Шев.) қойдың қү-
лағының  ортасынан  екі  жағын  ойып  салына-
тын ен. 

Қ Ү М Ы Р С Қ А Н Ы Ң  ТАС  БАСҚАНЫ 
ТӘҢІРГЕ  АЯН (ҚХР)  қанша  кұпия  жасырын 
іс  қылсаң да  бәрібір  із  қалады. 

Қ Ү М Ы Т Ы (Алм. ,  Шел . )  шіркейден  де 
кішірек  шыбынның  түрі . 

Қ¥НАН  АТАН  (Қ.орда,  Қарм.)  үш  жасқа 
толған  айыр оркеш  түйенің  ақтасы. 

Қ ¥ Н А Н Қ О Й  (Қост . , Тоб.)  былқып  жат-
қан жер. Қ ц н а н ц о й г а тцстің  шыгу  жоц, 
баттыц,  кеттің (Қост., Тоб.) . 

ҚҮНАН  Қ Ы М Ы З (Шығ. Қаз. , Күрш.)тү-
немелі  қымыз.  Қымызың  кцшті  екен,  ццнан 
цымыз  емес  пе?  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

Қ Ү Н А Н Ш А ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Небид., 
Ашх., Таш., Тедж.,  Мары)  үш  жасар  еркектүйе. 
Қ ц н а н ш а г а  інген  алыстырганды  көргенім 
жоқ  (Түрікм.,  Тедж.). Әңгіме сарымая, ццна 
н  ш а,  цлек,  аруана туралы болды  гой  («Жүм-
шы»,  17.01.1940). 

ҚҮНАН  Ш Ы Ғ А Р (Көкш.,  Щуч.) екі-үш 
жас арасындағы  огізше. 

Қ Ү Н А Н  Ш Ы Ғ А Р АТАНША  (Қ.орда, 
Қарм.)  екі  жас пен үш жас аралығындағы  акта 
етілген  қос  еркешті  түйе. 

ҚҮНАН  ШЫҒАР ІНГЕН  (Қ.орда,  Қарм.) 
екі-үш  жас аралығындағы  ұрғашы  айыр  түйе. 

Қ Ү Н А Н І Н Г Е Н  (Қ.орда,  Қарм.)  үш жасқа 
толған  айыр  түйе. 

Қ Ұ Н Д А Қ 1 1. (Қост . , Жанг. ) нан  ашьгга-
тын  есімдік,  шырмауық  швп.Қцндақ  тогайда 
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көп  болады. Есенказы  қцнд  ақ  теріп  әкелді 
( Қ о с т . ,  Ж а н г . ) .  2. ( Қ а р . )  с ы р а н ы ң а ш ы т -
қысы.  Сыра  ашытатын  қцнд  ақ  бар ма  екен 
(Кар.) . 

Қ¥НДАҚ  (Қост.,  06.) үғымтал,  зерек.  Ол 
кісі  әйдік  қцндақ  кісі  екен  (Қост.,  06.). 

Қ¥НДЫЗ  Ж Е К Е Й  (Жамб.,  Мер.) қүндыз-
дан  жасалған бас  к и і м .  Ащыбцлақ Қызту-
ганмен  арасы бір, Басында қцндыз жекей 
жарасып  жцр  (Жамб.,  Мер.). 

Қ Ү Н Д Ы З Д Ы Қ  (Жамб.,  Жуа.)  аттың  түя -
гы мен бақайының  арасы.  Мынау аттың қ ц н -
д ы з д ы г ы  шыгыңқы  екен  (Жамб.,  Жуа.) . 

Қ Ү Н М Е З П Л  (Қост., Жанг.)  мезгіл  сайын, 
ауық-ауық.  Бие суды  қ ц н м е з г і л  ішіп  келеді 
(Крст.,  Жанг . ) . 

Қ¥НТ  (Көкш. ,  Қ .ту ; Р е с ,  Омбы)  үзын 
қамшы,  арба  қамшы.  Қожайын  көрінгенде 
қосымша  б і р қ ц н т алып қалган қоспақ атан 
Ушаковты  бақ етіп қарсы алды  (Ғ. Мүсір., Оян. 
олке,  328). Жцйрікке бап  керек,  жцйрікке  қцнт 
керек,  жцйрікке жаранау  керек  ( С .  С е й ф . , 
Шығ., 5 т.,  453). 

Қ Ү Н Т Ы М Ы З  Ж О Қ ( Қ . о р д а , Қ а р м . ) 
мұршамыз  жоқ, жағдайымыз жоқ.  Қазір  қапе-
лімде  Қалига  баруга  біздің  қцнтымыз  жоқ 
(Қ.орда, Қарм.). 

Қ¥НЫ  АҚТАП  Б О Л У  ( Қ о с т . ,  06.) н а -
қақтан олу. 

Қ¥НЫ Ж А М А Н  ( Т а у . ,  Қош.)  құлқы 
жаман. 

Қ¥НЫҚ  (Жамб.,  Шу) сараң.  Бцл тым  қ ц-
нық  адам  (Жамб.,  Шу). 

Қ¥НЫ-ПЕРЕН  Б О Л У  (ҚХР) алды артқа 
қарамау,  әй-шүйге қарамай,  ешкімді  тыңда-
май,  қатты  ашу-ызамен,  тым асығыс.  Әгің  келді 
деқцн  ы-п ер  е н  қайта  жөнелді  (МХР) . 

ҚҮНЫСУ  (МХР)  бүрісу.  Тастың  ыгында 
ццнысып  тоңып  отыр  екен  (МХР). 

ҚҮҢЖЫҢ (Қар. ,  Ж.арқа)  есалаң.  Қ ц ң -
жың  болып  кету  (Қар.,  Ж.арқа). 

Қ¥П  СОҒУ  ( О р а л ,  Жымп. )  п а й д а л а н у . 
Мал сатудан тцскен  90 сомды дақцп  с о г а -
д ь ф Қ т у » ,  25.05.1941). 

Қ¥Р  ( Т ү р і к м . ,  К р а с н . )  р е з и н а ,  машина 
камерасы. Біз  жақта  машин  қ ц р ы 
табъишайды  (Түрікм. ,  Красн . ) . 

Қ¥РАҒЫТҚАН  ( Қ а р . , Ш е т )  ұша  а л -
майтын  (қүс  туралы).  Мен  қ ц р а г ы т қ а н  бір-
цазанды  цстап алдъш  (Қар . ,  Шет) . 

Қ¥РАЙ-Қ¥РАЙ  (Орал, Жән . ; Сем., ¥рж.) 
жылқы,  қой малдарын  суарғанда  айтылатын 
шақыру  одағайы.  Жылқы  бцгелектеп  тцр-
маса,  қ ц р а й - қ ц р а й л а п  суга  шақыру  керек. 

Бізде  қойды  д а қ ц р  а й-қ  ц  р а й л а п  суга 
шақырады (Орал,  Жән. ) . 

Қ¥РАЙШЫ  <Қарақ.)  күндыз  бөрік. 
Қ ¥ Р А Й Ы Л  (Қ .орда , Арал)  т ү й е  шуда-

сынан  немесе  ешкі  қылынан  есіп  іщвда  жіптер-
мен  қабаттап  ызып жасаған жалпақтығы  е к і -
үш  елідей  ер  тоқым  не  жазы  ауыттың  төс  және 
бауыр  жартысы. 

Қ ¥ Р А Й Ы Ш  бас  к и і м н і ң  б ір  т ү р і ,  Ала 
тақия,  дцрдигенсеңсең  қцрайышқа...  қарап 
мына  ыгы-жыгы  халықты  айтпай-ақ 
танисың  (Ә. Нүрп.,  Сең,  281, 282). Қияқтан 
тцйіп  салган  шеген  зілмэңке,  салақ  кісі  киген 
тозық,  қцр  айыш  бөрік  қцсап  жапырая  қал-
ган  (Ж. Нәжім.,  Ақ  шағ.,  37). 

Қ Ү Р А Й Ы Ш Б Ө Р І К ( Қ а р а қ . ) қ ү н д ы з 
бөрік. 

Қ ¥ Р А Қ  (Қост . , Ж а н г . ) қамыстың ж а ң а 
шыққан  балауса  кезі.  Биыл шөп тапшы, қ ц р а қ 
шабу  керек  (Қост. , Жанг.) . 

Қ ¥ Р А Л 1 і . ( А қ т . , О й ы л )  ер-тоқым.  Аттың 
қцралы  жоқ,  қалай ерттеймін  (Ақт.,  Ойыл). 
2. (Орал, Жән. )  арба  жегетін  сауыт-сайман, 
әбзелдер.  Арбага отыруга  қ цралжоқ  (Орал, 
Ж ә н . ) . 

Қ¥РАЛ 2 ( Р е с ,  Сарат.)  жасау,  дүние,  мүлік. 
Қызъшды  цзатқанда  өзінің  қ ц р а л д а р ы -
м е н  беремін  ( Р е с ,  Сарат.). 

Қ Ү Р А Л А Й 1 м а й д ы ң о н ы н а н  б а с т а л а -
тын  желді,  жаңбырлы  кез  (С. Аман.,  ВДИКЯ, 
434). 

Қ¥РАЛАЙ 2 (Түрікм.,  Красн.)  киіктің  ү р -
ғашы  лағы. 

Қ ¥ Р А Л А Й 3 (Түр ікм . ,  Красн . )  ә л с і з ,  ә л -
жуаз .  Ол  өзі  кішкентайынан-ақ  қ ц р а л а  й 
бала  еді  (Түрікм.,  Красн.). 

ҚҮРАЛАЙ 4 (Орал, Қара.) су  аз  жаиылған 
жерге  шығатын  бидайық.  Қ ц р а л а й  қадірлі 
пішеннің  бірі.  Қ ц  р а  л  а й  жеп  жыл  шыққан 
жылқы  қцрық  әкетеді  (Орал,  Қара.). 

Қ ¥ Р А Л А Й Д Ы Ң  С А Л Қ Ы Н Ы  (Түр ікм . , 
Красн . )  с ә у і р д і ң  жиырма  бестер інен  кейін 
болатын  салқындық. Биылгы қ ц р  а л а й д ы ң 
с  алқыны  көпке созылып,  тцрып  алды (Тү-
рікм. ,  Красн.) . 

Қ¥РАЛ  Б¥ЗБАУ  ( Р е с , Қалм.)  жиынның 
шырқын  бүзбау. Қ ц р а л  б ц з б  а й тек  отыр 
( Р е с ,  Қалм.). 

Қ¥РАЛДАУ  (Орал,  Казт.)  әз ірлеу,  даяр -
лау .  Алматыдан  келген  кісі  цайда, арба  қ ц-
р а л д а н д ы  (Орал ,  К а з т . ) . Мәруә қцрал-
жамау,  шыны-аяқ  кеселерін  жәйіп,  ертеңгі 
шайды  қцр  а л д а п  жатқан  (Ж. Нәжім. ,  Ақ 
шағ.,  145). 2. (Орал :  Казт . ,  Орда)  і здест іру , 
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қарастыру.  Мен  акгиа  к ц р а л Ь а п  келейін 
(Орал ,  Казт . ) . 

Қ ¥ Р А Л Д Ы Ң  МАЛЫ ( М Х Р )  т ә р к і л е н -
ген,  конфескеленген.  О кездері  қ ц р а л д ы ң 
малын  кедейлерге  бөліп  берді  (МХР). 

Қ ¥ Р А Л - Ж А Р А Қ  (Қарақ.) қару-жарақ. 
Қ ¥ Р А Л П А С  (Сем. ,  Абай)  қ а р а л а с ,  жас 

жағынан  шамалас.  Шәкәрім ол  кезде  қазіргі  біз 
қцралпасжігіт  еді  (Сем.,  Абай). 

Қ¥РАЛПЫ  (Жамб.:  Жам., Жуа.) қатарлы, 
шамалас.  Шофер  де  сол  қцр  алпы жас жігіт 
еді  (Ш. М ү р т . , Қара м а р . ,  122). Қайнарды 
сайрап  сөйлетсе,  бцгін  сол  қцр  алпы  білікті 
жастың  бірі  (Ғ. Сл.,  Заман. ,  74). 

Қ¥РАЛ ТАСТАУ  (Орал, Орда) қарусыз-
дану.  Біздің  мемлекетіміз  қцр  ал  тастау 
саясатын  жақтайды  ( О р а л , О р д а ) .  Шет 
капиталшылар  қцр  ал  т а  с  т аумәселесін 
бірнеше  жылдан  бері  қолга алып  келе  жатса 
да  олар  іс  жцзінде  қайта  қцралды көбейтіп 
отыр  («Ж.  жол»,  19.02.1931). 

Қ Ү Р А Л У  ( О р а л , К а з т . )  б а с т а л у .  Ойын 
қ ц р а л у г а  жақын  (Орал,  Казт.) . 

Қ Ү Р А Л Ы Қ  (Түрікм.:  Ашх., Небид., Байр.) 
ертедегі  дін  оқу қүралы,  оқулық.  Біз  не  білеміз, 
ертеден  қолдарында  қцр  а л  ы г  ы бар адам 
болмаса  (Түрікм. ,  Ашх.). 

Қ¥РАМА  Қ Ы М Ы З (МХР)  бір  ауылдың 
қымызы.  Өз  ауылдарының  биесін  тцгел 
байлатып, қцрама  қымыз  әзірлет  (С.  Тәу . , 
Арм.  тау,  84). 

Қ¥РАМА  Е Р (Шымк.,  Түрк іс . )  ердің  ә р 
бөлшектерін  жеке-жеке  шауып  құраған ер. 

Қ¥РАМАЙ  ҚАБУ (ҚХР)  бәрінен  жұрдай 
болу. 

Қ¥РАМСАҚ  (Гур.,  Маңғ.;  Қарақ.) қорам-
сақ.  Найзалары болды сақтаулы,  Сауыттары 
болды сақтаулы, қозы  жаурын  көк жебе,  Қ ц-
р а м с а қ п е н  қаптаулы  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚҮРАМЫС 1 (Гур., Бақс.)  иін  ағаш,  су  ағаш. 
Суга  қ ц р а м ы с п е н  неге  бармадың (Гур., 
Б а қ с ) . 

Қ¥РАМЫС 2 (Қост., Жанг.)  кішкене  құрақ 
көрпе.  Кісі  астына  қцр  а  м ы  с сал (Қост . , 
Ж а н г . ) . Екі  қцр  а  м ы  с  көрпені  алдарына 
тцсіріп,  екеуі  де  қожайынга  қысыла  қарап  отыр 
(Ғ. Мүсір.,  Оян.  өлке,  221). 

Қ Ү Р А М Ы С 3 (Қост., Жанг.) күрақ, қүрама. 
Мына  шаңырақ  қцр  а  мы  с  болды ( Қ о с т . , 
Ж а н г . ) . 

Қ¥РАМЫС 4 қондырма  (С.  Аман.,  ВДИКЯ, 
434). 

Қ Ү Р А Н Д Ы Е Р  1. (Ақт.,  Тем.) арты ж а л -
пақ, алды  а л а с а ,  басы  қошқар  мүйіз  болып 
келген  әйелдер  мінетін  ер .  Қцр  а н д  ы е  р 

әйелдерге  лайық  (Ақт.,  Тем.).  2. (Талд.,  Панф.) 
басы  а й ы р ж ү м ы р л а н ы п  к е л г е н ,  артқы 
қасы  дөңгелектеу,  сүйегі  жеке-жеке  шабылып 
қүрастырылатын,  сырты кон  терімен  қаптал-
ған  ер. 

Қ¥РАН  ШЫҒУ қүран  шығару  (С.  Аман., 
ВДИКЯ,  434). 

Қ¥РАПА  (Қ.орда: Қарм.,  Сыр.)  мәжіліс, 
к е ң е с ,  бас қосу . Балам, кврші цйде ел  ақ-
сақалдарының қ ц р а п а с ы болып  жатыр 
екен,  жцр  сонда  барайық (Қ.орда,  Сыр.). 

ҚҮРАПТЫ  (Жамб.,  Сар.)  секілді,  сияқты. 
Қ ¥ Р  АТАН  (Қ.орда, Арал)  үзақ  уақыт күш 

колігі  ретінде  пайдалаиылып,  бағымда, жайы-
лымда болған ақта  етілген  бсс жастан асқан 
айыр  оркешті  түйе. 

ҚҮРБАҚА  (Гур., Шев.;  Жамб.,  Жуа.)  суда 
жүретін  көлбақа.  Қцрбақа  суда  жцреді  (Гур., 
Шев.). 

Қ Ү Р Б А Қ А  Ж Ү Г Е Р І С І  (Қарақ . )  атызда 
өсетін  бойы жарты метрдей көк жапырақты 
өсімдік . 

Қ Ү Р Б Ы (Шымк. ,  Мақт . ;  Г у р . , Маңг.) 
қауынның  бір  түрі .  Мынауың  қцрбықауын 
ба  (Шымк.,  Мақт.).  Қц  р б  ы қ  а у  ы н  пісті 
(Гур.,  Маңғ.). 

Қ Ү Р Б Ы Р Л Ы (ҚХР)  ерекше,  өзгеше.  Қцр-
б ы р  л  ы туган  Арыстан  Қоженге қарай жол 
алган  («Жеті  қағ>,  529). 

Қ Ү Р Ғ А Қ Т А Л Қ А Н  ( М Х Р )  бидайды 
үнтап,  түйіп  жасаған  түр і . 

Қ¥РҒАНАТ  (Қ.орда, Арал) маса сиякты 
шыбын.  Ерте  тцрып  қарасам, айналам 
ызылдап  цшып  жцрген қ ц р г а н а т (Қ.орда, 
Арал). 

ҚҮРҒАТПА  (Гур.,  Маңғ.)  түйе  ауруының 
бір  түрі . 

Қ ¥ Р Ғ ¥ Л А Қ  ( Г у р . ,  Маңғ . ;  Қарақ. )  тіс 
ауруы. 

Қ Ү Р Ғ Ы Н Б Ы С Ы Ң Ы З  ( Т ү р і к м . :  Ашх., 
Тедж.,  Мары,  Таш.)  амансыз  ба.  А,қцр  гын-
бысыңыз?  (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  гургун  дені  сау,  жақсы  түру 
(Ту^зкм.-рус.  сл.,  1940)]. 

Қ¥РҚ¥ЛАҚ  (Акт.,  Ойыл)  қырқүлақ.  Мені 
туганда  менің  шешем  қцрқцлақбоп 
ауырыпты  (Ақт.,  Ойыл) . 

Қ Ү Р Д Ы  (Сем.,  Аяг.) күрлы.  Елең  қцрды 
көрмеу  (Сем.,  Аяг.). 

Қ Ү Р Д Ы М 1 (Сем. ,  Абай)  кішкене,  нашар, 
арық. Бцл мал  қурдым  екен  (Сем.,  Абай). 

Қ ¥ Р Д Ы М 2 (Сем.:  Көкп.,  Ақс.)  аз  су,  мар-
дымсыз су .  Мынау  арықтагы  суды  бізқцр-
дым  дейміз  (Сем.,  Кокп.) . 
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Қ ¥ Р Д Ы М 3 (Қарақ.)  өзен-көлдің  ең  терең 
жері. 

Қ¥РДЫМДАУ  (Сем.:  Кекп. ,  Ақс.)  нашар-
лау,  арықтау. Бцл мал ц ц р д ы м д а у  екен 
(Сем.,  Көкп.) . 

Қ¥РЖАН  Ж Ү Р У  (МХР)  пышақсыз  журу. 
Қ Ү Р Ж И Ю (Гур.,  Маңғ.;  Қарақ.)  қоржию. 

Өзім  қцржиып  кцпіге  оранып отырганымда, 
далага  шық  деп мазамды алды (Гур.,  Маңғ.). 

Қ¥РҚАҚ  (Гур.,  Маңғ.;  Қарақ.)  қорқақ. 
Қ Ү Р Қ А Н А Т 1.  ( Қ . о р д а , А р а л )  т ү н д е 

шығатын  шыбын-шіркейдің  бір  түрі .  2. (Қост., 
Жанг.)  оте  кішкентай,  шымал  сияқты  жәндік. 
Қ ц р қ а н а т с у жагасында, сазды  жерде 
болады  (Қост. ,  Жанг . ) . 

Қ Ү Р Қ Ы Л Т А Й  (Ақт . ,  О й ы л )  шыпшық 
торғай.  Бала  кцніміз,  кцні  цзын  қцрқылтай 
қуып  цйге  келмейтін  едік  (Ақт.,  Ойыл). 

ҚҮРЛАНУ 1 (ҚХР)  суы  тартылу,  күрғаққа 
айналу.  Дария шалқар  айдынкөл,  суы  бір  кет-
се  қцр  л а н  г  а н  (ҚХР). 

Қ Ү Р Л А Н У 2 (ҚХР)  жерлену.  Не  төбелер 
бос  қалып, не  ерлер  келіп  қ ц р л а н г а н 
(Майлыкожа). 

ҚҮРМА 1 (Шымк. ,  Мақт . )  қүмыра.  Сут 
қцятын  қ ц р м а л а р ы ң бар  ма? (Шымк., 
Мақт.). 

Қ¥РМА 2 ( Қ Х Р )  д а л д а ,  д у а л .  Ана  біреу 
ццрманың  мен артында тцрганмын («Жеті 
қағ>). 

ҚҮРМА  АУ  (Гур. , Т е ң . ) аудың  бір  т ү р і . 
Қц р м а а у  теңіздің  бір қолайлы жеріне 
ццрылады  (Гур., Тең . ) . 

Қ¥РМА  Ж А Р А С С Ы Н  м ә ж і л і с  ж а р а с -
сын!  (С.  Аман.,  ВДИКЯ, 434). 

ҚҮРМАЙ  АУ  ( Қ о р д а , Арал)  торта  аудың 
белгілі  бір  жерге  қүрып  балық  аулайтын  бір 
түрі. 

ҚҮРМАЛАУ  ( Қ . о р д а , Арал) қ а у м а л а у , 
жабылу. Қ ц р м а л а п жцріп  аттарды  цстап 
алдыц  (Қорда, Арал). 

Қ Ү Р М А Л Д А С Ы Н  Қ Ү Р Ы П  О Т Ы Р У 
(Рес,  Сарат.)  малдас  қүрып  отыру. 

ҚҮРМАН 1 (Қост.,  06.) қүрбан. 
Қ Ү Р М А Н 2 ( Қ Х Р )  с а д а қ ,  ок  с а л а т ы н 

қалта. 
ҚҮРМАН  АЙТ  (Жезқ. ,  Ағад.)  күрбан  айт. 
Қ¥РМАНДЫҚ  (Шымк. , Шәу. )  қүрбан-

дық. Қцрмандық болайын  сенен  (Шымк., 
Шөу.). 

ҚҮРМАУ  (Шығ. Қ а з . ,  Күрш.)  тереңнен 
балық  аулайтын  жайма үзын  ау.  Қ ц р м а у с у -
да  бірнеше  кцн  тцрады  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

Қ¥РМАУ  Қ А И Ы Қ (Шығ. Қаз. ,  Күрш.)  су-
қүрмау қүратын  кішкене  жеңіл  қайық.  Олар 

қцр  м ау  қ а й ы қ п е н  келді  (Шығ. Қаз. , 
Күрш.). 

Қ Ү Р Н А У  ( Т ү р і к м . : Таш., Тедж. ,  Мары) 
орнату,  қүру.  Оның  цшеуі  қцрнаулы  (Түрікм., 
Тедж. ) . 

[Түрікменше  гурунмак  (Рус.-туркм.  сл . , 
1956)]. 

Қ Ү Р Ө З Е К  (Қ.орда, Арал) жас баланың 
тамақ  ауруы.  Қ ц р ө з е к - ж а с  балага  цауіпті 
ауру  (Қ.орда, Арал).  Қцрөзекпенауырган-
да тамагы,  өңеші  ауырады (Қ.орда, Арал). 

ҚҮРСАҒЫ  АУРУ  (Жамб.:  Мойын.,  Луг.) 
жаны  ашу,  бүйірі  бүру.  Ата-енем тозакта 
жатыр  деп,  оның  кішкене  қ ц р с а г ы а у ы р а 
бастады  (Жамб.,  Мойын.). 

ҚҮРСАҚ 1 (Шығ. Қаз. , Больш.;  Тау. ,  Қош.) 
т а м а қ ,  а с  Жцмысты  неге  жақсылап  істе-
медіңдер,  әлде  қ ц р с а ц т а р ы ң жоц па? (Тау., 
Қош.). 

Қ¥РСАҚ 2 (Гур. ,  Маңғ.)  жылымнын  балық 
жинайтьш жері.Жцмысшыларды  ццр  с а ц қ а 
апару  керек  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚҮРСАҚ ТУУ  (Гур.,  Маңғ.)  бала  табу. 
Қ¥РСАҚ  ШАШУ і .  (Алм.:  Шел., Жам.; 

Талд.:  Гв., Керб.;  Шымк.:  Сайр.,  Т ү р к і с ,  Түлк.; 
Жамб.:  Шу, Мер., Луг.)  жүкті  әйелге  әкелетін 
шашу;  іштег і  б а л а  е к і - ү ш  ай  б о л ғ а н д а 
ж а с а л а т ы н  ырым.  Бцрынгы  кезде  абысын-
ажын  ц ц р с  ац  шашу  әкелетін  еді  (Талд., 
Гв.). Тамда ц ц р с а ц  ш ашу  әкелген  әйел-
дер  отыр  (Шымк.,  Сайр.).  Біз  Алтынның  уйіне 
қ ц  р  с  а қ ш а ш у  апардыц  (Алм.,  Жам. ) . 
2. (Ақт.,  Қараб . ; Қ .орда: Сыр. ,  Ж а л . ,  Т е р . ) 
босанған  әйелге  апаратын  шашу.  Әбугалидың 
әйелі  босанып, жеңгең  соган  ц ц р с а қ  шашу 
әкетті  (Ақт. ,  Қ а р а б . ) .  Бцл  келіп  отырган 
адамдар  менің  әйелім  босашасын  ц  ц  р  с  а ц 
шашу  әкеліп  отыр  (Қорда , Сыр.)  3. (Кокш.: 
Ч к а л . ,  Уәлих . )  бірінші  рет  босанған  әйелге 
апаратын  шашу. 

ҚҮРСАУ  (Қ.орда, Арал)  қүрдан,  қайыстан 
жасалатын  қыс  пен  көктемде  адамға шабатын 
будан  бура мен  ү л е к т і ң  аузына т ү м ш а л а п 
кигізетін  темір  қүрсау. 

Қ Ү Р Т ( Қ Х Р )  қ а с к ы р ,  б ө р і ,  и т - к ү с ,  с е -
рекқүлақ. 

ҚҮРТАҚАНДАЙ  (Гур.:  Маңғ.,  Есб.:  Орал: 
Казт . ,  Чап. ,  Жымп.)  қүрттай,  к ішкентай.  Өзі 
қ ц р т а қ а н д а й  болганмен  керемет  кіаиті 
(Гур.,  Есб.).  Ірімшігімнен  ц ц р т а ц а н д а й 
қалды (Гур.,  Маңғ.).  Мына  ц ц р т а ц а н д а й 
тостақанга  сорпа  цуйып бер (Орал,  Казт . ) . 

ҚҮРТАМАШТАЙ  (Гур., Есб.; Орал: Чап . , 
Жымп.)  к і ш к е н т а й . К е ш е г а н а ц ц р т а м а т -
тай  бала  еді  (Гур., Есб.). 
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Қ¥РТ  АУРУ  (Жамб.,  Мер.; Талд.,  Панф.) 
жылқының  беліне  түсетін  қүрт, артқы  аяғы 
с ү й р е т і л і п қ а л а т ы н а у р у . Қ ц р т  а у р у ы м е н 
ауырган  жылцының  ццлагының тцбінен не-
месе  белден  тотияйын  ццятын  ( Ж а м б . , 
Мер.).  Қцрт  а у р у ы м е н ауырган  жылқы-
ның  артқы  аягы  сцйретіліп  қалады ( Т а л д . , 
Панф.) . 

Қ¥РТБАҚАЙ  (МХР) қой, ешкі бақайы-
ның  арасына  шығатын  ауру.  Қцртбақай 
тцйе,  жылқыда  болатын ақбас ауруының бір 
тцрі.  Қ ц р т б а ц а й г а  тотияйын  себеді 
(МХР). 

Қ Ү Р Т Б А Л Ы Қ  (Алм.:  Балқ . , Іле) балық-
тың  ең  үсақ,  ең  майда  түрі .  Қцртб  алықты 
қармаққа  шаншып  жем ретінде пайдаланады 
(Алм.,  Балқ . ) . 

ҚҮРТБАН  (Қ.орда,  Қарм.)  не нар  емес,  не 
айыр өркеш  емес  түйенің  еркегі,  қоспақ.  Қцрт-
б а н жараганда, адамды тістейді (Қ .орда , 
Қарм.). 

Қ Ү Р Т К Е С Е К  1. (Шымк.,  Шәу. ; Қ .орда: 
Ж а л . , Сыр . ) шым,  ш ы м н ы ң  к е с е г і ,  ү с а ғ ы , 
қаддығы.  Егін  айдаган  жерде қцрткесек көп 
болады  (Шымк.,  Шәу.) .  Кцріш  екпестен  бцрын 
егіннің  қ ц р т к е с е г і н  тазалап аламыз 
(Қ .орда ,  Сыр . ) .  2. (Қост . , Ж а н г . )  ірі  к есек , 
кесек,  топырақ. Ту,  мына  жердің қ ц р т к е с е -
г ін  і  ң  көбін-ай  (Қост., Жанг.) . 

Қ¥РТ  К Ө Б І П Н  ТАРҚАТУ  (МХР)  іркітті 
қазанға  қайнатқанда,  алғашкы  іркіт  жоғалып, 
қүрт  кебігі  шыққанға  дейін  шемішпен сапы-
рып  отыру.  Іркіт  көбігі  жогалган  соң, қайнаган 
ццрт  тым  тасып  төгіліп  кетпейді  (МХР). 

Қ Ү Р Т Қ А 1 (Шығ. Қаз. ,  Зайс . )  аузы  кішкене, 
түмсығы  сүйір,  еті  қылтанақсыз  семіз  балық. 
Мен  бцгін  талай ц ц р  тца  цстадым  (Шығ. 
Қаз. ,  З а й с ) . 

Қ ¥ Р Т Қ А 2 (ҚХР)  қаншық  қасқыр. 
Қ¥РТҚАНА  (Қарақ.)  жібек  қүрты бағы-

латын  арнаулы  үй. 
ҚҮРТҚАШАШ1. (Алм.,  Шел.; Акт.,  Шалқ.) 

жуаның сабағы  тәрізді  кек шоп.  Қцр тц  а-
шашты  жылцы  жацсы  жейді  (Алм.,  Шел.). 
2. (Қорда , Арал) жазық  жерге  тал-тал  болып 
есетін,  тырбықтау, жарты  метрдей  кокшіл  гүлі 
бар  өсімдік.  Қцртқашашты  июнъ  айынан 
бастап мал жейді,  әсіресе,  жылқы  коп жейді 
(Қорда , Арал).  Қцртқашаштың  жас 
кезінде  көк  гцлі  болады,  июнъ  айынан бас-
тап  қуқыл  тарта  бастайды ( Қ о р д а , Арал) . 
3. (Қорда: Сыр., Жал.;  Шымк.,  Түркіс.)  үзын-
дығы  30-40 см,  түсі  к е к ш і л  боздақ ,  қүмдақ 
жерге  шығатын  шөп.  Қцртцашаш  майда 

шаш  тәрізді  малга  жцгымды  (Қ.орда,  Жал.) . 
Қцртцашаштың  басында  көк  гцлі  болады 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Қ¥РТПАН  (Қ.орда, Жал . ) адамға шаба-
тын,  тіпті  жаншып  олтіруге  дейін  баратын  екін-
ші буданның ақта  етілмеген  еркек  түйесі. 

Қ Ү Р Т Т А У Ы Ш  Ж Е Р  ( Ө з б . , Т а м . ) а л а -
қандай  жер,  кішкентай  жер. 

Қ¥РТЫ  Б А Р С Ө З  (Сем.:  Абай, Шүб.) ку-
лығы,  астары  бар  сөз .  Дцкенбайдыц  мына  айт-
цаны  ццрты  бар  сөз  екен  (Сем.,  Шүб.). 

Қ ¥ Р Т Ы Н Д Ы  (Гур . :  Маңғ. ,  Е с б . ; Орал; 
Казт.,  Орда; Ақт.: Ырғ., Қараб.; Қарақ.) қоры-
тынды.  Созінің  қцртындысы  сол  болды  гой 
(Гур.,  Маңғ.).  Еңбегіміздің  қц  ртындысын 
жылдың  аягында естиміз ( Г у р . , Е с б . ) . Сен 
цандай  ццртынды  жасадың  (Орал,  Казт.). 
Жъслдың  ццртындыда  совхоз  табысы  жаман 
емес  (Ақт.,  Қараб. ) . Ол жасаган  жцмысынан 
жацсы  ццр  тынд  ы шыгарды (Орал, Орда). 
1-жарты  жылдыц  ццртындыларында 
ана  тілі  мен орыс  тілі  сабацтары  толық 
нәтижелі болды ( « Қ ы з .  ж ү л > ,  №28, 1936). 
Мерген  орталау мектебінде  1939-1940 оқу 
жылының  бірінші  жарты  жылдыгын  қцр-
т ы н д ы л а у д а («Екн.  ж о л > ,  №2, 1940). 
Революция  табыстарының  қцртындысы 
Заң  жцзінде  баянды  етілді  («Ж. жол»,  29.11. 
1937). Табыс  бөлу  жцмысын  10-цаңтарда қцр-
т ы н д ы л а п  беретін  болайық («Ж. жол», 
9.01.1938). 

Қ ¥ Р  Ч Ы Қ Қ А Н  АТ (МХР) қыстан  семіз 
шыққан  ат,  жай  семіз  ат . 

Қ¥РШИДА  (ҚХР) күн. 
Қ ¥ Р Ы 4 (Алм.:  Кег., Шел.) қүрбы,  күрдас. 

Кезде  бізбен  ццры болатын  (Алм.,  Шел.).  Ол 
әтей өзқцр  ысын  шақырып  әкеліпті  (Алм, 
К е г . ) . 

Қ ¥ Р Ы 2 (Алм. ,  К е г . ) қ ү р ,  б е к е р .  Орын-
басарга  қцры  айтцан  екенсің  (Алм.,  Кег.). 

Қ Ү Р Ы - Б И Қ А Р  (Қарақ.)  бекерден-бекер. 
Қ ¥ Р Ы Қ  ¥ШЫН Б Е Р У  (ҚХР)  кемектесу. 
Қ¥РЫЛ  (МХР) жиналыс.  Қцрыл  квпке 

созылды  (МХР). 
Қ Ү Р Ы Л Д А У 1 ( Г у р . ,  Манғ . )  қорылдау. 

Мынаның  ц ц р ы л д а у ы н-а й (Гур., Манг.) 
Қ ¥ Р Ы Л Д А У 2 (МХР) жиналыс  еткізу. 
К Ү Р Ы М 1 ( С е м . ,  Абай) қүрлы. Ол бця 

шыгынды  тиын  ццрым  кормейді  (Сем.,  Абай). 
Маган  шыбын  шаццан ц ц р  ым  батқан  жаза 
да,  ыза да жоц  (М. Әу., Абай жолы, I I ,  546). 

Қ¥РЫМ 2 (Қ.орда ,  Арал) (аудың) қүрылуы. 
Аулау  қцралыныц  қ ц  р ы м ы  жақсы  бол-
сын ( Қ о р д а , Арал). 
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Қ¥РЫМСАҚ  (ҚХР)  кірме,  келімсек. 
Қ ¥ Р Ы М Ы  ЖЕТПЕУ  (Жамб. ,  Сар. ) түк 

жетпеу.  Мцншама  ақшаны  өтеуге  менің  қ ц-
рымым  жете  ме?  (Жамб.,  Сар.). 

Қ¥РЫНУ  (ҚХР)  аузын  ку шеппен  сүрту. 
Қ¥РЫП  (Шығ. Қаз. , Больш.) ғүрып. 
Қ Ү Р Ы П С Ы З 1 ( Т ү р і к м . : Красн . , Небид. , 

Жеб.)  т ү р с і з ,  к е с к і н с і з .  Алгашқы пальтосы-
нан  мцнысы қ ц р ы п с ы з  (Түрікм.,  Красн.). 

Қ ¥ Р Ы П С Ы 3 2 ( Т ү р і к м . :  Таш. , К ө н е ү р . , 
Тахта)  күйсіз,  түрмысы шамалы.  Омарды  қ ц-
р ы  п с  ы  з  екен  деп  ойлап  қалган  жоқсыңыз 
6а?  (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікмекше  групп  қуатты,  күйлі  (Туркм.-
рус.  сл.,  1940); өзб.  қцрбы  етиш  (Рус. -узб.  сл . , 
1954)]. 

ҚҮСАБА  (Қар. , Шет) қапа,  көңілсіз . 
ҚҮСАҒАН  ТҮЙЕ  (Қ.орда, Жал.) қасына 

жақьшдаған адамға  жынын  шашып  жіберетін 
нашар  мінезді  түйе. 

Қ¥САЙЫН  Ж Ү З І М  (Шымк.,  Түркіс.)  с о -
пактау  келген  жүзім  түр і . 

Қ¥СБЕК  (Шығ. Қаз . , Тарб.)  балалардың 
асыкпен,  таспен  ойнайтын ойыны.  Біз  жаңа 
қцсбек  ойнадық  (Шығ. Қаз. , Тарб.) . 

ҚҮСЖАСТЫҚ  (Гур., Есб.)  қүстосек,  қүс-
тың  жүнінен  жасалған астыға  тесейтін  төсек. 
Қонақтың  астына  қцсжастықты  салып 
бер  (Гур., Есб.). 

ҚҮСҚАЛТА  (Қ.орда,  Қарм.)  баланың  кой-
лек-көншегі,  к ір -п іртүратын  қалта.  Қ ц с қ а л -
т а  анау  керегенің  басында  ілулі  тцр гой 
(Қ.орда,  Қарм.). 

ҚҮСҚОНАР  (Алм.,  Шел.;  Жамб. ,  Жуа . ) 
бидай,  тарынын, т.б.  е г і н н і ң  бас  жағы.  Би-
дайдыңқцсцонарынанқармажігітім  - деп 
айтыпты  қыз  (Алм.,  Шел.) . 

Қ¥СҚОНБАС  (Гур.,  Маңғ.;  Қ.орда: Сыр., 
Жал.)  теріскен  тәрізді  тікенді  осімдік.  Қцсқо 
н  6 а с  т ы  қой, тцйе малы  сцйсініп  жейді 
(Қ.орда,  Жал.) . 

КҮСМҰРЫН 1 ( Қ . о р д а , Арал)  т о ң б ү з а р , 
қайла. 

Қ¥СМ¥РЫН 2 (Гур . ,  Маңғ .)  шымшуыр. 
Қолың  кцйіп  қалмасын,  тезекті  қ ц с м ц р ы н -
мен  қала (Гур.,  Маңғ.). 

Қ¥СМ¥РЫНТӨС  (Жамб.,  Мойын.)  шал-
ғы шыңдайтьш  кішкене  т е с . 

ҚҮСТАНАЛАДЫ  ( Қ а р а қ . ) а й ы п т а д ы , 
кінәлады.  Оны ц ц с т а н а л а п цайтесің 
(Қарақ.). 

Қ¥СТАНАЛАСУ  ( Қ . о р д а , Арал ) ә ж у а -
лау,  біреуді  жабыла  келеке  қылу.  *Ә, ә, тап-
шщ, таптық,...  Біз  4осы  не  бітіріп  жцр»  деп 

ц ц с т а н а л а с а ц ,  корректіровщик  екен  гой 
(Ә. Нүрп., Курл.,  208). 

Қ¥СТАҢДАЙ  (Түр ікм . : Красн . , Небид. , 
Тедж.,  Мары)  жапырағында қүстың таңдайы 
сияқты  өрнегі  бар жапырақ  тектес  есімдік. 

ҚҰСТҮМСЫҚ 1 (Шығ. Қаз . ,  Тарб . ;  Сем.: 
Абай,  Шүб., Үрж.; Алм., Шел . ) қайла , жер 
қазатын  қүрал.Жер тоңболса, ццстцмсыц-
пен  цаз  (Шығ. Қаз., Тарб.) .  Біздің  цидің  ццс-
тц  м сы  г ы  цайда,  кім алып кеткен  (Алм., 
Шел.). 

ҚҮСТҮМСЫҚ 2 (Кекш.,  Қ.ту) шоп шаба-
тын машинаның  тіс і . 

ҚҮСТІЛ  (Қар.,  Қарқ.)  қиықша  нан. 
ҚҮСХАНА  (Қ.орда, Арал;  Жамб. ,  Жуа.) 

мал соятын жер. Қ ц с х а н а цаланыц шетгне 
таман  орналасцан  (Қ.орда, Арал). 

ҚҮСЫҚ  ТАПТЫРУ  (Шығ. Қаз. , Больш.) 
қүстыру,  журегін  айныту.  Қымыз  оган  ццсыц 
таптырады  (Шығ. Қаз. , Больш.). 

ҚҮСЫЛ  (Қост. ,  Аман.)  күлық. Менің ал-
тыншы  ауылга  баруга  ц ц с ы л ы м жоц (Қост., 
Аман.). 

ҚҮТАНАЙ  (Қорда , Арал) құт, е ң ,  кескін. 
Сиыр  малы тез арыцтайды,  бір  щн  таң  асса, 
ц ц т а н а й ы цашады (Қ.орда, Арал). 

ҚҮТАРУ  (Гур.:  Маңғ.,  Тең . ; Орал , Орда; 
Т ү р і к м . :  К р а с н . , Ашх., Таш. ,  Мары,  Б а й р , ; 
Қ а р а қ . ) а я қ т а у ,  б і т і р у ,  т у г е с у .  Қайықтагы 
балыцты тапсырып ц ц т а р д ы ц ба? (Гур., 
Тең. ) .  Рццсат алып  Бцхардан,  он  екі  пәнді  қ ц-
т ар ган (Гур..  Маңғ.).  Жетінші  кяасты  к ц-
т а р г а н  балалар,  орта мектепке барады 
(Орал , Орда) . Ацыр  барган  соң,  жцмышңды 
қцтарып  келгеніц  жацсы  (Түрік.м.,  Красн.). 
Қазір  де техника окуын ц ц т а р г а п д а р 
оздерінің  жцмыс  жасайтын  орындарына 
жіберіліп  жатыр  («Қыз. жүл.*-,  №29, 1936). 
Ертеңіне  иесі  келді,  юөранага  кіріп  әрлі-берлі 
жцрді-жцрді  де  атына  мініп  кетіп  ццтарды 
(Ж. Нәжім., Кішк.,  70). 

Қ Ү Т А Р Ы Н Д Ы  ( Р е с , Волг.)  корытынды. 
Әнес туралы аңыздыц ц ц т а р ы н д ы с ы осы 
( Р е с ,  Волг.). 

Қ ¥ Т  ҚАРА  БАСЫ  (Гур..  Манғ.;  Түр ікм. : 
К р а с н . ,  Н е б и д . , Ашх., Т а ш . ) ку қара б а с ы , 
жалғыз  басы,  жеке  басы.  Ол  өзінің  кцт  цара 
б а с ы н  гана  ойлайды  (Түрікм.,  Ашх.). 

ҚҮТҚҮЮ (Шығ. Қаз. ,  Больш.)  жолы  болу, 
реті  келу. 

ҚҮТІІА  (ҚХР)  мешітте  ел  бижеуші  адамды 
дәріптеп  оқитын  намаз. 

ҚҮТПАҚУ  ( Р е с , Сарат.)  кәде.  Қцда тус-
кенде  ц ц  т п  а ц у  деген  бтады ( Р е с , С а -
р а т . ) . 
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Қ¥ТТАЙ  ( Р е с ,  Орын.)  кішкентай.  Бәрі-
бір  ц ц т т а й  тракторды  жібергеніміз-
бен  тележканы  балцаштан  шыгара алмайды 
( Р е с ,  Орын.). 

ҚҮТТЫҚ  (Жамб.,  Шу) құттықтау. Абай-
дыц  100 жылдыгына  ц ц  т т ы ц  жазбац, бір 
цлкен  сын емес пе ацындарга  (Жамб.,  Шу). 

Қ ¥ Т Т Ы Қ АЙТУ  ( О р а л ,  Ж ы м п . )  кұтты 
болсын  айту. 

Қ¥ТЫ  і .  (Жамб . ,  Шу) к і ш к е н т а й  торт 
бүрышты  қобдиша. Балганы  ццт ы  г  а  сала 
салшы  ( Ж а м б . ,  Ш у ) . 2. ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  іс 
мәшинес іне  май  қүятын  к ішкентай  қаңыл-
тыр ыдыс.  Жаца  цолыца цстап тцрган  май 
ццятын  ц  ц  т ы н ы  цайда цойдың ( Қ о с т . , 
Жанг.) .  3. (Шығ. Қаз. , Зайс . ) сиыр  мүйізінен 
істелген  мылтык  дәрісін  салатын  ыдыс. 

Қ¥ТЫ  Б А Л Ы Қ  (Гур., Тең. ) балыктың  бір 
түрі .  Қцты  балыцтың  еті  семіз  болады 
(Гур., Тең . ) . 

Қ Ү Т Ы Л Ы С У  ( Қ а р а қ . )  қ ү т ы л у .  Жаман 
адамнан цалай ц ц т ы л ы с у г а болады 
(Қарақ . ) . 

Қ Ү Т Ы М С Ы З 1 (Қост.,  Жанг.)  жүқсыз, бе -
рекесіз.  Айтцан  сөзінде  тцрац  жоц,  иагыз  ццт 
ы м сы  з  гой  (Қост., Жанг.) . 

Қ ¥ Т Ы М С Ы 3 2 ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  ү к ы п с ы з , 
с а л а қ . 

Қ Ү Т Ы М С Ы З  БОТА  (Қ.орда,  Жал . )  мал 
иес і  қ о л а й с ы з ж а ғ д а й ғ а т а п б о л ғ а н  кезде 
туылған  бота. 

Қ ¥ Т Ы Р Т У  ( Р е с , Сарат . ) қатыру.  Ыссы 
өтпекті майга  езіп  ццтырттың  цой ( Р е с , 
С а р а т . ) . 

ҚҮТЫШАҚ (Шымк.,  Түркіс.)  қатык, қай-
мақ, май  салатын  шұңғыл  ыдыс. 

Қ¥ТЫ  ШАЛБАР  (Ауғ.;  Ир.) костюм, шал-
бар. 

Қ ¥ Ч Ы Р  (МХР)  етті  майдалап  турап  н е -
месе  машинеге  т а р т ы п ,  қамырға  орап ,  ж а л -
пақтау  етіп  майға  пісірген  нан. 

ҚҮШ1 (Жамб.,  Сар.; Қарақ.)  қош,  қүп. Бцл 
сөздіңмысал  дегені  ццш  алынды  (Жамб.,  Сар.). 
Қцш  келіпсіз.  Уацтыңыз  ццш  па?  (Қарақ.) . 
Еңбекші  елім,  көңілі  ццш  («Кировшы»,  1941, 
№57). 

Қ ¥ Ш 2 (Шымк . ,  Т ү р к і с . )  к е ң і л д і .  Осы 
жолыццшцайттым.  Қцш  қайтцанның  белгі-
сі  жацсылыц  кцні  таянды.  Жерігі  әбден  цанган 
соң,  уацыты  ццш  болган  соң.  Жцртца  тцл-
га  болгандай,  туады  енді  бір  батыр  (Молда 
Мұса,  47). 

Қ¥ШАҚ (Қост.,  Жанг.)  куыршақ. Сен ц  ц-
ш ацты  цайда  қойдың  (Қост. , Жанг.) . 

Қ¥ШАҚ  Б О Л У  (Өзб.)  өмірі  көңілді  болу. 
Қ¥Ш ҚАБАР  (Өзб.)  жақсы  хабар. 
Қ¥ШНЫР  (ҚХР)  балшы,  балгер,  бақсы. 
Қ Ү Ш Ы Р 1 (Көкш.,  Қ.ту)  кеусен,  қырман 

т ү п . 
Қ¥ШЫР 2 (Өзб . ,  Там.)  дәрігерлік  ем, шипа. 
Қ¥ШЫР  ЕТ  (Қарақ.)  дәмді . 
Қ ¥ Ю 4 (Талд., Кир.)  тапсыру,  беру.  Колхоз 

сцт планын тцгел ц ц й д  ы  (Талд., Кир.). 
Қ ¥ Ю 2 (Гур., Тең. )  шығару,  алу. Бригадир 

балыц  цц й ы  п  жатыр  (Гур . , Т е ң . ) .  Біздіц 
аушылар  цанша  балыц ц ц й д  ы?  (Гур., Тең.). 

ҚҮЮШЬІ  (Гур., Тең . ) балықты  сүзгімен 
алып  беруші.  Сәрсен  18 жылдан  бері  заводта  к 
цюшы  болып  істейді  (Гур., Тең. ) . 

Қ Ү Я Қ 1 (Шығ. Қаз., Больш.)  сарысу  ауруы. 
Қц  я ц  ауруына  бірден-бір  шипа  - арасанга 
тцсу  (Шығ. Қаз., Больш.). 

Қ ¥ Я Қ 2 ( Қ Х Р )  қ а п т а н н ы ң сыртынан 
киетін  қүйма  темір. 

Қ Ү Я Ң Қ Ы 1 ( Г у р . ,  Маңғ . )  с ү т с і з  (мал). 
Қцяңцы  тцйе,  ццяңцы  бие (Гур.,  Маңғ.). 

Қ ¥ Я  Т Ү С І Н Д І Р У  (Қ.орда, Арал)  әбден 
жетк і зе  а й т у ,  құлағына  құю. Комсомолдар-
дан  бөлінген  цгітшілер оз  жцмыстарын  цызу 
цолга  алып, колхозшылар санасына цкімет 
пен  партияның  хабарларын  цц  я тц  сінді-
руде  (Қ.орда, Арал). 

Қ¥ЯШ  (Қарақ.)  күн  сәулесі . 
ҚҮЯШЛАМА (Қарақ.)  күншуақ. 
Қ Ы Б Ы ҚАНУ  (Жамб.,  Мер.)  кұрышы  қану, 

айызы қану. Тусаң осындай боп  ту,  цыбымн 
ың цанган  ы-а  й,  - депті  Бөлтірік  Сцраншы 
батыргариза  бо[лы]п  (Жамб.,  Мер.).  Естігенде 
ц  ы б ы м  әбден  қ а н д ы.  Айналайын 
Бегатаңның црпагысың гой!  (Ғ. Мүст., Дау. 
кейін,  263). 

Қ Ы Б Ы Л А  (Жамб. :  Жам. ,  Жуа.; Қарак,) 
құбыла.  Қыбыладан соцқан црма жел  бар 
(Ш. Мүрт., Қара мар.,  181). 

Қ Ы Б Ы Н ТАБУ  (Орал: Орда, Жән.)  ебін 
табу,  ретін  табу.  Есмцхан  қыб  ын  тауып 
қалага  барып  қайтты  (Орал, Орда). 

Қ Ы Б Ы Р Ғ А Н  (Жамб. ,  Қорд.) қыбырла-
ған. 

Қ Ы Б Ы Р Ғ Ы Ғ А Н  (Жамб.,  Қорд.) кыбыр-
лаған.  Келе  жатып  цыргыздың  бір  цйіне  тцсе 
цалдыц. Келсек,  цйдің  іші  цыбыр  гыганкісі 
екен  (Жамб.,  Қорд.). 

Қ Ы Б Ы Р Ж У  (Гур.,  Маңғ.)  шыдай  алмау, 
қыбырлау. 

Қ Ы Д Ы Р Ы КЕЛМЕУ  (Қорда , Арал)рен-
жімеу,  кейімеу,  елең  етпеу.  Ол  жайында  тіп-
ті  менің  цыдыгым  ке  л м е й д і (Қорда, 
Арал) . 
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Қ Ы Д Ы Қ (Гур.,  Маңғ.)  құдық.  Кенттіц он 

екі  цыдыгы  бар (Гур.,  Маңғ.). 
Қ Ы Д Ы Қ Т А У  (Ақт. ,  Б а й ғ . ) құттықтау . 

Тцран баласын ц  ы д  ы ц  т а п, бцзаулы сиы-
рын  бцйымшылап  алды  (Ақт.,  Байғ . ) . 

ҚЫДЫР[А]  АСУ  (Алм.,  Кег.)  тура  асып 
түсу.  Қанапия, Қарабцлацтыц  биігімен  ц  ы-
д ы р а ас  айыц  (Алм.,  Кег.). 

Қ Ы Д Ы Р А  Б О Т А  ( Қ . о р д а , Ж а л . ) жүні 
күдірейіп  түратын,  күтімі  нашар,  сүйегі  ж е -
тілмеген  мезгілсіз  туған  бота. 

Қ Ы Д Ы Р А У Ы Қ  (Гур.,  Маңғ.)  қыдырғыш, 
кыдырымпаз. 

Қ Ы Д Ы Р А Ю (Сем. :  Көкп. , Ақс.)  едірею. 
Мынау  кісі  негып  цыдыр  айып  тцр?  (Сем., 
Көкп.). 

Қ Ы Д Ы Р Ғ А Н У Ы Қ  (Талд . ,  Панф. )  қат -
ты жел  болғанда  киіз  үй уықтарының қалам-
дықтан  шығып  қалып қисайыңқырап қалуы. 

Қ Ы Д Ы Р Ғ А Н Ш А Ң Ы Р А Қ  К Ө З Д Е Н У 
(ҚХР)  козі  шадыраю,  кезі  акшыраю. 

Қ Ы Д Ы Р М А 1 (Шығ . Қ а з . , Б о л ь ш . )  қы-
дырымпаз.  Жоц  царап, агайын аралап  ты-
ным  таппайтын  осы ауылдыц  цыд ыр м а-
ларын  ы ң да аягына жем тцсе бастады  (Ә. 
Кекіл.,  Үркер,  239). 

ҚЫДЫРМА 2 (Гур.,  Маңғ.)  сирек.  Қыдыр 
м а шоп (Гур.,  Маңғ.). 

ҚЫДЫРМАЛАУ  (Гур.,  Маңғ.)  сиректеу. 
Ергцны  - бцл  жерде квп болмайды  цыдырма 
лау  шыгатын  швп (Гур.,  Маңғ.). 

ҚЫДЫРМАШЫ (Шығ. Қаз. , Больш.; Тау., 
Қош.) қыдырымпаз.  Олцыд  ыр м ашы  кісі-
лерді  цнатпайды  (Шығ. Қаз. , Болыи.) . 

ҚЬІДЫРТУ  (Гур.,  Маңғ.)  аяңдату.  Атты 
жаратцанда  цйыцтатпай  цыдыртамыз 
(Гур.,  Маңғ.). 

ҚЫДЫРУ  (Қарақ.)  іздеу.  Мен Байсацал-
ды  цыд  ыр ып  жцріппін  (Қарақ.) . 

Қ Ы Д Ы Р Ы С Ж А С А У  ( О р а л ,  Ж ә н . ) 
қыдыру.  Каникулга  келген  студенттер жазда 
цыдырыс  жасайды  (Орал,  Жән. ) . 

ҚЫДЫСУ (Орал,  Казт.)  қыдыру.  Мен  өзім 
цыд ы су д  ы жек  көремін  (Орал,  Казт . ) . 

ҚЫЖАҚ (Түрікм. : Красн. , Небид. , Ашх., 
Таш.) қобыз. Адайларда бцрын  цы ж ац  бол-
маган  (Түрікм.,  Ашх.). 

[Түрікменше  гижақ  (Туркм.-рус. сл . ,  1940); 
пар.  гижх  үш  ішекті  скрипка  не  гитардын  түрі 
(Л. Буд.,  I , 172)]. 

ҚЫЖАЛАТ  і .  (Алм.:  Кег . , Н а р . ) қажет, 
керек,  Алдаберген,  жцмыс  артынан маган 
жожықцын,  цыжалат  болып тцрсың  (Алм., 
Кег.).  Маган  ақша  цыжалат  боп тцр  (Алм., 
Нар.).  2. (Алм.:  Кег., Шел.)  мұқтаж,  мүқтаж-

дық.  Отан  согысы  кезінде  біраз  цыж  а л  ат 
көрдік  цой  (Алм.,  Кеп). Кейде  бір  нәрсеге  ц  ы-
жалат  боласың  (Алм.,  Шел.).  Тцрмысхалім 
сондай  жацсы,  ешнврседен  цыжалатым 
жоц («Сов.  шек>,  1955, №25). 

Қ Ы Ж А Л А Т  Б О Л У  (ҚХР)  үялу , ыңғай-
сыздану,  қынжылу. 

Қ Ы Ж - Қ Ы Ж ( Қ . о р д а , А р а л )  қ ү ж - қ ү ж . 
Қара  шыбын  тамда  ц  ы ж-ц ы ж цайнап маза-
ны  әбден  алды (Қ.орда, Арал). 

Қ Ы Ж Ы Л1 (Қост . , Жанг . )  к и к і л ж і ң .  Бцл 
не  цылган  цыжыл  (Қост., Жанг.) . 

Қ Ы Ж Ы Л2 (Қ.орда: Сыр., Жал.) ашу, кек, 
ыза.  Ол  көңіліне  цыжы  л сацтап жцретін 
адам ( Қ о р д а ,  Сыр.).  Ал  цазір  цыж ы лы м 
цстай  тцра  тілімді  тістеп,  ундемедім  ( Б . 
Соқ. , Қ а й д а с ы ң , Г а у һ а р ? ,  19). Қайнагасы 
өзгермеген  екен,  көкейін  тескглеген  әлденедей 
кек,  запыран,  цыжы  л барын аңгарды  (О . 
Бөк. ,  Өз  от.  өш.,  285). 

Қ Ы Ж Ы Л Д А Қ ( М Х Р )  ү н н ы ң м а й ы н 
көбірек  қып куырып жасаған тамақ  турі.  Қ ы-
жылдацтыц  цстінен  шай  ццйганда 
быжылдап,  шай  ішіп,  шыны  толып  кетеді. 
Балам,  жылама  цыжылд  ац  істеп  берейін 
(МХР). 

Қ Ы Ж Ы Л Д А У 1 (Гур.,  Манғ.)  ренжу, ашу-
лану.  Осынша  неменеге  цыжылдап  отыр-
сың? (Гур.,  Маңғ.). 

Қ Ы Ж Ы Л Д А У 2 (Гур., Есб.) көбею,  қаптау. 
Кешегі  согыстан  кейін  жцрт  мцпда  цыжыл-
дап  кетті (Гур., Есб.). 

Қ Ы Ж Ы Л - К Е Г І  (Қ.орда, Арал)  ы з а - к е г і . 
Үнемі  әлдекімге  ашу  жиып,  зәр токкендей, 
цыж ы  л-к е г  і  бардай сызды калың цабац-
пен  тцнжырап  жцре  берді  (Қорда , Арал). 

Қ Ы Ж Ы Л Д А Н У  (Қ.орда, Арал)  ызалану. 
Мына  бір  царгыс  атцан тар  інде  бар адамың-
мен  тыгылып  отырсыц,  - деді  Есет  өз  ісіне  өзі 
кцйініп,  цыжылданып  айтты  (Ә. Нұрн., 
Курл.,  305). 

Қ Ы Ж Ы М1 1. (Жамб. ,  Т а л . )  жібек  о р а -
м а л .  Мен цы ж ы м  орамал  сатып  алдым 
(Жамб.,  Т а л . ) .  2. (Жамб.,  Шу) барқыт. Пай-
дасы  одан  тцскен  толып  жатыр,  цыжымда 
й цара бцйра шапкцл цозы  ( Ж а м б . ,  Ш у ) . 
Алдыңгы цатарлы  даяркелерге  сыйяыща 
3 метрден  ц ы ж ы м  берді  ( « С т а л . жолы» , 
1936, №55). 1938 жылы декабръдің  27 щні 
колхозшыларга  15 кило май, бір  цы ж ы м 
орамал,  бір  тігін  машина  барган  еді  («Колх. 
е к п > ,  10.01.1939). Шашагы  кере  карыс к  ы-
ж ым орамал  салган  келін  екі  кцн бойы,  шы-
мылдық  ішінде  отырып  еді  (Ш. Мүрт.,  41-ж. 
кел. ,  114). 
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Қ Ы Ж Ы М2 ( Қ . о р д а , Арал ; Гур . ,  Маңғ . ) 
қатпар .  Жасы  қырыцтарга  жетеқабыл  қ ы-
жым көйлекті  әйелді  де  бір  жерде  көрген  секілді 
(Ә. Кекіл.,  Құсқан. ,  319). Үстіндегіцыжым-
цыжымкостюмсияцты,  цыжым-цыжым 
көйлектің  де  өңірін  агытып  тастаган  мына 
ац сары  оцымысты  ...орындыцтың  арцасы-
на  шалцайып  жатып  алганды  (Ә. Нұрп.,  Сең, 
215,217). 

Қ Ы Ж Ы М Ғ А А Л У (Шымк. ,  Қ ы з ы л қ . ) 
қысымға  а л у .  Мцны  сынга  алган  колхозшы-
ларды  цы  ж ы м г  а  а л  а д  ы  («Колх. екп>, 
8.06.1938). 

Қ Ы Ж Ы М О Р А М А Л  1. ( Ж а м б . ,  Ж а м . ) 
шашақты  о р а м а л ,  бөртпе  о р а м а л .  2. ( Ө з б . ) 
тоқылған сияқты  бұжыр-бұжыр  болып  к е л е -
тін  ұзын  шашақты  жібек  орамал. 

Қ Ы Ж Ы Р ( Қ Х Р )  терідегі  қатпар-қатпар 
қыртыс. 

Қ Ы Ж Ы Р Т У  (Сем. ,  Абай) қорқыту,  ық-
тату.  Ол Асцарга  цыж ыр т  а  сөйледі  (Сем., 
Абай).  Қцлжатай  бцган  орай Еңсебайды  ц  ы-
жыртыпкекетесөйледі(М.  Әу., Абайжолы, 
1,649). 

Қ Ы З  ( Қ о с т . , Ж а н г . )  іш інен  кан  е т е т і н 
сиыр  ауруы. 

Қ Ы З А Й Ы П  (Қарақ.) қыз доп  (ойын  аты). 
Кейде  цызайыпты  цлкен  адамдар да ойнай-
тын (Қарақ . ) . 

Қ Ы З А Л А Қ  1. ( Р е с ,  Орын.)  қыз, кыз  бала. 
Сегіз  баламнан тазарган  соң  мына  ц ы з а л а -
гым  туып  еді,  атын  Үмтылган  цойдым ( Р е с , 
Орын.).  2. (Қ.орда: Сыр., Жал., Қарм.; Қарақ.; 
Ақт., Қараб. ; Орал : Чап . ,  Казт . ;  Р е с ,  Қалм.) 
11-12 жасар  қыз  бала.  Мектепте  оцып жцрген 
жалгыз ц ы з  ал  а ц балам бар (Қ.орда,  Сыр.). 
Оның  дацызалац баласы бар  (Ақт.,  Қараб.). 
Бір  ц ы з а л а ц бала  бцзау  багып жцр (Орал, 
Казт.) .  3. (Ақт.:  Ключ.,  Ойыл;  Гур.,  Маңғ.)  12-
13 жасар  к.ызбгла.Осыцйдіңцызалац баласы 
бар  ма?  (Гур.,  Маңғ.) .  Жцгіріп  жцрген  цлым-
нанбасца  бірцызалагым бар  (Ақт.,  Ойыл). 
4. (Ақт . ,  О й ы л ;  Г у р . ,  Ш е в . ;  Қ а р а қ . ,  Мой . ; 
Түрікм.,  Красн.)  13-14 жасқа  дейінгі  қыз  бала. 
Бір-екі  цызалацтың  бетіне  царап отырган 
жагдайымыз бар,  цосшым  (Қарақ.) . Бес-алты 
ц  ы з  а л а ц  бір  шетке  жиналып,  оздерінше 
бірдеме  жайлы  сыбырласып  жатыр  (Түрікм. , 
Красн . ) . 

[Өзбекше  цизалоц  (Рус.-узб.  сл.,  1954); қарақ. 
цызалац  (Рус.-карак.  сл.,  1967). Қызалақ  дочурка 
(Н. Ильм., Материалы.,  177)]. 

Қ Ы З А Л А Р  (Гур.: Есб.,  Маңғ.,  Шев.)  біреу-
ге  арналған  астың  үстіне  қосылатын  а с .  Қо-
жабайішкен сорпаныңцстіне ц ы з а л а р ы м -

д  ы ццй (Гур.,  Маңғ.).  Кемпес, цызаларлыі 
бірденең  барма? (Гур., Есб.) . 

Қ Ы З АПА (Шымк.,  Т ү р к і с )  өзінен  үлкеі 
қыз,  әпке . 

Қ Ы З А С Ы Қ  (Сем. :  К е к п . ,  А қ с )  тобық 
Менің  ц ы  з  а  с  ы гы  м ауырып цалды (Сем. 
К о к п . ) . 

Қ Ы З Б А  (Қарақ.)  безгек  ауру. 
Қ Ы З Б А Л Ы Қ Т Ы  1. ( Т ү р і к м . : Красн. 

Небид. ,  Ашх.,  Таш.)  қызғылықты,  қызықты 
Отырыспаларың  қызб  алықты  өтіпті,  ес-
тідім  (Түрікм.,  Т а ш . ) . Қ ы з б а л ы қ т ы л е к ц и я 
(«Жүм-шы»,  4.03.1953). Қызбылыкь қазақша  -
тартымды,  сымбатты  (Л.  Буд., I I ,  54). 2. әдемі, 
сұлу  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 

Қ Ы З Ғ А Н А Қ  ( Ж а м б . ,  Ж у а . )  қызғылт. 
Қ ы з г  а н а  қ помидорды  тауыцтар  шоқып 
жатыр  (Ш. Мүрт., Инт. наны,  5) 

Қ Ы З Ғ Ы Н  1. ( Қ . о р д а , Арал ; Гур. : Есб., 
Маңғ.;  Қарақ.) қызу, қызба.  Шеттерінен  тц-
гел  қыз  г ы н  екен  (Қ.орда, Арал). Ол  бір  жас 
қызгынкезіміземеспе?(Гур.,  Есб.). Оныолар 
өздері  де  білген  жоқ,  цлкен  бір  қы з г  ы н  уа-
циганы бастарынан  кешіріп  жатты  (Ә. 
Н ү р п . , К у р л . ,  306). Қарақцйрықтыц  жылы 
цаны  тцла  бойындагы  цы  з г  ы н д  ы цазір-ац 
сорып алды  (Ә. К е к і л . ,  Қүс қ а н . ) .  2. қызу 
қарқын  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 

Қ Ы З Ғ Ы Н Д Ы Ғ Ы Н  ҚОЗҒАУ (ҚХР) ша 
быттандыру,  ынталандыру,  жігсрлендіру. 

Қ Ы З Ғ Ы Ш ( Қ . о р д а , А р а л ) қызылдау, 
қ ы з г ы л т ы м .  Шам ц  ы з  г  ы ш жанып  тцр 
(Қ.орда, Арал). 

Қ Ы З  Д О П  (Алм. ,  Шел. ;  Т а л д . ,  Панф.) 
ортаға  шүқыр  қазып, допты таяқпен  айдап 
келіп  сол  шүқырға  түсіретін  ойын  түрі.  Бүл 
ойынды Жамбылда  шцңцыр  талас, топ  таяц 
деп  атайды. 

Қ Ы З Д Ы Р М А 1 ( Г у р . ,  Маңғ. ;  Түрікм.: 
Красн.,  Ашх., Таш.,  Мары)  безгек  ауруы. 

Қ Ы З Д Ы Р М А 2 і .  (Қост., Жанг.)  үлкенкір-
піш  пештің  алдынан  бесік  пештін  келемін-
дей  етіп  қалап  шығарған  мойын.  Қыздырма 
цйді  бу  цылмас цшін жагылады, оны  цыз-
дырганда  цй  жылы  болады (Қост . , Жанг.). 
2. ( О р а л , О р д а )  п е ш т і ң  бір  т ү р і ,  голлаш 
неші.  Ғабдыр қыстауга  қыздырма  салдыр 
ды (Орал, Орда).  Қызд  ыр м  аның  жылуы 
көп  тцрмайды, тез тарайды (Орал, Орда). 

Қ Ы З Д Ы Р У  ( О р а л , К а з т . ) қыжылдату, 
к ү й д і р у .  Жас  етті  көбірек  жеп  қойсам 
жцрегімді  ц ы з д ы р а д ы (Орал,  Казт.). 

Қ Ы З  Ж И Ы Н (Алм.,  Қарат.;  Талд.,  Панф.) 
қыз  аттанар  кезде  аулында қүрбыларын жи-
нап  жасалатын  кеш, той . 
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Қ Ы З КЕЛУ (Шымк.)  кез  келу. 
Қ Ы З  К Ө Р І М Д І К  (Қарақ.) қүданың айт-

тырғалы отырғаи  қызды  к ө р г е н д е  берет ін 
көрімдігі. 

Қ Ы З  Қ А М Ш Ы ( Т ү р і к м . , К р а с н . ) сабы 
жіңішке  үш  тал  тобылғыны былғарымен қосақ-
тап ө р і п ,  ү с т а й т ы н  ж е р і н  а л т ы н - к ү м і с п е н 
әшекейлеген  қамшы.  Біз  жацтың  бойжеткен-
дері  әдемілікке  ц  ы з  ц а  м ш ы  цстаушы  еді 
(Түрікм.,  Красн. ) . 

Қ Ы З  ҚАШАР (Талд.,  Панф.)  қыз  кетерде 
қыз туысқандарының  б і р е у і ,  не  үлкен  ү й і -
нің  жасап  беретін  тойы. 

ҚЫЗМЕТ АЙТУ  (Орал, Орда)  келген  жү-
мысын  а й т у ,  б ү й ы м т а й ы н  а й т у .  Қонацтар 
кызмет  айтыңыз  дар  (Орал, Орда). 

ҚЫЗМЕТ  ЖАСАУ  (Ақт.,  Ойыл)  жүмыс 
і с т е у . Қ ы з м е т  жасауымныңжайыжоц, 
әр  жерге  бір  жцмсайды  (Ақт.,  Ойыл). 

ҚЫЗМЕТТЕУ  ( М Х Р )  қызмет  істеу .  Иә, 
ол  кезде  Замира  толайым  сауда  базасы-
пың бастыгы болып  цызметтеп  жцрген 
(«Шүғыла»,  1992, №4, 4). 

Қ Ы З С А Қ И Н А  ( Т ү р і к м . , К р а с н . )  қыз-
дар  тағатын  сақинаның  бір түрі.  Қыз  с  аци-
н а н  ы тек  бойжеткен цыздар  гана  сол 
цолдыц  ат жоц  саусагына  салады ( Т ү р і к м . , 
Красн.). 

Қ Ы З Т А Л А Қ  (Алм. :  Н а р . ,  Жам. ,  Шел . ) 
оңбаған.  Жаман  ц ы з т а л а ц неме  негып  жцр-
сіцсцмірейіп  (Алм.,  Нар.) . 

ҚЫЗ Т А Н Ы С У  ( Т а л д . ,  Панф . )  ү з а т ы л -
ған қыздың тойы қарсаңында ел-жүртымен, 
туған-туысқанымен  қоштасу  салты. 

ҚЫЗ  Т І Л І К ( Қ . о р д а : Сыр. , Т е р . ,  Ж а л . ) 
жүқа  етіп  қыздардың  жеуіне  арналган  сыпайы 
тілік.  Қыз  т і л і к т і  әйел  адамдарга арнап 
тілеміз  (Қ.орда,  Сыр.). 

Қ Ы З У Л Ы  ( Г у р . , Е с б . ) қ ы з у . Ауданы-
мыздың  царжы  жинар  жцмысы  цазіргі  та-
лапца  сай  ц ы з у л ы тцрде жцруде («Соц. мал 
шар.»,  15.04.1942). 

Қ Ы З Ы Л 1 (Шымк . :  Т у л к . , С а й р . )  қ ы р -
мандағы  тазалаған  бидайдың  ү й і н д і с і .  Қ ы-
зылды цайтап  жатырмыз  (Шымк.,  Түлк . ) . 
Колхоз  цырманы  цызы  лг  а  толы  (Шымк., 
Сайр.). Тіпті Калинин атындагы  колхозда 
цырмандагы  ц  ы з  ы л  д  ы ң  шашылып  ысы-
рап  болып  жатцандыгы  жөнінде дабылдар аз 
е«ес(«Лен.туы»,  1940). 

Қ Ы З Ы Л 2 ( О р а л :  К а з т . ,  Ж ә н . )  қ а н д а л а . 
Цалага  жатпасаң  цйде  цызыл  цйцы  бермейді 
(Орал,  Казт . ) .  Баламды  бесіктен  цы  з  ы л 
шагып  тастайды  (Орал ,  Жөн. ) . 

Қ Ы З Ы Л 3 (Сем.,  Үрж.)  қызыл  бояу  бере-
тін  қына. 

Қ Ы З Ы Л 4 (Гур.,  Маңғ.)  қызба, қызба  мінез -
ді .  Қызыл  жігіт,  цызыл  кісі  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ Ы З Ы Л 5 (МХР)  жазық жерде соғып  т ү р -
ған жел, жалпылама соғып түрған  кез . 

Қ Ы З Ы Л  А Й Ы Р  (Жамб. ,  Қорд.)  о й н а й -
тын  картаның  түрі .  Көзір  цызыл а й ы р д  ан 
шыцты  (Жамб.,  Қорд.). 

Қ Ы З Ы Л  АСЫҚ  (Сем.,  Көкп.) тобық. 
Қ Ы З Ы Л А У Ы З  (Қ.орда, Арал)  ақ  балық-

тың  кішісі.  Қызылау ы з д ы ң  цанаттары 
цызыл,  өзі  сопац  болады (Қ.орда, Арал). 

Қ Ы З Ы Л А У Ы З  К І С І (Тау . ,  Қош.)  ж а н -
жалшыл  кісі . 

Қ Ы З Ы Л Б А Й  (Қост., Жанг.)  шөпсіз,  қып-
қызыл  қүм. Тосын  ццмның  арасында  цызы  л-
б  ай  жерлер бар (Қост., Жанг.) . 

Қ Ы З Ы Л  Б А Й Ы Р  (Түр ікм . :  Ашх.,  Таш., 
Тедж.,  Мары)  кең  байтақ.  Тцрікменнің  цызыл 
б  а й  ы р  шагылын  цоныс еттік ( Т ү р і к м . , 
Тедж. ) . 

Қ Ы З Ы Л  Б И Д А Й  (Ауғ.;  И р . )  б и д а й -
дың  сорты. 

Қ Ы З Ы Л Д А У 1 (Шымк., Шәу.)  бидайды 
үшыру,  тазарту.  Қызылд  ауд ан  өткен би-
дайым  аз боп цалды  (Шымк.,  Шәу.). 

Қ Ы З Ы Л Д А У 2 1. (Орал: Жән. , Орда)  к е з -
дейсоқ  өлген  малдың  етін бөлісіп  а л у .  Әб-
дірештің  тцйесі  өлген  екен,  етін  цы  з  ы л-
д а  п  алдыц (Орал,  Жән.) .  Қ ы з ы л д а у г а 
цырыц  жыл  цырцысцан да цатысады (Орал , 
Орда) .2 . ( Р е с ,  Сарат.)  етті  б ө л у . Қ ы з ы л д а п 
аламыз,  цызаланган  малды ( Р е с , Сарат . ) . 

Қ Ы З Ы Л  Д Ә Р І  (Шымк. ,  Т ү л к . )  қызыл 
бүрыш. Пиялага жілі кцл салып  цш  жеріне 
цызы  л  д  ә  р  і  салып ішке басады  (Шымк., 
Т ү л к . ) . 

Қ Ы З Ы Л Д Ы Қ  (Гур . ,  Маңғ . )  қызбалық , 
есерлік.  Орынсыз  цы  з  ы л  д  ы цт  а н  абиыр 
жоц (Гур.,  Маңғ.). 

Қ Ы З Ы Л  ЖАЛАҢАШ (Ауғ.;  Ир.)  к и і м -
•  с і з ,  тыр жалаңаш. 

Қ Ы З Ы Л  ЖЕЛ  (Кекш.,  Қ.ту; Р е с ,  Омбы) 
ж а з д а с о ғ а т ы н ы с т ы қ ж е л . Қ ы з ы л  желжер-
ді  тез ццргатып  жібереді  (Көкш.,  Қ.ту). 

Қ Ы З Ы Л  Ж И Р Е Н  (МХР)  шөлейт  ө ң і р -
де ,  көбінде  тауда,  кейде  жазықта  өсетін  қы-
зыл тікенді өсімдік. 

Қ Ы З Ы Л  Ж О Ң Ы Ш Қ А (Сем.,  Үрж.)  ала-
са  болып тырбиып  шығатын  жоңышқа  түрі . 

Қ Ы З Ы Л  Ж Ү Д Ы Р Ы Қ ( Қ . о р д а , Арал ) 
шөп машинасының сайманы,  қуыс  күпшегінің 
ішіндегі  тісті  темір. 

29-2586 
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Қ Ы З Ы Л  Ж Ү Й Р І К  ( Қ . о р д а , А р а л )  ау 
торын  қүрт жемес үшін  майлайтын  зат,  қолда-
натын  дәрі .  Қызыл  ж ц  йр  ікау  торының 
төзімділігін  арттырады  (Қ.орда, Арал). 

Қ Ы З Ы Л  К І Р Ш К  Б И Д А И  (Жамб.,  Жуа.) 
ақ бидайға  үқсас,  қабығы  қызыл  бидай  түрі . 

Қ Ы З Ы Л Қ А З А Н  (Орал: Жән. , Орда) мо-
сыға  асатын  кішкене  қазан.  Қызылца з  ан-
д  ы аңшылар  цстайды ( О р а л ,  Ж ә н . ) .  Олар 
ц ы з ы л ц а з а н д ы мосыга асады (Орал , 
Орда) . 

Қ Ы З Ы Л Қ А Н А Т  (Гур„ Тең . ; Қарақ.) қа-
наты  қызыл,  түрі  кекшіл ,  өндірістік  мәиі  аз 
кішкене  балық.  Қызылканатты  тар  коз 
аумен  цстаймыз (Гур., Тең . ) . 

Қ Ы З Ы Л Қ А Н Ш Ы Қ (Жезқ.,  Үлы.)  бидай-
дың  сорты.  Біздің  колхоз  цы  з ы  лцанш  ыц 
бидайды орып болды  (Жезқ.,  Үлы.). 

Қ Ы З Ы Л Қ О Н А Қ  (Сем.,  Үрж.)  өсімдік  түрі, 
шеп. Қызылцонац шөп болады  (Сем. , 
Үрж.). 

Қ Ы З Ы Л Қ Ү Р Т  ( О р а л , О р д а )  к а н д а л а . 
Үйімізде  қызылқцрт  көп болып, адамды 
шагып  жатқызбайтын  еді  (Орал, Орда) . 

Қ Ы З Ы Л ҚҮС  (Гур. ,  Маңғ.)  қызыл  к і р -
п і ш .  Аштрахандагы хан сарайының  сыр-
тындагы  қызыл  қцстан  қалаган  зор  қор-
ганы  болыпты  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ Ы З Ы Л  Қ Ы Р М А Н  (Жамб.,  Жуа.) қыр-
мандағы а с т ы қ т ы ң көп болғаны.  Қ ы з  ы л 
қыр  м а н  болганда  кепсенді  де,  қырман  тцп-
ті  де  молырақ  береді  (Жамб.,  Жуа.) . 

Қ Ы З Ы Л  М О Н Ш А Қ ( О р а л , Қ а р а . ) т о -
ғай а р а с ы н а  б и і к ,  с и р е к  б о л ы п  шығатын 
өсімдік.  Қ ы з  ы л  моншақты  тізгенмен 
маржан  бола алмайды (Орал, Қара. ) . 

Қ Ы З Ы Л М И Я  (Сем.,  Үрж.)  өсімдік  түр і , 
мияның  түрі .  Қызылмияны  мал біткен 
сцйіп  жейді  (Сем.,  Үрж.). 

Қ Ы З Ы Л  М Ү Й І С  ( Ж а м б . ,  Л у г . )  қызыл 
бүрыш. 

Қ Ы З Ы Л  Ө Ң Е Ш (Қост . : Семиоз . , Фед . ) 
қылтамақ . 

Қ Ы З Ы Л  П И Я Н  (Түр ікм . : Красн . , Ашх., 
Таш.,  Мары)  удай мас,  жығыла  мас. 

Қ Ы З Ы Л Т А Қ  1. ( О р а л , О р д а )  қүмның 
арасындағы  тақыр жер. Сонау  қцмның  орта-
сындагы  қызылтақта  балалар  ойнап жцр 
( О р а л , О р д а ) .  2. ( Г у р . , Е с б . )  к і ш і р е к  қүм 
төбелер.  Ана  көрінген  қызылтац  (Гур., Есб.) . 
Сондықтан  жиынды  далага,  есік  көзін-
дегіцызылтацтыңбасындаөткізетін  боп 
келіапік  (Ж. Нәжім.,  Ақ  шағ.,  152). 

Қ Ы З Ы Л Т А М Ы Р  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  т ү с і 
қызғылт,  бүтақсыз,  жапырағы  жіңішке,  бойы 

метрге  ж у ы қ  т а б а н ғ а  шығатын  шоп.  Қ ы-
з  ы л  т а  м ы р  д  ы цой  сцйіп  жейді (Қ.орда, 
Қарм.) . 

Қ Ы З Ы Л  ТАРЫ  (Ақт.,  Тем.;  Шымк.,  Лен.; 
Қарақ.) тарының  бір  турі . 

Қ Ы З Ы Л  ТАС (Орал , Ж ә н . ; Р е с ,  Қалм.) 
күйдірген  кірпіш.  Қызыл  тасты  өртеуге 
дцзген  керек  (Орал,  Жән.) .  Онда цызылтас 
жасайтын  завод  бар ( Р е с , Қалм.). 

ҚЫЗЫЛТАСПА  (Орал, Қара.)  осімдіктің 
бір  түрі .  Ешкі, цой  малы  ц ы з ы л т а с п а г а 
семіреді  (Орал, Қара.) . 

Қ Ы З Ы Л Т О Н  і . (Гур . ,  Маңғ.;  Қарақ.) 
мақпалдан  тігілген  астарсыз  өйелдер  киетін 
жеңіл  киім;  жаздық шапан.  2. (Түрікм.,  Красн.) 
жағасы ,  е т е к - ж е ң і  түгел  қүндызбен жиек-
телген,  екі  өңірі  меи  етегі  зермен  комкерілген 
тон.  Адайлар ц  ы з  ы л  т о н  д ы  цзатылган 
қызга  кидіріп  жібереді  (Түрікм.,  Красн.). 

Қ Ы З Ы Л Т Ү М С Ы Қ  (Алм„  Жам. )  пі-
суге  жақындаған  тары.  Мынау  тары  қы з  ыл 
тцм с  ы ц болып қалган  екен  (Алм.,  Жам.). 

Қ Ы З Ы Л  Т Ү Р Ы Б Ы  (Ауг . ;  И р . )  редис-
каның  т ү р і . 

Қ Ы З Ы Л  ТҮТ  (Ауғ.;  Ир.) қүлпыиай. 
Қ Ы З Ы Л  Т Ү Й Е  ( Қ . о р д а , Арал) будан 

түйелердің  бірінші,  кей  жерлерде  екінші  үр-
пағы. 

Қ Ы З Ы Л Ү Р Ы Қ  (Шымк. :  С а й р . , Түлк., 
Лен.)  тусі  қоңыр  ала,  іші  қызыл,  дәмі  тәтті,  іші 
қатты қауынның  бір  т ү р і .  Қ ы з  ы л ц р  ык 
піскен  кезде  қақ  айырылып  кетеді  (Шымк., 
Сайр.) . 

Қ Ы З Ы Л Ү Й 1 (Қ.орда, Арал)  бекет. 
Қ Ы З Ы Л Ү Й 2 (Қост., Жанг.)  қызы  бар  үй. 

Қатыны  өлген  қы з ы л  цйг  е қарап  жылай-
ды (Қост. , Жанг . ) . 

Қ Ы З Ы Л Ч А  (МХР)  тауға  шығатын  шеп. 
Қы з ы л ч а  кцлін  насыбайга салады  (МХР). 

Қ Ы З Ы Л Ш А 1 1. ( Қ . о р д а , Арал) жерге 
жабысынқырап  шығатын,  күмда  өсегін  өсім-
дік .  Қызылшаны  қой жейді (Қ.орда, Арал). 
2. (Қ.орда,  Қарм.)  түсі  кок  шыбықты,  майда 
жапырақты  кісі  бойлы  қүмаққа  шығатын  шөп. 
3. (Гур„  Маңғ.;  Өзб„ Там.) таулы  жерге  шыға-
тын  шөптің  бір  турі .  Қызылшапы  цой  жейді 
(Гур„  Маңғ.). 

Қ Ы З Ы Л Ш А 2 ( Р е с ,  Омбы)  бидайдын  піс-
пеген  кездегі  түр і . 

Қ Ы З Ы Л Ш А Б И Д А Й  (Кекш.:  Щуч., Енб.) 
кішкене  кызыл  бидай. 

Қ Ы З Ы Л  ШАҚА Б О Т А  (Қ.орда, Арал) 
түрлі  себеппен  мезгілінен  бүрын  туған  жүнсіз 
немесе  оте  тықыр  жүнді  бота. 
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Қ Ы З Ы Л  ШАРҚАТ  (Түрікм., Небид.)  әлі 
тұрмыска  шықпаған  кыздың  қызыл  орамал 
тағуы,  қыз  б е л г і с і .  Айқайлап  ән  саламын 
қыздар-ау  деп,  Артыңа  қарамайсың кім бар-
ау  деп. Басыңнан  қызыл  ш ар қ  а  т ауган 
кині,  Саныңды  бір  согарсың  кцндер-ау деп 
(Түрікм.,  Небид.). 

Қ Ы З Ы Л  ШЕҢГЕЛ (Шымк.,  Түркіс . )  т і -
кені  бар  шеңгелдің  түрі .  Қызыл  ш е ң г е л -
д і  ң  дәні  жиде  сияқты  болады  (Шымк . , 
Түрк іс ) . 

Қ Ы З Ы Л Ш У (Қ .орда ,  Қарм. )  ауа р а й ы -
ның қ о л а й с ы з д ы ғ ы н а н с и ы р л а р д ы ң  бүзау 
тастауы.  Биыл  қыс қатты  болып, сиырлар-
дыц  квбі  қы з ы л  шу  болды ( Қ о р д а ,  Қарм.). 

ҚЫЗЫЛ  Ш Ы Б Ы Н Б О Л У  (Талд.,  Панф.) 
бидайдың  ауырғаннан  дәнін ің  ағып  кетуі . 

Қ Ы З Ы Л Ы Ң  Қ Ы Р Д А Й Б О Л С Ы Н ! 
(Талд.:  Ақсу,  П а н ф . ; Алм. ,  Шел . )  астықты 
кызылдап  жатканда  айтылатын  т ілек . 

Қ Ы З Ы Р  (Алм.,  Кег.) жауыр, қотыр.  Ме-
нің  мінген  атымның  цызыр  ы бар, ауысты-
рып басқа ат  мінейін  деп  едім  (Алм.,  Кег.) . 

ҚЫЙ (Сем.,  Абай) көң.  Біз  көң емес  қый 
деуіміздің  себебі  мцны  кетпенмен  циып  ала-
мыз  (Сем.,  Абай). 

ҚЫЙАҒЫ ( Ж а м б . ,  Т а л . )  к а н а т ы .  Қцс-
тың  қы й а  г  ы цшуына  жәрәмайды  (Жамб., 
Тал.). 

ҚЫЙА К Е Л Д І  (Қ.орда: Қарм., Сыр.) б ө -
тен,  кірме.  Осы  совхозда  басқа жерден  келген 
қыйа  келді  бар (Қ.орда,  Қарм.). 

ҚЫЙАҚ (Қ.орда, Арал)  басында  бидайдың 
дәніндей  дәні  бар,  құмға  шығатын  өсімдік. 

ҚЫЙАР 1 ( О р а л : Чап . ,  Жымп.)  бүрынғы 
жалдама  жұмыс.  Ол жас  кезінде  талай байдың 
қыйарын  істейтін  (Орал, Чап. ) . 

ҚЫЙАР 2 (Түрікм.:  Таш., Тедж.,  Мары)  қи-
сын,  рет.  Несіне  әуре  боласың,  цыйары  кет-
кен  іске  (Түрікм.,  Тедж.) . 

ҚЫЙАС  (Қост. , Жанг . )  қиял.  Біздің  бцл 
бойжетпкеніміз  қый  а с қ а  тцсіп  жцрген бол-
ды (Қост., Жанг.) . 

ҚЫЙБАТ  ( Р е с ,  Орын.)  кымбат. Ол  кезде 
қыйбатшылықеді  ( Р е с ,  Орын.). 

ҚЫЙҒАУ(Алм„  Шел.) қиғаштау. Богетті 
қыйгап  колхозга  су  жібердік  (Алм.,  Шел.). 

ҚЫЙҒАШ1 (Қ.орда, Арал)  қайшы.  Жара-
ның  аузындагы  жцнін ц ы й г а ш п е н  цыйып, 
май  жарып  тастадым  ( Қ о р д а , Арал) . 

ҚЫЙҒАШ2 ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  а л ы с .  Ауылы 
қыйгаш  (Гур„  Маңғ.). 

ҚЫЙҒЫЛЫҚ Қ Ы Л У (Гур. ,  Маңғ . )  ө у -
релеу.  Соның  өзі  әбден  цыйгылыц  цып 
бшды-ау  (Гур„  Маңғ.). 

Қ Ы Й Ғ Ы Л Ы Қ ¥РУ  (Қ .орда , Арал)  қ и -
ғылық  с а л у .  Мен  де болмастан цасарысып 
қыйгылық  црдым  (Қ.орда, Арал). 

Қ Ы Й Д А Л А С У  ( С е м . ,  Абай) ж а н ж а л -
дасу,  шатақтасу.  Болыстар ылги  өзара  цый-
д а л а с ы п жцретін (Сем„ Абай). 

Қ Ы Й Д Ы Р У  (Орал, Казт.)  қанын  алу.  Бц-
гін  бір  жылцыны  цыйдырып  ферме басын-
да  бөгеліп  қалдым  (Орал,  Казт.) . 

Қ Ы Й Қ А Н А  (Жамб. ,  Жуа . )  ә р  нәрседен 
жиналған  қиқым. 

Қ Ы Й Қ Ы З Ы Л  (Сем„ Абай) насыбай н е -
месе  ащы  темекі.  Ацсацал, цыйцыз  ыл ы-
ңыз  болса,  беріңізшіі  (Сем„ Абай). 

Қ Ы Й Р А  ¥ШЫ (Қ.орда, Арал)  бір  нәрсе-
нің  қирап сынғаннан  кейінгі  жарықшақ  ұш-
тары. 

Қ Ы Й С Ы Қ (Қ.орда, Арал) бұрыс.  Біздің 
ауыл  жолында  гой,  ц  ы й  с  ы қт ы  г  ы жоц 
(Қ.орда, Арал). 

Қ Ы Й С Ы Н Д Ы Р У  ( С е м . :  К ө к п . ,  Ақс.) 
ұйқастыру ,  қиыстыру,  ү й л е с т і р у .  Ақындар 
сөзді  қ ы й  с ы н д  ы р  ы п  согады-ау  (Сем. , 
К ө к п . ) . 

ҚЫЙТАЛАСУ  (Сем„ Абай)  жанжалдасу, 
шатақтасу.  Олар  бір-бірімен  қыйталасып 
жцр (Сем„ Абай).  Е,  е, Әзімбай,  негыпжатыр-
сың,  бцл!Мына  көп  кедей  көршіңмен  цыйта-
ласып  жатцаның  қалай?  (М. Әу„ Абай жолы, 
I I , 19). 

ҚЫЙТУ  (Қ.орда: Қарм„ Сыр.)  қиқу.  Шең-
гелдің  ар  жагынан  қыйт  у  салып  цоянды 
айдайын,  біз  алдынан  тосып  жатып  атамыз 
(Қорда ,  Сыр.). 

Қ Ы Й Т У Л А У  ( Қ . о р д а , Арал ) қ и қ у л а у . 
Далага  шыгып  цыйтулап әкете  береді 
(Қ.орда, Арал). 

Қ Ы Й У А С Ы З  (Жамб.,  Тал. )  жөнсіз,  ора-
с а н .  Мал ц ы  й  у а  с  ы з  семірген  ( Ж а м б . , 
Т а л . ) . 

Қ Ы Й Ы Қ Т Ы ( О р а л , Ч а п . )  қиықты  етіп 
жасал ған  ү й д і ң  шатыры. Колхозшылардың 
біразы  цыйыцты  цйде  тцрады  (Орал, Чап.) . 
Хакімнің  цыс  бойы барып  тцратын  жері 
губернатор  кошесінің  бойындагы  биік  басқышы 
бар,  жасыл  қыйықты  әдемі  цй  (X. Есенж., 
Ақ Жай„  I , 8). 

Қ Ы Й Ы Н ТҮСУ  ( Т ү р і к м . : Таш. , Т е д ж . , 
Мары,  Ашх.)  қиын  болу.  Осы  іс  маган  қыйын 
тцсіп  тцр  (Түрікм.,  Таш.). 

Қ Ы Й Ы С У (Қ.орда, Арал)  кеск ілесу ,  с о -
ғысу.  Бгрін-бірі  аямай  қыйы  сып  жатқан 
жерінде  цсталыпты  ( Қ о р д а , Арал). 

Қ Ы Л А Ғ А Й 1 (Гур . ,  Маңғ . )  б іртума  мен 
ү л е к т е н  туған (жөңнен  басталып  о л а р д ы ң 
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үрғашылары мен  үлектен  алынған)  бесінші 
ҮРпак. 

Қ Ы Л А Ғ А Й 2 (Қост . ,  Ж а н г . )  шортанның 
ең  кішіс і .  Шортпан  қ ы л а г а й д а н пайда 
болады  (Қост. , Жанг . ) .  Бірақ  бцл щні де дөл 
кешегідей  сонша  тпор  тпцзақты  сыңар  қы л  а-
г а й  қақпаганы  (Ә. Нүрп., Сең,  250). Үш мың 
аққы  л  а  г  а й  балыгы мен пцт балық майы-
мен  қалыпты  (Ғ. Мүсір., Оян.  өлке,  202). 

Қ Ы Л А Ғ А Й 3 1. (Гур., Есб.) нашар, жіңіш-
ке  нәрсе  (туралы) .  2. (Гур., Есб.)  шепсіз  н а -
шар  (жер).  Жер  қ ы л а г а й  болса,  мал қайдан 
оңалсын  (Гур., Есб.) . 

Қ Ы Л А М Ы Қ Т А П Ж А У У  ( Р е с ,  Омбы) 
жапалақтапжауу. Тцн ортасына  дейін  қыла-
мықт  а п  ж а  у  г  а н  қар  ескі  шымыр  қар-
дың цстін  жцқа  ақ  мамық  қармен  бцркеген  (С. 
Жүн., Акан  сері,  11). 

Қ Ы Л А Н Қ ¥ Ю  (Өзб. ,  Ташк. )  шайды  с ү -
йықтау  қүю. 

Қ Ы Л А Ң Қ Ы Л У  (Шымк.,  Арыс)  шайын 
аз  қүю. 

Қ Ы Л А П 1 (Түрікм. : Красн. , Небид. , Жеб., 
Ашх.)  қылау,  к ір .  Кітапқа грамм қылап  тигіз-
бейді  (Түрікм., Красн.) . 

[Түрікменше  гылав  бүлдіру,  арандату  (Туркм.-
рус.  сл.,  1940)]. 

Қ Ы Л А П 2 (Сем.,  ¥рж.)  пысық,  ширақ.  Ол 
бірқылап  жігіт  (Сем.,  Үрж.). 

Қ Ы Л А П 3 (Алм.,  Үйғ.)  екіжүзді,  жағымпаз. 
Қ Ы Л А П 4 ( Қ . о р д а , Арал)  к і н ә ,  ш и к і л і к . 

Тцбімде  қы л  а б ы м  болса,  аныктпа  (Қ.орда, 
Арал). 

Қ Ы Л А П 5 (Шымк. ,  Т ү р к і с . )  үқыпты.  Ол 
кітаптарын  өткізіп  қойыпты,  өз  ісіне  қылап 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Қ Ы Л А П А Т 1 1. (Жамб . ,  Шу) п ә л е ,  з о р -
лық . Жігіттің  жақсысы  қалып айтпайды, 
қ ы л а п а т  салмайды  (Жамб.,  Шу). 2. (Алм., 
Кег.)  қиянат.  Ешкімге  қы л  а п а т  істегенім 
жоқ  (Алм.,  Кег.) . 

ҚЫЛАПАТ  (Алм.,  Шел.)  алдамшы,  ө т і -
рікші.  Байбосын  жарықтық  тцрган бойы  қ ы-
л а п а т  адам  гой  (Алм.,  Шел.). 

Қ Ы Л А У 1 (Жамб. ,  Жам.)  күлау.  Николай 
патша  қы л  а д  ы деген  хабар  келді  (Жамб., 
Жам.) . 

Қ Ы Л А У 2 (Шығ. Қаз. :  З а й с ,  Күрш.)  кішке-
не  жарықшақ  ж а т ы р  т а с .  Мынау  қ ы л а у 
жақсы  екен  (Шығ. Қаз. , З а й с ) .  Біздің  Алтай-
д а қ ы л а у  көп  (Шығ. Қаз.,  Күрш.). 

Қ Ы Л А У Л А У 1 (Гур . ,  Маңғ .)  қылпылдау 
(пышақтың,  үстараның,  балтаның  жүзі  тура -
лы). Агаш  жонып  қ ы л а у л а п тцрган  пыша-
гымды  моқатып  тастарсың (Гур.,  Маңғ.). 

ҚЫЛАУЛАУ 2 (Қ.орда:  Қарм., Сыр., Шиелі: 
Ақт.,  Шалқ.)  шарлау, шөп-шаламнан арылту, 
Шала  қызылданган  тарыны  қылау л а й д ы 
(Ақт.,  Шалқ. ) . 

Қ Ы Л А У Ы З  (Қар . ,  Шет)  өсекшіл .  Оныц 
әйелі  қылау ы з  екен  (Қар.,  Шет). 

Қ Ы Л А У Ы З Н Ө К  (Көкш. ,  Қ .ту)  бетімен 
сөйлейтін  адам. 

Қ Ы Л А Я Ғ Ы (Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . ; Тау., 
Қош.) ең  ақыры.  Қ ы л  а  я г  ы кцрекке  сап-
тан бастап неше тцрлі  нөрселерді  жасаймын 
(Тау.,  Қош.). 

Қ Ы Л Б А Қ Ы Р  (Қар. , Нүра) шелек.  Көкец-
нің  цйіндегі  қ ы л б  а  қ ы р д ы  өкелші  (Қар., 
Нүра). 

Қ Ы Л Б У Ы Т  ( Р е с ,  Орын.)  тар .  Қцмыраныц 
аузы  қылбуыт  болады ( Р е с ,  Орын.). 

ҚЫЛБУЫТТАНУ  (Ақт.,  Ырғ.)  жіңішкеру. 
0 шеті мен бц шетінде адам  көзі  жетерлік-
тей боп  көсіліп  жатқан  қомақты,  қаламен  екі 
ортасы қылбуыттанып...  борене  қуалай 
жанып  тцрган электр шамдарымен жалгаса-
тын  (Ө .  Қан., Қүд.,  198). 

ҚЫЛҒАН  қорамсақ  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 
ҚЫЛҒ¥НА  (Жамб. ,  Шу) мойынға  жара 

шығып,  іріндеп  жазылмайтын  ауру. 
ҚЫЛҒЫМА (Жамб.:  Мер.,  Шу) қылтамақ. 

Жақыида  бір  туысымыз қ ы л г ы м а д а н  өлді 
(Жамб.,  Шу). 

Қ Ы Л Д Ы Б А Қ Ы Р  ( Ж а м б . ,  Сар . ;  Жезқ., 
Ағад.;  Қар.: Қарк., Шет, Нүра; Алм.: Кег., Нар.) 
шелек.  Қ ы л  д ы  б  а  қ ы р м  е  н  су алып  келг-
ңіз  (Жамб.,  Сар.) .  Қыл  д  ы б  ақы  р  ды  тол-
тырып  су  әкел  (Қар. ,  Шет).  Біздің  жақ  шелек 
демейді,  қылдыб  ақыр  дейді  (Қар.,  Нүра). 
Әне,  қ ы л д ы б  а  қ ы р м  ен су  әкеле  қойшы 
(Алм.,  Нар. ) . 

Қ Ы Л Д Ы Қ А З А Н  ( О р а л : Чап. ,  Жымп., 
Жән. )  кішкентай  к а з а н . Қ ы л д ы  қазанта-
мақты  тез  пісіреді  гой  деймін  (Орал,  Жән.). 

ҚЫЛДЫРМАШТАЙ  (Орал: Чап.,  Жымп.) 
ете  жіңішке. 

Қ Ы Л Ж А - М Ы Л Ж А (Гур., Есб.)  мылжа-
мылжа.  Жаудың  қы л  ж а-м ы  л  ж а с  ын 
шыгардық  та,  сол жерге орналастық (Гур., 
Есб . ) . 

Қ Ы Л Ж А Н (Ақт.,  Ойыл)  қын.  Байцасам, 
қыл  ж а н ы  шіріп  кетіпті  (Ақт.,  Ойыл). 

Қ Ы Л К Ү П Е К  (ҚХР)  күпек  тарылғандық-
тан  е р к е к  м а л д ы ң «камшысынын» сыртқа 
шықпауы,  шықса  да орнына  түспеуі. 

Қ Ы Л Қ А (Сем. ,  Абай)  күзде  туған кенже 
лақ.  Мынау  қылқаңды  соятын  болган  екен-
сіц,  семіріп  цалыпты  (Сем.,  Абай). 
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ҚЫЛҚАНА  (ҚХР)  балық  аты. 
Қ Ы Л Қ А Р А  ( Ж а м б . ,  Ж а м . )  ш а п а н д ы қ 

калын  мата.  Үстімде  пешпентім  бар  ц ы л ц а -
р  а д а н,  тцймесін  әсіл  тастан қыз  қадаган 
(Жамб., Жам.) . 

ҚЫЛҚАУ  (Гур.,  Маңғ.)  кекеш,  түттықпа. 
Қ Ы Л Қ И  (Қ.орда,  Жал . )  енесі  - жампоз 

мая,  атасы  - таза  үлек,  жалғыз  еркеш  буданның 
төртіншісі. 

ҚЫЛҚҮРТ  (Жезқ., Үлы.)  түйе  ауруы.  Қара 
пар  жайылмай қалыпты,  езі  қ ы л  қ ц  р т 
болмаса  игі  еді  (Жезқ., Үлы.). 

Қ Ы Л Қ Ы Р Т С У  ( М Х Р )  м ү л ә й і м с у ,  м о -
мынсу.  Қ ы л  қы р т  с  у  ы н қарашы,  өзінің 
(МХР). 

Қ Ы Л М А Й Қ А Н ( Қ Х Р )  е р к е к  ж ы н ы с -
тылардың  жыныс  мүшес ін ің  денеге  үласар 
жері.  Аргымаққа оқ  тиді  қылмайцанның 
тцбінен  (М. Өтемісүлы,  286). 

ҚЫЛМАУ (Қ.орда,  Арал)  үнатпау,  тыңда-
мау,  орындамау.  Мен оцы  деп  едім,  бцл  бала 
қ ы  л  м а  д ы,  енді  надан  болып  отырганы 
мынау  (Қ.орда,  Арал) . 

ҚЫЛ М О Й Ы Н Ы І Ш І Н Д Е  БОЛУ  (Қорда , 
Арал)  күйлі,  күтімі  жақсы  болу,  қоңды  болу 
(жылкы  малы  жайында).Жануар  цыл мойы-
ны  ішіндеекен,  сеніпмінуге  болады  (Қорда , 
Арал). 

ҚЫЛМЫҚ1 (Гур. ,  Манғ.) қылқиған.  Осы 
мойны  қылм  ы ц  тцйеден  не  кцш шыгат  деп 
тцрсың  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚЫЛМЫҚ2 (Гур.,  Маңғ.)  мойны  үзын,  түгі 
тықырлау,  жүні  а з ,  бүйра,  бірақ  сүті  мол нар 
маяның  бір  түрі .  Ал,  енді  сіз  сцраган  «қылқы» 
деген  тцйені  біздің  Маңгышлацтан  кездестіре 
ашайсыз,  бірац  сипаттауыңызга  цараганда, 
оныңыз  қылмық  болар  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚЫЛӨҢЕШ  ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  қ ы л т а м а қ . 
Кы  л  ө ң е  ш болып  тамац іше  алмай  жцр 
(Қост.,  Жанг.). 

ҚЫЛПУ  қылпылдау  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 
ҚЫЛПУ АДАМ  (Көкш., Щуч.)  жылмаң-

даған  адам. 
ҚЫЛПЫҒАН  (Қ.орда,  Арал)  қылпылда-

ған. 
ҚЫЛПЫ К Ө Р І Н І П  К Е П П  ТҮРУ  (Шығ. 

Қаз.,  Больш.)  көрініп  т ү р у .  Агаш  арасынан 
аттарқылпы  көрініп  кетіп  тцр(Шығ. 
Қаз.,  Больш.). 

ҚЫЛПЫҚ1 (Талд.,  Гв.) қабық.  Бидай  таза 
шс, қылпыгы  бар  (Талд. ,  Гв.). 

ҚЫЛПЫҚ 2 ( Ж а м б . : Ж а м . , Ж у а . ) қ ы л -
танақ.  Сазарган  қылпыцсызцу  такыр  (Ш. 
Мүрт.,  41-ж. кел.,  236). 

ҚЫЛПЫН ШАЛУ (ҚХР)  шетін  біліп  қа-
лу,  шет  жағалап  сезіп  қалу. 

Қ Ы Л П Ы Ң (Талд.,  Қоғ.)  бидайдың  қауы-
зы,  қабығы. 

ҚЫЛ СӘТЕН  (Жамб., Қорд.)  тыс  киімге 
лайық,  судыраған  мата. 

ҚЫЛТА  (Алм.,  Іле)  өзеннің  өте  енсіз  жері. 
Іленің  қылта  жері  көп  (Алм.,  Іле) . 

ҚЫЛТАҚТАУ  (Жамб. ,  Шу) торлап  ү с -
тау.  Бцркітті  цылтақтап цстайтын бц-
рын  (Жамб.,  Шу). 

ҚЫЛТАН  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ;  Қост.,  Тоб.) 
алабүға,  сазан,  қарабалық,  таутан,  табан  сияқ-
ты  балықтардың  етінің  арасында  кездесетін 
үсақ  қылтанақтар. 

Қ Ы Л Т А Н Д Ы  Б И Д А Й  ( К ө к ш . :  Щуч. , 
Еңб.)  қылшықты  бидай. 

Қ Ы Л Т Қ Ы (Шығ . Қ а з . , Күрш. )  аудың 
жиегін  кетеріп  түратын  қалқыма  ағаш,  қалтқы. 
Ауга  цылтцы  агаш  даярлаңдар  (Шығ. Қаз., 
Күрш.). 

Қ Ы Л Т Ы Қ (Қ.орда,  Сыр.)  сазан,  алабүға 
сияқты,  т .б.  балықтардың  ет ін ің  арасында 
кездесетін  үсақ  қылтанақтары. 

ҚЫЛУА 1 (Гур.,  Маңғ.) қылық,  мінез-қүлық. 
Қылу а с ы жацсы  бала  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚЫЛУА 2 (Қ.орда,  Арал;  Ақт., Шалқ.; Алм., 
Шел.) қылмыс,  бүзық  і с .  Жомарттың  істеген 
қы л  у а  с  ы жаман  (Қ .орда ,  Арал) .  Оның 
колхоз  мцлкін  талан-таражга цшыратқаны 
цшін  қылу  а л а р ы н ы ң  беті  ашылды (Ақт., 
Ш а л қ . ) .  Қ ы л у а  жасагандар  жауапқа 
тартылды (Алм., Шел.). Ауыр жолды  өздері-
мен  бірге  болганжолдасының  қылу  амінезде-
рін  қызыц цып  әңгімелескен  (Ә. Нүрп.,  Курл., 
450). 

ҚЫЛША1 (Жамб.:  Шу, Мер.,  Луг.,  Мойын., 
Жам. ) қызылша.  Судың  ццлагын  тартсаң 
болганы,  цылшалардың  жері  жарылып 
кетеді  (Жамб. , Жам. ) .  Қарауылдагы  жеті-
сегіз  атты  цылшага  жібергенің  не?  (Жамб., 
Шу). Қант қылшасы  егілген  жердің  топы-
рагын  жцмсату  керек  («Больш.  к о л > ,  1938, 
№37). 

ҚЫЛША2 (Жамб.: Мер„  Қорд.,  Шу; Алм„ 
Жам.; Жезқ., Ағад.)  тастақты  жерге  шығатын 
тарам-тарам  болып  өсетін  есімдік.  Қылшаны 
көктей  отқа жагып  кцлін  насыбайга  салады 
(Жамб.,  Шу). Насыбайга  салатын  цылша-
ның  кцлі  де  жоц  болып  тцр  (Алм„  Жам.).  Теріні 
ширату  цшін  қы лш ан ы  қайнатып,  соныц 
суына  салады  (Жезқ., Ағад.).  ...Қ ылша  гана 
өңсіз,  сцрқай  исі  де  жоц  (Ш. Мүрт., Инт.  наны, 
50). Оләрі-беріденсоңцылшаменкиікотына, 
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тпіпті,  адыраспанның  тцнып  тцрганына да 
қарамады  (Ш. Мүрт.,  41-ж.  кел.,  163). 

Қ Ы Л Ш А3 (Алм.:  Шел. , Еңб . қ а з . ; Жам. ; 
Сем., Үрж.;  Жезқ.,  Ағад.)  қызылша  (ауру аты). 
Оның  баласына  қы лш  а  шыгып  жатыр  екен 
(Алм.,  Жам.) . 

ҚЫЛША А Р Ы Қ  (Шымк.,  Қызылқ.)  егіс 
даласына  тарайтын үсақ а р ы қ т а р . Суарма-
лы бидайды  қылша  арық  арқылы  суарамыз 
(Шымк.,  Қызылқ.) . 

Қ Ы Л Ш А Н (Гур . ,  Маңғ . )  қайықтың  т ө -
сіне  салатын  жал. 

Қ Ы Л Ш Ы Ғ Ы ҚҮРАМАУ  (ҚХР)  ештеңесі 
кетпеу. 

Қ Ы Л Ш Ы Ғ Ы ҚЫЛАУІЛМЕУ  (ҚХР)  тап-
таза  бипазданып  жүру. 

Қ Ы Л Ы 1 (Гур.,  Маңғ.)  әйнек,  терезенің  шы-
нысы. «Аш  бетің  терезенің  қылысынд  ай» 
деп  өлең  айтушы  едік  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚЫЛЫ2 1 . (Қост.,  Жанг.)  шелек.  Қылыны 
алып кел, су  әкелсін  (Қост. , Жанг . ) .  2. ( Р е с , 
Қалм. )  ш е л е к т і ң  т ү т қ а с ы .  Бцрын  шелектің 
қылысын  бие  црікпес  цшін  жылқы  қылынан 
жасаган ( Р е с ,  Қалм.) . 

Қ Ы Л Ы 3 (Жамб.,  Жам.)  қилы;  әр  түрлі,  түрі. 
Қарындаш  берсең,  қылысынан  бер.  Мына-
ның бес-алты  қ ы л  ы с  ы болады  ( Ж а м б . , 
Жам.) . 

Қ Ы Л Ы Ш Б А Й (Шығ. Қаз . , Тарб . )  б а л а -
л а р д ы ң  а с ы к п е н ,  таспен  о й н а ғ а н д а , салған 
үпайын қолдың  қырымен  үрып алатын  т ү р і . 
Қанагаттан жалгыз-ақ  қылышб  ай  алдым 
(Шығ. Қаз. , Тарб.) . 

Қ Ы Л Ы Ш Б А Л Ы Қ ( Г у р . , Т е ң . ; Қ . о р д а , 
Арал) көкшіл, ақ бауыр  кішкене  балық.  Қ ы-
лыш б а  лықтың  басы кішкене болады, 
өндірістікмаңызы  кем (Гур., Тең . ) .  Қылы  ш-
балықты  екімаусымда:  бірі  - апрель,  июнь 
айларында,  екіншісі  - август,  сентябръ айла-
рында аулаймыз (Қ.орда, Арал) . 

Қ Ы Л Ы Ш Б А У (Гур . ,  Маңғ . )  күміс  б е л -
беу.  Менің  әкемнің  қы л  ы ш б а у  ы бар  еді, 
осында  бір  кісі  сцрап,  беліне  байлап жцр (Гур., 
Манғ.) . 

Қ Ы Л Ы Ш Т Ы Қ (Гур. , Б а қ с . )  қылыштың 
мойыны. 

ҚЫМБАТ(Алм.,  Жам.;  Шығ. Қаз. , Больш.) 
қиын.  Мына  шоптің  қызуы  қым  б  ат (Шығ. 
Қаз.,  Больш.). 

Қ Ы М Б А Т Ы Н А  Ж Е Т У  ( Қ Х Р )  қ а д і р і н 
білу,  қүнын  бағалау. 

ҚЫМҒҮТ-ШЫМҒҮТ (Қост . ,  Жанг . )  а й -
ғай-шу.  Қымгц  т-ш ы мгцт  деген  сөз  цй 
ішінде  бассыздық, алалық  болганда  айтылады 
(Қост. , Жанг . ) . 

Қ Ы М Қ А1 (Гур. ,  Маңғ.)  өте , тым.  Қ ы м-
қ а  ерте тцрудың  керегі  жоқ  (Гур. ,  Маңғ.). 
Қы мқа  кешендеу  келдің,  әйтпегенде  ілігіп 
қалар ма  едіц,  қайтер  едің  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚЫМҚА (Қ.орда, Арал) бүрынырақ. Мен 
сенен  қымқа  келдім  (Қ.орда, Арал). 

Қ Ы М Қ А3 ( Қ о р д а ,  Қарм.)  болмашы, сәл. 
Анау  қымқа  биіктеу  гой  (Қ.орда,  Қарм.). 

ҚЫМ-ҚУЫТ (Жамб.,  Жам.)  қым-қиғаш. 
Қ Ы М С Ы З 1 (Шығ. Қаз . , Тарб . )  қымсын-

байтын,  мызғымайтын.  Білімді  болсаң,  ешнәр-
седен  қымсыз  боласың  (Шығ. Қаз. , Тарб.). 

Қ Ы М С Ы З 2 (Қост.,  Жанг.)  жүмыс  істеуге 
ынтасыз,  ықылассыз.  Олқымсы  з-а  қ (Қост., 
Ж а н г . ) . 

Қ Ы М Т У ( Қ а р а қ . )  т і с т е у  ( а т қ а  байла-
нысты). Байқа,  шырагым,  бцл  ат  екінің  бірінде-
аққымт  ы п қалады  (Қарақ.) . 

ҚЫМША (ҚХР)  н е з і к ,  жіңішке,  қыпша, 
қынай, қынама, талшыбықтай . Сцмбіл шаш, 
қцралай кез,  белі  қ ы м ш  а, кцмістен  саусақ-
тары  тартқан  сымша  (Рүс. д а с ,  288). 

ҚЫМІПА  БЕЛ  (Жамб.,  Сар.)  қыпша  бел. 
Қ ы м ш  а  б е л тал  шыбықтай  бцраңдай-
ды  (Жамб.,  Сар.) . 

Қ Ы М Ы З Д Ы Қ 1. (Алм.,  Жам.)  дәмі  қы-
мыз  тәрізді  қызыл  жапырак,  осімдік.  Қ ы м ы  з-
дық  шөлдегенде  сорганга  жақсы  болады  (Алм., 
Жам.).  2. (МХР)  түсі  қызыл  үзыи болып  өсетін 
осімдік  түрі.  Қымыздықты  жылқы  қатты 
жейді  (МХР). 

Қ Ы М Ы З Д А У  ( Т а у . ,  Қош.)  қымыз  ішу. 
Қазір  қымызд  ап алайық,  сонан  соң  сыртқа 
шыгамыз  (Тау.,  Қош.). 

Қ Ы М Ы З МҮРЫН (Жамб.:  Мойын.,  Шу, 
Мер.)  биені  байлағанда  бірінші  рет  ішетін  қы-
мыз. Ауылдастарымыз  қымыз  мцрынга 
чақырмадың  деп  өкпелеп  жцр  (Жамб.,  Мер.). 

Қ Ы М Ы З Т Ү Р Ы П  ( Р е с ,  Омбы)  қымыз 
мүрын,  биені  байлағанда  бірінші  рет  ішетін 
қымыз. 

Қ Ы М Ы Л Д Ы (Қост. ,  Жанг.)  пысык, ши-
рақ.  Мынау  өзі  бір  қымылды  бала,  тцбінде 
іскер  адам болады (Қост. , Жанг.) . 

Қ Ы М Ы П ҚАЛУ  (Гур. ,  Манғ.)  үндемей 
қалу,  жасқану.  Мына  бала  келгесін,  олқымып 
қалыпты  гой  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ Ы М Ы Р А Н 1 (Гур. ,  Маңғ.)  тарыдан,  үн-
нан,  жүгеріден  ашытқан коже,  ашыған  көже. 
Қымыр  аның шие  татып  тцр  екен  (Гур., 
Маңғ . ) . 

Қ Ы М Ы Р А Н 2 1. (Шымк.,  Шөу.) шүбат. 
2. (Жамб.:  Мер.,  Қорд.)  қымызғақосылғансиыр 
сүті  мен  су.  3. (Кекш.,  Қ т у )  айранға  қосылған 
су,  шалап. Сусының  қансын  десең,  қымыран 
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іш  (Кокш.,  Қ.ту).  4. ( Р е с ,  Орын.) жылы  суға 
сиыр  сүтін  қосып,  қымызға  араластырған  түрі. 
Қымыз  аз  болса,  цымыр  ан  крсады  (Орын., 
Ад.). 

Қ Ы М Ы Р Ы Л У (Қ.орда: Қарм.,  Жал., Сыр.) 
қысылу. Балалар,  ц  ы м ы  р  ы л  м а й,  саспай 
жауап  бергін  (Қ.орда,  Сыр.). 

Қ Ы Н А (Шымк. ,  М а қ т . )  қ о л д ы ң  т е р і с і 
түскенде  үгіп  қолға  тартатын  өсімдік. 

ҚЫНАМА ШАПАН (Қ.орда, Арал)  қима 
шапан.  Олцынама шапанын  киіп,  кинога 
кетіпті  (Қ.орда, Арал). 

ҚЫНБАУ  (Қорда , Арал)  беті  қайтпау.  Жа-
уынгерлер  қ ы н б  а  д ы,  қайта  олар  ошіге 
тцскендей  (Ә. Нүрп., Курл.,  557). 

ҚЫНЖАТ (ҚХР)  бақауыл,  бокеуіл,  пат-
шаныи  дастарқан  мәзірін  әзірлеуші. 

Қ Ы Н Ж Ы1 ( К о к ш . , Қ .ту )  а с ы қ т ы ң  қы-
рынан түрып қалуы.  Қ ы н  ж ы тцрган  жа-
байды  қайта  кцлдіреді  (Көкш.,  Қ.ту). 

Қ Ы Н Ж Ы2 (Жезқ., Үлы.)  тас .  Сойган  жыл-
қыда  екі  қынж ы  болды  (Жезқ., Үлы.). 

Қ Ы Н З Ы Й Р Ы  (Гур. ,  Маңғ.) шошқа, д о -
цыз. 

ҚЫНТАУ  (Көкш. , Қ .ту )  кымтау . Үйдің 
іргесін  қыитау  керек  (Кокш.,  Қ.ту). 

ҚЫНУ (ҚХР)  ауу, қисаю. Тцс  қынд  ы -
күн  төбедеп  ауды,  түс  ауды. 

ҚЫНУЛАУ  (Қ.орда, Арал)  дәлдеу,  анық-
тау.  Магынасыз  біркелкі  сцрақпен  -еМен 
сцңқармын! ...Сцңцармын!»  деп қылқылдап 
отырып  бір  кезде  «Естесің  бе,  прием?»  деп  қыну-
лапқаттырақсцрапалдыда(Ә. Нүрп., Курл., 
306). 

Қ Ы Н У Л Ы 1 (Қ .орда , Арал; О р а л , Орда) 
нық,  мүқият,  әбден.  Сен  одан,  аласыңды  қыну-
л ы  сцра ( Қ . о р д а , А р а л ) .  Бцл  жцмысты 
жасауга  Қабес  қынулы  (Орал, Орда). Айна-
лайын,  өзі  қыну  л  ы,  жлгерлі  боп  осіп  келеді,  -
деп  сцйсінеді  Жаңыл  (Т.  Ахт., Дала. ,  36). 

Қ Ы Н У Л Ы 2 ( Р е с ,  Орын.)  қайратты,  жігер-
лі.  Бцл  қынулы  жігіт  ( Р е с ,  Орын.).  2. ( Р е с , 
Орын.)ыңғайлы. Оләріскеқынулы.Олқын 
улы  бала  ( Р е с ,  Орын.) . 

ҚЫНУСЫЗ  (Қост. , Жанг. )  ынтасыз.  Мц-
рат  қ ы н у  с  ы з-а қ,  жцмысқа  бар  десең 
кердеңдеп  теріс  қарайды (Қост. , Жанг.) . 

ҚЫНЫНАН ШЫҒУ (Жамб. :  Шу, Мер., 
Луг.,  Қорд.,  Мойын. )  б и д а й д ы ң бас а л ы п , 
қабығынан  шыға  бастауы.  Бидай  қынына  н 
шыга  бастаган  кезде  біз  де  жеттік (Жамб., 
Мер.). 

ҚЫҢ (Жамб.,  Шу) кекесін,  іліп-шалма.  Ол 
адампың  созінің  қ ы ц  ы болады  (Жамб.,  Шу). 

Қ Ы Ң Б А У  ( Р е с , Астр.) бүлк  етпеу,  былқ 
етпеу.  Тагы он адам отырса да, бц цайыц  қ ы ң-
б а й д ы ( Р е с , Астр.). 

ҚЫҢҒЫ (МХР)  қыңыр, қырсық.  Сол  кцйі 
уйге  кіруден  цалды. Қцдай-ау,  осы  нені  көріп 
цыцгы болып  алган  (МХР). 

ҚЫҢСЫТУ  қынсылату  (С.  Аман.,  ВДИКЯ). 
Қ Ы Ң У 1 (Түр ікм . :  Красн . , Н е б и д . ,  Ашх., 

Таш.,  Мары)  қорқу,  сескену,  қаймығу. Жылан 
дәуіттен  цатты  ц ы ң а д  ы  (Түрікм.,  Ашх.). 
Жездесіне  ызаланып царап  еді,  бірац  Ақбала 
қыңбады(Ә.  Нүрп.,  Қ а н м е н т е р ,  182).Бірақ 
ана  дәу  оган  қыңатын  емес  (Т.  Ахт.,  Шыр., 
сөнб.,  81). Ацбас  бурамен  жарысқанда цыцбап 
едің  (О. Бөк. ,  Өз  от.  ош.,  231). 

ҚЫҢУ 2 (Ақт . ,Жүр.)  ескеру,  елеу.  50 балага 
кцнбе-кцн  тамац  керек,  оны оцу  бөлімі  біле 
тцрса д а ц ы ц б  а й отыр (Жүрын  ауд.  г а з . , 
1939, №13). 

ҚЫҢЫРАТҚУ  қыңырлану. Қиырга  тарт-
с а ц ы ң ы р  атцып цырыма  алмай  кетейін 
(Т. Ахт.,  Шыр.  сөнб. ,  209). Оспанның былай 
өзгеруіне  Дархан  да  аң-таң,  есейген  соц  ес 
кірейін  деген  шыгар»  - деп  қыңыратцы-
майемес -жарцынсөйлесебастаган  (О. Бек. , 
Өз от.  өш.,  277). Хат  жазуга  адресіңді  білме-
дім,  - дедім  мен децыңыр  атцып  (Қ. Қар., 
Алт.  ізд. ,  168). 

Қ Ы Ң Ы Р А Қ (ҚХР)  қылыш,  қанжар.  Қыл-
гынган  жцзі  қыңыр ац,  кыл мойнынан  кеседг 
(«Жеті  қағ.»). 

Қ Ы Ң Ы Р Д А Қ  (Гур.,  Маңғ.) қыңыр.  Қ ы-
ңырд  ац  жцретін туйе (Гур.,  Маңғ.). 

Қ Ы Ң Ы Р ЖАТУ (Шығ.  Қаз. , Больш.; Тау., 
Қош.) қыңыр  ағу.  Тегенені  қойганда  сеператыр 
суті  қыңыр  жатыр  (Тау.,  Қош.). 

Қ Ы Ң Ы Р Т Е Р У  ( Г у р . ,  Маңғ . )  к і л е м г е , 
қүрға  салынатын  өрнек. 

ҚЫП ҚАНА (ҚХР)  тек  қана,  таза  ғана. 
Қ Ы П - Қ Ы З Ы Л  (Алм. ,  Ж а м . )  ж а п - ж а с , 

өрімдей,  бүлдіршіндей.  Кешке  осы  ауылга  ц  ы п-
қ ы з  ы л  жігіттер  тамаша жасайды (Алм., 
Жам.) . 

ҚЫП-ҚЫСҚАНТАЙ  (Қост., Жанг.)  қып-
қысқа. 

ҚЫПШАҚ1 (ҚХР)  кысыңқы  сопақ. 
ҚЫПШАҚ2 (ҚХР)  сопақ ыдыс. 
ҚЫПШАЛ (ҚХР)  қысаң. 
Қ Ы П Ы Қ (Шымк.:  Мақт. ,  Сайр . )  бидай, 

тарыны үшырғанда қалған  үсак-туйегі.  Қыпық 
боп  цшып  кетіпті  де  (Шымк.,  Мақт.). 

Қ Ы П Ы Қ Б О Л У  (Орал:  Казт. ,  Орда) а б -
дырау,  сасу,  қысылу.  Кемшілігін  айтцан соң, 
олцы  п ыц  б о  лып  цалды (Орал ,  К а з т . ) . 
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Айтарын  айтса да,  артынан  өзі  қыпық  б о л 
д  ы  (Орал, Орда). 

ҚЬІПЫ  Қ О Н У  (Гур.,  Маңғ.)  құмары  қану, 
құмардан  шығу.  Нцрекең  әңгімеден  қыпыңды 
қ о н д ы р а р  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ Ы П Ы Қ - Қ Ы П Ы Қ (Гур.,  Маңғ.)  жыпық-
жыпық.  Көзі  қып ы қ-қ ы п ы қ  еткен  біреу 
есіктен  кіріп  келді  (Гур.,  Маңғ.). 

ҚЫПЫЛЫҚТАУ  (Гур.,  Маңғ.)  жыпылық-
тау.  Көзі  қыпылықтап  отыр,  тегі  цйықтагы-
сы  келді-ау  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ Ы Р АЙТУ  (Гур.,  Маңғ.)  қыр  көрсету. 
Қ Ы Р А  К О Р С Е Т У  ( Г у р . ,  Маңғ . )  қыр 

көрсету.  Бцл  - қыздың  жігітке к ө р с е т к е н 
қыр а с ы  гой  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ Ы Р А Л  (Ауғ.;  Ир.)  патша. 
Қ Ы Р А Н ПЫІЫАҚ  (Қарақ.)  тебелес,  ұрыс, 

қырық  пышақ. 
Қ Ы Р А Ң 1 (Гур., Есб.)  ш ө п т і ң т ү р і . К ы р а ң -

д  ы мал  сцйіп  жейді  (Гур.,  Есб.) .  Жол  басына 
бір  ақ  цйді  тік  те,  қыраңына  қойыңды  вргіз 
де,  шалқаңнан  тцсіп,  шаңыраққа  тцкіріп  жата 
бер  (Ә. Кекіл. ,  Үркер,  76). 

Қ Ы Р А Ң 2 ( А л м . ,  Шел.)  алғыр, қыран. Кара 
чолагым  қыр  а ң  еді,  тцягын  тасқа  согып,  өліп 
кетті  (Алм.,  Шел.). 

Қ Ы Р А С Ы Н А Н  (Гур . ,  Маңғ . )  қырынан . 
Айдың  есебін  қолдың  қыр а с ын а н  санау 
сіздің  жақта  бар  ма?  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ Ы Р Б А Й  (Сем.,  Абай)  бір-біріне  өш,  кекті, 
араз.  Олар  бір-бірімен  қыр 6 ай  (Сем.,  Абай). 
Япыр-ай, осы  екеуі  қырбай  деп  еді.  Кақтыгып 
қалмаса  игі  еді!  - деді  (М. Әу., Абай жолы,  I I , 
329). Талайдан  бергі  қ ы р б а й л а р  бір-біріне 
қцда  тцсіп татуласып  қайтарды  (Ә. Кекіл . , 
Үркер,  61). 

Қ Ы Р Б А Қ  (Алм.:  Кег.,  Жамб.,  Луг.;  МХР) 
қырбық,  жұқа  қар. Торайгырдың  қары  жцқа, 
қырбақ  қар  (Алм.,  Кег.).  Атан  өлсе  сойылар, 
Атамөлсеқойылар,  Қан  сонарқырбаққайдан 
табылар  (Жамб.,  Луг . ) . 

Қ Ы Р Б А С Ы  (Қост. ,  Жанг. )  арық, жүдеу. 
Еті  қашқан  малды, адамды  қ ы р б а с ы деп 
атайды  (Қост. , Жанг . ) . 

Қ Ы Р Б А Т  (Гур. ,  Маңғ.)  қажырлы,  қару-
лы, қайратты. 

ҚЫРҒҮЛАҚ  (Талд.,  Панф.)  тістің  қызыл 
етінің  ауыруы. 

Қ Ы Р Ғ Ы 1 (Павл., Ерт.)  шалғы. 
Қ Ы Р Ғ Ы 2 (Қост.,  Жанг.)  қыр.  Біз  қ ы р г ы 

жолмен  келдік  (Қост. , Жанг . ) . 
Қ Ы Р Ғ Ы З Е Р  (Жамб. ,  Жам.)  басы, қап-

талы  болек  шабылып  жасалатын,  басы доға-
ланып  келген  ердің  түрі .  Қы р  г  ы з е  р қа-
йыңнан  шабылады  (Жамб.,  Жам.) . 

Қ Ы Р Ғ Ы Ш (Алм. :  Б а л қ . , І л е )  т о ң а з ы т -
қыш  т р у б а л а р ы н ы ң с ы р т ы н д а пайда б о л -
ған қырауларды  қыру  үшін қолданылатың 
темір  қалақ.  Жетісіне  бір  рет  трубаларды  бір 
рет  қыргышпен  қырып  тцрамыз  (Алм., 
Б а л қ . ) . 

Қ Ы Р Д А  (Түрікм. : Красн. , Небид. ,  Жеб.) 
ұсақ  ақша.  Қ ы р д  а  пцлың бар  ма?  (Түрікм., 
Красн.).  Қырдасын  сцрагандарга:  щырда 
да  ақша  болып  па,  еңбектеніп  қайта  санап 
берерліккер  - дейді  («Жүм-шы»,  20.07.1945). 

Қ Ы Р Д А Л А У  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Небид., 
Жеб.)  үсақтау,  майдалау.  Ақшаңыз  ірі  болса, 
қ ы р д а л а п  алу  оңай  гой  (Түрікм., Красн.). 

[Әзірбайжанша  хырдаламаг  (Азерб.-рус.  сл., 
1962)]. 

Қ Ы Р Д А Л Ы ЕЛ  (Қарақ.)  кошіп  келген  ел, 
қыр  елі . 

Қ Ы Р Д А С Ы Н  (Орал , Казт . )  киіздің  кес-
кен  бөлегі.  Әміржан-ай,  сеидегі  қырд  а с ы н д ы 
әкеп  берші,  астыма  тосеп  отырайын  (Орал, 
К а з т . ) . 

Қ Ы Р Д Ы Ң  Ж Ы Ғ Ы Л А Р АСТЫ  (Қост., 
06.) қырдың  арғы  бет,  қүламасы. 

Қ Ы Р Ж Ы М Ы Н Қ А Й Т А Р У  (Қар. ,  Шет) 
қарымтасын қайтару.  Қ ы р ж ы м ы н қа  й-
т а р ы п с ы ң  гой  (Қар.,  Шет). 

Қ Ы Р К Ү Й Е К  (Қ .орда ,  Қарм.)  қыркүйек 
а й ы п ы ң  18-22 а р а с ы н д а ғ ы  т ү н д е  болатын 
суық. 

Қ Ы Р Қ А  (Талд . , Қарат.)  түгел ,  тегіс.  Сә-
кеннің  цй  іші  қ ы р қ а  жалаң  аяқ  (Талд., 
Қ а р а т . ) . 

Қ Ы Р Қ А Й  (Алм.,  Кег.)  түгел ,  т е п с ,  жап-
пай. Менің балаларым  сабақты  қырқай  жақ-
сы  вқиды  (Алм.,  Кег.). 

Қ Ы Р Қ А Й  ШАЛУ 1 (МХР)  күрескенде  бір 
жақ санын  сырттай  шалу. Бцл  ақын  шыны-ақ 
менімақтадыма, бцлтартпай  қырқай  ша-
л ы п  жыққаны  ма  (Монғ.  қаз.  ә д . - З ,  202). 

Қ Ы Р Қ А Й  Ш А Л У 2 ( Қ Х Р )  бәріне  тиісіп 
шығу,  шарпымаған адамы қалмау, сыпыра 
шықпырту. 

Қ Ы Р Қ А Н Д Ы  (Қост . ,  Жанг. )  егіннің  са-
баны,  қалдығы.  Егіннің  қырқандысы  нмал 
жейді,  жиып  қоямыз  (Қост. ,  Жанг.) . 

Қ Ы Р Қ А Р  Ж І Г І Т (Қост . ,  Жанг.)  қырық 
жастағы  ж і г і т . 

Қ Ы Р Қ А Р Ы  (Түрікм.: Таш., Көнеүр., Тах-
та)  2,5 килограмдық өлшем. 

[Қарақалпақша  агарн  67 грамға тен өлшем 
(Карак.-рус.  сл„  1958)]. 

Қ Ы Р Қ  Ж І Л І К  ( Ж а м б . ,  Жам.)  бірнеше 
адам  бір  малды  бірігіп  сатып алып,  жіліктеп 
боліп  алу. 
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Қ Ы Р Қ Ү Л А Қ 1 (Қост.,  Об.)  хабар. 
Қ Ы Р Қ Ү Л А Қ 2 (Қост.,  Жанг.;  Ақт.,  Ключ.) 

тіс  ауруы.  Мәнтай  ц ы р ц ц л а ц болыпты 
(Қост.,  Жанг . ) . 

Қ Ы Р Қ П Ы Ш ( О р а л ,  Ж ә н . )  қ а р т а м ы с 
адам.  Бцл  кісі  көпті  көрген  цырцпыш  адам 
(Орал,  Жән. ) . 

Қ Ы Р Қ  Ш Ү Ң Қ Ы Р (Орал,  Жән. )  әңг іме -
ні  көп  білетін  адам.  Ол  колхозда  бір  к ы р к 
шццкыр адам  бар  (Орал,  Жөн.). 

Қ Ы Р Қ Ы Л Д А С У  (Гур. , Есб.) қырылысу. 
Өзіне  тац бцйырмаса да Жәдік балаларының 
ц ы р ц ы л д а с ц а н ы н  корудің  өзі  оган  аз 
ганибет  емес  еді  (Ә. Кекіл. ,  Үркер,  165). Үйдің 
іші  екі  цдай  болып  кәдімгідей  кіржіңдесіп,  цыр-
цы л  д а  с  ы п  алды да,  сол  цызумен  далага 
шыцты  (Ж. Нәжім.,  Ақ шағ.,  25). 

Қ Ы Р Қ Ы М (Түрікм.,  Красн.)  қойдың  жү-
нін  қырку  кезі.  Бастыццазір  көбіне  цырцым-
г а  кетеді  (Түрікм.,  Красн.) . 

Қ Ы Р Қ Ы М Б А С  ( Қ а р а қ . )  қой  қырқу 
маусымының  бас кезі . 

Қ Ы Р Қ Ы Н 1 ( Қ а р . ,  Шет)  бидайдың  к е л -
тегі,  шар  басы.  Қ ы р ц  ы н д  ы бцрышка  жи 
(Қар.,  Шет). 

Қ Ы Р Қ Ы Н 2 ( Ж а м б . ,  Сар.;  Жезқ.,  Ағад.)  қой 
кырқу маусымы,  күзем. 

ҚЫРҚЫНДЫ1 .  (Кокш.: Қ.ту,  Еңб.,  Щуч.) 
шоптің  мал  жегеннен  қалған  ір іс і .  2. (Кекш., 
Қ.ту)  бидайдың  келтегі ,  шар  басы.  3. (Қост. , 
Жанг.)  сабан.  Егіннің  цырцындысын мал 
жейді,  жиып  цоямыз (Қост. , Жанг . ) . 

ҚЫРЛАУ  (Қост. , Жанг.)  сүлулау,  ә д е м і -
леу.  Олар маясының табанын  ц ы р л а п 
жатыр  (Қост. , Ж а н г . ) . 

Қ Ы Р Л Ы  (Гур . ,  Маңғ . )  үзын  қара  м ы л -
тык,  ішінің  2-3 рет  айналатын  қыры  бар. 

Қ Ы Р Л Ы  Д Ү К Е Н  ( Т ү р і к м . ,  Таш. )  б е с -
атар.  Сөйтсек  онысы  цыр  л  ы д ц к  е  н  екен 
(Түрікм.,  Таш.). 

Қ Ы Р Л Ы Қ  1. ( О р а л ,  К а з т . )  жазық ж е р . 
Біздіцжацтацырлыцкөп,  бірацкцмдац,  сон-
дыцтан  жазды  кцні  ылги  көшіп  жцреміз  (Орал, 
Казт.).  2. (Гур . ,  Маңғ . )  қырлы  жер ,  ү с т і р т . 
Егіске  Көсембай  колхозынан  8 сабац,  9 тырма, 
48 квлік,  28 адам шыгып,  цыр  л  ыц  жерлерін 
жыртып  бітірді  («Ст.  туы»,  1939, №26). 

ҚЫРЛЫ  М Ы Л Т Ы Қ ( Т ү р і к м . ,  Н е б и д . ) 
білтелі  мылтық. 

ҚЫРМА  (ҚХР)  мал  сатылатын  жер. 
ҚЫРМАҚЫЛ Б О Л У  (Талд . ,  Кир.)  қыр-

мақшы  болу.  Ацтың  әскері  бізді  цырмацыл 
болды  (Талд.,  Кир.) . 

ҚЫРМАЛМАН  ( Қ о с т . , Ж а н г . )  шығыр-
дың орын ағашын  т ү й і с т і р е т і н  үя .  Шыгыр-

дың орын агашы  ц ы р м а л м а н г а  тіреледі 
(Қост . ,  Жанг . ) . 

ҚЫРМАН  (Гур.,  Маңғ.;  Жезқ.,  Үлы.)  бал-
шық  и л е й т і н ,  б а л ш ы қ  а й д а й т ы н  ш ү қ ы р . 
Қ ы р м а н д а г ы  балшыцтан  350 кесек  шыга-
ды (Жезқ.,  Үлы.). 

ҚЫРМАН  АЙДАУ  (Гур.,  Маңғ.)  балшық 
айдау,  балшық  илеу. 

ҚЫРМАН  АРШУ  қырман  тазалау.  Ырыс-
тан,  Әлжан,  Тоцабайлардың  өмірінде  өзін 
арнап  цырман аршыганы  биыл  (Ғ. Мүст. 
Дау.  кейін) . 

Қ Ы Р М А Н  К Ө Т Е Р У  (Шымк. ,  Арыс; 
Талд.,  Кир.;  Қорда:  Сыр.,  Жал.)  егінді  жинап 
болу,  б і т іру ;  қырмандағы  бидайды  суырып, 
жинап  болу.  Бцгін  цырман  котеріп  бол-
дым  (Талд. ,  Кир. ) . Биыл ц ы р м а н д а г ы 
астыц  ерте  котерілді  (Қорда , Сыр.). 

Қ Ы Р М А Н  ҚАНДАУ  (Шымк.,  Бөг . ) т ү -
сім  мол  болсын  деген  әдетпен  мал сою. 

Қ Ы Р М А Н  Қ О С У  ( Т а л д . ,  К и р . )  е г інд і 
бастыру.  Біз  бцгін  цырман цостыц  (Талд., 
Кир.) . 

Қ Ы Р М А Н  Қ Ы Р Қ У  (Қост. , Фед.; Көкш., 
Қ.ту) қырман  тазалау,  қырман  жасау.  Қ ы р-
м а н  цы  р  цу  г  а  деп  Жыланды  аулынан  25 
шал-шауцанды машинамен алып кетті 
(Қост. ,  Фед. ) . 

Қ Ы Р М А Н  Қ Ы Р У  ( О р а л ,  К а з т . )  еңбек 
алу,  табыс  бөлу,  қаражат  табу.  Ол  цызмет  істеп, 
цырман цырып  жатыр  (Орал,  Казт.) . 

Қ Ы Р М А Н  Қ Ы Р Ш У (Жамб. ,  Шу) қыр-
манды  тегістеу,  қыртысын қыру. 

Қ Ы Р М А Н  Қ Ы Р Ы П Ж А Т Ы Р  ( К ө к ш . , 
Қ.ту)  ақша  тауып  жатыр.  Бейсен  цалада  ц  ы р-
ман цырып  жатыр  (Кекш., Қ.ту). 

Қ Ы Р М А Н  ТАСТАУ  (Жамб.,  Шу; Талд. , 
Талды.)  астық  үшыру. 

ҚЫРМАН  ТАСУ  (Қар.:  Нүра,  Тельм.)  егін 
м о л б о л с ы н д е г е н т і л е к . Қ ы р м а н  тасысын, 
жеңгей,  бәрекелді,  цомацты  екен  тары-
ңыз,  дегенде  гана  Ырыстанның дауысы 
бәсеңдеді  (Ғ. Мүсір.,  Оян.  өлке,  307). 

ҚЫРМАН  ТОЛСЫН!  (Алм.,  ІПел.;  Талд., 
Панф . )  егінді  бастырып  жатканда  а й т ы л а -
тын т ілек . 

ҚЫРМАНТҮП  1. (Жамб.: Мер.,  Шу, Луг.; 
Ж е з қ . ,  Ағад.)  қырмандағы  бидайды  қаптап 
алған  соңғы жағында  калғаны.  Екі кісі  ортац 
болса,  цырмантцпті  астыцты  айдап, 
сугарган  кісі  алады.  Қырмантцпті  сцрап 
келгендерге  де  береді  (Жамб.,  Шу). Қырман-
да  жерде  цалган  астыцты  кцрек  басымен 
балаларга  цлестіріп  береді,  осыны ц ы р м а н -
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т ц п  дейді  ( Ж е з қ . ,  Ағад.).  2. (Алм.,  Жам. ; 
Ж а м б . ,  Қ о р д . ) қ ү д а й ы  р е т і н д е  б е р і л е т і н 
қырманда қалған астық,  дән .  Қ ы р м а н т ц п -
т і  келесі  жылы  да  өнімді  мол алайыц  деген 
діни  сеніммен  береді  (Алм.,  Жам.).  Қырман-
тцбінмаганберіңдер  (Жамб.,  Қорд.).  3. (Гур., 
Маңғ.)  қарып-қасерге  беретін  садақа,  үшыр. 
Қырманды  біткен  соң цырмантцп  береміз 
(Гур.,  Маңғ.) .  4. (Қ.орда: Жал. , Сыр.,  Қарм.) 
қырмандағы астықты қызылдап болған  кезде 
сүралатын  ырым,  берілетін  үлес.  Қыр м ан-
т ц п  деп сцрайтын  ырым  да болушы еді 
(Қ.орда,  Жал . ) . 

ҚЫРМА САҚАЛ  Қ Ы Р Қ Ы Л Ж Ы Ң (ҚХР) 
орта  жасқа  келген  (еркек) . 

Қ Ы Р М А Т А Б А Қ  (Жамб. ,  Шу) ағаштан 
жасалған  жүқа  табақ . 

Қ Ы Р М Ы З Ы  Қ Ы З Ы Л  Ж І Г І Т  (Шығ . 
Қаз. ,  Больш.; Тау., Қош.)  мінезі  жақсы  жас ж і -
г і т . 

Қ Ы Р Н А Қ  (ҚХР) күң, қүл,  жалшы. 
Қ Ы Р Н А У  (ҚХР)  көлденең  шынашақ  жақ 

қыры. 
ҚЫРПАТ  (Гур.,  Маңғ.)  қайратты,  қажыр-

лы. Көнбесті  кыр п а т  мал  екен,  екі  кцнге 
жцрісті  елеген  де  жоц (Гур.,  Маңғ.). 

Қ Ы Р П У 1 (Шымк. ,  Мақт . )  қырат ,  б и і к -
теу  (жер) .  Дцкеннің  алды  ц ы р  п  у  екен  гой 
(Шымк.,  Мақт.) . 

Қ Ы Р П У 2 (Орал: Чап. ,  Жымп.)  тонның  ете-
гіне  немесе  бөріктің  айналасына  теріден  с а л -
ған жиек .  Тосегінің  ц ы р  п  у ы н  тырмалай 
тінтіп,  таспиыгы мен  алты  тал шуда  жібін 
тауып  алды  (Ж. Нәжім. , Кішк.,  50). 

Қ Ы Р П У 3 (Шығ. Қаз. , Тарб.)  ә л ,  қуат, күш. 
Қартайган  адамның цырпы кете бастайды 
(Шығ. Қаз., Тарб.) . 

Қ Ы Р П У 4 (Шығ. Қаз. , Тарб.)  қырқу.  Бала-
ның  шашын  ц ы р п ы п  таста  (Шығ. Қаз . , 
Тарб.) . 

Қ Ы Р П У Ы Н А Н  Ж А Ң Ы Л У , Қ Ы Р П У Ы 
Ж О Қ (ҚХР)  бетінен  қайту, арынан жаңылу. 

Қ Ы Р П Ы Қ  ( Т ү р і к м . , Таш. ) тон  е ң і р і н е , 
берік  айналасына  қойылатын  жүқа  тері ,  елтірі . 
Боркіндегі  цы р  п  ы г ы н ы ң әр жері  согіліп, 
жалбырап  кетіпті  (Түрікм.,  Таш.). 

Қ Ы Р П Ы Ш (Орал, Жән.)  бөріктің  қайыр-
масы,  түрмесі.  Боріктің  цырпышын  жіңіш-
ке  жасаса,  әсем  корінеді  (Орал,  Жән.) . 

Қ Ы Р С А У 1 (Қар. , Нүра) жалқау. Оның  озі 
оцуга  цыр  с а у  емес  пе, цалай оциды?  (Қар., 
Нүра). 

Қ Ы Р С А У 2 (Алм.,  Кег.; Орал, Орда) қүр-
сау.  Арбаның  цыр  с а у  ы сынып еді, оны цс-
тага  әкеліп  отырмын  (Алм.,  Кег . ) . Арбаның 

тегершігіне  цыр  саусалдырдым  (Орал, Орда). 
Қыр с а  у  салмаса  мәшке  болек-салац  тцсіп 
цалады  (Орал, Орда). 

Қ Ы Р С А У 3 ( Ө з б . ,  Ташк . )  кепені  орауға 
жететіндей  етіп  қамыстан  жіліншектеп  байла-
ған бума.  Қыр  с а у  кепенің  тоцылган цабыр-
гасының  жогаргы басына  ішінен  де, сыртынан 
да  цойылып  байланады  (Өзб. , Ташк.) . 

Қ Ы Р С Ы М А Л  (Алм.,  Кег.) қыраң.  Менің 
баццан  цойым  цыр  с  ы м  а л жерде  жатыр 
(Алм.,  Кег . ) . 

ҚЫРТПАҚАЙЛАНУ  (Сем.:  Кокп., Ақс.) 
аузына  келгенін  айта  салу,  жауапсыз  сөйлеу. 
О л ц ы р т п а ц а й л а н ы п отырады  екеп 
(Сем.,  Кекп. ) . 

Қ Ы Р Т Т А Й  (Орал: Орда, Казт . )  қүрттай. 
Ол  озі  бір  әдепті  бала  еді,  ц ы р т т  а й ко-
зің  тцсіп  кетсе,  теріс  айналады  (Орал,  Казт.). 
Әсия,  лампыңнан  цы  р  тт а й ццйып  берсей-
ші (Орал , Орда) .  Кврсетілген  кемшіліктерді 
жвндеуге  ц  ы р т т а й  да  иазар  аудармаган 
(«Ж. жол»,  15.11.1937). 

Қ Ы Р Т Ы Қ Ы - С Ы Р Т Ы Қ Ы  (Гур. ,  Маңғ.) 
жөнсіз  сойлеген,  бейніл  ауыз.  Мен  ондайцыр-
т ы ц ы-с ы р  т ы ц  ы созді  коп  білтеймін  (Гур., 
Маңғ . ) . 

Қ Ы Р Т Ы С  ҮЙ  (Қост . , Ф е д . )  жердің  бе-
тінен  ойып алып қаластырған үй , шым үй. 
Қазацтың  цыртыс  ц й і н д е й  жылы  цйді  аз 
кездестіресің  (Қост.,  Фед.) . 

Қ Ы Р Т Ы С Ы  С Ү Й М Е У  ( Қ Х Р ) суқаны 
сүймеу,  жаны  жек  көру. 

Қ Ы Р У 1 1. (Шымк. :  Л е н . , Сарыағ . ) көп 
т а б у .  2. (Шымк . ,  Л е н . ) опырып-жапырып 
істеу.  Қолым  ауырып цалды,  болмаса  еңбекті 
ц ы р  атын  едім  (Шымк.,  Лен.) . 

Қ Ы Р У 2 ( П а в л . ,  Баян.)  үрсу,  согу.  Баласы-
на  ццтты  болсын  айтып  келмеді,  - деп  бізді 
цы р  ы п жатцан шыгар (Павл., Баян.). 

Қ Ы Р У Л А Қ  (ҚХР) тырна. 
Қ Ы Р Ч А Ң Қ Ы  (Жамб.,  Мер.)  қойдағы  қы-

шыма,  қ о т ы р  с и я қ т ы  жүні  түс іп  қалатын 
жылқы  ауруы,  қыршаңқы.  Бцрынгы  кездецыр-
ч а ң ц ы н ы  емдегенде  алакцлікті  влтіріп,  майга 
араластырып  сонымен  жуып  жататып 
(Жамб.,  Мер.). 

Қ Ы Р Ч Ы Л У  (Алм.,  Шел.)  жалқаулану.  Ол 
басындацырчылыпжцріп,  артынантцзелді 
(Алм.,  Ш е л . ) . Б і р а з д а н б е р і б а л а м ц ы р ч ы л ы п 
оцуды  тцрыс оцымай жцр  (Алм.,  Шел.). 

Қ Ы Р Ш А (Қост., Фед.; Кекш.: Щуч., Еңб.) 
балқарағай,  балапан  ағаш,  жас қарағай.  Үй  езе-
нінің  екі  беті  аудым-аудым жас цыршалар 
(Қост.,  Фед.) .  Ана  тогайда  цыршаларөсіп 
тцр  (Кокш.,  Щуч.). 
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Қ Ы Р ШЕГЕ  (Қарақ.)  шелек. 
Қ Ы Р Ш У (Қ.орда: Сыр., Жал., Қарм.; Ақт.: 

Ырғ., Қараб . )  жердің  бетін  қырып  тег істеу , 
аршу,  тазалау.  Егіске  шыгар алдында цырман-
ды  кыршып  тазалау  цажет  (Қ.орда,  Жал.). 
Қырманды  цыршып,  оган  тары  цйеміз  (Ақт., 
Ырғ.) .  Оттың  маңайын  цы р шып  таза-
лау  керек  (Ақт.,  Қараб.). Кетпенмен цырманды 
ц ы р  шып  отырмын (Қорда ,  Қарм.). 

Қ Ы Р Ш Ы Л Ғ А Н (Сем.,  Абай; Тау.,  Қош.) 
кыркылған. Костюмнің жеңі ц ы р ш ы л г а н 
екен  (Сем.,  Абай). 

Қ Ы Р Ы Ж Ы М Ы Н ҚАЙТАРУ  (Қар., Шет) 
қарымтасын қ а й т а р у . К ы р ы ж ы м ы н  цай-
т а р ы п с ы ң  гой  (Қар., Шет). 

Қ Ы Р Ы Қ Б О Л У  ( Г у р . ,  Маңғ . )  жаңбыр 
болмағандықтан  шоптің шабуға, мал жеуге 
жарамауы. 

Қ Ы Р Ы Қ Б У Ы Н 1 1. (Қост . , Жанг . )  өлең 
тәрізді  шөп,  өсімдіктің  бір  түрі.  К ы р ы ц б у -
ынды мал  жемейді  (Қост., Жанг.) .  2. (Павл., 
Ерт.)  іші к у ы с ,  ж і н і ш к е  б у ы н - б у ы н б о -
лып  өсетін  осімдік.  Кьір  ы ц б у  ынды  мал 
жвндіжемейді  (Павл., Ерт.) .  3. (Қост., Жанг.) 
камыс.  4. ( О р а л , Қара . ) б у ы н - б у ы н болып 
есетін,  буындары оңай с у ы р ы л а т ы н  о с і м -
дік.  Кырыцбуынды цой-ешкі  жацсы  жейді. 
Қы р  ы ц  б у  ы н  дегенмен  буындары цырыц-
қа толмайды (Орал, Қара.) .  5. (Жамб.,  Мер.; 
Шымк.,  Т ү р к і с . )  б у ы н - б у ы н болып шыга-
тын  өсімдік.  К ы р  ы ц  6 у  ы н  цураганда  цзі-
ліп  кетеді  (Шымк.,  Т ү р к і с ) .  6. (Алм.,  Жам.) 
жоңышқа,  таспа  жоңышқа .  Жол  жагасында 
ц ы р ы ц б у  ы н  болады  (Алм.,  Жам.). 

Қ Ы Р Ы Қ Б У Ы Н 2 ( Қ а р . ,  Ш е т )  бидайды 
бастырып  үшырганнан соң қалған калдығы. 
Бидайдың  ц ы р ы ц  б у  ы н ы  н майцандап 
шыгарады  (Қар. , Шет) . 

Қ Ы Р Ы Қ Ж Ү Н (Гур. ,  Маңғ.)  нашар, кір 
жүн. 

Қ Ы Р Ы Қ Ж І Л І К  ( Қ о р д а )  деңгене,  серне. 
ҚЫРУ-ПЫРУ  (Қарақ.)  жылқыны  шақыр-

ганда  а й т ы л а т ы н о д а ғ а й с ө з ( « қ ү р а й т -
күрайт»). 

Қ Ы Р Ы Қ К Ү Й І Н  ( Ж е з қ . ,  Үлы.)  ег інн ің 
ауруының аты.  Алгабас  колхозының  егіні  цырыц 
кцйін  болыпты  (Жезқ.,  Үлы.). 

ҚЫРЫҚҚАБАТ  (Ауғ.;  Ир.)  капустаның 
біртүрі. 

Қ Ы Р Ы Қ Қ А Н Ш А Д А ( Т а у . ,  Қош.)  қы-
рықтың  үстінде.  Оның  жасы  цырыц  ц а н -
шада  (Тау.,  Қош.). 

Қ Ы Р Ы Қ Қ Ү Р А Қ  ( Ө з б . ,  Т а ш к . )  к ү р а қ -
тьщ  түрі.  Тырнақ  қатардан  қүралып, ортаңғы 
көздігін  төртке  бол іп ,  оның  айналасына  ә р -

бір  бөлігіндей  етіп  кішкене  қүрақшаларды жал-
ғастырады.  Жастыц  көлеміне  мцндай  кцрац-
тың цырцы  кететіндіктен  цырыц ц ц р а ц 
аталып  кеткен  (Өзб., Ташк.). 

Қ Ы Р Ы Қ Қ Ы (Қарақ.)  қыс  айларында  мал-
ға  беретін  шөптерді  майдалап  кесіп,  қырқып 
беретін  қүрал. 

Қ Ы Р Ы Қ П А  Қ Ы Ж Ы М ( О з б . ,  Т а ш к . ) 
тоқылған  сияқты  бүжыр-бүжыр болып  келетін 
ү з ы н ш а ш а қ т ы ж і б е к о р а м а л . Қ ы р ы ц п а  ц ы -
жымныцжидепышац,  цожа  пышацдегенекі 
тцрі  болады  (Өзб., Ташк.). 

Қ Ы Р Ы Қ Т Ы Қ Қ Ы Н ( Қ а р а қ . )  т е р і д е н , 
киізден  тігілген  қырықтық  сабының  қыны. 

Қ Ы Р Ы Қ Ш Е Л П Е К  ( М Х Р )  жас  б а л а 
қайтыс  болғанда,  өлген  кісіге  ас  бергенде  п іс і -
ретін  шелпек. 

Қ Ы Р Ы М - Ш Ы Р Ы М (Гур.,  Маңғ.)  ырым-
жырым.  Бцрын  кцйеулер  цыз ала  келгенде  цйге 
кірер,  цыз цашар  дей  мецырым-шырымның 
бәрін  жасайтын (Гур.,  Маңғ.). 

Қ Ы Р Ы Н Ш Ы Ғ А Р У (Қ .орда ,  Қарм. )  і с -
теген  жақсылығын  қ а й т а р у .  Ол  менің  ц ы-
р ы  н  ы м  д  ы ш ы  г а  р  а  алмады (Қ.орда, 
Қарм.) . 

Қ Ы Р Ы С  (Шығ. Қ а з . , Больш/ ,  МХР)  т і -
лазар,  тентек,  кияңқы,  кырсық. Қцрмет тац-
тасына  нормаларын орындап  жцргендер 
жазылды,  сонымен  бірге  онда  жцмыста  ц  ы-
р ы  с,  еріншек,  нормасын орындамайтын кей-
бір  машинистер сынга алынды («Екп . Алт.», 
26.09.1954). Шамаларыц  кеже,  квтеріп  тастац-
дар!  - деп Жцман  кыры  с жауап  берсе  де 
Байжан  өзінің  бцган  бейЫдгпігін  аңгартцысы 
келді  (Ғ . М ү с і р . ,  О я н .  ө л к е ,  19). Былтыр 
келгендердің  барлыгыма  кергідім  де цаядым, 
ханым гып  беретіндей  цыр  ыстым  (С.  Мағ., 
Сумбіле,  125). Айттым  ба  саган,  осындай оның 
ц  ы р ы с  деп бастады  сөзді  тагы  шофер 
Ырысбек  («Шүғыла»,  №3,1938,9). 

Қ Ы С 1 1 . (Шымк.:  Арыс,  НІәу . ;  Ажі., Шел.: 
Қост.:  Жанг. ,  06.; Қ о р д а , Арал;  Жаыб.:  Шу, 
Мер. , Л у г . ) кұйген  к і р п і ш ,  қ ы з ы л  к і р п і ш . 
Аудандыц  монша  ц ы  с  кесектен  салышан 
(Қост., Жанг.) .  Кесекті  кцйдіріп  щыс  щшады 
(Қорда , Арал).  2. (Жамб.,  Жуа;  Шымю, Түлк.) 
қалыппен жасаған  кірпіш  (күйген,  күймегені 
б ә р і ) .  Қораның  дуалына  ц ы  с жеткілгкті 
(Шымк.,  Т ү л к . ) . Мцның  цстіне  жащадаи  бір 
мектеп  салу  цшін  5765 цыс ццйьт  аяды  ( « К а я -
шы»,  1935, №40). 3. (Жамб.,  Жам.)  шикі  кфшш, 
күйдірмеген  кірпіш. 

Қ Ь І С 2 і .  (Жезқ.,  Ағад.)  керамнка.  2. (Жезк. , 
Ағад.)  к е з е . 
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ҚЫСА (Жамб.,  Сар.) құса, уайымды,  шерлі. 
Мен к ы с а болып өлетін  шыгармын  (Жамб., 
Сар.) . 

Қ Ы С А Ғ А  ( Қ . о р д а ,  Ж а л . )  б ірде  ыстық , 
бірде  суықтан  ет  пен  тері  арасында  сарысу,  ірің 
пайда  болатын  түйенің  қышыма  ауруы. 

ҚЫСАПТАУ  (Жамб.,  Жам.)  есептеу.  Мы-
на  кінешкемдегі  сандарды ц ы с а п т а у  керек, 
мың центнер цайда  цашып  ццтылады  («Кол-
шы>, 1936,  №33). 

ҚЫСАУ  (МХР)  зорлау.  Оган цысап  ішкіз-
ді  (МХР). 

Қ Ы С А У А С Ы Н Д А / / Қ Ы С  Ә У Е С І Н Д Е 
(Қост., Жанг.) қыста,  қыстыгүні.  Қ ы с ә у  е-
сінд  е  мал цараццмда болады (Қост., Жанг.) . 

ҚЫСАУБАЙ  (Қ.орда, Арал)  үлкен  қайық 
(балықаулайтын  қарапайым  қ а й ы қ ) . Қ ы с а у -
б  айекі  желкеммен жцреді (Қ.орда, Арал). 

ҚЫС ӘУЕСІНДЕ  Қ. қыс  а у а с ы н д а . 
Қ Ы С И Д Ы (Жамб.,  Шу) қысады. 
Қ Ы С К Ү Й І Н Д Е  (Қост . , Жанг . ) қысты-

гүні. 
Қ Ы С Қ А Б А З А Р  і . ( Қ а р а қ . )  сенбі  күні 

болатын  базар.  Үзацбазаржексенбікцні,  цысца 
базар  сенбі  кцні  болады (Қарақ.) .  2. (Қарақ.) 
сәрсенбінің  базары. 

Қ Ы С Қ А Н Т А Й  і . ( Р е с ,  Орын.;  Т ү р і к м . , 
Таш.)  қысқа.  Ізтелеу  Үлбикенің  айтысы  ц  ы с-
цантай  ( Р е с ,  Орын.).Жолым  цйдіңуыгы  цы с-
цант  ай  болады (Түрікм.,  Таш.).  2. кішкен-
тай  ( Р е с ,  Орын.). 

Қ Ы С Қ А Р Ш А  (Жамб.,  Шу) мойын  жағы 
ж і ң і ш к е л е у ,  мыстан ж а с а л ғ а н шай қ а й н а -
татын  ыдыс. 

Қ Ы С Қ А Ш 1. (Жамб. :  Шу, Мер. , Қорд. , 
Жуа.) шоқ  қысқыш.  Қысцашпен  цысып  сал 
(Жамб.,  Шу). 2. ( Р е с ,  Орын.)  шеге  суырғыш, 
тістеуік.  3. ( Р е с ,  Орын.)  үста  дүкеніндегі  темір-
ді  қысып  түратын  қүрал .  Орысша  тисы.  Қ. 
чімчуір. 

ҚЫСҚЫШ (Қарақ.)  темір  үстаның  темір-
ді  қысып  ұстайтын  аспабы. 

ҚЫСПА  (Шығ. Қаз. :  Марқ.,  Қатон.) сырға. 
Сейітцазы  цста цысп  а  согады  (Шығ. Қаз. , 
Қатон . ) . 

Қ Ы С П А Қ  ( Қ а р а қ . ) жыңғылдан  ж а с а л -
ған қораның құламауы үшін  екі  жағына  ағаш 
қойылып, тартылып  байланған  жері. 

ҚЫСПАР  (Алм.,  Жам.)  тар .  Сайдың  аягы 
ц ы с п а р  екен  (Алм.,  Жам.). 

ҚЫСПАСЫЛ  ( Р е с ,  Орын.)  ескіше  қыр-
күйек  айының аты. 

ҚЫССАҒЛЫ  (Түрікм.,  Таш.) асығыс.  Жа-
ныманам,маганөкпелеме,  согысцацыссаглы 
кетіп  барам деп  жазыпты  (Түрікм.,  Таш.). 

Қ Ы С Т А Б А Қ  (Шымк. ,  Т ү л к . ) қүмыра. 
Сцтті  цыс  т а б а ц ц а ццй  (Шымк.,  Түлк.) . 

Қ Ы С Т А Қ  (Алм.:  Кег . , Н а р . , Үйг.; Сем.: 
Мақ., Үрж.; Гур.,  Маңғ.)  қыстау.  Бацташылар 
цыста  дацыстацта  тцра  алмайды  (Алм., 
Нар.) .  Біз  жазда дацыстацта  отыра  бере-
міз  (Алм.,  Кег.) .  Қыстацтацй  цалмады 
ол  бармаган,  Қалмады  терезелер  цагылмаган 
(Қ. Аманж.,  Шығ., 2 т.,  260). Жер  жцзі  біз-
ден  өрнек алып  отыр,  гцлденіп  ауыл-аймац 
ц  ы с  т а г  ы м ы  з  (Б .  Майл.,  Шығ., 2 т.,  23). 
Сайып  келгенде  малдары  цыстацта  төмен 
кцймен  келді  («Ст. туы»,  20.05.1952). 

Қ Ы С Т А Қ Ч Ы  ( Ж а м б . ,  Т а л . ) жатақшы. 
Бцрын  көшеалмай  цалган  кедейлердіцыстац-
ч  ы дейтін  едік  (Жамб.,  Тал. ) . 

Қ Ы С Т А Л А У  ( Қ а р . )  қысу. Ацсацал кі-
сіні  ц ы с т а л а м а , Омарга Тарлан көк-
тің  жцрісі  цатаң  көрінді  гой  (Ғ. Мүсір.,  Оян. 
ө л к е ) . 

Қ Ы С Т А М  ( Қ . о р д а , Арал ; Р е с ,  Орын.; 
Ақт.,  Ырғ.;  Қарақ . )  егіндік  тың жер ,  екінші 
жылы  егін  салынған жер.  Біздің  егіндік  жеріміз 
цыстам  болады (Қ.орда, Арал).  Қыстам 
ы ң бар ма, биыл  шашатын  ( Р е с ,  Орын.).  Біз-
дің  егіндік  жеріміз  ц  ы с  т а  м болады  (Ақт., 
Ырғ.). 

ҚЫСТАМА  (Сем. ,  Аяг.)  қыстау, малды 
ауылдың қыстайтын  жері,  орны. 

Қ Ы С Т А Р У  (Қарак.)  азайту. 
ҚЫСТАУ  (Ақт.,  Ойыл;  Орал, Орда)  саман-

нан  жасалған үй . Малшыларга арнап  совхоз 
он  бес  цы  с  т а  у  салды (Орал, Орда).  Қ ы с-
т а  у д  ы бцрын  жабымен  жабатын  едік,  ца-
зір  шифрмен  жабамыз  ( О р а л , О р д а ) . Сен 
ц  ы с  т а  у  ы ңд  ы жасап  бітірдің  бе?  Біздің 
ц  ы с  т а  у д ы  жабуга  белдік  жоц  болып 
тцрганы  (Ақт . ,  О й ы л ) .  2. ( О р а л ,  Жән.) 
ағаштан,  кірпіштен  салынған үй.  Бірнеше  кісі 
ццмда цыстау  салуга  жіберілді.  Он  кцн  ішін-
де  бір  ц  ы с  т а  у  жасап  бітірілсін  деген  тәр-
тіп  берілді  (Орал,  Жән. ) .  3. (Орал, Орда) жер 
ү й .  Мынау  менің  ц ы  с  т а  у ы м,  мцның 
цасындагы,  Шәріпцалидың цыстауы,  екеуміз 
атадан  бері  коршіміз  (Орал, Орда). Темацац 
о  кадені  цыстауын  бітірген  соң  гаиа  жасады 
(Ж. Нәжім. , Кішк.,  136). Үлкен  ц ы с т а у д а 
жалгыз  өзі  елегізитін  сияцты  (Ж. Нәжім., 
Кішк. ,  130). Екі  бөлмелі,  алдында  сенегі  бар, 
жцпыны,  шагын  тас  цы  с  т а  у  (Ж. Нәжім., 
Кішк.,  24). 

Қ Ы С Т А У Ы Ш (Гур . , Есб.)  дөнді  дақыл 
ауруы.  Дөнді  егістерді  царакцйе  және  цыста-
у  ы ш т а н  сактап цалу цшін олардың тц-
цымын  улау  әдісі  цолданылады (Гур., Есб.). 
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Қ Ы С Т Ы Ғ У  (Сем. , Абай) қысылу.  Асан 
қыстыгып  отыр  (Сем.,  Абай).  Қьшыз  цц-
йып отырган  аптапта  ажарлы  жцзі  қып-
қызыл  боп  қ ы с т ы г ы п,  кесек  денесін 
дірілдетіп,  цнсіз  щліп  отыр  (М. Әу., Абай  жолы, 
11,454). 

Қ Ы С Т Ы Р Ғ Ы Ш П Ә Р У Ы З  (Шымк.,  Түр-
кіс.)  көрпенің  жиегіне  қалдық матаны  төрт 
бүрыштап  қиып  тіккен  түрі . 

Қ Ы С Ү Й ( М Х Р )  жылы  үй.  0кездеқыс  цй 
дегенді  білмейміз  (МХР). 

ҚЫСЫНБАУ  (Өзб., Там.) қысылмау. Қарт 
та болсам  қы с ы н б  а  й м ы н  дейді  Қцре-
кең  (Өзб., Там.) . 

Қ Ы С Ы Ң М Ы Н А Н (Қарақ. ) қыстай.  Ма-
ган  қы с  ыңмын  а н ,  жазыцмынан  тынъш 
болмай  тцрыпты  (Қарақ. ) . 

ҚЫСЫРАҒАН  ТҮЙЕ  (Гур., Маңг.; Қ.орда, 
Арал)  үрғашы  түйелердің  түрлі  себептермен 
мүйізгек  ауруына үшырап, қайымайтын, бо -
таламайтын  түйе . 

Қ Ы С Ы Р А Қ Т Ы Ң  Ү Й І Р І  (МХР)  с ә у р і к -
ке  байтал  жиып  қосқан  жылқы  үйір і  ( с ә у -
рік  төрт  жастағы а й ғ ы р ) . М ы с а л ы : он бес 
жылкы  кысырақ  десе,  он  төрт  байтал,  бір  сәурік 
деген  сез . 

Қ Ы С Ы Р А Ң Ы З  (Жамб . ,  Шу) а й д а л м а -
ган,  егін  егілмеген  жер. 

ҚЫСЫРПАЯ  (Шымк.,  Түлк.) бүрын  егін 
салып,  тыңаюда  түрған  жер.  Біздің  колхозда  қ ы-
сырпа  я д а квп  (Шымк.,  Түлк. ) . 

ҚЫТ (Түрікм.:  Красн.,  Небид., Ашх.,  Мары, 
Таш.)  аз,тапшы,  жеткіліксіз,  қат.  Тцщы  с у қ ы т 
болгансын  Бакуден тасиды (Түрікм., Красн.) . 
Оның  өзі  қолга тцспейтін бір  қыт нәрсе  боп 
тцр  (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  гыт (Туркм.-рус. сл . ,  1940); 
карак.  қыт  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

ҚЫТАЙ  П И Я З  (Алм.,  Шел.;  Талд.,  Панф.) 
сарымсак,  чеснок. 

ҚЫТПАУ  тартынбау ,  аянбау  (С .  Аман., 
ВДИКЯ). 

ҚЫТУ  ( Қ . о р д а , А р а л ) қ ы с у , ш а м а л а у , 
мөлшерлеу. Малга  швпазжылышөптіқытып 
бермесе  болмайды  (Қ.орда,  Арал).  Ат жалын 
қы т ы п  цстаган  жцмырыгы  да  балгадай 
(Т. Ахт., Дала . ,  34). Өзіне  айтқызсаң аузын 
цу  швппен сцрткенмен қцдай оны бақтан  да 
көп  қыт а  қоймаган  (Ә. Кекіл. ,  Үркер,  140). 
Дцгайды сыйламаганы, тыңдамаганы алды-
на астан,  швміштеп  қыт атын  болды  (Ж. 
Нөжім., Кішк.,  139). 

ҚЫТЫҚ (Алм. ,  Е ң б . қ а з . )  ж е т к і л і к с і з . 
Мына  кездеме  қытықтау,  сондықтан одан 
жейде  тігуге  болмайды  (Алм.,  Еңб. қаз . ) . 

Қ Ы Ш 1 . (Шымк.:  Шәу . ,  Мақт. ;  Қ .орда : 
Сыр., Жал . , Тер . ; Өзб. , Там. )  к ірп іш.  Қыш 
қцюшылар  келді  (Шымк.,  Мақт.) .  Мен  қыш 
қцюга шебермін  (Шымк.,  Шәу.) .  Елдің  көпші-
лігі  цйді  қы ш т а н  салып  жатыр  (Қ.орда, 
Жал.) .  Үйдің  дуалын  қыштан  өріп  жатыр-
мыз  (Қ.орда,  Сыр.) .  2. (Алм.,  Жам.; Ж е з қ . , 
Үлы.)  күйд ірген  к і р п і ш .  Алайда  бцл  цйдің 
әрбір  қышын  а  дейін  оган  аса  қъшбат  (Ж. 
А р ы с т . ,  Ж е р  ү й . ,  230). Аткомның  кеңсесі 
Жаңабай  цйінің  қасында, салпы  ерін  Әбділде-
нің  ішкі  қыштан  салган  тапалтақ  цйінде  еді 
(С.  Сейф. ,  Шығ., 5 т., 40).  Адамдар  ішіндегі 
қашып  шықты,  Астында  қалармыз деп  өрген 
қыштың  (Рүс . д а с ,  85). 

ҚЫША (Алм.,  Кег . ) қурай  тәр і зд і  майы 
алынатын  дақыл.  Қ ы ш а н  ы ң майын, мем-
лекетке  тапсырамыз  (Алм. ,  К е г . ) .  Мына 
дақылдарды егу цсынылды: жцгері,  қы ш а, 
тары («Сов. шек.»,  21.07.1955). 

ҚЫШАҒУ (Алм.,  Жам.) қүмарлану, қү-
марту,  қүшырлана  түсу.  Мен  бір  істі  баста-
масам,  одан сайын  қ ы ш а  г  ы п  кетем,  тегі 
(Алм.,  Жам.). 

ҚЫШАУ (Алм.:  Жам., Қаск.;  Жамб.,  Шу; 
Т а л д . ,  Панф. ; Жезқ . , Үлы.) қыстау,  з о р л а у . 
Баланы  цыш ас  а ң болды,  тегі  бәрін  айтады 
(Алм.,  Жам. ) .  Сен оны  қ ы ш а  м а  ( Т а л д . , 
П а н ф . ) .  Сцт  планын орында деп  ц ы ш а п 
жатыр  (Жамб.,  Шу).  Көңілі  цаламаганды  қ ы-
шамаңдар  (Жезқ. ,  Үлы.).  Боранды  кцні 
боқ  қыш аг  а н  сорлылар,  тірімісің,  өлімісің? 
(Ш. Мүрт.,  41-ж.  кел.,  73). Жаңа  мырс  еткен-
де  ненің  цыш  а п кеткенің цайдам  (Ә. Нүрп., 
Сең,  227). 

Қ Ы Ш К Ү Л (Шымк. ,  Т ү р к і с . )  к а с т р ө л . 
Меруерт, нанды ц ы ш к ц л г е сал  (Шымк., 
Т ү р к і с ) . 

Қ Ы Ш К І Р П І Ш  ( Қ . о р д а , Арал ;  Ақт., 
Ырғ . )  күйдірген  к ірп іш.  Жаныстың тамын 
қыш к і р п і ш т е н  салган  (Ақт.,  Ырғ.). 

Қ Ы Ш Қ А У Ы Н (Шымк.,  Түркіс . )  қауын-
ның  түрі .  Апам  бірқышцауынды  жцлып 
әкелді  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Қ Ы Ш Қ А Ш1 1. (Алм.:  Кег . , Жам. , Шел.; 
Т а л д . :  Гв . ,  Ақсу;  Сем . : Аяг . , К ө к п . )  шым-
шуыр, шоқ  қысқыш.  Қы шцашты  цайда 
цойдың,  самауырга  көмір  салатын  (Талд.,  Гв.). 
2. ( П а в л . , Ерт . ; Р е с ,  Орын.)  шеге  суырғыш 
қүрал ,  т і стеу ік .  3. ( Р е с , Орын. ;  МХР)  үста 
дүкеніндегі  темірді  қысып  түратын  қүрал. 

ҚЫШҚАШ2 (Сем.: Абай, Шүб.)  масқара. 
Қ Ы Ш ҚҮМАН (Шымк. ,  Т ү р к і с . )  қыш-

тан  жасалған қүман. 
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Қ Ы Ш Қ Ы Р ( С е м . ,  Үрж.)  қ и я ң қ ы ,  қы-
ңыр. Өте  қ ы ш қ ы р  болган  кісі  екен  (Сем., 
Үрж.). 

Қ Ы Ш Л А Қ (Шығ . Қ а з . , Ү л а н ) қ ы с т а у , 
қыстақ.  Қцшарына  қоса алды колхозды ауыл 
қышлагын  («Соц.  майдан»,  5.07.1939). 

Қ Ы Ш Т А Б А Қ  1. ( Қ . о р д а : Сыр . , Ж а л . ) 
күйдіргенкірпіштенжасалғантабақ.Қыш  та-
б а  қ осы  кцндері  магазинге  сирек  тцсетін 
болыпты  (Қ .орда ,  Сыр . ) .  2. (Жамб. ,  Ж у а . ) 
қүмырша. 

ҚЫШТАУ (Жамб. ,  Сар.) қыстау.  Сонша 
қыштасамда  айтпады  (Жамб.,  Сар.). 

ҚЫШУ (Жамб.,  Шу) қысу. 
Қ Ы Ш Ы Л (Кекш.,  Қ.ту) ашу,  кек.  Бәтім-

нің  былтырдан  қышы лы  бар, мені өсектей 
береді  (Көкш.,  Қ.ту). 

Қ Ы Ш Ы Л Д Ы1 ( Қ о с т . , Ж а н г . )  мықты , 
қатты.  Машиненің  ішіндегі  задбор  қышылды 
болса  жақсы  жцреді (Қост., Жанг . ) . 

Қ Ы Ш Ы Л Д Ы2 (Гур. ,  Маңғ.)  пысық,  шы-
МЬф. 

Қ Ы Ш Ы Л Ы КЕТУ  (Гур., Т е ң . ) былғары 
етіктің  өңі  кету,  өңсіздену.  Жаңа  киген  етік-
тің  бірте-бірте  қышылы  к е т е бастайды 
(Гур.,  Тең . ) . 

Қ Ы Ш Ы М А (Шымк. ,  Т ү р к і с . )  т ү й е н і ң 
қотыр болып а у р у ы .  Қ ы ш ы м  а  коктем 
айларында,  әсіресе  қыс  жылы  болган  жылда-
ры  тцйе  жцндеуге  дейін  кезделеді  (Шымк. , 
Т ү р к і с ) . 

Қ Ы Ш Ы Н (Гур.,  Маңғ.)  солтүстіктен  соға-
тын  т е ң і з  ж е л і .  Темірқазықтан жазда  қ ы-
шын  согады  (Гур.,  Маңғ.). 

Қ Ы Ю1 (Қ.орда, Арал)  қыру,  өлтіру  мағы-
насында.  Ақсцңқар  қцс  қашан  да болсын  қи я-
д  ы гой  (Қ.орда, Арал). 

Қ Ы Ю2 1. ( Ж а м б . ,  Шу) т ү с к и і з д і ң  ше-
т і н е  ж ү р г і з і л г е н  ж и е к .  2. ( Т ү р і к м . : Ашх., 
Мары,  Т а ш . ) т о н н ы ң сыртқы  ж и е к т е р і н е , 
ж а у ы р ы н ы н а с а л ы н ғ а н б а р қ ы т  м а т а л а р . 
Базарда  қ ы ю ы  бар тондарды да сатады 
(Түрікм.,  Таш.). 

[Қарақалпақша қию  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 
Қ Ы Я К Е Л Д І  (Қ.орда, Арал)  бетен ,  басқа 

біреу.  Пісірген  асым  қайдагы  б і р қ и я к е л д і 
тцгіл,  өз  адамдарыма  да  жетер  емес  (Ә. Нүрп., 
Курл.,  124). 

Қ Ы Я Қ (Қ.орда, Арал)  басында  арпа-бидай 
д ә н і н д е й  түқымы  бар  қүмды  жер  ө с і м д і г і . 
Қыяқты мал жейді, оның  азықтық  қасиеті 
бар  (Қорда , Арал). 

ҚЫЯН (Көкш.,  Қ т у ) т і п т і ,  аса,  өте.  Қыян 
мықты  атқа,  қыян  мықты  арба  керек  (Көкш., 
Қ т у ) . 

Қ Ы Я Р  1. (Гур. , Бақс . ) жалдама жүмыс, 
к ә с і п .  Ол байдың  қ ы я р  ы н  істеп,  болган. 
Бцрынгыуақыттагы  байлардыңқыяры  емес, 
бцл  колхоздікі,  жақсылап  істе  (Гур. , Б а қ с ) . 
2. (Гур., Бақс.)  үздіксіз ,  үнемі,  ылғи, аянбай. 
Қыяр  істеу,  жцмысқа  қы я р  қатысу  (Гур., 
Б а қ с ) . 

ҚЫЯС  (Қ.орда, Арал)  кесір,  қырсық.  Мені 
хат танымаганы цшін  жцмыстан  шыгарам 
деуі,  меніңжақсыжцмысістеуіме қиясболды 
(Қ.орда, Арал). 

л 
Л А Б А Б Ы / / Л А У А Б Ы / / Л А Б А Қ / / Л Ү М 

КЕСЕ  (Қарақ.)  кесенің  үлкен  түрі . 
Л А Б А З  ( Қ . о р д а , А р а л ) б а л ы қ қабыл-

д а й т ы н ,  ә р і  т ү з д а й т ы н  о р ы н .  Балықшы 
балықты  қайықпен  л а б а з г а  әкеп  тапсыр-
ды (Қ.орда, Арал). Анадай жерге  иіріліп  тцр-
ган  балықшыларга  жетіп  кеп, Моңкеден 
басқасының барлыгын  сыпырып  алып, л а-
базга  апарып тоге салды  (Ә. Нүрп.,  Ымырт, 
29). Таласов  мырза  істен  шыққан  лабазына 
орт салгызып  жаласын  жцмысшыларга 
жапты  (Ә. Сәр. , Тол. туғ.,  382). Қ. лапас . 

Л А Б А Й 1 ( М Х Р )  токылған қап. Жцн са-
луга  бірнешел  абай  берші  (МХР).  Өзіменімен 
жарыспақшы,  әі? Мені жцн  тыққан  л а б ай 
деп  жцр ме  екен!  («Шүғыла»,  1983, №1, 33). 

Л А Б А Й 2 (Алм.,  Іле)  қабат,  нобай,  түйдек, 
аумақ  бірден  тез  қозғалатын көшкін  тас,  ірі 
түтас  қар . Таудың  бетіндегі  көшкін  тастар 
л а б а й м е н  қцлайды. Кейде  биік  таудың 
бетіндегі  қар д а л а б а й ы м е н қцлап  тцседі 
(Алм.,  І л е ) .  Бүл  сөздің  төркіні  орыстың  лава 
деген  сөзімен  байланысты. 

Л А Б А Й Ы М Е Н  (Алм.,  Еңб. қаз.) барлы-
ғы,  бүт індей ,  т ү г е л і м е н .  Кейде  биік  таудың 
бетіндегі  қар д а л а б а й ы м е н қцлай  тцседі 
(Алм.,  Еңб.  к а з . ) . 

ЛАБАҚ  Қ. л а б а б ы . 
ЛАБАҚТЫ  (Ақт.:  Шалқ.,  Қараб.) абақты. 

Біз  қазір  л а б  ақтыи  ы көрмейміз  (Ақт., 
Шалқ.).  1937 жылы  л а б а қ т ы г а тцстім.Ла-
б  а  қ т ы д а 40  кцн  жатқасын  этаппен 
айдайды  (Ақт.,  Қараб . ) . 

Л А Б А Қ Т Ы Л А П  Қ О Ю ( М Х Р ) камап 
қою,  түрмеге  жауып қою. 

Л А Б З А М / / Л А У З А М  (Қорда , Арал) жел 
сөз ,  қауесет,  лақап. Сен,  немене,  өзіңлабзам 
шашып  халыққа! (Қ.орда, Арал). 
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Л А Б Л Ы Ғ У  ( Г у р . , Е с б . ) д а у р ы ғ у , д ү р -
л і к т і р у .  Малың  ешцайда да кетпейді,  жо-
галады  деп  кісінің  бейбітшілігін  алып,  л а б-
л ы ц п а й  отыр!  (Гур., Есб.). Кино  цоямын  деп 
лаб  лыцтырып  жцр  гой  (Гур., Есб.). 

ЛАВАЙ (МХР)  екі  үш  қанарды жалғас -
тырып  тіккен  үлкен  қанар.  Дцз л а б а й жцнді 
екімәшінге  әрең  сидырып  арттыц  (МХР). 

ЛАГИ  ( Р е с ,  Орын.)  1. самаурынның  асты-
на  коятын п о д н о с  Қ. л ә г е н .  2. кір  жауатын 
ыдыс.  Кірді  шылапшынга  емес,  лагиге  жуады 
(Орын.,  Ад.). 

ЛАҒЫЛ  (Орал , Қара.) самаурын астына 
қоятын  поднос. 

Л А З Ы  (Алм.:  Кег . ,  Үйғ.)  қызыл  бүрыш. 
Тамацтың  л а  з  ы с ы ашты  болып кетіпті 
(Алм.,  Кег.).  Бцрын  л а з ы н ы  келімдәрі  деуші 
едік  (Алм.,  Үйғ.). 

ЛАЙҚАТ  (Ақт.,  Ырғ.;  Қ.орда, Сыр.; Орал, 
Орда) л а й ы к , жарамды. Айдынгали батыр-
дың  аты  озіне  л  а й ц а т.  Мына  халат  сізге 
л а й ц а т  екен  ( О р а л , О р д а ) .  Бцл  ылги 
өтіріктің  және  мактаншацтың,  сандырац-
тыц  бекерлігін  айтып  жатудың  озі  бізге  лай-
цатемес («Ст.  эпоха,  1941,№51). Біздіңжері-
міз  кцріш,  цауын  егуге  лайцатты  (Қ.орда, 
Сыр.).  Колхоздар  егінді  лайцатты  жерге 
салады  (Ақт.,  Ырг.) . 

ЛАЙ ПЕШ  (Түрікм. : Таш., Көнеүр.)  к і р -
піштен  қалап жасалған пеш. 

ЛАЙ  ТӨГУ  (Гур., Тең. ) балықтардың  көбі-
рек  т о п т а н ғ а н ,  ш о ғ ы р л а н ғ а н л а й л ы  ж е р і . 
Балыцшылар  л  ай  т о к к е н жерге ау  салса, 
балыцты  көп алады (Гур., Т е ң . ) . 

ЛАЙЫТУ  (Қ.орда, Арал)  лайлау ,  л а й л а -
нып, бозғыл  тарту  (су туралы). Со л  айыт-
цан жерге балыц топтанады. Коп балыц  бір 
жерге  шогырланса, су бетін  л а й ы т а  бас-
тайды  ( Қ . о р д а , А р а л ) .  Тоңірегі  сол баягы 
цоймалжың.  Әлгіндегідей  мвлдір  емес,  лайыт 
а  бастапты  (Ә. Кекіл . ,  Қүс қан.,  125). 

ЛАҚА  (Қ.орда, Арал) жайынның  кішілеу 
түрі,  бауыры  т е ң б і л д е у ,  түмсығы  д е ң г е л е к , 
жалпақтау  келген  қоңыр  балық.  Л а ц а н ы ң 
еті  семіз  болады,  бірац  басца балыцтардан 
горі  еті  сцйкімсіздеу  келеді  ( Қ . о р д а , А р а л ) . 
Лацаның  денес ін ің  ә р  ж е р і н д е ,  төменг і  ж а -
ғында  кішкене  жалы  болады,  оны Арал балық-
шылары  цалаш  д е й д і . . .  Бүл б а л ы қ ,  түрл іше 
айтылады:  Аралда  л  а ц а ,  Каспийде  л а ц а -
ш ы ц,  Кеңгірде  л а ц а .  Онан  соңгы  біреуі  л  а-
Ц а балыц, басында айдары бар саца балыц 
(Зейне-Зайып  пен  Юсіпбектің  Уазифа қызбен 
айтысқаны,  1906). 

ЛАҚАЖДА  (Алм.,  Кег.) таяу  арада,  аз  уа -
қыт  ішінде.  Қолхозга  ауданнан  әкімдер  л а-
цажд  а  келуге  тиісті  (Алм.,  Кег.) . 

Л А Қ А П 1 (Гур. ,  Маңғ.)  мақал-мәтел .  Мен 
л а ц а п  сөзді  көп  білмеймін  (Гур.,  Маңғ.). 

Л А Қ А П 2 (Қарақ.)  атақ,  қызмет. 
Л А Қ А Т 1 (Ауғ.;  Ир . )  а л қ а . Қыздарымыз 

болса  мойынша  лацат тагады  (Ауғ.;  Ир.) . 
Л А Қ А Т 2 (Ақт.,  Жүр . )  қабір  ішіндегі  кісі 

коятын жер. Жыламсыраган дауысты л а ц а т -
тап  цазган  цабырга  сусылдап  тцсе бастаган 
жас  топырацтың  тырсылы  жцта  бастады 
(«Жалын»,  1981, №2, 76). Қ. лақыт. 

ЛАҚАШ (Орал, Чап.) жайынның  кішісі. 
ЛАҚАШЫҚ (Гур., Тең . ; Р е с , Сарат.) жа-

йынның  кішісі. 
ЛАҚҚА  Қ л а қ қ ы . 
Л А Қ Қ Ы / / Л А Қ Қ А  (Қарақ.; Қ.орда: Қарм., 

Арал) мысқылдаушы, куақы,  өтірікші.  Сол  лац-
ц ы н ы ң  сөзін  цайтесің  шам  көріп  (Қ.орда, 
Қарм.) . 

ЛАҚСА  (Жамб.:  Мер., Луг.)  тікеннің  түрі . 
Л а ц с а н ы ң  жапырагы  жарбиып  шыга-
ды, жцлганда агарып сцт шыгады.  Оны  тцйе 
жейді.  Л а ц с а жеген  тцйе  өркеші  цш аптада 
тік  тцрады  (Жамб.,  Луг.) . 

ЛАҚУА  (Қарақ.)  әзілді  көп  айтатын  адам. 
Қаллыбек  жцдә  л а ц у а (Қарақ.). 

ЛАҚЫ-ЛҮҚЫ  (МХР)  майда-шүйде,  үсақ-
т ү й е к . 

ЛАҚЫ-МҮҚЫ (Сем.,  Үрж.)  еск і -қүсқы, 
көне.  Лац ы-м ццы  киімді  киіп  жцре  беру  ке-
рек  жастыкта  (Сем.,  Үрж.). 

ЛАҚЫТ  (Көкш.:  Щуч.,  Еңб.)  қабірдің  бір 
жағынан  үзына  бойына  кеулеп  қазылған қуыс. 
Мүны  кейбір  жерлерде  акым  дейді. 

ЛАМАЙЛАУ  (Алм.,  Шел.)  бытыстыру, 
сапырылыстыру ,  араластыру .  Көжеге  тары 
цосып л а м а й л а м а й  отыр  (Алм.,  Шел.). 

Л А М - Л Ү М  ( Қ а р а қ . )  ү ш т і - к ү й л і ,  ж ы м -
ж ы л а с .  Базардан  хәрәжат  әкел  деп  ацша 
бердім,  л а м-л ц  м жоц болып кетті (Қарақ.) . 

Л А М П А / / Л А М П Ы  ( Р е с ,  Сарат . ;  О р а л : 
Орда,  Казт.;  Ақт.,  Ойыл)  керосин.  Балам, л а м -
п ы н ы  тогіп  алма (Орал , Орда) . Судыц исі 
лампы  сасып  кетіпті  (Ақт.,  Ойыл). 

ЛАМПАНЫҢ  БАСЫ  (Сем.,  Шүб.)  керо -
син  шамының  әйнегі.  Оны  бозір  деп  те  атайды. 
Орысша  пузыръ. 

Л А М П А Н Ы Ң  Ш А Р Б А Ғ Ы  (Шығ. Қ а з . , 
Б о л ь ш . ) л а м п а н ы ң ,  шам  т ем ір ін ің  жоғарғы 
жиег і . 

ЛАМПЫ Қ. лампа . 
Л А М П Ы М А Й ( Қ . о р д а ,  Сыр. )  шишасы, 

ә й н е г і  ж о қ  с ы қ с и м а  шам.  Шиша болмай 
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тцрганда  лампымай  жагушы  едік  (Қ.орда, 
Сыр.). 

ЛАҢСА  (ҚХР)  итситек  сияқты  өсімдік. 
ЛАПАРСИЯ  (Өзб., Ташк.) көк сия. Доку-

менттерді л а п а р с и я м е н толтыруга 
болмайды (Өзб. , Ташк.) . 

ЛАПАС  1. (Қост . , С е м и о з . )  үйд ің  ауыз 
бөлмесі.  Лапастың  бір  жагында жас төл 
цстайтын,  отын,  су  қоятын  орын болады 
(Қост. , Семиоз . ) .  Л а  п а  стың  есігіне  көзі 
тцсіп,  жцрегі  калтырай  тіксіңкіреді  (Б . Майл., 
Шығ., 3 т.,  40). 2. (Орал, Орда)  үсті,  жан-жағы 
жабық  қора.  Арық,  малды,  қыста  л  а п а  с  қ а 
багамыз  ( О р а л , О р д а ) .  Ол  ауланың  бцрыш-
бцрышын,  л а п а с т ы ң  астын  қарады  (X. 
Есенж.,  Ақ  Жай.,  47). Торы  атты  л апастың 
астына апарып байлады  (Қ. Жүм.,  Соңғы..., 
106). 3. (Орал, Казт.) жер үй. Ол жерді қазып, 
л  ап  а  с салды (Орал,  Казт . ) .  Бүл  сөз  кейбір 
түркі  тілдерінде  де  кездеседі  (В.  Рад. , Опыт..., 
т.  3). Л.  Будаговтың  сөздігінде  лапас,  лабаз 
үйдің  ең  төменгі  қабаты,  жертөле  (Л.  Буд. ,  ч. 
2.). С.  Мүқановта  лабаз.  Сөйтіп жцріп шір-
кеуі  бар бір  алаңга  жетсе,  маңында сарай 
сияқты  цзынша  бірдеме  қараңдайды,  жақын-
дап  барса  бергі  қабыргасы  жоқ  л  а б  а з  (С. 
Мүқ.,  Ақ.  жүл. ) . Бүны  Шымкент  облысының 
кей  ж е р і н д е  бастырма, О р ы н б о р облысы 
А д а м о в ,  Б ө р т е  а у д а н д а р ы н д а  сәндіре  деп 
атайды. 

ЛАПҚОЙ  (Қ .орда,  Арал; Қарақ.)  отірікші, 
бос  сезді  мылжың.  Оның  өзі  л  а п  қ о  й  екен 
(Қ .орда , А р а л ) .  С е з д і ң  түб ір і  лап  мылжың, 
лафлық-атмақ  мылжыңдау  (В.  Рад . , Опыт... , 
т.  3). 

ЛАП  Қ Ы Л У (Түрікм. ,  Таш.)  өтірік  айту. 
Л ап  қ ы л г а н адамды тцрікмен  халқы  жек 
көреді  (Түрікм.,  Таш.). 

ЛАПЫ  (Көкш.,  Щуч.)  бос, болдырымпаз 
м а л .  Мынау  бір  л  а п ы  мал  екен,  терлеп, 
болдырып тцр  гой  (Көкш.,  Щуч.) 

ЛАПЫЛДАУЬГҚ  (Шығ. Қаз.:  Күрш.,  Зайс.) 
қалтқы, аудың  қалқыма  ағашы.  Балық  аулай-
тын  ауга  л а п ы л д а у ы қ байлады  (Шығ. 
Қаз . ,  Күрш.) .  Лапылдауық ауды суға  батыр-
майды,  әрі  аудың қүрылған орнын  белгілейді. 
Арал,  Каспий  балықшыларының  сойлеу  тілінде 
оның орнына  қалтқы  созі  қолданылады. 

Л А П Ы Р М А  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  л е п і р м е . 
Аузыңа  келгенді  лапырып  айта  бермей, тек 
отыр  (Қорда ,  Қарм.). 

ЛАПЫТ  (Шығ. Қаз. ,  Зайс . )  беталды  лағып 
сойлеуші.  Ол  бір  л  апыт  адам  (Шығ. Қаз . , 
З а й с ) . 

ЛАПЫШ 1. (Қарақ.) лақа балығының уақ 
түрі .  2. (Орал, Чап.)  сазанның  үлкеиі. 

Л А Р (Орал, Чап.; Кекш.,  Щуч.)  астық сақ-
тайтын  ж ә ш і к . 

ЛАСЛАУ  (МХР)  сүргіштеу.  Ариаулы  ма-
ман барып колонка аспабын жөндеді.  Үзілген 
ломбы жалганып, л а с л а н д ы  («Ж.  омір», 
14.10.1925). 

ЛАТҚАР  (Шымк.,  Мақт.)  шептің  бір  түрі. 
Тахта  арасындагы ана  латқарды  шауып 
таста  (Шымк.,  Мақт.). 

ЛАУ  (Шығ. Қаз . :  Марқ.,  Қатон. ) қос ат, 
қос  огіз  (колік  мағынасында).  Ертең  аудан-
га  бір  лау  бидай алып жцреміз. Сол  лау мен 
қалага  барып қалуыңа болады  (Шығ. Қаз. , 
Марқ.).  Мектеп  басына  әлі  бір  де л а  у  отын 
цйілгенжоқ  («Соц. шаруа»,  27.08.1939). 

ЛАУАБЫ  Қ. л абабы. 
Л А У А Б Ы  К Е С Е  ( Т ү р і к м . ,  Таш.)  үлкен, 

с а п а р к е с е . і Г а г / а б ы  кесеменшай  ішпейміз, 
тек  ауқат  салып жейміз (Түрікм.,  Таш.). 

ЛАУА  К Е С Е / / Л А У  КЕСЕ  (Қарақ.)  кесе-
нің  үлкен  түрі . 

ЛАУАҚ  КӘСӘ Қ. л абабы. 
ЛАУЗАМ  (Қ.орда, Арал)  әңгіме,  жел  сез, 

қауесет.  Сен, немене,  озің,  халыққа  л  а  б  з  ам 
шашып  (Қ.орда, Арал).  Қ. л а б з а м . 

ЛАУ  КЕСЕ  Қ. лауа  к е с е . 
ЛАУЛАУ  (Қарақ.)  сөзі  көп,  ісі  жоқ  адам 

туралы.  Өзі  бір  л  а у  л  а  у  директор  еді  (Қа-
рақ . ) . 

ЛАХАТ  (Қост. , Жанг.)  ақымның  бір  түрі. 
Досжан  марқцмиың  лахаты  кең  болып  жақсы 
қазылды (Қост . , Жанг . ) .  Қ. л а қ а т . 

Л Ә Б Л Ә Б І / / Л Ә Б Л Е Б І  (Қарақ.) қант  қы-
зылшасы. Беті  ләбләбідей  қызыл  екен,  дені 
сау  гой деймін ( Қ а р а қ . ) .  Біздің  жақта  қазір 
ләбләбі  егіледі  (Қарақ.) . 

Л Ә Б Л Е Б І  Қ. л ә б л ә б і . 
ЛӘБЛЕМЕ (Шымк.:  Сарыағ.,  Мақт.)  қант 

қызылшасы.  Л ә б л е м е н і ң  цлкені  екі  кило-
дан  да  артық  болады  (Шымк. ,  Мақт.) .  20 
гектар  егілген  жерде  5,5 гектарда  ләблеме 
бар  («Қ.  ту»,  2.06.1962). 

Л Ә Б І  (Өзб. , Ташк.)  уәде. 
ЛӘГЕН  (Солт. Қаз.)  шылапшын.  Қаңыл-

тыр шәйнекті алды да  босагадагы  л ә  генге 
қолын  тосқан Асқарга  су  қцйды  (С.  Мүқ.,  Танд. 
шығ.,  3 т.,  130). 

ЛӘГӨН  1. (Тәж.; Ақт.,  Ойыл;  Р е с ,  Орын.) 
қол жуатын  шылапшын.  Бала, л ә г ө н м е н 
су  әкеліп  кісілердің  қолына  су  қцй  (Ақт.,  Ойыл). 
2. ( О р а л : Ж ә н . , Орда; Гур., Есб.) самаурын 
астына  қоятын  поднос .  Магазинде л ә г  өн 
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сатып  жатыр,  ала  кел  (Орал,  Жән.).  Қ. леген, 
елеген. 

ЛӘГӨР  ПЫШАҚ (Орал: Жән. , Чап.) ү л -
кен  пышақ. 

ЛӘГӨШКЕ  (Рес. ,  Омбы)  бір  шелек  су  сия-
тын  ағашты  ойып жасаған шелек. Ертеректе 
л ә г ө ш к е л е р  көп болатын,  цазір  олар  жоц 
( Р е с ,  Омбы). 

ЛӘГҮН  (Шығ. Қаз . , Больш.) сыра ашы-
татын  бөшке сияқты ыдыс,  ағаш  шелек. 

ЛӘҒҮН ( Р е с :  С а р а т . ,  Астр . ,  Қалм.)  с а -
маурынның а с т ы н а  қоятын  ж а л п а қ  т а б а қ 
тәрізд і  т е м і р  п о д н о с .  Самаурынның  шогы 
тосекті  кцйдірер,  л ә г ц н  ы ң цайда? ( Р е с , 
Калм.).  Қ. л ә г ө н . 

Л Ә Ж Б О Л У  (Қ .орда , Арал) күн  к е р і с -
тік  қана, ауқаттық. Айлыцца  200 сом  цатын, 
балаларымызга  л ә  ж б о  лып  тцр (Қ.орда, 
Арал). 

ЛӘЗДӘ (Шымк.,  Сайр.)  лезде. 
Л Ә З І М  ( М Х Р )  л а з ы м , ж ө н .  Үш жыл-

дан  кейін  жетер  асуын  цазірден  барлап, 
мацсат баспалдагын биіктете  беру  л ә з  і  м 
(«Ж.  о м і р » ,  4.07.1983). Жаңа  терминдер-
ді  алудан цашпаган  л  ә з  і  м ( « Ж .  о м і р » , 
8.12.1968). 

Л Ә З І М Д І  ( Ө з б . , Т а ш к . )  с ү й к і м д і ,  т а р -
тымды.  Ауцатың  л ә з  і  м  д і  бопты  ( Ө з б . , 
Ташк.). 

ЛӘЙКЕ  (Гур., Тең . )  қайықтың  ішіне  жи-
налған  суды  тогетін  ыдыс Қолыңа  бір  ләйке 
ал  да  цайыцтың  суын төк (Гур., Тең . ) . 

Л Ә Й Л А Ғ А / / Л Ә Й Л І Г Е  К Е Л У  ( Қ Х Р , 
МХР) айтқанына  кондіру,  ыңғайына  келтіру. 
Ол  бір  л ә й л  а  г  а  к е л м е й т і н царыс 
чал  (МХР).  Қанша  кцш  салса  да бцл  жцмыста 
оны  лойліг  е к е л т і р е алмай-ац цойдым 
(ҚХР). 

Л Ә Й Л І 1 (Түр ікм . : Таш., Конеүр. ,  Тахта) 
өнерлі,  сауыққой. Ол  өзіл  ә йл  іжігіт  (Түрікм., 
Көнеүр.). 

[Қаракалпакша  ләйлі  көнілді,  көңілдендіргіш 
(Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

Л Ә Й Л І 2 ( Р е с , 0 р ы н . )  самаурынның  астын-
дағы  поднос.  Л ә  й л  і  н іжацсылап сцрт  (Орын., 
Бөр.). 

ЛӘЙЛІГЕ  КЕЛУ  Қ. л ә й л а ғ а . 
ЛӘКӘТ (Ауғ.;  Ир.) алқа. 
ЛӘККІТАБАҚ  (Қарақ.) ақ  табақ,  жайпақ 

табақ. 
ЛӘМБОН//ЛӘМПЕН  (ҚХР) сырт  к и і м -

дік  жылтыр  кездеме. 
ЛӘМБОК  ( О р а л : Ч а п . ,  Жымп. ;  Кокш. , 

Щуч.) қара жылтыр  с а т и н .  Жылтырац  жа-
мылганы  цара л ә  м б о к, басында  селкілдей-

ді  ногай  телпек  (X. Ерғ.,  Қүр.).  Б.  Аманшинде 
«ләмбекъ.  Көнетоз, жадагай, кцй, л ө  м б е  к 
камзол,  жаргац тон,  сеңсең  тымац,  кір  жау-
лыц,  шолац  шаршылар  ( « Ж ү л д ы з » ,  1987, 
№3,12). 

Л Ә М Д Е У  ( Қ а р а қ . ) су  б ү р к і п  ы л ғ а л -
д а у ,  с у л а у ,  д ы м қ ы л д а н д ы р у . Қауашаның 
цызыл  паясын  жинап  алып,  жауынды  кун-
дері  жауынның  астына цойып, не жауынсыз 
кцндері  су  буркіп  л ә  м д е п, оның цабыгынан 
кендірше  шыгарып, арцан  еседі  (Қарақ.) . 

ЛӘМКЕ (Гур., Тең . )  иыққа  киіп ,  ау  т а р -
татын  қайыс ,  кендір  бау .  Бцрын  балыцшы-
лар  цзын ауды  л  ә  м к  е  киіп  тартатын 
(Гур.,  Тең . ) . Кешір,  өзіңнің  де, оңып тцрганың 
шамалы,  бізге  пар болып,  кцйкі  тіріліктіңл  ә  м-
к е с  і  н  тарта-тарта  аццаптал болганың-
ды  сезбейсің  («Жүлдыз»,  1988, №6,107). 

Л Ә М П Ә Ш И (Ақт.,  Ж ү р . ) к ә м п и т .  Мә-
гезінде  жацсы  л ә  м п ә  ш и бар  (Ақт.,  Жүр.) . 
Балалардың  алацаны,  өрік,  мейіз,  ац  тоцаш 
пен  л ә м п ә ш и г е  толды  («Жүлдыз»,  1987, 
№3,91). 

ЛӘМПЕ (Өзб. , Ташк.)  үйдің  ішкі  төбесі , 
шаңырағы.  Бөлменің  л д  м п е с  і  толыц  сыла-
нып бітпепті (Өзб., Ташк.). 

ЛӘМПЕН Қ. л ә м б о н . 
ЛӘМПӨК (Ақт.:  Жүр. , Қараб.) жылтыр, 

жүқа  қара  мата.  Қ. л ә м б ө к . 
ЛӘПӘЙ ТАПТЬГРМАДЫ  (Қост., Жанг.) 

қүйрығы  қоныс  т а п п а д ы ,  т ү р а қ т а п  о т ы р а 
алмады.Кешег іауылдыңез ілэпәй  таптыр-
м ад ы  (Қост., Жанг.) . 

Л Ә П - Л Ә П (Қ .орда , Арал) қазды жемге 
шақырғанда  айтылатын  одағай  сөз . 

Л Ә П З Ә М З Ә М ( Қ . о р д а , Арал)  з ә м з ә м 
суы. 

ЛӘППӘЙ (Түрікм.: Красн., Небид., Ашх., 
Таш.,  Мары)  күп, мақүл. Бір  сөз  айтса л ә  п-
п э й  дегеннен  басца  жазыгым  жоц (Түр ікм. , 
Ашх.). 

[Түрікменше  лепбей  (Туркм.-рус. сл.,  1940); 
езб.  лаббай (Узб.-рус. сл. ,  1959); қарақ.  ләббәй 
(Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

ЛӘПСІ  (Түрікм., Таш.)  нәпсі .  Л д п с  і  с  і 
жаман  адам  еді,  акыр сонысынан цорлыц кө-
ріп  отыр  (Түрікм.,  Таш.). 

Л Ә П С І  Т А Р Т У  (Ақт . ,  Қ а р а б . )  т ә б е т і 
т а р т у . М е н і ң ц ы м ы з г а л ә п с і м  тартыптцр 
(Ақт.,  Қараб . ) . 

Л Ә Р Е Н  (Шымк. ,  Мақт . )  т о с т а ғ а н ,  к і ш -
кене  аяқ.  Шеше,  ләренді  бер,  балага  ас  бере-
йін  (Шымк.,  Мақт.) . 

ЛӘСТІК  (ҚХР)  астарға,  көрпелікке  қол-
данатын  жылтыр  мата,  кездеме. 
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ЛӘТИП  (ҚХР)  қайырымды,  рақымды. 
Л Ә Т Т Ә ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  пайда ға а с -

пайтын  еск і -құсқы  н ә р с е л е р  ( м а к у л а т у р а ) . 
Өзімізге  л  ә  т т ә  тапсыру  керек  ( Қ . о р д а , 
Қарм.). 

ЛӘТТЕ 1 1. (Түрікм. , Таш.)  көне,  ескі .  Ол 
арыц цазып жцргенде ләттебір  нәрсе  тауып 
алды (Түрікм.,  Таш.). 

Л Ә Т Т Е 2 ( Ө з б . ,  Т а ш к . )  ү л к е н  шашақты 
жібек  орамал. 

[Тәжікше  латта:  1) шүберек,  қнынды;  2) ауыз-
екі  тілде  паршаның  бір  түрі  (Тад.-рус. сл.,  1954); 
өзб.  латта:  1) шүберек;  2) латта  рцмол  жібек 
орамал  (Узб.-рус. сл . ,  1959); түрікм.  шүберек, 
қиындылар (Туркм. -рус ,  сл.,1940);  түр.  лата 
жеңіл  кең сыртқы  көйлек,  халат  (Тур.-рус. сл. , 
1977). Ташкент  төңірегінің  кей  жерінде  ләтті 
орамал  (Т.  Айд., Қаз.  тіл  лекс.  ерек.,  68)]. 

Л Ә Ш Е Ң К Е  ( К о к ш . :  Щуч. ,  Е ң б . )  ү с т і 
к ә р з е ң к е  с и я қ т ы  т о қ ы л ғ а н қ о р а п т ы  а р б а . 
Мүны  кейде  тырашпан  дейді . 

Л Ә Ш К Е Р  (Шымк.,  Сарыағ . )  ә с к е р .  Ба-
лаларымыз л ә ш к е р г е барып  цайтты 
(Шымк.,  Сарыағ.). 

Л Е Б І З І  Ж Е Р Г Е  Т И М Е У  ( Қ Х Р )  созі 
жерде  ескерусіз  қалмау. 

Л Е Б І Н  ( Қ а р а қ . )  ж а ң б ы р д ы ң т а с қ ы н ы , 
селі.  Кешегі  өткен л е б іпд е коп  жайлар  цц-
лап калды  (Қарақ . ) . 

Л Е Г Е Н / / I Л Е Г Е Н  1. (Жамб. :  Мер., Луг . , 
Т а л . ;  Шымк. ,  С а й р . ) е т , тағы басқа тағам 
салатын  жайпақ  табақ.  Етті  л е г е н г е сап 
әкел  (Жамб. ,  М е р . ) .  Л е г е  н д  е  цатырма 
тцр  (Шымк.,  Сайр.) .  Шырын  шекер бал  келді, 
Алтын  л е  г  е  н  цстінде,  Әр тцрлі тагам 
ішінде,  Қазы-царта жал  келді  (Алпамыс,  39). 
2. ( К е к ш . ,  Щуч.;  Р е с ,  Омбы)  қол жуатын 
шылапшын.  Кәне,  енді  сіздің  цолыңызга суды 
мен  ццяйын,  - деді  Кцнсцлу  легеннің  цасын-
да  тактайда  жатцан  сабынды  цсынып 
( « Ж ү л д ы з » ,  1983, №3, 73). Байдың сауып 
сауынын,  Жем  болып  итке  жауырын,  Есігін-
де  байлардың Әлі  делеген  төгер ең  (С.  Мұқ., 
Т а ң д .  ш ы г ,  69). Ботакоз  пештің  цстінде 
тцрган  цаңылтыр  шайнекті алды да,  боса-
гадагы  л е г е н г е цолын тосцан Асцарга су 
ццйды  (С. Мұқ., Таңд.  шығ.,  130). Кцркесініц 
іргесінен  бір  сыныц  цаңылтыр  легенді  алып, 
цайың  таяцтген  црытг  айцайлап  шіркеуге 
шакырытг,  цоңырауын цаццан  тгопша  даң-
гырлатты  (С.  Сейф., Әңгім.,  37). 

[Орысша  лохань;  пар.  лаган  жез шылап-
шын,  жуындыны  қүятын  ыдыс  (Кр.  пер.-рус.  сл., 
1953)]. 

ЛЕГУ  (Кокш.,  Щуч.)  үзару.  Таң  едәуір  л е-
гітгті  (Көкш.,  Щуч.). 

Л Е Й К Е  (Гур., Тең. )  1. қайықтың  ішінде-
гі  суды  төгетін  ыдыс.  Орысша  лейка.  Лейке-
г  е  цш-тврт  литр  су  сияды  ( Г у р . , Т е ң . ) . 
2. балықты жуу үшін су  таситын  шелек.  Лей-
к  е  м е н су алып,  бекірені  тазартып,  цазан-
га  салайыц (Гур.,  Маңғ.). 

ЛЕК  (МХР)  ұлттық ойынның  бір  түрі. 
ЛЕКЕРЛЕУ  (Гур., Шев.)  ептеп,  ілекерлеу. 

Ацшаңды  л е к е р ле п,  бір  айга  жеткіз (Гур., 
Шев.). 

Л Е К Е Ш  (Жамб. ,  Т а л . )  балалар  ойыны-
ның  бір  түрі ,  әйкел  (қ.). Каратай мен  Досым 
л е к е ш ойнап жцр  (Жамб.,  Тал. ) . 

Л Е К У Б Е  ( Р е с , Сарат . )  ағаштың  болік-
терін  бір-біріне  бекітетін  темір. 

ЛЕКШЕНКЕ  ( Р е с , Сарат.) жеңіл шана. 
Л Е К І Р У  ( Г у р . ,  Маңғ . )  м о л а ю , кобею. 

Кцдыцтың  суы  лекірді.  Судың  козіл  е  к  ір  і  п, 
шапшып  шыцты.  Жаңбыр  жауса,  колдің  беті 
лекір  е бастайды (Гур.,  Маңғ.). 

ЛЕМДЕУ  (Қарак . )  Қ. л ә м д е у . 
Л Е М Е Ш ( Р е с , С а р а т . ) с о қ а н ы ң  жүзі. 

Орысшалел<ех. 
ЛЕП-ЛЕП  (Қ.орда, Арал) асыранды қаз-

ды  шақыру  үшін айтылатын  соз. 
Л Е П Е  ( М Х Р )  ж і г е р ,  л е б і з .  Осы табыс-

тарга арнай,  аймацтыц  басшысы  4 цйымы 
цсынган  ццттыцтау  хат, ацшалай  сыйлыцты 
цабыл  алган  сцмын  еңбекшілері  жаңа  л е п е-
м е  н  іске  кірісті  («Ж.  өмір»,  22.07.1985). 

ЛЕПЛІК  ЛАЙ  (Қарақ.)  батпақ,  үйық  жер. 
ЛЕПМАЙ  (Түрікм.: Красн., Небид., Ашх, 

Т е д ж . , Таш. ; Гур . ,  Маңғ.;  Қарақ . )  керосин. 
Кцтыдагы  л е п  м а  й д  ы ццйытг  ал (Түрікм, 
Ашх.).  Дцкенге л е п  м а й тцсіп  жатыр  екен, 
содан  он  литр  л е п м а й  алдым  (Гур.,  Маңғ.). 
Тас  комір,  тцз бен  және  бар,  ондірістегі  осы-
лар,  л е п  м а  й, мцнай  сияцты  квмбелер  жцр 
кврінбей.  0 да бір кцн  ашылар  (Сәттіғүл 
ақын). 

ЛЕПІЛДЕК  (Ақт.,  Ырг.)  беті  ашықмойын-
с ы з ,  т о р с ы з ,  к ішкене  л а м п а .  Бцрын  базар-
дан  алып  келгенде  летгілдек  шам  жагатын 
едік.  Қазір  л е п і л д е к т і ң  врнына  электр 
шамы  жагылатын  болды  (Ақт.,  Ырғ.) 

Л Е П І С  ( Т ү р і к м . : Таш. , Кенеүр . ,  Тахта, 
Тедж.)  ниет,  күлық. Қой, оның  лепісі  жаман 
(Түрікм.,  Көнеүр.). 

Л Е С  ( Қ Х Р )  т о р т  бүрышты  темір  таба. 
Нанды  леске  пісіреміз  (ҚХР).  Қ. ілес  . 

Л Е С І Н  (Гур., Шев.)  баспалдақ. 
Л Е Т Р  К Е С Е  ( Р е с ,  Омбы;  Көкш.:  Щуч., 

Еңб.) үлкен  кесе,  сапар  аяқ.  Шымкент  облы-
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сыиың  к е й б і р  а у д а н д а р ы н д а  керден  кесе, 
Орынбор  қазақтарында  тцйе  кесе,  Шу бойы 
қазақтарының  т іл інде  жанан//жәнен,  Үлы-
тауда  сапар  кесе,  Қ а р а қ а л п а қ қ а з а қ т а р ы н -
да  көкнәрі. 

ЛИВАН  (Ауғ.;  Ир.)  1. стакан.  2. кружка. 
Л И К Е  (ҚХР) сиырдың шап майы. 
Л И Н Т  (Шымк. :  Т ү р к і с ,  С а р ы а ғ . ) шит 

сыртындағы  түбіт. 
Л О Б А Й Ы  (Сем.,  Үрж.) нобайы, шамасы. 
Л О Б Ы  (Сем.,  Аяг.)  редиска. 
Л О Қ Қ А  (Сем.,  Абай)  жылқыда  болатын 

ауру.  Өткен  жазда перма бастыгыныц аты 
л о ц ц а д а н  өлді  (Сем.,  Абай).  Баспасөзде 
«лоцы» түлғасы да  к е з д е с е д і .  Аттың  көбі 
жауыр  лоцы болды («Ст. туы»,  15.09.1942). 

Л О Қ Қ Ы Ғ А Т Ү С У  ( Г у р . ,  Маңғ . )  с е з г е 
еру.  Л о ц ц ы г а тцсу  - жацсы  адамның  ісі 
емес  (Гур.,  Маңғ.). 

Л О Қ Ы Ж А У Ы Р  ( О р а л , Орда)  жылқы-
ньшшоқтығындағы  і с і к т і ж а у ы р . М ы н а л о ц ы 
жауырат  кімдікі?  (Орал, Орда). 

Л О М Б Ы  ( М Х Р )  қорғасын  б е к і т к і ш . 
Жанармай  тарату  станциясындагы өлше-
уіш  аспабы  ацауга  цшыраганы туралы мцнай 
базасы  әкімшілігі  мынаны  хабарлады: Ас-
паптың  л о  м б ы с  ы цзілгенін  көре  тцра  оны 
жондетпей  жанармай  берген  станция мең-
герушісі  Б.  Динага  жанармай  таратушы-
ларга  ескерту  берілді  («Ж.  өмір»,  14.10.1985). 

ЛОҢҚА  (Шығ. Қаз. , Болып.; ҚХР)  банка. 
Лоңқа  салу,  лоңқа  тоңкеру.  Ол  кісінің  цандауы-
ры  тиіп,  лоңцасы  твңкерілмеген  адам цалмап 
еді-ау  («Мәд.  ж.  түрм.»,  1986, №12). 

ЛОПАР  (ҚХР) томарымен қүлаған жуан 
ағаш  немесе  күжім дарақтың түп  жағы. 

ЛӨКЕЙ  (Көкш.,  Щуч.)  үлкен ,  і р і .  Мына 
біреуі  л ө к е й  пышац  екен  (Кекш.,  Щуч.).  Қ. 
лекет,  д е к е т . 

ЛӨКЕТ  (Қост . , Жанг . )  1. соқаның  ж ү з і . 
Мына  соцаның л ө к е  т і  н  таптатып  алу 
керек  екен  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) .  2. о т п е й т і н  ү л -
кен  пышақ.  Мынау  ыңгайсыз л в к е  т екен 
(Қост., Семиоз.). 

ЛӨК КЕЛГІР  (Кокш.,  Еңб.)  түйені  қарға-
ғанда  айтатын  қарғыс  с ө з . 

Л Ө К І Р  ( О р а л , О р д а )  о т п е й т і н  ү л к е н 
пышак.  Қ. л ө к е т . 

ЛӨКІТ  П Ы Ш А Қ ( О р а л , Чап . ) мал с о я -
тын  үлкен  пышақ. 

ЛӨҢГІ  (Алм.,  Шел.)  бет  сүртетін  орамал. 
дке,  қонацца  лөцгі  алып бер  (Алм.,  Шел.). 

[Бүл  сөз  парсы  тілінен  ауыскан,  онда  лунгі  белге 
буынатын  шүберек,  орамал  я шалма (Кр.  пер.-рус. 
сл„  1931)]. 

ЛӨШЛДЕК  (Қар., Шет)  лампасыз  шам. 
Л У С О Р  (Орал, Орда)  жоңышқа.  Бүл  сёз 

орыстың  люцерна  сөзінің  езгерген  түрі . 
Л У М К Е С Е / / Л Ү М К Е С Е  Қ. л а б а б ы . 
ЛҮК (Гур . , Т е ң . )  қайықтағы  кісі  пайда-

ланатын  үйшік.  Балыцшылар  кеште  лцкт  е 
болады  ( Г у р . , Т е ң . ) .  Л ц к  т е  н  басымды 
кәтерсем,  цос  желкенді  бір  дәу  келіп-ақ  қалган 
екен  (Ә. Сәр . , Тол. туғ.,  147). 

ЛҮЛЕ  (Ауғ.,  Ир.)  пештің  түт інд іг і ,  м ү р -
жасы. 

Л Ү П І Р  (Гур., Тең.)  үрле.  Отты  лцпірі 
(Гур.,  Тең . ) . 

ЛҮТ  (Түрікм.:  Ашх.,  Красн.,  Небид., Тедж., 
Мары,  Б а й р . ,  Таш.)  е т е ,  шамадан т ы с . Ке-
ше  кеште  ол л ц  т пьян  болыпты  ( Т ү р і к м . , 
Ашх.). 

Л Ы Қ Ы Т У  (Қ.орда, Арал)  бірден.  Латын 
шаруасының  царагайдан  салган  аласа,  тар 
моншасы  кірлігіне  царамастан  ішіне  кірген 
адамдыөзінелыцытыптартады  (Ә. Нүрп., 
Курл.,  290). 

Л Ы П С Ы ( Р е с : Астр., Сарат . )  т і п т і ,  тым. 
Станциямен  лыпсы араласымыз жоқ ( Р е с , 
С а р а т . ) . 

Л І М Қ А Л А П  Ж Ү Р У  ( Т ә ж . )  а м а л д а п 
жүру. 

м 
МАБ (Түркім. : Таш.,  Кенеүр . ,  Тахта)  д ү -

рыс,  орынды.  Оның  сол  сөзі  маб  еді  (Түрікм., 
Кенеүр.) . 

[Түрікменше  мувапык  сәйкес,  орынды,  келі-
сімді  (Туркм.-рус.  сл.,  1940)]. Қ м ә п 2 , отырым-
д ы , у ә ж . 

МАВЫТ/ /НАВЫТ  (Қост., Торғ.)  елу,  қаза 
болу.  Батпаққара  согысында  квп  адам  мавыт 
болды (Қост. , Торғ.) . 

МАГАР  (Ақт.,  Ырғ.)  егер.  М а г а р  цйіңе 
Ахмет  келсе,  осы  сөзді  айтқайсың  (Ақт.,  Ырғ.). 

МАГАРДА  (Жезқ.,  Үлы.)  егерде.  Ма  гарда 
сіз  барсаңыз,  мен де барайын  (Жезқ.,  Үлы.).  Қ. 
м а г а р . 

МАҒА ( Қ . о р д а : Сыр . , Т е р . , Ж а л . ; Алм. , 
Шел.) маған. Қасымбектің  жайы  мага,  менің 
жайым  ога  мәлім  (Алм.,  Шел.). 

МАҒАЗ  ( Қ Х Р )  махаббат,  сүй іспеншіл ік 
(«Сөз  с а н > ) . 

МАҒАН ЕСЕ  (Шығ. Қаз . , Больш.) маған 
десе. 
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МАҒАР  (Қ.орда, Арал)  егер.  Қ. магар. 
МАҒАРЛАУ  (Өзб. , Ташк.)  баздану.  Дас-

тарцандагы нанды сындырып еді, арасы 
жібектей созылып,магарлапкетіпті(Өзб., 
Т а ш к . ) . 

[Өзбекше  могарламақ  осы мағынада (Узб.-рус. 
сл.,  1959)]. 

МАЕАРЛЫ  (Жезқ.,  Үлы.)  үлкен.  Мына  цй 
м а г а р л ы  екен  (Жезқ.,  Үлы.). 

МАҒАРЛЫРАҚ  (Жезқ.,  Үлы.)  үлкенірек. 
Мынау  кіші  гой, ол бцдан м а г а р л ы р а қ 
(Жезқ.,  Үлы.). 

МАҒАТ  (МХР)  мүмкін,  ықтимал. «Қарын» 
деуі  қарынша  томпайган жері  деген  магына-
да  болу  керек,  ал  «қарымы»  деуі  уықтың  кцш 
тцсер жері, адамдар цстар жері,  қармайтын 
жері, цармауды  бөлегі  деген  цгымнан туындаса, 
магатжоцдептопшылаймыз  (Б . Кәм., Мон. 
қаз .  с а л т - д ә с ,  77). 

МАҒБУД  (ҚХР) ар.  қастерлі,  сыйлы, Ал-
даумен  біреулерге  м а г б у д болдыц ( « С е з 
с а н > ) . 

М А Ғ З А М А Н  (Ауғ. ;  И р . ) А р ы с т а н б а б -
тың  әулет інен  тараған  діни  ә у л е т .  Әй, бар, 
ццдайа,  осы дцгамды  мцстажаг  ет. Осы жац-
сылардың һцрмөті цшін Ер Сейтпембет м а г-
з а м а н н ы ң һцрмәті цшін,  Қасым  Қожа 
Сопаздардың  һцрмәті цшін ( Б . Ө т е б . , Қ а з . 
д и а с ,  98). 

МАҒЗАН  (ҚХР) қамба («Сез сан>) . 
МАҒЗҮМ  (ҚХР)  шақырылған  қонақ. 
МАҒЗЫ  КӘЛЛӘ (Ауғ.;  Ир.) ми. 
МАҒИПТАР  (ҚХР)  кадірлі.  Е ң м а г и п -

т ар цазацқа ата  салты  (М. Қалтайүлы). 
МАҒНАУИ  (Өзб., Ташк.) мағыналық. 
МАҒУРЫП  (ҚХР)  батыс,  батыс  жақ. 
МАҒҮЛАҚ  (Павл., Ерт.) алғыр.  БіздіңЖаң-

бырбай  жастан  м агцл  ацеді  (Павл., Ерт.) . 
М А Ғ Ы З 1 (Гур. , Есб.; Қ.орда, Арал; Сем.: 

Ақс , Кокп.; Ақт.,  Шалқ.)  маңыз. Ол  кісі  әңгі-
менің  м а г ы з ы н  тани  біледі  (Сем.,  Кекп. ) . 
Шөптің  мал  шаруашылыгы  цшін м а г ы з ы 
кцшті  гой  (Гур„ Есб.) . 

М А Ғ Ы З 2 (Тәж.)  керпенің  жиегі . 
М А Ғ Ы З Д Ы  ( Г у р „ Е с б . ; Қ а р а қ . ; С е м . : 

Кекп.,  Ақс;  Ақт„  Шалқ.;  Қ.орда, Арал) маңыз-
ды.  Биыл  тццымдыцтың  м а г ы з д ы с ы н 
тарыдан аламыз (Гур„ Есб.) . Ма гызды  сөзді 
цай  уацытта  жатца  еске  бекем цстау  керек 
(Қорда , Арал). Алдымызда тцрган еңмагыз-
д ы  жцмыс  - пахтаны дер  кезінде  жиып  алу 
(Қарақ. ) . 

МАДА  Қ. маша. 
МАДАЛЫ (Жамб.,  Жам.)  мазалы.  Ол м а-

д а л ы  сөзді  көп  біледі  (Жамб.,  Жам.). 

МАДОР  ( Р е с : Волг., Сарат.) помидор. 
МАДЫҚТАУ  (Гур„  Маңғ.;  Орал) мадақ-

тау.  Асанды  көтеріп  мадақтайды  (Гур„ 
Маңғ . ) .  Бцл  көдімгі  малга сатылган  ишан-
ның Байцараны м а д ы қ т а п, «я, әйю һәл 
Байқара әнтә  кәлбөн  Кәбира...»  дегендегі  нагыз 
дінді  қорлагандық (X. Есенж., Ақ  Жай„  220). 

М А Д Ы Р А У  (Шығ. Қ а з . ,  Күрш.)  жаңы-
лу,  абдырау.  Ақан  сезінен  м ад ыр ап  қалды 
(Шығ. Қаз„  Күрш.). 

МАЖАЛ (Қорда : Қарм., Сыр„ Жал.; Орал: 
Жән„  Орда)  ә л ,  күш, мүрша.  Орақтың  жцмы-
сын өзуақытында  біткеру  көпшіліктіңмажа-
лына байланысты  нәрсе  гой  (Қорда ,  Қарм.). 
Қалага  жаяу  барып  келуге  мажалым  жет-
пейді  (Орал,  Жен. ) . 

М А Ж А Р  1. ( К е к ш . ,  Қ . т у )  т е р т  доңға-
лақты қазақы  арба.  Біз  шөпті  мажармен 
тасимыз  (Кокш.,  Қ т у ) . 2. (Қ.орда, Қаз.; Орал: 
Ж е н . ,  К а з т . ;  Р е с , В о л г . )  ағаш  доңғалақты 
үлкен  қалқанды  арба.  Бес м а ж а р арба шөп 
шауып  алдыц (Орал,  Жән . ) .  Қ. можар. 

МАЖАУРАУ  (Тау„ Қош.; МХР) маужы-
рау,  қалғу.  Сенің  мажаурап  цйқың  келіп 
отыр  гой (Тау„  Қош.).  Жауын  етіп кеткен-
дігі  ме,  жылынып  мажаурап барам  (МХР). 
Қарашы  езің,  кцллі  әлем кцн нцрының  жайлы 
шуагын бойына  сіңіріп,  мажаурап  тцрган-
дай  (А. А„ Сүй. мен„ 95). 

М А Ж У С И / / М А Ж У С  (ҚХР) отқа  табы-
нушы,  дінсіз  («Сез сан>) . 

МАЖЫРА (Қ.орда, Арал; Р е с : Волг., Са-
р а т . )  қ а л ы п , ж а й , ж а й б а р а қ а т . Су кәйтіп 
мажырасына  келе  бастайды (Қ.орда, 
Арал) .  Шуацца  шомылган  жалпац  дала  бцгін 
сондай  м ажыр  а,  тамылжып  тцр  («Жүл-
дыз»,  №4,1988,95). Мажыра  жай  бір  тцлеп, 
бір  мауыгып,  Ыргай  жерден котерген шыр-
мауыгын («Жүлдыз», №10, 1986, 5). 

М А Ж Ы Р А С У  ( Қ о р д а : Сыр„ Тер„ Жал.) 
жадырау.  Коптен  кермеген  досым  келіп,  м а-
жыр а с ы п  қалдым  (Қ.орда,  Сыр.). 

М А Ж Ы Р А С Ы Н Б О Л У  (Қ.орда,  Қарм.) 
жадырау,  ракаттану.  Кеңілім  көтеріліп  бір  м а-
жырасын  б олдыгой (Қорда ,  Қарм.). 

МАЗА  (Шымк.,  Т ү л к . ) тынышсыз,  ауру 
хал . 

МАЗАЛАТТАУ  (Орал : Орда, Жөн.) ма-
залау.  Әслима,  цонацты  мазалаттама 
(Орал,  Жөн.) . 

М А З А Ң  ( Қ о с т . , Ж а н г . )  м а з а с ы з .  Осы-
ның  езі  көп  жылайтын  м а з а ң бала  екен 
(Қост . ,Жанг . ) .  Свйткенмазаңаурубцгінәрі 
жазылды,  әрі  квлікке  мінбек (Ж. Нөжім., 
Кішк., 16). 
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М А З А Р  ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Таш. , К ө н е ү р . , 
Тахта ,  Тедж. ,  Мары;  Қарақ . ;  Жамб. :  Қорд. , 
Сар.)  қабір,  бейіт,  мола.  Атамныңмазарын 
цазуга  біраз  мал  жцмсапты  (Түрікм. ,  Таш.). 
Пцлсыз  (қ.) базарга  барганша,  м а з а р г а  бар 
(Қарақ. ) . Басыңа  м а  з  а р  цойса,  Тцрлі  сөз-
бен  безеген.  Үстіңе топырац  цйсе,  Шөккен 
нарга  беңзеген  (қ.) (Шөнгерей) . Бейіт магы-
насында  м а  з  а р  цорым деп  те  айтылады 
(Шымк.,  Мақт.).  Қ. мазарат, мазурат. 

М А З А Р А Т  ( Қ . о р д а : Т е р . ,  Сыр . )  м о л а , 
зират,  мазар.  Қ. мазар. 

М А З А Р А Т Т А У  ( П а в л . , Е р т . )  а з а п т а у . 
Ыалшылар  цстаган  цасцырдымазараттап 
олтірді  (Павл. , Ерт.) . 

М А З А Р  Б А С Ы П  К Е Л У  (Қ .орда ,  Жал . ) 
алыс  жерден  келді.  Берден м а з  ар  б а с ы п 
келдігой,  ауцатца  (қ.) шацырыцдар (Қорда , 
Жал.). 

МАЗАСЫ БОЛМАУ  (Жамб.:  Луг.,  Мер.) 
реті  келмеу,  жайы  келмеу.  Тамактыңм  азасы 
болмай  отыр  (Жамб.,  Луг . ) . 

МАЗЗА  (Өзб., Там.)  рақат.  Одеколон  сеуіп, 
4дне,  ендіма  зза  болдыір  - деді  (Өзб., Там.). 

МАЗУРАТ  (Жамб.,  Луг.)  бейіт,  зират .  Қ. 
мазар. 

МАЙ (МХР)  ақы, жалақы.  М айын  тө-
леп  алган  мәшініміз  гой. Екі  белмелі  цйм а й-

і  а п алдым  (МХР). 
МАЙ АЛУА  ( Қ о р д а : Т е р . , Сыр. ,  Ж а л . ) 

шемішкенің  двні.  М ай  а л  у  а  магазинімізге 
жиі  тцсіп  тцрды  (Қ.орда,  Сыр.). 

МАЙДАЛАУ  (Өзб. , Ташк.) е п н не  шепті 
мал  басып  т а п т а п  т а с т а у ы .  Қ. майқандау, 
маймалдау,  майпаздау. 

МАЙБАЛЫҚ (Қ  .орда,  Арал)  кішкене  с е -
міз  балық. Балыцшылар  майбалыцты 
кыстыгцні  аулайды (Қ.орда, Арал) . 

МАЙ Б А У Ы Р ( М Х Р )  ішіне  май тыққан 
бауыр.Мал  сойган  цацыңбаргой,май бауыр 
пысырып  (қ.) же (МХР) . 

МАЙҒА АЛУ Қ.  майлап алу. 
МАЙҒАНАН  (Түрікм.:  Ашх.,  Небид.,  Тедж.) 

майғапісірілген  нан.  Майганангамолшы-
лык,  халыктың  кцйлілігі  гой  (Түрікм.,  Ашх.). 

МАЙҒЫЛУ ( М Х Р )  б ә л с і н у ,  қ ы л ы м с у . 
Майгылып  тцрмай, чапчаң цимылдасаңчы 
(МХР). 

[Монғолша  маяглах  бәлсіну,  қылымсу  (Б.  Баз., 
Монғ.  қаз.  тілі,  188)]. 

МАЙДАГҮЛ  (Өзб., Там.) қаракел  елтгрі-
сінің  майда  жүні. 

МАЙДАҚАЙЛАУ (МХР)  майдалау.  Ләм-
бвктің  бір  беті  жылтыр  м а й д а ц а й л а у 
болады  (МХР). 

М А Й Д А Н 1 ( Қ а р а қ . ; Ө з б . , Т а ш к . )  а л а ң , 
егістік  жер .  Һәр  кцні  пілленің  м а й д  а ны 
кеңейтіліп,  сиректетіліп  тцруы  керек  (Қарақ.) . 
М а й д  а н  шетінен ортасына царай  айдау-
да  аттар,  көліктер  ене бойы  солга  цайры-
лып  отырады  (Өзб. , Ташк.). 

МАЙДАН 2 (Түрікм.:  Ашх.,  Таш., Көнеүр., 
Тедж.; Кдрақ.)  аз  уақыт,  сәт ,  мезгіл.  Бір  м а й -
д  а н д а-а ц  опыр-топырын шыгарган ( Т ү -
рікм. ,  Кенеүр.) .  Бгр  м а й д а н  - бір  шама,  бір 
мезгіл.  Бір  м а й д  ан  біздің  ауылга  да  келіп 
кетсең,  не кылады (Қарақ.) . 

[Түрікменше  майдан  (Туркм.-рус.  сл.,  1940); 
қарақ. майдан  (Карак.-рус.  сл. ,  1958)]. 

МАЙДАН 3 (Қарақ.)  сырт,  көше,  дала. 
МАЙДАНДЫҚТАР (Шымк.,  Түлк.) май-

дандағылар.  Олар тек цана м а й д а н д ы ц -
тардың  цй-ішіне  көмек  көрсетуді  цйымдас-
тырумен  гана  айналысады  (Шымк.,  Түлк . ) . 

М А Й Д А Н  Ж Ү Р М Е У ( М Х Р )  с е м і р у . 
Биыл  малымыз  м а й д  ан ж  ц  р м  е  й  цалды 
(МХР). 

МАЙДАНЫ  Б Е Р І К  (ҚХР)  табанды,  а й т -
қан  уәдесінде  түратын. 

МАЙДА-ШҮЙКЕ  (Жезқ . ,  Ағад.)  майда-
шүйде. 

МАЙЕК 1 (Қ.орда, Арал; Қарақ., Мой.) жү-
мыртқа.  Тауыцтың  м а й  е  гін  ггісіріп,  сары 
уызын жедім (Қ.орда, Арал).  Қ м ә й е к 1 . 

М А Й Е К 2 (Жезқ . ,  Үлы.)  қалың жас ш е п . 
Майек  шепті  шабуга  әлі  ерте  (Жезқ.,  Үлы.). 

МАЙ Ж Ү М А Р (МХР)  жүмыршаққа  іш 
май,  бауыр салып  жасаған  тағам.  М а й  ж ц-
мыр  д ы  бас асцанда  гана  асады, тцрлі  ет, 
май жанбасын цосып  береді  (МХР). 

МАЙКҮЛШЕ  (Өзб., Там.) .  Қ. майсалма. 
МАЙҚАЛАҚ 1 (Жамб.:  Шу, Мер.)  нан  сүзгі. 

Майцалацты  цайда  цойган  (Жамб.,  Мер.). 
Қ. майшолпы. 

М А Й Қ А Л А Қ 2 (Шығ. Қаз . , Больш. )  шай 
қасық. М а й ц а л а г ы ң д ы а л  шай  ішуге 
(Шығ. Қаз. , Больш.). 

МАЙҚАЛАҚ 3 (Түрікм.:  Жеб.,  Красн.,  Н е -
бид.;  Гур.,  Маңғ.)  үй  сылайтын  қалақ.  Майца 
л а цт ы  өзім  істей  беремін  (Гур.,  Маңғ.).  Қ 
андама,  андуа,  өндем,  жылмала. 

М А Й Қ А Н 1 1. (Ақт.:  Жүр. ,  Шалқ.;  Алм., 
Шел.; Р е с , Орын.;  Жамб.,  Шу; Қарақ.)  қыр-
манда  қ ы з ы л д а й т ы н а с тық  ү й і н д і с і .  Мына 
тцрган  м а й ц а н д ы  цазір  желге  кцрекпен 
атамыз  (Ақт.,  Шалқ.).  2. (Ақт.,  Жүр.)  бастыр-
ған  егіннің  топаны  мен  сабаны  аралас  түр і . 

М А Й Қ А Н 2 (Қ.орда, Шиелі ; Орал , Орда) 
кірпіш  кептіретін  алаң. Қцйылган кірпіштер 
м а й ц а н д а  кептіріледі  (Қ.орда, Ш и е л і ) . 
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Тасты  (қ.) кептіру ушін,  майқанды  кун 
тусетін  жерге  жасайды  (Орал, Орда). 

МАЙҚАН 3 (Шығ. Қаз.:  З а й с ,  Тарб.,  Күрш.) 
семіз,  семіздік.  Мына  қойың  м а й қ а н н а н 
жарылгалы тур  екен  (Шығ. Қаз., Тарб.) . 

МАЙҚАНА (ҚХР)  ү л п ,  өнеге,  тәлім,  т ө р -
бие.  М а й қ а н а  кармеген  («Сөз  сан.»). 

МАЙҚАНДАУ  1. (Шымк.,  Сайр . ; Сем.: 
А к с ,  Абай;  Ақт.;  Шығ. Қ а з . :  З а й с ,  Т а р б . , 
Күрш.;  Алм., Кег . ) бидайды шоп-шалаңнан 
тазарту,  шарлау  (қ.). Бидай жел болмай,  м а  й-
қ а н д а л м а й тцр  (Шымк.,  Сайр.). Бидайды 
майқандамасасу  өтіп,  шіріпкетеді(Алм., 
Кег . ) .  2. (Жамб. ,  Шу) сабанын алып  тастап, 
топан  аралас  бидайды  бастыру. 

МАЙҚАРА  (Түрікм.:  Кенеүр.,  Небид., Таш.; 
Қ.орда:  Жал . , Сыр., Арал; Ақт., Тем.) қырда 
өсетін  жусанның  бір  т ү р і .  Майқараны 
жылқы,  қой  сцйсініп  жейді  (Ақт.,  Тем.) .  Жер-
ден  көтерілісімен  м а й  қ а  р а  тарамдалып 
өседі  (Түрікм.,  Таш.). 

МАЙ ҚАУЫН ( Р е с : Астр., Волг.) жүмсақ 
қауын. 

МАЙҚОҒА  (Сем.:  Үрж., Абай,  Шүб.)  қа-
мыстың  бір  т ү р і .  М а  й  қ о г а  жцртқа  бел-
гілі  жақсы  отын  (Сем.,  Үрж.). 

МАЙ Қ О Л Т Ы Қ  ТҮЙЕ  (ҚХР)  бос жүріп 
семірген,  тос пен алдыңғы аяқтарының қол-
тықтарын май  басып,  тез  терлейтін,  күш  келігі 
болған  ақта  түйе.  Керуеншілерге  тцгел  бір  көш 
жугінартуушіндемай  қолтық  тцйелер-
д  і  жарамсыз деп санайтынбыз  (ҚХР). 

МАЙҚҮМАР  (Алм.,  Жам.)  түйенің  тымау-
ратыпауруы.  Тцйеммайқцмарменауырып 
жцр  (Алм.,  Жам.) . 

МАЙ ҚҮМЫРЫСҚА  (Түрікм.:  Таш., Ке -
неүр.,  Тахта)  қүмырсқаның  ең  үсақ  түрі.  Майда 
сезімен  түбірлес  болуы  мүмкін. 

МАЙҚЫ (ҚХР)  майда,  үсак.  Үсақм  айқы 
қцрақ («Сөз  сан.») . 

МАЙ Қ Ы Л Ш Ы Қ Т А У ( М Х Р )  м а й д ы ң 
қылшығын  алу. 

МАЙЛАҚЫ (Гур. :  Маңғ.,  Есб.)  к і р ,  л а с , 
қою.  М а й л  ақы  қап-қара тцн (Гур., Есб.) . 
Ылги  тарақ  тимей  дудырап жцретін м а й л а -
қ ы шашты  желпіп-желпіп  қап,  орнынан 
атып  тцрады  (Ә. Кекіл. ,  Қүс. қан.,  21). Үйлерді, 
кошелерді  баттасқан  м а  й л  а қ ы  мцнар 
көлегейлеп  апты  (Ә. Кекіл. ,  Қүс. қан.,  214). 

МАЙЛАҚЫЛАНУ  (Гур., Есб.)  кір  болу, 
шайырлану.  М а й л а қ ы л а н г а н жеңі-
мен былай  ысырып  қойды  ( Г у р . , Е с б . ) .  Ал-
дындагы  ақ  айманың  бцркеуін  ашып  еді, 
қолтиді  боп  майлақыланып  қалган  жиде 

тастары  ию-қию  араласып  кетіпті  (Ә. Кекіл., 
Үркер,  6). 

МАЙЛАНУ  (Шымк.,  Түлк . ) баю. Колхоз 
председателі  майланып кеткен  (Шымк., 
Т ү л к . ) . 

МАЙЛАП А Л У / / М А Й Ғ А АЛУ (МХР; 
ҚХР) жалға алу,  ақылы  жүмыс  істету.  Оның 
машинасын  мен цш  кцнге  м а й л а п алдым 
(ҚХР). 

М А Й Л А П Қ А Л У  ( Қ . о р д а ,  Қарм . )  ауға 
балықтың кеп  түсуі.  Бцгін  ау м а й л а п  қал-
г  ан  екен  (Қ.орда,  Қарм.).  Қ. тартым. 

МАЙЛАП-САЙЛАУ  (Орал: Орда, Жән.) 
сылап,  ақтап  әзірлеу.  Майла  п-с  айлауга 
енді  кірісеміз  (Орал ,  Жән . ) .  Қораның  қазіргі 
көрінісі  сиықсыз. М а й л а п - с а й л а у  жцмыс-
тары  аяқталмаган («Окт. туы»,  5.10.1958). 

МАЙЛАУ 1 (Жамб.,  Шу; МХР)  жалдау.  Бір 
арбаны  м а й л а п алдым  (Жамб.,  Шу). 

М А Й Л А У 2 ( О р а л : Орда ,  Ж ө н . )  сылау, 
ақтау.  Кеше  бізцймайладық (Орал, Чап.). 
Астық  қцятын  складтар оңдалып, іші-сырты, 
төбесі  м а й л а н г а н  жоқ («Ж.  жол»,  3.08. 
1938). 

МАЙЛАУ 3 (Қ.орда, Арал) молығу, көбею, 
ауға  балықтың көп  түсу і .  Звеноның  жылымы 
м а  й л  а п  қапты.  М а й л а н г а н  жылым 
(Қ.орда, Арал). 

МАЙЛАУ 4 (Ауғ.;  Ир.)  май қүю. Мәшінді 
майл  адің  мі? (Б . Өтеб., Қаз.  д и а с ,  98). 

М А Й Л Ы ( Ж а м б . ,  Т а л . ;  Шымк.)  мейлі. 
М а й л  ы ң  ы з,  сцрасаңыз  да болады  (Жамб., 
Т а л . ) . 

М А Й Л Ы Қ 1 1. (Қ.орда: Қарм., Арал; Ақт., 
Ырғ. ;  Ж е з қ . ,  Үлы.)  үлкен  ау  салатын,  оны 
т а р т а т ы н  жағадағы о р ы н .  Звено  жылымын 
Сартереңнің  м а й л ы г ы н а н шыгарып,  көп 
балық алды (Қорда, Арал).  Балықшылар  май-
лыққа  жақындап  қапты  (Ә. Нүрп., Қан мен 
тер,  68). Қ. рет ,  тартым.  2. (Қорда , Арал)  кәсе. 
Жылым  ау  салуға  қолайлы, балығы мол жер. 

М А Й Л Ы Қ 2 1. (Ауғ.;  И р . )  май  орамал. 
2. (МХР)  ет жеген соң, қолдың майын  сүрте-
тін  орамал.  Ей, балам, майлыгыңды  әкеші 
(МХР).  Қ. май  шашық. 

М А Й Л Ы Қ Ү Р Т  ( М Х Р )  майын алмай 
жасаған  күрт . 

М А Й М А Қ ( Ж а м б . :  Шу, Мойын.)  түйе-
нің  ауруы. Тцйе квп  тцрып  қалса,  м а  ймац 
ауруына  тап болады  (Жамб.,  Шу). 

МАЙМАҚ БАСУ  (ҚХР)  жағымпаздану. 
М А Й М А Қ Б О Т А  к  е  с.  аяғының  біле-

зік  буыны ішке не сыртқа қарай айналып  біт-
кен  б о т а .  Амандыгымның  қолы  м а  й  м ац 
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болган  б  о  т а  сияцты  бір  олай,  бір  бцлай ке-
теді  (Ж. Жүм„  Жазыл.  к і т . ) . 

М А Й М А Л Д А У  ( Ж а м б . ,  Шу; Шымк. , 
Тулк.;  Қарақ.)  таптау.  Бцл малдардың  аузы-
нан бцрын  аягы  ццртатын  болды  жцгеріні 
маймалдап  (Жамб.,  Шу).Қауынымдымай-
м а л д  ап  кеткен  (Шымк.,  Түлк. ) . 

МАЙНА  кептер  сияқты қүс  түрі . 
МАЙ Ө К Ш Е Ң Е  Ж А М А Н ( Қ Х Р )  ө з і ң е 

зиян,  пайдасыз,  Бцл  мәселені  уацытында  ше-
шіпалмасаң,  кейінмай окшеңе жаманбол-
галы  тцр  (А. Қ а с ,  Н. Әбік., Қаз  т іл і . ,  125). 

МАЙПАЗДАУ  (Қост., Жанг.)  тапау,  баса 
коктеу.  Жайымен  м а й п а з д а п басып бара 
жаткан  кім? (Қост. , Жанг.) . 

МАЙПАҢДАУ  (Жамб. ,  Шу) байпаңдау. 
Әсет  цлгісінде  айгайга  біраз  басып алады да, 
содан  соң  шыгыстың  жорга  мацамымен  м а й -
п а ң д а т а д  ы-а  у...  (Қ. Жүм.,  Соңғы...). 

МАЙРАҢДАУ  (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.:  Таш., 
Конеүр.)  қисаңдау.  М а й р а ң д а м а й тцзу 
отыр  (Гур.,  Маңғ.) .  Қожаш  ешцандай бцры-
лар  емес,  м а й р а ң д а п  төмен  тартып  бара-
ды  (Түрікм.,  Таш.). 

МАЙСА  (Өзб„ Ташк.) маңызы  (қ.) ендір іл-
ген  тарыны  кептіріп  түйгеннен  кейінгі  үны. 

МАЙСАДАЙ  (Қост., Жанг.) маиын тамы-
зып  айту.  Ол  әцгімені  м а й с а д  ай  кып  айтып 
еді  (Қост., Жанг . ) . 

МАЙСАЛМА  (Өзб„ Там.)  етсіз  пісірілген 
камырға  күйдір ілген  сары май не қ у ы р ы л -
ған  ет  пен пияз қосып дайындайтын тағам.  Қ. 
майкүлше. 

МАЙТАБА  ( Р е с ,  Орын.)  жүннен қосып 
жасаган  шүлғау.  Майтабаны  тцйе  жцні-
нен  жасаса,  жылы  болады ( Р е с ,  Орын. )  Қ. 
байтаба. 

МАЙ ТҮЙМЕШ (Түрікм.:  Красн., Небид., 
Таш„ Тедж.; Гур„  Маңғ.)  келіге  тарыны т ү -
йіп,  қаймақ, май қосып жасайтын тамақ. 

МАЙ Т Ы Ш Қ А Н (Гур„  Шевч.)  к ішкене , 
үсақ  тышқан.  М а  й  тышцанцй  маңында 
жцреді  (Гур„  Шевч.). 

МАЙШАБАҚ (Қарақ . ; Гур„ Т е ң . )  семіз 
шабақ  балықтар.  Май  айы  кезінде  м айш  а-
б  а  ц  аулауга  шыгамыз  (Қарақ . ) .  М а й  ш а-
б ац  пен  бозәнкалар  (қ.) көріне  бастаганнан 
бері  Кабановскийдің  әмірі  бойынша  жцмысты 
щні-тцні  бірдей  істейтін  болганбыз  (Ә. Сәр . , 
Тол.  туғ„  194). 

МАЙШАҒЫР (Қост. ,  06.) бүтақсыз,  ж а -
пырақсыз  шөптің  бір  түрі .  М а й ш а г ы р бц-
тацсыз, жапырацсыз, бойы бір царыстай, 
жарты  аршынга  дейін  болады.  Майшагыр 

шөпті  жылцы  гана  жейді,  басца  мал жемейді 
(Қост. ,  06.). 

МАЙ Ш А Ш Ы Қ ( Ө з б . , Т а ш к . ) м а й л ы 
т а м а қ т а н  соң  а у ы з ,  қол  с ү р т е т і н  с ү л г і .  Қ. 
м а й л ы қ 2 . 

МАЙШОЛПЫ (Қ.орда: Сыр„ Жал.; Сем.: 
Үрж„  Мақ.)  сүзгі  темір.  Бауырсацтым айшол-
пым е  н  сцзіп  алыңыз (Қ.орда,  Сыр.).  М ай-
ш о  лпы  дауалда  (қ.) ілулі  тцр (Сем„  Үрж.). 
Қ. к ә к б а р ,  к ә к п і р , к е к п і р ,  к е п с е р ,  м а й қ а -
л а қ 1 , нан шолпы,  с ү з е к і ,  шолпы. 

МАЙШӨП (Қ.орда, Арал) жусан сияқты 
бүршікті  шеп.  Койдыңжацсы  цорегімайшөп 
(Қ.орда^Арал) . 

М А Й Ш Ы (Ақт . ,  Ырғ . )  май қ а б ы л д а у -
шы.  М айшы  оган  май тапсыргандыгы  ту-
ралы квитанция  берді  (Ақт.,  Ырғ.). 

МАЙЫҚ (МХР)  түр,  үлгі.  Жаңа  майыц-
тың  киімі  (МХР). 

[Монғол  тілінде  маяг  майыг (тибет)  түр,  үлгі 
(Б.  Баз.,  Монғ.  қаз.  тілі,  188)]. 

МАЙЫҚТЫ (МХР)  қағаз  кесте. 
МАЙЫҚТЫ ТАРТУ  (МХР)  сызық  тарту. 
М А Й Ы Н (Өзб„ Ташк . ) жүмсақ, жатық . 

Ғозаның  (қ.) тцбіттері  цаттысымац  болып, 
цолга  цстап  коргеніңде  м айын емес  («Мақ. 
стах.»,  1935, 86). 

М А Й Ы Н М Ы Ң Т А М Ы З А Т Ы Н ( Қ Х Р ) 
әдемі  созбен  алдап  сулайтын ( адам) .  Оның 
көршісісөздіңмайын  мың  тамызатын 
нагыз  сыркында  жігіт  екен  (ҚХР). 

МАЙЫП (Шымк.,  Мақт.;  Қарақ.)  кемтар, 
мүгедек.  Не  керек,  жцріп  келе  жатса,  жеті 
адам  майып  кездеседі  (Шымк.,  Мақт.).  Олар 
саган  не  дейді  оздері.  Сойтіп жцріп  бір  кцні 
м  айып кылмаса  еді  ( Р .  Райым., Жап. жаңғ., 
277). 

М А Й Ы П Б О Л У  ( Қ . о р д а :  С ы р . ,  Қ а р м . ; 
Жамб„  Қорд.;  Шымк.:  Қызылқ.,  Шәу.; Қарақ.) 
жаралы  болу.  Аттан  ццлап  майып  б о л д ы 
(Қарақ.). Солцаражелекбцгінмайып болып-
т ы  ( Б .  М а й л . ,  Шығ., I V , 144). Қ. м ә й і п 
б о л у . 

МАЙЫРЫЛУ  (Қорда , Арал)  мертігу.  Кел 
кцресейік,  егер  м айыр  ылып  цалсаң,  менен 
көрме  (Қ.орда, Арал). 

МАК (Қ.орда, Арал)  пайда. 
МАКӘН (Жезқ„  Үлы.)  мекен.  Қош  аман 

бол,  Сарыарцадай  туып  өскен  м а к ә н  і  м 
(Жезқ.,  Үлы.). 

МАҚАРША (Жамб.,  Жуа.)  тәпелтек . 
М А Қ А У 1 (Шымк. ,  Мақт . ;  Ж а м б . ,  С а р . ) 

р а қ ы м с ы з . К е л і н і б і р м а ц а у  адамгой  (Шымк., 
М а қ т . ) .  Қамысбай  м а ц а у  адам  ( Ж а м б . , 
Сар.) . 
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МАҚАУ 2 (Алм.,  Жам.) мылқау,  сөйлей  де, 
ести  де  алмайтын  адам.  Мацау  болса  да олар 
өзара  бірдеме  етіп  тцсінісе  алады  (Алм. , 
Жам.) . 

МАҚАУПЕС  (Қост., Жанг.) жарымес. Осы 
жігіттіц  өзі  нагыз  м а ц а у п е с  жігіт  (Қост., 
Жанг.) . Рәуіш пен Сара Ырысбекті  м а ц а у -
песке  есептеп,  ездері  орысша  сөйлесіп,  шаруа-
ларын  сөз  цыла бастады  (Ғ. Сл.,  Ж. тау) . 

МАҚСАТ  Б І Л У  (Қ.орда, Арал)  мақсат  деп 
б і л у .  Қатысып  жцрген црыстарыңа  ха-
лыццатары  тцсіп  шыццандымацсат  біле-
с і  ң  бе,  жоц,  әлде  сол црыстан ойыңа  өріс 
аларлыц маглцмат алып жцрсің бе?  (Ә. Нүрп., 
Курл.,  433). 

М А Қ С Е Т  ( Қ а р а қ . ) м а қ с а т .  Оцушының 
алдындагы  м а  ц  с е  т і  тцсінікті  емес пе? 
(Қарақ . ) . Бар  м а ц  с е  т тцм-тцсынан  (қ.) 
сцрен  салмац, Қорганды  бес  жагынан  цоршап 
алмац (Қарақ . ) . 

[Парсыша  магсад  (Пер.-рус. сл. ,  1960)]. Қ. 
м а қ с о т ,  м а қ с ұ т . 

МАҚСОТ  ( О р а л , Орда) мақсат . Квптен 
арман еткен  мацсоттары  бір  тоя ет 
жеулеріне  цйлескен  орын  болыпты  ( «Ком.» , 
28.04.1938). Қ. мақсет . 

М А Қ С Ү С  (Ақт. ,  Ырғ . )  ұ қ с а с . Кцнтаза 
Бәженге м а ц с ц с  екен  (Ақт.,  Ырғ.). 

М А Қ С Ү Т  ( К е к ш . ,  Қ . т у ; Қ . о р д а , А р а л ; 
Ақт.,  Шалқ.)  мақсат.  Мына  швптің суын  ішсе, 
мацсцтца жетеді  дейді  (Көкш. ,  Қ .ту) . 
Жацаптың  м а ц  с  ц  т ы цатын  алмац цой 
(Қ.орда, Арал). Қолдан  келсе  ццтцарып  керер-
мін  деп, Мен  де  сондай  мацсцтты  цалаган-
мын  (И. Б а й з . ,  Таңд .  шығ.,  199). Нцргожаны 
болыс  цылып  сайлаганда  не  м ацсцтымыз 
бітеді  (Б .  Майл.,  Шығ., I I I , 176). Қ. м а қ с е т , 
м а қ с о т . 

МАҚСЫ (Жамб. ,  Жам.)  м ә с і .  Біздің  ел-
дің  цлкендерінің  көбісі  м  а ц с  ы киеді  (Жамб., 
Жам.) . 

М А Қ С Ы М1 (Жамб. :  Жуа . ,  Жам.)  бидай, 
тары  көже, т.б.  дәнді  егістен  жасалатын  ішім-
д і к . 

М А Қ С Ы М2 ( Қ . о р д а : Сыр . , Т е р . )  с у л а н -
дыру  арқылы  өнетін  д ә н . 

М А Қ С Ы М3 (Қ .орда : Қарм. , Сыр. , Арал) 
дін  окуындағы  шәкірт.  Мен,  мацсым  болып 
жцргенде  діни  кітаптарды  гана  оцыдым 
(Қорда ,  Қарм.).  Ол цожага  м ацсым болып 
жцреді (Қорда , Арал). 

МАҚСЫМ4 (Қарақ.) адалдық, қайырым-
дылык,  жақсы  іс. 

[Парсыша  махсан  (Пер.-рус.  сл. ,  1960)]. 

МАҚТА Б А Л Д А Ғ Ы  ( Т ү р і к м . ) мақта 
сабағы. 

М А Қ Т А Б И К Е Л Е П  Т¥РУ  (Сем. :  Абай, 
Шүб.) мақтау , қошаметтеу .  Ол  бізді  эйте-
уір  м а ц т а б и к е л е п  тцр  а д  ы  (Сем., 
Абай). 

МАҚТАКЕР  (Өзб., Ташк.) мақташы, мақ-
та  осіруші.  Мацтакер  деген  атацца  еге 
(қ.) болу  - цлкен  бацыт  (Өзб. , Ташк.) . Анди-
жан  м а ц т а к е р л е р д і ң  өзара  тексеру 
бригадасы  ауданымызга  келді  («Алға»,  №48, 
1960). 

МАҚТАЛЫ МАШПЕТ  (МХР)  фуфайке. 
МАҚ¥Л  (Түр ікм . : Красн. , Небид. ,  Ашх., 

Таш.,  Мары;  Гур.,  Маңғ.)  жон  білетін,  ақылды, 
дүрыс.  Берді  өте  м а ц  ц л жігіт. Тәрбиелеп 
м а ццладам  етем  бе  деген  пікірім  бар  (Түрікм., 
Красн.).  Менің балам тап осы  тцста  м аццл 
емес  (Ж. Нәжім., Кішк.,  133). 

МАҚҮЛ Б О Л  (Қост.: Жанг., Торғ.) дүрыс 
болу,  ұстамды  болу.  Біз Қостанайдан цайт-
цанша  сендер  м а ц ц л б о л ы ң д  ар  (Қост., 
Ж а н г . ) . 

МАҚЫ (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм. ,  Таш.)  қате. 
М ацыіс,мац  ы жібермеу (Гур.,  Маңғ.).  Мен 
бцл  тәртіпті  (қ.) м а ц  ы д  а н  бердім  (Гур., 
Маңғ.).  Мацы  жібермеу  - қателесиеу,  жаңыл-
мау.  Осындагы  мацы  жібермейтін  жігіттер-
дің  бірі  - Сәлім  (Түрікм.,  Таш.). 

М А Қ Ы Л ( Ж а м б . ,  Шу; Қ . о р д а )  макүл. 
Батыр  м а  ц  ы л  деп  артына  царап,  атына 
мініп  кетеді  (Жамб.,  Шу). 

МАҚЫШ (Ауғ.;  Ир.)  күзетші ,  мекемені 
күзетуші .  Ауганда һәм, Ирһанда һэм дәулет 
магазасын  болса  м а  цыш  нәубетеке  цылады 
(Б . Өтеб., Қаз.  д и а с ,  80). 

МАЛА 1 (Қ.орда: Сыр., Жал. ;  Жамб.,  Шу; 
Алм., Жам.; Сем., Үрж.) тырма,  темір  тырма. 
Бізде  м а л  а  жагы  жеткіліксіз  (Жамб.,  Шу). 
Өткір  м а л а  м е н  көлденең  2-3 рет  малалау 
(қ.) керек  (Сем.,  Үрж.).  Бцл  колхоздарда  каток, 
м а л а,  тәпкі,  т.б.  саймандар  әлі  жасалма-
ган  ( «Кировшы»,  11.03.1942). М а л  а  бірер 
жцргеиге  ццсайды,  бірац  майдаланган  шым 
жоц  (Ғ . М ү с т . , Д а у .  к е й і н ,  6). Осы  мағы-
нада  бірсыпыра  түркі  тілдерінде  айтылады  Қ. 
мана . 

МАЛА 2 (Қост . : Торғ . , Жанг. ; Сем., Абай; 
Алм.: Гв., Талд. ,  Қоғ.)  ағаш  сүйреткі.  Мала-
м е н  шөмелені маяга  тартамыз  (Қост., 
Жанг.) .  Егін  жиганда м а л а г а  алты  не  төрт 
өгіз  жегеміз  (Алм.,  Гв.). 

М А Л А Й Ж Ү Р У  (Алм. ,  Шел.)  малай 
болу.  Ои-оя  бес  жылдай  Ацылбай  дегенге  м а-
л а й  жцрдім  (Алм.,  Шел.). 
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МАЛАҚ (Шымк.:  Сайр., Түлк.) сиыр, жыл-
қы  тезегі .  Там  (қ.) айналасындагы  м а л а ц-
т ы алып,  тазартып  цоямыз  (Шымк.,  Сайр.) . 

МАЛАҚАЙ  1. (Сем. ;  Шығ. Қ а з . ;  МХР; 
Көкш.:  Щуч.,  Енб.;  Шымк.,  Сайр.)  қүлақшын. 
Ол басына м а л а ц а й д ы  баса  киіп  алып-
ты (Шығ . Қ а з . , Б о л ь ш . ) . Колхозшылар  аз 
кцнніц  ішіиде  14 пима, б м а л а ц а й , т.б.  киім-
дер  бермек болды («Лен. жолы»,  №10, 1942). 
Газеттен бас алмай отырган Новиковтыц 
м а л а ц а й ы н Қадір  козіне  тцсіре  еңкей-
тіп цалды  (К.  Ораз. ,  Жексен,  133). 2. (Қарақ.) 
тақия,  жеңіл  борік.  Малацайым  суга  цал-
цып кетті (Қарақ.).  3. (МХР)  тымақ. Балама 
м а л а ц а й  істеп  бердім  (МХР). 

[Монғолша  малгай  (Рус.-моиг. сл.,  1982, 419)). 
МАЛА  Қ¥РТ  (Павл. , Леб.)  ащы  қүрттың 

малтасы. 
МАЛАЛ  (Озб., Ташк.) уайым,  қайғы. 
МАЛАЛАУ  (Алм. ,  Ж а м . ; Сем . , Үрж.; 

Шымк.,  Мақт.)  маламен  (қ.) жыртылған  жерді 
тырмалап  т е г і с т е у .  Мынау  айдалган  жерді 
жаксылап  м а л а л а у  керек  (Алм.,  Жам. ) . 
Тццымды  жерге  4-5 см  тереңдікке  сіціріп,  онан 
соң  м а л а л а у  цажет  ( « С о ц . м а й д а н » , 
18.08.1950). Қ. маналау. 

МАЛА-МАТАН ЕТУ  (Сем. ,  Аяг.)  с а п ы -
рылыстыру,  берекссін  кетіру. 

МАЛ Б А У Ы З Д А Р  (Түрікм. , Небид.) к ү -
йеудін  апаратын  ілуі ,  сыйы. 

МАЛДАҚ (ҚХР)  мал  күте  алмайтын,  оны 
жек  көретін  адам («Соз с а н > ) . 

МАЛДАР  (Ауғ.;  Ир.) 1.  малшы.  2. малмен 
сауда  жасайтын  кәсіп  иесі .  Уәлайатта  м а  л-
дар  болгандар  һәм бар (Б . Әтеб.,  Қаз.  д и а с ,  75). 

М А Л Д А Р Ш Ы Л Ы Қ  ( Т ү р і к м . , К ө н е ү р . ) 
мал  шаруашылығы.  Колхоз  малд  аршылыц-
тан көп  өнім  алды  (Түрікм.,  Көнеүр.).  М ал-
д  ар ш ы л ы ц т а н  өнетін продукцияны 
майданга  және  елімізге  коп  беру  керек  («Жүм-
шы»,  31.03.1942). 

МАЛДАСТЫҚ Қ Ү Р У  (Орал, Орда) мал-
дас  қүру. Қонац, менім байцауымша,  м а л-
д а с  т ы ц цц р ы п  отыра  алмайсыз  екен 
(Орал, Орда). 

МАЛДЫ А Я Қ Т А Й САТУ  ( О р а л , Орда) 
малды сойып  сату.  Ол  м а  лын  Теке  цаласы-
на  барып,  а яцт  а п с  атты  дейді  (Орал, 
Орда). 

МАЛДЫҚ (Гур. , Есб . )  адамгершіл ік .  Ол 
кіаніц  д е м а л д ы г ы осы  кісі  тәрізді  (Гур. , 
Есб.). 

МАЛ Е М І Л П  (МХР)  мал  дәрігері . 
(Монғол  тілінде  элскэлэг;  1) дәрігерлік; 

2) аурухана  (Монғ.-қаз.  сөз. ,  380)]. 

М А Л Ж А Й (Гур. :  Шев. ,  Маңғ .)  мал  қ о -
нысы, мал бағатын жер. Бцл  бір  м а  л  ж а й-
д  ы ң  арасында отырган бвлімше гой (Гур . , 
Маңғ.) . 

МАЛ Ж Ө Т К Е У ( Қ Х Р )  мал  с а у д а с ы н 
жасау,  малды  бір  жерден  екінші  жерге  тасып 
апару,  саудаласу.  Меніңмал  жоткеумен 
айналысцаныма  тцп-тура  бір  жыл  болды 
(ҚХР) . 

МАЛҚҮН  (Жамб.,  Сар.) малғүн. Алдамал-
ц ц н д а р-ай, не гып цана  көздері  циып  атты 
екен  (Жамб.,  Сар.) . 

МАЛМАЛ  ( Қ а р а қ . )  жүқа  м а т а ,  к і с и я 
(қ.). Малмалдан  копшілігінде  пешехана 
(қ.) тігеді,  салцын  болу  цшін. Малмалдан 
койлек  те кие  береді  (Қарақ.). 

МАЛ С А Қ Т А У  ( Т ү р і к м . , К р а с н . )  мал 
үстау.  Осылай  сырт  жерде отырган соц, аз-
дапмал с а ц т а й м ы з  (Турікм.,  Красн.). 

МАЛ С А Л У  ( Қ . о р д а , Арал ) қүда  т ү с у . 
Қызыңызга  м а л с а л а  келдім  ( Қ . о р д а , 
Арал). 

МАЛТА 1 (Тау.,  Қош.)  балта. 
МАЛТА 2 (Ауғ.;  Ир.)  апельсин. 
МАЛТАБА (Шымк.,  Мақт.)  езген  қүртқа 

күйдірген  сары май  қүйып  жасайтын тағам. 
МАЛ ТАМАҒЫ ( О р а л ,  Ж ә н . )  мал а з ы -

ғ ы . М а л  тамагындаярлаумаңыздыміндет 
(Орал,  Жән . ) . 

МАЛ Т А Р Б И А Л А У  ( Р е с : Волг. ,  Қалм.) 
мал бағу.  Мал  т а р б и а л а г а н шабанның 
еңбегі  бар адам  гой  ( Р е с , Қалм.). 

МАЛТАУ  ( П а в л . ,  Г о р ь к . ;  Т а л д . , С а р қ . ; 
М Х Р )  м а л т у .  Суда  м а л т а й  алмайтын-
дар  цайыцпен отсін ( П а в л . , Г о р ь к . ) .  Жи-
нацылыцтың  өзі  цу,  тацыс  адамның  ісі  тә-
різді  көрінді.  «Қолы  ат  пен темірден  босаса 
өзенге  м алт  а й д  ы, цармакпен  балыцты  да 
цйіп-тогіп  алады  («Шүғыла»,  1983, №1, 33). 

МАЛ ТЕГІ  (Ақт.,  Шалқ.)  мал-жан .  М ал 
тегілеріңіз  аман ба?  (Ақт.,  Шалқ.). 

МАЛ Т Е Р І С І Н  Ж А Й Ы П Қ О Ю ( Т ү -
р і к м . ,  Н е б и д . ) қүдалар  келе  ж а т қ а н д а ,  ж а -
ңадан  сойылған мал  т е р і с і н  жайып  қойып 
қүлату  ә д е т і . 

МАЛ ТОҚТАТУ  (Жамб.:  Қорд.,  Шу) мал 
сатып  алып,  сауда  жасау.  Молла  Барат  деген 
өзбек  Қцлжа,  тагы  басца  чәһріге  барып,  м ал 
тоцтатып,  сауда  жасайды  екен  (Жамб., 
Қорд.) . 

МАЛТЫ О Т Ы Р У  (Гур. , Есб . )  үнс і з  т ы -
ныш отыру .  Мцрат  сөйлегенде  басца ацын  -
дар  малты  отыр  ады  (Гур., Есб.) . 

М А Л Х А Н А (Шымк. ;  Ө з б . , Т а ш к . ) мал 
қора.  Гвңді  (қ.) дцрыс сацтау  цшін  атхана  (қ.), 
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м а  л  х  а  н а,  цора  жайларынан  бір  шццыр 
цазылады (Өзб. ,  Ташк.) . 

МАЛ ШАЙЫ (Орал, Орда)  тас  шай, тақта 
шай. 

М А Л Ы Ң Б А З А Р Л Ы ,  ¥ Л Ы Ң  Н А З А Р -
Л Ы Б О Л С Ы Н  (ҚХР)  алғыс  мәнді  бата. 

М А Л І Ш І Ғ О Й  (ҚХР)  пенде  ғой. 
МАМА1 ( Т ү р і к м . : Таш. ,  Ашх.,  К е н е ү р . ) 

үлкен  шеше,  әже. 
[Түрікменше осы мағынада (Рус.-туркм. сл., 

1956); пар. үлкен  шеше,  әже  (Л.  Буд., I I ,  200)]. Қ. 
мамай. 

МАМА2 (Алм.,  Кег.;  Жамб.:  Шу, Қорд.)  а т -
көлік  байлайтын  ағаш. 

МАМА АҒАШ (Алм.,  Кег . ;  Жамб. :  Шу, 
Қорд.;  Шымк.,  Арыс;  Талд.)  есік  алдында а т -
көлік  байлайтын  ағаш.  Мам (а)  агашцаат 
байлаймыз  (Алм.,  Кег.).  Атынмама  а г а ш -
цабайлап,  цйгежедел  кіріп  кетеді  (Жамб.,  Шу). 
Тцсейік,  - деп  ат  басын  м а  м а а  г  а  ш ц  а 
бцрды  (Б .  Соқ.,  Біз  де бал. бол. ,  198). Қонац-
тардың  атын  м а  м а а  г  а  ш ц а  өзі  байлап, 
сонан  соң цйге царай бастады  (Қ . Ж ү м . , 
Соңғы...,  27). Қ. мамы. 

МАМА АҒАШ Б О Л У  (Талд.) ат байлау-
шы  болу. 

МАМАДАЙ (Ауғ.;  Ир . )  ү л к е н , қ а р т а й -
ған.  Мамад  ай цыз  - кәрі  цыз (Б . Өтеб., Қаз. 
д и а с ,  96). 

МАМАДАНА  (Жамб. ,  Жам.)  алдау ,  қу-
лық . Сен маган көп м а м а д а н а  жасама 
(Жамб.,  Жам.) . 

МАМАДАНАЛЫҚ  (Жамб. ,  Тал . )  алдау, 
айла,  қулық.  Мамаданалыцты  кісі  кө-
тере  алмайды  (Жамб.,  Тал . ) . 

МАМАДАНДЫҚ  (Шымк.,  Сайр.)  айла,  ку-
лық. Сен маган  мамадандыцтан  тап-
цаныңды  айтшы  (Шымк.,  Сайр. ) . 

МАМАДЫНШЫЛЫҚ (Жамб.,  Жам.)  а л -
дау,  айла жасау. Ол  м а  м а  д  ы н  ш ы л  ы ц 
цылатын.  Мамадыншылыцтан  пайда 
таппайтын  (Жамб.,  Жам.) . 

МАМАЙ (Тәж.:  Вахш,  Колх.) үлкен  шеше, 
әже.  Қ. м а м а 1 . 

МАМАҚАЛДЫРАҚ  (Тәж.:  Вахш,  Колх.) 
найзағай. 

МАМАНШЫЛЫҚ (Түрікм., Таш.) маман-
дық.  Оцушылар  маманшылыц  меңгеру-
де  (Түрікм.,  Таш.). 

М А М И Д Ы Ң Д А Л А С Ы  ( Қ а р а қ . )  мидай 
дала.  Мә,  мынау  мамидың  д а л а с ы екен 
(Қарақ. ) . 

МАМЫ (Жамб. :  Шу, Қорд . )  ат б а й л а й -
тын  ағаш.  Атын  асыцпай  м а  мыг  а  байлап, 
цйге  царай бет алды  (Жамб. ,  Шу) . Тцлпар-

дан  жабы  озады,  м а  м ы  д  а  тцрып  тцлпар 
бцтын  созады ( М ә т е л ) .  Қыр ғызша  осы 
мағынада.  Қ. м а м а 2 , мама  ағаш 2 . 

М А М Ы Қ1 ( П а в л . , Е р т . )  қ а м ы с т ы ң  ү л -
пасы.  Мамыцтан  жастыц  жасайды  (Павл., 
Е р т . ) . 

МАМЫҚ2 (Шымк.,  Мақт.)  иісі  жақсы  шөп. 
Ана  м амыцты  әперші  (Шымк.,  Мақт.). 

М А М Ы Р 1 (Алм.,  Кег.;  ҚХР)  қойда бола-
тын аурудың аты.  Қойда  м а  м ыр  ауруы жиі 
кездеседі  (Алм.,  Кег.). 

М А М Ы Р 2 ( Қ о с т . : Ж а н г . ,  Т о р ғ . )  с е м і р -
ген,  түлеген,  толған.  Көлдегі  ццстың  цазір  м а-
мыр  уацыты  болып тцр (Қост.,  Жанг.).  Кцн 
сайын  ел  заманы болып  мамы  р,  Естен  шыц-
ты бцрынгы көрген  зәбір  («Кировшы»,  №36, 
1938). 

М А М Ы Р 3 ( О р а л , Қ а р а . ;  Қ Х Р )  үйрек, 
қаздың балапаны.  Квлдегі  м а  мыр  канатта-
нып  кетті  (Орал, Қара.) . 

МАМЫР 4 (Жамб.,  Шу) сәуір  айы. 
МАМЫРЛАУ  (Алм.,  Кег.)  қойдың  буы-

ны ауырып жүре алмауы. 
М А Н А 1 ( С е м . :  Үрж. ,  Мақ.; Шығ.  Қаз. , 

Күрш. )  т ы р м а ,  т е м і р  т ы р м а . Үй  сыртында 
жатцан  м а н а н ы  әкеліңдер  (Шығ. Қаз., 
К ү р ш . ) .  Жердің  тереңдігін  18-20 см  жыр-
тып, откір  м а н  а  м е  н  колденең  2-3 рет 
маналау керек  (Сем.,  Мақ.).  Олар  әрцайсысы 
4-4,5 гектарга  м а  н  а  жцргізіп еңбек  цлгісін 
көрсетті  («Қыз.  жүл.» ,  №18, 1948). Қатар-
ланган  манасы.М  анасы  егін  анасы («Лен. 
туы»,  №31, 1939). Қ. м а л а 1 . 

М А Н А 2 ( М Х Р )  к ү з е т . Е р т е ң м а н а г а ч ы -
гам  (МХР). 

[Монғол  тілінде  манаа  күзет  деген  сөз  (Монғ-
қаз.  сөз. ,  111)]. 

МАНАГӨНЕК 1 (Өзб. ,  Ташк.;  Алм.,  Жам.) 
сүтті  мал. 

МАНАГӨНЕК 2 (Өзб.,  Ташк.)  бейғам,  асыр-
тасыр . 

МАНАҚ ( Ж е з қ . ,  Үлы.)  жылқы  не сиыр 
қарыны.  М ан  а ц ц а май салады,  манац  бас-
талмай  майга  жарымайсың  (Жезқ.,  Үлы.). 

МАНАҚА (Алм.,  Ж а м . )  м ә н і с ,  мағына, 
себеп.  Сенің бцл  кекетуіңнің  артында  бір  м а-
н а ц а бар гой  (Алм.,  Жам.). 

МАНАҚАЙ(МХР)  1. қ а л қ а . М а н а ц а й -
д  ы суыр  інінің  желке  жагына  орнатып,  кцн 
шыцпай  ерте  тцрып  м а н а ц а й г а  жатады 
( М Х Р ) .  2. қ а р а қ ш ы .  Балам, квраның  арга 
шетіне м а н а ц а й  орнатып  цойчы  (МХР). 

[Монғол  тіліндегі  мануухай  сөзінен  пайда 
болған  (Б.  Баз.,  Монғ.  қаз.  тілі,  188)]. 



475 М А Н А - М А Ң А 

МАНАЛАУ  (Сем. ,  Мак . )  м а л а м е н  (қ .) 
жыртылған жерді тырмалап  тег істеу .  Өткір 
манамен  2-3 ретма  налаукерек  (Сем.,  Мақ.). 
Қ. м а л а л а у . 

М А Н А Р Д А Й  (Ақт. ,  Ойыл;  Гур . , Маңг . ; 
Түрікм.,  Красн.)  қып-қызыл,  нарттай.  Келін-
шектіц  екі  беті  м а н а р д  ай,  көзін  аударып-
твңкеріп  цояды  (Түрікм., Красн.). 

М А Н А Т 1 ( Г у р . ; Қ . о р д а ; Қ а р а қ . ,  М о й . ) 
теңге,  сом.  Біздің  звено  бцгін  3000 м а н а  т 
алды (Гур.).  Еттің  килосы  12манат  (Қарақ., 
Мой.)  Қ. манет ,  м ә н ә т ,  мәнет , менет . 

МАНАТ 2 (Жамб. ,  Сар . ; Сем.,  Аяг.) жақ-
сы, оңды. Сәрсен  м ан  ат  адам гой  (Жамб., 
Сар.). 

МАНАУРАУ  (Тау . ,  Қош.;  Қост . ,  Торғ . ) 
маужырау. 

М А Н А Ш Ы1 (Шығ. Қ а з . , З а й с . ) т ы р м а -
шы,  егіндік  жерді тырмамен  тегістеуші.  Мә-
мидолла  - манашы,ол  бцгін  8 гектар жерді 
маналады  (Шығ. Қаз. , З а й с ) . 

МАНАШЫ2 (МХР)  күзетші. 
[Монғол  тілінде  манаач  күзетші  (Б.  Баз.,  Монғ. 

каз.  тілі,  188)]. Қ. м а н а 2 . 
МАНГҮДІК  (Өзб . ,  Ташк.)  әнгүд ік ,  м ә ң -

гірген,  есалаң.  Көрпебек  бір  м а н г ц д і к ,  свз 
айтсаң, кейде  есітпеген  адам  сияцты  аңы-
райып  тцрады  да  цояды  ( Ө з б . ,  Т а ш к . ) .  Қ. 
м ә ң г ү р е т . 

МАНДАЛА 1 (Түр ікм . : Красн. ,  Ашх., Н е -
бид.,  Таш.) сырт  киімдік  матаның  бір  т ү р і . 
Бцрынгы  әзірдегі  м а н  д а л а  матасын  кәзір 
не  дейді?  (Түрікм.,  Таш.).  Кврінгенге  көк  м а  н-
д а л а шекпен  таратып  жатцан  сахи елші-
ніц  сыбагасынан цалай бас  тарта  алсын 
(Ә.Кекіл . , Ү р к е р ,  407). Б ү л с ө з мәндала, 
мәндәлә  түрінде  де айтылады. Ол  езіие  м ә  н-
д а л  а  бешпет,  етік алып, бір  атца  мініп 
келе  жатты  (Ғ. Сл . , Дөң а с ,  41). Киімдері 
жаңа  дцрсін  тәуір,  көбі  жасыл  цара  м  ә  н-
дәлә  бешбет,  цстінен  кцнәуіз  (қ.) шапан  ки-
ген,  бастарында цара  елтірі  кереге  бөрік 
(«Жүлдыз»,  №3,1987,11). 

МАНДАЛА 2 (Алм.:  Кег., Нар.) қүрт  ауру. 
Манд  ал  а малда болады  (Алм.,  Кег.) . 

МАНДАМ7 /МАНДОМ ( Ж а м б . :  Л у г . , 
Шу) жылқы  ауруы.  Манд  аммен  ауырганда 
жылцының  әр жері  томпайып  ісіп  шыгады 
(Жамб.,  Луг.) .  Мандамның  тцрлері:  жамгыр 
мандам,  жаңбыр  м а н д  ам,  бвртпе м а н -
дам  (Жамб.,  Шу). Жауырынның  басын  ірің 
цаулап,  м а н д а м г а айналган, әр жерден 
тесіп,  анжы  (қ.) байлапты  (Н .  Қазыб. , Түс . 
кесер). 

МАНДАМ 2 (ҚХР)  лас,  к ір . 
МАНДОР (ҚХР)  шырмауық  ағаш  («Сез 

с а н > ) . 
М А Н Д Ы Р Л Ы ( Қ Х Р )  ж е к е - д а р а ,  а й ы -

рым,  жинақы  («Сез сан.») . 
М А Н Д Ы Р Ы М С Ы З  (Алм.:  Еңб. қаз . , Іле) 

кеңілсіз .  Мен тойга барып  едім,  бірацм а н д ы 
р ы м с ы з  откіздім  (Алм.,  Еңб. қаз.) . 

МАНЕТ  ( О р а л , К а з т . )  т е ң г е ,  сом.  Бізде 
ацмайдыц килосы  30 м а н  е  т (Орал, Казт . ) . 
Зәкір  цалтасынан  алтын  м а н  е  т т і  алып, 
алацанына салып салмацтады  (3 . Шаш., 
Тоқаш).  Қ. м а н а т 1 . 

М А Н Ж А М1 (Қ.орда, Арал) уыс, шеңгел. 
Манжамды  салды-ай  келіп  (Қ.орда, Арал). 
Барлаушы  манжамды  цлкен цвлымен 
шцлгауды  умаждап  цыса  берді  (Ә. Нүрп., Күт. 
күн.,  6). 

М А Н Ж А М2 (ҚХР)  астроном,  аспан  ә л е -
мін  зерттеуші  («Сез сан.»). 

М А Н Ж А Н Ы Қ ( Қ Х Р )  атқы, т а с ататын 
қүрал («Сез сан.»). 

М А Н З А Л Ы М Д А  ( Қ о с т . ,  06 . ) қ а р а м а -
ғымда. 

М А Н З Ү Р  ( Ж а м б . :  Т а л . , С а р . ;  Шымк. , 
Мақт.)  лайық, жөн,  тура.  Бцл саганм анзцр 
емес  (Жамб.,  Тал . ) . 

МАНПАҒАТ  (Орал; Гур.; Ақт.)  береке.  ...не 
«манпагат  шыгармын»  деген  свздер  айта-
ды («Ком.»,  18.10.1939, №94). 

МАНСАППАРАС  (Өзб. ,  Ташк.)  мансап-
кор. 

М А Н С О Қ Қ А С О Қ Т Ы Р У  ( О р а л ,  Ж ә н . ) 
сиыр  қүйымшаққа  салу,  созу.  Әбен  тапсырган 
жцмысты  м ан  с о  цца со  цтырып  жцр 
(Орал,  Жән. ) . 

МАНТУ  (Ауғ.;  Ир.)  манты. 
М А Н Т Ы Қ / / М А Н Т Ы Қ А  ( Қ Х Р )  қисын, 

логика.  Созінің  мантыцасы  жоц  («Сез 
с а н > ) . 

МАНТЫ  ҚАБАҚ  (Жамб.:  Қорд.,  Шу) ман-
ты жасайтын асқабақ. 

М А Н Т Ы Р А У  ( Т а у . ,  Қош.;  Сем . : Абай, 
Кекп . ,  А қ с , Мақ.;  Шығ. Қаз . , Больш.;  ҚХР) . 
шатасу ,  шату , шаршау.  Сіздің  мцныңыз  ка-
лай,  мантыр  аганыңыз ба? (Тау.,  Қош.). 
Ацсацал,  влеңді  жацсы  айтушы  едіңіз,  м а н-
тырадыңыз  гой  ( С е м . ,  К е к п . ) .  Бай 
лацтырган сцйекке  итпен  цоса таласып 
жататын  кцшік, н е м а н т ы р а п  отыр-
сың  (О. Бек . , Ө з .  от.  еш.,  64). 

МАНШЫҚ (ҚХР)  қоржын  («Сез с а н > ) . 
МАҢА (Түрікм.:  Таш., Кенеүр.) маған. Бцл 

кісінің  жцмысын  бітіруді  м а ң а  тапсырды 
(Түрікм. ,  Таш.). 
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МАҢАЙДЫ  ҚАҒУ  (Кекш.,  Қ.ту) маңайды 
қарау.  М а ң а й д  ы ц а г  ы п  келдім,  цашар 
көрінбейді  (Көкш.,  Қ.ту). 

МАҢАЙТ  (Тау., Қош.) маң.  Қ. маңат . 
МАҢАТ  ( П а в л . , Г о р ь к . ) маң . Шіліктің 

маңатындабір цйрекжцр  еді  (Павл.,  Горьк.). 
Қ. м а ң а й т . 

МАҢҒАЛ  (ҚХР) қабырға пеш. Қола м а ң -
галга  тагы  да  бірнеше  шөрке  тастады  («Сөз 
с а н . » ) . 

МАҢҒ¥Л  (Сем.:  Үрж., Мақ.) монғол. Бцл 
біздің  білуімізше  м а ң г ц л заманынан  калган 
аңыз гой  (Сем. ,  Мақ.) .  Шцбалган мол жеңін 
цанатша  жайып  отырган  жазушы  цйдей 
болып  дөңкиіп,  кцресуге  кезек  кцтіп отырган 
м а ң г ц л палуанына ццсап кеткені  («Жұл-
дыз»,  40, №9, 1980). Қ мұңғүл. 

МАҢҒЫЛ (Ауғ.;  Ир.)  1. шелек.  2. шәйнек. 
3. үстіне  шоқ  салуға  арналған  ыдыс  (Б . Өтеб., 
Қаз.  д и а с ,  92). 

МАҢДАЙ  (Шығ. Қаз. , Болып.; Сем.: Абай, 
А қ с , Кекп . ,  Шұб.) маңдай алды, өте жақсы. 
Олар  бір-бір  м а ң д а й  атца  мініп,  тартып 
отырыпты  (Сем.,  Ақс) .  Тойганбаева  м а ң д а й 
мцгалім  емес  пе?  (Шығ. Қаз., Больш.). 

МАҢДАЙҒЫШ (Қост . ,  Жанг . )  маңдай-
ға байлайтын  орамал.  Ац орамалды  екі  елідей 
бцктеп, маңдайына байлап,  артын  тцйре-
уішпен  тцйрегендіма ңдайгыш  дейміз  (Қост., 
Жанг . ) .  Қ. м а ң д а й е к . 

МАҢДАЙДЫ  С И Ы Р У  (Орал, Жән.) маң-
д а й т е р д і с ы п ы р у . М а ң д а й д ы  сиырыптап-
цан дцнием  еді  (Орал,  Жән.) . 

МАҢДАЙЛЫҚ  ( Р е с : Астр., Волг.) жүген-
нің  кекілдіріг і . 

МАҢДАИША ( Р е с ,  Орын.)  жүгеннің  к е -
к і л  б а с т ы р ғ ы ш ы .  Қ. к е к і л д і к , к е к і л д і р і к , 
к е к і л ч і л і к . 

МАҢДАЙЕК  ( Р е с : Астр., Волг.) маңдай-
ға  тартатын  шүберек.  Қ. маңдайғыш. 

М А Ң Д А Й Ы А Ғ А Р У  ( Қ а р а қ . )  бақыты 
ашылу. 

М А Ң Д А Й Ы  Қ Ү Р Ғ Ы Р  ( Т ү р і к м . : Таш. , 
Көнеүр.,  Ашх.) сорлы, бишара. Бцмаңд  айы 
ц ц р г  ы р арагын іше бермей ме? (Түр ікм . , 
Ашх.). 

МАҢДАЙЫҢА  Қ А Р А Т І П Л С І Н  (Қ.орда: 
Қарм., Сыр.)  қарғыс  сөз .  Ой, м а ң д а й ы ң а 
ц а р а  тігілсін,  цайръшсыз ит! (Қ.орда, 
Қарм.). 

МАҢ Д А Л А  ( С е м . :  Аяг. ,  Мақ. ,  Үрж. ; 
Жамб.:  Шу, Мойын.;  Гур., Мах.)  елс із ,  мидай 
дала.  Олар  маң  д а л а д а жцр  (Сем.,  Аяг.). 
Жцре-жцремаң  далагакез  болыпты  (Гур., 
Мах.) .  Жер сауырын  көрді  де, Қоныстансаң 

болардеп,Маң дала.енсубайсалды(Фольк.) 
Ауылдан шыгандай  шыгып,  м а ң д а л а г  а 
маңып  (қ.) берер  еді  (Ә. Кекіл.,  Қүс қан.,  140). 
Қ. қың  д а л а ,  паң  с а р д а л а . 

МАҢҚУ ( Т а у , Қош.)  тулау,  мөңку.  Атың 
неге  маңцып  жцр (Тау.,  Қош.). 

М А Ң Л А Й  ( Ж а м б . :  С а р . ,  Шу; Қарақ . ; 
Қ.орда, Шиелі; Өзб., Ташк.; Талд. , Талды.; Тү-
р і к м . :  Таш., Көнеүр . ; Алм., Кег . ; Ауғ.; Ир.) 
маңдай.  Бір  кезде  мыстан  кемпір  әйелдің  маң-
лайынансипапотырады  (Жамб.,  Ш у ) . М а ң -
л  айы м  а сыздауыц чыгып,  жаньшды  көзіме 
көрсетіп  отырганы  (Алм.,  Кег.).  Сопы,  молла, 
ешандар,...  Жантайып  байга  болысып,  Маңл 
а  й  терін  агызган  ( Ө з б . ,  Т а ш к . ) .  Қ. төлей , 
пешене . 

МАҢЛАЙҚАЗА  (Қ.орда, Арал) сормаң-
дай,  сорлы. 

М А Ң Л А Й Қ А Р А  (Қарақ . , Мой.) сорлы, 
байғұс.  Қоржыц  м а ң л а й ц а р а , ата-енесі 
өліп,  жетім  цалган  (Қарақ.,  Мой.). 

МАҢЛАЙША (Жамб.,  Шу; Қ.орда, Шиелі; 
Шымк.,  Мақт.)  маңдайша. Маңлайшага 
басьш сарт ете цалды  (Шымк.,  Мақт.).  Есігін 
котеріп  тцру  цшін,  есіктің  цшына  жіп  байлап 
шаңгарацтан асырып м а ң л а й ш а д а н бай-
лайды  (Жамб.,  Шу). 

МАҢ-МАҢ МАҢЫРАУ  (Гур.,  Маңғ.)  қой-
ешкі  маңырауы. Қара нар  царт-царт  кцйсей-
ді,  ала тай  шың-шың  кісінейді, бес  ешкі  м аң-
маң маңырайды (Гур.,  Маңғ.). 

МАҢУ 1. (Гур. ,  Маңғ.)  өз  бетімен  кезу, 
қаңғу. Ол бала  м а ң  ы п  жцре  береді  (Гур., 
М а ң ғ . ) .  Ауылдан шыгандай  шыгып,  маң 
далага  (қ.) м аңып  берер  еді  (Ә. Кекіл.,  Қүс 
қан.,  140). 2. (Қ.орда)  түйе  малының  тоқтамай, 
бір  қалыпты ырғақпен, бір бағытпен  жүріс 
сипаты. 

М А Ң Ы З  1. (Жамб.,  Жуа.)  әрбір  нәрсенің 
тазасы.  2. (Шымк.)  мақтаның  шиіті  ішіндегі 
өзегі. 

М А Ң Ы З Ы Н  ШАҒУ (Өзб.)  мәнін  ашу. 
МАПИТ  (Түр ікм . : Таш., Көнеүр.)  пайда. 

Ө з м а п и т і ң е істей бермей, мемлекеттің 
де  мцддесін  естен шыгармаган дцрыс (Түрікм., 
Таш.) . 

М А Р ( Қ Х Р ) ж ы л а н . Ысцырган аяз, цар 
болам,  Ац аждаһа,  мар  болам  (ҚХР). 

М А Р А 1 ( Ж а м б . ,  Шу) б е с .  Қцдыцтың 
тцбінде  м ар  а  тігесің  бе деп таласып  отыр 
(Жамб.,  Шу). 

М А Р А 2 ( Ж а м б . ,  Л у г . )  көкпар  тартудын 
бір түрі . 

М А Р А Л А П  Т А Р Т У  (Жамб. ,  Луг.) көк-
пар  т артудың  бір т ү р і ,  мара  (қ.). Квкпарды 



477 М А Р А - М А С А 

м а р а л а п  тартып  едік,  біздіц  топ жеціп 
шыцты  (Жамб.,  Луг . ) . 

[Сөз  түбірі  мара  «сөре,  көмбе»;  қырғ.  марап 
сөре,  көмбе,  қарақшы  (Кирг.-рус.  сл„  1965)]. 

МАРАЛАСУ  (Жамб.,  Шу) бөстесу,  сөзге 
таласу.  Мен  біреумен  м а р а л а с ы п цалдым, 
мынаның  тісін  квріп  беріңізші,  жасын  аныц-
тайыц  (Жамб.,  Шу). Қ.  ж е д е л д е с у . 

МАРАЛАУ  (Алм„  Еңб. қаз.)  екі  ұдай  болу, 
екі  жар  болу. 

МАРАЛ  ЖУСАН  (Тау„ Қош.;  Шығ. Қаз„ 
Больш.) аралды жерде  о с е т і н ,  марал  сүйіп 
жейтін  өсімдік.  Біз  бір  шумацмарал  жуса 
н  әкелдік  (Тау„  Қош.). 

МАРАСАТ  (Қ .орда , Қарм.)  мақсат .  Бцл 
свзді  Молданазар  взінше  м а р  а  с а  т көріп 
отыр  гой  (Қ.орда, Қарм.). 

МАРАШЫ (Алм„  Еңб. қаз.) тырмалаушы, 
баранашы. 

МАРГӨМІШ  (Өзб., Ташк.)  мышьяк.  Квсек 
қцрты  жер  жцзіндегі  мацта  райондарга  вте 
кэп  тараган  ццртты  жогалту цшін  м а р  г  ө-
м  і  ш араласпалары  себіледі  («Мақ-лық»,  1935, 
74). 

МАРҒАУ  (ҚХР)  мысықтың  баласы  («Сөз 
сан>). 

МАРДАМ  (Жамб.,  Жам.) тоқыған қамыс. 
М а  р д а  м төсеніш  ретінде  пайдаланылады 
(Жамб.,  Жам.).  Қ. б о й р а ,  мардан ,  мата . 

МАРДАН  1. (Жамб.,  Жам.;  Шымк.:  Сайр., 
Мақт.;  Қ а р а қ . ;  Шығ. Қ а з . :  Т а р б . ,  К ү р ш . ) 
токыған  қамыс.  Мард  ан цамыстан  істелген 
төсеніш  (Жамб.,  Жам.).  Үйге  м а р д а н төсеп, 
киізсал  (Шымк.,  Мақт.).  Қ мардам.  2. (Қ.орда: 
Сыр., Жал„ Арал; Қарақ.) қамыстан тоқылған 
ыдыс. Марданмен балыц тасиды (Қ.орда, 
Сыр.).  Суга  топырац  толтырып  м а  р  д  а  н 
тастамаса,  тоцтайтын  емес ( Қ а р а қ . ) .  Қ. 
бойра. 

МАРДАТ  (Сем„ Абай) ор  көкірек,  өзімшіл. 
Осыауданда  кейбір  м а р д  ат  адамдар бар 
(Сем., А б а й ) . Б ұ л  с ө з  марлат  т ү р і н д е  де 
кездеседі:  Бай  десең  бай, шет  десец  шет  екені 
шікірейген  марлат  кейіптерінен  айцын  таны-
лады  (М. Мағ., А л а с ,  350). 

М А Р Д Ы М Қ О Р  ( Қ Х Р )  адам  етін  жеуші 
(«Сөз  сан>) . 

МАРКЕР  (Жамб . ,  Қорд . )  п а р н и к т е  о с і -
рілген  темекіні  жерге  тігу  үшін  жасалған  құрал. 
Қ. шөнек. 

МАРҚА  ( Қ а р а қ . )  ү л к е н  а қ б а л ы қ . Арал 
тецізіндемарца  ауга  көп  тцседі  (Қарақ.) . 

МАРҚАМ  (Гур. ,  Шевч. )  марқүм. Кешегі 
менің  марцамым,  есімнен  менің кетпе-
ген  (Гур„  Шевч.). 

МАРҚАС  (Қ.орда, Арал; Қарақ.)  желкен-
мен  жүретін,  моторсыз  қайық.  Бцгін  матор-
лы цайыц жцрмейді, жел оң  болса,  м а р ц а с 
жцреді (Қ.орда, Арал). 

МАРҚАУ  КЕТУ  1. (Алм„  Жам. )  аулақ 
кету.  Маңайымнан  м а  р  ц а у к е  т (Алм„ 
Жам.).  2. (Алм„  Жам.) мүлдем  кету. 

МАРҚОМ  (Түрікм. ;  Қарақ.; Орал, Орда) 
марқүм.  Сенің  экең  марцомның алганы 
біздің  жаман  адайдың цызы  еді-ау  (Түрікм. ) . 
Агам м а р ц о м дым  жацсы  кісі  еді  (Қарақ.) .  -
Әкең,марцом  жацсы  еді  гой!  (Ә. Нұрп.,  Күт. 
күн„  312). 

М А Р Қ ¥ М  Қ А Л У  ( Қ о с т . : Жанг . , Торғ . ) 
мақрүм қалу. Сен ауылда жцріп,  білімнен  м а р -
ццм ц а л м а (Қост., Жанг.) . 

МАРМИШАН (Ауғ.;  Ир.)  түлкіден  кішілеу 
қолға  үйретілген  аңның  бір  түрі . 

МАРПАРЫС  (Өзб„ Ташк.) малқұмар. 
МАРТ  (Жамб.:  Шу, Мер„ Қорд.) жомарт. 

Піспектің  ендегей  етін жейміз де  цымыз  ішіп, 
кім  м а р  т деп таласамыз  (Жамб.,  Шу). Қ. 
м ә р т . 

МАРТАБА  (Жамб.,  Жам.)  мәртебе.  Оның 
м а р т а б а с ы  цлыг  (қ.) (Жамб.,  Жам.).  Солай 
болганда,  тілшілердің  баспасөз  жцзінде  тілші 
деген  атагы өте  цлкен  м а р  т а б а («Колх. 
екп>,  10.04.1938). 

М А Р Т У  ( Қ . о р д а : А р а л , Қ а р м . , С ы р . , 
Шиелі) жын-шайтан,  албасты.  Молдалардың 
марту  басады,  марту  согады  деп  жцрге-
ні  бекер  (Қ.орда, Қарм.).  Бекіштің  сар  ццсы  бір 
м а р т у г а  тцседі  (Қ.орда, Арал). 

МАРТУ  БАСУ  (ҚХР) қара  басу. 
МАРТУЛАУ  (Жамб. :  Мер„  Шу; Қарақ.) 

жындану,  жын соғу.  Оның  бір  келінімарту-
лапты  (Жамб.,  Шу). 

[Қырғызша  марту  (Кирг.-рус.  сл„  246)]. 
М А Р Т І К Е Р  (Шымк. ,  Мақт . )  м е р д і г е р . 

Пішенді  м а р т і к е р г е  шаптырдың  ба? 
(Шымк.,  Мақт.) . 

[Парсыша  мардикар  (С. Аман.,  ВДИКЯ,  391)]. 
Қ. м ә р д і к е р . 

М А Р Ы К Ә Д І  ( Қ а р а қ . ) а с қ а б а қ т ы ң е ң 
үлкені,  кішігірім  қазандайы. 

МАС 1 (Қарақ.; Өзб„ Ташк.; Қ.орда, Сыр.) 
бұршақ  тұқымдас  өсімдік.  Қ. м ә ш 1 , м ә с 4 . 

М А С 2 ( Қ Х Р )  е п т і .  Қызыл  арыстан  жас 
бала,  балалыц цылмас асыгып, әрцандай  іске 
м а с бала  (ҚХР). 

МАСА 1 (Шығ. Қ а з . ,  Тарб . ;  Қ.орда: Сыр. , 
Жал. , Тер.) мылтықтың  шүріппесі.  Мылтыц-
тың  м а с а с  ы н  тартып  цалып  едім,  бірден 
тарс ете цалды  (Шығ. Қаз„ Тарб.) . 



М А С А - М А Т А 478 

МАСА 2 (Қост.,  Ордж.;  Көкш.:  Бура.,  Еңб.) 
шыбын.  Биыл  кцн  ыстыц  болганнан  ба,  м а с  а 
көбейіп  кетті (Қост.,  Ордж.).  Бцл цйдіңма  с  а-
с  ы коп болады  ( К ө к ш . ,  Б у р а . ) .  Ал  м а  с  а 
жарыцтыцты  бцдан  табын-табынымен, 
сорта-сортымен айдап шыгуга болады («Соц. 
шаруа»,  №32, 1948). Қ. қара  м а с а . 

МАСАБА  (Өзб . ) мәш  (қ.) пен  күріштен 
дайындайтын  ботқа.  Қ. машаба, машауа . 

МАСАЙТЬІН  (Гур., Есб.)  масалайтын.  М а-
с  айтын  маса жоц, жел де көп болып  тцрды 
(Гур.,  Есб.). 

М А С А Й Ы Қ  (Тау . ,  Қош.)  машайық.  Пә-
леден  м а с а й  ы ц  цашыпты  деген  гой (Тау., 
Қош.).  Қ. м а с а я қ . 

МАСАҚ 1 (Ақм.,  Атб.) қобыз  тартатын  қыл 
керілген  қүрал. 

МАСАҚ 2 (Гур.,  Маңғ.)  жай, жайдың огы. 
Жаңбыр  жауып,  кцн шатырлаганда,  жайдың 
м а с а г ы  жерге  тцседі  (Гур.,  Маңғ.). 

М А С А Л Ы Қ  ( Ө з б . , Т а ш к . ) т амақ  о н і м і . 
Ашпаз  цста  болса,  масалыцтың  кемшілігіи 
білдірмей  жібереді  (Өзб. , Ташк.). 

МАСАТЕМІР  (Қарақ.; Ақт., Қараб.; Орал: 
Чап.,  Жымп.)  шымшуыр,  қысқаш.  М а с  ат  е-
м  і  р шоц цстауга саусацтарыңнан да ыңгай-
лы  (Ақт.,  Қараб.).  М а с  ат  е  мір  д  іңең  бір 
жацсы  жері  - таба нан жапцанда  гой,  шіркін! 
(Қарақ.) .  Л.  Будаговта  «қысқыш»  мағынасын-
пямаше  созі  кездеседі  (Л.  Буд., I I ,  197). Осын-
дағы  «қысқыш  т е м і р »  мағынасын  б е р е т і н 
масатемір,  мәстемір тууы мүмкін  (Ә. Нүрм., 
Жерг.  т іл .  ерекш.  торк.,  1985). Қ. мәстеме . 

МАСАТЫ  ( Қ Х Р )  б а с т а у ,  т ү м а .  Маң-
дайыңда  м а  с а  т ы бар, ццйрыгында ццдыц 
бар.  Қцлан  ішсе  таусылмас («Сез  сан.») . 

МАСАХАНА  (Қ.орда: Сыр., Жал. , Қарм., 
Т е р . ,  Арал; Гур . : Есб . ,  Шевч. ;  Ө з б . , Т а ш к . ) 
дәкеден  я жүқа  ақ  матадан  жасаған,  масадан 
қор ғайтын  ш ы м ы л д ы қ .  Пішен басында 
тцнегенде,масаханасыз  жатуциын  (Гур., 
Есб.).Даладагы  масаханага  екікісіжату-
га  болады (Қорда , Арал).  Биыл  келіншек  тцс-
кен  жиһазды  отаудыц оң жагында жібек  м а-
сах  ан  а  желбірейді  (Ә. Нүрп., Қан мен  тер, 
264). Қ. месехана ,  пешехана. 

МАСАЯҚ  (Шығ. Қаз. , Болын.)  машайық. 
Пәледен  м а  с  а  я ц  цашыпты  (Шығ. Қ а з . , 
Больш.).  Қ. масайық. 

МАСИХАТ  ( Р е с : Волг . , С а р а т . ) д ү р ы с , 
жөн. Онда баруды м а с и х а т  көріп  отырмыз 
гой  ( Р е с , Волг.). 

МАС К Ө Ж Е (Шымк.,  Мақт.)  тары көже. 
Кцлайым,  мына  балаларга  бцгін  ет жоц  болса, 
м а с  көже  цыл  (Шымк.,  Мақт.). 

МАСҚАРАДАЙ  (Жезқ . ,  Үлы.)  оте ,  аса. 
М а с ц а р а д а й  жацсы  (Жезқ.,  Үлы.). 

М А С Л И Х А Т  ЕТУ  ( Р е с , С а р а т . )  ақыл 
айту ,кеңесберу .  Саганмаслихат етпей-
мін  оны ( Р е с , Сарат.) . 

М А С Л Ы Қ  ( Т ү р і к м . , Т а ш . ) масылдық . 
Біреуге  м а  с  лы  г ы н артцан  кісінің  цандай 
цадыры болады (Түрікм.,  Таш.). 

МАС ПА?  (Қ.орда, Арал)  күйлі  ме,  жақсы 
ма?Бозтайдыңцйіндегіжеңгеймас  па?Бала-
шагалары аман ба? (Қ.орда, Арал). 

МАС ТОПАН  (Өзб.) мас  сабаны. 
МАСТЫҚ  (Қ.орда, Арал)  шығырдың  өр-

лігі  (қ.), матшасы.  М астыцтың  екі  басына 
екі  баган  цоямыз  (Қ.орда, Арал). 

МАСЫҒУ (Қарақ.;  Түрікм. :  Ашх., Тедж., 
Мары,  Таш. ; О р а л ; Гур . ,  Маңғ . )  мастану, 
дандайсу,  желігу.  Болмашыга м а с ы ц п а й 
цоя  тцр,  артын  кцтіселі  ( Т ү р і к м . ,  Таш.). 
Үлдының  црты  өсіп,  малдының  сырты  өсіп 
м а  с  ы г  у  л  ы  (Гур. ,  Маңғ.) .  Әлде  жаздагы 
жемістерге  м а  с  ы г  ы п,  согысуды  цмытып 
кеттікпе?  (Ә. Нүрп., Курл.,  200). 

МАСЫМОЛ (Алм.,  Нар.) мас. Арац  ішіп 
м а  с  ы м  о л болып  алган  адам  аттан  жы-
гылмайды  (Алм.,  Нар.) . 

МАТ Б О Л У 1 і .  (Орал, Чап.; Қ.орда: Сыр., 
Қ а р м . , Ж а л . ; Қ о с т . , Ж і т і қ . )  ж е ң і л у ,  үятқа 
қалу,  күлкі  болу.  Әй, байгцс  мат  болыпца-
лыпты  гой  (Орал, Чап.) .  Онымен  ерегесіп  едім, 
соңынан  м а  т болып цалдым (Қ.орда,  Сыр.). 
2. (Түрікм. , Конеүр.) масқара  ету,  үятқа қал-
дыру.  Үлкен  сенім  білдіріп,  осы  жцмысца  цсы-
нып  едік,  бір  жыл  отпей  бізді  м а  т цылды  да 
кетті (Түрікм. , Көнеүр.) .  3. (Ақт.,  Ырғ.;  Қа-
рақ . )  білмей  ек ін іп  қалу,  қапы  қалу. Байца, 
соңынан  м а  т болып цалма  (Ақт.,  Ырғ.). 

МАТ Б О Л У 2 (Жамб.,  Шу) табалау. 
МАТА  (Қарақ.) қамыстан, шиден тоқыған 

шетен.  Жай  тобесіне  салуга  бір-екі  шыпта  м а-
т а  керек  болып  тцрыпты  ( Қ а р а қ . ) . «Кцн 
батыс»  колхозы  парникке  керекті  мата,  ццм, 
циды дайындап болды  («Екпінді»,  24.06.1940). 
Қ. бойра ,  мардам . 

МАТАЙ АУ  ( Қ а р а қ , Мой.) аудың  бір  түрі. 
М а  т а й а у  кейде  суда  ыгып  жцру  цшін 
салынса,  кейде  балыц цйлыгып  жатцан  жерге 
салынады (Қарақ.,  Мой.). 

МАТАЛАНУ 1 (Гур. , Есб.)  ақыл-есі  кету, 
шатасу.  Осы жерден мцнай  шыгады  деп,  матпа-
ланытг жцр (Гур., Есб.). 

М А Т А Л А Н У 2 (Сем. :  А қ с ,  Көкп.)  мата-
лау,  шатысу.  Аттпар  маталанытг  цалыптпы 
(Сем.,  Ақс) .  Мынау  жітг  м ат  а л анытгца-
лыпты  (Сем.,  Кекп . ) . 
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МАТАЛ  Б О Л У  ( Қ . о р д а ,  Қарм. )  к ід ір іп 
қалу,  тоқтап қалу . Ауылга  келген  жолаушы 
жолынан  матал  б о л ы п цалмасын,  қайтам 
десе  жолга салып жібер (Қорда ,  Қарм.). 

МАТАПЛЕК  (Қарақ.)  25 селдік  қапшық, 
тік  бойы 2,5 м,  үзындығы  25 м. Осы  жолы  балық 
көп,бір-екі  матаплек  толыпкележатыпты 
(Қарақ.).  Орыс  тілінен  ауысқан  болу  керек  (Н. 
Жүн., Д и с с ,  130.). 

М А Т А П Ү Р Ы Ш  ( Ө з б . ,  Т а ш к . )  мата с а -
тушы. 

МАТАСУ  (Орал, Орда)  қателесу,  шатасу. 
Ол  созінен  мат  асты  (Орал, Орда). 

МАТАУ  (Қарақ.)  қамау. 
МАТАУ  Ж І П  еркек  түйелерді  п іштірер-

де  (ақта  етерде)  не басқа да  түйелердің  т ү р -
ліше  себептермен  аяқтарын  тіздеп  не байлап 
тастауға  жарамды арқан  жіптер. 

МАТКЕ  (Жамб. :  Т а л . , Сар . ) үй  тобесіне 
салатын  жуан  ағаш,  бөрене,  мәтке.  Үй салайын 
десем  м а т к е  таба  алмай  жцрмін  (Жамб., 
Тал.).  Орысша  матица  (С. И. Ожегов, Сл. 
рус.  яз . ) . Қ. м а т ш а 2 , м ә т к е ,  мәтше . 

МАТҚАПЫ  ( С е м . :  А б а й , Шүб. , Ақс.) 
қапыда,  байкаусызда.  Біз  жаудыц  бір  солда-
тын  матқапыда  цстадыц  (Сем.,  Абай). 
Тотен  келіп  матцапыда  тцре  тиіскен 
қиындыцқа  қарсы  бір  жецнен  білек,  бір  жага-
дан  бас шыгаргаи адамдар шын қасиет-
щны,мінезімеижарцырайкорінеді(^Жүлд,ыз», 
№4,1986,128). 

М А Т Қ А П Ы Л / / М Ү Т Қ А П Ы Л  ( Қ . о р д а , 
Арал)  қапелімде,  қапылыста.  Бір  ешегім  бар еді, 
сол  ешегім  матцапылда  өліп  цалды (Қ.орда, 
Арал). 

МАТНЯ  Б А Й Л А У  (Гур. , Тең . ) матняны 
суда  қалдыру (матняны  ішіндегі  б а л ы қ т а р -
иен  суда  қалдырып,  байлап  бекіту).  М атня 
б а й л а н а д ы ,  байланган  матнядагы 
балықтар  қайыққа  тиеледі. Ауга балыц көп 
тцседі  (Гур., Тең . ) . 

МАТОР  (Сем.,  Абай)  сүлу,  әдемі .  Ол да 
бірматоржігітеді  (Сем.,  Абай). -Қандайма-
тор, қандай сцлусыз  сіз,  Магыш!  - деді  (М. 
Әу., Абай жолы, I I , 450). 

МАТРОЧКЕ  Қ. м а т р ө ш к е . 
МАТРӨШКЕ/ /МАТРОЧКЕ  (Сем.:  Үрж., 

Мақ.; Шығ. Қ а з . ) ж ү п а р г ү л . М а т р  очкеніц 
исі  жақсы  болады  ( С е м . ,  Ү р ж . ) .  Қ. м а т р -
ушке. 

МАТРУЧКЕ  Қ. м а т р у ш к е . 
М А Т Р У Ш К Е / / М А Т Р У Ч К Е  (Шығ. Қаз . , 

Зайс.)шайшөп.Бцрыншайжоцта  матруш-
ке  шіп  отыра  беретін  едік  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 
Қ. матрөшке. 

МАТША 1. (Шығ. Қаз. , Тарб.)  қайықтың 
желкенін  көтеретін  діңгек.  Желкен  қайық  мат-
шасыз  болмайды (Шығ. Қаз., Тарб.) . Қ. м а ш 1 , 
м ә ш 3 . 2. (Қ.орда, Арал) үй  төбесіне  салатын 
жуан  ағаш,  берене .  Орысша  матица  (С . И. 
Ожегов,  Сл.  рус.  я з . ) . Қ.  м а т к е . 

М А Т Ы Р У  ( Қ а р а қ . ; Қ . о р д а : Т е р . , Қ а з . , 
Қарм., Жал. , Сыр., Шиелі;  Жезқ. ,  Үлы; Ақт., 
Ырғ.;  Түрікм.,  Конеүр.; МХР)  батыру.  Қатын 
цалган  нанды  суга  м ат ыр ы п согып алды 
(Қарақ.).  Балсш,майданматыр  а-матыра 
молырац же ( Қ о р д а ,  Қарм.).  Оны  сілтініц  15 
процент  сірке  қышцылының  10 процент 
ерітіндісіне  матырылган  матамен 
сцртсе,..(Қ.  Шоб., Қаз. ур.  хал. үлт.  қол., 8). 

М А Т Ы Р Ы Л У  ( Қ а р а қ . ; Қ . о р д а : Қ а р м . , 
Сыр . ) б а т ы р ы л у . М а т ы р ы л ы п бара 
жатқанда,  цстап алды (Қ.орда,  Сыр.).  Тамац-
ты цолмен тасып, бармагы м  атыр  ылып 
жцреді («Үлг.  колх.»,  №49, 1937). 

М А У Ж Ы Т А Р И Я  ( Т ә ж . :  Вахш,  К о л х . ) 
зер  салған  жүқа  орамал. 

МАУЗА  (Орал, Орда;  Гур.,  Есб.)  ниет,  пікір. 
Өз м ау з а ң ы з д ы  айтыңыз  (Орал, Орда). 
Өзіңіздің  маузаңыз  болса,  істеңіз  (Гур., Есб.). 

МАУСЫМ ЖЕЛ салқындау  кешкі  жел. 
МАУСЫН (Жамб.,  Шу) мамыр  айы. 
МАУЫЗДАЙ  (Орал: Чап. ,  Жымп.;  Шымк., 

Түлк. ;  Алм., Шел.)  ір і ,  еңгезердей.  Олмауыз-
д а й  жігітті  жыга  алмайды (ІПымк., Түлк . ) . 
Шетінен  мауыздай  дыгал  (қ.) («Жүлдыз», №3, 
1987,16). 

МАУЫЗДАУ  (Қарақ.; Орал, Орда; Қ.орда: 
Қаз. ,  Қарм., Жал., Тер. , Сыр., Арал; Өзб., Там.; 
Гур.:  Маңғ.,  Шевч.;  Ақт.: Қараб. ,  Шалқ.)  б а -
уыздау.  Өзіңмалмауыздапкөргеніңбарма? 
(Қарақ. ) .  Тцсарлыгынан цстап  тарттым  да, 
м а у ы з д а п  алдым  ( Ө з б . , Т а м . ) .  Жауыз 
артына  мініп  келе  жатып,  оның тамагына 
пышақ  салып, м а у ы з д а п  елтірген  («Екп. 
балықшы»,  №26,1936). 

МАУЫЗДАУ  ҚҮДА  (Ақт.:  Шалқ.,  Қараб.) 
бауыздау  қүда. Жармагамбет  менің  әйелімнің 
м а у ы з д а у  ццдасы болады  (Ақт.,  Шалқ.). 
Бцл отырган  біздің  мау ызд ау ццд амыз 
(Ақт.,  Қараб . ) . 

М А У Ы Қ Т Ы Р У 1 (Маң.)  кепт іру ,  қурату. 
Орылган  егіннің  көк  сагасы  (қ . ) кептіруді 
м ау  ыцтыру  дейміз.  Мауыцтырган 
тары  (Маң.) . 

М А У Ы Қ Т Ы Р У 2 ( Р е с : Волг., Астр.) жүм-
сарту.  Қияцты  шауып  әкелгендемау  ыцты-
р а д ы,  сынып  кетпеу цшін ( Р е с , Астр.). 

МАУЫРЛАТ  (Өзб.)  1. дуалдың (қ.)  ү с т і -
не тегіс  болу  үшін және арқалықтардың  үшын 
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қағу  үшін  пайдаланатын  тақта .  2. қабырға-
ның  жоғарғы  жағынан  ернек  үшін шығарыла-
тын жиек. 

МАХАББАТ  БАЙЛАУ  (ҚХР)  ғашық  болу, 
үнату.  Өзің  білесің  гой цыз  деген  ең алдымен 
м а х а б б а т байлау  цшін  жігітпен  доста-
сады (3. Сабыр,  І зд . ,  56). 

МАХАБАТТАУ  (Сем.,  Абай) сыйлау, қүр-
меттеу.  Олар  бәрімізді  м а х а б  аттап  кцт-
ті  (Сем.,  Абай). 

МАШ1 (Қ.орда, Арал; Гур., Тең . )  қайық-
тың  желкенін  көтеретін  діңгек  ағаш.  Балыц 
аулаганда  машца  желкем  (қ.) көтеріп,  ыцца 
царай  жцреміз (Қ.орда, Арал).  Орыс  тіліндегі 
мачта  сөзі  (С. И. Ожегов, Сл. рус . я з . , ) . Қ. 
м а т ш а 1 . 

М А Ш2 (Шымк. ,  Мақт. )  жеуге жарамды 
өсімдік  д ә н і .  Бір кило м а ш  сатып  алдым 
(Шымк.,  Мақт.) . 

МАШ Б О Л Ы П  ІСТЕУ  (Сем.:  Үрж., Мақ.) 
бірлесіп,  ынтымақтасыпістеу.  Сендермаш бо-
лып  істеңдер  (Сем.,  Үрж.). 

МАША//МАШЫ//МӘДЕ/ /МӘШІ (Өзб.: 
Т а м . , Т а ш к . , Б ү х . ; Т ә ж . :  Вахш,  К о л х . ) ү р -
ғашы  есек.  Бір  машам  бар, әр  жылы  туады 
(Өзб.,  Ташк.).  Бүл  сөздердің  негізі  тәжік-парсы 
тілінде  жатқан  сияқты  (Т. Айд., Қаз.  т іл .  лекс. 
ерек.,  86). 

МАША ЕСЕК  ( Т ү р і к м . : Таш. , Көнеүр . ) 
үрғашы  есек.  Қ. машы  ешек, мәш  е с е к . 

МАІПАБА  Қ. м а с а б а . 
МАШАҚ1 (Алм.:  Кег.,  Жам.) жемшөп. Кей-

бір  нашар  бцзауга  сауыншы  м а ш а ц тар-
тып  береді  (Алм.,  Кег.). 

МАІПАҚ 2 (Қарақ. ;  Шымк.,  Түлк . ; Талд. ) 
масақ.  Балаларды м а ш а ц теруге жіберді 
(Қарақ.) .  Қ. пашақ . 

МАІПАҚ 3 (Тау. , Қош.) нашар,  ә л с і з ,  к іш-
к е н т а й . 

МАШАЛ ( Г у р . , Е с б . ) ж у ы н а т ы н ж ө к е . 
Қонацтарга м а ш а л мен сабын бер (Гур . , 
Есб . ) . 

МАШАЛ ҚҮС  (Түрікм.:  Ашх., Тедж., Байр.) 
қасқалдақ.  Абыл  машал  ц ц с т а н басцаны 
атып  ала алмайды ( Т ү р і к м . ,  Ашх.).  Машал 
көне  түркі  жазба  ескерткіштерінде  кездесетін 
баш(г)ыл-башыл  «қасқа» (М.  Қашқ.,  I , 373) 
сөзінен  шыққан  деген  пікір  бар  (Ә. Нүрм., Жер. 
т і л .  ерекш.  торк . ) . 

МАШИНАҒА ТҮСУ  (Шығ. Қаз. , Больш.; 
Павл.,  Ерт.) машинаға  міну,  машинаға отыру. 
Пәтима  м а ш и н а г а тц  стіде,  Керекуге 
кетті (Павл., Ерт.) . 

МАШИНЕ ОРАҚ  (Қост.,  Жанг.)  шоп м ә -
шине.  Шөпті  машина  ор а ц п е н  шапцан 

белорацпен  шапцаннан анагцрлым  өнімді 
(Қост . , Жанг . ) . 

МАШҚАЛА//МАШҒАЛА (Түрікм.:  Ашх., 
Таш., Кенеүр.,  Мары,  Тедж.) үй  іші,  үйелмен, 
отбасы.  Машцалаң  бар болар? (Түрікм., 
Ашх.).  Үйіңнің  ішін  цйыцтатпай  машцалаң 
д ы  цлгісіз  іске  цйретпе  дейміз  («Жүм-шы», 
2.05.1941). 

[Түрікменше  машгала  (Рус.-туркм. сл.,  1956); 
қарақ.  машкала  қамқорлык,  шаруашылық 
(Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

МАШҚАРА (Түрікм.:  Таш.,  Конеүр.;  Орал, 
Орда; Қ о р д а , Арал; Өзб. , Там.;  Жамб.,  Жуа.; 
Ақт.,  Ойыл;  Гур.: Есб., Б а қ с ,  Маңғ.)  масқара. 
М ашцар  а  цылып  бцлікті  де  шыгарып  жцр-
ген  осы әйел (Түрікм.,  Таш.).  Бцгін  Жәнібекке 
жете  алмай, м а ш ц а р а болмайыц (Орал, 
Орда). М а ш ц а р а етіп  оцсаттыңыз  дедік 
(«Жүм-шы»,  12.03.1939). 

МАШҚЫ (Тәж. )  қағаздан  үшкірлеп  жа-
салған  ойыншық. 

МАШТАСУ  (Шығ. Қаз . ,  Күрш.;  Қ.орда, 
Арал)  келісу,  бірлесу.  Жолдас,  маштаспай 
ойнаңыз (Қ.орда, Арал).  Маштасып  істеген 
жцмыс  оншді болады (Шығ. Қаз.,  Күрш.). 

МАШТЫҚ (Гур., Тең.)  машты  (қ.) бекіте-
тін  арқан. Келген  цайыцты  маштыцца 
байлама.  М а ш т ы ц  цзілсе  шаруац  шамалы 
болар  (Гур., Тең . ) . 

МАШУРАТ  (Қост . ,  Аман.)  үйғару. Олар 
Абдыгапарды цстауга м ашу р ат  жасапты 
(Қост. ,  Аман.) .  Бүл  соз  мәшурат  түрінде  де 
айтылады.  Алцалаган жер  болса,  Азамат  басы 
ццралса,  Мә ш у р а т  кеңсе  сцралса,  Мәшу-
р ат  берер  едік  (Махамбет, Өлеңд., 75). 

МАШЫ Қ маша. 
МАШЫ ЕШЕК  (Түрікм.:  Красн.,  Ашх., Не-

бид. ,Таш.,  Мары)  үрғашы  е с е к . М а ш ы  ешек 
цстауга  тыныш  (Түрікм. ,  Таш.). 

[Түрікменше  мачы  эшек (Рус.-туркм. сл., 
1956); карак.  маша  (Рус.-карак.  сл.,  1967); шағат. 
мачэ хайуанның  үрғашысы  (Л. Буд., I I ,  195)]. Қ. 
маша  е с е к . 

М А Ш Ы Н ( Қ а р а қ . )  машина .  Пацтаны 
м а ш ы н м е н  тасиып  жатыр  (Қарақ.). 
Трамбай,  машын  «победа»,  Пойызьш  жцйрік 
дцлдцлді  (Қарақ.) .  Қ. мәшін. 

М А Я 1 1. ( Т ү р і к м . : Красн. , Небид., Ашх., 
Таш., Тедж.,  Мары,  Байр. ; Гур.; Маң.; Қарақ.) 
нар  т ү й е н і ң  і н г е н і .  Былтыр  бір м а я м 
жамалдатып  өлді  (Түр ікм . , Небид.).  Жамал 
озінің  сауып отырган  маясын  кцндегі  өрісіне 
жаюга  шыцты  ( « Ж ү м - ш ы » ,  3.17.1942). 
Парсыша мауа  «үрғашы  мал» (СС, 346),  таіа 
нар  түйенің  інгені  (Л. Буд., I I , 203). 2.  (Жамб., 
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Шу; Қ.орда: Арал, Сыр., Жал . , Тер . )  тықыр 
жүндінартүйе .  Тазтпырнадепменіңмаямды 
мазацтаганда,  жарысцанда  Разбектпің  ццны-
на цалып цойды (Қ.орда, Арал). 

МАЯ 2 (Сем.:  Кекп. ,  Ақс.)  жүмыртқа. Кол-
хоз  мемлекетпке  коп  м а  я тпапсырады  (Сем., 
Акс) . Парсы  тіліндегі  «мәніс,  үйтқы,  ашытқы, 
байлық» мағынасындағы майе  сезінен  шығуы 
мүмкін  (Н. Оңд.,  ПҚТС,  1974). 

МАЯ Ж О Н (Қорда : Арал, Қарм., Сыр.)  со-
пақшалау ,  к о т е р і ң к і .  М а  я ж о  н  цылып 
цойыптпы  гой  (Қ.орда, Арал).  М ая жон  цып 
цйген  тпопырац  шашылып,  сыпа кылып,  кірпіш-
тпен  мола согамыз (Қ.орда, Қарм.). 

МАЯ Ж О Н Д А У  ( Қ . о р д а : Арал , Қарм. , 
Сыр.)  сопақшалау,  котеріңкі  ету.  Мая жон-
д  а  п  цйсе,  шөп  шашылмайды  (Қ.орда,  Қарм.) 
М а  я ж о  н д а п  цйген  тпезектпіц  бір  жагын 
опыра  ццлатпып  бір  тпастпап  едік  ( Б .  Майл. , 
Шығ., I I I , 297). 

МАЯ ЖҮН (Ақт.:  Жүр., Тем.) шекпен, т.б. 
жауын-шашынға  к и е т і н  к и і м ,  мая  жүннен 
тоқылған үзын сырт  киім. 

МАЯ И І Р У  (Сем.,  Абай)  мая  салу.  Кол-
хозшылар  цазір  м а  я иі  р  іп  жаттхыр  (Сем., 
Абай). 

МАЯНА 1 (Жамб. :  Шу, Сыр. , Мер.; Өзб . , 
Ташк.) ж а л а қ ы , а й л ы қ .  М а  я н а ң  цанча, 
балам?  Ілгергі  кезде  царагатп  (қ.) бойынша  са-
лынатпын  салыцтпың  төртп  сомын цкіметке 
береді  де,  цш  сомын  м а  я н а  г  а  тарататын 
(Жамб.,  Шу). 

[Өзбекше мойона (Узб.-рус. сл. ,  1959); тәж. 
мохи-ай  және  она  түлғаларының  бірігуінен 
жасалған  (Ю. Абд.,  КД., 139)]. 

МАЯНА 2 (Шымк.,  Мақт.)  мая.  Бізде  мая-
наны  цыста  бастаймыз  (Шымк.,  Мақт.). 

МАЯНА  Ж Е У  (Шымк. ,  Сарыағ . ) ж а л а -
қы  алу.  Ол  ауданда  істейді,  маяна  жейді 
(Шымк.,  Сарыағ.). 

МАЯУЗА  ( М Х Р )  к и і з  т ө с е н і ш  ( қ а р т 
адамдар  үшін).  Атаңның  м а я у з а с ы н цагып 
кеші  ( М Х Р ) .  Обаның  өр  жагында  жаюлы 
трмац,  м а я у з а л а р  цстінде  ламалар,  олар-
дың  бас  жагында Саруул  гцн  ерекше керемет-
те  отыр  (М. Қ ү р м а н . ,  130). Алацан  өрнегі 
сырмац,  төсек сырмац,  м а  я у  з  а,  алаша, бау 
врнектерінде  жиі  кездеседі  (Қ. Шоб.,  Қаз . ур . 
хал.  үлт.  қол.,  5). 

МӘ! (Орал: Чап. ,  Жымп.)  таңдану,  таңыр-
қау одағайы.  - М ә-ә-ә,  саган  бцл  ешкіні  ай-
дап  кел  деген  кім  барі?  - М ә-ә-ә,  жаңа  өзің 
айтып  едің  гой!  М ә,  мынаны  цара!  Сені кім 
шакырды!  (Орал, Ч а п . ) . 

М Ә Г А Р / / М Ә Г Ә Р (Қост . : Жанг . , Торғ . ) 
егер.  М әгар  біздің  колхоз  бәйге  алса,  бцл  біз-
дің  цлкен  цуанышымыз  (Қост . , Ж а н г . ) .  М ә-
г  әрцстің таза  болса  болганы  (Орын.,  Ад.).  Қ. 
м а г а р . 

М Ә Г Ә Ж І Н ( Қ а р а қ . )  м е г е ж і н ,  үрғашы. 
М ә  г  ә  жін  цой  еді  (Қарақ.). 

МӘГӘР Қ. м ә г а р . 
МӘГӘРӘМ (Қарақ.)  егер.  Мә  г  әр  әм  осы-

дан  соцпай  кеттің  гой,  гәп  (қ.) сенімен  болсын! 
(Қарақ.) .  Қ. м ә г а р . 

МӘГӨРІМ  ( Р е с : Волг. , Сарат . )  мүмкін . 
Мәгәрім  еркектер  де  киер  сол  матадан ( Р е с , 
С а р а т . ) . 

М Ә Г Е Ж І Н  (Гур. ,  Маңғ .)  арық,  к і ш к е н -
тай.  М ә  г  е  ж і  н цой (Гур.  Маңғ.). 

МӘГЕР  (Қорда , Арал)  егер. 
МӘДЕ Қ. маша. 
МӘДЕК (Сем.:  Үрж.,  Мақ.,  Аяг.)  жүгерінің 

дән  салатын  сабағы.  Мына  жцгерінің  м ә д егі 
жаксы  екен  (Сем.,  Үрж.). 

М Ә Д Е М Б О З  (Ақт.,  Ойыл)  б о з ,  жүқа  ақ 
мата.  М ә д е м б о з д а н  10 метр  алсам,  ет 
көйлек  шыга  ма?  (Ақт.,  Ойыл). 

М Ә Д Е Н И Е Т Т Е Н У ( М Х Р )  м ә д е н и е т т і 
болу,  мәдениетке  көшу.  Мектеп  жанындагы 
әйелдердіңмәдениеттену  бөлімшесі-
н  е  көштгелі  кітапхана  цйымдастырылды 
(МХР). 

МӘДЕНИ Д А Я Ш Ы Л Ы Қ (МХР)  мәдени 
қ ы з м е т .  Медициналыц  кцрделі  мамандыц 
ж&рдемді  уацыт  цттырмай  жеткізетін  же-
дел,  м ә д  ени  д  аяшылыц  етіп  тпазалыцты 
жацсартуга багытталган  нацты  жцмыс 
(МХР). 

М Ә Д Е Н И Қ А Й Ы Қ  (Гур. , Т е ң . ) мәдени 
жүмысқа  арналған  қайық. 

М Ә Д Е Н И Ш Е Р Т Е К  ( Қ а р а қ . )  қ ы з ы л 
бүрыш,  қызыл  отау.  Бцгінге  бригада  басындагы 
м э  д  е  н и  ш е р т е к л е р д і аралап  шыгу 
мцрапа  (қ.) боп  тцрытгты  (Қарақ.) . 

МӘДІН  Ж Е Р  (Сем.:  Абай,  Шүб.)  қатты, 
тасты  жер. Бцл  жолда  машина  кідірмейді,  асты 
мәдін  жер  гой  (Сем.,  Абай). 

М Ә Ж Ә У І Р (Ауғ.;  Ир.)  қоңыр. 
МӘЖМЕ (Ауғ.;  Ир.)  табақтың  бір  түр і . 
МӘЖМЫН (Алм.,  Кег.)  мазмүн.  Қарагым, 

сөзіңнің  м ә  ж м ы н  ы жоц  (Алм.,  К е г . ) .  Қ. 
мөзмүн,  м ә з м ү н . 

МӘЖНҮМ ( Р е с , Волг.) мәжнүн, мәжүн. 
МӘЖҮЛІС  (Түрікм.)  мәжіліс.  Мә ж цл  і  с-

т е  жцргенде  бір  кцні  өлім  басталар (Түрікм. ) . 
МӘЖІГҮН  (Қарақ.) мәжнүн,  есі  ауысқан. 

М э  ж і  г  ц н  неме, не  өзінің  істеп  жургенің? 
( Қ а р а қ . ) . 

31-2586 
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М Ә Ж І Р Е Ж А Й  (Қ.орда: Сыр.,  Жал. )  е р -
кін ,  рақат.  Бцгін  директордың  цйінде  бас цо-
сып бірмәжірежай болдыц (Қ.орда,  Сыр.). 
Олардың  өлеңдері  ойына цнап,  Отырды  м ә-
ж і  р  е  ж а  й  аунап-цунап  (Т .  І з т . ,  Рүс .  д а с , 
102). 

М Ә З Д Е Н Д І Р У  ( П а в л . , Ү р л і . ) м ә з ету , 
қуанту.  Сенбіздімәздендіріпкелдің  (Павл., 
Үрлі.) . 

М Ә З Е Л К Е  (Орал ,  Казт . )  бүрын шөмеле 
тартатын  қүрал . 

М Ә З Ә Л І  (ҚХР)  тамаша,  әдемі .  Сөйлеген 
сөзі  м ә з ә л і, аппац зомзам суындай («Сөз 
сан.»,  305). 

М Ә З И ( Т ү р і к м . :  Красн . ,  Таш. , Көнеүр . , 
Тахта)  тек,  әшейін  ғана.  Тек  м  ә з  и  ойнаудан 
басца  ісің  жоц  ( Т ү р і к м . ,  Т а ш . ) .  Пионерлік 
ешцандай  белгі  жоц,  тек  м  ә  з  и жай  бала 
сияцты  («Қарабүғаз.»,  №1, 1937). 

[Қарақалпақша  мәзи  тек,  басқа,  жәй (Карак.-
рус.  сл.,  1958)]. 

МӘЗЛҮМ (ҚХР)  бейуаз,  момын.  М ә  зл  цм 
жцрт  («Сөз  сан.») . 

МӘЗМҮН (Орал, Орда;  Шығ. Қаз. : Марк., 
Күрш.)  мазмүн.  Мдзмцнын  цццаным  жоц 
(Шығ. Қаз. ,  Марқ.).  Қ. мәжмын, м ә з м ү н . 

МӘЗМҮН (Жамб.,  Шу; Қарақ.;  Түрікм. ; 
Сем., Аяг.; Маң.; Қарақ., Қоң.)  мазмүн.  Жацай-
дың  сөзі  өте м о з м ц н д і ( Қ а р а қ , Қоң.) .  Қ. 
м ә з м ү н ,  м ә ж м ы н . 

М Ә З І  Ж О Қ (Гур. ,  Маңғ.)  берекесі  жоқ. 
Жас  бірталайга  келді  орасан  цартаюдың  мэзі 
ж оц  екен,  шырац  (Гур.,  Маңғ.). 

М Ә З І Н  К Е Т І Р У ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Таш. , 
Красн.)  берекесін  кетіру.  Ет  турай алмайды 
екесің,  мозін  кетірдің  гой  (Түрікм.,  Таш.). 
Неге  ццлыптың  м э  зін  к е т і р е д і  («Қа-
рабүғаз.»,  25.04.1937). 

[Түрікменше  маза (Туркм.-рус. сл . ,  1940); 
қарак,  маза  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

М Ә Й Д Ә (Шығ . Қ а з . , Б о л ь ш . )  м а й д а , 
үсақ. 

М Ә Й Е К 1 (Түрікм. :  Таш., Көнеүр. ,  Тахта; 
Қарақ . , Қ о ң . ;  Шымк. ,  Мақт . ;  Ө з б . , Т а ш к . ) 
жүмыртқа. Тауыгым  м  ә  й  е к таппагалы  1-2 
ай болып цалды  (Түрікм.,  Конеүр.).  Колхоздар-
да  ццс  шаруашылыгы  да бар, ондагы тауыц-
тар көп  м д й  е  к  береді  (Қарақ. , Қоң. ) .  Бцл 
фермада  тауыцтың  м ә  й  е г  і  н  бастырып, 
тауыц  саны  көбейтілуде  ( « Е к п і н д і » ,  №76, 
1940). Бүған  байланысты  мэйектей  түлғасы  да 
к е з д е с е д і . М д й е к т е й д о м а л а н г а н  денесібар, 
Шыгар  денесінен  улы  заһар  (Қарақ.) . 

[Өзбекше  мояк  (Узб.-рус.  сл . ,  1959); қарақ. 
мәйек  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. Қ. м а й е к 1 . 

МӘЙЕК 2 ( Р е с :  Волг.,  Сарат.;  Орал,  Казт.) 
мәре,  соре,  белгі.  Ат  шабыста  м о й е к к е кім 
бцрын  жетсе,  бдйге  сонікі  ( Р е с ,  Сарат.) .  Орыс 
т і л і н д е г і  маяк  с о з і н е н  болуы  м ү м к і н .  Қ. 
қ а р а у ы л . 

МӘЙЕК 3 (Қар.,  Ж.арқа)  шабындық. Ауыл 
азаматы  цазір  мойекте жцр (Қар.,  Ж.арқа). 
Бцрын  Мацаш  шауып  келген  м ә й  е  к  к  е 
енді  жеті  цй  ортац  болмац  (Ғ. Мүст., Дау.  кейін, 
386). 

МӘЙЕК 4 (Сем.: Абай,  Шүб., Ақс ,  Кокп.) 
сүт  еміп  ж ү р г е н қозы  о л с е ,  оның  ү л т а б а -
рындағы  сүтке  уыз қосып жасайтын тамақ. 

МӘЙЕК 5 (Ақт.:  Ойыл, Тем.) шүмек. Мдйе-
г  і  н олай  бцра,  бцлай бцра  деген...  адамдардың 
дауысы  шыцты  («Ойыл»,  10.02.1970). 

МӘЙЕК САЛУ  (Гур., Тең. ) үзын  ағашқа 
шүберек  байлап,  жоғары  котеріп  белгі  беру. 
Тцнде  м д й е к  т і  Кдресінге  малып,  от  цойып 
жогары  көтерді.  Ол  м ә  й  е к с а л д  ы  (Гур., 
Т е ң . ) . 

МӘЙЕКТЕУ 1 (Орал,  Казт.;  Гур., Есб.)  бел-
г ілеу ,  белгі  қою.  Шегірткелердіц  тццымын 
комген  жеріи м э й е к т е п  кетеді  де, жазгы-
тцры  оларды  цш  жетіге жеткізбей улайды 
(Орал,  Казт . ) .  Баратын  жерді м ә й е к т е у 
керек  (Гур., Есб.). 

М Ә Й Е К Т Е У 2 (Ақт. ,  Ж ү р . )  бәйек  болу. 
Олар  кісілер  келді  деп  м д й е к т е п жцр  (Ақт., 
Жүр.) . 

МӘЙЕКТІ1 .  (Шығ. Қаз.,  Күрш.)  ауқатты, 
негізді,  қүнарлы. Ол  біздің  м ә й е  кті  кісіміз 
(Шығ . Қ а з . ,  К ү р ш . ) .  Шарбацбайдың осы 
цыстауы  бір  м ә й е к  т і  жер-ау,  - деді  Кцлан 
цызыццанын  жасырмай  (А. Нүрм., Қүл. аж., 
124). 2. (Шығ. Қаз. :  З а й с ,  Күрш.,  Тарб.;  Сем., 
Аяг.)  қажетті,  пайдалы.  М д й е к т і  адамның 
пайдасы  тиеді  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.).  Дефицит 
тцрганда,  шцкір, Қали цашанда  м  ә й е  кті 
(«Жүлдыз»,  №4,1986,129). 

М Ә Й Е К Т І  Т А Р Ы  (Ақт.,  Ойыл)  көп  са-
бақты  тары.  Карап тцрсаң  мына  атызга  (қ.) 
м д й е к т і  тары  цалың  шыццан  екен  (Ақт., 
Ойыл). 

М Ә Й К І  Қ. т е р к ө й л е к . 
М Ә Й К І - Ш Ү Й Қ Ы ( С е м . : К ә к п . ,  Ақс.) 

ойқы-шүйқы.  Байцап  царасаң  мынау  жердің 
агашы  м  ә  й  к  і-ш ц  й  ц  ы болып  вскён  екен 
(Сем., Кокп.) . 

МӘЙЛІ  (Өзб. , Ташк.;  Шымк.;  Гур.,  Манғ.) 
мейлі.  Ертең  Твшкенге  барайыц мдйлі ма?  -
М эйлі,  барсақ барайыц (Өзб., Ташк.). 

М Ә Й Ө К Б О Л С Ы Н  (Көкш. )  азық бол-
с ы н .  Бцзау  емсін  деп сиырды аз  сауганда, 
бцзауга  м в й в к б о л с ы н  дейді  (Көкш.). 
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М Ә Й І З  (Өзб., Ташк.)  мейіз. 
МӘЙІН  (Өзб. , Ташк.)  жұмсақ,  жағымды. 

Ол  м  ә  й  і  н  сөздерімен  тыңдаушысын  өзіне 
тартып  алуга  тырысатын  (Өзб. , Ташк.) . 

[Өзбекше майин  жұмсақ,  жіңішке,  нөзік 
мағынасында  (Узб.-рус.  сл.,  247)]. 

М Ә Й Ш Б О Л У (Шымк.,  Мақт . )  майып 
б о л у , м е р т і г у . А т ы ң м ә й і п  болыпқалмасын 
(Шымк.,  Мақт.).  Қ. майып  б о л у . 

М Ә Й І Т 1 ( Р е с , Волг . ; О р а л , Орда ; Гур . , 
Есб.)  б е й і т ,  қ а б і р .  Тона  можагаштың  (қ . ) 
батыс  жагында атамыздың  м ә  й  і  т і  бар 
(Орал, Орда).  Мәйіт  бар жерде ауыл  жақын 
(Гур.,  Есб . ) .  Сарматтар  м ә й і т т і ң бас 
жагы  мен  аяқ  жагына  сусын қцйылган  қц-
мыра  цоятын  болган  (Қ. Қар., Алт.  і з д . ,  101). 
Қ. мейіт. 

МӘЙІТ 2 (Қост., Жанг.)  елген  адамның де-
несі,  сүйегі.  Мәйіт  деп  влген  адамды  айтады 
(Қост., Ж а н г . ) .  Айжан  м ә й  г  т т і цйден 
шыгарыгг  бара  жатқанда,  шырылдап,  зарлап 
жиналган  жцрттың  сай-сцйегін  сырцы-
ратты  (3. Акыш.,  Бүршақ.). 

МӘКАМ (Өзб. , Ташк.; Тәж.)  бекем.  Есік 
м  ә  к а  м жабылгагг,  ашып  болмайды ( Ө з б . , 
Ташк.).  Белді  м ә к к ө м буып  іске  кірісу  керек 
(Өзб., Ташк.) .  Қ м ә к к ө м , мекем,  м е к е н 2 . 

МӘКАН Қ. м ө к ө н . 
МӘКӘН/ /МӘКАН (Жамб.,  Шу; Қарақ.; 

Өзб.,  Там.; Сем., Абай; Қ.орда,  Қарм.)  мекен. 
Атамәкәнімізосыжер  (Жамб.,  Шу). Сонан 
цшеуің  цш  жерге  барып  жатыңдар,  мәкәндаң-
дар  дейді  (Өзб., Там.).  Малдың  белгілім  әканы 
болмаса,  оны  асырау  циын  болады  екен 
(Қарақ.,  Қоң. ) . 

МӘКЕЙ ( Р е с , Волг . )  еш,  ешбір .  Сацал-
ды  бцгін  алайын деп  едім,  м ә к е й  уацыт  бол-
мады  ( Р е с , Волг.) . 

МӘКЕН (Гур . , Есб . ; О р а л :  К а з т . ,  Орда ; 
Шығ. Қаз . , Б о л ь ш . ; Т а у . ,  Қош.)  м е к е н .  Бцл 
жер  негізгі  м ә к е н і м і з  болды гой (Орал , 
Казт.).  Қ. м ә к ә н . 

МӘКИАН ( Т ү р і к м . :  Таш. ,  К о н е ү р . ) м е -
киен.  Бірнеше  м ә к  и  а  н,  цораз,  шожелерімен 
тцгел  әкелді  (Түрікм.,  Көнеүр.). 

МӘККӘМ (Алм. ,  Қ а р а т . ; Ө з б . , Т а ш к . ) 
бекем,  берік.  Өз  нәрсеңе  өзің  мәккәм  бол  (Алм., 
Қарат.).  Үрының  цол-аягын м ә к к ө м л а п , 
милицияга тапсырыңдар ( Ө з б . , Т а ш к . ) .  Қ. 
мөкам. 

МӘККЕ  ( Қ а р а қ . )  ж ү г е р і .  Қ. м е к к е , 
меке 3. 

МӘКТӘП (Өзб. , Ташк.; Сем.:  Ақс ,  Кекп.) 
мектеп.  Мөктәпкә баратын уац боп қалды. 
Кайсы  мәктәптә оцисың? (Өзб. , Ташк.) . 

Осы мәктәптә мен он  жыл  оцыдым  (Сем., 
К ө к п . ) . 

МӘКУ-СӘКУ (Орал: Орда,  Жән.)  пәлен-
түген.  М ә к у-с ә к  у  і  ң д  і  білмеймін,  істің 
қортындысын  айтшы  (Орал ,  Жән . ) . 

М Ә К І 1 (Қ.орда, Арал; Қарақ. ,  Мой.)  бөз 
тоқитын бұрандалы  ағаш.  Бөз  тоқып  отырган 
езбектіңмәкісінбірцазақбілмей,  біртцйеге 
сатып  алыпты  (Қарақ.,  Мой.). 

М Ә К І 2 ( Қ а р а қ . )  к е б і с .  К е б і с т і ң  ша-
рық сияқты,  жиегі  көктелген,  түмсығы  қайқы 
түрі . 

М Ә К І  Б Е Р У  ( Р е с : Волг . ,  С а р а т . ;  Г у р . , 
Бақс.)  қате,  жаңылыс.  Қарта  ойнаганда  оган 
м әкі  б  ер  ме  ( Р е с ,  Сарат.) .  Шырақ,  м ә к і 
сөздің  цанша  керегі  бар (Гур., Б а қ с ) . Осы  цазір 
оп-оңай  нәрсеге  кцдік  араласып,  қиындатып 
жцр,мәкі  беріпқаламызбадепцауіптенеміз 
(Қ. Жұмал.,  Жайс. жан.) . 

МӘКІ ҚАЛУ  (Гур., Тең.)  қапы  қалу.  М ә-
кі  қалмау цшін цандай  істі  болса  да, ойлап 
істеу  керек  (Гур., Тең. ) . 

М Ә К І Б А С / / М Ә К І Б А С  Ш О Р Т А Н (Қа -
рақ.) шортанның  бір  түрі.  М өкіб  ас  шор-
танның  қылқаны  тым  кеп болады (Қарақ.) . 
Қ. а қ қ ы л т ы қ . 

МӘКІБАС  ШОРТАН  Қ. м ә к і б а с . 
М Ә К І С І  (Акт . ,  О й ы л )  м ә н і с і .  Ол  сезді 

нақыштап,  мәкісіне  келтіріп  айтады  (Ақт., 
Ойыл). 

М Ә Л Ә Л / / М И Л А Л ( Қ . о р д а , Арал) к ү -
мәнді ,  дүдәмал.  Қ. м ә л ә л ,  милал , милял . 

МӘЛДЕ (МХР)  пальто.  Көнетоз  м ә л д  е 
көрінеді  (МХР). 

М Ә Л Д І Р  (Орал : Орда,  Жән . )  жас қозы-
ның  терісі.  Мәлдірді  айрықша  кцтеміз.  Мәл-
д  і  р  тон  жылы  болады (Орал , Орда) . Қозы-
ны шопандар  м ә л  д  і  р  кезінен  кцтеді  (Орал, 
Ж ә н . ) . 

М Ә Л Д І Р Е М  (Гур. , Есб . ) үсақ , уақ ж а с . 
М ә л д і р е м  балалармен  қызмет  істей  ала-
тын  ба  едің?  (Гур., Есб.). 

МӘЛЕЙІК  (ҚХР)  періште  («Сөз  сан.») . 
М Ә Л Е Й І К Т Е Й  ( Қ Х Р )  періштедей.  Қап 

таугамәлейіктейцшыпқонсам (Шаңгерей 
Бегенбаев). 

М Ә Л Е К 1 1 . (Жамб.:  Шу, Луг.,  Мер.)қауын-
ның қазан  (қ.) болғаннан  кейінгі  пісіп  шикі 
қалғаны.  2. кішкене  қауын. Мен м ә л е к  іздеп 
келейін  (Жамб.,  Шу). 3. (Жамб.,  Сар.)  сабақ. 
Қауынның  мэлігісу  ішпеген  соң,  солып  қалып-
ты  (Жамб.,  Сар.). 

МӘЛЕК 2 (Гур., Тең.)  езен,  кел жағасында 
болатын  ете  кішкентай  балық.  Қай  балыцты 
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алсақта, оныңмәлегіболады,мәлекбалық-
тар  мерге  (қ.) толмайды (Гур., Тең. ) . 

М Ә Л Е К 3 (Гур.,  Маңғ.)  балықтың  ішінен 
шығатын  уылдырық  тәрізді  зат. 

МӘЛЕЛ Қ. м ө л ө л . 
М Ә Л Е Т (Шымк. ,  Т ү л к . )  м ә р т е б е ,  р е т . 

Малдың  басына бірмәлет  келмесе  болмайды 
(Шымк.,  Түлк . ) .  Қ. м ө л і 2 . 

МӘЛКЕ ТАТАЙ  (Жамб.:  Мер.,  Шу) бала-
л а р о й ы н ы н ы ң а т ы . М ә л к е  татайойнагалы 
жиылдық  (Жамб.,  Мер.).  Қ. мәлк і  тотай,  қол 
ү з б е к . 

М Ә Л К И (Алм.:  Шел.,  Нар . )  б ә л к и ,  б ә л -
кім.  М ә л  к и  көзі  ілініп  кетті ме  екен  (Алм., 
Нар.) . 

МӘЛКУ (Түрікм.,  Таш.)  желпілдеу,  шай-
қалу.  Үйгекіргенәйелдіңорамалымәлкіптцр 
(Түрікм.,  Таш.). 

М Ә Л К І Л Д Е П О Т Ы Р У  Қ. м а л к і л д е у . 
М Ә Л К І Л Д Е У / / М Ә Л К І Л Д Е П О Т Ы Р У 

(Шығ. Қаз . , Больш.) қалтылдап отыру,  әзер 
отыру.  Мәлкілдеп о т ы р г а н  қарттар  аз 
емес  (Шығ . Қ а з . , Б о л ь ш . ) .  Өз  баласындай 
Омекеңді  алдына салып, қцзда қалган қцзгын-
дай  тірі  отыр  м ә л к і л д е п  (О. Бөк. , Өз от. 
өш.,  223). 

М Ә Л К І М  ( М а ң . ;  Р е с . , О р ы н . ; Қ а р а қ . ) 
б ә л к і м . 

М Ә Л К І  Т О Т А Й  ( Р е с ,  Орын . )  ә й г е л е к 
(ойын аты). Мәлкі  тотай,  кімді  қалай?  деп 
шақырады  ( Р е с ,  О р ы н . ) .  Қ. м ө л к е  т а т а й , 
м ә р к е  т а т а й ,  қол  ү з б е к . 

МӘЛЛЕ ( Қ Х Р )  д індарлардың  үзын  ша-
паны.  Басында  сәлде,  цстінде  м ә л  л  е («Сөз 
с а н . » ) . 

М Ә Л І 1 (Алм.:  Кег . ,  Жам. , Шел. )  мысық 
тектес  аң,  мәл ін .  Бцркіт  м ә  л  і  н  і  алып  еді, 
бірақ  цстап қала алмады  (Алм.,  Кег.) . 

М Ә Л І 2 1. (Жамб.,  Луг.)  кез,  уақыт, шама. 
Бір  мәлід  е  разы қыз  шыгыгі  келді.  Табылмас 
дәурен  өткен  соң,  уақтылы  м ә  лін  е н.Үшін-
ші  кцнгі  тцстің  м ә  лінд  е  өзіңе  сәлем  беріп 
баргаймын  депті  (Жамб. ,  Л у г . ) .  2. (Жамб. : 
Л у г . ,  Шу; Т ү р і к м . :  Шымк. ,  Т ү л к . )  қ а й т а , 
қайтара.  Ботаны  кцніне  цш  м ә  л  і  емгіземіз 
(Жамб.,  Луг . ) . 

М Ә Л І 3 (Жамб.,  Шу; Шымк.,  Түлк. ) м ә р -
тебе. 

М Ә Л І М 1 ( Қ . о р д а :  Сыр. ,  Т е р . ) сиырдың 
алаөкпе  ауруы.  Қ. сөлеу  м ә л і к . 

М Ә Л І М Ж О Қ ( Қ . о р д а , А р а л ;  Т ү р і к м . , 
Небид.)  мөлімсіз,  белгісіз .Қоятцр,  әлімәлім 
ж о  қ қой  (Қ .орда , А р а л ) . Автобуста орын 
болама,жоқпа, оныңмәлімі жоц(Түрікм., 
Небид.). 

М Ә Л І Н Д Е  ( Ж а м б . ,  Шу) а н д а - с а н д а . 
Базарга  м ә  л  і  н д е  болмаса қатынаса 
алмаймыз  (Жамб.,  Шу). 

МӘЛІС 1 (Жамб.,  Шу) меринос  қой.  Қ. мө-
л і ш . 

М Ә Л І С 2 ( Қ Х Р )  мөлім,  ж а р и я .  Шыңгыс-
тың хан  цгымы  болгандыцтан, бцл жерде лә-
зім  едім  әліс  цылыс (Абылайхан). 

МӘЛІСКЕЙ  (Жамб.,  Шу) болыскей. 
МӘЛІСКЕН (МХР)  сырт  киімдік  мата. 
МӘЛІШ 1. (Түрікм. :  Таш.,  Мары,  Байр.) 

қаракөл  мен  саранжадан  (қ.) туған қой тү-
қымы.  М ә л  і  ш цой цазацы цойдың  жанында 
малма? (Қарақ.) .  2. (Орал, Чап.;  Жамб.,  Жам.) 
сары  (к.)  қой;  меринос  қой.  Қ м ә л і с 1 . 

МӘ-МӘ! ( Қ а р а қ . )  е с е к т і  шақырғанда 
айтылатын  одағай  сөз .  Қ. н ө һ - н ә һ ,  пия-пия. 

М Ә М Ә Л Ә - М Ә Н С А Р Ы ( Қ . о р д а , Арал) 
өзді-өзі  келіскен,  бітіскен,  мәмле. Ондагы әше-
йінмәмәл  ә-м  о н с а р ы (Қ.орда, Арал). 

МӘМЕЛЕ (Қ.орда, Арал)  мәміле,  келісім, 
бітім.  Ол барып  м ә  м е  л е  айтыпты  (Қ.орда, 
Арал).  - Уай, ондаймәмелеңөзіңе(Ә. Нүрп., 
Қан мен  тер,  1961). 

МӘМЕЛЕШІЛДІК  (Жамб.,  Мер.; Қ.орда) 
келісімпаздық,  ымырашылдық.  Олар бцл  істі 
м ә м е л е ш і л д і к п е н  шешкен  гой  (Жамб., 
Мер.) .  Колхоз басцармасы  Тілекметовке  м ә-
м е л е ш і л д і к  істеп,  59 ц  шоп  төлесін  деп 
цаулы  алды  («Екпінді»,  №13, 1939). 

МӘМИ ( Қ Х Р )  а ң қ а у ,  ашық  а у ы з ,  ын-
жық («Сөз  сан.») . 

МӘМЛӘКӘТ (Өзб., Ташк.)  мемлекет.  Жер 
жцзіндегі  көптеген  м ә м л ә к ә т т ә р  СССР-
мен  дос  болуда  (Өзб. , Т а ш к ) . Бүл  сөз  мәмләкет 
түрінде  де  айтылады.  Шегендеп  өріп  шегелеп, 
Тас  цамалдай  бекіткен  Мәмләкет қайда 
оның?  (Т.  Ахт.,  Шыр.  сенб. ,  213). 

МӘМЛЕКЕТ  (ҚХР)  мемлекет. 
МӘМЛҮК (ҚХР) ақ  қүл («Сөз  сан.»). 
МӘМІЛЕ  ҒЫП АЛУ  (Жамб.,  Шу) келі-

сіп  алу. 
М Ә М І Л Е Л Е У  (Жамб . ,  Шу) келісім,  бі-

тімге  шақыру.  Кірмеді  ццлагына ашу  кернеп, 
Жанбайды  м ә м і л е л е п  айтцан  жыры  (Б. 
Майл.,  Шығ., I , 308). 

МӘНАҒА (Сем.:  Шүб., Ақс ,  Көкп.) мән, 
мағына. Сөз м ә н а г а с ы н а  тцсіну  керек 
(Сем.,  Шүб.). 

МӘНӘҒАЛАП АЙТУ  (Шығ. Қаз.,  Больш.; 
Тау.,  Қ о ш . ) т ү с і н д і р і п а й т у .  Олмәнәгалап 
айтады  екен  (Тау.,  Қош.). 

М Ә Н Ә Т (Маң . )  сом,  теңге .  Отыз  төрт 
мөнөт. Дцз мәнөт.дцз қой, оны қара,  Үлгі 
цылдың  бір  пара (Аралбай  ақын).  Сөндігерей 
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бес  жуз  мә нәт  цтыпты  (Ә. Сәр . , Тол. туғ., 
271). Қ. м а н а т 1 . 

М Ә Н Д А Л А / / М Ә Н Д Ә Л Ә (Орал : Орда, 
Ч а п . ,  Жымп . ,  К а з т . ) сырт  к и і м д і к  қ а л ы ң 
мата.  Әйелдерге  м ә н д  ала  жақсы  жарасады 
(Орал, Орда). Ол  созін  тауыспай,  шайды  терін 
сцртіп  отырган цлкен шцбар орамалына 
шапшац  орай салды  да,  екі  м ә н д а л а 
бешпетінің  қалтасына  тықты (X.  Есенж.,  Ақ 
Жай. ,  168). Қ ы р ғ ы з д ы ң  осы м а ғ ы н а л а с 
мандалақ,  манділі  сөздерінен  шыққан  (Ә. Бөріб., 
Дисс ,  1964, 79). 

МӘНДӘЛӘ Қ. мөндала . 
М Ә Н Д І М Д І  ( С е м . :  К ө к п . ,  А қ с )  м а н -

дымды. О л м ә н д і м д і ешнэрсе  бітірмепті 
(Сем.,  Көкп.) . 

МӘНДІР  (Өзб., Ташк.) қозының қарнын-
дағы  уыздың  қалдығы.  Өзбек  т іл ін ің  қарнақ 
сөйленісіндегі  мәднир  ашытқы  сезінен  шығуы 
мүмкін  (Т.  Айд., Қаз.  т і л .  лекс.  ерек.,  88). 

МӘНДІРАУ  (ҚХР)  діңкелеу,  зорығу, т и -
тықтау  («Соз с а н > ) . 

М Ә Н Е Р Л І  ( Қ . о р д а : С ы р . , Т е р . , Ж а л . ) 
қүнарлы (бие  туралы). 

МӘНЕРСІЗ  (Қ.орда: Жал., Тер.) қүнарсыз 
(бие  туралы). 

МӘНЕТ 1 (Түр ікм . : Красн. , Небид. ,  Ашх., 
Таш„  Мары,  Байр.;  Гур„  Есб.;  Маңғ.;  Орал: Чап„ 
Жымп.;  Қ а р а қ . : Т а қ т . ,  М о й . )  с о м ,  т е н г е . 
Мойнақтан  цргіге  дейін  пароходтың билеті 
11 м д н е  т тцрады  (Қарақ.,  Мой.).  Мцндай 
агаш  цйді  мың  жарым  м  ә  н  е  т беріп  өздері 
алып  кетеді  (Түрікм., Красн.)  Қ. м а н а т 1 . 

М Ә Н Е Т 2 ( Қ . о р д а , Арал)  б е й н е т .  Біздің 
жердің  мәнеті  көп  болатын  еді,  дзір  басқаша 
(Қ.орда, Арал). 

МӘНЕТ Ж А Р Ы М ( Р е с : Волг„ Астр.)  бір 
жарым  сом.  Бөсі  мәнет  ж арым  болыпты 
(Рес,  Астр.). 

М Ә Н Ж А С Т А Р  ( О р а л , Қ а р а . ) к а л ы ң 
матаныңбіртүрі.  Үстімемэнжастардан 
кидім  бешпет  ( Х а л ы к  ө л е ң і ;  О р а л , Қ а р а . ) . 
Манчестерден  шығарылатын  ағылшын  сукносы 
болуы  мүмкін. 

МӘНЖУ ( Т а у . ,  Қош.)  а қ ы л ы н а н  а д а с -
кан,  жынды.  Онысы  несі,  м ә н  ж у неменің? 
(Тау„  Қош.). 

МӘНЖІҢ ( М Х Р )  қызылша.  Бәкірақын 
сарттың  м ә н ж і ң і н балалар црлап  тоқ-
татпайтын  (МХР) . 

[Монғолша  манжин  қызылша  ( М о н ғ . - қ а з .  с ө з „ 
1954, 111)]. 

МӘНЖІРЕ  ( Қ а р а к . )  ес ікт ің  жақтау аға-
ш ы . Қ а п ы н ы ц е к і м ә н ж і р е с і н е сцйеніптц-
рып  қалды  (Қарақ. ) . 

М Ә Н Ж І Т П Е У  ( Г у р . , Е с б . ) ж а с ы т п а у , 
босаңсытпау.  Баланы мэнжітпей  өсірдім 
(Гур„  Есб.). 

М Ә Н З Ә Л ( Қ Х Р )  ө з г е ш е л і к ,  е р е к ш і л і к 
(«Сөз  с а н > ) . 

М Ә Н З І Л  (ҚХР)  түрақ, үй нысаналы жер. 
Агзадан  жанның  қцсы  цшып  шыгып,  бацидың 
мәнзіліне  барып цонды (Абылайхан,  306). 

М Ә Н И Ғ А ( Қ . о р д а , Арал ; Қ а р а қ . ) м ә н , 
мағына.  Сенің  сөзіңнің  м э н и г а с ы квп  екен 
( Қ о р д а , Арал). 

МӘНМАХАТ Қ. манпағат . 
МӘН-МӘН (Өзб„ Там.) мен-мен. 
МӘННА (ҚХР)  шырын,  бальзам  ( « С ө з 

с а н > ) . 
МӘНПАҒА ( Қ Х Р )  пайда,  нәпақа («Сөз 

с а н . » ) . 
М Ә Н П А Ғ А Т / / М Ә Н М А Х А Т ( Қ . о р д а : 

Қарм., Сыр„ Шиелі, Арал)  күнкөріс,  түрмыс, 
тіршілік.  Бцл  кцнде  мэнпагат  циын  емес  қой 
(Қ.орда,  Қарм.).  Оспанның мвнпахаты 
қандай  екен  (Қ.орда, Арал). 

М Ә Н С О Қ ( Қ о с т . ) м ә ж н ү н . Кцйлеген 
сиырмен  жцмысы  жоқ, м  ә н с о  қ бцқа  гой  әзі 
( Қ о с т . ) . 

МӘНТТІ  Қ. м ә н т і . 
М Ә Н Т І / / М Ә Н Т Т І  (Қ .орда , Арал) с е л -

соқ  болу,  ықыласты болмау,  риза  болмау.  Сол 
тцйенің  етін алушылардың  озі  м  ә  н т т  і 
болмаган-ау  деймін ( Қ . о р д а , А р а л ) . Заем 
тарату  жцмысы  да қалада  м э  нтті  емес 
( « Е к п . б а л ы қ ш ы » ,  №32, 1932). Ал,  цйым-
даспаган  жерде  жцмыстың  м э н т  і  аз 
(«Больш.  к-з»,  №66,1939). 

М Ә Н П П А З  (Өзб„ Ташк.)  мәнті  пісіруші. 
[Өзбекше мантипаз (Узб.-рус. сл„  1959)]. 
М Ә Н П Р С Е К  (Қарақ.)  әлс із ,  нашар. Қоң-

сымыздың  бірмөнтірсек  баласы бар  еді, 
оны жцмсаганмен көп кцтіп қаламыз-ау 
( Қ а р а қ ) . 

МӘНГГҮЛ (МХР)  шарық  қайракты б ү -
райтын  түтқа . 

МӘНІ Ж О Қ  (Түрікм. : Красн. , Таш„ Кө-
неүр.,  Ашх.)  мазасыз.  М ө н  і  ж о  қ бала  екен, 
тыным  таппайды (Түрікм. ,  Ашх.). 

МӘНІМДІ  (Сем: Кекп. , Ақс.) мандымды, 
мардымды. Олмэнімді  ешнэрсе  айта  алар 
ма  екен  (Сем„ Көкп.). 

МӘНІС  (Қ.орда: Сыр„ Жал.) жағдай, қо-
лай.  Бцл цйдешырагым,мәнісіңболақоймас 
(Қорда ,  Сыр.). 

МӘҢГЕ  (Қост.)  етке  салатын  қамыр. 
М Ә Ң Г Е З Е Й 1 (Сем„ Абай) он мыңдай қой 

сыятын  үлкен  қора.  Біздің  цой  анау  мәңгезей-
д е (Сем„ Абай). 
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М Ә Ң Г Е З Е Й 2 (Шығ. Қаз . , Болыл. )  дүкен 
(магазин) . 

МӘҢГЕЗЕЙ  Ж О Л (Сем.,  Аяг.)  үлкен  күре 
жол,  негізгі  жол. 

МӘҢГҮРЕТ  Б О Л У  (Маң.)  мәңгіру,  есең-
гіреу.  Қ. мангүдік . 

МӘҢП (Павл.,  Үрлі.)  жынды,  есалаң.  Мәң-
г  і  итпті  асырауга  болмайды ( П а в л . , Ү р л і . ) . 
Бцлай  сөйлей  берсең,  эщртты  м ә  ңгі  етесің 
(Павл. , Үрл і . ) .  Тіпті  өзіне  салса  да,  тап  осы 
цазір  жаяу-жалпылап  жире  бер  десе,  жцре  бе-
ререді.  Онысы  - әншейінмәңгініңциялыгой 
(Ә. Кекіл.,  Үркер,  429). Бүл  сөз  мәңку  түрінде 
де  айтылады.  Азаматың  маубас, м ә ң к у өле-
рін  білмейтін,  аңцау,  көз  алдындагыдан 
басцаны  көрмейтін соцыр  (Б .  Майл.,  Шығ., V, 
200). 

МӘҢГІДЕ  (Павл . , Үрлі . )  м ә ң г і л і к т е ,  еш 
уақытта.  М ә ң г і д е е ш жерге  барган  емеспін 
(Павл., Үрлі.) . 

М Ә Ң І З  (Алм.,  Шел.)  мінекиіңіз .  Әке,  кі-
тап  мәңіз  (Алм.,  Шел.). 

МӘП1 (Қ.орда: Арал, Қаз . ,  Қарм.)  пайда, 
к ә с і п .  Сені анда  көремін,  мцнда  көремін-
табатын  мәбің  бар  ма?  (Қ.орда, Арал).  Мап 
түрінде  де айтылады.  Ол  екі  мергенің  кішісіне 
цлкені  м а п т ы  көп көтеріп тцрган  екен 
(Қ.орда, Арал). 

МӘП2 (Орал, Жән . ;  Түрікм. :  Таш.,  Тахта, 
К е н е ү р . )  л а й ы қ , к о л а й л ы . Айналдыра  цор-
ган  салуга  ескі  пішеннің  орны  м ә  п  цой (Орал, 
Жән. ) . 

[Парсының  мофид  пайдалы,  тиімді  сөзінен 
шыққан  (Ә. Нүрм., Жер.  тіл.  ерекш.  төрк.,  1985)]. 
Қ. м а б . 

МӘПАҚАНА (Гур., Бақс.)  несібе,  нәпақа. 
Бцл  цйдегімал  дцниеменің  азгандаймә  паца-
нам  гой,  енді  соның  билігін  өзіме  берсей  (Гур., 
Б а қ с ) . 

М Ә П Е К Т Е У  (Ақт . :  Ж ү р . ,  Т е м . )  б ә й е к 
болу. 

МӘПИТ 1 (Маң.)  жайдан-жай,  бостан-бос. 
Оның  бцл  жцрісі  м ә  п  и  т жцріс.  М ә  п и  т 
цыдырып  уацыт  өткізуші  болма  (Маң.) .  М ә-
п и т і н д е  ерігіп  жцрген  кейбір  әдемі  жеңгей-
лердің  «Сэке,  өзің  білесің  гой»  деген  сөздеріне 
ылыгып  (қ.), дцкенге  барган  заттарды цал-
тасына салып жцріп цлестіретін де  болган 
(«Соц. ауыл»,  №3,1941). 

МӘПИТ 2 (Қарақ.)  пайда,  т а б ы с  Ол  бай-
дың цасынан  еш  м ә  п и т  таппаган, сосын 
басца  екінші  бір  байдың цасына  келеді  (Қарақ.) . 

М Ә Р ( Р е с : В о л г . , А с т р . ; О р а л ,  Ж е н . ) 
қалыңмалдың  алғашқы  бөлігі.  Қызга  ццда  тцсе 
келгенде,  м ә р сцрайтын ( Р е с , Астр.). 

М Ә Р Г Е Н Е К  ( Қ а р а қ . ) күпшек  желінбес 
үшін,  өс  темірге  кигізілетін  темір. 

М Ә Р Г И Я  Ш Ө Б І Б А Р  ( Қ а р а қ . )  а й л а -
кер,  ку, сүм. 

МӘРД (Ауғ.; Ир.)  1. сары май.  2. марга-
рин. 

МӘРДАНА  (Өзб., Ташк.)  ерлерше. 
[Өзбекше  мардона  (Узб.-рус. сл.,  1959); төж. 

мард ер,  еркек  жөне она түлғаларының  бірігуі-
нен  туған  (Ю. Абд.,  КД,  139)]. 

М Ә Р Д І К Е Р / / М Ә Р І Г Е Р  (Қ.орда, Арал) 
мердігер,  сарбаз,  қызметші,  солдат.  1916 жылы 
патша  цазацтан  м ә р д і к е р  алмац  болганда 
цатты  дцрлікті  ( Қ . о р д а , А р а л ) . Бойында 
шекараның окоп  цазган,  Атанды  соның цшін 
м ә р т і к е р  деп (Қарақ.) .  Қ. март ікер . 

МӘРДІМДІ  (Жезқ.,  Ағад.)  мардымды. 
МӘРЕ (Жамб. ,  Қорд. ;  Шымк.,  Сарыағ.) 

сөре,  финиш.  М ә р е  г  е жацындаганда  атты 
сабап  цосып жібер  (Жамб. ,  Қ о р д . ) . Көкпар 
тартцанда екіжацца дамәре  салады  (Шымк., 
Сарыағ.). 

М Ә Р Е Л І К Е Т П Е Н  ( Қ а р а қ . )  кетпеннің 
үлкен  түрі . 

М Ә Р Е Т Е 1 (Қарақ.)  көзі  жиірек,  14-15 см 
келетін  ау. 

МӘРЕТЕ 2 (Қарақ.) аудағы балықты  сүзіп 
алатын  қүрал.  Қ. н а р е т е . 

М Ә Ж І К Б А С  (Қ .орда ,  Қарм.)  келбетсіз, 
маубас.  Оны  тастап  тагы  бір  цатын  алды,  ол 
дабір  м ә ж і к б а с (Қ.орда,  Қарм.). 

МӘРИ (Түрікм.:  Таш., Тедж.,  Мары,  Байр.) 
күні  ж е т п е й туған қ о з ы н ы ң  қысқа  жүнді, 
тықыр  тер іс і .  Басында пцшпагы иыгын жап-
цан  м ә  р и  далбай  (қ.), цстіндегі  әр жеріне 
жамау  тцскен көнетоз  тцйе  жцн  шекпенніц 
бір  етегін  кцміс  кіселі  жалпац  цайыс  белбеуге 
цыстырып  алыпты  (М. Мағ.,  А л а с ,  82). 

М Ә Р К Ә З И  (Өзб., Ташк.) орталық. 
[Өзбекше марказий орталық  (Ю. Абд.  КД, 

142)]. 
М Ә Р К Е М Е Т  ( Т ү р і к м . ,  Таш.)  мархабат. 

Мені  көрген  соң,  м ә р к е м е т ,  цйге  жцріп  цо-
нац болыңыз  деді  (Турікм.,  Таш.). 

М Ә Р К Е  ТАТАИ  Қ. мөлке  тотай . 
М Ә Р К І Р  (Жамб.:  Шу, Қорд.)  темекі,  қы-

зылша отырғызатын  кішкене  арықша, жүйек. 
Орысша  маркир.  Қ. қ а р а қ . 

М Ә Р Қ Ү Л А Қ ҚАМШЫ (Қарақ. )  қысқа 
сапты,  алақанды,  өрімі  төрт  қырлы  қамшы, 
М ә р ц ц л а ц  цамшымен  бір  салып  өткенде, 
есінен  танып,  аттан  сцлап тцсті (Қарақ.). 

МӘРТ (Жамб.:  Луг. ,  Мойын.;  Қарақ., Қоң.) 
і .  жомарт. Жігіт  те тым  м әрт  екен,  сөзге 
келместен  тагы  бір  сом  бере  салды  (0 . Даст., 
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Мүра,  170). 2. б ірбеткей ,  қайсар .  Сагидолла 
мә  р  т еді,  дауылга да қарамай  теңізге  тцсіп 
жцріп кетті ( Қ а р а қ . ,  Қ о ң . ) .  Аш арыстан 
жцректі, Балуан жолбарыс  білекті,  Жігіттің 
м ә р т і меи  едім  («Ер Тарғын»).  Қ. март . 

МӘРТЕМЕ  (Алм.,  Талғ.;  Жамб.,  Шу) м ә р -
тебе. 

МӘРТТІК  (Жамб.:  Мойын.,  Луг.) жомарт-
тык,  адамгершілік.  Сен м ә р т т і к т і ң  ісін 
істемедің  ( Ж а м б . ,  М о й ы н . ) .  Әттегені-ай, 
Тоқаштыц  м ә р т т і г і  белгілі еді  гой  (Ж. 
Арыст.,  Жер  үй. ,  217). - Еиесімен  алсын  деді 
былгары  киген  жігітцлкенбір  тәуекелдімәрт 
тікпеи  (О. Бөк. , Ө з о т .  ош.,  141). 

МӘРТІК  (Гур., Есб.)  мертік,  мүгедек. 
МӘРТҮКТЕУ  (Гур., Есб.) нашар.  Ол  бір 

мәртцктеу адам  гой  (Гур., Есб.). 
М Ә Р І Г Е Р  Қ. м ә р д і к е р . 
МӘРІК  КЕЛГІР (Өзб. , Там.)  өлім  келсін 

деген  қарғыс. Ә,мәрік  келгір  деген  қаргыс 
(ҚТТДМ-2,  120). 

М Ә Р І Қ О Й ( Ө з б . , Т а м . )  саулық қой.  М әрі 
қ о й л а р д ы саууды  әрбір  фермада цйымдас-
тыру  керек  (Өзб., Там.) . 

МӘС1 (Қост . : Ж а н г . , Торғ . ;  Ақт.,  Ойыл; 
Гур.,  Маңғ.)  мәсі.  Он  бес  сомга  бір  м ә с  сатып 
алдым (Қост. , Торғ.) .  Қ. а т у ,  м ә ш 2 . 

МӘС2 (Түрікм.:  Ашх.,  Таш., Тедж.,  Мары, 
Байр.)  к ү й л і ,  жақсы  т ү р м ы с .  Қарілікке  ца-
рамайды,  әйел  м ә с  болса  тцсін  бермейді 
(Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  мес (Туркм-рус. сл. ,  1940); қа-
рак. мәс  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

МӘС3 (Қарақ.; Қост., Жанг.)  м ә з . Біз  м  ә  с 
болып жцріппіс  жуап,  жуап  (қ . ) алыңыс, 
Жцзіңісте  цалыңыс (Қарақ.) . 

МӘС4 ( Қ а р а қ . ) бүршақ түқымдас  ө с і м -
дік.  Қ. м а с . 

МӘСЕЛ (Талд . ,  Қоғ.)  мысал .  Жацан  бір 
сөз  айтса,  екіншісі  м ә с е л (Талд.,  Қоғ.). 

МӘСЕЛЕНІ МӘССІГЕ  ҚАМАУ  (Қарақ.) 
мәсәле  туралы  бір  түйінге  келу. 

МӘСЕТЕМІР  ( О р а л , О р д а )  шымшуыр, 
қыскаш.  Қ. м а с а т е м і р . 

МӘСКҮНІМ  (Қарақ.) маскүнем. 
МӘСЛАХАТ  Қ. м ә с л ә т . 
М Ә С Л А Ь А Т Г Ө Й  ( О з б . , Т а ш к . )  к е ң е с 

беруші.  Сенің  мәслаһатгойлігің  бар  ма 
деймін?  Саган ацыл цйретіп  ацылгойлік  жа-
сап  жцрген  кім озі  (Өзб. , Ташк.). 

М Ә С Л Ә Т / / М Ә С Л А Х А Т ( О з б . , Ташк . ) 
маслихат.  Мәсләтті той тарцамас  (Мақал; 
Өзб.,  Ташк.) . Саган мцндай  м ә  с  л ә  т бере 
алмаймын (Өзб. , Ташк. ) . 

[Әзбекше маслахат  (Ю. Абд. ,  КД,  36)]. 

МӘСЛӨХАТ ТОЙ  (Қарақ.)  кеңесу  тойы. 
Той  беретін  үйдің  той  болмастан  бүрын  жа-
қын  ағайын туыстары мен  көршілеріне  мал 
сойып  беретін  қонақ асы. 

М Ә С Л И Х А Т  ( Т ү р і к м . , К р а с н . ) ж а р а й -
ды,  келістік.  Сендерді  Сцйліге  апару  керек  пе? 
М ә с л и х а т , апарамыз (Түрікм., Красн.) . 

МӘСТАВА  Қ. м а с т ә в ә . 
МӘСТАҒАТ  (Қ.орда, Арал) мақсат, мүд-

де.  Мәстагат  цылып  кісі  жібереді  (Қорда , 
Арал).  Бцны  оцдайтын цста Жалмагамбетов 
«Ферманы  тергеймін»  деген  сылтаумен ццс 
ату цшін ө з м ә с т а г а т ы н а  цыдырып  кет-
кен  («Соц. жол»,  22.08.1939). 

М Ә С Т А Т Ы Н А  ( Т ү р і к м . : К р а с н . ,  Ашх., 
Таш.,  Мары)  оз  бетінше,  беталды.  Шоферлер 
мәстатына  кетіп  жцр  (Түрікм.,  Красн.) . 

[Өзбекше  мцстацил  тәуелсіз, өз  бетінше  (Узб-
рус. сл.,  1959)]. Қ. а л б а т ы ,  н а у а н . 

М Ә С Т Ә В Ә / / М Ә С Т А В А ( Т ә ж . . Вахш, 
Колх.) ет ,  күріш,  май қосып жасаған сүйық 
т а м а қ . 

М Ә С Т Е К  ( Қ . о р д а , Арал ; Қ о с т . , Т о р ғ . ) 
мыстан.  Қ. м ә с т е н ,  м ә с т е у ,  мәштен . 

МӘСТЕМЕ  ( Р е с : В о л г . ,  Қ а л м . )  к е с е у , 
шымшуыр.  М ә с т е м е н і қазан  жацтан  ізде 
( Р е с ,  Қалм.).  Қ. масатемір . 

МӘСТЕМІР  1. (Орал: Чап. , Орда,  Жымп.; 
Қар., Нүра; Гур.,  Маңғ.;  Р е с ,  Волг.)  шымшуыр, 
қысқаш.  Анау  оттан  м ә с т е м і р м е н 
самаурынга  от  сал (Орал, Орда). Таңертеңгі 
шай да, баягы  кцндердегідей,  м е с т е м і р , 
табасы сылдырламай,  тыныш  цайнап  келді 
(Ж. Нәжім. ,  Ақ шағ.).  2. (Орал:  Ж ә н . ,  Чап . ) 
к е с е у .  П а р с ы н ы ң  машә  «қысқаш»  с ө з і н е н 
шығуы  мүмкін  (Л.  Буд. ,  I I , 197). Қ. масатемір . 
3. (МХР)  қақтаған  күміс  түймешіктерді  қы-
сып  үстайтын  шагын  қысқыш. 

М Ә С Т Е Н  ( Қ о с т . , Т о р ғ . ; Қ . о р д а :  Ж а л . , 
Сыр., Арал)  мыстан.  Олцйдегімәстенкемпір 
туралы талай аңыз  айтылады  (Қ.орда,  Сыр.). 
Қ. м ә с т е к . 

МӘСТЕТ  ( Т ү р і к м . :  Т а ш . ,  К е н е ү р . ) бос 
әуре,  әурешілік.  Өзіңе  өзің  осындай  бгрмәстет 
тауып  алганша, қарап жцрген  жақсы  емес пе 
еді?  (Түрікм.,  Таш.). 

МӘСТЕУ  ( Қ . о р д а , Арал ) м ы с т а н .  Қ. 
м ә с т е к . 

МӘСТУРА  (Орал, Орда; Гур., Есб.) үяң , 
ү я л ш а қ .  Әйелдердің  көбі  м ә  с  т у р  а  бо-
лып  келеді  (Орал, Орда) . Кластас цыздарым 
м ә с т у р а  боп  барасың  дейді  (Қ. Қар., Алт.  ізд. , 
173). 

МӘСТҮРІК  ( Қ о р д а : Тер. ,  Жал.)  сүргі.  Қ. 
ж о ң ғ ы . 
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МӘСУЕК  (Түрікм.: Красн., Таш., Көнеүр., 
Тахта;  Қарак.; Қ.орда: Арал, Қаз . ,  Қарм.)  тіс 
тазалайтын  ағаш.  Кебіне  молдалар  қолданады. 
Қцлшыц  молда болып,  м ә  с  у  е  к  цстайтын 
болыпты  ( Т ү р і к м . , Красн . ) . Асыццанда  м ә-
с  у е  г  і  н  де  цмытып,  аузын ццр сумен  шая 
салып  еді  (Ә. Нүрп. , Қан мен  тер,  162). Мол-
даның  дәрісін  тамам  окысам да,  м ә  с  у е  к 
цстамадым  шалма  менен  (Кердері  Әбуекір) . 

[Қарақалпақша мәсиуек (Карак.-рус.  сл . , 
1958); ар.  місвакъ  тіс  тазалайтын  ағаш  (Л.  Буд., 
IV, 232)]. 

М Ә С І Л  Т ¥ Р У  ( Р е с , С а р а т . )  мәс і  т і г у . 
Байы  етікші  болса,  Қатыны  мәсіл  тцрады 
( Р е с ,  Сарат.) . 

М Ә Т Б И  ( Қ Х Р )  б и ,  қожа .  Мен  ініме 
кәдімгідей  м ә т б и м і н («Сөз  сан.» ,  308). Қ. 
м ә т і б и . 

МӘТ Б О Л Ы П  ҚАЛУ  (Қ.орда: Сыр., Жал.) 
қапы  қалу,  жеңіліп  қалу. 

М Ә Т Е К 1 ( Қ . о р д а ; Г у р . ,  Маңғ . )  к е р б е з . 
Оның  өзі  деген  м ә  т е к  жігіт  ( Қ а р а қ . ) .  Қ. 
м ә т ө к 1 . 

МӘТЕК 2 (Жамб.,  Шу) бас  бармақпен бас -
қа  т ү р т і п  о й н а й т ы н о й ы н .  Қ. к е р т о қ а й , 
к е р т ү қ ы л . 

М Ә Т Е К 3 ( Г у р . , Т е ң . ; Қ о с т . , Т о р ғ . )  і ш -
кіш,  маскүнем. Колхозда  м ә  т е  к  адамдар 
кездеспейді  (Гур., Тең. ) . 

МӘТЕЛ Б О Л У  (Түрікм. : Красн. , Небид., 
Жеб.,  Ашх.)  қиын  болу,  қиналу.  Көлік  болмай, 
Қияндыга  жетумә  тел  болып тцр  (Түрікм., 
Красн . ) . 

МӘТЕЛ Қ Ы Л У  (Маң.)  кесел  жасау.  Жц-
мысца  м ә т е л  цылма  (Маң.) . 

МӘТКЕ  Қ. м а т к е . 
МӘТКЕ О Р А Қ  (Орал, Орда; Р е с : Волг., 

Сарат.)  қол орақ.  М ә  т к  е о  р а ц п  е  н  ору 
бцгінде  цалулы (Орал, Орда). 

М Ә Т Қ А Й Ы Р  (Қарақ . )  жүгер ін ің  қатты 
түрі.  Мәтцайырды  көбінесе  көже,  ботца, 
ашыган жасауга пайдаланамыз  (Қарақ . ) . 

МӘТНЕ Қ А Й Ы Р Л А У  ( Г у р . , Т е ң . )  ау 
қоржынының  балыққа толуы.  Бцгін  Шәкудін 
ауыныңмәтнесі  цайырлапты.Мәтне 
цайырлаганда  350-400 центнерден балыц 
аламыз (Гур., Тең . ) . 

МӘТОК Ж І П  ( О р а л ,  Ж ә н . )  мақта ж і п . 
Каток  жіптен  м ә  т о  к  ж іп  жацсы  (Орал, 
Жән . ) . 

МӘТӨК 1. (Түрікм. :  Ашх.,  Красн. ,  Таш.; 
Гур.,  Маңғ.)  кербез.  Ол  м ә  т ө к жігіт (Гур., 
Маңғ.).  Әлде  м әтөкән сазы ма,  әйтеуір  бір 
жіңішке  әуенді  ццбылта  созып,  өз-өзінен 
ццлшына  ысцырынып  жцрді  (3. Қабд. , Өмір 

үш.,  19). Қ м ә т е к 1 . 2. (Орал, Чап . ) жалқау, 
жүмысқа  селсоқ,  бос  жүретін  адам. Копшілік-
тің  ішінен  м ө т о к т е р д е  табылады  (Орал, 
Ч а п . ) .  3. ( Р е с : Волг., Астр.; Орал,  Жән . )  бір 
нәрсеге  қүмарланған, соған  бейімделген  адам. 
Бцл баланың  әкесі  де, шешесі демәток ( Р е с , 
Астр . ) . 

МӘТӨКТІК  (Гур.,  Маңғ.)  кербездік.  Оның 
м ә т о к т і г і  белгілі  гой  (Гур.,  Маңғ.).  Ата 
тегінен  келе  жатцан  енжарлыгы, шаруа ой-
ламайтын  мөтоктігі, тіпті  тілінің  сацау-
лыгына  дейін  терген  жоц  па?  (Ж. Нәжім.,  Ақ. 
шағ.,  33). 

М Ә Т Р Ө Ш К Е  ( О р а л , Қ а р а . ) шайшөп. 
Жоцшылыцта  шай орныиа  матрошке  іш-
тік.  Томен цол  шайды  да  бір  заманда  м ә  т р-
ө  ш к  е дейтін ( О р а л , Қара . ) .  Қ. матрөшке , 
м а т р у ш к е ,  м а т р у ч к е . 

МӘТТАҚАМ ( Қ о с т . ,  Камыш.)  өз  ісіне 
жинакы,  тәпелтек  адам.  Ол  озі  бір  м ә  т т а-
цам  кісі  болатын (Қост.,  Камыш.).  Бірац  шал 
шаруага  мәттацам  еді,  жатцызба-
ган  шыгар  жігіттерді  (А. Нүрм., Қүл. аж.,  163). 

МӘТ-ШӘТ ЕТУ  (Тау. ,  Қош.;  Шығ. Қаз., 
Больш.)  берскесін  кетіру,  шәт-шәлекей  ету.  Ол 
м ә  т-ш ә  т е  т і  п  жцртца  тыным  бермей-
ді  (Тау.,  Қош.). 

МӘТШЕ (Сем. :  Кокп . ,  А қ с , Аяг.,  Мақ., 
Үрж.) үй  төбесіне  салатын  жуан  ағаш,  арқалык, 
мәтке  ағаш.  Салып  жатцан  тамга  м ә  т ш е 
царастырып  жцрмін  (Сем . ,  А қ с ) .  Үлкенді-
кішілі  м ә  т ш е  доңкелермен  цоса,  бцтар-
лап  кесілген  май  царагай,  цураган  бцтац, 
цу сабан  тасылып  жатыр  (М. Мағ.,  Алас, 
663). Монғолия  қазақтарында  мэтче.  Қ. мат-
к е ,  м ә т к е . 

М Ә П (Қост., Торғ.) ау  жиегі.  Осы  сөзбен 
мәндес  төменг і  ж и е к ,  жоғары  жиек (мәті) 
тіркесті  атаулар  да жүмсалады.  Орыс  тіліндегі 
матня  сөзінің  өзгерген  түрі . 

М Ә П Б И (Өзб.)  1. біреуге  билік  айту.  2. бі-
реудің  атынан  сойлеу.  М ә т і б и с і н і п  ана-
ның да  мынаның  свзін  сойлеп  отыр  (Өзб.).  Қ. 
м ә т б и . 

МӘТІГҮЛ  ( Р е с : Волг.,  Қалм.)  жексүрын. 
Ой, мәтігцл мен  сені  коргім  келіп  пе  еді  (Рес, 
Қалм. ) . 

М Ә У Ж І Р Е У  ( О р а л : Орда , Казт . ) мау-
жырау.Шием  (к)өлімәужірегенцартемес 
(Орал , Орда ) . Клубца сацалы  агарган  царт-
тар да,  м ә  у  ж і  р  е г е  н  кемпірлер  де  келіп 
жатты  («Ж.  жол»,  18.11.1937). 

М Ә У Л Е Т  ( Қ . о р д а , Арал)  кешірім;  бос-
тандық.  Патша  жацсы  ісін  есіне  алып,  влтір-
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мей  уәзірін  м ә  у  л е  т цылган (Қ.орда, Арал). 
Енді  маган  ойлануга  біраз  м  ә  у л  е  т бер  (А. 
Нұрм.,  Құл.  аж.,  157). Бұл  соз  мәуліт  турінде 
де  аталады.  Тақсыр-ау,  қамымызды  ойласа-
цыз  кішкене  кцн  жылынганша  бір-екі  айм  өу-
л  і  т берсеңізші,  - деді  әлгі  би  (Ж. Арыст.,  Жер 
ұй.,  323). 

МӘУРІТ  (Гур., Бақс.)  мезгіл.  М ә  у р  іт 
тцс боп цалыпты-ау (Гур. , Б а қ с ) .  Егін  жи-
иау  жцмысы  өзінің  цызу  м ә у р і т і н е  кірді 
(«Стах.»,  18.03.1938). Ендігі  м ә у р і т т е 
ауылдан  шыгып,  өзіне  царай аяңдаган жалгыз 
жаяуды  корді  (О. Бок. , Өз  от.  еш.,  12). 

МӘУСІМ  (Түр ікм . ; Қарақ. ; Орал , Орда; 
Өзб.,  Там.;  Гур.,  Маңғ.;  Қ.орда, Сыр.;  Ақт„  Байғ.) 
маусым.  Қыстау  мәусімінде  36000 тонна 
ірі  шоп  цнтацталды  (Өзб . , Там . ) . Оган  цыс 
жауапты  емес...  Олозмәусімінде  айналып 
согып  тцрады  («Жүм.-шы»,  19.08.1939). «Ақ-
тогой»  колхозының цой фермасында биылгы 
жылгы  мал толдету  м ә у с і м і н  табыс-
ты тцрде  жцргізіп  жатыр  ( « С т а х . » ,  26.03. 
1941). Ал  абыржының  (қ . ) артын  біздің 
балыцшылар  м ә  у  с  і  м  дейді  (Ә. Нүрп., Күт. 
кун.,  266). 

МӘУСІМДІ  (Ақт. ,  Б а й ғ . ; Қ .орда , Қ а з . ) 
маусымды.  Енді  м ә у с і м д і  жцмыс  бастал-
ды (Қ.орда, Қаз.) .  Үгіт  жцмысы  м ә у с і м д і 
жцмыс  деу  кате («Больш.  колх.»,  №10, 1939). 
Шөпті  м ә у с і м д і  балгын  кезінде  шауып 
жинап  алу орнына  өлі  жцмысца  кіріспеген 
(«Соц.  ауыл»,  №53,1941). 

МӘУСІМДІК  (Өзб. , Там.; Қарақ.) маусым-
дық. Бцлардың  бөрі  демәусімдік  жцмыс  емес 
(Қарақ.). 

МӘУІРТ  ( Ж е з қ . ,  Үлы.)  асығыс,  т е з .  Ол 
тіпті  м ә  у  і  р  т кетті,  шай  да іше алмады 
(Жезқ.,  Үлы.). 

МӘШ1 (Түрікм.:  Ашх., Таш.,  Тахта)  бұршақ 
түқымдас  ес імдік . 

[Түрікменше  мәш  (Туркм.-рус. сл . ,  1940); 
қарак.  мәш  (Карак.-рус.  сл.,  1958); машь  крупанын 
бір  түрі  (Л.  Буд.,  I I , 197); пар.  маш  крупа,  бүршак 
түкымдас  осімлік  (Н. Баск.,  Карак.  яз. ,  I , 1951)]. 
Қ. мас. 

МӘШ2 (Қост., Жанг.)  мәсі .  Он  бес  сомга  бір 
мәш  сатып  алдым (Қост. , Жанг . ) .  Қ м а с 1 . 

МӘШ3 (Гур . , Е с б . )  ж е л к е н д і  қ а й ы к т ы ң 
діңгегі.  Ертең  кеме  жцрмес,  м ә  ш і  сынып  ка-
шпты  (Гур., Есб.) .  Қ. м а т ш а 1 . 

МӘШ4 (Қарақ.)  мастаи  (қ.) пісірген  коже. 
Қ. мәшауа. 

МӘШ3 (ҚХР)  жаяу  әскер  («Соз с а н > ) . 
МӘШАУА (Түрікм.:  Таш.,  Көнеүр.,  Тахта) 

мәшке  (қ.) қ а м ы р  қосып ж а с а л ғ а н  с ұ й ы қ 

тамақ.  Қырда  мәшауаны  біпмейді  (Түрікм., 
Кенеүр.) . 

[Өзбекше  мошоба  (Узб.-рус. сл.,  1959); карақ. 
мәшаба  (Карак.-рус.  сл. ,  1958)]. Қ. МӨШ4 , МӨ-
шебе к о ж е . 

М Ә Ш Е Б Е К Ө Ж Е  ( Қ а р а қ . )  бұршақ , 
добиялардан  (қ.) пісірілген  коже.  Әжем цйінен 
м ә ш е б е кожеге  тойып  келдік  (Қарақ.).  Қ. 
м ә ш а у а . 

М Ә Ш Е Л К І  ( Қ . о р д а :  С ы р . ,  Қарм . )  мүз 
үст інде  балық  а у л а й т ы н  үшы  екі  айыр т е -
мір.  Қ. шашал. 

МӘШ ЕСЕК  (Қ.орда: Арал, Жал„  Қарм.) 
үрғашы  есек.  Бцл жерде  есектің  тңгісіне  (қ.) 
қараганда  м ә ш е с е г і  цымбатырақ  болады 
(Қ.орда,  Сыр.).  Қ. маша. 

М Ә Ш И Н Е Қ А Н Т  ( Қ о с т . : Т о р ғ . ,  Ф е д . , 
Семиоз.)  шақпак қант. 

М Ә Ш И Н Е С А З  ( О з б . , Т а ш к . ) м ө ш и н е 
жасаушы. 

МӘШКЕ (Шымк.:  С а й р . , Т у л к . )  бодене 
аулайтын  ит.  Мәшкебеіденені иіскептабады. 
Пірімццл  деген  царттыц  екг  м ә  ш к  е с  г  бар 
(Шымк.,  Сайр.) . 

МӘШКУРАТ БОЛУ  (Қорда,  Қарм,)  авык, 
мәлім,  жария  болу.  Мәшкурат  б  олып 
білінгені  сол  бір  жер  еді  ( Қ о р д а , Карм.). 

МӘШКҮЛ Б О Л У  (Қ .орда ,  Қарм. )  жете 
б і л у ,  ж е т і к  б о л у .  Егіннің  кцялі  жцмысына 
агроном  м  в  ш к ц л  б  о  л  г  а н  гой ( Қ о р д а , 
Қарм.) . 

МӘШТЕН (Қарақ.) мыстан. 
[Каракалпақ  тілінде  мвстен,  мөстан,  мыстан 

(Н. Баск.,  Карак.  яз. ,  I , 1951)]. Қ. м ә с т е к . 
МӘШТИЮ ( Ө з б . , Ташк . ) сырт  көр ій і с і 

көзге  қораш  болса  да,  қатардан  езін  кем  т у т -
пау.  Үйге  цлкен  келсін,  кіші  келсін  ол орнынан 
м  әштиіп қозгатайды  (()•/>..  Таяік , ) . 

МӘШҮРЕТ ақыл,  кеңес,  мәслихат .  М в-
шцр  ет  кеңес  сцрас.а,  мэшцрет  берер  едік 
(М. Өтемісүлы). 

МӘІШ (Кокш„  Қ.ту; Павл . ,  Горьк. ;  Р е с , 
Омбы;  Қарақ.)  мәс і .  Тщтап  тцр,  м  а  ш і  м  д і 
киіп  алайын ( Р е с ,  Омбы).  Оң аяшющ  м ә ш і 
с  і  н  шештіреді  (Кокш.,  Қ т у ) . Қарттармә  ш і, 
кебіс  киетін  ( І І а в л . ,  Горьк.).  Қ. м э с 1 , 

М Ә Ш І Е С Е К / / М Ә Ш І Е Ш Е К  ( Қ . о р д а : 
Сыр. , Қарм. ,  Ж а л . )  үрғашы  е с е к .  Әкесі ёзі 
жоцта  мәші е  сегін  сатып  жіберіпті  есек 
бас  сауга  сцрагандай  тура  жиде  тцбіндегі 
зиялылардың цасыма кеп  тцра  цалды (Қ.орда^ 
Қарм.).  Қ, маша. 

МӘШІ ЕШЕК  Қ мәші  есек, 
М Ә Ш Ш Е К О Н Д Ы Р У  (Түр ікм . . Красн . , 

Ашх., Небид . , Таш., Тедж.) бабына  к е л т і р у , 
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Бцлар  шайды  мә  ш і н е  қондырып  ішеді 
(Түрікм. ,  Красн.) . 

МӘШІННІҢ  АЯҒЫ (Түрікм.:  Красн.,  Ашх., 
Таш.) мәшиненің  дөңгелегі .  Қолым  тимейді, 
әлі  мәшіннің аягын  желімдеймін  (Түрікм., 
Т а ш . ) .  Бцган  Айтжанов  жолдас  м ә-
шіннің  төрт  аягы  бірдей  тцсіп  жатыр  деп 
жауап  берді  («Жүм-шы»,  30.05.1954). 

МӘШІТ ( Р е с ,  Орын.;  ҚХР)  мешіт.  Тыныш-
бай  деген  кісі  м ә  шіт  салганда  менің  әкемнің 
айтқаны  бар  (Орын.,  Бөр.) .  Қ. мешет. 

М Е Г Е Ж І Н  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) м ә ж н ү н ,  есі 
ауысқан.  Осының  взіме  гежін  шыгар  (Қост., 
Ж а н г . ) . 

М Е Г Ж Е М Д І  Ж Е Р  (Сем. ,  Абай)  межелі 
жер.  О л м е г ж е м д і  ж ерін  е  жете  алмай 
қалды  (Сем.,  Абай). 

МЕГЗЕС  (Қарақ. , Қоң.)  үқсас.  Адамдар-
дың  бір-біріне  м е г з е с бвлуы  кездесе  береді 
(Қарақ.,  Қоң.) . 

МЕДЕ  (МХР)  хабар,  ақпар. 
[Монғол  тіліндегі  мэдээ  хабар,  ақпар (Б.  Баз., 

Монғ.  каз. тілі,  188)]. 
МЕДЕ  ЕСЕК  ( Қ Х Р )  үрғашы  есек .  Абы-

ройымды  сал  қылып,  Жез таңдайга  ашқанша, 
м е д е  есекке  ашамын  (ҚХР). 

МЕДЕН  АТ (МХР)  лау аты. 
МЕДЕН  ҮЙ (МХР)  лаухана,  лау  үйі. 
М Е Д Е Н  ҮСТАУ  ( М Х Р )  лау  м і н д е т і н 

атқару . 
МЕДЕНЧІ  (МХР)  лаушы. 
[Монғолша  мэдээч  лаушы (Б.  Баз.,  Монғ.  каз. 

тілі,  188)]. 
М Е Д Е Т Т Е У  ( Т ү р і к м . : Т а ш . , К ө н е ү р . ) 

бірлесіп  көмек  көрсету.  Қожаштың  цй тцр-
гызуга  шамасы  келмейтін  болган  соң  м е д  ет-
те сіп  жібердік  (Түрікм.,  Таш.). 

М Е Д У І Л Г І  ( М Х Р )  шағым,  а р ы з .  Мені 
піштіріп  алам деп даргысы  м е д у і л г і 
жазыпты  (МХР) . 

[Монғолша  мэдццлгэ  шағым,  арыз (Б. Баз . , 
Монғ.  каз. тілі,  188)]. 

МЕЖЕК  (ҚХР)  иттің  тезегі  («Сөз  сан.») . 
МЕЖЕНЕ  (Түрікм.)  өріктің  д ә н і . 
МЕЗГЕУ  (Сем.:  Абай, Кокп.; Қост., Торғ.) 

меңзеу.  Бәрін  мезгеп  отырган  бір  цкметтің 
озі гой  (Сем.,  Көкп. ) . Ту цстап, тцлпар  мініп 
дамытайын,  Айтыстың  ат шабарлап  жолын 
м езгеп  («Соц.  шаруа»,  6.08.1945). 

М Е З П Л  (Гур.,  Маңғ.)  қашықтық  мөлше-
рі ,  50-60 км-лік  жер.  Біздің  ауыл  теңізден  екі 
мезгіл  жер (Гур.,  Маңғ.). 

М Е З Г І Л Д І К  Ж Е Р  (Ақт. ,  Ырғ . )  к о л д е -
неңі  5, үзыны  50 таяқ жыртылған жер. Бцрынгы 

кезде  егіндік  жердің  көлемін  мезгілдік  жер 
деп  те  атайтын  едік  (Ақт.,  Ырғ.). 

М Е З Е Т  ( Қ Х Р )  жанданбаған  іштегі  бала 
(«Соз  сан.») . 

МЕЙМАЛА  (Түрікм.:  Ашх., Тедж.,  Мары) 
абырой,  ар.  Жастай  м е й м а л а ң н а н айы-
рылсаң,  нең қалады?  (Түрікм.,  Ашх.). 

МЕЙМАН 1 (Жамб.,  Жуа.)  шешек  ауруы. 
М Е Й М А Н 2 ( Т а л д . ) суарылмаитын е п с -

т ік ,  бидай.  Қ. шөл  б и д а й . 
МЕЙМАНА  (Қарақ . ;  Т ү р і к м . :  Таш., Кө-

неүр.)  дәулет,  байлық.  Қатын  бесеу  болганда, 
М е й  м а н а  с  ы толганда, Байдың конбей 
еркіне  Қатын  қашар  торкінге  (Қарақ.) . 

МЕЙМАНАС  ( Қ а р а қ . )  д ә у л е т ,  байлық, 
молшылық.  Қарақалпақ  тілінде  де  солай. 

МЕЙМАНАСЫТАСУ  (асу) (Қарақ.; ҚХР) 
кеудесі  котерілу,  асып-тасу,  асқақтау.  Тоңке-

ріс  жылдары  м е й м а н а с ы  т а с  ы п жцр-
ген  небір  дәулер  өмірем қаппады ма (Қарақ.). 
Тцс  қыла  көр,  қцдайым,  Біздей  мей м  анасы 
т а с қ а н г а (Махамбет).  Сол  мінезін  білгендер 
аса бір  м е й м а н а с ы а с ы п  кетпесе,  бетінеп 
қақпайды  (Ғ. Мүст., Коз. кор.,  232). 

М Е Й М А Н Д А Р Ш Ы Л Ы Қ  (Әзб . ,  Ташк.) 
қоиақ.  Меймандаршылыққа  шақырыл-
ган  адамдардың  бәрі  тегіс  отырганнан  кейін 
ішкілік  бастап  жіберілді  (Озб., Ташк.). 

М Е Й М А Н Қ О С  (Алм. ,  Ж а м . )  мейман-
дос,  конақшыл. Олар  ешкімді  талгамайды,  тегі 
м е й м а н қ о с  жандар  (Алм.,  Жам.). 

М Е Й Н Е Т  (Алм.,  Жам. ;  Жамб. ,  Шу; Қа-
рақ.,  Т а к т . ;  Р е с , Волг.; Қ.орда; Озб. , Ташк.; 
Шымк.,  Т ү л к . )  б е й н е т .  Жәніңе  м е  й  н е  т 
бо(л)ганда,  бәрінен  безіп  кетпеген  (Жамб.,  Шу). 
Мейнетті  кім  кврсе,  рақатты  сол  көреді 
(Қарақ.) . Мал  багу  дегенің  жатқан  мейнет 
( Р е с ,  Волг.) .  М е й н е  т қылсаң  ірәһтін  (к.) 
озің  квресің  (Өзб. , Ташк.). 

М Е Й Н Е Т К Е Ш / / П Е Й Н Е Т К Е Ш  (Өзб., 
Ташк.)  бейнетқор. 

МЕЙУА  (Ауғ.;  Ир . )  жеміс-жидек ,  миуа. 
Гцжімді ортамызга  егіп  қойып,  Осы  тцрмыз 
м е й у а л а р ы н  бірге  жейтін  халық  аңсап 
келіп  тцрса  екі  жақтап,  Созіме  менім  айтқан 
қойып  зейін  (Б. Өтеб., Қаз.  д и а с ,  100). 

М Е Й І З  (Ауғ.;  Ир.)  аласа  үстел. 
МЕЙІЛ  (Қост. , Жанг. ; Р е с : Волг.,  Орын.; 

Қарақ. ; Гур. , Маңг . )  б е й і л .  Балам,  тамаща 
мейілім  соқпайды (Қост., Жанг.).  Қожаның 
м ейі лі  қцртқа  шабады,  көжесінің  қатыгы 
жоқ  болса  да ( Р е с , Волг.). Әрі жат  деген  іштіц 
тарлыгы,  бері  жат деген  мейілдің  барлыгы 
(Гур . ,  Маңғ . ) .  Тамаққа  м е й л  і  шаппайды 
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(«Соц. Эмба»,  №25, 1947). Бірақ  дәм  татып 
көріп  еді,  мейілі  тартып  барады  (Ә. Кекіл., 
Үркер,  324). Қ. мейін. 

МЕЙІЛІ  ШАБУ  (ҚХР)  көңілі  түсу,  ықы-
ласы  ауу.  Олмейілі  шапқанда болмаса, 
елмен  коп  әңгімелеспейді  (ҚХР). 

МЕЙІН  (Қарақ.)  бейіл.  Қ. мейіл. 
М Е Й І Р Қ А Н  (Алм.,  Шел.)  мейір імділ ік , 

Таубасар  қиын  м е й і р қ а н д ы адам  корінеді 
(Алм.,  Шел.). 

М Е Й І Р Ш Ө П  (Алм.,  Жам.)  қасиетті  шөп. 
М е й і р ш ө п т і  тапқан  кісі  жер  жцзіндегі 
мақцлықтардың  тілін  білетін  болады  (Алм., 
Жам.). 

М Е Й І Т  (Гур.; Р е с , Орын. ; Қарақ. ;  Ақт.; 
Маң.)  бейіт .  Өзімніц  әкемді  қойган  м е й  і  т 
қашық  емес  (Қарақ.) . Мен оныц  мейітіне  ере 
бардым,  мейітте адам коп  болган  жоц  (С. 
Мүқ., Ес. жылд.,  39). Қ. м ә й і т 1 . 

МЕКДЕУ  (Жамб. ,  Шу) меңдеу,  меңзеу . 
Жетпіс  жасқа  келгенде,  Уақыт  болар  мекдег 
е н  (Жамб.,  Шу). 

МЕКЕ 1 (Жамб.:  Шу, Мер., Луг.; Қар., Шет) 
ыстық -суықта б о л ы п  а т т ы ң ,  е с е к т і ң  с ы р -
тыиа  шыққан  қ ан ы . Кцн  ыстықта  аттыц 
меке  сі  шыгады  (Қар., Шет).  Қ. б е к е , 2 қан-
тыс,  қ а н т ы с т а у . 

МЕКЕ 2 (Қарақ., Тақт.)  сүрлем,  мал  азыгы. 
Қысқы  мал азыгына м е к е дайындап  жатып-
пыз (Қарақ. , Т а қ т . ) . 

МЕКЕ 3 (Қарақ.)  жүгері.  Әткен  жылымеке 
енімді  жақсы  беріп  еді  (Қарақ.) .  Қ. м ә к к е . 

МЕКЕБАЙ  (Қост.: Жанг., Торғ.) карақшы, 
маяк.  Қыста  боран  болса,  мекеб  айга  царап 
щреміз  (Қост. , Жанг . ) . 

МЕКЕ  Ж Ү Г Е Р І  (Түрікм.:  Таш., Тедж.,  Кө-
неүр,  Тахта,  Мары;  Қарақ.; Өзб., Там.; Қ о р д а : 
Сыр., Жал.)  дәні  ір і ,  қатты  жүгері ,  жүгерінін 
жаксы түкымы. Бцл  ел  квбіне  м е к е ж ц г е р і 
егеді  (Турікм.,  Конеүр  ). 

[Түрікмекше  мекгежовен  жүгері  (Туркм.-рус. 
сл.,  1940); өзб.  макка жухари  жугері  (Узб.-рус. 
сл.,  1959); карак.  макке  жүгері  (Рус.-карак.,  сл . , 
1947)]. Қ. м е к е й  ж ү г е р і . 

МЕКЕЙ  Ж Ү Г Е Р І  (Алм. ,  Шел . ;  Ж а м б . , 
Шу; Қорда)  дәні  үсак  жүгері.  Біздің  бацшага 
мекей  жцгері  квп  шыгады  (Алм.,  Шел.).  Қ, 
меке  ж ү г е р і . 

МЕКЕИ  К Ө Ж Е  ( Ш ы м к . ,  М а қ т . )  ж ү г е -
ріденжасалган  көже. Мекей квженіцца-
зір  уақыты  жоқ,  әйтпесе  оя  артык  қой 
(Шымк.,  Мақт.) . 

МЕКЕ  К Ө Ж Е  (Ауғ.;  Ир.)  жугеріден  жасал-
ған тағам. 

МЕКЕ  Қ А Б А Қ  (Жамб.: Мср„ Шу) а ска -
бактыңқабығыжүқатүрі.Меке  қабақты 
ң қабыгы  жцца  келеді  (Жамб.,  Мер.). 

МЕКЕМ  (Жамб.,  Шу; Талд.,  Аксу;  Шымк„ 
Вог.;  Түрікм.;  Сем.,  Үрж.; Өзб., Ташк.)  бекем. 
Қ. м о к а м . 

МЕКЕМДЕЛУ  (Өзб„ Ташк.) бекітілу.  Пы-
шац  гірәділге  (қ.) темірлер  арцылы мекемде-
ліп  қойылады (Өзб. , Ташк.). 

МЕКЕН1 (Қар„ Шет; Көкш.: Қ.ту, Щуч., 
Ч к а л . ,  Еңб. ; Р с с ,  Сарат . ;  Орал: Орда , Ч а п . , 
Жөн. ,  Казт,; Қост.:  Фед„ Семиоз.; Сем.:  Ақс, 
К о к и . ,  Аяг.) бидайдың  т о п а н ы ,  шөп-шары, 
М е к е н д і  малга  цаппен  тасып  береміз  (Рес„ 
Сарат.), Бидайды тазаламай  м е к е н і м е н 
тартқанда  100 кг болады ( О р а л ,  К а з т . ) . 
Елді  пункттерге  жацын  жерлерге  шоптер 
мен  м е к е н д е р  жатшмасьш  («ііки.  тол», 
15.06.1958). г 

М Е К Е Н 2 ( Ж а м б . ,  Шу) б е к е м ,  ^Төуекел 
тцбі  жел кпйык, втесщ  де  кетесіц»,  - ЗегенВей 
белді  м  е к е  н  буынып  іске  кіріселж  (Жймб,, 
Шу). Қ. мокам. 

МЕКЕР ( О р а л , О р д а )  тоістисыида  кт 
даган қой. 

МЕКЕРЛІК і .  (Турікм.. : .  Ашх„  Т а ш „ 
Мары) залымдык,  а р а м д а к ,  БірШ  бірге  шатс-
тырып,  м  е к еряіж жаеаудан  т шшарЗьщ 
(Түрікм,, Ашх,), Қарацотым цызыныңмехер 
лігін  жаратпай  цтВы  (&, Нури, , Қая. «ев 
тер, 117). 

[Турікменше  мекир қу, сұм, заяям (Туркм,-
рус.  сл„  1940); езб.  мжтрмик  қу,  яяяшш (Уаі , . -
рус.  сл. ,  195І);  ар .  мекрь  щулмк,  заяшшйшш,  (Л, 
Буд.,  I I , 250),] 2. ( Г у р , ,  М а я ғ , )  ісербеадів, , 
мекерлігі  бар  жігіт. 

М Е К Е Т І  ( Ш ы м к . ,  М а к т , : Корда: 7ер„ 
Жал. , Сыр.; Қаращ.) жугеріящ  Шр т ц и , І р Ы , 
Биыл м  екеті  жащсы  шыщты,  М е к е т і В е н 
кт  внім  аяынды  (Шымж,,  Мақт) ,  Қ, ж и е , 

М Е К И Е Н  (Ақт. ,  О й ы л )  ж ү л ы р щ а ,  Би-
дің  колхоз  мемяеттш  м  е к и е  ш тажщыш 
болды  (Акт.,  Ойыл) . 

М Е К И І Н  (Қарақ . )  мекиен ,  Тоц  шиһмёш 
шацырган  цораздардамекиіялеріменен 
қонацташн  жерінен  тцсіп,  ырызт  (қ.) іздеуіе 
жвнелді  (Қарак , ) . 

МЕКИЯ ( Ж а м б , ,  Ш у ) сажара,  е н  даяа, 
Біз  м е к и я н ы ц Ъаяасында  жщшіз  (Жааб^, 
Шу). 

МЖККЕ  (Қараіс)  ж у г е р і  Қ. м а к к е ,  шке\ 
м е к е т і . 

М Е К К Е Р  (Кдраіс)  пешер, 
М Е К І Р Е  ( Қ . о р д а ;  Ж,ая,,  Қзрм, , , Ш и е я І ; 

МХР)  бек іре  Пам (.$.)ташыттмекіреиіц 
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сорпасын  ішпейтін басым қоңырсыган кой 
сорпасына  тап болдым,  - депті  (Қ.орда,  Жал.). 
М екір  е балық басын жарга соқпай  тоқта-
майды  ( I . Есенб.,  Қат.  өткел) .  Қ. мет іре . 

М Е Л Г І / / М Е Л К І  (Қ.орда, Арал) мөлшер, 
шама.  Мелгісін  білмейінше  алып  бере  салу 
қиын  гой  (Қ.орда, Арал).  Орыс  тіліндегі  мерка 
сезінен  шығуы  мүмкін. 

МЕЛДЕ/ /МЕЛДІМ  (Түрікм.:  Красн.,  Ашх., 
Небид.,  Таш.,  Мары;  Гур.,  Маңг.)  сүр  мен ақтың 
а р а л ы г ы н д а ғ ы  мал  т ү с і  ( ә с і р е с е  ж ы л қ ы г а 
қолданылады). 

[Түрікменше  меле  (Туркм.-рус. сл.,  1940); өзб. 
малла сары (Узб.-рус. сл . ,  1959); қарак. мелле 
(Карак.-рус.  сл.,  1958); мелле  қүла  ат  (Л. Буд., I I , 
253)]. Қ. м е л л е . 

М Е Л Д Е К / / М Е Л Д І К  АТУ  (Жамб. :  Шу, 
Л у г . ) тойып  т ү р у ,  тою. Су  ішіп  тцрган гой 
деймін,  м е л д  і  гі  атып  тцр гой  (Жамб., 
Луг . ) . 

МЕЛДЕСУ  (Жамб.,  Мер.)  бәс  тігу.  Бізмел-
д е с  т і  к те,  екеуін  ат  цстінде  аударысты-
руга  шыгардық  (Жамб.,  Мер.). 

[Қырғызша  мелдесу  (Кирг.-рус.  сл.,  299)]. 
М Е Л Д Ж Е М Д І  Қ. м е л ж е м д і . 
МЕЛДІК  АТУ  Қ. м е л д е к . 
МЕЛДІМ  Қ. м е л д е . 
М Е Л Е Т - М Е Л Е Т  ( Г у р . , М а х . )  м е з г і л -

мезгіл,  қайта-қайта.  Балам  кешеден  бері  сырқос 
(қ.), бцгін  кцн цзаққа мелет -мелет сусын 
ішумен болды (Гур.,  Мах.). 

М Е Л Ж Е М Д І / / М Е Л Д Ж Е М Д І  ( С е м . , 
Абай;  Т а у . ,  Қош.; М Х Р )  д е н е л і ,  мықты, 
қайратты,  ірі.  Абайдың  інісі  Оспан мелжемді 
адам  болган  (Сем.,  Абай).  Мелжемді  жер  -
мықты,  бай жер. Нцрила мелжемді жерге 
тцрмысқа  шықты  (Тау.,  Қош.).  Істеген  м е л-
ж е  мді  жцмысыңды  баяндамага жаз  (МХР). 
Жанталаса  кцшеніп  қанша  ышқынса  да,  м е л-
жемді  денесін  игеріп,  қайта  тартылар  деген 
не  («Жүлдыз»,  №12.1986, 15). «Көре  көлден» 
көп  өледі,  «айдай  келден»  аз  өледі  дегендей 
тцйені  де  қойша  бақпайынша  мелжемді 
нәтижеге  жету  мцмкін емес  ( « Ж .  е м і р » , 
21.07.1981). 

МЕЛКІ  Қ. мелгі . 
МЕЛЛЕ  (Қарақ.)  сары.  Тәжімцраттың  бір 

м  е л л е  қызы  бар  екен,  бой  жетіп  отырып-
ты (Қарақ.) . 

[Каракалпақша  мелле//мелли сары  (Н. Б а с , 
Карак.  яз., II)].  Қ. м е л д е / / м е л д і м . 

М Е Л М И Ю ( Қ . о р д а , А р а л ) м е л ш и г е н , 
езгеріссіз,  бір  қалыпты  (табиғат  туралы).  Ме  л-
м и г е н көк  теңіз.  М е л м и г е н көк шың 
(Қорда, Арал).  Кегие  гана  м е л м и і п  жатқан 

меңіреу  дала,  енді  міне  әндетіп қоя  берді  (Ә. 
Кекіл.,  Қүс. қан.,  154). 

М Е Л Ш Е Д Е Н  Б А Т У  ( Т ү р і к м . ;  Ақт.: 
Шалқ.,  Қараб.; Қарақ.; Қ.орда, Арал) белшеден 
бату.  Бала тәрбиелеу аңсат  (қ.) емес  екен, 
машақатқамелшеден  баттық(Түрікм.). 
Егін  айдап, мелшемнен  батып,  астықты 
көп  алдым  (Ақт.,  Шалқ.).  П.М.Мелиоранский 
басқа  т ү р к і  т і л д е р і н д е г і  б д ы б ы с ы н ы ң қа-
зақ  т іл інде  м  дыбысына айналуын сол  с е з -
д е р д е г і  к е л е с і  с о н о р  р, л  д ы б ы с т а р ы н ы ң 
әсерінен  деп  керсетеді  (П. Мел., Кр.  грам.  каз. 
кирг.  я з . , ч. I ,  21). 

М Е Л Ш Е С І Н Е Н  С Ү З У  ( Қ . о р д а , Арал) 
мелшесінеи  б а т у .  Матай  Ерімбетцлы бай-
лықты  м е л ш е с і н е н  сцзіп,  жақыи  жыл-
дарда  алдына  1000 қара айдап жцрген байдың 
өзі  еді  («Екп. балықшы»,  №26, 1932). 

М Е Л І К Т Е Н У  ( Р е с ,  О р ы н . )  иелену , 
мекендеу.  Торгайды  бір  адам меліктенген 
шыгар, сондықтан  солай  ат  қойган  болар  (Рес , 
Орын.). 

МЕММЕ (Ауғ.;  Ир.) бүлақ,  бастау. 
МЕМЛЕКЕТТІК  АУ  (Гур., Тең . ) мемле-

кет  м е н ш і г і н д е г і  а у . Орал жагаларында 
коптеген  м е м л е к е т т і к  аулар  бар (Гур., 
Т е ң . ) . 

МЕНГОР-СӨНГӨР  (Қ.орда: Қарм., Сыр., 
Арал) жоқ  болу ,  с ш и ә р с е  к а л м а у .  Комекке 
келген  студенттер  жцмысты  м е н  г  о  р-с в н-
гор  етті  (Қ.орда,  Қарм.).  Ме  н  г  ор-с  е  н  г  ор 
сол  аттың  қцйрыгы  содан  жазылды  да кетті 
(Қ.орда Арал). 

МЕНЕТ  ( Р е с , Волг.) сом,  теңге.  Ол айына 
600 мен  ет  табады.  Қ. м а н а т 1 . 

М Е Н Қ Ү Р А Л Д Ы  (Алм. ,  Ж а м . ) менқү-
ралпы.  Әліпбайдегенменқцралдыадамбар, 
әңгімені  көп  біледі  (Алм.,  Жам.). 

М Е Н М Е Н Л І К  (Жамб . ,  Шу) менмендік. 
Өмірдің  арманы көп  откенінен,  Менменлік, 
тәкәппәрлік  еткенінен  (Жамб.,  Шу). 

М Е Н Т  ( Г у р . , Е с б . ; Р е с ,  Орын . )  винт. 
Машинаның  м е н  т і босап кетіпті (Гур., 
Есб . ) . 

М Е Н Т Т Е У  ( Қ о с т . ,  К а м ы ш . )  бүрандап 
бекіту.  Судан  шыгарып  алган  арбалардың  бәрі 
д е м е н т т е л г е н  екен  (Қост.,  Камыш.). 

МЕНШЕ (Сем.:  Аяг., Кокп. , Ақс)  менін-
ше.  М е н  ш е,  мәселенің  бцлай  шешілуі  дцрыс 
емес  (Сем.,  Кекп.) . 

МЕНІМ  (Гур., Есб.; Ақм. Атб.)  менің.  Кв-
зірде  он  сегізде  м ені  м жасым  (Акм.,  Атб.). 
М е н  і  м  баламның кітабы жоқ (Гур., Есб.). 
Сондықтан  да,  м е н  і  м ойымша,  аз  оқысам 
да  оны  цқыпты  тыңдап, көп ойланып, терең 
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оқып  цйренуге  дагдылануды  керек  деп тап-
тым («Больш.  кол.»,  №8, 1939). 

МЕНІМШЕ  (Акт.,  Шалқ.)  меніңше.  Ме  н ім-
ш е, бцл  арыққа  су жібере алмайсың  (Ақт., 
Шалқ.).  Менімше,  цкімет  бізге  зиян ойламас 
(Б . Майл.,  Шығ., IV, 121). 

МЕНІҢМЕН  (Қарақ.)  менімен.  Меніңме 
н  бірге  кім  жцредіі  (Қарақ.) . 

М Е Н І Т  ( Қ Х Р )  пана ,  ық,  қорған.  Жақсы 
қатын  жігіттің кесектен соққан кентіндей 
дцниеніц  тцнық  м е н і т і н д е й  (Майлы-
қожа) . 

МЕҢДЕС  (Түрікм.: Ашх., Таш., Тедж., Ке -
неүр.)  үқсас,  с ә й к е с .  Біздің  тіліміз  сіздерге 
меңдес  болар  (Түрікм., Көнеүр.). 

[Түрікменше  мецзеш (Туркм.-рус. сл.,  1940); 
карак.  мегзес  (Карак.-рус.  сл.,  1958); тага  салыс-
тыру,  үксастыру  (С.  Мал., ПДП,  400); бенташь 
үксас,  сәйкес  (Л.  Буд.,  I , 265); үқсас,  сәйкес  (А. 
Бор.,  Бадаи...,  243)]. 

М Е Ң Д Е С Т І Р У  ( Р е с ,  Орын.)  теңеу,  үқ-
састыру.  Аққуга  м е ң д е с т і р і п  айтқаны 
гой  (Орын.,  Ад.). 

М Е Ң Д І Ғ А Р А  ( Т ү р і к м . : К р а с н . ,  Ашх., 
Таш.)  дөні  түйені  улайтын  өсімдік. 

МЕҢЖЕМДІ  (Жезқ.,  Ағад.)  әлді ,  карулы, 
мыкты.  Қ. мелжемд і . 

М Е Ң З Е У  ( П а в л . ,  Е к і б . )  м е г з е у .  Сәуле 
Майқайың  табигатының  жацсылыгына  м е ц-
зеп  отыр  (Павл.,  Екіб . ) .  Мцның  қазіргі  тцрі 
қиын  операциядан  әлгіде  гана  шыцқан  хирург-
кем  еңзейді  (Е.  Сл., Заман. ,  221). 

МЕҢЗУ  (ҚХР)  зеңу,  басы  айналу,  мең-зең 
болу.  Басы  меңзіп,  бойы ауыр  тартты  («Сез 
сан.»). 

МЕҢЛІ  (Шымк.)  меңді. 
МЕР ( Р е с : Волг.,  Сарат.;  Гур.:  Маңғ.,  Тең.) 

1. шелектен  үлкен  өлшеуіш ыдыс,  өлшеуіш.  Бц-
рын машинага бидайды шелекпен,  м е р  м е  н 
тиейтін  ( Р е с , Волг.). Мэлек  (қ.) балықтар  м е  р-
гетолмайды (Гур.,  Маңғ.).  2. балық  аулағанда 
қолданылатын өлшеу  ағаш.  Балықшы  судың 
терең,  таяздыгын  м е р м е н байцап  отырады. 
Аушылар  м е р ге  толмайтын  балыцты  аула-
майды  (Гур., Тең. ) .  Орыс  тіліндегі  мера  сөзінен 
шыққан  (ВИДКЯ-  1, 129). 

МЕРА  (Жамб. ,  Жам.) кокпарға салатын 
ешкі.  Олмераны  додага  салып  тартты.  Ме-
р  а  кімдікі?  (Жамб.,  Жам.) . 

М Е Р Д І Н  ( М Х Р )  т е р г е у  т ү р м е с і .  Ацша 
кеміткені  цшін  мердінде  жатыр  (МХР). 

[Моигол  тілінде  мөрдөн  тергеу  түрмесі  деген 
сөз  (Б.  Баз.,  Монғ.  қаз.  тілі,  188)]. 

МЕРЕЗ  ШӨП (Қарақ.)  сарыбуын.  Қ. ж е р -
гөміс,  сарыпөшек. 

М Е Р Е К  (Ақт.,  Ойыл)  ширек. Ең болма-
са бір  м  е р е к шай  бергіз  (Ақт.,  Ойыл) .  Қ. 
м и р е к . 

МЕРЕК  БОЛУ  (Жамб.,  Шу) мерекелі  болу. 
М Е Р Г І Ж І Л  (МХР)  мамандық.  Әй, сенің 

мер  жігіліңне?  (МХР). 
[Монғол  тілінде  мэрэгжил  мамандық (Б. Баз., 

Монғ.  қаз.  тілі,  115)]. 
М Е Р Г І Ж І Л Т І Н  ( М Х Р )  м а м а н . Совет 

мержігілтінен  коп  нәрсе  цйрендік  (МХР). 
Қ. м е р г і ж і л . 

МЕРЗЕУ  (Алм.,  Кег.)  меңзеу,  аңдау.  Мен 
бцркіттің  цясын  мерзедім,  ертең  олар  барып 
балапанын алады  (Алм.,  Кег . ) . 

М Е Р З І Л У  ( Р е с , Волг . )  м е р т і г у .  Ол бц-
зау бір  аягын  мерзіліп  ауырып  отыр  ( Р е с , 
Волг . ) . 

МЕРКЕТСАҒАНА  (Ауғ.;  Ир.)  кесене. 
М Е Р К І  ( Қ а р а қ . )  мерка ,  балық ү з ы н д ы -

ғьш  өлшейтін  елшеуіш  ағаш.  М еркіні  алып 
келің,  мына  балыцты  өлшелі,  қанша  екен 
(Қарақ.).  Орысша  мерка. 

МЕРЛЕУ  (Гур., Тең . ; Р е с : Волг., Сарат.) 
өлшеу. Айнам, судымерлепкөрші.Қайыцпен 
жцргенде,  судыңсаяздыгымерленіпотырды 
(Гур., Тең . ) . 

М Е Р Т  і .  (Гур. ,  Маңғ.)  үстамсыз ,  т ү р а қ -
сыз.  Шамгцл  мерт  адам,  уәдесінде  тцрмайды 
(Гур.,  Маңғ.).  2. мінезі  т ік , бір  беткей,  қатты. 
М е р  т жігіт. Дцзген  м е р  т агаш, сынбаса 
майыспайды (Гур.,  Маңғ.). 

МЕРТЕБЕ  (Қарақ.; Гур.,  Маңғ.)  мәртебе. 
Мертебең  жогары  бола  берсін  (Қарақ.) . 
Жолдас  болсаң  жацсымен,  мертебеге  жетер-
сің.  Жолдас  болсаң  жаманмен,  бармагыңды әр 
жерде  тістей-тістей  өтерсің  (Гур.,  Маңғ.). 

МЕРТТІК  (Алм.,  Жам.)  билік,  укім.  Оның 
мерттігі  бойынша  біз  ццруга  тиісті  едік  цой, 
би-болыстың  ісі сол  емес  пе?  (Алм.,  Жам.). 

М Е Р Т І К Е Р  (Өзб . ,  Ташк.)  жалданып  і с -
теуші.  - Қайерінен  бастайын,  - дедімертік 
е р (Өзб.,  Ташк.). 

М Е Р Т І Л Т У  (Орал: Орда, Қара.)  мерт ік-
тіру.  Бір  өгізді  мцзга  ццлатып  м е р т і л т т і 
(Орал , Қара. ) . Ол цасақаналыцпен артельдің 
бір  жцмыс  өгізін  аулаудан  м е р т і л т т і  («Ж. 
жол»,  2.01.1938). 

МЕРТІЛУ  (Гур., Б а қ с ; Қост., Торғ.) мер-
тігу.  Ол балуанның  аягы  куресіп  жцріп м е р -
тг  лд  і  (Гур., Б а қ с ) . М е р т і л і п  жатцан 
тцйе  («Соц. Эмба»,  24.04.1952). Үш адам  қатты 
м е р т і л і п ,  бір  адам цаза  тапты  (К.  Сақа., 
Өткел  аузында) .  Қ. мерт іну . 

МЕРТІНУ  (Тау. , Қош.)  мертігу.  Ол  аягы 
м е р т і н і п  жатыр  (Тау.,  Қош.). 
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МЕС  (Ақт.,  Қараб . )  ешкіні  бітеу  сойып 
жасаған  ыдыс.  Жцмысшылар  ме  скесу  ццйып 
алып жцреді  (Ақт.,  Қараб.) . 

МЕСАХАНА  Қ. месехана . 
МЕС  Б О Л У (Шымк.,  Арыс)  ісініп  был-

бырау.  Шөп  суда  цалып,  м е с  б  о  п  кетіпті 
(Шымк.,  Арыс). 

МЕСЕКЕР  (Гур.,  Маңғ.)  ісмер.  Қолы  м е-
секер  адам (Гур.,  Маңғ.). 

М Е С Е К Е Р Л І  (Гур. ,  Маңғ.)  і с к е р ,  і смер . 
Шабанбек  бригадир мен цолы  м ә с е к е р л і 
Шалбай,  Райым  кцзетші цшеуі астыгын 
боратып  цшыра  берді  (Ғ. Орм., Жүрек) . 

М Е С Е Л І  Қ А Й Т У (Ақм., Атб . ;  Қ о с т . , 
Аман.;  МХР)  көңілі  қалу.  Сенің  м е с е л  і  ц 
ц  а  й т п а  й-ац  цойсын, царагым ( Қ о с т . , 
А м а н . ) .  Мына  жаманды  байым  бар деп 
отырады  дейсің  бе, осының  өзі  жігіттіктен 
кцр емес шыгар,  - деп цыңыржактангандар-
дыңмеселі  цайтып  болды (Б . Майл.,  Шығ., 
I I I , 174). М е  с  е  лін цайтармай  айтцаны 
айтцандай  келуші  еді.  Болжап  бер,  м е с е  лін 
цайтармай  (С.  Әбілқ., Оспан  батыр,  22). 

МЕСЕР  (Шығ. Қаз., Үлан)  есер.  Ол  бірме-
с  е  р болатын  (Шығ. Қаз., Үлан). 

МЕСЕХАНА//МЕСАХАНА  (Қарақ.)  ма-
сахана  (қ.). Бцл  жерде  жазда  м е с е  х  а  н  а-
сы з кцн көру  дъш  циын  екен  (Қарақ.) . 

[Парсышадан  аударғанда  үй, жай, бөлме, ке-
реге  көз  мата  (Кр.  рус.-пер.-азер.  сл.,  1945). Қ. 
масахана . 

МЕСКЕ  1. (Сем.:  Аяг., Абай,  Үрж.,  Мақ.) 
үлкен  аяқтай ыдыс.  Кьшызды  мескеге  ццйып 
әкел  (Сем.,  Үрж.).  Қ. мескей .  2. (Кокш.,  Қ.ту) 
қүлағы  бар  ыдыс. Меске  цялы  жагында  көбірек 
айтылады  ( К е к ш . ,  Қ . т у ) .  О р ы с ш а  миска 
сезінен  шыққан. 

М Е С К Е Й  1. (Қ .орда :  Сыр. , Жал . ; Сем. : 
Аяг.,  Ақс,  Кекп.;  Шығ. Қаз. , Больш.)  кастрел. 
Ол  бір  мескей  цьшыз  алып  келді  (Сем.,  Ақс) . 
Қ. мешкей.  2. (Орал, Чап. ;  Алм.,  Кег.) үлкен 
аяқ.  Бцрын  цъшызды  мескейге  емес,  шарага 
ццятын  едік  (Алм.,  Кег.).  Орыс  тіліндегі  миска 
сезінен  шыққан  сияқты.  Қ. м е с к е .  3. (Кекш.: 
Щуч., Еңб.) мес  теріден  жасалған ыдыс.  Ал 
екінші  тесікте  әлгі  цара цазанның сцлу  да 
сылцъш  цызындай ац цалайы м е с к е й д е н 
сцттің жиегі  жыбырлайды  («Жүлдыз» ,  №4, 
1986,90). 

МЕТЕЙ  ( Т ү р і к м . : Красн . , Небид . ,  Ашх., 
Таш.; Гур . ,  Маңғ. ;  Қ а р а қ . ) су  қүятын  күбі 
шелек.  Мал  басындагыларга  метей  жеткіз-
белі  (Түр ікм. , К р а с н . ) . Торгын  әйкелдің  (қ .) 
тцбіне  барып, арцасындагы метейін  тцсірді 
(Ә. Кекіл.,  Бір  шекім.) . 

МЕТЕЛ  ҚЫЛУ (Гур.,  Маңғ.)  кесел  жасау. 
Жцмысца  метел  цылма  (Гур.,  Маңғ.). 

МЕТЕН  (Гур. , Есб . ) бидайдың т о п а н ы . 
Метенніңөзі  бір  скирд  боп  цалыпты  (Гур., 
Есб . ) . 

МЕТКЕЛ  (Қ.орда,  Қарм.)  есімдік  атауы. 
М е т к е лац  топырац  ццмда болады (Қ.орда, 
Қарм.). 

МЕТРЛЕМЕ  БҮЛ (МХР)  кездеме  мата. 
МЕТІЛ  (Қост . , Жанг. ; Гур., Тең . ) аудың, 

сүзекінің  (қ.) кез і .  М еті  л деп балыц цстай-
тын  сцзекінің  кішкене  көзін  айтады  (Қост. , 
Ж а н г . ) . 

М Е Т І Н 1 (Ақт.,  Ырғ.;  Қ.орда:  Жал.,  Қарм.; 
Алм., Кег.; Өзб., Там.)  кетпеннен  горі  кішілеу, 
шот  тәрізді  қүрал.  Метінмен  квбінесе  жердің 
тоңын  шабады  (Ақт.,  Ырғ.).  Мен метін  сцрап 
келдім  (Алм.,  Кег.). 

М Е Т І Н 2 (Ақт.,  Ырғ.;  ҚХР)  қатал,  берік.  Ол 
жцмысына  цатал, м е т і н  екен  (Ақт.,  Ырғ.). 

М Е Т І Н 3 ( Қ Х Р )  асыл  затпен  суарылған. 
Садацтың  огының  цшында  м е т і н бар  екен 
(«Сез  сан.») . 

МЕТІНДІК  (ҚХР)  қатыгез,  дәті  берік.  Кес-
се  цан  шыцпас,  метіндігін  кврсетті («Сөз 
с а н . » ) . 

МЕТІРЕ  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.)  бекіре.  М е-
тіренің  тцмсыгы  цшкір болады  (Шығ. Қаз., 
Күрш.).  Қ. м е к і р е . 

МЕХНАТ  Қ. михнат . 
М Е Һ Р (Ир.)  қазан. 
МЕШ (Кекш.:  Щуч.,  Еңб. ,  Казгор. ;  Сем.; 

Аяг., Абай,  Шүб.,  А к с ,  Мақ;  МХР;  ҚХР;  Шығ. 
Қаз. ,  Марк.; Павл., Ерт.; Қост.,  Камыш.;  Рес, 
Орын.)  пеш.  Кыстай  м е  ш к  е тезек  жагып 
шыцтыц  ( К е к ш . ,  Қ а з г о р . ) .  М е  ш тцбінде 
жамылып,  иыгынан  шапан  тцспейді ( Р е с , 
Орын.).  Көздерім е  ш ішінде  тцтіндене  лапыл-
даган  цара  цошцыл  жалындай  ццлпырады  (С. 
Мүқ.,  Алып.  адым.). 

М Е Ш Б Е Н Т  (Шығ. Қаз . ,  Күрш.)  камзол. 
Бцрынгы  кезде  цазац  әйелдері  мешбент  кие-
тін  еді  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

МЕШБЕТ  (МХР)  жеңі  шолак  киім. 
МЕШЕЛ  (Қарақ.,  Мой.)  жайын  балықтын 

үсақ  түрі .  Ауга бірмешелден  басца  ештеңе  де 
ілінбепті  (Қарақ.) . 

МЕШЕР  (Гур.,  Шевч.)  қойдың  ауруы.  Ме-
шер  болган  цой  жцре  алмайды (Гур.,  Шевч.). 

МЕШЕТ  ГГау.,  Қош.)  мешіт.  Қ. мөшіт. 
М Е Ш К Е Й  (Алм. ,  Қ а р а т . )  кастрел .  Мен 

төрт  литрлік  мешкей  сатып  алдьш  (Алм., 
Қарат . ) .  Қ. м е с к е й . 

МЕШКЕТ  ЕМЕС  (МХР)  ештеңе  емес.  Кцз-
де  цъшыз  цойылган  кезде  мен  екі  кәтел  цымыз-
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ды  тпцстен  бастап бие агытцанга  дейін  ішіп 
цоям,  олмаганмешкет емес  (МХР). 

МЕШМЕТ (Алм.,  Шел.)  бешпет.  Қ. меш-
п е т . 

МЕШПЕТ  (МХР)  бешпет. Қара  ши  бар-
цыттан  м е  ш п  е  т істетіп  кидім  (МХР) . 
Кіремен  ер  талабы  сауда  болды,  Тцйеміз  цатар-
цатар арба болды. Тар шалбар, цынамалы 
м е ш п е т  шыгып,  Әлхамды  шала  оцыган 
молла  болды  (Ақыт,  27). Ауылым  көшіп  барады 
Ылай  көлге,  Шаги  м е  ш п  е  т жарасар цынай 
белге  («Ж.  талап»,  №2,1966, 21). 

МЕШТЕЙ  (Қарақ . ) болыстың хатшысы. 
Алламцрат баягыда болыстыц  м е ш т  е  й  і 
болган,  кәзір  де  тцсінігі  жаман  емес  (Қарақ.) . 

М Е Ш І Р Е Й Т У  (Шығ. Қаз . , Больш. )  шү-
пілдете  толтыру. 

МИАУ (Түрікм.) миғүла. Сурет  жапсыр-
ган  айнаны  әкел  дедім  гой,  м и  а  у  г  а  айтсаң 
да  ццпайды  деген  рас-ау  (Түрікм.) . 

МИДЕЙ  (Өзб., Там.) мидай.  Мид ей жа-
зыц  дала,  іркіліп  паналайтын жер  жоц  (Өзб. , 
Там.). 

М И Д Ы Ш А Й Қ А У (Ақм. ,  Атб. )  басты 
катыру.  Коп  айтып  шайцамайыц баста 
мид  ы (Ақм.,  Атб.). 

МИДЫ ШЫРМАУ (ҚХР)  ойы  кету,  наза-
ры  ауу.  Меніц  м и ы м д ы ш ы р м а п  алган 
нәрсе  білімге  деген  ццштарлыц  емес,  махаббат 
цщтарлыгы  (3. Сабыр,  І зд . ,  191). 

МИДЫ І С К Е  САЛУ ( Қ Х Р )  о й л а н у ,  ой 
жүгірту.  Кадрлар  рухи  зор бцрылыс жасаула-
ры, атап айтцанда, миларын  іске  салы 
п, идеясын жандандырып...  ( « Ш ы ң ж а ң » , 
8.17.1973). 

МИ ЖҮМСАУ (ҚХР)  ой  жүгірту,  ойлау. 
Саудада  квбірек  ми  жцмсаган жвн,  цшца-
лац  істеуге  болмайды  (А. Қ а с ,  Ы. Әбік., Қаз . 
тілі.,  130). 

МИЗАЖ  (Шымк.:  Қызылқ.,  Арыс)  сипат, 
мінез,  қабілет.  Адамның м и з  ажы  өр тцрлі. 
Адамның  м и  з  а ж ы жцмыс  бабында бай-
цалады  (Шымк.,  Арыс).  Әр адамның  ми  з  а-
ж ы н  а  царай  свйлемесе  бвлмайды  (Шымк., 
Қызылқ.). 

МИЗАМ  ТҮЙНЕК  (Қарақ.; Өзб.) қауын-
ның  оспей  пісетін  күзгі  түйнегі. 

МИЗАН  (Ауғ.)  қыркүйек. 
МИЗЫ  ( Р е с :  Волг.,  Сарат. ,  Қалм.)  басы. 

Ол  м и  з  ы н  шайцап, болмайды  деді  ( Р е с , 
Сарат.). 

МИҚЫ 1. ( К е к ш . :  Щуч . ,  Е ң б . ; П а в л . , 
Горьк.;  Шығ. Қаз . :  Тарб . ,  З а й с . )  қиқы-жиқы, 
жүпыны. Ол квпнәрсеменжцмысыжоц,мицы 
адам  (Көкш.,  Еңб.). Бірмицы адырдың  ішіне 

тцсіп,  содан  жуырда  шыга  алмады  (С.  Б е г . , 
Уақыт.).  2. (Сем.:  Мақ., Үрж.)  сорлы, бишара. 
Мынауың  взі  бірмиц  ы адам  гой  (Сем.,  Үрж.). 
3. (Жамб. :  Мер. ,  Қорд. ,  Шу) ж а р а т ы л ы с ы . 
Ондагы чалдардың  мицы  с  ы нашар,  әңгіме 
білмейді  (Жамб.,  Қорд.). 

М И Қ Ы Л А У 1 (Көкш.:  Еңб. ,  Щуч.;  Қост. , 
Об.;  Шығ. Қаз., Тарб.) жүпынылау,  нашарлау. 
Мицылау  адам,  Оның  цйімицылау  екен 
(Шығ. Қаз., Тарб.). 

М И Қ Ы Л А У 2 (Қост. ,  Об.)  топас ,  миғүла. 
Оны  цойшы.  Ол  бір  мицылау шал  гой  (Қост., 
06.). 

МИЛАЛ  Қ. м ә л ә л . 
МИЛАСТЫРУ  (Алм.,  Шел.)  шатастыру, 

кедергі  жасау.  Орта  жолдан  цосылган  жаман 
атша  свзімді  миластырмай  отырчы 
(Алм.,  Шел.). 

МИЛАТУ (Шымк.:  Түлк. , Сайр.)  қаршы-
ғаға  ауланған  қүстың  миын  шоқыттыру.  Ол 
царшыгасын  м и л а т ы п  отырды  (Шымк., 
Сайр.) . 

МИЛАУ  (Сем., Абай) миға,  батпаққа  түсіп 
кету.  Кеше  ауылдан машинамен  шыгып  едік, 
жолда  мил ап  цалдыц (Сем., Абай). 

М И Л Л И О Н Ш І К  (Тау.,  Қош.; Шығ.  Қаз. , 
Больш.)  миллионер.  Біздің  колхоз  біразжылдан 
бері  м и л л и о н ш і к (Тау.,  Қош.). 

М И Л Ы Қ (Түрікм.)  қарақүс,  бас  пен  мойын 
омыртқаның  түйіскен  жері.  Милыцтагы 
шашын  неге  алмады?  (Түрікм.) .  Бцл  звено  взінің 
нашарлыгымен цоймай, тертінші звеноның 
да  м и л  ы г  ы н  тцсіре  отыр  (Мерке  ауд.  газ. , 
№89,1938). 

МИЛЯЛ  Қ. м ә л ә л . 
МИМА (Қар.,  Шет)  пима.  Аягыма  кигенім 

мима  еді  (Қар.,  Шет). 
МИМАЛ//МИМАН (Түрікм.:  Ашх.,  Таш., 

Тахта,  Тедж.;  Жамб.,  Шу) қонақ, мейман.  М и-
м а н ы ң ы з  бала  болса  да  цой соймалы 
(Түрікм. ,  Таш.). 

[Түрікменше  михман  (Рус.-туркм.  сл„  1956); 
өзб.  мехман  (Узб.-рус. сл. ,  1969); қарақ. миман 
(Рус.-карак.  сл.,  1967); пар.  тютап  қонақ  (С.  Мал., 
ПДП,  400)]. Қ. миман . 

М И М А Н ( Т ү р і к м . :  Ашх., Т а ш . ,  Т а х т а , 
Тедж.;  Жамб.,  Шу; Қарақ.;  Р е с ,  Орын.)  қонақ. 
Бала  болса  дамиманга  цой  соймалы  (Түрікм., 
Тахта) .  Асыцса  миман  кете  берсін  (Қарақ.) . 
Шатыр  тігіп  цстінен  разы  цылган  миманды 
(Фольк. ;  Түрікм.) .  Біздің  бцйым  (қ.) онша  цл-
кен  емес,  бізге  царызга  2 цой  бересің,  - дедіми-
м а н д а р  (Жүрын  ауд.  г а з . ,  №70, 1940). Қ. 
м и м а л . 
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МИМАНХАНА  (Шымк. ,  С а й р . ;  Жамб . : 
Жуа., Луг.)  төр  үп.Миманханага барайыц 
(Шымк.,  Сайр.) . 

МИНАРАС  (МХР)  мирас, аталы  сөз .  Мы-
нау  бір  м и н а р ас  екен  (МХР). 

МИНАТТАЙ  (Гур.,  Маңғ.)  өте  кішкентаи, 
тинамдай .  Бойы  минаттай  болганмен, 
пәле  көрінеді  (Гур.,  Маңғ.). 

М И Н Е Т  (Қарақ . , Қоң . )  еңбек .  Кетпейді 
оган  еткен  минет  зая (Қарақ.,  Қоң.) . 

МИНЕТКЕШ  (Өзб. , Там.)  еңбекшіл.  Жо-
рабай  момын,  минеткеш  адам  еді  (Өзб. , 
Там. ) . 

МИНЕТШІЛІК  (Қарақ.)  еңбек  ету. 
МИНІМДЕЙ  (Алм.,  Шел.)  титтей.  Кцмы-

рысца м и н і м д е й болганымен  еңбекшіл  жән-
дік  (Алм.,  Шел.). 

МИОТ  1. (Сем.:  Көкп.,  Ақс,  Абай) арбаға 
жегілген  малдың мойнын  ағаш  қажамас үшін, 
орайтын  шүберек,  киіз .  Атка  бір  миот  жасап 
алдым  (Сем. ,  Ақт.).  2. (Сем. ,  Үрж.)  қолдан 
ж а с а л ғ а н  қ а м ы т .  М и о т т ы  Каракең 
әйбаттап  жасайды  (Сем. ,  Үрж.)  3. (Қ.орда: 
Қарм., Тер. , Жал.) жараға қойылатын  ки і з . 

МИР  (Гур., Есб.) шаруа,  әрекет.  Сырымды 
олтіруге  мир  цолданыпты  (Гур., Есб.) . 

М И Р А М Д А У  ( Г у р . , Е с б . ;  Ақт.,  Б а й ғ . ) 
мейрамдау.  Октябрьді  бцкіл  елмирамдайды 
гой  (Гур . , Е с б . ) . Большевиктік  баспасоздің 
мирамын  5 майда  еліміздің  барлыцхалцы цлкен 
қуанышпен  м и р а м д а й д ы («Соц. ауыл», 
№41,1941). 

М И Р А П 1 ( Қ а р а қ . , Т а қ т . )  к ү н б а т ы с ,  б а -
тыс  жақ.  Мешіттің  намаз  оқитын  жагы  м и-
р  а п  делінеді  (Қарақ., Тақт. ) . 

[Арабтың мәгриб «күн бататын  жер мен 
уақыт»,  «батыс»,  «кешкі  намаз»  сәзінен  (Н. Онд., 
Ар.-қаз.  сөз.,  1969]). 

М И Р А П 2 (Қарақ.)  мүрап. 
М И Р Е К  ( Т ү р і к м . : К р а с н . ,  Ашх., Т а ш . , 

Тедж.) жапырақ шайдың  50 грамдығы.  Інген 
(қ.) шайының  3-4 мир  е гін  5 мәнеттен  са-
тып жатыр  (Түрікм. ,  Таш.).  Қ. м е р е к . 

МИРІМДІ  (Орал, Орда)  мейірімді.  Біздің 
колхозымыздың  председателі  мир  і  мд  і  адам 
(Орал, Орда) .  Пролетариаттың  кцшті  заңы 
предательдерді,  шпиондарды  м и р і м с і з 
жазалады  және  кележақта  д а м и р і м с і з 
жазалайды  («Ж.  жол»,  29.11.1937). 

МИСАҚ 1 (ҚХР)  уәделесу,  антпен  сез  беру 
(«Сөз  сан.») . 

М И С А Қ 2 ( Қ Х Р )  ү й р е к т і ң  бір  т ү р і .  Су-
сылдап  судан  цшкан  сусыр  м и  с  а ц  ( « С о з 
сан .» ) . 

МИСКИН  ( Р е с ,  Орын.)  міскін.  Мен  мис-
кин  елден  шыгып  дин  (қ.) іздеген,  Мискинді 
тастай  корме  фатиқадан  ( Р е с ,  Орын.). 

МИТАҚАНДАЙ  (Гур.,  Маңғ.)  кішкентай, 
шиіттей.  Жаңа  туган м и т а ц а н д а й бала 
(Гур.,  Маңғ.). 

МИТЕЛ  (Қост., Торғ.) аудың  бір  түрі . 
МИ ТОҚТАП  ҚАЛУ  (ҚХР)  есі  ауу,  ақыл-

есінен  айырылу. Ол коп  ішіп  алса  болды,  миы 
тоқтап  ц а л а д ы  (ҚХР). 

М И Т Ы Қ - Т И Т Ы Қ  (Өзб . , Там.) анау-мы-
нау.  Осысемьяныңмитыц-титыцжцмысы 
саган  жетеді  деді  (Өзб., Там.). 

МИУӘЗАР  (Өзб.,  Ташк.)  жеміс  бағы. 
[Өзбекше  мевазор  (Узб.-рус. сл.,  349)]. 
М И Х Н А Т / / М Е Х Н А Т  (Қост . ,  06.; Қар., 

Нүра)  бейнет.  Ғцмыр  бойы  михн  ат  корген 
кісі  еді.  Сонша  еңбек  м и  х  н  а  т т ы ң  цайда 
кеткенін,  кімге  істелгенін  де  білмейді  (Б . Майл., 
Шығ., 302). Салда аузын олімтікке цауып-
цауып,  М и  х  н  а  т с  ы з  ет  болган  соц ал-
ган  тауып...  (С.  Коб.,  Қасқыр  мен  түлкі) .  Бцл 
дцние  ойлап  тцрсам  жалган  екен,  М и х н а т -
ц  а  талайларды  салган  екеи  (М. Сералин, 
Гүлкәшима) . 

МИ Ч Ү Р Қ Ы Р А У  (Алм.,  Қарат.;  Шымк.) 
басы  ауыру, миы  айналу.  Бцркітбайга  иіс  тиіп, 
м иы  ч ц р ц ы р а д ы  (Алм.,  Қарат.). 

МИЫ АЛМАЙТЫН  (адам)  (Сем.:  Кокп., 
А қ с , Абай) е ш н ә р с е  т ү с і н б е й т і н  есуастау, 
ақыл-есі  орнында  емес  адам.  Меніц немерем м  и  ы 
а л  м а й  т ы н  бала болып қалган  еді  (Сем., 
К о к п . ) . 

М И Ы Қ (Түрікм.:  Таш., Көнеүр.) мык  шеге. 
Әрі-беріден  соң  м и  ы ц  цагылмаган жері жоқ 
бір  тацтай  табылды  (Түрікм.,  Таш.). 

МИЫ ҚАШУ (Гур.,  Маңғ.)  миы ашу, басы 
қату.  М и  ы ц а  ш ы п  жцрген адам не  әңгіме 
біледі  (Гур.,  Маңғ.). 

М И Ы Н А Ғ Ы З У  (Гур.,  Маңғ.)  басын  қа-
тыру.Небосасоныайтып,миымды агызды 
(Гур.,  Маңғ.). 

М И Ы Н А Қ А Д А Л У  ( Т а у . ,  Қош.;  Шығ. 
Қаз. ,  Больш.) миына қону;  үғыну.  Мынау  кі-
тап  свзі  миын  а  қадалатын  бала  (Тау., 
Қош.). 

МИЫНАН ТҮТІН  ШЫҒАРУ (ҚХР)  са 
з а й ы н  беру ,  к ө р е с і с і н  к о р с е т у .  Тцйт,  кер-
тартпашыл  малгцн,  квресің  әлі! Тцрмеде 
шіріп.миыңнан  тцтін  шыгад(3.Сабыр, 
Ізд. ,  33). 

МИЫ ӨКШЕСІНЕ  ТҮСІП  КЕТУ (ҚХР) 
ақымақ  болу,  жаңылу.  Жап-жаңа  телевизор-
ды  арзанга  сататын  мені  миы  вкшесіне 
тцсіп  к е т к е н  гой  деп  пе ең!  (ҚХР). 
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М И Я З  (Ақт.,  Ырғ.)  ақылы,  ой-санасы  кем. 

М и  я з  кісі.  Кейбір  адам  ми  яз  болады  (Ақт., 
Ырғ.). 

МИЯЗДАЙ  СӨЙЛЕУ  (Орал: Чап.,  Жымп.) 
паңданып,  кербезденіп  сейлеу. 

МИЯЛАСУ  (ҚХР)  қосылу,  араласу .  Екі 
біріт  араласып  мияласты  («Сөз сан.»). 

МИЯТ  1. (Алм.:  Кег., Жам.;  Жамб.,  Луг.) 
біреудің  сөзін  сойлеу,  біреуге  болысу.  Мият, 
мияттыц  тцбі  цят  (Жамб.,  Луг.) .  2. (Қ.орда: 
Қарм., Сыр.)  т ірек ,  көмек, жәрдем.  М и  я т 
болсац  паданга,  цят  іске  кез  цылар.  Жацсыныц 
әсіл  (қ.) цайраты  халцыныц  м и  я т беліне 
(Жамб.,  Мер.).  Ер  жцрек,  елге  ми ят  батыр 
цайда? ( « К и р о в ш ы » ,  1941). Бригадирдіц 
таптырмайтын  м и  я т ы балалардың  өздері 
(Ә. Қалд.,  Шаншар  атай) . 

МИЯТ  Б О Л У  (Жамб. :  Шу, Л у г . ) орын-
сыз  болысу,  жәрдемдесу.  Мият б о л у д ы ң 
тцбі  цят болады  (Жамб.,  Луг.) . 

МИЯТҚА  ШАҚЫРУ (Жамб.:  Луг., Жам.) 
комекке,  жәрдемге  шақыру. 

МИЯТТАУ  (Жамб.,  Шу) болысу, комек-
тесу. 

МИЯТ  ТҮТУ  Қ. мия  т ү т у . 
МИЯ Т¥ТУ  (Алм.,  Жам.) арқа  сүйеу,  т і -

рек  е т у .  Армиядагы  балам хат жазганда 
сіздерге  комектесетін  іиім  бар гой деп, кіші 
баланы  миятцтады  (Алм.,  Жам.). 

МОҒДАР  (Жамб.)  ә л , шама.  Қ. мүғдар. 
МОДЫН ЗАУАТ  (МХР)  ағаш  зауыты.  Бір 

балам  модынзауытта  істейді  (МХР). 
МОЖА (Сем.:  Кокп., Ақс , Абай)  ете  кәрі , 

кәріліктен  әбден қалжыраған.  Біздің  колхоз-
дарда  біраз  м о  ж а сиырлар бар  (Сем.,  Ақс) . 
От басында  кцл  көсеп  отырган  можа-можа 
кемпір  болдыц («Жүлдыз»,  №4,1988,130). 

М О Ж А Б А Й  Б О Л У  (Гур . ,  Маңғ . )  қажу, 
шаршау.  Қ. мошабай болу . 

МОЖАҒАШ (Орал: Орда, Жән . ) жердің 
шекарасын  белгілеу  үшін қойылған  биік  ағаш. 
Тонау  (қ.) можагаштан  «Болъшевик» кол-
хозының  граны басталады (Орал,  Жән.) .  Орыс 
тіліндегі  межа  ш е к а р а , шек,  белг і  с е з і н е н 
шыққан. 

МОЖАР (Кекш.,  Қ.ту) сатылы  арба. 
МОЖАР А Р Б А  1. ( О р а л : Ч а п . ,  Жымп.; 

Павл.,  Ерт.) сатылы  арба.  М о  ж а  р  арбага 
көбінесе  огіз  жегеді  (Павл., Ерт.) .  2. ( Р е с ,  Омбы) 
пар  ат  жегетін  арба.  Қ м а ж а р . 

МОЖУ (ҚХР) қартайған,  можа  (қ.) б о л -
ған («Сез сан.») . 

МОЖЫ (Алм.,  Жам.)  дәр і  аты.  Қантай, 
суықтыққа  (қ.) ішетінм  ожың  барма?(Алм., 
Жам.). 

М О Ж Ы Қ (ҚХР)  қонжық  («Сез сан.»). 
МОЖЫМ (Тау., Қош.)  мүмкін.  Можым, 

бцгін  келіп  цалар (Тау.,  Қош.).  Орысша  может 
сезінен  шыққан. 

М О Ж Ы Т У (Қ.орда: Арал,  Қарм.)  қажы-
ту,  мойыту.  Мыцты  жанды  можытып,  ддл 
осындай  аянышты  халге  тцсірген  кцшті 
ойлаганда  Шернер  өздерінің  келешегінен  мцлде 
кцдер  цзеді  (Ә. Нүрп., Күт. күн.,  169). 

МОЙКЕ  (Гур., Тең.) балық жуатын ыдыс. 
Тцздайтын  балыцты  да, тцздан  шыццан  ба-
лықты  дамойкеге салып  жуады  (Гур., Тең.) . 

М О Й Н А 1 ( Қ а р а қ . )  балық жуатын  ағаш 
ы д ы с .  О р ы с ш а  мойная,  мойка  с ө з д е р і н е н 
шыққан. 

М О Й Н А 2 ( Қ а р а қ . ;  М а ң . )  қ а с а п х а н а . 
Орысша  бойня. 

МОЙНАҚ7 /ТҮЙЕ  М О Й Н А Қ  т ү й е н і ң 
мойын  терісі. 

МОЙНАҚ 2 (Түрікм.:  Красн., Ашх., Тедж.) 
түйе.  5-10 м о й н а гы, аз-кем  жандыгы  болды 
(Түрікм.,  Ашх.). 

МОЙНАҚ 3 (Түрікм.:  Красн.,  Небид., Жеб.) 
к е р і к т і ң  отқа  жақын,  жел  шығатын  өңеші . 
Қ. үр імпар . 

М О Й Н А Қ 4 (Гур.,  Маңғ.;  Қарақ.)  түйенің 
мойын  терісінен  жасалған торсық. 

М О Й Н А Қ 3 (МХР)  асу, бел (тауға  байла-
нысты). 

М О Й Н А Қ 6 ( Қ а р а қ . )  б ү р а ң д а ғ а н ү з а қ 
ж о л . 

М О Й Н А Қ  К Е Л Г І Р ( Т ү р і к м . : Таш., К ө -
неүр.)түйегеайтылатынқарғыс.Бцл  мойнац 
к е л г і р г е н е  болганын, цайдам, ботасын 
бауырына  жолатпайтынды  шыгарды  (Түрікм., 
Таш.). 

МОЙНАҚ  ПЫПІАҚ  ( Р е с ,  Орын.)  сақина 
салған  пышақ.  Мо  йн а ц  пышац  селебеден 
(қ.) кіші  болады ( Р е с ,  Орын.). 

МОЙНАПА  (Орал, Орда)  бас  жіп. Бцзау-
га  м о й н а п а  есіп  отырмын  (Орал, Орда). 
Қ. мойын  жіп,  мойыншақ. 

МОЙНША (Ақм.;  Солт. Қаз.) монша.  Үш 
айдан  бері  бірде  рет  м о  йнш  а  кергеміз  жоц 
(«Ең. туы»,  №12,1938). Екі  вагончиктен  басца 
кухня  жвне  м о йніи а салынган («Соц. ең .» , 
№75,1942). 

М О Й Н Ы Н А Й Н А Л Д Ы Р У  (МХР)  мой-
нын бүру. Бцркіттің  м о й  ы н  ы 2-3 а й н а -
л  а д  ы. Үштен  ары айналмайды  (МХР). 

МОЙНЫНА Д А Қ П Ы Р Т  І Л У (ҚХР) а р -
тынан  осек  т а р а т у .  Жацпақ  болган  біреудің 
мойнына  салмақтырақ  бірдацпырт  іж-
і  п  жіберсе...  ( Қ Мүқ., Тай. ,  29). 

32-2586 
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МОЙНЫНА ҚОРЖЫН САЛУ  ( М Х Р ) 
көмек  сұрау,  жылу жию.  М о йнын а цо р-
ж ы н с а л с а да,  джән  сацтамайды  (МХР). 

МОЙНЫНА ҚҰЙЫЛУ ( О р а л , Ж ә н . ) 
мойнына  түсу,  мойнына  міну.  Оның  мойн  ы-
н а  2000 манат  (қ.) ц ц й ы  лыптп  ы  (Орал, 
Ж ә н . ) . 

МОЙНЫНА П¥Л  ТҮСУ  (Түрікм.) мой-
нына  ақша  м і н у .  Өтпкен  жылы  магазиншік 
болып,  мойнына 175  мәнетп  пцл  тп  ц с  тп  і 
(Түрікм. ) . 

МОЙНЫНА ТАҒЫЛУ ( Г у р . ,  Маңғ . ) 
мойнына  міну. 

МОЙНЫНА ТҮСУ  (Түрікм.:  Таш.,  Байр. , 
Тедж.)  біреуге  міндет  арту,  сену.  Қадірбайдың 
мойнына  тпцсесің  гой,  ол  бірдеме  цылып 
апарар-ау!  (Түрікм. ,  Тедж.) . 

МОЙНЫ ОЗЫҚ (Шымк.,  Шәу.) жоғары. 
Оның  басцаларга  цараганда  м о й н  ы о з  ы ц 
(Шымк.,  Шәу.) . 

МОЙСАПАТ  (Қост.: Жанг., Торғ.)  дорекі, 
өрескел,  ірі .  Мына  өгіз  мойсапатпірі  екен 
(Қост. ,  Жанг . ) . 

МОЙСАПЫТ (Өзб.) жасы  келген,  тоқта-
ған.  Аулымызда  әңгімешіл  мойсапытп адам-
дар  көп  (Өзб.). Осы  кезде  шагын  денелі,  цстпінде 
цаудырлаган  жаман  тпоны  бар  бір  м о й с  а-
пытп  орнынан  каргып  тпцрды  ( Р . Райым., Жап. 
жанғ.,  100). 

[Тәжік  тілінің  мцй «шаш» және сафед  «ак» 
сөздерінен  жасалған  мцйсафед  «ақ  шаш»  дегенді 
білдіреді  (Т. Айд.,  Каз.  тіл.  лекс.  ерек.,  138)]. 

МОЙША (Шығ. Қаз., Болын.) монша. 
МОЙЫН (Көкш.: Щуч., Еңб.)  пештің  т ү -

тін  жолы,  трубасы.  Мен кеше  пештпің  м о  й-
н  ы н цалап  бітпірдім  (Көкш., Еңб. ) . Пештпің 
м о й н  ы сыңсиды,  цнін  цосып желменен  (С. 
С е й ф . ,  Ө л е ң . ,  205). Сыртпцы  мойын  - пеш 
түрбасының  үй  төбесінде  шығып  түрған  бөлегі, 
мүржа.  Ішкімойын  - пеш  түрбасының  үй  ішін-
дегі  бөлігі.  Пештпің  ішкі  м о йн  ы әлі  салын-
ган  жоц (Көкш.,  Щуч.).  Қ. м о р а . 

МОЙЫНАҒАШ1 (Сем.: Абай, Шүб., Мақ.; 
Көкш.: Щуч., Еңб.;  Павл.:  Ерт.,  Үрлі.)  мойын-
түрық.  Қалцам,  огіздің  м о й  ы н а г а  ш ын 
осында  алыті  кел  (Павл.,  Үрлі.) .  Колхоз  цстпасы 
20 мо йын а  г  аштпы  әзірдің  (қ.) өзінде  сапа-
лы  етпіп  жәндетг  болды ( « Қ ы з . ж ү л . » ,  15.12. 
1947). Қ. ж а р м а , ж а р м а у , м о й ы н д ы р ы қ , 
мойынча,  мойынша 3 . 

МОЙЫНАҒАШ2 (Кекш. : Щуч., Еңб.) ат 
басының  екі  жағына  байлаған  тақтай .  Маса, 
сонаны  жолатппау цшін  жылцы  өз арцасын 
тпцмсыгымен  сога-сога  ісіндірітг  алады, сондыц-

тпан  оның басын  бцргызбау  цшін  екі  жагына 
мойынагаш  байлайды  (Көкш.,  Щуч.). 

МОЙЫНАҒАШ3 (Гур.,  Шевч.)  түйе  шы-
ғырды  айналғанда  шығып  кетпес  үшін  орна-
т ы л ғ а н  ағаш. Мойынагашца тпцйе 
мойнынан байланады (Гур., Шевч.) . 

МОЙЫНАҒАШ4 ( Қ а р . , Қ а р қ . ;  М Х Р ) 
иінағаш.  Мойынагашпен  кцнде  барып  су 
әкелем  (Қар . , Қарқ. ) .  Қ. өпкіш, әкпіш, иық-
ағаш,  күйенте,  қүрамыс, суағаш,  ілгек 1, 
ілгек  ағаш. 

МОЙЫН БАСУ  (Шығ. Қаз. :  З а й с ,  Тарб., 
Күрш.)  мойын  созу. 

МОЙЫН БОЛУ  1. ( Т ү р і к м . :  Красн . , 
Небид. ,  Ашх., Таш.)  уәде  беру.  Осы  жігітпті 
осы  жацца  алып  келем  деп  мойын б о л д ы м 
(Түрікм. ,  Таш.).  2. мәжбүр  болу.  Басца амал 
жоц, осыны  істеуге  мойынболды м  (Түрікм., 
Красн . ) . 

МОЙЫНДА (Шымк.:  Т ү л к . ,  Сайр. ) бо-
йында. 

МОЙЫНДЫҚ ( О р а л , Ж ә н . ) үй  ішінде 
салынған  ошақ.  М о  й  ы н д  ы ц  жацсы  жерден 
салынган  екен  (Орал,  Жән.).  Үйдің  әйелі  м о й-
ындыцта  тцрган  дорбагацолын  созып,  ішінен 
бір  уыс  дәрі  алып  шыцты  (Ө .  Қан.,  Жер.). 

МОЙЫНДЫРЫҚ (Түр ікм . :  Ашх., Таш., 
Тедж.)  мойынтүрык,  огіз  қамыт.  Қазірдің  озін-
де  барлыц  м о й  ы н д  ы р  ы ц  т а р жондеу-
ден  өтіп  тцр («Лен.  туы»,  №23, 1939). Бозун-
дурук  - огіздің  мойнына  кигізетін  ағаш  қамыт 
(М. Қашқ.,  I I I , 194). Қ. мойынағаш 1 . 

МОЙЫН ЖАСТЫҚ (Қар., Нүра; Өзб.)  екі 
к іс ілік  үлкен  жастық. 

МОЙЫН ЖӘР БЕРУ  (Өзб.) мойны жар 
беру. 

МОЙЫН ЖІП  ( К е к ш . ,  Б у р а . )  бас  жіп, 
бүзаудың  бас  жібі.  Қ. мойнапа. 

МОЙЫН ҚОС (Қ .орда,  Қарм.)  бірігіп  жер 
айдау.  Ертеде  жерді  жерагашца  (қ.) бірігіп  кә-
лік  жегіп  мойынцос цып  айдаганбыз  (Қ.орда, 
Қарм.) . 

МОЙЫНҚҮР ( Қ а р а қ . )  а т т ы ң ,  түйенін 
мойнына  ә д е м і л і к  үшін  і л і н е т і н ,  нақыштап 
тоқылған  қүр.  Желмаяның  мойынццры 
цайда,  ап  келің  (Қарақ.) . 

МОЙЫН ОРАҒЫШ (Жамб. :  Шу, Мер., 
Қорд.;  Түрікм.:  Таш.,  Конеүр.;  МХР)  бекебай. 
Мәгәзіннен  мен  бір  м о й ы н о р агыш,  тагы 
басқа  цсац-тцйек сатып алдым  (Түрікм., 
Таш.).  Қ. мойыншүлық. 

МОЙЫНСА ( Қ о р д а , Қарм.) қамыт. Ай-
туар,  аттың  м о й ы н с а с ы н  кигізіп  ала  кел 
( Қ о р д а ,  Қарм.) . 
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М О Й Ы Н С А  Б О Л У  (Сем. :  Көкп . , Ақс.) 
мойынсұну. Сен  осы  жцмысца  әбден  мойынса 
б о л ы п  кетіпсің  (Сем.,  Көкп.). 

М О Й Ы Н С А Л  Б О Л У  ( Қ Х Р ) мойындау. 
Ол  өзінің  жеңілісіне  м о й ы н с а л б о л д ы ( А . 
Қас ,  Н. Әбік., Қаз.  т і л і . ,  129). 

М О Й Ы Н С Е Р І К  (Алм. ,  Шел . )  б і р л е с і п 
жұмыс  істеу  (көлікпен  жұмыс  істеу  туралы). 
Бцрын  кедейлер  м о й ы н с е р і к  болып  егін 
салатын  (Алм.,  Шел.). 

М О Й Ы Н С У / / М О Й Ы Н  С У Ы (Алм. , 
Шел.;  Шығ. Қаз. :  З а й с ,  Күрш.;  Қ.орда: Жал. , 
Сыр., Тер.)  егістің  екінші  суы. Топырац суы-
нан  (қ.) кейін,мойын субереміз(Алм.,  Шел.). 
Мына  егін  м о й ы н с у ы н д а ішті  (Шығ. Қаз., 
З а й с ) .  Екінші  ретте  м  о  й ы н  с  у  ы  көк-
теп шыццан сабацца  2-3 буын пайда бола 
бастаган  кезінде  суарылады («Ж.  өмір»,  27.04. 
1983). 

МОЙЫН СУЫ Қ.  мойын  с у . 
М О Й Ы Н Т А Қ  (Шығ. Қ а з . :  З а й с ,  Т а р б . , 

Күрш.)  бүзаудың  бас  жібі. 
М О Й Ы Н Т А У  (Шығ. Қ а з . :  З а й с ,  Т а р б . , 

Күрш.)  істегісі  келмеу,  мойын  жар  бермеу. 
МОЙЫНТАУЛАМАУ  (Озб.: Бүх.,  Ташк.) 

кыр  корсету.  М о й ы н т а у л а м а й т ы н 
адам (Өзб.,  Ташк.) . 

МОЙЫНТАУЛЫҚ  1. (Жамб.,  Жуа.; Өзб., 
Бүх.)  ө з і м ш і л ,  б і р б е т ,  т а р т ы н ш а қ , ж а л қ а у -
лық.  М о й  ынт  а у л  ы  ц етушілер  цстінен 
цогамдыц  пікір  жцргізіп  отыру  керек  (Өзб . , 
Бүх.). Мойынтаулыц цылу  - тартыншақтану, 
ықылассыз  болу .  Қариялардың  білетіні  де, 
білмейтіні  бар,  кобі  м о й н т а у л ы ц цылады 
(Жамб.,  Ж у а . ) .  Бцлардың  көпшілігі  колхоз 
ондірісінде  істеуге  м о й ы н т а у л ы ц етумен 
хеледі  («Стах.»,  3.06.1941). 2. (Өзб.,  Ташк.)  қыр 
корсету.  3. (ҚХР)  өлермендік  («Сөз  сан.») . 

МОЙЫНТҰРЫҚ  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.;  Алм., 
Кег.)  жарма,  ог і з  к а м ы т .  Біздің  колхоздың 
арбалары  д а , м о й ы н т ц р ы ц т а р ы д а  - бәрі 
десяй(Шығ.  Қаз.,  Күрш.).  Мойынтцрыцты 
егізе  шек  (Алм.,  Кег.). 

МОЙЫНЧА  (Жамб.,  Шу) мойынтүрық.  Қ. 
мойынагаш 1. 

МОЙЫНША1 (Қост.: Жанг. , Торғ.)  бөке-
бай,  шарф.  Мцкаметжан  бцгінше  м  о й  ы н-
шацд  ы  берші (Қост., Жанг.) .  Ж. Досқараев 
оны орыс  т іл інен  бөкебай  (пуховой),  шәрпі 
создері  енгеннен  кей ін ,  тілден  ығысып  шық-
қан  ескі  сөз  деп қарайды  (Ж. Д о с ,  ҚТЖЕ).  Қ. 
мойыншүлық. 

М О Й Ы Н Ш А2 ( Ш ы м к . ,  М а қ т . )  қ а м ы т . 
Аттың  м о й ы н ш а с ы н  әкел  (Шымк., 
Мақт.).  Жолдас Мцсабаев  атының  аспапта-

рын -мойынша,  божы,  тагыбащааспапта-
рын  бір  адамга  бермейді  («Лен. жолы»,  №36, 
1946). 

М О Й Ы Н Ш А3 (Жамб.,  Шу) мойынтүрық, 
өгіз  қамыт.  Қ. мойынағаш 1 . 

МОЙЫНШАҚ (Шығ. Қаз., Зайс.)  бас  жіп 
( б ұ з а у д ы ң бас  ж і б і ) .  Біз  цазір  бцзауларды 
м о й ы н ш а ц п е н  емес,  ноцтамен  байлай-
мыз. Бцрын  бцзауларга  мойыншац тагып, 
цылгындырып  байлап  цоятын  (Шығ. Қ а з . , 
З а й с ) .  Қ. мойнапа. 

М О Й Ы Н Ш А Л Ғ Ы (Қ.орда: Сыр. , Жал . ) 
бөкебай,  шарф. Бцрын м о й ы н ш а л г ы де-
геніңді  кім  білген  (Қ.орда,  Сыр.) .  Қ. м о й ы к -
ш ү л ы қ . 

М О Й Ы Н Ш А Л Ғ Ы Ш ( Қ . о р д а : Қ а р м . , 
Жал.) шарф.  Қ. мойыншүлық. 

М О Й Ы Н ШАРҚАТ  ( Р е с ,  Орын.)  шәрпі. 
Мойын  шарцатыңдысалмасац,кцнсуыц 
болып  тцр ( Р е с ,  Орын.).  Қ. мойыншүлық. 

МОЙЫН ШӘЛІ ( Р е с : Волг., Астр.) шарф. 
Қ. мойыншүлық . 

М О Й Ы Н ШОФҚАТ ( Р е с ,  Орын.)  шарф, 
мойын  орағыш. 

МОЙЫНШҮЛЫҚ (Орал, Чап.;  Р е с ,  Волг.) 
шарф.  7 м о й  ы  н  ш ц л  ы  ц,  25 жылы  көйлек, 
жцзге  жуыц  басца да  жылы  киімдер  тцсті 
(«Екп. жол»,  №9, 1942). Қ. б е к е б а й ,  мойын-
ш а 1 , мойын  орағыш,  мойын  шалғы,  мойын 
шарқат ,  мойын  ш ә л і ,  ш а л м а 2 . 

МОҚАЛ (Шығ. Қаз.:  Марқ.,  Қатон.)  сезге 
шорқақ.  Әзі  м  о ц а л адам  сендерге  не  әңгіме 
айтады  (Шығ. Қ а з . ,  Марқ . ) .  Көбінесе  қарт 
адамдар  тілінде  кездеседі. 

М О Қ А Л У  (Ақт . ,  Ш а л қ . )  м ү қ а л у .  Ол 
сырцаттанып м о ц а л ы п тцр  (Ақт.,  Шалқ.). 
Өткір  найза  ац  алмас,  М о ц а л м а с майдан 
бойына («Лен. туы»,  14.02.1942). Еріндерінің 
арасынан  ә л і м о ц а л м а г а н  кцректей ац 
тістері  көрінеді  (Ә. Нұрп.,  Курл.,  332). 

МОҚАТУ  ( Т ү р і к м . ; Қарақ. ; Гур., Б а қ с ) 
м ү қ а т у .  Жауды  м о ц а т у  керек  болды 
(Түр ікм . ) .  Біздерді  м  о ц а  т а алмас атцан 
оцтары, Қайтпаймыз бораса да снарядтар 
(«Жұм-шы»,  12.10.1941). Әзінтекбаламоца-
тып тцр  (Ә. Нұрп.,  Қан  м е н т е р ,  26). 

М О Қ А У ( Г у р . ,  Маңғ . )  мұқау.  Тісін  цш 
шалган  тцйенің  тісі  м о ц а й д ы (Гур.,  Маңғ.). 
Шаппамды  (қ.) бір  цайрап алатын,  дцзі  (қ.) 
м  о ц а  п  келе  жатыр  (Гур . ,  Маңғ . ) .  Соның 
бөрінен  сагы сынып,  меселі  цайтып  м  о ц а п 
шыгып  жцргенде  ... (Ә. Нұрп.,  Сең,  11). 

МОЛА (Кекш.:  Чкал. , Уәлих., Бура.) орыс 
з и р а т ы .  М о л  а  деп орыс зиратын айтады 
(Көкш.,  Чкал.У 
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МОЛАҚА  (Қ.орда, Арал; Қарақ.)  қарақшы, 
белгі.  Үлкен цара жолда,  елсіз  жерлерде м о л а -
ц  а  болады,  цазір  кейбір  колхоз  жерлерініц 
шекарасына  м о  л а ц а  цойылады  ( Қ . о р д а , 
Арал).  Н. Жүнісов мола  - топырақ, аца  - т а р -
мақ  сөздерінің  бірігуінен  жасалған мағынасы 
молага  цксас  үйінді  деп  түсіндіреді  (Н. Ж ү н і с , 
КД,  121). Қ. молақан . 

МОЛАҚАН  (Шымк.:  Қызылқ.,  Арыс)  қа-
рақшы,  белгі .  Колхоз жерлердің шекарасына 
м о л а ц а н орнатады  (Шымк.,  Қызылқ.).  Қ. 
м о л а қ а . 

МОЛАҢДАУ  (Сем.:  Ақс , Көкп.) молдау. 
Мцндай  жацсы  нэрсенің  м о л а ң д а у болганы 
жацсы  гой  (Сем.,  Ақс ) . 

М О Л А У Ы Р А Қ  (Алм. ,  Жам. ) м о л ы р а қ . 
М о л а у ы р а ц етіп ццйсаңшы,  тегі  ауцат-
ты (Алм.,  Жам.). 

МОЛДА  Б А Л Ы Қ  (Гур. , Т е ң . ) и т б а л ы қ -
тың азғын  түрі .  Итбалыктың  (қ.) кцшігі  жет-
кілікті  мөлшерде сцт еме алмай, кішкене  шажа 
болып  өссе,  оны м о л д  а  б алыц  дейді  (Гур., 
Т е ң . ) .  Андреев Әбдімнің аузына сөз салып, 
ацсацал,  м о л д  а  б алыц туралы да  айтып 
цой,  - деген  (С. Мүқ.,  Саях.,  186). 

МОЛДАБАС  (Қ.орда, Арал)  қүмды  жер-
дегі  кесірткенің  бір  түрі .  М о л д а б а с т ы ң 
басы  сәлде  ораган  молданың басы  сияцты 
(Қ.орда, Арал). 

М О Л Д А Б А Т Ш А  ( Қ . о р д а , Арал )  д і н и 
оқуда окып ж ү р г е н ,  ә л і  б і т ірмеген  ш ә к і р т 
молда.  Бүл  сөз  молдапатша  түрінде  де айты-
лады. Қане, м о л д а п а т ш а л а р ,  енді 
алаңдамай  сабацтарыңды оцыңдар ( Р .  Райым., 
Жап. жанғ.,  401). 

МОЛДАС  С О Қ Ы Н У  (Қост., Об.)  малдас 
қүру.  Молдаша  м о л д а с соцынып  отырма 
(Қост.,  06.). 

МОЛДАТУ  (Сем. :  Көкп. , Ақс.) мол ету, 
молынан.  Біз бір ішкенде молдатыпне 
араластырып  жібереміз  (Сем.,  Кекп. ) . 

МОЛДА  ШАМАЛАП АЙТУ  (Өзб . ) жо-
балап  айту. 

М О Л Ж А Л ( Ө з б . , Т а ш к . ;  Ж а м б . ,  Шу; 
Шымк.:  Түлк. , Сайр.) болжал. Батыр  м о л-
ж алм  е н айтцан  екен  (Жамб.,  Шу). М о  л-
ж а л  д ы  жердің барлыгы, жиналган  жцрт-
пен  толганда, Қцрал да  келіп  аяцдап, Жиенге 
сәлем  береді  ( Ө з б . ,  Т а ш к . ) .  Бцл жерде  жер 
сілкінудің  кцші  алты  баллга  жеткен  деп м о л -
ж а л д а н а д ы («К-з  үшқыны»,  №87,1959).; 

МОЛЖАЛДАУ  (Жамб.,  Шу) болжалдау^ 
Батыр  молжалдап айтцан  екен  (Жамб., 
Шу). 

М О Л Л А  (Сем. :  Аяг. , Абай, Шүб. ; Р е с , 
Волг.;  Әзб.,  Ташк.)  молда. Ол бцрын  м о  лл  а 
болган  адам  (Сем.,  Аяг.).  Елде бцрын м о л л а -
ларменайтысыпты  ( Р е с ,  Волг.).  Соны,мол-
л  а,  ешандар  жантайып  байга  болысып маң-
лай  терін  агызган  (Өзб.,  Ташк.). 

М О Л Л А Л Ы Қ  (Сем. :  Аяг., Абай,  Шүб.) 
молдалық. Моллалыцты жасамады  (Сем., 
Аяг.) . 

МОЛОТИТТАУ  (Орал: Жән . , Орда)  егін 
бастыру.  Орашты  (қ.) молотиттап  болып, 
колхозшыларга  астыц  бердік  ( О р а л ,  Жән . ) . 
Орыс  тіліндегі  молотить  егін  бастыру  сөз і -
нен  шыққан. 

МОЛТАҚ  Ө Р К Е Ш / / М О Н Т А Қ  ОРКЕШ 
(Ақт.,  Гур.; Қ.орда;  Шымк.)  б і р - б і р і н е н  ал -
шақ болғанымен,  аласа  әрі  шудасы  (дулығы-
сы)  қысқа,  төңкер ілген  қазақы  бөрік  тебе -
сіндей,  екі  жағы  тең өркеш.  Мцны  бір  жерлерде 
молтац  өркешдесе,тагыбіржерлердемон-
тац ө р к е ш деп  атайды  (Шымк.). 

МОМАЯ (ҚХР) сынык,  мертік  дәрісі .  Сы-
ныц  арзан  цазацца,  Тастан талцан  м о  м а  я, 
Сары  шаһар  сазаннан  Қазацтар  дәрі  жаса-
ган  (ҚХР).  Қ. момия. 

МОМИЯ (Гур.,  Маңғ.)  мертік  дәрі ,  мумия. 
М о  м и я н ы  мал  сцйегініц  сынып  шор біт-
кен  жерін  цгітіп  цнтацтап  жасайды  (Гур., 
Маңғ.) . 

МОМЫ-БУҒА (ҚХР)  пісірілген  дәмсіз, 
түзсыз  нан. 

МОМЫНАЙ (Сем.:  Мақ., Аяг., Үрж.) тыш-
қанның  бір  түрі .  М о  мын  а й  егінді,  астыц-
ты жерде жцреді, тцсі сары болады  (Сем., 
Үрж.). 

М О Н Ғ О Л  ТҮЙЕ  ( Ө з б . , Там. ) айыр өр-
кеш, желгіш  түйе. 

М О Н Д А Л А Қ  ( Т ү р і к м . , К р а с н . )  дәмді, 
т ә т т і  д а л а  ө с і м д і г і .  Тәттілігіне  цызыгып 
ццмнан м о н д а л а ц цазып алып жейтінбіз 
( Т ү р і к м . ,  К р а с н . ) .  Бцрын  еріккен  балалар 
цазатын  цоянтобыц,  көсік,  монд  алацты 
енді  таласып тармасып, сацалдары  сапсиган 
цлкендер  цазады  (Ә. К е к і л . ,  Үркер ,  265). Қ. 
м о н д а н а қ . 

М О Н Д А Н А Қ У / М О Ң Д А Н А Қ  (Гур., 
Маңғ.)  сәбіз  тәріздес  өсімдік.  М о н д а н а ц -
т ы ң  тцбін адам жейді  ( Г у р . ,  Маңғ.).  К-
м о н д а л а қ . 

М О Н Д А Н А Қ 2 (Алм.,  Шел . ) жастардын 
той-думандағы  ойыны.  Қазіргі  жастар мон-
д а н  ацты  өте жиі жасайды  (Алм.,  Шел.). 
Отыргандартізерлеп:  - Әнекеттімонданац, 
міне  кетті м о н д а н а ц ,  - деп, ортадагы жі-
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гіт  сырт  айнала  бергенде,  оны  согып  цалып, 
орамалын  цайта  жасырып  цояды  (Алм. , 
Шел.). 

МОНДАНАҚТАЙ  (Алм.,  Нар . )  моншақ-
тай.  М о н д а н а ц т а й боп  жылтырауын 
карашы  (Алм.,  Нар.). М о н д а н а ц т а й жер 
шарында айтысып-тартысып, атысып-
шабысып, жанталаса шапкылап...  (О. Б ө к . , 
Өз  от.  өш.,  254). 

МОНТАҚ О Р К Е Ш Қ.  молтақ ө р к е ш . 
МОНТАН  (Жамб.:  Тал . , Сар.) қарақұрт-

тың уын  оқып  қайтаратын  адам.  М о  н т а н 
келді  (Жамб.,  Тал.) . 

МОНТАНЫ  (Рес. ,  Орын.)  білсе  де  білме-
генсіп  тұратын ку,  арамза  адам.  Монтаны 
бола  цалу  онша  жацсы  емес  (Орын.,  Ад.).  Олег 
цалың  еріндерін  сцйгісі  келген  адамша  шцйіріп 
бір  цойды да, цайтадан тцк  білмегендей  м о н -
т а н с ы п  отыра цалды  (А. Фад . ,  Жас  г в . , 
304). Гоқ. тіленші адам сайтаны,  харакетсіз 
сцпы  (қ.) монтаны  (Абай).  Осындай м о н -
таны  еркектерге  кцлкісі  келмеуші  ме  еді  (Ә. 
Кекіл.,  Қүс. қан.,  212). 

МОНТО  (Ауғ.;  Ир.)  плащ. 
МОНТЫ 1 (Қост.: Семиоз., Жанг.)  кескші, 

турі.  Бәрекелді,  оның  монтысы  келіскен-ац 
екен  (Қост., Семиоз.). 

М О Н Т Ы 2 ( Ө з б . , Т а м . )  к і ш к е н е  ш е л е к . 
Жолаушы  м о  нтыд  а н су  ішіп  отыр  екен 
(Өзб., Там.). 

М О Н Т Ы Қ (Қарақ . )  шарғасы  өспей  қал-
ған  аласа  адам. Мцнарасы тапал болып  кө-
рінгендіктен,  м о н т ы ц  әулие  деп аталып 
кеткен  (Қарақ.) . 

МОНШАК//КӨК  МОНІПАҚ  (МХР,  ҚХР) 
Монғолиядағы,  Қытайдағы  туваларды  мон-
шац, көк моншац деп атайды.  Негізінен  о л а р -
ды осылай деп  казақтар  атап  кеткен  корінеді 
(М. Монг., Этноязык.  сит.  у  тув . ,  108). 

МОҢДАНАҚ Қ.  м о н д а н а қ 1 . 
М О Р 1 1. (Жамб.:  Шу, Луг.,  Мойын.,  Мер.; 

Сем., Абай;  Шығ. Қаз . :  З а й с ,  Тарб . ; Қ.орда: 
Сыр., Жал.; Қост., Жанг.) ыстық қоз, қоламта. 
Қисыц агаш  тцзелер  м о  р  г  а  салып жөндесе 
(Қост.,  Ж а н г . ) .  Үйдің  агаштары уыцтарын 
жасаганда,  м о р г а  тыгып  жцмсартып 
алатын  ( Ж а м б . ,  Ш у ) . Ацтарды цызылдар 
жецген  кезде  ол  бала  жігіт еді,  цйдегі  әке-
сіне  көмектесіп,  м о р  салып,  кереге,  уыц  басы-
сып  цана  жцретін  (М. Мағ.,  Қиян  қыст.,  8). 
2. (Шығ. Қаз . :  Күрш.,  Тарб . ) от салып бық-
сытқан к ө ң .  Маса  көбейіп  кетті,  м  о  р  сал 
(Шығ. Қаз.,  Күрш.). 

М О Р 2 (Жамб.,  Жам.;  Түрікм. ,  Таш.) пеш-
тің  түтін  жолы, мүржасы.  М о р д  ы тазалап, 

тцтіп  шыгатын  етші  (Жамб.,  Жам.) .Үстіңг і 
м о  р ын  а н тцтін бцрцырап  шыгып  жатыр 
(Түрікм.,  Таш.).  Қ. мора . 

МОРА  (Алм.,  Жам.;  Өзб. ,  Ташк.)  пештің 
т ү т і н  ж о л ы , м ү р ж а с ы .  Қ. м о й ы н , м о р 2 , 
м о р ж а 2 , м о р 1 , м о р ж е , м ү р ж е 1 . 

М О Р А Н  (Гур. , Т е ң . ) қатты желде  тең із 
суының  ығысып  тасуы.  Кешегі  цш кцн желде су 
м о р  ан  болды  (Гур., Тең.) . 

М О Р Д А  (Ақт . ,  Ырғ. ;  Қ а р а қ . ; Қ . о р д а : 
Жал., Қарм.;  Жезқ.,  Үлы.; Кекш.:  Щуч.,  Еңб.) 
қ а м ы с т а н ,  т а л д а н  т о қ ы ғ а н , б а л ы қ  а у л а й -
тын қүрал. Асан судыц агысына  м о  р д а цц-
рып балыц  аулайды  (Ақт.,  Ырғ.).  Қ. ш а н а қ 1 , 
ш і л д е к . 

М О Р Д А Ж І П  ( Қ о с т . , Т о р ғ . )  ж і ң і ш к е 
шумақты  жіп. 

МОРДАҚТАУ  (МХР)  киіз  үйдің  і р г е с і -
нен  ж а ң б ы р , қар суын  к і р г і з б е с  ү ш і н ,  ірге 
бойымен  деңгелектеп  суағар  жасау. 

МОРДӘД  (Ир.)  тамыз. 
М О Р Ж А 1 (Ақт.:  Ойыл,  Ырғ.;  Қарақ.; Өзб., 

Там.)  шамның  шынысы,  пияласы.  Шамның 
моржасын  тазалап  цой  (Ақт.,  О й ы л ) . 
Шамның  моржасы сынды  (Ақт.,  Ырғ.). Ол 
м о  р ж а л ы шам  жарыгында  өткір  жцзі 
жарцылдап,  шапшаң  сермелген  балтаны  жер-
ге  цоя  беріп,  Есейге  көз  тоцтатып,  таңдана 
царады  (Ә. Нұрп.,  Күт. күн . ,  6). Қ. м ү р ж е 2 , 
м ү р ж і 2 . 

М О Р Ж А 2 (Жамб.:  Шу, Мер., Луг . ; Алм.: 
Еңб .  қ а з . ,  Шел.;  О р а л , Ж ә н . ; Қ .орда: Сыр. , 
Ж а л . , Қ а р м . ; Р е с ,  О р ы н . ;  Т ү р і к м . :  Т а ш . , 
Көнеүр.;  Қарақ.;  МХР;  Ауғ.; Ир.)  пештің  түтін 
жолы,  труба,  мұржа.  М о  р ж а г  а  цар толып 
цапты  (Жамб.,  Шу). Моржадан тцтін 
будацтайды  (Орал,  Жән.) .  Мор ж  а жарылса, 
екінің  бірінде-ац  өрт  кетеді  (Қарақ . ) .  Пеш-
тің  моржасынан  шыццан  көк ала тцтгн 
тіп-тіке  болып  аспанга  созылып  жатыр  ( Б . 
Майл.,  Шығ., I I I , 61). Қ. мора . 

МОРЛАУ  (Жамб.:  Шу, Мер., Луг. ; Алм.: 
Шел., Еңб. қаз . ; Қ.орда: Сыр., Жал. )  ағашты 
қозға салып жұмсарту, жасыту.  Уыцты,  ке-
регені  кешеден  бері  м о  р л а п  жатыр  (Алм., 
Кег.). Кцсыц агашты  м о р л а г а н  соң  тезге 
салады  (Жамб.,  Шу).  Керегенің  агашын м о р -
л а п  болыгг,  уыцтарын  м о р л а у г а  кірістім 
( Қ о р д а ,  Сыр.).  Қ. морту . 

М О Р О Ш А Қ (Ақт. :  Ырғ . ,  Қ а р а б . ; Алм. , 
Шел.; Қ.орда: Сыр., Жал . ,  Қарм.)  кірпіштен 
жасалған  ошақ,  қазандық  (қ.). М о р о ш а ц ц а 
от жагып, ас  пісірді  (Ақт.,  Ырғ.).  Темір  болма-
ган  соң,  кіртгіштен  морошац жасап аламыз 
(Қ.орда,  Сыр.). 
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МОРС  1. (Тәж.: Вахш, Колх.) салқын су, 
лимонадтың  бір  түрі.  Магазиндем  орсты  көп 
сататын  болды  (Теж.,  Вахш).  2. арасан  су. 

М О Р Т А Й  Т О Р С Ы Қ  ( Қ о с т . : Ф е д . , С е -
м и о з . )  у л к е н  т о р с ы қ .  Егін  айдаганда  тоц 
басына  цьшызды  мор тай  т о р с ы ц п е н 
тасиды (Қост. , Фед. ) . 

М О Р Т У  ( С е м . ,  Аяг.) ж ү м с а р т у , ж а с ы -
ту.  Агашты  м о  р  т у  керек  (Сем. ,  Аяг.).  Қ. 
м о р л а у . 

М О Р Т Ы Қ  ( Қ . о р д а , Арал ; Гур . ,  Маңғ . ; 
Түрікм. :  Красн . , Таш., Тедж.; Қарақ . ) қүмда 
болатын  өсімдіктің  бір  түрі.  Мортыц  малга 
жцгымды  болады (Қ.орда, Арал).  М о  р  ты ц 
бидай  реуішті  аласа  шөп, ерте цурап цалады. 
Тцбеццдыцца  дейін  малга  азыцтыц  сапасы 
кцшті  м о  р т ы ц  шөбі  жацсы  шыццан 
(«Маңғ .» ,  27.05.1954). Соган царап Елеман 
сай  бойындагы  шөптің  негізгі  дені  м о р  ты ц 
екенін  топшылады  (Ә. Нүрп . , Қан мен  т е р , 
409). 

М О Р Т Ы Қ Б О З  (Жамб.,  Шу) түсі  боз,  ж і -
ң і ш к е л е у  к е л г е н  с е к с е у і л д і  ж е р д е  ө с е т і н 
өсімдік. 

М О Р У  (Қост . , Жанг . ; Алм.: К е г . , Жам. ; 
Қ.орда:  Жал., Қарм., Тер.) шіру, караю. Агаш-
тың тцбі  м о  р и  бастапты  (Қост . , Ж а н г . ) . 
М о  р  ы г  а н  агаш  пайдага  аспайды  (Алм., 
Кег.) .  Бау-бацшаның агашы  залалданса,  м о-
р  ып  кетеді  (Алм.,  Жам.).  Істік  темірлер цй-
дің  м о р  ы п  тцрган  іргесін,  тіреудің  тцбін..., 
ауыз  цйді,  бцрыш-бцрышты  тцгел  тескілеп 
шыцты  (Ш. Мүрт.,  Жүлд.  көп. ,  73). 

М О Р Ы 1. (Қарақ . )  ағашты  ию, жүмсар -
ту ,  кептіру  үшін  кірпіштен  жасалған мүржа. 
М о р  ы н  ы ң  ішіне  от  жагып,  шогының  цы-
зуымен  агашты  кептіреді  (Қарақ. ) .  2. (Өзб . , 
Ташк.; Қарақ.) мүржа.  Үйдің  морысы  тцтін 
тартпай  тцрыпты  ( Қ а р а қ ) .  Қ. м о р а . 

МОСТЕМІР  (Тау., Қош.; Сем.: Абай, Шүб.) 
мосы. М о с т е м і р д і ң цш  аягы  бар,  ілме-
гіне  шелек,  шәугш  ілінеді  (Тау.,  Қош.). 

М О С Ы 1 ( Т ү р і к м . ) с у л ь ф а т т ы қаптауға 
арналған  темір  ошақ  іспеттес  қүрал. 

М О С Ы 2 ( Г у р . ,  Т е ң . ) б а л ы қ с а л ы п  т а с -
тайтын  қүрал.  Балыцты  м о с ы г а салып  шы-
гарады.  М о  сы  болмаса шаңнан  (қ.) балыцты 
шыгару  циын  болады (Гур., Тең . ) . 

М О С Ы 3 ( Р е с ,  Омбы)  иін  ағаш,  м о й ы н -
ағаш. 

М О С Ы Л А  ( К е к ш . ,  Қ т у ; П а в л . ,  Г о р ь к . ; 
Р е с ,  Омбы)  иінағаш.  М о с ы л а н ы ө з орнына 
цоюга  да  ерініп  тцрсың ба?  (Көкш.,  Қ т у ) .  Қ. 
мойынағаш 4 . 

МОСЫ ОШАҚ (Қарақ.) мосы,  темір  ошақ. 
Кошіп  цонуда  мо  сы  ош  ацты  тастамай-
тын  едік  (Қарақ.) . 

МОТАСУ  ( О р а л , Казт . )  адасу ,  жаңылу. 
Мына  кемпір  мот  асты  гой  (Орал,  Казт.) . 

МОТЫ 1 (Қост.: Жанг., Об., Торғ.)  кескіні, 
п і ш і н і ,  қ а л п ы .  Мына  цалыптың  м о т ы 
сопацтау  (Қост., Жаиг.).  Кайынъшыздың  м о-
т ы с  ы келген  ац  екен  (Қост . ,  06.) . Орыс-
тың  моды  сезінен  шыққан  (С.  Аман.,  ВДИКЯ, 
393). 

МОТЫ 2 1. (Тау., Қош.;  Шығ. Қаз., Больш.) 
орташа,  жөнтек,  ешнөрсе  білмейтін.  Мынауыц 
бір  м о  т ы жігіт  екен  (Тау.,  Қош.).  2. (Тау., 
Қош.) момын. Асан  деген  бір  м о  т ы кісі  бар 
(Тау.,  Қош.).  Дархан  ага  цндемеген,  аузын  буган 
мот ыма  десем,  бабы  келсе,  бас  бермей  кететін 
көкперінің  взі  екен  (О. Бек. , Өз .  от.  еш.,  84). 

М О Һ (Жамб. ,  Шу) түйеге  түз  бергенде 
айтылатын  одағай  с е з . 

МОҺЛАУ  (Жамб. ,  Шу) түйеге  түз  беру. 
Тцйелерді  м о һ л а й м ы з  (Жамб.,  Шу). 

М О Ш А Б А Й Б О Л У  ( Қ а р а қ . ) шаршау, 
қажу.  Кошкен  е л м о ш а б а й боп  цалган  екен 
(Қарақ. ) .  Қ. можабай  б о л у . 

М О Ш Қ А Л ( Қ а р а қ . ; О р а л , О р д а ; Гур., 
Маңғ.;  Қост., Жанг.) мосқал.  М ошцал адам 
тез  шаршайды.  Мошцалдарды  іскірттің 
цстіне  шыгару  керек  (Орал, Орда). 

М О Ш Қ А У ( О р а л : О р д а , Ж ә н . , Чап. , 
Жымп.;  Гур. : Д о с , Мах.; Ақт.,  Шалқ.;  Маң., 
Шевч.)  тергеп,  тәптіштеп  сүрау.  Прокурор Орда 
сельпосының  председателін  м о  ш ц  а  п  жа-
тыр ( О р а л , О р д а ) .  Шын сезіп  Бисекеш те 
басын  изеп,  Ар  жагын  сцрамады  онша  м о  ш-
цапСҮ.  Жар., Нарын.,  6). Кайда барасың? Онда 
кімің  бар  еді?  -деп  м с  ш ц  а  п  жцргізбеді 
(X. Есенж.,  Ақ  Жай. ,  59). Мцныц  бала  кезін-
дегі  мінін  айтып,  м о  ш ц а с а  мошцай  бер-
сін  (Ә. Нүрп., Сең,  144). Ацсацал  цаладан  кел-
ген  цонацтан  біреудің  хал-жайын  м ошцап 
сцрап  жатты  (Түрікм. ,  Таш.). 

[Бүл  сөз  калмақ  тілінен  ауысқан:  мөшкһ  мөш-
кен  тергеу;  монғ.  мөшгөк  ізге  түсу,  аңду  (Ә. Нүрм., 
Жер  тіл.  ерекш.  тзрк . ) ] . 

МОШЫ (Қарақ.; Орал, Орда) мосы.  М о-
ш ы квшпелі  кезде  бвлады,  цазір  ешкім цста-
майды  (Орал, Орда). 

М О Ш Ы АҒАШ ( Қ о с т . , Тор ғ . )  ағаш 
мосы. 

М Ө Ж Е Н Е  (Түрікм.:  Таш.,  Кенеүр.,  Тахта) 
е р і к  сүйег ін ің  ішіндегі  д е н і .  Қабыланга ана 
өріктердің  м ө ж е н е с і н алып  бер  (Түрікм., 
Кенеүр.) . 
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М Ө Ж Е Н К Е  ШАНА ( С о л т . Қ а з . ;  Ақм.) 
шоп таситын улкен шана. 

МӨЙМІЛДЕТУ  (Қар.)  шүпілдету.  Кесені 
моймілд етпіп  әкеліп,  еппеи,  сцйкімділікпен 
цстпатпа  берді  (С.  Шайм.,  Мезгіл). 

МӨКЕ (ҚХР)  балық атауы («Сөз сан.»). 
МӨКЕЙ  (Түрікм.: Красн., Ашх., Таш.)  қү-

быжық,  қорқынышты  нерсе. 
[Шор, сағай  тілдеріндегі  моцай  «аго»  сезімен 

негіздес  болу мүмкін  (Ғ. Қал., Қаз.  говор.  диал. 
сөз.  туд„  144)]. 

МӨКІ1.  (Қарақ.;  Мац„  Шевч.;  Тәж„  Вахш) 
кебіст іц  бір  т ү р і .  Кеуіш тпцрганда  м ө к  і-
н  і  киім  деген  емеспін  (Маң„  Шсвч.).  Мокі ке-
біс  тпцріиде  де айтпалады  (Қарақ.) .  2. (Түрікм.: 
Таш„  Конеүр, Тахта) басы былғарыдаи  т і г і л -
ген  киіз  қонышты  етік.  Байпагыңнан  м өкіні 
маццл  көреміз  (Турікм., Көиеүр.). 

[Тунгус-маньчжур  тілдеріндегі  аю,  бүғы  сияқ-
ты аңдардың  бас,  мойын  терісі  мағынасында қол-
данылатын маги, маки, мука  сөздерінен  шығуы 
мүмкін  (Ә. Нүрм.,  Жер  тіл.  ерекш. төрк.).  Арабша 
мукь  бөтінке,  башмак,  шүлык  сыртынан  киетін 
сафьян  (Л.  Буд.,  I I , 265)]. 

МӨКІН  (Жамб.,  Сар.) тақия. 
МӨЛДЕК  1. (Қарақ ;  Шымк.:  Кел„  Шәу.) 

өз  алдына болек  егілетін  кішкене  егістік  жер. 
Сарыадырдың  белінен  биыл  балага  м ө л д е  к 
салып  берейін  детг  едім  ( Қ а р а қ . ) .  2. (Қ.орда, 
Арал) кешет отырғызуға,  бақша  егуге  арнал -
ған жер.  Келесі  жылы  осы жерден  бір-екі 
атыздай (к)мөлдекке  огород  егеміз  (Қорда , 
Арал). Осы кцні колхоз  жцмысын  жыл  басы-
нан  істемей,  ө з м ө л д е г і н д е  жцр («Соц. 
Шәуілдір»,  1939, №68). Биылша  егін  сал де-
ген  жерлеріне  м  ө  л д  е  к,  тары,  жцгері  егіп, 
тіршілік  ет  (Ж. Арыст., Жер үй„  255). Молдек 
«шағын»,  «кішкентай»  мағынасында қолда -
нылады.  Шаткалдың  таудан  шыгар  тцсын-
Ьагы  жамыраган  м ө л д е к  оттар  - пионер 
лагері...  (Ө.  Қан„ Қүд„  193). 

МӨМКЕН  ( Р е с , Волг . ) мүмкін .  Мцнда-
гылар  Ермек  Серкебаевты  білмеуі  де  м  ө  м к е н, 
но  Ғарифолланы  бәрі  біледі  ( Р е с , Волг . ) .  Қ. 
мөмкін,  м ө ң к е н . 

МӨМКІН  (Орал , Орда) мүмкін. Сауат-
сыз  адамдар  тізімдегі  кандидатураның кім 
екенін  тани  алмаса  зиян  келуім  өмкін (Орал, 
Орда).  Адамды  пікірімен  сендіріп  кету  м ө  м-
кіп  («Ж.  жол»,  22.10.1937). Қ. мөмкен, мөң-
кеи. 

М Ө М К І Н Д І К  ( О р а л , Ж ә н . )  м ү м к і н д і к . 
Мвмкігідікті  кәзіргг  кезде  толыц  пайда-
ланып,  жемшөп  цорын  молайтып  алу керек 
(Орал,  Жән.) . 

МӨМІН  (Қарақ. ,  Қоң. )  момын.  Бишара, 
тцрмеден  кейін  м ө  м і  н  болып  цалыпты 
(Қарақ. ,  Қоң.) . 

МОНДЕН (ҚХР)  суырдың баласы,  күшігі 
(«Сез сан.») . 

М О Ң Д І  БАС  (адам)  (ҚХР)  кеще, тоғы-
шар.  Бцрын  сезбеппін,  енді  бацсам, ол барып 
тцрган мвңдібас  екен  (ҚХР). 

МОҢКЕ  (Қ.орда: Арал,  Қарм.,  Сыр„  Шие-
л і ;  Қарақ. )  үсақ  сазан .  М в  ң к  е  ауга  оңай-
лыцтген  тцспейді.  Мвңкенг  квбінесе  суга  цайта 
жібереміз  (Қ.орда, Арал). 

М Ө Ң К Е Н  (Қост. : Об„  Торғ.)  мүмкін.  Қ. 
м ө м к е н . 

МОП ( О р а л ,  Ж ә н . )  р и з а .  Соны  істеуге 
әуелде  взің  мв  п болып цалдың гой,  енді  несіне 
тыпыршисың  (Орал ,  Жән. ) . 

М О Р 1 ( Ө з б . , Б ү х . ) пешт ің мүржасы .  Қ. 
м о р а . 

М Ө Р 2 (Көкш.,  Қ.ту; Павл., Ерт.) галоштың 
табанындағы  бедері.  Галоштың  м & р  і  кетіп 
цалыпты,  тайганай  береді  (Көкш.,  Қ.ту) . 

М Ө Р Ж Е  (Орал: Орда, Жән. ; Қ.орда, Арал) 
мүржа. Квмір  жаццанда  м в  р ж е  жабу  ца-
уіп  (Орал, Орда).  Қ. мора . 

М О Р  К Е Т П Е Г Е Н  ( М Х Р )  жылқы  т і с і -
нің  ортасындагы  қара  мері  алты  тістен  түрса, 
мөр  кетпеген  дейді. 

М Ө Р Л І 1 (Түр ікм . : Красн. ,  Ашх„  Небид. , 
Тедж.;  Қарақ.)  әйгілі,  атақты. Ертеректе  мвр-
л  і  арацкеш  болган  адам (Түрікм., Красн.). 

М Ө Р Т І  ( М Х Р )  а т т ы .  Согыс  жылдарын-
да аймац тцбіне  м в  р т  і  әтірет  ццрылды 
(МХР). 

[Монғолша  морин ат, морьт атты  деген  сөз 
(Б.  Баз„  Монғ.  каз. тілі,  188)]. 

М Ө Р Т І Н Е  К Е Л Т І Р У  ( Қ Х Р )  о р н ы н а 
келтіру,  ретімен.  Баян  барып  «білтеліні»мер-
тін е к е л т і р е  отырып,  от  цойып  цалга-
нымда,  әлгі  неме  мцрттай  цшцаны  (М. Раз„ 
Алт„ ақ„  688). 

МОРІТАЙМАҒАН  (бетінің)  (ҚХР)  сыры 
кетсе  де  сыны  кетпеген,  әдеміл іг ін  жоғалт -
п а ғ а н .  Ылай  цырманның  ішінен сатцац 
цргандай  арыса дамврі таймаган  кырыц-
тар шамасындагы дембелше  біреу  цыргацца 
шыкты  (Ғ. Қан„ Бүрқ. ,  251). 

МӨСТІК  К О П І Р  (Сем„  Шүб.)  кепір .  Олар 
жолдагы  мв  стік  квпірден  втті  (Сем„ 
Шүб.). 

М Ө Ш К Е 1 і .  (Ақт . ,  Ырғ . )  с а у ы н с и ы р , 
сүтті  сиыр.  Біздің  бірмвшкеміз бар  (Ақт„ 
Ырғ .) .  Екі  м ө  ш к  е мен  шолац  аттан  айы-
рылган  кцні  жайың  білінер  (Б .  Майл„  Шығ.). 
2. ( Қ а р а қ . )  с и ы р д ы ң к і ш к е н т а й  т ү қ ы м ы . 
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Жиенбай м в ш к е с і н  базарга  өкетіпті  гой. 
Жиенбай  м вшке сін  сатып  па?  (Қарақ.) . 

М Ө Ш К Е 2 ( Қ о с т . : Торғ . ,  Камыш.;  С о л т . 
Қаз.,  Б е с ;  Шымк.)  бошке,  кеспек.  Ол ендім в  ш-
кесімен  сатар,  оган  ілесе  берме,  - деді  (Қост., 
Камыш.). 

М Ө Ш К І  ( Т ү р і к м . ) с и ы р д ы ң нашар т ү -
қымы.  Есі  кеткен ешкі  жинайды,  таба  алма-
ган  м ө  ш к  і  жинайды  (Мақал;  Түрікм.) . Қой 
жайып,  м ө  ш к  і  баққаннан басқа не  бітір-
дік  біз  ( Т ү р і к м . ) .  Мушко  көзге  қораш,  бірақ 
сүтті  мол  беретін  сиыр  (Н. Ильм., Материалы, 
101). 

МУ ( Қ Х Р )  жер өлшемін  б ілд ірет ін  қы-
тай  сөзі. 

МУАЛЫ (Алм.,  Талды.)  ас  үй.  Му  алыга 
ас  пісіріп  жатыр  (Алм.,  Талды). 

М У З А Й К А  (Жамб. ,  Шу) темекіден  б о -
латын  ауру аты. 

М У - М ¥ Қ Ы Л А С  ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  і з - т ү з -
сіз  жогалу,  бір  үйлі  жаннан  бірер  адам ғана 
қалу. 

МУШКА (Гур., Тең.)  желкеннің  арқанын 
байлағанда  ілетін  ілмек  темір .  М у  ш к а г  а 
ілмей  шкотты  кінекке  (қ.) байлауга  болмайды 
(Гур., Тен. ) . 

МҮҒАДАР  (Гур. : Б а қ с ,  Маңғ.)  мүқтаж, 
зәру.  Колхоз  көбіне  шайга мцгад ар  гой  (Гур., 
Б а қ с ) . 

М ¥ Ғ А Д А Р С Ы З  ( О р а л , К а з т . ) мүқтаж-
сыз,  зәрусіз .  Әркім  де  қызын  м ц г а д а р с ы з 
етіп  цзатуга  тырысады  (Орал, Казт . ) . 

М¥ҒАЙНЕК  (Қарақ.)  механик. 
МҮҒАЙЫН ( О р а л , Чап . ) д ә л , рас ,  шы-

нында .  Осы кітап  м ц  г  а й ы н  сол  бала-
нікі  (Орал, Чап. ) .  «Ацтың  отын  ақымақ  сөн-
діре  алмас»  деген  Махамбет  тцбі  бәрі  бір 
ақталып  шыгады  м ц г  а й ы н  ( « Ж ү л д ы з » , 
1987,№3,87). Өзідемцгайынжогалыпкетті, 
біздің  ауылдың маңдайына  сыймады  (Ү. Уәйд., 
Ендігі.  айт.) . 

МҮҒАЛ ( Ө з б . )  бер ік ,  орнықты,  мықты. 
Бастырманың  цстындарын  (қ.) мцг ал агаш-
тардан  цойыпты  (Өзб.) . 

М ¥ Ғ А Л І М Ш І Л І К  ( Т ү р і к м . ) м ү ғ а л і м -
дік.  Бухгалтершіліктен  мцгалімшілікті 
жақсы  көрді  (Түрікм.) . 

МҮҒАМБЫР  (Өзб. )  айлакер .  М ц г а  м-
б  ыр  кцлкімен  квкіп  свйлеп  тцрган Ергеш  екен 
(Өзб.). 

[Өзбекше  мцгомбир  (Узб.-рус. сл.,  276)]. 
МҮҒДАР  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Ашх., Таш. , 

Тедж.; Қ а р а қ ;  Жамб.,  Шу; Өзб. , Там.) шама, 
ә л .  Жинаққа  (қ.) баруга  м ц г д а р ы м болмай 

жцр (Түрікм., Тедж.).  Үш-төрт  жылдыңм  ц г-
д  ар ы  болып қалды,  жцмыс  істемей  (Жамб., 
Шу). Егер  баланыңотын-су  әкелугемцгдары 
болмаса,  онда шешецнің  балага  тамац  беруге 
мцгдарыжоц(«Жүм-шы»,  17.10.1944). -Не 
болды,  цасца  ау,  айтсайшы!  - деді  Қоныс  ентіге 
дем алып,  сөйлеуге  м ц г д а р ы болмай  жатцан 
қартты  жцлқылап  (Қ. Қар., Алт.  і зд . ,  127). 

[Өзбекше мадор (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 
М Ү Ғ Д А Р Л А У  ( Ж а м б . ,  Шу) шамалау . 

Қыпшақтардың  осы жерге қоныстаиуына  200 
жылдай  болды деп  м ц г д а р л а у г а  болады 
(Жамб.,  Шу). Коктем  шыгаАлматыга  аттан-
баққа  жиналган Зарлық сапардың  ендігі  сәтін 
м ц г д а р л а п  жатпай,  жол  қамына  шапшац 
кірісті  (О. Бок. , Қайдасың.). 

М Ү Ғ Д А Р Ы Н Д А  ( Қ а р а к . ) шамасында, 
мөлшерінде.  Әрбір  жцмыскер  адамга  2, 6 ат 
кцші  м цгд  а  р ыид  а энергия тура  келеді 
(Қарақ.) .  Сауатсыздықты  жою мектебі  соңгы 
бір-екі  айдың м ц г д а р ы н д а  гана  жцмысын 
тәуір  істей  бастады  («Кол-шы»,  №38, 1936). 
Сәби ай-жайга қараган жоц, сцт  пісірім  мцг-
д  ар ыид  а дцние салды  (Ж. Алт.,  Үят.). 

МҮЖАН (МХР)  ағаш  шеберлігі. 
МҮЖАНЧЫ (МХР)  ағаш  шсбері. 
[Монголша  мужаан  агаш  шебсрі  (Монг.-қаз. 

соз.,  113)]. 
М¥ЖУ  (Гур., Маңг.) мүжу. Сцйек м  цжу 

(Гур., Маңг.).  Мцжылмаган  сцйекке  толы 
цаңылтыр  табацты  маган  цстата  берді  (Ә. 
Сәр. ,  Тол. туғ.,  24). 

М ¥ Ж Ы Қ Т А Н У  ( П а в л . , Ерт . ) орыс мү-
жығына  үқсау.  Қаражаи  сен  мцжықтанба, 
менің  айтқанымды  істе (Павл. , Ерт.) . 

М¥3  (Ауғ.;  Ир.)  банан. 
М Ү З А Қ  (Алм.,  І л е ;  ҚХР)  мүздақ. Жер-

дің  беті  м ц з а ц боп, мал  жайылмай  цалды 
(Алм.,  Іле ) . 

М¥ЗАРТ  (Жамб.;  Алм.) мүз басқан. Тау 
жацца  козі  тцсіп кетіп  еді:  цадау-цадау м ц-
з а  р т  шоқылар  шоқаң-шоцаң  етіп  өзімен... 
жарысып  келе  жатцандай  екен  (Ш. Мүрт., 
41 ж. 167). -  Мейлі, басы цар шалсын,  мәңгі-
лік  м ц з а  р т  бассын, баурайы  бцкіл  вткен 
өмір,  тарихымыздың  куәсі  болып  келе  жат-
цан  Алатауымыз  ыстық  қой, ага!  (Ж. Арыст., 
Жер. үй.) . 

М Ү З А У  ( Ж а м б . ,  Ж а м . ;  Шымк.:  Арыс, 
Сарыағ., Шәу.)  бүзау.  Былтыр  бізде  мцзау 
өлмеді  (Жамб.,  Жам.). 

М ¥ 3  А У Р У  ( О р а л , Қ а р а . )  күзгі  мүз-
дақ  к е з і н д е  ж ы л қ ы д а  болатын  ауру,  індет. 
Мцздақшопжылқынымцз  ауругашалдыц-
тырады  (Орал, Қара. ) . 
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М¥3  БЕЛ (Қ.орда,  Қарм.)  қысқа  бел.  Мцз 
б е л  жылқылардыц  жцрістілері өте сирек 
кездеседі  (Қ.орда,  Қарм.). 

М¥ЗҒА  Ж А З Ы П  КҮНГЕ  ҚОЮ ( Қ Х Р ) 
баянсыз,  тұрақсыз.  Оныц  айтцан  серті,  берген 
уәдесімцзга  жазып,кцнге цойганмен 
тең болды  (А.  Қ а с ,  Н. Әбік., Қаз.  т і л і . ,  132). 

М ¥ З Ғ А Л А Қ  ( Г у р . ,  Маңғ . )  көк т а й ғ а қ . 
Мцзгалақтың бетін аулац цылсын де. 
М ц з г а л а ц  болды  дегенше,  мал іш  тастады 
(Гур., Маңг.). 

М Ү З Д А Й 1 ( Т ү р і к м . , Красн . )  тег іс  аман . 
Ауыл-аймақмцздай, бэрідебцрынгышаекен 
(Түрікм.,  Красн.) .  Қ мүздай  қара  көк. 

М Ү З Д А Й 2 (Ақт.,  Ойыл;  Гур., Есб.) суық. 
Кішкеием цзд айсу  әкел  (Ақт.,  Ойыл).  Үшеуі 
отырып,  м ц з д ай салқын кожеден  ішіп  алып 
жан  шақырды  (Ш. Мүрт.,  Мылт.  майдан). 

М Ү З Д А Й  АМАН ( О р а л : Ч а п . ,  Жымп. ; 
Қ.орда:  Жал. , Қарм.; Гур.; Алм., Жам.)  тегіс 
аман.  - А,  жолдастар, қалай аман  өрдіңіздер 
ме?  - Е,мцзд  ай а м а н б ы з (Гур.).  Сегізбай 
согыстан  м ц з д а й а  м а н  қайтты  (Алм., 
Жам.).  Қ. мүздай  қара  көк. 

МҮЗДАЙ  ҚАРА  К Ө К (Түрікм. : Красн. , 
Нсбид.,  Ашх.,  Тані.,  Мары,  Тедж.; Орал: Орда, 
Чаи.,  Жымп.;  Қ.орда: Қарм., Жал.; Ақт.: Ырғ., 
Шалқ.;  Гур., Мах.; Маң.: Ер., Бейн.)  түгел,  тегіс 
аман.  Қой,  м ц з д а й  қ а р а к ө к аманбыз 
(Түрікм.,  Ашх.).  Біз  де  м ц з д ай  қар  а  кок 
дегендей  халыц цатарында  кцнелтіп  отырмыз 
(Орал, Ч а п . ) . Содан  кейін  жол  соқты  болып 
шаршап  келген  Серікті  кцтіп  отырган  бөлмесіне 
ендіріп:  - Аман-сау барып жеттіңдер ме?  -
деп  сцрады.  - М ц з д а й цара көк!  - деп ол 
қалтасын  ацтара бастады  (Ж. Т і л . ,  Жоңғар 
дала.  206). Қ. мүздай  , мүздай аман. 

М¥ЗДАН  Т О Л Қ Ы Н  Т У Д Ы Р У  ( Қ Х Р ) 
күр  қиял,  есек  дәме  болу,  мүмкін  емес.  Луң Фаң 
ац  кеңіл,  адал адам  бейнесіне,  кіруге  мың 
зарланганмен  м ц  з  д ан  толцын  туд ыр а 
алмады  (Ғ. Қан., Бүрқ. ,  158). 

МҮЗДАУ1.  (Алм.:  Жам., Нар. ,  Кег.;  Жамб.; 
Қ.орда)  тоңу.  Кцн  бцгін  цацап тцр  екен,  м ц з -
д ап кеттім  (Алм.,  Кег . ) .  М ц з д а п цала-
тын  болган  соң, жас Сцйімбай  маяның  ара-
сына  кіріп  жатыпты  (Алм.,  Жам.) .  Оцушы-
лардыц суыц мектептеп  м ц з д а п,  оцуга 
цатыса  алмай  цалган  кцндері  көп болды («Қыз. 
жүл.»,  №3,1939). Бала  денесі  м ц з д ап тоңа-
йын  деді  (Н. Сер . , Ыст . күлше)  2. ( Т ү р і к м . : 
Красн.,  Небид.) суу.  Сіздер  тез  келеді  дегенге 
взірлепцойыпедік,  тамац  мцздап  қалыпты 
(Түрікм.,  Небид.) . 

МҮЗКЕПЕ  1. (Гур., Тең.) жер астындағы 
мүз  сақтайтын орын.  2. (Қ .орда , Арал) б а -
лық  тоңазытатын  үй. 

М¥ЗҚАЛА  (Гур . , Т е ң . ) мұз сақтайтын 
орын.  Тау болып  цйілген  балықты  кцн  ыстыгы 
цайтқасын  м ц з ц а л а г а  тасыган да  езі  еді 
(Ә. Нүрп., Сең,  20). 

МҮЗХАНА  (Қ.орда, Арал) ауыз суға және 
балық  тоңазытуға  қажет  мұзды  жазда  сақтай-
тын орын.  Мцзх  а н а  ыстыц  втпестей етіп 
жасалады (Қ.орда, Арал). 

М Ү Й Ы Қ (МХР) аяқ  ки ім .  Ет ік ,  сырты-
нан  теріден  жүнін  ішіне  қаратып  істелген  аяқ 
к и і м .  Қыста  алыс сапар шегетін  шофер 
жамылтқы  брезент, арцан,  ішік,  мцйыц,  су, 
шай, термос, 1-3  тәуліктік  азық цорымен  жцру 
артыц  емес  («Ж.  өмір»,  8.12.1983). 

МҮКАБАР  (ҚХР)  шикілік.  Мцкабарым-
д  ы шыгара жаздады («Сөз  сан.») . 

М¥ҚАНДАСУ  ( О р а л , Орда; Гур. , Есб.) 
дидарласу.  Махамбет,  Үбілер  бір-бірімен  м ц-
ц а н д а с ц а н  адамдар  гой  (Орал, Орда). 

МҮҚАУ  (Қост., Об.)  ренжіту,  мүқату. Оны 
сен  неге  мццап жцресің (Қост. ,  06.). Ата-
анаң  мццап цалады-ау  енді  (Ә. Нұрп.,  Қан 
ментер ,  130). 

М Ү Қ А Я Т  ( Р е с , В о л г . )  мұқият .  Бцрын 
кезім  мцца  ят керуші  еді  ( Р е с , Волг.). 

М Ү Қ И Б Е Р У  ( О р а л : О р д а , Ж ә н . ) б ір 
нәрсені  қайталап  айта  беру.  Имангали  сол  бір 
мәселені  цайтасын-цайтамц қиберді (Орал, 
Орда) . 

М Ү Қ Л А Ж (Жамб. ,  Сар . ) мүлде ,  әбден . 
М цқл  а  ж шаршадым  (Жамб.,  Сар.). 

МҮҚТАРЫ  (Қар. ,  Ж.арқа)  мөлшері, ша-
м а с ы . Ж а с м ц  қтары  цалай? (Қар.,  Ж.арқа). 

МҮҚТАСАР  ТҮЙІНІ  (Сем.:  Абай,  Шұб.) 
қорытынды,негізгітүйіні.  Соныменсезінің  мцц-
тас ар тцйінін  айтшы  (Сем.,  Абай). 

М Ү Қ Т А Ш ( Ө з б . , Т а м . ;  Шымк. ,  Т ү л к . ) 
мұқтаж.  Біз  оган  мццташымызды  айттыц 
(Шымк.,  Т ү л к . ) . 

МҮҚПІАУ  (Түрікм.:  Таш.,  Көнеур.,  Тахта) 
мүқау,  беті  кайту.  Куекеннің  свзінен  кейін  мцц-
ш а  г  а н  гой  деймін,  кеп шешіліп сойлей 
цоймайды (Түрікм., Көнеүр.) . 

М Ү Қ Ы Л 1 (Жамб.:  Шу, Мер., Луг.)  бүкіл, 
барлық, ылғи. Чімкенттің асты-цстініц  бэрі 
м  ц  цы  л  сиқым  руы  (Жамб.,  Шу). Кешке  қа-
рай  таудан  мцқыл  жел  согады.  Осында былай 
мцқы  л  жайылым  (Жамб.,  Мер.) .  Қ. мүқы-
лым. 

МҮҚЫЛ 2 1. (Сем.:  Абай, Шұб., Ақс, Көкп.) 
тоқал,  мүйізс із .  Алдымыздагы  мццы  л сиыр 
біздің  фермадан  (Сем.,  Көкп.) . Ол  белін  жаза 
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алмай,  өзі  кескен  царагайдың  мццыл  тцбіріне 
отыра  кетті  (Ә. Нүрп., Күт. күн.,  70). 

М¥ҚЫЛ 3 (Қост., Об.)  топас.  Мццыл  адам 
(Қост. , Об.) . 

МҮҚЫЛЫҚ (МХР) дүкенше. 
[ М о н ғ о л ш а  мухлаг:  1) д ө ң г е л е к , д о м а л а қ ; 

2) д ү к е н ш е  ( М о н ғ . - қ а з .  с ө з . ,  114)]. 
М¥ҚЫЛЫМ (Сем.,  Абай)  бүкіл,  барлық. 

Қ. м ү қ ы м 2 , м ү к і м . 
М¥ҚЫЛЫС  Б О Л У  (Жамб.,  Қорд.) көну, 

мақүлдау.  Мен  бір  шалдың  айтцанына мцц  ы-
лыс б  о  лдым  (Жамб.,  Қорд.). 

МҮҚЫМ1 (Алм.:  Шел., Кег.)  т іпті ,  мүлде, 
ешбір.  Болат  кітаптым  ццымжатца  айтады 
(Алм.,  Кег . ) .  - Алда разы болсын, көп  жаса! 
Мццтаж  болып  отыр  ек.мццым  (Ж. Нәжім., 
Кішк.,  173). Аңшылар  м ц  цы м  тау  ешкісі-
нің  өзіндей-ац  шапшаңдыцпен,  әлі  өрлеп  барады 
(Ғ. Сл., Кең  е р . ,  38). 

М ¥ Қ Ы М 2 / / М ¥ Қ ¥ М  (Сем.:  А қ с , К е к п . , 
Абай; Тау . , Қош.;  Шығ. Қаз . , Больш. ;  МХР) 
бүкіл,  барлық.  М ц ц ы  м бір  ел  40 мың цойды 
бага  алмай  отыр  (Сем.,  Ақс ) . Абайдың  өліміне 
м  ц  цы м  ел болып цайгырдыц  (Сем.,  Абай). 
М ц ц  ы м  бір  тайпа  елді  чацырып той іс-
теді  ( М Х Р ) .  Бццым  т ү р і н д е  де а й т ы л а д ы . 
Тарбагатай  тауының  кцншыгысынан ьщы-
рана  көтерілген  айбццым  әлемді  ақ сцт сәу-
леге  орады (О. Бек . , Өз  от.  еш., 55).  Шалгынына 
атан  шалынып  жыгылатын  м ц ц ы м 
Алтайдан  тулацтай  жер таппагандай шөп 
шабамын  деп  бір  келіп,  соцыр  тцрмақ  тагы-
ның  өзін  адастыратын  есік  көзіндегі  қалың 
нудан  бцрау таппагандай  жер  тцбінен 
отын  іздеп  екі  келетін,  жетпіс  жеті  атасынан 
бері  сцйкінісіп  көрмесе де  жцрагатшыл  бола 
алатын  қазақта  қарын  бөле  аз ба  (Қ. Ысқақ, 
Күреңсе,  50). Қ. мүқылым. 

М¥ҚЫМ 3 (Ақт.,  Ырғ.)  бекем,  берік ,  мы-
ғым. Қарагым, жол жцргенде  нәрсеңе  мццым 
бол  (Ақт.,  Ырғ.). 

МҮҚЫМ4 (Гур.,  Маңғ.)  тегі .  Мен әншейін 
ойнасам о не не  дегені,  мццы  м  (Гур.,  Маңғ.). 
Осы  жцрт  сол  жалгыз  атты  жолаушыдан  неге 
қорықты?  Сонша  дцрлігіп,  мццым,  сірә!  (Ж. 
Нәжім., Кішк.,  110). 

М ¥ Қ Ы Р Л Ы  ( Т а у . , Қош.;  Шығ. Қ а з . , 
Б о л ь ш . ) б а л а - ш а ғ а л ы ,  ү б і р л і - ш ү б і р л і .  Ол 
мццыр  л  ы болып,  өркені  оскен  екен  (Тау. , 
Қош.). 

М Ү Қ Ы С Ы (Алм. ,  Ш е л . )  м ә н і с і ,  ж о н і . 
Шыцбай  ешкінің  әңгімесін  мцқысына  келті-
ріп  айтады  (Алм.,  Шел.). 

М Ү Л Қ А У  (Шығ . Қ а з . , Б о л ь ш . ) м ы л -
қау. Мен ешбір  әңгіме  білмеймін,  басцаша 

айтцанда,  балықтай  м ц л  қ а у, бақадай 
сақаумын  (Шығ. Қаз. , Больш.). 

М¥НАРА  (Түрікм.:  Таш., Небид.) костюм 
тігетін  мата. 

М¥НАРА  ШАПАН (Түрікм.: Красн., Не-
бид.,  Ашх., Таш.)  жібектен  тігілген  жеңіл ша-
пан.  Киітке м ц н а р а  шапан  кигізіпті  (Тү-
р ікм. ,  Красн.) . 

М¥НДАЙМА  (Түрікм.; Ақт.; Қост.) мүн-
дай .  Мцндайма  олцылыцца цшырамауга 
мцмкіндік  бар  еді  («К-зшылар  үні»,  8.07.1937). 

М ¥ Н Н А Н  ( Ж а м б . ,  Ж а м . ; Ақт.,  Ырғ.) 
мүнан.  Олмцнна  н  кейін  барды  (Жамб.,  Жам.). 
М цнн а н ццрылыс материалына арнап,  бір 
багон  жіберді  (Ақт.,  Ырғ.). 

М¥НТИЮ  (Алм.,  Кег.) мүқалу, мүжілу. 
Бір  жылы  бцркітімнің  тцягы  мцнтиып  қалды 
(Алм.,  Кег . ) . 

М Ү Ң А Й Ы П К Е Р  (Түрікм.: Красн.,  Бекд., 
Жеб., Небид.)  жәбір,  қорлық.  Бай басымыздан 
таяқ  кетірмей,  цздікпей  мцңайыпкер болдық 
(Түрікм. ,  Бекд . ) . 

МҮҢАСА  (Гур.,  Маңғ.)  мүң,  зар .  Кеуілімде 
(қ.) жцрген м ц ң а с а м д ы  айттым  (Гур., 
Маңғ . ) . 

М ¥ Ң Ғ И Ы Қ  ( С е м . :  Абай , К о к п . , Ақс.) 
қараңғы,  ешнәрсемен  жүмысы  жоқ.  Мц  ңгиық 
кісі  не  біледі?  (Сем.,  Абай).  М ц ң г и ы ц шалга 
барып айтсац  тцсінбейді  (Сем.,  Ақс) . Бүл  соз 
ықшамдалып  мцң болын та айтылады.  Мына 
кісінім  ц ң шал  деуге  болады  (Сем.,  Шүб.). 

М¥ҢҒ¥Л  (Тау. , Қош.; МХР; ҚХР) мон-
ғол. Бүндай нүсқа  Ш. Қүдайбердиевтің  шы-
ғармаларында  да  кездеседі.  Тәңіріні  іздеп  бір 
м ц ң г ы л, тас суретке  шоцынса  (Ш. Қүдайб., 
Шығ.). 

М¥ҢҒ¥ЛДАП  ( Т а у . , Қош.) монғолша. 
М ц ң г ц л д а п  сойлей  алмаймыз (Тау.,  Қош.). 

М¥ҢҒ¥ЛША  (Тау . , Қош.; МХР, ҚХР) 
монғолша.Мен  м ц ң г ц л ш а с ы н  жазыпқоя-
йын  (МХР). 

М¥ҢЛАС  (Жамб . ,  Шу; Қ.орда, Шиелі) 
мүңдас.  Бірге  жцрген мцңл а с ы  гой  (Жамб., 
Шу). Жер менен су  өбісіп,  Мейірі  әбден  қанга-
ны. Өзімен  бірдей  м ц ң л а с ел, Бармагын 
балгамалганы  («Кировшы»,  2.03.1940). 

М¥ҢЛЫ  ( Ө з б . , Там. ; Гур.,  Маңғ.;  Ақм., 
Атб.) мүңды.  Мцңлы  цоңыр дауыспен  (Ақм., 
Атб.).  Отты  тіл, терең ойлы,  дабыеты  ақын, 
Тцтқын  боп  м ц ң л  ы тцнде  алысты  ақын 
(«Лен. жолы»,  №75, 1941). Елу  жаста  «Елім 
барр  деп  айта  алмай. Кетпес естен  кцйінгенің 
мцңлы  Абай  (Қ. Аманж.,  Таңд. шығ.,  2 т.,  97). 
Осы мцңлысөз  тцтцын  жанына  цатты  әсері 
етті  (Ә. Нүрп., Күт. күн.,  202). 
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МҮҢЛЫҚ (Алм.,  Жам.)  мұңды,  қайғылы. 
Ол  бір  мцңлыц  цой,  сондай  кісіге  цор  болган 
(Алм.,  Жам.).  Бцл  жолы  көздері  царалай  зәре-
лері  цшып,  цолды-аяцца  тцра  алмай тцрган 
мцңлыцтардың бет-ауыздарына телмір-
гені  (Ә. Кекіл.,  Үркер,  64). 

МҮПТАЛА  Б О Л У  ( Қ а р а қ . ) басыбайлы 
болу. 

М Ү Р А Б А  (Қ.орда, Арал) атақты,  үлкен . 
Мцрабалы  жиын  болса,  жолдыцты  (қ.) 
торелерге  береді  (Қ.орда, Арал). 

МҮРА  Б О Л У  (Шымк. :  Арыс, Сарыағ . ) 
біреуге  болысу, жақтау. 

М Ү Р А Д Ы  М Ү Ң Б О Л У  ( О р а л : Ж ә н . , 
Орда) мұратына жету.  Еңбекті  жацсы  жасау-
дыңнәтижесіндеоныңмцрады мцң болды 
(Орал, Орда) .  Қ. мурады мьщ  болу . 

МҮРАДЫ  М Ы Ң Б О Л У  (Түр ікм . : Таш., 
Көнеүр.)  мүратына жету . Сөйтіп жцргенде 
жалгызы  жаудан аман  келіп,  мцр ады мың 
болгандар  цаншама  десеңші  (Түрікм.,  Таш.). 

М Ү Р А Д Ы Н А  Ж Е Т У  (Сем. ,  Аяг.;  ҚХР) 
мүратына  жету.  Жеткізіпел  тілегін  мцра-
д ы н а,  Патшаны  зар  еңіретіп  цуды төрден 
(«Лен. жолы»,  №7, 1941). Бцл м ц р а д ы н а 
ж е  т у цшін колхозшылар арасында  ашыц 
ауыздары  болса,  оны да пайдалан  (Ж. Т і л . , 
Қайнар,  133). 

МҮРАҚ  (ҚХР) қалпақ. Қалпац абзалы  -
мцрац,  көрпе  абзалы  - црац («Сөз  сан.») . 

М Ү Р А Л Ы  Б Е Р У  (Гур . ,  Маңғ . )  қуанып 
калу.  Мәз болып  кцліп,  мцралының б е-
руін  (Гур.,  Маңғ.). 

МҮРАЛЫ  Б О Л У  (ҚХР)  жолы  болу,  маң-
дайы жарылу («Сөз  сан.») . 

М Ү Р А П 1 (Алм. ,  Ж а м . ; Қ . о р д а ; Қ а р а қ . ) 
судың  и е с .  Суды басцарушы. Суды  мцр ап-
тансцрамаса болмайды (Қ.орда,  Қарм.).  Әкең 
мц р а п  болганмен,  жерің ой болсын  (Мақал; 
Қарақ.).  Сізді  жцрт  әрі  парторг,  әрі  мцр ап 
болды,  балыц та  емес,  ет те  емес,  шырац  болды 
дейді  («Күрішші»,  №121, 1942). Қызметі су 
мцр а б  ы болгандыцтан, мактага  кцлаган 
судың  беті  алды  жайылмауын  бацылап тцнде 
жцру  ацсацалдыц коп  жылгы  әдеті болатын 
(Ж. Еділб.,  Тергеуші). 

МҮРАП 2 (Қост., Жанг.)  шығырдың  егізін 
айдаушы, шығыриесі . Әбдіресілмцраптың 
тарысы  жацсы  шыгыпты  (Қост. , Жанг . ) . 

МҮРАПА  (Гур.,  Маңғ.)  мұра,  мирас.  Кө-
кемнен  цалган  мцрапа жаңгыз домбыра (Гур., 
Маңғ.). 

МҮРАПАҒА  Ж Е Т У  (Ақт.:  Ырғ., Қараб.) 
мақсатқа,  мүратқа жету. Жармагамбет ойла-
ганмцрапасына  жетті  (Ақт.,  Ырғ.). 

М Ү Р А П А Л А С У  ( Қ . о р д а , Арал ; Г у р . , 
Маңғ.)  кеңесу,  бірлесу.  Малга  кцдыцтым  цра-
п ал а с ы п цаздыц (Қ.орда, Арал). 

МҮРАППА  (Ауғ.;  Ир.)  тосап,  варенье. 
МҮРАСҚОР  Қ. м ы р а с қ а р . 
МҮРА  Т А Р Т У  (Шымк.:  Арыс, Сарыағ . , 

Шәу.)  көмекке  шақыру. 
МҮРАУ  (Ақт.,  Байғ.) бұзылу,  жеңілу,  жы-

ғылу. Жем бойында  мцр ап  цалган  цыстау-
лар көп  (Ақт.,  Байғ.) . М ц р а г а н  нәрселер  көп 
(Ақт.,  Байғ.)  Қ. нұрау. 

МҮРҒА  (Гур.:  Маңғ.,  Б а қ с ; Орал, Орда) 
мүмкіншілік,  мұрша.  Оганмцр  г  а  беру  керек 
(Гур.,  Маңғ.).  Дем  алуга  мцрга  жоц,  тцнімөйін 
жөтелігг  цызыл вңеш болдым («Соц. Эмба», 
№33, 1943). Ол  жайында  ойлауга  м ц р г а  м 
болмай жцр  (Қ. Қар., Алт.  і зд . ,  213). Қ. мүрса, 
мүржа , мүршат, м ү ш а 1 . 

МҮРЖА (Жезқ.:  Үлы., Жез.)  мұрша,  шама. 
Қазір  оның  әңгімелесугем  цржасы  жоц  (Жезқ., 
Үлы.).  Қ. мүрға. 

МҮРЗА  (Түрікм.) мырза. Бәсекеменм цр-
з а л а р  Желісінің  басына  Алтыннан  цазыц 
цаццан  жер (Фольк. ; Түрікм.) . 

МҮРМА  (ҚХР)  мұрынның  су  ағары («Ши-
пагерлік  баян»,  318). 

М Ү Р Н А Ғ Ы 1 (Алм.,  Н а р . ;  Жамб. ,  Қорд. ; 
Шығ. Қаз . ,  Марқ.;  Павл . ,  Майқ.;  МХР)  бұр-
нағы.  М ц р н а  гы  кцні  мен Нарынцолга ба-
рып  цайттым  (Алм.,  Нар.) . Мцрнагы жыл 
ол  ауырып,  цатты  кцйзелдім  ( « Ж .  ө м і р » , 
26.07.1985). 

М Ү Р Н А Ғ Ы 2 (Алм.,  Шел.)  бұрынғы,  ескі 
уақыттағы.  М ц р н а г  ы өміріміз  кврлыцгген 
өтті  (Алм.,  Шел.). 

М Ү Р С А 1 ( О р а л : Орда ,  К а зт . ;  Гур. , Есб . ; 
Қост. ,  Торғ . ;  Көкш.,  Қ.ту; Сем.: А қ с , Көкп . , 
Аяг.;  Шығ. Қаз. : Больш.,  Марқ.;  Қ.орда: Сыр., 
Т е р . ,  Ж а л . ; Ақт.,  Шалқ. ;  МХР; Т а у . , Қош.; 
ҚХР)  мұрша.  Менің  цалага  баруга  мцр  с  ам 
жоц,  цолым  тимейді  (Ақт.,  Шалқ.) .  Онда ба-
руга  м ц р с а  м келмей цалды (Шыг. Қ а з . , 
Марқ.).  Қызылтауга  баруга  болады, әй  бірац 
оган  мцрса жоц  (МХР) .  Сайдагы калың бц-
талардың  бірінің  тцбіне  жалп  ете кетуге 
гана  мцрсасы  келді  (А. Мекеб., Жезтырнақ). 
... еміс-еміс  кезіккен  ауылдардың  желіге  бай-
лаган  биелері  кісінеп,  цымыздың  исі  аңцып, 
цызуы  білініп  тцрганымен  көңіл  көтеругем цр-
с а цайда (Д. Нац.,  Шығ., 128). Қ. мүрға. 

МҮРСА 2 (Тәж.: Вахш, Колх.) асығыс. Неге 
сонша м ц р с а жцрсің? (Тәж.,  Вахш). 

М Ү Р С А Т Т А  ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  і л е з д е ,  т е з . 
СамолетГурьевкемцрсаттаапарды (Гур., 
Маңғ . ) . 
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МҮРСАТЫ  Б О Л М А У  ( Р е с : Волг . , Са -
рат . )  мұршасы,  мүмкіндігі  болмау. Олардың 
мцрсаттары  болмай атцан  болар  ( Р е с , 
Волг . ) . 

М¥РТ  (Жам. ,  С а р . ) мурид , иманға б а -
ғынган  адам. 

М¥РТ  Қ А Й Ш Ы ( Қ о с т . , Ж а н г . )  мұрт 
басатын  кішкене  қайшы.  Мцртым  өсіп  кетіп-
ті,  сенде  мцр т  цайш  ы бар ма? (Қост. , 
Жанг . ) . 

М Ү Р Т М Е Р Е З  ( Қ о с т . , Ж а н г . )  і ш м е р е з , 
арам.  Ол нагыз м ц р т м е р е з , аңдыганы 
арамдыц (Қост. , Жанг . ) . 

М¥РТ-М¥ҚЫЛАС  1. (Сем.,  Үрж.)  аз -маз , 
болар-болмас.  М ц р  т-м ц ц  ы л а с  бірдеңе 
білмесе,  аса  жарытып  айта  алмаса  керек 
(Сем. ,  Үрж.) .  2. (Қар . )  жоқ  болу .  Арт  жа-
гымыздан  естілген  гцрсіл  м ц р  т-м ццы  л а с 
болды  (Қар.) . 

МҮРТЫН  ТАУЛАУ  (Гур.,  Маңғ.)  қуану, 
масаттану.  Шамгцл  баласы  келгесін  мцртын 
т ау л а п  отыр  екен  (Гур.,  Маңғ.). 

М Ү Р Т Ы Н  Ш А Қ Т Ы Р М А У  (Шымк. , 
Арыс)  т и г і з б е у ,  қол  сүктырмау .  Колхоздың 
шөбін  кцндіз-тцні  багып  мцртын  шацтыр-
г  аны мыз  жоц  (Шымк.,  Арыс). 

МҮРШАЛАУ  ( Т ү р і к м . : Таш. , Конеүр . ) 
дем алу , тынығу. Пионер  лагерінде  бцгіннен 
бастапмц  ршалауга  бес  бала  кетті  (Түрікм., 
Таш.). 

МҮРШАТ  (Шығ. Қаз . ,  Күрш.)  ә л , қуат, 
мүрша. Осы  кезде  денемде  ешцаидай  мцршат 
жоц  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.).  Қ. мүрға. 

МҮРЫНҒА  СҮҚҚАНДАЙ  ЕКЕН  (Орал: 
Ч а п . ,  Ж ы м п . )  ү й л е с і м д і ,  ж а қ с ы ,  к е р е м е т . 
Үстіндегі  киімің  м ц р ы н г а сцццандай  ек 
е н (Орал, Чап.) . 

М Ү Р Ы Н Д Ы Қ 1 (Алм.,  Қаск. )  сылтау,  т і -
рек.  Әр нәрсені  мцр ыид ы  ц  көріп  тіршілік 
етпеу  гой  сенікі  (Алм.,  Қаск.). 

М Ү Р Ы Н Д Ы Қ 2 д ө н г е л е к  сыртынан ось 
теміріне  еткізілетін  темір. 

МҮРЫНДЫҚ  АТА (Қарақ.)  өкіл  ата.  Бцл 
елдемцрындыцене,мцрындыц  атадегендер 
көп  болады ( Қ а р а қ ) . 

М Ү Р Ы Н Д Ы Қ  ЕНЕ (Қарақ . )  өкіл  шеше 
(ене).  Бцл  елде  мцрындыц  ене,  мцрындыц 
ата  дегендер  көп болады (Қарақ.) . 

МҮРЫНДЫҚ  К Ө Р У  (Алм.:  Жам., Қаск.) 
сылтау  ету,  болмайтын  нәрсені  себеп  ету.  Әр 
нәрсенімцрындыц  көріп,  тіршілікетпеу 
гой  сенікі  (Алм.,  Қаск.) . 

МҮРЫНДЫҚТАУ  ( Қ о р д а )  түйенің  түм-
сығына  мұрындық  өткізу. 

М Ү Р Ы Н Ж А (Гур . ,  Маңғ .)  е т ікке  с а л а -
тын қалыптың  үст ірт і .  Қ. м ү р ы н с а , мүрын-

2 
ша  . 

М Ү Р Ы Н  Қ Ү Р Т  (Қ .орда ) қыстан арық -
тап  шыққан  түйенің  ауруы. 

М Ү Р Ы Н С А  ( Қ . о р д а : Т е р . , Сыр . , Жал . , 
Арал;  Т ү р і к м . :  Красн . , Небид. )  ет ікке  сала-
тын қалыптың  үст і .  Етікке цалып  салганда, 
мцрынсасызшегецагуга  болмайды (Қ.орда, 
Арал).  Қ. мүрынжа. 

М¥РЫНТАҚ  (Гур. ,  Маңғ.)  ойлы-қырлы 
жер.  Жері  мцрынта  ц-м  црынтац  (Гур., 
Маңғ . ) . 

МҮРЫНША 1 ( Р е с ,  Орын.)  жүгеннің  кең-
сірігі. 

М Ү Р Ы Н Ш А 2 ( Р е с ,  Орын.;  Қост., Жанг.) 
қалыптың түмсық  жағы.  Қалыптың  мцры  н-
ш а с  ы сцлу  болса,  етіктің,  кебістіц,  байпац-
тың цсті,  тцмсыгы  сцлу болады (Қост . , 
Жанг . ) .  Қ. мүрынжа . 

М Ү Р Ы Н Ш А 3 (Қ.орда, Арал)  ұршықтың 
мүрындығы. 

М¥РЫШ 1. (Ақт.,  Байғ.) бүрыш.  2. (Өзб., 
Т а ш к . ) к а р а б ү р ы ш .  Мүнда  мцрыш  сөзі 
қалампыр орнына да қолданылады.  Мцрыш, 
қ а л а м п ы р ,  к е л і м д ә р і  (қ . ) , қ ы з ы л д ә р і  (қ.) 
с и н о н и м д е с  болып  кслед і  ( Т .  Айд. , Линг. 
геогр . ,  59). М. Қашқариде тигс қара  бүрыш 
(ДТС,  351). 

МҮСАЛАМ  БОЛУ/ /МҮСАЛЛАМ  БОЛУ 
(Ақм.,  Атб.; Қост.: Жанг.,  Аман.)  көну,  бағыну. 
Мен  шырагым,  сіздіңсозіңізгемцлдеммцсалам 
б о л д ы  м  (Қост., Аман.). 

М¥САЛЛАМ  Б О Л У  Қ мүсалам  болу. 
МҮСАТЫР  (Жамб.,  Луг.)  мүсәтір. 
М Ү С Т А Ж А Б  Қ. мүстажа ғ е т у . 
МҮСТАЖАҒ  Е Т У / / М ¥ С Т А Ж А Б  (Ауғ.; 

Ир.) қабыл  ету.  Әй, бар, ццдайа,мцстажаг 
е  т Қцдайдың  дәргәйінә  мың  цатта,  рахмат 
Аллаху  акбар!  (Б. Өтеб., Қаз.  д и а с ,  90). 

М Ү С Ы Л М А Н К Е Р Ш І Л І К  (Өзб.) мүсыл-
мандық. М ц с ы л м а н к е р ш і л і к  әсте-әсте 
(қ.) (Өзб.) . 

МҮТ 1 (Түрікм.:  Красн., Ашх., Таш.,  Мары) 
тегін,  су  тегін,  боска.  Шахталарда  тамацты 
мцтына  беретін  шыгар  (Түрікм.,  Таш.).  Өзі 
тіпті  семіз  болса  да,мцт  арзан  («Жүм-шы», 
22.07.1939). 

[Түрікменше  муіт (Рус.-туркм. сл.,  1956); 
қарақ. мут  (Карак.-рус.  сл.,  1958); пар.  муфтъ 
тегін,  босқа (Л. Буд., I I .  224)]. 

М Ү Т 2 (Қ.орда, Арал) мүлде,  т іпті .  Балыц 
килосы  бір сом  болса,  олмцт  тегін  екен  (Қорда, 
Арал) .  Қ. мүтли . 
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МҮТАЙЫМДЫҚ ІСТЕУ  (ҚХР)  шектен 
шығу,  адамгершіліктен  жүрдай  болу. 

МҮТАЖ (Қ.орда, Арал) мүқтаж. Балага 
да  мцт  а  ж болдым (Қ.орда, Арал).  Мцтаж 
болу  - мүқтаж  болу.  Қ. м ү т ә ж . 

МҮТҚАПЫЛ Қ.  матқапыл . 
МҮТЛАС  (Алм.,  Кег . ) мүлде ,  т ү г е л д е й . 

1916 жылы  патша  цкіметі  біздің  тццымы-
мызды  мцтл  а с ццртпақ  еді  (Алм.,  Кег.). 

МҮТЛИ  (Қ.орда, Арал) мүлде,  тіпті .  Нцр-
жанның  қауыны  су  ішпеген  соң,  м ц т л и 
шықпай,  когермей  қалды  (Қ .орда , Арал) .  Қ. 
м ү т 2 . 

МҮТТАЙ  ( Қ . о р д а , А р а л )  к і ш к е н т а й , 
шағын  гана.  Мынау  мцттай  қос  екен  (Қ.орда, 
Арал).  Қ. мүттай . 

МҮТТАСЫЛ  ( Қ а р а қ . )  е ш т е ң е ,  д ә н е м е , 
түк.  Айырым  уақыттарда  мцттасыл  білмей 
қалатын  кездері  де болды (Қарақ.) . 

МҮТУ (Шығ. Қаз. ,  Күрш.)  үмыту.  Бцрын 
істеген  жцмысымды  мцта  беремін  (Шығ. Қаз. , 
Күрш.). 

М Ү Х А Ж И Р ( Қ Х Р ) 1.  қоныс  аудар ған , 
кошкен (адам).  2. өз  отанынан  сыртта  жүрген-
дер  немесе  отанына қайта  оралғандар  («Сөз 
сан.»). 

МҮХТАР  ( Қ Х Р )  т а ң д а у л ы ,  сара  ( « С о з 
саи.»). 

М Ү Х Т А Р Ы М ( Қ Х Р )  қ ү р м е т т і ,  а я у л ы , 
сыйлы («Соз  сан.»). 

МҮХЛИС ЕТУ  ( Қ . о р д а : Арал , Ш и е л і ) 
айтканды  қабыл ету ,  қ а й т а л а у .  Сол  айтқа-
нын  2-3 қайтара  мцх  ли с е т е д  і  (Қ.орда, 
Арал). 

МҮЧТЫМДАЙ  (Жамб. ,  Шу) жүдырық-
тай.  Мцчтымдай  баланың артынан  еріп 
келеді  (Жамб.,  Шу). 

МҮШ (Қ.орда: Сыр., Жал. ; Қарақ., Қоң.) 
жүдырық.  Байлар  тілін  ала қоймаган  кедей-
лерге  м ц ш ы н  жцмсайтын  (Қ.орда,  Сыр.) . 
Көптің  көңілі  қожырар,  Көрсетсең кцшпен  м ц-
шыңды  (Үш  ғасыр.). 

[Парсыша  мцшт  (Н. Оңд.,  ПҚТС,  251)]. Қ. 
мүш. 

МҮША1 (Жамб.,  Жам.) мүрша.  Сізбен  әңгі-
мелесуге  мцша  келмейжатыр(Жамб.,Жам.). 
Қ. мүрға. 

МҮША2 (Жамб.,  Қорд.) мүнша. 
МҮШАҚАТ (Қост. , Торғ . ) машақат, бей-

нет. 
МҮІПАСЫ  (Жамб.,  Қорд.) мүншасы. 
МҮШАУРАЛАСУ  ( О р а л )  кеңесу,  ақыл-

дасу.  Онымен  м ц ш а у р а л а с а т ы н  тагы  бір 
жәйт  бар  еді  (Ж. Тіл . ,  Қайнар) . 

МҮШТАЙ ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Таш. , Тедж. , 
Мары;  Өзб.)  кішкентай,  жүдырықтай.  Мына 
қауын  мцшт ай  екен  (Түрікм., Тедж.) 

[Түрікменше  мцшт  жүдырық  (Туркм.-рус. сл., 
1940); өзб.  мцшт  жүдырык,  мцштак  жүдырықтай 
(Узб.-рус.  сл.,  1959); қарақ. мцш  жүдырық,  кіш-
кентай  (Карак.-рус.  сл.,  1958); пар.  мушть  жүды-
рык  (Л.  Буд.,  I I , 233)]. 

МҮШТАР (Шымк.:  Мақт.,  Сарыағ.; Өзб., 
Ташк.)  бәкі .  Менің  мцштарым  қайда қал-
ган  (Шымк.,  Сарыағ.).  Қ. мүштәр ,  м іштәр . 

МҮШТАУ (Шымк.,  Мақт.;  Жамб.:  Қорд., 
Шу; Ө з б . , Т а ш к . ;  Т ү р і к м . :  Т а ш . , К ө н е ү р . ) 
жүдырықтау,  жазалау.  Сонан не  керек  әй ке-
ліп  м ц ш т а д ы да (Шымк. ,  М а қ т . ) . 
Арашаламақшы  болып  арага  тцскен мені де 
әлгі  кісі  бір-екі  рет  м ц  ш т а  п  жіберді  (Тү-
р і к м . ,  Т а ш . ) .  Кцші  жетпейді, кцші  жетсе 
мцштамақшыеді  (Өзб . ,Ташк) .  Артымнан 
қуып  жетіп  цстаганы,  Тепкіліп  ес  танды-
рып  мцштаганы  (К.  Әзірб.,  Шығ., 153). 

[Қырғызша  мушта  үру  (ҚТТДМ-3,  149)]. 
МҮГЕДЕК  (Орал, Орда) уақытша салын-

ған  баспана,  балаған.  Пішеншілер  бірнешемцге-
д е к  жасады  (Орал, Орда). 

МҮГЕЖЕК  (Шымк.:  Арыс, Сайр. ,  Шәу.) 
бүгежек. 

МҮГІН  (Алм.,  Еңб. қаз.)  бүгін. 
МҮДАҒА  (Жамб. ,  Шу) мүдде. Әркімнің 

м ц д а г а с ы  болады  (Жамб.,  Шу). Бүл сөз 
мцддага  т ү р і н д е  де  к е з д е с е д і .  Несін айта-
сың,  оның д а м ц д д а г а с ы табан астында 
бітіп  кетті («Күрішші»,  №36, 1956). -Бегай, 
сабақты  ине сәтімен  деген  гой, сәті  бцгін 
тцсіп,  кеуілдегі  (қ.) мцдд а г а м д ы  айтқалы 
отырмын  (А. Тоқм. ,  Ф е л ь е т о н . ) .  Қ. м ү д ә 1 , 
м ү д д ә . 

МҮДӘ1 (Қарақ.; Гур., М а ң ғ . ) м ү д д е . М ц д ә -
с  і  қанганша (Қарақ.) .  Қ. мүдаға. 

МҮДӘ2 ( Р е с ,  Орын.)  тіпті ,  мүлде.  Сіздер 
тцрган жерде  жауын  мцд  ә көп  болар  (Орын., 
Ад.). Атарбаменбарсаң,мцдерақат (сонда). 
Қ. м ү д ә м . 

М Ү Д Ә М ( Қ о с т . , Т о р ғ . ) м ү л д е м .  Шөп 
жинау  бцгін  м ц д ә  м бітті (Қост., Торғ.) .  Қ. 
м ү д ә ,  м ү д е , мүдем,  мүтаһи ,  м ү т т ә м ,  мүтте , 
м ү т т е м ,  м ү т т е с . 

М Ү Д Ә Т С І З  (Сем. ,  Аяг . )  ө м і р л і к ,  е м і р 
бойы,  мерзімсіз.  Контреволюционерлер  м цдәт-
с  і  з  қамақца  (қ.) алынды  (Сем.,  Аяг.). 

М Ү Д Д Ә ( Ө з б . , Т а ш к . ) м ү д д е . Маган 
кеуліндегі  (қ.) м ц д д  ә  ң д  і  айтшы,  кәні.  -
Ішқандай  (қ.) м ц  д  д  ә  м жоқ  (Өзб . , Ташк.) . 
Өсіру  малдың басын бар  м ц д д  ә с  і  («Лен. 
жол»,  1.05.1944). Қ. мүдаға. 
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МҮДДӘМ Қ. м ү д д е . 
МҮДДЕ/ /МҮДДӘМ (МХР)  і . мүлде.  Ол 

мынаданм цдде  өзгеше  (МХР).  2. тіпті ,  нақты. 
Мцдде  ццтырыцтың  өзі  екен  (МХР). 

М Ү Д Д Е Т  ( Ө з б . , Т а ш к . ;  Алм. , Шел . ) 
мерз ім .  Ғаллакер  колхоздар  көктемдегі  егіс 
планын м ц д д е т і н е н бцрын орындады 
(Өзб . , Ташк. ) . Талац цылган цатындар тие-
тін байына бара алмай,  цйінде  отырып  цш 
ай «мцд д е  ті  н»  өткізді  (Б . Майл.,  Шығ., 
I I I , 57). 

МҮДЕ  Қ. м ү д ә 1 . 
МҮДЕЖАТ  (Гур., Есб.)  немереден  туған 

бала,  шөбере. Бцл  бала  менің  мцд  е  ж атым 
болады  (Гур., Есб.) . 

МҮДЕМ  ( Қ о с т . , Т о р ғ . ) м ү л д е м .  Қ. м ү -
д ә м . 

МҮДУАР  (Өзб . , Ташк.)  үміткер .  - Аяц-
тай  (қ.) цйімізіге  келіп  мцд  у ар болып сцрап 
алды («К-з жолы»,  23.03.1937). 

МҮДІР  (Шығ. Қаз. , Больш.)  мүдіріс.  Еш-
бірм  ц д іржоц  (Шығ. Қаз. , Болып.). 

М Ү Ж Ә Л С І З  (Гур.,  Маңғ.)  халсіз,  жағдай-
сыз.  Олар бцрыннан м ц ж ә л с і з адамдар  еді 
(Гур.,  Маңғ.). 

МҮЙЕС  (Өзб . , Там. ) бүрыш.  Қ. мүйеш, 
мүйіш,  м ү ш 2 . 

МҮЙЕТ  ( М Х Р )  а т т ы ң арқасына ер т и -
мес  үшін, ер капталы  астынан  коятын  к и і з . 
М ц  й  е  т коймасаң, арцасы  жауыр  боп ке-
теді(МХР). 

М Ү Й Е Ш ( Қ . о р д а : А р а л , Қ а р м . , С ы р . , 
Шиелі) бүрыш, шет.  Атыздың  (қ.) бір  м ц й е -
ш і  н е су  шыкпай  цалмасын, дцрыстап  суар 
(Қ.орда, Арал).  Кейбір  суарылмаган  мц  й е  ш-
т ер  саргая  бастаган  (Қ.орда,  Қарм.).  Әйтпесе 
бцл  бетті фрицтерге... цасиетті  жеріміздің 
сыныцм  цйешін басцызармыз ба?!  (Ә. Нүрп., 
Күт.  күн.,  235). Қ. мүйес . 

МҮЙІЗГЕК  (Орал, Қара.) малдың  жыныс 
мүшесінде  болатын  беріш,  түйін.  Мцйізгекті 
сиыр  цашац  (қ.) болады (Орал, Қара.) . 

МҮЙІЗГЕК  І Н Г Е Н  ( Қ о р д а : Сыр., Тер . ) 
боталайтын  түйе . 

М Ү Й І З К Е С Е Р  ( Қ Х Р )  пышақ .  Үста-
мен  жакын  болсаң  м ц й і з к е  с  ерін  алар-
сыц,  цайыцшымен  жацын  болсац,  дауыл  кцні 
кемесін  суга  саларсың  (Мақал). 

МҮЙІЗ  КІЛЕМ  (Гур.,  Маңғ.)  қошқар  мү-
йіз  өрнекті  кілем.  М ц й і з кіл е  м шыжбай 
есеп  болып  келеді  (Гур.,  Маңғ.). 

М Ү Й І З  ШАЙҚАУ ( О р а л : Орда , К а з т . ) 
күш  көрсету,  қорқыту. М ц й і з ш а й ц а г а н 
адамдар  колхозды басцара алмайды ( О р а л , 
Орда). 

М Ү Й І З І  С Ы Р Қ Ы Р А У  ( Р е с : Волг. , Са-
р а т . )  бүйрег і  бүру .  Біз  дегенде  олардың да 
мцйізі  сырцыр айды ( Р е с , Сарат.) . 

М Ү Й І З І  І Ш І Н Д Е  Ж А С Ы Р Ы Н У (ҚХР) 
іштей  жауығу,  жамандығы  ішінде.  Бірац  енді 
цараса,  мцйізі  ішінд  е  ж асырынып 
жатыр  екен  (Ғ. Қан., Бүрқ. ,  56). 

МҮЙІС  ( Р е с ,  Орын.)  бүрыш. Үйдіңмцйі-
сінд  е  мәшиненің  ізі  жатыр  ( Р е с ,  Орын.). 

МҮЙІШ  (Орал, Орда) бүрыш. Мызылган 
(қ.) жас  әйел  бізді  цызыл  м ц  й  і  ш к е ертіп 
барды (Орал, Орда)  Қ. мүйіс. 

МҮК (МХР)  көлдің  балдыры.  Ыстыц  цй 
салганда  агаш арасынан  көлдің  мц  гін сал-
дыц  (МХР). 

МҮКӘМӘЛ 1. (Сем.:  Абай, Көкп. , Ақс; 
Тау.,  Қош.)  дүние,  мүлік.  Мен м ц к ә м ә л і м -
д і сатсам да, Дцкембайды  оцуга  жіберемін 
(Сем. ,  Абай) .  2. (Гур. ,  Шевч.)  аспап,  қүрал 
сайман.  Менің сацал  алатын  м ц к ә м ә л і м 
цайда  екен? (Гур. ,  Шевч. ) .  Махамбет  өлең-
дерінде  мцкабал  түрінде  айтылады: Алацан-
дай  Нарында мцкабалым  шашылды 
(Махамбет, Өлеңд.,  92). Мцккәмәл  түрінде  де 
айтылады:  Мцндагы  әрбір  зат мен  жарлының 
м ц к к ә м ә л і м і н  деп тцргандай  (А. Нүрм., 
Қүл. аж.,  116). 

М Ү К Ә М Ә Л Б О Л У  ( Ж а м б . ,  Шу) тау-
сылу. 

М Ү К Ә М Б Ә Р Ә ( Ө з б . , Т а ш к . ) ысырап. 
Мейман  келеді  деп  ауцатты  (қ.) коп цыл-
ган  екен,  бекерге  м ц к ә м б ә р ә болды (Өзб., 
Т а ш к . ) . 

МҮКУ  (Өзб. , Там.) мүңку. Өлген цойдың 
иісі  шыгып,  м ц к і п  кетіпті  (Өзб., Там.). 

М Ү К І 1 (Алм.,  Гв.)  ж ө н і , е б і , р е т і .  Мцкісін 
тапсаң,  сцраганыңды аларсың  (Алм.,  Гв.). 

МҮКІ  ( Р е с ,  Орын.;  Ақт.,  Шалқ.;  Түрікм.: 
Ашх., Таш., Көнеүр. ,  Тахта )  кем,  аз ,  тапшы. 
Коржынды  байлаган  жібің  м ц к і болды  (Ақт., 
Шалқ . ) .  Бы  бала  сөздің  м ц к  і  жерін сцрап 
жцргені  байцалады ( Т ү р і к м . ) .  Кайта-цайта 
мцкі  цалган  жерлерге  шеберлер  цолы  жцгіреді 
(Ғ. Сл.,  Заман. ,  36). Сөз  түбірі  мц//мцк. 

М Ү К І 3 (Қорда , Арал)  мүкіс.  Тілім  ц  кіадам 
(Қ.орда, Арал). 

МҮКІ  Ж Ү Г Е Р І  (Ауғ.;  Ир.)  жүгері.  Түрік-
менстан  қазақтарында  меке  жүгерінің  жақсы 
түқымын  айтса,  Жамбыл,  Шу оңірінде  сары 
түсті  кішкене  жүгер ін і ,  ал Сыр бойында  ірі, 
қатты  жүгеріні  айтады  ( Б .  Өтеб. , Қаз.  диас , 
35). Қ. м е к е 3 . 

М Ү К І  Ж І Б Е Р М Е У  ( Қ а р а қ . )  кате  жі-
бермеу,  қателеспеу.  Кәне, мцкі  жіб  ермей 
айтшы  ( Қ а р а қ . ) . 
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МҮКІМ  (Сем.,  Абай)  бүкіл ,  барлық. Сол 
жерге  м ц к  і  м  ел  жиылды  (Сем. ,  Абай).  Қ. 
м ү қ ы л ы м . 

МҮКІМ  ҚАЛУ  (Алм.,  Гв.)  сусыз  қ а л у . 
Суаратынсуымызболмай,егінімізмцкім  цал-
д  ы  (Алм.,  Гв.). 

М Ү К І М Т А Й Л Ы  ( О р а л )  ү қ ы п т ы ,  т а з а , 
жинақы. 

МҮКІР  (ҚХР)  мүкіс.  Тісім  тцсіп  қалыпты-
ау,  тілім  мцкір (Абылайхан). 

МҮКІС  БОЛУ  (Қост., Об.) сыну,  мертігу. 
Ол бишараныц  аягы  цашан  мцкіс б  олган 
(Қост., Об.) . 

МҮКІ-ТАҚЫ  (Қост . : Жанг . , Торғ . ; Гур., 
Маңг.)  жетімсіз,  болар-болмас.  Мцк  і-т  ацы 
зат  кімге  жетсін (Гур. ,  Маңғ . ) .  Соның  сал-
дарынан  колхозда  мал азыгы  м ц к і-т а  цы 
болып,  малдардың  кцйінің  нашарлауына 
әкеп  соцты  («Маңғ.»,  №14, 1952). Кцйлері  әлгі 
айтцандай  мцк і-т а ц ы,  балага  ештеңе  әкеле 
алмапты  (Б .  Аманш.,  Жар мүңы).  Қ. м ү ң к і -
т а ң қ ы . 

МҮЛӘЗІМ  ( Қ Х Р ) артқы шеп, артқы  т і -
рек,  қожалық.  Бастыгы  мцләзімнің  мәлім 
етті  (Т.  І зт . ,  Рүс. д а с ) . 

М Ү Л Д І К С І З  ( О р а л , Орда ; Ө з б . , Т а м . ) 
мүлтіксіз.  Жцмысшылар  талабын  мцлдіксіз 
орыидады (Өзб . ,Там . ) . Тапсырманымцлдік-
с  і  з  орындау  әрбір  азаматтың  міндеті  (Орал, 
Орда). Олзоотехникалыцережелердімцлдік-
с  і  з  іске  асырады («Ком.»,  20.06.1954). 

МҮЛІК  (Ақм.,  Қор.)  езен ,  кел жағасында 
болатын  өте  к і ш к е н т а й  б а л ы қ .  Қ. к ү р к і н , 
м ә л е к 2 . 

МҮЛІК  БОЛМАЙ  ҚАЛУ  (Қ.орда, Арал) 
түк  емес,  түкке  алғысыз.  Берген  уәделері  м  ц-
лік  б о лмай ц а л д  ы  (Қ.орда, Арал). Оу, 
осы сот  деген  кісіні  соттап  жер тцбіне ай-
дап  жібереді  дейтіні  цайда?  Сотың  м ц л  і  к 
болм а й ца л д  ы (Ә. Нүрп., Қан мен  тер, 
61). 

МҮЛІК  ЕМЕС  (Қ .орда , Арал) түк  емес, 
түкке  түрмайды.  Айтып  отыргандары мцлік 
е м е с (Қ .орда , А р а л ) . Тіпті бір  жаста  да 
баламцлік  емес(Ә.  Н ү р п . , Қ а н м е н т е р , 2 0 5 ) . 
Қ. мүлік  болмай қ а л у . 

М Ү М К І Н Ш І Л  ( Қ а р а қ . )  м ү м к і н ,  м ү м -
кіндеу. 

МҮНАЖАТ  ( Қ а р а қ . ) қүдайға с ы й ы н у , 
тілек  т ілеу ,  жақсылық  күту .  М ц н а  ж а  т 
айтып  аллага,  сәждеге басын салады  («Қыз 
жібек»), 

[Арабтың манун «рақым,  мейірім,  сый» жөне 
жаддун  «күш  салу,  тырысу,  еңбек  ету»  сездерінен 
біріккен  (Н. Жүн., КД, I I ,  125)]. 

МҮНАЙЫМ (ҚХР) жүмсақ, биязы, мү-
л ә й і м .  Тоцсан  жасца  келгенде,  көр болганым, 
отца  салган  мц  н  айы м  бар болганым (Бес 
ғасыр.). 

МҮНӘЙІМСУ  (Қост., Торғ.)  мүләйімсу. 
М Ү Н Ә Ш С Б О Л У  ( С е м . :  К ө к п . , Ақс.) 

орындалу,  іске  асу.  Біздің  былтыргы  бцл  мәселе 
жөніндегі  цаулымызм  цнәпіс  болды  (Сем., 
К ө к п . ) . 

МҮНӘСҮБӘТ  (Қарақ.) қүрмет.  Мейман-
дардың  келу  м ц н ә с ц б ә т і н е  бір-екі  жыр 
айтып  берелі  (Қарақ.) . 

МҮНӘСІП  Қ. м інәс іп . 
М Ү Н Е Л Е К  ( О р а л , О р д а )  бір  н ә р с е н і ң 

е к п і н і ,  ә с е р і .  Қайроллага нажагайдың өзі 
тцспепті,  мцнелегі  тиіпті (Орал, Орда). 

МҮНЕУ  ( М Х Р )  м і н е у .  М ц  н  е  у  цйдің 
ортаңгысы  (МХР). 

МҮНТАЗИМ  (ҚХР)  түрақты.  Мцнтаз-
и  м армия («Сез  сан.») . 

М Ү Н Я Т  ( Қ Х Р )  д ә у л е т т і ,  ы р ы с .  Бац, 
дәулет  м ц н  я т болса  жолдас,  төрт  бацыт 
(ҚХР). 

МҮҢГІРТ  (Түрікм.: Красн.,  Қиян.,  Бекд. , 
Қулы.)  Каспий  теңізінде  кездесетін  балықтүрі . 

[Турікменше  маңңалча  немесе  мщңцрт  ( Р у с -
туркм.  сл.,  1956)]. 

М Ү Ң К І - Т А Ң Қ Ы  ( Қ Х Р ) тапшы,  ж е т і м -
сіз ,  мәз  емес  («Сез  сан.») .  Қ. мүк і - тақы. 

МҮПӘЙІМСУ  (Қост. , Торг.)  мүләйімсу. 
Осының  мцпәйімсінгені-ақ  цалмады  гой 
(Қост. , Торғ . ) . 

МҮРБАҚЫ  (Жамб.,  Жам.) қауынның  бір 
түрі.  Мцр  б  ацы  цауын  жцде  (қ.) жақсы  гой 
(Жамб.,  Жам.) . 

МҮРДЕ  (Жамб. ,  Жам.; Алм.: Жам., Кег. , 
Талғ., Шел.) мола,  зират,  қабыр.  М ц р д е г  е 
барып  дцга  етіп  келдік  (Жамб.,  Жам.).  Жол мцр-
денің  жанынан  өтеді  (Алм.,  Жам.).  Тцрардың 
тцп нагашысы  м ц р д е н і ц  аргы басына ба-
рып,  ... тот басцан  бір  темірді ыргап-ыргап 
суырып алды  (Ш. Мүрт.,  Жүлд.  көп. ,  6). 

М Ү Р Ж Ә (Ақт.,  Ырғ.)  шамның  шынысы. 
Шамның  м ц р  ж ә с  і  сынып  қалмасын, жіпке 
іліп  цой  (Ақт.,  Ырғ.).  Қ м о р ж а 1 . 

М Ү Р Ж Е 1 (Қорда , Сыр.) мүржа,  пештіңтү-
тін  жолы. Үзынды-цысцалы м ц р ж е л е р і -
н е н  мезгіл-мезгіл  көк  тцтін  будақтайды 
(«Жүлдыз»,  №4, 1988, 140). Қ. мора . 

М Ү Р Ж Е 2 ( Р е с ,  Орын.)  шамның  шынысы. 
Мцрже  складта дажоцекен  (Орын.,  Ад.).  Қ. 
м о р ж а 1 . 

М Ү Р Ж І 1 (Қост . , Ж і т і қ . ) мүржа,  пештің 
түтін  жолы.  Бір  мцржісі  тесіліп  цалган  екен, 
содан  тцтін  шыга  береді  (Қост., Жіт іқ . ) . 
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М Ү Р Ж І 2 (Қост. , Жіт іқ . )  шамның  шыны-
сы.  М ц р жісі жоц  болган  соц,  шамның  оты 
шалци  береді  (Қост., Жіт іқ . ) .  Қ. м о р ж а 1 . 

М Ү Р Т  ( Ж а м б . ,  С а р . ) и ш а н н ы ң ,  ү л к е н 
молданың  қолын  алған  адам. 

М Ү Р І К  (Түр ікм . : Таш„  Кенеүр . ;  Қ.орда, 
Арал;  Өзб.) толық  жетілмей,  бүрісіп,  қисайып 
өскен.  М ц  р  і  к цауын цисыц  болганмен,  тәтті 
болады  (Түрікм.,  Таш.).  Нцрмацан  бацша  ішіне 
барганда,  бір  мцрік тцйнек те  бере  алмайды 
(Қ.орда, Арал). 

МҮСӘЛДӘТБОЛУ  (Қорда ,  Қарм.)  біреу-
дің  қолына қарау,  тауқыметін  біреуге  арту . 
Қарагым, мен жалгыз  цызымның  мойнына 
м ц с ә л д ә  т б о л  ы п  отырмын  (Қ.орда, 
Қарм.).  Бүл  соз  мцсалдат  түрінде  де  айтылады. 
Мцсалдат б о п мойныңа  міндетін  арта 
келеді  (Ә. Нүрп„ Қан мен  тер,  87.). 

М Ү С Ә Н Н І П  (Шымк. ,  Арыс)  к ітап  ж а -
зушы. 

МҮСӘПІРШІЛІК  (Өзб„ Ташк.)  мүсәпір, 
м ү с ә п і р л і к .  Бір мцнеттің  ішінде  бар мал-
мцлкінен  кетіп,  цожалыгы  мцсәпіршілік-
к е тцскен (Өзб„ Ташк.). 

МҮСӘТ ЕТУ (Гур.:  Маңғ.,  Шевч.;  Қарақ.) 
қанағат  қылу,  місе  түту.  Азды  азсынбай  мцсәт 
ету  керек  (Гур„  Маңғ.).  Бір таба  нанга  м ц-
сәт етпейміз (Гур„  Шевч.). 

МҮСЕТУ  ( Т ү р і к м . : Красн . , Жеб„  Ашх„ 
Тедж.)  қанагат  ету,  қанағаттану.  Бцган да  м ц-
сейтпейсің  бе?  (Түрікм.,  Ашх.).  Ол алдына 
отырганды дамцсетпей,  нвмірлі  орын та-
бың  деді  («Қарабүғаз.»,  7.06.1937). 

МҮСЕ  ТҮТУ  (Рес„  Орын.)  місе  түту.  Жцз 
жылцыны  м ц с е т ц т п а г а н д а р болды 
(Рес„  Орын.).  Мцсе  цылмау  - місе  қылмау.  Соны 
м ц  с е ц  ы л  м а й,  цайын  атасы  және  бір 
жотадай  торы  атты  жетегіне алады («Соц. 
майдан»,  22.01.1946). 

МҮСИБАТ  (МХР)  қайғы.  Ерлік  ісмц  с и-
б  атца  белін  буган  («Сөз  сан.») . 

М Ү С К І Л  ( Т а у . ,  Қош.;  М Х Р )  м ү ш к і л . 
Мысцыл,мысцылдыңтцбім  цскіл  (Тау„  Қош.). 

МҮСКІНДЕНУ  (Павл„ Үрлі .)  әлс іздену. 
Жолдасбек  көптен ауыргандыктан,  мц  скін-
д е ніп  цалыпты  (Павл., Үрлі.) . 

МҮСТАЖАП  (ҚХР) қабыл болсын.  Тәңір 
алдында  мцстажап  берген  батам  (Жанақ 
ақын,  321). 

МҮСІРЕП  (ҚХР)  жомарт,  береген,  қолы 
ашық  («Соз  сан.»). 

МҮТ (Түрікм.)  е т е ,  т і п т і .  Өзі  семіз  болса 
да.мцт  арзан  («Жүм-шы»,  22.07.1939). 

М Ү Т А Л І П  ( Қ Х Р )  қ а р ы з д а р , б е р е ш е к , 
борышкер («Соз  сан.») . 

М Ү Т А Һ И / / М Ү Т Т Ө Һ И  (Қ .орда , Арал) 
мүлде.  Мен  саган  кітабымды  мцт  аһи  оцуга 
бермеймін,  уацытша  оцуга  гана  беремін 
(Қ.орда, Арал).  Қ. м ү д ә м . 

МҮТӘЖ (Түрікм. : Таш„ Конеүр. ,  Тахта; 
Өзб„  Там.; Қарақ.) мүқтаж. Пцлга  м ц  т ә  ж 
болсаң  царыз  берейін  (Түрікм., Конеүр.). Бал-
дардың  кцйсіз,  м ц т ә ж і л е р і н е царамады 
(«Жүм-шы»,  3.11.1944). Ертеде  бір  кцйсіз,  м ц-
т ә  ж і  бала ел аралап жцріп, басыида  сәлдесі 
бар  цары  (қ . ) адамга  кездеседі  ( Ф о л ь к . ; 
Түр ікм . ) . 

[Қарақалпақша  мәтцж  (Карак.-рус.  сл„ 
1958)]. Қ м ү т а ж . 

М Ү Т Ә Р Ә / / М Ы Т Ы Р А (Өзб„ Там.) бре-
зенттен  жасал ған т о р с ы қ , ф л я ж к а сияқты 
ыдыс.  М ц  т ә р ә  кобінесе  суды салцындату 
цшін пайдаланылады  (Әзб„  Там.) . 

МҮТТАЙ  (Түрі  км. : Таш„ Кенеүр . )  к іп-
кішкентай.  Арыц  бойындагы цалыц  жапырақ 
ішінен  м ц  т т а й  бір цауын  тауып  алдыц 
(Түрікм. ,  Конеүр.).  Қ. мүттай. 

МҮТТӘЙІМ  (Қ.орда, Арал;  Жамб.:  Луг„ 
Ж у а „ Қорд . ; Алм.: Кег . , Жам. , Қаск . , Нар.; 
Шымк. :  Қ ы з ы л қ . ,  Арыс)  ү р ы , зорлықшы, 
ет ір ікші .  Әбден  м ц  т т ә й  і  м  болып  алган 
адамдар  (Шымк.,  Арыс).  Әулиесінген  м ц  т-
т ә й  і  м менен  цашып  ццтылмас  (Алм„  Кег.). 
Ол  өзім  цттәйім  бала  гой  (Жамб.,  Қорд.).  -
Қайда жцрген  ешкілер?  - деп  біреу  цн  цатцанда 
гана  тапал цара  бцкцан  басын  котерді  де,  цара 
козі  бацыраштай  боп:  - Қайдагы  ешкі,  м  ц  т-
т ә й і м  ? - деді  (Ғ. Сл„  Шалқ.). 

МҮТТӘМ (Сем.:  Кокп., Ақс , Абай) мүлде, 
мүлдем.  Жас  келген  соң, цызметті  мцттәм 
цойдым (Сем„ Ақс ) .  Қ. м ү д ә м . 

МҮТТӘСІЛ  (Қарақ.) түк , ештеме. 
МҮТТӘҺӘМ (Қарақ.)  мәнсіз .  Әй, мцт-

т ә һ ә м  екенсің  гой  өзің  (Қарақ.) . 
МҮТТЕ  ( Қ . о р д а , А р а л ) м ү л д е . Меніц 

есімненмцттешыгып кетіпті(Қ.орда, Арал). 
Аузынан  сілекейі  шцбырып  мцтт  е,  жарыц-
тыц  бір  цйді  сцйретіп  келеді  («Больш. жол», 
№54, 1940). Қ. м ү д ә м . 

М Ү Т Т Е Й І С  (Шығ . Қ а з . , Үлан)  үнемі, 
әрқашан. 

МҮТТЕМ  (Сем.:  Кокп., Ақс;  МХР)  мүлде, 
мүлдем.  Ат  тергеу цазац халцында «төцке-
рістен»  кейін  м ц  т т е  м дерлік  жогалды 
(Б . Кәм., Мон. қаз.  с а л т - д ә с ,  29). Қою  тамац-
ты мцтте  м іше  алмайтын  бопты  (МХР). 
Қ. мүдөм. 

МҮТТЕС  (Сем. :  Абай,  Шүб.)  мүлде. Ол 
свзгесен  мцттес  тцсінбедің(Сем.,  Абай).Қ. 
мүдөм, мүтаһи. 
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МҮТІК  ( Қ Х Р )  жебенің  екі  қыры  («Сөз 
с а н > ) -

МҮТІЛ  (Орал: Орда, Казт.)  бүкіл.  Мцтіл 
колхозшылар  жипалды.  Ол  мц  тіл жастарга 
арнап  сойледі  (Орал, Орда).  Қ. мүқылым. 

М Ү Һ М Е Н  (Гур. , Б а қ с . ) тым, ө т е ,  т і п т і . 
Сейтқали  осыдан  м ц һ  м е н кетті ме? (Гур., 
Б а қ с ) . 

МҮЧІРІП  (Қарақ.)  түтін  салығын жинай-
тын адам. Тцтін пцл  жииаушы  м ц ч  і  р  і  п 
жылына  бір-ақ  рет  келеді  ( Қ а р а қ . ) .  Қ. м ү -
шіріпші. 

МҮШ1 (Қарақ.,  Қоң.)жүдырық.  Олмцшін 
тцйді.  Бцрын  байлар,  әкімдер  мцш  жцмсай-
тын,  оздеріне  қарсы  болган  кісіні  м  ц  ш т е  п 
жіберетін  (Қарақ.,  Қоң.) . 

[Парсының  мцшт  созінсн  (Н. Онд.,  ПҚТС)]. 
Қ. мүш. 

МҮШ2 (Қарак., Қоң.) бүрыш.  М ц  шт е  н 
бцрыла  беріп  едім,  алдымнан тарс  етті 
(Қарақ.).  Қ. мүйес . 

МҮШАҚАТ (Қост. , Торғ.) машақат. Тор-
гайга  қайдагы  бір  жцрмейтін  огізбен  барамын 
деп,  коп  мцш ақа т  кордім  (Қост., Торғ.). 

МҮШӘЙРА (Қарақ.)  су  дорба. 
М Ү Ш Ә П І Р  ( Ж а м б . ,  Шу; Қ а р а қ . ; Гур . , 

Маңғ.;  Сем., Аяг.; ҚХР)  мүсәпір.  Ілгеріде  бір 
м  ц  ш ә п  і  р  кісі  болыпты  (Жамб.,  Шу). Мен 
секілді  м  ц  ш ә п  і  р,  Тілекке  тілеген  сапасын 
(Фольк.; Қарақ . ) . 

МҮШЕ (Орал , Казт. )  кокпар .  Біздің  жақ 
кекпарды  мцше  дейді  (Орал, Казт.) . 

МҮШЕ АЛУ  (Шығ. Қаз . ,  Күрш.;  Қ.орда: 
Сыр., Жал.) жерден  куміс  алу.  Мцш е а  лу 
ойыны  бірте-бірте қала бастады  (Шығ. Қаз., 
Күрш.).  М ц  ш е а л у г а  жақсы  ат  керек 
(Қ.орда,  Жал . ) . 

МҮШЕ АЛЫП  ҚАПГУ  (МХР) ойын  түрі . 
Ауыл  тойында  тагы  бір  қызықталатын  ойын 
ол  чмц  ш е а  лы  п  қаш  у»  ойыны  (Б . Кәм., 
Мон. қаз.  с а л т - д ә с ,  53). 

МҮШЕЛІККЕІЛЕСУ  (Қарақ.)  мүше  болу 
(үйым,  қоғамға). 

МҮШҚАП (Ауғ.;  Ир.)  тәрелке. 
МҮШЛӘУ (Ауғ.;  Ир.)  илеу,  даярлау.  Ет піс-

кенше,  қамырды  мцшләй  бер,  келін  (Б . Өтеб., 
Қаз.  д и а с ,  98). 

МҮШТӘР (Ташк. :  Я н г . , Шын.;  Шымк.: 
Кел.,  Сарыағ.)  бәк і .  Қ. мүштар, ш а п п а 2 . 

МҮШТЕЛІК  (Гур.,  Маңғ.)  түсінікті .  Бар-
лық  халыққа  мцштеліксөз (Гур.,  Маңғ.). 

МҮШІР  (ҚХР)  ақылшы,  уәзір  («Сөз сан>) . 
МҮШІРІК  (ҚХР) көп  қүдайга  табынушы, 

аллаға  серік  қосушы  («Соз сан>) . 

МҮШІРІПШІ  (Қарақ.)  тутін  салығьш жи-
найтын  адам.  Мергенбай м ц ш і р і п ш і  тцтін 
пцл  жинап  жцретін  (Қарақ.) . 

МЫҒЗУ  (Қарақ.; Өзб., Там.; Қ.орда, Арал) 
мызғу. Аз-кем м ы г з ы п алдық (Қ.орда, Арал). 
Сол  заматта  қойды  жел бетке  жатқыза-
мын да, қой шетінде  өзім  мызгимын («Соц. 
шар-лық»,  14.06.1963). Қ. мызғау. 

М Ы Ғ Ы З Д А Н Ы К Е Л У  ( О р а л , О р д а ) 
зығырданы қайнау. 

М Ы Ғ Ы Р Д А Н Ы К Е Л У  (Гур. , Есб.) з ы -
ғырданы  қайнау,  ызасы  келу.  Әй, сол  кісі  дегенде 
мыгырд  аным  келеді  (Гур., Есб.). 

М Ы Д А М ( Т ү р і к м . : Ашх., Гяу. , Т е д ж . , 
Мары)  әрқашан,  үнемі.  М ы д  ам  сені  көрген 
сайын кеш  шыгар  деп ойлап  қалам  (Түр ікм. , 
Гяу.). 

[Түрікменше  мыдам  (Туркм.-рус. сл.,  1940)]. 
МЫЖҒАУ (Сем.:  Абай, Шүб.; ҚХР; МХР) 

мылжың.  Ертеде  біздің  елде  Жцма  деген  м ы  ж-
гау  болган  (Сем.,  Шүб.).  Мыжгаумал!  - деп 
жер  текпілеген  Ма-Лин-шин  наганын суырып 
алып, тез  жиналудың  сигналы болдырып 
аспанга  цш рет  атты  (Церендор. Е. ул . ) . 

МЫЖҒУ (ҚХР)  мыжу,  мылжалау. 
М Ы Ж Ы Ң1 (Түрікм.;  Өзб., Там.)  мылжың. 

Жинақ  (қ.) сайын қцр  м ы ж ы ңн ан  басқа 
айтары  жоқ. М ы ж ы ң д  ы  қой, тцйенің 
сауыны өтіп барады (Түрікм. ) . Көп  сөйлесең, 
мыжы ц атанасың (Өзб., Там.). Агай-ай, м ы-
ж ы ң  екенсіз,  - деді  ацыр соңында  (О. С ә р с , 
Т а ң б . ) . 

М Ы Ж Ы Ң2 ( Қ Х Р ) қ о р т ы қ , е з , қ о р а ш . 
Жақсының  алдын  біраз  көріп  едің,  емес  едің 
коргенсіз,  м ы ж ы ң,  мешер  (Ақмолла  Мүха-
медиярүлы,  322). 

М Ы З ҒЛТГЕУ  (Кокш.:  Р у з . ,  Зер . ,  Қ.ту)  міз 
бақпау .  Бщдай  кемшглікті  жоюга  Төлебаев 
міз  е т п е й  отыр  (Кәкш.,  З е р . ) . 

МЫЗҒАУ  (Тау. , Қош.; МХР; Р е с : Волг., 
Қалм.)  мызғу. Сен  жастыцқа  мы  з г а й тцр 
( Т а у . ,  Қош.) .  Қанша  қасгрет  тартқанмен 
адам баласы  болган  соң амалсыз таңга  жақын 
м ы з г а п,..  (Д.  Нац. ,  Жүмбақ.,  171). Жылқы 
кцзеткен  жап-жас  жігіт  Цогт  м ы  з г а  п 
кеткен  цйқысынан  оянып,  жайымен  есіней 
керіліп,  қолыньщ  сыртымен  көзін  сцртіп 
төңірекке  царады  (Д.  Н а ц . ,  Шығ., 174). Қ. 
мығзу . 

МЫЗДАУ  (Жамб.,  Шу) мүздау.  Мыздап 
кеттік, от  жацшы  (Жамб.,  Шу). 

М Ы З Ы Ғ У (Гур. , Т е ң . )  сәт і  түспеу,  қыр-
сығу. Ауга  қортпа  (қ.) тцспей, көптен  бері 
м  ызыгып жцр (Гур., Тең . ) . 

33-2586 
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М Ы З Ы Л У  (Түрікм. : Таш., Көнеүр.; Р е с : 
Волг.,  Сарат. ;  Орал: Орда, Ж ә н . , Чап . ; Гур.: 
Маңғ.,  Есб. ; Ақт.,  Ойыл)  сызылу, қылымсу. 
Бізге  келгенде  сен  орынсыз мызылма,  жайың 
белгілі  (Түрікм.). Ол  өзі  әуелден  м ы  зылы  п 
отырады  ( Р е с , Волг . ) .  М ы з  ы л г  а  н  жас 
әйел  бізді  цызыл мцйішке ертіп барды (Орал, 
О р д а ) .  - Не  де  болса,  сол  екеуі  былайгы 
жцрттан  ала бөтен  м ы  з  ы л  а  цапты  (Ә. 
Кекіл.,  Үркер,  544). 

[Түрікмен  тілінің  салар  диалектісінде  мыз-
лыкь  жағымпаз  (М. Атаж.,  Түрікм.  дил.  салар 
диал.,  85)]. 

МЫҚ (Қ.орда: Шиелі, Сыр., Жал., Қарм., 
Арал;  Жамб. ,  Шу; Сем.: А қ с , Кекп. ; Қарақ.; 
Түрікм. ,  Небид.; Қост. : Торғ. ,  Ж і т і қ . ,  Жанг. ; 
Шымк.,  Мақт.;  Р е с ,  Орын.,  Ауғ.; Ир.)  басы  жал-
пақтау  келген  үсақ шеге.  М ыцт ы  етіктіц, 
кебістің  тацасына  цагады  ( Р е с ,  Орын.).  Мыц 
цаццан  етіктің  өкшесі  берік  болады (Қ.орда, 
Сыр.).  Есік  шегелеуге  м ы ц  керек  (Сем.,  Көкп.). 
Колхоз  бастыгының  не  істеп  жцргенін  білмеймін 
әлі  м ы  ц жоц  (Шымк.,  Мақт.).  М ы ц  - цоцан 
арба  доңгалагының табанына цагылатын 
догал  басты  шеге ( Қ а р а қ . ) .  Жацын  жердегі 
калалардың  сататын  м ы  г  ы таусылды,  м ы ц 
даярласын  (Ы. Алтын., Таңд.  шығ.,  101). 

[Парсыша  мих  (Н. Онд.,  ПҚТС,  1974)]. 
МЫҚАН (ҚХР)  көп  кезікпейтін  кнелі  зат 

есебіндегі  ағаш.  Іздеген  м ы ц а  н  агашын да 
табады («Сөз  сан.») . 

МЫҚИ (Жамб.,  Шу) қүс  түрі. 
М Ы Қ И Ю ( Қ Х Р )  мыжыраю,  мықыраю 

(«Сөз  сан.») . 
М Ы Қ Т А Й ( Ө з б . )  1. шегедей.  2. жақсы, 

ойдағыдай.  Жцмысыңның  барысы цалай  десем, 
мыцт  ай,  - деп  жауап  берді  (Өзб.) . 

М Ы Қ Т Ы Ү Й / / М Ы Қ Т Ы Ң Ү Й І  ( С е м . ; 
Шығ. Қаз. ;  МХР)  таулы  жердегі  ашық  д ал а -
ларда  дөңгелектеп  үйген  қорым  тас  төбелер, 
айналымы  70-80 метрдей.  Ел аузындағы аңыз 
бойынша қалмақ заманынан қалған  е с к е р т -
кіштер.  Бізде  мыцтың  цйінің  тастарын 
цаша  салуга  алуга  болмайды  (МХР) . 

МЫҚТЫҢ ҮЙІ  Қ. мықты  ү й . 
М Ы Қ Ы М 1. ( О р а л , К а з т . ) о т е ,  т і п т і . 

Ауданнан  мыцы  м шапшаң  цайттыңдар  гой 
(Орал,  Казт.) .  2. тез .  Барган қызметіміз  м ы-
ц  ы м  біткен  соң,  бірден  жцріп кеттік (Орал, 
К а з т . ) . 

МЫҚЫМ Б О Л У  (Сем. :  Көкп. , Ақс.) бе -
рік  болу,  бекер  болу.  Өзіңе  өзің  мыцым  бол 
(Сем.,  Ақс) . 

М Ы Қ Ы Н (Гур., Тең . ; Қ.орда, Арал; Ақт., 
Ырғ.) аудың  қоржыны.  Аудың  мыцы  н  ы 

байланды  (Гур . , Т е ң . ) .  Орыс  т і л і н і ң  матня 
сөзінен  шыққан. 

М Ы Л Ж Ы Ң (Сем.,  Абай) қою лай. Үраны 
мылжыңд  ап  бітірді  (Сем.,  Абай). 

М Ы Л П Ы Л - С Ы Л П Ы Л  ( Қ а р а қ . ) о л п ы -
солпы,  бос.  Ол цалай  болса  солай,  мылп  ы л-
сы  лпы  л адам (Қарақ.). 

М Ы Л Т Ы Қ Қ Ү Р У  (Шығ. Қ а з . , Больш.) 
мылтық  оқтау. Ол  м ы  лтыцт  ы жацсылап 
ц ц р д ы  (Шығ. Қаз., Больш.). 

М Ы Л Т Ы Қ САЛУ  (Шығ. Қ а з . , Б ол ьш . ; 
МХР)  мылтық  асыну.  Біраздан  кейін  мылтыц 
с а л г  а  н  екеу  алдарынан  шыга  келді  (Шығ. 
Қаз.,  Больш.). Ауылга  мылтыц  салган  екі 
черік  келді  (МХР). 

М Ы Л Т Ы Қ Т А Н  Ә К И М И Я Т Т У А Д Ы 
(ҚХР) тек  кару  арқылы  биліккс  жетуге  бо-
л а д ы .  «Фыңшуандагы» дихандар  жцртшы-
лыгының  партияның  басшылыгында царулы 
кцрес  жцргізіп  «мылтыцтан  ә  кимият 
т у а д  ы»  деген  цлы ацицат образды тцрде 
суреттеледі  («Шыңжаң»,  1976, 1, №2794). 

М Ы Л Т Ы Қ ҮСЫНУ  (Орал , Орда) мыл-
тық  кезену .  Ей,  тарт,  адамга царай  м ы л-
тыц ц с ы н б а (Орал, Орда). 

М Ы Л Т Ы Қ Ш Ы (Қарақ . )  дәу іт  шсгіртке. 
М ы л  т ы ц  ш ы жыланныц  козін  ойып ала 
береді  ( Қ а р а қ ) . 

М Ы Л Т Ы Қ - Ш Ы Л Т Ы Қ (Өзб . , Там.) бы-
лық, шатақ. Ол  м ы л  т ы ц-ш ы  л  т ы ц ц  а 
цшырады  (Өзб. , Там.) . 

[Түрікменше  мылтық  жағымсыз  тамакка 
байланысты,  шылтыц  - каралау,  жала жабу  мәнінде 
айтылады  (Т.  Айд., Қаз.  тіл.  лекс.  ерек.,  125)]. 

МЫЛШ ЕТПЕУ  (Қ.орда,  Қарм.)  шімірік-
пеу,  бүлк  етпеу.  Беті  мы  лш етп  ейд  і  гой 
(Қ.орда,  Қарм.) . 

МЫНАЕА (Шығ. Қаз., Больш.;  МХР)  мы-
наған. 

М Ы Н А Й А Қ  ( Қ о с т . :  Камыш. ,  Ордж.; 
Түрікм.,  Небид.;  Р е с ,  Орын.)  мынажақ .Мына 
й  а ц  т а н  жел  соцса,  оның тцтіні осылай 
царай  қаптайды  ( Қ о с т . ,  Камыш.) .  М ы н  а 
й а г ы н а и  неміс  солдаты  келіп  қалды  (Орын., 
Б о р . ) .  М ы н а й а  қ т а  Сырым  бар,  Оның 
затын  айтайын  Бадышамеи  барабар 
(Фольк. ) .  М ына  йақтаи  бцты  (қ.) жер-
ге  сцйретілген,  цстіне сауыт  кимеген,  Жала-
цаш  батыр  келе  жатыр  ( «Соц .  кол .» ,  4.08. 
1940). 

М Ы Н А Й Е Р / / М І Н І Й Е Р  ( Ө з б . , Ташк.) 
мына  жер.  Қ. м інейер . 

М Ы Н А Й Р А  ( Р е с , Волг.)  мына  ара.  М ы-
найрадабір  кцтіріміз  (к.) бар,  онда  цойшы-
лар  тцрады  ( Р е с , Волг.). 
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МЫНАН (Көкш.,  Қ.ту) мунан, бұдан.  Шә-
ріп  м ы  н а н  екі  жыл  болды квшіп кеткен 
(Көкш.,  Қ.ту) . 

МЫНАНДАЙ  (Қарақ., Қоң.;  МХР)  мына-
дай.  М ы н  ан  д  а й  табыстар  бізде  аз емес 
(Қарақ.,  Қоң. ) .  М ы н  а н д а й зат  екен-ау 
(МХР). 

М Ы Н А У С Ы (Қ .орда : Сыр. , Т е р . , Ж а л . ) 
мынау, мынасы.  М ы н а  у  с  ы сенікі  (Қ.орда, 
Сыр.).  Біресе  анаусы  біресе  мын  ау  с  ы то-
қып отыргандарын цоя салып,  оқта-текте 
саган  ала  көзімен  қарап  қояды  (А. Фад., Жас 
гв.,  139). 

МЫНАУІР  (Алм.,  Жам.)  мына  бір.  Мына-
у  ір  әкеме,  тегі,  жейде  де  керек  болып  тцр  (Алм., 
Жам.). 

МЫНДА (Қарақ., Тақт.; Гур., Есб.) мұнда. 
Ей,  бала,  мынд  а кел (Қарақ., Тақт. ) . 

МЫННАН ( Р е с : Волг., Астр.; Гур.,  Маңғ.) 
мұнан.  М ы н н а н  тонау  (қ.) шетке  дейін 
он бес  кнлометр ( Р е с , Астр.).  М ы н н а н кет-
кеніне  қашан,  ендігі  ол Жыландыга  жетіп 
цалды (Гур.,  Маңғ.). 

М Ы Н Т Ы Қ Т Ы Р У  ( Қ а р а қ . ,  М о й . )  тұн-
шықтыру,  батыру.  Мына  бала  мені  суга  м ы  н-
тықтырып  жцр (Карақ ,  Мой.). 

МЫНЧА (Алм.,  Кег.)  мұнша.  Колхоз  озат-
тарыныц  бір  мынча  істеген  жцмыстары  бар 
(Алм.,  Кег.) . 

МЫҢ АСА  (Сем.,  Аяг.) мыннан  аса.  Осы 
совхозда  мың  аса  жылқы  бар  (Сем.,  Аяг.). 

МЫҢБАС  (Қ.орда: Сыр.,  Тер. ,  Қарм.)  басы 
ақ  бүршікті,  сабағы бүтақты, үзындығы жар-
ты  метрдей  кек, сары  түсті  әсімдік. 

МЫҢДА Б І Р  (МХР)  анда-санда , сирек . 
Онымыңда  бір  көресің  (МХР). 

МЫҢ ДЕГЕНМЕН  (Түрікм. : Ашх., Таш., 
Көнеүр.,  Тахта)  қанша  айтсаңда.  Бала  мың 
дегенмен  тыңдай  ма?  (Түрікм.,  Ашх.). 

МЫҢ ЖУСАН  (Кокш.,  Қ.ту; Павл., Ерт.) 
жусанның  аласа  түрі.  Койды  мың жу  с  ан-
ның  көпжеріне  жайса,  семіргіш келеді  (Көкш., 
Қ.ту). 

МЫҢҚ ЕТПЕС  ТҮЙЕ  қыңқ  етпес түйе , 
үстап-тұтқанда ,  м і н і с к е  п а й д а л а н ғ а н д а , 
ешкандай  дыбыс,  мінез  шығармайтын,  бүркіп, 
қүспайтын  түйе. 

МЫҢНАН (Түрікм.) мывдап.  Мыңнан 
жылқы  айдаса да, байлардың  пейілі  жаман 
болды  (Түрікм.).  Мыңн  ан  жылқы  айдаган, 
Жцзден бие  байлаган  (К.  Әбубәкір). 

МЫҢЫЛАП (Тау.,  Қош.)  мыңдап. 
МЫРАС  (Жамб . ,  Шу) м и р а с .  Бцл  сөзде 

өтірікжоқ  - рас  еді,  Қа  (л)  ган соз  бцрынгыдан 
мырас  еді  (Фольк.;  Жамб.,  Шу). 

МЫРАСҚАР/ /МҮРАСҚОР  (Өзб., Ташк.) 
мұрагер. 

М Ы Р Ғ А З А П  ( Қ Х Р )  жазалаушы ( « С ө з 
с а н > ) . 

М Ы Р Ғ А Й ( Қ Х Р )  кеніш,  байлық ( « С ө з 
с а н > ) . 

МЫРҒАМ (Қ.орда: Қарм., Сыр., Шиелі ) 
отты,  шобі шүйгін жер. Бцрынгы  көлдің  та-
баны  м ы  р  г а  м болады, бцл жерде мал да 
жацсы  семіреді  (Қ.орда,  Қарм.) .  Мынау  бір 
мыргам жер  екен  (Қ.орда, Арал). 

М Ы Р Д Ы М С Ы З  ( О р а л , Орда) мардым-
сыз.  Әлі  кцнге  сауат ашу  жцмысымырдым-
сыз  («Ж.  жол.»,  22.10.1937). 

М Ы Р Ж И Ю (Ақт.,  Байғ.)  быржию.  Оның 
бет-аузы  мыржиган  екен  (Ақт.,  Байғ.) . 

М Ы Р З А Б А Й Л А У  ( Ж а м б . :  М е р . ,  Шу) 
үрмай-соқпай,  жіпсіз  байлап  үстау.  Олар  цолга 
тцскендерін  м ы р з а б а й л а у цып цстап 
келген  ( Ж а м б .  Шу) . Иткешу  деген  жерде 
сәріцйсін  Шыганбайды  цстап алып,  мыр  з  а-
б а й л  а п  Сыпатай  аулын  тауып  бер  деген 
екен  (Жамб.,  Шу). 

МЫРЗАҒА  (Қарак.)  қайын  жігіт. 
М Ы Р З А  ЖЕЛ  (Қост.: Аман., Жанг.) жай, 

ақырын  соққан жел.  Мырза  жел  согыптцр, 
бидайды  цшырып  бітіріңдер  (Қост . , Аман.) . 
Оңтцстіктен соққан  мыр  з а  ж е л адамды 
квңілдендіріп  жібереді  («Лен . ж о л ы » ,  №30, 
1945). 

М Ы Р З А Қ О С П А Қ  (Ақт.,  Ж ү р . ;  Жамб . , 
Шу; Қ.орда: Тер. , Жал., Сыр.)  әркештері б і р -
біріне  жақын  келген түйе.  М ы р з а қ о с п а ц -
тың  атасы  бура  да,  енесі  нар  (Ақт.,  Жұр.). 
Шу бойы  зәңгі-бабага  цолайсыз,  м ы р з а ц о с -
п  а ц,  нарцоспац, лаца-тәжік  тццымдас 
тцйелер  бацташы  тілемейді  («Қаз.  әдеб.».) . 

М Ы Р З Ы М Д Ы  (Қарақ.)  мерзімді. 
МЫРҚАМ (Алм.,  Жам.) байлық,  дәулет . 

Біздің  е л м ы р ц а м г а жетіп,  тасы  көктеп, 
тауы  гцлдеді  (Алм.,  Жам.). 

М Ы Р Қ Ы Л Д А Қ / / М Ы Р Қ Ы Л Д А У Ы Қ 
(Орал: Орда, Жән. ) жылауық (бала туралы). 
Әпен,  әне  сенің  м ы  р ц  ы л  д а  қ балаң  келе 
жатыр  (Орал,  Жән.) . 

М Ы Р С  ДЕУ  (Алм.,  Шел.) мырс  ету,  мырс 
етіп  күлу.  Менің  цалжыңымды  сезіп,  Сәулетай 
мырс  д еді  (Алм.,  Шел.).  Қ. мырш  ету . 

М Ы Р С Ы Л Д А У  ( О р а л , Орда) т ы р қ ы л -
дау.  М ы р с ы л д а г а н баланың аягын  мышық 
(қ.) тістейді  (Орал, Орда). 

М Ы Р С Ы Н ( Қ Х Р )  үрғашы  мысық,  м ә у -
лен  («Сөз сан>) . 

М Ы Р С Ы Н Д А Й ( Қ Х Р )  т а п - т а з а .  Үйдің 
ішінм  ы р с ы н д а й  цылып  цойды («Сөз сан>) . 
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Мырсын  (қ . ) с е з і н і ң  а у ы с м а ғ ы н а с ы н а н 
шыққан. 

М Ы Р Ш А Й (Қарақ.; Қ.орда; Арал, Қарм., 
Сыр . )  т ү л к і н і ң  к ү ш і г і .  Олардың  шалжый-
масына  (қ .) бір  м ы р ш а й  тцсіп  цапты 
( Қ а р а қ . ) .  Кеше  шопан  Әлібай тцлкінің бір 
м ыр  шайын  цопадан  цстап  алыпты  (Қ.орда, 
А р а л ) .  Әшейін  м ы р ш а й  тцлкідей  ашу-
шац, шацар  шалдың  бц  жолы  цндемегеніне  ыза 
болды  (Ә. Нүрп. , Қан мен  т е р ,  219). Сөздің 
түбірі  тағы,  жыртқыш  аңдардың  күшігі  мағы-
насында  қолданылатын  сөздердің  қүрамын-
да  кездесетін  мөр  сөзі  болуы  мүмкін.  Мысалы: 
азыгмөр  декие  аюдың  күшігі  (М. Қашқ.,  1,480); 
тува  мәрзек  қасқырдың  күшігі  (Ә. Нүрм., Жер. 
т і л .  ерекш.  төрк . ) . 

МЫРШАП (ҚХР)  патшаның көше  күзет-
шісі  («Сөз сан>) . 

МЫРШ ЕТУ (Қост.,  Затоб.)  мырс  ету.  Ол 
ацырын  гана  мыршетіп  кцлді.  Қамзаның 
сөзіне  мыршетіп  кцліп  жіберіпті  (Қост., 
Затоб . ) .  Қ. мырс д е у . 

М Ы Р Ш Ы М (Шымк. )  к е з д і  байлап  о й -
найтын  ойын. 

М Ы Р Ш Ы М А - М Ы Р Ш Ы М ( С е м . :  А қ с , 
Көкп. ,  Аяг.)  Қ. мыршым. 

М Ы Р Ы Қ (Түрікм. : Красн., Небид., Жеб., 
Ашх., Таш.; Орал) маңқа, боқмүрын.  Мырыц 
тоцалга  бой  беріп  цойганың (Түр ікм . , Таш.) 
Пәле!  Мына  мыр  ыцне  дейді  (Т.  Ахт., Дала., 
274). 

[Өзбекше майрик (Узб.-рус. сл.,  1959); карақ. 
мыррыц  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

М Ы Р Ы Ң (ҚХР)  ынжық,  ез .  Ол нагызм  ы-
рыңның  өзі  («Сөз сан>) . 

МЫСА (ҚХР)  ашу,  қаһар.  Мыс  а с ы н а 
міну  («Сөз сан>) . 

МЫСҚАН (ҚХР)  сандал  ( қ ) , төс  бекіте-
тін  түғыр  ағаш.  Мысцан  агаш («Сөз сан>) . 

МЫСҚАУ (Шығ. Қаз . , Больш.)  мысқыл-
дау.  Ол  келіншектерді  м ысцап  бітірді  (Шығ. 
Қаз.,  Больш.). 

М Ы С Қ Ы Л (Ақт.,  Жүр. )  мерез .  Тамаққа 
жара  түсіп,  іріңдеп  жүретін  ауру. 

МЫСТАН  ТОҒА  ( М Х Р )  кішкене  к а с т -
рюль. 

М Ы С Ы Қ Қ Ү Й Р Ы Қ 1 (Қ.орда, Арал)  биік-
тігі  30-40 см қүмда  осетін  осімдік.  М ы с  ы ц-
ццйрыцты  сиыр  жейді  (Қ.орда, Арал). Қара 
сцлы,  мы  с ы ц ц ц й р  ыц  цаптап кеткен  екен, 
көктемде цш цатар  өңдеткіздім  (»Қаз. өдеб>) . 
Термомпис,  мы  с ы ц ц ц й р  ыц  швптері  - бц-
лар  далада  жабайы  өсетін  өсімдіктер  ( С . 
Сүбхан.,  Дәрі . ) . 

М Ы С Ы Қ Қ Ү Й Р Ы Қ 2 (Ақт.,  Тем. )  т а р ы -
ның  бір  түрі,  қожа  тары. 

М Ы С Ы Р Ғ А Т Ы Ш Қ А Н И Т Т Е Й  ЕТУ 
( Р е с ,  Волг.)  сүтке  тиген  күшіктей  ету.  Мен де 
онымысырга  тышцан  иттей  етіп 
отырмын  ( Р е с , Волг.) . 

МЫСЫ ШЫҒУ (Қорда , Жал.) аты  шығу. 
Осы  колхозда  істегеннен  бері  Жанайдың  мысы 
шыццан  жігіт  емес (Қ.орда,  Жал.) . 

МЫТТЫҚ (Қ.орда, Арал)  арамза,  залым. 
Ол  сенуге  болмайтын  мыттыц  адам  емес  пе? 
(Қ.орда, Арал). 

МЫТЬІЛУ  ( Р е с , Волг.) үмытылу. Өй, м  ы-
тылып  цалды  гой  ( Р е с , Волг.). 

М Ы Т Ы Р А  Қ. м у т ә р ө . 
МЫТЫС (Өзб.) метис  (қой).  Мына  м ы-

тысты  бір  туысым  тойга  әкелді  (Өзб.). 
МЫШ ЕТПЕУ  (Қ.орда)  шімірікпеу. 
М Ы Ш Қ И Ю ( Қ о с т . ,  Аман . )  мықшию. 

Қамит  м ы ш  ц  и ы п  өспей цалды (Қост. , 
Аман.). 

МЫШТАР Қ. мүштар . 
МЫШЫҚ (Түрікм., Красн.; Қарақ.; Орал: 

Казт . ,  Орда; Қ.орда: Арал, Сыр., Тер . , Жал.; 
Ө з б . :  Там. , Ташк. ; Гур. ,  Маңғ.;  Қост. : Фед., 
Семиоз.;  Алм., Шел.;  Шымк.,  Шәу.; Ақт., Ырғ.) 
мысық.  Балага  м ы ш ы  ц  цстатпа  (Орал, 
Орда). Адалга тауыц, арамга  мышыгы  жоқ 
(Мақал;  Түрікм.) .  Мышыц  ццсап  от  басында 
козіңдіжымып отырасың б а ? ( Қ а р а қ ) .  Мейман 
алдында  мышыгыңызды  піш деме  (Мақал; 
Ташк . ) .  Қ. п ы ш ы қ 2 . 

МІГІР (Орал, Орда; Гур.: Есб.,  Маңғ.)  ма-
за ,  тыным. Ол  бір  м  і  гір  і  жоц адам (Орал, 
Орда) . Ол  м і  г  і  р етпестен  жцмыс  жасады 
(Гур.,  Есб.). Оларда ешмігіржоц(\\. Жүмал., 
Айқас,  32). Не  де  болса  хан аулының о  шеті 
мен бц шетінде  кцні-тцні  мігір  жоц, абыр-
сабыр  (Ә. Кекіл.,  Үркер,  536). 

М І Г І Р С І З  (Гур.: Есб.,  Маңғ.;  Орал, Орда) 
д а м ы л с ы з ,  тынымсыз .  М і г і р с і з  науқан 
басталгалы  бірнеше  кцн болды (Гур., Есб.). Ол 
анадай  жердегі тау мен цаланы жалгасты-
рып  жатцан  цлкен  көшедегі  мігірсіз  тіриіі-
ліктің  сарыны  (Ә. К е к і л . ,  Қүс қан,  224). Қ. 
м і ң і р с і з . 

М І Г І Р І Ш ЕТУ ( Р е с , Волг.)  келісу.  Орыс-
тың магарыч  сөз інен  шыққан  (А. Т а с ,  КД, 
86). 

М І Д Ә С І  Ж О Қ ( Т ү р і к м . : Таш., Көнеүр., 
Тахта)  кегі  жоқ. Олбір м і д ә с  і  ж о  қ, адал 
адам (Түрікм. , Көнеүр.) . 

М І Д Е  ( Қ а р . ,  Шет)  к ү т к е н ,  ойлап жүр-
ген  нөрсе.  Квңілдегі  м і д е ң  бітіпті  гой  (Қар., 
Шет) . 



517 М І Д У - М І Н Е 

МІДУАРШЫЛЫҚ  (Жамб.,  Мер.)  адамгер-
ш і л і к .  Кінә  таппай  келді  де  жарып  салды, 
жолдасы  м і д у а р ш ы л ы қ остай  ма  екен 
(Жамб.,  Мер.). 

М І К І Р  (Рес. ,  Волг.)  мықыр,  қортық.  Айт-
тым  гой  жаңа,  бір  мікір  бар,  жетім  қалган 
деп  ( Р е с , Волг.). 

МІЛӘЛ  (Қ.орда, Арал; Қарақ.) күмәнды, 
шүбәлі,  екі  үшты.  М і  л ә л  сөз.  М ілә л  нәрсе. 
Бцл айтканымыз  мі  л ә л  сез  екен,  бола қойса 
игі  еді  (Қ.орда, Арал). 

М І Н А П А С 1 ( Р е с : В о л г . ,  Қ а л м . )  ж у а с . 
Аузын  ашпайтын  м і  н а п а  с  адам ( Р е с , 
Қалм.) . 

МІНАПАС 2 Қ. м інәпас . 
М І Н Ә Ж Ә Т Қ Ы Л У (Жамб. ,  Шу) сүрау, 

тілеу.  Мінәжәт  қып  намаз  оқып  отырсың 
ба?  - деді  (Жамб.,  Шу). 

МІНӘЙІМ  (Өзб., Ташк.) жүмсақ,  жағым-
ды.  Мінезі  қандай  мін  өйім  ! (Өзб., Ташк.). 

МІНӘПАЙЫСТА  (Жамб. ,  Қорд.) к а п ы -
лыста.  Бекежаи мінэпайыста  қолга  тцседі 
(Жамб.,  Қорд.). 

М І Н Ә П А С / / М І Н А П А С  (Қ .орда , Арал) 
манифест.  Ол  сол  жылгы  м і н ә п а с  бойынша 
босанды  (Қ.орда, Арал) .  Патшаның  әйелі  цл 
тауыпты,  соиымен байланысты  патша  м і-
н а п  а  с  жариялап,  коп адамның  кцнасін 
кешіріп  жатқаи  керінеді  (А. Жүб.,  Замана.) . 

МІНӘПӘС ЕТУ  (Жезқ. ,  Үлы.)  манифес-
пен  босату.  Ол оны  м і н ө п ә с  етіп  жіберді 
(Жезқ.,  Үлы.). 

М І Н Ә Р  ( Т ү р і к м . : Таш.,  К е н е ү р . ,  Тахта) 
мүнара.  Кол да тимеді,  сені  м  і  н  ә  р  г  а  апа-
ратын  (Түрікм., Көнеүр.). 

[Қаракалпақша мнар  (Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 
Қ. м і н ә р ә . 

МІНӘРӘ  (Өзб. ,Ташк.)  м ү н а р а . М і н ә р ә -
н  і  ң  тобесінен  тцсе  алмайтын  босаң,  неге 
шыгасың (Өзб. , Ташк.) .  Қ. м і н ә р . 

М І Н Ә С Ә Р  ( Ж а м б . ,  Мойын. ;  Шымк. , 
Мақт.)  жарасымды,  ү й л е с і м д і .  Жайшылық-
та  ажарына  м і  н ә с ә  р  жарасып  тцрган 
сцйкімді  шцқыр  црты  суала  калыпты  (С.  Омар., 
Қызыл.). 

М І Н Ә С Ә Р Л І  (Жамб . ,  Мойын.;  Шымк., 
Мақт.)  жарасымды, лайықты.  Мынау  сізге  м і-
нәсәрлі  цстара  екен  (Жамб.,  Мойын.). 

М І Н Ә С І П  (Шығ . Қ а з . , Б о л ь ш . ; Ө з б . , 
Ташк.) лайық, жарасымды.  Әз  бойыңа лайық 
мінәсіпіс  кылмайсың ба,  жоқ  әлі  жаспын 
деп  жцрсің  бе? (Өзб. Ташк.).  Сәл  нәрсеге  шыжа-
лацдау  Байсал бойына  мінвсіп  емес  дцр  (Т. 
Әлімқ.,  Кол толғ . ) . 

МІНӘСШ КӨРМЕУ  (Шығ. Қаз. , Больш.) 
лайық  көрмеу. 

[Арабша  мцнасиб  ыңғайлы,  сайма-сай  (Н. 
Оңд.,  АҚТС,  1969)]. 

М І Н Б Е  (Гур. , Т е ң . ; Р е с , Волг . )  қайық -
тағы  кісі  отыратын орын.  М і  н б  е  с  і бар 
қайыққа  мін ( Р е с , Волг.). 

МІНГІ  (Түрікм.,  Красн.;  Алм., Кег.)  күнде-
лікті  мінетін  ат-көлік.  Агай  кешелі  берг  мінгі-
с  і  н  таба алмай,  жаяу-жалпылап  қалыпты 
(Түрікм.,  Красн.).  Бцрынгы  кезде  чоп  мінгісі-
н  е  гана  елчеп  чабылатын  (Алм.,  Кег.) .  Мінгі 
а т - к ү н д е л і к т і м і н і п ж ү р г е н г т . М і н г і  атты 
бір  уақ  тындырып  (қ.) мінбесе,  қцмда  көп  жцре 
алмай болдырып қалады (Түрікм. , Красн.) . 

М І Н Г І  Б І Л У  ( О р а л , О р д а ; Г у р . , Е с б . ) 
үйретілген,  бас  білетін.  Мына  қоспақ м і н гі 
білеме?  (Орал, Орда). 

М І Н І Й Е Р  Қ мынайер. 
М І Н Д Ә Р  (Қ .орда ,  Қарм.)  ертеде  қайық 

т о қ т а у ғ а  а р н а л ғ а н о р ы н .  Қайық  тоқтай-
тын  орынды бцрын м і н д е  р  деуші  едік,  бцл 
кцнде  қайық  аузы  деген  сөз пайда болды 
(Қ.орда,  Қарм.).  Қ. м і н д е р 2 . 

М І Н Д Е К Е Р  ( Қ о с т . , Ж а н г . )  ж а л ы н ы ш -
ты.  Үсембай  менен  елу  сомды  өзіміндекер 
болып алып еді,  енді  квпке созып  бермейді 
(Қост . , Жанг . ) . 

М І Н Д Е Р 1 (Гур. ,  Маңғ.)  моланың  үстіне 
тастан  текшелеп  қойылған  белгі. 

[Татарша  мендәр  жастық  (Тат.-рус.  сл.,  1950)]. 
Қ. бес  т а с . 

М І Н Д Е Р 2 (Қ.орда, Арал) флот  жоқ  кезде 
қ а й ы қ қ а  м і н е т і н  ж е р ,  к ө п і р .  Қауыстың 
жагасында  ескі  уақыттагы  бір  м і н д  ер  бар 
екен  (Қ.орда, Арал).  Қ. м і н д ә р . 

МІНДЕТ  (Түрікм.: Таш.,  Кенеүр. ,  Тахта) 
үлт.  Тцрікмен  м і  н  д е  т і  миман  алуга  жақсы 
(Түрікм.,  Көнеүр.). 

[Түрікменше  миллет  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); 
өзб.  миллат (Узб.-рус. сл.,  1959); қарақ. миллет 
(Узб.-карак.  сл.,  1947); ар.  міллетъ  үлт  (Л.  Буд., 
I I , 252)]. 

М І Н Д Е Т К Е  А Л У  (Ақт . ,  О й ы л ;  Г у р . , 
Маңғ . )  к е п і л г е  а л у .  Ыдырыс  алі  Шымыр-
байды  екі  айга  м і н д е т к е  алыпты  (Ақт., 
Ойыл). 

М І Н Д Е Т К Е Р  (Қост. , Жанг. )  міндетт і . 
М І Н Д Е Т Т Е М Е С І Н  Ү З У ( М Х Р )  м і н -

детті  жүмысын  орындамау. Соңгы  екі  жылда 
жарысм  індеттемесін цзг енжәне тэр-
тіп  бцзган  (МХР). 

М І Н Е З І  КЕЛУ  (Гур.,  Маңғ.)  ашуы  келу, 
ашулану.  Үйиесініңмінезі  келіпотырганда, 
қонақта  не  жай  болмақ (Гур.,  Маңғ.). 
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М І Н Е Й Е Р  (Жамб. ,  Шу) мына  жер.  М і-
н  ейе р  г  е  таман  келіңіздер  (Жамб.,  Шу). Қ. 
мынайер,  мінійер. 

М І Н Е Н Д Е Й  ( Г у р . ,  Маңғ . )  к і ш к е н т а и , 
минамдай .Еркеалдыңгыжылмінендей неме 
еді,  дырдай болып  кетіпті  (Гур.,  Маңғ.). 

МІНЕУ  (Шығ. Қаз., Больш.) мынау. 
М І Н Т  ( Қ Х Р )  қүда  т ү с е  бар ғанда қ ы з -

дың  әкесіне  міңгізетін  ат («Сөз  сан.») . 
М І Н Т Е У  ( Т ү р і к м . )  м і н е у .  Жәумітбай 

біреуді  мінт е п отырмаса, бойына ас бат-
пайды (Түр ікм. ) . 

МІНТТЕУ  (Ақт.,  Ырғ.)  бір  нәрсенің  ү с -
тіне  қосалқы  орнату.  Қаңтаргышты  тәртеге 
м і н т т е й м і з  (Ақт.,  Ырғ.). 

М І Н І Й Е Р  Қ. мынайер. 
М І Н І К І Ш ( Ә з б . , Т а м . )  м і н е к и . М і н і к і ш , 

менің  айтарым  сендерге,  - деп ага  шопан 
оцушыларга қарады (Өзб. , Там.) . 

М І Н І С К Е Р 1 (Түрікм.:  Ашх., Таш., Көнеүр., 
Тахта)  таныстық ,  ү й і р л і к .  Сенің  мына  зат-
пен  мініскер  лігің  бар  ма?  (Түрікм.,  Таш.). 
Бцл араның  теңізіне  демініскерсің  (Ә. 
Нүрп., Қан мен  тер,  112). 

М І Н І С К Е Р 2 (Алм.,  Жам.;  Жамб.,  Сар.)  і с -
кер,  шебер. Ол  өтем  ініскер  адам  екен  (Алм., 
Жам. ) .  Н. Ильминскийде ыңғайлылык, ше-
б е р л і к  ма ғынасында  (Н. И л ь м . , М а т е р и а -
лы...,  99). 

М І Н І Т ЕТУ ( Р е с ,  Орын.)  мінгізу  салты. 
Әдия  (қ.) сыйлықтарынан  басқа қара  атанды 
дамініт  етіпті  (Орын.,  Бор.) . 

М І Ң І Р С І З (Гур . : Маңг . , Б а қ с ) т ы н ы м -
сыз,  дамылсыз.  Жцмысты  міңірсіз  істей-
тін адамдар болады (Гур. ,  Маңғ.) .  Қ. м і г і р -
с і з . 

М І Р  1. (Алм.:  Шел., Жам.;  Жамб.,  Жам.) 
бақыр  ақша.  Екім  ірің  бар ма?  (Алм.,  Шел.). 
2. (Жамб.,  Сар.;  Шымк.,  Шәу.)  бес  тиындық 
бақыр  ақша.  Сен де  бір  тесік  тассың м і р г  е 
өтпеген  (Жамб.,  Сар.).  Арыс  сөйленісінде  мірі 
болып айтылады. 

МІР  БАҚПАУ  (Ақт.,  Ойыл)  кірпік  ілмеу. 
Сол  ауру  баланы  кцзетіп,  мір б а қ п а й таң 
атқанша  алысып  шыгамыз  (Ақг.,  Ойыл) . 

М І Р Е Т  Қ Ы Л У  (Қарақ . ) қонакка  шақы-
рып, қүрмет  көрсету.  Мен  саган,  шырагым,  бц-
гін  мір  ет  қылып  отырыппын,  келіп  кетің 
цйге  ( Қ а р а қ ) . 

[Қарақалпақша  мирәт  етиу қонакка  шақыру 
(Рус-карак.  сл.,  1967, 69)]. 

МІРЕУ  (Солт. Қаз.)  біреу. 
М І Р И Т Т Е Й  (Гур., Есб.)  к ішкентай.  Жас 

цйдіц  бцрышында  міриттей боп  тцратын 
(Гур.,  Есб.). 

МІРКӘМ  (Қост.: Жанг., Торғ.)  д імкәс.  Бцл 
биенің  аягы  м і р к ә  м  (Қост., Жанг.) . 

МІСӘЛ  (Жамб.,  Шу) мысал.  Сізге  мен  бір 
міс  ә л қып  айтайын  (Жамб.,  Шу). 

М І С К Е Р Ч І Л І К  (Жамб. ,  Шу) мыскерші-
лік.  Менің  қолымнан  міскерчілікте  келеді 
(Жамб.,  Шу). 

М І С К І Н  (Шымк.)  мүскін.  М і  с к  і  н мен 
мцқтаждарга  сол  жерде цш  қалта  «садага»  деп 
алтын  шашты  (Т.  І зт . ,  Рүс.  д а с ,  105). Алгашқы 
кцндері  осындай  м і с к  і  н  сезімдер  жанын 
шымшылаганда  алқымына  жас  тыгылатын 
(«Жүлдыз»,  №10, 1988, 32). Алмагцлдің  ойын-
ша  Шырынгцл  кцйеуі  оліп,  бацыты  кцйген 
міскін  адам  (С.  Омар., Өмір  асу. ) . 

МІТЕГЕН  ( Қ а р а қ . )  ш і р к е й .  Жазда  м і-
т е г е  н  деген  болады  козіңді  ашсаң тцседі 
( Қ а р а қ ) . 

М І Ш Т Ә Р  Қ. мүштар . 
М Я Ң З І С І Н  Т Ү С І Р У  (ҚХР)  беделін  тү-

сіру,  бетіне  кір  келтіру,  үятқа қалдыру. Мен 
сенің  мяңзіңді  тцсіретін  де  іс  істеген  жоқ-
пын  (ҚХР). 

н 
НАБАҚТЫ  (Сем.:  Кокп., Аяг.;  Шығ. Қаз., 

Больш.)  абакты,  түрме. 
НАБЕС  (Павл. , Леб.)  есіктің  топсасы. 
Н А Б Ш А Т Ы Р  (Шымк. ,  Мақт . )  мүсәтір. 

Орысша  нашатырный  спирт. 
Н А Б Ы Т  Б О Л У  (Жамб. ,  Шу; Алм., Кег.; 

Шымк. ,  Мақт . )  апат  б о л у ,  қырылып  қалу. 
Шамамыз  келмей  қалса,  өзіміз  набыт  болып 
кетерміз  депті  (Жамб.,  Шу). Кеше  қарақцй-
рық  қуамын  деп  бір  машина  адам н а б  ы т 
б о л ы п  кетіпті  гой.  Набыт  б о л м а й  кел-
ген  екен  (Алм.,  Кег.). 

[Парсыша  набуд  жоқ  болу,  бүлік,  бүліншілік 
(Пер.-рус.  сл.,  1983)]. 

НАВАЗ  ЖАСАУ  (Алм.,  Кег.) коп боқтық 
тогу.  Жазгытцрым  егіндік  жерге  наваз  жа-
с а л д ы  (Алм.,  Кег.)  Орыс  тіліндегі  навоз  созі 
болу  керек. 

НАВЫТ  Қ. мавыт . 
НАГАН  (Қ.орда, Арал)  кейде,  сирек.  Бцл 

жерде шөп н  а г а н  шыгады  (Қ.орда, Арал). 
Н А Г Ө Й Л І К  (Гур . ,  Маңғ . )  аудың қазы-

ғын ж е р г е  е н г і з у  үшін  п а й д а л а н а т ы н  бір 
қапталы  жырық  труба  тврізді  қуыс  темір.  На-
г ө й л і к с і з  қцрма  аудың қадаларын су 
астындагы жерге  енгізу  қиын  (Гур.,  Маңғ.). 
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Н А Ғ Л И  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) с а м а у р ы н н ы ң 
астына  қоятын  поднос.  Н а г  л и д  і әперші, 
самауырыиныц астпына  цояйын  ( Қ о с т . , 
Ж а н г . ) . 

НАҒМАН  (Қ.орда,  Қарм.)  беймәлім,  бел-
гіс і з .  Оныц  істпер  істпемесі  н а  г  м а н  болып 
жатпцан  шыгар  (Қ.орда,  Қарм.). 

НАҒЫЗ  (Жамб.:  Луг.,  Мойын.)  жақсы, тым 
жақсы .  Ар  жацтпыц  жері  н  а  г  ы з  болады 
(Жамб. ,  Л у г . ) . Музыкасы  да н а  г  ы з  екен 
(Жамб.,  Мойын.). 

Н А Д А Й Ы  ( Ж а м б . ,  Мойын. )  н а д а н .  Біз 
озіміз  оцымаган  н а д а й  ы адамбыз, балам 
(Жамб.,  Мойын.). 

Н А Д Р Ү С  (Қост. , Жанг.) жарымес,  нақұ-
рыс.  Осыныц  озі  н  а  д  р  ц с боп  кетпкен  шыгар 
(Қост., Жанг . ) . 

Н А Д Ы Ж Д А  (Қ .орда , Арал)  ә л д е қ а л а й . 
Магазинге  н а д  ы ж д а  кіре  цалсац, ішін-
де  халыц  тполып  тпцргаиыи  көремін  (Қ .орда , 
Арал). 

Н А Д Ы Р  (Гур., Есб.)  асау. Кейбір  н а д ы р 
жылцылар  цйретпкенде  тпебеді  (Гур., Есб.). 

Н А З А  (Гур. ,  Маңғ .)  р е н і ш ,  к е й і с ,  нала . 
Кцйеу мен жиенніц  н а  з  а  с  ы жаман  дейтпін 
еді,  н а з а с  ы н а цалдыц  білем  (Ә. Кекіл.,  Құс 
кан.,  68). 

Н А З А Р  (Гур. , Маңг.) адамның  б е т і ,  бет 
жагы.  Н а з а  р ы  м тпомен  тпцсе  ццладым. Сол 
тпцні  цйыцтпап  жатпцанда  Ғайыптпан  келіп 
ңасыма Бір цара  кісі  цомдады Назарымды 
байцап  ацдады  (Қашаған  ақын.). 

Н А З А Р  АДАМ  (Қ .орда , Арал) айтқаны 
келетін  шайқы  адам.  Мынау  н а з  а  р  келді, 
байцацдар, реніші  жаксы  болмайды (Қ.орда, 
Арал). 

Н А З А Р А Т  (Шығ. Қаз . ,  З а й с . ) м и н и с т р -
лік,  үлкен дәрежелі мекеме.  Ол  ацша  назар  а-
гпынд а  жцмыс  істпеген  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

НАЗАР  Б Е Н Д Е  (Ауг.;  Ир.)  тұтқын. 
Н А З А Р  Қ О Р Ғ А У ( Қ Х Р )  н а з а р ы н  а у -

Дару. 
Н А З А Р  Т Ө Р І Н Д Е  Б О Л У ( М Х Р )  к е ң і -

лінде  болу,  есінде  болу. Әсіресе,  малшылар-
га  корсетпілетпін  сауда,  тпцрмыстпыц,  дәрігери 
және  мәдени  даяшьиіыцтпы  тпцрацты  болдыру 
пазар  т орінд е болу  га  тиіс  («Ж.  омір», 
8.08.1987). 

НАЗАР  Т Ө Р І Н Е Н  О Р Ы Н  Б Е Р У  (МХР) 
көңіл  аудару.  Сонымен  бірге  бцл жвнінде ке-
зегі  келген  міндеттер мен  толыц  шешілмеген 
мәселелер,  циындыктар аз емес  екендігіне  біз 
назар  торінен орын  беруге тиіспіз 
(«Ж.  омір»,  25.05.1987). 

Н А З А Р Ы ҚАЙТПАУ  (Гур.,  Маңғ.)  беті 
қайтпау. 

Н А З А Р Ы Н Д А  ҚАЛМАУ  ( Қ о с т . ,  Арқ.) 
ықыласына,  назарына  қалмау. Жиенді  вкпеле-
тіп н а з а р ы н д а ц а л м а (Қост.,  Арқ.). 

Н А З А Р Ы Н  С Ы Н Д Ы Р У  ( Г у р . ,  Маңғ . ) 
беті  қайтпау, жерге қарату.  Баланыц  н а  з  а-
р  ын  сындыр  ма,  сцраган  затын  бер  (Гур., 
Маңғ.) . 

НАЗЫБАЙГҮЛ  (Қарақ.) бақшаның  ішіне 
егілетін  иісті  гүл. 

НАЗЫМАУ  (Алм.,  Еңб. қаз.) жалықпау. 
Ол  жігіт  назымай  свйлеп  бәрін  айтып  береді 
(Алм.,  Еңб. қаз . ) . 

Н А З Ы Н  (Қост.,  06.) сүлу.  Мына  әйел  бала 
вте н а з ы н  екен  (Қост.,  Об.). 

Н А З Ы Р Қ А У  (Гур.,  Маңғ.;  Қ.орда, Арал). 
ж а т ы р қ а у .  Кісі  кәрмеген  адамдар  емеспіз, 
танымастыцта  н а з ы р ц а м а й м ы з (Гур., 
Маңғ.).Жцктің  цасынданазырцапмцңайган 
пішінде  цзын бойлы арыц цызбен  екі  латыш 
әйелі  бцрісіп  тцрды  (Ә. Нүрп., Курл.,  295). 

Н А Й 1 (МХР;  Тау. ,  Қош.)  мүштек. Үран-
хайдарша  н а  й  тарту  ( М Х Р ) . Шылымды 
наймен  тартцан  жацсы  (Тау.,  Қош.).  Пиццц 
дейтін  мцштегі  бар  н а й д ы  уацытша 
цолдануга  алдым  (Д.  Нав., Тау қүп.,  79). Хомдон 
шалдың  н а й  ы мен әшекей  пышагын  цолга 
тцсгру  цшін  машина  цстіне цатар  отырып, 
оның цоржын-цопсыгын машинага  артып, 
тцсіріп  шалга  жапты  (Д.  Нав., Тау  құп.,  29). 
Жастар  н а й  тартудың  да ретін  білмейді 
(«Жұлдыз»,  1987, №11). 

Н А Й 2 (Өзб . , Ташк.)  е т е .  Н а  й  семіз  цой 
екен  (Әзб.,  Ташк.). 

Н А Й З А Қ А Р А  (Қ.орда,  Қарм.)  бойы бір 
метр,  түсі  коңыр, сабағы  бүршікті,  қауылды-
рықсыз, тақырға  шығатын  ащы  шөп.  Н айз а-
цар  аны  тцйеден  басца  мал жемейді (Қ.орда, 
Қарм.). 

Н А Й З А Л А Қ Т Ы Р У  (Ауғ.;  И р . )  ж і п к е 
секіріп  ойнау. 

Н А Й З А О Р К Е Ш  ( Қ . о р д а ,  Қарм. )  ұшы 
үшкірлеу келген,  үзын,  тік  айыр еркеш. 

НАЙЗА  ¥ШЫН ҚАРАТУ (ҚХР)  шабуыл 
жасайтын  нысана  ету,  соқтығар қараға,  тиісер 
объектіге  айналдыру. 

Н А Й Қ А Л Ы П - Ш А Й Қ А Л Ы П  ( К е к ш . : 
Щуч., Еңб.) ыргалып-жыргалып.  Ол  әлі  н  а й-
ц  а  л  ы п-ш а  й ц а л  ып  болган  жоц  (Кекш., 
Щуч.).  Ахмет  цйінен  н а й ц а л  ы п-ш  а й ц а -
л  ы п  шыцканша  біздер  цырдан  асытг  кеттік 
(Кекш. ,  Еңб. ) . 

НАЙҚАНДАУ  (Қар. , Қарқ.;  Шымк.,  Түр-
кіс . )  шанқау. 
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НАЙМАН  (Қарақ.)  жүгері. 
НАЙМАН ТЫМАҚ ( М Х Р )  тебес і  ж а л -

пақ,  арт  жағындағы  желкелігі  шолақ, қүлақ-
шынды  бас  киім. 

НАЙСАП  (Қарақ. , Тақт . ) жексүрын, о ң -
баған.  Ол  өзі  бірнайсап  адам (Қарақ., Тақт.). 
Әй, кім  де  болсаң  бері  шыц!  Шыц, малгцн!  - деп 
ақырып  жіберді  ол  есікті  қамшымен  бір 
тартып,  - ой,  н а й  с а  п,  аруақты  қорлап, 
қарашы  мцның!  (А. Нүрм., Қүл. аж.,  31). 

Н А Й Ш А 1 (Қарақ. )  кішкене  қүлып. Кіш-
кене  шай  аршаның  н  айш  а  сын  ашып  жібе-
рің,  шәй-қант  алалы (Қарақ. ) . 

НАЙША 2 Қ. нәйша. 
Н А Қ 1 (Жамб.)  бір  нәрсеиің  тазасы  (кобі -

несе  қымыздың,  сүттің,  т.б.),  араласпаған  түрі . 
Бцгін  бізнақ  цымыз  іштік  (Жамб.). 

Н А Қ 2 (Түрікм.:  Красн.,  Небид., Ашх., Таш., 
Мары)  қ о л м а - қ о л . Қарагым, осы  хатты 
Нәсудің  езіне  н а  қ тапсыр (Түрікм., Небид.). 
11000 сомга  жазыламын  да,  ақшасын  н а  қ 
төлеймін  деп  айтып,  11000 сом  ақшаны  сол 
жерде  н а қ  санап  береді  ( « Ж ү м - ш ы » , 
18.05.1945). 

Н А Қ 3 (Қ .орда , Арал) д ә л ,  шын,  р а с .  Ол 
барса  н а  г  ы н  айтады, басқалардай емес 
(Қ.орда, Арал). 

НАҚА  (Қост . : Ж а н г . ,  06.; Ж е з қ . ,  Үлы.; 
Қ.орда:  Сыр., Жал . )  т іпті  болмаса,  қалаі іда , 
нағыз.  Осы бала нақа  тексіз  болмаса,  жаман 
болмас  еді  (Қост., Жанг.) . Сен ол сазды н  ақа 
білмейсің  ( Қ о с т . ,  06 . ) . Н а  қ а  қызыл  екен 
(Жезқ . ,  Үлы. ) .  Сен бала  жылда  осы  шаққа 
келесің,  онан да  көшіп  келсейші  нақа (Қ.орда, 
Жал . ) .  Н а  қ а  болмаса,  уездік  қалага шейін 
ала  барамын (Б . Майл.,  Шығ., V, 151). Н ақа 
тцсінбесең,  мені  цйіңе  шақыр,  миыңа  қцйып 
берейін  - деді  (Б . Майл.,  Шығ., V, 286). 

НАҚАЛ  ( Т ү р і к м . : Красн . , Небид. , Жеб. , 
Ашх., Таш. , Т е д ж . ;  Шымк. ,  Мақт . )  м а қ а л , 
нақыл.  Сендерге  ақыл  айта  алмаспыз, тек  бір 
ауыз  н а қ а л  гана  айтпасақ  (Түрікм.,  Красн.). 
Ой, ...қарагым қайным-ай, «ымга  тцсінбе-
ген,  дымга  тцсінбейді»  деген  қазақтың  н  ақа-
л  ы осы-ау  («Жүм-шы»,  22.08.1939). Бцл кци-
д е н а қ а л д а п  сөйлейтін  кісі  аз  (Шымк., 
Мақт . ) . 

Н А Қ П А - Н А Қ  ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Т е д ж . , 
Мары,  Конеүр.,  Таш.; Ақт.,  Шалқ.)  шақ,  дәлме-
д ә л ,  т ү п - т у р а .  Жасыл  пинка  (қ .) салганы 
нақп  а-н а ц,  киіп  кврші  (Түрікм.,  Тедж.).  Ол 
сөзді  н а ц п а-н а ц  айтады  (Ақт.,  Шалқ.) 

НАҚСУ  (Шығ. Қаз. , Больш.; Тау. ,  Қош.) 
ішугеарналғантазаауызсу.Шцйдіңсуы  -нақ-
с у (Тау.,  Қош.). 

НАҚТАЙ  (Қ .орда,  Арал) қолма-қол. 
НАҚУ ОҚУ  (Павл., Ерт.)  ескі  оқу. Молда-

лар  нақу оқумен  бас  цатырар  еді  (Павл., 
Е р т . ) . 

Н А Қ Ы Л И Я Т  ( Қ . о р д а ,  Қарм . )  н а қ ы л , 
афоризм.  Бцл Абайдыц  нацылиятыид  ада 
бар  гой  (Қ.орда,  Қарм.). 

Н А Қ Ы Р А  (Қарақ. )  үлкен,  үзын сырнай. 
Н ацыр  а  тартцызып  30 кцн ойын,  40 кцн 
тойын  жасады  (Қарақ. ) . 

Н А Қ Ы С  ( Р е с ,  Орын.)  кішкене  бел, асу, 
жал.  Тайыншақ  осы н  а  қ ы с  т ы ц астында 
гана  тцр  еді  гой  ( Р с с ,  Орын.). 

НАЛ  (Жамб.,  Жуа.)  дымқыл,  ылғал. Жер-
дің  н а л  ы н  кептірмеу  цшін  тццымды  іле-шала 
шашамыз  (Жамб.,  Жуа. ) . 

Н А Л И Г Е Ш  ( О р а л , О р д а ) бас жіп (ор . 
налыгач).  Өгіздің  н а л и г е ш і н е и е  бол  шы-
рагым (Орал, Орда). 

Н А Л Ы Қ 1 ( О р а л , К а з т . )  екі  жегулі  ө г і з -
дің  басын  байлайтын  шынжыр.  Н а л  ық  огіз-
дің  басында,  огізді  налықпен  жетекте  (Орал, 
Казт . ) .  Мынау  огіздіц  н а л  ы г  ы жоқ  (Орал, 
К а з т . ) . 

Н А Л Ы Қ 2 (Гур . , Маңг . )  қайғы,  қасірет, 
уаііым.  Назары томен,  кеуілінде  бір  н а л  ы  қ 
бар-ау  (Гур.,  Маңғ.). 

Н А Л Ы С  ( Қ . о р д а : Ж а л . ,  Қарм. )  налу, 
уайым.  Корінген  нәрсені  н а л  ы с қылуга бол-
майды  (Қ.орда,  Жал.) .  Атамның  жцзінде  ауыр 

, п а л  ы с  ізі  бар, шцңірек цой  коздерін  шана 
цстіндегі  оліктен аудармай ауыр  ойга 
шомыпты  (Қ.орда,  Жал . ) . 

НАМ 1 (Алм.,  Шел.; Қ.орда, Арал;  Жамб., 
Жам.)  ат,  есім.  Сіздің  н а  м ы ң  ы з кім?  (Алм., 
Шел.) . 

НАМ 2 (Шымк.:  Сайр. , Түлк.) ылғал, дым, 
дымқыл.  Жердің  н  а  м ы  кеппей  салган  егін 
жацсы  шыгады  (Шымк.,  Т ү л к . ) . Жердің н а-
м ы  н кептірмеу цшін,  тццымды  ерте  шаша-
мыз  (Шымк.,  Сайр . ) .  Мцның  цстінде  жердің 
н  а  м ы  н  озіне  цалдырып сацтау цшін, жерді 
сугару  жцмысы  цолга  алынды («Кол-шы», 
№10,1936). Қ. нам. 

НАМ 3 (Жамб. ,  Жам.)  қызылшаның  жарам-
сыз  қалдығы.  Н а  мд  ы жылда  алып  тцрамыз 
(Жамб.,  Жам.). 

НАМА 1 (Жамб.,  Шу) хат.  Кешікпей  нама 
жазып  жіберіпсіз,  црынып  біреу  сізді  қина-
гандай.  Қолында  әркімнің  бір  н а  м а с  ы бар, 
нама соңынан  келгеннің  багыашылар  (Жамб., 
Шу). 

НАМА 2 (Шымк.,  Мақт.)  баян.  Біз  қызыл-
бцрышқа  нама  сатып  алдық. Менің  балам  на-
м аны  жақсы  тартады  (Шымк.,  Мақт.). 
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НАМА 3 (Қ.орда, Арал) иұсқау, жоба.  Осы-
лай  істе  деп  пама  берді  (Қ.орда, Арал). 

НАМА АЛУ  ( Қ а р а қ . )  тойда  отырғанда 
біреудің  қүрметінс  арнап  ән  салу.  Жиеніц цшін 
бірпама  алып  жібермейсіц  бе? (Қарақ.) . 

Н А М А З Д Ы Қ  (Көкш.,  Қ.ту; Павл . , Ерт . ) 
мәсінің  сірісі.  Мәсініц  н а м а з д ы г ы  свгіті-
ліп  кетіпті  ( К о к ш . ,  Қ . т у ) .  Айымбеттіц 
мәсісініц  н а м а з д  ыгы  жыртылыпты,  соны 
тігіп  отыр  (Павл., Ерт.) . 

Н А М А З Ж А Й  ( Қ . о р д а , А р а л )  м е ш і т т е 
намаз  оқитын  орын,  намаз  оқудың  м е з г і л і , 
жағдайы.  Діншілер  мешітте  намазды н а м а з 
жайд  а оциды (Қ.орда, Арал). 

НАМАЗҚОЙ  (Сем.,  Аяг.) намазшыл.  Жа-
ман  неменіц  и а м а з ц о й ы н  цара  (Сем.,  Аяг.). 

НАМҚОС  (Өзб . : Ташк. , Бүх . ) жарымес, 
е с а л а ң .  Баланыц  жас  шагында  миы ша-
малдап,  н а  мцо  с болып цалды (Өзб., Бүх.) . 

Н А М Ы Т  ( Қ о с т . , Ж а н г . )  а п а т ,  шығын. 
Боран согып  цйлерді  жыгып  цлкен  н  а  м ы т 
болды  (Қост., Жанг.) . Қарсы  келсе,  елнамыт 
болады.  Ел  ішінде  согыс  шыгарып, жас балаиы 
шйзаның  цшына  ілгізудің  жоні  жоц  (Б .  Майл., 
Шығ.). 

НАМЫТА  (Жсзқ . :  Үлы.,  Жез . )  бүл інші -
лік,  шапқыншылык,  әбігершілік.  Бцрынгы кез-
де  әйдік  барымтаның  арты  н а  м ы т  а  г  а 
айпалган  (Жсзқ. ,  Жез . ) . 

НАМЫТ Б О Л У  ( Қ о с т . : С е м и о з . ,  Ф е д . ) 
тасқын  болу.  Кішкене  болганмен  цй  өзені  тасы-
са,  кей  жылдары  коп  жерлер  намыт  болды 
(Қост., Фед . ) . 

НАН  АҒАШ (Қост . , Жанг . ) оқтау.  Нан 
агаш  керегенің  көгінде  цыстырулы  тцр (Қост., 
Жанг.). 

НАНБАЙ  (Қ.орда, Арал)  наубайхана.  На  н-
6 айд  а  істегеніне  талай  жыл  болды (Қ.орда, 
Арал). 

НАНБАЙШЫ  1. ( Қ о р д а , Арал)  наубай-
шы,  нан сатушы. Нанбайшылар  базарда 
нанын  сатып  болып  цйіие  келді  (Қ.орда, Арал). 
2. (Ауғ.;  Ир.)  нан жабатын  адам. 

Н А Н Д А Н У  ( К о к ш . ,  Қ .ту ; П а в л . , Е р т . ) 
бидай  бас  тартқан  соң,  сүтінің  қата  бастауы. 
Биыл  кцн  ыстыц  болып, бидай ерте н а н д  ан 
д  ы  (Көкш.,  Қ.ту). 

НАНДЫҚ  (Маң.;  Орал)  нанғыш,  сенгіш. 
Мен н а н д  ыцпы  н,  не айтсацда нана  бере-
мін.  Әкемде  н а н д ы ц  еді  (Орал, Орда). 

НАНДЫ  Ы С У ( Р е с ,  Омбы)  нанды  жаю, 
қамырды  жаю.  Біздің  ауылда  н  а н д  ы ы  с  а-
д  ы дейді  ( Р е с ,  Омбы). 

НАН  Ж А Б У  (Шымк.,  Т ү л к . ) нан  пісіру. 
Нанжаптың  ба?  (Шымк.,  Түлк . ) . 

НАН  ЖАЙҒЫШ ( Р е с : Астр., Сарат.) нан 
жаятын  т а қ т а й . 

Н А Н Ж А П П А Й / / Қ А З А Н  Ж А П П А Й 
(Қарақ.)  қамырды  қазан  ішіне  толтыра  жабыс-
т ы р ы п , ж е р г е қ а з ы л ғ а н о ш а қ т ы ң  б е т і н е 
қазанды  тоңкеріп  пісірілетін  нан. 

Н А Н К Е С Е Р  ( Т ү р і к м . ,  Т а ш . )  нан т у -
райтын,  кеспе  кесетін  пышақ.  Бастыц  н  ан-
к е с е р м е н  былпылдап тцрган  бвлкені  кесе 
бастады (Түрікм. ,  Таш.). 

НАН ҚАЛАҚ  (Қост. ,  Аман.)  тесік  ожау. 
Н ан цал  ацты  алып цой (Қост., Аман.). 

НАН  САЛМА  (Түрікм.,  Таш.)  1. ет наны. 
Етінің  нан  салмасыаз  екен,  ццр ет  онша 
желінбеді  (Түр ікм . ,  Таш.) .  2. (Қост . , Жанг . ; 
Гур.,  Маңғ.)  кеспе.  Бцгін  кешке н а н с а л м а 
істеші  (Қост., Жанг.) .  Н а  н  с а  лм  а  дегенің 
беріде  шыццан  ас цой,  біз  әріде  наныңмен  сирек 
істес  болган  елміз  (Гур.,  Маңғ.). 

Н А Н С О Р П А  ( Қ а р а қ . )  етті  т у р а п ,  к а р -
топ,  т.б. қосып,  піскеннен  кейін  ішіне  тандыр 
нан  турап  ішетін  тағамның  турі. 

НАН  С Ү З Г І  (Шымк.,  Т ү л к . )  с ү з г і .  Жа-
мал,  н ан  с ц з  гіні  цайда цойдың?  (Шымк., 
Т ү л к . ) . 

НАН  СҮРГІШ  (Жамб.,  Тал.) нан  жайғыш 
тақтай.  Сіздің  нан сцр  гі  шДцйсеннің  цйінде 
(Жамб.,  Т а л . ) . 

НАН ТАҚТА  (Қарақ.) нанды ысып, жая-
тын  тақтай .  Қ. а с т а қ т а . 

НАНТАҚТАЙ  (Ақт.:  Ырғ.,  Шалқ.;  Қ.орда: 
Арал,  Қаз . ;  Түрікм. ,  Небид.; Павл., Ерт.) нан 
жаятын  тақтай.  Кершіден  н а н  т а ц  т а  й 
әкелейін  (Ақт.,  Ырғ.) .  Еттің  цамырын  н а  н 
тацтайга  жаяды  (Павл., Ерт.) . 

НАНТАЛАП  (Қост. , Жанг.)  талапты.  Ол 
д а н а н т а л а п  жігіттің  бірі  еді  гой  (Қост. , 
Ж а н г . ) . 

НАН Т Ү З Д Ы Қ (Шымк.,  Кел.) суды май-
мен қосып  үстіне  нан  есіп  салу.  Ацмайың  болса 
н а н тцздыц цыл  (Шымк.,  Кел.). 

Н А Н  Т Ү Р Ы Ш  ( Қ . о р д а :  Ж а л . ,  Қ а р м . ) 
ашытқы.  Мына  цамырыңнан  н а н  т цр  ыш 
калдыр,  ертең нан  ашытайын  деп  едім  (Қ.орда, 
Қарм.) . 

Н А Н Т І К Е Ш  ( Т ү р і к м . :  Таш. ,  К е н е ү р . ) 
тандырға  жабатын тоқаштардың  бет іне  ә р -
нек  салатын  құрал. Н а н т і к е ш і ң д і  әкел, 
токаш  бетіне тездетіп  ернек  салып алайын 
(Түрікм. ,  Таш.). 

НАНЫ ГӨШ (Қарақ.) қауынның  бір  түрі . 
НАН  Ы С Қ Ы Ш1 (Түрікм. ,  Красн.) оқтау. 

Өзі  цаттылау, тцзу агаш  екен,  бекер  цалма-
сын деп  нан  ысцыш  жасап  алдыц  (Түрікм., 
Красн . ) . 



Н А Н Ы - Н А Р П 522 

НАН  Ы С Қ Ы Ш2 ( Р е с ,  Омбы)  еттің  наны-
ның а с т ы н а ж а я т ы н  ағаш.  Қазақстанның 
оңтцстік облыстарында н а н  ы сқышты 
нан  тақтай  деп  атайды  ( Р е с ,  Омбы). 

НАН  ЫСУ  (Қост . : Аман., Жанг. ;  Кокш.: 
Щуч., Еңб.; Маң.) нан жаю.  Етке  нан  ысып 
салайын  (Қост., Жанг.) .  Н а н д  ы тез  ы с  ы п 
бол  (Қост., Аман.).  Тезірек  н ан  ы сып жібе-
рің  (Маң.). 

Н А Н Ы Ш ( Т ү р і к м . : Таш. ,  Б а й р . ,  Т а х т а , 
Көнеүр.)  сенім.  Ойбай-ау,  сенің  сол  сезіңе  н а н 
ы ш еттім  (Түрікм.,  Ашх.). 

[Түрікменше  ынанч  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); 
өзб.  инониш (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 

НАПАҚАЛАУ  (Жезқ. ,  Үлы.)  талау,  к о р -
лау.  Бцл  Айманды  н а п а қ а л а у  гой  (Жезқ., 
Үлы.). 

Н А П И Т Б О Л У  (Қ.орда: Қарм., Сыр., Арал) 
кеп  қырғынға  үшырау, қырылу. Сол  согыс-
та  көп  адам  напит  болды (Қ.орда,  Қарм.). 
Шыдамай  бәріде  напит  болып  өлді  ( Қ.орда, 
Арал). 

[Үйғырша  набут (Уйг.-рус. сл.,  1961, 135)]. 
Н А Р 1 ( Р е с ,  Орын.;  Павл., Ерт.)  тақтайдан 

жасалган  астық  қүйып  қоятын  жер .  Тақтай 
табылмаса кірпіштен н а р  жасап  аламыз 
( Р е с ,  О р ы н . ) .  Астық  н а  р  д а сақталады 
(Павл. , Ерт . ) . 

Н А Р 2 ( Р е с , Сарат.) еш.  Шофер  н а р  жцзу 
білмеймін  деді  ( Р е с , Сарат.). 

НАРАУ 1 (Сем.,  Үрж.;  Шығ. Қаз.,  Зайс.)  жү-
деу,  нашар.  Қап, әттеген-ай  мынау  жылқы  вте 
н ар ау  екен  (Сем.,  Үрж.).  Сен н а р а у с ы  ң 
гой,  сырқаттанып  отырмысың  (Шыг. Қаз . , 
З а й с ) . 

Н А Р А У 2 (МХР)  көңілс і з .  Я,  тарау бол-
ган  соң-ақ нар ау болады.  Іске  қашан  кірісесің 
(М. Қүрман.,  65). 

НАРАУЛЫҚ  (МХР)  көңілсіздік.  Мен осы 
н а р а у  лықты  тастап  тездетсек  деймін. 
Уақыт  зымырап барады  (М. Қүрман.,  30). 

НАР  БЕТЕГЕ  (Қ.орда, Жал. )  биік  болып 
өсетін  бетеге  түрі .  Нар  бе  т е  г  е  сай-сайда, 
суы  қанық  шабындықтарда  өседі  ( Қ . о р д а , 
Жал. ) . 

Н А Р  Б О Т А  (Қ .орда , Ж а л . )  аруана  мен 
бура,  айыр  інген  мен  үлектен  туылған  бірінші 
буданның  бір  жасқа  дейінгі  атауы. 

Н А Р Ғ Ы  ( Ж а м б . ,  О к т . ) арғы. Ауылдыц 
сиырлары судыц нар гы  бетінде  жцр  (Жамб., 
О к т . ) . 

Н А Р Д Ы Б Е С  ( Г у р . ,  Маңғ . )  ж е л д і ң  б а -
ғыты. 

Н А Р Е Л  (Алм.,  Б а л қ . )  жылымның  қана-
тын  бір  үкіден  (қ.) екінші  үкіге  айдап  отыра-

тын  түзу  ағаш.  Н әрелсіз  сцзекі  (қ.) тартуга 
болмайды  (Алм. ,  Б а л қ . ) .  II а  р  е л  д  і бір 
ойықтан  екінші  ойыққа  тура апармасац 
мцздың астыңгы  қабатынан  іздеп  әуре  бола-
сың («Лен. жас»,  25.02.1964). 

Н А Р З Ы М А Й Т Ы Н  (Алм.,  Кег . )  о ң б а й -
тын.  Ой,  ол  бір  нар  зымайтын  кісі  (Алм., 
Кег . ) . 

Н А Р И З А  ( Қ . о р д а , Арал ;  Ж а м б . ,  Шу; 
Қарақ. )  наразы,  риза  е м е с  Олар  бірдеи  н  а-
р  и з а л  ы қ  білдірді  (Қ.орда, Арал).  Н а р и-
з а боп  әділетсіздік  заманга  (Жамб . ,  Шу). 
Бацберген  оның  ісіне  н а р и з а болып, қат-
ты ашуланган  корінеді  ( Қ а р а қ . ) . Ток сцлу 
Мәуленнің  екінші  әйел  алуына н а  р  и з  а 
(«Колх.  екп.»,  23.06.1938). 

Н А Р К Ө З  (Ақт.,  Ырғ.; Қ.орда: Қарм., Арал) 
кішкене  тостаған.  Әже, менім озн  аркозіме 
қцйып  айран  беріцізші  (Ақт.,  Ырғ .) .  Мынау 
балаңа  арнап  алган  н а р к о з  і  ц бе? (Қ.орда, 
Қарм.) . 

Н А Р К Ү М І С  (Шығ. Қаз. , Болыл.) сынап-
тың қалдығынан жасалған бағалы  зат.  Н а р-
к ц  м  і  с  дәрі  орнына пайдаланылады  (Шығ. 
Қаз.,  Болып.) . 

Н А Р Қ А Б Ы Қ  ( Қ а р а қ . ) тал агаштыц қа-
бығы.  Нарқабықтан  қайнатылып  бояу 
жасалады (Қарақ . ) . 

Н А Р Қ А Қ П А  ( О р а л , О р д а )  биік  қақпа. 
Сцйекпен  нақышталган  әр  қапталы  Абай-
дың агаш  цйі  нарқақпалы  (X. Ерғ.,  Қүр.). 

НАРҚАМЫС  (Қ.орда, Сыр.)  сай-саладағы 
су  ішінде,  кол  жагасында  оскен  қамыс. 

Н А Р Қ О Б Ы З  (Қ.орда, Жал . )  биіктігі  де, 
озге  тетіктері  де  басқалардан  ірі  және шана-
ғын,  кейде  ішегінің  бірін  түйе  көнінен  істейтін 
коне  қыл қобыздардың  бір  түрі . 

Н А Р Қ О С П А Қ  ( Ө з б . ) ж а т ы қ  еркешті 
түйе. 

Н А Р Қ Ы З Ы Л  (Шымк.:  Сайр., Түлк.) кіш-
кене  қызыл  бидай.  Н а р  қ ы з ы л бидай тез 
піседі  (Шымк.,  Сайр.) . 

Н А Р  МАЯ  (Қ .орда ,  Қарм.)  біртуманың, 
кей  жерлерде  кердері  нардың да үрғашысы. 

Н А Р  О Р К Е Ш  ( Қ . о р д а ,  Қарм. )  аруана, 
лок,  желмая және нар  түйслердің  оркештеріне 
тән  жалғыз оркеш  үғымындағы  ортақ  атау. 

Н А Р  Ө Р К Е Ш  Б О Р І К ( Қ . о р д а , Арал) 
тобесін  нардың  оркеші  тәрізді  имслеп, алды-
артын  текшелеу  етіп  тіккен  елтірі  борік. 

Н А Р П О З  (Гур. ,  Маңғ.)  бүлақтың, арык-
тың бойына  шығатын  иісті  шоп. Бцлақ басы-
на кеп  жарасын  жуып,  цстіне  исі  кцңірсіген 
н а  р  п о з д  ы ң  жапырагын  жуып,  таңып 
салды  (Ә. Кекіл. ,  Үркер,  560). 
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Н А Р П Ы З  (Турікм.: Красн., Небид., Таш.; 
Гур.,  Мацғ.)  сай-салалы жерде  осетін  бояулы 
шеп. 

[Түрікмеише нарпыз (Туркм.-рус. сл.,  1940)]. 
НАРСАЛМА  (Ақт.,  Ырғ.;  Қ.орда,  Арал) 

шығырдың  науасынан басталған үлкен  арық. 
Н А Р С А М А У Ы Р  ( Қ . о р д а ,  Ж а л . )  т о й -

думанда пайдаланатын үлкен самаурын. 
Н А Р С Е Л Е У  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Б е к д . , 

Небид., Жеб.; Гур.,  Маңғ.)  үзындығы  60 см-дей 
бүтағы қатты, басы  ағарып,  желпілдеп  түра -
тын  осімдік. 

НАРУАН  (Қ.орда,  Арал)  түйеге  үзақ жол-
ға  шығарда  жүк артуды  жеңілдету  және  уақыт 
үту  үшін арнайы жасалған  ағаш  саты. 

НАРУАН  ШЕЛЕК  Қ. түйе шелек . 
НАРШАНЫ  АЛУ  (Қост.,  Аман.)  мазаны 

алу.  Кцләш  келіп  отпырып  алып,  наршамды 
ал  д ы  (Қост.,  Аман.). 

Н А Р  Ш Ы Н Ж Ы Р ( Қ . о р д а ,  Ж а л . ) мық-
тылығы  да,  игілігі  де нардың  мықтылығын-
дай,  үзілмейтін  шынжыр  түрі. 

Н А Р Ы М Д А У  (Ақт . ,  Ырғ . )  н о р м а л а у , 
нормамен беру. Колхоздыц н а р ы м д  ап  бер-
ген  планын орындаймыз  (Ақт.,  Ырғ.) .  Орыс 
тіліндегі  норма  созі  болу керек. 

Н А Р Ы Н  (Жамб.:  Мер.,  Шу, Луг.; Қ.орда: 
Сыр.,  Жал.)  етін  де,  нанын  да үсақ  етіп  тура-
ған ет.  Н а р ы н г а  цара  бцрыш,  айран  цо-
сады  (Жамб.,  Мер.).  Н а  р ы н -  бцл  елдіц  ең 
жацсы  тпамагы,  тпек  сыйлы  цонацца гана  береді 
(Қ.орда,  Сыр.). 

[Қыргызша  нарыи үсак туралған ет (Кирг.-
рус.  сл.,  1965, 314)]. 

Н А С 1 (Түрікм.: Ашх., Таш., Көнеүр., Тахта, 
Мары,  Тедж. )  насыбай .  Біздің  жацтпа  жас-
тпардың  біразы  н а с  атпады  (Түрікм.,  Тедж.). 

[Түрікменше нас (Туркм.-рус. сл.,  1940); өзб. 
нос  (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 

НАСАҚ  (Қ.орда,  Арал)  үят, ар .  Н а с а  г  ы 
бар адамга кез болсаң,  еш  нәрсең  жогалмайды 
(Қ.орда,  Арал). 

НАС  Б Е Р Е  С Ө Й Л Е У  (Қост . , Торг . ) б і -
реуді  ілгіштеп,  қағытып  сөйлеу. 

НАСИАТ (Шымк. ,  Т ү р к і с . ) ө с и е т .  Бцл 
бізден  сізге  н а с и атп  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

НАСИЕТ  (Қ.орда,  Арал)  насихат. 
НАСКӘДІ  (Түрікм.: Таш., Конеүр.,  Ашх.) 

насыбай  шақша  жасайтын  қауақ.  Н а с  к  ә  д  і 
кішкене  болады (Түрікм. ,  Таш.). 

Н А С Қ А Б А Қ (Шымк. ,  Т ү р к і с . ) а сқабақ -
тың түрі.  Н а с ц а б а ц т п а  еитпамин  коп  бо-
лады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Н А С Қ А У А Қ  ( Т ү р і к м . :  Т а ш . ,  К о н е ү р . , 
Тахта,  Тедж.,  Б а й р . ,  Мары)  оте кішкене б о -

лып  осетін  асқабақ  т ү р і .  Оның  қабығын  к е -
біне  насыбайға  шақша  үшін қолданады. 

НАССАҚ  (Қ.орда,  Арал)  үят, ар . 
НАСТЕЛКЕ  (Қост.: Фед., Семиоз.)  ысыр-

ма, с ы р м а ,  шеп  ысырғыш  қ ү р а л .  Шөптпі 
настпелкемен  ысырамыз (Қост., Семиоз.). 

НАСТЫ  (Түрікм. : Таш., Көнеүр. , Тахта) 
әдет-ғүрып,  қалып,  қазақшылық.  Н астпымыз-
д  ы жою  оңай  емес-ау  (Түрікм., Көнеүр.). 

Н А С Ы Б А Й  К Е Л І  (Алм.,  Кег . ) насыбай 
үгуге  арнап  ағаштаи  жасалған  кішірек  шүң-
ғыл  ыдыс.  Әке,  н а с ы б а й к е л і н і  алып 
берші  (Алм.,  Кег.).  Темекіні н а с ы б а й  келі-
г  е  салып цккін  де,  цстпіне кцл  цосцын  (Алм., 
Кег . ) . 

Н А С Ы Б А Й Қ А Б А Қ  (Қарақ.,  Қоң.) насы-
бай салу үшін  е г і л е т і н  қ а б а қ т ы ң  бір  т ү р і . 
Қалтпаңнан  н а  с  ы б  а й  ц а б а  г  ы ң д ы ал, 
менікі  цйде  цмытпылып  цалып  цойыптпы 
(Қарақ.,  Қон.) . 

Н А С Ы Б А Й Т О С Т А Ғ А Н  ( Р е с ,  Орын . ; 
Ақт.: Байғ . ,  Ырғ.; Маң., Шев.)  насыбай ү г е -
тін  ағаш  ыдыс.  Н а с ы б а й тпо стпаганым-
н а н  айырылып  отпырганым,  керек еді  (Ақт., 
Байғ . ) .  Н а с  ы б  а  й  т п о с т п а г а н д а г ы 
тпемекіні уцала  (Маң. , Шев. ) . Әй,  Ацсцйрік! 
Ацсцйрік деймін!  Н а с ы б а й т о с т а  г  а-
н ы м  цайда, кцрек цайда?  (Б .  Майл.,  Шығ., IV, 
293.). 

Н А С Ы Б А Й  Ч Е Л Е К  (Алм.,  Н а р . ) н а с ы -
бай үккіш. дке, ана  н а  с ы б  ай  ч е л е к  т і 
әперші  (Алм.,  Нар.) . 

НАСЫБАЙ  ШИША (Шымк.,  Мақт.)  на -
сыбай салатын  шыны.  Н а с  ыб ай шиш а-
н ы ң  тыгынын  тцсіріп  алдым  (Шымк.,  Мақт.). 

Н А С Ы Р  К Ө Ж Е  (Жамб.:  Тал. , Сар.) к е с -
пе .  Кеше  цонацца  ет  таба  алмай  н а с ы р 
кө  ж е  істеп  бердік  (Жамб.,  Тал. ) . 

Н А Т Ы Қ  ( Қ . о р д а ,  А р а л )  н ә с і л і  ж а м а н . 
Базарбай  н а т ы ц  адам  гой, ол әр  тцрлі 
жамандыц  жасауіа  цялмас  (Қ.орда,  Арал). 

НАУ 1 (Қост.,  06.) ір і .  Ол  әмен  н а у  атца 
мінеді  (Қост.,  06.). Бцршік  жарып  келе  жат-
цан цара  діңгек  н а у  дарацтар  жым-жырт 
мцлгулі  (Ш. Мүрт.,  Инт. наны,  332). 

НАУ 2 (Өзб.,  Ташк.)  жуан  ағаштан  ойып  не 
тақтадан  қалап жасаған су  ағатын  арықша. 

НАУА 1 (Жамб.,  Мойын.)  су  диірменіндегі 
су  ағатын  тақтайдан жасалған  арықша. 

Н А У А 2 (Шығ . Қ а з . , З а й с . )  м ы л т ы қ -
тың коробкасы  (оқ  салатын ж е р і ) .  Мылтыц-
тың н а у а с ы н а о ц  салынады  (Шығ. Қаз. , 
З а й с ) . 

Н А У А 3 (Қар. ,  Қарқ.;  Қ.орда, Арал; Алм., 
Кег . )  астау ,  мал су  ішетін  астау .  Қцдыцтан 
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н а у  аг асу қцй, мал  су  ішсін  (Қ.орда, Арал). 
Н а  у  а  г  а жем  сап  қой,  кешке  атқа  береміз 
(Алм.,  Кег.) . 

НАУА  А Р Б А  (Шығ. Қ а з . ,  Б о л ь ш . )  ж ә -
шікті  арба.  Н а  у  а а  р  б а өте  ыңгайлы гой 
(Шығ. Қаз., Больш.). 

Н А У А Д А  ( Қ . о р д а ,  Қарм . )  с и р е к ,  а н д а -
санда.  Қырги тек науада  гана  болмаса,  біздің 
жерде көп  кездесе  бермейді  (Қ.орда,  Қарм.). 

Н А У А Д А Й  Қ ¥ Ю (Гур . ,  Маңғ . )  ш е л е к -
теп  құю. Кцн  н  а  у а д а й қ  ц  й ы  п жауып 
тцр  (Гур.,  Маңғ.). 

Н А У А Н 1 (Орал , Чап . ; Гур., Бақс . )  бекер, 
бос.  Ол  н  а  у а  н  жцріске  цйір  (Орал , Чап . ) . 
Жасымызда  н  а  у а  н  жцріске  цйір  болмай, 
еңбекке  араластық (Гур., Б а қ с ) . 

НАУАН 2 (Алм.,  Кег.)  үлкен,  биік.  Бцл ара 
толган  н  ау  а н тау  гой, әке  (Алм.,  Кег.). 

НАУАТ  Б О Л У  (Павл . , Баян . ) сыну,  қи-
рау.  Асанның  шәйнегі  қолдан тцсіп  н  а у а  т 
б о л д ы (Павл., Баян.) . 

НАУАТ  Қ А У Ы Н (Алм., Кег.)  қауынның 
бір  т ү р і .  Бір топ  н  а  у а т қ  а  у ы н н ы ң 
тцқымын  тастаганмын,  не  боларын қайдам 
(Алм.,  Кег . ) . 

Н А У Б А Й 1 (Жамб. , Мойын.; Алм., Жам.; 
Қарақ.)  тандыр  нан  пісіретін  орын. Н а у б а й -
г  а нан  пісіріпті  (Жамб., Мойын.). Нанды нау-
байга  салып-ақ  пісіреміз  (Алм., Жам.).  Біздің 
әйелдің  інісі  и а у б а й д а  істейді  (Қарақ.) . 

Н А У Б А Й 2 (Жамб.,  Қорд.) сатушы,  сауда-
гер.  Нәрсесін  өткізе  алмай  н  а  у б  а  й  келді 
(Жамб.,  Қорд.). 

НАУБАЙШЫ  (Қорда :  Сыр., Жал.;  Қарақ.) 
нан  сатушы, нан  пісіруші.  Ауыл  арасында  нау-
б а  й ш ы  болмайды,  өзіміз  пісіреміз  (Қ.орда, 
Сыр.). Оның  наубайшы  болганына  екі  жыл 
толды  (Қарақ. ) . 

НАУДА  (Жамб.: Св. , Жам.)  ағаштың  көк 
өрім  бүтағы.  Мына  агаштың  н а у д а с ы н а н 
алып себет  тоқимыз (Жамб., Св.). 

НАУҚАН  Қ А Й Ы Р Л Ы  Б О Л С Ы Н  (Қост., 
Жанг.)  күш  қуатты болсын.  «Н  а у қ а н  қай-
ы р лы  б о л с  ы н»  деген  ерте  кезде  кцзем 
жцн  аларда  айтылатын  көрінеді  ( Қ о с т . , 
Жанг . ) . 

НАУ  КҮРЫМАЙ,  ДАУ Қ Ү Р Ы М А Й Д Ы 
( Қ Х Р )  д а у д ы ң қ а й н а р  к о з і  қ ү р ы м а й , озі 
құрымайды. 

Н А У П А З  ( Ө з б . )  б ір  жас  шамасындағы 
сиырдың  еркек  бұзауы. 

Н А У Р Ы З  Б О Л У  ( Т ү р і к м . )  Т ү р і к м е н -
станда  қ а з а қ т а р д ы ң ү л ы с т ы ң  ұлы  к ү н і н д е 
бір-бірінің  үйіне  кіріп,  аман-саулығын  сүрап 
қос қолдап  амандасу,  көрісу  салты. 

НАУША (Жамб. ,  Шу) жас  өспірім,  б а л -
дырған. Сол кцндер он бесте  екен  менің  анам. 
Жас н а  у ш а  сорлы болып қолда қалган  (И. 
Б а й з . ,  Шығ., 134). Бәйшешектей  гцл  шашқан 
Өрімдей  н  а  у ш а  жастарым, Отанымның 
сәулеті  Айбаръш,  көркі,  мақтанъш  (Н. Байғ., 
Таңд.  шығ., 514). 

Н А У Ш А Т Ы Р  (Шымк.,  Мақт. )  м ү с ә т і р . 
Қцрттаган қойларга  н  ау ш  атыр  салдың-
дар  ма?  (Шымк.,  Мақт.). 

Н А У Ы З Д А М А  ( Ж а м б . , С а р . )  н а у р ы з , 
наурыз  көже.  Қыс  откен соң, ел квшерде  н  а-
у ы з д а м а  береді  (Жамб.,  Сар.). 

Н А У Ы Т  Б О Л У  ( К о к ш . , Е ң б . )  к и р а у , 
қырылу,  еңбегі  зая  кету.  Патшаның  әскері  н  а-
у ы т  б  о  лып  кете жаздады  (Кокш.,  Еңб.). 
Су қырга  шықпай  қалса,  н а у  ы т б  в  лган 
осынша  еңбек  шәңгерей  мен шыганақтың 
басын қоса әкетпек  (Н. Байғ., Таңд.  шығ., 137) 
Патша  әскері  ел  ішін  обадай жайлаган 
сонау  бір  црейлі  кезеңде  Рцстембайдың  қа-
пыда  н  ау ыт  б  о  п  кете жаздаганы бар  (А. 
Нүрм. ,  Қүл. аж. ) .  «Қап,  жас  бала  н  а  у ы т 
б о л  м а  с  а  еді, қайралган  қылыштай  жас 
болат»,  деген  ой  жалт  беріп  втті  (Р .  Райым., 
Жап. жаңғ.,  135). 

Н А У Ы Ш П И Я З  ( Қ а р а к . )  үрығын алу 
үшін  еккен  пияз. 

НАХАР  (Түрікм. ,  Таш.)  тамақ,  ас .  Жолга 
шыгарда  аздап  нахар  жеп  алганбыз  (Түрікм., 
Таш.) 

Н А Х А Р Х А Н А  ( Т ү р і к м . ,  Т а ш . )  асхана. 
Колхоз  биыл  әдемілеп  н а х а р х а н а салып 
жатыр  (Түрікм. ,  Таш.). 

НАҺАН  (Алм., Жам.)  балықтың  түрі.  Ба-
лық  болар дарияда  он  екі  ата,  біреуі  цлкен 
балық  н  а һ а н  деген  (Алм., Жам.). 

НАША1 (Қ.орда, Арал)  топ.  Біздің  наша-
мызд  ы бцзбай  отыр  (Қ.орда, Арал). 

НАША (Қост. ,  06.) маза.  Ол  всылай  ме-
нің  н а  ш а  м д  ы алады (Қост.,  06.). 

НАША3 (Қ.орда ,  Қарм.;  Алм.: Жам., Шел.) 
апиын салып  тартатын  қорқор.  Кеше нашам-
д  ы жогалтып  алдъш  (Алм., Жам.) .  Н а  ш а 
тартуды  14-15 жасынан  бастаган (Қ.орда, 
Қарм.) . 

НАША 4 (Шымк.,  Түрк і с . )  бүршақ.  Бізде 
бцршақ  жауды  дегенді  н а ш а  жауды деп 
айтады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

НАШАҚ (Қост . , Жанг . )  мазак.  Сен  кімді 
н аш ақ  қыласың?  (Қост., Жанг.) . 

НАШАР  (Қарақ., Такт.)  әйел.  Нашары 
қалага  кетті (Қарақ.) .  Осы  кцнгі  нашарлар 
согыс  кезіндегідей  қол  жцмысын  істемейтін 
болды (Қарақ. , Тақт . ) . 
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НАШАР  БАЛА  (Қост., Жанг.;  Р е с ,  Орын.; 
Ақт.:  Ырғ.,  Қараб . ; Қ.орда, Арал) қыз  бала . 
Бір-екінашар  баламызбар (Қост., Жанг.) 
Оспанның  әйелі  бір  н а  ш а р б а л а  туып, 
соның  тойына  баргалы  отырмын  ( Қ . о р д а , 
Арал).  Кәрімнің  екін  аш  а р б а л а  сы  бар 
(Ақт.,  Ырғ.).  Екі  цлым  және  бірнашар б а-
лам бар ( Р е с ,  Орын.). 

НАШАРПАС  Қ. нашарпес . 
Н А Ш А Р П Е С / / Н А Ш А Р П А С  ( Ж а м б . , 

Сар.) нашар. 
НАШАСЫ (Қост., Жанг.)  түрі.  Нашасы 

келмеген  мал  екен  (Қост., Жанг.) . 
НАШ Ж Е У ( Қ о с т . , Об.) талғамай жеу. 

Ол  осылай  тамацты  наш  жейд  ігой  (Қост., 
06.). 

Н А Ш Қ О П (Ауғ.;  Ир . ) к ә м п и т  салатын 
ыдыс. 

Н А Ш Ы ( Қ о с т . ,  06 . ) р е т і ,  ж ө н і .  Еңбек 
туралы оның  айтқанының  н  аш ы  бар (Қост., 
06.). 

НАШЫРАТ  (Қ.орда, Арал)  насихат,  үгіт. 
Сонда молда солдаттардың алдынан  шыгып 
нашыр  ат  айтыпты  (Қ.орда, Арал). 

[Үйғырша  нәсиһат  (Уйг.-рус. сл.,  102); кырғ. 
насыят, асаат, акыл-асаат  (Кирг.-рус.  сл.,  1965, 
74, 554)]. 

НАЮ Қ А Л А Қ  (Ақм.,  Атб.) нан  сүзет ін 
тесік  ожау.  Наю қал  ацты  алып қой  (Ақм., 
Атб.). 

НАЯСАП  (Алм.,  Шел.)  найсап,  дөрекі.  Өзің 
бір  цятты  білмейтін  н а  я с а п адам  екенсің 
(Алм.,  Шел.). 

Н А Я Т С Ы З  (Жамб. :  Т а л . , Сар.)  мей ір ім-
сіз,  нысапсыз.  Адамның  н а  я т с  ы з  ы екен 
(Жамб.,  Тал . ) . 

НАЯТЫ  (Шымк.,  Түлк.) барлығы,  бар бол-
ғаны. Менің болганыма  (кеңес  агасы)  наяты 
2 жыл болды  (Шымк.,  Т ү л к . ) . 

НӘБЕТ  (Алм.,  Шел.) ылғи. Ол бала бар 
гой,  бцрын н ә б е т  өтірік  айтатын  еді  (Алм., 
Шел.). 

Н Ә Б Б Е Т  (Шымк.,  Мақт.)  кезек ,  нәубет . 
НӘБЕТТІ  (Жамб. ,  Жуа.; Алм., Талд.)  б і -

летін,  сенімді,  оңды. Бцл дастанды н ә б е  т-
т і  кісі  жазган  екен  (Жамб.,  Жуа.) . 

Н Ә Б И Т  Б Е Р У  (Ақт.,  Байғ . )  бетіне  басу. 
Уәкіл  Бәменовке  жцмысқа  қарқын  тугыза 
алмагандыгы  цшін  н  ә б и  т б е р д  і  (Ақт., 
Байғ.). 

НӘГДІЛ  ( М Х Р )  бірлест ік ,  к о л х о з .  Елдің 
кемтігі  баягыда  толатын  еді  гой. Толганы сол 
«к  ө  г  д  і  л, н ә г д  і  л» деп  тозып  барады  (М. 
Қүрман.,  20). Нәгділ-нәгділ  деп,  мцше-мцше 
деп  бцгін  кеудесін  кере  дем алып,  керден-керден 

басқанымен,  кешегі  сенің  қцлың  емес  пе ол  (М. 
Қүрман.,  78). Біздің  бақца халъщ н ә г д  і  л і 
орнады.  Менің  ойым  да  солармен  бірге  нәгділ-
г е  ілесу  (М. Қүл., Танд. шығ.,  65). Тіпті  н ә г-
д  і  л г е  бір  қойдың қозысын аман  алсаң,  бір 
кцндікеңбеккежатадыекен.  Оныңөзінәгділ-
г е  еніп  пе  еді?  (М. Қүл., Таңд. шығ.,  66). Нәг-
д  і  л д е г  і  кедейлер  менің  дегенімді  істейтін 
болады  (М. Қүл., Таңд.  шығ., 67). 

[Монғолша  нэгдэл  бірлестік,  серіктестік 
(Монғ.-каз.  сөз. ,  125)]. 

Н Ә Г Ө Й 1 (Ақт.,  Ойыл)  надан,  есалаң.  Өзің-
нен  басқа  кісіні  нәгөй  көресің  бе  ? (Ақт.,  Ойыл). 
2. (Түрікм.:  Красн.,  Жеб., Небид., Бекд.)  нәз ік , 
шала.  Жасынан  квп ауырып, осы балам н  ә-
г ө й болды (Түрікм., Красн.). 

Н Ә Г І З І  (Маң.;  Орал: Ж ә н . ,  К а зт . ;  Алм.: 
Шел., Кег.)  негізі.  Нәг  ізі  дцрыс  болса  болганы 
гой  (Орал,  Казт.) .  Кцлжардың  нәгізгіқызметі 
осы  гой  (Орал,  Жән.) .  Олнәгізінде  жақсы 
тцрады  (Алм.,  Кег.) . 

НӘГІТГІЛ  (МХР)  бірлестік,  колхоз.  Өзен-
нің  бойы кцнде  дцбір,  Дцбірлеткен н ә г  і  т-
г  і  л.  Кцндіз  қызу,  кцрделі  еңбек,  кешке сауық, 
өлең-жыр. Жцректері  лцпілдеп,  Қарайды,  екеуі 
цһілеп!  (М. Қүрман.,  234). Қ. нәгд іл . 

Н Ә Д Ү Р І С  ( Ж е з қ . ,  Үлы. ; Қ о с т . , Ж а н г . ; 
Гур.,  Маңғ.)  есалаң,  жынды,  нақүрыс. Н ә д ц -
р  і  с адам  гой  деймін  кез  келгенге  црына  береді. 
Н ә д ц р  і  с  болмаса  солай  істер  ме  еді  (Жезқ., 
Үлы.).  Осының  өзі  н ә д ц р  і  с болып кеткен 
шыгар  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) . Көңіл цшін  айтыла 
салган  сезді  цмытпайтындай  Елтай  нәдцріс 
емес,  омпиып  отырган  кцйі  кццк  етті  («Жүл-
дыз»,  №4,1986.). 

Н Ә Ж Е Т Қ А Н А  ( Г у р . , Е с б . )  д ә р е т х а н а . 
Контордың нәжетцанасын тцзету  керек 
болып тцр (Гур., Есб.) . 

НӘЖЕТ ҚҮС  (Қост., Жанг.) бақ қ ү с Ба-
сыңнан н ә  ж е  т ц ц с  ы ң кетсе, цасиетің 
болмайды (Қост . , Жанг . ) . 

Н Ә Ж І К  (Гур.,  Маңғ.;  Қост., Торғ.;  Көкш.: 
Еңб. ,  Щуч.;  Жезқ . :  Үлы.,  Ағад.)  н ә з і к .  Жаца 
туган  цозының  аягы  нәжік  екен  (Гур.,  Маңғ.). 
Өзің  нәжік  екенсің  гой,  осыны  да  кетере  алма-
дың  ( Ж е з қ ,  Үлы.).  Сол цйде  бірнә  жік  бала 
жцр  гой  (Көкш.,  Щуч.). 

Н Ә Ж І С  (Өзб.) малдың жас  тезег і .  Қора-
дагы  нәжістерді  кцреп  тцрамыз  (Өзб.) . 

НӘЗГІЛЕТ  (Қост., Торғ.) мелшермен. Мен 
сенсіз  бір  бцттай  сөгіңді  өлшемей-ақ  нәзгілет 
сатып  алдым (Қост. , Торғ . ) . 

Н Ә З Е Р  ( Қ а р а қ . , Қ о ң . )  н а з а р .  Осы ба-
лага  нәзерімді  квп  аударган  едім  (Қарақ., 
Қон . ) . 
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Н Ә З І К 1 (Түрікм, : Көнеүр. ,  Таш.)  нашар. 
Осында  бір  тексерушілер  келіп,  істерің  нәзік 
деп  кетіпті  дегенді  естідік  (Түрікм.,  Таш.). 

Н Ә З І К 2 (Өзб. ,  Ташк.)  моншақтың  майда 
түрі .  Төсек  арасындагы  жастыкупың  н  ә з  і  к-
тері  жылт-жылт  етеді  (Өзб.,  Ташк.). 

Н Ә З І К  Ж А С І Ъ І Қ  (Өзб.,  Ташк.)  басын не 
екі  үшын  нәзіктеп  тіккен  жастық. 

Н Ә З І Қ А Й Ы М  (Шымк. ,  Т ү р к і с . )  н ә з і к . 
Мына  тцрган  бойжеткен  өте  сезімтал,  нәзі-
цайы  м екен  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Н Ә З І Л І  ТҮСУ  (Шығ. Қаз . , Больш.) на -
зары  томен болу,  назары  п ә с .  Неге  екені  белгі-
сіз,  оның  н ә  з  і  л  і  т ц  с  к  е  н  (Шығ. Қаз . , 
Болып.). 

Н Ә З І Р  (Түрікм.: Конеүр., Таш.; Сем., Аяг.; 
Алм., Нар . )  қайыр  садақа .  Сол  кезде  базар 
маңында елден  н  ә з  і  р  сцрап  жцретін  біреу 
болушы  еді  гой  (Түрікм.,  Таш.). 

Н Ә З І Р  Б Е Р У  (Қост. , Фед . )  олген  кісіге 
ас  беру.  Қожахмет  әкесіне  н  әзір  б  ергелі 
жатыр  (Қост. ,  Фед. ) . 

НӘЙӘБІ  (Шымк.,  Кел.) үсақ  нәрсеге  бола, 
соған  бола.  Нәйәбі  осыган  бола  црысасың ба? 
(Шымк.,  Кел. ) . 

НӘЙӘТІ  (Жамб.,  Жам.)  аса,  тым. Олнәй-
ә  т і  кцшті  ат  (Жамб.,  Жам.). 

НӘЙЕС  (Гур.,  Маңғ.)  мылжың. 
Н Ә Й Ш А / / Н А Й Ш А (Қарақ . )  қамыстың 

жаңа  шығып  келе  жатқан  түрі . 
Н Ә Й І П (Шымк. ,  Т ү л к . )  к е м т а р ,  з а ғ и п . 

Сиырды  пидамен байламаса  бірін-бірі  н  ейіп 
цылуы  мцмкін  (Шымк.,  Түлк . ) . 

Н Ә Й І С 1 (Түр ікм . : Красн. , Небид. , Таш.; 
Орал) л а с ,  с а л а қ .  Кей адам  н ә й  і  с  келеді 
(Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  нежис (Туркм.-рус. сл. ,  1940); 
өзб.  нажас  (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 

Н Ә Й І С 2 ( Г у р . ,  Маңғ . )  м ы л ж ы ң ,  коп 
сойлейтін  адам.  Мынау  бір  н ә й  і  с  екен-ау. 
Ертеден кешке  дейін  бір  сөзді  цайталап  айта 
береді  (Гур.,  Маңғ.). 

НӘКЕР  (Қ.орда, Арал) нашар,  әлс і з .  Мы-
нау  нәкер  өгіз  гой  (Қорда , Арал). 

Н Ә К Е Т К І  ( Г у р . , Е с б . ) қолдан  т і к к е н 
жүқа  плащ. Нәкеткі  тігіліп  болды  ма?  (Гур., 
Есб.) . 

Н Ә К Ө С  (Түрікм . : Красн . , Небид. ,  Ашх., 
Тедж., Кенеүр . ; Орал)  жынды,  есуас,  топас . 
Шөлмекті  сындыр,  н ә к о с  неме! (Түр ікм . , 
Конеүр.).  Атасы  нәкөс  кәуірдің  мәстегін  ай-
дар  келген  ер  (В.  Рад., Образцы...,  I I I , 145). 

[Түрікменше  нәкөс  бишара,  аянышты  (Туркм.-
рус.  сл.,  1940); өзб.  ноцис  жарым,  кеміс  (Узб.-рус. 
сл.,  1959)]. 

Н Ә К Ү С Т І К  (Шымк. ,  Т ү р к і с . )  п а с ы қ -
тық. Ол  семіріп  жетілген соң  бір  кцні  нәкц с-
тігін  аңгартады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

НӘКҮШ (Жамб.,  Шу) пасық,  қадір  білмес. 
Жиреншенің  әкесі  өлер  кезінде  «Я өкцшкеца-
рыздар  болма» деп цйретіпті  (Жамб.,  Шу). 

НӘҚОШ (Ауғ.;  Ир.)  риза  емес. 
Н Ә Л 1 ( Т ү р і к м . :  Т а ш . ,  К о н е ү р . , Т е д ж . , 

Байр.)  тамырымен алынып,  жерге  қайта отыр-
ғ ы з ы л а т ы н ж е м і с а ғ а ш т а р ы н ы ң жас  т ү р і , 
көшеті.  Келесі  базарда  Ташауздан  н  ә л  әкеліп 
отыргызамын (Түрікм., Көнеүр.) . 

[Түрікменше  нахал (Рус.-туркм. сл. ,  1956); 
карақ.  нәл  (Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 

Н Ә Л 2 (Қарақ . )  мақта, т.б. дақылдардың 
к о г і . 

Н Ә Л И Т  (Қ.орда: Сыр.,  Жал.)  карта  ойы-
нында а й т ы л а т ы н «темный»  деген  созд ің 
баламасы.  Ал  мен осы жерге  н  ә л  и  т кетем 
(Қ.орда,  Сыр.). 

Н Ә Л І 1 1 . (Түрікм.:  Ашх.,  Гяу., Анн., Тедж.; 
Қ . о р д а : Қ а р м . ,  С ы р . ,  Ш и е л і )  а я қ  ки імнің 
өкшес іне ,  түмсығына қағатын  темір  (таға) . 
Далалыц  жерде  н ә л с  і  з етік те коп  киіс  бе-
реді  (Қ .орда ,  Сыр. ) .  7аза бәтеңкеме  н  ә л і 
цацтырмасам, өкшесі желініп  цалатын  (Тү-
рікм. ,  Ашх.).  Н ә  л  цаццан  етігінің,  кабинет-
тің  едені  сыцырлады  (Ш. Мүрт.,  Жүлд.  көп., 
250.). 

[Түрікменше  нал (Рус.-туркм. сл.,  1956); өзб. 
нахал,  нагал  (Рус . -узб . сл . ,  1954); қарак. налъ 
(Рус.-карак.  сл.,  1967); кырг.  наал  (Кирг.-рус. сл., 
1965). «Яал»  В.В.  Радловта:  а)  калың  үлтан, 
етіктін  табанын былғаныштан қорғау үшін 
салынған  ағаш  үлтан;  б)  нәлі  таға  (В.  Рад.,  Опыт 

III)]. 2. ( Қ о р д а , Арал) аттың  аяғына  жазда 
қағатын т а ғ а н ы ң  т ү р і .  Аттардың  бәрі-
нің  аягына  н  ә л  цагылган ( Қ . о р д а , Арал). 
3. (Шымк.,  Мақт.)  ат ,  есектің  түяғына  сала-
тын  таға.  Осы колхоздың коп  аттарына  нәлі 
салу  керек  (Шымк.,  Мақт.). 

Н Ә Л І 2 (Қ.орда: Жал. ,  Сыр.)  поднос.  Са-
мауырдың н ә  лісі  жезден жасалган (Қ.орда, 
Сыр.).  Қ. т а ғ а н 1 . 

Н Ә Л І Б Е К  (Гур.:  Маңғ.,  Есб.; Орал, Орда; 
Р е с ,  Астр.)  тәрелке.  Баянгалига  нәлібекке 
цума цасыц (кеспе)  кцйып  бер  (Гур., Есб.). Нәлі-
6 е  кк  е сорпа ццюга болмайды, ол май  салуга 
цолайлы (Орал, Орда).  Н ә л і б е к к е  тамац 
ццйып  береді  ( Р е с , Астр.). 

Н Ә Л І К  (Орал : Ч а п . ,  Жымп.)  арбаға  же-
гілген  о г і з д і ң  басына байлайтын  шынжыр, 
бас  жіп. 

Н Ә М1 (Жамб.:  Тал. , Мер.; Қарақ.)  ат,  есім. 
Сіздің  н  ә  міңізкім?  (Жамб.,  Тал. ) .  Қазір 
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сельсовет  Ацтоганиөміне цалды. Оныңбәрін 
менің  нәміме жазба  (Жамб.,  Мер.). 

НӘМ2 (Жамб.,  Св.) ылғал. Қай жеміс бол-
масын  суда  н  ә  м цылып  цойсаңыз, согцрлым 
көгеріп  өседі  (Жамб.,  Св.) . 

НӘМӘРТ (Ауғ.;  Ир.)  екі  жүзді,  уәдесіз. 
НӘМЕЛТАЙ  (Ақт.,  Қараб.) нашар.  Оның 

баласы  н ә м е л т а й л а у адам  (Ақт.,  Қа-
раб.). 

Н Ә М Е Н Т А Й Л А У 1 (Қост . , Жанг . )  аздау, 
кішілеу.  Н ә м е н т а й л а у деп болар-болмас 
аз  нәрсені  айтады  (Қост. , Жанг . ) . 

Н Ә М Е Н Т А Й Л А У 2 ( Қ а р а қ . )  қ ү р м е т с і з -
деу,  қадірсіздеу. 

Н Ә М Е Ң Г Е Р  (Алм.:  Шел. ,  Кег . ;  Жамб . , 
Жуа.)  әмеңгер.  Жесір  цалган  келініи  жіберуді 
намыс  коріп  н ә  м е  ң  г  е р  і  м д  і  өзім  аламын 
дейді  («Лен. жолы»,  №40,1938). 

Н Ә М И Я Л ( Қ а р . ,  Шет)  ақша  с а л а т ы н 
ыдыс. 

НӘН (Түрікм.: Красн.,  Бекд. ,  Қиян.,  Таш., 
Ашх., Тсдж.;  Жамб. ,  Тал . ; Гур.; Орал , Ж ә н . ; 
Қарақ.; Ақт.,  Ойыл;  Қ.орда: Сыр., Жал., Қарм., 
Арал)  ү л к е н ,  к о л е м д і .  Тонау  н ә н  тцйе-
тауыцты  царашы  ( Т ү р і к м . ,  Т а ш . ) .  Қажы-
мццан  н  ә  н  кісі  деседі  (Қ.орда,  Жал. ) .  Кешегі 
щреске  тцскен  жігіт  н ә н  екен  (Орал,  Жән.) . 
Қарсы алдынан н ә н  сцңгуір  (қ.) кездесе  кетті, 
цос  ауызды ала  сала  басып цалганымда  цшып 
тцсті  (Ақт . ,  О й ы л ) .  Былтырлары  біздің 
колхозда  бір  н  ә  н  өгіз  бар  еді  (Қарақ. ) .  Қцж-
ццж болып  оцкиген  тастардыц  бірінен  бірі 
н  ә  н...  (Ғ. Сл., Домб.,  182). Сол төске  білектей 
жуан  темірді  жастап  цойып, шеберлеп  н  ә  н 
балтамен  ынц-ыцц  согады  (Ә. Нүрп . , Курл . , 
266.). Суда жцзгеи  н  ә  н  балыц,  Шагала  ццсца 
жем  болар  (Махамбет, Өленд.,  89.). 

[Карақалпакша  нән  немесе  нәцән  (Карак.-рус. 
сл.,  1958)]. 

НӘНӘ (Ауғ.;  Ир.) жалбыз. 
НӘНБАЙ  (Қ.орда, Арал; Гур.)  үлкен.  Ең 

н  ә  н б  а  й  цауын тогыз сом, ең  кішкенесі  2 
сом,  сол  екі  арада цауын сатылады (Қ.орда, 
Арал). 

НӘП (Қ .орда ,  Қарм.)  пайда,  олжа.  Сау-
дагерлер  оцай  н ә  п  тцсіріп  алуды  көздейді 
(Қорда,  Сыр.). 

НӘПІ  ( Ж а м б . ,  Мойын. )  ж а қ с ы л ы қ .  Бі-
реуден  көп-ац  жацсы  сотарцанга,  Жацсы-
пың  нәпі  тиер жанасцанга, Әркімнің цылган 
ісі  өзіне  жөн, Тцзу жол цисыц  келер  адасцанга 
(Жамб.,  Мойын.). 

НӘПІС  АЛУ  ( Т ә ж . )  д е м а л у .  Ауыр  жц-
мыстан  кейін  нәпіс  алу  керек  (Тәж.) . 

Н Ә Р  (Қарақ.)  мамық,  қүс  төсек. 
Н Ә Р А У Ы З  (Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . ) қ ү р -

ауыз,  бос,  бекер  сөз . 
Н Ә Р Ә Н Ж І  ( Ж а м б . ,  Шу) ә л с і з ,  н ә з і к . 

Баласы  н  ә  р  ә н  ж і  болып  туыпты  (Жамб., 
Шу). 

Н Ә Р Ә Т А  (Қ.орда, Арал)  к ішкене  суда -
ғы балықты  сүзіп  алатын  қүрал.  Серіктің  ко-
лындагы н  әр  әта  гой  (Қ.орда, Арал). 

НӘРЕГЕЙ  і .  (Түрікм.:  Красн., Ашх., Таш., 
Мары;  Ақт.,  Жүр.)  шала, нашар,  ә л с і з .  Мына 
цозы  нәр  егей  екен  (Ақт.,  Жүр.).  Н әр е  г  е  й 
цозыларың  цанша?  (Түрікм.,  Мары). 

[Қарақалпақша нәренжан  (Карак.-рус.  сл . , 
1958)]. 2. (Гур.,  Маңғ.)  қой ауруының  бір  түрі . 
Қозым  н  ә  р  е г е  й  болып өспей цалды (Гур., 
Маңғ.) . 

Н Ә Р Е Л  (Қ.орда, Арал) балықтың  түрі . 
Н Ә Р Е М  ( Г у р . ,  Маңғ . )  к е м е к .  Әйтеуір 

цкіметтің  арцасында  нәр  е  м алып  өмір  сцре-
міз  (Гур.,  Маңғ.). 

Н Ә Р Е Н Ж У  (Қ.орда: Сыр., Жал.;  Шымк.: 
Қызылқ.,  Шәу.;  Жамб.,  Шу) жүдеу, арықтау. 
Омар  соңгы  жылдары  н ә р е н ж і п кетті 
(Қ.орда,  Жал.) .  Ол  біраз  н ә р е н ж і п  цалган 
екен  (Жамб.,  Шу). Тццым  жасырынбай  цалса 
ол  өнбейді,  өнген  кцнде де  сирек  н ә  р  е н  ж у 
болып  өседі  («Кол-шы»,  №22, 1936). 

Н Ә Р Е Н Ж І  (Көкш.,  Қ .ту)  н ә з і к .  Баласы 
бір  н  ә  р  е н  ж і  көрінеді  (Көкш.,  Қ.ту).  Мен 
алты  ай  цыс  бойы жалаңбас  жцрсем  де, 
цалтыраудың  өзін  н ә р е н ж і к т і к  көретін 
едім  (М. Мағ.,  Қиян.  қ ы с ,  76). 

Н Ә Р Е Т Е  1. (Қ .орда : Сыр. , Жал . , Арал) 
аудағы балықты  сүзіп  алатын қүрал,  сүзгіш, 
ау,  тор .  Н ә  р  е  т е толган балыц  еді  (Қ.орда, 
Сыр.).  А л н ә р е т е н і  әкеліңдер  деп айцай-
лады (Қ.орда, Арал).  2. (Қарақ.)  келге  сала-
тын ау. 

Н Ә Р К Е Ш  (Қорда , Арал)  қоңқақ  мүрын. 
НӘРСЕ  1. (Қорда , Арал) жүмыс,  і с  Жцк 

артып  н ә р с е  етіпті  (Қ.орда, Арал).  2. (Қа-
рақ.)  ешнәрсе.  Кешегі  алатын  сонша заттан 
н  ә р с е алмадым. Пахтадан н  ә  р с е цалмап-
ты  (Қарақ. ) . 

Н Ә С И Е Т  (Ақт.,  Шалқ.)  насихат .  Берік-
бай,  сен  маган н ә с и е т айтпай-ац цой  (Ақт., 
Шалқ. ) . 

Н Ә С К Ү Р  (Түрікм.: Таш., Көнеүр.,  Тахта, 
Мары)  жарымес,  топас.  Тцктің  мәнісін  білмей-
тін нәскцр  адамша  сейлейтіні  несі  (Түрікм., 
Т а х т а ) . 

[Өзбекше ношукур  жақсылықты  білмейтін 
топас  адам (Узб.-рус.  сл.,  1959)]. 
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Н Ә С К Ү Р І К  (Қ.орда, Сыр.; Қост., Жанг.) 
сүргі,  ағаш  жонғы.  Тацтайдың  бетін  нәскц-
р  ікп е н  сцргілеу  керек  (Қост., Жанг.) . Әрбір 
оқушының  агаш  жонатын  нәскцрігі  болу 
шарт.  Бцрынгы  кей-кезде  н ә с к ц р і к т і 
қолдан-ақ  жасап  алушы  едік,  осы  кцнде  дцкен-
де  бәрі  әзір  (Қ.орда,  Сыр.). 

Н Ә С К Ү Р І К Т Е У  (Қост. , Жанг.)  сүргілеу. 
Бцл  тақтайды  нәскцріктемесе  болатын 
емес  (Қост., Жанг . ) . 

НӘСТЕ  (Ақт.:  Ырғ. ,  Шалқ. ;  Шығ. Қ а з . , 
Больш.; Сем., Аяг.; Гур. ,  Маңғ.;  Алм., Жам.) 
нәрсе.  Сатып  алган  н ә с т е ң  жақсы,  дцрыс-
ау!  (Алм.,  Жам.) .  Ол  озі  не н ә с  т е,  айтшы 
(Ақт.,  Шалқ.) .  Ондай н ә с  т е н  і біз  корген 
жоқпыз  (Шығ. Қаз. , Больш.). Немене,  сен  осы 
байлап  бірнәстебопқалгандайжцресің (Гур., 
Маңғ.) . 

Н Ә С Т Ү Р І К  (Орал , Чап. ) агаш  сүрг ілей-
тін  қүрал,  сүргі. 

НӘСІБЕ  (Гур.,  Маңғ.)  несібе.  Мизан  кцні 
шамалган  н ә с і б е ң д і  теріп жеп жцрсің 
гой,  балам? ( Г у р . ,  М а ң ғ . ) .  Алги судың кең 
бойы, Әуелде қонган жер  екен.  Айдаган  кцні 
нәсібе.  Ода қайрыл  қоныс  болмаган  (Қашаған 
ақын.). 

НӘСІЛ  (Қ.орда, Сыр.)  арғы  тегі,  руы.  Шы-
рагым,  н ә с  і  л  і  ң кім, қай жерде  туылдың 
(Қорда ,  Сыр.). 

Н Ә С І Л - Н Ә С Е П  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) ү р п а қ . 
Олардан н ә с  і  л-н ә с е п қалган жоқ (Қост., 
Жанг . ) . 

Н Ә С І П  (Қарақ . )  нес ібе .  Н ә с  і  п қайда 
таусылса,  сөйерде  өлесің,  балам (Қарақ.) . 

НӘТИШЕ (Алм.,  Шел.)  нәтиже.  Абылгазы 
арық-тцрақ  қой-ешкілерді ауыл маңайына 
багып  жцр. Одан еш н ә  т и  ш е  чықпайды 
(Алм.,  Шел.). 

НӘТУРЫ  (Қарақ.)  тура  емес,  дүрыс  емес, 
қате.  Н ә  т у р  ы сөйлеме,  шырагым,  мен оны 
естіп,  біліп  келіп  отырмын  гой (Қарақ.) . 

Н Ә Т І 1 (Қост. ,  Аман.)  анық,  жете.  Бақта-
шы колхоздың  қанша  малының  барлыгын н ә-
т і  біледі  (Қост., Аман.). 

Н Ә Т І 2 (Гур.,  Маңғ.;  Қ.орда, Арал)  негізі , 
асылы,  тегі.  Багасы  қымбат  болганымен  нәті 
балық гой (Қ.орда, Арал) .  Оның  тек н ә  т і 
гана  адам гой, әйтпесе қолынан еш зат кел-
мейді,  еш затқа пайдасын  тигізбейді  (Гур . , 
Маңғ.).  Бірақ н ә  т і  жуас  қой, Кцлзипа мен 
Ермақ  қанша  қайрат  салганмен Бәкен ондай 
іріжцмысты  істей  алатын  болмады (Б . Майл., 
Шығ., I I I , 382.). Қайрақбайдың шешесі  -
Айганым н ә  т і  кедей  демесе,  ажарлы  әйел-
дің  бірі  болатын ... (Б . Майл.,  Шығ., IV, 38). 

Н Ә Т І Ң  КЕЛУ  (Қост. , Семиоз.) ықылас-
пен  келу.  Мцндабірнәтің  келгің  кепкелдің 
гой  (Қост., Семиоз.) . 

Н Ә У Б Е З  ҚАЛУ  (Сем.,  Абай) қүралақан 
қалу.  Балам,  білімнен  нәу без  қалып  отыр-
мыз  (Сем.,  Абай). 

Н Ә У Б Е Т  ( Қ а р а қ . ;  Ж а м б . ,  Шу; Шымк.: 
Мақт.,  Шәу.)  кезек.  Сөзге  н әу б е  т берсейші 
( Қ а р а қ ) . Нәубет тесіп  істеп  осыжцмысты 
бітірейік  ( Қ а р а қ ) . Ақсақал, меніц комзолым-
ның н ә у б е  т і  жетті  ме?  (Шымк.,  Мақт.). 
Оятып  тігушіні  озі  жатты,  тцргын деп н ә у-
б е  т і ң е царауылдап  (Жамб. ,  Шу).  Біздіц 
бірінші  н ө у б е т т е г і  міндетіміз  озіміз-
дің  барлыц  кцшімізді,  өзіміздің  барлыц  білімі-
мізді  ауылшаруашылыц стахановшыларына 
көмек  беруге  жцмсау  («Соц.  Шәуілдір»,  №17, 
1940). 

Н Ә У Б Е Т І  К Е Л У  (Қ .орда : Қарм., Сыр.) 
реті  келу ,  ыңғайы  келу .  Баламыз  оцуга  тц-
сіпнәу  беті  келіпті  (Қ.орда,  Қарм.).  Бцл 
бір  н ә у б е  т і  келген  шаруа болды (Қ.орда, 
Сыр.). 

Н Ә У Е З  (Жамб. ,  Тал . )  мәтел.  Опың  істе-
гені  халық арасына н ә у е з болып кетіпті. 
Талай шешендердің  созі  н ә у е з гой  (Жамб., 
Т а л . ) . 

НӘУЕТ  (Жамб. ,  Т а л . )  кезек ,  рет.  Меніц 
н ә у е  т і  м  сізден  кейін  келу  керек  (Жамб., 
Т а л . ) . 

НӘУМӘЗ Б О Л У  (Шығ. Қаз.:  Глуб.,  Тарб.) 
ренжу,  өкиелеу .  Сен маган бцл сцраққа жа-
уап  бермеді  деп  нәумәз  б  о  л м а (Шыг. Қаз., 
Глуб.).  Олнәумәз болыпотыр.  Сенбекерден 
бекер  н ә у м ә з б о л  м а  (Шығ. Қаз., Тарб.). 
Коз  корген  ескі  досының алдынан н ә у м ә з 
б олып  цайтты  (О. Бөк . , Өз  от.  өш.,  335). 

Н Ә У М Ә С І Р  ( С е м . :  А қ с , Көкп . )  есуас, 
жынды.  Олардың  озінәумәсір  болган  ба? 
(Сем.,  Ақс ) .  Қ. ә у м е с е р . 

Н Ә У М Е З  Б О Л У  (Қ .орда , Арал)  көңіл-
сіз  болу,  ренжу.  Шацырган  цйге  барганда  нәу-
м е з  б о л у  жацсы  емес (Қ.орда, Арал).  Есік-
терін  тарс  жауып  алып н ә у  м е з  коңілмен 
кцңкілге  кошті  (О. Бок. , Өз  от.  ош.,  316). 

Н Ә Ф (Ауғ.;  Ир.)  керосин. 
Н Ә Һ А Н (Ауғ. ;  И р . ) б а л ы қ т ы ң жалпы 

атауы. 
НӘШҮКҮР (Гур.,  Маңғ.)  оңбаған,  оңбай-

тын,  есалаң.  Свздің  парасатын  білмейтін,  н ә-
шцкцр  адамга айтылган  свз  далага  кетпей 
ме? (Гур.,  Маңғ.). 

Н Ә Ш І Н Е  К Е Л Т І Р У  ( Қ о с т . , Жанг.; 
Жезқ.,  Үлы.)  мәніне,  ырғағына  келтіру.  Бәкен, 
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өлеңді  н ә ш і и е  келтіріп  оцышы!  (Қост., 
Жанг.) .  Н ә  ш і  н е  к е л т і р і п  оцып  берді 
(Жезқ.,  Үлы.). 

НӘЯТІ  (Жамб.,  Сар.)  тіпті ,  ең  әріс і .  Нә  я-
т і  бір-ац  ірет  ойпатты  (Жамб.,  Сар.). 

Н Е  АТАМДА,  Н Е  Б А Т А М Д А  Ж О Қ 
(Қар., Шет)  жеті  атамда  жоқ.  Не  атамд  а,не 
б а  т а  м д а  ж о ц  еді,  бцл  бәле  кайдан болды 
(Қар. , Шет). 

Н Е Б Е Т Ш І К  (Орал , Орда)  үлкен  балық-
тарды  аулаушы. Мен  4 жыл небетшік болып 
Астраханда  жцмыс  істеп  едім,  оган  40жылдан 
асып барады (Орал, Орда). 

НЕВЕРЕ  (Шымк.,  Сарыағ.)  немере.  Май-
лыныц  н е в ер е  сініц  бірі  Арыстан  (Шымк., 
Сарыағ.). 

НЕГЕН  (Қост.: Жанг.; Сем., Абай;  Көкш., 
Щуч.) нақақ,  к інәс і з .  Біреудің  н е г е н н е н 
кцйдіругеболмайды  (Қост., Ж а н г . ) . Н е г е н н е н 
кцйіп  кететін  талай нояндар  (қ.) болады  (Сем., 
Абай). Олнегеннентаяцжепцалды  (Көкш., 
Щуч.). 

Н Е Г Е Н Е  ( Қ о с т . ,  06.; Ақт.,  Ырғ . )  неге 
ғапа.  Осында мен н е  г  ене  келдім  екен  (Қост., 
06.). 

Н Е Г І З Д Е  (Сем. ,  Аяг.)  н е г і з і н д е .  Мцнда 
тцратындар, н е г  і  з д е, Алтайдан  келгендер 
(Сем.,  Аяг.). 

Н Е Ғ Ү Р Д Ы М  ( Т а у . , Қош.; Сем . : К ө к п . , 
Ақс.) иеғүрлым.  Мәселеге  негцрд  ым  тереңірек 
цңілу  керек  (Сем.,  Кокп.). 

Н Е Д Ә У І Р  (Қарақ . ; Сем. , Аяг.;  Т ү р і к м . , 
Красн.)  әжептеуір ,  едәу ір ,  б іраз ,  жап-жақсы. 
Кешкісін  байцай  алмадыц  кой  деймін,  өзінде  н е-
д ә у  і  р  көрік  те бар  екен  (Түрікм. , Красн. ) . 
Мына  бала  н е д ә у і р г е  шыццан  екен,  цй-
ішімен  сейлесіп  көру  керек  (Қарақ.) . 

Н Е Д Е Й Б І Р  (МХР)  қайсыбір.  МХРП  ор-
талыц  комитетінің  6 пленумынан  мал 
шаруашылыгын  еркендетуге  байланысты 
цсынылган міндеттерді жцзеге асырып мал 
тцлігін  недейбір  індеттен сацтап,  тццым 
жцмысының  нәтижесін жогарлату аркылы 
мал  тцлігін  тцрацты  өсіру,  өнім  өндіру 
мелшерін  арттырды  («Ж.  омір»,  10.11.1983). 

Н Е Д Е Р  (Сем. :  Мақ.,  Үрж.)  н е л е р .  Ара-
сында н е д е р айдары бар  пенделер  жатыр 
(Сем.,  Үрж.). 

НЕДҮРЫС  (Ауғ.;  Ир.)  қате,  дүрыс  емес. 
НЕ  ЗАТ?  (Орал ; Гур.; Ақт.; Р е с ,  Орын.) 

не,  не  нәрсе?  Н е з  а  т болып цалды,  неге 
шацырып  жатыр?  (Орал , Ч а п . ) . Ага, бцл н  е 
зат?  - Бцл царацшы, балацай  (Ә. Сәр. , Тол. 
туғ.,  44). 

Н Е К Е  О Қ У  ОҚЫТУ  (Орал , Чап . )  неке 
қидыру. Ол өлеріненбіржылбцрын  неке  оцу 
оцытып  әйел  алды (Орал, Чап.) . 

Н Е К Е Н - Н О Қ А Н  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Н е -
бид.,  Жеб., Ашх.)  некен-саяқ,  сирек.  Шагадам 
жерінде  өлкелі  (қ.) жер  н  е  к  е н-н о  ц а  н 
(Түрікм. ,  Красн . ) .  Қ. н е к е н - н ү қ а н . 

Н Е К Е Н - Н Ү Қ А Н  ( С е м . ,  Абай ;  Ақт., 
Шалқ . )  н е к е н - с а я қ ,  с и р е к ,  а н д а - с а н д а  б і р . 
Бацыткцл  ауылга  неке  н-н ццанд  абір  келеді 
(Сем.,  Абай).  Кейбір  цойдың  неке  н-н ц ц а н 
екі  цоздайтыны болады  (Ақт . ,  Ш а л қ . ) .  Қ. 
н е к е н - н о қ а н . 

Н Е К - Н Ү Қ  (Гур . ,  Маңғ .)  н е к е н - с а я қ .  Қ. 
н е к е н - н о қ а н . 

НЕҚАҚ  (Сем.:  Абай, Шүб.) нақақ. 
НЕ  ҚАСЫ Б А Р (Гур.,  Маңғ.)  не соры  бар, 

не  жыны  бар,  несі  бар.  Үйіңде  кемпір  тцрган-
да  бала багатын  сенің  не ц а с ы ң бар (Гур., 
Маңғ . ) . 

Н Е Қ О С  ( Қ . о р д а ,  Қарм. )  с е л қ о с ,  к ө ң і л -
сіз  болу.  Мцның  өзі  бір  н е ц о с т а у адам 
( Қ о р д а ,  Қарм.). 

НЕМЕЛТАЙ  (Түрікм. : Красн. , Жеб., Н е -
бид.,  Ашх., Таш.,  Мары;  Гур.,  Маңғ.)  немере-
нің  баласы  (шебере) . Немеремнен туган н е-
м е л т а й л а р ы м д ы д а  көріп  отырмын 
(Түрікм.,  Ашх.).  Бцл  бала  оның немелтайы 
гой  (Гур.,  Маңғ.). 

Н Е М Е У Р І Н 1 ( Қ о с т . , Т о р ғ . ) ж ә р д е м , 
кемектің  бір  түрі . 

Н Е М Е У Р І Н 2 ( Қ о с т . , Т о б . )  е м е у р і н . 
Айтайын  деген  ойыңды  н е м е у р і н н е  н-а  ц 
байцаймын (Қост. , Тоб. ) . 

Н Е Ң І З І  (Шығ. Қаз. , Больш.; Павл., Леб. ; 
К е к ш . , Еңб . )  н е г і з і .  Н е ң і з і н е н  алган 
да  жацсы  (Кекш.,  Еңб.).  Қазір  неңізг  імәселе 
сапалы  жцмыс  істеуде  болып  отыр  (Павл . , 
Леб.). 

Н Е Ң І З І Н Д Е  (Шығ. Қаз . , Больш.)  н е г і -
зінде. 

Н Е С Е К І Л Д І ( Т а у . ,  Қош.;  Шығ. Қ а з . , 
Больш.)  нешетүрл і , алуантүрл і .  Олне  секіл-
д і  н  і  ң  бәрін  даярлап  цлгерді  (Шығ. Қ а з . , 
Больш.). Тарихта не  секілді  көсемдер  бол-
ган  (Шығ. Қаз. , Больш.) . Бцл  жцмбакты  н  е 
секілді  шешендер,  не  секілді  көсемдер  де  шеше 
алмайды (Тау.,  Қош.). 

Н Е С И Ғ А Т  ( Т ү р і к м . : Ашх., Т а ш . , Гяу. , 
Небид. )  ү'лгілі  соз ,  ақыл  с е з ,  е с и е т .  Ацтан, 
Нцрым,  Қашагандардан да талай н е с и г а т 
цалды-ау  (Түрікм.,  Ашх.). 

[Түрікмеише  несихат  (Туркм.-рус.  сл.,  1940)]. 
Н Е С И Е  Б О Р Ы Ш  ( М Х Р )  к і с і д е н  а л -

ған  н ә р с е ,  к і с і г е  берет ін  н ә р с е .  Жарыста 
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цолданатын  міндеттемеге азаматтыц мін-
дет пен  өндірістің  ішкі  ережені  орындаганы, 
не  сие б  орышы  семья жагдайы,  бала  тәр-
биесі  цатарлы  көрсеткіштер  цамтылды  ( « Ж . 
ө м і р » ,  27.10.1983). 

Н Е С И Е  С Ө З  ( Ш ы м к . , Т ү р к і с . )  ө т і р і к  с ө з . 
Өзжолдасымданесие  сөздіжацтырмаушы 
еді  ( Ш ы м к . , Т ү р к і с ) . 

Н Е С И Е  Т А Р А Т У  ( М Х Р ) у а қ ы т ш а  а қ ш а -
с ы з  з а т  б е р у .  Бугатлыц  сатушы  Әзине, 
Цэнгелдік  Эрдэнэбилэттер  затты  таныста-
рына  беру  цшін  сацтаган,  несие  тар атцан 
( « Ж . ө м і р » ,  27.11.1983). 

Н Е Т ( С е м . , А я г . ; Г у р . ,  М а ң ғ . )  н и е т . 
Н Е Ш Е К Ә Р Р Е  ( Қ о с т . : Т о р ғ . ,  06.) б і р -

н е ш е р е т . Б ц л ө л е ң д і б і з о г а н н е ш е  кәрреайт-
кызган  едік  ( Қ о с т . ,  06.). 

Н Е Ш Е Л Е Р  ( Т а у . , Қ о ш . ;  Ш ы ғ . Қ а з . ) н е ш е 
т ү р л і .  Біздің  ауданда  н е  ш е л е р  жацсы 
акындар  бар  емес  пе? ( Т а у . ,  Қ о ш . ) . 

Н Е Ш Е С И Я Қ Т Ы ( Ш ы ғ . Қ а з . , Б о л ь ш . ) 
н е ш е  а л у а н ,  н е ш е  т ү р л і .  Неше  сияцтынә-
йөк  көрдік  ( Ш ы ғ . Қ а з . ,  Б о л ь ш . ) . 

Н Е Ш Е С Ы Қ Ы Л Д Ы ( М Х Р ; Т а у . ,  Қ о ш . ) 
а л у а н  т ү р л і ,  н е ш е  т ү р л і .  Н еше сыцылд  ы 
циындыцтыр бастан өтті  гой  ( М Х Р ) . Қо-
шагашта  н е  ш е с  ы ц  ы л д  ы ат бар  ( Т а у . , 
Қ о ш . ) . 

Н Е Ш І К 1 ( Г у р . ,  М а ң ғ . ;  А қ т . :  Ы р ғ . , Қ а р а б . ) 
н е  с е б е п т і ,  н е г е ,  қ а л а й . Қцдай осы  немені  н е-
шіктеп  жаратты  екен  ( Г у р . ,  М а ң ғ . ) .  Нешік 
совхоз  жцмысы  жцрмей  жатыр  ( А қ т . ,  Қ а р а б . ) . 
Осыны  аудан  жцмысшылары  н е  ш і к ко-
термейді  ( А қ т . ,  Қ а р а б . ) . Ертеде Ыргыз деп 
н  е  шік  аталганын  білмеймін  ( А қ т . ,  Ы р ғ . ) . 

Н Е Ш І К 2 ( Р е с :  В о л г . ,  С а р а т . ) қ а н д а й . 
Апатай  сіз  бцл  романга  н е ш і к  бага  бересіз? 
( Р е с ,  В о л г . ) . 

Н Е Ш І К  Т Ү Р Л І  ( П а в л . ,  М а й қ . )  н е ш е 
т ү р л і .  Трофимовка  совхозында  н е ш і к  тцр-
л  і цлт бар ( П а в л . ,  М а й қ . ) . 

Н И Е Т  Б А Й Л А У  ( Қ Х Р )  н и е т т е н у ,  н и е т -
т е ,  о й д а ,  м а қ с а т т а  б о л у ,  б е л  б а й л а у . 

Н И Е Т І  Ж О Л Д А С Б О Л У  ( Т ү р і к м . : Т а ш . , 
Т е д ж . ,  К ө н е ү р . ,  А ш х . )  н и е т і  қ а б ы л  б о л у , 
о й л а ғ а н ы  б о л у .  Сау  бол,  ниетің жолдасың 
болсын?  ( Т ү р і к м . ,  К о н е ү р . ) . 

Н И Е Т І  К Е П К Е Н  ( Т а у . ,  Қ о ш . )  н и е т і 
ж а м а н , н и е т і қ ү р ы ғ а н .  Оныңозібірниеті кеп-
кен  жайсаң  еді  ( Т а у . ,  Қ о ш . ) . 

Н И Қ А Я Т С Ы З  ( Қ . о р д а , А р а л )  е с е п с і з ,  ө л -
ш е м с і з .  Балыцты  бцгін  ницаятсыз коп 
алдыц  ( Қ . о р д а ,  А р а л ) . 

Н И М Ш А ( А у ғ . ;  И р . )  е р л е р ,  ә й е л д е р  к и е -
т і н  ж е ң с і з  к ө й л е к . 

Н И Я З  ( Ө з б . :  Т а ш к . ,  Б о с т . )  б а л а н ы ң қ а -
р ы н  ш а ш ы н а н  б і р  т о б ы н  ы р ы м  ү ш і н а л м а й қ а л -
д ы р ы п  о т ы р у . 

Н И Я З Ы ( Т а у . , Қ о ш . )  с ү р а п  к е л і п  қ о л қ а -
л а п  а л а т ы н  қ о с ы м ш а  н ө р с е .  Тецгеден  сеңге 
табылады, тебеннен  н и я  з  ы табылады 
( М а қ а л ;  Т а у . ,  Қ о ш . ) . 

Н О Б А Й Л А У  ( Қ а р а қ . )  б і т і р і п  қ а л у , а я қ т а у . 
Н О Б А Й  Ү С Т А У  ( О р а л , Ж ә н . )  т ү г е л  ж ү м -

с а у .  Қасъшхан  бар  акшасын нобай цстады 
( О р а л ,  Ж ә н . ) . 

Н О Б А Й Ы 1 1. ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Н е б и д . , 
А ш х . , Т а ш . ,  М а р ы ;  Г у р . ,  М а ң ғ . )  к о б і .  Келеге 
жіберілген  тцйелердің  н о б а  й ы  цайыды 
( « Ж ү м - ш ы » ,  6.03.1945.). Әйтеуір жел апта-
ның шетіне  гана  ілігіп,  мал н о б а й  ы аман 
шыццан  сияцты  (Ғ. С л . ,  К е ң  о р . ) . 

[ Қ а р а қ а л п а қ ш а  нобай м о л  ( К а р а к . - р у с .  с л . , 
1958)]. 2. ( О р а л ,  К а з т . ;  Ж а м б . ,  М е р . )  т ү г е л , 
б ү т і н д е й .  Нобайымен цанша тцрады 
( Ж а м б . ,  М е р . ) . 

Н О Б А И Ы 2 ( К ө к ш . :  Щ у ч . , Е ң б . )  м і н е з і , 
қ ү л қ ы ,  п і ш і н і .  Н о б а й  ы тцзу адам  екен 
( К ө к ш . ,  Щ у ч . ) .  Н о б а й  ы оңды адамнан 
тццілме  ( К ө к ш . ,  Е ң б . ) . 

Н О Б А Й Ы 3 ( Ж а м б . ,  М е р . )  т ү т а с ,  м о л -
ш е р .  Нобайымен цанша тцрады? 

[Қырғызша  новайы  т ү р і н д е  а й т ы л а д ы ] . 
Н О Б А Й Ы М Е Н ( О р а л ,  Ж ә н . )  т ү г е л і -

м е н ,  б а р л ы ғ ы .  Активтерді н о б айымен  пі-
шен  жию жцмысына  цйымдастыру  керек 
( О р а л ,  Ж ә н . ) . 

Н О Б И Я  ( Т ү р і к м . : Т е д ж . ,  М а р ы ,  Б а й р . ) 
ф а с о л ь  ( л о б и я ) . 

[Түр ікменше  нойба  ( Р у с . - т у р к м . с л . ,  1956); пар. 
лубиа  ф а с о л ь ,  б о б ы  ( Л . Б у д . ,  I I , 192)]. 

Н О Ғ А Й Б Е С І К  ( Р е с ,  О р ы н . )  а с п а  б е с і к . 
Осы жердің  бәрінде  де н о г а й б е сік бар 
( О р ы н . ,  А д . ) . 

Н О Ғ А Й Ү Й ( Ж а м б . ,  М е р . )  ш а ң ы р а қ қ а 
у ы қ т ы ң  о з і н  ш а н ш и т ы н  к е р е г е с і з  ү й . 

Н О Ғ А Л А  ( О р а л ,  Ж ә н . )  б ү з а у  к ө з і н е 
ш ы ғ а т ы н  ж а р а .  Біздің  бцзауга  н о г а л  а 
шыгыпты  ( О р а л ,  Ж ә н . ) .  Бцзаудың н о  г  а-
л а с  ы н мал  дәрігеріне  көрсетіңдер  ( О р а л , 
Ж ә н . ) .  Қцлын-тайдың н о  г  а л а с ы н ,  саца-
уын,  бцзаудың  цылауын, цос  кіндігін,  цой-
дың  контацасын  емдейді  (Ғ. М ү с т . , Д а у .  к е й і н , 
344). 

Н О Й Ы С ( К о к ш . ,  Қ т у )  д ү л е й .  Жәкен  н о-
й  ы с цой,  ешнәрсенің  ретін  білмейді,  тек 
цана  цара  кцш  ( К о к ш . ,  Қ . т у ) . Ержетіп, ел 
цстауга  жарап  цалган  інісінің  н о  йыс  ашу-
мен цорцытып өр  кеудемен  баспац  (Ғ. М ү с т . , 
Д а у .  к е й і н ,  285). 
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НОҚА  (Шығ. Қаз.,  З а й с ;  Сем., Абай; Қост., 
Ж а н г . ) оқа,  з е р ,  оны  к и м е ш е к т і ң  ө ң і р і н е , 
киімдердің  жиегіне  үстайды.  Н о цалы киім 
жарасымды  келеді  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

Н О Қ А Й  (Алм.:  Талғ . ,  Шел.) еш  нәрсені 
ажыратпайтын  топас  к і с і . 

Н О Қ А Й Л А У (Шымк. ,  Т ү р к і с . )  а қ ы л -
сыздау.  Өзін  о ц а й л а  у  бала  (Шымк.,  Түр-
к і с ) . 

НОҚАЛАЙЛАУ (Шымк.:  Арыс,  Қызылқ.) 
ақылсыздау.  Олозіноцайлау  бала  болатын 
(Шымк.,  Арыс). 

НОҚАЛАСЫ  ӨСУ (ҚХР)  тәкаппарлану, 
қөкірек  көтеру,  еліру,  есіру. 

НОҚАЛАУ  (Қост.,  Аман.)  оқалау.  Олноца-
л а п  көйлек  киеді  (Қост., Аман.). 

НОҚАНА  (МХР)  жылқы  ауруы.  Шабан 
торыга  өздігінен  дерт  жабысты.  Ноцана ма, 
тамац  па цайсысы  болса  да  (МХР). 

НОҚАТ (Шымк.,  Сайр.;  Жамб.,  Жам.)  бүр-
шақтан  үлкенірек  сарғылт  түсті  өсімдік.  Н о-
цаттан  быламыц, ботца  жасайды  (Шымк., 
Сайр.). 

НОҚАТЕК 1 (Өзб. , Бүх.)  әкесі  белгісіз  адам. 
Н оцатек  деп  малга  болмаса,  адамга айтуды 
цойып барамыз (Өзб., Бүх.) . 

Н О Қ А Т Е К 2 (Шымк.,  Түркіс . )  ақылсыз. 
НОҚТАЛАП ҮСТАУ  (МХР)  шеңгелдеп 

ү с т а у . Б ц р к і т т ц л к і н і ц а у з ы н н о ц т а л а п  цс-
танды  (МХР). 

НОҚТАЛЫ  (Қарақ.)  тәртіпті ,  мәдениетті 
(халыққа қатысты). Өзбек  ноцталы  халыц 
(Қарақ. ) . 

Н О Қ Т Ы Р  ( Қ . о р д а , Арал;  Жамб. ,  Ж у а . ) 
дәрігер  (доктор) . 

Н О Қ Ы Т  (Түр ікм . : Тедж., Таш.,  Кенеүр . , 
Тахта,  Мары)  бүршақ. 

[Түрікменше  нохут  (Рус.-туркм.  сл . ,  1956); 
пар.  нохудь  қой бүршағы  (Л.  Буд.,  I I , 282)]. 

НОМАЙ 1 (Гур., Есб.)  үнемі.  Балыц  номай 
болып тцрса, банк аузына  плашкут  цоямыз 
(Гур.,  Есб.).  Жацан  планын  н  о  м а й  орындап 
келеді  (Гур., Есб.). 

НОМАЙЫ (Алм.,  Шел.)  түгел,  барлығы. 
Мына  тас номайымен  тцсіп  жатыр  екен 
(Алм.,  Шел.).  Қ. нобайы. 

Н О Р  (Шығ. Қ а з . :  Т а р б . ,  Күрш.)  шоғыр, 
шоғырмақ.  Алыста  бір  цара  нор  корінеді.  Со-
нау  алыста бцлдырап  көрінген  нор  не?  (Шығ. 
Қаз.,  Тарб.) .  Жиырма  жылда  оңалдың,  цырыц 
жылда  цайтадан цара  н  о  р  цол цылдың, 
өшкенің  жанды,  бірац  өлгенің  тірілгені  цане?  (М. 
Мағ., А л а с ,  10). 

НОРЫМДАУ  (Ақт.,  Ырғ.;  Қост.; Қ.орда, 
Арал)  нормалау,  нормамен  беру.  Колхоздың 

норымдапбергенпланынорындаймыз  (Ақт., 
Ырғ.). 

Н О С  Б Е Р У / / Н О С  К Ө Р С Е Т У  ( Қ о с т . : 
Жанг . ,  Аман.)  согіс  беру,  согу ,  күш, айбын 
көрсету.  Сен  оган  нос  бердің  бе? (Қост., Аман.). 
Қалай  барсаң,  кәрі  шеше  Жетімдер өлмей  ме? 
Дцшпандарытабацылып,Кцндебірнос  бер-
мей ме? (Б . Майл.,  Шығ., 251). «Енді  болмаса 
еліпсің  гой»,  - деп  Раушанга  нос  б  е  р  г  е н  (Б . 
Майл.,  Шығ., 111). 

НОС  КӨРСЕТУ  Қ. нос  б е р у . 
НОТАС  (Алм.,  Кег.) ә к ,  ақ  балшық.  Мына 

цйді  н о т а с п е н  ацтадым  (Алм.,  Кег.). 
Н О Я Н  1. (Алм.:  Шел. , Жам. )  шонжар , 

ақсүйек,  ірі  бай.  Бцрын  албанда  талай ноян-
д  ар  болатын  (Алм.,  Шел.).  Олно  ян  десең 
ноян  гой!  Оның  ата  тегі  бай болып өткен 
гой  (Алм.,  Жам.). 

[Монғолша  ноян  бек,  әкім,  судья  (Монғ.-қаз. 
сәз.,  1954)]. 2. (Алм.:  Шел.,  Талды.)  үлкен,  зор, 
еңгезердей.  Бір  но ян  жігіт  цйге  кірді  (Алм., 
Шел.) . 

НӨГЕР  (Көкш.:  Щуч.,  Еңб.)  н ө к е р . Н ө г е -
р  і  н  ертіп  хан  келіпті  (Көкш.,  Еңб.). 

НӨКЕС  (Гур.,  Маңғ.)  жарымес, кеще,  ми-
ғүла. 

Н Ө К Е С Т І К  (Гур . ,  Маңғ . )  ж а р ы м е с т і к , 
есуастық.  Онысы  бірнөкестік  гой  (Гур., 
Маңғ . ) . 

Н Ө П І Р  (Қост. , Жанг.;  Жезқ. ,  Үлы.)  қара 
қорым,  сансыз.  Үңгыда сиыр  дегеніміз  нөпір 
болып  жатыр  (Қост . , Жанг . ) .  Н ө  п  і  р топ 
цаланың  тцсыны  келіп  цалыпты  (Жезқ.,  Үлы.). 
Н ө п і р м е н  мен де кеттім  (Жезқ.,  Үлы.). 
РысццловЛәзизекеуіжаяу  тцсіп,  калыңнөпір-
д  і  ң  ішін  аралап  кележатцан  (Ш. Мүрт.,  Жүлд. 
кеп. ,  41). Дәл осы сәтте, шаң да жоц,  тцтін  де 
жоц, көкжиектен  емес,  дәл иек астынан кара 
н  ө п  і  р  цол  көрінуі  мцмкін  (М. Мағ.,  А л а с , 
542). 

Н У Л Ы Қ  (Гур.,  Маңғ.)  шебі,  өсімдігі  қалың 
жер.  Тцйежасырынса көрінбейтіннулыцтан 
не  тауып  болады (Гур. ,  Маңғ . ) .  Маңгыстау 
ойы ол  кцнде  Қалың  н у л ы ц  көл  екен  Қцмның 
бойы жагалай  Тцрікпен  деген  ел  екен  (Қашаған 
ақын.). 

НҮҚСАС  (Қ.орда, Арал)  үқсас.  Жцмаш-
ца  Байжан  нццсас  келіп  тцр (Қ.орда, Арал). 

НҮҚЫЛ  (Жамб.,  Св.;  Шымк,  Түркіс.)  ыл-
ғи,  үнемі .  Н ццы  л  саудамен бацуат болып 
жатцан  адам осы  Ескендір  еді  (Жамб.,  Св.) . 

НҮМКЕСЕ  (Тәж.; Өзб., Ташк.)  сорпа  іше-
тін  үлкен  кесе.  Шорпаны  нцмкесемен  әкел 
(Тәж.) .  Келгендерге  бір-бір  н ц м к е с е д е н 
шцбат  ццйылды (Өзб. , Ташк.) . 



Н Ү Р А - Н І Л Д 532 

Н Ү Р А 1 (Қ.орда, Арал)  көз  жеткізу,  ен  дала. 
Осы  қцмнан  былай  шыққан  соң, жер н ц р  а 
болып  келеді  (Қ.орда, Арал). 

Н Ү Р А 2 (Шығ . Қ а з . : Т а р б . ,  З а й с . ;  Р е с , 
Омбы)  жықпыл-жықпыл  жыра,  терең  сай-сала. 
Жылқы  н ц р ад а , н ц р аның шөбі  нілді  бо-
лады  (Шығ. Қаз„ Тарб.) . 

Н¥РАУ  (Шығ. Қаз„  Тарб.) құлау,  жығылу. 
Ол  аттанжаманнцрады  (Шығ. Қаз„  Тарб.) . 
Ақтан  мені сот алдында н  цр  атып  кетті 
(Шығ. Қаз„ Тарб.) . 

Н¥С ( Қ о р д а ,  Қарм.)  кемсіту,  жәбірлену. 
Дцшпанның  асы  екен  берген  н ц с  ы  (Қ.орда, 
Қарм.) . 

НҮСАТЫР  (Гур.,  Маңғ.)  мұсатыр.  Зерде-
сін  кетіру  цшін  бцркітке  нцсатыр  жегізеді, 
ішінен  зердесі  кеткесін  бцркіт бабына тцсіп 
жарайды  (Гур„  Маңғ.). 

[Қарақалпақша нсатыр  (Рус.-карак.  сл„  383)]. 
Н ¥ С  Б Е Р У  ( Г у р . ,  Маңғ . )  қ о қ а н - л о қ ы 

жасау.  Мәгарки осылай етпесең, пәлен де  қы-
лам, тцген де  қылам  деп ылги нцс б ере сөй-
лейді  (Гур„  Маңғ.). 

Н¥СҚАН  К Е Л Т І Р У  (Сем.:  Абай,  Шұб.) 
нұқсан  келтіру. 

НҮКЕТЕКТЕУ  (Акт„  Ырғ.)  кеміс ,  мүге-
д е к . Б і з б і р н ц к е т е к т е у  адамбызгой  (Ақт„ 
Ырғ.). 

НҮШӘНБӘ (Ауғ.;  Ир.)  емізік. 
Н Ы В И  (Қ.орда, Арал)  мінезі  нашар,  асау 

ат.  Ныви  жылқы  болса,  ондай әдетті  білмейді 
(Қ.орда, Арал). 

НЫҒАУ (Гур„  Маңғ.)  нығыздау.  Ныгып 
бцрып тастагасын,  мына  шамның  мойнын 
шыгара алмай  қойдым  (Гур„  Маңғ.). 

НЫҒЫТУ (Жамб.,  Шу) нығайту, нықтау. 
Ауылдық  жерде  жцмысты  н ы  г  ы т т ы 
(Жамб.,  Шу). Орындап  жатқан  планын, Қол-
даган  табыс  қцралын,  Ныгытқан  таптың 
цранын, Еңбекші емей немене  (Жамб.,  Шу). 

НЫҚТЫ ( Р е с ,  Орын.;  Қост.,  06.) мықты. 
Кцреңқасқа бие  нықт  ы, әйдік  (Орын.,  Ад.). 
Қазықтың  орнына лом цақ,  ныцты  болады 
( Р е с ,  Орын.) .  Екі  ныцт  ы батыр  да қолга 
тцседі  (Орын.,  Бөр.). Бцл  баланың  әкесі  нықты 
жігіт  еді,  согыста  цайтты  ( Р е с ,  Орын.).  Пі-
шенге мал  тцсірмесін  деп  оган  пригаді  н  ы ц-
т ы тапсырып  жатцан  ( Р е с ,  О р ы н . ) .  Сен 
кцресуге  нықтымысың?  (Қост.,  06.). 

Н Ы Қ Ы Р Т У  (Гур. : Б а қ с ,  Маңғ.)  үрысу , 
тежеу,  тыйып  тастау.  Анда-санда  ныцыр-
тып отырмаса болмайды (Гур„ Б а қ с ) .  Н ы-
цырайын  деп  айтып  отыр  гой  (Гур„  Маңғ.). 

Н Ы М ( Ө з б . )  е т і к ,  мөсі  т і г е т і н  ж і п т і 
майлайтын  сағыздың  жұмсақ  түр і . 

НЫМКЕСЕ  (Қарақ.)  кесенің  үлкен  түрі . 
НЫМІПА 1 (Шымк.,  Қызылқ.)  өлшем. 
Н Ы М Ш А2 ( Ө з б . , Ташк . ; Төж. )  ж е ң с і з , 

қысқа,  денеге  кептеліп  түратын әйел-қыздар 
киімі . 

Н Ы Р А Й  (Павл., Ерт.) тамақсыз,  мүліксіз. 
Байлар  кедейді  ныр ай  цалдырыпты  (Павл., 
Е р т . ) . 

Н Ы Р Ы Қ  (Ақт„  Байғ . ; Қ.орда, Арал) на-
рық, баға.  Мына  төмендегі  нырыцтард  ан 
артыц  багамен сатушыларга  1 сомнан  100 
сомга  дейін  штраф  салынады  (Ақт„  Байғ.) . Ыс-
цац  сен  білдің  бе,  базарда  астыцтың  ныр  ц  ы 
цалай  екен  (Қ.орда, Арал). 

[Қырғызша  нарк,  нарык (Кирг.-рус. сл„ 
1965)]. 

Н Ы С А Й Ы (Жамб . ,  Жам. )  т ү р і ,  қалпы. 
Оның  нысайы  тәуір  (Жамб.,  Жам.). 

НЫСАН  (Қар„  Қарқ.)  ерінге  түсетін  жара. 
Н Ы С П Ы ( С е м . ,  Абай;  Т ү р і к м . :  Таш„ 

Конеүр.;  Ақт„  Ойыл;  Жамб.,  Тал. ;  Кокш.,  Еңб.) 
ат,  есім,  аты-жоні.  Ныспың  кім,  шырагым? 
(Ақт„  Ойыл).  Ныспыңыз  кім,  білуге  болама 
ма?  (Көкш.,  Еңб.). Ана баланың  ны  спысы 
кім  (Жамб.,  Тал . ) .  Н ы с п ы ң ы з д  ы атаса-
ңыз?  - деді  Қцлан сәл ыңгайсызданып  (А. 
Нүрм., Қүл. аж„  118). Н ы с  п  ы м ы  з  сізге  қажет 
пе?  Ортақтаспын  мен  сізге.  Жаным  тозбей 
жөнсізге.  Намысыңызды  қоргасып,  Кірісіп 
тцрмын  бцл  іске  (Қ. Аманж.,  Шығ. жин„  2 т„ 
517). 

[Арабша  нәсәбь  үрпақ, ру, семья  (фамилия)  (Л. 
Буд„  I I , 283)]. 

Н І М Ж А Н  (Өзб„  Ташк.)  жарымжан, ауы-
рып  ілініп  жүрген адам.  Науқастанып  н  і  м-
ж ан  жцрген адам. Осы  бір  сырқастан ні  м-
ж а н болып  қалдым  (Өзб„  Ташк.) . 

[Тәжікше нім (<ним)  жарым  (Тад.-рус. сл„ 
265)]. 

НІМКӘС  (Өзб„  Ташк.)  науқас,  жарымжан. 
Ордабек  ілініп  жцретін  німкәс  еді,  курортқа 
барды да, айыгып  қайтты  (Өзб„  Ташк.). 

[Екі  түбірі  де  тәжікше:  нім (<ним) жарым, 
кәс  (<қас)  адам (Тад.-рус.  сл„  265)]. 

Н І Л Д І К  (МХР)  шырынды  ніл.  Екпе жем 
егетін  алаң көлемі шектеулі аймагымыз 
жагдайында  н  і  л  д  і к  маясы  мол, жемдік 
цасиеті  кцшті  жоңышца,  арпа, соя  сияқ-
ты өсімдікті  басым  егу  керек  («Ж.  өмір»,  7.08. 
1985). 

Н І Л Д І  К Ө К  К Е З І  (МХР)  шырынды  жа-
сыл  к е з і .  Жерді мейлінше аудармай  жырту, 
терең  тырмалау  әдісін  кең  енгізу,  екпе  жем-
дінілді  көк  кезінд  е  8-айдың  алгашқы 
тәулігінде  жинау  ауылшаруашылық  маман-
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дарыныц  бірінші  кезектегі  міндеті  («Ж.  өмір», 
7.08.1985). 

Н І Р Б І  (МХР)  завхоз.  А,  мен ні  р б  і  гой, 
царагым.  Нірбі  шіркінде  кцн  бола  ма?  Көрін-
ген  мцйізіне  бір  іледі  (М. Құрман.,  89). Бцгін 
болмаса,  ертеңстанцияныңнірбісіналамын. 
«Нірбі»  деген  сөз  ыргынга  кірді  деген  соз  (М. 
Құрман.,  86). Нагашы  агаң  жиенім  нірбі  деп 
озіңе  сеніп  жцр,  - деп  керек  дцниенің  шет  жагын 
ескертіп  цойды  (М. Құл.,  Таңд.  шығ.,  76). 

[Нірбі  нярав  (монғ.)  < днер  ба  (тиб.)  зат,  дөулет 
жауаптанушы  (Б.  Баз.,  Монғ.,  қаз.  тілі,  189)]. 

Н І Ш Т І Б Е Л  (Қарақ.)  темір  күректің  үлкен 
түрі. 

о 
ОБ1.  (Жамб.,  Шу; Қорда , Арал;  Ақт„  Ырғ.; 

Қост.,  Жанг.) астықты  келікпен  бастырғанда 
к о л і к т і  б а й л а у  үшін о р н а т ы л ғ а н  қырман 
ортасындағы  ағаш.Біздің  цырмандагы  обтың 
тцбі босап кетіпті, соны жөндейін деп  едім 
( Қ о с т . , Ж а н г . ) .  2. ( Ш ы м к . : Ш ә у . ,  С а й р . ) 
қырмандағы бидайды  б а с т ы р а т ы н  бір  топ 
кол ік .  О б  цостыц.  0 б  айда,  сабаны  саган 
пайда,  дәнімаган  пайда  (Шымк.,  Шәу.).  Айдап 
жцрмін  обымды, айналдырып  кидім  тоным-
ды  (Шымк.,  Сайр . ) .  3. (Ақт„  Ырг.)  шығыр-
ды  айналдыратын  көліктің  жүретін  жолы.  0 б 
кең  болса,  көлік  жцруге цолайлы  (Ақт„  Ырғ.). 
Қ. о п 3 . 

ОБ  АЙДАУ (Шымк.:  Шәу„  Сайр.; Қост.: 
Аман., Жанг . )  кол ікпен  егін  бастыру .  Кеше 
кешке  дейін  о б  а й д  ад  ы м  (Қост., Аман.). 
0 6 айд ап  жатырмыз  (Шымк.,  Сайр.). 

О Б А 1 (Түрікм.:  Таш„ Конеүр.) ауыл,  село. 
Мен  бір  жцмыспен  осында о  6 а  шаруашылыгы 
министірлігіне  келгенімді  айттым  (Түр ікм. , 
Таш.). 

О Б А 2 (Павл . , Ерт . )  тобе .  Калмацтардың 
о б а с ы осы  кцнге  дейін  тцр (Павл., Ерт.) . 

ОБАДА  (Өзб„ Ташк. )  е с к і - қ ү с қ ы ,  к ө н е -
жыртық  үй бүйымдары. 

[Әзбекше  увиди  деп  ескі,  тозған  бүйымдарды, 
маталарды  айтады  (Узб.-рус.  сл„  470)]. 

О Б А Й Р А У  (Өзб„ Ташк. )  қоқу,  ыбырсу. 
0 б  а й  р а п  жатцанымда  цйге  цонац  келді 
(Өзб„ Ташк.) . 

ОБАҚ-ШҮБАҚ (Шымк.,  Сарыағ.)  олай-
былай ;б ірдеолай ,б ірдебүлай .  Обац-шцбац 
дцние  гой,  бір  цалыпта  тцрмайтын  (Шымк., 
Сарыағ.). 

О Б А Л А Қ Ы Н  (Шығ. Қаз„  З а й с . )  т і п т і , 
ешбір,  түк.  Ахметтің  не  айтып  жцргенін  мен 
о б а л а ц ы н  білмеймін  (Шығ. Қаз„  З а й с ) . 

О Б А Л А У  (Гур . , Есб.) аудың  екі  жағын 
қосып  тарту. 

ОБАЛУ  (Гур„  Маңғ.)  жоқ  болу.  Оло б а-
лып кетті  гой  (Тур„  Маңғ.). 

ОБАШЫҚ ҚҮДЫҚ  (Кекш.,  Қ.ту)  ескірген 
құдық.  Керуен  жолда  келе  жатып  о б а-
шыц  ц ц д ы ц ц а  кездеседі  (Көкш.,  Қ.ту). 

О Б О Р О Т  ( Қ о с т . ,  06 . ) е к і н ш і  жыл  с а -
лынған жер.  Мынаны  о  б ор  от  дейміз,  биыл 
егіннің  шыгысы  жацсы  (Қост.,  06.). 

О Б Ү Р Ы Ш  ( С е м . ,  Абай)  к ү п ш е к т і ң 
шеңбері.  Кцпшекке  бір  обцр  ыш керек  болып 
цалып,  сізге  сол цшін  келдім,  ацсацал (Сем„ 
Абай). 

О Б  Ш А Б У (Гур„ Т е ң . )  ұзын  аудың  екі 
жағын  б і р д е й а л ы п т е г у .  0 6 шапцандыц-
тан  Шәку  бцгін  балыкты  көп  алды. Асыццанда 
о  б  шабу  циын  (Гур„ Тең.) . 

ОБІПАРҚА  (Түрікм.:  Тедж.,  Мары,  Байр.) 
қой  қырқатын  ж е р . О б ш а р ц а г а агаш 
жеткізбелі  (Түрікм., Тедж.). 

ОБЫҒУ  (Қост., Семиоз.)  ашығу.  Мен  казір 
аса  о б  ыгып  отырмын  (Қост„ Семиоз.). 

О Б Ы П  КЕТУ  ( Р е с , Астр.) қүртып  кету. 
Бір  тасшайішесің, етболмаса даобып  кет-
пейді  ( Р е с , Астр.). 

О Б Ы Р  (Қ.орда, Арал)  олген  кісі  т ір іл іп 
келіп,  сол  үйдің  асын  ішіп  кетеді  деген  наным. 
Біржылелжайлаудаеді  «обыр  шыгыпты» 
деп  жцрт  дабырласты.  Аныц  көрген  адам 
болмады (Қ.орда, Арал). 

О Б Ы Р КӨШІП, ОРДА  Қ О Н У  (Түрікм. , 
Красн.)  аласапыран,  қызыл  қуғын,  сарсүргін 
болғанмезг іл .Біздербцлжаццаобыр  көшіп, 
орд  а цонган  уацытта  келгенбіз  (Түрікм., 
Красн . ) . 

О Б Ы Р Л А Н У (МХР)  қомағайлану. Сонан 
соң  тагы  бір  ескерер  жай  цозы  кешкі  аз  отында 
о б ы р л а н ы п  жайылады  («Ж.  емір»,  9.06. 
1983). 

О Б Ы Р Ы Қ  (Гур . , Т е ң . )  қайыққа  к е л д е -
нең  кағылған адам отыратын  тақтай .  Мәгер 
о  б  ы р  ы ц  болмаса  мына  цайыцтың  адам 
отыратын  жері  де  жоц (Гур„ Тең.) . 

ОҒАН  (Ауғ.;  Ир.)  бүркіт. 
ОҒАШ ( Қ о с т . , Т о р ғ . )  е т е .  Биыл  тары 

жылдагыга  цараганда  о г а ш  биік.екен  (Қост., 
Торғ.) . 

ОҒДАРЛЫ  (Қарақ.)  оқыс. 
ОҒЛОП  (Қост. ,  Об.)  жетек,  терте .  Арба-

ның о г л о б ы н  көтеріп  цой (Қост.,  06.). 



О Д А М - О Й Т А 534 

О Д А М А Н  ( О р а л ,  Ж ә н . )  ә с к е р  б а с ы , 
атаман  деген  мағынада қолданады. Оралдың 
о д  ам  а  н  ы Пахотли  да  Шатайга  тимеймін 
деп  уагда  берді  (Орал,  Жән.) . 

ОДАН  (Гур. ,  Маңғ.)  оғаш.  0 д а н  сөзді 
айтпа  (Гур.,  Маңғ.). 

ОДАНАЛАУ  (Гур. ,  Маңғ.)  ерс ілеу,  ода-
ғайлау,  оғаштау.  Квзге  деод  аналау тцрады-
ау  сол  (Гур.,  Маңғ.). 

ОДАНДЫҚ  (Гур.,  Маңғ.)  ерсілік.  Олай деп 
айту  о д  ан  дыц  болар  (Гур.,  Маңғ.). 

О Д А Н Ы  (Түрікм. : Красн. , Небид.,  Ашх., 
Таш.,  Мары;  Орал, Чап. ; Гур.,  Маңғ.)  түрпайы, 
ерсі,  орынсыз  мінез.  Осындай  істерді  өзіңе  вда-
ны  болар  демейсің  (Түрікм.,  Небид.). Олвданы 
сөз  айтпайтын  адам.  Бізде  в д  аны  адам деп 
тіл  алмайтын,  сөзді  елемейтін адамды 
айтамыз  (Орал, Чап . ) . 

О Ж А Р  (Қост., Жанг.)  есерсоқ.  Олож  ар 
гой,  алдап цстау  керек  (Қост., Жанг.) . 

О Ж Ы Р А Т У  (Қ.орда, Арал)  тарату.  Сонда 
ол  барып  елді  о  ж ы р а  т ы п  т ы  (Қ.орда, 
Арал) . 

О Ж Ы Р - Б Ү Ж Ы Р  (Түрікм.:  Таш., Кенеүр.) 
бүжыр-бүжыр. Үй  жаңа  болганымен  сапа  жагы 
ойдагыдайемес,  цабырга  бетініңәржеріожыр-
бцжыр  (Түрікм.,  Таш.). 

О З А Ғ А Н  (Гур . ,  Маңғ . )  ж ү й р і к ,  озғыш. 
0 з  а  г  а н ат  (Гур. ,  Маңғ . ) .  Касымның  ас-
цан о з а  г  ан  бір  жцйрік  боз  аты болды (Гур., 
Маңғ.). 

ОЗҒАН  ( Р е с ,  Орын.)  еткен.  Озганжылы 
онымен  жолыгыстыц  (Орын.,  Ад.).  0 з г  а  н 
заманда  бцлай етпеуші  едік  (Орал,  Жән.) . 

О З Ғ А Р У  ( Р е с ,  О р ы н . )  ө т к і з у .  Біраз 
свйлесіп,уацыттыозгардыц.  Көпжасыңыз-
ды бацытпен  в з г а р д ы ң ы з  ( Р е с ,  Орын.). 
Үйіңізге  цонац  келсе  әр  таңды  цызметпен  озга-

р а с ы з  ( Р е с ,  Орын.). 
О З Ғ Ы Н  (Сем.:  Көкп.,  Ақс )  озық.  Жамал 

өз  цатарынан  әлде  цайда  взгын  бала  емес  пе? 
(Сем.,  Көкп.) . 

О З Д Ы Р У  (Орал,  Жән . )  өткізу .  Бізде  бір 
жагынан  о з д ы р ы л д ы (Орал,  Жән.) .  Кеше 
гана  оздырылган  көктемгі  егіс  салу  кезінде... 
( « К - з ш ы л а р  ү н і » ,  27.10.1953). Үгітшілерге 
ешцандай  басшылыц  жасалмайды, олардың 
семинары о з д ы р ы л м а й д ы («К-зшылар 
үні»,  26.08.1953). 

О Й Б А Й  Ж А П Ы Р А Қ  (Жезқ. ,  Үлы.; Р е с , 
Орын . )  ү л к е н д і г і  а л а қ а н д а й ж а п ы р а қ т ы 
шөптің  а ты .  0 й б а й  ж а  п ы  р  а  ц  ащы 
болады,  мал жемейді  (Жезқ.,  Үлы.). 

ОЙҒЫ (Қост.,  Аман.)  теменгі,  о й . Б і з о й  -
г  ы жолмен  жцреміз (Қост., Аман.). 

ОЙДАЙ  (Қост.,  Ж і т і қ ;  Түрікм.,  Ашх.)  көп, 
орасан,  Әлгінде  залдың  ішінде  отырганда о  й-
д  ай  терледім  дейсің  (Қост., Ж і т і қ ) . Бцрынгы 
әйелі  о  й д а й  бала тапцан (Түрікм. ,  Ашх.). 
Халыцтың  о  й д а й  ацшасын  жцмсап,  мәде-
ниет  цйін  салдырып  беріп,  сені  басына цойып 
едік  (Ғ. Сл., Домб.,  64). 

ОЙДАЙ  ЕҢБЕК  (Ақт.,  Байғ . ) көп  еңбек. 
Чкалвв  колхозы  10 гектарлыц бвгет суын на-
шар  бвгегендіктен  айрылып цалды,  о й д а  й 
еңбек  зірә  болды («Соц. ауыл»). 

О Й Қ А Н - Т О Й Қ А Н  (Ақт„  Бай ғ . )  т а л қ а -
нын  шығару.  Мына  колхоз  базары  цйінің  есік 
жац цабыргалыгын  в й ц а н-т о й ц а н 
шыгарып  ццлатыпты  (Ақт.,  Байғ . ) . 

О Й Қ Ы Л  (Гур.,  Маңғ.)  ойпаң.  Алдымызда 
алыстан  о й ц  ы л жерде цойдың маңыраган 
дауысы  естілді  (Гур.,  Маңғ.). 

О Й Л Ы Қ  (Гур.,  Маңғ.)  ояң, ой жер.  Ауыл 
ойлыцта  отыр,  цстінен  тцспесең  кврінбейді 
(Гур.,  Маңғ.). 

ОЙМА Қ Ү Д Ы Қ  (Түрікм.:  Красн., Небид., 
Мары)аузытар ,к ішкенекүдық .Ойма ццдыц 
тез ццлайды (Түрікм., Красн.) . 

ОЙМАШ (Гур.,  Маңғ.)  нанның  бір  түрі.  Ол 
оймашты  жацсы  пісірді.  Жацсы  пісірген  о  й-
машет  орнына  беріледі  (Гур.,  Маңғ.). 

ОЙНАҚ(Гур. ,Маңғ . )  ойнайтын  жер. Әскер 
ойнайтын жерді деойнац дей  береміз  (Гур., 
Маңғ.) . 

О Й Н А М А Л Ы ( Қ  . о р д а ,  А р а л )  қүлын 
тастай  беретін  бие.  Мынау  о й н а м а л ы бие 
гой,  жылда  ццлын  тастап  өмірінде  бір 
ццлындамады (Қ.орда, Арал) . 

ОЙНАУ  (Ауғ.;  Ир.)  қыдыру,  сапар  шегу. 
Бцмцсәпірлер  бо(л)саЖамболдан ойнап  келді 
дә  (Ауғ.). 

О Й П А С  ( Ж е з қ . ,  Үлы. ;  Қ о с т . , Жанг . ) 
ойпаң.  Ойпастың  ортасында  жайылып 
жцрген сиырды о й п а с т а н айдап  шыцтым 
( Ж е з қ ,  Үлы.).  О й п а с т а у гып  цазу  керек 
(Қост . , Жанг . ) . 

О Й Р А Н  Қ Ы З Ы Л  (Шығ. Қ а з . , Больш.) 
сүйқылттау  қызыл. 

О Й Р А Н  Ш А Л Б А Р  (Қост. , Фед.)  киіктің 
т е р і с і н е н  к е ң  ет іп  т і к к е н  ш а л б а р . Қандай 
шілденің  цыжыган  кцні  болса  да.ойран  шал-
б  а р д  ан  ыстыцтамайсың  (Қост., Фед.). 

ОЙ С О Р А Ң  (Қ.орда, Арал)  қүмды  жерге 
шығатын  үзындығыбірметрдейшвп.  Ой  сврац-
д  ы тцйе  сцйіп  жейді (Қорда , Арал). 

О Й С Ы Л Қ А Р А  ( Қ . о р д а ,  Ж а л . )  айыр 
түйенің  ең  алғашқы  бурасы. 

ОЙТАҢ  (Гур„  Маңғ.;  Түрікм.:  Байр.,  Таш., 
Көнеүр.,  Тахта,  Тедж.,  Мары;  Орал)  ойпаңжер. 
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Шагыл  (қ.) арасындагы о  й т а  ң-о  й т а ң 
жерлерде  тцлейлік  (қ.) кездесіп  цалып  отырады 
(Турікм.,  Байр. ) . 

О Й Ы Қ 1 (Алм.,  Шел.;  Жамб.:  Жам., Сар.) 
текше  (қ.), үйдің  қабырғасына ыдыс-аяқ  қою 
үшін  жасалатын  қуыс. Әке,  тамац  ішетін  та-
бац о  йыцт  а тцр  (Алм„  Шел.).  Ыдыс-аяц 
ойыцта  тцр  (Жамб.,  Жам.). 

О Й Ы Қ 2 (Орал, Чап.) мүзды ойып жасаған 
мал  суаратын  не балық  аулайтын  тес ік .  Осы 
бір  көлдердің  цасынан  ойыц  жасап  цоятын 
екен,  су  алуга  оңай болар  еді  (Орал, Чап. ) . 

О Й Ы Н Ж Ы Қ (Түрікм.:  Таш„ Байр.) ойын-
шық,  қуыршақ.  Балалар цолга царай ма деп, 
цш-тврт  ойынжыц  сатып  алдым  (Түрікм., 
Таш.). 

О Й Ы С Т Ы Р У  ( П а в л . , Ү р л і . )  ою,  к е с у . 
Сырмацты  о  й  ы с  т ы р  ы п  салады (Павл. , 
Үрлі.). 

ОҚ (Қост . ,  Жанг . )  атыздың  а й н а л а с ы н -
дағы  су  жүретін  арық. 

ОҚАҒАШ1 (Шығ. Қаз„  З а й с ;  Қ.орда:  Сыр„ 
Жал.)  оқтық  (арбаның  жетегі,  жалғыз  жетегі, 
тәртесі).  Оцагашцаекі ат  жегіледі  (Қ.орда, 
Сыр.).  0 ц а г  а  ш цалцанды арбада болады 
(Шығ. Қаз„  З а й с ) . 

ОҚАҒАШ2 (Көкш.,  Қ т у ) арбаның артқы 
және алдыңгы  д ө ң г е л е г і н  б а й л а н ы с т ы р ы п 
түратын  ағаш. 

ОҚАҒАШ3 (Көкш.,  Қ т у ) самиян. 
О Қ А Ғ А Ш 4 (Алм. ,  Қ а р а т . ) т і с а ғ а ш т ы ң 

ортасынан  тесіп  өткізілген  соқаның үзынша 
жетек  ағашы. 

ОҚАЛАҚ  (Шымк.,  Сайр.; Қ.орда;  Жамб.: 
Шу, Луг„  Мойын.)  оқыра.  Бір  шырым  оцалац-
тан  цашып  жцріп, ццлап  влді.  О ц а л а ц тиген 
малдың мазасы болмайды  (Шымк. ,  С а й р . ) . 
Сиырга о ц а л  а  ц тигенде осы тогайга  кіріп 
жатады  (Жамб.,  Шу).  Өгізді  оцалац аздырар, 
естіні  ой аздырар  (Мақал). 

ОҚАП  (Сем. :  Шүб.,  Абай;  Көкш.,  Қ .ту) 
жолдағы  шүқыр,  о й л ы - қ ы р л ы  ж е р .  Қысцы 
жолда  оцап көп болады (Сем„  Шүб.).  Қыста 
жол  жцргенде  жолда  о ц а п т а р көп  кездеседі 
(Кокш.,  Қ.ту) . 

ОҚАРМА  ( Г у р . ,  Маңғ . )  қ а у ы н н ы ң бір 
түрі. 

О Қ А Р М А Н  ( Т ү р і к м . :  Т а ш . ,  К о н е ү р . , 
Тедж.)  түсі  сары  ала,  піскенде  сарғайып,  кейде 
жарылып  кететін  сары қауын. 

ОҚ А Р Ы Қ  і .  (Қост.: Аман., Жанг.;  Жамб.: 
Шу, Мер„  Луг.; Қ о р д а :  Сыр„  Жал.)  бас  арық-
тан  егіннің  арасына  қарай бүрылатын  тік  арық. 
Біз  квбіне  цызылшаны  оц арыц аркылы  суга-
рамыз  (Жамб.,  Шу). О  ц  арыцтан  жанама 

арыц тарайды (Қ.орда,  Жал.) .  Оц  арыцегін 
араларында  болады (Қост„  Аман.).  0 ц арыц 
деп  атыздың  айналасындагы су  жцретін 
жерді  айтады  (Қост., Жанг.) .  2. (Түрікм.: Кө-
неүр. ,  Тедж.,  Тахта ,  Байр . )  атыздар  арасын-
дағы  суды жөнге салып отыру үшін жасалған 
жаптың  бір  түрі . 

ОҚАСА  (Шымк.,  Мақт.)  горшок  Біздіц  оца-
с а цайда?  (Шымк.,  Мақт.). 

ОҚАСЫЗ  (Гур„  Маңғ.)  адыр, ожар  (мінез 
туралы).  О ц а с ы з  жігіт  (Гур„  Маңғ.). 

ОҚ Ж А Қ Ы Л У (Алм„  Кег.) оқ тию. Міне 
балам,  мынау  1916 жылгы  оц  жацылган 
жерім  (Алм„  Кег.) . 

ОҚЖАТАР  (Қарақ., Мой.)  диск,  коробка. 
Мылтыцтың  о ц  ж ат а р  ынд  ацшоц  бар 
екен  (Қарақ.,  Мой.). 

ОҚПА  (Алм.,  Жам.)  ердің  басы.  Ердің  оцпа-
с  ы н  а  н  цстай алып айырылмауга  тырыс-
тым  (Алм„  Жам.) . 

ОҚПАҚ 1 (Қ.орда, Арал)  дене  бітімі  көркем, 
а я қ т а р ы  с о р а й г а н ,  ү з ы н ,  мойны  б ү к т е р і л е 
біткендей,  жапырық  өркеш,  жүні  сүйық,  көбіне 
қоңыр  түсті ,  сіңіре  будандастырудан  алынған 
түйенің  жетінші  үрпағы.  Оцпацтың  атасы  — 
таза  үлек,  «енесі-қалбағай»,  «Жол  жүргенде 
оқпақ  қүс ( к о к қ ү т а н н ы ң  бір  т ү р і )  сияқты 
анда-санда  «о-о-оқ» деп үн  шығара  дауыстап 
алып жүре  беретін  әдетіне  байланысты окпац 
атанған.  Бцзаубацтың  денесі  жапырайган, жцк 
басты  болган  жапырац  өркеш ац цаптал, 
өмірінде  шыр  бітпеген  о  цп  а  ц коңыр  тцйе 
тәрізді  (Қ.орда, Арал). 

О Қ П А Қ 2 (Кекш. ,  Қ.ту)  үлкендігі  қарға-
дай,  күндіз  жатып  түнде  үшатын қүс.  Оцпац 
суда  жцзбейді  (Көкш.,  Қ.ту). 

О Қ П А Н 1 (Түрікм. : Таш„ Көнеүр.,  Тахта, 
Мары)  ердің  алдыңғы басы.  Атацозының  вгы 
Қцттыцожа  ерінің  оцп  анын  алып тцсіпті 
(Түрікм.,  Кенеүр.) . 

ОҚПАН 2 (Қ.орда, Арал) оппа, су обайтын 
жер. 

О Қ П А Н Д А У  ( Ж а м б . :  Шу, Мер. , Л у г . ) 
тоқымның  алдын  көтеріп  ерттеу. 

ОҚСАП  (Гур„  Маңғ.)  дүрыс,  жөнді.  Бцзау 
цора  о ц с а п  салынбаган  (Гур„  Маңғ.). 

ОҚСАТУ  (Гур„ Есб.; Орал,  Жаңғ.;  Түрікм., 
Красн.)  үқсату.  Мына  шамның  өзіоцсатып 
тцр-ау (Гур„ Есб.).  Әй, сен  бір  жцмысты  о  ц-
сатып  істемейсің-ау  (Орал,  Жаңғ.) .  Бастыц 
оны  оңаша  жерде  о  цс  атып  тцрып  сыбап 
алыпты  (Түрікм. , Красн. ) . 

О Қ С А У  (Гур . , Е с б . ; Р е с ,  Орын . ;  О р а л , 
Казт . )  үқсау. Бцл бала  әкесіне  о ц с  а  й  д  ы 
(Орал, К а з т . ) . 
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ОҚСАУЛЫ  (Гур.,  Маңғ.)  тәуір ,  оңды.  О қ-
с ау  лы  затп  (Гур.,  Маңғ.). 

ОҚТАЙ  (Жамб.:  Мер.,  Луг.)  оқтау.  Оқтай, 
тақтайды  әпкел  (Жамб., Мер.). 

О Қ Т А - С А Н Д А  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  о қ т а -
текте .  О қ т а-с а  н  д а  болмаса  қасқыр  әзір 
білінбейді  гой  (Қ.орда,  Қарм.). 

О Қ Т Е М І Р  ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  оқ  ж е т е к т і ң 
үстіндегі  темір.  0 қ т е  м  і  р  д  і  арбага  өгіз 
жеккенде  қолданады.  Менің  арбамның  оқ т  е 
м  і  р  і  жоқ,  сенде  артық о  қ т е  мір  бар  ма? 
(Қост. ,  Жанг . ) . 

ОҚТЫ  К І Р П І  ( Т ү р і к м . :  Красн . ,  Небид. , 
Б а й р . )  үст індег і  т і к е н д е р д і ң  үзындығы  бір 
қарыстай ,  жүгіргенде  с а л д ы р - г ү л д і р  дыбыс 
шыгаратын  кірпі  тәрізді  мақүлық. 

[Түрікменше  оқлы  кирпи  (Рус.-туркм.  сл . , 
1956)]. 

О Қ Т Ы Қ 1 (Жамб. : Жуа.,  Шу, Луг . ,  Мер., 
Қорд.)  екі  атты  арба-шананың  жетек  ағашы. 
Арбаның  оқтыгы жарылып  кетіпті  (Жамб., 
Шу). 

О Қ Т Ы Қ 2 (Шығ. Қаз. ,  З а й с . )  мылтықтың 
үңғысы.  Далада  мылтықтың  о  қ т ы г  ы н 
тазаламаса  болмайды  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

О Қ Т Ы М - О Қ Т Ы М ( Ж а м б . ,  Шу) ә л с і н -
әлсін,  мезгіл-мезгіл.  Оқтым-о қтым  барып 
тцрдым (Жамб.,  Шу). 

ОҚТЫМ-СОҚТЫМ  (Жамб. ,  Шу) а н д а -
санда.  Мен  мцнда  о  қт ы м-с о  қт ы м келіп 
тцрамын (Жамб.,  Шу). 

ОҚУЛЫ  (Көкш., Қ.ту)  білімді.  Оның қызы 
о  қу  лы  екен  (Көкш., Қ.ту). 

ОҚШАС Қ. ұқшас. 
ОҚІПАТУ  (Жамб., Жам.)  үқсату,  реттеу. 

Бц там жцдә о  қ ш а  г  а н там  екен  (Жамб., 
Жам.). Ол  езі  Ескендіровтың  жайын  оқшаган 
екен  (Жамб., Жам.). 

ОҚШАУ (Гур. ,  Есб.)  үқсау.  Сенің  мына 
балаң  кімге  оқшаган  (Гур.,  Есб.) . 

ОҚШАШ (МХР;  Гур. ,  Есб.)  ү қ с а с  Оган 
ешбіржеріоқшамайды  (МХР).  Сөйлейінбір 
хиқаят  келген  ойга,  0 қш а й д  ы тамашасы 
жиын-тойга  (Ақыт,  129). 

ОҚЫҒЫ (МХР)  оқымақ,  оқығым  келеді. 
Оқыгы  ойьш  бар  (МХР). 

ОҚЫЛАУ  (Түрікм.:  Таш.,  Көнеүр.)  оқтау. 
Байжан  - о  қыл  ау  жонганда  оган  жоңгы  ізі 
тцспейтін  шебер  (Түрікм.,  Таш.). 

ОҚЫМЫС (Қост.,  06.) оқымысты. Әмір-
жанның  бір  баласы  бар  еді,  қазір  о  қы м ы  с 
адам  болды  (Қост.,  06.). 

ОҚЫМЫШ (Жамб., Жам.)  оқымысты.  Ол 
оқымыш  адам  (Жамб., Жам.). 

О Қ Ы М Ы Ш Т Ы (Алм.:  К е г . ,  Н а р . )  оқы-
мысты,  ғалым  адам.  Бцл  кцнде  балалардың  бәрі 
о  қ ы м ы ш т ы  болды  гой  (Алм.,  Нар . ) .  Ол 
жігіт  оқымыш  адам  (Алм.,  Кег.). 

ОҚЫНУ (Ауғ.; Ир.)  санау,  есептеу.  Дістцм 
Сейт  Магзаманды  (Қожаны)  ага  о  қын  г  ан 
(өке  деп  санаған)  (Ауғ.). 

О Қ Ы П Т¥РУ  ( Р е с ,  Қалм. ) оқып  жату. 
Балаңыз  оқып  т црма?  ( Р е с ,  Қалм.). 

ОҚЫРА  (Қ.орда,  Арал)  ағаштың  бүтақты, 
осалдау  жерінен  шырын  шығып  түруы. 

ОҚЫРА-ШОДЫРА  (Орал:  Жымн.,  Чап.) 
сиырдың  арқасына  түсетін  қүрт  ауруы. 

ОЛАЙ-ПҮЛАЙ  (Алм., Шел.)  олай-бүлай. 
Әке, тысқа шыгып  коз  салгын,  сиыр  о  ла й-п  ц 
л а й  беттеп  кетпесін  (Алм., Шсл.). 

ОЛАҚ  (Түрікм. ,  Красн.;  Ақт., Жүр.;  Гур.: 
Есб.,  Маңғ.)  көл  жағасынан  мал  суару  үшін 
немесе  көп  жуатын  қойды  тоғытатын  шүң-
қыр.  0 л  ақт  а н  сиырды  суарып  келші,  бала 
(Ақт., Жүр . ) .  Қалган  қойды о л  а  ққ а апа-
рып  жуганамыз  дцрыс  болар  ( Г у р . ,  Есб . ) . 
О л  а  қ қ а қойды лақтырып  итеріп  кіргізеді 
(Гур.,  Маңғ.). 

О Л Б Ы Р  ТОҚЫМ (Түрікм.:  Красн.,  Жеб., 
Н е б и д . ,  Тедж. ;  Гур. ,  Маңғ . )  теб інг іс і  түтас 
жасалған  үлкен  тоқым. Олбыр  тоқымды 
сал,  баланың  шалбары  бцлінбесін  (Түрікм. , 
Таш.) . 

ОЛЖАҒА БАЮ  (Ақт.,  Байғ.)  олжаға  бату. 
Қалмцратов  онімді  олжага  б а й ы д ы ,  шай-
дың  косігін  100 сомнан  сатты (Ақт.,  Байғ.). 

О Л Қ А Л  (Шыг.  Қаз . :  З а й с ,  Тарб . ;  Сем., 
Үрж.)  қара  қоға, мал  жемейтін  шоп.  0 лқа  л 
кобінесе,  сулы  жерге  шыгады  (Шығ. Қаз. , 
З а й с ) .  Олқал  жеген  мал  оңушы ма  еді  (Сем., 
Үрж.). 

О Л Қ Ы Л Ы - Т О Л Қ Ы Л Ы  ( Ж е з қ . , Жез.) 
аумалы-токпелі,  түрақсыз  (мінез  туралы). 

ОМА (Гур . ,  Манг . ) су  ішіндегі  кішкене 
қүрғақ  жер.  Ома  судың сайыз  жерінде  болады. 
0 м а  цйілген  топырақ  тәрізді  болып  көрінеді 
(Гур.,  Маңғ.). 

ОМАҚ (Кокш., Қ т у )  астық,  тамақ  қоятын 
үй.  Біздің  жерде  әр  цй  сайын  бір  о  м ақ  салып 
алады  (Көкш., Қ .ту) . 

ОМАҚА 1 (Кокш., Қ т у ;  Р е с ,  Омбы)  астық, 
ас  қоятын  жер.  0 м ақаның  есігін  жаппай 
кетіппін  (Кокш., Қ.ту) . 

ОМАҚА 2 (Қост.,  Торғ.)  жер  бөлгенде  шека-
расына  үйген  топырақ.  Өгіз  омақаныңар 
жагына  өтіп  кетті  (Қост. ,  Торғ.) . 

ОМАҚ ПЕШ (Жамб.,  Шу) дөңгелек  темір 
пеш.  Омақ  пешкеқазан  орнатады  (Жамб., 
Шу). 
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ОМАЛ (Гур.,  Маңғ.)  ревматизм  ауруы.  Ая-
гымның  о  малы  болушы  еді  (Гур.,  Маңғ.). 

ОМАН А Р Ы Қ  (Жамб. ,  Мойын.;  Шымк.: 
Шәу.,  Қызылқ.)  үлкен  арық,  бас  арық.  Оман 
а р  ы ц  т ы ң  суын  егінге  байладыц  (Жамб. , 
Мойын.).  Бізде  о м а н арыцтар да болады 
(Шымк.,  Шәу.) . 

ОМАНҚЫСУ  (Гур. , Есб.) омақасу, ома-
қата  қ ү л а у .  Оманцыса  ццлаганда екі 
домалап кетті (Гур., Есб.). 

ОМАШ (Орал ,  Жән . )  соқа, соқаның  ескі 
түрі.  Өткен  замандарда о м а ш п е н д е  жер 
жырттыц  цой, балам (Орал,  Жән . ) . 

ОМБЫ (МХР)  жаңадан қалың,  терең  б о -
лып жауған, жаңадан  түскен  жүмсақ қар. 

ОМБЫ ҚАР  ( Р е с ,  Омбы)  бораннан  кейінгі 
күртек  қар. 

О М Б Ы Л А У  ( Р е с ,  Омбы)  қалың қарға 
малтығу .  Саптама  етігінің  цонышынан 
асатын  агаш  ішіндегі  царды о  м б  ы л  а й... 
цасыма  келді  (С.  Ж ү н і с ,  Ақан  сері,  23). 

ОМПА (Шығ. Қаз . , Үлан) оңқа.  Асыцты 
иіргенде  о  м п а  тцра  цалды  (Шығ. Қаз., Үлан). 

ОМСЫРАЮ (Сем.:  Көкп., Ақс.)  ойсырату, 
еңсеріп  тастау.  Жігіттер  мына  жцмысты  о  м-
с ы р  айтып  тастаган  екен  (Сем.,  Көкп.). 

О М Ы Р А У 1 ( Т ү р і к м . :  Б е к д . ,  Тедж. ,  К о -
неүр.)  өмілдірік.  Кейде  мүны  айылган деп те 
атайды. 

ОМЫРАУ 2 (МХР)  емшек  сүті .  Алты  айга 
дейін  омырауга  жарымай,  сцт цосып  бергенді 
цосьсмша  тамацтандыру  деп  тцсінуге  болмай-
ды  ( « Ж .  ө м і р » ,  22.12.1983). Нәрестеге  ең 
цажетті  тагам  - омыр  ау  сцті  («Ж.  омір», 
22.12.1983). 

ОМЫРАУДАҒЫ  БАЛА  (Шығ. Қаз. ; Тау. , 
Қош.)  емшектегі  бала.  Ол  кезде  Сараңдайом  ы-
р а у д а г ы  балаеді  (Тау.,  Қош.). 

О М Ы Р А У  Қ А М Ы Т (Гур . ,  Маңғ . )  т ү й е 
қамыттың  желкеліг і .  О мыр  а у  ца  мыт 
тцйенің  иыгында  тцрады  (Гур., Маңг.). 

О М Ы Р А У Л Ы Қ  ( Р е с ,  Орын.)  емілд ір ік . 
0 м ыр  аулыцты  көп салмайды  бізде  ( Р е с , 
Орын.). 

О М Ы Р А У Ш А / / П Ә Р Т І К  (Көкш. ,  Қ .ту; 
Р е с ,  Омбы)  алшалғыш.  Омыраушаның 
бауын байлап алайын  (Көкш. ,  Қ . т у ) .  Біздің 
жацта  бцны  о м ы р а у ш а н е  партыц  дейді 
( Р е с ,  Омбы). 

ОМЫРТҚА  (Алм.:  Балқ . , Іле)  қайықтың 
белдеу  ағашы.  0 мыртца  табан  тацтайы 
мен  цапталын  цоса  бекітіп  тцрады  (Алм. , 
Балқ. ) . 

О М Ы Р Т Қ А С Ы  Т Ү З У  Ж І Г І Т ( Г у р . , 
Маңғ.;  Ж е з қ ,  Үлы.)  білімді,  ақылды,  көрнекті, 

іскер  жігіт.  Қасыңа  омыртцасы  т ц з  у 
жігіт  ертіп  жцрің (Гур.,  Маңғ.). 

О М Ы Р У  (Қост . ,  Жанг . )  шағу.  Қантты 
омыр  саңшы,  өте  ірі  екен  (Қост., Жанг.) . 

ОНАНПІА  (МХР)  өйткенше,  оданша, олай 
істегенше.  Онанша  бірнеше  сагат дем алып 
келіп  таңертең  істесек  те болмай  ма?  (А. А., 
Сүй. мен.,  87). О н  анш  а  асхана  жабылмай 
тцрып  ауцат алып алайыц  (МХР).  Онанша 
бцрынгымызша  дос  жар  боп сыйласып  жцре 
бермейміз  бе  (МХР). 

ОНДАҚ-МҮНДАҚ  (Алм.,  Еңб. қаз.) а н -
дай-мүндай.  Мен  карт  болганыммен о н д  ац-
мцнд  ац  цызмет  істеймін  (Алм.,  Еңб. қаз.) . 

ОНДЫҚ-МҮНДЫҚ  (Алм.;  Талд.)  андай-
мүндай.  Таңертеңбазаргабарыпондыц-мцн-
д  ы ц  заттарды  алып, ауылга  цайттыц 
( Т а л д . ) .  Қ. о н д а қ - м ү н д а қ . 

О Н  Е К І  Қ А Р Ы С  (Алм. ,  Ж а м . )  қ а з а н -
ныңүлкені .  Он  екі царысцатегібірцойдың 
еті  тцгел  симац  керек  (Алм.,  Жам.). 

О Н Ж А Р Ғ А Л А У  (Алм.,  Жам. )  шаршау, 
жүдеу.  О л о н ж а р г а л а й  цалыпты  (Алм., 
Жам.) . 

О Н Ж Ы Р Ғ А / / О Ң Ж Ы Р Ғ А  (Гур.,  Маңғ.) 
адамныңбүғана  сүйегі.  Онжыргасы  тцсіп 
кеткен (Гур.,  Маңғ.). 

ОНСЕРІ  (Түрікм.: Таш., Көнеүр.)  5 кило-
грамдық салмақ өлшемі. 

[Қарақалпақша  сери  батпанның  төрттен  бір 
бөлігі  (Карак.-рус.  сл.,  1958). Сири  8 фунттық  (Л. 
Буд.,  1, 655)]. 

ОНША-МҮНША (Жамб. ,  Ж у а . )  б і р л і -
жарым,  ішінара.  0 н  ш а-м  цнш  а  асыцтыра 
бермеңіз  (Ғ. Сл.,  Ш а л қ ,  45). 

ОНЫНШЫ АЙ (МХР)  қазан  айы. 
ОҢАЗА  (Жезқ.,  Үлы.) ашқарақ, шыдамсыз. 

Кцшікке  жасында  тамацты  көп  берсе,  өскенде 
оңаза  болады  (Жезқ.,  Үлы.). 

О Ң А Т  ( М Х Р )  рет , ж ө н . Бара  көрерміз. 
Орын  болмаса  тагы  біроңаты  келер  (А. А., 
Сүй. мен.,  58). 

О Ң А Т КЕТУ  (Гур . ,  Маңғ .)  оңды  б о л у , 
жақсы  болу,  оңға  айналу.  Кешегі цыз  оңат 
кетті (Гур.,  Маңғ.). 

ОҢАТТАУ  (Гур., Тең.)  еңдеу,  жөндеу.  Ба-
лыц аулайтын  цайыцтарды  кыстыгцні  о  ң-
атт  ап  цоямыз.  Оңатталмаган ца-
йыцты  теңізге  шыгармайды  (Гур., Тең . ) . 

ОҢАТЫ КЕЛМЕУ (МХР;  Тау.,  Қош.)  реті 
келмеу,  ыңғайы  болмау.  Осы  іс  көптен  бері 
ойдажцрсе де, орындап тастауга біроңаты 
келмейді  (Тау.,  Қош.)  Кеше  бармайын деп 
ем.оңаты  келмеді  (МХР). 
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ОҢАТЫНА  К Е Л У  (Шығ. Қаз . , Больш.) 
реті  келу,  сәті  түсу,  оңына  келу. 

ОҢАШПАУ  ( Т ү р і к м . , Красн . )  өзі  б ірге 
жүмыс  істейтін  үжыммен  ортақ  соз  таба  а л -
мау ,  а д а м д а р м е н  к е л і с е  а л м а у . Менмендік 
қылган адам бцл арада  ешкишен  де о ң а  ш-
п а й д  ы  (Түрікм., Красн.). 

ОҢҒАЙТТАУ  (Шығ. Қаз . , Больш. ; Тау . , 
Қош.)  о ң т а й л а у .  Бригадир  болуга  Ере-
жепбайды  о ң г а й т т а у  керек  сияқты  (Тау., 
Қош.).Бцлқызметке  Әсеттіоңгайттайт 
ы н  сияқты  (Шығ. Қаз. , Больш.) . 

О Ң Ғ А Р У 1 (Гур.,  Маңғ.)  оңға қарай  бүру, 
бетін  оң  жаққа  қаратып қою;  реттеу ,  жонге 
келтіру.  Басқа қцралсыз  пышақпен-ақ  о ң г а-
р а д ы  (Түрікм.,  Таш.).  Жцмыстың  бет әлпеті 
оңгарылыпты  (Ақт.,  Ойыл).  Көне  түркі 
т і л і н д е  ОҚАЧ  ж ө н д е у , ж а қ с а р т у  ( С .  Мал . , 
ПДП,  407). 

ОҢДАЙЛЫ  (Шығ. Қаз. , Больш.;  Түрікм., 
Таш.)  оңтайлы.  Біз  оның  жолын  тосып, оңдай-
л  ы жерден қарауылдап  жаттық  ( Т ү р і к м . , 
Таш.). 

О Ң Ж Е Л  (Гур. ,  Маңғ.)  қайықтың  а р т ы -
нан  соғатын жел.  Бцгін  ж е л о ң болды (Гур., 
Маңғ.) . 

О Ң К Ө Р У  ( О р а л , Ч а п . ) т а ң қ а л у . Бцл 
затқа  несіне  оң  көреді  екен? (Орал, Чап. ) . 

О Ң Қ А 1 (Жамб. ,  Т а л . )  банка  ( д ә р і г е р л і к 
қ ү р а л ,  а с п а п ) .  Ол  бцгін  дәрігерге  барып, 
арқасына о ң  қ а салгызды  ( Ж а м б . ,  Т а л . ) . 
Қарақцрттың  шаққан  жеріне о ң  қ а  қояды 
(Жамб.,  Тал . ) . 

О Ң Қ А 2 1. (Жамб. ,  Шу) асық оинының 
түрі.  Оңқаны  атқан  цтады.  Шыгара  алмаса 
екі-цш  асық  тігеді  (Жамб. ,  Шу) . 2. ( М Х Р ) 
асықтың аша  жағы,  үш  жағының  томен қарап 
тік  түрғаны. 

О Ң Л А У  ( Ж а м б . ,  Жам. )  өңдеу ,  ж ө н д е у . 
Тамның  есігін  о ң л а п  қойдық  (Жамб.,  Жам.). 

О Ң Л Ы  ( Ж а м б . ,  Шу) о ң д ы , ы ң ғ а й л ы . 
Бір  о  ңлы  атьш  бар  еді,  оліп  қалды  (Жамб., 
Шу). 

О Ң - Т Ә Т І Р  (Сем. ,  Аяг.)  о ң - т е р і с і .  Оның 
о ң-т  әтірісі  жоқ  (Сем.,  Аяг.). 

О Ң Ы Ш У ( Т ү р і к м . :  Мары,  Ашх., Таш. ) 
келісе  білу,  тату  түру.  Біз  екеуіміз  осылайда  о  ң ы-
шамыз  (Түрікм.,  Ашх.). 

[Түрікменше  онушмақ (Туркм.-рус. сл.,  1940); 
қарақ. оңысу  (Карак.-рус.  сл.,  1958); үйғ. онулш-
мак (Уйг.-рус. сл.,  1961)]. 

О П 1 (Жезқ. :  Үлы., Жез . ) қада,  қырманға 
қадаған  ағаш.  Қырманга қадаган агаш  қцрып 
топ  көлікті  қырмандагы  опқа  байлап айдай-
тын  еді  (Жезқ.,  Үлы.). 

О П 2 (Шымк.,  Сайр.)  қырмандағы  бидайды 
бастыратын  бір  топ (ат,  өгіз)  көлік.  «О п, о  п 
айда,  сабаны  саган  пайда,  дөні  маган пайда. 
О п айдап  жатырмыз  (Шымк.,  Сайр.) . Айдап 
жцрмін  о б ы м д ы,  айналдырып кидім 
тоньшды  (Шымк.,  Сайр.) . 

О П 3 (Ақт.:  Қараб., Ырғ.)  шығырды  айнал-
дыратын  көліктің  жүретін  жолы, оның  айна-
ласы,  алаңы.  0 п кең  болса,  коліктің  айнала 
жцруіне қолайлы болады  (Ақт.,  Ырғ.).  Оптың 
тарлыгы  коліктің  жцруіне  кедергі  келтіріп 
жцреді  (Ақт.,  Қараб.).  Қ. о б . 

О П 4 (Ақт . ,  Қ а р а б . )  б а л ш ы қ  басқанда 
шүңқырдың  ортасында  адам түратын орын. 
Балшық  басқанда адам осы о  п т  а  тцрып 
атты  айдайды  (Ақт.,  Қараб.) . 

О П А 1 ( П а в л . , Е р т . ) т ү р а қ с ы з ,  о п а с ы з . 
Қарагьш, о п а бермейтінмен жолдас болма 
(Павл. , Ерт . ) . 

ОПА 2 (Алм.,  Жам.)  пайда.  Бцл малдан опа 
көрмейді  екенсің  сенің  цстіңде  бцтін  киім  жоқ 
екен  (Алм.,  Жам.). 

ОПА 3 (Алм.,  Жам.) аяу  шылық,  мейірім.  Бцл 
жау  ешкімге  опа  қылмайды  екен  деп  олместің 
шарасын істепті  (Алм.,  Жам.). 

О П А 4 ( Г у р . ,  Маңғ . )  а п а т .  Жаңбыр  мол 
жылы  қарақцрт  аз болады.  Жаңбыр  қара-
қцртқа  келген  опа (Гур.,  Маңғ.). 

ОПАДАҢ  (Гур., Есб.)  ерсі ,  жонсіз .  Мына 
сөздерің  опад аң болып  отыр  (Гур., Есб.). 

ОПАЙ  (Павл.,  Екіб.)  үпай.  Кім коп опай 
алса,  сол  цтады  (Павл. ,  Екіб . ) . 

О П А Й - Т О П А Й  ( Ж а м б . ,  Ж у а . )  ә б і г е р , 
абыржу,опыр-топыр. Олопай-топайболады 
(Жамб.,  Жуа.) . 

ОПАЙТЫП  ҚОЮ (Сем.,  А қ с )  үйіп,  шо-
шайтып қою.  Ол  тезекті  о п а й т ы п 
қойыпты  (Сем.,  Ақс) . 

ОПАЛАЙ-ТОПАЛАЙ  Б О Л У  (Сем.,  Абай) 
опай-топай  болу. 

ОПАЛАУ  (Қ.орда, Арал)  бос,  нашар,  осал. 
Сцйегі  жасық,  оп ал ау (Қ.орда, Арал). 

ОПАН  (Түрікм., Красн.)  көлемі  кең қазы-
латын  қүдық.  О п а н н а н квп  малды  сугару 
жеңіл болады (Түрікм. , Красн.) . 

ОПАР-ТОПАР  (Гур.,  Маңғ.)  опыр-топыр, 
а п ы р - т о п ы р .  Жцктің  о п а  р-т  в п а р  ы н 
шыгарып  айнала  шашқандарың  не? (Гур. , 
Маңғ . ) . 

ОПАТ  Б О Л У  (Ақт.,  Ойыл)  жаны  шығу. 
Салмагын  салса,  опат  6 о л а д ы  гой  (Ақт., 
Ойыл) .  Қ. уапат  б о л у . 

О П А Т  Ж Ү Р У  ( П а в л . , Ү р л і . )  жылдам 
жүру.  Ахметтің  көк  двнені  опат  ж ц р е д і 
екен  (Павл., Үрлі.) . 
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ОП Б А С Ы Н Д А  (Қ .орда , Арал)  о  баста . 
0 п  б а с ы н д а Арал ауданы  көшпелі  ел  еді, 
қазір  балықшы  болды (Қ.орда, Арал). 

О П - О Д А Н Ы  ( Г у р . ,  Маңғ . )  б і р т ү р л і , 
лайықсыз,  ерсі.  Шалдардыц  өзі  жастарга о  п-
о д  аны  болып  тцрады  (Гур.,  Маңғ.). 

ОППА  ( К ө к ш . ,  Қ . т у )  қоян  ү с т а у  үшін 
қалың қарды қазып  ішіне  от  жағып,  айнала-
сын мүз  қылып  ж а п т ы р ғ а н  т о б е с і  ж а б ы қ 
шүңқыр.  0 п  п  а  м е н  қоянды  көп аламын 
(Көкш.,  Қ т у ) . 

ОПТАП-СОПТАП  (Қост . , Торғ . ) омдап-
домдап.  Ол  не болса да  о п  т а  п-с о  п  т а  п 
істей  салады (Қост. , Торғ.) . 

ОПТОРПАҚ  (Қарақ.)  топырақтың майда 
түрі. 

О П Т Ы Ғ У ( К о к ш . ,  Е ң б . )  шаршап  жүдеп 
қалу.  Сенің  атың  о  птыгып  цалыпты  гой 
(Көкш.,  Еңб.) . 

ОПЫНУ  (Ақт.:  Шалқ.,  Қараб.; Гур.:  Маңғ., 
Есб.;  Түрікм.,  Красн.)  өкіну.  Ішетін  цымызды 
төгіп  алып,  өзім  о  пынып  отырмын  (Ақт., 
Шалқ.).  Бір  сиыр,  екі  тайөгізім  жогалып  о п  ы-
нып  отырмын  (Ақт.,  Қараб.).  Өткен  іске  о п  ы-
н у д ы ң  енді  реті жоц (Түрікм., Красн.).  Жоқ, 
тіпті  мен  оган  о  пыныпта  отырганым  жоқ 
(Гур., Есб . ) .  Серік  те  бцркітті  цшырып  ал-
ганына  о  п ы н ы п,  агасына  тезірек  айта 
бастады (Гур.,  Маңғ.). 

О П Ы Р Ы Қ  (Гур.,  Маңғ.;  Р е с ,  Қалм.)  кетік, 
тісі  жоқ.  Екі  байдың  тісі  опырыц.  Оның  тісі 
опырыц  болып  цалыпты  (Гур.,  Маңғ.). 

ОРАЗЫ  (Гур.,  Маңғ.)  бақытты  адам.  О р а -
зының баласы он  бесінде  бас  болады,  Шиыр-
лының  баласы  жиырмасында  жас  болады 
(Мақал;  Гур.,  Маңғ.). 

О Р А Й 1 ( Қ а р а қ . )  о р т а ,  о р т а л ы қ . Совхоз 
о р а й ы н д а кешкі  уацытта  ццлацтан су 
ашылмасын  ( Қ а р а қ . ) . 

О Р А Й 2 ( Р е с , С а р а т . )  дөңгелек  бет. Өзі 
көркем  ор  а й бет  әйел  ( Р е с , Сарат.) . 

ОРАЙЛЫҚ(Қарақ)  орталық  Совхоз  орай-
лыгы  гцлденіп  келеді.  Бцгін  орайлыққа 
барамыз  ( Қ а р а қ ) . 

ОРАҚ  ПЫШАҚ1 (Түрікм.: Таш., Кенеүр., 
Ақт.,  Ойыл)  шалғы.  Тақтаның  ара-арасына 
шыққан  шопті  о  р а  қ пышақпен  шауып 
аламыз  (Түрікм.,  Таш.).  Біздің  цйдегі  бесорац 
пы  ш ацтыда  алып кет, онда  жетпей  жа-
тырган  шыгар  (Қарақ).  Машинаның  орац  пы-
шацтарын  кцнде цайрап  беріп  отырам 
(Ақт.,  Ойыл). 

ОРАҚ  ПЫШАҚ2 ( Р е с ,  Орын.)  үлкен  пы-
шақ.  0 р  а  ц  пышақпен  нан  кеседі  ( Р е с , 
Орын.). 

ОРАҚ  СУ  1. (Жамб.,  Шу; Сем., Үрж.)  егін 
бас  тарта  бастағаннан  кейін  берілген  үшін -
ші с у .  Биыл  жаңбыр  көп болып  біздің  егін 
жеке  суменорац суынішкендежоц(Жамб., 
Шу). Егінге  орац суын  жіберіп  келдік  (Сем., 
Үрж.).  2. (МХР)  ең соңғы су,  орар  алдында 
берілетін  су. 

О Р А М 1 (Ақт.,  Қараб.) жер-су.  0 р  амбе-
ру  - жер су  беру  (Ақт.,  Қараб.). 

ОРАМ  ( Р е с :  Орын.,  Омбы)  көше,  квартал. 
О р а  м г  а  царай  шықсақ  та  болады. Тцнде 
соццан  цатты  желден о  р  а  м д  а  бірнеше 
баганалар  ццлап  цалыпты  ( Р е с ,  О р ы н . ) . 
Орамд  а олардың балалары рысак салдырып, 
мцсөпірлерді  атца  таптатады  (X. Есенж. , 
Ақ  Жай.,  95). Бір  орамды  тцтас  алып тцрган 
ац  цйді  алыс жерден көрсетті  (С. Мүқ,  Омір 
мект.,  20). 

[Башқүртша  урам көше  деген  сез] . 
О Р А М 3 (Қ.орда, Арал) бағындыру,  саяса-

тын  жүргізу. 
ОРАМАЛ 1 (Гур.,  Маңғ.)  шүберекке  ақшаны 

түйіп  алып қашатын ойынның аты .  Мынау 
аттың  бір  о р а м а л д ы г ы бар  екен  деген  свз 
бар.  О р а м а л г а тцйген  ацшаны  атпен алып 
цашып  ойнайтын  ойын  (Гур.,  Маңғ.). 

О Р А М А Л 2 (Қарақ . )  мүше  ( а л ы м ) .  Аху-
некеңнің  цйіне  көкнөрінісалып,  орам алалдъш 
( Қ а р а қ ) . 

ОРАМАЛ 3 (Ауғ.;  Ир.)  қызыл  орамал,  қыз-
дар  ғана басына  тартатын  орамал. 

О Р А М А Л А У Д А Р У  ( Т ү р і к м . , К р а с н . ) 
келін  боп  түскен  қыздың  қызыл  орамалын 
алып,  оның орнына  бүркеншік  жабу  салты. 

О Р А М А Л  Ж Ү Г І Р Т П Е К  ( К е к ш . ,  Қ .ту) 
т і з е н і ң  астына орамал  ж ү г і р т і п  ойнайтын 
ойын. Орамал жцгіртпектіойын-тойда 
ойнайды  (Кекш.,  Қ.ту). Бүл ойын аты Қазақ-
станның  ә р  жерінде  ә р  түрлі.  Алматы маңында 
андалац,  Шу бойында  жылтыр  кетті, Қараған-
ды облысында  әбір-гцбір  делінеді. 

О Р А М А Л О Й Н А У  ( Р е с ,  Орын . )  т і з е -
нің  артынан  ширатылған орамалды,  бір-біріне 
беріп,  ортада  отырған адамды үрып ойнайтын 
ойын.  0 р  а  м а л о  й н  а  у д а  біреу  ортага 
отырып,  орамалды  табады  ( Р е с ,  Орын.). 

О Р А М А Л ТАСТАМАҚ  ( Р е с ,  Омбы) 
қатар-қатар  отырған адамдардың  б і р - б і р і н е 
орамал  беріп  ойнайтын  ойыны. 

О Р А М А Л  Т Е П П Е К  ( Ж а м б . ,  Мер . ) он 
жастан  жоғары  балалар  ойыны.  Жасъшызда 
о  р  а  м а л т е п п е к т і коп  ойнаушы  едік 
(Жамб.,  Мер.). 

О Р А М А Л  Т О Й  ( Қ а р а қ . )  к ү й е у  қ а -
лыңдықты  ә к е л у г е  ж ү р е р д е  і с т е л е т і н  т о й . 
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О р а  м а л  т о й жасаган  цйге  жақындары 
орамал  деп  кездеме,  мал,  ақша,  т.б. заттар 
апарады  (Қарақ.) .  Жігітім,  орамал  тойды 
қашан  жасаймыз?  (Қарақ . ) . 

ОРАМ  Б Е Р У  (Ақт.,  Шалқ.;  Алм., Шел.) 
жер-су  беру,  бағыну.  Алым,  салық  беру.  Есет 
орыс  патшасына  орам бермеймін  деп,  көп 
қарсылық  істеді  (Ақт.,  Шалқ. ) .  Исатай  кіші 
жцздіңханына,  сцлтандарынаорам бермей-
м  і  н  деп  қарсылық  істеді  (Алм.,  Шел.). 

О Р А М  Б О Л У  ( Қ . о р д а ,  Қарм . )  бағыну. 
Біздің  бцл  ара  ертеде  қарақалпаққа орам бо-
л  ы п  т ы  (Қ.орда,  Қарм.) .  Мөңке  би орысқа 
о р а м б о л у д а н  бцрын өткен (Қ.орда). 

ОРАМҒА  ШЫҒУ (Орал, Жән.)  серуендеу. 
Бисен  Жәнікешов  жасында  орамга  көп  шыгу-
л  ы  (Орал,  Жән.) . 

О Р А М Д А  Ж Ү Р У  ( О р а л , Ж ә н . )  сыртта 
жолаушы жүру.  Ауыл  маңында болмай, алысы-
рақ  Темір  о р  амд  а  жцр  с еде  олең  айтып 
жцреді (Орал,  Жән.) . 

ОРАМ  Ж Ү Р Г І З У  (Қ.орда, Арал) бағын-
дыру.  Қоқандар орам  жцргізіп,  халық ма-
засын  кетірді  (Қ.орда, Арал). 

О Р АТ  (Жамб.,  Шу) қүланмен шағылыс-
қан  жылқы  түқымы.  Ор  аттың  танауы ақ-
тау, тцсі  қарагер,  тері мен  тцяқтың  астас-
қан жері саргыштау  келеді  (Жамб.,  Шу). 

ОРАУ  (Павл., Ерт.)  аііналу,  барып қайту. 
Мен өткен  жцмада  Керекуді  о р а п  келдім 
(Павл. , Ерт . ) . 

ОРҒЫЛ  (Қ.орда, Арал) қүмда  көлік,  я кісі 
жүрсе  аяғы  бататын  есілғен  қүм.  Жолда  қцм 
есіліп  жатқан  ор гыл  екен,  аттың  аягы  кіріп 
шаршап  қалды  (Қ.орда, Арал) . 

О Р Ғ Ы Л - О Р Ғ Ы Л  (Қост . , Торғ . ;  Т ү р і к м . , 
Красн.)  өркеш-еркеш.  Тосынның  қцмы  оргыл-
о р г  ы л болады (Қост. , Торғ . ) .  Былай  қарай 
цзап  шыққан  соң,  алдыңыздан оргыл-оргыл 
қцмдар басталады (Түрікм., Красн.) . 

ОРДА  (Жамб.,  Сар.) мың қүлан.  Бір  орда 
қцлан  көрдім  (Жамб.,  Сар.) . 

О Р Қ А З А Р  (Жамб.,  Сар.) күйеу  келгенде 
алдына  ор қазып, күйеу сол орға  жығылса 
күйеуден  алатын  ырым.  Қасым  кцйеу  келген-
де  о р  қ а з  ы п,  омақата  қцлаттым  (Жамб., 
Сар.). 

О Р Қ А Ш - О Р Қ А Ш  ( М Х Р )  серейген .  Те-
ңізде  жцрген  жойқын  кемелердей  біреуі  сорай-
ган  шцрқ-шцрқ,  екіншісі  о р  қ а ш-о р  қаш, 
әрқайсысы самцрық,  жайын,  арыстан  тәрізді 
алыптарды елестететін кцрең  шоқылар 
мцнарга  малынып  қалқып  жцргендей  сезіледі 
(«Ж.  өмір»,  15.05.1986). 

О Р Л Ы Қ  (Гур., Есб.) үрлық. Балалы  цйдің 
о р лыгы  жатпайды  (Гур., Есб.). 

О Р Л Ы Қ Ч Ы  (МХР)  орынбасар. 
ОРМА  (Қорда , Арал)  шабындық,  шабыла-

тын шоп. Биылгы  жылы  о р  м а өте  жақсы 
шықты  (Қ.орда, Арал). 

ОРНАУ  (Қ.орда,  Қарм.)  тию, қадалу. Тақ 
қолтықтың  астынан найза о р н а г а н  екен 
дейді  (Қ.орда,  Қарм.). 

ОРПА  (Түрікм.:  Красн.,  Небид., Ашх., Таш., 
Байр.;  Гур.,  Маңғ.;  Ақт., Жүр.) аузы  кең,  тайыз 
әрі  шегенделмеген  қүдық.  Орпа  тереңдігі  екі 
сажын  қцдық  (Түрікм. , Красн.) . 

ОРПАҚ  (Гур„  Маңғ.)  үрпақ.  Сен  деген  орпа-
гың  жоқ  кісі  емессің  (Гур„  Маңғ.). 

О Р П А Л Ы Қ  (Гур„  Маңғ.)  қүдық  қазғанда 
су  сайыздан  шығатын  жер. 

О Р П А Ң  (Қарақ.) топырақтың майда  түрі. 
О Р Т А  А Р Ы Қ  (Шымк . ,  Ш ә у . )  үлкен 

арықтан  шығып,  әрбір  колхозға  кететін  арық-
тар .  Орта  а р ы қ п е н  әрбір  колхозга  су  кетіп 
жатыр  (Шымк.,  Шәу.) . 

ОРТА  БАУ/ /САЛМА  БАУ  (Түрікм.,  Таш.) 
шаңырақтың  күлдіреуіш  арқылы  жел  түрған-
да  жүк  бастыратын  жіп .  Қазық  қагып, арқан 
бастыр, орта б ау  әлсіз  (Түрікм.,  Таш.). 

ОРТАҒА  С А Л Ы Н Д Ы  (Қарақ . ) талқыға 
салынды.  Кеше  квпшілік  арасында осы  мәселе 
о р т а г а  с а л ы н д ы ( Қ а р а қ ) . 

ОРТАҚ  (Қ.орда, Арал)  жолдас.  0, не де-
генің,  орт ақ  капитан  (Ә. Нүрп., Курл.,  82). 

ОРТАН  САУСАҚ  (МХР)  бүркіттің  екінші 
саусағының  аты. 

ОРТАШАҚЫЛАР  (МХР) орташа нәтиже 
шығарғандар.  Шопан  Нямдаваа  мен көмек-
шісі  Ганболд  откен  жылы  орташақылар 
қатарында  қалып  нәтижесін арттыруга 
міндет алгандыгын, биылгы  қарқыны  ілгері, 
төлі  аман  екендігін  әңгімеледі  ( «Ж.  емір», 
13.06.1987). 

О Р Т У  ( Т ү р і к м . : Т а ш . ,  К е н е ү р . ,  Тахта; 
Орал;  Қост.; Гур„  Маңғ.)  орғу,  секіру.  Осылай 
о р  т а  м ы  н деп,  бір  кцні  омаласың  гой  (Тү-
рікм.,  Таш.).  Ақбөкендей орту (Гур„  Маңғ.). 
Киік  қашқанда  о  р т ы п  отырады  (Қост., 
Ж а н г . ) . 

О Р Т Ы П - О Р Т Ы П  (Қ.орда, Арал) орғып-
орғып.  Киік  орты  п-о  ртып  барып  арықтан 
қцлады (Қ.орда, Арал). 

О Р Х И М Ж / / Ө Р К І М Ж І  (МХР) иық жа-
мылғы  (будда  діни  ламаларының сол  иығына 
жабатын  қызыл  шүберегі).  Гэвш Лодон орхим 
ж, сары  шапаны  көлбіреп  келе  жатыр  еді  (Д. 
Нац„  Жүмбақ ,  60). 

[Монғолша  орхимж  (Рус.-монг. сл)]. 
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О Р Ч У Л Ы Қ Ч Ы (МХР)  аудармашы,  т і л -
маш. Байқалов бастап  келген  қызыл  армияның 
бір  қазақәскеріорчулықчы  істеді  (МХР). 

[Монголша  орчуулач  аудармашы (Рус.-монг. 
сл.,  425)]. 

О Р Ы (Шымк.,  Макт.)  кер і .  Мынау  о  р  ы 
сиыр  кімдікі  (Шымк,  Мақт.). 

О Р Ы Л Ғ Ы  (МХР)  кіріс,  табыс. 
[Монғолша  орлого  кіріс,  пайда,  табыс  (Монғ.-

каз. соз.,  131)]. 
ОРЫЛМАҒАН  Ж Е Р  (Ауғ.;  Ир.)  шабыл-

май қалған жер. 
О Р Ы Н 1 (Шымк. :  Т ү л к . , С а й р . ;  Ж а м б . , 

Жам.;  Алм.:  Кег . ,  Шел.)  т ө с е к ,  төсек  орын. 
Мейманның  орны қайсы.  Бір  келдім,  екі  келдім 
цшке  дейін,  Жата ма  мейман  кісі  тцске  дейін. 
Тцрагы  жинау  цшін,  орныңды  бер,  Жата  бер 
онан  кейін  тцске  дейін  (Шымк. ,  Т ү л к . ) . 
Қонақтарга орын  сал  (Жамб.,  Жам.). 

О Р Ы Н 2 (Сем. ,  Абай) т ү п .  Мен  былтыр 
төрт  орын агаш ектім  (Сем.,  Абай). 

О Р Ы Н  АҒАШ (Қост., Жанг.)  тегерішті  ки-
гізетін  жүмыр, үзын  ағаш.  Орын  а г а ш  те-
гершікті  цстап  тцрады  (Қост., Жанг.) . 

О Р Ы Н  АҚША ( Р е с ,  О р ы н . )  б а з а р н а й 
ақша.  Орын  ақшасын  твлеп, шөп  сатыпты 
базарда  ( Р е с ,  Орын.). 

О Р Ы Н  САТПАҚ  ( Р е с ,  Омбы)  белгілі бір 
шарт қойысып, үтқан жағдайда қалаған  адам-
ның қасынан орын а л у ғ а  қүқы  б о л а т ы н 
ойынныңбір  түрі. 

О Р Ы Н С Ы З  Қ А Л Д Ы  ( Т ү р і к м . , Красн . ) 
жан қалмады, тып-типыл болды. Сол  кездегі 
жагдайдың  өзі  сондай,  тіпті  кейбір  цйорын-
сыз  қалды  (Түрікм., Красн.) . 

О Р Ы Н  ТАП  (Жамб.,  Тал. ) үлттық ойын-
ның  түрі.  Балалар орын  тап  ойнап жцрген 
(Жамб.,  Тал . ) . 

О Р Ы Н  Т Е У І П  О Т Ы Р Ғ А Н  ( М Х Р )  қа -
лыптасып  кеткен ,  орын алған.  Баяндамашы 
ауыл  шаруашылық  өндірісінің  өнім сапасын 
жақсартуда о  р  ы н  т е  у  і  п о  тыр  г  а  н 
олқылықтарды  атап  көрсетті  («Ж.  ом ір» , 
27.10.1983). 

ОРЫНША (Түрікм.,  Таш.)  кішкене  орын-
дық. Мен  де  бірорыншан  ы алдым да, дастар-
қанга  жақындадым  (Түрікм. ,  Таш.) . 

О Р Ы С Б И Д А Й  (Гур. ,  Маңғ.)  бидайдың 
бір түрі.  Қазір  қара бидай мен о р ы с  бид ай 
саламыз  (Гур.,  Маңғ.). 

ОРЫТУ  (Орал, Жән. ) орғу. Киіктер ор  ы-
тып  келе  жатқанда  атып  қалдық  (Орал,  Жән.). 

ОСПАДАР  (Көкш. :  ГДуч., Еңб . ) сотқар 
адам.  Мынау  біроспадар  адам  екен  (Кокш., 
Еңб.) . 

О С П А Д А Р С Ы З  1. (Жамб.,  Қорд.; Орал, 
Жән.) қолынан  ештеңе  келмейтін  тентексүрей 
адам.  Асқар  деген  о с п а д а р с ы з  кісі  екен 
(Жамб.,  Қорд.).  Сенің  жіберген  адамың  жцмыс 
істеуге  о с п а д а р с ы з  адам  екен  (Орал , 
Жөн.).  2. (Қарақ ;  Түрікм.)  жағымсыз,  ештеңеге 
ептілігі  жоқ.  Осыныц  өзібір  о сп ад ар  с  ы 
зболып  келе  ме  деймін  (Қарақ ) .  Мынауың  о  с-
п а д а р с ы з  жанның  ісі  (Түрікм.,  Жеб.) .  Әлгі 
шцйкеден  әлде  цайда  санасыз,  оспадарсыз 
шцйкелердің  талайы  бар  (Ғ. Сл.,  Заман. ,  89). 

ОСПАНДАР  (Көкш.:  Щуч.,  Еңб.) сотқар 
адам.  Мынау  бір  оспандар адам  екен  (Кекш., 
Щуч.). 

О С Ы Ғ Ү Р Ш А  ( М Х Р )  осыншама. Өмір-
де  не  қызық  бар цимайтцгын,  көңілім  суып 
ажарым  сынбайтцгын. Дцние неткен  тар-
сың  о  с  ы г ц  р  ш а,  Шцйкедей  жалгыз басым 
сыймайтцгын  («Ж.  өмір»,  25.05.1987). Онда 
біз  өкпелейміз,  Назгцл,  кім  цшін о с ы г ц р ш а 
цызыл танау болып  жатырмыз  (М. Қүрман., 
158). Қызгылттанып  сццтанып  Көзі  црей бе-

реді.  Осыгцрша ойлантып,  Ғцмыры  неткен 
кер едіі?  (М. Сүл.,  Шыңғыс  хан,  30). 

ОСЫ Н¥РЫ  (Алм.,  Еңб. қаз.) осы жақта. 
Осы нцры  бір  адам  кележатыр  еді, ол біздің 
колхоздың  адамы  екен  (Алм.,  Еңб. қаз.) . 

ОСЫНЫҢМЕН  (Қарақ.) осымен.  0 с  ы-
ныңмен  бірге  мені  жіберсеңші  (Қарақ.). 

ОТАҚ 1 (Қ.орда: Арал, Сыр., Жал.;  Шымк., 
Сайр.;  Қост., Жанг.) арамшеп.  Егіндегі  отац-
т ы  қцрту  керек  (Қ.орда, Арал).  Қызылшаны 
отақ  басып  кетіпті  (Шымк.,  Сайр.).  Оқушы-
лар  егіннің  о т а г ы н а  екірет  шыкты  (Қ.орда, 
Сыр.).  Бцгін  егін  арасына  шыққан  о  т ақты 
отақтауга  бір-екі  адам жіберу  керек  (Қост., 
Ж а н г . ) . 

ОТАҚ 2 (Қ.орда, Арал) от, отты жер. 
ОТАЛАУ  (Қ.орда, Арал)  оттау. 
ОТ  АЛЫП  ҚОПАҒА  ТҮСУ (МХР)  ашу-

лану,ызалану.  0т алып  цопага  тцспей-
а  қ қой  (МХР). 

ОТАН(Өзб.,Ташк.)  үй.  Осындакеліпотан 
салып алдым (Өзб. , Ташк.). 

ОТАНДАС  (Павл., Ерт.)  коршілес  Отан-
д а  с  совхоздардың  жігіттері кинога  келіпті 
(Павл. , Ерт . ) . 

ОТАНЫМЕНЕН  (Гур.,  Маңғ.)  түп-түгел , 
бірі  қалмастан.  Отанга баратын жігіттер осы 
цйге  қонып,  мана  азанда  отаныменен 
көтеріліп  кетті (Гур.,  Маңғ.). 

ОТАРЛАСУ  (Қарақ.)  отасу.  Тцрлыццлдың 
40 жыл  отар л а с ц а н  аялы  өлді  (Қарақ.) . 

ОТАРЛАТУ  (МХР)  отарға  шығару.  Бри-
гада  коллективі  цазір  де  мал отарлату  ісін 
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тыңгылықты  цйымдастыруда ( «Ж.  ө м і р » , 
30.07.1985). Ауа райы жагдайына  сәйкес 
малымызды  негцрлым қарабауыр жерге тцсі-
ріп  отарлатуымыз  нәтижесін  берді  («Ж. 
өмір»,  25.08.1983) 

ОТАРЛАУ  (МХР) отарға  шығу.  Сөйтіп, 
9-10 айларда  ащылы,  сулы, соны  влкелерге  о  т-
а р л а й д ы («Ж.  омір»,  27.07.1983). 

ОТАУ  (Шығ. Қаз. :  Күрш.,  Тарб.;  Тау., Қош.) 
шошақ,  кебен  (шошақтан  горі  ү л к е н і р е к ) . 
Колхоз  10 кцннің ішінде  40 шамалы  о  т а  у 
салды  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.).  Сендер  бцгін  қанша 
от ау салдыңдар (Тау.,  Қош.). 

О Т А Ш К Ү Р / / Ә Т Ә Ш К І Р  (Ауғ.;  Ир.) қыс-
қаш, пешке от салуға арналған қүрал. 

ОТАШЫ (Жамб.,  Сар.)  сынықшы.  0 т а-
ш ы келді  (Жамб.,  Сар.) . 

О Т  Б А С Ы Н  С А Б А У  ( М Х Р )  ү р с ы с у , 
жанжалдасу.Келіп,  от басын сабайкетті 
(МХР). 

ОТ  Ж А Р Ғ Ы Ш ( Ж е з қ . ,  Үлы. ) қ а й р а қ . 
Швпті  өнімді  етіп орып алу цшін,  машина 
орагын  от  жаргышқа  қайрау  керек  (Жезқ., 
Үлы.). 

ОТҚА  ИТЕРМЕУ  (Жамб.,  Шу) жерге  т а с -
тамау.  Сіздің  ақылыңызды  отқа  итер  мей-
д  і  (Жамб.,  Шу). 

ОТҚА  Ш А Қ Ы Р У (Жамб.,  Шу) келіннің 
алғаш  келгенде  үйді  таныстыру  үшін  шақырған 
абысын-ажындарына  беретін  тартуы. 

ОТ  Қ О Й Ы П Қ О Й  (Сем.:  Абай, Шүб.) от 
салып қой.  Әкем,  пешіңеот  қойып  қойшы 
(Сем.,  Абай). 

О Т Қ О Р А З  (Қарақ . )  жел  д и і р м е н .  Дәнді 
о т қ о р а з г а салу  (Қарақ.) . 

ОТҚЫЗУ  (Жамб.,  Жам.;  Шығ. Қаз.,  Күрш.) 
отыргызу.  Ол агаш  отқызды  (Жамб.,  Жам.). 
Биыл  картопты  кештеу  отқызд  ық (Шығ. 
Қаз.,  Күрш.). 

ОТҚЫШҚАШ (МХР)  қышқаш. 
ОТПЕК  (Орал, Жән.) нан. Ғазиза, отпек 

алып  келіп  тцрады  (Орал,  Жән. ) . 
ОТТАЛУ  (Түр ікм . : Красн. , Бекд . ,  Қиян., 

Қүмд.)  от а л у .  Мәшін  отталмай  тцр 
(Түрікм.,  Бекд . ) . 

ОТТАУ  (Қарақ . )  ортеу,  от қою. Осы дц-
йім  жцрттың  бәрі  тцрікменнен  қашты,  там-
дыотт  а п кетті. Сонда  біз  бала жігіт  едік 
(Қарақ. ) . 

ОТТЫҒУ  (МХР) шөп жеп  үйрене  бастау. 
Тезоттыгады,сеңсеңдемейді,  ширақболады 
деп  жауап  берді  («Ж.  өмір»,  26.05.1983). 

О Т Т Ы Қ 1 ( Р е с ,  Орын.;  Орал, Жән . ; Сем., 
Үрж.;  Түрікм.,  Красн.) атқа шөп  салатын  жер, 

ақыр  (қ.). Сиырлар  оттықты  көк швп тцр 
(«Ком.»,  12.04.1954). Оттыққа  жаңартып 
швп салуды  цмытып  кетпе  (Сем.,  Үрж.). 

О Т Т Ы Қ 2 (Орал, Жән. )  қүдыққа  топырақ 
қүламау үшін  істелген  қоршау.  Қцдыққа  о  т-
т ы қ  салмаса,  топырақ  басып  қалады  (Орал, 
Ж ә н . ) . 

О Т Т Ы Қ 3 (Қост. , Жанг. ;  Жамб.,  Шу; Р е с , 
Орын.;  Түрікм.,  Красн.)  сіріңке.  Сара,  отты-
гың бар ма? (Қост.,  Жанг.) .  Оттыгыңды 
чагып бер  (Жамб.,  Шу). Мына  цйден  оттық 
әкелші,  қарагым ( Р е с ,  Орын.).  Қалтадагы о  т-
тықта  су болып, от  жага  алмай втырган-
быз (Түрікм. , Красн.) . 

ОТТЫҢ  БАСЫ  ТҮГЕЛ  МЕ? ( Р е с ,  Орын.) 
үй  іштеріңаман  ба?  Оттың  басы тцгел 
м  е, от басы аман ба? ( Р е с ,  Орын.). 

О Т Ы З  Ж Ы Л Ғ А Б О Л Д Ы  ( Р е с ,  Орын.) 
отыз  жыл болды. Мен  жцмыс  істегелі  в  тыз 
жылга  б о л д ы ( Р е с ,  Орын.). 

ОТЫМА ОТТЫҚ  САЛ  (Алм.,  Жам.) бала 
туғанда,  шешек  шыққанда  айтылатын  ырым. 
Шашу  шашып  барайын, о  т ы ң а о  т т ы қ 
с а л а й ы н  (Алм.,  Жам.). 

ОТЫН  АҒАШ (Қ.орда,  Қарм.)  ілмек  ағаш, 
басы аша  ағаш.  Кішкене шелек,  ыдыс-аяқ  іле-
тін  ағаш.  Шелекті  о  т ы н а г а  ш қ а  іліп 
керегеге  аса сал (Қ.орда,  Қарм.). 

О Т Ы Н  ҮСАҚТАУ  (Шығ. Қаз . , Больш.) 
отын жару,  ағашты  отқа жағылатындай  етіп 
майдалау. 

ОТЫ Ө Р Е  Ж А Н Б А Д Ы  (Алм.,  Жам.) ба-
қыты  ашылмады,  жолы  болмады. 

О Т Ы Р А  ( Г у р . ,  Маңғ . )  қ а й ы қ т ы ң  адам 
отыратын  ағашы.  Жцматай,  сен о  т ы р ага 
неге  балық  қойдың?  О ты  р а н  ы тазалау 
керек  еді  (Гур.,  Маңғ.). 

О Т Ы Р Б Ы  (Шығ . Қ а з . , З а й с )  кебек , 
еленген  үнның  қалдығы.  О тыр бын  малга 
береміз  (Шығ. Қаз. , З а й с ) . 

ОТЫРҒАН  (Гур., Есб.) жатқан. Пайдала-
нып  отыр  ган адам  екесіздер  (Гур., Есб.). 

О Т Ы Р Ғ Ы Ш ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Небид. , 
Ашх., Таш.; Орал:  Казт . ,  Ж ә н . , Чап. ,  Жымп.; 
Р е с :  Қалм., Сарат.)  орындық.  Әлі  5-6 отыр-
гыш  керек  (Түрікм.,  Ашх.).  Отыргышқа 
кейін  цйрендік  ( Р е с , Сарат.) .  Енді  тцрмаспын-
ау  дегендей  отыргышқа  орныгып  отырды 
(«Қарабүғаз.»,  23.02.1937). Жақында  12 от ыр-
г  ы ш сатып  алдық ( О р а л , Ч а п . ) . Үлкендер 
оқуына  керекті парта, о  т ы р г  ы ш, қара 
тақтаймен  қамтамасыз  етілсін  («Ж. жол», 
28.07.1938). 

О Т Ы Р Д Ы  ( Қ . о р д а , А р а л ;  Шығ. Қаз . , 
Зайс . )  кебек,  еленген  үнның  қалдығы.  О т ыр-
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д  ы н  ы малга  береміз,  о  тыр  д  ы жеген мал 
семіз  болады (Қ.орда, Арал). 

ОТЫРМАҚ  (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.,  Красн.) 
сауық кеш, бас қосу. Үйде о  т ы р  м ақ  бар? 
(Гур . ,  М а ң ғ . ) .  Олар  озара  о т ы р м а к 
жасамақшы.  Оларотырмаққакетті(Гур., 
Маңғ.).  Бцгін  жастар  отырмаққа  кетті 
(Түрікм.,  Красн.) . 

О Т Ы Р М А  Қ О С ( М Х Р )  уықты  ш а ң ы -
раққа  шаншып  тіккен  үй . Бай ауылдың  ше-
тінде  отырма  қ о с п е н  отырдық  (МХР). 

О Т Ы Р У Ғ А  Ж О Қ (Ақт.,  Шалқ. )  отыру-
ға болмайды.  Казір  еңбексіз  қарап  отыру  га 
жоқ  (Ақт.,  Ш а л қ ) . 

О Т Ы Р Ы Қ Т А У  (Жамб. ,  Шу) отырғызу. 
Қьілшаның тцбін  отырықтаудада  көп 
мән бар  (Жамб.,  Шу). 

О Т Ы Р Ы Қ Т Ы  (Жамб. ,  Шу) отырықшы. 
Колхоз  болганнан  кейін  отырықты  болдық 
(Жамб.,  Шу). 

О Т Ы Р Ы Қ Ш Ы ( Р е с ,  Орын.)  отырымды, 
жергілікті.  Олар осында о  тыр ықшы,  осы 
жерде  отырганына  20-25 жыл болып  қалды 
(Орын.,  Ад.). 

О Т Ы Р Ы М  ( Т ү р і к м . , Т а ш . ) м е к е н , т ү -
рақтыжер.  Отырымыңнежерде?(Түрікм., 
Таш.). 

[Түрікменше  отурмак (Туркм.-рус. сл. , 
1940)]. 

О Т Ы Р Ы М Д Ы  ( Т ү р і к м . , Таш.) о т ы р ы к -
шы. Қазақтар  қазір  отырымды  болып алды 
гой  (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  отурымлы (Рус.-туркм. сл. , 
1956)]. 

ОТЫРЫМДЫ  С Ө З  (Сем.,  Абай) орынды 
сөз,  табылған  сөз.  Оның  бцл  айтқаны  отырым-
ды сөз  (Сем.,  Абай). 

О Т Ы Р Ы С П А  ( Т ү р і к м . : Т а ш . , К ө н е ү р . , 
Т а х т а )  к е ш к і о й ы н - с а у ы қ  м ә ж і л і с і .  Бцгін 
Лепестіңотырыспасынабаралы  (Түрікм., 
Таш.). 

[Түрікменше  турылышық  немесе  отурышмак 
(Туркм.-рус.  сл.,  1940)]. 

ОТЫРЫСПАҚ  (Қарақ.)  бірігіп  бас  қосып 
кеш  еткізу . 

ОШАҒ ( Қ . о р д а , Арал) т о й д ы ,  ж и ы н д ы 
басқарушы. 

О Ш А Қ ( С е м . ,  Үрж. ) сиырда б о л а т ы н 
ауру-

ОШАҚ Б А С Ы  (Гур. ,  Маңғ.)  той жабды-
ғын басқарушы. Тойда Төребайдың  өзі  о  ш ақ 
басы болды (Гур.,  Маңғ.). 

ОШАҚ БӘЙГІ  і .  (Түрікм.:  Красн., Небид., 
Ашх., Таш.; Гур.,  Маңғ.)  той, ас беру  кезінде 
ошақ  қазылып болғанша  өтетін  ат  жарыс. Сол 

аста  ошақ  бәйгінің  өзіне  40-45-ке  қолай 
ат  қосылды  (Түр ікм. ,  Таш.) .  Жақын  жерден 
жіберсе  ошақ  б  әйгі  болады (Гур.,  Маңғ.). 
2. (Қарақ.)  қонақ  күні,  тойдан  бір  күн бүрын 
берілетін  тоң  бәйге.  Ошақ  бәйгеге  суыма-
ган  аттарды  қосады  (Қарақ.) . 

ОШАҚ Қ А З А Р  (Түрікм. , Небид.) күйеу 
аттандырар  кезде  апаратын  ілу. 

ОШАҚ ПЕШ (Жамб. ,  Шу) дөңгелек  т е -
мір  пеш.  О ш а  қ п е  ш к е қазан орнатады 
(Жамб.,  Шу). 

ОШАЛ (Жамб.,  Шу) осал.  Қцс  салган  кісі 
ошал  кісінің  бірі  емес  (Жамб.,  Шу). 

О Ш А Ң Е Т Е Р  ( Ж е з қ . ,  Ағад.)  селт  е т т і . 
Ауылымызда  ошаңетерат  жоқ  (Жезқ. , 
Ағад.). 

ОШАРЫЛУ  (Өзб.,  Ташк.)  шойырылу. Екі 
ай  белім  о  ш а р  ы л  ы п, орнымнан қозгала 
алмай  қалдым  (Өзб. ,  Ташк.). 

О Ш О К (Көкш. :  Р у з . , З е р . )  ү п а й .  12-13 
жастагы  пионерлер  5 оқпен  46 о  ш о к етіп, 
нормасын орындады  (Көкш.,  Р у з . ) . 

ОШПАН (Орал, Жән.)  үрім  бүтақ. Қуан-
дық  қарт  ошпанмен  колхоз  мцшесі (Орал, 
Ж ә н . ) . 

ОЮШЫ (Шығ. Қаз. ,  Күрш.)  кен қазушы, 
забойшы.  Бцрын  о  ю ш ы жер  бетіндегі  кенді 
ломмен  қазатын  (Шығ. Қаз.,  Күрш.). 

ОЯҒА  Ж Е Т К І З У  (Жамб.,  Шу) дегеніне 
жеткізу,  мақсатына  жеткізу.  Ол өз  иесін  аман 
сақтап  о я г а ж е т к і з і п т і  (Жамб.,  Шу). 

О Я З Д А Н У  (Ақт.,  Ойыл)  ет  қашып,  шү-
ңірею.  Оның  көзі  о я з д а н ы п  кетіпті  (Ақт., 
Ойыл). 

О Я З Д А У  Ж Е Р ( Қ о р д а ,  Қарм.)  ой, шүң-
қырлы  жер. Ертеде  біз  о я з д ау  жер  геде, 
оңдап  егін  еге  бергенбіз  (Қ.орда,  Қарм.). 

ө 
ӨБІСУ  (Қарақ.)  сүйісу.  Жақсының  сөйлес-

кені  ө б і с к е н д е й ,  Жаманның  сөйлескені 
тебіскендей  (Қарақ.) . 

ӨГДЕГЕНДЕЙ  Б О Л У  (ҚХР) күш алған-
дай ,  жеңіст ік  алғандай ,  басқаларды тықсы-
рып, ықтатып  алғандай  болу. 

ӨГДЕМ  Ж Ү Р У  (Сем.:  Абай, Шүб.) өктем 
жүру. 

ӨГДЕП  Ш Ы Қ П А У ( Қ Х Р )  м е н м ү н д а -
лап  алға  шықпау,  ел  көзіне  түспеу. 

ӨГЕЙ  АТ  (Жамб. ,  Шу) әрк імге ,  мініске 
үйренген  ат. 
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ӨГЕЙЛЕУ  1. ( О р а л ,  Жаңғ . )  егейсу ,  ж а -
тырқау .  Балам Ордадан  келіп  еді, шешесін 
өгейлеп  қалыпты  (Орал,  Жаңғ.).  2. (МХР) 
сағыну.  Айырылысқан  елдің  сагынышы  оңайга 
салқындасын ба? Ана баланы, ага  ініні,  қыз 
твркінін,  жігіт  қайнын  в г е й л е д  і  (С. Тәу . , 
Арм.  тау,  65). 

ӨГҮРСӘЙ  (МХР)  қияр.  Ө г ц р с ә й  деге-
нің  чцжцқ  секілді  жасыл  ма?  (МХР).  Қ. ө г ү р -
ш ө к ,  ө г і р ш і к . 

Ө Г Ү Р Ш Ө К  ( К ө к ш . :  Щуч. , Е ң б . )  қ и я р . 
Бцдан  бірнеше  жыл бцрын судың аргы бетіне 
ө г ц р ш ө к  еккен  еді  (Көкш.,  Щуч.).  Тцргын 
халық оны ө г ц р ш ө к деп орысша  атайды 
(Кекш.,  Еңб.) . Қ.  өг іршік . 

ОГІЗАЙ  (Ақт.,  Ырғ.) алабұғаның  үлкені . 
Қазір  қармақпен  бір  вгізай  алып  келді  (Ақт., 
Ырғ.). 

О Г І З А Я Қ  Ж О Л ( Қ о с т . , Ж а н г . )  ө г і з д і ң 
а й н а л а  ж ү р е т і н  ж о л ы .  Өгіз  тегіршекті 
(доңгелекті)  айналдырганда  бір  ізбен  жцреді, 
оны  в г і з а я қ  жол  дейді  (Қост., Жанг.) . 

Ө Г І З Г Е  К Ү М І С  Е Р - Т О Қ Ы М  Е Р Т Т Е -
ГЕНДЕЙ  (ҚХР)  ерескелдік . 

О П З  ҚАМЫТ ( Р е с ,  Орын.;  Ақт., Тем.; Гур., 
Есб.) мойынтүрық,  егіздің  мойын  ағашы.  Өгіз 
қамыттыда  жасай  беремін  (Орын.,  Бор. ) . 
Ө гіз  қамыттың  сынып  қалганын  қарашы 
(Гур.,  Есб.). 

Ө Г І З  ШАҒАЛА ( Қ . о р д а , А р а л ;  Кокш. , 
Қ.ту) шағаланың  үлкен  түрі .  Ө гіз ш а г а л а 
ның  еті  арам  (Кекш.,  Қ.ту).  Елдің  жцртында 
жер  ошақтың  араларындагы сцйек-саяқтар-
ды,  елдің  сыртындагы  ескі  апандардың 
маңайына тасталган  бірен-саран  влімтікке  вн-
он  бесі  жиналып  қарақцс,  қарга,  вгіз  ш а г а л 
алар  той-тойлап  жатыр  (Б . Майл., Шығ., 3 
т.,  4). 

О Г І З Ш І К  ( Т ү р і к м . , К р а с н . )  б ір  ж а с қ а 
толған  еркек  бүзау.  Ө гізшігіміздің  біреуі 
кешелі  бері  өрістен  келмей,  бала  бцгін  свны  іздеп 
кетіп  еді  (Түрікм.,  Красн.). 

О П Р Ш І К  (Павл., Леб.; Қост.: Фед., Семи-
о з . ;  Р е с ,  Омбы)  қияр.  Бцрынгыга қараганда 
ө г  і  р ш  і  к  егуді  кейінгі  кезде  кәсіпке  айнал-
дырдық (Қост., Семиоз.).  Біз  өгіршіктер-
д  і  базардан  сатып  аламыз ( Р е с ,  Омбы).  Қ. 
о г ү р ш о к . 

ӨЖЕКТЕУ  1. (Гур.: Б а қ с , Есб.)  ежіктеу. 
Ө ж е к т е п  қайта-қайта  песіне  сцрайсың 
(Гур.,  Б а қ с ) ; 2. (Гур., Есб.)  керілдесу.  Екеуі  осы 
ауылды басына  көтеріп  қатты  ө ж е к т е д і , 
шамасы,  араларында сен айтқаннан  гөрі 
зорырақ  бірдеме  бар-ау  ( Г у р . , Е с б . ) . Мы-
нау  залдың  ішіндегі  шетінен ө ж е к т е г е н 

өндірдей  жігіттердің арасында жцзі  жылы 
адам жалгыз  сол  кврінеді  бцган  (Ә. Кекіл.,  Қүс 
қан., 180). 

Ө Ж Е Л Е Н У  (Қ.орда: Қарм. , Жал . , Сыр., 
Арал) е р ш е л е н у . Ал  енді  бцл бала бір жы-
ласа,  өжеленіп  кетеді  (Қ.орда,  Сыр.).  Олар 
сымда  цзік  жоқ деп  келгенде,  взінің  «бар пәле 
сымда»  деп  өжеленгені қайда? (Ә. Нүрп., 
Курл.,  409). 

Ө Ж І Р Е  ( Т ү р і к м . : Таш. ,  К е н е ү р . ,  Тахта ; 
Қ . о р д а ,  Қ а р м . ; Г у р . ,  Маңғ . ;  Қ а р а қ . )  ү й д і ң 
болмесі.  Олвзініңвжіресінекірдіде,шықпай 
қойды  ( Т ү р і к м . , К о н е ү р . ) . Ө ж  і  р е  қылып 
салган  цлкен цйім бар, ол  қыстақта  болады 
(Қ.орда,  Қарм.).  Бір в жір е,  екі  в жір ецй 
бвлады  (Түрікм.,  Таш.). 

[Қарақалпақша  вжіре  үйдің  бөлмесі  (Карак.-
рус.  сл.,  1958)]. 

О Ж І Р Е - Ө Ж І Р Е  ( Г у р . ,  Маңғ . ;  Қ .орда , 
Арал)  болек-болек.  Үйдің  жарына  кіл  бос  шан-
тақтарды  (жәшік) өжіре-өжіре  етіп  жинап 
қвйыпты  (Гур.,  Маңғ.). 

Ө З  А Т Ы Н Ы Ң  Б А С Ы Н  О З І  АЛЫП 
Ж Ү Р У  (ҚХР) ер жету, адам қатарыиа қосы-
лу,  азамат  болу,  ақыл-есі  толу. 

О З Б А С Т А Қ / / Ө З Б А С Ы Н А  ( Т ү р і к м . : 
Ашх., Гяу., Тедж., Таш.,  Мары)  бетімен,  оз  алды-
на.  Машқала  (қ.) жоқ, зат жоқ о з б а с т а қ 
жцрген адам  гой  (Түрікм.,  Гяу.). 

ӨЗБАСТАН  (Түрікм.:  Таш.,  Кенеүр.,  Тах-
т а )  о  б а с т а н ,  ә у е л д е н .  Адайы  болсын, та-
бын болсын в з б а с т а н осы  тцрікмендермен 
аралас  қой (Түрікм. ,  Таш.). 

Ө З  БАСЫ  (ҚХР)  оз і .  Сен Бақанастың  ө  з 
басындатцрасыңба?Мен  Семейдіңөз  басы-
н а н  қайтам  (ҚХР). 

Ө З Б А С Ы Н А  Қ. ө з б а с т а қ . 
Ө З Д Е Р І Ң Д Е Р Д Е Й  ( Қ а р . , Шет)  озде-

ріңдей.  Олдавзд  еріңд  ерд ей  оқушы  еді 
(Қар. , Шет). 

О З Д Е С Т І Р У  ( Қ Х Р )  үлгеру .  Ол сабаққа 
тым кеш қосылганмен  ө з д е с т і р і п  кетті 
(ҚХР) . 

О З Д І К К Е  Ғ А Ш Ы П Ж А Т Ы Р  (Қарақ.) 
рақаттанып,  жаны  жай тауып жатыр. 

Ө З Е К  АУ ( Г у р . , Т е ң . ) а у д ы ң  бір  түрі. 
Балықшылар  о з е к а у д ы  озенде  де,  теңіз 
жагаларында да қолданады (Гур., Тең.) . 

Ө З Е Н Д Е Г І  АУЫЛ  (МХР) бүрын  үлкен 
үй мен  отау  ж ә н е  бір  әкеден  туған ағайын 
адамдар  озара  келісіп  бір,  я бірнеше  үй, шилі 
озен  бойында с и ы р ,  т ү й е  бағып отыратын 
ауыл.  Кенен  өзі  қой ауыл боп отыратцгын,  бір 
отауыменбірінісініңцйівзендегі  ауылбоп 
отыратцгын  (МХР). 
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Ө З  ҚОЛЫМЕН  ҚОЙҒАНДАЙ  (ҚХР)  өте 

анық,  өз  көзімен  керіп  тұрғандай. 
Ө З  МАЙЫНА Ө З Ш Ш Ы Ж Ғ Ы Р У (ҚХР) 

қатты  азаптану,  өз ін -өз і  кіналау,  айыпты с е -
зіну,  өзін-өзі  мүжу. 

Ө З  ТАСЫН  (ҚҮМАЛАҒЫН)  ТӨРТТЕН 
ҚОЮ ( Қ Х Р ) істі  өз пайдасына  шешу,  қара 
басының пайдасын  о й л а у ,  пайдалы  жақты 
озінебұру. 

Ө З І М  Ж Ү Р М І Н  (МХР) е з  еркіммен,  е з 
бетіммен.  -Негыпжцрсің? - Өзім  жцрмін 
(МХР). 

Ө З І Н Д І Г І Н Е Н (Шығ. Қаз . , Больш.) ө з -
дігінен. 

Ө З І Н - Ө З І  Б О Р Ш А Л А У  (ҚХР)  ө з і н - ө з і 
сынау,  оз  бойындагы  кемшілігін  тану,  өзіне  өзі 
баға  беру,  өзін-өзі  қамшылау. 

Ө З І Ң Н Е Н  Ө Л І М  Ш Ы Қ П А Й Ж А Н А -
ЗАҒА  Ж А Р Ы М А Й С Ы Ң  (ҚХР)  кісіге  қара-
ғанның  күні  қараң  деген  мағынада. 

Ө З І Ң Н І Ң  Б О Й Ы Ң  Б І Л С І Н (Шығ. Қаз. , 
Больш.)  өз ің  б іл ,  өз ақылыңа, ойыңа салып 
көр . 

ӨККІ  (Өзб.,  Ташк.)  дерекі,  дөң  мінезді.  Осы 
сенің  өккілігің  цалмады (Өзб.,  Ташк.). 

Ө К М Ә Н ( Т ү р і к м . : Таш. ,  Т а х т а ,  Тедж. ) 
міндетті.  Мектептер  де план  бойынша  пакта 
беруге  о к м ә н (Түрікм., Тахта) . 

[Түрікменше  хөкман  (Рус.-туркм. сл.,  1956)]. 
ӨКПЕ  (Гур., Шев.)  қойдың  ауруы. Ө кпе 

болганда  койдың  екпесі  карайып кетеді (Гур., 
Шев.). 

ӨКПЕ  ЖЕЛ ( Р е с ,  Омбы)  ыстық жел. 
ӨКПЕ  ҚАЛҚУ  ( Р е с ,  Орын.)  өкпенің  қа-

бынуы. Ө кп е ц а л ц ы г а н  кезде  андыздың 
тамырын  цайнатып  ішеді  ( Р е с ,  Орын.). 

ӨКСЕУ  (Жезқ.,  Ағад.)  көксеу.  Бцрынгыны 
өксеп  отырмыз  (Жезқ.,  Ағад.). 

Ө К Т Е П  К Е Л У  ( Г у р . ,  Маңғ . )  шаршап 
келу. 

ӨКТЕУ 1 (Қост.: Жанг., 06.) қинау.  Мцнша 
атты  терге  бояп  өктейтіндей  немене  тыгыз 
жцмысың  бар  еді  (Қост., Жанг.).  Алысқа  бәйгеге 
крсылган  аттар  ө к т е п  келеді  (Қост., 06.). 

Ө К Т Е У 2 (Гур., Маңг.)  өжеттендіру. 
Ө К Ш Е ( Ж е з қ . ,  Үлы.) шөп м а ш и н а н ы ң 

сағасындағы  темір.  Жцмагали кцда машинага 
жаңа  ө к ш е салды  ( Ж е з қ . ,  Үлы. ) .  Сокага 
керекті  өкше  1290 болса,  колда  бары  425цана 
(«Соц.  шаруа»,  28.01.1939). 

ӨКШЕ  Б І З  (Түрікм.:  Бекд. ,  Красн., Тедж.; 
Ақт.: Жұр., Тем.)  ұзын  әрі  жуан,  мықты  біз .  Ең 
болмасаекіөкше  біздіңбірінтабың(Түрікм., 
Беқд.). Саймансалгыштыңішіндегіөкше біз-
д  і  бері  әкел  (Ақт.,  Тем.) . 

ӨКШЕКӨТЕРУ  (МХР)  кету,жүру.  Өкше 
к ө т е р е й і к ,  балуан  кцрескелі  жатыр. 
Кцн  еңкейіп  цалган  екен,  өкше  көтерейік 
(МХР). 

ӨКШЕМ КЕУІШ  (Ауғ.;  Ир.) аяқ  киімнің 
бір  түрі. 

ӨКШЕСІ  ҚАНАМАУ  (ҚХР)  бала  таппау, 
тумау. 

Ө К І Л І Ш  (Гур., Тең.)  ескектің  кіндігі . 
Ө К І М - Ө К І М  (Шығ. Қаз . , Больш.) ауық-

ауық,  дүрк ін -дүрк ін .  Олар Арасанга ө к  і  м-
ө к  імкеліп  тцрады  (Шығ. Қаз., Болып.) 

ӨКІМ  СҮРУ  (ҚХР)  дәурендеу,  дәуірлеу, 
дәурендеп  тұру. 

ӨКІМСУ  (Гур.,  Маңғ.)  өктемсу.  Сәрсен,  сен 
өкімсімей  отыр  (Гур.,  Маңғ.). 

Ө К І Р Е  ( Қ о с т . , Т о р ғ . ) а й м а қ ,  т ө ң і р е к . 
Бцрын  осы  ө к і р е н і ң  барлыгы Торгайдың 
тасыган суы болатын (Қост . , Т о р ғ . ) .  Орыс 
тіліндегі  округ  сөзі  болу  керек. 

ӨЛӘ (Жамб.,  Сар.;  Шымк.,  Түркіс.)  пәл і , 
па,  шіркін!  Өлә, мен  сенің  дәптеріңді  цмытып-
пын  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ӨЛГЕК  Ж Е Л (Қ.орда, Арал) аңызақ жел. 
Кешеден  беріөлгек  жел  боп  адамдыкцйдіріп 
барады (Қ.орда, Арал). 

ӨЛГЕНДЕЙІН  (МХР)  өте,  қатты,  шексіз. 
Долы  шал цозыны  жамыраттың  деп  цлын  ө л-
гендейін  сабады  (МХР). 

ӨЛГЕНІПЕ  (Жезқ.,  Үлы.;  Түрікм.,  Красн.) 
тым,  аса,  ете .  Кора-цопсыны  цйге  ө л г е н ш е 
жацын  салуга  болмайды ( Т ү р і к м . , К р а с н . ) . 
Машинаны  жарга ө л г е н ш е  таямай  жцр 
(Жезқ.,  Үлы.). 

ӨЛГЕШ  ТГРІЛШ,  ӨШКЕШ ТАМУ  (ҚХР) 
жоғалғаны орнына  келу,  өшкені  жану. 

ӨЛДІ  (Қар., Шет) асық  ойынының  бір  түрі . 
Енді  өлді  ойнайыц (Қар., Шет). 

ӨЛДІ  Б І Л (Қ.орда, Арал)  өлді  деп  біл. 
ӨЛЕЗ(МХР)өлімтік ,сылбьф,бос Олөлез-

г  е  неге  бересің  (МХР). 
Ө Л Е К  ( Г у р . ,  Маңғ . )  ү ш а т т ы ң (қ . ) құ-

лағынан  өткізіп,  екі  шетінен  екі  кісі  ұстап су 
таситын  ұзындығы  екі  метрдей  жұмыр  ағаш. 
Үшатпен  су  тасыганда өлекті пайдаланамыз 
(Гур.,  Маңғ.). 

ӨЛЕКШІН  (МХР)  өлімтік,  олақ. Қолынан 
тцк  келмейтін  өлекшініңөзі  (МХР). 

Ө Л Е Р  Ө Г І З  БАЛТАДАН  ТАЙМАЙДЫ 
(ҚХР) адам  кәртейген  шағында  ештеңеден  қо-
рықпайды;  кәрі  жанын  ештеңеден  аямайды. 

Ө Л И Я Т  ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  е л - ж ұ р т , т у ғ а н -
туысқан.  Ахмет  барлыц ө л и  ятын  жинап-
ты (Қост., Жанг.) . «Уалаят»  сөзінің  өзгерген 
түрі . 

35-2586 
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Ө Л К Е 1 (Ақт.,  Қараб.)  өзен.  Бцл  бригада-
~Ъ\г  ө л к е жоц, малга  циын  болып тцр  (Ақт., 
Қараб.) . 

Ө Л К Е 2 (ҚХР) сай,  өзек .  Маяны  алдымен 
өлкеден  салмау  керек,  су  цаптап  кетуі  мцм-
кін  (ҚХР). 

ӨЛКЕ  Б И Д А Й  ( Р е с ,  Орын.)  ұшында  қыл-
шығы  жоқ  бидай.  Ө л к е б и д а й  дэні  цсац 
болады.  Ө л к е б и д а й цапыл  пісіп,  жерге 
цапыл ццйылады  (Орын.,  Ад.). 

Ө Л К Е Л І К  (Гур . ,  Маңғ . )  су ж и н а л а т ы н 
ойпаң  жер.  Мына  ө л к е л і к к е с у  тәуір-ац 
жиналыпты  (Гур. ,  Маңғ.) . 

ӨЛМЕГЕНІҢ  ҚАРА  Ж Е Р (Өзб. , Ташк.) 
әбден  қартаю,  сүлдесі  қалу. 

Ө Л Ө К Ч І Н  ( М Х Р )  ө л і м т і к ,  о л а қ .  Оны 
цойчы цолынан тцк  келмейтін  өлөкчінніц 
өзі!  (МХР). 

Ө Л П Е Ң  ( Ж а м б . :  Шу, М о й ы н . )  ыстық , 
қапырық.  Кцн өлпец  болса,  бцзау  жидеге  кіріп 
кетеді  (Жамб.,  Мойын.). 

ӨЛШЕК  (Шымк.,  Түрк іс . )  і .  күрке ,  егіс 
басына  т і г і лет ін  қос,  балаған .  2. жартылай 
жерден  қазылып, жартылай  лайдан  домалақ-
тап  кесекпен  жасалған үй . 

Ө Л І 1 (Алм.,  Жам.;  Жамб.,  Шу) жылқының 
ішегі  түйіліп  ауруы. Тагы да  жылцыда  ө л і 
ауруы  бар  (Алм.,  Жам.) .  Ө л  і  м е н ауырган 
жылцы  тыпырлап, аягын бауырына  жиып 
алады.  Ө ліні  бцрын  емдеуге  оган  мола тцр-
гызып  бір  щдасына:  «өлің  тарт,  өлің  тарт» 
деп  ырым  жасайды  екен  (Жамб.,  Шу). 

Ө Л І 2 (Гур.:  Маңғ.,  Тең . )  өл ік .  Кеше  өлген 
өліні  бцгін  жерлейді  (Гур.,  Маңғ.).  Кеше  өлген 
өліні  әлі  көмген  жоцсыңдар, оны  не  істейсіңдер 
(Гур.,  Тең . ) . 

ӨЛІ ЕТ (Қарақ.)  дүкеннен  алынған ет. 
ӨЛІ  Ж Ү Н 1. (МХР) қойдың үйысқан жа-

бағы  жүні.  2. (Қ.орда,  Қарм.)  олген,  не сойыл-
ған  түйенің,  қой-ешкінің  терісінен  жүлынып 
алынған жүн. 

Ө Л І М І Н Д Е  ( С е м . :  К е к п . , А қ с ;  М Х Р ) 
омірінде,  ешуақытта,  ешқашанда.  Кісі  бцл  ццдыц-
цаөліміндетцспейді(Сем.,  Кекп . ) .Кіс і геөл і -
мінд  е сырын айтпайды  (МХР). 

ОЛІМІН  САЛА  (Қорда : Арал, Қаз.) жан-
тәнімен,  жанын  сала.  Әр әнге  бір  цосылып, шеке 
тамырыбілеудейбоп,  өлімін  салабарылдап 
жатыр  (Ә. Нүрп., Сең,  105). 

ӨЛІПАЙ  (Қарақ.)  епсіз,  бос, қолынан е ң -
бек  ету  келмейтін  адам. 

Ө Л Ш - П Р І Л У  (Қ.орда: Сыр., Тер . , Жал.) 
талма  ауру.  Осы  аягымды  өліп-тірілетін 
аурудан  цалай  жазарымды  білмей  отырмын 
(Қорда ,  Сыр.). 

Ө Л І П  Ш Ы Ғ Ы Н Б О Л У  (Ақт . ,  О й ы л ) 
олген,шығынболған.91  басцойөліп  шыгын 
болган(«ОРіыл»,  18.10.1970, № 127). 

ӨЛІТ  (МХР) монғол  тайпаларының  аты. 
Торгауыт пен ө л і т т е р  Қобыц  пен Бортал-
да  саумаладай болып  отыр.  Енді  бері  беттеу-
ден  цалган  шыгар  (С. Тәу . ,  Ақыр  Жән. ,  288). 

Ө Л І Ш  ЖАСАУ  (Гур.,  Маңғ.)  алдау,  коз 
бояу. 

ӨЛІ  ШӨП (Гур.,  Маңғ.)  ерте  қурап,  күзге 
жетпей  бітіп  кететін  шоптер. 

ӨМЕ (Гур., Есб.)  көмек.  Сенің  ө  м е ң д і 
цайда  көреміз  осы  біз  (Гур., Есб.).  Қ. ү м е 1 . 

Ө М І Л Д І Р І К  (Алм. ,  Жам. ) а т т ы ң омы-
рауынан  ерге  дейін  екі  қапталдан  баратын 
қайыс. Анау  ө м і л д і р і к т і  тікші  (Алм., 
Жам.). 

Ө М І Р Б А Қ А  (Жамб. ,  Сар. ) қара ала қа-
уын,  күзде  піседі.  Ө м і р б а ц а  піскен  уацыт-
та адамды ацца царатпайды  (Жамб.,  Сар.) . 

Ө М І Р  ЖАРАТЫЛЫСЫНДА  (Сем.:  Абай, 
Шүб.)  өмір  бойы,  туғаннан  бері.  Ол  кісілеромір 
жаратылысында  бай  болган  (Сем., 
Абай). 

Ө М І Р  Қ Ы Л У (Жамб. ,  Жам.)  омір  сүру, 
тіршілік  ету.  Әуелі цыргыздан  әйел  алып  омір 
цылдым  (Жамб.,  Жам.). 

ӨМІРЛЕТУ  (Жамб.,  Шу) омір  сүру.  Ор-
натып  бейбітшілік  ө м і р л е т і п ,  Қол цойды 
совет  халцы тцгел  цоштап  (Жамб.,  Шу). 

Ө М І Р  П Ы Қ Ы Й (Гур.,  Маңғ.)  омір  бақи. 
Ө М І Р І К  (Гур.,  Маңғ.)  салық.  Бцрын  кедей-

лерге  өмірікті  көп салатын (Гур.,  Маңғ.). 
Ө Н Б Е  (Қост. , Торғ.; Қ.орда, Арал)  қүмды 

жерде  шығатын  кішкене  кок шеп.  Ө н б ені 
цой,ешкіжейді(Қост.,Торғ.).  Өнбенімалдың 
жемейтіні жоц (Қ.орда, Арал). 

Ә Н Д І Р 1 (Гур. ,  Маңғ.)  ағаштың аты. Ө н-
дір  - тік, тцзу  шыгатын  агаш (Гур.,  Маңғ.). 

Ө Н Д І Р 2 (Жамб.,  Жам.)  оңір,  төңірек.  Мен 
тау  өндіріне  барып, жай салдым  (Жамб., 
Жам. ) . 

Ө Н Д І Р Ш Е К  ( Р е с ,  Орын.)  кеңірдектің  бас 
жағы.  Өндіршек  кеңірдек  пен  тілдің  ортасы 
(Орын.,  Ад.). 

Ө Н Е М Е Й І Н  (Қ.орда, Арал; Орал, Жән.) 
өнебойы,  үнемі,  ылғи.Жиенгали,  өнемейін 
осында  келе  беретінің  не? (Қ.орда, Арал).  Жәні-
бекке  баратын  машина  внемейін  осы  цлкен 
жолмен  жцреді (Орал,  Жән.) .  Қ. өнепойы. 

Ө Н Е П О Й Ы  (Қ .орда , Арал; Р е с ,  Орын.) 
үнемі,  өне  бойы. Аралда өнепойы жел  болып 
тцрмайды, желсіз кцндер де болады (Қорда, 
Арал) .  Ө н е п о й  ы кцн мцндай бола  бермес 
(Орын. ,  Ад.).  Ө н е п о й  ы жаза  берген  соң 
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шаршайсың,  сен  дамыл  ал  ( О р ы ң . ,  Ад. ) . 
Тцшпанды  жеңсең  достыц  цыл,  жеңемін  деп  өне-
п о  йы  тыгам  деме  тесікке  (Орын. ,  Ад.).  Қ. 
өнемейін. 

Ө Н Е Р Б Е Т  (Гур . ,  Маңғ . )  сымбатты , к е -
л і с т і . 

Ө Н Е Р І Ң  І С Т Е С І Н ( Р е с , Астр. )  өнер ің 
тасысын. 

Ө Н Ж Е Й Л І  (Түрікм.:  Красн., Жеб., Небид., 
Ашх., Таш.,  Мары)  б е р е к е л і ,  маңызды. Бцл 
шөп  онша  о н  ж е й лі емес (Түрікм.,  Мары). 
Салац царагандыктан осы  уацытца  дейін  ...әлі 
ө н ж е й л і і с  бітірген  жоц  ( « Ж ү м - ш ы » , 
7.01.1950). 

ӨНЖЕМЕУ  (Қарақ.)  өспеу.  Тезөнжемей-
д  і  екен  гой,  бцл  нөрсенің  өзі  ( Қ а р а қ ) . 

Ө Н Ж Е У Л І  (Гур.,  Маңғ.)  енімді.  Өнжеу-
л  і  іс  (Гур.,  Маңғ.). 

Ө Н Ж Е У С І З  (Гур . ,  Маңғ . )  өн імді  емес , 
енімсіз.  Таудан көмір цазып  атыр  екен,  онша 
внжеусіз  болса  керек,  кцніге  бір  машинадан 
артыц  шыгара алмадыц деп  айтады  (Гур . , 
Маңғ.) . 

ӨНЖҰРҒАЙ  (Орал, Казт.)  ендіршек.  Ө н-
ж ц р г а й  ы ауырганша айцайлаганы  несі 
(Орал, Казт . ) . 

Ө Н І К  (Қарақ.)  жерге  себу  үшін, суға с а -
лып  ендірілген  түқым. 

Ө Н І К С І З (Қост.,  Жанг.)  енімсіз .  Тарыны 
шыгырмен  сугару  өнік  сі з (Қост., Жанг.) . 

ӨНІКТІ (Гур.,  Маңғ.)  әнімді,  өнімді  іс .  Суды 
метеймен  (қ.) тасыган шелектен  гөрі  внікті 
(Гур.,  Маңғ.). 

ӨҢГЕРУ  (Павл., Ерт.)  езгеру.  Жаңа  дирек-
тор  болгалы  цызметкерлерінің  бірцатары  өңге-
рілді  (Павл., Ерт.) . 

Ө Ң Д І Р  ( Р е с , Сарат.)  т е с ,  кеуде,  кек ірек . 
Тцйе  жылцыны  өндірімен  басады да,  шайнап 
тастайды  ( Р е с , Сарат . ) . 

ӨҢДЕЙЛЕУ  (Тау., Қош.;  Шығ. Қаз. , Б о -
льш.) қарсы болу, бас  тарту.  Мен оның айт-
цанына  онша  в ң д е й л е г е м  жоц,  бірден 
көндім  (Тау.,  Қош.). 

Ө Ң Е З  ( Р е с ,  Омбы)  қымыздың  түб інде 
қалған  нәрсе. 

ӨҢЕЙІП  ҚАЛУ  (Сем.:  Ақс , Кекп. , Шүб.) 
еңі  кіріп,  әрленіп  қалу. Ол курорттан  цайт-
цан  екен,  вңейіп  цалыпты  (Сем.,  Шүб.). 
Үсті-басы  тазарган,  киімі  бцтінделіп  взівңей 
ген(С. Сейф.,  Шығ., V т.,  65). 

ӨҢЕП  АЙТУ  (ҚХР) еңдеп  айту. 
ӨҢЕШ 1 (Орал, Жен. )  пештің  ішіндегі  т ү -

тін  шығатын  кеңістік.  Пештің  ө ңе ш і н та-
заламаса,  тцтін  шыцпай  жатыр  ( О р а л , 
Жен . ) . 

Ә Ң Е Ш2 ( Р е с ,  Сарат.)  қүйын.  Өңеш  суды 
сорганда,  су  ортайып  цалады ( Р е с , Сарат.) . 

Ө Ң Е Ш 3 ( Р е с , С а р а т . )  р е з е ң к е  қүбыр 
(түрба).  Өңештенжагалайсуццядыастауга 
( Р е с ,  Сарат.) . 

ӨҢЕЮ (ҚХР)  еңі  кіру,  реңі  кіру.  Ол  едәуір 
вңейіп  цалыпты  (ҚХР). 

Ө Ң К Ө Р У  ( О р а л : Ч а п . ,  Ж ы м п . )  таң 
қалу.  Бцл затца  несіне  өңкөреді  екен?  (Орал, 
Чап.) . 

ӨҢКУ  (Қ.орда, Арал) меңку. Тайдың ө ң-
кіргені  сонша  катты  (Қорда , Арал). 

ӨҢЛЕУ  (Түрікм., Таш.; Сем., Аяг.;  Жамб., 
Жам.)  еңдеу .  Жиылган  терілерді  жацсылап 
ө ң л е п ,  әйтеуір  бір  керекке  жарататынбыз 
(Түрікм.,  Таш.). 

Ө Ң Ч Ә Й І С У  ( М Х Р )  ренжісу .  Квп жыл 
дәмдесвтырдыц,өң чәйісіпкөрмедік(МХР). 

Ө Ң Ч Ө Ң  ( М Х Р )  ылғи,  б і р к е л к і ,  ыңғай. 
Қвржынга  өңчөң асыл бцл салды  (МХР). 

ӨҢШЕЙ  (Қ .орда,  Қарм.)  еңшең. Орал ө ң-
ш ей  жацсы  адамдар (Қорда ,  Қарм.). 

Ө Ң І  Б Ө Т Е Н  (Алм.,  Жам.) басқа , басқа 
түсті.  Балам  царашы,  ана вңі бөтен  кісі  кім 
екен  (Алм.,  Жам.). 

Ө Ң І Р  (Гур. ,  Маңғ.)  тек  жіптен  иір ілген 
арқан. 

Ө Ң І Р  ЕТ (Гур.,  Маңғ.)  майлы, қыртысты 
кесекет.  Үйгекісікелді,  цуырдаццылатын  вңір 
етіненекі  келі  ет  кесіп  берші  (Гур.,  Маңғ.). 

Ө Ң І Р Ж И Е К  і . ( Т ү р і к м . : Красн . , Ашх., 
Таш.,  Мары;  Орал; Гур.:  Маңғ.,  Есб.)  жеңсіз 
камзолдардың  еңірінетағылатын  алқа. Өңір-
ж и е к салатын  бізде  дәулет бвлмады (Гур., 
Есб . ) .  2. (Қарақ. )  күміс ,  не алтын жалатқан 
терт  жиекті ,  тақталы, ашпалы алқа. 

Ө Ң І Р Т А Л  ( Қ а р а қ . )  ек і  т а қ т а л ы ,  о р т а -
сында  бір  қарыс  шынжыры  бар  күміс  жалат-
қан алқа. 

ӨҢІРШЕ1 .  (Түрікм.:  Красн.,  Небид., Ашх.; 
Гур . ,  Маңғ.;  Қарақ . )  т ү р л і - т ү с т і  т астармен 
ә ш е к е й л е н г е н ,  к ү м і с  ж а л а т қ а н мойын ға 
тағатын  үш  тақталы  алқа. Осы заманда кыздар 
вңіршетагудыцоябастады  (Түрікм.,  Ашх.). 
2. (Гур.,  Маңғ.)  оқа,  зер. 

Ө Ң І Р Ш Е К  (Ауғ.;  Ир.) қымбат асыл  т а с -
тары  бар алқаның  бір  түрі. 

ӨПЕКТЕУ  (Қорда ,  Қарм.)  орау.  Жас ба-
лаңды цолыңа впектепал (Қ.орда,  Қарм.) 

Ө П Е Р Е  ( Қ а р а қ . )  м е ш і т т е г і  м о л д а л а р 
жататынжеке-жекебелме.  Мына  вперелер-
д е молдалар  жатты  (Қарақ.) . 

Ө П Т Е С Т І Р У  ( Г у р . , Т е ң . )  қосып  т а р т у 
(астыңғы,  үстіңгі  арқанды  қосып  тарту).  Шөку, 
сен  в п т е с т і р і п  тарт.  Ө п т е с т і р і п 
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тартпасаңдар балық  шыгып  кетеді (Гур . , 
Т е ң . ) . 

ӨПТЕУ  (Гур.,  Маңғ.)  үптеу,  талау,  үрлап 
ә к е т у . 

Ө П І - Ш Ө П І  (ҚХР)  бірде  бар ,  бірде  жоқ, 
үшпа-мүш,  зорға  жету. 

Ө Р 1 (Алм.,  Нар.) қытай  жері.  Сол  бір  жылы 
өргеквп  ел  втті  (Алм.,  Нар.) . 

Ө Р 2 (Қарақ.) қойдың нашар  түқымы. 
Ө Р Б І Т П Е Й Т І Н  АДАМ ( Т ү р і к м . , Таш.) 

жүғымсызадам. Өрбітпейтін адамжел-
дің  жерге, квганың  суга  кетуін қаламайды 
(Түрікм. ,  Таш.). 

Ө Р Г Е Д Е Н  К Е Л Г Е Н  Ы Ң Ы Р Ш Ы Қ ҮШ 
К Ү Н  Т У Л А Й Д Ы  ( Қ Х Р )  жоғарғы  ж а қ т а н 
келген  ер  кеуде,  менменшіл  адам. 

Ө Р Г Ү Д Ү Л / / Ө Р Г Ү Д І Л  ( М Х Р )  ө т і н і ш , 
арыз.  Өргцділіңдідаргыга  бердім  (МХР). 

[Монғолша  өрөгдөл  арыз  (Монғ.-қаз.  с е з . , 
139)]. 

Ө Р Г Ү Д І Л  Қ. ө р г ү д ү л . 
Ө Р Г Ү Т К Ү Л / / Ө Р Г Ү Т К І Л  (МХР)  кеңей-

ту,  үлғайту.  Комбинатқа  вргцткцл  істемекчі 
(МХР). 

Ө Р Г Ү Т К І Л  Қ. ө р г ү т к ү л . 
ӨРДЕУ  (Сем.,  Аяг.;  МХР)  өрлеу. 
Ө Р Е 1 (Ақт.,  Ырғ.)  і . күш, ә л , шама. Саз 

балшықты  арықтың  жиегіне  шыгаруга вр е  м 
болмай  тцр  (Ақт.,  Ырғ.);  2. (Қост., Жанг.)  үкім, 
бедел.  Совет  цкіметі  орнаган  соң,менің өрем 
жцре  бастады (Қост. , Жанг . ) . 

Ө Р Е 2 ( Р е с ,  Орын.)  бір  салма  киіз .  Бір  өре 
киіз  басыпты  (Орын.,  Ад.). Олардың қолында 
цзындыгы алпыс  қцлаш,  ені  қырық  қцлаш 
айлапат а қ в р е  киіз  бар  екен  дейді  (Ә. Кекіл., 
Үркер,  101). 

Ө Р Е 3 (Шығ. Қ а з . ,  Күрш.)  арбаның к а л -
қаны,  қанаты.  Арбага өре  жасап  жатыр.  Шөп-
шілер  арбаның ө р е с  і  н е асырып шөп тиеді 
(Шығ. Қаз . ,  Күрш.) .  Алтайдағы  кейбір  түркі 
тілдерінде:  өре  - жоғары,  бір  нәрсенің  жоғарғы 
бөлегі  (В.  Рад. , Опыт...,  I , 1220). 

Ө Р Е 4 1. (Өзб., Ташк.) шытпаның  бір  түрі , 
камыстан  тоқылған қүрт жаятын жайма.  Оны 
күн  түсет ін  би іктеу  жерге  қояды.  2. ( Р е с , 
Омбы)  қүрт жаю үшін жасалған  ағаш.  Кешегі 
айтқан  сықпа  қцртты  осындай өрегежаяды 
( Р е с ,  Омбы). 

Ө Р Е 5 (Гур., Тең. ) ау торының бойы (тор-
дың  кере  жазылған б о й ы ) , қанаты; т о р д ы ң 
өресі.  Балықтар  өре жагаларында.  Балықтар 
ө  р  е  н  і жагалап  отырып  қцрма, қабадан 
ауларының  ішіне  кіреді  (Гур., Тең . ) . 

ӨРЕГДЕН  (Қарақ.) жабайы сары  ара,  бал 
арасын  да  осылай  атай  береді. 

Ө Р Е Г І З У / / Ө Р Е Г І Т У  1. ( Қ о с т . : Т о р ғ . , 
Жанг.)  дандайсу,  өр  кокіректеиу.  Ө р е  гізе-
тін адам.  Қазір  өрегізу  ге бвлмайды (Қост., 
Жанг.) .  Бцрын  патша  заманында  вр  е гіз е-
т і н д  ер  болатын (Қост. , Торғ . ) .  2. (Қост.: 
Жанг . , Торғ . ) желдеу , желдеп  шығып  кету . 
Олөрегізген  аттарды  іздеп  жцр (Қост., 
Ж а н г . ) .  Жылқы  ө р е г і з і п ,  шыгып  кетті 
(Қост. , Торғ.) . 

ӨРЕГІТУ  Қ. е р е г і з у . 
Ө Р Е К Ө С Т Е К  ( Т ү р і к м . , Т а ш . ) б ір а л -

дыңғы,  бір  артқы аяқ арасын қосып  байлай-
тын  шідер.  Атымызды  вреквстек  салып  бос 
жібергенбіз  (Түрікм.,  Таш.). 

Ө Р Е К П У  ( К ө к ш . ,  Қ . т у )  ө р ш е л е н у . 
Ышқына  соққан  кцзгі  дауыл  жер  бетінде 
тцргандардың  бәрін  жцлып  әкетердей  црейлен-
діріпөрекпіді(Көкш.,  Қ.ту). Әшірврекпіп: 
- қой, ой, сен не айтасың, Айсцлу  - деді  (С. 
Сейф.,  Шығ., 247). Соның  алдында  гана  жцрегім 
өз-өзіненврекпіп,цйдеотыраалмай,  сыртқа 
шыққанмын  (Ә. Нүрш.,  Махаб. қыз...,  204). 

Ө Р Е Л  ( Қ о р д а , Арал)  қайықтың  баскару 
т е т і г і .  Қайықты  жел ыгына жібермей тцзу 
цстау  өрелден  болады (Қ.орда, Арал).  Орыс 
тіліндегі  руль  сөзі  болу  керек. 

ӨРЕМ  (Ақт.,  Ырғ.)  кару,  күш, ә л .  Тцруга 
өр  емім  жетпей  жатыр  (Ақт.,  Ырғ.). 

Ө Р Е М П І Л  ( Г у р . , Т е ң . )  қ а й ы қ т ы ң  ру-
лін  дүрыс бүрып отыру үшін оған  кигізілген 
ағаш,  сырық.  Ө р е м п і л д і ң  цзындыгы  екі 
метрдей.  Қайықтың  в р е м п і л і н  көршім 
цстап отырады.  Кәрім,  в р е м п і л д і  алып 
беріп  жібер. Мен кеше  өремпілді  сындырып 
ала  жаздадым  (Гур., Тең . ) . 

Ө Р Е Н - Ж А Р А Н  (Алм.,  Кег.)  үрім-бүтак, 
түқым. Ниязбектің өре н-ж а р а н ы  Қытайга 
өтіп  кетті  (Алм.,  Кег.). 

Ө Р Е Н  ҚАБУ  (Жамб.,  Жам.) омақасу. 
Ө Р Е Н  С Ө З  (Алм.,  Кег.)  өтірік  сөз .  Өтірік 

мақтан  тілден  ақты-ау  өр ен сөз  жоргалап 
(Алм.,  Кег . ) . 

ӨРЕСЕН  (Орда, Чап.)  ете , аса,  орасан.  Бил 
атөр  есен  жцйрік (Орда, Чап. ) . 

Ө Р Е С К Е Л  Ж А Қ С Ы ( С е м . ,  Абай) ете 
жақсы,  кішіпейіл,  ақылды,  тәрбиелі  кісі .  Асан 
өрескел  жақсы,  тәрбиелі  (Сем.,  Абай). 

Ө Р Е С І (Гур., Есб.) жағасы, бойы.  Жайық 
ө р е с і н д е  жаз жайлап,  қыс-қыстап  жцр-
міз гой  (Гур., Есб.). Сагыз  өресінд  е...  жігерін 
жцмсады  («Лен. туы»,  3.12.1970, № 146). 

Ө Р Е С І  Ж Ү Р У  (Қост. , Торғ.)  беделі  арту, 
а й т к а н ы  к е л у ,  ө р е с і  к е ң е ю . Бейбітшілікті 
жақтаушылардыңвресі жцріптцр(Қост., 
Торғ.) . 
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Ө Р Е Т  (Гур., Тең . ) арқан, аудың  ұзын  а р -
қаны.  Өзек аудың цзын арцанын е р е т  дейді. 
Ө р е т  өзек  ауда болады, жагага  салган  ауды 
балыцшылар  ө р е т  арцылы  тартады  (Гур., 
Т е ң . ) . 

Ө Р Е  ТЕКЕМЕТ  ( Т ү р і к м . , Красн . )  т е к е -
мет  і ш і н д е г і  е ң  ү л к е н і .  Бцл  жакта  баска 
тцрлеріне  караганда өр е т е к е мет  цазір 
сирек  басылады,  себебі  бцрынгыдай жцн көп 
емес  (Түрікм., Красн.) . 

Ө Р Е Ш Е 1 1 . ( Р е с ,  Орын.)  шананың қал-
қаны,  қанаты.  Бізде  е р е ш е  десе,  шананың 
агашын  Ыргызда баскаша  айтады  екен 
(Орын.,  Ад.). 2. (Шығ. Қаз . ,  Күрш.;  Қ.орда: 
Сыр. , Ж а л . ; Алм. , Шел . )  к и і з  үйдег і  а с - с у 
тұратынжердіқоршапқойғанши. Өрешенің 
ішінде  ас тцр,  алып  іше гой, балам (Қ .орда , 
Сыр.).  Дәулет өрешенің  ішінен  бцрын  ішіне 
кымыз  кцйылган  кішірек  бір  көк кастрюлъді 
алып  шыкты  ( Б . Соқ.,  Біз  де бал. бол. , 119). 
Ата-аналар балаларын  іздеп,  кыз-келіншек-
тер зып  беріп  өрешеге  кіріп  кетті  (Ә. Нұрп., 
Қан мен  тер,  200). 

Ө Р Е Ш Е 2 (Өзб., Там.) жерден қазып, үстш 
көтеріп  қамыспен жапқан  жертөлеге  ұқсас 
қозы  қамайтын  түпелек  қора. 

ӨРЕШЕК  (Көкш.,  Щуч.) қада  ағаш,  темір. 
Жалмауыз  кемпірді  ө р е ш е к к е  іліп  елтірді 
(Көкш.,  Щуч.). 

Ө Р К Е Н 1 1 . (Қ .орда : Сыр. , Ж а л . ,  Қарм.) 
қауынның  сабағы,  желіс і .  Қауын  ө р к е н  і  н 
жайган  кезде  бір  суарамыз. Өркен  суда  жат-
пауы  керек,  цйткені  суда  тцрлі микробтар 
болады (Қ.орда,  Сыр.) .  Қауын, царбыз  төгі-
ліп  жатыр,  алды  көгеріп  ө р к е н г е ццлады 
(Қ. Әбд., Тәт . қауын, I I ) . 2.  (Алм.;  Талд.)  үрық-
тың өнген  т ү р і .  Қызылша  ө р к е н д е р і 
ццлацтанып  жер бетіне  өніп  шыкцаннан  соң 
көлденең  не цигаш  багытта  тырма  жцргізі-
леді  (Алм.). 

Ө Р К Е Н 2 / / Д О Ң Ғ А Қ  (Қ.орда,  Жаңақор.) 
б о т а н ы ң  іште ж а т ы п ж и н а ғ а н  н ә р і .  Жас 
ботаның  өркенін  тцсіру цшін туганына  екі 
кцн болганда  оның  аузына бір  кесе  жылцы 
майын,  не  шыжгырылган  ццйрыц  май  ццяды. 
Өйтпесе,  ботаның  іші  кеуіп,  бцдан  өлуі  де 
ыцтимал  (Қ.орда,  Жаңақор. ) . 

Ө Р К Е Н Г Е  Ж Ы Ғ Ы Л У (Шымк . )  өркен 
жаю. 

ӨРКЕНДЕЙ  Б О Л У  (Алм.,  Шел.) қүрмет-
ті  адам болу. Тойда  сыншы  Торгамбай  өркен-
дейбоп  отырды  (Алм.,  Шел.). 

Ө Р К Е Н  Ж А Ю ( Ж а м б . ,  Ж а м . ) к о б е ю , 
балалы-шағалы болу,  оркені  есу . Қ.  өркенге 
жығылу . 

Ө Р К Е Ш Т Е Н У  (Қ .орда ,  Қарм. )  т ү й е н і ң 
к ү т і м - б а ғ ы м н а н  с е м і р і п ,  қомданып, өркеш 
майын  толықтыруы. 

Ө Р К Е Ш Т І К  (Қорда ,  Қарм.)  түйе өркеш-
терін  жүк қажамас не  оған  салмақ  түспес  үшін, 
еркеш басына  кигізе  салатындай  етіп,  арнайы 
жасалған  әбзел . 

Ө Р К Е Ю  ( С е м . ,  Ақс.) к о р к е ю . Ацсуат 
соңгы  кезде  өркейе  тцсті  гой  (Сем.,  Ақс) . 

Ө Р К І М Ж І  Қ. о р х и м ж . 
Ө Р Л Е М 1 ( Қ о с т . , Аман. ; Алм. , Кег . ) е р . 

Мынау  өрлемжер  екен  (Қост.,  Аман.)  Маши-
наөрлем  жердегі  мцздан  жцре  алмайды  (Алм., 
Кег . ) . 

Ө Р Л Е М 2 (Гур.,  Маңғ.)  ағынды  судың жо-
ғарғы  жағы.  Балыц  ө р л е м г е барады. Ө р-
л е м д егі балыц алгызбайды (Гур.,  Маңғ.). 

Ө Р Л Е М  У А Қ ( Г у р . ,  Маңғ . )  б а л ы қ т ы ң 
тереңге  кететін  мерзімі,  уақыты.  Балыктың  ө  р-
л е м у  ацыты  10-15 марттан  басталады. 
Осы кездебалыцтарөрлемге, тереңгекетеді 
(Гур.,  Маңғ.). 

Ө Р Л Е Т У  ( Р е с ,  Орын . )  т е р л е т у ,  т е р г е 
шығу.  Жогары  царай өрлетіңдер балаларым 
(Орын.,  Бер . ) . 

Ө Р Л І К  (Қ.орда, Арал; Ақт., Ырғ.; Қост. , 
Жанг . ; Гур.,  Маңғ.)  үйд ің  тебес іне  салатын 
арқалық  ағаш,  мәтке.  Ө р л і к т і ң  табылуы 
циын  болды (Қ.орда, Арал).  Біздің  ауданда цй-
дің  төбесіне  салатын  бөренені  ө р лік  дейді 
(Ақт.,  Ырғ.). 

Ө Р СУ 1. (Гур.,  Маңғ.)  қырдан  ағып  к е л -
ген  су.Өр суы  тцщы  боладыгой (Гур.,  Маңғ.). 
2. ( Р е с , Астр.)  таситын  су.  Бцл  е  р  сугой,  Вол-
га  тасыганда пайда  болатын  ( Р е с , Астр.). 

ӨРТЕҢ  (МХР) лау  бекеті.  Төлеңгіт,  төре 
жиылдың,  Сілімтір  мен  селтеңге.  Кедейдің  бір-
біршолагын,  Үстадың  өзіңөртеңге(А. Бап. , 
Өлең., 40). Ц.  Насанбалжир  «Сырткъі монгол-
дан  манжчин  мемлекетіне жасалган  цызмет» 
дейтін  кітабында: «Қобдадан Согацца  дейін 
8өртең  болган,  бцл  өртеңге  әрбір  цй 6 ат, 
3 тцйе  беріп  келгеш  деп  жазады  (А. Сарай,  Рев . 
бүр.  Монғ.  қаз., 39). 

[Монғолша  өртөө  өртең,  лау  (Монғ.-қаз.  сөз., 
140)]. 

Ө Р Т Е Ң  Ж А Л ( Ж е з қ . ,  Үлы.) бидайдың 
түрі.  1925-жылдары  Кезауыз  дейтін  жерге ө р-
тең жал  тццымын  салдыц  (Жезқ.,  Үлы.). 

Ө Р Т Е Ң  Қ А Р А Ғ А Й  ( М Х Р ) е р т шалған 
қарағай. 

Ө Р У 1 (Түрікм.: Красн., Ашх., Таш.,  Мары; 
Гур.,  Есб. ; Қ.орда: Сыр., Жал . ,  Қарм.,  Арал; 
Ақт.,  Ойыл;  Орал , Чап . ;  Жамб. ,  Шу) қалау, 
үйдің  іргесін  қалау.  Жайды  піскен  кермішпен 
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(қ.) өріп  салады  (Турікм.,  Таш.).  Тамныц  дуа-
лы  өріліп  болды (Гур., Есб.). Колхоз клубын 
оцушылар  кесектпен  ө  р  і  п  жатпыр  (Қ .орда , 
Сыр.).  Кірпіштпен  өріп  салган  цй (Гур., Есб.). 
Осы  кцнде  халыц  цйдің  дуалын  кесектпен  өріп 
алатпын  болды (Қ .орда ,  Ж а л . ) .  Үйдің  астпын 
цсац  тпаспен  о  р  і  п  шыгарган  (Жамб. ,  Шу). 
Косшым-ау,  цйіңді  цашан  ө р е  сің?  ( Қ о р д а , 
Арал).  Шцңцырлардың  цабыргалары,  тпабаны 
тпаспен  ө  р  і  л і  п,  саз балшыцпен сыланып, 
жцгері  сцрлеуге  дайындалды  (Ақт.,  Ойыл).  Бцл 
тпастпан  өріп  салынган пеш (Орал, Чап. ) . 

Ө Р У 2 (Түрікм.:  Красн., Небид., Ашх., Таш., 
Мары;  Гур.,  Маңғ.;  Р е с ,  Орын.;  Орал,  Жымп.) 
үйқыдан  түру.  Қалай,  жацсы  в р д іңі з бе? 
(Түр ікм . ,  Таш.) .  Аман-сау  в р д і ң і з д е р 
ме? (Гур. ,  Маңғ.) .  Аман  ө р д  і  ң бе? (Орал , 
Жымп.). 

Ө Р У 3 ( Г у р . , Т е ң . ) қ ү р а с т ы р у , қ и ы с т ы -
р у .  Қайыцтпың  цабырга  тпацтпайын  ө  р у. 
Тацтпайды  өріп  бітпіру.  Ол  цайыцтың  цабыр-
га  тацтайын  өретін  еді  (Гур., Тен. ) . 

Ө Р Ч Ө Л  (МХР)жеңілдік ,  кешірім.  Өрчвл 
алытг  чорыннан чыгып кетті  (МХР). 

[Монғолша  вршөвл  кешірім  (Монғ.-қаэ.  сөэ., 
140)]. 

Ө Р І К  (Ауғ.;  Ир.)  кептірілген  ер ік . 
ӨСЕМ  (Қост. , Фед . ; Сем.)  ірі  сабан.  Бцл 

кврінген  от аңыздагы  вртенген  всемнің  от-
тары  (Қост. ,  Фед . ) . 

Ө С Е Н А Р Ы Қ  (Шымк.,  Т ү р к і с . )  су  к е л е -
тін  үлкен арық. Ө с е н а р ы ц ц а с у  жыгып 
келіңдерші  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ӨСИ (Гур.,  Маңғ.)  өсиет.  Әкесі баласына 
в  с и  айтып  цалдырыпты  ( Г у р . ,  М а ң ғ . ) . 
Балаларымыздың  бәрі  осылай цонацца  цйір, 
өсиіміз  осылай (Гур.,  Маңғ.). 

ӨСТЕН  (Алм.:  Шел., Үйғ.;  Жамб.,  Шу) к а -
нал,  үлкен  тоған.  Жогарыдан өстеннің суын 
аламыз  (Алм.,  Шел.) . 

ӨСІК  (Алм.,  Шел.)  үсік.  Темекі  мерзімінде 
жиналып  алынбаса,  всіккечалдыгады  (Алм., 
Шел.). 

Ө С І М Д І К Т І Ң  А Қ Б А С Ы / / Б А Л Ы Қ К Ө З 
(Ауғ.;  Ир.) жабайы шөп. 

ӨСІМ  СУ  (Турікм.: Таш., Көнеүр.,  Тахта, 
Тедж.) мақтаға  берілетін  екінші  су.  Бцл  су  жер 
трактормен  өңделген  соң  беріледі.  Бцдан 
былайгы  берілетінсудың  бәріде*всім  су  ы* 
делінеді  (Түрікм.,  Таш.). 

Ө С І Ш  ( Т ү р і к м . : Таш. , К ө н е ү р . ,  Т а х т а , 
Тедж.) мақта сабағының  ең  жоғарғы  үшы. Оны 
өскен  сайын  кесіп  отырады. 

[Түрікменше  өсцш (Туркм.-рус. сл. ,  1940)]. 

Ө Т  (Алм.,  Шел. ) сиырда болатын  ауру . 
Сиырым  ө  т болыпты  (Алм.,  Шел.). 

ӨТЕГЕН  (Қост. : Жанг. , Торғ.)  е т к і р ,  пы-
сық, өжет. Сенің балаң ө  т е г е н  еді  (Қост. , 
Жанг.) . Өте в т е г е н бала (Қост., Торғ.) . 

ӨТЕ  ҚАРА  (Сем.:  Абай, Шүб.) жақсы, са-
палы.  Сіздің  мына  карточкаңыз  ете  ц а р а, 
сапалы  екен  (Сем.,  Абай). 

ӨТЕЛЕК  (Қарақ . )  бірден  екіншіге,  одан 
үшіншіге  топырақты  биікке  шығару. 

Ө Т Е Л Е К Т Е У  ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  т а с ы м а л -
дау.  Келігі  жетпей  е т е л е к т е п  цйіне  цон-
дырды  (Қост. , Жанг . ) . 

Ө Т Е Л Е Н  ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  асығыс.  Оның 
в  т е л е н шаруасы бар болгандыктан  дамыл 
таппайды  (Қост . , Жанг . ) . 

ӨТЕМЕ  (Түрікм.,  Таш.)  өте,  аса,  тым.  Бцгін-
гі  в  т е  м е  шаршаганым  естен кетпес (Тү-
рікм.,  Таш.).  Бцл  5 тетрат  жогаргы  класс  цшін 
етемеаз  («Жүм-шы»,  16.10.1941). 

Ө Т Е Н  ( Қ . о р д а , Қ а р м . ; Ауғ.; И р . ) туып 
ескен  жер.  Бізвтен  жердікіміз  (Қ.орда,  Қарм.). 
Шет дәулетте жцргенде ө  т е н д  і  ызалан-
дыц  (Ауғ.). 

ӨТЕУ  (Жамб.,  Сар.)  мекен,  түрған  жер.  Біз 
осында цш жыл бцрын  ө т е у і м і з г е  көшіп 
келдік  (Жамб.,  Сар.) . 

ӨТКЕРМЕ 1 (Шымк,  Т ү р к і с )  үлкен  арық-
тан  кішкене  арыққа  су  өткізетін  қүбыр.  0 т-
к е р м е  арцылы  егіске  су жібер  (Шымк.,  Түр-
к і с ) . 

Ө Т К Е Р М Е 2 (Қост. ,  Аман.)  сақина,  жүзік. 
Қалияның  ө т к е р м е с і кцмістен  істелген 
(Қост . ,  Аман.). 

Ө Т К Е Р М Е  МАЛ (Сем. ,  Абай) үрланған 
мал . 

Ө Т К Е Р М Е Л Е У  ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  бүрма-
лау,  шағыстыру. Сен ө т к е р м е л е п айтсац 
ол  кеше олай  деген  жоц  болатын (Қост. , 
Ж а н г . ) . 

Ө Т К Е Р У 1 1. ( С е м . :  А б а й , К ө к п . , Ақс; 
М Х Р ) т а п с ы р у . Біз  малшылармен  барып 
мемлекетке  астыц  в т к е р і п  келеміз  (Сем., 
Абай) .  2. (Ақт.:  Ырғ. ,  Шалқ. ;  М Х Р )  өткізу. 
27 августе  жиылыс  в т к е р е с і ң .  Ол  мемле-
кетке  астыц  в т к е р і п  жатыр  (Ақт.,  Ырғ.). 
Сонымен  мен  кәзір  76 жасты  вткердім  гой. 
Ол  взінің  цызметін  біреуге  в  т к е р  і  п, бри-
гадирліктен  босанды  (Ақт.,  Шалқ. ) .  Қолба-
норга  мал вткеріп  цайттыц  (МХР). 

Ө Т К Е Р У 2 (Гур. ,  Маңғ.)  үлгеру,  орындау. 
Осынша  көп  жцмысты  в т к е р е аласың  ба? 
(Гур., Маңг.) . 

Ө Т К І Н Ч І  ( М Х Р )  шапшаң  нөсер  жауын. 
Ә т к і н ч і вткен  соң  аттанайыц  (МХР). 
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ӨТЛЕСТІРУ  (Қарақ . )  өтк ізу .  Ол оларды 
өтлестір  еді  екен  (Қарақ.) . 

ӨТПЕК1.  (Гур.,  Маңғ.;  Орал, Жән.) пешке 
пісірілген  бөлке  нан.  Алтынай  ө т п е к  пісіріп 
жатыр.  Дастарқанга ө  т п  е  к  сал ( О р а л , 
Жән.).  Өтпекті  көбіне  қыска қарай  пісіре-
міз  (Гур.,  Маңғ.).  2. ( Р е с , Сарат.)  нан.  Ақ  ө  т-
п  е к т і  өзіміз  жейміз ( Р е с , Сарат . ) . Алтай 
тілдерінде  нан мағынасында  (В.  Рад. , Опыт..., 
1,1275). 

[Татарша  икмәк  нан  (Тат.-рус.  сл.,  164)]. 
ӨТСАРЫ  (Түрікм.: Красн. , Небид., Ашх., 

Мары,  Таш.)  шикіл  сары,  өте  сары.  Алакөзов  де-
ген,  сен  айтқандай, ө  т с  ары  емес (Түрікм., 
Красн.).  Әтрак  түрі  сары адам  (М. Қашқ.,  1, 
127). 

ӨТТЕМЕ  (Гур . ,  Маңғ.;  Қ а р а қ . ) қойдың 
іш ауруы. Қойымызга о  т т е  м е тиіп  жатыр 
(Гур.,  Маңғ.). 

ӨТТЕУ(Қ.орда,  Қарм.)  сиыр ауруы, қара-
санның  бір  т ү р і ,  т е р і с і  е т і н е  жабысып о т -
тан  қалады .  Ө т т е  у  болса  қолы  қарулы 
адамга  тигіз.  Қолы  қарулы адам  теріні  тар-
тып,  еттен  ажыратып  ем  жасайды  (Қ.орда, 
Қарм.). 

Ө Т Т І К  ( Қ . о р д а : А р а л , Қ а з . ) д е м а л ы с . 
Енді  екі  кцннен  кейін  оттік болады (Қ.орда, 
Арал). 

ӨТТІККЕ  САЛУ  (Қ.орда, Арал)  базарға 
салу.  Қарагым-ау,  ол  байталдың  несін  оттік-
ке  саласың (Қ.орда, Арал). 

ӨТІЛ  1. ( Т ү р і к м . : Красн . , Ашх., Небид. , 
Жеб.)  отініш.  Жангабылга о  т і  л  қылдық,  өй, 
жақсы  бала  гой,  айтқанды  екі  етпеді  (Түрікм., 
Ашх.);  2. ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  б е д е л ,  а б ы р о й . 
Колхозга  біздің  втіліміз  жцреді,  шырагым 
(Қ.орда,  Қарм.).  Михаилга өтіл салып,  Үкілі-
тас  тцсын  сцрап  еді  (Ғ. Сл., Кең  е р . ,  271). 

ОТІЛІП  АЛУ (ҚХР)  ақталу,  ез ін ің  к ү н ә -
сыздығына  басқалардың  кезін  жеткізу. 

Ә Т І Р І К  ҚҮЮ ( Р е с , Сарат . )  ет ір ік  айту. 
Ой,  олотірік  қцйып  отыр  ( Р е с , Сарат.) . 

Ө Т І Р І К Т І  Ж Ү Н Д Е Й  С А Б А У  ( Қ Х Р ) 
етірікті  кебейтіп  айта  беру. 

ӨТІС  (Гур . ,  Маңғ . )  е т к е л ,  судан  етет ін 
жер.  Жемнен  отіс жоқ. Жагада  қызыл  су  бар, 
мцз  тцтас  емес,  өтіс жоқ (Гур.,  Маңғ.). 

Ө Ч - Ө Ч - О Й  ( М Х Р )  т ү й е н і  а й д а ғ а н д а 
айтатын  одағай  с е з . 

ӨШЕСУ  (Тау., Қош.; МХР)  ештесу.  Сол  екі 
жайсаң  бір-бірімен  қатты  в  ш е с к е н  екен 
(Тау.,  Қош.).  Бірін-бірі  сынап вшесіп кетті. 
Жоқтан  взге  нәрсеге  ренжісіп  ө  ш е сіп алды 
(МХР). 

ӨШЕТ  Қ. ұшат . 
Ө Ш Т Е У  ( Ө з б . ,  Т а ш к . )  е л ш е у . Жерді 

адымдап  өштеп  беретін  еді  (Өзб., Ташк.). 
Ө Ш І Р  (Түрікм., Ашх.)  кезек.  Мен  барган-

ш а в ш і р ала бер (Түрікм.,  Ашх.).  - Қандай 
бцзықсың,  вшірмеменнегебермейсің,  - деді 
бес-алты жеңгей Ореховқа  ( « Ж ү м - ш ы » , 
14.02.1940). Орысша  очередь  сезінен  шыққан. 

Ө Ш І Р Т К І  (Шығ. Қаз . ,  Күрш.)  кәмпірке . 
0 шірткіні маган  әперші,  бері  (Шығ. Қаз. , 
Күрш.). 

п 
ПАҒАЛ  (Қарақ. , Қоң.) мақтаның қозасы, 

сыртқы  қабығы  (мақтасы алынған қауашағы). 
Бцрын  пагалды қолмен  аршитын.  Пагалсу 
екен  отқа  жанбай  койды (Қарақ.,  Қоң.) . 

ПАДА 1 (Шымк.:  Мақт.,  Түлк.; Өзб., Ташк.; 
Қ.орда:  Сыр., Жал.)  табын,  бір  топ  мал (бағуда-
ғы кеп сиыр).  Сиырдың  бәрі  п а д а д а .  Пада 
келді  (Шымк.,  Түлк . ) .  Алты  айга  толысымен 
еркек,  цргашысын өз алдына  бвліп  п а д а г  а 
жіберемін  («К-з жолы»,  3.03.1954). Тьшщақтана 
пад  аны  былгайды (Өзб., Ташк.).  Қ. бада. 

ПАДА 2 (Қарақ.; Өзб. ,  Ташк.)  шыбынның 
жиналған ,  құжынаған  тобы.  Шыбын  біткен 
п ад  а боп  қапты  гой  (Қарақ.) . 

ПАДАБАТ  (Түрікм.:  Таш.,  Кенеүр.,  Тахта) 
бос  созге  қ ү м а р л ы қ , жел  с е з д і л і к .  Свйлеп 
кетсе-ақ  п а д а б а т т а н бас алмайды 
(Түрікм.,  Кенеүр.) . 

ПАДАН  (МХР)  тауар  алу үшін  берілетін 
қағаз.  Лауазымын пайдаланып,  сцмын  еңбек-
шілерінің  азық-тцлік твварына жалган пад  ан 
жаздырды  («Ж.  емір»,  19.05.1983). 

П А Д А Р Ы Ң А  Н Ә Л Е Т  (Шымк. ,  Мақт . ) 
атаңа  нәлет.  П а д а р ы ң а нөлет,  жцмысқа 
бар  (Шымк.,  Мақт.). 

ПАДАШЫ (Жамб.:  СВ., Жам.,  Тал.;  Шымк., 
Сайр. ;  Қ.орда: Сыр., Жал. ; Қарақ.)  сиыршы. 
Тананы п а д а ш ы г а қос, п  ад  ашы  малда 
(Жамб.,  Св.). Сиырларды  багу  п а д а ш ы л а р 
г а  тапсырылды  (Қ.орда,  Сыр.).  Сиырлардың 
тцскі  сауыны  кешігіп  қалды,  п а д а ш ы 
цйықтап  қалган  шыгар  (Шымк.,  Сайр.) . Одан 
әрі  тагы  бір  п а д а ш ы г а  кездестік  (Жамб., 
Тал . ) .  Жуас  тананы  п  ад  ашы  мінеді,  Жуас 
адамды  әркім  сөзге  іледі  (Мақал).  П ад  ашы 
д а й өр  цйге  бір  қонам. Бцрынгы  кезде  ауыл-
дың  малын  баққан адам  сол  ауылдың әр  уйіне 
кезек-кезек  қонып  шыгатын  болатын (Қарақ.) . 
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Жеке  меншіктіц п а д а ш ы г а айына төлене-
тін ацысын еңбек кцннен  цсталынып  отыр-
сын  («Мақ.  стах>,  26.05.1950). 

П А Д О С К Е  ( О р а л , Қ а р а . ) б е л а ғ а ш -
тың  астынан  салынатын  темір.  Падоскесіз 
белагаш  кцндік  жерге  жете  алмайды (Орал , 
Қара . ) . 

ПАЗАРЛАУ  (Ауғ.;  Ир.)  сауда  жасау. 
П А З Ы Н А  ( Р е с ,  Орын.)  базына.  Қаты-

ным  алган  өлгенсін,  Шцнти  цлы  Қцлбатыр, 
Алып  бер  деп  бір  цызды  Еттім  саган  п а з ы н а 
(Орын.,  Ад.). 

П А Й 1 (Түрікм.:  Ашх., Красн., Байр. ,  Мары, 
Тедж.)  үлес.  Бцлжерменің озпайым  (Түрікм., 
Ашх.). 

П А Й 2 (Шымк.,  Сайр.) қүстың  сіңірі .  Кей-
бір  тәжірибесі аз  аңшылар  ццстың  п  айын 
созып  алады  (Шымк.,  Сайр.) . 

ПАЙАҒАШ ( Қ а р а қ . )  к ө л і к к е  отын а р т -
қанда  жүктің  көлік  арқасын қажамауы үшін 
жүкті ,  екіге  беліп  түратын  үзындығы  жарты 
метрдей  ағаш. 

ПАЙВАН  САЛУ  (Жамб.,  Жам.)  үласты-
ру.  Алма  агашына п а й в ан с а л м а с а бол-
майды  (Жамб.,  Жам.) . 

ПАЙҒА  Ж Ү Р У  (Гур.,  Маңғ.)  жалдану. 
ПАЙҒАМБАР  А Р П А С Ы  (Қарақ . )  а р п а -

ның  бір  түрі . 
П А Й Д А  ( К е к ш . ,  Е ң б . )  ақылы  ж ү м ы с . 

Жігіттер бцрын цала  ішіне  п а й д а г а  бара-
тын  еді  (Кекш.,  Еңб.). 

ПАЙДАЛАП  САТУ  (Гур. ,  Маңғ.)  а р т ы -
ғын  сату.  Ауланган  балыктың  біразын  алып-
сатар  балалар  пайдалап  сататын  (Гур., 
Маңғ.) . 

ПАЙДАСЫ  ТҮСУ  (Шығ. Қ а з . , Больш.) 
пайдасы  тию.  Оның  ешкімге  п а й д а с ы  тц-
сіп  тцрганжоц  (Шығ. Қаз. , Больш.) . 

ПАЙ  Ж А Р Н А Қ  (Қост.,  Жанг.)  пай жарна. 
Қцләндә  п а й жарнагын төлеп цойды 
(Қост. , Ж а н г . ) . 

ПАЙ  Ж А Р Н А Қ  Б О Л У  (Гур.,  Маңғ.)  о р -
тақ  болу,  үлеске  ортақтасу.  Сол  жолы  екеуіміз 
аңды пай  жарнац  б о л ы п ауладыц (Гур., 
Маңғ.) . 

ПАЙЛАҚШЫ (ҚХР) шпион,  тыңшы.  Кө-
ңіл  цойып  сөзіме  көкейіңе  тоцырсың.  Жамгыр 
менен Көккөтен  жасырып  жцрген п а й л а ц-
ш ы (ҚХР). 

ПАЙЛАСУ  ( Т ү р і к м . , Таш.)  б е л і с у .  Бес 
адам  бір  малды  сатып  алып п а й л а с а м ы з 
(Түрікм.,  Таш.). 

ПАЙЛАУ  ( Т ү р і к м . : Ашх., Таш. , Т е д ж . ) 
белісу.  Үшеуі пцлды п а й л а с ы п  отыр  екен 
(Түрікм. ,  Тедж.) . 

ПАЙМАНА  (Қар., Шет)  омір,  тіршілік.  Ол 
царт  кісі  өзінің  пайманасынд а  көп  нәрсені 
көрген  (Қар., Шет). 

П А Й Н А У  ( Ж а м б . ,  Жам. )  ег іннен  асып 
шыққан  су.  Егінге  тартылган судың п а й н а у ы 
асып кетті  (Жамб.,  Жам.). 

ПАЙОК  (Шығ. Қаз., Больш.)  шабындық. 
П А Й О Н Д О З  (Өзб . ,  Ташк.)  ені  жің ішке-

леу,  кебіиесе  үзын  етіп  тігілетін  көрпешенің 
т ү р і .  Оиы адамдар отыру үшін қабырғалар-
ды жағалатып  тосеп  тастайды.  Бүл Ташкент 
тоңірегінде  бірнеше  фонетикалық  вариантта 
қолданылады (пойондош, баяндаз).  Жоғарғы 
З е р а в ш а н  а л қ а б ы н  м е к е н д е г е н  т ө ж і к т е р -
дің  салтында  үйлеиген  жіг і тт ің  қалыңдығы 
түрған  үй  ес і г ін ің  алдынан  ішіне  дейіи  аяқ 
астына  тосейтін  ендей материалды пойандоз 
дейді .  Оның  бір  шетін  күйеудің  жолдастары 
үстап  түрады д а , ол басып  о т к е н д е ,  пойан-
дозды  жіг іттер  ырым  үшін  бөлек-бөлек  етіп 
жыртып  алады. Ал корпеше мағынасы  оларда 
жоқ,  «кілем»,  «жол  кілем»  мағынасы  гана  бар 
(Тад.-рус.  сл . ,  309). 

[Өзбекше:  1) аяқ  астына  төселетін  жол  кілем; 
2) отыруга  арналған  енсіз,  үзын макталы корпеше 
(Узб.-рус.  сл.,  1959)]. 

ПАЙРЕ  (Ауғ.;  Ир.)  күзетші. 
ПАЙТАБА  (Түрікм. , Таш.;  Жамб.,  Жам.) 

байтаба,  шүлғау.  Пайтабаны  цалың  етіп 
орамасаң  аяц  тоңып  цалатындай жагдай 
болады  (Түрікм.,  Таш.).  Пайтабамен  етік 
киген  (Жамб.,  Жам.). 

П А Й Т О Н  А Р Б А / / П Е Й Т А Н  АРБА 
(Қ.орда: Қарм., Сыр., Шиелі, Арал) адам  мініп 
жүру үшін жасалған  торт  доңгелекті  күймелі 
арба.  Бцрынгы  уацытта  байлар  кобіне  п а й-
тон ар б а м е н  жцретін  (Қ.орда,  Қарм.). 

ПАЙУАНДАУ  (Шымк.:  Сарыағ. , Сайр.) 
үлау,  жалғау (алманы, т.б.).  Ағаштың  бір  түрлі 
сортына  екінші  түрлі  ағаштың  бүтағын  қиып 
алып,  қиюластырып  өсіру.  Совхоз  коллективі-
нің  будандастыру,  цштастыру,  п а й у ан-
д а  у  тәсілдерін  жетілдіре тцсуі  нәтиже-
сінде  көшетті  шыгару  мерзімі  бцрыңгыдаш 
бір  маусымга  кемітілді  («Қ. ту»,  17.07.1962). 
Звено  озіне  тиісті алма тцптерін п а й у ам-
д ап бітті. Колхоз алмасының  квпшілігі  пай-
у а н д алд  ы  (Шымк.,  Сайр.) . 

П А Й У А Н  Ж И Д Е  (Ауғ. ;  И р . ) жиденів 
ірісі. 

ПАЙУАН  Т¥Т  (Ауғ.;  Ир.) ақ  түсті  түт. 
П А Й Ы ( Р е с ,  Омбы)  жібек  матанын  бір 

түрі . 
П А К Ы Т  ( М Х Р )  к ілегей і  алынған сиыр 

сүті.  Бізпактд ен  ццрт  аламыз.  Қцрт  ш 
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тцсуі  цшін кок  сцттен  қатық  цйтамыз  да 
оны  пактіге  крсып  қайнатамыз  («Ж.  өмір», 
8.08.1983). 

П А Қ А Л / / П А Я  (Шымк. :  С а й р . , Т ү л к . ) 
сабан  бидайдың  топаны.  П а к а л д  ы жинап, 
сақтапмалга  береді  (Шымк.,  Түлк. ) . П а к а л -
д  ы  қыста  малга  береміз  (Шымк.,  Сайр.) . 

ПАҚАС  О Т Ы Р У  ( Қ о с т . : Т о р ғ . , Ж а н г . ) 
атқа  бекем,  орнықты отыру. 

ПАҚСА/ /ПАХСА/ /БАҚСА  (Озб., Ташк.) 
лайдан  түрғызған  дуал  (қабырға). Пахсадан 
там да, қорган да тцргызады.  Түрікмен  қа-
з а қ т а р ы н д а  бақса осы ма ғынасында  ж ү м -
салады  (ҚТДС,  51). 

[Түрікменше  бакса  (ҚТДС);  қарақ. пақса 
қабырға  (Рус.-карак.  сл.,  1967); өзб.  пахса,  пахса 
девор  лайдан  түрғызылған  дуал  (Узб.-рус.  сл.,  323); 
төж.  похса  сол мағынаны  береді  (Тад.-рус. сл . , 
311)]. 

ПАҚСАЛАУ  (Жамб. ,  Жам.)  қүмнан ү й -
дің  қабырғасын  бірнеше  рет  түймештеп  салу. 

ПАҚУАТТЫ  (Қ .орда , Арал)  к ү й л і ,  т ү р -
мысы  жақсы.  Сәрсенбінің  цй ішіпақу  атт ы 
тцрады  (Қ.орда, Арал). 

П А Қ Ы Л (Шымк. :  С а й р . , Т ү л к . )  Қ. п а -
қ а л . 

ПАҚЫР  (Шымк.,  Мақт.)  ш е л е к . П а қ ы р -
м е н  әкел  суды  (Шымк.,  Мақт.). 

ПАҚЫТ  (Орал, Жән. ; Гур.,  Маңғ.)  бақыт. 
П а  қ ы т деген  қажымай  істеген  еңбек  қой 
(Орал,  Жән. ) . 

ПАЛ 1 (Шымк.,  Сайр.;  Жамб.:  Жам., Жуа.) 
бақшаның  ішіндегі  суаруға  ыңғайлап  бөлген 
жер.  Қауын  еккен  палыңның  ені  неше  қадам? 
( Ж а м б . ,  Ж у а . ) .  2. ( Ш ы м к . ,  С а й р . ) м а қ т а , 
қызылша,  т.б.  егілген  жүйек, жол,  атыз.  Мақта 
шабатын  әрбір  әйелге  жиырма  палд  ан  бөлі-
ніп  берілді  (Шымк.,  Сайр.) . 

П А Л 2 (Жамб. ,  Шу) қызылшаның  т ү б і р і . 
Қызылшаның  тцбіндегі  палы  дөңгеленіп,  ашық 
көрініп  тцр  (Жамб.,  Шу). 

П А Л 3 (Қ .орда :  Ж а л . ,  Сыр. , Т е р . ;  Жамб. : 
Жам., Сар.;  Шымк.,  Арыс;  Түрікм.,  Таш.) бал.-
Біз  п  а л  д  ы кейде  «әсел»  деп  те  атаймыз 
(Жамб.,  Жам.).  Араның палын алдық  (Жам., 
Сар.). Аузы уылган  балага  п а л араластырган 
шай  бере  беру  керек  екен  (Түрікм.,  Таш.). 

П А Л А Қ  ( Қ Х Р )  д ү р е  согуға  а р н а л ғ а н 
азаптау  қүралының  бір  түрі . 

ПАЛАН  (Қарақ.) жона, ер  астына  салатын 
қалың  тоқымдық. 

П А Л А Н - Т Ү Г Е Н  ( Г у р . ,  Маңғ . )  б ә л е н -
түген.  П а л а  н-т  цген  етемін деп  керегі  не, 
біратвла  (қ.) жасап  шыққасын  да айтасың 
(Гур.,  Маңғ.). 

ПАЛАТ  (Қ.орда: Сыр., Жал.)  сортаң  жерге 
шығатын  түсі  көкшіл,  үзындығы  30-40 см шөп. 
Мал  п  а л атты  қураган  кезде  гана  жейді 
(Қорда ,  Сыр.). 

ПАЛАУ  К Ә Д І  ( Қ а р а қ . ) үзынша  келген 
асқабақтың  тәуір  түр і . 

П А Л А У К Е Д І  ( Т ү р і к м . : Т е д ж . ,  М а р ы , . 
Байр. ,  Таш.)  дәмі  тәтті  асқабақ  түрі . 

ПАЛАУ  Қ А Б А Қ  (Қарақ. , Қоң. ) палауға 
қосу  ү ш і н е г і л е т і н а с қ а б а қ П а л а у  қабақты 
көп  егіп  алдым,  өзі  қысқа  шыдамды  болады 
( Қ а р а қ ,  Қоң. ) . 

ПАЛ  ТАРТУ  (Шымк.:  Сайр. , Түлк . )  жү-
йек  тарту.  Жцгері п  ал  тартылып  егілді 
(Шымк.,  Т ү л к . ) . 

ПАЛУАН  (Алм.,  Кег.; Қарақ. , Тақт . ) б а -
луан.  Менің баламның  әкесі  палу  анеді  (Алм., 
Кег.).  Біздің  елде  «тцйе палуан»  деген  бір  п  а-
л у  а н  болыпты  (Қарақ., Тақт. ) . 

ПАЛУАН  С О П И  ( Р е с ,  Орын.)  м о й ы н -
түрықтың іш  жағындағы  қазығы, самияны. 
П а л  у а н  с о  пи  көбінесе  агаштан болады. 
Бөрте  ауданында:  жуан  жаноз. 

ПАМПЫЛДАҚ  (Қарақ.)  резеңке  етік. 
ПАНА 1 (Түрікм.:  Таш., Красн.)  ағаш  сына. 

Шаңырақ  жапсарлаганда қагылган  қазықтың 
цшжагынжарып,  солжарыққа  панақагамыз 
(Түрікм.,  Таш.). 

ПАНА 2 (Гур.,  Маңғ.)  жыртқан  жерді  тег іс-
тейтін  каток.  Жерді панамен бастыру  керек 
(Гур.,  Маңғ.). 

П А Н А Й / / П А Ң А Й  (Қ .орда , Арал;  Ақт., 
Ырғ.; Қарақ., Қоң.) маңай,  теңірек.  Ол  біздің 
цйдің  п а ң а й ы н д  абір  цйде  тцрады  (Қорда , 
А р а л ) .  Әлжаппар  оны  п а н а й ы н а д а 
жцргізбейді  ( Қ а р а қ ,  Қоң.) . 

ПАНАЛАУ  (Гур.,  Маңғ.)  айдалған  жердің 
ірі  топырағын  үсақтау.  Егінді  айдап  болган  соң 
п а н а л а й м ы з (Гур.,  Маңғ.).-

ПАНАР  (Жамб.,  Шу) шамның  әйнегі  (ор. 
фонарь).  Шамның  панарын  сцртіпжіберейін 
( Ж а м б . ,  Шу) . Шығыс  Қ а з а қ с т а н о б л ы с ы -
ның Күршім,  Зайсан  аудандарында  қуық,  Маң-
ғыстауда  чцнші//шцнші, Ақтебе облысының 
Т е м і р ,  Ж ү р ы н ,  К л ю ч е в о й а у д а н д а р ы н д а 
моржа,  К е к ш е т а у д ы ң Қ ы з ы л т у , Щ у ч и н с к 
аудандарында  бцзырок. 

П А Н С А Т  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) з о р , д ә у .  Өз 
кезімде  талай пансаттарды  көріп  едім 
(Қост . , Жанг . ) . 

ПАҢАЙ  Қ. панай . 
ПАҢЗА  (Сем.,  Аяг.) үй. 
ПАҢКЕЛЛЕ  (Түрікм.,  Таш.)  есуас,  жынды. 

П а ң к е л л е  болмасаң, терген  мақтаңды 



П А Ң Л - П А Т С 554 

өлшетпей далада цалдырар  ма  едіц?  (Түрікм., 
Таш.) . 

ПАҢЛЫҚ  (Сем.:  Мақ.,  Үрж.) пандық.  Паң-
лыц адамга  дос  цылыц  емес  (Сем.,  Мақ.). 

П А Р А Қ А Л А М  ( Т ү р і к м . , К р а с н . ) т а с 
кесуге  қолданылатын қүрал. 

ПАРАҚАТ/ /ПАРАХАТ  (Қарақ.)  тыныш-
тық,  бейбітшілік,  берекет.  П ар  ацат  кцндері 
біз  бцйтіп  отыра  алмаймыз (Қарақ.) . 

П А Р А Қ А Т Ш Ы Л Ы Қ  (Түрікм. : Таш.,  Кө-
неүр. ,  Тахта)  бейбітшілік .  Жаным,  тек  жцр, 
парацатшылыц  керек  адамга (Түрікм., 
Көнеүр.). 

ПАРАМЫШ ( Р е с ,  Омбы)  қамырдың  іші-
не  ет  салып,  дөңгелек  күйінде  пісірілген  тағам 
(ор.  беляши).  Бцгін  кешке  апатайым  п  а  р  а-
мыш  пісіреді  ( Р е с ,  Омбы). 

П А Р А - П А Й Д А  (Гур . ,  Маңғ . )  п а р а .  Бц-
рынгы  әкімдер  пар  а-п  айд аны  квп  алатын 
болган  (Гур.,  Маңғ.). 

П А Р А У Ы З  (Өзб . , Ташк. )  керпе ,  к ө р п е -
шенің  айналасына  тігілетін  жиек,  әдіп. 

ПАРАХАТ  Қ. п а р а қ а т . 
П А Р Б А З  (Шымк.:  С а й р . , Т ү л к . ;  Жамб. , 

Жуа . )  үйдің  төбесін  жапқанда  мәтке  үстіне 
көлденең  салынатын  жіңішке  ағаштар.  Там-
ның п а р б а з ы н жаңадан  салу  керек  болып 
тцр  (Шымк.,  С а й р . ) . П а р у а з с ы з  там 
жабуга болмайды  ( Ш ы м к ,  Т ү р к і с ) . 

[Үйғырша  пәрваз  үйдің  үстіндегі  бөлме, жәй 
(Уйг.-рус.  сл.,  1939); түр.  пәрваз  рама,  рамка,  ернеу 
(Тур.-рус.  сл.,  1977). Парваз  парсы  тілінде  карниз, 
ернеу  мағынасында  колданылады  (Кр.  пер.-рус.  сл., 
1945)]. 

П А Р Г О Н  А Р Б А  (Гур . , Е с б . ) к а л қ а н д ы 
арба.  Паргон а р б а н ы  біздің  ауыл жиі цол-
данып  жцр  (Гур., Есб.). 

П А Р Д А Л Ы  ( Қ о р д а ,  Қ а р м . )  б е р е к е л і . 
Қызылццмның  сексеуілі  п  а  р д  а  л  ы болады 
(Қ.орда,  Қарм.). 

П А Р Д А М Ы Р А Қ  Қ. б а р д а м ы р а қ . 
П А Р Д О З  (Шымк.,  Арыс)  таза,  коркем.  Ол 

бірпардоз  адам  (Шымк.,  Арыс). 
ПАРҚАЮ  (Шымк.,  Түлк . )  шалқаю,  к е н -

беу.  Менің  айтцаныма  конбей  п а р ц а  я берді 
(Шымк.,  Т ү л к . ) . 

ПАРОС  (Шымк.,  Мақт.)  егістіктегі  арам 
шептер.  Мактаның  арасына  п  а  р о  с  шыгып 
кетіпті  (Шымк.,  Мақт.). 

ПАР ТАБАН  ШАНА (Ақт.,  О й ы л )  шеп 
таситын  үлкен  шана.  П ар  таб  ан  шана 
шоп тасу цшін ццлданылады  (Ақт.,  Ойыл) . 

П А Р Т А У  ( Қ а р а қ . ) т ы ң , ж ы р т ы л м а ғ а н , 
игерілмеген  жер. 

П А Р Т А У Б А Й  Е Т І К ( Қ . о р д а , Арал ) 
балықшылар  киетін  үзын  қонышты  етік.  Ба-
лыц  аулаганда  п а р т а у  бай  етігімді  киіп 
суга  тцсем (Қ.орда, Арал).  Қ. бардавой . 

П А Р Т  Б О П КЕТУ  (Қ .орда , Арал)  і с і п -
кеуіп  кету.  Үйелегеніне  жарты  сагат  болган 
жоц,  іші  парт  б  о  лып  кетіпті (Қ.орда, 
Арал) . 

П А Р У А З  (Жамб.:  Жуа. ,  Сар.) сырғауыл, 
шырғай.  Тамныңпару  азы  өтежиісалынып-
ты  (Жамб.,  Сар.).  Қ. п а р б а з . 

П А Р У А Й Ы Н А  А Л М А У / / П А Р У А Й Ы -
НА К Е Л М Е У ( Қ Х Р )  ойына  кіріп  шықпау. 
Ол  менің  свзімді  п а р у а й ы н а  алм  ад  ы 
(ҚХР) . 

П А Р У А Й Ы Н А  КЕЛМЕУ  Қ. паруайына 
а л м а у . 

ПАРУАНАДАЙ  АЙНАЛУ  (ҚХР)  жаны 
соның  үстінде  болу,  елжірей  жақсы  кору.  Қцс 
цйцылы,  сергек  кемпір,  бір  жагынан  жас  твл-
дерге  екі  швцып,  бір  царап,  енді  бір  жагынан 
Шалцарды  дапару анад  ай  а й н а л а  жц-
реді  (Ғ. Қан., Б ү р қ ,  27). 

П А Р Ы З  (Гур . ,Тең . )  желкен.  Парызы  не 
десем,  парус  екен.  - Желкем  дейтін  еді  гой,  -
деп  ем.  - Былайгы  жцрт  айтады,  бірац  теңіз-
шілер  п а р ы з  дейді,  - деп  жауап  берді  Қцмар 
Жцнісов  (Ә. Сәр . , Тол. туғ.,  153). 

П А Р Ы Қ (Шымк.,  Кел.) баға. «Қиров» кол-
хозы  продуктыны  арзан  п а р ы ц п  ен  сатып, 
колхоз  табысын  кемітіп  келген  («Лен. жолы», 
1938, №32). 

П А Р Ы Қ КЕЛМЕУ (ҚХР)  пар  келмеу.  Ол 
Қапашца  парыц  келмейді  (ҚХР). 

П А Р Ы Қ  ҚЫЛМАУ (Қ.орда, Арал)  әдет 
қылмау.  Шапар  ішінде  баз  біреу  ырымды  п а-
рыц  цылмайды  (Қ.орда, Арал). 

ПАСТЕ  (Шымк.,  Мақт. )  т е з ,  л е з д е .  Мен 
бірп  а с т е  цайтып  келемін  (Шымк.,  Мақт.). 

ПАСЫЛДАУ  (Қ.орда, Арал; Қарақ.) шама-
лау ,мелшерлеу ,жобалау .  Оныңпасылдауы 
дцрыс  екен  ( Қ а р а қ ) . Менің п а с ы л д ауым-
ш а, бцл  келе  жатцан  цайыцтагы  Марцаш  болу 
керек  (Қ.орда, Арал). 

П А С Ы Р А  (Шымк.,  Мақт. )  жеке меншік 
егін  еккен  жер,  егіндік.  Дцкеншіпасырасы-
н  ан  әлі  келген  жоц  па  (Шымк.,  Мақт.). 

ПАТАТАР  (Шығ. Қаз. ,  З а й с )  қүты  (мыл-
тыққа  дәрі  салатын  ыдыс).  Пататарды 
мцйізден  жасап,  мергендер  жанына  салып 
жцреді.  Пататармен  мылтыцца  дәрі 
салады  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

ПАТЛЫ  (Қарақ.) қарқынды. 
ПАТСА  ( О р а л ,  Ж ә н . )  патша .  П атса 

заманында  байларга  жалданып  жцмыс 
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істедім  (Орал,  Жән.) .  Сол п а т с а саясатына 
царсы щреске  шацыру  орынды  іс  еді  (С.  Сейф., 
Шығ., 4 т.,  367). 

П А Т С А Й Ы  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  п а т ш а й ы . 
Ертеде патсайы  керпе  болган  жоц (Қ.орда, 
Қарм.).  Қара  ала  жібек  патсайымен  әдіп-
теткен  судыраган  кәгебай  шапанды  цстіне 
желбегей  киген...  (С.  Сейф.,  Шығ., 5 т.,  103). 

ПАТШАЙЫ ҚАУЫН  (Қарақ. ) сары ала 
қауын. 

ПАТШАЙЫ ТОН  (Жамб.:  Шу, Мер., Луг.) 
жібек  шапан. 

ПАТШАЙЫ ШИ (Түрікм. : Красн. , Жеб., 
Ашх.)  патсайы  түріп  беретіндей  етіп  тоқылған 
ши.  П атшайы  ши  істеу  көп  уакыт  алады 
(Түрікм.,  Ашх.). 

ПАТЫРАС  (Қарақ.)  лас, кір  (жер  туралы). 
ПАТЫРАТ  (Түрікм.: Таш., Көнеүр. , Тах-

та) керексіз,  бүзақы.  Қылышбай  п  атыр  ат 
сөз  айтпаса  жцре  алмайды ( Т ү р і к м . ,  К ө -
неүр.). 

П А Т Ы Р А Т Ы Л А У  ( Қ а р а қ . ) а с ы ғ ы с т а у , 
қысымшаңдау. Патыратылауіс  екен 
(Қарақ. ) . 

П А Т Ы Р М А У  ( О р а л , К а з т . )  б ү л д і р м е у , 
бүзбау. 

ПАТЫРНАН (Шымк.,  Мақт.)  бәтір  нан, 
жалпақ нан. 

ПАХАЛ  (Қарақ.) мақтаның паясы, сабағы. 
ПАХАЛЫ  (Қ.орда, Арал;  Шымк.,  Түлк . ) 

орма,  пішенін  орып алып  кеткен  жер. Маха-
тай  бцгін  малды п а х а л ы г а  жайып  цайтты 
(Қорда , Арал). 

ПАХСА  ( Қ а р а қ . )  л а й д а н  т ү р ғ ы з ы л ғ а н 
дуал  (қабырға). 

[Түркіменше  бакса  (ҚТДС);  өзб.  пахса  (Узб.-
рус. сл.,  1959)]. Қ. б а қ с а ,  б а х с а ,  п а қ с а . 

ПАХТА  (Қ.орда: Жал., Сыр., Тер. ;  Түрікм., 
Таш.;  Ауғ.; Ир.)  мақта.  Пахтаның  ара-
арасына  шыццан  шөпті  орацпен  шауып  ала-
мыз (Түрікм.,  Таш.). 

ПАХТАХАНА  (Қарақ.) жиналған мақта-
ны қабылдайтын орын. 

ПАХТАША  Б О Л У  ( Қ а р а қ . ) мақта а т ы -
зында  істейтін  адамдарша  киіну. 

ПАХТА  Ш І Р К Е Т  (Қарақ.) мақта қойма-
сының  кілтшісі. 

ПАХУАТТЫ  (Қ.орда: Арал, Қарм.,  Сыр.) 
күйлі,түрмысты.  Сәрсенбинніңцй-ішіпахуат-
т ы тцрады  ( Қ . о р д а , А р а л ) .  В.  Р а д л о в т а : 
Пакатты  - әдемі,  қызық  тартымды  (В.  Рад. , 
Опыт..., т.  IV., 1128). 

ПАША (Ауғ.;  Ир.)  маса. 
ПАШАҚ і .  (Түрікм.:  Красн.,  Жеб., Небид.; 

Гур.,  Маңғ.)  қауын-қарбыз  түқымы.  Піскен 

цауынның  пашацтарын  сактап цойың 
(Түр ікм. ,  Красн . ) .  Аскелдінің  п  а  ш а  г  ы ірі 
болады  (Гур.,  Маңғ.).  2. (Түрікм.:  Таш., Тедж., 
Мары)  қауын-қарбыздың  қабығы  араласқан 
жем.  П аш  ацты  сиыр  малы  сцйсініп  жейді 
(Түрікм.,  Тедж.).  3. (Гур.,  Маңғ.)  егіннің  басы. 
Биылегінніңпашагыжацсы  болыпшыгыпты 
(Гур.,  Маңғ.). 

ПАШАҚ-ПАШАҚ (Қарақ.)  б елшек-бөл -
шек, быт-шыт,  күл-талқан .  Белдесіп  келгенде 
Қарадәу,  Сарыдәуді басынан  әрі  көтеріп,  ай-
налдырып, айналдырып кеп, жерге царай 
лацтырып  жіберген  екен,  оның басының 
п  аш  а  ц-п  аш  а  гы  шыгыпты  (Қарақ.) . 

ПАШТАШ (Қост.,  06.) тыңайтылған жер. 
Бцл  жер  бцрын  егін  салынып,  3-4 жыл  бойы 
тыңайтылган  п  ашт аш  жер (Қост.,  06.). 

ПАШЫН (Жамб.,  Тал.) буған қамыс.  П а-
шынд  ы сым темірмен буып  кояды  (Жамб., 
Т а л . ) . 

ПАЯ  і .  (Алм.,  Кег. ; Талд . ;  Жамб.:  Жам., 
Шу; Қ.орда: Жал., Қаз. , Қарм., Сыр.;  Шымк., 
Сайр.;  Ауғ.; Ир.)  бидайдың, тарының,  жүгері-
нің  комбайнмен жинағаннан  кейінгі  қалды-
ғы,  сабағы.  П а  яны  бөлек  жиып,  цыста  мал 
жаямыз  (Алм.,  Кег . ) .  Жацсы  шыццан  бидай-
дың  п а  я с  ы толыц  болады (Талд . ) .  Жинау 
кезінде  п а  я биік  цалдырылган  болса  оны  шөп 
машинасымен  шауып  алу  цажет  («Сов.  шек>, 
1955, №58). П а  я г а мал жайылса, тез оңа-
лады.  П а  я мал  жайылымына  таптырмай-
тын жайылым  (Қ .орда ,  Ж а л . ) .  2. ( Т ү р і к м . : 
Таш. , К о н е ү р . ,  Т а х т а ,  Мары,  Б а й р . ,  Тедж. ) 
мақтаның  негізгі  сабағы.  3. (Қарақ.; Ауғ.;  Ир.) 
мақтаның,  бидайдың сабағы.  Қ. п а қ а л . 

П А Я П Ы Л / / А Я Қ  К О П І Р  (Түрікм.: Таш., 
Конеүр. ,  Тахта,  Тедж.,  Мары;  Қ.орда, Арал) 
арықтан  адам өту үшін жасалған  көпір. 

ПӘДДҮҒА  (Ақт.,  Ключ.)  қарғыс  айту.  Ол 
не дцр  жаны  бар?  Көзі  өткір  кеулі  тар. Пәддц-
г  а  кылып  баса  црсаң,  ойламайды намыс,  ар 
(Ақт.,  Ключ.) . 

ПӘДИЯ ШЕЛЕК  (Орал,  Жән.)  аузы  тар, 
т ү б і к е ң ш е л е к . М а г а з и н д е е к і п ә д и я  шелек 
бар  екен  (Орал,  Жән.) . 

ПӘДІН  (Қ.орда, Арал)  т ә н .  Бцл  бала  сіздің 
пәдініңізден  шыкцан  жоц па,  неге  црасыз? 
( Қ о р д а , Арал). 

ПӘЙВАНДӘКІ  (Қарақ.)  будандастырыл-
ған  ерік  (ағаш). 

[Өзбекше  пайванди  (пайвандтаг)  (Узб.-рус. 
сл.,  1959)]. 

ПӘЙГІТ  Б О Л У  (Жамб.,  Тал.)  бәйек  болу, 
асты-үстіне  түсу.  Балаңызга  п ә й г і т  б  ола 
берме,  бала  жаман  цйренеді  (Жамб.,  Тал. ) . 
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ПӘЙЕК  (Алм.;  Т а л д . ;  Жамб. ,  Шу; Сем., 
Абай;  Шығ. Қаз.,  Глуб.)  шабындық.  Біздің  пәйе-
гіміз  шымдац  жерде  (Алм.).  П әйек  шауып 
жатырмыз  (Сем. ,  Абай) . Колхоз  бөліп  бер-
ген  п э й е к т і  әлі  шапцамыз  жоц (Шығ. Қаз., 
Глуб.). 

ПӘЙЕКТІ  (Сем.:  Кекп. , Ақс.)  ә л д і ,  қуат-
ты,  тың  к ү й л і .  Ораз ацсацалдың  жасы  тоц-
санга  таянганымен,  өзі  әліп  ә й е к т і  (Сем., 
К ө к п . ) . 

П Ә Й К Е Л  ( Қ Х Р ) маралдың тайыншасы. 
Бцлдіршінді  бура  бцзар,  пәйкелді  бцгы  бцзар 
(Мақал) . 

ПӘЙМЕНКЕ  (Шығ. Қаз. ,  Зайс . )  шегенің 
түйме  басы.  Пәйменкес  ізчеге  тцрмайды  гой 
(Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

ПӘЙДАНДӘКІ  Ө Р І К (Қарақ.)  будандас-
тырылған  өрік. 

ПӘК (Ауғ.;  Ир.)  кішкентай  шарларды а р -
наулы  тесіктерге  саусақпен  шертіп  енгізетін 
ойын. 

П Ә К Е Н Е  (Алм. ,  Ж а м . ;  Ж а м б . ,  Ж а м . ) 
қортық, бойы  қысқа  адам.  Үйге  пэкене  біреу 
келіп  тцсті  (Алм.,  Жам.).  - Иә, Сэкен  дегенім 
2-бригададагы  аягын  сылтып  басатын п эке-
н е цара бар  еді.  Аты -  Сәдібек  Кцралбаев 
(«Кол-шы», 1936, №33). 

ПӘК КЕШУ  (Гур.,  Маңғ.)  күдер  үзу. 
П Ә К П І Р  (Тәж. )  к ә к п і р . 
ПӘКІ  (Түрікм. : Ашх., Таш., Тедж.,  Байр . ; 

Ақт.,  Шалқ.;  Қ.орда, Арал)  үстара.  Үреке,  мен 
мына  кісінің  п ә к і с і м е н  шаш алдырамын 
(Түрікм.;  Ашх.). 

[Қаракалпақша паки  (Рус.-карак.  сл. ,  1967); 
өзб.  пакки  (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 

П Ә К І З  (Қ.орда,  Қарм.)  таза  адам.  Ерке-
бай  лас  емес,  бір п ә к  і  з адам гой (Қ .орда , 
Қарм.). 

ПӘЛӘШ (Қарақ.) мақтаның сабағы. 
П Ә Л Е К 1 (Шымк. ,  С а й р . ;  Ж а м б . ,  Жам. ; 

Қ.орда:  Жал., Сыр.; Қарақ.) қауын-қарбыздың 
сабағы.  Қауынның  бір  пэлегінде  12 тцйін 
болады  (Шымк.,  Сайр.) . Қауынның п ә л е г і 
жацсы  болса,  взі  де  жацсы  болады  (Жамб . , 
Жам.).  Кцяр  пісіп,  цауын  пәлегі  тцйінді  мол 
байлауда  («Қ.  ту»,  5.07.1962, №28). П ә л е г і 
этшы,  тцйнегі  тәтті  (Шымк . ,  С а й р . ) . -
Гцлдеріцдісолдырып,пәлектеріңді  цуартпай 
цоймаймын (Р . Райым., Жап. жаңғ., 163). 

П Ә Л Е К 2 (Қарақ.)  бірнеше  бөлмелі  астық 
қоймасы. 

ПӘЛЕКЕШ  (Гур. ,  Маңғ.)  жалақор . П ә-
л е к е ш адамнан аулац жцр, балам! (Гур . , 
Маңғ.) . 

П Ә Л Е Н - Б А Ш Қ Ү Р Т  (Тау . , Қош.; ҚХР) 
пәлен-түгілен.  О л п ә л е н - б а ш ц ц р т деп 
біздің  айтцанымызга  көнбеді  (Тау.,  Қош.). 

ПӘЛЕН-ПАҚУАН  (Сем.,  Абай) Қ  пөлен-
б а ш қ ү р т . 

ПӘЛЕН-ПӘШТУАН  (Қарақ. ) Қ  п ө л е н -
б а ш қ ү р т . 

П Ә Л Е Н - П У С Т Ы Қ А Н  ( Қ а р а қ . )  п ә л е н -
түг ілен .  Қ п ө л е н - п а қ у а н ,  п ө л е н - б а ш қ ү р т . 

П Ә Л Е - П Ә Т Е Р  ( Т ү р і к м : Ашх., К р а с н . , 
Таш., Тедж.; Қарақ.)  пәле-жала.  Сөз цуып, п ә-
л е-п ә т е р  іздеп  жцрмін  де  (Түрікм.,  Таш.). 

ПӘЛЕТТЕУ  (Түрікм.:  Ашх., Красн., Небид., 
Таш.; Қ.орда: Қарм., Жал. , Сыр.)  балағаттау. 
Баланы  цатты  п ә л е т т е м е ,  кәдірің  кетеді 
(Түрікм.,  Ашх.).  Біреуді  орынсыз п ә л е т т е у 
д  і  ң  цажеті  жоц (Қ.орда,  Қарм.). 

ПӘЛТЕЛЕУ  (Қ.орда, Арал)  келтелеу,  қыс-
қарту.  Сацалдыпэлтелепцырыццан(Қ.орда, 
Арал) . 

ПӘМ1 (Қ.орда, Арал; Орал: Чап. ,  Жымп.) 
шама,  ә л .  Оган пәм  жетпес  (Орал, Чап.) . Мен 
п э м  жетсе  айтып  көрейін  (Қ.орда, Арал). 

П Ә М2 (Гур . ,  Маңғ.)  пайым, м ә н .  Свздің 
ццйттай  пәмі жоц,  Таңдайга  татар  дәмі  жоц 
( С ә т т і г ү л ) . 

П Ә М Б І Л Д Ә Р І  (Шымк.,  Мақт.)  помидор, 
қызанақ. 

ПӘМДЕУ  (Қ.орда, Арал) шамалау, мөл-
шерлеу.  Қазір  сендердің  майдарыңда да сол 
балыцшылардың  абыржысындай  бір  әрекетсіз 
шац па деп  п э м д е й м і н ,  - деп тоцтаганда 
жцрт  ду  кцліп  жіберді  (Ә. Нүрп. , Күт. күн., 
266). 

ПӘМДІ  (Қ.орда, Арал) сыпайы.  Мына  бала 
өзге  балалардың  ішіндегі  пәмдісі  екен  (Қ.орда, 
Арал) . 

ПӘМЛІ  (Қарақ.) маңызды. Бцл  мәселе  пәм-
лірек  ( Қ а р а қ ) . 

ПӘМІЛ  ШАЙ (Түрікм.:  Ашх., Тедж., Таш., 
Көнеүр.,  Тахта)  қағазға  оралған  250 грамдық 
тақта  шай. Әзір  жцрт  п ә мі л ш ай  ішпейді 
(Түрікм.,  Конеүр.) . 

П Ә Н Ә Р К Е Б Е Ж Е  ( М Х Р ) жәшік .  Орыс 
тіліндегі  фанера  сөзіне  байланысты  болу ке-
р е к . 

ПӘНДЕВОНО  (Ауғ.;  Ир.) қарбыз. 
П Ә Н Д І  (Алм. ,  К е г . ) б а н д ы ,  қашқын. 

Өткенде талай  пэнділердівз  цвлымызбен 
цстаганбыз  (Алм.,  Кег . ) . 

П Ә Н Д І К  ( Қ . о р д а , Арал)  қайықтың  бү-
р а н ы .  Қайыцтың  жаксы  жцруі п ө н д  і  к-
т і  ң дцрыс цсталуына байланысты (Қ.орда, 
Арал). 
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П Ә Н Ж Ә Р Ә ПӘРДӘСІ  (Ауғ.;  Ир.)  терезе 

пердесі. 
П Ә Н Ж Е Р Е  (Ауғ.;  Ир.)  тәрелке . 
П Ә Н Ж У Ә Й (Ауғ. ;  И р . )  т а м а қ  ж е й т і н 

шанышқы. 
П Ә Н И З А  Қ. п ә н и з е . 
П Ә Н И З Е / / П Ә Н И З А  (Шымк.,  Мақт.)  т а -

за.  Бцл  бір  п ә н и з ецй  екен  (Шымк.,  Мақт.). 
П Ә Н С Ә Р І (Шымк. ,  Т ү л к . ) б а т п а н н ы ң 

сегізден  бірі. 
ПӘНТ Б Е Р У  (Қарақ . )  сазға  отырғызып 

кету,  алдау,  жер  сипату.  Алдар  көсе  жарыцтыц 
жцргенжеріндеекініңбірінде-ацпәнтп  беріп 
кетпетпін  болган  гой (Қарақ. ) .  Олжабай  отпкен 
жылы  да  дәл  осылай  тгәнтпі  беріп  кетпкен  еді 
(Қарақ. ) . 

ПӘНТ Ж Е У / / П Ә Н Т  Т И Г І З У ( Қ а р а қ . ) 
уайымдау,  қайғыға  қалдыру. Ол  циыншылыцца 
кездесіп,пәнтп  жепжцр(Қарақ.).Баласының 
болымсыздыгы  оган өбден  п  ө нтп  тп  и  г  і  з д і 
емес  пе? (Қарақ.). 

ПӘНТ Т И Г І З У  Қ. пәнт  ж е у . 
П Ә Н І П БАСЫЛУ (Шымк,  Лен.)  көкірегі 

басылу.Байгцстпыңпөнігі  басылыпкаптпы 
(Шымк.,  Лен.) . 

ПӘҢГІ 1 (Қ.орда: Сыр., Жал.)  есектің ерке-
гі.  Жцмысца  пәңгі  есекмыктпы  келеді  (Қ.орда, 
Жал. ) . 

П Ә Ң Г І 2 (Алм.,  Кег . ; Сем.,  Үрж.;  Қарақ. ) 
апиыншы,  маскүнем.  Бцл шал  п  ә  ң  г  і  адам 
(Алм.,  Кег.) . 

ПӘҢГР  (Жамб.,  Шу; Қар.;  ҚХР)  есуас, есі 
ауған.  Болмасын  взі  цйцышыл,  әзі  п ә ң  г  і 
(«Кировш.  үні»,  1940, №58). Арацкеш, апиын-
шы, пәңгі  шайтпан,  Кесел  цып мал мен басын 
врбітппеген  (Әсет). 

П Ә Ң Г І Р І П  О Т Ы Р У  ( Қ Х Р )  есі  шығып, 
сасып, не  істерін  білмей  отыру. 

П Ә Р Б І  (Гур. ,  Маңғ.;  Ақт., Ырғ.;  Жамб. , 
Шу) шойын  тесетін  қүрал.  П ә р б і н і ң  цшы 
мщалайын  деген  бе? (Гур.,  Маңғ.).  Қ. б ә р б і . 

ПӘРГӨН  (Ақт.,  Қараб.)  үлкен арба.  Кцніне 
бестгәр  гөн  шотг  әкелеміз  (Ақт.,  Қараб.). 

П Ә Р Д И У А Л  ( Қ а р а қ . )  1. ү й д і ң  тебес ін 
бастыратын  а ғ а ш т а р д ы ң қ о з ғ а л ы п  кетпеу 
үшін  арасына  қаланған  аласа  қабырға.  2. (Өзб., 
Ташк.)  бірінші  жабудағы  дуал  (қабырға)  үстіне 
қойылған  тосындар  арасын  тегістеу  не  толтыру 
үшін  ерілетін  қыштар. 

[Өзбекше  пардевор  (Узб.-рус. сл. ,  319); тәж. 
пардевор  дуалдың (қабырғаның)  жоғарғы  жағы 
(Тад.-рус. сл„  299)]. 

П Ә Р Е  (Алм. :  Ж а м . , Ш е л . )  п а р а .  Сыр-
лыбайдың баласы тгәре аламын  детг  сотптпалып 
кетпіптпі  (Алм. ,  Ж а м . ) .  Бцрынгы  ретптперде 

байлар  елден  п  ә  р  е  н  і  котг  алатщгын  (Алм„ 
Шел.). 

П Ә Р Е К  Қ. б ә л е к . 
П Ә Р Ж А С Т Ы Қ  (Өзб„ Ташк.) қүс мамы-

ғы (жүн і ) салынған жастық . Қонацтардың 
шынтпагында  бір-бір  п  ө  р  ж а  стыц  (Өзб„ 
Ташк . ) . 

[Тәжікше  пар  қүс қанаты,  мамығы,  жүні  (Тад.-
рус.  сл„  298); өзб.  пар құс  жүні,  қанаты (Узб.-рус. 
сл„  318). 

ПӘРМАН (Түрікм.:  Таш„ Көнеүр.,  Тахта, 
Байр. ,  Тедж.) бүйрық.  Олп  ә  р  м а н ы ң д  ы 
басцага  айта  бер (Түрікм., Тахта) .  «Қарсылас-
са  атыңдар»  - деген  Тәңірбергеннен  тгәрман 
болган  (Ә. Нүрп., Қан мен  тер,  247). 

П Ә Р М Е Н Е  Б О Л У  ( С е м . ,  Абай)  а с т ы -
үстіне түсіп  барынша  күту, бар көңілмен  ықы-
ластанакүту.  ОлелАбайдытгәрмене болытг 
кцтті  (Сем„ Абай). 

ПӘРМІ  (Қ.орда, Арал;  Ақт„  Ырғ.)  шойын 
тесетін  қүрал. П ә р м і м е н темір цсталар 
шойын  теседі  (Ақт„  Ырғ.).  Қ. б ә р б і , п ә р б і . 

П Ә Р Н Е К / / П Ә Р Н І К  (Өзб„ Бүх. ; Қарақ.; 
Қ.орда:  Жал„  Қарм.)  аққүман, шәйнек.  П ә  р-
н  е  к к  е шәйді мол сал (Қ.орда,  Қарм.).  Үйде 
отыргандардың әрцайсысының алдында бір-
бірден  кішкене  пернек  бар  екен  (Қарақ.) . 

П Ә Р Н І К  Қ. п ә р н е к . 
П Ә Р Т Е К  (Қарақ. ) қүмда  өсетін  жантақ-

тың  тікенсіз  т ү р і .  Жібек қүртын жабу үшін 
пайдаланылады. 

ПӘРТІК  Қ. омырауша. 
П Ә Р І К  (Шымк.:  Мақт.,  Сайр.) мақтаның, 

түт  а ғашының  ж а п ы р а ғ ы .  Жас  ццрт  осітг 
жетіліп жібек  байлау  дәуіріне  енгенде  сапалы 
тцт  пәріктері  цажетінше  беріледі  («Қ.  ту», 
6.06.1962). Мацтаның  пәркг саргая  бастаган 
екен  (Шымк.,  Мақт.) . 

П Ә С 1 і .  (Жамб.:  Қорд., Тал.)  төмен.  П ә  с-
т е ауыл бар  (Жамб.,  Тал . ) . Көктерек  бізден 
горі  гг  ә  с  жацта  (Жамб. ,  Қорд.) .  2. (Жамб., 
Қорд.)  аласа.  Баласыменің  цлкен  баламнан  гөрі 
пөсір  ек  (Жамб.,  Қорд.).  3. (Шымк.:  Мақт„ 
Сайр.;  Жамб.,  Мер.;  Түрікм.:  Ашх„  Гяу„ Тедж., 
Таш.)  нашар,төмен.  Сеніңозіңдебіртгәстігің 
бар  (Жамб„  Мер.).  4. (Жамб.,  Мойьш.)  кіші . 
Шәпкің  тг  ә с  і  р е к  екен-ау  (Жамб.,  Мойын.). 
5. (Жамб. ,  Шу) қам  к ө ң і л .  Квңілі  тг  э  с  бо-
лып жцргенде  бір  тцс  квріпті  (Жамб. ,  Шу) . 
6. (Жамб.,  Қорд.)  кішіпейіл.  Чэпібек тгә  с  кісі 
еді  (Жамб.,  Қорд.). 

П Ә С 2 (Шымк. ,  Қ ы з ы л қ . ;  Қ . о р д а : А р а л , 
Жал„ Сыр.)  мезгіл, бір сәт .  Бір  тгәс  цойсаңшы 
мцны  (Шымк.,  Қызылқ.).  Кцндіз  бір  п  э  сжцмыс 
басында  боламын (Қ.орда, Арал). 
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ПӘС Б О Л У  (Қ.орда:  Жал., Сыр.)  басылу, 
тынышталу . Тез  ашуланып,  бцрцан-талцан 
бола цалган  мінезі  п ә  с  б  о  л а  цалды  (Қ.орда, 
Сыр.). 

ПӘСЕКЕ  (Қ .орда :  Жал . ,  Т е р . ,  Сыр.)  б ә -
секе . 

П Ә С Е К Е Л Е С У  (Ақт. ,  Ырғ . )  1. б ә с е к е -
лесу.  Кеше  жолдасыммен  пәсекелестпім. 
Мен  жеңіліп  цалдым.  2. жарыс.  Біздің колхоз-
дың звенолары  бір-бірімен  пәсекелестпі 
(Ақт.,  Ырғ.). 

П Ә С Е Ң Г І  ( Ө з б . ,  Ташк . )  т а р а з ы н ы ң екі 
жағы  тең  келмесе,  жеңіл  жағын  теңгеру  үшін 
салынатын  з а т .  Бұл  кебінесе екі  табақшалы 
қол таразыда қолданылады. 

[Өзбекше  посанги  (Узб.-рус. сл.,  332)]. 
ПӘС ПЕЙІЛ  (Қарақ.)  кішіпейіл. 
П Ә С Т Е - П Ә С Т Е  ( Қ . о р д а ,  Қарм. )  б і р т е -

бірте.  Су  сол  азайганнан  пәстп  е-п әстпе азая 
берді  (Қ.орда,  Қарм.). 

П Ә С Т Е Р  (Ауғ. ;  И р . )  ә д е т - ғ ү р ы п ,  с а л т 
сананы  бұзушылармен  жұмыс  жүргізетін  қү-
қық қорғау  мекемелерінің  қызметкерлері. 

ПӘСТЕСУ  (Жамб. : Жам.,  Тал . )  бәстесу . 
Ол  екеуі  пәстпестпі  (Жамб. , Жам. ) . Бір 
адаммен  пәстпестпім  (Жамб.,  Тал. ) . 

П Ә С Т Ө К  ( Р е с , С а р а т . )  б а қ т а ш ы ,  мал 
бағушы.  Бізде  мал  багушы  пәстпөк бар ( Р е с , 
Астр.).  Орысша  пастпух. 

П Ә С Т І - Б Ә Л Ә Н П  (Өзб. ,  Бүх.) артық  кемі. 
Пцлының  пәстпі-бәләнттгіне царамай, 
айтпқанына  сатпып  алдым  ( Ө з б . ,  Бұх. ) . Бүл 
т ә ж і к  т іл індег і  пастп  төмен , баланд  жоғары, 
биік  (Тад. -рус . сл . ,  43-44, 301-302) сездерінің 
қосарлануынан  құралған. 

П Ә С Т І Р Е К / / П Ә С І Р Е К  (Қар . ,  Шет)  т ө -
мендеу,  аласалау.  Анау  агаш  цйден  п  ә с  тп  і-
рекекен  (Қар.,  Шет). 

П Ә С І Р Е К  Қ. п ә с т і р е к . 
ПӘТ ( Қ . о р д а ,  Арал ;  Ақт.: Шалқ. ,  Ырғ . ) 

қарқын,  екпін.  Сиырдың  пәтпі  тпіптпі-ақ  қатптпы 
екен  (Қ.орда,  Арал).  Шана  жол  жиегіндегі  бір 
ттщп  сексеуілге  бцйірлетг  гселітг,  бар  п ә  тп  і  м е  н 
согып  өтпттгі  (Ә. Нұрп.,  Күт. күн. ,  283). 2. бет, 
к ө ң і л .  Кцн  кештпетпе  ыстпықтпың  тг  ә  тп  і 
қайттгайын  деді  (Ә. Нұрп., Қан  мен тер ,  257). 
Айтппайдың  тг  ә  тпі  қайтптгасын,  байқатг  сөйле 
(Ақт. ,  Ыр ғ . ) .  Әшімнің  кешегіге  қараганда, 
бцгін  сырқатпының  п  ә  ттг  і  қайттга  бастпаптпы 
(Ақт., Шалқ. ) . Кцн  кетпе  кцндізгі  ыстпықтпың 
тгәтпі  қайттгайын  деді  (Ә. Нұрп., Қан  мен  тер , 
257). 3. (Түрікм.: Красн., Небид.,  Ашх., Таш.) 
күш, қуат, қайрат .  Мәстпатпына  (қ.) жцрген-
шетгәттгіцді еңбек  епгітг  көрсетпсәнә  (Түрікм., 
Таш.). 

ПӘТЕК  (Өзб.,  Ташк.)  үлтарақ.  П ә  тп  е к-
с  і  з  етпік  цысттга  аягыңа  мцздай  тпиеді.  Бұхара 
қазақтары  тгәгпімек  деп те атайды. 

[Төжік,  өзбек тілдерінде  патпак «үлтарақ». 
Бүл  сөздің  этимологиясы туралы  екі  жорамал 
айтуға болады.  1) патактың  түбірі  патп,  төжікше 
«қүстың жүні, қанаты,  мамығы»,  ак  зат есімнен 
зат есім  тудыратын жүрнак;  2) патак тажікше 
пойтаги, потаги,  паток  «аяқ  түбі»,  пой «аяк»]-

П Ә Т И Я  ( Қ а р а қ . ,  Мой. )  б а т а .  Ацсацал 
өлерінде  балаларына  п ә  т и  я беріп,  тату 
болуын тілепті  (Қарақ.,  Мой.). 

ПӘТЛІ  (Қарақ.)  екпінді,  арынды.  Пцшық 
қауын  тәтті  болар,  пысық қыз  п ә т л і болар 
(Мақал) . 

ПӘТТӘК (Ауғ.; Ир.)  жабайы  кептер. 
П Ә Т Т Е Л Е Н У  ( Қ . о р д а ,  А р а л )  үқыпты 

түрде, әдемі .  Кең  балац цара шерісті  шалба-
ры  п ә т т е л е н е  қыртысталынган  (Қорда , 
Арал) . 

П Ә Т Т І  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Н е б и д . ,  Ашх.) 
қатты.  П әтті  дауыстама,  бала  уянады  (Тү-
рікм. ,  Красн.). «Даусы  пәтті  шықты  гой, не 
бітіріп  қайтты  екен,  бцл  Судырақ»,  - деп 
ойлады  (Ә. Нүрп.,  Қан  мен  тер,  233). 

П Ә Т І К  ( Т ү р і к м . : К е н е ү р . ,  Таш. ,  Тахта) 
үйдің ішкі  тебесі.  Әне,  п ә т і к т е  бір  шыбын 
қонып  отыр  (Түрікм. , Кенеүр . ) .  Орыс  тіл ін-
дегі  потолок  с е з і н і ң  езгерген түрі  болу ке-
р е к .  Шипәтік  шиден  жасалып ,  беті  лаймен 
сыланған  ішкі төбе. 

П Ә Т І К Т Е У  ( Т ү р і к м . : К ө н е ү р . , Тахта, 
Таш.)  үйдің ішкі тебесін  сылау.  Оныц жайы-
ныц төбесі пәтіктелмеген (Түрікм., Кә-
неүр.). 

ПӘТІ  ҚАЙТУ  (Ақт.:  Қараб.,  Шалқ.,  Ырғ.) 
бет і  қ а й т у ,  к е ң і л і  қ а л у .  Әшімнің  кешегіге 
цараганда  бцгін  сырцатының  п  ә  т і  цайта 
бастапты  (Ақт., Шалқ.). Осы  кцнде пәтіміз 
цайтып  цартайган  кезіміз  гой  (Ақт., Қа-
раб. ) .  Айтбаевтың  п  ә  т і  ц а й т п а с ы н , 
байцатг  сөйле  (Ақт.,  Ырғ.). 

П Ә Т І Р ( Ж а м б . : Ж у а . ,  Шу; Ауғ.; Ир.) 
жұқа  нан.  П ә  т і  р д  і  табага не цазанга  пісі-
реді  (Жамб. , Жуа . ) .  Ашытпай,  жүқалау  етіп 
жайып  қазанға майсыз  пісірген  нан.  Шығыс 
Қ а з а қ с т а н д а  а ш ы т п а й  и л е п , т а б а ғ а  пісір-
ген  нанды а й т а д ы .  Қырғызстандағы  қазак-
тарда  пәтір деп тандырға  ашытпай  жапкан 
н а н .  Қ а р а қ а л п а қ қ а з а қ т а р ы н д а  май мен 
қамырды  илеп,  ішіне  асқабақ, пияз, т.б.  қосып 
тандырға  жауып  пісірілетін  нан. 

[Өзбек  тілінде  патыр  май мен  сүтке илеген, 
ашытпай  жапқан  жүка нан (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 
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ПӘТІРЕК  (Қарақ.)  пияз бен жүгері  үнын 
қоса  отырып  қазанға  пісірілген  нан. 

ПӘУДАНДЫ  Ө Р І К  (Қарақ.)  етті,  ірі  өрік. 
Қасекі  өрік  - майда  өрік. 

ПӘШЕК1 ( Қ о р д а :  Сыр.,  Жал. )  жүгерінің 
ішкі  өзегі,  сабағы. Жцгерініц  п  ә  ш е г  і  н мал 
цандай  жацсы  жейді  (Қ.орда,  Сыр.). 

П Ә Ш Е К2 ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Т е д ж . ,  Таш. , 
Байр.;  Қарақ.)  шырмауықтың  бір  түрі . 

П Ә Ш Е К3 ( Қ о р д а ,  Жал . )  жаңа  ес іп  келе 
жатқан  қамыс.  Пәшекті  жылцы  сцйіп  жейді 
(Қ.орда,  Жал. ) . 

ПӘШЕХАНА (Ауғ.;  Ир.)  шыбын  мен маса-
дан  қорғау  үшін  жүқа  матадан жасалған маса-
хана.  Қ. пишехана. 

ПӘШТӘН (Ауғ.;  Ир.)  жабайы  кептер. 
ПӘШТІК  (Гур.,  Маңғ.)  мачтаға б а й л а й -

тын жіп. 
П Ә Ш І М Ш І  (Ауғ.;  И р . )  жүк  ж и н а й т ы н 

адам. 
ПЕЙНЕ  (Қост., Семиоз.) ой,  пікір. 
П Е Й Н Е Л І  К І С І ( Г у р . ,  Маңғ . )  а ж а р л ы 

к і с і . 
П Е Й Н Е Т  (Шымк. ,  Л е н . ;  Ж а м б . :  Ж а м . , 

Сар.,  Шу) бейнет.  Қырманда  кцні-тцні  15 кцн 
істеген  п е й н е т і м е  неше  ецбек  жаз-
дың?  (Шымк.,  Лен.) .  Пейнетсізіс  бітпейді. 
Пейнет  тцбі  зейнет  (Жамб.,  Сар.) . 

ПЕЙНЕТКЕШ  Қ. м е й н е т к е ш . 
ПЕЙНЕТҚОР  (Алм.,  Кег.) бейнетқор.  Ол 

мендей пейнетцор емес. Мен  бцрынгы  кезде 
п е й н е т ц о р  адам  едім  (Алм.,  Кег.). 

ПЕЙТАН  А Р Б А  Қ. пайтон а р б а . 
П Е Й Т О Н  А Р Б А  ( Р е с ,  Омбы)  к ү й м е л і 

арбаның  бір  түрі.  Орысша  фаэтон. 
П Е Й І Л Д Е Н У  ( Қ а р а қ . )  к ө ң і л д е н у ,  ж а -

дырау.  Бцгін  агам цаладан  бір  тцрлі  пейілде-
н  і  п  цайтты  (Қарақ.) . 

ПЕН  (МХР)  кіре  беріс,  ауыз үй. 
П Е Н Д І Р  (Түр ікм . : Красн. , Небид. ,  Жеб. , 

Ашх., Бекд., Таш., Көнеүр.,  Тедж.)  брынза. Кол-
хоздар  пендіржасауга  кіріскен  кез  (Түрікм., 
Тедж.).  П ендір  цйтцыш,  тагы  басца ццрал-
дар жеткіліксіз,  п  е  н д  і  р  сацтайтын  цйлер 
даяр  емес  («Жүм-шы»,  31.03.1942). 

П Е Н Ж І Р Е  (Түрікм.:  Тедж.,  Байр . ,  Мары, 
Таш., К ө н е ү р . )  ш а м н ы ң  шынысын  к и г і з е -
тін  жері.  Шыраны  (қ.) п е н ж і р  есіз  кәйтіп 
жагамыз  (Түрікм., Байр . ) . 

П Е Н С И Я Ғ А  Ж А Т У ( Қ Х Р )  п е н с и я ғ а 
шығу.  Ол  бцрын  цызмет  істеуші  еді,  цазір  пен-
с и я г а  жатты  (ҚХР) . 

ПЕРДЕ  А Р Т Ы Н Д А Т¥РУ  (ҚХР)  жасы-
рын нүсқау б е р у . Артта т ү р ы п , б а с қ а л а р -
ды айдап  салу. 

П Е Р Д И У А Н  ( Т ү р і к м . :  Т а ш . ,  К ө н е ү р . , 
Т а х т а ,  Тедж. ,  Мары)  ү й д і ң  төбес іне  ж а б а -
тын  ағаштарды  салғаннан  кейін  биіктігі  25-30 
см  етіп  кірпіштен  үй  төбесінің  сыртқы  ж и е -
гін  қалау. 

ПЕРЕН  (Жамб.,  Сар.) берен.  Бцрын  цыз-
дар бірыңгай  пер  е н н е н киетін  еді  (Жамб., 
Сар.) . 

ПЕС 1 (Жамб.,  Тал.; Қост.,  Жанг.;  Ақт.,  Ырғ.; 
Қ.орда,  Ж а л . )  сараң .  Ол  цолынан  тцк  шыц-
пайтын  п  е с  адам  (Жамб.,  Т а л . ) .  Шөмекей-
лер  сараңды  пес  дейді  (Қост.,  Жанг.) .  Шыгай-
бай  цайырымсыз  п е с екен  (Ақт.,  Ырғ.). 

П Е С 2 (Қар.)  алапес  ауруы.  Бцрын  песпен 
көп  ауыратын.  Бцл кцнде  п  е  с  ауруы кез-
деспейді  (Қар.) . 

[Өзбек,  қырғыз,  түрікмен  тілдерінде  арам, 
пасық,  жаман  кісі  деген мағыналарда қолданы-
лады]. 

ПЕСШЕ  (Қарақ.)  сары маса. 
П Е С І Н  Б А З А Р  ( Қ а р а қ . )  базардың т а р -

қайтын  мезгілі,  уақыты. 
ПЕТЫНА  (Қост.:  Жанг. ,  Торғ.)  арам,  қу. 

Ол  адамның  петынасы  (Қост.,  Жанг.) . 
П Е Т І Р  Н А Н  ( Т ү р і к м . , К р а с н . )  а ш ы т -

пай  пісірген  нан.  П е т і р  н а н д ы  байрамда 
пісіреміз  (Түрікм., Красн.) . 

П Е Ш А Й У А Н  ( Ө з б . ,  Т а ш к . )  т е р р а с с а , 
үйдің  алдындағы  ашық  жер. 

ПЕШАҚА (Шымк.,  Мақт.)  айыр. 
П Е Ш А Л А  ( Қ а р а қ . )  б а л ы қ  к е п т і р е т і н 

шертек. 
ПЕШАХАНА  (Қарақ.)  масахана. 
ПЕШЕ  (Қарақ.)  әдет.  Бцл  оның  п  е  ш е  сі 

(Қарақ . ) . 
ПЕШЕНЕБАҚ/ /ПЕШЕНЕҚАБАҚ  (Өзб. , 

Т а ш к . )  ш ә л і н і ң і ш і н е н м а ң д а й ғ а  т а р т а -
тын кішкене орамал.  Мүны.кей  жерде  пеше-
неуац  д е й д і .  Өзбек  т і л і н і ң  Бүхара  с е й л е н і -
сінде  пешонабанд,  Қашқадария  сөйленісінде 
пешнават//пешнаван. 

[Тәжікше пешонабанд макдайға тартатын 
кішкене  орамал. Бүл  екі  сөзден  күралған пешона 
маңдай, банд бау. Кейде  пешонабандак  деп  те  атай-
ды (Тад.-рус. сл.,  305)]. 

ПЕШЕНЕҚАБАҚ  Қ. пешенебақ . 
ПЕШЕХАНА  (Түрікм.: Красн., Жеб.,  Н е -

бид.,  Ашх.,  Тедж.,  Таш., Көнеүр., Тахта, Байр.) 
масадан,  шыбыннан  қорғайтын  жан-жағы  б і -
теу  шымылдық,  масахана.  Шыгарга  жатсац, 
п е ш е х а н а керек (Түрікм., Көнеүр.). 

П Е Ш К Е  (Шымк. ,  М а қ т . )  пеш.  Шайды 
п е ш к е д  е  цайнаттыц  (Шымк.,  Мақт.). 

П Е Ш К Е Д І  ( Т ү р і к м . ,  Т а ш . )  д ө ң г е л е к 
асқабақ. 
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ПЕШКІР  (Қарақ.)  фартук,  халат . 
ПЕШҚАДАМ (Қ.орда, Сыр.) бюрократ-

тық,  менмендік.  Жацсы  цызметкердің  пешца-
д а м д ы г ы болмайды (Қ.орда,  Сыр.). 

ПЕШҚАРЫ (Өзб„ Ташк.)  үйдің  алдын-
дағы  т е р р а с с а л а р ы н д а ғ ы  ү с т ы н д а р д ы ң  ү с -
тіне  қойылатын қары. Бүл  екі  сөзден  қүралған. 
1) пеш  тәжікше  алдыңғы жақ  дегенді  білдіреді 
(Тад . -рус .  сл„  304); 2) цары  үйдің  жон арқа-
сына  тасталатын  ағаш. 

ПЕШ ҚҮРУ  (Қарақ.) пеш  салу.  - Бцл  цйге 
цанша  пеш  ц ц р а с ы з ? ( Қ а р а қ ) . 

ПЕШ ҚЫЛУ (Шымк.,  Мақт. )  қыр к ө р -
сету.  Бцрынгы  есепші  кәзір  пеш  цылып  экцр 
де  (Шымк.,  Мақт.). 

ПЕШМАМ ( Қ а р а қ . )  ү й д і ң  б а л ш ы ғ ы н 
қүюшы;  қабырғасын  соғушы  бас  шеберд ің 
көмекшісі. 

ПЕШПЕНТ (Қорда : Арал, Қарм.;  Шымк, 
Түлк.)  бешпет.  П е  ш п е  нт  өзіне  цлкен  болып 
тпігіліптпі  (Қ.орда, Қарм.). Осы пешпентптпі 
бес  жыл болды  кигеніме  (Шымк,  Түлк . ) . 

ПЕШТЕ (Қарақ.)  шыбын. 
ПЕШШЕ (Қарақ . )  маса.  Қәзіргі  заманда 

пілде  тпең,  пешшеде  тпең  ( Қ а р а қ ) . 
ПЕШШЕЛЕУ (Қарақ.)  тауықтардың  жем-

ді ,  т.б.  нәрсені  аяғымен  шашуы. 
ПИАЛА  ( Р е с ,  Орын.)  стақан.  Сегіз  цырлы 

пи а л  аны  шашке  цстпіне  цойып шай  ішетпін 
(Орын.,  Ад.). 

ПИДА  1. (Шымк. ,  С а й р . ) бас ж і п , мал 
байлайтын  жіп.  Қыстпа  сиырды п и д а  м е  н 
байлаймыз  (Шымк.,  Сайр.) .  2. (Жамб.,  Тал . ) 
түйенің  мүрындығы.  Пид  а  мінетпін  тпцйелер-
де  болады  (Жамб„  Тал.) . 

ПИДАҒА  ӨЗІН  АТАУ  ( Қ Х Р ) ж а н ы н 
пида  ету,  тәуекелге  бел  байлау,  емірін  қиюға 
дайын  болу.  Мейір,  шапагатп  ойламай,  цанаттг-
тпы  бастпыцпен  жцлымдаган  екен,  Шалцар  пи-
дага  өзін  атайды(Е.  Қан„ Бүрқ. ,  378). 

ПИНКІ  ( Т ү р і к м . : Таш„ К ө н е ү р . ,  Т а х т а , 
Тедж.) пижаманың шалбары  немесе  балағы 
бүрмелі  жүқа  шалбар. Бір  тгинкіні  мына 
миманга бер  (Түрікм.,  Көнеүр.). 

ПИНТУЗӘ  (Сем„ Аяг.) лағманға  салатын 
жіңішке  өсімдік. 

ПИРАН КӨЙЛЕК  (Ауғ.;  Ир. )  жеңі  жоқ 
к ө й л е к . 

ПИСТАУАЙ  ( Р е с , С а р а т . )  ж ү м ы с ш ы , 
уәз ір .  Ханның п и с т п а у а й ы болады ( Р е с , 
Сарат).  Орысша  постповой. 

ПИШЕХАНА (Қарақ.)  масадан  қорғану 
үшін  тігілген  шымылдық  Қ. пәшехана . 

ПИЯ-ПИЯ  ( Қ . о р д а :  Арал,  Сыр., Ж а л . ) 
есекті  шақырғанда  айтылатын  одағай  сез .  Пия-

пи  я десең,  цйренген  есек  алдыңа  жцгіріп  ке-
леді  (Қорда , Арал). 

ПИЯДА  (Алм„  Шел.; Гур„  Маңғ.;  Қарақ.) 
жаяу.  Көлік  келмеген  соң  Төртпкцлден  п и  яд  а 
келдім  (Алм„  Шел.).  Атпымнан  айырылып  пия-
д а жцрмін (Гур . ,  Маңғ . ) .  Өзі  тпцйе  цстпінде 
жцріп,  тгияд  аг а бцц  дейді  (Мақал). 

ПИЯЛА 1 ( Ж а м б . :  Шуі  М о й ы н . ,  Ж у а . ; 
Шымк.:  Мақт. ,  С а й р . ; Қ .орда : Сыр . , Ж а л . ) 
ү л к е н  шай  к е с е .  П и  я л  а н  ы жинап  цой 
(Жамб.,  Шу). П и  я л а г а шай  ццйытг  ішеміз 
(Шымк.,  Сайр.) . Балам-ау,  бір  гана  тги а л  а 
шай ішкенщ цалай ( Қ . о р д а ,  С ы р . ) .  Үсынды 
цолындагы  тги а л  ан ы  коздерін  кцн  сияцтпы 
кцлімдетпіп  (Рүс.  д а с ,  125). 

ПИЯЛА 2//БИЯЛА  ( О р а л , Ж ә н . ; Сем„ 
Мақ. ) май  шамның  шынысы.  Кошеміз деп 
жцрітг,  тгиял  аны  сындырып  алытгггыз  (Орал, 
Жән.) .  Өзі  тперезе  алдынан  шамды  алытг,  пия-
л а с  ы н  тпазартпа  бастпады  (X. Есенж.,  Ақ 
Жай„  45). Мүны  кейде  пезір  деп те  атайды. 
Анна п и я л а с ы жоц  кішкене  шамның  тпцтпі-
нін  будацтпатпа тпцсіп, баласының  бетпіне 
царады  да  отпырды  (К.  Ораз. ,  Жексеи.,  99). 

ПИЯЛА  (ҚХР)  шыны,  әйнек.  Мынамаши-
наның п и  я л а с  ы да мыкргы  гой  (ҚХР). 

ПИЯЛАЙ(Қарақ)  шай  ішетін  түтқасы  бар, 
астына  тәрелке  қойылатын ыдыс. 

ПЛОТ  (Гур„  Маңғ.)  балық  кабылдап  алып, 
оны  оңдейт ін  ж е р .  П л о  т кемерінде  цюлі 
жатцан  балыц сусып барып айдынга  төгіле 
берді  (Ә. Сәр„  Тол. туғ.) . Пл  оттагы  әйелдер 
ду  кцліп  жіберді  (Сонда,  342). 

ПЛОШКУТ (Гур.) кеме (үзындығы  30 м, 
көлденеңі  10 м). Ана п л о  ш к у  т жагага ба-
рады,  сен  соган  мін.  Плашкутпен  тцздаган 
балыцты  жагага  шыгарып  тцрды  (Гур.). 

ПО АТУ  (ҚХР)  бөсу,  мақтану. 
ПОЖЫ (Алм„  Іле )  делбе .  Егіске  баруга 

п о  ж ы дайындаймын  (Алм„  І л е ) .  Орысша 
вожжи. 

ПОЗЫРОК  ( О р а л , Ч а п . )  шамның  шы-
нысы. 

ПОКУС  (Қост.,  06.) шабылған шабындық. 
Тырнауышты  п  о к у с ц а цалдырып  кегп-
тім (Қост., Об.). 

ПОЛ1 (Шымк.:  Кел„ М а қ ) мақта  егісіндегі 
бөлшек  жерлер.  Барлыц бригадамыз п о лга 
шыгып  кетті  (Шымк.,  Мақт.).  Ал,  бір  цатар 
су  жцйектерінде нормадан тыс  өлшеусіз,  су 
жіберіліп,  одан аццан су  екінші  п о л д ы  ң 
мактасына  жайылып  кеткен.  («Мақ.  стах>, 
7.07.1950). 

ПОЛ 2 (Жамб . ,  Жуа.) шеп жалы, тырма-
мен жинаған  үйінді  (С.  Аман.,  ВДИКЯ,  399). 
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ПОЛТАҢ-ПОЛТАҢ  (Шымк.,  Арыс)  том-
паң-томпаң.  Полта  ң-п олтаң  етіп  көкеңнің 
алдынан  шыцшы  царагым  (Шымк.,  Арыс). 

ПОМА (МХР)  қамырды  ашытып  арасына 
ет  с а л м а й ,  д о м а л а қ  т ө р т  бүрыш  ет іп  буға 
пісірген  нан  (мәнті  тәр ізд і ) . 

ПОМЫШ ( Р е с ,  Сарат. ;  Көкш.,  Қ.ту) бір 
топ  адам жиналып  жасалатын  көмек.  Оңтүс-
тікте  асар  ( қ ) , Батыс  облыстарында  цме  (қ.). 
Бцгін  кірпіш  щю цшін  помышца  шакырамыз 
(Көкш.,  Қ т у ) . 

ПОПАЙТ  (Қ.орда, Арал; Ақт., Ырғ.) көп, 
нөпір.  Бцл цойдың попайт  өлімі  жоц  (Ақт., 
Ырғ.). 

П О Р А / / Б О Р А  (Ақт.:  Ырғ., Қараб.) қамба, 
астық  сақтайтын  жер.  Мына  п о р а  г  а  астыц 
щямыз  (Ақт.,  Ырғ.).  Астыц  пісісімен  порада 
дайын болды  (Ақт.,  Қараб.) . 

П О Р А З Д А  (Алм.;  Талд . ) арықша.  Қыл-
шага  пораздаменсу  жібердік  (Алм.). 

ПОРА-ПОРА  (Ауғ.;  Ир.)  т ү р л і - т ү р л і ,  ә р 
түрлі . 

ПОРГЕН  (Гур., Есб.)  арбаның  бір  түрі .  Ол 
кезде  Тарас  пор ген арбамен жцретін (Гур., 
Есб.).  Орысша  фургон. 

ПОРҚАН  ( Қ а р а қ ) бақсы. 
ПОРМИ  (Сем.:  Аяг., Мақ., Үрж.;  Шығ. Қаз. , 

Зайс.)  1. жүгері.  Колхоз  еккен  п о р  ми  пысып 
кележатыр  (Сем.,  М а қ ) . Ацпорми  үлкен  болып 
толық  шыққан  ж ү г е р і .  Сарыпорми н а ш а р 
шыққан  жүгері.  2. бүршақ (С. Аман.,  ВДИКЯ, 
399). Қ. бОрми. 

П О Р С А Ң  Ж Е Р ( Қ а р а қ . ) шаңды,  т о з а ң -
ды жер. 

ПОРТАУ  (Қарақ.) тың жер. 
ПОСТА  (Ауғ.;  Ир.) арқаға қою үшін  пайда-

ланылатын  кішкене  жастық. 
ПОСТЫН  (Жамб.,  Тал. ; Қарақ ; Ауғ.; Ир.) 

ішік,  тон  (жылы,  тері  киім).  Жаздың  щні  депос-
тын  киіп  жцреді  (Жамб.,  Тал . ) . Кцн суыцта 
п о  стын  киеміз  ( Қ а р а қ ) . 

[Түрікменше  поссун  (Туркм.-рус. сл . ,  1940); 
үйғ. постум ( У й г . - р у с , сл . ,  1939); өзб.  пустин 
(Узб.-рус.  сл.,  1941). Парсы  тілінде  де  постын  тон, 
ішік  (Кр.  перс-рус.-азер.  сл.,  1945)]. 

ПОСУ  ( Қ а р а қ . , Қ о ң . )  б о с у .  Бцрын  ка-
рацалпацтар  Тцркістаннан  Хорезм по с ц а н 
екен  (Қарақ ,  Қоң.) . 

ПОТА  ( Қ а р а қ . )  ө й е л д е р д і ң  б а с ы н а 
тартатын  орамалы.  Жергілікті  тцргындарда 
бцны жцн пота, простой  пота  (мацтадан) 
деп  бөледі  (Қарақ.) . 

ПОТБАК  (Гур. , Т е ң . )  ү л к е н  қайықтағы 
орын (балықшылар жататын  я нәрсе  қоятын 
жай, қуыс). Ол азыц-тцлікті п о т б а к ц а 

цойды, п о т б а к к а койып, оның какпагын 
жапты.  П о  т б а к  цайыктың  алдыңгы 
жагында болады (Гур . , Т е ң . ) .  Орысша  под-
бак. 

ПОТШАЛКА  (Гур., Тең.)  кішкене,  көмек-
ші  қайық  (машсыз,  желкенсіз  қайық).  Көбіне 
потшалканы  реюшкага тіркеп алып 
жцреді,  керек  уацытта  пайдаланады (Гур. , 
Т е ң . ) . 

П О Т Ы Н А С  ( Р е с ,  Омбы)  самаурынның 
астынақоятыныдыс.  Қалима,  потынасты 
әкелші  ( Р е с ,  Омбы) .  Кекшетау облысының 
Қ ы з ы л т у а у д а н ы н д а жез таба,  Ш ы м к е н т 
о б л ы с ы н ы ң Алғабас а у д а н ы н д а  пәтінес. 
Орысша  поднос. 

ПОТЫНОС  ШАЙЫ (Орал, Чап.)  грузин 
шайының  бүршікті  сорты. 

ПОШАҚ (Қарақ.) қауын, қарбыздың  дәні , 
түқылы.  П о  ш а ц көп болып жиналган  екен 
(Қарақ . ) . 

ПОШАЛКА  (Гур. , Т е ң . )  желкенсіз  к і ш -
кене  қайық.  Кәрім,  сен  Шәкудің  поша  лк а-
сына  мініп  Катеннің  кемесіне  барып  кел  (Гур., 
Т е ң . ) . 

ПОШТАБАЙ  ТАРЫ  (Сем.,  Абай)  қызыл 
тары.  Поштабай  т ар  ы аттың  кескен 
щйрыгы  тәрізді  келте болады.  Біздің  колхоз 
биыл  поштабай  тар ы  еккен  еді  (Сем., 
Абай). 

ПОШТАШ (Қост.,  06.) бүрын  егін  салы-
нып,  3-4 жыл бойы тыңайтылған жер. 

ПОШТУ  (Ауғ.;  Ир.) жастық  (төсек  м ү л -
к і ) . 

П Ө Г І Р Е Б А С / / П Ө Г І Р Е Б Е С  ( Р е с : С а -
рат . ,  Омбы)  ыдыс-аяқ  қоятын  шкаф,  асадал. 
Көкшетау  облысының Қызылту ауданында 
бөгребас,  батыста  сап аяц. 

П Ө Г І Р Е Б Е С  Қ. п ө г і р е б а с . 
П Ө З І Р  Қ. б е з і р . 
П Ө З І Р Е К  ( Р е с , Кург . )  шамның  шыны-

сы.  Көкшетау облысының Қызылту, Шучинск 
а у д а н д а р ы н д а  пиала,  Шығыс  Қ а з а қ с т а н 
облысының Күршім,  З а й с а н  аудандарында 
цуыц. 

П Ө Л Е К  ( Ж а м б . ,  Шу) г ү л .  Мынау  өсіп 
тцрган  шөптің  пөлегінің  әдемісін-ай  (Жамб., 
Шу). 

ПӨСТЕК  (Ауғ.;  И р . ) қой  т е р і с і н е н  ж а -
салған  төсеніш. 

ПӨТЕК  Ж Ү З У  (Гур. ,  Маңғ.)  балық а у -
л а у ғ а ш ы ғ у . М е н б і р х о з я и н г е 2 6 п ө т е к  жцз-
д  і  м (Гур.,  Маңғ.). 

ПӨТЕН  (Гур. ,  Маңғ.)  балық  аулау  м а у -
сымы.  Бір  жылда  екіпөтен болады, жазгы-
тцрым,  щз  (Гур.,  Маңғ.).  Орысша  путина. 

36-2586 
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ПӨТЕНГЕ  ШЫҒУ (Гур . ,  Маңғ .)  Қ. пө-
т е к  жүзу. 

ПРОГОН  ( Қ . о р д а : А р а л , Қ а р м . , С ы р . , 
Шиелі;  Гур., Есб.) қыста мүздың  астынан  ау 
айдайтын  ағаш.  Пр  огон  цыстпа  мцз астынан 
балыц  аулауда  цолданылады (Қ.орда, Арал) . 
П р о г о н м е н  ауды мцздыц астынан  жыл-
жытамыз  (Қ.орда,  Қарм.).  Үкг  ойып,  пр  о  гон 
арцылы  ау  ццрады. Балыцшылардыц  әр 
тобында  2-3 пр  огон  болады (Гур., Есб.). 

ПУДЫР  (Ауғ.;  Ир.)  кір  жууға арналған 
сода. 

ПУРА  ( Р е с ,  Орын.)  үй  ішіндегі  астық қү-
йып  қоятын  жер .  П у  р а н  ы  кірпіштен  де, 
тастан да цырлап жасайды  (Орын.,  Ад.). 

ПУТЕН  (Гур.,  Маңғ.)  мезгіл,  уақыт, мау-
сым ( б а л ы қ  аулау  маусымы) ; жазғытүрым 
путен  (жазғытүрғы путин),  күзгі  путен  (күзгі 
путин).  Балыцшылар жазгы,  кцзгі  пу  т е н д е 
балыцты  көбірек  аулайды (Гур.,  Маңғ.).  Орыс-
ша путина. 

ПУШ (Ауғ.;  Ир. )  қүс жүнінен жасалған 
ж а с т ы қ . 

ПУЫЗЫ Қ. буызы. 
ПҮЙДА  (Сем.:  Ақс , Кекп.)  бүйда.  Тцйеніц 

п ц й д  а с  ы  болса,  сонда  цстай  отыр  (Сем., 
А қ с ) . 

П¥ҚТА  (Қ.орда: Қарм., Сыр.;  ҚХР) жи-
нақы,  үқыпты,  тәрбиелі .  Ол  бірпццт  а адам 
болатын (Қ.орда,  Сыр.).  Ол  жцмысына  п ц ц т 
а  жігіттің  бірі  (ҚХР). 

П¥Л 4 (Алм.:  Кег.,  Шел.)  мата.  Магазинде 
пцл  цаптап тцр  гой  (Алм.,  Кег.). 

П¥Л 2 (Алм.,  Кег.;  Жамб.,  Жам.; Сем., Абай; 
Қ.орда:  Сыр. , Ж а л . , Қарм.;  Т ү р і к м . :  Красн . , 
Небид.,  Жеб., Ашх., Тедж.,  Мары,  Таш.)  ақша, 
қ а р а ж а т .  Магазинде  нәрсе  көп,  бірац  цазір 
цолда  пцлаз  (Жамб.,  Жам.).  Қолда пцл  болса, 
осы  кцнде  бәрі  табылады  (Сем.,  Абай). Алма-
тыны  бір  керуге  ццмар-ацпын,  бірац  п ц л ы  м 
болмай  отыр  ( Қ . о р д а ,  Ж а л . ) .  Балам,  п  ц  л 
берейін,  дцкеннен  чәй  әкелгін  (Алм.,  Шел.).  Қос 
уысым жайганда,  Берсе  цолдан  кетпеген,  Сат-
сапцлга  өтпеген  (Алм.,  Кег.). 

П¥РА  ( Р е с ,  Орын . )  үй  ішіндег і  а стық 
қүйып  қоятын  жер.  П ц р а н  ы  кірпіштен  де, 
тастан да цырлап жасайды  (Орын.,  Ад.). 

П¥РҒЫН  АРБА  (Түрікм. :  Бекд . ,  Красн., 
Небид.)  төрт  дөңгелекті  арбаның  бір  түрі .  Осы 
шагылда  (қ.) пцргын а р б а м е н адам  жцре 
ме?  (Түрікм.,  Красн.). 

П¥РЛАТ  (Алм.,  Жам.)  жуық,  т е з ,  жақын 
ара. 

ПҮРМАТ  ( Қ . о р д а , А р а л ) мүрша.  Сөз 
сөйлеуге  п ц р м а т  беріңізші  (Қ.орда, Арал). 

П¥РСА  (Қост. : Жанг. , Торғ. ; Орал , Чап . ; 
Қ.орда:  Жал., Сыр., Тер.) мүрша.  Жцмыс  көп, 
тіпті  п ц р с а  м  келмейді  (Қост. , Жанг . ) .  Қ. 
мүрса ,  пүрша. 

ПҮРСАТ  і . ( Р е с ,  Орын.)  мүмкіндік.  Бі-
реудің  бір  нәрсе  беруге  п ц р с  аты  келіп  тц-
рады,  бірац  сараң  (Орын. ,  Б ө р . ) .  2. (Жамб. , 
Жам.).  Сізге  ертеңге  дейін  п ц р с  ат  берейік. 
Жацсылап ойланыңыз (Р . Райым., Жап. жаңғ., 
104). Қ. пүрлат . 

ПҮРТЫҚАЛ  (Ауғ.;  Ир.)  апельсин. 
П¥РША  (Қ.орда,  Қарм.)  мүрша. Биыл ага-

рот  салуга  п ц р ш а  мжоц  (Қ.орда,  Қарм.).  Қ. 
м ү р с а ,  пүрмат ,  п ү р с а . 

П¥ТА  (Сем.:  Абай, Шүб.)  бүта.  Торгай  п ц-
т а г а цонды  (Сем.,  Абай). 

П¥ТАҚ  (Сем. :  Абай,  А қ с ,  Көкп. ,  Шүб.; 
Шығ. Қаз . , Больш. ;  Жамб.:  Жам. ,  Шу; Гур., 
Маңғ.;  Түрікм.,  Таш.) бүтақ. Қцс п ц  т а ц ц а 
барып цонды  (Сем.,  Көкп.). Қозаның  (қ.) пцта-
г ы -  отын  (Жамб.,  Жам.).  Пцтагы квп тал 
цара  цйдің  керегесіне  жарамайды (Түрікм. , 
Таш.) . 

П¥ТАУ7/П¥ТАҚТАУ  ( Ж а м б . ,  Жам.) 
бүтақтау.  Бацтагы агаштарды п ц т а ц т а п 
тцрамын  (Жамб.,  Жам.). 

П¥ТАУ 2 (Қарақ.)  майдалау,  үсақтау. 
П¥ХТА  (Қарақ. , Қоң.)  пысық,  і скер ,  еті 

т і р і .  Есенгелді  балагының биті бар  п  ц х т а 
жігіт  еді  (Қарақ.,  Қоң.). 

П¥Ш ( Ө з б . , Т а ш к . )  д ә н і  ж о қ  не толык 
жетілмеген  жеміс,  дәнді  дақыл.  П цш  жаңгац, 
пцш  пісте  (Өзб. , Ташк.). 

ПҮШАЙМАН (Қарак . )  з ә б і р ,  қысым.  Ел 
ауып  п ц ш а й м а н д ы  жцргенімде  осы  жерге 
келіп  едім  (Қарақ.) . 

ПҮШАЙМАН ЖЕУ (Ақт.,  Қараб.;  Жамб., 
Луг.;  Шымк.,  Сайр.) уайым жеу.  Кеше  цойына 
цасцыр  тиітг,  цатты  п ц ш а й м а н  жегізді 
(Ақт.,  Қараб.) . Сәбең сол цызын  оцуга  цалага 
жібермегеніне  кейін  әбден  п ц ш а й м а н  болып 
жцрді  (Шымк.,  Сарыағ.). 

П¥Ш БОЛУ  (Түрікм. , Таш.)  сему,  солып 
қалу .  Жылдагыдай  емес,  биыл  гцріш  жацсы 
көтерілмей  дәні  детгцш  6 о л д  ы  (Түрікм., 
Таш.) . 

П¥ШҚАҚ (Қ.орда, Арал; Гур.: Есб., Бақс, 
Маңғ.)  пүшпақ. Местіц п ц ш ц а г ы н а н а й -
ран  ццямыз ( Қ . о р д а , А р а л ) . Қасцырдыц 
терісінің  п ц ш ц а г  ы  н  жинап  жцрмін (Гур., 
Б а қ с ) . 

П¥ШҚАҚТАУ  (Гур., Бақс.)  өурелеу,  куда-
лау.  Менің айтцанымнан цате шыгып,  пцш-
цацтатытг жцрмейсің бе,  цосшым?  (Гур., 
Есб . ) . 
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П¥ШҚЫРТУ  (Шымк.,  Шөу.)  пұштиту. 
Мцрындарыңды  пцшцыртып  цызартып 
алып  жеңістік бермейсіңдер  гойі  (Шымк. , 
Шәу.) . 

ПҮШПАУ (Шымк. ,  М а қ т . )  ө к і н у  (С . 
Аман.,  ВДИКЯ,  399). 

ПҮШТАН (Шымк.,  Мақт.;  Ө з б . ,  Ташк. ) 
аттың  тес  айылы.  Аттың  пцштанын  тарт 
(Шымк.,  Мақт.) . 

П¥ШЫҚ ТҮЙНЕК  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . ) 
қауынның  бір  түрі. 

ПҮЛӘК (Ауғ.;  Ир.)  шұңқыр  жерге  теңге 
тастап  ойнайтын ойын. 

ПҮТКІЛ  (Қарақ.,  Қоң.)  букіл,  барлық  Пцт-
к  і  л ауданымыз  мацта  егеді  (Қарақ ,  Қоң.) .  Қ. 
мұқым 2. 

ПҮТІНДЕЙ  (Жамб.,  Жам.)  бүтіндей.  Қой-
ды сойып, етін п ц т і н д е й тойга  астыц 
(Жамб.,  Жам.). 

ПЫҚИТ (Гур. ,  Маңғ .)  балық  т о ң а з ы т а -
тын үй.  Ішіндегі  шұңқырына  қыстыгүні мұз 
толтырып  қояды  д а , жазға қарай  балықты 
сонда  сақтайды. 

ПЫЛАНЖЫР ( Г у р . ,  М а қ а т )  п о р ш е н ь . 
Терең  насостың  пыланжыры  бар ма?  (Гур., 
Макат ) . 

ПЫЛАН ТАСУ  (Шымк. ,  Т ү л к . ) а с т ы қ 
тасу.  Біз  пылан  тасимыз  биыл  (Шымк., 
Т ү л к . ) . 

ПЫЛАШАТКА ( Р е с ,  Омбы)  а у ы л - а р а -
сына пайдаланатын қорапсыз шана. Уацы-
тым болсатамактан  кейін,  сізді  ол  жацца 
пылашаткамен  апарып  тастаймын 
( Р е с ,  Омбы). 

ПЫЛАШКОУТ/ /ПЫЛАШКУТ ( Г у р . , 
Т е ң . ) кеме  ( т е ң і з д е  б а л ы қ т а с и т ы н ү л к е н 
кеме).  Пылашкоутца  балыц тиелді.  П ы-
л о  ш к  о  у т  тцздаган  балыцтарды  жагага 
шыгарып тцрады  (Гур.,  Тең . ) . 

ПЫЛАШКУТ Қ. пылашкоут. 
ПЫРАҚСЫЗ  ( Р е с , С а р а т . ) ж а р а м с ы з . 

Орысша  брак. 
ПЫРАҚТЫ (Қост.,  06.) жүйрік.  Ат  жац-

сысы  пыр  ацты  (Қост.,  06.). 
ПЫРАС СӨЗ  (Жамб.,  Сар.) орынсыз, бос 

сөз .  Ол  е з і п ы р  а  с  с е з  айта  беретін  кісі 
(Жамб.,  Сар.) . 

ПЫРОГОН  ( Г у р . , Т е ң . ; Қ . о р д а : А р а л , 
Қарм.)  мұз астында балық аулауға  керект і 
құрал.  Үзындыгы  15-20 метрдей  сырыц,  бір 
цшына  цзын аркан байлаган п ы р о г о н  сырық 
мцз  астында  сыргып,  цкіден  цкіге  жылжыды 
(Ә. Сөр., Тол. туғ.,  121). Балықшылар  цкі  ойып, 
пыр  о  г  о  н  салып балыц аулайды  (Қ .орда , 
Арал). 

ПЫС (Түрікм.: Красн., Небид., Жеб.)  сүлде, 
жан. Тек  пысы  жатыр,  болмаса  өлген  адам 
(Түрікм.,  Красн.) . 

ПЫС ЕТЕРІ  ЖОҚ (Гур.,  Маңғ.)  түк  малы 
жоқ.  Қолымда  бір сиырдан басца  пыс  е т е р і 
м жоц  (Гур.,  Маңғ.). 

ПЫСҚЫРЫҚ (Гур. ,  Маңғ.;  Сем.,  Мақ.) 
қой, ешкіде болатын ауру. Қой, ешкі малдар-
ды маса, сона  шаццаннан  пысцыр  ы ц б о -
лады  (Гур.,  Маңғ.). 

ПЫСТАН//ПЫШТАН (Жамб.:  Шу, Луг. , 
Мер . ;  МХР;  Шығ. Қ а з . , З а й с . )  е р д і ң  ү с -
т іне  салған  көрпені  бастырып түратын ж і -
ңішке  қайыс.  Жаргац  жастыц  көпшігім жезді 
пы с  т а н  (Жамб.,  Шу). Пыстан  болма-
гандыцтан көпшік орныцпай тцр  (Шығ. Қаз. , 
З а й с ) . 

ПЫСУ (Сем.:  Мақ, Үрж., Аяг.;  Шығ. Қаз., 
Марқ.;  МХР)  пісу.  Біздің  цйде борми  пысып 
тцр, жеп кетсеңші  (Сем.,  Үрж.).  Жаз  бетінде 
нанды  табага салып п ы с ы р а м ы з . Буга п ы с -
ц а н нан дәмді болады  (Шығ. Қаз . ,  Марқ . ) . 
Кцзгі  семіз  багыланның еті  пысцанша 
сыртка  шыццан  цонацтар бие бауды  тамаша-
лап,  цымыз,  ацтагам дайындау дәстцрін  де 
цазбалап  жатыр  (С.  Тәу. , Арм. тау,  105). Осы 
әдіспен  п  ы с  ц  а  н  сцтті  тас  цорыц  немесе 
цорыцтас  дейді  (МХР). Ет  пысцанша  көсеу 
ермек  дегендей  цлкенді-кішілі  төрелер  дуілде-
сіп  әңгіме  тиегін  агытып  бастаган  (С.  Т ә у . , 
Арм. т ау ,  14). Қатар  отырып  білекпен  ба-
сып  киізді  ныгарлауды  «киіз  п ы с ы р у » деп  те 
атайды  ( Б .  Кәм., Мон. қаз.  с а л т - д ә с ,  82). Я, 
сіздің  цолдан  татцан  шикілі-п  ы с  ы л ы 
цуырдац орнына, еркек цойдың етін  жеп 
тойынып  кеттім  (МХР). 

ПЫСЫ ЖАТУ (Қарақ.)  хал  үстінде,  өлім 
аузындажату. Әкесікешеденберіпысы  жат-
ц а н  көрінеді,  кіріп  шыгайыц  (Қарақ.). 

ПЫСЫТУ (Қ.орда, Арал)  пісіру,  ширату. 
Ауды  суга  салмас  бцрын  дәріде  пысытады 
(Қ.орда, Арал). 

ПЫТЫРА (Ақт.:  Қараб. ,  Ырғ.)  бытыра. 
Мен цоргасыннан  пытыр  а  жасадым  (Ақт., 
Ырғ.).  Өзендеотырганцйреккепытырадан 
оц  аттым,  цшеуі  бірден  ццлапты  (Ақт . , 
Қараб.) . 

ПЫШАҚ СЫРТЫ ҒАНА ( Қ Х Р )  б о л -
машы,  аз  ғана.  Сойылган мал аса  семіз  емес, 
бірац  кешегі сойылган малдан  пышац  с ы р -
ты г а н а көрім екен  (ҚХР). 

ПЫШАҚ ¥ШТЫ (Қост. : Фед. , Семиоз.) 
сыбаға.  Согым  сойган  кезде  цстіне  келген  кі-
сігепышац  цшты  беру біздіңатажолымыз 
гой  (Қост.,  Фед.) . 
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П Ы Ш Б О Л У  ( О р а л : Чап . ,  Жымп.;  Гур., 
Маңғ.;  Ақт.: Қараб.,  Шалқ.;  Қ.орда: Сыр., Жал., 
Шиелі )  семіп,  солып қалу  (ег інн ің  дән і  т у -
р а л ы ) .  Биыл  жаңбыр  кеш болып, бидайдың 
қанасы  пыш  б о л ы п қалды  (Ақт.,  Шалқ.). 
Су болгандықтан  бцйердің  егісі  пыш  б о л ы п 
тцрады  (Қ.орда,  Сыр.). 

П Ы Ш Қ Ы (Сем. ,  Абай) ара.  Пышцы  мен 
ара  сөзі  қатар,  жарыса қолданалады.  П ы ш-
цы  ны  агаш  кесу  цшін пайдаланамыз  (Сем., 
Абай). 

ПЫШТАЙ (Жезқ. ,  Үлы.; Қост.,  06.) кіш-
кентай .  Бцл өзі  п  ы ш т а й  болып бір  пәле 
( Қ о с т . ,  06 . ) . Қ. б и т і м д е й ,  б і т т е й ,  қ ұ р т а -
қ а н д а й ,  т и н а м д а й . 

П Ы Ш Ы Қ1 (Түрікм. : Красн. , Таш., Тедж., 
Мары;  Гур.,  Маңғ.)  дәнді  дақылдардың д ә н -
сіз  басы. Қазан  цргасын,  бастары  пышыцца 
айналып кетті (Түрікм.,  Таш.).  Тарының п  ы-
ш ы г  ы жиналды.  П ы ш ы қ  жеңіл болады 
(Гур.,  Маңғ.). 

П Ы Ш Ы Қ2 (Түрікм.: Таш.; Ауғ.; Ир.) мы-
сық.  Үйықтайын  деп  аздап  қисайып  едім,  бір 
п  ы ш ы қ  мияулап мазаны  кетірді  (Түрікм. , 
Таш.). 

ПЫШЫН (Сем.:  Абай, Шұб.; Алм., Шел.) 
пішін.  Бізге  ерегескен  ауылнайдың  пышыны 
бцзылып  кетті  (Сем.,  Абай). 

П Ы Ш Ы Р Л А Т У  ( Қ . о р д а , Арал ; Г у р . , 
Маңғ.)  бытырлату (бір  нәрсені  сындырған-
да) .  Пышырлатқан  немене, қараңдар-
шы, балалар  (Қ.орда,  Арал).  Үйге  тцйе  тцсіп, 
агаштарын  п  ы ш ы р  л  ат ы  п  сындырып 
кетітгті  (Гур.,  Маңғ.). 

П І К І Р  Б Е Р У / / Б І К І Р  Қ О С У  ( М Х Р ) 
ыкылас,  тілек  білдіру,  ақыл  айту.  Ертеңінде 
бірлестік  курсына  баруга  п і к і р  б е р г е  н 
адамдардың  туыс-тугандары, дос жолдас-
тары  оларды аттандыруга  жиналды  (М. 
Құрман.,  209). 

П І К І Р Л Е У  (Түрікм.: Красн.,  Бекд. ,  Қиян., 
Ашх., Таш.) ойлау . Дцрыстап  т г і к і р л е н , 
асықтга балам (Түр ікм . ,  Қиян. ) .  Солай  бола-
тын шыгар деп  тгікір  л е й т і н  едім  (Түрікм., 
Таш.). 

П І К І Р І  ЖЕТПЕУ  (Гур.,  Манғ.)  ойы жет-
пеу.  Қарагым, осы жерді топ-томалақ зат 
дегенге  тіпті  п і к і р і м  ж е т г г е й д і  (Гур., 
Маңғ.) . 

ПІЛДЕЙ  Қ Ү Р Д А С  (Түр ікм . , Таш.) т ү й -
д е й қ ү р д а с . Б і з К е н ж е б а й е к е у м і з п і л д е й  ццр-
дастгыз  (Түрікм.,  Таш.). 

П І Л Е П - П І Л Е П  ( Қ . о р д а , А р а л ) қазды 
шақыру.  Пілетг-тгглеп деп цазды  шақырамыз 
(Қ.орда, Арал). 

ПІЛЕСТЕУ  (Қарақ.)  нанның  когеріп  кету. 
Орысша  тшесень. 

ПІЛЕТЕН  ҚОРА  ( Р е с , Сарат.)  шыбықтан 
т о қ ы л ы п  қоршал ған қора .  Бізде  агаш көп 
болгандықтан,  оның цсац  шыбыцтарынан  п і-
л е т і н ц о р а л а р д ы тцргызамыз ( Р е с , 
Сарат.)  Орысша  плетень. 

П І Л Л Ә  (Шымк. ,  Сайр . )  жібек  құрттың 
жібегі ,  қүрт  жібегін  сыртына  орай-орай  б а р -
мақ басындай  ұя жасайды, осыдан  жібек  жіп 
алынады.  Сарыагаш аудандыц жібек шаруа-
шылыгы  мекемесіне  аудан  жібекшілері  алгашқы 
п і л л ә  өткізе  бастады («Қ. ту»,  11.05.1962). 

П І Л Л Е К Е Ш  ( Қ а р а қ . )  ж і б е к  құртын 
есіруші. 

[Өзбекше  пиллакаш  (Узб.-рус.  сл.,  1959)]. 
ПІЛЛЕШІЛІК  (Қарак.)  жібек  қүртын  өсі-

ру  кәсібі . 
П ІЛТЕ  (Жамб. ,  Қорд.)  көрпенің  жиегіне 

еткізген  жүн, мақта. Содан соң майга батыр-
ганпілтенітцтатып  цабірдіңбасынацойды 
да:  - Артыңда  цалган  шырагың  сөнбесін, 
жарцыным,  - деді  (Т. Ахт.,  Шыр.  сөнб.,  35). 

П І Л І К 1 (Шымк.,  Сайр. ) қүсты  түнде  қо-
нақтап  отырғанда үстайтын  т ү з а қ .  П і  л  і  к 
цайда,  агашқа бір қцс  келіп  қонды  (Шымк., 
Сайр.) . 

П І Л І К 2 (Шымк.,  Мақт.)  білте.  Шамның  п  і-
л  ігін  сал  (Шымк.,  Мақт.). 

П І Л І С Т Е У  ( Қ а р а қ . )  н а н н ы ң  көгеріп 
к е т у і . 

П І Р Н Ә Б Е С  (Орал: Чап. ,  Жымп.)  үш  жағы 
ашық,  төбесі  жабық  қора. 

ПІРППКЕ(Көкш.,  Еңб.)арба.  Пірішкені 
жегітг,  екі  атпен  астық  тасимыз  (Көкш.,  Еңб.). 
Егін  жцмысына  керекті  29пірішке бар  (Көкш., 
Еңб . ) . 

П І С Ә Н Т У  (Алм. ,  Ж а м . ) қ ү л а қ  аспау, 
тыңдамау . 

П І С Е Н Т  ( Қ . о р д а : А р а л , Қ а р м . , Сыр.) 
ж и н а қ ы ,  ү қ ы п т ы ,  с а қ . Бцл Пақтиярымыз 
сондайлық  п і с е н т адам  (Қ.орда,  Арал).  Жас 
адамның пі с е  нт  болганы  жацсы  (Қ.орда, 
Сыр.). 

П І С Е Н Т Т Е У  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Небид., 
Жеб., Ашх., Тедж.; Ақт.; Гур.,  Маңғ.)  пысыктау, 
қадағалап қайталау.  Ширек  жақын,  сабақты 
п і с е н т т е п  кел  (Түрікм., Тедж.).  Катгитан 
әлгі  картаны  қайта  алып, т г і с е н т т е п ,  екі 
ержцрекжауынгердіжолга  салды  («Жұм-шы», 
6.09.1942). 

Ш С Е Н Т Т І  (Гур. ,  Маңғ.)  сенімді ,  тыңғы-
лықты.  П г с е н т т і  бала  екен  (Гур.,  Манғ.). 

ПІСКЕК  (Орал: Жөн., Қара.; Қорда, Арал; 
Гур.:  Б а қ с ,  Маңғ.)  піспек.  П і с к е к  - кцбшіц 
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цлкен  ццралы (Орал,  Жән.) .  П і с к е к т і  сын-
дырып  алып,  енді  соган  ыңгайлы агаш таба 
алмайжцрміз (Гур.,  Б а қ с ) . М е с т і п і с к е к п е н 
пісіп-пісіп  цымыз  ццй (Қ.орда, Арал). 

П І С К Е Н  К Е Р М І Ш  (Түрікм. : Ашх., Анн., 
Гяу., Тедж. )  күйд ірген  к і р п і ш .  Ашхабадта 
тамды  (қ.) бойлай  піскен  кер  міштен 
өреді  (Түрікм.:  Ашх.). 

ПІСПЕ  (Сем.:  Абай, Ақс , Көкп., Шүб.;  Р е с , 
Омбы)  күбі .  Бізде  кцбі  п  і  с  п  е деп аталды 
(Сем.,  Абай). 

ПІСПЕ  ШЕЛЕК  (Кокш.,  Қ.ту;  Р е с ,  Омбы) 
күбі.  П і  с  п е ш  е л е  к к  е  ашытцан  көже 
жацсы  ашиды  (Көкщ.,  Қ.ту).  Е,  царагым, ца-
зір  ондай  піспе  ш е л е к т е р а з  гой  ( Р е с , 
Омбы). 

П І С Т Е 1 ( Қ . о р д а , А р а л )  б у д а .  Дцкенші 
аялдың бір  п  і с  т е  нәрсесін  алып кетіпті 
(Қорда , Арал). 

П І С Т Е 2 1. (Шымк.:  Мақт.,  Арыс;  Жамб., 
Шу; Өзб.,Ташк.)  к ү н б а ғ а р , с е м і ш к е . П і с т е н і 
жинау  уацыты  әлі  болган  жоц  (Шымк. , 
Арыс). П і с т е н і ң  өнімі  жацсы  (Шымк., 
Мақт.).  Жаман  әдеттерге  цйір  пісте шагады, 
шылым  тартады  ( Ж а м б . ,  Шу) . Адам  кцні 
адаммен,  пісте  дәні  бадаммен (Өзб., Т а ш к ) . 
2. (Ауғ.;  Ир.)  тауда  өсіретін  ағаш  және оның 
жемісі. 

П І С Т Е - П І С Т Е  ( Қ . о р д а ,  Қарм . )  шумақ-
шумақ.  П і  с  т е-п  і с т е с і м е н  цаз-цатар 
салып  цойыпты  (Қ.орда,  Қарм.) . 

ПІСТЕШКЕ  (Жамб. ,  Шу) күнбағар.  Осы 
жерге  пістешке  айдаган.  П і с т е ш к е  әкеп 
бер  балама да  (Жамб.,  Шу). 

П І С І  Ж Е Ң У ( Қ Х Р )  мысы  ж е ң у , а б ы -
ройы басым  түсу. 

ПІСІКШІЛІК  (Жамб.,  Шу) піскендік,  п і -
сіп  жеткендік . 

П І Т Е ( Т ү р і к м . : Т а ш . , К ө н е ү р . ,  Т а х т а , 
Тедж.)  күйе  қүрты.  Кеше  киізден  піте  көрдім, 
соны ццртпайсыңыз ба?  (Түрікм.,  Көнеүр.). 

П І Т Е Й  (Тау . ,  Қош.)  к і ш к е н т а й ,  т и т т е й . 
Мынау  кітап п і т е й  екен-ау  (Тау.,  Қош.). 

П І Т Е Н Е / / Б І Т Е Н Е  1. ( Ө з б . , Ташк.)  пы-
сық,  тыңғылықты.  Кіп-кішкене болып алып, 
пітенесінцарашы  (Өзб. ,  Ташк.) .2.  (Қарақ.) 
маңдай,  пешене. 

ПІТЕНЕК  (Қарақ., Мой.)  маңдай.  Пітен 
е  г  і  өте  кең  кісі  екен  (Қарақ.,  Мой.). 

ПІТЕУ  (Қорда : Сыр., Жал., Тер. ;  Түрікм., 
Таш.;  Жамб.,  Жам.)  бітеу.  Әлгі  кісі  өзі  бірпітеу 
адамдай  біздің  тамац  алысымызды цнат-
пай  отырды  ( Т ү р і к м . ,  Т а ш . ) .  Ол  ауцат 
жемейтін п і т е у  емес  цойі  (Жамб.,  Жам.). 

П І Т М Е Р Е З  (Өзб. , Ташк.) ашушаң, ішме-
рез.  Бцган  ашуланган  пітмерез  Дцрия  апай 
Теңгешке  семьядагы барлыц ауыртпалыц-
ты артты  (Өзб., Ташк.). 

ПІТНӘ  (Гур.,  Маңғ.)  мағынасыз  бірдеме. 
Олар  өлең  айтпайды, п і т н ә  айтады  (Гур., 
Маңғ.) . 

П І Т І К ( Қ а р а қ . , Қ о ң . )  б і т і к .  Колхоздың 
мацтасы  да, астыгы  дапітік  екен  (Қарақ., 
Қоң . ) . 

П І П М Л Е  (Қарақ.)  ішмерез  адам. 
П І Т І Н І  ( Ж а м б . ,  Шу) а й л а к е р ,  қу. Ол 

бцрыңгыдай  емес,  п  і  т і  н  і бола бастады 
(Жамб.,  Шу). 

ПІШАЙМАН ЖЕУ  (Қост., Жітіқ.)  екіну. 
Реті келмей  цалганда  п і ш а й м а н  ж е  п, 
байгцс  өзі  де  жцдеп  болды (Қост., Жіт іқ. ) . 

ПІШӘ-ПІШӘ Б О Л У  (Қост.,  Камыш.)  еш 
нәрсе  қалмау. Сөйтіп жцрген Қобылан  кешегі 
кцні  п  і  ш ә-п  і  ш ә б  о  лып  кетті (Қост . , 
Камыш.). 

ПІШЕ  (Қарақ.)  қандала. 
П І Ш Е Н 1 і . ( Қ . о р д а , Арал) к ө к қамыс . 

Қайыкты  анау  п  і  ш е н  тцрган тайызбен 
жцргізуге  болмайды, цайырлап цалады 
( Қ о р д а , Арал).  2. (Көкш.,  Щуч.)  шабындық. 
Шөп  шабатын  жерді  піш  е н  дейміз  (Кекш., 
Щуч.). 

П І Ш Е Н 2 ( Р е с ,  Омбы)  шөптің  қалдығы-
нан  жасалған  төбесі  ашық  қора.  Малды  тг  і-
шенгедецамай  береміз  ( Р е с ,  Омбы).  Көкше-
т а у д ы ң  Қ ы з ы л т у а у д а н ы н д а  аран,  Қ о с т а -
най  облысының  Семиозер,  Федоровка  аудан-
дарында  шом//белдем  тгая  деп  аталады. 

ПІШЕН  Б О Л У  (Гур.,  Маңғ.)  көп  болу. 
ПІШЕНХАНА  (Қарақ. ) пішен жиналған 

қора. 
ПІШЕ-ПІШЕ  (Қорда , Арал)  тарам-тарам, 

жүйе-жүйе .  Руымыз  бері  келе  тг  і  ш е-тг  і  ш е 
болып  кетеді  (Қ.орда, Арал). 

П І Ш К Е Н Е  (Шымк. ,  Мақт . )  к і ш к е н е , 
азғантай.  Қауынның  п і ш к е н е с і н  берші 
(Шымк.,  Мақт.) . 

П І Ш П Е  ( Қ о с т . : С е м и о з . , Ф е д . ;  Ж е з қ . , 
Ағад.)  піштірілген  мал.  Өгіздердіңбәріпішпе 
екен  (Қост., Фед.) . 

П І Ш П Е К  (Көкш.:  Еңб. ,  Щуч.) аяқ  киім 
өкшесінің  ішіне  салатын  көн,  ішкі  үлтан. 

П І Ш Т А  ( Ж а м б . ,  Св . )  қауын  ж ү й е г і н і ң 
арасы.  Қауын  п ішт а  с  ы кең  болса,  цауын 
согцрлым  ірі  болады  (Жамб.,  Св.). 

П І Ш І  (Шымк. ,  Мақт . )  к і ш к е н е .  Маган 
насыбайыңыздан  п  і  ш і  беріңізші  (Шымк. , 
Мақт . ) . 
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П І Ш І М Ш І  ( М Х Р )  киім  пішетін  шебер. 
Коммуналдыц  шаруашылыц  орнынан ццры-
лыс  ремонтшысы,  тігінші,  етікші,  даяшы, 
кочегар,  п і ш і  мші  келді  («Ж.  өмір»,  21.03. 
1983). 

П І Ш І М Ш І Л І К  ( М Х Р )  киім  п ішушіл ік . 
Қарал цолынан  енері  тамган цста,  әрі  агаш 
шебері.  Онымен  цоса  піші  мші  лікте ат-
царады («Ж.  өмір»,  13.06.1983). 

Р 
Р А (Қ.орда, Арал)  разы,  разылық. Ра  болу, 

ра  табу  - разы  болу.  Балалардың  көңілі  р  а 
тауып  кетсін,  сен шай цайнат, мен  біраз 
әңгімелесейін  (Қ.орда, Арал). 

Р А Б А Й Д А  Б І Р ( Қ . о р д а , Арал ; Қ а р а қ . ; 
Рес . ,  Орын.;  Ақт.:  Шалқ.,  Ырғ.)  ілуде ,  а н д а -
санда,  оқта-текте.  Әлібай,  сен  маган  р аб айд а 
б  і  р  жолыгып  кетіп  жцр (Қ.орда, Арал). Рабай-
д а болмаса,  кейбір  сиырдан көп сцт шыц-
пайды  (Ақт.,  Шалқ.).  Жырау  цазір  р аб айд а 
біреу  кездеседі  (Орын.,  Бөр. ) . Р а б а й д а бір 
көңілі  тцскенде кабинетте кцн цзагынан 
сарыла  отырып  жазудан шаршаганда  өзіне 
келіп,  иыгына цолын салып  тцрып  ... (Ө.  Қан., 
Құд.,  50). 

Р А Б А Й С Ы З  1. ( Р е с :  Орын.,  Волг.) ебе -
д е й с і з .  2. (Көкш. ,  Еңб. )  ө т е ,  тым, шамадан 
тыс.  Мына  баланың  мцрны  р а б а й с ы з  цлкен 
екен,  сицын алып тцр  (Көкш. ,  Еңб . ) .  Қ. р а -
п а й с ы з . 

Р А Б А Т  (Қ.орда, Арал) к е ң ,  үлкен .  Оның 
цйір  аб  ат  цой (Қ.орда, Арал). 

Р А Д Б А Й  Қ. р а д у а н . 
Р А Д У А Н / / Р А Д Б А Й / / Р И Т У А Н  (Алм., 

Жам.; Р е с , С а р а т . ) шөп  таситын  қалқанды 
арба.  Жацсылап  тиесе  мына  тцрган  радуан-
г ада бірталай шөп  кетеді  гой  (Алм.,  Жам.) . 
Одан  кейінгі  номер ән  болса,  жаңагы  «зең-
біректі»  дырылдатып  цайта  сцйреп  әкелді. 
Бцл,әрине,концертемес,радуанарба  («Лен. 
жас»,  15.01.1971). 

Р А Й (Қарақ.)  әдеттегі  қалып,  белгілі  бір 
шама.  Қауын  бцрын  цымбат  еді,  енді  р айг  а 
келіп  тцр  гой  (Қарақ.). 

Р А Й  А Ң Ы С  ЕТУ ( Қ Х Р ) райынан б а й -
қау,  аңғару.  Негізгі  сатылардагы саяси  кеңес 
цйымдарының  халыцтың  р айын аңыс ету, 
цызмет  бет алысын  тцсінуіне  р а й  жарату 
(«Шыңжаң»,  2002, №1, 14). 

РАЙЛАМАУ  (Қарақ.) алған  беттен  қайт-
пау.  Еңбекке  шын  берілген  адам  олай  р айла-
м а с  болар  (Қарақ.) . 

РАЙЛАУ  (Қарақ.; Гур.,  Маңғ.;  Ақт„  Жүр.) 
жазылу,  оңала  бастау.  Ол  аурудан  райлады, 
р  а й л а й бастады (Қарақ. ) . Ол р а й л а  п 
болган  соң  жцмысца  шыгады  (Гур„  Маңғ.). 

Р А Й Ы Н А  Б А Ғ У  ( Қ Х Р ) қ а с - қ а б а ғ ы н а , 
еркіне  бағыну,  әліпт ің  артын бағу.  Енді  хан-
ның р айын а б а гы п,  біз  де  бөркімізді  бір 
цырынан кие тцрсац не  болыпты?  - деп 
сабырга  тартцан  (М. Раз„  Алт. ақ„  6). 

Р А Й Ы С 1 ( Ө з б . , Т а ш к . ) б а с т ы қ . Әкесі 
р  а й ы с  болган  еді  неше жыл (Өзб., Ташк.). 

Р А Й Ы С 2 (Гур . ,  Маңғ . )  р а қ а т .  Ыссыдан 
көлеңкеде  отырудың  өзі  бір  р а й  ы с (Гур„ 
М а ң ғ . ) .  Жеңешем  тәрізді-ау  илі цайыс, 
Басыңнан  дәурен  өтті-ау, жеңгем  байгцс.  Үйіне 
барган  сайын цонац  етеді,  келіннен  көріп 
жцрмін  көп  р а й ы с (Н. Байғ.,  Шығ„  34). 

Р А Й Ы Ш Қ. раш. 
РАҚАЙЛАСУ  (Шығ. Қаз„ Тарб.)  келісу, 

райласу,  ризаласу.  Жәмилә  мен  Жомарт  рацай-
ласыпты. Р а ц а й л а с ы п  істеген  жацсы 
(Шығ. Қаз„ Тарб.) . 

Р А Қ А М - Р А Қ А М  (Ауғ.;  Ир . ) жай, жай-
лап.  Мына  шацалац р а ц а м - р аца  м жцреді 
(Ауғ.). 

РАҚАТТАН  Ж А Н Ы КЕНЕЛУ  (ҚХР) ра-
қаттану,  рақатқа  бату.  Әй, дцние-ай!  Біз  жапа 
тартып  жасаймыз,  мына  Әли  секілді  дайын 
таптар  р  ацаттан  жаны  кенеліп  жа-
тады  (3. Сабыр,  Ізд„  216). 

РАНДА  (Алм.:  Кег„  Нар.)  таңертең,  ерте. 
Біз  ертең р а н д а  тцрып  сиыр сауамыз  (Алм., 
К е г . ) . 

Р А П А Й Д А  (Қост. , Семиоз . )  анда-санда, 
і л у д е .  Баламыздан р а п а й д а хат  келеді 
(Қост. , Семиоз.) .  Қ рабайда  б ір . 

Р А П А Й С Ы З  (Шығ. Қаз . :  Марқ.,  Қатон.) 
өте,  аса.  Біздің  колхоздың  р а п а й с ы з жцй-
рік  аты бар. Осы  ауданда  нелер  р а п а й-
с  ы з  мыцты  палуандар болады  (Шығ. Қаз„ 
Марк.) . 

Р А П И Д А / / Р Ә П И Д А  ( Т ү р і к м . : Таш„ 
Конеүр.,  Тахта,  Тедж.; Ауғ.; Ир.) тандыр пеш-
ке  нан  п іс іргенде  арасына  мақта салынған, 
матадан  жасалған колғап  іспеттес  дөңгелек 
нәрсе .  Бетің р а п и д а д а й болып,  сендегі 
негылган  цят (Түрікм. , Тедж.) . 

[Түрікменше  репиде  (Туркм.-рус. сл„  1940); 
өзб.  рапида (Узб.-рус. сл„  1959)]. 

Р А П О Р Т  Е Т У / / Р А П О Р Т  К Е Л Т І Р У 
(МХР)  рапорт  беру,  мелімдеме  жасау,  мөлі-
мет  к е л т і р у .  Мерзімнен  10 төулік бцрын  13 
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процентппен асырып орындагандыгымыз-
дырапортп  етпеміз(«Ж.емір»,29.09.1983). 
Пііиен  әзірлеу  жостгарын  9 айдың 14-інде  110 
процентп орындагандыгы тпуралы  Буянтп 
сцмындыц  ХДХ  атпцару  әкімшілігі  аймацтпыц 
ХДХатпцаруәкімшілігінерапортп  келтпірді 
(«Ж.  өмір»,  29.09.1983). 

Р А П О Р Т  К Ө Т Е Р У  ( М Х Р )  міндет  а л у . 
Конференцияны жас  малшы,  жцмысшы,  ин-
тпеллигенция  өкілдері  мен оцушы-пионерлер, 
шекарашылар  ццтптпыцтпап,  рапортп котпер-
ді(«Ж.  өмір»,  1.05.1983). 

Р А С П О Р  АУ  ( Г у р . ,  Маңғ . )  б а л ы қ т а р -
дың  ұйығына  (қ.) салынатын аудың  бір  түрі . 
Ертпеңгі  тпамацтпан  кейін  цос адамдары екі 
тпотгцаболінді.Кіліріжігітптперраспор  ауды, 
сцймен-сцзгілерді  шанага  тпиеді...  (Ә. Сәр . , Тол. 
туғ.,  94). 

РАУА  БОЛМАУ  Қ. рауа  к е р м е у . 
РАУАЖ АЛУ  (Қарақ.)  даму.  Елдер  ауаж 

а л д ы  сол  нәрсе  ( Қ а р а қ ) . 
РАУА  К О Р М Е У / / Р А У А  БОЛМАУ  (Өзб., 

Ташк.)  жон кормеу,  мақұл  көрмеу,  теріс  болу, 
көңілден  шықпау. 

Р А У А Н Ж О Л  ( Т ү р і к м . : Таш. , К е н е ү р . , 
Тахта)  үлкен қара жол. Керуен сарай  маңын-
дар  ау ан  ж о л  әлі  кцнге  дейін  бар (Түрікм., 
Кенеүр.). 

Р А У А Ш / / Р А У Ғ А Ш  (Сем. ,  Үрж.; Алм.: 
Шел., Жам.;  Шығ. Қаз. , Зайс . )  гүлді,  шешек-
ті ,  қышқыл  дәмді,  жапырақты шеп.  Р  а  у  аш 
әдемі  осімдік  (Сем.,  Үрж.).  Рауаштпың  тпцбін 
цазып алып,  цайнатпып  тпон  бояйды  (Алм. , 
Шел.). 

РАУҒАШ  Қ. рауаш. 
Р А Ш / / Р А Й Ы Ш (Түрікм.:  Кенеүр. ,  Тахта, 

Тедж.) арық қазған  кездегі  екі  ернеуіне  шыға-
рылған топырақ. 

[Түрікменше  райшы (Туркм.-рус. сл.,  1940)]. 
Р Ә Б Ә Т  (Қ.орда, Арал)  үміт,  дәме. 
Р Ә Н Ч И Н  (Ауғ.;  Ир.)  найзағай.  Қ. жасыл , 

чажағай. 
Р Ә Н Ч И Н  КӘМИН (Ауғ.;  Ир.) жасыл  түс. 
Р Ә Н Д І К  (Қар.,  Нұра)  арбаның қанаты. 
РӘПИДА  (Түрікм.: Таш., Кенеүр. ,  Тахта; 

Ауғ.;  Ир.)  тандырға нан жабу  кезінде  мата -
дан  ж а с а л ы п , а р а с ы н а мақта с а л ы н ғ а н 
саусақсыз  қолғап  тәрізді  биялай.  Қ. рапида . 

РӘУӘТ ( Р е с , Сарат.)  рәс ім ,  әдет .  Қонац 
кцтпу  деген  цазацтпың  р ә у ә  ттг  і гой ( Р е с , 
Сарат . ) . 

РӘУӘШ (Қ.орда, Арал).  Қ. рауаш. 
Р Ә У Ә Ш Т І  ( М Х Р )  сияқты ,  т ә р і з д і .  Ца-

атпандардыц  цосы  р  ә  у  ә  ш ттг  і  цйдің  алдында 

бір  цазац  бойжетпкен  кок  шәйнектпі  мосыга  іліп 
цойытг,  шай  цайнатпытг  жатпар  («Ж.  т а л а п » , 
1962, №2,60). 

РӘШІ  (Қарақ.)  бегеттің  бір  түрі . 
Р Е Б Д Е Л  (МХР)  таңдамалы, сапалы. Екі 

крлы  екі  оркешінде.  Мына  жагымда  ылги  реб-
д е  л  ацсарбас,  царасарбастпы  алытг  цалган 
Бекбол.  Қцмардың  сыры  мәлім  (М. Құрман.). 

Р Е Й (Гур., Тең.)  қиғаш  жүріс,  бұра  жүріс. 
Реймен жцруге  уацытп  котг  кетпеді.  Балыцшы-
ның баратпын жері жел  жацтпа  болса,  цайыц 
р е й м е н  жцреді (Гур., Тең. ) . 

Р Е Й Л Е У  ( Г у р . , Т е ң . )  қ а и ы қ т ы  ж е л г е 
қарсы қоймай  қиғаш  жүру. Рейлетг жцрмесең, 
желге царсы  жцре  алмайсыц.  Қайыцшылар 
желдің ыгына царай р е й л е д  і  (Гур., Тең . ) . 

Р Е Й У Ш К Е  (Гур., Тең . ) балық аулайтын 
үлкен  қайық.  Р е й у ш к е д е балыц  салатпын 
цуыстпар, тпекшелер, аушылар  жатпатпын 
орындар болады.  Оны  цаютпа  немесе  жатпац 
дейді  (Гур., Тең.) .  Сонымен  МРС-ца  барытгр  е  й-
у ш  к а  алдыц.  Онымыз  желкенмен жцретпін 
цлкен  цайыц  (С.  Мүқ.,  Саях. ,  258). Орысша 
реюшка. 

Р Е Й І К  (Гур . , Т е ң . )  ж е л к е н д і  к е т е р е т і н 
үзын,  жіңішке  ағаш.  Р  е  йік  доңгелек  тпемір 
арцылы  машца  орнатпылады ( Г у р . , Т е ң . ) . 
Орысша  рейка. 

Р Е Н Ж А Р  (Шығ. Қ а з . , Больш. )  рен ішт і . 
Ол  кісі атп  келмегенге  р  е н  ж а  р  жцр  (Шығ. 
Қаз. ,  Больш.). 

Р Е С М И  І Л Е С Т І Р У  ( Қ Х Р )  ресми  түрде 
айту.  Ауызшауәде  бергенмен,  әліресми  ілес-
ттгірген  жоц  (ҚХР). 

Р Е Т (Қ.орда, Арал)  1. судың  жылым  т а р -
татын  жағасы. Әрбір  белгіленген  р  е тпк е ба-
рып,  колхоз  звеносы балыц аулайды (Қ.орда, 
Арал).  2. теңізде  балық мекен  ететін  орын. 

Р Е Т К І  (МХР)  рет.  МХРХалыц  Үлы Хура-
лының  11 р  е  тп  к  г  сайланган алгашцы сес-
сиясында жасаган бояндама  («Ж.  омір»,  4.06. 
1987). 

Р Е Т Т І Л І К Т І  Ж А Қ С А Р Т У ( М Х Р )  т и я -
н а қ т ы л ы қ т ы ж а қ с а р т у .  МХРП  Ортпалыц 
Комиттгетпі  Саяси  Бюросының  1987 жылгы 
№28 цаулысының нцсцауына сай  1987 жылды 
борыш-несиені  алып  бітпіру,  шаруашылыц-
ттгың  реттгтпглігін жацсарттгу,  шыгынды 
мцциятп  азайтпу  жылына  айналдыру жонінде 
айырыцша  аттгатг  көрсетптпі  («Ж.  е м і р » ,  4.06. 
1987). 

Р Е У Е Ш Т І  (Шығ. Қ а з . , Больш. ) сияқты, 
т ә р і з д і . 

Р Е У І Н  А Л У  ( Қ а р а қ . )  а р ы қ т ы ң  і ш і н 
тег істеу . 
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РЕШЕТКЕ  (Гур., Тең. )  түздалған  балық-
ты  реттейтін  ыдыс  (решеткелі  тақтай).  Үзын-
дыгы  2-2, 5 метр,  ені  60-70 сантиметр 
шамасындагы решетке  өңдеу  цехында шаң-
нан шыгарылган балыцтарды ццргату цшін 
цолданылады (Гур., Тең. ) .  Орысша  решетка. 

Р Е Ш Е Т К Е Л І  АУ  (Қ .орда , Арал) аудың 
бір  түрі.  Р е ш е т к е л і ау  г  а тцскен балыц 
шыгаалмайды.Решеткелі аудыдарияның 
иірім  жерлеріне  ццрады (Қ.орда, Арал). 

Р Ж О  ( М Х Р )  р е в о л ю ц и я ш ы л  ж а с т а р 
одағы. Шаруашылыцмеханизмдерін,  ішкі  есепті 
енгізу  мәселесі  бойынша  партия,  Р  Ж О-ның 
саяси оцу  және  кәсіподагының  социалистік 
еңбек  мектебі жцйесі арцылы  жалпы  жцмыс-
шыларга, инженер-техника цызметкерлеріне 
цстіміздегі  жылгы  12 айга  сыйыстырып 
арнаулы  программамен  сабац  цйретіп  сын алу 
(«Ж.  өмір»,  4.06.1987). 

Р И З А Л А С У  ( Р е с , С а р а т . )  р и з а  б о л у , 
к е л і с у .  Жаңбыршы  әнеугцні  бізге  де  цора-
цопсыны тазалайтын  цолбала  керек  деп  отыр 
еді,  бцгін  сөйлесейін,  ризаласса  хабарласайын. 
Ертеңнен Балабек  цуаныш  хабар  әкелді, 
Жаңбыршы  р и з а л а с ы п т ы (С. Мүқ., Өмір 
мект.,  57). 

Р И Т У А Н  Қ. р а д у а н . 
Р О З Г А Р  (Ауғ.;  Ир.)  1. тіршілік.  2. т ірші-

л ікке  қажетті  күнделікті  шығын. 
Р О Ш К Е  ( Р е с , Сарат . )  ағаш  кесетін  қү-

рал.  Абдырахманның р о  ш к е с  і  озды ( Р е с , 
Сарат . ) . 

РУМПІЛ  (Гур., Тең. )  кайық-кемені  бүрып 
отыратын  рульдің  сабы. Олру м п і л д  і  алды 
да  цайыцты  бцрып  жцргізді  (Гур., Тен.) . 

Р У - С О Я Т  (Ауғ.;  Ир . )  а т а - т е к .  Өз  атым 
Абдрахман,  р у-с о  ятым  царацалпац  (Ир.) . 

Р Ү Қ С А Т Т А У 1 ( М Х Р )  р ү қ с а т е т у .  Мы-
нау  тек алгашцы тексеру  гана.  Ертең  осы 
бойы  жцмыстатып,  кеңес  мцшелеріне  цайта 
көрсетеміз.  Егер олар болады  деп  р  цқс ат-
тас а ары царай кем-кетік,  шала  нәрселерді 
толыцтырады  (А. А.  Сүй. мен.,  44). Осы  20 
тонна  ац жцнді сол кооператив аймацтан 
рццсаттатып  алган,  оганлицензия  беріл-
ген  («Шүғыла»,  1992, №4, 7). Заңда  бір  жасца 
дейінгі  баланы ана сцтінен ешбір  себепсіз 
айыруды рццсаттамайтындыгын 
ескеру  дцрыс.  1-16 жасца  дейінгі  баланы 
асыратуга  заң  р ц ц с а т т а й д ы («Ж.  өмір», 
26.09.1983). Әйтсе  де  ерігіп  цйде отырганша 
қызметке  кірейін,  енді  сауыцтым  гой  - деп 
өтініп  еді,  жолдастары цйгармады.  Дәрігер-
лер  д е р ц ц с а т т а м а д ы  («Шүғыла»,  1983, 
№1,41). 

Р Ү Қ С А Т Т А У 2 ( М Х Р )  босату ,  орнынан 
а л у .  Сцмындыц  партия  цйымының  шаруа-
шылыцты  басцару  басшылыгын, саяси  цйым-
дыц цызметін босаңсытцан  Қ. Зампайды 
сцмындыц  партия  цясы  хатшысының  мін-
детті  жцмысынан  р ц ц с а  т т а д  ы  («Ж. 
өмір»,  5.09.1983). 

с 
СА  (Алм. ,  Ш е л . )  с а л у .  Әке,  цонацтың 

чәйіна  жем с а  (Алм.,  Шел.). 
САБА  Ж И У (МХР) соңғы  іркіт  піскен  соң 

сабаны  тазалап  бүктеу. 
С А Б А Қ 1 (Түр ікм . : Көнеүр. , Тедж. , Таш., 

Ашх.; Қарақ.)  ағашқа  оралған  киім  тігетін  жіп. 
Кейде  «доғалақ  сабақ»  деп  те  атайды.  Жыйнац, 
ана  йердегі  с аб ацтыі  (Түрікм.,  Көнеүр.). 

[Түрікменше  сапац  (Рус.-туркм. сл. ,  1956); 
қарақ.  сабац  (Рус.-карак.  сл.,  1974)]. 

С А Б А Қ 2 ( Т ү р і к м . :  Красн . , Небид. , Ашх., 
Таш. ; Гур. ,  Маңғ .)  бауы  қысқа  сырға.  Бізіц 
жацта  с аб  ацт ың  неше  цыйлысы  кездеседі 
(Түрікм. ,  Красн. ) . 

[Қырғызша  сапақ  жалпактау  келген  алтын 
сырға;  үйғ.  сапак  доцгелек  үлкен  сырганың  бір 
түрі  (С.  Мал., УНС,  149)]. 

САБАҚ 3 (Орал, Жән.)  бау.  Ноцтаның  саба-
г  ы н  мыцтап  цою  керек  екен  (Орал,  Жән.) . 

С А Б А Қ 4 (Сем.:  Абай, А қ с , Көкп. , Шүб.) 
бау-бақша.  Мынау  цанша  адамның с а б агы 
(Сем.,  Абай). 

С А Б А Қ 5 (Шымк. ,  Л е н . )  ж ү г е р і н і ң  ішкі 
жағы,  қалғаны.  Жцгерінің  с а б а г  ы н  әкел 
(Шымк.,  Лен.) . 

САБАҚ  Б О Л У  (Гур.,  Маңғ.)  ие  болу.  Жа-
сы жетпіс  сегізге  жетіп  мынадай малга с а-
б а қ  болган  кісі  (Гур.,  Маңғ.). 

САБАҚПЕН  СӨЙЛЕУ  ( Р е с ,  Қалм.)  кезе-
гімен  сөйлеу.  С а б а қ п е н  сөйлеңдер.бә-
рің  бірдей  айцайламай ( Р е с , Қалм.). 

С А Б А Қ Т Ы  О М Ы Р Т Қ А  (Қ .орда : Қарм., 
Сыр . , Ш и е л і , Арал) бел омыртқа . Бір қой-
дың саб  ақты  омыртқасы  екі-цш  кило 
тартар  ( Қ о р д а , Шиелі) . 

С А Б А Қ Т Ы  ТҮЙМЕ  ( М Х Р )  маржаннан 
істелген  домалақ  түйме. 

САБАҚ  ҮЗУ (МХР) сабаққа  келмеу.  Оцу-
шылардың  мектептен қол цзу, с а б  ақ  ц зу 
мәселесін  батыл  арылту  әрекетінің  жауап-
кершілігін  істің  ақыргы  нәтижесімен  қоры-
тып  отыру  қажет  («Ж.  өмір»,  21.08.1986). 
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С А Б А Қ І С Т Е У  (МХР)  сабақ  жүргізу.  Әс-
кери-техника  спортына с а б а қ істеп  ...30 
мыңнан  астам  жаттықтырушы,  мцга-
лім,  педагогтар  жцмыстады  («Ж.  өмір»,  3.09. 
1983). 

С А Б А Л А Қ  (Алм. ,  Шел . )  и л е н г е н  н а н -
ның  бір  болігі,  зуала  (қ.). Мына  нанның  бір  с  а-
б а л а г  ы н ал да,  қыйықша  қып  пісіре  гой 
(Алм.,  Шел.). 

САБАЛАНУ  (Жамб.,  Шу) толу,  кемелдеу. 
Төлдері  аман  өсіп,  төрт  тцліктің саны асып, 
с а б а л а н д ы  баққан  малы  (Ж. Жант., Өмір. 
өрн.). 

САБАЛАҢ  (Павл., Кач.) шала  піскен.  Са-
б а л а ң бидайды комбайнмен  оруга  болмайды 
(Павл., Кач  ). 

САБАЛАУ  (Сем.:  Ақс, Көкп.)  сапыру.  Төр 
алдында  шарада саб  аланган  қымыз  (Сем., 
Көкп . ) . 

САБАН 1 (Ақт.:  Ойыл,  Тем., Ырғ.;  Гур.:  Есб., 
Маңғ.;  Қ.орда, Арал; Қост., Жанг.;  Р е с ,  Орын.; 
Түрікм.:  Ашх., Таш.,  Мары,  Красн.) соқа. С а-
банмен жер айдаймыз  (Ақт.,  Ырғ.).  С а б а н 
м е н айналасын  жыртып  таста  (Гур., Есб.) . 
С  а б а н  айдауга  шықтық  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) . 
Қазақтар с а б а н д  ы берегіректе  біліп  бас-
тады  ( Т ү р і к м . ,  Таш. ) .  Агаш  с а б а н н ы ң 
тцрені  цлкен  болады  (Орын.,  Бор.) . Бцл  колхоз 
сентябръдің  10-нан  16-на  дейін  5 с  аб а н м е н 
тек қана  4 гектар  жер  жыртты  («Соц.  ауыл», 
№68, 1940). С а б а н д  ы 10 апрельден  бас-
тап  жцргізіп,  15 апрелъ  кцні  планды 172  га  етіп 
артыгымен орындады ( « К - з ж о л ы » ,  №32, 
1939). С а б а н д а р ы м ы з бен тырмалары-
мызды  сақадай сай етіп  қойдық  (Қ. Қар., Алт. 
ізд.,  252). 

[Сабан үшында  темір  бар соқа  (М. Қашқ.,  I , 
382), заЬап  іетіг  соқа, ваЬап  егістік  жер (СС, 
294). Түрікше  тат.  соқа  (Л.  Буд.  I , 695); баш. 
һабан;  ноғ.  сабан;  қүм.  сабан;  бурят.  саваон  (Ә. 
Нүрм., Жер.  тіл  ерекш.  торк.,  99)]. 

САБАН 2 (Орал, Орда) сабағы қатты шөп-
тен  қалған  қиқым.  Мал  қатты  шөпті  жеген-
де  с а б а н көп қалады. Оны  отын  қылуга да 
болады  (Орал, Орда). 

САБАН  АЙДАУ  (Ақт.:  Қараб., Ырғ.) жер 
жырту. Біз  әлі  с а б а н а й д а у  жцмысын 
қолга  алганымыз жоқ  (Ақт.,  Ырғ.).  Көктемге 
жең сыбанап, с а б а н а й д а, ек  егіс  Бірің 
қалмай  жцмыл  Қатынасыңдар теп-тегіс 
(Н. Бай . , Т а ң д . шығ.,  396). Батима  сияқты 
саб  ан а й д а у ш ы л а р  кцнге  жарты  гек-
тарга  жетер-жетпес  жер  жыртып  жцр («К-
зшыларүні»). 

САБАНҒА  ШЫҒУ (Гур., Есб.) жер жыр-
туға  шығу.  Орал с  а б а н г  а  шықты  (Гур., 
Есб . ) . 

САБАНШЫ  (Қ.орда, Арал) соқашы, соқа 
айдаушы,  егінші.  Кей  уақыттарда  сабаншы 
О.  Қоразбаев,  Т.  Өмірбаевтармен  жцмыс 
істеймін  деп  жатып  та алды («Соц. ауыл», 
№68, 194). С а б а  н ш ы,  тцқым  себуші, 
кулътиватор,  тагы  сол  сияқты  кадрларды 
дайындау  курсына  әйел  жолдастарды  көбірек 
тарту  керек  («К-з жолы»,  №11, 1942). 

САБАСУ  (Ауғ.;  Ир.) соғысу.  Орыс  бінән  с  а-
б а с ы п жцріпті  (Ауғ.). 

С А Б А Т  і . ( Қ . о р д а : С ы р . , Ж а л . , Арал ) 
салқын.  Жазда  қцмның  цсті  ыстық,  асты  с а-
б а  т болады ( Қ . о р д а , А р а л ) .  Жаңалықпен 
жасанса  егер  цлы  елім,  Сенің  әділ  сабагың  ол  -
Ленин...  Көкірегімді  тосып  с а б  ат  самалга, 
Ардақтаймын  шапагаттың  лебін!  ( « Ж ү л -
д ы з » ,  №10, 1986). 2. ( Қ о с т . , Ж а н г . )  о зен 
ж и е г і н е н  2-3 метрдей  қашықтықтағы  сыз 
жер.  С а б  ат  цстінде  ыстық  кцнде  жатсаң! 
(Қост. , Жанг . ) .  Кигізіп  оларга  тон тогыз қа-
бат, Жай  беріп  жогарыдан салқын с а б а  т 
(Т.  І зт . ,  Рүс.  д а с ,  53). 

[Парсы  тілінде  сәбаһәл  су жағасы (Пер.-рус. 
сл.,  I I , 1983, 8)]. 

САБАТТАНУ  (Қ.орда, Арал) салқындау, 
салқын  тарту,  ылғалдану.  Кейбір  қцмды  жерді 
қаза  бастасаң  асты  саб  аттана  бастайды 
( Қ о р д а , Арал). 

САБЕТ  (Алм.,  Жам. ;  Жамб. :  Шу, Т а л . ) 
талдантоқылған  ыдыс.Жидектеріп, сабетке 
саламыз  (Жамб.,  Тал . ) . 

С А Б У 1 ( Т ү р і к м . : Таш. , К ө н е ү р . ,  Т а х т а , 
Т е д ж . )  б у д а н д а с т ы р у .  Мына  өсімдік  екі 
сорттан с а б у д а н пайда  болган  (Түрікм., 
Көнеүр.). 

[Түрікменше  сапмак егу (Туркм.-рус. сл . , 
1956); қарақ.  сапмак  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

С А Б У 2 і . ( Г у р . , Е с б . ) с ы л б ы р , б а я у . 
Колхоздың  жцмысын  с а б у істемей,  белсене 
қатыс  (Гур., Есб.) .  2. (Орал: Чап. , Казт.) на -
шар. Соңгы  жылдары  жауын  аз болып,  егін 
с а б у  шыгып  тцр (Орал,  Казт.) . 

САБУ  Б О Л У  (Гур., Есб.) саябыр  болу.  Жел 
қцрттай  с а б у б о лс а, аушылар  бір-біріне 
тез қосылар  еді  (Гур., Есб.) . 

С А Б Ы Қ  ҚҰЛАҚ  (Қ.орда, Арал)  салпаң 
қүлақ.  Мына  бала  бір  с а б  ық қцлақ  екен 
(Қ.орда, Арал). 

С А Б Ы Р  (Қост., Жанг.)  батпақ.  Кешкі кцн 
жауын  болып, с а б ы р л а п  жцре  алмадық 
(Қост . , Ж а н г . ) . 
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С А Б Ы С Б О Л У  (Шығ. Қ а з . , З а й с . )  ә б і -
герлену,  әрлі-берлі  сапырылып жүру.  Ол  с  а-
быс б олып  жатыр  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

САҒА 1 (Алм.;  Талд.)  үйдің  жоғарғы  ж и е -
г і .  Тамныц  жогаргы с а г а с ы н а шеге  неге 
цацпадың  (Алм.;  Талд . ) . 

С А Ғ А 2 (Алм.,  Шел.;  Қ .орда : Сыр. , Т е р . , 
Жал.)  саған.  С  а г  а  көрсететцгын  бір  сыйы-
мыз осы, чырагым  (Алм.,  Шел.). 

САҒА 3 (Орал ,  Ж ә н . )  сапа .  Саны  квп  те, 
сагасы  жоц (Орал,  Жән.) . 

С А Ғ А 4 ( Р е с , В о л г . ) ж а ғ а .  Жылымның 
кіләші  келір  атцан  жерін с  а  г  а  г  а  тартады 
( Р е с ,  Волг.) . 

САҒАҒЫН  А Й Ы Р У  (Қост. , Жанг. ; Гур., 
Маңғ . )  е г і н н і ң  п і с у і  н е м е с е  п і с е  б а с т а у ы . 
Мццаштың  тарысы  сагагын  айырып,пі-
суге  жацындапты  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) . Колхоз-
дың ойдагы  тарысы  пісуге  жацындап,  с  а  г  а-
г ы н а й ы р ы п  цапты  (Гур.,  Маңғ.). 

САҒАДАН  К Ө Р І Н У  (Қост.,  06.) жақын-
нан  к ө р і н у .  Оны  мен  бцгін  с а г а д а н 
көріп  едім  (Қост.,  06.). 

С А Ғ А Қ 1 ( Ж а м б . ,  Ш у ) ө с і м д і к  с а б а ғ ы -
ның түп  жағы.  Кцріш  тары,  жцгері  сагагы-
н  а н  иілсін,  Сәукеле  киген  цыздай  (Ж. Жант. , 
Өмір орн.). 

САҒАҚ 2 (Ақт.,  Ырғ.;  Гур. ,  Маңғ.)  ноқта. 
Ноцтаның  с а б а г ы  цзіліпті  гой  (Ақт.,  Ырғ.). 
Кцлынның  нацтасының с  а  г  а  ц  жібі  тозып 
цалгасын  цайтадан  ширатып  жатырмын 
(Гур.,  Маңғ.). 

САҒАҚ 3 (Гур., Тең . )  алқым  (балық  т у р а -
лы) ,  ж е л б е з е к т і ң  астыңғы  жағы,  балықтың 
сағағы.  Қармацты  с а г а г ы н а  салды (Гур., 
Т е ң . ) . 

САҒАҚ  ТАРТУ  (Шығ. Қаз . , Тарб . )  е г і н -
нің  бастануы,  бас  алуы.  Егін  с а г а ц т а р т а 
бастаган  соң,  мойын  суы  беріледі  (Шығ. Қаз . , 
Тарб. ) . 

САҒАН 1 (Шымк.,  Мақт.)  т ікенект і  ш ө п -
тің  бір  түрі .  Аягыңды  с  а  г  ан  жырып  кетпе-
сін  (Шымк. ,  М а қ т . ) .  2. ( Ш ы м к . ,  Т ү р к і с . ) 
т а р а м - т а р а м  болып  осет ін  н ә з і к т е у  келген 
осімдік  т ү р і .  С  а  г  а н  цараоты бар жерге 
шыгады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) .  3. (Шымк.,  Түркіс.) 
сабағы  жіңішке,  биіктігі  5-6 см,  күзге  қарай 
шығатын  майда  тікенекті  осімдік.  Мал  саган 
д  ы жесе  жацсы  семіреді,  әсіресе  тцйе  малы 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

САҒАН 2 1. (Орал,  Казт . ;  Р е с ,  Орын.)  т е -
мір  табақ.  Сен саганды цайда цойдың  (Орын., 
Домб.) .  2. (Орал ,  Жән . )  к ә с т р ө л .  Кцлай,  ай-
ранды с  а  г  а н  г  а  кцй.  С  а г а н  сцт  пісіруге 
жацсы  да  ( О р а л ,  Ж ә н . ) .  Жалма-жан  беті 

бцркеулі  тцрган с  а  г  аннаибір  аяц  цымыз 
ццйып  берді  (Ж. Нежім.,  Ақ шағ.). 

[Кене  езбек  тілінде  саву:  1) ағаш  ыдыс;  2) су-
сын  ішетін  ыдыс;  3) таразы  батақшасы; як. ыагас 
тоздан  жасалған шелек;  тофаларда  со  тоздан 
жасалған  кішкене  шелекше. Араб  тілінде  сахэн 
табақша,  табақ,  ыдыс  (Ә. Нүрм., Жер.  тіл  ерекш. 
терк.,  100)]. 

САҒАНА 1 (Жамб.:  Тал. ,  Шу, Сар.) мола, 
бейіт,  там.  Сыпатай  батыр  сагана  салдыр-
ган,  оның  цазір  орны бар  (Жамб. ,  Шу) . Бцл 
кәдімгі  Домалац ананың с  а  г  а  н а  с  ы (Ш. 
Мүрт., Қара мар. ,  165). 2. (Жамб.:  Сар.,  Шу) 
м о л а н ы ң  т ө б е с і .  С  а  г  а н а  жацсы  салын-
ган  ( Ж а м б . ,  С а р . ) .  Ацыр  аягында бцлар  ай 
далада  жайылган  цойдай  бытырап  жат-
цан көп цорымга  келіп  тірелді.  Ешцандай  кцм-
без,  сагана  жоц  (Ә. Кекіл. ,  Үркер,  217). 

С А Ғ А Н А Қ  1. ( Ж а м б . ,  Шу) екі  к е р е г е -
нің  қосылған, байланысқан  жері .  2. (Жамб., 
Сар.)  керегенің  жеке үзын таяғы. Үй  жасау 
цшін  әуелі  с а г  а н а  ц  жинап  коп  жцру  керек 
(Жамб.,  Сар.) . Әлгі царауытцан вртенген цй-
дің  орны болып  шыцты. Сау с  а  г  а н а ц 
цалдырмапты  (Ә. Кекіл. ,  Үркер,  55). 

САҒАТ  (Қарақ.)  мазасыз,  тынышсыз.  Қызы 
жаман  емес те,  кемпірі  сагатго  (Қарақ.). 

САҒАТ  АДАМ (Өзб.,  Ташк.)  томен адам. 
С  а г а т  ад  ам  цажетіне  жарамайды  (Өзб., 
Т а ш к . ) .  Сағат  үғымы  « ж а р а м а с » : сагатнь 
йахшьсь  еольнча,  йахшьнь сагать вол «жа-
р а м а с т ы ң  ( а д а м н ы ң )  ж а қ с ы с ы  болғанша, 
ж а қ с ы н ы ң  сағаты  б о л » ;  « о ж а р » , «ежет» 
(УШЛ, 102) 

САҒАТ  Ж О Қ ( П а в л . , Үрл і . )  мөлшерсіз, 
шексіз.  Кедейлер бцрын  байларга  с а г а т  жоц 
іс  істейтін  (Павл., Үрлі.) . 

САҒАТ С А З Д А У  ( Т ә ж . )  сағат  жөндеу. 
Шебер  бцзылган  сагатымды  саздап  берді 
(Тәж.) .  Тіркестегі  екі  сөз  де  тәжік ,  парсы  тіл-
дерінен  енген.  Саздау  етістігінің  түбірі  парсы 
тілінде  да  саз  сөзі,  оның  кептеген  мағыналары-
ның  бірі  қазақ  т іл індег і  «дайындау, жасау» 
немесе  «жендеу»  дегенді  білдіреді  (Пер.-рус. 
сл . ,  2,10-11.). 

САҒАТ  САЛУ  (Жезқ . ,  Үлы.)  сағат  тағу. 
Қолына  с а г а т  салганбір  жас  жігіт  келді 
(Жезқ.,  Үлы). 

САҒАТТАНУ  (Қарақ.)  тәуір  болу. 
САҒАТШЫ (МХР)  сағат  сатушы.  Оя са-

тушы  К.Сесерханды  шефке  алып, с а  г  атшы 
болдыруга  міндеттенген  ( « Ж .  о м і р » ,  6.12. 
1985). 

САҒДАР  (Сем. :  Көкп. ,  Ақс.)  шептің  мат 
жегеннен  қалған  қалдығы,  сояуы,  көшегі.  Саг-
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д  а р д ы  жиып  алу  керек  (Сем.,  Көкп.). Сцкец 
мен  Елтай  аттарды  жабулап,  цорага  бай-
лады,  алдарына шөп, астарына  сагд  ар  тас-
тады  («Жүлдыз»,  №4, 1986, 97). 

С А Ғ Ы З  ( Т а л д . ,  П а н ф . )  түб інде  сағызы 
бар,  биіктігі  20-30 см-дей  үлкен  болып  сирек 
өсетін  өсімдік  түрі .  Сағыздың жапырағы уақ, 
қоқырайыпқаңбақтәріздіболады.  С а г ы з д ы 
цой  жацсы  жейді (Талд. ,  Паиф.) . 

САҒЫНА  (Жамб.:  Тал. , Сар.)  мүнара.  Ша-
цайдың с а г ы н а с ы  жацсы  салынган  (Жамб., 
Тал. ) . 

С А Ғ Ы Р 1 (Түрікм. :  Красн. , Небид. ,  Жеб. , 
Ашх.) бүзық,  тентек.  Олардың с а г ы р л ы г ы 
цалатын  кез  жетті  (Түрікм., Небид.). 

С А Ғ Ы Р 2 (Шымк.,  Мақт.)  жетім.  Есен с  а-
гыр  балаларды  ауданга  алып кетті  (Шымк, 
Мақт.) . 

[Қырғызша  сагыр  жетім  бала,  бала  (араб  тілінен 
ауысқан);  өзб.  сагир  1) жетім;  2) жас  бала  (Узб.-
рус.  сл.,  1959); сарык.  сагыр  жетім  (Сарык.-рус. 
сл.,  1971)]. 

С А Ғ Ы Р 3 (Гур. ,  Маңғ.)  балиғатқа  толма-
ған жас  бала.  Қцдайберген  балдарының  бәрі  с  а-
гыр  (Гур.,  Маңғ.). 

[Түрікше  сыгар  кішкентай  (Тур.-рус.  сл.,  1977); 
пар.  сәгир  жас  бала  (Пер.-рус.  сл.,  I I , 1983, 136); ар. 
сагир  жас  бала  болу (Ар.-рус.  сл.,  1970, 553)]. 

С А Ғ Ы Р Д А Н  (Сем. :  Аяг. ,  Күрш. ;  Қ Х Р ) 
малға салынған шөптің  қалдығы. 

САҒЫРДАҢ  (Гур.,  Маңғ.;  Қарақ.) сығыр-
даң.  Сөк  ылгал  тартып,  с а г ы р д а ң болып 
цалыпты  (Гур. ,  Маңғ . ) .  ...басың астындагы 
жцдырыцтай  с а г ы р д а ц  жастыцца  бетіңді 
басып,  тістеніп  алганың  есгмде  (Ә. Нүрп., Сең, 
10). 

САДА  (Қ .орда , Қарм. ;  Т ү р і к м . :  Н е б и д . , 
Жеб.,  Ашх.,  Тедж., Таш., Көнеүр. ,  Мары)  на-
дан,  дүниеден  алшақ.  Өз  бетімен жцрген бір 
сада  гой  (Қ.орда,  Қарм.).  Біздің  елбірсадаел 
(Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  сада;  өзб.  содда;  қарақ.  сада;  үйғ. 
садө;  тат.  садә.  Монг.  саадаа//саад  кертартпа, 
кесір  мағынасында. Пар.  садә  қарапайым  (Ә. Нүрм., 
Жер.  тіл.  ерекш.  төрк.,  100-101); ар.  саде  қара-
пайым (Ар.-рус.  сл.,  I , 1970, 48)]. 

САДАЙ  (Қ.орда, Арал) жаңалықтан шет-
кері,  бүрынғы әдет-ғүрыпты сақтағыш,  еск і -
шіл  адам.  Біз,  шырагым,  мәдениетті с  а д а  й 
елміз  гой  (Қ.орда, Арал). 

САДАҚА  Б Е Р У  ( Т ү р і к м . : Н е б и д . ,  К ө -
неүр.)  қайтыс болған  кісіні  еске  алып, соның 
бір  мезгіліне  (жетісі,  қырқы,  жылы)  қарай ас 
беру.  Әкеміз  былтыр  цайтыс  болган,  жацында 
садацасын  бердік  (Түрікм. ,  Небид.) . 

САДАҚА  Қ¥РАН  (Ауғ.;  Ир.)  қайтыс бол-
ған адамға бағышталып  берген  аста  оқыла-
тын қүран  түрі. 

САДАҚҚА  АТҚЫШЫЛ (Орал, Жән.)  са -
дақатқыш.Махамбетса дацца  атцышыл 
еді  деседі  бцрыңгы  царттар  (Орал,  Жән.) . 

С А З 1 (Қарақ.)  дайындау,  реттеу.  Тіршілік 
болса,  барлыгын  с а з д а й м ы н г о  (Қарақ.) . 

САЗ (Гур.:  Маңғ.,  Есб.; Ақт., Байғ.;  Шымк.: 
Шәу., Түлк.) жай, күй, қалып,  рет,  түр .  Биыл 
цыстың  ерте тцсетін сазы бар (Гур.,  Маңғ.). 
Кейбір  аудандар,  кейбір  колхоздар  мен  совхоз-
дар  мал цыстатуга нашар  әзірленді,  бцдан 
төл  шыгыны  көп болатын с  а  з  ы бар  (Ақт., 
Б а й ғ . ) .  Ол  кезде  көңілдің  с а з  ы болмаган 
(Шымк.,  Т ү л к . ) . 

САЗ 3 (Шымк. ,  Шәу.)  әуез ,  үн.  Оның  сазы 
жаман  емес  (Шымк.,  Шәу.) . 

С А З 4 (Алм.;  Талд. ;  Жамб.,  Сар.)  көгалды, 
шалғын  жер.  Осы  с а з д  ың  ццргацшылыкца 
цшыраганын  көргенім  осы (Талд.) . Сазжерде 
цара  ццрт  болмайды  (Жамб.,  Сар.). 

С А З 5 (Шымк.:  Түлк.,  Мақт.;  Қорда : Сыр., 
Ж а л . ; Ө з б . , Т а ш к . ) жақсы ,  т ә у і р .  Айтекең 
цйінің  цауыны биыл с а з болып  пісті  (Шымк., 
М а қ т . ) .  Қауын  биыл  с а з  болып  шыцты 
(Қ.орда,  Жал.) .  Ойдагың  орындалса,  жцдә  саз 
болган  (Өзб. , Ташк.). 

С А З 6 (Орал, Жән. ; Сем., Аяг.)  түйір-түйір 
сары  топырақ.  Тасты  с  азд ан  ццяды  (Орал, 
Жән.) .  2. (Сем.,  Аяг.) балшык, лай. 

[Алт.  сасабатпац  (Н. Б а с ,  ДК,  246); сарык. 
сагаз  балшық  (Т.  Пах.,  Сарык.-рус.  сл.,  1971)]. 

С А З 7 ( Қ а р а қ . )  еденн ің  астына  салатын 
көлденең  ағаштар.  Жайының  төбесіне  баты-
рып,  полдауга  с  а  з  ы н  дайындап  цойыпты 
(Қарақ . ) . 

САЗАҒАН  (Орал: Орда, Жән. ;  Р е с :  Астр., 
Сарат.,  Волг.) қүйын,  дауыл.  Тцндегісазаган-
д  ы білдіңіз  бе? (Орал, Орда). Дауыл тцрганда 
цйцы-тцйкы  болып, с а з а г  а  н  цйді  щлатып 
кетеді  ( Р е с , Сарат.). 

[Татарша аджаган жалт, жаркыл; осы  тілдің 
шығыс  диалектісінде  аджаган  дауыл,  күшті  жел; 
әз ір .  газырга;  тув.  казыргы;  түр.  касырга  түлға-
лары  дауыл,  қүйын  мағыналарын  береді  (Ә. Нүрм., 
Жер.  тіл  ерекш.  төрк.,  101); як. сата жел  (Як.-
рус.  сл.,  1972)]. 

САЗАН  (Павл.) орын,  мекен.  Маса  өзінің 
с а з а н ы н д а  болады (Павл.) . 

САЗ  БОЛУ (Шымк.,  Мақт.)  жарасу.  Шап-
кіңжцдә  саз б о л ы п цалды  (Шымк.,  Мақт.). 

САЗҒЫРАЮ  (Шымк.,  Түлк.)  сазару,  м е л -
шию.  Ахмет  с а з г ы р а й ы п  отырып  цалды, 
сөйлемеді  (Шымк.,  Түлк . ) . 
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С А З Д А У 1 (Ауғ . ;  И р . )  ж ө н д е у ,  т ү з е т у . 
Әзіретәлі  зәнжірді  (шынжырды)  с а з д а д  ы 
(Ауғ.). 

САЗДАУ 2 (Қарақ.)  алдау.  Ыбырай  саздап 
кетті.  С а з д а г а н д а д а  мықтап  саздады 
( Қ а р а қ ) . 

САЗ  КЕЛУ  (Ауғ.;  Ир.) дүрыс  келу,  тура 
келу.  С  а з к е л  у д  і  ң  әңгімесі  мынау:  екі 
кәләдан  тақсым  ету  (Ауғ.). 

САЙАЗ  (Жезқ.,  Ағад.)  тайыз,  таяз .  Аудан-
ның бір сыпыра колхоздардында жауапсыз-
дықтың  басым болуы,  ... жцмыстың  сапасын 
бақылап отырудың болмауы нәтижесінде 
мақтажеріасасайазайдалган  («Колх.  екп.», 
21.04.1938). 

С А Й Б А Ғ Ы С Т А П  ҮСТАУ  (Ақт . ,  Ырғ . ; 
Қ.орда,  Арал) сындырмай  үстау,  таза  үстау . 
Қарагым-ау,  қазанды с а й б а г ы с т а п  цс-
тасаңшы  (Ақт.,  Ырғ.). 

С А Й Б А Ғ Ы С Т А У  ( Ө з б . ,  Т а ш к . )  ж а й -
жайынақою, істітындыру.Жцмыстарын сай-
б а г ы с т а п  болган  соң,  шайга  отырды  (Өзб., 
Т а ш к . ) . 

С А Й Б Ы  (Қ.орда, Жал . )  баспалдак,  шық-
қыш. Сайбымен  тамның  төбесіне  шыга-
мыз (Қ.орда,  Жал . ) . 

САЙГЕЛ  ( К е к ш . ,  Қ .ту ) оқыра . Сиырга 
с  айге  л тиіп тцр  (Кекш.,  Қ т у ) . 

САЙҒАҚ1.  (Орал: Орда,  Казт.,  Жән. ; Ақт., 
Қ а р а б . ;  Қ . о р д а ,  С ы р . ;  П а в л . )  қ а б і р  б а -
сына қойылатын  ағаш.  Сәкең с а й г а қ т а н 
кцнбатысқа қарай цш  қадамды  көзімен  өлшеп 
ап,  барынша  ауыр  денесімен  тізерлей  шөкті 
(Ж. Н ө ж і м . , К і ш к . ,  71). Осы жерден адам 
өлгенде  қоятын  с а й г а  қ жоқ  (Ақт.,  Қараб.). 
«Қарагай  сапты  найзасын Өле кетсем далада 
С  а й г а г ы м деп алады»  - дейді  Мамай  жы-
рында (Орал , О р д а ) .  2. (Павл . ) таяқ .  Көше-
де  қолында  ойнаган  с  айг  а г  ы бар бала кор-
сең  (Павл.). 

[Чувашша  сайхах  сырғауыл (Чув.-рус. сл . , 
1985); алт.  сайраг  үй  тебесіндегі  жіңішке  ағаштар 
(Н. Б а с ,  ДК,  245)]. 

САЙҒАҚ  ШАШУ ( О р а л , Орда)  бейітке 
қүран оқу.  Әкесінің  басына барып с а й г а  қ 
шашып  қайтпақ  (Орал, Орда). 

САЙҒАРУ  ( Т ү р і к м . , К е н е ү р . )  а б а й л а у , 
байқау.  Ертең  қозгалатын  болсаң,  қойыңның 
ақсақ-тоқсагын с а й г а р  ш ы (Түрікм. , Ко-
неүр.). 

САЙҒАУ  (Ақт.,  Ырғ.;  Р е с ,  Орын.)  үй  т е -
бссін  жабуға а р н а л ғ а н  м ө т к е н і ң  ү с т і н д е г і 
жіңішке  ағаштар.  С  а й г а у  агаштың  цзыны 
да,  қысқасы  да болады  (Ақт.,  Ырғ.). 

САЙДАҚТАЛУ  (Алм.:  Шел., Жам.) жо-
сылып ж а т у ,  с а й р а п  ж а т у , а и ы қ  к е р і н у . 
Үрының  і з і с а й д а қ т а л ы п  жатыр  екен 
(Алм.,  Шел.).  Ақша  қарда малдың  ізісайдақ 
талып  жатады  (Алм.,  Жам.). 

С А Й Қ А Л  (Гур . :  Маңғ. ,  Ш е в ч . )  к е р б е з , 
әсемпаз.  Бір  жцрген қасымдагы с а й қ а л ы м -
ай,  Дцние өте  шықты  шайқалып-ай  (Гур . , 
Маңғ.) . 

[Қырғызша  сайкал  өңдеу,  жылтырату; езб. 
сайкал  еңдеу,  жылтырату; монғ. сайхан  өдемі, 
еңді,  сымбатты  (Ә. Нүрм., Жер.  тіл  ерекш.  торк., 
102)]. 

С А Й Қ А Л Д А У 1 (Сем. :  К е к п . , Ақс.) мас-
қаралау ,  мазақтау ,  кемшіліг ін  бетіне  басып 
қатты шенеу. Мырзабек ол байларды  кейіні-
рексайқалдапталайрет  өлеңжазды(Сем., 
К е к п . ) . 

С А Й Қ А Л Д А У 2 ( М Х Р )  босқа жүру,  қы-
дыру.  0 жігіт  жцмыссыз  с а й қ а л д а п жцр 
(МХР). 

САЙҚАН  (Жамб. ,  Жуа . ) ете  шығымды, 
енімді. 

С А Й Қ Ы (Шығ. Қ а з . ,  З а й с . )  кеспе  жей-
тін  екі  таяқша.  Бцрын  қою  лапшаны  с  айқы-
м е н  жейтін  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

С А Й Қ Ы Л Ы Қ  (Гур. ,  Маңғ.)  серіл ік ,  сал-
дық,  әсемпаздық.  Сол заманда ол  бір  с  айқы-
л  ы қ қцрып  жцрген жігіт  болыпты  (Гур., 
Маңғ.) . 

С А Й Қ Ы Н  ( Ж а м б . :  С в . , Ж а м . ;  Шымк., 
Сайр.) ен  дала ,  сахара.  Ерте  кезде  қазақтар 
с а й  қ ы н далада болады  екен  (Жамб.,  Св.). 
Совет  цкіметінің  тцсында Қазақстанныц 
сайқын даласындагы қазақтар  колхоз  болып, 
социалистік  шаруашылықты  өркендетуде 
(Жамб.,  Жам.) . 

САЙЛАМ  (ҚХР)  сайлау.  Келесі  бір  с ай-
л  а  м г  а  дейін  қанша  уақыт  қалды  дейсіц 
(ҚХР) . 

САЙЛАУ  ( О р а л , Ж ә н . )  әдемілеу ,  әбден 
жақсылау .  Қазір  с  а  й л  а п  тцрып,  арбаны 
майлап  келдік.  Енді с  а  й л  а п  бір  жуынып 
алайық (Орал,  Жән . ) . 

С А Й Л А У  Ж Ү К Т Е У Ш І  ( М Х Р )  сай-
л а н у ш ы . . . . с а й л а у  жцктеушібелсенділер 
арқылы  ... кәсіподагы  барлық  сатылы  цйым-
дардың  жцмысын  толыц  біркелкі  болдыру 
( « Ж . е м і р » ,  21.07.1986). 

С А Й Л Ы 1 (Қост., Жанг.; Гур.,  Маңғ.)  жак-
сы.  Мына  зат с а й л  ы екен  (Қост. , Жанг.). 
Жері от,  малы  с а й л ы  жайылып  отыр  (Гур-
Маңғ.) .  2. ( О р а л , Ж е н . ) аман,  қол-аяғы  сау. 
Барлықтарыңыз  да саусыңыздар, сайлысы 
ң ы з д а р  (Орал,  Жен.) . 
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САЙНАҒАШ  (Қарақ.)  таразы,  безбен. 
С А Й П Ы  С Ө З  А Й Т У  ( Қ . о р д а , А р а л ) 

жағымсыз  сез  айту.  Сен негып Байжанга  сай-
пы  сөз  айтасың (Қ.орда, Арал). 

С А Й С Ы Н  (Алм.,  І л е ) қонағасы.  Бцрын 
той  болганда  с а й с ы н дайындаймыз  (Алм., 
Іле). 

С А Й Ы З  ( Т ү р і к м . : К ө н е ү р . ,  Таш.)  т а я з . 
Айналып жцрмейік деп  взеннің  с а й ы з жері-
мен аргы бетке өтіп кете  беретінбіз  (Түрікм., 
Таш.).  Қ. с а й а з . 

САЙЫМ (Шығ. Қаз., Тарб.)  бидай  елейтін 
қалбыр. 

САЙЫН  (Жамб.:  Жам., Св.)  ен  дала,  кең 
дала.  Шықпаган  өзі  с а  й ы  н  г  а,  Салмаган 
көзін  ойынга («Қамбар батыр» жырынан). 

С А Й Ы П Қ Ы Р А Н  (Көкш. ,  Қ .ту) ат б а п -
таушы.  Сайыпқыран  табылса,  торы 
атты  бәйгеге  қвсуга  болады  (Көкш.,  Қ.ту). 

САЙЫП  ОТЫРУ  (Қост.,  Жанг.)  өтірікке 
шығару.  Мен  бцрынгының  бір  свзін  с  а й  ы п 
отыр  мын  (Қост., Жанг.) . 

С А Й Ы С 1 ( Қ . о р д а : Ш и е л і ,  С ы р . , Ж а л . , 
Қарм.)  бәйге  атын баптаушы адам.  Машина 
шыққалы  бері  с  а й  ы с  деген  свз  цмытылуга 
жақын  (Қ.орда, Ш и е л і ) .  Неше  жыл  бәпеле-
ген  с  а й  ы с бала оны  цмыта  ма  (Қ. Әбдіқ., 
Тәт.  қауын,  44). 

[Түркі  тілдері  сездігінде  сайс  мептер  ат 
күтуші  (А. Бор.,  Бадаи. . . ,  189); өзб.  сайс  атшы 
(Узб.-рус.  сл.,  1959)]. 

С А Й Ы С 2 ( Ж а м б . ,  Шу) а у д а р ы с ,  т а р -
тыс  о й ы н ы . Жайлауда,  мал  басындагы 
колхозшылар  той  жасап,  с  а й ы  с  болды 
(Жамб.,  Шу). 

С А Й Ы С Т Ы Р У 1 (Гур. : Есб. , Б а қ с ; Орал, 
Жән.)  салыстыру.  Бесеуін  с  айыстырып, 
таңдап алгандарың осы  ма?  ( О р а л , Е с б . ) . 
Екі  жігітті  бір-бірімен  сайыстыра  қа-
райды (Орал ,  Ж ә н . ) .  2. (Гур. ,  Маңғ.)  ү л а с -
тыру;  айналдыру.  Пәлеге,  жамандыққа  с  а-
йыстырды  (Гур.,  Маңғ.). 

САКАТ  (Жамб.,  Қорд.)  себет  (ыдыс).  С а-
катт  а нан бар  (Жамб.,  Қорд.). 

С А Қ 1 і .  (Ақт.:  Қ а р а б . ,  Ырғ. ;  Қост . :  Ж і -
тіқ. ,  Торғ., Жанг. ; Қ.орда: Қарм., Арал; Р е с , 
Орын.)  мал  жегеннен  кейін  қалған  қырқын-
ды, шөп  қалдығы.  Малдан қалган с а қ т ы б і р 
бвлек  цйіп  қою  керек  (Ақт.,  Қараб . ) . Жеуден 
қалган  швптің  сагынбір  бвлек  жинап  берген-
біз  ( Қ о с т . , Ж і т і қ . ) .  Мал  жегеннен қалган 
швптің  қалдыгын с  ақ  деп  те  атайды  (Қост., 
Жанг.).  С  ақты  бір  бвлек  цйіп  қоямыз  да, 
қыстың  аяқ  кезінде  малга  цайта  береміз 
(Қ.орда,  Қарм.) .  Бцл жердің шөбінен с а қ а з 

шыгады  (Орын.,  Ад.).  Одан да баулап  берген 
сақартық  («Жүлдыз»,  1988, №4,134). 2. (Алм., 
Шел. ;  Жамб . ,  Жам. )  б и д а й , т а р ы ,  жүгер і 
жармасы.  Жцгерінің  с а г ы н  ан  квже  жасап-
ты  (Алм.,  Шел.). 

[Парсыша  сагэ  өсімдік  сабағы (Пер.-рус. сл. , 
I I , 1983, II); сәпг  үсақтау,  үнтау  (осы  сөздік,  23)]. 

САҚ 2 і . (Гур.: Б а қ с ,  Маңғ.;  Қост.,  Жанг.) 
балық  сүзетін  қүрал.  Балық  аулагансып  с  ақ-
пен  кеменің  цстіне  шыгарды  (Гур., Б а қ с ) . Бір 
қара  балықты  с  ақп  е  н  бес  рет алып  шық-
тым  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) .  2. (Гур . , Т е ң . ) б а л ы қ 
салатын  қүрал . Байқаңыз, с  а  қт ы ң  сабы 
тиіп  кетпесін.  Сейсен анау тцрган с  ақты 
маган  алып  беріп  жіберші (Гур., Тең . ) . 

С А Қ 3 ( Г у р . ,  Маңғ . )  ег ін  и е л е р і н і ң  қ о -
рықшыға  еңбегі  үшін астықтай  төлейтін  е ң -
бек  ақысы.  Жиырма  пцттан  бір  пцт  с  а ц 
берілген  (Гур.,  Маңғ.). 

САҚ 4 (Алм.,  Шел.)  қамба. 
САҚ 5 (Алм.,  Кег.)  сау.  Дені-ццрсагың  сац 

па?  (Алм.,  Кег.) . 
[Сарык.  соц  сау  (Т.  Пах.,  Сарык.-рус.  сл.,  1971); 

ар.  саг  (Ар.-рус. сл.,  I , 1970, 536)]. 
САҚА 1 (Гур. , Есб.) аша,  т іреу .  Тас цйдің 

с а ц а с  ын  цацтырып,  цстіне  тагы  көң  салу 
керек  еді  (Гур. , Есб . ) .  Қартаң  надзиратель-
ге  цараңгыда сарт  еткізіп  маңдайын с а ц а -
г  а  согып алгандай  өсер  етті  (X. Есенж.,  Ақ 
Жай.) . 

САҚА 2 (Орал,  Жән.)  кәр і ,  қарт.  Қызмет-
керлер  әр  бір  с а ц а сиырдан  30 кг  ет тапсы-
руга  міндетті (Орал,  Жән.) . 

САҚАБЕК  (Қар. ,  Шет)  шеңбер ойнаған-
да  сақаның шеңбер  шетіне  түсіп  қалуы. 

САҚАДАЙ  (Гур.,  Маңғ.)  кішкентай.  С  а-
цад  ай  кітап (Гур.,  Маңғ.). 

САҚАЙҒАН  (Гур.,  Маңғ.)  үлкейген,  есей-
ген.  Сацайган  кісі  - үлкейген,  орта  жастарға 
келген  к і с і . 

САҚАЛА (Шымк.,  Сарыағ.; Өзб. ,  Ташк.) 
шамның  шынысын  кигізетін  т е м і р .  Шырақ-
тың с а ц а л а г ы кең  екен,  котере  бергенде, 
шишасы  тцсіп кете жаздады  (Шымк . , 
Сарыағ.). 

САҚАЛ ТАСТАП Ж Ү Р У  ( Қ Х Р ) қы-
рындау,  ниеті  бүзылу, ойы  кету,  көңіл і  ауу . 
Нәмтек  сцмпайы осы  қызыма  дасацал  тас-
тап жцрәуелі!  - деді,бөсеңцнмен(3. Сабыр, 
І з д . ) . 

[Үйғырша  сақал  ташлап  ицрцш  (Уйг.-рус.  сл., 
1961)]. 

САҚАНА  (Қ .орда , Арал;  Т ү р і к м . :  Ашх., 
Т е д ж . ,  Т а ш . ,  К ө н е ү р . )  т ө б е с і  а ш ы қ ,  т ө р т 
бүрышты  там  (кереге  т а м ) . дкемнің цстіне 
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бейіт  согуга  шамам  келмеген  соң с а ц а н  а 
орнаттым  (Қ.орда, Арал). 

[Өзбекше  согона  мавзолей,  бейіт  үстіне  орна-
тылған  ескерткіш.  Ал  өзбектің  жергілікті  ерекше-
лігінде  «мола» мағынасын  береді  (Узб.-рус. сл., 
1959); ар.  сохнь  алаң  (Л. Буд.,  I , 697)]. 

С А Қ А Р У  ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  ү л к е ю ,  егде 
т а р т у . 

САҚА  Т А С Т А Й  ( Г у р . ,  Маңғ . )  п ы с ы қ , 
ширақ.  Жирен  - с а ц а  т а с  т а й  пысыц 
жылцы  (Гур.,  Маңғ.). 

САҚА  ТҮТ  (Ауғ.;  Ир.) қара  қышқыл  т ү с -
ті  түттың  т ү р і . 

С А Қ А У 1 (Сем. :  Абай, Шүб.;  Шығ. Қ а з . , 
Больш.; Тау., Қош.)  сөйлей  де,  ести  де алмай-
тын  кемтар  адам.  Мынау  бала с а ц а у  екен 
(Тау.,  Қош.). 

С А Қ А У 2 (Алм.,  Жам.; П а в л . , Ерт . ; Р е с , 
С а р а т . )  жылқы  т ө л і н і ң  ( қ ү л ы н ы )  т а м а ғ ы , 
алқымы  ісіп  ауыруы. Кер  биенің  ццлыны  сацау 
болыпты  ( П а в л . , Е р т . ) . . .  ццлын-тайдың 
ногаласын,  с а ц а у  ы н, бцзаудың цылауын, 
цос  кіндігін,  цойдың көнтацасын  емдейді 
(Ғ. Мүст., Дау.  кейін,  344). 

САҚАЮ 1 (Алм.,  Кег.;  Жамб.,  Қорд.; Талд., 
Қоғ.) сауығу,  тәуір  болу.  Ацсацал, ауруыңыз-
дан  сацайдыңызба?  Сырцатынан  сацай-
ы п,  цйіне  келгенше  мажырап  цалган шал-
дың  көңілілезде  бцзылды (Б . Мүқаев, «Жүлдыз», 
1988, №10,40). 

[Шыңжаң  үйғырларында  сагай,  сагал  сауығу, 
тәуір  болу  (С.  Мал., УНС,  148); өзб.  согаймац 
(Узб.-рус.  сл.,  1959); ар.  сацце  (Ар.-рус.  сл.,  I , 1970, 
540)]. 

САҚАЮ 2 ( Р е с , Сарат . )  қақаю,  қату. Кар 
кәдімгі  цаңтар айындагыдай с  а  ц а  й ы п 
цалыпты  ( Р е с , Сарат . ) . 

САҚ ЕТЕ  Қ А Л У  ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  к е з -
д е с у ,  ж о л ы ғ ы с у . Калага  енді  жцрейін деп 
тцрганда  10-15адамсац  ете қ а л д ы ( Қ о с т . , 
Жанг . ) . 

САҚИНА  Ж А С Ы Р У  (Жамб.,  Шу) ойын 
түрі . 

С А Қ И Т Ы П  Б Е Р У  ( С е м . :  Абай , Шүб. ) 
бір  нәрсені  дүрыстап  жөндеп  кету  (қатырып 
беру).  Ол  менің  цзецгімді  сацитып  б  ерді 
(Сем.,  Абай). 

САҚЛАҚ  (Жамб.,  Шу) күйеуден  көкпар 
үшін  алынатын  кәде.  Ал  енді  с а ц л а г ы м д ы 
бер деп  жататын  (Жамб.,  Шу). 

САҚМАН  (Жамб. :  Шу, Мер.) қой, ешкі 
төлі.  Жас с а ц м а н д ар  г  а  жайылымды  цой 
цораларга  жацын  жерден  белгілеу  керек  (Жамб., 
Шу). Үш  жыл  келдік  бір  жерге,  Бар  деген  соң  сац-

м а н г а,  Жацсы  жолдас Жалмырза.  Қцтты 
болсын с а ц м а н ы ң  (Жамб.,  Мер.). 

[Өзбекше сацмон жас  қозылы  қойдың  тобы 
(Узб.-рус.  сл.,  1959)]. 

С А Қ М А Н  Т Ә С І Л І  ( М Х Р )  т ө л д і  а я қ -
тандыру  әдісі .  Төлді  с а ц м а н  тәсілімен 
аяцтандырамыз  («Ж.  өмір»,  2.05.1987). Оның 
табысца жетуінің  басты  тәсілі  - цой  цозда-
татын  осы  жердегі  жасалган  мыцты  дайын-
дыц пен  табындыц  еңбек цйымдасудың 
тыңгылыцтыгы,  төлдісацмандыц  тәсіл-
м е н  аяцтандыруды  омірде  нацты  цолда-
нып отыргандыгы («Ж.  өмір»,  22.07.1985). 

САҚМАНШЫ Қ. сақпаншы. 
САҚПАН  (Гур.:  Маңғ.,  Есб.; Қ.орда: Арал, 

Сыр., Жал. ; Қост. : Аман.,  Жанг . )  егінге  түс-
кен  қүстарды  шошытатын  қүрал. Қайдагы сац-
панның даусы  естіліп  тцр (Гур., Есб.). Сац-
п  а н  кейде цой  багуда  цолданылады  екен 
(Қ.орда, Арал).  Егінге  барганда  цолыңда с ац-
п аның бар ма  еді  (Қост.,  Аман.).  Ацшолпан-
мен билемек боп орнынан  енді  көтеріле бер-
генде,  әлдецайдан с а ц п а н н ы ң тасындай 
боп  әлдекім  сарт етіп,  жетіп  келгені  («Жүл-
дыз»,  1988, №10,74). 

[Әзбекше  соцпан  (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 
С А Қ П А Н  А Я Қ  ( Қ о с т . ,  Аман. )  жүрдек, 

ж е л а я қ Олсацпан  аяц  кісі.  Еркенің  аягы  -
с а ц п а н  аяц  (Қост.,  Аман.). 

С А Қ П А Н Ш Ы / / С А Қ М А Н Ш Ы (Кекш.: 
Щуч., Еңб. ;  Шығ. Қаз . , Больш. ; Алм.: Жам., 
Нар . ;  Жамб. :  Шу, Мер., Қорд., Луг . ; Қорда, 
А р а л ;  Шымк. ,  Т ү л к . ) ж а ң а туған  қозыны 
к ү т у ш і  а д а м . Өзі  шопан  міндетін  ат-
царса,  зайыбы  сацманшы  болып  істейді 
( К е к ш . ,  Е ң б . ) .  Мал  фермаларындагы жас 
төлдерге  цамцорлыц көрсету цшін  малшы-
ларга  көмек  346 сацманшы  жіберілді  (Алм., 
Нар.) .  Сацманшылар  жетіспей  жатыр 
(Жамб.,  Шу). Мал  ішіне  цлгілі  с а ц п а н ш ы -
л  а р  жіберілген  (Қ.орда, Арал) . Колхоз бас-
цармасы төл алу  кезінде  шопандарга көмек-
тесу цшін с а ц п а н ш ы л а р  бөлген  («Соц. 
ег інші» ,  26.04.1956). Әлгі де  екеуі  кездескен 
шопан  алдынан царсы  шыццан  с а ц п а н ш ы -
л  а р  м е н  бірге  цозыны  бөліп,  цозы цораның 
аузына  кірді  (Ғ. Сл.,  Ш а л қ ,  180). Шопандар 
мен с а ц  м а н  ш ы, екінші  тыңда  бацтан-
шы. Малдың  басын көбейтіп, төл  өсіріп  мац-
таншы  (К.  Әзірб.,  Шығ., 102). 

[Өзбекше  сакмончи  (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 
С А Қ П Ы Р  ( С е м . ,  Абай) малға салған 

шөптің  қалдығы,  көшек. Малга  салган  шөптің 
с а ц п ы р ы н  жинап  ал  (Сем.,  Абай). 
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САҚСАҚ  (Қ.орда: Арал, Қарм., Сыр., Шие-
л і ;  Түрікм.:  Красн., Небид., Жеб., Таш.,  Мары, 
Тедж. , Б а й р . ) қ а р а к е л  т е р і с і н і ң  жүні  ө с і ң -
кіреген  түрі.  Қараквлді  саксак  етіп  жіберуге 
болмайды ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . ) .  Тцрікмендердің 
шөгермесі  (к.)сақсақтан  жасалды  (Түрікм., 
Жеб.). 

[Қырғызша  саксак  немесе  саңсаң;  як.  сохсох 
жүндес;  монғ.  сагсайх  дудырау  немесе  сахлаг 
жүндес;  калм.  сагсхр  сабалақ  жүнді.  Сөз  түбірі 
алтай  тілінде  кездесетін  «жүн» мағынасын  беретін 
саак  сөзі  болуы  мүмкін  (Ә. Нүрм., Жер.  тіл  ерекш. 
төрк.,  102-103)]. 

С А Қ Т А Ғ А Й  ( Қ . о р д а , Арал )  с а қ т а с ы н . 
Алла с а к т а г а й (Қ.орда, Арал).  Тәңірім  от 
ішінде  мактаны  с а қ т а г а й д а деп, анасы 
Бәтиманың  бцрынгыдан да  жаман  жатпай-
тцрмай  зар  етіп,  уайым  шегері  белгісіз  (Ә. 
Нүрп., Курл.,  430). 

САҚТАУ 1 (Кекш.:  Еңб., Қ.ту)  үсақтау.  Са-
маурынга  тцйміш  с  ақт а  (Кекш.,  Қ.ту). 

САҚТАУ 2 ( Т ү р і к м . :  Красн . ,  Ашх., Таш.) 
бағу,  күту,  тәрбиелеу.  Жетім  кызды  солар  сак-
т а п  өсіреді  ( Т ү р і к м . ,  Ашх.).  Жолаушылар 
мәшінді  көп с а қ т а г а н  жоқ  («Жүм-шы», 
23.05.1954). 

САҚТИЯН МӘСІ (Шымк.,  Түркіс.)  жыл-
қы  терісінен  істелген  мәсі. 

САҚШЫ (Гур.,  Маңғ.)  бақташы,  күзетші, 
қорықшы.  Мен  екі  жылдан  бері  с  ақшымын 
(Гур.,  Маңғ.).  Егінді  с  ақш ы  қцртады  (Ма-
қал). 

САҚЫ (Жамб.:  Жам.,  Шу, Мойын.;  Қарақ.) 
жомарт.  Ілгеріде  Атымтай  деген  с  ақы  бол-
ган  екен  ( Ж а м б . ,  Ш у ) . Бақтыбай  ешнәрсе 
аямайтын  с  ақы  жігіт ( Қ а р а қ ) . 

[Парсыша  сәхи  жомарт, ақ  көңіл  (Пер.-рус. сл., 
I I , 1983, 25)]. 

С А Қ Ы Л Ы Қ  ( Ж а м б . :  Мойын. ,  Шу) ж о -
марттық.  С а қы л ы қ  барлықтан ба,  әлде 
адамның  өзінен  бе?  (Жамб.,  Мойын.).  Қарынбай 
қылып  өткен  бақыллылық,  жвлдастар,  әлің 
келсе  қыл  сақылық  (Жамб.,  Шу). 

С А Қ Ы Н У  ( Г у р . : Е с б . ,  Маңғ . )  с а қ т а н у , 
сақ  болу.  Кешке  малга с  ақыну  керек  (Гур., 
Есб.). 

С А Қ Ы Н Ы П Ж Ү Р У  ( О р а л , О р д а ) с а қ -
танып  жүру. Тцн қараңгы  екен,  с  ақынып 
жцріңіз,  қцлап қаларсыз (Орал, Орда). 

САҚЫП  АДАМ  (Қост. , Семиоз.) жомарт 
адам. 

САҚЫРА  ( О р а л , Казт . )  д а л а ,  үй сырты. 
Твсекті  с а қ ы р а г а  сал  (Орал,  Казт.) . 

[Арабша  сақе  1) ашық  кеңістік;  2) үй сырты; 
3) алаң  (Ар.-рус.  сл.,  I , 1970, 478)]. 

САҚЫТ 1 (Қост., Жанг.)  желінген  шептің 
қалдығы,  қырқынды.  Малдың  жегеннен  қалган 
с  ақытын  бөліп  шыгар  (Қост., Жанг.) . 

С А Қ Ы Т 2 (Қост., Жанг.) арық-түрық.  Ау-
данга  апарган  малдың с  а қы т ы н  алмай 
қайтарып  берді  (Қост., Жанг . ) . 

САЛ  (Қост . , Жанг . ) доп ойынында д о п -
ты  түсіретін  жер. Мен  црганда  двпты  салга 
жеткіздім  (Қост. , Жанг . ) . 

С А Л А 1 (Жамб . :  Шу, Мер. , Л у г . , Қ о р д . , 
Мойын.)  егінді  суару  үшін  беліп-беліп  қойған 
оқ  арықтардың  бораздасының  арасы.  Екі  сала 
жерге  тары  ектім  (Жамб.,  Мер.).  2. (Жамб., 
Шу) бір  он  метр  жердің  терттен  бірі .  Әшімнің 
жері  екісала  (Жамб.,  Шу). 

САЛАКЕШ Б О Л У / / С А Л А К Е Ш П К  І С -
ТЕУ  (ҚХР)  мал  саудасында  сатушы мен алу-
шы  арасында  баға  келіст іруші ,  делдал  болу. 
Таңгыт  мал айдап  қалага  барганда  қызық  цшін 
салакеш  болыпайгайлап, сатысыпжібер-
ген  кездері  де  болган  (Ғ. Қан., Бүрқ.) . 

[Үйғырша  салакәшлік  циліш  (Уйг.-рус. сл . , 
1961)]. 

САЛАКЕШПК  ІСТЕУ  Қ. салакеш  болу . 
САЛАҚСУ  (Павл., Үрлі.) шаршау. Пішен 

шапқалы  бері  с а л а қ с ы п  жцрмін  (Павл. , 
Үрлі.) . 

САЛАҚХАНА  (Қарақ.) мал соятын орын. 
С а л а қ х а н а д а г ы  гөштің  дәмі  болмайды 
(Қарақ . ) . 

САЛАМ 1 ( Р е с ,  Орын.;  Қост.:  Фед.,  Семиоз.; 
Павл.,  Ерт.)  сабан.  Тамның  с а л  амы  қалың 
болып  жабылды.  Ар  жагы  с а л а м, оны 
жаппайсыңдар ( Р е с ,  Орын.) .  Егіннің  с а л  а-
м ы н ы ң  квптігі  сонша,  жинап  цлгермей, 
амалсыздан  өртейміз (Қост., Фед.) .  Әсие  осы 
қырман  басына  келгелі  бір  жцмысты тын-
дырып  істеген  емес,  біресе  с а л а м  қақты,  бі-
ресе  машинаның  астын  аршыды  ( Б .  Майл. , 
Шығ., IV, 323). Егін  с а л а м д а р ы пайдасыз, 
қар астында  қалды  («Соц.  ең.»,  13.04.1941). 

САЛАМ 2 (Жамб.;  Алм.,  Шел.)  сәлем.  С а-
л а м  деп қол  бергенде  алмай  жцре  берді  гой 
(Жамб.,  Луг.) .  - Ай,  ақсақал, с а л  ам, -  деді 
(«Жүлдыз»,  1987, №8,16). 

САЛАМАТ (Шығ.  Қаз.,  Болып.;  Тау.,  Қош.) 
үнды  қуырып,  оған сүт қосып және май  қү-
йып жасайтын тамақ.  Олсаламатты 
жақсы  жасайды  (Тау.,  Қош.). 

САЛАМӘЛЕЙКУМ  Қ Ы Л У (Ауғ.;  И р . ) 
сәлемдесу.  Уәләйатта  болса  аялдар һәм с  а-
л а м ә л е й к у  мқылатын  (Ауғ.). 

САЛАҢ  (Алм.,  Кег.)  салақ.  Сен  өзің  бір  с  а-
л а ң  екенсің  гой  (Алм.,  Кег.) . 
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САЛАҢСА  (ҚХР)  саздау,  лайлы, батпақ-
ты. Жер салаңса  екен  (ҚХР). 

САЛАУМӘЛІК  (Гур.,  Маңғ.;  Павл.) сиыр 
ауруының  бір  түрі .  Салаумәлікпен ауырган 
мал  өледі  (Павл.) . 

САЛБАҚТАУ  (Тау. , Қош.)  салпақтау. 
С А Л Б У Р Ы Н Ғ А  Т Ү С У  ( Қ Х Р ) с а б ы л у , 

әуре-сарсаңға  салыну.  Кенжегали салбурын-
га  тцскелі  бцгін  төрт  кцн болды (Ғ. Қан., 
Бүрқ.) . 

С А Л Б Ү Р Ы Н Ш Ы  (Шығ. Қаз. , Тарб.) қүс 
салушы, қүс үстаушы.  Көршілес  отырган  керей 
салбцрыншыларыда  келіп,  кцс  цстайтын 
(Шығ. Қаз. , Тарб.) . 

С А Л Б Ы Р  (Қ.орда, Арал) сылбыр,  е р і н -
шек. Асыгыс  болсаң,  бізге  қараймын  деп жо-
лыңнан  қамш,  көрінбейсің  бе,  мына  бірсалбыр 
бөкселерді  (Ә. Нүрп., Курл., 46). 

С А Л Ғ А С Т Ы Р У  ( Ж а м б . :  Мойын . ,  Шу; 
Павл. ,  Ерт.) салыстыру. Әр жердегі чежхрені 
алып  кеп  с а л г а с т ы р а м ы н , салгасты-
р ы п қараганда  кейбіреуінікі  қате  шыққан 
(Жамб.,  Шу). Биыл  егін  былтыргымен  салгас-
т ы р г а н д а анагцрлым  бітік  (Павл., Ерт.) . 

С А Л Ғ Ы Р Т 1 ( Г у р . ,  Маңғ . ;  О р а л , О р д а ) 
алым-салық.  Бцрын  цлықтар  с а л г ы р т ала-
тын. С а л г ы р т  кобінесе  кедейлерге  салына-
тын (Гур.,  Маңғ.).  Келін  с а л г ы р т ы н а н 
қайнага,  іні  с а л г ы р т ы н а н ага  қашып 
қцтыла  алмайды. Енді неде  болса,  мына  қц-
йылган  шайды  ішіңіз  ( О р а л , О р д а ) .  Жабай 
жцрген  елің  деп, Бас бцрмай маган  квнің  деп, 
Тцсіндір  барып  халқыңды  Кенженей  с а л г ы р 
т берің  деп (С. Жанғаб., Тоқсан тол. ) . 

С А Л Ғ Ы Р Т 2 (Гур . ,  Маңғ. ;  Көкш. :  Щуч., 
Еңб.)  салақ,  а л қ а - с а л қ а . 

САЛДАҚЫ  (МХР)  әдепс і з ,  кергенс і з .  0 
ма,о барыптцргансал дақыныңөзіемеспе! 
(МХР). 

САЛД  АРЛЫ  (Жамб.:  Шу, Мойын.)  1. ү л г і -
л і ,  тәжірибелі.  Бцл маңайда салдарлы  ақын 
жоқ  (Жамб. ,  Шу). Мен с а л д а р л ы  цста 
емеспін  (Жамб.,  Мойын.).  2. үлкен,  і р і .  Филипп 
Петрович с а л д а р л ы  пішінде:  - көз  жетіп 
тцрган  дәнеңе  де  жвқ, -  деді  (А. Фад. , Жас  гв . , 
672). 

САЛДАТ  (Түрікм.:  Ашх., Гяу., Анн., Таш.) 
түкті  кілемге  салынатын  өрнектің  бір  түрі . 

САЛДАУ  (Қар . , Шет; Сем. : Аяг., Үрж., 
Мақ.; Қ Х Р ) үй  т ө б е с і н е  с а л а т ы н а ғаштар : 
мәтке,  арқалық, сырғауыл,  т.б.  Үйдің  салдауы 
нашарлау  екен  ( Қ а р . , Ш е т ) . Бцл агаш уық 
тцргай,  с а л д а у г а д а  жетеді, әкем  (Сем., 
Үрж.).  Қатар-қатар  сыгылыстыра  тізілген,  бір 
замандагы  салд ау лармен жабылган төбе-

ге  қарап,  цнсіз  тцнжырап  жатыр  еді  (М. Мағ., 
Көк  кеп. ,  286). 

САЛДАУЫР  (Қорда : Қарм., Сыр., Шиелі) 
қақпанның  шынжыр  бауы. С а л д а у ы р свңы-
нан  із  қалдырады, қақпанга тцскен аңды тез 
тауып  алуга  болады (Қ.орда,  Қарм.). 

САЛДЫРАП  ҚАЛУ  (Шығ. Қаз., Больш.) 
талып  қалу. Кешегі  қатты  жцмыстан  кейін 
қолым  с а л д ы р а п  қапты  (Шығ. Қаз. , 
Больш.). 

САЛҚА  Ж О Р Т У  (Гур.,  Маңғ.)  бір  сыдыр-
ғы жорту. С алқа  жвртып  отырган адам 
қалага  кешке барады (Гур.,  Маңғ.). 

С А Л Қ А М  ( К р с т . , Ж а н г . ; Ақт.,  О й ы л ; 
Ж е з қ ,  Үлы.)  сылқым.  Ол  бір  жцрген с а л қ а м 
(Қост. , Жанг . ) .  Қызыл  деген  ақын  с а лқа м 
жігіт  болган  екен  (Ақт.,  О й ы л ) .  Біздің  бцл 
жеңгей нагыз с а л қ а м  ( Ж е з қ ,  Үлы.). 

САЛҚАР  (Сем.,  Абай)  үзак,  үзын.  Мынау 
бір  с а  лқар  көш  екен  (Сем.,  Абай). Дәл осы 
жолгыдай боп,  анық  с а л қ а р көш бойына 
шцбаталыпты,  шапқылаган  шаңды  шабуыл-
ды,  жаңагы  тцрган болыстардың  квпшілігі 
«бцрын  кврмеген  едік»  дескен  (М. Әу., Абай 
жолы, I I , 365). 

САЛҚЫ 1 (Шығ. Қаз.:  З а й с ,  Тарб.)  дел-сал, 
енжар.  Оның  квңілі  салқы (Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 
Олсалқы  боп  отыр  еді  (Шығ. Қаз., Тарб.). 

САЛҚЫ 2 (Түр ікм . ,  Красн.)  сал,  кербез.  Тай 
деген  адам с а л қы  болган  кісі  екен.  Біз  шал 
кезінде  көрдік,  жарықтықтың  сақалы аппац, 
белуарына  дейін  тцсетін,  көзі  вткір,  жанып 
тцратын  адам  еді  (Түрікм., Красн.) . 

С А Л Қ Ы 3 (Гур.: Есб., Мах.)  салақ.  Ол  бір 
с  алқы  адам (Гур., Есб.). 

С А Л Қ Ы 4 (Гур . ,  Маңғ .)  ә з і л қ о и ,  көңілді 
адам . 

САЛҚЫЛАУ  (ҚХР)  өтірікті  көп айтатын 
суайт  к і с і . 

САЛҚЫН  (Орал, Казт.)  жүмыс  күні.  Бри-
гадир  бір  с а  лқын  г а  сенің  врныңа  взім-ац 
істейін  деп, босатып  еді  (Орал , Казт . ) . Ша-
гын  қцдықты  ол  екі  с а  лқын  қазады,  сонда 
маңдайы жіпсімейді (Ж. Н ә ж і м . , Ак шағ., 
166). 

С А Л Қ Ы Н  САЛУ  (Қ.орда, Арал)  шалык 
болу,  шалық  тию. Үлкен  қызы  науқастанып 
жатыр  екен,  с а л қ ы н с а л г а н д а у м а 
қалай? (Қ.орда, Арал) . -  Ақылынан  басқасы-
ның  бәрі  бцтін. Бала  кцнінде  де есті  болган 
деседі.  Бертін  келе  бірдеңенің  салқыны  са-
лыпты  (Ж. Нәжім. , Кішк., 18). 

С А Л Қ Ы Н  Т Ү Р У  ( Р е с , С а р а т . ) суык 
болу.  Үйде салқын тцр, жап  есікті  (Рес, 
С а р а т . ) . 
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САЛЛА К Ә Д І  ( Қ а р а қ . )  үлкен  д о м а л а қ 
асқабақ. 

САЛЛАНШАҚ  (Түрікм.:  Ашх.,  Таш., Кө-
неүр.,  Тахта)  аспа  бесік.  Бір  салланшацты 
осылай  колдан істей  цоямыз  ( Т ү р і к м . ,  К о -
неүр.). 

[Түрікменше  салпанчак  (Рус.-туркм.  сл.,  1946); 
чув.  сулла  тербеу  (Чув.-рус. сл.,  1985); езб.  са-
лангламок  тербелу,  ырғалу (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 

САЛМА 1 1. (Гур. :  Маңғ.,  Шевч.;  Қ.орда, 
Арал;  Т ү р і к м . :  Таш. , К о н е ү р . ; Қ а р а қ . )  егін 
араларынасу  жіберетін  кішкене  арық. Салма-
д  ан  су жцріп  жатыр  екен  (Гур.,  Шевч.).  Су 
агатын с а л м а л а р м е н аудандарды оцдау 
жцмысына  кірісу  ертелік  етпейді  (Гур.,  Маңғ.). 
Саркыт  жарнадан  50 метрдей жерде с а л м а 
жасады  (Қ.орда, Арал). Мен  цазір  салманың 
суын  токтаттым  (Қарақ.) .  2. (Ақт.,  Ырғ.) шы-
ғырдың  егінге  су  жіберетін  арнасы,  арық.  Сал-
м а  судан  биік,  әрі  калың  согылса,  су еш  жацца 
акпай,  тура  егіске  барады  (Ақт.,  Ырғ.). 

САЛМА 2 (Ақт.,  Ойыл;  Кокш.,  Қ.ту) қас -
қырға  қүратын қақпан  шынжырына  байлай-
тын ауыр  з а т .  Қасцырга тцскен цацпанды 
жцлып  кетіп,  с а л м а с ы м е н  сцйретіп,  30 
метрдей жерге барып  жатыпты  (Ақт.,  Ойыл). 
Қаскырга  какпан  ццрганда  мен цазыц цацпай, 
с алмам  ен  тастаймын  (Кокш.,  Қ.ту). 

С А Л М А 3 ( Қ . о р д а , А р а л ) с и ы р д а  б о л а -
тын  ауру  түр і .  С  а л  м а  болган  сиыр  отта-
майды, жцдейді,  аздап  аузынан  сілекей  агады 
(Қ.орда, Арал). 

САЛМА 4 1. ( Қ о р д а : Сыр. , Ж а л . ; О р а л : 
Чап. ,  Ж ә н . ;  Көкш. ,  Ч к а л . ; Қост . ; Гур. ; Р е с , 
Орын.)  кеспе .  Қонацтарга  с а л  м а  жасап 
берейін  (Қ.орда,  Жал.) .  Салмажасап  беретін 
тцйір  жоц (Орал,  Жән . ) .  Кемпір-шал кряр да 
крймай  дәмді  етіп  пісірген  етті  с а л м а м е н 
сыйлайды  (X. Есенж. ,  Ақ  Жай . ,  95). Тамац-
тың салма,  кеспе  деген  тцрлері  бар  (Кекш., 
Чкал.).  Қонактар  бцгін  осы с а л  м а  г а  риза 
бола  тцрар (Қост., Жанг.) .  Сіздерде  кеспе  десе, 
бізде  мцны  с а л  м а  дейді  (Гур., Есб.). Балама 
с  алм  а  жасап  бер  (Орын.,  Б е р . ) .  2. (Жамб., 
Жуа. )  жүқа  ет іп  ж а й ы п , б ү р ы ш т а п  кес іп 
қайнатып,  сүзіп  алып  үстіне  май  қүйып  жасай-
тын тамақ.  3. (Сем. ,  Абай) қуырдаққа а р а -
ластырған  қамыр  нан. Қонактарга с  а л  м а 
жасау  керек  (Сем.,  Абай). 

[Түрікше  салма  күріштен  жасалған тамақ 
(Тур.-рус.  сл.,  1977); чув.  салма  қамырдан  үзіп-
үзіп  пісірген  тамақ  түрі  (Чув.-рус. сл.,  1985)]. 

САЛМА 5 (Сем.:  Абай.) жел  түрғанда  үйді 
бастырып  байлап  қоятын  арқан.  Жел  көтеріліп 
келеді,  салма цайда?  (Сем.,  Абай). 

С А Л М А 6 1. (Шығ. Қ а з . :  З а й с ,  Күрш. ) 
шабақ, сырғауыл, үй  төбесіне  салатын  ағаш. 
Өткен  жылы  бцл фермасының  төбесін  жабуга 
ортада с  алм  а болмай, тек колхозшылардың 
ортац с а л м а л а р ы м е н жабылган болатын 
(«Соц.  майдан»,  5.09.1939). Маган  бір  с а л м а 
керек  болып тцр  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) .  2. (Шығ. 
Қаз. ,  Больш.; Тау.,  Қош.)  ет  жаятын  ағаш.  Үй 
сыртында  цлкен  бір  с а л  м а  ет  жаюлы тцр 
екен  (Шығ. Қаз., Больш.). С а л м а д а  бірцой-
дың  еті  ілулі  тцр (Тау.,  Қош.).  3. (Павл., Ерт.) 
жуылған  кірді  жаю үшін  көлденең  орнатылған 
ағаш.  Кірді  с а л  м а  г  а  жаяды  (Павл., Ерт.) . 

С А Л М А 7 ( К е к ш . :  Щуч.,  Еңб.) ауға б а й -
лайтын  т а с . 

САЛМА  БАУ  Қ. орта  б а у . 
САЛМА  К И І З  (Шымк.,  Түркіс.)  киіз  үйді 

дауыл  үшырмас үшін шаңырақтан жіп  е т к і -
зіп  соны  жерге  бастыратын  бастырғы. 

САЛМАҚ  ( Р е с , Астр.) балық  кептіретін 
жіңішке  ағаш. 

САЛМАҚОСАҚ (МХР)  үзын қосақ қой. 
САЛМАҚ  Т А Р Т У  (Шымк.,  Арыс)  с а л -

мақ  сала  сүрау. 
САЛМАЛАЙ  П І С І Р У (Қост.,  Об.)  беліп 

пісіру.  Басцарма  сойган  етін колхозшыларга 
с а л м а л а й  пісіріп  берді  (Қост.,  06.). 

САЛМА  НАН  (Жамб.,  Жуа.)  шелпектей 
етіп  жазып, бүрыштап  кесіп,  суға қайнатып 
алып,  үстіне  май  салған  нан. 

САЛ  М О Й Н А Қ  П Ы Ш А Қ (Шығ . Қ а з . , 
Больш.)  жезден  сақинасы  бар  қолдан  жасалған 
пышақ. 

САЛ О Р А М А Л (Шымк.,  Т ү р к і с . )  ә й е л -
дердіңбасынатартатын  орамал.  Сал  орамал 
әйел  бас  киімінің  жеңіл тцрі  (Шымк.,  Т ү р -
к і с ) . 

С А Л П Ы  К Ү Р Т І К  ( П а в л . , Е р т . )  жүқа 
қар.  С  алпы к ц р т і к  царда  тцлкіні  тазыга 
алдыру  циын  (Павл. , Ерт.) . 

С А Л Т А Қ  ( Қ а р а қ . ) с ы л т ы п , а қ с а ң қ ы -
рап  басу. 

САЛТАҚТАУ  (Павл. , Ерт.) былғау, б ү л -
діру.  Батырбек,  дцниені  салтацтамай 
жцр (Павл., Ерт.) . 

САЛТАНАТЫ  (Павл . , Үрлі . )  с а л т ы .  Әр 
елдің  салтанаты  баска,  иттері цара  цасца 
(Павл., Үрлі.). 

САЛТАҢ  ( Ж е з қ ,  Үлы.)  салт  бас,  жалғыз. 
САЛ  Т Е Н Т Е К  ( М Х Р )  ж ы н д ы ,  б а р л ы қ 

малда  болатын  ауру.  С  а  л  т е н т е к п е н 
ауырган  малдың жылауыгында  ццрт  цайнап 
тцрады.  С ал  т е н т е к п е н ауырган мал-
дың  миын  тесіп,  жылауыгын  алып  тастап 
емдейді  (МХР). 

37-2586 
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САЛТ  ҚАМШЫ (Кекш. :  Ч к а л . , Уәлих . , 
Қ.ту)  камшы.  Атқа  мінсең  қолыңа  цстайтын 
с а л т  қамшың  болсын  (Кокш.,  Қ.ту). 

С А Л Т Қ Ы 1 (Көкш.:  Щуч., Еңб.) қасқырға 
құратын қақпанды  бекітетін  ауыр  ағаш. 

С А Л Т Қ Ы 2 ( К е к ш . :  Щуч. , Е ң б . ; П а в л . , 
Ерт.)  қармақ қалтқысы.  Салтқы  балықтың 
қармаққа  тцскенін  білдіреді  (Павл., Ерт.) . 

С А Л Т Қ Ы 3 (Жезқ . ,  Ағад.)  есік ілгег і .  Өзі 
соңынан  кіріп, есігін  жауып,  салтқысын 
салды  да,  цстіндегі  бір  киер  киімдерін  шеше 
бастады  (Ғ. Мүсір., Оян.  өлке,  191). 

САЛТТАУ  (Орал, Орда)  салт  жүру,  салт 
міну.  Бас-аягы  40-50шақырым  жер  гой,  салт-
т а п  барсаң  да болады,  оган  арбаны  әуре 
қылма  (Орал, Орда). 

САЛУ 1 (Жамб.,  Жам.) отырғызу, қондыру, 
егу. Біз  биыл  500 тцп агаш с а л д  ы қ.  Егінді 
тың  кцшті  жерге с а л д ы қ  (Жамб.,  Жам.). 

С А Л У 2 (Ақт.,  Байғ . )  бөлу,  ие  қылу.  Ша-
бындық  жерлерді  мал жеп  жатыр.  С  а л г а  н 
бақташы  да жоқ («Соц. ауыл»,  1941, №50). 

САЛУ 3 (Жамб.,  Жам.; Орал, Орда; Қарақ ; 
Р е с ,  Қалм.)  құю. Шелекпен су с а л  (Жамб. , 
Жам.).  Шайга  сцт с а л (Орал, Орда). Балам, 
мейман  қолына  су  сал ( Қ а р а қ ) . Сцт с а л д ы 
ма  кәсеге  ( Р е с , Қалм.). 

САЛУАЛЫ  (Түрікм.:  Таш.,  Көнеүр.,  Тахта) 
ақыл  иесі ,  байсалды,  үлг іл і .  Ол с а л  у  а л  ы 
адам,  ондай  ақымақшылық  істемейді  (Түрікм., 
Т а х т а ) . 

С А Л Ы 1 (Қост. , Семиоз. ; Қар.,  Шет;МХР) 
әйелдердің  үлкен,  әрі  жылы  орамалы.  Осы  кцні 
с  алы  орамалды қайтадан  сәнге  айналдырган 
сияқты  (Қост., Семиоз.) . Жас  кезімде  с а л ы н 
ы өзім  тоқушы  едім  ( Қ а р . , Ш е т ) . Зақыдан 
жібек с а л ы  әкеп  берді  (МХР). 

С А Л Ы 2 1. ( Қ о р д а : Ш и е л і , Сыр. , Ж а л . , 
Арал;  Қарақ.)  күріштің  орылмаған,  пісіп  т ү р -
ған  к е з і .  С  а л  ы суды, кцтімді  керек  етеді 
(Қ.орда, Арал). Колхоздың ана с  алы сы  өте 
мықты  шыққан  ( Қ а р а қ . ) .  2. (Ауғ.;  Ир. ) к у -
р і ш т і ң  с а б а ғ ы .  3. ( Ш ы м к . ,  Т ү р к і с . )  т а р ы 
сабағын  дәнімен  байлап  қойған  түрі .  С  а  лы-
л  а р д  ы цйіп  қойсайшы  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

С А Л Ы Ғ У  ( Ж а м б . ,  Қ о р д . ) б о й ы н ж а з а 
алмай,  шаршап  түру.  Ат  с а л ы г ы п тцр,  бір 
кцннен  кейін  жарысайық,  - деді  Майлыбай 
(Жамб.,  Қорд.).  Соның  салдарынан колхоздыц 
жцмыстан  с а л ы г ы п  шыцқан  кцш  коліктері 
20 жылқы  7 өгіз  далада  жатады  («Кол-шы», 
1935,№73). Салыццан Әсиябірденцйыцтап 
кетті  (М. Мағ., Көк  кеп. ,  73). 

САЛЫКЕР  (Өзб., Ташк.)  күріш  егу.  Салы-
к е р д е н мацтага айналдырылган жерлер-

де  органикалыц заттар коп болады ( Ө з б . , 
Т а ш к . ) . 

С А Л Ы Қ  ( Ө з б . , Т а ш к . )  шығын.  Мацта 
жоспар тапсырып,  жеке  салыц салады (Озб., 
Т а ш к . ) . 

С А Л Ы Қ  САЛУ  ( Қ а р . , Шет)  т ү н е у ,  қо-
сын  тігіп  мекеидеу.  Олар  бір  жерге барып, с а-
лыц с а л ы п  жатқанда  батырлар да барады 
(Қар. , Шет). 

С А Л Ы Қ Т Ы Р У  (Алм.,  Қарат.;  Шығ. Қаз. , 
Тарб.)  кептіру.  Жаздыгцні  етті  тцнде  гана  с  а-
лықтыру  керек  (Алм.,  Қарат.). 

САЛЫҚШЫ (Алм.,  Кег.; Шыг. Қаз. :  З а й с , 
Тарб . ,  Күрш.)  жатақ. Кедейлер байдан  квлік, 
сауын  алып,  егін  салып с  алықшы  болып қа-
латын  (Алм.,  Кег.). Бцрыңгы  уақытта  Зайсан 
колінің  маңайындагы  кедейлердің  копшілігі  с а-
л ыцш ы  болатын  (Шығ. Қаз.,  Күрш.). 

С А Л Ы М 1 (Шымк . ,  Т ү р к і с . )  кокпарды 
тартып  алып  белгіленген  жерге  апару. 

С А Л Ы М 2 (Ауғ.;  Ир.)  қамырды  жүқалап, 
үстіне  ет  салған  тағам. 

САЛЫМЫ Т Ү Й Е Н І Ң  Қ Ү Й Р Ы Ғ Ы Н А Н 
Ж О Ғ А Р Ы  ( Қ Х Р )  салымды,  бағы  з о р . Кеш 
жарыц,  Уаң  еке!  Салымым  тцйенің ццй-
р ы г ы н а н жогары. Әйтеуір!  - деп  балуан-
га  тцсердей сыбана  жацындады  (Ғ . Қан., 
Б ү р қ ) . 

С А Л Ы Н Д Ы  ( Р е с , Волг.) жаңа салынгам 
үйлер.  Каспий  теңізінің  сагасы  тек салынды 
( Р е с ,  Волг.) . 

С А Л Ы П  Қ О Ю ( Р е с , С а р а т . )  ішіп  қою. 
Алсалып ц о й ы ң ы з  шайыңызды  ( Р е с , Са-
р а т . ) . 

С А Л Ы С У  1. (Алм.,  Кег.) соғысу, шабы-
су.  Ертекте  цазац пен цалмац талай рет  с  а-
л ы с ц а н д ы  (Алм.,  Кег.) .  2. (Жамб.,  Жуа) 
айтысу,  салғыласу.  Өзара црысып, бетке с ш-
лысыпта  цалдыц  (Жамб.,  Жуа.) . 

САМА  (Алм. ,  К е г . ;  Ж а м б . ,  Шу; Ж е з к , 
Ағад.)  шама.  Шайдың  с а м а с ы н алып  таат 
(Алм.,  Кег . ) .  С  а  м а н ы  төгіп  цой (Жамі . , 
Шу). 

САМАҚА  ( Қ о р д а , Арал)  есі  ауысқан, шт-
таскан.  Өзің  айтцанды  ццпайтын  бір  самш-
ц а  екенсің  ( Қ о р д а , Арал). 

САМАЛ 1 (Жамб.:  Мер., Луг. ,  Шу; Қ о р и : 
А р а л ,  Сыр . ) адам  д е н е с і н д е  болатыи  ауру.. 
Самаямен  ауырганда  мцрынның  ггші  щщя-
гап іседі  де, цызарып  кетеді  (Жамб.,  Луг.).  Щ-
рынга  самал  тцсіп  берекені  алып тцр ( Қ л р и , 
Сыр.). 

САМАЛ 2 (Қост. , Жанг.)  жынды,  д е щ р м 
Мынаның  өзі  барып тцрган самал ешш  (Щрш„ 
Ж а и г . ) . 
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САМАЛ 3 (Гур., Тең.;  Рес . ,  Астр.) мұз оятын 
қүрал  (сүймсн).  Біздіц  балыцшылар  цкіні  с  а-
м а л м е н цазды.  С ам ал  сызцкі  цащ  өтпе 
циын  болады (Гур., Тең . ) . 

САМАЛАДАЙ  (Сем.,  Көкп.)  биік зеулім. 
Ойпырымай,  мынау  с а м а л а д а й болып 
тпцрган  не  нәрсе,  немене  езі?  (Сем.,  Көкп.). 

[Парсыша  сөмави  аспан,  аспандық (Пер.-рус. 
сл.,  I I , 1983, 56); ар.  сама  биік  (Ар.-рус.  сл.,  I , 1970, 
470-471)]. 

САМАЛ  АУА, САЛ Т А Б И Ғ А Т  ( М Х Р ) 
таза ауа,  тамаша  табиғат.  С ам  ал  а у а г  а, 
сал  тпабигатпцане  жетпсін  («Ж.  өмір», 
24.01.1985). 

САМАЛДАП Қ А Й Т У  ( Т ү р і к м . :  Т а ш . , 
Көнеүр.)  далаға  таза  ауаға  серуендеп  келу.  Үй 
іші  ысып  кетптпі.  Жцріцдер, самалдап  цай-
тпайыц  (Түрікм.,  Көнеүр.). 

САМАР  1. (Қост . , Жанг . ; Қ .орда: Сыр. , 
Қарм.;  Жезқ. ,  Үлы.; Гур.:  Маңғ.,  Б а қ с ; Орал, 
Орда;  Р е с ,  Орын. ;  Қарақ . )  үлкен  табақ,  т е -
гене,  шара.  Біз екі  кісі  бірсамар  цымыз  іштпік 
(Қост., Жанг.) Самар  тполы  етптпі  алдымызга 
цойды (Қ.орда,  Сыр.) .  С  а  м а  р  тпабацца  ас 
салулы  тпцр.  Басца самар  тпауып  әкел  (Жезқ., 
Үлы.).  Мына  с  а  м а р  ы ң  цанша  тпцрады, 
цайным?  (Гур. , Б а қ с ) .  Біздің  алдымызга бір 
самар  етптпіәкеліп  цойды да, <*алжеңдер»  деді 
Нцргали  (Орал, Орда). Самарга бцрын  ццртп 
езген  (Орын. ,  Ад.).  Етптпі  с а  м а  р  г  а  тпцсір 
(Қарақ.) .  2. (Гур., Тең . ) шай шығаратын  қү-
ман. Теңізде  самар алып  жцру  ыңгайсыз  (Гур., 
Т е ң . ) .  3. (Ақт.:  Шалқ. ,  Қараб . ; Гур. ,  Маңғ.; 
Түрікм. :  К р а с н . ,  Ашх.,  Тедж. ,  Мары,  Таш. ; 
Қарақ.;  Ауғ.; Ир.)  леген ,  шылапшын.  Балам, 
с а  м а  р д  ы алып,  кісілердің  цолына су ццй 
(Ақт.,  Қараб.). С а м а р д а г ы суды  тпөк  тпе, 
мимандарга  су  агыз  (Түрікм.,  Таш.).  4. (Қ.орда, 
Арал) мал су  ішетін астау,  науа.  Мына  сама-
р ы ңн  а н  500 жылцы  су ішсе де ортпаймас 
(Қ .орда , А р а л ) .  5. ( Қ . о р д а , А р а л )  қол 
шығырдың  шелегі. Бір  самаргабір  шелектпей 
су  кетпеді  (Қ .орда , Арал) .  6. (Қ .орда , Арал) 
езеннен  м о т о р д ы ң к ү ш і м е н  шыққан  суды 
бақшаға  егіндікке жеткізетін  науа. 

[Самар  (шағат.)  - шылапшын  не қүмыра, 
(қазақша)  - қымыз  қүятын  қайық  төрізді  үлкен 
ыдыс  (Л.  Буд.,  I , 634, 691). Башқүртша хамар  екі 
жағында  түтқасы  бар  үлкен  ағаш  табақ;  як.  саба-
рай  үлкен  ыдыс,  шылапшын;  қарақ.  самар  шылап-
шын  (Ә. Нүрм., Жер.  тіл  ерекш.  терк.,  103-104); 
маньч.  самара  үлкен  ағаш  аяқ  (ССТМЯ, I I ) ] . 

С А М А Р Ж А Қ  (Алм. ,  Қ а р а т . )  с ө й л е г і ш , 
шешен  адам.  Зейнетп  тпегі  самаржац цой 
(Алм.,  Қарат . ) . 

САМАРҚАУ  (Қост. , Жанг, ; Орал,  Казт. ) 
салқын,солғын,бойкүйезқалып.  Самарцау-
ланып  істпегенісонушымаеді  (Қост., Жанг.) . 
Үйіне  барып  едім, әйелі  самарцау  амандаетпы 
(Орал,  Казт . ) . 

[Алтай  тілінде  санаркалу  көңілсіз,  мүңды 
(Н. Баск.,  ДК,  245)]. 

САМАР  Ы Д Ы С ( О р а л : Ч а п . ,  Ж ы м п . ) 
ағаштан  істелген  үш  аяқты  үлкен  ыдыс.  Бц-
рыңгы  уацытптпа  дырау с а м а р ыдыстпар 
болатпын  (Орал, Чап . ) . 

САМАС  ( Г у р . ,  Маңғ . )  е с а л а ң , ден і  д ү -
рыс  емес  Жаныгып  сөйлеп  ццлагымыздың  егпін 
жеп барады, осының  дабір  с а м а с а у (Гур., 
Маңғ.) . 

САМАСАУ  (Қ.орда, Арал) айрықша,  әдейі . 
Қаладан арба  әкелуге  с а  м а  с а у  бір  адам 
жіберді,  кетпіп  бара  жатпцан  біреуге  тпапсыра 
салган  жоцпыз  (Қ.орда, Арал). 

САМАУРЫН САЛУ  (Орал, Орда)  самау-
рын  қайнату.  - Е,  сцйтп,  екеуіміз әцгімелесіп 
отпырып  шай  ішейік,  кемпір-ай,  - деді  цартп,  -
с а м а у р ы н  с  алшы.  Сисенбай  отпыр  гой 
(Ж. Нәжім., Кішк.,  52). 

САМБЕЛЕУ  (Қ .орда , Арал)  т ә п т і ш т е у , 
нақтылау. 

САМДАҒАЙ  (Алм.,  Кег . ) шапшаң,  т е з . 
Қаратпцлацтпың  биігінен  цылтп  етпе  цалган  бцгы-
ны  Әшір  с а м д а г а й л ы г ы н а н  агпып  алды 
(Алм.,  Кег . ) . 

С А М И Я Н 1 ( Қ о с т . , Ж а н г . ) к е ң , ж а з ы қ , 
дала.  Жолдастпар,  бәріміз  с а м и я н г а шыга-
йыц (Қост., Жанг.) .  Итпжемес  бцган  дейін  с  а-
м и  я н  сахарадагы  цай  ауылга  да сацтпа-
на  кіріп,  црлана  шыгып  кетпетпін  (Ә. К е к і л . , 
Үркер,  20). 

САМИЯН 2 (Жамб.:  Шу, Мер., Луг., Қорд.; 
Қ.орда:  Сыр., Жал.;  Шығ. Қаз.,  Күрш.;  Көкш., 
Боров.)  өгіздің  мойынтүрығына  еткізіп,  жетек-
ті  бекітетін  ағаш.  Өгіздің  мойнына самиян-
с  ы з  мойынтпцрыц  тпцрмайды  (Шығ. Қ а з . , 
Күрш.).  Әйнебек  февраль,  марттг  айында  2 соца, 
15 пар  мала,  20 шацтпы  самиян  соцпгы  («Лен. 
жолы»,  1941). 

САМИЯН  САЛҚЫН  (Гур.,  Маңғ.)  самал 
жел.  Тау цойнауы жазда  самиян  с а л ц ы н 
болады  ( Г у р . ,  М а ң ғ . ) .  Қ. с а м а л  а у а , с а л 
т а б и ғ а т . 

САМОРАМ (МХР)  автоматты  түрде  т а к -
тай т ілет ін  ара . Сагатпына  100 тпацтпай  тпі-
луге  тпиіс  самор амга  акау  тпцскелі  бір  жыл-
дың жцзі болды  («Ж.  өмір»,  15.08.1983). 

САМПЫТУ  (Гур . ,  Маңғ .)  сымпылдату . 
Әңгімені  с  ампытпып  согып  отпыр  екен  (Гур., 
Маңғ.) . 
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САМСА  (Шығ. Қаз. ,  Зайс . )  сабан,  шөптің 
қалдығы. Анау с а  м с  аны  жиып  ал  (Шығ. 
Қаз. ,  З а й с ) . 

САМСАҚ  (Гур.,  Маңғ.)  самсаған,  қалың, 
көп.  Бцл Маңгыстау  айналасы  самсацел  еді, 
кәзір  егістік  (Гур.,  Маңғ.). 

САМСАМ 1 (Қарақ.)  жеңіл  мінезді  адам. 
САМСАМ 2 (Қарақ.)  жарымес,  есуас,  дәлдір. 
САМСАУ  (Қост., Жанг.)  топтану.  Алдын-

да  5-6 адам  самсап  келе  жатыр  екен  (Қост., 
Ж а н г . ) . 

С А М С О З  (Қ .орда , Қарм.)  біреудің  а й т -
қанына  к ө ң і л і  т о л м а у .  Сол жігіттің  нага-
шысының  айтцанына  самсоз  болып  аттан-
ды-ау  деймін  (Қ.орда, Қарм.).  Екі  жагы  суалып, 
жцдеп,  кцлкі  дегенді  цмытцан,  бір  с а  м с о  з 
кейіпке  тцсті («Жүлдыз»,  1987, №8,79). 

САМСЫҒАН  (Алм„  Шел.)  самсаған.  Ол 
көкпарды  с а м с ы г а н  сары  цолдан  алып 
чыгып кетті  (Алм.,  Шел.) .  ... ац, цызыл, көк, 
сарыгцлдерісамсыганалаңцай...  (Ш. Мүрт., 
Қара  мар.,  157). 

САМСЫҚ  (Гур. ,  Маңғ.;  Түр ікм . :  Красн. , 
Небид. ,  Ашх.,  Таш., Тедж.) жынды,  ақымақ, 
есалаң .  Ондай с  а  м с ыццл  кімді  мцратца 
жеткізер  дейсің  (Гур.,  Маңғ.).  Ішеріңді  іштің, 
бірац  с амсыц болмашы  (Түрікм.,  Ашх.). 

[Түрікменше  самсыц  (Туркм.-рус.  сл.,  1940); 
қарақ.  сам-сам  (Рус. -карак.  сл . ,  1967); өзірб. 
сарсак  акымак,  есалаң  (Л.  Буд.,  1, 612); түр.  сцмщк 
аңқау;  қайырымсыз  (Тур.-рус.  сл.,  1977)]. 

С А М Т Ы Қ  ( Қ . о р д а , А р а л ; Қ а р а қ . )  мал 
жегеннен  қалған  тамтық  шеп.  Пішен  тцгіл  сам-
тыцта  бермейтін  (Қарақ.) . Есектен  цалган 
с  а  мт ыцты  жинап  әкел,  отца жагамыз 
(Қ.орда,  Арал). 

САМЫР  (МХР)  жаңғақ,  шекілдеуік.  Бц-
гін  самыр  цагып,  бір  цанардай  самыр  әкел-
дік(МХР). 

[Монғолша  самыр жаңғақ (Қаз.-монғ.  сөз.)]. 
С А М Ы Р С Ы Н  (Шығ. Қаз . : Күрш., Тарб.) 

жіңішке  қарағай (қарағайдың  бір  т ү р і ) .  С  а-
м ы  сынн  а н  ауга  царацшы жасайды.  С  а-
мыр  сын  агаш  әрі  жеңіл,  әрі  су  жццпайды. 
Самырсыннан  басца  агаш царацшыга 
жарамайды  (Шығ. Қаз. , Күрш.). 

С А Н 1 . (Гур. ,Маңғ . )жүз. Үшсанцалыцмал 
беріпті  (Гур.,  Маңғ.).  МТС-те  с а н д а г а н 
машина  бар.  Жеті  автомашинамен с а н д  а-
ган  арбалар  тынымсыз  жцмыс  істейді  («Соц. 
е ң > ,  18.10.1958). 2. (Түрікм. :  Ашх„  Кенеүр . , 
Тедж.)  дана,  Суретке тцсе  цалсаң  бізге  бір-екі 
санынжіберерсің  (Түрікм.,  Кенеүр.) . 

[Түрікменше  саны  дана  (Рус . -туркм.  сл„ 
1956)]. 

САНА  (Алм.:  Жам„  Шел.)  дөрі  ж а с а л а -
тын шеп  т ү р і .  Бцрын ауылда  дәрігер  болма-
гандыцтан,  кейбір  аурулар  с  а н а  цайнатып 
ішетін.  Бір  цайнатым  сана  табылар ма  екен 
(Алм„  Жам.). 

САНАҒАТТАУ  (Алм„  Шел.)  санау.  Бцгін 
колхоздың  цойын с а н а г а т т а й м ы з (Алм„ 
Шел.). 

САНАЙМЕК  (Қост., Жанг.)  дөрі .  Ыстыц 
желмен  ауырсаң,  с а н а й м е к і ш (Қост . , 
Ж а н г . ) . 

САНАҚ (ҚХР)  санаулы,  а з .  Мәшін  бцгін 
санац  екен  (ҚХР). 

САНАҚҚА  САЛМАУ  (Шығ. Қаз„  Больш.) 
есепке  алмау,  елемеу,  ескермеу.  Бцрын оның не 
дегенін  с а н а ц ц а  салмаушы  едік  (Шығ. 
Қаз„  Больш.). 

С А Н А С Ы  (Гур„  Маңғ . )  т ү р і .  Қосбасар 
мылтыцтың  екі  с а н а с ы бар (Гур„  Маңғ.). 

САНАТ  (Гур„  Маңғ.)  есеп.  Шал  санаты 
н а  барамыз  дагы  білетініміз  аз (Гур„  Маңғ.). 
Жуас шопанды с  а н а  т т а н  мана сызып 
тастаган  жцрт  бцл  шат-шәлекей  өзгерісті  дер 
кезінде  ескермеді  (М. Қабанбаев,  «Жүлдыз», 
1986, №4,136). 

[Парсыша  сәнөд  документ  (Пер.-рус.  сл„  I I , 
1983, 60)]. 

С А Н Д А (Шымк. ,  С а р ы а ғ . )  а н д а - с а н д а , 
сирек . 

САНДА  Б І Р Е У Д Е  (Жамб. ,  Сар. )  ілуде. 
Майлиннің  шыгармаларының  жиыны  с а н д  а 
біреуд  е  болар  (Жамб.,  Сар.). 

С А Н Д А Л 1 1. (Орал,  Жән . )  ағаш  жарған-
да  астына  салатын  томар .  С  а н д а л  болса, 
агаш  жаруга  жацсы  болар  еді  (Орал ,  Жән.). 
2. (Шымк. ,  Мақт . )  ағаштан  жасал ған  шок 
салатын  ыдыс.  С  а н д а  л  жцрген жерде  кісі 
тоңа  ма (Шымк.,  Мақт.). 

[Сарык.  сандун  үстаның  темір  соғатын  төсі 
(Т. Пах„  Сарык.-рус.  сл„  1971); монғ.  сандал 
орындык  (Монғ.-каз.  соз„  1954); пар.  сәнсак 
үстанын  темір  соғатын  төсі  (Пер.-рус.  сл„  I I , 1983, 
60); ар.  синдал  (Ар.-рус.  сл„  I , 1970, 474)]. 

С А Н Д А Л 2 (Шымк.,  Т ү р к і с . )  үйдің  орта-
сын шүқырлау  ет іп  төрт  бүрыштап қазьш, 
ш о қ т ы ң  к ү л і н е  с а л ы п ж ы л ы т а т ы н орым. 
Сандалга  аягыңды салып  отыр  (Шымк., 
Т ү р к і с ) . 

С А Н Д А Л 3 ( Ш ы м к . ,  Т ү р к і с . )  мүржасы 
еденнің  астынан  ететін  ошақ. 

САНДАЛАУ  ( О р а л : Ч а п . ,  Жымп.;  Гур., 
Маңғ. ;  Қ о с т . ,  Ж і т і қ . ;  П а в л . ,  Е р т . ;  Түрікм.: 
Красн.,  Ашх„  Таш„  Мары;  Р е с :  Орын., Астр.) 
сандалу.  Ой мынауың  с а н д  а л а п  отыр  гш 
С а н д а л а м а ,  бер  келіп  ет  же  (Орал,  Чаі . ) . 
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Өзің  коп  с а п д а л а м а с а й ш ы (Гур.,  Маңғ.). 
Бояушы,  бояушы  дегенге  еліріп  текке санд  а-
л  а п  кететіндері де бар ( Қ о с т . , Ж і т і қ . ) . 
Орынбек кей  сөзінде  с а н д а л а п кетеді 
(Павл., Ерт.) .  Лото  цшін санд алапне  керек 
(Түрікм. ,  Красн . ) . Айсцлу айтар  сөзді  аңда-
мадың, Аузыңа  келген  созді  сандаладың.Еш 
мінді  біздің  елден  таппагансың, Соцырдай 
жан-жагыңды  цармаладың  (Орын.,  Ад.). Ауыр-
ганда  с а н д а л а п тәлтіректеп  кетеді  ( Р е с , 
Астр.) . 

САНДАЛ ӘҢГІМЕ  (Талд . ,  Қоғ.)  жөнсіз 
босәңгіме .Бәйтекемәңгімесітександал  әң-
гіме  (Талд.,  Қоғ.). 

С А Н Д А - Ш А Қ Т А  ( Г у р . ,  Маңғ . )  а н д а -
санда. 

САНДАЮ  (Жамб.,  Сар.)  сандалу.  Несан-
д  айып  тцрсың  (Жамб.,  Сар.). 

САНДОП  (Көкш.:  Еңб.,  Щуч.)  сәтен.  Көй-
лекке  деп санд  оп  әкеліпті  (Көкш.,  Еңб.). 

САНДЫЛ  (МХР)  орындық Артелъ кіш-
кене  с а н д ы л  істеп  жатыр (МХР). 

[Монғол  тілінде  орындык  сандал деп аталады 
(Қаз.-монғ.  с ө з . ,  236)]. 

С А Н И Т А Р Л Ы Қ - Ж Е М Д Е У ( М Х Р )  ем-
деп-бордақылау.  Санитарлы  ц-ж емд еу 
пункттерінің  жцмысын  жацсартуда, шаруа-
шылыц  жагынан  ныгайтуда  Алтай,  Баян-
нуур,  Цэнгэл сцмындары дәйекті  жцмыстар 
цйымдастарган  («Ж.  өмір»,  15.05.1986). 

САНҚАНАР (МХР)  екі  қанар шамасын-
дағы  үлкен дағар. 

САНМАЛ  (Қ.орда, Арал)  ынжық,  болбыр. 
Мынауың  дцрыс с  ан  м а л адам  гой  (Қ.орда, 
Арал). 

САН-САПАТ  (Гур. ,  Маңғ.)  с а н - с а п а л а қ , 
сан  рет.  Мені сан-сапат  көрсең  де  танымай 
тцрсың  ба?  (Гур.,  Маңғ.) .  Сары  ала кцймеде 
с  а н-с а п а  т циялга  батып  келе  жатцан 
сары ала иыц  елшінің  ойын  сергіткісі  келген-
дей  көз  цшынан  әлденелер  андыздап  шыга  келді 
(Ә. Кекіл.,  Үркер,  216). 

САНСЫРАУ  (Қарақ . )  ә л с і р е у ,  шаршау. 
Бейсен  с а н с ы р а п  келеді,  шәйіңді  цуза  (Қа-
р а қ ) .  Қатарынан  екі  жыл  соццан  цуаңшы-
лыцтан  с а н с ы р а г а н  Тцлкібас  атырабы 
сцзектен  сцлдесі  цалган адамдай мең-зең  (Ш. 
Мүрт.,  Жүлд.  коп.,  60). Ел  есеңгіреп,мең-зең  бір 
халге  тцсіп,  с а н с ы р а п  цалган  бір  бейзаман 
(Ш. Мүрт., Қара мар.,  136). 

САНТЫ  (Түрікм.:  Тедж., Байр.)  сантиметр. 
Ең  биігі  70-80 санты  (Түрікм., Тедж.). 

САН-ТІЗІМ  (МХР)  есеп-санақ.  С  а  н-т  і-
з  і  м  і  цызметкерлері  жцмысын  8-11 тцрлі 
керсеткіш  бойынша  100 балдыц  жцйемен  цо-

рытындылап  отырды  («Ж.  өмір»,  14.10.1985). 
С а н-т  і  з  і  м,  есеп,  баланс  жцмысына  жа-
салатын экономикалыц талдаулар социа-
листік  басцарудагы маңызды кцрал болып 
табылады  («Ж.  өмір»,  9.06.1983). 

САНЫН  Б І Р - А Қ  ҚАҒУ  (МХР)  кенет  ө к і -
ну.  Білмей  цап санын б ір-а ц  цацты  емес 
пе  (МХР). 

САҢ  ( С е м . ,  Аяг. ; Алм. , Шел . )  ү р а , а с -
тық  салатын  жер.  С  ацг а  бидай  кцйып  цой-
дыц  (Алм.,  Шел.). 

САҢҒАҚ  (Гур. , Тең . ) балықтың  демала-
тын  мүшесі;  желбезегі.  Көксеркенің  саңгагы 
басца  балыцтарга цараганда  цлкенірек  бо-
лады. Балыктардың  бәрі  с а ң г а ц п е н  дем 
алады (Гур., Тең . ) . 

САҢҒЫРУ (МХР)  торғайдың  қиы. Мал-
дың  көзі  ауырса сабынды сумен  жуып,  та-
залап,  торгайдың с а ң г ы р у ы н тәттіге 
цосып  езіп,  кцніне  2 реттен  тамызамыз  («Ж. 
өмір»,  13.06.1987). 

С А Ң Д А Й  ( Ж а м б . ,  Ж а м . )  ж а р қ ы р а ғ а н . 
Аппац саңдай  койкада  жаттыц  («Кол-шы», 
1938, №17). 

САҢҚАЙ  (Сем.:  Абай,  Шүб.)  пүшық.  Бүл 
сөз  саңмцрын болып та айтылады. 

С А Ң Л А Қ 1 ( С е м . ,  Абай) т а ң д а у л ы .  Қц-
нанбайдың  нелер  с а ң л а ц  аты  болды  (Сем., 
Абай). 

САҢЛАҚ 2 (Шымк.,  Сарыағ.;  Жамб.,  Сар.; 
Қ.орда: Сыр., Жал.)  үлкен  сай,  алқап,  озек.  Сен 
осынау  с а ң л а ц т ы ң бойымен  жцре  бер 
(Шымк.,  Сарыағ.). Колхоздың сиырлары  саң-
л  ацтыц  бойында  (Жамб.,  Сар.) . Сиырлар 
падасы с а ң л а ц т а  жайылып  жцр (Қ.орда, 
Сыр.). 

С А Ң Л А Қ 3 ( С е м . :  Абай,  Шүб. ; Шымк. : 
Мақт . ,  К е л . ) т а ң д а у л ы ,  с ү л у ,  ә д е м і .  Олар 
колхоздың  с а ң л а ц т а р ы  гой  (Шымк.,  Кел.). 

С А Ң Л А Қ 4 ( М Х Р )  о з а т .  Еселі  еңбегінің 
нәтижесінде  1980 жылы  республикалыц  с  аң-
л а ц  малшы  атагын жеціп алып, ац отау-
мен сыйланган-ды  («Ж.  өмір» ,  21.03.1983). 
Ол  сцмындыц  4 реткі с а ң л а ц ,  әрі  депутат, 
7 бесжылдыц  екпіндісі,  аймацтыц  ХДХ ат-
цару  әкімшілігінің  сыйлыцкері ццрметіне  ие 
болган  («Ж.  өмір»,  15.05.1986). 

САҢЛАҚТАНУ  1. (Алм.;  Талд.) дайын-
далу.Мынау өзісаңлацтаныпжцргой,  бір 
жацца  баратын  шыгар  ( Т а л д . ) .  2. (Алм. ; 
Талд.)  ажарлану,  түрлену.  Жәмила  саңлац-
танды  (Алм.). 

С А Ң Ы  АУУ  (Жамб. :  Мойын. ,  Шу) к ө -
ңілі  ауу.  С аңы м  а у  ып  саган  келіп  едім 
(Жамб.,  Шу). 
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САҢЫЛАҚ(Алм.,  Іле)  сезімікүшті.  Саңы-
л а  г  ы бар  адам,  жақсылық  істпейді  (Алм., 
Іле ) . 

С А Ң Ы Л Т Ы Р  (Қ.орда:  Сыр., Жал . , Қаз . ) 
қырқынды, сақ  (қ.), кәшек  (қ.). Жақсы шөп-
тпен  саңылтпырдааз  қалды  (Қ.орда,  Жал.) . 
Нузарды  қойды қамап  салып  кісен,  Астпына 
шөтг,  саңылтпыр  тпөсеп  тгішен  (Рүс. д а с ,  102). 
Қар  астпында  қалган  азын-аулақ  саңылтпы-
р ы  н  Дәмеш  екеуіміз  әлгі  де  қазытг  алып 
жақтпық  (Б .  Майл.,  Шығ., I I I , 237). 

С А Ң Ы Р  ( Р е с ,  Орын.)  саңырау.  Ешматп-
тпың  баласы  бар  Қцмақтпа,  қцлагы  с  а  ңы  р, 
тпрубкамен  свйлессең  естпиді.  Шалдың  қцлагы 
саң  ыреді,  сөйлесе  алдың  ба? (Орын., Ад.). 

САП 1 (Шымк,  Мақт.)  сан. Екі  базарды  сатг-
тп  а н  шыгара алмаймын  (Шымк.,  Мақт.). 

С А П 2 (Гур. ,  Маңғ.)  домбыраның  мойны. 
Домбыраның  с  а б  ы цзын  болса,  шешен  бола-
ды  (Гур.,  Маңғ.). 

САПАЛ1.  (Жамб.: Жуа., Жам.; Алм., Жам.; 
Қ.орда,  Шиелі)  балшықтан  жасалған  ыдыстар-
дың  жалпы  аты.  С  атгал  бцрын  көтг  болатпын, 
қазір  біртпе-біртпе  азайып,  қалытг  барады 
(Жамб., Жуа.) .  2. (Жамб., Жам.;  Шымк.,  Сайр.; 
Қ.орда,  Тер. )  үлкен  кесе.  Бцрын  цлкен  кесені 
с  ап  а л  дейтпін  едік  (Жамб.,  Жам.).  Мейман-
га  сорпаны  с  а п а л  г  а  қцйып  бер  (Шымк., 
Сайр.).  Олбірсапал  кесе  айран  іштпі  (Қ.орда, 
Тер.) . 

[Қырғызша  сапал  балшықтан  күйдіріп  жасал-
ған  ыдыс;  өзб.  сопал  балшыктан  жасалып,  күйді-
рілген  ыдыс  (Узб.-рус.  сл.,  1959.); пар.  софал  бал-
шықтан  жасалған  бүйымдар,  керамика;  күм 
ыдыстар  (Пер.-рус.  сл.  I I , 1983, 46)]. 

САПАЛАҚ  (Орал,  Жән.;  Қ.орда,  Арал;  Гур., 
Маңғ.;  Шығ. Қаз.,  Больш.;  Т а у ,  Қош.;  Түрікм.: 
Красн.,  Таш.,  Ашх.,  Небид.;  Қарақ.)  қайысты 
өрмей  тек  қабаттастырып  т ігу  арқылы  ж а -
салған  қамшы.  Менің  қолыма  цстпатг  келген с  а-
п а л а г ы м  бар еді  (Орал,  Жән.) .  Атпқа  мінсең 
сатгалагыңды  қолыңа  ал  (Қ.орда,  Арал). 
С  атгал  ақтген  шытг  ектпізіп  бір салсаң,  аягын 
цшынан  басады-дагы  ( Г у р . ,  М а ң ғ . ) .  Арба 
айдауга  с  а п а л а  қ тпаба  алмай  отпырмын 
(Шығ. Қаз.,  Больш.).  С а п а л а қ п е н  көбіне 
арбадагы  квлікттгі  айдайды  (Түрікм. ,  Красн.) . 

САПАЛАҚТАУ  (Алм.,  Шел.)  жапалақтау. 
Е,  демде  ауа  райы  бцзылып,  қар  сапалақтпап 
жауа  бастпады  (Алм., Шел.). 

С А П А Л А Н Д Ы Р У ( М Х Р )  сапасын  а р т -
тыру .  Тцтпынушыларды  сатпып  алу  қабіле-
тпіне  қажетпіне  тпалдау  жасау  арқылы  тпаварга 
заказ  беру  ісін  с а п а л а н д ы р а м ы з  («Ж. 
емір»,  13.02.1985). 

С А П А Л А С У  ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  о р н а л а с у , 
жайгасу .  Жогарыга  тпврге  шыгыңдар да с  а-
п а л а  с  ы п  отпырындар  (Қост. ,  Жанг . ) .  Ке-
йін  сардар  сарбаздарды  сапаластпырган-
д  а  қцланның  жцздігіне  кірді  (А. Нүрм., Қүл. 
аж.,  99). 

САПАЛША  (Шымк.,  Т ү л к ;  Қ.орда,  Жал.) 
кесе .  Мегг  шайды  с а п а л ш а м е н  ішемін 
(Шымк.,  Т ү л к . ) . 

САПА  П А Р А Ғ Ы  (МХР)  сапа  жөніндегі 
мәлімет  қағаз.  Сапа  парагы  деп  атпалатпын 
мәліметп  цагазы  екі  есе  жазылып,  бірі  шахтпада 
қалытг,  екіншісі  шоферлерге  берілетпін  болуы  да 
цйымдастпырылып  жатпцан  шаралардың  бірі 
екені  белгілі  («Ж.  өмір»,  30.07.1985). 

САПАР  ( Т ү р і к м . :  Таш.,  Көнеүр. ,  Тахта) 
рет.  Неше  сапар  барсам  да  кездеспеді  (Түрікм., 
Таш.) . 

[Түрікменше  сапар  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); өзб. 
сафар  (Узб.-рус.  сл.,  1959); карак.  сапары  (Рус-
карак. сл.,  1967)]. 

САПА  Р А С  (Гур. ,  Маңғ.)  ы п - р а с ,  шүбә-
с і з .  Осы  айттгцанның  бәрі  с  а п а  р  а  с  (Гур., 
Маңғ . ) . 

САПАР  КЕСЕ  (Қ.орда:  Сыр., Жал.; Жезқ.: 
Жез. ,  Үлы.)  үлкен  кесе.  С а п а р  кесе мен  бір 
кесе  қымызды  ішітг  алытг,  жцріп  кетптпім  (Қ.орда, 
Сыр.).  Агаң  цйінің  с  атг  а  р  к е с е с  і  н  әкел, 
кісілерге  цымыз  берейік  ( Ж е з қ , Үлы.). 

САПА-САП  (Қ.орда,  Қарм.)  түп-тура, тен, 
т е з б е - т е з .  Мцса мен  Ғайныш  с а  п  а-с а  п 
есетгтперін  айырды.  Бізолардың  цстпінен  сатга-
с  атг  шықтпық  ( Қ о р д а ,  Қарм.). 

САПАЯҚ  (Қарақ . ) жүк  аяқ,  сандық,  ке-
беже  астына  қойылады.  С  а п а  я қ агаштпач 
оюланып,  арнайы  жасалады (Қарақ . ) . 

САП ЕТУ  (Алм.,  Жам.)  лезде  естілу.  Жа-
ман  хабар  тпегі  с  атг  е  тп  е  қалмай  ма?  (Алм., 
Жам. ) . 

[Монғолша  цав сап ету, күтпеген  жерде  пайда 
болу  (Монғ.-қаз.  сөз. ,  1954)]. 

САПҚЫ (Шығ. Қаз. ,  Зайс . )  кеспе  жейтін 
істік  екі  ағаш.  Бцрын  қою  латгчаны  сапқымен 
жейтпін  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

С А П С А Л Ғ Ы  ( С е м . :  Абай ,  Үрж. , Мак.; 
Жамб. :  Шу, Қорд.;  МХР)  үсталардың  темір 
қысатын  аспабы.  С а п с а л г ы с ы з  кәріп 
болдық  (Сем., Үрж.). 

[Монғолша  савслага  қысқыш,  қыстырғыш 
(Монғ.-қаз.  сез . ,  1954).] 

САПСА-РАС  і .  (Ақт.:  Шалқ.,  Қараб.;  Гур., 
Маңғ.;  Р е с ,  Орын.)  ып-рас ,  тура,  дүп-дүрыс. 
Оның  бцл  айтпцаны  сапс  а-р  а  с, осы  жолмен 
жцрсең,  4Жомартп>  колхозына  с а п с  а-рас 
барасың  (Ақт.,  Шалқ.) .  Оның  қара  нарды  бес 
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мыңмәнатқа  алганы сапс а-р а  с  (Гур.,  Маңғ.). 
С  а п с а-р  а  с жасаган екен  (Орын . ,  Ад.) . 
2. (Ақт.,  Шалқ.)  түгел,  түп  түгел.  Мен сана-
ганда  колхоздың  қойы  сап с а-р а с  еді  (Ақт., 
Шалқ.) . 

САП  С Ү Й Е К  ( Г у р . ,  Маңғ . )  т а з а ,  а сыл 
сүйек. 

САПСЫЛАУ  (Шығ. Қаз . ,  Больш.)  суды 
шалпылдату. Арасан суын с а п с ы л а у г а 
жарамайды  (Шығ. Қаз. , Больш.). 

САПТАЛҒЫ  (Алм.,  Жам.) қайысты  ысқы-
лап  тазарту  үшін ағаштан жасалған қ ү р а л . 
Қайысты  с а п т а л г ы г а салып алу керек 
(Алм.,  Жам.). 

САПТАМА  Е Т І К  ( К о к ш . :  Е ң б . , Қ .ту ; 
Павл., Ерт.; Сем., Көкп.;  Жезқ. ,  Ағад.;  МХР) 
ішіне  байпақ  киг і зет ін ,  қысқы  былғары  ет ік . 
С апт  а  м а е т і к  жылы  болады (Павл . , 
Ерт.) .  Саптамамды  жамап  бер  (Сем., 
Көкп . ) .Аягыңдагысаптама етіктебіресе 
көдеден  тайганап,  бір  есе  щрп етіп  қалады  (Ғ. 
Мүсір.,  Оян.  олке,  27). 

САПТАНУ  (Сем. ,  Кокп. )  сайлану,  ә з і р -
лену,  дайындалу.  Жастар  шықты  лыжымен, 
алыс  жолга  с  апт  анып  («Лен. туы»,  1941, 
№1). 

САПТАСУ 1 (Шымк. ,  Сайр . ) салғыласу . 
Кісімен  саптаса  сойлесуге  болмайды  (Шымк., 
Сайр.). 

САПТАСУ 2 (Шымк.,  Шәу.)  бірлесіп  тары 
түю. Ол  тарысын  біреумен  саптасып тцйді. 
Сен  келідегі  тарыны  с а п т а с ы п жіберші 
(Шымк,  Шәу.) . 

САПТАУ  (Шымк. ,  Мақт . )  с а н а у ,  е с е п -
теу. 

САПТЫ  А Я Қ (Шығ. Қ а з . ,  Б о л ь ш . )  қы-
мыз  ішетін  ыдыс.  Қымызды  сапты  аяққа 
щйып,  қызарган  шымшырмен  бцлгай  жы-
лытқан  соң Қазангапқа  цсынады  (Ғ . Мүст. , 
Дау.  кейін,  202). 2. (Қарақ.)  ішіне  бір  жарым, 
екі  литрдей сүт  қүйып  піс ірет ін  ыдыс; қол 
бакыр. 

С А П Т Ы Р М А У  ( Т ү р і к м . , Н е б и д . ) жол 
бермеу,  жібермеу,  мүмкіндік  бермеу. Ол  жақ-
та,  әсіресе,  ондайга  саптырмайды  (Түрікм., 
Небид.). 

САПЫ  (Алм.,  Жам.) қанжар.  С апы  с  ы 
гана  қалган  Саурық  батыр  жаудың  басым 
екеніне  қарамастан  шаба  жөнеліпті  (Алм., 
Жам.).  Қонышынан  с а п ы с ы н суырды, жцзін 
бармагымен байқап, былай  қойды  (Ғ. Мүст., 
Көз  көр.,  12). 

САПЫРУ  (Жамб.,  Шу) араластыру.  Қар-
таны  әкелчі.  Мен с а п ы р а й ы н  (Жамб. , 
Шу). 

[Түпікше  савмурмак  үшыру,  желпу (Тур.-рус. 
сл.,  1977)]. 

С А Р  (Ақт. ,  О й ы л )  і з ,  с а р ы н .  Бцрынгы 
с а р ы м ы з б е н  әлі  келе  жатырмыз  (Ақт., 
Ойыл). 

САРА  (Алм.,  Нар.)  дәрет.  Кемпіріміздің  2-
3 кцннен  бері  с ар а с ы  жцрмей  қалды  (Алм., 
Нар.) . 

САРАЗБАН  (Қорда ,  Қарм.)  қоңыздың  бір 
түрі .  Саразбанның  аяқтары  цзын,  шыбын-
шіркей жейді, кцріш еккен  жерде  көп болады, 
тцрі  бцйі  тәрізді  (Қ.орда,  Қарм.). 

САРАЙ  (Көкш.,  Қ.ту) астық, тамақ қоя-
тын жер. С а р а й д ы ң  төбесі  мықты  болса, 
тамшы  ақпайды  (Көкш.,  Қ.ту) . 

САРАЙ  ҮЙ  (Алм.,  Шел.)  төргі  белме. 
[Парсыша  сәрай  1) түрғын үй;  2) қонақ  үй, 

жолаушылар  үйі;  3) төбесі  жабық  базар  (Пер.-рус. 
сл.,  I I , 1983, 30)]. 

С А Р А Л Ж Ы Н  (Ақт.:  Ойыл,  Ырғ.)  көбіне 
қүмды  жерде  есетін  өсімдік  т ү р і .  С  а р а  л-
жынды  тцйе,  қой малдары  сцйіп  жейді  (Ақт., 
Ырғ.). 

[Чувашша  сарал  сарғаю (Чув.-рус. сл.,  1985); 
монғ.  саарал сүр, шарагчин сары  түсті  (Монғ.-
каз.  сөз. ,  1954)]. 

САРАМАНДАУ  (Шымк.:  Шәу.,  Қызылқ.) 
кемшілікті  мүлдем жою. 

С А Р А М А С 1 ( О р а л : Ч а п . , Қара . ) сорлы, 
бишара.  - Ой, сарамас, с а р а м а с . . . .  саган 
арам ас,  - деп  қарт  біреуге  кцбірлеп,  зілдене  тгл 
қатады  (Ғ. Сл.,  Шалқ.,  26). 

САРАМАС 2 (Қарақ.)  сары  ауру.  Мен содан 
с а р а м а с ц а  цшырадым  да кцш  қайтты 
(Қарақ . ) . 

САРАМДАСУ  ( Т а л д . , Гв. ;  Жамб. ,  Шу) 
танысу,  білісу,  жөн  сүрасу.  Олар  с ар  амд  а-
сып  бірін-бірі  біліскен.  Жблда  келе  жатып, 
Шымкенттегі  агайындармен  кездесіп,  сарам-

д а  сып  қалдық  (Талд., Гв.). 
САРАМЖАЛ  (Жамб.,  Шу) сараң.  Талай 

сарамжалды  балқытқан  Сцйінбай мен 
боламын  (Жамб.,  Шу). 

С А Р А М Ж А Н  ( О з б . ,  Т а ш к . )  ж и н а қ ы , 
үқыпты,  шашылып-тегіліп жатпау.  Көбінесе 
әйелдерге  қатысты айтылады. 

[Өзбекше  саранжом  жинақты,  үқыпты  (Узб.-
рус.  сл. ,  1959); тәж. саранжомі)  ақыры,  соңы, 
2) төртіпке  салу (Тад.-рус. сл.,  1954)]. 

С А Р А Н А У  (Гур . :  Маңғ. ,  Е с б . ; Т ү р і к м . : 
Красн.,  Небид., Жеб., Ашх.,  Тедж.)  сүтті  көп 
беретін  асыл  түқымды  сиыр. С а р а н а у сиыр 
еді  взі  де (Гур., Есб.) .  Жоңышқалар  ат  тця-
гын тцртеді,  Жем  табагы  қойдың  аузын 
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сцртеді,  Мың  ішінде  арыц  тцрса  бір бцзау, 
Сарайыңда  с а р а н а у ы ң  цркеді  (X. Ерғ., Се-
нің  е з . ,  39). 

[Якутша  ыанар сауын, сауылатын; тунгус 
маньчжурларда «сир», «сири»  сөздері  мағынасын 
береді.  Ертедегі  түркі  жазба  ескерткіштерінде: 
инаак,  інәк,  инәк түлғалары,  қазіргі  түркі  тілде-
рінің  ішінде  хак.  інәк,  як. ынах,  қырғ.  инек  сөздері 
қазақ  тіліндегі  «сиыр» мағынасында қолданылады. 
Осыларға  қарағанда саранау  сөзі  «сир» және 
«инек» түлғалары  қосындысынан  туындап, бере 
мағынасы  «сауын сиыр» деуге тура  келеді  (Ә. 
Нүрм.,  Жер.  тіл  ерекш. төрк.,  104-105)]. 

С А Р А Н Д Ы З  ( Ж а м б . :  Шу, Мер. ; Алм., 
Жам. ;  Шығ. Қаз . , З а й с . )  бойы  үзын  болып 
есетін,  мал жемейтін шеп. С ар а н д ы з д ы ң 
тамыры  цырчаңцы  болган  малды  емдеуге 
жцмсайды,  кцштілігі керомендей  ( Ж а м б . , 
Шу). С а р а н д ы з д ы  отца  жагады,  цызулы 
болады  (Алм.,  Жам.).  Сарандыз  тауда  вседі 
(Шығ. Қаз. , З а й с ) . 

С А Р А Н Ж А  ( Т ү р і к м . : Таш. ,  Т е д ж . ,  К о -
неүр.,  Тахта)  салпаң  қүйрық  қой  (сарық).  Жцні 
болмаса,  саранжа  берекеліемес-ау (Түрікм., 
Тедж.) .  300 с а р а н  ж а ене  цойынан  301 ... 
цозы  алды  («Жүм-шы»,  11.03.1953). 

С А Р А Ң  (Жамб. ,  Шу) саңырау.  Қатты-
рац айтпасаң естімейді, ццлагы с а  р  а  ң 
(Жамб.,  Шу). 

С А Р А Ң Ы З  ( С е м . ,  Үрж.) ек інші  жылы 
жыртылатын  аңыз. С а р а ң ы з г а  егін  жацсы 
шыгады,  колхозда с а р а ң ы з г а салынган 
егіндер  де бар  (Сем.,  Үрж.). 

САРАП  (Жамб.,  Жуа.)  жиек  ағаш  (үйдің 
тебесін  жабарда  іргенің  үстіне  салатын  ағаш). 
С  ар а п  ты тцзу  агаштан  істейді,  оны тө-
бе  тацтайга  жанастыра  салады  ( Ж а м б . , 
Жуа.) . 

С А Р А П - С А Р А П  ( Қ . о р д а ,  Арал)  с о р а п -
сорап. 

С А Р А Л Ш Ы  (Ауғ.;  Ир.)  ақша  ауыстыра-
тын маман.  Молла  Төленбек  Ирһанда  пайса 
ауыстыратын  с а  р а п ш ы  болган  адам 
(Ир.). 

С А Р А П Ш Ы Н  Қ Ы Л У (Алм.,  Жам. ) коз 
ауырғанда, кез  қарыққанда  кез ілд ір ік  сияқ-
ты  етіп  кезге  киетін  киіз.  Квзің царыцса,  козіце 
сарапшын  сал  (Алм.,  Жам.). 

[Монғолша  сарабчин  бас киім калканы;  эвен. 
сарапчу  қылдан  торлап жасалған  козілдірік;  як. 
чарапча  бүл да осы мағынада; маньч. сарбачан 
кезді  корғайтын калқан  (ССТМЯ,  II ) ] . 

САРАСТАУ  ( О р а л :  Ч а п . ,  Жымп. ;  Ақт., 
Байғ.; Түрікм.: Таш., Конеүр.)  іріктеу,  саралау. 
Қойдың  семізін  с а р а с т а п  алып,  цкімет-

ке  тапсырады  ( О р а л ,  Ч а п . ) .  Міне, бцл  та-
рихи цаулы колхоздарда цызу  талцыланып, 
колхозшыларга әбден с а р а с т а л а н ы п 
тцсіндірілуде  (Ақт . ,  Б а й ғ . ) .  Комбайыннан 
тцскен  топанды  сар астап,бір азынаулац 
дән  жиып  алатынбыз  (Түрікм., Кенеүр. ) . 

САРАСЫ  (МХР)  тәуір і ,  жақсысы.  Ойлай 
білсең  цызыцтың  с а р а с  ы бар  дейді  ол. Бцл 
жцрттың  бәрінен  шыга  бермейтін ацыл, 
мцндай  ацыл  берген  адамга  рацмет  айту  керек 
(М. Қүрман.,  40). 

С А Р А Т І Л І К  (Талд.,  Панф.)  малдың  қүла-
ғының  үшынан  тіліп  жіберіп  жасалған ен. 

САРАШӨК  (Алм.,  Балқ.)  1. ау  коңгелеуге 
пайдаланылатын  жуандығы  20-30 мм капрон 
жіп.  С а р а ш в к с і з а у  коңгелеуге  болмайды 
(Алм.,  Б а л қ . ) .  2. қанат арқанға жалғанатын 
70-90 метрдей жіңішке жіп.  Сцзекінің  цанат 
арцанына с а р а  ш о к байладың ба?  (Алм., 
Б а л қ . ) . 

САРАЯҚ  (Шымк,  Арыс)  марқа. 
С А Р Б А Л А Қ  1. (Кокш.,  Қ.ту) бидайдың 

шала  піскен  кезі.  2. (Қост.)  бас  шығармай  қал-
ған бидай.  3. (Қост.)  бидайдың  піскен  түрі. 

С А Р Б А У Ы Р 1 (Түрікм.: Байр. ,  Тедж.,  Ма-
ры) қой ішін сарысу қаптаи  кстетін  ауру  түрі. 
С а р б а у ы р д а н  олген  цойлар  әлі  актіленбе-
ген  (Түрікм. ,  Тедж.) . 

С А Р Б А У Ы Р 2 (Түр ікм. , Таш.) самаурын. 
Біз  дастарцанга  отыра  берісімізбен  буы бцр-
цырап  тцрган сарбауырдыда  әкеліп  цойды 
(Түрікм. ,  Таш.). 

С А Р Б О З  сарғыштаү келген  жүқа  мата. 
С А Р Б У Ы Н  1. (Кекш. ,  Қ т у ;  Шығ. Қаз.: 

З а й с ,  М а р қ ;  Сем.: Абай, Үрж.) сарысу ауруы. 
Мен сарбуын  болып  ауырып  жцрмін  (Кокш., 
Қ.ту) .  Өткен  жылы  с а р б у  ы н ауруымен 
цатты  ауырдым  (Сем.,  Абай).  Арасанга  екі 
жылдай  цзбестен  барып  едім,  сарбуыннан 
айыцтым  (Шығ. Қаз., З а й с ) .  2. (Шымк.,  Арыс; 
Жамб.,  Шу) қойда  болатын ауру. 

С А Р Б Ү Ғ А  ( К е к ш . ,  Б о р . ) суык тигенде 
ішетін  дәр і . 

С А Р Ғ А Р  (Алм.,  Кег.) мая. Бес  цймектен 
бір  с а р г а р  салынады  (Алм.,  Кег.). 

САРҒАУ  (Гур.:  Маңғ.,  Есб.)  сарнау.  Ауруы 
цатты  білем,  тцнімен  сар гап  шыцты  (Гур., 
Есб . ) . 

С А Р Д А Р  1. ( С е м . :  Абай, К о к п . , Ақс; 
Павл., Ерт.) қолбасы,  әскер  басы.  Ахмет  деген 
цлкен с а р д ар болган  (Сем.,  Абай).  Әйтпесе 
тергеп-тексере, с а р д а р м е н а з  жолдас 
болганым жоц (А.  Нүрм.  Қүл. аж.,  36). 2. (Гур., 
М а ң ғ . )  е р т е - к е з д е г і  а л ы м - с а л ы қ жинай-
тын  ә к і м .  Иса болыс болганша,  вткен  гасыр-
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дыц  70жылдарына  дейін  сардар  болып  келді 
(Гур.,  Маңғ.). 

[Парсыша  сәрдар  колбасшы,  өскер  басы; 
командир  (Пер.-рус. сл.,  I I , 1983, 34). Сөз  түбірі 
парсының  «сәр»  сезі ,  негізгі  магынасы-бас  (осы 
сездік,  26); ар. сар  басты,  сардар  бас  қолбасшы 
(Ар.-рус. сл.,  I , 1970, 442)]. 

САРДАР  ШАПАН (Түрікм.,  Красн.)  сый 
шапаны.  Бцл  ауылдың  с а  р  д а  р  ш а п а  н 
кигендері  Иранга  цашып  кетпкен  ( Т ү р і к м . , 
Красн.) . 

С А Р Д И Ю  ( Г у р . ,  Маңғ . )  б а т т и ю .  Бас-
тпыц  асттшрлап  жамандап  көреді,  ол неме  кцледі, 
с а р д и т п ы п  ашыцтпан-ашыц жамандап 
кореді,  ол неме басын шайцатгмәз болады  ... (Ә. 
Кекіл.,  Қүс  қан.,  277). 

САРЖА 1 (Қ.орда, Арал;  Ақт., Ырғ.;  Орал, 
Жән.; Қост.,  06.) садақ.  Ертпе  кезде  батпыр-
лар  цолына  с  а  р  ж а  цстпаган  (Ақт.,  Ырғ .) . 
Саржамен  ертпе  кезде  нысанадагы  тпиын-
ды  атпатпын  (Қост . ,  Об . ) .  Махамбетп  батпыр 
с а  р  ж а  тпартпуга  өтпе  шебер болулы (Орал , 
Жән.) . 

С А Р Ж А 2 (Көкш. , Қ .ту)  ертенген  жерге 
келесі  жылы шыққан шөп.  Өзен  адырына  да, 
көштпің  басцы  легі-с  а  р  ж а  жац  сияцтпы  (М. 
Мағ.,  Алас ,  41). 

С А Р Ж А 3 ( Т ү р і к м . :  Таш. ,  Тедж.)  салпаң 
қүйрық  қой  сарық. 

С А Р Ж Ү Л Д Ы З  (Гур. ,  Маңғ.)  таң  атарда 
туатын  жүлдыз .  Таң жарып  келе  жатпцанда 
с а р ж ц л д ы з  тпуады  (Гур.,  Маңғ.). 

С А Р Ж Ы Н  (Шығ. Қаз. ,  Больш.)  сажын. 
САРИ  (Қ.орда,  Қарм.)  жылқы  ауруы.  Сари 

жаман су  ішкеннен  не  сона  шаццаннан  бо-
лады (Қ.орда,  Қарм.). 

САР  К Е З І К  ( Г у р . ,  Маңғ . ;  Ақт., Ж ү р . ) 
сары  ауру.  Қ. с а р м а с . 

САРКЕСЕ  (Қост.:  Фед.,  Семиоз.)  литрлік 
үлкен  кесе.  Ацыцтпың  шөлдетг  келгенін сарке-
с  е  н  і бір-ац  тпөңкергеннен  байцадыц (Қост. , 
Фед.). 

САРКЕУРЕН  (Гур.,  Маңғ.)  сортаң  жерге 
шығатын  ащы шөп. 

САР  К Ү Й  ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  орташа  к ү й , 
орта  қоңды.  Малдың  с  ар кц  йі  тпәуір  (Гур., 
Маңғ.). 

С А Р К І С  ( С е м . :  Үрж. ,  Мақ. ,  Аяг . )  түс і 
сарғылт  тышқан  түрі .  С  аркіс деген  тпысцан 
бар, аса  зиянды  емес  (Сем., Үрж.). 

С А Р Қ И Я Қ  ( С е м . ,  Үрж. )  ши  т о қ и т ы н 
өсімдік  түрі.  Сарцияцтпы  мал жейді  (Сем., 
Үрж.). 

САРҚҮМ 1 (Қарақ.)  саптаяқ.  Келе  сала  бір 
сарццмсу  ішіп  цойып  едім  ( Қ а р а қ ) . 

САРҚҮМ 2 (Түрікм.:  Таш.,  Көнеүр.)  қолға 
су  қүятын  қүлағы  бар  ыдыс.  Беттг  жуганда суды 
цолымызга с а р ц ц м м е н  кцйып  беріп  тпцрды 
(Түрікм.,  Көнеүр.). 

С А Р Қ Ы Н  (Алм.,  Кег . ) а з .  Ол  уацытптпа 
кедейлер  егінді  с а р ц ы н д  ап  салатпын  (Алм., 
Кег . ) . 

С А Р Қ Ы Н А  (Сем.,  Үрж.)  аққына  сияқты 
шөптүрі ,  текбояуы сары  болады.  Сарцына 
ацкынаның  бір  тпцрі  (Сем., Үрж.). 

С А Р Қ Ы Н Ш Ы Қ (Сем.:  Абай,  Шүб.)  с а р -
қыншақ. 

С А Р Қ Ы Т  ( Г у р . ,  Маңғ . )  ж е к ж а т т а н , 
қүдандалы жерден алынатын олжа.  Мен на-
гашымнан  бгр  атп  с а  р ц  ы тп  алдым  (Гур . , 
Маңғ.) . 

С А Р Л Ы Қ 1 (МХР;  Шығ. Қаз. , Болыи.; Тау., 
Қош.)  қодас  Янжмаа  Алтпай  тпаулы  өлкесін-
де  с а  р л  ы цтп  ы тпоптпап  өсіруге  болатпын-
дыгын  дәлелдеп  берді  («Ж.  омір»,  14.11.1983). 
С а  р л ы ц  тп  ың  сцтпін  цысгпа  цатпырып 
цойганда  цсцмөйтп  (МХР).  Таңертпең  сарлыц 
сиыр  еңкейе  жайылса,  цлар цонганынан  ццл-
дай  цшса  кцн суыц  болатпындыгының  белгісі 
( « Ж .  е м і р » ,  4.07.1983). Мынау  с а  р  л  ы ц 
Ахметптпікі  (Тау.,  Қош.).Қойы,  сиыры, сарлы 
г  ы бар,  көктпемнің  лайсаңынан боцыраудың 
боранына  дейін  Алтпай  өңірін  царатпотгырац 
цылып  кетпетпін  еді  (Қ. Ысқақ,  Күреңсе,  33). 

[Монғолша  сарлаг  қодас  (Монғ.-қаз.  с е з . , 
154)]. 

С А Р Л Ы Қ 2 (Қ .орда , Арал)  түсі  сарғылт 
жер  беті.  Сарлыц  цоңырдан  гөрі  ццмды  жерге 
жацын  (Қ.орда, Арал). 

САРМАС  (Алм., Жам.)  сары  ауру.  Сармас-
п  е  н  ауырган  адамның  цстпі  сап-сары болады 
екен  (Алм., Жам.).  Қ. сар  к е з і к . 

САРМАСА  (Қост.:  Жіт іқ . ,  Жанг. ,  Аман.) 
масаның  түрі.  Шалгынды  жердің  сармасасы-
а ц  маза  бермейді  ( Қ о с т . ,  Ж а н г . ) .  Желсіз, 
тпыншу...  азынаган  с  ар  м ас  а,  әлдецайда  көк 
жиегінде  бәсеңдеу  болып кцле  жалтпылдап 
тпцр  (Б .  Майл.,  Шығ., IV, 77). 

С А Р - М Ү Р  ( К е к ш . :  Щуч. ,  Еңб . )  а н а у -
мынау.  Маган  сенің  с а  р-м  црыңның  керегі 
жоц  (Кекш., Щуч.). 

С А Р Н А У  ( Қ . о р д а :  Қ а р м . ,  Арал )  т е г і с , 
анық .  Жол  жацсы с  а  р  н  а у  жол  ( Қ . о р д а , 
Қарм.). 

САРП  (Жамб.:  Шу, Мойын., Луг . )  айыр 
түяқты  малдардың түяқ  арасында  болатын 
ауру  түрі .  С а р п п е н  ауырганда  малдың  аягьг 
ацсайды  (Жамб.,  Шу). 

[Қырғызша  шарп  сиыр ауруы  (ящур)  (К.  Юд., 
КРС)]. 
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САРПАЙ  (Шымк.:  Арыс,  Мақт.;  Түрікм. : 
Ашх., Тедж., Таш., Көнеүр. ) сыйға жабатын 
қымбат бағалы шапан . Сарпайым бар 
жабатын  (Түрікм. , Көнеүр.) . 

[Түрікменше  серпай  сәнді  киім,  халат  (Туркм.-
рус.  сл. ,  1940); қарақ.  сарпай  сый;  еркектердің 
сәнді  шапаны  (Карак.-рус.  сл.,  1958); кырғ.  сарпай 
қүдалықта  немесе  тойда  қүрметті  қонаққа 
сыйлыққа  тартылған  киім  (парсы  тілінен);  пар. 
сәрапа  бастан  аяққа  дейін,  түтас  (Пер.-рус.  сл.,  I I , 
1983, 29). Бүл бойынша  «бастан  аяққа  дейін 
жететін  мол  киім»  дегенді  түсіндіреді]. 

С А Р П А Л Д А Ң  ( Қ . о р д а , А р а л ; Қ о с т . , 
Жанг . )  сергелдең ,  ә у р е - с а р с а ң .  Бцл орында 
балыц  жогын  білмей,  ертеден  бері  цармац 
салып,  босца  с а р п а л д а ң  болдым (Қ.орда, 
Арал) . Колхоздагы  жцмыс  малдарының көп-
шілігі  даладан  шоп тасуменен  с а р п а л д а ң -
мен  арыцтады  («Ст.  эпоха»,  1940, №14). Неше 
жылдан  бері  с а р п а л д а ң д а  жцрген Уша-
ков  өткен тцні  гана,  онда да таң алдында 
гана  біріншірет  цйыктап  кетіп  еді  (Ғ. Мүсір., 
Оян.  өлке,  74). 

С А Р П А Л Д А Ң Ғ А  САЛУ  ( М Х Р )  әуреге 
салу .  ... сцт  іріп  ысырапталу,  еңбекшілерді 
тцннің  10-11 сагатына  дейін  тостырып  сар-
палд  аңга  салу,  кейде  тиісті  нцктеде сат-
пау  цатарлы олцылыцтар да жиі  цшыра-
сады  («Ж.  өмір»,  2.08.1983). 

САРПАСТАУ  ( М Х Р )  жазаның  түрі  ( а т -
тың  астына  керіп  байлап  тастау) . 

САРП  ¥РУ  (Гур.,  Маңғ.)  сарт  еткізу,  сарт 
үру.  Бірдемеге  ашуланган бойы  есікті  с а  р  п 
црып  шыгып  кетті (Гур.,  Маңғ.). 

САРСАҒАН  (Қ .орда ,  Қарм.)  қүмда  о с е -
тін  үзындығы қ а р ы с т а й ,  т і к е н д і ,  ж а п ы р а қ -
сыз  шөп. С а р с а г а н д ы  тцйе  жейді,  жылцы 
сиыр жемейді (Қорда ,  Қарм.). 

С А Р С А Ң - К Е С Е К  ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  ә у р е -
сарсаң.  С  а  р  с а ң-к е с е к болып жцргенше, 
біреуден  айтып  жібере  салсаң  болмайма? (Гур., 
Маңғ.).  Оның  ат  цстінде  де,  тац  цстінде  десар-
с а ң-к е с е к  секілденіп  суыц  отыратыны...  -
өркөкіректік  екенін  енді-енді  гана  аңгара 
бастагандай  (Ә. Кекіл. ,  Үркер,  450). 

[Маньч.  сэрсэн  сарсан  дірілдіп,  калдырап, 
кобалжып  (ССТМЯ,  I I , ) ] . 

САРСУ 1 (Қ.орда, Арал)  түйеауруы.  Сарс 
у мен  ауырган  тцйе  шоп  жемей,  цатып-семіп 
цалады (Қ.орда, Арал). 

С А Р С У 2 ( Г у р . ,  Маңғ . )  мал  с ү т і н е н  б о -
л і н і п  шыққан  сарысудан  қ а й н а т ы л ы п ж а -
салатын  тағам.  Біз  нанның орнына  сарсуме-
н е  н  шай  ішеміз.  Ол  жацсы  тамац  ( Г у р . , 
Маңғ.) . 

САРСЫЛУ  ( Қ о р д а : Қарм., Сыр., Шиелі) 
шаршау,  коз  майы  таусыла  шаршау. Осы ба-
лам  кцнг-тцні  оциды, с а р с  ы л у  дегенді  біл-
мейді  (Қ.орда,  Сыр.).  - Қцтыбай,  өлең  айтшы, 
көңіл  көтерші?  - деді  бір  кезде,  - сөзден  іш  толды 
ццлац  с а р с  ы д  ы  (Ғ. Мүст., Коз. кор.) . 

САР  ТАБАҚ  (Қарақ.)  үлкен  табақ. 
САРТАСЫНАН  О Т Ы Р У  (Қ.орда, Арал) 

екі тізесін  астына  басып  отыру.  Жорабай сар-
т а  с  ы н а  н  жцгініп  о  т ы р  екен  (Қ.орда, 
Арал). 

САРТЕГЕЛЕК  (Ауғ.;  Ир.)  кішкентай  ә ң -
г е л е к .  С а р т е г е л е к т е г г  басца  бізде 
цауынның  машат  цауын,  жәржәң  цауын, 
кәбули  цауын  деген  тцрлері  бар  (Ир.) . 

С А Р Т  Қ А С Ы Қ  (Түр ікм . : Таш., Көнеүр. , 
Тахта ,  Тедж. )  үлкендеу  келген  сырлы агаш 
қасық.  Ожауды  таппасаң, с а р т  цасыцты 
әкел  (Түрікм. , Тедж.) . 

С А Р Т ¥ Р А  ( Қ . о р д а : Қ а р м . , Арал ;  Ақт., 
Қараб.)  саргідір,  орта  жастагы  егде  ә й е л .  Ол 
бір  с а р  т ц р а  әйелге  цйленді  (Қ.орда, Арал). 
Жасымыз  цырыцца  келді,  енді  с а р т ц р а  бол-
дыц цой  (Ақт . ,  Қ а р а б . ) . Өз заманында кол 
шайцаган бірсартцра  келіншек  отырган-ды 
(Ә. Нүрп., Сең,  244). 

САРТҮЙМӨШ  (МХР)  қарағайдың дома-
лақ  сағызы.  Отынга  барганда  сартцймош 
ала кел  (МХР). 

САРТЫСЫНАН  Ж Ү П Н У  (Қ.орда, Арал; 
Орал,  Казт.) шарт  жүгіиу. 

С А Р У 1 (Шымк.,  Мақт.)  ауру.  Біздің  бірмал 
с а р у  богг  цапты  (Шымк,  Мақт.). 

С А Р У 2 ( Ж а м б . ,  Қорд.)  аяғы  талу,  шаршау. 
Е,  балам, цабацтаръщ,  жцздерщ  царайып, 
аяцтарың  с арып келейатыр  екенсіңдер,  жол 
болсын,  - депті чал  (Жамб . ,  Қорд . ) . Аццан 
дария арам болмас,  Неше  кцшін с  ары  сада, 
Жацсы  адам  жаман  болмас,  Уацыты  жетіп 
царыса  да  (Мақал) . 

С А Р У  Е Р  (Жамб . ,  Мер.) алдыңғы қасы 
үшкірлеу  келген  ердің  бір түрі .  Саруер цыр-
гыздыгг,  ішһгдегі  Сару  деген  руынан  шыццан 
екен  (Жамб.,  Мер.). 

С А Р У У Л  ГҮН ( М Х Р )  будда  дінінін 
басшыларының атағы.  С  а  р у  у л  г  у н мен 
ламаларга  ац тагамдармен цатар цой цша-
сы  тартылады,  царапайым  жцртца  ац  ірімшік 
(М. Қүрман.,  130). 

С А Р Ч Ә Й  (МХР)  түз  салып,  сүт  қосып жа-
саған  шай  түрі . 

С А Р Ш А 1 ( Т а л д . , Гв.)  шыбық,  сырғауыл. 
Тамның  бөренесі  мыцты,  с аршасы  әлсіз. 

[Парсыша  сәршахэ бүтақ, үсақ  бүтакшалар 
(Пер.-рус.  сл.,  I I , 1983, 36)]. 
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САРША 2 (Қост.: Фед., Семиоз.)  өртенген 
жерге  қайта  шыққан  шоп.  Мал  с а  р  ш а  г  а 
жақсы  семіреді  (Қост., Семиоз.). 

САРІПАЛАҢ  (Қ.орда: Қаз. , Арал) судағы 
түсі  сары,  үзын қүрақ шоптер. Балам, немене 
мыналарыңның  согысы,  саршалаң арасында 
шабакты  қуган шортандардай гой,  ә?  - деп 
балыкшы  шал  кцлді  (Ә. Нүрп., Курл.,  418). 

САРШҮНАҚ1.  (Гур., Шевч.; Кокш., Қ т у ) 
суыр.  Саршцнақ қырда өте  көп  (Гур.,  Шевч.). 
2. (Шымк.,  Түркіс.)  қысы-жазы жүре  беретін 
тышқан  т ү р і .  Саршцнак тез  кобейеді 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

С А Р Ш Ы Б Ы Н  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  адам 
шагатын  түсі  сары  маса. 

С А Р  Ш Ы Н Ш Ы Қ ( Қ . о р д а , Арал ) сар 
сымшық.  Марат  с  а р  ш ы н  ш ы қ т ы ң 
балапанын  цстап  келді  (Қ.орда, Арал). 

САРЫ  АҒАШ (Алм.,  Жам.)  ағаш  түрі. 
С А Р Ы  А Ң Ы З  (Сем. :  Үрж.,  Абай, Аяг., 

Мақ.,  Шүб.)  жыртылып, биыл  пайдаланыл-
ған аныздың  келер  кектемдегі  аты.  С ар  (ы) 
аңызд  ы мол  жырттық  (Сем.,  Үрж.). 

САРЫАЯҚ1.  (Қарақ , Қоң.)  марқа.  Қонақ-
тарга  сарыаяцтың  бірін  әкеліп  сойың-
дар  (Қарақ , Қоң.).  2. (Тау.,  Қош.)  ерте  қыста 
туған  тол.  Мынау  с а  р  ы а  я қ бцзау  кайдан 
келген  (Тау.,  Қош.). 

САРЫАЯҚТАС  ( Р е с , Сарат . )  замандас , 
қатар.  0 кісінің  өзімен  с а р ы а я к т а с п ы з 
( Р е с ,  Сарат.) . 

САРЫБАРАҚ  (Алм.,  Жам.;  Жамб.,  Жуа.) 
сары  андыз. 

САРЫ  БАС Қ У Р А Й  (Алм.,  Жам.;  Жамб., 
Шу) басында  гүлі  бар  шөп. Омардың  әйелі  с  а-
ры  бас  қ у р а й орып жцр  (Алм.,  Жам.). 

С А Р Ы  Б У Ы Н  ( Т а л д . ,  П а н ф . )  қойдын 
буынынан  болатын  ауруы. 

САРЫ  БҮҒА  (Шығ. Қаз . , Больш. ; Т а у . , 
Қош.)  шөптің  басында  өсетін  домалақ, сары 
жеміс.  С ар  (ы) б ц г а н ы  емге  пайдаланады 
(Тау.,  Қош.). 

САРЫ  Б Ү Р К І Т  Қ. с ары  ж е л к е . 
САРЫЖА  (Ақт.,  Ырғ.)  сүйекті  ойып, әше-

кейлеп  жасаған  садақ,  жақ. 
САРЫ  Ж Е Л К Е / / С А Р Ы  Б Ү Р К І Т  (МХР) 

желкесі  сары,  төсі  ақшүбар, қанатының асты 
ақ  бүркіт  түрі . 

САРЫ  ЖЕЛУ  (Павл., Баян.) қатты желу. 
Жолаушылар с а  р  ы ж е л  і  п  келе  жатты 
(Павл.,  Баян.) . 

САРЫ  Ж О Ң Ы Р Ш Қ А (Алм.,  Жам.)  т о -
ған бойына  шығатын  жоңышқа.  Тоган  бойына 
сары  жоңырышқа  ңалың  шыққан  (Алм., 
Жам.). 

С А Р Ы  К Е Б Е Ң  ( П а в л . , Е р т . ) бидайдың 
бір  түрі .  С  а  р  ы к е б е  ң  ерте  піседі  (Павл., 
Е р т . ) . 

САРЫ  К Е З (Гур.,  Шевч.)  екі  төбенің  ара-
сы.  С ары  кезд  ен  кцн бата  астық  (Гур., 
Шевч.). 

САРЫ  К Ү З (Сем.: Көкп., Ақс, Абай,  Шүб.) 
күздің  үсік  жүрмеген,  суық  түспеген  жанға 
жайлы, салқын  кезі.  Сентябръ айы сары  кцз 
деп  аталады (Сем., Абай). 

С А Р Ы Қ  (Көкш.:  Қ.ту,  Щуч.)  үзын қүй-
рықты  қой. Агалар алып сатар  біз  бір  с  а-
р ы қ  (Кокш.,  Қ .ту) .  Қылшық  жцнді қойдың 
әр  қайсысынан  2,5 килограмнан,  с  арықтың 
метісінен  3,5 кг  жцн  аламыз («Соц. ауыл» , 
1941, №2). 

САРЫ  ҚАНАР (МХР)  тоқыған қап. 
САРЫ  ҚАРАҒАЙ  ( Р е с ,  Орын.)  қарағай-

дың  бір  түрі.  С  а р  ы қар  а  г  а й  нәстцрікке 
жонуга  жеңіл  болады  (Орын.,  Бөр.) . 

С А Р Ы Қ А С Қ А  Е Р  ( Т а л д . ,  Панф. )  м а ң -
дайын  күмістеген,  алды-артының  сүйегі  б е -
лек  шабылатын қазақы ер. 

С А Р Ы  Қ А С Ы Қ ( Қ а р а қ . )  үлкен  қасық , 
ожау. 

С А Р Ы Қ  Б А С Ы Л У ( Қ Х Р )  қ ү м а р ы н а н 
шығу,  шері  тарқау.  Мені  неге  бөгейсің,  мцрдем 
жіберсем,  с а р ы г ы м б а с ы л а т ы н  емес  пе 
еді?  - деді  (А.  Тал. ,  Шала  дар.  оқ). 

САРЫ  ҚОБАҢ  (Қ.орда,  Қарм.)  қара қыл-
шоқ, сопақ сары  бидай.  Бізде  с а р ы  қоб аң-
ның  тцқымы  жоқ  (Қ.орда, Қарм.). 

САРЫ  ҚОЛҚА  (Жамб.,  Шу) қолқасы  ісіп 
ауыратын  жылқы  ауруы. 

САРЫ  ҚҮРТ  (Гур.,  Маңғ.)  бүта  шеп. 
САРЫҚЫНА  (Сем.,  Үрж.)  сары бояу бе -

ретін  қына.  С  арықына  - қынаның  бір  тцрі 
(Сем.,  Үрж.). 

САРЫЛАМА  (Түрікм.:  Ашх.,  Тедж., Тах-
та,  Кенеүр.)  сары  ауру.  45жылдыкта  сарыла-
мамен сарқастанып  едім  (Түрікм.,  Ашх.). 

[Қарақалпақша  сарамас  (Рус.-карак.  сл. , 
1967)]. Қ. сар  к е з і к ,  с а р м а с . 

С А Р Ы Л Ы  Ж О Н ( М Х Р )  шебі шүйг ін 
жон. Сонымен  қатар  сиырды  қыстан  қоңды 
шыгару цшін, с арылы  ж онг  а багып, бц-
зауын  уызга  тойгызса табигат  қиын-
шылыгына  төзімді  болады  ... («Ж.  емір»,  8.06. 
1987). 

С А Р Ы Л Ы Қ  (Гур.,  Маңғ.)  жан-жағы  тау , 
ортасы  жазық болып  келген  жер. 

САРЫ  МАСА  (Кекш.:  Щуч.,  Еңб.)  маса. 
Тапмынасары  масасыңдарсендер,  қагып 
қалдың  - өлді  (Ғ. Мүсір., Оян.  елке ,  347). 
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САРЫМЕЛЛЕ  (Қарақ.)  с ап-сары,  шикіл 
сары  (адам). Бцл с а р ы м е л л е  деген  бәле  гой 
( Қ а р а қ ) . 

С А Р Ы М С А Қ  (Көкш. :  Щуч.,  Еңб . , Қ.ту; 
Павл.:  Ерт., Леб.; Қост.;  МХР)  пияз.  Сары  м-
с а  ц  т ы ң  айналасын агашпен  бекіту  керек 
(Павл . , Е р т . ) . Кошкиннің сырын  біліп  алган 
Горбунов  «Жылыныңыз!  деп, алдына  жарты 
бөтелке  арац пен  бір  с а  р  ы м  с  а к, жарты 
цалаш цойды  (С .  Мүқ.,  Т а ң д .  шығ.  I I I , 40). 
Соңгы  кезде  аймац орталыгындагы  енді-

ріс,  мекеме теплица салып,  ездеріне  с а р  ы м-
с  а ц,  цияр, помидор цажетінің тиісті  болі-
гін  цанымдап отырган  («Ж.  емір»,  13.07.1985). 
2. (Шығ. Қаз . , Болыи . ; Тау . ,  Қош.)  жабайы 
есетін  жуа. Бцл жерде с  ар  ым  с  ац  мол  оседі 
(Тау.,  Қош.). 

САРЫН  (Сем.,  Аяг.) мақал, нақыл,  мәтел. 
Білмеген  у  ішеді  деген  цазацтың  бір  с  арыны 
гой  (Сем.,  Аяг.). 

С А Р Ы Н А Й Т У  1. ( Ш ы г .  Қ а з . ,  К ү р ш . ; 
МХР)  жар-жар  айту.  Бцрыңгы  кезде  с а  р  ы н 
айтушы  еді  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.).  2. (Жамб., 
Жам.) жоқтау.  Өлген  кісіге  с а р ы н  айтады 
(Жамб.,  Жам.). 

С А Р Ы Н  СУ (Шығ. Қ а з . :  Күрш. ,  З а й с . ) 
е г і н н і ң ү ш і н ш і р е т с у а р ы л у ы . Е г і н г е с а р ы н  су 
берейік  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

САРЫ ОБА  (Қар.)  бетегелі  шобі  бар,  адыр-
лы жер. 

С А Р Ы П  ( Қ а р а қ . ) б у ы н - б у ы н ы с ы р қ ы -
рап  ауру  (бруцеллез). 

С А Р Ы П Б О Л У  ( Ө з б . , Ташк . ) жүмсалу . 
Квбінше  материалдар,  ецбектер  босца  сарып 
б  о л а д ы (Өзб., Ташк.). 

С А Р Ы П О Р Д И  (Сем.:  Үрж.,  Мақ.)  жүгері-
нің  сары  түсті  нашар  түрі . 

С А Р Ы П С Ы З  (Жамб.,  Жам.)  үздіксіз.  Кол-
хоз  ортасындагы  аттар  белсенділердің 
астында  с а  р ы п  с  ы з  мініліп,  салдалу-
мен жцріп,  квбі  арыц,  цыршаңцы,  жауыр, 
кетеремнің  алдында  тцр  ( « К о л - ш ы » ,  1933, 
№11). 

САРЫ  САҒАН  (Жамб.,  Мер.) қүмда  есетін 
шеп  турі. 

САРЫ  СОЛМА  (Ақт.:  Ключ.,  Жүр.) жыл-
қы ауруы.  Сары  с о л м а м е н ауырганжыл-
цы  отта  жцргенімен  ет  алмай  жцдей  береді 
(Ақт.,  Ключ.). 

САРЫ Т А Р Ы  (Ақт.,  Тем. ) т а р ы н ы ң бір 
түрі . 

С А Р Ы  ТЕППЕ  1. ( Ж а м б . ,  Шу; Қ .орда , 
Арал;  Шымк.:  Сайр . , Л е н . ) малдың қиынан 
жасалған  тезек  түрі .  С ары  тепп  ені жаз 

жагамыз, ауысцаны цысца  тцрады  (Шымк., 
Л е н . ) .  2. д а л а д а  кеу іп  қалған жапа  т е з е к . 
Дцңгандар  с  ары  т е п п е н і  жинап,  базарга 
сатып  жцр  (Жамб.,  Шу). 

С А Р Ы  Ш А Й (Шығ . Қ а з . ,  З а й с )  тақта 
шай,  кірпіш  шай.  С  а  р  ы ш ай  дәмді  тамац 
(Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

САРЫ Ш Е К Е Р  (Ақт.,  Ырғ.)  қазанға қай-
натылған  қүм шекер. Кцм  шекерге  цараганда, 
сары шекердің  берекеті  коп  болады  (Ақт., 
Ырғ.). 

САС (Қарақ.) ә л , күш, шама. 
САСАЙ Б О Л У  (Қост . , Жанг . )  жүмысқа 

жарамау.  Қакім с  а  с  а й б  о  лып  жцмысца 
жарамай  калды (Қост. , Жанг . ) . 

САСАЙ БҮҚА  (Қост.,  06.) кәрі  бүқа. Ке-
лін,  сасай  б ц ц а н ы  сенек  корага  байлай  сал 
(Қост. ,  Об.) . 

САСАЙ  ТЕКЕ  (Талд. ,  Панф.)  үрығы  жоқ 
теке ,  күйек  кезінде  жарамай қалған  теке. 

САСБАҚТЕКЕ  ( Р е с ,  Қалм.)  сасай.  Кцздегі 
с а с б  ац  боп  цалган  киіктің  текесіндей 
( Р е с ,  Қалм.) . 

САС  Қ А Л Б Ы Р  ( Ө з б . , Т а ш к . )  бидай, 
арпа  елейтін ,  үйіретін  қалбыр. Коңсылардың 
бірінен  десас  цалбыр таба алмадым (Өзб., 
Т а ш к . ) . 

САСПАҚ  ТЕКЕ  (Сем.:  Абай,  Шүб.,  Аяг.; 
Шығ. Қаз . , Больш. ; Тау . ,  Қош.; МХР; ҚХР) 
бақылдауықтеке.  Оларга «саспац текещ-
самай,  цой» деп  кейіді  жасы  цлкендер  (Сем., 
Шүб.).  Киіктіц с  а  с  п а ц  т е к  е с  і  согы-
сып жцргенде,  кішкене  теке царап  тцрмайды 
(ҚХР) . 

САС  С А Р Ы М С А Қ  (Шығ. Қ а з . : Больш., 
Марқ.)  сазды,  батпақты жерге  шығатын  дала 
жуасы. 

САСЫ  К Е Л М Е У  ( Қ . о р д а : Қарм. , Жал., 
Сыр.) мүршасы  келмеу,  қолы  тимеу.  Қаладагы 
балама  баруга  жцмыстың  коптігінің  с  асы 
к е л м е й  жатыр  (Қ.орда,  Жал.) . 

САСЫҚ  (Орал, Чап.; Сем., Абай)  қандала. 
Атын  атаса,  квбейіп  кете ме цандаланы  с  а-
сыц  дейміз  (Орал, Чап. ) .  Үйімізде  сасыц  вте 
коп  (Сем.,  Абай). 

САСЫҚ  Б А Л Д Ы Р Ғ А Н  (Алм.,  Жам.)  тау-
дағы  е з е к к е  шығатын  шеп . Сен  неге  меңгі-
ріп  цалдыц, сасыц  б а л д ы р г а н  жеп  меңгі-
ріп  отырсың  ба?  (Алм.,  Жам.). 

С А С Ы Қ  К Ү З Е Н  (Сем. :  Үрж.,  Мақ.)  кү-
зен.  Сасыц  кцзендіел  квп аулайды  (Сем., 
Үрж.) . 

С А С Ы Қ  Қ А Р А  ( Р е с ,  Орын.)  су бойына 
шығатын  ағаш.  С  а с ы ц ц а р  а  тек  отынга 
гана  жарайды  (Орын.,  Ад.). 



589 С А С Ы - С А У А 

САСЫҚ  Ш Ы Т Ы Р (Алм.,  Жам.)  шытыр. 
Мына  цой сасыц  шытыр  жеген бе, неме  іші 
кеуіп  кетіпті  гой  (Алм.,  Жам.). 

С А С Ы П - П Ы С У  ( Ө з б . ,  Ташк . )  асығып-
үсігіп.  Ацбала с  а  сы  п-п  ы с  ы п:  Қойшы  әрі, 
цайдагыны айтпай,  - деді  (Өзб. ,  Ташк.). 

САСЫП-САЛБЫРАП  (Алм.,  Шел.)  асып-
сасып.  С  а  с  ы п-с  а л б ы р а п  жайымызды 
айта  бастадыц  (Б . Соқ.,  Қайдасың, Гаухар?, 
24). 

С А С Ы Р 1 (Сем.:  Көкп. , Абай,  Шүб., Ақс ; 
Көкш.,  Қ.ту;  Жезқ. ,  Үлы.;  Жамб.,  Шу; Павл., 
Тим.)  курай  сияқты  іші  қуыс  шөп.  Сасырды 
мал  сцйіп  жейді  (Көкш.,  Қ.ту).  Ауыл  айнала-
сында сасыр коп  оседі  (Сем.,  Кокп.).  Сасыр 
д ы  коп  жеген цойдың  сцтінің  дәмі  сасыр  татып 
кетеді  (Жамб.,  Шу). С  а с  ыр  бцл  жерде  көп 
өседі  (Павл.,  Тим.).  Жазгы  жайылымда  койлар-
ды  шцрайлы,  сасыр  лы,  тобылгылы,  жоңыш-
цалы, балауса  ащы  өзекті жерге  жаямын 
(«Соц. шаруа»,  2.10.1948). Сасырдың цойсасыр, 
ццлансасыр  деген  т ү р л е р і  б о л а д ы . Қ ү л а н -
сасырды мал жемейді. 

САСЫР 2 (Жамб.,  Шу) асық  ойынының  бір 
түрі. 

САТА  ( М Х Р )  ж ү қ а л а у  келген  ж ы л т ы р 
мата.  С  а  т а шыттан  кері  жццалау  болады 
(МХР). 

САТАЙ Б О Л У  (Өзб. ,  Ташк.)  таусылу. 
САТАЛҒЫ  (Алм.,  Жам.)  қайысты  ысқы-

лап  тазарту  үшін ағаштан жасалған қүрал . 
Қайысты  с а т а л г ы г а салып алу керек 
(Алм.,  Жам.). 

САТҚАҚ  (Алм.,  Жам.)  қарғыстың  бір  түрі . 
Өй, сатцац  келгір,  о не цылганы, цу  с  атцац 
(Алм.,  Жам.). 

САТҚЫНДАУ  (Сем. :  Абай,  Шүб.)  сату, 
дүркін-дүркін  сату .  Баламызга барамыз деп 
малымызды  с а т ц ы н д а п  жатырмыз  (Сем., 
Абай). 

САТТЫҚ  (Гур.:  Маңғ.,  Есб.; Қ.орда, Арал; 
Орал: Орда, Казт.)  сататын,  сатуға арналған. 
Аздап  с  аттыцца  табылар  (Гур., Есб.) . Бцл 
графин с  аттыц  емес (Қ.орда, Арал).  Мына 
бие с  аттыц  бие-ау, семіртіп,  жаратып 
әкелген  екен  (Орал, Орда).  Біз  сол  саттыц 
кітаптарды  алып  кетейін деп  едік  (Орал) . 

[Чувашша  сутлаах  (Чув.-рус. сл.,  1985); езб. 
сотарли  (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 

САТЫ  1. (Шымк.:  Сайр.,  Қызылқ ;  Жамб., 
Шу; Жезқ.,  Ағад.)  баспалдақ .  С аты м  е  н 
там  төбесіне  шыгып  ццрт  жаямыз (Шымк., 
Сайр.). Тап осы  кезде  ол  зәулім  с  атының 
сонау  биік  басынан  аяцтары  салбырап,  тыр-
баңдап тцсіп  келеді  (Б .  Соқ., Жекпе-жек,  26). 

2. (Гур.,  Маңғ.)  өре.  С  атыг  а  ццрт  жаяды 
(Гур . ,  Маңғ . ) .  3. (Шымк. ,  Мақт . )  а р б а н ы ң 
қанаты. Арбаның с  аты  с  ы н  сал  (Шымк., 
Мақт . ) .  Қой  цора  жакца  царай  шөп  тиеген 
сатылыарбаларөтті  (Ш. Мүрт.,41-ж.  кел. , 
12). 

[Қыргызша  шаты  1) баспалдақ;  2) түйе 
жазысының  көлденең  ағашы;  3) жетек (Кирг.-рус. 
сл.,  1965, 903-904)]. 

САТЫ  АҒАШ (Орал, Чап.) баспалдақ. 
САТЫҚ А У Р У  (Жамб.,  Шу) сары  ауру. 

Сцрмерген  сатыц  а у р у боп  жатып  апты 
(Жамб.,  Шу). 

САТЫЛЫ  АРБА  (Жамб.:  Жуа., Жам.,  Шу, 
Мер., Қорд., Св., Луг.;  Шымк.,  Сайр.)  қалқанды 
арба.  Біздің  колхозда с  ат ы  л  ы а р б  а аз 
(Жамб. ,  Жам.) .  С  а  т ы л  ы арбага шөп көп 
сияды  (Шымк.,  Сайр.) . Қой цора  жацца  царай 
шөп тиеген  сатылы  ар  б а л  ар  өтті  (Ш. 
Мүрт.,  41-ж. кел. ,  12). 

С А Т Ы Л Ы  С О Т  ( М Х Р )  ж е р г і л і к т і  с о т . 
Зиянды  өтеу  туралыалгашцы  сатылы  сот-
т а  р  г  а...  ецбек ацы төлеу  туралы  өтінішін 
әзірлеп  («Ж.  емір»,  23.03.1987). 

САТЫЛЫ  Т І З І М  (МХР)  негізгі  тізім.  Мал-
шылар  алгашкы с  атылы  тізімді  толыц 
козгалтады  («Ж.  емір»,  24.10.1983). 

САТЫМАУ  (Ауғ.;  Ир.)  сатпау. 
С А Т Ы М С А Қ  (Сем. :  А қ с ,  К е к п . , Абай, 

Шүб.)  сатылатын.  Базарда  сатымса  цмал-
дар  көп пе?  (Сем.,  Ақс) . 

САТЫН  (МХР)  монғол тайпасы. Монгол 
тайпалары  дарцыт,  с а  т ы н,  буряттар 
аюдың  тцягын  толгацты  жиілету, жеңіл 
босануга  көмегі  тиеді деп босанып тцрган 
әйелдің  белбеуіне  ілетін  болган  (Б .  Кәм.,  Мон. 
қаз.  с а л т - д ә с ,  34). 

САУАЛ  (Жамб.:  Қорд.,  Щу; Түрікм.:  Ашх., 
Н е б и д . , К р а с н . ,  Таш. )  с ү р а қ . Елінде сиыр, 
жылцы  цандай  еді  деп  сау ал  сцрады  (Жамб. 
Шу). Бцдан әрі с а у а л д а р ы ң болмаса 
шыгып  айтатын  кім? Солардан сцрап  с  а-
у  а л  бал  аттырып,  Қайтуга келдім арнап 
атым  цинап  (Т.  І з т . ,  Рүс. д а с ) .  Қашан  келе-
ді...?  - деген  с  а у а л  аузынан  шыгып  кете 
жаздаса да  Ержан  тіл  катпады  (Т.  Ахт., Қаһ. 
күн.,  85). 

[Түрікменше  совал  (Рус.-туркм. сл.,  1956); езб. 
савол  (Узб.-рус. сл.,  1959); қарақ.  сауал  (Карак.-
рус.  сл. ,  1940); Сарык.  савул  (Т.  Пах., Сарык.-
рус.  сл.,  1971); пар.  соал  (Пер.-рус. сл.,  I I , 1983, 
65); ар.  савал  (Ар.-рус. сл.,  1970, 428)]. 

САУАЛУ  ( Г у р . :  Маңғ . ,  Б а қ с ; Қ . о р д а , 
Қарм.;  Түрікм.: Таш., Кенеүр., Тахта) сауығу, 
жазылу,  тәуір  болу.  Көптен  сырцос  еді,  цазір 
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сырцосынан с а  у  а л  д  ы  (Гур., Б а қ с ) .  Кеше 
жацында  кітті  ауырып,  9 кцн  жатып  сау  ал-
дым  (Қ.орда,  Қарм.).  Әзір  мамам  сауалып-
т ы  (Түрікм., Көнеүр.). 

[Түрікменше  сагалмак  (Рус.-туркм. сл.,  1956); 
өзб.  согаймоц  (Узб.-рус. сл.,  1959); қарақ.  сауалу 
(Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

САУАТ  ( Ж а м б . ,  Ж а м . )  себет  ( тоқып 
жасаған  ыдыс).  С  а у а  т т а нан бар,  соны  ал 
(Жамб.,  Жам.) . 

САУАТҚАН  (Жамб.,  Жуа.)  шала  молда. 
САУАШ ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Т е д ж . ,  Т а ш . , 

Көнеүр., Тахта, Красн.) соғыс, үрыс.  Омарта 
маңында  да  талай  с а у а ш  болыпты  (Түрікм., 
Красн . ) . 

[Түрікменше  сөвеиі  (Туркм.-рус. сл. ,  1940); 
өзб.  саваш (Узб.-рус. сл . ,  1959); карак. сауаш 
(Рус.-карак.  сл.,  1967); түр.,  әзірб.  сабашь  (Л.  Буд., 
I , 706). Ертедегі  түркі  жазба  ескерткіштерінде: 
сауаш үрсысу, қасарысу (ДТС,  257); сәваш соғыс, 
төбелес  (Ә. Над., Гул.,  I I , 147), саваш айқасу, 
согысу  (А. Курыш.,  ИЛТАС,  181)]. 

САУ Б О Л  (Түрікм.: Красн., Бекд. ,  Қиян., 
Небид., Ашх., Таш.,  Тедж.,  Көнеүр.) рақмет.  -
Осыган  риза боларсыз.  - С  а  у б  о л, болады 
(Түрікм.,  Ашх.).  Мцнысына  с а у  б  о л  сын 
(«Жүм-шы»,  16.10.1941). Кандым,  келін,  с а  у 
б  о л, алла разы болсын  (Ж. Нәж., Кішк.,  75). 

[Түрікменше  саг  бол (Рус.-туркм. сл.,  1956)]. 
САУДА  ( Ж а м б . :  М е р . ,  Ж а м . )  б а з а р , 

демалыс күн (жексенбі) .  Өткен  с а  у  д  а д  а 
...тура  бір дорба  жцмыртца  цостым,  осыган 
кара сабын әкеп бер деп  (Ш. Мүрт.,  41-ж.  кел. , 
25). 

САУДАЛАУ  (Шығ. Қ а з . ,  Больш. )  сауда 
жасау.  Ол кранга  барып  малмен  с а у д а л а п 
жцр  (Шығ. Қаз.,  Больш.). 

С А У Қ О Й  (Сем. :  К е к п . ,  А қ с )  сауыққой. 
Кыр елісауцой  келеді  (Сем.,  Көкп.). 

САУҚЫМ (Жамб.:  Шу, Жуа.) айқай,  шу. 
Олсауцым  салып  негыпжцр  (Жамб.,  Жуа.) . 

САУЛАМА  ( О р а л ,  Ж ә н . )  т ү т і н д і г і  т і к 
салынған қазандық пеш.  С а у л а м а н ы  бір-ац 
кцнде салуга болады  (Орал,  Жән. ) . 

САУЛЫ  ( О р а л ,  К а з т . )  қысыр.  Бір  сиыр 
және  бір с  а у л  ы цашарымыз  бар  ( О р а л , 
Казт.).  - Жарайды,  дабай болса, дабай болсын: 
алты  ірі  цой,  цш  бцзаулы сиыр,  бір  цашар,  бір 
тай,  өгіз,  с а у л ы  інген  бар,  - деп  төкпектет-
ті  (Ж. Нәжім.,  Ақ  шағ.,  231). 

САУМАЛ  ( Қ . о р д а ,  А р а л )  қ о л ы н а н  түк 
келмейтін  ынжық. 

САУМАЛАУ  (Ақт.,  Ойыл)  біртіндеу,  б ір ін-
бірі  сүйемелдеу.  Терезеден  бірін-бірі  сау  ма-
л а п  цйдің  ішіне  тцскен  (Ақт.,  Ойыл) . 

САУМАЛДЫҚ  (Жамб.,  Мер.; Сем.: Абай, 
Үрж. ,  Мақ.;  Т а л д . ) т а у л ы ж е р д е  о с е т і н 
қымыздықтәрізді  осімдік.  С а у м а л д ы ц а ц 
бас  болып  тауда  өседі,  биік болады  (Жамб. , 
Мер.).  Саумалдыцт  ыжегенмал  тез кцйле-
неді  (Сем.,  Абай).  Саумалдыцты  былгары 
илеуге  пайдаланады (Талд . ) . 

САУМАН  ( Ж е з қ . ,  Үлы. )  с а у ы н . Биені 
осы с а у м а н н а н соң  агыту  керек  (Жезқ., 
Үлы.). 

С А У С А Қ  М Ү З  ( Қ а р а қ . ,  Мой. ;  М Х Р ) 
жүқа  мүз. С а у  сац  м ц з  кезінде  де  матай  ау 
цолданылады  ( Қ а р а қ ,  Мой.). 

САУУ 1 (Қарақ.)  жүмсау,  шашу. 
САУУ 2 (Жамб.,  Жам.) суу. Ей,  ауцат  сау-

у ып  цалмасын  (Жамб.,  Жам.). 
С А У Ы  АУУ  ( Ж а м б . ,  Шу) к о ң і л д е н у , 

ниеті  ауу.  С ау ы  м а у  ы п, саган  келіп  едім 
(Жамб.,  Шу). 

САУЫҚТАН  (Жамб.,  Жуа.)  шала  молда. 
САУЫҚТЫРУ  (Шығ. Қаз.,  Үлан)  жондеу, 

жақсарту. Басцару  жцмысын  с а у ы ц т ы р у 
керек  («Соц.  майдан»,  6.02.1983, №12). 

САУЫЛДАЙ  (Гур.,  Маңғ.)  сабаудай.  Үйдіц 
алдына  келіп  тоцтаган  мәшіннің цстінен сау-
ылд  ай  бес  жігіт  тцсе  цалды  (Гур.,  Маңғ.). 

САУЫЛУ  (Түрікм.: Таш., Конеүр., Тахта) 
біту,  тарау.  Той с а у ы л г а н с ы н  тагы  ішіпті 
(Түрікм., Көнеүр.). 

[Түрікше сапмакь  тарау,  ыдырау  (Л.  Буд.,  I, 
683). Ертедегі  түркі  жазба  ескерткіштерінде: 
сауыл  ығысу,  алыстау,  жойылу  (ДТС,  492)]. 

С А У Ы М С Ы З  (Ақт.,  Шалқ . )  сауылмай-
тын.  Менің  баццан  цойым  с а  у  ы м  с  ы з цой 
(Ақт.,  Ш а л қ ) . 

САУЫН  АЙТУ  (Қост.,  Жанг.)  хабар  айту, 
хабарлау.  Ас беретін боп Казыбек  жцртына 
с  а у ы н  айтады  (Қост.,  Жанг.) . 

САУЫНДАУ  ( Р е с ,  Орын.)  орған тарыны 
бауламай,  бос  жиып  тастау. 

САУЫР  (Алм.,  Талд.)  мінезді,  пейілі  кең. 
Кожбанбай  теңі келмес с  а у  ы р  еді  (Алм., 
Т а л д . ) . 

С А У Ы Р  А Й Н А Л У  ( Т ү р і к м . : Таш., Ке-
н е ү р . ,  Т а х т а ) а у у ,  қоныс  а у д а р у .  Бцдан  40 
жылдыцтың  шамасында,  елсауыр айнал-
г а н д  а,  біздер  де осы иерден  келіп  шыцтыц 
(Түрікм., Көнеүр.) . 

С А Ф И Н  (Қарақ.)  көкнәр  сүзетін  сүзгі. 
САФ  Қ Ы Л У (Ауғ.;  Ир.)  тегістеу.  Бахар-

да  (көктемде)  болса  жерді  с  афцылу  лазым 
(Ауғ.). 

С А Х А Н А  ( Қ . о р д а :  С ы р . , Ж а л . ,  Қарм., 
Арал)  мола  үстіне  орнатылған там, ескерткіш 
үй.  Ерте  кезде  салдырган саханалардыц 
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осы  кцнге  дейін  пайдаланатын тцрлері де бар 
(Қ.орда,  Сыр.). 

САХАР 1 (Жамб.,  Шу) сәресі.  Оразаның  екі 
с а х а р ы н  ішеміз  (Жамб.,  Шу). Еркінше  енді 
екеуі  етті  сауық,  С  ә  х  ә  р д а  шакырганша 
тцрып  тауыц  (Т.  І з т . , Рүс. д а с ,  51). Тцнгіастан 
аяцца  салып, алып койгап  орта  тостаган 
суынган  бөрпе  мен  аяқ  қара  көже  әкеп  сахар 
ішуге  кірісті  (Б .  Майл.,  Шығ., I I I , 122). 

[Парсыша  сәхәр  таң алды (Пер.-рус. сл. ,  I I , 
1983, 23); ар.  сацар  (Ар.-рус. сл.,  I , 1970, 437)]. 

С А Х А Р 2 ( Қ а р . ,  Ж.арқа)  сабын қайнату 
үшін  күйдірілген  ащы  шоп  түрі .  С а х а р қай-
нату  жаңадан  цйымдастыра  бастапты 
(«Лен. жол»,  9.04.1942). 

САХИ  ( Қ . о р д а , А р а л ) м ы р з а , ж о м а р т . 
Болат  қолында  болса  сахи  гой  (Қ.орда, Арал). 

[Парсыша  сәхавәт  жомарттық,  ақ  көңілдік; 
сәхи  жомарт,  ақ  кеңіл  (Пер.-рус. сл.,  I I I , 1983, 23-
25); ар.  саци  (Ар.-рус. сл.,  I , 1970, 440)]. 

САЯБАН  (Қарақ.)  қол шатыр. 
САЯЗ  (Сем.:  Абай;  Шығ. Қаз., Больш.;  ҚХР; 

Алм.; Талд.)  таяз,  тайыз.  Бцл жердің суы с а я з 
болады  (Сем.,  Абай). Қцдыцсуы с а я з (Талд.). 
Үзын өлке болгандыцтан,  әрбір  цозы  өрісін-
дей  жерге  с  а я  з  ццдыц  цазып,  мол  ауыл 
цоныпты  (М. Әу., Абай жолы,  I I , 692). Жәй 
оцытушы  тцгіл  колхоздарымыздагы ауданның 
жіберген  оцытушыларының  да  білімі  с  а  я з 
(«Кол-шы»,  1935, №32). 

[Чувашша  сайаам (Чув.-рус. сл.,  1985); өзб. 
саез  (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 

САЯҚ 1 (Алм.,  Шел.;  Р е с : Астр. , Сарат . ) 
жеке,  оқшау.  Ацсац  әрі  с а я ц т а у д ы ң реті 
жогын  білген  Дархан  артынан  әлдекім  итер-
гендей  боп  от басына тацалды  (О. Бөк . , Өз от. 
ош.,  23). Апырмай,  с а  яц  боп кетіпті.  С аяц 
жцрген  - таяц  жер ( Р е с , Астр.). 

[Ертедегі  түркі  тілі  сөздіктерінің  бірінде: 
сайыц  жалғыз  (А. Бор.,  Бадаи...,  185); саеқ  қаңғы-
бас,  қаңғыған  адам (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 

САЯҚ 2 (Гур. ,  Шевч. ;  Р е с :  Орын. ,  Астр.) 
кестірілген  жылқы.  Ат болатын тай с а я ц ц а 
цйір  (Гур.,  Шевч.).  Саяцішіндеццлын, тайлар 
болмайды  (Орын. ,  Б о р . ) .  С  а  я ц  жылцыдан 
бөлек  жайылады  ( Р е с , Астр.) . 

САЯЛАУ  (Гур., Тең. )  бүзылу,  бүліну.  Анау 
кцнгі  дауылда с а я л а н г а н  цайыцтар  болды. 
МРС  с а я л а н г а н а у  ццралдарының мәліме-
тін  сцраулы (Гур., Тең . ) . 

САЯ-ПАНА (Шымк,  Түлк. ; Қ.орда: Сыр., 
Жал.)  колең ке л і  ж е р ,  д а л д а  (қ . ) , б а с п а н а . 
Кішкене  жас  бцзаулар  с  а  я-п  анага  байланды 
(Шымк.,  Т ү л к . ) .  Ол с а  я-п а  н а д  а  отыр 
(Қорда,  Сыр.). 

САЯПКЕР  (Жамб.:  Шу, Қорд., Луг., Мер.; 
Кокш.,  Уәлих.; Р е с ,  Орын.)  ат  жаратушы. Сол 
озып  келген  жирен  атты  баццан с  а  я п  к е  р 
чанышцылы  руынан  шыццан  Сарымсақ  деген 
кісі  дейді  (Жамб.,  Қорд.).  С  а  я п к  е  р  бәйге 
атына  байланысты қолданылады  ( К о к ш . , 
Уәлих.) . Озганаттардың, оныңсаяпкерле-
р  і  мен цстіне  мініп  шапцан  балаларының 
суреттері  алынды  («Кол-шы»,  1935, №66). 

[Қырғызша  саяпкер  ат  баптаушы (Кирг.-рус. 
сл.,  1965)]. 

САЯТ  (Алм.:  Іле,  Еңб. қаз.)  саяхат,  сапар 
шегу.  Жас  чагымызда талай с а  ятқа  чыга-
тцгынбыз  (Алм.,  Іле) . 

[Өзбекше  сайех  саяхатшы (Узб.-рус. сл . , 
1959)]. 

СӘБЕТ  (Ауғ.;  Ир.)  тор қалта. 
С Ә Б З И  (Ауғ.;  Ир.)  жалпы  коконіс  атауы. 
СӘД (Ауғ.;  Ир.)  кішкене  арық. 
СӘДДӘ (Шымк.,  Арыс)  окпешіл.  Біздің 

царт  сәдд  ә  кісі  (Шымк.,  Арыс). 
СӘДЕЛКІ  (Көкш.:  Щуч.,  Еңб.) атқа  сала-

тын  ершік. 
СӘДЕП  (Түр ікм . : Таш., Көнеүр.) түйме . 

Сөйтіп  жцргенде  шапаньтның  бір-екі  сәдебін 
жцлдырып  алыппын  (Түрікм. , Кенеүр. ) . 

[Өзбекше садаф  меруерт;  садаф тугма 
меруерт  түйме  (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 

СӘДЕТТЕНУ  (Қ.орда: Жал. , Тер . , Арал) 
көңілгеалу,екпеқьглу.  Салмақартыпсәдет-
тенгенімемес,  шынысол  - деп,  бцганәзілмен 
кінәшіл  өкпе артқандай  ма?  (Ә. Нүрп., Курл., 
200). 

СӘДЕТТЕУ  (Қ.орда: Қаз. ,  Қарм.)  бүлдау, 
бәлдену.  Сені  туып  едім  деп  жатырын  сәдет-
т е й т і н ана мен  емес  (Ә. Нүрп., Сең,  145). 

С Ә Д Ө К 1 1. (Орал, Чап.)  кірпіштен  қала-
нып жасалған астық  сақтайтын  орын.  2. (Гур., 
Есб.)  ақыр. 

С Ә Д О К 2 (Гур. : Есб. , Т е ң . ; Қост. ) балық 
осіретін  орын.  Балыцты  с ә  д  ө  к  ішіне  өсіріп 
бацылап жцреді (Гур., Тең . ) . 

СӘДІРМЕК-САУЫҚ  (Гур., Бақс.)  ерк ін-
сіп,  оз ойымен  әрекет  жасау.  Ол  бір  конторга 
келместен,  с ә  дірме  к-с  ау  ы ц п е н  жатып 
алды («Лен. жолы»). 

С Ә Ж І Н  (Орал, Казт.) сажын.  Десятинаны 
с ә ж і н м е н өлшейтін  еді  (Орал, Казт . ) . 

С Ә Й 1 (ҚХР)  к е к ө н і с 
С Ә Й 2 і .  (Сем.,  Аяг.)  ет,  капуста,  жуа, т.б 

көкөністі  қосып  қуырылған  тамақ.  2. С  ә  й  і-
ң е  қарай  тамақ  іш, бойыңа қарай киім піш 
(«Тіл  және  ауд.»,  1988, 14). 

СӘЙГЕ  (Қар.)  оқыра.  Бәрінің  көзі  шаты-
наган,  қцйрықтары  қоқайган, алдында  не 
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тцрса да  тайынар  емес, артындагы  ццртым-
дай  с ә й г е д е н  цоркып,  әбден  тышцацтап-
ты (Ғ. Мүст., Көз  к е р . ,  180). 

СӘЙГЕЛ  (Қар. )  оқыра.  С  ә  й  г е  л  цуган 
сиырларда  ес  жоц  ццйрыцтарын  шошайта, 
көздерін  шатыната  тырым-тырагай  шап-
цылауда  (Ғ. Мүст., Дау.  кейін,  8). 

СӘЙГІ  (Түрікм.,  Красн.)  қылымсыған  кер-
без,  сері.  Өмірде  кейде  бірсәйгі  әйелдер  болады 
(Түрікм. ,  Красн. ) . 

С Ә Й Д Ж Е Ң Ж У Й  (Сем.,  Аяг.)  ақша  б ө -
лімі. 

СӘЙКЕЛ  АҒАШ (Ақт.:  Ключ.,  Жүр.) шүл-
дік  ойынында  шүлдікт і  таяқпен  екінші  рет 
ҮРУ-

С Ә Й К Е С Т І Р У  (МХР)  үйлестіру.  Тобын-
дагы  бір  адам  кцніне  20-25 ешкі  тарайтын-
дай  с ә й к е с т і р у  керек  («Ж.  өмір»,  19.03. 
1987). 

СӘЙКҮЛІК  (Гур.,  Шевч.)  кербездік.  Ац-
бөбек  сәйкцлікпен  бцраңдадыц, Бастан да 
өтпей  дәурен  тцра  алмадың (Гур.,  Шевч.). 

С Ә Й К І  ( Т ү р і к м . : Таш. , К ө н е ү р . ,  Ашх., 
Тедж., Красн.)  кербез,  сал.  Кцскең ертеректе 
сәйкі  болыпты  (Түрікм., Көнеүр.). Жцздібай 
с  эйкі  адам  болган  екен  (Түрікм., Красн.). 

С Ә Й К І Л І К  (Гур.,  Маңғ.)  ажарлылық, к ө -
р і к т і л і к . 

СӘЙПУҢ  (Сем.,  Аяг.)  тігінші. 
С Ә Й П І Л  1. (Алм. ,  Кег . ) қорған, қамал . 

Ілгеріде  осы  жерде  сәйпіл  болган  деп  айтады 
(Алм.,  Кег.).  2. (Алм.,  Үйғ.)  күзетші. 

С Ә Й І Л  Қ Ү Р У  (Гур. , Б а қ с . )  сейіл  қүру. 
С  эйілццр  ып  цайтатын  біздің  паркіміз  жоц 
(Гур., Б а қ с ) . 

СӘК (Ауғ.;  Ир.)  сөмкенің  өте  үлкен  түрі . 
СӘКАКҮЛДЕНУ  (Сем.:  Абай,  Шүб.)  о р -

ғыту.  Тізгінді  кілт тежегеннен  кейін  ццла-
гын  біздей  цадап  төңкеріле  цабыргалай царап, 
бота  тірсек...  ацбоз  сэкакцлд  ене секектей 
басып,  жцріс  нашына  басты  («Соц. мал шар.», 
1.09.1942). 

СӘКЕМӘН ТАРЫ  (Сем.:  Абай,  Шүб.)  т а -
рының  нәзік  түрі .  Олар сэкемэн  тарыны 
цгітуге  кірісті  (Сем.,  Абай). 

С Ә К И І П  Қ А Л У  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  а л д а -
нып қалу. Оган  еруге  болмайды  сәкиіп  цала 
сың (Қ.орда,  Қарм.). 

С Ә К І 1 ( Р е с ,  Орын.;  Қост.: Жанг . , Аман.; 
Жезқ. ,  Үлы.)  нар ;  тақтайдан  жасалған  б и і к -
теу  бірнеше  адам отыратын орындық.  Сіздер 
жактадасәкіболама?(Орын., Бөр.).Жаппас 
сәкіге  отырам  деп шалцасынан ццлап  тцсті 
(Қост., Жанг.) .  С  әкінің  цстінде  отыр  едім, 
с ә  к  і  м сынып  кетіп, ццлап  тцстім  (Жезқ . , 

Үлы.).  Екі  кісілік  кішкене  сәкіге  отыра  кеткен 
Әбдірахман  аягының  цйып  ауыр  тартцанын 
жаңа  гана  сезді  (X. Е с е н . ,  Ақ  Ж а й . ,  I , 95). 
... келген  кісіге  көрпе салуды  білмейді.  Кай  цйге 
барсаң  дасәкі(Ъ.  Майл.,  Шығ., IV, 186). 

[Түрікше  секи  адам отыруға жарамды тас 
немесе  үйінді  (Тур.-рус. сл . ,  1977); чув. сак 
отыруға  жасалған  үзынша орындық (Чув.-рус. сл., 
1985); ертедегі  түркі  жазба  ескерткіштерінде 
секц  жату не отыру үшін жасалған  көтерме,  мінбе 
(ДТС,  494); пар.  сәку  тас  орындық (Пер.-рус. сл., 
I I , 1983, 50)]. 

С Ә К І 2 (Сем.:  М а қ ,  Кокп.) астық  сақтай-
тын орын.  Сәкіге  төгілетін  астыцтың  ылгал-
дыгы  бірдей  және  арам шоптерден тазар-
тылган болу  керек  («Қыз.  жүл.»,  25.10.1942, 
№80). 

СӘКІЛҒАН  (МХР) 1.  электр  тогы.  С  ә-
кілган  комбинатта  оргцткіл  істейді  (МХР). 
2. жеделхат  (телеграмма).  Бцгін  сэкілган 
кепті,  бцрсігцні  барам  депті  (МХР). 

[Монғол  тіліндегі  цахилгаан  деген  сөз  (Қаз.-
монғ.  сөз.,  1977)]. 

СӘКІН  (Орал, Орда)  бірдеме,  мән.  Сеніц 
жцрісіңде  бір  сәкін  бар,  сен  сау  емессің  (Орал, 
Орда) . 

СӘКҮРСЫН  Б А Р  (ҚХР)  бір  кінәрат  бар, 
бір  кілтипан  бар  деген  мағынада. Бірац ене-
лерінің  цанында сәкцрсын барма,  болмаса 
жаз жайлау, цыс  цыстауы  жэйсіз  болганнан 
ба,  екі  цозы  бірдей  цылшыц  жцнді,  тексіз  төл 
болуга  бейімделген  еді  (Ғ. Қан., Бүрқ.) . 

С Ә Л 1 (Гур . ,  Маңғ.;  Алм.,  Жам . )  нашар, 
шамалы. Сэлганазатекен(Гур.,  Маңғ.).  Сеніц 
айтцан  кісің  с  эл  адам  екен  гой  (Алм.,  Жам.). 

С Ә Л 2 1. (Алм.:  Еңб. қаз. ,  Жам.)  аз ,  аздау. 
Сорпаны с э  л д  е  у  ццй, көп ішпеймін  (Алм., 
Жам.).  2. (Алм.,  Жам.)  дүрыс  болмау.  Біреудіц 
тауыгын  өлтіруің  с ә  л  болмаган  екен  (Алм., 
Жам.) . 

[Сарык.  сәл  көп  емес,  аз  (Т.  Пах., Сарык.-рус. 
сл.,  1971)]. 

С Ә Л 3 (Гур.,  Маңғ.)  жақын.  Сәл  жер (Гур., 
Маңғ.).  - Тіріме  екен,  сәл  деуші  еді  апайым?.. 
(X. Ерғ.,  Сенің  оз . ,  49). 

С Ә Л Д Е 1 (Алм. ,  Ж а м . )  өте жүқалап  пі-
сірген  нан.  Алдыңыздагы наннан  сәлде  істеціз 
(Алм.,  Жам.) . 

С Ә Л Д Е 2 (Шымк.,  Мақт.)  әйелдердін  ба-
сына  тартатын  жаулығы.  Нац  сцлу  сәлдесін 
бояп  апты  ШІымк. ,  Мақт.) . 

С Ә Л Д Е Й  (Гур. ,  Маңғ.)  с ә л .  Саган  цара-
ганда  Нцрекеңнің бойы с ә  л д е й  тік (Гур., 
Маңғ.).  Бет-аузында с ә л  д  е йде  кірбің  жщ 
(Ә. Кекіл. ,  Қүс қан.,  172). 
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С Ә Л Д Е К Е Й  АДАМ (Гур. ,  Шевч. )  к і ш -

кентай  адам.  С ә л д е к е й  а  д а  м д а  р  кезге 
цораш (Гур.,  Шевч.). 

СӘЛДЕКЕНДЕЙ  (Гур.,  Маңғ.)  кішкентай 
ғана,  азғантай  ғана. Қойбагардыц цабагында 
с ә л д е к е н д е й  реніш болсашы,  сірә  (Ә. 
Кекіл.,  Үркер,  31). 

СӘЛЕКЕЙ  (Гур.,  Маңғ.)  азғантай,  а з .  Бір 
сәлекей  шай  бере  тцршы  (Гур.,  Маңғ.). 

СӘЛЕМ Б Е Р Д І К  (Ақт.,  Қараб . ; Қ.орда, 
Арал;  Гур.)  кішінің  үлкендермен  амандасуы.  -
Сәлем  бердік,  шеше.  - Көп жаса, карагым. 
(Ақт.,  Қараб . ) .  Шеше,  с  ә л  е  м б  е  р  д  і  к, 
балаларың  дендері  сау  ма?  (Қ.орда, Арал) .  -
Шымеке,  с әлем  6ерді  к...  - деді  Жакен  (Қ. 
Мүсахметов,  «Жүлдыз»,  1986, №6, 102). 

СӘЛЕМ-САҚПЫТ  (МХР)  сәлем-сауқат . 
Кісіден  с ә  л  е  м-с а ц п  ы т беріп  жіберіпті 
(МХР).  Қотырац  былгары  цоржынның  екі  басы 
толы  с ә л е м - с а ц п ы т ,  жетек  атка артцан 
тәтті-тагам, азыц-тцліктерін  цлестіріп 
жатып,  Кекілік  жеңешемнің  сәлемдемесі  еді,  -
деп  ац  орамалга  тцйген арнайы  нәрсені  цсынды 
(С.  Тәук.,  Ақыр  Жән. ,  90). 

С Ә Л Е М - С А Қ П Ы Т  Б Е Р У  (Шығ . Қ а з . , 
Больш.;  Тау.,  Қош.; МХР)  сәлем  беру.  Мен  ацса-
цалга  сәле  м-с  ацпыт  беріп  цайтпацпын 
(Шығ. Қаз., Больш.). Олсәлем-сацпыт  бер-
гелі  келіпті  (Тау.,  Қош.). 

СӘЛЕМ-САУҚЫТ  Б Е Р У  (Сем. :  Көкп . , 
Ақс, Абай,  Шүб.)  амандық  білу,  сәлем  беру. 
Асцар  алыстан  бізге  сәле  м-с  ауцыт  бер-
гелі  келіпті  (Сем.,  Көкп.) . 

СӘЛЕСКЕ  1. (Жезқ. ,  Үлы.; Қост., Жанг.) 
шананың қанаты.  Шанамның  сәлескесі  сы-
нып цалып  еді,  цайта  салдырмацпын  (Жезқ. , 
Үлы.).  Қыс  болса  келе  жатыр,  шанага  сәлес-
к  е жасау  керек  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) .  2. (Көкш. , 
Қ.ту)  жетек.  Менің  жолда  сәлескем  сынып 
цалды  (Көкш.,  Қ.ту) . 

СӘЛ ҚАРАУ  (Қар. ,  Қулы.)  көңіл  бөлмеу. 
Бцл цаттарга  с ә л ц а р а п  кцні  бцгінге  дейін 
цортынды  шыгара алмай  отыр.  Еңбекшілер 
шагымына  с ә л ц а р  а у  біздің  салтымызда 
жоц  нәрсе  («Больш. жол»,  1940, №1). 

СӘЛПЕ  ЕТУ  ( Қ . о р д а , Арал ) жалп е т у . 
Үшып  бара  жатцан  ццс с ә  л  п  е  т е  тцседі 
(Қ.орда, Арал). 

СӘЛУ (Алм.,  Жам.)  үру.  Тцйені  цркітке-
нің  не  деп  біреуі  келіп  Қожанасырды  цамшымен 
сәліпті  (Алм.,  Жам.) . 

СӘЛШЕ(Гур.,  Маңғ.)  нашар. Сәлшегана 
зат  екен  (Гур.,  Маңғ.). 

СӘЛІ  (Көкш.,  Еңб.; Сем.,  Мақ.)  басқа  сала-
тын  үлкен  жібек  о р а м а л ,  ш ә л і .  Одан  кейін 

бір  етік,  бір  жібек с ә л  і,  10 метр  баркыт,  40 
метр  кездеме  алып  отыр  ( « Е ң . т у ы » ,  1939, 
№73) . Аццагаз  дегендерге  осы  колхоздың 
сатушысы  Оразбаева  10-20метрлепбцл,тагы-
басца  с ә л  і  сияцты  товарларды  бөліп  берген 
(«Қыз. жүл.»,  14.01.1939, №3). 

СӘЛІК  (Өзб., Ташк.)  бос,  дайынсыз.  Сәлік 
болсаң,  елге  жакпайсың (Өзб. , Ташк.) . Өзбек 
тілінің  Хорезм  сөйленісінде  сәлки  «бос»  деген 
мағынада. 

СӘЛІҢГІРДЕЙ  (Орал: Жән. , Орда; Гур., 
Маңғ.)  еңгезердей,  з о р ,  үлкен .  Қолымда  бір 
цамшым  бар  с ә л і ң г і р д е й ,  соңыма  неге 
тцстің  бәрің  бірдей  (Орал, Жән.; халық  өлеңі). 
Есіктің  алдында тцрган  сәліңгірд  ей  жігіт 
кім?  (Гур.,  Маңғ.). 

С Ә Л І Р Е К  (Алм.,  Шел.)  нашарлау.  Биыл 
әуе  райы с  әлірек  болды  (Алм.,  Шел.). 

СӘМӘЛ (Шымк., Шәу.)  самал.  С  ә  м ә  л 
жел  согу  жацсы  (Шымк.,  Шәу.). 

СӘМБЕЛЕУ  (Қ .орда , Арал)  т ә п т і ш т е у . 
Бцл  етті  с ә м б е л е п  отырасың ба, бцзып-
бцзып тастамайсың ба? (Қ.орда, Арал). 

СӘМБІ ТАЛ  (Жамб.,  Сар.) боз  тал ,  қүба 
т а л .  Сапар  с ә м б і д е н  жаңа  иген  уыкргың 
бірін  іле  көтеріп  жцгірді  (Ш. Мүрт., Инт. наны, 
49). Төменде  ццлама ццз, с ә  мб  і  т ал  тогай 
(Ш. Мүрт., Қара мар.,  151). 

[Өзбекше самбиттал  қызыл  тал  (Узб.-рус. 
сл.,  1959)]. 

СӘМЕ (Шымк.,  Лен.)  шама  (қайнаған шай-
дың  қалдығы).  Самаурынның  шцмегіне  с ә  м е 
тцрып  цалды  (Шымк.,  Лен.) . 

СӘМЕК (Шымк.,  Мақт.)  шөптің  бір  түрі 
(мысық  қүйрық).  Әй бцзауга  сәмек  алу  керек 
(Шымк.,  Мақт.) . 

С Ә М Е Т Т Е / / Б І Р  СӘМЕТТЕ  (Ақт.,  Ырғ.) 
бірсәтте,  лезде.  Олжцмыстыменбір  сәмет-
т е  бітіріп  цайтамын  (Ақт.,  Ырғ.). 

СӘМЛЕУ  (Қ.орда, Арал)  тәптіштеу.  Бцл 
етті  сәмлеп отырасың ба, бцзып-бцзып тас-
тап жцрмейсің бе (Қ.орда, Арал). 

С Ә М С І Р Е К Т Е У  ( Қ о р д а : Арал, Қарм. , 
Сыр.)  тәлтіректеу.  Ілініп-салынып  сәмсірек-
теп,  әрең  атца  міндім  (Қ.орда, Арал). 

СӘМСІРЕУ  (Қарақ.)  әлсіреу,  шаршау. Бей-
сен  сәмсіреп  келеді,  шайыңды  цуза  (Қарақ., 
Мой.). 

СӘМІС  (Түрікм. , Красн.)  ақылы  кем, к е -
міс.  Ацылы  жоц  сәміс  болмаса,  ана  тілін  еш-
кім  де  цмытпас  (Түрікм.,  Красн.). 

СӘН (Сем.:  Көкп.,  Ақс ,  Абай,  Шүб.) жақ-
сы.  Ол  халыцаралыц жагдайды с  ә  н  біледі 
(Сем.,  Көкп.).  Біздің  апайдың  цйі  цандай с ә  н 
(Сем.,  Абай). 

38-2586 
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СӘНДІП1.  (Жамб.:  Луг., Мер.,  Шу) сәтен. 
С  әндіп  көрпені  алып төсе  (Жамб.,  Мер.) . . . . 
енді  ескі  көк  сөндіп  квйлектен  ац шәйнектің 
цацпагындай  томпайып  цана  цос  тосі  көрінеді 
(Ш. Мұрт.,  41-ж кел.,  36).... 2000 кило  макта 
терген  звеновод  Пармановка  3 метр  шибарцыт, 
3 метр  с әнд іп,  5 метр  трико,  35 сом  ацша 
берді  («Лен. жолы»,  6.12.1983, №12). 2. (Ауғ.; 
Ир.)  жұқа,  шайы  мата. 

С Ә Н Д І Р Е  ( Р е с ,  Орын.)  лапас,  бастырма. 
Кцн ыссы  болса,  с ә н д  і  р е  жасап  аламыз 
(Орын.,  Ад.). 

С Ә Н Е К  (Алм. ,  Ш е л . ) ұзын а й ы р , с ы -
рық.  Бізде  бірсәнек  бар,  ол  озімізге  керек  (Алм., 
Шел.). 

СӘНИЕ  (Ауғ.;  Ир.)  секунд. 
С Ә Н С І З  (Шығ. Қаз. , Тарб.)  өте,  аса,  ора-

сан.  Омар  сондай  с ә н с  і  з  жацсы  кісі  (Шығ. 
Қаз. ,  Тарб. ) . 

С Ә Ң К И Ю (Жамб.:  Сар. , Жам.) саңқию. 
Самал  тцсіп,  мцрны  с ә ң к и  і  п цалды да,  ... 
цартайган  шешесінің  мойнында масыл болып 
отырган  (Ш. Мұрт.,  Жүлд. көп. ,  57). 

СӘПЕК  (Түр ікм . : Ашх., Гяу., Анн.) боқ-
мұрын,  н а ш а р ,  і с к е  ж а р а м а й т ы н .  Ой тә-
йірі,  кішкене  с  өпек  балалар  емес  пе  (Түрікм., 
Ашх.). 

СӘП САЛУ  (ҚХР)  көз  салу,  назар  аудару. 
Әлде, ол менің с ә  п  с а л  ы п  отырганды-
гымды  білмесе  керек,  ауыц-ауыц Оспанның 
жанарынан  таныстыц  іздеп  әуре  (3. Сабыр, 
Ізд . ,  V) . 

[Үйғырша  сәп  силіш  назар  салу  (Уйг.-рус. сл., 
1961)]. 

С Ә Р Д А Р  (Қост. , Жанг. ) жүз  басы,  әскер 
басы.  1916-жылы  халыц  көтерілісінде  сөрдар 
дегендер  болады (Қост., Жанг . ) . 

СӘРДЕБЕЛЕУ  (Өзб. , Ташк.)  әдейі  арнау. 
Сәрд  е  6е лепмашине  жіберген  соң,  бару  керек 
(Өзб. , Ташк.) . 

СӘРЕ-МӘРЕ  (Сем.: Абай,  Шұб.) таң  с ә -
ріде,  ерте,  елең-алаңда. 

С Ә Р Ж І  (Өзб., Ташк.) жер  өлшейтін  айыр 
т а я қ .  Бұл о р ы с т ы ң саженъ  деген  ү з ы н д ы қ 
өлшемін  білдіретін  сөзінен  ауысқан. 

[Өзбекше  саржин  (Узб.-рус.  сл.,  1959)]. 
С Ә Р М І С / / С Ә Р І М І С  ( М Х Р )  сарымсақ. 

Аузы  сәрміс  сасып  тцр  (МХР). 
[Монғолша  саримс  (Б.  Баз . ,  Монғ.  каз.  тілі , 

191)]. 
С Ә Р П Е Н К Е  (Ақт.:  Ключ., Жүр.) нашар, 

жұқа  мата.  Қисыц  жага, көк  сөрпенке  кой-
лек  сыртынан буынган  жцмыр  цара жібек 
белбеуі,  аягында цисыц табан  етігі  бар  (Ғ . 
Мұст.,  Көз  көр. ,  47). 

С Ә Р С Е Н - К Е С Е К  ( Р е с ,  О р ы н . )  ә у р е -
сарсаң.  Поезд  тоцтап  цалып,  жаяу  жцріп, сөр-
с  е  н-к  есек  болдыц  (Орын.,  Домб.). 

С Ә Р У А Қ Ы Т  (Шымк.,  Сарыағ. ;  Жамб. , 
Сар.)  ерте,  таң  ата,  таңсәрі.  Мен сөр уацыт-
т а жцремін  (Жамб.,  Сар.) . 

СӘРІМІС  Қ. с ә р м і с . 
СӘТ ( Ш ы м к ,  Арыс; Қ.орда, Арал)  сағат, 

мезгіл.  Бір с  өт  шыдамайды  (Шымк.,  Арыс). 
Жцмысты  бір с ә  т т е  бітіремін  (Қ .орда , 
Арал). 

СӘТЕК  (Шымк.,  Сайр. )  төрт  дөңгелекті 
арбаның  жетегі. 

СӘТЕН  (Қарақ. )  кербез ,  сәнқой,  оте  сы-
пайы  адам. 

С Ә Т Е Р І  ( Ж е з қ . ,  Ағад.)  орташа . Сойган 
биенің  еті с ө  т е р  і,  жілігі  татитын  болды 
(Жезқ.,  Ағад.). 

С Ә Т Н Ө К  (Шығ. Қаз . , Больш.)  хат  тасу-
шы, хабаршы. (революциядан бүрын  почта-
льонды  осылай  атаған). 

СӘПЛ1 . (Шымк. ,Түркіс)  шәугім.  Сәтіл-
г е су ццй  (Шымк.,  Т ү р к і с ) .  2. (Өзб. , Ташк.; 
Тәж.; Ауғ.; Ир.)  шелектің  түрі.  Қызды  цйдің  с  ә-
тілібостцрмайды(Өзб.,Ташк.).  Сәтілмен 
су  әкелің  (Тәж.) . 

[Өзбекше  сатил  шелек  (Рус.-узб.  сл.,  1957, 48). 
Түрікмен  диалектісінде  сетил шелек (Туркм.-
рус.  сл.). Бүл  Бүхара,  Самарканд,  Жнззах облыс-
тары  казақтарыныц  тілінде  бар.  Төжік  тілінен 
ауысқан  соз]. 

С Ә У Д Е Г Е Р  ( Т ү р і к м . : К о н е ү р . , Тедж., 
Тахта,  Байр . )  базбен  есептесіп,  мақтаны  үкі-
метке  т а п с ы р ы п о т ы р а т ы н  а д а м .  20-базда 
сәудегер  болган  каражігіт  пе?(Түрікм., Кө-
неүр.). 

СӘУЕ 1 (Алм.,  Енб. қаз.)  сана,  ақыл.  Сәу  е-
с  і  бар адам  жамандыц  істемейді  (Алм.,  Еңб. 
қаз . ) . 

СӘУЕ 2(Жамб.,  Шу) сәуле.  Таң  атып,  сәуе-
с  і  тцсе бастады  (Жамб.,  Шу). 

СӘУИЯ  ЖАРАТУ  (ҚХР)  жетістікке,  нә-
тижеге  қол  жетк і зу .  Ноябръдің соңына  дейін 
бцл  зауытта пармен жцретін  паровоз,  іш-
тен  жанатын  паровоз  және  жцк  паровоздары 
бойынша  цстегі  жылы  мемлекет жоспарын 
тцгелдей  артыгымен орындап, зауыт  ццрылган 
68 жылдан  бергі  тарихта ең жогары с  ә  у  ия 
жаратты  («Шыңжац»,  12.10.1969). Сәуш 
сөзі  үйғырша  «деңгей,  нәтиже»  деген  мағы-
нада . 

СӘУКЕЛЕ  (Алм.,  Жам.)  ерте  кезде  болған, 
үлкендіг і  ат  басындай  қант. Кей жерде оны 
бас  цант  деп  те  атайды.  Ертеде  байлар  шайды 
сәукеле  тістеп  ішетін  (Алм.,  Жам.). 
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СӘУКІЛДЕП  Ж Ү Р У  (Сем.:  Көкп., Ақс., 
Абай,  Шұб.; М Х Р )  б е к е р ,  е ң б е к с і з ,  босқа 
ж ү р у . М ы н а ж і г і т т е р н е г е с ә у к і л д е п  жцр 
(Сем.,  Көкп.).  Сэукілдеп  қымыз  ішіп  жцр 
етін  бір  жігіт  қой  өзі  (МХР). 

СӘУЛЕСІН  АТ  ТАРТА  АЛМАУ  (ҚХР) 
тәкаппарлану,ешкімдіменсінбеу.  «Сәулесін 
ат  тарта  алмайтын  еді,  жасаган той, 
цстаган  цйін  қара  десе  өлгеніміз  сол  емес пе?» 
(3. Сабыр,  І зд . ) . 

СӘУЛІГІ  (Шымк.,  Мақт.)  дені,  көбі,  көп-
шілігі.  Қауынның  сәулігін  суық црып кетті 
(Шымк.,  Мақт.) . 

СӘУЛІМ  (Қар.:  Ж.арқа,  Шет) бой жеткен 
қыз.  Орта  дәрежелі мектепті биыл  бітіріп, 
көңілін  бір  демдеген,  бцрын  кормеген  нагашы 
жцртын  көрем  деп  жцрегі  лцпілдеген  сәулім 
тоты  қцстай  тцрленді  (Ғ. Мүст., Дау.  кейін, 
379). Жігіттер мен  с ә у л і м д е р  араласа 
отырды...  «хан  жақсы  ма?»-дан  кейін  ... 
«орамал  тастамақ»  ойнап,  сәулімдер,  жі-
гіттер  орамал  тастасып  ауыздарының  дәмін 
алысты  (С. Сейф.,  Шығ., IV, 175). 

С Ә У С Е Л І М  ( Ө з б . , Т а ш к . ; Қ а р а қ . ) іс 
жақпас,  ешкімге  пайдасы жоқ. 

С Ә У І Р  1. ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  т ү н . Ол  кезде 
жолаушылар  сэуірмен  жцреді (Гур.,  Маңғ.). 
2. (Гур. ,  Маңғ.)  таң  с ә р і ,  с ә р і с і .  Мен  бцгін 
с ә у і р д е н  тцрдым  (Гур.,  Маңғ.).  3. (Гур., 
Маңғ.)  таң  қараңғысы. Мен  бцгін  сәуірден 
тцрдым,  онда қараңгы  екен  (Гур.,  Маңғ.). 

С Ә У І Р  САЛУ  ( Т ү р і к м . : Красн . , Небид . , 
Қүмд.,  Ашх., Таш., Тедж.; Гур.,  Маңғ.)  түнделе-
тіп  жүру. Кетік пен Бесқала арасына талай 
сәуір  с алу  арқылы  жетуші  едік  (Түрікм., 
К р а с н . ) . Н е ш е к ц н с ә у і р  салсаңданаржцре 
береді  (Гур. ,  Маңғ . ) .  Екі елші  кцндіз  қалқа-
қалтарыстарга  тыгылып,  тцн бойы с ә у  і  р 
с а л ы п ,  ереуілшіл  цлыстың  цстінен  итші-
леп  зорга  отіпті  (Ә. Кекіл. ,  Үркер,  522). 

СӘУІТ  ( Т ү р і к м . : Т а ш . , К ө н е ү р . , Т е д ж . , 
Мары)  қара  тал. 

[Түрікменше  совцт  үйеңкі,  тал (Рус.-туркм. 
сл.,  1956); өзб.  самбит тол кызыл  тал  (Рус.-узб. 
сл.,  1954)]. 

СӘХӘР (Қ.орда, Сыр.)  таң  сәр і ,  таң  ертең. 
Екінше  енді  екеуі  етті  сауық,  С  ә  х  ә р д  а 
шақырганша  тцрып  тауық  (Т.  І з т . ,  Рүс .  д а с , 
51). 

С Б О Л К А  ( Қ . о р д а , Арал ) б а л ы қ салған 
бөшкені  қүлатуға  арналған  құрал. С б  олка-
сыз  балық  салган  бөшкені  жалгыз  кісі  қцлата 
алмайды (Қ.орда, Арал) . 

СЕБ (МХР)  социалистік  еңбек  бригадасы. 
Бцл  істің  алга  басуына  Кәсіподагы  комитеті-

ніңкомиссиялары,  СЕБмцшелерініңХалықтық 
бақылау группасының  қосып  отырган  цлесі 
айрықша  («Ж.  өмір»,  23.06.1983). 

С Е Б Е З Г І Л Е У  (Сем. :  Кокп . , А қ с , Абай, 
Шұб.; Шығ. Қаз., Больш.; МХР)  себелеу,  с і р -
к і р е у .  Жаңбыр  қатты  жауып  тцрган  жоқ, 
себезгілеп  тцр  (Сем.,  Кокп.). Кцн  қатты 
жауып  кетпегенмен,  себезгілеп  тцр  (Шығ. 
Қаз. ,  Болып.) .  Монша  мцздай суық, от  жагыл-
маган,  30 минуттан  соң  суық  су  себ  езгілей 
бастады («Ж.  өмір»,  30.06.1983). 

СЕБЕР  (Қ.орда: Сыр., Тер. , Жал.)  ымырт 
С е б е р  батып  отыр  («Лен. туы»,  23.09.1939, 
№87). 

СЕБЕСІ  (Шымк.,  Т ү р к і с )  себі,  жәрдемі . 
Былтырдан  бері  жотелдім, ешқандай  дәрі-
дәрмектің  себесі  тимеді  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

С Е Б Е Т 1 ( С е м . :  К е к п . , А қ с , Аяг. ;  Шығ. 
Қ а з . :  Б о л ь ш . ,  Марқ . ;  Қ а р а қ . ; МХР;  Қ Х Р ) 
коридор,  ауыз  үй.  Біздеосындай  бөлме  себет 
деп  аталынады  (Сем.,  Көкп. ) .  С  е б е  т т е 
самауыр қайнап тцр  (Шығ . Қ а з . ,  М а р қ . ) . 
Самауырды себетке қою  керек  (Қарақ.). 

С Е Б Е Т 2 (Шымк. ,  Мақт . ;  Г у р . ,  Маңғ . ; 
Қ.орда:  Қарм., Сыр.;  Жамб.,  Жуа.; Ақт.,  Шалқ.; 
Түрікм.:  Таш.,  Кенеүр.,  Тахта,  Тедж.; Қарақ.) 
талдан  тоқылған ыдыс. Базар сайын  екі  с е-
бетжцзім апарам (Қ.орда,  Сыр.).  Себетке 
сап,  апарып бер  (Ақт.,  Шалқ.) .  Себеппен с е-
бет  арбагамінеді  (Мақал;  Түрікм.) .  Балаларга 
деп  алган  цзімді  с е б е  т к е салып  қойдым 
( Т ү р і к м . ,  Т а ш . ) .  Бір с е  б  е  т өрік  алдым 
( Қ а р а қ ) . Семізәйел...себетіненжцмыртқа, 
памидор,  нан алып жей бастады ( I I I .  Мұрт., 
Қара мар.,  36). 

[Түрікменше  себет  (Туркм.-рус. сл. ,  1940); 
карақ.  себет  (Карак.-рус.  сл.,  1958); қырғ.  себет 
талдан  тоқылған қорап (араб  тілінен),  сабат 
кішкене  кәрзеңке,  соз  торкіні  сол  ыдысты тоқыған 
талдың  атауынан  тууы  мүмкін.  Мысалы,  түрікм. 
совцт  үйеңкі,  тал;  өзб.  самит  қызыл  тал;  тофа. 
сыпыт  үсақ  тал;  хак.  сәәт  тал  (Ә. Нүрм., Жер.  тіл 
ерекш.  торк.,  105-106)]. 

СЕБЕТТІ  Қ О Р А  (МХР)  төбесі  шатырлы 
қора.  Олсебетті қораныңекі  қанаты-
на салынган тол  цйшігін  тортке  бөлген  («Ж. 
омір» ,  30.07.1985). Соңгы  жылдары  олар  15 
тонналық  сыйымдылыгы  бар овощ сақтай-
тын  қойма  жөне  с е б е  т т і  цо р а салып 
пайдага  берген  («Ж.  өмір»,  18.02.1985). 

[Монғолша  сэвэг  тоқыма, өрме, шарбақ  (Монғ.-
қаз.  сөз. ,  1954, 169)]. 

СЕБІК  (Шымк.,  Сарыағ.)  себу.  Тцқым  с е-
б  і  к  уацыты  басталысымен, ауырып қал-
дым  (Шымк.,  Сарыағ.). 
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СЕБІЛ  (Шымк.,  Сайр.)  зат,  бұйым,  жасау. 
Келінді  келген  де көр,  себілді  жайганда көр 
(Шымк.,  Сайр.) . 

СЕГІЗ  Қ Ы Р Л Ы  ҚАМШЫ (МХР) он алты 
таспадан  ерілген  сегіз  қыры  бар  қамшы. 

СЕГІЗ  Ө Р І М  (Жамб.,  Шу) сегіз  таспадан 
өрген  қамшы. 

СЕГІЗ  Т І С Т І Қ О Й  (Өзб. ,  Ташк.)  кәрі  қой. 
СЕДЕЛКЕ  (Көкш.:  Қ.ту, Еңб.; Қост.,  06.) 

ершік. 
С Е Д Е П І  Т Ү Й М Е  ( Ж а м б . :  Мер . , Л у г . , 

Мойын.,  Шу; Тау. , Қош.)  көйлекке  қадайтын 
үсақ  ақ түйме. 

[Түрікше  седеф  1) қабыршық;  2) меруерт 
(Тур.-рус.  сл.,  1977)]. 

СЕДИКА  Ш А Л Б А Р  (Ауғ.;  Ир. ) костюм 
шалбар. 

С Е З Д Е  (Шымк.,  Арыс)  сәжде. 
[Парсыша  сәдждэ намаз  кезінде  жерге бас 

тигізу  (Пер.-рус. сл., I I ,  1983, 23)]. 
С Е З  П І Ш Е Н  ( Ж а м б . ,  Т а л . )  шабындық 

(шеп). 
СЕЗІГІ  Б А Р (Орал, Казт.)  сезімі  бар. 
СЕЗІМ  Қ Ы Д Ы Р Т У  (ҚХР)  баскаға  көңілі 

ауу.  Бірақ  ол  да сыр  білдіріп,  сезім  қыдыр-
тып  көрген  емес  (Қ. Мүқ., Тай. ) . 

СЕЙМЕТ  (Қ .орда , Арал)  ө м і л д і р і к .  Ер-
тоқымныц  сейме т-с е й м е т і н  жацсылап 
тацса, ер  артына  кетпейді (Қ.орда, Арал). 

СЕЙНЕ  (Шығ. Қаз. , Больш.) ауыз үй,  кіре 
берістегі  бөлме. 

СЕЙНЕР  (Гур., Тең.) аудың  бір  түрі .  Сей 
н е р  м е н бір алганда  40-50 центнер балық 
алады (Гур., Тең . ) . 

С Е Й П І Л  1. (Алм. ,  К е г . ) қорған, қ а м а л . 
Ілгеріде  осы  жерде  сейпіл  болган  деп  айтады 
(Алм.,  Кег . ) .  2. (Алм.,  Үйғ.)  үст іне  күзетші 
шығып,  алысқа к ө з  ж ібер іп  қарап түратын 
мүнара  сияқты  биік  қүрылыс. 

С Е Й С Е П 1 1 . (Алм.:  Шел., Нар., Кег.) к ө р -
пенің  астары.  Мына  көрпенің  сейсебін  жуа-
тын  болган  екен  (Алм.,  Нар.) .  2. (Көкш.:  Щуч., 
Еңб.;  Жамб.,  Жам.)  керуеттің  үстіне  жабатын 
ақ  мата.  Темір  төсектің  тцсына  Наташа  ақ-
с е й с е п  тцтып,  шымылдық  сияқтандырып 
қойды  (Ш. Мүрт.,  Жүлд.  кеп . ,  51). 

[Қырғызша  шейшеп  төсек  жаппасы (простыня) 
(Кирг.-рус.  сл.,  904)]. 

С Е Й С Е П 2 (Өзб .  Ташк.)  қабырғаның жо-
ғарғы  жағына  түтылатын  өрнекті,  кестелі,  әсем 
материал. 

[Өзбекше  чойшаб  үстелдің,  керуеттің  ү с -
тіне  жабатын  өрнекті  материал  (Узб.-рус. сл.); тү-
рікм.  шайсеп жасау мағынасында қолданылады 
(Туркм.-рус.  сл.)] . 

С Е Й С Е П  Қ Ү Р А Қ  ( Ө з б . ,  Т а ш к . )  к ілем 
басына  орнатылған жиек формасыида болып 
келетін  қүрақтың  күрделі  түрі . 

С Е Й І Л У  (Гур. :  Маңғ.,  Есб. , Тең . )  сиреу, 
азаю,  кему.  Үйдегі  шыбын  кцндегісінен  сейілі 
п т  і  (Гур., Есб.). 

С Е Й І Л І  КЕЛМЕУ  ( О р а л : Ч а п . ,  Жымп., 
Казт . )күшіжетпеу ,шамасыкелмеу .  Сейілі  к 
е л  м е г е н адам цй салдырмайды гой (Орал, 
К а з т . ) . 

С Е Й І С  (Гур . :  Маңғ. ,  Б а қ с ; Ақт.: Жүр . , 
Тем.; Қ.орда, Арал;  Түр ікм . ,  Красн. ; Қарақ.) 
ат  ж а р а т у ш ы . Ол бір керемет с е  й  і с  кісі 
(Гур., Б а қ с ) .  Ат жарысқа  сейістер  бір-бір 
жцйрік  атты  дайындап  отырды  (Ақт.,  Тем.). 
Атыңды  тойга цосатын  болсаң,  сейіске  бер 
(Қ.орда, Арал).  Өзі  жацсы  бірсейістің  цо-
лына  тцссе, нагыз  бәйгеге  цосатын ат  бола-
йын деп тцр  екен,  жануар  (Түрікм. , Красн.). 
Аттың  бабын с  ейіс  табады  ( Қ а р а қ ) . 

[Түрікше  сейгс  1) ат  бағушы;  2) командирдің 
ат  күтушісі  (Тур.-рус. сл.,  1977)]. 

С Е Й І С Т Е У  ( Қ а р а қ . )  ж а р ы с атын бап-
т а у . 

СЕЙІСХАНА  1. ( Қ а р а қ )  ат  баптап,  жара-
татын  орын.  2. мал қамайтын қора.  Сейісха-
наны  көбіне  цйге  іргелес  салымыз  (Қарақ.) 

С Е Й І С Ш І  ( Қ а р а қ . )  атты  күтіп-бағатын 
адам.  Қ с е й і с . 

СЕК ( Р е с , Сарат.)  еркек  қой.  С  е к  болса, 
с е к болсын,  балаларга  сауын болсын! ( Р е с , 
С а р а т . ) . 

С Е К Е Р  ( Г у р . :  Маңғ . ,  Е с б . ; О р а л : Чап., 
Орда,  Жымп.,  Казт.,  Жән. ; Қост.: Ж і т і қ , Фед., 
Семиоз.,  06.; Р е с : Қалм., Сарат.) қант. Дцкен-
ге  с е к е  р  тцсіпті (Гур . , Е с б . ) . Колхоздың 
магазиніне  биыл с е к е р аз  келіп  тцр (Орал, 
Жән.) .  Сөйттік  те  секер  тістеп, шай  ішіп, 
шөлімізді  басып алдыц (Қост . , Ж і т і қ ) . « С е -
кер  цайсы?»десең секерсауытты  көрсетеді 
(Қ. Қар., Алт.  і з д . ,  166). Магазинге тцскен  екі 
цап  секердіңбір  цабын  тццымдарына  бө-
ліп  берді  («Лен. жолы»,  1941, №8). Дцкенгесе-
кер  тцсіпті ( Р е с ,  Қалм.). 

С Е К Е Р  С Ы Н Д Ы Р Ғ Ы Ш ( Г у р . ,  Маңғ.) 
қантшаққыш,  қанттістеуік.  Секер сындыр-
гыштың  сыртын  тат басып  цапты  (Гур., 
Маңғ . ) . 

СЕК  К Е Л Т І Р У  (Шығ. Қаз . , Больш.) шек 
келт іру . 

С Е К Л А  ( Қ о р д а ,  Қарм. )  лампаның  шы-
нысы.  Шамның  с е к л а с ы н сал,  цйге  жарьщ 
тцссін  ( Қ о р д а ,  Қарм.). 

СЕКТЕНУ  1. (Қост.,  Аман.)  сезіктену.  Ол 
сізден  с е к т е н г е н  жоқ  па? (Қост.,  Аман.). 
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2. (Гур.,  Маңғ.;  Р е с ,  Орын.)  сескену.  Жага бо-
сап  жатцасын,  цай  (қ.) болып  жцре  ме  деп  сек-
т е н  і  п,  екі  кцн болды,  теңізге  шыга  алма-
дыц (Гур . ,  Маңғ . ) .  Мінейдерхан  кылышты 
көтеріп,  шабайындегендеШәңкесектенбей 
отырды  (Орын.,  Ад.). 

С Е К І Л І (Қ.орда,  Қарм.)  сиқы,  т ү р і .  Қа-
рагым,  азаматымыз жоц, бар азаматымыз-
дың  секілі  мынау  гой  (Қ.орда,  Қарм.). 

СЕКІРТПЕ  (Сем.,  Үрж.; Қост., Жанг.) қой 
ауруы,  топалаңның  бір  түрі .  Қойда  секірт-
п  е болады  (Сем.,  Үрж.).  Оның  с е к і р т п е 
болып  екі  цойы  өлді  (Қост., Жанг.) . 

С Е К І Р Т П Е Л Е У  (Гур . ,  Маңғ .)  а з - а з д а н , 
жалғыздан.  Малы  секіртпелеп  өліп  жатыр 
(Гур.,  Маңғ.). 

СЕЛ (Гур.,  Маңғ.)  ә л , күш, қуат. Ол  жц-
мысты  істеуге  менің  селім  жетпейді.  Басым 
ауырып, с  елім  болмай  отыр  (Гур.,  Маңғ.). 

СЕЛБЕК  (МХР)  көмек, жәрдем. Техника-
лар  арасында ремонт звеносының  жцмыс-
тап жцруі  кедергіні  арылтып,  іске  царцын 
тугызуга  елеулі  селбегін  тигізіп  отыр  («Ж. 
өмір»,  15.05.1986). Қазац црпагын цалыптас-
тыруга  «тамшыдай  болса  даөзселбегін 
тигізсе  екен»  деген  тцргыда  аталмыш  еңбек 
жазылды  ( Б .  К ә м . , Мон. қ а з .  с а л т - д ә с ,  8). 
Жаңашыл  инженердің цолымен туындаган 
төрт-бес онертабыс  өндірісті  ацаусыз 
жцмыстатуга,  царжы  цнемдеп еңбек  өнімді-
лігін  арттыруга  зор  селбегін  тигізуде  («Ж. 
өмір»,  16.07.1985). 

СЕЛБЕУ  (Гур.:  Маңғ.,  Мақат; Орал: Чап., 
Жымп.)  жәрдем, көмек,  сүйемелдеу.  Дәуіт-
галидың  с е л б е у і м е н  оцып  жцр  гой  (Гур., 
Мақат). Ол  - әкесінің  селбеуімен  гана  ел 
цатарына цосылып жцргені болмаса, өз басы 
тцк шешпейтін адам ( Г у р . ,  М а ң ғ . ) .  Ол 
агасының  с е л б е у і м е н  окып жцр (Орал, 
Чап.). 

СЕЛДЕ  (Жамб.,  Қорд.)  сәлде . 
[Қырғызша  селде  (Кирг-рус.  сл.,  1965, 641)]. 
С Е Л Д І Р Е Ң  (Гур. ,  Маңғ . )  с е л д і р ,  с е л д і -

реген.  С е л д і р е ң  шөпті  екі  кцн  шащанда 
бір  еңбек ала  алмайтын  тцрім бар ( Г у р . , 
Маңғ.). 

СЕЛЕБЕ1.  (Орал, Жән. ; Сем.: Үрж., Мақ.) 
қанжар.  Атамыз  цазац баласы с е л е б е мен 
найзаны  цйге  сацтайтын  еді  гой  (Сем.,  Үрж.). 
Ержан  с е л е б е с і н  суырып алып, царсы 
шащан  цасцырга  салып  жіберді  (Орал,  Жән.) . 
Сцп-сцр  цзын  селебесін  сопаң  еткізіп,  белі-
нен  суырды  (М. Мағ., Көк  кеп. ,  221). 2. (МХР) 
үлкен  пышақ .  Қап-цара сабына  томпац 
кцміс  қцйма  орнатцан  с е л е б  е  пышагын  ца-

йыс  белбеуінен  салбыратып  асыныпты 
(Церендор,  Е.  ул. ,  9). 3. (Жамб.,  Шу) қылыш. 
Селебеңді  серпе  цстап, Сен  дескен  жауга 
сермедің  (Жамб.,  Шу). 

[Монғолша  сэләм  қылыш  (Монғ.-қаз.  с ө з . , 
170)]. 

СЕЛЕУ  ( Ж е з қ . ,  Үлы.) шөпт ің  бір  т ү р і . 
Мынау  боз  дейтін  шөп, оның басындагы  цкісін 
селеу  дейді  (Жезқ.,  Үлы.). 

СЕЛЕУІШ  (Орал, Қара.) баланың  бетіне 
бөртіп  шығатын  жара.  Бетіне  тцскен  селеуіш 
баланың  ажарын  кетіреді  (Орал, Қара.) . 

СЕЛКЕ  Қ. су  с е л к е . 
СЕЛКЕМ  ШЫҒУ (Гур.,  Маңғ.)  қате  шығу. 

Есқайыр барызды дцрыс  пішпегендіктен  с е л-
кем шыгарды (Гур„  Маңғ.). 

СЕЛКІ  (Шымк.,  Мақт.)  түқым  сепкіш.  Сел-
к і м е н  тцқым  шашамыз  (Шымк.,  Мақт.). 

СЕЛЛЕ  (Гур„  Маңғ.;  Қарақ.)  сәлде. 
[Қарақалпакша  сәлле  деп қолданылады ( Р у с -

карак.  сл„  1089)]. 
С Е Л Л Е К Е Д І  (Түр ікм . : Таш„ Тедж., К ө -

неүр. ,  Байр . ) сыртқы  түрі  сәлдеге  үқсас а с -
қабақ. 

[Өзбекше  саллақовақ  (Узб.-рус.  сл„  1959)]. 
СЕЛОСТАУ  ( Р е с ,  Орын.)  сүрлеу.  Швп  с  е-

л о с т а п  жатырмыз  (Орын.,  Ад.). 
СЕЛПЕУ 1 (Орал, Орда)  бүрілу,  жиырылу. 

Көйлекті  дцрыс пішпегендіктен алдыңгы 
етегінен  селпеу  шыцты  (Орал, Орда). 

С Е Л П Е У 2 (Орал, Жән . )  і р к і с  Өрмектің 
жібі  дцрыс  тартылмай,  с е л  п  е у  шықты 
(Орал,  Жән.) . 

СЕЛПІЛДЕУ  (Сем.:  Көкп., Аяг.)  желпіл-
дету.  Тцйенің  шудасы  селпілдеп  жцр (Сем„ 
Аяг.). 

СЕМБЕЛЕУ  (Қ.орда, Арал)  тәптіштеу. 
СЕМУ  (Гур„  Маңғ.)  сөну.  Жапырагы  сем-

г е н агаштай.  -вСексен  келсең,  с е  м е с  і  ң» 
(Мақал).  Ал  енді  не? Болыңдар мәз.  Төзе  алма-
ды қайран  сабаз.  0, данышпан  шамдай  сөнді, 
Сән салтанатгцлісемді(К,.  Аманж.,  Шығ„  I , 
464). 

СЕМУШКА  (Павл., Үрлі.) күнбағыс.  С  е-
мушканы  биыл  совхоз  жылдагыдан көп екті 
(Павл., Үрлі.) . 

СЕМІК  (Павл. ,  Майқ.)  нашар. Егер мцн-
дай  егісті  шауып  алып  кептірсе,  Оның  дәні  сөз 
жоқ  семік  болады («Ст. туы»,  13.09.1941). 

СЕМІРУ  ( Р е с ,  Қалм.)  көңілдену,  қуану. 
Қазацстанның табыстарына  семіріп  оты-
рамыз ( Р е с ,  Қалм.). 

С Е М І Р Т У  (Жамб. ,  Шу) т ы ң а й т у .  Жыл-
цының  тезегін  агыротца  салса,  жерді  семір-
теді  (Жамб.,  Шу). 
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СЕНЕ  (Орал :  Казт . ,  Жөн. , Чап . ,  Жымп.; 
Гур.:  Мақат,  Маңғ.;  Р е с , Сарат . )  кіре б е р і с -
тегі  бөлме, ауыз үй.  Шайды  с е н е г е  ішейік 
(Орал,  Казт . ) .  Бгз  бцгінше  с ене г е бола тпц-
райыц, цонац  балаларга  аргы  цйге  сал (Гур. , 
Мақат).  Жамал  шелектперін  с е н е г е  цойып 
цлгергенше  Маржан  асыгып  цйге  кірітг  кетп-
кенді  («Окт . туы»,  20.08.1958). Қармаланып 
шалбарын  тпауып  киді  де,  сцріне  цабына  ауыз 
цйге,  одан  сенеге  шыцтпы  (Қ. Қар., Алт.  і зд . , 
328). Қозыларына  жылы  орын  болмагандац-
тпан  суыц с е н е д е  тпцр  («Екп. жол»,  1939, 
№17). Шелектпі  с е н е г е апарып қой ( Р е с , 
Сарат . ) .  Қ. с е н е к 2 . 

СЕНЕК 1 (Ақт.:  Қараб., Ырғ.; Қ.орда, Арал; 
Қ о с т . :  Ж а н г . ,  Ж і т і қ . ;  Р е с ,  О р ы н . )  а й ы р . 
Дцкеннен екі с е н е к  сатпып  алдым  (Ақт. , 
Қараб.).  Біз  шөптпі  сенектпеп  қора  цстпіне 
шыгарып  жатпыр  едік  (Қост., Жіт іқ . ) . Сенек-
тп  е р д  і  мана  көтг  әкеліп едіцдер  гой.  Мынау 
совхоздың  сенегі  (Орын.,  Ад.). 

[Қырғызша  сенек  екі  тармақты үзын  ағаш;  тат. 
сәнәк  айыр; қүм.  сенек  айыр;  монғ.  сэрээ  шанышқы; 
бурят.  хэрээ  шанышқы  (острога);  қалм.  ценг  айыр 
(Ә. Нүрм.,  Жер.  тіл  ерекш.  төрк.,  106-107)]. 

С Е Н Е К 2 (Көкш.:  Щуч., Еңб.; Қост.:  Жанг., 
Семиоз.;  Қар.,  Қарқ.;  Шығ. Қаз. ,  Марқ.;  Тау. , 
Қош.; Р е с ,  Орын.)  ауыз үй,  далаға  шыға  беріс-
тегі  бөлме.  Сізді  сенектпебір  кісі  кцттгіп  тпцр 
(Көкш.,  Щуч.).  Отпынды  сенекке  енгіз  (Қост., 
Жанг.).  Ішетпін  су  сенектпе  тпцр.  Бцгін  сенек-
кеоттг  жагылган  жоц  (Шығ. Қаз.,  Марқ.).  Сен 
е к  тп  е  сцттг  бар,  әкеле  гой  (Орын . ,  Д о м б . ) . 
Балалар,  сендер  с е н е к  тп  е  отпыра  тпцрың-
дар  (Тау.,  Қош.).  Сәлден  кейін  сенектпің 
едені  сыцыр  еттгкен  сияцтпады  (X. Есенж.,  Ақ 
Жай.,  I , 17). Есік  сыцырлагандай болды, с е-
н  ектп  ен дабыр-дцбыр  естпілген  сияцтпы  (А. 
Нүрм.,  Қүл. аж.,  271). Қ. с е н е . 

С Е Н Е К 3 (Алм. ,  Кег . ) қара  түнек  б о р а н . 
Кешкісін  кцн  сенек  болып,  цойды  ауылга  әрең 
жетпкіздім-ау  (Алм.,  Кег.) . 

С Е Н Е К 4 (Гур . ,  Маңғ.;  Кокш. ,  Қ .ту) с е -
нік  - б и д а й  д ә н і н і ң  с о л ы п қ а л у ы .  Бидай 
ыссыдан дән ала алмай, с енек  болытг  цатгтпы 
(Гур.,  Маңғ.) .  Бидайдың  дәні  с е н е к  болып 
цалыптпы  (Кокш.,  Қ.ту) . 

С Е Н Е К  Қ О Р А  ( Қ о с т . , С е м и о з . )  л а п а с . 
Далада  тпцрган  арбаны  сенек  цорага  кіргі-
зіп  цой (Қост., Семиоз.). 

СЕНКЕ  (Шығ. Қаз. ,  Больш.)  ауыз үй ,  кіре 
берістегі  бөлме. 

СЕНІМДІК  (Жамб.,  Қорд.)  сенім.  Қолым-
нан  іс  келеді  детг  сенімдік  беремін  (Жамб., 
Қорд.) . 

СЕНІМ  ХАТ 1 (Орал, Орда) қол  хат. 
С Е Н І М  Х А Т 2 ( М Х Р )  м і н д е т т е м е .  Сал-

тпанатпқа  қаттгысушылар  аймақтпық  тгар-
ттгия  комитпегпі  мен  ХДХ  атпқару  әкімшілігі 
алдында  сенім  хаттг  цабылдады («Ж.  өмір», 
7.11.1983). 

С Е Ң К Е Р  ( Қ а р а қ . )  ү л к е н  т а б а қ .  Мынау 
цйден  сеңкерді  алытг  келің  (Қарақ.) . 

С Е Ң С Е Ң Д Е Т П Е У  ( М Х Р )  с е ң с е ң  қ а л -
пына  жеткізбеу;  жүнді  сабалақтап, үзартпау. 
Цэнгэл,  Сагсай,  Улаанхустпың  кейбір  бри-
гадаларының  мал  тпөлдетпетпін  зона  белгі-
леп,  малды  жаңа  соны  жайылымга  тполдетпіп, 
тпөлді  сеңсен,детппейтпін  тпәжірибесі  бар 
(«Ж.  өмір»,  7.08.1985). 

С Е Ң С Е Ң Д Е У  ( М Х Р )  а р ы қ т а п ,  а з ы п -
тозып  кету.  Енді  марцаланган  тпөлді  сеңсең-
деуден  алдын ала  сацтпау  және  сеңсеңде-
г е н  тпөлді  емдеу,  жемдеу  шараларын  жцзеге 
асырумыз  цажетп  ( « Ү г і т ш і » ,  1987, №16). 
Дистгансерлік  байцауда бірцатпар әлжуаз, 
с е ң с е ң д е г е н ,  індетпі  бар  тпөл  анықтпа-
лып, Алтпанцөгц, Баяннуур, Бугатп, Дэлццн 
сцмындарда  ауру  тпөлді  емдейтпігг  7 бөлім-
ше  цйымдастпырылып,  1275 ттгол  емделді  («Ж. 
өмір»,  23.05.1983). 

С Е Ң С Е Ң  Т О Н  ( Қ а р а қ . )  б о я л ғ а н  тері 
т о н ,  сыртында  тысы  болмайды.  Теріні  нар-
қабык,  нарпос  сияқты  бояумен бояйды. 

СЕП  (Шымк.:  Арыс,  Мақг.,  Кел.,  Сарыағ.; 
Өзб.,  Ташк.)  қыздың  жасауы,  дүниесі. Келінді 
келгенде  көр, с  етгтпі  жайганда көр  (Мақал). 

[Өзбек  тілінде  сеп жасау (Узб.-рус. сл.); 
түрікм.  сеп  жасау,  бірақ  сирек  айтылады (Туркм.-
рус.  сл.)]. 

С Е П Е Ң Д Е У  ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  секеңдеу , 
ш о ш а ң д а у .  - Біздікі  тпіптпі  есінен  жаңыла 
жаздады.  Сацалымен  бала  ццсап  сетгеңдеді 
кеп  (Ж. Нәжім., Кішк.,  148). 

С Е П К І Л  ( Т ү р і к м . : Т а ш . , К е н е ү р . ) сек-
піл.  Үйде бетп-аузын с  етгкі  л басцан  жалгыз 
бала  отпыр  екен  (Түрікм.,  Таш.). 

СЕППЕ  Қ. б а л қ а й м а қ . 
С Е П С Е Қ У Ы Р  (Талд . ,  Панф. )  жапырағы 

үлкен,  өзекті  болып  келетін  қара топыракты 
жерде  осет ін  ө с і м д і к .  Жел  ттгиітг  цол цақса-
ганда  сетгсецуыр  тпамырын  шыны  тпцбіне 
жагып  буласа,  ол  ауру  жазылады  (Талд., 
Панф. ) . 

СЕПСЕҢДЕУ  (МХР;  Шығ. Қаз . , Болыи.; 
Тау. ,  Қош.)  секеңдеу.  Әке-ау, с е п с еңдей 
бермей,  тпапсырмаңды  орында  (Шығ. Қаз., 
Больш.) .  Балам,  сепсеңдей  бермей,  сабагыц-
ды дайында (Тау.,  Қош.).  Қайтпа-қайтпа  сеп-
сеңдемейотпыр  (МХР). 
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СЕПТЕУ  1. (Жамб . ,  Шу) жинау , құрау, 
ұ й ы м д а с т ы р у .  Аттың  жацсысы  артынан 
қуган  ат жетпейді,  жігіттің  жақсысы  кеткен 
елін  с е п т е й д і  (Жамб.,  Шу). 2. (Гур., Есб.) 
қоршау. Қашуга болмайды, айнала с е  пт  е  п 
тцрады  (Гур . , Е с б . ) .  3. ( Қ . о р д а , Сыр. ) ж а -
мау.  Бір ай бойы  ескі  ауларын  жамап-жасцап 
сетінеген  квзін  септеді  (Ә. Нұрп.,  Қан мен 
тер,  273). 

С Е Р Б Е З  (Ауғ.;  Ир.)  сарбаз. 
С Е Р Б Е К 1 (Шығ. Қаз. ,  З а й с ;  Ж е з қ ,  Үлы.; 

Жамб.,  Шу) жаяның  қанаты, оның  ербиген 
жағы.  Сербек  кемік  болады  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 
Малдың  жамбас  сцйегінің  с е р б е г  і  болады 
(Жезқ,  Үлы.).  Теңгірбелдейсербегі,серкесан 
бокен  мықынды  (Жамб.,  Шу). 

С Е Р Б Е К 2 (Шығ . Қ а з . , З а й с . ) ш а н а н ы ң 
канаты;  шоп, жүк т а с и т ы н ш а н а н ы ң екі 
жағындағы  қалқаны.  Мына  шанага с е р б е  к 
орнату  керек  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

СЕРГАРДАН  (Ауғ.;  Ир.)  сергелдең. 
СЕРГЕЛКІ  (МХР)  тәртіп  сакшысы (ми-

лиция).  0 кездегі  аймақтың  сергелкі  даргысы 
Джаубай  деген  кісі еді  (МХР). 

[Монғолша  сэргийлэх  милиция (Қаз.-монғ.  сөз., 
1977)]. 

С Е Р Д Е Б Е 1 (Жамб. ,  Шу) т а л а с у .  Болыс-
тыққа  с е  р д  е б е қып мал  сояды  (Жамб. , 
Шу). 

СЕРДЕБЕ  (Алм.:  Талд . , Гв.)  серне,  д е ң -
гене  (қ.). Сендермен  бір  отырып,  с е р д е б е 
жасасақ  деймін,  оган  қалай қарайсыңдар 
(Алм.,  Талд. ) . 

С Е Р Д Е Б Е 3 (Жезқ . ,  Үлы.)  сайраңдау .  Ол 
сердебелеп  кетті  (Жезқ.,  Үлы.) 

С Е Р Е 1 ( М Х Р )  м а я д а н шөп с у ы р а т ы н 
қүрал. 

С Е Р Е 2 (МХР)  1. шанышқы;  айыр. Үлкен 
балықты  с е р е  м е  н  серелеп  әрең  цстады 
(МХР).  2. (Шығ. Қаз . :  З а й с ,  Марқ.,  Күрш.) 
судан  балықты  шаншып  алатын құрал .  Су-
дан  балықты  шаншып  алатын  аша темір, 
қолымда  сер  ем  бар  еді  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 
Сер ені қолдан да согып аламыз  (Шығ. Қаз. , 
Марқ.). 

СЕРЕДЕЙ  (Алм.,  Шел.)  үлкен,  серейген. 
С  е  р е д е й цзын бес  тонналық  машиналар, 
жеңіл машиналар,  қоянша  безектейтін 
монтанақтай  «Виллистер»  - бәрі  кездеседі  (Б . 
Соқ., Қайдасың, Гаухар?,  49). 

СЕРЕК  (Қарақ.)  ойын аты. 
СЕРЕНКІ  (Жамб.,  Қорд.) оттық,  шырпы. 

Квпшілік  қолды  товарлары: носки,  шцлық, 
сабын,  с  е  р е нкі, т.с.  сияқтыларды  тыгып 
қояды  («Екпінді»,  1941, №20). 

С Е Р Е Ң К Е  ( К ө к ш . :  Щуч. , Е ң б . ; П а в л . ; 
Шығ. Қаз., Больш.; Тау., Қош.;  МХР)  шырпы, 
оттық,  сіріңке.  Сізде  от жагуга  сереңке  бар 
ма? (Павл.) . Со  кезде  сереңке  джоқ,  атчалыц 
джоц,  чақпацпенен, ақтаспенен от  тамызады 
екен  (МХР). 

СЕР  ЕТПЕУ  (Түрікм.: Красн. ,  Б е к д . ,  Н е -
бид.,  Ашх., Таш., Тедж.)  құлақ  аспау,  тыңда-
мау.Жцндібаев,мцгалімсөзінесер  етпеуді 
қашаннан  тапты  ( Т ү р і к м . , Т е д ж . ) . Бірац 
колхоз  бастықтары  ... колхозшылар семья-
сының  тілегіне  с е р е  тп  е й  отыр  («Қара-
бүғаз.»,  1.09.1937). 

С Е Р К Е Ш І К  ( О р а л , Ж ә н . ; Ақт. ,  Ы р ғ . ) 
серке.  Қойды  айдау  цшін  оган  серкешіктер-
д  і  қосу  керек  (Орал, Жан  ). Бәженнщ  серке-
шігі  семіз  (Ақт.,  Ырг.) . 

[Монғолша  сэрх  серке  (Мояг.-қаз.  соз. ,  1954, 
171)]. 

С Е Р Л Е У  (Түр ікм . : Таш., Көнеүр.)  а б а й -
лау,  байқау.  Оның  ондай адам  екемгм  гам  сер-
леген  дейсіз  (Турікм.,  Кенеүр.) . 

С Е Р Н Е  ( О р а л , Чаи . ;  Шыг.  Қ а з . ,  Күрщ.; 
Қар.,  Қарқ.;  Павл. , Леб.; Қост.: Аман., Семиоз.; 
Сем.: Үрж.,  Мақ„  Абай;  Көкш.:  Чкал . , Уалих., 
Щуч„  Еңб.)  қойды  ортақтасып  сатгыи  ашип 
жеу.  Сернегебірцойсойыпедік(Пажд.,Лебі). 
Кцзде  серне  аламыз  (Кокш..  Уэлиж.).  Рамш-
зандар  тобыныгг, с е р н е с  і  семіз  шышгтш 
(Сем„  Үрж.).  - Қалай,  хежесі  демамыата с  ер  и е 
жасасац қайтеді  (Сем.,  Абай).  С  ер  я е жеу 
қазір  жоц қой ( Қ о с т . ,  А м а н . ) .  — Ертещ  ше 
қыласыңдар?  - дедіХасен.  — Сермещтжаштт 
шыгарсыңдар?  - деді  Бцзаубақ  щтжьаАт 
(С. Сейф., Әңгім.,  60). ...С  е р н е д е  сыбашш 
кетіп,  аузы  кцйгендері  қуанады («Сои, жол»„ 
1942, №64). 

[Қырғызша  шерне  бірін-бірі-  іюшщ  е і і о ,  вгжещ 
сыйлайтын  адамдар  тобы  (К.  Юл . КРС)]. 

С Е Р П І Н І СЕГІЗ  Б О Л У  (Сем.,  Үрж.) б е -
делі  арту,  айтқаны  болу,  дәуірі  жүру. С е р п  і -
ні сегіз  6 олып  грсімі  жцрген адам (Сгаь, 
Үрж.). 

С Е Р Т И Ю  (Гур.,  Маңғ.)  шоштию.  _ щш-
рықтарын  с е р т и т і п тцра цалып,  ор 
ауыз  төбеттер  де  бір-біріне  цре тіл  щатшш, 
кцле  тіл  қатқандай  (Ә. К е к і л . ,  Үркер,  131). 
Серікбай  мыгым,  мыцыр  денелі,  екі  танауы-
нан  ылги  дасертиіп,  сыртца  теуіп  тцратын 
екі-цш  цылдан  өңге  тцлдырсыз,  жылтыр  щари 
сцр кісі  (Ж. Нәжім., Кішк.,  231.). 

С Е Р Т  К Ө Т Е Р І Л У  (Жамб.:  Мер. ,  Жам. ) . 
шүғыл  көтерілу.  Артынша  Приходьконың  щ 
цолысерт  көтеріліп,маузерцнігцрсетті 
(Ш. Мүрт.,  Жүлд.  кеп„  23). 



С Е Р У - С И П А 600 

СЕРУ  ( Р е с ,  Орын.)  жастықтың  ішкі  тысы. 
Жастыцтың  ішіндегі  анау  көрініп  тцрганы 
серу  деп аталады  (Орын.,  Бер . ) . 

СЕРУ  АҒАШ (Гур.,  Маңғ.)  өрмектің  соңғы 
жағындағы  жіптерді  тізіп  қоятын  ағаш.  Серу 
агаштан жіп  өткіз  (Гур.,  Маңғ.). 

С Е Р І К Ш І Л І К  АС  (Шымк.,  Түлк. )  б ірле -
сіп  салған  егін  ( т а р ы ,  ж ү г е р і ,  т .б . ) .  Бцрын 
кедейлер  бірлесіп,  серікшілік  а с салатын 
(Шымк.,  Т ү л к . ) . 

СЕРІППЕСІ  ШЫҒУ (Қарақ.)  титығы қү-
рып шаршау.  Әптен  колхоздан  серіппесі 
шыццан  кемпір  (Қарақ.) . 

С Е Р І С  (Сем.:  А қ с , Көкп.)  дымқыл,  сыз . 
Үйдің  іші  серіс  болды  (Сем.,  Көкп.).  Орысша 
сырость. 

С Е С 1 (Гур. :  Маңғ.,  Есб. ,  Шевч.;  Т ү р і к м . : 
Красн.,  Небид., Жеб.,  Қүмд.,  Ашх., Гяу, Тедж., 
Таш., Көнеүр.; Қарақ.) дыбыс, үн,  дауыс,  хабар. 
Осыдан бір  жцма  бцрын  теңізге  шыццан 
балыцшылардан әлі кцнге с е с  жоқ  ( Г у р . , 
Маңғ.).  Тцнде тогай  жацтан  цатты  бір  с е с 
шықты  (Гур., Есб.). Бір адамда се  с  жоқ,  бәрі 
тыңдап  отыр  (Гур.,  Шевч.).  Жацсы  цйыцтап 
жатыр  еді,  сенің  с е с іңн е н  оянды  (Түрікм., 
Ашх.).  Ешкіні жогалды ма деп царап жцрсе, 
ешкіден  әлсіреген  с е с  шыццан  («Жүм-шы», 
24.11.1944). ...Біржан  сыртына  сес  шыгармай 
тына  цалды  (Ә. Нүрп., Сең,  246). 

[Түрікменше  сес  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); карак. 
сес  (Рус.-карак.  сл.,  1967); түр.,  әзірб.  сэсь  дауыс, 
үн (Л. Буд.,  1, 628); чув.  сас  (Чув.-рус. сл.,  1985); 
өзб.  сас  (Узб.-рус. сл.,  1959). 

С Е С 2 (Алм.,  Қарат.; Қарақ.)  әдемі,  жақсы. 
Костюмің  тіптен с е с  екен  (Алм.,  Қарат.) . 

С Е С 3 (Гур.,  Маңғ.)  ауру.  Тісінің  с е с  і  бар 
(Гур.,  Маңғ.). 

СЕС  Б Е Р У  (Жезқ.,  Ағад.)  дыбыс  беру. 
СЕСКЕ  (Ауғ.;  Ир.)  сәске.  Кцн  шыгып,  сес-

кед  е  тцрсаң  нан-несібең  шайтанга бцйырады 
(Б . Өтеб., Қаз . д и а с ) . 

СЕСЛЕНУ  (Ауғ.;  Ир.)  айқайлау,  ашулану. 
Әлп  болса  гцламаларга  жекеме-же  шыц!  - деп 
сесленді(Ир.). 

С Е Т Е Р 1 ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Небид . , Ашх., 
Таш., Конеүр.) жазудың жолы.  Нцрым  цш с е-
т е р д  ейсөз  айтады  (Түрікм., Көнеүр.). Осы 
екі  с е  т е р  өлеңнің...  нендей  цатынасы  бар 
(«Қарабүғаз.»,  31.05.1937). 

[Түрікменше  сетир (Түркм.-рус. сл . ,  1954); 
езб.  сатр (Узб.-рус. сл.,  1959); сатрь (араб.) жол, 
сызық  (өлеңнің,  дәптердің)  (Л. Буд.,  1, 628); түр. 
сатыр жол, сызық (Тур.-рус. сл.,  1977); пар. сәтр 
жазу  жолы  (Пер.-рус. сл.,  11, 1983, 44)]. 

С Е Т Е Р 2 (МХР) малға көк, не ақ шүберек 
байлап,  ардақтап  мінбеу,  соймау  ырымы.  Қ. 
сетер  м а л . 

С Е Т Е Р Л Е У / / С Е Т Е Р Д Е У  ( М Х Р )  1. с е -
тер  малын  айрықша  қастерлеп  үстау,  сетер -
леу.  Өзінің  бір  сетер  леген  аты  гой  (МХР). 
2. сетерлеген  малына  хадаг  сахиус  (орнекті 
торғын шүперек «түмар»)  байлау.  Қ. с е т е р 2 , 
с етер  м а л . 

С Е Т Е Р  МАЛ ( М Х Р )  а й р ы қ ш а  қ а с т е р -
л е й т і н ,  қ а д і р л і ,  аяулы мал . Сетер  созі  бүл 
сойленіске  монғол  тілінен  (сэтэр)  енген.  Мон-
ғолдар  ерте  з а м а н н а н  мал  шаруашылығы-
мен ш ү ғ ы л д а н а т ы н е л . Сондықтан малды 
қадірлеп  үстайды.  «Мал  басының, адамдардың 
аман  болуы үшін» деп  діни  үғым  түрғысы-
нан  қалаған б ір м а л ы н ы ң м о й н ы н а  хадаг 
( ө р н е к т і  тор ғын ш ү б е р е к , т ү м а р )  сахиус 
байлайды.  Бүл малды соймайды. Егер  сетер 
малы  түйе,  сиыр,  жылқы  сияқты  ірі  қара мал 
болса,  оны  жүмысқа  салмайды.  Қ с е т е р 2 . 

СЕТКЕ  АУ  (Гур. , Т е ң . ) аудың бір  түрі. 
С етк  е  ау  балыц  тцрлеріне  царай  болінеді 
(Гур., Тең . ) . 

СЕУ  (Қарақ . )  себу,  шашу.  Тарыны  кеше 
с еу ген  едік,  мезгілінен  кешіккен  жоц шыгар-
мыз  (Қарақ. ) . 

СИДА1.  (Орал,  Орда)тебен.  Кигіздісида-
мен  тігеді  (Орал, Орда).  2. (Гур.: Маңг., Есб., 
Шевч.;  Орал , Орда) жазы  коктеу  үшін қол-
дан  жасалған  ағаш  не  темір  ине.  Киізді  сида-
м е н  тікпесең  болмайды (Гур., Есб.). 

СИЕГЕН  (Шымк.,  Т ү л к . )  ә д е п с і з ,  была-
пыт,  бетімен  сойлеу.  Өңшең  сиегенді  маган 
берді  (Шымк.,  Түлк . ) . 

С И Қ А  (Гур., Есб.)  ауру,  науқас.  С иқа 
болып жцрсің бе, жцдеусің  гой  (Гур., Есб.). 

СИҚАТТЫ  (Қар . : Шет,  Ж.арка)  сияқты. 
Егін  жанындагы  өзекте сиыр с ицаттыбір 
нәрсе  царайып  көрінеді  (Қар. , Шет). 

СИЛЕ  (Қарақ.)  дәке ,  мәрлі .  Біздің  елде  с  и-
лед  е н ацірет  киім  жасалады (Қарак.) . 

СИЛЫҒУ  (Гур.,  Маңғ.)  сығылысу, сықау. 
Үйдің  іші с и л  ы г  ы п отырган адам, ине 
шаншатын  жер  цалмапты  (Гур. ,  Маңғ.). 

СИМАЙ  ҚАЛУ  (Тау., Қош.) жетпей қалу. 
Рулардың  біреуіне  таңба симай  цалыпты 
(Тау.,  Қош.). 

С И М Ү Р Ы Қ  (Қ.орда, Арал) самүрық. 
С И П А Й - Ж А Л А Қ  Б О Л У  (ҚХР) тоймай, 

жарымай  қалу.  Асықцан  цонацтар етке сипай-
жалац  б олып цана  тарцасты  (ҚХР). 

С И П А Й  Қ А М Ш Ы Л А У ( М Х Р )  бүлтак-
тау,  немкүрайлы  қарау.  Бірдеме  айтса сипай 
цамшылауың  дцрыс па?  (МХР). 
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СИПАЛАҚ  (Алм.,  Жам.)  құмда  өсетін  жа-
байы  өсімдік.  Сипалац  теруге  ццмга  барушы 
едік  (Алм.,  Жам.). 

СИПАН  (Шымк.,  Мақт.)  үйдің  төбесі. 
[Өзбекше шийпон (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 
С И П А Н С К И Й Б О Л У  ( Қ о с т . : Ж а н г . , 

Аман.)  жүрдай  болу,  түк қалмау, тақырлану. 
1932 жылы  мал басынан с и п а и с к и й  бол-
д  ы к  (Қост . , Ж а н г . ) .  Ол  қалага барып, бар 
ақшасынан  с и п а н с к и й  б  о л  д  ы  (Қост., 
Аман.). 

С И П А Н С К І  Б О Л У  (Шығ. Қаз . , Больш.; 
Жезқ.,  Үлы.)  қүралақан, жүрдай болып қалу. 
Малдан да, заттан  дасипанскі  б о  лып 
сыпырылып  отыргаида сен  келдіц  ( Ж е з қ . , 
Үлы.)  - Өлі туган төрт-бес қозы болмаса, 
басқа  шыгын  с и п а н с к і  (М. Қабанбаев , 
«Жүлдыз»,  1986, №4, 115). 

С И П А Р  1. (Сем. ,  Үрж.)  індет,  малда б о -
латын  жұқпалы  аурулардың  (мәлік ,  алаөкпе, 
карасан,  т.б.) жалпы аты. Бцрынмалга сипар 
тисе  сыпыратын  да кететін.  Қазір  колхоздың 
малдарында с  и п  а  р  білінбейді  (Сем.,  Үрж.). 
2. (Сем.:  Абай,  Шұб., Мақ.)  сиырда болатын 
ауру  түрі.  Бүл  «кел»  етістігімен  тіркеске  түсіп, 
малға  айтылатын  қарғыс  сөз  тудырады. 

СИПАР  КЕЛСІН  (Сем.,  Үрж.) малға  айты-
латын  карғыс  сөз .  Ойсипар к  елсін,  сипар 
келгір  (Сем.,  Үрж.).  Қ. сипар . 

СИПЫЛ  Б О Л У  (Тау.,  Қош.)  түк қалмау, 
жоқ  болу.  Осы  өңірде  таяуда  шөп цалың  еді, 
қазір  с и п ы л б  о  лыпты  (Тау.,  Қош.). 

СИПЫН  (Сем.:  Абай,  Шүб.)  тып-типыл, 
аласа.  Салган  маяланың  с и п ы н  екен  (Сем., 
Абай). 

С И Р А Қ  ( М Х Р )  қ а д а , б а ғ а н . Электр 
жцйесіндегі  тцбі  шіріген  ауданды  діңгектер 
темірбетон  сир  ацпен ауыстырылды  (А. А., 
Сүй. мен.,  146). 

СИРЕУ  ( Ш ы м к , Шәу.)  сүйреу.  Сорлыны 
сир  е п  қоймапты,  ол  кемпірде  не тауап бар 
(Шымк.,  Шәу.). 

СИСАРЬІ  (Шымк.,  Түлк.)  батпанның  үш-
тен бірі. 

СИСЕРІ  (Шымк., Шәу.)  тоғыз пүт. 
СИТА  (Гур.,  Мақат)  мүнай  алатын  елеуіш. 

С  и  т а  м е  н  майды  айырып  аламыз  судан. 
Мцнайды  судан  с и  т а  м е н  аламыз (Гур . , 
Мақат). 

С И Ы Қ Т Ы  ( Ж а м б . ,  Ж а м . ;  Шығ. Қ а з . , 
Больш.) сияқты. Мен сиықтыбір  царт  елші-
лікке  барыпты  гой  (Жамб.,  Жам.). 

[Сарык.  сихт  сияқты,  секілді  (Т.  Пах, Сарык.-
рус сл.,  1971); монғ. шич сияқты  (Монғ.-қаз.  сөз., 
1954).] 

С И Ы Р  (Ауғ.;  Ир.)  сарымсақ. 
С И Ы Р  Б А Л Ы Қ  ( Р е с , Астр.)  кексерке. 
С И Ы Р Ж А Т А Қ  (Қарақ . ) жаз айларында 

сиырлар  жататын жер. 
С И Ы Р  Ж О Л (Жезқ . ,  Үлы.)  жалғыз  аяқ 

жол.  Біз  мезгілде  с и ы р ж о л г а  келіп  тцстік. 
Сиыржол  ауылга  әкелді  ( Ж е з қ ,  Үлы.). 

С И Ы Р  Ж О Ң Ы Ш Қ А (Сем. .  Аяг.,  Шүб.) 
сиыр  сүйіп  жейтін  аласа  бойлы шоп. 

СИЫРКЕПЕ  (Шымк.,  Түркіс.)  сиыр тұра-
тын жер, орын. 

С И Ы Р К О З  ( М Х Р )  бұйраланып  осет ін 
кішкене  аласа  шоп.  С и ы р к ө з д і  жер цоныс 
болмайды,  с и ы р к ө з д і  жерге отыруга 
болмайды  дейді  (МХР). 

С И Ы Р Қ Ү Й Р Ы Қ (Шымк.,  Түркіс.)  сырты-
нан  қарағанда с и ы р д ы ң  қүйрығына  ұқсас 
болып  келетін  ос імдіктүрі .  Сиырццйрыц-
тың  тцбінде  жалпац  жапырацтары  болады 

(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 
С И Ы Р  С Ә С Қ Е  ( М Х Р )  к ү н д і з г і  сағат 

ондардыңкез і ( сиырсауатынкез ) .  Сиырсәс-
к  е  кезі  тәрізді  (МХР). 

С И Ы Р - С Ы Б Ы Р  (Орал: Чап.,  Жымп.;  Гур., 
Маңғ.)  сиыр-миыр. Сай басына  келіп  цараса, 
жау  елдің  с  и ы  р-с  ы б ы р ы н а  дейін 
цалдырмастан  бәрін  алдына салып цуып 
кетіпті  (Орал,  Жымп.). 

С И Ы Р  ТҮС ( М Х Р )  сиырдың жайылып 
жүріп,  дем  алатын  кезі . 

С И Ы Р Ы Л У  (МХР)  жиылу,  иірілу.  Айып-
ты орап отыргыза  бергенде  қой  шеті  црке 
сиырылды(«Ж.өмір»,  15.05.1986). Олардың 
цстінен  цалыцтап,  бір  көлеңке  сыргып өткен-
де  жаңа  гана  тоцырай  жайылган  тоқтылар-
дың  бір  шеті  ыгыстай с  и ы р  ы л д  ы («Ж. 
өмір»,  26.07.1985). 

СИЫСҚАН  (Сем.:  Аяг.,  Шұб.) 
СИЫСТЫРУ (МХР)  сиғызу.  Мал  төлде-

тетін  база  жасау  ісін  10 айга  сиыстырып 
істеу  қажет  («Ж.  өмір»,  4.08.1983). 

С И Я Қ  (Қорда : Сыр., Жал. ,  Қарм.)  кейіп, 
т ү р .  Бцл баяулықпен  бітік  қауынды  жинап 
алар  сиягымыз  жоқ  (Қ.орда,  Сыр.).  Шошы-
нып с и я г ы н а н ирандардың, Олар да цран 
айтып  у-шу  болды  (Т .  І з т . ,  Рүс . д а с ) .  Ойын 
си  ягы  жоқ  бірдеңе  гой  (Б .  Соқп.,  Қайдасың, 
Гауһар?,  22). 

[Әзбекше  сиех  сырт  пішін,  түр  кейіп  (Узб.-
рус.  сл. ,  1959); пар.  сиг  сүлу,  көрікті  (Пер.-рус. 
сл.,  I I , 1983, 79)]. 

СИЯҚАТТЫ  (Жезқ. ,  Ағад.)  сияқты. 
С И Я  Ш Ө Л М Е К (Гур . :  Маңғ.,  Есб.) сия 

сауыт,  дәуіт  (қ.). 
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СКОВА  (Гур., Мах.) домалақ қамыт.  Ско-
в а н  ы дцрыс салмагандықтан качалка ток-
тап цалды (Гур.,  Мах.). 

С К О Л  (Ақт.,  Ойыл)  оқтың  жарықшағы. 
Қолымдагы с к о л д ы ала алмай-ақ қойды, сол 
ауырып жцр  (Ақт.,  Ойыл). 

С К У Б А  (Көкш. ,  Қ .ту)  ағаш  т е с е т і н  т е -
мір. 

С К І Р Т (Қост . , Торғ . ; О р а л : Ч а п . ,  К а з т . ; 
Көкш.,  Уәлих.)  м а я . Б ц л с к і р т т і с к і р т т е у г е 
8 кісі  бөлдік  (Қост., Торғ.) . Скірттің  цйілуі 
қалай? (Орал,  Казт . ) .  Совхоздың далада цюлі 
тцрган скірттерінен4 жцк  пішенді  тиеп 
апарып  цйіп  қойды  («Қ.  ту»,  4.01.1938). 

С О Б А  (Қ .орда , Арал)  бүрк ітт і  қүстыру 
үшін  басына  киіз ,  ескі  шүберек  байлаған  ағаш. 
Ертеңгісін  бірсобаны  тыгып  жіберіп,  бцркіт-
ті  қцстырады  (Қ.орда, Арал). 

СОБАҚ  САЛУ  (Орал, Казт.) жар  салу.  Әр 
жерден соб  ақ  с а л ы п қарау  керек.  Мцмкін, 
табылар (Орал,  Казт . ) . 

СОБАЛАҚ  1. (Ақт.,  Ойыл;  Қост., Жанг. ; 
Орал:  Чап. ,  Жымп.;  Гур.:  Маңғ.,  Шевч.;  Түрікм.: 
Красн.,  Небид.)  күлге,  шоққа  пісірілген  жүқа 
нан.  Бала  кцнімізде  отқа  с о  б  а л  а  қ көміп 
жеуді  қызық  көруші  едік  (Ақт.,  Ойыл).  Бцгінгі 
балалар  с о б а л а қ қ а  қараушы  ма  еді?  (Қост., 
Жанг.) . С о б а л а г ы ң д а кцл көп  қой?  (Гур., 
Шевч.).  Табадан асып қалган қамырдан қолам-
тага  көміп  собалақ  пісіреміз  (Түрікм.,  Красн.). 
2. (Көкш.:  Щуч.,  Еңб. ; Павл . , Ерт . )  иленген 
нанның,  қамырдың  үзіндісі .  Айнакцл  бцгін  цш 
собалақ  қамыр  иеледі.  Тіліміздегі  -лақ қосым-
шасы  көмегімен  «собалақ  нан»  сөзі  туған  деуге 
б о л а д ы .  Ал  соба  т ү б і р і н і ң  б і з д е г і  «пеш» 
мағынасын  беретінін  мынадан  б ілем і з :  баш. 
сыуал;  түрік ,  қырым  тат .  соба. 

СОБАТТАСУ  (Қ.орда: Қаз . ,  Қарм.)  сүх-
баттасу,  сөйлесу.  Өзара с о б а т т а с ы п , 
тәуір  болып  отырмыз  (Қ.орда,  Қарм.). 

С О Б Ы Қ 1 1 . (Шымк.,  Шәу.;  Түрікм.:  Таш., 
Н е б и д . ;  Ауғ.; И р . )  ж ү г е р і н і ң  д ә н д і  б а с ы . 
Жцгерінің  с о б  ы г  ы н  тазаладым  (Шымк., 
Шәу.).  Іріктеп  алынган собықтар қцргақ 
желдеткіші бар қоймаларда сақталуга тиіс, 
бірақ  цйілген  с о б ы қ т а р д ы ң қалыңдыгы 
жарты  метрден аспайтын болсын ( « С о в . 
шек.»,  1955, №6). 2. (Алм.:  Кег., Жам.; Қ.орда: 
Жал. ,  Қарм.)  жүгерінің  сояуы,  үйег і ,  сабағы. 
Собықпенде самауыр  қайнатамыз  (Қ.орда, 
Қарм.) .  Жцгерінің  с о б  ыгын  бвлек  жинап 
аламыз  (Алм.,  Кег.) . 

С О Б Ы Қ 2 і . (Түрікм.: Красн., Ашх., Таш.) 
домалақша  келген  күмістен  жасалған с ы р -
ғаның  бір  т ү р і .  2. (Қарақ.)  күміс ,  алтын жа-

латқан  үш  бүрышты, буынды,  екі-үш  түймелі 
сырға. 

СОБЫҚТАУ  (Талд.,  Панф.)  жүгерінің  со-
бығын  сабағынан  ажыратып алу. 

С О Б Ы Л  (Қ.орда: Қаз . , Қарм., Арал) с о -
балақ,  сопайған.  «Қарашы,  сенің  ана с о б  ы л 
кцйеуіңнен  қай жерім кем»  (Ә. Нүрп . , Күт. 
күн.,  97). 

СОҒА  (Гур., Есб.;  Шығ. Қаз., Больш.; Тау., 
Қош.;  МХР)  соған.  С  о г а  дейін  ләм  дегеніміс 
жоқ (Гур., Есб.). 

СОҒА  Ж Е Р  ( Қ а р а қ )  тассыз,  сазды,  қатты 
жер. 

СОҒАН  (Шымк.,  Түрк і с . )  далалы жерде 
өсетін  осімдік.  С  о  г  анд ы  малдың  бәрі  жейді 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

С О Ғ У 1 (Шығ. Қаз . , Больш. ; Т а у . ,  Қош.) 
суреткетүсіру.  Фото-карточканы  кім  соқты? 
(Шығ. Қаз. , Больш.). 

С О Ғ У 2 (Алм.,  Жам.)  айту ,  айтып отыру. 
Сцйінбай  әңгімені  ертелі-кеш  согарда  отырар 
(Алм.,  Жам.) . 

С О Ғ У 3 (Кокш.:  Қ.ту, Р у з . , З е р . )  бастыру. 
Тезекбаев  жолдас  қазір  егін  с о  г  у д а норма-
сын  200 процент орындауда  (Кокш. ,  З е р . ) . 
Қцзгі  егіс  согу  маусымында дцрыс қарамаган-
дықтан  бір  огіз  бидай жеп  олген  еді  («Қ. ту», 
18.03.1939). 

С О Ғ У 4 (Қ.орда, Арал)  табу.  Мына  ботаны 
қайдан с  оцтың  (Қ.орда, Арал). 

СОҒУ 5 1. (Жамб.,  Жуа.)  кірпіш  қалау.  Там-
ның дуалы  былтыр  согылган  (Жамб.,  Жуа.). 
2. (Павл . , Ерт . )  кірпіш  қүю.  Бригадир  бцгін 
кірпіш  с о  цтырып  жатыр  (Павл., Ерт.). 

СОҒ¥М  Б А С АСУ (МХР)  қыста  соғым 
сойған  а д а м д а р ғ а , ауыл а д а м д а р ы н а асып 
беретін  ет.  Бцрын  да,  цазірдесогцм  бас асу 
салты  бар  гой  (МХР). 

СОҒҮРДЫ  (Сем.,  Аяг.;  МХР)  соғүрлы. 
СОҒЫНДЫ(Павл . ,  Ерт.)жынды. Свгын-

дыны  ң цолына  тцспеткер^ңнЩ  астына  тцспе 
(Мақал;  Павл. , Ерт . ) . 

С О Ғ Ы Р Ы М (Сем. :  Абай,  Шүб. )  соғүр-
лым. 

СОҒЫСАЙ  (Қост. ,  06.) соған үқсап. Сен 
десогысай  сөйлейді  екенсің  (Қост.,  06.). 

СОДА  (Жамб.,  Жам.)  сонда.  Мал  дәрігері 
цайда?  Қцмда  ма?  Сод  а  (Жамб.,  Жам.) 

СОДАН  ДА  (Жамб.:  Жам.,  Шу) сондык-
тан  т,-длтай  бцгін  кезекші  емесе,  содан  да 
цабагы-еалыңқы  (Ш. Мүрт., Инт. наны,  59). 

С О Д Ы  (Алм.,  Шел.) сотық. Огород  сала-
тын он  бес  с о д ы  жеріміз  бар  (Алм.,  Шел.). 

С О Д Ы Р  (Көкш.,  Қ т у ;  Жамб.,  Луг.)  бүзык, 
кесір.  Сен с о д  ы р  екенсің  гой  (Кокш.,  Қ.ту). 
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Бцлардың с о  д  ы р  ы басцаларга  да  жццпай 
цойган  жоц («Соц. е ң > ,  1941, №2). 

С О З А Н  (Шымк.,  Мақт.;  Түрікм. :  Красн. , 
Небид. ,  Ашх.,  Таш. , Тедж.)  тебен  и н е . Әлгі 
етікшініцсозанысынып,  бишаракарапотыр 
екен  (Шымк.,  Мақт.).  С о з а н д ы  бері  әкелші, 
мен  тігейін  (Түрікм., Красн.) . 

[Созан (пар.) ине  (СС,  282, 337); сузэнь  ине 
(Л. Буд.,  1, 646); езб.  сузан  етік  тігетін  ике (Узб.-
рус.  сл. ,  1959); сарык.  сиз  ине  (Т.  Пах., Сарык.-
рус.  сл.,  1971)]. 

С О З Б А 1 (Орал , Орда)  түйе  жүнін салып 
істеген  тосеніш. 

С О З Б А 2 ( Қ а р а қ . )  р е з и н к а .  Кішкентай 
шалбарыңда со з б а с ы бар  (Қарақ.) . 

СОЙ  (Гур.:  Маңғ.,  Тең. ; Орал: Чап. ,  Жымп., 
Казт.;  Ақт., Тем.;  Түрікм.:  Красн., Ашх., Таш., 
Мары)  нәсіл,  үрпақ, түқым,  тек.  Мен адайдың 
сойымын  (Гур.,  Маңғ.).  Бцрын  ацсцйек  сой-
ларын  көпкөретінбіз  (Орал,  Жымп.).  Сойың 
мцңал  болса,  осал  болмайды (Түрікм., Красн.) . 
Ацылы  жоц  жаманмен,  Ацыл  салып  жолыцпа, 
Міндет  цылма  црыга, Қаласың  бір  кцн  борыш-
ца,  Азамат  с о  й д а н  торыцпа  (Аралбай 
ақын).  Мен  кескекті  ердің  с  о й ы м ы н, 
Кескілеспей  бір  басылман (Махамбет, Өлең . , 
73). Ацсацты  алсаң тау туар,  Соцырды  ал-
саңсой  цуар  (Мақал).  Сцрасаң аргы тцбі ага 
сойдан,  Негізі  беріш  цлы агатайдан  (X. Ерғ., 
Қүр.,  74). Токымашылар  ісіндегі  мін атаулы-
ның барлыц с о  йы ...  коз  алдыңа тосылган  (Ғ. 
Сл., Заман.,  104). 

[Сой (ар.)  тек,  ру,  жақсы  түқым  (Л.  Буд.,  1, 
714); ноғ.  сой  ру; шыккан  тегі;  тур.,  әзірб.  сой  нәсіл, 
семья,  ру  (Ә. Нүрм., Жер.  тіл.  ерекш.  төрк.,  107)]. 

СОЙАҚ  (Ақт.,  Ырғ.;  Ж е з қ ,  Ағад.;  Қост. , 
Камыш.)  сол жақ. Қцдаги с о й  ацт  а  істейді 
(Акт., ЬІрғ.). Осында б і р с о й а ц т а н көшіп 
келген  ініміз  тцрады  (Қост.,  Камыш.). 

СОЙАРА  ( Р е с , Астр.) сол ара . Красный 
протоп с о й а р а д а н  тартыпты  гой ауды 
(Астр.). 

СОЙҒЫСУ  (Алм.;  Талд . ) жүлқысу.  Жі-
гіттер  екі  жац болып с о й г ы с а д ы (Талд.) . 

СОЙДАҚ  Б О Й Л Ы  (Жамб. ,  Жам.)  үзын 
бойлы.Қцтымцлыдегенімізсойдац  бойлы, 
цырмцрын,  бадырац  коз,  цара  торы  жігіт  екен 
(«Кол-шы»,  1935, №46). 

СОЙДЫРУ  (Алм.;  Талд.) сою,  жыру.  Ой 
арцамды  с о й д ы р ы п  жібердің  гой  (Алм.). 

СОЙЕР  (Алм.,  Шел.;  Түрікм.,  Небид.) сол 
жер.  Сойергебізде  бардыц (Түрікм. , Н е -
бид.). 

СО  Й Е Р Д Е  ( О р а л , Чап . ) сол жерде .  С о 
йерде  газеттер бар  шыгар  (Орал, Чап. ) . 

С О Й Қ А Н 1 (Жамб.,  Жуа.)  ересен  шығым-
ды, өте  жақсы  е н у .  250 гектар  салыпты, 
бидайы с о й ц а н  (Жамб.,  Жуа.). 

СОЙҚАН 2 (Жамб. ,  Жам.) сойған. Ол цош-
царды с о й ц а н  (Жамб.,  Жам.). 

СОЙЛАС  (Орал , Чап . )  т е к т е с ,  н ә с і л д е с . 
Осы сойлас  озге  басшылар  секілді,  Лютиков-
тың  ерекшелігі  оның  ісі  мен  өзі  бір жерден 
шыгатын  (А. Фад., Жас  гв . ,  251). 

С О Й Л Ы  ( О р а л ,  Жымп.)  т е к т і ,  н ә с і л д і . 
Филипп  Петрович  Лютиковты  айрыцша  жаңа 
с о й  лы  тәрбиешіге  айналдырган  негізгі  пішін 
де  осы  еді  (А. Фад., Жас  гв. ,  251). 

С О Й Ы Л У  (Гур. ,  Маңғ . )  қ и н а л у , қатты 
шаршау.  Сойылып  шөп  цйдік  (Гур.,  Маңғ.). 

СОЙЫС  (Алм.,  Жам.)  қүдандалы адамға 
сою үшін  берілетін  мал.  Жекжатым  бір  бие 
с о й ы с  берді  (Алм.,  Жам.). 

С О Қ  (Ақт.,  Ойыл)  комбайнмен  т а з а л а н -
ған тарының ұнтақталуынан пайда болатын 
сақ.  Тарыны  комбайнмен шапцанда  квбі  с в  ц 
болып  кетеді  (Ақт.,  Ойыл). 

С О Қ А  ( Г у р . : Т е ң . ,  Маңғ. ,  Ш е в ч . )  қада 
ағаш,  қазық.  С  о цаның цзындыгы  4 метр. 
Ауды  соцага  бекітеді,  соцаларды  сыммен 
бекітеді(Гур.,  Маңғ.).  Осыкцндесоцаларды 
цагып-цагып,  цамыс  цй салатын болды (Гур., 
Шевч.).  Біздің  аудың  3-4 с о  ца сын  тцнде 
соцкан  дауыл  сындырып  кетті (Гур. , Т е ң . ) . 
Темірәлі  Сисенбай  царттың  төрт  цанат  киіз 
цйінің  желкесіндегі  мал  сцйкеніп  цисайтып 
тастаган цайың  соцага  атын  байлады  (Ж. 
Нәжім.,  Ақ  шағ.,  161). 

[Қыргызша  соц  жалғыз,  бір  ғана (Кирг.-рус. 
сл.,  1965)]. 

СОҚА  Ж Ы Ғ У (Сем„ Үрж.)  егінді  жыр-
тып  бітіру,  жер айдауды аяқтау. Бізсоцаны 
жыцтыц  (Сем„  Үрж.). 

СОҚАЮ 1 (Ақт„  Ойыл)  сораю.  Келсем басы 
с о  ц  айы  п  жатыр  цаздың,  атып  жібердім 
(Ақт„  Ойыл) . 

СОҚАЮ 2 (Қарақ.)  шоқаю. 
СОҚИҒАН  (Қост., Жанг.;  Жезқ.,  Үлы.) со-

пиген.  С  о  ц и  г  а н  екеуіңнен  басца  тцкте-
рің  жоц (Қост., Жанг.). Социган-социган 
молалар  кврінеді.  С  оциып жалгыз жар тас 
тцр  ( Ж е з қ ,  Үлы.).  Агаш  кілеттің  алдындагы 
бөренеде  цаудыр тонга басын  тыга  тцсіп, 
царацшыдай с оциып Міндайдар  отыр  ( Б . 
Майл.,  Шығ„  IV, 102). 

С О Қ Қ Ы 1 (Талд. , Гв.;  Жамб. ,  Шу; Көкш.: 
Щуч. , Е ң б . ; П а в л . , Е р т . )  е г і с  б а с т ы р а т ы н 
тастан  жасалған құрал. Мен  өзім  тиісті  егін-
д і с о ц ц ы м е н  бастырдым  ( Т а л д . , Г в . ) . 
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Комбайыннан бцрын  егінді  соққымен 
бастыратын  еді  (Павл. , Ерт.) . 

С О Қ Қ Ы 2 (Қ .орда , Арал) ұратын құрал, 
қол шоқпар.  Қасқырды  қудым,  амал не  қолымда 
соққы  жоқ  (Қ.орда, Арал). 

С О Қ Қ Ы Ш1 (Алм. ,  Кег . )  ағаш  жаратын 
үлкен  балға.  Ертай  с  о  ққы ш т ы  әперші, 
жарма  (қ.) жарайын  (Алм.,  Кег . ) . 

С О Қ Қ Ы Ш2 (Гур., Есб.)  соқтыққыш,  т и і с -
кіш.  Кісі  нәрсесіне  соққыш  кісі  емеспін  (Гур., 
Есб . ) . 

СОҚПА 1 (Орал, Жән. ; Алм., Қаск.) сиыр-
дың  тезегі .  Мыстақ  бір  цйме  с о  қ п а  тасып 
алды (Орал,  Жән.) .  Екі  арба с о қ п а м ы з бар. 
Ол  отынымыз  бар  дегені  гой  (Алм.,  Қаск.).  Қ. 
с о қ п а  т е з е к . 

СОҚПА 2 (Талд., Гв.; Сем., Абай;  Шығ. Қаз., 
Қатон.)  дуал,  қоршау, қорған.  Тамды  айнал-
дырып  с о қ п а  салуга  шамам  жоқ  (Талд., Гв.). 
Бцрын  с о  қ п  а  н  ы көбінесе  бар адамдар 
жасататын  (Шығ. Қаз . , Қатон.) . 

[Синьцзян  ұйғыр  тілінде  соқма  там  бал-
шыктан соққан дуал  (С.  Мал.,  УНС,  151)]. 

С О Қ П А 3 ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  а у р у д ы ң б ір 
түрі  - жүрек тамырлары  жөнді  жұмыс  істемей, 
ө к п е  к ы с ы л а д ы , адамды к е й д е  ө л т і р і п  те 
жібереді.  Соқпа-  кенет  цстап  қалатын  ауру 
(Қ.орда,  Қарм.). 

С О Қ П А  Ө Р К Е Ш  ( М Х Р )  т ү й е  қанша 
семірсе  да  тік  түрмайтын еркеш. 

СОҚПА  ТЕЗЕК  (Орал,  Казт.;  Ақт.:  Жұр., 
Тем.;  Көкш.:  Щуч.,  Еңб. : Павл. , Ерт.) қолмен 
соғып  жасаған  тезек.  Соқпа  тезекті  ойып 
алмайды  (Ақт.,  Тем.).  С  оқп  а  т е з е к  отқа 
жануга  қолайлы  (Павл . , Ерт . ) .  Қ. с о қ п а 1 . 

СОҚПАУ  (Қост.,  Торғ.)  ұқсамау. 
С О Қ - С О Қ  (Өзб . ,  Ташк. )  ки із  м а т е р и а л -

дарын толық шиге салып,  теуіп  болған соң 
білектеу. 

С О Қ Т Ы Р У  ( Р е с ,  Қ а л м . )  ұ қ с а т у .  Нар 
жігітдепқоядыонытцйегесоқтырып ( Р е с , 
Қалм. ) . 

СО ҚҮСАҒАНДАЙ  (Алм.,  Шел.) соған  ұқ-
сағандай.  Аңда жцргенде,  бір  нәрсе  марал  тә-
різді,  тән со қ ц с а г а н д а й  (Алм.,  Шел.). 

СОҚҮСАМАҚТАЙЫН  (Сем„  Аяг.) сон-
дай-ақ . 

С О Қ Ы Р А Ю ( П а в л . , Ү р л і . ) бір  к ө з і н е н 
айырылу.  Қыдырбайдың  қойының  козі  с  оқы-
р  айыпты  (Павл., Үрлі.) . 

С О Қ Ы Р СОҚПАҚ  (Шығ. Қаз. , З а й с ) кө-
мескі  жіңішке  жол.  Кешке  қарай  соқыр  соқ-
п а қ п е н  келе  жатыр  едім,  тцн  болганда  жо-
лымнан  адасып,  қиналып  қалдым  (Шығ. Қаз. , 
З а й с ) . 

С О Қ Ы Р  ТЕКЕ  (Қост.: Фед., Жанг.,  Аман.) 
ойын  түрі .  Енді с о  қыр т  е к е ойнайық  (Б . 
Майл.,  Шығ., I I , 223). 

С О Қ Ы Р  ТҮМАН  (Алм.:  І л е ,  Е ң б . қ а з . ; 
МХР)  қалың, түк  көрінбейтін  түман.  Кеше  с о-
қыр  тцман  болып,  малды  қорадан  шыгара 
алмадық  (Алм.,  Еңб. қаз . ) . 

С О Қ Ы Р  ТЫШҚАН (Гур.:  Маңғ.,  Шевч.; 
Қ.орда,  Қарм. ;  Т ү р і к м . : Таш., Көнеүр . ) кер 
тышқан,  көбіне  түнде  жүреді.  Соқыр  тыш-
қ а н  кцндіз  інінің  аузын копіршітіп бітеп 
қояды,  өзі  тцнде  шыгады  (Гур.,  Шевч.). 

С О Қ Ы Р  ШАМ (Алм. ,  Т а л д . ) мүржасы 
маймен ғана жанатын шам.  Қазір  соқыр  шам-
д  ы  қолданбайды  (Алм.,  Т а л д . ) . Енді  біраз-
дан соң ол да  бітіп,  с о  қыр ш  а  мның  көзі 
мцлдем  жцмылатын  болады (Б . Соқ.,  Біз  де  бал. 
бол.,  98). 

СОЛАЙЫМЕН  (Гур.:  Маңғ.,  Есб.;  Түрікм.: 
Красн.,  Ашх., Таш.)  түгелімен,  тегіс,  сол  қалпы-
мен.  Затты  с о л а й ы м е н алыңыз (Гур„ 
Есб.) .  Несін  ақтарасың, солайымен ала  бер 
( Т ү р і к м . ,  Ашх.).  Биллиард,  шахмат,  шәшкі, 
барабан  дегендер  сол  айымен  жоқ  («Қара-
бүғаз.»,  14.04.1937). - Жоқ,  айналайын. Был-
тыр  берген  ақшаң  дасолайымен қарап тцр 
(Ә. Нүрп., Сең,  143). 

СОЛАЙЫНІПА  (Тау„  Қош.)  солайша. 
С О Л А Қ 1 ( О р а л : Чап„  Жымп.)  үйдің  бір 

жағына  жалғас салынған а я қ - т а б а қ  сақтай-
тын не мал  устайтын  бөлме.  Қ бүрма. 

СОЛАҚ  (Қарақ.)  арба  арысының  арасын-
дағы  ағаш. 

С О Л А Қ 3 (Жамб.,  Шу; Гур.:  Маңғ.,  Шевч.) 
ен ;  жылқының,  қойдың, т.б.  қамшылар  жа-
ғындағы  құлағының  ұшын  кесу. 

С О Л А Қ 4 (Гур„  Маңғ .)  қайықтың  ерне-
уіне  ескек  тіреп  есу үшін  орнаткан  бір  қарыс-
тай  ағаш. 

С О Л Ғ Ү Р Ш А  ( М Х Р )  соншама ,  сондай-
ақ. Кцлән мен  сендерге  не  істедім  солгцрша 
(М. Қүрман.,  84). 

С О Л К Е Б А Й  (Жамб.,  Сар.)  ақша.  Сен  ең-
бегіңе  неше  солкебай алдың  (Жамб.,  Сар.). 

СОЛМА  (Жамб . :  Шу, Л у г . , Мер.; Алм., 
Жам.; Қ.орда, Арал;  Кокш.,  Еңб.; Қарақ;  МХР) 
ет  ала  алмай, арықтап ауыратын  жылқы,  түйе, 
сиыр ауруы. Солмамен ауырган сиырды 
дереу  брашқа  апару  керек  (Қ.орда, Арал). Сол-
мага  қцмда  осетін  сырттан  деген  шопті  жемге 
араластырып  береміз  (Жамб.,  Шу). Солма  -
жаман  ауру  (Алм„  Жам.) . 

С О Л Т А Қ 1 ( Ж е з қ ,  Үлы.)  с а л т а қ 
С О Л Т А Қ 2 (Павл . , Ерт.) сылтық.  Кәрібай 

туганнан с о  лт ақ  болатын  (Павл., Ерт.). 
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СОЛТАН  (Сем.:  Аяг.,  Ақс.,  Көкп. ;  Шығ. 
Қаз.,  Больш.; Қарақ.)  сұлтан.  Кісі  елінде  с о  л-
тан  болганша,  өз  еліңде  цлтан  бол  (Сем.,  Кокп.). 

СОЛУ АЛУ  (Өзб.,  Ташк.)  күрсіну.  Ғазиза 
ауыр  бір  солу  а л д ы (Өзб.,  Ташк.). 

СОЛЫ  ҚАЛУ  (Жамб.,  Жам.)  солып қалу. 
Капустаны жиі суарып тцрмаса, с о л  а ца-
л а д ы  (Жамб.,  Жам.). 

СОМ (Орал, Қара.) адамның  етті  жеріне 
шығатын  і с і к ,  жара .  Мойнына  с о  м шыгып, 
сәні  кеткен  жігіттің  (Орал, Қара.) . 

СОМАЛА  (Түрікм.: Красн., Небид., Таш., 
Көнеүр.)  арба  майлайтын қалақ  ағаш.  Мынау 
баланың тцрі с о  мал  а  сияцты  гой  (Түрікм., 
Таш.). 

СОМАНАН  (Шымк.:  Т ү р к і с ,  Л е н . ) с о -
иыменен. 

СОМЫСЫН (Гур.,  Маңғ.)  солмысың. 
С О Н А  ( С е м . :  Мақ., Үрж.)  жас қ ы з д а р 

тағатын  сырға. Кыздар  12-13 жасынан  с  он а 
тагатын  еді  (Сем.,  Үрж.). 

СОНАН  (Жамб.,  Тал.) сонымен.  Өмірімізде 
сонан  откіздік  (Жамб.,  Тал. ) . Бірақ сонан 
келе  көңілді  (Ә. Нұрп.,  Сен,  20). 

СОНДАЙ-АҚ  ШАШТАБАҚ  (Ауғ.;  Ир. ) 
шашқа  тағатыи  сәндік,  зергерлік  бүйым. 

СОНДАЙМА  (Гур. ,  Маңғ.)  сондай.  Мен 
оны сонд айма  жацсы  корем. С о н д а й м а 
алыс  жерге  кетерсің  бе? (Гур.,  Маңғ.). 

СОНДАЙЫН  (Павл., Ерт.)  сондай.  Асцар 
базардан  цлкен  цозы  әкелді,  цлкендігі  сондайын, 
қойдың  цлкендігіндей  (Павл., Ерт.) . 

СОНДАҚЫ  (Шымк.,  Сарыағ.)  сондай.  Бц-
рынгы  кезде  с о н д а ц ы л а р коп болатын 
(ақсцйек, байлар туралы)  (Шымк.,  Сарыағ.) . 

С О Н Д Ы Қ П Е Н Е Н (Шығ.  Қ а з . , Больш. ) 
сондықтан. 

СОНПА  ( К е к ш . ,  Қ . т у )  ш а б ы л ғ а н  қа -
мыстың  байланған  бөліктері,  бау. 

СОНСОҢ  К Е Й І Н  (Алм.,  Кег.) сонан соң, 
сонан  к е й і н .  Әлима,  цонацтарга  әуелі  чәй 
қайнат,  с о  н  с о  ң к  ейін  ет  асцын  (Алм., 
Кег.).  С  о  н  с о ң мен  өзіме  керегін  бір  ыңгай 
алайын  - деді  (С.  Сейф.,  Шығ., IV, 49). 

СОНЧА  (Гур . ,  Маңғ. ;  Т ү р і к м . ,  Н е б и д . ) 
сонша,  сондай.  С  о  н ч а  биік  тауга аңчылар 
шыга  береді  (Түрікм., Небид.) . 

СОНЧАЛЫ  (Ауғ.;  Ир.)  соншалық. 
СОНША-МҮНША ( Ш ы м к . :  Қ ы з ы л қ . , 

Шәу.) анау-мынау.  Мен  с о  н ш а-м цнш а 
адам  емеспін,  неге  көне  цояйын  (Шымк . , 
Қызылқ.). 

СОНЫҢМЕН  (Қарақ.)  сонымен.  Соның 
менне  істейтін  болдың?  (Қарақ.) . 

С О Н Ы Р Қ А У  (Алм.,  Жам.)  ширау.  С о-
н ы р ц а л а п ешкі, кой бцкең-бцкец желеді 
(Алм.,  Жам.).  Сол  нәзік  перне  бцгінде  цатайып, 
тіпті с о н ы р ц а п бара  жатцан  сияқты  ма, 
цалай  (Ғ. Сл.,  Шалқ.,  18). 

СОҢ  (Түрікм.:  Таш., Тедж., Көнеүр.,  Ашх.) 
кейін;  сонан соң.  С  о  ң  Шаржоудагы  инсти-
тутца  тцстім  (Түрікм., Кенеүр.). 

[Түрікменше  соң  (Туркм.-рус. сл.,  1940); азб. 
сунг  (Рус.-узб.  сл.,  1954)]. 

С О Ң Ғ Ы  Ә З І Р Д Е  (Орал , Ж ә н . ;  Түр ікм . , 
Красн.)  соңғы  кезде,  соңғы уақытта.  С  о ң г ы 
әзірд  еол  біздің  цйге  коп  келетін  болып  жцр 
(Орал,  Жән.) .  Бцрын  олар бцл  жацца  жиі-жиі 
келіптцрушыеді,соңгы  әзірдеонысиретті 
( Т ү р і к м . ,  К р а с н . ) .  Ол  Краснодарда  цызмет 
еткелі  он  бес  жыл  болып  еді,  соңгы  өзірд  е 
«Краснодонуголь>>  тресінің  орталыц  мастер-
скойында механик цехының  начальнигі  боп 
цызмет  етті  (А.  Фад. , Жас  гв . ,  86). 

С О Ң Ғ Ы  К Е З Е К Т Е  ( Қ о с т . ,  06.) соңғы 
кезде .Бізд іңколхозсоңгы  кезектеалдыңгы 
цатарга  цосыла бастады (Қост.,  Об.). 

СОҢЫРАҒ  (Ауғ.;  Ир.)  соңыра. 
С О Ң Ы Р А С Ы З  (Жамб.:  Луг.,  Жам.)  соңы 

жоқ,  аяқталмайтын.  Енді  соңырасыз созылма 
әнге  басты  (Ш. Мүрт.,  Жүлд.  коп.,  78). 

СОҢЫРҚАЛАУ (МХР)  шоптің  басын  ша-
лу.  Бцл  бөйшешек  жасыл  шалгынның  көктеген 
кезі  болгандыцтан  цсац  мал с о ң ы р ц а л а п 
жцре  жайылады  («Үгітші»,  1987, №4, 18). 

С О П И  ( Қ . о р д а , Арал ;  Ақт., Ырғ. ;  Р е с , 
Орын.)  огіз  қамытының  тесіг інен  откізет ін 
жіңішке  темір  - самиян.  Өгіз  арбалы  цамыт-
тың  төрт  сопиы бар  еді  (Қ.орда, Арал).  Өгіз 
цамыттың  с опиын  сал  (Ақт.,  Ырғ.).  Сопи 
темірден  болады  (Орын.,  Ад.). 

СОПЫЛАУ  (Жамб.,  Сар.) майдың  торта-
сын айыру.  Сарымайды  с о п ы л а . С о п ы л а -
ган  майды  алып кет  (Жамб.,  Сар.). 

С О Р А  1. (Шымк. ,  Т ү л к . )  д ә н і  қ а л ы ң , 
жапырағы  көк арам шоп. Соралының жергне 
с о  р а  шыгады  (Шымк.,  Т ү л к . ) .  2. (Шымк., 
Мақт.)  алаботаның  бір  түрі.  Мынау  с о р а н ы 
шаба  кет  (Шымк.,  Мақт . ) .  Аттар  кцннен-
кцнге  арыцтауда. Үйткені  аты  жоңышца  бол-
маса,  барлыгы  дерлік,  жантац,  сора  және  бас-
ца  шөптер  («Лен. жолы»,  15.12.1938, №125). 

С О Р А З  (Гур.,  Маңғ.)  әкес із ,  некесіз  бала. 
СОРАҚ  (Қарақ.)  сүрақ. 
СОРАҚАЙ  (Алм.,  Шел.)  сорақы,  д е р е к і . 

Үзақ ауылнайларды мазақтап с о р а қ а й л ы қ 
істеді  (Алм.,  Шел.). 

СОРАҚТАП  Ж Ү Р У (Шығ.  Қаз. , Больш.) 
сораңцап  жүру. 
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С О Р А М А 2 ( Р е с , Астр.) сұрама. Бір кцн 
царны  ашқаннан  қырық  кцн  ақыл  с о р а  м а 
( Р е с ,  Астр.). 

СОРАН  (МХР) ащы  жусан.  ...атап  айтқан-
да,  қылша,  с о р а н, жуа, тарлау  өскен  жай-
лымды  таңдау  ЭіСӨН  («Ж.  өмір»,  21.07. 1983). 

СОРАҢ  (Қ.орда: Арал, Сыр., Жал.) ұзын-
дығы  бір  метрдей,  құмда  осетін  шоп  түрі .  С о-
р  а ң д ы мал  ащылап  керемет жейді (Қ.орда, 
Сыр.),  Сейтіп қара  інгенді  с о р аңг а тцсап 
қайтқан  көкесі  есікке  таяна  берді  (Ж. Нәжім., 
Кішк.,  84). 

С О Р А П - С О Р А П  ( Қ . о р д а , Арал ; Ақт., 
Ырғ.)  түйені  суарғанда  айтылатын  одағай.  С о-
р  а п-с о р а п. Бала тцйеге су қцй (Қ.орда, 
Арал). «С ор а п-с ор апь  десең  тцйе  я бота 
суга  өзі  келеді  (Ақт.,  Ырғ.). 

С О Р А У 1 (Шымк. ,  Мақт . ;  Қ а р а қ . ; Ауғ.; 
Ир.)  сүрау.  Менің  сенен  с о р  ау ым  бар, сен 
маган  қарашы  ( Қ а р а қ . ) . Басқа  сцйегі  жоқ, 
неліктен  деп сор  адым  (Қарақ.) . 

[Түрікше  сормак  сүрау  (Тур.-рус. сл.,  1977). 
Түркі  жазба  ескерткіштерінде  сор  сүрау  (ДТС, 
509); сор  сүрау;  соруг  сүрақ  (А. Бор., ЛСТ,  273); 
соргыл  сүрау,  өтіну  (А. Курыш.,  ИЛТАС,  197, 190); 
пар.  сораг  1) іздену,  іздеу;  анықтау;  2) мөлімет, 
дерек,  анықтама (Пер.-рус. сл., I I ,  1983, 29)]. 

С О Р А У 2 (Ш ымк. :  Қ ы з ы л қ . ,  Арыс)  б и -
леу,  меңгеру.  Ақсақ  темір  бцкіл  елді  сораган 
екен  (Шымк.,  Арыс). 

С О Р Б А Қ  (ҚХР)  батпақты,  сортаң,  сорлы, 
түзды  жер. 

С О Р Г О  ( М Х Р )  шоп  т ү р і .  Жайылым  аз 
болганымен  жоңышқа,  с о р г о  қатарлы  екпе 
шөптері мол  өсіріліп,  ... әр тцлікке  арналган 
рецептімен  әзірлеп  береді  ( « Ж .  ө м і р » , 
29.12.1986). 

СОРҒАҚ  (Гур.,  Маңғ.)  сортаң. 
С О Р Ғ А Л Ы  (Шымк.,  Түрк іс . )  жеміс аға-

шы.  С  о р г а л  ы өте  дәмді  жеміс  (Шымк., 
Т ү р к і с ) . 

С О Р Қ Ы Л Т Ы Ң  (Алм. ,  Ж а м . )  б и д а й -
дың  түрі.  Мынау  сорцылтың  екен  (Алм., 
Жам.) . 

С О Р Л Ы Ғ О Р  ( Т а л д . , Қ а р а т . ) б а қ ы т с ы з , 
сорлы.  Кцлайдың байы  өліп,  сорлыгор болды 
гой  (Талд. , Қарат . ) . 

СОРМАҚТА  (Қ.орда,  Қарм.)  козі  а у ы р -
ған  кісі  сары майды  тортасын  айырып, мақ-
таны  дәкеге  орап,  көзге  тартады.  Көз  ауырган-
дасормақтаны  көзге  дагылап  тартамыз 
(Қ.орда,  Қарм.). 

СОРМАЛАУ  ( Қ о р д а : Қаз . ,  Қарм.)  б і р т е -
бірте.  Кейінгікцштеріносымаңга сормалап 
тартып  жатыр  (Ә. Нүрп., Курл.,  66). 

СОРПА  ЖАЙМАСЫ (Сем.:  Абай, Шүб.) 
етке  салатын  жүқа  нан.  Алтын,  етке с ор  па 
ж а й м а с ы н салсаңшы  (Сем.,  Абай). 

СОРТАҢ  (Шығ. Қаз. , Тарб.) бұрыс, шал-
ғай,  оқшау.  Ақжар  біздің  жцретін  жолымыз-
дан  с о р т а ң  тцрады  (Шығ. Қаз. , Тарб.) . 

С О Р Т П А Қ  ( О р а л , К а з т . ) суыртпақ . Біз 
с о р т п а ц жіп те  бермейді  (Орал,  Казт.) . 

СОРУ  (Павл., Ерт.)  кебу,  құрғау. Бцгінжер 
с о р ы п цалды (Павл., Ерт.) . 

С О Р Ш А  ( К о к ш . ,  Қ .ту )  о р т е н і п  кеткен 
жерге  келесі  жылы  шыққан  шөп.  С  о р  ш а 
цаулап  өседі  (Көкш.,  Қ.ту). 

С О Р Ы Н Н Ы Ң  Ш Е Т І Н  К Ө Р І П  Ж Ү Р -
ГЕН ( Қ Х Р )  к ө р г е н - б і л г е н і  к ө п ,  козі  ашық, 
тәжірибелі .  Канша  дегешіен  талай с о р  ы н-
ның шетін  коріп  ж ц р г е н неме  сияцты 
(М. Раз . ,  Алт. а қ ,  V) . 

[Үйғырша  сорын  дастарқан  басы, төр орын 
(Уйг.-рус.  сл.,  1961)]. 

СОСОН  (Ауғ.;  Ир.) сосын.  Ешкім  хаят-
ца (комиссня) бармады, с о с о н мен бардым 
(Ир.). 

СОСЫН  Ж Е Р Д Е  (Түрікм.:  Таш., Конеүр., 
Тахта)  сонан  соң,  сонан  кейін.  Сосын  жер-
д е олардан  бөлініп,  басца  жацца  тарттым 
(Түрікм.,  Конеүр.). 

С О Т А 1 ( Ж а м б . :  Шу, Мер. , Л у г . , Қорд., 
Мойын. )  1. ж ү г е р і н і ң  д ә н д і  басы , собығы. 
Жцгерінің  с о б ы г  ы н  арбага  тиелік  (Жамб., 
Ш у ) . 2. ж ү г е р і с і н  ү г і т і п  а л ғ а н н а н  кейінгі 
сабағы.  Жцгерінің  с о  т а с  ы отынга  жақсы 
болады  (Жамб.,  Жам.). 

[Кырғызша  сото  жүгерінің  дәнді  басы (Кирг.-
рус.  сл . ,  1965); озб. сута  дәнінен  ажыратыл-
ған,  тазартылған  жүгері  сабағы (Узб.-рус. сл., 
1959)]. 

С О Т А 2 (Қ.орда: Сыр., Жал . ) сайғақ, қол-
шоқпар. Колындагы с о т а с ы м е н талай 
жауды  црып  жықты (Қ .орда ,  Сыр. ) .  Буыр-
қанды  бцрсанды, Мцздай темір қцрсанды. 
Мойнындагысотамен Әрқайсысынбірсалды 
(Алпамыс батыр). 

СОТАЛАУ  (Жамб.:  Шу, Мер., Луг., Қорд., 
М о й ы н . )  ж ү г е р і  д ә н і н  с а б а ғ ы н а н айыру, 
ажырату.  Кариялар  отырып  жцгері  сотала-
сын  (Жамб.,  Шу). 

СОТАНАҚ  (Гур. : Есб. , Б а қ с ; Алм.: Кег., 
Нар. ;  Қ.орда: Сыр., Жал . )  сотқар,  шатақ, бү-
зық. Ай,  сен  бір  с о т а н а қ бала  екенсің  (Гур., 
Б а қ с ) . Баламыз мектепке  баргалы  бері  сота-
нақты  қойды  (Алм.,  Нар.). Бцл  заманның  с  о-
т а н а ц адамын  тезге  салатын зац орын 
бар  (Қорда,  Сыр.).  - Сен  кісіге  неге  тисесің  - деді 
с о т а н а ц ,  содырлы  Төлен  («Кол-шы»,  1937, 
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№110). - Семеп с о т а н а ц  болса,  өзіне  циын. 
Орын  ауыстпыруымның  цажетпі  жоц  (Ж. 
Арыст., Жер ұй.,  18). 

С О Т Е Т Т І Р У ( Т ү р і к м . : Т а ш . , К ө н е ү р . , 
Ашх., Т е д ж . ,  Т а х т а )  с о т т а т у .  Пацтпаның 
жцлынган  тпцптпері  цшін, с о  тп  етптпіруге 
болады  (Түрікм. ,  Тахта) . 

СОТ  ҚОЮ (Орал , Казт . )  соттау.  Сцлей-
меннің  әкесін  5 жыл сотп  цойыптпы  (Орал, 
К а з т . ) . 

СОУВЕТ  Қ Ы Л М А Қ (Ауғ.;  Ир . ) сұхбат 
қылмақ.  Оглыммен с о у в е  тп  ц  ы л  м а л  ы 
(Ауғ.). 

С О Ф И ( Р е с , О р ы н . ) с о п ы .  С о ф и л а р д а 
н даражамыз жцз  есе  артпыц  (Орын.,  Ад.). 

СОЮ1 (Павл., Ерт.) ұру, соғу,  сабау. Егінге 
тпцскен  малды  цамшымен  с о й (Павл. , Ерт.) . 

С О Ю 2 (Гур. , Т е ң . ) операция  жасау.  Жц-
матпай  Астпраханга барып,  ауруханада 
жатпып,  ццлагын  сойдырды.  Дәрігерлер  соцыр 
ішектпі  д е с о я д ы (Гур., Тең . ) . 

СОЯЛАУ  (Гур.,  Маңғ.)  бүліну.  Мына  затп 
әбден  с о я л а н д ы (Гур.,  Маңғ.). 

С О Я У 1 1. (Кокш.,  Қ.ту) бидайды  басты-
рып  үшырған  соң қалған сабағы  (қ. бас  сояу). 
2. (Павл., Ерт.) жапырақсыз  өскен  ағаш  не  шөп. 
Сояу  шоптпер  Ертпіс  бойында  аз  болады (Павл. , 
Ерт.) . 

СОЯУ  (МХР)  малға  арналған  жем  түр і . 
Қажетптпі  с  о я у  жемнің  61,7 процентпін 
жергіліктпі  жерден  әзірлеу  мцмкіндігі  жасал-
ды(«Ж.  өмір»,  7.12.1985). 

СӨГІЛМЕ  Қ. б а қ а н а қ . 
СӨДЕГЕЙ 1 (Павл., Ерт.) жалқау,  епсіз.  С е-

дегейдің ісінесен, сөзінесенбе  (Павл., Ерт.). 
СӨДЕГЕЙСЫМАЛ  (Алм.,  Шел.)  сөлекет-

теу.  Олбір с е д е  г  ейсы  м ал адам  еді  (Алм., 
Шел.). 

С Ө Д Е Л К І  ( К о к ш . ,  Қ .ту )  е р ш і к ,  ы ң ы р -
шақ.  Атпца  салатпынды  сөделкі  дейміз  (Кокш., 
Қ-ту). 

СӨДӨГЕЙ 1 (Алм.,  Шел.) түрпайы,  ө р е с -
кел.  Ол  жігітп  сөд  егей  сөйлейді  екен  (Алм., 
Шел.). 

СӨДӨГЕЙ 2 (Алм.:  Шел., Кег.;  Шығ. Қаз. , 
Тарб.)оқшау,жалғыз. Олжігітпсөдегейжц-
реді  екен  (Алм.,  Кег.).  Алыстпа  бір  с о д ө  гей 
мал  керінеді  (Шығ. Қаз. , Тарб.) . 

СӨЗБА  (Орал: Жән . , Орда)  түйенің,  қой-
дың жүнін салып  і с т е г е н  т е с е н і ш  ( ен і б ір 
метр,  ұзыны  екі  метр). С ө з б а  істтгеу  цшін, бес 
метпр  сәтпен  алып  келдім  (Орал, Орда) . 

СӨЗБАҒАР  (Гур.,  Маңғ.)  сезге  салынған, 
сөз  аңдыған  адам. 

С О З  БИДАЛАУ  (Қар. ,  Қарқ.)  соза  беру, 
кешіктіру, кейінге  қалдыра  беру.  Тегінде  егіс 
дайындыгын  енді  с ө з б и д а л  а й  беруге 
болмайды («Больш. жол»,  1941, №25). 

СОЗГЕР  (Гур.,  Маңғ.;  Р е с ,  Орын.)  сезуар, 
сезшең.  Созгерадам (Гур.,  Маңғ.) .Мырзаби 
свзгер  болыптпы  (Орын.,  Ад.). 

СӨЗГЕРЛЕУ  (Орал, Орда)  сезуарлау.  Біз-
дің  толеңгітптпе  Әшім  деген сезгерлеу  адам 
болды (Орал, Орда). 

С Ө З Д Е Й  (Гур. ,  Маңғ .)  ауызша.  Жазып 
алмасам,  с ө з д е й айтцанды  цмытып  цалам 
(Гур„  Маңғ.). 

С Ө З Д І  ҚОЛДАНУ  (Шығ. Қаз„ Болып.) 
тіл  алу, айтқанды орындау. Ол  сенің  айтцан 
сөзіңді  цолданса,  бцлай  етпеген  болар  еді 
гой  (Шығ. Қаз„ Больш.). 

С Ө З Д Щ  И І Н І (Гур„ Бақс . )  сәзд ің  р е т і . 
С  вздің иініне  царап тез  тцсіне  цойдым 
(Гур„  Б а қ с ) . 

С Ө З  Ж Ы Р М А У ( Қ Х Р )  с е з г е  қ ұ л а қ 
салу, лебізін  жерге  тастамау. Кәзір екі тізгін, 
бір  шылбыр  вз колында. Бцл айтса с в з  і  н 
жыратын  Қасен мен  Таңгыт  жоц  (Ғ. Қан„ 
Б ұ р қ ) . 

С Ө З Л І К  (Қарақ . )  с е з д і к .  Қазац  тілінің 
орфография  свзлігін  тауып  алыңыздар, 
ондагы  мен көрсеткен  сәздердің  жазылуын 
цараңыздар  (Қарақ.) . 

[Қарақалпақ  тілінде свзлик  болып қолда-
нылады  (Рус.-карак.  сл„  1967, 940)]. 

С О З  СҮЗУ  (Қост.,  Затоб.)  сөз  жию. Нцр-
цанацынтілгебай,свз  сцзугешебер,шыгар-
малары тыңдаушыга  әсерлі  (Қост.,  Затоб . ) . 

С О З У А Р  (Қост., Торғ.;  Жезқ.,  Үлы.)  с ө з -
шең.  Нцрманның  Айсасы с е з у а р жігіт  еді 
(Қост. , Торғ . ) .  Оның  езі  с в з у а р л а н  ы п 
кетіпті.  С в з у р а л ы ц т а н талайды  арты-
на тастар,  сірә  ( Ж е з қ ,  Үлы.). 

С Ө З  ҮСТАТУ  ( Қ Х Р )  у а ғ д а л а с у ,  с е р т -
т е с у .  Оның  цстіне  царымтасын  цайтару 
жагына  жан салып, жагдай  айтып  жцрген 
ол екеуіне ауданекіміемеурін  білдіріп  свз  цс-
т атып  цойган  жәйі бар  («Іле  кеші»,  17.12. 
2001). 

С Ө З І  АҚПАУ ( Қ Х Р )  с е з і  жерде қ а л у , 
сөз ін  тыңдамау . Бцдан  кейін  басца оцыту-
шылар  да  байцалган  кемістіктердің  ал-
дын  алуга  амалсыз цалып, оны тцзетем  деуі 
бос сезге  айналады,  басцаларга  сезі  ацпай-
д  ы  («Шыңжаң  оқу.»,  2001, №12, 32). 

С Ө З І  Д Ө К І Р  ( С е м . :  А б а й ,  Шұб.) с е з і 
түйеден  түскендей,  сезге  олақ.  Мцстапаның 
созі  дөкіреді  (Сем„ Абай). 
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С Ө З І Н Д Е  МӘНТАҚА Ж О Қ (ҚХР)  с е -
зініңмәніжоқдегенмағынада.  Олбірсөзінде 
мвнтақа  жоқ  адам  (ҚХР).  Үйғ.  мәнтақа 
ой,  лоғика, мән. 

С Ө З І  ТИЮ (Жамб.,  Жуа.)  тілі  тию. Кол-
хоздыңбастыгыныңсөзі  тимесеекендейміз 
(Жамб.^Жуа.) . 

С Ө Й Л Е С  ( Г у р . ,  Маңғ . )  д а у - ж а н ж а л д ы 
шешетін  кеңес.  Есберген  ауылында с ө й л е  с 
болып,  Нцрнияз  ақцнга  жцгініске  барады (Гур., 
Маңғ.) . 

С Ө Й Л Е С Е  Қ О Я  Б Е Р У  (Шығ . Қ а з . , 
Больш.)  сөзді  бірден  бастап  кету. 

С Ө Й Л Е С І П  АЛА АЛМАУ  (Тау . ,  Қош.) 
сөйлесіп  түсінісе,  үғыса  алмау.  Мен кеше бір 
мцңгылменсейлесіп  ала алмадым (Тау., 
Қош.). 

С Ө К 1 ( О р а л : Ч а п . ,  Жымп.;  Ж е з қ . ,  Үлы.; 
Қост.,  Торғ.; Ақт., Ырғ.; Р е с , Сарат.) ақтаған 
тары.  Шайларыңа  сөк салып  ішіңдер.  С ө к т і 
көптен  бері  көріп  отырганымыз  ( Ж е з қ ,  Үлы.). 
Жаңыл,  сенде  с ө к  жоқ  па? ( Қ о с т . , Т о р ғ . ) . 
Жауынгерлер  мол-мол сыбагадан с ө к палау 
жеді  (А. Фад. , Жас  гв . ,  714). 2. (Ақт.,  Ойыл) 
комбайнға  тазаланған  тарының үнтақталып 
кеткенінен  пайда болатын сақ.  Тарыны  ком-
байнмен шапқанда  көбі  с е  к  болып кетеді 
(Ақт.,  О й ы л ) .  Жцгері қуырмай, с ө к  ақта-
май  жатқан  цй кемде кем  (Ә. Нүрп., Қан мен 
т е р ) . 

С Ө К 2 (Түрікм.:  Красн., Ашх., Тедж., Таш.) 
қауынды қайнатып, қуырған үн қосып  жасал-
ған қүрт.  Түсі  қара болады  (қауын  қүрт). 

[Түрікменше  сөк  қауыннан жасалған қүрғак 
варенье  (Туркм.-рус. сл.,  1940).] 

СӨКЕЛЕК  ( Р е с , Сарат.)  сақа.  Крлына с ө-
к е л е к алып,  асықты  тігіп  қойып  атасың 
( Р е с ,  Сарат . ) . 

С Ө К Е Т  (Қост . , Ж а н г . ;  Көкш. ,  Қ .ту) с е -
лекет,ебдейсіз .  Олсөкетмінездіадам (Қост., 
Жанг . ) . Ол с ө к е  т іс  істеді  (Көкш.,  Қ .ту) . 
Оныңешқандайсөкеттігіжоқ(О. Бек . , Өз 
от.  өш.,  171). 

СӨКСЕУІЛ  (Жамб.,  Шу) сексеуіл. 
СӨЛЕКЕЙ  (Гур.,  Маңғ.)  шалағай, ораш-

олақ,  селекет . 
[Түрікше  солпцк  ынжык,  шалағай (Тур.-рус. 

сл.,  1977)]. 
СӨЛЕКЕТ  (Павл . , Ерт.) үзын. Айдархан 

магазиннен  с ө л е к е  т лииейка  сатып  алып-
ты  (Павл., Ерт . ) . 

СӨЛКЕБАЙ  ( Қ о р д а : Сыр., Жал. ,  Қарм.) 
бір  сомдық  ақша.  С ө л к е б а й  сөзі  ерте  кезде 
жиі  айтылушы  еді ( Қ . о р д а ,  С ы р . ) .  ...он 
жылдықты  цздік  бітіргендерге  берілетін  ме-

далъ  с ө л к е б а й  тцрінде болады  (М. Мағ., 
Қиян.  қыст.,  220). 2. (Жамб.,  Сар.; Павл., Ерт.) 
сом,  теңге.  Сен  еңбегіңе  неше  с ө л к е б а й  ал-
дың  ( Ж а м б . ,  С а р . ) .  3. ( Қ о с т . , Ф е д . )  шаш-
бау  т ү р і .  Бцл  кездің  қыздары  с е л к е б а й 
мен шаштеңкені тагуды  қойды  гой ( Қ о с т . , 
Фед . ) . 

С Ө Л Т Е К 1 ( Қ а р а қ . ) ақсақ ,  к е м і с .  Туасы 
аягы  с ол  т е к ( Қ а р а қ ) . 

С Ө Л Т Е К 2 ( Қ . о р д а , Арал) шеттен  келіп 
е с е к  а й т ы п ,  і р і т к і  с а л у ш ы .  Қойды  қортық 
(қ.) бцзады,  елді  с е л  т е к бцзады (Қ.орда, 
Арал). 

С Ө Л І М Б А Й  (Гур . ,  Маңғ .)  с е л б і р е й г е н , 
сүмпай .  - Әлгі  екі  с о л і м б а й  елшіні  ат 
кетіне  оңгеріп  осы бойда Уфа  еоеводасына 
айдатып жіберу  керек  (Ә. К е к і л . ,  Үркер , 
494). 

СӨҢКЕ  САЛҒАН  АДАМ (МХР)  оқыған 
адам.  Оның  қызы  сөңке  салган  ад амга 
барам  дейді  гой  (МХР). 

СӨП  (Түрікм.:  Красн.,  Қиян.,  Бекд. ,  Қулы.) 
салмағы  2 килодай,  еті  демді  балық. 

С Ө Р Е 1 (Алм.:  Кег., Шел.) қаракшы,  белгі-
ленген  жер. Кекбуырыл с е р е г е  жетпей-ақ 
жцрт  шулап қоя  берді  (Алм.,  Кег.) .  С  е р е  г  е 
тым болмаса  бес-он  минут  бцрын барып, 
балаларды  тосып  алып, кім  қанша  уақыт-
та  келгендігін  белгі  согу  керек  (Б . С о қ ,  16 жас. 
чемп.,  55). 

С Ө Р Е 2 1. ( Р е с ,  Орын . )  ет  ілет ін  ағаш. 
Согым  сойган  кезде  кемпірлеріміз  с о р е бай-
лап  бер деп  тцратын  (Орын.,  Ад.).  2. (Алм., 
Балқ.) балық  кептіруге  арнайы  жасалған  ағаш. 
Б і р н е ш е  б о р е н е  ағаштарды  қ а з - к а т а р  (ара 
қашықтығы  4-5 м)  тікейте  көміп,  адам бойы 
еркін  жететіндей  біркелкі  орнатады.  Берене-
лердің  үстіңгі  басына  жіңішке  сырық  бекітеді. 
Балықтар  середе  тцрып  кцн  козіне  кепкеннен 
кейін,  бцзылмайтын болады  (Алм.,  Б а л қ ) . 

С Ө Р Е  Т А Р Т У  ( Т ү р і к м . , Кенеүр. ) жүзім 
ш ы б ы қ т а р ы н  а с а т ы н  а ғ а ш т а р . Кектемде 
жцзімді  ашпай  тцрып,  оның с ер е сін  тар-
тып  алган  - кейінгі  жцмыстарга  оңай  болады 
(Турікм.,  Көнеүр.) . 

С Ө Р І  (Жамб.,  Жам.)  ескерткіш. 
СӨТ ( Р е с , Астр.)  сүт.  Ләпкеде с о  т бола 

бермейді  ( Р е с , Астр.). 
С Ө Т І К  ( Ш ы м к . ,  Мақт . )  жүзд ің  бірі 

(1/100). Бір кцнде  12 с ө  ті  к жоспар  берді 
(Шымк.,  Мақт . ) . 

СӨТІЛМЕУ  (Алм.,  Қаск. )  сөгілмеу.  Жи-
дені  дцрыс  тіксе  тегі  с о т і л м е й д і  (Алм. 
Қ а с к . ) . 
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СӨТІЛУ  ( Р е с ,  Сарат.)  ысылу,  үйрену.  Көп-
шілік  ортасына  тцсіп  сөтілмегендік  цой, 
оның  сойлей  алмаганы ( Р е с , Сарат . ) . 

СПАНСКИ  Б О Л У  (Қост.,  Аман.)  тап-таза 
болу,  айырылып қалу. Ол  цалага  барып, бар 
ацшасынан сп а н с к и б о  лыпты  (Қост., 
Аман.). 

С П А Р  (Қ.орда, Арал) бас араздық , р е н -
жісу.  СадыцЖөкенмен спар болып жцр  екен, 
бір-бірімен  сойлеспейді  (Қ.орда, Арал). 

С П А Р Л Ы Қ  (Алм.,  Нар . ) дау. Сол  жылы 
біз  Сцмбеге с п а р л ы ц п е н бардыц  (Алм., 
Нар.). 

СПАСАЛ  ҚЫЛУ  (Қост., Жанг.)  бірін  алып, 
бірін  салыпжан  сақтау.  Олспасал  цылып 
жан сактап жцр (Қост. , Жанг . ) . 

СПЫ  (Қост. : Жанг . ,  Аман.)  ат ,  есім.  Қа-
рагым,  с п ы ң кім? (Қост., Аман.). 

СПЫРА  (Қ.орда: Арал,  Қарм.)  қол  д и і р -
мен  т а р т қ а н д а  үн  т о г і л м е у  үшін а с т ы н а 
салатын  т е р і .  С  п  ы р а н ы  цол  диірменнің 
астына салып  тарт  (Қ.орда,  Қарм.). 

СТАҚАН  (Гур . : Мақат , Е с б . ) баған б а -
сындағы ақ  шыны.  Біздің  жацта  с т а ц а н деп 
столбаның басындагы  шыныларын  айта-
ды (Гур., Есб.). 

СТАН  (Орал, Орда) жалпы іш  киім.  Шана-
бай,  Сагындыц  дегендер  бцтында с  т а н ы 
жоц, тек  гана  дамбалмен ел цыдырады (Орал, 
Орда). 

СТАНЧА  ( Ж а м б . :  Ж а м . ,  Шу) с т а н ц и я . 
С т а н ч а д а н «тамац»  деген  не деп  көрсек, 
ауцат  екен  (Жамб.,  Жам.) . 

СТАРШЫН  (Жам.,  Сар.)  ауылнай.  Стар-
ш ы н  келіп,  колхозга  цонып  отыр  ( Ж а м . , 
Сар.). 

СТЕН  (Шығ. Қаз . : Больш. ,  Күрш.)  үйдің 
қабырғасы.  Біз  онымен с т е н д е с  көршіміз 
(ІПығ.  Қаз., Больш.) . С т е н і  неге  тілініп  тцр 
(«Лен. туы»,  1939, №37). Орысша  стена. 

СТЕНКЕ  (Гур., Бал . ) маштың  (қ.) ең жо-
ғарғы  басы, үшы. С т е н к е г е  жалауды 
байламасаң,  самолет  тамац  тастамай  кетуі 
мцмкін  (Гур., Бал . ) . 

СТОЙКА  (Гур.:  Маңғ.,  Т е ң . ) желкенмен 
жүретін  үлкен  қайық.  Анау цайыц  ст ойк  а-
ның  жанында  тцр  гой.  Көкбінесе  с т о й к а н ы 
бір  орыннан  цозгамаймыз (Гур., Тең . ) .  Гордеев-
тің  цармацшылар с т о й к а с ы н д а жцрген-
де  мен  бір  цортпа  цстадым  (Ә. Сәр. , Тол. туғ., 
68). 

СТОЛ  ТАҚТАЙ  (Павл . , Ерт . )  етке  с а л а -
тын нан, т.б. жаятын  үстел.  Жәмила  цамырды 
стол  тацтайдың  цстіне  иледі  (Павл. , 
Ерт.). 

СТРУКТЕП  Ж І Б Е Р У  (Павл., Ерт.) жону, 
тегістеу.  Тацтайды  кішкене  струкпен  с т р у к-
теп ж і б е р (Павл., Ерт.) . 

СУ ( Р е с ,  Қалм.)  д ә л ,  бірдей.  Балцарлар-
дың  тілі  бізбен  с  у  гой  ( Р е с , Қалм.). 

СУАҒАР 1 (Қорда : Арал, Қарм.; Ақт., Ырғ.) 
киіз  үйдің  ки із  ес іг ін ің  төменгі  е т е г і .  Есік-
тің  суагары  жыртылып  кетіпті  гой  (Қ.орда, 
Қарм.).  Кейбір  киіз  цйдің  есігінің  с у а г  ар ы 
әшекейлі  болады  (Ақт.,  Ырғ.). 

СУАҒАР 2 (МХР)  тау арасындағы су аға-
тын  шөпті  жер.  Чгдерді  бір  ат  әнеу  су  агар-
д а тцр  (МХР). 

СУАҒАШ1. (Түрікм.:  Красн.,  Небид., Жеб., 
Ашх., Гяу., Анн.)  иін  жіппен  (қ.) бірге  қол-
данылатын  қүрал.  Шелектерді  адам  денесіне 
соқтырмау  үшін,  параллелограм  түрінде  жа-
салған  ағаш.  Су тасушы осы ағаштың  о р т а -
сында  болады да,  иін  жіпті  иығына  салып су 
тасиды.  Қцдыц  алыстау  болган  соң, суды  су-
агашпен  тасимыз  (Түрікм.,  Красн).  2. (Гур.: 
Маңғ.,  Шевч. ,  Есб . ; О р а л :  К а з т . ,  Орда) иін 
ағаш.  Суагашыңды  бере  тцршы  (Гур., 
Есб.).  Зауренің  суагашын сцрапкелші(Орал, 
Казт.) .  Қарашаш  еңкейіп  екі  шелегін  су а г а ш 
ц а  сала  бергенде  ту  сыртынан  біреу:  щарын-
дас,  тоцтай  тцрыңыз» деп цалды  (Ж. Нәжім., 
Ақ  шағ.,  143). 

СУ  АЙДАУ  (Алм.,  Жам.) су толық  келу 
үшін  арықты  тазалап  отыру. 

СУАЙТ  КҮН  ( Қ о р д а : Қарм., Қаз . ) л а й -
саң,  суық  күн.  Ызгырыц, су  айт  к ц н д ері 
жасыл  жцка  киімдерінің  шалгай,  жеңдерін  жел 
көтеріп,  тцзацца тцскен торгайлардың 
цанатындай далп-далп цагылып жер согып 
жататын  еді  (Ә. Нүрп., Курл.,  238). 

СУАҚ(Тау. ,  Қош.)  арна,  арық.  Мына  суац 
согыстан  бцрын  цазылган  (Тау.,  Қош.). 

[Алтай  тілінде  суац  арық,  канал  (Ойр.-рус.  сл., 
131); монғ.  суваг  канал,  арық  (Монғ.-қаз.  сөз . , 
162)]. 

СУАЛ  (Ауғ.;  Ир.)  сауал. 
С У А Л Ғ Ы Ш (Ауғ.;  И р . ) қонақ  ү й л е р д е 

сумен  қамтамасыз  етуші. 
СУАЛМА  (Қ.орда: Арал, Сыр., Жал.; Ақт., 

Ырғ.) су жайылған жер. С у а л м а н ы ң суы 
тартылып,  енді  бір он кцнде шөбін шабуга 
болады  ( Қ о р д а ,  Жал.) .  С у а л м а н ы ң  егісі 
бітік  болады  (Ақт.,  Ырғ.). 

СУАЛМА  АЙДАУ  (Ақт.,  Ырғ.)  су  жайыл-
ған  жерді  қүрғаған соң жырту.  Қцти  квлінің 
табанынан  елу  гектар  жер с у а л м а  айда-
дыц  (Ақт.,  Ырғ.). 

СУАЛМА  Б И Д А Й Ы Қ  ( П а в л . , Е р т . ) 
шабындық  жердің  бір  т ү р і .  ІСолхоз  малдары 

39-2586 
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суалма  бид  айыцтажайылыпжцр(Павл., 
Е р т . ) . 

С У А Ң Д А У  (Көкш. :  Е ң б . , Қ .ту) с у м а ң -
дау,  қу  адам. Сен  бір  су  а ң д  ау  адам  екенсің 
(Көкш.,  Еңб.) . 

СУАП (Шымк. ,  Арыс)  с а у а п .  Жетімге 
садаца  бер,  су ап  болады  (Шымк.,  Арыс). 

СУАРУ  (Көкш.,  Есб.; Павл.,  Екіб.)  суғару. 
Қайырдос,  биені  су арып  келші  (Көкш.,  Есб.). 
Мал  су  аруда  жцмыс  (Павл.,  Екіб.) . 

СУАСЫ  (Қост.,  Об.)  есуас,  есалаң. 
СУАТ  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Т е д ж . ,  Мары) 

малдың қүдықтан су ішу  кезегі.  - Сенің  су а-
тың  қашан?  - Менің су  атымасу  жетпей 
қала  ма  деп цорцам (Түрікм., Красн.). 

С У А Т Т А Н Д Ы Р Ы Л У  (Алм.,  Н а р . ) с у а -
рылу.  Малды  сумен  камту  цшін  ..мал  с  у  ат-
тандырылатын  тоспалыц  көлшік  жасап, 
пайдалануга  берілуі  тиіс («Сов . шек.»,  1955, 
№21). 

СУ АТУ  (Павл., Үрлі.) су  шығу,  су  ағу. Көк 
биенің  мцрынан  с  у  атад  ы  (Павл., Үрлі.) . 

СУАТЧЫ  (Жамб.:  Шу, Қорд., Мер.)  сушы, 
егін  суарушы.  Ырысццл  мен  Бердігцл,  егінчің 
мен су  атчың  (Жамб.,  Қорд.). 

[Қырғыз  тілінде  сугатчы  1) егін  суарушы; 
2) егінші  (Кирг.-рус.  сл . ,  1965, 662)]. 

СУ АУРУ  (Гур.,  Маңғ.)  қатпа  тәрізді  түйе 
ауруы.  Жаман  су  ішкеннен  тцйе  с  у  аурубо-
лады (Гур.,  Маңғ.). 

С У А Я Қ 1 (Гур. ,  Маңғ.)  алаяқ ,  қу.  ... ылги 
осындай цуды-кетті дау-дамайда  куәлікке 
жцретінсуаяцкөсесаулайжөнелді(Ә.  Кекіл., 
Қүс қан.,  263). 

С У А Я Қ 2 (Ақт.,  Ойыл)  стақан.  С  у  а  я ц-
тың  цацы  не?  (Ақт.,  Ойыл) . 

СУ БАЙЛАУ  ( Қ о р д а ,  Жал. )  суды  бөгеу. 
Біз  царасудың с  у ы н б а  й  л а п,  кендір 
сугарамыз  ( Қ о р д а ,  Жал. ) . 

СУ БАСЫ  (Қост. ,  Жанг. )  шыгырдың  ү л -
кен  дөңгелегі.  Шыгырдың  ең  негізгі  бөлегі  с  у 
б  а  сы  делінеді.  С  у б асысу  жцретін  ауыт-
тың цстіне орнатылады (Қост. , Жанг . ) . 

СУ БАСЫ  Ж О Ғ А Р Ы  Б О Л С Ы Н  (Қ.орда: 
Арал,  Қарм., Жал., Сыр.)  егін  суы мол болсын, 
шығымды  болсын  деген  тілек  мағынасында. Уа, 
цария, су басы  жогары  болсын (Қ.орда, 
Сыр.). 

СУ Б О Л У  (Орал: Ж ә н . , Орда) сиырдың, 
түйенің  суалуы.  Ац сиыр Жаныбекке  барган  соц 
с у б о  лып  кетті.  Кцзге  таман  сиырлар с  у 
б  о л а бастайды (Орал,  Жән. ) . 

СУ БҮТ  (Қост.,  Жанг.)  шығырдың  су ба-
сын  (қ.) үстап  түратын  ағаш.  Су  бцтсумал-
манды  (қ.) цстап  тцрады  (Қост. , Жанг . ) . 

СУ  Б І Л У  (Гур.: Маңг., Тең.)  суға  жүзе  білу. 
Аздап  су  білгендігімнен  жцзіп  шыга 
кеттім.  С  у б і л м е й т і н адам  суга  тцсіп 
кетсе,  шыга  алмайды, сондыцтан су  білуді 
цйрену  керек  (Гур., Тең. ) . 

СУҒА  АҒУ  (Жамб. ,  Тал . ) суға  кету .  Бір 
баламыз  су  га а г ы п  өлді  (Жамб.,  Тал. ) . 

СУҒАБАҚ  (Қарақ.)  асқабақ  түрі .  Атызга 
су  габацта  егілді  ( Қ а р а қ ) . 

СУҒАРА КЕТУ  (Гур„ Есб.)  суаруға  кету. 
Әбілгазылар  ат  с  у  г  а  р а  к  е  т т і (Гур., 
Есб . ) . 

С У Ғ А Р У (Шымк.:  С а й р . ,  Мақт. ,  Түлк . ; 
Жамб.:  Шу, Св., Мер., Тал . ; Алм.: Кег., Нар., 
Шел.;  Кокш.,  Қ.ту; Сем., Абай; Гур., Есб.;  Шығ. 
Қ а з . ,  Күрш. ;  Қарақ . ;  Т ү р і к м . ,  Таш. )  суару. 
Әлімбай, сен  цызылшаны  с  у  г  а  р  д  ы ң  ба? 
(Шымк,  Түлк.) . Қойларды су  гару  цшін тек 
жеті  цырдың  астындагы  қцдыққа  апаруы-
мыз  керек  еді  (Түрікм.,  Таш.).  Аудан  бойынша 
орта  есеппен  дәнді  егіс  с  у  г а  р у  планын  103 
процент орындады ( «К-з жолы»,  25.05.1941, 
№44). Мацта  с у г а р у д ы  тек цана тцнде 
боразда  арцылы  жцргіземін  («Соц. ең.»,  1945, 
№6). Бидайыц жерін су г а р ы п болды («Лен. 
туы»,  №24). Атым  с  у  г  а р а  м,  су  әкелем,  шай 
цайнатам, тезек терем, тцнге царай арбаның 
цстінде  отырып,  кцзетіп  шыгам  ( Б .  Майл., 
Шыг.,  V, 92). 

[Ертедегі  түркі  жазба  ескеркіштерінде:  сувгар 
суару  (ДТС,  515); Синьцзян  үііг.  сувар  суару  (С. 
Мал.,  УНС, 152);  озб. сугормоқ (Узб.-рус. сл„ 
1959); алт.  сугар  (Н. Б а с ,  ДК,  248)]. 

СУДИЯ  ( Р е с ,  Қалм.)  піскен  айран.  Ыссы-
лыцта  с  у д и  я н ы  сіміріп  алып кете  бере-
сің  ( Р е с ,  Қалм.). 

СУ ЕКЕН  (Гур„  Маңғ.)  сөзуар  екен.  Су 
адам  екен  (Гур„  Маңғ.). 

СУ  Е Т І К ( Т ү р і к м . : Красн . ,  Қиян.,  Таш., 
Көнеүр.;  Қ а р а қ )  резина  етік .  Суыстауга  (к.) 
барсаң,  аяцқабыңды  тастап, с  у е  ті  кки 
(Түрікм.,  Көнеүр.). С у етік, цанау  ( қ ) қаза-
тын  бел. Тагы осындай қцралдар  керек  («Жүм-
шы»,  1.01.1950). 

СУ  ЖАҒАСЫ (Павл . , Ерт . )  жақын.  Ма-
газин  біздің  цйге  с  у  ж а  г  а  с  ы жер (Павл., 
Е р т . ) . 

СУ  Ж Ү Г І Р Т У  (Өзб„  Ташк.)  табак  сияқ-
ты  оюдың  сыртын а й н а л д ы р а  жүргізілетін 
нақыш. 

СУ  Ж Ы Ғ У (Талд. , Панф.;  Алм„  Енб. қаз.) 
суды  богеп,  байлап  қойған  жерді  ашу, су жі-
беру. 

С У К А Н  (Гур . , Е с б . )  қамыт  бау,  супан. 
Қамыттың  с у к а н ы н  тарт  (Гур„ Есб.). 
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СУ  К Ә Д І  (Түрікм.: Таш., Көиеүр.)  ыдыс 
жасайтын асқабақ  түрі.  С у к ә д  і  палау  кәді 
сияқты  цлкен болады. С у к ә д іні жемейді 
(Түрікм.,  Көнеүр.). 

СУ  К Ә М Е К  (Қ .орда : Сыр. , Т е р . , Жал . ) 
қауыннык  дәмі  енбеген,  піспеген  кезі . 

СУ  К Е Л Д І  ( Г у р . ,  Маңғ . )  т е ң і з ,  озен 
тасығандасу  келіп  қайтқанжер.  Су  келдіге 
қара  өлең  жақсы  шыгады  (Гур.,  Маңғ.). 

СУ  К Е С Е Р  ( Г у р . ,  Маңғ . )  қ а й ы қ т ы ң 
маңдайы. 

СУ  ҚАБАҚ  (Алм.:  Жам., ІПел., Еңб. қаз. ; 
Ж а м б . :  Шу, Ж а м . )  қабығы  т а с т а й  қатты 
асқабақ  түрі .  Су  қ а б а қ қ а с у  қцямыз  (Алм., 
Шел.).  Су  қабақтан  тцрлі  ыдыс  жасайды 
(Жамб.,  Жам.). 

[Өзбек  тілінде  сувқовоқ  қабығынан  ыдыс 
жасайтын асқабақ (горлянка) (Узб.-рус. сл . , 
1959)]. Қ с у қ а у а қ . 

СУҚАЙТ  (Қост.,  Ордж.;  Алм.: Нар., Кег.) 
суайт,отірікші.  Олкісініцозібірсуқайтадам 
болатын  (Қост . ,  Ордж.) .  Ол бір  жцрген  с  у-
қайт  қой  (Алм.,  Кег.) .  Қ. суқит ,  сұқит. 

С У Қ А Н Ы  С Ү Й М Е У  (Шымк. ,  Арыс; 
Түрікм. :  Красн. , Небид. , Ашх., Таш.,  Тедж.) 
жаны  сүймеу, жақтырмау, жек кору. Сондай 
тәйтіктіктісуқаным сцймейді(Түрікм., 
Красн.). Оны,  әсіресе,  Райдың  с у қ а н ы  сцй-
м е й,  щырықцан  серкештік» деп  ат  цойып 
алгаи-ды  (Ә. Нүрп., Қан мен  тер,  263). 

СУҚАНЫ  ҮШУ (Алм.,  Шел.;  Шығ. Қаз. : 
З а й с ,  Марк.;  МХР)  қатты  қорқу,  урейі  үшу. 
Қызыл  атымның  ері  мойнына  ауганда с  у-
қаным  цшып  кетті  (Алм.,  Шел.).  С у қ а -
н ы ц ш қ а н  адам не  істерін  білмей  қа-
лады  (Шығ. Қаз., З а й с ) . Ж ы л а н к в р г е н д е с у ц а -
ның  цшып  кетті-ау  (МХР). 

СУҚАУАҚ  (Түрікм.: Таш., Көнеүр.,  Тахта, 
Тедж.)  асқабақтың үлкен  т ү р і .  С  у  қ а  у  а  қ 
қабыгын  кобіне  су  қцюга  пайдаланады 
(Түрікм.,  Тахта ) . 

[Өзбек  тілінде  сувқовоқ:  1) асқабақ;  2) асқабак-
тан  жасалған  ыдыс  (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 

СУҚИТ  (Ақт.:  Ырғ.,  Қараб. ; Орал, Чап. ) 
суайт,  өтірікші .  Оның  баласы барып тцрган 
су  қит  адам,  оның  свзі  қцрсын  (Ақт.,  Ырғ.). 
оСізге  не  керек,  аларсыз, бірақ адамдарды 
жинамаңыз»  десе  взі  ішінен тцсінеді де, бос 
дәлелдерді  айтып,  ашу  цайтып,  суцитта-
н  ы п  шыга  келеді  («К-з жолы»,  1939, №54). 

СУ  ҚОСҚАН  АДАМ (Гур.:  Маңғ.,  Шевч.) 
өтірікші  адам. Бцл  цашаннан  су қо  с ц а н 
адам (Гур.,  Шевч.). 

СУЛАМА  ( Г у р . ,  Маңғ . )  ө т і р і к ш і ,  ж ы л -
пос.  Сен  сыцылды  с  у  л а  м а  шалдыц  маган 

несі  таңсыц,  взім  де  втірік  айта  алам (Гур., 
Маңғ.) . 

С У Л А Т У  ( Г у р . ,  Маңғ . )  з у л а т у .  Білген 
свзің  болса, с  у  л  а т ы п  айта  бер ( Г у р . , 
Маңғ.) . 

СУЛЫ  (Гур.,  Маңғ.)  су  ішкен.  Атымызсу-
л ы  (Гур.,  Маңғ.). 

СУЛЫ  БИДАЙ  (Жамб.,  Шу; Алм.; Талд.) 
суармалы б и д а й . Колхозымызда тәлім  би-
дай да, с у  лы  б и д айда бар  (Жамб.,  Шу). 
Биыл  «Қызыл  Октябръ»  колхозында с  у  л  ы 
б и д  ай  вте  жақсы  шықты  (Талд.) . 

С У Л Ы Қ 1 і .  (Ақт.,  Ойыл;  Гур., Есб.) жү-
г е н н і ң  а у ы з д ы ғ ы . Жцгеннің с  у л ы  г  ы н 
жақсылап  согып бер  (Ақт.,  Ойыл) .  2. (Сем., 
Үрж.)  жүгеннің  темір  шығыршығы. 

С У Л Ы Қ 2 (Гур., Бақс.)  шелектің  түтқасы. 
Шелектің  су  лыгын  жолда  алып, квп  әуре 
болдым  (Гур., Б а қ с ) . 

С У Л Ы Қ 3 (Алм.,  Жам.; Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.: 
Красн.,  Небид., Ашх.,  Тедж.)  жауын-шашында 
пальтоның  сыртынан  киетін  қаптал шапан. 
Әй, кцнжауып  кеттігой, цстінекиетінсулық 
әкелші  (Алм.,  Жам.) .  Мауыты  су  лықты 
кигенде  су өтпейді (Гур.,  Маңғ.).  Фуфайкеңді 
өзің  твсеніп  отыр,  менің  мына  су  лыгым  бар 
(Б . С о қ , Қайдасың, Гаухар?,  111). 

С У Л Ы Қ 4 1. (Алм.,  Кег.; Павл., Ерт.; Қост., 
Жанг.)  бет, қол  сүртетін  үлкен орамал. Нцр-
бике,  керегеде  ілулі  тцрган су  лыцты  әперші 
(Алм. ,  К е г . ) .  Тамацтан  соң  цонақтардың 
қолына  су  ццйылып,  су  лыц  орамал  берілді 
(Павл., Ерт.) .  Мынадан  цзътдау с у л ы ц т а р 
ы ң бар емес пе  еді  (Қост.,  Жанг.).  2. (Шымк., 
Т ү р к і с . )  қолды  тамақ жеп жуғаннан  кейін 
сүртетін  орамал. 

С У Л Ы Қ 5 (Орал: Орда, Жән.)  үйдің  үстін-
дегі  ернеу іне  салатын т а қ т а й . Үйдің  к е н е -
ресін  жаңбыр , қар суы  езіп  жібермеу үшін 
салынады.  Қыстаудың  су л ы г ы н а  тацтай 
салу  керек (Орал,  Жән.) . 

С У Л Ы Қ 6 (Гур . ,  Маңғ .)  к и і з  ү й д і ң  к и і з 
есігінің  етек  жағы. 

С У Л Ы Қ 7 (Ақт.,  Байғ.) суармалы. Бцл кол-
хоздың қарауында  120 гектар с  у  лыц  егіс 
бар  (Ақт. ,  Б а й ғ . ) .  Биыл  да  Жортаевтың 
царауында  12 гектар су  лыц  егісі  бар («Соц. 
ауыл»,  1941, №62). 

С У Л Ы  С Ө Л 1 ( С е м . :  К о к п . ,  Ақс.)  л а й , 
батпақ,  жауын-шашынды  күн. 

СУЛЫ  С Ө Л 2 (Сем.:  Кекп., Ақс.) су сөл. 
СУЛЫ  С У А Ң 1 (Сем.:  Көкп. , Ақс.)  а с - с у , 

тамақ.  С  у  лы су  а ң д  ы осыдан ішіп  жцр 
(Сем.,  Кекп . ) . 
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С У Л Ы  С У А Ң 2 ( С е м . :  К ө к п . , Ақс.) с у -
с у а ң . 

СУМА  (МХР) қанар, дағар. Балам, екі-цш 
с у м а  жапа  тезек теріп ал  (МХР). 

СУ  МАЙ (Алм.,  Шел.)  есімдік  майы  (күн-
бағыс,  м а қ т а , т . б . ) .  Тоқаш  (қ . ) жасайық, 
магазиннен  с  у м а й  алып келші  (Алм. , 
Шел.). 

СУМАЛМАН  (Қост. ,  Жанг.)  шығырдың 
т і р е у і .  Орын  ағаштың  (тегеріш  орнататын 
ағаштың)  басын  бекітіптүратын  ағаш.  Сумал-
м а  н с  ы з орын  агаштың  басы  бекімейді 
(Қост. , Жанг . ) . 

С У М Ә Ж Г Ү Н (Қ .орда , Арал) су ми,  есі 
жоқ. 

СУМЕК  1. (Гур. ,  Маңғ.)  қайыққа  кірген 
суды  төгетін  ыдыс. Су  м е к ц й  тцрмысында 
да  қолданылады (Гур.,  Маңғ.).  2. (Гур.,  Маңғ.) 
үн,  қант, т.б.  көсіп  алу  үшін  істелген  аспап.  Су-
м е к т і агаштан да,  қаңылтырдан  да  жасай 
береміз  (Гур.,  Маңғ.). 

СУОҚ  (Ақт.,  Ырғ.; Қ.орда, Арал)  шығыр-
дың  ж ү р г і з е т і н  к і н д і к  ағаш  ( ш ы ғ ы р д ы ң 
д е ң г е л е г і н  үстап  түратын  ағаш) .  Шыгырга 
көлік  жегу цшін с у о  қ керек  (Ақт.,  Ырғ . ) . 
Шыгырдың  с у о г  ы өте тцзу  салыныпты 
(Қорда , Арал). 

СУ  О Т Ы  ( Қ а р а қ . )  су ж а й ы л ғ а н ж е р г е 
шығатын  жабайы шөп. 

СУПЫ  (Қарақ . )  сопы.  Тезірек  тамақты 
же, осы  цйге  келіп  су п  ы болып  қалыпсың  гой 
( Қ а р а қ ) . 

С У Р Е Т К Е  Т А Р Т У  (Алм. ,  Үйғ. ;  Қ Х Р ; 
МХР)  суреткетүсіру.  С у р е т к е  тартты 
ма?(Алм.,  Үйғ.).  ОлМараттыекіретсурет-
ке  тартып  алды  (ҚХР). 

СУРЕТТЕУ  (Тау. , Қош.)  суретке  түс іру , 
суретке  салу.  Ол  жцрттың  бәрін  с у р е т т е п 
жцр ме? (Тау.,  Қош.). 

С У С А Қ  ( Г у р . , Б а қ с . )  с у с а м п а з ,  шөлге 
шыдамсыз.  Кейбір  сусақ  адамдар  бола  береді 
гой  (Гур., Б а қ с ) . 

[Түрікше  сусамак шөлдеп, су  ішкісі  келу 
(Тур.-рус.  сл.,  1977); түркі  жазба  ескерткіштерінде 
сувсалық  шөлдеу (ДТС,  515); сувса  шөлдеу  (А. 
Бор.,  ЛСТ,  276); өзб.  сувсамоқ  шөлдеу, су  ішкісі 
келу,  сувсоқ  шөлден шаршаған (Узб.-рус.  сл.,  1959); 
хак.  сухсун  шелдеу (Хак.-рус. сл.,  1953)]. 

СУ  САЛУ  ( Г у р . , Т е ң . ) су қүю  н е м е с е 
күйьшу.  Жел  қатты  болса,  қайыққа  су салып 
тыныштық  бермейді  (Гур., Тең . ) . 

СУСАМЫР  (Жамб. ,  Мер.)  түйе  жейт ін 
ш е п .  Е р т е д е г і  т ү р к і  ж а з б а  е с к е р т к і ш т е -
р і н д е  суксумур  с у ы қ т а н , ж е л д е н б о л а т ы н 
ауруларға  ем болатын  е с і м д і к  ( к а р д а м о н ) . 

Түркі  тілдеріне  үнділерден  ауысқан  сез  екен-
дігі  керсетілген  (ДТС,  1969, 513). 

СУСАРЫМСАҚ  (МХР) сулы, сайлы жер-
де  есетін  басы сарымсақ  т е р і з д і ,  бүршіктен-
ген  ес імдік .  С у с а р ы м с а қ дара-дарада 
(сайда)  вседі  (МХР). 

СУСЕК  1. (Кокш.:  Щуч., Еңб.; Гур.:  Маңғ., 
Шевч. ;  Қост . :  06., Жанг . ; Сем. : Үрж., Аяг.; 
Павл. ,  Баян. ; Р е с ,  Орын.)  қамба, астық сақ-
тайтын  орын.  Мына  астықты  с у с е к т е н 
алып  келді  ( К о к ш . ,  Е ң б . ) .  Астықты  кейде 
с у с е к к е д е  қцямыз  (Гур.,  Шевч.).  Біз с у-
с е к к е бидайды  қцйып  болуга  жақында-
дық (Қост.,  06.). С у с е к т е н балтаны алып 
келе  гой  (Сем.,  Үрж.).  Шошаланың  су  сегін-
д е бидай тцр ( П а в л . , Б а я н . ) .  С  у с е к  т і 
толтырып  авансы алып  едім  өткен  жылы 
( О р ы н . ,  Б е р . ) .  Жанын  аямаса да жалгыз 
атына  шыбын  қондырмайтын  Асекең  ірге-
дегі  с у с е к т е н бір қалбыр  ақ  сцлыны 
көсіп  алып, ат  дорбага  желпіп салды  («Жүл-
дыз»,  1987, №11, 85). 2. (Павл. , Ерт.;  Кокш., 
Қ.ту) атқа шеп салатын орын,  ақыр,  оттық. 
С у  с е  к к  е шоп салып  қонақтың  атын 
байла  (Павл., Ерт.) . С у с е к  т е шоп бар  гой, 
атты  байлап қой  (Кокш. ,  Қ . т у ) .  3. (Қост . : 
Семиоз . ,  Фед . )  а с - с у ,  қүрал-сайман  қоятын 
орын .  Әйнеш  баласына  с у с е к т і ң  кіл-
тін алдырып, кешкі асқа сцр ет алды (Қост., 
Фед . ) . 

СУ  С Е Л К Е  (Шымк . ,  Мақт . )  от  жағып 
мақтаны  кептіретін  үлкен қора. С у с е л к е 
биыл бітетін бе  еді?  (Шымк.,  Мақт.). 

СУ  С Е Р П Е Р  (Қарақ . )  киіз  үйдің  есігін-
дегі  суағар қүлақ. 

С У - С Ө Л 1 (Гур.,  Маңғ.)  су-му, су сиякты, 
т.б.  заттар.  Су-с  өлді  білмейтін  баялыш  деген 
отқа  жагатын  шөп болады (Гур.,  Маңғ.). 

С У - С Ө Л 2 (Сем.:  Кекп. , Ақс.) лай , батпақ, 
жауын-шашынды  күн. С у-с о лге галош  киіп 
жцру  керек  (Сем.,  Кекп. ) . 

СУ  СТАҚАН  (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.,  Небид.) 
шыны  стақан. 

СУСУ  (Гур., Есб.)  түсіру,  түру.  Иіс,  цйдің 
кигізін  су  сыт  (Гур., Есб.) . 

[Тунгус-маньчжур  тілдерінде  суча  немесе 
суджу  босау,  түсу,  сырғу;  кашып  кету,  тайып 
отыру  (ССТМЯ,  I I ) ] . 

С У - С У А Ң  (Сем. :  Кокп . , А қ с )  ас -су ,  та-
мақ. Су-су а ң  болса,  қызметке  кірісе  беруге 
болады  (Сем.,  Кекп . ) . 

СУ  СУАРУ  (Алм.,  Талд.) жер  суару,  егін 
суару.  Мен цш рет с у  су  а р д  ым  (Алм., 
Т а л д . ) . 
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СУ  СҮТТІ  Б О Л С Ы Н  (Алм.,  Е ң б . қ а з . ; 
Талд. ,  Панф.)  егін  суарып жатқанда,  келген 
кісі  айтатын  игі  т ілегі . 

С У С Ы Л А Н  ( Қ о с т . : Ф е д . , Семиоз . ) бау , 
бауланган  қамыс,  тал ,  т.б.  Қамыстарды  с  у-
с ы л а н д а с а қ  тасуга оңай (Қост . , С е -
миоз.). 

С У С Ы М А Қ  ( Қ Х Р )  а з ғ а н т а й  с у . Бетін 
қазса,  су  сымақ  шыгады  (ҚХР). 

СУ  Т А У Ы Қ  (Қарақ . )  тауықтан  кішілеу, 
түсі  сүр қасқа қүс. 

СУ  ТӨГЕР  (Гур.,  Маңғ.)  қайықтың  суын 
төгетін  ыдыс. 

СУ  ТҮТУ  (Қарақ . )  суару .  Пахтаның  су 
тцтуы  қиын.  Жазда су  тцтатын  адам 
болмаса  болмайды  (Қарақ. ) . 

СУТҮҢКЕ  ( М Х Р )  жуан  ағаш.  Салының 
бір  табагына  10-12 с у  т ц ң к е байлайтын-
быз  (МХР). 

СУУҒ  (Ауғ.;  Ир.) суық. 
СУ  ҮСТАУ  ( Қ Х Р )  егін  с у а р у .  Жалпац 

аңыздың аягында  жалаң  аяк с  у  ц с  т а п, 
қайта  өрлегенде  қос тоганның бцзылып қал-
ганын  корген  еді  (Қ. Мүқ.,  Т а й . ,  27). Қ. су 
т ұ т у . 

СУ  ЧЕГУ  (Алм.,  Кег.)  су  жіберу.  Мен  егінге 
барып су че  гемін  (Алм.,  Кег.). 

СУ  ШӘШКЕ (Қост. ,  Жанг. )  стакан.  Ме-
ніц  с у  шәшкемнен  шәй іше гой (Қост. , 
Жанг . ) . 

СУ  ШІГІТ  ( Қ а р а қ )  қара  қоңыр  шөп. 
СУЫ (Гур.:  Маңғ.,  Шевч.)  қонысы, ж а й -

лайтын,  мекендейт ін  ж е р і .  Ол жер әу бас-
та  біздің  нагашыларымыздың с  у  ы  ( Г у р . , 
Шевч.). 

СУЫ АЛЫНБАҒАН  (Гур.:  Маңғ.,  Шевч.) 
тері  алынбаған, жаратылмаған , таң  аспаған. 
Суы а л ы н б а г а н жцйрік ат цзацца  шаба 
алмайды (Гур.,  Шевч.). 

СУЫ Б А С Қ А  ( Г у р . :  Маңғ. ;  Шығ. Қ а з . : 
З а й с ,  Марқ.)  жат, танымайтын,  ботен  (адам). 
Суы басцажігіттеркелді(Гур.,  Манғ.).  Су  ы 
б а  сца  адам  көрінесің,  цай жердің баласы-
сың  (Шығ. Қаз.,  М а р қ ) .  Суың  басца болса 
да  жогары  шыц  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

СУЫ Б Ө Л Е К  (Ақт.,  Ырғ.;  Қ.орда, Арал) 
ауылы,  елі  басқа,  бөлек.  Ана жігіттердің де 
су  ы б о лек цой, ет  піскен  кезде,  оларды да 
шақырып  қой  (Ақт.,  Ырғ.) . 

СУЫ  ҚАЙТУ  ( Қ Х Р )  темір  аспаптардың 
жүзі  жапырылып, жасып қалуы.  Мынау  көп-
көрім  пышақ  еді, цайдагы-жайдагыны  кесіп 
суы  қайтып  қалыпты  (А.  Қ а с ,  Н. Әбік., 
Қаз.  т іл і . ) . 

СУЫ ҚАНУ  (Гур.,  Маңғ.)  шөл қану. 
СУЫҚ  ЖЕЛ  (Алм.,  Жам.)  ауру  түрі.  Су ы  қ 

ж е лің  болса,  ыстық-ыстық  май  шыжгырып 
цртта  (Алм.,  Жам.). 

С У Ы Қ Қ А С Ш Ы Л ( Ж а м б . ,  Жам. ) қ а с -
күнем.  Әзіз цлы  сықылды  су  ыц қа  сшыл 
қашқындар  тез цсталып,  мықтап  жаза  бе-
рілуікерек  («Кол-шы»,  1933, №6). 

СУЫҚ-САЛАҚ  (Түрікм. : Таш., Көнеүр. , 
Тахта,  Мары,  Байр.)  салдыр-салақ,  салақтық. 
Менің кружокца с у ы ц-с а л а ц царауым жоц 
(Түрікм.,  Көнеүр.). 

СУЫҚТАУ  (Гур.,  Маңғ.)  салқындау,  с а л -
қын сусын ішу. Кцн ысса  гой  с у ы ц т а й с ы ң 
ба? (Гур.,  Маңғ.). 

С У Ы Қ Т Ы Ң  МАСАҒЫ Қ А Л Ғ А Н Д А Й 
(ҚХР)  үсік  әкетіп  бара  жатқандай. 

СУЫ  ҚҮРУ  (Тау., Қош.)  мысы  құру.  Ме-
нің  цолыма  тимей  суым  ццрыды  гой  (Тау., 
Қош.). 

СУЫҚ  ҮЙ  (Қ.орда: Арал, Қарм., Сыр.)  са -
рай.Жаздыңыстыгында суыц цйдеотырып 
шай ішу цандай  рақат  (Қ.орда,  Қарм.). 

С У Ы Н 1 (Қорда: Арал, Сыр., Жал.;  Шымк., 
Макт.)  баулап  байлаған  егін  үйіндісі.  Бір с  у-
ы н  50-60 бау болады. Ол он бес с у  ы н бау 
цйді  (Қ .орда , Арал) .  Бірінші  мақта  с  у  ы н 
болды («Соц.  ең.»,  1941, 65). 

С У Ы Н 2 1. ( Г у р . ,  Маңғ . )  е р т е г і л е р д е 
айтылатын  тұлпар  бейнесі.  Суы  н-жылцының 
бір  тиресі  (қ.) (Гур.,  Маңғ.).  2. (Гур.,  Маңғ.) 
таза  тұқымды  жүйрік  ат,  арғымақ. Әке-шешесі 
бірдей  аргымац  болса,  онан туган  жылцыны 
с у ы н  дейміз  (Гур.,  Маңғ.). 

[Орхон-Енисей жазбаларында  зиуип  бүғы 
мағынасында қолданылған  (С.  Мал., ПДП,  424); 
сары  үйғ.  согун/'/сугун  бүғы,  марал;  тув.  суун  марал; 
алт.  сыгын/'/сын  марал;  як.  сиэгэн  сусардың  бір 
түрі  (росомаха);  түрікм.  сугун  бүғы; хак.  сыын 
марал;  тоф.  сыын  маралдың  еркегі;  монғ.  согоо 
бүғының  үрғашысы. Осыларға  үқсатудан  жүйрік 
ат  бейнесін  білдіретін  «суын»  атауы  пайда  болса 
керек  (Ә. Нүрм., Жер.  тіл.  ерекш.  төрк.,  108)]. 

С У Ы Н Д А У  1. (Ақт . ,  Ырғ . )  құрғату , 
сорғыту.  С у ы н д а г а н  егін  баулары бірнеше 
жерге  жиналды  (Ақт.,  Ырғ.) .  2. (Ақт.,  Ырғ.; 
Қ.орда: Арал, Сыр., Жал.; Қарақ.)  егін  бауы-
ның бастарын  түй іст ір іп  ж и н а у , үю.  Егінді 
орып, бауларын бірнеше жерге с у  ынд  а п 
цоямыз  (Ақт . ,  Ы р ғ . ) .  С  у  ы н д  а п  цйген 
кцріштің басы уаланбайды (Қ .орда ,  Ж а л . ) . 
Баулаган  бидайды с у  ы н д  а  п жинаса, көп 
шашылып  төгілмейді  ( Қ а р а қ . ) .  3. ( Р е с , 
Орын . )  орған тарыны б а у л а м а й бос  жиып 
т а с т а у . 
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С У Ы Р Ғ Ы Ш ( С е м . :  Ақс.,  К е к п . , Абай , 
Шүб.; Павл., Ерт.) шөп  суыратын  қүрал. Суыр-
гыштыц  басы тор  тоцитын  крючек сияц-
ты ілмек  болады  (Сем.,  Шүб.).  Сенде с  у  ыр-
гыш бар  ма?  (Сем.,  Ақс) . Қысты  кцні  шөпті 
с у ы р г ы ш п е н суырады (Павл. , Ерт . ) .  Қ. 
с ү ң г у і р . 

С У Ы Р Д Ы Ң  АЙҒЫРЫНДАЙ  (ҚХР)  ше-
гірткенің  айғырындай  деген  мағынада.  Осы-
дан  осылай табысцан  жандар  дцйде (селода) 
су  ырдың  а й г ы р ы н д а й  шәңкілдеп  сар-
кістей  тісін  ырситып  келеді  (Қ. Мүқ.,  Тай.) . 

С У Ы Р М А  ( Г у р . ,  Маңғ. ;  О р а л , О р д а ) 
кешірме.  Ауаткомның  цаулысынан с у ы р м а 
алайын деп  келіп  едім  (Гур.,  Маңғ.). 

С У Ы Р У  (Шымк. ,  Т ү л к . ;  Ж а м б . :  Мер . , 
Қорд.,  Шу, Жуа.,  Мойын.;  Ақт.:  Ырғ.,  Қараб., 
Жүр.; Гур.,  Маңғ.;  Сем.: Абай,  Шүб.;  Түрікм., 
Таш.) астықты желге  үшырып  т а з а л а у ,  қы-
зылдау.  Бидайды  су  ыр ып  жатыр (Шымк., 
Т ү л к . ) .  Азгана бидай цалды,  с  у ы р ы п 
тастайыц  ( Ж а м б . ,  Шу) . Қырмандагы  ас-
тыцты  с  у  ырып,  тазалап жөнелтеді  (Ақт., 
Қ а р а б . ) . Үюлі тцрган  егінді  кцрекпен желге 
с у ы р а м ы з (Гур.,  Маңғ.).  Олар  бцгін  бидай 
суыратын болып  келісті  (Сем.,  Шүб.).  Үйге 
шөп-шарымен  келген  бидайды с  у ы р ы п, 
цлкен  цаптарга цаптап, агаш цйге  жиып 
цойдыц ( Т ү р і к м . ,  Таш. ) .  2. (Гур . , Есб.) алу , 
босатып  алу.  Біз  ауды ерте  тцрып  с у ы р а м ы 
з (Гур., Есб.).  3. (Қ.орда, Арал) жел түрып, жер 
топырағын ш а ң д а т у , т о п ы р а қ  борау .  Бцгін 
жел  цатты  болды  гой,  топырац  цатты  с у ы р 
д  ы гой  (Қ.орда, Арал). 

[Ертедегі  түркі  сөздіктерінде:  савур  жел соғу, 
үрлеу  (А. Бор. ,  ЛСТ,  257); өзб. совурмо желге 
үшырып  тазалау  (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 

С У Ы Р Ы Н Д Ы  (Жамб.:  Тал. ,  Жам.)  алай-
т ү л е й ,  с ү р а п ы л , қ а т т ы ( б о р а н ж ө н і н д е ) . 
Өткен  жылы  мартта  с  у  ы р  ы н д  ы боран 
болды  (Жамб.,  Тал . ) . 

СУЫСТАУ  (Түрікм.:  Таш., Көнеүр.,  Тахта, 
Тедж.,  Мары,  Байр.)  егін  суару.  Мен с у ы с т а 
п  жцр  едім  (Түрікм., Тахта) . 

[Түрікменше  сувламак (Рус.-туркм.  сл . , 
1956)]. 

СУЫТ  (Қост . ,  Жанг . )  т е з ,  шапшаң, асы-
ғыс,  шүғыл.  Ол  цалага  с  у  ы т жцріп, барып 
келді  (Қост., Жанг . ) . 

[Монғол  тілінде  шууд  тез,  асығыс,  тура  (Монғ,-
каз.  сөз.,  1954)]. 

СУ  ІЛІГУ  (Жамб.:  Жам., Св.)  су  токтау . 
Оманның  с у ы  ілігіп  цапты  (Жамб.,  Св.). 

С У І Р  ( М Х Р )  шарық  қ а й р а қ т ы  о р н а т а -
тын  темір. 

СУ  ІШЕРЛІГІ  Б А Р  АДАМ  (ҚХР)  ажалы 
ж е т п е г е н .  Осы  ретте  машина  шыргалацы-
нан аман алып  цалыпты,  су  ішерлігі  б  ар 
болса  керек  (ҚХР). 

С У І Ш У (Шымк.,  Түлк.) жер  суару.  Көлең-
ке  бес батпан болганша с  у  і  ш е  м  (Шымк., 
Т ү л к . ) . 

С ¥ Б А Л А Қ  ( П а в л . , Ү р л і . ) майға  п і с і р -
ген  ортасы  тесік  нан.  Сцбалацты  майга 
пісіреді  (Павл., Үрлі.) . 

СҮҒЫМ (Гур.,  Маңғ.)  сүғынған.  Сцгым 
жер (Гур.,  Маңғ.). 

С Ү Й Ы Қ А Ш (Шымк. ,  Т ү р к і с . )  с ү й ы қ 
тамақ,  көже.  Бцгіи  жацсылап  тцрып  бір  сцй  ы-
цаш  істеші  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

С Ү Й Ы Қ  Қ А Л А М П Ы Р  ( М Х Р )  ветьиам 
бальзамы. 

С Ү Й Ы Қ  ЧЫҒУ (Алм.,  Шел.)  сирек  шығу. 
Биыл  асының  чобі  сцйыц  чыцты  (Алм., 
Шел.) . 

С Ү Қ А Й Т  (Алм. ,  К е г . )  ө т і р і к ш і ,  с у а й т . 
Ол  бір  жцрген с ц ц а й т цой  (Алм.,  Кег.).  Қ 
с ү қ и т . 

С Ү Қ  Ә Р У А Қ  (Шымк . ,  Т ү р к і с . )  түске 
кіретін  әруақтың  бір  түрі .  Сцц  әру ац  тцске 
кіргенде  сцмаңдап  есік  алдында  жамандап 
тцрады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

СҮҚБАҚ  (Жамб.,  Жам.)  ішінде  дәні  жоқ 
асқабақ  түрі .  Сццбацтан тцрлі  ыдыс  істе-
леді  (Жамб.,  Жам.). 

С Ү Қ И Т  (Акт.,  Ырғ.;  Орал , Чап . ; Қ.орда, 
Арал ;  Гур . )  с у а й т ,  о т і р і к ш і ,  қүбылмалы. 
Дәулеттің  озі  бір с  цци т  адам,  оныц  сөзі 
ццрсын  (Ақт.,  Ырғ.) .  Сізгі  не  керек,  аларсыз, 
бірац  адамдарды  жинамаңыз  десе,  өзі  ішінен 
тцсінеді  де  бос  дәлелдерді  айтып,  ашуы 
цайтып,  сццитттанып  шыга  келеді  («К-з 
жолы»,  №54, 1939). Біздің  арамызда  Жацсы-
лыцтан  асцан  сццит  жоц цой (Гур., Бал.) .  Қ. 
с у қ а й т ,  с ү қ и т , с ү қ а й т . 

СҮҚИТУ  ( Р е с , Сарат . )  сіміру,  ішу.  Мен 
цацпалап  цойып,  өздері  сццитып  отыр  (Рес , 
С а р а т . ) . 

С ¥ Қ  Қ О Л ( М Х Р )  б ү р к і т т і ң  бірінші 
саусағы. 

СҮҚ  Қ Ы Л У  (Қост.,  Жанг.)  сүқтану.  Бала, 
цозыга  соншама ие  сцц цы  л  а  с ы з (Қост., 
Ж а и г . ) . 

С¥ҚПА  ( О р а л , Чап . )  есікті  бекіту  үшін 
ж ү м с а л а т ы н  ағаш,  е с і к т і  іш інен  бекітетін 
ілгек.  Ол маган с ц ц п а н ы ала  жцгірді  (Орал, 
Чап. ) .  Есікті  ішке  царай итеріп  еді,  бірац  кілт-
ті ме,  әлде  іштен  с ц ц п  а  салынган ба, бай-
цап  болар  емес  (X. Есен.,  Ақ  Жай.,  17). Қ. ілек 3 , 
і л г і ш 1 . 
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С¥ҚПА  ШОТ (Шымк.,  Түлк.) шапа шот. 
С ццп а  ш о  т т ы ц  сабы тцсіп  цалыпты 
(Шымк.,  Т ү л к . ) . 

[Монғол  тілінде  сцх  балта  (Монғ.-қаз.  сөз . , 
1954)]. 

С ¥ Қ С ¥ Р  (Гур.,  Маңғ.)  жаман, түрпайы. 
Создің  сццсцры (Гур.,  Маңғ.). 

[Әзбек  тілінде  сухсур  келбетті,  ажарлы (Узб.-
рус.  сл.,  1959)]. 

С ¥ Қ Т Ү С К Е Н  ( О р а л , Орда) коз  тиген , 
коздің  сүғы  откен. 

С¥ҚЫТ  (Сем.:  Абай,  Шүб.)  кейіп,  сиық. 
Не  тцр,  не  с ц ц  ы т жоц  жаман  цыздарды 
коргенде,  прямо  ішің  кцйеді  (М. Мағ.,  Кок кеп., 
76). Қ- сықпыт. 

СҮЛАМА  ( Қ о с т . : Ф е д . , С е м и о з . ) қарт 
әйелдер  киетін  кимешек пен жаулық  т ү р і -
нің  атауы.  Жайып  цойган  с ц л а м а н ы ң  ше-
тін  бцзау  шайнап  кетіпті (Қост.,  Фед.) . 

СҮЛАМА  Ө Р К Е Ш ( М Х Р )  т ү й е н і ң  т ік 
түрған  семіз  оркеші. 

СҮЛАЮ (Алм.,  Шел.)  сүлау,  сүлап  жата 
кету.  Итім  чікіттенді  ме,  әйтеуір  с ц л а й ы п 
жата  кетті  (Алм.,  Шел.). 

СҮЛБА  (Гур.,  Маңғ.)  жоба.  Бір  сөздің  сцл-
б  а  с  ы н  айтып  ет, тцк  тцсінбедім (Гур . , 
Маиғ.) .  Онысын  бцкіл  цазац  кцйлерінен 
әлдецалай  кцлагында цалган «Соцыр  Есжан-
пың» сцлбасына салады  (Ж. Нәжім., Кішк., 
181). 

С¥ЛБАЛАУ  (Гур.:  Маңғ.,  Бақс.) жобалау. 
Аныц  білмесе  де,сцлбалап  айта  береді  (Гур., 
Маиғ.).  Бірдеңені  жазу  цшін  әуелі  план ццрып, 
сцлбалап  алу  керек  (Гур., Б а к с ) . 

СҮЛҚЫЙТУ  (Қ.орда, Тер.) сылқиту. 
С Ү Л Қ Ы Н  БАСУ  (Гур. , Есб.)  жаяу  жол 

жүріп  келіп  дем  алу.  Қаладан  келіп  сцлцымды 
басып отырганда  Әбет  келді  (Гур., Есб.). 

СҮЛУЛАТУ  (Алм.;  Талд.)  піштіру,  кесті -
ру.  Атыңды  с ц л у л а т ы п алдың ба? (Талд.) . 

СҮЛУТАБАҚ  (Шымк. ,  Т ү р к і с . )  келген 
кісіге  ет а с ы п , ас с а л м а й - а қ ,  д а с т а р х а н д ы 
жылтыратып,  ә д е м і л е п  ж е ң і л - ж е л п і  т амақ 
беріп,  шығарып  салу. 

СҮЛУ Т О Р Ы АТ Б О Л У  (Түрікм. ,  Таш.) 
сыпайысыну. Әзінше,  бцгін  сцлу  торы  ат 
б  о  л а  цалыпты  гой  (Түрікм.,  Таш.). 

СҮЛЫҚ  (Гур.,  Мақат)  суармалы.  25 га  с  ц-
л  ы ц  егісті  де  уацытында  аяцтады  ( «Соц . 
Эмба»,  21.04.1939, №31). 

С¥ЛЫ  ТҮСУ  ( П а в л . , Е р т . ) ат  аяғының 
ауруы(жемтүсу) .Аттыңаягынасцлы  тцс-
т і  (Павл., Ерт.) . 

СҮМҒҮЛА  (Гур.,  Маңғ.)  сүм, арам  ниет, 
сүмдықты  тез  сезетін  адам.  Шамгцл  сцмгыла 

адам гой.  Ол  арамдыцты  тез  сезеді,  өзіңнен 
бцрын ойлайды (Гур.,  Маңғ.).  Жігіттің тцнде 
жцретін  с ц м г ц л а с ы ,  Жылкының  берік  бо-
лат сцрццласы  (А. Алда., Еңбек,  М.). 

СҮМДЫҚ (Қар. ,  Ж.арқа)  ете ,  аса  мәнді . 
Сцмдыц  цлкен  екен  (Қар.,  Ж.арқа). 

СҮМЛЫҚ (Қарақ.)  сүмдық. 
С¥МЫН  (МХР)  Монғолиядағы  а й м а қ -

тан  кейінгі  әкімшілік-аумақтық  белік,  аудан-
мен шамалас.  Откен  жылы  жемшоп  дайын-
дау  жәнінде  с ц  м ы н  н  а  н  жарияланган 
жцлдені табындардың  40 проценті орындап, 
бірлестіктен  жем-шоп  алмаган  («Ж.  өмір» , 
30.07.1985). 1940 жылы  Баян-Олгий аймагы 
Ховд аймагынан  болініп  орнаганда  10 с  ц-
м ы  н,  71 бац,  8 мың цй,  30 мыңнан  астам 
адам бар  еді  (И. Хаб., Монг. қаз .  т а р . ,  197). 
Мекемедер овощ  өсіруді  әжептәуір  өсірсе, 
с ц  м ы  н  орталыгындагы ауыл-цйлердің бір-
цыдыруы  мал азыгы цшін басцадай  осімдік-
тер  егуді  өрістетті  («Ж.  өмір»,  7.11.1985). 

С¥МЫН-БІРЛЕСТІК  (МХР)  аудан,  кол-
хоз.  Сцмын-бір  лестігіміз  183 гектарга 
тццым  септі  («Ж.  емір»,  7.11.1985). Пленум-
ның шешімін жцзеге асыруга орай  сц  мын-
б і р л е с т і к т е р д е  май дайындайтын  12 
завод,  43 сцт  бвлімшесі  жцмыстап,  барлыгы 
6809 сиыр сауынга  цамтылды  ( «Ж.  ом ір» , 
7.11.1985). 

С Ү М Ы Н Д Ы Қ ( М Х Р )  а у д а н д ы қ .  Бцл 
Буянт  сцмындыц  «Нармандах»  бірлестігі-
нің  №2 бригадасының  жайлауы  Қорымдыц 
дарасы  болатын  («Ж.  өмір»,  7.11.1985). 

С Ү М Ы Н - Қ А З Ы Н А  ( М Х Р )  а у д а н ,  с о в -
х о з .  Баяннуур с  ц  м ы  н-ц а  з  ы н а  шаруа-
шылыгы  орталыгында  жуыцта  эйелдер 
жиыны  откізілді  («Ж.  өмір»,  7.11.1985). 

С Ү Н А Қ Т Ы 1 ( Т ү р і к м . :  Т а ш . ,  К ө н е ү р . , 
Тедж.)  тәжірибел і ,  көргені  к ө п .  Болашацты 
сцнацты  адамдар  болжайды  гой  (Түрікм., 
Кенеүр.) . 

[Арабша  супуг  колынан  іс  келетін  шебер,  өнер-
лі  (Ар.-рус. сл.,  1970, 564)]. 

СҮНАҚТЫ 2 (Гур.,  Маңғ.)  үқыпты.  Мцндай 
іске  сцн  ацты  емеспін  (Гур.,  Маңғ.). 

С Ү Ң Ғ Ү Л А 1 1. (Шымк. :  С а й р . , Т ү л к . ; 
Жамб. :  Мер.,  Шу, Луг . )  егіс  арасына  шыға-
тын  арам  шоп.  Кеше  сцңгцла жцлуга мектеп 
балалары  шыгарылды  (Шымк.,  Сайр.) .  С цң-
гцл  а  шыцса,  өсімдіктерді  өлтіріп  жібереді 
(Жамб.,  Шу). 

С Ү Ң Ғ Ү Л А 2 ( Ж а м б . :  М е р . ,  Қ о р д . ,  Шу; 
Алм.:  Шел.,  Еңб. қаз. , Гв.) коп  білетін,  әр н ә р -
седен  хабары бар адам. дкем с  цңг  ц л  а  еді, 
коп  әңгімені  со  кісіден  естідім  (Жамб.,  Мер.). 
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Маңдайда  көзі  болмаса да  көкірегінде  көрген 
көзі  бар, с ц ң г ц л а  шешен,  экырау  еді  гой  (Ғ. 
Сл., Домб.,  14). 

[Маньчжур  тілінде  суңгэн  ақылды  (ССТМЯ, 
II)] . 

С Ү Ң Ғ Ы Т  (Шымк.:  Арыс, Т ү л к . ) сүмы-
рай,  сүмпай. Талқандадық  сол  дцшпанды  Өмі-
ріне  крлын  сцққан  Арам  ойлы сцңгытптар-
д  ы Үлы  Отанда  жцрген бцккан («Соц. жол», 
1940, №3). 

С Ү Ң Қ Ы  ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  м а у қ ы . Сагы-
нып  келгенде  с цңкың басылды ма? (Қост., 
Ж а н г . ) . 

С Ү П Ы 1 ( О р а л ,  К а з т . ;  Гур. ,  Маңғ.;  Сем.: 
Аяг., Абай, Шүб.; Р е с , Астр.; Ауғ.; Ир.) сопы. 
Ол с ц п  ы кісі  еді  (Орал, Казт . ) .  С  ц п  ы бар 
болса,  берер  еді  ет пен  шайын,  жоқ  болса,  қай-
дан  тапсын  маган  шайын,  Қонақтан  ыгыр 
болып тцрган  болса,  Сцпыекең  неге  айтпайды 
маган  келіп  өзі  жайын  ( Қ а ш а ғ а н ) .  Елемес 
тентек  су, темекі,  қарта  жагына  с ц п  ы (Ә. 
Кекіл.,  Қүс қан.,  10). Атамыздың  там-тцм  с  ц 
пылыгы  болган  ( Р е с , Астр.). 

С Ү П Ы 2 (Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . )  т ү р і ,  р е ң і , 
ажары.  Оның  с ц п ы ,  жөнсал  екен,  денсаулыгы 
қалай?  (Шығ. Қаз. , Больш.). 

С Ү П Ы  КЕТУ  ( Т а у . ,  Қош.)  м ә н і ,  мәніс і 
кету.  Қазір  бцл  жцмыстың  сцпы кетіп қал-
ды  гой  (Тау.,  Қош.). 

СҮПЫЛАУ  (Қ .орда : Сыр. , Ж а л . ) т о п ы -
рағы  шашырамау үшін  қабір  сыртын  сылау.  Бцл 
жердің  қабірі  с ц п ы л а н д ы ,  цйткені  қатты 
жел  цнемі  болып  тцрады  (Қ.орда,  Сыр.). 

[Өзбекше  супа  биіктен  салынған  ірге  тас 
(постамент)  (Узб.-рус. сл.,  1959); ар.  суффет  тас-
тан  жасалған  биік  орын (Ар.-рус. сл . ,  1, 1970, 
554)]. 

СҮПЫТ  ( Р е с , Волг.)  сүр,  түр.  Сен не с  ц-
п  ы т ы  ң  м е  н  бармақсың ол жерге? ( Р е с , 
Волг.) .  Қ. с ү р п а т ,  с ү д і н . 

СҮПЫ ТАМ  (Жезқ . :  Үлы.,  Ағад.;  Қост . , 
Жанг.)  мола  үстіне  кірпіштен  салынған  ескерт-
кіш.  Сцпы  там  алыстан  көрініп  тцрды.  Кей 
қыстарда  соган  қонып  қалып  жцрдік  (Жезқ. , 
Үлы.).  Кцсептің сцпы  тамының  басында 
тцйелер  жатыр,  тез барып айдап кел (Қост. , 
Ж а н г . ) . 

СҮПЫТЫ  КЕТУ  (Шығ. Қаз. , Больш.; Тау. , 
Қош.)  есі  кету,  мазасы  кету,  сүры  кету ,  ү с -
қыны  кету.  Сцпытымы  з д  ы кетірді 
(Шығ. Қаз. , Больш.) . Қцл  ашаң  басқан қала-
ның с  цпыты  Шалақтамнан  да  жцдеу  еді 
(«Жүлдыз»,  1987, №11,80). 

СҮР (Гур.,  Маңғ.)  сүм. Өзі с ц р адам-ау 
(Гур.,  Маңғ.). 

СҮРАБДАЛ  (ҚХР)  ізденгіш,  ә р  нәрсені 
білуге  қүмар адам. 

С Ү Р А Й Ы Л  (Қ.орда,  Қарм.)  асқабақ.  Қа-
уагы  (қ.) с ц  р а й  ы л деп те  айта  береміз 
( Қ о р д а ,  Қарм.) . 

С Ү Р А Қ С Ы З  (Алм.,  Жам.)  сүраусыз.  С  ц-
р  ақсыз  атымды  мінуің  цят,  жігітім  (Алм., 
Жам.) . 

СҮРАҚЫ  (Орал:  Казт.,  Орда; Гур.:  Маңғ., 
Е с б . ;  Қ .орда , Қаз . ) сорақы.  Айтпай  кетуге 
болмайды,  тагы  бір  сцрақылық  сол,  кол-
хозшы  әйелдердің  терген  келдегін  жинап  ал-
май, желге  цшырып  жіберіп,  қайтадан  теріге 
қосып  отыр  («К-з жолы»,  17.01.1937, №3). 

С Ү Р А М  Б Е Р М Е У  (Ақт . ,  Шалқ . ;  Алм., 
Шел.) бағынбау,  конбеу .  Ертеде  Жанқожа 
патшага  сцр  ам  бермей, қарсы  тцрыпты 
(Ақт.,  Шалқ. ) . 

С Ү Р А М Ж А Л  ( Г у р . ,  Маңғ . )  сүраншақ . 
Қылгынганбірсцрамжал  кісіекен,  осы цйім-
нен  еміздіктеніп  кетпей  қойды  (Гур.,  Маңғ.). 

СҮРАМСАЛ  (Гур.,  Маңғ.)  сүраншақ. 
СҮРАМТАЛ  (Қарақ . )  с ү р а п - б і л і п  үйре-

нуге  қүштар адам. 
СҮРАПАТТЫ  (Шығ. Қаз . , Больш.; Тау., 

Қош.)реңді,корікті ,ажарлы.  Олсцрапатты 
кісі  болу  керек  (Тау.,  Қош.). 

СҮРАП  ТҮРУ  (Жамб.:  Жам., Луг.) билеп 
түру.  Сойтсеол  Тцркістанда  «сцрап тцрган» 
әйгілі  Рысқцловтың  туысы  екен  (Ш. Мүрт., 
Жүлд.  кеп. ,  46). 

СҮРАПЫЛ  (Павл., Ерт.)  оте,  тіпті ,  орасан. 
Мен  бцгін  қымызды  с ц р а п  ы л іштім.  Бцгін 
кцн  сцр  апыл  ыстық  (Павл., Ерт.) . 

СҮРАС  (Тау.,  Қош.)  әкесі  белгісіз  бала. 
[Бүл  сөз  алтай  тілінде  сцрас  (Ойр.-рус. сл., 

1947, 132)]. 
СҮРАУ  (Жамб.:  Сар., Тал. ,  Шу, Мер., Луг., 

Қ о р д . ; Алм. :  Ж а м . ,  К е г . ;  Шымк. ,  Түлк . ; 
Т ү р і к м . ,  Т а ш . )  б и л е у ,  б а с қ а р у .  Досымның 
қатыны  сцрайды  (Жамб.,  Сар.) . Сол байдың 
баласы  болыс болып  сцраган  екен  осы  арада 
цзақжылдар  (Алм.,  Жам.).  Чәбден  бірнешежыл 
елсцрады  (Жамб.,  Қорд.). Ол  кісіқатарынан 
төрт  рет болыс сайланып, осы  елді  сцр ап 
отырган (Түрікм. ,  Таш.). 

СҮРАУ  Қ А Л Ы Н У  (Түр ікм . : Ашх., Гяу., 
Тедж.,  Мары,  Байр.) сүрақты  тоқтату.  Сцрау 
қалынсын  дегендерің  қол  көтерің  (Түрікм., 
Т е д ж . ) . 

СҮРАШЫҢ  (Орал, Казт.) сүрашы.  Сцпы-
га  өлең  айту  жарай  ма  екен,  Молдадан  жібі 
тцзу сцр  ашы  ң-а й (Орал, Казт.) . 

С Ү Р Б О Й Л А Қ  (МХР)  сүрбойдақ.  Е-е,  енді 
мені  с ц р б о й л а қ сорлының  қырық  парша 



617 С Ү Р Ғ - С Ү Д І 

кцркесіне  кіргізбек  екенсің  гой!  (С. Мағ.,  Сүмбіле, 
103). 

СҮРҒАЮ  (Гур.,  Маңғ.)  сүрлану .  Аптап 
тцрган осы кцн  нені  крюшы  еді,  Өмірберді  қо-
расының ойындагы  шөптер  д е с ц р г а й ы п 
кврінетін  еңгезердей  шал  тцра  қалды  (Ә. Ке-
кіл.,  Қүс  кан.,  225). 

С Ү Р  К И І К  ( П а в л . , Үрл і . )  и т т і ң  қасқыр 
алатын  бір  түрі .  С  ц р  киік  қасқыр  алатын 
иттің  сырттаны  (Павл., Үрлі . ) . 

С Ү Р Қ Ы  (Сем. :  Абай,  Шүб.,  Аяг.) сүры. 
Сцрқын  а қараганда ол  бермес  (Сем.,  Аяг.). 

СҮРҚЫ  КЕТУ  (Сем.,  Аяг.) сүры  кету. 
СҮРҚЫЛ  (Гур.,  Маңғ.)  шешен,  айтқыш. 
С Ү Р Қ Ы Л Т  ( О р а л , К а з т . ) с ү р ғ ы л т . Сен 

бцгін  неге  сцрқылттау  сың?(Орал, Казт.) . 
С Ү Р Қ Ы Л Т А Й  (Гур.,  Маңғ.)  жаман.  Чы-

рақ,  создің  сцрқылт  айын  естимін  десең, 
мына  кемпірлермен  сойлес  (Гур.,  Маңғ.). 

С Ү Р - М Ү Р  ( К о к ш . :  Щуч. ,  Е ң б . )  а н а у -
мыиау. Маган  сенің  с ц р-м  црыңның  керегі 
жоқ  (Көкш.,  Щуч.). 

СҮРПА  (Ауғ.;  Ир.)  сорпа. 
С Ү Р П А Т  ( Ж а м б . ,  Қ о р д . )  т ү р п а т .  Үн 

тарттырып  ек,сцрпатымыз  немене  болып 
кетті  (Жамб.,  Қорд.).  Қ. сүқыт,  сүд ін . 

СҮР  Т А Ң Д А Й  ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  а сқан 
шешсн.  Нагыз сцр т а ң д а й д ы ң  бірісің  гой 
(Қост., Жанг . ) . 

СҮР  ТЫШҚАН (МХР)  үй  тышқаны. 
С Ү Р Ү Қ Ч Ү / / С Ү Р Ы Қ Ш Ы  (МХР)  үйрету-

ші,  кеңесші.  Джцқан  деген  қазақ с ц р  цқчц 
келді(МХР). 

[Монғолша  сургагч  үйретуші,  нүсқау беруші 
(Монғ.-қаз.  соз.,  1954, 165)]. 

СҮР  ШОЛАҢ (Павл. , Троф.)  кішкене  көк 
тышқан.  Сцр ш  о л  аң  егіннің  тамырын  жеп 
қоректенеді  (Павл., Троф.) . 

СҮРЫҚСЫЗ  (Сем.:  Абай,  Шүб.)  үсқын-
сыз,  түрсіз.  Мынау  да  бір  сцр  ықсы  з  нәрсе 
екен  (Сем.,  Шүб.). 

СҮРЫҚШЫ Қ с ү р ү қ ч ү . 
СҮРЫНА  Қ А Р А Й  (Алм. ,  К е г . ) ж а ғ д а -

йына қарау, бағытына қарай.  Қыстың  сцр  ы-
па қарай,малдыңчвбініңмол болганыжақсы 
болды  (Алм.,  Кег.) . 

СҮРЫП  (Жамб.:  Луг. ,  Шу) безден  қалы-
нырақ,сүрғылттау  келген  мата.  Сцрыптан 
көйлек,  дамбал  тігілді  (Жамб.,  Луг . ) . 

СҮС ( Қ . о р д а , С ы р . ) ж а қ с ы ,  қ о н ы м д ы , 
лайық.  Мына  костюм  маган сцс  екен  (Қ.орда, 
Сыр.). 

СҮС  Ж О Қ ( Қ о с т . ,  06 . ) т ү р жоқ ,  кейіп 
жоқ.  Жиналып  отырган адамдар с ц с  ж о  қ 
(Қост.,  06.). 

СҮСЫ  КЕТУ  (Гур. ,  Маңғ.)  реңі  келмеу, 
түсі  келмеу,  жүдеу. 

СҮТТАУ  (Тау.,  Қош.)  соттау. 
С Ү Б Е Л Е У 1 (Қост . : Аман., Жанг . ;  Көкш.: 

Щуч., Еңб . ) с е з бермей  қ а б а т т а с а ,  жарыса 
сөйлеу.  Сен с ц б е л е м е й жай  отыр  (Қост., 
Аман.). 

С Ү Б Е Л Е У 2 (Гур. ,  Маңғ.)  мазалау ,  м а з а -
сын  алу.  Әй, сен  взің  с ц б е л е м е й  қоя  тцр-
шы (Гур.,  Маңғ.). 

СҮБІЛӘ  (Қ.орда, Арал; Ақт.,  Ырғ.)  жоба, 
кескін.  Оның  сцбіләсі  келсе  болды (Қ.орда, 
Арал). 

СҮГЕН  (Қ.орда: Қарм., Сыр., Жал . ;  Қ а -
рақ.)  түмсығы  үзын,  жіңішке,  дарияда  бола-
тын балық  түрі .  Сцгеинің  еті  жеуге  қолайсыз 
(Қ.орда,  Қарм. ) .  Кепкен с  ц  г е  н  оте дәмді 
болады  (Қарақ.) . 

СҮГЕН  АУ  (Қ.орда: Арал,  Қарм.)  ү зын-
дығы  10-12 метр,  кезінің  кіндігі  80 мм  болып 
к е л е т і н  аудың бір  т ү р і .  Сүген  с и я қ т ы  ірі 
балықтар  түседі. 

СҮГҮТ  (Алм.:  Кег . , Н а р . )  өсек ,  ж а м а н -
дау,  сөг іс .  Осынша  жасқа  келгенше ешкімге 
с ц г ц т  айтып  квргенім  жоқ  (Алм.,  Кег.). 

СҮГІРЕТ  (Сем.:  Аяг., Көкп., Абай,  Шүб.; 
Қ.орда, Арал; Қост., Арқ.; Р е с ,  Орын.)  сурет. 
Кітаптың  сцгіреті  әдемі  екен  (Сем.,  Көкп.). 
Ана  ілулі  тцрган Маркстің  с ц г і р е т і  гой 
(Қ.орда, Арал).  Балаларга  қызықты  сцгірет 
кітабы бар екен?  (Орын. ,  Б ө р . ) . Тыңдасаң 
естіледі  бір  терең сыр.  Сцгір  еті вткендер-
дің  алдымда  тцр  (И. Б а й з . ,  Т а ң д . ,  117). 
Өтебайдың боталары мен  қцлындары  сцгіре 
т сияқты  («К-з жолы»). Содан былай Кали-
нин  жолдастың  с ц г і р е т і н  қай  жерде 
кездестірсе  де Тасмаганбет  кцлімсірей  қарап 
тцрады  (Б . Майл.,  Шығ., IV, 259). 

СҮДІГЕР  (Жамб.:  Шу, Мер., Қорд., Луг.; 
Алм., Шел.;  Шымк.:  Түлк . , Сайр. ; Ауғ.;  Ир.) 
жыртылған жер  (Орысша  пар, зябъ). Екінші 
бригада  сцдігер  айдап  жатыр  (Жамб.,  Шу). 
Колхоз  кәзір  с ц д  і  г  е  р айдап  жатыр  (Алм., 
Шел.).  Өткен  жылы  екі  жцз гектар  сцдігер 
айдадыц.  Кцзден  жыртылып  қалган  сцдігер 
жерлер  5 мартқа  дейін  тырмаланып  болсын 
(Шымк.,  Сайр.).  Былтыргы  2 с ц д і г е р д і ң 
цстіне  биыл сары гцл цаптап кетіпті  (Ш. 
Мүрт., Иит. наны,  50). 

[Өзбекше шудгор жыртылған жер (Узб.-рус. 
сл.,  1959)]. 

СҮДІН  (Орал: Жән . , Чап . ; Қ.орда, Арал; 
Түрікм. :  Красн., Небид., Ашх., Таш., Көнеүр., 
Тедж. ; Р е с , Волг.) т ү р ,  кеск ін ,  к е й і п .  Мына 
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кісінің  с ц д  і  н  і  суық  екен  (Орал, Чап.) . Қаб-
дыр  ауру  ма, с у д  і  н  і  нашар  екен  ( О р а л , 
Жән.) .  Судініне  болайын, самсық  (қ.) екен 
(Түрікм.,  Ашх.).  С  цд іні  келмегенге  сцйкен-
бе  (Мақал).  Остаптың  бцгінгі  жексцрын с ц-
д  і  н  і  тагы  көз алдына  келді  (X. Есенж.,  Ақ 
Жай., 48). Петька  деген  біздің  бір  кісінің  келме-
ген,  сцдінсіздеу  жолдасымыз темір пешке 
шабынып  отырып,  су  киімін  кептіріп  жатыр 
деп  жазып  қой  (Ә. Нүрп., Күт. күн.,  8). - Ой, 
с ц д  і  н  і  ң қцрсын, Қаратаздың  жылқысы  бә-
ріңежетеді  (Ә. Нүрп., Қан мен  тер,  244). Мына 
адамда  судінжоққой ( Р е с , Волг.).  Қ. сүқыт, 
с ү п ы 2 , с ү п ы т ,  с ү д і н ,  сықпыт . 

С Ү Д І Р  (Гур.,  Маңғ.)  түйенің  етін  бүрын 
осылай  атаған. 

СҮДІРЕЛУ  (Өзб. , Ташк.)  сүйретілу,  сүй-
релу.  Судіреліп  журсем  де  біреуге  қолымды 
жаймадым  (Өзб. , Ташк.) . 

[Өзбекше  судралмоқ  (Узб.-рус.  сл.,  1959)]. 
С Ү Ж І К  (Қарак.)  шүжық. 
СҮЗ  (Ауғ.;  Ир.)  сөз . 
СҮЗБЕ  (Гур.,  Маңғ.)  сүзекі,  балық  аулай-

тын  қалта. 
С Ү З Б Е  Қ Ү Р Т  (Жамб. ,  Шу; Қост. : Фед. , 

Семиоз.;  Р е с ,  Орын.)  қапқа  салып  сүзіп  алын-
ған,  қайнатпай  жасалған  қүрт.  Бір  қарын  суз-
б е  қцр т  берейін,  маган  бір  етік  жасап  бер 
(Жамб.,  Шу). С у з б  е  қурттың  қызыгын 
сорпага  қоссаң  білесің  (Қост., Фед.) . 

С Ү З Б Е  Н А Н  ( Ж а м б . ,  Л у г . )  қамырды 
жайып ,  кес іп  қайнатады да  б іраз  қайнаған 
соң  сүзіп  алып,  үстіне  май  қүяды. 

С Ү З Б Е  П А Л А У  (Ауғ. ;  И р . ) п а л а у д ы ң 
түрі . 

С Ү З Г І 1 ( Г у р . :  Маңғ.,  Есб . ) б а л ы қ  сүз іп 
алатын  ыдыс.  Сцзгіміз  агаш  сапты  темір 
шеңбер  (Ә. Сәр . , Тол. туғ.,  37). 

С Ү З Г І 2 1. (Шымк. :  Т ү л к . , С а й р . )  т е с і к 
ожау,  шолпы.  Сцзгі  нан  пісіруге  қолданылады 
(Шымк.,  Сайр.) .  2. (Гур., Есб.)  шәйнектен  шай-
ды  кесеге  қүйғанда саманы  (қ.) үстап  қала -
тын  сүзгіш  қүрал.  Біздер  сцзгі  болмаса,  шай 
іше  алмаймыз (Гур., Есб.) . 

С Ү З П 3 Қ. ч ә у л і . 
С Ү З Г І  АУ (Шығ . Қ а з . ,  Күрш. )  б а л ы қ 

аулайтын  тор  көз  ау.  Сцзгіаудан  балық ал-
дық  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.).  2. (Қост.)  үлкен  ау. 
Олар  сцзгіні  атпен  тартады  («Ком. туы», 
11.07.1965). 

С Ү З П  Қ А Й Ы Қ (Шығ. Қаз . ,  Күрш.)  суға 
сүзгісалатын  үлкенкайық.  Сузгі  қайықка 
міндік  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

С Ү З П  ОРАМАЛ  (Қар.,  Қарқ.)  сүлгі,  бет-
қол  сүртетін  орамал.  Абдильдин  бір  малақай, 

бір  биалай,  бір  сузгі  ор а м а л  берді  (Қар., 
Қарқ . ) . 

СҮЗГІШ  (Қост.) балықты алып түрушы. 
С Ү З Е К І 1 (Гур„ Есб.; Қ.орда, Арал; Ж е з қ : 

Үлы., Б а л қ ; Ақт.:  Ш а л қ ,  Ырғ.; Қост., Торғ.) 
б а л ы қ с ү з і п а л а т ы н а у , қ а п .  Сузекінісугабір 
салып  откенде  бір  кун  жейтін  тамақ  болушы 
еді  (Гур.,  Есб.).  Мендегі  сузекі  енді  іске  аспайды 
( Қ . о р д а , А р а л ) .  Қазір  с у з е к і г е  балық 
көп  туспей тцр  (Жезқ . ,  Үлы.) .  Еңбегіміз  еш 
кетпес  цшін  балықтың  топталып  жцрген 
жерін  барлап,  біліп,  сцзекі  тартуды  дагдыга 
айналдырдық («Жетісу>>,  11.07.1965). Бір қора 
балықты  сцзекімеи  бес  рет алып  шықтым 
(Қост. ,  Торғ.) .  Избенбеков  бастаган  звеиолар 
сузекіні  тартқан  сайын  табысты  болуда 
(«Балқ.  бал-сы»,  1937, №50). 

С Ү З Е К І 2 1. (Ақт.:  Тем., Ырғ., Жүр.; Орал: 
Ч а п . ,  Жымп. ;  Р е с ,  Орын. )  тесік  ожау .  Ет-
тің нанын  с ц з е к і м е н  сцзіп  алады  (Ақт., 
Тем.).  2. (Ақт.:  Тем., Ырғ.,  Шалқ.)  сүт  сүзетін 
кішкене  елек.  Қой  сауганда  шелекке  с ц з е кі 
саламыз  (Ақт.,  Ш а л қ ) .  Сцзекіден  отпеген 
сцт қой  (Ақт.,  Ырғ.). 

СҮЗЕУІК  (Қарақ.)  бульдозер. 
С Ү З У 1 (Жамб.,  Жуа.;  Шымк.,  Лен.)  сарку, 

саркып  қүю. Болдыңыз ба? Тагы  қымызды  с  ц-
земіз  бе?  (Шымк.,  Лен.) . 

С Ү З У 2 (Павл . , Троф. )  аралау .  Шоқының 
батыс  жагынан  кіріп,  сц зіп  шықтьш  (Павл., 
Троф. ) . 

С Ү З У 3 (Ауғ.;  Ир.) қию. Уәләйат аялдары 
Ирһанда чадр  сцзеді  (Ир.) . 

С Ү Й Е К  ( С е м . : Үрж., Мақ. ) қарбыздың 
д ә н і .  Қарбыздың  кейбіреуінің  с ц й е г  і  сары 
болады  (Сем.,  Үрж.). 

СҮЙЕК  АУРУ  (Жамб.,  Шу) сүйектің  ісіп 
кебетін  ауру  түрі . 

СҮЙЕК  ҚАС  (Шымк.:  Шәу.,  Қызылқ.)  тү-
қымымен  қ а с Бцлар бцрыннан с ц й е к  қас 
болган  адамдар  екен  (Шымк.,  Қызылқ.). 

СҮЙЕК  ТАСУ  (Қ.орда: Арал, Қарм., Сыр., 
Жал. ; Ақт.: Ырғ., Қараб.;  Жамб.,  Қорд.; Алм., 
Жам.; Қа ра қ , Мой.;  Түрікм.,  Көнеүр.)  адамның 
сүйегі,  буын-буыны сырқырап  ауру.  С цйек 
т а с у ауруын байқасымен  дәрігерге  квріну 
керек(Қ.орда,  Сыр.).  Оныңаягысцйек тасу-
д а н  қисық  болды  (Ақт.,  Ырғ . ) .  Екі  жылдай 
болды,  бір  балам с ц й е к  т а с у  ауруымен 
ауырып жцр  (Ақт.,  Қараб.). С ц й е к тасы-
ган  адам  дәрігерге  барып  емделеді  (Алм„  Жам.). 
Үш жылдан  бері  ол с ц й е к  т а с у  болып 
ауырып жцр (Қарақ.,  Мой.). 

С Ү Й Е К Т Е С 1 ( О р а л , О р д а ) шөбереден 
туған  бала  - шопшек. 
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С Ү Й Е К Т Е С 2 ( О р а л , О р д а ) н е м е р е д е н 
арғы  туыстар.  Менің сцйектестерімніц 
бәрі  осы  колхозда  (Орал, Орда). 

С Ү Й Е К  Ч А Ғ У  ( М Х Р )  аяққа  суық  өту 
(ревматизм).  Тцндесцйек  чагыпцйыцтамай 
чыцтым  (МХР). 

СҮЙЕК  ҮЛЫСЫ (Тәж.)  руы. 
С Ү Й Е К - Ш А Т Ы С  ( П а в л . , Е р т . ; С е м . : 

Көкп., А қ с , Абай,  Шұб.) жекжат, қыз алып, 
кыз  беріскен  құда.  Кәрім  Ертаймен  сцйе к-ш а-
т ы с жерлері болуы мцмкін (Павл., Ерт.) .  Ол 
цйге  сцйе к-ш  атысы  кой  алып  келіп  сойыпты 
(Сем.,  Шұб.). 

СҮЙЕЛ  (Талд. ,  Панф.)  қой мен  қозының 
аузына  шығатын  жара. 

С Ү Й Е Н  (Ақт. ,  Жұр.;  Р е с ,  О р ы н . )  бел 
ағаш  үстіне  салатын ұсақ, жіңішке ағаштар. 
Сцйенге  жарайтын  агаштар  толып  жатыр 
(Орын.,  Б е р . ) . 

СҮЙКЕМЕ  (Алм.,  Нар.) арыз. Менің әкем 
сцйкемені  жаксы  біледі  (Алм.,  Нар.) . 

СҮЙКЕУ  ( Р е с ,  Қалм.)  ұру, соғу. Сцйкеп 
алса  өлгелі  тцр  өзі  де! ( Р е с ,  Қалм.). 

СҮЙМЕН  ( К е к ш . ,  Қ .ту ; Қ о с т . ,  Т о р ғ . ) 
жер қазатын не мұз бұзатын құрал.  Қыста 
Жвкей  колінен  балыц  аулаганда  сцйменмен 
мцз  ояды  (Кокш.,  Қ.ту).  С  ц й  м е н  дегеніміз 
бір  басы  жцмыр  агашца сапталган,  екінші  басы 
цшкір,  цзындыгы  ццлашца  жуыц,  жуан  цырлы 
темір  (Ә. Сәр. , Тол. туғ.,  37). 

С Ү Й Р Е Т К І 1 1. ( Т а л д . :  Ақсу,  Гв . , Қоғ . ; 
Шығ. Қаз.:  Күрш.,  Марқ ,  Тарб.,  З а й с ;  Кекш., 
Еңб.; Гур., Есб . )  шыбықтан  жасалған  е г і н , 
шөп, т. б. таситын қүрал.  Мынау  с ц й р е  т-
кіге екі өгіз  жегіп  тасимыз  (Талд.,  Қоғ.).  Бц-
рын  кедейлер  шөбін с ц й р е т к і м е н  тасушы 
еді,  осы с ц й р е т к і н і  отын  салуга  гана 
пайдаланады  (Шығ. Қаз . , З а й с ) .  Егінді  сцй-
реткімен  тасып  цйіңдер,  сырмамен  тасып 
цюгеболмайды  (Кекш.,  Еңб.). Сіздердесцйрет-
к  і  бар  ма? (Гур., Есб.).  2. (Шығ. Қаз.,  Күрш.) 
өгіздің  ү с т і н е  с а л ы п жүк т а с и т ы н  ағаш. 
Біздіц  с ц й р е т к і н і кім алган  (Шығ. Қаз. , 
Күрш.). 

С Ү Й Р Е Т К І 2 ( Г у р . ,  Маңғ . )  кеме т о қ т а -
татын  салмақты  тілді  темір . 

СҮЙРЕТПЕ 1 (Кокш.:  Щуч., Еңб. ; Павл . , 
Ерт.)  қымыз  қүятын  теріден  істелген  үлкен 
ыдыс.  Қымызды  с ц й р е т п е д е  сацтайды 
(Павл., Ерт.). Үйдің босагасындагы  жуан  агаш 
цазыццабайланган  бір  цлкенкарасцйретпе 
тагы  да  иіндеп,  лыкылдап тцр  (С.  Мүқ , Таңд. 
шығ., I I I ,  75). 

СҮЙРЕТПЕ 2 (Талд., Қоғ.)  сабан  тасығыш. 
Молотелкеден  шыццан  бидайдың сабанын сцй-

р е т п е м е н  тасиды  (Талд.,  Қоғ.).  2. (Орал, 
Жән.) тырма.  Шепті  жинауга  цажетті  сцйр 
е т п е л е р  дайын  болсын (Орал,  Жән.) . 

С Ү Й Р Е Т П Е 3 (Шымк.,  Түркіс . ) аяқ  киім, 
үйге  киетін  тәпішке.  Сцйр  е т п е н і  аягына 
іле  салып кетті-ау  (Шымк,  Т ү р к і с ) . 

С Ү Й Р Е Т П Е  Т О Р С Ы Қ  ( К е к ш . :  Қ . т у , 
Щуч.)  местің  үлкені.  Айран  көп  болса,  сцйрет-
пе  торсыцца  ццй  (Кекш.,  Қ.ту). 

С Ү Й Р І К 1 (Түрікм.: Красн.,  Қиян.,  Бекд. ) 
балықтың  бір түрі. 

С Ү Й Р І К 2 (Қ.орда, Арал)  суда,  саз  жерде 
өсетін  өс імд іктерд ің  жер астындағы ақ с а -
бағы.  Сізбен  кездесе  бердік-ау,  деп,  Мариям 
кцлімсіреген  кцйі  сцйріктей  нәзік  саусагын 
созды  (Б.  Майл.,  Шығ., V, 7). 

С Ү Й І К Л І  (Сем.:  Абай, Шүб.;  Шығ. Қаз. , 
Күрш.)  сүйікті.  Сен  еліңе  сцйіклгмісің? 
(Шығ. Қаз.,  Күрш.). 

С Ү Й І Н Д І К  Е Р  ( К е к ш . ,  Қ .ту) қ а п т а л ы 
ү л к е н ,  а л д ы - а р т ы  қайқы,  ортасы д е ң к е л -
ген  ер. С ц й  і  н д  і  к е р  атца  жайлы  болады 
(Кокш.,  Қ.ту). 

С Ү К Е Н  Б А У  ( О р а л , О р д а )  қ а м ы т -
тың тамақ бауы.  Арбаны  тоцтатыңыз,  ца-
мыттың  с ц к е н б а у  ы шешіліп кетіпті 
(Орал, Орда). 

СҮКІР  (Шығ. Қаз. , Больш.;  МХР)  шүкір. 
Аман  жоц, сцкгр жоц  (Шығ. Қаз. , Болып.). 

С Ү К І Т У  ( О р а л , О р д а ) з ы м ы р а т у , м а -
шинаны  қатты  айдау. 

СҮЛЕ  (МХР)  ақырын,  жай, сүлесоқ.  Қа-
байдың  сәлеміне  с ц л е  жауап  цайтарып,  не 
деп  жауап  бергенін  өзі  де аңгармай цалды  (М. 
Құрман.,  214). Сцлеганаайтасыңгой, азсына-
мысың  бцл  табысты?  (М. Құрман.,  62). 

С Ү Л Е К Т Е С  (Алм.,  Қ а р а т . ; Қ а р . , Н ү р а ) 
ымы-жымы  бір,  ниеттес,  кәсібі б ір .  Олар  бір-
бірімен  сцлектес адамдар  (Қар.,  Нұра). 

СҮЛЕЛЕУ  (Гур.,  Маңғ.)  шаршау.  Өздері  де 
әбден  сцлеледі  білем,  кеше  таңертең  біреуі: 
«Темаца,  бцгін  тцске шейін  жатып,  тыныцсац 
цайтеді?»  - деді  (Ж. Нәжім.,  Ақ  шағ.,  159). 

С Ү Л Е С Е  (Гур . ,  Маңғ . )  сыпыратын с ы -
пырғыш. 

С Ү Л Е С О Қ  (Жезқ . ,  Үлы.) ауру да  емес , 
сау  да емес (енжар).  Нцртаза  сцлесоц жігіт 
(Жезқ.,  Үлы.). 

[Монғол  тілінде  сцл  нашар, жаман,  әлсіз,  бос 
(Монғ.-қаз.  сөз. ,  1954)]. 

С Ү Л К І Н  Т Ү С У  ( М Х Р ; Қ Х Р )  ұ н ж ы р -
ғасы,  еңсесі  түсу.  Үйден жцгіре  шыццан  Балдан 
біраздан  кейін  сцлкіні  тцсіп,  цайта  орал-
ган  соң,  Қотырац  агам  аттанып  кетіпті  (С. 
Тәу . ,  Ақыр  Жән. ,  344). Көңіл  кцйі  жабырцау, 
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сц  лкіні  тц  скенол ешкіммен де тіл ка-
тысқан  жоқ,  тура  өндіріс  ішін  аралап кетті 
(А. А., Сүй. мен.,  106). Неге  екені  белгісіз,  оның 
бцгін  сцлкіні  тцсіпжцр  (А. Қас.,  Н. Әбік., 
Қаз  т і л і . ) . 

С Ү Л І 1 ( Қ а р а қ . )  к ү з д і к  б и д а й д ы ң қ а л -
ған  түбінен  келесі  жылы  шығатын  өнім. 

С Ү Л І 2 (Гур . :  Шевч. ,  Маңғ.;  П а в л . , Ерт . ; 
Шымк.,  Түлк.) сүлы.  С  ц  лінің  гектарынан 
5 центнерден аламыз  (Шымк.,  Т ү л к . ) .  Ком-
байын  бцгін  20 гектар  с ц л  і орды ( П а в л . , 
Е р т . )  - Ат  цайгысын кім  ашар?  - Жал 
ццйрыгынтараган Сцлімененсцт  беріп,Кцгіне 
жеті  тараган  Қадірін  білген  ер  ашар  (Өлең) . 

С Ү Л І Ң Г І Р ( Қ . о р д а ,  Қарм . )  түқым  ша-
шылмаған,  суармай  айдалатын  жер.  С  ц  лің-
г  ірд  і  ацтай  трактормен  кцзде  айдап тас-
таймыз  ( Қ о р д а ,  Қарм.). 

С Ү М Б І Л Е 1 1 . ( Ж а м б . ,  Шу) қауын  а р а -
сына  шығатын  шоп.  2. (Кокш. ,  Қ .ту)  күзде 
жауын күшімен  шығатын  шоп.  Сц  мбіле ке-
зінде  мал  бір  тояттанады  (Кокш.,  Қ.ту). 

С Ү М Б І Л Е 2 ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  т а м ы з д ы ң 
18-20 арасында  күн салқындай  бастаған  кез . 
Сцмбіледе  суыйды  (Мақал). 

С Ү М Е К 1 ( Т ү р і к м . :  Гяу . ,  Т е д ж . , Б а й р . , 
Кенеүр.,  Таш.; Қарақ.)  сүмелек,  сүйкімсіз,  с ү -
мырай. Ел  кезген  сцмек адамнан  не  сцрайсыңыз 
(Түрікм.,  Көнеүр.) . 

[Түрікменше  сцммек  еңкейіп  кіру  (Туркм.-рус. 
сл . ,  1940); қарак. сцмек  жігерсіз,  жасық  адам 
(Карак.-рус.  сл.,  1958); хак.  сцмелгі:  1) залым, ку; 
2) өтірікші  (Хак.-рус. сл.,  1953)]. 

С Ү М Е К 2 ( Г у р . ,  Маңғ . )  күл шығаратын 
қүрал.  Сцмекпен  кцл  шыгару  керек  еді  (Гур., 
Маңғ . ) . 

СҮМЕК 3 (Гур., Есб.) үзын,  биік.  Айдынгали 
екі  иыгына  екі  кісі  мінгендей,  сцмектеу цара 
жігіт болатцгын (Гур., Есб.) . 

СҮМЕК  Б О Л У  ( М Х Р )  сүмектей  б о л у . 
Атып  тцрып,  есікке  царай  цмтылды,  өзі  цара 
сцмек  боп  терлеп кетіпті  (А. А., Сүй. мен., 
112). 

СҮМЕЛЕК 1 (Орал , Қара. ; Қарақ. )  еріген 
қар не мүз суының салбырай қатуы.  Март 
айында  төбедегі  цар  еріп,  с ц м е л е к т е р 
цатцан (Орал, Қара.) .  Әйнектің  сцмелегін 
цагып  тцсіретін  шақтар  келеді  (X. Есенж.,  Ақ 
Жай.,  10). 

[Өзбекше  сумалак  (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 
С Ү М Е Л Е К 2 1. ( Қ а р а қ . )  коктемде  а р п а , 

б и д а й ,  тағы б а с қ а л а р д ы қ а й н а т ы п ж а с а й -
тын коже.  2. (Ауғ.;  Ир.)  діни  мерекелер  қарса-
ңында бидайды үзақ уақыт қайнату  арқылы 
даярлайтын  тағам  түр і . 

С Ү М Е Л Е К Т Е У  (Гур . ,  Маңғ . )  м ә у е л е у . 
Кцм  ішінде  агаштың  тцрі көп  қашан  ццм бол-
ганша  мәуесі  сцме л е к т е п  тцратын  бцта-
лар  да  кездеседі.  Жиде  агашының  жидесі  кцзде 
с ц м е л е к т е п  тамаша  боп кетеді (Гур., 
Маңғ.) . 

С Ү М Е С І Н  ( Қ о с т . , Ж а н г . ; Гур . ,  Маңғ.) 
шалап.  Сцткесу цоссаңсцмесінболады,  сөзге 
сөз  қоссаң  сцйесін  болады  (Мақал).  Сіздің  цйде 
шайга цатқандай с ц  м е с  і  н  бар  ма?  (Қост., 
Ж а н г . ) . 

СҮМСЕ  (Гур . ,  Маңғ . )  қырман  сыпыра-
тын үзын  сыпырғыш.  Колхозшы  әйелдер  қыр-
манды  сцмсемен сыпырып,  жцмысты  ондірді 
(Гур.,  Маңғ.). 

С Ү М С У І Р  ( М Х Р )  т ү й і л г е н ,  түй іншек-
телген  қайысты шешетін ж и р е н н і ң  мүйізі. 
Қайыс  тцйіншегін  с ц м с у і р м е н  әрең  шеш-
тім  (МХР). 

СҮМСІК  (Гур., Есб.)  сүмірейген,  сүмсиген 
(адам) . 

СҮМСІР  (Орал : Жән . , Орда) жексүрын, 
сүмелек.  Олсцмсір адам (Орал,  Жән.) . 

СҮН  ( Р е с ,  Орын. )  с о ң . Бцл  елде  ондай 
бцзыц болмаган  с  ц н  Біздің  ел  сіздің  елді 
таң  көреді  (Орын . ,  Ад.) .  Шыгады  ццнаиша 
атан  жер  жеткен  с  ц н.  Кім  келер  жцртца 
ел  кеткен  с  ц н.  Ормантай,  Қцтнайда  біз 
бір  тентек  Кім  болар  біздей  тентек  біз  кеткен 
сцн  (Орын.,  Ад.). 

СҮҢГУІР  (Қост., Жанг.; Сем., Абай) шөп 
суыратын  күрал,  шотаяқ.  Есенгазы,  сцңгу  ір-
м  е  н  шөп  суыршы  (Қост., Жанг . ) .  Ерте  кезде 
маядан  шөпті  с ц ң г у і р м е н  суыратынбыз 
(Сем.,  Абай).  Қ. суырғыш. 

С Ү Ң Г У І Р І Н  (Қ .орда , Арал) бауыры ак, 
түмсығы  үзын,  қүйрығы  қысқа  колде,  теңізде 
жүретін  үйрек.  Сцңгуірінсугасцңгіп,торта 
балыцты  алып жейді (Қ.орда, Арал). 

С Ү Ң Г І 1 (Кокш.,  Еңб.)  найза. 
С Ү Ң П 2 (Қост.,  Жанг.)  қылыш.  Өткір  жігіт 

екен,  ацсцңгінің  жцзіндей (Қост., Жанг.). 
Ханга  ццрган  шатырды,  С ц ң г і м е н  тцртіп 
ашарга (Махамбет, Өлеңд. ,  94). 

СҮҢГІРУ1 .  (Шымк.,  Арыс; Қорда,  Қарм.) 
қүстың,  үйрект ің  бір  т ү р і .  С  ц ң  г  і  р  у қцс-
тың  атылуы  қиын,  шырақ  (Шымк.,  Арыс). 
2. (Қарақ.)  түсі  ақшыл,  мойны  үзын  келетін 
қүс  түрі . 

С Ү Ң Г І С І  Ж О Қ (Гур . ,  Маңғ.)  түрі ,  реңі 
ж о қ . 

С Ү Ң К І 1 .  (Гур.,  Маңғ.)  түрі,  кейпі,  ажары. 
2. (Гур.,  Маңғ.)  жағдайы,  түрі .  Ауырган  қозы-
ның мал  болатын  сцңкі  жоц (Гур.,  Маңғ.). 
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СҮПИГЕН  (Гур. ,  Маңғ.)  сопиған. Кипан 
с ц п и г е н,  атқан  оқ  сықылды  балық (Гур., 
Манғ.). 

СҮПІ  (Қ.орда, Арал) сопы. Ертеде  біздің 
ауылда  сцпі  болушы  еді  (Қ.орда, Арал). 

С Ү П І Л Д Е Т У  (Сем. :  Абай, Шүб. ) соғу, 
лепірту.  Сцпілдет  өтірігіңді  (Сем.,  Абай). 

СҮПІНДЕУ  (Павл. , Ерт.) жөндеу.  Айта-
тын  сөзіңді  сцпіндеп  айт (Павл., Ерт.) . 

С Ү Р Г Е К  (Алм. ,  К е г . ) мал ж а й ы л ы п , 
тозып,  шиырлаған жер. Торыайгырдагы ферма-
ның отырган  жері  сцргек  болган  соң,  әрі  қарай 
коштік  (Алм„  Кег.) . 

С Ү Р Г Е Л Д Е Ң  (Талд . , Қарат . )  сергелдең. 
Атыңды  жай,  сцргелд  еңге  салмай (Талд., 
Қарат.) . 

С Ү Р П  (Жамб.,  Шу) і з ,  сүрлеу,  жалғыз аяқ 
жол. Боранда  ыққан  жылқының  сцргісі  бел-
гілі  болады  (Жамб.,  Шу). Мынау  сцргімен 
барсаң,  Бәйдібектің  жылқысын  алып  қайта-
сың (Дулаттың  атасы  белг іл і  Б ә й д і б е к  бай 
туралы  әңгімеден). 

СҮРГІН  (Алм„  Шел. )  ү р г і н - с ү р г і н .  Қу-
гынмен  алган  мал  сцргінмен  кетеді  екен,  -
деді  Манақ  (Алм„  Шел.). 

[Түркі  жазба  ескерткіштерінде:  сцр  1) бастап 
жүру;  2) куу, куғындау (ДТС,  517); сцр қуу  (А. 
Бор.,  ЛСТ,  279).; сцрмек  алға қарай  айдау,  қозғау 
(Э. Над„ Гүл„  I I , 148); озб.  сургун  жер  аудару, 
куғынға үшырау (Узб.-рус. сл„  1953); сцргіл: 
1) ку;  2) жер  аудару  (А. Курыш.,  ИЛТАС,  193); 
хак.  сцргцп  қуғыншы  (Хак.-рус.  сл„  1953)]. 

СҮРПН  ЕТУ (Түрікм.: Таш„ Красн.)  сот-
тау.  Со  кездерде  кімді  сцргін  етті,  кімді  қу-
далады  (Түрікм., Красн. ) . 

С Ү Р Г І Т У 1 ( Қ . о р д а , Арал)  б ір  жүмысты 
тоқтамай  істеу.  Малын  сатып,  сцргітіпбір 
шыгамын  гой  (Қ.орда, Арал) . 

С Ү Р П Т У 2 (Гур„  Маңғ.)  тасты  қашау. 
СҮРДЕК 1 ( Қ о р д а , Арал)  сүрлеу. 
СҮРДЕК 2 (Сем.:  Көкп., А қ с , Абай, Шүб.; 

Шығ. Қаз„ Больш.; Тау„ Қош.) малдың  түне-
ген  орны, малды ауылдың ж ү р т ы . Біз  бцгін 
малды осында с ц р д е к т е т т і к (Сем„ 
Көкп.).  2. (Ақт„  Қараб . )  жайылымы  тозған 
жер.  Қарабцтақ  озенінің  бойындагы жер сцр-
д ек  болган  соң малды көшіру  қажет  болды 
(Ақт„  Қараб . ) .  3. (Ақт„  Шалқ . ;  Алм., Кег . ; 
ҚХР) мал  із і ,  сүрлеу.  Боранды ауылга  қайт-
щнмалдыңсцрдегіменжцрсең,  адаспайсың 
(Ақт.,  Шалқ.). 

СҮРДЕК*  (Ақт.,  Шалқ.)  сүрг і . 
СҮРДЕКТЕТУ  (Сем.:  Көкп. , Ақс.) малды 

түнету.  Біз  бцгін  малды осында сцрдектет-
т і  к (Сем„ Көкп.). 

С Ү Р Д Е Ң 1 (Орал, Орда)  сүрлеу  жол. Ада-
сып жцріп,  намаздыгерде  бір  сцрд  еңге  тцс-
тім. Сол с ц р д ең  мені  мал фермасына алып 
келіп  тіреді  (Орал, Орда). 

С Ү Р Д Е Ң 2 (Орал, Орда; Сем.: Абр„ Шүб.) 
мал  ізі  немесе  тапталған  жер. Тцйемен жцр-
генсцрд  еңді  тауып  алып, цш  жігіт  намаз-
дыгер  кезінде  с ц р д е ң м е н  келіп,  мені  қуып 
жетті  (Орал , Орда) . Бцзауды сасық қамап, 
сиырды  қыстақмаңындагы  сцрдеңге  жайып, 
фермамалын  кцзетіп  отырмыз  («Соц.  шаруа», 
25.07.1941). 

С Ү Р Е 1 (Түрікм.:  Тедж.,  Мары,  Байр. ,  Таш„ 
Кенеүр.)  отар.  Текбір-екі  сцреніңқырқъшын 
пітіре  аламыз (Түрікм., Тедж.). 

[Түрікменше  сцрі  (Туркм.-рус.  сл„  1956); тув. 
мал  сцруг  бір  қора мал  (Тув.-рус.  сл„  1955)]. 

С Ү Р Е 2 1. (Гур. ,  Маңғ.)  қатар.  Агаштар-
дың осы тцрган сцр есі  - Бесқаланың  қызыл 
жидегімына  сцре  ерік  (қ.) агашы  (Гур„  Маңғ.). 
2. (Гур„  Маңғ.)  балық  аулайтын  қүрал  т ү р і . 
Үзындығы  300-350 метрдей  кендір  арқанның 
бойына  ...150-180 шамасы қармақ байланған 
алты  қатар  кішкене  желілер  қосындысы.  Бцгін 
цшінші сцр ед ен  қортпаны  квп алдық (Гур„ 
Маңғ.) . 

С Ү Р Е 3 (Қост., Жанг.)  үзақ;  бір  бөлік.  Бцл 
бір  с ц р е  әцгіме  (Қост. , Жанг . ) .  Біреуі  бала 
болып,  біреуі  іні  болып  квцілімді  жцбатумен 
келеді,  - деп,  Сәрсекең  взкцйін  бір  суре  әңгіме 
цылып  өтті  (Б . Майл.,  Шығ„  IV, 24). 

С Ү Р Е 4 (Алм„  Жам.;  Жамб.)  бәйге  атын 
жіберетін  орын. Сцр ед е тцрган  бір  топ ат-
тың  ішінен  бір  кцрең  цасца  ерекше  козге  тцсті 
(Алм„  Жам.).  Қ. с ө р е 1 . 

СҮРЕЛЕУ  (Ақт„  Шалқ.)  бумалау,  топтау. 
Ол  балыцты  сцрелеп  жайып  қойды,  етті  с  ц-
р  е л е п  жайды  (Ақт„  Шалқ.). 

С Ү Р Е Н 1 (Гур„  Маңғ.;  Сем„ Абай) айқай. 
Қой  кцзетіп  тцнімен сцр ен салып  шыгамын 
(Сем„ Абай). С ц р е  нд  і  қцлақ  шалады,  Ат 
дцбірі  жерді  жарады  (Қашаған). 

[Өзбекше  сурон  айқай, шу  (Узб.-рус.  сл„  1959); 
маньч.  сурэ  айқайлау  (ССТМЯ,  II,)] . 

С Ү Р Е Н 2 (Гур . ,  Маңғ . )  с ү р е ң .  Биыл  мал 
оңалмайды,  бір  сцр ен  бар-ау  (Гур„  Маңғ.). 

С Ү Р Е Н 3 (Орал, Орда)  үзақ  әңгіме.  Әңгі-
меден  әңгіме  туады  да  аягы  с ц р е н болып, 
созылып  кетеді  (Орал, Орда). 

С Ү Р Е Н Д Е У  (Гур„  Маңғ.)  айқайлау ,  д а -
уыстау.  Анау адам  тоцтасын,  с ц р е н д е ш і 
(Гур„  Маңғ.). 

С Ү Р Е П Е Т І  Ж А М А Н К Е Т У  ( Қ Х Р ) х а -
л і  н а ш а р л а у .  Жцмыстан  босаганнан  бері 
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Бақыттыц  сцрепеті  жаман  кетіп  зісцр 
(ҚХР). 

С Ү Р Е П Е Т І  Қ А Ш У ( Қ Х Р )  к ү й і  к е т і п , 
халі  нашарлау . Аузын бацадай  ашып,  жцні 
црпиіп,  сцр е п е ті  цашып,  оцта-текгпе 
ццйрытн  жарқ  еткізіп  кәрініп  қалады  (Ғ . 
Қан., Бүрк . ) . 

СҮРКЕЙЛЕНУ  (МХР)  ауа  райының  бүзы-
луы. Ауа райы  кцрт  озгеріп  аспанды  айгыз-
айгыз  шандыр  бцлттар  торлап бір тцрлі 
сцркейленіп  кеткен-ді  («Шүғыла»,  1987, 
№3, 62). Ауа райы  с ц р к е й л е й  цалса,  қой-
наулы цолтыгына  ықтата  орістетіп, өз  ісіне 
Цогтгэрэлдің  малды  кошпелі отармен  семір-
тетін  төжірибесін  цолданды («Ж.  омір»,  21.05. 
1987). 

С Ү Р К Ө Й  (ҚХР)  суайт,  жексурын, жаман-
дықпен аты  шыққан  кісі . 

СҮРКГГУ 1 (Гур.,  Маңғ.)  састыру,  есін  шы-
ғару.  Тентек  цлын  с ц р к і т і п  осында цуып 
тыцты,  бәрімгз  арац арашалап алдыц (Гур. , 
Маңғ.) . 

[Монғол  тілінде  сцрэх  қауіп  туғызу, қоркыту; 
щрдццлэх  коркыту,  үркіту  (Монғ.-каз.  соз.,  1954, 
167-168)]. 

СҮРКГГУ 2 (Гур., Бақс.) қуу,  айдау.  Әбден 
болган  соң  с ц р к і т і п ,  тогай  ішіне  цуып 
тастадым  (Гур. , Б а қ с ) .  Бцрын  жалгыз  ат-
пен  жалгыз  тазы  корінсе,  дцркірей  жонелетін 
ессіз  маццлық  цугыншыны  алдына салып ап, 
езісцркіте  жөнелгені  не  сцмдыц?  (Ә. Кекіл. , 
Үркер,  567). 

[Алтай  тілінде  щцр куу,  куалау  (Н. Б а с , ДК, 
249)]. 

С Ү Р Л Е Н  (Шымк. ,  Т ү л к . )  с ү р л е у ,  с ү р -
лем  салу.  Ауданның колхоздарында  жабайы 
өсетін  шөптер  есебінен  с ц р л е н д і к т і 
мол  дайыггдауга  болады («Соц.  егінші»,  17.06. 
1956). 

СҮРЛІГУ1 .  (Алм.,  Шел.) арықтау, жүдеу. 
Жайылымдагы  малдар  сцрліггп  цалмасын,  -
деді  колхоз  бастыгы  (Алм.,  Шел.) .  2. (Шығ. 
Қаз . ,Тарб. )  шаршау,  болдыру.  Атыңсцрліс-
кен,  отца  цой  (Шығ. Каз . ,  Тарб.) .  Біз гой  сцр-
лігіпжцріп,  кцрсінежцзкісіменжцздесіп,жцз 
кісімен  қоштасып  жататыгі  («Жүлдыз»,  1987, 
№9,67). 

СҮРМЕ  (Қост.,  Жанг.)  шөп  ысырғыш  ағаш. 
Біз  с ц р м е м е н  швпті  шошаққа  тартамыз 
(Қост. , Жанг . ) . 

[Түрікше  сцргу  тырма;  тас  сырғытпа (Тур.-
рус.  сл. ,  1977); чув.  суре  тырма (Чув. -рус , сл . , 
1985)]. 

С Ү Р П Л Г Е Н  ( Р е с , Сарат.) ысылған. Бцл 
бастық  сцртілген  адам ( Р е с ,  Қалм.). 

С Ү Р Т Ш  Ж І Б Е Р У  (Шыг. Қаз . , Больш.) 
салып  жіберу ,  үрып  жіберу,  Ол астындагы 
агпын  тебініп  сцр т іп жіберді  (Шығ. Қаз., 
Больш.). 

С Ү Р У 1 (Шымк.,  Мақт.;  Қарақ.) жер жыр-
ту.  Жцрттың  цолындагы жер сцретін  келігі 
болса,  оліб,  жцтаб  егін  саймандары да (соқа, 
тырма  сияцты)  жоқ  (Шымк.,  Мақт.). 

[Ертедегі  түркі  тілдсрінде  сцрмек  жер жырту 
(А. Бор.,  Бадаи...,  194); озб.  сурмак  (Узб.-рус. сл., 
1959)]. 

С Ү Р У 2 ( Ж а м б . ,  Ж а м . ) ығыстыру, тық-
сыру .  Бцрын  бцл  жерде  цыргыздар  болган, 
оларды  әрі  сцр  і  п, бцл жерді босатып  алган 
(Жамб.,  Жам.). 

С Ү Р У 3 ( Р е с ,  О р ы н . )  қуу . Есенбайдыц 
балалары  Келденнің  қолыи  с ц р  і  п  жетеді 
(Орын.,  Ад.). 

С Ү Р У 4 (Алм.,  Шел.)  у к а л а у .  Шәріпжа-
мал барсам, тері с ц р  і  п  жатыр  екен  (Алм., 
Шел.). 

С Ү Р І 1 (Алм. :  Қаск . , Жам. ;  Жамб. ,  Шу) 
түрі,  оңі,  түсі .  Осы  өкімнің  тегі  с ц р  і  жаман 
(Алм.,  Қаск. ) .  Жцмысты  бітіруге  жақындай-
тын  сцрі  бар ма?  (Жамб.,  Шу). 

С Ү Р І 2 (Түр ікм . , Красн.)  отар.  Халмамет 
багатын с ц р  і  біршене  жылдан  бері  отход-
сыз  тол алып  келеді  (Түрікм., Красн.). 

[Қыргызша  сурук  мал тобы,  отар  (Кнрг.-рус. 
сл.,  1965); түр. сцрц  отар,  табын (Тур.-рус.  сл, 
1977); түркі  жазба  ескерткіштерінде  сцрцг  отар, 
үііір  (ДТС,  518); озб.  суру  (Узб.-рус. сл.,  1959); 
монг.  сцрэг  түлік;  үііір  (Монг.-қаз.  сөз.,  1954); ар. 
сареқ  жайылып  жүрген мал тобы (Ар.-рус.  сх, 
1970, 445)]. 

С Ү Р І К  (Орал: Орда, Жөн.)  зауыттан  зи-
салып  шыққан  былғары. Артельге с  цріі 
пальтотігугезаказбердім.  Сцріктенпалыт 
тіктіруге  де болады (Орал,  Жән. ) .  Квп  ащш 
болса,  с ц р  і  к кцртке, сцр ік  гглащ...  алар  ея 
( Қ Қар., Алт.  і з д . ,  106). 

СҮРІК  Ж Ү Р У  (Қост., Жанг.; Қар.; Жезк) 
асығыс жүру. Колхоз бастыгы кеше Торгаш 
сцрік  ж ц р і п кетті (Қост., Жанг.). Олсц-
р  і  к  ж ц р  і  п кетті,  бірац  жцрсе  де жеш 
алмайды гой  (Жезк . ) . 

С Ү Р І С Т І Р У (Қ .орда : Арал, Сыр., Жад 
Гур.,  Маңғ.;  Қарақ.) жарыстыру. Жорга  сцрі і -
т і  р у де халыц  ойнының  бір тцрі  ( Қ . о р * 
Арал). Сендердіңаттарын,жоргаекен,сцр :-:-
тіріп  көрейік,  жцріңдер (Гур.,  Маңғ.). 

СҮРІСУ  (Гур . ,  Маңғ . )  к е р і с у ,  жанжи-
дасу.  Екі  адам  сцрісіп  жатыр  (Гур.,  М я ғ | 
Қ. к е р м а л д а с у ,  к е р м а р л а с у . 
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СҮСЕК  (Кокш.:  Щуч., Ецб.) астық  сақтай-
тын орын  - үра,  қамба.  Мына  астыцты  сцсек-
т е н алып  келді  (Кокш.,  Щуч.). 

СҮС  Ж О Қ (Қост.,  06.) түрі  жоқ,  түс  жоқ. 
Жиналып  отырган адамдарда с  ц  с  ж о  ц 
(Қост.,  06.). 

[Өзбекше суст  өлсіз,  қалжыраған (Узб.-рус. 
сл.,  1959)]. 

СҮТ  (ҚХР)  тіршілік ,  еңбек.  Оиың  мына-
уысцт емес қой  (ҚХР). 

СҮТ  Б А У Ы Р С А Қ  (Жезқ. ,  Ағад.)  қатқан 
нанды  сүтке  жібітіп  дайындайтын тағам. 

СҮТ  Б И Д А Й  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Т а ш . , 
Тедж.)  бидайдың  пісу  кезіндегі  дәнінің  сүйық 
шағы,  көксағалға  (қ.) дейінгі  дәуір і . 

СҮТ  Б Ү Р Ы Ш  і .  (Қарақ.)  сут пен майға 
жасалган,  қүрамына  бүрыш,  нияз қосылған 
көже.  2. (Ауғ.;  Ир.)  күрішті  сүтке  пісіріп  даяр-
лаған тағам  түрі . 

СҮТ  К О Р  ( Ж а м б . ,  Л у г . )  о с і м .  Бцрын 
байлар  мцқтаж  кісілерге  сцт кормім қарыз 
береді  (Жамб.,  Луг.) . 

С Ү Т К Ү Р І Ш  (Шымк. ,  Т ү р к і с . )  сүт пен 
куріштенжасалғантағамтүрі.  С ц т к ц р і ш т і 
жасагаида кцрішті  суга  қайнатады.  Суды 
бойына  тартқанда  сцт  қцяды,  одан  соң  цстіне 
сарьшай салады. С ц т к ц р і ш  қою  болады 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

СҮТ  Қ О З Ы  ( Қ . о р д а : Сыр. , Т е р . , Ж а л . ) 
кенже туған қозы. Пірманныц малы сцт цозы 
тапты  (Қ.орда,  Сыр.). 

СҮТҚОР  (Түрікм. : Таш., Конеүр. ,  Тахта, 
Тедж.,  Мары)  сараң,  дүниеқор. Сол сцтцор-
л  ы  г  ы  ң  м  е н  байыганыңды  көрмедік  цой 
(Түрікм.,  Тахта ) . 

[Түрікменше сцйтхор өсімқор,  өсім  алушы 
(Туркм.-рус. сл.,  1940); озб.  суздур  өсімқор,  пайда-
қор (Узб.-рус. сл . ,  1959); қарақ. сцтқор  сараң, 
өсімқор  (Қарак.-рус. сл.,  1958)]. 

СҮТ-ПҮТ  (Қ.орда, Арал) сүт -мүт . 
СҮТСІМЕН  ( П а в л . , Е р т . )  қ а л ы ң  м а т а -

ның  бір  т ү р і .  С ц т с і м е н д і  ішікке  көп 
қолданады (Павл . , Ерт . ) . 

СҮТ  ТАЙЛАҚ  (Гур.:  Маңғ.,  Шевч.)  т а й -
лақ. С ц  т т айл  ацекі  жасца  шыццан  тцйе 
малы (Гур.,  Шевч.). 

СҮТТӘБЕРЕ  ( Т ү р і к м . , К о н е ү р . )  с ү т к е 
бөрттірілген  тары  - бөртпе.  Қасьш  сцттәбе-
рені  қалдырмай  жепті  (Түрікм., Конеүр.). 

СҮТТЕМЕК  (Қарақ . )  сүтт і г ен . 
СҮТТІ  ( Р е с ,  Қ а л м . )  м ә н д і ,  м а ң ы з д ы . 

Меруерт домбыраны с ц т т і  тартады  ( Р е с , 
Қалм.). 

СҮТТІГЕН  (Қост . , Ж а н г . ; Қ.орда, Арал; 
Орал, Қара. ; Сем . , Үрж.; Алм. , Ж а м . ; Гур . , 

Маңғ . )  қүмды  ж е р г е  шығатын  т ү й е  с ү й і п 
жейтін  шөп. С ц т т і г е н д і  жцлып  алганда 
сцт  шыгады  (Қост.,  Жанг.) .  Сцттігеннің 
басын жеп, тцйеден осы  жцртты  сцт көп 
шыгып  тцр (Қ.орда, Арал). С ц т т і г е н д е 
цурайболады  (Сем.,  Үрж.).  Қарасугасцтті-
г е н цалың  шыққан  екен  (Алм.,  Жам.). 

[Түрікше  сцтлеген  (Тур.-рус. сл.,  1977); өзб. 
сцтқон (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 

СҮТ  Ү С П Н Д Е  ҚАЙМАҚ Б О Л У  (ҚХР) 
1. қад ірл і ,  сыйлы  болу.  2. масыл болу.  Қа-
зіргі  ауыл  әкімдері  сцт  цстінде цаймац 
б о л ы п  отыр  (А.  Қ а с ,  Н. Әбік., Қаз .  т і л і . , 
478). 

СҮТ  ШЫҒАРҒЫШ (Орал: Орда, Жән . ) 
ақ-жапырақты, малға  сүт  шығарғыш  шоп. 

СҮТІМ  ( Р е с , Сарат.) қарғам,  қарағым,  шы-
рағым.  Аман  келдіц  бе,сцт  і  м,  - деп баласы-
ның маңдайын  иіскеді  ( Р е с , Сарат.) . 

СҮТІМАҚ  (Шымк.,  Түркіс.)  тауда  мекен-
дейтін,  адамға көп  көріне  бермейтін  қүс  түр і . 
С  ц  т і  м  а ц тцнде таң  атқанша  «сцтім ац, 
сцтім ац» деп  шацырып  жцреді  (Шымк. , 
Т ү р к і с ) . 

С Ү П Н  (Ауғ.;  Ир.)  үйдің  тіреуіші.  Айуанга 
болса  бірқанша жерден с ц т і н  койылыпты 
(Б . Өтеб., Қаз. д и а с ) . 

С Ү Ч Ж І К  Б Ү Р Ы Ш  (Ауғ.;  И р . )  болғар 
бүрышы. 

СЫБАҒА  СОРПАСЫ  ТОГІЛУ  (Түрікм.: 
Красн . ,  Небид. , Жеб. , Ашх., Таш.)  үлесінен 
а й ы р ы л у , б о с қ а л у . Қ ы н ж ы л м а , с ы б а г а сор-
п  аң  т ө г і л г е н д е й  ішзат жоц (Түрікм., 
Ашх.).  Сорьш  цайнап, сыбага сорпам  тө 
г і л г е н д е й  болды... сары  майыныц  жаны 
шықты  («Жүм-шы»,  17.01.1940.). 

С Ы Б А Й 1 ( Г у р . ,  Маңғ. ;  Қ о с т . ,  Жанг.; 
Қ.орда, Арал; Павл . , Үрлі . ; Қар. ;  Жезқ . ;  Т ү -
р і к м . :  К р а с н . , Н е б и д . ; Р е с ,  Қ а л м . )  к ө р ш і , 
қ о н ы с т а с .  Өзің  өлең  айта  алмасац,  тона 
қасындагы с ы б а й ы ң а ауыздап жібер де 
( Г у р . ,  М а ң ғ . ) .  С ы б а й  деп  көршіні  ай-
тады  (Қост.,  Жанг.) .  Жацаң  ауыл  бізбен  с  ы-
б айлас  цонганда  барып  едім  (Қ.орда, Арал). 
С ы 6  а й  сөзін  бцрын көп цолданды,  цазір 
цолданбайды  (Павл., Үрлі.) .  Сыбайымыз 
жацсы  кісі.  Екі  жыл с ы 6 а й  отырмыз 
( Ж е з қ ) .  Бцл  кісі  осы жердің тцргыны,  біздіщ 
сыбай (Түрікм., Небид.).  Онъшен  бір-екі  жыг 
с ы б ай  болсаң  көрер  едім  ( Р е с ,  Қалм.). 

С Ы Б А Й 2 (Ақт.:  Ырғ. ,  Қараб. ; Гур. . Т е ң . ; 
Алм., Кег.; Қост., Об.; Р е с ,  Орын.)  салт  (салт 
а т п е н ) .  Арбамен  келіп  шаршадым  дейсіңдер, 
сы б ай атпен  кцнг  бойы  келген  менде не жат 
бар  (Ақт.,  Қараб.). О л с ы б а й  келді,  Арбамен 



С Ы Б А - С Ы З А 624 

жцргеннен сыбай жцрген дцрыс (Гур., Т е ң . ) . 
Кеше  келген уәкіл колхозга  сыб  ай  келген  гой 
(Қост., Об.).  Мен  ауылдан  сыб  ай  келіп  едім 
(Орын. ,  Ад.).  Тайжцзген  жагынан  с  ы б а  й 
шыққан  Есенкелді  Аққцдықгпагы  ауылдардан 
тпцскен екі балуан  жігігпке  қарсы  жақтпан 
балуан  жетппей  артпылып  цалды  (С .  С е й ф . , 
Шығ., 162). 

С Ы Б А Й 3 (Алм. ,  К е г . ) ж е к е , қара б а с ы . 
Біраз  жыл  с  ы б  а  й  бос  келіп  жцрді де,  кейін 
көшіп  келді  (Алм.,  Кег.) . 

С Ы Б А Й 4 ( О р а л : Орда ,  Ж ә н . )  ж и ы р м а 
бес  пұттық  таразы  тасы.  Мына  с ы б а й д ы қ а -
рулы  жігітптпер  аударып  тпастпайды  ( О р а л , 
Ж ә н . ) . 

С Ы Б А Й 5 (Алм. :  Ж а м . ,  К е г . ) ж о л д а с , 
ниеттес.  Олсыбайлас адам  болатпын  (Алм., 
Кег . ) . 

С Ы Б А Қ (Шымк. ,  Сарыағ . ) сылақ.  Там-
ныц  сыртпын  с ы б а ц т п а у  керек  (Шымк., 
Сарыағ.).  Мектпептпі  сыбацтпау  жцмысы  да 
бітптпі  («Кол-шы»,  1935, №48). 

[Түрікше  сывамак  сылау (Тур.-рус. сл.,  1977); 
ертедегі  түркі тілдерінде сува  сылау  (А. Бор., 
ЛСТ,  276); өзб. сувамоқ (Узб.-рус. сл . ,  1959); 
тунг.-маньч.  сива  сылау  (ССТМЯ,  II)] . 

С Ы Б А У 1 (Гур.,  Маңғ.)  күреу.  Тцйеніц  ас-
тпын  с  ы б  а  п,  тпазалап  отпырмаса болмайды 
(Гур.,  Маңғ.). 

С Ы Б А У 2 ( Т ү р і к м . , Көнеүр . ) сылау .  Ка-
бырганыц  балшыгы  тпцскен  жерін  цайтпа  с  ы-
б  а  п,  тпегістпеп  әктпеп жібердік ( Т ү р і к м . , 
Көнеүр.). 

[Синьцзян үйғырларының  тілінде  сува  сылау 
(С. Мал.,  УНС,  152)]. 

С Ы Б Д Ы Ғ Ы Р  (Орал, Орда) пәлеқор. 
С Ы Б Д Ы Р  (Павл. , Ерт.) сыбыр. Жәкеңніц 

сыб дырынан  білдім  (Павл., Ерт.) . 
С Ы Б Д Ы Р Л А У  ( С е м . :  А б а й ,  Шүб . ) 

сылдырлау. 
С Ы Б Ж Ы Қ (Қорда , Арал)  шымшық.  Сы  б-

ж ы қ пішенді  жерде  көп болады ( Қ . о р д а , 
Арал). 

С Ы Б У  (Гур. , Есб.)  сабау .  Ойбай,  Тілеу-
гали  біреуді  мас болып  сыбып  жатпыр  (Гур., 
Есб . ) . 

С Ы Б Ы З Ғ Ы Қ У Р А Й  (Павл. , Ерт.) қурай-
дың  бір  түр і .  С ы  б  ы з г  ы қ  у р а  й  Ертпіс-
тпіц  аргы  бетпінде  өседі  (Павл., Ерт.) . 

С Ы Б Ы Л Ы Қ  ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  ж а ң б ы р л ы , 
лайсаң.  Кцн  бцгін  сыбылыц  (Қост., Жанг.) . 

С Ы Б Ы Р 1 (Гур. ,  Маңғ.)  «бура»  делінетін 
карта  ойынына байланысты  с ө з . 

С Ы Б Ы Р 2 (Талд. ,  Панф. )  ойын аты.  С ы-
б  ыр  ойынында басцарушы  айтпцан  сөзді  бцз-

бай  келесі  кісіге  жетпкізу  керек.  Созді  бцзып 
цойса,  айып  тполейді  (Талд. ,  Панф.) . 

СЫВАЙ  (Павл., Ерт.) көрші.  Қ. с ы б а й 1 . 
С Ы Ғ А Й Л А У  (Гур. , Есб . ) сығалау.  Осы 

біреу  балалар  есіктпен  с  ы г  а й  л  а й д  ыда 
тпцрады  (Гур., Есб.). 

СЫҒУ (Орал, Казт . ) жеу.  Бцгін  «Интпер-
национал»  колхозының  бір  цойының  басын с  ы-
г ы п  шықтпық  (Орал, Казт . ) . 

СЫҒЫМ (Жамб.:  Тал . , Сар.)  жүқа  жібек 
орамал.  Менің  алган  сыгымы  мның  көлемі 
тпөртп  метпр,  бірац бір  сыйып  кетпеді  (Жамб., 
Сар.) . 

С Ы Ғ Ы Р  (Жамб.,  Жам.)  сиыр. Бір  сыг  ы-
р ымы  з бар  (Жамб.,  Жам.). 

С Ы Ғ Ы Р Д А Ң  (Қост . ,  Жанг . )  ж ә й с і з .  Үй 
іші  с ы г ы р д  аң  екен  қонгым  келмеді  (Қост., 
Ж а н г . ) . 

С Ы Д Ы Р А  (Ақт.,  Ойыл)  тегіс,  сыпыра, тү-
г е л .  Мальцевтпің  әдісі  бойынша  жаздыц  да-
цылдар  орылытг  алынган аңыздарга с  ы д  ыр  а 
культпивация кең  тпцрде  цолданылады  (Ақт., 
Ойыл). 

С Ы Д Ы Р Ғ А Й  (Озб. ,  Ташк. )  түгін бетіне 
шығармай  тоқыған  кілем,  кейде  орнек  те  сал-
майды.  Мүны  тпаз  кілем,  тпыцыр  кілем  деп те 
а т а й д ы . 

С Ы Д Ы Р Ғ Ы Ш (Қост. , Жанг. ;  Шығ. Қаз., 
З а й с ;  МХР)  сыдырғы  аспап  - кайыс  таспаның 
шетін  тегістейтін  сыдырғы.  С ыд ыр гыш 
орімшелерде  болады. Олар  тпаспаны  с  ы д  ы р-
гышпен  тпегістпейді,  ол  тпегістпелген  тпаспалар-
дан  өр  тпцрлі  нәрселер  (жцген,  цамшы,  тп.б.) 
өреді  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) .  Божы,  бишік  оретпін 
цайыстпың  шетпін  сыдыргышпен  тпегістпейді 
(Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

С Ы Д Ы Р Ғ Ы Ш КЕТІГІ  (МХР)  таспа  сы-
дыратын қүралдың  кертік жері . 

С Ы Д Ы Р М А ( М Х Р )  үлтарма.  Сыдырма-
г а  жылдам  едім, енді квзім  көрмейтпін  болып-

тпы  (МХР). 
С Ы Д Ы Р М А Й Ы М Қ Ы Л У (Озб. ,  Ташк.) 

жым-жылас  жоқ  ету. 
С Ы Д Ы Р М А  Қ Ы Л Ы Ш ( Қ . о р д а ,  Қарм.) 

алмас,  өткір  қылыш.  Ертпеде  сыдырма  қы-
лыш  бвлган,  бц кцнде в  жоц  (Қ.орда,  Қарм.). 

С Ы Д Ы Р Ы С  ( Қ о р д а , Арал)  желіс.  Бцл аш 
шапқыш  тпа  емес,  аяңшыл  да емес, тпексыды-
рысқа  жацсы  (Қ.орда, Арал). 

С Ы З  (Сем.:  Абай,  Шұб.) сызылған,  әдепті, 
сынықмінезді .  Біздіңмцгалым сызбала  (Сем., 
Абай). 

С Ы З А Л Ы  Ж Е Р  ( К ө к ш . :  Щуч.,  Еңб.) 
көкорайлы  шалғын  жер.  Біздің  аймақ сызалы 
ж е  р  (Көкш.,  Еңб.) . 
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С Ы З Ғ Ы Р У  (Қост. ,  06.) ысқыру,  уілдеу. 

Екеуі  де  терезеге  көзді  қадап ызгарлы желдің, 
с ы з г ы р г а н ы н ,  ақсақ  қцтпанның  әлдеқан-
дай  көмескі  дауыспен  цзілтіп  цлыганын 
тыңдайды  (Б . Майл.,  Шығ., 157). 

С Ы З Ғ Ы Ш (Қост.: Фед. , Семиоз.) оттық, 
шырпы,  сіріңке.  Сы  з  гыштың  жоқ  кезінде 
отқа  су тезекті  коміп  лаждаушы  едік  (Қост., 
Фед.) . 

С Ы З Д А У Ы Т  (Жамб.,  Сар.) сызды, дым-
қыл жер. 

С Ы З Д Ы Қ 1 (Қ.орда, Арал) сызық. Қагаз 
бетіндегі  с ы з д ы қ т а р г а қарап  жасайды 
(Қ.орда, Арал). 

С Ы З Д Ы Қ 2 (Гур.,  Маңғ.)  қайық  тақтайы-
ның  арасына,  жігіне  салынатын  з а т .  Қайық-
тың  сыздықтары  кәдімгідей  жцріпті (Гур., 
Маңғ.). 

[Түркі  жазба  ескерткіштерінде:  сыгзыг  1) аяқ 
киім  тігістері  арасына  салынатын көк  сал  бүлық; 
2) ағаш  бөліктерін  біріктіретін  темірлер,  күрсаулар 
(скоба,  скрепа)  (ДТС,  503)]. 

С Ы З Д Ы Қ  Т Ү С І Р У  ( М Х Р )  к е р е г е н і ң 
басына,  уықтың  қарнына  жіңішке  қобы  с ы -
зық  түсіру. 

С Ы З Д Ы Р Т У  ( Г у р . ,  Маңғ . )  ж а р ы с т ы -
ру.  Жоргамызды с  ы з д  ы р  т т ы қ  (Гур . , 
Маңғ.). 

С Ы З У 1 ( Ж а м б . ,  Ж у а . ; Алм. , Ж а м . ) т а -
мылжу,  когеріп  пісіп  түру .  Баудың іші с  ы-
зып тцр  (Жамб.,  Жам.).  Сызып  тцрган бау-
бақшада  әр тцрлі  осімдіктер  болады, оның 
іші  жаздыгцні  қцлпырып  с  ы з  ы п  тцрады 
(Алм.,  Жам.) . 

С Ы З У 2 (Алм.,  Жам.; Павл., Ерт.; Ауғ.; Ир.) 
жазу.  Бцл менің вз с  ы з у  ы м,  әкем, ескіше 
білетін  бе  едің,  оқышы  (Алм.,  Жам.) .  Жанбай 
цагазга  жақсы  с  ы з а д  ы  (Павл . , Ерт . ) . Біз 
болса  сіздердегі  орысият  сызу  ларыңыстан 
дәрбәдәрмәс  (білмейміз),  цйретсе квп  жақсы 
болар  еді  (Б . Өтеб., Қаз. д и а с ) . 

С Ы З У 3 (МХР)  салу  (сурет) .  МХР-дың  ең-
бек  сщірген  артискасы Қаду  қатарлы  адам-
дардың  портреттері  шеберлікпен  сызылган 
(«Ж.емір»,  30.07.1985). 

СЫЗУДАҒЫ  БАЛА  (Гур., Б а қ с ) оқуда-
ғы бала.  С ы з у д а г ы б а л а м ы з  жуықта 
келіп  еді,  енді  кетуге  дайындалып  жатыр  (Гур., 
Бақс). 

СЫЗЫП  Т Ү Р У  (Ақт.:  Ырғ. , Қараб.) к е -
тіп  қалу. 

СЫЙҒА  Б А Р У  (Алм.,  Жам.) қонақ  болу, 
қонаққа  бару.  Біз вткен демалыста  бәріміз 
жекжатымызга  с ы й г а б а р д  ы қ  (Алм., 
Жам.). 

С Ы Й Д А  (Гур. :  Маңғ.,  Есб.)  ағаш  тебен . 
Маңгыстаулықтарда с ы й д а м е н  жазы 
көктейді  (Гур.,  Маңғ.). 

СЫЙДАМ  (Қост.,  Жанг.)  бойы  үзын,  бойы-
на  ешнәрсе жуытпай жүрген адамды айтады. 
Бейсен  с ы й д а м  жігіт  (Қост., Жанг.) . 

СЫЙҚА  (Гур.,  Маңғ.;  Орал, Казт.)  ауру, 
дерт,  сырқау. Көк шай  зісцректің  сыйқасын 
жазады  (Гур.,  Маңғ.).  Жауыр  десем болмаса 
басқа  сыйқасы  бар  десем  өтірік  емес  (Орал, 
Казт.).Миларынтесіпқцртжеген,  Сыйқалы 
екен  бастары-ай,  Қцрт  жегеннің зарпынан, 
Болган  екен  миы  қашпалы-ай!  ( Қ а ш а ғ а н 
ақын). 

СЫЙҚАТТЫ  (Сем.:  Абай, Шүб.) сияқты, 
тәрізді .  Ол кеше  ауданга  барган  сыйқатты 
(Сем.,  Абай). 

С Ы Й Қ Ы Л ( Т а л д . : Г в . , Қоғ . ) с и я қ т ы , 
секілді.  Олменің баламды  фронтта  көрген  с  ы й-
қыл (Талд.,  Қоғ.). 

СЫЙЛАҚТАУ/ /СЫЙЛЫҚТАУ  (Түрікм.: 
К р а с н . ,  Таш. , Ашх., К е н е ү р . ) с ы й л а у , сый 
тарту,  бәйге  теру.  Бір  кілем  апарып, с ы й л а қ -
т а п  қайтсам  (Түрікм., Конеүр.). 

[Түрікменше  сылаг  сый; ал  сылагламак  сыйлау, 
бәйге  беру (Туркм.-рус. сл.,  1940)]. 

С Ы Й Л А Н У 1 (МХР)  марапаттау.  Ол Ха-
лықтар  Достыгы  орденімен,  1980 жылы 
Октябрь  Революциясы  орденімен  с ы й л а н д ы 
(«Үгітші»,  19.03.1987). Мцның  айқын  айгагы 
оның  бір  рет  сцмындыц  саңлац дәрежесіне 
квтеріліп,  VI бесжылдыц  екпіндісі  атануы, 
сондай-ац  40 жылдыцмерекелікмедальмен  с  ы й-
л а н ы п , жогаргы  цйымның  жулдесін  екі  рет 
жеңіп алуы болмац («Ж.  емір»,  21.03.1983). 

С Ы Й Л А Н У 2 (Гур.,  Маңғ.)  сый  керу.  Қонац 
сый л а н д  ы  (Гур. ,  Маңғ.) .  Осылай свйлеп 
цйгарып,  Сізге  кеңес  беруге...-  Отырган  жоц-
пын с  ы й л  а н ы  п,  Шыгып  жцре  беруге 
Отырмын  етіп ибалыц  (Қашаған). 

С Ы Й Л Ы Ғ У  (Гур.,  Маңғ.)  сығылысу, сы-
қау.  Төренің  алдында адам  деген  с ы й л ы г ы п 
отыр  (Гур.,  Маңғ.). 

С Ы И Л Ы Қ К Е Р  (МХР) сыйлық  иес і .  Ол 
сцмындыц  4 реткі саңлац, әрі депутат,  VII 
бесжылдыц  екпіндісі,  аймацтыц  ХДХ ат-
цару  әкімшілігінің  с ы й л ы қ к е р і ццрметіне 
ие  болган  ( «Ж.  е м і р » ,  15.05.1986). Борхцц, 
Ауыл  шаруашылыц  министрлігі мен  Бірлес-
тіктер Одагы Жогаргы  Кеңесінің  сыйлыцке 
р  і  Ш. Пийлэндер биыл эр жцз  енеліктен  100-
105% твл алды («Ж.  емір»,  3.11.1983). 

С Ы Й Л Ы Қ Т А У  Қ. сыйлақтау . 
С Ы Й С А Р Ы  (Шымк.,  Т ү л к . ) батпанның 

үштен  бірі. 
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СЫЙ-СЫЯПА  (Гур.:  Маңғ.,  Мақат)  сый-
сыяпат .  Апаң сен  барганда  с  ы й-с ы я п а 
көрсетеалдыма?(Гур.,  Маңғ.).  Сый-сыяпа-
сын жасаган соң  аттандырып  салдыц (Гур., 
Мақат ) . 

С Ы Й Т  ( Г у р . ,  Б  а қ с . ) с ы й .  Мцндай  цо-
нақтарга цлкен с  ы й т  жасау  керек  (Гур. , 
Б а қ с ) . 

С Ы Й Т А Б А Қ  ( Т а л д . ,  Ақсу)  қ ү д а л а р ғ а 
бас  т а р т ы п болған с о ң , а сық  ж і л і к  немесе 
ж а м б а с  с а л ы п  қосымша  т а б а қ  а п а р ғ а н д а 
қүдалар  жағынан  берілетін  сый. Сый табақты 
қос табац деп  те  атайды.  Сыйтабац  келіп 
цалды алдымызга,  әуенге  ццдеке  жан  салды-
ңыз ба? Бір балаң  екі  бала болып  тцр  гой, 
әрцашан  жцре  берсін  гцлдей  жайнап  (Талд . , 
Ақсу). 

С Ы Й Ы Қ Т Ы (Шығ. Қ а з . :  З а й с ,  Күрш. ; 
Алм.,  Жам.)  сияқты,  т ә р і з д і ,  с е к і л д і .  Мына 
бала  Қанаш  сыйыцты  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 
Мен с  ы й ыцт ы  бір  царт  елшілікке  барып-
ты гой  (Алм.,  Жам.). 

С Ы Й Ы Р Ж О Л  (Қост.,  Жанг.)  жалғыз аяқ 
жол.  Алыстан  сыйыр  жолмен  бір  цара  келе 
жатыр  (Қост. , Ж а н г . ) . 

С Ы Й Ы Р  Ж О Ң Ы Ш Қ А (Сем.,  Үрж.)  ала -
са,  тырбиып  өсет ін ,  сиыр  сүйіп  жейтін  шоп 
түрі .  Бізде  с  иыр ж  о  ңы шца  коп болады 
(Сем.,  Үрж.). 

С Ы Й Ы Р Қ Ү Й Р Ы Қ  (Қ .орда , Қаз . ; Алм., 
Жам. ) к ө л жағасында  қүмға  шығатын  мал 
жемейтін  сиыр  қүйрығына  үқсас шөп.  С ы-
йырццйрыц тцсі  жацсы  болганмен мал 
жемейтін  шөп (Қ.орда, Қаз . ) . Жогаргы аңыз-
га  с  ы й ы р  ц  ц  й  р ы ц,  атццлац цалың  екен 
(Алм.,  Жам.) . 

С Ы Й Ы Р М А  Қ Ү Й Р Ы Қ  ( Қ . о р д а , Арал) 
өтірік  айту,  қүр  созбен  алдау.  Қазақтың  с  ы й-
ырма  ццйрыц  дегені  болады  гой  (Қ.орда, 
Арал) . 

С Ы Й Ы Р М А  Қ Ы Л Ы Ш ( Қ . о р д а : Қарм. , 
А р а л ,  Ж а л . )  с е м с е р .  Ертеде батырлар  өз 
дцшпанын  сыйыр  м а  цылышп  е н црган 
(Қ.орда, Арал). 

С Ы Й Ы Р - С Ы Б Ы Р  ( Г у р . :  Маңғ . ,  Е с б . ; 
О р а л ,  Ч а п . ) с и ы р - м и ы р .  Көзіңе  жайылып 
жцрген с  ы й ы  р-с  ы б  ы р  корінген  жоц  па? 
(Гур.,  Маңғ.). 

С Ы Й Ы Р У  (Гур.,  Маңғ.)  сыпыру. Сцмсемен 
(қ.) цырманды  сыйыр  а д  ы  (Гур.,  Маңғ.). 

С Ы Й Ы Р Ш Ы Қ ( Қ о с т . ,  06 . ) с ы р ғ а . 
Сыйыршыгыңды  берші  бері,  коріп  берейін 
(Қост. ,  06.). 

С Ы Қ А Й  Б Е Р У  ( Қ о с т . ,  06.) қыса  б е р у . 
Қапты  онша  с ы ц а й  бер ме  (Қост.,  06.). 

С Ы Қ П А 1 (Сем. :  Көкп. ,  А қ с ;  Қост. ,  06.) 
қолмен  сығып  ж а с а ғ а н  к і ш к е н т а й  қ ү р т . 
Қцрттыңмына  тцрінбізсыцпадейміз  (Сем., 
Кокп.) .  Сыцп  а  ццрт  дәмді,  тәтті  болады. 
Сыцп  а  ццртты  шайга салады (Қост.,  06.). 
Жолазыцца деп,  біреу  бцйенге  тыццан  май, 
біреу  с  ы ц п а,  біреу  таба  нан  әкеліп  беріп 
жатыр  (Ғ. Мүст., Дау.  кейін,  312). 

С Ы Қ П А 2 (Жамб.:  Шу, Мер., Луг. , Қорд., 
Мойын.)  қолмен  сығып  жасаған үсақ  тезек. 

СЫҚПА  Қ Ү Р Т  (Кокш.:  Щуч.,  Еңб.; Павл., 
Е р т . ;  Қост . ,  Ж а н г . )  қолмен  сығып  ж а с а л а -
тын сопақша  кішкене  қүрт.  С ы цп а  ццрт 
ежегейдіңбіртцрі(Павл.,  Ерт.).  Сыцпа  ццрт 
езуге  жонді бармайды (Қост., Жанг.) .  Сыцпа 
ц  ц  р т т а н  басца  шайнама  кормейміз  (С. 
Мүқ., Т а ң д .  шығ., I I I , 82).  Асыгып отырган 
Танакоз  алдына цойган с  ы цп а  ц ц р  т пен 
сарымайдан ауыз тиді де,  тысца  шыцты (Ғ. 
Мүст., Дау.  кейін,  166). Қ с ы қ п а 1 . 

СЫҚПАН  (Түрікм.: Таш., Конеүр.,  Тахта, 
Т е д ж . , Б а й р . ; Қ а р а қ . )  қамырды  ү з і п - ү з і п 
қайнаған суға салып жасаған  сорпа.  Садагасы 
кетейін,  Мәшауа  (қ.) менен с  ы цп а  н н  ың. 
С ы цп а  н сыцпац  жаны  шыцпац  (Қарақ.). 

[Қарақалпак  тілінде  сықпа  (Рус.-карак.  сл., 
1958)]. 

С Ы Қ П А Р  ( Қ . о р д а : Қарм. ,  Сыр. )  сараң, 
жырынды.  Кейде с  ы ц п а  р  адам да  кездесіп 
цалады (Қ.орда,  Қарм.) . 

С Ы Қ П Ы Т  (Гур. ,  Маңғ.;  Түр ікм. ,  Красн.) 
т ү р ,  ажар ,  түрпат .  «Тцсі  игіден  тцңілме» де-
ген,  сы  цпыты  жаман  адамнан не  шыцсын 
(Гур.,  Маңғ.).  Бір  әйел  реніш  білдіріп:  әй,  с  ы ц-
п ы т ы ц  қцрсын  сенің,  деп  қалды  (Түрікм., 
Красн.)  ... айналаның барлыгы  жер-жатаган 
цотыр  тамдар  с  ы ц  п ы т ы  цожалацтанып 
көзге  сцрқай  көрінді  (О. Бок., Өз от. өш.,  332). 
Қ. с ү қ ы т , с ү п ы 2 , с ү п ы т ,  с ү д і н . 

С Ы Қ П Ы Т С Ы З  (Орал: Чап. ,  Жымп.)  ажа-
ры,  сиқы  жоқ адам. 

С Ы Қ С И М А  ( К о к ш . :  Щуч. ,  Е ң б . , Қ.ту; 
Қ.орда: Сыр., Жал . ; Павл . , Ерт. ; Орал: Чап., 
Жымп.;  Қост. , Семиоз . ) лампасыз май шам. 
С ы қ  с и  м а  шамды  алып, шошаланга  кіріп 
кетті  (Кокш.,  Щуч.).  Сықсиманы  сыцсита 
жагып,  корер  таңды  козбен  откізуші  едік 
(Қ.орда,  Жал.) .  Сықсиманы  бцрыңгыдәуір-
де  коп цолданатын ( П а в л . , Е р т . ) . Електір-
ге  дейін  с ы ц с и м а н ы ң талай тцрін  көрдік 
бізде  (Қост . , Семиоз . ) .  Қалың  агаштың  ара-
сына  сирек  цондырылган с ы ц с и м а шамдар-
дың  сцйцылт  жарыгында  тәлтіректеп 
келе  жатқан  мас  кісідей...  (Ә. Кекіл.,  Қүс  кан., 
174). 
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С Ы Қ Т А У  ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  з о р л а у ,  қысу . 
Сыйда  сыцтамац  жоц  (Мақал).  Баланы  әлі 
с ы ц т а г а н  жоцпын  (Гур.,  Маңғ.). 

СЫҚЫЛЫ (Гур.,  Маңғ.;  Орал,  Казт.)  сиқы, 
түрі.  Мынаның  адам болдым  дегендегі  сыц  ы-
лына  царашы  (Гур.,  Маңғ.).  Өзінің  сыцылы 
цандай  еді  (Орал, Казт . ) . 

СЫЛА  і .  (Қ.орда, Арал; Гур.,  Маңғ.;  Қа-
рақ.) ақ балықтың  бір  түрі.  Сыланың  кепші-
лігі  көлде  болады (Қ.орда, Арал).  С ы  л  аны 
кейде  цой балыц деп те  атайды  (Гур.,  Маңғ.). 
2. (Қарақ.)  ірі  балық  түрі.  Сыла  балыгы да  ірі 
балыц  (Қарақ. ) . 

СЫЛАЙ  (Гур.,  Маңғ.)  сыңай, ыңғай.  Жаз 
отіп,  кцз с  ы л  а й  ы біліне  Тайланнан маза 
кетті  (Ә. Кекіл.,  Үркер,  560). 

СЫЛАҚ  (Алм.:  Нар. , Кег., Талд. ;  Шымк., 
Шәу.) сылау.  Әке,  цйдің с  ы л  а  г  ы да оңай 
жцмыс  емес  (Алм.,  Нар. ) . Қцм сылац  жцргізіп 
барып  әктет  (Шымк.,  Шәу.) . 

СЫЛАН  (Гур., Тең.)  кішкене  арал,  қүрғақ 
жер.  10-20 жылдың  ішінде  теңіздегі  кейбір 
жерлер ццргацца айналып,  с  ы л а н  болып 
цалады.  С  ы л анның  көлемі  2-3 гектардай 
болады (Гур., Тең . ) . 

СЬІЛАЛАНДАЙ  (Гур.,  Маңғ.)  малмандай. 
Жолшыбай  кцн  жауып  цсті-басымызды с  ы-
л а п а н д а й с у  кылып  кетті (Гур.,  Маңғ.). 

С Ы Л А С Ы  (Ақт. :  Ырғ . ,  Қ а р а б . ; Қ .орда , 
Арал)  реті,  жөні,  қисыны.  Әр шаруашылыцтың 
взініц  с  ы л а  с  ы болады  (Ақт . ,  Қ а р а б . ) . 
Сондыцтан  ол  кейін  бірсыласын  тапцанша, 
кемді  кцн  цамыс  арасында  тыгыла  тцрмац 
болды  (Ә. Нүрп., Қан мен  тер,  231). 

С Ы Л Д Ы Р М А Қ  ( Ж а м б . ,  Ш у ) т о п ш ы 
түбіненорнатқан  күміс  шашақ.  Сылдырмац 
әйелдерге  арналган  ердің  ццйысцанында болады 
(Жамб.,  Шу). 

С Ы Л Т ( Р е с ,  Астр.)  ылғи,  ү н е м і . Б і з с ы л т 
орысша  сөйлейміз  ( Р е с , Астр.). 

СЫЛТЫҚАЙ  (Шығ. Қаз . , Болып . ; Тау . , 
Қош.) үшқалақ,  жеңілтек.  Оның  взі  де  бір  с ы л-
тыцай  бала  кврінеді  (Тау.,  Қош.). 

СЫМ1 (Жамб . :  Жуа . ,  Жам. ,  Қорд. ,  Шу, 
Мер., Луг. ,  Мойын.;  Алм.:  Жам. ,  Н а р . , Кег. , 
Талд.;  Шымк.:  Түлк. , Сайр. ; Сем.: Аяг., Үрж., 
Көкп.,  А қ с ,  Абай,  Шүб.;  Шығ. Қаз . :  Күрш., 
Больш.; Тау. ,  Қош.; МХР)  матадан  тіг ілетін 
шалбар.  Колхозшылар жауынгерлерге арнап 
2 пар пима,  15 мацталы  с  ы м  берді  (Жамб., 
Шу). Магазинде с  ы м  бар  (Шымк.,  Т ү л к . ) . 
Сенің  сымың  тар  екен  (Сем.,  Көкп.) .  С ы-
мыңдыкиіп ал  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.).  Матадан 
тігілген  киімді  с  ы м  дейміз  ( Т а у . ,  Қош. ) . 

Колхозшылар  Қызыл  Армия  цоргаушы-
ларымызга деп алгашцы кцні  5 фуфайке, 
8 мацталы  с  ы м,  10 цолгап...  берді  («Соц.  ең.» , 
1941). Енді  киіне  бастаймын,  жаңа  жейде, 
жаңа  с  ы м,  жаңа  кепкі  (Б .  Соқп.,  Біз  де бал. 
бол.,  23). Келген  зат  әйелдердің  35 сомдыц жцн 
сымы  еді  («Ж.  емір»,  21.07.1983). 

[Қырғызша  шым шалбар,  ыстан  (Кирг.-рус.  сл., 
1965); өзб. шим; үйғ. иум//йем; ноғ. сым бас 
кондырылмаған аяқ  киім;  чув.  ватка йем макталы 
шалбар.  Ертедегі  түркі  жазба  ескерткіштерінде 
йишим  қонышы  қысқа  шүлык  (носки);  ышым 
өйелдер  іш  киімінің  бір  турі  (род  пантолон);  ішйім 
дамбал,  іналбар;  иім шалбар; йөм шалбар  (Ә. 
Нүрм., Жер.  тіл.  ерекш.  төрк.,  109-111)]. 

С Ы М 2 ( Т ү р і к м . :  Б е к д . ,  Қ у л ы . ,  К р а с н . , 
Небид . )  темір  тескенде  астына қойылатын 
ортасы  тесік  дөңгелек  тос . 

С Ы М А Л (Алм. ,  Шел . ) -лау  ж ү р н а ғ ы 
орнына қолданылады. Мен  өзім  цараңгы с  ы-
м а л  адаммын  (Алм.,  Шел.). 

СЫМБАЛ (ҚХР)  сын. Ол  неше  тцрлі  с  ым-
б алд ан  өткен адам  (ҚХР). 

СЫМКЕПКІР  (Ауғ.;  Ир.) ожау,  сүзгі. 
С Ы М П Ы Т У  ( Қ . о р д а , Арал ) т о қ т а м а й 

сейлеу,  істеу.  0, цасца,  сөзді  сы  мпытып 
жатыр  (Қ.орда, Арал). 

СЫМ ТАНАПТЫ  АУ  (Гур. , Есб.) с ы м -
мен  жиектеліп,  араластырылып қүралған ау. 
Сым  танапты  ау  га балыц тез тцседі 
(Гур., Есб.). 

СЫМ Т Е М І Р  1. (Гур.,  Маңғ.)  ортасы т е -
с і к  т е м і р ,  т е с і л е т і н  т е м і р  а стына  қ о й ы -
лады,  тесіктердің  үшы  соған  кіреді.  2. (Сем.: 
Абай,  Шүб.)  шегенің  басын шығаратын  үста 
қүралы.Мынаныбізсым темірдейміз(Сем., 
Абай). 

СЫМШҮМЕК ( Қ а р а қ . )  ақ  шәйнек ,  ақ-
қүман.  Шайды  сымшцмекке  салып демдеп, 
цайтарып  барып  ццйың  (Қарақ.) . 

СЫНА 1 (Қарақ.)  мола,  қабір,  бейіт. 
С Ы Н А 2 ( Қ а р . )  м ә д е н и е т т і ,  о қ ы ғ а н . 

Қамалдың  цйіндегі  жігіт  с ы н а  екен  (Қар.) . 
СЫНАҚ  (Алм.,  Іле) сынау.  Жазгытцрым 

егістің  с ы н а г ы н а  шыгамыз  (Алм.,  Іле ) . 
СЫНАЛТУ  (МХР)  сынау. . .мергендгксын 

а л т у ,  кедергілі  жцріс,  азаматтыц  корганыс... 
8 тцрлі  сайысца  тцсті  («Ж.  емір»,  15.05.1986). 
Жуыцта  Өлгийдегі  спорт залында  волейбол-
дан  жастар  арасындагы  1983 жылгы  чемпион 
с ы н а л т у  бәсекесі  болып  өттг  («Ж.  өмір», 
8.03.1983). Бцкілхалыктыц социалистік  жа-
рыста  төртінші рет сыналтып, сыйлаган 
жогары  сыйлыгын цуанышпен цабыл алдыц 
(«Ж.өмір» ,  3.03.1983). 
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СЫНДАРДАЙ  (Сем.:  К е к п . ,  Ақс.)  сүлу, 
тіп-тік,  сынды, сымбатты.  Шынар  агашы  с  ы н-
дардай  болып  өседі.  Мынау  бірсындардай 
жігіт цайдан  келген  (Сем.,  Көкп.) . 

СЫНДАУ (Гур . ,  Маңғ.;  Қост . ,  Камыш.; 
Түрікм.:  Красн.,  Жеб., Небид.,  Ашх.)  сынау.  Біз 
сені  с ы н д  ап  отырган  жоцпыз,  жай  біле  ме 
деп  жауап  сорап  (қ.) отырмыз,  білсең  айтар-
сың,  білмесең  зор  жоц  (Гур. ,  Маңғ . ) .  Ол  кісі 
сөйтіп  әзілдеп  отырып,  бір  жагынан  с ы н д а п 
кетеді  (Қост. ,  Камыш.)  Жинацта  (қ.) өзіңді 
сындапөтейінбе?(Түрікм.,  Красн.). Ондагы 
кеңсешілдік  бюрократтыц  әдісті  с ы н д  ад  а 
( « Қ а р а б ү ғ а з . » ,  14.04.1937). ...жцмыстагы 
кемшіліктердібатылсындапотырды («Соц. 
ең> ,  1945, №15). 

СЫНДЫРҒАН НАНДАЙ  (БАЛА) 
(Шымк.,  Лен.)  тәрбиелі ,  көргенді  бала.  Үлкен 
баласы  сондаймінәйім,  с ы н д ы р г а н  нан-
д ай  екен  (Шымк.,  Лен.) . 

СЫНДЫРЫҚ1 (Алм.,  Жам.)  кемістік. 
СЫНДЫРЫҚ2 (Гур.,  Маңғ.)  сынық,  үзім. 

Сындыры  ц-м  ындырыц  бермеді  деймісің 
(Гур.,  Маңғ.).  Екеуінің  цолында да  бір-бір  сын 
дырыц  сцлы нан  (Ж. Нәжім. ,  Ақ шағ.,  8). 

СЫН ЕТУ  (Түрікм.:  Таш.,  Тахта,  Көнеүр.) 
бақылау,  қарау.  Сенісайлапцойгансын  іскесын 
е т с е ң болмай  ма?  (Түрікм.,  Тахта) . 

СЫНТАРАШ ( Қ а р а қ . )  а т ,  есек  түяғын 
жонатын  өткір  темір  қүрал. 

СЫНЫҚ Б¥РАУ А Л М А У / / С Ы Н Ы Қ 
БҮРАУҒА  ҚОЛ ТИГІЗБЕУ  ( Қ Х Р ;  М Х Р ) 
сынық  ине алмау  деген  мағынада.  Арлы  әйел 
жарамды  сыртца  білдірмесем  дегенмен.маңдай 
терімен  толган  бір  цйлік  жасаудан с  ы н  ы ц 
6цр ауда  ала  а л м а й цорланды  (Ғ. Қан., 
Б ү р қ . ) . С ы н ы к  бцрауыңа  цол  тигізіп, 
тірі  жанга  жәбір  көрсетпеймін.  Еліңе  де,  жеріңе 
де  қызықпаймын  (С.  Тәу . ,  Ақыр  Жән. ,  292). 

СЫНЫҚ БҮРАУҒА  ҚОЛ ТИПЗБЕУ  Қ. 
сынық  бүрау а л м а у . 

СЫҢАР КЕСІК  ЕН  ( Т а л д . ,  П а н ф . )  б ір 
қүлағынан  кесіп  жасаған ен. 

СЫҢАР МҮЙІЗ  (Гур . ,  Маңғ . )  к і л е м г е , 
текеметке,  шиге, т.б.  салатын  ернек  түр і . 

СЫҢАРТЫҚ (Орал, Орда) сыңар ен, бір 
ені  жоқ, шала  піштірілген  мал.  Мына  бір  тайөгіз 
с ы ң а р  тыц  екен,  табыннан  цашып  шыга 
береді  (Орал, Орда). 

СЫҢЛАУ ( Қ о р д а , Арал) саңылау. 
СЫҢСЫЛАУ (Жамб.,  Жуа.)  сыңсу (қыз-

дардың  үзатканда  жылауы). 
СЫҢСЫП ОТЫРУ  (Ақт.,  Ырғ.)  қаптап, 

т о л ы п о т ы р у .  Айтбайдың  цйінің  жанында 
адамдар  с ы ң с ы п  отыр  (Ақт.,  Ырғ.). 

СЫПА (Қорда : Шиелі, Арал, Сыр., Жал., 
Қарм., Қаз . ;  Жамб. :  Шу, Св. ,  Жам.; Шымк.: 
Шеу., Т у л к . ; Қост. , Жанг . ; Қар . ,  Қарқ . )  сы-
пайы.  Өзің  бір  сып  а  бала  екенсің,  шырагым, 
әңгімеңді  айта  бер  (Қорда , Шиелі). Меніңмына 
балам  сып  а  болады  екен,  сып  ад  а  кеп сөз 
болмайды  (Жамб. ,  Шу). С ы  п  а  жаурамай, 
цалтырар  (Мақал;  Шымк.,  Шәу,).  Ахметбек-
тің  өзі  с  ы п а  жігіт (Қост. , Жанг . ) .  С ы  п  а 
тцтып,  кейін  тцрып  цалдым (Қар.,  Қарқ.).  Сөзі 
с ы п а бойын  багар,  Балам тцзде цойын  багар. 
Балам тцзде жаурап жцрсе, Келін цйде  ойын 
багар  (Б.  Майл.,  Шығ. 1 т.,  326). 

СЫПА2 (Шымк. ,  Мақт . )  ү й д і ң  сыртқы 
төбесі.  Сыпадан  тамшы  агып кетті  (Шымк., 
Мақт . ) . 

СЫПА3 1 . (Шымк.:  Сайр. , Түлк . ;  Жамб., 
Жам.; Алм.,  Шел.;  Қарақ.) балшықтан  биіктеу 
етіп  жасалған орын,  с ә к і .  Тамга  (қ.) с  ы п  а 
тпазалыц  цшін жасалады  (Шымк.,  Сайр.).  С ы-
п а  тамның  төр  жагында  болады  (Жамб . , 
Жам.).  Сып  ад  а  отырып  шай  ішейік  (Алм., 
Шел.).  Биыл  айуанга  (қ.) с ы п а  соцпацшымын 
( Қ а р а қ . ) .  2. ( Ө з б „  Т а ш к . )  жерден  котер іп , 
үстін  тегістеп  сылаған орын. 

[ Ө з б е к ш е  супа ( У з б . - р у с . сл„  1959); т в ж .  суфа 
( Т а д . - р у с . с л . ) ] . 

СЬІПА 4 ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Т е д ж . ,  Таш.) 
егіннің  қауызы,  шөп-шары. 

[ Т ү р і к м е н ш е  сыпак  орылған  ж е р д е  қалған  егін 
сабағы ( Т у р к м . - р у с . с л „  1940)]. 

СЫПА5 (Гур„  Маңғ.)  ырыс.  Сарцытта  с  ы-
п  ада  бар,  сарцытта  шыпа  да бар  (Мақал; 
Гур„  Маңғ.). 

СЫПА6 (Қ.орда, Қарм.; Қарақ.) мола, бе-
й і т ,қаб ір .  Солжердесыпацыпсалганмолалар 
кеп  цой ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . ) .  Мына с  ы п а  д  а 
Айымбет  ишан  жатыр  (Қарақ . ) . 

СЫПА Қ¥ЙРЫҚ  (Жамб. ,  Шу) сүйық-
тау,  үзындау  келген  жылқы  қүйрығы. 

СЫПАЛЫҚ (Қ.орда,  Сыр.)  сьшайылык. 
Барзуга  беріп  сәлем цусырып цал, Сез  айтты 
с ы п а л ы ц п е н  былайша  ол  (Т.  Ізт„  Рүс.  дас, 
206). 

СЫПАТ ( М Х Р )  қалып. Сапа бригадасы 
цозгалысы  жалпыны  цамтыган  с  ы п а  т қа 
кошті  («Үгітші»,  1987, №3, 2). 

СЫПЕТ  (Гур„  Маңғ.)  сипат. 
СЫПИ ТАБАН  ЕТІК  ( Қ а р а қ . )  өкше-

с і з ,  ж ү қ а , ж е ң і л  м ә с і  о р н ы н а  к и е т і н  етік. 
Өкшес ін  ү л т а н  ішінен  с а л а д ы ,  көбіне  асау 
атқа,  бөйге  атына  мінетіндер  киеді . 

СЫП-СЫЙПАН ҚЫЛУ ( Қ о с т . , Жанг.; 
О р а л ,  Ч а п . ) т ы п - т и п ы л  қылу,  түк қалдыр-
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мау.  Біздің  колхоздың  әйелдері  масақты  с ы п -
с  ы й п а н  ц  ы л  ы п  жинап  алды ( Қ о с т . , 
Жанг . ) . 

С Ы П - С Ы П Ы Р У Ы Н  (Қост. , Жанг.) тып-
типыл.  Былтыргы  цалың  агашты  с  ы п-с  ы п  ы-
р  у  ын  гып алып кетті (Қост., Жанг.) . 

СЫП ТАБАН  ЕТІК (Қарақ.)  окшесіз  етік, 
мәсі  орнына  киеді. 

С Ы П Т Ы Ғ Ы Р  ( М Х Р )  а р ы қ ш а , а ш а ң . 
Осынау,  жасы  қырыққа  енді  гана  иек артса 
да,  цлкендіде,  кішініде  «Жокелетіп»цойган  сып-
тыгыр  орта бойлы,  кез  әйнекті  цара жігіт-
ті цасапхананыц бастыгы  Қ. Жвлікей жолдас 
деп  цгыңыз  («Ж.  өмір»,  5.09.1983). 

С Ы П Т Ы Р М А У  ( Т ү р і к м . , Н е б и д . )  жол 
берм еу .  Осы  кцнгі  жастар  ацсацалдарды 
былай  цойганда  жолда  келе  жатцан  машинге 
десыптырмайды  (Түрікм.,  Небид.). 

СЫПУ  (Қорда : Арал, Тер., Жал.) сызылу, 
сыпайылық  білдіру.  Кейбірі  жіптіктей  сыпып 
тцрган адам (Қ.орда, Арал). 

СЫПЫ (Орал,  Жөн.)  сопы.  Ертекте  с  ы-
п ы л а р  біздің  елімізде  де  болды (Орал,  Жән.) . 
Қ сұпы. 

СЫПЫ КЕТУ  (Тау.,  Қош.)  мәнісі  кету. 
С Ы П Ы Р 1 (Гур.,  Маңғ.)  ал ,  түсір.  Қцлынның 

ноцтасын сыпыр (Гур.,  Маңғ.). 
С Ы П Ы Р 2 (Жамб.:  Шу, Луг. , Мер., Қорд.; 

МХР)  қарасан  - сиыр ауруы.  С  ыпыр  д  ы 
емдегенде  біз  чанчиды  (МХР). 

С Ы П Ы Р А 1 (Жамб . :  Жам. ,  Шу; Шымк.: 
Мақт.,  Арыс; Алм.: Кег., Жам.; Қ.орда: Қарм., 
Сыр., Жал.; Қарақ.) нан жаятын, нан  илейтін, 
диірмен  астына  салатын  дастарқан  (көб іне 
теріден  ж а с а л а д ы ) .  С ыпы  р а н  ы әкелші, 
қамыр  салып  цояйын  (Жамб . ,  Ж а м . ) .  Қане, 
шайга сыпыр а  жайыңдар  (Шымк.,  Мақт.). 
Сыпыр  а  ны  цол  диірменнің  астына салып 
тарт  (Қ.орда,  Қарм.).  Сыпыр  аны  жинап 
алгын  (Алм.,  Кег.) .  Жцр,  еңбек  сыпыр а с ы н 
жайып,  табыстан  цлесімізді  алайық,  десіп, 
екеуі  колхозга  кетті  (Қ. Әбд., Т ә т . қауын,  50). 
Нан  жаюга  сыпыр  аны  таба алмай  тцрмын 
(Қарақ.).  Үсіптің  цйінен  тері с ы п ы р а г а 
ораган  бір  тостаган талқаннан  басца  тцк  те 
табылмады  (Ш. Мұрт.,  Жұлд.  көп . ,  71). 

[Қырғызша  супура  қамыр  астына жаятын 
дастарқан  (Кирг.-рус.  сл. ,  1965, 664); езб.  супра: 
1) дастарқан;  2) үн  елегенде  астына  салатын  тері 
жайма  (Узб.-рус.  сл.,  1959); пар.  софре  дастаркдн 
(Пер.-рус.-азерб.  сл.,  1945)]. 

СЫПЫРА 2 (Шымк.:  Арыс, Сайр. , Сарыағ.; 
Алм.: Кег.,  Жам.)  мал-мүлік,  дүние.  Бцл  біреу-
діц  маңлай  (қ.) тері,  табан етімен жинаган 
сыпырасы  гой  ( І І Іымк. ,  Сайр.) . Осы сыпы-

р  ад ан  таңдап ал, осы сыпыр аның  бірі 
жақпайма?  (Шымк.,  Сарыағ.). Осы с ы п ы р а -

д  анбір  жацсылыц  көрмедім  (Алм.,  Кег.). 
С Ы П Ы Р А 3 (Жамб.,  Қорд.)  рет,  қатар.  Бір 

кісі  екі  с  ыпыр  а д  а н  киім  кидік  (Жамб. , 
Қорд.). Қоралардың  бәрі  де,  бцзау  цйі  де ішг-
сырты  екі  сыпыр  ад  а н  сыланды («Екп. 
жол»,  1941, №67). 

С Ы П Ы Р А 4 (Сем.,  Абай) өңшең,  шетінен. 
Сыпыра  елтірме,  сцрция  (Сем.,  Абай). 

С Ы П Ы Р А 5 (Түрікм.,  Красн.)  ұсқын,  кейіп, 
мінез.  Тәуір  адсш  деп  жцрсек,  ол  жігіттің  с  ы-
пыр а с ы  шамалы  болды  (Түрікм.,  Красн.) . 

С Ы П Ы Р Ғ Ы (ЖамГ..,  Жам.;  Гур.,  Маңғ.) 
сыпырғыш.  Сыпы\)<  і  қайда?  (Жгиб.,  Жам.). 
Жусансыпыргын  ы цбайлауықаттыболса 
да...  жіп алып сыпыр  гыны  белінен  тагы 
байлады  ( ІД.  Мұрт.,  41-ж.  кел. ,  70). 

[Түрікше  сцпцрге  (Тур.-рус. сл. ,  1977); өзб. 
супурги  (Узб.-рус.  сл.,  1959); алт.  сибирги  (Н. Бас , 
ДК,  246); монғ.  шццр  (Монғ.-каз.  сөз.,  1954)]. 

СЫПЫРМАЙ  (Алм.,  Талд.)  аласа  жиекті 
бөрік.  Менің сыпыр  майымды  алып берші 
(Алм.,  Талд . ) . 

С Ы П Ы Р Т Қ Ы  (Алм. :  Ж а м . , Шел . )  с ы -
пырғыш.  Тамды  сыпырмайсыңдар-ау,  әкел 
с  ы п  ы р  т цы  н  ы  (Алм.,  Жам.) .  Қолында 
сырық  сап  сыпыртқы  (Ә. Кекіл.,  Құс қан., 
225). Қ. с і п с е ,  с ібірткі ,  с іпірткі . 

С Ы П Ы Р Ы  (Гур.,  Маңғ.)  түрі,  сиқы. Осын-
ша  цызмет  етіп,  алып цайтцан алгысыңның  с 
ыпыр  ы, сонда  осыма? (Гур.,  Маңғ.).  Қ. сық-
п ы т . 

С Ы П Ы Т  1. ( О р а л , О р д а ) с ы й п а т .  Үл-
жанның  сыпыты  келісімсіз  болганмен,  істің 
тетігін  біледі  (Орал, Орда).  2. (Қост., Жанг.; 
Қар.,  Қарқ.)  түр,  сиық,  кейіп.  Көк  аттың  осы 
кцні  с  ы п  ы т ы  кетіп  жцр  (Қост . , Ж а н г . ) . 
Қцрмагырдың  сыпыты  келіспей  тцр  екен.  С ы 
п  ыты  келіспеген  нәрседен  цорцамын (Қар. , 
Қарқ . ) . 

С Ь І Р 1 (Гур . ,  Маңғ . )  т ү р л і - т ү с т і  қ а р ы н -
даш. Балалар с ы р  м е  н  сурет  бояды  (Гур. , 
Манғ . ) . 

С Ы Р 2 (Гур . ,  Маңғ.)  өңшең, ылғи. Бөкей 
әулетіне  цараганның  бәрі  с ы р  кедей-ді  (Ж. 
Нәжім.,  Ақ.  шағ.,  219). 

СЫРАҒДЫ  (Гур.,  Маңғ.)  реті ,  иіні .  Сөздің 
с ы р  а гд  ы сын  айтқаньш  гой,  шырац,  сен 
қайдан  қи  шабайын  деп ең  (Ж. Нәжім., Кішк., 
169). 

С Ы Р А Л Ғ Ы  (Ақт . ,  Жұр. ;  Г у р . ,  Маңғ . ; 
Қ.орда,  Арал;  Түр ікм. :  Красн. , Небид. , Жеб. , 
Ашх., Таш., Тедж.) аңшыдан, т.б.  кәсіпшілер-
ден  алынатын сыбаға,  үлес ,  олжа. Батырдан 
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сауга,  егіншіден  кеусен  (қ.), балыцшыдан с  ы-
ралгы  (Қ.орда, Арал).  Тона  екі  бекірені  с  ырал-
г  ы гамаган  бер  (Түрікм.,  Красн.).  Ал,  кәне  с  ы-
ралгы  алыңдар,  - деді  саңцылдап.  Жалмцрат 
онан  талай с  ы р а л  г  ы алып, дәм  таткан 
жігіт  (Ә. Нүрп., Қан мен  тер,  139, 68). 

С Ы Р А Н  С У Ы Қ ( Қ а р а қ . ) қ а т т ы с у ы қ , 
аяз .  С  ы р а н  с  у  ы ц  кцндерде  бишара, осы 
киімімен-ац  жцретін  еді  (Қарақ.) . 

С Ы Р А П  (Гур. ,  Маңғ . )  ысырап ,  шығын. 
Малды  орынсыз  шашып,  сыр  а п т а у г а бол-
майды  (Гур.,  Маңғ.).  Егінді  17-18 жцмыс  кцні 
ішінде  ешцандай с  ы р  а п с ы з  жинап  аламыз 
(«Ст. туы»,  1942, №55). Егін  ору, оны бастыру 
жцмыстарын  срогінде  с ы р  ап  етпей  жинау 
цшін кцш  жцмсалады  («Қ.  ту»,  15.08.1939). 

СЫРАУ  (Гур.,  Маңғ.;  Р е с , Сарат.)  сүрау. 
Өзің  жцмыс  с  ы р а у  г  а  барады  екенсің  гой 
(Гур.,  Маңғ.).  Егер  ол  берсе  с ы р  ап  көрем гой 
( Р е с ,  Сарат.) . 

С Ы Р А У Ы Л  ( О р а л :  Казт . ,  Орда) сырға-
уыл.Қорагадеген  сырауыледі(Орал,  Казт.) . 

СЫРАУЫЛДАЙ  (Гур.,  Маңғ.)  үзын. 
С Ы Р Б А З 1 1. (Гур . ,  Маңғ.;  О р а л ,  Ж ә н . ; 

Ақт., Жүр.)  еттен  әзірленетін  тағамның  бір  түрі 
( т е р і г е  о р а п ,  і ш і н е  от  ө р т е л г е н  шүңқырға 
пісірген  қой  еті ) .  С ы р б а з д а н баягыда  кірей 
(қ.) тартатын  жолаушылар  істейтін (Гур. , 
Маңғ.).  С ы р  б а з  келді  алдыңа,  кербез  отыр 
алдыңда  (Орал,  Жән . ) .  2. (Сем.:  Көкп.,  Ақс.) 
сүр  ет,  кептірілген  ет.  Ол  цонацтарга  сырбаз 
асты  (Сем.,  Көкп.) .  3. (Шымк.,  Түлк. ; Қ.орда, 
Арал)  семіз  жас қозы  немесе  семіз  қойдың 
дәмді  еті.  Семіз  цой с ы р б а з д ы ң  етін  жедік 
(Қ.орда, Арал) .  ... сары  ірімшіктің  сарсуына 
піскен  с ы р б аз  етінің  шырын  дәмі  келеді  (Ә. 
Кекіл . ,  Қүс кан . ,  85). 4. (Орал, Орда)  әбден, 
езіле  піскен  ет.  Ғалидікінен  с  ы р  б а з жедік 
(Орал, Орда). 

С Ы Р Б А З 2 1. (Сем. ,  Көкп. )  к е р б е з ,  с ы л -
қым.  Біздің  цонацтың  өзі  бір  с ы р б а з жігіт 
екен  (Сем.,  Көкп.).  2. (Сем.:  Көкп.,  Ақс )  ысыл-
ған;  сегіз  қырлы,  бір  сырлы. Қайса  әрнәрсе-
ден  хабары бар,  білгір,  с ы р б аз  жігіт  (Сем., 
А қ с ) . 

С Ы Р Ғ А  (Гур. ,  Маңғ.)  малдың қүлағына 
салатын,  мойнына тағылатын  темір  белгілер, 
таңбалар.  Заготконтор цойдың  ццлагына  с  ы р-
г  а  тагады (Гур.,  Маңғ.). 

СЫРҒА  ЕН  (Талд.,  Панф.)  қүлақтың арт 
жағынан, алдыңғы жағынан,  шет інен  т і л і п 
жасаған  ен .  С ы  р  г  а  е  н  салбырап  тцрады 
(Талд. ,  Панф.) . 

С Ы Р Ғ А Қ  (Жамб. ,  Қорд.) түяқтың  үшы, 
б е д е р і .  С ы р  г  а  г  ы таусылган  жылцыны 

сазга  байласа,  бір  айда  жетіліп  кетеді  (Жамб., 
Қорд.) . 

СЫРҒАҚТАУ (МХР)  тоқтамау,  жүре бе -
ру.  Соны  шөпке мал с ы р г а ц т а й  береді 
(МХР).  Енді  семіздікті  цойдан  басца  котермес 
дегендей;  сырттап  сыргацтай шегеншектей 
жцргендей  (С. Мағ.,  Сүмбіле,  38). 

СЫРҒАЛАҚ  (Гур.,  Маңғ.)  қүр тоқу үшін 
қажетті  тақтай  ағаш.  Қцр тоцуга с ы р г а л а ц 
керек  (Гур.,  Маңғ.). 

СЫРҒАЛАҢ  СЫЛҚЫМДАР  (Шығ. Қаз.: 
Т а р б . ,  Больш. ) жүмыста  түрақсыз  адамдар . 
Сыргалаң  сылцымд  арга  салынды («Бо-
льш. кол>,  1938, №35). 

С Ы Р Ғ А Л Ы  (Сем.:  Аяг.,  Мақ., Үрж.)  жа-
байы  жоңышқаның  бір  түрі .  С ы р  г  а  лыны 
сиыр да жей  береді  (Сем.,  Үрж.). 

С Ы Р Ғ А У Ы Л 1 (Көкш. :  Қ.ту, Еңб . ; Сем.: 
Көкп . ,  А қ с ,  Абай,  Шүб.;  Павл . , Ерт . ; Қост., 
Жанг . ; Р е с ,  Орын.)  қарыға, аркалық ,  мәтке 
үстіне  салатын жіңішке  мәтке  ағаш.  Мәткенің 
(қ.) цстіне салатын с  ы р  г  а у  ы л  жетпей 
отыр  (Көкш.,  Қ .ту) .  С ы  р  г  а у  ы л  мойын, 
сары жеңгей  келді  ме?  (Сем.,  Кокп. ) .  С  ы р-
гауылды  цйдің  тобесіне  салады  (Павл., Ерт.). 
Сымбат,  сенде  арбага  цанат боларлыцтай 
с ы р г а у ы л  жоц па? (Қост., Жанг.) .  Тобедегі 
арцалыц,  сыргауыл,  шырпылардың  арасына 
жцмарлацтап  жцн, цыл  тыга  беріпті  (Ғ. 
Мүст., Дау.  кейін,  253). 

С Ы Р Ғ А У Ы Л 2 (Алм.:  Кег.,  Шел.)  сүйреткі 
қүрал.  Сыр  г  ау ы  л  м е  н  шомеле  тартады 
(Алм.,  Кег . ) . 

С Ы Р Ғ А У Ы Л 3 (Қар.,  Шет)  биік.  Омардың 
еккен  агашы цйде с ы р г а у ы л (Қар.,  Шет). 

С Ы Р Ғ И Я  (Қар.;  Жезқ.;  Қост., Жанг.; Гур., 
Маңғ.)  сүрқия,  отірікші,  түрақсыз.  Нагыз  с  ыр-
гия  озі.  Жцрісі  десыргия адамша,  жылмаң-
жылмаң  етеді  (Қар . ) .  Әлен  деген  с  ы р  г и  я 
адам  еді  (Гур.,  Маңғ.).  Дәулетовтың цашаннан 
ацша  ойыншы  «сыргия»  екендігін  «Қцрылыс» 
ауылындагы  бес  жасар  баласына  дейін  біледі 
(«Соц. мал  шар>,  21.04.1937, №25). 

С Ы Р Ғ У А Ң (МХР)  1. сараң,  қарау.  Оның 
озі  с ы р  гу  а ң адам емес пе?  (МХР).  2. ку, 
залым.  Өте  сыргу  аң  немедер  екен  (МХР). 

С Ы Р Ғ Ы  ( Р е с ,  Орын . )  бидайды сырып 
үйетін  ағаш  күрал.  Сыр  гыны  атца  жегеді. 
С  ы р  г  ы м  е  н  цыста  цар  жинайды  (Орын., 
Бөр.) . 

С Ы Р Д А Й Т О Н А У  ( С е м . :  Абай,  Шүб.) 
түгін  калдырмай  тонау. 

С Ы Р Д А Қ  (Гур . ,  Маңғ .)  түйе  ауытынын 
астына  салатын  тоқым  төрізді  з а т . 
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СЫРДАҚ БОЛУ  (Гур.,  Маңғ.)  кір  болу. 
С Ы Р Д Е С Т Е  (Гур. ,  Маңғ.;  О р а л , Қара . ) 

сыр  мінезді ,  таныс.  Дос-жар,  с ы р д е с т е 
адамдар  едік.  Біздің  арамызга балаларымыз 
шекараның царала агашын цадамаса цайтсін 
(Ғ. Сл., Домб.,  86). С ы р д е с т е Тайманнан 
басцасы  таң  цалса,  таң  цалгандай  екен  (Ә. 
Кекіл.,  Үркер,  29). 

С Ы Р  ЖҮГІРУ  (Сем.,  Аяг.) зыр  жүгіру. 
С Ы Р  К Ү Р І Ш  (Шымк.:  Түлк. , Сайр., Арыс; 

Қ.орда: Сыр., Тер. , Жал.)  сүтке  салып  пісірген 
күріш,  күріш ботқа. Мейманга с  ы р  к ц р  і  ш 
істеп  берейін.  Сыр  к  ц  р  і  ш әрі  жеңіл, әрі 
сцйкімдіауцат  (Шымк.,  Сайр.) .  Сыр  кцріш 
еліміздіңмейманга  берер  сыйлы  тамагы  (Қ.орда, 
Тер.). 

СЫРҚАС  (Ақт.:  Жүр., Қараб.;  Р е с ,  Орын.; 
Өзб.,  Ташк.)  сырқат,  ауру .  Мен  май айында 
сырцас  болдым  (Орын.,  Домб.). 

С Ы Р Қ А С Т А Н У  (Ақт . :  Ш а л қ . ,  О й ы л ; 
Гур.,  Есб.; Қ.орда, Арал; Қарақ.) сырқаттану, 
ауыру,  науқастану .  Мен  екі-цш кцннен  бері 
с ы р ц а  ст  анып  отырмын  (Ақт.,  Шалқ.). 
Шырагым,  сырцастанып цалдың ба? (Гур., 
Есб.) .  Бцгін  с ы р ц а с т а н ы п  отыр-
мын,  жцмысца  бара алмаспын  ( Қ а р а қ . ) .  Қ. 
сырқос. 

СЫРҚАУЛАУ  (Алм.,  Шел.)  сырқаттану, 
ауыру.  Басым  айналып с ы р ц а у л а п 
тцргагіым  (Алм.,  Шел.) .  Қ. с ы р қ а с т а н у . 

С Ы Р Қ А У Ш Ы Л Ы Қ ( М Х Р )  а у р у ,  с ы р -
қаулық. Баспа  ендірісінде  мамандыц 
салдарынан  с  ы р  ц а  у ш ы  л  ы ц  цосылуы 
ыцтимал  («Ж.  омір»,  20.06.1983). 

С Ы Р Қ О С  (Ақт . ,  Қ а р а б . ; Г у р . ,  Маңғ . ; 
Түрікм.:  Красн.,  Бекд. ,  Жеб., Ашх., Гяу., Тедж., 
Мары,  Таш. )  с ы р қ а т ,  а у р у ,  н а у қ а с .  Мц-
цаметжанның  баласы с  ы р  ц  о с болгалы  екі 
жыл  (Ақт.,  Қ а р а б . ) . Басцарма  2-3 кцннен 
сырцо с  еді,  бцгін  басын көтеріп  жцр  (Гур., 
Маңғ.).  Бірнеше адам с ы р ц о с п ы з деп ца-
рап  отыр  («Маңғ .» ,  1.07.1954). С ы  р  ц о  с-
тыцт а н  іске  жарамайды  (Түрікм. ,  Таш.). 
Мен цйден цалай  шыгайын,  царагым,  Өтеп-
берген  атаң  сырцос  («Жүм-шы»,  2.04.1941). 

[Қаракалпакша  сырцос  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 
Қ. сырқас. 

СЫРҚОСТАНУ  (Гур.,  Маңғ.)  сырқаттану, 
ауыру.  Жәнібек с  ы р ц  о с  т а  н  ы п, цш  кцн 
жцмысца  келмеді  («Лен. жолы»,  1948, №40). 

СЫРҚУАҢДАУ  ( М Х Р )  сараң  болу .  Ол 
Цйдесырцу а ң д  айын  депті  (МХР).  Қ. 
сырғуаң. 

СЫРҚУАТ  ( О р а л :  К а з т . ,  Ж ә н . ;  П а в л . , 
Ерт.)  аяқ-қолдың  сырқырап ауруы. Магнцр 

с ы р  цу  ат  болып,  дәрігерге  царалуга  кетті 
(Орал,  Жән.) .  Сырцу  ат  желден  жабысады 
(Павл. , Ерт . ) . 

С Ы Р Қ Ү Л А Қ  Т Ы Ш Қ А Н ( Қ а р . ,  Ш е т ) 
саршүнақтышқан. Сырццлац  тышцан-
ның  егінге  зняны  көп (Қар.,  Шет). 

С Ы Р Қ Ы Н Д Ы  (Сем.,  Абай)  айлакер ,  қу, 
залым.  Ол  барып тцрган с  ы р  цынд  ы кісі 
( С е м . ,  А б а й ) .  Астыртын  жамандасуга 
айлакес,  с  ы р  цы  н  д  ы болганмен, мынадай 
цлкен  әділ  цазының алдында,  ашыц  шын-
дыцца бара  алмайтын  (М. Әу., Абай жолы, 
386). Бцларды  тцн  бойы  сарсаңга  салган 
адамдар  сондай  жеке-дара с ы р ц ы н д ы л а р 
(Р . Райым, Жап.  жаңғ.,  174). 

С Ы Р Қ Ы Н Д Ы  АҚШУЛАН (Сем.,  Абай) 
ә к к і ,  тәжірибелі ,  қу.  Мынау  тцлкі жас емес, 
с  ы р  ц  ы н д  ы а  ц  ш у  л  а  н  көрінеді  (Сем., 
Абай). Бірацтцлкіцартаңтартцан, сырцын 
д  ы а  цш  у л  а н  екен  (М. Әу., Абай жолы, 
620). 

СЫРЛЫҒУ  (Сем.:  Абай,  Шүб.)  сырғу. 
С Ы Р Л Ы  З Е Р Е Ң  (Түр ікм. ,  Таш.)  сусын 

ішетін  үлкен  кесе.  Сусын сцрап  едік,  с ы р  лы 
зер  ең  толган айранды цсына  берді  (Түрікм., 
Таш.) . 

С Ы Р Л Ы  Қ Ү М А Н ( Г у р . ,  Маңғ . )  шай 
шығаратын қүман. 

СЫРМА 1 (Көкш.:  Щуч.,  Еңб.;  Ж е з қ ,  Үлы.) 
шөпжинайтынқүрал. Сырмаменшөпсыра-
мыз,  астыц  сырмаймыз  (Көкш.,  Щуч.).  Бізге 
шөп  жинайтын  с  ы р  м а  беріп  еді  ( Ж ез қ . , 
Үлы. ) .  Бцл  жцмысца  олар екі тракторга 
тіркелген  кең с ы р м а м е н шөп  тартып, 
сменалыц  тапсырманы  асыра орындады 
(«Кокш.  прав.»,  9.07.1957, 134). Егерде  брич-
ка жетпесе, онда с  ы р  м а н  ы пайдаланып, 
цайткен  кцнде  де барлыц  егінді  тез  маялап  алу 
керек  («Соц.  ең.»,  24.09.1942). 

С Ы Р М А 2 ( К ө к ш . :  Щуч. ,  Еңб . )  ақырын 
сырғып  бораған  боран.  Қыстыгцнгі сырмада 
цар  иректеліп  тцседі  (Көкш.,  Еңб.). 

С Ы Р М А Қ  (Қ.орда : Шиел і , Сыр. ,  Ж а л . , 
Қарм . ; Қ а р а қ . )  іш іне  мақта с а л ы п , сырып 
істелген  шапан.  Біздің  елдіц  царттары  сырмац-
т ы жаздың  ыстыц  кцндерінде  де  гсие  береді 
(Қ.орда, Шиелі) .  Қыста  Жцбанга с ы р  мац 
тігіп  берген  едім,  тоңбай оцуына барып жцрді 
( Қ а р а қ ) . 

С Ы Р М А  Ш А Л Б А Р  ( П а в л . , Л е б . ) а р а -
сына мақта салып, сырып жасалған шалбар. 

С Ы Р  М І Н Е З Д І  (Қост. ,  Жанг . )  жасынан 
сырласадам.  Сатисыр  мінездіеді,  онымен 
жацсы  білуші  едім  (Қост. , Жанг . ) . 
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С Ы Р Н А У  (Қ.орда, Арал)  тегіс  те  айқын 
ж о л . Жол  жақсы,  не  деген  с  ы р н а у жол 
(Қорда , Арал). 

С Ы Р Н Ы Ғ У  (Қорда , Арал)  үйрену,  дағды-
лану.  Бір-біріне  тіпті с  ыр ны  г ы п кеткен 
(Қ.орда, Арал). 

С Ы Р П - С Ы Р П  (Түрікм.,  Красн.)  түйеге  су 
і ш к і з г е н д е  а й т ы л а т ы н  с ө з .  Мен  қцдық  ба-
сына  келгендеЖөкең  сыр п-с ырп  деп  тцйесіне 
су  ішкізіп  тцр  екен  (Түрікм., Красн.). 

С Ы Р Т  К Ө З Ш Е Н  Т А Н Ы Т У  ( Қ . о р д а , 
Арал)  сыртынан,  сырт  бейнесінен  таныту.  Сыр 
сақтамас  шыншыл  таза  жцрек  Есей  жайын 
тіл  цшына  алмай  қанша  жасырса да  бір  сөзге 
келмейсырт  көзінен  танытыпалды(Ә. 
Нұрп.,  Курл.,  174). 

С Ы Р Т  К Ө Й Л Е К  ( К ө к ш . ,  Қ .ту ) ж е й д е . 
С ырт  к ө й л е г і ң д і  тастап  кет,  жуып 
берейін  (Кокш.,  Қ.ту). 

С Ы Р Т  Қ А С Ы Қ  (Түр ікм . : Таш., Конеүр. , 
Тахта ,  Тедж.)  үлкендеу  келген  сырлы  ағаш 
қасық.  Бүйір  жағы  сопайып  жасалады  да  сүйық 
тамақты  қүятын  жағы  шүмек  тәр і зд і  болып 
келеді.  Ожауды  таппасаң,  сырт  қасықты 
әкел  (Түрікм. , Тедж.) . 

С Ы Р Т Қ Ы  Ж А Н О З  (Ақт . ,  Ж ү р . )  о г і з 
мойнын мойынтұрықтан сыртқа  шығармай 
ұстап  түратын  сырт  жағындағы  темір. 

СЫРТТАН  (Жамб.:  Шу, Мер.; Гур.,  Маңғ.) 
қ а ң б а қ  с е к і л д і ,  т а м ы р ы  б і л е к т е й ,  б і р - е к і 
метр  тереңдікке  кететін  өсімдік.  Сырттан 
ның  тамырын  жазда  жинап,  қыста  көтерем 
сиырга  береді  (Жамб.,  Шу). 

С Ы Р Т Т А Н  С А Б А Қ  (Қ.орда, Арал)  түрі 
қаңбақ сияқты, тамыры  өте  жуан болып,  1,5-2 
м е т р  т е р е ң д і к т е  ж а т а т ы н  құмға  шығатын 
өсімдік.  Көк  кезінде  түйе  жейді. 

С Ы Р Т Т Ы Қ  ( Қ о с т . : Ф е д . , С е м и о з . ,  06., 
Жанг . )  жетект і  котер іп  т ү р а т ы н ,  ыңыршақ 
арқылы  откізілетін  қайыс.  Енді  аттың  сырт-
тыгык  таң (Қост., Семиоз.) .  Біздің  сырт-
тықекеу  еді,  соныңбірідежоқкөрінеді(Қост., 
Жанг.) .  Сырттыцты  көтере  байла  (Қост., 
06.). Медеудің  сырттыгы  котеріле  баста-
ган  кезде  Алексеевке  кездесті...  (Б . Майл., Шығ., 
У,118). 

С Ы Р Т Т Ы Қ І Ш І К  1. (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.: 
Красн. ,  Таш., Кенеүр. )  түлк і  ішік .  Тцлкі  те-
рісінен  гстелген  ішікті  б і з с ы р т т ы қ  ішік 
дейміз(Гур.,  Маңғ.).  Арқажақтасырттық 
і ш і к т і  тастамайтын  едік  (Түр ікм . , К ө -
н е ү р . ) .  2. ( Қ а р а қ . )  т е р і н і ң  б і р ы ң ғ а й арқа 
жағынан  тігілген  ішік.  Сол сияқты сырттық 
тымақ та болады. 

С Ы Р Т Ы Ң Д Ы  К Ө Р С Е Т  ( Қ . о р д а : Сыр. , 
Жал.)  кет,  үйден шық. 

С Ы Р Ш А  (Қост . , Ж а н г . ) үй  төбес індег і 
ж і ң і ш к е  ағаштар , салма  ағаш.  Жылы  цйдің 
төбесіне  сырша  тауып  алу  керек  еді  (Қост., 
Ж а н г . ) . 

С Ы Р  ШАЙ (Қарақ . ) сүт қүиылып, қара 
бүрыш  салынған қою шай. 

СЫРШҮМЕК  (Қарақ.)  аққұман.  Шайды 
с ы р ш ц м е к к е салып демдеп,  қайтарып 
қцйың  ( Қ а р а қ ) . 

С Ы Р Ы Қ 1 (Қорда : Арал, Қарм.;  Гур.:  Маңғ., 
Шевч.;  Алм.; Талд.) бақан. Балаш, жел болып 
келеді,  сырықты  әкел  цйге  тірейік  (Қ.орда, 
Арал).  Сырықты  алып қой (Талд.). 

[Түркі  жазба  ескерткіштерінде  сыруқ сыр-
ғауыл, үзын  ағаш  (ДТС,  505); суруқ  баган,  шатыр-
дың  тіреуі  (А. Бор.,  Бадаи...,  193); озб.  сириқ  жуан 
сырғауыл,  бақан (Узб.-рус.  сл.,  1959); алт.  сырык 
сырғауыл (Н. Б а с , ДЧТ,  151)]. 

С Ы Р Ы Қ 2 (Қ .орда : Қарм. , Сыр. , Шиелі) 
арық қазушыларға олшеп  берілген  жер мөл-
шері.  Сыр  бойыгіың  арықтарынан  талай с ы-
р ы қ  қазган  адаммын  (Қ.орда,  Қарм.). 

С Ы Р Ы  ҚАРАҒАЙ  ( Р е с ,  Орын.)  қарағай-
д ы ң б і р т ү р і .  Сыры  қарагайсугақапыл(қ.) 
бергледі,  қапыл  сыгіады.  С ы р  ы қ  а р а  г  а й 
нәстцрікке  (қ.) жонуга жеңіл  (Орын.,  Бор.). 

С Ы Р Ы Қ  АТТАМАС  (Жамб.:  Т а л . , Сар.) 
қыз  үзатқанда  ж е ң г е л е р і н і ң  күйеуден  ала-
тын  кәдесі.  Еркежанның  сырық  аттама-
с  ы н мен аламын  (Жамб.,  Тал. ) . 

С Ы Р Ы Қ Ш Ы (Қ.орда: Қарм., Сыр.) жер 
олшеуші.  Әуелі с ы р ы  қшы келіп  жер  влшеп 
береді,  свнан соң сол жерді қазып  бітіруге 
жанталасатын  ек (Қ.орда,  Қарм.) . 

С Ы Р Ы Л Д А Т Ы П  Ж А З У  ( О р а л , Жән.) 
жүгірте,  жылдамдата  жазу.  Писарь с ы р ыл-
д  атып  ж а з ы п  жатты  (Орал,  Жән.). 

С Ы Р Ы М Қ Ы Л Ы Ш ( Қ о р д а ,  Қарм.)  алмас, 
откір  қылыш. 

С Ы Р Ы С Т А Н  (Орал, Жән.)  әлек,  әуре.  Бір 
биені  сауудың  взі  бір  сырыстан бвлып  тцр 
(Орал,  Жән . ) . 

С Ы Т И Ы П  Ш Ы Ғ А К Е Л У  (Сем . .  Абай, 
Шүб.) сымпиып  шыга  келу,  қүр алақан  шыға 
келу.  Мезгілі  жеткен  соң,  олдасытиыгг шы-
га  келді  (Сем.,  Абай). 

С Ы Т Ы П  А Л У ( Қ о с т . ) б а л ы қ т ы  аудан 
қолменалу .Квзденсытыгг  аламыз,өйткені 
балық  жылмагай  гой (Қост . ) . 

С Ы Т Ы П  К Е Т Т І  (Шығ . Қ а з . , Больш.) 
зытып  к е т т і . 

С Ы Я З  (Шығ. Қаз.,  Күрш.)  сиез.  Оларсыяз-
г а барды  (Шығ . Қ а з . ,  Күрш. ) .  Партиянщ 
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қыстагы  он  төртінші с ы я з ы н д а ,  жцмысшы-
шаруа,  көзіңді  аш, оқы  деп цран  тастады  (А. 
Нұрм.,  Құл.  аж.,  112). 

СЫЯҚ  (Жезқ.,  Үлы.) сиық,  түр.  Адам  с  ы я-
қың  кетіп  қалыпты  гой.  Сыяқы  жоқ  взінің, 
адам  қорыққандай  ( Ж е з қ ,  Үлы.). 

С Ы Я Қ А Л Ы  (Гур . ,  Маңғ .)  а у р у л ы .  Мал 
сы  яқа  л  ы болганда  да бцрын  Қошқартас-
қа тцнеген (Гур.,  Маңғ.). 

СЫЯҚАТ  (Гур.: Мақат,  Маңғ.)  сиық, тур. 
Әзі  бірсыяқатты  жігіт  (Гур.,  Мақат). 

СЫЯҚАТТЫ 1 (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.:  Ашх., 
Небид.,  Гяу., Тедж.) сиякты,  төрізді .  Өздерің 
сыяқаттыжігіт  (Гур.,  М а ң ғ . ) . Б і з с и я қ а т -
т ы адамдарга не  жорық  (Түрікм.,  Гяу.). 

С Ы Я Қ А Т Т Ы 2 (Гур. ,  Маңғ.)  ажарлы, к ө -
р і к т і . 

С Ы Я Қ А Т Т Ы 3 ( Т ү р і к м . : Таш. , К е н е ү р . , 
Тахта)  байсалды,  салмақты, сабырлы. Анау-
мынауга квтерілмейтін  сы яқатты  адам 
(Түрікм.,  Көнеүр.) . 

С Ы Я Қ А Т Т Ы 4 ( Т ү р і к м . : К р а с н . ,  Қиян . , 
Бекд . ,  Қулы.)  ыңғайлы, қ о л а й л ы . Ертедегі 
қайықтар  кішкене  балықтарга  гана  сияқат-
т ы еді  (Түрікм.,  Қиян.). 

СЫЯПА  (Гур.,  Маңғ.)  сыйлық. 
СЫЯ ШӨЛМЕК (Гур. : Есб. ,  Маңғ.)  сия 

сауыт,дәуіт.  Сыя  шөлмегіңдібіреугеберіп, 
ендігі  жылы  немен жазар  екенсің  (Гур., Есб.). 

СЫЯ ШҮЙШЕ (Түрікм.:  Ашх., Гяу., Тедж., 
Байр . ,Таш. )сиясауыт .Едірадан (қ)сыя  шцй-
ш е  әкелің  (Түрікм.,  Гяу.). 

[Турікменше  сыя  чцйше (Рус.-туркм. сл . , 
1956)]. 

СЫЯ Ш Ы Н Ы (Қост . ,  Жанг . )  сия  сауыт. 
Ар  жагында  с  ы я ш ы н  ы бар  ма?  (Қост . , 
Жанг.) . 

С І Б Е Р  (Шығ. Қаз . , З а й с . )  өркөкірек ,  т ә -
каппар.  Ол  өзі  сібер  жігіт.  Сен  сіберлікті 
қой  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

С І Б Е Р Л Е У 1 (Гур.,  Маңғ.)  сіркіреу.  Кцн с  і-
берлеп  қана  жауып  тцр (Гур.,  Маңғ.). 

[Тунгус-маньчжур  тілдерінде  сэпээр  сіркіреу 
(ССТМЯ,  I I ) ] . 

С І Б Е Р Л Е У 2 (Сем.:  Абай,  Шұб.) суық соғу. 
Жауын  көп  болып, швп  сіберлеп  қалып  тцр 
(Сем.,  Абай). 

С І Б І Р Л І К  Қ Ы Л У (Шымк,  Сарыағ.)  с іб ір -
ге  жер  аудару.  Ол бцрын  сібірлік  қ ы л г а н 
адам  (Шымк.,  Сарыағ.) . 

СШІРЛШЧІ(МХР)  сыпырушы.  Сібірлін-
ч  і  болып  істеймін  (МХР) . 

С І Б І Р Т К І  (Гур.,  Маңғ.;  Ақт.,  Ойыл;  Сем.: 
Мақ, Үрж., Аяг., Көкп., Ақс ;  Түрікм. :  Красн., 
Небид.,  Жеб.,  Ашх.;  Р е с ,  Орын.;  Тау . ,  Қош.; 

МХР)  сыпырғыш,  сыпыртқы.  Есіктің  алдына 
с і б і р т к і м е н  сыйырып  тастайтын  екен 
(Гур.,  Маңғ.).  Үйді  жуар  алдында тазалап, с і-
бірткілейміз  (Ақт.,  Ойыл).  Сібірткі 
жасай  білу  керек  (Сем.,  Үрж.).  Квк шиді  кцзде 
орып  апсібірткі  істеп  жататын  (А. Бап. , 
Өлең.,  300). Қцр жцрмейік әйтеу қару  гой  деп 
балалар  квсеу  с і б і р т к і д е  цстай  салган 
(«Шүғыла»,  1992, №2, 96). Атап  айтқанда 
тері  илеу,  пышақ,  қцлып,  қайрақ,  сібірткі 
гстеп  сату,  твқыма  тоқу,  кесте  тігу,  сурет 
сызып, әшекейлік бцйымдар  ондіру  цатарлы 
даяшылық  тцрлері еңбекшілер қалауынан 
шыгып  отыр  («Ж.  емір»,  4.06.1987). Кәзір  бірде-
бір  сібіртк  і  қалмапты  (Сем.,  Ақс ) .  Мына 
шыбықтардан  сібірткіжасайгой  (Түрікм., 
Ашх.). 

[Субургу  сыпырғыш  (М. Қашқ.,  1, 425); 
зіһиіісһі  сыпырғыш  (СС,  103)]. 

СІБІРТКІЛЕУ (Гур.,  Маңғ.)  сыпыру. Үйді 
аздап  сібірткілепжіберетін  (Гур.,  Маңғ.). 

С І Л Б І 1 (Шығ. Қаз . :  З а й с ,  Марқ.)  бұйда, 
түйенің  мүрнынан  өткізет ін  жіңішке  қайыс 
не  жіп.  Асау  тцйелердің  мцрнынан  сілбі  өткі-
земіз  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

С І Л Б І 2 (Қост . : Жанг . ,  Аман.)  жұқа  мұз, 
кілегей  мұз.  Тцнде  кцн  суық болып,  астауга  с  іл-
б  і  тцрып  қалыпты  (Қост., Жанг.) . 

С І Л Б І 3 (Сем.:  Көкп., Абай)  себелеп  жауған 
(жауын)  жаңбыр.  Жауын  сілбілеп  жауып 
тцр  (Сем.,  Көкп.) . 

С І Л Е 1 (Гур.,  Маңғ.;  Қарақ.)  жұқа ақ  мата, 
дәке.  Жараны  орауга  бір  сі л е  іздеп  гпаптым 
(Гур.,  Маңғ.).  2. (Гур.,  Маңғ.)  сәлде.  Молдалар 
басына  сіле  орайды (Гур.,  Маңғ.). 

С І Л Е 2 (Гур.,  Маңғ.)  қарғыс.  Халықтың  с і-
л  е сін ала көрме (Гур.,  Маңғ.).  Аргы  атаң  -
хан  Нцралы,  әкең  - Есім,  Ақсцңқар  алган  аңын 
тірі  жесін,  Алшайып  ат  цстіне  мінгеннен  соң, 
Халқымның  ала көрме кеп с  і  л е с  і  н  (Абыл 
ақын).  Апыр-ай,  біреудің  сілесіне  қалган 
жоқпыз  ба?  (Ә. Кекіл. ,  Құс  қан.,  259). 

С І Л Е Б Е Р С І Н  (Алм.,  Жам.)  сілеусін.  Өт-
кен  жетіде таудан  бірсілеберсін  атып 
алыпты,  езі  жолбарыстай  керінеді  (Алм. , 
Жам.) . 

СІЛЕГЕ  (Шығ. Қаз.:  З а й с ,  Тарб.)  жіңішке 
қарағай  (шыршадан  гөрі  ж у а н ) .  Ол  таудан 
отқа  жагатын  сілеге  алып  келді  (Шығ. Қаз. , 
З а й с ) . 

[Монғолша  салаа  жіңішке  бүтақ  (Монғ.-қаз. 
сөз.,  149]. 

СІЛЕГЕН  (Алм.:  Шел.,  Еңб. қаз . )  м ә т к е , 
арқалық.  Үйімдібітіру  цшінбессілегенкерек 
болып тцр  (Алм.,  Шел.). 
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С І Л Е К Е Й Ш  АЛУ (МХР)  біреуге  берген 
малдың  сілекейін  өз  киімінің  жағасына  жағу 
салты.  Малымның  бәрін  бердім  десілекейін 
а л ы п цалдым. Енді  мына  сілемдей  жерді 
кимайсыңдар ма маган (М. Қүрман., 73). 

СІЛЕМ  (Қарақ.)  і з ,  жоба. 
СІЛЕМЕЙ  (Түрікм.:  Красн., Небид., Ашх., 

Тедж.)  сілекей.  Сцртсейші алдын,  сілемейі 
н агызбай (Түрікм.,  Ашх.). 

СІЛЕМІРЛЕУ  (Қорда ,  Қарм.)  бірте-бірте, 
жаңа-жаңа.  Сілемірлеп  таң  атып  цалып-
ты (Ә. Нүрп., Курл., 449). 

С І Л Е Н 1 (Сем.,  Үрж.)  сала,  сілем.  Токта  -
Жоңгар Алатауының сіл ені болады  (Сем., 
Үрж.). 

С І Л Е Н 2 (Алм.:  Кег . , Жам. , Шел.) орын , 
қоныс. Албан  елі  1961 жылдан  бастап  сілен 
сала  бастады  (Алм.,  Кег.) . 

С І Л Е П К І ( Т а л д . , Сарқ . )  к і л е г е й .  Орыс 
тіліндегі  сливки  сөзінің  өзгерген  нүсқасы. 

СІЛЕШКЕ  (Талд.,  Ақсу)  үй  төбесіне  салы-
натын  ж і ң і ш к е  ағаш  с ы р ғ а у ы л .  Тамның 
(қ.) төбесіне  сілешке  сатып  алдым (Талд., 
Ақсу). 

С І Л Е Ш Ү Б Е Р Е К  (Қарақ . )  м ә р л і ,  қазақы 
шыт сияқты мата  түрі .  Қ. т е к е н е . 

С І Л И Б І (Қ.орда,  Қарм.)  сексеуілдің  күлі . 
Сабын  жасаганда  казанга  сцйек,  сілибі  салып 
цайнатамыз (Қ.орда,  Қарм.) . 

С І Л П І Т И Ю (Қ .орда ,  Қарм. )  к е с і р і ,  з а -
лалы тию. Қарагым, Өміржан-ау,  жацсы  жері 
менің  саган  сілпім  т и м е й д і  гой  (Қ.орда, 
Қарм.) . 

С І Л П 1 .  (Ақт.:  Тем., Жүр.)  сабан  күлін  суға 
қайнатып түндырып алғаны.  Теріні  сілтіге 
салса,  жцні  жидіп тцсіп цалады  (Ақт.,  Тем.) . 
2. (Гур.:  Маңғ.,  Шевч.;  Қ.орда, Арал)  итсигек-
тің  күлі.  Сілтікцбірткеге  дәрі  есебінде  цолда-
нылады (Қ.орда, Арал) . С  і  л т  і  теріні  илеу 
цшін  керек  (Гур. ,  Шевч. ) .  3. (Қ.орда,  Қарм.) 
сексеуілдің  к ү л і .  Сабын  жасаганда  цазанга 
сцйек,  сі л т і салып, сацар-сабын цайната-
мыз (Қ.орда,  Қарм.). 

С І Л П Д Е Й  ТҮНУ  (Гур.,  Маңғ.)  үю, үйып 
тыңдау.  Осы баланың  Сапаргали  десе  не  пәлесі-
нің  бар  екенін  білмеймін,  оның айткандарын 
сілтгдей  тцнып  тыңдайды  (Гур.,  Маңғ.). 
Сарым  Аманбековтың ауылын  шауып,  ада-
мын  цырып  кеткен Айманбековтен жапсарлас 
отырган Ацмола  цйезініңцазактары  дасілт  і-
дей  тцнды(Ғ.  Мүст., Көз  к е р . ,  132). 

С І Л Т І Ң ЕТУ ( Қ Х Р )  мазақтау ,  қылжақ-
т а у . 

С І Л Т І С І  Т И Ю ( Қ . о р д а )  к е с і р і ,  з а л а л ы 
т и ю . 

СІЛІМТІР (МХР)  өлімтік,  бошалаң, сыл-
быр. Оны  цой,  барган  жцмысын  бітіре  алмайды, 
барып тцрган  сілімтірдіңөзі  емес пе! 
(МХР). 

СІМБІЛ  (Қарақ.)  сүмбіл. 
С І М Е Р 1 ( Қ . о р д а , Арал) п а ң ,  т ә к а п п а р , 

менменшіл.  Соның  өзі  бір  сімер  жцрген (Қ.орда, 
Қ а р м . ) .  Бойындагы бар ашу-ызасын, кцш-
цайратын жинагг,  әлгі  с  і  м е р д  і  өцменінен 
итере  берігг  кос  аяктап  тцрып  тепкенде ... 
жайсыз  ыщ ете цалды (Ө. Қан., Қүд., 18). 

С І М Е Р 2 (Алм.,  Іле)  шебер.  Біреу  биге  «мен 
сімер  едім»  - деп  айтыпты  (Алм.,  Іле) . 

СІМСУІР  (МХР) қайыс  тесігін  үлкейтетін 
және  түйінін  шешетін  мүйізден  жасалған үш-
кір  күрал. 

СІМСІК  (Гур.,  Маңғ.;  Түр ікм. :  Таш., Ке -
неүр. ,  Тедж., Тахта)  есекшіл ,  арсыз ,  үятсыз. 
Ол  бір  цй жагалап ас ішкен, не  берсең  де жей 
беретін  бірсімсікдейді  (Гур.,  Маңғ.).  Қой, ол 
жігіттің  с  ім  с  і  к  іспен  ісіжоц  (Түрікм.,  Конеүр.). 
...тьтышын  алып жцрген цайдагы  бір  сімсік 
сауалдардан  солай  цашып  ццтылмацшы 
болады  (Ә. Кекіл. ,  Үркер, 22). 

С І М Т І К  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) ж а р а м с ы з ,  іске 
аспайтын.  Мынау  кигіз  цйдіц  тозыгы  жетіп, 
с  і  м т і  к  болган  екен  (Қост. , Жанг . ) . Сарац, 
жай-гана  сараң  емес,  цолыңа  тиесілі  әрбір  тері 
цшін сонша  саудаласцан  с  і  м т і  к  жездесінің 
мцндай мырзалыгына  әрі  цайран  цалган,  әрі 
мейлінше  риза  болган  Ораз-мцхамед  озіи  цстай 
алмады (М. Мағ., А л а с , 192). 

С І Ң Б Е Л І  (Алм.,  Шел.)  сіңген,  сіңіп  арала-
сып  кеткен.  Біздің  ішімізде  сіңбелі  цалмацтар 
да  бар  (Алм.,  Шел.). 

С І Ң Б І Р І К  (Орал: Жән. , Қара.; Гур.,  Маңғ.; 
Қ.орда,  Арал) сабағы  жіңішке,  үзындығы 8-10 
см,  қүмда  шығатын  осімдік  түр і .  Менің  атым 
сіңбірігі  бар жерге царай  кетіп  цала  береді 
(Орал , Ж ә н ) .  С і ң б і р і к т і  сіңбіріп  алып 
иіскесең  білерсгң  (Орал, Қара. ) .  Сіңбірік 
жеген  жылцы  семіреді  ( Қ о р д а , Арал) .  Қцла 
цасцаның  цйірі  жыгылар  сайда,  ебелек  пен 
сіңбіріктітцртіпемеді(Ж.  Нәжім., Кішк., 
64). 

С І Ң У  (Қост. , Жанг. ) сыю.  Біздің  мектеп 
цлкен  болып салынган  екен,  цанша  адам  келсе 
десіңіп  жатыр  (Қост., Жанг.) . 

С І Ң І Р У  (Қарақ . )  себу.  13-апрельден 17-
апрельге  дейін  60 гектар  жерге бидай  тццымын 
сіңірді  («Больш. жол», 1941, №30). 

С І П С Е  ( Қ . о р д а , А р а л ;  Т ү р і к м . :  Таш., 
Конеүр. ,  Тахта ,  Тедж. ,  Мары,  Б а й р . ;  Қарақ) 
сыпырғыш.  Сіпсеменцй сыпырамыз (Қорда, 
Арал). Мал  гюгайда,  сіпсе  тогайда (Қарақ). 
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Базардасіпседенкөпзатэісоқ,  сатып  әкелің 
(Түрікм.,  Көнеүр.). 

[Түрікменше  сцбсе  сыпырғыш  (Рус.-туркм. сл., 
1956); қарақ.  сипсе  сырпырғыш  (Рус.-карак.  сл., 
1967)]. Қ. с іп іртк і . 

СІПСЕ  ЖҮГЕРІ  (Түрікм.:  Таш.,  Көнеүр., 
Тахта,  Тедж.)  басы тарының басына үқсас , 
күлтелері  бытыраңқы  келетін,  сабағынан  сы-
пырғыш  жасайтын  өсімдік  түрі. 

С І П І Р Т К І (Талд. ,  Ақсу) сыпырғыш. Би-
дайды  с і п і р т к і м е н  шарлаймыз  (Талд., 
Ақсу).  Қ. сыпыртқы,  с і б і р т к і ,  с і п с е . 

С І Р  А С Т А Р  ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  өкшенің  ең 
ішкі  астары.  Менің  етігімнің  сір а  ст  а р  ы 
жақсы  (Қост . ,  Жанг . ) . 

С І Р Ә  (Гур. ,  Маңғ.;  Т ү р і к м . :  Ашх., Гяу., 
Таш., Конеүр.,  Тедж.)  бәрібір ,  түбі ,  боса бол-
маса.  Осы  цйден кеткеніңше  жата  бер,  агар-
ган  (қ.) шәй-су  деген  с  і  р ә  бар (Гур.,  Маңг.). 
Шөлмектің  (қ.) аргы бетін  с  і  р ә жуасың 
(Түрікм.,  Кенеүр.) . 

[Өзбекше  сра  бәрібір  (Узб.-рус. сл.,  1959); қарақ. 
сирә  мүлде,  тіпті,  бөрі-бір  (Карак.-рус. сл.,  1958)]. 

С І Р Г Е 1 (Орал,  Жән. )  сиырды ембеу үшін 
бүзаудың  т ү м с ы ғ ы н а а й қ а с т а р ы п  б а й л а -
ған үшкір  ағаш. Қамқа,  бцзау еміп кететін 
болса,  с  і  р г е  тагып,  сиырмен  бірге  жібер 
(Орал,  Ж ә н . ) .  Қасында  ноқтасына  кірпіден 
сір  г  е  тіккен  тайы да тцр  (Ғ. Мүсір.,  Оян. 
өлке,  377). 

С І Р Г Е 2 ( Ө з б . ,  Т а ш к . )  түс  к и і з д і ң  ә р б і р 
орнегін  жағалатып бастыратын  өрнегі. 

СІРГЕ  ҚАРА  (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.:  Красн., 
Бекд.,  Н е б и д . ,  Ж е б . )  т а р а м д а н ғ а н , б а с ы н -
дағы  бүршіктер і  қ а т т ы ,  б ү р ш і г і н і ң  ішінде 
дәнібар ,малжейт інөс імдік .  Сірге  қараны 
тцйе  жесе  іші  кебеді,  ондай тцйені аузына 
айран  қцйып  емдейді (Түрікм. , Красн.) . 

СІРЕ (Қарак.)  с і р ә . 
С І Р Е Ң К Е Н І Ң  Қ А Р А Ш Ы Ғ Ы ( Т а л д . , 

Қарат.)сіріңкеніңшақпағы.  Отжагугасірең-
кенің  қар  ашыгы жоқ  (Талд., Қарат.). 

СІРЕС  (Қост . ,  Ж а н г . )  к і н д і к к е  б а й л а й -
тын  ағаш ( қ а м ы т қ а  б а й л а н а т ы н к і ш к е н е 
ағаш  пен  кіндікті  біріктіретін  ағаш).  С  ір е с 
болмаса,  өгізді  жегіп жцргізуге болмайды 
(Қост.,  Жанг . ) . 

С І Р Е С П Е  ( М Х Р )  қ а р ы с у ,  с і р е с у .  Кок-
жвтел,  с  і  р е с п е,  диптериядан  сақтанды-
руды:  3 айдан  1 жас  аралыгында  40-45 
кун  аралатып  цш  дцркін  егеді  («Ж.  омір»,  8.06. 
1987). 

СІРЕ  СҮЙМЕУ  ( Қ о с т . :  Ф е д . ,  С е м и о з . ) 
тіпті  сүймеу. Сен оны мен  айтты  десең,  сір е 
сцймейді  (Қост., Семиоз.) . 

С І Р Е У 1 (МХР)  тою.  - Бәсе,  - деді  Қаумет-
байкемпірінеқарап:  - таңертең  сіреп  алып-
ақ  кетем, кешке  қарным ашып қайтады  (М. 
Қүрман.,  200). 

С І Р Е У 2 (МХР)  нығыздалып  қатып  қалу. 
Тцйгындайын тцйгіштеген царлы боран  цц-
йын  екпінімен  сір еп  цалган  кцртік цар ацсақ 
ойылып,  жцргізбейді  (М. Қүрман.,  223). 

С І Р К Е  ( Г у р . ,  Маңғ. ;  Т ү р і к м . : К р а с н . , 
Небид.,  Жеб., Таш.;  Қарақ.)  зергерлік  бүйым-
дарға  түрт іп -түрт іп  салынатын өрнек. Міне, 
мыналар  с  і  р к е  салган сацина,  білезіктер 
(Түрікм. ,  Красн.) . 

С І Р К Е  Б Е Л Б Е У (Ауғ.; И р . )  к ү м і с т е н 
дәнекерленген  қымбат  белдік. 

С І Р К Е Л І Б І Л Е З І К ( Т ү р і к м . , К р а с н . ) 
бетіне  сірке  өрнегімен  өрнектеген  білезік.  Сір-
к  е  лі б  і  л  е з  і  к  бетіне  алтын  шаймай,  тек 
кцмістейді  (Түрікм., Красн.). 

С І Р К Е Л І  САҚИНА  (Гур.,  Маңғ.)  бетіне 
түрт ік -түрт ік  өрнек салынған сақина. 

С І Р К Е С І Н  К Е Ң  Қ О Н Д Ы Р У  ( Т ү р і к м . . 
Красн.,  Небид., Бекд. ,  Қиян.)  ретін,  ыңғайын 
келтіру.  Қайтсе  жаным  тыныш  болады  деп, 
сіркесін  кең  цондыраалмайжцргенадам 
гой  (Түрікм.,  Қиян.). 

С ІРҚАЛАҚ  (Гур.:  Шевч.,  Маңғ.;  Түрікм.: 
Красн.,  Бекд., Небид.,  Жеб., Ашх., Таш.,  Тедж.) 
өрмек тоқуға  қ а ж е т т і ,  ағаштан ж а с а л ғ а н 
қүрал.  Қцрметке  с і р ц а л а ц  жасатып ал 
дегенім  цашан  саган  (Түрікм.,  Ашх.). 

С І Р Қ Ү Р  ( Т ү р і к м . : К р а с н . ,  Ашх., Таш.) 
керегелердің  басын  қосып  түратын жіңішке 
қүр. Сірқцрдыңміне  бір  жері  цзік  (Түрікм., 
Ашх.). 

С І Р Н Е 1 (Кекш. , Қ.ту; Сем.:  Абай,  Шүб.) 
с ү й е к - с а я қ ,  малдың і ш е к - қ а р н ы . Сойылган 
қойдың  сірнесіде  тазаланып болды  (Көкш., 
Қ . т у ) . 

С І Р Н Е 2 (Жамб. ,  Қорд.;  Алм., Жам.)  к і р , 
былғаныш.  Оның  киімі  с  і  р н  е-с  і  р н е.  Өзің 
сірне  боп  кетіпсің  гой  (Жамб.,  Қорд.).  Трак-
торшы  сір н е  киімдерін  тастап,  жцмыстан 
кейін  таза  киімдерін  киді  (Алм., Жам.). 

С І Р Н Е 3 (Сем. ;  Т а у . ,  Қош.) шүжық.  Қо-
нақтарга арналып  с  і  р н е  жасалады  (Тау . , 
Қош.). 

С І Р Н Е 4 ( Ш ы м к . ,  Түркіс.)  ірімшіктің  сары-
суынан жасалған тағам.  С  і  р н е н  і  сықпа-
лап  қояды  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

С І Р Н Е 5 (Алм.,  Талд . ) жас  толд ің  етінен 
жасалған  қуырдақ. 

С І Р Н Е  ( М Х Р )  шандыр. Асқанда  майы 
сорпага  чыгып  сірнесі  қапты,  кәрі  мал  гой 
(МХР). 
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С І Р Н Е  Ө Р К Е Ш  ( М Х Р ) а р ы қ  түйе  ө р -
кеші. 

С І Р Н І Г У ( Қ . о р д а : Қ а р м . , А р а л , С ы р . , 
Шиелі)  әбден  дағдылану,  мамандану.  Мцга-
лімдікжцмысқа  әбден  с  ір  нігіп  алдым (Қ.орда, 
Қарм.).  Оләбденсірніккенжәрдемшіекенін 
сездіре  сөйледі  (Ә. Нұрп.,  Курл.,  214). 

СІРТАҚА  (Қост. , Жанг. ) былғарыдан  і с -
телген  аяқ  киім  өкшесіне  салынатын  зат,  сір 
өкше.  Мынау  етіктің  с і р т а қ а с ы  мыкты 
екен  (Қост., Жанг . ) . 

С І Р І 1 (Қ.орда: Қарм., Арал) құр тоқитын 
терт  тес ікт і  тақтайша  ағаш.  Қцр тоқыганда 
сірінің  жібінің  бір  цшын  керегеге,  бір  цшын 
қазыққа  ілеміз  (Қорда ,  Қарм.). 

С І Р І 2 ( Г у р . ,  Маңғ . )  а я қ  к и і м н і ң  артқы 
е к ш е с і .  Бір етіктік  товарым  бар еді,  соган 
с  ір  і  болмай  тцр.  Кебістің  с  ір  і  с  імыкты  болса, 
кисаймайды (Гур.,  Маңғ.). 

С І Р І К  (МХР) шым. Кцрең  сірікті  жер 
(МХР). 

С І Р І К Т І  ( М Х Р )  шымды  жер .  Оның  та-
быны  сарылы, с  і  р  і  к  т і  жон, басына  бцлт 
қонақтаган  қарлы  қцз,  елсіз,  иен жерлерден 
төмендеп  көрген  жоқ («Ж.  өмір»,  26.07.1985). 

С І Р І Ң К Е  (Алм.,  Жам. )  д е л д а л д ы ң  мал 
алушы мен сатушыны  келіст ір іп ,  ортасынан 
а л а т ы н  ақша.  Екеуіңізді  келістірдім  гой, 
орталарыңыздан с  і  р і ң к е  беріңіз  (Алм., 
Жам.) . 

т 
ТАБА  К Ө Т Е Р Г І Ш  (Көкш. :  Щуч., Еңб . ; 

Р е с ,  В о л г . ) табаны  к о т е р е т і н  т е м і р  қ ү р а л . 
Комбе  пісіргенде  таб  а к ө т е р г і ш  керек 
( Р е с ,  Волг.) . 

Т А Б А Т Е М І Р  (Сем.:  Абай, Шұб.)  таба.  Нан 
пісірейін  десем  таба темір алмадым  (Сем., 
Шұб.). 

Т А Б А Д А Н  (Шығ . Қ а з . :  К ү р ш . ,  М а р қ . , 
З а й с )  таба.  Жаз  кезінде  нанды  екітабад  ан 
г  а пысырамыз  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) .  Қ. тәпенше, 
т а п а 1 , т а б а й . 

ТАБАЙ  (Ақт.,  Ырғ.)  таба.  Әсия  т аб ай-
г а нан  пісірді  (Ақт.,  Ырғ.).  Қ. т апа ,  тәпенше, 
т а б а д а н . 

Т А Б А Қ 1 ( Р е с ,  Орын.;  Кекш.: Щуч., Еңб.) 
шыны  аяқтың  тәрелкес і .  Шәшкеден  т а б а-
г  ы н  а  қцйып  ішсе шай тез суып кететін 
болган  соң  кесемен  ішетін  болган  гой  (Орын., 
Бөр.) . 

Т А Б А Қ 2 (Сем.,  Абай) парақ. Бір  таб ақ 
қагазың  бар ма? Машинкеден жазылган бір 
табақ қагаздың  бетіндегі  созде  талай  тілек, 
талай тапсырмалар байқалады (К.  Ораз. ,  Ақ 
жаз. ,  151). 

Т А Б А Қ 3 ( Ө з б . , Ташк . )  оюдың  бір  т ү р і . 
Қызыл  жцнмен  толтырылган  т а б  а  қ -
дөңгелектің  ортасына қара  жцннен  мцйіз 
салады  (Өзб. , Ташк.) . 

Т А Б А Н 1 (МХР) балғаның ұратын жалпақ 
жағы. 

Т А Б А Н 2 (Шымк.:  Т ү л к . , Сайр . ) фунда-
мент.  Ол там  іргесінің  т а б а  нын  зкасады 
(Шымк.,  Сайр.) . 

Т А Б А Н 3 1. (Гур., Тең. )  қайықтың  астың-
ғы тақтайы,  қайықтың  табаны.  Ол  қайық  т а-
б а н ы н д а г ы  суды токті ( Г у р . , Т е ң . ) . 
2. (Шымк.,  Сайр . ; Қост. , Жанг . ; Ақт.: Ырғ., 
Шалқ.)  еден.  Тамның  т а б  аны  тақтайдан 
істелді  (Шымк.,  Сайр.) . 

Т А Б А Н 4 1. ( Қ . о р д а , А р а л ; Ақт.: Ырғ., 
Ш а л қ ;  Қост.: Аман., Жанг.) қонысқа лайық-
ты,  ел  ірге  тепкен  жер . Осы бір ылдида  бір 
табан бар  екен,  оны  білмеппіз  (Қ.орда, Арал). 
Мен ежелден осы  Торгай  таб  анының  кем-
пірімін  (Қост., Жанг.) .  Біздің  мекеніміз  әуелден 
Торгай  т а б  аны  (Қост. , Аман.).  2. (Қост., 
Аман . )  а й н а л а ,  м а ң а й ,  і р г е .  Мал  оныншы 
ауылдың т а б а н ы н д а  жайылып  жцр (Қост, 
Аман.).  3. (Қар.;  Ж е з қ )  шабындық  жер,  алап. 
Т а б а н д ы  шауып  бітірдік  ( Ж е з қ ) .  4. (Қост: 
Аман., Ж і т і қ . ) оз  іргес і ,  басы. Ауданның  взі 
т а б а н ы н д а тцратындардың  кобісін  жак-
сы  білемін  (Қост., Ж і т і қ ) . Әуелі Колқора т а-
б а н  ынд  а отырган  Рамберді,  Жылқыбай 
секілді  байлардың  цйіне  бір-бір  тцстеніп 
шықты  (Ә. Нұрп.,  Қан мен  тер,  102). 5. (Гур., 
Т е ң . )  к о л д і ң ,  о з е н н і ң  маңайы,  алабы .  Орал 
т а б а н ы н д а  колхоздардың  балықшы  бри-
гадалары  бар (Гур., Тең . ) .  6. (Гур., Тең.)  ірге, 
қ о н ы с .  Баягы  «Ақтабан  шцбырындының* 
кезінде  елт а  6 аны  тайгандай болды (Гур., 
Т е ң . ) . 

Т А Б А Н 5 (Гур. ,Тең. ) аудың  томенгі  арка-
ны; аудың  төменгі  табаны;  табандығы. Аудың 
т а б анын басушы адамды  бәкітшік  дейміз 
( Г у р . ,  Т е ң . ) . Табандыгы тұлғасында да 
қолданылады. 

Т А Б А Н 6 / / Т А Б А Н А Қ Ы  (Гур., Есб.)  шабан. 
Ол  біздің  колхоздың  табанақысы (Гур., 
Есб . ) . 

Т А Б А Н 7 (Жамб.,  Жам.) топ. Үлы жцз  бір 
таб ан  елміз  (Жамб.,  Жам.). 

Т А Б А Н 8 ( С е м . :  Абай , Шүб . )  тапкыр. 
Шіркіннің  сөзге  табанынай  (Сем.,  Шүб.). 
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Т А Б А Н 9 (ҚХР)  толық.  Мен  оны  көрмегелі 
таб  анбір  жцма  болды  (ҚХР). 

ТАБАН  АҒАШ (Ақт.,  Жұр.)  деңгелектің 
шен  темірі,  ішіндегі  имек  ағашы. 

ТАБАНАҚЫ  Қ. т а б а н 6 . 
Т А Б А Н  Ж А П Ы Р А Қ  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , 

Бекд. )  жапырағының  ұш жағы  тіл імделмей 
тегіс  келетін  үлкендігі  табақтай  өсімдік. 

ТАБАН  ҚЫЛА О Т Ы Р У  (Қ.орда, Арал) 
қайықты  ілгері  жылдам  жібермей,  кейіндете 
үстап  о т ы р у .  Қайық  қара жерге  шыгып 
қалмасын,  ескегіңмен  есіп,  қайықты  табан  қ 
ыла  отыр  (Қ.орда, Арал). 

ТАБАН  ТЕМІР  (Қост., Жанг.;  Ақт., Жүр.) 
дөңгелектің  сыртындағы шен  темірі.  Арбаның 
т а б а  н  т е м і р  і  әбден  жцқарды  (Қост. , 
Жанг.). Доңгалақтың  т а  б  а  н  т е  м  і  р  і  н 
ауыстырып  салганмын  (Ақт.,  Жұр.). 

ТАБАНДАТУ  (Павл.)  еріксіз  ету,  мәжбүр 
түрде.  Егінге  тцскен  малдың  иесіне  табанда-
тып штраф  салды (Павл.) . 

ТАБАНДЫҚ  ( Қ о р д а , Арал) аудың  теңіз 
түбіне  тиіп  жататын  жері. 

ТАБАНТАҚ  (МХР)  аласа,  жатаған. 
ТАБАНЫНЫҢ  Қ Ы Ш Ы Р Ы Ж О Қ (ҚХР) 

түрақсыз,  с е з і н д е  түрмайтын адам.  Мцрат 
сияқты  табанының  қышыр  ы ж о  қ 
адамдарга  тым  сеніп  кетуге  болмайды  (ҚХР). 

Т А Б А Н Ы Ң Н А Н  О Т Ш Ы Қ Қ Ы Р ( Т ү -
рікм.,  Таш.)  кебіне  есекпен  байланысты айты-
латын  қарғыс  сез .  Ешек  босап  кетті  де,  таба-
ның  н а н о  т ш ы қ қ ы р,  цстатпай  әлек 
цылды  (Түрікм.,  Таш.) . 

ТАБАСЫ  Қ А Н У  (Гур . ,  Маңғ . )  т а б а л а п 
кеңілі  тыну.  Мен  сөзден  жеңілгенге  таб  а с ы 
қанды  білем,  манадан  екі  езуі  екі  қцлагында 
(Гур.,  Маңғ.). 

ТАБАТАЙ  (Қост . , Торғ . )  к ішкентаи  ше-
лек.  Мына  таб  атайдың  тцтқасы  жоқ қой 
(Қост.,  ТорғЛ.  Қ. т о п а т а й . 

ТАБИҒА  (Гур., Бақс.)  езіне  меншікті,  е з і -
нікі.  Бцл терілер ө з т а б и г а м ы з (Гур. , 
Бақс). 

ТАБИҒА 2 (Түрікм.: Кенеүр. , Таш., Тахта) 
бір  рудың  ішіндегі  аталас ,  жақынырақ  туыс. 
Бц  да  кедей  жігіт,  бәріміз  т а б  и  г  а  адамбыз 
(Түрікм.,  Кенеүр.) . 

[Қарақалпақша  тәбия  туыс,  жақын  (Карак.-
рус  сл.,  1958)]. 

Т А Б И Ғ А 3 ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  т ә б е т .  Жол-
дастар,  тамақ  жеуге т а б и г а л а р ы ң ала 
ма,  алса  тамақ  жеңдер ( Қ о р д а ,  Қарм.). 

ТАБИҒАЛЫ  С Ө З  (Сем. ,  Шүб. )  ү л г і л і , 
өнегелі  с е з .  Абай аганың  айтқанының  бәрі 
табигалы  сөздер  (Сем.,  Шүб.). 

ТАБИҒАТ  АЛМАУ  ( Р е с ,  Қалм.)  тәбеті 
тартпау.  Т а б и г а т ы ң алмаса, ауызтиде 
қоя  гой  ( Р е с ,  Қалм.). 

ТАБИҒАТЫНА  ҰНАМАУ  (Сем.,  Шұб.) 
кеңілге  жақпау,  кекейге  қонбау.  Осы сияқты 
сөздер  менің  табигатыма  ц н а м а й д ы 
(Сем.,  Шұб.). 

ТАБИЯ  (Қарақ.)  нан жабатын  таба. 
Т А Б И Я Л А У (Жам. ,  Шу) тапсыру .  Мен 

қызыма  жцгенді  табиялап  кеттім  (Жам., 
Шу). 

Т А Б Ы 1 ( Ж а м б . ,  Шу) с ы з , ы з ғ а р .  Зын-
данның  табы  црып  чыққан  (Жамб.,  Шу). 

Т А Б Ы 2 (Жамб.,  Жуа.; Қарақ., Қоң.) жаиы, 
күйі,  кеңілі .  Оның  табы  жақсы  емес,  табы 
қашып  отыр.  Бцркіттің  табы  жоқ,  табы 
келіспейді  (Жамб. ,  Жуа . ) .  Оның  т а  б  ы,  өңі 
келіспейді  (Қарақ.,  Қоң.) . 

Т А Б Ы 3 (Қарақ.,  Қоң.)  ауруы бар,  науқас. 
Қарлыгаштың  т а б  ы бар гой, әр  жылы  осы 
мезгілде  ауыра  береді  (Қарақ.,  Қоң.). 

Т А Б Ы Н  (Шымк. ,  Мақт . )  жақын,  ы ң -
ғайлас.  Мақтарал  Алматыдан  гөрі  Ташкенге 
т абын  (Шымк.,  Мақт.). 

Т А Б Ы Н Д Ы  ( С е м . :  К е к п . ,  Ақс.)  с е з г е 
шебер,  тапқыр.  Шіркіннің  сөзге  т а б ы н д  ы-
с  ы н-а й!  (Сем.,  Кекп.) . 

Т А Б Ы Н Ч Ы  (Алм.,  Кег . ) бақташы.  Мен 
т а б  ынчы  болып  істеймін  (Алм.,  Кег.). 

Т А Б Ы Р А  ( Г у р . ,  Т е ң . )  б а л ы қ салған 
ыдыстарға қойылатын  б е л г і .  Ол  тамақ  та 
пісіре  алады,  т а  б  ы р а  да баса алады  (Ә. 
Сәр. ,  Тол. туғ.,  25). 

ТАБЫСҚА  ШЫҒУ ( Р е с , Сарат.)  жалақы 
алу. 

Т А Б Ы С Т Ы Р У  (Шығ. Қаз. , Больш.; Тау. , 
Қош.)  о т к і з у ,  тапсыру . Біз мемлекетке  мал 
табыстырып  келеміз.  Колхоздың  өтшетін 
т абы  стырд  ыңд  ар ма?  (Тау.,  Қош.).  Ол 
мемлекетке  астық  т а б ы с т ы р у г а кетті 
(Шығ. Қаз. , Болып.). 

ТАБЫТЫН  ҚАҒУ (ҚХР)  таңдайын қаға, 
аузының суы  құри  әңгімелеу.  Гцңшы  маңын-
дагы  бір,  екі  жылпос  жігіттің  «жігітшілігін» 
т а б  ытын  қа  г  а  аузының суын  қцрта 
әңгімеледі  (Ғ. Қан.,  Бұрқ.,  33). 

ТАҒА 1 (Қ.орда: Жал. , Сыр., Шиелі;  Жамб., 
Жам.;  Шымк.:  Бог.,  Сайр.; Өзб.,  Ташк.)  нағашы. 
Адамның  бір  жцрты  т а  г  а  с  ы гой (Қ.орда, 
Жал. ) .  Оның  т а г а с ы ертең жцреді  (Шымк., 
Сайр.).  Біз  Ахмет  таг ам  екеуміз,  тете  өс-
тік (Өзб . ,  Ташк . ) .  Т  а г  а  ана руынан  шық-
қан барлық  еркек  атаулыга қолданыла  береді. 
Жасы  кіші  болса,  кішкене  таг  а,  кейде  нага-
шы атаны  дәу  ата  дейді  (Өзб. ,  Ташк.) . 
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ТАҒА 2 (Сем. ,  Абай) қолдан жасаған п и -
маның  табаны  тозбас  үшін  табанға  байланған 
ж ы л қ ы н ы ң  т ү я ғ ы .  Аяшмыздың  табанына 
т а  г  а  байлап  цыста  шыга  беретінбіз  (Сем., 
Абай). 

Т А Ғ А Й Ы Н  (Қост . , Ж а н г . ; Қар . ;  Ж е з қ . ) 
р а с ,  айқын. Колхозшылардың көмектескені 
т а г а й ы н (Қост., Жанг.) . Т а г а й ы н  болган 
нәрсе  ме, жоц п а ? Т а г а й ы н болмаса,  несін 
айтып  жцрсің  (Қар.) . 

ТАҒАМ 1 (Қост. ,  Ордж.)  үзақ  қарға. Олар 
тагам  сияцты  көктемде  келеді  де,  суыц тцсе 
цайта  бастайды (Қост. ,  Ордж.) . 

ТАҒАМ 2 (Түрікм. , Таш.)  үш  аяқты  ошақ-
тың  үшінші  аяғы.  Ошактың  тагамы  сынып 
цалган  екен,  оны да  жөндеп  алмадың (Түрікм., 
Таш.). 

Т А Ғ А М 3 ( С е м . ,  К ө к п . ) м а л д ы ң басқан 
жерінде  калған  і з і .  Мына  жерді  тцйе  басып 
кеткен  екен,  артында  т а  г  а  м ы  цалыпты 
(Сем.,  Көкп.) . 

Т А Ғ А М 4 (Жамб . ,  Т а л . ) ж а ң а ғана.  Жц-
мыс басына  агрономдар  тагам  келді  (Жамб., 
Т а л . ) . 

ТАҒАМ 5 (Сем.,  Көкп.) қараңғы. Кцн  батып 
көзге  тагам  тцскен  кездемен  цйге  келдім  (Сем., 
К ө к п . ) . 

Т А Ғ А М Д Ы Қ  (Гур. , Есб.) самаурынның 
астына  қойылатын поднос сияқты  кішкене 
ыдыс.  Айнам  тагамдыцты  бері  жылжытып 
цой (Гур., Есб.). 

ТАҒАМ  ҚАЛУ  (Сем.,  Абай)  жердің  жыр-
тылмай қалуы. Жерді  жыртцанда  т а  г  а  м 
ц а л д ы р у  оңбаганның  ісі  (Сем.,  Абай). 

ТАҒАМЫ Ж О Қ ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Т а ш . , 
Көнеүр.,  Тахта,  Тедж., Байр . )  дәмі  жоқ.  Сөзі-
ніңт  а  г а  м ы ж о ц, сумаң жігіт (Түрікм. , 
Байр.) . 

ТАҒАН 1 (Қ.орда, Жал. ) самаурынның  а с -
т ы н а  қ о я т ы н  п о д н о с .  Балам, самауырдың 
астына  т а  г  а  н  әкеп  цой, астына шоц тцсіп 
өрт  кетеді  (Қ.орда,  Жал. ) .  Қ. н ә л і 2 . 

ТАҒАН 2 (МХР)  арқанның  ілмегі .  Жирен, 
жусанды арцанның  ілмегінің  цстіне  цйіп, 
арцанның  бір  цшын  таганнан  откізіп  алады, 
тартып  цатайтады  (МХР) . 

Т А Ғ А Н 3 Қ. т а қ а н . 
ТАҒАРА  (Өзб., Ташк.; Ауғ.;  Ир.)  кір  жуа-

тын ыдыс, кіржуғыш деп те  айтады. 
[Өзбекше тогара  қыштан  жасалған  үлкен 

табақ.  Кір  жууға  да,  қамыр  илеуге  де  пайдаланады 
(Узб.-рус.  сл . ,  1959); түрікм.  тагара кіржуғыш 
(Туркм.-рус.  сл. ,  1940). «ХІІ-ХІІІ  ғасыр  тілінде 
тагара  қыштан  жасалған  табақ»  (М. Қашқ.)]. 

ТАҒАРШАҚ  (Гур.,  Маңғ.)  қиқым.  Қалцам, 
мынау  тезектің  тацылын  да,  т а  г а  р  ш а-
г  ы н  да цалдырмай  жинап  ал, ертең  бәрін  де 
жагамыз  (Гур.,  Маңғ.). 

ТАҒДАМ  (Қ .орда , Арал)  т а л і м - т ә р б и е . 
Балаларгацкімет  тагдамды аямай-ацберді 
гой  (Қорда , Арал). 

Т А Ғ Д Ы Р Ғ А  Т Ә Н Б Е Р У  ( Қ Х Р )  ж а з -
мышқа  мойынсүну,  басқа  түскенге  кону.  Бізде 
цазір  т а г д ы р г а  тән  бергеннен  басца 
шара  жоц, болар  іс  болды  (ҚХР). 

ТАҒЫ  ЗАМАН  (Түрікм.:  Таш.,  Тахта)  бағ-
зы  заман,  ескі  з аман .  Жер  дауы, жесір дауы 
дейтцгын  тагы  заман  емес  (Түрікм.,  Таш.). 

Т А Ғ Ы Л А Н / / Ж А Й Р А (ҚХР)  үлкен  кір-
пікшешен.  Кемірушілер  тобына жататын тау 
тағысы. Дерті оның  кеудесіне  цадалды, таудагы 
тагыл анның  инесіндей  (ҚХР). 

ТАҒЫЛЕМ  (Қар.; Жезк., Жез.; Қост., Жанг.) 
тағылым;  білім,  онер,  өнеге.  Біраз  тагылем 
алып  цалыпты.  Мектептен  т а  г  ы л  е  м 
цйренбесе,  көшеде  цаңгыганда  тагылем жоц 
( Ж е з қ ,  Жез.) . Бцл  менің  бцрыңгы  цлкендерден 
алган  т а г ы л е  м гой  (Қост., Жанг.) . 

ТАҒЫМ (Жамб. :  Св . ,  Жам. ,  Сар . ) тағы. 
Ертеңнен бастап  егінді  т а  г  ы м  сугарамыз 
(Жамб.,  Св.). Т а г ы  м айт,  тцсінікті  болсын 
(Жамб.,  Сар.) . 

Т А Ғ Ы М А Н  ( Ө з б . , Т а ш к . )  ү й д і ң  төргі 
қабырғасындағы  көрпе  тосек  жиюға  арналған 
орын.  Ол  орын  екі  қатар  болады да  ортасында 
жіңішкелеу  орын  болады.  Оны кіртагыман 
дейді,  ягни жуылган  кірді  салып  цояды 
(Өзб. , Ташк).  Өзбек  тілінде  тахмон  сезі  де  осы 
магынада  (Т.  Айд., Қаз.  т і л .  лекс .  ерек.,  78). 

ТАҒЫТҚА  КЕЛУ  (Түрікм.:  Байр . ,  Тедж., 
Таш.,  Көнеүр.,  Тахта)  кажетті  ылғалды бойына 
алып,  егістік  жердің  судан  қүрғауы. Жер  т а-
г  ы т ц  ы к  е  л  і  п  тцрганда культивацш 
жцргізіңіз  (Түрікм.,  Тахта) . 

[Түрікменше  тагт  (Туркм.-рус. сл.,  1940)]. 
ТАҒЫТ СУ  (Түрікм.:  Тедж.,  Конеүр.,  Тах-

та)  макта  егілмей  түрғанда  жерге  берілетін  су. 
Т А Ж А Л  (Павл . , Ерт . ) шөпті көп  жейтін 

мешкей.  Керімбектің  сатып  алган  аты  т а-
ж а л  екен  (Павл., Ерт.) . 

Т А З 1 (Сем. :  Кокп. ,  Ақс.)  асықтың  тәйке 
түруы.  Асыц  таз  тцрды  (Сем.,  Көкп.). 

Т А З 2 (Алм.,  Жам.)  таудың  тастақ,  өсімдігі 
аз  болып  келетін  төбесі.  Оспанмалды тазга 
дейін  жайып  цайтты  (Алм.,  Жам.) . 

Т А З А 1 (Алм. ,  Жам. ;  Ж а м б . :  Т а л . , Сар., 
Жуа.)  жібектен  тігілген  қымбат бағалы  киім. 
Жамалдың  кигені  т а  з  а д а н  екен  (Алм., 
Жам. ) . 
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Т А З А 2 (Ауғ.;  Ир.; Қарақ.;  Түрікм.:  Небид., 
Ашх., Таш.,  Мары)  жас, жаңа.  Т  а з  а  тцскен 
келініміз  кішін  огыльшыздың  аялы  болды  (Ир.). 
Мен бцл  етігімді  т а  з  ад ан  кидім  ( Қ а р а қ ) . 
Колхозга  т а  з  а  бастыц  келетін  болды (Тү-
рікм. ,  Таш.). 

[Түрікменше  тәзе  (Рус.-туркм.  сл.,  1956)]. 
ТАЗАЙЫН  (Қ.орда: Сыр., Жал.) қақсоқта 

жүмысы  жоқ,  алып  қашпа  сөзден  аулақ,  таза. 
Ермагамбеттің баласы  взі  бір  т а  з айын 
жігіт  боп ості (Қ.орда,  Сыр.) .  Ө.  Қанахинде 
тазайын түлғасы  к е з д е с е д і .  Үсыныцты  да 
ццнтты,  сондай  бір  т а  з  айы  н  әйел  екені 
бірден  байцалады  (Ө.  Қан., Қүд.,  169). 

ТАЗҚАРА  (Жамб.,  Жам.)  үлкен  қара қүс. 
Т  а з ц а р  а малдың  олігіне  цймелейді  (Жамб., 
Жам.). 

ТАЙҒА БАЙЛАУ  (Жамб.,  Қорд.)  қаттау. 
Бірінші  бригада  адамдары  темекіні  т а й г  а 
б  а й л а п бітті  (Жамб.,  Қорд.). 

ТАЙҒА  ДА,  ТАНАҒА  ДА  Ж Е Т У  (Гур., 
Маңғ.)  бәр іне  жету ,  түгел  қамту.  Ахметтің 
аулаган  балыгы т а й г а  да,  т а н а г а  д  а 
жетті  (Гур.,  Маңғ.). 

ТАЙҒАҚ  (Кокш.:  ГДуч., Еңб.; Р е с , Сарат.) 
бешпент  немесе  костюмға астарлыққа  с а л а -
тын  арзан  жай  мата. 

ТАЙЕЖЕ  (Жамб.,  Шу) нағашы  апа. 
ТАЙЕКЕ  (Жамб.,  Мер.)  нағашы. Т а й е -

кең  келін  цатты  гой  (Жамб.,  Мер.).  Қ. т а ғ а 1 . 
ТАЙЖАҚЫ  (Сем.:  Кокп., Ақс; Алм.: Кег., 

Жам.;  Шымк.,  Сайр.)  тайдың,  қүлынның  тер і -
сінен  істелген  сырт  киім;  қүлын  жарғақ.  Жә-
мила  тайжацыны  киіп,  цйден  шыгып 
кетті  (Сем. ,  Кокп . ) . Бцрынгы  уацытта  бай 
балалары  т айж ацы  киетін  (Алм.,  Кег.) . 

ТАЙ Ж А Р Е А Қ  ( Р е с ,  Омбы)  тай  терісінен 
тігілген  сырт  ки ім .  Бүны  Қостанай  облысы-
ның  кейбір  аудандарында  ццлын  жацы,  Көк-
шетау  облысында ццлын жаргац  дейді. 

ТАЙ  КЕСЕ  (Ақт.,  Жүр.)  үлкен  кесе. 
Т А Й Қ А Р  ( Ө з б . , Т а ш к . ;  Шымк. ,  Мақт . ; 

Ауғ.;  Ир.)  екі  жастағы  есек.  Т а й ц а р д ы ң 
санына  цада  кіріп  кетіпті  (Шымк.,  Мақт.).  Үй 
маңынан  сцр  тайцар  кврінбедіме?  («Жалын», 
1982, №2, 101). Бір бала цара т а й ц а р д ы ң 
ццйымшагына  отырып,  шапцылап  барады 
(Ш. Мүрт., Қара. мар.,  106). 

[Өзбек  тілінің  Қашкадария  сөйленісінде  тай-
хар  мінуге  жараған  есек;  түрікм.  тайхар екі 
жастағы  есек.  Тайхар  екі  сөзден  қүралған тай-
цар//хар.  Негізгі  түркі  сезі  болу  керек.  Хар  -
тәжік,  парсы  тілдерінде  «есек».  Сонда тайцар 
«тай  есек»  дегеиді  аңғартады  (Т.  Айд., Қаз.  тіл. 

екс.  ерек.,  86-87)]. 

ТАЙҚАРА  (Қ.орда: Сыр., Жал.,  Қарм.)  бір 
жастағы  есек.  Есектің  кцресі  (ц.) т  а й ц  а-
р  а  болысымен цйретіле бастайды (Қ .орда , 
Сыр.). 

ТАЙҚАШАР  (Орал , Казт . ) қашар. Кол-
хоздар  етке мал тапсырганда  тайөгізімді 
(ц.)  тайгаш  ар  га  ауыстырып  алам ба де-
ген  ойьш  бар (Орал,  Казт.) . 

Т А Й Л А Ғ Ы  Ү Р І К П Е У  ( Р е с :  С а р а т . , 
Волг.)  қорықпау,  жиіркенбеу,  шошынбау. Біз 
шошцаның  етін  жей  береміз,  оган  т а й л а г ы -
мыз  црікпейді  ( Р е с , Сарат.) . 

ТАЙЛАҚША  (Қарақ.)  қоржынның  қүлып 
салатын  ілгегі . 

ТАЙЛАҢДАЙ (Қ  .орда,  Қарм.)  семіз,  зор , 
үлкен.  Өзі  де  бір  т а й л а ң д  ай  өгіз  еді,  арам 
өлгенін  царашы  (Қ.орда,  Қарм.). 

Т А Й Л А С У  ( О р а л ,  Ж ә н . )  т а л а с у .  Орда 
поселкесі  цлкендігі  жагынан  Жәнібек  посел-
кесімен  т а й л а с а д ы (Орал,  Жән . ) .  Бел-
дескенің  белін  цз,Тайласцанның  тайын  уз 
(Мақал) . 

Т А Й Л А У  (Ауғ.;  И р . )  т а с т а у ,  л а қ т ы р у . 
Жаксылыц  цыл да  суга  т айл а  (Ауғ.). 

ТАЙЛЫҒУ  (Сем.,  Абай)  таиласу,  сескену. 
Бцл хабарды  естігенде  оның  жцрегі  тайлыгы 
п  калды  (Сем.,  Абай). 

ТАЙЛЫ  С И Ы Р  (Гур.,  Маңғ.)  былтырғы 
б ү з а у ы б а р с и ы р . М е н і ң т а й л ы  сиырымбар 
(Гур.,  Маңғ.). 

ТАЙМӨҢКЕ  ТӘСІЛ  (Түрікм.,  Таш.)  амал, 
айла,қүлық. Тәймөңке  тәсілдіңкерегіне? 
(Түрікм.,  Таш.). 

Т А Й Н А П Ы Р  (Қарақ . )  1. ер  азамат ,  бір 
созді  батыр,  батыл  кісі .  2. үлкен,  дәу ,  әйдік. 

Т А Й Ө П З  (Ақт.:  Тем.,  Ырғ.;  Гур.,  Есб.;  Р е с : 
Орын.,  Сарат.;  Орал: Жән. , Чап. ,  Казт.,  Жымп.; 
Қ.орда:  Сыр. , Жал . , Арал,  Қарм.)  екі  жасқа 
толмаған  еркек  тайынша.  Базарга  бір  т а  й-
ө гіз апарамын, оның  өзі  былтыр  туса да цц-
нан  өгіздей  ( О р а л ,  Ж ә н . ) .  Баймагамбеттің 
тойына  жацындары  бір-бір  тайөгіз  апарды 
(Қ.орда,  Қарм.).  Жайылыста  жаткан  не  десе 
кілтайөгіз  екен  (Гур., Есб.).  Бір-бір  тай-
в  гізді  совхозга  өткіздік  (Орьш.,  Ад.).  Біздің 
ауданда  тайыншаны  тайө  гіз  немесе  тайв-
гіз  тана  деп  цосарлап  та  айтады  (Ақт.,  Ырғ.). 
Мешіттен  шетірек  взге  ауылга  шыцса  т ай-
ө г  і  з бццадай сцймеңдеп тцнімен жігітші-
лік  жасап  есіктің  сыцырлауыгын талай 
сыцырлатар  еді  (X. Есенж.,  Ақ Жай.,  199). Биыл 
жайып  семіртуге  118 бас  сиыр  бөлдік,  олардың 
көпшілігі  т а й в г і з д е р  («Екп. жол» ,  18.05. 
1958). 
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ТАЙПАЛҒАН  Ж О Р Ғ А  (МХР)  желмейтін 
жорға. Жоргаларын тайпалтцан «жорга 
салдыргышр деп  аталатын  азаматтар 
болады  (Б . Кәм., Мон. қаз.  с а л т - д ә с . ,  50). 

ТАЙПАХТА  (Қарақ . )  1. шиінен ажыра-
тылған мақта.  2. дүкенде  пайдалануға  с а т ы -
латын  мақта. 

ТАЙРАҚТАУ  (Қар.;  Ж е з қ ;  Қост.: Жанг. , 
Торғ.)  тайраңдау.  Біздіц  тцйемен  т а й р ац-
т а  т ы п  келе  жатцан  кім (Қост . , Ж а н г . ) . 
Тайрацтатып  жастыц  шацты  бір  өт-
кізгенбіз  (Қар.) . 

Т А Й С А Л Д А У  ( Г у р . , Е с б . ; Ақт., Б а й ғ . ) 
тайсалақтау ,  тайсақтау .  Жетіп-ац  келіп  еді, 
т а й с а л д а п  цалды (Гур., Есб.) . Қыз бен 
жігіт  тцрган  бцлар  кцлімдеп,  бір-бірініц  сырын 
іштей  білем  деп,  жцрек  сезіп  кцлгендері  болса, 
сыр ашуга т а й с а л д а й д ы  тілге  кеп  (Гур., 
Есб.) .  Жцмыстан  т а й с а л д а п  жцргендігі 
комсомол  жиналысында  аныцталды  (Ақт . , 
Байғ.) . 

Т А Й С А Н Б А У  (Гур. ,  Маңғ . )  т а й с а л м а у . 
Айтар  сөзін  т а й с а н б а й  айтып  шыцты 
(Гур.,  Маңғ.).  Т а й с а н б а й  цалган  белгіц-
нен  айтцанда аузым талады (Гур.,  Маңғ.). 

ТАЙ  С А Н Д Ы Қ / / К Е У С А Н Д Ы Қ  (Ақт., 
Жұр.; Р е с ,  Орын.)  киім-кешек  салатын  үлкен 
сандық.  Т а й сандыцтың  екі  жагында 
тцтцасы  болады  (Орын.,  Ад.). 

ТАЙСАУ  (Алм.,  Шел.)  тайсалу,  беті  қайту. 
Тауыцтардың беті көмбецонацтан (ц.)  т а й-
с ап  цайтты  (Алм.,  Шел.). 

ТАЙСУ  (Шығ. Қаз . ,  Күрш.)  тайқу,  айну. 
Ол баргысы  келмей  тайсып  тцр  (Шығ. Қаз. , 
Күрш.). 

ТАЙТАҚЫ  Б Ө Р І К і . ( Т ү р і к м . , Красн . ) 
домалақ  бөрік.  Т  айт ацы  цара б ө р  ікті 
көбіне  орта  жастан  асцанда  киеді  (Түр ікм. , 
К р а с н . ) .  2. ( Т ү р і к м . : Таш. , К ө н е ү р . ,  Т а х т а ) 
ертеректе  батырлар  киет ін  б ө р і к т і ң  ж е ң і л , 
кішкене,  ықшамды  түрі . 

ТАЙТҮЯҚ  (Қост. , Жанг . )  аттың,  тайдың 
тұяғынан  істелген  мұз оятын  күрал.  Бцрын  су 
цатып  цалганда  цалың мцзды  т айтц  я ц-
п е н  оюшы  едік  (Қост., Жанг.) . 

ТАЙША (Көкш.,  Щуч.; Павл., Леб.; Сем., 
Аяг.;  Р е с ,  Сарат.)  бір  жастағы  бұзау.  Тайша 
н  ы суга  царай айдап жібер  (Кекш.,  Щуч.).  Қ. 
т а й ы н ш а . 

Т А Й Ш Е Л Е К  ( Ө з б . , Т а ш к . )  ү л к е н  су 
ыдысы, бешке.  Қ. түйе  шелек . 

ТАЙШҮНАҚ  (Шығ. Қаз . , Тарб.)  кішкене 
қап,  қапшық.  Т айшцнацца  астыц  салады. 
Т  айшцн  ацтың  аузы  тігілді  (Шығ. Қаз. , 
Тарб. ) . 

Т А Й Ы Н  (Қарақ.: Тақт. , Мой.) дайын. Ас 
тайын  болды (Қарақ.,  Мой.). 

Т А Й Ы Н Д А У  (Шымк.,  Мақт. )  тапсыру . 
Кцнде сагат 12-де  жалауды  көтеріп  тц-
руды Бектайга  тайындаймын  (Шымк., 
Мақт . ) . 

Т А Й Ы Н Д Ы Қ  К Ө Р У  ( Т ү р і к м . : Т е д ж . , 
Мары,  Таш.) дайындалу ,  өз ір  т ү р у .  Жацын 
цалган  ымтицанга  тайындыц  көру  керек 
(Түрікм. ,  Тедж.) . 

Т А Й Ы Н Ш А  (Қост . , Семиоз . )  бір  жасқа 
толған  еркек  бұзау.  Қалдидың цолында сиырын 
былай  цойганда  екі  цашар, б і р т а й ы н ш а с ы 
бар  (Қост., Семиоз.) .  Қ тайша. 

ТАЙЫНШАНЫҢ М Ү Р Ы Н Ы Н ЖҰДЫ-
Р Ы Қ П Е Н  ТЕСУ  (ҚХР) қара  дүрс ін ,  күшке 
салу. 

ТАЙЫНША ТУЛАП  Ы Ң Ы Р Ч А Қ  ЧАҚ-
ПАС  [АДАМ] (МХР)  дәрменсіз  адам,  шара-
сыз. 

Т А Й Ы Н Ы  Ж О Қ АДАМ  (ҚХР)  пәтуасыз 
а д а м . 

ТАЙЫРҚАНУ  (Қ.орда,  Қарм.)  таңырқау. 
Рәзия,  сен  маган  неге  былай  т а й ы р ц а н ы п 
отырсың?  (Қ.орда,  Қарм.). 

ТАҚ 1 (Қорда , Арал) дайын,  ә з ір ,  даяр.  Біз 
колхоздыц  цандай  жцмысына  болса  дат ак-
п ы  з.  Біз  әрдайым  жцмысымызга  тац тцрамъ\з 
(Қ.орда, Арал). Мен барсам Мацажцруге так 
тцр ( Қ о р д а , Арал). 

Т А Қ 2 (Түрікм.: Таш., Ашх., Жеб., Небид., 
Бекд.)  лық  толы.  Үй  деген  тац  толы  (Түрікм., 
Таш.).  Клубтың  ішіне  келсем  тац  толы  («Жүм-
шы»,  8.03.1939). Ол цшін  әуелі  анау  шапцылап 
жцрген  төрт  аяцтыны  цстап алып,  шарт 
буып,  жыгып  салу  керек.  Тай  цазанга  т а  қ 
толтырып,  асып-цуыру  керек  (Ә. Кекіл . , 
Үркер,  8). 

Т А Қ 3 (Алм. ,  Кег . ; Гур. ,  Маңғ .)  д ә л , нақ. 
Тацөзі  - дәл  өзі.Ертеңтацосыкездекелегой 
(Гур . ,  Маңғ . ) .  Т а ц осылай  айтпадым  ба? 
(Алм.,  Кег . ) . 

Т А Қ 4 ( Р е с , Кург.) орындық. Қарақалпақ 
қазақтарының  тілінде  - кцрсі  (араб  сөзі). 

Т А Қ 5 (Қарақ.)  кереует.  Балам  балыйсада 
(больницада)  жатыр,  т ацт  а н  жыгьаып 
цала  ма деп цорцамын (Қарақ.) . 

ТАҚА 1 (МХР; Сем., Шүб.)  түгел,  түк  қал-
май,  мүлде.  Тцйір  дән жоц. Т а ц а  таусылгалы 
бцгін  төрт  кцн  (М. Қүрман. ,  124). Үйцыдан 
таца  кцдер  цзгесін  бцл  тцрегелді  (Ә. Нүрп., 
Сең,  67). 

Т А Қ А 2 ( О р а л , О р д а ; Р е с . О р ы н . )  таға, 
етіктің  окшесіне  қағатын  темір .  Бізде  етікке 
т а ц а н ы  цыста  гана  цагады (Орал, Орда). 
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Туфлиінің  тп  а  қа  с  ы баспалдацқа  тық-тыц 
согылады  (М. Мағ., Кек  кеп . ,  51). 2. (Көкш., 
Қ.ту)  етіктің  өкшесі.  Етіктің  тақасын  тц-
сіргенсің  бе?  (Кекш.,  Қ.ту) .  Мынау  Асаубай-
дың тацасынабір  өткір  мыц қагып бермей-
сің  бе?(Ә.  Сәр . , Тол. туғ.,  103). 3. (Орал, Жән.) 
аяқкиімнің  екшесіне  қағылған  ултандық  нәрсе. 
Аяқкиімнің  тақасын  кейбіреулер  желіммен 
цстайды  екен  (Орал,  Жән.) . 

ТАҚА 3 (Ақт.,  Ш а л қ ;  Қост.,  Камыш.)  тіпті, 
ең  болмағанда.  Мен  келісе  қоймап  едім,  тақа 
болмай баратса  тагы  көрерміз  ( Қ о с т . , 
Камыш.) .  Т  а  қ а  болмаган соң  өзіне  таяу 
отырган цаба сацалды,  жуан  цараны  бцйіріне 
тцртіп цалды  (Ә. Нүрп., Қан мен  тер,  95). 

Т А Қ А З  ( Т ү р і к м . : К р а с н . ,  Б е к д . ,  Қиян . , 
Небид.,  Ашх.)  жоны  қоңыр, үзынша,  жіңішке 
балық.  Үкіметке  жас  кцйінде  т а ц а з д ард а 
н  20-30 ц.  тапсырып  отыр  ( « Ж ү м - ш ы » , 
31.03.1950). 

[Түрікмен  тілінде  такгаз  (Рус.-туркм. сл . , 
1956)]. 

Т А Қ А Й  ( С е м . ,  Үрж. )  е с е к т і ң  қ ү л ы н ы , 
кодығы. Т а ц а й  жап-жацсы,  сцйкімді  бола-
ды  (Сем.,  Үрж.). 

Т А Қ А Й Ы Р  (Қ .орда : Қарм. , Арал, Сыр.) 
1. күп б о л а д ы .  Айтцаның  жөн,  жәрайды 
барайын,  т а ц а й ы р  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . ) . 
2. қауіпсіз,  бегетсіз.  Бцл жерде  ешбір  тацайы 
р жоц  деді  (Қорда , Арал). 

Т А Қ А Й Ы Р С Ы З  (Қ.орда,  Қарм.)  тоқтау-
сыз.  Сіз  оган  алаң болмаңыз, т а ц а й ы р с ы з 
береді  ( Қ о р д а ,  Қарм.). 

ТАҚАМАЛ  (Жамб.,  Жам.)  таңсәр і .  Олар 
анажолышөпкетацамалдакеткен  (Жамб., 
Жам.). 

ТАҚАН  ( Қ а р а қ . )  т а л қ а н .  Қара тацан  -
тарының  кебегінен  істелген ,  ішінде  сөгі  бар 
талқан.  Жиде  тақан  - ж и д е к т е н ж а с а л ғ а н 
талқан.  Қара  тақан  ханның асы,  жиде  тақан 
шөптің  басы  (Мақал) .  Қ. т а ғ а н 3 . 

ТАҚАН  ШАЙЫСУ (Қарақ.)  жолдас  болу, 
табақтас  болу.  Тцргалымен  біз  көбірек  тацан 
шайыстыц.  Әкең  тацан шайысцан 
(Қарақ) . 

ТАҚАНЫ  Т А Р Т Ы П  Т Ү Р У  (Қарақ . ) н е -
сібесі  тартып  түру. 

ТАҚАРШЫЛЫҚ  К Ө Р У  (МХР)  тапшы-
лық,  жоқшылық  к е р у .  Булган тобында бір 
табын  жылцы  бар. Оган жаз, кцз айларында 
өріс  сәйкескенімен  цыс пен көктемде тақар-
шылыц  квр е м і з ( « Ж .  е м і р » ,  13.06.1987). 

ТАҚАУЬІР  (МХР)  талап,  міндет.  Қазіргі 
цстаптың  тақауыры  бірлестікке  цй  ішімен 
кіру.  Бцл  цогам  тақауыры  деген  свз.  Сен не 

осы тацауырды орындайсың не...  (М. 
Қүрман.,  37). Б.  Ақтанның  жарты  гасыр бц-
рын  қойган  цатаң талабы  бцгінгітақау  ыр, 
талапқа мейлінші цндес  ( « Ш ү ғ ы л а » ,  1987, 
№2,65). 

ТАҚАУЫРЛАУ  (МХР)  талап  ету,  міндет 
ету.  Мцнымен  қатар  мал  кцтіміне  байланыс-
ты т а ц а у ы р л а н г а н шаруаларды ага 
шопанның  талабынсыз-ақ тындыруга әдет-
тенген  («Ж.  өмір»,  23.05.1983). Жалдауменбес-
он  теңге  тауып  тіршілік  ету тацауырлан-
д ы  («Шүғыла»,  1992, №2,74). 

ТАҚ  Ж О Қ (Жамб.,  Сар.) қарсылық жоқ. 
Дцрыс  сөзге  тац  жоц  (Жамб.,  Сар.). 

Т А Қ И Қ / / Т А Қ И Л Ы Қ  (Гур.,  Маңғ.)  анық, 
д ә л . 

Т А Қ И Л Ы Қ  Қ. т а қ и қ . 
Т А Қ И Я  (Қар. )  1. бөрік.  Шет ауданында 

топы.  Ақтебе, Орынборда тебетей, Кекше-
тауда  ( Қ ы з ы л т у ауд . ) тебей, Семей о б л ы -
сы Ш ү б а р т а у , Абай  а у д а н д а р ы н д а  қама. 
2. О ң т ү с т і к  о б л ы с т а р ы н ы ң  б і р а з  ж е р і н д е 
беріктің,  тымақтың  ішінен  киетін  шүберектен 
жасалған  бас  киім. 

ТАҚИЯ  ТАП  (Алм.,  Кег.) тақия. Т  ақи я 
табың  басыңда, Жан  серігің  цасыңда  (Алм., 
Кег . ) . 

Т А Қ М Ө Н  ( Ө з б . , Ташк. ) жүк жию үшін 
т е р д е  ж а с а л ғ а н  ш ы м ы л д ы қ  у с т а й  қоятын 
болімше. 

ТАҚПА-ТАҚ  (Орал, Жән.)  түп-тура,  д ә п -
д ә л ,  нағыз.  Мына  цлкен  жолмен  жцре  бересі-
ңізт  ақп  а-т  а  қ Киров колхозына барасыз 
(Орал,  Жән. ) . 

ТАҚСА  (Жамб.,  Жам.)  текше.  Тақсаны 
ң  ішіне  чынаяц,  кесе-песе  цойылады  (Жамб. , 
Жам.) . 

Т А Қ С Ы 1 (Шымк. ,  С а й р . ;  Ж а м б . ,  С а р . ) 
балшықтан  істелген  ү й . Т а ц с  ы бірыңгай 
балшыцтан  салынады  (Жамб.,  Сар.) . 

Т А Қ С Ы 2 (Алм.,  Шел.) қүм  тектес  нәрседен 
жасалған  тәрелке,  кесе,  т.б. ыдыстар. Т а ц с ы 
г а ас  ццяды,  ас салады  (Алм.,  Шел.). 

ТАҚСЫ  3 (Алм.,  Іле)  тентек,  қисық,  бүзық. 
Олтацсы,  оцбаган  адам  (Алм.,  Іле ) . 

ТАҚСЫМ  ҚЫЛУ (Ауғ.;  Ир.)  беліп  беру. 
Т А Қ Т А 1 ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Ашх., Т а ш . , 

Мары;  Гур.,  Маңғ.)  ру  ішіндегі  ата-беліністері , 
ру  тарамдары.  Орта  жцздің  цай  т ацт  а  сы-
нансыз?  (Гур.,  Маңғ.).  Адайдыңтацтасы 
квп,  балам (Түрікм.,  Таш.) .  Сенің  т ацт  а ң 
қайсы?  (Гур.,  Маңғ.). 

[Түрікменше  токгет  белек,  түйір  (Туркм.-рус. 
сл. ,  1940); езб.  тоқа  дана,  түйір  (Узб.-рус. сл . , 
1959)]. 
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Т А Қ Т А 2 ( Ж а м б . ,  Ж у а . )  ж ы р т ы л а т ы н 
жердің  бір  бөлігі.  Менің біртақта жерім бар 
(Жамб.,  Жуа. ) . 

[Түрікменше  токча (Туркм.-рус. сл. ,  1940); 
өзб.  тпоқа  дана,  түйір  (Узб.-рус.  сл.,  1959)]. 

Т А Қ Т А 3 ( Т ү р і к м . : Таш., Көнеүр. ,  Тахта , 
Тедж.)  біраз,  бірқатар.  Бір  тақтаіс  бітіріпсіз 
(Түрікм.  Таш.). 

Т А Қ Т А 4 ( Ө з б . , Т а ш к . )  ә с и е д е н  к е й і н 
тоқылатын  кілемнің  жиегі.  Әсие  мен  тақт  а 
кілемнің  тцрін  ашады  (Өзб. , Ташк.). 

ТАҚ-ТАҒАЙЛАП  СҮРАУ  (ҚХР)  егжей-
тегжейлі  сүрау.  Оның  атын  т а қ - т а г а й л а 
п с ц р а м а д ы қ  (ҚХР). 

Т А Қ Т А  Ж А У Ы Р  ( О р а л , О р д а )  і с і к с і з 
ж а у ы р  ( ә д е т т е  ж ы л қ ы н ы ң  қ а п т а л ы н д а ғ ы 
жауырды айтады) .  Тоқымды  ойып,  т а  қт а 
жауыры  бар  атты  мінуге  де  болады (Орал, 
Орда) . 

Т А Қ Т А Й  К Е Б Е Ж Е  ( М Х Р )  т а қ т а й д а н 
жасалған  ж ә ш і к . 

Т А Қ Т А Й  Ш А Й ( Қ . о р д а : Қ а р м . , Ж а л . ) 
кірпіш  шай. Бцл  кцнде  т ақт  ай  ш а й д  ы 
ішушілер  аз (Қ.орда, Қарм.) .  Қ. тақта  шай. 

Т А Қ Т А Й Л Ы  О Р А Қ  (Қост . , Жанг . )  егін 
оратын  машина.  Ендігі  жерде орылмай қал-
ган  егінді  тақтайлы  о р а қ п е н ору  керек 
(Қост . , Ж а н г . ) . 

Т А Қ Т А Қ  ( Г у р . ,  Маңғ . )  шешен,  т і л м а р . 
Қазацта  т ақт ақ  өткен жоқ, Абыл,  Нцрым, 
Ақтамнан,  Көкірекке  сөзі  жатталган 
(Сәттігүл  ақын) . 

ТАҚТАЛЫ  (МХР)  жол-жол болып  келе -
тін  мата  түр і . 

ТАҚТАЛЫП  Т¥РУ  (Қ.орда: Сыр., Жал. ) 
дайындалып,  әз ір  түру.  Казір  қалага жцреміз, 
тақталып  тцр,  балам (Қ.орда,  Сыр.). 
Казір  мектептің  керекті  заттарына  100 000 
кесек,  10 000 піскен  кірпіш  тақталып,  есік, 
терезе,  кәсектер жасауга материалдары 
қамтамасыз  етілді  («Лен. туы»,  1950, №59). 

ТАҚТАН  (Қост . , Фед . ) сандық. Т  ақт-
а н н а н  жаңа  шапанымды  дайында, ертең 
кент барамын (Қост. , Фед . ) . 

ТАҚТАСЫЗ  АДАМ (Орал, Орда)  жетесіз 
адам. 

ТАҚТА  ШАЙ (Ақт.:  Жүр., Қараб.)  кірпіш 
шай. Бүл  сөздің  қазақ  тілінде  цкпе  шай, теппе 
шай,  тақтай  шай сияқты  баламалары  б а р . 
Ералы  саудагерден  100 сомга бір  т а  қ т а 
шай алып  едім,  соны  да  төлегем  жоқ (Б . Майл., 
Шығ., 3 т.,  30). 

Т А Қ У А / / Т А Қ У А Т Т Ы  ( Қ а р а қ . ) қ у а т -
ты,  мықты.  Ол  сөзге  онша  тақу  а емес (Қа-
рақ . ) . 

ТАҚУАЛЫ  С Ө З  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.)  оне-
гелі  с ө з .  Ол  кісінің  айтқан  созі  т а  қ у а  лы 
соз гой  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

ТАҚУА-ТАҚТАҚ  (Түрікм.:  Красн., Жеб., 
Небид . ,  Ашх., Таш. ,  Мары)  шешеи,  д і л м а р . 
Бцдан да бцрын отіпті, Тақу  а-т  ақт ақ 
адамдар  (Түрікм.,  Ашх.). 

ТАҚУАТТЫ  Қ. т а қ у а . 
ТАҚЧА  Қ. т а қ ш а . 
Т А Қ Ш А / / Т А Қ Ч А  ( Ж а м б . :  Шу, Жам. ) 

жалпақ  ағаш  табақ.  Тақша  қазір  қолданудан 
қалытг  барады  (Жамб.,  Шу). 

Т А Қ Ь І 1 (Ақт.,  Ырғ.;  Ж е з қ ,  Үлы.) қойдың 
қалың, тығыз жабағысы.  Қойдыц  т ақысы-
н  а н да  киім  жасалатын.  Бцрын  тақыд  ан 
кцпі  істейтін  (Ақт.,  Ырғ.). 

Т А Қ Ы 2 (Озб. , Ташк.)  тосын  арқалықтарды 
қосып  тегістеу  үшін қойылатын  50-60 см-лік 
т а қ т а л а р . 

[Өзбек  тілінің  Ташкент  сойленісінде  тоқи 
үйдің  ішкі  тобесіндегі  тосындар  аралығына 
қойылатын доға формалы  агаштар]. 

ТАҚЫЙ  БОЛМАСА  (Қ.орда, Арал)  тіпті. 
Әуелісцрапкор,  тақый  болмаса сатыпал 
(Қ.орда, Арал). 

Т А Қ Ы Л 1 ( Т ү р і к м . :  Б е к д . ,  Красн . , Жеб., 
Ашх., Таш.,  Мары;  Орал; Гур.,  Маңғ.)  жақсы, 
т ә у і р .  Небит-тауга қараганда Красноводск 
ауасы  тақыл  (Түрікм.,  Жеб.) .  Мауыт  - та-
қыл  мата.  Сырқаты  кешегіден  горі  тақыл-
д а у (Гур.,  Маңғ.).  Арнаңыздар, жазыңыздар 
сөздің  шырын,  т а ц  ы л  ы н  ( «Жүм-шы», 
8.11.1940). Бцйырган  ацтың  ацыл  жол, 
Тцсінгендерге  маццл жол, Көп жолдан  цалган 
тацыл  жол  (Қашаған  ақын). 

Т А Қ Ы Л 2 (МХР)  оба  ауруы.  Онда  тақыл 
дың  сезігі  бар  дейді  (МХР). 

[Монғолша  тахал (оба) (Монғ.-каз. сөз., 
1954)]. 

Т А Қ Ы Л - Т А Қ Ы Л  ( М Х Р )  ауық-ауык; 
а з - а з д а п .  Тамацты  т а ц  ы л-т а ц ы  л ішу 
(МХР). 

ТАҚЫМ Ж Ү П Р Т П Е  ( Р е с ,  Сарат.)  тақым 
астынан  бір-біріне  орамал  откізіп,  адамды  үрып 
ойнайтын  ойын аты. 

ТАҚЫМКЕШ (Алм.,  Шел.)  кокпар  тарт-
қыш  адам.  Мына  біздің  агай  тақымкеш 
(Алм.,  Шел.). 

Т А Қ Ы М Ы Н А Н О Т К І З У  (Түр ікм. , Не-
бид. )  жас баланың  омірі  үзақ  болсын  деген 
ырыммен көп жасаған  ә й е л д і ң  тақымынан 
бала  бесігін  откізу,  бала  бесігін  аттап  өту. 

ТАҚЬІРУ/ТЬГҚЬІР  (Өзб. , Ташк.)  дәмнін 
ащы татымының  бір  түр і .  Тақыр  тпатыган 
асты  бермеймін  (Өзб. , Ташк.) . 
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Т А Қ Ы Р 2 (Орал: Орда, Жен.) қырман.  Та-
қ ы р д а  г  ы астпыцтпы  цоймага  тпасып  жа-
тпырмыз  (Орал, Орда).  Артпельдің  бцйдайлары 
тпасылмаган,  ақ  бидай  дегендер  тпасылмай 
тпацырд  а  босца  цюлі  ттгцр  («Ж.  жол»,  30.10. 
1937). Тақырда царауылдан басцаадамжоц 
(Орал,  Жән. ) . 

Т А Қ Ы Р Ж Е Р Д Е  С Е К І Р Т У  ( Т ү р і к м . , 
Таш.)  алдау.  Бцлардан  тпезірек  ццтпылмасаң, 
тпақыр  жерд  е секіртпетпін  тпцрі  бар 
(Турікм.,  Таш.). 

ТАҚЫРАШ  (Қ.орда, Арал) тақыр.  Біздің 
ауданныц  кейбір  жері  тп  а ц  ы р а  ш болады 
(Ақт.,  Ырғ.). 

ТАҚЫРЛАП АЙТУ  (Қ.орда, Арал)  түгел, 
қалдырмай  а й т у .  Әңгіме  сцраган  Есейге 
Скориков,  Бобров  екеуініц  арасында  болган  осы 
тпалас  пікірлерді  тпацырлап  а  й  тп тп  ы (Ә. 
Нүрп., Курл.,  389). 

Т А Қ Ы Р Ш Ы Л Ы Қ ( М Х Р )  ж о қ ш ы л ы қ , 
тапшылық.  Тацыршылыц  көру  - жоқшылық 
көру. 

ТАҚЫС  (Қ.орда,  Қарм.)  қате,  қисық.  Оцып 
білгенадамның  сөзітпацысболмайды (Қ.орда, 
Қарм.). 

Т А Л А Б Ы  Т А Й  Ж Е Г Е Н  Б Ө Р І Д Е Й 
(Қост. ,  Ж а н г . )  т а л а б ы  т а у д а й .  Нцрбайдың 
тпалабы  тпай  жеген  бөрідейекен(\\ост., 
Жанг.) . 

ТАЛАҒЫНАН  ТАРС  А Й Ы Р Ы Л У  (Қ.ор-
да,  Қарм.)  талағы  тарс  айырылу, қатты  кейіп 
ашулану.  Т а л а г ы н а н тпарс а й ы р ы л а -
тпынд  ай  не болды  саган?  (Қ.орда,  Қарм.). 

Т А Л А Ғ Ы Ң  Т Ү С К І Р  ( Қ Х Р )  жылқы ға 
айтылатын  қарғыс. 

ТАЛАЙ  ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Таш. , К ө н е ү р . , 
Тахта,  Тедж.,  Мары,  Красн.) тағдыр.  Таныма-
сақ,  тпалайыңа қара (Макал). Т а л а й ы ң 
білсе  кім не  затп  айтпа  алады?  (Турікм.,  Тедж.). 

[Түрікменше  тпалей-тпалай  (Рус.-туркм.  сл . , 
1956); карақ.  тпалай-тпалан  (Карак.-рус.  сл . , 
1958)]. 

ТАЛАҚ  (Түрікм., Небид.)  жылқыда  бола-
тын  ауру.  Жылқының  тпалагы ауырып  тпцра 
алмады (Түрікм., Небид.) . 

Т А Л А Қ А Н Д А Й  ( Т ү р і к м . ,  Т а ш . )  д а л и -
ған,  үлкен.  Танауы т п а л а қ а н д а й  болган 
мынау  кімнің  баласы? (Түрікм. ,  Таш.) .  Сонан 
келе  өзі  әлденеге  көңілденіп,  сыртптпан  тпанауы 
тпалацанд  ай  боп,  ыржиып  кцліп  кірді  (Ә. 
Нүрп., Қан мен  тер,  135). 

ТАЛАМ-ТАРАЖ  (Түрікм. : Красн. ,  Ашх., 
Мары,  Таш.; Орал)  талан-тараж.  Двулетп  мцлкін 
тпала  м-тп  араж  етппелі  емес  (Түрікм.,  Таш.). 
Сондықтпан  иесіз  малга  есі  кобейіп,  колхоздың 

шөптперін  тп  а л а м-тп а  р  а  ж г  а  салып  отпыр 
(«Жүм-шы»,  26.01.45). 

Т А Л А Н 1 ( Қ . о р д а , А р а л ;  Ақт.:  Ш а л қ . , 
Қараб . )  бедел ,  абырой . Колхоз мцшелерінің 
арасында  басқарманың  тп  ал  аны  бар  (Ақт., 
Шалқ.).  Колхоз  мцшелеріне  жас  кцнінде  тпала 
н  ы м  жцріп  ттщрды  (Ақт.,  Қараб.) .  2. (Қост. , 
Жанг.; Ақт.,  Қараб.;  Қ.орда: Сыр., Жал.) бақыт. 
Быйыл  біздің  т п а л а н ы м ы з г а царай  швп 
шыцтпы  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) .  Т  а  л  а  н  ы м жоқ 
адаммын,  өмірім  бейнетппен  өтптпі  (Ақт . , 
Қ а р а б . ) .  Бір баласы Мәскеуде, бір баласы 
Алматпыда  оқытг,  тпаланы  жцріп  тггцр  (Қ.орда, 
Сыр.).  «Қуыстпаубай-ақ қой.  Ретптпі  жері  болса 
даадамкөпболды.  Ол даболсасеніңтпаланы 
ң  деп  бір  тпцйді  де,  қуанышқа  цлассын»,  - деді 
(Ә. Нүрп., Курл.,  247). 

Т А Л А Н 2 ( Р е с ,  Сарат.)  ерік.  Өзтпаланың 
білсін!  ( Р е с , Сарат.). 

ТАЛАНДЫ  ( Р е с ,  Орын.)  талапты.  Өз  тпі-
ліммен  айтпа  алмай,  еспгігенін  қцлацтпың,  тп  а-
л а  нд ы  г  а  кездесіп,  басына  шықтпы  дарақ-
тпың  (Орын.,  Ад.). 

ТАЛАП  ( Т ү р і к м . : Красн . , Небид . ,  Ашх., 
Бекд. ,  Таш.,  Мары;  Гур.,  Маңғ.)  кәсіп,  жүмыс. 
Мен  ттг  а  л а  тг  істпеуге  барамын (Гур.,  Маңғ.). 
Сенің  балаң даттгалапца  кетптпі  ме?  (Гур., 
Маңғ . ) . 

[Қарақалпакша  тпалап  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 
Т А Л А С Т Ы Қ  Б О Л У  (Гур. , Есб . ) даулы 

болу,  талас  болу.  Ертперектпе  тпалай  тп  ал а с-
ттгыц  болытг  өтптпі  гой  (Гур., Есб.). 

ТАЛАСТЫРУ  ( Р е с ,  Орын.)  сақаны  иіру. 
Алдымен  сақаны  тпаластпыр  ады,  әлші  тпцс-
кені  бцрын  атпады  (Орын.,  Ад.). 

ТАЛАУ  (Орал , Ж ә н . ; Р е с ,  Орын.)  жыл-
қыда  болатын  ауру.  Ыссылап  келітг  су  ішсе  тп  а-
л а у  болады  дейді  (Орын.,  Б ө р . ) .  15 жылқы 
тпалауд  ан  өлді,  біреуі  ауру  (Орал,  Жән.) . 

Т А Л Ғ А Қ  ( Қ о с т . , Ж а н г . ; Қ а р . ;  Ж е з қ . ) 
жерік.  Т а л г а қ  болытг  жцрген  кезім  еді.  Тал-
г  ақ  асым  тпайпырмай  қойды  ( Ж е з қ ) .  Кцләш 
цасқырдың  етпіне  тп  а л  г  а  қ боптпы  ( Қ о с т . , 
Жанг.) .  - Т а л г а қ  емессің  бе?  - деді  Танагөз 
жцлытг  алгандай  ол  цалай  болушы  еді?  - Қцсады 
(Ғ. Мүст., Дау.  кейін,  176). 

Т А Л Д Ы Р М А  1. ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  шала 
басылған  киіз  (бос  басылған  қойдың, қозының 
күзем  ж ү н і ) .  2. (Өзб . ,  Ташк.)  тек қана қара 
жүнді  шиге  салып  орайды  да,  үстінен  су  қүйып, 
теуіп ,  таза  пісірмей  талдырып  тастаған  т ү р і . 
Т а л д ы р м а  цстпіне  тпцрлі  вюлар салынады. 
(Өзб. ,  Ташк.) . 

Т А Л Қ А Н - Т А Б Ы Н  Ш Ы Ғ А Р У ( С е м . : 
Кекп . ,  Ақс.)  тас-талқанын  шығару,  быт-шыт 
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қылу.  Талца  н-тгг  абын шыгарып,  тпөртп 
койканы  тпөртп  жагына  цойып  едім,  бөлме  кеңіп 
кетптпі  (Сем.,  Көкп.). 

Т А Л Қ Ы 1 (МХР) нан.  Чикі  тп  алцы  екен 
(МХР). 

[Монғолша  тпалх  нан; нан  пісіру  тпалх  барих, 
тпалх  хийх  (Қаз.-монғ.  сөз. ,  226)]. 

Т А Л Қ Ы 2 (Шымк. ,  С а й р . ) т о п ы р а қ т ы ң 
құнарлығы.  Енді  бар  гой  сіз  осы жердің тпал-
цы н  келесі  жылы  да бір санаңыз («Қ . т у » , 
7.07.1962). 

Т А Л Қ Ы  С Ө З  ( Т ү р і к м . : Красн . ,  Небид . , 
Ашх., Т а ш . , Т е д ж . ) ж а р ы с  с о з і .  Баяндама 
хацында  тп  а л ц  ы с ө з г е  шыгып  кім сөй-
леді  (Түрікм.,  Тедж.). Талцы  сөзге  шыгып 
сөйлесушілер  көбі  райком комсомолдың цау-
лысын  айтпып  тпоцтпады  («Қарабүғаз .» ,  15.08. 
1937). 

Т А Л Қ Ы  Ш Ә Й ( Т ү р і к м . : К р а с н . ,  Ашх., 
Тедж.;  Гур.;  Орал)  нансыз,  қантсыз  ішілетін  құр 
шай.Алакөзовтпікітпалцы  шәйдаберецоймас 
( Т ү р і к м . ,  К р а с н . ) .  Біраздан  бері  магазинде 
секер  болмай  тпалцы  шәй  ішіп  келеміз  (Гур., 
Маңғ.) . 

ТАЛМАУ  ( О р а л : Ч а п . ,  Ж ы м п . ;  Г у р . , 
Маңғ.)  дәмін  т а т у ,  байқау .  Салманың  дәмін 
тп  а л  м а й көрші (Орал, Чап.) .  Сортпаң  жер-
дің  суын тпалмай-ац  білуге  болады (Гур., 
Маңғ.) . 

ТАЛМАУ  ТҮС  (Көкш. :  Щуч., Еңб.) тал 
т ү с . 

Т А Л П А Қ  (Қ .орда ,  Қарм. )  е г і н н і ң  к ө л е -
мін ө л ш е й т і н  е к і  м е т р л і к  ө л ш е м н і ң аты 
(жер өлшеуіш).  Бригадирдің  цйінің  жанында 
тп  а л п а ц  жатпыр,  алып  келе  гой (Қ .орда , 
Қарм.).  Кейбір жерлерде  мұны  саржа  деп те 
атайды. 

ТАЛПАН  (Гур., Есб.; Қост.,  06.) қандала. 
Біздің  цйде тпалпан жоц (Қост.,  06.). Тал-
п а н  шагып  тпастпайды  (Гур., Есб.). 

ТАЛТАҚ  Қ. т а л п а қ . 
Т А Л - Т А Л Қ А Н  (Гур . , Е с б . )  т а с - т а л қ а н . 

Жайыц  цатптпы  тпасыган  жылы  жагадагы 
цйлерді  тпал-тпалцан  етпіп  кетпеді  (Гур., 
Есб . ) . 

ТАЛУ  (Қост., Жанг.)  тартылу, азаю.  Июнь 
айы  тпуысымен  сайлардагы  су  тп  а л  а  бас-
тпайды  (Қост. , Жанг . ) . 

Т А Л Ы С  1. ( Қ . о р д а : Сыр. , Ж а л . , Қарм. ; 
Жамб.:  Шу, Мойын.;  Ақт.,  ЬІрғ . ;  Шығ. Қаз . , 
З а й с . ) шеберлерд ің аспап с а л а т ы н  ыдысы. 
Далабайдың  тпалысы  тполган  аспап  ( Қ о р д а , 
Сыр.).  Та  лыстпы  жылцының,  сиырдың бас 
тперісінен  істпейді  (Ақт.,  Ырғ.).  2. (Орал: Орда, 
Жөн.) мес, торсық.  Кейбір тп  а л  ы с ц а  3-4 

шелек  цымыз  сыяды  ( О р а л , О р д а ) . Көне 
жырларда  ттгалыс  жылқының,  сиырдың бас 
терісінен  істелген  көн  дорба.  Мен аргын  деген 
арыспын, Азуы  кере  царыспын. Сен  бцзау  тперісі 
шөншіксің,Менегізтперісітпалыспын  (Бұхар 
жырау). 

Т А М 1 (Ауғ.;  Ир. ;  Т ү р і к м . : Красн. , Бекд . , 
Жеб., Небид., Ашх.;  Жамб.;  Шымк.,  Сайр.; Сем.: 
Шұб., Ақс , Көкп.; Тау., Қош.; Қ.орда: Шиелі, 
Сыр., Жал., Қарм.; Алм.: Жам., Нар. ,  Кег.;  Шығ. 
Қаз., Глуб.;  Қарақ.; Өзб., Ташк.) қолдан  құйған 
б а л ш ы қ т а н ,  к і р п і ш т е н  с а л ы н ғ а н ү й .  Осы 
колхоздың  адамдары  тпцгелдей  дерлік  шипрлі 
тп  а  м салуда  (Қорда ,  Сыр.).  Бцл  тп  а  мныц 
салынганына  30 жылдай  болды  (Шымк. , 
Сайр . ) . Тауыц ццсца цшу жоц, Т а  м цйлерге 
көшу  жоц  (Мақал) .  Биыл  тпоцал  тп  а  м салып 
алдыц  (Алм. ,  Ж а м . ) .  Қызыл  кілем тперезесі 
сыгырайган  тпоцал  тп  а  м н  ы ң  ішінде  кездіц 
жауын  алып  айналага  сицырлы  сәуле  шашып, 
ццлпырып  тпцратпын  болды ( «Мәд .  ж.  түрм.», 
1983, №6, 20). Ешеккемцйіз  бітпсе,  егесін  сцзер, 
тпцйеге  цанатп  бітпсе,  тпамыңды  бцзар  (Өзб., 
Т а ш к . ) . 

Т А М 2 1. (Ақт.,  Ырғ.; Орал: Чап. ,  Жымп.; 
Қост.,  Жанг.)  мола,  зират,  бейіт.  Кешегі  өлген 
Тәжімбетптпің  көрін  тп  а  м н  ы ң  ішінен  цазып 
цойдыц (Қост . , Ж а н г . ) . Бцл  Бергалидің  атпа-
бабасыныц моласы,  тп  а  м д а р  ы  ( Б . Майл., 
Таңд.  шығ., I I I ,  70). Баян  сцлу  керуенге  жар-
лыц цылды,  тп  ам  тпцргызган  кісіге  тпиемін  деп, 
Қыздың  айтпцан  жарлыгын  керуен  білді,  40 
кцнде  Қозекемнің тп  а  м ы  н  цылды  (Қозы-
Көрпеш-Баян сұлу) . Там қабырға,  дуал  (М. 
Қашқ.,  I I I , 172). Тамның  төрт  құлақты  тпам, 
шошақ  тпам  сияқты  түрлері  бар.  2. ( Р е с ,  Орын.) 
мола  сыртындағы қорған. Бцл жерде  тпамды 
көбінесе  тпастпан  салады  (Орын.,  Б е р . ) . 

Т А М 3 ( Қ . о р д а , А р а л ) м о л , к о п .  Ацылы 
тпам  - ақылы  мол. Ол  деген  ацылы  тпам  адам 
еді  гой  ( Қ о р д а , Арал). 

ТАМ А Ғ А Ш Ы (Ауғ.;  И р . ) үй  төбесіне 
салатын  ағаш.  Қ. а р қ а л ы к 1 . 

Т А М А З  ( Т ү р і к м . : Б е к д . ,  Қиян . ,  Қулы., 
К р а с н . )  қ а й ы қ т ы ң  т ү м с ы ғ ы н д а ғ ы және 
артындағы  сыналап,  қиып  салынған  ағаш.  Оны 
а л д ы - а р т ы н а  б ө л е  айтыгі ,  бас тпамаз,  артп 
ттгамаз  деп  екіге  бөледі. 

ТАМАҚ  (Гур., Тең . )  өзеннің  теңізге  қүя-
тын  сағасы.  Оралдың  Каспийге  ццйган  тпама-
г ы н д  а балыцшылар бар (Гур., Тең . ) .  Каспий 
балыцшылары  өзеннің  тпеңіз  т п а м а г ы н а н 
алыстпа  гпцрады.  Көгілдір  кеңістпіктпі  көз  цшын-
да  цалдырып,  тпеңіз  т п а м а г ы н а д а  кіре 
бастпады  (Ә. Сөр. , Тол. туғ.,  83). 
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ТАМАҚ  АҒАШ ( Р е с ,  Орын.)  мойынтүрык-
тың  алқым  ағашы. 

ТАМАҚ А Й Ы Р У (МХР)  тамақ  табу.  Т а-
мац а й ы р у оцай емес  (МХР). 

ТАМАҚ БАУ  ( П а в л . , Үрлі . )  қамыт  бау . 
Апг  орге  цатпты  келе  жатцанда  тамац  б  а-
у ы  сарт  цзілді  (Павл., Үрлі.) . 

ТАМАҚ  Б Ө Р І К  (Қорда : Сыр., Жал.) түл -
кі  терісінен  жасалған  борік.  Қыста  бір-бір  т а-
мац  бөрігіміз  болады (Қ.орда,  Сыр.). 

Т А М А Қ  Ж А Я Т Ы Н  Ү Й (Шығ . Қ а з . , 
Больш. )ас үй.  Олтамац  жаятын  цйде 
шыгар  (Шығ. Қаз., Больш.). 

ТАМБАУ (МХР;  Сем.: Кекп. , Ақс.)  түтан-
бай  қою,  жанбау, от алмау.  Сіріцке  дым  алган 
б а . т а м б а й цойды  (МХР). Дым  алса,  сіріцке 
тамб  ай  цояды  (Сем.,  Кекп.) .  Әдеби  тілдегі 
отты  тамыз,  тамызыц  сөздері  осы  сөзбен 
төркіндес . 

ТАМБЫС  Қ. т а н б ы с . 
Т А М Б Ы С Қ А  САЛУ  ( Қ а р . ;  Ж е з қ . )  с ө з 

бүйдағасалу,алдау.  Тамбысца салыпацы-
ры бермей кетті  (Жезқ.) . 

ТАМҒА  (Алм.,  Кег.)  таңба.  Менің жогал-
ган  сиырымның  е н т а м г а с ы жоц  еді  (Алм., 
Кег.) . 

ТАМҒАЛЫ  ТАС  (Алм.:  Н а р . , Кег . ) т а ң -
балы  т а с .  Әйтеуір ормек тектес жерлерде 
тамгалы  тас  көп цой  (Алм.,  Кег.) . 

ТАМҒЫ (Орал, Орда)  үміт,  қайыр. Бас-
цасы  болмаса  Олжагалдан  тамгыжоқ(Орал, 
Орда). 

ТАМ КЕПЕ  (Ир.)  жерден қазылған үй . 
ТАМПЫС  Б О Л У (ҚХР)  байқап  сөйлеу, 

аузына  ие  болу. 
ТАМТЫҒЫ  Қ Ү Р У ( Қ Х Р )  тынысы  біту , 

тынысы тарылу. 
Т А М Ы З У ( М Х Р )  жағу,  іске  қосу  ( т е л е -

визор,  э л е к т р д і ,  т .б . ) .  Сондыцтан  еңбектен 
кешірек  тцсіп  келген  соң барлыц бөлменің 
жарыгын  жагып,  оган  цоса  телевизор  тамы-
з  ы п,  тоңазытцыш  жцмыстатып,  магни-
тофон  свйлетіп,  кір  жуатын,  шаң сорып,  уй 
тазалайтын  машина  пайдалануда  («Ж.  өмір», 
28.03.1983). Группа мцшелері электр  жарыгын 
уақытында  тамызып,  сөндіреді  («Ж.  өмір», 
28.07.1983). 

Т А М Ы Р Д Ә Р І  ( М Х Р )  шай орнына қол-
данатын  жапырақты  өсімдіктің  тамыры. Согыс 
кезінде  шәй жоц, т а м ы р д ә р і цазып іш-
тік  (МХР). 

ТАМЫРКЕШТЕН  (Қост . ,  Жанг. )  тамыр, 
дос.  Жцмаш  пен  Мцқаш  тамыркештен, 
цйткені арасында  алыс-берісі  бар ( Қ о с т . , 
Жанг.). 

Т А М Ы Р  ТАРТУ  ( Қ Х Р )  белгіл і  мақсат-
пен  жаңа орынға қоныстану. 

Т А Н А 1 (Ир . ;  Ө з б . , Ташк. ; Қ о р д а , Сыр.; 
Шымк.:  Т ү л к . , С а й р . ;  Ж а м б . ,  Шу; Қ . о р д а ; 
Т а л д . ,  Гв . )  алты а й д а н б ір ж а с қ а  д е й і н г і 
сиырдың  үрғашы  бүзауы ,  т а й ы н ш а .  Мүны 
Келес  ауданының кей  жерінде  ацтамац  дейді. 
Қызымның  цзату  тойына  жекжатымыздан 
бірсыпыра  т а н а  келді  (Шымк . ,  Т ү л к . ) . 
Әркімнің багып жцрген  т а н а  с  ы бар,  Өгіз 
боп  өсер  деген  дәмесі  бар  (Мақал) .  Ақсацал 
тврге  шыцпайт  байдан бцрын,  Ас  болмайт 
сары  цымыз,  шайдан бцрын.  Базарга  айдай 
барсаң,  танамы  з бцл,  Өседі  жылцы  менен 
цойдан  бцрын (Әбубәкір  ақын). 

[Әзірбайжан  тілінде  дана  (алты айдан бір 
жасқа  дейін);  башқ.  тана (бір жас пен  екі  жас 
арасы);  қырғ.,  ноғ.,  тат. ,  өзб.  тана  (екі  жастағы 
бүзау);  қарақ. тана;  түрікм.  дана.  М. Қашқари 
сөздігіндегі  тадуи  (бір  жасар  бүзау),  тазауи  (екі 
жасар  бүзау)  сөздерінің  тад, таз  түбірлері 
тіліміздегі  тана,  тайынша,  тайөгіз  сездерімен 
түбірлес  болса  керек]. 

Т А Н А 2 (Жамб. ,  Т а л . )  т ә й к е .  Менің асы-
гым  тан  а  тцрды  (Жамб.,  Тал. ) . 

ТАНА 3 (Сем.:  Абай, Шүб.;  Тау.,  Қош.;  Шығ. 
Қ а з . ,  Б о л ь ш . )  к ө й л е к т і ң  ақ  т ү й м е с і .  Оныц 
цлкенін  де,  кішісін  детана  деп  атайды  (Шығ. 
Қаз . ,  Б о л ь ш . ) . Көйлектің  т а н а  с  ы цзіліп 
цалыпты  гой  (Сем.,  Абай). 

ТАНАЙ 1 ( Р е с ,  Орын.)  ауыл.  Алгаш  жерді 
т а н а й ц а  берді.  Оган  мынау  пәленшенің 
танайы,  мынау  тцгеншенің  танайы  деп 
есім  берді  (Орын.,  Ад.). 

ТАНАЙ 2- (Қарақ ,  Мой.)  ескі  үзындық ө л -
шем  түрі. 

ТАНАЙ  ТЕЗЕК  ( Р е с ,  Орьш.;  Қост.,  Жанг.) 
к ө ң д і  к ө л і к п е н  б а с т ы р ы п , қ о л м е н жайған 
тезек .  Қ. тапамай  т е з е к . 

ТАНА  К Ө З / / Ш Ы Н Ы К Ө З  (Көкш.:  Еңб., 
Қ.ту)  көйлекке  тағатын  кішкентай  ақ  түйме. 
Семей облысының Абай, Шүбартау  ауданда-
рында тана,  Шу бойы  қазақтарында  седеп// 
сәдеп  тцйме. 

ТАНАП  1. (Шымк.,  Сайр.) айналым,  егіс 
е г і л е т і н  жерді  н а ш а р л а т ы п алмау үшін  ә р 
жылы  әртүрлі  егіс  егіп  отырады. Сонда  е г і с -
т і ң  түрі  қайта айналып  егілгенше  бір  танап 
деп  а т а л а д ы .  Совхоз  шөп  т а н а п т ы 
ауыспалы  егісті  барлыц  бөлімде  өндірді,  1951 
жылы  ауыспалы  егіс  толыц  меңгерілгелі  отыр 
(«Оңт . Қ а з > ,  20.08.1950). 2. (Қарақ.)  өлшем. 
Бір  танап  жер. Енбіртана п,  көлденеңі  бгр  т 
а н а п  екен  (Қарақ ,  Мой.). 
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Т А Н А П Т А У  ( Қ о с т . , С е м и о з . ) ө л ш е у , 
бөлшектеу.  Танаптап  еккен  егінді  біздің 
балаларымыз  көрген  жоц (Қост., Семиоз.) . 

ТАНАСЫН  ШЫҒАРУ (Шығ. Қаз. ,  Тарб.; 
Қ.орда,  Арал)  есін  шығару,  шырқын  бұзу.  Ол 
Квккөзбен  црсысып танасын шыгарды 
(Шығ. Қаз. , Тарб.) .  Елдің  т ан  а с ы н  шы-
гар  май  тыныш  жцр (Қ.орда, Арал). 

ТАНА  ТАҒАР  (Жамб.:  Шу, Мер., Қорд.) 
жас  бала  б ір інші  рет жолға  шыққанда  ж а -
салатын  ырым.  Балаңның  тана  т а г а р ы н 
жаса  (Жамб.,  Шу). 

Т А Н Б Ы С / / Т А М Б Ы С  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) 
тану,  танып  кету.  Ол  айтқанын  мойындамай 
танбысқа  салган  (Қост., Жанг.) . 

Т А Н Д Ы Қ  ( Т ү р і к м . : Небид . , Ашх., Гяу., 
Анн.)  баланатын,  татитын.  Он бала  керек  пе, 
әлде  онга  тандық  біреу  керек  пе?  (Түрікм., 
Ашх.). 

Т А Н Д Ы Р 1 1. (Алм. ,  Жам. ; Қ а р а қ . ) нан 
жабатын  пеш. Ол екіт а н д  ыр  г  а  қатар  нан 
жапты  ( Қ а р а қ ) . Тандырың  бос  болса,  нан 
пісірейін  деп  едім  (Алм.,  Жам.).  Зәуре  жеңешем 
төрдегі  кебеженің аузын кілтпен дзың  еткі-
зіп  ашады  да дастарқанга тандырдың 
цш-тврт  дөңгелек  тоқашын  әкеп  салады  ( Б . 
Соқп.,  Біз  де бал. бол.,  96). 2. (Талд.) тандыр 
пешке  пісірілген  нан.  Үйге  мейман  келді,  тан-
дырыңыз бар ма? (Талд.) . 

Т А Н Д Ы Р 2 (Орал, Орда)  қойды  сойып,  етін 
түздап ,  п и я з ,  бүрыш  қосып қарынға салып, 
жерге  көміп,  үстіне  от  жағып  пісірген  ет.  Ертеде 
қойшылар  бірігіп  тандыр  жасайтын  (Орал, 
Орда) . 

Т А Н Д Ы Р  К Е Б У  (Өзб . , Ташк. ) түк жоқ, 
қаңырап қалу. 

Т А Н Д Ы Р Ы Ң  Ш Ы Қ Қ Ы Р (Түрікм.:  Ашх., 
Таш., Тедж.,  Тахта)  қарғыс  с е з .  Тандырың 
шыққыр,  жцнді  шашып  кетті-ау (Түрікм., 
Ашх.). 

Т А Н Ж Ы Р А У  (Ақт.,  Жұр.)  шаршау. 
Т А Н Н ¥ Р  (Ауғ.;  И р . ) тандырға  піс ірген 

нан. 
Т А Н Т Ы Қ  (Сем. :  А қ с , К е к п . )  мылжың, 

сөзуар;  ұят  сөз ,  дарақы  с е з .  Олар  ашық  болам 
деп,  т антық  болды емес пе?  (Сем.,  А қ с ) . 
Балалардың  көзінше  т а  нтық  свз  айтуга 
болмайды  (Сем.,  Көкп.) . 

Т А Н Т Ы Р А У  (Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . ; Т а у . , 
Қош.)  ш а т а с у ,  ж а ң ы л ы с у . Қартайгандық-
тан ба, ол ақсақал  т антыр  а п ,  ештеме 
айта  алмады  (Шығ. Қаз. , Больш.) . Ол  жақсы 
айтаалмады, тантырапқалсакерек (Тау., 
Қош.). 

ТАНЫП  АЛУ  (ҚХР)  серттен  айиып, айт-
қанында тұрмау. Ол  сөзінен  танып  алып 
отыр  (ҚХР). 

ТАҢ (Қарақ. )  с ә к і . 
ТАҢАМАЛ  (Шымк.,  Сайр.;  Жамб.,  Жам.) 

таңсөрі,  таң  алды. Олар  чвпке  т а ң а м а л д а 
кетпек ойы бар  (Шымк.,  Сайр.). 

Т А Ң А Т Ы  К Е Л М Е У  ( Ж а м б . ,  Шу) мұр-
ш а с ы , өлі  к е л м е у .  Қасымдагы  балага  той 
жасапберугедетаңатым келмейжцреді 
(Жамб.,  Шу). 

Т А Ң Б А  ( Р е с ,  Омбы)  галош табанының 
б е д е р і .  К ө к ш е т а у о б л ы с ы н ы ң Щ у ч и н с к і , 
Еңбекшілдер  аудандарында  мөр. 

ТАҢҒАН/ /ҚАРАҚ¥МҒАН  (Қарақ.)  қү-
ман. 

Т А Ң Ғ Ы Р Ы Қ  (МХР)  ант,  серт.  Әскерден 
таңгырық  квтеріпті  (МХР). 

[Монғолша  тангарак  ант,  серт  (Монғ.-қаз. 
сөз.,  177)]. 

ТАҢДАЙ  (Қост. , Жанг.) шөп машинасы-
ның  тіс і .  Машинаның  таңд а й ы . Т а ң д  ай 
алынды, қайралды.  Машинаның  т а ц д а й  ы 
жиі қайралып баптап цсталады (Қост . , 
Ж а н г . ) . 

ТАҢДАЙДАСУ  (Қост. , Жанг . )  сырласу, 
сыр  айту.  Өзімен б і р т а ң д а й д а с ы п свй-
лесейін  деп  едім  (Қост., Жанг.) . 

Т А Ң Д А Й  Қ ¥ Р А Қ  ( Р е с , Сарат . ) қүрақ-
тын  бір  түрі . 

ТАҢДАЙЬІНАН  Ж А Р Ы Л Ғ А Н  (Түрікм.: 
Ашх., Таш., Красн.) шешен,  жез  таңдай.  Ақтан, 
Сырымдар  таңд а й ы н а н жарылганби-
ліктің  иелері  болыпты  (Түрікм., Красн.). 

ТАҢДАЙЫНАН  ШАҢ ШЫҚҚАН (Тау, 
Қош.) шешен. Т а ң д а й ы н а н  шаң шық-
цан адам  еді  (Тау.,  Қош.). 

Т А Ң Д А Й Ы Н Д А  МЕҢІ  Б А Р  (ҚХР)  ше-
шен,  сөзі  ж ү й р і к .  Қазанына цаспац  қатқан 
шаңырақтагы  мырзалар мен таңд айында 
меңі  бар  тілді  ауыздылар  тігерге  тцяқ  қал-
май барын  киіп,  бақанын  таянып  Жяңжцнге 
келіп  цол  беріпті  (М. Р а з . ,  Алт. а қ ,  9). 

ТАҢДАҚ 1 (Түрікм.:  Таш., Көнеүр.,  Тахта) 
дүбір.  Көп  аттың  т а ң д а г  ы ццлақ  жарады 
(Түрікм.,  Көнеүр.) . 

Т А Ң Д А Қ 2 1. ( Қ а р а қ . )  е с е к т і ң  ауруы. 
2. ( Р е с ,  Орын.)  жылқы  ауруы. Таңдақпен 
ауырган  жылқының  тісінің  тцбі  ісіп,  швп жей 
алмайды  (Орын.,  Ад.). 

ТАҢДАР-ТЕТІК  (Қарақ.)  аман-есен  (хал 
жағдай  немесе  сөлемдескенде  аман-есендік 
сұрасу).  Ассалаумалейкум,  т аңд ар-тетік 
барсызі  Т а ң д а  р-т  е т і к отырсыздар ма? 
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Тұрғындардың  ауызекі  т іл індег і  үшырасып 
отырған  бұл  с ө з  к ө б і н е с е  жасы  ү л к е н , 
қ а р т а й ғ а н  а д а м д а р ғ а б а ғ ы ш т а л ы п қ о л д а -
нылады.  Яғни  жасы  кішілері  «т а ң дар-т  е  т 
і  к  барсыз  ба?» деп, хал-жайын сұрайды. Бұл 
сөз  кобіне  қазақтардың  озбектермен  аралас 
отырған  жерлерінде  ұшырасады.  Қ. т ет ік . 

ТАҢ ЕТУ  (Алм.,  Шел.)  1. ақылдасу, к е -
ң е с у . Б і з в з а р а т а ң  еттіктежцмысъшызды 
бітірдік  (Алм.,  Шел.).  Үйге  кел,  таң  еттік 
шаруа бар  (Алм.,  Шел.)  2. үйықтап алу, к е з 
шырымыналу. Таң еттіктежцріпкеттік 
(Алм.,  Шел.). 

ТАҢ  Ж А Р У  (Маң.)  таң  саз  беру,  таң  ату. 
Сар  жцлдыз  т а ң  ж а р  ы п  келе  жатцанда 
туады  (Маң. ) . 

ТАҢ  КӨРСЕТПЕУ  (Жамб.,  Шу) күн  к е р -
сетпеу,  тыныштық  бермеу .  Қасындагылар-
дың  бәріне  таң  к ө р с е т п е й отырсың  гой 
(Жамб.,  Шу). 

ТАҢ  К Ө Р У  ( Т а л д . , Гв.) таңырқау , т а ң -
дану.  Баламның  касцырдан  аман калуын  т аң 
көрдім  (Талд., Гв.). 

Т А Ң Қ А / / Т А Ң Қ А Й  ( М Х Р )  ер  к е к і р е к , 
сотқар.  Т а ң ц а  джігіт  болып  кетіпті  (МХР). 

[Монғолша  танхай  жынды,  есерсоқ,  қоян-
шык (Монғ.-каз.  сөз. ,  1954, 177)]. 

ТАҢҚАЙ  Қ. т а ң қ а . 
ТАҢҚИТ  (Түрікм. :  Ашх., Гяу., Таш., К е -

неур.,  Тедж.,  Мары)  сын, сынау. 
[Түрікменше  танкыт  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); 

езб.  танкия  (Узб.-рус.  сл.,  1959); пар.  тангид  сын 
(Пер.-рус.  сл.,  1953)]. 

Т А Ң Қ И Т Т А У  ( Т ү р і к м . ,  М а р ы )  с ы н а у . 
Райком секретарларын обкомда  т аңцит-
тапты  (Түрікм.,  Мары). 

Т А Ң Қ Ы 1 (Түрікм. :  Красн. ,  Небид. , Жеб., 
Ашх., Тедж., Таш.; Орал)  а з ,  тапшы. Суы мал-
га  жептейтін суы  т аңцы ццдыцтар ( Т ү -
рікм.,  Тедж.).  Тцс  кезіне  жацындай  бергенде  бір 
ш а ң ц  ы г а  кезігіп,  аттаръшызды  суарып 
алдыц  (Түрікм. ,  Красн.) . 

Т А Ң Қ Ы 2 (Алм.,  Кег . )  тері  илейтін  ағаш 
қалып. Менің  таңцымды  Базарбай алып 
кетті  (Алм.,  Кег.) . 

ТАҢҚЫШ (Өзб., Ташк.)  ені  терт  ел і ,  ұзын-
дығы  үш  құлаш  е р н е к  салып тоқылған ү й -
дің  бауы. 

ТАҢЛАЙ  (Түрікм. ,  Кенеүр . ;  Алм.: Жам. , 
Шел.; Ө з б . ,  Б о с т . )  т а ң д а й .  Кцннің  ыстыгы 
сондай,  ауылга  таңлайымыз  кеуіп  зорга 
жеттік  (Түрікм.,  Кенеүр.) . Т а ң л а й ы ң д ы 
тацылдатпа (Өзб. ,  Бост . ) . 

Т А Ң Л А Й  Қ Ү Р А Қ  ( Ө з б . , Т а ш к . )  т ү р і 
адамның  таңдайы  сияқты тұлғада салынып, 

ете  майда  құрақшалардан құралған  құрақ  түрі . 
Таңлай  ццр аццаац  және  цара  материал 
жцмсалады (Өзб. , Ташк.) . 

ТАҢЛАҚ  (Қ.орда, Қарм.)  ерістегі  ж ы л -
қыны  үнемі  байлағаннан  пайда  болатын  жылқы 
ауруы.  Көпе  көрнеу  т а ң л а ц ц а  цшырайды 
( Қ о р д а , Қарм.). 

ТАҢЛАУ  (Алм.:  Жам., Нар. , Кег.;  Жамб.: 
Шу, Тал . ;  Шымк.,  Сайр.)  таңдау.  «Т а ң л  а-
ганталайынажолыгады»  деген  сөзбар  (Алм., 
Кег.).  Бцл  атты  таңлап  міндім  (Алм.,  Кег.) . 
Т а ң л а у л ы  жеріміз  осы  (Жамб.,  Тал . ) . 

ТАҢ  С Ы З У  (ҚХР) таң  алдында,  таң  б і -
ліне.  Таңсызылажаңбырбәсейеберді.  Таң 
сызг  аннан  жатпар-жатцанша  бір  өмір  жоц 
(ҚХР). 

ТАҢСЫҚ  (Түрікм.:  Бекд. ,  Красн.,  Небид.) 
қарақүйрықтың асығы. Сацаны  т а ң с ы ц -
т а н  сайлап,  асыцты  (ц.)  црысца салатын-
быз  (Түрікм.,  Небид.). 

ТАҢЫ  ЖЬГРТЫЛУ  ( Р е с ,  Астр.)  таң  қалу. 
Менің  т аңым  жыртылып  отыр  ( Р е с , 
Астр . ) . 

Т А Ң Ы Л Ч А Қ  (Жамб . ,  Шу) а л б а - ж ұ л б а 
киім . 

ТАҢ І Л У (Қост . , Жанг . )  түннің  ұзаруы. 
Таң  ілді  деп  тцннің  цзаруын  айтады (Қост., 
Ж а н г . ) . 

Т А П 1 ( Қ а р а қ . ) к ү й , ж а й - ж а ғ д а й . Менің 
жорамның  бцгін  табы  болмай тцр (Қарақ.) . 

Т А П 2 (Алм.:  Кег., Нар.) тақия. 
ТАПА 1 (Ауғ.;  Ир.; Қ.орда, Арал)  таба.  Есік 

алдында  т а п а  г  а  нан  жауып  жатцан 
апамды  көріп  тайсалып цалдыц ( « Ж а л ы н » , 
1974, №6,109). Қ. т а б а й . 

ТАПА 2 (Кекш.)  қолмен  таптап  жасайтын 
тезектің  қолдан соққан  түр і . 

Т А П А Й 1 1. ( Қ а р а қ . )  т е з е к т і ң  и л е н і п , 
к е п т і р і л г е н  т ү р і .  Айша  цасындагы тезекті 
жинап,  жазында  т а п а й  жасайды ( Қ а -
рақ.) .  2. (Ақт.:  Тем.,  Жұр.)  күрекпен  ойылған 
т е з е к . 

ТАПАЙ 2 (Ақт.,  Ырғ.)  таба.  Несібелі,  т а-
п а й г а  нан  пісір  (Ақт.,  Ырғ.). 

ТАПАЙЛАУ  ( Қ . орда ,  Арал) алақанмен 
соғу,  таптау.  Сиырдың  тезегін  т а п а й л а п , 
кептіріп  отца  жагамыз (Қ.орда, Арал). 

ТАПАЙТТАУ  (Қост., Семиоз.;  Шығ. Қаз. , 
Больш.)  таптау.  Есік  алдын  тапайтта-
маңдар  (Шығ. Қаз. ,  Больш.).  Көкірвздіжаксы 
сцрленсін  десең,  майда турап, көп  тапайт-
тау  керек  (Қост., Семиоз.) . 

ТАПАЛАУ  ( Қ . о р д а , Арал)  и л е у ,  ж а с а у . 
Лайды т а п а л а п ,  кірпіш  жасаймыз (Қ.орда, 
Арал) . 



Т А П А - Т А Р А 648 

ТАПАМАЙ  Т Е З Е К  ( Р е с ,  Орын.)  қүйма 
тезек.  Та  п  а  м а й  тпезектпен  әкеліп  жац 
(Орын.,  Ад.). 

ТАПА  НАН  (Қарақ.)  табаға  салынып, отқа 
к ө м і л і п  п і с і р і л г е н  н а н .  Ж а м б ы л  о б л ы с ы -
ның  Шу ауданында көмбеш, Қарағандының 
Шет  ауданында  дуанан. 

ТАПАНЧА  (Жамб.,  Св . ) таба .  Тапанча-
д а  нан  тпцр  (Жамб.,  Св.).  Қ. т а б а й ,  тапа . 

ТАПАНША//ТӘПЕНШАЙ  (Орал, Орда) 
салмағы  250 грамм тақта шай.  Сатпушы  бір 
цолга  біртп  апанша  шайдан  сатпады  (Орал, 
Орда). Кейде «мал  шайыъ  деп те атайды. 

ТАПАТАЙ  (Қарақ. )  таба. 
Т А П А У Ы Т  ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Гяу. ,  Таш. , 

Көнеүр.,  Тахта,  Тедж., Байр . ,  Мары)  айырма, 
өзгешелік.  Қазац  тпілінің  өзінің  детп  ап ау  ы-
тп  ы бар  екен  гой  (Түрікм., Көнеүр.). 

[Түрікменше  тпапавутп  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); 
өзб.  тпафовутп  (Узб.-рус. сл.,  1956)]. 

ТАПА  ШӘЙ (Қост., Жанг.; Қ.орда, Арал) 
тас  шай,  кірпіш  шай. Үйде  тпапашәй  бар  гой 
(Қост . , Жанг . ) . 

ТАП  Б Е Р М Е Д Е  ( Қ Х Р )  шындап  келген -
де,  түптеп  келген  кезде.  Сонда  жазыцтпы  кім, 
Шалцар  ма  тп  а п  б  е  р  м е  д  е солай  деуі  де 
мцмкін  (ҚХР). 

Т А П О Р Д Ы САЛУ  (Гур. ,  Маңғ.)  т о п ы р -
лау ,  апыр-топыр  болу.  Дцкенге  бір  затп  келсе 
болды,  жцртп  тп  а п о  р  д  ы с а л ы п ,  дцкеннің 
ішіне  сыймай  кетпеді  (Гур.,  Маңғ.). 

ТАП САЛУ  (Алм.,  Кег.; Сем., Абай)  белгі 
қалдыру.  Тццымды  сепкенде  адастгас  цшін  егін-
дік  жерге  тпап  с а л а м ы з  (Алм.,  Кег.). 

ТАПСЫРУ  (МХР)  жазылу  (газетке,  т.б.). 
Белсенді  тпілші  цатпарын  еңбек адамдарымен 
тполыцтпыру,  газетпке  тп  а п  с  ы р  у  цатпарын 
артптпыру  және  ауыл  өмірінен  тпартпымды 
хабарларды  цздіксіз  келтпіру  (<<Ж. ө м і р » , 
1.01.1987). 

Т А П С Ы Р Ы Қ  (ҚХР)  тапсырма. Сен  өзіңе 
жцктпелген  тп  а п  с  ы р  ы ц  тп  ы орындадың 
6 а ? ( Қ Х Р ) . 

Т А П Т А Д А Й  ЕТУ  ( С е м . :  А б а й ,  Шүб . ) 
сапалы  ету,  тыңғылықты  ету. Колхозга биыл 
тпаптпад  ай  етпіп кора салып  бердік  (Сем., 
Шұб.). 

ТАПТАМА  (Көкш.,  Қ.ту)  қақпақыл  ойы-
нында бес асықпен  ойнаганда  жердегі  т а с -
тың үшеуін алып,  төртіншісін  жерде  екі  рет 
соғып алу. 

ТАП-ТАМЫЗ  (Ауғ.;  Ир.)  т а п - т а з а . 
ТАПТАСТЫРУ  (Шығ. Қаз. , Больш.; Тау. , 

Қош.)  к е л і с т і р у ,  т а т у л а с т ы р у .  Олар кеше 

црсысып цалып еді, оларды Нцрмагамбетп 
таптпастпырды  (Тау.,  Қош.). 

Т А П Т Ы Қ  ( Қ а р . ,  Қ а р қ . )  м ы л ж ы ң ,  көп 
сейлейтін . 

Т А Р (Қ .орда , Арал) ыдыс, шара.  Біздің 
бөлім  жацында  цабылдады  сіздерден,  жаңа 
жылдыц  сыйлыцты,  әдейі  арнап  жіберген. 
Т а р д  а  г  ы таныс  жазулар,  козге  бір  оттай 
басылды (Қ.орда, Арал). 

ТАРАҒАН  (Павл . , Ерт . )  атпен  шоп  ж и -
найтын  тырма. 

ТАРАҒАШ  (Қарақ.)  үйдің  ішкі  екі  қабыр-
ғасының қосылған  жеріне  бекітілген  үзындығы 
бір  не  бір  жарым  метрдей  ағаш  үстіне  майда-
ш ү й д е , к и і м - к е ш е к  қоятын  қуыс  ж е р .  Қ. 
д а р а ғ а ш . 

Т А Р А З Ы 1 (Қ.орда,  Қарм.)  жүлдыз.  Осы 
т а р а з ы г а  царай амал цайырады. Таразы 
көрінгенше  де  талай  уацыт  бар  ( Қ . о р д а , 
Қарм.) . 

Т А Р А З Ы 2 (Алм. ,  Шел.)  онша  семіз  де , 
арык та  емес,  орташа салмақты адам. 

ТАРАҚ  АҒАШ (МХР;  Шығ. Қаз . :  З а й с , 
Т а р б . )  тырма , тырнауыш.  Шабылган  шопті 
т а  р  ац  а  г  а  ш п  е н  жинайды  (Шығ. Қаз., 
Тарб . ) . 

Т А Р А Қ Б А С  ( П а в л . , Е р т . ) сулы жерде , 
тоғайда  биік  болып  осетін  осімдік. 

Т А Р А Қ Б О З  (Кокш. ,  Қ.ту; Р е с , Сарат.) 
шабынды  шоп.  Биіктігі  жарты  метрдей,  басы 
бүршікті  болып  шығады. 

ТАРАҚ  Қ У Р А Қ  (Өзб.,  Ташк.)  қүрақ  түрі. 
Тарац цурацццрылымы  тарацсекілді,  оны 
тырнац  цатарды  да,  таңлай  ццрацтыц  да 
көздеріне  орната  беруге  болады. Т  ар  ац  цу-
р  а  ц  ц а  ац пен цара маталар пайдаланы-
лып,  тігілуі  кцрделі  болады (Өзб.,  Ташк.). 

Т А Р А Қ Қ Ү Й Р Ы Қ  (Гур. ,  Маңғ.;  Түрікм., 
Красн.)  құйрығы  тарам-тарам  болып  келген, 
саршұнақтан  кішілеу  бозғыл сұр  тышқан.  Та-
рацццйрыцтың  терісі  багалы, оны  өкі-
мет аңшылардан  сатып  алады ( Т ү р і к м . , 
Красн . ) . 

Т А Р А Қ Т А Л У  (Шығ . Қ а з . , З а й с ) тыр-
малану.  Шатабайдагы  шоп  тар  ацталган 
білем  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

Т А Р А Л Ғ Ы  (Алм.,  Жам.)  тарту ,  сыйлық 
Батыр  келді  дегенде  халыц малыи, тцрлі  т а-
р  а л г ы с ы н  апарыпты  гой  (Алм.,  Жам.). 

Т А Р А М Ы С Ы Ң  Т А Р Т Ы Л Ғ Ы Р  (ҚХР) 
жүре алмай қалғыр! 

ТАРАН  (МХР)  егін.  Су екеш  суга  талас-
цан ел тцнде суды басца  т а р  а н г  а  ауда-
рып жіберіп болмады.  Жылцышы  өз  ауьглы-
ның  кезегінде  басца т а р а н г а с у  беретін 
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квмейге  ешкім квтере  алмайтын  цлкен  ац 
тасты  әкеліп  тастайтын  (С.  Тәу . , Арм.  тау, 
45). 

[Монғолша  тариа  1) егін,  астық,  егістік;  2) 
екпе  (Монг.-қаз.  саз . ,  177)]. 

Т А Р А Ң  (Сем. , Абай)  т а р л а у .  Оның  цйі 
тар  аң  болганмен,  пейілі  кең  (Сем., Абай). 

ТАРАУ  (Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . )  б і т у ,  а я қ -
талу .  Отан  согысы  т а  р а д  ы (Шығ. Қаз . , 
Больш.). 

Т А Р А У А  ( Ж а м б . ,  Т а л . )  н а м а з ,  т а р а -
уық. Сен  бцгін  тар  ау  а окыдың ба?  (Жамб., 
Т а л . ) . 

ТАРАЧА  (Жамб.,  Қорд.) қол тырма.  Т  а-
рачаныалакел,менцараптцрмайын  (Жамб., 
Қорд.). 

ТАРАШ  (Түр ікм . :  Таш., Конеүр. , Тедж., 
Байр . )  арық  жиег індег і  к е д і р - б ү д ы р ,  т е г і с -
телмеген  жер.  Мына  салманың  (ц.)  тар ашы 
алынбаган  екен  (Түрікм.,  Көнеүр.) . 

[Түрікменше  тараш  су  жүйелерін  тазалау, 
тегістеу  (Туркм.-рус.  сл. ,  1940)]. 

Т А Р А Ш А  ( Ө з б . , Т а ш к . ) с а м а у р ы н ғ а 
лайықтап  кесілген  ағаш.  Үцыптылар  сама-
уырдың  цысцы  тарашасына  дейін 
дайындап  цояды  (Өзб. , Ташк.) . 

[Өзбекше  тараша  (Узб.-рус.  сл. ,  1959); тәж. 
тароша ағаштан жарылған отын  (Тад.-рус.  сл. , 
1954); турікм.  тараша жарылған ағаштың  бөлігі 
(Туркм.-рус.  сл.,  1940)]. 

Т А Р А Ш М А Н  ( Қ а р а қ . ) салынған  ү й д і ң 
қабырғаларын  тегістейтін  шебер. 

ТАРАШТАУ  (Гур. , Т е ң . ) аудың арасын 
ашып, жазып жаю; ау  жіб ін ің  арасын  ашып 
тараштау.  Тараштап  жайылмаган  ау 
кеппей  цалады. Балыц  аулауга  шыгарда  ау-
кцралдар  тарашталады  (Гур., Тең . ) . 

Т А Р А Ш Т А Н У / / Т Ы Р А Ш Т А Н У  ( О р а л : 
Чап.,  Жымп.)  әдемілену,  сәндену.  Әкем  ауыл-
да  болса  мен  де  Твкен  ццсап  тараштанып, 
алшацдап  жцрер  едім  («Лен.  жас»,  14.05.1953). 
Көк  сазды  көзін  жауып  кеткен  шашта-
рын цолымен  кері  цайырып, бцрымдарына 
цосып,  су  ішінде  тараштана  баста-
ган  Шолпанга  жіберіп  цалды  (X. Есенж.,  Ақ 
Жай.,  228). 

Т А Р Б А Ғ А Н  1. (Ақт . ,  Ырғ . )  с а р ш ү н а қ , 
балпақ.  Ол  цацпанмен  жцз царалы т а р б а г а 
н  алды  (Ақт.,  Ырғ.).  2. (Шығ. Қаз. ,  Больш.;  Тау., 
Қош.;  МХР)  суыр.  Мына  жерде т а р б а г а н 
көп  (Тау.,  Қош.). 

Т А Р Б А Қ 1 (Гур . , Есб.)  к е с і р т к е .  Тцйнеме 
ауруын  т а р б а ц п е н  емдейді  (Гур., Есб.) . 

ТАРБАҚ 2 (Алм.,  Шел.)  ердің  қасына  сала-
тын  к ү м і с т е л г е н  т ү я қ  т е м і р .  Үсталар  бц-

рынердіңалдыңгы  цасына тарбацсалатын, 
ерге  т а  р б  а  ц  салып  тцрлендіретін  (Алм., 
Шел.) . 

ТАРБАҚА  ( Р е с , Қалм.; Ақт., Ойыл; Орал, 
Жән.)  қүрбақа,тасбақа.  Тар  баца Ойылвзе-
нінің  бойында да  кездеседі  (Ақт . ,  О й ы л ) . 
Қцдыцтың  катарында  т а  р  б а ц  а  бар  екен 
(Орал,  Жән. ) . 

Т А Р Б А Н У  (Алм.,  Кег.)  тырбану.  Бцрын 
кедейлер  тарбанып кцн  корді  гой  (Алм., 
К е г . ) . 

Т А Р Б И Я  (Сем.:  Мақ,  Үрж.)  тәрбие.  Оцу-
тарбия  жцмысың  да  вркендей  берсін  (Сем., 
Мақ.) . 

Т А Р Б Ы З  (Ауғ.;  Ир.) қарбыз. 
ТАРҒАҚ  (Сем.: Көкп., Ақс.) шүбар, үзын 

түмсық,  жіңішке  аяқты  күс.  Т  а р г а ц  цшцан-
да  цанаты  ацшыл  болып  көрінеді.  Біздің  жерде 
т а р г а ц  көп болды (Сем., Ақс) . 

ТАРҒАЯҚТАУ  (МХР)  баяу шабу. Айгыр 
ацыры  ентігін  таргаяцтай  бастаганда, 
Сагдат  белбеуіне  кыстырган цайыс ноктаны 
суырып алып айбынды кцрең айгырдың  ба-
сына  кигізіп,  мыктап-ноцталап алды  ( Ц е -
р е н д о р . ,  Е .ул .  24). Аттың  төрт  аяцтап 
шабуы..,  ащы  дауыстан ццланша ццйгып, 
тарпаңшатаргаяцтады(С. Мағ.,  Сүмбіле, 
27). 

Т А Р Қ А Қ  [АДАМ] ( О р а л , О р д а ; Г у р . , 
Маңғ.)  тентек,  бейпіл  ауыз  адам.  Мінезі  тар-
ц а ц  жігіт  (Гур.,  Маңғ.).  Әрі царулы,  әрі  ерсі, 
т а  р ц а ц  ойнайтын балдызына одан  кейін 
царсы  тцрудың ретін таппады  (Ж. Нәжім . , 
Ақ  шағ.,  214). 

ТАРЛАУ  (Жамб.:  Шу, Мер.; Сем., Үрж.; 
МХР)  биіктеу  болып  есетін  шабындық шөп. 
Т  а  р л  а  у  биік  болып чыгатын чалгын  шөп 
(Жамб.,  Шу). Т а р л  ау,  ацжусан,  изен,  цара 
және  сары бцйыргын,  балауса,  жапырац-
тардың  тамырын  кцзде  мал  ццныга  жейді  («Ж. 
өмір»,  21.05.1987). 

ТАРМАҚ  (Сем.: Көкп., Ақс; Р е с ,  Омбы) 
тырма,  айыр.  Тармацты  жөндеп болдың-
дар  ма? (Сем., Көкп.).  Кебіңкіреп  цалган  шөп-
т і т а р м а ц п е н аударыстырып  біреу 
жцр  ( Т ү р і к м . ,  К р а с н . ) .  Көпенені  жинаганда 
квбінесе  төрт  т а р  м а  цт ы  пайдаланамыз 
( Р е с ,  Омбы).  Орынбор облысы Адамов,  Бөрте 
аудандарында  сенек,  Шымкент  облысының 
Алғабас,  Бөген,  Созақ  аудандарында  бесаца, 
Шу бойы қ а з а қ т а р ы н д а ака//аша  д е г е н 
нүсқалары  кездеседі. 

Т А Р Н А У  ( Қ а р а қ . ) а р ы қ ,  к а н а л ,  ж а р м а 
сағасынан  салынған шлюз. 
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ТАРОМ  (Ауғ.;  Ир.)  иісі  бар  күріштің  ең 
жақсы  сорты. 

Т А Р П А Қ - Т Е Л І  ( Қ а р а қ . ;  Т ү р і к м . :  Таш. , 
Ашх.,  Кенеүр.,  Тедж.)  телі-тентек.  Оларда  т а 
р  п а к-т  е  л  і  жагы  жеткілікті ( Т ү р і к м . , 
Красн . ) . 

ТАРПЫ  ШЫҒАРУ (Жамб.,  Қорд.) шатақ, 
бәле  шығару.  Осы отырган  жеріңде  тарпың 
ды  шыгар  айын ба?  (Жамб.,  Қорд.). 

Т А Р Т А Р  (Түр ікм . : Таш., Көнеүр. ,  Тахта, 
Тедж.,  Мары)  қабығы  жүқа, үзынша  келген, 
жолақ  түсті  қауын. Т а р т а р г а  пышац  сццса 
тарс етіп  жарылып  кетеді  (Түрікм.,  Таш.). 

Т А Р Т Қ Ы  О Р А Қ  ( О р а л , Ч а п . ; Қ о с т . , 
Жанг . )  екі  қолмен  үстап  не қарсы, не  өзіне 
қарай  т а р т ы п ,  ағаш  ж о н а т ы н қ ү р а л . Бере 
тцршы  тарткы  о р а г ы ң д ы ,  айырымның 
сабын жөндейін (Қост. , Жанг . ) . 

Т А Р Т Қ Ы Ш 1 (Гур . , Т е ң . ; Қ .орда , Арал) 
қүрма аудың қадасын  бекітетін  арқан.  Қцрма 
аудың  цадасы  т а  р т  ц  ы ш сым  арцылы 
бекітіледі  (Гур., Тең . ) .  Қцрма  аудың соцалары, 
цадасы  болады, оның  әрбір  соцасын  тартып 
байлайтын арцанды  т а  р т ц ы ш  дейді 
(Қ.орда, Арал). 

Т А Р Т Қ Ы Ш 2 ( Г у р . , Т е ң . ) с о қ а н ы т а р -
тып  қоятын  арқан.  Тартцыштардың 
бірнешеуін  тцндегі дауыл  цзіп  әкетті (Гур. , 
Т е ң . ) . 

ТАРТПА 1 (Өзб. , Ташк.) баланың қолынан 
(қолбау),  бір  аяғынан (аяқ  бау),  бір-екі  жерден 
б е с і к к е  б а й л а п  қ о я т ы н  б а у .  Т  а  р т п а 
өрнектеліп,  ццрацтар  тігіліп  дайындалады 
(Өзб. , Ташк.) . 

ТАРТПА 2 (МХР;  Шығ. Қаз. :  Больш.,  Зайс.) 
қол  шалғы.  Бцрын  швпті  тартпамен 
шапса,  енді  машинамен  шабатын  болды 
(Шығ. Қ а з . ,  З а й с ) .  Т а р т п а с ы з шөпке 
барудың  да  цажеті  жоц  (Шығ. Қаз . , Больш.) . 
Ол сцрцияның аңцауы сыртында, арамзасы 
ішінде  емес пе. Тартпасын саптап, 
сайманын баптап  бердім,  сонда да  істемеді, 
аныц  сцмырай демекші, соны да  білмейсің, 
сорлы-ау  (М. Қүрман.,  48). - Бәсекеге  әзірмі-
сің,  жойман?  - деп Самсонов Қолгабысты 
иыгынан  ыргап  еді,  анау  тартпаның  дцзіне 
саусагынжцгіртіп,  црлеп  цойды да  («Шүғыла», 
1983, №1,34). 

Т А Р Т П А 3 ( Қ о с т . : Ж а н г . , Т о б . )  шығыр-
дың  ә у і т і н е  (қ .) су  жіберет ін  к а н а л .  Ертең 
т а  р  тп  а  казуга  бес-алты адам бөлу  керек 
(Қост . , Жанг . ) . 

ТАРТПА 4 (Сем.:  Көкп., Үрж.)  үйық,  қорыс. 
Т  а р т п а г а  мал тцсірме,  шыга  алмауы мцм-
кін  (Сем.,  Үрж.). 

ТАРТПА  АҒАШ (Ақт.,  Жүр.; Р е с ,  Орын.) 
бел  ағаш,  белдеме.  Тартпа а г а ш арбаның 
артцы  жвне  алдыңгы  дөңгелегін  байланыс-
тырады  (Ақт.,  Жүр.) . 

Т А Р Т П А Ш Ы  ( М Х Р )  п і ш е н ш і .  Үй  ша-
руасындагы  вйелдердің  цлесі  өз алдында.  200 
адам  тектартпашылыцца  тагайындалган 
( « Ж . е м і р » ,  25.08.1983). 

Т А Р Т Т Ы Р У  ( Р е с ,  О р ы н . )  ш а қ ы р т у . 
Қыстыгцні  мәжілісті  Қостанайга  тартты-
рыпты  (Орын.,  Ад.)-

Т А Р Т У 1 (Алм.,  Кег.)  суретке,  фотоға тү-
сіру.  Менің  суретімді  т а р  т ц а н Әкірбай 
болатын  (Алм.,  Кег . ) . 

Т А Р Т У 2 (Ақт.,  Ойыл)  толеу .  Колхоздың 
олген  малының  терісін  жинамасац, орнына мал 
тартамыз  (Ақт.,  Ойыл). 

Т А Р Т У 3 (Алм.,  Үзын.)  тасу.  Ол  бес  ай бойы 
пошта  т а р т ц а н  (Алм.,  Үзын.). 

Т А Р Т У 4 ( Т а л д . )  салу .  Бал  тарту  - бал 
салу.  Даладагы  жабайы  ара бал тартпай-
д  ы  (Талд. ) . 

ТАРТУ  А Р Қ А Н  (Жамб. :  Шу, Луг . )  түйе 
үст іне  жүк артылып болғаниан  кейін  оның 
үст іне  алаша ,  к и і з ,  т .б .  тосен іштер  жауып, 
ж а з ы  а ғ а ш ы н ы ң  а л д ы ң ғ ы ж ә н е артқы 
бастарынан  і л і п ,  ә р л і - б с р л і  о т к і з і п ,  айқыш-
үйқыш  етіп  бастырып,  бекітіп  байлайтын,  үзыи, 
мықты  жуан арқан. 

Т А Р Т У Ш Ы  (Жамб . ,  Т а л . ) шаршап  ша-
уып  к е л е  ж а т қ а н а т т ы ң а л д ы н а н  шығып 
ж е т е л е й т і н  а д а м .  Бәйге  аттар  корінеді, 
алдынан  тартушылыцца  Қасымды 
жіберу  керек  (Жамб.,  Тал. ) . 

Т А Р Т Ы Л А М - Ш Е Р Т І Л Е М  ( Қ а р . ,  Шет) 
асық ойынында айтылатын  с ө з .  Асыц  ойна-
ганда  «тартылам-шертілем»депайтса, 
асыцты  шертіп атуга да,  ццлаштап  атуга  да 
болады  деген  сөз  (Қар. , Шет). 

ТАРТЫМ  (Гур.) ау қүратын жер  (көлде, 
өзенде).  Мен  тартымга  барсам,  онда  он 
шацты  кісі  тцр  екен  (Гур.). 

ТАРТЫНШАҒЫМ  Ж О Қ (Қост. , Жанг.) 
қарсылығым  жоқ. Аздап  сырцаттанып  отыр-
мын,  болмаса  жцмысца  баруга  ешцандай  тар-
тыншагым  жоц (Қост., Жанг.) . 

Т А Р Т Ы Н Ш А Қ  (Қ .орда , Арал)  бүркітті 
шақыру  үшін  әзірленген  ет. 

ТАРУ  і .  (МХР)  үйлесу,  сәйкес  келу.  Огап 
ешнэрсе  т а  р  ы м  а д  ы  (МХР) .  Жетпістц 
квбейіп  тцр косымшасы, Т а р а й ы п  кең  дцние 
айналасы  (А. Б а п . , Өлең . ,  192). 2. келісе  ал-
мау.  Жастайымнан  жабысты  осы  ауру,  әудем 
жерге жцрсем, алкынып аузыма  тыгылады  һ 
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тынысым  тар айып  кетеді  (Монғ.  қаз.  ә д . -
1,91). 

[Монғолша  таарых  үйлесу,  сәйкесу,  дәл  келу 
(Монғ.-қаз.  сөз. ,  172)]. 

ТАРЫ  Ж Е Р (Түрікм. , Таш.)  игерілмеген 
тың жер.  Тцрікмен  жері шөл  болган  соң соқа 
тимеген  тары  жер оте  көп  (Түрікм.,  Таш.). 

Т А Р Ы Л У  ( Р е с , Волг.)  б іту .  Путевкасы 
т а р ы л г а н  соң  қайтып  келеді  ( Р е с , Волг.). 

ТАРЫМШЫЛЫҚ (Маң.)  таршылық. 
Т А Р Ы П  ( Қ а р а қ . ) ж ы р т ы л м а й қалған 

жер. 
Т А Р Ы П  ЕТУ (Тау . , Қош.) топқа ,  ж ікке 

бөліну.  Бцрын  Шцй  қазақтары  екіт а р  ып 
болып  озара  заңдасушы  еді  (Тау.,  Қош.). 

ТАРЫСПАУШЫЛЫҚ  (МХР) сыйыспау-
шылық.  Келешек жас жцбайларга  ерік  бермей, 
ата-аналары арасындагы кцдаласушы-
лықтың  жақсы  жагына  келсек  жастар  бірін-
бірі  танымай,  таныса да  біртіндеп  ата-ене, 
кайын  жцртымен  тарыспаушылыққа 
тап болатын  жәйттар  кезігіп  келеді  (Б . Кәм., 
Мон. қаз.  с а л т - д ә с ,  13). 

Т А С 1 ( О р а л : О р д а , Ж ә н . , К а з т . ) к ү й -
дірілмеген  кірпіш.  Малшыларга  қыстау  салу 
цшін  т а с кцйып  жатырмыз  (Орал , Орда) . 
Мен кеше  кцнімен  т ас  согып  шаршап  қалдым 
(Орал, Казт . )  Биыл  20.000 т а с  согып,  кол-
хозшыларга  тцргын цй  және  сыйымдылыгы  100 
сиырлық қора салмакпыз («Екп . жол» ,  18.05. 
1958). 

Т А С 2 ( Г у р . , Т е ң . )  б е к і р е н і ң  қатты ш е -
міршег і .  Т  а  с  бекіренің  қыр  арқасында, 
қабыргасында  болады (Гур., Тең . ) . 

ТАС 3 (Қарақ.) байлық.  Дәулетсіздің  басы 
сынар,  дәулеттінің  т а с  ы сынар (Мәтел) . 

ТАС 4 ( Р е с , Сарат.)  кесе.  Әкеліңіз  тагы  бір 
тас  қцяйын  ( Р е с , Сарат.) . 

Т А С А Н У  ( Қ а р . ;  Ж е з қ . )  ж а с қ а н у , т а й -
салу.  Т а с а н б а й  жетіп  бардым,  несіне  т а-
санайын.  Т а с а н б а у ы м н а н зиян көр-
генім  жоқ  (Қар.) . 

Т А С А Я Қ  1. ( О р а л , О р д а )  к і ш к е н т а й 
тәрелкесі  бар ф а р ф о р д а н  і с т е л г е н  ы д ы с . 
Қызым  тасаяқтарды  жуып  алып кел 
(Орал, О р д а ) .  2. ( О р а л ,  К а з т . ;  Ақт.,  Ойыл) 
шыны  аяқтың  шүңқыры,  тәрелкесі .  Осы т а с -
аяқпен  толтырып  тцрып  екітас  аяқцн 
бердім  (Ақт. ,  О й ы л ) .  Қазір  цмытылыңқы-
рап,  жер  таяна  барып, мана  босаган  тасая-
гын  кемпірдің  алдына  ысырды  (Ж. Н ә ж і м . , 
Кішк.,  16). 

ТАСБАҚАНЫҢ  А У З Ы Н А Н  ШОП АЛУ 
(Гур.,  Маңғ.;  О р а л , Орда)  а й л а к е р ,  қу,  епті 
адам. 

Т А С Б А Қ А Н Ы Ң  Д А У Ы Л Ы  ( Қ . о р д а , 
Қарм . ;  Т ү р і к м . ,  К р а с н . )  а л а й - д ү л е й  қатты 
жел.  Т а с б а қ а н ы ң д а у ы л  ы соққанда 
көзді  ашып-жцма  алмай қаласың ( Т ү р і к м . , 
Красн . ) . 

Т А С Б Ү Р Ш А Қ  ( Т ү р і к м . , Красн . )  а с п а н -
нан  жауатын бүршақ. Сол  жылы  бір  рет  қалың 
тасбцршақ  жауып,  қцтымызды  кетіргені 
бар  (Түрікм., Красн.) . 

ТАСЖАРҒАН  ( Қ о р д а : Сыр., Жал.; Сем.: 
Мақ , Үрж.; Қар.;  Жезқ.)  түйе  жейтін,  үзындығы 
бір  метрдей,  дәріге  пайдаланылатын  есімдік. 
Т а с ж а р г а н н ы ң  қаттылыгы  тас  жарып 
шыгатындыгынан  ба,  әлде  қаттылыгынан  ба, 
кім  білсін?  (Қ.орда,  Сыр.).  Тасжарган  тасты 
жарып  шыгады  (Сем.,  М а қ ) . 

ТАСКЕДІ  (Түрікм.: Таш., Көнеүр.,  Тахта, 
М а р ы ,  Т е д ж . , Б а й р . ) сырты  т а с т а й ,  қ а т -
ты,  балтамен  шауып  жаратын асқабақтың  бір 
түрі . 

ТАС К Е К І Р Е  (Шымк.,  Түлк . ) басы б ү р -
шікті,  сабағы қатты арам  шөптің  бір  түрі.  Тас 
кекірені  отқа  жагамыз  (Шымк.,  Түлк . ) . 

ТАС  К Е П І Л  (Алм. ,  К е г . ) қ а т т ы ,  б е р і к 
уәде.  Осымен  сөз  т а с к е піл болып  бегсісін. 
Тас  кепілге  келді  қой?  (Алм.,  Кег.) . 

ТАС  К Ү З Е  (Гур.,  Маңғ.)  қыштан  ж а с а л -
ған  көзе. 

ТАСҚАБАҚ  (Жамб.,  Шу) қабығы  қалың 
сары  асқабақ. Т а с қ а б а қ  тәтті  болады 
(Жамб. ,  Шу). Қ. т а с к е д і . 

ТАСҚАҚ 1 (Түрікм.: Красн., Небид., Жеб.) 
тау  үстінде  су жиналатын ояң жер. 

ТАСҚАҚ 2 (Гур.,  Маңғ.)  тастақ.  Та  сқақ 
жер (Гур.,  Маңғ.). 

Т А С Қ А Р А 1 (Жезқ. ,  Үлы.)  маса.  Шолпан, 
тцтін  сал,  кісілерді  т а с  қ а р а жеп  қойды 
(Жезқ.,  Үлы.). 

Т А С Қ А Р А 2 (Алм.,  Жам.) малдың  елігіне 
үймелейтін  үлкен  қара қүс. 

ТАС  Қ О Р А  ( Р е с ,  Қалм.)  к ірпіштен  с а -
лынған қора.  Сиыры  тас қор ад ан  шыгып 
кетті ( Р е с , Қалм.). 

Т А С Қ О Р Ы Қ  (Қар.;  Жезқ.;  Қост., Жанг. ) 
қойшылардың  тас  салып  пісірген  сүті.  Кеше  біз 
тасқорық  іштік, тіпті  әйдік  екен  (Қост., 
Ж а н г . ) . 

ТАС  Қ Ү Д Ы Қ  ( Р е с ,  О р ы н . )  т а й ы з  қү-
дық. Т ас  қцд  ықты  шегендемейді  (Орын., 
Ад.) . 

ТАСҚҮЛАҚ  (Қ.орда,  Қарм.)  бірде  ест іп , 
бірде  естімейтін  қүлақ.  Т  а с қ ц л а қ  болган  соң 
қагыс  естіген  гой  (Қ.орда,  Қарм.). 

ТАСҚҮМАН  і . (Орал, Орда;  Р е с ,  Сарат.) 
шай шығаратын ақ фарфор шәйнек, аққүман. 
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Тасқцманды алып  келіп  шай  демде, бәйбі-
ше, шөлдеп  келдік  (Орал, Орда). Қол  сандыктпан 
тпцрлі  шай алып,  тпцп-тпцгелімен  тпасқцман-
г а  бір-ақ  тпөңкеріп  отпыра  қалар  еді  (Ә. Кекіл., 
Қүс қан.,  68). 

Т А С Қ Ы Н Д Ы Қ  (Орал,  Казт.)  байлық. 
ТАСЛАНДЫ  (Қарақ.)  түзды,  егілмей  жат-

қан жер. 
ТАСОШАҚ  (МХР)  қазан  асып,  астына  от 

жағатын  үлкендеу  үш  тас . 
Т А С Ө К П Е  ( Қ . о р д а , Арал ;  Ж а м б . ,  Шу) 

ешкі  өкпесінің  жүқпалы  ауруы.  Т а с ө к п е-
м е  н  ауырган ешкінің өкпесі  беріштпенеді 
( Қ о р д а , Арал) . 

Т А С П А Ж О Ң Ы Ш Қ А  ( Т ү р і к м . :  Көнеүр . , 
Тахта,  Тедж.) жабайы  жоңышқа.  Су жоқ,  затп 
жоқ  тпаспажоңышқа  қайдан болсын 
(Түрікм.,  Көнеүр.) . 

ТАСПА  Қ Ү Р Т  (Гур . , Шев. ) қойдың іш 
ауруының  бір  түрі . 

Т А С П А Р А Н  Қ Ы Л У (Жамб. ,  Шу) мық-
тау ,  тас  қылу.  Есіктпі  т п а с п а р а н  қ ы п 
жауып  тпастпады  (Жамб.,  Шу). 

Т А С П Е Р Е Н  Қ Ы Л У ( Ж а м б . ,  М о й ы н . ) 
таспен  үрып  өлтіру.  Жеңгесін кінәкәр деп  жала 
жауытг,  тпөртп  кісіні  куә  етпіп,  қазыга апарып, 
халық  жиытг  тпасперен  қыл ы  п  өлтпірді 
(Жамб.,  Мойын.). 

ТАС  СОҒУ  ( Р е с ,  Қалм.)  тас  соғу,  кесек 
қүю. Олар тпас согытг  жатпыр  ( Р е с , Қалм.). 

ТАСТАБАҚ  1. (Ақт.,  Байғ . ; Р е с ,  Орын.; 
Қ.орда,  Арал)  тәрелке .  Бцрын  тпастпабақ 
деуші  еді, енді  тпәрелке  дей бастпады  (Орын. , 
Б е р . ) .  Шайды  тпастпабаққа  қцйып  ішсе, 
тпез  салқындайды ( О р а л , О р д а ) .  2. ( Қ о с т . , 
Жанг.; Қар.;  Жезқ. )  жайпақ  табақ.  Т а с  тп  а-
б а  қ п е  н  тпартпқан  етп  тггез  суыйды (Қост . , 
Жанг.).  3. (Гур.,  Маңғ.)  шыны  аяқ,  кесе.  Тас-
тп  а  6аққа  қцйган шәйдай (Гур.,  Маңғ.). 

ТАСТАБАН  Қ. т е с т а б а н 1 . 
ТАСТАМА  (Қост., Жанг.) белағаш,  мәтке. 

Үзын  бір  тп  а стп а  м а  бір цйге  жетпеді  (Қост., 
Жанг . ) . 

Т А С Т А М П А Й  ( К е к ш . ,  Щ у ч . )  үн мен 
майды  араластырып,  куырып  істейтін  майлы 
ботқа, теңкерме  тәр і зд і  т ә т т і  тамақ. 

Т А С Т А Н Д Ы  ( М Х Р )  қ и қ ы м ,  қ а л д ы қ . 
Матпериал-тпехникалық  жабдықтпау  басқар-
масы  бірлесіп  цйымдасттгырган  тп  а стп а н д  ы 
затптпардан  немесе  екінші  шикізатптпан 
жасалган көрме  ашылды  ( « Ж .  е м і р » ,  13.06. 
1983). Тастпанды агаштпарды  пайдалану-
дан  25 мың сомның пайдасын  тпатгтпы.  Сөй-
тпіп  мерейлі мерекеге  аспатпөк  шашумен  келді 
(«Ж.омір»,7.11.1985). 

ТАС  ТҮЙМЕ  ( Р е с ,  Омбы)  шапанға т а -
ғылатын  түйме. 

ТАСТЫЙЫҚТАУ  (Түрікм.:  Таш.,  Кенеүр., 
Т а х т а ,  Т е д ж . ,  Мары,  Б а й р . )  б е к і т у .  Май 
айының  іс  планын  тпастпыйықтпау  қаралды 
(Түрікм. ,  Тедж.) . 

[Түрікменше  тпассыкламак  (Рус.-туркм.  сл. , 
1956); езб. гпасдикламок  (Узб.-рус.  сл.,  1959); 
карақ.  тпастпиқлау  (Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 

ТАСТЫҚ  Қ Ы Л У (Тәж. )  жүмысты тын-
дыру. 

ТАСТЫМАЛ  ( Қ о с т . :  С е м и о з . ,  Ф е д . ) ас 
ішер  алдында  жуынғанда қол  сүртетін  орамал. 
Қолга  су  қцймастпан  бцрын  тпастпымалды 
беру  керек  (Қост., Фед.) . 

Т А С Т Ы Қ  К Ү Л І / / А Қ Т О П Ы Р А Қ  (Шығ. 
Қаз. ,  Больш.)  ізбес,  ә к ,  ақ  балшық. 

Т А С Т Ы Ң  П Ә Р Е С І Н Д Е Й  (Ауғ . ,  Ир. ) 
пысық,  ез  ісіне  берік.  Атпаңа  рақметп, балаңды 
тпастпың  пәресіндейегпіптпәрбиелегенекен 
(Ауғ.). 

Т А С Т Ы Р У  (Қ .орда , Арал)  асыру.  Оныц 
тпастпырып  сөйлейпгін  әдетпі(Қ.орда,  Арал). 

ТАСУ  (Қ.орда, Қаз.)  тасқын.  Сырдарияда 
жыл сайын  тгг  а с у болады (Қ.орда, Қаз.) . 

Т А С Ш Ә Й ( М Х Р )  кірпіш  шай.  Жылқы-
шы Асылбек  тген  Байқозыны  қамал  маңын 
барлауга  қалтпырып,  алдына  салган  елу 
қараны  тпаныс  саудагер  сартптпың  қорасын 
қаматг,  өзі тп  а с  ш ә й  ішіп,  аз  тпынықттгы  (С. 
Тәу . ,  Арм.  тау,  98). ӨзЫдік  қцнның  келесі  бір-
лігі  саудада  жиі қолданылатпын  монгол  шай, 
тп  а с  ш а й болды  (А. Сарай,  Рев . бүр.  Монғ. 
қаз. ,  46). «Есегг  тпеңгемен  емес,  тпасшаймен 
жасалагпын, қой  - 2-3 шай,  жылқы  15 шай  -
дегендей  қцн  өлшемі  белгіленген»  (А. Сарай, Рев. 
бүр.  Монғ.  қаз. ,  46). 

ТАСШЫ (Орал, Орда)  кірпіш  қүюшы. 
ТАСЬГҚ  (МХР)  бөлім, белімше.  О кісі  тп  а-

сықтпа  жцмыс  істпетг  гтгцрган  (МХР). 
[Монғолша  тпасаг  белім,  белімше  (Монғ.-каз. 

сез . ,  178)]. 
Т А С Ы Л Б Ы Р  (МХР)  билет  түбіртегі.  Та-

с ы л б ы р  ымд  ы жогалтпытг  алдым  (МХР). 
[Монғолша  тпасалбар  квитанция  (Монғ.-каз. 

сөз.,  178)]. 
Т А С Ы Р А Ң Д А У  Қ. т ә н к е ң д е у . 
ТАТА  Б О Л У  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) басы  кату. 

Ол  есебін  шыгара алмай басы  тпатпа  болды. 
Егер  есетгтпіжақсы  оқысаң, басың  тпатпа  бол 
м а й д  ы  (Қост., Жанг.) . 

Т А Т А Н У  ( О р а л : Орда , Ж ә н . )  тамсану. 
Уәсила,  тпатпандырмай, асыңды алып  кел 
( О р а л , О р д а ) . Көз  салсам  інгендерге  жота-
дагы,  Марал квз, орақ  тцмсық  боталады. 
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Боздаса  боздагынан ән  коздагандай,  Жас 
жампоз  тпал  сыдырып  тпатпанадыСТ.  Жар., 
Нарын., 40). 

ТАТАНЫ  ТАРТУ  (ҚХР)  сазайын  тарту, 
к ө р е с і с і н  к ө р у .  Нең бар шаруалыгында? 
Содан-ац тартппадыңбатпатпаны! - деп 
коңілі  орнына тцскендей шай  жабди  бастаган 
Шолпан  (Ғ. Қан., Бүрқ. , 209). 

ТАТАРБА  (Қарақ.)  өзбекі  арба. 
ТАТАРСАП  (Өзб., Ташк.)  қаламсап.  Мәгә-

зинге  татарсап көп  келіпті  (Өзб., Ташк.). 
Т А Т А С Ы З / / Т А Т А У С Ы З  (Қ.орда, Арал) 

қайғысыз, уайымсыз;  емін-еркін.  Жакан  т а-
т а с ы з  омір  сцрген  адам (Қ .орда , А р а л ) . 
Айтцан  сөздерді  жаттай  алган  жырдай  т а-
т ау с ы з  естіліп,  тогіліп  кетеді  (Ә. Нұрп., 
Күт.  күн., 31). 

ТАТАУ  (Қ.орда, Арал) 1.  ж е н с і з ,  ретс і з , 
қисық.Қарагым,Қалижан,  татаусөзайтып 
не  керек  (Қ .орда , А р а л ) . 2.  к і р б і ң ,  қалтқы. 
Оның  көңілінде  ешбір т а т а у жок (Қ.орда, 
Арал).  Көңілінде  бірт атау барын  білсемші 
(Ө. Кан., Құд., 288). 

ТАТАУСЫЗ  Қ. т а т а с ы з . 
Т А Т У Ы Р  ( М Х Р ) с а л ы қ , ж а р м а . Қыр-

қыкчы  жылдары  малдың т ату ыр ы жеңіл 
болмады  (МХР). 

[Монғолша  татвар салық,  албан  татвар 
міндетті  салық (Қаз.-монғ.  сез. ,  261)]. 

ТАТЫ  (Жамб. ,  Мойын.;  Гур. ,  Маңғ.)  н а -
шар. Бцйер  жердің  татысы  гой,  астыц  шыц-
пайды  (Жамб.,  Мойын.).  Бізде  таты  жылцы 
мен тцйеге цолданылады (Гур.,  Маңғ.). 

ТАТЫҒАН  (Сем. :  Абай, Шұб.)  қ а р т а й -
ған,  қалжыраған. Ол  цазір  т аты г а н чал 
болыпты  (Сем.,  Шұб.). 

ТАТЫЛАНУ  (Гур. ,  Маңғ .)  тұқымы  а з у , 
азғындау.  Т а т ы л а н г а н тцйе.  Мцның  өзі 
малдың  татыланып  азаюына  соцтырып 
келеді  (Гур.,  Маңғ.). 

ТАТЫП  АЛМАУ  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Н е -
бид.,  Ашх., Таш. ,  Тахта ,  Мары;  Гур. ,  Маңғ.) 
білмеу,  сезбеу,  хабары жоқ. Бцл цыз тцрікмен 
тілін  т атып  а л м а й д ы  (Түрікм. ,  Ашх.). 
Щяктагы  туыстарыңды  татып  а л м а й -
с ы ң гой, ә?  Ешкім  Маңгыстаудың  цашан 
салынганын  т а т ы п а л м а й д ы (Гур . , 
Маңғ.). 

ТАТЫР  ( О р а л , Ж ә н . ) тақыр.  Қуытг  келе 
жатцан  цояным  т а т ы р г а тцсті (Орал , 
Жән.). 

ТАТЫРАН  ( Ж а м б . ,  Шу) жапырағы д а , 
түйіні  де  қ ы з ы л ш а ғ а  ү қ с а с т а у л ы  ж е р д і ң 
есімдігі.  Татыранды  казып алып, көте-
рем  сиырга  береді  (Жамб.,  Шу). Шиелі  бгрбет-

кей  татыранды  жерге мал жаю  кцйін 
төмендетеді  («Больш. жол», 1939, №37). 

ТАТЫРАНДАЙ  (Жамб. ,  Сар.) қап-қара . 
Татырандай цара бала  (Жамб.,  Сар.) . 

Т А Т Ы Р А У  ( Г у р . ,  Маңғ . )  с а с у ,  с а с қ а -
лақтау,  бытырау.  Айтайын  деген  ойыңды т а-
тыр м ай  сөйле  (Гур.,  Маңғ.).  Сонда  жауап 
таппай т  атыр  а п  сөйлейсең  жаман  бо-
лар  (Қашаған  ақын) .  Шабытым  отыр  бек 
келіп,  Шабытым  келіп  сөйлесе,  Кетеді ауыз 
жөнделіп.  Татыратпай  жауапты  зер 
салгандай  өңделік  (Ақтан  ақын). 

ТАТЫР  ҚОЛТЫҚ  (Гур.,  Маңғ.)  қос  өкпе, 
өкпенің  тұсы.  Татыр  цолтыцтан  ти-
ген  оц цараццйрыцтың аягын  жыбырлату-
га  мцршасын  келтірмейді  (Гур.,  Маңғ.). 

ТАТЫР  ШӨП ( Р е с ,  Омбы)  сортаңы  шық-
қан шөп. 

ТАУА  (Ақт.,  Қараб.) асықтың  тегіс  жағы, 
т ә й к е . 

ТАУАН 1 (Шымк.,  Қызылқ.)  зорлық. Сөй-
тіп,  бастыц  жцгерімен  тауан  цылды  (Шымк., 
Қызылқ.) . 

Т А У А Н 2 (Шымк. ,  Қ ы з ы л қ . )  қ у а т . Сор-
лыны  сцйреп  цоймапты,  ол  кемпірде  не т а-
у ан бар  (Шымк.,  Қызылқ.). 

ТАУАНЫ  ҚАЙТУ  (Сем. ,  Абай;  Шымк., 
Шәу.)  беті  қайту, тауы шағылу. Ол жігіттің 
осы  кцнде  т а у аны ц  айтып  жцр  (Сем., 
Абай). 

ТАУАШ  ( Қ . о р д а , Арал ) ы д ы с - а я қ қою 
үшін  үй қабырғасынан  текшелеу  етіп  ойып 
жасалған  орын, текше.  Тауаштың  бетгне 
кішкене  шымылдыц  цстап  цойытгты  (Қ.орда, 
Арал) . Қ.  т а у а ш а ,  т е к ш е 3 . 

ТАУАША  (Сем.,  Шұб.) ыдыс-аяқ қою үшін 
ү й д і ң  қабырғасынан ойып жасалған о р ы н . 
Қ. т а у а ш , т е к ш е 3 . 

ТАУ  Б Е Р У  (Түрікм.: Небид., Жеб., Таш., 
Көнеүр. )  бұрау, ширату. Сөткесіне сагатка 
неше тау  бересің?  (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  тов бериш (Рус.-туркм. с л . , 
1956)]. 

Т А У Д Ы  ҚАҒУ  ( Қ а р . , Ш е т )  т а у д а н  аң 
і з д е у ,  тауды  а р а л а у .  Ертец  аңга  шыгамыз, 
т а у д ы цаг а мы з,  итті  цосамыз (Қар. , 
Шет) . 

ТАУҚА  (Орал, Орда)  тәйке  (асықтың а л -
шысының  қарсы  жағы).  Саца т а у ц а с ы н а н 
тцрса  екінші  болып  атады  (Орал, Орда). 

ТАУҚАНАТ  (Гур., Бақс.)  тауқымет.  Біреуге 
тауцанатын салып,  жалынышты 
болатын  кісі  мен емес (Гур., Б а қ с ) . 

Т А У Қ А Н А Т Ы Н  Т А Р Т У  ( О р а л , Ч а п . ) 
азабын  т а р т у ,  зиянын  көру .  Сен  жаман  сөз 



Т А У Қ - Т Ә Б І 654 

айтпа,  тауқанатын  тартасың(Орал, 
Чап. ) . 

ТАУҚА  ОМПА (Түрікм., Таш.) түп  жағы 
жоғары  жағынан қарап түрған асық. 

Т А У Қ Ү Д Ы Р Е Т  (Кекш. ,  Қ.ту) су  жиегін 
мекендейтін  сирағы үзын қүс. 

ТАУҚЫНӘЛЕТ  (Өзб. , Ташк.) басқа  бәле 
арттыру,  әлекке  түсу.  Әбекең  кіріспеске  кірісіп, 
басына  т а у к ы н ә л е т  арттырып  алды 
(Өзб. , Ташк.) . 

ТАУЛАУ  (Қарақ . )  араластыру .  Пияздан 
істелген  тцздықты  қармага  қцйып  т а у л а й -
д  ы  (Қарақ ,  Мой.). 

Т А У Т А Й Л А Қ  і . ( Қ . о р д а ;  Шымк. ,  Қы-
з ы л қ . )  көне  з амандарда ғы  т ү р к і  түқымдас 
т а й п а л а р д ы ң  жабайы  түйеге  қойған  а т а у ы . 
Бүл  күнде  біраз  аймақтарда  үмытылған  атау. 
Осы Қаратау мен  Қызылқцмның  ертеде т а у -
т а  й л  а  қ, қцлан аулайтын  едік  деп әкем-
нің  әкесі  айтатын  еді  (Ә. Ж а қ ,  24). 2. (Ауғ.; 
Ир. ) ж и р а ф .  3. ( Қ а р а қ . )  ертег ілердег і  түйе 
бейнелі  дүлей  күштің  образы. 

ТАУША  (Сем.:  А қ с , Көкп . ,  Мақ.; ҚХР) 
текше,  қабырғадағы ыдыс-аяқ  қоятын  қуыс 
жер. 

[Парсыша  тагча  (Пер.-рус. сл.,  1953)]. 
ТАУ  ШАЙЫ (Орал, Чап.)  үнді  шайының 

екінші  сорты. 
ТАУШАН  (Қарақ.)  қоян,  көжек. 
Т А У Ш Ы ( М Х Р )  а л ь п и н и с т .  Жылына 

әлемнің  әрбір  тцкпірінен  т а  у  ш ы л а  р  ке-
ліп  тауга шыгуда  ( Б .  К ә м . , Мон. қаз .  с а л т -
д ә с ,  5). 

ТАУЫ  Ж Ы Ғ Ы Л У (Түрікм . : Ашх., Таш., 
К ө н е ү р . ,  Т е д ж . ) т а у ы ш а ғ ы л у .  Оның  беті 
қайтып,  т а  у  ы ж ы г  ы л  ы п  көрген  емес 
(Түрікм.,  Ашх.). 

Т А У Ы Қ  К Е Т Е К  ( Қ а р а к . , Мой.) т а у ы қ -
күрке.  Тауық  жататын  жерді  тауықкет-
е к  дейді  (Қарақ ,  Мой.). 

ТАХМАН  ( Ж а м б . ,  Ж а м . )  т е к ш е н і ң  ү л -
кені.  Т а х м а н г а сандық  тагы  басқа  нәрсе-
лер  цойылады  (Жамб.,  Жам.) . 

ТАХЫТ  (Ауғ.;  И р . )  имам  шығып  т ү р а -
тын  мінбер. 

ТАШҚАЛ  ( Р е с , Сарат . )  орта  бойлы.  Ол 
цзын бойлы да,  аласа  бойлы да  емес  ташқал 
адам ( Р е с , Сарат.) . 

ТАЮ (Қ .орда , Арал)  1. қашу,  к е т у .  Қа-
тын, баланың  кцйі  тайып  цала  ма  деп  уәйім 
етті  (Қ .орда , А р а л ) .  2. а й ы р ы л у .  Былтыр 
атаң  алып  келіп  еді,  биыл  тайып  қалыпты 
гой  (Қорда , Арал). 

Т А Я З А Я Қ  ( Р е с , С а р а т . ) жайпақ  т абақ , 
т ә р е л к е . 

Т А Я Қ  АТЫМ Ж Е Р  ( Ө з б . , Т а ш к . ) ж а -
қын жер. 

ТАЯҚТАН  САЯҚ  ШЫҒАРУ (ҚХР)  аяқ 
астынан  пәле  шығару.  Қасен  кеп  нәрсеніжорта 
сөйлеп,  таяқтан  саяц  шыгар  ып,қо-
радан  цордалы  таптық  кцрес  іздегенімен 
Шалцар  желп  еткен жоц  (Ғ. Қан., Бүрқ. ,  33). 

Т А Я Қ  ¥ Р У  ( Қ а р а қ . ) ө л ш е у .  Әмин  ага 
таяц  црып кете  береді  ( Қ а р а қ ) . Үрылмай 
қалган  жер  - олшенбей қалған жер. 

Т А Я Н Ы Ш / / Ж А Ғ Д А Н  (Қост . , Семиоз.) 
1. есіктің  жақтауы. Қара  есігінің  таянышы 
жыртылыпты,  жаңарту  керек  (Қост. , Семи-
о з . ) .  2. е с і к т і ң  тақтайларын  үстап  түратын 
көлденең  ағаштар.  Көрінген  агаш  т а  яныш 
жасауга  жарай  бермейді  (Қост., Семиоз.) . 

ТАЯР  (Сем.,  Аяг.; Тау., Қош.) даяр, дайын. 
ТАЯТУ  (МХР)  жақындату,  таяулату.  Қа-

зір  сол  отвал  шегінен  асып,  кім  керінген  тая-
т ы п  төге салып  «тайып  тцруы» әдетке 
айналды  («Ж.  омір»,  4.06.1987). 

ТАЯУ  1. (Қ.орда, Арал; Гур.: Т е ң . , Есб.) 
қайықты  орнынан қозғап,  шегеріп  отыратын 
үзын  ағаш.  Т  а  я у  болмаса,  қайықты  қа-
лай  қозгайсың  (Гур., Есб.).  2. ( Р е с ,  Орын.)  тіреу 
ағаш,  діңгек,  бағана.  Әйдік  т а  я у  қойыпсың 
гой  (Орын.,  Ад.), 

Т А Я У Ш Ы  (Қ.орда, Арал)  қайықты  қоз-
ғап  жүргізуші.  Ол  - т а  я у  ш ы оның қолын-
да  таяу  бар. Т а  я у  ш ы цайыцты  таяумен 
цозгап  жцргізеді  (Қ.орда, Арал). 

ТӘБЕН  (Ауғ.;  Ир.)  табаға  пісірілген  нан-
ның  түрі. 

Т Ә Б Е Р І К  (Шымк.,  Қызылқ.)  үміт.  Тәбе-
р  і  к  цылып  неше тцрлі тагам  әкеліп  берді 
(Шымк.,  Қ ы з ы л қ ) . 

ТӘБИАТ  ( Қ а р а қ , Мой.)  табиғат.  Т ә би-
а  т цандай  жацсы,  мынау  шалцып  жатқан 
теңіз  ( Қ а р а қ ,  Мой.). 

Т Ә Б И Ә Т  (Қарақ . )  т ә б е т .  Т  ә б и э т і ң 
тартса, царагым, алып  қойың  (Қарақ.) . 

Т Ә Б І  (Ақт.,  Шалқ.;  Шымк.,  Мақт.)  еркі, 
қалауы,  ыктияры. Ол жігіт  кімге  цйленсе  де 
өзт ә б  і  емес  пе?  Істесін,  істемесін  өзтәбі 
емес  пе?  (Шымк.,  Мақт.). 

Т Ә Б І М Ш Е  ( Қ . о р д а : Арал , Қарм. ; Ақт., 
Қараб.)  ойымша,  пікірімше.  Менің тәбімше 
бцл  жцргендерің  гылым  цшін  едәуір  цлес 
цосатын болу  керек  (Қ .орда ,  Қарм. ) .  Менің 
т ә б  і  м ш е,  балам,  сенің  оцуың  керек  қой 
(Қ.орда, Арал) . 

Т Ә Б І Р  (МХР)  сере .  Ыдыс-аяқ  тәбірі 
(МХР). 

[Монғолша  тавиур  соре,  номын  тавиур  кітап 
сөресі  (Рус.-монг.  сл.,  483)]. 
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Т Ә Ж Б А У ( Р е с ,  О р ы н . )  ж е т е к т і  к е р і п 
т ү р а т ы н  д ө ң г е л е к к е  ж а л ғ а с т ы р ы л ғ а н т е -
м і р .  Т  ә  ж б а у  тпербені  катптпы  керіп  тщр 
(Орын.,  Ад.). 

Т Ә Ж И Т Қ Ы Л У (Ауғ.;  Ир.) сыйлау, құр-
мет  қылу.  Атпа-ананы,  жасы  көлбеген  (қ . ) , 
цзайган  адамдарды  тп  ә  ж и  тп  цы  л у парыз 
нәрсе  (Ир.) . 

Т Ә Ж І 1 (Жезқ.,  Үлы.)  дөңгелек  пен  арыс-
тың арасындағы сым  темір. 

Т Ә Ж І 2 ( О р а л , Қ а р а . ) а д а м н ы ң  б е т і н е 
түсетін  жара. 

Т Ә Ж І 3 (Өзб. , Ташк.) қораздың  (әтештің) 
төбесіндегі  айдары. Қораз  семірсе,  тп  ә  ж і  с і 
цара  кцрецденіп  кетпеді  (Өзб. , Ташк.). 

Т Ә Ж І 4 / / Т Ә Й Д Ж І  ( М Х Р ) ханзада,  мон-
ғол  феодалдарының  лауазымы.  Бцрынгы  кцнде 
т ә й д  ж і  деген  шен де болды  (МХР).  Мцн-
дай  пікір  мен  өзімніц  Оспан батырдың  сенімді 
кеңесшісі,  цазац халцының  әйгілі  тп  ә  ж і  с і 
тцргысынан айтцанымда Оспан  батыр  царсы 
болмады ( Ц е р е н д о р .  Е.  у л . ,  20). Сондай-ац 
3-4 мыңга  жуыц  цйді  білетін  бейіс,  мыңдай 
цйді  билеген  тәйжі  шенді  адамдар  тагы  бол-
ды  (А. Сарай,  Рев.  бұр.  Монғ.  қаз. ,  61). 

[Монголша  тайж  дворян  (Рус.-монг.  сл.,  1982, 
104)]. 

Т Ә Ж І Г Ү Л  Қ. т ә ж і қ о р а з . 
Т Ә Ж І К Е  (Қост., Жанг.; Р е с ,  Орын.)  ә з і л , 

қалжың. Т ә  ж і  к е  дегеніміз  екі  кісі  арасын-
дагы  әзіл  сөз  (Қост. , Жанг . ) . Мені  т ә  ж і  к е 
цылайын  дедің  бе?  (Орын.,  Ад.). 

Т Ә Ж І К Е Л Е С У  ( Қ . о р д а , А р а л ; Қ о с т . : 
Жанг.,  Аман.)  тартысу,  кағысу, қалжыңдасу. 
Тәжікелесулеріңді  цойсаңдаршы осы 
(Қ.орда, Арал).  Омар  басцармамен т ә ж і к е -
лесіп  келе  жатыр  (Қост., Аман.). 

Т Ә Ж І Қ О Р А З / / Т Ә Ж І Г Ү Л  (Өзб. , Ташк.) 
басы  әтештің  айдарына  (тәжі) ұқсап тұратын 
гүлдің  түрі . 

Т Ә Ж І Р И Б Е Н І  Ү С Т А У  ( С е м . :  А б а й , 
Шүб.)  тәжірибені  қолдану,  басшылыққа  алу. 

Т Ә Й Д Ж І  Қ. т ә ж і 4 . 
Т Ә Й Е / / Т Ә У Е ( К ө к ш . ,  Қ . т у )  т ә й к е , 

асықтың  тегіс  жағы. 
Т Ә Й Е К Ш І / / Д Ә Й Е К Ш І  ( Қ а р а қ . ) хан 

заманында  қ а р а п а й ы м х а л ы қ т а н ханға т ө -
ленетін  салықты жинаушы. Хан заманында 
егін  егіп,  содан  жиналған астықтың  белгілі  бір 
болігін  ханға  т ө л е п  о т ы р ғ а н . Ал,  б а й л а р -
дан  салық  жинаушы  адамды «кенжей» деп 
атаған. 

ТӘЙКЕ (Қост., Жанг.) тайынша. Менің  бір 
тәйкем,бір  сиырым  бар (Қост. , Жанг.) . 

Т Ә Й К І  А Р Б А  (Алм.,  Кег.) жай, жайдақ 
арба.  Қойчылардың  цйі  т әйкі  ар б а м е н 
көшіп  жатыр  (Алм.,  Кег . ) . 

Т Ә Й Л І Ң  ( М Х Р )  е с е п .  Жыл  аягының 
т әйлінін  беруге  цалага  кетті  (МХР). 

[Монғолша  тайлан  есеп  (Монғ.-қаз.  сөз.,  1954, 
175)]. 

Т Ә Й М О Ң К Е - Т Ә С І Л  ( Қ а р а қ . ;  Т ү р і к м . : 
Красн.,  Қиян.,  Ашх., Гяу., Таш.,  Конеүр.,  Тедж.) 
амал,  айла,  қулық.  Жцртца  әшкере тәймөң-
ке-тәсілдің  керегіне?(Түрікм.,  Красн.). 

Т Ә Й М О Ң К І  К Е С Е  ( Қ а р . , Ш е т )  к е с е -
нің  ең  кішкене  түрі.  Балам,  шайды  тәймөң-
ке  кесеге  ццйып  бер  (Қар., Шет). 

Т Ә Й Т І К  (Түрікм.,  Таш.;  Жамб.,  Сар.)  ерке, 
бөспе,  ұшқалақ.  Ол біржцрген тәйтікадам, 
оның айтцанына  сеніп  алданып цалмаң-
дар  (Түрікм. ,  Таш.) .  Шолпан  Маман  байдың 
ерке  цызы.  Бірац  олт ә й т і к ацылсыз емес 
(«Стал .  туы»,  1939, №32). О. Бөкеевте  тэй-
тіктік,  тэйтектеу тұлғалары  кездеседі.  Тәй-
т е  к т  е  п  көрінгенге  соцтыгып, бостан 
бос  көшеде  цыдырып  жцретінді шыгарды  (О . 
Бөк. ,  Өз  от.  өш.,  358). 

Т Ә К Ә П П А Р Л Ы Ғ Ы Н А Н Т А С  Ү Р К Е Д І 
(Сем . ,  Үрж.) м е н м е н ш іл ,  к ө к і р е к  адам т у -
ралы. 

Т Ә К К Ә Ш (Жамб. ,  Жам.) самаурын а с -
т ы н а  қ о я т ы н  ж е з  т а б а .  Миманга самауыр 
цойганда  астына тәккәш цойылады  (Жамб., 
Жам.) . 

Т Ә К Т Ә К (Ауғ.;  И р . ) ж а б а й ы  шыққан 
бидай. 

Т Ә К Т Ә У Қ. т ә к т е у . 
Т Ә К Т Е У / / Т Ә К Т Ә У (Алм.:  Үзын., Жам.) 

ептеу,  жайлау,  ақырын.  Бала  деген  тэктеп 
істейді  жцмысты  (Алм.,  Жам.). 

Т Ә К Ш Е ( Ө з б . , Т а ш к . ) ш ә й н е к , п и я л а , 
ыдыс-аяқ  қоятын  үйдің  қабырғасындағы ойып 
жасалған  орын, текше. Кей  жерлерде  тэуше 
дейді . 

[Өзбек,  тәжік  тілдерінде  токча үй қабыр-
ғасынан  жасалған  орын (Узб.-рус. сл.,  441; Тад.-
рус.  сл.,  396); түрікм.  текже.  Өзбек  тілінің  Икон 
сөйленісінде  текча  кішкене  сандық, қорапша (Т. 
Айд., Қаз.  тіл.  лекс.  ерек.,  77)]. 

Т Ә К І Л І П  Қ Ы Л У ( Ө з б . , Т а ш к . ) ү с ы -
ныс ж а с у .  Т і р к е с т і ң  б і р і н ш і  с ы ң а р ы т ә -
жік,  парсы  тілінен  ауысқан. 

[Парсыларда  тәклиф  түлғалы  сөз  тапсырма, 
міндет,  борыш,  шешілуге  тиісті  жүмыс  сияқты 
бірнеше  мағыналарды  меншіктенеді  (Пер.-рус. сл., 
1, 339). Осындағы  «тапсырма»  мағынасында жер-
гілікті  қазактар  тілінде  әрі  «үсыныс»  үғымына  да 
ие  болғандығы байқалады]. 
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Т Ә К І Р Ә Л Ә П  Ж А Т Т А У  ( С е м . ,  Абай) 
кітапқа  қарай отырып  жаттау,  қайталау.  Бц-
рынгы молда  балаларга  т ә к і р ә л ә п  жат-
т а  т у  ш ы еді  (Сем. ,  Абай).  Б.  Майлинде 
тәкірерлеу.  Қырау  шалган сақалын  тцтам-
дап  отырып,  Байгцл  шал  басын  шайқап, 
қамдану  деген  сөзді  әлденеше  рет  тәкірерле-
д  і  (Б . Майл.,  Шығ., IV, 124). 

Т Ә Л і . ( Г у р . ,  Маңғ . )  ж е л к е н д і  көтеру 
жұмысын  жеңілдететін  арқан. Т ә л д  і  төмен 
басса,  желкен  жогары  кетеріледі  (Гур.,  Маңғ.). 
2. ауыр  жүкті  кетеретін  блок.  Олтәлгецзын 
темір арқан  откізді,  оның  цшын  жцп-жц-
мыр  темірге  бекітті  (Ә. Сәр. , Тол. туғ.,  335). 
3. (Түрікм. :  Бекд . ,  Қулы.,  Қиян.)  қайықтағы 
бүрыстың  сынбауын қамтамасыз  етіп  түратын 
кұрал. 

Т Ә Л Е К  ( Қ а р а қ . )  ү й д і ң  о н д а й - м ұ н д а й 
заттарды  қоятын  қойма  сияқты  белмесі. 

Т Ә Л Е Н - Т Ә Р Е Ж  ( Қ а р а қ . )  т а л а н - т а р а ж . 
Қогам  мцлкін  тәле н-т  әреж  етуге  болмайды 
(Қарақ . ) . 

Т Ә Л Е Т І  Ж О Қ ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  қ ұ н т -
сыз,  ыждағатсыз. Т ә л е т і  жоқ  адам (Гур., 
Маңғ . ) . 

ТӘЛКУӘЙТ  (МХР)  келеке,  мазақ.  Бірді-
бірге  жаныстырып  т ә л к у ә й т т ә п 
жцретцгцнын  қайтерсің,  чіркін  (МХР). 

ТӘЛПІШ  і .  (Жамб.,  Сар.)  ерке .  2. (Ақт.: 
Қараб. ,  Ырғ.; Қ.орда, Арал)  жеңілтек ,  ұшқа-
лак .  Бастыгымыз  т ә л п і ш т е у адам еді, 
жақында  орнынан  түсті  (Ақт.,  Қараб.). Ей, сен 
езің  т ә л п і ш т е н б е й  отыр  (Ақт.,  Ырғ.).  Қ. 
т ә й т і к ,  т ә т у . 

Т Ә Л І  Б І Л І М  (Жамб. ,  Т а л . )  ү л г і л і ,  ө н е -
гелі.  Олтәлі  білім  адам  (Жамб.,  Тал . ) . 

ТӘЛІМ  (МХР)  т ә л і м - т ә р б и е ,  т ә р б и е .  Үй 
мцлкін  цлеске  салып, балаларын  т ә л  і  м  г  е 
аламыз-деген  агайын  (МХР). 

Т Ә Л І М Д І К  ( М Х Р )  т ә р б и е л і к ,  жұмыс 
т ә ж і р и б е с і н  к е р с е т і п ,  н а с и х а т т а у .  VII бес-
жылдықта  эзірленген  пішен мөлшері  VI бес-
жылдықтагыдан  21 процент  артты.  Осы 
тцргыда жыл сайын  1-2 сцмынга т ә л і м д і к 
мектеп  откізілуі  нәтиже  беруде  (МХР). 

ТӘЛІМІ  Б И Д А Й  (Шымк.,  Сайр. ;  Жамб., 
Шу; Қ о р д а : Сыр., Шиелі) шөл бидай,  с у а р -
май жауын суымен  шығатын  бидай.  Биыл  т ә-
л  і  м  і  б и д а й д ы ң гектарын көбейттік 
(Шымк.,  Сайр.) . Бцл  елде  т ә л і м і б и д а й 
гана  болады ( Қ . о р д а ,  С ы р . ) .  Дәнді  егістің 
сулуынан  15 центнер, т ә л і м і с і н е н Ю 
центнер онім аламын деп  отырмын  ( « К о л -
шы»,1936,№5). 

ТӘМБІ  АҒАШ (Қарақ.)  үйдің  есігіне  іш-
тен  т і р е п  қ о я т ы н  ағаш.  Б ү л кей жерде 
қабырғаны қалағанда оның арасына қосы-
лып салынады да, арнаулы  тесіктер  арқылы 
ағашты  жылжытып,  есікті  бекітіп  қояды. 

Т Ә М П И Ю ( Ө з б . ,  Т а ш к . )  бойы  қысқа , 
мұрны  келте  адам туралы. 

Т Ә М С Е Л / / Т Ә М С І Л  (Алм.,  Н а р . ; Сем., 
Мақ.;  М Х Р )  ү л г і л і  с ө з :  н а қ ы л , м а қ а л , м ә -
тел.  Кэрмеле  квбіне  т ә  м с е л  свзбен  свйлейді 
гой  (Алм.,  Нар.) . Бцрыңгының  кейбір  тәмсіл 
создері  тауып-ақ  айтылган  (Алм.,  Шел.). 

ТӘМСІЛ  Қ. т ә м с е л . 
ТӘМІР  (МХР)  дене  шынықтыру. 
[Монғол  тіліндегі  тамир  күш,  куат,  өл; 

биеийн  тамир  дене  шынықтыру  (Монғ.-қаз.  соз., 
176)]. 

ТӘН АЛМАУ  (Алм.:  Жам., Кег.) мойын-
дамау,  қабылдамау. Ол ешнәрсені  т ә н а л-
м а  д  ы  (Алм.,  Жам. ) .  Кейбіреу  вз  айтқаны 
болмаса,  басцаның  свзін  т ә н а л  м а й д  ы 
(Алм.,  Кег.) . 

ТӘН АЛУ  (Өзб.,  Ташк.)  мойындау. 
Т Ә Н Б Е Р У  (Шымк. ,  Арыс)  нану , нан-

дыру. 
ТӘНЕПІС  (Қарақ.)  үз іл іс . 
Т Ә Н Ж І Р Е У  (Гур. ,  Маңғ.)  шаршау, қал-

жырау. 
Т Ә Н К Е Ң Д Е У / / Т А С Ы Р А Ң Д А У  (Өзб., 

Ташк.)  тартынбай,  қысылмай  еркін  журу. 
Т Ә Н - Т Ә Н Б О Л У  ( Қ . о р д а , Арал ; Гур., 

Маңғ.)  дал  болу,  басы қату . Не  істерін  біл-
мей  т ә н-т ә н б олып  отыр  (Гур.,  Маңғ.). 
Әрбірден  соң  квзіне  цйқы  тіреліп,  т ә н-т ә н 
б  о  п  қалжырап,  сырт  жагында  жатқан 
жастыққа  қисайды  (Ә. Нүрп . , Қан мен  тер, 
91). 

ТӘН-ТӘН Қ Ы Л У  (Қ.орда, Арал)  бөлек-
бөлек  етіп  шашу.  Мына  қагаз  керексіз  болса, 
т э  н-т  ә н  қы лы  п тастамайсыңдар ма? 
(Қ.орда, Арал) . 

ТӘНТУ  (Қ.орда, Арал)  танту . 
Т Ә Н Т І 1 ( Қ . о р д а , А р а л ;  Шымк. ,  Сайр.; 

Жамб . ,  Жам. ) р и з а л ы қ , к анағаттық .  Дцрыс 
айтса, мен т ә н т і м і н (Қ.орда, Арал). Са-
ган  т ә н т  і болганыма әрцашан  айтып 
жцремін  (Шымк.,  Сайр . ) . Кцлэштің  цабілет-
мцмкіндігіне  т ә н  т і болып,  гашыц  болып 
барамын («Қаз .  әдеб.» ,  8.08.1980). 

Т Ә Н Т І 2 (Жамб . :  Шу, Т а л . )  бір  гектарға 
жуықжер.Қцлацтың  (ц.)суыбіртәнтіжерге 
жетеді  (Жамб.,  Шу). 

Т Ә Н Т І Б А Й  Б Е Т Т Е Н У  ( Қ Х Р )  масқара 
б о л у ,  қара бет  б о л у .  Ол  бцгін  коршінің  ма-
лына  црлыққа  тцсем  деп жцргенде  квзге  тцсіп 
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қалып, т ә н т і б а й б е т т е н і п  отыр  (А. 
Қ а с ,  Н. Әбік., Қаз.  т і л і . ,  186). 

Т Ә Н Т І Л І К  (Шымк. ,  Қ ы з ы л қ . )  ә д і л д і к . 
Бцл цлкен т ә н т і л і к болды гой  (Шымк., 
Қызылқ.). 

ТӘНХА  ( Қ о р д а , Арал)  жеке,  өз алдына. 
Балықты  т ә  н  х  а  жцріп  аулаганнан  бір-
лесіп  жцріп  аулаган  жақсы  (Қ.орда, Арал). 

ТӘНІМ  САЛҚЫН  ( Р е с ,  Сарат.)  денім  сау 
емес  Меніңдетәнім салқын, ауырып қала 
беремін  ( Р е с , Сарат.) . 

ТӘҢГӘ (Түрікм. , Таш.)  теңге ,  сом. Үйде 
жата  бергенімізше  аздап  қимылдап, бес-алты 
т ә  ң  г ә  тауып  қайтсақ  та  пайда емес пе? 
(Түрікм.,  Таш.). 

Т Ә Ң Е Р Т Е Ң  (МХР)  таңертең .  Т ә ң е р -
тең осы  кісі  арқылы  шаруаңды ыңгайлап ал. 
Ауа райы  аяқ  асты  бцзылу  да  мцмкін 
(«Шүғыла»,  1992 №2,43). 

ТӘП Т¥РУ  (Сем.:  Кекп. , Ақс.) дәл  түру, 
айтқан  сөзді  бүлжытпай о р ы н д а у .  Кцлжар 
айтқан  сөзге  т ә  п  т ц  р  а  т ы н  кісі  (Сем., 
Көкп.) . 

Т Ә П Е Й Л Е П  С Ө Й Л Е У  (Ақт . ,  Қ а р а б . ) 
пысық,  ширақ  сейлеу.  Ол  әрбір  сөзін  т ә п е й -
л  е  п-а  қ сөйлейді  (Ақт.,  Қараб.). 

ТӘПЕЛЕК  (Ақт.,  О й ы л )  т а п а л т а қ ,  а л а -
са.  Сенің  мына  балаң  сірә  т ә п е л е к болады-
ау  деймін  (Ақт.,  Ойыл). 

ТӘПЕН  (Орал, Чап.)  тақта  шайы. 
ТӘПЕНШАЙ  Қ. т а п а н ш а . 
ТӘПЕНШЕ  (Жамб. ,  Жам.; Р е с , Сарат . ) 

таба  нан.  Қ. т а б а д а н ,  т а б а й . 
Т Ә П П Ә З И  Қ. ә л у е л ә н г . 
ТӘПСІ  (Өзб. , Ташк.)  қасиет,  қылық. 
ТӘП Т ¥ Р У  ( С е м . :  К е к п . ,  Ақс.)  а й н ы -

мау,  д ә л ,  берік  т ү р у .  Кцлжар  айтқан  сөзге 
тәп  тцр аты  н  кісі  (Сем.,  Кекп. ) . 

ТӘПІ  ( Қ . о р д а , Арал) судың а р н а с ы н а н 
шығыпжайылыпжатуы. Судыңтәпісішыгып 
жатыр  (Қ.орда, Арал). 

ТӘПІ  НАН  (Қост. , Жанг. )  таба  нан. Үйге 
цонақтар  келіп  қалган  екен,  қарияга  бір  т ә п і 
нан  берші  (Қост., Жанг . ) . 

Т Ә Р 1 ( Т ү р і к м . : Т а ш . ,  К е н е ү р . ,  Т а х т а , 
Тедж.; Гур.,  Маңғ.)  д ә с т ү р ,  ә д е т - ғ ү р ы п .  Ел-
Ьіц  т ә  р  і  солай ( Т ү р і к м . ,  Таш.) .  Қашан  бір 
жолга  мойын  цсынып,  әбден  тәуелді  болып 
алгасын  т ә  р  мен тәртіпке  көшіріп  алсақ 
та кеш  бола  қоймас  (Ә. Кекіл. ,  Үркер,  473). 

Т Ә Р 2 ( Т ү р і к м . : Т а ш . ,  К е н е ү р . ,  Т а х т а ) 
мәніс,  мән,  рет.  Дымның  тәрін  білмейді  (Тү-
рікм.,  Кенеүр.). 

[Түрікменше  тар  өдіс,  айла,  төртіп,  төсіл 
(Туркм.-рус.  сл.,  1940)]. 

ТӘРӘ (Ауғ.;  Ир.)  қиярдың  бір  түрі .  Тәрә 
цзын болып  өседі  (Ауғ.). 

ТӘРӘЙЛІ  (Гур.,  Маңғ.)  әдет-ғүрып,  салт-
дәстүр.  Бцрыңгы  т ә р ә й л  і  бойынша  қызга 
кцйеу  црын баратын (Гур.,  Маңғ.).  Қ. т ә р 1 . 

Т Ә Р Б И Е Д Е  Б О Л У  (ҚХР)  түрмеде,  т ү т -
қында, абақтыда  болу .  Ол  кезінде  бес  жыл 
т ә р б и е д е  болды  (ҚХР). 

Т Ә Р Б И Е Л Е У  (ҚХР)  бағу,  күту.  Біз қозы 
т ә р б и е л е п  жатырмыз.  Алынган төлді 
жақсылып  т ә р б и е л е у  керек.  Көршіле-
рім  қонақтарын  жатпай-тцрмай  т ә р б и е-
леді  (ҚХР). 

ТӘРБИЕТІ  (Жамб.,  Шу) қалып. Баланың 
т ә р б и е т і н  көрдім  де,  бір  белке  нан  сатып 
алдым  (Жамб.,  Шу). 

Т Ә Р Г І  (Шығ. Қаз . , Болын. ; Р е с ,  Орын.) 
т ә р к і л е у .  Бцл  шақта  ел-елде  т ә  р  г і нау-
қаны  басталып, қазақ даласын советтен-
діру  жцмысы  қызу жцріп  жатты  (О. Бок. , Өз 
от.  еш.,  105). 

Т Ә Р Г І Л Е У  (Шығ . Қ а з . , Б о л ы п . )  ү й д і , 
артық  мал, т.б. алу,  тәрк ілеу .  Баягыда  біз  ірі 
байларга  т ә р г і л е у  жасадық  (Шығ. Қаз . , 
Б о л ь ш . ) . Сентябрьдің  алгашқы  кцні-ақ өз 
кцшіне  енеді,  ягни  т ә р г і л е у  басталды  (О. 
Бек . ,  Өз  от.  еш.,  42). 

ТӘРЕКЕ  ЖАСАУ  (Орал, Орда)  үлестіріп 
алып  кету.  Магазинге  келген  шекердітәреке 
жас ад  ы  (Орал, Орда). 

Т Ә Р Е П І  (Шымк.,  Арыс)  ораза  уақытын-
дағы  қас қарайған  кездегі  намаз. 

Т Ә Р К Е Ш  1. ( Ө з б . , Т а ш к . )  ақ  к и і з д е н 
жасалып,  ернек  кесте  т і г і п ,  ішіне  ыдыс-аяқ 
салып  қоятын  нәрсе .  2. (Шымк.:  Сайр. ,  Қы-
з ы л қ . ,  Ш ә у . )  шиден ,  шыбықтан  тоқылған , 
шыны  аяқ  салатын  ыдыс,  кәрзеңке.  Тәркеш-
т і алып бер,  кесе  салып  қояйын  (ЛПымк., 
Сайр.) . 

Т Ә Р К  ЕТУ  ( Қ а р а қ . ; Р е с ,  Орын . )  б ү з -
б а у ,  з и я н  к е л т і р м е у .  Сізге  жол-жөнекей 
бцрылмаганым  біреудің  шақырган хцрме-
тін тәрк етемін  деп  бцрылмадым  (Орын., 
Бор.). 

Т Ә Р Н Е К  (Қарақ . , Қоң. ;  Т ү р і к м . :  Тедж. , 
Байр . ,  Мары,  Кенеүр. ,  Тахта,  Таш.)  үлкендігі 
қиярдай, сопақша, қауынның  тез  пісетін  түр і . 
Базарга  т ә  р н  е  к  тцсіпті,  мына  екеуін 
балдарга  әкелдім  ( Қ а р а қ ,  Қоң.) . 

[Өзбек  тілінің  Хорезм  сөйленісінде  тәннек]. 
Т Ә Р Т Е  ( С е м . ,  М а қ . )  а р б а н ы ң ж е т е к 

ағашы.  Қамыт,  постромке,  шылия,  басқа 
заттармен тцгелмойынагаш, тәрте, самиян, 
тагы  басқа керекті заттар  бригадаларга 
бөлініп  берілді  («Ж. ауыл>,  11.01.1935). 

42-2586 
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Т Ә Р Т І К Е М  (Жамб. ,  Шу) төрт  адам о й -
найтын  асық ойыны. Т ә р т і к е м ойынында 
асықтарды  цйіргенде  кім  төрт  тцрлі  (алшы, 
тәйке,  бцге,  шіге)  тцсірсе,  сол  цтады  (Жамб., 
Шу). 

Т Ә Р Т І П  1. ( Қ . о р д а : Арал , Сыр . , Ж а л . , 
Қарм.; Гур.,  Маңғ.)  қаулы.  Жцмысты  жақсы 
атқарганым цшін колхозшылардың шыгар-
ган  тәртібі  бойынша  сыйлық  алдым (Қ.орда, 
С ы р . ) .  Колхоздың  жиналысында  егіске  да-
йындық  туралы  т ә  р т  і  п  алынды (Гур . , 
М а ң ғ . ) .  2. ( Қ о с т . , Ж а н г . ) .  Бцрыштама 
қагазыңа  тәртіп  соқтым.  Арызыма  көлденең 
т ә р т і п  соққыздым  (Қост., Жанг.) .  3. (Орал, 
Ж ә н . ; Гур., Есб. ; Ақт.:  Ырғ.,  Ойыл;  Түрікм. , 
Т а ш . ) б ү й р ы қ , н ү с қ а у , ж а р л ы қ . Ауданнан 
пахтаны қайткенде  декабрьдің  7-не  дейін 
тцгессін  деген  т ә р т і п  келді  (Түрікм.,  Таш.). 
Қазір  суды  пайдалану  жөнінде  жаңадан  т әр-
т і  п  болыпты  (Ақт.,  Ойыл). 

Т Ә Р Т І П  Б Е Р У  (Ақт . :  Қ а р а б . ,  О й ы л ; 
О р а л :  К а з т . ,  Ч а п . ,  Жымп. ;  Гур. : Т е ң . , Есб . ; 
Қ.орда :  Сыр . , Ж а л . , Қарм. , Арал ) бүйрық , 
нүскау.  Ревизияга  дайындал  деп  т ә р т і п  бе-
р  і  п  отыр  (Ақт.,  Қараб.) . Колхоз басқармасы 
келіп,  бізге  т ә р  т і  п б е р д  і  (Орал, Чап.) . 
Бастық  ферма бастыгына т о р т і п б  ерді 
(Қ.орда, Арал). Есқалиев жолдас бцл  егістікке 
малжаюжөніндетәртіп  беріп,  онымалга 
таптатты  (Ж. Т і л . ,  Қайнар,  48). Оган болма-
са...  басқа  әдіс  қолданып  корерміз,  - деп т ә р -
тіп  бердігенерал  (Ә. Нүрп., Курл.,  104). 

Т Ә Р Т І П Т Е Н  ТАЮ ( Қ . о р д а , Арал)  т ә р -
тіпке  бағынбау. Т ә р т і п т е н  т а  й ы п, 
жцмыс  малын  союшылыққа  тез аяусыз  шара 
беру  керек  («Екп. балықшы»,  1932, №49). 

Т Ә Р І  (Гур.,  Маңғ.)  салт,  әдет-ғүрып.  Бізді 
бцрын адамдары тентек,  т ә  р  і бцзық деп 
атайды  екен  ( Г у р . ,  М а ң ғ . ) .  Осы  кцндері 
қаланың  т ә р  і мен тәртібіне  шорқақ 
тцз адамы  келе  қалса... «дәрет  алсаңыз  әке  бір 
есікке  кіріңіз»  деп алдына тцсіп,  тақылдап 
тцрганың  (Ә. Кек іл . ,  Құс қан. ,  63). Қ. т ә р 1 , 
т ә р ә й л і . 

Т Ә Р І П 1 (Қарақ.) әдет-ғүрып,  салт.  Біздің 
тәрпімізде  мцндай жоқ (Қарақ.) . 

Т Ә Р І П 1 (Қарақ.)  баяндау,  айтып  беру.  Кәні, 
енді  сен  тәріп  етіп  айтып  берің  (Қарақ.) . 

Т Ә С Е Й Б І Л  Қ Ы Л У  (Қ.орда, Арал)  боге-
лу,  қарайлау.  Ол  неге  мцнда  тәсейбіл  қы-
лып жцр (Қорда , Арал). 

Т Ә С Е Л Д Е М  ( Т ү р і к м . : Т а ш . , Ашх., К о -
неүр. ,  Тедж.,  Мары)  т ә с і л ,  айла ,  кулық.  Сот 
алдында  т ә с е л д е м м е н жалтарган жі-
гіт  (Түрікм.,  Ашх.). 

ТӘС О Р А М А Л  ( Ж а м б . ,  Т а л . ) қол о р а -
мал.  Мен  т ә с о р а м а л д ы  сатып  алдым 
(Жамб.,  Тал . ) . 

ТӘСІ  ҚАЙТУ  (Гур. ,  Маңғ.)  тауы қайту, 
беті  қайту. 

ТӘСІЛДЕС  (Алм.,  Шел.)  тәр іздес ,  үқсас. 
Мына  отыргаи бала аумаган  менің  Мцқашым 
тәсілдесекен  (Алм.,  Шел.). 

ТӘСІЛОН  ШАЙ (Түрікм.:  Таш., Конеүр., 
Т а х т а )  ж а п ы р а қ шайдың ең  жақсы  сорты. 
Тә  сілөн  шайды  әзір  коп  шыгаратын  бо-
лып жцр (Түрікм. ,  Тахта) . 

Т Ә С І П  Е Т У 1 ( Г у р . ,  Маңғ . )  т а л а с у ,  б ә -
секелесу.  Тәңірі  берген  жігітке  тә  сіп етпе 
(Мақал) . 

Т Ә С І П  Е Т У 2 ( Қ о с т . ,  06 . ) м а қ т а у . Сен 
оны  бізге  көп тәсіп е т п е й  - ақ қой (Қост., 
06.). 

ТӘТЕ 1 (Түрікм., Красн.; Алм.: Нар., Кег.) 
баланың  туған  ә к е с і .  Т ә  т е, маган дәптер 
әперші  (Алм.,  Кег . ) . Сөйтіп отырганда  әлгі 
баланың  т ә  т е с  і  келіп,  әкелік  созін  айтты 
(Түрікм. ,  Красн . ) .  2. (Сем.:  М а қ ,  Үрж.) апа, 
шеше. 

Т Ә Т Е 2 / / Д Ә Д Е  (Өзб., Ташк.;  Жамб.,  Луг.) 
б і р г е  туған а ғ а с ы , жасы  ү л к е н  туыстар. 
Армиядагы  т ә  т е  м н е н хат  келді  (Өзб., 
Т а ш к . ) . 

ТӘТУ  (Жамб.,  Сар.)  срке.  Қ. тәйт ік ,  тәл-
піш. 

ТӘУГІ  ( Р е с ,  Орын.)  алғашқы,  әуелгі. 
ТӘУЕ  (Кокш.,  Қ.ту) асықтың  тегіс  жағы. 

Қ. т ә й е . 
Т Ә У Е Л Д Е  Қ Ы Л У  ( Қ о с т . , Ж а н г . )  бәсі-

ре  қылу,  меншікті  ету.  Бцл  тайдың  озі  бала-
ма  т ә у е л д е  қы л г а н  малым  еді  (Қост., 
Ж а н г . ) . 

Т Ә У Е Л Ж И  ҚАЛУ  (Қост. , Жанг.) мома-
қансу,  мүсәпірсу,  мүләйімсу. 

ТӘУЕТ  (Жамб.:  Шу, Жуа.;  Шымк.,  Түлк.) 
дәуіт  шегіртке.  Т ә  у  е  т жцрген жерде жы-
лан  болмайды  (Жамб.,  Шу). 

ТӘУКЕ  (Қар., Шет)  тәйке .  Тәу  кесінен 
тцргызып қой (Қар. , Шет) . 

Т Ә У Л І К  ( Р е с ,  О р ы н . )  б ір  жыл, он  екі 
а й .  Қызымыздың  адагы  былтыр  тцрмысқа 
шықты,  бір  т ә у л  і  к  толып  келеді  (Орын., 
Ад.) . 

ТӘУІРЛЕУ  ( Қ о р д а , Арал)  әдемілеу,  жақ-
сылап  күту.  Ол оз баласын  т ә у  і  р л е йді 
( Қ о р д а , Арал). 

Т Ә У І Р  ТАРТУ  (Алм.,  Кег.) жазылу, айы-
ға  б а с т а у ,  т ә у і р л е н у .  Маңлайыма  шықцан 
сыздауық  т ә у  і  р  т а р  тып  келеді  (Алм., 
Кег . ) . 
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ТӘШКЕ (Гур. ,  Т е ң . )  балық  таситын  бір 
дөңгелекті  арба.  Т  ә  ш к е  г  е  кайыктпан  ба-
лыцтарды  ццйып,  ретптпеу  цехына  әкелді  (Гур., 
Тең . ) .  Тәшкенің  балық  заводында  екі  түрі  бар: 
Б і р і  - тпәшкенің  ашық  т ү р і .  О н ы ң  ү с т і н е 
нәселке  кояды  да соған балық салып тасиды. 
Е к і н ш і с і  - жан жағына  т а қ т а й ш е г е л е п , 
е р н е у л е п ,  ішіне  б а л ы қ  с а л а д ы .  Ж а б ы қ 
тпәшкеден  балық  ығысып  түспейді  (Ж. Досқ., 
ҚТТДМ.  І-шығ.,  120). 

ТӘШМҮКЕ (Қост.,  Жанг.)  әшмүшке  шай. 
Кеше мен  бір  тп  әшмц к е шай  сатпып  алдым 
(Қост . ,  Жанг . ) . 

ТӘШМІШ (Жамб.,  Шу) шатақ, дау,  өкпе. 
Енді  сенде  нетпәшміш  бар?  (Жамб.,  Шу). 

ТӘШПАҚ (Сем.:  Кокп.,  Ақс.)  жеңіл-желпі 
жасала  салған  т е з е к .  Сендерде  тп  ә  ш п а ц 
жетпкіліктпі  екен  гой  (Сем.,  Көкп.). 

ТӘШІІҮШ  Б О Л У  Қ. тәшпіш. 
Т Ә Ш П І Ш / / Т Ә Ш П Ү Ш Б О Л У  ( Ө з б . , 

Ташк.)  уайымдау,  қайғыру. 
ТӘШТИТ  (Қ .орда ,  Қарм.)  қораздың б а -

сындағы  а й д а р ы .  Біздің  цызыл  цораздың 
басындагы  тп  әштпитпі  әйдік  (Қ.орда,  Қарм.). 

ТӘШІР  (Гур.,  Маңғ.)  бекіренің  үсақ  түрі . 
Т Е Б Е Й (Кокш., Қ.ту)  тақия.  Қ. т е б е т е й . 
Т Е Б Е Л Д І Р І К / / Т Ө Ң К Е Р М Е К / / Қ А Қ -

ПАҚ (Жамб.,  Шу) самаурынның  түтін  өшір-
гіші. 

ТЕБЕЛЕУ (Жамб., Жам.)  таптау,  табалау, 
басу.  Аягының  астпындагы  тпцтп  агашының 
жатгырагын  тпебелеме.Олтпебеленіп цал-
са,  азыцтпыц  цасиетпі  кемиді  (Жамб., Жам.). 

Т Е Б Е Н  ( Қ . о р д а :  С ы р . , Т е р . ) қауынның 
қылтиып  керіне  бастауы. 

Т Е Б Е Н  Б О Л У  ( Қ . о р д а ,  Қ а з . )  тебендеп 
шығу,  салының  тебендеп  шыға  бастауы.  Салы 
тпебен болып  шыццаннан  кейін  10-15 кцнде 
су  бетпіне  жайылып  тпцседі  де, көп  уацытп  суда 
жатпады  (Қ.орда, Қаз . ) . 

Т Е Б Е Т Е И  ( Р е с :  О р ы н . , О м б ы )  т а қ и я . 
Алматпыларыңда  тп  е  6 е  тп  е й  бар  ма?  ( Р е с , 
Омбы). Б ү н ы  С е м е й о б л ы с ы н ы ң А б а й , 
Шүбартау  аудандарында  цатпырма,  Кекшетау 
облысының  Қ ы з ы л т у  т ү р ғ ы н д а р ы тпебей, 
Қарағанды облысының  Шет  ауданында  тпотгы 
дейді. 

Т Е Б І З 1 (Шығ. Қаз . :  З а й с ,  Күрш.)  тентек, 
мінезсіз.  Мынау  кісі  тпе  біз  екен  (Шығ. Қаз. , 
Зайс ) .  Ол  белгілі  ттг  е  6 і  з-тпентпек  цой  (Шығ. 
Қаз.,  Күрш.). 

Т Е Б І З 2 (Ақт.:  Қараб.,  Шалқ.;  Қ.орда:  Сыр., 
Қарм.)  шөбі  қалың  ойпаң  жер.  Қцмның  да  тп  е-
бізі  болады, ондай  жер  малга  жайлы  болады 
(Ақт.,  Ш а л қ ) .  Шөбі  тпебіз  жерден  аяц алып 

жцре алмайтпын  жыл  да  болады ( Қ . о р д а , 
Қарм. ) .  Осы  ауылдан  2-3 шацырым шыцсаң, 
ттгебіз  жерлер  етпе  көп  (Ақт.,  Қараб.). 

Т Е Б І Н  (Гур.,  Маңғ.) қүдықтың  түб і .  Қц-
дыцтпардың  тп  е б  і  н  і  тпазартпылып,  ауызда-
ры  шегенделсін  (Гур.,  Маңғ.). 

Т Е Б І Н Д І Р І К ( Р е с ,  Орын.)  тебінғі. 
Т Е Б І Н І Н  Қ Ы З Д Ы Р У  ( Қ Х Р )  ш а б ы т -

тандыру,  қарқынды қимылға  кешу. 
Т Е Б І Р  (МХР)  тасымал,  транспорт.  Тебір 

тпопчанына  барытг  тпоссаң,  мәшине  кез  болады 
(МХР). 

[Монғолша  тпээвэр,  тпээвэрлэх  тасымал, 
тасымалдау  (Рус.-монг. сл.,  1982, 425)]. 

Т Е Б І Т У  (МХР)  ентелеу;  теб іну .  Бцзыл-
ган  адам  сізден  өтппес.  Те  б  ітпіп  барыңыз 
цйіңізге.  Айна  жетпекке  жцретпін  сгздің  ац 
ттгайлагыңыз  емес цой  (М. Қүрман.,  84). Үйып 
цалган  Темцжін  Алга карай тпебітпіп, Асцац 
көзі  тпез  цтпып:  «Бөртпе  жаным!»  деді  енді  (М. 
Сүл.,  Шыңғыс  хан,  39). Үйттгітг  тпыйым  салатпын 
сен  кімедің?дептпебітпті Асцар  (О. Бөк . ,  Өз 
от.  еш.,  30). 

ТЕГДІК  (Орал,  Чап.)  сисадан  қалыңырақ 
матрац  тігетін  мата. 

ТЕГДІР  (Жамб.:  Шу, Мер.)  тау  басындағы 
тегіс  жер. 

Т Е Г Е Л Д І Р І К  (Алм. , Е ң б . қ а з . )  т а б а л -
д ы р ы қ .  Мен  т е г е л д і р і к  басып  келіп 
отырамын (Алм., Еңб.  қаз . ) . 

Т Е Г Е Л Д І Р І К  Т Е М І Р  ( Т ү р і к м . :  Қ и я н . , 
Қулы.,  Красн.) қаптың аузын  керіп  түратын 
шеңбертемір. 

[Түрікменше  тегелек  шеңбер,  дөңгелек  (Тур-
км.-рус.  сл.,  1940)]. 

ТЕГЕЛЕЙ Б Ө Р І К (Қарақ . , Мой.)  жиегі 
елтіріден  немесе  тышқан  терісінен  т і г ілген , 
тебесі  терт  қырлы,  алды  биіктеу  жастар  киетін 
күмбезді  бас  киім. 

ТЕГЕЛЕК ТЕМІР  (Түрікм.:  Кулы.,  Красн., 
Қиян.)  кендаланың  (қ.) аузын  керіп  түратын 
шеңбер  темір. 

[Түрікменше  тегелек  шеңбер,  дөңгелек  (Тур-
км.-рус.  сл.,  1940)]. 

Т Е Г Е Л У (Алм. , К е г . )  т е ң е л у .  Қазір 
кедейлердің  тцрмысы  жацсарып  тегелді  гой 
(Алм.,  Кег . ) . 

Т Е Г Е Н Е 1 (Жамб. :  Луг . ,  Шу; Сем.:  Мақ., 
Үрж.) жылқының қарны  ісіп  ауыратын  ауру. 
Т е г е н е м е н  ауырган  жылцыныц  царны-
на темір  цыздырып  басады  (Жамб.,  І І І у ) .  Г е-

г  е  н е н і ң  айналасын  царып  цстін суыц  су-
мен  жуып,  цолмен  таптап  емдейді  (Жамб. , 
Шу). Мына  жылкының  тегенесі  бар  шыгар 
(Сем.,  Үрж.). 
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ТЕГЕНЕ 2 і .  (Жамб.,  Сар.; Сем., Шұб.) ү л -
кен  ш а р а . 2.  ( Р е с . ,  О м б ы )  т а б а қ т ы ң  т ү р і . 
Балам, омацадагы т е г е  іи  т і  босатып цоң-
сыга  (қ.) апарып бер ( Р е с ,  Омбы).  Көкшетау 
облысының  кейбір  аудандарында  тегенетай 
түлғасында  жұмсалады. 

ТЕГЕНЕК  Б Ө Р І К (Түрікм. , Кенеүр. ) т е -
бесі  дөңгеленіп  кел іп ,  жиегі  сеңсең  не қара-
көл  терісімен  кемкерілген  бөрік.  Т е г е н е к 
б ө р і к т  і  орта  және  одан  жогары  жаста-
гы адамдар  киеді.  Осы  уйде  улкен  атамыздың 
сондай  бөркі  бар  еді,  цазір  іздеп  көрейін  (Түрікм., 
Көнеүр.). 

ТЕГЕНТАЙ  (Көкш.:  Щуч., Еңб.)  қымыз 
құятын  ыдыс шара. 

Т Е Г Е Р Е  ( О р а л , О р д а )  т ө ң і р е к ,  м а ң а й . 
Ғумар мектеп  т е г е р е с і н д е  болар  (Орал, 
Орда) . 

Т Е Г Е Р М Е Ш / / Т О Ғ Ы М  ( Қ . о р д а , Ж а л . ; 
Қост . ,  Семиоз . ) 1.  дөңгелек  ( арбаның, к о м -
байнның) .  Орталыцца  баргандагы  жцмысым 
арбаның  тегер м е ш і н  жаңарту  еді  (Қост., 
С е м и о з . ) .  2. д и і р м е н н і ң  д ө ң г е л е к  т а с ы .  Қ. 
т е г і р м е ш . 

ТЕГЕРШІК  (Қост., Об.; Орал, Орда; Р е с , 
Сарат.)  арбаның  деңгелегі.  Ол арбаның теге 
р ш і г і н  жөндеп  жатыр  ( О р а л , О р д а ) . 
Арбаның  біртегершігі  жолда  сынып  цалды 
(Қост. , 06.). 

Т Е Г Е Р Ш І К  Ш Е Н І  ( Қ о с т . , 06 . )  д ө ң г е -
лектің  шеңбер  темірі. 

Т Е Г Е Р І Ш 1 (Қост. : Торғ. , Жанг . )  шығыр-
дың  деңгелегі.  Шыгырдың  тегеріш  імыцты 
(Қост . , Ж а н г . ) . 

Т Е Г Е Р І Ш 2 і .  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ;  Алм.: Нар. , 
К е г . )  б а с қ ұ р ,  к е р е г е н і ң  жоғарғы  жа ғын 
а й н а л д ы р а  ү с т а й т ы н  ж а л п а қ қ ү р . Үйдің 
шаңырагын  көтеріп,  т е г е р і ш і н  цстай 
бергенде  цатты  жаңбыр  жауды  (Алм.,  Нар. ) . 
2. ( Р е с ,  Орын.)  кереге  сыртынан  үстайтын 
басқұр.  Т е г е р і ш т і  цолдан тоциды,  ені  40 
сантиметрдей болады  (Орын.,  Ад.). 

ТЕГЕШ  і .  (Алм.,  Кег. ; МХР; Р е с , Волг.) 
ағаштан жасалған  шүңғыл  табақ,  аяк ,  тегене. 
Қцрттың  цнтагын т е г е ш к е салып цой 
(МХР).  Әке, т е г е шті  цымызымен  әкелші, 
шөлдеп барамын  (Алм.,  Кег.). 2.  (Сем.,  Кекп.) 
і ш і - с ы р т ы  э м а л ь д а н ғ а н ,  б ір  не  б ір  ж а р ы м 
литрлік  ыдыс. 

ТЕГІ  (Алм.,  Жам. ) жиі айтылатын қыс-
тырма  с е з .  Сен  өзің  цандай адамсың, т е г і? 
(Алм.,  Жам.). 

ТЕГІН  АЙТУ  (Шығ. Қ а з . , Больш. ; Т а у . , 
Қош.) жай, қалжыңдап  айту.  Сеніц  шының  ба, 
жоц  т е г і н  айтамысың?  (Шығ. Қаз. , 

Больш.) . Мен әшейін т е гін айт а мын, 
шынында  олай емес (Тау.,  Қош.). 

ТЕГІНДЕГІ (МХР; Тау., Қош.; Шығ. Қаз. , 
Больш.)  бұрынғы,  ертедегі ,  ежелгі .  Олар әлі 
тегіндегіцйдетцрады(Тау.,  Қош.).  Тегін-
дегі  ойы осы  еді  (МХР).  Мынау  біздің  тегін-
дег  гмекеніміз  еді  (МХР). 

ТЕГІНЕН  Қ. т е г і н д е г і ,  т е г іннен . 
Т Е Г І Н Қ О Р  (Қарақ . ) жатып  ішер,  а р а м -

т а м а қ . 
Т Е Г І Н Н Е Н  (МХР; Т а у . , Қош.)  ертеден, 

бұрыннан. Олтегіннен  сонда  істейді  (Тау., 
Қош.). 

ТЕГІРМЕШ  ( Р е с ,  Орын.)  деңгелек.  Жаңа 
е к і т е г і р м е ш  жасадым  ( Р е с ,  Орын.) .  Қ. 
т е г е р ш і к . 

ТЕГІСШІЛДІК  ( Р е с , Сарат.)  теңдік.  Г е-
гісшілдік  жоц цой бцрыңгы  кезде  ( Р е с , Са-
р а т . ) . 

Т Е З А П  Ж Е Р / / Ш Е Г Е Л Е Ң  Ж Е Р ( Қ а -
рақ.) қүмдақ жер. 

Т Е З Б А С  ( Қ а р а к . ) ашушаң. Ол  кәрістің 
мінезі  т е з б ас ( Қ а р а қ ) . 

Т Е З Б Е - Т Е З  (Сем.,  Аяг.)  тез -тез .  Сен тез-
б е-т  е  з  жцр  (Сем.,  Аяг.). 

ТЕЗЕКҚАНА  (Жамб.,  Луг.)  тезек  үй. 
ТЕЙІН  (Қарақ.)  түбі,  асты.  Көлдің  тейі-

н  і  (тейні). 
Т Е К 1 ( Қ о р д а ,  Қарм.)  сырт  киімге  жарай-

тын  қүны  төмендеу  қара  мата. 
Т Е К 2 (Қарақ . )  терезенің  алдындағы  тек-

ше.  Кітапты  т е к к е цой ( Қ а р а қ ) . 
ТЕКЕМӘН  ТАРЫ  (Сем.:  Абай, Шүб.)  ірі 

ақ  тары.  Т е к е м ә н т а р ы н ы ң асылы  (Сем., 
Шұб.). 

Т Е К Е Н Е / / С І Л Е  Ш Ү Б Е Р Е К  (Қарақ . ) 
дәке  (марля) . Т е к е н е м е н сцт, су  сцзеді 
(Қарақ . ) . 

ТЕКЕСАҚАЛ  1- (Алм.,  Жам.) қаба сақал 
тәріздес  шашақты,  мал  жемейтін ,  кәдеге  ас-
пайтын  шеп. 2. (Қост., Семиоз.) шала  шыққан 
шөп пен  біткен  егін.  Қызылойдың  егіні  теке-
сацалданыптцр,  өніміоншаболмас(Қост., 
Семиоз.). 

Т Е К Е С І  С У Ғ А  К Е Т У  ( М Х Р ) қимасы 
қышу,  қатысы жоқ  іске  кірісу.  Сенің  онда  нең 
бар,  т е к е ң  суга  кетіп бара ма?  (МХР). 

Т Е К Е Т А Р Л А У  (Алм. ,  Ж а м . ) ұш  жағы 
сары,  түбі  көк  таудың  басына  шығатын  шеп. 

ТЕКЕ  Т О Й Л Ы  Б О Л У  (ҚХР) аш қүрсак 
болу,  аш та  емес,  тоқ  та  емес. 

Т Е К  К Е Л У  (Гур . ,  Маңғ . )  жай  келу.  Біз 
мцндатек  келе  цойдыц (Гур.,  Маңғ.). 

Т Е К Ш Ш Е К  І . ( Ө з б . , Б о с т . ) басқыш. 
Есіктің  алдына т е к п і ш е к  істедім  (Өзб., 
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Бост.) .  2. (Шығ. Қаз. ,  Зайс.)  жас  балалар  атқа 
міну  үшін  жасалатын  басқыш. Т е к п і ш е к 
жасамаса, баланың  аягы  жетпейЫ  (Шығ. Қаз. , 
З а й с ) . 

Т Е К С І 1 (МХР;  Шығ. Қаз. , Больш.)  тегіс , 
түгел ,  түтас .  Ол  ел тарихын  т е к  с  і  біледі 
(Шығ. Қаз. , Больш.).  Заемга  тексіжазылып, 
25 июнъге  дейін  заемның  бірінші  қаржысын 
тексі  төлеп  бітеміз  («Екп. Алт.»,  2.06.1947). 
Нагашымдар  т е  к  с  і  аман,  қойы  қолында, 
отарга  шыққан  жоқ  (МХР). 

Т Е К С І 2 (Тау . ,  Қош.)  сатусыз ,  т е г і н .  Бцл 
жерде  отын  да, су дате ксі емес пе? (Тау., 
Қош.). 

Т Е К Т Е У  ( М Х Р )  анықтау , анығына к ө з 
жеткізу.  Біреудің  айтцанына  сене  кеттің.  Ак-
царасын  т е к т е й м і с і ң бе?  (МХР) .  Ол 
тцрмац  сепкен  црық  стандартқа  сәйкесе  ме, 
жоқ  па, соны  әбден  т е к т е с е к  («Ж.  өмір», 
15.05.1986). Өткен  жылы  сонау  Төв аймақ-
тан бастап  Завхан,  Говъ-Алтай, Ховд  және 
басқа  аймақтардан әр тцрлі мамандардың 
қцрамында адамдар  келіп  т е  к  т е  п  сцрап, 
танысып,  көңілді  қайтты  ( « Ү г і т ш і » ,  1987, 
№4). 

ТЕКТІ ( Р е с ,  Орын.)  шейін,  дейін.  Осының 
онына  т е  к т і қар  жауа  ма,  жаңбыр  жауа 
ма,  біреуі  болады  дейді  (Орын.,  Ад.). 

Т Е К Ш Е 1 (Шығ. Қаз . , Глуб.)  үст ірт  жер , 
алаң  ж е р , тау  і ш і н д е г і  я б ө к т е р і н д е г і  а л -
аса,  деңес  жер. Тау бауырындагы  т е к  ш е-
д е колхоздың мал фермасы бар  (Шығ. Қаз . , 
Глуб.). 

Т Е К Ш Е 2 ( Р е с ,  Орын.)  шүберек, т.б. с а -
латын  дорба.  Т  е  к  ш е  тцмарша  болып  жа-
салады  (Орын.,  Бөр.) . 

Т Е К Ш Е 3 (Шымк.,  Сайр. ) ыдыс-аяқ  қою 
үшін  үйд ің  ішкі  қ а б ы р ғ а с ы н а н ж а с а л а т ы н 
орын.  Біздің  жақтың там  цйінде  текше  квп 
болады  (Шымк.,  Сайр.) .  Қ. т ауаш,  т а у а ш а . 

ТЕКШЕ С А Н Д Ы Қ  (Сем.,  Абай)  кішкене 
сандық,  қол сандық.  Т  екше с а н д ы г ы ң 
толган  бцл  екен  гой.  Текше  сандықта  шай 
тцрады  (Сем.,  Абай). 

Т Е К І Р Е ( Р е с ,  О р ы н . )  м а ң а й ,  т ө ң і р е к . 
Сонан қалган  нәсілдің  бірқатары  Шым-
кент,Шу,  Таластекіресіндеқалган(Орын., 
Ад.). 

Т Е К І Р Е К ( Г у р . ,  Маңғ . )  қатты ш а б ы с . 
Мықты а т т е к і р е к к е  қажымайды  (Гур., 
Маңғ.). 

ТЕЛБАУ  (Қарақ.)  шымылдықтың  бауы. 
ТЕЛЕГЕЙ  А Р Б А  (Қарақ.) қарақалпақ а р -

басы. 

Т Е Л Е Ф О Н  Б Е Р У  (МХР)  телефон  соғу. 
Мен  оган  т е л е ф о н б е р д і м  (МХР). 

ТЕЛ  ЖЕТІМ БОТА  (Қ.орда,  Қарм.)  енесі 
өлген  не  енесі  емізбей  су алып  кеткендіктен 
өзге  б о т а л ы  немесе  ботасы  өлген  т ү й е г е 
телінгенбота.  Тел  жетім  ботасарыінгенге 
өз  ботасындай бауыр басып кетті.  Қазір 
тіпті  бірін-бірі  іздеп  боздайтын болды  (Ә. 
Ж а қ ,  22). 

ТЕЛ  ӨСУ  (Қ.орда: Қарм., Арал)  тез  же -
тілу,  ірілену.  Қасқырдың  кцшігі  агуста  иттей 
болады,  тел  өседі  гой  (Қ.орда, Арал). 

ТЕЛПЕК  1. (Қ.орда, Қаз.)  киізден  і с т е л -
ген  бас  киім.  Қайда деп  жцгірді,  қолында бір 
келтегі,  тцсіп  қалды  бір  жерге басынан  киіз 
т е  л  п  е г і ( Ф о л ь к . ) .  2. (Ақт.,  Ойыл;  Гур., 
Маңғ . )  т а қ и я .  Ол  кісі  басының  тақырын 
көрсетпейін  деп, ылгиында  т е  л  п  е к  киіп 
жцреді (Гур.,  Маңғ.).  Жалтырақ  жамылганы 
қара ләмбек, Басында  селкілдейді  ногай  т е  л-
пекСК. Ерғ.,  Қүр. ,40) .3 .  (Ауғ.;  Ир.)  қүлақшын. 
4. (Шымк.,  Сайр.)  ақ  халатты  дәрігердің  ақ 
матадан  тігілген  бас  к и і м і .  Мырзаханның оң 
бцйірінде  басына  ақт  е л п е к пен  цстіне  ақ 
халат  киген  дәрігер  бар («Қ.  ту» ,  2.05.1962). 

ТЕМЕКІ  Ш И Р А Т У  (Сем.,  Үрж.)  темекі 
орау.  Ол  темекісін  шир ата  бастайды 
(Сем.,  Үрж.).  Темекіңдіширатжігітім,  -
деп  ол балгашыга  бір  гцж ете тцсті  (Ф. Дін. , 
Үшқын,  29). 

Т Е М Е Л Е К  ( Г у р . , Т е ң . ) б а л ы қ  т ү й р е й -
тін  қармақ.  Үлкен  балықты  т е м е л е к п е н 
тцйрепаулайды.  Темелекболмаса,қортпаны 
сога  алмаймыз (Гур., Тең.) .  Мына  темелек-
т і  ң жцзі  цшты,  өткір  екен  (Гур.,  Маңғ.). 

ТЕМЕҢКІ  (Гур.,  Маңғ.)  темекі.  Ага,  т е-
меңкіңнен  қалдыр да (Гур.,  Маңғ.). 

Т Е М Е Т Е Р  ( Ж а м б . ,  Т а л . ) б а л а л а р д ы ң 
жақ -жақ  болып ойнайтын ойыны.  Бцгін  ай 
жарық  екен,  балалар  көп  жиналса теметер 
ойнаймыз  (Жамб.,  Тал . ) . 

Т Е М С Е Ң  ( М Х Р )  с а й ы с ,  б ә с е к е .  Үлъш 
темсеңге  тцсем  деп  жцр  (МХР). 

[Монғолша  тэмцэл  күрес,  тэмцээн сайыс 
(Қаз.-монғ.  соз.,  258)]. 

ТЕМ-ТЕМ  (Өзб., Ташк.)  1. ойдым-ойдым 
дақ;  2. қара дақ.  Халық  арасында  дақ-дақ бо -
лып  т ү с е т і н  т е м і р е т к і н і  е ск іше  емдегенде 
былай  дейді:  «Г  е  м-т е  м теміреткі, пайгам-
баръш  егін  екті,  егіні  судан  қалды, Темгреткі 
содан  цалды» (Өзб. , Ташк.) . 

ТЕМТІК  (МХР)  белгі;  орден.  Омырауына 
цлкен  темтік  қадапты  (МХР). 

[Монғолша  тэмдэг  белгі,  таңба;  мөр;  бөгенай 
(Монғ.-қаз.  сөз. ,  1954, 203)]. 
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ТЕМІРАЙДАУЫШ  (Сем.,  Шұб.) темірді 
өңдеп  тег і стеу  үшін қ о л д а н ы л а т ы н құрал . 
Т е м і р а й д а у ы ш т ы ң пайдасы көп (Сем„ 
Шұб.). 

ТЕМІР  Е Р  (Түрікм.:  Небид., Таш., Көнеүр., 
Тахта,  Тедж.; Гур.,  Маңғ.)  ершік,  ыңыршақ. 
Өгіз  жоц, ат жоц  темірерді  несіне  цстай-
мын (Түрікм., Небид.) . 

Т Е М І Р Ж А Б А  ( Т ү р і к м . : Т а ш . , К р а с н . , 
К о н е ү р . ;  Қ а р а қ . ) шөп  ү й е т і н  т е м і р  а й ы р . 
Тайлацтың  шабына  т е м і р ж а б а  тыгып 
алыпты  (Түрікм. , Красн. ) . 

ТЕМІР  МАЛ (ҚХР) мал басы  кемітілмей 
жалға бағылатын мал. 

Т Е М І Р  Т І К Е Н  ( Қ . о р д а : С ы р „ Ж а л . ; 
Ж а м б . ,  Шу) т а у л ы , шақатты ж е р г е  шыға-
тын  аласа  қатқыл  өсімдік.  Т  е  мір  т і к е н -
н і  ң  тікеніне  царамастан цой,  тцйе  малы 
жейді  (Жамб.,  Шу). 

Т Е М І Р Ш А Л А Ң  ( Қ . о р д а , А р а л )  т е ң і з 
түбіндегі  өсімдік.  Ау  салганда  т е м і р  ш а-
л а ң  көп бөгет  жасайды  (Қ.орда, Арал). 

Т Е М І Р Ш Е  (Көкш.,  Щуч.)  тесік  ожау.  Қ. 
к е п с е р 2 , май қ а л а қ 1 . 

Т Е Н Т Е К 1 (Ақт . ,  Қ а р а б . )  б о л а т  т е м і р . 
Темірдің  т е н т е г і н  отца  салып цыздырып, 
төске салып црамыз  (Ақт„  Қараб.) . 

Т Е Н Т Е К 2 (Шымк . ,  С а й р . ; Алм. , К е г . ) 
қойда болатын ауру а т ы . Б ү л аурумен қой 
бір  жерде  тұрып  айнала  береді.  Дәрігер  т е н -
т е к ауруын  ілезде  емдеп  жазады  (Шымк., 
Сайр.) . 

ТЕНТЕК  БАСТАУ  ( Қ Х Р )  ұшқалақ,  ж е -
ң ілтек ,  т е н т е к .  Қ. т е н т е к с ү р е й . 

ТЕНТЕК  КӘДЕ  (Орал, Орда)  күйеу  к е л -
генде  алынатын  кәде . 

ТЕНТЕКСОҚ  (Гур„  Маңғ.)  тентек.  Т  е  н-
тексоц  кісі  (Гур„  Маңғ.). 

Т Е Н Т Е К С Ү Р  Қ. т е н т е к с ү р е й . 
Т Е Н Т Е К С Ү Р Е Й / / Т Е Н Т Е К С Ү Р  ( Ө з б . , 

Т а ш к . )  т е н т е к т е у ,  а л а ң ғ а с а р .  Көкежанның 
т е н т е к с ц р е й  мінезі  цартайганда да 
басылмады (Өзб„ Ташк.) . 

Т Е Н Т Е К - Т Е Б І З  ( С е м . ,  А б а й )  т е н т е к . 
Біздің  ауылда  тенте  к-т е  бізд  ер  жетіп 
жатыр  (Сем„ Абай). Кейін  біреуді  корсете-
тін  приговорлар,  тенте  к-т  ебізді  сцйей-
тін хат-цагаздар өз цолдарында болмац  (М. 
Әу„ Абай ж о л ы ,  I I , 54). Қ. т е б і з 1 , т е н т е к 
б а с т а у . 

Т Е Н І К  (МХР)  жынды,  ақымақ,  өумесер, 
есерсоқ.  Жцмыс  істемей  арац  ішіп  тенік боп 
кетіпті  (МХР). 

[Монғолша  тэнэг  акымақ, ақьшсыз,  тәнэг  хэрэг 
ақымақтық  (Қаз.- монғ.  сөз„  1977, 22)]. 

ТЕҢГЕ  1. (Шымк.:  Мақт.,  Шәу.)  20 тиын-
дық  күміс  ақша.  Бес  т е  ң  г е  біздің  есебі-
міз  бойынша  бір  манат  (ц.)  болады (Қарақ. ) . 
2. (Алм„  Жам.) тиын.  Базарга  бармацшы  едім, 
жолыма  теңге болмай тцр  (Алм„  Жам.). 

ТЕҢГЕ  Ж А П Ы Р А Қ  ( Ж а м б . ,  Шу)  қой, 
ешкі  жейтін  жапырақ. 

ТЕҢГЕМІР  (Шымк„  Мақт.)  25 тиын. 
ТЕҢГЕ  О Й Ы Н (Ауғ.;  Ир.)  тегіс  қабыр-

ғаға  тиынды  ұрып  ойнайтын ойын. Қабыр-
ғаға  ұрғанда т и ы н н ы ң  бір  беті  түсу  к е р е к . 
Ек інші  а д а м н ы ң  теңгес і  алғашқы  тастаған 
адамның  теңгесінің  жанына  бір  карыс жерден 
алыстамай  түссе ,  соңғы тиын  тастаған  үрып 
алады. 

Т Е Ң Г Е Р М Е  ( Р е с , А с т р . )  ж е ң і л  қайық 
аударылмас  үшін салмақ  ретінде  салынатын 
ауыр  зат . 

Т Е Ң Г Е Р У  ( Р е с , С а р а т . ) т ы ң д а у , аңға -
ру.  Өзіме  айтылган  сөз  болмаса,  теңгермей-
м  і  н ( Р е с , Сарат.) . 

ТЕҢГЕ  СҮЙЕК  (Гур„  Маңғ.)  қызыл  ба-
лықтың  қабығындағы  тікенек.  Тамагына  тең-
г е с ц й е к кеткен ит мал болмайды (Гур„ 
Маңғ . ) . 

ТЕҢГЕ  ШАШУ (Жамб. ,  Тал . ) қарт  к і с і -
л е р  қ а й т ы с б о л ғ а н д а б а л а л а р ы н ы ң  күміс 
шашатын  әдеті.  Бцрын  кәриелер  олгенде  тең-
ге  шашатын  әдеті  еді  (Жамб.,  Тал . ) . 

ТЕҢГЕШІК  (Гур„  Маңғ.)  қызыл  балық-
тың  қабығы. 

ТЕҢДЕЙ  ҚҮРДАС  (Түрікм. , Таш.)  екеуі 
де  б ір  жылы  туған  қ ү р д а с т а р .  Біз  Кенже-
бай  екеуіміз  теңдей ццр д аспыз  (Түрікм., 
Таш.). 

Т Е Ң К Е  ( Қ о с т . ,  06.; Р е с ,  О р ы н . )  сом, 
теңге.  Жцз  т е  ңк  е, елу  т е ң к е ат  береді, 
Алмайды  ыцтиярсыз  ацын  тартып  (Орын., 
Ад.) .  Нцржан  балуанмен  кцрескенде  Омар 
бәйгеге  500 т е ң к е  салыпты  (Қост.,  06.). 

ТЕҢЛЕС  (Алм„  Жам. )  теңдес . 
Т Е Ң Л Е У  (Жамб. ,  С а р . ; Алм., Кег . ) тең-

деу.  Бцрыңгы  кезде  жцкті  өгізге  теңлейтін 
(Алм„  Кег . ) . 

Т Е Ң Л І К  ( Т ү р і к м . , К р а с н . ;  Шығ. Қаз„ 
Курш.;  Алм., Шел.; Сем.: Үрж., Аяг.;  Жамб., 
Сар. )  т е ң д і к .  Бцрыңгы  кездерде  кедейлердің 
теңлігі  жоц болатцгын  (Алм„  Шел.).  Қазір-
де  біраз  халыцтардың цолы  т е ң л і к к е  же-
тіп  жатыр  гой (Түрікм. ,  Таш.).  Теңлігің 
жетсе,  сен де аларсың  бір  тайды  («Жалын», 
1979, №6,89). 

ТЕҢСУ  (МХР)  қабілеті  жету, сай  келу. 
[Монғолша  тэнцэх:  1) бірдей  болу,  дел  болу, 

теңелу;  2) жарау  (Монғ.-қаз.  сәз„  1954, 204)]. 
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Т Е Ң І Н  А Қ Т А Р У  ( Г у р . ,  Маңғ . )  сырын 
актару . 

Т Е П Е К Т Е У  ( Т а у . ,  Қош.; Шығ.  Қ а з . , 
Больш.)  т і к е к т е у ,  текеңдеу .  Сен маган  неге 
сонша тепектейсің?  (Шығ. Қаз. , Больш.). 
Зәмзәм  маган бар да бар деп т е п е к т е п 
крймады (Тау.,  Қош.). 

ТЕПЕМ  ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  т е г е ш .  Тегешті 
шөмекейлер тепе м  дейді  (Қост., Жанг.) . 

Т Е П Е Р Ч І К  ( М Х Р )  қ ы с п а қ ,  қысым, 
теперіш.  Ол жігітті  ше  цйтесің» деп жан-
жагынан  теперчікке алдыц  (МХР). 

ТЕПЕТЕЙ  (Гур. ,  Маңғ.)  т а қ и я ,  тебетей . 
Басындагы т е п е т е й і н жел  цшырып  әкет-
ті (Гур.,  Маңғ.). 

Т Е П Е - Т Е К Т Е П  (Алм. ,  Ж а м . )  т е к т е н -
текке.  Баланы  т е п е-т  ект  еп кцйдірмей, 
аныгын  білсецші  (Гур.,  Маңғ.). 

ТЕПКІ  (Қост. ,  Жанг. )  есіктің  ілгег і .  Жа-
тарда  есіктің  т е п к і с і н  іліп  жат (Қост., 
Жанг.) . 

Т Е П К І Л І (Гур. ,  Маңғ.)  орнықты. Жазда 
кошкенмен  ол  уакытта  да адайдың  тепкілі 
цонысы осы Маңгыстау  болган  (Гур.,  Маңғ.). 

Т Е П К І Р  С Ө З (Гур.,  Маңғ.)  әшей ін ,  жай 
соз.  Коңіліңе  алмай-ац цой,  менікі  т е  п к і р 
соз,  сен  ие цылар деп  айттым  (Гур.,  Маңғ.). 

ТЕПКІШ  (Алм.,  Кег.) басқыш, саты  ағаш. 
Кәрімжан, Әкінбайдың  цйінің  т е п к і ш і н 
экел  де  цйдің  тобесіне  шыцшы  (Алм.,  Кег.) . 

Т Е П П Е 1 ( Т ү р і к м . : К р а с н . ,  Б е к д . ,  Жеб . ; 
Гур.,  Маңғ.)  саты,  басқыш.  Мектептің  т е п-
песін  әкел  (Түрікм., Бекд. ) . 

Т Е П П Е 2 і .  (Жамб. ,  Сар . ;  Шымк.:  Мақт., 
Лен.) малдың қыстайғы  қиын  көлікпен  б а с -
тырып,қүйып  ж а с а ғ а н т е з е к т ү р і .  Теппенің 
көбін  цысца дайындап,  цйіп  цояды  (Шымк. , 
Мақг.).  2. (Жамб. ,  Шу) қолмен жайған т е -
зек.  Екі-цш  т е п п е тезек алып  келіп,...  шоц 
көміп  цойган  табаны  ашты  (Ш. Мүрт.,  41-ж. 
кел.,  67). 3. (Өзб. ,  Ташк.)  малдың жас  тезегіне 
шөп  араластырып  аяқпен басып не қолмен 
араластырып,  д е ң г е л е т і п  жайған  т е з е к .  Екі 
сиырдың  т е п п е  сібір  цысцы  отымызга же-
теді  (Өзб.,  Ташк.).  Мүны  теппі, баспа  жаппа 
деп  те  атайды. 

ТЕППЕ 3 (Көкш. ,  Еңб . )  жылқының  қыс-
тыгүні  оз  отын  озі  тауып  жеуі.  Теппеде  200 
жылцыдай  болатын  еді  (Көкш.,  Еңб.) . 

ТЕППЕ 4 (Қарақ. )  мал қамалған қора. 
ТЕППЕ  Ч А Й  (Жамб . ,  Шу) кірпіш  шай. 

Мәгәзінге  т е п п е чай  тцсіпті  (Жамб.,  Шу). 
Теппе  ш айдыбіз  ццмга куырылган аппац 
жцгерімен  шайнап  іштік  (Ш. Мұрт. ,  И н т . 
наны.,  31). Қ. құйма  шай, тақта шай . 

Т Е П С Е Ң  ( Г у р . ,  Маңғ . )  қ ұ д ы қ т ы ң  б а -
сындағы тақыр ж е р .  Жирен  ат  кцдыцтың 
басындагы  т е п с е ң д е тцр (Гур.,  Маңғ.). 

ТЕПТІК  1. (Түрікм.: Красн., Небид., Ашх., 
Гяу. ; Г у р . ,  Маңғ . )  м а қ т а д а н не з ы ғ ы р д а н 
тоқылған  мата.  Е л т е п т і к т і  мата  демей-
тін  болды  (Түрікм.,  Ашх.).  2. (Ақт.,  Жұр.) жол-
жол болып  келген  ала жолақ  мата. 

Т Е П Т І Р І Ш  (Қост . , С е м и о з . )  т е п к і ,  қы-
сым. 

Т Е Р  Б Ү Р Ш І К Т Е Р І  (Қ .орда , Арал) тер 
тамшылары, моншақтары.  Кішілеу  цыр  мцры-
ныныц  цш  жагынан  шымырлаган  т е р б цр-
шіктерікөрінеді  (Ә. Нұрп.,  Курл.,  176). 

Т Е Р Г У Л І К Ч І  ( М Х Р )  басқарма мүшесі . 
Джәмиләні багы ццрылдың тер  гулікчісін 
е цойдырган  маршал  Чойбалсын  едг  (МХР). 

[Монғолша  тэргццпэгч:  1) басшы;  2) президиум 
мүшесі;  3) баскарушы (Рус.-монг.  сл.,  88)]. 

ТЕРЕЗЕ  ТАБУ  (Алм.,  Кег.) жай  табу.  Жа-
ным  жаңа  гана  тер езе  тапты  гой  (Алм., 
Кег . ) . 

ТЕРЕКҮЛ  ҚЫЛУ (Жамб.,  Шу) улестіру, 
т а р а т у . 

Т Е Р Е К  Ш А Й ( О р а л , Ч а п . )  г р у з и н 
шайының  бірінші  сорты. 

ТЕРЕҢСЫМАЛ  (Тау. , Қош.;  Шығ. Қаз . , 
Б о л ь ш . )  т е р е ң і р е к .  Арыаццан, Беріаццан 
өзендері  едәуір  т е р е ң с ы м а л  (Шығ. Қаз. , 
Больш.). 

Т Е Р Е Ң У  (Гур„ Бақс . )  тереңдеу.  Су  жы-
ра-жыра  осы сайлар  т е р е ңі п кетті (Гур„ 
Б а қ с ) . 

Т Е Р К Ө Й Л Е К / / М Ә Й К І  (Қ.орда: Шиелі , 
Сыр . ,  Ж а л „  Қарм . ; Гур . , Е с б . ; О р а л : Ч а п . , 
Ж ы м п . ;  Қ о с т . , С е м и о з . ) м а й к а . Бцйерде 
ыстыгында  т е р к ө й л е к п е н жцруге 
болмайды, бцткіл денең  кцйіп  кетеді (Қ.орда, 
Сыр.).  Жаздыгцні  көбіне  т е р к ө й л е к киі-
леді  (Гур„ Есб.).  Т е р к ө й л е г і м д і  жуды-
руды  цмытпа  (Қост., Семиоз.) . 

ТЕРМЕ  (Қарақ. )  алаша, түсқа тұту үшін 
арналып  тоқылған  өрнекті  алаша. 

ТЕРМЕЛІ  і .  (Қарақ.)  қалың ақ  мата.  Тер 
м е л і цолга көп тцсе  бермейді  ( Қ а р а қ . ) . 
2. (Түрікм.: Красн.,  Ашх„  Небид., Таш.; Гур„ 
Маңғ.)  әйелдердің  көбіне  жаулық үшін  пайда-
л а н а т ы н  жүқа  ақ  м а т а .  Енеме  жаулыцтың 
термелісініздепшыктым  (Түрікм.,  Ашх.). 
Жацында  дцкенде  шыт, т е р м е л і ,  бөз  сияц-
ты матаның  тцрлері  тцсті  («Маңғ .» ,  18.09. 
1955). 

ТЕРМЕ  Т Е З Е К  (Ақт„  Тем. ; Р е с ,  Орын.; 
Өзб„  Ташк.)  мал жайылған  даладан  теріп  алып 
қолмен жайған  тезек.  Т е р м е тезек,  келер 
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кезек(Өзб.,Ташк.). Терме тпезеквкелші,сцтп 
пісірейік  (Ақт.,  Тем.) . 

ТЕРМЕ  ҮЙ  (Рес. ,  Орын.)  киіз  үй. Терме 
цй г е  шықтпыңдар  ма деп  жатпатпын  бцрын 
(Орын.,  Ад.). 

Т Е Р Н Е К  ( Т ү р і к м . : Таш. , К е н е ү р . )  ерте 
пісетін  әңгелек  тәрізді  сопақтау  қауын. 

Т Е Р  О Р А М А Л  ( Қ о с т . , С е м и о з . ) кол 
орамал,  бет орамал. Т е р  в р а м а л ы н ы ң 
жогын  егін  басына  келгенде  бір-ақ  білдім  (Қост., 
Семиоз.).  Қиян  белбеу,  тп  ер  ор  ам  а л көр-
жерін  жинастпырып  ыпы-жыпы  болды  (Ж. 
Нәжім., Кішк.,  40). 

ТЕРТЕ  (Ақт.,  Жүр.; Алм., Талд.) арбаның 
жетек  ағашы.  Арбаның  тпертпе  сі  сынып  қап-
тпы (Талд . ) . 

ТЕРУЛІАЛАІПА  (Түрікм.: Красн., Небид., 
Ашх., Таш.)  өрнекті  алаша.  Бцрын  тп  е р у л і 
алашаны  көп  тпоқушы  еді  (Түрікм.,  Ашх.). 

Т Е Р І  (Жамб. ,  Мер.)  қыңғырып,  дөңбек-
шіп ауыратын  жылқы  ауруы. 

Т Е Р І М Ш І  і . ' ( Қ а р а қ . ; Т ү р і к м . : К ө н е ү р . , 
Тахта,  Тедж.,  Байр. ,  Мары)  мақта  теретін  адам. 
2. (Шымк.:  Қызылқ.,  Шәу.)  масақшы.  Тер ім-
ш і  л  е  р д  і  мцгалім  басқарып  барсын  (Шымк., 
Қызылқ.) . 

Т Е Р І С  А Й У А Н  ( Т ү р і к м . , Т а ш . ) ү й д і ң 
солтүстік  жағынан  әдейі  келеңке болу үшін 
ү й г е  ж а л ғ а с т ы р ы п с а л ы н ы п , т е к  тобес і 
жабылған  сая жер. 

Т Е Р І С  Ж Е Л  ( Г у р . ,  Маңғ . )  қ а й ы қ қ а , 
жолаушының  бағытына  карсы соғатын жел. 

Т Е Р І С К Е Н  ( Қ . о р д а :  Арал , Сыр . , Ж а л . ; 
Ақт.,  Ырғ . )  қүмды  ж е р г е , сортаңға  ө с е т і н , 
домалақ ,  жабысқақ  т і к е н і  бар бүта  сияқты 
есімдік.  Т е р і с к е н д і  тпцйе  және  цсақ мал 
сцйіп  жейді  (Ақт.,  Ырғ.). 

ТЕРІСҚАБАҚ  (Орал:  Чап. ,  Жымп.)  қырғи 
қабақ.  Маржан  екеуі  т п е р і с қ а б а қ  болып 
жцр  («Окт.  туы»,  20.06.1958). 

Т Е Р І С  ТАБАН  (Түрікм. : Красн. , Небид., 
Жеб . , Ашх.)  е р т е г і л е р д е г і  шайтан  б е й н е с і . 
Алдарга тперіс  тпаб  анды  алдау  аңсатп  (қ.) 
болмаптпы  (Түрікм. , Небид.) . 

ТЕСЕ  і .  (Шығ. Қаз . : З а й с , Больш.; Сем.: 
Мақ., Үрж.;  Шымк.,  Түлк . ; Алм.: Жам., Кег.; 
Жамб.,  Шу) жер қазатын кетпеннен кішілеу 
шот  сияқты  қүрал. Тесемен  қауын-қарбызды 
қопсытпамыз  (Алм.,  Жам.).  Картпоптпың  айна-
ласын тпесемен  тпцптпейміз  (Шығ. Қаз. , З а й с ) . 
2. ( Р е с , Сарат.)  темір  үстаның қүралы. 

ТЕСЕ  Б О Л У  (Алм.,  Шел. ) өтпеу , өтпей 
қалу.  Мына  пышақ  не  қылып  тпе с е б о  лып 
қалган  (Алм.,  Шел.). 

ТЕСЕГЕ  С И Д І Р У  ( Қ Х Р )  екі  аяғын  бір 
етікке  тығу. 

Т Е С Е Л Е У  (Шығ. Қ а з . , З а й с . ) қопсыту, 
т ү п т е у .  Тесемен  апыйынның  тпцбін, айнала-
сын тпеселейді  (Шығ. Қаз., З а й с ) . 

Т Е С К Е Р У  (Шымк.,  Шәу. )  т ексеру .  Ко-
миссия  арқылы  тпескертппек болды  (Шымк., 
Шәу.) . 

Т Е С К Е Р І  (Озб . ,  Ташк.)  тер іс ,  керісінше. 
Кенетп  жаңбыр  жауып,  тпонымды  тп  е с к е р і 
киіп  алдым  (Өзб. ,  Ташк.). 

[Әзбекше  тпескари  теріс  жағы  (Узб.-рус. сл., 
427). Бүл  сөз  гперіс  жөне  кері  сөздерінен  біріккен 
болу керек. Коне  түркі  тілінде  тперс  надурыс 
(ДТС,  555); керу артқа, басталған жагына қайту 
(ДТС,  302)]. 

Т Е С К І  (МХР)  үста  дүкендегі  темір  қыс-
қыш  қүрал. 

Т Е С К І Н Д І К  (Қост. ,  Жанг.)  жүттан аман 
қалған  ел. Ол ел басқаларга қараганда  тп  е с-
кінд  ік (Қост.,  Жанг.) . 

ТЕСІЛІКЧІ  (МХР)  лейтенант.  Тесілік-
чінің  екі  чегесі  болады  (МХР). 

[Монғолша  дэсл  эгч  лейтенант  (Монғ.-қаз.  сөз., 
209)]. 

Т Е С І К  (Сем. ,  Абай; Қост . ; Р е с ,  Орын.) 
тесік  ожау, нан  сүзгіш.  Т е с і к п е н бауыр-
сақ  пысырады  (Сем.,  Абай).  Қ. көкп ір ,  кепсер, 
күнғалақ , май  шолпы, шолпы. 

ТЕТКУІР  (МХР)  пенсия. Тетпкуірге 
чықтпың  ба?  (МХР). 

[Монғолша  тпэтэгвэр:  1) жәрдем;  2) қамкор-
лык, асыран, камсыздык  (Монғ.-қаз.  соз.,  206)]. 

ТЕТТІК  (Қарақ . )  тек (мата аты) . 
Т Е Т І Г І  А У З Ы Н Д А Ғ Ы  К І С І (Қост., 

Торғ . )  ақ  коң іл ,  ішіне сөз сақтамайтын  кісі. 
Кәдірдің  т е т і г і а у з ы н д а г ы  кісігой 
(Қост. ,  Торғ . ) . 

ТЕТІК  (Өзб. ,  Ташк.)  тың, қуатты, саулы-
ғы жақсы,  қайғысыз.  Сәлемдесуде цлкен  кісі-
лерге  «тетіксіз бе?»  делінеді.  Қызыл  шетік, 
ендеше  қызыл  шетік.  Шетік  жеген  төқтыныц 
көңілі  тетік  (Өзб. ,  Ташк.) . 

Т Е Т І Р  (Жамб. ,  Шу; Алм.: Кег. , Нар.) те-
ріс ,  қисынсыз. Бізден  т е т і р  і  с  бвлган  чы-
гар,  кешіріңіздер  деген  екен.  Мцны  т е тір 
көрсең,  әділетті бвсаң  кешірерсіз,  - депті ба-
тыр  (Жамб . ,  Шу) . Мцның  өзі  т е  т ір  сөз 
(Алм.,  Кег.) . Өзің  т е т і р  сөйлейсің  гой  (Алы., 
Нар.) . 

Т И Ғ А Р Ы  Қ. т и қ а р ы . 
Т И Ғ Ы Ш ( О р а л ,  Орда)  ес ікт ің  түтқасы-

на іш  жағынан  өткізілетін  ағаш,  темір.  Боран-
ды кцндер  тигышы  болмаса  есік  ашылш 
кетеді  (Орал,  Орда). 
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ТИДАҒАШ  (МХР)  жұғымды,  нөрлі.  Мы-
наны  жей  гой,  тид  аг аштыңозі  (МХР). 

ТИЕК  1. (Гур., Тең . )  желкеннің  арқанын 
бекіту  үшін қолданылатын  и і л г е н ,  жалпақ 
т е м і р .  Т  и е  к  цайыцтың  ішкі  жац  тацта-
йына  бекітіледі  (Гур., Т е ң . ) .  2. (Орал, Орда) 
түйме.  Ине берші,  т и е г і м д і  тагып  алайын 
( О р а л , О р д а ) .  3. ( Қ о с т . , Жанг . ;  Шығ. Қ а з . , 
Больш.)  есіктің  ілгегі.  Рэйімша,  есіктің  тие-
г  і  н салуды  цмытпа  (Қост., Жанг.) .  Оныц  есі-
г і т и е к т е у л і  тцр  (Шығ. Қаз . , Больш.) . 
4. (Сем.,  Шұб.) есіктің  бұрап жабатын  ағаш-
тан  ж а с а л ғ а н қ а р а п а й ы м ,  жұпыиы  і л г е г і . 
Бүл  көбінесе,  киіз  үйде  болады.  Есіктің  тие-
г  і  н салдыц. Бүл  аудандарда  таяқтың тұтқа-
сы да  тиек  деп  аталады.  Таягының  т и  е г і 
ыңгайлы  екен. 

Т И Е К  АҒАШ (Гур . ,  Маңғ . )  д и і р м е н н і ң 
үстіңгі  бетіне  кигізілетін  ортасы  тесік  ағаш. 

ТИЕКТЕУ  (Павл., Үрлі.)  тусау.  Биені  т и-
ектеп жібер (Павл., Үрлі.) . 

Т И Е К Т І  Ж Е Р  (Сем. ,  Шұб.; Шығ. Қ а з . , 
Больш.; Тау., Қош.)  белгілі,  ыңғайлы, қолайлы 
жер.  Бацанас ежелдеи тиекті  жер  (Сем., 
Шұб.). 

Т И Е М Е Л Д І  (Шымк. ,  Мақт. )  т и і м д і .  Ал 
киімдеріңмен  оздеріңе  т и е м е л д і бцйым-
дарыңның  атын  атап  маган жаз («Оңт. Қаз.», 
29.09.1959). 

ТИЕСІМ  (Гур., Т е ң . )  тиес іл і ,  т и і с т і .  Мц-
галімдер  т и е с  і  м  міндеттерін  бөлісіп  алды 
(Гур., Тең . ) . 

Т И Қ А Р Ы / / Т И Ғ А Р Ы  ( Қ . о р д а , А р а л ) 
негізінде,  асылында,  түбінде. 

ТИМАР  (Түрікм.,  Таш.)  кінәмшіл,  сәнқой. 
Сен  езің  барып тцрганнан цалып тцрган  ти-
мар  екенсің  (Түрікм.,  Таш.). 

Т И Н А Қ А Н Д А Й  ( Т ү р і к м . , Красн . ) к і ш -
кентай,  қүрттай.  Әлгі бала тинацандай 
болып  алып,  сөйлеген  кезде  тілі  тац-тац  етеді 
(Түрікм.,  Красн . ) . 

ТИНАМДАЙ  (Көкш.,  Қ т у )  к ішкентаи. 
ТИНЕМЕШ  (Гур. ,  Маңғ.)  к ішкентай,  қу, 

арам  ниет,  алдамшы  адам. 
ТИРЕ  (Түрікм.:  Бекд. ,  Красн.,  Небид., Ашх., 

Таш., Көнеүр., Тедж.; Гур.,  Маңғ.)  рудың  бір 
тармағы.  Қай тирегежатасыңыз?(Түрікм., 
Бекд.). 

[Түрікменше  тире (Туркм.-рус. сл.,  1940)]. 
ТИСЕ  А Л А Р  (Жамб. ,  Шу) асықты  тігіп 

қойып,  алыстан  атып ойнайтын ойын. 
ТИШУ (Көкш.,  Қ т у ; Р е с ,  Омбы)  ыстық, 

капырық.  Бцгін  кцн  т и  ш у  болды  (Көкш. , 
Қ.ту). Т и  ш у д а мал  сауу  тым  циын  ( Р е с , 
Омбы). 

Т И І Н  ТЫШҚАН (Сем.,  Үрж.) жүні жыл-
тыр,  кішкене,  сұр  тышқан.  Тиін  тышцан 
кішкене  болады, кцмда жцреді  (Сем.,  Үрж.). 

Т И Ш КЕТУ  (Қост. , Жанг. ) жолығу,  к е з -
д е с у . М е н с і з г е т и і п  кетейіндепкеліпедім 
(Қост . , Жанг . ) . 

Т И І Р М Е Н Ш Е  СУ Қ Ү Ю ( Қ Х Р )  ө р ш і -
т у ,  қоздыру. Ол  екеуінің  арасындагы дау  өзі 
де  шыццалы  тцрган  кезі  еді,  соны  сен  көре  тц-
р а т и і р  м е н і н е  су  ц ц й г а н д ай болып 
тцрсың  (А.  Қ а с ,  Н. Әбік., Қаз.  т і л і . ,  174). 

Т И І Р Т У  (Қост. , Жанг.) қорытынды.  Осы 
істі  бастагандарыңа кеп болды,  енді  т и і р -
ту  ын  жасаңдаршы  (Қост., Жанг.) . 

Т И І Р У  Б Е Р У  ( Т ұ р і к м . : К о н е ү р . , Таш. , 
Тахта)  тыйым  салу.  Балага  жастан  т и і р  у 
б е р у  жон (Түрікм., Көнеүр.). 

ТИЮГЕ  Ж О Қ (Ақт.,  Шалқ.)  қол тимей-
д і ,  бос  емес.  Қазір  егін  уацытында ешкімнің 
де  цолы  тиюге  жоц  (Ақт.,  Ш а л қ ) . 

ТОБА  ҚАЗЫҒЫНА  ТАЯУ  (Өзб.,  Ташк.) 
еріксіз  мойындату. 

Т О Б А Н 7 / Т Ө Б Е Н  ( Ж а м б . ,  Ж а м . ) т ө -
мен.  Балалар  т о  6 ан  отырсын  да  (Жамб., 
Жам.) . 

Т О Б А Н 2 (Орал, Орда)  топан.  Кірпіш  жа-
сауга  т о б ан алып  келдік  (Орал, Орда). 

Т О Б А Т А Й 1 (Қост . , Жанг . )  кішкене  ше-
лек.  Тобатайдыңтцтцасыжоццой  (Қост., 
Жанг.) .  Жаңа  солай  царай  то  б  атай  цста-
ган  бір  әйелдің  еткенін  кергем  ... («Жалын», 
1980, №3, 12> Қ. топатай. 

Т О Б А Т А Й 2 (Қ.орда, Сыр.)  тебетай ,  бас 
киім.  Тобатайлыадамосыелдіңсатушысы 
(Қ.орда,  Сыр.) .  Қ. тебетей,  тобетей. 

Т О Б А Я Қ  Қ А З Ы  ( Г у р . ,  Маңғ . )  қ а з ы -
ныңмайлы,  етт іжер і .  Тобаяц цазынысый 
цонакца  асамыз (Гур.,  Маңғ.). 

Т О Б Ы Қ  ( С е м . :  К ө к п . , Ақс.)  ж ү г е р і н і ң 
сабағы.  Жцгерінің  тобыгы  жуандап  цалган 
екен  (Сем.,  Ақс) . 

Т О Б Ы Р Ш А Қ  Қ. тобышақ. 
Т О Б Ы Ш А Қ / Д О Б Ы Р Ш А Қ  (Жамб.,  Шу; 

ҚХР)  жылқының  жүйріг і ,  таза  арғымақтың 
бір  т ү р і .  Айгыр  салсаң  цазанат, содан туар 
т о б ы ш а ц  ( Ж а м б . ,  Ш у ) . Алыс  жол-
га  арымайтын  жцні  такыр  тобыршац 
(ҚХР) . 

ТОҒА 1 (МХР)  кастрөл.  Нанды  т о г а г  а 
пысырамыз  ( М Х Р ) .  Ахмет  пен Сагадай-
дан  басцалары тас  ошац  жасап, цара ццмац 
тцтатып,  жцца  ацт  о г  а  г  а  шай цайна-
та бастады (Церендор.,  Е.  ул . ,  38). 

[Монғол  тілінде  тогоо  цазан  (Монғ.-қаз.  сөз. , 
1954, 182)]. 
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Т О Ғ А 2 ( Р е с ,  Орын.;  Қ.орда, Арал)  т а р т -
паның басы, а й ы л б а с Тартпа айылдыц  т о-
гасы  берік  емес  (Қ.орда, Арал). 

Т О Ғ А Й 1 ( Р е с ,  Орын.;  Ақт., Жүр . ) қыс-
тау.  Бцрын  цыста  цыстап  кеткен  цйлерді  т о-
г  а й  деуші  едік  (Орын.,  Ад.). Үй  салган  жерді 
т о г а й  дейді  (Орын.,  Ад.)-  Қыйцан  т о г  ай 
деген  жер бар, Тцркен  т о  г  а й  деген  жер де 
кездеседі  (Ақт.,  Жүр.) . 

Т О Ғ А Й 2 1. (Ақт. ,  О й ы л )  саманнан  ж а -
салған  үй.  Т  о г  а  й  салып  жатырмыз  (Ақт., 
Ойыл). 

Т О Ғ А Й 3 ( М Х Р )  т а л .  Біздіц  цй анау екі 
тцп т о г а й д ы ц  тцбінде  (МХР). 

ТОҒАЙДА  Б І Р (Түрікм.: Красн. , Небид., 
Жеб.)  анда-санда,  ілуде  бір .  Жацсы  әкеге  ба-
ласы тогайда  бірі  тартады  гой  (Түрікм., 
Красн . ) . 

ТОҒАЙЛЫҚ  (Түрікм.:  Красн.,  Ашх.,  Мары, 
Тедж.) шөбі қалың,  шабындық  жер. 

[Түрікменше  токтайлыц қалың  шепті  жер 
(Рус.-туркм.  сл.,  1956)]. 

Т О Ғ А Й Р А Қ  (Орал : Орда,  Ж ә н . )  сойған 
қойдың тоқ  ішегінің  аршылмаған  жиынтығы. 
Қойдыц  тогайр агын алып,  етін  бцзу  керек 
(Орал,  Жән. ) . 

ТОҒАЛ  (Қорда : Қарм., Сыр.)  сөзінде  үйле-
сім  жоқ,  топастау.  Балам,  т о  г  а л  адамдар-
мен  сөйлесе  алмайтын  шыгарсың ( Қ . о р д а , 
Қарм.) . 

ТОҒАЛА  (Жамб. ,  Шу) ірі  қараның к ө з 
етінің  өсіп  ауруы. 

Т О Ғ А Н  ( Ж а м б . :  Жуа . ,  Шу, Мер . , Л у г . , 
Қорд.) қолдан қазылған  үлкен  арық. Т  оган-
н  ы ң  ені  цш-төрт  метр  шамасындай  бо-
лады  (Жамб.,  Жуа. ) . 

Т О Ғ А Н А Қ 1 (Ақт. ,  Ключ. )  ж а у а п , қару 
айту,  тиек  болу.  Қатар  жцрген ццрбымды, не 
цылайын табалап, Оралдан  шыкцан  кок 
тцйгын  сөзіне  берер  т о  г  а н а ц  (Ақт.,  Ключ.). 

ТОҒАНАҚ 2 (Сем.,  Шүб.)  матаның  дестесі. 
ТОҒАНАҚ 3 (Ақт.,  Жүр.)  ілгек  ағаш,  шот-

аяқ. 
Т О Ғ А Н А Қ 4 (Қ.орда,  Қарм.)  түйеге  отын 

а р т а т ы н  а р қ а н н ы ң  үшын  б а й л а й т ы н  қоян 
сүйек ,  ж и д е , тобылғы с и я қ т ы л а р д а н  і с т е л -
ген  имек ( і л м е ш е к  т ә р і з д і )  ағаш.  К е й б і р 
жерде  тоганац  түйеге  артатын  жүк. 

ТОҒАНАҚТАУ  (Сем. ,  Абай)  жүкті  буу. 
Сатушы  т о г а н а ц т а п  мата  әкелді  (Сем., 
Абай). 

ТОҒАРА  Қ. д о ғ а р а . 
ТОҒАРУ  (Ақт.,  Ырғ.)  тоқтатып  қою, ж и -

ып кою.  Бәрін  де  уакытша  т о г а р ы п цойып, 
спортына кететін  (Ө.  Қан., Қүд.,  103). 

ТОҒАШ ( О р а л , Чап . )  к ішкене  дөңгелек 
нан. 

Т О Ғ А Ш Ы 1 1 . (Қ.орда, Сыр.;  Шымк.,  Т ү -
лк.)  бүрынғы ауылдың  атқамінері,  пысық  жігіт, 
шабарман.  Сонау  бір  жылдары  тогашылар 
да  цырсыц болды (Қ.орда,  Сыр.).  2. белсенді. 
Т о г а ш ы л а р  тапсырманы  мцлдіксіз 
орындайды  (Шымк.,  Т ү л к . ) . 

Т О Ғ А Ш Ы 2 ( Қ . о р д а , Арал) айылбастың 
с а ғ а л д ы р ы қ  ж ү г е н д е г і  ж ә н е е р - т о қ ы м н ы ң 
басқа  жерлеріндегі  кішкентай  түрлері. 

Т О Ғ А Ш Ы 3 (МХР;  Қ .орда)  а с п а з ,  тамақ 
істеуші.  Мектепте  балалардың  тогашысы 
болып  істейді  (МХР).  Тойда  т о  гашы  болу 
онша  циын  жцмыс  емес (Қ.орда). 

[Монғолша  тогооч  аспаз  (Рус.-монг.  сл.,  452)]. 
ТОҒАЮ ( Р е с ,  Орын.)  тою. Осында кел-

гелі  царын  т о  г  а  й ы  п,  киім жаксара бас-
тады  (Орын.,  Ад.). 

ТОҒУСАЙ  Қ. тоғысай . 
Т О Ғ Ы З  К І Л Е М ,  Т О Ғ Ы З  ТОН  (Жамб. , 

Шу) торк індер ін ің  үзатылған  қызға  беретін 
жасауы. 

Т О Ғ Ы З Ы Н Т О Ң Д Ы Қ Қ А  К Е Л Т І Р І П 
ІШУ  (Түр ікм . : Красн. ,  Бекд . ,  Қулы.,  Қиян.) 
ішімдікке  салыну, шамадан тыс коп ішу.  Ол 
т о г ы з ы н тондыцца  келтіріп  ішет 
і  н  еді,  әзір  цойды (Түрікм., Бекд.) . 

[7ил£шарап  қүятын  ыдыс  (А. Бор. ,  168)]. 
ТОҒЫМ (Ақт.,  Ырғ.;  Р е с ,  Орын.;  Жамб.) 

арбаның  қимасы,  имесі.  Оның  арбасының  т о-
г  ы м ы  берік  екен  (Ақт . ,  Ырғ . ) .  Қ. қ и м а 3 , 
т е г е р м е ш ,  тоғын ш а ц ғ а р а қ . 

ТОҒЫН  ШАҢҒАРАҚ  (Жамб.,  Шу) дөң-
гелектің  шен  темірінің  ішіндегі  ағашы. 

Т О Ғ Ы Р Т Қ А  ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  К е н е ү р . , 
Тахта,  Тедж.,  Мары,  Байр . )  үлкен  жайтан су 
жіберу  үшін  жерге  көмілген  түтік. 

[Түрікменше  токуртга  түрба  (Туркм.-рус.  сл., 
1940)]. 

Т О Ғ Ы С А Й / / Т О Ғ У С А Й  (МХР)  ет жең-
ді ,  бүркіт  түқымдас қүстың  бір  түрі . 

ТОҒЫС  АЙ  (Қ.орда,  Қарм.)  ай мен  үркер 
тоғысатын  айларды тоғыс ай  дейді. 

Т О Ғ Ы Т / / Ш А Ң Ы Р А Қ  (Орал, Чап.)  арба-
ның  доңгелегі . 

Т О Ғ Ы Т П А У  ( Ж а м б . ,  Мер . )  менсінбеу. 
Сыпатай  ол  батырды  тогытпады  (Жамб., 
Мер.). 

Т О Ж А Р Л А У  ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Гяу., Анн., 
Т е д ж . ) ж ү м ы р л а у , у қ а л а у .  Не  болды  саган, 
жастыцты  т о ж а р л а г а н ы ң не?  (Турікм., 
Ашх.). 

[Түрікменше  токгаламак (Рус.-туркм. сл., 
1956)]. 
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Т О Ж Н А  ( Т ү р і к м . , Красн . )  махорка ,  т е -
мекі  ж а п ы р а қ т а р ы  ө з е г і н і ң  ф а б р и к а ж а ғ -
дайында  үсақталған  түрі.  Өзімізде  жок  болган 
соң  т о ж н а н ы  алыстан алдырып 
тартатынбыз  (Түрікм. , Красн.) . 

Т О З (Гур.,  Маңғ.)  лай ; шаң,  тозаң.  Мына 
судың  тозы  бар  екен,  қоңыр  болып кетті  гой 
(Гур.,  Маңғ.). 

Т О З Ғ А Қ / / Д О З Ғ А Қ  (Қ.орда, Арал)  у і л -
д ір ік ,  қурағанда желге  үшып  кетет ін  қоға-
нын басы. 

Т О З Ы Ғ У  ( Қ . о р д а , Арал) т о з ы ң қ ы р а у , 
тозу.  Шапаным  нак  жыртылып  калмаса  да 
тозыпты  (Қорда , Арал). 

ТОЙҒА  ТҮСУ  (Ақт.,  Ойыл)  тойға  бару. 
Сен  т о й г а тцстің бе?  (Ақт.,  Ойыл). 

Т О Й М А Л  ( П а в л . , Ү р л і . ) т о й ғ а  ж ү м -
салатын  қаражат.  Кенжебек  т о й  м а л  жинап 
той жасагалы жцр (Павл., Үрлі.) . 

Т О Й Н А Қ  1. ( Т ү р і к м . : Т а ш . , К о н е ү р . , 
Тахта,  Т е д ж . )  а я қ  к и і м д е р д і ң  ( е т і к ,  к е б і с ) 
екшесін  түсті  металдармен  қаптау.  Т  о  й н а  к 
ешесі  бар  аящап  (қ.) төзімді  болады  (Түрікм., 
Тахта).  2. (Қарақ.)  аттың,  есектің  түяғы. 

[Түрікменше  тойнақ түяқ  (Рус.-туркм.  сл. , 
1956)]. 

Т О Й Н А Қ Ш А  ( Қ а р а қ . )  қоржынның  қү-
лып  салатын  ілгегі. 

ТОЙПАҢ  А У Ы З  (ҚХР)  ашық  ауыз,  аузы-
на  ие  бола  алмайтын  адам.  Мән-жайды  егжей-
тегжейлі  айтқан  соң  Сақари  атты  тойпаң 
ау  ы з,  момын  жігіт  шынын  айтты  (Ғ. Қан., 
Бүрқ,  163). 

ТОЙ-СОЙ  ( Қ а р а қ )  той-томалақ . 
ТОЙТАҚ  (Түрікм. :  Таш., Көнеүр.,  Тахта) 

жағымпаз.  Тойтац  ісімен  оқышып  (қ.) жцр-
ген  мцсәпір  (Түрікм.,  Таш.). 

[Қарақалпақша тойтахай  жеңіл  мінезді,  ерке 
өйел  (Карак.-рус.  сл.,  195)]. 

ТОЙХАНА  ( Қ а р а қ . ) т о й - д у м а н  о т к і з е -
тін  үй. 

ТОЙЫН  Б О Л У  (Гур. ,  Маңғ.)  жердің  от 
болуы.  Жері  тойын  б о л ы п  қалыпты  (Гур., 
Маңғ.). 

Т О Й Ы Н  Ж Е Р  ( Т ү р і к м . : Таш. , Конеүр . , 
Тахта)  сазды  жер. Т ойын  жерд  е  мәшінді 
ацырын  жцргіз,  жол  тайгақ  екен  ( Т ү р і к м . , 
Тахта). 

[Түрікменше  тоюн  (Туркм.-рус. сл.,  1940)]. 
Т О Й Ы Н Ы С  А Л У  ( М Х Р )  т о й ы н у , с е -

міру.  Е р т е туган  бцзау  сцт басталар мер-
зімінен  бцрын  сергіп  т о  й  ы н  ы с а л  а  д  ы 
<<Ж. емір»,  8.03.1983). Олар  5-айдың  25-інен 
бастап  арттыру  жөнінде ерекше  қцлшы-

нуда.Қазірмалдыңтойыныс  алуыжақсы, 
ащы, тцзбен қанымдалган  («Ж.  емір» ,  22.07. 
1985). 

Т О Қ ( О р а л , Қ а р а . ) и ін  ағаш.  Арбаны 
алысқа жексең, доңгалагының  т о  гы  тозады 
(Орал, Қара.) . 

Т О Қ А / / Т Ө К Ә  (МХР)  ым,  белгі. 
[Монғолша  дохио  белгі  (Монғ.-қаз.  сөз. ,  79)]. 
Т О Қ А Й Ы Р  (Қ.орда,  Қарм.)  қүп, болады, 

жарайды.  Айтқаның  жвн,  т о  қайыр  бара-
йын (Қ.орда,  Қарм.) . 

ТОҚАЛАҚ  ҮЙ  (ҚХР)  төбесінің  шатыры 
жоқ үй. Бүл  сөздің  орнына Алматы,  Жамбыл 
облыстарының  кейбір  жерлерінде  тоқал  там 
тіркесі  қолданылады. 

Т О Қ А Л Д А У  (Шымк. :  Арыс,  Қ ы з ы л қ . ) 
қырқып  жеу.  Жоңыршқага  мал тцсіп,  кейбір 
жерін тоқалдап  тастапты  (Шымк. , 
Қ ы з ы л қ ) . 

Т О Қ А Л  ТАМ  (Алм.,  Кег . ) шатырламай 
төбесін  бір  тегіс  етіп  топырақпен  (балшықпен) 
жапқан там. Әлгі  т о  қ а л  т а  м ның  бц-
рышында  керосинмен  жанатын  көнетвз  цй 
бар  (О. Бөк. , Өз  от.  өш.,  7). 

Т О Қ А Л  ҮЙ  (Алм.:  Жам. , Үзын.;  М Х Р ) 
шатырсыз  төбесі  жайдақ үй . Анау  т о  қ а  л 
ц  й д  е бастыгымыз  тцрады  (Алм. ,  Ж а м . ) . 
Жер-жерде  аңгал-саңгал,  іші-сырты абыр-
сыгантоқал  г/  й л  е  р  («Ж.өмір»,5.09.1983). 
Қ. т о қ а л а қ ү й . 

Т О Қ А Н А Қ  (Алм.,  Шел.)  темекінің  б а й -
л а м ы .  Он  т о  к а н а  қ бір  жәшік  болады. 
Темекінің  әрбір  тоқанагы  кцні  бцрын 
даярланады  (Алм.,  Шел.) . 

Т О Қ А Т  ( Қ . о р д а , Арал)  амалсыздан  к і -
д іру ,  тоқтау,  жүре  алмау,  қиыншылыққа  кез 
болу.  Жол  т о  қаты  жаман  екен  (Қ.орда, 
Арал). 

ТОҚАТАЙ  Ж І Л І К  (Түрікм.: Красн. , Н е -
бид . ,  Жеб. ,  Ашх.,  Таш., Тедж.; Гур. ,  Маңғ.) 
тоқпақ  жілік.  Т  оқат  ай  жілгк  кәделі  жі-
лікке  жата  ма, апа?  (Түрікм.,  Ашх.). 

Т О Қ А Т Ы  Ж О Қ ( Қ . о р д а , А р а л ;  Ақт., 
Ырғ.)  тоқтау,  бегет,  кедергі  жоқ. Оган қалага 
баруга  тоқаты  ж оқ  (Ақт.,  Ырғ.). 

Т О Қ А Ш 1. ( О з б . ,  Б о с т . ;  Ж а м б . :  Қ о р д . , 
Луг. ,  Шу, Жам.; Алм., Кег.) бауырсақ. Тойда 
тоқаш  көп болды (Өзб.,  Бост.) .  Тоқашты 
майга  пісіреді  (Жамб.,  Жам.).  2. (Сем.:  Көкп., 
Ақс.) пешке жапсырылып  п і с і р і л е т і н  н а н , 
тандыр  нан. Ол  мешке  тоқаш  пісіргелі  жцр 
( С е м . ,  К е к п . ) .  3. ( К ө к ш . ,  Қ . т у )  т а б а ғ а 
д ө ң г е л е к  ет іп  п і с і р і л г е н  к і ш к е н е  к ү л ш е . 
4. ( К ө к ш . ,  Щуч. )  к е л е м і  қ ү й м а қ с и я қ т ы 
к і ш к е н т а й  пешке  п і с і р і л ё т і н  нан  т ү р і .  Біз 
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мешке  көп  цылып  т о ц  а  ш пісіріп  цойдыц 
(Көкш. ,  Щуч . ) .  5. ( Т ү р і к м . , Таш. ) бармақ 
саласындай  етіп  иіп  пісірген  нан .  6. (МХР) 
қоламтағакеміп  пісірген  нан.  Балам,  тоцаш 
пысырып  берейін.  7. ( М Х Р )  м а й ,  қ ү м ш е -
кер  а р а л а с т ы р ы п  и л е г е н  үнды  ө р н е к т і 
дөңгелек  ағаш  қалыпқа сап  бөлшектеп  п іс ір -
ген  нан.  Оцушы  кезімде  Бәкірацын  сарттың 
тоцашын  бір  рет жедім  (МХР). 

Т О Қ А Ш Т Ы Қ  (Шымк. ,  С а й р . ) ж а б а й ы 
картоп.  Қаратауда  тоцаштыц  көп  болады 
(Шымк.,  Сайр . ) .  Қ. тоқташық . 

Т О Қ ЕТУ  (Жамб. :  Шу, Қорд.) үйықтап, 
к ө з  шырымын  а л у .  Шаршап  келген  шыгар-
сың,  кішкене  жатып  тоц  етіпал  (Жамб., 
Қорд.) . 

ТОҚМАШ ( Р е с ,  Орын.)  кеспе  кеже .  Бц-
рын салма  деуші  еді,  цазір  тоцмаш  деп  кет-
тік.  Қой,  кел  балам,  тоцмаш  ішелік  (Орын., 
Бер. ) . 

Т О Қ М Е Й І  ( Г у р . , Б а қ с . )  м ы қ т ы .  Ашы-
мцныга  толмайтын  т о ц м е й і адам  еді  (Гур., 
Б а қ с ) . 

Т О Қ С Ы Н Б А У  (Алм.,  Нар . )  қанағаттан-
бау,  кеңілі  толмау.  Бцл  сөзіңе  т о цсын  6 а-
дым  (Алм.,  Нар.) . 

ТОҚТАЛ  (МХР)  қаулы.  Қырцынчы  жыл-
дарындагы  т о ц т а л д а р д ы ң  кейбіреуі  гана 
бар  екен  (МХР). 

[Монғолша  тогтоол  каулы,  тогтоол  шийдвзр 
каулы  қаржы  (Монғ.-қаз.  сөз.,  182)]. 

Т О Қ Т А С Қ А Н  ( Қ а р . ;  Ж е з қ . )  жасы к е л -
ген,  қартайған  адам.  Тоцт  асцан адамга  сол 
да  жарайды  гой  (Қар.) . 

Т О Қ Т А У Д Ы  (Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . ) т ә р -
т і п т і ,  үстамды.  Мектеп  оцушылары сондай 
тоцтауды  екен  (Шығ. Қаз. , Больш.). 

Т О Қ Т А Ш Ы Қ  (Шымк. ,  С а й р . ) ж а б а й ы 
картоп.  Қаратауда  тоцташыц  көп бо-
лады  (Шымк.,  Сайр . ) .  Қ. тоқаштық . 

Т О Қ  Т Ү Р У  ( Қ . о р д а , Арал) д а й ы н ,  ә з і р 
түру.  Мен барсам  Макан  жцруге  т о ц  тцр 
(Қ.орда, Арал). 

Т О Қ Т Ы  Б І Р М Е К  К Ө З  Б А С П А Қ 
(Жамб.,  Шу) екі  жақ болып  бөлініп  ойнайтын 
ойын. 

Т О Қ Т Ы Қ  Т А Р Т У  ( Қ . о р д а , А р а л ) ж а с 
баланыңернінпырылдатыпойнауы.  Тоцтыц 
тартцанда оны халыц  жацсылыцца  жо-
рып,  ырым  етеді  ( Қ о р д а , Арал). 

Т О Қ Ы  (Алм. ,  К е г . )  тоқым  с а л у .  Мына 
тоцымды  тоцып  жібер  (Алм.,  Кег.) . 

Т О Қ Ы Й  Б О Л М А С А  (Ақт.,  Ырғ . )  т і п т і , 
ең  болмаса.  Т о  цый  б о  лм  а  с а, соны цоя 
цойшы  (Ақт.,  Ырғ.). 

Т О Қ Ы Л Д А У Ы Қ Т Ы Ң  ТӘУБЕСІ  (ҚХР) 
п ә т у а с ы з ,  т ү р а қ с ы з .  Оның  арацты  цой-
дым  дегені  тоцылд  ауыцтың  тәубесі 
(А. Қ а с ,  Н. Әбік., Қаз.  т і л і . ,  171). 

Т О Қ Ы М С І Л К І Р (Гур . ,  Маңғ .)  т о қ ы м -
қағар .  Баласын  оцуга  шыгарып  салып,  енді 
тоцым  сілкерінжасапжатцандагы (Гур., 
Маңғ . ) . 

Т О Қ Ы М Т А Р Т У  ( М Х Р )  жетім к ү л ы н -
ды  езге  биеге  телу.  Ол телитін  биенің  арцасын 
тоқым  тар  тып,ол  биені  қуып  терлете-
ді  сонан соң тер  тоқымды  ццлынга  жауып 
жабулап  цояды  да  біраздан  соң телитін  биеге 
салса,  емізіп  тез  цйренеді  (МХР). 

ТОҚЫМАШ (Ақт.,  Ключ.)  кеспе. 
Т О Қ Ы Р  (Өзб. , Ташк.) қой қоңырау. Т о-

цырдың даусы  онша  цзацца  жетпейді (Өзб., 
Т а ш к . ) . 

Т О Қ Ы Р А Т Ы П  Ж А Ю ( М Х Р ) малды 
т о қ т а т ы п  жаю.  Қар  шетінен  шыццан  ескі-
лі,  жаңалы  шөпті  жерлерге  алдын  тоқыра-
тып  жаю  керек.  Бцл  кезде  мал  бөлініп  қалып 
қоятындықтан  малдың бас-аягын  жинап 
қайыру  керек  («Ж.  емір» ,  21.05.1987). 

ТОЛАҒАЙ  (Павл . , Үрлі .) жалғыз,  жеке. 
Ахмет  әлі  цйленген  жоқ, т о л а г а й басы жцр 
(Павл. , Үрлі.) . 

ТОЛАЙЫМ  (Ақтл  Қараб., Жүр.)  1. үнемі, 
ылғи. Бцзаубай  ақын  т о л  айы м  цкіметті 
жырлап  өтті  (Ақт.,  Қараб.).  1945 жылга  дейін 
сауда  қызметкері, согыстан  кейін  толайым 
колхозшы болдым  (Ақт.,  Жүр.) .  2. түгелімен, 
толығымен. Ол  бір  қораның  қиын  толайым 
е н ойып  алыпты  (Ақт.,  Жүр.) .  Т  о л а  йым 
тастаган соң  екі  бөліп,  Тіл  тартпай  тапсы-
рып жан  қалды  өліп  (Рүс .  д а с ,  125.). Т о л а-
й  ы м  Ертіс бойына  есімі  мәшһцр  болган... 
Көкебайды көрем  деген  Еркеннің ойында 
жоқ  еді  (О. Бөк . , Өз от. ош.,  297). 3. (Түрікм., 
К р а с н . )  л а й ы қ т ы , мол , т о л ы м д ы . Бцл кцн-
дері  еліміз  жаңа  жылды  т о л  айы м  табыс-
тармен қарсы алу цстінде  («Жүм-шы», 
17.09.1985). 

ТОЛАНУ  (Гур., Бақс.)  тоналу.  Мен  деген 
осы  жасыма  дейін  6-7 рет  толандым  (Гур., 
Бақ . ) . 

Т О Л А С  ( Қ . о р д а , Арал ; Қ а р а қ . ) бос. 
Қолымның  т о л а с ы н д а цауын  егіп  алдым. 
Сізтолассыз  ба? (Қ.орда, Арал). 

ТОЛАУ  ( Р е с , Волг.)  жылқыда  болатын 
ауру-

Т О Л Ғ А Й Т Т А У  ( О р а л ,  Ж ө н . )  толғау. 
Махамбет  батыр  Баймагамбет сцлтаннан 
цорыцпай-ац т о л г а й т т а г а н г о й (Орал, 
Ж ә н . ) . 
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ТОЛҒАУ  (Сем. :  Абай, Көкп. ,  Ақс.)  т а л -
май жеу , ж а л м а у . Жемір сиырлар аузына 
тускен  нәрсені  бір-екірет  толгап жей салады 
(Сем.,  Абай). 

ТОЛҚА (МХР)  буда,  бума.  Онда  барсаң  бір 
толқа  жіп ала  келші  (МХР). 

[Монғолша  толгой  буда  (Рус.-монг.  сл.,  240)]. 
Т О Л Қ Ы Н Ғ А  К Ө Т Е Р У  ( Қ Х Р )  жоғары 

ө р л е у г е  к ө т е р у ,  жоғары  д е ң г е й д е  е т к і з у , 
дабырайту. 

Т О Л Қ Ы М А  ( Қ а р . ;  Ж е з қ . )  қардың к е к -
соқта  болып  еруі. 

Т О Л Қ Ы П  О Т Ы Р У  (Шығ. Қаз . , Больш.) 
толып  отыру,  тіресіп  отыру.  Киіз  цйтолқып 
о т ы р г а н халық  екен  (Шығ. Қаз., Больш.). 

ТОЛТЫРМА  (Гур., Тең. ) балықтың жон 
етінен  і стелет інтамақтыңбіртүр і .  Толтыр-
мага  пияз,  бцрыш  цосады,  толтырманы 
суга  цайнатады.  Балыцшылар  толтыр  ма-
н ы  сирек  істейді  (Гур., Тең.) . 

Т О Л Ы Қ П А У  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) шала  пісу 
(бидай  туралы).  Дәнін  цатырып,  толыцпа-
г  а н  бидай жармага  гана  жарайды  (Қост . , 
Жанг.) . 

Т О Л Ы Қ С Ы Ғ А Н  (Тау . ,  Қош.) лық  т о л -
ған.  Үйдің  іші  т о л ы ц с ы г а н адам (Тау., 
Крш.).  Қ. толқып о т ы р у . 

ТОЛЫҚТАНУ  (Шығ. Қаз. , Больш.; Тау. , 
Қош.)  толу,  семіру.  Ацан  біраз  толықтаны 
п  қалыпты  (Шығ. Қаз. , Больш.). Ол  біраз  т о-
лықт  анып  қалыпты  (Тау.,  Қош.). 

Т О Л Ы Қ Т А Н Д Ы Р У ( Қ Х Р )  т о л ы қ т ы р у . 
Біз  ол  қагазды  толықтандырып  қайта 
жазуымыз  керек  (ҚХР) . 

Т О Л Ы Н Ы  Т Ө Г І П ,  О Р Т А Н Ы  Ш А Й -
ҚАУ (ҚХР)  байлықты қалай  болса  солай  т ө -
гіп  шашу. 

ТОМАҒА 1 ( Р е с ,  Орын.;  Ақт.,  Ойыл;  Орал: 
Чап.,  Ж ы м п . )  с а м а у р ы н н ы ң  шоқ  с ө н д і р -
гіші.  Самауырдың т о м а г а с ы н  сал,  қайнап 
тцрсын  (Орын.,  Бөр. ) . 

ТОМАҒА 2 (Түрікм.:  Таш., Көнеүр., Тедж.) 
түйық.  Ол  өзі  әңгімеңді  білмейді,  ешкім-
мен  сөйлеспейтін  т о  м а  г  а  адам (Түр ікм. , 
Тедж.).  Әдеби  тілде  томага-тцйық  қос  с ө з і -
нің  сыңарында  сақталған. 

ТОМАЛАУ  (Орал, Орда;  Ақт.,  Ойыл)  д о -
малау.  Ол арбаның  тегершегін  томалатып 
жіберді  (Орал, Орда). 

ТОМАР 1 (Қост. , Семиоз.)  кішкене  тайыз 
көлшіктер.  Т о м а р д ы ң суы  қысы-жазы  қцр-
гамайды  (Қост., Семиоз) . 

ТОМАР 2 (Сем.:  Көкп.,  Ақс )  еркеш-өркеш, 
ойдым-ойдым жер.  Мына  жер  томарлы  жер 

екен,  ат  жарысына  қолайлы бола  қоймайды 
(Сем.,  Ақс) . 

ТОМАР Б О Я У  (Жамб.,  Шу) қырға,  с о р -
таң  жерге  шығатын  өсімдік.  Т  о м а р б о  яу-
дың  тамырын  кцзде  қазып алып,  тері  бояйды 
(Жамб.,  Шу). 

Т О М А Р  Д Ү З Г Е Н  (Қ.орда, Арал) қүмда 
өсетін  өсімдік. 

Т О М А Р  Ж У С А Н  ( Қ . о р д а ,  Қарм . )  т ү с і 
қ а р а к ө к ,  бойы жа рт ы  м е т р ,  сабағы  ж і ң і ш -
ке,  майда жапырақты  қүмды  жерге  шығатын 
шөп. 

Т О М Б Ы Қ  ( Қ а р а қ . )  1. егін  егетін  жерді 
білдіретін  белгі;  жерді  қазып  үйіп  қою.  2. жүге-
р і ,  қауын-қарбыздың  жақсы  өнуі  үшін  түбіне 
үйілген  топырақ. 

ТОМПАҚ  (Түрікм.:  Бекд. ,  Красн.)  5-6 қап 
шамасындағы  с у л ь ф а т  ү й і н д і с і .  Кешегі  7-8 
т о  м п а  қ жауын  астында  қалатын  болды 
(Түрікм. ,  Бекд . ) . 

[Түрікменше  топбақ  (Рус.-туркм.  сл.,  1956)]. 
Т О М Ы Р Т Қ А 1 ( О р а л , О р д а ) су қосқан 

сорпа. 
Т О М Ы Р Т Қ А 2 ( Қ а р а қ . ) а р ы қ т ы ң  с а ғ а -

сында  көмілген  қүмыра  тәр і здес  ыдыс. Бүл 
арық  жырылып,  судың  далаға  кетіп  қалмауы 
үшін  жасалады. 

Т О М Ы Р Т Қ А Л А У  ( Ж а м б . ,  Шу; Қ а р . , 
Шет)  суыту,  салқындату.  Сорпаны  томырт-
қ а л а п  бермесең,  аузы  кцйеді  (Қар. ,  Шет) . 
Ілгеріде  ет жеген  соң  сорпаны  томыртқа-
л а п  ішуші  едік  (Жамб. ,  Шу). Бірер  легенге 
суды  томыртцалап  алам  да  цсті-басымды 
бір  сабындап  жіберіп,  басымнан  аягыма  шейін 
шайынам  (Ө . Қан., Қүд..  156). 

ТОМЫРЫЛУ  (Жамб.,  Шу) тесілу.  Су  та-
ситын  бөшкеміз  томырылып,  бітейтін 
цста жоц  (Жамб.,  Шу). 

Т О Н ( М Х Р )  ш а р а н а .  Қцлын  туа  салы-
сымен  т онын  жару  керек.  Әйтпесе  цулын 
т о  нын  а  тцншыгып  өліп  цалуы да мцмкін 
(МХР). 

ТОНА  (Орал, Орда; Гур.,  Маңғ.;  Түрікм. : 
Красн.,  Ашх.,Таш.,  Мары)  сонау,  анау.  Тона-
д  а  активтердің  жцмысының  кемшілігін  сы-
нады  («Жүм-шы»,  22.08.1939). Көрінген  т о-
надайданГурьевім,  көрмедімГуръевтейжер 
билігін  (Гур.,  Маңғ.).  Қ. ту . 

Т О Н А Л У  ( С е м . :  Абай ,  Шүб. )  дем а л у , 
оқалу.  Қайса демалыс  кезінде  т о н а л  ы п 
цалыпты  (Сем.,  Абай). 

Т О Н А У  ( Т ү р і к м . : К р а с н . ,  Ашх., Т а ш . , 
Мары;  Гур.,  Маңғ.;  Орал)  сонау,  анау.  Т о н а у 
жцктің  астындагы  қайрақты  алың (Түрікм. , 
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Мары) .  Тцбіржік  дегенің  тп  о н а у  корінген 
кырдың ар жагында (Гур.,  Маңғ.).  Қ. т о н а . 

Т О Н А У Л Ы  1. ( Т ү р і к м . : К р а с н . ,  Т а ш . , 
Көнеүр.,  Ашх.)  жасаулы,  дүниелі.  Келіні  тп  о-
н а у  лы  келіптпі  (Түрікм. , Красн . ) .  2. (Тау. , 
Қош.) б а й , а у қ а т т ы .  Бцрын  әйел  атпаулы 
сатпулы  еді,  олар  тп  о  н  а  у  лы  кісілерге  кетпе-
тпін  (Тау.,  Қош.). 

[Қарақалпақша  тпонлыбай  дәулетті  (Карак.-
рус.  сл.,  1958)]. 

Т О Н А У С Ы З  (Шығ. Қаз . , Больш.)  кедей, 
түрмысы нашар. 

Т О Н Д Ы  (Алм. ,  К е г . )  қ а у ы з д ы . Таза 
бидайды камбага  жіберіп,  тп  о н д  ы бидайды 
тпазалауга  цалдырдыц  (Алм.,  Кег.) . 

ТОН  Ж И Е К  (Қост., Жанг.) қалың  шоптің, 
шабындықтың  жиегі . 

Т О Н - Т О Н А У  (Сем. :  Абай,  Шүб. ;  Т а у . , 
Қош.)  ат-тон ,  бағалы сыйлық.  Олтпо  н-тп  она-
уын  өзі  алды  (Сем.,  Абай).  Олтпо  н-тп  о н а у 
әкеліп  жцрагатпына  тпаратптпы  (Тау.,  Қош.). 

Т О Н Ы  С¥ЛУ  Т ¥ Ғ Ы Р  ( Қ Х Р )  к е щ е , 
тоғышар. 

ТОҢҒАРУ (МХР)  лау атын тартып  міну. 
Уәкілдер  мінген  атпы  жцрмей  цалса,  меденчінің 
атпын  тпоңгарып  мінеді  (МХР). 

[Монғолша  тонгорох қайыра басып  жығу; 
тонкеру  (Монғ.-қаз.  соз.,  184)]. 

Т О Ң С И Ы Р  (Жезк. ,  Үлы.)  қашып  кеткен 
сиыр.Нөгербектіңекітоң  сиырыбар(Жезқ., 
Үлы.). 

Т О Ң - Т О Р Ы С  (Қ.орда, Арал) тоң  м інез ; 
қыңыр.  Қайсыбір  тпым  жацсы  істперін  тп  о  ң-тп  о 
рыс  мінезі  жокка  шыгарып  зая  кетпіретпін  (Ә. 
Нүрп., Курл.,  202). Дархан жац ашпай,  тп  о  ң-тп 
орыс  жцре  берді  (Б .  Қойш.,  Дүние  - кілт,  33). 

Т О Ң Ү Р У  (Қ .орда , Арал) малдың асты 
тоң  болып, суық  отуі.  Бәрінен  детпоңцрган 
жаман  (Қ.орда, Арал) . 

Т О Ң Ш О Т  ( Ж а м б . :  Ж а м . , Т а л . ) жер 
қазатын  кішкене  шот,  тесе . 

Т О Ң Ы Р А Й Ы Ң Қ Ы  (Сем. :  К е к п . ,  Ақс.) 
к і с і г е  ж а н а с ы м ы  ж о қ ,  т о м с ы р а й ғ а н  а д а м . 
Бцлар  тп  о  ңы  р а й  ы ңцы  жандар  көрінеді 
(Сем.,  Көкп.) . 

Т О Ң Ы Р Т Қ А  (Гур . ,  Маңғ . )  тоғанға  ж и -
налған  суды сыртқа  ағызып  жіберуге  а р н а л -
ған  түтік.  Аузының  киіз  тығыны  болады. 

ТОП (МХР)  қалың,  гүлді  жылтыр  мата. 
ТОПАИ 1 (Ақт.,  Тем.) мал жатқан жерден 

ойып алынатын  тезек.  Қысца  карсы  тпоп  а й 
жагамыз  (Ақт.,  Тем. ) . 

ТОПАЙ 2 (Түрікм.,  Таш.)  түйе  асығы. Адай 
елітпцйеасыгынтпопай  деп  атпайды  (Түрікм., 
Таш.). 

Т О П А Й 3 ( Р е с ,  О р ы н . )  т о п а с  Жаңаша 
әріптпі  тпанымаймын,  оган  т п о п а й л а у м ы н 
(Орын.,  Ад.). 

Т О П А Й Қ Ү Л А Қ  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  жү-
мырлау қүлақ. Топай ццлац  жылкы  көбіне 
мініс  көлігі  болып  есетгтпеледі  (Қ.орда,  Қарм.). 

Т О П А Л А Ң  (Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . ) малда 
б о л а т ы н  ж ү қ п а л ы  а у р у .  Б а с қ а жерлерде 
бүл тек  қойға  тән  ауру  ретінде  айтылса,  Шы-
ғыс  Қазақстанда  ол  торт  түлік  малдың  бәріне 
де т ә н . 

ТОПАЛ  ПЫШАҚ ( Р е с , Астр.)  отпейтін 
пышақ.  Бізде  тпопал  пышац  болмайды,  бәрі 
өтпкір  ( Р е с , Астр.). 

ТОПАН  і . (Гур., Есб.; Орал, Орда)  егінді 
бастырғаннан  соң  шыққан  сабан.  Егіннің  тп  о-
п а н  ы м  е н  цйдің  тпөбесін  жабады  (Орал, 
Орда) . Кейде мәкин  дейді .  Кірпіш  басуга  бі-

раз тп  о п  ан  әкелмесе  болмайды (Гур., Есб.). 
2. (Ақт . ,  Ырғ . )  т е з е к т і ң  ү с а ғ ы ,  үг інд іс і , 
үшырындысы.  Т  о  п а н д  ы малдың  астпына 
саламыз  (Ақт.,  Ырғ.). 

Т О П А Н Д Ы  ( М Х Р )  қ о м а к т ы .  Осы тә-
сілмен  тері-терсек,  жцн-жцрца,  басца да  т о-
п а н д ы заттар  машинамен  келтіріледі  («Ж. 
өмір»,  14.02.1985). 

Т О П А Н  С У Ы Н  Т О Б Ы Ғ Ы Н А Н  К Ө Р -
МЕУ (ҚХР)  өзіне  еш  нәрсені  тең  кормеу. 

ТОПАНША  (Орал, Жән.)  250 грамдықтас 
шай.  Сатушы  бір  цолга  бір  топанша  шайдан 
беріп  жатыр  (Орал,  Жән.) . 

ТОПАР  (Түрікм.:  Ашх., Гяу., Таш.,  Көнеүр., 
Тахта ,  Тедж. ,  Б а й р . ;  Қарақ. )  жиын,  топ.  Бір 
т о парадам  кетіп  барады  (Түрікм.,  Көнеүр.). 
Бірац  ол  бцрыңгы цызметінен кетуін өз 
цылыгынан  емес,  Нцржановтан  көріп  топ 
ццрып,  т о  п ар  сайлап,  соңына тцсті («Соц. 
қүр>,  26.01.1984). 

[Түрікменше  топар  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); 
қарак.  топар  (Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 

ТОПАР  А Я Қ  (Гур.,  Шевч.)  қойдың түяқ 
ауруы. 

Т О П А Р  Б О Л У  (Қост. , Торғ.)  отпей  қалу 
(балта  туралы).  Қостапияр  балтаң  т опар 
б  о  лып  цалыпты  гой  (Қост., Торғ.). 

Т О П А Т А Й  (Алм. :  Н а р . , Қ а р а т . ;  Жамб., 
Шу) ағаштан  не  қ а й ы ң н ы ң қабығынан 
жасалған  кішілеу  шелек.  Бцгін  т о п а т а й -
м е  н ат  суардым  (Алм.,  Қарат . ) . Сусын  щ-
йып  апарган  т о п а  т а й  шелектегі  іркітті 
цуыс цураймен  сыздыцтатып  сорып  ішіп 
тауысам да, цайтадан  бцркеп,  тцк  көрмеген 
пендеше  аңызга  шалцамнан  тцсіп  жата  кетем 
(М. Мақ.,  Шығ., 4-т.,  31). 
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Т О П А - Т О Р Ы С Т А Н  ( Қ а р а қ . )  күтпеген 
жерден. 

Т О П К Ө З  ( М Х Р )  м і н і л м е г е н  ат  с е м і р -
генде  қазысының д о м а л а қ - д о м а л а қ болып 
болінуі. 

Т О П Қ Ы Ш (Алм.,  Шел.)  т о п с а .  Есіктің 
топцышын  сал  (Алм.,  Шел.). 

ТОПЛАМ  (Қарақ.)  жинақ. 
ТОППАС  (Түрікм. : Красн. ,  Бекд . ,  Қиян., 

Н е б и д . ) басында  д ә н і  б а р , мал а з ы ғ ы н а 
жарамды  аласа  тікенді  өсімдік. 

ТОПСА  (Кокш.,  Қ.ту)  топса  көрген,  өмір 
корген,  тәжірибелі .  Жамбыл  т о п с а  көрген 
кісі  гой,  коп  сөз  біледі  (Кокш.,  Қ.ту). 

Т О П  А Я Қ ( М Х Р )  а қ с а қ .  Бірлестік 
биылдан бастап кемтар туган,  т о  п  а  я ц 
толдерді  енесімен  бірге  бөлектеп ащы,  су  жет-
кілікті,  балаусалы,  жылы  ой жерге шагындап 
пішен алаңының  сацшысы  мен дицандарга 
жауаптандырып  бацтырган  ( « Ж .  ө м і р » , 
22.07.1985). 

Т О П  Т А Р Қ А Т А Р  ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  а й ы -
р ы л ы с у ,  б ө л і н у  с а л т ы ,  б ір  ж а қ қ а  к е т е т і н 
адамдарды  шақырып  қоиақ  ету  салты.  Көшетін 
уйді  шацырып  бцгін  бір  топ т  а р ц а  т ар 
жасалыц  (Гур„  Маңғ.). 

ТОП  Т А Я Қ  Қ. шұңқыр  т а л а с . 
ТОПУ  ( Р е с ,  Орын.;  Ақт„  Ырғ.; Орал, Чап.; 

Қ.орда, Арал)  бату ,  батыру .  Біздіц  солдат-
тар  квпірді  минамен  бцзганда  немістер  суга 
т о п  ы п  жатты  (Орын. ,  Ад.).  Қойды  суга 
тогытцанда  оныц  арцасын  суга  то  пытып 
отыр  (Ақт„  Ырғ . ) .  Мал  суга  т о  п ы  л  ы п 
жатты  (Орал, Чап . ) . 

Т О П Ч Ы 1 (Алм. ,  Ш е л . )  т о п с а .  Есіктің 
топчысы  сынып  цалды  (Алм„  Шел.). 

Т О П Ч Ы 2 ( Ж а м б . :  М е р . ,  Қ о р д . )  т ү й м е . 
Топчыц  цзіліп  цапты  (Жамб„  Қорд.). 

Т О П Ч Ы 3 (МХР)  қысқа,  т ү й і н ,  қысқаша. 
Т  о  п ч ы  жауап  беретін көп сөйлемейтін 
адам  еді  (МХР). 

[Монғолша  товч  қысқа,  кысқаша  (Монғ.-қаз. 
сөз„  1954, 181)]. 

ТОПЧЫЛАУ  (МХР)  қысқарту. Чуылгын-
ныц материалын  топчылап  алдым. Т оп-
чылап  айта  сал  (МХР). 

[Монғолша  товчлох  кысқарту (Б.  Баз„  Монғ. 
каз.  тілі,  193)]. 

ТОПЫ1.  (Жамб.,  Сар.;  Шымк.,  Сайр.; Қар.: 
Шет, Нүра; Қорда :  Сыр„ Жал„  Қарм.)  тақия, 
төбетей.  Айдап  жцрмін  опымды,  айналдырып 
тдім  т о  п ы м  д  ы  (Қар . , Н ү р а ) . Осы кцні 
Ьцкенге  не  сыцылды  т о п ы  л а  р  тцсетін 
болыпты  (Қ.орда,  Сыр.).  Жазда  топы  киген 
жарасымды  (Шымк . ,  С а й р . ) .  Қ. д о п ы , 

т ө б е т е й .  2. (Қарақ.)  жас балаға мақта салып 
сырып  тіккен  бас  киім. 

ТОПЫЛУ  (Түрікм.: Красн., Небид.,  Ашх„ 
Мары,  Таш.;  Гур„  Маңғ.;  Ақт„  Ырғ.)  иін  тіресу, 
топырлау.  Адамдар  топы  лып  кіріп  отыр 
(Түрікм.,  Таш.).  Бәрің  бірдей  топылмай 
кейін  тцрыцдар (Гур„  Маңғ.).  Сцрацты  царша 
боратып,  т о  п ы  л  т ы п -  ац  тастадым 
(«Жүлдыз»,  1986, №6,108). 

[Түрікменше  топлум тобыр, топ (Туркм.-рус. 
сл„  1940)]. 

Т О П Ы Р А Ғ Ы  Ж Е Ң І Л  [АДАМ]  ( Қ Х Р ) 
бірдеңеге  оңай  ілігетін  адам. 

Т О П Ы Р А Ғ Ы  ¥ШУ  (Маң„  Шевч.)  а б ы -
ройлы болу, атағы  шығу,  жүртқа  белгілі  болу. 
Қашаган  вз  уацытында  т о  пыр  а г ы  цш-
ц а н  ацын  болыпты.  Исатай  мен  Махамбет 
топыр  а г ы  цшцан  батыр  болган  (Маң„ 
Шевч.). 

Т О П Ы Р А Қ  ( Т ү р і к м . : Ашх., Анн. , Гяу. , 
Тедж.)  түкті  кілемнің  шетіндегі  жалпақтығы 
4-5 смтақыржер . Твпырацквбінебоялмаган 
ац жіп цалпында цалады (Түрікм.,  Ашх.). 

Т О П Ы Р А Қ  АЙДАУ  (ҚХР) ажал  айдау. 
Ол от басымен бір  аптаныц  алдында  гана 
осы ауылга көшіп  келген  еді, кеше  цайтыс 
болды  деп  естідім,  топырац  айдап  келген 
екен  -ау байццсты  (А.  Қ а с ,  Н. Әбік., Қаз .  т і л і . , 
170). 

Т О П Ы Р А Қ  Қ О Л  ( Т ү р і к м . : Т а ш . , К ө -
неүр.,  Тахта) саусағы жоқ, шолақ қол. Ол  сені 
т о п  ы р а ц ц о л  м е н-а ц  бір  жәйлі етеді 
(Түрікм.,  Көнеүр.). 

Т О П Ы Р А Қ  С У Ы ( М Х Р ;  С е м . :  ¥рж., 
Мақ;  Жамб.,  Шу) егінге  бірінші  рет  берілетін 
с у . Е г і н г е ә л і т о п ы р а ц  суберілгенжоц(Сем„ 
Үрж.).  Жергілікті  партиялыц,  мемлекеттік, 
бацылау цогамдыц цйымдар  егінші-
лік  өндірісінгң  сатылы  тцрде журілетін  жу-
йелі  жцмыстарына  цатаң  бацылау цойып, 
т о п  ы р а ц с у  ы н а н бастап тцсім  жи-
науга  дейінгі  жцмыстың  әрбір  кезеңіне  бага 
береді(«Ж.  өмір»,  7.05.1985). 

Т О П Ы Р А Қ  С У Ы Р У  ( Қ . о р д а , А р а л ) 
топырақ  борату. 

Т О П Ы Р Ы Ш АТ  (Қост. , Об.) шабан, жү-
рісі  кем  ат.  Т о п ы р  ы ш ат  цамшысыз  жцр-
мейді  (Қост„ Об.) .  Әй, Жамантай-ай,  цойга 
мінуге  де  жарамайтын  осындай  цыршаңцы 
т о  п ы р ы ш а т т ы  кцні кеше  бэйгеден 
келтірдің  гой  («Жүлдыз»,  1986, №6,87). 

Т О Р 1 (Түрікм. :  Қиян.,  Бекд . ,  Қулы.,  Кра-
сн.)  балық  аулайтын  лу.Тордың сан-цилысы 
бар  біздерде  (Түрікм.,  Қиян.). 
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Т О Р 2 (Шымк.,  Т ү л к . )  жапқыш,  ж а м ы л -
ғыш.  Жатарда  көрпесінің  цстіне  т о  р  са-
лып  берді.  Т о р д  ы төсекке  жапшы  (Шымк., 
Т ү л к . ) . 

Т О Р А Қ  ( Қ а р а қ . )  м а л т а ,  қ ү р т т ы ң  е з і л -
ген  т ү р і ,  қысқы  а с т ы ң  қатық  т ү р і .  2. қ а й -
натылған  сүзбенің  меске салып,  кептірілген 
түрі . 

Т О Р А Л А Қ А З  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  түс і  ақ, 
қара қанат,  жіңішке  үзын сирақты қүс. Т о  р-
а  л а қ а з  дарияның қайырлау жерінде 
отырады.  Балық  цстап жейді (Қ.орда,  Қарм.). 

Т О Р А М  (Сем. :  Үрж., Аяг.)  торап .  Гогыз 
жолдың  торамы  (Сем.,  Үрж.). 

ТОРҒАЙ  А У Ы З  (МХР)  темір  үста  қыш-
қашының  үшкірлеу  келген  ең  кішкене  түрі . 

ТОРҒАЙОТЫ  (Жамб.,  Шу) сортаң  жерге 
шығатынбыртықшөп.  Торгайотымалдың 
кцзде  жейтін  шөбі  (Жамб.,  Шу). 

ТОРҒАУЫТ  (МХР) монғол  тектес  ру. Сол 
қанатта  Алтай  округінің  әскери-шекара 
басынан,  оңда Хэбэй амбыннан  кепілдік  алган 
Жылқышы:  «Жцртбайга  енді  қамшы  цшын 
бермеспін»  деп  ойлады. Үранхай, дөрбет,  тыва, 
торгауыт төрелерімен тіл табысса 
осы орны  беки  берерін  цқты  (С. Тәу . , Арм.  тау, 
101). «1914  жылы  көптеген жылдардан соң, 
алгаш қазак, урианхай, торгауыт 
феодалдары  Лю  Чойбан, оның  әкімшілігінің 
қызметкерлеріне  жаңа  жылдық  қцттық-
тауга  келгенді  қойды»  делінген  (А. Сарай, Рев . 
бүр.  Монғ.  қаз. ,  40). 

Т О Р Ғ У  ( М Х Р )  с а л ы қ  с а л у .  Рцқсатсыз 
агаш  кестің  деп торгып  тастады  (МХР). 

[Монғолша  торгох  айыптау,  айып  салу  (Монғ.-
каз.  сөз.,  1954, 185)]. 

Т О Р Ғ У Ы Л  ( М Х Р )  с а л ы қ . Чидінге көп 
уақыт  бермедің  деп т о р г у ы л  жазып  кетті 
(МХР). 

[Монғолша  торгууль  акшалай айып  (Монғ.-
каз.  сөз.,  1954, 185)]. 

Т О Р Ғ Ы Н - Т О Р Қ А  (Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . ; 
Тау. ,  Қош.)  киім-кешек,  тон.  Олт  о р г  ын-
торқасын  киіп  қайда барады?  (Шығ. Қаз. , 
Болын.). 

Т О Р Д А Н  Т Ү С І П  Қ А Л У  ( Қ Х Р )  ж а з а -
дан  қүтылып  кету. 

Т О Р  Ж А Ю (ҚХР) қылмыстыларды көп 
еріп  жүріп  қолға  түсіру. 

Т О Р К Е К П І Р  (Ауғ.;  Ир.) ожау,  сүзгі . 
Т О Р К Ө З  ( М Х Р )  он  т ө р т  к ө к т і  к е р е г е -

нің  төртбүрышы  тар  көз  тесігі.  Не алам  десең 
де  берейін,  бір  цйдің  т о р к о з  керегесін  істеп 
бер(МХР) . 

Т О Р Қ А 1 (Алм.,  І л е )  е л е к ,  қалбыр .  Қы-
зылша  егісінің  жерін  өңдеу  үшін малдың  қиын, 
қалдығын  уақтап  елейтін  елек. 

Т О Р Қ А 2 (Қорда : Сыр., Жал.)  кенеп.  Тор-
қ а  сөзі  бцл  елде  жібек магынасында қолда-
нылатын  еді  (Қ.орда,  Сыр.). 

Т О Р Қ А Й Ш Ы Қ  (Гур . ,  Маңғ .)  к е м е ,  қа -
йықтағы  балықтарды  түсіріп  алу ушін қолда-
нылатын  сүзгі. 

Т О Р Қ Ы Н  (Шығ . Қ а з . , Б о л ь ш . ) т о р қ а . 
Тогыз  қабат  т о р  қыни  а н  тоқтышагым-
ның  терісі  артық  ( М ә т е л ) . Қ а з а қ с т а н н ы ң 
к ө п ш і л і к  ж е р і н д е  « Т о ғ ы з қабат т о р қ а д а н 
т о қ т ы ш а ғ ы м н ы ң  т е р і с і  а р т ы қ »  к ү й і н д е 
айтылады. 

ТОРЛАМА  (Шымк.,  Сайр.; Қ.орда: Шиелі, 
Сыр., Жал.;  Жамб.:  Луг. , Св., Қорд.,  Мойын.) 
сырты тоқыған тор  тәрізді  тәтті  кауын. Т  о  р-
л а м а н ы ң  қабыгы  жцқа,  іші  қызгылт  болады 
(Шымк.,  Сайр.) .  Сары  т о р л а м а , қара  тор-
л  а  м а болып  екіге  бөлінеді.  Бцл  қауын  өте 
дәмді  5-6 килограмга  дейін  барады (Қ.орда, 
Сыр.).  Бцгін  қамаудан  кейін  Арман  цй  жаққа 
барып,  бір  жақсы  иісті  т о р л а  м а қауын-
ды  әкелді  де соя бастады  (М. Әу., Өскен орк., 
118). 

Т О Р Л А У  ( Ж а м б . ,  Т а л . ) байқау ,  аңдау, 
а ң ғ а р у .  Бақтыбай  жолаушының  айтқан 
сөзінен  оның кім  екенін  т о р л а д  ы  (Жамб., 
Т а л . ) . 

Т О Р М А Н  (Гур. , Т е ң . )  сазанның  ең кіш-
кенесі ,  үсағы.  Теңізде  т о  р м а  н көп,  бірац 
балықшылар  т о р  м а н д  ы ауламайды. Тор-
манның  есіп-өнуіне  жагдай  жасалды  (Гур., 
Т е н . ) . 

ТОРМАТА  (Ауғ.;  Ир.)  дәке  (марля). 
Т О Р П А Қ  (Қарақ. ;  Шымк.:  Мақт.,  Арыс, 

Қызылқ.)  топырақ. Г о р п а г  ы жаман  бол-
ган  соң  шықпай  қалды  (Шымк.,  Мақт.).  Жерді 
белмен  (қ.) босатамыз д а т о р п а қ қ а с у 
жібереміз  ( Қ а р а қ ) . 

ТОРСАДАЙ-ТОРСА  (Қар.;  Ж е з қ ;  Қост., 
Жанг . )  тосыннан-тосын,  кенеттен.  Сенікі  не 
т о р с а д а й-т о р с а  келіп  қойып  қалганың 
(Қост . , Ж а н г . ) . 

Т О Р С Ы Л Д А Қ  ( Г у р . , Т е ң . )  түсі  ақ, 
ж ү м ы р т қ а н ы ң ш е л і н е ү қ с а й т ы н балық-
тың  ішкі  мүшесінің  бірі .  Екі үшы  жіңішкелеу 
к е л і п ,  ішкі  о м ы р т қ а н ы ң үзын бойын алып 
жатады.  Г  о  р с  ы л д а  қтыңіші  толган  ауа 
болады (Гур., Т е ң . ) . 

Т О Р Т А  1. ( Г у р . , Т е ң . )  е т і н д е  тікені, 
сыртында  қабығы  бар,  кішкене  балық.  Орысша 
вобла.  Тортаның  тцрлері көп. Көкмойын 
торта,  қызыл  қанат  торта,  ақ  торта,  т.б. 
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Тортаның  еті  онша  дәмді  емес .  Қыс  м е з г і -
лінде  ауланады.  Балықшылар шабақ балықтай 
емес,  оны  сүйіп  жемейді.  Тортаның салмағы 
әр.  түрл і .  Ең  үлкені  жарты  килодай,  одан да 
үлкені  болады.  Астрахан  қазақтары тортаны 
қаракөз  дейді ,  Оралда  сарга.  2. (Ақт.,  Ырғ.; 
Қ.орда,  Арал)  үлкен  ақ балық,  сазан  балық-
тың  бір  түрі .  Тортаның  қылтанагы  көп 
болады  (Ақт.,  Ырғ.). 

Т О Р Т А  АУ  (Қ .орда , Арал) д а р и я д а қа -
йықпен жүр іп  ағынға  с а л ы п ,  т о р т а  б а л ы қ 
а у л а й т ы н  а у . Б ү л ауды  к е й д е  агызбай  ау 
дейді. 

Т О Р Т К І С І  (Шығ. Қаз., Больш.;  Тау.,  Қош.) 
мінезі  морт,  шәлкестеу ,  шатақ,  қыңыр  к і с і . 
Біздің  агатай да,  т о р  т к  і  с  і  екен  (Тау. , 
Қош.). 

Т О Р Ы Қ  (Жамб.,  Луг.) қамап алып  тінту. 
Т О С 1 ( Т ү р і к м . : К р а с н . ,  Б е к д . ,  Қ и я н . ) 

сульфат.  Т  о с  т ы осы  қызыл  судан  аламыз 
(Түрікм.,  Бекд.) . Тосшыларқолцрады асыр-
тасыр, Салса кцрек  сіңеді  патыр-патыр 
(«Қарабүғаз.»,  1.02.1937). 

Т О С 2 (Қ .орда , Арал)  т е ң і з д і ң  т о л қ ы н ы -
мен  жағага  шығып  қалған шөп-шалам.  Қайық-
тыт о с  т а н тазартып,  әбден  шаршадым 
(Қ.орда, Арал).  Қ. т о с а п 1 . 

ТОСАП 1 (Қ.орда: Арал, Қарм., Сыр., Шие-
лі)  теңіздің  жағаға  шығарып  тастаған  шөп-
шаламы,  су  бетіндегі  шөптің  қалдығы,  қоқымы, 
қамыс  шірігі.  Мына  шелектегі  су  то  с  апты 
екен  (Қ.орда, Арал) .  Теңіздің  жагага шыга-
рып тастаган  т о  с  а б  ы н  тыңайтқыш 
есебінде  қолдануга  болады (Қ.орда,  Қарм.).  Ой 
жердің  суы саргайып, сары  то  с ап баспасын. 
Биік  жагы  кцрмек  бел,  берекесі  қашпасын  («Қ. 
ту»,  1939, №50). Қ. т о с 2 . 

ТОСАП 2 1. (Павл. , Леб.) қайнатқан  сүтке 
сары  майды, қ о й д ы ң м а й ы н с а л ы п , а р а -
ластырған  тағам.  2. (Сем. :  Шүб., Абай) сүт , 
жүмыртқа, май, т.б. қосып қайнатып жасалған 
тамақ.  Т  о  с  апты  босанган  әйелге  және  жел 
ауруы  бар адамдарга  береді  (Сем.,  Абай). 

ТОСАП 3 (Сем. :  Көкп . , Ақс.)  1. бүрынғы 
кезде  тәуіптердің  ауру  кісіге  беретін  д ә р і с і . 
2. айранға су қосып ж а с а л ғ а н ш а л а п .  Кцн 
ыстықта  суық т о с а п ішу  керек,  ол  вте жақ-
сы  сусын  (Сем.,  Ақс ) . 

ТОСАП 4 (Гур. ,  Маңғ.)  с і л і к п е .  Жас мал-
дың  етін  көп қайнатсаң  т о с а п болып ке-
теді.  Етіңді  тосап  қылмай  тцсір  (Гур.,  Маңғ.). 

ТОСАП 5 (Түрікм.: Ашх., Таш., Тедж.) қу-
райдың  жас  к е з і н д е г і с і н  қ а й н а т ы п ,  д ә р і 
есебінде  дайындалған  нәрсе. 
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Т О С А П 6 ( Р е с , Астр.)  кеб ік .  Ет  қайнат-
қанда сорпаның  бетіне  т о с а п шыгады, оны 
қалқып  алады ( Р е с , Астр.) . 

Т О С А П  Қ Ы М Ы З ( М Х Р )  қымыз  бен 
сиыр  сүтін  араластырған  қоймалжың сусын. 

Т О С К Е Л І ( Қ . о р д а , А р а л )  к і ш к е н т а й 
шойын  келі. 

Т О С П А  ( К е к ш . ,  Қ . т у )  т о п с а .  Сынган 
то с п а н ы өңдеттің бе?  (Көкш.,  Қ.ту). 

ТОСПАЙ  і . (Гур. ,  Маңғ.;  Қ.орда, Арал) 
ж а з ғ ы т ү р ы м  и і р і м г е  ұ с т а л ғ а н  с ү з е к і  а у . 
Махамбет  т о с п а й д ы қолдан жасауды 
біледі  (Гур.,  Маңғ.).  2. (Қ.орда: Арал, Қарм., 
С ы р . , Ш и е л і ) қ а л т а р ы с ж е р д е  тұрып  б а -
лық аулайтын құрал .  Балық  аулаудың  то-
лып  жатқан  әдісінің  бірі  - то  спай (Қ.орда, 
Қарм.) . 

ТОСПА  ҚҮМАН (МХР)  қабырғаға  іліп 
қоятын  шойын,  темір  жуынғыш.  Асхананы 
салфеткалы, ауыл-цйдің  толық  ақ  көрпелі, 
тоспа қцмандыәр адамды, бор-щеткалы, 
бет орамалды  болгызу  қатарлы  тцрмыс 
салтының  қарапайым нормаларының  өзін 
сақтау  айырықша  талап  етілді  ( «Ж.  өмір» , 
4.06.1987). 

Т О С П А Л  ( Ө з б . ,  Б о с т . ;  Қ а р а қ . ) т ұ с п а л . 
Оның  т о с п а л д а п  айтып  тцрган  сөзін 
байқамаппын (Өзб. ,  Бост . ) . 

ТОСПАУ  (Ақт.,  Ырғ.)  аудың  шағын  түрі . 
Балықшылар  аудың  қылта  жеріне  т о с п а  у 
қцрды  (Ақт.,  Ырғ.). 

ТОСПАША  (Жамб. ,  Жам. )  суаруға  қ о -
л а й л ы  істелген  бақшалық  е г і с т і ң  б е л ш е г і . 
Жерімді  т о с п а  ш а қып,  сәбіз  егуге  даярлап 
қойды  (Жамб.,  Жам.) . 

Т О С Т А Қ  ( Т ү р і к м . , К р а с н . )  ү л к е н  з е -
рең  ыдыс. Боранды  кцні  бір  т о  ст ақ  қцрт 
қосқан сорпа  ішіп  алсаң  болды, қандай суыц 
болса  да маңдайыңнан  шып-шып  тер  шыгып 
жцресің  (Түрікм., Красн.) . 

Т О С Т А Қ А Н  ( Г у р . , Е с б . ; О р а л : О р д а , 
Казт.)  тостаған.  Баланың  тостақанына 
шцбат  қцй (Орал, Орда). 

ТОСТАҚАН  БАҚА  (Орал: Чап. ,  Жымп.) 
тасбақа.  Тостақан б  ақа  біздің  жерде көп 
болады  (Орал,  Жымп.). 

Т О С Ы Н 1 ( К е к ш . ,  Щуч. ; Қ о с т . , Ж а н г . ; 
Ақт., Қараб.) тың жер.  Малды  т о с  ы н г  а 
апару,  т о  сын  г а жаю.  Малдың  жайылымы 
тозды, ертең  то  сын  жерге қонамыз (Қост., 
Ж а н г . ) . 

Т О С Ы Н 2 (Өзб. , Ташк.;  Жамб.,  Жам.) ү й -
д і ң  тебес іне  келденең інен  салынатын  ағаш 
мәтке,  арқалық. Там  цйдің  төбесіне  т о  сын 
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керек,  бірац  т о с  ы н  әлсіз  болмасын  (Жамб., 
Жам.) . 

ТОТ  (Шымк.,  Арыс; Қ.орда, Арал)  осал , 
төзімсіз .  Қарагаш цайыңнан  гөрі  т о  т т а  у 
болады  (Қ.орда, Арал). 

ТОТАТ  (МХР)  ішкі. 
ТОТИЮ  (Сем.,  Абай;  Шығ. Қаз. , Больш.; 

ҚХР)  құрқол,  құралақан қалу, тақыр жерде 
отырыпқалу.  Олсендердітотитыпкетіпті 
гой  (Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . ) .  Шопір  комір  ала 
алмай,  тотиып  өзі  келді  (Сем.,  Абай).  Бцйте 
берсең,  абыройыңнан  жцрдай  болып жалгыз 
цалып  тотиярсың,  білдің  бе?  (К.  Ораз. ,  Ақ 
жаз. ,  226). 

ТОТОН  (Ауғ.;  Ир.)  темекінің  жапырағы. 
ТОШАҒАШ ( Ж е з қ ,  Үлы.)  кереует.  Кісіге 

тошагашца  сал  төсекті  ( Ж е з қ ,  Үлы.). 
ТОШАЛА 1 (Шығ. Қаз. , Больш.; Сем.:  Ақс , 

Көкп. ,  Үрж.;  ҚХР;  Т а у . ,  Қош.)  тауда  өсетін 
дәмі  қышқыл  жеміс  т ү р і .  Біз тауга  шыгып 
тошала  теріп  жедік  (Сем.,  Ақс) . Тошала-
ның  тікенегі  киімді  іліп  жібермейді  (Сем.,  Үрж.). 
Біз  тошала  теругебарамыз (Тау.,  Қош.).  Қ. 
д о ш а л а . 

Т О Ш А Л А 2 1. (Алм.:  К е г . ,  Шел. ;  Т а л д . , 
Ақсу;  Сем.:  Ақс ,  Кокп.) шошала;  тобесі  тесік 
және  шатырша  етіп  жапқан  азық-түлік  қоятын, 
ас  п і с і р е т і н  ү й .  Тцтін  шыгу  цшін немесе 
жагымсыз  иіс  шыгып,  ауасы таза болып  тцру 
цшін  тошаланың  төбесі  тесік  етіп 
жасалады  (Сем.,  А к с ) . Т о ш а л а г а  сойган 
малдыц етін  цояды,  кептіреді  (Алм.,  Шел.) . 
2. (Ауғ.;  Ир.)  түпкі  үй. 

Т О Ш А Л А 3 (Ақт. ,  Қ а р а б . )  с ә и г е л ,  оқы-
р а .  Сиырга  т о  ш а л  а  тие бастады  (Ақт., 
Қараб.) . 

ТОШАЛ  ҮЙ (МХР)  артық үй  бұйымдары 
мен  азық-түлік  қоятын  үй. 

ТӨБЕ  (Қ.орда: Қарм., Сыр., Шиелі, Арал) 
малды сойып,  бөлісіп  алудағы халық өлшемі-
нің  түр і .  Бгр  жылкыны  12 т ө б  е г е  бвледі. 
Солтцстік аудандагы тцргын цазацтары 
сирац  десе,  бізт  ө  б  е  дейміз  (Қ.орда,  Қарм.). 
Балам,  сойган  тайыншаның  бір  т в  6 е с  і  н 
барып алып  кел  (Қ.орда, Арал).  Жә,  оцасы  жоц, 
бес  алты  ц й т ө б е л е п ала цойыңдар  (Ә. 
Нүрп., Қан мен  тер,  244). 

Т Ө Б Е Л Д І Р І К 1 (Жамб.:  Шу, Мойын.,  Мер.; 
Қ.орда:  Жал . , Қарм. ; Қарақ . ) с амаурынның 
от  өшіргіші.  Самауырдың  т ө б е л д і р і г і н 
жап, цайнап кетті (Қ.орда, Арал). 

Т О Б Е Л Д І Р І К 2 (Жамб.,  Шу) жүгеннің  т о -
беге  келетін  бөлігі. 

Т Ө Б Е Л Д І Р І К 3 (Қост. , Жанг. )  мәтке  (қ.), 
белағаш  (қ.), арқалық  (қ.). Жер  цйдің  твбел-

д  і  р  і  г  і  жуан  болса  жацсы  болады (Қост . , 
Жанг.) .  Шыгырдың  бір  агашы  төбелдірік, 
тартады  сары ала  өгіз  айналдырып (Қост . , 
Ж а н г . ) . 

Т Ө Б Е Л Д І Р І К 4 (Гур.,  Маңғ.)  үйдің,  мешіт-
тің  сыртқы  күмбезі.  Уацпац  атаның  т ө  бел-
дірігі  көрініп  тцр (Гур.,  Маңғ.). 

Т Ө Б Е Л Е У 1 (Шымк.:  Сайр., Түлк.)  1. тап-
т а у ,  б а с у .  Аягыңның  астындагы  тцт  ага-
шының  жапырагын  т в б е л е м е  (Шымк., 
Сайр . ) .  2. үру, соғу.  Бцрын  бидайдың бауын 
таяцпынан  д а т в б е л е й т і н  едік  (Шымк., 
Т ү л к . ) . 

Т Ө Б Е Л Е У 2 (Павл., Үрлі.)  қайталау.  Айт-
цан  свзігфі  тоб  елей  берме (Павл., Үрлі.). 

Т О Б Е М - Т Ө Б Е  ( П а в л . , Е р т . )  т о б е - т о б е . 
Орылган бидайдың сабаны  т о б  е  м-т о  б е 
болып  жатыр  (Павл. , Ерт . ) . 

Т Ө Б Е Н  Қ. т о б а н 1 . 
Т О Б Е С І Н  ҚАШАУ ( Қ Х Р )  тепк і ге  алу, 

кормегенді  корсетіп  қинау. 
Т О Б Е С І Н Е  Ж А Ң Ғ А Қ ШАҒУ (Өзб . , 

Ташк.)  әкіреңдеп,  тынышын  алу. 
ТОБЕСІНЕ  ҚҮЙ  Қ А З У  (Озб., Ташк.) күн 

көрсетпеу,  тыныштық  бермеу. 
ТӨБЕСІНЕ  ШАЙ ҚАЙНАТУ  (ҚХР)  қү-

лақ  етін  жеу, қажау.  Мцрат  мцны  еститін 
болса,  т о  б  е с  і  н  е  ш а й  цайнатады 
(ҚХР) . 

Т О Б Е Т А Й  (Өзб . , Ташк.) тақия ,  тебетей. 
Пернебек  балаларына Бцхарадан  әдемі-әдемі 
т о б е т а й л а р  әкеліпті  (Өзб., Ташк.). 

ТӨБЕТЕЙ  (Ақт.,  Ырғ.;  Р е с ,  Орын.)  тақия, 
тебетей.  Твб  е т е й  киген  балалар  жцр  (Ақт., 
Ырғ.).  Он  жетінші  ауылдагы Иса  Тврегенцлы 
10-20-дай  масаты  т в  б  е  т е  й  әкеліп,  басын 
жарты  ггцт  бидайдан сатып,  зиянын  тигі-
зіпотыр(«Екп.балықшы»,  1932,№45). Твбе-
т е  й  і  м д  і  гана  киіп  шыгып  едім,  суыц  тиіп 
цалыпты  (Орын.,  Ад.). 

Т О Б Е  Ш А Й ( Р е с ,  О р ы н . )  түт ін  өшір-
гіш.  Твбешайын  мыцтап  жап,  царагым 
(Орын.,  Ад.). 

Т О Б Е Ш І Л Д І К  ІСТЕУ  ( Қ Х Р )  топ  күру, 
топқа  боліну. 

Т О Г Е Р Е К  ( П а в л . , Е р т . ;  Кокш. ,  Енб.) 
тоңірек.  Әлгі  жіберген  атты  твгереккеквз 
салып таба алмадым  (Кекш. ,  Еңб.) . 

ТӨГУ 1 (Ақт.,  Ойыл)  жазу,  аудару.  Өтчет 
бойыгша, бар  есепті  кгшгага  тогіп  отырмын 
(Ақт.,  Ойыл) . 

Т Ө Г У 2 (Жамб.,  Мер.)  өткізу,  тапсыру.5ш-
тырдан  т в г і л м е й  цалган  біраз  ет бар. 
Нвлекті  Жамбыл  цаласына апарып  твгеді 
екен  (Жамб.,  Мер.). 
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Т Ө Г І Н  ( Т ү р і к м . : Таш., К ө н е ү р . ,  Т а х т а , 
Т е д ж . ) жер т ы ң а й т у ғ а ж ү м с а л а т ы н к ө ң , 
корда. 

[Түрікменше  дөкцн  (Рус.-туркм.  сл . ,  1956); 
қарақ.  твгин  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

ТӨГІРІК  (МХР)  Монғолияның  ақша  б і р -
лігі  (тугрик). Одар бцл нөсте цшін  цанша  тв-
г  ір  і  к  сцрап  тцрганын  білесің  бе?  (МХР). 

Т Ө Ж У  (Ақт.,  Ырғ.;  Р е с ,  Орын.)  тезу.  Сенің 
бцл  ісіңе  адам  твжіп  болмайды  (Ақт.,  Ырғ.). 

ТӨЙГЕЛЕУ  (МХР)  қозы, лақты  өзінің  не-
месе  өзге  енеге  телігенде  айтылатын  сөз .  Тоцты 
туса  кцшеніп,  Жоцты  табады  десеңші?  Айнала 
маңырап анасы, Арманда цалады  десеңші?  Оны 
црлаганиесі,  Тцндетцрыптвйгелеп,Мазаңды 
алады  десеңші?  (М. Қүрман.). 

Т Ө К (Гур . ,  Маңғ.)  өлі  шөптің  д ә н і ,  қи-
қымы  (жерге  тегілгені) .  Мал  кцзге  царата  влі 
шоптің  т в гін жерден цйпалап жейді (Гур., 
Маңғ.) . 

ТОКӘ  Қ. т о қ а . 
Т Ө К П Е  ( Ө з б . , Ташк. ) қамыстан т о қ ы л -

ған  кепе  қабырғасының сыртынан жел соқпау 
үшін  қосымша  қамыс  не  қоғаны  қаптау. 

ТӨКПЕ  ШЫҒАРҒЫШ (Түрікм. : Красн. , 
Ашх., Тедж.) суырып  салма.  Қашаган  Нцрым-
дар  т в к п е  шыгаргыштар  гвй  (Түрікм., 
Красн.) . 

ТӨЛБІЛГЕ  (МХР)  жоспар. 
[Монғолша  твловлөгвв  жоспар, таван  жилийн 

твлввлвгөо  бесжылдық жоспар (Рус.-монг. сл. , 
1954, 446)]. 

Т Ө Л Б І Р  (МХР)  телем.  Биыл  жцт цатты 
боп,  мал  кеміді.  Жцн планы  кеміді,  көп  т ө л-
б  ір  жазды  (МХР). 

[Монғолша  твлбәр  толем  (Рус.-монг.  сл.,  378)]. 
Т Ө Л Е  ( Т ү р і к м . : Н е б и д . , Т е д ж . ,  М а р ы ; 

Қарақ.) жерден қазылған үй. 
ТӨЛЕ  ҚОРА  (Қарақ.) жайма  ашық  қамыс 

қора. 
Т Ө Л К І 1 (Гур.,  Маңғ.)  реті.  Ол  істің  т в л-

к  і  н  біледі  (Гур.,  Маңғ.). 
Т Ө Л К І 2 (Қ.орда, Арал)  дөңгелек  қажал-

мау үшін қойылған жалпақ  дөңгелек  т е м і р . 
Двңгелектің  твлкісі  цажалып  іске  жарамай 
цалыпты  (Қ.орда, Арал) . 

ТӨЛӨЛІКЧІ  (МХР)  окіл.  Біздің  ауылдан 
Өшетай  ццрылдың  твлвлікчісі  сайланып 
барды  (МХР). 

[Монғолша  тәләөлөгч  өкіл  (Рус.-монг. сл . , 
515)]. 

ТӨЛ  Т А Р Ы  ( Қ . о р д а , А р а л )  ж е р г і л і к т і 
жердің,  Сыр б о й ы н ы ң т а р ы с ы .  Қыр  тары-
Ьантв  л  т ар ы  өнімді  болады гой ( Қ о р д а , 
Арал). 

ТӨЛЧІ  (МХР)  сақпаншы, сақманшы. Қой 
қоздағанда  т ө л і н  асырауға  ж ә р д е м д е с е т і н 
а д а м .  Малшы,  т в  л ш  і мцшелерінің  52,5 
проценті  цстіміздегі  жылдың  бастапцы  7 
айында  малын  шыгындатып,  авангардтыц 
міндетін  орындай алмаган  («Ж.  өмір» ,  5.09. 
1983). 

Т Ө М Е Н Ш І К Т Е П  К Е Т У  (Шығ . Қ а з . , 
Больш.)  төмендеп  кету .  Ол бцрынгы цызме-
тінен  твменшіктеп кетті  (Шығ. Қаз., 
Болып.). 

ТӨМПЕЙІС  (Гур„  Маңғ.)  дөңес,  төбелеу 
жер.  Аң аңдыганда  бір  тасаны, т в м п е й і с -
т і  я бцтаны  бетке цстап  жолда  жатамыз 
(Гур„  Маңғ.). 

Т Ө Ң Г Е Р Е К  (Алм. ,  К е г . )  т е ң і р е к .  Жаз 
болган  кезде  Қарабцлацтың  твңгерегі  ерекше 
тцрге  енеді  (Алм„  Кег.). 

Т Ө Ң К Е  (Өзб„ Ташк.) отын үшін  пайда-
ланатынағаштыңтүбірі .  Твңкелердікеулеп 
алып,  отын  цыламыз (Өзб„ Ташк.) . 

[Өзбекше тунка  ағаш  түбірі  (Узб.-рус. сл.)]. 
ТОҢКЕРМЕ  (Орал: Чап„  Жымп.;  Кокш.: 

Щуч., Еңб.) үн мен майды  араластырып,  қуы-
рып  пісірілетін  майлы  тәтті  тамақ. 

Т Ө Ң К Е Р М Е К  Қ. т е б е л д і р і к . 
Т Ө Ң І Р Ш Е К  (Гур„  Маңғ.)  теңірек.  Ауыл-

дың  т о ң і р ш е г і н д е  жайылып  жцрген бв-
тен  жылцы  кврінбейді  (Гур„  Маңғ.). 

ТӨП (Орал,  Казт.;  Гур„ Есб.;  Ақт„  Ойыл) 
с е к т е н  ж а с а л ғ а н  к е ж е ,  б о т қ а . Тцрсынбай, 
т в  п т  і царап  цойшы,  кцйіп  кетер  (Ақт. , 
Ойыл).  Неміс  кезінде  жцрттың  бөрі  де  квжесі 
болсын,  картошкасы болсын,  т в б  і  бвлсын 
жалпылдац  жагып  пісіріп,  цйлерін  жац-
пайтындыгын  Катя  білетін  (А. Фад„ Жас  гв„ 
616). 

ТОП  К О Ж Е  ( Қ о с т . , Ж а н г . )  сүтке  п і с і -
р і л г е н қ о ю т а р ы к ө ж е . Ж а ц а г а н а т в п  квже-
г е  твйып  шыцтым,  енді  ас ішер жерім  жоц 
(Қост . , Жанг . ) . 

ТӨП  ҚОЮ (Сем.:  Абай, А қ с , Кекп . ) ете 
қою.  Мынау  айран  т в п  цо ю  болып  цапты 
(Сем„ Абай). 

Т Ө Р Е  Б Е Р У  (Түрікм. , Красн.)  ақыл,  к е -
ңес  беру.  Басын  сацтаган  жігіт  т в р е  бере-
д  і  (Түрікм., Красн.). 

ТОРЕМ  Ж О Қ (Қост. ,  06.) билігім  жоқ. 
Менің  бцган  айтарлыц  твр ем жоц  (Қост., 
06.). 

Т Ө Р Е  М І Н Е З Д І К  ( М Х Р )  м а ң ғ а з д а н у , 
дандайсу.  Олтвре  мінездік  жасап,  өзге-
нің  талап-тілегін  созбцйдалап  тентіреткісі 
келеді  («Ж.  емір»,  29.12.1986). 
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Т Ө Р Е  ТӨСЕК  (Жезқ . ,  Үлы.)  кереуеттің 
үстіне  киізді  қабаттап,  оның  устіне  барқыт-
пенқаптапсалғантосек .  Твре  тпесексыйлы 
адамдарга  арналып салынады  (Жезқ., Үлы.). 

Т Ө Р Ж Ү М Ы Р (Шымк. ,  Мақт . ) қойшы-
нын т о р с ы қ қабы.  Шырагым,  мырза шөлге 
барсаң  гперсыгыңа  тпвржцмырал  (Шымк., 
Мақт . ) . 

Т Ө Р  К Ө Р П Е  ( Р е с ,  Омбы)  қонақтың  а с -
тына  салатын  қалың  к ө р п е .  Зинагцл,  тп  ө  р 
к  ө  р п  е  н  і  тпвсесейшіі  ( Р е с ,  Омбы).  Көкше-
тау  о б л ы с ы н ы ң Щ у ч и н с к ,  Е ң б е к ш і л д е р 
аудандарында  бір  салар,  Қарақалпақ қазақ-
тарында  атп  көрпе  деген  нүсқалары  бар. 

Т Ө Р Т  А С Ы Қ  (Ақт.,  Қ а р а б . ) асық  о й ы -
нының  бір  т ү р і .  Твртпасықтпы  шашып 
жібергенде  тпөртп  тпцрлі  тпцссе  я бір  тпцрімен 
тпцссе  цтпқаны,  олай  еттгіп  тпцспесе  цтпылганы. 
Асықтпы  екінші  кісі  ссгады  (Ақт.,  Қараб.). 

Т Ө Р Т  АЯҒЫ АЛАЯҚ  МАҢДАЙЫ  ҚАС-
ҚА (Гур.,  Маңғ.)  сегіз  қырлы,  бір  сырлы. 

Т Ө Р Т  А Я Қ  Ж Е Г І Л У  ( Қ . о р д а , А р а л ) 
бүтіндей  қосылу,  ауысу.  Барлық  дәрігерлер  ссы 
қаулы жарияланган кцннен бастпап,  осы 
жцмысқа  тпөртп  аяқ  жегілді  деп  есептпеп, 
аудандық  денсаулық  бөлімінің  ықтпиярында 
деп  есептпеуде  («Екп. балықшы»,  1932, №13). 

Т Ө Р Т Е Н  ( Т ү р і к м . :  Красн . ,  Тедж.,  Ашх.) 
үсак  малдың  төрт  т ө л  т а б у ы .  Қойда  цштпен 
(қ.), тпвртпен  тпабу  сирек  кездеседі  (Түрікм., 

^ І - Ө Р Т К Ө З І  ТОҚСАН ТҮСУ  (Ауғ.;  Ир.) 
сағыну.  Жцрмес  пе  едім  қасыңда,  тпвртп  кв-
зім  тпоқсан тпцстпі  цйіңе,  ага!  (Ауғ.). 

Т Ө Р Т К І Л  (Гур.,  Маңғ.)  таудың  үшар б а -
сындағы  т е г і с  ж е р .  Т ө р  тп  к  і  л  көбіне 
Маңгыстпаудың  ттхеңіз  жагасына  жақын 
тпауларда  болады (Гур.,  Маңғ.). 

ТӨРТ  Ч Е Т П  (МХР)  жылқы  тісінің  орта-
сындағы қара  м о р і н і ң  а л д ы ң ғ ы  т е р т  т і с т е 
түруы. 

Т Ө Р І К  (МХР)  перзентхана.  Әйелі  бірінчі 
тпөріктпе  емчі  болып  істпейді  (МХР). 

[Монғолша  тпөрөх  газар  перзентхана  ( Р у с -
монг.  сл.,  618)]. 

ТӨСАҒАШ  ( Р е с ,  Сарат.)  арбаның  жастық 
ағашы. 

ТӨСБАЛҒА  ( Р е с ,  Омбы)  шалғы,  т.б.  жүзін 
шыңдайтын т ө с .  Шу бойы  қ а з а қ т а р ы н д а 
қосмцрын. 

Т Ө С Е К А Я Қ  (МХР)  бас  жағы мен аяғы, 
колбеу  имек  түрінде,  ағаштан  істелген  қазақы 
төсек .  Т ө с е к а я қ т ы ң  өң  бет ін  ә р т ү р л і  ағаш 
өрнекпен  безендіреді.  Төсекаяцтпың  ша-
багы  жцқалап шапқан  тпақтпай  агаш болады. 

Оны тпөсеқаяққа  андыз-андыз  етпіп, 
көлденең  орналастпырады  (МХР). 

ТӨСЕК  Ж А З У  ( Т ү р і к м . ,  Красн . )  төсек 
салу.  Әбілаш,  қонақтпарга  тп  ө  с  ек ж а  з  ы-
ң ы з  (Түрікм.,  Красн.). 

Т Ө С Е К - К Ү Н  (МХР)  ауруханада  науқас-
ты жатқызып  емдеген  күн  саны.  Сцмындық 
дәрігер  орыны  тпө с е  к-к ц н  жоспарын асыра 
орындады  (МХР). 

ТӨСЕК  ТАҚТАЙ  (Түрікм.:  Қиян.,  Бекд. , 
Красн . ,  Кулы.) қайықтың  түбінен  с ә л  жоға-
рырақ,  өн  бойына салынған  тақтай.  Оған  ау-
ланған  балықтар  салынады. 

ТӨСЕК  ТЕМІР  (МХР)  былғарыдан  тіг іл-
ген  белбеудің  я жүгеннің  ішкі  жағына қүйма-
ны  орналастыратын,  мыстан қақтаған  жүқа 
астарша. 

ТӨСЕК  ШЫПТА (Қарақ. )  тосек  астына 
салатын  тоқылған қоға, қамыс  ши. 

Т Ө С Е М  ( О р а л , О р д а )  м ө т к е ,  а р қ а л ы қ . 
Біздің  цйдің  тпвсеміде  қисайып  кетптпі  (Орал, 
Орда) . 

ТӨС  КЕЛІ  (Ақт.,  Шалқ.)  темір  келі,  шойын 
келі.  Т ө с к е л і м е н  қара  бцрыш  цнтпаймыз 
(Ақт., Шалқ. ) . 

ТӨС  Қ Ү Д Ы Қ  ( Р е с ,  Орын.)  тайыз  қүдық. 
Твсқцдықтпы  шегендейді  (Орын., Ад.). 

Т Ө С Т А Б А Н У / Т А С Т А Б А Н  (Қ .орда , 
Қарм. )  жерге  шоккенде  кеудес іне  төсеніш, 
қ а р н ы н  ы з а д а н ,  өзге  де  к а у і п т е р д е н  сақ-
тауға  қорғаныш  болатын  түйе  төсіндегі  жер 
соғары.  Төстпабанды  б ірер  аудандарда  тпас-
тпабан  деп те  атайды.  Асан айтыпты  деліне-
ітчТастпабаны  тпөртп  елі,  Атпан  жцрер  жер 
екенр  (Фольк . ) . 

Т Ө С Т А Б А Н 2 ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  шолақ  үл -
тан.  Етпігіме  тпөстпабан  қақтпырдым  (Гур., 
Маңғ . ) . 

Т Ө С Т Е К Т Е У  (Қ .орда , Арал)  теске  алу. 
Тізелерін  бцгіп,  артп  жақтпарын  шегіншек-
тпеніңкіреп  алып тпвстпектпеп қызу  желдір-
тпіп  кетптпі  (Ә. Нүрп., Курл.,  245). 

Т Ө С Т У Р А Р  (Түр ікм. ,  Красн.)  қыз  жең-
гесі  күйеу  балаға  тості  өз  қолымен  турап  бер-
ген і  үшін  к ү й е у  жағынан  жеңгеге  беретін 
сый.  Жеңгесі  тпв  с  тпу  р ар  тпаратпқанда  кц-
йеу  тпцрегеліп  тпцрады  (Түрікм.,  Красн.). 

ТӨСІП  (МХР)  қаражат,  ақша.  Твсіпже-
тпіспейді  (МХР). 

[Монғолша  тпөсөв  смета;  бюджет (Монғ.-каз. 
сөз. ,  190)]. 

Т Ө Т Е - Т Ө Т Е  ( Қ а р а қ . ; Қ .орда , Арал)  та-
уықты  шақыр ғанда  а й т ы л а т ы н  с е з .  Жемді 
көрсетпгп,  тп  в  тп  е-тп  в  тп  е  деп  шақырып  еді, 
барлық  тпауық  жетпіп  келді  (Қ.орда, Арал). 
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ТРАШПАН  (Кекш.:  Қ.ту, Еңб.) қорапты  I 
2-3 адамдық  жең іл  арба .  Машина  аз  кезде 
тпр  ашпанмен  жиретпін  бастпықтар  (Көкш., 
Қ-ту) . 

Т Р А Ш П Е Н К Е  (Павл . , Леб. )  жеңіл  арба. 
Ескі  арба бетпе-бет цшырасса,  қақтыгыс-
пай өте  алмайтын  қушық  квшеде қос қарагер 
т р а ш п е н к е н і ң қоңыраулы  цнінен 
хабардар...  аттылы-жаяу  ...жол  берді  (Ш. 
Мұрт.,  Жүлд.  көп. ,  40). 

Т Р Ә Ш М Ө Ң К Е  (Сем„  Шұб.) жеңіл  арба. 
Т р ә ш м ө ң к е аты  жақсы  болса,  қолайлы 
нәрсе  гой  (Сем„  Шұб.). 

Т Р Е Т А Й К  ( Қ о с т . ,  06.) үшінші  жылғы 
аңыз. 

Т Р И Е К  (Қ.орда, Арал) апиын. 
ТУ ( Р е с ,  О р ы н . )  с о н а у .  Т  у  жогаргы 

орыннан  кісі  келіп,  Естекбай батырга қорган 
соқтырыпты  (Орын. ,  Ад.) . Мен  атты  т у 
өзенге  барып сугарып  келдім  (Орын.,  Ад.).  Ту 
жаққа  екі  кісіні  жіберіп  алдық  (Орын.,  Ад.). 

ТУАДА  Б І Т К Е Н  (МХР)  туа  біткен.  Ана 
малдың физиологиялық  ерекшеліктеріне 
байланысты  т у а д а б  і  т к е  н  қасиеті 
(инстинкт)  болады  («Үгітші»,  1987, №3, 24). 

Т У А Ж А Т  (Алм.:  Жам„  Кег. )  н е м е л т а й -
дан  туған  бала.  Бцл бала маган  т у  а  ж а  т 
болады,  ягни  швберенің  баласы  (Алм„  Жам.) . 
Рысқцл  баласы Тцрар  Тцйе  бидің  ту  ажаты 
(Ш. Мүрт.,  Жұлд.  көп„  193). Ту  ажаттан 
туганша,  тцқымнан  тусын  (Алм„  Кег . ) . 

Т У А Л А Қ  (Алм„  Шел. ) дуадақ . Жазды-
гцні  бірту а л а қ  атып  алдым  (Алм„  Шел.). 

ТУ  А Ң Ы З  ( С е м . ,  Абай) ү ш - т ө р т  жыл 
тыңайтылған  аңыз.  Мал  ту  а ң ы з д а  жайы-
лып жцр (Сем„ Абай). 

ТУАРУ1.  (Қ.орда, Арал;  Жамб.,  Сар.; Ақт.: 
Жүр„  Ключ. )  д о ғ а р у ,  т о қ т а т у .  1956 жылы 
жцмысты  ту  ардым  (Ақт„  Жүр.) .  2. (Орал, 
Орда) д о ғ а р у , а тты  а р б а д а н ,  ш а н а д а н б о -
сату.  Атты  туарып  суытқан  жақсы  (Орал, 
Орда).  Олатту  арган  Мақыметтің  цйінен 
де  тез  аттанып  кетті  (X. Есенж.,  Ақ  Жай„ 
223). 

ТУАТАЯҚ  (Қарақ. )  киім  ілу  үшін  і с т е л -
ген,  шаңыраққа  іліп  қоятын  бірнеше  ашалы 
киім  ілетін  үй қүралы. 

ТУКЕТ  (МХР)  шикі  з а т .  Т у к е т  еркі-
лікчісін  квп  жыл  істедім  (МХР). 

[Монғолша  тццхий:  1) шикі;  2) қышыма, 
бөртпе  (ауру)  (Монғ.-қаз.  сөз. ,  200)]. 

ТУЛАҚ  ЧӘШУ (МХР)  тулаққа  жүн  сабап 
болған  соң тулақ  үстіне  құрт  шашу. 

ТУЛАНУ  1. (Гур. ,Тең.) кебею, өсу,  сем і -
ру.  Теңіздің  балықтары  тулануда. Қцнарлы 

азықтармен көректенген  балықтар  жақсы 
ту л а н ы п , тез  семіреді  (Гур„Тең.).  2. (Гур„ 
Маңғ . )  т у с ы р а у ,  қысырау . Асанқайгы хал-
қына  осы  қоныста  отырып,  жетіжыл  т у л а -
н а м ы з ,  еркегі  әйел  алмасын,  қойына  қошқар 
салмасын деп жар  салыпты  (Гур„  Маңғ.). 

Т У Л Ы Қ  ТАС  (Алм„  Кег.)  егін  бастыра-
тын  тас .  Қазір  біздің  колхозда  егін  бастыра-
тын  тулық  тас  та, трактөр да, комбайн 
да  бар  (Алм„  Кег.) . 

ТУМА  1. (Гур„  Маңғ.)  асыл түқым. Т у м а 
әрбір  жылқыдан  туа  бермейді  (Гур„  Маңғ.). 
2. ( Т ү р і к м . , Красн . )  н ә р е с т е ,  с ә б и .  Т у  м а 
қцтты  болсын (Түрікм., Красн.) . 

ТУМА  Т Ү Й Е  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  қолда 
өсірген,  иесінің  қүты  болған,  ата-бабасынан 
мұра  б о л ы п қалған  қ а д і р л і  т ү й е с і н і ң  ұ р -
пағы.  Қ о л т у м а - б і р т у м а н ы ң  ұрғашысы,  ол 
ктума  тцйеь, «будан  түйе»  деген  ұғыммен 
м а ғ ы н а л а с  б о л ғ а н м е н , қ а з а қ  а р у а н а  мен 
таза  айыр бураны  өз  қолымен шағылыстырып 
алған  түйенің  жаңа түр аралығы. 

Т У М Ы Ш1 (Қ.орда, Арал; Қост. ,  06.) т у -
ған туысқан. Жагыпар менің  бірге  т у  м ы-
шы м  (Қорда , Арал). 

Т У М Ы Ш2 (Орал, Орда) нар мен қос ө р -
кеш  т ү й е н і ң  будандасуынан  туған  г и б р и д . 
Бцл қцнанды  кішкене  демей-ақ қой, ол керемет 
жақсы  ту мыш.  Т у  мыш  мықты  болады 
(Орал, Орда). 

Т У Р А  ( М Х Р )  қ а ж е т ,  к е р е к ,  ж ө н .  Жас-
тарды  еңбекке  тәрбиелеу,  іскерлікке  баулуга 
тәлімгер  цстаздар кцшін  твлық  пайдалану 
т у р а  ( М Х Р ) .  Экономикалық  тәсілдерін 
жетілдіру,  оның  ықпалын  арттыру,  вндіріс 
қуатын,  машина,  материал, шикізат, электр 
энергиясын  цнемдеп  жцмсау  тура(*Ж.  өмір», 
22.12.1983). 

ТУРАҒАН  (Шымк.,  Сайр.;  Жамб.,  Жуа.) 
етт і ,  жүқа  нанды ұсақтап  турап,  үстіне  сорпа 
құйып  жасаған тамақ.  Қазір  шайдан соң  т у-
р  аган  жейміз  (Шымк.,  Сайр.).  Қ. турама . 

Т У Р А М А  ( Қ а р а қ . )  е т т і  н а н м е н қосып 
турап  жеу.  Көбіне  жүгері  қатырынан  ж а с а л -
ған наннан  істеледі .  Туралған  етті  сорпамен 
қосып,  араластырып  береді.  Қ. тураған. 

ТУРАМЫШ КЕСПЕ  ( Р е с ,  Қалм.)  ішіне 
ет  турап,  кеспе  қосып жасалған тамақ. 

ТУСЫП  ІШТЕНУ  (ҚХР) қатты байыған. 
Т У Т А Л А Й Ы Н  Ш Ы Ғ А Р У ( С е м . :  А қ с , 

Көкп.)  быт-шытын  шығару,  тасталқан  ету. 
ТУФАН  (Ауғ.;  Ир.) жел. 
ТУЫ А Й Қ Ы Н Б О Л У  ( Қ Х Р )  п і к і р ,  к ө з -

қарасы  айқын  б о л у .  Ел  ішінде  жцргізілген 
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циян-кескі  саяси  кцрестерден  оның бастан-аяц 
туы айцын б о л д ы  (ҚХР). 

ТУЫМ (Өзб., Ташк.; Қарақ.)  төлдеу,  қоз-
дау  кезі .  Т у ымд ы цысца  мерзім  ішінде  цл-
гілі  аяцтаймыз  (Өзб., Ташк.). 

Т У Ы М Д Ы (Қ .орда ,  Қарм.)  туысы жақ-
сы.  Ол өте ту ы мд ы адам  еді  гой  (Қ.орда, 
Қарм.). 

Т У Ы Р Д Ы Қ  ( М Х Р ) т у ы р л ы қ . Сагадай 
тонаудан  олжалаган  цзік,  т у ы р д ы г ы 
жаңалау  төрт  цанат цйде  Қамит,  Қабидол-
да  деген  екеуімен  бірге  отыр  (Церендор. , Е. 
ул. ,  35). Кцлдіреуіші  кцмістелген,  шаңырацтан 
төмен  сцлаган  желбау, тор  көзді,  тоцсан  басты 
керегені  айналдыра цстаган  басццр,  айцыш-
цйцыш  тартылган т у ырд ыц бау мен  цзік 
баудың  бәрі  тцрлі  тцске  боялган  терме (С.  Тәу. , 
Арм.  тау,  41). Өтірік  цш-ац  кцн жасырылады: 
бірінші  кцні  - кереге,  екінші  кцні  - ши, цшінші 
кцні  -ту  ырдыц  деген  осы-ау  («Шүғыла», 
1987, №3). 

ТУЫС  НАУҚАНЫ  (Түрікм.: Красн., Кө-
неүр.,  Тахта,  Тедж.)  төлдеу  науқаны. Ту ы с 
н а у ц а н ы да  жацын,  ал  таярлыц  нашар 
(Түрікм. ,  Тедж.) . 

Т У Ы С Ы П  І Ш Т Е Н У  ( Қ Х Р ) қатты баю. 
Бірнеше  жылдан  бері  цатты  ту  ысып  іш-
т е н г е н  цйдің  бірі  Уаң  Таудікі  болганда,  бірі 
Таңгыттікі  еді  (Ғ. Қан., Б ү р қ , 288). 

ТҮҒАТУ  (Жамб. ,  Жам.)  тауысу,  түгесу . 
Мынаның  ацысын  бер  де,  борышын  тцг ат, -
деді  ол  (Жамб.,  Жам.). 

Т¥ҒЫ  (МХР)  дөңгелек.  Арбаның тцгыс 
ы н да  жасаймын  (МХР). 

Т¥ҒЫЛ  (МХР) түқыл,  қысқа  мүйіз .  Мц-
йіз  т ц  г  ы л д ы, т ц  г  ы л  басты  цысады. Бцл 
халыц та цазацтарды ыгыстыра бастады (С. 
Тәу. ,  Арм.  тау,  47). 

Т Ү Ғ Ы Ж Ы М ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  мығым, 
т е г е у р і н д і .  Бойы  аласа  болганмен мейлінше 
тцгы  жы м жігіт (Гур. ,  Маңғ.) .  Ғылымга 
алгыр  да  білгір  жацсы  дарындардан  гөрі 
мацсаты  жолында  жанын  пидага  шалуга бар 
тцгыжымдар  көбірек  пайда  келтіреді  (Ә. 
Кекіл. ,  Қүс қан., 245). 

ТҰҒЫРАЯҚТАУ  (Алм.,  Шел.) жүре а л -
май қалу. Тцгыраяцтап  шаршап  цалдым 
(Алм.,  Шел.). 

ТҰҒЫРА  ( Р е с ,  Орын.)  тура.  Қалай т ц-
гыр  а  келеді,  солай  сатады  (Орын.,  Ад.). 

Т Ү Ғ Ы Р Ш Ы Н  (ҚХР) үштен  төртке  шы-
ғатын  үрғашы  түйе. 

Т Ұ З Б А С Т Ы Қ  1. ( Қ а р а қ . ) ж ү н н е н т о -
қылған  т ү з  қ а л т а ,  д о р б а .  2. ( Г у р . ,  М а ң ғ . ) 

жылқының,  түйен ің ,  сиырдың бас  терісінен 
жасалған  түз  салатын  дорба. 

Т Ұ З Ғ А Т Ы Қ  (Сем.:  Абай, Шүб.)  сүзбеге 
түз  қосып,  ашқылтым  етіп  жасалған тағам. 
Шайды  т ц з г а т ы ц п е н ішу өте  жацсы 
болады  (Сем.,  Абай). 

Т Ү З Д Ә М Е К  (Түр ікм . : Ашх., Гяу., Таш., 
Мары)  шала  түздалған.  Қиярдың  т ц з д әме-
г  і  н  алган  тура (Түрікм.,  Ашх.). 

Т Ү З Д Ы Қ  (Гур . ,  Маңғ . )  тоғыз қүмалақ 
ойынындағы хан.  Мынау  тцрган  менің  т ц з -
дыгы м (Гур.,  Маңғ.). 

Т Ү З Д Ы Қ Т А П  Ж Е У ( Ө з б . , Т а ш к . ) е т -
тің  қамырын  турап,  сорпасымен  араластырып 
жеу. 

Т ¥ З Д Ы Қ Т А П  Қ А Т Ы Р У  ( С е м . ,  Абай) 
н е г і з д е п ,  д ә л е л д е п ,  сөзбен  ж е ң у . Осылай 
дәлелдесең,  оны  тцздыцтап  ц а т ы р г а н 
ы ң  (Сем.,  Абай). 

Т ¥ З Д Ы Қ Т Ы  (Қост. ,  Камыш.)  жоні  түзу, 
м ә н д і ,  м а ң ы з д ы . Бцл арадагы шалдардан 
тцз д  ыцты  әңгіме  шыга  цоймайды (Қост., 
Камыш.). 

Т Ү З Д Ы Қ Ш Ы  ( М Х Р ) күз басында шы-
рылдап  үшатын қара  шегіртке .  Т ц з д ы ц-
ш ы чырылдаса болганы,  кцздің  басы деп цц 
(МХР). 

Т ¥ З Қ ¥ Р Т  (Шығ. Қаз . , Больш.) қарынға 
салып  кептірген  сүзбе. 

Т¥ЙПА-Т¥ЙПА  (Сем.,  Ақс.)  үйпа-түйпа. 
Шашың  тцйп  а-т ц й п а  болган,  әкем  (Сем., 
А қ с ) . 

Т¥ЙШЫҒУ  (Павл . , Ерт.) түншығу. Жц-
зу  білмесең,  суда  тцйшыгасың  (Павл., 
Е р т . ) . 

Т¥ҚАБА  (Жамб.:  Шу, Мер.)  плющ  мата, 
доқаба  (қ.). Т ц ц а б а пәлте  сатып  алды  деп 
отыр  (Жамб.,  Шу). 

Т¥ҚАЙ  ( Т ү р і к м . : Красн . ,  Б е к д . ,  Небид., 
Таш., Тедж.,  Мары,  Байр . ;  Гур.,  Маңғ.;  Орал: 
Чап. ,  Жымп.,  Жән. ; Ақт.,  Ойыл;  Қ.орда, Арал) 
түяқ. Ат тцц айы  ныңізі  алдымызда жы-
пырлап  жатыр  (Ақт . ,  О й ы л ) .  Ауыл  айна-
ласындагы  шөпті  жылцы  тццайы  цоя ма, 
тез  тацыр  цылды  (Қ.орда, Арал). Кейде үсақ 
мал мағынасында да а й т ы л а д ы . Қара сиыр 
т ц ц а й ы сырылдап әр тцсца бір  келеді, 
ыңылдап  меңірегенде  екі  бцйірі  толып-толып 
кетеді  (Ж. Нәжім. , Кішк., 153). 

ТҮҚАЙЛАУ  (Жамб.,  Жуа.)  телеу. 
ТҮҚАН  (Кекш. ,  Қ т у ) су  тасығанда  қал-

ған  шүңқыр,  ете  терен,  ойдым-ойдым болып 
жатады.  Т ц ц а н н а н ауыз  су  аламыз  (Кекш., 
Қ т у ) . 
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ТҮҚАТУ  ( Р е с ,  Орын.)  тұтату,  от алды-
ру.  Мөшинені  тцц  а  т ы п  жатыр  (Орын., 
Бөр.). 

Т ¥ Қ  ЕТЕР  ( О р а л , Орда) тоқ  е тер .  Мы-
зылмай т ц қ е т е р і н айт (Орал, Орда). 

Т ¥ Қ ЕТУ ( Р е с , Астр.)  т а ң д а у л ы .  Тцқ 
е т е р азаматын  әкеп  қояды  ( Р е с , Астр.). 

Т ¥ Қ И Ю  ( С е м . ,  Абр . ;  Ж а м б . ,  Шу) бас 
алмай,  шұқынып  қадалу. Т  цқиып  қарасам, 
көзім  көріңкіремейді  (Сем.,  Абр.). 

Т¥ҚПА  (Шымк.,  Түлк.)  бәтір ,  жұқа  нан. 
Т¥ҚЫМ  (Озб. ,  Бост . ;  Шымк.,  Кел.) жү-

мыртқа.  Тауықтың  тцқы  мын  көп таппа-
дық  (Шымк. ,  К е л . ) . Баргандардың алдына 
барлыгын  қойып,  шай,  закуска,  помидор,  т ц-
қ ы м  жәие  басқаларды корсете бастады 
(«Мақ.  стах.»,  10.10.1951). 

Т¥ҚЫМ  О С Е Р  (Жамб. ,  Шу) егін  сеуіп 
жатқанда,  «тцқым  оссін»  деп  берілетін  кәде. 

Т ¥ Қ Ы М  С І Ң І Р У ( Қ . о р д а , А р а л ) т ү -
қым  себу.  Колхозды  117 ц, байкулактары  80 ц 
тцқым  сіңіру  керек  еді  («Екп. балықшы», 
1932, №18). 

Т ¥ Қ Ы М - Т Е Б Е Р І К / / Т ¥ Қ Ы М - Т Ә Б І -
РЕК (Қ .орда , Арал; Қарақ . ;  Т ү р і к м . :  Таш. , 
Көнеүр.,  Тахта )  түқым,  үр ім-бүтақ ,  немере, 
шөбере.  Ел  ішінде  бір  адамдардың  тцқы  м-
теберігіміз  сыйлап откен (Қ.орда, Арал). 
Біз  де  сол  кедейдің  тццы  м-т е бе р  і  гі  мі з 
(Түрікм.,  Конеүр.). 

Т¥ҚЫМ  Ш И І Т  (Шымк.:  Т ү р к і с ,  Сары-
ағ.)  келесі  жылы  себілетін  түқымға  тек қана 
суыққа  шейін  терілген  мақтаның  шиіті. 

Т Ү Қ Ы Р Ж Ы Л А Т Ы П  (МХР)  еңсесін  т ү -
сіріп.  Еңкейген  цстіне  тццыржылатып 
кетті. Жаздай  істеген  кцнін  30-40 кцн  істе-
ді  деп  жазып  цойыпты.  Тіпті  әлгі  ццдайы 
кісімсіп  жцрген Тцрсының  взін  6-7 кцн  істеді 
деп  жазыпты  (М. Қүрман.,  55). 

Т¥ҚЫРУ  (Алм.,  Кег.)  көресіні  көру,  ығыр 
болу;  түңілу.  Ел  патшадан  тццыр  д  ы гой 
(Алм.,  Кег.) . 

Т¥ЛАН  Т¥ТУ  (Сем. ,  Абай) қатты ашу-
лану,  б ү л қ а н - т а л қ а н  болу .  Ергвбек  баласы-
на  қатты  сөздер  айтып  тц  л а н  тцтты 
(Сем.,  Абай). Агасы мен  жеңгесін  «ит»  деген-
нен  артыц  қандай  жаулық  болушы  еді?  - деп 
Қаражан  тцл  ан  тцтты  (М. Әу., Абай 
жолы, I I ,  86). 

Т¥ЛҒУ  (МХР)  күштеу,  зорлау.  Оны тцл-
гып  соттапты  (МХР). 

[Монғолша  тулгах күштеу,  зорлау  (Б. Баз . , 
Монғ.  қаз.  тілі,  194)]. 

Т¥ЛЫҚ  ТАС  (Алм.,  Кег . )  егін  бастыра-
тын  тас,  ш а қ т а с 

Т Ү Л Ы П 1 1. (МХР)  ешкінің  терісінен  і с -
телген  қүрт, май салып  қоятын  үлкен  ыдыс. 
2. ( Г у р . , Е с б . ;  Ж е з қ . ,  Үлы.)  қ а л т а ,  д о р б а . 
Сондахан  бір  тцлып  алтын  берген  деді  (Гур., 
Есб.).  Тцлып  тесіліп  қапты,  бар  цным  төгі-
ліп  қалды. Бір  тцлыптық  тері  гздеп  едім 
( Ж е з қ ,  Үлы.). 

Т ¥ Л Ы П 2 (МХР; ҚХР)  п е й і л ,  ниет .  Бер 
жагы  квлкектеп тцрганымен ар  жагы  арам-
дыцтың  т ц л  ы б  ы деп  білерсің.  Олармен 
сөйлескенде  кірпік  цагуына  дейін  сацтыц 
жасамасаң болмайды (Церендор.,  Е.  ул . ,  35). 
Тцлыбы,  мінезі  кец  адам  екен  (ҚХР). 

Т Ү Л Ы П 3 ( М Х Р )  сыртқы  б е й н е .  Каби-
нетте  300-дей  кврнекті ццрал,  600 карточ-
ка,  20-дай  әр тцрлі ццстардың,  онга  тарта 
сцтцоректілердің,  7-8тцрлібалыцтыңтцлы-
б  ы,  мцсіні  бар.  8 тцрлі  30-дай  гцл  егіліп, 
аквариум  цойылган  («Ж.  өмір»,  3.03.1983). 

ТҮЛЫПТЫ  (Гур.,  Маңғ.)  денелі ,  ірі  т ү л -
ғалы,  сүйеғі  ір і .  Мына  отырган  тцлыпты 
жігіттің  аты  - Омар  (Гур.,  Маңғ.). 

Т¥МА  (Жамб.:  Шу, Мер., Луг., Қорд.; Сем., 
Үрж.; Алм.: Үйғ., Кег., Шел.;  Шығ. Қаз. :  Марқ., 
Зайс. )  ағуы  шамалы қайнар, бүлақ су.  Тцнып 
тцрган Квкбастау торгайдай  тц м  а  (Шығ. 
Қаз. ,  М а р қ ) . 

ТҮМАҚ  (Алм. ,  Ж а м . )  қ ү л а қ ш ы н . 
Магазиннен  балама  бір  тцмац  сатып  алдым 
(Алм.,  Жам.). 

ТҮМАЛАҚ  (Қарақ., Мой.) домалақ. Той-
дан  т ц  м а л а ц, цойдан ццмалац (Қарақ . , 
Мой.). 

ТҮМСА  ТҮЙЕ  (Қ .орда ,  Қарм.)  тұңғыш 
б о т а л а й т ы н  немесе  түңғыш  боталаған  3-4 
жастағы  түйе.  Тцмса  созі  озге  де  бірінші  рет 
туатын  ұрғашы  малға, мысалы  тцмса  сиыр, 
тцмса  саулық,  тцмса  бие,  тцмса  қулық,  т. б. 
айтыла  береді.  Т ц м с а  сауган  сцткежарымас 
(Мақал) . 

ТҮМ-ТҮСТАН  (Қарақ)  түс-тұстан.  Тцм-
тцстан  гаррылар;  Хә,  пәлеке,  ага  свқтыр,  — 
деді  ( Қ а р а қ ) . 

ТҮМШАЛАУ  ( Т ү р і к м . , Таш.) шамалап 
болжау,  бағдарлап  топшылау. Дцспан кцшін 
тцмшалап,  бізге  тез  хабарла,  - деді  (Тү-
рікм. ,  Таш.). 

Т Ү М Ы Л Д Ы Р Ы Қ  ( Қ . о р д а : С ы р . , Ж а л . ; 
Алм., Жам. ;  Жамб . ,  Ж а м . )  п р о т и в о г а з .  Ол 
нормасын  вткізуге  т ц  м ы  л д  ы р  ы ц  киді 
(Қ.орда,  Сыр.).  Әскердежцргендетцмылды-
р ы қ  киіп,  талай жерге  дейін  жцгіруші  едік. 
Т  ц  м ы  л д  ы р  ы қ  газдан  сацтануга тап-
тырмайтын  ццрал (Қ.орда,  Жал . ) . 
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Т Ү Н Б А  (Көкш. ,  Қ .ту ) қар суынан қ а л -
ған  жазғы  шүңқыр  су. 

ТҮНБАС  (Шығ. Қаз. , Больш.; Тау.,  Қош.) 
су.  Әкем,  т цн  б а с  әкеле  цойшы  (Шығ. Қаз. , 
Больш.). 

Т Ұ Н Д Ы Р М А  (Гур. ,  Маңғ.;  Орал,  Жән . ) 
самаурынның  с ө н д і р г і ш і ,  к амфоркасы .  Са-
мауырдың  тцндырмасын  кигізіп  цойың 
(Гур.,  Маңғ.). 

Т Ұ Н Ж Ы Р А Т Ы П  АЙТУ (ҚХР)  белгісіз 
етіп  айту,  күмілжітіп,  екі  үшты  айту. 

Т Ү Ң Ғ Ы Й Ы Қ  (Қост . ,  Жанг . )  терең  суға, 
батпақты  судың  түбіне  шығатын  шоп.  Т  ц  ң-
гыйыцтыңкөпжеріндебалыцтакөп (Қост., 
Ж а н г . ) . 

ТҮПАЙЛЫ  (Жамб.,  Сар.)  негізгі,  түп н е -
гізі .  Олтцпайлы  кедей  (Жамб.,  Сар.). 

Т Ү Р А Қ  ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  б ү л а қ т ы  богеу 
арқылы  жиналған  су.  Бцгін  цозы  біткенді  тцр 
ацца  тогытып  алдыц (Гур.,  Маңғ.). 

Т¥РАН  і .  (Гур.,  Маңғ.;  Қ.орда, Арал; Ақт., 
Жүр . ) таудың  үстіндег і  су жиналған ойпаң 
жер.  Егінге  керекті  суды жинақтайтын орын, 
шүңқыр.  Айрыцтың  цстінде  цлкен  тцран  бар 
(Гур . ,  Маңғ . ) .  2. ( Т ү р і к м . , К р а с н . ) жауған 
жаңбыр с у ы н ы ң жер  б е т і н е  с іңбей  қалған 
суы.  Жалаң  аяц  т ц  р а н д  ы кешіп талай 
ойнаганбыз  (Түрікм. , Красн . ) . 

Т Ү Р Б А  ( Р е с ,  Омбы)  самаурынның к е р -
нейі .  Самауырдың  т ц  р  6 а с  ы н  цойыңыз, 
сонда  тез цайнайды шай ( Р е с ,  Омбы). 

ТҮРҒАЙ  (Сем.,  Абай) түрсын,  түг іл .  Ол 
тцр г  ай,  80-ге  келген  мен де  жцмыс  істей-
мін  (Сем.,  Абай).  Сендерді  Қаймацтыга  цадам 
бастырмац  т ц  р  г  а й,  црім-бцтагыңмен бір-
дей,  зәу-зәтіңмен  ццртып  жібермесем, Есеналы 
атым  ццрсын  (Ж. Т і л . , Қ а й н а р ,  35). Менің 
роман  т ц  р  г  а й, жай  мацаланың  өзін  лири-
калыц әуенмен  жазатынымды  білесіз  гой 
(«Соц.  кол.» ,  8.04.1981). Қ. түрғой, түрғын. 

Т Ү Р Ғ О Й  (МХР;  Шығ. Қаз . , Больш.) т ү -
гіл,  түрмақ. Сен т ц р г о й  әкесінің  тілін  алма-
ган  жігіт  сенің  сөзіңді  естімейді  (МХР).  Менің 
оның  өзін  көрмек  тцр  г  ой  атын  да  естіген 
емеспін  (Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . ) . Тагы да  таң-
дайында тамсанар дым цалмай  тамагы  ццр-
гап,  ауыр  азап  езіп  бара  жатцанын  аңгарды. 
Үйыцтамац  тцр  г о  й  тыныс  алу мцң болып, 
бар  шамасынша  айцайлагысы  келді  ( Ц е р е н -
дор.,  Е.  ул. ,  7). Байтал  тцр  г о  й  бас кайгы-
ның  өзі  болды  (МХР).  1933 жылгы  молдалар-
ды  жаппай  заңга  тартып,  халыцтың  зәресін 
алган  нәубеттен  кейін  халыц молдасыз  ца-
лып, молдага  неке  цидырмац  тцр  г о й молда 
деген  адамдардың  зияны  тиеді деп аулац 

жцретінді  шыгарды  (Б .  Кәм.,  Мон.  қаз.  салт-
д ә с ,  24). Үлгайган  ол  Пыхия  адам  дейді 
іЖцмбагын Мәликенің  табам»  дейді.  «Жцз  сез 
т ц р г о й мың  сөзге  жауап  беріп  Сол цызды не 
цылсам да алам дейдһ  (Ақыт,  120). Қ. түрғай, 
т ү р ғ ы н . 

ТҮРҒЫ  (Гур.,  Маңғ.)  1. мекенжай, түрақ, 
қоныс  Менің  тцр  г  ы м бцл жер емес (Гур., 
Маңғ.) .  2. таудың  таса,  қуыс  жерлері .  Қара-
гцйрыц  тцргы-тцргыны  цуалап  зымырап 
барады (Гур.,  Маңғ.). 

Т Ү Р Ғ Ы Н  (Талд . , Гв.)  түг іл ,  түрмақ. Сен 
т ц  р  г  ы н ет  өзімде  де  жоц  (Талд. , Гв.).  Қ. 
т ү р ғ а й ,  т ү р ғ о й . 

Т Ү Р М Ы С Қ А А С Ы Р У  (Түр ікм . : Небид., 
Ашх., Гяу., Таш., Конеүр.,  Тахта,  Тедж.,  Мары) 
жүзеге  асыру,  іске  асыру.  Жаудың  оз планын 
тцрмысца  асыр  (а)  алмауының  себебі  не  ? 
(Түрікм.,  Гяу.). 

Т Ү Р М Ы С Т А Н У  (Қарақ . )  корлану ,  баю. 
Халыц  тцр  мыстанып  кеткен  екен  ( Қарақ) . 

Т Ұ Р М Ы С Ы  Қ Ы С Ы Р А У  (ҚХР)  түрмы-
сы  нашарлау,  хал-жағдайы  төмендеу,  түрмыста 
тарығу.Жцрт  тцрмысы  ц ы с ы р а г а н ы -
м е  н,  Уац Таудың семьясы алци-шалци  береді 
(Ғ. Қан., Б ү р қ ,  210). 

Т Ү Р М Ы Ш ( Т ү р і к м . , Т а ш . ;  Шығ. Қаз . , 
Больш.; Тау.,  Қош.;  Гур.,  Маңғ.;  МХР;  Қарақ, 
Мой.) түрмыс.  Ол  кезде  тцр  мышы  мыз 
ауыр болды да балалар оци алмады (Түрікм., 
Т а ш . ) .  Т  ц р  м ы ш ы м ы  з  жацсы,  тамац 
тоц ( Қ а р а қ ,  Мой.).  Т  ц  р  м ы ш ы  өте ауыр 
екен.  Осындай  т ц  р  м ы ш т  а  м ы  з, балам 
(МХР). 

Т Ү Р С Ы Н  (Көкш.:  Щуч.,  Еңб.; Р е с ,  Омбы) 
түгіл.  Олтцр  сын  оны  котеруге  біздің  бала-
ның да  әлі  келмей  жатыр  (Көкш.,  Щуч.).  Сол 
уәде  айталгалы мцз балцып,  топырац  те-
біреніп,  кыс кетіп, көктем  өтті.  Қиындыцты 
ер  большевик  жеңген  соң  көру тцрсын,  баса 
көктеп  кеудесін,  Адамзатца  жцмбац  болган 
полюстың  тцрді,  міне,  шцгылалы  пердесін  (С. 
Мүқ ,  Таңд.  шығ.,  222). 

Т Ү Р Ы М  (Жамб.,  Жуа.)  топса. 
Т Ү Р Ы П  ( Т ү р і к м . : Таш., Конеүр. ,  Тахта, 

Тедж.,  Мары;  Ауғ.; Ир.)  шалғам. Туруп  редка 
(Н. Ильм., Материалы...,  117). 

Т ¥ Р Ы С  (Сем. ,  Аяг.)  түрмыс.  Қазір  кол-
хозшылардың  т ц р  ы с  ы жацсы  болды  гой 
(Сем.,  Аяг.). 

Т Ү С А Қ  (Шымк. ,  Арыс)  түсамыс салы-
натын  жер (аттың  аяғы  туралы) .  Атты  т ц-
с а г ы н а н  тусау  керек  (Шымк.,  Арыс). 

Т Ұ С А Қ А  ( Қ а р а қ . )  ек і  а й ы р  ағаш,  шөп 
шаншатын қүрал. 
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Т ¥ С  АЛАШ ( Қ а р а қ . ) а л а ш а н ы ң тұсқа 
ілінетін  түрі . 

ТҮСАМЫС  (Алм.,  Кег.)  тұсау.  Атгща  тп  ц-
самыс салып цойдың ба?  (Алм.,  Кег.) .  Қойшы 
цартп  шабан  көктпің  аягына тпцсамыс салып, 
бос  жіберген  (Ғ. Мұст.,  Дау.  кейін,  262). 

Т¥СҚА  (МХР)  түрме,  абақты.  Жыл  ая-
гының  есебінде  акша  кемітптпі  детг,  екі  әгентптпі 
тпцсцага  сап  тпастпады  (МХР). 

Т ¥ С Қ А Л Ы  К І Л Е М  ( Қ а р а қ . )  к і л е м н і ң 
түсқа  (қабырғаға)  үстайтын  түрі . 

ТҮСМАЛДАУ  (Тау., Қош.)  түспалдау. 
ТҮСЫЛҚЫ  (МХР)  көмекші. 
[Монғолша  тпуслагч  көмек,  гпуслах  кемектесу 

(Монғ.-қаз.  сез . ,  157)]. 
Т ¥ Т ( Қ а р а қ . , Қ о ң . )  к і ш к е н е ,  д о м а л а қ 

тәтті  жеміс . 
Т¥ТБЕРУ  (Ауғ.;  Ир.)  ұстау,  ұстап  беру. 

Осы адамды  тпцтпб  ер  (Ауғ.). 
Т¥Т  КЕЛМЕУ  (Өзб. , Ташк.) шыдатпау. 
Т¥ТҚИ  (Шығ. Қаз . , Больш.;  МХР)  тұт-

қиыл. 
Т ¥ Т Қ И Д А Н  ( М Х Р ;  Т а у . ,  Қош.)  т ұ т -

қиылдан,  тосыннан,  кенеттен.  Әкесіне  жацсы 
созді  тпцтпцид  ан  айтпа  салды, баласы  еңіреп 
жіберді  (МХР). 

Т¥ТҚЫ  (Түр ікм . : Таш., Көнеүр.)  терезе 
әйнегіне  тигізе  тартылған  перде.  Үйдің  бар-
лыц  тперезелерінен  ац матпадан  тп  ц  тп  ц  ы 
тартпылыптпы  (Түрікм. ,  Таш.) . 

ТҮТТАЙ  ТӨГІЛУ  (Өзб . , Ташк.)  түт  аға-
шының  жемісі  сияқты жан-жаққа  шашылу. 

Т¥ТУ  (Қ.орда, Арал; Қост., Тоб.;  Түрікм., 
Таш.; О р а л , Ж ә н . )  п а й д а л а н у ,  ұ с т а у .  Кол-
хоздың  бір  інгенін  2 ай  тп  ц  тп тп  ы,  жепгеді  гой 
(Қ.орда, Арал) .  Мына  ацшаны  цолыңа  тпцтп 
(Қост.,  Т о б . ) .  Жаңа  гана  цолыма  тп  цтпытг 
отырган  нәрсені  цайда цойганымды  біле  ал-
май  отырмын  (Түрікм. ,  Таш.) .  Оның  өңіндегі 
булыццан  ызаны  көзімен  шолып  алган  Мцхит 
царияны оңай  тц  тт ы (Ғ.  Сл.,  Ш а л қ ,  296). 

Т Ү Т Ы М Д Ы  ( Қ . о р д а , Арал )  т ә ж і р и б е с і 
мол,  ө з  і с і н е  б е р і к .  Иыгында погоны  жоц 
солдатта  тәйірі  әскердің  тәртібі цайдан 
болсын,  енді  осыдан  тцты  мд ы  цомандир-
дің  цолына тцссе  бірден  жөнделеді  (Ә. Нұрп., 
Курл.,  82). 

Т Ү Т Ы М Ы  Қ А Т Т Ы  ( М а ң . )  ө з  і с і н е  б е -
рік,  мығым,  бекем. 

Т¥ШАЛ  (МХР)  бұйрық.  Тцшалың  чыц-
тыма?  (МХР). 

[Монғолша  тушаал  (Монғ.-қаз.  сөз . ,  71)]. 
Т¥ШАМЫШТАУ  (Жамб.,  Шу) тұсамыс-

тау.  Аттың  аягын  тцшамыштап 
байлапты  (Жамб.,  Шу). 

Т ¥ Ш П А Р А / / Т Ү Ш П Ә Р Ә  (Алм.,  Жам. ; 
Сем.: Көкп., Ақс; Өзб., Ташк.)  пельмен.  Тцш-
п а  р  а аса багалы тамацтардан саналады 
( С е м . , А қ с ) . Үмытуга  айналаган  женті, 
тцшпарасы, тцймеші, сыцпасы, ацшелек 
асы,  төстігі,  нансалмасы цйме табац бо-
лып алдына  тартылды  ( « Қ а з .  ә й е л . » ,  1984, 
№2,24). 

ТҮШТАҚАЙ  Қ. т ы ш т а қ а й . 
Т ¥ Ш Т Ы Р А Ю  (Сем. : Көкп . , Ақс.) шол-

тию, қысқару.  Мына  кленка кішкентай  екен, 
столгажапцандатцштыр  айыпцалыпты 
(Сем., Көкп.) .  Тцштию  варианты  д а қ о л д а -
нылады. 

Т¥ШУ  (Өзб., Ташк.)  тортасы  алыну. 
Т¥ШЫМДЫЛЫҚ (Өзб. , Ташк.)  жағым-

ды, татымды.  Сөзінде  бір  тцшы  мд ы  лыц 
болсайшы, тыңдасаң царның  ашады  ( Ө з б . , 
Ташк . ) . Содан  кейін  онда цандай  сапа,  т ц-
шымдылыц  цаларын  бір  ццдайдың  өзі  білсін 
(«Жұлдыз»,  1988, №4,124). 

Т Ү Ш Ы Т Қ А Н  МАЙ ( Ж а м б . ,  Ж у а . ) 
тортасын  айырған май. 

ТҮШЫТУ  (Өзб. , Ташк.)  1. күйдіру,  қыз-
дыру (майға  байланысты).  Майы  тцшыма-
гантамацдәмсізболады  (Өзб.,  Ташк.).2.  т о р -
тасын  айыру. 

Т¥ЩЫ  Қ А Н  ( Қ . о р д а , Арал)  адал  қ а н . 
Қцлацтың  цолынан  өлген  Ізбасцан  цлының 
т ц  щ ы ц а н  ы кейінгі  цалган  пролета-
риаттардың байццлакпен тайынбай  кцре-
суіне  жол  ашып  берді  («Екп. балықшы»,  1932, 
№26). 

Т¥ЩЫ  ТӘН (Қ.орда, Арал) жас, уыз  тән . 
Тцщы  төнге  тиген  ащы  таяц  жас жетімді 
влерін  білмес  вжет  •цылъіп  всіре  береді  (Ә. Нұрп., 
Курл.,  224). 

Т¥ЯҚ  (Сем.,  Шұб.) тырнақ. Алтай  ө л к е -
с інде  түратын  қазақтар  да тырнақты  тцяц 
дейді.  Балам  тц я  г ы ң  осіп  кеткен  екен  гой 
(Сем.,  Шұб.). 

Т¥ЯҚ  Ж І Б І Т У  ( М Х Р )  ет жеу. Бір мал 
сойып,  тцяц  жібітейік  (МХР). 

Т¥ЯҚ  К Е С Т І  Б О Л У  ( О р а л , Ч а п . ) мал 
жайылып, тоздырып,  таптап кеткен  жер. Бцл 
жертцяц  кесті  болыпцалганжер(Оргл, 
Ч а п . ) .  Итарца  цалмац  цйлі,  цоцсылары, 
ауылдың т ц я ц к е с т і б о л г а н  (X. Ерғ., 
К Ү Р ) . 

Т Ү Я Н А  ( Ө з б . , Т а ш к . ) п ы с ы қ , т ы н д ы -
рымды. Шекербайдың цызы  тцяна,  оцудада, 
жцмысты  да  тындырады  (Өзб. , Ташк.) . 

Т Ү Я Н А Д А Й  ( О р а л , Ч а п . )  мұқият ,  ж и -
нақы,  кішкентай.  Арыстангалидің  келіні  т ц-
янад  а й  екен  (Орал, Чап. ) .  Дөңгелек  жузді, 
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тцянад  ай  гана  болган  цыз  (Ғ. Сл.,  Шалқ., 
127). 

ТҮБЕК  (Қост . , Жанг . ) ту ұстаушы. Біз-
дің  т ц б е г і м і з  топтың  ылги алдында жц-
реді  (Қост., Жанг.) . 

Т Ү Б Е Л Е К  ( Қ а р а қ . ) қазан астына қ о я -
тын  дөңгелек  темір.  Қазанды т ц б е л е к к е 
аспаса,  аударылып  кетуі  мцмкін ( Қ а р а қ ) . 

ТҮБЕЛЕУ  (Жамб.:  Жам., Жуа. )  зерттеу, 
анықтау.  Бцл т ц б е л е н г е н  нәрсе.  Дәрі-
гер  ауруды  карап,  т ц б е л е п  берді  (Жамб., 
Жам.) . 

ТҮБЕСЕЛІ  (МХР)  түбегейлі ,  б іржолата. 
Мен оны  тцбеселі  бер  деп  цаладым  (МХР). 
Тцбеселі  жаксарту цшін  сол  жердің табиги 
шөбін  отап, орнына екпе шөп  өсіреді  ( « Ж . 
өмір»,  4.06.1987). 

Т Ү Б І Р  Е Т К І З Б Е У / / Т Ы Б Ы Р  ( С е м . : 
К ө к п . ,  Ақс.)  д ү б і р л е т п е у ,  т ы н ы ш .  Ол бцл 
жцмыстарды  тцбір  еткізбей  орындайды 
(Сем.,  Кекп . ) . 

Т Ү Б І Р Т Е К  1. (Шымк.,  Сайр.)  қызылша-
ның  түб індег і  қалдығы.  Т ц б і р т е к т і 
шошцага, малга  беру  цшін  жинап  аламыз 
(Шымк.,  Сайр . ) .  2. (Жамб. ,  Сар.)  өсімдіктің 
түбірі. 

Т Ү Б І Т  ( Ж а м б . ,  Ж а м . ) қ а л д ы қ .  Майды 
айырганда  т ц б  і  т тцбінде цалады  (Жамб., 
Жам.) . 

Т Ү Б І Т Т Е Н У  (Гур . , Есб . )  г ү л д е н у .  Осы 
жактың  цамысы  басын  шыгарып  тцбітте-
н  і  п тцр (Гур., Есб.) . 

ТҮГЕСУ  (Павл.,  Горьк.;  Гур.,  Маңғ.;  Орал, 
Орда)  тауысу,  біт іру.  Айша  дәптерін  жазып 
тц  г  е сті (Павл.,  Горьк.).  Жцмысыңды  т ц-
гессең  цйге  кел  (Гур.,  Маңғ.).  Әне-міне  деген-
ше абыр-дабыр дауыстар кцшейді. Сөйтсе, 
раствортцгесілугетаяу  екен  («Жүлдыз», 
1986, №10, 46). Пішен  жиылып  тцгесілді. 
Оцуды  т ц г е с к е н соң Саратовца барамыз 
(Орал, Орда). 

ТҮГЕТУ  (Жамб. ,  Жам. )  тауысу .  Мына-
ның ацысын бер де  борышын  тцгет  (Жамб., 
Жам.) . 

Т Ү П Р Ш І К  (Шығ. Қаз. , Больш.) түп. Бал 
қарағайдың  кішісі  де  тцгіршік  делінеді.  Бір-екі 
тц гір ш і к  әкеп  берсең,  риза  болады  (Шығ. 
Қаз.,  Болын.) . 

Т Ү З Е Н У  (Гур . , Т е ң . )  о р н а л а с у ;  т ү з е л у . 
Қазац-орыстар октябрьде  Бацсайга  келіп  т ц-
з енд  і  (Гур., Тең . ) . Панфилов  колхозы  кейін-
гі  кезде  т ц з е н е бастады (Гур., Тең . ) . 

ТҮЗЕҢ  (Алм.,  Кег.)  тегістеу.  Қойдың жа-
татын  жері  т ц з е ң болмай, беткейлеу жер 
болу  керек  (Алм.,  Кег.). 

ТҮЗЕУ  (Орал, Орда)  жасау,  (акт)  жасау. 
Училищенің тозган  заттарын  акт  т ц з е  п 
алып кел,  біз  оны шандырамыз  (ц.)  ( О р а л , 
Орда). 

Т Ү З  Ж А Р  (Ауғ.;  Ир.)  саудагер.  Котерме 
саудамен  айналысатын  адам. 

Т Ү З  ТЕРУ  ШИ (Түрікм.: Красн., Небид., 
Ашх., Гяу., Тедж., Таш.)  қошқар  мүйіз  орнегі-
мен оралып тоқылған ши. 

Т Ү З І К  (Сем.,  Мақ.)  түзу,  түзетілген.  Трак-
торист  Османов  тракторы  т ц з і к ,  жцмыс-
ты жацсы  істейді  (Сем. ,  Мақ.) .  Бцл  цазац-
тардың тцзік  жагы  ылги бітуажада жцреді 
де,  бцзыц  жагы  әрекетте жцреді  білем  (Ә. 
Кекіл.,  Үркер,  372). 

ТҮЗІМ  (МХР)  тәртіп.  Жцмыс  тцзімі  - жү-
мыс  тәртіб і . 

Т Ү И Г І Ш / / Т Ү Й Г І Ш  К Е Л І  (Сем.:  Көкп., 
Ақс; Р е с ,  Омбы)  келі,  келсап.  Т ц й г і ш п е н 
салмацтап  тцрып  тцю  керек  (Сем. ,  Көкп.) . 
Т цйгіш к е л  і  м е н кішкентай  кезімде  та-
рыны  коп  тцйетінбіз  ( Р е с ,  Омбы). 

ТҮЙГІШ  К Е Л І  Қ. түйгіш. 
Т Ү Й Г І Ш  Ж І Л І К  (Жамб. ,  Сар . ) тоқпақ 

жілік.  Қойдың т ц й г і ш  ж і  л  і  г  і  н  астыц 
(Жамб.,  Сар.) . 

Т Ү Й Д Е Й  ( О р а л , О р д а )  а т т а й ,  бақан-
дай,  ортан  қолдай.  Мццанның  т ц й д е й  5 цлы 
бар.  Байцлынан  тцйд  ей  12 цл  болган  (Орал, 
Орда) . 

ТҮЙДЕК  КЕЛУ  (Көкш.:  Щуч., Есб.) топ-
танып  келу.  Олар  біздің  цйге  т ц й д е к  келді 
(Кокш.,  Щуч.). 

Т Ү Й Е  Б О Т А Л А Ғ А Н Д А Й  ( М Х Р )  анда-
санда,  сирек.  Әйтеуір  тцйе  боталаганд 
а й  бір  келді  (МХР). 

Т Ү Й Е Б Ү Л Д І Р Г Е Н  ( Ж а м б . :  Шу, Мер., 
Қ о р д . )  ү л к е н д і г і  б а р м а қ т а й  т ү т а с ,  алша 
сияқты  бүлдіргеннің  бір  түрі . 

Т Ү Й Е  К Е К І Р Е  ( Ж а м б . ,  Ж у а . )  кекпек, 
бүршігі  тікенді  шеп. 

Т Ү Й Е К Е М Е  ( Т ү р  і к м . ,  Н е б и д . ) жамал-
датпен  ауырған  түйенің  етін  жегеннен  адамда 
болатын  жара. 

Т Ү Й Е  К Е С Е  ( Р е с ,  О р ы н . ;  Қарақ . ) үл-
кен  кесе.  Шац  бітірдім  гой  мына  тцйе  кесен 
і  ішіп  (Орын.,  Бор. ) . 

ТҮЙЕКЕШ  (Шымк.,  Мақт.)  түйеші.  Мына 
яктан  біртцйекештер  келатты  (Шымк., 
Мақт . ) . 

ТҮЙЕКТЕУ  (Түр ікм . , Көнеүр.)  егін  бас-
тыру,  қырман  айдау.  Биыл  жцгеріні  т ц й е к -
теу ерте басталды  (Түрікм.,  Конеүр.). 

Т Ү Й Е  Қ А З А Н  ( Т ү р і к м . , Конеүр.)  түйе 
еті  түгел  сыйып  кететін  үлкен  қазан.  Бізде 



683 Т Ү Й Е - Т Ү Й Е 

жетім  цазан,  цой  цазан,  тай  цазан,  туйе  ца-
з  а н  деп аталатын  цазандар  бар  ( Т ү р і к м . , 
Кенеүр.). 

Т Ү Й Е Қ А Р Ы Н 1 (Орал, Орда) қаңбақ. 
Т Ү Й Е Қ А Р Ы Н 2 ( Қ . о р д а , Қарм. ) ж а п ы -

рағында  үсақ  т і к е н і  б а р ,  ү з ы н д ы ғ ы  50 см 
өсімдік. 

Т Ү Й Е Қ Ү Л А Қ  і.  (Қ .орда , Қарм.) қүлақ 
пішіні  түйе  қүлағына  ү қ с а й т ы н ,  к е м і р г і ш -
тер  тобына  жататын  шиқылдақ тышқанның 
бір  т ү р і .  2. ( М Х Р )  қүйрығы  ү з ы н ,  қүлағы 
а д ы р а й ы п  т ү р а т ы н  қүлағы  ү л к е н  с ы р т 
тышқаны. 

ТҮЙЕ  МОЙНАҚ  О Р А Қ  (Қ.орда, Қарм.) 
қолды қажамас  үшін  жүлынбаған  т ү й е н і ң 
мойын  терісімен  мойнақтап  (қолмен  үстайтын 
жерін)  орай  қойған  сәнді  шалғы  орақ. 

ТҮЙЕ  М О Й Ы Н (Өзб. , Ташк.)  түрлі  ою-
лардың  төңірегіне  салынатын  түйе  мойнына 
үқсас  ою. 

ТҮЙЕ  М Ү Р Ы Н Д Ы Қ  (Көкш.,  Щуч.;  Т ү -
р і к м . ,  К р а с н . )  қызды  ү з а т қ а н д а  а л д ы н а н 
шыққан  елдің  сүрайтын  сыбағасы.  Оған  з а т , 
а қ ш а н е м а л б е р е д і . Б і з д е т ц й е  мцрындыц 
ц а ауыл болып тек  әйелдер  гана  жиналады 
(Түрікм.,  Красн.) . 

Т Ү Й Е Н Щ  ШАЛМАСЫ (Гур.,  Шев.)  түйе-
нің  өретін  мезгілі. 

Т Ү Й Е  Ө Р І К  ( Т ү р і к м . :  Т а ш . ,  К ө н е ү р . , 
Тахта,  Тедж.)  өріктің  ірісі . 

ТҮЙЕСҮЙЕК  (Қ.орда, Қарм.)  таспа  туы-
сына  жататын  бүта.  Т ц й е с ц й е к т і ц  биік-
тігі  80-200 см,  сцйектегенде  сабацтары жуан, 
жеміс  беретін  жылдыц  бцтацтарының  цзын-
дыгы  2-7 см,  ацшыл-көгілдір  не цашцыл-сцр 
тцсті  цсацтцкті  өсімдік  (Ә. Жақ.,  116). 

ТҮЙЕСІҢГР (Қ.орда, Қарм.; Алм., Үзын.) 
таспа  туысына  жататын  шала  бүта .  Биікт іг і 
50-65 см, жапырағының үзындығы  3-6 см, гүл 
сидамы  кабыса  б іткен  ақ  т ү с т і ,  шашақ  гүл 
шоғырымен  қоса  алғандағы  үзындығы  10-20 см, 
тостағаншасы  т ү т і к ш е - қ о ң ы р а у  п і ш і н д і , 
үзындығы  5-6 мм,  желегі  қызғыл  не алқызыл, 
бүршағының үзындығы  7 мм,  ені  3 мм. Тцйем 
сцйсініп  жесін  деп  тцйесіңір  әкелдім  (Алм., 
Үзын.). 

ТҮЙЕ  Т А Б А Н 1 (Сем., Абай;  Қост.,  Жанг.) 
т ікенді ,  ж а п ы р а қ т ы  ө с і м д і к .  Д ә м д і  к е л е -
тіндіктен  оны  кейде  адам  да  жейді .  Балалар 
таудан  тцйе  таб  ан  әкелуге  кетті (Сем., 
Абай).  Тцйе табанның  көп  жерінде  балыц 
та  көп  (Қост. , Жанг . ) . 

ТҮЙЕ  Т А Б А Н 2 ( Қ о с т . , Ж а н г . )  ү л к е н 
ожау.  Қазандагы  айранды  тцй  е  т а б а  н-
мен араластыр (Қост. , Жанг.) . 

ТҮЙЕТАРТАР  ( Қ о р д а , Қарм.) су  жүй е -
сінде,  өзен-көлдерде,  теңізде,  арық-арналарда, 
т і п т і  с у а р м а л ы  е г і с т і к т е р д е  а н д а - с а н д а 
кездесетін,  жер  астына  қарай  су  соратын  оқ-
пан.  Тцйетартардың  цлкендері  нені  де 
болса,  арцырап,  кцркіреп  тартцанда  су 
агысымен  цоса,  адамды да  жцтып  жіберуі 
мцмкін  (Қ.орда, Қарм.). 

ТҮЙЕТАУЫҚ  АДАМ (Ақт.,  Ойыл; Гур., 
Есб.)  қисық,  түрпайы  мінезді  адам.  Өзің  бір 
айтцанга  көнбейтін  туйетауыц  ад  ам 
екенсің  гой  (Ақт.,  Ойыл). 

ТҮЙЕ-ТЕГЕ  (Гур.,  Маңғ.)  түйе-мүйе . 
Т Ү Й Е Т О М А Р  ( Т а у . ,  Қош.;  Шығ. Қ а з . , 

Больш.)  үлкен ,  биік  темпешік .  Мына  жат-
цандарды  б і з т ц й е т о м а р  дейміз  (Тау. , 
Қош.). 

ТҮЙЕ  Ш А Ң Л А Қ (Қ .орда , Қарм.) ж ү м -
сақ,  майда,  сортаңдау ,  ақ  топырақты,  т ү й е -
н і ң  жазғы ж а т а ғ ы . Жазгы  сонадан,  кешкі 
масадан  цашып,  олар  т у й е ш а ң л а ц ц а 
келіп  аунайды.  «Туйе-тайлац жиганмен, 
аунайтугын  туйе шаңлац» жоц  (Ә. Ж а қ , 
112). 

ТҮЙЕШЕ  ҚАМАЛЫП ҚАЛУ  ( Т ү р і к м . : 
Таш.,  Көнеүр. ,  Тахта ,  Тедж. ,  Мары)  кідіріп 
қалу,  жіпсіз  байлау.  Мәшін  әлі  жоц, туйеше 
цамалып  тцр мыз  (Түрікм.,  Тахта). 

ТҮЙЕ  Ш Е Л Е К / / Н А Р У А Н  ПІЕЛЕК (Өзб., 
Т а ш к . )  үлкен  су ыдысы,  бөшке .  Қ. т а й ш е -
л е к . 

ТҮЙЕ  ШӨПТЕН ТАУЫП  ӨЛДІ (Қ.орда, 
А р а л )  т ү й е н і ң  жаман  шөп  не ж а п ы р а қ қ а 
жабысқан  ала  күлікті  жеп,  уланып  өлуі.  Басқа 
мал  оларды  жегеннен  өле  қоймайды. 

ТҮЙЕШЫРМАУЫҚ  (Қ.орда, Қарм.) ми-
з а м ш ө п  т у ы с ы н а  ж а т а т ы н  к ө п ж ы л д ы қ 
өсімдік .  Сабағы үзын да  жің ішке ,  бүратыла 
шырмалып  өседі ,  қырлы, қысқа  т ү к т і ,  үзын 
с о б ы қ ш а с ы б а р .  Түқымы  сопақша  п і ш і н -
д і ,  қ а б ы с ы ң қ ы ,  ашық  қоңыр  т ү с т і  ақ  т а л -
шықты. 

Т Ү Й Л І  ( Қ а р а қ . ,  Мой.)  т ү р л і .  Орыс бір 
тцйлі,  цытай  бір  тцйлі  болып  келеді  (Қарақ., 
Мой.). 

Т Ү Й М Е 1 ( Р е с ,  С а р а т . )  қойда  б о л а т ы н 
ауру-

Т Ү И М Е 2 (Түр ікм . :  Ашх., Гяу., Таш., К ө -
неүр. ,  Тахта,  Тедж.)  ішінде  сылдырмағы  бар, 
үлкендігі  ә р  түрлі  домалақ  әшекей.  Ертеректе 
көбіне  кемпірлер  таццан,  жастар  тцй м е 
тагушы ма  еді?  (Түрікм.,  Ашх.). 

ТҮЙМЕЛІ  Т И Р А Һ А П  (Ауғ.;  Ир.)  халат. 
ТҮЙЕ  ТІГУ (Өзб . , Ташк. ) қалың  көрпе , 

матрац  тіккенде  екі  жағына  матадан  екі  түйме 
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орнатып,  олардың арасын  тігіс  арқылы  ж а л -
ғастыру  әдіс і . 

ТҮЙМЕШ1 (Қарақ . )  сөкке  (тары) қант -
ты а р а л а с т ы р ы п , май қ о с ы п ,  к е л і г е  т ү й і п 
жасайтын тағам. 

ТҮЙМЕШ2 ( С е м . :  К ө к п . ,  Ақс.)  майлы 
еттен  ішекке  салынып  істелген  шүжық.  Оның 
тцймеш  а т а у ы  ш ү ж ы қ т ы ң  і ш е к к е с а л ы -
нып,  т ү й і л і п ,  байлануына байланысты болу 
керек . 

ТҮЙМЕШТЕЙ ( М Х Р )  к ішкене .  Қолың-
дагыңнан маган  тцймештей  гана  берчі 
(МХР). 

ТҮЙМЕШІК//ТҮЙМЕШЕК  (Гур.,  Маңғ.) 
түйме,  тиек.  Пәлтенің тцймешегі  тцгел  ме? 
(Гур.,  Маңғ.). 

ТҮЙМІШ 1 ( К ө к ш . ,  Қ . т у ) с а м а у р ы н ғ а 
салу  үшін дайындап  кескен  үсақ  ағаш.  Икрам, 
т ц й  м  і  ш цсацтап  цойшы  (Көкш.,  Қ.ту). 

ТҮЙМІШ 2 ( Қ . о р д а , Ж а л . )  етт і  т ү з д а п , 
қойдың  қарнына салып сақтау. 

ТҮЙНЕК 11. (Павл., Үрлі.)  ешкіде  болатын 
ауру.  2. (Сем.,  Үрж.; Түрікм. : Таш., Көнеүр.) 
мал ауруы,  әсіресе  ботада  жиі  кездеседі.  Тцй-
н  е к  келгір  (Түрікм.,  Таш.).  Тцйн  ек  келгір, 
цара кой цйдің  киізін  жцлып  жеп  болатын 
болды (Түрікм., Көнеүр.). 

ТҮЙНЕК 2 і . (Қ  . о р д а ,  Арал)  қауынның 
жаңадан  шығып  түйін  салуы.  2. (Ақт.,  Ойыл) 
қауын-қарбыз .  Баягы  т ц й  н  е к  таусылып 
цалды  (Ақт.,  Ойыл) . 

ТҮЙНЕКТЕУ  ( Қ о р д а : Арал, Сыр., Жал.) 
қ а у ы н н ы ң  алғаш  шыға  б а с т а ғ а н д а  т ү й і н 
тастауы.  Қауын  биыл  кеш т ц й н е к т е д і 
(Қ.орда,  Жал. ) . 

ТҮЙРЕУ  (Түрікм. : Таш., Көнеүр. , Тахта, 
Тедж.,  Мары,  Байр. )  егістікке  жаптардан  (қ.) 
өткізіп  берген  су. 

ТҮЙРЕУІШ  (Гур., Тең.) сабы  ағаш,  бір  не 
тармақты, қайырлап жатқан  балықты  шан-
шып алу үшін қолданылатын үшкір  темір.  Біз 
кеше  тцйр  е у і ш п е н балыц ауладыц (Гур., 
Маңғ.) . 

ТҮЙСІК  БОЛУ  (Шығ. Қаз. ,  Больш.)  кесір 
болу,  бөгет  болу,  реті  келмеу. 

ТҮЙТЕ  ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  т ү қ ы л ,  мүқалып 
тозған  аспап.  Тесе  тцйте  болып калган.  Шот 
па  екен,  бията  ма  екен,  т ц й  т е ме екен? 
Сирагын сиыр сойган цйіте ме екен?  Артыңа 
орма десем царамайсың, Жас жігіт  кішіпейіл 
сцйте  ме  екен  ? (Фольк. ) . 

ТҮЙТКІЛДЕУ  (Орал, Жән.) ренжу. Ғари-
полла  сенің  сөзіңе  т ц й т к і л д е п цалды-ау 
(Орал,  Жән. ) . 

ТҮЙ-ТҮЙ  (Түр ікм . , Таш.) тауықты  шы-
ғарғанда а й т ы л а т ы н одағай с ө з .  Қ. т ө т е -
т е т е . 

ТҮЙТІК  (Көкш.:  Еңб., Бура.;  Ж е з қ ,  Үлы.) 
азын-аулақ,  үсақ-түйек.  Менің  бітіретін  тцй-
т і  к  шаруаларым  бар, соны  бітіріп  келейін 
(Көкш. ,  Б у р а . ) . Үйдің  т ц й  т і г і таусыл-
майды  ( Ж е з қ ,  Үлы.). 

ТҮЙТІКСІЗ  (Сем.,  Абай)  түйсіксіз . 
ТҮЙІНДЕУ  (Шымк. ,  Т ү л к . ) қ а р б ы з , 

қауынның  түйіндеуі,  түйін  салуы.  Кейбір  цауын 
ерте т ц й і н д  ейді  (Шымк.,  Түлк.) . 

ТҮЙІР 1 (Гур., Тең.) балықтың  ыстық  сор-
пасына нан, пияз  турап,  бүрыш  салып  істеле-
т і н  т а м а қ .  Бізде  цайнаган  суга  цн  цосып 
цойылтып  істеген  тамацты  тц  йір  дейді. 
Қонацтар,  тцйір  даяр  болды,  келіңіздер,  т ц-
й  і  р жейік (Гур., Тең . ) . Үлкен екі-цш шарага... 
сухар,  пияз,  бцрыш  салынып,  майлы  сорпа 
ццйылып,  т ц й і р де  дайын  болды  (Ә. Сөр., 
Тол . туғ . ) . 

ТҮЙІР 2 (Түрікм. , Красн.) жалғыз. Үйлен-
геніне  көп  жылдар  болса да  оның  бір  т ц й і р 
гана  баласы бар (Түрікм., Красн.) . 

ТҮК БАСУ  (Алм.,  Шел.)  темекіні  жәшік-
ке  салу.  Мен  тцк  6 а с ы п  жатырмын  (Алм., 
Шел.) . 

ТҮКПІРЛІ  ( Қ Х Р )  аң ғарлы, ойы  терең. 
Неткен  тцкпірлі жан,  циядан  шалып  тцр-
ау!  (ҚХР) . 

ТҮКСИІСІП  ҚАЛУ  (Түрікм.: Ашх., Таш., 
К ө н е ү р . )  к ү й і  ж а к с а р ы п , байып қалу. 
Мцндагыдан  гөрі  олар  ояцца  баргансын  біраз 
дцние,  мал  жинап,  тцксиісіп  цалыпты 
(Түрікм. ,  Таш.). 

ТҮКТЕУ 1 (Алм.,  Шел.) қаттау, тайға бай-
лау.  Бүл  сөз  орыстың тюк  сөзімен  төркіндес. 
Рәбига  темекіні т ц к т е у г е кемей цалды 
(Алм.,  Шел.). 

ТҮКТЕУ 2 (Жамб.,  Жуа.) қауыздау, ақтау 
(бидай, тары туралы), бидайдың  түгін  алу,  оны 
келіге  түйіп  түктеу.  Т ц к т е л г е н  тарыдан 
көже  жасайды  (Жамб.,  Жуа. ) . 

ТҮКІБАЙТ  ҮЙ  (Алм. ,  Шел . )  темекіні 
бөліп  түктейтін  үй. 

ТҮЛЕЙ  1. ( Т ү р і к м . : Красн. , Ашх., Таш., 
Мары;  Жамб. ,  Шу) ылғи  сексеуіл  өскен қа-
л ы ң ж е р .  Жан-жагы  шагыл  ццм,  сексеуілді 
тцлей  ішінде  бой  жасатып  бір  ауыл  жатыр 
( « Ж ү л д ы з » ,  1987, №8, 3). Мен  жылцыларды 
Есенгазыц  т ц л е  й  і алдыңгы  жагындагы 
Жамансары,  Қосццдыц  деген  суларга  жайып 
багамын  ( « М а ң ғ . » ,  22.10.1954). 2. (Шымк., 
Сайр.)  қалың  ағаш.  Бцрын  бцл селоның  агашы 
жцдә  (ц.)  тцлей  болатын  (Шымк.,  Сайр.). 



685 Т Ү Л Е - Т Ү П Т 

Т Ү Л Е Й Л І К  1. ( Т ү р і к м . : К р а с н . ,  Б е к д . , 
Небид.,  Жеб.) қүмдау, сорлы  жерге  шыққан  ә р 
түрл і  шоптер.  2. (Гур. ,  Маңғ.)  қүмның  а р а -
сындағы  сексеуілдің  бүталы  жері.  Сексеуіл  мен 
жцзген  т ц л е й л і к т е  өседі  (Гур„  Маңғ.). 

ТҮЛЕК  (Гур.,  Маңғ.)  мамыр. Қаз бен цуды 
т ц л е к  кцйінде  қуып  жцріп согады (Гур . , 
Маңғ.) . 

Т Ү Л К І  Қ Ү Й Т Ы Қ  ( Ж а м б . ,  Мер . ) қ ү м -
ды жерге  шығатын,  басында  ү л п і л д е г і  бар 
өсімдік. 

ТҮЛКІШЕК  (Жамб.,  Тал.)  түк  жүнді  қүрт. 
Үй маңында т ц л к і ш е к бар  (Жамб.,  Тал. ) . 

Т Ү М Е Н  (Алм. ,  Шел . ) көп с а н . Бцрын 
мыңнан асқан сандарды  т ц  м  е н  деуші  едік 
(Алм.,  Шел.). 

Т Ү Н А С А Р  ( Т ү р і к м . , Таш. ) атты суыту 
күні.  Осындай  бір-екі  т ц н а с а р д а н  кейін 
аттың  іші де тартыла бастайды ( Т ү р і к м . , 
Таш.). 

Т Ү Н Д І К  Ж А Қ (Алм. ,  Т а л д . )  с о л т ү с т і к 
жақ. 

Т Ү Н Д І К  ( Г у р . ,  Маңғ . )  қ а р а қ ү р т т ы ң 
өрмегі,  үясы. Қарақцрт шөптің басына т ц н -
дігі  н қцрып  қояды  (Гур.,  Маңғ.). 

Т Ү Н Е К  ( Г у р . ,  Маңғ . ;  Т ү р і к м . :  М а р ы , 
Тедж., Көнеүр., Красн.) жайлаудағы қой  түнеп 
втетін  орын, қойдың жүрты. Жогалган қозы-
ларым т ц н е к т е  жатып  қалыпты  (Түрікм., 
Тедж.) . Қойдың  т ц н е г і  тозыпты  (Гур . , 
Маңғ.).  Қ. т ү н е м . 

ТҮНЕМ  (Өзб., Ташк.) қойдың  түнеп  кет -
кен  жері .  Қ. тунек . 

Т Ү Н Е Т  ( Г у р . , Б а қ с . ) қ о й д ы ң ж а з д а 
жататын  жаңа қонысы. Т ц н е т т е 2 0  кцндей 
болган  соң  бері  қайтамыз (Гур., Б а қ с ) . 

ТҮНЕУ  К Ү Н І  (Ақт . ,  О й ы л )  анау  к ү н і . 
Тцн  е у кц ні туу туралы  актыны  тауып 
алдық  (Ақт„  Ойыл) . 

ТҮН  О Й Н А У  ( О р а л , К а з т . )  т ү н д е  о й -
нау.  Ол  уақытта  қанша  болса  д а т ц н о й-
н а й д ы  (Орал,  Казт . ) . 

ТҮНІКЕ  (Өзб„ Ташк.;  Жамб.:  Мер„ Қорд.) 
қаңылтыр.  Тобесі  тцнікеленгенцй  (Өзб„ 
Ташк.). Үста  анау  т ц н і к е  жапқан  цйде 
(Жамб.,  Мер.). 

[Тәжікше  тунук  жүқа,  тунука  жүқа  темір 
каңылтыр  (Тад.-рус. сл„  1954); езб .  тунука 
қаңылтыр (Узб.-рус.  сл„  1959)]. 

ТҮНІКЕЛЕУ  (Жамб.:  Мер„ Қорд.) қаңыл-
тыр шабу.  Т ц н і к е л е н г е н  цйге  барамыз 
(Жамб.,  Қорд.). 

Т Ү Н І Ң М Ы Н А Н  ( Қ а р а қ . )  т ү н і м е н .  Өзің 
тпцніңмын  ан цйықтамаган адам  сияқты-
сың  гой  (Қарақ.) . 

Т Ү Ң Г І Р - Д Ү Ң Г І Р  (Қарақ.)  керосин,  май 
қүятын  үлкен  ыдыс, бидон. 

Т Ү Ң К Е  ( Қ а р а қ . ) май қүю үшін  ж а с а л -
ған ыдыс.  Т ц ц к е с і з  базада  май сақтау 
мцмкін  емес ( Қ а р а қ ) . 

ТҮҢКЕЛІ  (МХР) шөбі  шүйгін,  шүрайлы, 
тың  көлемді,  алқапты жер.  Міне,  Қарагайты. 
Қцшагы  - қцт, қойнауы  - сцт, қцйқалы  вңір, 
жалгыз цой  цоздаса  айран  ішкізетін  т ц ң к е -
л  і  алаң  («Ж.  өмір»,  18.07.1983). Свндықтан 
сіздерді  аймац басшыларымен  келісе  отырып, 
өз  көзімізбен  кврген  тцңкелі  мекенге  көшір-
ген  едім  (С.  Мағ„  Сүмбіле,  152). Жвны  сарылы, 
взені  т ц ң к е л і  влке  екен.  Біз жетпесек 
црпақтар бар гой,  - деді  Жылқышы  (С. Тәу„ 
Арм. т ау ,  56). Екінші  арманым  - елімді  Үш 
қызга қондыра алмадым. Жер  қамы  - ел  цамы 
гой.  Бір  жагы  ой,  бір  жагы  қыр, т ц ц к е лі 
мекен  (Сонда,  143). 

ТҮҢЛІК  (Жамб.;  Алм„ Талд. ; МХР) түн-
д і к .  Үйдің  т ц ң л  і  г ін артца царай жібе-
рің  жарыц  болсын ( Қ а р а қ . ) .  Көгал  сайда 
отырган бес-алты  цйлі  ац ауылдың  тцңлігі 
тегіс  жабық  (М. Әу„ Абай жолы,  160). Кцн 
батып, тцн  т ц ң л  і  г  і  жабыла  бастаган кез 
(«Жетісу»,  6.06.1985). Ел орынга отырган кез. 
Ашыц  от  жагатын  уйлердің  туңлігі  айцара 
ашылган  (С. Тәу„ Арм.  тау,  35). 

Т Ү П 1 (Қ.орда, Арал)  теңізд ің  белгілі  бір 
жерінің  түбі.  Жалпақ  теңіз  т у б і н  «табан», 
«цлтан»  деп атайды (Қ.орда, Арал). 

Т Ү П 2 ( М Х Р ) о р т а л ы қ . Т ц п к е кетті 
(МХР). 

[Монголша тев:  1) түп;  2) орталық;  3) кіндік 
(Монғ.-қаз.  сөз„  187)]. 

ТҮПЕЛЕК  (Өзб„ Ташк.) қыста туған төл 
үшін  қазып  істейтін  жер үй  не  жертөле.  Тцпе-
л е к т е  цш-тврт  қозы бар (Өзб„ Ташк.). 

Т Ү П Е С Е Л  Т Ү Р У  (Шығ. Қ а з . , Б о л ы н . ) 
түпкілікті ,  орнықты,  біржола  түру. 

ТҮП  Ж А Н О З  (Ақт„  Жүр.)  өгіздің  мойын-
түрығындағы  ішкі  қазық, самияны. 

Т Ү П К І  ҮЙ  (Алм.:  Кег„  Гв. ;  Жамб. :  Шу, 
Т а л . ) т ө р  үй,  бөлме.  Твсектітупкі  уйгесал 
(Алм„  Кег . ) .  Біздің  уй  біреу,  сондыктан  бізде 
тц пкі цй болмайды  (Алм„  Кег.) . 

ТҮП  Қ О П А Р Ы Л У  ( Қ Х Р ) ешкім қ а л -
мау,  түгел  тайлы түяғымен  аттану .  Жырық 
дцңген  намаз  артынан  аз  свйледі  де,  шыгып  келе 
жатқан  жарық  кцнмен таласып, қалың топ 
жалпацца қарай,  туп  қ о п а р ы л д ы  (М. 
Раз„  Алт. ақ„  458). 

ТҮПТЕП  Ж О Ю (Қ.орда, Арал)  түбімен 
жою.  Ендігі  жерде  колхозда  иесіздікті  т ц п -
теп  жойып,  оны цолданушы Медетцлы заң 
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жолъшен  айыптау  керек  ( « Е к п . балықшы», 
1932, №30). 

ТҮР  (МХР)  уақытша,  қысқа. 
[Монғолша  тцр уақытша,  өзірше  (Монғ.-қаз. 

сөз,  198)]. 
Т Ү Р Г Е Н  Т А Й Ы Н Ш А М Ү Р Ы Н Д А Н У 

(ҚХР)  1. тәмпіш  мұрын,  сыйықсыз.  2. тұм-
сығын  көкке  кетеру,  тәкаппарлану . 

Т Ү Р Г Е Н  Ш А Й Ы ( О р а л , Ч а п . ) қағазға 
оралған  шайдың жалпы аты. 

Т Ү Р Г І Н  ( М Х Р )  жедел .  Тц р  гін тцс-
лымжы  - дәрігерлік  жедел  кемек. 

[Монғолша  тцргэн тез, жылдам,  шапшаң 
(Монғ.-қаз.  сөз.,  190)]. 

ТҮРДІ  (МХР;  Тау.,  Қош.;  Сем., Аяг.)  түрлі . 
Онда әртцрді жагдай бар  гой  (МХР). 

Т Ү Р Е Н 1 і .  ( Қ . о р д а , Арал )  қ а й ы қ т ы ң 
алдыңғы  жағындағы  қуыс, орын.  Т  ц  р  е  н  г  е 
кейде  балыц  тцздайтын  тцзды  су  ццямын 
(Қ.орда, Арал).  2. (Гур., Маңг.)  қайықтың  ба-
лық  салатын  орны. Орысшадағы  трюм  сез і . 

Т Ү Р Е Н 2 1. (Ақт. ,  О й ы л ;  Қост . , Ж а н г . ) 
соқаның жер жыртатын  жүзі .  Трактор  брига-
даларынан  әкелінген  т ц р е н д е р  көрік 
жанында  цйіліп  жатыр  (Ақт. ,  О й ы л ) .  Ана 
пәтердіц  цасында бір  тот  басцан  т ц р е  н 
жатыр  (Гур., Б а қ с ) .  2. ( Қ о р д а , Арал)  бір  тісті 
соқа.  Анау  көрінген  жеке  т ц  р  е  н д  і  мцнда 
алып кел ( Қ о р д а , Арал). 

Т Ү Р К Е Й  ( Қ Х Р )  с а у а т с ы з ,  надан .  Біреу 
емес  квп айтцан,  т ц  р  к е  й  емес  молда  айт-
цан  (ҚХР). 

Т Ү Р К І  (Жамб.,  Жуа.)  түсін ікс із ,  жағым-
сыз.  Сеніц  сөзіц  тцркі  (Жамб.,  Жуа.) . 

Т Ү Р Л І К  ( П а в л . , Е р т . )  е р е к ш е л і к ,  е з г е -
шелік.  Адамның  тцр  лік  цасиетін  білу  циын 
емес  (Павл., Ерт.) . 

Т Ү Р М Е  (Қарақ . ;  Т ү р і к м . :  К р а с н . ,  Ашх., 
Небид.;  Р е с ,  Орын.;  Гур.,  Маңғ.)  жалпақ  ша-
шақты  жібек  белбеу.  Ацтцр  м е  басца  орау, 
тарту,  жаулыц  цшін, цызыл  т ц  р м  е  белге 
орау,  байлау  цшін  жцмсалады  ( Қ а р а қ ) .  Белінде 
ораганы  бес цаланың  тц  р  м е  белбеуі  (Гур. , 
Маңғ.) . 

[Қарақалпақша тцрме  белбеу  (Карак.-рус.  сл., 
1958); пар.  жібектен  жасалған мата  (Л.  Буд. 
I , 389)]. 

ТҮРМЕ  Б Е Л Б Е У  1. (Өзб . , Бүх . )  ек і -үш 
метр  т а з а  матадан  с ә н д і к  үшін  белге  б а й -
лайтын  белбеу.  Т  ц  р  м е  б е л б е у д і  цазір 
кемпірлер  гана  байлайды (Өзб. ,  Бұх.).  2. (Ақт.: 
Жұр.,  Қараб. )  жібек  белбеу.  Баса  киген  бо-
рікті,  Т  ц  р  м е  б  е л б е  у  белінде.  Кім  екенін 
білдірмей,  Нарцыз  асца  келіпті  (Н. Байғ.,  Шығ. 
жин.,  192). 

ТҮРМЕЛЕУ  (Гур. , Б а қ с )  түрмеге  жабу. 
Дәулетцали да  жаламен  т ц р м е л е п ,  ацыры 
ол  шайцым  ацындыгъшен  ццтылыпты  (Гур. , 
Б а қ с ) . 

ТҮРМЕХАНА  (Қарақ.)  түрме,  абақты. 
ТҮРМЕ  ШАЙ (Орал, Чап.) қағазға  орал-

ған шайдың жалпы аты. 
Т Ү Р П І  (Сем. ,  Шүб.;  П а в л . , Горьк . )  і р і , 

үлкен  егеу .  Т ц р п і м е н  агаштың  кедір-
бцдырын  өңдейді  (Павл., Горьк.).  Әдеби  тілдегі 
« түрп ідей  т и д і »  деген  т і р к е с т е г і  алғашқы 
с ы ң а р ы н ы ң мағынасы осы тцрпі  со з імен 
байланысты  болу  керек. 

ТҮРТИЮ  (Қ.орда,  Қарм.)  қабағын  түйіп, 
ашуланған  белгі  білдіру.  Келген  бетте-ацтцр 
т и і п  келіп  отырды  (Қ.орда,  Қарм.). 

ТҮРТКІ  (Қост.,  Ж і т і қ ;  Р е с ,  Орын.)  сиыр-
дың саны  ісіп,  ішіне  қан  толатын  ауру.  Жалгыз 
сиырымыз т ц р т к і г е шалдыгып,  жаз 
ортасында  оліп  цалды (Қост., Ж і т і қ ) .  Тцрт-
кі  м е н ауырган сиырдың еті царайып  кетеді 
(Орын.,  Ад.). 

ТҮРТПЕ  (Сем.,  Аяг.)  кісеннің  кілті ,  оны 
түртіп  ашатын құрал. 

ТҮРТПЕЙ  (Ақт.,  Ырғ.)  сиыр  ауруы.  Тцр  т-
п е й м е н ауырганда сиырдың саны  іседі,  ішіне 
цан толады  (Ақт.,  Ырғ.). 

Т Ү Р У Ч І  (МХР)  сержант. 
[Монғолша  тцрццч  сержант  (Рус.-монг. сл., 

642)]. 
ТҮРШЕК (Шымк.,  Мақт.)  орік.  Тцршек 

әлі  пісе  цойган  жоц  цой  (Шымк.,  Мақт.). 
Т Ү Р Ш О П / / К І Р Ш О П  ( Қ а р а қ . ) шелге 

шығатын  есімдік.  Тцршөпті ерте  кезде  кір 
жууга пайдаланган ( Қ а р а қ ) . 

Т Ү Р І Б А Р  (Жамб.,  Жуа.)  ә р  нәрседен  хаба-
ры  бар,  құлағы  түріңкі.  Тортайдың  ццлагының 
тцрібареді  (Жамб.,  Жуа.) . 

Т Ү Р І К П Е Н  (Сем. ,  Абай)  д ү р б і .  Егізхан, 
т ц р і к п е н і ң  бар  ма,  ана  царайган  біздің 
бцзау  емес  пе?  (Сем.,  Абай). 

Т Ү Р І К П Е Н  Д О М Б Ы Р А  (Түрікм. ,  Таш.) 
т ү р і к м е н  д о м б ы р а с ы н ы ң с ы р т  пішініне 
үқсатып,  қазақ домбырасының  ішегін  тартқан 
музыка  аспабы.  Тцрікпен  д омбыр асын 
ы ң даусы майда цоңыр болады да  кцйге  жацсы 
келеді  (Түрікм.,  Таш.). 

Т Ү Р І К П Е Н  М Ы Л Т Ы Қ (Қарақ . ) сирақ-
ты,  аузынан  оқталатын  шүріппелі  мылтық. 

Т Ү Р І К П Е Н  САХЫРА  Ж Е Л І  (Ауғ.;  Ир.) 
желдің  бір  түрі . 

Т Ү Р І М  (Гур. , Т е ң . ) балық  аулайтын  ке-
мелердегі  балықшылар жататын қуыс, тек-
шелер,  каюталар.  Орысша  трюм. 
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ТҮС (Түрікм.: Красн., Небид., Ашх., Гяу., 
Таш. , К о н е ү р . ,  Т а х т а ,  Мары,  Тедж. , Б а й р . ; 
Қ.орда , Арал) н а ғ ы з .  Т  ц с мал  жинайтып 
балдар  екесіцдер  (Түрікм.,  Ашх) . Бцлмаңайдың 
цазактары  тц  с  көшпелі  (Қ.орда, Арал). Т ц с 
айыр  тцйе  (Қ .орда , А р а л ) .  Қаншама  т ц с 
гцлама,  цлы жандар,  жырлап  кеп, дцниеден 
жылап  кетті (X. Ерғ., Өл. мен  поэма.,  6). Қиын 
свздіц  өзіне  мцдірмей,  тц  с цазацтай тац-
пацтай,  шіреніп  свйлейді  (Ә. Нүрп. , Қан мен 
тер,  139). 

ТҮС  А Й Ы Р  Қ. түс  т ү й е . 
Т Ү С Е Л Д І  ( М Х Р )  ү й і н е  а д а м д а р көп 

келетін  дастарқаны  жаюлы,  кең үй. 
ТҮСЕЛ  ТҮСУ  (МХР)  кісі  үз ілмеу,  адам 

кеп  келу.  Олтцсел тцсіп  жататын  цй  еді. 
Неге  цысыласың,  цйіце  тцсел тцсіп  жатыр 
ма?  ( М Х Р ) .  Қой  артына  жабысып  жебей 
сауган  әйелдердің  бір  тобы  алыстан  өгдеп 
келе  жатцан  баташыларды  көре  сала,  тцсел 
тцс етін ац  цйге  таман  шцбырды  (С. Тәу. , 
Ақыр  Жән. ,  142.). 

ТҮСЕРЛІК  ( Қ а р а қ )  бөктер  етек.  Біздің  цй 
Хожаколдің  тцсерлігінде  ( Қ а р а қ ) . 

ТҮС  Ж А Р У  ( Қ Х Р )  к ө ң і л д е н у ,  қабағы 
ашылу, ж а д ы р а у . Кітап оцу, газет оку, 
ццрбыларымен  тцс ж  а р ы п , ойнап-кцлуден 
тыйылган  (Ғ. Қан., Бүрқ. ,  173). 

Т Ү С К Е Р  (Гур.,  Маңғ.)  көрген  түсі  к е л е -
тін,  түсі  келгіш,  сәуегей.  Арыц  деген  тц  скер 
адам  отіпті.  Оның  корген  тцсі  келетін  еді  дейді 
(Гур.,  Маңғ.). 

Т Ү С К І  Д А М Ы Л (Сем. ,  Абай)  түскі  д е -
малыс.  Тцскі  дамылга  келдік,  тцскі д а-
мыл  бір-ац  сагат  (Сем.,  Абай). 

Т Ү С К І  Қ О Й ( М Х Р )  түс  кез інд і  саууға 
әкелінген  қой.  Тцскі  цойкелгенчеотын  әкеп 
алайын  (МХР) . 

ТҮС  Қ И Ю ( Қ Х Р ; Алм. : Ж а м . , К е г . ) 
түс  ауып  кеткен  уақыт. Уаң Тау  ацыры  мал-
мандай су болып,  тцс ция  кеңсесіне  оралады 
да,  жылы  бөлменің  ішінде  ыздана цабарып 
кешке  дейін  отырады  (Ғ . Қ а н . , Б ү р қ . ,  22). 
Өмірбекертеңтцс цияозен бойынанаңцара 
(Алм.,  Кег . ) . Т ц с ц и д  ы ма, балам?  (Алм., 
Жам.). 

ТҮС  Қ Ы Ң У ( Қ о р д а , Қаз. ; Гур.,  Маңғ.)  түс 
ауу, түс  қайту.  Олтцс  цыңа  келер  (Қ.орда, 
Қаз.). Тцс  цыңа  цйіне  жетті  (Ә. Кекіл. ,  Қүс 
қан.,  145). Кейде  түс  ауды,  түс  қайтты  деудің 
орнына  зауал  ауды деп те айтылады. 

Т Ү С Т Е М Д І  (Ақт . ,  О й ы л )  т ү с і  б е л г і л і . 
Менің  цозыларым тцстемді  еді,  взім  барсам 
тауып  әкелем  (Ақт.,  Ойыл) . 

Т Ү С Т Е Н Е Л І К  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Ашх., 
Таш.)  түскі  тамақ.  Алаквзовтікіне  барып,  тцс-
т е н е л і к  жеп  цайталы  (Түрікм., Красн.). 

ТҮСТЕНУ  (Қост.,  Жанг.)  түс  кезінде  қо-
нақ  болу,  түсте  дем  алу.  Бцгін  тцсте  тцстен 
6 е  с т е н шомеле шөмелеп  жатырмыз  (Қост., 
Ж а н г . ) . 

Т Ү С  Т Ү Й Е / / Т Ү С  А Й Ы Р  ( Т ү р і к м . : 
Красн.,  Ашх., Таш.,  Мары;  Қ.орда; Орал, Казт.) 
нар  мен аруананың  арасынан  шыққан  асыл 
түйе .  «Тік  қос  өркешті ,  түрқы  қысқа,  алды-
арты  б ірдей ,  бас-аяғы тым  і р і ,  м інез і  ауыр, 
к ү ш т і ,  мойны  ү з ы н , шудасы  с а л а л ы ,  жүні 
үзын  әрі  қалың,  ата-енес і  таза  айыр жампоз 
түйе  (Ә. Жақ. ,  44). «Т ц с деп айыр тцйені 
айтады. Нар бура  цлек  пен айыр  інгеннен  нар 
болып туса,  бір  туган,  т ц с айыр болып 
туса,  жампоз  дейді.  Жампоздың  кцші,  берік-
тігі  бір туганнан  артыц  болмаса, кем бол-
майды»  (Қ. Жүмал.,  Махамб.,  16). Агеке-ау,  не 
деп  тцрсыз...  сіз  айтцандай  керіс  цоспац емес, 
тц с нардың  тццымы,  ата  малы  (Ә. Нүрп. , 
Сергелдең) . 

ТҮСТІ  (Түрікм.: Ашх., Таш., Тахта)  түрлі . 
Қазац  десе  бір  тц  сті бола цалады (Түрікм., 
Таш.).  Қазыц  деген  әр  тц  сті болады («Қа-
рабүғаз .» ,  15.08.1937). Бүл  сез  көбіне  б ір ,  ә р 
сөздерімен  тіркесіп  айтылады. 

ТҮСУ  (Тау., Қош.;  Жамб.,  Жуа.; Алм.: Кег., 
Шел.; Сем., Абай;  МХР) 1.  міну,  отыру. Мен 
мәшенге  отырдым,  ал ол  арбага  т ц  с  т і 
(Тау.,  Қош.).  Семейденмашинагатцсіпкелді 
(Сем.,  Абай).  2. бару.  Мен ертең  базар  тцсем 
(Жамб.,  Жуа.) . 

ТҮСІ  Д А М Ы Л (Тау . , Қош.;  Шығ. Қ а з . , 
Больш.)  түскі  үзіліс . 

Т Ү С І Р І М Д І 1 (Қост.,  Жанг.)  түсімді,  өнім-
д і .  Ац  тарыны  т ц с і р і м д і  деп саламыз. 
Еңбекті  внімді  істейтін  кісіні  детцсірімді 
дейді  (Қост. , Жанг . ) . 

Т Ү С І Р І М Д І 2 (Гур.,  Маңғ.)  қонымды  (киім 
туралы).  Адамның  цстінде  тц  сірімді  етіп 
тігілген  бешпеттің  белі  мынадай цолцылдап 
тцрмайды  (Гур.,  Маңғ.). 

Т Ү Т Е  ( Т ү р і к м . : Т а ш . , К ө н е ү р . ,  Т а х т а , 
Тедж., Байр.) машина  жіптің  ағашы.  Тц т  е-
л  е  р  д і  беріп  ойнап алдасын ( Т ү р і к м . , К ө -
неүр.). 

[Қаракалпақша  тцте  (Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 
ТҮТКЕЛЕУ  (Алм.,  Шел.) шақ  к е л у .  120 

текеге  шөп тцткелеме?  (Алм.,  Шел.). 
Т Ү П К 1 (Көкш.,  Щуч.; Павл., Ерт.) үйтқып 

соққан қатты  боран.  Қыстыгцні  т ц  т і  к к  е 
адам  шыдай  алмай, адасып  кетеді.  Т  ц т і к 
кезінде  жол  көрінбейді  (Көкш.,  Щуч.). 
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Т Ү Т І К 2 (Жамб.,  Қорд.; Алм., Жам.) к е р -
пенің  шетіне  жүргіз ілетін  бір  жарым  елідей 
ж и е к .  Г  ц  т і г і н царадан  салсаң  болады 
(Жамб.,  Қорд.) . Көрпенің  тцті  гін ацпен 
әдіптеген  (Алм.,  Жам.). 

Т Ү Т І Н  (Алм. ,  Ү з ы н . )  к ө р п е н і ң  ж и е г і . 
Көрпенің  т ц т і н і ацпен  әдіптелген  (Алм., 
Үзын.). 

Т Ү Т І Н Д І К  і .  (Жамб. ,  Сар.)  пештің  т ү р -
басы,  мүржасы.  Пештің  тцтіндігінен  тц-
тін  шыгып  жатыр  (Жамб . ,  С а р . ) .  2. (Гур . , 
Маңғ.)  самаурынның  кернейі. 

ТҮТІН  ПҮЛ  (Қ.орда: Арал, Сыр.,  Қарм.) 
ертеде  үй басына салынған салық .  Т  ц  т і  н 
пц л барлыц жерде  бірдей  емес,  әкімдердің 
бөлуімен  гой (Қ.орда, Арал) . Сорлы  кедейлер 
тцтін  пцл салыгынан талай цорлыц  көре-
тін (Қорда ,  Сыр.). 

ТҮШЕК  (Өзб., Ташк.)  бір  не  екі  адамдық 
қалың  матрац. 

[Өзбекше  тушак  қалың  төсеніш  көрпе  (Узб.-
рус.  сл. ,  467). Тәжіктің  ауызекі  тілінде  тушак 
кілем,  түксіз  кілем,  көрпе,  көрпеше (Т. Айд., Каз. 
тіл.  лекс.  ерек.,  75)]. 

Т Ү Ш П Ә Р Ә Қ. т ү ш п а р а . 
ТҮШПӘРӘ К Ө Л Е К  (Өзб. , Ташк.)  гүлді 

матадан  т іг ілген  к ө й л е к .  Көк ірек  бүрмен ің 
ү с т і н е н т ц ш п ә р ә  (қ.) формалы  үшбүрышты 
бүрмелер  салынады. 

Т Ү Ш І М Е У / / Т Ү Ш І Р К Е Н Б Е У  ( Қ о с т . , 
Жанг.)  сүйсінбеу.  Мацаштың  істегеніне  т ц-
шіркенбедім,  себебі  сапасыз  (Қост., Жанг.) . 

Т Ү Ш І Р К Е Н Б Е У  Қ. түшімеу . 
Т Ы Б Ы Р  (Сем.,  Абай) тырп  етк ізбеу .  Ол 

бцл  жцмыстарды  тыбыр  еткізбей  орын-
дайды  (Сем.,  Абай).  Қ. түбір  е т к і з б е у . 

Т Ы Ғ Ы З  (МХР)  1. керек,  қажет, маңызды. 
Бцл олцылыцца пленум идеялары  бойынша 
цорытынды  жасап,  еңбек  өнімділігінің 
бесжылдыц  жоспарын  орындауга  назар 
аудару  т ы г  ы з  ( « Ж .  ө м і р » ,  22.12.1983). 
2. қиын.  Қазір  пойыздың  билеті  тыгыз  екен 
(МХР).  Бцл олцылыцтарды алдагы семинар-
ларда  цайталамау  тыгыз  (МХР). 

Т Ы Ғ Ы З Д А У  ( Р е с , С а р а т . ) а с ы қ т ы р у . 
Аламыз гой, т ы г ы з д а м а ң д а р ( Р е с , 
Сарат . ) . 

Т Ы Ғ Ы Н Д Ы Н Ә Р С Е  ( С е м . ,  Абай) т ы -
ғылған  нәрсе .  Біздер  олардың  т ы г  ы н  д  ы 
нәрселерін  коп  таптыц  (Сем.,  Абай). 

Т Ы Ғ Ы Р Ы Қ ( Қ о р д а : Арал, Қарм. , Сыр. , 
Шиелі)  түйенің  мүрындығына  өткізген  ағаш 
шығып  к е т п е у  үшін қ а й ы с т а н  і с т е л г е н 
тоқтатқыш. Т ыгыр  ыц  мцрындыцтың  екі 
жагына  не байланады, не тесіп  өткізіледі. 

Т  ы г ы р  ыцс ы  з  мцрындыц  тцрмас болар 
( Қ о р д а , Арал). 

Т Ы Ғ Ы Р Ы Қ  Б Ө Р І К ( Т ү р і к м . : К р а с н . , 
Б е к д . ,  Н е б и д . , Жеб . ; Гур. ,  Маңғ . )  деңгелек 
бөрік .  Басыңнан  т ы г  ы р  ы ц б ө р  і  к  т і 
тастамайтының  не? (Түрікм. ,  Жеб.) .  Екінші 
себеп,  ауыл арасында  боска  цыдырып, басына 
т ы г ы р ы ц б ө р і к  киген  Қылаңның  ылаңы-
нан  («Жүм-шы»,  13.07.1945). 

ТЫЙҒЫШ (Орал, Жән. ; Р е с , Астр.)  есік-
терезені  бекітетін  тиек.  Боранда  т ыйгыш 
болмаса,  есік  ашыла  береді  (Орал,  Жән.) . 

Т Ы Й Қ А Р Ы  ( Қ . о р д а , А р а л )  н е г і з і н д е , 
асылында,  тегінде. 

Т Ы Й Ш А Ю ( Қ . о р д а , Арал ; Ақт.:  Ойыл, 
Ш а л қ . )  т ы н ы ш т а н у .  Ол  сырцаттан  тәуір 
болып,  біраз  кцннен  бері  тыйшайып  отыр 
(Қ.орда, Арал) . Жібекті  т ы й  ш а  й  т ы п, 
жагын  царыстырган  екен  (Ақт.,  Ойыл) . 

Т Ы Й Ы Н - Ж Ы Б Ы Р  (Алм. ,  Кег . ) т и ы н -
тебен .  Бөріш,  т ы й  ы н-ж ы  б  ы р  бар ма? 
(Алм.,  Кег . ) . 

Т Ы Қ П А  ( Т ү р і к м . : Таш.,  Кенеүр . ,  Тахта, 
Тедж.) бүрме.  Қойдың  етін  қатырып  сақтау. 
Бцзып аса  цоятын  тыцп  ада жоц (Түрікм., 
Көнеүр.). 

ТЫҚШИТТАУ  (Түр ікм . , Көнеүр.)  үнде-
меу,  жүмған  аузын ашпау. Не  істегенімді  цай-
дам,  ол  маган  біраздан  бері  тыцшиттап 
жцр (Түрікм., Көнеүр.). 

Т Ы Қ Ы М Ы Р (Қарақ.)  қытымыр,  тыныш-
сыз,  қатал  адам. 

Т Ы Қ Ы Р  Қ т а қ ы р 1 . 
Т Ы Л П Ы Й Ы П  Т Ү С У  ( Т ү р і к м . :  Бекд . , 

Красн.,  Қиян.,  Небид., Жеб., Ашх.)  үшып  түсу, 
жалп  ету.  Бір  пергенімде  тылпыйып  тцсті 
( Т ү р і к м . ,  К р а с н . ) . «Әлгі  өңгцдік  тайжы-
ларды  тцйе  тарпыган бацадай  бірац  т ы л-
пыйтып  т ц с е р і н е  квзін  әбден  жеткізе 
тцскендей  болды  (Ә. Кекіл . ,  Үркер,  494). 

Т Ы М (Жамб. ,  Шу) тыныш,  тым-тырыс. 
Жолдастар, тэртіп сацтаңдар,  т ы м  оты-
рыңдар  (Жамб.,  Шу). 

ТЫМА 1. ( Қ о р д а , Арал; Қарақ.)  теңіздің 
қойнауы, қылталау  жері.  Желді  кцні  цайыцты 
шалцып  жатцан  цшанга салмай,  т ы м аны 
цуалап  жцру  керек  (Қ.орда, Арал) .  2. (Шығ. 
Қаз . ,  З а й с ;  Алм., Кег.)  түнба,  үзап  ақпайтын 
су  (көлемі  шағын  су ) . Т  ы м а бцлац бастау 
тәрізді  ацпайды.  Оныц  кейде  айналасы 
цамысты  да болады  (Шығ. Қаз . ,  З а й с ) . 

Т Ы М Б А  (Шымк. ,  Сайр . ) ойпан  жердегі 
т ү н ы қ с у ,  т ү н б а .  Г ы м 6  а  цзап ацпайды 
(Шымк.,  Сайр. ) .  Қ. т ү м а . 
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Т Ы М П Ы Р С Ы Қ  ( М Х Р )  а я з д ы ң  б а с т а -
латын  кезі .  Кцн  т ы м  п ы р с  ы ц  т а н  ы п, 
аязданып  цалыпты  гой  (МХР). 

Т Ы М С А Л / / Т Ә М С І Л  (Жамб. ,  Мойын. ) 
үлгі,  мысал. Т ы  м с а л болатын  сөздер  бізде 
аз,  әр  сөзімнің  тәмсілі  тыңлаганда осындай 
(Жамб.,  Мойын.).  Бірац  бала  анасының  т ы м-
с а л  м е н айтцан  сөзіне  тцсінбеген-ді  ( Р . 
Райым., Жап. жаңғ.,  55). Қ. т ә м с е л . 

Т Ы М С Ы Р Ы Қ (Қорда , Арал) тымырсық. 
Т Ы М Ы Қ ( Р е с ,  Омбы)  желсіз ,  тымырсық 

күн.  Бцгін  кцн  тымыц  болып тцр  гой  ( Р е с , 
Омбы). 

ТЫМЫРА  (Ауғ.;  Ир.)  күз.  Созацта  т ы-
мырад а һәм суыц болады  екен  (Ир.) . 

ТЫН АЛУ  (Түрікм.:  Таш., Көнеүр.,  Тахта, 
Тедж., Ашх.) дем  алу.  Екі-цш кцн  тын  алып 
және  шөпке,  кетпелімін  (Түрікм.,  Ашх.). 

Т Ы Н А М Д А Й  ( С е м . ,  Мақ. )  к і ш к е н т а й . 
Көшеде  тын  а  мд  ай бала ойнап жцр  (Сем., 
Мақ.). 

ТЫНАР  (Алм.,  Шел.) түйғынның  бір  түрі . 
Бцркітші цстап  алган  ццсын  т ы н а  р  деп 
тапты  (Алм.,  Шел.). 

Т Ы Н У  (Қост . ,  Камыш.)  қану, тоя жүту. 
Колдің  суынан  атым  т ы н а  жцтты  (Қост. , 
Камыш.). 

Т Ы Н Ш А Ю ( Қ а р а қ . ) тыныштану .  Біраз 
т ы н  ш а й  ы п цаппын (Қарақ.) .  Қ. тыныш-
т а ю . 

Т Ы Н Ш У Б О Л У  (Сем.:  Кекп . , Ақс.) күн 
райының  жақсы  б о л у ы ,  ж ы л ы  б о л у ы . 
Көкпектіде  боран согып тцрганда, Ацсуатта 
тыншу  б о л а д  ы  (Сем.,  Көкп.). 

Т Ы Н Ы Қ 1 (Шымк.,  Қызылқ.)  ту,  семіз.  Біз-
де бір  тыныц  сиыр бар  (Шымк.,  Қызылқ.). 

Т Ы Н Ы Қ 2 (Қ.орда, Арал) тыныққан, тың, 
тыныш.  Тцйелері  кіл  (ц.)  тыныц  екен  (Қ.орда, 
Арал) .  Есейдің  екінші  жагында  жатцан 
жазалы, аз  сөзді,  т ы н ы  ц жігіт көркем 
шыгармаларды көп оциды  (Ә. Нүрп., Күт. күн., 
334). 

ТЫНЫШТАЮ (Гур., Бақс . ) тынышталу. 
Әй, жігіттер,  тыныштаю  керек  болар,  цят 
цой өзі  бцл (Гур., Б а қ с ) .  Қ. тыншаю. 

ТЫНЫШТЫ (Сем.,  Аяг.)  тыныш.  Жол жц-
руге  машина  тынышты  гой  (Сем.,  Аяг.). 

Т Ы Ң Ғ Ы (Гур . ,  Маңғ . )  т ы н ы с ; м ө л ш е р . 
Свйлейсің  де отырасың, осы  сенің  свзіңнің  бір 
тыңгы  с  ы бвла  ма? (Гур.,  Маңғ.).  «...  бцкіл 
жцртца  аян  бвлган  мынау  істі  асцындырмай 
төреден  кцн алып  беріп,  істі  б і р т ы ң г ы г а 
жеткізерсіз  («Жүлдыз»,  1987, №3,70). 

Т Ы Ң Ж Е Р Ш І  ( М Х Р )  т ы ң г е р ,  тың и г е -
руші.  Свца  ццтты,  кетпен  ырысты  болсын, 

капсар  тың  ж е р ш і л е р («Ж.  өмір»,  15.05. 
1986). 

Т Ы Ң Л А У  (Алм.,  Кег . ;  Жамб. ,  Сар . ; Т ү -
р ікм . ,  Көнеүр.) тыңдау.  Кешке  царай  радив-
дан бір  концерт  беріліп,  соны  тыңлап  отыр 
едік  (Түрікм.,  Көнеүр.). Т ы ң л а г а н  сөзімізді 
өткізелі  көңілден  жамандылыцты  кеткізелі 
(Жақсыбай  ақын). 

ТЫПУ  (Шымк.,  Мақт.)  қамау,  қаптау.  Ел 
бізді  тыпып  кетті  (Шымк,  Мақт.). 

Т Ы П Ы Л  (Гур . ,  Маңғ . )  жас  б а л а .  Шар-
шаган ана  тыпылды  берші  мен  жцбатайын 
(Гур.,  Маңғ.). 

ТЫРАМБАҚ  (Түрікм.:  Қулы.,  Қиян.,  Кра-
сн.) түз  өндірісінде  үсақ  түздарды  сүзіп  алатын 
қүрал. 

ТЫРАН  (Қ.орда, Арал)  табан  тәрізді  к іш-
кентай  балық. Т  ыр  анның  еті  жаман  емес 
(Қ.орда, Арал). 

Т Ы Р А Н А У Ы Қ  (Қост . ,  06.) қол тырма. 
Тыранауыцтың екі-цш  тісі  сыныц  екен 
(Қост. ,  06.). 

Т Ы Р А П А Й / / Т Ы Р А М П А Й  (Сем.,  Шүб.) 
тоңқалаң  асу,  мүрттай  үшып  түсу.  Бір  кісі  ат-
матымен  тырампай  асып ццлады  (Сем., 
Шүб.). 

ТЫРАШ  (Гур.,  Маңғ.)  таза  адам. 
Т Ы Р А Ш П А Н  ( Р е с ,  Омбы)  төрт  д ө ң г е -

л е к т і  қорапты  а р б а .  Шымкент  облысының 
к е й б і р  а у д а н д а р ы н д а кебеже, К е к ш е т а у 
облысының Қызылту  ауданында  дцрегі  деген 
нүсқалары  кездеседі. 

Т Ы Р А Ш Т А Н У  (Орал, Орда)  әдемілену, 
сәндену,  тарану.  Қ. тараштану . 

Т Ы Р А Ш Т А У  ( Р е с , Астр . ) аудың а р а -
сын  ашып  жазу. 

Т Ы Р Ж А Ң Д А У  ( Қ о р д а ^ А р а л ) тырбаң-
дау.  Егіндікке  барып,  тыржаңдап  істеген 
боласың  (Қ.орда, Арал). 

ТЫРҚАҚТАУ  (МХР)  ретсіз  күлу.  Мына 
цлдың  тырцацтауын  царашы  (МХР). 

Т Ы Р Қ Ы Л А Н У  (Алм.:  Жам., Үйғ.)  шашу, 
жомарттану,  мақтану.  Әй, әке,  онша  тырц  ы-
ланба,  ертеңге  акшаң цалмайды  (Алм.,  Жам.). 

Т Ы Р Қ Ы Н  ШЫҒАР (Гур.,  Маңғ.)  зықы-
сын  шығару,  қорқыту. 

Т Ы Р М А  (Қост . , Жанг . ) топырақ  ү с а т а -
тын қүрал.  Тырм  а деп  бізде  айдаган  жердің 
шымын  майдалайтын боронаны  айтады 
(Қост . , Жанг . ) . 

Т Ы Р М А Қ  (Жам.,  Тал . ) тырнауыш, шөп 
машинасының тырнауышы. 

Т Ы Р М А Т У  ( Қ . о р д а , А р а л ) т ы р м а л а у . 
Шабылган  шөпті  тырматамыз  (Қ.орда, 
Арал) . 

44-2586 
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Т Ы Р М А У Ы Қ Қ.  тырнауық . 
Т Ы Р Н А Ғ Ы Н  К Ө Р С Е Т П Е Й  С Ы Й П А У 

(ҚХР) сырын  ішіие  бүгіп  қалу, кулығын асы-
ру,  жасырын қастық  ойлау. 

Т Ы Р Н А Қ 1 (Гур. ,  Маңғ.)  шананың  т а б а -
ны мен  үстіңгі  тақтайдың  арасындағы  қысқа 
тіреу  агаштар. 

Т Ы Р Н А Қ 2 (Түрікм.:  Бекд. ,  Небид.) шам-
ның пияла  кигізетін  жері.  Шыраның  (ц.) т  ы р-
н  а г ы н тазалаң  (Түрікм.,  Красн.). 

Т Ы Р Н А Қ 3 (Қ.орда, Арал)  үйдің  сыртын 
жаңбыр шаймас үшін  төбеден  салған қамыс, 
қарағай,  карниз . 

Т Ы Р Н А Қ 4 ( Г у р . ,  Маңғ . )  е р д і ң  қ а п т а л 
ағашы. 

Т Ы Р Н А Қ 5 (Түрікм.,  Небид.; Қарақ.)  үйдің 
іргетасы,  фундаменті.  Тамының  тырнагын 
тцргызуга  бір-екі  цап  цемент  керек  еді  ( Қ а р а қ ) . 
Көне замандагы цазацтар  жайды  тырнацс 
ы з-ац  салган  дейді  (Түрікм.,  Небид.) . 

Т Ы Р Н А Қ  Қ А Т А Р  ( Ө з б . , Ташк . ) қүрақ. 
Формасы тырнаққа үқсаған  үш  бүрыш  қү-
рақшалардан  қүралатын күрақ  т ү р і .  Тырнак 
формасын  өрнек  нақыштарда  пайдалану.  Орта 
Азияда кең  т а р а л ғ а н .  Т ү р і к м е н д е р д е  ә й е л 
киімдеріне  кесте  тігуде  төрт  бүрышты  орнегін 
дырнац (тырнақ) деп  атайды. 

Т Ы Р Н А Қ Қ Ы Л  ( Қ а р а қ . )  ү з і к  ж и е г і н е 
жағалай  т і г і л г е н  ү л к е н д і г і  алақандай  к і ш -
кене  киіз . 

Т Ы Р Н А Қ Ш А 1 ( Р е с ,  О р ы н . )  ш а м н ы ң 
лампа  қоятын  жері .  Оныншы  шамның  т ыр-
нацшасы ма, цайсысы  керек?  (Орын.,  Бөр.) . 
Қ. т ы р н а қ 2 . 

Т Ы Р Н А Қ Ш А 2 ( Қ . о р д а , А р а л )  ү й д і ң , 
қораның  төбесіне  салынатын  нәрсенің  асып 
шығып  түратын  жері.  Т ы р  н  а цш а  с  ы көп 
шыгып  тцрса,  жауын  цабыргага  тимейді 
(Қ.орда, Арал). 

Т Ы Р Н А У Ы Қ 1.  (Қост. ,  06.) тырнауыш, 
қол тырма.  Т ыр н  а у  ыцтың  екі-цш  тісі 
сыныц  екен  ( Қ о с т . ,  О б . ) . 2.  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) 
тырма.  Жцмаш  тырнауыцпен  швпті 
жинайды  (Қост . , Ж а н г . ) . 

Т Ы Р Н А У Ы Ш  ( К ө к ш . ,  У ә л и х . ) т ы р м а . 
Шапцан  шөпті  тырнауышпен  жинадыц 
(Кокш.,  Уәлих. ) . 

ТЫРНАША  (Қост . ,  06.) үйдің  шатыры. 
БЬдің  цйдіц  тырнашасын  цайтадан  іс-
теу  керек  (Қост., Об.). 

ТЫРНАШТАП ( М Х Р )  а з - а з д а п ,  т і р н е к -
теп.  Тырнаштап  тапцан  дцниеге  тың-
гылыцты  есеп  жцргізу  ендігі  істің  тетігі  осын-
да  (М. Қүрман.,  53). 

ТЫРЫМ-ТЫРАҚАЙ (Шығ.  Қаз., Больш.) 
тым-тырақай, 

Т Ы Р Ы М Ш Ы Л Ы Қ (Қарақ . ) таршылық . 
Тыр  ымшылыц  заман ( Қ а р а қ ) . 

Т Ы Р Ы С АЛМАУ (МХР)  мүлде,  тіпті  а л -
мау,  жоламау. 

Т Ы Р Ы С Қ А Қ  Т Ү Й Е  т ү р л і ш е  с е б е п т е р -
ден  ( ү р ғ а н н а н ,  р с т с і з  ж е к і г е н - к е й і г е н н е н , 
қатты  киналғаннан,  т.  б.)  қасына жан жола-
ғанды ж а қ т ы р м а й ,  м і н е з  к о р с е т е т і н  т ү й е . 
Мүндай  т ү й е  в д с т т е  будан  а з ғ ы н д а р ы н д а 
болады.  Жаман  адам црысцац,  жаман  тцйе 
тырысцац  (Мақал). 

Т Ы Р Ы С П А Й  ( Қ . о р д а , Арал)  қол-аяғы 
тырысып  ауыратын  ауру;  оба  ауруы.  Тыры  с-
п а й  біздің  маңайда жиі болатын (Қ.орда, 
А р а л ) . Кара  т ы р ы с п а й жылы  өлген 
агасының  жас  келіншегін  бцган  зорлыцпен 
басып  отырып  алып  берді  (Ә. Нүрп., Қан меи 
тер,  26). 

Т Ы Р Ы С Ш А Н Д Ы Қ  К Ө Р С Е Т У  (ҚХР) 
бар  күш-қуатын жүмсау, тырысу,  қүлшыныс 
ж а с а у . 

Т Ы С Қ А Р / / Т Ы Ш Қ А Р  (Сем.,  Абай)  сырт, 
тыс,  дала.  Кцрек тысцарда тцр  (Сем.,  Абай). 

ТЫСҚОЛ  (Қост., Жапг.; Қар.;  Ж е з қ )  тыс-
тық, сырттық  мата.  Дцкенге  біраз  ішцол  (ц.) 
гана  келіпті,  т ы с ц  о  л  мата  жоц  (Қост. , 
Ж а н г . ) . 

ТЫСТАУ  (Орал, Орда; Қост.,  Ордж.)  тас-
тау.  Әке мен шешені жалгыз  т ы с  т ап  кете 
алмадыц (Қост . ,  Ордж. ) .  Когазыңды  т ы с-
т ам  а й алып жцр (Орал, Орда). 

ТЫШҚАҚҚА ҚАС ҚЫЛҒАНДАЙ (ҚХР) 
озі  әрең  жүргенде,  қырсыққанда. 

Т Ы Ш Қ А Н Ж Ү Т Қ А Н Ж Ы Л А Н Д А Й 
(ҚХР) буылтық-буылтық  болу,  бөлек-салақ 
болу,  калыптан  тыс  семіздік. 

Т Ы Ш Қ А Н Қ О Р Л Ы Қ  ( Қ . о р д а , Арал) 
тышқан  қорық,  тышқан  іні .  Біздің  цйдегісар  ін-
ген  байцамай  тышцанцорлыцца  тцсіп 
кетіпті  (Қ.орда, Арал). 

Т Ы Ш Қ А Н Қ Ү Л А Қ  ( Т а л д . ,  Панф.)  үл -
к е н д і г і  т е р е к т і ң  ж а п ы р а ғ ы н д а й ,  биіктігі 
жерден  7-8 см ғана  котерілетін  жапырақ шөп. 
Тышцан  ццла цмалды тез семіртеді.Мцны 
жалайырлар май  жапырац  деп  атайды  (Талд., 
Панф. ) . 

Т Ы Ш Қ А Н Ш Ы Қ (Ақт.,  Ойыл;  Қост., Се-
миоз.)  жүгірмек  (түйенің,  жылқының  ауруы). 
Сары  аттышцаншыц  болып  цалыпты 
(Ақт.,  Ойыл).  Совхозда  бес  тцйе  бар  еді,  соның 
біреуі  тышцаншыцтан  вліпті  (Қост., 
Семиоз.). 
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Т Ы Ш Қ А Р  Қ. т ы с қ а р . 
ТЫШҚАРЫ (Қарақ : Мой., Тақт.; Қ.орда, 

Арал) тысқары.  Топырақтан  тышқар  ы 
болсаң  жарып  барамыз (Қарақ.,  Мой.). 

ТЬІШТАҚАЙ//Т¥ІІГГАҚАЙ  (Өзб., Ташк.) 
үшқалақ,  жеңілтек.  Тэжігцл  есі  кірген  сайын 
тыштақай  болып барады (Өзб., Ташк.). 

ТЫШТАМА (МХР)  баланы  бесікке  с а л -
ғанда  үлестіретін  тағамдар. 

ТІГУ (Қ.орда: Сыр., Жал. , Қарм.;  Жамб., 
Жам.; Алм.: Үзын., Жам.) отырғызу,  салу,  егу. 
Биыл  аз  гана  қауын  т і к т і к (Қ.орда, Арал). 
Ол капустаны көктемде  т і к  т і  (Жамб . , 
Жам.).  Апам  есік  алдына  бір  тцп агаш тікті 
(Алм.,  Жам.). 

ТІГІЛЕЙ (Қ.орда,  Қарм.)  т ікелей.  Тігі-
лейөзіңболмасаң,  ісбітедідеп  ойлама (Қ.орда, 
Қарм.). 

Т І Г І Л - Т І Г І Л  Ж Е Р  (Алм.,  Жам.)  шағыл, 
тастақ  жер . 

Т І Г І Р С І З  (Гур. , Есб.) тынымсыз, өр у а -
қытта,  үзбей.  Шоп  уақытында  жцмысты  т і-
гірсізжасайды  (Гур., Есб.). 

Т І З Б Е 1 ( Т ү р і к м . , Таш.)  ки із  үйд ің  уық-
тарын  шалып  байластыратын  жіңішке  қүр. 

Т І З Б Е 2 (Гур., Есб.)  т і з ім .  Қайдан  білейін, 
қарагым,  бізді  т і з б е д е н  өшіріп  тастапты 
(Гур.,  Есб.). 

Т І З Б Е Л Е У (Орал , Казт . )  т і з у .  Қауыпты 
деген  12 кісіні  тізб  еледік  (Орал,  Казт.) . 

Т І З Г І Н  Т А Р Т А Р  ( Ж а м б . ,  Ж у а . ; Алм. , 
Талд . )  ескі  ә д е т - ғ ү р ы п қ а байланысты а л ы -
натын  кәде .  Қыздың  тугандарына  т і  з гін 
т ар  т а р цшін  жиырма  сом  бердім  (Жамб., 
Жуа.) .  Мен  әйел  аларда  бір  қараны  тіз  гін 
т а р т а р г а  бердім  (Алм.,  Талд.) . 

Т І З Г І Н  Ү Ш Ы Н Б Е Р У  1. ( П а в л . , Е р т . ) 
жәрдем  ету,  кемектесу.  Адам  бір-біріне  т і  з-
гін  цшын  б е р у  адамгершіліктің  белгісі 
(Павл., Ерт.) .  2. (ҚХР)  тізгін  үшында,  дереу, 
қолма қол. 

Т І З Г І Н  Ү Ш Ы М Е Н К Е Л У  (Сем. .  Абай, 
Көкп.,  Ақс ;  МХР)  асығыс,  аса  тез  келу.  Осы 
хабарды  естіген  соң  олтізгін  цшымен 
келді  (Сем.,  Абай). 

Т І З Д Е П Б У У  (МХР)  төрт  аяғын  бірдей 
буу.  Олар  тцйені  тіздеп  б у д ы  (МХР). 

Т І З Д Е У ( Қ . о р д а ,  Қарм. )  жаңа  ү й р е т і л -
ген  не ү ш қ а л а қ ,  ү с т і н е  к і с і  м і н е р д е ,  жүк 
а р т а р д а  т ү р ы п  к е т е т і н  н е м е с е  ш ө к п е й т і н 
түйенің  алдыңғы  бір  не  екі  кері  жілігін  тоқбас 
ж і л і г і м е н  қосып  мықты  ж і п п е н  қ а б а т т а п 
байлап,  мойнына асып  еріксіз  шөгеру. Тцйеге 
жцк  артылып  болган  соң,  т і з д  еу жіптерін 
шешіп  тцргызады ( Қ о р д а ,  Қарм.). 

Т І З Е Қ А П  (Түрікм. , Небид.)  түйенің  тізе 
терісінен  жасалған аяқ  ки ім .  Аңшылар  қыс-
тың  кцні  жер бауырлаганда суық етпес цшін 
тізесіне  т і з е қ а п  киеді  (Түрікм.,  Небид.). 

Т І З Е Л І К  (Гур.:  Маңғ.,  Есб.)  т і з е .  Су еш-
кімнің  тізелігінен  аспады (Гур., Есб.) . 

Т І З Е С І Н Е  Ж Е Р  И І С К Е Т У  ( Қ Х Р ) оты-
ра  қалу,  демалу. 

ТТЗ  КИІМ  (Түрікм.:  Кенеүр.,  Тахта,  Т е д ж ; 
Қ а р а қ ; Р е с , Сарат.) іш  киім,  дамбал.  Намаз 
оқитын  сіздерге  т і з к и і  м мақцл  (Түрікм. , 
Кенеүр.) . 

Т І З Қ А Т А Р  ( К е к ш . ,  З е р . )  қ а з - қ а т а р . 
Ойнаушылар  әдеттегідей  т і з қ а т а р оты-
ра  кетті  (Кекш.,  Зер . ) . 

Т І З У  (Түрікм.:  Кенеүр.,  Байр. ,  Мары,  Таш.) 
жасау.  Әзір оның планын  т і  з  і  п  отырмыз 
(Түрікм. ,  Тедж.) . 

[Түрікменще  дцзмек  негізін  салу  (Рус.-туркм. 
сл.,  1956)]. 

ТІК АЯҚ  1. (Түрікм.:  Тедж.,  Байр. ,  Мары) 
шәшке,  шыны  аяқ.  Біз  бойлай т і к а я қ п е н 
ішеміз  ( Т ү р і к м . , Т е д ж . ) .  2. ( Қ а р а қ . ) с т а -
кан.  Шайды  тікаяққа  қцйып  бере  беріңіз 
(Қарақ . ) . 

Т І К Ә Р  (Қ.орда, Арал)  іштегі  сыр. Әдиге 
барсаңдар  іштегі  т і к ә р д і ң  бәрін  агытады 
гой  (Қ.орда, Арал). 

Т І К Ә Р І (Қарақ , Мой.)  тегі,  негізі. 
Т І К  Б Ө Р І К / / Ш Е Р К Е Ш  Б Ө Р І К  1. ( Т ү -

рікм.:  Красн., Небид., Жеб., Ашх., Таш., Тедж.) 
қыздардың  үкілі  тақиясы  іспетті  бер ік .  Т  і  к 
6 е р ік  киген  жан кәрмедім (Түрікм.,  Ашх.). 
2. (Гур.,  Маңғ.)  жиегі  қатырмалы  биік  берік. 

Т І К Е Л Е Й  Ж Е Р Д Е Н  (Орал , Орда) ойда 
жоқта,тосыннан,  күтпегенжерден.  Тікелей 
ж е р д е н  әңгіме  айту  қиын,  айнам (Орал , 
Орда) . 

Т І К Е Н  Ж Ү Г Е Р І  ( Ж а м б . ,  Шу) ж ү г е р і -
нің  кішілеу  келген  түрі .  Тікен  жцгеріні 
қуырганда  тцгелімен  бадырап  кетеді  (Жамб., 
Шу). 

ТІКЕНЕГІ  С Ы Р Т Ы Н А  ШЫҒУ (Шымк., 
Сарыағ.; Қ.орда, Арал)  босану.  Аман-есен  т і-
кенегің  сыртыңа  шықтыма,қарагым? 
(Қ.орда, Арал). 

Т І К Е Ш  ( Т ү р і к м . : Таш. ,  К е н е ү р . ,  Т а х т а , 
Тедж. ,  Мары,  Б а й р . ,  Ашх., Гяу.) тандыр не 
таба  нанға  е р н е к  салуға  а р н а л ғ а н ,  т і с т е р і 
сымнан жасалған  д е ң г е л е к ,  щетка сияқты 
қүрал.  Сендерде тікеш бола ма? (Түрікм. , 
Көнеүр.). 

[Қарақалпақша  тікеш  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 
ТІК  ЖАҒАЛЫ Е Р К Е К  К Ө Й Л Е К  (Өзб. , 

Т а ш к . ) жағасы  б і р н е ш е  рет ү з ы н ы н а н д а , 
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көлденеңінен  де  тігілетіндіктен,  қатайып  тік 
түратын  к е й л е к .  Мүны  к е б і н е  қарт  к іс ілер 
киеді . 

Т І К К Е М Е - Т І К К Е  ( Қ а р а қ . )  т у р а д а н -
тура . 

ТІК  МАТА  (Жамб.,  Шу; Тәж. ,  Қорғ.)  жол-
жол  мата.  Тік матадан дастарқан,  көрпеге 
астар  жасайды  (Жамб.,  Шу). 

Т І К  О Қ  (Ақт. ,  Ырғ . )  шығырды  а й н а л -
дыратын  ағаш.  Тікоқтың жогаргы  жагы 
темірмен  жастық  агашқа  бекітіледі  (Ақт., 
Ырғ.). 

Т І К П Е К І Л  (Ақт . ,  Ж ү р . ) а с ы қ о й ы н ы -
ның  бір  түрі .  Бала шагымызда  т і к п е к і л 
ойнайтын  едік  (Ақт.,  Жүр.) . 

Т І К Т Е Л І П  О Т Ы Р У  ( Қ . о р д а , Арал) т і к 
отыру.  Зеңбірекшілер  асылып  танкіге  мінген-
ше  Баян  Фроловты  сцйемелдеп,  т і к т е л і п 
отыруына  дәрмен  етті  (Ә. Нүрп., Курл., 
173). 

ТІКТЕСУ  (Қар. ; Қост., Торғ . )  екі  к іс інің 
ерегесу і .Екеумізтіктес іптцрыпалдық .  Сол 
т і к т е с к е н  кцйіміз  айырылысып  кет-
тік  (Қар.) . 

Т І К Т Е У  (Түр ікм . :  Тахта ,  Таш., Көнеүр . , 
Т е д ж . ,  Мары,  Ашх.)  о р ы н ш а қ а л д ы р у , 
қалпында қалдыру. Сол  кезде  министр  келіп, 
осы  мектепті тіктей кетті  (Түрікм.,  Тахта) . 

[Түрікменше  дикелтмек  қалпына  келтіру 
(Рус . -туркм. с л . ,  1956); е з б .  тикламок  қалпына 
келтіру] . 

Т І К  Ү Ш А Р М Е Н  К Е Л У  ( Қ Х Р )  б і р е у -
дің  сүйемелдеуімен  келу. 

Т І К  Ш Е Л Е К  ( П а в л . , Е р т . ) ц и л и н д р 
сияқты  аузы мен  түбі  бірдей  биікше  келген 
шелек.  Байназар тік шелекпенсу  әкелгелі 
кетті (Павл., Ерт.) . 

Т І Л А Р А / / Т І Л Ғ А Р А  (МХР) қолмен тақ-
тай  кесетін,  бір  жақ  ені  жалпақ,  екінші  жақ 
ені  тар,  үзын  ара. 

ТІЛАШАР  (Жамб.:  Шу, Мер., Луг., Қорд.) 
балаға  тіл  шығарда  тез  сөйлесін  деп  жасала-
тын  ырым. 

Т І Л Б І Р І К Т І Р У ( Қ Х Р )  сөзі  бір  жерден 
шығу,  ымы-жымы  бір  болу.  Өткен  бір  жылда 
Совет Одагы тцзетімпаздарының Америка 
жиһангершілігіментіл  біріктіріп,ядролық 
сауда  жасасқан  («Шыңжаң»,  1972, №11). 

Т І Л Г Е  Т И Е К  Т А Б У  (Гур . ,  Маңғ . )  с ө й -
лей  білу,  дәлелді,  мазмүнды  етіп,  тауып  сөйлеу. 
Тілге  тиек  т а у ы п  сәйлегенге  не  жетсін. 
Олтілгетиектауып  сөйлейтін  кісі  (Гур., 
Маңғ.) . 

ТГЛ  ЕМІЗУ  (ҚХР) қүр  сөзбен  алдау.  Мен 
оган  алданганымды  енді  білдім,  алган  қарыз 

ақшаны  бір  айда  өсімімен  қоса  қайтарамын 
деполмагантілін  емізіпжцргенадамекен 
(А. Қ а с ,  Н. Әбік., Қаз.  т і л і . ,  177). 

ТІЛЕ  (Шымк.,  Сайр.)  жөндік.  Ауа райы-
ның ылгалды, салқын болуына байланыс-
ты  қазіргі  кезде  көптеген жерлерде  мақта 
өсімдігін  т і  л е  секілді  зиянды  жәндіктер 
жайлап  алды («Қ. ту» ,  1.06.1962). 

ТІЛЕК  А Р Ы Қ  (Қ.орда,  Қарм.)  жармадан 
(қ.) бөлініп  егінге  қүятын  жап арықтан сәл 
үлкендеу  арық. Т іле к ар  ықп  е н ойдагы 
егісті  сугарамыз (Қорда ,  Қарм.). 

Т І Л Е У Д Е С  ( М Х Р )  т і л е у л е с .  Алдыңды 
ойла  моллалар, Ахирет қой тцрагың.  Өшіп 
қалмай  сол  кезде,  Жанып  тцрсын  шырагың. 
Тілеудеспін  бәріңе,  нцрданболсынпырагың 
(«Шүғыла»,  1992 №4,21). 

Т І Л Е У  Т О Й ( М Х Р )  ү л к е н д е р д і ң  б а т а -
сын, х а л ы қ т ы ң  т і л е г і н  алу үшін  дастарқан 
жайылып, жасалатын той . Әрбір топ ауылда 
сары  қымыз  сапырылып, ақсарбастар сойы-
лып, әртцсті тілеу той  думандарга  цласып 
жатады  (Б . Кәм., Мон. қаз.  с а л т - д ө с ,  6). 

ТІЛЕУШІ  (Гур., Шев.)  қайыршы,  тіленші. 
Т ІЛ  ЖАЛҒАУ  (Павл., Ерт.)  өсек  айту,  сөз 

жеткізу.  Кейбір  адамның тілжалгаганна 
н басқа  бітіретіні  жоқ (Павл., Ерт.) . 

Т І Л  Ж І Б Е Р М Е У  (Алм. ,  Ж а м . )  т і л г е 
келмеу,  тіл  катырмау. Көмек  келіп  цлгіргенше 
оларды  т і  л ж і б е р м е й  қырып  салыпты 
(Алм.,  Жам.) . 

Т ІЛКЕМ-ТІЛКЕМ  (Гур.,  Маңғ.)  т і л і м - т і -
лім,  жырым-жырым.  Көйлегінің  етегі  тілкем-
ті л к  е  м (Гур.,  Маңғ.).  Қ. тілкім-тілкім. 

Т І Л К І М - Т І Л К І М  ( Қ а р а қ . )  т і л і м - т і л і м , 
т і л і к - т і л і к .  Қ. тілкем-тілкем. 

Т І Л  Қ А Ғ Ы С Т Ы Р У  ( О р а л , Орда)  п ік ір , 
сөз  таластыру,  ерегісу,  айтысу. Үлкен  кісімен 
тіл  қагыстыр  м а с  болар  (Орал, Орда). 

Т І Л Қ И Я Р  (Көкш.,  Қ т у ) үзын болып  өсе-
тін  қияқ  шөп. 

Т І Л Л Е К Е Ш  (Қарақ.)  жібек. 
Т І Л  Ұ Ш Ы Н А АЛМАУ  ( Қ . о р д а , Арал) 

а у ы з ғ а  а л м а у ,  а й т п а у .  Есейдің  контужин 
болганын  жасырганы  секілді,  өзінің  шақырумен 
Армия  штабына  барып  қайтқанын,  жақын 
арада  полк командирінің орынбасарлыгына 
ауысатын  болган  Скориков татіл  цшына 
а л м а д ы  (Ә. Нүрп., Курл.,  121). 

Т І Л Ш Е  Қ А Р М А Қ  ( Қ . о р д а , Арал; Ақт., 
Ырғ.)  кішкене  ақ балық,  алабүғаларды  үстай-
тынқармақ . Тілше қармақцашегірткеде 
шаншады  (Ақт.,  Ырғ .) . 

Т І Л І  А У Ы С У  ( С е м . :  К ө к п . , Ақс.)  тілі 
өзгеру,  өзгеріске  үшырау. Ол  кездеменің  т іл  ім 
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а  у  ы с  ы п  кеткен  еді,  орысша араластыра 
сөйлейтінмін  (Сем.,  Кекп. ) . 

Т І Н 1 (Гур.) тал  (жіптің  бір  талы) . Аркан 
бірнеше  тіннен қцралады (Гур.). Араларында 
бір  тіні  ақ,  біртін  і  қара  жіптен  білектей 
гып  өрген  қол арқан  жатты  (Ә. Кекіл. ,  Үркер, 
282). 

Т І Н 2 ( О р а л : Ч а п . ,  Жымп. )  буын,  к е ң і л . 
Оның  тінін  босатқан  жақсы  сөз  болды (Орал, 
Чап . ) . Кенеттен  сцйіспеншіліктің  т і н і  бо-
сап,  маңындагының  бәріне  жцрегі елжіреп ке-
теді  (А. Фад., Жас  гв . ,  8). 

ТІН ЕТУ (Өзб. , Сам.)  жіпті  екі -екіден  не 
үш-үштен ширату.  Кілемнің  жібін  тін  етіп 
болдық ( Ө з б . , С а м . ) . Ө з б е к  т і л і н і ң  А н д и -
жан  сөйленісінде  тин мақтаның  жіңішке  т а л -
шығы. 

Т І Н Т У Ш І  Қ О Ш Қ А Р ( Ө з б . , Б ү х . ) қ о й -
лардың  күйге  келгенін  анықтап  беретін  қош-
қар. 

П Р Ә Ш М Ө Ң К Е (Сем.,  Абай)  жеңіл  арба. 
Т і р ә ш м ө ң к е  аты  жақсы  болса,  қолайлы 
нәрсе  гой  (Сем.,  Абай). 

Т І Р Г І З У  ( Қ а р а қ . ; Гур . ,  Маңғ . )  т і р і л т у . 
Өлген  адамды  тіргізетін  дәрі  (Қарақ.) . 

Т І Р Е К  АҒАШ ( Р е с ,  Орын.)  арба  қалқа-
нын  үстап  түратын  төрт  жағындағы  қазығы. 

Т ІРЕНУ  (Гур.,  Маңғ.)  шірену,  мақтану.  Ол 
бцгін  балықты  көп алдым деп т і р  еніп  тцр 
(Гур.,  Маңғ.). 

П Р И Е К  (Түрікм.: Ашх., Гяу., Анн., Таш., 
Тедж.,  Мары)  әпиін.  Кейбіреулер  тіриекті 
бойлап  уланады  (қ.) (Түрікм. ,  Ашх.). 

[Түрікменше  тирык  (Рус.-туркм.  сл. ,  1956); 
қарақ. триек  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

Т І Р И Т А К  (Қост . ,  06.) үшінші жыл  егін 
салынған  жер.  Мына  жерді т і р и т а к  дейміз 
(Қост. ,  06.). 

Т І Р К І С 1 (МХР;  Шығ. Қ а з . ; Т а у . ,  Қош.) 
өз  а й т қ а н ы н а н басқаға  к ө н б е й т і н  қ ы ң ы р , 
қырсық  адам .  Ол  жасынан  т і  р к  і с адам 
(МХР).  Қора  жайы  жарайды, қонагасы қалай 
болар  екен?  Шалы  тіркіс  еді.  Бәйбішесі  еке-
уін  бір  қалыпқа  соққан  болса,  ондай бола 
қоймас  деген  кцдікпен  кірген  қонақтарды,  жцқа 
өңді  қарасцр бәйбіше байсалды жцзбен қарсы 
алды(М.  Қүрман.,  1 9 9 ) . К ә ж е н б і р т і р к і с к і с і 
емес  пе? (Тау.,  Қош.). 

Т І Р К І С 2 (Қ.орда, Арал)  ерте  кездегі  ағаш 
соқамен  мойынтүрықты  бірлестіріп  б а й л а й -
тын қайыс. 

П Р С Е К  С Ө З (Өзб. , Ташк.)  қыңыр  сөз . 
Т І Р Ш І Л І К К Е  Б А Р У  (Алм.,  Жам. ) ж ү -

мысқа  бару.  Қой, тцс те ауып  қалган  екен,  т ір 
шілікке  б а р а л ы  (Алм.,  Жам.). 

П Р І  ӘЛЕК  (Қ.орда, Арал)  бейнет,  қиын-
шылық,  әлек  болу .  Қасқырдан  қорқып  бай-
талым  жцрмеді,  тіріәлекке  қалдым  (Қ.орда, 
Арал). 

Т І Р І  Қ Ы З Ы Қ ( Қ о р д а , Арал)  өте  қызық. 
Самолетжергежақындаганда  тірі  қызық 
қ а батасың-ау (Қ.орда, Арал). 

Т І С ( Г у р . , Т е ң . )  қ а й ы қ т ы ң  түмсығына 
көлденең  орнатылған  ағаш.  Г  і  с  зәкірдің  (қ.) 
шынжырын  көтеріп тцрады.  Зәкірді  т і  с 
арқылы  көтереді  (Гур., Тең. ) . 

ТІСАҒАШ  (Алм.,  Жам.;  Жамб.,  Шу) б ү -
рынғы  уақытта қолданылған  ағаш  соқа.  Бц-
рын  кедейлер  тіс а г а ш п е н д е қос  айдаган 
( Ж а м б . ,  Ш у ) . Г  і  с  а  г  а ш  осы  кезде  жер 
жыртуга  пайдаланылмайды  (Алм.,  Жам.) . 

ТІС  БАСҚАН  (Түрікм. , Таш.)  тоқтасқан, 
жасы  келген.  Тцйең  тіс б а с қ а н  тцйе  екен 
(Түрікм.,  Таш.). 

П С Е К  (Қарақ.)  үйдің  есігіне  сүйектен  жа-
салатын  әшекей, ою. 

П С  Ж А Р Ғ Ы Ш (Түрікм.,  Көнеүр.) қайрақ. 
Жаңагы  кісіқолындагы  тіс  жар  гышымен 
балтасының  жцзін  өткірлеп  жатты  (Түрікм., 
Көнеүр.). 

Т І С К Е  ( М Х Р )  ж і ң і ш к е .  Шелпекті  өте 
тіскеетіпкесеміз  (МХР). 

П С К Е  С Ы З Д Ы Қ  БОЛМАЙТЫН  (ҚХР) 
болмашы,  түкке  түрғысыз,  азғантай. 

Т І С Қ О Л  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) тыстық , с ы р т -
тық  мата.  Дцкенге  біраз  гана  ішқол  (қ.) келіпті, 
т і с қ о л  мата  жоқ  (Қост., Жанг.) . 

Т І С Т Е Г Е Н  Ж Е Р Д Е  Т І С  ҚАЛУ ( Қ Х Р ) 
өштесу,  кек алу. 

Т І С Т Е М Е  ( Қ . о р д а ,  Қарм . )  ү с а қ қ а н т ы 
кесек-кесек  етіп  шайға  тістеп  жеуге  қолайлы 
етіп  жасау.  Келін,  т і с т е м е  салган  дорба  сол 
жақта  ма? (Қ.орда,  Қарм.). 

ТІСТЕМЕ  Қ Ү Р А Қ  (Өзб . , Ташк.)  кек іл ік 
қас қүрақтан қүралып ,  орта  к ө з д і г і н і ң  ә р -
біреуінің  үст і -үст іне  майда ақ  қойып  шыға-
тын қүрақ  түрі. 

ТІСТЕУІК  і .  (Павл.,  Горьк.;  Қар.;  Көкш., 
Щуч.; Қост., Жанг.;  Р е с ,  Омбы)  шеге  суыратын 
қүрал,  кемпірауыз  ( қ ) , атауыз  (қ.). 2. (Ақт., 
Ойыл;  Р е с ,  Орын.)  қантшаққыш.  Тістеуік-
т і  вкеліп  мына  секерді  (қ.) цсақтайтын  (Ақт., 
Ойыл). 

Т І С Т І  ( Қ а р а қ . ,  Мой . )  е ң  і р і с і  5-8 кг 
шамасындай  еті  дәмді  бағалы балықтың  бір 
түрі.  Тісінің  цзындыгына қарай т і с т і балық 
дейміз  (Қарақ.,  Мой.). 

Т І С Т І Ң  Ж Ү Л Қ А Т Ы Қ А Л М А У  ( Ө з б . , 
Ташк.)  тіс  өтпеу. 
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Т І С Т І Ң  КӘУЕГІНЕ  ҚОЮ (Өзб. ,  Ташк.) 
бар  мүмкіншілігімен  сақтау. 

Т І С І  Қ Ы Ш Ы Р А У ( Қ . о р д а , Арал )  т і с і 
қышу.  Арац  көрсе  аузынан суы агып, көрмесе 
цабагынан  кар  жауып,  айыцпас  ауруга 
цшырайтын,  тісі  цышыр  айтын  адам 
(«Екп.  балықшы»,  1932, №55). 

Т І С І Н Т І С І Н Е ҚОЮ (Өзб. ,  Ташк.)  с ө й -
лемеу,  айтпау,  тіс  жармау. 

Т І С І Н І Ң  С У Ы Н  С О Р У  (Шымк.:  Сайр . , 
Лен.)  ашығу. 

У 
УА (Көкш.:  Щуч., Еңб.; Сем.: Үрж., Мақ.; 

Жамб.:  Шу, Мер., Жуа.; Алм., Кег.)  жылқының 
тірсегі  ісіп  ауыратын ауру аты.  Жылцыда  у а 
жоц  сияцты  (Сем.,  Үрж.).  У а м е н ауырган 
аттың  аягы  іседі  (Жамб.,  Шу). 

УАРАЗ  (Қост.: Жанг., Торғ.)  үгіт-насихат. 
Колхозшыларга у а г а з  жасап  цайттым 
(Қост. , Торғ . ) . 

УАҒЫ ( Р е с , Волг.) шамасы. Казацшага 
у а г ы м ы з  жетпей  цалганда,  орысша 
айтамыз  ( Р е с , Волг.) . 

У А Ғ Ы 2 ( Ж а м б . ,  Ж а м . )  м е з г і л ,  у а қ ы т . 
Колхозшылардың тцс у а г ы болды  (Жамб. , 
Жам.) .  Қ. у а қ . 

УАЗИПА  (Қ.орда, Арал)  міндет,  сыйлық 
Дцние  біру  азипа  биік  дарақ (Қ.орда, Арал). 

[Үйғырша  вәзипә  (Уйг-рус. сл.,  164)]. 
У А З Ы Н А  (Шығ . Қ а з . :  З а й с ,  М а р қ . ) . 

бытыра мылтыкқа  салатын  дәрінің  өлшеуіші. 
Аңшылар  мылтыцтың  оц-дәрісін,  у а з ы н а-
сын  бәрін  алып жцрді (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

УАИЫМ Қ. уөйім. 
УАЙЫМШАҚ(Шығ. Қаз., Больш.) уайым-

шыл. Олкісініңезідеуайымшац(Шығ. Қаз. , 
Больш.). 

У А Қ  (Алм. :  К е г . , Ж а м . ; Қ а р а қ . ) у а -
қыт.  Сізбен  сейлесуге  енді  у агым жоқ  (Алм., 
Жам.).  Уа  г  ы жеткен  соң  бәрі  де  болады  (Алм., 
Кег.).  Тап осыган  царайтын  у а ц жоц.  Біздің 
у а г ы м ы з жоц  (Қарақ.) . 

УАҚАЙ  (Орал,  Казт.;  Қост.,  Аман.)  үсақ-
т ү й е к ,  к і ш к е н е ,  о н ы - м ү н ы . Маган газет 
айналасынан  у а ц а й  цызмет  болса  да болар 
еді  (Орал , К а з т . ) . Есмагамбет осындай у а-
ц а й  сөзді  айтып  отыратын  (Қост.,  Аман.). 

УАҚАЙЛАУ  (Гур., Тең.) уақ, майда, үсақ 
кішкентай.  Алабцганың у а ц а й л а у  тікені 
болады.  У а ц а й л а у  цайықтар  тереңге 
бармайды (Гур., Тең . ) . 

УАҚАЙ-СОҚАЙ  (Орал, Жен.)  уақ-түйек, 
майда-шүйде.  У а ц а й - с о ц а й  мәселеге  көңіл 
бөлу  де дцрыс цой ( О р а л ,  Ж ә н . ) .  Қ. у а қ а й -
т ү к е й . 

УАҚАЙ  С Ө З (Қост . ,  Аман.)  үсақ-түйек 
сөз ,  оны-мүны  сөз .  Есмагамбет осындай у а-
ц а й с ө з д  і  айтып  отыратын  еді  (Қост. , 
Аман.). 

У А Қ А Й - Т Ү К Е Й  ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  у а қ -
түйек.  Ондай у аца й-т цкей  өңгімені  цойшы 
(Қост. , Жанг . ) . Қ. у а қ а й . 

УАҚ  Б А У Ы Р С А Қ  (Түрікм. : Красн. , Н е -
бид.) шәк-шөк. Жігіттер,  бал  цосцан  уац ба-
у ы р с а ц т а н д а ала  отырыңдар  (Түрікм., 
Красн . ) . 

УАҚИҒА  ЖАСАУ  (Сем. ,  Абай) жағдай 
жасау,  әрекет  ету,  ретін  к е л т і р у .  Сен алгаш 
барып  кел,  содан  кейін  біру  а қ и г а жасай-
мыз  (Сем.,  Абай). 

УАҚТАУ  (Гур.; Р е с ,  Қалм.)  үсақтау.  Он 
мәнет  у а қ т а п,  беріңізші  ( Р е с ,  Қ а л м . ) . 
Қ а з а қ с т а н н ы ң  о ң т ү с т і к  о ң і р і н д е  т ү р а т ы н 
түрғындар  тілінде  майдалау. 

УАҚТЫЛЫ  і .  (Шымк.,  Шәу.) уақытын-
да.  Жцмысқа  у ақт ы лы  келеміз  (Шымк., 
Шәу.).  2. (Алм.,  Кег.) уақытша. Менің цорамда 
цйім  бар еді, онда у  ақты  лы  біреу  отыр 
(Алм.,  Кег.) . 

УАҚТЫСЫНДА  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.;  Алм., 
Жам.) уақытында. Мен  уақтысында  кел-
дім  (Алм.,  Жам.). 

УАҚ-УАҚ  (Гур.,  Маңғ.)  уа, уа  бөрекелді 
(сүйсіну  одағайы).  Уақ-у  а қ,  оттың  цызуын-
айі  У а ц-у а ц,  шіркіні  (Гур.,  Маңғ.). 

УАҚЫТ  Б О Л Д Ы  (Тау., Қош.)  қаза  болды, 
өлді,  қайтыс болды.  Бізде  бір  білгір  кісі  бар  еді, 
жацыида  у  ацыт  б о лды (Тау.,  Қош.). 

УАҚЫТ  Ү З І П  КЕТУ  (Орал, Жөн.) уақыт 
озып  кету.  Ол  нәстелерді  орындауга у  ацыт 
цзіп  кеттігой (Орал,  Жән.) . 

УАЛ 1.  (Шымк.,  Лен . ) тырма, мала (жа-
байы қүрал).  Бцрын  у алменде  егістік  жерді 
малалайтын  едік  ( Ш ы м к . ,  Л е н . ) . 2.  егін 
басатын  қүрал,  талдан  токып,  бір  бетін  жебелеп 
жасайтынжабайы  күрал.  Уалжеңілтартады. 
Оны  бірер  көлікпен  тартып,  шагын  егін 
бастырады. Осында бірнеше жыл бцрын 
кейбіреулер  егістікті  у а л м е н  бастыратын 
(Шымк.,  Лен.) . 

УАЛАУ  (Шымк. ,  Қ ы з ы л қ ;  Сем., Абай; 
Қ.орда : Сыр. , Ж а л . ; Ақт., Ырғ. ; Шығ. Қаз., 
Күрш.)  уқалау.  Теріні  илеген  соң  жацсылап  у а-
л а у  керек  (Сем.,  Абай). Қой  көрмеген  қуалап 
жцріп  өлтіреді,  Үл көрмеген у а л а п жцріп 
өлтіреді  (Шығ. Қаз . ,  Күрш.).  Согыс  жылдары 
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щріштің масагын цолмен  у а л  а  д  ы ц  цой 
(Қ.орда,  Жал.) .  Насыбайды  у  а л  а п  атамыз 
(Ақт.,  Ырғ.). 

УАНУ  (Сем.,  Аяг.;  Жезқ.,  Ағад.)  жүбану, 
жүбату.  Баланы  у  а н д  ыр  ( Ж е з қ ,  Ағад.). 

УАПАТ Б О Л У / / О П А Т Б О Л У  ( Р е с , 
Орын . )  қ а й т ы с  б о л у .  Туган  агам  цырыц 
жасында  у  апат  б о л д ы  (Орын.,  Ад.). 

УАСТА  (Жамб.,  Жам.)  шыбық,  шілік.  Ол 
тогайгабарып,  себеттоцитынуасташауып 
әкелді  (Жамб.,  Жам.). 

УАСУАСА  ТАРАТУ  (ҚХР)  қисынсыз  есек 
а й т у .  Өздері  мцсылманшылыцтан  цш  кцн 
бцрын туган  Ма  Жцниің  тобы  дцниедегі  ең 
таза  нәсіл  мцсылман  - деген  у а с у а с а н ы  т 
ар  атып  кеп  жібергенде...  (М. Раз . ,  Алт.  а қ , 
562). 

УАТ (Шымк.,  Сайр. ;  Жамб. ,  Жуа.; Қар.) 
і .  ег ін  ж а б ы н ы ң  е к і  жағындағы  т о п ы р а қ 
үйіндісі.  Сууатты  бцзып  кетіпті  (Шымк., 
Сайр.).  2. арық  айналасындағы  көк  шөпті  жер. 
Колхоздан  біру  ат  алып,  чөбін  чауып алдыц 
(Шымк.,  Сайр . ) . Бір  у а  т жер  алып шөбін 
шауып  алдъш  (Жамб.,  Жуа. ) . 

УАТ  А Р Ы Қ  (Шымк. ,  Сарыағ . ) мақтаға 
су  беретін  арық. Буденный атындагы  колхоз-
дың колхозшылары көктем  егістерінің  негізгі 
арыц  цазу,  у а  т арыцтарды тазарту 
жцмыстарын  цызу  жцргізуде  («Мақ.  стах .» , 
24.03.1950). 

УАТУ  1. ( Р е с ,  Орын.;  Шығ. Қаз., Больш.; 
Сем., Абай)  ақшаны  үсақтау,  майдалау,  айы-
РУ (к.)-

У Ә Ж (Жамб.,  Сар . ; Қ.орда: Арал,  Жал . ) 
тура,  дүрыс, қажет,  солай.  Бцл  сөзің  у ә  ж екен 
(Жамб. ,  С а р . ) . Бцл царлыгаштың (цаламы-
ның) маган  у  ә  ж і  жоц (Қ.орда, Арал). 

УӘЖДАСУ ( Ш ы м к ,  Мақт.)  қалжыңдау. 
Тцрлыгцл  у ә ж д а с ц а н д а  жеңіліп  цалды 
(Шымк.,  Мақт.) . 

УӘЖ ЕМЕС  (Қ.орда: Қарм., Жал. , Сыр., 
Арал)  еш  нәрсе  емес,  түкке  түрмайтын,  текке 
керегі  жоқ. Ой,  мына  айтып  отырганың у  әж 
е  м е с  нәрсе  екен  гой  (Қ.орда, Арал).  Білгенді 
айту  мен цшін  у  ә  ж е  м е с (Қ.орда,  Жал. ) . 
Колхоздың  жцмысы  осындай цызу жцріп 
жатцанда  Меңдібай цшін бейсәубет  жцру 
у  әж  емес (Қ.орда,  Қарм.). 

У Ә З (Шымк.,  Қызылқ . )  т е р е л і к ,  б и л і к . 
Жагдайъш  белгілі,  өзі  у  ә  зің  айтар  (Шымк., 
Қызылқ.). 

УӘЗДЕ  (Орал, Чап. )  көксеркенің  кішісі . 
Көксеркенің  у ө з д е с і н  цстасаң  суга  жібер 
(Орал, Чап.) . 

У Ә Й І М / / У А Й Ы М  (Гур.,  Маңғ.;  Алм.,  Іле; 
Қ.орда,  Арал)  қайғы.  Уәйім  тцбітеціз  (Алм., 
Іле) . Біз  босца  цысылып,  у  ә  й  і  м  беріп,  цайгы 
алмайыц (Қ.орда, Арал).«Қашаган  жоктың  -
жарлыцца  Үшырадың  ата не цшін? Бір кцнде 
болса  кцнелттің,  У ә  й  і  м  етпе мен  ЦШІНР 

( Ө л е ң ) . 
У Ә Й І М  Б Е Р І П ,  Қ А Й Ғ Ы АЛУ  (Қ.орда, 

Арал) уайымдау, қайғылану. Біз  босца  цысы-
лып.уәйім  беріп,цайгы  а л ж а м ы қ ( Қ . о р д а , 
Арал). 

У Ә К І С  (Қ.орда: Сыр., Тер . ,  Жал . )  крем. 
Етігіңді  у  әкістепал  (Қ.орда, Тер.) . 

У Ә К І С Т Е У  ( Қ . о р д а :  Сыр. , Ж а л . )  крем 
жағу.  Етігіңді  уәкістепал  (Қ.орда,  Сыр.). 

У Ә Л И (Гур.,  Маңғ.;  Орал, Казт. )  білгіш, 
шешен,  білімді,  жан-жақты хабары бар  адам. 
Бцл Қазацтың  ішінен  шешендер  өтті  толга-
ган,  Уәлилер  өтті  зайырлы, Болашац алдын 
болжаган (Гур.,  Маңғ.). 

УКОЛ  ¥РУ  (Түрікм.:  Таш., Көнеүр., Тах-
т а )  укол  с а л у ,  укол  егу .  Маржанга  у  к  о  л 
цр  айыц  па? (Түрікм., Көнеүр.). 

У Қ О Р Ғ А С Ы Н  (Жамб. :  Мер., Луг . ,  Шу; 
Алм.,  Жам.)  улы  д ә р і ш ө п .  У ц о р г а с ы н д ы 
тістің  ццртын  емдеуге  пайдаланады  (Жамб., 
Шу.). 

У Л А Н У  ( Ж а м б . :  Шу, Қорд . ) ашулану . 
Адамзатты  көрген  соң  мәстек  кемпір  у л  ан-
д  ы  (Жамб.,  Шу). 

УЛАС  (Жамб.,  Шу) туыс,  жақын.  Қарын-
дастан  басца  у ласым жоц  (Жамб.,  Шу). 

УЛАСУ  (Шығ. Қаз. ,  Зайс . )  араздасу,  жек 
көру.  Оларды  кім  білген  іштерінен  у  л  а  с  ып 
жцрген  көрінеді  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

УЛАУ 1 (Қ.орда, Арал)  түлеу,  жүні  түсу. 
У Л А У 2 (Шымк.,  Қызылқ.)  ағаш  бүтағын 

қию.  Алма  агашын у л а г а м ы з жоц  (Шымк., 
Қ ы з ы л қ ) . 

У Л А У 3 ( Қ . о р д а , Арал)  а у л а у .  Бцл  елде 
балыц  у  л  а у  негізгі  кәсіп  саналады (Қ.орда, 
Арал). 

УМАЛАУ  (Көкш. :  Щуч.,  Еңб. ) у қ а л а у . 
Илегентерініумаласаңжцмсарады  (Кекш., 
Щуч.). 

УМАН-ДУМАН  ( Т а л д . , Қарат . ) қаңқу-
саңқу.  Төленің  цй  іші  у  м а  н-д  у  м а н  (Талд., 
Қ а р а т . ) . 

УМАШ (Түрікм.:  Ашх.,  Гяу.,  Мары,  Тедж., 
Таш. ) у ы с . Бір  у  м а  ш ц а  толмайтынын 
цайтем  (Түрікм.,  Таш.). 

УМАШ К Ө Ж Е 1 .  (Шығ. Қаз.,  Болын.) шикі 
үннан  май салып  істеген  көже.  Ум  аш  көже 
н  і  кейде  майсыз да  умаштаймыз  (Шығ. Қаз. , 
Б о л ь ш . ) .  2. ( М Х Р )  иленген  нанды сорпаға 
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жүлып  салу  арқылы  немесе  шала  іртік  қып  илеп 
сорпаға  сол  күйінде  салып жасалған  көженің 
бір  түрі. 

У Р Е З  (Гур. , Т е ң . ) аудың  үшына  б а й л а -
натын  арқан .  Балыцшылар  судың жагасына 
салынган  ауды у  р  е з б е ң  тартады.  У р е з 
аудың  екі  жагына  байланады.  Қайратты 
жігіттер  ауларды  екібасындагыурезарцанды 
жабыла  тартуга  кіріседі  (Ә. С ә р . , Тол . туғ. , 
94). Орысшаг/рез. 

У С А Р Ы М С А Қ  ( С е м . ,  Аяғ.)  с а р ы м с а қ 
(чеснок) . 

УСОЙҚЫ  (Тау., Қош.;  Шығ. Қаз. , Больш.) 
д ә р і  о р н ы н а  п а й д а л а н ы л а т ы н  т а л д ы ң  қ а -
бығы,  ағаштың жаңқасы. Бцл  кісіге  у с о й  цы 
бер  (Тау. ,  Қош.).  У с о  й  ц  ы н  ы шайга, сор-
пага  салып цайнатып, жөтелге шалдыццан 
кісіге  ішкізеді  (Шығ. Қаз., Больш.). 

УТАС  (Алм. :  К е г . , Е ң б . қ а з . ) үй а қ т а й -
тын ақ  балшық.  Складта у  т а с бар ма екен? 
(Алм.,  Кег.) . Дцкеншіден цй  майлайтын  у  т а 
с  сатып  алдым  (Алм.,  Еңб. қ а з . ) .  Қ. ә к ,  ақ 
б а л ш ы қ . 

У Ш Ы Қ Т А У (Қост . , Жанг . ) шағыстыру. 
Сен оны  ушыцтамай  отыр  (Қост., Жанг.) . 

У Ы З Ы А Р Ы Л М А Ғ А Н  ( Г у р . ,  Маңғ . ) 
уызында  жарыған,  қүты  таймаған. 

У Ы Қ (Қост., Жанг.; Сем.:  Мақ ,  Үрж., Аяг.) 
а р қ а л ы қ т ы ң ,  м ә т к е н і ң  ү с т і н е  к ө л д е н е ң 
салатын  сырғауыл, шабақ  Жылы  цйдің  у  ы ц-
т а  р  ы н  жацсы  агаштан сал (Қост., Жанг.) . 
Уыцты  бөренесіз  де  сала  береміз  (Сем.,  М а қ ) . 

У Ы Қ ҚАП (Түрікм.:  Тедж., Таш., Көнеүр., 
Красн . )  к и і з  ү й д і ң  у ы қ т а р ы н сынбас үшін 
арналып  жасалған  киіз  қап. Бір байлам уыцца 
у ыц  ц а п болмай цалды (Түрікм., Красн.) . 

У Ы Қ Қ Ы Д Ы Р Ы П КЕТТІ  (Көкш.,  Еңб.) 
уық қисайып  кетт і .  Бцл  цйдің  у  ы ц  т а  р  ы 
цыдыр  ып  к е т к е н  екен  (Көкш.,  Еңб.). 

У Ы Т Т А У 1 ( Г у р . ,  Маңғ . ;  Ақт.,  Кам ыш.; 
Т ү р і к м . :  К р а с н . , Н е б и д . ) а ш ы т у , а щ ы л а у , 
күшейту  (насыбай  туралы);  темекіге  тиісті  күл 
қосып,  ащы  қып  у қ а л а у . Әлім, насыбайды 
у  ыттад  ы ң  ба? (Гур.,  Маңғ.).  Сәрсенбай, 
насыбайга  кцлді  цоса тцсіп  у  ы т т а й  тцс 
(Ақт.,  Камыш.). 

У Ы Т Т А У 2 ( Т ү р і к м . ,  Красн . ) сорпаға  ақ 
қосып  дәмін  кіргізу.  Уыттап  ішкен  сорпа-
ның  дәмі  ерекше болады (Түрікм., Красн.) . 

УЫТТАУ 3 (Гур.,  Маңғ.)  бабын  табу,  ретін 
табу.  Оган тапсырганыңмен, ол бцл  істі  у  ы т-
тай алмайды (Гур.,  Маңғ.). 

У Ы Ш Т Ы ( Қ . о р д а , А р а л ) ү т ы м д ы , ү т -
қыр, шешен. Нцргали өте  уышты  адам гой, 
сөзге  өмірі  бір  цстатцан  емес  (Қ.орда, Арал). 

УІЛДЕУ  (Қ.орда, Арал)  нашарлап,  берекесі 
қашу ,әл іб і ту .  Олардатоңыпуілдепкетіпті. 
Ішіп-ішіп  уілдеп  жцр (Қ.орда, Арал). 

У І Л Д І Р І К  (Гур., Есб.) ыдыс-аяқ  қоятын 
жер,  орын.  Ыдыс-аяц  уілдіріктің  цстінде 
тцрады  (Гур., Есб.). 

¥ 
Ү Б А Р  (Алм.,  Жам.)  үлкендігі  кептердей 

үкі  сияқты қүс.  Тауда  кездеседі.  Қыздар цасца 
судың  басынан цбардың жцнін  теруге  кетті 
(Алм.,  Жам.) . 

ҮҒИ АЛМАУ  ( Т ү р і к м . : Таш. , Көнеүр . ) 
үлгермеу,  үлгере  алмау.  Сырцос  (қ.) болып, са-
бацка  цги  а л м а й жцр  (Түрікм.,  Көнеүр.). 

ҮҒЫЛУ  ( Қ . о р д а , Арал) т а н ы л у ,  б іл іну . 
Балыц  аулау  кәсіп  болып, тек окімет  орнаган 
соң  ц г ы л д ы  гой  (Қ.орда, Арал). 

ҮҒЫМДЫ ҚАРАУ  (Қорда, Арал)  үқыпты, 
тыңғылықты  қарау.  Машинага  солар  ц  г  ы м-
ды  цар  айды (Қ.орда, Арал). 

ҮҒЫМ Ж А С А У  (Акт . , Б а й ғ . )  үғыну, 
қортынды  шығару .  Мцндай  пікірді  әлі  де 
талцыга салып,  толыц  цгы м  ж а с  ау  керек 
(Ақт.,  Байғ . ) . 

Ү Ғ Ы Н Д Ы Р У  (Гур.,  Маңғ.)  кіргізу,  тығу. 
Ү г ы н д ы р а алмасаң, былай тцр,  өзім  цгын 
дырам (Гур.,  Маңғ.).  Қалмацтарды  кім  ислам 
дініне  ц г ы н д ы р д ы екен? (Гур.,  Маңғ.). 

ҮҒЫР  (Түрікм.:  Ашх.,  Гяу., Тедж.,  Мары, 
Б а й р . ,  Таш.) жөн,  рет,  орын. Әркімнің  өзінің 
ц г ы р ы бар  гой  (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  угур  бағыт, жол (Туркм.-рус.  сл., 
1940); огур  сәтті,  ретті  (М. Қашқ,  I . 87)]. 

ҮҒЫІПАР  (Сем.,  А қ с ;  Қост., Фед. )  діни 
салық.  Бидай жинаган  кезде  зекет  -цгышар 
жинаумен-ац кей молдасымацтар халың-
тың  цстінен  кцн  көретін  (Қост., Фед.) . 

Ү Ж Д А Н С Ы З  ( Т ү р і к м . : Т е д ж . ,  Ашх., 
Мары,  Таш.,  Конеүр.,  Тахта)  үқыпсыз.  Қойшы, 
сол  нәгөй  (ц.)  салац,  ц  ж д  а н  с  ы з  жанды 
(Түрікм. ,  Тедж.) . 

[Өзбекше  виждонсиз  үятсыз, арам (Узб.-рус. 
сл.,  1959); қарақ.  хуждансыз  үқыпсыз, ыкылассыз 
(Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

Ү Ж Ы Р А  (Алм.,  Жам.)  жатақхана. 
ҮЗАЙТУ  ( Р е с ,  Орын.;  Алм., Шел.; Қост., 

Торғ.)  үзарту,  созу.  Кейбір  жерде цз  айтып 
айтады  (Орын. ,  Ад.) .  Пашпыртымның  уак-
тысын  цзайттырып  алу  керек  еді  (Алм., 
Шел.) . 
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Ү З Ы Н Д Ы  КҮНГЕ  (Жамб. ,  Қорд.)  күні 
бойы,кешкедейін .  Үзынды кцнгетынбай, 
шаршадым  гой  (Жамб.,  Қорд.). 

Ү З Ы Н  Қ О Р Ж Ы Н  ( Т а у . , Қош.;  Шығ. 
Қаз . ,Больш.)сыйлық,тарту. Үзын  қоржын 
деп,  көбінесе  кцйеу баланың  қайын  жцртына 
алып келетін тарту-таралгысын айтады. 
Сондықтан  жеңгелері оны  мына  кцйеу  бала-
ның  әкелген  цзынқоржыны  қайда  деп  әзіл-
оспақ  астына  алатын  (Тау. ,  Қош.). 

Ү З Ы Н М Ү Р Ы Н  (Ауғ.;  Ир.)  бекіре. 
Ү З Ы Н  СЫЗҒАНЫНА  Ж Ү Р І П ,  ҚЫСҚА 

С Ы З Ғ А Н Ы Н А  К Ө Н У  ( Қ Х Р )  еркіне  көну, 
айтқанымен жүру. Мен бишара...  тцрмысқа 
шықсам  шыгайын  деп, цзын с ы з г а н ы м е н 
жцріп,  қысқа  с ы з г а н ы н а  көніп  едім 
(3. Сабыр,  І зд . ,  252). 

ҮЗЫНТӘМЕ  (Қарақ. )  бос  дәме .  Адамда 
цзынтәме болады  ( Қ а р а қ ) . 

Ү З Ы Р  (Шымк.,  Мақт. )  тамақты талғап 
ішу.  Тамақты  ц з ы р ы м е н  ішпесем  болмайды 
(Шымк.,  Мақт.) . 

Ү З Ы Р Ы Н А  (Қ .орда , Арал) алдына , қа-
сына,  қүзырына. Кцлмесхан цзырына барлық 
уәзірін  шақырган  екен  (Қ.орда, Арал). 

ҮЙҒАҚ  (Жамб. ,  Шу) кішкене  дөңгелек 
тікен.  Ү й г а  қ қойдың  жцніне көп  жабысады 
(Жамб.,  Шу). 

ҮЙҒАРУ  ( Р е с , Волг.) аңғару. Үйгармай 
қалу  - аңғара алмай,  түсінбей  қалу. 

ҮЙҚАЛАУ  (Шығ. Қаз . , Больш.) уқалау. 
Сен насыбай цйқаламадыңба?  (Шығ. Қаз., 
Больш.). 

Ү Й Қ Ы АШАР ( Т ү р і к м . : Таш. , Көнеүр.) 
ойын-сауық, кеш.  Кеше  Сәлемнің  цйіндегі  ц й-
қы ашар  көңілді  өтті  (Түрікм.,  Таш.). 

Ү Й Л Ы Ғ У  (Ақм.,  Атб.) дағдару, қысылу. 
Ү  й  лықты  тобықтылар,  мына  сөзге  бітім 
жоқ  дегеннен  соң  бцдан  өзге  (Ақм.,  Атб.). 

ҮЙМА ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Н е б и д . ,  Б е к д . , 
Ашх.,  Мары,  Таш.; О р а л : Ч а п . , Жым.; Ақт.: 
Ырғ., Қараб.)  тартпа  батпақ,  үйық.  Мына  жер 
цйма  екен,  шаққа  өттім  (Ақт.,  Ырғ.).  Үйма 
балшықтан  бір  машина  әкеліп  алу  керек  еді 
(Ақт.,  Қараб.) . 

Ү Й М А - Ж Ү Й М А ( М Х Р )  ү й м е - ж ү й м е . 
Кцзеуге  енді  бірер  кцннен соң  цйма-жцйма 
қалыңауыл  қонып  қалганын  көресің  (МХР). 

ҮЙНАҚ  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.)  кебек.  Сізде 
ц й н а қ бар ма?  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

Ү Й Ы Қ 1 (Қост. ,  Жанг . )  ми батпақ,  тартпа 
жер.  Мцхтар,  бцзауды байқа,  цйыққа  тцсіп 
кетпесін  (Қост . , Ж а н г . ) . Айналасының  бәрін 
жау  қамап  шыга  алмастық  цйыққа  батқан 
тәрізденді  (Б . Майл.,  Шығ., 3 т.,  157). 

Ү Й Ы Қ 2 (Гур.,  Маңғ.)  үйысқан, қалың,  бір 
жерге  үйілген.  Үйық  зат  - үйысқан  зат.  Өріс-
тен  цйыц  мал  келе  жатыр  (Гур.,  Маңғ.). 

Ү Й Ы Қ 3 (Гур.: Тең. , Мах.) балықтың т о п -
талуы,  шоғырлануы  яғни  бір  жерге  жиналуы. 
Бүл  сөз  кейде  цю  формасында  да  қолданылады. 
Балықтың  цюы; цйыган балық.  Балық  бір 
жерге ц й ы г а н д асу  беті  бозарып, лайланып 
шымырлай  бастайды. Ол  балықтарды  бір 
жерге  цюын  анықтап  біледі  (Гур., Тең . ) .  Ертең 
бір  ц й  ы қ қ  а  кездессек  ауымыз майланар 
еді  (Гур., Тең . ) . Кцз  және  көктем  кезінде  ба-
лық  қалың  шогырланып жцреді,  бцны  балық-
шылар  тілінде  цйық  дейді  (Ә. Сәр. , Тол. туғ., 
12). Қалың  цйыққа  кездесейік,  жігіттер 
(Сонда,  85). 

Ү Й Ы Қ 4 1. (Түрікм.: Таш., Көнеүр.,  Тахта; 
Қ о с т . ,  Ж а н г . ; Сем . , Абай) п и м а . Ашхабад 
маңында  цйықты  қайтсін (Түрікм.,  Таш.). 
Қыста  етік  сыртынан  киетін  киіз  байпақ ц й-
ықты  бцрын  керуендер,  қалашылар  киетін 
(Қост. , Жанг . ) .  2. (Сем.:  Абай, Шүб., Көкп. ; 
Көкш.,  Қ.ту) шикі  теріден  жасалған аяқ  киім, 
шарық  (қ.). Бцл  заманда  цйық  кию  деген  калды 
(Сем.,  Көкп.) . Ү  йықты  бцрын киетін  еді, 
қазір  жоқ  (Көкш.,  Қ.ту).  Үйық  қыста  аяқты 
тоңдырмайды  (Сем. ,  Абай) .  3. (Шығ. Қ а з . , 
З а й с . )  шүлық  ( н о с к и ) .  Ү  й  ы г ы  м болмай 
бәтеңкемді  қоңылтаяқ  киіп  жцрмін  (Шығ. Қаз. , 
З а й с ) . 

ҮЙЫҚТАМАЙ  ТҮС  К О Р У  (ҚХР) қүр 
қиял,  есек  дәме  болу.  - Сен  өзіңше,  —деді  Шаң-
гцан  шекшиіп  келіп,  Қашқарга  қашып  кете-
мін  деп  дәмеленіп  жцріпсің,  мцның  цйықтам 
ай  тцс  көр  генің!  (А. Тал. ,  Шала  дар.  оқ, 
91). 

ҮЙЫСҚА  САЛУ  ( Қ о р д а ,  Қарм.)  ортаға 
салу.  Колхоз  алгашқы  қцрылганда, мен  колхоз-
га  бір  бцзаулы сиыр,  екі  бас  өгізімді  цйысқа 
с а  лып  колхоз  болдым (Қ.орда,  Қарм.). 

ҮЙЫСУ  (Қорда , Арал;  Жамб.:  Шу, Мер., 
Луг . ) үйымдасу. Бцлар согысқа шейін  колхоз 
болып  ц й ы  с  ы п  келген  ( Қ . о р д а , А р а л ) . 
Колхозда  шабылган  шөптің  есебі  уақытында 
цйыстырылмаган  («Ком.  жолы»,  1939, 
№57). Дцрыс  жабдықтау  цшін  балықшыларды 
қыдырып  жцретін  дцкенді  қайық  цйыстыр-
сын («Екп.  балықшы»,  №55, 1932). 

ҮҚТАРУ  ( Р е с , Сарат . ) оқу. Кцйеуімнің 
ортаншы  қарындасы Орал пединститутын-
дацқтарады ( Р е с , Сарат.) . 

ҮҚШАМАУ (Алм.:  Шел., Кег., Нар.; Сем., 
Аяг.;  Жамб.:  Жам.,  Шу) үқсамау.  Тіліміздің  қай 
біріцқшамайды  (Жамб. ,Жам.) .  Солжылы 
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сын  тастар  жасалган  ццшамайды  (Алм., 
Нар.) .  Біздің  тіліміз  сіздің  тілге  ццшамайма? 
(Алм.,  Шел.). 

¥ Қ Ш А С / / О Қ Ш А С / / ¥ Қ Ш А Ш (Жамб. : 
Шу, Жам.; Талд. , Гв.; Сем., Абай)  үқсас.  Біз-
діңаттарымызццшас  (Жамб.,  Жам.).  Малга 
мал, жанга жан  ццшас  келеді  (Талд., Гв.). 

¥ Қ Ы М - Т ¥ Қ Ы М Ы  (Алм. ,  Ж а м . )  ү р і м -
бүтағы.  Пәшистер  багынбаган  елді  ц  ц  ы м-
тццымымен  ццртпац  болган  зәлім  гой 
(Алм.,  Жам.) . 

¥ҚЫ-Т¥ҚЫ  (Гур . ,  Маңғ .)  а л қ ы - т а л қ ы . 
Үц  ы-т ц к ы, цсцынсыз  нәрсе  гой  мынау  (Гур., 
Маңғ.) . 

ҮЛАЙҚАН  (Ақт.,  Байғ . )  есепсіз ,  мол.  0 
шеті  мен бцл шетіне  ат  шаптырса  жеткісіз 
цл а й ц а н көп кой  көзімізге  елес  болып цалды 
(Ақт.,  Байғ . ) . 

ҮЛАМА  ( Ж а м б . ,  С а р . ; Қ . о р д а , А р а л ; 
Шымк.,  Арыс)  білгіш,  дана.  Ол  уацытта  біз-
дің  ауылда цламамолда бар  еді  (Жамб.,  Сар.) . 
Бцрыныракта  бір  ц л а  м а молда болушы  еді 
(Қ.орда, Арал). 

Ү Л А Н К Ү З  (Шығ. Қаз . , Тарб.) күз бойы. 
Үланкцзде  ешцандай барганым жоц  (Шығ. 
Қаз . ,  Тарб. ) . 

Ү Л А Н У  ( Т ү р і к м . : Ашх., Н е б и д . , Тедж. , 
Таш.,  Байр. ,  Көнеүр., Красн.) қолдану. Крас-
новодск  цазацтары Ташауызга  цараганда 
«ауаны»  (қ.) көп ц л а н б а й д ы (Түр ікм . , 
Ашх.). 

[Түрікменше  уланмац  (Рус.-туркм.  сл.,  1956)]. 
ҮЛАСПАН  (Гур.,  Маңғ.)  қайықты  басқа-

рушы  а д а м ,  қ а й ы қ т ы ң  б а с т ы ғ ы . Медеубай 
итбалыц  аулауга  барганда,  цайыцтың  цл а с-
паны Нцр  еді  (Гур.,  Маңғ.). 

ҮЛАСТЫРУ  (Ақт.,  Ырғ.)  есу,  жалғастыру. 
Бцзаудың  бас  жібін  цластырып бер  (Ақт., 
Ырғ.). 

ҮЛАУ  1. (Шымк. ,  Сайр . ) жалғау ,  ү л а с -
т ы р у .  Ол  алма агашын  ц л  а  д  ы  (Шымк . , 
Сайр.) .  2. ( Қ о р д а , Арал)  түлеу.  Балапан осы 
кцні  ц л а п жцр (Қорда , Арал). 

ҮЛҒАТ(Орал ,Казт . )кеп . Олцлгаткөрген 
адам (Орал,  Казт . ) . 

ҮЛҒАТТАУ  (Гур., Есб.)  қадірлеу,  сыйлау, 
қүрметтеу.  Қонацты  цлгаттайтын 
әдетіміз.  Махамбет  елдің  цатты  цлгаттай-
тын  батыры  еді  (Гур., Есб.) . 

ҮЛҒАТЫ  (Қост. , Жанг. ) жобасы.  Сөзінің 
цлгаты  жацсы  екен  (Қост., Жанг.) . 

ҮЛҒАУСАР  (МХР)  көп,  келемді ,  а й т а р -
лықтай.  Бц  жацта  ц л г а у с а р  іштеңе жоц 
(МХР). 

Ү Л Д Ы Р И - Қ Ү Л Д Ы Р И  (Павл., Баян.)  дал-
дық-дүлдық,  албырт.  Ү л  дыр  и-ц ц л д ы р и 
цлың болсын  (Мәшһүр  Жүсіп Кепеев). 

Ү Л И Я Т  (Қост . , Жанг . ) ү л т , халық .  Қа-
зац  ц л и  я т ы бцрыннан көп  еді  гой (Қост. , 
Ж а н г . ) . 

ҮЛҚАТ 1 (Қар., Нүра)  түсі  боз  талдың  бір 
түрі.  Әй, балалар  цлцатты  сындырмаңдар 
(Қар., Нүра) . 

ҮЛҚАТ  (Алм.,  Шел.) қима.  Дөңгелек  ц л-
цаты  тозган  (Алм.,  Шел.). 

Ү Л П А 1 (Түр ікм . , Таш.)  керпе  жоңышқа. 
Биыл  жоңышцаның  ц л п а с ы н мал жеп кет-
ті (Түрікм.,  Таш.). 

¥ Л П А 2 ( Қ а р а қ . ) ү н н ы ң  е л е н г е н  т ү р і . 
Жайылатын қамырдың  астына  себілетін  үн. 

ҮЛПАҚ  ( О р а л ,  Казт . ;  Гур.:  Маңғ.,  Есб.) 
тесекше,  керпе.  Биылгы жабагыдан  төрт  ц л-
п а ц тіктім (Орал,  Казт.) .  - Бол,  цатын,  бол, 
кісі  астына  цлпацты  сал  да,  шапшаңдатып 
ас  әзірле  (Гур., Есб.). 

ҮЛПАТАН  (Қост., Жанг.)  түгелімен,  түбі-
мен.  Омардың  балалары цлпатанымен 
колхозда  (Қост. , Жанг . ) . 

Ү Л Т А Н 1 (Алм. ,  Шел. )  к и м а .  Дөңгелек-
тің  цлт  анын оңдатып  жатырмыз  (Алм., 
Шел.). 

Ү Л Т А Н 2 ( Қ . о р д а , А р а л )  т е ң і з д і ң  т ү б і , 
табаны.  Ертеде  бцл  теңіздің  цлтанынд аел 
болыпты  дейді  (Қ.орда, Арал). 

Ү Л Т А Н Д Ы  Ж Е Р  ( Қ о с т . , Ж а н г . )  мол 
шабындық  жер. Сарыцманың  табаны  цлтан 
д  ы жер  (Қост., Жанг.) . 

ҮЛТАНДЫ  С Ө З (Түрікм. , Красн.)  ақыл-
ға  қонымды,  іргелі.  Ол  өзі  сөйлеп  кеткенде  кө-
бінецлтанды  сөзайтатынкісіеді(Түрікм., 
Красн . ) . 

Ү Л Т А Р М А  Е Т І К ( Р е с ,  Орын . ;  Қ.орда: 
Сыр. , Ж а л . )  ескі  қонышқа  жаңа бас салған 
етік.  Жацында  ц л  т а  р  м а е т і к  тіккізіп 
алдым  (Орын. ,  Б о р . ) . Осы  кцнгі  жастар  ц л-
т а р  м а  е т і к  тцгіл  жәй етік те  кимейді 
(Қорда ,  Сыр.). 

¥Л  Т І Л І К ( Қ о р д а : Сыр., Жал. , Тер.) қа-
лыңдау  етіп  т іл інген  қауын. Жігіттерге ц л 
тіліктен  бер  де,  цыздарга  цыз  тіліктен  (қ.) 
(Қ.орда,  Жал . ) . 

¥ЛЫ  (Түрікм., Красн.; Гур.,  Маңғ.)  үлкен. 
Колхоззоотехнигіменен  цл ы  (Түрікм.,  Красн.). 
Ү лы  су -мол су,  көгг  су. Бцл ауданның жері 
цлы (Гур.,  Маңғ.). 

¥ЛЫ  Б Ә Й Г І  (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.:  Таш., 
Ашх., Красн . ) жарау  бейге ,  негізгі  бейге  (ат 
шаптыру  үзақ  жолға  жіберіледі).  Аттың  аты 
цлы  б ә й г і д е н  шаршаусырамай  келетін 



699 Ү Л Ы К - Ү Р А 

еді-ау  (Түрікм.,  Таш.).  Үлы  бәйгіге  тцсетін 
аттар  жацсы  жарау  кажет  (Гур.,  Маңғ.). 

¥ЛЫ  К Ү Н Д І К  (Гур. ,  Маңғ.)  бір  күндік 
жер  (жол).  Біз  цлы  кцнд ік жерге барамыз 
(Гур.,  Маңғ.). 

¥ЛЫҚ  (Тау.,  Қош.;  Шығ. Қаз. , Больш.) ру. 
Шырагым,  цай  цлыцтансың?  (Тау.,  Қош.). 

Ү Л Ы Қ С А Н  С Ү Р Е Н  (Ақт. ,  Б а й ғ . )  үлы 
сүрен.  Гитлеризмнің  бір  уыс царацшылары 
жел болып  көтерілсе,  дауыс болып царсы  шыц-
цан ц л ы ц с  а н  с ц  р  е  н  г е  кездеседі  (Ақт., 
Байғ.). 

ҮЛЫҚСАТ  ( П а в л . ,  Е к і б . ;  Қост . ,  Жанг . ) 
рүқсат.  Гцлнар  сізден  цалага  баруга  ц  лыц-
с  а  т сцрап  тцр  (Павл . ,  Е к і б . ) .  Мцнда  кісі-
лер  отыр,  неге  ц л ы ц с  ат  сцрап  кірмейсің? 
(Қост., Жанг . ) . 

¥ЛЫҚТАУ  (Орал, Жән.)  дәріптеу,  мадақ-
тау,  көтермелеу.  Қцлмәлі  дегенрудан  батыр  да, 
шешен  де  шыццан  деп цазац  цлыцтайды 
(Орал,  Жән.) . 

ҮЛЫЛАНУ  (Жезқ . ,  Үлы.)  үлкею.  Апай 
цлыланыпты,  жцріс-тцрысы  бәрі  өзгеріп-
ті.  Өзің тіпті ц л  ы л а н  ы п  кетіпсің,  адам 
танитын  емес цой  ( Ж е з қ ,  Үлы.). 

ҮЛЫ Ш І Л Д Е  (Гур . ,  Маңғ . )  июнь а й ы . 
Шырагым,  сендер  кіші  шілде де келмей, ц  лы 
ш і  л  д  е  д  е  келдіцдер,  малдың тауга  шыгып 
кеткен  кезі  (Гур.,  Маңғ.). 

ҮЛЫЯТ  (Қост., Торғ.) үлт, халық. Қазац 
цлыяты  бцрыннан көп  еді  гой  (Қост., Торғ.). 

ҮМАШ К Ө Ж Е  (МХР)  илеген  үнды сор-
паға  жүлып-жүлып  салу  арқылы  немесе  үнды 
шала  іртік  қып  илеп,  сорпаға  сол  күйінде  салу 
арқылы  жасалған  көженің  бір  т ү р і .  Ү м  аш 
квже  істеп  берді  (МХР). 

¥МПАҚ 1. (Шығ.  Қаз.:  З а й с ,  Күрш.)  май-
да,  үсақ қүм.  Алтын  цмпацтың  арасында 
болады  (Шығ. Қаз . ,  З а й с ) .  2. (Көкш.,  Еңб. ; 
Орал,  Жән.)  үнтақ,  қоқым,  үсақ  Нанның  ц  м-
п а г ы  цанттың  ц  мп  а г ы емес цой, жерге 
тастама  (Кекш.,  Еңб.).  Секердің  ц м п а г ы н 
жиып  ал (Орал,  Жән . ) . 

ҮНАСЫ  (Қарақ.)  бидай үнынан жасалған 
үзын,  жіңішке  етіп  кесілген,  ішіне  сүт  не  айран 
қатып  істеген  тағамның  түр і . 

ҮНАШ (Түрікм.:  Ашх., Гяу., Таш., Көнеүр., 
Тедж.) вермишель,  макарон.  Үнашца  берген 
пцлдан  (қ.) цалганы цайда? (Түрікм.,  Ашх.). 

[Түрікменше  унаш  (Рус.-туркм. сл . ,  1956); 
карақ.  цнашы  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

ҮНҒАТШЫЛЫҚ (Гур. ,  Маңғ.)  саудагер-
шілік.  Елемес  дейтін  кісінің  бар  ісі  цнгатшы-
лыц  еді  (Гур.,  Маңғ.). 

Ү Н Ғ У Ы Р  ( Р е с , Сарат . ) ат  түяғын  т а з а -
лайтын  қүрал ( Р е с , Сарат.) . 

Ү Н Қ А Қ Қ Ы Ш (Шығ. Қ а з . , Т а р б . ; Сем. , 
Аяг.)  елек.  Бізде  цнцаццыш  жоц  (Шығ. Қаз. , 
Тарб.) .  Көршіден  цнцаццышты  әкел  (Сем., 
Аяг.). 

¥НТАУ,(Жамб.,  Тал. ; Акт.,  Ырғ.)  майда-
л а у ,  уақтау .  Жцйекті  ц н  т а  п  жатырмыз 
(Жамб.,  Тал . ) . Тцзды  цнт ап,  ет  тцздайды 
(Ақт.,  Ырғ.). 

ҮҢҒЫ (Қост.,  Жанг.)  шабындық  жер.  Аз-
гана  швбімізді  шауып  алайыц деп ц ң г ы д  ан 
жайлауга квшіп  келдік  (Қост. , Жанг . ) . 

Ү Ң Ғ Ы Р  (Қост. , Фед. ; Сем.,  Аяг.)  қасық, 
ожау жасайтын қүрал.  Бізде  ертеден  екі  ц ң-
г  ыр  болушы  еді,  оның  біреуі  жогалып  цалып-
ты  (Қост.,  Фед.).  Ү  ң г ы р с ы з цасыц,  ожау 
циын  болып тцр  (Сем.,  Аяг.). 

Ү Ң Ғ Ы Р У  (Көкш. ,  Қ .ту)  қыру.  Агашты 
ц ң г ы р у м е н  жонады  (Көкш.,  Қ.ту). 

Ү Ң Ғ Ы Т 1 (Гур., Тең . )  көргенін  үмытпай-
тын және соны  істей  білетін  адам. Панфилов 
атындагы  колхозда  бірцңгыт адам бар  еді, 
атын  цмытып  цалып  отырмын  (Гур., Тең . ) . 

¥ҢҒЫТ 2 / /¥ҢҒЫТШЫ (Гур.,  Маңғ.)  сау-
дагер . 

ҮПАЙ  (Гур., Тең.)  ортақ,  үлес.  Оның  цпай-
ласы  - оның  ортақтасы.  Ол  батаганы  Ата-
ниязов,  Таласов,  Кабановский  деген  цпайлас 
тарынасалыпты  гой  (Ә. Сәр. , Тол .туғ . ,  11). 
Бцрын  кедейлер  байларга  балыц аулап  беріп 
цп  а й  алган.  Ау,  ццрал алып, тапцан  өнімді 
ц п а й л а с т а р ы н а  берген  (Гур., Тең.) . 

ҮПАЙЛАС  (Гур., Тең.)  Қ. үпай. 
ҮПАЙ САЛУ  (Түрікм.:  Таш., Көнеүр.)  алу-

ды  біліп,  беруді  білмейтін  сараң.  Аман  ц п а й 
с  а л у д а н  басцага  бой црмайды (Түр ікм. , 
Таш.). 

Ү Р А 1 (Түрікм.:  Красн.,  Небид., Ашх.,  Мары, 
Таш.)  бірден  шап  беру.  Ү  р  а  бцйірінен  цы-
сып цалдым  (Түрікм.,  Таш.).  Осында  кеп  цалган 
бір  топ  неміс  бцларды  көріп  цап,  цра  цуды  (Ә. 
Нүрп., Күт. күн.,  12). 

Ү Р А 2 (Шымк.:  Сайр . , Түлк . ; Гур.,  Маңғ.; 
Орал,  Ж ә н . ; Алм.:  Шел., Жам. ,  Қаск . ;  Ақт., 
Ырғ.) көмбе, астық  сақтайтын  орын.  Кеше  мен 
бір  цр  аның цстінен  шыцтым,  тегі  (Алм., 
Қаск.). Мен  келген  шацта  нагашым  цйінде  бір 
цр  а  цартоп  та  бар  екен  (Б .  С о қ ,  Біз  де бал. 
бол.,  90). 

¥РА 3 (Орал, Жән.)  адам  денесіне  шығатын 
көлемді  і с і к .  Жасымда  бетіме ц  р  а  шыгып 
алгызып  тастадым.  Дәрігерлер  ц  р а н ы 
операция  жасап  алып  тастайды  ( О р а л , 
Ж ә н . ) . 
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¥РАН  1. (Гур.,  Маңғ.;  Орал, Казт.)  белгі. 
Мен алыстан қол  былгап  цран  бергенде,  аттың 
басын коя  бересің  (Гур.,  Маңғ.).  Мен  цр  а  н 
бергенде  сыртка  шық, менің  щраным» 
тцсыңнан  келіп  шыбық  жцгіртермін ( О р а л , 
К а з т . ) .  2. ( О р а л , Ж ә н . ) а й қ а й , а й қ а й л а у , 
шақыру.  Мен ц р  а  н тастаганда сен  неге 
қарамадың (Орал,  Жән.) . 

¥РАН  ОТ (Гур.,  Маңғ.)  белгі  от. 
Ү Р А Ң Қ А Й 1 1. ( С е м . ,  Абай) қонақ үй , 

к ішкентай  үй . Олар ц р а ң қ а й г а  қонып 
шықты  (Сем. ,  Абай) . Көкбай, Ербол,  Мцқа, 
Баймагамбет осы  жайды  ц р а н  қ а й  деген 
қонақ  цйде  жатып  ертемен  әңгіме  етіскен-ді 
(М. Әу., Абай жолы, I I ,  27). 2. (Алм.,  ПІел.) 
жыртық,  тесік  үй.  Бцрын  кедейлер  цр аңқай 
цйде  отыратын  еді  дейді  (Алм.,  Шел.). 

Ү Р А Ң Қ А Й 2 (МХР)  Монғолиядағы  мон-
ғолданып  кеткен  т у в а л а р .  Алтай  жагының 
дөрбет,  ц р а н қ а й л а ры өр сайдың  бала-
гын  шалып,  басын  қуып,  манж  патшасы-
ның қцзырына  қцлдық  етумен  әуре  көрінеді 
( С . Т ә у . ,  Ақыр  Ж ә н . ,  288). М о н ғ о л и я д а 
шығатын  кітаптарда,  баспа  беттерінде  цран-
хай,  урианхай  д е г е н  н ү с қ а л а р ы да қ о л д а -
ныла  береді.  Ур  и а н х ай  халқының  талдың 
бцтагынан иіп немесе  тоқып  керектене-
тін  ыдысының  бірі  - шарбақ.  Оиы уриан-
хайша  «Араг шээзгий» деп  атайды  (Қ. Шоб., 
Қаз.  ур.  хал.  үлт.  қол.,  32). 

Ү Р А Т Ө Б Е  ( Т а у . ,  Қош.)  ы л д и , с а й . 
Алдыңда  црат  өбекездеседі  (Тау.,  Қош.). 

¥РА  ТӨМЕН  (Алм.,  Шел.)  с і р ә ,  қалайда. 
«Бцттан  ап  жцдеп  кеттім  ц р а  т ө  м е н, 
сенбессің  бцл  сөзіме  айтқанменен»  (Алм. , 
Шел.). 

¥РАШ  (Қост. :  06., Семиоз.) қара бидай. 
Үр а  ш т ы ң цнынан нан  пісіріңдер  (Қост . , 
06.) . Үр ашт ы  ң  наны  әрі қара, әрі дәмі 
қышқылдау  болады (Қост. , Семиоз . ) . 

¥ Р Ғ А Ш Ы  Ш Ө П ( С е м . ,  К ө к п . ; К е к ш . : 
Щуч., Е ң б . )  а л а с а ,  жүмсақ болып  шыққан 
шөптердің  жалпы аты.  Мыналар  ц р г а  ш ы 
шөптер  гой  отыруга болады  (Көкш.,  Еңб.). 

¥РҒУ  (Алм.,  Нар.) үрды.  Мынаны  ц р г ы -
д  ы деп  ешкімге  айтқамыз  жоқ  (Алм.,  Нар.) . 

¥РҒЫН  (Орал, Чап.) түқым. Мал  оттыгы 
дегендердің  ц р г  ы н  ы жоқ  ( « К - з ж о л ы » , 
9.09.1941). 

¥ Р Ғ Ы Н Ы Н А  Т А Р Т У  ( Қ о с т . , Об . ) н ә -
сіліне,  түқымына  тарту.  Қабдікештің ц р  гы-
нына  тартып  істеп  жцргенін  көрдің  бе? 
( Қ о с т . ,  06 . ) . Ол бір озі, өз ц  р  г  ы н  ы н  а 
тартатыны  рас (Қост. ,  06.). 

Ү Р Д А Л Ы П - Ж Ы Р Д А Л Ы П  (Шығ. Қаз . 
Больш.) үрланып  ешкімге  білдірмей. 

Ү Р Д Ы Қ Ч Ы  ( М Х Р )  үры,  үрлықшы.  0* 
барып тцрган цр д  ықчының  өзі  (МХР). 

¥ Р И Я Т  (Шымк. ,  Т ү л к . ; Қ .орда , Арал) 
бостандық.  Бейсенбай ц р и  я т болган  соң. 
бцл жерден орыстарды  қуып  жіберді  (Шымқ, 
Түлк.) .  Еңбекшілерге  1917-жылы  гана  црият 
болды  гой  (Қ.орда, Арал). 

¥РҚЫ  1. (Сем.,  Абай;  Шығ. Қаз . , Зайс.) 
қауын, қарбыздың  д ә н і .  Қауынның  ц р  қ ы  Һ 
шақсаң  қандай әйбәт  (Сем.,  Абай).  2. (Шығ, 
Қаз.,  З а й с ;  МХР)  түқымы,  үрпағы. Әбдікәрім-
нің  црқынанбір адам да қалган жоқ  (Шығ. 
Қ а з . ,  З а й с ) .  Осы  сендер  қаншауың  Жан-
көбектің,  қаншауың  Байкөбектің црқысың-
д а р?!  - деп  рәйіс  қатты  кейіді  (Қ. Ысқақ, 
Күреңсе ,  15). Мцны  айтып  кеткен  екен  ел-
жцртына  Ауыл  аймақ  жцрагат,  тагы  црқы-
н а. Жазуга өсиетін  алдым  қалам  Еске алсам 
жарықтықты  естен  танам  (Ақыт,  141). 
Көк  бөрінің  црқы  болсақ та арандай ауызды 
арыстанга  тотеп  боламыз ба? (С. Тәу. ,  Ақыр 
Жән. ,  213). 

¥ Р Л Ы Қ  (Қост. , Ж і т і қ ; Ақт.: Жүр., Тем.) 
үрық, д ә н . Қауын-қарбыздың ц р л  ы г  ы бо-
лады  (Ақт.,  Тем.) . Қауын-қарбыздың цр лы-
г  ы н  салган  дорбаны қцргақтау жерге  іліп 
қойганбыз  (Қост. , Ж і т і қ ) . 

¥РМА  (Алм.,  Жам.) балшықтан қүйыл-
ған қабырға.  Кеше  ц р  м а  қцямын  деп шар-
шап  қалдым  (Алм.,  Жам.) . 

¥РМА  С Ө З  (Алм. ,  Шел . ) қалай  болса, 
солай  ойланбай айтыла салған  с ө з .  Ақылбек 
црма св з д  і  адам  (Алм.,  Шел.). 

Ұ Р П А Қ 1 1. (Шымк. ,  С а й р . ; Алм.: Кег., 
Жам. , Шел. )  жүқа  нанға  с е б і л е т і н  үн. Сы-
пыраның тцбіндецр  пақ  бар  (Шымк,  Сайр.). 
2. (Қ.орда: Сыр., Жал., Тер. ;  Жамб.,  Сар.; Ауғ.; 
Ир. )  кебек .  Үнның  ц р п а г  ы н жеген мал 
тез оңалады (Қ.орда,  Сыр.) .  Мына  бидайдыц 
ц р п а г ы н  атқа  сал  (Жамб.,  Сар.). 

Ү Р П А Қ 2 ( Р е с , Волг.)  ешнәрсе,  түк.  Асты-
ңызга  ц  р п а қта  салмаппыз гой,  тцры-
ңыз!  ( Р е с , Волг.) . 

Ү Р П А Қ Т Ы Қ  (Қарақ.)  нан жайғанда  так-
тайға  себетін  үлпа үн. 

¥РТ  ( Ж а м б . ,  Шу; Кокш. ,  Еңб.)  дөрекі. 
Біреу  жатық,  біреу  ц р  т сөйлейді  (Жамб., 
Шу). Ү р  т мінездерін  көрсете  бастаган  баі 
(Кекш. ,  Еңб.) . 

ҮРТҚАЛ  (Орал: Чап. ,  Жымп.;  Гур.,  Манғ.) 
тентек ,  кері  с ейлейт ін  к і с і .  Сейсенбай  ццса-
ган  цртқал  кісіден  не жвн  сөз  шыгар  дейсің 
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(Гур.,  Маңғ.).  Үртцал адамнан  аулак  жцру 
керек  (Орал,  Жымп.). 

¥РТТАШ  ( Р е с ,  Орын.)  бауыры  ақшыл-
дау,  сырты  қызыл  түсті  тышқан. Бүны  әндірлән 
(қ.) деп те  атайды.  Ү р  т т а  ш бидайды  екі 
езуге,  мойнына  тыгады  (Орын.,  Ад.). 

¥РТУ  (Орал, Чап.)  үялшақ.  Үр  тумінезді 
тастау  керек  (Орал, Чап.) . 

¥РУ  (Түрікм.:  Кенеүр.,  Таш.,  Тахта,  Тедж., 
Мары)  салу.  Қапыга  (қ.) алца  (қ.) цр  м ай-
сың ба?  (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше  црмац (Туркм.-рус. сл.,  1940)]. 
¥ Р Ш О Қ П А Р  ( С е м . ,  Аяг. ;  Қ Х Р )  қ о л -

шоқпар. Ол  цлкендердің  цршоцпары емес 
пе,  одан  әділдік  кцтпе деп  айттым  гой  (Сем., 
Аяг.). 

¥ Р Ш Ы Қ  БАС  (Қост . , Жанг . ) шөп,  егін 
машиналарының  шалғысын  бе к і т е т ін  ж е р . 
Шөп машиналарының барлыгында ц р  ш ы ц 
б астары  мыцты  екен  (Қост., Жанг.) . 

¥ Р Ш Ы Қ  ТОЛМА  (Көкш.,  Қ.ту)  екі  ү р -
шық  жіптің  жиынтығы,  яғни  екі  үршық  т о л -
ған жіп. Ү р  шыц  т о л м а д а н  бір  колгап 
шыгады  (Көкш.,  Қ .ту) . 

ҮРЫҒЫНА  ТАРТУ  (Қост.,  06.) нәсіліне 
тарту,тегінетарту.  Олбірөзцрыгына  тар-
татыны  рас (Қост.,  06.). 

Ү Р Ы Қ 1 (Жамб.,  Жам.) ру.  Сенің  ц р ы г ы ң 
кім?  Менің айналамның ц  р  ы г  ы ошацты 
(Жамб.,  Жам.). 

¥ Р Ы Қ 2 1. (Алм.,  Кег.) ағаштың  бүршігі . 
Мына  сойылдың ц  р  ы г  ы н  цабыгымен  коса 
жонгын  (Алм.,  Кег . ) .  2. (Алм.,  Шел.) түқым. 
Ү  рыц алу цшін елу  шамалы  аналыц ешкі бө-
ліп  цойдыц  (Алм.,  Шел.).  3. (Шығ. Қаз. ,  Күрш.; 
Жамб.,  Жам.)  түқым, д ә н . Бцл жерде  жцт 
болганда  црыц  цалмай  өлген  емес  (Шығ. Қаз. , 
Күрш.).  Дәрі  мен  цр  ыцты  аралас  себеміз 
(Жамб.,  Жам.). 

¥ Р Ы Қ 3 ( Т ү р і к м . :  Таш. , Көнеүр . ,  Тахта ) 
қамыстың  жіңішке  түрі ,  қүрақ. 

¥РЫҚТАР  (Қар. : Қ а р қ , Шет) көп мола. 
Ү р ы ц т а р д а н кеше өттік (Қар.,  Қ а р қ ) . 
Жолымыздагы ц р ы ц т а р д а  тоцтап,  ат 
шалдырып  алдыц ( Қ а р . , Ш е т ) .  Қ. қ а м ы р 1 , 
қауым. 

ҮРЫҚ-ШӘРПІ  (Тау., Қош.,  МХР)  туған-
туысқаны,  үрім-бүтағы.  Оларцрыц-ш  әрпім 
е н  жацсы  кісілер  (Тау.,  Қош.). 

¥РЫ ҚЫЛУ  (Гур., Есб.; Орал, Жән. ; Тау., 
Қош.) үрлық  істеу,  үрлық  жасау,  үрлау.  Елімізде 
цры  цыл  атын  адам жоц (Орал,  Жән . ) . 
Олөміріндецры  цылмаганкісі(Тау.,Қош.). 
Еларасытыныш,цазірцры цылатынадам 
жоц (Гур., Есб.). 

¥РЫМТАЛ  (Сем. :  Шүб.,  Абай)  жақын, 
жуық,  таяу.  Біздің  колхоз  Қарцаралыга царай 
цр  ымталтцрады  (Сем.,  Шүб.). 

Ү Р Ы Н К Е З Е К  (Қост.: Жанг., Торғ.) нем-
қүрайлы.  Сендердіңцрынкезектігіңжет-
ті гой, бар  жцмысца.  Бәрі  бір  тццымнан 
болган  соң, ц р ы н к е з е к т е болады (Қост., 
Ж а н г . ) . 

¥ Р Ы С  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Н е б и д . , Таш. , 
Мары)  соғыс.  Өткен  ц  р  ы с  кезінде  туыл-
ган  балам  еді,  әзір  18 жаста  (Түрікм.,  Таш.). 
Рейімсіз  (қ.) дцшпанга, кцшейтелікцрысты 
(«Жүм-шы»,  1.11.1942). 

[Түрікменше  уруш  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); өзб. 
уруш  (Рус.-узб.  сл.,  1954); қарақ.  црыс  (Рус.-карак. 
сл.,  1967)]. 

Ү Р Ы С Қ А Л  (Гур. : Есб . , Б ақ с . ) үрысқақ. 
Қцрсын,  олбірцрысцал  адам (Гур., Б а қ с ) . 

¥РЫС-СЕРІС  ( Қ о р д а , Арал)  үрыс-керіс. 
Ү  р  ы с-с е  р  і  с  т і цойып,  неге  тына  кал-
майсыздар  осы (Қ.орда, Арал).  Үр  ы с-с  еріс 
жоц,  тыныш  жатцан  ел  еді  (Қ.орда, Арал). 

¥ Р Ы С Т Ы Р У  ( Т ү р і к м . :  Т а ш . ,  Т е д ж . , 
Көнеүр. ,  Тахта)  салыстыру.  Өткен  жылмен 
ц р ы с т ы р г а н д а биыл сабацца  тацыл-
дау  (Түрікм. , Тедж.) . 

ҮСАЙҚЫ  (Сем.,  Үрж.)  биіктіг і  қараған 
сияқты  өсімдік  бүта. 

¥САҚ  Ж А Н (Алм.;  Талд. , Гв.) қой-ешкі, 
үсақ  мал.  Бір  сиырдан  басца,  бізде  цсац  жан 
жоц ( Т а л д . , Гв . ) . Мейманга  соятын  ц  с  а  ц 
ж аны мыз  болмай тцр (Талд., Гв.). 

¥САҚ Қ А Н Т  (Сем. :  Абай, Көкп. ,  Шүб., 
А қ с ;  Жезқ . ,  Ағад.;  Көкш.,  Қ.ту) қүм шекер, 
майда  қант. Ауылда  цазір  ц с а ц  цант  жоц 
(Көкш.,  Қ.ту). Магазинде ц с а ц ц а н т көп 

. (Сем.,  Абай). Үсац  цантты  шайга  салсац 
тез  ериді  (Сем.,  Көкп.).  Қ. үкпе  қант. 

Ү С А Қ Т А Т У  ( П а в л . : Е р т . , Л е б . )  а қ ш а -
ны  майдалау,  үсақтау.  Он сом  ацшаны  ц с  ац-
т атып  алайын (Павл., Ерт.) . 

¥САУ  ( Р е с ,  Орын. )  үқсау . Бір  тыным 
цзац  кцнге  алмайды  екен,  Жаппастың  ит 
ц с а с  ы н  цалыбына  (Орын. ,  Ад.).  Атыңды 
тцса  десең  тцсап  келдім,  Мен  езім  мал  баццанга 
ц  с  а п  келем.  Жарлының  жалынышы  көп 
болады,  Балаңа  тарту  цылып  ццс  әкелдім 
(Орын.,  Ад.). 

ҮСТАҒАН  (Жамб.,  Мер.;  Шымк.:  Сайр. , 
Т ү л к . ;  Ө з б . , Т а ш к . ) ет  т у р а ғ а н д а  қонаққа 
қарап  отырмас  үшін, мүжуге  тартылған  жілік, 
сүйек.  Мейманга цстаган  беріп  цой  (Жамб., 
Мер.).  Мейманга алдымен ц с т а г а н  беру  -
біздің  жацтың  салты  (Шымк.,  Сайр.) . 
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Ұ С Т А Ғ А Н Д А П  Б Е Р У  ( Ж а м б . :  Мер . , 
Луг.)  етті  ұсақ, майда  турамай  кесек  түрінде 
беру.  Мейманга цстаганд апетберіп қой 
(Жамб.,  Мер.). 

Ұ С Т А Ғ Ы Ш 1 ( Қ о с т . , Ж а н г . ) б а л ы қ ұ с -
тайтын  ау.  Балық  цстагышты  алып жцр, 
балық аулаймыз (Қост. , Жанг . ) . 

ҮСТАҒЫШ 2 (Шымк.,  Сайр.; Тәж.) тұтқа. 
Есік  цстагыш  арқылы  жабылады  (Шымк., 
Сайр.) . 

ҮСТАЙ  АЛМАУ  (Шығ. Қаз. , Больш.; Сем.: 
Абай,  Шұб.; Тау., Қош.)  бола  алмау,  өз  мінде-
тін  (қызметін)  атқара  алмау .  Білімсіз  адам-
дар  мцгалімдікті  цстай а л м а й д ы  (Сем., 
Шұб.). Ол  мцгалімдік  оқуды  цстай а л м а й 
жцрмесе  болар  еді  (Шығ. Қаз., Больш.). 

ҮСТАМАУ  (Шығ. Қаз . , Больш.) жолына 
түспеу,  кәс іп  етпеу.  Ол  жақсы  ақын  еді,  бі-
рақ  ақындықты  цстамады  (Шығ. Қаз . , 
Болып.). 

ҮСТАН  (Жамб.:  Сар., Тал.)  тіреу.  Үстан 
жуан  болмаса тамга қауіпті болады  (Жамб., 
Т а л . ) . 

ҮСТАП  БОЛМАҒАН  (Шығ. Қаз. , Больш.) 
ұстай  алмаған.  Мен  ол  атты  цстап болма-
гам  (Шығ. Қаз., Больш.) . 

¥СТАУ 4 (Алм. ,  Н а р . ) пайда а л у , пайда 
табу.  Көршіміз  Михаил  шошқадан  800 сом ц с-
тады  (Алм.,  Нар.) . 

Ү С Т А У 2 ( Р е с , Волг . )  т ү р м е .  Бисеигали 
цст ау д а  жатыр  ( Р е с , Волг.). 

Ү С Т Ы Н  (Қ.орда: Шиел і , Қарм.;  Шымк., 
Сайр.;  Жамб.:  Жуа.,  Шу) тіреу.  Бцрын  кедей-
дің  жаман  цйінде  қырық  ц  стын  болушы  еді, 
осы кцнде  цйді  ц с т ы н с ы з - а қ салатын 
болыпты  (Қ.орда,  Қарм.).  Тіреулі  еді  ел  сарайга 
бес  жцз ц  стын,  салмагы  шытырлатты  осы 
қцстың  (Рүс .  д а с ,  85). Сөйле  десең  сөйлейінхан 
ием-ай,Дәулетте  төрт  цстын  бар  білесің  бе-
ай  (Жамб.,  Шу). 

¥СТЫХАН  (Қарақ.)  Қ. ү с т а ғ а н . 
¥СЫНАҚТЫ  (Түрікм.:  Красн.,  Ашх., Таш., 

Мары)  іскер,  шебер.  Жақай  цсынақты  жігіт 
(Түрікм.,  Красн.) .  Қолы  боста әр  нәрсені  істей 
салтын ц с  ы н а  қ т ы Кәлен...  әйеліне  етік 
тігіп  жатыр  еді  (Ә. Нүрп., Қан мен  тер,  182). 

[Түрікменше  усуллы  кабілетті,  іскер  (Туркм.-
рус.  сл.,  1940)]. 

Ү С Ы Н А Қ Т Ы Л Ы Қ  ( Қ о р д а : Қарм., Сыр., 
Шиелі ) жинақтылық ,  шеберл ік .  Балаларды 
цсынақтылыққацйрету  -мцгалімдердің 
негізгі  міндетінің  бірі  (Қ.орда,  Қарм.). 

¥СЫНЫС  (Қ.орда, Арал) қайырым, қа-
тынас,  аралас.  Бір цйде  дегенің  болмаса,  біріне 
бірінің  цсынысы жоқ ( Қ о р д а , Арал). 

¥ТЫҚ (Шығ.  Қаз. , Үлан)  жақын,  туыс,  б 
рулас .  Әркім  озцты  гы м  е н  бірге  жцре 
(Шығ. Қаз. , Үлан). 

Ү Т Ы Қ Т Ы  (Гур. ,  Маңғ .)  үтымды, ора: 
ды.  Ү т ықты  соз (Гур.,  Маңғ.).  Теріп  а 
білген  адамга  біздің  қазақта  цтықты  сөзс 
неше аты табылады (Гур.,  Маңғ.). 

¥ТЫР  (Гур.,  Маңғ.;  Р е с ,  Орын.;  Қ .ор ; 
Арал) ыңғайы,  реті .  Үтыры  келген  жерде 
аралап  қалу  керек.  Биыл  жыл ц т ы р л 
болмай тцр  (Орын.,  Ад.). Судың  цтыр  ы 
тауып  агыза  алмай жцр (Гур.,  Маңғ.).  Бцл  ісгг, 
ц  т ы р ы  келді,  тез бітті (Қ .орда , А р а ; 
Мәмбет  создің  цтыр  ы н  тауып  сойлейтг, 
адам (Қ.орда, Арал). Өстіп  әзілдеп  отырь 
цтырын  тауып, Скориковтың  әскери  білім 
де  байқап  өтті  (Ә. Нүрп., Күт. күн.,  93). 

¥ Т Ы Р Д Ы - Т Е Т І Р Д І / / ¥ Т Ы Р Л Ь 
Т Е Т І Р Л І  ( М Х Р )  к е д і р - б ү д ы р л ы .  Төрді 
сырмақты  ц т ы р д ы - т е т і р д і сапты. Ү  і 
ырд  ы-т етірді  жол  шаршатып  тастас 
(МХР) .  Көбі мас. Жцріс  тцрысы  да шәлке, 
шалыс.  Сөздері  цтыр  лы-тетір лі.  Әңгімі 
цзіліп,  созім  цзынды-қысқалы,  цтыр  л  ы-т 
тірлі  болды-ау (С. Тәу . ,  Ақыр  Жән. ,  303). 

ҮТЫРЛАСЫП  СӨЙЛЕСУ  (Қ.орда:  Сьі| 
Қарм. , Жал . ; Ақт.,  Ырғ.)  кезектесіп  сөйле 
Кешегі  жиналыста  цтырласып  сөйлеі 
деген  болмады ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . ) .  Өй,  қараі 
тарым,  цтырласып  сөйлесіңдер  (Аю 
Ырғ.). 

Ү Т Ы Р Л Ы  (Ақт.,  Ырғ.; Р е с ,  Орын.;  Ора 
Жән . ; Гур.,  Маңғ.;  Қ.орда: Сыр., Арал, Жал 
Қарм.)  қолайлы, ыңғайлы.  Шыгырды  пайск 
ланатын  колхоздарда  ц т ы р л ы  жерле 
аз  (Ақт . ,  Ы р ғ . ) .  Бірақ  штабта  әскерле, 
қимылын  басқару, қолда бар тың кцштерс 
реттеп,  цтыр  лы,  црымтал  жерінде  црыщ 
салып  отырып...  (Ә. Нұрп.,  Курл.,  93). Сырды 
бойы толган  цтыр  лы  жер, кцріш  егуге  вш 
қолайлы ( Қ о р д а ,  Сыр.).  Биыл  жыл  цтыряь 
болмай тцр  ( О р ы н . ,  Ад.) .  Мына  жер  егіни 
цтырлы  екен  (Орал,  Жән.) . 

Ү Т Ы Р Л Ы - Т Е Т І Р Л І  Қ. үтырды-тетірді. 
ҮТЫСТЫРУ  (Қост.: Жанг., Торт.)  шағыс-

тыру ,айдапсалу .  Үтыстырсамдептөбежс-
тіріп  ал (Қост., Жанг.).  Біздің  колхозда  цтыс-
тыр  атын  адам  жоқ  (Қост., Торт.). 

ҮША1 (Гур.:  Маңғ.,  Б а қ с )  кұйрық,  суэбе-
мен  түтас  алынған қойдың бел омыртқасн 
Біреудің  төсін  жесең,  Өзіңнің  цшаңды  сиіш 
(Мақал;  Гур.,  Маңғ.). 

¥ША 2 (Қарақ.)  биік  ағаштың ен жоғарги 
үшы (үшар басы).  Агаштың  цшасындаЩ 
қцс  отырыпты  (Қарақ. ) . 
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¥ШАҚА  (Қ.орда, Сыр.) айыр,  бесақа  (қ.) 
шөп,  қамыс  жинайтын қүрал. Сарай цстінде 
цшақа  бар (Қ.орда,  Сыр.).  Қ. ү ш а қ а 2 . 

ҮІПАН 1 (Қорда , Арал)  алыс,  шексіз.  Шө-
мекей  (қ.) июльден бастап ц  ш а н г а кетеді 
(Қ.орда, Арал). 

Ү Ш А Н 2 ( Т ү р і к м . :  Б е к д . ,  Қ и я н . ,  Қулы. , 
Красн. ,  Конеүр.)  желкенді  қайықтың  үлкен 
түрі . 

¥ШАН 3 (Гур.,  Маңғ.)  теңіз  айдыны. Желді 
кцні  қайықпен  жагадан  цзап  ц ш а н г а шыгуга 
болмайды (Гур.,  Маңғ.). 

Ү Ш А Т / / Ө Ш Е Т  (Гур. ,  Маңғ .)  ішіне  4-5 
шелек  су сыятын  екі  жағында  екі  қүлағы  бар 
ағаш  ыдыс.  Үшаттыңекі  қцлагынан  көлде-
нең  өлек  (қ.) өткізіп,  екі  кісі  су тасиды (Гур., 
Маңғ.).Балықтардыцшатқасалыңдар  (Гур., 
Маңғ.). 

[Орысша  ушат  қүлақтары бар  кішкене  ағаш 
ыдыс  (С.  И. Ожегов, Сл.  рус.  яз. ,  884)]. 

¥ШАЯҚ  (Орал , Чап . )  ішіне  шоқ салып, 
устіне  шәйнек  қоятын  аласа  дөңгелек  тем ір -
ден  жасалған үзынша  келген  сабы б а р ,  үш 
аяқты  ыдыс.  Қ. үш а я қ . 

¥ШҚАТ 1.  (Сем.:  Аяг., Үрж.) жапырағы үш 
кабат  жеміс  ағашы.  Үшқат  августың аягына 
таман  пысады  (Сем.,  Үрж.).  2. (Жамб.:  Луг. , 
Шу) тауда  өсетін  үзындығы  кісі  бойындай, 
сырты бозғыл, оты қуатты  ағаш.  Әкең  жонган 
цшқат  оқ, Адал бақан қолга тоқ  (Мақал). 
Үшқаттан  ілгеріде  садаққа оқ жасаган 
( Ж а м б . ,  Л у г . ) .  3. ( Қ а р а қ . ) шере ,  ф а н е р а . 
Шымкент  пен О р а л о б л ы с ы н ы ң  а у д а н д а -
рында шебік,  Шу с о й л е н і с і н д е  цш  қабат, 
Орынбор облысының Адамов,  Берте  аудан-
дарында  және Қостанай облысының  кейбір 
аудандарында  жөке  тақтай,  Шығыс  Қазақ-
станның  Б о л ь ш е н а р ы м а у д а н ы н д а  қамыс 
тақтай. 

ҮШҚЫН ( Ж е з қ :  Үлы., Жез.) шөп-шалам. 
Бидайдыц  цшқынын  тазартып  қойыңдар 
(Жезқ ,  Үлы.). 

ҮШПА1 (Түрікм.:  Небид., Ашх., Гяу., Кра-
сн.,  Мары;  Орал: Ч а п . ,  Жымп.;  Гур.,  Маңғ.) 
таудың  ең  биік  жері,  шың,  қүз.  Жерлерінде  ц  ш-
пасы коп таулар көп болар?  (Түрікм.,  Ашх.). 
Біздіңжацтацясын цшпагасалатынццстар 
коп  (Орал, Чап.) . Осы маңда Шергаладан  биік 
цшп а жоц. Суы  болса  тцсіп  олейін,  Ү  шп а 
болса  цшып  влейін  (Түрікм.,  Мары). 

¥ШПА 2 (Сем.,  Абай)  жүйрік,  шапқыш  ат. 
Мынау  бірцшпаат  (Сем.,  Абай). 

¥ШПА 3 (Жамб.,  Шу; Алм., Талд.) қой,  ешкі 
ауруы,  топалаң.  Ү  шп  а  бвлган  цсац  жанның 

бауыры  іседі  (Жамб.,  Шу). Қойымыз  цшп  а-
мен  влген  емес  (Алм.). 

ҮШПА4 (Гур.,  Маңғ.;  Қ.орда, Арал) жал -
ған,  үст ірт .  Ү  шп  а  свйлеу  - үшқары,  үстірт 
с о й л е у .  Ү  ш п а  свздің  ццйрыгы бір  тцтам 
( Қ о р д а , Арал). 

ҮШПА5 (Қарақ.)  үйдің  шатыры. 
Ү Ш П А Л Ы (Гур . ,  Маңғ. ;  Қ .орда , Арал) 

жалған,  үстірт.  Ү  шп  а  лы  свйлеу  - үшқары, 
үстірт  сейлеу.  Сен  цшпа  лы  свйлейсің  (Гур., 
Маңғ.).  Ү  шпа лы  свздің  ццйрыгы  бір  тцтам 
( Қ о р д а , Арал). 

ҮШПАУ (Алм.:  Кег.,  Нар.) жоқ,  кездеспеу. 
Бцл арада  тегі  шай  цшп  а й д  ы гвй  (Алм., 
К е г . ) . 

ҮШПҮТТАУ  (Жамб. :  Шу, Қор. ,  Мер . ) . 
шідерлеу.  Биені  цшпцттап  цойган,  алысца 
цзап  кете алмайды  (Жамб.,  Шу). 

Ү Ш Т А Й  Қ Ы П Қ А Т Ы Р У  ( С е м . :  Мақ. , 
Үрж.) басын  айналдыру,  жөнге  көндіру.  Ү  ш-
тай  цып  цатырыпжіберейіндепедімвны, 
мен болмадым  гой  (Сем.,  Үрж.). 

ҮШТАП ( Т ү р і к м . : Красн . , Ашх.,  Мары, 
Таш.; Қарақ.; Гур., Маңг.;  Жамб.,  Шу) атлас, 
жібек  матаның  бір  түрі .  Магазинге  цштап 
тцсіп  атыр  (Түрікм.,  Мары).  Үштаптың 
кидің  квйлек  бес  квзінен.  Қарасам, адамзаттың 
аруысың,  Сцңқардай  двңгеленген  екі  квзің  (Қа-
шаған  а қ ы н ) .  Б а т ы с а й м а қ т а р д а  цштап, 
Ақцштап  деген  әйел  аттары  жиі  кездеседі. 

¥ШТАР (ҚХР)  үшкір ,  ж ің ішке .  Жіптің 
цшы  цштар  екен  (ҚХР). 

Ү Ш Т Ы Қ (Орал : Чап . ,  К а зт . ;  Гур., Есб.) 
қаламүш. Магазинде  цштыц  бар  ма? (Орал, 
Казт . ) .  Нагима, бар  болса  маган царызга бір 
цштыц  бер,  озімнің  цштыгым  бцзылып 
цалыпты  (Гур., Есб.) . 

ҮШТЫРУ  (Сем.:  Көкп„  Ақс.)  жүгіру,  үшы-
ру.  Мына  біреу  мотоциклмен  цштырып  жцр 
гой  (Сем.,  Ақс) . 

Ү Ш Ы Ғ А ( Ж а м б . ,  Шу) қызыл  м а қ п а л . 
Шапан  ц ш ы г а д а н  тігілсе  вте кврнекті 
болады  (Жамб.,  Шу). 

Ү Ш Ы Қ (Жамб . :  Шу, Мер. ; Ақт.:  Ырғ . , 
Шалқ.)  тарының шала  пісіп  дән алмаған  үса-
ғы. Ү ш ы қ  жеуге  келмейді  ( Ж а м б . ,  Шу) . 
Тарының  цшыгын  цырмамен  шеткешыгарып 
таста  (Ақт.,  Ырғ.). 

Ү Ш Ы Қ Т А У ( Қ о с т . , Ж а н г . ) ш а ғ ы с т ы -
ру.  Сен оны  цшыцтамай  отыр  (Қост . , 
Ж а н г . ) . 

ҮШЫРЛАСУ  (Гур.,  Маңғ.)  кездесу,  үшы-
расу.  Біз  взіңмен  былтыр  Райымбердінің  цйінде 
ц ш ы р л а с ц а н  жоцпыз  ба, қалай  цмытып 
цалдың? (Гур.,  Маңғ.). 



Ү Ш Ы Р - Ү З Б Е 704 

Ү Ш Ы Р У (Көкш. :  Еңб . , Щуч.) бидайды 
суыру,  ату . Бидайды ц ш ы р г а н д а шеп-
шалац  бөлініп  шыгады  (Кекш.,  Еңб.) . 

¥Ю (Гур., Тең . ) балықтың шоғырлануы, 
жиналуы,  топталуы.  Ауды  балыцтың  цюына 
жай (Гур., Тең . ) . Балыцтардың  цю ы  көктем 
мен  кцзде  жиі  цшырасады  (Гур., Тең . ) . 

¥Я* (Қ.орда, Тер . ) қауынның  түбі ,  түқы-
мын салған орны. Бір ц  я д а н  10-15 цауын 
алуга  болады.  Қауынды  отацтаганда байца-
маса,  ц  яны  шауып  жіберу мцмкін (Қ.орда, 
Тер.) . 

¥ Я  ( Ж а м б . ,  Шу) «шұңқыр  талас»  (қ .) 
ойынындағы  үлкен  шұңқыр. 

Ү Я Л Ы Қ  (Гур., Тең . )  маштың  түбін  б е к і -
тіп  түратын  шұңқыр.  Сізця лыцца  жацы-
нырацотырыңыз. Үялыцтыңкөлемікішкене 
болады (Гур., Тең . ) . 

¥ЯТҚА  Ж О Л Д А С  Б О Л У  ( Қ Х Р ) ұ я т -
қ а қ а л у . М ы н а і с о н ы ц я т ц а жолдас бол-
г ы з ы п кетті  гой  (ҚХР). 

¥ЯТҚА  Ш А Л Д Ы Ғ У (Тау . , Қош.;  Шығ. 
Қ а з . ,  Б о л ь ш . ) ү я т қ а қ а л у . Ол осы мәселе 
жөнінде  цлкен  цятца  шалд  ыцты  (Тау., 
Қош.).  Біз  сен  цшін  цятца  шалдыцпайт 
ы н болайыц  (Шығ. Қаз. , Больш.). 

Ү Я Т Т А Н  К Е Ш У  ( Қ Х Р ) ұ я т т а н  а т т а у , 
үятты  жиып  қою. Ү  я т т а н к е  ш к е  н 
адамның цолынан барлыц  жамандыц  келеді 
(ҚХР) . 

ҮЯТТАП  ҚАЛУ  (Гур., Есб.)  ұялып  қалу. 
Қой,  цяттап  ц а л а р м ы з  цайтайыц  (Гур., 
Есб . ) . 

¥ЯТТАУ  ( Г у р . ,  Маңғ . )  ұ я л т у , ү я т қ а 
қалдыру. Байтаза Сараны ц  я т т а п  сөгіп 
жатыр  (Гур.,  Маңғ.). 

Ү 
ҮБІ (Түрікм.: Красн., Небид., Ашх., Таш., 

Тедж.) мал  мүлік,  дүние.  Үбілі  байлардан да 
көрген  цайыр  шамалы  (Түрікм. ,  Таш.). 

Ү Б І Ж І К  ( Қ о р д а : Арал,  Қарм.)  кескінсіз , 
құбыжық.  Тцсіне  царасаң цсцынсыз, ц б і ж і к 
сиякты  (Қ.орда, Арал).Жолдасыңды цбіжік 
цылып  көрсетсе  де иланба (Қ.орда,  Қарм.). 

Ү Б І С Т І Р У ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  ж а л ғ а с т ы р у , 
байланыстыру.  Жіпті  цбістіріп  жібер (Гур., 
Маңғ.) . 

Ү Б І Т А Қ Ы  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.)  әзер  жету. 
Байымның  тапцан  ацшасы  цбі  тацы  болып 
жетпей  цалады  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

ҮГУ  (Көкш. ,  Қ .ту ) бидай  т а р т у .  Бидай 
цкпейінше  нан жоц. Ол  диірменге  цгемін 
деп  кетті  (Көкш.,  Қ.ту). 

Ү Г І Т  Т А Қ Т А С Ы  ( М Х Р )  ү г і т - н а с и х а т 
тақтасы.  Өткен  жылдың  цгіт  тацталар 
ы н кцні  бцгінге  дейін  өзгертпеген  бригада 
кеңсесінен  басталган осы  сцреңсіздікті  шцгыл 
өзгерту  талап  етіледі  («Ж.  өмір»,  4.06.1987). 

Ү Г І Т У 1 (Шығ . Қ а з . , Т а р б . ) үгу  ( к е н д і 
м а й д а л а у ) .  Кенді  істеп  шығаратын орынға 
а п а р ы п ,  т ү р л і  ж о л д а р м е н  ү с а қ т а у ,  арам 
тастарын  арылтып,  сумен  шайып,  таза  металын 
іріктеп  алу. 

Ү Г І Т У 2 ( Т ү р і к м . : Ашх., К р а с н . , Таш. , 
Мары)  салу,  шығу.  Маган да  бер  кәне,  цалтаңа 
цгіте  бергенше  (Түрікм.,  Ашх.).  Бір килоныц 
орнына  800 грамнан  цгітіп  жатты  («Жүм-
шы»,  3.09.1939). Дцкен,  кеңселердің  мцліктерін 
цоржын-цоржынга  ц г і  т т і де, ццм  ішіне 
жортып  отырды  (Ғ. Сл., Дөң а с ,  275). 

Ү Д Е Р У  ( Т ү р і к м . , Таш.)  бағдарсыз ,  жан 
жаққа  кету.  Ү д е р е кеткен тумаларымыз-
ды содан  бері  таба  алмай  келеміз  (Түрікм. , 
Таш.) . 

Ү Д І Р  (Алм.:  Кег.,  Нар.)  қыңыр.  Оныңмінезі 
ц д  і  р, айтцанга  көнбейді  (Алм.,  Кег.).  Болат 
цдірмінездіжігіт  (Алм.,  Нар.) . 

Ү Д І Р Е Й І С У / / Ү Д І Р І С У  ( С е м . :  Абай, 
Шұб.) томыраю, томсыраю. Олар  цдір  ейі-
с  і  п тосырцап  отыр  (Сем.,  Абай). 

ҮДІРЕТЕ  (Гур.,  Маңғ.)  жайыла,  тарай  өсу. 
Адам  цдірете  всіп  келеді  (Гур.,  Маңғ.). 

Ү Д І Р Е У 1 (Гур. ,  Маңғ.)  о с і п - ө н у ,  көбею, 
таралу.  Адайішіндегіеңцдірегентццым -біз 
(Гур.,  Маңғ.).  Жаралгалы жан болып,  цдіре-
гелі  сан болып (Аралбай). 

Ү Д І Р Е У 2 ( Р е с , Сарат.)  тарату,  ыдырату. 
Орданың адамын  ц д і р е т і п  жіберді  (Рес , 
С а р а т . ) . 

Ү Д І Р І С У  Қ. ү д і р е й і с у . 
Ү З Б Е Й  (Қ.орда, Арал) қармаға қосатын 

н а н .  Ү  з б е  й д  г цармага  (қ . ) көп  цосуга 
болмайды, нан болып кетеді (Қ.орда, Арал). 

Ү З Б Е Н  1. (Ақт . ,  О й ы л ;  Қ .орда : Қарм., 
Сыр., Т е р . , Жал. ; Қарақ. )  кеспе  көже.  Мына 
цонацца  жацсылап  тцрып  сцт  цатып  цзбен 
жасап  бер  (Ақт.,  О й ы л ) .  Ет  аз болгандыц-
тан ц з б ен  жасап  отырмын  (Қ.орда,  Жал.). 
Қадиша,  цонаццацзбенжаса (Қ.орда,  Қарм.). 
2. (Ауғ.;  Ир.)  қамыр,  етке  салатын  нан.  3. (Қа-
рақ.)  көлемі  бармақ  басындай  етіп,  жүгерінін 
қамырынан  үзіп  жасалған тағам. Бүл  етпен  де, 
айранмен  де  қосылып  жасалады  4. (Гур., Тең.) 
б а л ы қ т а н  і с т е л г е н  т а м а қ ( б а л ы қ т ы ң  етін 
бөлектеп,  қамырды  үзіп  қайнаған суға  пісіре-
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тін  тамақ.  Кедейлер  бцрыцгы  уацытта  көбінесе 
цзбен  ішетін  (Гур., Тең.) . 

Ү З Б Е Н  ҚАМЫР (Ауғ.;  Ир.)  етке  салатын 
нан. 

Ү З Б Е Н  ТАЙЛАҚ  (Қ.орда,  Қарм.)  иленген 
қамырды  ұзынша  б а у ы р с а қ с и я қ т ы  к е с і п , 
оны суға қайнатып,  сүт  қосып  пісіретін  көже. 
Оны сүйық  та,  қою  да  етіп  дайындауға  болады. 
Тез  пісуіне  байланысты  көші-қонда  түйе,  қой-
ешкі  және сиыр  сүтінен  дайындап  қояды.  Үй-
іші ,  жақын-жуықпен  іше  қоятын  жеңіл  т а -
мақ. 

Ү З Б Е У 1 ( Р е с , Астр.)  түсінбеу.  Оныц  бала-
лары цазацша  цзбейді.  Таллиннде  кейбір  ор-
ысша  цзбейтіндер  бар  екен  ( Р е с , Астр.). 

Ү З Б Е У 2 (Ауг.; Ир.) жеміс  салмау.  Биыл 
болса  мейуа  жацсы  цзбеді  (Ауғ.). 

Ү З Д Е Й  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  ү з д і к .  Ішінде 
Қожекелділер  ц з д е  й  шыгып  кетсе барсын 
(Қ.орда,  Қарм.). 

Ү З Д І К П Е У  (Түр ікм . : Ашх., Жеб. ,  Б е к д . , 
Красн.,  Небид.)  үздіксіз .  Николай заманында 
цздікпейтін  сорга  кездеспеді  ме?  (Түрікм., 
Б е к д . ) .  Газетті  ц з д і к п е й  алып  толыц 
жазылыңдар  («Жүм-шы»,  18.10.1953). 

ҮЗЕҢГІ  (Ауғ.;  Ир.)  баспалдақ.  Ү  з  еңгі-
мен  балаханага  (қ.) шыгамыз  (Ир.) . 

Ү З Е Ң П Л І К  (Орал, Казт.) үзындық олше-
уіштің  бір  түрі . 

Ү З У  (МХР)  орындалмау. Электр стан-
циясының, Хотгор  көмір  шахтасының  кәсіп-
одагы  комитеттері  жарыс  барысында 
коллективтің  еңбек  тәртібі жагдайына  бага 
беріп,  жарыс  міндеттемесін ц з іп, тәртіп 
бцзып,  жарамсыз өнім шыгарды  («Ж.  өмір» , 
20.06.1983). Шарт  бойынша  көрсетілгөн 
міндетте  цзілгеніде  бар, соның  әсерінен 
жоспарым  цзіліп  жцрді  (МХР).  Ү  з  і  л  г  е  н 
корсеткішті  цайта  орындау шараларын 
жцзеге  асыруды  партиялыц,  мемлекеттік, 
бццаралыц цйымдардың басшылары  мен 
меңгерушілеріне  міндеттеді  («Ж.  өмір»,  14.11. 
1983). 

Ү З Ү Р Л Е У  (Шымк. ,  Мақт . )  т а л ғ а у .  Та-
макты  цзцрлеп  ішпесем  болмайды  (Шымк., 
Мақт.) . 

Ү З І К - С О З Ы Қ  ( Қ . о р д а , А р а л )  ү з д і к -
создық.  Бес-алты цара табады, соны ц зік-
созыцты  жейді  (Қ.орда, Арал). Сонан  кейін-
гінің  бәрі,  әсіресе  цйіне  келгеннен  кейінгіжайлар 
аныцкөрмеген  тцстей, әржерінен  узік-соз  ы 
ц  елестеп,  есіне  циындыцпен  тцседі  (Ә. Нүрп., 
Күт.  күн.,  286). 

ҮЗІМ  (Түрікм. : Ашх., Красн. , Гяу., Таш., 
Көнеүр.,  Мары,  Байр. ,  Тедж.; Сем., Абай;  Шығ. 

Қаз. ,  Зайс.)  жүзім.  Біздің  жацта  ц з ім  баска 
цараганда  жаксы  шыгады  ( Т ү р і к м . , 

Ашх.).  Ү  з  і  м,  капуста  егістерінен  биыл мол 
өнім  алды  («Жұм-шы»,  20.08.1949). 

[Түрікменше  цзім  (Рус.-туркм.  сл.,  1956)]. 
Ү З І М Ш І Л І К  ( Т ү р і к м . , Таш.) жүзім  о с і -

румен  айналысушылық.  Өзге  шаруамен катар 
кейбіреулер  узімшілікпенде  шцгылдана-
тын (Түрікм.,  Таш.). 

Ү З І Р  (Жамб.,  Сар.) жалыну, жалбарыну. 
Омарбек  канша  цзір  етіп  сцраса  да,  колхоздың 
атын  бермедім  (Жамб.,  Сар.). 

Ү З І Р Л І  (Қ.орда: Қарм., Арал)  1. науқас, 
ә л с і з .  Мен, царагым,  бір  ц з  і  р л  і  адаммын 
(Қ.орда,  Қарм.).  2. қиын,  жағдайсыз.  Әй, цош-
шым-ай,  кәрілік  цзір  лі  жцмыс  цой (Қорда , 
Арал). 

Ү З І С Т І Р У (Гур . ,  Маңғ . )  ү з і л ғ е н  ж і п т і 
жалғастыру,  байластыру.  Жіпті ц  зістіріп 
жібер (Гур.,  Маңғ.). 

ҮЙГЕ  ТҮСУ  (Қ .орда,  Арал)  түрмеге  түсу. 
Біз  цшеуміз  деуйге  тцсіп цалдыц (Қорда , 
Арал). 

Ү Й Г І С  ( Т ү р і к м . : Таш. ,  К е н е ү р . ,  Т а х т а , 
Т е д ж . ,  Мары)  т ү р м е .  Колхоз пцлын цйтіп 
цойып,  цйгіске  тцскен  (Түрікм.,  Тедж.). 

Ү Й Е З  (Ақт.,  Тем.) сиыр  иірілген  жердщ 
тезегі . 

ҮЙЕЛЕУ  1. (Көкш.:  Щуч., Еңб.)  үймелеу. 
Қозының ццйрыгында тоңгагы, жцр  гой,  жуып 
цоймаймысың,  шыбын  цонып,  шіркейлер  ц й е-
л  е с е цайтесің?  (Көкш.,  Щуч.).  Бцлар не цы-
лар  екен  деген  ой  ауыл  халкріна  цйелеп цалды 
(С. Сейф., Әңгім.,  200). 2. (Қ.орда,  Қарм.)  мал 
к е з д е й с о қ  ойыс не о й п а ң ж е р г е ж а т қ а н д а 
немесе  аунағанда  негізгі  салмағы  ойыс-ойпаңда 
қалып,  аяғын  жерге  т ірей  а л м а й ,  орнынан 
тұруға шамасы  келмей  жатып қалады.  Мұндай 
жағдай  ірі  қараға,  әсіресе,  түйеге  ете  қауіпті. 
Адам  келіп  тұрғызбаса  үйелеп  өледі. 

Ү Й Ж Ы Ю (Шығ . Қ а з . , Б о л ь ш . ; С е м . : 
Көкп.,  Ақс.) үй  салу,  үй соғу.  Баймцкыш  ццры-
лыстыңбасындацй  жиыпжцр(Сем.,Көкп.). 
Жазга царай ц й  ж и  ю м  е н айналысамыз 
(Шығ. Қаз., Больш.). 

ҮЙКОК  (Алм.,  Жам.;  Жамб.)  қазан  орны-
ғып  түру  үшін қойылатын үш-торт  аяқты  дөң-
гелек  темір.  Ас  пісіргенде  цйкөк  цоймаса  цазан 
цисайып цалуы мцмкін  (Алм.,  Жам.) . 

ҮЙКІСІ  (Шығ. Қаз. , Тарб.) үй қожасының 
әйелі,  бәйбішесі  (үйдің  кісісі,  үйдің  әйелі  деген 
мағыналарда  жүмсалады). Бұл  сөз  бұрын  жиі 
айтылған.  Қазіргі  уақытта  сирек  кездеседі. 

ҮЙ  Қ Ы З Б А  ( Ж е з қ . ,  Үлы. ) қ ы с т а  к и і з 
үйді  қыздыру, жылыту.  Үй  ц ы з б а жасасаң 
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киіз  цй,  агаш цйден кем болмайды  ( Ж е з қ . , 
Үлы.) . 

ҮЙЛЕСУ  (ҚХР;  Сем.: Абай, Көкп.,  Ақс.) 
келісу.  Олар  бцл мәселе жөнінде  бір-бірімен 
цйлесіпті  (ҚХР).  Біз  осылай ойлаймыз, сен 
цйлесемісің?  (Сем.,  Абай). 

Ү Й Л І - Б А Р А Н  (Алм.:  Кег., Нар.)  ү й - і ш і . 
Базарбай  шешесі ц й л і - б а р а н ы м е н  кетті 
(Алм.,  Кег . ) . 

ҮЙМЕ  (Гур. : Б а қ с , Тең . )  үй інд і .  Балыц-
тардың  ц  й  м е с і. Бцл  ц  й  м е  н  і  машинага 
тиейсіңдер  ме?  (Гур., Б а қ с ) .  Ү й м е д  е балыц 
аз  да, көп  те  болады.  Мотор  цайыцца балыц-
тың цймелері  тиеледі  (Гур., Тең . ) .  Шанага 
тиеу  цшін дайындалган ацбалыц цймелері-
нің  әрцайсына  уһілеп  кцбір-кцбір  сейлейді  (Ә. 
Сәр. ,  Тол. туғ.,  88). 

Ү Й М Е К 1 (Алм. ,  Кег . )  үй інд і  шөп.  Кол-
хоз  көп  ц й м е к  дайындады  (Алм. ,  К е г . ) . 
2. (Шымк. ,  С а й р . )  қ ы з ы л ш а н ы ң  ү й і н д і с і . 
Қызылшаның  түптер і  жауынга тимес үшін , 
бір  жерге  б ө л е к - б е л е к  жайып  үстіне  өз ін ің 
жапырақтарын жабу.  Үймек  сөз басқа  е г і с -
терге  байланысты да жүмсалады. Ләбілеме-
нің  (қ.) екі  ц й м е  г і бір  машина  шыгады 
(Шымк.,  Сайр.) 

Ү Й М Е К 2 (Шымк.,  Сайр.)  к ү п ә н ә .  Жазда 
ц  й  м е к  т і  кептіреміз,  дәрі  шөп цой  (Шымк., 
С а й р . ) . Жігіт  мыцтап  цолга  айыр  алып, 
шөп көтеріп,  цйм  ексалды («Сов. шек.»,  1955, 
№75)^ 

Ү Й М Е К Ч І  (Алм.,  Үйғ.)  шеп  үйетін  адам. 
Ү й м е к ш і л е р кеш цалды,  шөпті  жауын 
астында  цалдырды  (Алм.,  Кег . ) . 

Ү Й М Е - Ү Й  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  үй  с а й ы н . 
Келгендер,  тіпті  цйм  е-ц й  кіріп  аралаган  жоц 
(Қорда ,  Қарм.). 

Ү Й Р Е К  Б А Л Ы Қ  (Түрікм. :  Қиян.,  Қулы., 
Бекд.,  Красн.) балықтың  бір  түрі . 

Ү Й Р Е Н І С  ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Гяу., Т е д ж . , 
Байр. ,  Мары)  үйренген,-таныс  Канша  дегенмен 
сен  бізге  цйр  еніссің  гой  (Түрікм.,  Ашх.). 

Ү Й Р Е Т І Н Д І  ( С е м . :  К о к п . ,  А қ с ,  Абай) 
үйретілген,  басбілгі.  Баягыда  бір  кісінің  цйре-
т і  н д  і  жыланы,  арыстаны,  жолбарысы 
болыпты  (Сем.,  Абай). 

Ү Й С Ы Н Ы Қ (Қост.: Жанг. , Торғ.;  Жамб., 
Сар.)  әйелі  олген  кісі .  Мен  цымызды  ц й  с  ы-
н  ыцца  бергенім  жоц,  берсем бойдацца бер-
дім  (Қост . ,  Ж а н г . ) .  Біздің  ауылдагы  Қадыр 
цйсыныц  кісі  ( Р е с , Волг.). 

Ү Й ТАМ 1.  ( Қ а р а к . ) м о л а , к ү м б е з д е й 
салған  мазар.  2. (Қ.орда, Арал)  киіз  үй  сияқты 
шошақтап  салған моланың  бір  түрі .  Жол  сонау 
цй  тамнан  ары  шыгады  ( Қ о р д а , Арал). 

ҮЙ ТАС  (Ақт.:  Қоб.,  Ойыл)  балшықтан 
қүйылған  ортелмеген  кірпіш.  Үй тас  ццйып 
біттіңдер  ме,  барлыгы  цанша  болды?  (Ақт., 
Ойыл) .  Үй  салуга  бес  мың ц  й т а  с  ццйдым 
(Ақт.,  Қоб.). 

Ү Й Т Е Н Т Е К  ( С е м . :  Абай ,  Шүб. ;  Т а у . , 
Қош.;  Шығ. Қаз. ,  Больш.)  тәртіпсіз ,  мазасыз, 
тентек  бала.  Оның  бір  баласы  ц й  т е  н  т е  к 
екен  (Сем.,  Абай). 

Ү Й Т К Е У  ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Гяу. , Т е д ж . , 
Мары,  Таш., Конеүр.)  озгеру.  Ауа  райы  тагы 
цйткеді (Түрікм.,  Ашх.). 

[Түрікменше цйтгемек (Туркм.-рус. сл.)]. 
ҮЙТСЕ  ДЕ  (Шығ. Қаз.,  Больш.)  соитсе  де. 

Үй аса кең емес,  ц йт  с е  д  е  жатыңыздар 
(Шығ. Қаз. , Больш.). 

Ү Й  Т І Г Е Р  Б Ә Й Г І  ( Т ү р і к м . :  Таш. ,  Ко-
н е ү р . ,  Тедж. )  той не ас беру  кез інде  тойға 
арналған  үйлерді  тігіп  болғанша  жүргізілетін 
ат  ж а р ы с Ү й  ті  гер  б ә й г е г е  атты  жа-
ратпай-ац цоса  береді  (Түрікм., Кенеүр.) . 

Ү Й Т І П  Қ О Ю ( Т ү р і к м . , К е н е ү р . )  жеп 
қою, талан -тараж ға  салу .  Басы  кірсе  болды, 
цйдің  мцлкін  ц й  т і  п  ц о  я д  ы  (Түрікм.,  Кө-
неүр.). 

ҮЙ ҮСТІНЕ  СҮТ ІПАШУ  (МХР)  алғаш-
қы жауынға  байланысты жасалатын  ырым. 
Күн  алғаш  күрк ірегенде  ки із  үйд ің  оң  жақ 
босағасынан  казан  жақ  босагасына  дейін  дө-
деге  бойымен  шоміш  қағып,  «сүт коп,  кемір 
аз»  деп бірнеше рет айтады да, шомішпен  үй 
үстіне  бір  ожаудай сүт  шашады.  Мәнісі  «Ак 
таскын  болсын, мал  сүтті  болсын»  дегені. 

Ү Й Ш І К  1. (Қ.орда, Арал)  кабадан  аудың 
(к.) балык  кіру  үшін жасаған куыстары. Бір 
цабаданның  екі  басында  цш-цштен  алты  у й-
шігі  болады (Қорда , Арал).  2. (Қост.,  Жанг.) 
қасқыр  үстауға арналған қүрал. 

ҮЙШІМЕК  (Түрікм.: Таш., Кенеүр., Тедж., 
Мары,  Байр.) шомеле. 

[Қарақалпақша цйшік  (Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 
Ү Й І Д Ы М САСУ  (ҚХР)  үйі  жиһазға  толу. 

Кісі  цстаудан  бцрын  Кәкен чалдың  цйі  дым 
с а с ы п  тцрушы  ед  (ҚХР). 

Ү Й І К 1 (Түрікм., Красн.) оба. Өлік  цстінен 
биік  цылып  ц й  і  к  орнататын  бізде  ата 
салтымызда  бар (Түрікм. , Красн.) . 

Ү Й І К 2 (Гур.,  Маңғ.)  үйінді  зат.  Тонажерде 
цйік  бар  гой  (Гур.,  Маңғ.). 

Ү Й І Н Ш Е К  ( Т ү р і к м . , К р а с н . ) шемеле, 
к і ш і г і р і м  шоп  ү й і н д і с і .  Шөптің  шабылга-
нын ц й і н ш е к к е салып болгамыз (Түрікм., 
К р а с н . ) . 

Ү Й І Р - Г Ү Й І Р  ( Ж а м б . ,  Шу; Алм.,  Кег.) 
таныс,  аралас.  Жалайыр  ішіне  келіп,  цйір-г  ц-
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й  і  р болып кеттім  (Жамб., Шу).  Бцдан былай 
сізбен  ц  й  ір-г  цйір  болайыц  (Алм.,  Кег.). 

Ү Й І Р Л Е С Т І Р У  ( М Х Р )  т а н ы с ,  жақын 
болу.  Етке  өткізілетін  мал әр  цорадан  келе-
тіндіктен  оларды  бір-біріне  цйірлестіру 
цшін коп  еңбек  жцмсалады  («Ж.  емір»,  30.07. 
1985). 

Ү Й І Р М Е К І Л  ( Ж а м б . ,  Шу) а с ы қ  о й ы -
нының  бір  түрі.  Үйірмекіл  ойынында алып 
соццан  асыктың  алшы,  шігі  тцскенін  гана 
алып, тәйке, бцк  тцскенін  кайта алып согады 
(Жамб.,  Шу). 

ҮЙІРУ  (Шымк.,  Соз.) екшеу, шайқап  елеу. 
Ол  цалбырга салып бидай  ц й і р  іп жатыр. 
Қалбырды  цйір  е-ц  йіре  цол  талды  (Шымк., 
Соз.). 

Ү Й І Р - Ш Ү Й І Р  Б О Л У  ( М Х Р )  б і р - б і р і -
не  үйренісіп,  бауыр басып  кету.  Мен Жомарт-
ты тцсінбейді  екем,  - деп ойлады.  Ол  бцрын 
Ережепке  ц  й  і  р-ш ц й  і  р  болгандыцтан, 
ертенінде  Ережепке барды  (М. Қүрман.,  215). 

Ү Й І Р І М 1 (Қ.орда, Арал)  топ.  Бір  цйірім 
бала  біздің  цй жацта  кептер  цшырып жцр 
(Қ.орда, Арал). 

Ү Й І Р І М 2 (Шығ. Қаз. :  Күрш.,  Зайс . )  иірім. 
Ү й і р і м д е  балыц көп болады  (Шығ. Қаз . , 
Күрш.).  Ертісте  цйірім  көп-ац,  кей  цйірім 
адамды  тартып  кетеді  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

Ү Й І Р І М Ш І Л Д І К  ( Р е с , А с т р . ) ү й ы м -
шылдық.  Мцндагы адамда  цйірімшілдік 
жоц  ( Р е с , Астр.). 

Ү Й І Р І П  Ж Е У  (Гур. ,  Маңғ.)  түртіп  жеу. 
Жылцы  жцмсац  царда  тцмсыгымен  цйір  іп 
ж е й д і (Гур.,  Маңғ.). 

Ү К К І З У  (Көкш.: Щуч.,  Еңб.; Р е с ,  Омбы) 
т а р т қ ы з у .  Астыцты су  диірменіне  апарып 
цккізіп  аламыз  (Көкш.,  Еңб.).  Өткен  жы-
лы  берген  астыцты ц к к  г  з  і  п  алганбыз,  цн 
жетеді ( Р е с ,  Омбы). 

Ү К К І Ш  (Сем. ,  А қ с ;  Қост . ,  Фед . )  насы-
бай  үгітетін  ыдыс. Асан  біздікіне  келіп  жап-
жаңа  ц к к і ш і м д і  цолцалап  әкетті (Қост., 
Фед.) . 

ҮКПЕ  ҚАНТ  ( Р е с ,  Волг.)  қүм  шекер.  Үйде 
цкпе  цанттатаусылыптыгой(Рес,Волг.). 
Көкшетау  о б л ы с ы н ы ң  кейб ір  а у д а н д а р ы н -
да  цсац цант, Орынбор облысының Адамов, 
Бөрте  ауданда  ццм  секер  делінеді. 

ҮКТЕМДІК (Ақт.,  Байғ . )  е к т е м д і к .  Қа-
зацстанда  өзінің  колонизаторлыц цктем-
дігі  тагайынды орнатцаннан  кейін  патша 
цкіметі  бір  цатар  цалалар,  согыс  бекіністерін 
салды  (Ақт.,  Байғ . ) . 

ҮКІ (Гур.: Тең. ,  Маңғ.;  Қорда : Арал,  Сыр., 
Жал.) қыста мүзды ойып су  алатын  жер.  Ү  к  і 

сцзіп  жар  басында отырган (Қ.орда, Арал) . 
5-6 жігіт  болат сцйменмен кокше  мцзга  царш-
царш  црып ц к  і  оюга  кірісті  (Ә. Сәр. , Тол. туғ., 
37). Балыцшылар  бірнеше  жерден мцзды ойып 
ц к  і  жасайды.  Үкіге  салган  ау  прогон  арцы-
лы  өткізіліп  ццрылды (Гур. , Т е ң . ) .  2. (Гур. , 
Маңғ.)  итбалықтың  ін і ,  мүзды  тесіп  сыртқа 
шығатын  орын.  Итбалыц  мцзды тесіп  ц к  і 
жасайды.  Егер  цкісіне  кіріп  кетсе,  цстат-
пайды (Гур.,  Маңғ.). 

Ү К І А Я Қ  (Қост . , Жанг . )  ү к і н і ң  аяғынан 
жасалған  ә ш е к е й .  Үкіаяцты  бесіктің 
арцалыгына  байла (Қост. , Жанг . ) . 

Ү К І Д Е Й  ҮШУ (Шығ. Қ а з . ,  З а й с ;  Сем. : 
Абай,  Аяг.)  асығып,  ете,  тез ,  жедел жүру.  Мен 
цкідей  цшыпкелдім  (Сем.,  Абай).  Үкідей 
цшцан  бойы ол  Әсия  жатцан  бәлменің  есі-
гін  келіп  цацты  (Ф . Д і н . ,  Үшқын,  46). Мен 
сендергецкідей  цшыпзоргажеттім  (Сем., 
Аяг.).  Сәмед  екеуі  саңырау кошемен пәтеріне 
царайцкідей  цшты  (Ж. Тіл . ,  Жоңғар  дала., 
266). 

ҮКІМ  Қ Ү Р У  (Ақт.,  Байғ . )  үкіс  ету.  Таң-
жарыцов  пен  Имановты  бір  жыл алты  айдан 
цкім  ц ц р д ы  (Ақт.,  Байғ.) . 

ҮКІМ  САЛУ  (Гур.: Есб.,  Маңғ.)  сотталу. 
Бцл  жігітке  цкім с  алынып  кетті (Гур., 
Есб . ) . 

Ү К І Р Д А Й  ( М Х Р )  жоғарғы  м ә р т е б е л і . 
Маньчжурия  үкіметінен  ру  басыларына  беріл-
ген  а т а қ .  Елу  басы,  жцз  басы,  зөңгі  залын. 
Ү к і р д а й е ң  цлкені-амбыларын. Қцймала-
ган  кіселі  белбеуг  бар,  Кәпшілігі  келеді 
дөңжауырын  (А. Бап. , Өлең., 4 5 ) . Қ а з а ц ц к і р -
д а й л а р  ы жаңа жыл  кезінде  Сарысцмбе-
дегі  Манжінің  жергілікті  әкімдеріне  барып 
жасалыц  (амандасу)  рәсімін  атцарган  (А. 
Сарай,  Рев .  бүр.  Монғ.  қаз. ,  39). 

ҮКІ  СҮЗУ  (Гур., Тең.) балықты  сүзу,  с ү -
зіп  алу (мүзды ойып, салған аудың балығын 
алу) .  Ол  бцрын  цкі  сцзетін.  Балыкшылар 
цыстыкцнімцзды ойып, ау ццрып  цкі  сцзе-
д  і  (Ә. Сәр. , Тол. туғ.,  55). 

Ү К І  Т Е Л П Е К  ( Т ү р і к м . , К р а с н . )  ү к і л і 
тақия.  Ү  кі  лі  т е л п е к т і  жас  сөбилерге 
көшкен  кезде  кигізу  салты  бар  еді  ( Т ү р і к м . , 
Красн . ) . 

Ү К І - Т Ү К І  (Ақт., Шалқ . )  ж а л б а - ж ү л б а . 
Ол  еңбек  кцнді  көп  алса  да,  келістгре  алмайды, 
цсті-басы  ц к і-т ц к  і  болып жцреді  (Ақт., 
Шалқ. ) . 

Ү К І Ш  (Кекш. ,  Қ .ту)  насыбай уалайтын 
ыдыс. Ү к і ш т і алып берші. Ү к і ш т і  жцм-
бактап  айтып  едім  (Кекш. ,  Қ.ту) . 
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ҮЛГІРУ  (Тау.,  Қош.)  жарыту.  Ол  эңгімені 
улгіртіп  айтпайды (Тау.,  Қош.). 

Ү Л Д І Р Е К  (Шымк. ,  Арыс)  селдір  мата , 
дәке .  Ол  цолының жараланган жеріне у л  д  і-
р  ек  орады  (Шымк.,  Арыс). 

Ү Л Д І Р І К (Орал:  Казт.,  Жән. ; Гур.:  Маңғ., 
Есб.)  сөре,  ыдыс-аяқ  қоятын  жер. Ү  лд  ірік 
устіндегі  пышацты  алып берші (Орал,  Жән.) . 
Үлдіріктегі  шыны  аяцты  сындырып ал-

ма, ацырын  цозга  (Орал,  Жән.) .  Ыдыс-аяц  у  л-
діріктің  цстінде  тцрады  (Гур., Есб.). 

ҮЛЕУ  (Сем.,  Абай)  картаны  үлестіру,  т а -
рату.  Ал, картаңды  цле  (Сем.,  Абай). 

Ү Л К Е Н Д І К  ( М Х Р )  қарсы қүда болған 
жағдайда  қ а й с ы с ы н ы ң  қ ы з ы н ы ң  жасы ү л -
кен  болса,  жасы  кіші  қыздың жағынан  улкендік 
деп  аталады. 

ҮЛКЕН  Ж А Қ ( Р е с ,  Қалм.)  қонақ бөлме, 
төр  үй .  Ү  л к е  н  ж а ц ц а төсек сал ( Р е с , 
Қалм. ) . 

Ү Л К Е Н  Ж А Р М А (Шымк., Шәу.)  үлкен 
арық. Суды ц л к е  н  жармадан аламыз 
(Шымк.,  Шәу.) . 

Ү Л К Е Н  Қ А Л А Қ  ( М Х Р )  т а м а қ  і ш е т і н 
үлкен  қасық. 

Ү Л К Е Р У  ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  ү л к е ю .  Жасы 
жетпістің  екеуіне  келіп,  сірэ  цлкерген  кісі 
не  жөн  әңгіме  айта  алсын ( Г у р . ,  М а ң ғ . ) . 
Кішкентайдан  цлкеріп,  Акылменен  цуанган 
(Қашаған  ақын). 

Ү Л П Ә Т / / Ү Л П Е Т  ( Қ . о р д а :  Сыр. , Ж а л . ) 
30-40 жігіт  б ірлесіп  уәде  б а й л а п ,  б і р і н - б і р і 
шақырып  қонақ  б о л у .  Ү л п ә т  кыста, 
жцмыстың  азайган  кезінде  болады (Қ .орда , 
Сыр.). 

Ү Л П Е К / / Е Л Г Е З Е Р  ( Қ а р а қ . )  үн  е л е й -
тін  елеуіш. 

Ү Л П Е Р Ш Е К  ( Т ү р і к м . , Красн . ) малдың 
жүрек  қабына  үсақтаған  ет , май, жуа салып 
пісіретінтағам.  Әйелдерцлпершекжасауды 
циын  санайды (Түрікм. , Красн . ) . 

ҮЛПЕТ  Қ. ү л п ә т . 
ҮЛПЕТКЕ  Б А Р У (Шымк.:  Сайр. , Түлк . ) 

қонаққа  бару.  Біз  кеше ц  лп  етк  е б арып 
келдік  (Шымк.,  Сайр.) . 

Ү Л П Е Т Т І / / Ү Л П Ә Т Т І  (Шымк. ,  С а й р . ) 
қ ү р м е т т і ,  с ы й л ы .  Жцмысты  жцдэ  жаксы 
істеген  кісі  ц л  п  е  т т і болады  (Шымк. , 
С а й р . ) . Б ү л с е з з а т  есім  м а ғ ы н а с ы н д а  да 
қ о л д а н ы л а д ы .  Үлпет көрсету, цлпетке 
шацыру. 

Ү Л І К  ( Г у р . ,  И н д . )  қ а й ы қ т ы ң  қ а қ п а ғ ы . 
Қайыцтың  ц  лігін  жаптың  ба?  Жцк  таси-
тын  кайыктардадацлікболады (Гур.,  Инд.) . 
Орысша  люк. 

Ү Л І Н Г І ( Ө з б . , Т а ш к . ) өте  жүқа  м а т е -
риалдан  тігілген  орамал.  Сырдария облысын-
да ілінгір. 

ҮМБЕ-ДҮМБЕ  (Қарақ.) үйме-жүйме. 
Ү М Б Е Т І  К Е Л У  ( Қ . о р д а , А р а л )  ү к і м і 

жүру,  қүзырыжету.  Олкездеәркімөзініңцмбе-
ті  келген  жерге  кетеді  (Қ.орда, Арал). 

Ү М Е 1 ( Т ү р і к м . , К р а с н . ;  Ақт.:  Қ а р а б . , 
Ырғ.,  Тем.,  Ойыл;  Қ.орда, Арал; Р е с ,  Орын.; 
Қост . ,  Жанг . ; Гур. :  Маңғ.,  Есб.)  көмек.  Егіс 
уацытында цаладан ц  м е г е көп адам  келді 
(Ақт.,  Қараб.) .  Жиналып,  цогамдасып  біреуге 
жэрдем етсек, ц  м е  дейміз  (Ақт.,  Тем.) .  Осы 
отырган барлыгың ц  м е г е шыгыңдар  (Ақт., 
Ырғ .) .  6-агцс  кцні  бір  кой сойып, Ілияс  цйін 
калап  бітіру  цшін  цме  жасады  (Қост., Жанг.) . 
Шоп  шапкам  жоц  өзіме.  Өткіздім байдың 
ц  м е  сін.  - Әй, Мырцымбай,  цайтейін,  Бай 
деумен-ац  жцдейсің  (Б .  Майл.,  Шығ., I , 311). 
Бисембай  бір  цой сойып ц  м е салып, бар  шө-
бін  шауып,  жинап  алды (Гур., Есб.) .  Саттар-
дың  цмесіне  адамдар көп  келіп  цйі  тез біт-
ті  (Ақт.,  Ойыл).  Сол  жылы  осындагылар  бірігіп 
цмежасап,  оган  бір цй  салып  бергенбіз  (Түрікм., 
Красн . ) . 

Ү М Е 2 ( Т ү р і к м . , Красн . )  қойды  ортақта-
сып сатып алып жеу.  Он шацты  адам  бірігіп 
цой  сатып  алып  ц м  е  жасадыц  ( Т ү р і к м . , 
Красн . ) . 

ҮМЕ  ҚЫЛУ  (Қорда , Арал; Ақт.,  Ырғ.)  кө-
мек  беру.  Екі кцн  срошный  цме  цылып  жасап 
бердік  (Қ.орда, Арал) .  Ертең  Ертазаның  цйі 
цме ц ы л а д ы ,  соган  кел  (Ақт.,  Ырғ.). 

Ү М І Т Т Ә Й І М  ( Ж а м б . :  Шу, Жам. ; Алм., 
Талд.)  алдамшы, қу. Сагынбаевцмі  ттәйім 
адам  (Жамб.,  Шу). 

ҮНДЕС  (Жамб. ,  Шу) сырлас.  Сол  отыр-
гандардың  бәрі  де ц н д е с адамдар  (Жамб., 
Шу). 

ҮНЕМГЕ  (Шығ. Қаз. , Больш.)  үнемі.  Бцл 
кісі  цне  м г е  терлейді  де жцреді  (Шығ. Қаз., 
Больш.). 

Ү Н Е М Е Й І Н  ( Қ . о р д а , Қ а р м . ;  Түрікм. , 
Небид. )  үнемі ,  өне бойы. Бцл жагдай  ц  н е-
м е  й  і  н  болып  тцрмайды  (Қ .орда ,  Қарм.). 
Үнемейін  айтцаны  келе  бермейді  (Түрікм., 
Небид.). 

ҮН САЛУ  (Сем.:  Абай,  Шүб.)  дауыстау. 
Суыц  хабарды  естігенде,  атай  ц н  с а  лып 
жылады  (Сем.,  Абай). 

Ү Н І  П О Й Ы (Ақт.,  Ырғ.)  үнемі,  ене  бойы, 
ө р қ а ш а н . Ертаза  ц н  і  п о й ы  контор-
да  болмайды,  отырмайды  (Ақт.,  Ырғ.). 

Ү Н І  І Ш І Н Е  Т Ү С Ш К Е Т У  ( Қ Х Р )  үи-
сіз  калу,  үн-түнсіз  отыру. 
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Ү Ң І Р Е К  (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.,  Небид.) іш 
ауруы.  Үцір  ек  болган  адамдай мелет-мелет 
(қ.) далага  жцгіре  беретінің  не? (Гур.,  Маңғ.). 

Ү Ң І Т І  (Алм.,  Кег.) жолы, жайы. Мен бцл 
жердің  цңітін  білемін  (Алм.,  Кег.). 

ҮП (Шымк.,  Арыс)  дүние,  мүлік.  Адамды 
ц п  әлі  бцлыща  жеткізбес  (Шымк.,  Арыс). 

ҮПЕК  ( Т ү р і к м . : Т а ш . , К е н е ү р . )  қ ы р -
сық,  кедерг і .  Істеген  кызметінің  бәрі  менің 
сорыма цпек  болар  ма?  (Түрікм.,  Таш.). 

Ү П Е Л Е К  (Ақт. ,  Ырғ . )  қамыстың басы , 
қүрақ.  Қамыстың  ц п е л е г  і  майда,  жцмсац 
болады  (Ақт.,  Ырғ.). 

ҮПЕТКЕН  (Алм.,  Шел.)  ж е л с і з ,  тымық. 
Бцгінгі  кцні  ц п е т к е н  жацсы  швп тасуымыз 
керек  (Алм.,  Шел.). 

ҮПТІ  (Алм.,  Еңб. қаз.)  мүлікті ,  жасаулы. 
Үйіне  кіріп  барып  едім,  өте ц п т і адам  екен 
(Алм.,  Еңб. қаз.) . 

Ү П І К - Т А П Ы Қ  ( Г у р . ,  Маңғ . )  ж е т і м с і з , 
жетер -жетпес .  Өзі ц  п  і  к-т а п ы  ц  нәрсені 
цайсыңа жеткізейін? (Гур.,  Маңғ.).  Кеше  цы-
мыз бие  иімегендіктен  ц п  і  к-т  апыц  болды 
(Гур.,  Маңғ.). 

ҮПІЛМӘЛІК  1. (Алм.,  Шел.)  салалы,  ірі 
жапырақты,  шоқ  гүлді  жылы  жерде  өсетін 
көп  жылдық  есімдік.  Ү п і л м ә л і к  дәнінен 
май алынады  (Алм.,  Шел.).  2. (Қорда ,  Қарм.) 
түсі  жылтыр жолақ,  кенеге  үқсаған  өсімдік, 
бүршақ.  Біз  көп агротымызга  цпілмәлікті 
егеміз  (Қ.орда,  Қарм.). 

Ү П І Р У  (Гур.,  Маңғ.)  үрлеу,  үргілеу.  Ит-
балыцты  соя  алмай,  Жалцаулыцты  жоя 
алмай,  Қолды  ц п і р  іп тцрсаңыз,  Жарайды 
оныңыз  (Сәттігүл) .  Жел  цпір  е-ц  піре  тегіс-
теп кеткен (Гур.,  Маңғ.). 

ҮПІ-ТӘПІ  (МХР)  жетер-жетпес . 
Ү Р (Түрікм. : Красн. , Небид., Жеб., Ашх., 

Тедж., Таш.)  торап.  Орынбор  шойын  жолдың 
цр  і  екен  (Түрікм.,  Таш.). 

ҮРГЕДЕК  (Қарақ.)  қорқақ  адам. 
Ү Р Г Е Д Е К Т Е Н У  (Ақт . ,  Б а й ғ . )  ү р е й -

лену.  Герой халыц Гитлердің орынсыз мац-
танганына, сандырацтап айцайлаганына 
ешуацытта  ц р г е д е к т е н е  жігерін  бәсең-
дете алмайды  (Ақт.,  Байғ . ) . 

ҮРГЕЛЕК  (Қост . ,  Ж і т і қ . ;  Т ү р і к м . :  Таш., 
Көнеүр.)  су жүрек ,  қорқақ.  Сөйтіп жцрсек, 
ол  шіркін  цргелек  кісі  болып  шыцты  (Қост., 
Жітіқ.) .  Біз  оны бала-шагага  ес  бола  ма  десек, 
өзі  бір  ц р г е л е к болып  шыцты  ( Т ү р і к м . , 
Көнеүр.). 

ҮРГЕНІШ  Ж Ү Г Е Р І  (Қорда : Сыр., Жал.) 
үсақ  ақ  жүгері.  Бцл цргеніш  жцгерінің 
өнімі  мол,  бірац  өте  цсац  (Қорда ,  Сыр.). 

Ү Р Г І Л Ж І П  (Шығ . Қ а з . , Т а р б . )  б і р ы ң -
ғай.  Қырмандагы цызылды  цргілжіпбір 
жацца  жайып  цой  (Шығ. Қаз. , Тарб.) . 

Ү Р Г І Н  Қ. ү р к і н . 
ҮРДЕСІН  (Шығ. Қаз. ,  Зайс . )  қардың тау 

болып  үйілуі.  Биыл  цысцр  десін  цатты  болды 
(Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

Ү Р Д І Ң  Қ Ы З Ы ( Ж а м б . ,  С а р . ) қ о р д ы ң 
қызы.  Олцр д ің  цы  з ы н д а й сцлу  екен 
(Жамб.,  Сар.) . 

Ү Р Д І С 1 ( Т ү р і к м . : Көнеүр . , Таш.,  Тахта ; 
Қарақ.; Ақт.: Қараб., Ырғ.; Қ.орда, Арал)  әдет, 
дәстүр.  Елдің  црдісі  солай  болгасын,  не дей-
міз  (Түрікм.,  Таш.).  Бцл  - елдің  црдісінде 
жоц  нәрсе,  сіздің  елдің  ц р д і с і н д е  болу 
мцмкін  (Ақт. ,  Қ а р а б . ) .  Осының  өзі  бір  та-
рап  кеткен  црдіс  екен  (Қ.орда, Арал). Бидай 
егу  бцл  елдің  бцрын  ц р д і с і н д е  жоц  (Ақт., 
Ырғ . ) .  Бейбітшілікті сацтау халцымыздың 
црдісіне  айналуда  (Ақт.,  Ырғ.).  Ол бцрын 
соңды  црдіс  етпеген  өз  мінезіне  жат әдетпен 
елде  неге  цысылып,  цоргалап:  - Есей,  сенбісің? 
Адамдарың аман ба?  - дейді  (Ә. Нүрп., Курл., 
430). Бцрыннан  біз  бие  сауып  црдіс  цылмаган 
елміз  гой  (Қарақ ,  Мой.). 

[Қарақалпақша  урдис  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 
Ү Р Д І С 2 (Жамб. ,  Мойын.)  ылғи, үдайы. 

Екі  кцн  црдіс  жиде  цырыцсаңдар  цорага  же-
тіп калар  (Жамб.,  Мойын.). 

Ү Р Д І С 3 ( С е м . :  К ө к п . , Ақс.) т о қ т а м а й , 
асығыс,  тез ,  жедел  жүру. Мцгалім  црдіс  жцріп 
кетті  (Сем.,  Ақс) . 

Ү Р Д І С  Қ Ы Л М А У ( Қ . о р д а , А р а л ) ү й -
ренбеу.Арбанылекерлеудецолымцрдіс  цыл-
м а  г а н ццралмен істей алмаймын (Қ.орда, 
Арал) . 

Ү Р Е Г Е Н  (Гур . ,  Маңғ . )  ү р г і ш ,  к ө п ү р е -
тін .  Байлаулы итцреген, байлаулы  өгіз  сцзе-
ген  (Мақал).  Мынау  Таймасың ц р е г е н гой 
(Гур.,  Маңғ.). 

ҮРЕЛЕУ  (Тау., Қош.;  Шығ. Қаз., Болып.) 
б е р е к е с і  к е т у ,  б ү з ы л у .  Патша  цкіметі ел 
арасын  жиі-жиі  ц р е л е п  тцрушы  еді  (Тау., 
Қош.).  Патша  жендеттері  халыкты  ц  р е-

леп,  бір-біріне  айдап салып  отыратын  (ІПығ. 
Қаз. ,  Больш.). 

Ү Р Е С І Н  Қ А Р  ( Қ о с т . , Ж а н г . ; Алм., Қ а -
рат.)  күртік  қар. Қыстыгцні борандарда цр е-
сін  цар  тцрып  цалады (Қост., Жанг.) . Был-
тыр  өмірде  болмаган  цр  е сін ц а р  жауды 
(Алм.,  Қарат . ) . 

Ү Р Е Т  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  т е р е ң ,  ж а р л а -
уыт жер. Сол бетімен  аттың  басына ие бола 
алмай,  ц р е  т арыцца барып ццлады ( Қ о р д а , 
Қарм.) . 
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Ү Р  Ж А Ң А ( Р е с ,  Орын. )  су ж а ң а . Сов-
хоз  цр  жаңа  машинаны  алып  келген  (Орын., 
Ад.). 

Ү Р И Я Т  (Шымк.,  Түлк. ) бостандық. Бей-
сембай  ц р и я т  болган  соң, бцл жерден 
Қалиманы  цуып  жіберді  (Шымк.,  Түлк . ) . 

Ү Р К Е Р Д І Ң  ТОЛҒАҒЫ  (Қ.орда,  Қарм.) 
амал.  Ү р к е р майдың  13 кцні  батып,  июнъ-
ніц  20-сы  мөлшерінде  керінеді,  туады.  Осы 
кезде  аздап  кцн бцзылып,  жауын-шашын-
датады. Бцл  ц р к е р д і ң  т о л г а г  ы гой 
(Қ.орда,  Қарм.). 

Ү Р К І Н / / Ү Р Г І Н  (Ақт. ,  Ырғ . )  б ү л і н ш і -
л і к ,  с ү р г і н ,  қорқыныш.  Жау  тыныш  жат-
цан  халыцты  ц р к і н г е  цшырататын  (Ақт., 
Ырғ.) .  Бірац  облысца  жаңа  келіп,  жагдайды 
білмей,  цркінді  кцдік  сепкен  кісі  болу  ыңгай-
сыз  да  көрінер  еді  де,  бір-ац  цана  байлау  айтты 
(М. Әу., Өскен  ерк . ,  90). 

Ү Р К І Н - Қ О Р Қ Ы Н  (Қ.орда, Арал;  ҚХР) 
үрей,  қиындық,  қорқыныш.  Қайдам,  цркін-
ц о р  цы  н жоц,  жайма-шуац  (Қ.орда, Арал). 
Олцркін-цорцынды көп  көрді  (ҚХР). 

Ү Р К І Н Ш І Л І К  (Жамб.,  Луг.; Ақт.; Қорда , 
А р а л )  б ү л і н ш і л і к ,  ж а у г е р ш і л і к .  Бцрынгы 
уацытта  ц р к і н ш і л і к  көп болатын,  цазір 
жоц  (Ақт.,  Ырғ.).  XIX гасырдың орта  кезінде 
Қазан  цаласында  цлкен  цркіншілік  болды 
(Жамб.,  Луг.) . 

Ү Р К І П  К Е Т Т І ( Т а у . , Қош.; Сем. : Абай, 
Шүб.)  қорқып  кетті.  Осы  сөзді  естігенде  ауыл 
адамдары  цркіп  кетті  (Сем.,  Абай). Бцл 
кісілер  цазір  ц р к і п ж ц р (Тау.,  Қош.). 

Ү Р К І Т Ш І Л І К  (Шымк . ,  Т ү л к . )  қ у ғ ы н -
сүрг ін ,  дүрбелең ,  шабыншылық.  Біздің  аргы 
бабамыз  Кенесарының  цркітшілігі  кезінде 
13 жаста  екен.  Тцзелбай  батыр  Кенесары 

мен цыргыз арасында  болган  ц р к і т ш і л і к 
к е цатысцан  екен  (Шымк.,  Түлк . ) . 

Ү Р Л Е С І Н  Қ А Р  ( Р е с ,  Омбы)  күртік  қар-
дың қатпай түрғандағысы. Ү р л е сін ц а р 
жцріп тцр ( Р е с ,  Омбы). 

Ү Р Л І К  1. (Ақт.,  Ырғ.;  Жамб. ,  Шу; Алм.: 
Кег. ,  Қарат . ; Р е с ,  Орын.;  Қост. ,  06.; Қ.орда: 
Сыр., Жал.,  Қарм.)  үй  төбесіндегі  жуан  ағаш, 
мәтке  ( қ ) , арқалық  (қ.). Тогайда  ц  рлік  цшін 
агаш  кестік  (Алм.,  Қарат.) .  Үйдің  цр  лігіде, 
сайгау  да жеткілікті.  Мынау  агаштан  кессе 
црлік  болады,  сайгау  да болады  (Орын.,  Ад.). 
Үйдің  ц  р  л і г  і  жіңішке  екен  ( Қ о с т . , О б . ) . 
Салынып  жатцан  цйімнің  ц р л  і  г і болмай 
отыр  (Қ .орда ,  С ы р . ) .  Біздің  ауданда  цйдің 
төбесіне  салынатын  бөренені  ц р л  і  к  дейді 
(Ақт.,  Ырғ.) .  Тамның  ц р л  і  г  і  нашар,  әлсіз 

(Жамб.,  Шу). 2. (Қ.орда: Сыр., Жал.,  Қарм.) 
мәтке  (қ.), арқалық, үй  тобесіне  салынатын 
жуан  ағаш. 

ҮРПЕК  (Гур.,  Маңғ.)  бүталы,  шөбі қалың 
өскен  дең жер.  Қоян  ц р п е к  т і  сагалайды 
(Гур.,  Маңғ.). 

ҮРПЕКТАСТАН  (Алм.,  Талд.) күн  шық-
пастан.  Біздер  шөпке ц р п е к т а с т а н  жцре-
міз  (Алм.). 

Ү Р Ш - М Ә Р Д Ә (Шымк. ,  Мақт . )  к е с і п . 
Мацта  егушілік  біздің  негізгі  црпі-мәрдәміз 
гой  (Шымк.,  Мақт.). 

ҮРТУ  (Гур.,  Маңғ.)  үялшақ.  Үр  тумінез-
ді  тастау  керек  (Гур.,  Маңғ.). 

Ү Р Т І К  (Алм.,  Шел.) жабу,  жамылғы.  Бц-
рынгы  уацытта  цыздың  атына  цр  т і к  жа-
уып  цзататын  (Алм.,  Шел.) . 

Ү Р Т І С  Ж Ү Р У  (Сем.,  Абай) асығыс, тоқ-
таусыз  қонбай жүру. Біз осы кцнде Семейге 
ц р т і с  жцргендеекі кцн жцреміз  (Сем., 
Абай). 

Ү Р І Л Д І Р І К (Қ.орда, Арал) қамыстың ба-
сындағы  үпелек  (қ.). Қамысты  тоцыгандацр-
ілдірігі  цстіне  жабысады  (Қ.орда, Арал). 

Ү Р І М Д Е Й  Т У Р А У  (Қ.орда, Арал) үсақ-
тап  турау.  Етті  црімдей т у р а с а ң жеуге 
ыңгайлы болады (Қ.орда, Арал). 

Ү Р І М П А Р  (Жамб. :  Мойын.,  Шу) көрік-
тің  аузы.  Темірді  ц р і м п а р г а  цзына цой 
(Жамб.,  Мойын.). 

ҮРІПТЕС  (Көкш.,  Қ т у ; Р е с ,  Орын.;  Гур.: 
Маңғ.,  Бақс.)  аталас,  ағайын, туысқан, емшек-
тес.  Біз  манагы  келіп  кеткен  жігітпен  цріп-
теспіз  (Орын.,  Ад.). Иманцали  менің  цріп-
тесім  (Гур.,  Маңғ.). 

Ү Р І С Т І Р У (ҚХР)  айдап  салу,  кажау.  Үр-
істірсе  согысып цалуы мцмкін  (ҚХР). 

ҮСЕНШІК  (Турікм.: Ашх., Красн., Тедж., 
Таш.,  Мары;  Гур. ,  Маңғ.)  балға,  б і з ,  т.б. қү-
ралдар  салатын  тері  не  киізден  тігілген  ыдыс. 
Ү с е н ш і к т і ң  ішіндегі  бізді  алып бер (Гур., 
Маңғ . ) . 

Ү С К Е Т  ( Т ә ж . )  к а м з о л .  Үстіңе ц с к е  т 
киің  (Тәж. ) . 

ҮСКІ  (Көкш.,  Қ.ту;  Түрікм.:  Красн.,  Бекд., 
Жеб. , Ашх.; Алм., Шел.;  Жамб. ,  Шу) біздін 
үлкен,  жуан  т ү р і .  Ү  с к  і  біз  болмайынша ке-
реге  тесуге  болмайды  (Кекш.,  Қ.ту). Мынаган 
ц с к  і  біз  керек  цой, шырагым-ау (Түрікм., 
Бекд. ) .  Үскіменер  көктеп  жатырмын  (Алм., 
Шел.).  Уско  үлкен  біз  (Н. Ильм., Материалы., 
79). 

Ү С К І Н  (Гур., Есб.) бейшара.  Үскінгой 
байгцс,  цайтсін. Ол  бір  жцрген ц  скін  жігіт 
(Гур.,  Есб.) . 
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Ү С К І Н І  КЕТУ  (Шығ. Қаз. , Больш.; Тау. , 
Қош.) сүры  қашу,  үсқыны  кету.  Бцпың  цалай 
цскіні  кетіптцр (Шығ. Қаз. , Больш.). Үс-
к  і  н  і  ң к е  т т і, ауырып тцрган  жоцсың 
ба? (Тау.,  Қош.). 

Ү С К І Н І Т Ү С У  (ҚХР) үнжырғасы  түсу,  е ң -
сесі  түсу. 

Ү С К І Р Т У  ( Р е с , Астр. )  ө к і р т у .  Қыдыр-
галига  царсы болганыңда, ол тек ц  скір  т е-
тін  еді  әңгімені  ( Р е с , Астр.). 

ҮСПЕ  (Гур. ,  Маңғ.)  көз і  б ітеліп  қалған 
қүдық.  Қара цлек  бір  ц с п е көп жер (Гур. , 
Маңғ.).  Ү с п е н  і  ң цстіне тас тастаганда, 
асты  дцңкілдеп  тцрады  (Гур.,  Маңғ.). 

ҮСТЕ  СУ  (Қ .орда : Қарм. , Сыр. , Ш и е л і , 
Арал ;  Ақт., Ырғ . )  е г і с к е  б е р і л е т і н  е к і н ш і 
су.  Орац су, ц с  т е с у  берілетін  уацыт  бола 
цойган  жоц (Қ.орда,  Қарм.).  Тарының ц с  т е 
с у  ы н  беріп  болып  цйге  цайттым  (Қ .орда , 
Арал). Ү  с  т е с у д  ы ң тарыга пайдасы көп 
(Ақт.,  Ырғ.). 

ҮСТЕУ  ( Р е с ,  Орын. )  еселеу .  Қарагым, 
Жамилаш,  шайды  ц с т е п жібер, адамдар көп 
цой  (Орын.,  Ад.). 

ҮСТІ  (Түрікм.:  Ашх.,  Красн.,  Небид., Тедж., 
Байр.)  басы.  Колхоз  бастыц  егістік  цстінде 
жцрген болар ( Т ү р і к м . , Тедж. ) . Бригаданың 
цстіне  барайыц  («Жүм-шы»,  8.11.1940). 

ҮСТІН  1. (Жамб.:  Сар., Св.)  тіреу.  Үй тө-
бесіндегі  агаш нашар болгандыцтан ц с т і н 
цойдыц  (Жамб.,  Св.).  Тамның  ц  стінің  мыц-
тылау  болганы  жөн  (Жамб.,  Сар.).  2. (Қ.орда, 
Жаңақор.;  Жамб.,  Жам.) арқалық,  белдік  ( қ ) , 
мәтке  (қ.). Тамның  төбесіне  цстін салынады, 
біраццары  (қ.) салса,  цстінболмайды  (Жамб., 
Жам.). 

ҮСТІН  АШУ (Түрікм.:  Ашх.,  Красн.,  Бекд. , 
Қиян.,  Таш., Көнеүр.)  бетін  ашу,  әшкерелеу. 
Кәтеден  болган  зат шыгар, цстін ашпай-
а ц цойың?  (Түрікм.,  Көнеүр.).  Талцыга  шыгып 
сөйлеген  адам  кемшіліктің  ц с т і н  ашты 
(«Қарабүғаз.»,  15.06.1937). 

[Түрікменше  цстуни ачмак  (Рус.-туркм.  сл., 
1956)]. 

Ү С Т І Н Е  А Л У ( Қ Х Р )  м і н д е т  ет іп  а л у , 
ж а у а п к е р ш і л і к к е  а л у .  Еліміз  социалистік 
мемлекет болгандыцтан  ... мәдениетті, тәр-
тіпті  жаңа  адамдарды жетілдіру міндетін 
ц стіне  алган  (ҚХР). 

ҮСТІНЕН  (Түрікм.: Таш.,  Тахта,  Көнеүр., 
Ашх., Тедж.) арқылы. Кітаптарды  коопера-
тив ц с т і н е н алдырамыз  (Түрікм.,  Тахта). 

[Түрікменше  цстцнден  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); 
өзб.  цстидан  (Узб.-рус. сл.,  1959); қарақ.  цстінен 
(Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 

ҮСТІНЕН  ҚҮС  ҮШЫРМАУ (ҚХР) а я -
лау,  қастерлеу.  Жалгыз балам деп ц стін ен 
ццс  цшырмайды  (ҚХР). 

ҮСТІРУ  (Сем.:  Көкп., Ақс.)  үсіртіп.  Суыц 
Қожанасырдың  цолын ц с  т і  р і п кетіпті 
(Сем.,  Ақс ) . 

Ү С Т І Р І К 1 (Алм.,  Кег.;  Шығ. Қаз . ,  З а й с . ) 
қ а л ы п т ы ң  ү с т і н е н  басына т а м а н  қ о я -
тын  қосымша  ағаш.  Мына  кебе  агаштың  (қ.) 
цстірігі  бар  ма?  (Алм.,  Кег.).  Етік  тігу  цшін 
цстірік  керек  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

Ү С Т І Р І К 2 (Алм.,  Нар.)  сүргі,  сүргіш.  Ба-
лам мектепке  цажет  деп ц с  т і  р  і  к сцрады 
(Алм.,  Нар.) . 

ҮСУ (Тау., Қош.;  Шығ. Қаз. , Больш.)  тоңу, 
жаурау.  Үй салцындау  екен,  ц с  і  п  отырсың 
ба? ( Т а у . ,  Қош.) .  Кцн салцын  екен,  ц  с і  п 
цаларсың,  жылы  киін  (Шығ. Қаз. , Болын.) . 

ҮСІГЕН  (Гур., Бал.) ақ балық.  Үсігенді 
цыста  гана  аулайды.  Ү  с і г  е н  саналы 
балыцтың  бір  тцрі (Гур., Бал . ) . 

Ү С І Р 1 ( Қ о р д а ,  Қарм. )  а л ы м - с а л ы қ т ы ң 
бір  т ү р і .  Егін  еккен  адамдардан  10 табақтан 
бір  табақ,  10 пүттан  бір  пүт астық алу,  яғни 
ө н і м н і ң  оннан  бірін  а л у . Ертеде молдалар 
халыцтан малдан  зекет,  астыцтан  ц сір ал-
ган  (Қ.орда,  Қарм.).  Алып  болсаң  цсіріңді, 
аулацца  сал  дцсіріцді  (Халық  аузынан). 

Ү С І Р 2 / / Ү Ш І Р  ( Қ а р а қ . ) қырманда қ а л -
ған д ә н . Діни әдет-ғүрып бойынша, қырман-
ның  оннан  бір  бөлігін  не  жиырмадан  бір  бөлігін 
цсір  деп ш ы ғ а р а д ы .  Егер  ег ін  шығардың 
жәрдемімен  суғарылған  болса,  онда ж и ы р -
мадан  бір  бөлігін,  ал  шығарсыз  тікелей  арықтан 
с у ғ а р ы л ғ а н  б о л с а ,  онда оннан  бір  б е л і г і н 
шығарады. Бүны  кедей  не  діни  адамға  беретін 
болған. 

Ү Т І Р ( Қ . о р д а : Қарм. , Сыр.)  р е т і ,  ж е н і . 
Бцл  бір  ц т і р  і  келген  шаруа болды (Қ.орда, 
Қарм.) . 

ҮШ (Қ .орда , Арал)  кимешект ің  с ы р т ы -
нан  тартатын  ақ шүберек, жаулық. Ү  штіц 
етегі  жерге тиіп тцр (Қ.орда, Арал). 

ҮШ А Й Л Ы Қ  Б И Д А Й  (Ауғ.;  Ир.)  бидай-
дың  бір  сорты. 

ҮШАҚА 1 (Шымк.,  Арыс; Қ .орда, Арал) 
айылбас ,  белбеудің  түтқасы.  Оның  белбеуі-
нің  ц  ш а ц а с  ы сынып  цалыпты  ( Қ . о р д а , 
А р а л ) .  Белбеудің  ц  ш а ц а с  ы тиіп кетті 
(Шымк.,  Арыс). 

ҮІПАҚА 2 (Шығ. Қаз.:  З а й с ,  Күрш.,  Тарб.) 
үш т а р м а қ т ы  ағаш  а й ы р . Үшацамен 
шөп  жайып  жцр  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) .  Үшаца-
м е н сабан  жинаймыз  (Шығ. Қаз . , Тарб . ) .  Қ. 
ұ ш а қ а . 
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ҮШ АНА (Түрікм. :  Таш., Көнеүр.,  Тахта, 
Небид . ,  Тедж. , Ашх.) үш ж ү з . Қаратаудың 
басына  ц ш а н а н ы ң баласы  цосылыпты 
(Түрікм. ,  Тахта) . 

ҮШ А Я Қ 1. ( О р а л :  Казт . ,  Чап . ,  Жымп.; 
Гур.,  Есб.) шайдың  шоғын  салатын  ьщыс. Ү ш 
а я к ц а  шокты  молдау сал ( О р а л ,  К а з т . ) . 
2. ( Р е с , Сарат . ) бауырсақ  пісіретін  үш аяқ-
ты  қазан .  Ү ш а  яцтың  цасындагы шым-
шуырды  әкел  ( Р е с , Сарат . ) . Қ.  ұшаяқ. 

ҮШ А Я Қ К Е Л Г І Р (Орал : Чап. ,  Жымп.) 
сиырғаайтылатынқарғыссөз .  Үш аяц кел-
г ір, қайда кетті,  іздесем  таптырмады  (Орал, 
Жымп.). 

ҮШ БАСЫ  (Тау., Қош.; Шығ. Қаз., Больш.) 
шет і ,  тамтығы,  қалдығы.  Сойылган малдың 
ц ш б а с ы  гана  қолга тиді (Тау.,  Қош.). 

ҮШ Е Г І З ( Қ о р д а : Сыр., Тер. , Жал. ) қой-
дың я  ешкінің  үшеу  табуы,  үшем  ( қ ) . Ешкімалы 
көбіне  цш  егіз  таба  береді  (Қ.орда,  Сыр.). 

ҮШЕК ( Т ү р і к м . : Таш. ,  Т а х т а ,  К ө н е ү р . ) 
үйдің  сыртқы  төбесі.  Жайдың  цш е гін е шөп 
цймеңдер  (Түрікм.,  Кенеүр.) . 

[Қарақалпақша цшек  (Карак.-рус.  сл.,  1958); 
очук  шатыр (С. Мал., ПДП, 66)]. 

ҮШЕМ (Түрікм.:  Красн.,  Ашх., Таш.,  Мары; 
Орал,  Жән. ; Ақт., Ырғ.;  Шымк.:  Сайр., Түлк. ; 
Гур.,  Маңғ.)  қой-ешкінің  үш қозы, не үш лақ 
табуы. 

[Түрікменше  цчем (Туркм.-рус. сл.,  1940)]. 
Ү Ш К Ә П І Р  (Қ .орда ,  Қарм.)  амал .  12-13 

желтоқсаннан  бастап,  18 желтоқсанға шейін 
қатты суық  болады.  Ү ш к ә п  і  р  дейтін  себебі 
тоқсанның  кірісі,  текенің бцрқагы, айдың 
цркерімен  тогысы  сияқты  цш амал  қабатъшен 
келеді.  Осы  кцні  11 тогыс ай  туып,  цшкәпір 
болып тцр (Қ.орда,  Қарм.). 

ҮШ КӨСЕ  (Сем.,  Кокп.; Қост., Фед.) бір 
арбаға  үш пар а т т ы ң  ж е г і л у і .  Боқыраудың 
базарынан  қайтқанда  ц ш к ө с  е  м е н келуші 
едік  (Қост., Фед.) . 

Ү Ш К І Л  1. ( Р е с ,  Орын. )  м ә с і н і ң  с і р і с і . 
Мәсімнің  ц ш к і лі  жыртылып  еді,  ц ш к і л 
салып  берсеңіз  екен  деп  келіпті  маган  (Орын., 
Ад.). 2.  (Қарақ.)  койлектің  кеудесі  аш жеңін 
б і р і к т і р г е н д е  қ о л т ы қ қ а  қ о й ы л а т ы н  т ө р т 
бүрышты  қиық. 

Ү Ш К І Р  Ж А П Ы Р А Қ  ( Т ү р і к м . :  Б е к д . , 
Красн.,  Небид., Тедж.)  келемі  шағын,  сүйірлеу 
тілімдері  бар, тез  қурайтын жапырақ. Ү ш к і р 
жапыр  ақтыңадамгапайдасыаз  (Түрікм., 
Небид.). 

ҮШКІРУ  (Түрікм.:  Таш., Көнеүр.)  түшкіру. 
Суық  тиген бе, баламыз  кешелі  бері  цшкіріп 

қалды  (Түрікм.,  Таш.).  Нәсі  искесең  цшкгре-
с  і  ң  (Түрікм.,  Көнеүр.). 

ҮШҚАБАТ  (Жамб.,  Шу) шере  ағаш.  Үш-
қабаттың  цш-төртеуін  чегелесек  же-
теді  (Жамб.,  Шу). 

ҮШҚАТ1. (Қ.орда: Сыр., Жал.) шере  ағаш. 
Бцл  кцнде  магазинге  цш қат  дегеннің  тцсуі 
өте  сирек  (Қ.орда,  Жал.) .  2. (Жамб.:  Шу, Мер.; 
Сем., Үрж.) қабағы үш-торт  қабат  мықты  ағаш. 
Үшқаттан  ілгеріде  садаққа оқ жасаган 
(Жамб.,  Шу). Үшқ  атмықты  агаш.  Үшқат 
августың  аягында пысады  (Сем.,  Үрж.). 

ҮШ Қ Ы Р Ы Қ Қ А Н  Т Ү Й Е  ( М Х Р ) а л -
дыңғы  сегіз  тісі  түгел  тегістелген  27 жастағы 
түйе. 

Ү Ш Л Е У / / Б І Р Л Е М Е  ( Қ а р а қ )  жаңа шы-
ғып  к е л е  ж а т қ а н м а қ т а н ы ң қ а т а р а р а с ы н 
жүлып  сирету. 

ҮШПЕК  (Шығ. Қаз. ,  З а й с . )  терл ік .  Ү ш-
п е к  салса,  ат  жауыр  болмайды (Шығ. Қаз. , 
З а й с ) . 

Ү Ш Т А Б А Н  ( Ж а м б . ,  Т а л . ; Акт . , Ырғ . ) 
асық ойынының  бір  түр і .  Дцйсен мен  Қасъш 
ц ш т а б а н ойнап  жатыр  (Жамб . ,  Т а л . ) . 
Сақа  асыққа  тигенде ц ш т а б а н молшері-
нен  қашық  болмаса, ц ш т а б а н ойнаудыц 
шарты  бцзыпады  (Ақт.,  Ырғ.). 

ҮШТАП (Гур.,  Маңғ.;  Түрікм.,  Небид.) жі-
бек  матаның  бір  т ү р і .  Үштаптан  кой-
лек  кисең  терлемейсің  (Гур., Маңг.).  Үштап-
тың  кидің  койлек  бес  кезінен,  Қарасам адам-
заттың  аруысыгг,,  Сцңқардай  доңгелегіген  екі 
квзің  (Қашаған  ақын). 

Ү Ш Т Е Л Н Е Й  (Шығ . Қ а з . ,  Күрш. )  жер 
асты,  үңгір  тау.  Забойшы  жаңа  гана  цштел-
нейге  кіріп  кетті (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

ҮШТЕМ (Жамб. ,  Сар.)  үстем.  Оның  сөзі 
цштем  келедг  (Жамб.,  Сар.). 

ҮШТЕУ  (Түрікм.:  Таш., Конеүр.)  сирексіту, 
жекелеу.  Жцгеріні  ц ш т е м е с е ң д е р  мына 
тцрінде  өнім  бермейдг  (Түрікм.,  Конеур.). 

Ү Ш Т Е - Ү Ш Т Е  ( Г у р . , Есб . )  ө с т і п - ө с т і п . 
Ертаза-ау,  ц ш т е-ц ш т е барып  тцзеліп 
кетеміз  де  (Гур., Есб.). 

ҮШТОСАР  (Қ.орда, Арал)  ескі  мылтық-
тың  атауы.  XVII гасырда  цштосармен ат-
қаггда  халыцты  қатты  цырыпты  (Қ.орда, 
Арал) . 

ҮШ У А Қ Қ Ы Ж Ү Н ( М Х Р )  қыскы  өлі 
жүн, қозы жүн, қойдың  күзгі  т ір і  жүні .  Осы 
цшеуін  цш у  аққы  жцн  дейді  (МХР). 

Ү Ш І Н Г І  ( М Х Р ) үшін . Бцрыңгы жалгыз 
монгол  ханының  тагы  цшін  гана  таласа-
тын бацталастыц жогарыдагы  алты  орда, 
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ортадагы  жцз жиырма  бес  әкім,  төмендегі  екі 
мың  бес  жцз  кіші  билеуші  ц  ш і  н  г  і  тартыс 
таласқа  әкеліп  тіреді  (С.  Т ә у . ,  Ақыр  Ж ә н . , 
237). 

ҮШІР  Қ. ү с і р 2 . 

X 
Х А Б А Р  ҚОЮ (Қ .орда , Арал)  хабарлау . 

Тиістіжергехабар  қойып,  шаракцлдандеп 
едім  (Қ.орда, Арал). 

ХАДОК  (Шығ. Қаз. , Болын.; Қост.,  Фед.) 
бір  аттық  арба.  Бцл  ат  әлі  жас, х а д о к ар-
баларды  салт алып  жцре  алмас  еді  ( Қ о с т . , 
Фед.) . 

Х А Д Ы / / Х А Д І  ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  ә л і ,  ша-
масы.  Оның  х  а  д  і  н  е  н  асты,  хаді  келмейді. 
Әркім  жцмысты  хадіне  карай  істейді  (Гур., 
Маңғ.) . 

[Бұл  сөз  төжік  тілінде  хад (һад)  шама  деген 
мағынада да қолданылады (Тад.-рус. сл.,  1954)]. 

ХАДІ  Қ. х а д ы . 
ХАЙАЛ  (Қарақ.)  әйел .  Бізде  х ай алд ар 

бөлек  отырады  ( Қ а р а қ ) . 
ХАЙЫЛ  (Шымк.,  Арыс)  риза,  разы.  Нцр-

тайга  тоқтысы  цшін  300 сом  беріп  едім,  ол  оган 
х а й ы л болды  (Шымк.,  Арыс). 

[Бұл сөз парсы  тілінде  «келісілген»,  «та-
нылған»  деген  мағынада қолданылады (Пер.-рус. 
сл.,  1953)]. 

ХАКЕМ  (Ауғ.; Ир.)  әкім. 
ХАКІМ  (Қост., Торғ.)  әк ім .  Шөп  мәселесі 

жайында  ауданнан  х  а к  і  м  келген  көрінеді 
(Қост., Торғ . ) . 

ХАҚИКӘТ  (Ауғ.; Ир.)  ақиқат. 
ХАЛДЫ  Ж А Т У  (Тау . ,  Қош.)  әлді  түру , 

ауқатты  түру,  күйлі  тұру.  Біздің  ол  чал  х а л д ы 
ж ат ад  ы  (Тау.,  Қош.). 

ХАЛИФ  (Ауғ.; Ир.)  сахаба. 
ХАЛ  Т Ү Р М Ы Ш (Сем.:  Кокп. ,  Ақс.)  х а л -

тұрмыс.  X а л-т црмыштарың  қандай 
(Сем.,  Көкп.) . 

ХАЛЫҚ  КҮЙЕУ  (Қ.орда,  Қарм.)  бойдақ, 
әлі  үйленбеген  жігіт.  Ырысты  әзірге  х  алық 
кцйеу  дейді  гой  (Қ.орда,  Қарм.). 

ХАМ (Қ.орда:  Жал . ,  Қарм.;  Жамб. ,  Тал . ; 
Шымк., Л е н . )  ш и к і ,  п і с п е г е н ,  ж е т і л м е г е н . 
X а  м  қарбызды жеуге болмайды, ішті ауыр-
тады  (Қ.орда,  Жал . ) .  Біздің  қауын  әлі  х а  м 
(Жамб. ,  Т а л . ) .  Қанды  ішіп,  х  а  м етті  жеп 
каргадайдан,  Білімді  айтты  қалай болдың 
өзің  (Рүс.  даст.,  36). 

ХАМЕТ  (Ауғ.; Ир.)  сарай. 
ХАММА (Қарақ.)  барлық, әмме.  Хамма-

с  ы осында  жиналды  ( Қ а р а қ ) . 
ХАНА  (Ауғ.; Ир.)  1. үй.  2. бөлме. 
Х А Н А С Ы  Қ А Р А Н  Б О Л У (Ауғ. ;  И р . ) 

қарғыс  айту.  Ол балаханасы каран  бол-
гансагыр.  Соханасыкаранболгырдыкойың 
(Б . Өтеб., Қаз. д и а с ) . 

ХАН  ЖАҚСЫ ( Р е с ,  Омбы)  белгілі  шарт-
пен  ән  айтып,  би  билеп  қалаған адамын қасына 
отырғызып  алатын  ойынның  бір  түрь 

ХАРАМ  (Қарақ.)  арам.  Аты  харам  өліпті 
(Қарақ . ) . 

Х А Р А П Б О Л У  қ ы р ы л у . Н е г е х а р а п  бол-
майды  (Ә. Нұрп.,  Сең,  95). 

ХАСАҚА  ТҮТ (Ауғ.; Ир . )  қара  қошқыл 
түсті  түттың  бір  түрі . 

ХАСЕКЕ  Ж И Д Е  (Ауғ.; Ир.)  майда, к і ш -
кене  жиде. 

ХАТЕП  ( Р е с ,  Омбы)  түйе  ер ін ің  ( аша-
майы  не ауытының,  к ә т е б і н і ң )  б і р і н е - б і р і н 
түйістіріп  қосқан  екі  басы. 

ХАТТЫ  Т Ү С І Р У  (Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . ) 
хатты  жіберу,  поштамен  жіберу.  Мен  хатты 
тцсіріп  келейін,  сен  тцра  тцр  (Шығ. Қаз. , 
Больш.). 

ХАТЫН  ХАБАР (Ауғ.; Ир.)  жалған  ә ң г і -
ме,  осек-аяң.  Кешегі  әңгіме  болса,  хатын  ха-
б ар  болып  шыкты  (Б .  Өтёб., Қаз. д и а с ) . 

ХАУЕСКЕР  (Қарақ.)  әуескер .  Бізде  х а-
уескерлер  цйірмесі  бар. Х а у  ескерлер 
цйірмесіне  қатысты  ( Қ а р а қ ) . 

ХӘД (Ауғ.; Ир.)  желтоқсан. 
ХӘПТЕ  ( Қ а р а қ . )  а п т а .  X ә  п т  е  сайын 

цйге  келіп  тцратын  болды  (Қарақ.) . 
Х Е Р А П  Қ Ы Л М А Қ (Ауғ.; Ир . )  құртып 

кету,  жою, жоқ  қылу.  Менің мамлакатімді  х  е-
р  ап қылып  кетер  (Б .  Өтеб., Қаз . д и а с ) . 

Х О Д Қ А  Б А С У  ( Р е с ,  Орын. )  ж а қ с а р у , 
ілгер ілеу .  Орскіге  қараган соң,  тцрмысымыз 
х о д қ а б  аса  бастады  (Орын.,  Ад.). 

ХОЛЕ  (Ауғ.; Ир.)  сүлгі. 
ХОП  (Тәж.)  жарайды.  X о  п,  солай болды 

де  (Тәж.) . 
ХОП ДЕУ (Ауғ.; Ир.)  мақұлдау, мойын-

дау . 
ХОПТАУ  (Ауғ.; Ир.)  мақұлдау, мойындау. 

Бц  нәдцрысісіңдіхо  пта  балам,  бцл  ісің  дцрыс 
емес,  қате  болды  (Ауғ.; Ир.) . 

ХОРДӘД  (Ауғ.; Ир.)  маусым. 
ХОТ-ХОТТАУ  ( Р е с ,  Орын.)  айдап  салу 

( б і р е у д і ) .  Семіздің  көргенім  жоқ  немересін, 
Жарга  цшып  сендей  малай (бала) өлетц-
гын Әркімнің  х  о  т-х  оттагына  еремісің 
(Орын.,  Ад.). 
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ХОШАҚТА  Б О Л У  (Гур.,  Маңғ.)  сау  болу, 
аман-есен  болу.  Хошу  ацта  болың, қара-
ғым  (Гур.,  Маңғ.). 

ХРИСТАЛ  (Тәж.)  атлас  сияқты  матери-
ал.  Иран  жібегі. 

ХУД  (Ауғ.;  Ир.)  ақпан айы. 
ХУЖРАХАНА  (Өзб.)  ас-дәмге  байланыс-

ты  заттар  тұратын қойма. 
[Төжікше  хучра  (Тад.-рус.  сл . ,  509); өзб. 

хужра  кішкене  бөлме  (Узб.-рус.  сл.,  662)]. 
Х Ү З Ы Р Д А Й Б О Л У  (Сем. :  Мақ., Үрж.; 

Тау.,  Қош.)  асты-үстінетүсу.  Басындахцзыр 
д ай  б олып жалынган  өзі  (Сем.,  М а қ ) . 

ь 
Һ А З Н Е  (Ауғ.;  Ир.)  қазына.  Һ а з н е с і н 

ала  келді  (Ауғ.;  Ир.) . 
ҺАЛТА  (Ауғ.;  Ир.)  қалта.  Һалтасына 

салып  цойды  (Ир.) . 
Һ А У Ы З  ( Қ а р а қ . ) қолдан қ а з ы л ғ а н  су 

сақталатын  шұңқыр  (бассейн),  хауыз.  Қ. һ ә -
у і з . 

Һ Ә З Б О Л У  ( Қ а р а қ . ) м ә з  б о л у ,  р а қ а т -
тану,  айызы қану. Окудагы балам  келіп,  һ  ә  з 
б  о  лып  цалганым (Қарақ.) 

Һ Ә З І Л  (Қарақ.)  ә з і л .  Һ ә з  і  л  сөзге  цста 
(Қарақ . ) . 

Һ Ә К К І  (Қарақ . )  ә к к і .  Екеуі  де  һ ә к к  і 
адамдар  (Қарақ. ) . 

Һ Ә К І М  ( Қ а р а қ )  әк ім.  Ауыл  һ  ә  к  і  м  і  де 
ортамызда болатын ( Қ а р а қ ) . 

Һ Ә М С И Я ( Т ә ж . )  к е р ш і .  Біз  барган  соң, 
һ ә м с и я л а р д а  жиналды  (Тәж.) . 

ҺӘПТЕ  (Тәж.)  апта.  Колхозабадка  һ ә п-
т е сайын барып тцрамыз  (Тәж.) . 

Һ Ә У І З  ( Т ә ж . )  ә у і з  ( суды т ү н ы т ы п 
еткізетін  шұңқыр).  Һәр цй сайын  һ  ә  у  і  з бар 
( Т ә ж . ) . 

Һ Ә Т А Р  ( Т ә ж . )  а с а р .  Һәмсиямыз  там 
агамызды  һ  ә  т а  р  г  а  шакырды  (Тәж.) . 

Һ І Л Е П - Һ І Л Е П  Қ. ғалл ім-ғалым. 

ч 
Ч А Б А Қ 1 ( Ж а м б . ,  Ш у ) д е ң г е л е к т і ң 

күпшегі  мен  шентемір  арасындағы  т іреу іш 
а ғ а ш т а р .  Бір-екі  цш ч а б а к  жасап  жібер 
( Ж а м б . ,  Ш у ) . Қарағанды о б л ы с ы н ы ң  Шет 

ауданында  бакай,  Ақтебе  облысында  кегей  созі 
қолданылады. 

Ч А Б А Қ 2 (Жамб.,  Шу) арқалық, бел  ағаш-
тың  ұстіне  салатын  ұсақ  ағаштар.  Ч аб  а ц ц а 
лайыц агаш  табылмады  ( Ж а м б . ,  Шу) . Қ. 
ш а б а қ . 

Ч А Б А Қ 3 ( М Х Р )  ағаш  т ө с е к т і ң  ү с т і н е , 
т е с е н і ш  к и і з д і ң  астына  к е л д е н е ң  салатын 
екі  жағы  шабылған  тактайша  ағаш.  Үстіне 
отыра  бергенде  төсектің  чабагы  тцсіп  кетті 
(МХР). 

ЧАБАН-ЧАЛАҒАЙ  АДАМ (МХР) 1. ша-
ма-шарқы,  мүмкіншілігі  аз  адам.  Қайда  барсам, 
ч а б  а н-ч  а л а г а й  ад ам  гой  (МХР). 2.  ат 
кел ікс і з  адам. 

Ч А Б Ы Қ  (Жамб. ,  Жам.) 1.  шабу. Қызыл-
чаның  екінші  ч а б ы  г  ы басталды  (Жамб. , 
Жам. ) .  2. шабыққа  шығу,  егістік  жерді  қоп-
сыту  (мақта т у р а л ы ) . Әйелдер  ч а б ы цц а 
шыцты (Шымк.,  Арыс). 

ЧАБЫҚТАУ  (Жамб.,  Шу; Шымк.,  Арыс). 
ег і ст ік  жерд і  шауып, қопсытып жүмсарту . 
Қылшаны  (қ.) сугарганнан  кейін  чабыцтай-
м ы  з  (Жамб. ,  Шу). Олар  макта  жцйектері-
нің  екі  жагын  ч а б ы ц т а у г а  цатысты 
(Жамб.,  Шу). 

Ч А Б Ы Н А О Т Т Ү С К Е Н Д Е Й Б О Л У 
(МХР)  аулану.  Кемістігін  айтып,  ч  а 6 ы  н  а 
от т ц к е н д е й б о л д ы  (МХР). 

Ч А Б Ы С  (Алм.,  Кег.) шабындық.  Колхоз-
дың  ч а 6 ы  с жері Қарабцлацтың бойында 
(Алм.,  Кег . ) . 

Ч А Ғ У (Шығ .  Қ а з . :  Т а р б . ,  З а й с ;  МХР) 
сындыру,  қирату.  Қолымнан  тцсіп  кетіп,  төрт-
бес  чыны  бірац  ч а г ы л д ы  (МХР). 

Ч А Ғ Ы Л  (Шығ . Қ а з . ,  М а р қ . )  үсақ  тас . 
Тарбагатай  асуларында ч  а гы  л тастар  квп, 
аягыңмен  бассаң  төмен  царай сыргиды  (Шығ. 
Қаз . ,  М а р қ ) . 

ЧАҒЫЛДАҚ (МХР)  қүрт.  Берген  бір  ч а-
гылд  агы  жоц па?  (МХР). 

ЧАҒЫЛУ  (Шығ. Қаз. :  Тарб. ,  Зайс.)  сыну, 
қирау.  Арбаның  дөңгелектері  ч а г ы л ы п тцр, 
жцре  алмайды  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

ЧАҒЫР  (Орал, Орда) жусан  тәрізді  есім-
дік .  Қцмга  шыццан  ч а  г  ы р д ы  отын  цыла-
мыз (Орал, Орда). 

Ч А Ғ Ы Р М А Қ  (МХР) қышқыл, ащы  дәм. 
Қымыз  өте ч а г ы р м а ц  екен  (МХР). 

Ч А Д Ы Р А  (Ауғ.;  Ир.)  пәрәнжі . 
Ч А Ж А Ғ А Й ( М Х Р )  найзағай.  Чажагай 

джарц  етті  (МХР). 
Ч А Ж А М А Й  ( М Х Р )  сір  өкшенің  айнала 

басының  қосылған  жер і .  Екі  жагы,  етік  ч а-
жамайынан  айырылды  (МХР). 
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ЧАЙ  АС  (Тау. ,  Қош.)  шай  қайнату,  шай 
қою. 

Ч А Й Л А 1 (Тау. ,  Қош.)  шай  ішу.  Ол  қазір 
ч а й л а п  болган  соң  келеді  (Тау.,  Қош.). 

Ч А Й Л А 2 (Шымк. :  Т ү л к . , С а й р . )  к ү р -
ке,  балаған ,  шалаш.  Ч а й л  а  егін  басында 
болады  (Шымк.,  Түлк . ) . 

Ч А Й Л А У  ( Ж а м б . ,  Шу) қ о й д ы ң  қатты 
семіріп  қүйрығын  көтере  алмай қалуы.  Қой 
ч а й л а п  зщре алмай  қалды (Жамб.,  Шу). 

ЧАЙЛАНУ  (Гур.,  Есб.)  шаимен сыилау. 
Чайланып болдым (Гур., Есб.) . 

ЧАЙПАЛУ  (Гур.,  Маңғ.)  шайқалу.  Теңіз 
суы чайпалган  кезде,  қайықтпар  су  бетпінде 
тыгынша қалқиды  (Гур.,  Маңғ.). 

Ч А Й  Ч Ө П  ( Ж а м б . ,  Шу) т а у д а  ө с е т і н 
шеп.  Ч а  й ч в п  т і  ң  тцбін  қайнатып чай 
етіп  пайдаланады  (Жамб.,  Шу). 

Ч А Й Ы Р  ( О р а л , О р д а ) с а б а қ т ы , қатты 
қурай  с и я қ т ы  ш ө п т е р д і ң  а т ы .  Сцттіген, 
жусан, шагыр,  изендерді  ч  айыр  шөп  дейміз 
(Орал, Орда). 

ЧАҚ  (Жамб.,  Шу) а з .  Бәрін  бірдей  айту-
га  уақыт ч а қ  болып  тцр (Жамб.,  Шу). 

ЧАҚ-ЧҮҚ  (Жамб.,  Шу) күлдіргі,  әзіл  сөз . 
Балқыбек  ақын  ч  а қ-ч ц қ ы  өлеңдерді  көп 
жазган  (Жамб.,  Шу). Ча қ-ч цқпен қыз жауап 
қайырмай  кеткен  екен  (Жамб.,  Шу). 

ЧАҚА 1 (Жамб.,  Шу; Алм.,  Кег.) шелек. Екі 
чақа суды  квтеріп  келді  (Жамб.,  Шу). 

[Қырғызша  чака  шелек (Кирг.-рус. сл.,  1965)]. 
ЧАҚА 2 (Алм.,  Шел.)  сәби.  Ей, мына  чақа 

немец  өз  балаң  ба? (Алм., Шел.). 
ЧАҚАЙ  (Шығ. Қаз . , Тарб. ;  МХР)  сиыр-

дың  немесе  аттың  терісінен  істелген  аяқ  киім. 
Жцмыс  чацайымның  бір  сыңарын  жо-
галтып  алдым  (Шығ. Қаз. , Тарб.) .  Аяцца  киіз 
байпақ  киіп,  оның  сыртынан  ч  а ц а й  кигізіп, 
бауын өкшеге царай  тартып,  бекітіп  бай-
лайды.  Кигіз  байпацтың  сыртынан  ч а ц а  й 
тартып  алганда  жеңіл  болушы  еді  (МХР). 

ЧАҚАЛАҚ (Шымк.,  Сайр.)  сәби,  к ішке-
не  жас  бала.  Биыл  туган  бір  ч а ц а л а ц  бала-
мыз бар  (Шымк.,  Сайр.) . 

Ч А Қ П А Ғ Ы Н  Ч А Ғ У  (Алм. : Е ң б . қ а з . , 
Шел.)  күн жарқылдап,  найзағай  ойнау.  Бцлт-
ты кцндері  нажагай ч а ц п а г ы н ч а г а д ы 
(Алм., Шел.).  Чаладырга  кіргенде  кцнчацпа-
гын ч а г ы п  тцрды (Алм.,  Еңб. қаз.) . 

Ч А Қ Т Ы С Ы  (Алм. , К е г . )  у а қ ы т ы ,  к е з і . 
Әзір  әлен-пәлен  деп кэйтем  ч ацты  с ы н д  а 
квремін  гой  (Алм.,  Кег.) . 

ЧАҚ-ЧӘЛЕКЕЙ Б О Л У  (Алм.,  Үйғ.)  т а с -
талқан  болып ашулану.  Ча қ-ч  әлекей  бол 
ы п  не болды саган?  (Алм., Үйғ.). 

ЧАҚЫ (Гур.,  Маңғ.)  мүйіз. 
Ч А Қ Ы Л Д А Қ  (Алм. , Кег . )  торғайларды 

егіннен  үркіту  үшінжасалған  қүрал.  Чацыл-
д  а  г ы н  цагысып, аспандагы ццдайдың  тор-
гайымен црысцан  (Алм.,  Кег.) . 

Ч А Л Ж Е Й Д Е  ( Ж а м б . ,  Шу) е р к е к т е р 
киетін  үзын  көйлек.  Қ. қаптал ж е й д е . 

Ч А Л - Ч А Б Ы Р  (Алм.:  Шел.,  Кег.) шалдар. 
Кейбір  ч  а л-ч  а б  ы р  л а  р  апиын  тартады 
(Алм.,  К е г . ) . Канпескелеу  кезінде  байларга 
ч а л-ч  а б  ыр ы мы  з  г  а  дейін  қарсы болдыц 
(Алм., Шел.). 

ЧАЛАҢ  1. (Алм.,  Шел.)  а л а - қ ү л а .  Биыл 
жердің шөбі  ч  ал  аң  боп цалды  (Алм., Шел.). 
2. (МХР)  сулы жерде жапырақсыз  үш  қырлы 
болып  есетін  есімдік. 

Ч А Л А Ң Д А Т У  ( Т а л д . ,  П а н ф . )  с и р е т у . 
Апиынды  сеялкамен  сепкен  соң  чалаңд  ата 
д  ы  (Талд.,  Панф.). 

Ч А Л А Й  ( М Х Р )  бояуы  шықпаған сүт 
қосылған  шәй.  Бір  ч а л  а й  іштік  те  кеттік 
(МХР). 

ЧАЛҒЫНЧЫ  (МХР)  шолушы,  барлаушы. 
Ацтың  черігі  (қ.) цайда  келгенін  ч а л г ы н ч ы 
жіберіп  біліп  тцрды  (МХР). 

ЧАЛҒЫШ (Алм.:  Жам.,  Үзын.,  Үйғ.;  Шығ. 
Қ а з . :  Т а р б . ,  Марқ. ) алжапқыш.  Фермадагы 
сауыншылардыц  бәрінде  ч  алгыш  бар.  Ч ал-
г  ы ш с  ы з  сиыр саугызбаймыз  (Шығ. Қ а з . , 
М а р қ ) .  Менің  чалгышым  жыртылып  цал-
ды  (Шығ. Қаз.,  Тарб.) .  Алдыца чалгыш салдың 
ба?  (Алм., Үзын.). 

Ч А Л Д А У Ы Т  (МХР)  қартамыс, шалдау 
адам.  Чалдауытым  цой жәйіп кеткен 
(МХР). 

ЧАЛЖИМА  (Гур.,  Маңғ.)  қақпан.  Ч а  л-
жи м  а  с ы з  мал  жима  (Мәтел). 

Ч А Л К А  (Гур. ,  Маңғ.) қайық,  кеме б а й -
лайтын  арқан. Босатыңдар  ч  а л к  аны (Ә. 
Сәр. ,  Тол. туғ.,  4.). 

Ч А Л Қ А Р  ТҮС ( М Х Р )  түс ауып  бара 
жатқан  к е з . 

ЧАЛША (Жамб.,  Жам.)  алша.  Ч а  лш а 
эрбір  цйде болады  (Жамб.,  Жам.). 

ЧАЛЫМ Б Е Р У (Қарақ.)  үқсау. 
Ч А М А Л Д А П  ( Ж а м б . ,  Жам . )  ш а м а л а п . 

Чамалд  ап  істеп  жатырмыз  (Жамб.,  Жам.). 
ЧАМАЛДАУ  (Жамб. ,  Жам.)  суық  тию. 

Бала ч а м а л д а п  цалыпты (Жамб.,  Жам.) 
Ч А М Ғ Ы Р / / Ч А Ң Б Ы Р  (Алм.:  Кег. ,  Үйғ.) 

редиска.  Базарда ч а ң б ы р  сатып  отырсам, 
балам  артымнан жетіп  кепті  (Алм.,  Кег . ) . 

ЧАМЫЛУ  (Алм.,  Шел.)  терлеу.  Астым-
дагы  қызыл  айгыр Шелекке  жеткенше чамы-
лып барды  (Алм., Шел.). 
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Ч А Н А Қ 1 (Шығ. Қаз . , З а й с . ) арбаның ж і -
ңішке  қанаты. Қорадагы  кейбір  чаналардыц 
ч а н а г ы  жоц  (Шығ. Қаз. , З а й с ) . 

Ч А Н А Қ 2 (Жамб., Мойын.)  диірмен тасы-
ның  үстіне  орнатып бидай салып  қоятын ағаш 
жәшік.  Ч ан  а ц ц а көп бидай  сыяды (Жамб., 
Мойын.). 

ЧАНАШ (Гур.,  Маңғ.; Жамб.,  Шу) қымыз, 
айран  қүятын  бітеу  тер іден  і стелген  ыдыс. 
Шыгын  тцгіл  малынан  борандарда, Айра-
ны  шайцалган  жоц  чанаштагы (Жамб., 
Шу). 

ЧАНДА  (Алм.:  Кег. ,  Үйғ.;  Жамб. :  Қорд., 
Шу) ілуде,  анда-санда.  Елікті  ч а н д  абіркө-
ріп  цаламыз  (Алм.,  Кег.) .  Ч а н д  а  біреу  бол-
маса  бцрын  егін  айдамайтын (Жамб., Қорд.). 
Ч анд  а-чанд  а  болмаса  цйге  ешкім келмейді 
(Жамб. , Қ о р д . ) .  Чанда  біреу  орнына Батыс 
Қ а з а қ с т а н д а  шыгайда  біреу,  шыган  тогай-
да  біреу  болып айтылады.  Қ. шанда. 

ЧАНДАҒАЙ-ЧАНДАҒАЙ  (МХР)  сирек. 
Изен  ч а н д  а  г  а  й-ч а н д  а  г  ай  болып  өседі 
(МХР). 

Ч А Н Ж А  1. (Алм.:  Кег. ,  Еңб .  қаз . ,  Шел.; 
Талд . ,  Гв.)  үйдің  төбес іне  салатын жің ішке 
ағаш,  шабақ.  Бөрене осал болса  да  ч  а  н  ж а 
мыцты  (Талд.,  Гв.). Там  салынып  болды,  бірац 
ч  а  н  ж а с  ы жоц  (Талд.,  Гв.).  2. (Алм., Кег.) 
жіңішкелеу  болып өскен үзын  ағаш.  Ч анжа 
әкеліп  радионыц антеннасын  орнататын 
агаш  жасамасам  болмас  (Алм.,  Кег . ) . 

Ч А Н З Ы  (Сем.,  Аяг.)  асхана. 
ЧАНТАҚ  (Гур.,  Маңғ.)  жәшік. 
ЧАНУ  (Алм.,  Үйғ.)  м а з а л а у ,  тыныштық 

бермеу,  қыспаққаалу. Сенменінегечанисыц 
(Алм., Үйғ.). 

Ч А Ң Б А Қ  (Гур.,  Маңғ.)  теріден  жасалған 
қауғаның  аузын  керіп  қоятын  темір. 

Ч А Ң Б Ы Р  Қ. чамғыр. 
ЧАҢҒЫРАҚ  (Алм.,  Шел.)  шаңырақ Бас-

пананыц  ч а ц г ы р а г ы  жоц  (Алм., Шел.). 
Ч А Н Ч А З Ы  ( Т а л д . ,  Панф . )  а п и ы н , бияз 

түбін  шөптейтін  екі  жағының  жүзі  бар,  үшы 
үшқыр  қүрал. 

ЧАҢТАС  (Сем. ,  Мақ.)  егін  бастыратын 
т а с .  Колхоз председателі комбайнга  сеніп, 
астыцты  ч а ң т а с п е н бастыруды  цйым-
дастырмай  отыр («Қыз.  жүл.»,  16.10.1940). 

ЧАП  АЙЫЛ  (Жамб.,  Шу) айыл  тартпа. 
ЧАПКҮЛ  (Жамб. ,  Шу) жүні  тып-тықыр 

қозы.  Пайдасы  одан тцскен  толып  жатыр, 
цыжымдай  цара бцйра чапкцл цозы  (Жамб., 
Шу). 

Ч А П Қ Ы  ( М Х Р )  ү с т а н ы ң  т е м і р  кеск іш 
аспабы. 

Ч А П Т А Л А У  (Алм. ,  Шел . )  ж а р и я л а у , 
мәлімдеу.  Сайлаушылардың  тізімі  ч  апт  а-
л а н д ы  (Алм., Шел.). 

Ч А П Т Ы Р У  (Жамб. , Т а л . )  орғызу,  шап-
қызу. Колхоз  бастыгы  біз  жацтагы  шөптерді 
чаптыр  гын  деп  жатыр  (Жамб.,  Тал. ) . 

ЧАПЧАҚ  (Алм.,  Іле) ыдыс,  күбі. 
Ч А Р (Жамб . :  Шу,  Қорд. ,  Мер.)  қабығы 

аршылып  тазаланбай  қалған бидай. Бидайдың 
ч  а  р  ы н  суырып тазалаңдар  (Алм.,  К е г . ) . 
Бидайдың  ч  а  р  ы н  тазаласа, цалага  жөнел-
ту  керек  (Жамб., Мер.). 

ЧАРА  (Жамб.,  Жам.)  ыдыс.  Чара  деп цл-
кен  ыдысты айтамыз (Жамб.,  Жам.). 

Ч А Р А Й Н А  Б Е Л Д І К (Жамб.: Мер.,  Шу) 
талма  жерге болат үстатып жасалған  белдік. 
Жаугыш батырдың  чар  айна б  е  лдігі  бар 
екен  (Жамб., Мер.).  Ч ар  айн  а б  е л  д  ікті 
ілгеріде  батырлар буынган екен  (Жамб.,  Шу). 

ЧАРА-ПАРА  (Жамб.,  Шу) анау-мынау. 
Ч А Р Б А Қ  О Ш А Қ ( М Х Р )  от  жағатын 

қ ү р а л .  Жццартып, тврт бцрыштап  соццан 
тврт  темірді  тігінен  цойып, оган  төрт-бес 
темірді  квлденең  орнатуды ч а р б  ац  ошац 
дейміз  (МХР). 

Ч А Р Б А С  (Сем.,  Үрж.)  бидайдың  сынық, 
келте  басы. Бидайдың ч а р б а с ы н әбден 
тазалау керек  (Сем., Үрж.). 

Ч А Р Қ А Т  (Гур . ,  Маңғ . )  б о к е й б а й ,  түбіт 
шәлі . 

Ч А Р Қ Ы Н Д А У  (Алм.,  Кег.)  аздау.  Бцрыңгы 
кезде  ч а р ц ы н д а г а н  малы бар  адамдар 
жайлауга  көшпей всы  маңайда  отыратын 
(Алм., Шел.). 

ЧАРЛАУ1.  (Жамб.,  Шу; Алм., Үйғ.) үшыр-
ған бидайдың  бетін  сыпырғышпен  тазалау. 
Біріміз  цшырып,  біріміз  ч а  р  л  а п  кезектесіп 
отырдыц  (Жамб. ,  Шу) . 2. (Алм.,  Кег . )  егін 
бастыру.  Сегіз  атпен  егін  ч а р л а д ы ц  (Алм., 
Кег . ) . 

Ч А Р У А Қ  ( Ж а м б . ,  Ж а м . )  а й н а л а отыр-
ғызылған  ағаш. Там  айналасына  ч а  р  у  ац 
тігілді  (Жамб.,  Жам.). 

Ч А Р Ғ А  Б Ө Л І Н У (Алм.,  Шел.)  екіге  бө-
л і н у .  Ч а  р  г  а  б ө л і н у ш і л і к т і ң н е 
цыжалаты  (қ.) бар?  (Алм., Шел.). 

Ч А Р Ғ Ы Ш (МХР)  тозығы  жеткен, әбден 
тозған .  Бір  ч  а  р  г  ы ш мәшинем бар,  цзацца 
жцре алмаймын  (МХР) . 

Ч А Р Қ  (Ауғ.;  Ир.)  1. шығыс.  2. коляска,  қол 
арба.  3. деңгелек. 

ЧАРҚАП  (Жамб.:  Қорд.,  Шу, Мер.)  шептің 
кішірек  үйіндісі. 

Ч А Р Ы  ( С е м „  Аяг. ;  М Х Р )  шайдың  ша-
масы. Чарынытцсірмейццй(Сем„  Аяг.).  Сар 
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чәйдің  ч  ар  ы сын  кептіріп  ап,  дагарлай  кр-
йып,  оган  жусанның  бцрін  цосып,  жылым  суга 
сап,  жібітіп,  арыцтаган  малга  берсе,  ол  мал 
ілезімде  дыңгырлай  цалады  (МХР). 

Ч А Р Ы Қ 1 (Жамб., Қорд.)  шикі  теріден  і с -
телген  аяқ  қиім.  Бір  аягына  ч а р  ы ц  киеді 
(Жамб.,  Қорд.) .  Алматы  облысының  Шелек, 
Еңбекшіқазақ  аудандарында  чокай  (қ.). Арал 
с ө й л е н і с і н д е  шапаты,  Ақтөбеде  шабата, 
Көкшетауда  цйық. 

[Қырғыз  тілінде  чарын  (Кирг.-рус.  сл.,  1965, 
24)]. Қ. ш а р ы қ . 

Ч А Р Ы Қ 2 (Алм.:  Кег . ,  Шел. ,  Н а р . ; Сем. : 
Мақ.,  Үрж.;  МХР)  қайрақ.  Бәкіңді  беріп  кой, 
чарыққа  басып  берейін  (Алм.,  Кег . ) .  Ч а-
р ы цт  а у  ы кем,  цылауы  көп пышац  екен 
(Сем.,  М а қ ) . 

ЧАТ (Сем.:  Мақ., Үрж.)  биік  таудың  ішін 
жарып  кірген  терең  сай .  Біз  былтыр мынау 
чатта отырдыц (Сем., Үрж.). 

ЧАТА  (Шығ. Қаз. ,  Зайс.)  әкесі  белгісіз  ба-
ла.  Осындагы  бухгалтерді  ч а  т а  десіп  жцр 
(Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

ЧАТҚЫЛ  (Гур.,  Маңғ.)  шатқыл. 
ЧАТЛАН (МХР)  төрт  бүрышты  өрнегі  бар 

мата . 
ЧАТПА  (Шығ. Қаз . ,  Зайс . )  қыстыгүндері 

малға  шеп,  жем  шашып  беретін  орын.  Чатпа 
г  а  чыгып  чәшіп  тастадым. Малды ч  атп  а-
г  а  цамайыц  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

ЧАТТАУ  ( Ж а м б . ,  Шу)  қ а л а у .  Жидені 
айцастырып  чаттаңдар  (Жамб.,  Шу). 

ЧАТТАУЫҚ  1. (Түрікм.,  Конеүр.,  Тедж.) 
шымшуыр,  қысқыш,  самаурын ға  шоқ  с а л -
ғыш.  2. (Жамб . :  Шу, Мойын.)  атауыз ,  үста 
дүкендеріндег і  тем ірд і  қысып  түратын  қү-
рал. 

ЧАТЫР (МХР)  шахмат.  Мектеп  көлөбінде 
чатыр  ойнап  жатыр (МХР). 

[Сөйленіске  монғол  тілі  арқылы  тибет, 
санскрит  тілдерінен  енген  сөздердің  бірі  чатыр 
сөзі.  Халх  монғолша  шатар;  көне  монғол  тілінде 
сітар-а;  санскритше  чатур-анга  (Б.  Баз. ,  Монғ. 
қаз.  тілі,  166)]. 

Ч А Т Ы Р А У  (Алм., Кег . )  т о п ,  х а л ы қ т ы ң 
көп  жиналған  жері.  Елдің  чатыраган  орта-
сын  цац  жарып,  Үзац  батыр  тайсалмастан 
губернаторга  царсы  сөз  сөйлеген  (Алм.,  Кег.). 

ЧАТЫРДАҒАН  ҮЙ (МХР)  шатырлаған, 
шатырлы  үй. 

ЧАУЛ  (Жамб.: Мойын.,  Шу) қатты  семір-
гендіктен  түйенің  тізесінен  төменгі  жағы  май 
басып  түра  алмай  қалуы.  Чаулеген  тцйеге 
ешқандай  ем  болмайды,  оны  дереу  сояды 
(Жамб.,  Шу). 

ЧАУЛЫ  (Жамб.: Жам.,  Св.;  Шымк.:  Сайр., 
Түлк.)  нан  сүзгіш,  тесік  ожау,  кәкпір  ( қ ) . То-
цаш  ч а у л ы м е н  сцзіледі  (Шымк.,  Сайр.). 

ЧАШПА (Шығ. Қаз . ,  Марқ.)  алаң,  қысты 
күндері  малға  шөп, жем  шашып  беретін  орын. 
Ч ашп  а  г  а  чыгып  чәшіп  тастадым. Малды 
ч  ашп  а  г  а  цамайыц  (Шығ. Қаз. ,  Марқ.). 

Ч А Ш Ы Р А Т Қ Ы  ( Ж а м б . ,  Шу) д а л а л ы 
ж е р д е  ө с е т і н  д ә р і  үшін  п а й д а л а н ы л а т ы н 
есімдік.  Ауырган  адамдар  ч  ашыр  атқыны 
қайнатып  ішіп,  суына  шомылады ( Ж а м б . , 
Шу). 

Ч Ә Й Б А Л Ч Ы Қ ( М Х Р ) к і р п і ш .  Чәйбал-
чыцты  согып  та  жцрген  кцн  болды  (МХР). 

Ч Ә Й Қ А П І Ш І П - Ж Е У  ( М Х Р )  молшы-
лықта  емір  сүру. 

Ч Ә Й Т А Қ Т А Й  ( М Х Р )  а л а с а  д ө ң г е л е к 
ү с т е л . 

Ч Ә Й - Ч Ә М Е Л Е К  (Алм., Кег . )  ш а й - п а й . 
Ең  болмаса,  чәй-чәмелек  ішіп,  кетпедіңдер 
ме  қарақтарым (Алм.,  Кег.) . 

Ч Ә Й І  (Жамб.:  Шу, Мер.,  Қорд.,  Луг.)  ж і -
бек.  Бцл  ч ә й  і  көйлекке  лайық  екен  (Жамб., 
Шу). Жолдасыңның ашуы ч  ә й  і  орамал  кеп-
кенше  (Жамб., Мер.). 

Ч Ә Й І Р  (МХР)  сағыз.  Ч әйір  чәйнәп  жц-
регім  царайып  тцр  (МХР). 

ЧӘЛӘУ (Ир.)  палау.  Чәләуга  сәбіз  цос-
пайды  (Ир.) . 

ЧӘЛКЕМДЕУ  (Жамб.:  Қорд.,  Луг.,  Мер.) 
жинау.  Тарыны  ч ә л к е м д е п  жібер  (Жамб., 
Қорд.) . 

Ч Ә Н Ч Ә Р ҮЙ ( М Х Р )  к и і з  үйд ің  қазан 
жағына  тігіп  қоятын  тік  уықты,  сүйір  төбелі 
кішкене,  қосалқы  киіз  үй. 

Ч Ә Ң П Л  КЕДІ  (Түрікм.,  Көнеүр.)  шөміш 
жасайтын  асқабақ. 

Ч Ә Ң Г І Ш  (Сем. ,  Үрж.)  жеміст і  өс імд ік . 
Біздің  жацта ч ә ң  г  і  ш өсімдігі  көп  шыгады 
(Сем.,  Үрж.). 

Ч Ә Р Ә П К І Л Е У / / Ч А Р О В К А Л А У  (Жамб.: 
Луг.,  Мер.,  Шу) бостау,  шабу.  Қьиіча  цылти-
ып,  екі-цш  қцлақ  болганда,  тцбін  ч ә р  әпкі-
лейміз  (Жамб.,  Шу). Колхозда  биыл  егілген  85 
га  қызылша  егісін  чаровкалау  цысца  мерзім 
ішінде  аяцталды  («Соц.  еңб>,  17.05.1954). 

ЧӘУГІМ (Шымк.:  Түлк. ,  Сайр.)  шәйнек. 
Мейманга  ч  ә  у  г  і  м  бер,  беті-қолын  жусын 
(Шымк.,  Түлк .} . 

Ч Ә У Л І / / С Ү З Г І (Жамб.: Мер.,  Шу) ағаш-
тан  тоқылып  істелген  кәкпір ,  кепсер  (қ.). Біз-
дің  цйде  дечәулі  бар  (Жамб.,  Шу). 

ЧӘШЕК (Жамб.,  ІІГу)  кішкене  тостаған. 
Мә,  деп  бірчәшек  цымыз  беріп  едім,  жартысын 
гана  ішті  (Жамб.,  Шу). 
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Ч Е Б Е Л Е Н У  (МХР)  шабалану.  Таң  сөгі-
ліп  келе  жатпцанда  итп  ч е б  е  л е н  г  е  н  соң 
далага  чыцтпьш  (МХР). 

Ч Е Б І К  (МХР)  фанера  жәшігі ,  шере.  Чәй-
дің чебігінен  алдьш  (МХР). 

ЧЕГЕ  БАЛҒА (МХР)  кішкене  балга. 
Ч Е Г Е Г Ө З  (МХР)  тағаның шеге  қағатын 

тесігі.  Сен  сощан  тпаганың  чегегөзі  тпар  боп 
кетпіптпі  (МХР). 

ЧЕГЕНЕ (Алм.,  Еңб. қаз.)  аздау, а з .  Жазда 
колхозда  че  гене  мал  цалады  да,  басца  мал-
дарды  жайлауга  жібереді  (Алм., Еңб.  қаз.) . 

ЧЕГУ  (МХР;  Шығ. Қаз., Зайс . ) жегу.  Жар-
тпы  сагатптпан  соң ч е  гу лі  атппен  көрші  ауыл-
дарга  барып  цаламыз  (Шығ. Қаз. , З а й с ) . 

Ч Е К 1 (МХР)  жас балалардың тостағаны. 
Ч Е К 2 (Жамб. ,  Шу) жылқының  танауын 

жырып  салған  белгі. 
ЧЕК  Б О Л У (Шымк.,  Сайр . )  бір топ  б о -

лып  бірігу.  Бцрын  егінді  ретппен  сугару  цшін  10 
цйбірчекболдыц  (Шымк.,  Сайр.) . 

ЧЕКЕЙ  (Гур.,  Маңғ.) шешей.  Чекейдің 
дені  сау  ма  (Гур.,  Маңғ.). 

ЧЕКЕМҚОРАЗДАНУ  (Шығ. Қаз. , Тарб.) 
шікірею,  мардымсу.  Ол  бармайды  кцйеуі  ке-
ген  соң, ч е к е м ц о р а з д а н ы п  отпыр  (Шығ. 
Қаз. , Тарб.) . 

Ч Е К Е Н Е Л Е У ( Ж а м б . ,  Шу) а з - а з д а н . 
Жантпорсыща кьшызды  ч е к е н е л е п  ццяды 
(Жамб.,  Шу). 

ЧЕКЕС (Жамб.,  Жам.)  шеті.  Базардың ч  е-
к е с  і  н  аралап-аралап  цайтптпыц  ( Ж а м б . , 
Жам.) . 

Ч Е К К І  (Жамб. :  Жам. ,  Шу)  қате , дүрыс 
емес,  теріс .  Сен  осының  кебісі  цисыц  десең  де 
чеккі  болды  (Жамб.,  Шу). 

ЧЕК  ТАСТАУ (Шымк.:  Түлк. ,  Сайр.)  же-
ребе  салу, кезек  алу.  Жеке  меншіктпегі  егінді 
кезектпесіп  сугару  цшін  ч е к  тпастпалады 
(Шымк.,  Т ү л к . ) . 

Ч Е К Т І 1 (МХР)  шейін,  дейін.  Дцкенге  чек-
тп і  бардым.  Малдар  Чолацдарага  ч е к  тп  і 
жайылады  (МХР).  Қ. ч е к і м - ч е й і н . 

Ч Е К Т І 2 (МХР)  қатарлы,  сияқты.  Оны  біз 
чектпі адамдар  айтпады  (МХР). 

ЧЕКЧЕК  (Қарақ.,  Қоң.)  шегіртке.  Былтпыр 
біздің  колхозда  ч  екч ек  көп  болды  (Қарақ., 
Қ о ң . ) . 

Ч Е К І Л Д Е К / / Ч Е К І Л Д Е У І К  (Сем.:  М а қ , 
Үрж.)  күнбағыс,  шемішке.  Олчекілдекшагып 
отпыр  (Сем., Үрж.).  Картпотгия,  чекілдеуік 
сияцтпы  егістпердің  тпццымы  ццйылмай  жа-
тпыр  («Ж.  ауыл»,  7.03.1953). Кцні  бойычекіл-
д  еуік  шагып,  боска  сенделіп  жцретпін  екі  жі-
гітп  (Ғ. Мүсір.,  Оян.  өлке,  126). 

Ч Е К І Л Д Е У І К  Қ. ч е к і л д е к . 
ЧЕКІМ-ЧЕЙІН  (МХР)  шейін,  дейін.  Кешкі 

тпогызга  чекі  м-ч  ейін келіп  цалар  (МХР). 
ЧЕЛДЕУ  (Шымк.:  Түлк. , Сайр.;  Жам.:  Шу, 

Мер.) жол ашу,  егістің  дөңдеу жеріне  ж і б е -
рілетін  судың  жолын ашу.  Кейде  егіндік  жерді 
челд  еп  сугарамыз  (Шымк.,  Сайр.). 

Ч Е М І Р Ч Е К / / Ч Е Р Ч Е У  (МХР)  танаудан 
болатын  жылқы  ауруы. 

Ч Е Н Д Е Й  АЛМАУ  (Алм.,  Шел.)  жақын-
дай а л м а у , жете а л м а у .  Ацтпар  бізді  цанша 
цуганмен чендей  алмайтпынын  біліп,  кері 
цайтптпы  (Алм., Шел.). 

Ч Е Р Б А У Ы Р  (Жамб.:  Шу, Мер.,  Луг.)  қой-
дың  бауыры  ақ  болып  қатып  жүретін  ауру. 
Алматы  маңында  боз  өктге  деп атайды. 

ЧЕРБЕК  (Шығ. Қаз., Зайс.) үлкен  ара.  Агаш 
кесуге  чер  б ек жацсы  (Шығ. Қаз., З а й с ) . 

Ч Е Р Д А У А Й  Қ. к е р д а ғ а й . 
Ч Е Р Н Е У (Жамб. : Мойын.,  Шу) тағдыр, 

пешене . Сцмбіле  тпуытг  кцз  болмай  квкорай 
шалгын  сола  ма?  Ч е р н е у д е  жазган  аз  нәсіп 
Дария  ццса  тпола  ма?  (Жамб.,  Шу). 

Ч Е Р Ч Е У ( Ж а м б . ,  Шу) ж ы л қ ы н ы ң  екі 
танауының шеміршегі  осіп,  тыныс  ала алмай 
қалуы.  Ч е  р чеу  дембе-дем  влтпіреді  (Жамб., 
Шу). Қ чемірчек. 

Ч Е Р І К  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.;  МХР)  жолдас, 
серік,  қосшы.  Алтпай  елігге  барганда  Омарбек 
менің  черігім  еді  (Шығ. Қаз.,  Күрш.). 

ЧЕТ  Б О Л У  (Жамб.,  Шу) үятты  болу.  Бцгін 
кездесетпін  кцнім  еді,  сіз  келген  согг,  бара  алмай 
четпболып  цалдьш  (Жамб.,  Шу). 

ЧЕТЕН  1. (Алм.,  Кег.; Талд. ,  Гв.)  шеңгел. 
Магпай  тпауында  тпек  четпен  шыгады  (Талд., 
Гв.).  Четпеннің  жапырагын  ешкі  сцйсініп 
жейді  (Алм.,  Кег . ) .  2. (Жамб.,  Шу) жуандау, 
биік  болып  өсетін  ағаш.  Четпеннен  ццрыц 
және  цйдің  тпвбесін  салатпын  чабац  жасайды 
(Жамб.,  Шу). 

ЧЕТЕН  Б О Л У  (Жамб.,  Шу) төзімсіз,  шы-
дамсыз.  Боран  менен  аязда,  Өле  салар оңай-
дан, суыцка  четпен  б  о  л  а  д  ы, Сацтпамасац 
сондайдан  (Ж. Жантобетов) . 

Ч Е Т П К  (Жамб.: Мер.,  Шу) аласа  келетін, 
беткейге  шығатын  тікенді  бүта.  Ургагіы  былай 
тпцрсын  азап  цылып,  жантпац,  ч  е  тпттгік  цстпі-
мен  сцйрелептпі  (Жамб., Мер.). 

Ч Е Т І К  ( Т а л д . ,  П а н ф . )  м ә с і н і ң  бір  түрі. 
Четпікмәсіццсатгтпігіледі.  Четпіктпіңішінде 
ішке  ттгартпар  екі  цлтпан,  сыртпында  да  цлтпан 
болады  (Талд . ,  Панф.) . 

ЧЕШЕК  (МХР)  қойға  шығатын  күл ауруы. 
Ч ешек  адамда  болатпын  цызылша,  царамыц 
ауруы  (МХР) . 
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Ч И А М Б У / / Ч И А Н П У  ( М Х Р )  б ө з ,  жібі 
ірі  қалың  келген,  ақ  матаның  бір  түрі.  Чиам-
6 у  ны  кигіз  цйдің  сыртына жабады  (МХР). 

Ч И А Н П У Қ . ч и а м б у . 
ЧИДЕМ (Шымк.:  Түлк . ,  Сайр.)  шекпен. 

Ч и д е м н і ң  астары талдырып, жццалап 
басцан  киізден  істеледі  (Шымк.,  Түлк. ) . 

Ч И Д І Н  (МХР)  электрошам.  Дцкенде  ч  и-
д  і  н  бар  ма? (МХР).  Монғол  тілінен  (чийдэн 
электр  лампасы)  енген  соз  (Б .  Баз . ,  Монғ.  қаз. 
т і л і ) . 

Ч И Е Н Д Е У  (Жамб. :  Қорд. ,  Мер.)  қайта 
көктеу.  Чиендеп  чыга  келеді  (Жамб.,  Қорд.). 

Ч И Е Н  Ч Ө П  (Жамб. :  Қорд.,  Мер.)  күзде 
жауын  күшімен  кайта  көктеген  шөп. 

ЧИЗАВУ  (Сем., Аяг.)  матаның  жақсы  сор-
тының  аты. 

Ч И К І Л Д І К  ( М Х Р )  с а р л ы қ ,  қодас .  На-
гашымның  цйінде  цазац  сиыр  болмайды,  ылги 
чикілдік  (МХР). 

Ч И М А Л Д А У  (Жамб. ,  Жам. )  суық  тию. 
Бала  ч и м а л д а п  цалыпты (Жамб., Жам.). 

Ч И М А Й - Ч Ы Т П Ы Р Ы Қ  (Алм.,  Кег.)  тым-
т ы р а қ а й ,  б е т - б е т і н е ,  қ а л а й  б о л с а  с о л а й . 
Жайылып  жцрген  бір  топ тау  ешкісі  бізді  көре 
салып,  ч  и  м а  й-ч  ы т п  ыр ы  ц  болып  цаша 
жонелісті  (Алм.,  Кег.) . 

ЧИНЕ  (Алм.:  Шел., Жам.)  сүйреткі,  арба-
ның  жабайы,  қарапайым  түрі .  Бцрын ч  и н е-
мен  астыц  тартатын  едік  (Алм., Шел.).  Чи-
неге  есекті  чекші,  тезек  әкеліп  алайыц  (Алм., 
Жам.) . 

Ч И Р А / / Ч Ы Р А  (Ауғ.;  Ир.)  шырақ. Жарыц 
болган  соң  ч и р  а  жацпацшымыз (Ауғ.). 

ЧИРАТПА  (МХР)  бүрай,  үзыншалап  і с -
телген  бауырсақ.  Біздің  кершінің  чир  атпа-
с  ы жцмсац,  дәмді  болушы  еді  (МХР). 

Ч О Ғ Ы Л Т У  ( Ж а м б . :  Қорд . ,  Мер.) жию. 
Бәрін  чо  гылтып,  бір  жерге  цйеміз  (Жамб., 
Қорд.). 

Ч О Й Б А Л Ғ А ( М Х Р )  екі  қолмен  үстап  үра-
тын  үлкен  балға. 

ЧОҚА  (Сем., Үрж.;  МХР)  үй  сылайтын  ақ 
балшық.  Үйде  ч о  ца  таусылып  цалыпты. 

[ Чоца  монғол  тілінен  енген  сөз.  Монғол  тілін-
де  шохой,  зуурсан  шохой  әк ,  ақ  бор  (Монг.-рус. 
сл.,  185)]. Қ. ч о қ а л а у . 

ЧОҚАЙ  (Жамб.,  Шу; Гур.,  Маңғ.;  Түрікм., 
К ө н е ү р . )  с ы р т ы н  е ш к і ,  т .б . мал  т е р і с і м е н 
қаптаған  және  киіздің  өзін  сырып  жасаған  киіз 
е т і к . 

ЧОҚАЛАУ  (МХР)  әктеу,  ағарту.  Үйді  біз 
бцгін  чоцаладыц  (МХР). 

[Монғол  тілінде  шохойдох  өктеу  деген  сөз  (Б. 
Баз.,  Монғ.  қаз.  тілі,  196)]. 

Ч О Қ А Н  (Шығ. Қ а з . ,  З а й с . )  жас  к е л і н -
шек,  жас  әйел.  Мен  білетін  бір  чоцан  бар  еді 
(Шығ. Қаз.,  З а й с ) .  Қалыңдыц  п а , ч о ц а н  ба, 
әлде  бойжеткен  бе?...  (Ж. Тіл . ,  Жоңғар  дала. , 
301). Үйғ.  чоцан  келіншек,  жас  әйел . 

ЧОҚІПА  КОК  (Жамб.: Мер.,  Қорд.,  Луг.) 
тарының  басы  сияқты  болып  шығатын  е с і м -
д і к . 

Ч О Қ Ы М - Ч О Қ Ы М (Алм., Кег.)  а з ,  а з д а -
ған  топ.  Көрші  ауылдың  тойына  бала-шагалар 
чо  цы  м-ч  оцым  болып  кетіп  жатыр  (Алм., 
Кег . ) .  1916 жылгы  уацигага  байланысты  ч о-
цы  м-ч  о  ц  ы м  орыс  байлары  да шауып  алды 
(Алм.,  Кег . ) . 

Ч О Қ Ы Р  (Гур.,  Маңғ.)  қайла. 
Ч О Л Ы  (Алм.,  Үйғ.)  лағманды  сүзіп  а л а -

тын  талдан  тоқылған  шоміш. 
Ч О Ң  (Жамб.:  Шу, Қорд.,  Мер., Луг. ) ү л -

кен.  Ч о  ң  быраш  царап,  мені  ауылга  жіберді 
(Жамб.,  Шу). Қ. шоң. 

[Қырғыз  тіліндегі  чоң  сөзінің  бірінші  мағынасы 
үлкен,  зор,  үлы  (Кирг.-рус.  сл„  1965, 867)]. 

ЧОҢАЮ (Жамб.: Мер„  Шу, Қорд.,  Луг. ) 
үлкею,  осу.  Чоңайды  ма?  (Жамб., Мер.). 

Ч О Ң Қ А  (МХР)  астықтың  арт  жағымен, 
түп  жағымен  тік  түрған  түрі. 

Ч О Р Қ Ы Н Д А У  (Алм„ Кег . )  а з д а у .  Бц-
рыңгы  кезде  ч о р ц ы н д  ау малы  бар  адамдар 
жайлауга  көшпей  осы  маңайда  отыратын 
(Алм„  Кег.) . 

ЧОТТЫҢ  АЛАҚАНЫ  (МХР)  шот  темір-
дің  жалпақ  шабатын  жағы. 

ЧОІПАҚ (Сем.:  Мақ,  Үрж.)  шемеле.  Ч о-
ш а ц  саны  молайды  (Сем„ Үрж.) . Шөптің 
тек  кана  130 гектары  ч  о  ш а ц ц а  сальтды 
(«Қыз.  жүл.»,  1.10.1939). 

Ч О Я Н  (Жамб.,  Жам.)  шойын.  Бізде  чоян 
ццмыра  бар  (Жамб., Жам.). 

Ч Ө Б Е Р Е (Ақт„ Тем.)  сілтіні  қайнатқанда 
түбінде  қалатын  үсақ  қалдығы.  Сглтіні  цайна-
тып  ішіндегі  ч ө б е р е с і н  шыгарып,  сабын 
жасайды  (Ақт„  Тем.) . 

Ч О Б І  ЕМІП  ТҮРУ  (МХР)  шобі  түрлену. 
Аксу  арасаның  чөбц  еміп  тцр  (МХР). 

Ч О Г І Р Т Е К  (Шымк. ,  С а й р . )  шабылған 
жоңышқаның  түбірі ,  қалдығы. Жоңышцаның 
чө  гір  т е  гі  цатты  болды  (Шымк.,  Сайр.) . 

ЧӨКЕ  (Алм.,  Үйғ.)  лағман,  кеспе  жейтін 
жіңішке,  қысқа  таяқша. 

Ч Ө Л Б И Д А Й  (Алм„  Үйғ.)  суарылмай  өз 
бетімен  шыққан  бидай.  Қ. шөл  бидай . 

ЧӨМЕЛЕЙЛЕУ  (Жамб.:  Шу, Мер.)  шөме-
л е г е  с а л у .  Қылча  (қ . ) кеуіп  кетпес  цшін 
жапырагымен  цагып  ч ө м е л е й л е п  аламыз 
(Жамб.,  Шу). 
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Ч Ө М І Ш Қ А Б А Қ  (Алм. ,  Ш е л . )  қ а й н а -
тылған  қабықтан  жасалған  ожау.  Ч ө  мі  ш ц  а 
б а ц п е н  су  ццямыз (Алм., Шел.). 

Ч Ө Н Е К  (Алм.,  Шел.)  темекінің  түқымы. 
Март  айында  темекініц  ч ө н е  г і  н  тігеміз 
(Алм., Шел.). 

ЧӨҢГЕ  (Шымк.,  Түлк.)  шогір,  тікен.  Чөц-
г  е  аякца,  цолга  цадалды  (Шымк.,  Түлк . ) . 

ЧӨҢКЕ  (Жамб.,  Шу; Сем.,  Мақ.)  шойын-
нан  жасалған  ыдыс.  Ч ө  цк  е г  е сцт  пісірейін 
(Жамб.,  Шу). Қалцам,  квршінің  ч ө ң к е с і н 
сцрап  әкелші  (Сем.,  М а қ ) .  Орысша  чугун. 

ЧӨПТЕУ  (Алм.: Шел.,  Кег.)  бақшаны  түп-
теу.  Картоптың  чөптеу  іжацсы  болса,  тцсімі 
де  жацсы  болады  (Алм., Шел.). 

ЧУАЛ  (Жамб.:  Шу, Мойын.)  шүбат.  Чуал-
д  ы бізде  квп  жасамайды (Жамб.,  Шу). 

Ч У А Л Ч А Ң  (МХР)  жауын  қүрты.  Жцт-
пага  чәнчитын  ч у а л ч а ң  цазып  әкелші 
(МХР). 

ЧУЛЫҒАН  (Алм.,  Шел.)  айқай,  шу.  Сен 
чу  л ы г а н  цьиімай  тыныш  отырчы.  Ч у  лы-
г  а н н  а н  ццтыла алмадым (Алм., Шел.). 

Ч У У  ( Ж а м б . ,  Шу) қ ы м ы з д ы ң  ш и р а п , 
жақсы  ашуы. 

ЧУЫТУ  (Алм.,  Шел.)  шүбату,  соза  беру. 
Шыңбай  ескінің  әңгімесін  айтцанда  тал-
мастан,  ч  у  ыт а  береді  (Алм., Шел.). 

Ч У Б А Л А Ң ( М Х Р )  с ы л б ы р . Б і р ч у б а л а ң 
байццссың  гой  (МХР). 

Ч У Г Ө / / Ч У Г Е  (МХР)  шкаф.  Берік  чуго 
екен  (МХР). 

[Кытай  тіліндегі  шкаф  магынасындағы  сһу-
куей  сөзі  монғол  тілінде  шицгээ  түрінде 
қолданылады  (Б.  Баз.,  Монғ.  каз. тілі,  196)]. 

Ч Ү Л Ғ А Н У ( М Х Р )  аяққа шүлғау  о р а у . 
Аяцца  чцлгау  ч ц л г а н ы п  алмасаң  аягыңды 
цапсайды  (МХР). 

Ч¥РҚАН  Қ. шүрқан . 
Ч ¥ Р Қ А Н Д А У  (Алм. ,  Ш е л . )  ж а н ж а л -

д а с у .  Аз  керілдесіп  ч ц р ц а н д а п  барып 
тарасты  (Алм., Шел.). 

Ч ¥ Р Қ А Т  ( Ж а м б . ,  Ж а м . )  ш ү ң қ ы р ,  ой 
жер.  Қцм  араларында  ч ц  р ц  а  т коп  (Жамб., 
Жам.) . 

Ч ¥ Р Қ Ы Л Т А Й  (Жамб.:  Шу, Луг. ,  Қорд.) 
ө н д і р ш е к т е н  т ө м е н і р е к ,  бүғанадан  жоғары 
жер. 

Ч Ү Б Е Р Е К (Алм., Кег . )  басқа  тартатын 
орамал.  Сәуле,  ана  дәу  ч ц б е р е к т і  әпер, 
басыма  тартайын (Алм.,  Кег . ) . 

ЧҮЙШЕ  (Түрікм.,  Небид.)  балапан. 
Ч Ү К Е Л Е У  ( Ж а м б . ,  Ж а м . )  шоқаю, 

шекесінен  отыру.  Олчцкелеп  отырды (Жамб., 
Жам. ) . 

ЧҮКІМЕЙТ  (МХР)  кішкене  ешкі  асығы. 
Ол  бірнеше  ч у к і м е й т т і  тігіп  цойыпты 
(МХР). 

Ч Ү К І Р  Б О Я У  (Сем.:  Мақ.,  Үрж.; Жамб., 
Мер.)  томар  тәрізді  осімдік.  Ч ц к і р б о я у 
бцл  маңда  квп  вседі  (Сем., Үрж.). 

ЧҮМБЕ  Б И Д А И (ҚХР)  жаздық  бидай. 
Ч Ы Б Ы Қ  (МХР)  бүркіттің  езуіндегі  сары 

сызық.  Бцркіттің  чыбыгы  цзын  болса,  әскер 
(қ.) цыран  болады  (МХР). 

Ч Ы Б Ы Қ  КЕСІСУ (Жамб.: Мер.,  Шу) у ә -
делесу,  серттесу.  Сені  босатайыц  деп  чыбыц 
кесіседіБірімццлдар  (Жамб., Мер.). 

Ч Ы Б Ы Р  (Жамб.:  Шу, Мер.)  кырқа,  тасы 
жоқ,  су  жоқ  сай-сай  болып  келген  жср. 

Ч Ы Б Ы Р Т Қ Ы  (Алм. ,  К е г . )  ж і ң і ш к е 
қамшы. 

Ч Ы Ғ А Н  (Алм. ,  Шел . )  к о п т е н ,  т о п т а н . 
Ахмет  ч ы г а н н  ан  чыццан  етікші  еді  (Алм., 
Шел.). 

Ч Ы Ғ А Н А Қ  (Алм. , Н а р . )  п ә л е .  Сцйтіп 
жцргенде,  ол  ч  ы г  а н а ц ц а  црыиды (Алм., 
Нар.) . 

Ч Ы Ғ А Н  ТОҒАЙДА  (Гур. ,  Маңғ.)  анда-
санда,  оқта-текте.  Ч ыг  ан  т ог  айд  а  бір кез 
келеді  (Гур.,  Маңғ.). 

Ч Ы Ғ А Р Ғ А Ч Ы Ғ У  (Сем.: Үрж., Мак.;  Шығ. 
Қаз. ,  Күрш.)  сыртқа,  есік  алдына  шығу.  Ч ы-
гарга  чыгып  жат,  әкем  (Сем., Үрж.). Ч  ы-
г  а р  г  а ч  ы г  а й  ы ц,  ол  чыгарда  отыр  (Шығ. 
Қаз. ,  Күрш.). 

Ч Ы Ғ У ( М Х Р )  ж а р а .  Мойныңа  ч  ы г  у 
чыгыпты  гой  (МХР). 

Ч Ы Ғ Ы Р Ы Қ (Шымк.,  Түлк. )  шығыршық. 
Қцстың  балац  бауында  ч  ы г  ы р  ы ц  болады 
(Шымк.,  Т ү л к . ) . 

Ч Ы Ғ Ы С (Алм.,  Шел.)  туыс,  жақын.  Біз-
дің  цалада  ч  ы г  ы с  адамдарымыз  бар  (Алм., 
Шел.). 

Ч Ы Ж М Ы Ж (Тау. ,  Қош.)  ас  үй.  Айнагцл 
асты  ч  ы ж м ы ж д а  әзірлеп  жатыр  (Тау., 
Қош.). 

Ч Ы Ж Ы М (Тау.,  Қош.)  сым, сым  темір.  Біз-
дің  радионың  ч  ы ж ы м ы  болек  (Тау.,  Қош.). 

[Монгол  тілінде  шижим  жуан  сым  арқан  (Б. 
Баз.,  Монғ.  қаз. тілі,  197)]. 

Ч Ы Й Р А Т П А  ( М Х Р )  б ү р а п ,  үзыншақ-
тап  істелген  бауырсақ. 

Ч Ы Қ (Жамб.,  Шу) түздық.  Етке  чыц  цц-
йып  жібер  (Жамб.,  Шу). 

[Қырғ.  чыц  түздық  (Кирг.-рус.  сл.,  145)]. 
ЧЫЛАМА  (Алм.,  Үйғ.)  түзды,  сортанды, 

ащы  топырақты  жер. 
Ч Ы Л А Н  Б І Т П Е У  (МХР)  семірмеу.  Чы-

лан  бітпеген  мал  екен  (МХР). 
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Ч Ы Л А Н  Т Ү С П Е У  ( М Х Р )  і р к і т к е  май 
түспеу.  Кешке  дейін  піскен  бе,  іркітке  чыл ан 
тцспеді  (МХР). 

ЧЫЛАУ  (Алм.: Шел., Кег.)  былғау,  а р а -
л а с т ы р у .  Сорпаның  бетіне  тары ч ы л а п 
берді  (Алм.,  Шел.).  Боза  жасау  цшін  оны көп 
ч ы л а у  керек  (Алм.,  Кег.). 

Ч Ы Л А У Ж Ы Н / / Ч І Л Ә У Ж Ш  (Алм., Жам.; 
Ж а м б . ,  М о й ы н . ) ш ы л а п ш ы н . Қол  жуган-
да  астына  қоятын  ч ы л а у  жынымыз  жоқ 
(Алм.,  Жам.).  Чіләу  жінді  әпкел,  балам,  қол 
жуайық (Жамб., Мойын.). 

Ч Ы Л А У Ы Ш 1 (Жамб . , Шу)  кір  жуатын 
үлкен  шылапшын. 

Ч Ы Л А У Ы Ш 2 ( М Х Р )  кимешек  с ы р т ы -
нан  тартатын,  бас  жағын  бүріп  басқа  киетін 
киім. 

Ч Ы Л Ж Ы Ң (Жамб., Мойын.) қылжақ.  Бір 
нәрсе  айтсаң,  ч ы л ж ы ң  г  а  айналдырады 
(Жамб., Мойын.). 

ЧЫЛАУЫШ (Жамб., Шу)  кір  жуатын  ү л -
кен  шылапшын. 

Ч Ы Л Ж Ы Р А У  (Шымк.,  Сайр.)  судың  баяу, 
аз-аздап  ағуы. Арыстың  басындагы  көк  бас-
таудың  суы ч ы л ж ы р а п  агады  (Шымк., 
Сайр.). 

Ч Ы Л И / / Ч І Л И  (Жамб.: Шу, Мойын.)  тым, 
оте.  Коп  сойлеу,  ч ы л и  жақсы  емес  (Жамб., 
Шу). Чіли  олшеусіз,  чіли  тар қылмау  керек 
цйді  (Жамб. , Шу). Үзынқцлақ  әңгіме  ч  і  л и 
қысқага  айналып  барады  (Жамб., Мойын.). 

Ч Ы Л - П А Р А С Ы Н  Ш Ы Ғ А Р У ( Ж а м б . : 
Қорд.,  Мер.) быт-шытын шығару.  Садақпен 
атқанда,  беліндегі  белдігін  қорамсагымен  чыл-
пар  а с ы н  шыгар ады (Жамб.,  Қорд.). 

ЧЫМ (Түрікм.,  Небид.)  тым.  Жцннің  чым 
агы  да  болады  (Түрікм.,  Небид.). 

ЧЫМДАНУ  (Жамб., Шу)  беку,  нығаю. Се-
лебеңді  серте  цстап  сендескен  жауга  берме-
дің,  бейбітшілік  қайта  орнап  чымданды  ірге 
белбеуің  (Ж. Жантөбетов). 

ЧЫМЧЫМ (МХР)  ыстық,  чымчымдай  ә к е -
лу  ( ы с т ы қ т а й  ә к е л у ) .  Чыжгырган қцйрық 
майды  чымчымдай црттап-црттап  жібер-
ді  (МХР). 

ЧЫН ЖАРА  (Сем: Үрж., Мақ.) қүлынның 
кебінесе  иығы  мен  тамағыиа  шығатын  жара. 
Қцлында  чын ж ар а  бар  (Сем., Үрж.). 

Ч Ы Н К И І М  ( Ж а м б . , Қорд . )  а қ і р е т .  Ол 
чын  киім  алмай  жцр (Жамб.,  Қорд.). 

ЧЫНТАҚ 1 (МХР)  бүркіттің  тортінші  сау-
сағының  аты. 

Ч Ы Н Т А Қ 2 (Гур . ,  Маңғ . )  т е ң і з д і ң  иығы, 
иіні,  қолтығы. 

Ч Ы Н Ы (Ақт.: Ырғ.,  Шалқ.,  Жүр.)  бөтел-
ке .  Ч ы н ы  деген  төсек  астында  қатарла-
сып  тцр (Ақт., Жүр.). 

Ч Ы Р А  Қ. чира. 
Ч Ы Р А Ғ Д А Н  (Жамб.:  Қорд.,  Мер., Луг . ) 

малдың  майын  қүйып  жасаған  шам. Чыр аг-
данды  жақпаса  қараңгы  болып  кетті  (Жамб., 
Мер.) . Алматы  облысында  көршам,  П а в л о -
дар  облысында  жыпылық. 

Ч Ы Р А Л Ж Ы Н  (Жамб.: Мер.,  Луг.)  шөптің 
бір  түрі.  Жеріне  болжал  қылган  кеп  қалар  деп, 
Ер  Бапан  бцгып  жатты  ч ы р а л ж ы н д а. 
Жын-шайтан  мекен  еткен  чыр алжынды, 
жайлауды  сонан  қайтып  көргенім  жоқ (Жамб., 
Мер.). 

Ч Ы Р А Ш (Шымк.,  Сайр.)  мертіккен  қүс-
тың  сынығын  бекітетін  желім.  Қцстың  аягы-
ның  мертіккен  жері  чырашпен  бекіті-
леді  (Шымк.,  Сайр.) .  Бцркіттің  сынган  аягы 
чырашталады  (Шымк.,  Сайр.). 

ЧЫРҒАНАҚ  (Жамб.:  Мер.,  Луг.,  Қорд.)  бү-
тағы  тікенді ,  аса  жуан  емес,  іші  сары,  қатты 
ағаш.  Ч ы р г а н а қ  Талас  жақта  көп  өседі, 
Чырганақты  ыстық-суыққа  дәрі  есебінде 
қайнатып  ішеді  (Жамб., Мер.). 

Ч Ы Р П Ы  ( М Х Р )  м ә т к е  үст іне  салатын 
ағаш,  шабақ.  Мәтче  цстіне  чырпы  саламыз 
(МХР). 

Ч Ы Р Ы Н  ( Ж а м б . : Л у г . ,  Т а л . ,  М о й ы н . ) 
1. тәтті .  Бцл  чырын  екен,  сіз  жеп  көріңізші,  — 
деп  Адам  атага  бидайды  жегізеді.  2. мазмүн-
ды,  маңызды.  Ол  әкесінің  алпыстан  асқан  сө-
зінайтты,  тіптічырынсөз.  3. тату.  Сырыңды 
жасырмаган  ч ы р ы н  досқа,  Ч ы р ы н  сөз 
айтылмаган  кетер  босқа  Бізбенен  көңіл  ч ы-
р ы н Жцмагцл  дос,  Деген  соң  барып  едім 
амалдалық  (Жамб.,  Луг . ) . 

Ч Ы Р Ы Ш Т А Й  Б О Л У  (Жамб., Мер.) көп 
болу,  жиі  болу.  Жцрт  чырыштай  болып 
отыр  екен  (Жамб., Мер.). 

Ч Ы Т / / Ч І Т (Сем.: Аяг., Үрж., Мақ.; Шығ. 
Қаз . :  Больш. ,  Қатон. ;  МХР)  орамал.  Мынау 
чыт  тәуір  екен  (Шығ. Қаз. ,  Болып. ) .  Анау 
қызыл ч ы т т ы  бала  осында  гстейді  (Сем., 
Аяг.).  Бәзилага  бір  чыт  алып,  басына  тартып 
бердім  (Сем., Үрж.). 

Ч І К Ә  ( Т ү р і к м . ,  К р а с н . )  к ү д і к  т у ғ ы з а -
тындай,  шикілік.  Бцл  істеп  отырганыңыздың 
ч  і  к ә с  і  бар  екен,  ол  жагын  келісіп  ойлас-
тырайық  (Түрікм. ,  Красн.) . 

Ч І К Ә Р Т (Жамб.: Мойын., Луг . )  сырқат, 
науқас.  Бала  ч і к ә р т  болган  соң,  цйден  шыга 
алмай  отырмыз (Жамб.,  Луг.) . 

Ч ІКІЛДЕК  (Сем., Үрж.)  күнбағар.  Қазақ-
орыстар  чікілд  екті  көп  екті  (Сем., Үрж.). 

46-2586 
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Ч І К І Р Т Т Е Н У  (Алм. ,  К е г . )  а у р у ,  н а у -
қастану .  Біздіц  цйдіц  баласына  цылша  чы-
тп,  чікірттенгелі  бес  кцн болды  (Алм., 
Кег . ) . 

Ч І Л  ( М Х Р )  керосин  шамның  л а м п а с ы , 
әйнегі . 

Ч І Л Ө У Ж Ш  Қ. чылаужын. 
Ч І Л Д Е  К Ү З Е Т  (Жамб. :  Шу, Мср., Луг . ) 

туған  жас баланы  екі-үш  күн  күзететін  әдет. 
Ч І Л И  Қ. чыли. 
Ч І Л Т Е Н  (Жамб. :  Мойын. ,  Л у г . )  а у ы р т -

палық ,  б е й н е т .  Балалардың  ч і л т е н і н 
көрмейсіц  сен  (Жамб.,  Мойын.). 

Ч І Л І К 1 (Жамб. ,  Мер.) он  сантиметрдей 
ағашты  таяқпен үрып, үпай салып ойнайтын 
ойын. 

Ч І Л І К 2 (Жамб.:  Шу, Мойын.)  сазды  жерге, 
қамыс  арасына  майда,  жіңішке  болып  шыққан 
ағаш. 

Ч І Л І Ң Г І Р  ҮСТА  (МХР)  нағыз шебср  үста. 
Ол  жігіт  чіліңгірцстаның  взі  (МХР). 

Ч І М Ч У І Р / / Қ Ы С Қ А Ш  ( М Х Р ) шоқ 
қысқыш. 

Ч І Р І К  1. (Сем.,  Мақ.)  үдайымен  екі  жыл 
ж ы р т ы л ғ а н а ң ы з д ы ң үшінші  жылғы  а т ы . 
2. (Шығ. Қаз . , Глуб.) тыңайтуға қалдырыл-
ған жер.  Қанша  гектар  чірік  бар?  (Шығ. Қаз. , 
Глуб.). 

Ч І Т  Т А С Т А У  ( М Х Р )  б е л б е у  т а с т а м а қ 
ойыны. 

ш 
ШАБАДАН  1. (Қост., Жанг.;  Ж е з қ ,  Үлы.; 

Ақт.: Ырғ., Қараб.; Қ.орда: Арал, Қарм., Сыр.) 
сыртын оюлап  жасаған,  текшелеу  келген  үлкен 
киіз  сандық.  Ішіне  көрпе,  киім-кешек  салынып, 
жүк  үхтіне  жинап  қояды.  Шабаданды 
жерден алып, кебеже  цстіне  цой  (Қост., Жанг.) . 
2. (Қарақ . ) қол  кілем  не алашадан  тіг ілген 
көйлек-кеншек  салып  қоятын  ыдыс. 

ШАБА ЖАУУ  (Тау., Қош.)  күннің  катты, 
жеделдете  жаууы.  Ш аб а  ж ау  г  а н  жауын 
бір  басылмады (Тау.,  Қош.). 

ШАБАЗ  (Шымк.:  Арыс, Кел., Сарыағ.; Өзб., 
Ташк.; Ақт., Байғ.; Маң.:  Манғ.,  Шевч.;  Қарақ.) 
с а б а з .  Пай-пай,  ш а  б а з-ай, цалай-цалай 
көсіледі.  Бердәулет  пенен  Жоламан  ер зцрмат 
ш а б а з д а н  (Маң.,  Маңғ.).  Уәкіл  шаб  а з ы 
ң  н  ы ң  еріккені  гой,  колхоз  егіске  әпрелдің  он 
екісінде  кірісті  деп вңештейді  (Ақт.,  Б а й ғ . ) . 
Шабаздыңбаласы-ай,  пып-пысыц  (Қарақ.) . 

Ш А Б А Қ 1 (Түрікм. :  Таш., Көнеүр. ,  Тахта, 
Б а й р . ,  Т е д ж . ,  Мары;  О р а л , Ж е н . ; Қ . о р д а : 
Сыр. , Жал . )  үйдің  тобесіне  б е л д і к т і ң  үстін 
бастыра  салынатын  жіңішке  ағаштар. Үйдің 
тобесіне  салатын  ш а б аг  ы болмай  отыр. 
Ш аб  ацтың  цстінен  ши  жабамыз  (Қ.орда, 
Сыр.). 

Ш А Б А Қ 2 ( Қ . о р д а , Арал )  шығырдың 
бақалақтарын  кигізетін  тесіктері . 

Ш А Б А Қ 3 (Өзб.)  тосындар  үстіне  қағыла-
тыи тақтайша. 

Ш А Б А Қ 4 (Алм.,  Т а л д . ) а р қ а л ы қ  үст іне 
салатын жіңішке  ағаштар. 

Ш А Б А Қ 5 (Талд. ,  Панф.)  арба  доңгелег і -
нің  сыртқы нмск  ағашы  мен  күпшекті  қосып 
түратын  тіреуіш  ағаштар. 

ШАБАҚ  АУ  (Қ.орда, Арал) шабақ балық 
аулайтын  ау.  Ш а б а  ц  а  у  д  ы ц  торы  жиі 
болады  (Қ.орда, Арал). 

ІПАБАҚБАС  (Қарақ.)  жүгерінің  түрі . 
Ш А Б А Қ Т А У 1 ( М а ң . ,  М а ң г . )  ү й д і ң  т ө -

бесіне  сыргауыл  төссу.  Жаңа  салган  бвлменің 
твбесін  шабацтап  бола  аішай  жатырмыз 
(Маң. ,  Маңғ . ) .  Бүл  - шабац  дсген  есімнен 
жасалган  туынды  етіст ік . 

Ш А Б А Қ Т А У 2 (Өзб . ) шигс салынғаи ал-
гашқы  қара  жүиді  сабаумсн  тсгістсу.  Екі  кемпір 
шиге  салынган  жцнді асыцпай  шабацтап 
жатты  (Өзб.) . 

ШАБАҚША (Қарақ.)  кесе  салатын  ағаш 
ыдыс. 

ШАБАЛА  (Қост. , Семиоз . )  кәкп ір ,  тесік 
ожау.  Жәмилага айт, ш а б а л а с ы н  бере 
тцрсын  де (Қост., Семиоз.) . Бүл  сөздің  казақ 
жүрты  тараған  қоныстың ә р  жерінде  шолпы, 
май  шолпы,  кепкер,  кци цалац,  кекпір  дейтін 
нүсқалары  бар. 

ШАБАНДОЗ  (Қ.орда: Шиелі, Сыр., Жал., 
Қарм.;  Жамб.:  Жуа.,  Шу) кекпарға  шабатын 
ж і г і т ,  к о к п а р ш ы .  Ол  тацымынан  квкпар 
бермеген  ш а б а н д о з д ы ң  нагыз  езі  (Қ.орда, 
Қарм.) . 

ШАБАН  ТҮЙЕ  (Қ .орда , Жал . ) тумысы-
нан  не  әбден  картайғандықтан  жүріске,  үзақ 
жолға  мініске  жалқау  түйе. 

ШАБАН-ШАЛАҒАИ1.  (Сем.,  Абр.) шала-
шарпы, нашар,  шалағаіі.  іҚызыл цайыц» коя-
хозы  мал цыстатуга шабан-шалагай  эзір-
ленгендіктен  цлкен зиян  тартты  («Солт. 
шаруа»,  3.05.1941). 2. (МХР)  шама-шарқы  аз, 
а т - к о л і к с і з .  Ертіс бойындагы  керей  мен уах-
тың  ш а  6 а  н-ш  а л  а  г  а й  ауылдары жеи 
аргынгіың  атыгай, царауыл рулары  жаудщ 
ат тагагіында тозды  (С .  Т ә у . ,  Ақыр  Жәи., 
124). 
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Ш А Б А Н - Ш А Л А Й  ( М Х Р )  ат  к ө л і к с і з , 
халі  мүшкіл шаруа.  Ш а б а н-ш а л а й адам 
(МХР). 

Ш А Б А Л А Ң Д А У  (Ақт . ,  О й ы л ;  Қ . о р д а , 
Арал) шабалану,  иттің  үруі.  Оң қолдагы  ашыц 
ауладан  бір  ит  бозалаң  етіп жцгіре  шықты, 
ізінше  цайта  кіріп,  орнына жайгасцан  соң  гана 
ш а б а л а ң д а п  цріп  цоя  берді  (Ж. Нәжім., 
К ішк,  149). Оган  цалган  иттер  цосылып  ш а-
балаңдап  црді  (Ә. Нүрп., Сең,  339). 

Ш А Б А Р  ( Қ . о р д а , Арал ;  Шымк. ,  Арыс) 
шабарман.  Ол  кісі  бірсыпыра  уацыт  ш а б  ар 
болып жцрді (Қ.орда, Арал).  Ш а б а р  келді 
дегенше,  суыц хабар  келді  десейші  (Шымк., 
Арыс). 

І І ІАБАРА  1. (Жамб.,  Жуа.)  тор,  темір  тор. 
Зоопарктегі  аңдар ш а б а р а д а  тцрады 
(Жамб.,  Жуа.) .  2. (Өзб.)  үйдің  айналасын,  бау-
бақшаны  қоршайтын сым  темірден  т о қ ы л -
ған тор. 

Ш А Б А Т А  ( Қ о с т . : Ж а н г . , Аман . ; О р а л : 
Чап.,  Жымп.;  Қ.орда: Жал., Сыр., Қарм.; Сем.: 
Абай, Шүб., Кокп. , Ақс.) жокеден,  ағаштың 
кабығынан тоқылған,  я кеннен  бүріп  т і г і л -
ген  жүмысқа  киетін  аяқ  киім.  Ылгый  ш а б а-
т а ң д  ы сцйретесің де жцресің, оны  неге 
тастамайсың  (Қост. ,  Аман.). 

[Орыс  тілінің  халық  диалектілерінде  чеботы 
аяк  киімнің  бір  түрі.  Тат. чабата  өкшесіз  аяқ 
киім.  Қазақстанның  біраз  жерінде  осы мағынада 
шарық,  шәрке  сөздері  қолданылады]. 

Ш А Б А Ш Т Ы Қ (Маң. ,  Маңғ.)  мал  ө с і р е -
тін,  мал бағатын, мал  шаруашылығымен  шү-
ғылданатын.  Маңгыстау  елі  бцрын тек  шаб  а 
штықел  болатын  (Маң.,  Маңғ.). 

ШАБДАЛ  (Қарақ., Қоң.) шабдалы.  Шаб-
д ал ерте  пісіп  кетті,  кәзір  қауын  бар,  қауын 
жең (Қарақ.,  Қоң.) .  Ш а б д а л  агашта  өседі 
(Қарак . ) . 

ШАБУ 1 (Гур., Тең.) қүру. Ау  шабу  - ау  күру. 
Ш а п  қ а н ауыңа балық квп тцссе,  рақат-
танып  қаласың (Гур., Тең . ) . 

Ш А Б У 2 (Қарақ . , Қоң. ) алтын,  күміс  жа-
лату .  Кцдерінің  әр жеріне кцміс  ш а б а д  ы 
(Қарақ. ,  Қоң. ) . 

Ш А Б У 3 (Қарақ. )  орнату,  отырғызу; жап-
сырып  тігу. 

Ш А Б Ы Қ ( Қ . о р д а : Ш и е л і , С ы р . , Ж а л . , 
Қарм. ;  Ж а м б . :  Ж а м . , С а р . ;  Шымк. ,  С а й р . ) 
арамшөп отағы. Әйелдер  шабыққа  шықты 
(Шымк.,  Сайр.) .  Қауынның  шабыгына  мек-
теп  оқушылары  жыл да араласады (Қ.орда, 
Шиелі ) . Мен  ш а б  ыққ  а  шыгатыннан  бір 
кцн бцрын мектепке  келе  жатып,  ауыл 
алаңындагы  мінбенің  жанынан  өттім.  Қам-

бар  кетпенін алып,  ш а б  ыққа  кірісті  (Қ. 
Әбд„  Тәт . қауын,  19). 

Ш А Б Ы Қ Т А У  ( Қ . о р д а : Ш и е л і , Сыр . ; 
Шымк.:  Сайр.,  Мақт„  Шәу.;  Жамб.:  Шу, Жам.) 
о т а у ,  арам шөптен  е г і с т і к т і  т а з а р т у .  Мақ-
ташылар  қозаны  шабықтауда  кцндік 
нормадан бір  жарым,  екі есе орындап, 
қажырлылықпен  еңбек етуде («Соц.  егінші», 
17.06.1956). Қылшаны  сугарганнан  кейін  ш а-
бықтаймыз  (Жамб.,  Шу). Арам  швбі  ш а-
б ы қ т а л м а г а н жердіц цауыны да  нашар 
болады (Қ.орда, Ш и е л і ) . Бцл  колхоздар  осы 
кцнге  дейін  мақтаның  цшінші  ша  б ы г ы н д а 
аяқтамаган  («Соц.  Шәуілд ір» ,  1939, №71). 
Қцрамыстагы  колхоздар  мацта  шабыгынд 
а  («Кол-шы»,  1933, №34). 

Ш А Б Ы Н (Ақт„  Ойыл)  шабындық.  Ша-
гыров  Д-54 тракторымен  бір  сменада  40 гек-
тар  ш а б  ын  шауып,  тырмалап  жцр  (Ақт„ 
Ойыл). 

Ш А Б Ы Н Д Ы Л Ы Қ (Шығ. Қаз., Тарб.) ша-
бындық.  Теңдік  колхозыныц  шабындылыц 
жерінде  ішбір  иелік  жоц («Болын.  кол.»,  1939, 
№42). 

Ш А Б Ы Н У 1 ( Қ о с т . , Ж а н г . ;  Шығ. Қ а з . , 
Больш.) моншада  денені  сыпырғышпен  үру. 
Шабынуга  сібірткі  де жоц  (Шығ. Қаз . , 
Больш. ) .  Қырыц  шелектен су  сыятын  тврт 
цлкенкцбі,  сегізкісілікшабынарыбвлсын  (Ғ. 
Мүсір.,  Оян.  өлке,  258). 

Ш А Б Ы Н У 2 (Қ.орда,  Қарм.)  келеге  т ү с е -
тін  жараған бура мен  үлектің  аузынан  ақ к ө -
бік  атып,  бөксесін  шөмейте,  кеудесін  көтере, 
қүйрығын  е р с і л і - қ а р с ы л ы  ш а п а т т а п ,  т і с і н 
қайрап,  күркіреп,  айбат  керсетуі. 

Ш А Б Ы Н Ш Ы Л Ы Қ (Маң. ,  Маңғ .)  ш а п -
қыншылық,  жорық,  дүрбелең.  Ш абыншы-
л  ы ц заманда Иса-Досан бастаган  ел  Хиуага 
ауды  (Маң„  Маңғ.) . 

Ш А Б Ы Р  (Қар„ Шет)  қырқалы,  адырлы, 
ойлы-қырлы  жер,  Оның  цйі  ш а быр дың  ішінде 
еді  (Қар„ Шет). 

Ш А Б Ы Р А 1 1 . ( Т ү р і к м . : Таш. , К ө н е ү р . , 
Тедж.,  Мары)  ешкі  терісінен  жасалған  былғары. 
Мәш  тігуге  ш а б ы р а д а н  әздігіжоц  (Түрікм., 
Т е д ж . ) .  2. ( Ө з б . )  жүқа  б ы л ғ а р ы ,  ш е г і р е н . 
Қцлацшынның  шабыр  асы  жарыцца  жылт-
жылт  етеді  (Өзб.) . 

Ш А Б Ы Р А 2 (Қост.,  06.; Ақт„  Қараб.) к ө р -
ші.  Бцл  кісі  бір  кезде  менің  ш а б  ыр ам  бол-
ган  (Қост. ,  06.). 

[Орыс  тілінде  шабер  сөзі  «көрші»  мағьшасында 
қолданылады (Толк.  словарь  русского  языка, т. 
IV)]. 
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Ш А Б Ы Р А 3 ( Қ о с т . , Ж а н г . ) қ а л қ а ;  қар 
тоқтату  үшін қадалған қамыс. 

Ш А Б Ы Р А 4 (Қ.орда: Қарм. , Шиелі ; Ақт., 
Шалқ.)  күрке,  қос.  Атшабыраның  қасында 
байлаулы  тцр  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . ) .  Кцн  өтіп 
ауырып қаларсың, ш а б ы р а г а  кіріп  отыр 
(Ақт.,  Шалқ. ) . 

Ш А Б Ы Р А 5 ( Ж а м б . ,  Жам. ; Алм.,  Жам . ) 
шыбықтан  т о қ ы л ғ а н ы д ы с ,  с е б е т .  Қора-
ның  есігіне  ш а быр а  тоқу  керек  еді  (Алм., 
Жам.) . 

Ш А Б Ы Р Т  (Гур., Б а қ с ; Қост., Жанг.) ша-
быт ,  к ө ң і л д і ң  қошы,  а д а м н ы ң ы қ ы л а с т а -
нуы.  Кәзір  өзімнің  деш  а  быр ты м  келмей 
отыр,  шырақ  (Гур., Б а қ с ) . 

ШАБЫТ (Маң.,  Маңғ.)  сай-салалы,  таулы 
жер.  Ш а б  ыт өлке.  Итқцс  ш а б  ы т жерді 
паналайды  (Маң.,  Маңғ.) . 

ШАҒА ( М а ң . :  Маңғ . ,  Ш е в ч . )  қ о р т п а 
балықтыңқүртшабағы. Сужиегіндешагалек-
легімен  жцр  (Маң.,  Шевч.). 

ШАҒАЙ ( Р е с ,  Орын.)  ағаш  тығын,  ағаш 
шеге.  Мүның  сагай  деген  нүсқасы да  бар. 

ШАҒАЛ 1 (Шымк.,  Мақт. )  шиебөрі ,  қор-
қау қасқыр. Бибіштің кеше  бір  тауыгын  ш а-
г а л жеп кетіпті  (Шымк.,  Макт.) . Қарақал-
пақ а р а с ы н д а ғ ы қ а з а қ т а р  мүны  сагал  деп 
атайды. 

ШАҒАЛ 2 (Қарақ.) қүс  ату. 
ШАҒАЛДАҚ  (Шымк.,  Түрк і с . )  жүгеріні 

үгіткеннен  қалған отқа жағатын  ағашы. 
Ш А Ғ У1 ( М а ң . :  Маңғ . ,  Ш е в ч . ;  Т ү р і к м . : 

Таш., Көнеүр.,  Тахта;  Сем.: Абай, Ақс , Шүб.; 
Шығ. Қ а з . : Б о л ь ш . , Қ а т о н . ,  Марқ . ;  М Х Р ) 
сындыру,  қирату. Байқа,  кеселерді  ш а  г ы п 
алма (Түрікм. ,  Тахта) .  Қонақ  цйінің  терезесі 
ш а  гы лып  қалыпты  (Сем.,  Ақс ) . Жәуміт-
тер  елдің  малын  айдап, мцлкін  шашып, 
қазанына  дейін  ш а г ы п кетіпті.  Енді  жыла-
саң  басыңды шагам  (Маң.,  Маңғ.).  Қолымнан 
тцсіп  кетіп,  төрт-бес  шыны  бір-ақ  ш а г ы л-
д  ы  (МХР). 

Ш А Ғ У2 (Орал ,  К а з т . ;  Р е с , Сарат . ) к ү н -
бағыс және соның  д ә н і ,  шекілдеуік .  Ш а  г  у 
сатып  алып  отыратын  ( Р е с , Сарат . ) . 

ШАҒЫЙ (Сем. ,  Абай)  ш ә и і ,  сырт КИІМ 
тыстайтын  жібек.  Мынау  ш а  г  ы й  шапанды 
кім?  (Сем.,  Абай).  Биік  сцйек  төсектегі  шаги 
дцриялаган  көмкерулер  де  сол  дөңгелек  бір  сан-
мен  жиырма  бестен  жасалыпты  (М. Әу., Абай 
жолы, I ,  749). 

Ш А Ғ Ы Л1 (Маң.:  Маңғ.,  Шевч. ;  Т ү р і к м . : 
Красн.,  Небид., Ашх., Таш.,  Мары;  Гур., Есб.) 
желмен сусып жататын өркеш-өркеш  ө с і м -
дігі  жоқ жалаңаш қүм  т ө б е л е р .  Гурьев  ж а -

ғында Қосшагыл,  Ақшагыл,  Саршагыл сынды 
жер  аттары  кеп  кездеседі.  Сыр бойының  елі 
ш а г ы л деп мал жайылатын  қүмды,  от  жерді 
айтады:  Мал ш а  г  ы л  д а  жатыр  (Қ .орда , 
Жал . ) .  Шығыс  Қазақстанда  ш а г ы л таулы 
жердегі  сусыма майда  тастар:  Алтай  тауында 
ш а г ы л коп, аягыңмен  бассаң,  төмен  қарай 
сырги  бастайды  (Шығ. Қаз.,  Күрш.).  Қызыл 
ш а г ы л г а  кірер-кірместе  қойларды Коткен-
шек  Көшен  мен  Сары  Шая шашау  шыгар-
май  иіріп  цстап  отырыпты  (Ә. Нүрп., Сең) . 
Қашан  еді  баян  кошіп, ән квшіп,  елсіз  шагыл 
ортасына қонганы  (X. Ерғ.). 

Ш А Ғ Ы Л2 (Шығ . Қ а з . ,  Күрш. )  ж а р ы қ -
шақ  тастар,  тау  бетіндегі  үсақ  тастар,  қорым 
т а с т а р . 

Ш А Ғ Ы Л Ы П ҚАЛУ ( Қ Х Р )  жайсыздау , 
ауру-

Ш А Ғ Ы Р 1 ( Р е с ,  О р ы н . )  ө с і м д і к т і ң  с а -
бағы. Андыздың  ш а г ы р  ының  биіктігі  бір 
метрдей болады  (Орын.,  Ад.). 

Ш А Ғ Ы Р 2 ( Р е с , С а р а т . ) ж у с а н  т ә р і з д і 
сабағы  каттылау  өсімдік. 

Ш А Ғ Ы Р Т А Р Ы  (Қост . ,  06.) ірілеу  к е л -
ген  тары  сорты. 

ШАДАЙ (Жезқ . ,  Үлы.) арық, ашаң ( к ө -
біне  балаға қолданады) .  Әй, ш а  д  а й, қың-
қылдамай, мазаны алмай  жайыңа  втыр.  0, 
мына  тыриган  шад  айды қарай  гвр  ( Ж е з қ , 
Үлы.). 

Ш А Д А Й Н А М А  ( Қ а р а қ . ) туу туралы 
к у ә л і к . 

ШАЖА (Талд . , Қарат . ;  Жамб.,  Шу) тау-
дың үшар басы, шың. Алатаудың  ш аж асы, 
шоқының  ш а ж а с ы  ( Ж а м б . ,  Ш у ) . -лы 
ж ү р н а ғ ы н ы ң  көмег імен  жасал ған  шажалы 
деген  түлғасы да  бар.  Матай  - ш а  ж а л  ы 
тау (Талд . , Қарат . ) . 

Ш А Ж А Ғ А И / / А Ж А Ғ А Й (Алм. ,  Талд . ) 
найзағай,  нажағай.  Ш а  ж а г а й  жарқырады 
( Т а л д . ) . 

ШАЙ (Алм.,  Жам.) матаның қымбат  түрі, 
жібек.  Дцкенге  шай  тцсіпті,  содан  алып квй-
лек  тіктіремін  деп  едім  (Алм.,  Жам.). 

ШАЙАЯҚ (Түрікм.:  Таш., Тедж.,  Кенеүр., 
Красн. ,  Тахта)  шыны  аяқ. Сендерде тік  аяқ-
пен  (қ.) ішіп,  шайаяқты  қолданбайды 
білем  (Түрікм., Тедж.) . 

ШАЙБАС  ( Қ о р д а ,  Қарм.)  малдың  төбелі 
маңдайындағы  кішкене  ғана қасқасы.  Ш ай-
б а с жалгыз  сиырым  бар ( Қ о р д а ,  Қарм.). 

Ш А Й Г Е Р Д Е Н  Қ. ш а й к е р д е н . 
ШАЙДА Б О Л (Орал, Орда) шай іш, шай-

ға  кел.  Нәсібалла  жцр,  шайд  а б ол (Орал, 
Орда) . 
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ШАЙДОЗ  1. (Жамб.:  Жуа., Жам.;  Шымк., 
Мақт . )  шай қ а й н а т у ғ а а р н а л ғ а н  б и і к  мыс 
құман;  кейбіреу ін ің  шүмегі болмайды, тұт-
қасы  ғана болады. Ш а й д о з г а швй демдеп 
қойдьш  (Жамб.,  Жуа. ) .  2. (Өзб . ,  Ташк.)  қара 
құман.  Шайды  бізшайдозга  қцямыз  (Өзб., 
Ташк. ) . 

Ш А Й Д Ы Б О Р Д А У  ( Т а у . ,  Қош.;  М Х Р ) 
шайға  талқан  қосу. Ол Қаңтарбайга  шайды 
бордап  берді  (Тау.,  Қош.). 

Ш А Й К Е Р Д Е Н / / Ш А Й Г Е Р Д Е Н  ( Ө з б . ) 
пияла сияқты,  ұзынша  сабы бар ожау.  Қа-
сым ш а й г е р д е н м е н с у алып  ішіп  тцрды 
(Өзб.). 

ШАЙ КЕСЕ  ( Р е с ,  Омбы)  кішкене  кесе. 
Летркеседепдөкейін,алшай  кеседепкішісін 
айтамыз  ( Р е с ,  Омбы). 

ШАЙҚАЛАУ  (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  шай-
қау, шайқап қозғау.  Толқын  қайықты  қат-
ты ш а й қ а л а г а н д а ,  тцрімнің  ішінде  жа-
тып,  сырттагы  толқынның  жалын  тобедегі 
терезеден  көріп  жатасың  (Маң.,  Шевч.). 

Ш А Й Қ А У Ы Ш ( Т а л д . , Қ а р а т . )  е л е у і ш , 
елек.  Шайқауыштың  тцбі  жыртылып 
қапты  (Талд. , Қарат . ) . 

ШАЙҚОРА  (Қарақ.)  үсті  ашық,  жан-жағы 
қоршалған қора.  Ш а  й  қ о  р а  көбінесе  қой-
ешкінің  өрісінде  болады  ( Қ а р а қ ) . 

ШАЙ Қ У Р А Й  і .  (Алм.,  Еңб. қаз.)  аласа 
шөп,  д ә р і - д ә р м е к к е  пайдаланады.  2. (Талд . , 
Панф.)  биік  болып  есет ін  жапырағы  үлкен 
басындағы  бүрін  шай  ретінде  пайдаланатын 
өсімдік. 

ШАЙҚЫЛАУ (ҚХР)  қалай  болса  солай 
сейлейтін,  өз  сөзін  өзі  қадағаламайтын,  оған 
жауапсыз  қарайтын адам. 

Ш А Й Қ Ы М А З А Қ  ( Ж а м б . ,  Шу; Маң . , 
Маңғ.)  сайқымазақ, қалжыңбас,  күлдіргі .  Ол 
шайқымазақ  кісі  екен  (Жамб.,  Шу). 

Ш А Й Қ Ы С Ү Р Е Й  К І С І  ( Қ Х Р )  ш а й қ ы -
мазақ,  күлдіргі,  қу  тілді  кіс і . 

НІАЙЛА  1. (Жамб. ,  Т а л . ; Қ .орда : Сыр. , 
Жал., Қаз. , Қарм.;  Шымк.:  Т ү р к і с ,  Түлк.) қос, 
күрке.  Үйіміз  болмагандықтан,  ш а  й л  а  д  а 
отырмыз  (Жамб. ,  Т а л . ) .  Қауынның  басына 
ш а й л а  жасап  жатамыз.  Екі  айга  осы  шай-
л а  да  жарайды  ( Қ . о р д а ,  С ы р . ) .  Дагыстан 
халқы  қашты  енді,  Баспана  тастап  шайла-
н  ы  (Рүс.  д а с ,  100). Шайладан  шыга  бере 
оныц  қолына  әкесінің  шоқайын  (қ .) цстат-
ты  (Р . Райым., Жап.  жаңғ.,  64). Бцл  шайла 
нагыз  жцмақта  тцратындардың мекені 
сияқты  (Ш. Мұрт.,  Жүлд .  көп . ) .  2. (Шымк., 
Түрк і с . )  талдан  қырқып,  төбесін  иіп барып 

жасаған  үйшік.  Шөпшілер  ш а й л а г а царай 
беттеді  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ШАЙЛАҒАН  ТҮЙЕ  (Қ.орда, Арал) ж а з -
д а ,  күзде  жайылымы  жақсы  б о л ы п ,  әбден 
семірген  қомды  түйе. 

Ш А Й Л А У 1 ( П а в л . , Е р т . ; Қ о с т . ,  Ж а н г . ) 
қойдың  жосықсыз  семіруі,  семіздіктен  жүре 
алмай,  қойға  ере  алмай қалуы. Қвй  ш а й л а -
г  а  н д  а  жцре  алмай  жатып  цалады.  Шөбі 
шцйгін,  от-суы мол жердің  қойыныц  сарша 
тамызда  шайлап  қалатыны  болады (Қост., 
Жанг . ) .  Қ. шайырлау . 

Ш А Й Л А У 2 ( О р а л , Ч а п . )  шайға  о т ы р у , 
төргешығу. Төргешыгыпшайлацыз,ақсақал 
(Орал, Чап. ) . 

ШАЙМА1 (Түрікм. :  Қиян.,  Қулы.,  Бекд . , 
Красн.)  кенептен  жасалған арқан:  Ш а  йм а-
н  ы ң  цшына  якорь байлап, якорьдың  әрбір 
тармагына цзындыгы  ццлаш  жарымдай 
тақтай  байлайды да,  теңізге  тастаганда 
желкенді  цайыц  тоцтап  тцратын  болады 
(Түрікм.,  Қиян.). 

ШАЙМА2 (Жамб.,  Луг.)  зор  күбі. 
ШАЙМА М І Н Е З  (Маң.,  Маңғ.)  б айлау -

сыз ,  сөз ін ің  тиянағы жоқ, тұрлаусыз  м і н е з . 
Ш а й  м а мін  е з адамнан сац болу  керек 
(Маң.,  Маңғ.) . 

ШАЙНАҚЫ (Шымк.,  Мақт.)  қу. Сен ба-
ла  бір  өте  ш а й н  ацы  бала  екенсің  (Шымк., 
Мақт . ) . 

ШАЙНАМА (Орал , Чап . ; Қост. ,  Жанг . ) 
нан,  ет, сөк  тәрізді  қою тағамдар (сүт,  айран, 
қымыз  тәр і зд і  сұйық  тағамға қарама-қарсы 
мағынада) . Жері көп,  наны  аз ацца цараган 
қазақ ауылында кедей тцгіл врташалар 
жаздыгцні ш а й н а м а г а  жаръшайды  (Ғ. 
Мұст.,  Дау.  кейін,  91). 

ШАЙПАЛУ  (Маң. :  .Маңғ.,  Шевч.)  шай-
қалу,  судың шайқалуы.  Теңіз  сәл  шайпалды 
дегенше,  цайыц  бцлтыңдай бастайды  (Маң. , 
Шевч.).  С у ш а й п а л а д ы  (Маң.,  Маңғ.). 

ШАЙ С А Н Д Ы Қ  ( Р е с ,  Орын.)  кіші  с а н -
дық.  Ш ай  с а н д ы ц т а й сандыцтан кіші 
болады  (Орын.,  Ад.). 

ШАЙТАН  БАҚЫРАШ  (Түрікм.: Красн., 
Қиян.,  Қулы.,  Бекд. )  теңіз  жағасындағы ұлу 
қабыршықтары. 

ШАЙТАН  ТАҢ  ( Р е с , Сарат . )  алакөбең , 
таңертең,  ерте.  Олшайтан  таңда  тцрып, 
кәрмиттеуге кетті ( Р е с , Сарат.). 

ШАЙТАН  ТИЕК  (Түрікм. : Красн. , Ашх., 
Таш. ,  Мары)  д о м б ы р а н ы ң бас  т и е г і .  Дом-
быраңныңшайтан  тиегібиігірек(Түрікм., 
Таш.).  Шайтан  т и е к к е жалгас  ілкі  (қ.) 
қоңыр  цнді  төрт  перне кцй домбырасына 
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ылайыцтап  бесеу  болып тагылган  екен  (Ғ. Сл., 
Домб.,  79). 

Ш А Й Т А Н  Ш А Л У ( С е м . :  К е к п . ,  Ақс.) 
з ы м ы р а у ,  қ ұ с т а й  ұшу,  қ ұ й қ ы л ж у  ( а т т ы ң 
шабысы  туралы).  Бцл  ат  шащанда  шайтан 
шалады  (Сем.,  Ақс) . 

Ш А Й - Ш А Б Ы Т ( Т а у . ,  Қош.)  ш а й - п а й . 
Отырыңыз,  ш а  й-ш  абыт  іше  кетіңіз  (Тау., 
Қош.). 

ШАЙ-ШАЛАҢ (ҚХР)  шай-пай. Бұл  шай-
шауқан  тұлғасында да қолданылады. 

ШАЙ-ШАПҚЫТ (Сем.,  Абай) шай-пай . 
Мен  тцскі  дамыл  кезінде  Үмбетпен  бірге  шай-
ш а  п қыт  ішуге  цйге  келдім  (Сем. ,  Абай) . 
Бұл Қ а з а қ с т а н н ы ң  шығыс  ө ң і р і н д е  шай-
шалақ,  шай-шаугат, шай-сауат,  шай-
шауқын  болып  түрлі  нүсқада айтылады. 

ШАЙ Ш Ө П (Қ .орда :  Сыр. , Ж а л . ) ш ө п -
тің  бір  т ү р і .  Үзындыгы  50-60 см, тцсі  жасыл 
ш а й  ш ө  п  т і  ң  сцті агып тцрады, мал өте 
сцйсініп  жейді (Қ.орда,  Сыр.). 

Ш А Й Ы Р 1 ( Қ . о р д а :  С ы р . , Ж а л . ;  Маң . , 
Маңғ.)  су толқынымен көл жағасына  шығып 
қалған қүм,  тастар.  Сырдарияның жагасында 
ерте  кезде  пайда  болган  шайырлар (Қ.орда, 
Жал . ) . 

Ш А Й Ы Р 2 (Тау.,  Қош.;  Р е с ,  Орын.)  сағыз. 
Сен  ш а  й ы р  д  ы  қайдан алдың? Тау сагызы 
да,  қарагай сагызы  даш  а й  ы р  деп аталады 
( Т а у . ,  Қош.) .  Ауызга салып  шайнайтынды 
бізде  шайыр  дейді  (Орын.,  Ад.). 

Ш А Й Ы Р 3 (Сем.,  Абай;  Ж е з қ ,  Жез.) қуаң, 
шөлейт  өлкелерде  есетін  мал азықтык шөп. 
Май  айының  аягында қолмен  жцлып  жи-
найды.  Қыста  нашарлаган малга  ш а й ы р 
берсе,  тез оцалып  кетеді.  Шайыр  - әсіресе 
ауру  тцйеге  таптырмайтын  ем шөп  (Сем. , 
Абай). 

Ш А Й Ы Р 4 (Қ.орда,  Жал . )  түйе  денесінен 
термен  бірге  белініп  шығатын,  кебе  келе  түйе 
жүні  арасында  желім сияқтанып, малды ыс-
тықтан,  суықтан қорғайтын  зат . 

Ш А Й Ы Р 5 ( Қ а р а қ . ) ағаштан а л ы н а т ы н 
желім. 

Ш А Й Ы Р Ғ А Л  (Қост. : Жанг. ,  Аман.)  с ө з -
у а р ,  т і лмар ,  сөзге  шешен,  ақындығы  да бар 
(адам).  Отыншы  ш а й ы р г а л ,  шыгаргыш  кісі 
екен  (Қост., Аман.). 

ШАЙЫРҒАЛЫ (Жамб.,  Жам.)  егес,  талас-
т а р т ы с ,  к е л і с е  а л м а у ш ы л ы қ .  Ол  екеуінің 
арасында  ш а й ы р  г  а л  ы сөз бар  (Жамб. , 
Жам.) . 

ШАЙЫРЛАУ  ( Қ о р д а : Сыр., Жал., Қарм.; 
Шымк.,  Т ү л к . )  с е м і р у ,  қойдың  сем і зд іктен 

қүйрығын  көтере  алмай қалуы. Қойдың жазда 
ш айыр л  айтын  мезгілі  болады (Қ.орда, 
Ж а л . ) .  Қой  шайырлап цалды  (Шымк., 
Түлк . ) .  Қ. шайлау . 

Ш А Й Ы Р Л Ы Қ ( Р е с ,  Астр.)  ақындық.  Ша-
шайды  жоцтап  өзінің  шайыр  лыгын  айтып 
тцр  гой  ( Р е с , Астр.). 

Ш А Қ1 ( О р а л ,  К а з т . ;  Ақт.,  О й ы л ;  Р е с : 
Орын.,  Волг.; Қост., Жітіқ.)  шаққа,  әрең,  зорға. 
Осында  ш а ц  келдім.  Ш а  ц  бітірдім  гой  мы-
наны  (Орын.,  Ад.).  Өзім  шаршап  жатып  едім, 
сендер  есік  цаццанда  ш а ц  тцрдым  ( О р а л , 
Казт . ) .  Аттың  тартпасы  ш ац  жетті  (Ақт., 
О й ы л ) .  Талай  рет цшып  тцрегеле жаздап, 
тек цана  озін-озі  тежеумен  ш а  ц-ш  а ц цстап 
отыр  еді  (Ә. Нұрп.,  Күт. күн.,  46). Оқуга  шақ 
тцстім  (Қост . , Ж і т і қ ) .  Өткен  жылдың  пай 
жинау,  кооперацияга  мцше  тарту  планы  68-
50%-ке  шақ  жеткен  («Күріш.»,  1942, №3). 

Ш А Қ2 (Шымк.,  Мақт.)  бүтақ (мақта т у -
ралы).  Мақтаның  ш а г ы и сындырмау  керек 
(Шымк.,  Мақт.) .  Қ. ш а қ а 1 . 

Ш А Қ3 ( Ш ы м к . ,  Т ү л к . )  шағын,  к ішкене . 
Ауырып  олген  - денесі  ш ақ  қызыл  цасца  цозы 
екен  (Шымк.,  Түлк . ) . 

ШАҚ4 (Алм.,  Кег.)  арбаның  доңгелегі.  Ар-
баның  бір  ш а  г  ы сынып  цапты,  жондету  ке-
рек  (Алм.,  Кег.) . 

Ш А Қ5 ( Ө з б . )  мүйіз .  Қошцардың  ш а  г  ы-
н  а н  цстап  мойнын  цайырып  жіберді  (Өзб.). 

ШАҚА1 (Маң.,  Маңғ.;  Түр ікм. :  Таш.,  Кө-
неүр . ,  Тахта ,  Тедж. , Б а й р . ) ағаштың, мақта-
ның (қозаның) бұтағы. Кешегі желден дарақ-
тардың  ш а қ а с ы  сынып,  жол  цстінде 
шашылып  жатыр  (Түрікм. ,  Таш.).  Жусанның 
шацасына  мылтыгын  іліп  цойып,  көлец-
кесіне  дем  алатын  адам  (к ішкентай,  қортык 
адам  туралы)  (Маң.,  Маңғ.). 

[Турікменше  шаха (Туркм.-рус.  сл.,  1940); езб. 
шох (Узб.-рус. сл. ,  1959); карак.  шақа (Карак.-
рус.  сл.,  1958)]. Қ. ш а қ 2 . 

Ш А Қ А2 1. ( Ж а м б . ,  Т а л . ; Қ . о р д а :  Сыр., 
Жал.,  Қарм.)  бақыр  ақша.  Жаңа  ацша  келгелі 
цалтамыз шацага  толды  гой  (Қ.орда,  Қарм.). 
Халыцқа  цайыр  цылып  цлестірді,  қалдыр-
май  алтын  дцрдің  бір  ш а ц а с ы н (Рүс.  дас, 
91). 2. (Шымк.,  Турк і с . )  ақша.  Балам,  менің 
ш а ц а  м д  ы алып  келші  (Шымк.,  Түркіс ) . 

ШАҚА3 (Шымк.,  Түлк. ) баға, ақы. Дцкен-
дегі  кітаптың  ш а  ц а  с  ы цанша  екен.  Шай-
дың  ш а ц а с ы н  төлеңіз  (Шымк.,  Түлк.) . 

Ш А Қ А4 (Ақт.:  Жұр.,  Шалқ . )  үрім-бұтак, 
тұқым,  зөу - зат .  Тілеу-Қабацтың шацалары 
осы жерде  (Ақт.,  Жұр.). 
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ШАҚА5 (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  нәресте,  жас 
сәби.  «Бала-шаға»  дегендегі  «шага» сыңары 
осы  сезбен  төркіндес. 

ШАҚА6 (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  жаңқа, шап-
қан ағаштың майда ж а ң қ а с ы .  Былай  жцр, 
шауып  тастаган  агаштың  ш а ц а  сы  аягыңа 
кіріп  кетер  (Маң.,  Шевч.). 

ШАҚА7 (Орал, Чап.) арбаның  мұрындық 
ағашы. 

Ш А Қ А8 ( О р а л , Ж ә н . ; Р е с ,  Қалм.)  арба 
деңгелегінің  мұрындық  темірі.  Арбаның  ш а-
ц а с  ы тцсті,  ш а  ц а с  ы н  іздеп  табайыц 
(Орал,  Жән. ) . 

ШАҚА9 (Алм„  Кег.) шелек.  Олшацамен 
суга  барды  (Алм„  Кег.) . 

Ш А Қ А1 0 ( Г у р . ,  Маңғ . )  қ о р т п а н ы ң  ша-
бағы. 

ШАҚАЙ1 (Ақт„  Ырғ.) аңның  бір  түрі.  Құ-
лан  тәрізді  аң.  Ш а ц а й тауда жцреді.  Ш а-
цай жцйрік аң  (Ақт„  Ырғ.). 

ШАҚАЙ2 (Шығ. Қаз„  Тарб.) шәркеи, ш ә р -
ке  (сиырдың  я жылқының  бас  терісінен  і с -
телетін  аяқ  киім).  Бцрын  байлар  малайларына 
ш а ц а й  кигізетін,  жөні  тцзу  аяц  киім 
бермейтін  (Шығ. Қаз„ Тарб.) . Бүл  сөз  Қазақ-
станның  коп  жерінде  шоцай  деген  үлгіде  айты-
лады. 

ШАҚАЛАҚ 1 (Шымк.:  Кел„ Сайр. , Сары-
ағ.)  н ә р е с т е ,  с ә б и ,  жас  б а л а .  Кереуетте 
жатцан  кімнің  ш а ц а л а г ы  (Шымк.,  Кел.). 
Биыл  туган  бір  шацалагымыз  бар  (Шымк., 
Сайр.). 

ШАҚАЛАҚ 2 (Шымк.,  Түркіс . )  жүгерінің 
дәнін  алған соң қалған  ағашы. 

ШАҚАЛАП А Й Ы Р Ы Л У  (Ақт.:  Қараб . , 
Шалқ.)  жолдың  тарамдалуы,  жан-жаққа  айы-
рылуы. Осы ауылдан  шыга  жол  ш а ц а л а  п 
а  й ы р ы л а д ы,  сендер  солга  царай бц-
рыласыңдар  (Ақт„  Қараб.). Шалцардан  Шилі-
басатца  шыга  берісте  жол ш а ц а л а п а й ы -
ры л  ад ы  (Ақт„  Шалқ.). 

ШАҚАЛАУ (Ақт. :  Ж ү р . ,  Шалқ . )  өрбу , 
тарау,  үдіреу. 

ШАҚА Н А Р  Б У Р А  ( Қ . о р д а , Ж а л . ) а з -
ғындаған н а р л а р д ы ң ,  шағын,  к ү ш - қ у а т ы 
жағынан орташа  түқымдық  буданының  е к і н -
ші  ұрпағы. 

ШАҚАП ( Қ а р а қ . )  бір  н ә р с е н і ң  т а р а у ы , 
бөлімі,  тармағы. Романның  бір  шацабын  осы 
тцнде  бітіріп  шыгамын  (Қарақ.) . 

ШАҚАТ (Қорда , Арал) шама-шарық, күш-
қуат.  Оның  ш а цат ы  зор (Қ.орда, Арал) . 
Тцруга  шацатының  бар-жогын  білгісі  кеп, 
цол-аягын  цозгап  цимылдатып  көрді  (Ә. Нүрп., 
Күт.  күн„  104). Әттең,  дарияга  сол  жерге, сол 

цонысца пырылдап  цшып  жетуге ццстай 
цанатым  жоц, цармануга  ш ацаты  м кеміс 
(«Больш.  кол.»,  1939, №4). 

ШАҚАТТЫ  (Қ.орда, Арал) маңызды, қа-
жетті,  негізгі.  Балыц  аулау  мәселесі  ш а ц а т -
т ы мәселенің  бірі  (Қ.орда, Арал). 

ШАҚАТЫ ( П а в л . ) шөбі  қырбық,  сирек 
өскенжер.  Шацатыжер-шөбіселдір (Павл.) . 
Ш ацаты  цой  бетеге,  сайда  цияц.  Жауды-
рап  жагасында  жидек  пісіп  (И. Б а й з . ,  Шығ„ 
302). 

ШАҚАТЫ КЕЛМЕУ  (Ақт.:  Ырғ„  Қараб.; 
Орал,  Чап. ; Гур„  Маңғ.;  Қ.орда, Шиелі ) ша-
масы,  мұршасы  келмеу.  Бцгін  ш а ц  аты м 
к  е л  м е й  отыр  (Ақт„  Ырғ.).  Кәрілік  жеңіп, 
ауыр  жцмыска  ш ацаты  м к е л  м е й  жа-
тыр.Қазіршацатым  келмедідепотыруга 
бола  ма  ( Қ . о р д а , Ш и е л і ) . Әбдірахман көз 
тоцтатып  царап байцаган да жоц,  байцауга 
шацатыда  келмеді  (X. Есенж.,  Ақ Жай„ 
I , 83). Қ. шарқаты  келмеу . 

ШАҚА-ПІАҚА  (Қост„ Жанг.) жүйе-жүйе, 
сала-сала.  Ол  әңгімені  шац  а-ш а ц а с ы м е н 
айтады  (Қост. , Жанг . ) . 

ШАҚҚА1 (Қ.орда: Арал, Жал„ Сыр„ Қарм.; 
Қост.:  Жанг., Аман.; Ақт.: Қараб.,  Ойыл)  әрең, 
зорға,  ә з е р .  Үлкен кауын  екен,  цйге  ш а ц ц  а 
жеткіздім  ( Қ . о р д а , А р а л ) . Қолымыздагы 
ццралымыз  былтыр  ш а  цц  а  жарап  шыгып 
еді,  биыл олай емес (Қост . , Аман . ) . Бөгет-
сайдан  картоп алып  цайтамын  деп, бір 
машинамен  арнайы  кетіп,  18 октябрь  кцні 
шацца  дегенде  келді  («К-з жолы»,  №41,1942). 
Онда да «барайыц» деп,  әскер  жацца  орны-
нан цялганнан  тцрды  шацца  (Рүс .  д а с ,  353). 
Басцарма  жеті  кцн цдайы  ізіне  тцсіп, мал 
дайындаудың  емескі  ацпаръін  ш а  цц  а алып 
отыр  («Екп. балықшы»,  1932, №42). 

ШАҚҚА2 ( Р е с , Сарат.)  тез ,  шапшаң. Ас-
тауды  ш а  ц ц а  жасап  койыпты  ( Р е с , Са-
р а т . ) . 

Ш А Қ Қ А Н 1 (Қарақ. , Қоң.)  пысық,  ө т к і р , 
елгезек,  і скер .  Қасыңа  бір  ш а  ц ц а н жігіт 
ертіп  беремін,  ешцандай гам  жеме  (Қарақ . , 
Қ о ң . ) . 

ШАҚҚАН2 (Қарақ.)  түсі  ақ қүс. 
Ш А Қ Қ Ы (Қарақ . )  б ә к і ,  бүктелмелі  пы-

шақ. 
ШАҚҚЫШ (Шымк.,  Түрк і с . )  қант шақ-

қыш.  Қ. ш а қ п а қ 2 . 
ШАҚМАҚ (Қарақ.)  найзағай. 
ШАҚПАҚ1 (Жамб.:  Жам„  Луг. ,  Шу) с і р і ң -

ке ,  оттық,  шырпы.  Ш а ц п а ц  тартып  шам 
жагып  жібер  (Жамб.,  Шу). 
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ШАҚПАҚ2 (Кекш. ,  Қ.ту; Павл.) қант  шақ-
қыш,  қант шағатын қүрал.  Мынаны  шагу цшін 
шацпац  керек  екен  (Көкш.,  Қ.ту).  Мүны Қа-
зақстанның  батыс  бөлігі  кант  цайшы  дейді . 

ШАҚПАҚ3 (Шығ. Қаз. ,  Зайс . )  мылтықтың 
серіппесі,  шаппасы.  Мылтыцтың  шацп  агы 
н  ашпа  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) . 

Ш А Қ П А Қ 4 (Шымк. :  Мақт. ,  Арыс)  н а й -
зағай,  нажағай.  Ш а  ц п а ц  жалтылдап  тцр 
(Шымк.,  Мақт.) .  Кцн  ш а  ц п а  г  ы н  шацты 
(Шымк.,  Арыс). 

ШАҚПАҚ 5 (Қар.)  сезшең,  сөзуар,  т ілмар. 
Бцрыннан  ш а  ц  п  а  ц,  свзге  шебер жігіт, 
председатель  болган  соң  өсе  тцскен  (Ғ. Мүст., 
Дау.  кейін,  290). 

Ш А Қ П А Қ САЛУ  (Қ .орда : Қарм. ,  Жал . , 
Сыр.; Ақт.,  Ырғ.)  қауын, қарбыздың  піскендігін 
байқау  үшін  пышақпен  тесіп  көру.  Балам,  әуелі 
алдагы  цауыныңа  ш а  ц п  а  ц  с  а л  ы п  көр 
( Қ . о р д а ,  С ы р . ) .  Балалар цауынның  піскен-
піспегенін  байцау цшін  шацпац  салыпты 
(Ақт.,  Ырғ.).  Қ. шақпақ  ү р у . 

Ш А Қ П А Қ ¥РУ  ( Т ү р і к м . :  Б а й р . ,  Мары, 
К ө н е ү р . ,  Т а х т а ,  Т а ш . )  қ а у ы н , қ а р б ы з д ы ң 
піскендігін  байқау үшін пышақпен  тесіп  кору. 
Шацпац  црың,  мцмкін  шикі  болар  (Түрікм., 
Таш.).  Қ. шақпақ  с а л у . 

Ш А Қ П А Қ ШАҒУ (Шымк. ,  С а й р . ) күн 
жарқылдау,  найзағай  ойнау.  Олшацпац  ша 
ц ц а н д  а шие  теріп  жцр  еді  (Шымк.,  Сайр.) . 

ШАҚПАҚ Ш Е К Е Р  ( Р е с ,  Қалм.)  шақпак 
қ а н т . 

ШАҚТАС  К Е Л У  (Қ .орда : Ж а л . ,  Қарм.) 
шақ  келу,  тең  келу.  Тцрмагамбеттің оцыга-
нына  шацтас  келетінбц  атырапта  жан 
жоц  (Қ.орда,  Қарм.).  Олардың  зэрелері  цшып 
кетті.  Бцган  жан  шыдамас  деп  ш а ц т а с  ке-
л  і  п ( Р ү с  д а с ,  268). 

ПІАҚТАУ  (Шымк.,  Сайр.)  бүтақтау,  бүтақ 
жаю.  Мацтаның  шацтауы  жацындап  келеді 
(Шымк.,  Сайр.) . 

ІПАҚТЫ  (Қарақ.) шама-шарық, күш-қуат. 
Меніц  оган  кәзір  шацтым  жоц,  кейін  көрер-
міз  ( Қ а р а қ . ) . Б ү л с ө з Алматы о б л ы с ы н ы ң 
Нарынқол  ауданында  шацтысы  деген  үлгіде 
айтылады:  Отын  жинауга  ш ацты  с  ы кел-
меді. 

ШАҚША (Маң. ,  Маңғ.)  қайықтың  т ү м -
сығындағы  тесік . 

ПІАҚ-ШАҚ 1 (Шымк.,  Арыс)  кішкене  жыл 
қүсы.  Ш а ц-ш а ц  торгай  шац  торгай, 
Сауысцаннан  сац торгай  (Шымк.,  Арыс). 

ШАҚ-ШАҚ2 ( Р е с ,  Қалм.)  т е з - т е з . 
ШАҚ-ШАҚ КҮЛУ  ( Қ о р д а , Арал) сақ-сақ 

күлу.  Ой,  оны цой. Ол цызыл  пәле  гой  деп  шац-

ш ац  к  ц  ліп,  ... ццлап тцскендей шалцалап 
барады  (Ә. Нүрп., Сең,  56). Осындағы  еліктеу 
сөзден  жасалған шацалацтау  деген  етістік  те 
бар.  Тымагының  ццлагы желпілдеп бос  дала-
ны басына  квтеріп  шацалацтап  келеді 
(«Жүлдыз»,  1987, №8, 35). 

Ш А Қ Ш А Қ А Й (Алм. :  Е ң б . қ а з . ,  Ж а м . , 
Қаск. ,  Шел., Үйғ.)  үлкендігі  торғайдай  к іш-
к е н е  қ ү с . Үстарамен  тыцырлап  алгызган 
басы  шацшацайдың  жцмыртцасыидай 
көгіс  (Алм.,  Еңб. қаз.) . 

ШАҚША Қ Ү Н Д Ы З  (Түрікм. : Таш.,  Ко-
неүр.,  Тахта,  Тедж.,  Байр. ,  Мары)  түсі  қызыл 
қоңыр, сабағы  т і п - т і к ,  үзын болып  о с е т і н , 
жапырағының  тілімі  9 болек,  майлы  осімдік. 

[Түрікменше  чакча  гундуз  (Туркм.-рус. сл., 
1940)]. 

ШАҚ-ШӘЛЕКЕЙ Б О Л У  (Алм.,  Үйғ.)  тас-
талқан  болып ашулану. 

Ш А Қ Ы1 (Маң.,  Маңг.)  мүйіз,  қошқардың 
мүйізі. 

Ш А Қ Ы2 ( Т а у . ,  Қош.)  есік  алдындағы ат 
байлайтын  қада  ағаш.  Мына  шацыд  агыат 
кімдікі?  (Тау.,  Қош.). 

ШАҚЫЛЫ (Маң.,  Маңг.) ай  мүйізді  (қош-
қардың  м ү й і з і ) .  Әкең  ш а ц  ы л  ы цошцарын 
цонакца  сойган  мырза  еді  (Маң.,  Маңғ.).  Ш а-
цы л  ы кошцар, Сең-сең  борік  (Қашаган  созі). 

ШАҚЫМАҚ (Шымк.,  Түркіс . )  найзағай. 
Мен  ш а ц  ы м  а ц  т а  н  цорцамын  (Шымк., 
Т ү р к і с ) . 

Ш А Қ Ы Р ( Қ . о р д а , Арал)  шағыр;  қүмды 
жерге  осетін  түйе,  қой-ешкі  жейтін  жусаннан 
биігірек  шөп. Мен  шыццан  ццмда  шацыр  квп 
екен  (Қ.орда, Арал). Бүл  - шагыр  созінің  бір 
фонетикалық  нүсқасы. Торғай жағында  ша-
гыр  деп жусан  т ә р і з д і ,  бірақ  биік  әрі  бүталы 
келетін  өсімдікті  айтады.  Оның  сары шагыр, 
кара  шагыр  дейтін  түрлері  бар. 

Ш А Қ Ы Р М А (Шығ. Қ а з . , Б о л ы и . ) жол-
дың  шақырымын  көрсететін  белгі  ағаш.  Анау 
шацырма  агаштың  басына  царасаң,  жазуын 
коресің  (Шығ. Қаз. , Больш.). 

Ш А Қ Ы Р Ы Қ1 ( Қ о р д а , Арал)  тусі  көк,  еті 
адал,  қазға үқсас  дала  қүсы.  Ш а ц  ы р  ы ц-
т ы ц еті адал болады (Қ.орда, Арал). 

Ш А Қ Ы Р Ы Қ2 ( М а ң „  Маңғ.)  шақыру.  Бас-
тыц  Ацботаны  шацырып  кел  дегесін,  Сәуле 
шацырыцца  кетті  (Маң„  Маңғ.). 

Ш А Қ Ы Р Ы Қ Б О Й Ы Н Ш А КЕЛУ (ҚХР) 
үндеу  бойынша  келу. 

Ш А Қ Ы Р Ы С П А  ( Қ о р д а , Арал)  бас  қосу, 
мәжіліс,  кеңес.  Бейісов  колхозшылармен  шац 
ырыспа  жасады  ( Қ о р д а , Арал). 
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Ш А Л1 (Көкш.:  Еңб., Щуч.) қамыстан т о -
кылған қоршау. Ешкіні  ш а л  ы  қорага  кіргіз 
(Кекш.,  Еңб.) . 

Ш А Л 2 ( Қ а р а қ . )  алаша. Қолдан  тоқыган 
жақсы  қызыл  ала  ш а  лымы  з бар (Қарақ.). 

ШАЛАБАС  (Қ.орда, Арал)  егінге  түскен 
шошқаны  үркіту  үшін оттың шаласын қыс-
тырып, лақтыратын қүрал. 

ШАЛА Б О Л У  (Шығ. Қаз. ,  Зайс . )  тапшы 
болу,  кем  болу,  азайып  қалу.  Бізде  биыл суша 
ла  б о л д ы  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

ШАЛА Б У Ы Р Ы Л  (Қост. ,  06.) тарының 
бас  алған  кезі. 

ШАЛАҒАЙ ТҮЙЕ  (Қ .орда , Ж а л . ) күші 
аз,  әлсіз  түйе.  Бота  кезінде  шала  кцтілген  не 
кцні  жетпей  туган немесе  жцк  көтере 
алмайтын  мініске  нашар тцйені  ш а л а г а  й 
тцйе  дейміз  (Қ.орда,  Жал.) . 

ШАЛАМА-ШАРПЫ (Ақт.,  Байғ . ) шала-
шарпы,  шала-пүла.  Ш а л а м а-ш арпы  біле-
тін  әріптеріміздің  басын  қосып-шатып  жаза 
білсек  болат та  (Ақт.,  Байғ.) . 

ШАЛА-МҮЛА (Тау . ,  Қош.)  ш а л а - п ү л а , 
шала-шарпы.  Жцмысын  ш а л а-м ц л а  бітір-
ген  болды (Тау.,  Қош.). 

ШАЛАН ( Р е с , Волг.)  үлкен  кеме.  Ш а-
ланн  ы ц цзындыгы  150 метр  ( Р е с , Волг.). 

Ш А Л А Н Д А  ( Г у р . , Т е ң . ) б а л ы қ қ а б ы л -
дайтын  орын  ( т е ң і з д і ң  тереңінде  түрып б а -
лық алатын  үлкен  ыдыс) .  Екі-екіден  қатар 
тцрган жігіттер  балыққа  толы  носилкаларды 
котеріп  әкеліп,  ш а л а н д а г ы терең шаңга 
твгіп  жатыр  (Ә. Сәр . , Тол . туғ.,  3-4). Бүрынғы 
уақытта  Каспиде орыс байларының шалан-
далары  б о л а т ы н ,  қ а з і р г і  у а қ ы т т а шаланда 
деген  соз б а л ы қ ш ы л а р д ы ң  т і л і н д е  с и р е к 
кездеседі. 

ШАЛАҢ 1 (Қ.орда, Арал)  колде,  шалшық 
суда  болатын қүмырсқадай  кішкене  ақ қүрт. 
Маса, сона  екі  бастан,  ш а л  а  ң  да адамга 
зиянды (Қ.орда, Арал) . 

Ш А Л А Ң 2 і . ( Қ . о р д а , Арал )  т е ң і з  т ү б і -
нің  үзын-үзын күрақ  шөбі ,  балдыры.  Теңіз 
ш е б і н і ң  т ү р і н е  қ а р а й саршалаң  деген  с е з 
к е з д е с е д і .  Балам, немене мыналарыңның 
согысы  с а р ш а л а ң арасында  шабацты  қуган 
шортандардай гой,  ә? -  деп  балықшы  шал 
кцлді  (Ә. Нүрп . , Курл . ,  418). 2. (Қарақ . ) су 
балдыры,  су  оты.  3. (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  теңіз 
жағасында толқынмен  шығып  қалған  тең із 
есімдіктерінің  қалдықтары, су жағасындағы 
салынды.  Айлақтың  (қ.) ық  беті толган  ш а-
л  а ң  (Маң . ,  Ш е в ч . ) .  4. (Ақт . ,  О й ы л )  қара 
суларда  есетін  жалбыз  тәрізді  шеп. Қара су-

дың ортасына  барганда  цалың  ш а л а  ң  г  а 
кездестім  (Ақт.,  Ойыл). 

ШАЛАҢҒЫРТ  ЕСТІ  (ҚХР)  есі  к ірес іл і -
шығасылы,  шала-пүла  есі  бар. 

ШАЛАП (Алм.,  Шел.)  ала-қүла ,  бір  тегіс 
емес,  біркелкі  е м е с  Биыл  жаңбыр  аз жердің 
шөбі  ш а л а п  (Алм.,  Шел.). 

ШАЛАПОТНАЙ  (Көкш.,  Қ т у )  іске  жүр-
дім-бардым,  тындырымсыз, немқүрайды (адам 
туралы).  Ай, шалапотнай адамсың-ау, 
ісіңді  тиянацты  бір  істемейсің  (Кекш.,  Қ.ту). 
Бүл  - орыс  т і л і н д е г і  шалопутный  с е з і н і ң 
өзгерген  турі. 

ПІАЛАПҮТТАУ  (Өзб.)  іліп-шалып  аузы-
на  келгенді  сапыру.  Олшалапцттапне 
болса  соны  сөйлей  берді  (Өзб.) . 

ШАЛА ПҮШЫҚ (Шығ. Қаз.,  Больш.) шала-
пала,  шала-шарпы,  үстірт.  Шалапцшыц 
істеген  жцмыстан  не пайда?  (Шығ . Қ а з . , 
Больш.). 

ШАЛА П Ү Ш Ы Қ АЙТТЫ  (ҚХР)  шала-
пала,  шет жағасын ғана  айтты. 

ШАЛА П Ү Ш Ы П А Й Т У  ( С е м . :  К е к п . , 
Ақс.) шала -шарпы  а й т у ,  т и і п - қ а ш ы п  а й т у . 
Мен  тцгел  айтпай,  шал  а-п  цшып  айттым 
(Сем.,  Ақс) . 

ШАЛАУ (Қорда : Сыр., Жал., Қарм.; Ақт., 
Ырғ.) судың балдыры, шеп-шаламы. Судың 
ш а л а у  ы балықтарга цлкен қорек (Қ.орда, 
Сыр.) .  Балық  су  ішіндегі  ш а л а у д а цорек 
етеді  (Ақт.,  Ырғ.).  Қ. шылау 2 . 

ШАЛАУЛАУ  (Шымк.,  Шәу.) арықтың, 
жаптың  ішіндегі  шылауды  жүлып  т а з а л а у , 
отау.  Жаптың  ішін  ш а л а у цаптап кетіпті, 
соны тезырац ш а л а у л а у  керек  боп тцр 
(Шымк.,  Шәу.).  Арыцтарын  таза цстап, уа-
қытылы  ш а л а у л а п ,  цйық  басқан  жерлерін 
тазалап...  («Соц.  Шәуілдір»,  1940, №35). 

ШАЛ А У Ы З  Қ О Й  ( Р е с , Сарат . )  үлкен 
азбан  қой,  қошқар. 

ШАЛ Б А С Ы Н  Т Е Р У  (Тау. ,  Қош.)  шал-
дармен  әңгімелесу.  Олшал  басын  теріп, 
ел  қыдыра  сөйлесіп  жцр (Тау.,  Қош.). 

ШАЛҒАЙ (Қ.орда, Арал)  етек.  Ш алг  а-
й  ы ң д  ы жина  (Қ.орда, Арал) . Сагындыцов 
оны барып ш а л г а й ы н а н цстап алды  (Ә. 
Нүрп., Күт. күн.,  171). 

ШАЛҒАМ ( Ж а м б . :  Шу, Ж а м . ; Қ а р а қ . ) 
редиска.  Біраз  жерге шалгам  септім  (Жамб., 
Щу)-

Ш А Л Ғ Ы1 (Шығ . Қ а з . ,  З а й с ;  Т ү р і к м . : 
Красн. ,  Ашх., Таш.,  Мары)  мүрттың  екі  жақ 
үшы,  миық.  Мцртының  шалгысы таулаган-
да  (қ .) ццлагына  жететін  өзі  де келбетті 
кісі  еді  (Түрікм.,  Ашх.).  Мцртымды  байқай ал, 



Ш А Л Ғ - Ш А Л Т 730 

шалгымды  қоса алып жіберме  (Шығ. Қаз. , 
З а й с ) . 

Ш А Л Ғ Ы2 (Қост . , Ж а н г . ; Қ .орда,  Қарм. ) 
мойынға  ж ы л ы л ы қ  үшін о р а й т ы н т о қ ы м а 
бүйым,  бөкебай  (шарф) .  Мойныңа  ш а л г  ы 
байла,  балам, кцн суық (Қ.орда,  Қарм.). 

ШАЛҒЫ ОРАҚ  і .  (Ақт.:  Ойыл,  Жүр., Тем.) 
шалғы.  Тарыны  ш а л г  ы о р а ц п е н д е ша-
уыті  жатырмыз  (Ақт.,  Ойыл).  Шөп  шабатын 
машина  жокта,  колхозда  шөпті  ш а л г ы  ор-
акпен  шабатын  (Ақт.,  Тем.).  2. (Жамб.,  Шу) 
шалғы  жүз інен  ж а с а л ғ а н , мойнын шегелеп 
орнатқан  орақ  түрі .  Шалгы  орац  өткір  бо-
лады  (Жамб.,  Шу). 

Ш А Л Ғ Ы Н Ш Ы (ҚХР)  шолушы,  барлау-
шы.  Ш алгыншы  жібер  (ҚХР). 

ШАЛҒЫШ 1. (Шығ. Қаз . :  Күрш.,  З а й с , 
Т а р б . ;  С е м . : Абай , Шүб. , К е к п . , Аяг . ) а л -
жапқыш,  белдемше, омырауша. Бүл соз Ал-
маты облысының  Кеген,  Нарынқол  ауданда-
рында алшалгы,  Шығыс  Қазақстанның кей 
жерінде  алшалгыш  түрінде  айтылады.  2. (Алм., 
І л е )  б а л ы қ ш ы л а р д ы ң  алжапқышы.  Асман-
ды тасыганда алдымызга  ш а л г  ы ш бай-
лаймыз  (Алм.,  Іле ) . 

Ш А Л Д У А Р 1 (Маң. ,  Маңғ . )  т а с т а н ,  б а л -
шықтан  жасалған  үсті  ашық,  аласа  мал қора. 
Толді  коктемде ш а л д у а р д а цстаймыз. 
Тастан  ш алд у  ар  қалап  жатырмын  (Маң., 
Маңғ.) . 

Ш А Л Д У А Р 2 (Өзб.)  бүзылған, тозған ү й -
лердің  лайдан  түрғызған қабырғалары.  Біздің 
ескі  крнысымыз анау  көрінген  ш ал ду арл  ар 
екен  (Өзб.) . 

ШАЛДЫРЛАУ  (Гур.,  Мақат)  салдырлау, 
салдыр-гүлдір  ету.  Мына  секілді  шалдырла 
ган  тасаяқ  (қ.) бізде  бцрын  болган  жоқ (Гур., 
М а қ а т ) . 

ШАЛДЫРЫС  ҚЫЛУ  (Қарақ.)  келіспеу. 
Ш А Л Ж Ы Й М А ( М а ң . ,  М а ң ғ . )  қ а қ п а н . 

Шалжыймасыз  мал  жыйма  (Мәтел) . 
ШАЛМА1 (Түрікм.:  Красн., Небид., Жеб.) 

уықты  б а й л а н ы с т ы р ы п т ү р а т ы н т о қ ы л ғ а н 
енсіз  қүр. 

Ш А Л М А2 (Ақт . ,  Қ а р а б . ; Қ о с т . :  А м а н . , 
Жанг.; Сем.: Көкп., Ақс, Абай)  мойын  шалғы, 
бекебай.  Магазинге  жақсы-жақсы  ш а л  м а 
тцсіпті  (Ақт.,  Қараб . ) . Қыстыгцні мен мой-
ныма  ылги  ш а л  м а байлап жцремін (Қост. , 
Аман.).  Бүл  сөзге  -лы жүрнағы жалғанып сын 
есім  т ү л ғ а л ы  шалмалы  деген  т у ы н д ы соз 
жасалады.  Анау  қызыл  ш алм алы  бала  біз-
дің  мцгаліміміз  (Сем.,  Абай).  Торде  отырган ак 
шалмалы  кісі кім  болады?  (Сем.,  Ақс ) . 

ШАЛМА3 1. (Павл. :  Үрлі . ,  Баян . )  сәлде . 
Басына  ш алм  а  тарткан  кісі  (Павл., Үрлі.) . 
2. (Қарақ.)  әйелдердің  орамалы. 

Ш А Л М А4 ( Ө з б . )  қора  і ш і н е  қыс бойы 
мал  аяғының  астында  тапталып  жатқан  көңді 
к е т п е н м е н  ш а у ы п ,  к ө ш і р і п  ж а й ы п  т а с т а -
ған  тезек. 

ШАЛМАН1 (Гур., Мақат;  Түрікм. :  Красн., 
Небид . ,  Б е к д . ,  Қулы. ,  Ашх., Таш. , Конеүр . , 
Тедж.)  бөрене,  темір  жол  рельсіне  төсейтін 
жуан  ағаш.  Мыкты  болу цшін  астына  бір  ка-
тар  ш а л  м а н  тосеп жіберу  керек  (Гур. , 
Мақат).  Үйінің  жанындагы  электр  ш а л  м а-
н  ы кцлайыи деп тцр  екен  (Түрікм., Красн.). 

ШАЛМАН2 (Павл . , Үрлі.)  тентек,  бүзық, 
сотқар.  Соның  кенже  цлы  бір  шалман  еді,  кә-
зір  жонделейін  деген  бе цалай? (Павл., Үрлі.). 

ШАЛМА Т О Р ( Т ү р і к м . : К р а с н . ,  Қиян. , 
Қулы. ,  Б е к д . ,  Алт . )  б е к і р е ,  шоқыр,  қортпа 
аулайтын,  козінің  кеңдігі  20 см-дей ау. 

Ш А Л М У Ы Ш (Маң. :  Маңғ.,  Шевч. )  ба-
лықтың  нашар  түрлері.  Ш а л  м у  ы ш балық-
ты аулаймыз, торга  ілінсе,  суга  қоя  береміз 
(Маң.,  Маңғ.) . 

Ш А Л О Н (Ақт . ,  О й ы л )  қара  суларда 
болатын  балдыр шоп.  Атып  алган  цйрегім-
ді  алып  шыгайын  деп, қара  суга  қойып  кетіп 
едім,  ортасына  барганда  қалың  ш а л о н г  а 
кездестіч  (Ақт.,  Ойыл).  Қ. ш а л а ң 2 . 

Ш А Л О Р А Қ  (Гур. ,  Маңғ.)  шалғы.  Біздіц 
жердің  шобі  шалораққа  іпінбейді,  шалор-
ақпен  қобысқа  оскен  қоганы,  олеңді  шабамыз 
(Гур.,  Маңғ.). 

ШАЛПЫ1 (Ақт.,  Жүр.) қамыс, талды ара-
ластырып  жасаған қора,  аула. 

Ш А Л П Ы2 ( М а ң . :  Маңғ.,  Шевч.)  шайпау, 
тілі  ащы, үрысқақ.  Мцндай  ш а л п  ы әйелді 
кормедім.  Ш а л  п  ы адамга  соқтықпай  тек 
жцргенге  не жетсін  (Маң.,  Маңғ.). 

Ш А Л П Ы3 ( Қ а р а қ . )  қазаннан  қамыр,  ет, 
т.б.  сүзіп  алатын қүрал.  Мцның  кцртік  ш а л-
п  ы, тары  ш а л п  ы,  май  ш а л п  ы деген  тцр-
лері  болады  ( Қ а р а қ ) . 

Ш А Л П Ы Ш (Гур. , Б а қ с )  қызыл  балық-
тың майдасы.  Ш а  лпыштың  еті де  дәмді 
болады (Гур., Б а қ с ) . 

ШАЛТ 1 (Түрікм.:  Красн.,  Ашх., Таш.,  Мары; 
Қорда, Арал)  тез,  шапшац. Ол  жцмысқа  шалт 
кісі  (Қ.орда, Арал).  Аягыңды  шалт  бас,  қалып 
қойдыц  (Түрікм. ,  Таш.) .  Азамат  ш а  лтци-
мылдап,  цзеңгіге  тақым  соза  берген  оның қол-
тыгынан  демеп,  ерге  қонуына жәрдемдесті 
(А. Мекебаев,  «Жүлдыз»,  1987, №9, 59). 

[Түрікменше  чалт  (Туркм.-рус. сл . ,  1940); 
қарақ.  шалт  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 
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Ш А Л Т 2 ( Г у р . , Т е ң . ; Р е с . , С а р а т . ) шат , 
қуаныш,  көңілі  көтеріңкі .  Ол  бцгін  квп алып, 
көңілі  ш а  лт  кврінеді  (Гур., Тең . ) .  Бастыққа 
барсам  ш а л  т екен  жақсы  қарсы алды ( Р е с , 
Сарат . ) . 

ШАЛТӨН  (Гур., Есб.)  шалшық  суда  б о -
латын  майда б а л ы қ т а р .  Жайықтың  жага-
сындагы  шалшық  суда  ш а л  т в  н  керім  көп 
(Гур., Есб.). 

ШАЛТТЫ  (Гур.,  Маңғ.)  коңілді,  шат, қуа-
нышты.  Ш алтты  сайлау (Гур.,  Маңғ.). 

Ш А Л Т Т Ы Қ  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  ш а п ш а ң -
дық,  жылдамдық.  Осы кцйге  цшырарын  ал-
дын ала  болжап  қойгандай, дене  бітіміне  цй-
лесімсіз  шалттықпен  тез басып табал-
дырықтан  аттап  жанына  жеделдете  жеткен 
(А. Мекебаев,  «Жүлдыз»,  1987, №9, 59). 

Ш А Л Т Ы Р Л А У  ( О р а л , Ж ә н . ) күн к ү р -
кіреу,  күн шатырлау. Кцн  шалтырлап  кет-
ті,  жаңбыр  жауса  керек  (Орал,  Жән.) . 

Ш А Л У 1 (Маң. :  Маңғ.,  Шевч. )  домбыра, 
қобыз, сырнай  т а р т у .  Б ү л  е т і с т і к  к ө б і н е 
домбыра шал, кцй шал  деген  сияқты  т іркес 
түрінде  қолданылады. Домбырага кцй  ш а л  а 
білу  цлкен внер гой  (Маң.,  Маңғ.).  Домбыра-
ны  жақсы  ш а  л  а  т ы н  кврінесің,  енді  бір 
ауыздап  жіберің  (Маң. ,  Шевч. ) .  Шатланып 
жцрген  кцнімде  домбыраны  қолга  алганмын, Оң-
солга  бцрап шалганмын (Аралбай  ақын). 
Сыбызгы  ш а  л  ы п  отырган бала  жцртқа 
цнап  қалды  (Маң.,  Маңғ.). 

ШАЛУ 2 ( Р е с ,  Орын.)  бидайды  үшырған 
соң  бетіндегі  шөп-шаламын  сыпырғышпен 
сыпыру, шарлау. Бидай бетін цзын  сібірткі-
мен  шалып  өтеміз  (Орын.,  Бөр. ) . 

ШАЛУ 3 (Гур.,  Мақат)  әңгіме  айту,  сөйлесу. 
Абылгазы  әңгімені  көп  жерден  шалады  (Гур., 
Мақат) . 

ШАЛУ 4 (Сем.,  Ақс) жеу,  тіске  басу,  шайнау. 
Шаймен  ш а  лу  г  а нан  әкел  (Сем.,  Ақс) . 

Ш А Л У 5 ( М а ң . :  Шевч . ,  Маңғ . )  от ж е р , 
малдың  өр іс і ,  шөбі шүйгін жер. Бцл жердің 
шөбі  ащылы-тцщылы  тцйенің нагыз  ш а  лу  ы 
(Маң.,  Шевч.). 

Ш А Л У 6 ( Қ Х Р )  ш о л у . Олар  жанжагын 
шалып  кім  бар,  кім  жоқ  екенін  корді  (ҚХР). 

ШАЛША (Шымк.,  Мақт.;  Әзб.)  к ішкен-
тай  алаша.  Ш а л  ш а н  ы есік  алдына  шыга-
рып  сілік  (Шымк.,  Мақт.) .  Жем  тцсірілетін 
жерлерге  шалшалар  жайылды  (Өзб.) . 

ШАЛ-ШАБАН  (Қост.,  Жанг.)  шал-кемпір, 
шал-шауқан. Колхозда жас жігіттер аз,  свгыс 
кезінде  ауылда  көбінесе  ш а  л-ш а  б а н д  ар 
қалды  (Қост. , Ж а н г . ) . 

Ш А Л - Ш А П Қ Ы Т (Шығ . Қ а з . :  Күрш. , 
Больш.) шал-шауқан, шалдар. Кар тазалау 
жцмысына  көмектесіп  жатқанда  бала-шага, 
ш а  л-ш  а  пқы т  тцгелдей  қалыс  қалмауын 
втінеді  (О. Бөк. , Өз  от.  өш.,  369). 

Ш А Л - Ш А П Ы Р ( Т ү р і к м . , К р а с н . ; Маң. : 
Маңғ.,  Шевч.)  шал-шабан, шал-шауқан. Осында 
тцске  дейін  ш а  л-ш  а п  ы р  жиналып,  өзде-
рінше  ырым-сырымын  жасапты  ( Т ү р і к м . , 
Красн . ) . 

ШАЛ-ШАУҚАТ (Ақт.,  Қараб.) шал-шабан, 
шал-шауқан , шал-шапқыт. Тойга жиналган 
ш а л-ш  ау  қат  көп  екен  (Ақт.,  Қараб.). 

Ш А Л Ы1 ( Р е с ,  Орын.;  Кекш.: Щуч., Еңб.; 
Қ.орда, Арал; Қост.,  Жанг. )  қамыстың  түбін 
жерге  я қарға  көміп  жасайтын  төбесі  ашық 
мал қора.  Беріктік  үшін қамысты  шыбықпен 
буып,  белуардан  келет ін  жерден  б а й л а с т ы -
рады.  Қарға тосқауыл болу үшін де ауылдың 
сыртынан  шалы  тартады.  Ешкіні  шалы  қорага 
кіргіз  (Қ.орда, Арал). 

[Қүмық  тілінде  шалы  «шарбақ, шетен» ма-
гынасында  қолданылады  (Н. К.  Дмит.,  Кумык. 
яз. ,  39)]. 

ШАЛЫ2 (Қарақ: Тақт.,  Шым.; Өзб., Ташк., 
Аққ.;  Түрікм.:  Таш., Көнеүр.)  өсіп  түрған к ү -
ріш  егістігі,  жердің  бетінде  өсіп  турған күріш. 
Квп цзамай  ш а  л  ы оруга  шыгамыз  ( Ө з б . , 
Ташк.) .  Бүл  сез  салы  деген  нүсқада да айты-
лады.  С  а л  ы н  ы ң  шөбін  отадық  (Қарақ . ) . 
Биыл  с а л  ы д  а  н гцріш көп  тцсті  (Қарақ. , 
Т а қ т . ) . 

ШАЛЫҒУ (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.;  Қ.орда, 
Қарм.)  шаршау, шаршап-шалдығу. Қарагым, 
кейін  әңгімелесейік,  мен  кәзір  отақтан  келіп 
ш а лыгып  отырмын  (Қ.орда,  Қарм.). 

ШАЛЫ ҚОРА  (Ақт.,  Ырғ.;  Қ.орда: Арал, 
Сыр.,  Қарм.)  қамыстан салынған қора.  Ш а-
л  ы м  е  н  землянкадагы  шөпті  жан-жагы-
нан  қоршаймыз  (Ақт.,  Ырғ.) .  Ешкіні  ш а л  ы 
қ о р а г а  кіргіз  (Қ.орда, Арал). 

ШАЛЫМ ( Р е с , Сарат.)  сенім.  Шалымы 
кеткен  адамша  жалтақтай  береді  ( Р е с , 
Сарат . ) . 

ШАЛЫМ Б Е Р У  (Қарақ . )  үқсау,  сәйкес 
келу . 

Ш А Л Ы С Т Ы Р У  ( Т ү р і к м . : Ашх., Т е д ж . , 
Б а й р . ,  Мары,  Таш.) шатастыру , ауыстыру , 
алмастыру.  Жаңагы  бала  кеуіштерімізді  (қ.) 
ш алыстырып  кетіпті  (Түрікм., Тедж.). 

ПІАЛЫСУ  (Түрікм.: Таш., Көнеүр.,  Тахта, 
Т е д ж . ,  Мары)  т ы р ы с у , күш  с а л у .  Планды 
орындауга  шалысылды  (Түрікм., Тедж.). 

[Түрікменше  чалышмак  тырысу,  еңбектену, 
күш  салу  (Туркм.-рус. сл.,  1940)]. 
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ШАМ (Ақт . ,  Ырғ . )  а р ы қ т ы ң қ а з ы л ы п 
б і т п е г е н  ж е р і ,  қ а л д ы ғ ы .  Мына  цазылмай 
цалган  ш а  м д  ы бцгін  цазып  бітірейік  (Ақт., 
Ырғ.). 

ШАМАЖАИ (Гур., Есб.) аяқ  киімнің  жү-
лығы.  Киейін  десем,  кәләшімнің  шамажайы 
жыртылып  тцрганы (Гур., Есб.) . 

ШАМАЙ (Қарақ , Мой.)  үсақ  балықтың  бір 
түрі .  Ш ам ай  бцл  маңда көп,  бірац  оны  онша 
аулай  бермейміз  (Қарақ.,  Мой.). 

ШАМАЙ АУ (Қарақ . , Мой.)  көзі  тар  ау 
(шамай балыққа қүрады).  Козі  тар, цзынды-
гы  он кцлаштай,  ені  бір  жарым,  екі  метрден 
аспайтын ауды  ш ам  а й ау  дейміз  (Қарақ , 
Мой.). 

ІПАМАЛ 1 (Түрікм.:  Таш.,  Конеүр.;  Шымк.: 
Л е н . ,  К е л . , Сарыағ . ,  Т ү л к . ,  Мақт . ;  Қ а р а қ . ) 
с а м а л ,  қоңыр с а л қ ы н ж е л ,  к ө б і н е с е  ж а з д а 
ыстықта  кешке қарай  соғатын  желді  айтады. 
Алдымыздан бір  ш а  м а л  согып,  денеміз 
рацаттанып калды  (Түрікм. ,  Конеүр.) .  Бізде 
Шацпацтың  ш а  м а л  ы дейтін  болады,  ол 
Шацпацтың  цстірт жагынан  согады  (Шымк., 
Түлк . ) .  Кцрттай  гана  тесік  болса,  ш а  м а  л 
тартады ( Қ а р а қ ) . 

[Өзбекше  шамол  (Узб.-рус.  сл.,  1959); түрікм. 
шәмал  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); қарак.  шамал жел 
мағынасында  (Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 

ШАМАЛ2 (Маң. :  Маңғ.,  Шевч. ;  Т ү р і к м . : 
К р а с н . ,  Б е к д . ,  Н е б и д . , Ашх., Т а ш . ,  Мары) 
шық, т аң  а л д ы н д а  ж е р г е  т ү с е т і н  д ы м қ ы л . 
Шамал  тцскенде  аңның  ізі  ццмга  цып-цызыл 
болып  тцседі  (Түрікм.,  Красн.) .  Жерге  шамал 
тцскен  екен,  етігім  дым тартайын  деді  (Маң., 
Маңғ.) . 

ІПАМБА  (Ақт.,  Ырғ.;  Қост.,  Жанг.) шама, 
кайнатқан  шайдың қалдығы.  Шайдың  ш а  м-
б а с  ы н  төгіп  тастап, ацццманга шай сал 
(Ақт.,  Ырғ.).  Кцманшадагы  шамбаны  алып 
таста.  Сәлім,  шырагым,  шайнектегі  шамба-
н  ы төге салшы (Қост . , Ж а н г . ) . Қызылорда 
жағында бүл с е з шәмбе  деген  н ү с қ а д а 
айтылады. 

ШАМБАЛ ( Т ү р і к м . :  Алт.,  Б е к д . ,  Қулы. , 
Қ и я н . ,  К р а с н . )  ж е л к е н д е р д і ң  ағашын  б е -
т і н е  ж і б е р м е й ,  ү с т а п  түру  үшін  ж а с а л ғ а н 
шығыршық. 

Ш А М Б Ы Л (Кокш. , С т е п н я к ) сиыр ма-
лының  түсінің  бір  т ү р і .  Ш а  м б  ы л сиырды 
сатцалы  отырмын  (Кокш., Степняк) . 

ШАМДА ( Ж а м б . ,  Шу) к е ш к е ,  ақшам 
кезінде,  намаздыгерде.  Малды  шамд  а  жиып 
алмасаң,  далада  цалганы  (Жамб.,  Шу). 

ШАМДАЛ (Қост.,  06.; Ақт., Байғ.; Жезқ., 
Ағад.)  аспалы  шам.  Үйдің  бцрыш-бцрышын-

да  тцрган  алтынды ш а м д а л д а р д ы  тегіс 
тцтатады  (М. Мағ.,  А л а с ,  555). Ордасы 
коркем  болсын  деп  Ац  мацпалдан  жаптырган, 
Гаухардан  ш а  м д а л жацтырган  (Н. Байғ. , 
Таңд.  шығ.). 

Ш А М Д А Н С А Қ Т А Н У  ( Қ о с т . , С е м и о з . ) 
шамдану,  тартыну,  шам шығару (ат  туралы). 
Атың  шамдансацтанып аягын  баспай 
тцр,  взің  жцргізіп  кор  (Қост., Семиоз.). 

ШАМДАУ (Маң. ,  Маңғ.)  шамалау,  д о л -
барлау.  Кцшіңнің  цанша  екенін  шамд  ай квр 
(Гур . ,  Маңғ . ) .  Мүның  шемде  деген  де н ү с -
қасы  бар:  уыстап  ш е  м д е, соның салмагын 
білесің  (Маң.,  Маңғ.).  Қ. шемдеу. 

ШАМ Ж О Қ (Шығ. Қаз . , Больш.)  шамы 
жоқ , шам ш ы ғ а р м а й т ы н ,  ж у а с ,  к о н б і с  (ат 
т у р а л ы ) .  Атында  ш а  м ж о ц  (Шығ. Қаз. , 
Больш.). 

Ш А М Н Ы Ң Б А С Ы  (ҚХР) шамның  шы-
нысы. 

Ш А М Ш Ы Л ( Р е с , Қалм. ) ашушаң . Бцл 
кісі  тым  шамшыл  ( Р е с , Қалм.). 

ШАМЫРҚАНУ (Ақт.,  Ырғ.) шымырқаиу, 
ренжу,  кею,  ашулану .  Үйге  кіріп  келсек,  цй 
иесі  шамырцанып  отыр  екен  (Ақт.,  Ырғ.). 
Шамдансам  жыгар  асаумын,  Ш а м ы р цан-
с а  м сынар болатпын (Махамбет). 

ШАНАБАС  ( П а в л . : Ерт . , Л е б . )  бірнеше 
шөмеле  шоптің  ү й і н д і с і ,  тобе  жағын  су өт-
пеу  үшін шошайтып  үйед і .  Осылай  үйілген 
шопті  Қазақстанның  коп  жерінде  шошац  деп 
атанды. 

ШАНАҒЫ ШАҚТЫ (ҚХР)  әуселесі  бел-
гілі,  шама-шарқы  а з ,  білімі  таяз . 

Ш А Н А Қ 1 ( К ө к ш . , Қ . т у ) шыбықтан то-
қылған  себет,  қолға  үстап  жүру үшін  жасал-
ған  түтқасы  болады.  Бүл  сөздің  өзге  өңірлерде 
ел  аузында  орныққан мағынасы  - домбыра-
ның,  қобыздың ағаштан ойып  жасалган  іші 
куыс  болімі. 

ІПАНАҚ 2 (Шымк. :  Т ү р к і с ,  Сарыағ.) мақта 
талшығы  ж е т і л і п ,  ашылғанша, оны ыстық-
тан  қорғап  түратын  мақта  қауашағы.  Кәзір  цоза 
екі-цш  шанац байлады  (Шымк.,  Сарыағ.). 

І П А Н А Қ 3 (Қарақ.)  т әрелке .  Тостаган  ца-
йын бастыцтың уацытында той  беріп, 
нін  жеді,  жемегенін  табац пен  ш а н а цца 
салып  алып кетті ( Қ а р а қ ) . 

ШАНАҚ 4 (Шымк.,  Т ү р к і с )  жүгерінің  со-
бығы.  Жцгерінің  піскенін  ш а н а г ы н а н 
байцайды  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 
. ШАНАҚ БАЙЛАУ  (Шымк.:  Т ү р к і с ,  Са-

рыағ.)  мақтаның  қауашақ  салуы.  Қозамыз  арам 
швптен таза, шанац б  а й л а у ы д а  ойда-
гыдай  (Шымк.,  Сарыағ.). 
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Ш А Н А Қ ТӨГУ  (Шымк. :  Т ү р к і с ,  С а -
рыағ.) мақтаның қауашағының қурап  түсіп 
қалуы. Суаруды  кешіктіруден  козаның  ойда-
гыдай  өспей  қалатынын,  ш а н а қ  т ө  г  е  т і-
н  і  н, сойтіп  өнімнің  темендей кететінін эр 
уақытта  цмытпаңыздар  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ШАНА Т А Р Т У  (Жезқ . ,  Үлы.) шанамен 
жүк  тасу .  Мына  ш а н  а  м е  н  қыста  көмір 
тартамыз,  пішен  тартамыз  (Жезқ., 
Үлы.). 

ШАНАШ 1. ( А к х ,  Ырғ. ;  Қ .орда , Сыр. ; 
Алм.: Кег. , Шел.; Қост.: Аман., Жанг . ; Маң., 
Маңғ.)  т ер іден  ж а с а л ғ а н ыдыс, қап .  Ш а-
нашқа  дцз саламыз  (Ақт.,  Ырғ.).  Ш ан  аш 
толы  цн тцр (Қост. , Жанг . ) .  Ш а  н а ш т а 
ыдыс-аяқ  та  тцрады  (Қ.орда,  Сыр.).  2. (Алм.: 
Кег.,  Шел., Жам.) торсық, мес, сусын  қүятын 
ыдыс.  Біздің  жерде  қымызды  ш а н а ш қ а 
ашытады  (Алм.,  Жам. ) .  Бір  ш а н а ш қы-
мыз  көбіне  жетеді гой, бцл  жастар  қымыз 
іше  ала ма,  тегі  (Алм.,  Жам.). 

Ш А Н Б А У  (Сем. ,  Аяг.)  н а н б а у ,  с е н б е у . 
Қанша  айтсам да маган  ешш ан  б  ай  қойды 
(Сем.,  Аяг.). 

ШАНҒА (Гур . , Т е ң . )  ірі  б а л ы қ т ы ң ше-
міршегі.  Балықтың  ш а н г а с ы , ш а н г а 
қатты  болмайды.  Ш а  н  г  а  ірі  балықтар-
да  болады (Гур., Тең. ) . 

ШАНДА (Маң. :  Маңғ.,  Шевч. ;  Т ү р і к м . : 
Красн. ,  Ашх., Т е д ж . , Таш. , К ө н е ү р . ; Алм. : 
Жам., Кег.;  Жамб. ,  Шу; Қ.орда, Арал; Сем., 
Абай)  сирек,  анда-санда.  Ондайлар  ш а н д  а 
кездеседі  ( Т ү р і к м . , К ө н е ү р . ) . Асылында бцл 
жерде  қасқыр  жоқ, ш а н д а  бөрі  бір  көрініп 
кетеді  (Алм.,  Жам. ) .  Бүл  сөз  кейде  шанда-
шанда  т ү р і н д е  қ о с а р л а н ы п та а й т ы л а д ы : 
ш анд  а-ш а н д а  бір  келетін  қонақ қой, бцл 
балалар  (Маң.,  Маңғ.) . 

[Қырғызша  шанда  сирек  (И. Бат., Грам.  кирг. 
яз.,  1940)]. 

ШАНДА Б І Р К Е З І Г Е Т І Н  ( Қ Х Р )  ілуде 
бір кезігетін. 

ШАНДАҒАЙ  (Сем. ,  Үрж.;  Жезқ . ,  Үлы.) 
бытыраңқы,  б е л е к - б ө л е к .  Бәйге  аттары  әр 
біреулері  әр жерде ш а н д а г а й  келе  жатыр 
(Сем„  Үрж.). 

ШАНДАҒАЙЛАНУ  (Сем„ Үрж.;  Жезқ. : 
Үлы„  Жез.) бытырау,  бет-бетіне  ыдырау. Қой 
ш а н д а г а й л а н ы п  жайылып  жцр  (Жезқ., 
Үлы.). 

Ш А Н Д А Т Қ А Н Н Ы Ң  Ә К Е С І Н  Қ Ү Й -
РЫҚ ҚОЛДАН Ш Ы Қ Қ А Н Д А  К Ө Р Е Р С І Ң 
(ҚХР)  пәленің  үлкені  әлі  алда. 

Ш А Н Д О З 1 ( О р а л :  К а з т . ,  Ж ә н . ;  Маң . , 
Маңғ.)  едемі ,  сүлу,  керемет.  Алматы  ш ан-

доз  қала.  Оның  мінезі  ш а н д о з  жігіт  (Орал, 
Жән . ) .  Аттың  не-не-не ш а н д о з ы н  цкілі 
қцйрық,  майда жал,  отанъшды  қоргауга  өсірді, 
кцтті, баптады  ( Н . Б а й ғ . ,  Шығ., 369). 
Кермиыгъш,  кербезім,  керіскендей  ш а н д  о-
з  ы м  (Махамбет,  98). Ғазиза  ш а н д о з  әйел 
(Орал,  Жән. ) . 

Ш А Н Д О З 2 ( Р е с , С а р а т . )  к е р б е з ,  т а л -
ғампаз.  Боз  бала  шандоз,  тамақ  ішпейді  екен 
( Р е с ,  Сарат.) . 

Ш А Н Д Ы Р (Алм.:  Жам„  Еңб. қаз.) айыл, 
е р д і ң  шап а й ы л ы .  Ш а н д ы р д ы  баса 
тартпасаң, ер мойынга кетіп қалады  (Алм„ 
Жам.) . 

Ш А Н Д Ы Р ТАРТПА  (Талд . : Панф. , Гв.) 
ш ө п т і ң  ү с т і н е н  т а р т ы л ы п т ү р а т ы н артқы 
т а р т п а . 

Ш А Н Д Ы Р У  ( О р а л , Жән . )  куәландыру , 
қағазды  к у ә л а н д ы р у ,  р а с т а у .  Қолыңдагы 
договорды  ауылсоветке  апарып  шандырып 
кел  (Орал,  Жән.) . 

Ш А Н Ж А1 (Жамб„  Шу; Алм.: Нар„  Кег„ 
Еңб.  қаз„  Шел.; Талд. , Гв.) сырғауыл, сырық. 
Там салынып болды,  бірақ  төбесіне  салатын 
ш анж  а болмай тцр  (Жамб.,  Шу). Шанжа 
экеліп  антенна жасамасам болмас  (Алм. , 
Кег . ) . 

Ш А Н Ж А2 (Алм. :  К е г . , Н а р . ) б е л а ғ а ш , 
арқалық  үстіне  салынатын  жіңішке  ағаш. 

ШАНТА (Маң . :  Ш е в ч . ,  Маңғ . )  б а л ы қ -
тың ішек-қарны.  Балықтың  шантасын 
алып тастауга да  уақыт  болмай тцр  (Маң„ 
Шевч.). 

ШАНТАҚ  ( Т ү р і к м . : Красн . ,  Б е к д . ,  Алт„ 
Небид.,  Қүмд„ Жеб.; Маң„  Маңғ.)  фанерден 
істелген  жәшік . Поселке  салуга  ш а н т а қ 
істемелі  еді,  уагыт та  жоқ  (Түрікм.,  Беқд.) . 

[Чанақ ағаштан ойылып  істелген  ыдыс  (М. 
Қашқ.,  I , 402). Өзбекше чунтак  калта  мағы-
насында.  Оңтүстік  өңірде  бүл  сөз  шөнтек  деген 
үлгіде  айтылады]. 

ПІАНТАЮ  (Сем„ Аяг.) жантаю, қисайып 
ж а т у . 

ШАН Т Е Ң І З  (Кекш. ,  Еңб.) үшан  т е ң і з . 
Жцмыс  деген  ш а н  т е ңі з,  мцрын  сіңбіруге 
мцрша  жоқ  (Көкш.,  Еңб.) . 

Ш А Н Т О З  (Маң.:  Маңғ.,  Шевч. )  к е р б е з , 
сыланып-сипанып  отыратын  адам.  Б ү л сез 
Жайық  бойында шандоз  деген  фонетикалық 
үлгіде  айтылады: Кермиыгым,  кербезім,  Ке-
ріскендей  шандозым (Махамбет). 

ШАНТУ  (Алм.,  Жам.)  шаншу,  шаншып 
ауыру.  Бір  қойдың  етін  бәстесіп  жеп,  ішім  аздап 
гана  шантыд  ы дейді  (Алм„  Жам.). 
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Ш А Н У 1 (Ақт.,  Ойыл;  Орал :  К а з т . ,  Чап . , 
Жымп. ;  Қ . о р д а : С ы р . , Ж а л . ; Р е с ,  Қ а л м . ) 
нану,  сену.  Сен менің  айтқаныма  шынымен 
шанып  отырсың  ба?  (Ақт.,  Ойыл).  Мен оның 
ертең келем  деген  сөзіне  ш а  н  ы п  қалдым 
( Қ . о р д а ,  С ы р . ) .  Кез  келген  адамның  сезіне 
ш а  н  а  беруге  де болмайды (Қ.орда,  Ж а л . ) . 
Сенің  бцл  сөзіңе  шанбаймын  (Орал,  Казт.) . 
Қазір  электрге  ш а  нып  шам цстамаймыз 
( Р е с ,  Қ а л м . ) . Колхозшылардың  ш а н ы п 
тапсырган  400 қойын  қыста  багып  кцттім 
(«К-з жолы»). 

ШАНУ 2 (Алм.,  Үзын.)  тану,  айтқан  сөзінде 
т ү р м а у ,  т а й с а л у .  Уәдеден  ш а  н  ы п  цятқа 
қалып  жцрмессіц деп  сенем  (Алм.,  Үзын.). 

ШАНШЫҒАН (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  ша-
нышқан,  тікесінен  тігіп  қойған. Тона тцрган 
өлген  адамның басына  шаншыган  белгі  гой 
(Маң.,  Маңғ.) . 

ШАНШЫП-ШАНШЫП (Түрікм. : Ашх., 
Тедж. ,  Мары,  Красн . , Көнеүр . )  т а ң д а п - т а ң -
дап.  Фермадан  былтыр  шаншы  п-ш  аншып 
өз  пцльша  екі  қаракөл  терісін  алдьш (Түрікм., 
Кенеүр.). 

ШАНЫ (Алм.,  Жам.) айғағы,  дәлел і .  Қа-
раңгылықтың  бір  ш а  н  ы н  а мысал: қазақ 
малы  көп  болса  да  баягыда  жақсы  тцра 
алмаган  (Алм.,  Жам.) . 

ШАНЫМ (Орал: Ж ә н . , Орда)  илану,  на -
ным,  с е н і м .  Басқармамыз колхозшылардың 
ш а  н  ы м ын  ацтады  ( О р а л ,  Ж ә н . ) .  Татар 
т іл інде :  шан  деген  етістік  «илан,  сен»  деген 
магынаны  білдіреді. 

Ш А Н Ы М Д Ы ( Г у р . , Е с б . ; О р а л , О р д а ) 
с е н і м д і ,  н а н ы м д ы .  Махамбет  Исатайдың 
ш а н  ы м  д  ы серігі  болды (Гур. , Есб . ) . Тоц 
басына  ш а н ы м д ы  адам цойдым, олар 
жацсылап  царауылдайды (Орал , Орда) . 

Ш А Н Ы Ш Қ А Қ ( К ө к ш . ,  Қ . т у ;  Қ о с т . , 
Ж а н г . )  с ә й г е л ,  оқыра  ( с и ы р д ы ң жазда б о -
л а т ы н  а у р у ы ) .  Шанышцац  тиіп, 
сиырларьшыз  саугызбай  кетті (Қост., Жанг.) . 
Әукім-әукім.  Шанышцацпа  немене  ... Неге 
шегінді,  тебеме (Б. Майл.,  Шығ., I т.,  144). Бүл 
соз  көбіне  шанышқақ  тию  деген  т і р к е с т і ң 
қүрамында а й т ы л а д ы .  Шанышқақ  тиген 
сиырлар  қүйрығын  тігіп  алып  жүгіре  береді. 
Қазақстанның  біраз  жерінде  мүндай ауруды 
сәйгел,  оқыра  деп  айтады:  сәйгел  тию,  оқыра 
тию, оцыралау  деген  нүсқаларда  қ о л д а н ы -
лады. 

Ш А Н Ы Ш Қ Ы 1. ( М а ң . :  Маңғ . ,  Ш е в ч . ) 
айыр.  Ш анышцы  м е н шөп  цйіп  жатыр 
(Маң.,  Шевч.).  Шанышцы  созі  Қазақстанның 
с о л т ү с т і к  ө ң і р і н д е  т а м а қ  і ш е т і н  а с п а п т ы , 

Қызылорда жағында балық  аулайтын  қүрал-
ды  білдіреді.  2. (Алм.,  Балқ.)  тайыз  сулардан 
балық  аулайтын  ағаш  сапты бас  үш  не  төрт 
тармақты  тсмір  қүрал.  Ш анышцын  ы ң жа-
салу  формасы ер тцрлі болады  (Алм.,  Б а л қ ) . 

Ш А Н Ы Ш П А Й Б О Л У  ( Қ . о р д а , Арал) 
шанышқымен  балық  аулау. 

Ш А Н Ы Ш П А Й Л Ы (Қ.орда, Арал) қора-
саңға  қарсы  егу.  Кәзір  балдардың  бәріне  ш а-
нышп  ай  лы  жасап  болды (Қ.орда, Арал). 

Ш А Н Ы Ш П А Й Ш А Р А Л А У  ( Қ . о р д а , 
Арал) қорасанға қарсы  егу. 

Ш А Н Ы Ш П А Қ О С ( К ө к ш . ,  Қ . т у ) б і р -
неше  уықты  жерге  шаншып  жасаған  қ о с Көшіп 
келе  жатцанда  жол-жонекей  ш а  н  ы ш п  а 
цо с  тігетінбіз  (Көкш.,  Қ.ту). 

Ш А Ң1 і . (Қ .орда , Арал) балық  түздай-
тын  ү л к е н  ыдыс.  Ш а  ң  г  а  бірдеи  квп ба-
лыц тцздауга болады (Қ.орда, Арал).  Промы-
селда  балыц  тцздайтын  9 ш аң  бар  еді  («Екп. 
б а л ы қ ш ы » ,  №34, 1932). О р ы с ш а  чан үл-
кен  ыдыс.  2. ( Қ а р а қ . ) балықты  түздайтын 
брезент. 

ШАҢ2 (Шығ . Қаз. ,  Зайс.)  қырман. Ойдагы 
ш а ң н  ы ң  дцрыстайтын  жері бар  еді,  соны 
дцрыстау  керек  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

ШАҢ3 (Шығ . Қаз. :  З а і і с ,  Тарб.)  каток. 
Ш А Ң А Р А Қ  (МХР)  шаңырақ. Сцйтсе  де 

цоржын  цайда кетер  дейсіз.  Осы шаңар ақ-
ц а  жақсы  ниетпен  келіп  отырмыз  (С.  Тәу., 
Акыр  Ж ә н . ,  114). Ақ  жаулықты  кексе  бәй-
бішелер  еңіс  жерге  келгенде  шаңарақ  артқан 
кәрі  атанның  бцйдасын қагып:  «Жылан 
жатыр,  шөк-шөк!»  десіп,  алдыңгы топ ауыл 
агаларының  ізімен  квшті бастап  келеді  (С.  Тәу., 
Ақыр  Жән. ,  117). Қ. шаңғарақ. 

П І А Ң Б А Қ  (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  теріден 
жасалған  қауғаның  аузын  керіп  түратын  темір 
ш е ң б е р .  Ш а  ң б  а  ц  салынбаган  цауга  су 
алмайды  (Маң.,  Маңғ.) . 

Ш А Ң Ғ А 1 (Гур. , Т е ң . )  ірі  балықтың сыр-
тындағы  т і к е н е к  к а н а т ы .  Мына  балықтыц 
ш а ң г а с ы н алып, цонацтарга асып  бер  (Гур., 
Т е ң . ) . 

Ш А Ң Ғ А 2 ( М а ң . :  Маңғ . ,  Ш е в ч . )  жакша 
т ә р і з д і  т е м і р  ( т а қ т а й д ы ң  ж і г і н  үстататын 
т е м і р ) .  Қайыцтың  тацтайларының  жігін 
ш а ң г а м е н цстастырады  (Маң.,  Маңғ.). 

Ш А Ң Ғ А Л А Қ  і . ( Т ү р і к м . : Тедж. ,  Байр., 
Мары,  Көнеүр . ,  Т а х т а ,  Таш.; Қарақ. , Тақт.) 
өріктің,  жаңғақтың  дәнінің  сыртындағы қабы-
ғы.  Мацтаның  қауашыгының  сыртын  да  осы-
лай  атайды.  Өріктің  ш а ң г а л а г ы н д а г ы 
дәнімайлы  болады ( Қ а р а қ , Тақт.) .  2. (Қарак) 
мақтаның сыртындағы  қабығы. 
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Ш А Ң Ғ А Р А Қ / / Ш А Ң Ғ Ы Р А Қ  1. (Алм. : 
Кег. ,  Шел. , Т а л д . ;  Шымк.:  С а й р . , Сарыағ . ) 
шанырақ.  Ш аңгыр а г ы ң д ы ортага  тцсіре-
йін  бе?  - деп  сырттан  айқай салады  (Алм., 
Кег.).  Үйдіңшаңгырагытозганекен(Шымк., 
Сарыағ .) .  2. (Жамб. ,  Л у г . )  дөңгелект ің  шен 
темірінің  ішіндегі  имек  ағашы. 

ШАҢҒЫ (Орал: Чап. ,  Жымп.)  итарба,  кіш-
кентай  б а л а л а р д ы ң  үш  а я қ т ы  а р б а с ы .  Қ. 
и т а р б а . 

ШАҢҒЫРАҚ Қ. шаңғарақ . 
ШАҢҒЫТ (Қ.орда,  Қарм.)  жел, үйтқыған 

жел.  Бцгінгіден  горі  кешегі  ш аңгыт  цатты 
болды (Қ.орда,  Қарм.). 

Ш А Ң Ғ Ы Т У ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  ш а ң д а т у , 
шаң суыру. Кцн  ш аңгытып  тцр (Қ.орда, 
Қарм.). 

ШАҢДАҚ (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  түйенің 
жататын,  аунайтын  жері.  Анау  ш аңд  агын-
д а  жатқан  тцйелердің  оң жагында  көрінетін 
қара  сол  (Маң.,  Маңғ.). 

ШАҢДАТУ  (Түр ікм . : Красн. ,  Б е к д . ,  Н е -
бид.,  Ашх.)  іс  карау,  іс  котеру,  іс  қозғау.  Біткен 
істі  қайта  шаңдатпақшысыңы  з-а  у 
(Түрікм.,  Бекд . ) . Аудандық орындагы  проку-
рор  мен  соттан  бцл  істі  ш а ң д а  т у д  ы,  ісін 
ашық  соттауды талап етеді  («Қарабүғаз .» , 
25.01.1937). 

ШАҢДЫ А Я Қ  (Маң.,  Маңғ.)  қыдырым-
паз,  ел  кезгіш.  Бцл  кісіні  бір  ел  кезген  шаңды 
а  я қ екен  деп цгып қалма,  жцмыспен  жцрген 
адам  (Маң.,  Маңғ.) . 

ШАҢ ЕТІК (Қарақ.)  брезент  ет ік .  Ш а ң 
етік  салқын,  жцқа  жазда  киюге  жеңіл  болады 
( Қ а р а қ ) . 

ШАҢҚЫ (Қарақ.)  бірнеше  басты  пышақ, 
б ә к і . 

Ш АҢҚЫРАУ  ( Р е с , Сарат . ) д ә у ,  үлкен . 
Алдында  бір  ш аңқыр  ау трактор тцр ( Р е с , 
Сарат.) . 

ШАҢЛАҚ 1 (Қарақ.) шаңдақ,  шаңды  жер. 
Шаңлақтың  топырагы тез  көтеріледі 
(Қарақ.). 

Ш А Ң Л А Қ 2 ( Қ а р а қ . )  т ү й е н і ң  ж а т а т ы н 
жері. 

ШАҢЛАТУ  (Шымк.:  Сарыағ., Кел.;  Жамб., 
Тал.;  Алм.: Еңб. қаз. , Жам.; Қ.орда: Сыр., Тер.) 
шаңдату,  шаң  котеру. 

ШАҢТАС  (Сем. :  Үрж.,  Мақ.,  А қ с , Аяг., 
Көкп.)  егін  бастыратын  т а с .  Ш аңт  а  с  та 
внімдіболады  (Сем.,  Мақ.).  Колхоз  председателі 
комбайнга  сеніп,  астықты  шаңтаспен 
бастыруды цйымдастырмай  отыр  ( « Қ ы з . 
жүл.»,  13.07.1940). Қ ш е ң т а с . 

Ш А Ң - Ш Ә Л Е К Е Т  (Алм. ,  К е г . )  а с т а н -
кестен.  Мен  қызметтен  келем дегеише  бала-
лар  цйдің  ш а  ң-ш  а л е к е т і н  шыгарып 
тастапты  (Алм.,  Кег.) . 

Ш А Ң Ы Р А Ғ Ы Ң А Ш А Ң Т Ү С П Е С І Н 
(ҚХР)  кеңіліңе  кірбің  түспесін. 

Ш А Ң Ы Р А Қ САЛМА  ( Р е с ,  Орын.)  киіз 
үйдің  кішісі.  Ш аңыр  ац  с алманы жол-
жөнекей  тіге  салады  (Орын.,  Б е р . ) . 

Ш А Ң Ы Р А Қ  ( О р а л , Ч а п . )  арба  д е ң г е -
легінің  имек  ағашы.  Қ. тоғыт. 

ШАҢЫРАҚ ТҮЙЕ  (Қ.орда, Арал) арнайы 
шаңырақ  артатын  түйе. 

ШАҢЫТ (Түрікм. :  Таш., Конеүр.,  Тахта, 
Тедж.,  Байр. ;  Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  шаңдатып, 
шаң  борап  түрған.  Кцн  бцгін  шаңыт  боп тцр 
екен  (Маң.,  Маңғ.).  Маңғыстау  еңірінде  Ша-
цытбай  деген  к і с і  а т т а р ы  да осы н ү с қ а д а 
үшырайды. 

ШАП ( Т ү р і к м . :  Қ и я н . ,  Б е к д . ,  Қ у л ы . , 
Красн. ,  Алт.)  қайықтың  ескегі . 

[Түрікменше  чап  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); өзб. 
чов  (Узб.-рус. сл.,  1959)]. 

ШАПАҚТАУ  (Алм.,  Қаск. ) шапалақтау, 
шапалақпен  салып қалу.  Өзік  тегі,  ш а п  ац-
т ап  жіберші  (Алм.,  Қаск.) .  Қ. шапаттау. 

ШАПАН-ШАПҚЫТ (ҚХР)  шапан-папан. 
Сен ч  а  п а н-ч  апцытыңд  ы киіп  цайда 
шыцтың?  (ҚХР). 

ШАПАРҚАТ  (Ауғ.;  Ир. )  кереуетт ің  бір 
түрі . 

ШАПАТА  (Ақт.,  Ойыл;  Қост., Жанг.) к ө н -
нен,  шикі  теріден  істелген  өкшесіз  кебіс  Аягыңа 
ш а п а т а ң д ы і л е  сал  (Қост., Жанг.) . 

Ш А П А Т Т А У / / Ш А П П А Т Т А У  ( Қ . о р д а : 
Арал,  Қарм.; Ақт.,  Ойыл;  Жамб.,  Жуа.)  саба-
лау,  шапалақпен үрғылау. Бетін  ш а п п а  т-
т а п  жіберді  (Қ.орда, Арал). Қолдарын  бәрі 
қалды  шапаттасып,  Алтынның  алгандай-
ац  кенін  тауып  (Т.  І зт . ,  Рүс  д а с ,  139). Үр, цр  -
деп,  екі  цолын  шапаттап  айқай салды  (Т. 
Ахт.,  Шыр.  сенб. ,  42). Анау  қосаяқтап  санын 
шапаттап  келе  жатқан  Кенжеқцл  (Ш. 
Мүрт.,  41 ж.  кел. ,  103). Қ. шапақтау. 

ШАПАТЫ 1 (Ақт.,  Шалқ.)  көннен  істелген 
екшесіз,  қонышсыз  аяқ  киім.  Шап  атыны 
шөпшілер аягына  киеді  (Ақт . ,  Ш а л қ . ) .  Қ. 
ш а п а т а . 

Ш А П А Т Ы 2 (Қост . , Ж а н г . ; Маң. ,  Маңғ . ) 
ш а м а л ы , ж ү қ а л т а й , б о л м а ш ы ,  б о л а р - б о л -
м а с  Шапаты  гана  кцші  бар (Қост., Жанг.) . 
Шапаты  жігіт  (Маң.,  Маңғ.).  Қазір  неше-
десің  осы?  - тацыр  бас  ш а п  аты  шалга 
таңырқагандай  тесірейді  ( Қ . Қ а р . , А л т . 
і зд . ,  77). 
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ШАПАШОТ і .  ( Р е с , Астр.)  ағаш  шаба-
тын шот.  2. (Алм.,  Кег.) сабы  кетпен  сияқты 
үңғыға  кигізілген  шот  түрі . 

ШАПАШОТТАТУ  (Сем.,  Абай)  атты  жел-
діру.  Жол цысцарсын  десең,  атьшызды  шапа-
шоттатып  алайыц  (Сем.,  Абай). 

І П А П Қ Ы 1 (Қарақ. , Мой.) жүйрік (ат т у -
ралы).  Тойдагы  ат  жарыста  тагы  дашапцы 
тарлан алдьшен  келді  (Қарақ ,  Мой.). 

ІПАПҚЫ 2 (Тау . ,  Қош.; Қост., Жанг.)  ағаш-
ты  жонып  тегістеуге  арналған  қүрал. 

Ш А П Қ Ы3 ( Ж е з қ ,  Ағад.;  Қост. : Семиоз . , 
Ф е д . )  б а л т а  деген  а т а у д ы ң орнына қ о л д а -
нылатын  с ө з .  Біздің  елде  әйелдер  балта  деген 
сөзді  көбіне  шапцы  деп  айтады  ( Ж е з қ ,  Ағад.). 
Үстага  апарып  ш апцыны  цайратып  әкел-
дім  (Қост., Фед. ) . 

П І А П Қ Ы 4 1. (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  кескір, 
темір  кесетін  қүрал.  Ш апцы н  ы асыл те-
мірден  жасайды  ( М а ң . ,  М а ң ғ . ) .  2. ( С е м . , 
Больш.)  темір  тескіш. 

Ш А П Қ Ы Ш (Шығ . Қ а з . , Б о л ь ш . ; Р е с , 
Омбы)  шапашот,  балта.  Ш апцышты  цай-
ратып  алу  керек  (Шығ. Қаз., Больш.). 

ШАППА 1 (Сем.,  Абай;  Шығ. Қаз. ,  Күрш.) 
шөбі  шауып  а л ы н ғ а н ж е р , ш а б ы н д ы қ т ы ң 
орны.  Мынау  көрші ауылдың  ш а п п а с  ы 
(Сем.,  Абай). 

Ш А П П А 2 ( Т ү р і к м . :  Ашх., Гяу. , К р а с н . , 
Таш., Тедж.;  Шымк.,  Сайр.; Қ.орда: Сыр., Жал., 
Қарм.; Р е с ,  Орын.;  Жамб.,  Тал. ; Ақт.,  Ш а л қ ) 
бәкі .  Тырнац  алуга  шаппаңды  берің  (Тү-
р і к м . ,  Г я у . ) .  Дмитрий  ш а п п а  пышагын 
алып, алдьшен сары табактай цауынын  тілді 
(Ғ. Сл., Өмір . ,  99). Жалма-жан  цалтамдагы 
шаппамды  ашып  жібердім  де,  өлгелі  жат-
цан цойды бауыздай бастадьш (Қ.орда,  Сыр.). 
Ахмет,  сен шаппаңды маган бер.  Оцушы 
дцкеннен  ш а п п а алды  (Ақт.,  Ш а л қ ) . 

[Түрікменше  чапгы  (Рус.-туркм.  сл. ,  1956); 
қарак.  шапцы, шаппа  (Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 

ШАППАТ  ( Т ү р і к м . : Таш. ,  К е н е ү р . ;  Қ а -
р а қ ,  Шым.) шапалақ,  алақан.  Тентек баланы 
шаппатпен  жацца  тартып  жіберген  де 
дцрыс (Қарақ.) . 

ШАППАТАЙ  ( Т ү р і к м . : Т а ш . , К о н е ү р . ) 
кішкентай,  тит імдей.  Бойың  шаппатай 
болып алып,  айтатын  сөзің  тцйеден тцскен-
дей  екен  (Түрікм.,  Таш.). 

Ш А П П А Т Е З Е К  ( Т а л д . ,  П а н ф . )  қ о л -
мен жайған  тезек. 

ШАППАШОТ ( Р е с ,  Омбы)  ағаш  ж о н а -
тын қүрал.  Ерші  саймандары  шаппашот, 
аталгы шот,  шьшшуыр,  ыгыру...  есікке  дейін 
шашылган  (С. Жүн.,  Ақан  сері,  172). 

ШАПТАРТПА  (Шымк.,  Түркіс . )  шаптан 
тартылатын  қосымша  тартпа. 

Ш А П Т А С Т Ы Р У  ( С е м . ,  Абай)  п і ш і л і п 
жатқан матаның жетпей қалған  жерін  қию-
ластырып  қүрау.  Жетпей  цалган  жеріне басца 
матадан  шаптастырып  жіберіцдер  (Сем., 
Абай). 

ШАПТАСУ  (Сем. ,  Абай) с о ң ы н а  т ү с у , 
айналысу.  Енді  ол  цырыц  уәзірмен  шаптаса 
д  ы  (Сем.,  Абай). 

Ш А П Т А У 1 (Алм.:  К е г . , Е ң б . қ а з . ) ж а п -
сыру.  Қамырды  цолмен басып-басып алып, 
цызып тцрган тандырга апарып  ш апт  ай-
д  ы  (Алм.,  Кег.). 

ШАПТАУ 2 (Қост. :  06., Торғ. , Жанг.) ша-
ғыстыру,  б іреуд ің  қолтығына су  бүрку ,  б і -
реуді  біреуге  айдап  салу.  Сен  кісіні  ш апт  а-
м а й  тыныш  отыр  ( Қ о с т . ,  06 . ) . Адамды 
ш а п  т а п-ш а п  т а п  біреудің  соңына сал-
ганды  цоятын  кезің  болган  жоц па (Қост . , 
Ж а н г . ) . 

Ш А П Т Ы Р М А  А Р Қ А Н  ( Қ . о р д а , Арал) 
жылым  а у д ы ң  екі  жағына  тағылған үзын 
кеидір  арқан. 

Ш А П Т Ы Р У  ( Р е с , Қалм.; Гур., Тең . ) ар-
қанды  жазу ,  жазып  салу  (жылымныц  арқа-
нын суға жазып  тастау).  Ол  цашыцта  отырып 
арцанды  ш а п  т ы р  ы п барады (Гур., Тең.). 

ШАПЧАҚ  (Алм.,  Жам.) ыдыс,  күбі  (тері 
илейтін).  Ш апчацца  коже  ццйып  тері  илейді 
(Алм.,  Жам.) . 

ШАПША (Шымк.,  Мақт.)  пісіп  жетілме-
ген  қауын,  пісуге  жақындап түрған қауын. 
Қауын  әлі  ш а п  ш а гой,  әзір  жеуге  келмейді 
(Шымк.,  Мақт.) . 

ШАП-ШҰП Ж Е Т У  ( Қ Х Р )  зорга  жету. 
Бцрынгы  кезде  алатын  ацшамыз  тамац  пен 
киімге  ш а п-ш цп жетушіеді  (ҚХР). 

ШАПШЫ (Қарақ . )  киізден  істелген  бү-
йымдарды жақсылап  істеуші  маман  адам. 

ШАПШЫМА (Шығ. Қаз . , Больш.) қүла-
ма су. 

ШАПЫЛДАҚ КЕУІШ  (Ауғ.;  Ир.)  сүйрет-
пе,  тәпішке. 

Ш А Р 1 ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Н е б и д . ,  Қүмд., 
Ж е б . , Ашх., Таш. , Тед ж. ; Ақт., Ырғ.; Ман., 
Маңғ.;  Қ.орда: Қарм. , Сыр.)  шарық,  шарык 
қайрақ .  Ш а р д  ы цайда  жытырган  шаппа 
(қ.) цайрайын  десем  (Түрікм., Красн.).  Ш ар-
г  а  апар да  шалгыны  цайра  (Ақт . ,  Ырғ.). 
Ш а р д  ы шөп басына ала барып, шеп ма-
шинасының  шалгысын цайраймыз (Қорда, 
Қ а р м . ) .  Мен бір  ш а р  г  а  цстаган цара 
балта  едім  Шабуын  таппай  кетілдім,  Қайраса 
тагы  жетілдім (Махамбет). 
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Ш А Р 2 1. (Тау . ,  Қош.;  МХР)  шама, қ а й -
натқан  шайдың  қалдығы.  Шәйнектегі  ш а  р-
д  ы төгіп  таста  (Тау.,  Қош.).  Урианхай хал-
цы цамыстан,  талдыц  сыптыгыр  бцтагынан 
өзді-езін  тцйіп,  шайдың  ш а р ы н,  сцт, 
басцадай  сцйыц  заттарды  сцзетін  сцзгілер 
жасайды  (Қ. Шоб.,  Қ а з . у р . х а л . ү л т . қол . , 
32). 2. (Маң. :  Маңғ.,  Шевч. ;  Шымк.,  Шәу . ) 
қиқым-сиқым,  ш ө п - ш а л а м , қ а у ы з . Бидай-
дың  ш а р ы и тазалап болдым  (Маң.,  Маңғ.). 
3. (Жамб.:  Шу, Тал . ;  Шымк.,  Түлк . )  егіннің 
шөп-шалаңы, бидайдың  шөп-шары. 

Ш А Р 3 1 . (Қ.орда, Арал; Ақт.,  Ырғ.;  Гур., 
Т е ң . )  шүбырған  көп  і з .  Сол алган  малды 
із  жасыру  цшін,  Ыргыздыц  квп  малының  ш а-
р ы  н  а  салыпты  (Ақт. ,  Ырғ . ) .  Әйткенмен 
малдың  осынша  ш а  р  ы н а  н  жирен  айгыр-
дың  ізін  Сәкеннің  ажыратцанына  сенбей-
тіндігін  жасырып,  тцсінбейтіндігін  айтып 
салган  (Ж. Нәжім., Кішк.,  87). 2. (Өзб.)  түнде 
боранда  б ө л і н і п  к е т к е н  қ о й л а р д ы ң  і з д е р і . 
Боран  кцшті  болып, цойлардың  ш а  р  ы н бө-
ліп  кетіпті  (Өзб.) . 

Ш А Р 4 ( Т ү р і к м . : Т а ш . , К ө н е ү р . ,  Т а х т а , 
Тедж., Ашх., Байр . , Краси.; Сем., Үрж.; Маң.: 
Маңғ.,  Шевч. ;  Орал ) ашулы, ы з а л ы . Қцлан 
ш а р болды (Түрікм. , Көнеүр.) .  Оның  мінезі 
ш а  р  ( С е м . ,  Үрж. ) .  Мынауың  бір  іздегені 
твбелес,  мінезі  шар  жігіт цой  (Маң.,  Маңғ.). 

[Түрікменше шер (Туркм.-рус. сл.,  1940)]. 
ШАРА АЛУ  ( О р а л : Чап . ,  Жымп.)  шара 

қолдану .  Осы  балага  ш а  р а а  л  м а  с  а 
болмайды (Орал, Ч а п . ) .  Зиянды  жәндіктерді 
ццрту  ш а р а с  ы а л  ы н д  ы.  Кемшіліктердің 
болу  себебін  ашып,  оны  жою  ш ар  а л а р ы н 
кезінде  а л ы п  отырмады  ( « Е к п .  к о л х . » , 
1.06.1958). 

ШАРАЙ ТОП  (Сем. ,  Абай)  шаршы  топ. 
Сөзді  шарайтоп  алдында  іркілмей  сөйле-

(Сем. ,  Абай) . Алдымызда  ш а  р  а  й 
топ,  цаулаган  топ,  лаулаган  от тцр  (М. Әу., 
Абай жолы, I I ,  351). Әуелі бас көтерер барлыц 
боярлар мен князьдарды  жинап  алып,  ш а-
рай  көзіне:  «Өсекті  быцсытушы  сендерсің»,  -
деп  цатты  айтыпты  (М. Мағ., А л а с ,  630). 

Ш А Р А Й Ы Н  ( Қ . о р д а , Арал) үятқа қ а л -
дыратын,  үят бастыратын  мінез .  Осы  жазда 
ат алып  мінудің  өзі  ш а  р а й ы н  емес пе 
(Қорда, Арал). 

ШАРА К Ө Р У  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Б е к д . , 
Небид., Таш., Көнеүр . , Ашх.,  Мары;  Қ.орда, 
Арал) шара қолдану.  Мәстатына  (қ.) жцр-
ген  шоферларга  шар  а  к в р у  керек  емес пе? 
(Түрікм.,  Таш.) .  Бцл фактілерге  Свртастың 

школ  директоры да ешцандай  шара  көрген 
жоц ( « Қ а р а б ү ғ а з . » ,  8.03.1937). Қуалыны 
бцзушыларга  бірінші  рет ескерту  беріліп, 
екіншірет  болса,  әкімшілікретпен  шара  кө-
рілсгн  «Қарм.»,  1939). 

[Қарақалпақша  шара  көр  (Н. Б а с , Карак. яз. , 
330-331)]. 

ШАРАҚАЛАУ  (Жамб. ,  Жуа . )  түбін  б о -
сату ,  кетпендеу,  қопсыту.  Қызылшаны  ш а-
р  а ц а л а п болдыц  (Жамб.,  Жуа.) . 

Ш А Р А Н А  (Шымк. ,  Т ү л к . )  қ о й д ы ң  а й , 
күні  жетілмей  іш  тастаған  қозысы. 

Ш А Р А Н А Д А Н  Ш А Й Қ А П Ө С І Р Г Е Н 
(ҚХР) ез қолында  өскен,  бала  күннен оз көз 
алдында  ө с к е н ,  жастайынан  озі  т ә р б и е л е п 
есірген. 

Ш А Р А Ш Ы Й Ы Н ( Қ а р а қ . )  л а м п а н ы ң 
шынысы. 

Ш А Р Б А Қ  (Гур . , Т е ң . )  алаң  (су а л а ң ы ) , 
қүрма аудың  екі  басының арасындағы бос 
алаң,  бос  жер.  Қцрма  аудың  шарбагы.Шар-
б  а  ц  ццрма аудың екі басының арасында 
болады.  Аушылар  ш а р б а ц ц а цайыцпен 
кіреді  де,  ауга  тцскен балыцтарды алады 
(Гур., Тең. ) . 

Ш А Р Б А Л  (Гур . , Мах.) ш а л б а р . Талгат 
менің  шарбалымды  жудырып  цвйшы  (Гур., 
Мах.). 

Ш А Р Б А С  ( Т а л д . , Гв.) масағында қауы-
зымен түрған бидайдың  шоғы,  келтегі. 

Ш А Р Б Ы  А Я Қ Т А У  (Қ .орда , Ж а л . ) ж ү -
рістің  бір  көрінісі.  Көбінесе  түйенің  торт  а я -
ғын  торт  жаққа  жіберіп  қашуына  байланыс-
ты айтады. Бцл тазалыц  мәселесін  ойламай 
мәдениеттіліктен  ш а  р  б  ы аяцтанып 
цашу  гой (Қ.орда,  Жал. ) . 

Ш А Р Ғ А (Маң . ,  Маңғ . )  ш а м а - ш а р ы қ , 
м ү м к і н д і к ,  қ а б і л е т .  Тіліңдг  алдыра алмай-
тының  бар, ш а р г а ң  жетпейтгн  жердің дау-
шарына  неге  араласасың?  (Ә. Кек іл . ,  Үркер, 
404). 

ШАРҒА Б Ө Л І Н У  (Алм.,  Шел.)  екі  жақ 
болу,  екі  үдай болу,  бөліну.  Бцрынгы  кезде  ел 
шарга  бвлінетінеді  (Алм.,  Шел.). 

ШАРҒАСЫ Ж О Қ (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.) 
амалы жоқ, лажсыз , амалсыз .  Ш а  р  г  а  с  ы 
жетпей  жатыр  гой, байгцстың,  аянайын 
деп  жатцан  жоц  (Маң.,  Маңғ.). 

ШАРҒЫ (Тау.,  Қош.)  христиан  дінін  ү с -
танатын  қазақ. 

Ш А Р Ғ Ы Ж І П  ( Г у р . , Т е ң . ) д о м а л а қ т а -
ған жіп. Бала  мысыц  босагада  шаргы  жіп 
тарцатып  ойнайды  (Ж. Нәжім. , Кішк.,  98). 

Ш А Р Д А Қ  1. (Көкш. :  Еңб . ,  Щуч.)  с ы м -
нан  тоқылған т о р .  2. ( Г у р . , Е с б . ) ж е р м а й 
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шамның  шілтері.  Шамның  ш а р д а г ы н алып, 
білтесін  салып  жага  гой, айнам (Гур., Есб.). 

Ш А Р Ж А У Қ А У Ы Н ( Т ү р і к м . : Т е д ж . , 
Б а й р . ,  Мары,  Таш. , Көнеүр . , Тахта) ақсары 
т ү с т і ,  сыртында ғы торы с и р е к ж ә н е торы 
т е к  сабақ  ж а ғ ы н а  жақын  ж е р д е б о л а т ы н 
қауын. Бұл сөз  Шаржау  деген  жер атынан 
алынған. 

ІЫАРҚ 1 (Гур., Есб.) қуат, ә л , шама. Ш ар-
қ ы ң келгенше  жцмысыңды  істе (Гур., Есб.) . 
Шама-шарық  деген  қос  сөздің  соңғы  с ы ң а -
рындағы  шарқ  - осы  сөз .  Өзге  өңірдің  қазақ-
т а р ы н ы ң  т і л і н д е  бұл с е з ж е к е қ о л д а н ы л -
майды, тек қос  сөз  құрамында  ғана  келеді. 

Ш А Р Қ 2 ( Ө з б . ,  Бұх.)  тегіс  жіптің  деңгелеп 
( а ғ а ш ы ) .  Екі  жагы  кесілген,  Ортасы  және 
тесілген.  Бетіне  екі  жг/з  метр  белбеуі  бар, 
Шешуің  тапсаң, шешілген  (Жұмбақ).  Шешуі: 
шарқ  жіп. 

ІПАРҚАЙ  (Тау., Қош.; Сем.: Көкп., Ақс.) 
шәркей ;  жылқының  не сиырдың шикі  т е р і -
сінен  бүріп  т іге  салған аяқ  к и і м .  Сенің ая-
гыңдагы  шарқайың  қайда? (Тау. ,  Қош.). 
... еркек  атаулы  да тцгел  тізімге  тцсіп, лек-
легімен  майданга  аттанып  жатканда 
Қызылкөз  дешарқайын  сцйретіп  селсе-
бетке барган (Қ.  Ысқақ,  Күреңсе, 54). Сол-ақ 
екен,  ш а р қ а й ы н  сірісінен  басып жцрген 
пцшық  пен  кереңдер,  омпырайган ауыздар 
жетпіс  жеті  атасынан  бері  партияны 
мирас қып  келе  жатқандай  жәрпілдесіп  шыга 
келсін  (Сонда, 79). Қ. ш а қ а й 2 , щ о қ а й 2 . 

Ш А Р Қ А Т  і .  (Маң. :  Маңғ.,  Шевч. ;  Гур. : 
Е с б . ,  М а қ а т ;  Т ү р і к м . : К р а с н . , Ашх., Т а ш . , 
Мары;  Орал: Қара., Казт.) шәйі  орамал  (көбіне 
жас  әйелдер  басына  тартады,  ер адамдар бел-
беу  етіп  байлайды). Басындагы  қызыл  ш а р-
қатының  цшын  оң  қолымен  мытып  цстап 
апты  (Ә. К е к і л . ,  Құс қан. , 57). 2. ( Қ . о р д а , 
Арал; Ақт., Ырғ.; Р е с ,  Орын.)  тоқыма  түбіт 
шәлі  (көбіне  әйелдер  басына  тартады,  ерлер 
мойнына о р а й д ы ) .  Қысқа  қарай аялдар ба-
сына  бір-бір  ш ар қат  тоқып  алады  (Орын., 
Ад.). 3. (Өзб., Бүх.)  шәлі ,  қыжым  орамал. Бц-
хара  қазақтарында  келіннің  басына  жабы-
латын  жцқа  орамал ш а р қ а т деп аталады 
(Өзб.,  Бұх.). 

ШАРҚАТЫ  КЕЛМЕУ  (Түрікм.: Таш., Кө-
н е ү р . ,  Т а х т а ,  Т е д ж . )  ш а м а с ы , ә л і к е л м е у . 
Шаршап  отырмын,  сенің  сандыгыңды кө-
теруге  шарқатым  келмейді (Түрікм., 
Көнеүр.) . Қ.  шақаты  к е л м е у . 

Ш А Р Қ А Я  ( С е м . ,  Абай) б ү з а қ ы , ү р ы с -
қақ, ашушаң. Ол  өзі  осы  елдегі  шарқая  әйел-
дің  бірі  (Сем.,  Абай). 

ІНАРҚ  ЕТУ (Шығ. Қаз. , Больш.) шақ ету 
(мінез  туралы). Оган  бір  нәрсе  десең,  ш а р қ 
етеқалады (Шығ. Қаз. , Больш.). Кейде  шарқ-
шарқ  ету деп те айтылады:  Олшар  қ-ш ар қ 
е т і п басқалармен сөз  жарыстырады  да 
жатады  (Шығ. Қаз. , Больш.). 

ШАР ҚОЙ ( Р е с ,  Қалм.)  ту қой. 
Ш А Р Қ - Ш Ү Р Қ  ЕТУ (Шығ. Қаз. , Болып.) 

сарт-сүрт  ету,  сақыр-сүқыр ету. 
Ш А Р Қ Ы Л Д А С У  (Шығ . Қ а з . , Б о л ь ш . ) 

ұрсысу,  керілдесу.  Шарқылдасудың  керегі 
жоқ, одан не пайда, қойыңдар (Шығ. Қаз . , 
Больш.). 

Ш А Р Қ Ы Л Д А У  (Сем.,  А қ с ) 1.  шаңқыл-
дау,  саңқылдау (адамның үн  шығаруы  туралы). 
Өзің  шарқылдамай  тыныш  отыр  (Сем., 
Ақс) . 2.  сартылдау,  тарс-гүрс  ету  (бірдеменің 
тарсыл-гүрсіл  етуі ) .  Агашы  шарқылдап 
сынып  жатыр  (Сем.,  Ақс ) . 

Ш А Р Қ Ы Р А У Ы Қ  ( Қ а р а қ . )  маңдайша 
ағаш. 

Ш А Р Қ Ы Р А У Ы Қ  ҚАДЕ  (Қарақ . )  үйдің 
қабырғаларын қалап жатқанда  терезенің  үс-
тіне  ағаш  қойған  адамдарға  бсрілетін  торт-бес 
м е т р л і к  о р а м а л . О р а м а л д ы ң  үшыиа  ақша 
түйіліп  беріледі.  Шарқырауық  қад ені 
цйдің  қабыргаларын қалаушылар  болісіп  алады 
( Қ а р а қ ) . 

Ш А Р Л А Қ  ( М а ц . :  Маңғ . ,  Ш е в ч . )  үйдің 
шатыры. Тона  корінген  шарлагы бар цй - осы 
кісінің  цйі  (Маң.,  Шсвч.) .  Бүл орыс  тіліндегі 
чердак  деген  создің  озгерген  нүсқасы. Маң-
ғыстауда  осы  сөзден  жасалғаи  шарлақты  (ша-
тырлы)  деген  сын  есім,  шарлақтау  (шатыр-
лау)  деген  етістік  те қолданылады. 

ШАРЛАМА  (Орал, Жән.) уызға ұн косып 
майға  пісірілетін  тағам. 

Ш А Р Л А У 1 1. (Шығ . Қ а з . , Т а р б . ; Алм.; 
Жамб.,  Шу; Қ.орда: Сыр., Жал.) кырмандағы 
астықты қызылдау,  желге  атып,  үшырып  шөп-
шардан арылту. Қырмандагы бидай - ш а р-
л а н г а н бидай  (Алм.).  Бидайды ш а р л ап 
болысымен  ауданга  жонелтеміз (Қ.орда, 
Сыр.). 

Ш А Р Л А У 2 ( Ш ы ғ . Қаз . , Т а р б . )  түгендеу, 
санау,  есеп-қисабын алу. Ауданнан  есепшілер 
келіпмал  ш арл а п  жатыр  (Шығ. Қаз., Тарб.). 
2. аралау.  Жайлаудагымалды тцгел шарлап 
болдық (Шығ. Қаз. , Тарб.) . 

Ш А Р Л А Ш ( С е м . :  К о к п . , Ақс.) бүзакы, 
т е н т е к .  Сіздің  айтып  отырган балаңыз, ме-
нің  білуімше,  барып тцрган ш ар л аш  (Сем., 
А қ с ) . 

Ш А Р Л Ы (Шымк.,  Сайр.; Алм., Кег.; Талд.: 
П а н ф . , Гв.)  шоп-шаламы  тазармаған ,  қауы-
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зы  аралас  (астық туралы) .  Ш а р л  ы бидай-
дың цны қаралау болады  (Шымк.,  Сайр.) . 

ШАРМАЙ: Б Е Т І Н Е Н  Ш А Р М А Й АЛУ 
(Қ.орда, Арал;  Түрікм.:  Красн.,  Небид., Жеб., 
Ашх., Тедж.)  беттен  алу, шап  ете  қалу. Адам-
ныңбетп  інен  шармай  алганша,  сцйтпіп 
жөніңді  айтптгайсың  ба?  (Түрікм.,  Ашх.).  Судыр 
Ахметп  қақпанга  тпцскен  сасық  кцзендей  шаңқ 
етпіп,Мөңкеніңбетпінен  шармай  алды(Ә. 
Нүрп., Қан мен  тер,  234). 

ШАРПОТА  (Қарақ.)  ауа  райы,  күннің  қү-
былуы. 

Ш А Р П - Ш Ұ Р П  (Гур., Бақс . ) шарт-шүрт, 
сарт-сүрт.  Қцлаққа  бір  шар  п-шцр  п дыбыс 
келеді  (Гур., Б а қ с ) . 

ШАРПЫЛДАУЫҚ  (Қарақ.) шапалақ. 
ІПАРТА:  К Ө З І Н І П А Р Т А  Ж¥МУ  (Жамб., 

Мер.)  кезін  шарт жүму,  көзін тарс  жүму. Ал 
аудан  ортпалыгындагы оқу  бөлімінің  басшы-
лары  мцны  білмегенсіп, екікө  зін  ш ар  тп  а 
жцмытг  жатпыр  («Стал. жолы»,  1937, №93). 
Алатпаудың миуалы баурайына орналасқан 
Алматпы  қаласын  гой  көзіңізді  ш а р  тп  а 
жцмытг  ттщрып  тпауытг  аласыз  (Б . Соқ ,  Біз  де 
бал .  б о л . ,  7). Бүл  сөзді  Б .Соқпақбаев шар-
тпа буыну  деген  т і р к е с т і ң  қ ү р а м ы н д а да 
қолданған:  Жіңішке  қайыс  белбеумен  белін 
тпартпып  тпцрып  шартпа  б у ы н д ы (Сонда, 
25). Бүл  сездің  шарттга  жцгіну  деген  тіркестің 
қүрамында қ о л д а н ы л у ы Қ а з а қ с т а н н ы ң 
барлық  жерінде  бар. 

ІПАРТАҚ 1 (Ақт.:  Ойыл,  Ырғ., Жүр.; Қост., 
Аман.)  т а л д а н  т о қ ы л ғ а н ш а р б а қ , қ о р ш а у . 
Балам,  шартпақтпагы  қойды  айдап жібер, 
шөптпі  басып  тпастпайды  (Қост., Аман.). Арба-
ларга  жәшіктпер  орнатпылсын, олар  жетпкілік-
сіз  болган  жагдайда арбаның  ішіне  шартпақ, 
тпоқыма  ши,  ттгагы  басқа сондайларды  бейімдеп 
жасау  керек  болады  (Ақт.,  Ойыл).  Шар  тп  а  қ 
тпоқып,  оны  егістпік  жерге қагумен  қатпар  кцл, 
көң  тпвгу  жцмыстпарын  қолга алды ( « С о ц . 
ауыл»,  №3, 1941). 

Ш А Р Т А Қ 2 (Қост. , Жанг . )  шыбықтан  т о -
қылған  ақыр.  Шаргпақтпаатп  жерлік шөп 
қалмаптпы  гой,  тполтпырып  қоятпын  екен  (Қост., 
Жанг . ) . 

ШАРТАҚ 3 (Қ.орда: Сыр., Жал.) қүрт, қа-
уын,  жеміс  жаятын  сөре.  Қауыншектпі  ш ар-
тпаққа  жайытг  кептпіреміз  (Қ.орда,  Сыр.). 

ШАРТАҚ 4 (Шымк.:  Сарыағ., Кел.;  Жамб., 
Сар.)  бәйге  аттары  келет ін  қарақшы,  м ә р е . 
Дәулетптпі  кісіге  ас  бергенде  ш ар  тп  ақ  қыла-
тпын  црдіс  болушы  еді, көзір  ол да  цмытпылып 
барады  (Шымк.,  Кел. ) . 

Ш А Р Т А Қ 5 (Шымк.,  Сарыағ.)  бәйге .  Дәу-
летптпі  адамга ас  бергенде еліміз  ш а р  тп  а  қ 
қылушы  еді  (Шымк.,  Сарыағ.). 

ІПАРТАҚ 6 (Қ.орда, Арал) балық  салатын 
кәрзеңке  тәрізді  ыдыс.  Олшартпақтпан 
балық алды.  Шартпақтпы  тпалдан  істпейді 
( Қ о р д а , Арал). 

ШАРТАЛАУ  (Гур., Есб.) суармалы  е г і с -
т і к т і  ө ң д е у ,  а т ы з - а р ы ғ ы н ж ө н д е у .  «Жаңа 
ццрылыс», «Социализм»,  «Бірлік» колхозда-
рында  егістпі  ш а р т п а л а у ,  тпцзеу  жцмыс-
ттгары  кейін  қалып  келеді  («Соц. мал шар.»,  1949, 
№15). 

Ш А Р Т А  П І С І Р У ( Қ а р а қ . )  т е з ,  жылдам 
пісіру. 

Ш А Р Т Ы Қ  Н А Р  Б У Р А  ( Қ . о р д а , Ж а л . ) 
сүйек  түлғасы жағынан  өзгешелеу, біртума 
нарлардан  кішірек  шағын  түқымдық  будан. 

Ш А Р Т Ы Л  Б О Л У  ( Г у р . ,  М а қ а т )  күн 
шатырлау,  күн  күркіреу,  найзағай  жарқылдау. 
Кцн  ш арттгыл  б о л айын деп  тпцр  (Гур., 
М а қ а т ) . 

Ш А Р У 1 ( Р е с ,  Орын.)  шананың ә р  түрлі 
бөліктерін  бір-біріне  байлайтын  бүрау  шыбық. 
Бас  шару  бар ма?  (Орын.,  Ад.). 

Ш А Р У 2 (Тау. , Қош.;  Шығ. Қаз . , Больш.) 
ү р с ы с у ,  б а л а ғ а т т а с у , т а с у ,  ж а н ж а л д а с у . 
Аузынакелгенінайтпып  шарыпжатпыр(Шығ. 
Қаз.,  Больш.). 

Ш А Р У А Л А С У  ( Қ о с т . : Аман. , Ж а н г . ) 
ақылдасу,  шаруашылығының  жайын айтып 
біреумен кеңесу.  Қолыңыз  бос болса,  мен  сізбен 
ш а р у а л а с а й ы н деп  едім  (Қост., Аман.). 

ШАРУАЛАУ  ( Р е с , Сарат.) жайғастыру. 
Мен  малымды  ш а р у а л а й м ы н ,  уақытпым 
жоқ ( Р е с ,  Сарат.) . 

ІПАРУАЛЫҚ  (Ақт.,  Ойыл)  шаруашылық, 
жүмыс,  і с  Райсоветпке  біраз  шару  алыгым 
болып  келіп  тпцрмын  (Ақт.,  Ойыл). 

Ш А Р У А  С О Қ Т Ы  ( Р е с ,  Қалм . )  ә ң г і м е 
соқты. 

ШАРУАСЫПАЛ  (Алм.,  Кег.)  шаруаға,  іске 
ыңғайлы; жүмысына  пысық.  Шару  асыпал 
адам  (Алм.,  Кег.) . 

ШАРУАШЫ (Қарақ.)  малшы. 
Ш А Р Ш А Қ ( Т ү р і к м . :  Ашх., Гяу . , Анн . , 

Тедж. ) шөп  ү й е т і н  а й ы р .  Төртп  тпармақтпы 
шаршақ  жоқ па?  (Түрікм.,  Гяу.). 

[Түрікменше  чаршак (Туркм.-рус. сл.,  1940)]. 
ШАРІПАУ  1. ( Р е с ,  Орын.)  терезе пердесі. 

Терезенің  ш а р  ш а у ынбір  жагына  сырып 
цойшы  (Орын.,  Ад.).  Терезелердің  шаршау-
л  а р  ы тпцсіріліп,  фортпочкалары  жабылып-
тпы («Окт. туы»,  8.10.1958). 2. (Кекш.,  Еңб.) 
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үйдің  бір  жағын  боліп  түратын  перде.  3. (Гур., 
Маңғ.;  Шығ. Қаз„ Тарб.)  шымылдықтың  б а л -
дағы.  Шымылдықтың  ш арш  ау  ы бар.  Шы-
мылдыққа  ш а р  ш а у  істелді  (Шығ. Қаз„ 
Тарб.) . 

Ш А Р Ш А У Т А Р Ы  (Ақт . :  Т е м . , Ж ү р . ) 
тарының үсақ, майда  т ү р і .  Үсақ болганымен, 
шаршау  тары  бәрінен  дәмді  келеді  (Ақт„ 
Тем.) . 

Ш А Р Ш Ы1 і .  (Ақт„  Ойыл;  Маң.:  Маңғ., 
Шевч.;  Қост. , Жанг . ; Алм.:  Шел„  Кег„  Еңб. 
қаз . )  әйелдерд ің  басына  тартатын  орамалы. 
Анау  ш а р  ш ы сенікі  ме  екен,  влде  менікі  ме 
екен?  (Ақт„  Ойыл).  Ш ар  ш ы салатын  әйел 
кәзір  аз  (Алм„  Кег.) .  Артынша  Торгын басы-
нан сусып тцскен  шаршысын  тцзеп  тарт-
тыма,  қозгалақтап  қойды  (Ә. Кекіл. ,  Қүс қан„ 
38). Матаны шаршылап барып  пішетін  б о л -
ғандықтан  шаршы  аталып  к е т к е н .  2. ( Ө з б . ) 
ақ матаның  екі  енінен  дайындалатын  кемпір-
лер  орайтын  орамал. 

Ш А Р Ш Ы2 ( М а ң . ,  М а ң ғ . )  ойын  к а р т а -
сының  қиығы.  Қолында  ш ар  шының  же-
тілігінен  басқа  двнеңе  қалган  жоқ  ( М а ң . , 
М а н ғ . ) .  Алматы о б л ы с ы н ы ң кей ж е р л е -
рінде  картаның  осындай  белгісін  кірпіш  деп 
атайды. 

Ш А Р Ш Ы3 (Маң . :  Маңғ. ,  Шевч . )  жиын , 
топ,  қалың қауым.  Шын жцйрік  ш аршыны 
көргенде  қызады  (Маң„  Маңғ.) .  Бүл  сез  өзге 
жердін  қазағының  тілінде  шаршы  топ  деген 
т іркест ің  бірінші  сыңарында қолданылғаны 
болмаса,  жеке айтылмайды. 

Ш А Р Ы Қ 1 ( Р е с ,  Орын.;  Қост., Жанг.; Маң„ 
Маңғ.;  Шымк.,  Сайр.)  шикі  теріден  тігілген  аяқ 
ки ім ,  ш ә р к е .  Шапқаны  жаз бойына хамыс, 
пішен,  Өткізіп  жуан  таспа  ш а р  ы г  ы н  а 
(Орын. ,  Б ө р . ) .  Аяққа  ш а р  ы қ  байладым, 
қызметке  басты  сайладым, Теке  деген  қалага 
Сергейдің  қойын  айдадым  (Қашаған  ақын). 

ШАРЫҚ 2 (Қарақ . )  қүдықтан  су  тарту  үшін 
орнатылған  ағаш  бүтағы. 

Ш А Р Ы Қ Ш Ы (Сем. :  Көкп . , Ақс.) ү р ы с -
қақ, ашушаң.  Ш а р  ы қ ш ы  әйелден  аулақ 
жцрмесең, басың  бэлеге  қалады (Сем„ Ақс ) . 

ШАТ 1 (Қост., Жанг.)  таулы,  адырлы жер-
дегі  а ң ғ а р ;  с а й д ы ң а ң ғ а р ы .  Ш а  т т ы ң 
арасында  аң көп,  мылтық  ала  жцру  керек 
(Қост. , Жанг . ) . 

ШАТ 2 (Қарақ.)  т ікенекті  ағаш. 
ШАТА 1 (Қост. , Жанг.; Қар„  Қарқ.)  мінезі 

ш ә л к е з ,  т е н т е к ,  шатақ  шығарғыш.  Мінезі 
шата  гой  өзінің:  тиіп кетсең,  өзіңе  бас сал-
галы  тцр (Қост., Жанг.) . Оган  соқтықпа  - ол 

ш а  т а  кісі  (Қар„  Қ а р қ ) .  Әй, енеңді  црайын, 
Маусымбектің  ш а т а с ы  не қыласың 
қылжақты  (С. Сейф.  Шығ„  V, 140). 

ШАТА 2 (Қост. , Жанг.;  Көкш.:  Щуч„  Еңб.; 
Шығ. Қаз„ Б ол ьш . ; Сем. , Абай; Тау„ Қош.; 
МХР)  некесіз  туған  бала.  Сен туада  ш ат  а-
с  ы ң,  Айтпа  өйтіп, қаралықі  Іште  келіп 
тугансың,  Тегің  - меркіт,  жаралып!  (М. Сүл„ 
Шыңғыс  хан,  27). 

ШАТАЙЛАУ  (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  і . к е -
менің,  қайықтың  шайқалуы, ырғалуы. Мінген 
қайыгымыз  шатайлап, жагага араң жет-
тік  (Маң„  Шевч.).  2. қыдырымпаздыққа,  к е з -
белікке  салыну.  Арақ  ішіп  шатайлап  жцр-
ген  адамнан не жөн сцрайсың  (Маң„  Маңғ.). 
Бүл  - орыстың  шататься  деген  сөзінің  өзге-
рінді  түріне  -ла жүрнағының жалғануы арқы-
лы жасалған  с ө з . 

ШАТАҚ (Маң . :  Маңғ. ,  Шевч . ;  Т ү р і к м . : 
Красн. ,  Небид.,  Қулы.,  Ашх„  Тедж., Көнеүр., 
Т а х т а ,  Мары,  Б а й р . ) жекжат ,  жақын.  0 не, 
шат  ақ  болгысы  келе  ме? (Түрікм. , Тедж.). 
Өзінің  шатақтарын  жинап  алып  отыр 
(«Жүм-шы»,  12.09.1939). Үйімебіршатагым 
келіп  еді  (Маң„  Маңғ.). 

[Түрікменше  чатык  жақын  дос (Туркм.-рус. 
сл„  1940); өзб.  чатмоқ алыс  туыстар  (Узб.-рус. 
сл„  1959)]. 

ШАТАҚ-БҮТАҚ  (Түрікм. : Красн. ,  Ашх„ 
Мары)  жекжат.  Біздер  бір-бірімізбен  шатақ-
бцтақ  адамдармыз  (Түрікм.,  Таш.). 

ШАТАҚ ҚОМ (Қарақ.) шатақ  шығарушы 
бүзық  адам. 

Ш А Т А Л А Н Б А У  ( К ө к ш . :  Щуч. ,  Еңб.; 
Қост.,  06.) шатаспау,  бетімен  лағып  сөйлемеу. 
Сен ш а т а л а н б а ,  жайыңа  отыр  өзің  (Қост., 
Об.) . Бүл  е т і с т і к т і ң  - с жүрнағымен  келетін 
нүсқасы  да  бар:  Оган шаталаспа  (Сем., 
Шүб.). 

ШАТАЛАНУ  ( Р е с ,  Омбы)  шатасу.  Нені 
сцрап  едің,  мен  шаталанып  айтып 
отырмын  ( Р е с ,  Омбы). 

ШАТАЛАУ 1 (Орал, Жән. ; Гур.:  Есб„  Бақс.) 
жаңылу,  қателесу.  Қазір  кцйлерді  тартқан-
дашаталап қала  беретін  болдым. Ол ш а-
т а л а  п,  аузындагы  сөзін  де дцрыс  сөйлей 
алмады ( О р а л ,  Ж ә н . ) .  Орынгали аталары-
на  тарата  алмай  эбден  шаталады  (Гур., 
Есб . ) . 

ШАТАЛАУ 2 ( Қ о р д а : Шиелі, Қарм., Сыр., 
Қаз . )  шатасу,  басы қату,  өуре-сарсаңға  түсу. 
Баласы оқуга тцсе алмай, қалада текке  ш а-
т а л а п жцр  екен  (Қ .орда ,  Сыр.) .  Келгенін 
аузына  ол да оталады, Сау басын  саудага 
црып  шаталадыСҮ.  І з т . ,  Рүс.  д а с ,  162). 
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ШАТАЛУ(Орал :  Ж ә н . ,  Казт . ;  Гур., Есб.; 
Ақт.,  Ойыл)  істі  болу,  айыпқа  кил і гу ,  қыл-
мысқа  үрыну.  Інісі  біраз  щн ш  аталып  ау-
данга  кетулі  (Гур., Есб.) . 

ІПАТАС 1 (Қост.,  Жанг.)  шатақ.  Мінезі  ш а-
т а с  екен  (Қост., Жанг.) . 

ШАТАС 2 ( П а в л . , Е р т . )  екі  түрл і  түқым-
ның  а р а л а с у ы н а н  туған м а л . Аргымац пен 
жабыдан  тугаи  ш а т а  с басца  жылцыдан 
гөрі  төзімді  келеді  (Павл., Ерт.) . 

ШАТАС 3 (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  қате,  жа-
ңылыс. Акбала кцн бойы домбыра шалган-
да  шалысында  бір  ш а т а  с болмайды  екен 
дейді  (Маң.,  Маңғ.). 

ШАТАУ  (Маң. ,  Маңғ.)  шырмау,  ш а т а с -
тыру.  Өзің  анау деп,  мынау  деп  ш а  т а  м а  й 
отыр  адамның басын  (Маң.,  Маңғ.). 

ШАТҚЫЛ (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  шатқал. 
Қаратаудың  шаткылына  кіріп  кеткен аң 
цстатпайды  (Маң.,  Маңғ.) . 

ШАТПА (Маң.,  Маңғ.)  киіз  үй. Бес  цанат 
шатпаның  іші  мцнтаздай  (Ә. Кекіл.,  Қүс. 
қан.,  163). Төрт  цанат  шатпаның  сцйе-
гіне,  кара цазанына  гана  тимеді (Сонда,  62). 
Өзінің  тврт  цанат  шатпасы  болганда  гой 
(Сонда,  61). 

ШАТПЫРАҚТАУ  (Сем.,  Абай) шатпақ-
тау,  әр  нәрсенің  басын  бір  шалу. Ей, әр  нәрсені 
шатпырацтамай  тыныш  отыр  (Сем., 
Абай). 

ШАТТАМА  ( Ө з б . )  т о р .  Кәттің  (кере-
уеттің) басымен  аяц  жагына  ескіріп  цалган 
шаттамалар  тцтыпты  (Өзб.) . 

Ш А Т Т А У Ы Қ 1 1. ( Қ . о р д а , Сыр . ;  Маң . , 
Маңғ.;  Ж а м б . :  Т а л . , С а р . ;  Т ү р і к м . :  К р а с н . , 
Бекд. ,  Қиян.,  Небид.; Қарақ.)  шымшуыр,  о т -
қысқыш.  Шаттауыцпен  самауырга  от 
сала  цойшы  (Маң.,  Маңғ.).  2. (Жамб.:  Мойын., 
Шу; Сем., Абай; Кекш., Қ.ту; Павл.: Ерт., Леб.) 
үста  дүкеніндегі  қызған  темірді  үстайтын  қү-
рал,  қысқаш.  Қордай жағында  мүны  сапсалгы 
дейді. 

ШАТТАУЫҚ 2 (Орал:  Казт.,  Чап.) жаңғақ. 
Базарда  шаттауыц  сатады  екен.  Мо-
йылдың  ішіндегі  дәнді  дешаттауыц  дейді 
(Орал, Казт.) . Өз  циялым  шаттауыц  ага-
шын  ексе  дегендей  айтады. Тек  шабан  всетін 
болса  керек  (Ғ. Сл.,  Шалқ.,  255). 

ШАТТАУЫҚ 3 1. (Сем.,  Абай) талқы, и л е -
ген  теріні  жүмсарту үшін қолданылатын  қү-
рал.  Шаттауыгыңды  ццра  бер,  мен  теріні 
әзірлейін  (Сем.,  Абай).  2. (Қар.,  Қарқ.)  іскенже. 
Шаттау  ыццасалып  барыпегемесе,  былай 
егеу  киын  (Қар.,  Қарқ.) . 

ШАТУ  (Қарақ.)  байлау. 
Ш А Т - Ш Ә Л Е К Е Й  ( Ж а м б . ,  Жуа . ; Алм., 

Еңб.  қаз.) быт-шыт,  тас-талқан.  Машина  жцр-
гізіп  келе  жатып  мцлгіп  кетсе,  ш ат-ш  ә  ле-
кей  шыгады  (Ш. Мүрт., Инт. наны,  78). 

ШАТЫНАУЫҚ (Павл. , Ерт.)  темір  үста-
ханасындағы  темірді  қысып  түратын  аспап, 
атауыз,  іскенже.  Қ. ш а т т а у ы қ 1 . 

ПІАТЫР  (Шығ. Қаз.: Тарб., Зайс.)  қайық-
тың,  кеменің  желкені. 

Ш А Т Ы Р А Ғ А Н / / Ш А Т Ы Р А Ғ А Н  О Р Т А 
(Алм.,  Кег.) топ,  жиын,  халықтың жиналған 
ж е р і . Е л д і ң ш а т ы р а г а н  ортасынцацжа-
рып, Үзац  батыр  тайсалмастан  губерна-
торга царсы  сөйлейді  (Алм.,  Кег.). 

ШАТЫРАҒАН  ОРТА  Қ. шатыраған. 
Ш А Т Ы Р А Н Ж Ы ( К ө к ш . ,  Қ . т у ) д о й б ы . 

Патшамыз  цартца  басца  адам  еді,  шатыр  а 
н ж ы  ойнап  отыр,  - дейді  кцтушісі  (Көкш., 
Қ т у ) . 

Ш А Т Ы Р А У  ( Р е с , Сарат . )  үйдің  т е б е с і . 
Үйдің  шатырауында  арцалыц бар ( Р е с , 
С а р а т . ) . 

ШАТЫРАУЛАУ  (Орал, Жән.) шатырлау, 
үйдің  тебесін  шатырлап жабу. Кәнай-ццмга 
шатыраулапцй  салдырган  адам (Орал, 
Ж ә н . ) . 

ШАТЫРАШУҚост. :  06., Тоб.; Павл., Ерт.; 
Қ.орда: Шиелі, Сыр., Жал., Қарм.; Ақт.,  Ключ.; 
Орал ,  Ж ә н . ; Р е с ,  Орын.;  МХР)  дойбы.  Бц-
рын  шатырашты  тым  жацсы  ойнайтын 
едім,  кәзір  тосырцап цаппын (Қост. ,  06.). Ал 
біз  ш а т ы р а ш  тацтасындагы пидамыз 
(М. Маг., А л а с ,  576). Бір  жаяуды  жцремін 
Ойын  болар  порым  жоц. Бцл  шатырашта 
білемін,  Мерзімдерге орын жоц  (Ш. Қүдайб. , 
Шығ., 400). Оку  цйінде  тек цана  200-дей  кітап 
пен  цшш атыр  аш  бар (Павл., Ерт.) .  Ш а-
т ы р а ш  ойнауды  дайымшылыц  цылмадыц 
(Орын.,  Ад.). 

ШАТЫРАШ 2 (Маң. ,  Маңғ.)  тентек,  мшезі 
шатақ.  Мінезі  шатыраш  - байцап сөй-
леспесең  болмайды  (Маң.,  Маңғ.). 

Ш А Т Ы Р А Ш 3 (Шығ . Қ а з . , Қ а т о н . ) қ о с , 
күрке.  Досының  жаман  шатырашы  «өз цйі 
өлең  төсегіндей»  болып, төрін босатцан  жоц 
(О. Бек . ,  Әз  от  еш.,  20). 

Ш А Т Ы Р ХАТ  ( Қ а р а қ . ,  Мой . )  м е д р е с е 
бітіргендерге  берілетін  к у ә л і к ,  аттестат .  Ол 
аццн адам:  медресе  бітірген,  шатыр  х ат 
алган  оцымысты,  молда (Қарақ.,  Мой.). 

Ш А У1 (Қ .орда ,  Қарм.)  к ә р і  т ү й е .  Ш а у 
тцйені ертерек сойып алмаса, ешцандай кә-
деге  жарамайды  (Қорда ,  Қарм.).  Таңатар  өзгн 
соншалыц сорлы  сезініп  жалгыз-ац тцнде 



Ш А У - Ш А Ш П 742 

ш а у болып  шөгіп  кеткендей  еді  (О. Бөк . , Өз 
от  өш.,  275). Шау  тарту  «егде  т а р т у ,  к а р -
т а я  бастау»  деген  мағынадағы  т і р к е с т і ң 
сыңарындағы шау  - осы  с е з .  Бүл  сөзді  Абай-
дың м ы н а д а й  бір  ө л е ң  ж о л ы н д а  к е з д е с т і -
реміз:  Шабан,  шардақ  жөне  шау. 

Ш А У 2 ( Ө з б . )  қайықтың  е с к е г і .  Кішкене 
қайықты  біршау  мен  есеміз  (Өзб.) . 

ШАУАШАЙ//ШАУШАЙ (Орал:  Жаңғ., 
Казт.)  бақай, башай.  Шаушайын  тасқа 
согып  алган  бала  жылап  отыр  (Орал,  Жаңғ.) . 
Шцлқаннан  шаушайыңды  көрсетпей,  неге 
тігіп  алмайсың (Орал,  Казт . ) . 

ШАУ АШУ (Қарақ., Қоң.) дауыс қарлы-
ғу, даусы тарғылданып  шығу.  Ойда  жоқта 
ш ау  ашып  қайдан  келдің,  кісәпір  ( Қ а р а қ , 
Қоң.) .  Қарақалпақша шау айқай-шу  шығып, 
жанжалдасып  жатқан жер . 

Ш А У Қ А Р 1 ( Қ . о р д а , А р а л )  а н д а - с а н д а . 
Асылында, бцл маңда  қасқыр  жоқ,  бәрі  ш ау-
қ а р д  абір  кврініп  кетеді  (Қ.орда, Арал). 

ШАУҚАР 2 (Шымк. ,  Мақт.)  шүбар  жылқы. 
Баратын  болсаң,  ш а у  қ а  р  атты  жегіп 
барасың  (Шымк.,  Мақт.).  Орамал  сөлде  салган 
ш а у  қ а р бет  ... диуана  аяққа  оралды  (Ш. 
Мүрт.,  Жүлд.  көп. ,  43). 

ПІАУҚЫМ  ( Қ а р а қ , Қоң.) айқай, шу. Ба-
тыстан  ш а у  қ ы м шыгып  жатыр  ( Қ а р а қ , 
Қ о ң . ) . 

ІПАУЛАУ 1 (Шымк.,  Шәу.)  еріншек,  жал-
қау.  Ол  озі  бірш ау л  ау  адам.  Істемейін  де-
мейді,  бірақ  шау  л а у  (Шымк.,  Шәу.). 

ІЫАУЛАУ 2 (Гур.: Б а қ с , Есб.; Маң.,  Маңғ.) 
саулау,  саулап  ағу.  Астында  тесігі  бар  екен,  сцт 
қазаннан  шау  л а п қоя  берді  (Гур.,  Б а к с ) . 

Ш А У Л А У 3 (Қ .орда , Арал) қазанға  п і с і -
рілген  нан, қүймақгардың от күшінен  күйіп 
кетуі.  Қазанның оты  қатты  жанып,  пәтірім 
ш а у л а п кетті (Қ.орда, Арал). 

ШАУЛАУ 4 (Қ.орда, Арал) жылжыту, бо -
сату,  түсіру,  арылту.  Жылымның  мцзын  шау-
л ау  (жылымның  мүзын  босату).  Қыстыгцні 
жылымның  қатқан  мцзын  ш а  у  л  а п  суга 
қайта  салады ( Қ . о р д а , А р а л ) .  Жылымды 
қыста  ш а у л  а п  отырмаса, ол тез  шіриді 
(Қ.орда, Арал). 

Ш А У Л Ы / / Ш Ә У Л І (Жамб. ,  Жам.) к ә к -
п і р ,  т е с і к  о ж а у .  Етке  салган  қамырды, 
бауырсақты шәулімен  сцзіп  алады  (Жамб., 
Жам.) . 

Ш А У Л Ы Қ (Қарақ. , Тақт. ;  Түр ікм. :  Таш., 
Көнеүр.)  шөбере. Ол  қарымай  қайтсын,  шау-
лыгының  әзі  азамат боп  қалды  (Қарақ. , 
Т а қ т . ) . 

ШАУ ТАРТУ  (Қорда , Жал.)  әбден  семір-
ген  кәрі  түйе  жіліктерінің  тізеден  төменгі  жа-
ғын май басып,  түралап  жүре алмай қалуы. 

ШАУ ТҮЙЕ  (Қ.орда, Жал . )  міністен  де , 
жүк  кетеруден  де қалған,  денесі  кішірейе  бас-
таған  кәрі  түйе. 

Ш А У Ш А Й1 ( Ж е з қ ,  Ағад.)  сәб із  төрізді 
т ү б і р і  ж е у г е ж а р а м д ы ,  б и і к т і г і  20-25 с м -
дей  өс імд ік .  Шаушайды  бала  кцніміз-
де  шешелеріміз сцтке  пісіріп  беретін.  Тцбі-
рін  қоламтага көміп те жейтінбіз  ( Ж е з қ . , 
Ағад.). 

Ш А У Ш А Й2 Қ . шауашай. 
ШАШАЛ (Гур . , Б а қ с ) мүз  ү с т і н д е  б а -

л ы қ  а у л а у  үшін қ о л д а н ы л а т ы н  т е м і р д е н 
ж а с а л ғ а н  а й ы р  т ә р і з д і  қ ү р а л . Қыстыгцні 
балықшылар  ш а  ш а л д  ы тастамай  өзімен 
бірге  алып жцреді (Гур., Б а қ с ) .  Олшашалды 
алып, шанага салды (Гур., Б а қ с ) .  Ш а  ш а л-
д  ың  цшы  екі  айыр темір болады (Гур., Б а қ с ) . 

Ш А Ш А У Л А Н У ( Қ о с т . : Аман . , Ж а н г . ) 
шеткер ілену ,  шетке  шығып  қалу . Ол нагып 
бізден  бцгін  шашауланып  жцр (Қост., 
Аман.). 

ШАШ ЕТУ  (Түрікм.:  Красн., Нсбид., Жеб., 
Ашх., Гяу. , Т а ш . )  т ү н д е л е т і п  ж ү р і п  кел іп , 
сәске  не  түске  жақын  кезде  керуеннің  не жо-
лаушының дем алатын  к е з і .  Бес қалага бір-
неше  шаш  етіп  жетуші  ек  (Түрікм.,  Гяу.). 

Ш А Ш Қ А (Шымк. ,  Т ү л к . )  шөп-шары, 
қауызы,  шаңы  т о л ы қ арылмаған бидайдың 
қырмандағы  үйіндісі.  Шашқаны  қайта  суы-
рып болдық  (Шымк.,  Т ү л к ) . 

Ш А Ш Қ Ы Н (Алм. ,  Шел . ) шашыранды, 
шашырап, бытырап  жаткан.  Колхоздың  малы 
ш ашқын  - әр жерді жайлайды.  Қанлы  де-
ген  елш  ашқын  (Алм.,  Шел.) .  Бүл  сездің 
басқы дыбысы  көрсет ілген  ең ірде  көбіне  ч 
дауыссызымен  айтылады. 

Ш А Ш М А Р (Акт . ,  Ырғ . ;  Қ . о р д а , Арал) 
аңыз,  егін  салған  жердің  орны,  егіні  орылган 
жер.  Олар  ескі  шашмарды  жыртып  жа-
тыр  (Ақт.,  Ырғ.).  Малды  шашмарга  баққыз 
(Қ.орда, Арал). 

ІПАШ  Ө Л Е Ң  (Ақт.,  Ырғ.)  өлең  шөптің  бір 
түрі .  Ш а  ш ө л е ң сиырдың ең  сцйіп  жейтін 
қорегі  (Ақт.,  Ырғ.). 

ІПАШПА 1 (Шығ. Қаз.,  Күрш.)  қыста мал-
ға шөп шашатын ж е р ,  а л а ң .  Қойды  қыста 
ш а  ш п а  г  а  жіберіп,  шөпті  шашып  тас-
таймыз  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

ШАШПА2 (Гур. ,  Тең. ; Маң.:  Маңғ.,  Шевч.) 
мырза,  қолы  ашық,  береген.  Өзі  шашпажі-
гіт  болушы  еді,  қолындагы барын  елден  аямай-
тын  (Маң.,  Маңғ.) .  Ақкоңіл,  қайырқом,  онын 
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цстіпе  шамасынан  тыс  шашпа  (Ж. Нәжім., 
Ак шағ.,  6). 

ШАШПА АУ  (Алм. ,  І л е )  екі  қабат б о -
лып тоқылған қос  көзді  ау. Бір кцнде бірнеше 
рет  ш ашп  а  ау  салуга  болады  (Алм.,  Іле) . 

ШАШТАБАҚ  (Ауғ.;  Ир.)  шашқа  тағатын 
сәнді,  зергерлі  бүйым. 

ШАШУ 1. (Тау . ,  Қош.;  Орал , Жән . ) т ү -
қым  себу,  егін  салу.  Шцй бойына  егін  шашыл-
майды  (Тау.,  Қош.).  2. (Жамб.,  Луг.;  Шымк., 
Түлк.)  үлестіру,  боліп  беру. Бидайды ецбекке 
шашып  жатыр.  Қцмшекерді  бәрімізге  бірдей 
шашты  (Шымк.,  Түлк. ) . 

ШАШЫҚ1 (Гур.: Есб., Тең. ; Маң.,  Шевч.) 
сирек,  ілашыраңқы, бытыраңқы,  сүйылыңқы. 
Биыл  бцл  тцстыц  балыгы  ш а  ш ы ц  (Маң., 
Шевч.).  Жайыц  бойында болмаса  өзге  былайгы 
жерде  елшашыц  (Гур., Есб.). 

ШАШЫҚ2 (Шымк.:  Түлк. ,  Мақт.,  ) сүлгі. 
Ш ашыцтың  бет  шашыц,  цол  шашыц, 
май  ш ашыц  деген  тцрлері болады  (Шымк., 
Т ү л к . ) . 

Ш А Ш Ы Р А Т Қ Ы1 ( Ж а м б . :  С а р . ,  Ж у а . , 
Тал.;  Алм., Жам.;  Шымк.:  Түлк. ,  Мақт.,  Түр-
кіс.)  үзын сабақты, басы  бүршікті  шөп. Саба-
гымен  егін  баулайды,  отца  да  жагады.  Ауыр-
ган  балаларды  тцнбасымен  шомылдырады. 
Анау  корінген  - шашыратцы  жинап  жцр-
ген  балалар  (Жамб.,  Сар.). Бцл баланы  шашы-
р  а  т цы  г  а  салатын  екен  (Шымк.,  Мақт.). 
Бидайды  шашыратцымен  баула  (Шымк., 
Түлк . ) .  Шашыратцы  кцнсіген  адамга, 
сцйек-сцйегі  цацсаган адамга  ем  (Шымк. , 
Т ү р к і с ) . 

Ш А Ш Ы Р А Т Қ Ы2 ( Қ а р а қ . ,  Мой.)  тоқты, 
шыбыш  күйектен  шыққанда  қойшыға  ырым 
қып  беретін  сыйлық.  Қараматау  жесе, тоц-
ты цашар,  шашыратцы  бермесе  боцты 
цашар  ( Қ а р а қ ,  Мой.). 

ШАЯ (Ақт.,  Ойыл)  түқым  сепкен  кезде 
дән  сирек  түскен  жерге тары  шықпай  қалады, 
е г і н н і ң  а р а с ы н д а ғ ы с о н д а й ж е р д і о с ы л а й 
атайды.  Мына  бір  жердің  шая  болып цалганын 
царашы  (Ақт.,  Ойыл) . 

ШАЯ Б О Л У  (Өзб. , Бост.)  1. безірен,  таяқ 
өтпеу.  2. ағаш  түбінің  тамырдан өскен бүтақ-
тармен  қалың  тартып  к е т у і .  3. (Өзб . , Бүх . ) 
жіптің  шие байланып қалуы. 

ШӘДДЕ (Шымк. ,  Мақт. )  ашушаң,  к ү й -
гелек.  Өзі  біршәдд е  болганда  машцара  шәд-
д е  екен  (Шымк.,  Мақт.). 

Ш Ә Й Г Ө Н 1. ( Т ү р і к м . : Т а ш . , К е н е ү р . , 
Тахта,  Тедж.; Р е с ,  Орын. ;  Ман.,  Маңғ.)  ақ-
қүман. Шәйгөніңдегі шәй  кесілмей  цалды 
(Түрікм.,  К о н е ү р . ) .  Шоц  цстінде  цызыл  ала 

ш ә й  г  он  (Ғ. Сл., Кең е р . ,  66). Ш ә й г о н і ң -
д  е  шайың  тасып,  төгіліп  жатыр  ( М а ң . , 
Маңғ.).  2. (Сем.,  Ақс.) шай қайнататын қүман. 
Қой  фермасы  бастыгының  цйінде  цидың  шо-
гына бцрцылдай цайнаган шәйгөннің  цызыл 
шайына  терлеп  отырып,  өткен тцннің 
оцигасын...  соза  баяндады  ( Ж . Т і л . ,  Қ а й н а р , 
106). 

ШӘЙКЕСЕ  ( Қ а р а қ )  шаи ішетш  кесе. 
Ш Ә Й Қ А П І Ш І П  Ж Е У  ( М Х Р )  қ а л а ғ а -

нын  ішіп  жеу,  молшылықта  өмір  сүру. 
Ш Ә Й Л А ( Қ а р а қ . )  ж а з д а мал т ү р а т ы н 

қора. 
Ш Ә Й Л А Н У (Маң. :  Маңғ.,  Шевч. ;  Гур . : 

Есб.,  Мақат;  Қ.орда, Арал; Орал , Чап . )  шай 
ішу.  Кцн ыссы, әбден шөлдеп кеттік,  бір  шәй-
л  анып  дем  алып  алмасац болмас. Бәрі шар-
шап  келіп  шәйланып  жатыр.  Алдымыз-
дагы ауылга согып  жацсылап  шәйланып 
алмасац,  әлі  жол цзац  (Маң.,  Маңғ.).  Асыгыс 
бір  ш ә  й  л  а н  ы п,  тцнгі салцынмен  жцріп 
кетеміз  (Ә. Нүрп., Сең,  272). 

ШӘЙЛӘ (Қ .орда : Арал,  Қарм. ;  Шымк.: 
Арыс,  Мақт . ;  Ө з б . :  Т а ш к . ,  Аққ., О.шыр.) 
қамыстан, қурайдан, талдан жасалған  күрке, 
қос.  Жазымен  ш ә й л ә  д  ә  жатып  егін  цор-
дым, сондагы  тапцан  бір  пцлым  осы гана 
(Шымк.,  Мақт.).  Ш ә й л ә н ы солцылдац цзын 
сырыцтардың  арасын цй орнындай етіп ца-
дап,  бастарын  цайырып,  бір-біріне  байлап, 
көлденеңінде  сондай  сырыцтар  тастап,  цс-
тін цамыспен орап  жауып  жасайды  ( Ө з б . , 
Ташк. ) . 

ШӘЙМА (Қарақ.)  сүйық тағамдардың  бір 
ішуге  ж а р а р л ы қ м ө л ш е р і .  Жар  болгайсың 
жаппар-ац,  Тебіренгейсің  тіл мен жац.  Терт 
шеймалыц  дәнге  Екі  мың теңге болып-ац 
( Қ а р а қ ) . 

ШӘЙ-МӘЙ (Қ .орда : Сыр. , Т е р . , Ж а л . ) 
шәй-пай .  Қуыс  цйден ццр  шыцпа  деген,  тым 
болмаса  ш ә й-м ә й  ішіп  аттаныңдар  (Қ.орда, 
Жал . ) .  ^ 

ШӘЙНЕК 1 ( Р е с ,  Омбы)  шай қайнататын 
3-4 литрлік  ыдыс, шәугім. 

Ш Ә Й Н Е К 2 (Шымк.,  Түркіс . ) шай  шыға-
ратын ыдыс,  а қ қ ү м а н .  Ш ә  й н  е  к  отта 
бцрцырап цайнап тцр  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Ш Ә Й П І 1 (Қост.,  Жанг.)  шайпау,  ашушаң, 
үрысқақ , жанжал  шығарғыш.  Оның  мінезі 
жаман,  тілі  ш ә й  п  і  (Қост.,  Жанг.) . 

Ш Ә Й П І 2 ( К ө к ш . ,  Щуч . )  ш е п т і ң б ір 
т ү р і ,  қайнатып түнбасын п а й д а л а н а д ы .  Қ. 
ш ә л п и . 

ШӘЙСАНДЫҚ (Маң.,  Маңғ.;  Түрікм.,  К е -
неүр.)  шай  жабдығын  салып  қоятын  сандықша. 
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Ыдыстарыңды  шәйсандыцтың  ішіне 
салып цой  (Маң.,  Маңғ.).  Агаш  цйдің  кіре  бе-
рісіндегі  оң  жацта  шөйсандыц тцр  (Түрікм., 
Красн . ) . 

Ш Ә Й - С Е К Е Р  (Орал ,  Жымп.)  шай-қант, 
шай ж а б д ы қ . Ногай Қаргалысындагы  цо-
жайыннан  ацы төлеп  бөлініп,  сосын  өзі  сонда 
ш а  й-с е  к  е  р  дцкенін  цстады  ( Б .  Аманш., 
«Жүлдыз»,  1987,83,40). 

Ш Ә Й Т Д Е М Е У  ( Қ . о р д а , А р а л )  ү н д е -
меу,  біреуде  біреудің  жүмысы  болмау,  қыңқ 
етпеу.  Әркім  өз  цалаган  жеріне  кетеді,  ешкім 
шәйт  демейді  (Қ.орда, Арал). Бүл  т іркес-
т і ң  алғашқы  сыңары Торғай жағында  шәй 
деген  нүсқада айтылады. 

ШӘЙ-ШАМАЛАҚ (Алм.,  Нар.) шәй-пай, 
шәй-шапқыт.  Әкем-ау,  келген  соц  Алматы-
дан  ш ә  й-ш  а м а л а ц ала  келмейсің  бе?  (Алм., 
Нар.) . 

Ш Ә Й Ш Ө П (Қар . ,  Қарқ.)  шаиға  түсі  үқ-
сас  жапырақты шөп. 

ШӘЙЫМҒА К Е Л Т І Р М Е У  (Қарақ.)  шы-
датпау.  Ыбырай  ойнаган  екен,  бізді  ш ә  й  ы м-
га  келтірмеді  ( Қ а р а қ ) . 

Ш Ә Й І Р  (МХР)  сағыз.  Ш ә  йір  шәйнәп 
жцрегім царайып тцр  (МХР). 

Ш Ә К К І 1 (Шымк.,  Қызылқ ;  Қ.орда, Арал) 
нашар,  о н і м с і з .  Мацтамыз  ш ә к к  і  болган 
жоц (Шымк.,  Қ ы з ы л қ ) . 

Ш Ә К К І 2 (Шымк.,  Түлк.)  сүзбе. 
Ш Ә К С І З  (Сем. :  Кокп . ,  Ақс.)  күмансыз , 

ш ү б ә с і з ,  к ә м і л ,  қ а л т қ ы с ы з . Нагима айтса, 
ш әксіз  сенуге  болады  (Сем.,  Көкп.). 

Ш Ә К І Р Ә ( П а в л . , Үрл і . ) жас лақ .  Жаңа 
туган  ш ә к  і  р ә  енесінің  соңынан  зорга  еріп 
келеді  (Павл., Үрлі.) .  Ересектеу  лақты Торғай 
жағында  шікірә  дейді. 

ШӘЛДУАР (Маң.,  Маңғ.)  шалдуар,  ерке 
т о т а й .  Бір  ауылдың балаларына тцгел 
әлімжеттік  жасап  цйренген  ш ә  л д  у  а  р 
баладай  кекірейе  царайды  (Ә. К е к і л . ,  Қүс . 
қан.,  50). 

Ш Ә Л Д Ү Р І Ш  (Маң.,  Маңғ.)  соз і ,  ісі  т и я -
нақсыз  (адам т у р а л ы ) .  Айтцан  созінде 
тцрмайтын  сол  ш ә л д ц р і ш  немецді  цойшы 
(Маң.,  Маңғ.).  Қ. шәлт ір іш. 

Ш Ә Л Д І Р Е К Т Е Н Б Е У  (Сем. ,  Абай; Тау . , 
Қош.;  Шыг.  Қ а з . , Б о л ь ш . )  б е т а л д ы ,  ж а у а п -
сыз  сөйлемеу.  Оныңа  айтып  цой, шәлдірек-
тенб  ей  тыныш  жцрсін  (Сем.,  Абай). 

ШӘЛЕП-ШӘЛЕП (Ауғ.;  Ир . )  а м а л д а п -
и л а л а п .  Иран  цайтцанда болса  дәнділеніп 
(сандалып)  цалдыц, сонырац шәле  п-ш  әлеп 
гөз  араң  (тіршілік)  цылдыц  (Ир.) . 

Ш Ә Л К Е ( Р е с , А с т р . ) қамыт ,  ш л и я . 
Арцан бар, парамга шәлкеге  жарайды  ( Р е с , 
Астр . ) . 

ШӘЛКЕМ (Жамб.,  Шу)  қате,  жаңсақ, жа-
ңылыс.  Ш ә  л к  е  м  сөз  кісіге  әбцйір  бермейді 
(Жамб.,  Шу). 

Ш Ә Л К Е М Д Е У  (Шымк. :  Мақт . ,  Арыс) 
ег інн ің  бауын  бір  жерге жинау .  Ол  цй бау-
ларын ш ә л к е м д е п  цойыпты  (Шымк., 
Мақт . ) . 

Ш Ә Л К Е М САЛУ (Шымк. ,  Арыс)  е г і н -
нің  бауларын басын  түйістіріп  жинау.  Егіннің 
бауларын  ш ә л  к  е  м с а л  ы п  жинап  цойды 
(Шымк.,  Арыс).  Осы  тіркес  Жамбыл  облы-
с ы н ы ң кей  ж е р л е р і н д е  шәркем  салу  деген 
үлгіде  айтылады. 

Ш Ә Л К І 1 (Гур., Есб.) шәлкес,  қырсық  мі-
нез,  қыңыр.  Өзің  абай  бол  - мінезі  шәлкі адам 
(Гур., Есб.). 

Ш Ә Л К І 2 ( Г у р . ,  Тең . ) арқан.  Жағаға  тоқ-
тағанда  қайықты  байлайтын  орын. Олшәлкі 
тастады.  Ш ә л к  і  н  і  тартып  байлады (Гур., 
Тең . ) .  Орысша  чалка. 

Ш Ә Л П И (Қост . ,  Фед . )  шоптің  бір  түрі, 
суға  қ а й н а т ы п т ү н б а с ы н  п а й д а л а н а д ы .  Қ. 
ш ә й п і 2 . 

Ш Ә Л Т І К 1 (Алм. ,  Қ а р а т . ) ооиы  аласа, 
т а п а л . 

Ш Ә Л Т І К 2 (Өзб.)  нәзік ,  әлс і з . 
Ш Ә Л Т І Р І Ш  ( Г у р . , Б а қ с . ) ш ә л к е с ,  қы-

ңыр (адам туралы).  Өзінің  ш ә л т і р і ш т і -
г  і  н  білмей  корінгенге  соцтыгады (Гур., Бақс). 
Бүл соз  к е й д е  шәлтцріш  деген  дыбыстық 
н ү с қ а д а  да  а й т ы л а д ы :  Ханның  цолтыгы-
ның  астына  өңкей бір  кцзеген  текедей тар 
шалбар  киген  шәлтцріш  оцыган жас төре-
лер  дцмеп алды  (Б .  Аманш.,  «Жүлдыз»,  1987, 
№3, 33). Қ. шәлдүріш. 

Ш Ә Л І К  (Гур., Б а қ с ;  Маң.,  Маңғ.)  теңіз-
д і ң  жағасындағы суға сүғына  к і р і п  түрған 
қүрғақ  жер, жал,  кейде  жағадан  бөлініп  арал-
шық  болып қалады,  кейде  түбек  сияқтанып 
жағамен жалғасып жатады. 

ШӘМБЕ (Қ.орда, Арал) қайнатқан шай-
дың қалған  қалдығы.  Бүл  сөздің  ә р  өлкенін 
қазағының  тілінде  айтылатын  шама,  шамба, 
сама,  сәме  сек ілді  ф о н е т и к а л ы қ нүсқалары 
бар. 

Ш Ә М Б І Л  ( Қ а р а қ )  қүс  етінен  ішіне  кар-
топ  с а л ы п ,  қою-сүйығы  б ірдей  қуырылып 
жасалатын  сорпа. 

Ш Ә Н Ш Ә Р ҮЙ ( М Х Р )  киіз  үйдің  қазан 
жағына  тігіп  қоятын  тік  уыкты,  сүйір  төбелі 
кішкене  қосалқы  киіз  үй.  Ш ә  н  ш ә р ц й  г  е 
арцан,  жіп  артыц  жцк  цойылады  (МХР). 
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ШӘНШУ (Қост. , Жанг. )  шаншу,  түйреу. 
Қолындагы  шыбыцты  царга  ш ә н ш ы п 
жатыр  (Қост. , Жанг.) . Еркек  кіндіктіні  кәрі-
жасына  царамай  найзага  ш ә  н  ш і  п  келе 
жатыр  (Қ. Жүм., «Жүлдыз»,  1988, №4, 31). 

Ш Ә Н І К  ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Гяу. , Т е д ж . , 
Мары,  Б а й р . ,  Таш., Көнеүр. )  ор ікт ің  сүйег і . 
Карасәнә,  баланыц ауызында шәнік бар (Тү-
рікм.,  Көнеүр.). 

[Түрікменше  шәнік  жемістің  сүйегі  (Туркм,-
рус.  сл.,  1940)]. 

Ш Ә Ң Г Е 1 (Қост . : С е м и о з . , Ф е д . )  а р а с ы -
на  ет салып  табаға  көмген  нан. 

Ш Ә Ң Г Е 2 ( К ө к ш . :  Е ң б . ,  Щуч . )  и р е к -
ирек  болып сырма  б о р а н н а н  кей ін  т ү с к е н 
шиыр  кар.  Қыста  шәцге  жцргізбейді  (Кекш., 
Еңб.) . 

Ш Ә Ң Г Е К 1 1. ( Ө з б . )  д ү к е н д е г і  ет  іл іп 
коятын басы кайырылған  темір .  2. (Қарақ . ) 
айыр не ашасы бар  ағаш.  3. (Қарақ.) майда-
шүйде  з а т т а р д ы  іл іп  қою  үшін қабырғаға 
не  үйдің  төбесіне  бекітілген,  қозғалып  түра -
тын  ағаш.  Ш ә ц г е к т і ң  ілгегіне  ыдыс-аяц, 
шелек,  себеттердг  іліп  цояды  (Қарақ.) . 

Ш Ә Ң Г Е К 2 ( Қ а р а қ . )  базардағы ет  с а т а -
тын  дүкен.  Шәңгектеет  цалып па еді. 
Сиырымды  осы  базар  ш ә ң г е к к е  өткізейін 
деп  едім  (Қарақ.) . 

ШӘҢГЕР  ( Р е с ,  Орын. )  ерте  туған лақ . 
Ш э ң  г  е р д  і  кейде  цодыран лац деп  атайды 
(Орын.,  Бор.) . 

ШӘҢГІЛ  (Түрікм. : Таш., Көнеүр.,  Тахта; 
Қарақ.)  кружка.  Шэңгілді  бере  тцр  (Түрікм., 
Көнеүр.). 

[Қаракалпакша  шәцгил  аскабақ  қабығынан 
жасалған  ожау  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

ШӘҢГІЛДЕК  ( Р е с ,  Орын.)  аспа  бесік.  Ей, 
кыз,  ш э ң г і л д е к к е  салып тербет  мына-
ны!  (Орын.,  Ад.).  Ш әңгілд  екке  салып тер-
бетші баланы  (Орын.,  Бөр . ) . 

Ш Ә Ң Г І Л І К  (Қ .орда ,  Қарм.)  ж і г і т ш і л і к . 
Жасы  келсе  дешәңгілігі  басылмаган адам 
(Қ.орда,  Қарм.). 

Ш Ә Ң Г І Ш / / Ш Ә Ң К І Ш (Сем.:  Аяг., Үрж.; 
ҚХР)  жемісті,  миуалы  өсімдік.  Біздің  жеріміз-
дедеш  эңгіш  всімдік  болады  (Сем.,  Үрж.). 

ШӘПШӨР ( О р а л , Чап . )  сандал  сияқты 
аяқ  киім. 

ШӘПІК  (Түрікм. , Таш.) шәркей,  өкшесіз 
жеңіл  аяқкиім.  Шәпшігіңді сыртылдатпай 
цызметіңді  тез  айтшы  (Түрікм.,  Таш.). 

ШӘР (ҚХР) қала.  Сені  ш э р д е н  келді  деп 
естіп  едім  (ҚХР).  Шэр  сөзі  қала мағынасында 
Жамбыл  о б л ы с ы н ы ң а у д а н д а р ы н д а  да 
айтылады. 

ШӘРБАҚА  (Қорда ,  Қарм.)  суда  жүретін 
майда  бақа. 

Ш Ә Р Г І Л Т І К  ( Р е с , А с т р . )  к і ш к е н т а й . 
Ш ә р г і л т і к  адам  гой,  кішкене  гана  ( Р е с , 
Астр . ) . 

Ш Ә Р Е П К Е Л Е У  (Жамб . ,  Ж у а . )  ег ілген 
нәрсен ің  түбін  босату ,  қопсыту, ж ү м с а р т у . 
Қызылшаның  арасын  ш ә р е п к е л е п  жцрмін 
(Жамб.,  Жуа.). 

Ш Ә Р К Е ( Қ а р . , Қ а р қ . ; Қ о с т . , Ж а н г . ; 
Жезқ.,  Ағад.;  Павл.: Леб.,  Майқ.,  Үрлі.;  Көкш.: 
Е ң б . ,  Щуч.,  У ә л и х . )  ірі  қараның  т е р і с і н е н 
ж а с а л ғ а н  ө к ш е с і з  ж е ң і л  а я қ к и і м ,  к ө б і н е 
шөп шапқанда, т.б.  жүмысқа  киеді.  Қ. шәркей , 
ш о қ а й ,  ш а р ы қ . 

Ш Ә Р К Е Й (Алм.:  Жам., Қаск . )  ірі  қ а р а -
ның  иленбеген  тер іс інен  жасалған  өкшес і з 
жеңіл  аяқкиім. Ш ә р к е й і м д і майлап цой-
сам,  ит  алып кетіпті,  цамыс  шабуга не кие-
рімді  білмей  отырмын  (Алм.,  Жам.). 

ШӘРКЕС  (Сем.:  Абай, Шүб.) шәлкес (мі-
нез  туралы). 

ШӘРМЕШ (Көкш.,  Щуч.)  үрлық  істейтін 
адам . 

Ш Ә Р М І К  (Гур. , Т е ң . ) қарны шермиген. 
Бәйгеге  цосамыз деп жцрген солацпандай 
айгырдыц цайдагы  бір  ш ә р  м  і  к царын бие-
ден  оза алмаганы ацылына сыймаса  керек  (Ж. 
Нәжім.,  Ақ  шағ.,  64). 

Ш Ә Р П І  (Сем. ,  Больш. ) мойын орағыш. 
Аудандагы  дцкендерде  ш э  р п  і бар  (Сем . , 
Больш.). 

ШӘРТ (Қарақ., Қоң.) шарт.  Екі  колхоз  бі-
рімен-бірі  ш ә р  т жасасты  (Қарақ ,  Қоң.). 

Ш Ә Р Т Е К  ( Ө з б . , Б ү х . ) ш а р т а қ , адам 
бойынан  биік  терт  бағанаға арқалықтар  т а с -
т а п ,  үст ін  қамыспен ж а п қ а н а й н а л а с ы 
ашық  баспана.  Шдртекті  көбінесе  кцннен 
цвргану  цшін паидаланады (Өзб.) . 

Ш Ә Р Т І К  ( О р а л , Қ а р а . ) ш а р т ы қ , қ о р -
тық.  Қожаң  мен ана ш э р т і к  төреңді  айтам 
(Б .  Аманш.,  «Жүлдыз»,  1987, №3, 51). 

Ш Ә Р Ш Ә У / / Ш Ә Р Ш Е У ( С е м . .  Аяг. , 
А қ с , Кекп . , Абай, Шүб.;  Шығ. Қаз . , Больш.; 
Тау.,  Қош.)  шаршау. Сен  бцгін  ш в р ш е г е н 
шыгарсың  (Сем.,  Кекп.) . Шәршәгэн жоц-
сың ба?  (Сем.,  Аяг.). 

ШӘРШІ 1. (Шығ. Қаз. , Больш.)  шаршы. 
2. (Кекш. ,  Щуч.)  ак  матадан  істелген  басқа 
тартатын  төрт  бүрышты  орамал. 

ШӘРІМ (Талд.,  Панф.)  сыйымдылығы  е к і -
үш  литрлік  ыдыс 

ШӘРІМ Ж Е Р  (Қ.орда, Арал) шөбі шүй-
г і н , о т т ы ж е р . Б ц з а у л а р ш э р і м  жердежа-
йылып  жцр (Қ.орда, Арал). 
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ШӘТЕК (Өзб . ) ауыртпақ,  кергі  қауғаны 
суға  батыру ж ә н е  к е р і п  түру  үшін қ о л д а -
нылатын  темір. 

Ш Ә Т Е Н ( Қ а р а қ . ) қозы, л а қ т ы қ а м а й -
тын  кішкене  қора. 

Ш Ә Т К І  ( Г у р . , Т е ң . ) ж ы л д а м , ш а п ш а ң . 
Ол  бір  өзі  ш ә  т к  і  жігіт  екен  гой, кім  білген 
(Гур.,  Тең . ) . 

Ш Ә Т І Н  (Гур. , Есб.)  кісі  бойы қол ү с ы -
ным ( ү з ы н д ы қ ,  т е р е ң д і к ,  б и і к т і к  ө л ш е м і ) . 
Үзындыгы жетпіс  ш ә т і н ауъшыз бар (Гур., 
Есб.) . 

ШӘУГЕН (Маң.,  Маңғ.)  шәугім,  шай  қү-
ман,  шай қайнататын шүмекті  металл  ыдыс. 
Бір  ш ә  у  г е  н  шәйга  шалъшыз  екеуіміз  қан-
бай  қаламыз  (Маң.,  Маңғ.). 

ШӘУГІМ  ( Т ү р і к м . :  Таш. , Көнеүр . ) к і ш -
кене  қ а з а н .  Сцт  пісіруге  керек  болган  соң, 
базардан  ш ә  у  г  і  м сатып  алдъш (Түр ікм. , 
Көнеүр.). 

Ш Ә У Е Н (Маң . ,  Маңғ . )  к і ш к е н е  қ а з а н . 
Шәу  енім  босемес,  ішінде  тамақтцр  (Маң., 
Маңғ . ) .  Бүл  - орыс  т іл індег і  чугун  сөз інен 
дыбыстық жағынан  озгерген  түрі . 

Ш Ә У Е Ш Е К ( Т а у . , Т ү р . )  шүңғыл  а я қ 
(ыдыс). 

ШӘУКЕНШЕК (Шымк.,  Мақт.)  шүңғыл 
кішкентай  табақ . 

Ш Ә У К І Л Д Е К  ( О р а л , Қара . )  ү з а қ ,  ү зақ 
қарға . Ш ә у к і л д е к  келсе,  жаз  болады 
(Орал, Қара.) . 

Ш Ә У К І Л Д Е У  ( Қ а р а қ . ,  Мой. ;  Қ о р д а , 
Арал)  д ү п і л д е у ,  л ү п і л д е у .  Ол  баланың  жц-
регі  келінді  көргенде  ш ә у к і л д е п  тцрады 
(Қарақ.,  Мой.).  Жцректері  шәукілдеп,  ба-
лалар  айта  алмады ( Қ о р д а , Арал). 

Ш Ә У Л Е ( Қ . о р д а : Сыр . , Ж а л . ;  Т ү р і к м . : 
Тедж.,  Байр . ,  Таш.,  Кенеүр. ,  Тахта,  Ашх.)  кү-
ріштен  жасалған тағам (майы,  еті  аздау  б о -
лып  келеді).  Қазақтар  д а ш ә у л е г е  цйрен-
ді  (Түр ікм. ,  Ашх.).  Сыргцріш  жасаймын  деп 
шәу ле етіп алдъш (Қ.орда,  Сыр.). 

[Түрікменше  шцле (Туркм.-рус. сл . ,  1940); 
карак.  шәуле  (Карак.-рус.  сл.,  1958)]. 

Ш Ә У Л І 1 ( Ж е з қ . :  Ж е з . ,  Ағад.)  б ү р к і т т і ң 
б а л а п а н ы .  Асырап отырган  ш ә у л  і  с і 
қанаттайын  депті  ( Ж е з қ . ,  Ж е з . ) . Бцркіт-
тің  ш ә у л і с і н  асырап  отыр  екен  ( Ж е з қ , 
Ағад.). 

Ш Ә У Л І 2 (Шымк. ,  Т ү р к і с . )  е т т і ң  нанын 
сүзіп  алатын  темір  қалақ .  Мен  ш ә у л  і  н і 
қаладан  іздеп  таба алмай  келдім,  келсем, 
ауылда  жатыр  екен  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

[Үйғырша  чойла  шыбықтан  тоқылған түш-
пара  сүзетін  ожау  тәрізді  қүрал].  Қ. шаулы. 

ШӘУП-ШӘУП ( О р а л ,  Ж ә н . )  сиыр м а -
лын  суарғанда  айтылатын  шақыру  одағайы. 
Қцдық  басында сиырын  ш ә у п-ш ә у п 
деп  суарып тцрган кім болды екен? ( О р а л , 
Ж ә и . ) . 

ШӘУШИГЕН (Жамб. ,  Жуа . )  шәутиген , 
кішкентай.  Шәушиген  бетіндегі  цлкен  аузы 
томпайып  шыга  келді  (Ш. Мүрт.,  41-ж.  кел. , 
192). 

ШӘУІМ (Түр ікм . : Таш.,  Тахта ,  Конеүр. ; 
Гур.,  Маңғ.)  түбі  тікше  келген  кішкене  шойын 
қазан.  Соган  бола  қазан котермей, ш ә у і м г е 
ассаң  да болады (Түрікм., Конеүр.).  Ш әуім-
н  і  ң  қақпагы  өзіне  лайық (Гур.,  Маңғ.). 

Ш Ә У І Ш1 (Гур., Тец. ;  Маң.,  Шевч.)  жүқа 
қабыршақ  мүз, су жағасыида жаңа ғана  іл ік -
кен  мүз, жаңа ғана қатқан, қата  бастаған  мүз. 
Ш ә  у  і  ш жцрді,  ш ә  у  і  ш болса,  балық  шо-
гырланады,  ауга  балық коп тцседі  (Ж. Д о с қ , 
ҚТЖЕ,  11). Кцз тцсіп  озенге  ш ә  у  і  ш жцре 
бастаганнан  бері  бцл  цнге  біздің  қцлагы-
мыз  цйреніп  те  болган-ды  (Ә. Сәр . , Тол. туғ., 
321). Торғай жағында қар жаумай түрған 
кезде  қатқан мүзды кокше мцз  дейді. 

Ш Ә У І Ш2 ( Қ а р а қ . )  к ішкене  қазан.  Мосы 
шәуіш,  плита  шәуіш, т.б. бар. 

ШӘШ (МХР)  шаш.  Және  де  әкімдердің  со-
зін  сойлеп,  қамшысын  сілтеуші  - «алып кел, 
беріп  кел»,  «атып  кел,  шауып  келге»  жцм-
сайтын,  «ш ә ш  ал  десе»  бас  алатын  ша-
бармандары молайды  (С .  Т ә у . ,  Ақыр Жән., 
238). 

ШӘШУ (МХР)  шашу.  Ш ә  ш у  г  е талас-
қан  жастар  опыр-топыр, қыран-топан!  (С. 
Т ә у . ,  Ақыр Ж ә н . ,  55). Тцмар бастаган ац 
жаулықты  аналар  ақ  дәм цсынып,  шашуын 
шәшіп, батырлар батасын  жаудырып,  ақыл 
кеңес  беруде  (С.  Тәу. ,  Ақыр  Жән. ,  332). 

Ш Е Б Д Е У  (Гур . ,  М а қ а т )  шамалау , дол-
барлау.  Залда  шамамен  мың  адам  бар-ау  деп 
шебдедік  (Гур., Мақат). 

Ш Е Б Е Л Е Н У  (МХР)  шабалану (ит). Таң 
сөгіліп  келе  жатқанда,  итше  б  е  л ен  генсоң 
далага  шықтьш (МХР) . 

Ш Е Б И  ( Ж е з қ . ,  Ағад.)  шоже, тауықтын 
балапаны.  Бүл  соз  осы мағынада  коп  жерде  шіби 
деген  үлгіде  айтылады. 

Ш Е Б І К 1 1. (Қост . : Жанг. , Ж і т і қ )  тамак-
ты  аз  ішетін  адам.  Жаньшдагы  кісі  де  бір  ш е-
б  і  к  адам  еді  (Қост. , Ж і т і қ ) .  Тамақ  ішпейсің, 
өзің  шебік  екенсің  гой  (Қост., Жанг.) .  2. (Қост., 
Жанг.; Орал,  Казт . ;  Ақт.,  Жүр.; Қ а р а қ ) арык, 
ж ү д е у б а с ,  ж а д а у ,  н ә з і к ,  ө л с і з .  Мына  бала 
ш е б  і  к,  тіпті  жцдеу  екен  (Қост . , Жанг.). 
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Қайдагы шебік  шыбыцтарды  жинап  келіпсің, 
неге  жарайды  олар  (Қарақ.) . 

Ш Е Б І К 2 1. (Шымк.,  Мақт.)  желімдеп жа-
салған  жүқа  тақтай.  Олшебік  әкелуге  кетті, 
ш е б  і  к  жәшік  жеціл болады гой  (Шымк. , 
Мақт.).  2. (МХР)  ф а н е р а . Ш ә н д і ш е б і г і м е н 
алды  (МХР). 

Ш Е Б І Л  (Гур., Есб.) жол, қара жол. Жері 
тегіс  емес, ш е б і л д е н шыгарсаң-ац арба 
сынады (Гур., Есб.) . 

ШЕГАРА  А Ж Ы Р А Т У  ( Қ Х Р )  б а й л а -
нысты үзу, ат  ізін  салыспау,  барыс-келіс  жа-
самау,  жауласу. 

ШЕГЕ(Түрікм.:  Ашх., Таш.,  Кенеүр.,  Тахта, 
Тедж.,  Мары,  Байр. ; Қарақ., Тақт.) қүм, қүм-
ды жер. Аяц  бассаң,  айналаның  бәрі  тау-тау 
шеге (Түрікм., Байр. ) .  Қара  шеге цатса, тас 
болар  ( Қ а р а қ ,  Тақт . ) . 

Ш Е Г Е Г Ө З  ( М Х Р )  т а ғ а н ы ң шеге қаға -
тын  тесігі.  Сенсоццан таганың шегегөзітар 
боп  цапты  (МХР). 

ШЕГЕ  ҚҮЙМА (МХР)  қүйманы  белбеуге 
кадап  орналастыратын  қүйманың  шегесі. 

ШЕГЕ  Қ¥М  (Қ.орда,  Қарм.)  ақ  қиыршық 
қүмдак топырақ. Там  салуга  ш е г е цц мда 
жарайды  (Қ.орда,  Қарм.). 

ШЕГЕЛДЕК  (Алм.,  Жам.)  теміртікен.  Еті-
гіңді  киіп  ал, аягыңа ш е г е л д е к  кіріп  кетпе-
сін  (Алм.,  Жам.). 

ШЕГЕЛЕҢ  Ж Е Р  Қ. т е з а п  ж е р . 
ШЕГЕЛІ  Ө Г І З ( Қ . о р д а , Арал ) ж е ң і л 

жүру үшін бақайын тағалаған  өгіз.  Ш е г е лі 
өгіз  жцк тартуга цолайлы (Қ.орда, Арал). 

ШЕГЕНЕ 1 ( Р е с ,  Орын.)  шағын,  аз .  Басы-
мыз көп емес,  ш е г е н е,  алган  пенсиямыз же-
теді  (Орын.,  Бөр. ) . 

ШЕГЕНЕ 2 (Өзб. )  шана  т ә р і з д і ,  дөңгелек-
сіз  көбінесе  жазда  есекке  тіркеп  пішен  т а с и -
тын  сүйреткі. 

ШЕГЕНЕЛЕГЕН  (Алм.:  Кег . , Шел.) а з -
даған,  б і р л і - ж а р ы м ,  б о л а р - б о л м а с .  Қолына 
цыста  ш е г е н е л е г е н  гана мал цстайды 
(Алм.,  Кег.) . 

ШЕГЕН  Қ О Р А  (Қ .орда , Арал)  екі  жағы 
балшықпен  с ы л а н ғ а н қ а м ы с т а н ж а с а л ғ а н 
қора.  Есіктің  цац  кезінде  ылгида цамысы, 
сабаны  шашылып  цолбырап  жататын  ш е-
ген  цора  (Ж. Нәжім. , Кішк.,  24). 

Ш Е Г Е Н Ш Е К Т Е У  ( С е м . :  А б а й , Шүб. ; 
МХР) шегіншектеу. Оцы  десе  кежегесі  кері 
тартып,  ш е г е н ш е к т е й д і («Ж.  талап», 
1979, №3, 15). Енді  семіздікті  цойдан бас-
ца көтермес  дегендей,  сырттап  сыргацтай 
ш е г е н ш е к т е й жцргендей (С. Мағ., Сүм-
біле,  38). 

ШЕГЕ-ШЕГЕ  (Қ.орда, Арал) жүйе-жүйе, 
рет-реті .  Ол  сөзді  цашан дашег е-ш  егесіме 
н  айтатын  адам (Қ.орда, Арал). 

Ш Е Г У 1 1. (Маң.,  Маңғ.;  Гур.: Есб. , Т е ң . ; 
Р е с ,  Сарат.)  таразыға  тарту,  өлшеу. Салмагын 
байцагың  келсе,  шеккіге  (к.)шегіп көр  (Маң., 
Маңғ.).  Ләпкеші  затты  складтан  шегіп  алады 
( Р е с ,  Сарат.) .  Жайық  бойы  қазақтарында да 
бүл  сез  айтылады.  2. (Түрікм.: Красн. , Бекд. , 
Небид., Ашх., Гяу., Таш., Көнеүр., Тедж., Байр. , 
Мары;  Гур.; Орал: Чап . ,  Жымп.)  қою,  салу , 
өлшеу,  тарту,  т.б. Колхоз бастыц  цол  шеккен 
(Түрікм. ,  Тедж.) .  Бцл бала сурет  ш е к к і ш 
(Түрікм.,  Ашх.). 

[Түрікменше чекмек (Туркм.-рус. сл. ,  1940); 
озб.  чекмоқ (Узб.-рус. сл.,  1954); қарақ. шек (Ка-
рак.-рус.  сл.,  1958)]. 

Ш Е Г У 2 ( Г у р . ;  Маң . ,  Маңғ . ;  Сем . : Аяг . , 
Кокп. , Ақс ;  МХР)  жегу, ат жегу.  Атты  ар-
бага  ш е г і ң д е р ,  тезірек  аттанайыц  (Сем., 
Көкп.).  Жылцыны  әуелде  Арца  жагы,  базарлы 
елшекті,  біздіңелшегудікөпкедейінбілген 
жоц  (Маң.,  Маңғ.). 

Ш Е Г У 3 (Алм.,  Жам.) жегу,  жүмысқа  ж і -
беру,  қызметке тағайындау. Ана  жылы  біздің 
баланы да  Талдыцорганга  жцмысца  ш е к к е н 
(Алм.,  Жам.). 

ШЕГІЛТЕК  (Маң. ,  Маңғ .)  қурап ,  кеуіп 
қалған, қаудыраған шеп.  Жаңбыр  болмаган  соң, 
даланың  шөбі ш е г і л т е к  (Маң.,  Маңғ.). 

ШЕГІМ 1 (Тау., Қош.) шейін,  дейін.  Біз іс-
тің  мәніне  соган  ш е г  і  м  тцсінбеппіз  (Тау. , 
Қош.). 

ШЕГІМ 2 (Қарақ.)  шегара. Совхоздың  ш е-
г  і  м  і  осы арага  дейін  жетеді  (Қарақ.). 

ШЕГІНШЕК  (Маң.,  Маңғ.)  түйе ауруы-
ның  бір  түрі.  Ш е г і н ш е к  болган  тцйе  жцре 
алмай шегіншектеп  тцрып  алады  ( М а ң . , 
Маңғ.) . 

Ш Е Г І Р Е Н  (Кекш. :  Щуч., Еңб.) оң  жағы 
гүлді ,  түкт і ,  теріс  жағы  тықыр  мата. Көбіне 
есікке  перде  істеуге  түтынады. Бүл орыс  т іл ін -
де  қолданылатын шагренъ  сөзімен  астарлас  сез 
болу  керек,  орыс  тіліндегі  шагренъ  - былға-
рының  жүмсақ  түрі . 

Ш Е Г І Р Ш І Н  ( Р е с ,  Орын . )  қ а т т ы ,  би ік 
ағаш.  Мына  көшелерге терек  ектіріп  жатыр 
екенсің,  шегіршіні  және  бар.  Мццит  көзін  сәл 
цыса тцсіп  біреулері  цараган  мен  шегіршін-
ненцкітагынып,  багзыбіреулеріацтерек,  көк 
теректерді  басына әуелете көтерген болашац 
көшелерді  елестетті  (Ғ. Сл.,  Ш а л қ ,  91). 

ШЕДІРЕН  ( Р е с ,  Омбы)  бір  жағы  тықыр, 
екінші  жағы  оюланған мата .  Орысша  деко-
ративная тканъ. 
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Ш Е Ж (Гур. , Есб.)  мұздың  астына қүра-
тын  аудың  бір  түрі.  Мцз  қатқан  кезде  балықты 
шежбен  цстаймыз.  Біздің  звено  қыста  жеті 
ш е  ж б е н балық  аулады  (Гур., Есб.) . 

ШЕЖДЕ  ҚЫЛУ  (Қ.орда, Арал)  намаз  оқу, 
қүдайға  қүлшылық  ету.  Шеждеқылып 
ыгланбаган  сол оңбаганды  қойшы  ( Қ . о р д а , 
Арал). 

Ш Е К 1 (Шымк . ,  Мақт . )  қ а м ы т т ы ң  шұ-
жығы.  Қамыттың  ш е г і созылып кетіпті гой, 
аттың  мойнын  қажап  жцрмесін  (Шымк . , 
Мақт . ) . 

Ш Е К 2 ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Н е б и д . ,  Қүмд. , 
Ашх., Гяу.) мүмкін, ықтимал. Мынаның ылаң 
шыгаруы  ш е к, байқаң  (Түрікм. ,  Гяу.).  Соган 
қараганда  таныс  досы болуы  ш е  к  ( « Қ а р а -
бүғаз.»,  15.08.1937). 

[Түрікменше чак мүмкін,  ықтимал  (Туркм.-
рус.  сл . ,  1940)]. 

Ш Е К 3 ( Т ү р і к м . : Таш. , О к т . ) өте көп б і -
л е т і н ,  ә р  н ә р с е д е н  хабары бар а д а м . Оның 
білмейтінәңгімесіжоқ,  өтешекадам  (Түрікм., 
Таш.). 

Ш Е К 4 (Орал, Жән.)  кез.  Осы шекке  дейін 
жетістіре  алмады (Орал,  Жән.) . 

ШЕКЕ  (Маң. ,  Маңғ.)  шеше,  ә ж е . Көбіне 
үлкен  жастағы әйел адамға қаратпа сөз р е -
тінде  қолданылады.  Ш е к е,  шеліркеп  қалдық, 
шцбатыңыз  болса  қцйып  жіберің  ( М а ң . , 
Маңғ.).  Бүл  - шешеке  деген  создің  қысқарған 
түрі  болу  керек. 

ШЕКЕДЕН  ШЫҒУ (Шымк,  Түлк.)  миды 
ашыту. 

Ш Е К Е Й І Н  ( П а в л . , Б а я н . ;  Ж е з қ . :  Үлы., 
Жез. ;  Кокш.,  Еңб.; Қост.: Тоб. ,  Ордж.;  Павл. , 
Г о р ь к . ;  Т а у . , Қош.) ш е й і н ,  д е й і н .  Машина 
Қаракеңгірге  ш е к е й і н барады  (Жезқ. ,  Үлы.). 
Екеуіміз  ауылга  ш е к  е  й  і  н  бірге  барайық 
(Қост.,  Тоб.) .  Кцн  кәзір  жаумаса  да кешке  ш е 
к е йін  бір  жауар (Павл . , Б а я н . ) .  Қ. ш е к т і , 
шек ім . 

ШЕКЕ  ҚАРАУ  (ҚХР)  тәкаппарлана  қа-
рау,  менсінбей  қарау ,  қораздана  а й б а р л а н а 
қарау. 

Ш Е К Е Л Д І К  (Жамб. ,  Тал . )  жүгеннің  к е -
кілдігі ,  кекіл  бастырғышы. Атыңның  жцгені-
ніңшекелдігі  жоқ  екен  (Жамб.,  Тал . ) . 

ШЕКЕМ (Түр ікм . : Таш., Конеүр. )  дей ін , 
шейін.  Уақыт  сірә  кеш болган соң, олар  бізді  цйге 
ш е к е  м мәшінмен жеткізіп салды  (Түрікм. , 
Таш.) . 

ІПЕКЕМ  Б О Л У  (Қост., Тоб.)  сақтану,  сақ 
б о л у . Асылбек,  сенің  сөзіңнің  тцрі  жақсы 
емес,  біреуді  кемітпе, кекете  сөйлейсің,  сенен 
ш е к е м б о л у  керек  қой (Қост., Тоб.) . 

ШЕК ЕМЕС  (Алм.,  Үзын.)  мәз  емес,  айтар-
лықтай  емес.  Биылгы  кцнделігіміз,  тегі,  ш е  к 
емес  (Алм.,  Үзын.). 

ШЕКЕМ  Қ О Р А З Д А Н У  (Шығ. Қаз., Тарб.) 
шікірею,  мардымсу. Сен шекем  қораздан-
б а. Тым  шекем  қор  а з д а н а берме  (Шығ. 
Қаз. ,  Тарб.) . 

ШЕКЕМТАС  (Шымк.,  Т ү р к і с . )  бес  т а с -
пен  ойнайтын ойын, қақпатас. 

ШЕКЕНЕ  (Түр ікм . : Тедж. , Б а й р . ,  Мары, 
Таш., Көнеүр.) жеке меншік мал.  Ш е к е н е 
малдарды адам  қойып  бақтырмалы  (Түрікм., 
Т е д ж . ) . 

[Түрікменше  чекене  малдың  аз  ғана  тобы 
(Туркм.-рус. сл . ,  1940)]. 

Ш Е К Е Н К І  (Қарақ . )  мақта  түйнект і  көп 
беру  үшін  өсіп  келе  жатқан сабағының  үшын 
қырку. 

Ш Е К Е Р  Қ А Й Ш Ы ( К ө к ш . ,  Қ . т у ) қант 
қысқыш,  қант  шағатын  қүрал .  Үлкен  кісінің 
алдына  қантты  ш е к е р  қайшымен  шагып 
қой  (Көкш.,  Қ.ту) . 

Ш Е К Е Р П А Р А  ( Т ү р і к м . : Таш. , Көнеүр., 
Тахта,  Тедж.,  Мары)  көк  түсті ,  піскені  сырт-
тай  б е л г і с і з ,  көлемі  к і ш і ,  т о р л а р ы н ы ң ара-
сы к е ң , сыртына  шырыны  шығып  түратын 
қауынның  бір  түрі . 

[Өзбекше  шакарпалак ( У з б . - р у с . сл . ,  1959)]. 
Ш Е К Е С І Н Е  Б А Т У  ( Қ Х Р ) коп  сез ілу, 

артық  келу. 
Ш Е К Е С І Н Е Н  ТЫҢДАУ  (Түрікм. : Ашх., 

Гяу., Анн.,  Тедж.)  жүре тыңдау, күлак  аспау. 
Тіпті  айтқан  сөзді  ш е к е с і н е н  тыңд  ай-
д  ы  (Түрікм.,  Ашх.). 

Ш Е К Е С І  Т Ү С У  ( Ш ы м к . ,  Т ү л к . ) басы 
қатты ауыру. 

ШЕКЕ  Т А М Ы Р Ы  Ж І Ң І Ш К Е  (ҚХР) мі-
незі  жаман, ашушаң. 

ШЕКЕТУ  (Қост.,  Жанг.)  белбеуге,  жүген-
қүйысқанға , е р - т ұ р м а н ,  а т - ә б з е л г е  салатын 
зергерлік  әшекей.  Әділдә Сепен,  Жалтыр  се-
нің  шекең,  Белбеуіңде  ш е к е т у ,  іздегенің  кекету 
(Қост . ,  Ж а н г . ) . 

ШЕКЕТУЛЕУ  (Қост. ,  Жанг. )  белбеу,  ер-
тұрман, жүген-күйысқан  сияқты  нәрселерге 
зергерлік  әшекей  салу.  Қарттың  шекетулі 
белбеуі  әлі  бар  екен  (Қост.,  Жанг.) . 

Ш Е К И Д Е  ( Т ү р і к м . : Ашх., Гяу. , Анн., 
Т е д ж . ,  Мары,  Б а й р . , Т а ш . , К о н е ү р . )  сүзбе, 
Базарда  ш е к и д е  сатушыдан  кеп зат жоң 
(Тұрікм.,  Ашх.). 

[Түрікменше  чикизе/'/чекиде  (Туркм.-рус.  сл., 
1940)]. 

Ш Е К К І 1 (Түр ікм . : Красн . , Небид., Бекд., 
Жеб. , Ашх., Таш.,  Мары;  Орал; Маң.,  Маңғ.; 
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Р е с ,  Сарат.)  таразы.  Мцны  бөлу де  циын,  колда 
ш еккіде  жоқ (Түрікм. ,  Мары).  Сатылган 
продукция  кір  ш е к к і м е н  сатылып  келеді 
(«Қарабүғаз.»,  20.04.1937). Мені  шеккіге  шегіп 
қайтесің, етке  өткізесің  бе?  (Маң.,  Маңғ.).  Екі 
шеккімен  бөлген  дцрыс қой ( Р е с , Сарат.). 

Ш Е К К І 2 (Жамб. :  Жуа. ,  Шу, Мер.)  тер іс , 
жонсіз.  Ш е ккі емес. Бцл  сезің  ш е ккі емес 
(Жамб.,  Жуа.) . 

Ш Е К К І 3 (Қарак. )  тартпа  бау. 
ШЕККІЛІ  (Түрікм.: Красн., Бекд. , Небид., 

Ашх., Гяу., Таш.,  Мары)  салмақты,  таразы  т а р -
татын.  Колхоздың  малы  ш е к к  і  л  і  келеді,  со-
ларды  осірген  дцрыс (Түр ікм. ,  Мары).  Өсер-
баевтың баццан малдары басқа колхоздың 
малдарымен  салыстырып  қараганда  ш е ккі-
л  і  болып  шықты  («Жүм-шы»,  6.07.1945). 

Ш Е К К І  Т А Р Т П А / / Ш Е К К І Л І  ТАРТПА 
(Маң.,  Маңғ.)  айыл , айыл  тартпа .  Ш е к к і 
т а р  т п а ң босап кетіпті,  цаттырац  тар-
тып ал  (Маң.,  Маңғ.). 

ШЕККІШ  (Гур., Тең.) таразышы,  безбен-
ші,  таразы тартушы. Інім  ш е к к і  ш болып 
бір  жыл  жцмыс  жасады.  Балыц  көп болганда, 
шеккіштер  жцмысты  кцні-тцні  жасайды 
(Гур., Тең . ) . 

ШЕКҚҰРТ  (Қар.,  Қарқ.)  қой, ешкі ауруы-
ның  бір  түрі .  Ш е к  қ ц р  т болган қой союга 
жарамайды  (Қар. ,  Қ а р қ ) . 

ШЕКПЕН  (Гур.,  Маңғ.)  токыма  цт.Шек-
пенге  тары  салу керек (Гур.,  Маңғ.). 

ШЕКПЕНШЕК  (Қарақ . )  бес  тас  ойыны, 
қақпатас  ойыны. 

ШЕК ТАСТАУ  (Шымк. ,  Арыс)  жеребе 
салу,  жеребе  тарту. 

Ш Е К Т Е Й І Н  (Сем. ,  Абай)  д е й і н ,  шейін. 
Жайлауга ш е к т е й і н  машинамен  баруга  бо-
лады  (Сем.,  Абай). 

ШЕКТЕМЕ  ( Қ о с т . : Ф е д . , С е м и о з . ) т а л -
дан  тоқып  жасалған мал қора,  ішіне  шөп те 
жинайды.  Биыл  шөп көп болган соң  ш ект  е-
мені  кең  жасадым  (Қост.,  Фед.) . 

ШЕКТЕП  Б Е Р У  (Шымк.:  Түлк. ,  Сарыағ.) 
жіктеп,  талдап,  бөлектеп  беру.  Бақшалық  егіс-
кебірнешеадамдышектеп бердік(Шымк., 
Түлк . ) . 

ШЕКТЕСУ  (Тау. , Түр. ) жанжалдасу, ша-
тақтасу,  үрсысып-керісу. 

ШЕКТІ  (Қост.: Жанг. , Ж і т і қ ; Сем., Абай; 
Шығ, Қаз . ,  З а й с ;  Р е с ,  Орьш.)  шейін,  дейін . 
Сонау су  жырган  жарга  ш е к  т і барайық 
(Қост.,  Жанг.).  Оган  шекті  мынау  екеуі  осы 
арадан  табылмайды  (М. Әу., Абай  жолы,  741). 
Тайым  кцзге  шекті  жцрсе  болды, содан  кейін 
аламын  (Орын.,  Бөр. ) . Осыган  шектіменоны 

білмейтін  едім  (Сем.,  Абай). Жцз километрге 
ш е к  т і созылган  Ацжазыцты  Әсет  бцрын 
аралап  көрген  жоц  (К.  Ораз . ,  Ақ  жаз . ,  97). Қ. 
шекейін ,  шек ім . 

Ш Е К Т І Р У  (Түр ікм . :  Мары,  Б а й р . )  созу . 
Бцл  істі  цзацца  ш е к т і р м е у  керек  (Түрікм., 
Тедж. ) . 

[Түрікменше  чекмек  созу,  тарту  (Туркм.-рус. 
сл.,  1940)]. 

ШЕКУ  ( Т ү р і к м . : Таш. , К е н е ү р . ) елшеу , 
таразыға  тарту.  Кцн  бойы  терген  мацтаны  бір 
шекіп  алдық  (Түрікм., Кенеүр.) . 

ШЕКШЕК 1 ( Р е с ,  Орын.)  ешкі ауруы.  Ешкі 
шекшекпен  ауырганда  тыпырлап  қцлай-
ды,  оган  ем жоц,  бірден  пышацқа  ілінеді  (Орын., 
Бөр.) .  Шекшек  болгыр  - қой,  ешкіге  айтылатын 
қарғыс  сөз . 

Ш Е К Ш Е К 2 ( Қ . о р д а , Арал)  ш е г і р т к е н і ң 
кішкене  түрі.  Шекшек-егінге  зиянды  жәндік 
(Қорда , Арал). 

ШЕКІ  (Шымк.,  Сайр.)  ерсі ,  секет .  Менің 
айтқанъім  ш екі ме?  (Шымк.,  Сайр.).  Қ. ш е -
к е й і н ,  шек ім . 

ШЕКІЛДЕК  (Сем.:  Көкп., Ақс;  Шығ. Қаз. , 
Зайс.)  күнбағыстың  дәні ,  шемішке.  Ш е к  і  л-
дегіңіздің  стаканы  цаншадан  (Сем.,  Ақс) . 
Биыл  88 гектар  тары,  16 гектар шекілдек 
егілген  («Қыз.  жүл.»,  18.07.1946, №30). 

ШЕКІЛДЕУІК  ( Қ о р д а , Қаз . ; Ақт., Ырғ.) 
күнбағыс  д ә н і ,  күнбағыстың  үрығы.  Коопе-
рацияга 140 мыц пут шекілд  еуік  сатады 
(«Больш. кол.»,  1940). 

ШЕКІМ  (МХР)  дейін,  шейін.  Кешкі  тогыз-
гашекім  келіп  цалар  (МХР). 

Ш Е К І Р Е  (Маң.,  Маңғ.)  әлпештеген,  а л а -
қанға  салып а я л а ғ а н  е р к е  ( адамға қ о л д а -
нылады).  Осыншама  еркелік  жасайтындай  ол 
кімнің  шекір  есіеді?  Бүл  келтірінді  мағына-
дағы  сез ,  негізгі  мағынасы:  күзге  қарай  ет  алып 
семірген  ірі  л ақ .  Оның  жоғарыдағы  к е л т і -
рінді  мағынада жүмсалуы Торғай  жағында  да 
бар,  мүнда ол  шікіре  деген  фонетикалық нүс -
қада айтылады. 

ШЕКІРЕЛЕНУ  (Тау., Қош.) шекірею, мен-
менсу,  дандайсу.  Ол  өзі  бцрынгыдай емес тіп-
тен шекіреленіп  цапты  гой  (Тау.,  Қош.). 

Ш Е К І Р Т  (Орал,  Казт . ;  Жамб.,  Сар.) ш ә -
кірт.  Ол  озінің  шекірті  гой  (Жамб.,  Сар.). 

Ш Е К І Р Ш Е К Т Е Н У  ( Т ү р і к м . : Таш. , К о -
неүр.,  Тедж.,  Мары)  аямау, үялту.  Мөстатына 
(қ.) кеткен шоферлерді ш е к і р ш е к т е т і п 
таңцыт  (қ . ) цылмаса болмайды ( Т ү р і к м . , 
Т е д ж . ) . 

ШЕЛ 1. (Түрікм. : Тахта, Кенеүр . , Тедж. , 
Байр. ;  Қарақ.)  атыздың  терт  жағынан  үзынша 
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етіліп  үйілген  топырақ  Шелді  ңміндеті көрші 
атыздарга су жібермеу (Түрікм., Тахта) . 

[Түрікменше чил (Туркм.-рус. сл . ,  1940). 
Өзбек  тілінің  жергілікті  ерекшеліктерінде  чел 
шекара,  швп  (Узб.-рус. сл . ,  1959); қарак.  шел 
(Карак.-рус.  сл„  1958)]. 2. (Ақт„  Ойыл)  арықтың 
қүлағы.  Егістікке  су жіберу үшін ә р жерден 
б ү р ы л ғ а н б ү р ы л ы с . Звено мцшелері ерте 
квктемде  двигательді  ориатып,  жаптар,  шел 
д  ер  сала бастайды  (Ақт„  Ойыл). 

ШЕЛДЕУ  (Шымк.,  Сайр.)  егіске  су  жібе-
ретін  жолдарды, жаптарды, арықтарды  қыр-
нап  тазалау.  Бцл жерді  дцрыстап  ш е л д е  м е-
с е,  су  жцрмейді  (Шымк.,  Сайр.) . 

ШЕЛЕК 1 (Алм„  Жам.)  күбі,  жіңішке  ағаш-
тан ,  жуан  шыбықтан  қүрсаулап жасаған сүт 
т а ғ а м д а р ы н  қ ү я т ы н  ы д ы с .  Ана  май  шай-
цайтын  ш е л е  кті  әперші  (Алм„  Шел.). 

ШЕЛЕК 2 (Шығ . Қаз.:  Марқ.,  Күрш.,  Зайс.) 
күпшек , арба  д ө ң г е л е г і н і ң  к ү п ш е г і .  Арба-
ның  ш е л  е  г і цырсауы кетіп, сынгалы  тцр 
(Шығ. Қаз„  Күрш.).  Арбаның шелегіне  қыр-
сау  сал  (Шығ. Қаз„  Күрш.). 

Ш Е Л Е К  ҚАП  ( С е м . ,  Абай)  а л а ш а д а н 
жасалған қап . Колхоз еңбек кцнге  жиырма 
ше лек  цап  бидай  берді  (Сем„  Абай). 

Ш Е Л Е К Т І Ң  Қ Ы Л Ы С Ы (Гур„ Есб.)  ше-
лектің  бауы, түтқасы. Кордің бе,  ш е л е к  т і  ң 
цылы  с  ы цзіліп  кетіп,  сцтті  актарып  алга-
нымды  (Гур„ Есб.) . 

ШЕЛМІШ  (Шымк.,  Сарыағ.)  жүдеу, арық, 
ә л ж у а з  (адам т у р а л ы ) .  Ол  озі  жастайынан 
осындай  ше  л  міш  кісі  (Шымк.,  Сарыағ.). 

ШЕЛПЕК  і .  (Тау„  Қош.;  Сем.: Көкп., А к с , 
Аяг. ;  Шығ. Қ а з . ,  Б о л ь ш . )  етке  с а л ы н а т ы н 
жүқалап  ысылған  қамыр.  Бүл  сездің  әр жердің 
қазағында ә р  түрлі  айтылатын:  іңкәл,  кцртік, 
қцлақ  нан,  жща нан,  еттің  наны, кайыс 
нан  дейтін  нүсқалары  бар.  2. (Сем„  Абай; Қар„ 
Қарқ.;  Қост.: Жанг.,  Аман.)  елген  кісінің  асына 
бата  оқырына,  қүдайысына  пісірілетін  дөңгелек 
жүқа  нан  (майға  куырылады).  Шелпекте-
р  і  н  пісіртіп,  дастарцандарын  жайгызып, 
бір  жеті  бойында вз цйлерінде аза  цылып 
отыратын  (М. Әу. , Абай  ж о л ы ,  I , 184). 
3. (Алм„  Еңб. қаз.) майға  пісірілген  дөңгелек 
жүқа  нан  (мүның  өліммен байланысты  ә д е т -
ғүрыпқа  арнап  пісірілуі  шарт емес).  Май  шел-
пекке  тойып  ал  (Алм„  Еңб. қаз.) . 

Ш Е Л П Е К Т Е У  ( М а ң „  Маңғ . )  қамырды 
жүқалап  жаю,  ж а л п а қ т а у .  Қамырыңды  те-
зірек  ш е л п е к т е п жіберіп,  цонаққа  нан пі-
сіре  гой,  айнам  (Маң„  Маңғ.). 

ШЕЛТЕР  (Талд.) керосин  шамның  шыны 
кигізетін  үясы. 

Ш Е Л - Ш Е Б І Р  ( Қ а р а қ . )  а т ы з - а р ы қ , жап . 
Қитақтан  кішісі  ш е  л-ш  е  б  ір болып кетеді 
( Қ а р а қ ) . 

ШЕМ (Шымк.,  Т ү л к . ) көйлек , камзолға 
тағылатын бағалы  зат . 

ШЕМДЕУ  (Маң„  Маңғ.;  Гур„ Т е ң . )  ша-
малау,  шамамен мөлшерлеу. Менің  ыдысым-
дагы  балық  ш е м д е г е н д е  50-60 центнердей 
болу  керек.  Ш е м д  еп  айтқанда  мәтнеде  150 
центнер  балық  бар (Гур„ Тең . ) .  Қ. шамдау. 

Ш Е М Е К І / / Ш Е М Е Ң К І  ( А қ т . ,  О й ы л ; 
Орал: Чап„  Жымп.)  күнбағыс, шемішке. Кол-
хоз  10 гектар  ш е  м е  к  і  екті  (Ақт„  Ойыл). 
Біздің  колхоз  тары,  кукуруза,  бидай, шемекі 
екті  (Орал, Чап.) . Бүл  - орыстың  семя,  семячко 
деген  сөзіиің  өзгерген  нүсқасы. 

ШЕМЕКІЛЕУ  (Гур„ Есб.) шемішке  шағу, 
күнбағыс  дәнін  шағу.  Үйдің  ішін  әбден  шеме-
кілеп  шашып  тастапсыңдар  гой  (Гур„ Есб.). 
Бүл  - шемекі «семечко»  деген  есім  сөзден  -ле 
жүрнағының  көмегімен  жасалған  етістік. 

ШЕМЕҢКІ  Қ. шемек і . 
ШЕМШЕ (Түрікм.:  Таш„  Көнеүр.)  қасық. 

Қонац  етті  цолымен  жей алмаган соң, алдына 
ш е  мше  тастадыц  (Түрікм.,  Таш.). 

Ш Е М І Н Е  К Е Л Т І Р М Е У  ( М а ң . :  Маңғ., 
Шевч.)  маңайына жолатпау.  Ол  біз  сияцты-
ларды  ол  кезде  шемінеде келтірген  емес 
(Маң„  Манғ.) . 

Ш Е Н 1 (Сем„  Больш. ;  Кокш.,  Еңб.) арба 
доңгелегінің  шеңбері. Біз шеңберді  ш е н дей-
міз  (Сем„  Больш.).  Мен  доцгелектің  ш е  нін 
орнатуым  керек  еді  (Көкш.,  Еңб.).  Өткен  жаз 
темір дцкенде арбаның  ш е  н  і  н  тартты-
рып алганнан  кейін  Кузнецовтың кім  екенін 
жорамалдай  тура  Асцар оган  цайтып  соқпа-
ган  (С.  Мүқ,  Таңд.  шығ„  I I I , 66). 

Ш Е Н 2 ( Т ү р і к м . :  Т а ш . ,  К ө н е ү р . , Тедж., 
Мары,  Ашх.)  шама.  Ташауыз  шенмен  айт-
цанда  бц  йерден  100 километрден  артық 
(Түрікм.,  Көнеүр.). 

[Түрікменше  чен  (Туркм.-рус. сл.,  1940); карак. 
шене олшеу (Карак.-рус. сл„  1958)]. 

Ш Е Ң Д Е У 1 ( Ш ы м к . ,  Қ ы з ы л к . ;  Қ.орда, 
Арал) көбею, молаю, қаптап  шығу,  өсімдіктің 
түбінен  тармақталып  шығуы,  осімдіктің  сабақ-
тарының кобеюі. Бцл  цзімнің  тцбі  ш е н д еп 
кетіпті,  кцзде  жацсылап  қырцу  керек  (Шымк., 
Қ ы з ы л қ ) . 

Ш Е Н Д Е У 2 (Алм. ,  Ш е л . )  і л е с у ,  маңай-
ласу,  жету.  Олар  бізге  ш е н д е й  алмады  (Алм., 
Шел.) . 

Ш Е Н Е Й  (Алм.,  І л е ) маңай ,  төңірек.  Ой 
багу  цшін  жайлаудың  ш е н е й і н е  келіп  қон-
дық  (Алм„  Іле ) . 
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ШЕНИЮ (Жамб.,  Жуа.)  шәнию,  шікірею, 
шекірею.  Жцмысыңда  орындыцца отырган-
дар  шетінен ш е н и г е н  кесірлер  сияқты  көрі-
неді  (Ш. Мұрт.,  Қара мар., 291). 

ШЕННЕМЕС  (Шымк.,  Мақт.)  дұрыс, жөн. 
Оныңыз  бір  ш е н н е м е с шаруа  болган  екен 
(Шымк.,  Мақт.) . 

ШЕНІ  (Алм.,  Қаск.) маңы, маңайы,  т о ң і -
рег і .  Біз,  тегі,  қамбаның ш е н і н е де жо-
ламаймыз  (Алм.,  Қаск.) .  Сәске  тцстің ш е н і 
(Б. Соқ ,  Біз  де  бал.  бол.,  36). Қазір  кешкі  сагат 
тогыз шені (Б . С о қ , Жекпе-жек, 155). 

ШЕНІНДЕ  (Алм.,  Жам.)  өз  кезінде,  заманын-
да,  мезгілінде.  Шенінде мен  жігіт,  ол  қыз бол-
ган,  амал ие  қазір  кәрілік  келді  (Алм.,  Жам.). 

ШЕНІНЕ  АЛМАУ  (ҚХР)  менсінбеу. 
Ш Е Ң Б Е Р 1 (Шымк.,  Түлк.) шоқайдың сыр-

тынан  қарға  батпау  үшін  киетін  аяқ  киім. 
Ш Е Ң Б Е Р 2 (Гур. , Т е ң . )  ағаш  үйіндісімен 

толтырылған  брезент.  Балықшылар  шеңбер-
д  і  суга  батпау цшін қолданады.  Қалқыгыш 
шеңбердітастап,  суга  тцскен  кісіні  тартып 
алады (Гур., Тең . ) . 

ШЕҢБЕРЛЕУ  (Гур., Тең. )  бекіту.  Аудың 
торын  шеңберлеу,  оны  шыбыққа  шеңберлеп  қою 
(қабадан  ауы т у р а л ы ) . Қабаданның шеңбер 
агашы болады. Оны  шыбық,  талдан  істеп, 
тормен шеңберлейді (Гур., Тең.) . 

ШЕҢГЕК 1 (Шымк.,  Мақт.)  ет жаю үшін 
ағаштан,  я темірден  жасалған  сөре .  Жеңеше, 
уйіме  кісі  кеп  қап  еді,  ш е ң г е к т е  іштеңеңіз 
қалган  жоқ па  еді?  (Шымк.,  Мақт.). 

ШЕҢГЕК 2 (Қарақ. )  үйдегі  ондай-мүндай 
заттарды  іліп  қоятын  аша  ағаш  немесе  ілгек 
темір. 

ШЕП 1 (Қост.: Фед. , Семиоз.)  талдан  я қа-
мыстан  жасалған мал қора.  Малды  ерте  өргі-
зейік,  ш е п т е жас  төлдері  қалып  қоймасын 
(Қост., Фед. ) . 

Ш Е П 2 ( Қ а р а қ ,  Тақт . ) сол жақ. Ш е п к е 
айда  мэшинеңді, ш е п к е  айда.  Біразырақ 
жцрген соң ш е п жагыцнан цасцайган цара 
жол шыгады,  соган  тцсіп ал да,  тарта  бер 
(Қарақ., Тақт . ) . 

ШЕП 3 (Қарақ.)  теріс.  Бцл  сөзімді  шеп  демес, 
ақылы  толыц  милы  адам ( Қ а р а қ ) . 

ШЕП Қ О Л (Қарақ. ) 1.  ештеңеге  ебі  жоқ 
адам.  2. сол қол. 

ШЕПТАС  (Алм.,  Шел.)  шектес ,  і р г е л е с . 
Біз  отырган  колхоз  цйгырлармен  шептас  боп 
келеді  (Алм.,  Шел.). 

ШЕПТЕУ  (Қар . ,  Қарқ . )  дөңгелект і  қ ү р -
саулау,  деңгелекке  құрсау  салу .  Доңгелегің-
ніц  темірі сылцылдап  цапты,  ш е п т е п 
алмайсың ба? (Қар. ,  Қарқ.) . 

ШЕПШЕР  (Түрікм.:  Красн.,  Бекд. ,  Қулы., 
Қиян.,  Небид.)  үйге  киетін  екшесіз  аяқ  киім. 
Үйде жцргенде аягыңа ш е п ш е р д і  неге 
кимейсің?  (Түр ікм . , Б е к д . ) . 2. (Гур. ,  Маңғ.) 
көннен  жасалған  кебіс  тәрізді  аяқ  киім.  3. (Қа-
рақ.)  илеусіз  түзға  піскен  тері,  көннен  жасал-
ған аяқ  киімнің  сыртынан  киетін  қорғаныш. 
Шепшерді  кейде  шарыц  деп те  атайды. 

Ш Е П І К 1 ( Т ү р і к м . :  К р а с н . ,  Б е к д . ,  Алт . , 
Небид.,  Қүмд.,  Ашх.; Маң.,  Маңғ.)  тек  табаны 
ғана  бар,  аяққа  тікен  кірмес  үшін  жасалған  аяқ 
киім .  Ш е п  і  к т  і  башпай арасына жіппен 
байлап  тцргызады (Түрікм., Бекд . ) . 

[Түрікменше  чепек  сандал  тәріздес  қолдан 
жасалған  аяқкиім (Туркм.-рус. сл.,  1940)]. 

Ш Е П І К 2 (ИІымк.,  Мақт.;  Алм., Еңб. қаз.) 
арша  т а қ т а й ,  желімдеп  жасалған  жұқа  т а қ -
тай.  Стансадан ш е п  і  к алып  келу  керек  еді 
(Шымк.,  Мақт.) .  Қ. ш е б і к 2 . 

Ш Е П І К 3 (Қ .орда , Арал)  ә л с і з ,  н ә з і к ,  і л -
биген.  Жаңа  туган  лац  малдың  ішіндегі  шепі-
г  і  (Қ.орда, Арал).  Кәзірнагызшепік...  ацуыз 
шагы  гой  (Ә. Нұрп.,  Қан мен  тер,  64). 

Ш Е Р 1 (Маң.,  Маңғ.;  Шымк.,  Мақт.)  ер  жү-
рек,  қайратты,  жүректі ,  батыл.  Молдагали -
ш е р  жігіт  (Маң.,  Маңғ.). 

Ш Е Р 2 (Ауғ.;  Ир.) жұт, жүттың  қызыл  т ү с -
ті  түрі. 

Ш Е Р Б Е К 1 (Шығ. Қ а з . :  З а й с ,  Күрш. , 
Қатон.) жуан  ағаш  кесетін  екі  түтқалы  үлкен 
ара.  Екі  адам ш е р б е к п е н  царагай  кесетін 
едік  (Шығ. Қаз.,  З а й с ) . 

Ш Е Р Б Е К 2 (Қост . : Фед. , Семиоз . )  себет, 
шыбықтан  тоқылған  үлкен  қорап .  Малдың 
циын  цыста  ш е р б е к к е салып шыгарамыз 
(Қост. , Фед. ) . 

Ш Е Р Е 1 (Орал:  Казт. ,  0'рда, Чап. ,  Жымп., 
Ж ә н . ; Гур. , Есб.)  желімдеп  жасалған  жұқа 
тақтай .  Ш е р е  жәшік  жеңіл болады ( О р а л , 
К а з т . ) .  Қ. ш е б і к 2 , ш е п і к 2 . 

Ш Е Р Е 2 (Қ.орда, Арал) жәшік. Бір шер е 
шай қайда кетті (Қ.орда, Арал). 

Ш Е Р Е Б Е  ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Ашх., Гяу. , 
Ани., Тедж.) тұздық,  тұзы  ащы тағам. Тцзды 
уйіп  салып ш е р е б е қып  цойыпты  (Түрікм., 
Ашх.). 

ШЕРЕМ  ҚАЛУ  (Сем.,  Абай) жыртылған 
жерд ің  арасында  жай қалып қою. Тракто-
ристергежердішерем  қалдырмаңдардеп 
жиі  айтамын  (Сем.,  Абай). Торғай жағында 
мұны  шуй цалау  дейді. 

Ш Е Р К Е Ш  Б Ө Р І К  (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.) 
жиегі  қатырмалы  ерлер  киетін  биік  елтірі  б е -
рік .  Қ. тік  б ө р і к . 
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ШЕР КҮШТІ  (Көкш.,  Қ.ту) жетім қозы. 
Ш Е Р Қ Ү Р Т  ( М а ң . :  Маңғ . ,  Ш е в ч . )  қой 

ауруының  бір  түрі .  Ш ерццртп  болган  цой  етп 
алмайды  (Маң.,  Шевч.).  Ш е  р  ц ц р  тп  болган 
цой  әзір  жоц.  Ш е  р ц  ц  р  тп  боп ауырган цозы 
шерміш  болытг  өстгей  цалады  (Маң.,  Маңғ.). 

Ш Е Р Л І К  (Маң. ,  Маңғ . )  ер ж ү р е к , қ а й -
раттылық.  Молдагали шер  жігітп,  ол армияда 
да  ш е  р л  і  к  жасады  (Маң.,  Маңғ.). 

Ш Е Р М А Ш / / Ш Е Р М Е Ш (Қост. :  Об., Се -
миоз.;  Кекш.: Қ.ту,  Щуч.)  кісі  тонаушы, қалтаға 
түсетін  үры. 

Ш Е Р М Е Н Д Е  (Маң. ,  Маңғ.)  кісіні  ү н а т -
пағандықты,  жақтырмаушылықты  білдіретін 
к е й і с с ө з .  Олбіржцргеншерменде.  Әй, шер-
м е н д е.  О, кцдайдың  шер  м е н д е сі. Қайда 
жцрсің  көрінбей?  (Маң.,  Маңғ.). 

ШЕРМІК  (Гур., Бақс.) қампиған,  торсиған 
( адамның қарны т у р а л ы ) .  Енесі  де  ццлыны 
тпәрізді  бөртпе  буырыл,  бірде-бір  айыл  жетп-
пейтпін  ш ер  м і к царны бар  (Ж. Нәжім. ,  Ақ 
шағ.,219). 

Ш Е Р М І Н  ( Қ о с т . ,  06 . ) ж а у ы з ,  а р а м з а . 
Өршеленген  жцман  шер  мі н:  «Өлтпір,  кцнын 
береміз>>  - деді  (Б . Майл.,  Шығ., I I , 147). 

Ш Е Р М І Ш  1. (Тау. ,  Қош.)  кішкене  адам. 
Аскар  дегеніміз  анау  ш е  р  м і  ш кісі  емес пе? 
(Тау.,  Қош.).  2. (Сем.:  Абай, Көкп.,  Ақс; Маң., 
Ш е в ч . )  қарны қ а м п и ы п , ж ү р е а л м а й қ а л -
ған,  ауру,  мешел  бала.  Олшер  міш  болыптпы 
гой  (Сем.,  Абай). 

Ш Е Р М І Ш Т І К  ( Қ . о р д а , А р а л )  қ у л ы қ , 
сүмдық, арамдық. Анада  сенің  шер  міштпігі 
ңнің  зарын  тпартптпым  (Ә. Нүрп., Курл.,  122). 

ШЕРТ  (Тау.,  Қош.)  серт. 
Ш Е Р Т Е К І .  ( Т ү р і к м . :  Т а х т а ,  Таш. , К ө -

н е ү р . )  ү й д і ң  к і р е  б е р і с і н е  к ө л е ң к е  т ү с у 
үшін  жал ғастырып  с а л ғ а н ,  тек  төбесі  ғана 
жабық  қүрылыс. Тона,  ш е  р  тп  е г  і  бар  жай 
біздікі  (Түрікм.,  Көнеүр.). 

[Өзбекше  чордоц  (Узб.-рус. сл.,  1959); карақ. 
шертпек  үйдің  шатыры  мен  төбесінің  арасын-
дағы  бос  орын  (Рус.-карак.  сл.,  1967). Орыс  тілінде 
қолданылатын  чердак  сөзі  осы  сезбен  төркін-
дес].  2. ( Қ а р а қ . )  үст і  ж а б ы л ғ а н  ж а н - ж а ғ ы 
ашық,  жаз  айларында  күннің  ыстығында оты-
ратын  жер. 

ШЕРТЕШНІК  (Ақт.,  Ойыл;  Орал, Қара.) 
арбаның  кіндік  темірі.  Шер  тп  ешнікке  жуан 
тпемір  керек  (Ақт. ,  О й ы л ) .  Бүл  - орыстың 
сердечник  деген  сөзінің  өзгерген  нүсқасы. 

ШЕРТІК  (Қост.,  06.) қортық, қортиған.  -
Ау, цатпын-ау, мені  тпастпаганда  тпілегенің 
мынау  біршертпік пе?  (Б .  Майл.,  Шығ., IV, 
253). 

Ш Е Р У  ( Т а л д . )  мың  к і с і л і к  ә с к е р ,  мың 
кісілік  қол. Бүл  сөздің  қазақ  жерінің  өзге  ө ң і -
рінде  дөл  осы мағынасы  сақталмаған.  «Шеру» 
д е г е н і м і з д і ң  е д е б и  т і л і м і з д е  ж о р ы қ ,  а т т а -
ныс,  жортуыл  секілді  мөнге ие  екені  мәлім. 

Ш Е Р У Е Н  (Алм.,  Үзын.)  сом. Сцйіншіге 
жцз шеруен  беріп,  ол  ерлеген  болатпын  (Алм., 
Үзын.). 

Ш Е Р У  Т Ү Л І К  (Алм.,  Жам. )  торт  түлік 
(малға байланысты) .  Кентп  орнатпып жеріне 
шеру тпцлік мал баццан  (Алм.,  Жам.). 

Ш Е Р Ш Е У  ( М Х Р )  төс  с ү й е к т і ң  төменгі 
жағындағы  қалақша шеміршек. 

Ш Е Р Ш І  (Қ.орда, Арал) бақалшы. Баягы-
да  ш е  р  ш і келгенше,  жалаңаш  жцретпін-
біз  (Қ.орда, Арал). 

Ш Е Р І  (Сем.,  Аяг.;  Шымк.,  Түрк і с . )  сері. 
Ш е  р  і  жігітп  (Сем.,  Аяг.).  Ш е  р  і  гой ол  бір 
жцрген  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Ш Е Р І Г І  (Сем.:  Көкп. ,  А қ с ,  Абай,  Шүб.) 
ширегі ,  бір  нәрсен ің  торттен  бір  бөліг і .  Кө-
біне  шерігіне  де  келмейді,  шерігіне  тпцрмайды 
деген  сияқты  тіркестердің  қүрамыида айты-
лады:  Үсен  Асанның  ш е р і г і и е  тпцрмайды. 
Асцанбай  Жатпцанбайдың  ш е р і г і н е д е 
келмейді  (Сем.,  А к с ) . 

Ш Е Р І К 1 (Шығ. Каз . , Больш.; Тау. ,  Қош.; 
Сем.,  Аяг.)  серік. 

Ш Е Р І К 2 ( Ш ы ғ . Қаз . ,  З а й с ;  МХР)  әскер, 
қол. Жауга озшеріктперімен  жетпіп  келіп-
тпі  (Шығ . Қ а з . ,  З а й с ) .  Санагам  жоц, жцз 
царалы ш е р і к  бар-ау,  сірә  (Ж. Тіл . ,  Жоңғар 
дала. ,  78). Ауылга  мылтпыц  салганекіше 
р  і  к  келді  (МХР). 

Ш Е Р І К 3 ( Қ Х Р )  он  бес м и н у т , сағаттың 
торттен  бірі.  Біз  цйге  он  екіден  ш е р і к  етпкен-
де  келдік  (ҚХР) .  Бір  өзімді  цамалап, Сансыз 
ш е р і к  айдауда  (Бүркітбай) . 

Ш Е Р І Л У  (Гур., Есб.)  шегерілу.  Сенен  енді 
кырыц  тпиін  ш е  р  і  лд  і  (Гур., Есб.). 

Ш Е Р І М  ( Т ү р і к м . : Т е д ж . ,  Мары,  Байр. , 
Таш., Конеүр.) қолдан  иленген  тері,  кон. 

[Түрікменше  черим (Туркм.-рус. сл.,  1940); 
қарақ. шерім  (Карак.-рус.  сл.,  1958); ар.  иленген 
тері  (Л.  Буд.,  I , 474)]. 

Ш Е Р І М  Е Т І К ( Қ а р а қ . ) кон  е т і к .  Әуеде 
бцлтп  болса,  жерде шерім етпік  цртпын  тпом-
пайтпады  (Мақал) . 

Ш Е Р І Н  (Сем.:  Кокп.,  Ақс )  ортақ,  бөліске 
т ү с к е н  ү л е с ,  с ы б а ғ а . Табысыңды  жасыр-
май  айтпа  бер, пайда  ш е  р  і  н  болады деп 
цорцып  тпцрсың  ба?  (Сем.,  Көкп.) . 

ШЕТ (Орал,  Жән. )  дала,  далалық жер.  Ол 
маңда  егінсіз  шетп жоц  па деп цалдым (Орал, 
Ж ә н . ) . 
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ШЕТ БАУ (Талд. ,  Панф.)  үзік  пен туыр-
лыктың  томенгі  жагындағы  баулары. 

Ш Е Т Е Н 1 ( Т а л д . , Қ а р а т . )  а қ ы р ,  оттық 
(жылқыға  шөп  салатын  орын).  Атын  шетен 
г е  қойды  (Талд., Қарат.) . 

Ш Е Т Е Н 2 (Маң. ,  Маңғ.;  Т ү р і к м . :  Красн . , 
Небид.,  Жеб. , Ашх., Таш. , Кенеүр . )  фанера. 
Тонадагы  ш е т е н  жәшікті  не затқа 
жараттың?  ( Т ү р і к м . ,  Ашх. ) .  Клубқа  жа-
қындай  бергенде  цлкендеу  ш е т е н г е қагыл-
ган...  сурет  сияқты  бір  нәрсе  көзіме  елең  еткен-
дей  болды  («Жүм-шы»,  18.03.1939). Иіруші 
қыз толган  цршықты  ш е т е н  қорабқа 
біртіндеп  тастап  жатып:  - әне, ана  жақ-
та,  - деді  (Ғ. Сл.,  Заман.,  95). 

Ш Е Т Е Н 3 ( Ш ы ғ . Қаз . , Тарб . )  шікірейген, 
шытырайған (адам туралы) .  Ш е  т е н адам 
(Шығ. Қаз., Тарб.) . 

ШЕТЕН 4 1. ( Ж е з қ ,  Ағад.;  Қар., Шет;  Шығ. 
Қаз.,  Тарб.)  айналасы  талмен,  ағашпен қор-
шалған  ашық  қора.  Атты  ш е  т е н г е  кіргіз 
(Қар . , Ш е т ) . Ауылдың шетінде  ш е  т е  н 
қоршаган қорасының  ішінде  тінтінектеп 
жцретін (Т. Ахт., Дала. ,  16). 2. ( Р е с ,  Орын.) 
тебесі  жабык  шыбықтан  тоқылған қора. 

Ш Е Т Е Н 5 ( М а ң . ,  Маңғ . )  с е б е т ,  ш ы б ы қ -
тан  тоқылған қорап.  Ш е т е н н і ң  бізде  тцрі 
коп:  қыста  оны-мцны  салу  цшін  шананың 
цстіне  орнататын  ш е т е н д е болады  (Маң., 
Маңғ.). 

Ш Е Т Е Н 6 ( М а ң . ,  Маңғ . ;  Қ о с т . , Ж а н г . ) 
әлсіз,  нашар. Сен шетенсің  гой,  қагып кетсе 
жыгылып  қаларсың  (Маң.,  Маңғ.) . 

Ш Е Т Е Н 7 (Сем . ,  Абай)  қ а у і п т і ,  қ а т е р л і . 
Мынау  біршетен  мәселе  екен  (Сем.,  Абай). 

Ш Е Т Е Н 8 ( Р е с ,  С а р а т . ) сырты  т ікен  б а -
лық. Магазинге  ш е  т е н  балықтар  тусіпті 
(Рес ,  Сарат.) . 

ШЕТЕН 9 (Гур., Тең. )  ескі  аудың  бір  түр і . 
Ш е  т е н  өзенде  гана  қолданылады.  Жылан 
балық  шетенмен  ауланады (Гур., Тең. ) . 

ШЕТЕН  А З Б А Р  ( Р е с ,  О р ы н . )  төбес і 
жабық  шыбықтан  тоқылған қора.  Бцзаулар-
дышетен  азбарга  қамап  келдім  (Орын., 
Бор.).  Қ. ш е т е н 4 . 

ШЕТЕНБОЗ  (Орал, Жән. )  шыбықтан  т о -
қылған  қоршау, шарбақ.  Шетенбоз  соқ-
паса,  егісті  мал жеп  қояды  (Орал,  Жән.) . 

ШЕТЕН  Қ А Л П А Қ  (Маң. ,  Маңғ.)  с а б а н -
нан  тоқылған қалпақ. Басқа кцн өтпейтінге 
шет е и  қ а л п а  қ жақсы  (Маң. ,  Маңғ.) . 
Қазақстанның  батыс  е ң і р і н і ң  к ө п  жер інде 
шыбықтан  тоқылған  нәрсені  шетен  дейді.  Ол 
шетен  азбар,  шетен  қора  д е г е н  т ә р і з д і 

т і р к е с т е р д і ң  қ ү р а м ы н д а к ө п ү ш ы р а й д ы . 
Шетен  цалпац  дегеніміз  де осындай  ретпен 
қолданылып  кеткен  т і р к е с 

ШЕТЕУ  (Жамб. ,  Сар.)  тілге  ергіш.  Ш е-
т е у адамга  сене  цоюдың  өзі  циын  жцмыс 
(Жамб.,  Сар.). 

ШЕТ ЖАҒДАЙ  (Тау., Қош.; Сем., Абай) 
халықаралық  жағдай. Қалцам,  шет ж  агд а 
йд а  жаңалыц  қандай?  (Сем.,  Абай). 

Ш Е Т - Ж Е Б І Р Л Е П / / Ш Е Т - Ш Е П І Р Л Е П 
(Маң. ,  Маңғ.;  Ақт., Ырғ.) шет -жа ғалай , а з -
а з д а п .  Агаш  атаулының  жапырақтары 
ш е  т-ж е б  і  р л е п  саргая  бастаганы...  (Ө . 
Қан., Қүд.,  316). 

ШЕТКЕМ  ( О р а л ,  Шыңғ.)  ш е т к е р і .  Бцл 
колхоздар  қатынас  жагынан  ш е  т к е м алыс 
тцрады  (Орал,  Шыңғ.). 

ШЕТКЕ  Т Ү Р Ғ Ы З У  (ҚХР) күманды деп 
қ а р а л а у ,  с а я с а т т а н  шеттету ,  қатардан  шы-
ғарып  тастау. 

Ш Е Т П Е Р  (Маң . ,  Маңғ . )  қ а п ,  қ а п ш ы қ . 
Былтыр  дцз елу  ш е  т п  е  р  астықты  складца 
өз  қолымнан  қцйдым  (Маң.,  Маңғ.). 

ШЕТТЕУІК  (Орал , Орда)  жеміс  сүйег і , 
жемістің  ішіндегі  үрығы.  Қцрманың  шетте-
у  і  г і н  жасымызда  тіспен  цсататын  едік 
(Орал, Орда). 

Ш Е Т Т І К 1 ( Ж а м б . :  С а р . , Т а л . )  т і к е н е к 
өсімдіктің  б і р т ү р і .  Баланың аягына  шеттгк 
кіріп  кетіпті  (Жамб . ,  С а р . ) .  Жалаң  аягын 
ш е  т т і  к тікен  жыра  берген  соң аяцкиімді 
цайта  киді  (Ш. Мүр., Қара мар.,  170). 

Ш Е Т П К 2 (Жамб.,  Тал. ; Алм.: Жам., Кег.) 
кимешектің  жағына  қадайтын  күміс.  Ажар-
дың  кимешегі  ш е  т т і  к пен  моншацца  әбден 
толган  (Жамб.,  Тал. ) .  Кимешегіңнің  шеттг-
гін  кім  салган  (Алм.,  Жам.) .  Бцрын  әйелдер 
кимешектің  жагына  шеттік  тігетін  (Алм., 
Жам.) . 

Ш Е Т Т І К 3 (Қ .орда , Арал)  жылым  аудың 
бір  жақ жартысының жиі тоқылған  бөлімі. 

Ш Е Т Т І К 4 (Маң.,  Маңғ.)  жүгеннің  а у ы з -
дығының  екі  жақ  шығыршығына  сулық орнына 
тігілетін  былғары. 

Ш Е Т Т І К 5 (Қост., Фед.) айыл, айыл  т а р т -
па.  Тцсемін деп аударылып цала жаздадым, 
шеттікті  бос  тартқан  болуым  керек  (Қост., 
Фед. ) . 

Ш Е Т Т І К 6 (Қост . : Жанг . ,  Аман.)  малдың 
к е т е н і . 

Ш Е Т Т І К 7 ( Қ . о р д а , Арал ) м ү р ы н д ы қ т ы 
бүйдаға  жал ғайтын жел бүйда орнындағы 
мықты  жіңішке  жіп. 

Ш Е Т - Ш Е П І Р  (Маң. ,  Маңғ . )  ш е т і ,  ш е т -
жағасы,  үшығы.  Ол  дәуреннің  ш е  т-ш епірін 
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ол  кезде  бала болганымеи Әбілқайырлар да 
көре  қалган-ды  (Ә. Кекіл.,  Үркер,  199). 

Ш Е Т - Ш Е П І Р Л Е П  ( М а ң . ,  Маңғ . ;  Ақт., 
Ырғ . ) ш е т - ж а ғ а л а п ,  а з - а з д а п .  Сол  сапар-
ларында  қазақ даласын даше  т-ш е пір л е  п 
көре  қалган-ды  (Ә. Кекіл.,  Үркер,  54). Қ. шет-
жебірлеп. 

Ш Е Т І К  ( Т а л д . ;  Ж а м б . ,  Шу; Алм. , Е ң б . 
қаз.)  мәсі ,  былғары байпақ. 

ШЕТІН  (Сем.,  Шүб.) ойламаған жерден, 
т е т е н ш е .  Адам  жай  уақыттагыдан  гврі 
осындай  ш е  т і н жагдайларда әуесқой ке-
леді  (М. Мағ., Көк кеп. ,  29). Өстіп жцргенде 
ш е  т і  н  бақытсыздыққа  цшырады  (Сонда, 
124). 

Ш Е Т І Н Е  Ш Ы Ғ У ( Қ . о р д а , Арал)  елден 
ерек,  өзгеден  бөлек .  Ол  бір  адам баласының 
ш е т і н е  шыққан  кісі  (Қ.орда, Арал). 

Ш Е Ш Е Й ( Қ . о р д а , А р а л ; Қ о с т . , Ж а н г . ) 
үлкен  абысынын  кіші  абысыны осылай  атай-
ды;  көбіне  қаратпа  сөз  ретінде  қолданылады. 
Ш е  ш е й-а  у,  менен  жақсылыгыңды  аяй-
мысың?  (Қост. , Жанг . ) . 

ШЕШУ (Маң.,  Маңғ.)  доғару, атты доға-
р у .  Атты  ш е ш у  керек  ( М а ң . ,  М а ң ғ . ) . 
Қазақстанның  батыс  б е л і г і н і ң  кеп  жер інде , 
с о н д а й - а қ  Маңғыстауда бүл  с е з д і ң  туару 
деген  де нүсқасы бар. 

Ш И1 (Түр ікм . :  Ашх.,  Мары,  Тедж. , Таш., 
Кенеүр. ,  Тахта;  Қост.: Аман., Жанг.)  егістікте 
ж ы р т ы л м а й калған ж е р . Менің  айдаган 
жерімнен  ш и қалмайды (Қост. , Жанг . ) . 

Ш И2 ( Ж е з қ ,  Үлы.; Қост., Жанг.) арбаның 
т ө с  ағашының  ортасына  салынатын  к інд ік 
темір. 

Ш И3 ( Р е с ,  Омбы)  қүрт жаю үшш және мал 
с о й ғ а н д а  ет а с т ы н а  салу  үшін  шыбықтан 
тоқылған  терт  бүрышты тоқыма. 

Ш И4 (Жамб.,  Тал. )  сіріңке,  оттық. 
Ш И5 (Қост . :  06., Торғ . )  шепт ің  мал ж е -

геннен  қалған  ірісі,  қырқынды. 
ШИАМПУ (МХР)  бөз.  Үйге  көшкі  істейтін 

ақшиампу  әкеп  бер  (МХР). 
[Монғолша  цууямбуу; қытайша  зу-янбу  (Б. 

Баз.,  Монғ.  қаз.  тілі,  147)]. 
Ш И А Р Қ А  ТҮЙЕ  (Қ .орда : Ж а л . , Сыр.) 

арқа  сүйегі  корініп  түрғандай  жүқа,  ені  т а р , 
әрі  жіңішке  будан  түйелердің  азғындарының 
бірі. 

Ш И Б А У Ы Р С А Қ  (Сем.,  Абай)  жің ішке-
леп  кес іп  п іс ірет ін  к і т ірлек  бауырсақ .  Ш и 
б а у ы р с а қ  басқа наннан  гөрі  тез пыса-
ды, сондықтан  жцмыс  кезінде  көбінесе  ш и 
б а у ы р с а ц  пысырамыз  (Сем.,  Абай). 

Ш И Б І  (Шымк.,  Түрк і с . )  мақтаиың  д ә н і . 
Мацтаның  ш и б  і  с  і  н байцадың ба?  (Шымк., 
Т ү р к і с ) . 

ШИГЕДЕК  (Қост . , Жанг . )  шігесіне  қор-
ғасын қүйған  сақа.  Шигед  ек  сацамен  кеней-
ді  атсаң, дәл тиеді (Қост., Жанг.) . 

ШИДАМ ШЕКПЕН  (Шымк.,  Бост.) қол-
дан  тоқыған жүн  матамен  тысталған  күпі.  Әй, 
шал,  цстіңдегі  шид  а  м ш е к п е и арқаңды 
цажай-цажай  жауыр  етіпті гой ( Р . Райым., 
Жап. жаңғ.,  I , 46). 

ШИДЕ (Алм.,  Жам.) қамыс, қүрақ  Шиде 
сулы  жерге  оседі  (Алм.,  Жам.). 

Ш И Д Е М 1 ( Р е с ,  Орын.)  шым. Сабаумен 
ш и  д е  м д і аударады да кес цй  жасайды 
(Орын.,  Бор.) . 

ШИДЕМ 2 і .  (Қост.,  06.; Сем., Абай; Кекш.: 
Еңб . ,  Щуч.; Павл . , Леб . ;  Шымк.,  Сайр. ; Тү-
р і к м . ,  Н е б и д . )  к ү п і ,  жабағы салып сырып 
тікксн  сырт  киім.  Үстінде  ... ш и д е м  кцпі  (Б. 
М а й л . ,  Шығ., I I I ) . 2. ( Қ . о р д а , Арал)  түйе 
жүнінен  тоқып  астарлап  немесе  кейде  арасына 
жүқалап қой,  түйе  жүнін  салып,  сырып  тігілген 
қысқы  киім,  сыртынан  киетін  үлкен  шапан. 

Ш И Д Е Н  ( Қ а р а қ . ) қүрт жаятын  кішке-
не  ши. 

Ш И Д О Л К А ( Р е с ,  Қалм.)  ершік.  Шидол-
к а с  ы н  жацсылап  байла ( Р с с , Қалм.). 

Ш И Д І Н  ( М Х Р )  э л е к т р  л а м п а с ы . Қор-
шанда  шид  іи бар ма?  (МХР). 

[Монголша  чийдэн  (Б. Баз . , Монг.  каз. тілі, 
196)]. 

Ш И Д І Ң  САҚАЛЫ  (Қост. , Жанг.) шидің 
қияғы.  Ш ид ің  с  а ц а л ы н мал  жацсы  жейді 
(Қост . , Ж а н г . ) . 

ШИЕ і .  ( Р е с ,  Сарат.;  Орал, Жән.)  шеше, 
ана.  Ш и е  м  і  з айтцан өлеңші  кісі  еді  (Рес , 
С а р а т . ) .  Колхоздың  шаруашылыц  меңгеру-
шісі  Өтешевтің  цйінде  екі  адам  (әйелі  мен 
шиесі)бар  (Орал,  Жән. ) .  2. ( Р е с ,  Сарат.)  ана-
лық (малдың).  0 цозылардың  ш и е с  і  барды 
гой  қасына ( Р е с , Сарат . ) . 

ШИЕН (Жамб.,  Сар.)  шалғын,  кок  шалғын. 
Мына  жердің  жарыцтыц  шөбі  ш и е н  екен 
(Жамб.,  Сар.) . 

ШИЕНДЕУ  (Алм.:  Жам., Кег., Нар.) шөбі 
қаулап  шығу.  Жерді  шауып  алысымен-ақ  көк 
шөп қайтадан шиенд еп кетті  (Алм.,  Нар.). 
Жоңыршқа  тагы  д а ш и е н д еп  қапты  (Алм., 
Жам.) . 

Ш И Е С А Б А Қ  (Шымк. ,  Т ү р к і с . )  есімдік 
түрі .  Шиесабақтың  бидайдан  цлкенірек 
цып-цызыл  шиесі  болады.  Ш и е с а б  ацтың 
кенесін  теріп жейді  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 
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ШИ Ж Е Р  ( Р е с ,  Орын.)  жыртылмай  қал-
ған жер .  Мынау  ш и  айдалмаган  ж е  р  екен 
(Орын.,  Ад.). 

Ш И З І Л Д Е У  ( Т ү р і к м . : К ө н е ү р . , Т а х т а , 
Тедж.)  жыртылған  жерді жүмсарту.  Мектеп 
участкесін  шизілдемесе,  кесектеніп  кетіп-
ті (Түрікм., Тахта) . 

ШИКАНҚАЛАУ  (Қарақ.)  Қ. шекенкі . 
Ш И К І  К Ө Ж Е  (Сем. :  Абай,  Шүб.,  Аяг.; 

ҚХР)  бидай кеже. Кцн  ыстыцта  цй сайын  ш и-
кі  квже  табылатын  болады  (Сем.,  Абай). 

Ш И К І  К І Р П І Ш  (Қост . ,  Жанг. )  балшық-
тан  қүйған  күйдірілмеген  кірпіш.  Ши к  і  кір-
п  і  ш т е  н  салган  цй  цыста  жылы,  жазда 
салкын гой (Қост. ,  Жанг . ) . 

ШИКІ  ҚАЙМАҚ (Қост. ,  Жанг.)  қаймақ, 
шикі  сүттің  бетінен  алынған,  я сүт  машинадан 
тартылыпалынған  қ а й м а қ . Ш и к і  цаймац-
ц  а  тары  былгап  берейін  бе?  Келісоцца  ш и к і 
цайм  ац  цосамыз (Қост.,  Жанг.) . 

ШИКІ  Қ Ы Ш (Жезқ. ,  Ағад.)  қолдан қүй-
ған  кірпіш,  балшықтан  қүйған  кірпіш.  Олардыц 
алдында  тагы  да екі-цш  ш и к і  цышт  ан 
салынган  цйлер тцр  (С.  Сейф.,  Шығ., V, 65). 

ШИКІЛ  (Маң.,  Маңғ.;  Қост.,  Жанг.)  сары 
(көбіне  шикіл сары деп қолданылады, бүл  -
тек  адамға айтылатын с ө з ) . Маңғыстау  жа-
ғында  үлкен  к іс ін ің  атын  тергеп  айтқан бір 
әйел  «сары қайнаға Сарытастан сармай  әкеле 
жатыр»  дегенді  «ш  и  к  і  л  цайнага  Сарытас-
тан сармай  әкеле  жатырь  деп айтыпты  деген 
сөз  бар. 

ШИҚАН (Гур., Тең. ) аязда  теңіз  мүзының 
қысымы  мен шатынауынан пайда болатын мүз 
төбе ,  мүз  ү й і н д і с і .  Қатты  аяздарда  ца-
тып  жатцан  теціз  шытынап  жарылады  да 
цлкен-цлкен  сандыц мцздар теціз бетіне  шы-
гып  кетеді,  содан төбешік пайда болады, соны 
бізшицан  дейміз  (Гур., Тең . ) . 

ШИҚАНКІЛЕУ  (Қарақ.)  мақтаның  гүлін 
(шиқанын  алу) жүлу. 

Ш И Қ А Н Ы Н А А С Ы Қ Қ Ы З Д Ы Р Ы П 
БАСУ  (ҚХР)  шамына  тию, ызаландыру,  жа-
нына батыру. 

ШИ Қ А С Ы Қ  (Маң. ,  Маңғ.;  Қарақ.)  шай 
қасық,  бал  қасық,  кішкене  темір  қасық.  Ерте-
дегі  кцміс  ши  цасыцтан  осы цйде  екеуі  бар 
(Маң.,  Маңғ.). 

ШИ Қ О Р А  (Маң.,  Маңғ.)  шиден  тоқыл-
ған  төбесі  ашық  қора.  Ш и ц о р  аг а  цыста 
арыц-торац  малды  цамауга бола  ма?  (Маң. , 
Маңғ.). 

ШИ ҚУРАЙ  (Жамб.,  Шу) тарамдалып  е с е -
тін  қурайдың  бір  түрі ,  сабағы  жіңішке  болады. 

Мүны  Шу маңының  халқы  сцт цурай деп те 
атайды.  Ши ц у р а й д ы ң жас  кезінде  сцті 
агып  тцрады  (Жамб.,  Шу). 

Ш И Қ Ы Л Ж О Л (Орал , Казт . )  қары  т а п -
талған  қысқа  жол.  Қыстыгцні  шицыл  жол 
атца  жеңіл болады (Орал, Казт . ) . 

ШИЛАН (Ақт.,  Ойыл;  Орал: Жән. , Орда, 
Казт . ;  Қ.орда:  Қарм.,  Арал, Жал. ; Гур., Есб. ; 
Түрікм. :  Таш., Көнеүр. , Тахта, Красн. ,  Ашх.; 
Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  ақша  салатын  былғары 
қалта,  әмиян  (қ.), көмәжнік  (қ.). Қалтасынан 
ши  л  анын  тцсіріп  алыпты  (Қ.орда, Арал). 
Қолдарына  алып  ш и л а н д ы,  Аралады 
царманын,  Ацшага  алдым  толтырып,  Аямады 
барларын  (Қашаған) .  Твс цалтасынан  был-
гары  шиланды  алып,  Есейге  цсынды  (Ғ. Сл., 
З а м а н . ,  25). Қойын  цалталарын  кезек-кезек 
царап,  шиланын  ацтарып  жатцан  Атаман 
да  Арманның  мыскылын  цнатпай, көз  циы-
гымен  шолып  втті  (Ә. Сәр. , Тол. туғ.,  81). 

[Қарақалпақ  тілінде  бүл  сез  шыжлан  деген 
үлгіде  айтылады  (Рус.-карак.  сл.,  68)]. 

ШИЛЕУГГ  (Шығ. Қаз. ,  Больш.)  ши  өскен 
жер, шиі  қалың  жер. Бүл сөз Қазақстанның 
кей  оңтүстік  ауылдарында  шыйлауыт  деген 
үлгіде  айтылады. 

Ш И Л І Б О Л У  (ҚХР)  ығыр  болу,  зар  соғу. 
ШИМАНДАЙ ( Ж е з қ ,  Ағад.;  Қар.)  шыпыр-

л а ғ а н ,  а н т а л а ғ а н , и ін  т і р е с к е н .  Қара  көк 
аспанга  шимандай  бвлып  шыга  келген 
жцлдыздар... ерекше бір  көрік  беріп  тцр  (Ғ . 
Мүсір.,  Оян.  өлке,  13). Шимандай  елдің 
ортасында осы  аттарды  аңдып  тцрган кім 
бар  дейсің  (С.  Сейф.,  ІЫығ.,  59). 

ШИМАТА (Қорда ,  Қарм.)  үйдің  төбесінің 
ішкі  жағында  салынатын шыпта. Бөлмелер-
дің  бірсыпырасы  шиматасыз  жабылып-
ты  (Қ.орда,  Қарм.). 

ШИН (Шымк.,  Түркіс.)  өсімдік  түрі.  Шин 
шөбі  өте  қалың  болып  өседі.  Шин сулы  жерде 
квп  болады.  Шин көкөністің  шыгуына  кедергі 
жасайды  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Ш И Н Е 1 (Алм.,  Жам.)  үйдің  қабырғасын 
балшықтан  қүю  үшін жасалатын қалып. 

Ш И Н Е 2 (Алм.,  Шел.)  сүйреткі,  артпа. 
Ш И Н Е Л І С У / / Ш И Е Н Е Л І С У  (МХР) ши-

л е н і с у .  Талдардан  желек  жамылган  сцлу 
табигат  гана емес онда адам мен экология 
тартысы  ш и е н е л і с е  жцріп  жатыр  деуге 
болады («Алау»,  8.07.1990). Жылцышы  цкір-
дайелшиенеліст ірмеудіжөнкөріп,Жә-
дік  билерімен  келісімге  келді  (С.  Төу., Арм.  тау, 
117). Жігіт цыз  «сәбилігіне»  шәк  келтіріп, 
айтысты  шинелістір е  тцседі  (Монғ.  қаз. 
ә д . - З ,  15). 
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Ш И О Т ( Ж е з қ . ,  Үлы.)  с і р і ң к е .  Дцкенде 
ш и о  т жоцекен, тауга  барсаң,  ш и о  т ала 
келуді  цмытпа  (Жезқ.,  Үлы.). 

Ш И Ө Ң І Р  ( Қ а р а қ . )  к и і з  е с і к т і ң  екі  б о -
сағасы. 

ШИПАЯ (Жамб.,  Жам.)  сабағы  семген  (есім-
дік  т у р а л ы ) . Әлі  кцнге  жекеленген  шип  а  я 
болып саргайып кеткен  цызылша  да аз емес 
( « К о л - ш ы » ,  1935, №51) . Біреуінің  сабагы 
солгын,  дәні  аш,  шип  а  я келеді  (Ш. Мұрт., 
Қара мар.,  27). 

ШИПАҢДАУ  (Гур., Есб.) қипаңдау.  Өзің 
шипаңдамай жөніңе  отыр  (Гур., Есб.). 

Ш И П А С Ы Б І Т У  (ҚХР)  дәрмені  т а у с ы -
лу,  қалжырау. 

ШИПӘ (Көкш.:  Р у з . ,  Зер . ,  Қ т у ) шипа, ем, 
дауа .  Майбалыц  деген  көліміз  бар, оның суы 
дертке  шипә  гой  (Көкш.,  З е р . ) . 

ШИ ПӘТІК  (Қарақ.)  үйдің  тебесін  іштен 
лаймен  сылау үшін  бірінші  рет  ши  қағып  сы-
лау. 

Ш И П Л А Ш ( Қ . о р д а , А р а л ) ш и б а р қ ы т . 
Шиплаштан  шалбар  тігіп  берді.  Шипл-
аштың  метрі  30-40 сом б о л а д ы (Қ.орда, 
Арал). 

Ш И П Р ТАМ (Шымк.,  Т ү р к і с . )  шатыры 
шипрмен жабылған үй. 

Ш И Р А З / / К Ө К  Ш И Р А З  (Түрікм.:  Красн., 
Небид. ,  Ашх., Таш., Тедж.) қаракөл қойдың 
көк  елтіріс і . 

[ Қ а р а қ а л п а қ ш а  шийразы ( К а р а к . - р у с . с л . , 
1958)]. 

Ш И Р Е К  И І Н  СУ  (Жамб. ,  Шу) бір  иін 
с у д ы ң  (қ . ) ж а р т ы с ы ,  е к і - ү ш  сағат  у а қ ы т 
пайдаланатын  су. 

Ш И Р Е Т  (Ақт.,  Ойыл;  Қост., Жанг.)  кезек. 
Ширетке  тцрып  кел,  кешке  дейін  ширеті 
ң  келіп  калар  (Ақт.,  Ойыл). 

Ш И С А Б А Қ  Т А Р Ы  ( А к т . ,  О й ы л )  ши 
сияқты  ж е к е - ж е к е ,  сирек  өскен  тары.  Мына 
ши  сабак  тарылартарыныңсәнін бцзып 
тцрганы  (Ақт.,  Ойыл). 

Ш И С Ы Л А У  ( Қ а р а қ . ) салынған  ү й д і ң 
ішкі  төбесін  сылау. 

Ш И Т (Қост . ,  06.) т о з а ң .  Ш и  т тәрізді 
көзге  бцлдырап  зорга  көрінеді  (Қост.,  06.). 

Ш И Т А Қ А Н Д А Й  (Маң. :  Маңғ. ,  Шевч . ; 
Т ү р і к м . :  Ашх., Таш. ,  К е н е ү р . ,  Т е д ж . ) к і ш -
кентай,  құртақантай.  Шитацандай  болып 
саган  не жоц (Түрікм., Тедж.). 

Ш И Т А Р Ы  ( М а ң . :  Маңғ . ,  Ш е в ч . )  мы-
сық  құйрық.  Ш и  т а р  ыны  мал  сцйсініп 
жейді,  дәмі  тцщы  болады  (Маң.,  Маңғ.). 

ШИТКУ  (Алм.,  Жам.)  ... Менің  көңілім  бір 
себеттен  шиткіп  калды  (Алм.,  Жам.). 

ШИТТЕЙ  (Ақт.,  Ойыл)  титтей.  Мына  бір 
шиттей  шәйдің  несін  беріп  тцрсың,  өзің-ац 
ал  (Ақт.,  Ойыл) . 

Ш И Т Ш І Р У  (Шымк. :  Т ү л к . , С а р ы а ғ . ) 
мақта  шит ін ің  өнбей қалуы. Көктемде ауа 
райы  жаңбырлы  суыц  болса,  шит  шіриді, 
ондайда  тццымды  цайта  егеді  (Шымк. , 
Сарыағ.). 

Ш И Т І  (Шымк. :  К е л . , С а р ы а ғ . ) м а қ т а -
ның  дәні ,  ішінде  мақтасы болады. 

ШИХМЕТ (Орал , Жән . )  хикмет,  өңгіме, 
аңыз .  0 кісі  шихметті  жацсы  айтады 
(Орал,  Жән.) . 

Ш И Х О Н (Қарақ. , Мой.)  көзі  2,5 елідей, 
үзындығы  10 қүлаштай,  ені  2 қүлаштай ау. 

Ш И Ш А1 ( Ж а м б . :  С а р . , Т а л . ) шөлмек , 
бөтелке.  Бір  шиш  а арацтың  бәсі  бцрын  цш 
сомга  жетпейтін  еді  гой  (Шымк.,  Кел.) .  Қы-
рыц цыздан  ішіп  цырыц  ш и  ш а  бала  әбден 
тояды  («Алпамыс»  жыры). 

ШИША2 1. (Талд. , Панф.;  Шымк.:  Шәу., 
Қызылқ.,  Кел., Сарыағ.)  керосин  шамға  кигі-
зетін  шыны  түтік.  Шамның  шишасын  кцйе 
басып  цапты,  сцртіп цой  (Шымк. ,  Шәу. ) . 
Оңтүстік  еңірдің  көп  жерінде  шыныдан  істе-
лген  ыдысты  шиша//шише  деп  айта  беретін 
де  ыңғайы  к ө п .  Терезенің  ш и  ш е с і цшін 
бцгін  ауданга  жцргелі  отырмын  (Шымк.,  Кел.). 
2. (Жамб.:  Тал. , Сар.) жермай  шамның  шыны-
сы,  мойны.  Шиш аның  кцйесін  сцртіп  та-
зартып цою  керек  (Жамб.,  Тал. ) . 

[Парсы  тілінде  шиша  шыны  деген  сөз  (Пер.-
рус.  сл.,  1983)]. Қ. қуық ,  қ у р а й , қағанақ . 

ШИШАҚПАҚ (Сем.:  Ақс , Көкп.;  Жамб., 
Жуа.)  с іріңке,  о т т ы қ  Бірін  шагып,  бірін  тас-
тай  беретін  шишацпац  жоц.  Ш и  ш ац-
п а  ц  көрмегелі  көп заман болды  (Ш. Мұрт., 
41 ж.  кел. ,  157). Сіріңке  сөзінің  қазақ  жерінде 
к е з д е с е т і н  б ірнеше  нұсқасы б а р .  Мұндағы 
шишацпац  көб іне  қытай  қазақтарында  жиі 
қолданылады. 

ШИШЕ (Қарақ.)  бөтелке.  Қ шиша 1 . 
Ш И Ш К І  ( Ш ы м к ,  Түркіс.)  күріштің  жар-

масы.  Кцріштің ш и ш к е с і н  балапанга  шаш-
ты  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Ш И Ы Р (Жамб. ,  Шу) егістік  арасындағы 
айдалмай,  жыртылмай қалған жер. Қазақтың 
бірқатар  жерінде  осы мағынада қолданыла-
тын  ши,  шцй  деген  с ө з д е р  б а р :  ш и  цалган 
жердің шөбі цалың болады (Қост., Жанг.). Ал 
шиыр  деген  с ө з д і ң  е з басы д ә л осы  үлгіде 
кеп  ж е р д і ң  қ а з а ғ ы н ы ң  т і л і н д е  малдың  і з і -
мен  тапталған  жер  ұғымын  білдіреді:  Малының 
шиыры  бір  елі. 
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ШИЫРЛАУ  (Маң.:  Шевч.,  Маңғ.)  қиқар-
лану,  кері  сейлеу,  керлен  кекесінмен  сөйлеу. 
Ол  кісіні  бшік айтқанда да  сөзін  шиырлап 
кері  сөйлеп  отыратын  адам  еді  дейді  (Маң., 
Шевч.). 

Ш И Ы Р Л Ы (Маң. :  Маңғ.,  Шевч.)  жолы 
болмайтын,  басынан  қырсығы  арылмайтын, 
маңдайының соры бар (адамға қатысты қол-
данылады).  Оразының  (қ.) баласы он  бесінде 
бас  болады,  Ш иыр  лының  баласы  жиыр-
масында жас болады  (Мақал) . 

Ш И Ы Р У 1 (Маң.:  Шевч.,  Маңғ.)  1. шира-
ту,  жіп ширату. Арцан  шиыршнда  бір  цшын 
керегеге  іледі  де,  бір  цшына  ожау,  цасыц  іліп 
шиырады  (Маң.,  Маңғ.).  2. қағазғақол қою. 
Мына  цагазга  цолыңды  шиырып  жібер  (Маңғ., 
Шевч.). 

Ш И Ы Р У 2 (Түрікм.: Таш.,  Кенеүр. ,  Тахта, 
Тедж.)  қысымға  алу ,  қыспаққа  алу.  Бастыц 
болсам,  сені  шиырамын  деп  жцр  гой  (Түрікм., 
Көнеүр.). 

ШИІН  (Қ.орда, Арал)  дәнді  өсімдіктің  а з -
ған  т ү р і .  Шиін  егін  арасына  шығады.  Жаг-
дайы  келмесе,  тцбіндегі  су азайып  жылып 
кетсе,  кцріш  шиінге айналып  кетеді  (Қ.орда, 
Арал). 

ШИІРІМ  ПӘШЕК (Түрікм.:  Мары,  Байр. , 
Тедж., Таш., Көнеүр. ,  Тахта)  еті  жүмсақ,  әрі 
тәтті  қауын. 

[Карақалпакша  шийрин  пәшек  (Карак.-рус.  сл., 
1958)]. 

ШИІТ  (Шымк.,  Т ү р к і с . )  мақта  ө с і м д і г і -
нің  түқымы. 

Ш Л И К Е  (Қ .орда , Жал . ) арбаға  жегерде 
түйен ің  м о й н ы н а  салу  үшін  б р е з е н т ,  к и і з 
сияқты  бер ік  м а т е р и а л д а р д а н  а р н а й ы ж а -
салатын  әбзел. 

Ш О Б Л Ы Қ 1 (Маң. :  Маңғ.,  Шевч.)  үйдің 
төбесін  жапқанда  көлденең  салынатын  берік 
ағаш.  Шоблыц  табылса,  басца  агаштар бар, 
цйдің  төбесін  тез  жауып  алмакпын  (Маң. , 
Маңғ.). 

Ш О Б Л Ы Қ 2 (Гур., Бақс.) үзын таяу  ағаш. 
Жалауды шоблыцца байлап көтер.  Су-
дың  тереңдігін  шоблыцпен мерлеп корші. 
Кеше  ол жігіт  бір  ш о б  лыцты  сындырып 
кетті (Гур., Б а қ с ) .  Теңізде  адасцан аушылар 
квру  цшін  жалауды  шоблыцца байлап 
жогары  квтереді  (Гур.,  Б а к с ) . 

І І І О Б Ы Қ 1 (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  жүгерінің 
собығы, басы.  Жцгерінің  дәнін  цгіп  алып,  ш о-
б ы г ы н  отца  жагады  екен  (Маң.,  Маңғ.). 

Ш О Б Ы Қ 2 (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  сөбіз  т е -
різді  жабайы  өсімдік,  басын  балалар  отқа к ө -
міп  жейді .  Ш о  6 ы ц  ццмды  жерге  шыгады 

(Маң.,  Маңғ.).  Торғай жағында  мүны  көсік  деп 
атайды. 

Ш О Б Ы Р  (Шымк. ,  Мақт . ;  Т а у . ,  Қош.; 
Қ.орда,  Қарм.)  мықты  түғыр  ат.  Мал  дегенде 
цолында жалгыз  ш о  б ы р ы  бар  (Шымк. , 
Мақт . ) .  Әрине,  сіздер  сияцты  адамдар осы 
заманның аргымагы мен  дцлділі  тцрганда 
шобырды  цайтсын (Р . Райым., Жап. жаңғ., 
403). Сан квбейтер шабан  ш о б  ы р  емес,  өң-
шең  сәйгцлік  (Р . Райым., Жап. жаңғ.,  526). 

ШОҒАЙ (Гур., Тең.) балықтың  еркегі,  а та -
лық балық .  Ш о г а й д  ы басца балыцтан 
ажырату  циын  емес (Гур., Тең . ) . 

Ш О Ғ А Й Н А 1. ( Қ . о р д а , А р а л ; Қ о с т . , 
Жанг . ) ошаған.  Күзге  қарай малдың  түг іне , 
қүйрығына , а д а м н ы ң  ү с т і н е  ж а б ы с а т ы н 
өс імд ікт ің  т і к е н е к т і  т ү й і р ш і г і .  Кеп  жерд ің 
қазағы  кәрігыз  деп  атайды.  2. (Шымк.,  Түркіс.) 
өте  сирек  кездесетін,  емдік  қасиеті  бар  өс ім-
д і к .  Шогайнаны  бас ауырганда емдеу 
цшін пайдаланады  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ШОҒАЛ 1 (Шымк.,  Мақт.)  қорқау қасқыр. 
Кеше  ш о г а л Бибіштің бір тауыгын  жеп 
кетіпті  (Шымк.,  Мақт . ) .  Бүл  сөзд ің  қазақ 
д и а л е к т і л е р і н д е  сагал,  шагал  деген  н ү с қ а -
л а р ы  да б а р . М ә с е л е н ,  Қ а р а қ а л п а қ с т а н д а 
түратын  қазақтар  бүл  сөзді  көбіне  сагал  деген 
үлгіде  қолданады. 

Ш О Ғ А Л 2 (Алм. ,  Б а л қ . ) б а л ы қ т ы ң  жы-
ныстық  түқымы.  Балыцтың  ішін  жарганда, 
ш о г а л  шыцса,  оның  еркек  (аталық)  екенін 
бірден  білеміз  (Алм.,  Б а л қ ) . 

ШОҒАЯҚ (Ақт.,  Ойыл)  ішіне  шоқ салып 
ш ә й н е к  қоюға  б о л а т ы н  т ө р т  а я қ т ы , ә р і 
түтқалы  зат .  Шогаяцты  әкел  де цстіне 
ацццманды цой,  шайы  тез  шыцсын  (Ақт . , 
Ойыл). 

Ш О Ғ Ы Р (Гур., Бақс . ) топ ,  топтану ,  б а -
лықтың  шоғырлануы. Ауды  шо  г ы р га төк-
кен  кісі  балыцты  көп алады (Гур., Б а қ с ) . 

ШОҒЫРМАҚ ( Р е с ,  Омбы)  самаурынға 
салу  үшін дайындап қойған  ағаш.  Айналайын 
шогыр  м а г ы ң дайын ба,  тагы  да шай  керек 
болды ( Р е с ,  Омбы). 

Ш О Д Ы Р А (Маң.,  Маңғ.;  Гур., Есб.)  с ә й -
гел.  Бүл  сөз  Қазақстанның  әр  жерінде  сәйгел, 
шошала,  оцыра,  шанышцац  деген  сияқты ә р 
түрлі  нүсқада  айтылады. 

ШОДЫРА  ҚАЛ  (Маң.,  Маңғ.;  Гур., Есб.) 
адыра  қал.  Ш о д  ыр  а  цал,  бойы шартиган 
мына  цортыцтың  кісімсуін  цара  (Маң.,  Маңғ.). 

Ш О Ж Б А (Шығ. Қ а з . , Ү л а н ) ж ү қ а л а п 
майға куырылған нан, шелпек нан.  Шожба 
кәрі  кісінің  тісіне  жцмсақ  болады  (Шығ. Қаз„ 
Үлан) . 
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ШОЖЫМ (Қар.)  селдір  мата.  Ш о  жым 
көйлегі  шылцылдап  бес  баттам  кірлепті 
(Ғ. Мұст.,  Көз к ө р . ,  254). Бұл  сөз  Қостанай, 
Торғай жағында  шөжім  деген  жіңішке  үлгіде 
айтылады. 

ШОЙНАҚ (Талд.,  Панф.)  бір  аяғынан  бір 
аяғы  қысқа  ақсақ. 

Ш О Й Т Ы Қ ( Қ о р д а , Арал)  ірі ,  зор  денелі, 
батыр  тұлғалы. Ол  өзі  бір  ш о  йтық  жігіт 
болатын  (Қ.орда, Арал). 

ШОҚ1 1 . (Талд., Гв.) мол, коп.  Үлкен  қаты-
нымнан  ш о  қ балам бар  еді,  содан  біреуі-ақ 
қалды  (Талд., Гв.).  2. (Жамб.,  Жам.) шорлан-
ған жер  жынысы.  Ш оқ жер астында болады 
(Жамб.,  Жам.) . 

Ш О Қ2 ( Ө з б . )  с о т қ а р ,  ө ж е т . Бала болса 
ш о  қ болсын, шоқ болмаса  жоқ  болсын (Өзб.) . 

ШОҚА1 1. (Ақт.,  Ойыл)  ә р жерге  үйілген 
10 баулық тары  үйіндісі.  Тарыны  шоқалап 
цйіп  кете  береміз  (Ақт.,  Ойыл).  2. (Ауғ.)  тары 
үйіндісі.  3. ( Р е с , Сарат.) шөмеле, шөп  үйіндісі. 
Шөпті  шапқан  соң  ш оқа  қылып  цйеді  ( Р е с , 
Сарат . ) . 

Ш О Қ А2 ( М Х Р )  үй сылайтын ақ бор.  Ш о-
қ а  таусылып  қапты  (МХР).  Қ. ч о қ а . 

Ш О Қ А Й 1 (Маң. :  Маңғ.,  Шевч. ;  Т ү р і к м . : 
К р а с н . ,  Ашх., Т а ш . ,  М а р ы )  б ір  т і с т і  ағаш 
с о қ а .  Ш о  қ а й  д  ы екі  ат  әрең  тартады 
(Маң.,  Маңғ.).  Кейде  мүны  шоқай  агаш деп те 
атайды. 

Ш О Қ А Й 2 (Маң. ,  Маңғ.;  Т ү р і к м . :  Красн . , 
Бекд. ,  Небид. , Ашх.,  Мары,  Таш.; Алм.: Еңб. 
қаз. ,  Кег., Шел.;  Жезқ. ,  Ағад.)  көннен жасал-
ған ж е ң і л  а я қ  к и і м .  Аңшылар  тауга  шық-
қанда аягына  ш о  қ а  й  киеді  (Алм.,  Шел. ) . 
Ауылдан  келген  қазақы  етіктер алдақашан 
жыртылып  енді  тцгелге  жақын  ш о  қ а й г  а 
кешті  (Ғ. Мүсір., Оян.  өлке,  232). 

[Түрікменше  чоқай (Туркм.-рус. сл. ,  1940)]. 
Қ. ш а қ а й 2 , ш а р қ а й . 

ШОҚАЙ АҒАШ (Гур.,  Маңғ.)  жертіс,  тіс 
ағаш.  Қ. ш о қ а й 1 . 

ШОҚАЙНА (Алм.,  Жам.;  Шымк.,  Түлк . ) 
тікенекті,  жапырақты шоп.  Шоқайнаның 
жапырагын  қой жейді, сабагын  отқа  жагады 
(Шымк.,  Т ү л к . ) . 

ШОҚАЙТ (Ақт.,  Жұр.)  бірнеше  шөмеле-
нің  жиынтығы. 

ШОҚАЛ 1. (Орал , Жән . ; Гур., Тең . ) т о -
бешік,  құмның  арасындағы қүмтебе. Кцмда-
гышоқалд  ың  арасында  қоян  квп болады. 
Ш о  қ а л д  ы жерде  тазы  жцгіре алмайды 
(Орал,  Жән . ) .  Екі  шақырымдай  жерде  қамыс 
шоқы  аты  болмаса,  қамысы  шамалы,  циягы 
мен қаңбагы цабаттаса  өскен  цлкен-цлкен цос 

шоцал  бар  (Ж. Нәжім., Кішк.,  191). 2. ( Р е с , 
Астр.)  төбе,  қыр. Ана ш о ц а л г а жетейік кцн 
батцанша  ( Р е с , Астр.) . 

ШОҚАН (Гур., Бақс.)  бір  қүшақ.  Бір  ш о-
цан тал  әкеп  бергеніне  мәз боласың ба? (Гур., 
Б а қ с ) . 

Ш О Қ А Т 1 (Қ .орда , Арал)  төбешік ,  т е б е -
шік қүм.  Малыңды  ана  көрінген  шоцаттан 
асырып  жайсаңшы  ( Қ . о р д а , А р а л ) .  Аракі-
дік  шеңгелді  шоцаттарда  кездесіп 
цалып  отырады  ( Ө .  Қан. , « Ж ү л д ы з » ,  1988, 
№4,96). 

Ш О Қ А Т 2 ( Қ . о р д а : Қарм. , Сыр. ) ек і -үш 
арбалықүйілген  шоп.Швптішоцат  цыпцйе-
міз  де,  цыста  трактормен  бірақ  тарта-
мыз (Қорда ,  Сыр.). 

Ш О Қ П А Қ Т А Й  ( Қ о с т . ,  Аман. )  т о қ п а қ -
тай .  Ол батырларга  лайық  денесі  бар,  мцрны 
д а ш о қ п а қ т а й е д і (Қост.,  Аман.). 

ШОҚПАР  ТАРТЫСУ  (Алм.,  Жам.) шоқ-
парласу,  үрыс  салу,  тебелесу.  Олш  о  қп ар 
т а р т ы с у д а н аман ба?  (Алм.,  Жам.). 

Ш О Қ Т А Й И І Р У  ( Қ Х Р )  е з і н е  тартып 
әкету,  иіріп  әкету,  билеп алу, бағындыру. 

ШОҚТАУ  (Талд., Гв.)  үйдің  мүлкіи  орын-
орнына  қойып  жақсылап жинау. Үйді  ш о  қ-
т а п жиіп,  базарга  кетті (Талд., Гв.). 

Ш О Қ Ш А (Шымк. ,  Қ ы з ы л қ . )  ширектің 
т о р т т е н  б ір  б о л і г і  н е м е с е  б ү т і н  нәрсенін 
он  алтыдан  бір  белігі .  Бұл  соз  кебіне  сын  есім-
нің  -дай жүрнағын қабылдап,  шоқшадай  деген 
нүсқада  айтылады:  Шайыңның  шоцшадай-
ы н  берсең  де болады  (Шымк.,  Қызылқ ) . 

Ш О Қ - Ш О Қ Б А С  (Алм.,  Жам.) басында 
айдары  бар торғай. 

Ш О Қ Ы Н Ш Ы Қ (Қост . , Ж і т і қ . )  шоқын-
ган,  христиан  дінін  қабылдаған мүсылман. Өй, 
ол  аргы атасынан  бері  ш о  цынш  ыц  болып 
кеткен адам гой (Қост., Ж і т і қ ) . 

Ш О Қ Ы Р 1 . (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.;  Түрікм.: 
Бекд. ,  Красн., Небид., Ашх., Тедж., Байр., Кө-
неүр.;  Орал, Жән. ; Қарақ.) қайла.  Біздіц  жерде 
шоцырды  квп ццлданбайды (Түрікм., Бекд.). 
...етік,  ш о  цы  р  сияқты  қцралдармен қам-
темесіз  етілмей  отыр  («Жүм-шы»,  28.01.1939). 
2. шот, шапашот.  Жуан  агашты  шоқырмен 
цңгіп  шауып  астау  жасап  аламыз  (Тү-
рікм. ,  Красн. ) .  3. ( Р е с , Астр.)  кетпен  төрізді 
қүрал. 

Ш О Қ Ы Р АУ (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  шоқыр 
деген  ү л к е н б а л ы қ т ы аулауға арналған ау 
(ұзыны  12 құлаш,  ені  1,5 құлаш,  көзі  бір  карыс-
қа  жуық,  жібі  жуан ау.  III о  қ ы р а у  ыңа 
тцскен  бірдеме  бар ма, қцр  өуреленіп  жцрген 
жоқсыцдар  ма?  (Маң.,  Шевч.). 
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ШОЛА 1 1. (Жезқ.,  Ағад.)  қысқа.  Ш о л  а 
жіп  байлауга  келмейді  ( Ж е з қ ,  Ағад.).  2. (Сем., 
Абай)  сирек.  Биыл  егініміз  шола  (Сем.,  Абай). 
Бцлт  ала, жер  ш о л а  дегендегі  шола  сезі  осы 
сөзбен  төркіндес. 

ШОЛА 2 (Гур. ,  Тең.) азаю,  сиреу  (балық  ту-
ралы).  Балыцтыц  шоласы  (Гур., Тең. ) . Кей-
бір  жерде  балыц  ш о л  а  болады (Гур., Тең . ) . 
Жер ала, балыц  шол  а (Гур., Тең . ) . 

ШОЛАҚ Ж Е Ң (Алм.,  Жам.)  камзол.  Сенің 
шолац  жеңің  тігіліп  бітті  ме,  цашан  киесің 
оныңды  (Алм.,  Жам.) . 

ШОЛАҚ ҰЛТАН  (Қост.,  Жанг.)  қысқа  үл-
тан.  Бір  шолац  цлтандыц  былгарың бар 
ма? (Қост.,  Жанг . ) . 

ШОЛАЛАУ  1. (Гур., Тең . )  аздау,  сирек -
теу.  Бцгін  балыц  шо  л а л ау.  Балыц  ш о л а л а 
у  болса,  еңбек  онбейді  (Гур., Тең . ) .  2. (Қ.орда, 
Қарм.)  оңаша, саяқ.  Тцйе  малы  шолалау жер-
де  жайылып  жцргенді  жацсы  көреді  (Қ.орда, 
Қарм.). 

ШОЛАН 1. ( Р е с ,  Орын.;  Гур„ Есб.) ауыз 
үй.  Ш о л  а н  г а  есік  салынган жоц  (Орын., 
Ад.).  2. (Қост. ,  06.) ас -су  сақтайтын белме. 
Етпшоланда  (Қост . ,  06.). Ш о л  а н д  а 
цамауда отырган Боранбекті  тысца  шыга-
рып тастаңдар деп  бцйырды  (С.  Сейф.,  Шығ„ 
V, 2). 

ШОЛАСЫ БОЛМАУ  Қ. шоласы келмеу . 
ШОЛАСЫ К Е Л М Е У / / Ш О Л А С Ы Б О Л -

МАУ (Алм.:  Шел„  Кег. , Нар . )  шамасы  к е л -
меу,  шамасы  болмау.  Барып  цайтуга  шо  л  ам 
к  е л  м е  й жатыр  (Алм„  Н а р . ) .  Мектепке 
барайын деп  едім,  ш о л  ам  к е л  мей  цлгере 
алмай  цалдым  (Алм„  Кег . ) . 

ШОЛПЫ 1. ( Қ . о р д а : Арал ,  Сыр„  Ж а л . , 
Қарм.;  Шымк.,  Қызылқ.;  Орал,  Казт.;  Ауғ.; Ир.) 
сүзг і ,  тес ік  ожау ,  к е п с е р  (қ . ) , к ә к б а р  (қ . ) , 
май  шолпы.  Көршінің  шо лпы сын  әкеле  гой 
(Қ.орда, Арал). Тцрсынай,  ш о  лпыны  цйге 
апарып  цойшы  ( О р а л , К а з т . ) .  Бауырсацты 
шолпымен  былгап  пісіреміз  (Қ.орда,  Жал.) . 
Бүл  сездің  Қазақстанның ә р  жерінде  а й т ы -
латын  көкпір,  тесік  ожау,  кцн цалац, нан шәулі, 
шойла,  кепсер  секілді  нүсқалары бар.  2. (Қа-
рақ.) тамақты  сүзуге  пайдаланылатын т а л -
шыбықтан  жасалған қүрал. 

ШОЛТАҚ  (Алм„  Жам.)  шолақ  ат ;  қүйры-
ғы  кесілген  я қүйрығы  түс іп ,  жүлынып  қал-
ған  ат.  Ш о л  т а ц ат озып  келіп  бәйге  алып, 
жцртты  таңдандырган  еді  (Алм„  Жам.) . 

ШОМ1 (Алм„  Кег.; Сем.:  Аяг„  Ақс ; Қ.орда, 
Жал.) жазы,  түйенің  үстіне  артқан  зат  орнық-
ты  орналасу  үшін жасалынатын қүрал. Түйе 
беліне  жүк  батпас  үшін қамыстан, қоғадан, не 

селеуден  жүмырлап ж а с а л ы п , ж а з ы л а н ғ а н 
немесе  қомдалған еркеш арасына салынатын 
қ а р а п а й ы м  ж о н д ы қ .  Тцйеге  ш о  м жасап 
отырмын  (Алм„  Кег.) .  Тцйенің  шомын  алды 
( С е м . ,  А қ с ) .  Ш о  м д  ы киізден,  цогадан, 
цамыстан  жасайды.  Ш о  мд ы  тцйе  вркеші-
нің  екі  жагына  цойса, жцк салмагы  ш о  м г  а 
тцсіп,  тцйенің аркасына жцк  батпайды  (Сем„ 
Аяг.).  Жамантік  шо  мның  цстіне  шыгып  квз 
жанарына  жас  толып,  царасы цзілгенше 
цараумен  болды (Б . Майл„  Шығ„  I I I , 217). 

ШОМ2 (Қ.орда:  Сыр„ Жал„  Арал,  Қарм.; 
Қост.,  Жанг.;  Ақт„  Ойыл)  бума  қамыс  Камыс-
ты ш о  м жасап  байлаймыз да, цора  жасай-
мыз (Қ.орда,  Жал. ) .  Ол  саздан  ш о  м тастап 
отті.  Олцамыстыңбіршомынтастапкетті 
(Қ.орда, Арал). Колхоз  ешкімге  шом  дайындап 
бере  алмайды (Қ.орда, Арал) . Аудан  колхоз-
дары откен  цыста  цамыс  дайындап алды  және 
оны  ш о  м буып, кцрылыс салатын жерлерге 
жеткізді  (Ақт„  Ойыл).  Ол  кезде  біз  цйді  шом-
н ан  буып  салушы  едік  (Қост. ,  Жанг.) . 

Ш О М3 ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  қ о р а - қ о п с ы н ы ң 
а й н а л а с ы н д а ғ ы  к о ң м е н а р а л а с ы п ж а т қ а н 
қоқыр-соқыр.  Ш о  мн ан  биік  цып белете  (қ.) 
согыпты  (Қост. ,  Жанг . ) . 

Ш О М А Й Қ Ы АУ  (Қ .орда , Арал) майда 
балықтарды аулайтын ау. 

ШОМАҚ ( Р е с , Астр.)  түйелі  арба,  түйелі 
к і р е .  1933 жылдан  ш о  м а ц ц а  мініп  дцз 
тарттыц  ( Р е с , Астр.). 

ШОМАҚАЙ (Түрікм.,  Красн.)  т іп-т ік ,  биік 
тебешік.  Бцркітті ш о м а ц а й г а  шыгып, 
соның басынан  жібереміз  (Түрікм., Красн.) . 

Ш О М Д А У 1 (Қ .орда , Ж а л . )  түйе  бел іне 
жүк  батпас  үшін  өркешінің  арасына немесе 
қомның  екі  жағына  ж ә н е а ш а м а й а с т ы н а 
қамыс, қоғадан, т.б. жүмсақ  заттардан  шомдап 
төсеніш  белдік  жасау. 

Ш О М Д А У 2 (Ақт. ,  Ойыл;  Қ .орда : Арал , 
Ж а л . )  қамысты  баулаған  егін  т ә р і з д і  буу . 
Камысты  ш о  м д а п  байлаймыз ( Қ . о р д а , 
Жал.).  Қамысты  шомд  ап  жатырмыз  (Ақт„ 
Ойыл). 

Ш О М Қ О Р А 1. ( Қ . о р д а :  Қ а р м . ,  С ы р . , 
Шиелі) қамыс, шеңгел, топырақ араластырып 
жасаған қора.  Ш о  м ц о  р а  н  ы ң  да твбесі 
ашыц  болады (Қорда ,  Сыр.).  2. (Шымк.,  Түр-
к і с )  мал жеген шөптен қалған  қ ы р қ ы н -
дылардан ,  бопырдан жасалған қора. Кцндіз 
жас  төлдерді  ш о м ц о р а д а цстайды.  Қыста 
мал ш о м ц о р а д а  кцншуацтап  тцрады 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ШОМПЫ (Көкш.,  Қ т у ) асықтың оңқасы, 
асықтың оңқасынан түруы. 
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ШОМ САЛУ  (Гур., Есб.) үй  салатын  жер-
ді  биіктету.  Теңіз  жагасынан цй  салу  цшін, цй 
салардан  көп бцрын  ш о  м с а л  ы п  аламыз 
(Гур.,  Есб.). 

Ш О М Ы Т ( Қ о с т . : Ж а н г . , Аман.; Қ .орда , 
Арал)ескі-қүсқы,  шоқпыт.  Сыртпын  шомытп-
п  е н орап  тпастпасаң,  қымыз  ыстпыцтпа  сап-
салцын боп тпцрады (Қост. , Жанг . ) . 

ШОНАШ (Алм.,  Жам.) мес  (қымыз,  а й -
ран  қүятын  ыдыс). Бір  шон аш  цымыз  деген 
немене  - оны  бірақ  адам  ішіп  қояды  (Алм., 
Жам.) . 

ШОНДАН (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  қүйым-
шақ. Қойдың қцйрыгын ойып  алганда,  ш о  н-
д  а н ы  қалмаса, басқа  несі  қалады  (Маң . , 
Маңғ.).  Балалар шөккен  тпцйенің  шонд  а н ы -
н а  отпырытг  мазасын  кетпіруін  қара  (Маң . , 
Шевч.). 

Ш О Н Ж Ы Р (Сем.:  Абай., Шүб.) шонжар. 
ШОНТАЙ  1. (Шымк.,  Арыс)  қалта,  д о р -

ба,  қапшық.  Бір  ш онтп  ай  тпары.  Ш о н  тп  а  й 
тполы  тпцз  (Шымк.,  Арыс).  2. (Қ.орда, Арал; 
Қарақ.)  жылым  аудың  ішкі  қуыс  бөлігі,  аудың 
қалтасы.  Ш о  н  тп  а й ы  балыққа  тполганнан 
соң  жылымды  жинайды  (Қ.орда, Арал). 

ШОНТАЮ (Жамб.,  Мер.) шонтию, жолак 
болып қалу. Қабырга  газетпінің  шонтп  айып 
жцлынып  тпцскен  жерінде қандай хабар болды 
екен  деп  қцмартпып,  білуге  асыгып  тпцрмыз 
(«Стал.  жолы»,  1937, №14). 

Ш О Н Т Ы Қ (Түр ікм . : Таш., Көнеүр.)  шо-
лақ,  қысқа,  к е л т е .  Берген  жібін  ш о  н  тп  ы қ 
екен,  бір  кцрмеге  келмеді  (Түрікм.,  Таш.). 

Ш О Ң (Жамб.:  Қорд.,  Шу) ір і , зор ,  үлкен. 
Ол  өзі бір  ш о ң  кісі  болатпын  (Жамб.,  Қорд.). 
Жцзі  кцнге  тпотпыгып,  ш о ң  мцрнының  цстпі 
тпеңбілденіп,  ерні  жарылган  бақбегі  Антпоша 
Жацсылыцтпың  қасына  кеп  тцра  қалды  (Ғ. Сл., 
Ш а л қ ,  95). Қ. ч о ң . 

ШОҢАЙНА (Сем.,  Үрж.; Алм., Кег.) жа-
пырақты,  жүмыр  тікені  бар шөп.  Мүны  Тор-
ғай жағында шогайна деп  атайды,  кей ж е р -
лерде  оны  кәрігыз  дейді.  Торғай  елінде  кәрігыз 
басқа  бір  тікенекті  шептің  аты. 

ШОҢҒАЛ (Маң.,  Маңғ.)  шың,  биік.  Олар 
тпаудың  ш о ң г а л ы н а  шықтпы,  Алатпаудың 
ш о ң г а л ы  биік  болады  дейді  (Маң.,  Маңғ.). 

Ш О Ң Ғ Ы ( Қ . о р д а , Арал)  қайықтың  т е -
мір  шығыршығы.  Мәштпің  арқаншасын  ш о  ң-
гыг  а  аягымды  іліп  тпцрып  байладьім  (Қ.орда, 
Арал) . 

ШОҢҚАЙ (Орал, Қара.)  қоға  шөптің  т а -
мыры.  Бцрын  ел  ашаршылық  жылдарында 
шоңцайды  жцмсатпып,  пісіріп  азық  цылып 
жептпі  ( О р а л , Қ а р а . ) .  Мүны  Торғай  елі  атп-

шоцай  деп  а т а й д ы ,  аштық  жылдары а т ш о -
қайдан  талқан,  нан жасаған. 

ШОҢҚАЙМА 1 1. (Қост.: Семиоз. , Аман., 
Жанг. ; Р е с ,  Орын.;  Көкш.:  Еңб., Щуч.; Маң., 
Маңғ.;  Т ү р і к м . ,  Небид. ;  Жезқ . ,  Ағад.)  ә й е л -
д е р ,  жас  ж і г і т т е р  киет ін  б и і к  о к ш е л і  е т і к . 
Шоңцайманы  тпігетпін  бцрынгы  етпікші-
лер  кәзір  жоц  (Жезқ. ,  Ағад.).  Аягында  ш о ң-
ц а й  м а  етпігі  бар,  мысыц  жцн  қцлақшынды 
шекеге  тпаман  салып  селтпеңдеп  мына  біреу  келе 
жатпыр  ( Б . Майл.,  Шығ., V, 118). 2. (Қарақ.) 
өкшесі  биік  етік,  не туфли. 

ШОҢҚАЙМА 2 (Қарақ.) тауық ауруы. 
Ш О Ң Қ И Ы П О Т Ы Р У  (Маң.,  Маңғ.)  шо-

қиып  отыру,  жүресінен  отыру. 
ШОПАҚ (Ақт.,  Ырғ.;  Қ.орда: Сыр., Жал., 

Қарм.; Қост., Жанг.;  Шымк.:  Сайр. ,  Қызылқ; 
МХР) қауын-карбыздың  дәні ,  үрығы.  Ол цар-
быздың шопагын  кептпірді  (Ақт.,  Ырғ.).  Ірі 
цауынның шопагын алып цалып  келер  жылы 
тпігеміз  ( Қ о р д а ,  Жал . ) .  Бисембай  қартп  тпор-
ламаның шопагын  жиып  колхозга  тпапсырды 
(Шымк . ,  С а й р . ) . Қауынның  ш о п а  г  ы н 
жинап,  алшопацтпы  шагып  отпырсыз  ба? 
( Қ . о р д а ,  Қ а р м . ) .  Торғай м а ң ы н д а бүл соз 
шопац  қцрлы  көрмейді  деген  т і р к е с т і ң  қү-
рамында  ғана айтылады: Шегенді  алган  қцдай 
Талпақтпы  шоп ақ  қцрлы  корсін  бе? (Торг.). 

ШОППАШ ( Қ а р а қ )  1. ерлердің  жаз  айла-
рында  немесе  от басында  киіп  отыратын бас 
киімі.  2. қозы  терісінен  істелген  бас  киім. 

ШОРА  ( Қ а р а қ )  сораң. 
ШОРАҒАЙ  (Қост . , Жанг . ; Қар. , Тельм.) 

шортанның  кішісі,  орташатүрі .  Текеде  шора-
гай  бар  деседі.  Балалар  квлге  барып,  швр  а-
г а й аулап  әкеледі  (Қост. , Жанг . ) . Сарыбала 
жалыққанда  тпазысын  ертпіп  қоян  аулауга 
жөнеледі  немесе Көктпалдың,  Елшінің  царасу-
ларынан  ш о р а г а й  дцзацтпайды  (Ғ. Мүст., 
Көз кор.,  221). 

Ш О Р А М ( К ө к ш . ,  Қ . т у )  жаздыгүн і  от 
жағып,  ас  істейтін  үй  (бөлме) .Шорамдаотп 
жагулы, цазан асулы  тпцр  (Көкш.,  Қ.ту). 

Ш О Р А Я Қ  (Маң. :  Маңғ.,  Шевч.)  қойдың 
аяғының  ауруы.  Ш о  р  а  я ц  болган  қой қой-
га  ілесе  алмай далада  жатпып  қалуы мцмкін 
(Маң.,  Шевч.). 

Ш О Р Б А  (Ауғ.;  Ир.) сүйық тамақ,  сорпа. 
Ш О Р Д Ү З І К  (Түрікм. , Красн.)  үсті  күм-

без т ә р і з д і  т ом п а қ  ж ү з і к ,  күмбез ін ің  үстін 
сіркелеп  алтынмен  шаяды.  Дәулетпі  бар адам-
дар  шор  дцзіктпі  зергерге  ақысына  бірнеше 
ттгцйе  беріп  соқтпырушы  еді  (Түрікм., Красн.). 

Ш О Р Қ Ы Н Д А Ғ А Н  (Алм.,  Кег.)  аздаған, 
шамала ған ,  б о л а р - б о л м а с ,  шама-шарқы  аз. 
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Бцрынгы  кезде  шорқынд  аган,  шегенелеген 
малы  бар адамдар жайлауга  шыкпай,  осы ма-
ңайда  қалады  (Алм.,  Кег.) . 

ШОРМАҚ 1 (Крст.: Семиоз., Фед.) жөргем, 
жөргемдеген  жіп. Дцкенге  барсаң,  бір  ш о  р-
мақ жіп ала  кел  (Қост., Фед.) . 

Ш О Р М А Қ 2 (Қост., Фед.)  бір  қолтық агаш 
отын,  бұталған отынның  үйіндісі .  Самаурын-
га  әзірше  лаждайтын  бір  ш о р  м ақ  әкелдім 
(Қост., Фед . ) . 

Ш О Р П А  (Жамб. ,  Шу; Шымк.:  Кел. , Са -
рыағ.)  ішіне  ащылы-түщылы  нәрселерді  салып 
еттен  жасайтын сүйық тағам,  сорпа.  Ыстық 
шорпага  тойып  бемалал  боп  отыр  екесің  гой 
(Шымк.,  Кел.) . 

ШОРПА-ПОРПА  (Қарақ.)  сорпа.  Шорпа-
порпа  ішіп  кетің  ақыр  болмас (Қарақ ) . 

Ш О Р Т - М Е З І Р Е Т  (ҚХР)  аралас,  түс ін ік-
сіз,  түсінуі  қиын. 

Ш О Т 1 ( С е м . :  Абай ,  Мақ. ,  Үрж.;  Қ Х Р ) 
есіктің  ілгегі.  Ш отты  іштен  іліп  алып,  есі-
гін  ашпай  қойды  (Сем.,  Үрж.).  Торғай жағында 
есіктін  ілгегін  шотке  дейді . 

ШОТ 2 1. (МХР)  ағашты  адам  өзіне  қарай 
ыңғуырлап шабатын қ ү р а л .  Агаш  қазық-
тың цшін  шотп  ен  шауып  цшкцрде  (МХР). 
2. (Ауғ.;  Ир.) агаш шабатын қүрал. 

ШОТАҒАШ ( К ө к ш . :  Қ .ту ,  Щуч. ,  Е ң б . ; 
Қост.,  Фед.; Қарақ.) маядан қыста шөп суыра-
тын  күрал.  Қалқам,  анау тцрган  шотагаш-
т ы бері  әперші  (Кокш. ,  Е ң б . ) .  Қ а з а қ с т а н -
ның  біраз  жерінде  мүндай қүралды  сцңгуір 
дейді,  жцтпа  дейтін  де жерлер  бар. 

ШОТАҚА  ( Р е с ,  Омбы)  шөп суыратын 
қүрал. 

ШОТАЯҚ  (Қост.: Об., Жанг.; Қ.орда: Сыр., 
Жал.) шоп  суыратын,  басы  ілмек  қүрал.  Мынау 
талдан  ш о  т а  я қ істеп  алу  керек  еді  (Қост., 
Жанг.).  Қыста  шөпті  шотаяқпен  суы-
рамыз (Қ.орда,  Сыр.).  Бұл  шот-таяқ  деген  екі 
сөздің  бірігуінен  жасалған  сез  болу  керек. 

ШОТКЕТПЕН  ( Р е с ,  Орын.)  бәйтесе,  тесе. 
Шот кетпенменқараганшабамыз(Орын., 
Бөр.). 

ШОТ О Р А Қ 1 (Түрікм.:  Мары,  Тедж., Таш., 
Конеүр.)  кетпен.  Жер  қазуга  шот  орақтан 
көрі  бел  әздік  ыңгайлы (Түрікм., Көнеүр.). 

ШОТ О Р А Қ 2 ( Р е с ,  Орын.)  шалғы.  Шот 
ор  ақты  шалгыдан  істейді.  Ш о  т о р  ақ-
пен  тал,  бцталы  шоп орады  (Орын.,  Бөр.) . 

ШОТ САЛУ  ( Т ү р і к м . )  к ү р е с т е  а я қ т а н 
шалу.  Темір  ш о  т с алып бастап  еді,  анау 
оган  конбеді  (Түрікм.) . 

ШОТ СОҒУ  (ҚХР)  ниетте  болу,  ойда  болу, 
мақсат  ету. 

Ш О Т Ы Р  (Орал, Қара.;  Жамб.,  Жуа.) бү-
жыр,  бет інде  шешек  дағы  бар ( адам  т у р а -
лы).Шәй  цстіндешотырқаракгсікіріпкелді 
(Орал, Қара.) .  Өзі  ш о  т ы р,  өзі  соқыр соны, 
қайтып  сцйесің,  - деді  біреу  (Ш. Мүрт.,  41-ж. 
кел.,  181). 

ШОШ (Алм.,  Балқ.)  түзу  ағаштан  жасал-
ған  5-6 метрлік  тіреу.  Іле  бойының  балықшы-
лары  шошты,  әсіресе,  шашпа  ауды  салганда 
көп  пайдаланады  (Алм.,  Балқ . ) . 

ШОШАЙ МӘНСАП (ҚХР)  шошақ  м ә н -
сап,  кішкене  мәнсап. 

ШОШАҚ 1. (Павл. , Ерт.; Қ.орда, Қарм.; 
Көкш.:  Щуч., Еңб.; Қост.: Жанг., Аман.;  Жезқ., 
Ағад.;  ҚХР)  шөптің маясының  шағын  т ү р і . 
Бір  ш о  ш ақ  шөп  бір  қцлынды  биені  кыстан 
алып шыгуга жетеді (Қост . , Жанг . ) .  Шөпті 
шошаққацю  жцмысы  кунде  істелетін 
болсын  (Қ.орда,  Қарм.).  2. (Алм.:  Кег., Шел., 
Нар.)  бірнеше  шемеленің  жиынтығы.  Қ. ша-
н а б а с . 

ШОШАҚ Е Р (Түрікм. : Небид., Кенеүр . ) 
қүранды  ер. 

ШОШАЛ (Қост. , Семиоз.)  а с - с у  қоятын 
үй,  ас үй,  кілет.  Балақай,  ш о  ш а л д  ап  сцт 
пен  май  әкел  (Қост., Семиоз.). 

ШОШАЛА1 (Түрікм.:  Красн., Ашх., Таш.; 
Гур. ,  Т е ң . ; Ақт.:  Ырғ. ,  Жұр.;  Қ .орда : Арал, 
Қарм. ; Р е с :  Орын. ,  С а р а т . ) сиырға  т и е т і н 
шанышқақ,  оқыра.  Мөңкігенің  не  ш о  ш а-
л  а  тиген сиырдай ( Т ү р і к м . , К р а с н . ) . Ж а з 
айындагы шошаладан мал  қатты  ариды 
( Қ . о р д а ,  Қ а р м . ) .  Сиырга  ш о  ш а  л  а ти-
генде,  Жайық  бойындагы тогайга барып 
паналайды  (Орын.,  Бер . ) .  Шошаласы  бар 
сиыр жөнді  оттамайды  (Қ.орда, Арал).  Сиыр-
гашош  а  ла  тию  уақты  өтті  (Ақт.,  Ырғ.). 
Б ү л  с е з д і ң  оқыра,  шанышқақ,  сәйгел,  т . б . 
бірнеше  жергілікті  нүсқалары  бар. 

ШОІПАЛА 2 (Кекш.:  Еңб. , Шуч.,  Б о р о в . ; 
Сем. :  Шұб., Абай, А қ с , Көкп. ; Алм., Шел.; 
Ж а м б . :  Мер. ,  Шу, Қорд. , Л у г . ; Қ о с т . :  06., 
Жанг. ;  Жезқ. :  Үлы.,  Ағад.)  ас-су  қоятын  үй, 
кілет,  ас үй. Бцл шошаладан  келген  тц-
тін  гой  (Көкш.,  Щуч.).  Ауыл  цйлер  шошала-
д  а,  кцн суық,  Жел  де азнап  аш  цасқырдай 
цлып  тцр  (С.  Мүқ.,  Таңд.  шығ.,  79). Кілет, 
ш о  ш а л а,  зәузенәй  атаулыга Әйгерім  қыс 
азыгын  ертеңді-кеш  жигызып  жцр  (М. Әу., 
Абай жолы, I I ,  386). Ертеңгі-кеш  мал жайлау-
га  шықңан  шалын  бәйбішесі  қақсап жцріп не 
қораның  бцрышынан,  н е ш о ш а л а д а г ы 
жерошақтың  басынан  тауып  алатын  ( Қ . 
Ысқақ,  Күреңсе,  54). 
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Ш О Ш Қ А Н Ы Ң К Ү Ш І Г І  ( Р е с ,  О р ы н . ) 
торай.  Шошқаның  кцшігін  цстап алып 
келе  жатыр  (Орын.,  Ад.). 

ШОШҚА Т І К Е Н  1. (Алм.,  Жам.)  су б о -
йына  шығатын  ақт ікен ,  т ікенег і  инедей б о -
лады,  мал  жемейді.  2. (Шымк.,  Түркіс.)  майда 
жапырақты тарбиып  өсетін  тікен  түрі .  Шош-
қа т і к е н  калошты  тесіп  кетеді  (Шымк., 
Т ү р к і с ) . 

Ш О Ш Қ А Т І С  (Ақт . ,  Қ а р а б . ) шеп м а -
шинасының  қияғы,  таңдайы. 

ШОШЫМАЛ (Қост . , Жанг . )  шошынып, 
елегізіп  ауыратын  ауру.  Ш о  ш ы м  а л бол-
ган  баланы  қожа  молдага цшкіртіп  жату-
шы еді,  содан  тәуір  боп кететіні де болады 
(Қост. , Ж а н г . ) . 

Ш О Ш Ы М Ы Л Д Ы Қ 1. (Сем.,  Үрж.) тауға 
шығатын  қызылша  тәріздес  есімдік.  Ш ошы-
м ы  л  д  ы қ қызылшадан  айнымайды  (Сем. , 
Үрж.).  2. (Шымк.,  Т ү р к і с )  түбінде  түйіні  бар 
шөп  түрі.  Ш ошымылд  ық қцмды  жерге де, 
таулы  жерге де  өсе  береді  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Ш О Я Н (Сем. ,  Үрж.)  б іл імд і ,  көзі  ашык, 
ә р  нәрседен  хабары б а р .  Мына  балалар бір 
ш о  ян  балалар  көрінеді  (Сем.,  Үрж.). 

Ш Ө Б А У Ы З  ( Ж а м б . ,  Л у г . )  т ө ң к е р і с т е н 
бүрынғы халықтан жиналатын салықтың  бір 
түрі  (жылына  бір  рет  жиналатын  болған);  түтін 
салығы. 

Ш Ө Б Е Р Е 1 (Жамб.,  Шу) торта,  сары маи-
ды қорытқанда  түбінде  түнып қалатын қал-
дық.  Мынау  ш ө б е р е с і н  алган  май ма,  әлде 
шөбересі  алынбаган  ба?  (Жамб.,  Шу). 

Ш Ө Б Е Р Е 2 ( А қ т . :  Жүр. , Тем.)  тері  б о я й -
тын томар бояуды қ а й н а т қ а н д а ,  с ілт і  қ а й -
натқанда  ыдыс  түбінде  қалатын  түнба. 

Ш Ө Б І  Е М І П  Т Ү Р  ( М Х Р )  шөбі  е м і з і к -
теп  түру.  Ақсу  арасының  ш ө бі  еміп  тцр 
(МХР). 

Ш Ө Б І Р Е  (Гур . , Т е ң . ) б а л ы қ г ы ң  т і к е н і , 
қылқаны.  Ш ө  6 і  р  е қара  балықта  көбірек 
болады  (Гур., Тең . ) . 

Ш Ө Б І Т Ү С У  (Түрікм.:  Бекд. ,  Алт., Красн., 
Қиян.,  Небид.)  таланына  кез  келу.  Менің со-
ган  ш ө б і м тцсті ме, маган оқуга барасың 
деді  (Түрікм., Бекд. ) . 

ШӨГЕРМЕ  (Түрікм.:  Көнеүр.,  Таш.,  Тахта, 
Тедж., Ашх.; Қарақ.)  түрікмендердің  басына 
киетін  үлкен  сеңсең  бөрігі.  Мынауың  шөгер-
м е  с і  н е  көміліп  қалыпты  гой ( Т ү р і к м . , 
К ө н е ү р . ) .  Қозының  цшы  жазылмаган бцйра 
терісінің  тцгін  сыртына  қаратып  ш ө г і р м е 
тігеді  ( Қ а р а қ ) . 

[Қарақалпақша шегирме  (Карак.-рус.  с л . , 
1958)]. 

ШӨГЕРУ  (Қ.орда, Арал)  салу  (ау  туралы); 
жылым  шөгеру  (жылым  с а л у ) .  Б а л ы қ ш ы -
лар  қыстыгүні  суға  жылым  салады.  Теңіздің 
мүзын ойып, көп  еңбек  жүмсап,  жылымды  су 
түб іне  жайғастырады.  Осыны  Арал балық-
шылары  шөгеру деп  атайды.  Балықшылар  цл-
кен  ауды  ш о г е  р  і  п  болды (Қ.орда, Арал). 
Балықшылар  көп  қиыншылықтарды  жеңіп, 
жылым  ш ө  г  е  р д  і  («Соц. Арал»,  19.05.1952). 
Каспий  балықшыларының  тілінде  шөгеру де-
ген  сез  көрсетілген  мағынада  кездеседі. 

ШӨГІНДІ  (Гур.,  Маңғ.)  түйенің  қиы. 
Ш Ө Г І Р  ( Қ о с т . , Ж а н г . ; Қ а р а қ . ,  Қоң. ; 

Көкш.:  Щуч.,  Еңб.)  т і к е н .  Жалаңаяқ  жцрем 
деп  аягыма  цлкен  ш о гір  кіріп  кетті (Қарақ, 
Қоң. ) .  Кіршілдеп  аягыма  ш о г  і  р  еніп,  Бол-
ганмен  қанша  жансыз  мцдіргенім  (С. Мүқ, 
Таңд.  шығ.,  З т . ,  187). 

Ш Ө Г І Р Е / / Ш Ө Б І Р Е  (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.) 
аяққа , қолға, т .б .  кірген  т і к е н .  Аягына  кір-
ген  ш ө г і р е н і  инемен алып  таста  (Маң., 
Маңғ . ) . 

ШӨГІРЛЕУ  (Қ.орда, Жал.) аяғына  шогір 
к і р у .  Балам, орылган  қамыстың  арасына 
кірме,  шогірлеп  қаларсың (Қ.орда,  Жал.). 

Ш Ө Г І Р Т Е К  ( Қ а р а қ . )  1. қамыстың мал 
жегеннен  калганы.  2. т іксн. 

Ш Ө Ж Е1 ( Т ү р і к м . :  Лшх., Гяу., Таш., Ко-
неүр.,  Тедж.; Қ.орда: Жал., Сыр., Қарм., Арал; 
Шымк. ,  Мақт . )  б а л а н а н .  Кобіне  тауықтың 
балапанын  айтады.  Тауықтың  ш о  ж е л  е  р  і 
шеңілдің  арасынан  корінбейді  (Қ.орда,  Жал.). 
Талай  тцқьш  ( қ ) жарылып,  талай  шож еер 
жетті  («Соц.  ең.»,  1955, №25). Қ. шөжек. 

Ш Ө Ж Е2 (Ш ымк.,  Түрк іс . )  түсі  шүбарлау 
келген  торғайдың  бір  түрі . 

Ш Ө Ж Е К (Шымк.,  Түркіс . )  тауықтың ба-
л а п а н ы .  Бцл жерде  тауықтың  балапанын 
ш ө  ж е к деп  атайды  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

Ш Ө Ж Е Т О Р Ғ А Й  ( С е м . :  А қ с ,  Көкп., 
Абай) шөлде  жүретін,  көп үшпайтын  торғай. 
Шоже торгайлар  Ақсуат  ауданын  мекен 
етеді  (Сем.,  Көкп.) . 

Ш Ө Ж У (Алм.,  Еңб. қаз.)  сему,  сену.  Шв-
ж і  п қалгаи бидай  дәні  (Алм.,  Еңб. қаз.). 

Ш Ө Ж І К  (Қ.орда, Арал) майда көк шебі 
мол жер.  Мцқаметжан,  баспақты шожікке 
айдап  апарып сал (Қ.орда, Арал). 

Ш Ө Ж І М 1 (Қост . , Ж а н г . )  жүқа  матаның 
бір  т ү р і .  Мынау  - ш о  ж і  м,  мынау  - тібін, 
мына  бір  - астарлық...  (С.  Сейф., Әңгім.,  146). 
Қ. ш о ж ы м . 

ШӨЖІМ2 (Өзб . )  бала .  Жақсы  кврген  ба-
ламды  швжім  деймін  (Өзб.) . 
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Ш Ө Ж Щ К Е / / Ш Ө Ш Щ К Е (Көкш.:  Еңб. , 
Щуч.)  жібі  ширатпалы, драптан  гөрі  жүқа-
рақ  мата. 

ШӨЙГЕЙ  ( Р е с ,  Орын.)  жырау. СондаБай-
магамбет бцл  біздің  шөйгейімізеді  дейді 
(Орын.,  Бөр.) . 

ШӨК АТЫМ Ж Е Р  (Жамб.,  Сар.) оқ бойы 
жер. 

ШӨКЕ АТУ (Түр ікм . : Красн. , Ашх., Н е -
бид.,  Бекд.)  жамбы  ату.  Ат жарысца  кеткесін, 
шоке  ату басталады, соны  корелік  (Түрікм., 
Красн.) . 

ШОКЕЛЕТУ  ( О з б . : Ташк. , Бост . ) жүре -
сінен  отырғызу.  Әзірейілдей  зіркілдеген  Бимен 
карсы  алдына шокелетіп  отыргызып  қойды 
(Р. Райым., Жап.  жаңғ.,  I I , 397). 

ШӨКЕСІНЕН  (Жамб.,  Тал.)  жүресінен. 
ШӨКЕ-ШОКЕ  (Маң.,  Маңғ.)  ешкіні  суға 

шақыру  одағайы. 
ШӨККІШ  (Карақ.) балға. 
Ш Ө К Т І Р М Е 1 (Алм.,  Б а л қ . ) ауыртпалық 

байлайтын  жіп. Ш о к т і р м е н і ң цзындыгы 
теңіздіц  (желі қүрылатын  жердегі  судың) те-
рецдігіне  байланысты  болады  (Алм.,  Балқ . ) . 

Ш Ө К Т І Р М Е 2 ( Т ү р і к м . :  Қ и я н . ,  Қулы. , 
Бекд.,  Красн.) аудың суға  бататын  жағындағы 
арнаулы  түрде  байланған  тастар. 

ІІІӨЛӘ  (Өзб.)  палаудың  демделмей  ез іл ің-
кіреп  кеткен  түрі . 

ШӨЛ Б И Д А Й  ( Ж а м б . ,  Шу; К ө к ш . , 
Қ.ту) с у а р ы л м а й т ы н б и д а й  е г і с і .  Торғай 
жағында  суарылмай  өсіретін  егісті  шол  егіс  деп 
атайды. 

ШӨЛЕҢКЕ  1. (Тау. , Қош.) түтқалы, іші 
эмальданған  темір  кружка. Әке, маган  бір  ш ө-
леңке  суық  су  берші  (Тау.,  Қош.).  2. (МХР)  ке -
се.  Сусын ішетін шолеңкеап  кел  (МХР). 

ШӨЛ Ж А Л Б Ы З  (Шымк. ,  Т ү р к і с . )  шөл 
жерде  есетін  ос імдіктүрі .  Шөл  жалбызды 
қан тасыганда ем цшін пайдаланады  (Шымк., 
Түрк іс ) . 

ШӨЛКЕ  (Қост.: Жанг.,  Аман.)  түйе  қамыт. 
Ш ө  лкені  кигізіп  тцйені  арбага  жек (Қост., 
Жанг.). 

ШӨЛКЕМ  ( Қ а р а к . , Т а қ т . ) үйым,  қоғам. 
Шөлкем  ццру  керек  (Қарақ.,  Тақт.). 

ШӨЛКЕМДЕСТІРУ  (Қарак. , Қоң.) үйым-
дастыру,  б ір ікт іру .  Жцмысты  жацсы  ш ө л-
кемдестіру  керек  ( Қ а р а қ ,  Қоң.). 

ШӨЛ ҚАҒУ  Қ. шөл  қақты  б о л у . 
ШӨЛ Қ А Қ Т Ы  Б О Л У / / Ш Ө Л  Қ А Ғ У 

(Маң.:  Шевч.,  Маңғ.)  шөлдеу,  шеліркеу,  сусау. 
Кцдыгымыздан  біразга  дейін  су  шыцпай  ма-
лымыз  шөл  цацты  б о л ы п  қалды  (Маң., 
Шевч.). 

Ш Ө Л Қ А Л Д Ы Р У  (Маң. ,  Маңғ . )  сусыз 
қалдыру, су  бермей  қою.  Жылцыны  бцл  кездер-
де  бір  мезгіл  дешөл ц а л д ы р у г а болмайды 
(«Ең. туы») . 

Ш Ө Л Қ А Р С А Қ  Б О Л У  ( М а ң . :  Ш е в ч . , 
Маңғ.)  шелдеу,  сусау,  шөліркеу.  Көшіп  цон-
ганнан  кейіи  екі  кцндей  малымыз  су іше ал-
майшөл  қарсац болды.Жолжцргенкезде 
Жыңгылдыдан  шыгып  кеткенше ш ө л ц а р -
с а ц  көресің,  әрмен царай су болады  (Маң. , 
Маңғ.) . 

ШӨЛ ҚОЮ (Түрікм.: Ашх., Таш., Конеүр., 
Тахта,  Тедж.)  суармау,  сусыз қою.  Алдымен 
екі-цш кцн шөл  цояды  (Түрікм.,  Ашх.). 

ШӨЛМЕК  1. (Сем. :  Абай, А қ с , Кокп . ) 
қүмыра,  көзе ,  балшықтан  күйдіріп  жасаған 
ыдыс  Бір ш ө л м е к с у , біршөлмек айран 
(Сем.,  Ақс) . 2. (Түрікм.: Таш., Конеүр.; Маң., 
Маңғ.)  әйнек,  шыны.  Терезенің  шөлмегі (Тү-
р і к м . ,  К е н е ү р . ) . Байца, балалардың аягына 
шөлмек  кіріп  кетпесін  (Маң.,  Маңғ.). 

Ш Ө Л М Е Ң - Ш О Л М Е Ң ЕТУ ( Қ Х Р ) ж а -
лаңдау,  тамсану,  нысабьт  кету. 

Ш Ө Л П Ә Р І  ( Ж е з қ . ,  Үлы.)  қызыл  сары 
бидай.  Біздің  колхоз  жылда  ш ө л п ә р  і  би-
дай  егеді  ( Ж е з қ ,  Үлы.). 

ШӨЛТІК  (Павл. , Баян . )  үйдің  қабырға-
сына жапсыра  орнатылган  кітап  я басқа  нерсе 
қоятын  тақтай,  сере.  Ш в л т і к т е г і кітап-
тарды  шаң басып цалмасын (Павл., Баян. ) . 

ШӨМ (Қарақ . )  бір буда қамыс, қамыс-
тың  бауланған  түрі . 

ШӨМЕ (Сем.:  Абай, Ақс, Көкп.; Ақт., Ырғ.; 
Шығ. Қаз., Тарб.) шемеле.  Бцгін  цанша  шөме 
жидыңдар  (Сем.,  Абай). Ш ө м е н  і  кебенге 
саламыз  (Ақт.,  Ырғ.). 

ШӨМЕЙКЕ  (Қ.орда, Арал) қылтанақты, 
тікенді  кішкене  балық  (ендірістік  мәні  бар) . 
Ш ө м е й к е  шілдеден  бастап цшанга (қ.) ке-
теді  (Қ.орда, Арал). 

ШОМЕЛЕЙ  (Жамб.,  Жам.; Түр ікм. : Кр-
а с н . ,  Ашх., Таш. ,  Мары;  Ақт.,  О й ы л ;  Р е с , 
Орын. )  шомеле . Мен лейтенантпен цош-
тастым  да, еңбектей  жылжып,  ш ө м е л е й 
тцбіне барып  жаттым  (Ә. Сәр . ,  Офиц.  күн., 
63). Бцгін  ш ө м е л е й көп  цйіліпті  (Орын., 
Ад.).  Бцлт  иөсерін  тогетін  болса,  цйілмеген 
ш е м е л е й д і  шірітеді  (Ж. Тіл . ,  Қайнар, 9). 
Бцгін  шөмелей көп  цйіліпті  (Ақт.,  Ойыл). 
690 гектардың шөбі ш ө м е л е й г е салынып, 
596 гектар  скирдке  цйілді  («Соц. ауыл», №58, 
1941). «Кіші буырыл» колхозы 90 гектар пі-
шенін  шауып,  оны ш ө м е л е й г е салып, мая-
лап  өрі  тасып  жатыр  («Кол-шы»,  1933, №39). 
Қ. ш е м е . 
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ШӨМЕЛЕЛЕУ  (Талд., Панф.; Алм.: Шел., 
Кег.) шөпті шөмелеге  салу. 

ШӨМЕЛЕН  (Орал,  Шыңғ.)  шөмеле. 
ШОМШЕК (Тау., Қош.; Шығ. Қаз.:  Күрш., 

Больш.; Сем.: Абай, Шүб.; Қар.,  Қарқ.;  МХР) 
шөпшек;  ағаштың  қиқым-сиқымы,  шырпы. 
Әкемнің  кцні  шөмшек  терумен өткен (Шығ. 
Қ а з . ,  Күрш. ) .  Қ а з а қ  ж е р і н і ң  к ө б і н д е  шөм-
шек//шөпшек  деп  кебіне  шөп-шаламды  айтады, 
ал  шөмшек  сөз ін ің  ағаштың  шырпысын  б і л -
діретін  шығыс  өңірде  болмаса,  өзге  жерлерде 
кездеспейді. 

ШӨМІШ (Қарақ.)  ожау. 
Ш О М І Ш Қ А Б А Қ  1. (Алм.,  Қ а р а т . ) қа-

бақты қайнатып  содан  жасаған ожау. 2. (Талд., 
Панф.)  ожау,  шеміш  үшін пайдаланылатын 
іші  қуыс  қабақ. 

Ш О Н Д Е М Д І  ( С е м . :  Абай, Шүб. ) ж е н -
демді,  жөндемі. 

ШӨНЕК  (Алм.,  Шел.; Сем., Үрж.)  шағын 
арық.  Темекінің  ш ө н е г  і  н  тартып,  су жібе-
ріп,  содан  кейін  көшетін отыргызады  (Алм., 
Шел.) .  Суды  ш ө н е к п е н агызып  жатыр-
мыз  (Сем.,  Үрж.). 

Ш Ө Н Ш І К / / Ү Ш Е Н Ш І К  (Маң . .  Маңғ., 
Шевч.)  теріден  жасалған  дорба.  Мен  өгіз  те-

рісі  талыспын,  сен  бцзау  терісі  ш в н ш і к с і ң 
(Махамбет). 

Ш О Ң (Талд.,  Ақсу;  Шығ. Қаз. , Больш.)  ірі , 
з о р ,  ү л к е н .  Қажымцкан  ш в ң  кісі  болыпты 
гой  ( Т а л д . ,  Ақсу) .  Тарбағатай жагында 20-
жылдарда Сүлтанмахмүт Торайгыров қүрған 
«Шөң  с е р і к т і г і »  д е й т і н  м ә д е н и ағарту 
үйымының  есіміндегі  «шөң»  созі  - осы  соз  (Ж. 
Болатов,  ҚТТДМ-2,  150). 

Ш О Ң К Е Р І Л У  ( Қ о с т . , 06.; А к т . , Ырғ . ) 
төңкерілу,  аударылу, омақа  асу,  тоңқалаң асу. 
Аттың  цстінен ш ө ң к е р і л е ццлады. Жцгі 
ш ө ң к е р і л і п  калды (Қост. , 06.). Ортага 
алаулата  жаццан  оттың  жарыгына  бе-
тін  беріп,  ш ө ң к е р і л е жцресінен отырган 
кария  машыц  кимылмен  цйректерді бцтар-
лай бастады (Ө . Қан., «Жүлдыз», 1988, №4, 
104). 

ШӨҢТАС  (Шығ. Қаз., Тарб.)  егін  басатын 
тас .  Бізде  екі-ац  ш ө ңт а с бар (Шығ. Қаз . , 
Тарб.) .  Қ. ш а ң т а с . 

ШӨП АҒЫП КЕТУ  (Тау., Түр.)  шабылған 
шөптің  қурап қалуы. 

Ш Ө П Е К Т Е У  ( М а ң . ,  Маңғ . )  о т т а у ,  ж а -
йылу (мал ға б а й л а н ы с т ы ) .  Қанша  өріске 
айдасаң  д а ш ө п е к т е п  жцріп  тоюды  біл-
мейтін ццзгын ццрсац цошацан... (Ә.  К е к і л . , 
Үркер,  69). 

Ш Ө П Е Т Т Е Й  ( О з б . )  к і ш к е н е .  О балаң-
ның  беті  шөпеттей  екен  (Өзб.) . 

Ш Ө П К Е П Е  (Талд . ,  Панф.)  үсті  шөппен 
жабылып  жасалған балаған,  кепе. 

Ш Ө П К Е Р  Ү Й  ( Қ а р а қ . )  а ғ а ш т а н , қ а -
мыстан салынған үй. 

ШӨП-САЛАМ  (Қост . , Об.) шоп-шалам, 
шоптің  қалдығы,  қоқыр-соқыр.  Есік алдын-
да  шоцитып  цйілген  ш ө п-с а л а м (Б .  Майл., 
Шығ., IV, 257). 

ШӨПТЕН  ТАУЫП  ОЛУ (Қ.орда, Арал) 
түйенің  жаман шөп жеп уланып  өлуі. 

Ш Ө П Т І Ң  Ш А Р Ы (Шығ. Қ а з . , Больш.) 
шөптің  шамасы, шөптің мөлшері. Ш в п т і ң 
ш а р ы  белгілі,  азайып цалды (Шығ. Қаз. , 
Больш.). 

ШӨПХАНА (Шымк.,  Т ү р к і с . )  шоп қоя-
тын жер.  Швпханадан  вткен  жылгы  шөп 
цалдыгын  шыгарып  тастаймыз  (Шымк., 
Т ү р к і с ) . 

ШӨПХОР  (Қарақ.)  шөп жегіш. 
Ш Ө П Ш А Б Ы С (Алм. :  Кег . , Н а р . ) шөп 

шабу,  шабық  Бәріміз  жабыла  швп  шабыс-
ц а  шыцтыц  (Алм.,  Нар.) . 

ШӨП ШӘЙ (МХР; Сем., М а қ ) шай ор-
нына қ о л д а н ы л а т ы н ж і ң і ш к е жапырақты 
осімдік.  Согыс  кезінде  швп шәй ішкен  кцн  де 
бвлды  (МХР). 

Ш О П - Ш Ә Ң П ( Қ Х Р ) о н ы - м ү н ы ,  анау-
мынау. Бцл мәшін ш ө п-ш ә ң г  і  шцңцырды 
тыңдамайды  (ҚХР) . 

Ш Ө П - Ш Ө Б Е Р Е  ( М а ң . ,  Маңғ . )  шөп-
шар, шөпт ің  қиқымы.  Козім тцйіле  береді, 
швп-шв  6 ер е тцсіп  кетпеді  ме  екен  деймін 
(Маң.,  Маңғ.) . 

ШӨП-ШӨЛЕҢ (Орал, Чап.) шеп-шалаң, 
шөп-шар.  Қораның  іші  ш ө п-ш в лең, цоцыр-
соцыр (Орал, Чап . ) .  Шанадан  төгілген  швп-
ш ө л  еңнің  беті  ашылып  жол аңгары  цздік-
создыц  царауытып  жатыр  (X. Есенж., Ак 
Жай., I , 88). 

Ш Ө П І Т У  (Маң. ,  Маңғ.)  шөпілдету,  шө-
п і л д е т і п  с ү ю . Қалцан  ццлацтың  цшынан 
цайта-цайта  ш в п  і  т і  п сцйсін-ай  кеп  (Ә. 
Кекіл. ,  Қүс қан., 71). 

Ш Ө Р Е К 1 (Қарақ . ,  Тақт . ; Түр ікм . : Таш., 
Көнеүр . ) қазанға  қарып  пісірген  жүқа  нан. 
Базардан  бір-екі  шврек  ала  келіп  едім  (Түрікм., 
Таш.) . 

Ш Ө Р Е К 2 Қ. ш ү р е к . 
Ш Ө Р К Е  1. (Алм. :  К е г . , Е ң б . қаз . ; Тау., 

Қош.; Сем.: Абай, Шүб., Ақс , Көкп., Аяг.)  ара-
мен  кесілген  кеспелтек  ағаш.  Бцгін  оншөрке 
кестім  (Алм.,  Кег.) . Ш ө р к е н  і  тауып  алып 
самауырга  агаш  жарып  жіберейін  (Сем.,  Абай). 
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Астыма  кішірек  бір  ш ө р к е  цойып, темір 
пештің  арт  жагындагы цуысца  тыгы-
лыщырап  отырып  алдым  (Б . Соқ.,  Біз  де бал. 
бол.,  66). Бүл  - орыс  тіліндегі  чурка  сезінің  жер-
гілікті  халықтілінде  игерілу  формасы.  2. (Шығ. 
Қаз.,  Больш.)  ағаш  жару үшін  пайдаланыла-
тын  кеспелтек  ағаш. 

ШӨТЕК  (Шығ. Қаз . , Больш. )  250 грам-
дық  ботелке. 

ШӨТКЕ  (Көкш.: Щуч.,  Еңб.; Қост.: Жанг., 
Аман.)  есіктің  ілгегі,  есік  ілгіш.  Есіктің  шөт-
кесін  салып койдың  ба? (Кекш.,  Еңб.).  Есікке 
ш о т к е  сал.  Есіктің  ш ө т к е с і н  іліп  қой 
(Қост., Жанг . ) . 

Ш Ө Ш І Ң К Е  Қ. ш е ж і ң к е . 
ШПАНКА Б Е Р У  ( Т ү р і к м . , Тедж. )  м а к -

таның  арам  бүтақтарын  кесу.  Шпанка б е-
р у  мәусімі  втіп барады (Түрікм., Тедж.). 

ШТАТ  (Қост.: Жанг., Аман.,  Арқ ,  Семиоз.; 
Жезк . ,  Үлы.)  т ө ң к е р і с т е н  бүрынғы болыс 
сайлауы.  Ш т а т болганда  елге  шар  салдыру 
цшін  болыстыққа  таласқандар  малын ая-
май твгетін (Қост. , Жанг . ) . 

ШУАҚТЫҚ (Қост . ,  06.) шуақ  жер ,  күн 
түсіп  түрған  ык ж е р . Арық  малдар  тысқа 
шыгып  ...шу ақтықтагы...  швпті  тіміскіп 
жцр (Б.  Майл.,  Шығ., I I I , 39). 

ШУАЛ 1 (Түрікм.:  Красн.,  Ашх., Гяу., Таш., 
Кенеүр . ,  Т е д ж . ;  М а ң . , Маңғ . ; Ө з б . )  ү л к е н 
кап  ( қ а н а р ) .  Қырыққан  жцндерді салатын 
ш у а л  жетіспей  тцр  ( Т ү р і к м . , Тедж. ) .  Екі 
цлкен  ш у а л  тезек  әкелдім  (Маң. , Маңғ . ) . 
Қырқым  қорасынан  жцк  тыгылган  ш у а л-
д ар  бірінен  соң  бірі  домалап  шыгып  жатыр 
(Өзб.). 

[Әзірбайжанша шуал  үлкен  қап;  пар.  жабу 
(Л.  Буд.,  I , 490)]. 2. (Қарақ.)  қап, қапшық. 

ШУАЛ 2 (Сем.,  Абай) шошала,  кілет.  Астық 
ш у а л д а  түр  (Сем.,  Абай). 

Ш У А Л 3 ( Қ а р а қ . )  к е р е г е  б а с ы н а  і л у л і 
түратын  ки ім-кешек  салатын  тоқыма,  түкт і 
қалта. 

ШУАЛАҢ ( Ж а м б . , Ж а м . )  ү з ы н , ш ү б а -
лаңдаған,  с а л а ң д а ғ а н .  Бір  кцні  сол  оцушы 
әйелді  де  ш у а л а ң  тілімен бір исыйлат-
салганы  гой  («Кол-шы»,  1937, №56). 

ШУАЛШАҢ (Алм.: Жам.,  Еңб. қаз. ,  Шел., 
Кег.)  жауын қүрт.  Ш у а л ш а ң тауып  кел, 
балық  аулауга  барайық  ( А л м . ,  Ж а м . ) .  Қ. 
шылаушын 1 . 

ШУАТ (Орал, Казт.) ыстық,  күннің  ысуы. 
Бцгін  шу ат  (Орал,  Казт . ) . 

ШУАТТАНУ  ( О р а л , К а з т . )  ысу,  к ү н н і ң 
ысуы.  Бцгін  кцн  әбден  шуаттанган  екен 
(Орал,  Казт . ) . 

ШУАУ (Жамб. , Шу; Шығ.  Қаз . , Қатон.) 
шүбау,  шүбыру.  Көп  цзамай жайлаудан  мал 
шу а й д ы (Жамб., Шу).  Аягвз  өңіріндегі  ел-
дің  тайлы-таягы  цалмай  атты-жаяулы  ш у-
а п  келеді  (О. Бек . ,  Өз  от.өш.,  9). 

ШУГЕ  (МХР)  шкаф.  Мынау  берік  шу  г  е 
екен  (МХР). 

[Монғолша  шццгэ;  қытайша  сһу-куей  шкаф (Б. 
Баз.,  Монғ.  қаз.  тілі,  196)]. 

ШУ ДАЛАУ  (Орал, Орда)  бір  нәрсеге  шуда 
жіп  тағу,  шуда жіппен  бір  н ә р с е н і  б а й л а у . 
Косаяцты  цаулап,  Тал  шойықты  ш у д а л ап 
(Шәңгерей  ақын). 

Ш У Л А Н 1 (ҚХР)  қасқырдың үрғашысы, 
қаншығы.  Бөлтірігін  алма ш у л а н н ы ң ,  шцр-
цан  салар  қораңа  (МХР). 

ШУЛАН 2 ( Р е с ,  Омбы)  ас  пісіретін  үй.  Ен-
деше  ш у л а н  г  а  тосек салып  берейік.  Жоқ 
мен онда  жатпаймын...  суық  цорага  цамай-
тын  мал  емеспін  (С. Мүқ.,  Өмір  мект.,  4). 

Ш У Л Ы А Я Қ  ( Т а у . ,  Қош.; Шығ. Қ а з . , 
Больш.) сылбыр,  жайбасар,  жүріс-түрысы  ауыр, 
аяғы  ауыр қозғалатын (адам туралы). Торғай 
жағында  дәл  осы мағынаны  білдіретін  мал  аяц 
деген  тіркес  бар. 

Ш У Л Ы Ғ У 1 (Қост . , Жанг . ;  Ж е з қ . ,  Үлы.) 
түн  асқан сорпаны ысытқан  кезде  д ә м і н і ң 
кермек  тартуы,  ашқылтымдануы,  бірақ  ашып 
кетуі  емес.  Сорпаны  тым ысытып  жіберме, 
шу  лыгып кетер (Қост., Жанг.) . 

ШУЛЫҒУ2 (Жамб.,  Тал.) шулау,  у-шу  к ө -
теру.  Сондагы  жцрттың  шулыққанын 
ерен  де  қылмай  (Р .  Ниязбеков,  «Жүлдыз»,  1988, 
№10,80). 

ШУУ (Өзб.) аршу, ажырату.  Көндіз  көсек 
жцлып,  тцнде  кәсек  шуитын  едік  (Өзб.) . 

ШҮБАЛАҢ  (МХР)  сылбыр. Б і р ш ц б  а-
лаң  байқцссың  гой  (МХР). 

Ш Ү Б А Л Ж А Ң / / Ш Ү Б А Л Ш А Ң  (Алм. , 
Нар.) жауын қүрт. Кармақца  шцбалжаң 
шаншып  балыц аулаймыз  (Алм.,  Нар . ) . 

Ш Ү Б А Р 1 (Маң.: Маңғ., Шевч.)  аса  сирек, 
некен-саяк,  тым  аз .  Бцл маңда  жыр айтатын 
адам  кәзір  шцбар  кездеседі  (Маң., Шевч.). 

Ш Ү Б А Р 2 1. (Қост., Жанг.) жазық  далада 
кездесетін  тобылғы,  шағыр  өскен,  шөбі қалың, 
бүталы  ояң  жер .  Шцбартцбек,  Шцбарагаш 
деген  жер  аттарындағы  шүбар осы  сөз .  2. (ҚХР) 
отты  жер.  Біз сөз  етіп  отырған аймақта  шц-
бар  деген  топонимикалық  атаулар  аса  мол. 

ШҮБАРАЯҚ  ( Р е с ,  Астр.) сырлы  тостаған, 
сырлы  аяқ. 

ШҮБАРКЕЛЕУ  (Гур., Тең.) жөрмеу,  к е к -
теу,  көктеп  тігу.  Ш ц б а р к е л е п  тіккен  ау 
мықты  болады (Гур., Тең. ) . 
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Ш ¥ Б А Р Л А У  (Маң. :  Маңғ.,  Шевч . )  с и -
ректеу ,  а здау ,  н е к е н - с а я қ .  Біздің  ауылда да 
ол  ццсаган  сөз  білетін  адам көп болмаганымен, 
ш ц б а р л а у  кездеседі  (Маң.,  Маңғ.). 

Ш Ү Б А Р Л Ы  (Кекш. :  Щуч., Еңб.) жазық 
далада  кездесетін  ояң,  шөбі  қалың,  бүталы  жер. 
Шцб  а р л ы жерге цар  цыста  көп  тоцтайды, 
швбі  цалың  болатыны  сол  (Көкш.,  Еңб.) . 

ШҮБАРТУ  (Шығ. Қаз. :  Тарб.,  Зайс.)  бүл-
дырау,  сағымдалу,  буалдырлану,  түмандану. 
Бүл  сөз  көбіне  квз  шцбарту  деген  т іркест ің 
қүрамында қолданылады: Мал цайырып жцр-
генде  кцн  ыстьщ  болса  көзің  шцбартып 
кетеді  (Шығ. Қаз. , Тарб.) . 

ШҮБАТТАУ  (Түрікм.: Таш., Көнеүр.) су-
сындау  (көбіне  шүбат  ішіп  сусындау  туралы 
айтылады).  Қонақтар,  келің  шцб  аттайыц 
(Түрікм.,  Көнеүр.) . 

ШҮБАТЫ  (Қост., Жанг.)  күйдіргі  ауруы. 
Ш ц  б  а  т ы шыццан  адамның басы айна-
лып,  денесі  цатты  цызады, ем  цолданбаса, 
адам  өліп  кетуі де мцмкін. Бцл аурумен адам 
тек жаз айларында  гана  ауырады ( Қ о с т . , 
Ж а н г . ) . 

Ш Ү Б Ы Н / / Ш О Б Ы Н (Орал, Жән.) түғыр 
(ат  туралы).  Ш в  бынат  (Орал,  Жән.) . 

Ш Ү Б Ы Р Т У / / А Қ Б А С П А  Б О Л Ы П  Ш¥-
Б Ы Р Т У  ( М а ң . ,  Маңғ . )  малды  ақ  қар , кок 
мүзда  бір  жерден  екінші  жерге  айдау.  Ацбаспа 
ш ц б  ы р т ы п  келе  жатцан  малын  ццм-
га  иірген  екен  (Маң.,  Маңғ.). 

Ш ¥ Б Ы Т  ( О р а л , О р д а )  н а д а н ,  қараңғы 
(адам туралы).  Кәзір  шцбыт  адам жоц,  бәрі 
цкімет саясатын  тцсінеді  (Орал, Орда). 

Ш Ү Ғ Ы Л Д А У (Ауғ.;  Ир . ) шуылдау,  шу-
лау.  Бір тцйір адам отса һэм ш ц г ы л д а у 
нәдцрыс  болады,  бейәдептік  болады  (Ир.) . 

Ш Ү Ғ Ы Н Д Ы Р ( Т ү р і к м . : Т е д ж . ,  М а р ы , 
Байр. ,  Көнеүр.,  Тахта)  қант қызылшасы. 

[Турікменше  шугундур  (Рус.-туркм.  сл.,  1940); 
пар.  цызылша  (Л.  Буд., I ,  478); тат.  шугундір  (Тат.-
рус.  сл.,  1950)]. 

Ш Ү Ғ Ы Н Ы Қ (Алм. ,  Ж а м . ;  Шығ. Қ а з . , 
Тарб.)  таулы  жерге  шығатын  түбінде  собығы 
бар  өс імдік  (собығын  жеуге б о л а д ы ) . Тар-
багатайдың  етегінде  шцгыныц  көп  өседі 
(Шығ. Қ а з . , Т а р б . ) .  Ашаршылыцта  аштар 
шцгыныц  теріп жеп жан сацтаган  (Алм., 
Жам.) . 

[Үйғырша  чуглуц  (Уйг.-рус. сл.,  1961)]. 
Ш Ү Ж Ы Қ1 (Көкш. ,  Қ .ту)  е с і к т і ң  қүлып 

ілетін  темірі .  Ләпкенің  шцжы г ы н  жцлып 
алып  кіргенін  екі  эйел  көрді  (Көкш.,  Қ.ту). 

Ш¥ЖЫҚ2 (Сем. ,  Үрж.) сырға.  Шцжы-
гым  сынып  цалды  (Сем.,  Үрж.). 

Ш Ү Ж Ы Қ3 ( Т а л д . , П а н ф . ; Алм. ,  Шел . ) 
қ а м ы т т ы ң  ішкі  жағына,  қамыт  ағаш  а с т ы -
на  киетін  жүмсақ  ки і з ,  астар. 

ШҮҚАНАҚ ҚҮДЫҚ (МХР)  қол шөміш-
пен  су  қүйып  алатын  суы  таяз  қүдық. 

Ш Ү Қ Т А У  ( К ө к ш . ,  Қ . т у )  ү ш ы қ т а у . 
Баламды баксыга  шццтаттым  (Көкш., 
Қ т у ) . 

Ш Ү Қ Ы Ң Д А У (Сем. :  Абай, Шүб.; Тау . , 
Қош.) шүқылау.  Жаңа  балалар  анау жерде  бір 
нәрсені  шццыңдап  жцрген  (Сем.,  Шүб.). 

Ш Ү Қ Ы Р (Шығ. Қаз . ,  Күрш.)  шай ішуғе 
а р н а л ғ а н  қ ү л а қ т ы ыдыс ( а с т ы н д а  шыны 
аяғы  болады).  Шэйді  маган шццырга  ццйып 
бер  (Шығ. Қаз.,  Күрш.).  Қ. шүңқыр. 

ШҮЛАУЫШ (МХР)  шылауыш.  Ал, сары 
бэйбіше  өзінше  сәнденген.  Шцлауышының 
ццйрыгына  екі  жерден  маржан  тізген  сыл-
дырлауыц  шолпы  тагып, маңдайына цоңырау 
салпыншацты,  кцміс ай тцйреуіш таццан 
көрінеді  (С.  Тәу. , Арм.  тау,  85). 

ПГҮЛҒЫМА  (Көкш. ,  Қ .ту) дойбы ойы-
нында жүрер  ж е р д і ң  болмай қалуы,  зәкет . 
Сен  ш ц л г  ы м  а  болып цалдың гой  (Көкш., 
К-ту). 

Ш Ү Л Қ А 1 ( Т ү р і к м . :  Ашх., Тедж. ,  Мары, 
Б а й р . ,  К ө н е ү р . ,  Т а х т а )  мал ж е м і н е жарай-
тын мақта  қалдығы.  Мәшіндегі жцктелген-
дердің  бәрі  шцлца  (Түрікм.,  Ашх.). 

[Түрікменше  шулха қабык, қауыз (Туркм.-
рус.  сл.,  1940); озб.  шулха  макта  түкымы (Узб.-
рус.  сл.,  1959)]. 

Ш Ү Л Қ А 2 ( Қ а р а қ . ) шиті  д ә н і н і ң  майлы 
қабығы. 

Ш Ү Л Қ А 3 ( Р е с . ,  Сарат . )  шүлық,  шөлкей, 
носки.  Біздің  балалар  шцлцасын  киместен 
етігін  суга  салады ( Р е с , Сарат.) . 

Ш Ү Л Ы Қ ( Ө з б . ) шопанның  жәрдемшісі, 
екінші  шопан. Менің тәрбиелеп шыгарган  ш ц-
лыцт  а р  ы м  абырой, атацпен бас шопан-
дыцца  көтерілуде  (Өзб.) . 

Ш Ү М Ш У Ы Р (Көкш. ,  Қ .ту)  шымшуыр, 
отқысқаш. 

ШҮҢҒЫМА (Орал , Ж ә н . ; Қост.: Жанг., 
Тоб.) судың  терең  жері.  Мына  жер аса  цауіп-
ті  - шцңгы  м а, байцап жцз, бала (Қост., 
Ж а н г . ) . 

Ш Ү Ң Қ Ы Р 1 ( К ө к ш . :  Е ң б . ,  Щуч.;  Сем.: 
А б а й ,  А қ с , К ө к п . ;  Ж е з қ . ,  Ағад.)  фарфор, 
шәшке-шынаяқ .  Шэйді  кесемен  емес,  шцң-
цыр  м е н  ішкенді  жацсы  көреді  екен,  шцң-
цыр  г  а  ццйып  бер  ( Ж е з қ ,  Ағад.).  Қ. шүкыр. 

Ш Ү Ң Қ Ы Р 2 (Қарақ . , Т а қ т . ) өр  нерседен 
х а б а р д а р ,  б і л і м д і  ( а д а м т у р а л ы ) .  Бізбен 
әңгімелескеннен  гврі  коп  білетін  Бацаң  сыяц-
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ты шц ццы  р  адаммен  әңгімелескенің  жөн 
(Қарақ. , Т а қ т . ) . 

Ш Ү Ң Қ Ы Р САЛМА  (Орал , Жән . )  кеспе 
сияқты сүйық тамақ . Балалар,  ет  болмады, 
шцңкырсалма  ішесіңіздер  (Орал,  Жөн.). 

Ш Ү Ң Қ Ы Р ТАЛАС/ /ТОП  ТАЯҚ  (Жамб., 
Шу) балалар  ойыны  (бір-бір  шүнқыр  жасай-
ды да  ортасына  үлкен  шүңқыр  қазады.  Б ә р і н -
де  де т а я қ б о л а д ы .  Б і р е у і  жүмыт  ағашты, 
сүйекті  таяғымен  айдап  келіп,  ортадағы шүң-
қырға  т ү с і р е д і ,  с ү й т і п  барып  үяға  т а л а с а -
ды).  Ш ц  ңцы  р  т а л а с  ты жасымда  көп 
ойнадым  (Жамб.,  Шу). 

Ш Ү Ң Қ Ы Ю (Шымк.,  Сарыағ.)  шүқшию, 
бір  нәрсенің  соңына  ерінбей  түсу .  Бір  ерін-
бейтін  адам  еді,  бір  іске  кіріссе,  шцңциядыда 
жцреді  (Шымк.,  Сарыағ.). 

ШҮРАТ  (Жамб. ,  Жуа . ) жерүйық. Қара-
таудың  бцл  жалацаш  жагында...сахара 
шолінде  ойда  жоцта  гажайыптан  пайда 
болган  шцраттай  (Ш. Мүрт., Қара мар., 
102). Керіліп  жатцан  кең дцниеде сары  реңді 
швлден  баска  толып  жатцан  шцраттар 
бар  (Ш. Мүрт.,  Жүлд.  кеп . ,  227). 

Ш Ү Р Қ А Н / / Ч Ү Р Қ А Н  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.) 
жанжал,  бүлік,  үрыс-керіс.  Сен көп  шцр цан 
істейсің.  Келе  сала  шцрцан шыгарды  (Шығ. 
Қаз.,  Күрш.). 

Ш Ү Р Қ А Н  Ш Ы Ғ А Р У ( Қ Х Р ) шу шы-
ғару,  пәле  тудыру. 

Ш Ү Р Қ А Т  ( Ж а м б . ,  Ж а м . )  о й , о я ң ж е р . 
Қцм арасында  ш ц  р ц а  т жер көп  (Жамб. , 
Жам.). 

ШҮГЕЙ  (Қ .орда , Арал; Ақт.,  Ырғ.) жы-
рау,  халық жырларын жатқа  айтатын  адам. 

ШҮДІГАР  (Түрікм.:  Таш., Көнеүр.,  Тахта, 
Тедж., Байр.)  күзде  жыртылған жер. 

[Түрікменше  шцдцгәр  (Рус.-туркм.  сл.,  1956); 
езб.  шудгор  (Узб.-рус. сл.,  1959); қарақ. шудигар 
(Рус.-карак.  сл.,  1967)]. 

Ш Ү Д І Г Ә Р  ( Қ а р а қ . ) ж ы р т ы л ғ а н ж е р . 
Шу сөйленісінде  сцдігер  болып  айтылады. 

ШҮДІГЕР  (Шымк.,  Түркіс.)  сүдігер.  Биыл 
шцдігерді  квбейттік  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ШҮЙ1 (Қ .орда : Сыр. , Жал . ; Ақт.:  Ойыл, 
Ырғ., Қараб.; Қост., Жанг . )  айдалған  жердің 
арасында  жол қалған жер.  Жыртылмай  қал-
ған жер. Жерді  ш ц й  цалтырмай  жыртуга 
тырысу  керек  деп бастыц тәртіп  беріп  кетті 
(Қорда,  Сыр.).  Ш ц й цалдырмай  айда,  әйт-
песе  маган бер, жерді мен айдайын ( Қ о с т . , 
Жанг.) .  Сейтжанды  жацсы  тракторшы 
деседі,жердіжыртцанда  шуйцалдырмаса ке-
рек  (Ақт.,  Қараб.) . Көптеген  колхоздарда  пар 
мен зябь соншама  тайыз  және  шцй  өңделді 

(Ақт . ,  О й ы л ) .  Біз жерді  ш ц й  тастамай 
айдаймыз  (Ақт.,  Ырғ.).  Тырмашы  жерді  шцй 
калдырып тырмалаган ( «Соц . а у ы л » ,  №36, 
1941). Егінді  оруда  ш ц  й  цалдырмау  МТС 
директорларына  және  ауыл совет,  колхоз 
председательдеріне  міндеттелсін  («К-з жолы», 
№33, 1942). Кей  жерлерде  бүл  сөз  ши  деген 
улгіде  айтылады. 

Ш Ү Й2 ( Қ о с т . , Ж а н г . ;  Ақт.,  Ырғ . )  ө п з 
қамыттың  бір  жағына  киг і зет ін  темір  т а я қ -
ша.  Өгіз  жеккенде  цамытты  өгіздің  мойнына 
шцймен  бекітеді  (Ақт.,  Ырғ.). 

ШҮЙ3 (Қарақ . )  темір  шеге. 
Ш Ү Й4 ( Қ а р а қ . )  арба  д ө ң г е л е к т е р ш  ү с -

тап  түру  үшін  бөліктің  екі  үшына  сүғылатын 
т е м і р .  Қаладан  цайтып  келе  жатцанда 
арбасының  ш ц  й  і тцсіп цалып  цойыпты, 
цайтцан арбалардың  шцй  і  шцйіне цагысты 
( Қ а р а қ ) . Арбаңды  бір  рет  бергенде,  арбаңның 
шцйі сына ма? (Қарақ.) . 

Ш Ү Й Г Ө Й  (Ақт . ,  Ырғ . ;  Қ . о р д а , А р а л ) 
әңгімешіл,  ескі  әңг імені ,  жырды  көп  білетін 
адам  (кейде  жырауды да шүйгөй дей  береді). 
Сіз  естігендеріцізді  цмытпайтын  ш у  й  г ө  й 
адамсыз  гой  (Ақт.,  Ырғ.).  Қ. шүгей. 

Ш Ү Й Д Е Р К Е  (Ақт. ,  О й ы л )  ат ж е к к е н -
де  көтермені  асып  қоятын  кішкентай  ер т ә -
різді  әбзел;  оның  екі  кішкентай  (жастықша-
дан)  жасалатын  түрі  де  болады.  Шцйд  ерке 
н  і  салып,  аттың  белін  мыцтап  байла  (Ақт., 
Ойыл). 

ШҮЙЛЕҢКІ  (Гур.) балықтың жон етшен 
жасалатын  тағам.  Бцгін  конацца  ш ц й л е ң к і 
пісір,  цандай  тамац  екенін  көрсін  (Гур.). 

Ш Ү Й Л Е У  ( С е м . :  Абай,  Шүб. )  б і р е у д і 
б і р е у г е  айдап  с а л у ,  б і р е у л е р д і ң  а р а с ы н 
ушықтыру,  қайрау.  Бул  кісінің  бізді  ш ц й л е у -
ден  басцажцмысыжоц  (Сем.,  Абай). Әзімбай 
цй  ішінде  Тәкежан мен  Қаражанды  ш у й л е у -
д е н  басца,  Ысцацца  айтатын  сөздерін,  есеп-
терін  алдымен  Мәнкеге  келіп  айтатын  (М. Әу., 
Абай жолы,  I I , 309). Базаралыны бцдан  бы-
лайгы  бір  цимылга  ш ц й л е п, цайрап салудың 
аныц  сөзі  осы (Сонда  58). 

ІПҮЙЛІМ  ( Р е с , Волг.) шөп  түрі.  Теңізден 
шцйлім  тердік,  дәні  дәмді  ( Р е с , Волг.). 

Ш Ү Й М Ә Н Д І  (Сем. ,  Абай)  іске  т а т ы м -
ды, жарамды.  Мынауың  бір ш у й м в н д і 
жцмыс  болган  екен  (Сем.,  Абай). 

Ш Ү Й М Е (Гур . , Т е ң . )  з ә к і р д і ң  б ір  т а р -
мағына б а й л а н а т ы н жуан а р қ а н  ( з ә к і р д і 
суырып алу үшін) .  Зәкірге  шуйме  байлап 
тастамаса,  кейін  зәкірді  көтеру  циын  болады. 
Сен  зәкірдің  шуймесін  тарт,  мен  шынжырын 
тартайын  (Гур., Т е ң . ) . 
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Ш Ү Й М Е К Т Е М І Р  ( Г у р . , Т е ң . )  д ө ң г е -
лек  т е м і р ,  қайықтың  рулін  киг і зет ін  т е м і р . 
Шцймек  теміррульдіцстаптцрады (Гур., 
Т е ң . ) . 

ШҮЙШЕ1 (Түрікм.:  Ашх., Гяу., Таш., Кө-
неүр.,  Тахта,  Тедж.; Қарақ.; Ауғ., Ир.)  шыны-
дан  жасалған ыдыс,  бөтелке. 

[Парсыша  үлкен  табақ,  кесе  (А. Бор.,  198)]. 
ШҮЙШЕ2 (Ауғ.;  Ир.)  шамның  шишасы. 
ШҮЙШІ (Маң.,  Маңғ.)  жермай  шамның 

мойнына  кигізетін  шыны.  Еркем, шцйшінің 
кцйесін  тазалап сцртіп қой  (Маң.,  Маңғ.). 

[Оңтүстік  Қазақстан  түрғындары  тіліндегі 
шиша,  түрікмен  тіліндегі  чцйше  (Рус.-туркм.  сл., 
1956, 741); өзірбайжан  тіліндегі  шцшз,  озбек 
тіліндегі  шиша  (Рус.-узб.  сл.,  1954, 835) создері 
бөтелкені  және жалпы  шыны  дегенді  білдіреді. 
Бүл  сөз  X I I I ғасырдағы  қыпшақ  тілі  граммати-
касында  да  кездеседі  (П. М. Мел., Араб...,  95)]. 

Ш Ү Й І Г І Н  Ү З У  ( С е м . ,  Үрж. )  м е й і р і н 
қандыру. Мал щздан  қцлаган  мөлдір  бцлақтан 
гана  ішіп,  шцйігін  цзеді  (Сем.,  Үрж.). 

ШҮЙІНШІ  (Қарақ.;  МХР)  сүйінші.  Мәк-
тәпке  барган  кезде  артымнан  шцйінші  сцрап 
келді  (Қарақ.) .  Айтпакшы,  ш ц й і н ш і ага!  -
Ала гой бауырым, ала гой! Тек жөнін тез 
айтшы?!  (С.  Т ә у . ,  Ақыр  Жән„  90). Қолымда 
щнан  атан  шцйіншім бар,  Ауылын  калка-
тайдың  тауып  берші  (Монғ.  қаз.  ә д . - З ,  25). 

Ш Ү Й І Р М Е К  ( М Х Р )  т у в а  х а л қ ы н ы ң 
сүзгек  қүрты.  Шцйірмек  ашты  болады 
(МХР). 

[Монғол  тілінде  қүртты шццрмэг  дейді  (Б. 
Баз„  Монғ.  каз.  тілі,  197)]. 

Ш Ү К Ә Т І М  Ж Е Р  ( Қ о с т . ,  06 . ) б ір а т -
там  жер, қарыс жер.  Шцкәтім  жер  геба-
рып  келгенге  сенің  нең  кетеді  (Қост.,  06.). 

Ш Ү К Е Й / / Ш Ү К Е Й Т  1. ( Т ү р і к м . : Таш„ 
Кенеүр.)  ешкінің,  киіктің  асығы.  Шц к  ейден 
сақа  шықпайды  (Түрікм.,  Кенеүр.) .  2. (Қарақ.) 
кішкене  асық. 

ШҮКЕЙТ  Қ. ш ү к е й . 
ШҮКРӘТ (Ауғ.;  Ир.)  кәмпиттің  бір  түрі . 
ШҮКІМЕЙТ  (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  к и і к -

тің,  қарақүйрықтың асығы.  Шцкімейт  цтып 
алдым  (Маң„  Шевч.) .  Қ. шүкей . 

ШҮКІМЕТТЕЙ  (Қорда : Жал„ Сыр.) к іш-
кентай,  титтей.  Біз  отырган шцкіметтей 
кемпір-шалмыз,  балалар  болса  жас (Қ .орда , 
Сыр.).  Осы  кезде  баланың шцкіметтей 
кішкене  мцрны  тырбиып,  томпиган бцйрек 
бетімен  бірдей  болып кетті (Қ.орда,  Жал. ) . 

Ш Ү К І Р  1. ( Қ . о р д а : Арал , С ы р „ Ж а л . ) 
қүмға,  қатқылға  шығатын  үзындығы  30 с м -
д е й ,  ж у а н д ы ғ ы  б і л е к т е й ,  т а м ы р ы қант 

қызылшасына үқсас  осімдік.  Шцкірмен 
көбінесе  тері  бояйды  (Қ.орда,  Сыр.) .  Жергі-
лікті  халық  ш ц к  і  р  д  і  казып алып, кызыл 
бояу орнына пайдаланган  және  кептіріп 
цнтагын  кцйік  жарага ем  қылады  (Қ .орда , 
Арал) .  2. (Тау„ Қош.) шөптің бояуы. Қцда-
дан  щттыны  киемін  деп жцріп,  шөптің  ш ц-
кір  інен  айрылыпты  (Мақал).  Көп  жердің 
қазағы  мүны  тцмар  бояу  дейді.  Қ. ышқын. 

Ш Ү Л Г Е Л Е Н У  ( Қ о с т . ,  06 . ) қ ы р ы с у , 
қырысып-тырысу.  Осыны  айтып  Рақым  жез-
десі  щрсініп,  маңдай  терісі  ш ц л г е л е н і п 
кіржие тцсті (Б . Майл.,  Шығ„  V, 156). 

Ш Ү Л Д І К 1 ( Қ о с т . : Аман . , Ж а н г . )  қол 
д и і р м е н н і ң  ортасына  орнатқан қада  т е м і р . 
Диірменнің  шцлдігі  жок.  Тиірменнің  шцлді 
г  і  босап  кетіпті  (Қост., Аман.). 

Ш Ү Л Д І К 2 (Ақт.:  Ключ. ,  Ж ү р . ;  Т ү р і к м . : 
Конеүр. ,  Тахта,  Таш„ Тедж.)  балалар  ойыны 
( т о р т  б ү р ы ш т а п сызған  ж е р д і ң  ортасына 
үзындығы  10-15 см үшталған  ағашты  лақты-
рып, таяқпен үрып ойнау). Балалар  шц  лдік 
ойнап  жцр  (Ақт„  Ключ.). 

Ш Ү Л Д І К  САП  (Ақт. ,  Ключ. )  шүлдікті 
(қ.) үратын таяқ. Бала, қолыңдагы  шц  лдік 
сапты  бері  әкелші  (Ақт„  Ключ.). 

Ш Ү Л Д І Р  ( М Х Р )  «р» д ы б ы с ы н а  тілі 
келмейтін,  оның орнына «и» дыбысын  айта-
тын  адам:  Қуйт  когейіп  байа  жатып  (щрт 
көгеріп  бара  жатыр). 

Ш Ү Л Е Н 1 (Маң„  Маңғ.;  Сем„ Абай) мыр-
з а ,  береген.  Ш ц л е н жігіт  (Маң„  Маңғ.). 
Шөлден  ш ц л е н боп туган  сергегім  (М. Әу„ 
Абай жолы,  I , 797). Бүл соз шцлен  тарату 
(бірдемені  тегін  үлест іру)  деп  т іркест ің  қү-
рамында  Қ а з а қ с т а н н ы ң  о ң т ү с т і к  облыста-
рының көп  жерінде  кездеседі. 

Ш Ү Л Е Н 2 (Ақт . :  Ж ү р . , Т е м . ) бүрынғы 
к е з д е г і  д іни  а д а м д а р д ы ң жүма  күні  намаз 
оқыганда  ә р к і м н і ң  алып  келген  малдарын 
үлкен  қазанға  п і с і р і п ,  соны  қарт-кәрілерге 
боліп  беру. 

ШҮЛЕНСУ  ( Ж е з қ ,  Ағад.)  мырзасу.  Мц-
сірәлінің  шцленсіген  сөзін  естіген  соң,  мал 
сойылатынын  сезіп,  кызы мен  келіні  де  кеңіл-
дене  кимылдады  (С.  Сейф.,  Шығ. IV, 51). 

Ш Ү Л Ж І Ң  (Маң„  Маңғ.)  шолжың.  Кеңір-
дектеп  шыққан  қоңыр  мақам  кенет баяулап, 
тісі  тцскен  кәрі  кісінің  ысылы  көп  шц  лжің 
әңгімесіне  цласты  ( Ә . Кекіл. ,  Қүс қан„  110). 

Ш Ү Л І К  Қ. ш ү л д і к 2 . 
ШҮМЕК ( Т а л д . 4 Көксу) сеялканын дөн 

түсетін  жері . 
Ш Ү М Ш У І Р  ( П а в л . , Л е б . ;  Жезқ . ,  Ағад.; 

Қар„  Қарқ. )  отқысқаш, шоқ қысатын  аспап. 
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Бүл  сөз  Қазақстанның  көп  жерінде  шымшуыр, 
шімшуір,  шумшеуір  деген  ү л г і д е  б і р а з  д ы -
быстық  ө з гер іспен  а й т ы л а д ы . Ал  л е к с и к а -
лық т ү р ғ ы д а н а л ғ а н д а о н ы ң қ а з а қ а й т ы -
лымдарынан масатемір,  шаттауыц,  әтішкір 
сынды  бірнеше  нүсқасын  кездестіреміз. 

Ш Ү Н Ә Ң (Қ .орда , Арал)  б ү р і с к е н ,  б ү р -
сигеи ,  қушиған .  Кей  балыцтың  аузы жай-
лыцтай,  кейбіреуінікі  мулдем шцнэң (Қ.орда, 
Арал). 

ШҮҢГУ  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.)  суңгу.  Үйрек 
шуңгіп  көрінбей  кетті  (Шығ. Қаз. ,  Күрш.). 

ШҮҢГІЛ  (Маң.,  Шевч.)  шүңғыл.  Ш у ң-
г  і  л коз туксиген  біреу  отыр  торінде  (Маң., 
Шевч.). 

Ш Ү Ң Г І Л Д Е Н У  ( Қ . о р д а , Арал)  ш ү ң і -
рею. Жараланып калың цабац астынан  шцң-
гілденіп,  тым  кішірейіп  корінген  көк  көзі 
кірпігін  аз цагады  (Ә. Нүрп., Күт. күн.,  83). 

ШҮҢГІТ  (Ақм.,  Есіл)  судың  терең  жері . 
Су тартылганда  өзеннің  ш у ң г  і  т жерінде 
гана  су цалады  (Ақм.,  Есіл) . 

Ш Ү Ң Е Й Т  (Қ .орда , Арал; Қост . , Жанг . ) 
і .  терең.  Шццейтсу  (Қост., Жанг.) .  2. шүңі-
рек  көз,  көзі  шүңірейген.  Ац цасының асты-
нан  ш ц ң е й  т квк  квзі  жылтырап  цулана 
кцлімсіреді  (Ә.Нүр.,  Күт. күн.,  8). 

ШҮҢКЕ  (Қост. : Фед. , Семиоз.) шай іше-
тін  шөшке. Көршіден  екі  шццке  экелші  (Қост., 
Фед.). 

Ш Ү Ң К И Ю ( Г у р . , Т е ң . ; Қ о с т . , Ж а н г . ) 
бүрісу.  Жігіт  әлгіні  оз орнына  жайгастырды 
да,  озі  сол жац цолтыгынан  кіре  ш ц ң к и  е 
цойды  (Ж. Нәжім., Кішк.,  140). 

ШҮҢКІ  (Гур., Тең. ) су астындағы балық-
ты  іздейтін  қүрал. Ш ц ң к і м е н с у тцбін-
дегі  балыцты  іздеуді  елдің  бәрі  біле  бермейді 
(Гур.) .  Балыцшы  цайыктың  тцмсыгына 
отырып,  ш ц ң к  і  н  і  суга  салып, су астынан 
балыц  іздейді  (Гур., Тең . ) . 

ІПҮПЕК  (Өзб., Ташк.) арық,  тыриған,  шын-
жау.  Кішілеу  келген  шупек  жігіт  тым цызып 
алыпты  (Р . Райым., Жап. жанғ., I I ,  347). 

ШҮПЕРЕК  (Сем.:  Аяг., Ақс , Көкп.;  Шығ. 
Қаз.,  Больш.)  шүберек.  Маган  бір  квк  шцпере 
к  тауып  беріңдерші  (Сем.,  Көкп.) . 

ШҮПІРЛЕТУ  (Ақт.,  Шалқ.)  шыпырлату, 
үйме-жүйме е т у ,  қ а п т а т у .  Қойлар  уәделе-
сіп  цойгандай  біріне-бірі  жалгаса толгатып, 
ш ц п і р л е т і п  цозылап  жатады  (Т . Ахт., 
Дала.,  90). 

ШҮРЕГЕЙ  (Қ.орда, Арал;  Түр ікм . :  Таш., 
Кенеүр.)  к і ш к е н т а й ,  дене  б іт імі  к і ш к е н т а й , 
тапалтақ  (адам т у р а л ы ) . Ол  кісіні  еңгезер-
дей  біреу  екен  десек,  шурегей  гана  адам  екен 

(Түрікм.,  Таш.).  Ол  мцны  істей  алмас, шцре-
гей  адам  гой  (Қ.орда, Арал). 

Ш Ү Р Е К / / Ш О Р Е К  (Қ.орда: Арал, Қарм.; 
Қост. :  Жанг. , Тоб. , Об.; Қарақ. , Қоң. )  үлкен 
д о м а л а қ  б а у ы р с а қ . Жол азыцца  жацсылап 
шцрек  пісіріп  алганбыз  (Қост.,  06.). Дастар-
цанга  ш у р е к  сал  (Қост., Тоб.). Бауырсацты 
шцр ек  кылып  пісір  (Қ.орда,  Қарм.). 

ШҮРПЕ  (Қ.орда, Сыр.) тауықтың  б а л а -
паны.  Балам,  тауыцтың  шцрпелерін куып 
келші  (Қ.орда,  Сыр.).  Қ. ш е ж е 1 . 

Ш Ү Р Ш І Т  Б Ө З  (Ақт. ,  Ж ү р . ) қ а л ы ң ақ 
бүршікті  мата. 

Ш Ү Т І К  ( Қ а р а қ . ) ш ы н ы с ы з , п и я л а с ы з 
шам. 

ШҮТІК  Ш Ы Р А (Қарақ.) шынысыз, пия -
ласыз  шам. 

ШҮШІК  (Ауғ.;  Ир.)  і .  кәмпиттің  бір  түрі . 
2. тәтті  тағамға қолданылатын  с е з . 

Ш Ы Б А Р  (Шығ. Қаз . ,  Марқ.;  Сем.: Абай, 
Аяг.;  Жезқ.,  Ағад.;  Қост., Арқ.; МХР)  і .  шүбар. 
Ш ы б а р ат жцрдек  (Шығ. Қ а з . ,  М а р қ . ) . 
Шыбар  тілмен  свйлемеу  керек  (Жезқ.,  Ағад.). 
Қацпасының  взі  бір  цабыргадай.  Қызыл  шаң-
цан бояулы. Ала  ш ы б а р  врнек,  айдаһар-
дың  суреті  салынган  (С.  Т ә у . , Арм.  тау ,  99). 
2. жазық  далада  кездесетін  тобылғылы, шобі 
қалың ояң ж е р . Мал  ш ы б а р д а  жатыр 
( Ж е з қ . ,  Ағад . ) .  Семей жағында а й т ы л у ы 
мен жазылуы Шүбартау  түрінде  қалыптасқан 
жер атын сол  ө л к е н і ң  түрғын х а л қ ы  Шы-
бартау деп  атайды. 

Ш Ы Б Ж Ы Қ / / Ш Ы Б Ы Ж Ы Қ ( Қ о с т . , 
Жанг. ; Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  шымшық.  Ш ы-
быжыц  жыл кцсы. Ол квктемде  цшып  ке-
ліп,  кцзде  цайта  цайтып  кетеді  (Маң.,  Манғ.). 
Маңғыстауда  шымшықтың  сары  шыбыжыц, 
квк  шыбыжыц  деген  атаулары  бар. 

Ш Ы Б И / / І Ш Б И  (Ақт.,  Ырғ.; Қост., Жанг.; 
Ақт., Қараб.; Р е с ,  Орын.;  Сем., Абай) тауық-
т ы ң  б а л а п а н ы .  Тауыцтан асырап  отыр-
ганы  осы  ш ы б и л а р  гана  ма?  (Ақт.,  Ырғ.). 
Колхоздың  1500 шыбиын  жсглгыз  багам  (Сем., 
Абай). 

Ш Ы Б Ы Ж Ы Қ Қ. шыбжық. 
Ш Ы Б Ы Қ ҚОРА  і .  (Шымк,  Түлк.) қозы 

қамайтын қора, шарбақ.  Қозы  шыбыц  цорага 
цамалды  (Шымк.,  Т ү л к . ) .  2. (Талд . , Коксу) 
қабырғасын  шыбықтан  тоқыған қора. 

Ш Ы Б Ы Қ Ш Ы (Қ.орда: Сыр., Жал. ; Ақт., 
Ырғ.) жер өлшеуші, жер  межелеуші.  Шыбыц 
ш ын ы  ң влшеп кеткен жерін кешке  дейін 
цазып  бітіреміз  деп  жанымыз  шыгушы 
еді  (Қорда ,  Жал.) .  Ол  кісі  со  кезде  бгздің  ауыл-
да  ш ы б  ы ц  ш ы болган  (Ақт.,  Ырғ . ) .  Б ү л 

49-2586 
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сездің  пайда  болуы орыс  сөзі  землемер  деген-
нің  қазақ тұрмысына ене  бастаған  кезіне  деп 
келеді . 

Ш Ы Б Ы Н (Жамб. ,  Мер.) ойын  к а р т а с ы -
ның  кресі .  Менің цолымда  екі  ш ы б  ы н, бір 
царга  цалды  (Жамб.,  Мер.). 

Ш Ы Б Ы Н Ы Т О Р Ғ А Й Д А Й  Ш Ы Р Ы Л -
ДАУ (ҚХР)  жаны  шырқырау. 

Ш Ы Б Ы Н Ы Ш И Қ Ы Л Д А У (Гур. , Т е ң . ) 
шыбын  жаны  шығу,  бәйек  болу.  Саган  жаным 
ашыганда  шыбыным  шицылдап  кетеді, 
сосын  ниет  білдіріп  жатцаным  (Ж. Нәжім . , 
К ішк ,  242). 

Ш Ы Б Ы Р Ғ А Н (Шымк.,  Т ү р к і с . )  ж ү з і м -
нің  жақсы  сортының  бірі. 

Ш Ы Б Ы Р Т Қ Ы  (Қост. , Жанг.; Ақт.: Жүр. , 
Ойыл;  Р е с ,  Орын.)  кейде  е р і п ,  кейде  ермей 
жасаған  үзын  қамшы.  Немерем  шыбыртцы 
цстап цозы айдап жцр  (Ақт.,  Ж ү р . ) .  Өгізді 
шыбыртцымен  айда  (Орын.,  Ад.). Кали-
нин атындагы  колхоз  9 ат  цамыт,  25 ш ы-
быртцы  әзірледі  («Соц. ауыл»,  1941, №9). 

Ш Ы Б Ы Ш Қ Ұ Л А Қ  СУ (Шығ . Қ а з . , 
Тарб.)  аз  ғана  ағып  жатқан  су;  жер  астынан  а з -
дап  шығып  жатқан су,  кішкене  бастау.  Жол-
шыбай  шөлдеп  келе  жатып,  шыбыш  ццлац 
сугакез  болдыц  (Шығ. Қаз. , Тарб.) . 

ШЫҒА Б Е Р І П  Т¥РУ  ( Р е с ,  Қалм.)  шы-
ғайын  деп  т ү р у .  Швлмектің  тыгыны  аты-
лып  шыга  6 еріп  тцр  ( Р е с ,  Қалм.). 

ШЫҒАДА Ж А Н Ы Б І Р  (ҚХР)  ете  тату -
т ә т т і . 

Ш Ы Ғ А Й Д А 1 (Қ .орда , Арал)  ертеде ,  б ү -
рынғы  кезде.  Ш ы г а  йд  а осы Сыр бойында 
Жангожа  батыр  боп өткен  екен  ( Қ . о р д а , 
Арал). 

Ш Ы Ғ А Й Д А 2 ( Т ү р і к м . : Т а ш . , К е н е ү р . , 
Тахта,  Ашх., Тедж.)  сирек,  б ірен-саран.  Төңі-
ректе сиыр цстаушылар  ш ы г  а й  д  а  гана 
кездеседі  (Түрікм., Кенеүр.) . Ондай адам  ш ы-
гайд  а  біреу-ац  болар (Түрікм., Тедж.). 

ШЫҒАН1 (Алм.,  Талд.)  түбек,  алқап. Біз-
дің  Бектемір  атамыз  Майлыбай  шыганына 
цойылган  (Алм.,  Талд . ) . 

Ш Ы Ғ А Н2 ( Г у р . ,  Маңғ . )  е ң а л д ы .  Көп 
цойдың шыганында көк  цошцар  жцр еді 
(Гур.,  Маңғ.). 

Ш Ы Ғ А Н А Қ АТУ  ( Қ . о р д а : Сыр. , Ж а л . ) 
қауынның жапырақтарына оң  кіріп  қызғал-
дақтануы.  Қауын  шыганац  атысымен 
тцйнек сала бастайды ( Қ о р д а ,  Жал. ) . 

ШЫҒАНДА 1 (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  анда-
санда,  оқта-текте.  Қцм  іші  болмаса, бцл маңда 
цара  ццйрыц  шыганд  абір  кездеседі  (Маң., 
Шевч.). 

ШЫҒАНДА2 (Алм.,  Еңб. қаз.; Сем., Абай; 
Ақт.:  Ырғ.,  Қараб.)  алыста,  қашықта,  қиянда. 
Мал  ш ы г а н д а  жатыр  (Алм.,  Еңб. қаз . ) . 
Сонау  ш ы г  а  н д а  царауытып  кврінген  не 
(Ақт.,  Ырғ.). 

ШЫҒАНҒА ШЫҒУ (ҚХР)  алысқа  кету, 
биіктеп  кету . 

ШЫҒАННАН ШЫҚҚАН (ҚХР)  шектен 
асқан,  елден  озған. 

ШЫҒАН-ТОҒАЙДА  (Маң.;  Орал ; Гур.; 
Р е с :  Орын.,  Астр.)  ілуде  біреу,  сирек,  анда-
санда.  Ол  жерде  алма  ш ы г а  н-т  о г а й д  а 
бір  кездесіп  цалады  (Орын. ,  Б ө р . ) .  Кейбіреу-
лері  баласыи  емізіп,  цайсыбіреулері  шыг  а н-
т о г а й д а  бір  кездескен  ццдыцтардан  ат-
тарын  сугарып,  енді  біреулері  танысып 
жатты  (А. Фед., Жас  гв. ,  62.). 

ШЫҒАР (Түр ікм . : Красн. , Ашх., Небид., 
Таш. ,  Мары;  Сем . : А қ с , К ө к п . ) т ы с ,  дала, 
сырт,  есік  алды.  Тамның  іші  ыссы  (қ.) кештпе 
бойлай  (қ.) ш ы г а р г а  жатамыз  (Түрікм., 
Ашх.). 

[Түрікмснше  чыкалга  шыга  берістегі  орын 
(Рус.-туркм.  сл.,  1956)]. 

ШЫҒАРҒА ШЫҒУ (Кокш.,  Қ.ту)  дала-
ға шыгу. Мен ш ы г а р г а  шыцсам,  есік  ал-
дында балалар ойнап жцр  (Кокш.,  Қ.ту). 

ШЫҒАРҒЫ (Ман.:  Мацг.,  Шевч.)  ойдан 
шығарылған;  жазып  я ауызша қүрастырған 
(олең,  жыр,  әңгіме  туралы).  Шыгаргы  сөзді 
коп  білетіи  адам  (Маң.,  Шсвч.). 

Ш Ы Ғ А Р У (Жамб. ,  Т а л . ;  Шымк.,  Түлк.; 
Алм.: Жам., Кег.) доғару,  жегулі  көлікті  до-
ғару.  Жаца  гана  ш ы г а р ы л г а н  атты  шөпке 
бірден  цоюга болмайды  (Жамб.,  Тал.) . Ол  атты 
жаңа  гана  шыгард  ы  (Шымк.,  Түлк.) . 

ШЫҒУ 1. (Гур. , Т е ң . ; Қост. ,  Жанг.)  ши-
қан, сыздауық.  Мцның  ццлагы  кцйеуі  барында 
кеткен.  Бір  жаман  ш ы г у  шыгып,  алланың 
әмірі...  (Ж. Нәжім.,  Ақ  шағ.,  18). 2. (МХР)  жара. 
Мойнына  ш ы г  у  шыгыпты  гой  (МХР). 

Ш Ы Ғ Ы Н Д Ы Р У (Түр ікм . : Красн. , Ашх., 
Таш.,  Мары)  шеттету,  шетке  шығару.  Елемей 
ш ы гы  н д  ы р  ып  жцрген  оздеріц  (Түрікм., 
Ашх.). 

ШЫҒЫНУ (Гур., Тең. ; Маң.:  Маңғ.,  Шевч.; 
Қ.орда, Арал)  беті  ауған  жаққа  шыгып  кету, 
алыстап  кету  (кобіне  жылқы,  түйе  малы ту-
ралы айтылады).  Жылцылар  шыгы  н ы п  кет-
песін  (Маң. ,  Маңғ.) .  Мейлі,  атың  жвгалмаса 
болар.  Аралдың маса-сонасы квп  дейді  -
шыбындап  жцріп,  шыгы  н  ы п  кетпесе  игі  (Ж. 
Нәжім. , Кішк.,  46). Әлгі  итшыгынып  кетт 
гой  (Ә. Кекіл. ,  Қүс қан.,  140). 
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Ш Ы Ғ Ы Р (МХР)  су доға (су  қүйылатын 

доға).  Шыгырсу  агысымен айналган  кезде  су 
науага  ццйылады  (МХР) . 

Ш Ы Ғ Ы Р ТАРТУ  (Түрікм.: Таш., Кенеүр., 
Тахта,  Тедж.,  Байр. ; Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  терең 
қүдықтан  көлікпен  (көбіне  түйемен) су тартып 
шығару.  Мал суару  цшін  шыгыр  т а р т у г а 
бір  тцйе  бөлінсін  (Түрікм.,  Тедж.). 

Ш Ы Ғ Ы Р Ш Ы Қ1 (Қост.:  Аман.,  Жанг.;  Тү -
рікм. ,  Красн.; Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  сырғаның 
кішкене  түрі .  Қцлагыцдагы  шыгыршыгың 
әдемі  екен (Түрікм., Красн.) . 

Ш Ы Ғ Ы Р Ш Ы Қ2 ( Т а л д . ,  П а н ф . )  е с і к к е 
қүлып  салу үшін жасалған  жүмыр,  ортасы т е -
сік  темір. 

ШЫҒЫС (Маң.,  Маңғ.)  шығын.  Бас мал-
шының  отарынан  осы бір  айдың  озінде  5 бас 
тоцты  шыгы  с болды  (Маң.,  Маңғ.).  Бүл  -
кеңсе  т і л і н д е ,  п у б л и ц и с т и к а  т і л і н д е  ж а ң а -
дан қалыптасқан  сөз .  Өзге  өңірдін  жергілікті 
халқы  оны басқа  үлгіде  айтуы мүмкін. 

ШЫҒЫСУ1 (Кекш.)  араздасу.  Қызы  өз  әке-
сімен  шыгысып  бөлек  отыр  (Кекш.). 

ШЫҒЫСУ2 (Алм. ,  Еңб. қаз.;  Шымк.,  Арыс) 
келісу,  мәмілеге келу, пәтуәға келу. Бір  тө-
секке  бірімен-бірі  ш ы г  ы с  ц а н  адам  гана 
жатады  (Шымк.,  Арыс). 

Ш Ы Ғ Ы Т КИІМ ( М а ң . :  Маңғ . ,  Ш е в ч . ; 
Қарақ. )  ү затқан  қызға,  қүда  жаққа  б е р і л е -
тін  ки ім-кешек .  Қыз  цзатцанда  бцрын  ш ы-
гыт тон,  шыгыт  кеуішке  дейін  беретін  еді 
(Маң.,  Маңғ.).  Ш ы г  ы т к и  і  м, ш ы г  ы т 
корпе,  ш ы г  ы т етік деп  те  айта  береді 
( Қ а р а қ ) . 

Ш Ы Д А Й С Ы Ң ЕКЕН  - Ш Ы Д А (Ақт. , 
Ойыл)  шыдауға  бел байлаған болсаң әлде де 
шыдап  бақ.  Шыд а й с ы ң  е к е н - ш ы д а , 
білмейсің  екен  - цйрен  (Ақт. ,  О й ы л ) .  Б ү л 
секілді  синтаксистік  қүрылым  - Қазақстан-
ның батыс  өңірінің  біраз  жеріне т ә н .  Мүның 
колданылу  аясы  т ү р а қ т ы  т і р к е с т е н  гөрі 
басқаша:  қүрылымның  басында түрған  бірінші 
сөз  басқа  е т і с т е р м е н  а й т ы л у ы да м ү м к і н : 
айтасың  екен  - айт;  коресің  екен  - көр, т.б. 

ШЫДАҚ (Гур.,  Мақат;  Ман.,  Маңғ.)  шы-
тақ, ә л е м і ш , ә ш е к е й ( к и і м г е , үй ж и һ а з д а -
рына  жапсырылатын әшекей) . Сәукеленіц әр 
жеріне  ш ыд  ац  жцргізеді  (Гур.,  Мақат).  Бц-
рын  сәукеленің  өр жеріне  шыд  ац  жцргізетін 
(Маң.,  Маңғ.) . 

ШЫЖАҢДАЙ (Жамб.,  Жам.; Алм.: Жам., 
Еңб. қаз . )  ығы-жығы,  иін  т і р е с к е н ,  сендей 
соғылысқан. Бцлар эстрада  алдына  жеткен-
шешыжаңд  ай  адам  Рысццлов пен Фрунзе-
нің  келгенінен  хабардар болып,  квргісі  келіп, 

...бірін-бірі  таптап  кете  жаздап,  маза  кете 
бастады  (Ш. Мүрт.,  Жүлд.  көп. ,  262). 

Ш Ы Ж Б А Й1 (Түрікм., Красн.; Маң.,  Маңғ.; 
О р а л ,  Ж ә н . )  о ю - ө р н е к ,  н а қ ы ш .  Керегенің 
астына  неше  тцрлі  шыжбай  салынган  мата 
тартылыпты  ( Т ү р і к м . , К р а с н . ) .  Шыжбай 
сурет,  бейне  (Н. Ильм. ,  Материалы. . . ,  148); 
сурет,  өрнек  (Л.  Буд.,  I , 667). 

Ш Ь І Ж Б А Й 2 (Қарақ.)  текемет,  түрлі  түсті 
түс  киіз .  Киіздің  шыжбайынан  біреуі  бар 
еді,  сатылып  кетті  ( Қ а р а қ ) . 

Ш Ы Ж Б А Й Л А У 1. (Түрікм. :  Ашх.,  Анн., 
Гяу. , Н е б и д . ;  Маң . ,  Маңғ . ;  О р а л , К а з т . ) 
өрнектеу,  өрнек  салу,  оюлау, ою  салу.  2. (Маң., 
Маңғ.)  шимайлау.  Әй, бала,  кітаптың  бетін 
шыжбайлама  (Түрікм.,  Анн.). 

Ш Ы Ж Б А Қ А Й (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  ою-
өрнек,  әшекей.  Тона  (қ.) текеметтің  ш ы ж-
б  а ц а й ы  жацсы  салыныпты  (Маң.,  Шевч.). 

Ш Ы Ж Б Ы Ң Д А У (Маң.,  Маңғ .)  б ү л т а қ -
т а у ,  қ о з ғ а л а ң д а у , т ы з а л а қ т а у .  Қашатын 
шыбышыц  ццйрыгындай  шыжбыңдап 
тцрмауын  (Ә. Кекіл. ,  Қүс қан.,  254). 

Ш Ы Ж К Ө Б Е Л Е К  Б О Л У  (Маң.,  Маңғ.) 
шыбын  жаны  шырылдау,  дегбірі  қашу,  ма-
засыздану.  Ауыл  маңынан  шашы  сары,  көзі  көк 
жолаушылар  отсе,  барып  жолыгып  цалам 
депшыж  көбелек боладыекен  (Ә. Кекіл. , 
Үркер,  502). 

Ш Ы Ж Ы М1 і . ( Қ о с т . ,  Ж а н г . )  б а с ы н а 
балық  аулайтын тор байлап,  қыста  мүз асты-
на  жіберетін  үзын арқан.  Қыста  жеке  балыц 
аулаушыларга  шыжы м вте керекті (Қост., 
Жанг . ) .  2. (Қ.орда:  Сыр., Жал. ,  Қарм.;  Алм.; 
Ақт.,  Ырғ.)  жіп,  кендір  жіп.  Балыцшылар  ауды 
мыцты  шыжымнан  тоциды  (Қорда ,  Сыр.). 
3. (МХР)  бір  нәрсені  байлайтын жіп немесе 
сым а р қ а н .  Үялсаңшы  ёл-жцрттан,  Үйде 
цятты  цызыңнан.  Ибалы  келін  ол цайда,  Сәлем 
етіп сызылган. Багдарсыз кетіп жцрсіңдер, 
Жіберген  ццстай  шыжымнан  («Шүғыла», 
1992, №4,6). 

Ш Ы Ж Ы М2 (Маң.,  Маңғ.)  сыбыс,  еміс  ха-
бар  деген  сөз .  Мен осы  әңгіменің  шыжымын 
біреуден  естіген  сияцты  едім  (Маң.,  Маңғ.). 

Ш Ы Ж Ы М3 ( Ш ы ғ . Қ а з . ,  Б о л ы н . )  с ы м , 
сым  темір.  Біздің  радионың  шыжымы  бвлек 
(Шығ. Қаз.,  Больш.). 

ШЫЖЫМДАП ( Ж е з қ ,  Үлы.)  ақырындап, 
ептеп,  жайлап қана. Бірден  цатты  кетіп цал-
май,  елді  жцмыска  шыжымд ап  тарту  ке-
рек.  Сушыжымдапагыптцр(Жезқ.,Үлы.). 

Ш Ы Ж Ы М Д А П Т А Р Т У  (Маң . ,  М а ң ғ . ) 
суды т е р е ң  қүдықтан  е к і ж і п п е н т а р т у 
(б ір  қауғаға  екі  жіп байлап ,  екі  адам қатар 
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тартады).  Екі  жігіт  шы ж ы м д а п  т а  р-
тып малдарын  әрең  суарып болды-ау  (Маң., 
Маңғ.) . 

ШЫЙ(Сем. ,  Үрж.)  ши .Қияцтыңшыйын 
суырып одан  шый  тоқиды  (Сем.,  Үрж.). 

Ш Ы Й Т А Қ А Н Д А Й  (Маң. ,  Маңғ . )  к і ш -
кентай,  құйттай.  Шыйтақандай  болып 
цлкеннің  ісін  істейді  (Маң.,  Маңғ.). 

Ш Ы Қ А Р 1. (Маң. :  Шевч. ,  Маңғ.;  Сем. : 
Ақс., Көкп.) сырт, тыс,  ес ікалды.  Шықарга 
шыгып  салқындайық  (Маң . ,  М а ң ғ . ) .  Кцрек 
шықард  а тцр  (Сем.,  Ақс) .  2. (Шығ. Қаз. , 
Больш.;  МХР)  сырт, тыс, тысқары. Ол цйден 
ш ы қ а  р  г  а шықты  (Шығ. Қ а з . , Б о л ь ш . ) . 
Шықар  га шық, ит  цреді  (МХР). 

Ш Ы Қ Б А Й Т А Л  Б О Л У  (Гур. , Есб.) шет-
қақпай  болу .  Бастыгыңа жақпасаң,  ш ы ц-
б а й т а л б о л а с ы ң (Гур., Есб.) . 

Ш Ы Қ Е Т Е Р  (Қар . , Тельм. ;  Жамб. ,  Шу) 
асық ойынының  т ү р і .  Ш ыце  т е р сацаны 
сацамен  кезек-кезек  атып  тигізеді  (Жамб. , 
Шу). Сәмет  шыцетер,  омпа  өлтір,  бір  та-
бан  сияцты  атып  ойнайтын ойындарга 
шорцақ  болатын  (Ғ. Мүст., Көз кор. ,  38). 

Ш Ы Қ И Ю ( Қ . о р д а : Ж а л . , Қ а р м . , Сыр . ; 
Гур.) шелтию,  шілт ірею.  Не  жцмыс  жоқ,  не 
оқу  жоқ,  бар болганы көшеде қалтага  қолды 
салып  шықи  я д  ы да жцреді (Қ.орда,  Жал.) . 
Гцлжан  көрсе  жцргеніңді  шыциып,  Пар  өгіз-
бен  су тартуга жөнедің ( Қ . о р д а ,  Ж а л . ) . 
Торғай маңында бұл  сез  сыцияды  деп қолда-
нылады. 

Ш Ы Қ Қ А Н А С Ы Н (Қ.орда,  Қарм.)  шық-
қан сон,  шыққаннан  кейін.  Осындай талапца 
шыццанасын  колхозга  бармасца амал жоц 
(Қ.орда,  Қарм.). 

Ш Ы Қ Қ Ы Р (Гур., Тең. )  шыққыш,  шешен 
(домбыра т у р а л ы ) . Кцй  тартуың  да  жацсы, 
домбыраң  шыццы  р-а у  деймін  (Ж. Нәжім., 
Кішк.,  201). 

ШЫҚҚЫШ (Сем.:  Абай, Шұб., Ақс , Көкп.; 
Шығ. Қаз., Тарб.)  саты,  биікке  шығу  үшін жа-
салған  баспалдақ.  Әкем,  шыццышты  әкеліп 
мында  цойшы,  маяның  төбесіне  шыгайық 
(Сем.,  Шұб.). 

ШЫҚПАУ (Қ .орда , Шиел і )  к ірмеу .  Шу 
шықпайтын  сандық (Қорда , Шиелі) , 

Ш Ы Қ П Ы Р Т Т И Г Е Н Д Е И  ( Т а у . ,  Қош.) 
к е к  ала қ о й д а й , с а у - т а м т ы ғ ы н қ а л д ы р м а й 
( ү р у , с о қ қ ы ғ а ж ы ғ у ) . Ш ы қ п ы р т  тигенде 
й  етіпті  (Тау.,  Қош.). 

Ш Ы Қ Т А С Ы ( Г у р . , Е с б . )  шығасы,  шы-
ғын.  Шықт а с ы  нәрсе  шықпай  цоймайды, 
жазымышта  солай  болса,  гамалың  жоқ  (Гур., 
Есб . ) . 

ШЫҚТАУ (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  сіркіреу, 
жаңбырдың  себелеп  жаууы.  Кеше  кцн  біраз 
шыцт  а п  еді  бцгін  жер ццлпырып көктеп 
цалыпты  (Маң.,  Маңғ.) . 

Ш Ы Қ - Ш Ы Л А Ң ( Қ . о р д а , Арал )  шық, 
қырау. Тцндетцскеншыц-шылаңнан...егін-
швптер  бозамыц  тартып  жатты  (Ә. Нұрп., 
Курл.,  47). 

ШЫҚ-ШЫЛАУ (Қ.орда, Жал.)  шық,  ыл-
ғал.  Кцзде  бцйерде  ш ы  қ-ш ы л а у квп болады 
(Қ.орда,  Жал. ) . 

Ш Ы Л ( Ж е з қ . :  Ағад.,  Үлы. ;  Шығ. Қ а з . , 
Больш.; Маң.,  Маңғ.)  шіл.  Ш ы л  цшып  бара 
жатқанда  сацгиды,  «ш  ы л  д  ы ц  богындай 
ыдырап*  деген  соз  содан  болу  керек  ( Ж е з қ , 
Үлы.).  Қыран  цуган  ш ыл  д а й  (К.  Әзір.) . 

ШЫЛАМА1 (Сем.:  Абай,  Шұб.) ішіне  май 
араластырған  тағамның майы аз  болса,  соны 
«шылама»  дейді .  Келген  цонацца  ш ы л а  м а 
жасап  берген  байлықтың  белгісі  емес  қой  (Сем., 
Шүб.). 

ШЫЛАМА2 (Талд. ,  Панф.)  1. түзды,  сор-
таңды,  ащы топырақты жер.  2. сор  түз .  Жалгыз 
Солтанқцлды  ш ы л  а  м а  жеген  тцрсын 
балалары  қцртасыңдар ма?  Ч ы  л а  м а д  ан 
тцз  қайнатады  (Талд. ,  Панф.) . 

ШЫЛАН1 ( Р е с ,  Орын.;  Акт., Ырғ.; Қ.орда, 
Арал) қамыстан,  талдан  жасалған қора-қопсы. 
Шыланды  шетен,  талдан  тоқимыз  (Орын., 
Б е р . ) .  Шыл анның  есігін  жап,  цйге  жел  кір-
месін  (Қ.орда, Арал). Бүл орыс  тіліндегі  чулан 
сезімен  теркіндес  с е з . 

Ш Ы Л А Н2 ( Қ а р а қ . )  ж ің ішке .  Ш ы л а н, 
арық  кісі  еді,  ешкі қайзаган талдай (Қарақ) . 

Ш Ы Л А Н3 (МХР) май.  Тцскі  цой оре  сала 
піскен  іркітке  кешкі цой келгенше  ш ы л  ан 
тцспеді  (МХР). 

Ш Ы Л А Н Б І Т П Е У  ( М Х Р )  шыр  бітпеу, 
с ем ірмеу ,майланбау .Шылан  бітпегенмал 
екен  мынауың  (МХР). 

Ш Ы Л А Н Т Ү С П Е У  ( М Х Р )  і р к і т к е  май 
түспеу.  Кешке  дейін  піскенде  іркітке  шылан 
т ц  с  п е й д  і  (МХР). 

ШЫЛАПАЙ (Ман.:  Манғ.,  Шевч.)  қүдық 
түбінде  жылтылдап  корінетін  болар-болмас 
қана су. Бетінде  ш ы л  а  п  а  й  гана  суы бар 
ццдыцты  цолмен  квзеп  те  ( к о з і н  аршу) 
жолаушылар  су  шыгарып  алатын  (Ман., 
М а ң ғ . ) .  Бұл  - шыла  « д ы м д а ,  сула»  деген 
етістіктен  жасалған  с о з . 

Ш Ы Л А Р Ж Ы Н ( Т а л д . ,  П а н ф . )  биіктігі 
50-70 см-дей ,  селеу  болып  бір  түптен  шыға-
тын  уак  дөні  бар  шөп.  Шыларжын  тамы-
ры жусан  тамырындай  тцптеп  шыгады. 
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Ш ы л  а р  ж ы н н а н  сыпыртцы  жасайды 
(Талд. ,  Панф.) . 

Ш Ы Л А У1 (Акт.,  Ырғ.;  Р е с ,  Орын.)  т а з а -
лау.  Қырмандагы цшырган бидайдың  бетін  бір 
кісі  шылап  тцрады  (Орын.,  Ад.). 

Ш Ы Л А У2 (Қост . , Жанг. ) судың  ішіндегі 
шөп-шалам, балдыр ,  т а я з  суда  өсетін  ө с і м -
діктер.  Ш ы л а у басцан жерден жцзіп  шыгу 
оңай  емес (Қост., Жанг.) .  Қ. шалау . 

ШЫЛАУ3 (Алм.,  Б а л к ) балықтын  шыры-
ны.  Балыцтың  ш ы л  ау  ы болгандыцтан цс-
тіне  су  жццпайды  (Алм.,  Б а л қ ) . 

Ш Ы Л А У Ш Ы Н1 (Алм.,  Кег.) жауын құрт. 
Ш ы л а  у  ш ы н  балыц  аулаганга  таптыр-
майтын  жем  (Алм.,  Кег . ) .  Қ. шуалжаң . 

Ш Ы Л А У Ш Ы Н2 (Шымк.,  Мақт.)  шылап-
шын,  леген,  шіләпшін.  Бір  шылаушын  тола 
суды  ацтарып алганың не?  (Шымк.,  Мақт.). 

Ш Ы Л А У Ы Ш1 ( Р е с ,  Орын.)  сыпырғыш. 
Шылауышпен  цшырган бидайдың цстін 
тазалайды  (Орын.,  Бор. ) . 

Ш Ы Л А У Ы Ш2 (Орал, Қара.) баланың бе-
тіне  түсетін  жара. Бетке тцскен  шылауыш 
кешікпей  жазылып  кетті (Орал, Қара.) . 

Ш Ы Л А У Ы Ш3 (Шығ. Қаз . :  Күрш.,  З а й с ; 
Сем.,  Мақ.;  Т а л д . , Гв.)  шаршы,  ақ  о р а м а л . 
Бцрын  шылау  ышты жастар  тарта  беру-
ші  еді,  соңгы  кезде  шылауышты  кемпірлер 
гана  тартады  (Шығ. Қаз. ,  З а й с ) .  Шылау  ы 
шты сәукеле  сыртынан  тартады  (Талд., Гв.). 
2. (Сем.:  Абай, А қ с , Кокп. ; Тау . ,  Қош.)  к и -
мешектің  сыртынан  тартатын  орамал.  Шыла-
у  ы ш әйелдердің  цнататын  бас  киімі  (Тау. , 
Қош.).  Мынау  кімнің  ш ы л  ау  ы шы?  (Сем., 
Ақс ) . 

Ш Ы Л Б Ы Р ҮСТАТУ  (МХР)  бәйгеге  іліну. 
Атыңшылбыр  цстаттыма?(МХР). 

Ш Ы Л Б Ы Р Ү Ш Ы Н Б Е Р У  (ҚХР)  кәмек 
керсету,  себін  тигізу. 

ШЫЛҒАУ (Сем.,  Аяг.;  Шығ. Қаз., Больш.) 
шүлғау.  Қыста  етіктің  ішіне  цалыц ш ы л г а у 
орамаса  болмайды  (Шығ. Қаз. , Больш.). 

ШЫЛҒИ (Қост. :  Ж і т і қ . ,  Семиоз. ;  Кокш., 
Қ.ту; Сем.: Абай, Кокп . , А қ с ,  Шұб.; Павл . ) 
шыли,  оте,  тым. Бцл  шалың  кажет  десең  шыл-
г и  отірікке  де  баса  береді  (Қост . , Семиоз . ) . 
Ш ы л г  и  асып-тасып кетуге де болмайды 
(Қост., Ж і т і қ . ) . Қазақ халқы  тараған  аймақ-
тың  оңтүст і г інде  бұл г д ы б ы с ы н с ы з  шыли 
болып айтылады. 

Ш Ы Л Ғ И МЕС  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  ы с т а л -
мағанмес,  ыс қ а п п а ғ а н м е с . Ш ы л г и меске 
қымыз  ццйма,  цымыз  айнып кетеді (Қ.орда, 
Қарм.). 

Ш Ы Л Д Ы Р (Түрікм.:  Красн.,  Бекд.,  Небид., 
Жеб. , Тедж. ) қауғаның  керг ішіндег і  арқан 
байлайтын  шығыршық.  Не  істемелі,  шаңганың 
(қ.) шылдыр  ы эісоц  (Түрікм.,  Красн.). 

ШЫЛИ (Алм.,  Еңб. қаз.;  Шымк.:  Қызылқ., 
Т ү р к і с ,  Сарыағ.;  Жамб.,  Қорд.)  шылғи,  тым, 
а с а ,  ө т е .  Айтцаны  ш ы л  и  өтірік  ( Ж а м б . , 
Қ о р д . ) .  Жцмысыңның  аяц  жагын  ш ы л  и 
далитып  жіберіпсің  (Шымк. ,  Т ү р і к м . ) .  Ол 
ш ы л и жадагай киетін  (Шымк.,  Қызылқ.) 
Бүл  соз  Қазақстанның  теріскей,  шығыс  өңірі 
ж е р г і л і к т і  х а л қ ы н ы ң  т і л і н д е  шылги  деген 
үлгіде  г  дауыссызымен  айтылады. 

ШЫЛҚЫРТА  (Сем.:  Көкп., Ақс.)  шылқы-
та,  мол-молдан (тамаққа қосылатын май т у -
ралы).  Қыр  елі  тамактыңмайын  шылцыр-
т а  жасайды  (Сем.,  Көкп.) . 

ШЫЛЫМ (Гур., Тең . ) балықтың қабыр-
шығында  болатын жабысқақ жел ім  т ә р і з д і 
з а т .  Қайыцтың  ішіндегі  ауланган  балыцтың 
шы лы мы  шыгып  былжырап  жатыр  (Гур., 
Т е ң . ) . 

Ш Ы Л Ы М АТУ  ( К е к ш . ,  Қ . т у )  шылым 
тарту,  темекі  шегу. Сен  жаңа  гана  шылы  м 
атып  отыр  едің  гой,  оттыгың  цайда?  (Кекш., 
Қ т у ) . 

ШЫМАИТ (Қар., Тельм.)  шымдақ,  шым-
ды жер . Оң  жагы  ш ы м  а й  т, цыртысты, 
бцталы, шиелі,  шабынды  жер  (Ғ. Мұст.,  Дау. 
кейін.,  263). 

ШЫМАЛ (Шымк.,  Қызылқ ;  Қ.орда, Арал) 
ш і р к е й ,  шыбынның  ең ұсағы. Сазды, сулы 
жерлерде  шы м  а л көп болады  (Шымк.,  Қы-
з ы л қ ) .  Шымал  бар, кцмырсца бар,  шаян-дар 
бар,  цанатты  аң болмаса да көктен шцйген 
( Қ о р д а , Арал). 

Ш Ы М Б А Л ПЕШ ( Р е с ,  Омбы)  к ішілеу 
пеш.Кешегіцйдекөргенімізшымбал  пеш,ал 
мцны  істен  пеш  дейді  ( Р е с ,  Омбы). 

Ш Ы М Б О Л У  ( С е м . ,  Үрж.) шүмпілдеп 
тұру ,  ернеуімен  бірдей  болып толып  т ү р у . 
Арыцтың  суы  шым  б о л ы п тцр  екен  (Сем., 
Үрж.). 

ШЫМ КЕСТЕ  (Қар . , Тельм.) о ю - е р н е к -
ті  к е с т е .  Көйлегі  шалбар  ішінде,  шалбары 
шым  кесте  цара  шцга  (Ғ. Мүст., Дау.  кейін, 
260). 

Ш Ы М Қ А Н У ( Р е с ,  Омбы)  орау .  Көне-
тоз жібек  шалының  шымцанган  әйел,  селк 
етіп  басын  көтеріп  алды  (С.  Жүн.,  Ақан  сері , 
192). 

ШЫМ ҚАРА  (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  шым-
қай қара , қ а п - қ а р а .  Мен  саган  цаладан бір 
мойылдайшым  царабешпет-шалбарөкелдім 
(Маң.,  Маңғ.) . 
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Ш Ы М Қ У1 (Қарақ., Қоң.)  қымқу,  шалып-
шалып  о т т а у  ( м а л д ы ң ж ү р і п  бара  ж а т ы п 
шөптің  басын  шалып  оттауы).  Жабыла  оттап, 
ш ы м қып  келе  жатқан  жылқылар  кәннен 
қаперсіз  еді  (Қарақ ,  Қоң.). 

Ш Ы М Қ У2 (Гур., Тең.)  уыстау,  жиыра ү с -
тау.  Айна алдында о жер, бц жерін  шымқап 
көріп,  іліп  тартып  бір-аз  аялдады  (Ж. Нәжім., 
Кішк.,  58). 

ШЫМҚЫМ (Орал, Казт . )  болар-болмас, 
азғантай  ғана,  бір  шымшым  (кебіне  бір  шым-
қымдепқолданылады). Үйдебіршымқымда 
цн қалмады, цн ала кел (Орал,  Казт . ) . 

ШЫМ ҮЙ  (Қост. :  Камыш.;  Торғ.: Жанг. , 
Аман.;  Көкш. ,  Щуч.;  Қ Х Р )  шымнан  қ а л а н -
ған үй.  Кцзге  қарай қыстауга  жақын  жерден 
шым ц й тцргызып алдық (Қост.,  Камыш.). 

ШЫМ Ш И / / Ш Ы М Ы Р А У ШИ (Түрікм.. 
Ашх., Анн., Гяу., Тедж. ; Қар . , Тельм . )  шым 
ораулы  ши; боялған жүннен  орап  тоқыған м ә -
нерлі,  әшекейлі  ши.  Енем  шым  шиді  әлі  сәнді 
орайды (Түрікм.,  Анн.).  Ол  тоқыган  ... ш ы м 
шид  і  кровать  тцсына  қцрып  қойсаң,  персі 
кілемдеріңнен  бір  де  кем  емес  (Ғ. М ү с , Дау. ке -
йін . ,  344). 

Ш Ы М Ш У Ы Р Қ. шымшыру. 
ШЫМ-ШУЫТ (Сем.,  Аяг.)  қым-қуыт,  бет-

бетімен. 
Ш Ы М Ш Ы Қ Д А У Ы Л  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . ) 

сәу ір  айының  орта  түсында соғатын дауыл, 
жел  (шымшық  торғай осы дауылдан  кейін 
келеді  деп  есептейді). 

Ш Ы М Ш Ы Қ Т А У (Шығ . Қ а з . , Б о л ь ш . ) 
шымшылау,  шымшылап  мазасын  кетіру.  Сен 
жаныңдагы  оқушыларды  ш ы м ш ы қ т а-
м ай  тыныш  отыр  (Шығ. Қаз. , Больш.). 

Ш Ы М Ш Ы Л Д Ы Қ Қ А С / / Ш Ы М Ы Л -
Д Ы Қ Т Ы Ң  Қ А С Ы ( К ө к ш . ,  Е ң б . )  ш ы м ы л -
дықтың  бас  жағындағы  ернекті  желбіршегі. 

Ш Ы М Ш Ы Р У / / Ш Ы М Ш У Ы Р ( Қ о с т . , 
Жанг.)  шымшуыр,  отқысқаш.  Ш ы мшыр  у 
жерошақтың  қасында  жатыр  (Қост. , Жанг.) . 
Шымшыру  к ө б і н е - к ө п  б а л а л а р д ы ң  т і л і н д е 
б а й қ а л а т ы н  м е т а т е з а л ы қ  қ ү б ы л ы с .  Халық 
т і л і н д е  бүл  с е з д і ң  осындағы  екі  н ү с к а с ы -
ның  екеуі  жарыса қолданылады. 

Ш Ы М Ы Л Д Ы Қ ( Р е с ,  О м б ы )  т е р е з е -
нің  пердесі.  Біз  терезеге  шымылдық  ілеміз 
( Р е с ,  Омбы). 

Ш Ы М Ы Л Д Ы Қ Т Ы Ң Қ А С Ы Қ. ш ы м -
шылдық  қ а с . 

Ш Ы М Ы Л Д Ы Қ ПЕШ ( Т ү р і к м . : К р а с н . , 
Бекд. ,  Ашх., Таш., Көнеүр., Тедж., Байр . ) ү й -
дің  төрін  к іре  берістегі  жерден  б е л і п  т ү р а -
тын үзын,  әрі  биік  пеш. Бір қат  (қ.) цйге  ш ы-

м ы л д  ы қ  п е  ш орнатқан макцл (Түрікм. , 
Б е к д . ) . 

Ш Ы М Ы Р А Ң Қ Ы Р А У ( М а ң . :  Маңғ . , 
Шевч.)  қысыңқырау, сығыңқырау. Суы тез 
қцргау  цшін  қцртты  қаттырақ  шымыр  аң-
қыр ау  керек  (Маң.,  Шевч.). 

Ш Ы М Ы Р А У (Маң. :  Маңғ. ,  Шевч . ;  Т ү -
р і к м . :  Н е б и д . , Таш. , К ө н е ү р . , К р а с н . ; Гур. , 
Есб.)  шыңырау  қүдық,  терең  қүдық  ( т е р е ң -
діг і  40 қүлашқа  б а р а т ы н д а р ы  да б о л а д ы ) . 
Шымыр  а у д ы ң суын  ішкенде  шекеңнен  бір-
ақ  шыгады  (Маң.,  Шевч.) .  Адайлар Рукиннің 
квп  әскерін  шымырауга  тастап  жіберген 
(Маң.,  Маңғ.) . 

ШЫМЫРАУ ШИ Қ. шым ши. 
ШЫМЫРАУЛЫ ШИ Қ. шымырауылша. 
Ш Ы М Ы Р А У Ы Л Ш А / / Ш Ы М Ы Р А У Л Ы 

ШИ (Маң.,  Маңғ.)  шым ораулы ши, сыртына 
бояулыжүнненәшекей  салынған  ш и . Ш ы м ы 
рауылшаны  бцгін  тоқып  бітіремін  (Маң., 
Маңғ . ) . 

Ш Ы М Ы Р Қ А Н Д Ы Р У (Маң.,  Маңғ.)  ү р -
кіту ,  елег із іту ,  үрейлендіру.  Тыныш  жатқан 
қойды  ш ы м ы р  қ а н д ы р  ы п,  қайта-қайта 
қозгалақтай берме  (Маң.,  Маңғ.). 

Ш Ы М Ы Р Қ А Н У ( М а ң . ,  Маңғ . )  ш і м і р -
кену,  елегізу.  Ш ы м ы р  қ а н д  ы,  бцрқанды, 
Мцздай темір қцрсанды  (Халық  жырынан). 

Ш Ы М Ы Р Т Ү Й Е  ( Қ . о р д а , Арал)  1. жү-
мысқа  мойымайтын жүк  көтеріп  жүрген са-
йын ширай  түсетін  жегін  түйе .  2. еті  тығыз, 
денесі  ауыр  тартатын  семіз  түйе. 

Ш Ы М Ы Р У (Ақт.,  Байғ.) боялған жүннен 
шиге өрнек  салу.  Ауылда  бір  келін  бар Жаң-
гац  деген,  Шымырыпши  орайды бармақпе-
нен  (Н. Байғ., Таңд. шығ.,  32). 

Ш Ы М Ы Р У Л Ы ШИ (Маң. ,  Маңғ.;  Ақт., 
Бай ғ . ) боялған жүннен орап  м ә н е р ,  әшекей 
с а л ғ а н  ши.  Орнынан  шыршық  ата  цшып 
тцрып,  киіз  цйдің  шы мыр  у  лы  ши  есігін 
тарс црып  шыгып  кетеді  (Ә. Кекіл. ,  Қүс қан., 
113). 

Ш Ы М Ы Ш (Ақт.,  Шалқ.)  шыбыш.  Ешкі-
леріміздің  біразы  - шымыш  (Ақт.,  Шалқ). 

Ш Ы Н А Й Т А Й Ы Н Д А  ( С е м . :  Көкп., 
Акс.) шынында,  шындығында,  расында.  Шын 
айтайында оның  жақсы  іс  екенінде  кцмән 
жоқ  (Сем.,  Кокп.) . 

Ш Ы Н А Қ А Й Ж А С Т Ы Қ  ( Ө з б . ) шынтак 
ж а с т ы қ . 

ШЫНАМДАЙ (Алм.,  Жам.)  ете  кіші,  кіш-
кентай,  мардымсыз.  Шынамдай  нәрсені 
цлкен  етіп  айту  цят  (Алм.,  Жам.). 

Ш Ы Н А Р Қ О Р Ж Ы Н  (Қарақ . )  гүлді,  өр-
некті,  ортасы  түкті  қоржын.  Шынар  қор-
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ж ы н д  ы сыпайы жігіттер цстайды (Қа -
рак . ) . 

Ш Ы Н А Т А Қ Қ Ү Р А Қ  ( Ө з б . )  қүрақ қү-
рамы е т е  к і ш к е н е ,  майда тырнақ қатардан 
қ ү р а л ғ а н т ү р і . Ш ы н а т а ц ццрацдиванныц, 
кроваттың  цстіне  жайылады  (Өзб.) . 

Ш Ы Н А Я Қ (Жамб. ,  С а р . ; Қост . ,  Жанг . ) 
шәй  т а б а қ .  Көзіңнен  айналайын ай  секілді, 
Кцйылган  шынаяцца  шәй  секілді  (Халық 
е л е ң і н е н ) .  Шай  ішіп  отырган  ыдыстары 
эр  тцрлі:  бірінде  кок  цаңылтыр  тцтцалы 
шцңцыр,  бірінде  дамулы  кесе,  бірінде  шынаяц 
(С. Сейф.,  Шығ., IV, 112). 

ШЫНАШАҒЫН ШОШАЙТУ Қ. шына-
шағын  шыйыру. 

ШЫНАШАҒЫН Ш Ы Й Ы Р У / / Ш Ы Н А -
ШАҒЫН ШОШАЙТУ (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.) 
қ ы з - к е л і н ш е к т е р д і ң  ш ә й д і е р е к ш е  і л т и -
пат  білдіре  сызылып отырып  қүюы.  Жез са-
маурын алдында,  шынашагын  шыйы-
рып  біреу  отыр  (Маң.,  Маңғ.). 

ШЫНДАЙЫНДА ( Р е с ,  Орын.)  шынын-
да.  Ш ы н д а й  ы н д а цалай деп  атайды 
осыны  (Орын.,  Бөр.) . 

Ш Ы Н Д Ы Қ Т Ы Р У (Гур., Б а қ с )  шынық-
тыру,  пысыту.  Каймацты  май ету цшін ал-
дымен  шынд  ыцтыр  а д  ы  (Гур., Б а қ с ) . 

Ш Ы Н Д Ы Қ Т Ы І С  Ж Ү З І Н Е Н  І З Д Е У 
(ҚХР)  шындықты,  ақиқатты нақты  жүмыс 
барысында  танып  білу,  сырттай  тон пішпеу. 

Ш Ы Н Ж А Р А  ( Қ Х Р )  қ ү л ы н н ы ң  иығы 
мен тамағында болатын жара. 

ШЫНЖАУ (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.;  Жамб., 
Жуа.; Өзб.,  Ташк.)  нәзік,  арық,  ілмиген.  Ш ы н-
ж ау цозы  пышацца  жарамас,  соятын  болсаң 
басцасын  сой  (Маң.,  Маңғ.).  Көз алды бцлдырап, 
басы айналды да жіңішке,  ш ы н  ж а у  денесі 
бцралып  кцлады (Р . Райым., Жап.  жаңғ.,  I , 25). 

Ш Ы Н Ж Ы Р Қ А Т А Р  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . ) 
текті,  нәсілі  тәу ір ,  жақсы  түқымнан  шыққан. 
Ата-бабасынан бермен царай нагыз  ш ы н-
жыр  цат  ар д ыңөзі (Қ.орда,  Қарм.). 

Ш Ы Н Ж Ы Р ТІГУ  (Өзб . )  кесте  тігу  т ү р і . 
Шынжыр  тіккенде  инені  кері  шаншып, 
екі  цатар жіптің ортасынан алып  тігеді 
(Өзб.). 

Ш Ы Н Н А Н ( Ж а м б . ,  Ж у а . )  ш ы н ы н д а , 
шынымен,  расында.  Тцрар  оларга  тцнере ца-
рап:«Шыннанкөкемдікіме?»... -деді(Жамб., 
Жуа.). 

ШЫННАНДА (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  шы-
нында,  расында.  Шыннанд  а,өзі  солай  ма? 
Шыннан  айтам  (Маң. ,  Маңғ.) . 

ШЫНТАҚ^Жамб. :  Шу, Мер.; Алм.: Шел., 
Еңб.  қаз.)  кернейдің  (қ.) иіні .  Шынтацты 

бцра  тцс, цисайып цалды  (Жамб.,  Мер.).  Тц-
тін  шынтацтан  шыгып  жатыр,  ш ы н-
тагын  балшыкпенмайлап  таста  (Алм.,  Еңб. 
қаз . ) . 

Ш Ы Н Т А Қ 2 ( Р е с ,  Омбы)  жеңсіз  к а м з о л -
дың  бір  түрі. 

Ш Ы Н Т Е М І Р  (Гур . , Б а қ с . )  арба  д ө ң г е -
легінің  шені.  Арбаның ш ы н т е м і р і босапты 
(Гур., Б а қ с ) . Алматы облысының кей  жерін-
де  мүны  шымтемір  деп  атайды.  Мүндағы  -шын, 
-шым  д е г е н д е р  орыс  т і л і н д е  қ о л д а н ы л ы п 
жүрген  шина  сөзінің  өзгерген  нүсқасы. 

Ш Ы Н Т Т А У  ( Қ . о р д а , Арал ) п ы с ы қ т а у , 
істі  тиянақтау. 

ШЫН-ШИҚЫМАН (Маңғ.,  Маң.) нағыз, 
кәдімгі.  Бцрынгы бцрынгы ма  ш ы н-ш  ицым 
а н  енді  басталар  (Ә. Кекіл. ,  Үркер,  544). 

Ш Ы Н - Ш Ы Н Ы (Тау . , Қош.) шын, айна 
қ а т е с і з .  Оның  осы  айтцаны  ш ы н-ш  ы н  ы 
(Тау.,  Қош.). 

Ш Ы Н Ы1 (Жезқ.,  Ағад.;  Қост., Жанг.; Р е с , 
Омбы)  ә й н е к .  Терезелердің  кейбірі  сыныц, 
жамаулы,  бір-екі  көздерінде  шыны  жоц  (С. 
Сейф., Шыг.,  V, 40). 

І П Ы Н Ы 2 (Ақт.:  Ж ү р . , Т е м . , Алға; Р е с , 
Орын.)  бөтелке.  Жартылыц  шынының  еке-
уін  өткізді  (Орын.,  Ад.). 

Ш Ы Н Ы К Е Б Е К Т Е Н У  (Алм. ,  Қ а р а т . ) 
ақталу,  тазарып  шығу.  Ол осы  жацында  гана 
шыны  кебектенді  (Алм.,  Қарат.) . 

Ш Ы Н Ы К Ө З  (Көкш.,  Қ.ту)  кішкене  ақ 
түйме.  Көйлекке  шыны  коз  тцйме  кадайды 
(Көкш.,  Қ т у ) .  Қ. тана  к ө з . 

Ш Ы Н Ы Қ Т Ы Р У (Маң. :  Маңғ. ,  Ш е в ч . ) 
май шайқау, май былғау.  Каймацты  шыны  ц-
тырып  жатыр  (Маң.,  Маңғ.). 

Ш Ы Ң1 ( Р е с , О р ы н . ) . т а с . Пөгірепті бір 
метрден  артыц  цаза алмадыц,  асты  ш ы ң 
(Орын.,  Бөр.) . 

Ш Ы Ң2 (Қ.орда, Сыр.)  есіктің  ілгегін  с а -
латын  орын.  Есіктің  ілгегін  шыңга  оңдап  кигіз 
(Қорда ,  Сыр.). 

Ш Ы Ң3 ( Р е с ,  Омбы)  д ө ң г е л е к т і ң  с ы р -
тындағы  темір. 

ШЫҢҒА (Өзб . )  ес ікт ің  ілгегін  салатын 
темір.  Аман  есікке  шыңга  кагып,  ішінен  шеге-
сін  цайырып  цойды (Өзб.) . 

Ш Ы Ң Ж І П  ( Ө з б . )  пысық  ш и р а т ы л ғ а н 
кілемнің  ж і б і .  Кілемге  тек цана  ш ы ң  ж і  п 
істетеміз  (Өзб.). 

Ш Ы Ң Ы Р А У (Ақт. ,  О й ы л )  шырқырау , 
шырқау,  сыңғырлау. Ерке  кцлкі  кцнге  шагыл-
ган  кцмістей...  шыңырап  көтеріледі  (Т. Ахт., 
Дала. ,  292). 



Ш Ы П - Ш Ы Р А 776 

ШЫП (Жамб. ,  Тал. )  шып-шып,  шүмпіл-
деп,  шүлтілдеген,  толы.  Төсегінің  бас  жагында 
шып  тполы  шөлмек  тцр  ( Б .  Қойш.,  Дүние  -
кілт,  137). 

Ш Ы П А Л А Н У ( О р а л , Ж ә н . ) шүбәлану , 
к ү м ә н д а н у ,  с е к е м д е н у .  Жолаушысы  бцгін 
келмейді  гой  деп  шыпаланып  отыр  (Орал, 
Ж ә н . ) . 

Ш Ы П ЕТПЕУ  (Жамб . ,  Ж а м . )  бүлк е т -
пеу.  Неге сабадың  деген  сцрауга  хулиган  ...ш ы п 
е  т п е й д  і  («Кол-шы»,  1937, №110). Қоста-
най ,  Торғай  жағында  осы мағынада қолда -
нылатын беті  шылп  етпеді  деген  тіркес  бар. 
Осындағы  шылп,  шып  деген  бір  создің  ә р  түрлі 
фонетикалық  варианттары. 

ШЫП ЕТУ (ҚХР) лып  ету.  Шып етіп 
өтіп  кетті  (ҚХР). 

ШЫПТА 1 (Алм.,  Еңб. қаз.)  ағаш  қабығы-
нан жасалған  ыдыс  жуғыш  (кейде бүл үшін 
ш ү б е р е к т і  де п а й д а л а н а д ы ) .  Шыпта  деп 
Торғай  жағының  қазақтары  шым  оралмай 
тоқылған шиді айтады. 

Ш Ы П Т А 2 ( М а ң . ,  Манғ . ;  Ақт.,  Шалқ . ; 
Қост., Жанг.;  Кекш.,  Қ.ту;  МХР)  тоқылған  ши 
( е р н е к с і з ,  жадағай  ш и ) .  Кигіз  цйдің  ас-су 
цоятын  жагын  осы  ш ы п  т а  м е н тасалап 
цояды.  Қцрт  жаятын  өренің  цстіне тосейді, 
тары,  сацар (сілті)  сцзу  цшін де  ш ы п  т а н  ы 
пайдаланады. Алдарына кенеп  цапшыцца, 
шыптага  сататын  дцние  мцліктерін  жайып 
цойган  (Т. Ахт.,  Үндістан... ,  33). Ш ы п  т а н  ы 
төсеп  тастап,  цап-цап  жцн  әкеліп  цстіне 
жццалап  жая бастайды  (Ә. К е к і л . ,  Үркер , 
353). Термелі  цаптагы  жас  ццрт  пен  шыпт  а 
д а г  ы сцзген  ірімшікті  шыгара  гой,  Кекілік?! 
(С. Тәу . ,  Ақыр  Жән. ,  64). 

Ш Ы П Т А 3 (Жамб. ,  Л у г . ) жол жүруге а р -
налған  б и л е т .  Ел арасында  ш ы п  т а  с  ы 
цалтада болса, поез цайда барады  детг  өзбек 
айтыпты  деген  сөз  бар  (Жамб.,  Луг . ) . 

ШЫПТА* (Қарақ.)  қоғадан тоқылған  зат . 
Кара цйдіц  сыртынан  айгіалдыра  орайтын 
шиді бцл  жацта  цогадан  тоциды.  Оны  ш ы п-
т а  дейді  ( Қ а р а қ ) . 

Ш Ы П Т А С Ы Н А Ш Ы Б Ы Н Қ О Н Б А У 
(ҚХР) түлдыр, тақыр  кедей. 

Ш Ы П Т А Х А Н А  ( Ж а м б . ,  Ж у а . )  т е м і р 
жолдың  билетін  сататын  жер  (кебіне  вокзалды 
осылай атайды). 

ШЫПША (Қост. ,  06.) кесеу.  Бізге  цаба-
гын тцйіп, тцнеріп бір царады да жцресінен 
отыра  кетіп  шыпшамен  пештің  отыгі 
көсеп-косеп  цалды (Б .  Майл.,  Шығ., I I I , 61). 

Ш Ы П Ш Ы Қ Б О П  Ж Ү Р У  (Ақт. ,  Б а й ғ . ) 
бәйек  бс  " "ігу,  Оиың  суды дцрыс 

пайдалана алмай,  кцйіп-жанып  шып ш ы ц 
боп жцргені  (Ақт.,  Байғ.) . 

ШЫПШЫНАЙ (Жамб.,  Сар.)  жылбысын, 
шала туған  қозының  елтірісі. 

Ш Ы П Ы Л Д А Қ ( Т ү р і к м . , Таш.) шәркей , 
үйге  киетін  өкшесіз  аяқ  киім.  Балалар  ш ы-
п  ы л д а  цт  а р  ы н кие-кие салды да, ойга 
царай тцсіп  кетті  (Түрікм.,  Таш.). 

Ш Ы П Ы Р Л А У (Гур., Тең . )  шыпшу,  шы-
мырлау, балықтардың  шоғырланып  шыпыр-
лануы.  Балыц  когг  болган жердегі судың беті 
шыпыр  лап  жататынын  коруге  болады. Су 
беті  ш ы п  ы р л а с а, ол жерге ау салынады 
(Гур., Тең . ) . 

Ш Ы П Ы Р Т Қ Ы (Сем. :  Шүб.,  Абай)  шы-
быртқы,  салт  аттының үстайтын  қамшысы. 

ШЫПЫТСУ (Орал , Жән . )  алдау,  арбау. 
Ол  кісі  шыпытсып  отырып  жцз мәнәтімді 
(қ.) алып  кетті.  Олшыпыт  су г а керемет 
адам (Орал,  Жән. ) . 

Ш Ы П Ы Т У ( Қ . о р д а , Арал )  шыпылдау, 
шып-шып  үру.  Алацанын  ш ы п  ы т ы  п  сога-
тын  (Ә. Нүрп., Курл.,  424). 

Ш Ы Р А 1 ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Ашх., Таш., 
Мары)  керосинмен жанатын шам.  Ш ы р а н  ы 
ң  шцйшісін  (қ.) шагып  алма (Түрікм.,  Мары). 
Майы  таусылып,  ш ы р  а  жагылмай  цал-
ды  цйге  (Түрікм.,  Таш.). 

[Түрікменше чыра (Туркм.-рус. сл.,  1940); ка-
рақ.  шыра  (Карак.-рус. сл.,  1958). Бүл соз  казак 
тілінде  4Козі  шырадай  жанды*  деген  түрақты 
тіркестіц  күрамында  сакталган,  бірақ  жеке 
колданылуы некен саяк]. 

Ш Ы Р А 2 ( Ш ы ғ . Қ а з . , З а й с . ) үлпаланған 
ағаш  жаңқасы, майда жаңқа. 

Ш Ы Р А Ғ Д А Н  ( Ж а м б . :  Шу, Мер. , Сар., 
Жуа.;  Ж е з қ ,  Ағад.;  Қ а р а қ ; Павл. , Леб.) май 
шам,  шілтерсіз  май шам,  шырақ.  Шырагдан-
д  ы жацпаса, цараңгы боп  кетті  (Жамб., 
Шу). 

Ш Ы Р А Ғ И Я  (Орал , Жән. )  шырағым,  қа-
рағым.  Бетім-ау,  мына  Шоцай  шатысайын 
деген  бе,  ш ы р а г и  я-а  у  ( Қ Қар., Алт.  ізд., 
296). 

Ш Ы Р А Д А Й  Т Ы М Ы Қ ( Қ . о р д а , Арал) 
тып-тынық,  үф  деген  жел жоқ,  тымырсық  Кцн 
шыр ад ай  тымыц  (Ә. Нүрп., Сең,  25). 

Ш Ы Р А Й АШПАУ ( Қ Х Р )  коңілсіздену, 
түнжырау. 

Ш Ы Р А Й Ж А З У  (ҚХР)  жадырау,  көңіл-
дену,  бетіне  күлкі  үйірілу. 

Ш Ы Р А Қ ( Р е с : Сарат. , Астр.)  жарым.  Ол 
шыр ац цой  озі!  ( Р е с , Сарат.) . 

Ш Ы Р А Қ Б О Л У  ( Қ . о р д а :  Қарм. ,  Жал., 
Сыр., Арал)  кеңілдегідей  болу, ойлаған жер-
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ден  шығу,  сәті  түсу.  Бцл  жцмыс  шырац  бол-
г а л  ы тцр екен (Қ.орда,  Қарм.) .  Жылдагы-
га  цараганда бцлар  биыл  ш ыр  а ц  6 о  лд ы 
(Қорда , Арал). 

Ш Ы Р А Л А У 1 (Шығ. Қ а з . , З а й с . ) жаңқа -
лау,  ағашты  жарып  жаңқалау.  Мына  агашты 
шыр а л  ап  жібер,  тамызық  цылайыц  (Шығ. 
Қаз.,  З а й с ) . 

Ш Ы Р А Л А У 2 (Тау. ,  Қош.)  әурелеу,  маза-
лау.  Сен ол  кісіні  албаты  (қ.) шыраламай 
тыныш  жцр (Тау.,  Қош.). 

ШЫРАЛАУ 3 (Қарақ.)  оңалу,  семіру. 
Ш Ы Р А Л Ж Ы Н ( Ж е з қ ,  Ағад.)  сыпырғыш 

жасайтын  осімдік. 
Ш Ы Р А Л Ж Ы Ң (Ақт.,  Жүр. ) шөптің бір 

түрі.  Қой  ш ы р а л  ж ы ц д  ы жерге  сцйе  жа-
йылды  («Ст.  эпоха»,  1940, №13). 

Ш Ы Р А П А С Ы Н Ш Ы Р А Й Н А Л Д Ы Р У 
(ҚХР) қолынан  еркін  келу,  тетігін  білу. 

Ш Ы Р А П А Т Ы Н  Б ¥ З У  ( Қ Х Р )  шырқын 
бүзу,  мазасын  алу,  тынышын  кетіру.  Қ. шырқьш 
к е т і р у . 

Ш Ы Р А П А Я  ( Қ а р а қ . )  ш а м н ы ң  а с т ы н а 
қоятын  ағаштан ж а с а л ғ а н ү з ы н ш а  келген 
орындық. 

ШЫРА ШӨЛМЕК (Түрікм. : Красн., Н е -
бид.) жермай  шамның  шынысы,  мойны.  Ш ы-
р  а  ш о л  м е  к  сынып  қалып,  кешеден  бері 
жалпылдақ  шаммен  отырмыз  ( Т ү р і к м . , 
Небид.). 

Ш Ы Р Б А З  (Өзб.)  ерте  туған  төрт-бес  а й -
лық қозы. 

Ш Ы Р Ғ А 1 (Алм. ,  К е г . ) қүсты  ( б ү р к і т т і ) 
қайта  қондыру  үшін қажетті  алдамшы  қалта. 
Ш ы р г а с  ы з бцркітті қолга цондыру  циын 
(Алм.,  Кег.) . 

Ш Ы Р Ғ А 2 ( П а в л . ,  Ерт. ; Қар. : Шет,  Қ а р қ ; 
Көкш.,  Қ.ту)  көрпенің  жиег іне  салатын б ү -
лық. 

ШЫРҒАЙ1. (Шығ. Қаз. ,  З а й с ;  Сем., Үрж.) 
кішкене  бүта,  ағаштың  майда  түр і .  2. (Қост. , 
Жанг.)  үйдің  төбесіне  жабатын үзын жің іш-
ке  ағаш,  сырғауыл. Үйдің  тобесіне  шыр  г  ай 
салу  керек  (Қост.,  Жанг . ) . 

ШЫРҒАЛ (Маң. :  Маңғ. ,  Шевч . )  мінез і 
қыңыр,  қырсық,  кесір  (адам туралы) . Өзі бір 
ш ы р г а л жігіт еді,  айтцаныңа  көне цойса 
жақсы  гой, көнбесе не  істейсіңіз?  ( М а ң . , 
Шевч.). 

ШЫРҒАЛАУ 1 (Көкш. ,  Қ.ту; Қар . ,  Шет) 
көрпеге  бүлық  с алу ,  корпені  бүлықтау .  Ке-
ше  кцні  бойы  кврпе  шыргаладым  (Қар. , 
Шет). 

ШЫРҒАЛАУ 2 (Қост . :  06., Торғ . ,  Жанг . ) 
сағалау,  тоңіректеу,  айналсоқтау.  Қызмет  ба-

сындагы  адамды  көрсе,  ш ы р  г а л  ы п  со-
ның  маңынан  шыцпайды  (Б .  Майл.,  Шығ., IV, 
203). 

ШЫРҒАЛАУ 3 (Шығ. Қаз. ,  Больш.)  ә у р е -
леу,  берекесін  кетеру. 

Ш Ы Р Ғ А Н А Қ 1 (Жамб.,  Жуа.; Тау . , Түр. ) 
ө с і м д і к т і ң  б ір  т ү р і .  Шырганац  жы-
нысындагы цыргауылдың  шацырганы  аныц 
естіледі  (Ш. Мүрт.,  Қара мар.,  51). 

Ш Ы Р Ғ А Н А Қ 2 1. (Талд . ,  Панф. )  бүтағы 
тікенді  аса жуан  келмейтін  іші сары қатты 
ағаш.  Шырганацты  ыстық-суыц  бо-
лып ауырганда  дәрі  есебінде  пайдаланады 
(Талд.,  Панф.).  2. (Алм.,  Еңб. қаз.) сулы жерге 
шығатын  жидеге үқсайтын  ағаш.  Ш ы р г  а-
н а қ т ы  ц  жапырагы  уақ болады, басында 
дәні  болады.  Шырганацтың  биіктігі  цш-
төрт  метрдей болады  (Алм.,  Еңб. қаз.) . 

Ш Ы Р Ғ А Н А Қ МАЙЫ ( Т а у . , Т ү р . ) шөп 
майы  (дәрі  ретінде  пайдаланады). 

ШЫРҒАСЫН ШЫҒАРМАУ (Шығ. Қаз. , 
Зайс . )  шып-шырғасын  шығармау,  т ү п - т ү г е л , 
е ш т е ң е с і н қ а л д ы р м а у . Ш ы р г а с ы н  шыгар-
май тцгел  жеткізіцдер  (Шығ. Қаз. , З а й с ) . 

Ш Ы Р Ғ Ы (Гур., Есб.)  кесеу,  от  көсейтін 
қүрал.  Айнам,  ана  шыр  г  аны  бері  әпере гой 
(Гур., Есб.). 

Ш Ы Р Д А Й Қ Ы Л У  (Орал, Чап. ; Түрікм. , 
К р а с н . ;  Маң. ,  Маңғ . )  басын қ а т ы р у ,  м а з а -
сын алу,  берекесін  кетіру.  Сол  батыр  осында 
келіп,  бәрімізді  шырд  ай  қылды  (Түрікм., 
Красн . ) . 

Ш Ы Р Д А М А Л ( Ж а м б . ,  Ж а м . )  с ы р м а қ . 
Шырдамалды  сырып  істейді  (Жамб. , 
Жам.) . 

ШЫРДАН (Өзб.)  қозының  қарны.  Шы р-
д  а н  елтіріге  сойылган цозыдан  алынады 
(Өзб . ) .  Шырданның  ішіне бцйен  сияқ-
тандырып  ет, май салады  (Өзб.) . 

Ш Ы Р Қ Ы Л Д А С У  ( Т а у . ,  Қош.)  ү р с ы с у , 
керісу,  жанжалдасу.  Сонша  шырцылд  ас а-
т ы н  сендерге  не болды? ( Т а у . ,  Қош.) .  Қ. 
к е р м а л д а с у . 

Ш Ы Р Қ Ы Л Ж Ы Ң Д А Ғ А Н ( С е м . :  Абай, 
Шүб.)  қырқысқан,  тартысып  таласқан,  е гес -
кен,  жанжалдасқан. Ол  бір  кез  екі  елдің  ш ы р-
цылжыңд  аган  кезі  еді  (Сем.,  Шүб.). 

Ш Ы Р Қ Ы Н К Е Т І Р У  (Тау. ,  Қош.)  м а з а -
сын алу, мазасын  кетіру. 

Ш Ы Р Қ Ы Н Ш Ы Ғ А Р У ( К ө к ш . :  Щуч. , 
Еңб.)  зықысын  шығару,  тынышын  алу. Сенің 
шыр  қы ңд ы шыг  а р д ы  қ-а  у  (Көкш., 
Щуч.). 

ШЫРЛАМА (Орал,  Жымп.;  Түрікм.:  Таш., 
К ө н е ү р . )  с ү т к е  с о к ,  үн  салып  п і с і р і л г е н 
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қою тамақ; быламық;  бөртпе.  Сиырдың  уызы-
на май араластырып  пісірген  ш ы р л а  м а 
(Орал ,  Жымп.) .  Таңертең ш ы р л а м а г а 
тойып  алып  едім,  карным  ашар  емес  (Түрікм., 
Таш.). 

ШЫРЛАУ  (Қарақ.) шырылдау. 
Ш Ы Р М А У Ы Қ (Шығ. Қаз . , Больш.) қүл-

мақ.  Мына  ш ыр м  ау  ы ц өте  жацсы  өскен 
екен  (Шығ. Қаз. , Больш.). 

ШЫРМАШАТУ Б О Л У  ( Қ Х Р )  күрдел і , 
түсінуі  қиын  болу. 

Ш Ы Р П У (Маң. ,  Маңғ .)  с арқырау , б ү р -
қылдау  (ағып  жатқан  өзен ,  су т у р а л ы ) . Екі 
аягымнан көтеріп  тцрып  кемергнен  асып, 
шыр  пып  жатцан  өзенге  бір-ац  атсын  кеп... 
(Ә. Кекіл. ,  Үркер,  194). 

Ш Ы Р П Ы 1 1. ( Т ү р і к м . : Т а ш . ,  К е н е ү р . , 
Т а х т а ,  Т е д ж . ,  Б а й р . ;  Қ .орда ; Қ а р а қ . ; Алм., 
Қ а р а т . )  с е к с е у і л д і ң  шабылып  алынған жас 
кезі .  Сексеуілдің  жіңішке  басы. Жас  сексеуіл-
дің  басында  ш ы р п ы  с  ы болады  (Алм. , 
Қарат . ) .  2. (Қост. : Жанг . , Семиоз . ) ағаштың 
майда  бүтақтары.  Тогайдан  шырпы  теріп  от 
жацтыц  (Қост. , Жанг . ) . 

Ш Ы Р П Ы2 (Алм.,  Шел.) жаңқа. Самауыр-
гашыр  пы  керек  болып тцр, тез  әкел  (Алм., 
Шел.) . 

ШЫРПЫ3 (Қ.орда ,  Арал; Ақт.:  Ойыл,  Ырғ.; 
Қост.,  Жанг . ; Р е с ,  Орын.)  с ір іңке .  Алдабер-
ген,  ш ы р п  ы ң д  ы бере  тцр, темекі  тцта-
тыгг алайын (Қ.орда, Арал) .  Ш ы р п  ы гі  ы 
сіздерде  сіріңке  дей  ме, не  дейді?  (Орын.,  Бөр.) . 
Тун  мезгілінде  машиналарга май ццюга  жа-
рыц жасау цшін  ш ы р п ы  жагуга  тиым 
салынсын («Екп. жол»,  15.06.1958). 

Ш Ы Р П Ы Л А У (Шымк. ,  С а й р . ) қ ы р к у . 
Миронос цойды  бір-ак  рет  шырпылаймыз 
(Шымк.,  Сайр.) . 

Ш Ы Р П Ы Л Д А У  ( М а ң . :  Маңғ . ,  Ш е в ч . ) 
шалпылдау.  Тук жел болмаса да  теңіз  озінен-
взі  жагага  шырпылдап  согып  жатады 
(Маңғ.,  Шевч.). 

Ш Ы Р П Ы Л У (Алм.,  Кег.)  аздап  кему.  Ма-
лымыздың арыц-тцрагы шырпылуда гой 
(Алм.,  Кег . ) . 

Ш Ы Р П Ы Н У (Түрікм.:  Красн.,  Таш., Ашх., 
Мары)  айбат  шегу. Көктемде  бура  шырпыгг 
ган  кезде  оте  цауіпті  (Түрікм., Красн.) . 

Ш Ы Р П Ы Н Ы ШЫҒУ (Жезк . , Үлы.) жа-
нын  салу,  бәйек  болу. 

Ш Ы Р Р Ы Қ (Қарақ . ) менменшіл,  ө р к е к і -
рек,  шіреніп  қалған  адам. 

ШЫРТА  (Қ.орда, Арал) қар  тоқтату  үшін 
далаға  тігілетін  шарбақ, қар  тоқтатуға  қойы-
латын  тоспа. 

Ш Ы Р Т Б А С  (Маң. :  Маңғ. ,  Шевч. )  к ү й -
гелек,  ашушаң,  кейігіш.  Олсекілдішыртбас 
мазасын  ала  берсең,  озіңе  айкай салуы  мцмгсін 
(Маң.,  Маңғ.) . 

Ш Ы Р Т ЕТПЕ  ( Ж е з қ ,  Ағад.;  Кекш., Қ.ту) 
түйме  орнына тағылатын  бір-біріне  кигіз іле-
т і н  металл  т е т і к .  Жеңінің аузына  ш ы р  т 
етпецадап  бер  депайттымгойсаган  (Көкш., 
Қ л у ) . 

Ш Ы Р Т ЕТУ  (Жамб.,  Тал.) сырт  ету,  тырс 
ету.  Аягымның  буындары  шырт  е  т е цалды 
(Жамб.,  Т а л . ) . 

Ш Ы Р Т Қ А Р А Ң Ғ Ы  (Ауғ. ;  И р . )  қап-
қараңғы. 

Ш Ы Р Т Т А Й  Қ А Р А Ң Ғ Ы  (Жамб. ,  Жуа.) 
тастай  қараңғы,  козге  түрткісіз  қараңғы. Тыс-
ца  шыццанда  дала  шырттай  цар аңгы 
екен  (Ш. Мүрт., Инт. наны,  74). 

Ш Ы Р Т Ы Л Д А Қ 1 1. ( Қ о с т . : Об. , Жанг.; 
Ж е з қ ,  Ағад.)  аязда  қатып  түрған,  қорытқан 
сарымай.  Шеше,  тыгфаңыз  сіздің  цйге  беріл-
ген  жоспар:  бір  пцт ет, он цадац  шыр тыл-
дац,  он  цадац  ескі  темір, он  цадац  ескі  жцн (Б. 
Майл.,  Шығ., IV, 174). 2. ( Р с с ,  Омбы)  түшы-
тылған май.  Еттіктен  әкелген  шыртылдац 
май, цурт,  ірімшік...  цойылды (С. Жүн.,  Ақан 
сері ,38) . 

Ш Ы Р Т Ы Л Д А Қ 2 ( Ш ы м к . :  Т ү р к і с ,  Шәу.) 
үлкеи  ала қауынның  бір  т ү р і .  Колдей  цора-
ггыц  іштде осыдан бір  жеті  бурын  огідіріп 
цойган  цндінщ цара  куләбасы,  персініц  цара 
баспалдысы,  Амударияныц  шыртылд  агы, 
Ауганның  сары торламасыньщ  тццымы-
нан  торт-ац  тцр цауын тікті  (Қ. Әбд., Тәт. 
қауын). 

Ш Ы Р Т І Л Г Е К  (Түрікм.:  Ашх., Гяу., Тедж., 
Мары,  Таш. )  к ө й л е к к е  қадайтын  металдан 
жасалған  қосак, жабысқақ түйме  (шыртыл-
дақ  түйме).  Оның  ш ы р  т ілгекке  тцрмайды 
(Түрікм.,  Ашх.). 

Ш Ы Р Ш А Й Ы (Ауғ.;  Ир.)  ақшыл  қызыл. 
Ш Ы Р Ш Ы Қ (Маң.:  Маңғ.,  Шевч.)  кісім-

сіген,  т ә к к а п а р ,  менменсіген  (адам туралы). 
Озі  бір  сіресіп  цалган  ш ы р  ш ы ц адам  деп 
естимін  (Маң.,  Шевч.). 

Ш Ы Р Ш Ы Қ САЛУ  ( О р а л , Жән. )  аран-
дату,  от  салу.  Кеткенімен  жай  кеткен  жоц,  бізге 
шыршыц  с а л ы п кетті (Орал,  Жән.). 

Ш Ы Р Ы Қ Қ шыррық. 
Ш Ы Р Ы М Т А Л ( Қ а р а қ . ) жекен  өсімдігі-

нен  жасалған жіп. 
Ш Ы Р Ы Н1 (Қост. , Жанг. )  ірімшіктің  сар-

суын қойылғанша қайнатады да  содан  алын-
ған қ о й ы р т п а қ т ы  к е п т і р е д і ,  соны шырын 
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дейді.  Іргмшіктің  шыр ыны  тәтті  болады 
(Қост.,  Жанг . ) . 

Ш Ы Р Ы Н2 (Шымк.,  Т ү р к і с . )  т ә т т і .  Шы-
бын да  ш ы р  ы н  г  а  қонады  (Шымк.,  Т ү р -
к і с ) . 

Ш Ы Р Ы Н Д А У (Маң. ,  Маңғ . )  ү й ы қ т а у . 
Шырагым,  азырақ  жатып  шырынд  асаң-
ш ы, кешеден  ш ы р ы н д а г а н  жоқсың  (Маң., 
Маңғ.). 

Ш Ы Р Ы Н С Ы З  ТҮЙЕ  (Қ.орда, Жал. ) с е -
мірмейтін,  қанша  жайылым,  күтім  көрсе  де 
бойына  шыр жүқпайтын азғын  будан  түйе. 

Ш Ы Р Ы Ш (Жамб.,  Тал.)  мәткенің  үстіне 
салынатын  жіңішке  ағаштар, шанжа, қабырға 
ағаш.  Біздің  цйдің  бір  ш ы р  ы ш ы  сынып 
қалыпты  (Жамб.,  Тал . ) . 

Ш Ы Р Ы Ш Б Ү З У  ( Қ . о р д а , Арал)  б е р е -
кені  алу,  бүлік  шығару,  тыныштық  бүзу.  Ол 
сцйтіп,  шырыш  бцзган  тентек  атаныпты 
(Қ.орда, Арал). 

ШЫРЫШТАЙ ТОП (ҚХР)  бір  топ, көп 
адам. 

Ш Ы Р Ы Ю ( М а ң . :  Маңғ . ,  Ш е в ч . )  е т е к -
жеңін  жинай  алмау,  мүрнынан шаншылу. Өзі 
алты  цйді  қатар  салып  шыриып  жатқанда, 
саган  көңіл  бвле  алмас  (Маң.,  Маңғ.). 

ШЫТ (Шығ. Қаз . , Больш. )  орамал ,  қол 
орамал.  Мынау  ш ыт тәуір  екен  (Шығ. Қаз., 
Больш.). 

ШЫТА (Орал , Жән . )  ағаш  қалқан  ( е г і с -
тік  жерге  қар  тоқтату  үшін қойылады).  Қыста 
қар твқтатуга  ықтама  етіп  шыта  қцрамыз 
(Орал,  Жән.) . 

ШЫТҚЫЛ (Қост.,  06.) суық  аяз ,  бетті  қа-
рыған  аяз.  Шытқыл аяз  дененің  әр  жерін  бір 
шымшып  өтіп, мазаны ала тцсті  (Б .  Майл. , 
Шығ., IV, 208). 

ШЫТПА ( Ө з б . ) қамыс  сек ілд і  ж ің ішке 
өсімдіктен  тоқылған ши.  Ш ытпаны  қцрт 
жаюга,  киіз  цйдің  айналасын орап жабуга,  киіз 
басуга  пайдаланады (Өзб . ) . 

Ш Ы Т П Ы Р А Т У  (Шығ . Қ а з . , Б о л ь ш . ) 
шатастыру,  жаңылысу, шатып-бүту. 

ШЫТТАЙ Ж А Ң А  (Сем., Абай) су жаңа, 
жап-жаңа.  Мына  машина  шыттай  ж аңа 
машина  екен  (Сем., Абай). 

Ш Ы Т Ы Р 1 (Жамб . ,  Қорд . )  к а р т а н ы ң  к і -
ресі.  Мына  ш ы т ы р  г  а  бір  көзір  салатын 
шыгарсың  (Жамб.,  Қорд.). 

ШЫТЫР 2 (Талд. ,  Панф.)  жоңышқа  сияқ-
ты  басында  сары  гүлі  бар ш е п .  Ш ы т ы р 
жаңбыр  қалың  болганда,  қцмды  жерге  қап-
тап шыгады.  Шытыр  қой  малының  жауы 
(Талд.,  Панф.). 

Ш Ы Т Ы Р А (Көкш. ,  Қ.ту; Ж е з қ . ,  Ағад.) 
кимешектің  айналасына  қадайтын  күміс.  Кц-
міс  шытырамен  әсемдеп...  цкі  таққан 
тақиялы  қызыл  бет Сцлейменнің цызы Зцл-
қия  еді  (С .  С е й ф . ,  Шығ., V, 154). Жагына 
мөрі  таймаган сары цигаш  ш ы т ы р а  бе-
тіне,  омырауына цызыл  маржан  цадаган 
кимешек  ішінде...  ццбылып  отыр  (С .  Ж ү н . , 
Ақан  сері,  59). 

Ш Ы Т Ы Р А Д А Й  ( Ж а м б . ,  Ж у а . ) а п п а қ , 
суттей  аппақ, шаңқан. Үсті-басына  шыт ы-
р  а  д  а й  ац  киіп...  өзі  келді  (Ш. Мүрт. , Қүс 
қан.,  11). 

ШЫТЫРАЛАУ  (Сем.: Ақс , Көкп.) ә ш е -
к е й л е у ,  шытыра  (қ.) с а л у ,  о ю - ө р н е к  с а л у , 
өрнектеу.  Агаш  твсектің  бетін  мцйіздеп  ш ы-
тыр ал  ап  тастайды (Сем.,  Ақм.). 

Ш Ы Т Ы Р А Л Ы (Қар . , Тельм. )  әшекейл і , 
жылтыр  металмен  әшекейленген.  Кцміс  ш ы-
тыр а  лы,  екі  қцлақты  дәу сары  тегене  вр-
тайып  баратса  дереу  еселейді  (Ғ. Мүст., Дау. 
кейін,  358). 

ШЫТЫРМА (Кекш.,  Қ.ту)  керосин  шам-
ның  ш і л т е р і .  Шамның  ш ы т ы р  м а с  ы 
майысып  цалыпты  (Көкш.,  Қ .ту) . 

ШЫХЫ (ҚХР)  итке  айтылатын  одағай. 
ШЫШТАЗА (Қарақ . )  т а п - т а з а .  Ш ы ш-

т а з  а  кемзалым бар  еді,  шәй  ішіп  отырып 
црлатып алдым (Қарақ.) . 

Ш І Б И  (Шығ . Қ а з . ,  З а й с . )  м е к и е н ,  т а -
уықтың  мекиені.  Менің он  бес  ш і  б и  і  м бар, 
бір  де әтешім жоц  (Шығ. Қаз . ,  З а й с ) .  Қа-
зақстанның  көп  жерінде  бүл  сөз  тауықтың 
балапанын  б і л д і р е д і .  Ж. Б о л а т о в т ы ң  к ө р -
сетуінше  бүл  сөз  қытай  тілінен  енген  (ҚТТДМ-
2,145). 

ШІБГГ  (Ауғ.;  Ир.)  укроп. 
Ш І Г І Л П К  (Қарақ.) жабайы жиде. 
Ш І Г І Н  ( Т ү р і к м . :  Таш. , К ө н е ү р . ,  Т а х т а ) 

күрішпен  қоса жарыса  өсетін  жабайы  ө с і м -
д і к . 

[Қарақалпақша  шигин  (Карак.-рус.  сл.,  1958). 
Чікін  жүзімге  үқсас  өсімдік  (М. Қаш.,  I , 392)]. 

ШІГІР (Қарақ.)  күрмек.  Шалы  арцасында 
шігірсу  ішеді  ( Қ а р а қ ) . 

Ш І Г І Т  ( Т ү р і к м . :  Т е д ж . ,  Б а й р . ,  М а р ы , 
Тахта,  Кенеүр.,  Таш.; Қарақ.;  Шымк.,  Түркіс.) 
мақта  түқымы. 

[Түрікменше  чигит  дәнді  егістер  түқымы 
(Туркм.-рус.  сл.,  1940); өзб.  чигит  мақта  түқымы 
(Узб.-рус.  сл.,  1959); қарақ. шигит мақта  түқымы 
(Карак.-рус.  сл.,  1958); чігіт  мақта  түқымы  (М. 
Қашқ.,  I , 337)]. 

Ш І Г І Т  МАЙЫ ( Т ү р і к м . :  Мары,  Т е д ж . , 
Байр. ;  Шымк.,  Т ү р к і с )  мақта майы. Маган да 
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жарым  литр  ш і  г  і  т майын  ала  келің  (Түрікм., 
Тедж. ) . 

Ш І К Е Р Т  (Алм.:  Жам., Кег.) сырқаттану, 
науқастану.  Оя ші  ке  р т т  е н  і  п  отыр.  Ол 
бала  ш і  кер т  тенгелг бірнеше  кгрі  болды 
(Алм.,  Кег . ) . 

Ш І К Е Д Е Й  Қ. ш і к і д е й . 
Ш І К І Д Е Й / / Ш І К Е Д Е Й  (Түрікм.: Красн., 

Небнд., Жеб., Ашх., Таш.,  Мары;  Маң.:  Шевч., 
Маңғ.)  к ішкентай,  қүрттай. Мөшіннің цстін-
де  отырган  ш і  к  і  д  е  й  баланың  дцмшедей 
(қ.) басына  дэңгічдей  (к.) әтішкірмен  (қ.) са-
лып кетіп, алдындагы жеп отырган  аскелдісі-
нің  (қ.) башагын  (к.)  тартып  алыпты  (Маң., 
Маңғ . ) . 

Ш І К І Л Д Е К  (Алм.:  Кег.,  Шел.)  шемішке, 
күнбағыс  д ә н і .  Өткен  жцмада  базарга  ба-
рып  бір  қап  ш і к і л д е к  сатып  келдім  (Алм., 
К е г . ) . 

Ш І К І Л Д Е У І К  ( Қ Х Р ; М Х Р )  ш і к і л д е к , 
шемішке. 

Ш І К І Р А  (Жамб. ,  Мер.)  мерзімінен  жай 
туған лақ пен қозы. 

Ш І К І Р Ә 1 (Өзб.)  бетке  үстар,  аздек,  кнмас. 
Сен  гамнің  шікіәрәсісі  ң?  (Өзб.) . 

ШГКІРӘ 2 (Жамб. ,  Шу; Ауғ.; Ир.) кенже лақ. 
Ш І К І Р Е  (Қост.: Жанг.,  Аман.;  Жезк. , Үлы.; 

Маң.:  Шевч.,  Маңғ.)  ерте  туған лакты жазга 
салым осылай атайды. Бір  ш і  к  і  р  е сойыгг 
цонагын  жөнелтті  (Қост. ,  Жанг . ) .  Сен кімнің 
шікіресі  едің  дегеи  т ү р а к т ы  т і р к е с т і ң  қүра-
мында  келгенде ,  бүл сөз  «еркес і» ,  « ә л п е ш -
теген»  деген  мағынаны  білдіреді .  Шу бойы-
ның қазақтарында бүл сөз  шікірә  үлг іс інде 
а й т ы л ы п , кенже туған лақты  б ілд ірет ін  де 
ыңғайы  бар. 

Ш І Л Ә У Ж І Н  (Жамб. ,  Сар. )  шылапшын, 
леген. 

Ш І Л Б Ө Р І  ( Ж а м б . :  С а р . , Т а л . ) корқау 
қасқыр.  Шіл  борінің  бір  озінің  қойга  әлі  келе 
қоймайды  (Жамб. ,  Т а л . ) . Бүл атаудың қазақ 
ж е р і н і ң  ә р  т ү п к і р і н е  т а р а ғ а н  т ү р л і - т ү р л і 
нүсқалары  кездеседі .  Сырдың  томенгі  бойы-
ның қ а з а қ т а р ы  қ а с қ ы р д ы ң  м ү н д а й  т ү р і н 
шажал  д е й д і ,  сол елмен  іргелес  қарақалпақ 
арасындағы  к а з а қ т а р  к е й і н г і  нүсқаны с ә л 
озгертіп  сагал  деген  түрде  қолданады. Сондай-
ақ  м у н ы ң  о ң т ү с т і к  о ң і р д е  к е з д е с е т і н  шие 
бөрі//шцйе  борі  деген  нүсқалары да бар. 

Ш І Л Б І Р  (Тау., Қош.)  шылбыр.  Шілбір  і-
ніц  ушыя  қахына  цстатты  (Тау.,  Қош.). 

Ш І Л Г Е  (Ал.м.,  Ш е л . )  ж ы л д а м  п і с е т і н 
әңгелек  қауын. 

Ш І Л Д Е К  ( Р е с ,  Омбы)  і .  шыбыктан  т о -
кылып  жасалған  кәрзеңке  тәрізді  ыдыс.  2. мал 

с о й ы л ғ а н д а п а й д а л а н а т ы н т о р т бүрі>шіты 
иөрсе. 

Ш І Л Д Е К І  ( Ш ы м қ , Түркіс . )  ерте  пісетін 
ж ү з і м н і ң  т ү р і .  Ш і  л  д е к  і  пісіп  қойыпты, 
балалар  теріп  мәз  болып  жцр  (Шымк. , 
Т ү р к і с ) . 

Ш І Л Д Е Л І К  ( О р а л , Қара. ; Қост. ,  Жанг.) 
б а л а н ы ң ,  ә с і р е с е ,  е м ш е к т е г і б а л а н ы ң бе-
т і н е  т ү с е т і н  ж а р а .  Жас  баласының бетіне 
тцскен ш і л д е л і к т і ццргата  берсе  тез 
жазылып  кетеді (Қост. ,  Жаиг . ) . 

Ш І Л Д Е  Қ О Ң Ы З  ( Қ . о р д а ,  Қарм. )  жаз -
дың  ыстық  а й л а р ы н д а  шығатын  қоңыздың 
түрі , 

Ш І Л Д Е Р  (Сем.:  Мақ ,  Үрж.)  шілтер,  токып 
ж а с а л ғ а н  к е р у е т т і ң  ү с т і н е  ж а б а т ы н тор, 
жапқыш.  Кереуеттің  ш і  л  д  е  р  і  он цш  жц-
мыртца  гпцрады екен  (Сем.,  Үрж.). 

Ш І Л Д І Р Е К  (Орал , Жән . ) ә л ж у а з ,  ілми-
г е н ,  ыңыршағы  а н н а л ы п т ү р ғ а н . Дәупірім 
шыгар  десе,  кәдімгідей  жәй  пенде  Тай-
сойгандагы  жауырыншы  Өтегали ццсаган 
ш іл  дірек  сары  екен  (Б .  Аманшин,  «Жүлдыз», 
1987, №3,20). 

Ш І Л Е Н Г Е Р  (Қост . , Жанг . ; Маң.,  Маңғ.) 
қолының  епсегі  б а р ,  үсак -түйек  темір  соға-
тын шсбер,  ісмер  адам.  Ш і  л е н г е  р  адамга 
цайда  барса да  жцмыс  табылады  (Қост., 
Ж а н г . ) . 

ШІЛИ  (Шымк.,  Макт.)  тым,  аса,  оте-мөте. 
Арыцтыц  аяц  жагын  ш і  л  и  далитып  жібе-
ріпті  гой  (Шымк..  Мақт.) .  Солтүстік  аймақ-
тың  казактары  бүл  сөзді  шылги  деген  нүскада 
колданады. 

Ш І Л И К Е  (Жамб. ,  Шу; Қар. , Шет; Павл., 
Ерт.)  туйенің  мойнына  қамыт  орнына  кигіэе-
тін  жалпак күр  тәрізд і  ат  ә б з е л .  Бүл  - орыс 
т і л і н д е  қ о л д а н ы л а т ы н  шлея  с о з і н і ң  өзгер-
ген  н ү с қ а с ы .  О р ы с  т ү р м ы с ы н д а  шлея  ат 
жеккенде  қамыт  орнына пайдаланылатын ат 
әбзел . 

Ш І Л К Е Л І К  (Шымк.,  Түрк іс . )  кекіліктін 
кішілеу  түрі . 

Ш І Л Т Е Р 1 ( Қ о с т . , Ж і т і қ . ) торлы  терезе 
пердесі.  Үйдің  іші  салцын  екен,  терезеге  ақ ш  ід -
т е  р  цстауяы  (Қост., Ж і т і қ ) . 

Ш І Л Т Е Р 2 ( Қ о с т . :  Семиоз. ,  Аман.,  Жанг.) 
к а м з о л д ы ң  ж а л п а қ  к у м і с  ілгешегі  (көбіне 
с е л д і р  қын  ж а с а ғ а н  і л г е ш е к т і  айтады). 
Қостанай  т ө ң і р е г і н і ң  кей  жерінде  осындай 
ілгешекті  цапсырма деп те атайды.  Жалпы, 
т о р л а п  т о қ ы л ғ а н , т о р  т ә р і з д і  селдір  етія 
жасаған  н ә р с е л е р д і  сол  е н і р д е  шілтер дей 
береді. 
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Ш І Л Т Е Р 3 ( Р е с ,  О р ы н . ;  Қ о с т . , Ж а н г . ) 
шамның  шыны  мойнына  кигізілетін  тесік-тесік 
кып жасаған қалқан.  Тырнақшаиы  ш і л т е р г 
е  кигізіп  қой  (Орын.,  Ад.). 

Ш І Л Т Е Р 4 ( Қ . о р д а , Арал) с а м а у р ы н н ы ң 
оттығы. Самауырдыц  ш і  л  т е  р  і  н  е  кцл 
тыгылып  цалып,  от  алмай  жатыр  (Қ .орда , 
Арал) . 

Ш І Л Т І К  (Маң. ,  Маңғ . )  ш ілбигеи ,  арық , 
ыныршағы  айналған (ат туралы) .  Ш і  л  т і  к 
ццм цсті-цстіне пысцырына  берді  (Ә. Кекіл . , 
Қүс  кан.,  272). 

Ш І Л Т І К Е Й  ( Қ . о р д а , А р а л )  ш і л т н г е н , 
шелтірепгси.  Әлгі...  ш і  л  т і  к е  й  бастыгы... 
айласын  асырып мцзга отыргызып кетіпті 
(Ә. Нүрп., Сең,  159). 

Ш І Л І К  (Ал.м.,  Шсл . )  о л ж а н ы ң а р т ы г ы , 
үлеске  болгеннен  артығы.  Бцгін  озара  олжа 
цлестіріп  едік,  бір  иәрсе  цлестен  ш і  л  і  к цалды 
(Алм.,  Шел.). 

Ш І Л І Ң Г Е Р  ( Қ . о р д а : С ы р . , Ж а л . ;  Шыг. 
Каз.:  Қатон.,  Зайс . )  іскер,  шсбер,  үста.  Еііміз-
дің  кцріш  егісінің  не  бір  ш і  л  ің/е  р  і  бар ( Қ о р д а , 
Сыр.).  Қали  ш і  л і  ң  г с  р  адам  ( І І І ы г .  Қаз . , 
Қатон . ) . 

Ш І Л І Ң Г Е Р  Ы С Т Ы Қ  ( С с м . ,  Абай) о т с . 
тіпті  ыстык. Кцн  ш і  л  і  ң  г  е р  ы с  т ы ц  бо.іу-
га  айналды  (Ссм..  Абаіі) . 

Ш І М Қ О Р Е К  (Озб . ) тамакты отс аз жеу-
ші  ада.м.  Бцрын  мцндай  емес  еді,  баламыз  ш ім-
қ о  р  е к, цалада оцып  бір  шек  бо.шп  кстіпті 
(Өзб.). 

Ш І М Ш У І Р  1. (Кокш.:  Еңб.,  Шуч.;  Кост.: 
Фед„ Семиоз.)  от  кыскаш, шок кыскыш.  III ім-
ш у  і  р  м е н ал да  шокты  самауырынга салып 
жібер (Қост . . Фсд . ) . 

Ш І М І Р У  ( Р с с ,  Орын.)  шсрту,  шертіп  ату . 
Асықты  саца.иен  ш і  м  і  р  генд  е асыц алысца 
цшады.  Жацын  жерде тцрган  асыцты  ш і  м  і  р 
ед>?(Орын.,  Бор . ) . 

Ш І Н Ж А У  (Жамб . ,  Т а л . )  жудегсн ,  а р ы к , 
нәзік.  Ш і  н  ж а  у  малдардың  цыстан  шыгуы 
қцын  (Жамб. ,  Т а л . ) . 

Ш І Н  ҮЛТАН  ( К о к ш . .  Қ .ту)  ішкі  у л т а н , 
стіктің  ішкі  үлтаны. 

Ш Щ П Р Л Е У  (Се.м.:  А к с , К о к п . ,  А б а і і , 
Шуб.) қ а т т ы а ш у , б ы ж ы и а и  а ш ы н  к с т у . 
Алдындагыдай  емес,  бцл  жолы  цы.чыз шіңг ір-
л е п кетіпті  (Ссм.,  А к с ) . 

Ш І Ң Г І Р Ш Е К  Қ. ш і н п р ш і к . 
Ш І Ң Г І Р Ш І К / / Ш І Ң Г І Р Ш Е К  ( Қ . о р л а , 

Арал)  жүгсрініи  доні  алыііган  собыіъі .  Ш і  ң-
г  і  р  ш і  к  т і  ксптіріп  самаурын цайнатады 
(Қорда, Арал) . 

Ш І Ң Г І Р І К ( Т ү р і к м . : К о н е ү р . ,  Т а х т а , 
Т с д ж . , Т а ш . ; М а ң . :  Маңғ . ,  Ш е в ч . ;  Қ а р а қ . ) 
жүгерінің  собығы.  Жцгерінің  шіңгірігінің 
дәні  толыц  екен  (Маң.,  Маңғ.). 

Ш І Ң К І Л Д Е К  (Ақт„  Ырғ.)  саршүнақ,  егін 
арасында  болатын сары тышқан.  Ш іңк  і  л-
д е  к  тарының  басын  циып  тастайды  (Ақт., 
Ырғ.). 

Ш І Ң І Л Т Е К  ( О р а л , Қ а р а . )  ащы  д а у ы с . 
Хан  жарлыгы,  - деді  Жәңгір...  ш і  ң  і  л  т е  к, 
откір  дауыспен (Б . Аманшин, «Жүлдыз»,  1987, 
№3,102). 

ШІПТӘ  (Ақт„  Жүр.) тоқыған  орнексіз ,  жа-
дагаіі  ІІІіі.  Қ. ш ы п т а 2 . 

Ш Ш Ш І К (Гур„ Тсң. ) аудың арқанын ж е р -
ге  бе к і тет ін  қазык .  Ш і  п  ш і  к  ццрма  ауда 
болады.  Оның  өрбір  цадасы  ш і  п ш і к арцылы 
бекітіледі  (Гур„ Тең . ) . 

ШІП-ШІКЕТАЙ  (Ман.:  Маңғ.,  Шевч.)  к і п -
к ішкснтай .  Ш і  п-ш  і  к  е  т а й  болып  озінің 
цлкеннің  ісін  істеуін  царамайсың ба  ( М а ң . , 
Шенч.). 

Ш І Ш Л Д Е У  (Жамб.,  Жуа.)  шүпілдеу.  Қыз-
дың  әдемі  мойыл  козіне  жас  толып  шіпілдеп 
тцр  екен  ( I I I . Мүрт.,  41-ж.  кел„  156). 

ШІРЕУ  (Ауғ.;  Ир.)  толу.  Аққцтыга  су  ш і-
р  е п  кетіпті  (Ауг.). 

Ш І Р К Е Т 1 (Түр ікм . :  Таш„ Конеүр. ,  Т а х т а , 
Ашх.,  Мары)  агснт.  Кәрі  (к.) шіркет  болса  да, 
қцрыпсыз (к.) емес (Түрікм. ,  Таш.). 

|Түрікмснміс  шсрскет  бірлесу,  қауымдасу 
(Туркм.-рус.  сл„  1940); ар.  шіркет  бірлестік  (Л. 
Бул..  I . 668)]. 

Ш І Р К Е Т 2 ( Қ а р а к . )  т е р і ,  жүн , т .б. ж и н а у -
ш ы  кісі . 

Ш І Р К Е Т Ш І  ( К а р а қ . )  Қ. ш і р к е т 2 . 
Ш І Р І К  ( Ш ы г .  Қаз„  Күрш. ;  Сем . ,  Үрж.) 

а ң ы з ,  б і р н е ш е  жыл  т ы н а й т ы л ғ а н ж е р .  Ш і-
р  і  к  жерге  егін  жақсы  шыгады  (Шығ . Қ а з . , 
К ү р ш . ) .  Биыл  ш і  р  і  к  коп айдалды  ( С е м . , 
Үрж.) . 

Ш І Р І Н  ( Қ . о р д а , Қ а р м . ;  Шымк. ,  М а қ т . ) 
шырын.  Бауыр  ш і  р  і  н,  бас  тәтті,  Агайын-
мен ішкен ас  тәтті  (Шымк. ,  М а қ т . ) .  Жай-
дырып  дастарцанды  оларга  зал  Бергізді  ш і-
р  і  н, шскер,  шәрбат  пен бал  (Т.  Ізт„  Рүс .  д а с , 
35). 

Ш І Р І Н Ж І  ( Қ а р а к . ) бакша  о с і м д і к т с р і н е 
і  үсстін  күрт.  Ш і  р  і  н  ж і  цсті-басыңды дақал-
дацал  цшады  ( Қ а р а қ ) . 

Ш І Р І Н К Е Н Е  ( Ш ы м к . ,  Т ү р к і с ;  Ж а м б . , 
Жам. )  сауда  жасаі ітын  адамдардыи арасына 
кі|)ісін  делдал  болганы  үшііі  алатмн  ақша.  Қ. 
с і р і ц к с . 

[О.чбскшс ширинкома  (Рус.-узб.  сл„  1954)]. 
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Ш І Р Ш П Ә Ш Е К  ( Қ а р а қ . )  собығы  бар 
сүттіген  шөп. 

Ш І Р І Ң К Е Н Е Ш І  (Қарақ . )  делдал ,  сауда 
арасында  жүретін  к іс і . 

ы 
Ы Б Ғ А Л  ( Т ү р і к м . :  Таш.,  Көнеүр. , Тахта) 

талай,  тағдыр.  Әй, озіцніц  ы 6 г  а  лы  ң  біледі 
де  (Түрікм., Көнеүр.). 

[Түрікменше  ыкбал (Рус.-туркм. сл. ,  1956); 
қарак.  ыгбап  (Карак.-рус.  сл. ,  1956)]. 

Ы Б Ы Ғ Ы З С У  ( Г у р . ,  Маңғ . )  қ ы л ы м с у , 
үялу.  Ыбыгызсымай  бері  отыр  (Гур., 
Маңғ . ) . 

Ы Б Ы Л Ы С  (Жамб.:  Шу, Мойын.)  сайтан, 
ібіліс.  Сонда  ыбылыста  болады  (Жамб., 
Мойын.). 

Ы Б Ы Л Ы С Т Ы Р У  (Гур.,  Маңғ.)  сапыры-
лыстыру.  Үйдің  ішін  балдар  ыбылыстыры 
п тастапты  (Гур.,  Маңғ.). 

Ы Б Ы Н  ( Қ . о р д а , А р а л )  к е й і п ,  т ү р ,  ү с -
қын.  Ы б ы н  ы м ы  з осы  гой,  көріп  тцрсың 
(Қ.орда, Арал). 

Ы Б Ы Р Ы Қ  (Қарақ.)  қүмыра. 
ЫҒАЛ (Ақт., Ырғ.;  Қост., Семиоз.) ылғал, 

дымқыл.  Су  ы г  а л  ы жеткілікті  болса,  егін 
шыгымды  болады  (Ақт . ,  Ы р ғ . ) .  Кладов-
щик  ы г  а л  бидайды алмайды гой (Қост.,  Се-
миоз.). 

ЫҒУА (Гур.,  Маңғ.)  бағыт, жол.  Осы  амал-
ды  істеуге  басцага  ы г  у а  берсе...  соттала-
ды  (Гур.,  Маңғ.). 

ЫҒЫ (Гур.,  Манғ.)  рет і ,  ыңғайы. Бцркіт 
ы г  ы келмесе,  тцлкі ала алмайды.  Ол  сөздің 
ыгын  тауып  сөйлейді  (Гур.,  Маңғ.). 

ЬГҒЫ  Б А Р (Жамб., Жам.)  мәні  бар. 
Ы Ғ Ы - Ж Ө Н І  (Сем.:  Мақ., Үрж.)  ықшамы, 

ебі.  Әй, өзіңнің  ыгы-жөнің  жоц-ау,  ә  (Сем., 
Мақ.). 

ЫҒЫ-ЖЫҒАТЫ (Қост. ,  06.) ығы-жығы. 
Үй-іші  ы г  ы-ж ы г  а  т ы болып  жатыр  екен 
(Қост. ,  Об.) . 

ЫҒЫЛАМ ЕТУ  ( Т ү р і к м . : Красн . ,  Ашх., 
Таш.,  Мары)  баяндау, айтып  беру.  Аз  созбен 
ыгыл  а  м е  т с  е ңде  тцсінем  гой  (Түрікм., 
Таш.).  Ол  өзінің  хабарын былай деп ыгылам 
е т л т г  («Жүм-шы»,  15.01.1940). 

ЫҒЫЛАМ Қ Ы Л У (Жамб., Луг . )  жария -
лау,жариякылу.Келгенде  60жасцаыгылам 
цылдым,  казалын  сезіп  келіп  халыцка  жазып 
(Жамб., Луг.) 

ЫҒЫЛАНУ  (Қ.орда, Арал)  илану,  сену. 
Сен осы айтцанга  неге  ыгы  л  а н б а й с ы ң ? 
( Қ о р д а , Арал). 

Ы Ғ Ы Н - Ж Ы Ғ Ы Н Қ. ығын-жыйын. 
Ы Ғ Ы Н - Ж Ы Й Ы Н / / Ы Ғ Ы Н - Ж Ы Ғ Ы Н 

(Қарақ . )  Ы Ғ Ы - Ж Ы Ғ Ы . Дцкеннің алды  ы г  ы н-
жыйын  ( Қ а р а қ ) . 

ЫҒЫН ТАБУ  (Алм.,  Кег.)  ретін  табу,  же-
нін  қарастыру.  Біздің  тцсымызда  екі  асу бар, 
ыгын  таб  а  алса  малды  сол  асумен  өткізуге 
болар  еді  (Алм.,  Кег.). 

ЫҒЫП ТҮРУ  (Жамб.,  Қорд.) қалың  болу, 
бығып  т ү р у .  Майбцлацтың  сайында  отын 
ы г  ы п  т ц р,  өзі  цзын  (Жамб. ,  Қорд.) .  Қ. 
ығытын  т а б у . 

Ы Ғ Ы Р АТАН  ( Қ . о р д а ,  Қ а р м . )  шаруа-
шылыққа  е р т е л і - к е ш  дамылсыз  пайдалану-
дан  әбден  мазасы  кет іп ,  ығыр  болғандығын 
білдір іп ,  ыңылдай  беретін  атан.  Көбіне,  «мін 
де  шап»  дегендей,  жыл  бойына  шаруашы-
лыцца  ат  есебінде  пайдалангандыцтан  әбден 
мазасы кетіп, ыгыр болганнан  мінез  шыга-
рып, жацындасаң  жынын  ццсып,  мінсең  бацы-
ратын  болды,  осы атаным.  Мцны  ы г ы р 
атан  десе  де болады (Қ.орда,  Қарм.). 

Ы Ғ Ы С (Гур. ,  Маңғ.)  жазғытүрымға са-
лым  мүздың  теңіз  бетінде  қалкып  жүруі.  Ыг-
ы с  т ы ң  талайында болдыц цой.  Ы гы ста 
аттың  мыцтысы жацсы  болады (Гур.,  Маңғ.). 
Тор бие откен цыс  ы г  ы с  ца  цшыраганымыз-
да,  екі  ццлаш  жарыцтан  шанасымен  царгып 
шыцты  (Ә. Сәр. , Тол. туғ.,  47). 

ЫҒЫСЫ (Гур.,  Маңғ.)  реті,  жоні,  қисыны, 
накышы.  Ай,  осы балам  сөздің  ыгысын  кел-
тіріп  айтады  (Гур.,  Маңғ.). 

ЫҒЫТЫН ТАБУ  (Түрікм.: Красн.,  Бекд., 
Ашх.,  Тедж., Байр.)  ретін,  ыңғайын  табу.  Осы 
жігітті  цайтсең  деыгытын  тауып  жет-
кізіп  сал (Түрікм., Тедж.). 

Ы Д Ы С 1 (Гур. ,  Тең . )  қайык, кеме (балык 
таситын).  Балыц  звеносының  ыдыс  ы, ы  д  ы с-
т а  балыц бар.  Теңізге  царай  жцретін  ы д  ы с-
тар бар  гой  (Гур., Тең . ) . 

Ы Д Ы С 2 ( Р е с :  А с т р . , В о л г . )  көлік ,  ат-
арба.  Ы д  ы с ца  мінетінбіз  ( Р е с , Астр.).  Бос 
ы д  ы с  т а р  әкеліп  цойылып,  ертесіне  жцк 
артты  ( Р е с , Волг.) . 

Ы Ж Ғ Ы Н ( Қ . о р д а , Қ а р м . ;  Ақт.,  Ырғ.) 
қатты жүру , ж ү р г і ш , жүрдек ат .  Ол  жігіт-
тер  ы ж г  ы н  жцрді-ау ( Қ . о р д а , Арал). 
Ертазаның  тор  жоргасы  ыжгын,  маңайына 
жуытпайды (Ақт.,  Ырғ .) . 

Ы Ж Ы - Ғ Ы Ж Ы (Гур. ,  Манғ.)  ығы-жығы, 
Клубтың  іші  ы ж ы-г  ы ж ы, айцай-шу (Гур., 
Маңғ . ) . 
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Ы З А  ( Р е с ,  Орыи.;  Ақт.:  Ырғ.,  Шалқ.;  Гур., 
Маңғ.;  Қ .орда :  Ж а л . , Сыр. ,  Қарм. ;  Шымк., 
Арыс)  сыз,  дымқыл.  Тогай  арасы  ыз  а болады 
(Орын.,  Б о р . ) .  Қауынды  ы з  а  жерге  отпыр-
гызамыз  (Қ.орда,  Сыр.) .  Жердің  әбден  ы з  а 
болганын  оның  бетпіне  шыщан  көбік,  сорынан 
білеміз,  Жалгыз агаш  деген  жердегі  ы з  а  г  а 
цауыи  тпігеміз.  Ы з  а н  ы ң  суы  ттщздай  ащы 
(Қ. Әбд.,  Т ә т . қауын,  24). Аз-маз  діңкәс  бар 
адамга  мына  жерден  ыза  согады  (Ақт.,  Ырғ.). 
Ы з  а  г  а  жатпцан  цой өкпе ауруына  цшырай-
ды  (Шымк.,  Арыс) . Жердің  ы з  а  с  ы кеуіп 
кетпіптпі  (Гур.,  Маңғ.).  Далада, ызада  отпыруга 
болмайды  (Шымк.,  Арыс). Аргы  жацтпагы  өзен 
жагасына  тпоніп  келген  көк майса  ы з аның 
нац жиегіне  тпцсе  цалып,  атпының  ерін  шап-
шаң сыпыра  бастпаган  (X. Есенж.,  Ақ Жай. , 
178). Қ. з а й , з ә й , з ә к . 

ЫЗА  Б О Л У  Қ. ызалану . 
Ы З А Л А Н У / / Ы З А Б О Л У  (Ауғ.;  И р . ) 

сағыиу.  Шетп  дәулетптпе  жцргенде  отпенді  ы з  а-
л а н д ы ц  (Ауғ.). 

Ы З А Л А У  ( Қ . о р д а :  Сыр . , Ж а л . ,  Қарм. ) 
дымқылдау.  Қауын  тпігердің  алдында жерді 
ец  алдымен ы з а л а п аламыз. Ы з а л а н г а н 
жердіц соры  бетпіне  шыгып  жатпады  (Қ.орда, 
Сыр.). 

Ы З А Л Ы  (Орал , Чап . ; Қост., Жанг.; Гур., 
Маңғ.)  сызды,  дымқылды.  Ызалыжер  (Орал, 
Чап.). Бцдан  басца  даызал  ы, сулы  жерлерді 
пайдаланып  жатпырмыз  («Соц. ауыл» ,  №40, 
1941). 

ЫЗАЛЫ Ж Е Р  (Қост., Жанг.; Гур.,  Маңғ.; 
Шымк.,  Арыс)  сулы,  шабынды  жер. Жазды-
гцні  цой малына  ы з  а л  ы ж е  р  керек  цой 
(Қост., Жанг.).  Ызалы  ж ер  ге ыза согады 
(Шымк.,  Арыс). 

ЫЗА  К Ө Т Е Р І Л У  (Шымк.,  Арыс)  су к ө -
терілу.  Қцдыцтпың  суы молайды  шамасы  ы з  а 
котперілді-ау  деймін  (Шымк.,  Арыс). 

ЫЗА СОҒУ  (Ақт.,  Ырғ.;  Шымк.,  Арыс)  сыз 
өту.  Аз-маз  дімкесі  бар адамга  мына  жерден 
ыз  а  с о г  а д  ы  (Ақт.,  Ырғ .) .  Ызалы  жерге 
отырма,  ыза  с о г а д ы  (Шымк.,  Арыс). 

ЫЗАСЫ Қ А Й Н А У  (Ақт. ,  Бай ғ . ) ызасы 
келу,  ызалану.  Германия фашистерінің  жц-
генсіздік  ісіне  оздерінің  ы з  а  с  ы ц а й н  ай-
тындыг  ы н  білдірді  (Ақт.,  Байғ.) . 

ЫЗАСЫ  ҚОЗҒАЛУ  Қ. ызасы  түсу . 
Ы З А С Ы  Т Ү С У / / Ы З А С Ы Қ О З Ғ А Л У 

(Шығ. Қаз . , Б о л ь ш . ) ызасы  к е л у ,  ашулану , 
бұлқан-талқан  болу.  Оның  бізге  ы з а с ы  тц-
с  і  п  жцр  (Шығ. Қаз. , Больш.) . 

ЫЗАТУ  ( Р е с , Астр.)  ұзату .  Қызымды  оз 
цолымнан  ы з  атптпым  ( Р е с , Астр.). 

Ы З А  Ш Ы Ғ У1 (Шымк.,  Арыс)  ылғал  б і -
ліну,  су  шығу.  Мына  жерден  ыз  а  шыгу  г  а 
цолайлы  гой  (Шымк.,  Арыс). 

Ы З А  Ш Ы Ғ У2 (Алм.,  Талд.)  шапшу,  шап-
ш ы п ш ы ғ у . Б ц л ы з а  шыгу  цзаццасозылама? 
(Алм.,  Талд. ) . 

Ы З Б А Й Л Ы  (Гур.,  Манғ.)  сыпайы, ибалы, 
әдепті .  Атпалыц  бір  ы з  б  а  й  л  ы жігітп  к ө р і -
неді  (Гур.,  Маңғ.).  Ы з  б  а й л  ы жас  докттюр 
кемпірге  әдептпілігімен  гана  цнаган  жоц, 
мырзалыгымен  де  цнады  (X . Е с е н ж . ,  Ақ 
Жай.,  13). 

ЫЗБАЙЛАНУ  (Қост.,  Аман.)  сүле  болып 
ауыру.  Бала ы з б а й л а н ы п ауырып  жцр 
(Қост. , Аман.). 

Ы З Б А Р Л Ы  (Қост . , Жанг . )  тұйық.  Ы з-
б  а  р  л  ы адам деп шешіліп  әңгіме  айтппай-
тпын,  кісімен  араласы  аз  адамды айтпады 
(Қост. , Жанг . ) . 

Ы З Б А Р Л Ы Қ  (Қорда , Арал)  ішараздық. 
Ы З Б И К Е Л Е У  (Қост. , Жанг . ) шабақ б а -

лықты  көлденең  кесіп-кесіп  қою.  Біз шабац-
тпы  ы з б и к е л е п  жейміз (Қост., Жанг.) . 

Ы З Б О Й К А  (Қост.) балық  сүзетін  құрал, 
сүзгіш. 

Ы З Б Ү Р А Й  (Сем.,  М а қ ;  Қост., Фед.) е р -
тұрман.  Атпшың  ы з б ц р а й ы н  цйге  басып 
тпастайды  (Сем.,  Мақ.). 

Ы З Б Ү Т  ( Қ . о р д а , Арал) ж о н - ж о с ы қ , 
келбет.  Ы з б  цты  тцзу, мцржесі цисыктау 
(Қ.орда, Арал). 

Ы З Б Ы Р А Й  ( Р е с ,  Омбы)  аттың ер т ұ р -
маны.  Орыс  тіліндегі  сбруя  сез і . 

Ы З Ғ А Н  (Жезқ. ,  Ағад.)  біріктірілген,  құ-
растырылған.  Жәкеңнің  атының  айылы  тцр-
лі  жіптерден ызган  екен  (Жезқ.,  Ағад.). 

ЫЗҒАР  СУ  (Түрікм.:  Таш.,  Тахта,  Көнеүр., 
Тедж. , Б а й р . ) мақта  көтерілген  соң  б е р і л е -
тін  бірінші су.  Ы з г  а р су мол  берілмей,  тек 
жерді  ылгалатг  өтеді  (Түрікм.,  Таш.). 

ЫЗЫ-ҚАЙҚЫ (Гур., Б а қ с ) у-шу. Көптік 
не  свйлеп  тцрсың деп,  ы з  ы-ц  айцы болды 
(Гур.,  Б а қ с ) . 

Ы З Ы Қ У  (Жамб. ,  Мер.)  т а л - т а л  болып 
таулы  жерге  шығатын  есімдік.  Ызыцудың 
исі бір  цысым  (Жамб.,  Мер.). 

ЫЗЫНАП  ТҮР (Қост., Торғ.)  азынап  тұр. 
Жел  іргеден  ызын  ап  тцр,  суыц тиіп цал-
масын (Қост., Торғ.) . 

Ы З Ы Ң - Ш У (Қ .орда , Арал)  у-шу  б о л у . 
Қайыцтагылар  есі  шыгып,  ы з  ы ң-ш у  болып 
жатты  ( Қ о р д а , Арал). 

Ы З Ы Т  (Орал,  Жән.)  ыза, ашу.  Ызыты 
жаман.  Олызытты  кісі.  Оның  ызытын 
келтірмей  жай жцр  (Орал,  Жән.) . 
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Ы З Ы Т Т Ы Л Ы Қ (МХР)  кекшілдік. 
ЫЙАТ  (Шымк.,  Түркіс.)  үят.  Енді  ыйат 

болатын болды-ау,  а? (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 
ЫЙВА  Қ Ы Л У ( Р е с ,  Орын.)  бір  иәрсені 

там-түмдап,  аз-аздап  беру.  Кеулінде  көп  нәрсе 
алам деп  келгенде  оныц  орнына аз  нәрсе  берсе, 
ы й в а  цылды  гой  дейді  (Орын.,  Ад.). 

ЫЙЛА  (Жамб.,  Сар.)  айла.  Қарт  адамныц 
ыйласы көп болады  (Жамб.,  Сар.). 

ЫҚАР  (Жамб.,  Мер.) наным,  сенім. 
Ы Қ Б О Л У  (Қост.,  Аман.)  пана  болу.  Маган 

ыц б  олшы  (Қост.,  Аман.). 
Ы Қ З А Р  (Қ.орда, Арал)  р и з а ,  ырза .  Мен 

оган  мал бац  деп  едім,  олыцзар болмады, сон-
дыцтан  мал  багуга  жібере  алмадым  (Қ.орда, 
Арал). 

ЫҚҚА КЕТУ  ( Р е с , Астр.) далаға  кету. 
Ы Қ П А / / Ы Қ П А АУ  (Гур.,  Тең.;  Р е с ,  Астр.) 

үзындығы  200-300 метр болатын  үлкен,  ағын-
ды суға  салатын  ау.  Балыцшылар  ы цп а н  ы 
озендерде  цолданады (Гур., Тең. ) . 

ЫҚПАЛ  (Қост.: Жанг., Торғ.)  ықлас  Оның 
ыцп  алы  тцссе,  бере  салады (Қост., Торғ.). 

ЫҚПА АУ  Қ. ықпа. 
ЫҚПАНА  (Қ.орда: Қарм., Жал. ; Қарақ.) 

жел жағынан  ық  болу үшін салынған қалқан 
мал қора.  Ыцп  а н а н ы ң  цатты  желде  цлкен 
пайдасы бар (Қ.орда,  Қарм.). 

ЫҚПЫЛ (Гур.:  Есб.,  Б а қ с ; Ауғ.; Ир.) ыкпал. 
Парторгтің  ыцпылы  цай  жерде  болсын кцш-
ті  гой  (Гур., Есб.). Бцл  жцмысца  оның  ыцп  ы-
л  ы көп тиді (Гур., Б а қ с ) . 

ЫҚТАЙ  ЖАЛДАУ  (ҚХР)  имену, қорқу, 
ығына  жығылу. 

ЫҚТИҚАТ  (Түрікм. : Красн. ,  Ашх.,  Таш., 
Мары)  шыдам,  төзім.  Мөшінді кцте-кцте  ы ц-
тицаты  м кетті (Түрікм.,  Ашх.).  Бар са-
быр  шыдамынан  айырылып,  ы ц  т и ц а  т ы 
кетті  (Ә. Нүрп., Күт. күн.,  58). 

Ы Қ Т И Я Р ЕТУ  ( Т ү р і к м . : Красн . ,  Б е к д . , 
Ашх., Таш., Конеүр., Тедж., Байр.)  рүқсат  ету. 
Былтыр  оцуга  баруга  ыцти  я р  е  т п  е  д  і 
(Түрікм. ,  Таш.) .  Уай, цайда барасыңдар, кім 
ыцтияр  етті  цайыкты,  - деп айцайлады 
(«Жүм-шы»,  22.11.1940). 

[Түрікменше  ыцтияр  алмац  (Рус.-туркм.  сл., 
1956)]. 

Ы Қ Т И Я Р  САЛМАУ  (МХР)  ырқына  кон-
беу.  Бәріне  өзім  кінәлі,  сцйем деп  кцйіп  отыр-
мын отца.  Әке-шешеге  деыцтияр  салмай 
келдім  бцган  (М. Қүрман.,  39). 

ЫҚТИЯТ  ЕТПЕУ  (Түрікм.: Небид., Кра-
сн. )  рүқсат  етпеу,  мүмкіндік  бермеу.  Біз  му-
зейді  толыц  аралагымыз  келгенмен,  цыздар  ы ц 
тият  етпеді  (Түрікм.,  Небид.). 

Ы Қ Т И Я Т Т Ы  (Қост. ,  Жанг. )  бекем,  т и я -
нақты. Бала,  істеген  ісіңе  ыцти  ятты бол 
(Қост . , Жанг . ) . 

Ы Қ Т Ы М А Л (Сем. :  К о к п . ,  А қ с )  ықти-
мал.  Қабдолланың  бізбен  келісіп  цалуы да  ы ц-
тымал  (Сем.,  Көкп.). 

Ы Қ Т Ы Н ( Т а л д . , Гв . ;  Жамб . :  Шу, Мер., 
Луг. ;  Шымк.:  Сайр. , Түлк. ;  Шығ. Қаз . ,  З а й с ; 
Гур.,  Маңғ.)  бидайдың  ық  жаққа  үшып  шық-
қан  үшағы.  Ыцтындагы  бидайды тазалау. 
Ыцтынд  ы бөлектеу, жекелеу (Гур.,  Маңғ.). 
Коп бидайга  ы ц  т ы н  араласса,  еңбегіміз 
бос  кетпей  ме? (Шымк.,  Сайр.) . Бидайды бі-
рінші  рет тазалаганда чары чыцса,  екінші 
рет  ыцты  н  ы шыгады  (Жамб.,  Шу). Қырман-
дагы  бидайды цшырганда  ы ц  т ы н  боліне 
бастайды  (Шымк.,  Т ү л к ) .  Ы ц  т ы н  цызыл-
даган  бидайдың ыц  жагына  тцседі  (Шығ. Қаз., 
З а й с ) . 

Ы Қ Т Ы Н Қ О Р А ( М Х Р )  тау ,  тас  етегіне 
ықтап  жасаған қора. 

Ы Қ Т Ы Р М А  1. ( Р е с :  Сарат . ,  Орын.)  ла-
пас ,  бастырма .  Далалыцта  цойган оре  киіз-
денсуыцтаыцтырмажасаган ( Р е с , Сарат.). 
2. (МХР)  пана,  ы қ  Дэлцннің  екі  сауыншысы-
нан басца сауыншылар  цалтцы,  ы цт  ырма 
жасамагаи  («Ж.  омір»,  29.08.1983). 

Ы Қ Т Ы Р М А  Ж Е Л  ( Р с с , А с т р . ) Кас-
пийдегі  күшті жел. 

Ы Қ Т Ы С Ы Н (Гур., Есб.) ықтасын.  Жалт 
ойнаганда  тцйелер шагылдың  ы ц  т ы с  ы н  а 
иіріле  цалды (Гур., Есб.). 

ЫҚЫЛДАТУ  (Жамб.,  Жуа.)  согу,  үялту. 
Ы Қ Ы Р А Р  ( Қ о р д а , Арал) мойындау,  әзі 

б і л у .  В.  Р а д л о в т а :  ыцрар е с ,  ақыл  (В.  Рад., 
Опыт...). 

ЫҚЫСТАУ  (МХР)  жалт  беру.  Кездейсоц 
цшырасцан адам  ы ц ы  с  т а  г  а н  атын 
шаужайлап  жерге  тцсті  де  жацындай  берді 
( « Ж . о м і р » ,  14.02.1985). 

Ы Л А Ж Ы Қ С Ы З  (Сем. :  Кокп. ,  Ақс.) ыл-
а ж с ы з .  Маган  Қ. Шццыжанов  айтцан соң, 
ы л  ажыцсыз  кондім  (Сем.,  Кокп.). 

Ы Л А Й ( Ш ы м к . ,  М а қ т . )  балшық .  Қыш 
ццятын  ы л а й  кылу  керек  ( Ш ы м к ,  Мақт.). 
Үйді  ы л а й м е н  екі  рет  сыбаган  едім,  әлі  цара 
дацтары жонді кетпеді  (Шымк.,  Мақт.). 

ЫЛАЙ АЙДАУ  (Сем.:  Ақс ,  Кокп., Абай) 
ылай  и л е у ,  б а л ш ы қ  ж а с а у . Шәкәрім кол-
хозшыларымен  бірге  ы л  ай  а й д  ап  жатыр 
екен  (Сем.,  Ақс ) . 

Ы Л А Й Ж А Ю (Сем. :  Абай,  А қ с ,  Көкп.) 
сылау.  Үйдің  төбесіне  былтыр  ылай  жай-
ган  едік,  енді  су  отпейді  (Сем.,  Абай). 
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Ы Л А Қ Қ Ы Л А У  (Қ .орда , Арал) келемеж 
ету,  кекесін  ету,  біреуге  күлу.  Оралбай  Серікке 
сөз  айтцызып  ы л а ц ц ы л а п  отыр  (Қ.орда, 
Арал). 

ЫЛАҢҒАДА  (МХР)  арасында.  Қцмырсца-
дай  ццжынаган адамдардың ы л а ң г а д а 
даусы  мен  тар  квшелерге сыгылысцан  кісі 
аягы  арцылы бцркыраган шаң,  кцзгі  цапырыц 
ыстыққа  тцншыгып  тынысы  тарылган 
Жәнібек,...  (С.  Тәу. ,  Ақыр  Жән. ,  260). 

Ы Л А Р  (МХР)  үлар  (қүс атауы) . Ыңгар-
дың басына  чықтың  ба?  Ы л а  р  етін жедің 
бе?  (МХР).  Ылар  әдемі  балақ джерге джаз-
тцрым  чыгып  келе  джатқанда  көп чақырады. 
Квп чақырганда  джер  көктейді  дейді  екен 
бцрынгыдар  (МХР). 

Ы Л А Т Ш Ы Л Ы Қ ( Қ Х Р )  л а с т ы қ ,  былга -
ныштық.  Қазір  елде  ылатшылық  жоц қой 
(ҚХР). 

ЫЛБАУЛАТУ  ( Т а л д . , Гв.) байқап  басу. 
Хасен  аягын ы л б а у л а т ы п  баспай,  бц-
рын сынган аягын  тагы  сындырып алды 
(Талд.,  Гв.). 

Ы Л Б А У Л А У (Шымк.,  Т ү р к і с . )  т ә р б и е -
леу.  Жас  тцскен  келінді  бірер  жыл  ы л б а  у-
л а  с  а,  оздерімен  вздері  болып кетеді гой 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ЫЛБЫРАҒАН СҮЛУ  (Сем.,  Аяг.;  ҚХР) 
үлбіреген  сүлу.  Бцл ы л б ы р а г а н  сцлудан 
қара  торы  артық  (Сем.,  Аяг.). 

ЫЛҒАЙ (МХР)  ыңгай. 
Ы Л Ғ А Л 1 ( Қ о с т . ,  Камыш. ;  Қ а р . ,  Қ а р қ . ) 

мүкіс,  к е м і с т і к .  Ол  маган қцлагымның  ы л-
г а л  ы жоқ  ақырын  сөйле  деді  ( Қ о с т . ,  К а -
мыш.).  Өзі  біраз  ы л г а л д ы болып жцр (Қар., 
Қарқ) . 

Ы Л Ғ А Л 2 (Сем. ,  Абай) сулы,  дымқылды 
жер. 

ЫЛҒАЛ 3 (МХР)  айырмашылық,  езгешелік. 
Бір-бірінен  ы л г а л ы  жоқ  (МХР). 

[Монғолша  ялгал айырмашылық,  өзгешелік, 
реттеулік  (Монг.-қаз.  сөз . ,  393)]. 

ЫЛҒАЛДАНУ  (Қост. , Жанг.) ауырыңқы-
рау.  О л о з і к е ш е д е н б е р і ы л г а л д а н ы п ж ц р с е 
керек  (Қост., Жанг.) . 

ЫЛҒАП АЛУ  (Алм.,  Шел.;  МХР)  таңдап 
алу,  ір іктеп  а л у , с ү р ы п т а п а л у . Бцрынгы 
уақытта  байлар  жалшылардың  мықтысын 
ылгап  алатынеді(Алм.,  Шел.).  Олармал-
шылардың  мықтысын  ы л г а п а л д ы  (Алм., 
Шел.).  Дцкенге  тцскен  шайдың  біреуін  ылгап 
ал (МХР) . 

ЫЛҒАУЛЫ ( М Х Р )  таңдаулы,  і р і к т е у л і . 
Ылгаулы  ггәрсе  (МХР). 

ЫЛҒИ ҒАНА  (Сем.,  Аяг.)  өне  бойы,  үнемі. 
Олы  лги  г  ан  а  осы  киімімен  жцреді  (Сем., 
Аяг.). 

Ы Л Ғ И С Ы Н А  (Сем. :  Көкп . ,  Ақс.)  ылғи. 
Ол мектепке ы л г и с ы н а ерте  келеді  (Сем., 
К ө к п . ) . 

Ы Л Д И  (Жезқ. ,  Үлы.)  өсімдік  аты. Таулы 
жерде ылди көп  өседі  ( Ж е з қ ,  Үлы.). 

ЫЛДИЛАУ  (Жамб.,  Мойын.)  түсу,  темен 
түсу,  темендеу,  арзандау.  Көлемі  40 сом тцра-
ды  екен,  ы л д и л а м а й д ы багасы  (Жамб., 
Мойын.). 

Ы Л Д Ы Р М А Қ - С Ы Л Д Ы Р М А Қ  ( Г у р . , 
Маңғ.)  с ақина-жүз ік .  Райхан саусақтарына 
ылдыр  мақ-сылдыр  мақтарын  тагып 
алыпты  (Гур.,  Маңғ.). 

Ы Л Ж Ы Р А У  ( С е м . :  А қ с ,  К е к п . ) б ы л -
жырау.  Ы л  ж ы р а п  бос тцрганша,  батыл 
сөйлесең  болмай  ма?  (Сем.,  Ақс) . 

Ы Л Ы Ғ У 1 1. ( Т ү р і к м . :  Б е к д . ,  К р а с н . , 
Небид. ,  Жеб. ,  Ашх.,  Гяу., Анн., Тедж.)  сену, 
нану.  Ол маган дайы  (қ.) болгансын  айгпа  бе-
реді  оның  сөзіне  ылыцп  а  (Түрікм.,  Красн.). 
Қцрманов жолдас...  әркімнің  айтцанына  ы л-
ыцп а  й...  ардацты  міндетін...  орындауы ке-
рек  дейміз  («Жүм-шы»,  13.03.1941). 2. (Өзб. , 
Ташк.)  алдану,  сеніп  қалу.  Кейбіреулердің  цыс 
жайлы  болды  дегеніне  ы л  ы г  ы п,  жайба-
рақаттықца,  салынбау дцрыс (Өзб., Ташк.) . 

Ы Л Ы Ғ У 2 (Қост., Торғ.)  иттің  үйығуы.  Ит 
ы л  ы г  ы п  жатыр  (Қост., Торғ.) . 

Ы Л Ы Қ Т Ы (Қост., Торғ.)  иттің  үйығатын 
кезі.  Иттердің  ылыцты  кезінде  цасқыр да 
ылыгады (Қост. , Торғ.) . 

Ы Л Ы М ( Т ү р і к м . :  Ашх.,  Мары,  Таш. , 
Красн.)  білім.  Қазіргідей  ол  кездерде  ылымды 
адамдар  болды  ма?  (Түрікм.,  Ашх.). 

[Түрікменше  ылым  (Туркм.-рус, сл.,  1956); 
езб.  илм  (Рус.-узб.  сл.,  1947); қарақ. илим ( Р у с -
карак.  сл.,  1967)]. 

Ы Л Ы М - Ж Ы Л Ы М ( Қ а р а қ . )  ж ы м - ж ы -
лас ,  үшты-күйлі .  Осы цйде бар  еді,  ы л  ы м-
жылы  м жоқ  болды.  Ы л  ы м-ж ылым  жоқ 
болып кеттің гой ат-жөніңді айтпай  (Қа -
р а қ ) . 

ЫЛЫМ-СЫЛЫМ (Түрікм.:  Ашх.,  Красн., 
Таш.,  Мары)  алба-жүлба,  ерім-өрім.  Ы л  ы м-
с  ы л  ы м  болмай,  киің  киімдеріңді  (Түрікм. , 
Красн.) .  Үстімде мынау...  бцйірі  жыртылган 
ескі  көйлек,  ы л  ы м-с  ылым  (Ә. Нүрп., Қан 
мен  тер,  234). 

ЫЛЫП ЕТУ  (ҚХР)  лып  ету.  Ыл ып ет-
с  е,  егінге  тцседі  (ҚХР). 

ЫМА (Шымк. ,  Мақт. ;  Жамб. ,  Шу) ым, 
ымдау .  Әй, сен олай ымаламай  отыр 
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(Шымк.,  Мақт.).  Бцрынгы  кездің  билері  ы м а-
менде  бірін-бірі  тцсінетін  еді  (Жамб.,  Шу). 

ЫМАЯТ  (Шымк.: Шәу. ,  Қызылқ. ,  Кел.) 
жәрдем,  көмек.  Колхоз  жцмысына  ы м а я т 
беру  цшін көп адам  келді  (Шымк. ,  Ш ә у . ) . 
Мцсәпірге  ы м а я т жоц  адам  екен  (Шымк., 
Қызылқ.) . 

Ы М Б А Л А У  (Алм. :  К е г . ,  Шел . )  ымдау, 
ымдасу.  Ы м б  а л  а п  отырып  әзер  тцсіндір-
дік  (Алм.,  Кег.).  Біздің  балалар  бір-бірімен  ы м-
б  а л а с ы п  сөйлеседі  (Алм.,  Шел.). 

ЫМБАУ  (Алм.,  Кег.) ымдау,  ым.  Осының 
бәрі  ы м б а у м е н е н айтылган  сөз  екен  (Алм., 
К е г . ) . 

ЫМҒА ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Н е б и д . ,  Т а и і . , 
Көнеүр.)  тау  ешкісі .  Нелер  ы м  г  а н ы ң  көк 
цасцаларын  кездестіріпті  (Түрікм.,  Небид.). 

[Алтайша югма тағы  ешкі  (Л.  Буд.,  I I т.,  384)]. 
Ы М Ғ Ы Р - Ж Ы М Ғ Ы Р (МХР)  жүмылған, 

қушық,  қысыңқы.  Ы м г  ы р-ж ы м  г ы р дор-
бадарына  не сияд  дейсің!  (МХР). 

ЫМҚАН (Қ.орда, Арал)  мүмкіндік.  Ы м-
ц а н ы  болса  бцгін  кешке, Баймырза, маган 
жолыгып  кет (Қ.орда, Арал). 

ЫМЫҚ (Қарақ.)  тынық.  Бцгін  әгәр  ы м ы ц 
болса  ццшатады  (Қарақ. ) . 

ЫМЫРАЛАУ  (Ақт.,  Ойыл)  емірену.  Ма-
нагыга  келіп  едім,  деп тцрсың  ба,  немеге 
тіл  цшынан  ы мыр  а л  а п  иек цагып  тцрсыц 
(Ақт.,  Ойыл) . 

Ы М Ы Р А С А З Д Ы Қ  (Жамб.,  Мер.) ымыра-
ластық,  ауыз жаласушылық. 

ЫМЫРАТ  (Жамб.,  Шу) ғибрат. 
Ы М Ы Р - Ж Ы М Ы Р ( М Х Р ) 1.  ү м а р - ж ү -

мар.  Ы м ы р-ж ы м ы  р нәстедер,  кім  білсін,  не 
екенін  (МХР). 2.  сырт,  таса. 

Ы М Ы Р У - Ж Ы М Ы Р У (МХР)  нәрсені  іші-
не  қарай  жымып  көрсетпеу.  Қолындагы нәс-
тесін  чцперекке  ы м  ырып-жымыр  а салды 
(МХР). 

Ы Н Д А У  (Шымк. ,  Т ү л к . ) май  шығатын 
ө с і м д і к .  Ы н д а у  цонац  өсімдігінен  гврі 
цсац,  саргыл болады.  Ы н  д а у д ы  екіп,  одан 
май чыгарып алады  (Шымк.,  Т ү л к . ) . 

Ы Н Д Ы З  (Шымк.,  Арыс)  тамыр. Өріктің 
ындызына  ццрт  тцскен  (Шымк.,  Арыс). 

Ы Н Д Ы Қ ОТУ  (Гур. , Есб . )  қүрып  кету . 
Ай,  ындыц  өтк  ір-а й,  тагы  келдің  бе? (Гур., 
Есб . ) . 

ЫНТАН  ( Қ о р д а , Арал) ынта.  Жцмысты 
мен бар  ынт  аныммен  істеймін  (Қ.орда, 
Арал). 

Ы Н Т Ы Ғ Ы КЕЛУ (Шымк.,  Арыс)  ынта-
лану. 

Ы Н Т Ы Қ ҚАҒУ  (Шымк.:  Арыс, Сайр . ) 
ынтық  болу.  Жігіттер  Кцмісайга  ы нтыгын 
ц а г ы п  жцр  (Шымк.,  Сайр.).  Ынтыц цац 
цан цыз  едің,  айдың  цасца,  Тамагынан  втпейді 
чайдан  басца (Қазанқап  ақын). 

ЫНТЫПАТ  (Гур.,  Маңғ.)  ықылас. Зор  ы н 
тыпатпен  осы  істі  саган  сеніп  тапсырдыц 
(Гур.,  Маңғ.). 

Ы Н Т Ы П Е Й І Л  (Алм.,  Шел.) шын  көңіл, 
ықылас,  ниет.  Айша  колхозшылар  жыйынында 
өзінің  істеген  жцмысты  ы и т ы п е й і л і м е н 
айтты  (Алм.,  Шел.). 

ЫНТЫ-ШЫНТЫ (Түрікм.: Красн.,  Ашх., 
Т е д ж . ,  Мары,  Т а ш . ,  К о н е ү р . )  шын  ниеті , 
ынтасы.  Әрине,  ы н т ы-ш ы н т ы м  е н оцы-
магансын  адам не  біледі  (Түрікм., Конеүр.). 

Ы Н Ы Қ Ы - М Ы Н Ы Қ Ы ( Қ . о р д а , Арал) 
анау-мынау.  Біздің  ыныц  ы-м ы  н  ы ц  ы м  ы з 
бар  деп,  жоцты  айтады  (Қ.орда, Арал). 

Ы Ң Ғ А Й  (Қост . , Фед . ; Сем. ,  Мақ.; Алм., 
Жам.) ылғи,  үнемі.  Ой,  әкем-ай, ы ң г а й  еті-
рік  айтасың  (Алм.,  Жам.) .  Комсомолдар  ы ц-
г а й д а  жцмысца  ерте  келеді  (Қост., Фед.). 

Ы Ң Ғ А Й Б О Л У  ( Қ о с т . ,  Аман. )  бақы-
лау,  сақ  болу.  Үйге  ы ң  г  а й  болыңдар,  меніц 
цолым  тимейді (Қост. , Аман.). 

Ы Ң Ғ А Р  (МХР)  заңгар.  Таудың ы ң г а р 
басына  чыцтың  ба?  (МХР). 

Ы Ң Ғ И (Қост.,  06.; Панл., Ерт.)  ылғм.  Біз-
дің  бала  ы ң  г  и  далада ойнайды да жцреді 
(Қост.,  06.). Тойда  ыңги  жастар  отыр  (Павл., 
Е р т . ) . 

Ы Ң Ғ Ы Л Ы Т Ә У І Р  (ҚХР)  ниеті  түзу,  ой-
дүниесі  таза,  козқарасы  дүрыс,  үміті  бар. 

Ы Ң Ғ Ы Р У Д А У  (МХР)  үңгу,  ою.  Агашты 
ы ң г ы р у д  ау  чотпен чабады  (МХР). 

Ы Ң Ғ Ы Р Ш А Қ 1 (Ақт . ,  Ж ү р . )  атты ар-
баға  жеккенде  бел  котергіш  қайыс  өткізетін 
ершік.  Байтаза,  ы ңг ы р ш а ц  цайда,  атты 
тез жегу  керек  (Ақт.,  Жүр.) 

Ы Ң Ғ Ы Р Ш А Қ 2 ( Қ о с т . ,  Ж а н г . ) қыртыс. 
Жолдастар,  біз  енді  жцмыстың  ыңгырш  а-
г  ы н  айналдыра  істеуіміз  керек,  әйтпесе  бол-
майды  (Қост . , Жанг . ) . 

Ы Ң Ғ Ы Т (Гур. ,  Маңғ.)  рет , ыңғай.  Істің 
ы цгыт  ы н  білетін  адам (Гур.,  Маңғ.). 

Ы Ң Ғ Ы Т Ы КЕЛУ  (Гур., Бал . )  реті  келу, 
і с т і ң  ж о н і  к е л у .  Жацай,  сен айтцан  жц-
мысца менің  ы ңгыты  м келмей жцр.  Ы ң-
гыты  келгенде  сен  зауытца  келіп  цайт  (Гур., 
Б а л . ) . 

Ы Ң Қ У ( Қ . о р д а ,  Қарм . )  қатты қарқын-
мен  істеу.  Қарап тцрмаңдар,  жцмысты  ы ң-
ц у  керек.  Ой,  машина  деген  ыңцып  жатыр 
( Қ о р д а ,  Қарм.) . 
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ЫҢҚЫЛАП (Түрікм.:  Таш.,  Кенеүр.,  Тах-
та ,  Тедж.) революция. Осында  ы ңцы  л  ап-
т а н бцрын  келгендеріміз  де көп-ац (Түрікм., 
Көнеүр.). 

Ы Ң У ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Н е б и д . ,  Ашх., 
Гяу., Анн., Таш.) жосылу, шүбыру. Осылардың 
әйелдері-ац  баласымен  ыцат  тажцреді (Тү-
р і к м . ,  Т а ш . ) .  Әрлі-берлі  омыраулы,  ерсілі-
царсылы  ы ң ы  п жцр  ( « Ж ү м - ш ы » ,  18.03. 
1939). 

Ы Ң Ы Р Ш А Ғ Ы ШЫҚҚАН (Жезқ.,  Ағад.) 
арық,  көтерем.  Бцл сиырдың  ыңыр  ш а г ы 
шыццан  мал  гой  (Жезқ.,  Ағад.). 

Ы Ң Ы Р Ш А Қ 1 (Сем. :  А қ с , Көкп . , Абай) 
арык,  нашар.  Сенің  мініп  жцргенің  бір  ы ң ы р-
шацат  цой  (Сем.,  Ақс) . 

ЫҢЫРШАҚ2 1 . (Алм.,  Шел.; Қ.орда: Жал., 
Сыр.) ашамай,  өгізге  не  атка  салынатын ер 
тәріздес  күрал.  Өгізге  ыңырш  ац  сал  (Алм., 
Шел.).  Бцрын  өгізге  ыңыр  ш а ц салып, цс-
тіне  жцк  артатынбыз  (Қ.орда,  Жал.) .  Қызыл 
огізге  әкем  ыңыр  ш а ц ерттейді.  Мінгеніц 
цицы-шицы  ыңыршацер  ( Б . Соқ.,  Біз  де  бал. 
бол. ,  46). 2. ( Р е с ,  Орын. ;  Қост . :  06., Торғ . , 
Жанг.; Алм.: К е г . , Шел. ;  Шығ. Қ а з . ,  З а й с ; 
Жамб.,  Шу) ершік .  Ы ң  ы р  ш а  г  ы н тас-
тап кеттің бе?  Ыңырш  ац пен доганы ала 
шыц  (Орын.,  Б ө р . ) .  Ыңыршацца  кере-
ге  артып  келеміз  (Алм.,  К е г . ) .  Бцрын  өгізге 
ы ң  ы р  ш а ц ерттеп, цстіие жцк  артатын 
(Шығ. Қаз. ,  З а й с ) .  Ыңыр  ш ацты  өгізге 
арта салып  мінетін  (Жамб.,  Шу). 

Ы Ң Ы Р Ш А Қ Е Р  (Жамб.:  Сар., Тал.) жел-
қом  ер.  Аттың  ыңыршац  ері жоц  (Жамб., 
Сар.). 

ЫПЫН 1. ( Р е с ,  Орын.)  береке.  Кцн сал-
цындаса  ыпынымыз  цашады  (Орын.,  Бер . ) . 
2. (Қорда: Қарм., Сыр.)  кейіп,  түр,  әлпет.  Не-
бір  ыпынсыз адамдар болады  екен  (Қ.орда, 
Сыр.). 

Ы П Ы Р Ы Қ - С Ы П Ы Р Ы Қ (Қарақ.)  ыбыр-
сыбыр.  Үйінің  іші  ы п  ы р  ы ц-с  ы пыр ы ц 
(Қарақ.). 

ЫПЫ-ТЫПЫ 1. (Гур., Бал . ) жалма-жан, 
тез ,  а б ы р - с а б ы р .  Қайыцтарды  мцз соццан-
да  аушылар  ы п ы-т ы п ы  мцзга тцсті. 
Қайыцтардың  жанында  коп тцрмай,  ы п  ы-
тып  ы жцріп кетті (Гур. , Б а л . ) .  2. (Орал , 
Жән.) асығыс, жылдам.  Төлеген  ы п  ы-т ыпы 
атца  мінді  де, кетіп цалды (Орал,  Жән.) . 

Ы Р А 1 ( Т ү р і к м . : К р а с н . , Н е б и д . ,  Ашх., 
Таш., Тедж.)  оте,  т іпті .  Ыра  цызыц  екен  (Тү-
рікм.,  Таш.) Нцрлан нагашымның,  ыр а 
цгымсыз адамга айтар  налысты  сөйлемін 
цайталаймын...  (Ә. Сөр . ,  Офиц.  күн. ,  78). 

Ы Р А 2 (Гур.,  Маңғ.)  төмен.  Таудан  ы р  а-
г а тцсу,  ы р а  цылып  ору (Гур.,  Маңғ.) .  Ас-
паннан  бцркіт  соргалап,  келіп  тцсті  ыр  аг  а 
(Абай). 

Ы Р А  Б О Л У  (Қ .орда , Арал) ра зы  болу . 
Әуелі  цауынга  саудаласып  көр,  ыр  а б о л м а 
с а  сцраганын  беріп  алып  кел.  Балалардың ко-
ңілі  ыр  а б о л с ы н , мен  біраз  әңгемелесейін 
(Қ.орда, Арал). 

ЫРАҒИЯ  (Гур.,  Мақат)  ырық,  ерік.  Ерта-
за  солардың ы р а г и я с ы н а  көнбей  жцреді 
екен  (Гур., Мақат). 

Ы Р А Д У А Н  ( Ж е з қ . ,  Үлы.)  т ө р т  а я қ т ы 
үлкен  арба .  Бізде  сіздерді  апарып салатын 
ыр аду ан жоц  ( Ж е з қ ,  Үлы.). 

Ы Р А Қ - Ж А Р Ы Қ  (Орал,  Казт.;  Гур.,  Маңғ.) 
ашық-тесік.  Қцдыцтардың  аузы  әлі  ыр ац-
жарыц  (Орал,  Казт.) .  Колхозшылардың ауыз 
су  алатын  кцдыцтарының аузы  әлі  ыр  а  ц-
ж а  р  ы ц,  әдейі  цауга  шелек цойылган  жоц 
(«К-з жолы»,  29.06.1941, № 56). 

ЫРАМ (Жамб. :  Сар . , Тал . )  мейір ім ,  р а -
қым. Қарагым,  мцмкін  болса  ырамет  (Жамб., 
Сар.) . 

ЫРАМАТ  (Көкш.:  Щуч., Еңб.)  қазан  т о и -
керісінен  бүрынғы  кезде  халықтан жинала -
тын салықтың  бір  түрі .  Кедейлерге  ыр  амат 
төлеуге  циын  болган  (Көкш.,  Еңб.) . 

Ы Р А Н Д А П  ҚАЛУ  ( Р е с ,  Омбы)  ж а р а -
ланып қалу.  Орысша  раненый. 

ЫРАҢ 1 1 . (Қорда , Арал; Сем., Аяг.;  Жамб., 
Мер . )  к ө к т е м н і ң  басында  шығатын  д ә н -
с і з ,  бойы  аласа,  жіңішке  сабақты қүм шөбі, 
қүмдык  бетеге.  Ыр аңд ы  жеген цой  семіреді 
(Қ.орда, Арал).  - Онда  бозцараган  да, цалың 
шыгатын  ыр  аңда болатын,  - деп, Сагадат 
цлкен  тәжірибелі ер адамдардай жер жөнін-
дегі  байкагыштыгын да аңгартты  (М. Әу., 
Өск . өрк . ,  177). Ы р  а  ң май айында цурап 
кетеді  (Жамб.,  Мер.).  2. (ҚХР)  дәмі  қышқыл-
тым болып  келетін  шөп. 

Ы Р А Ң 2 (Алм.,  Кег . )  т а ң е р т е ң ,  е р т е .  Біз 
ертең  ыр  аңд  а  тцрып,  сиыр сауамыз  (Алм., 
К е г . ) . 

ЫРАТӨБЕ  (Сем.:  Абай, Шүб.) ылди, сай. 
Біздің  цй жац  ы р а  т ө б е  екен,  бергі  жац-
тың суының  бәрі  солай царай  ацты  (Сем. , 
Шүб.). 

Ы Р А Ш (Қарақ. )  қазылған арықтың ж а -
ғасы, не атыздың  үсті. 

Ы Р Ғ А Қ ^ Т ү р і к м . :  Таш.,  Красн.,  Ашх.; Гур., 
Есб. ;  Орал: Чап . ,  Жымп.;  Р е с ,  Орын.;  Ақт.: 
Жүр. , Тем.,  Ойыл;  Қост. , Жіт іқ . )  бас  жағын 
темірден  иіп  жасаған шөп суыратын қүрал . 
Қора,  төбесіндегі  ы р г а ц п е н шөп суырып 
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малга  бер  (Ақт.,  Тем.) . Қолымдагы ы р г ақ-
п е н  маядан  бір-екі  қушақ  шөп босатып ал-
дым(Қост.,  Жітіқ.) .  ...бөшкі, ыргақ...міндетті 
турде  қойылатын  болсын ( «К-зшылар  ү н і » , 
20.07.1938, №59-60). 

[М. Қашқари  сөздігінде  іргаг  судан,  мүз-
дан  тартып  алатын  имек  темір  (М. Қашқ.,  1, 102); 
Қазан  тат.  ыргақ  ілгек  таяқ, қармақ таяқ (Л. Буд., 
I , 29)]. 

Ы Р Ғ А Қ 2 (Ақт.,  Ойыл;  О р а л , Ч а п . ; Р е с , 
Орын.)  есіктің  ілгегі.  Ыр г  ақты  ң багасы 
қанша?  ( О р а л , Ч а п . ) . Кейде  мөкөш  деп те 
атайды. 

Ы Р Ғ А Қ 3 (МХР)  бүркітті  үйретерде  қон-
дыратын арқан  түйіні .  Бцркітті ы р г  аққа 
қондырады  (МХР). 

Ы Р Ғ А У  ( М Х Р ) қозғау .  Атынан  тусіп, 
қалың  шапанын  шешіп,  киімін  жеңілдеткен 
соң  тасты  орнынан  әзер  ыр г а д ы (С. Тәу . , 
Арм.  тау,  33). 

Ы Р Ғ Ы Н 1 ( Ж а м б . ,  Ж а м . )  п а й д а ,  т а б ы с . 
Еңбек ет те, ы р г ы н тап  (Жамб.,  Жам.). 

Ы Р Ғ Ы Н 2 (Алм.,  Кег . ;  Жамб. :  Т а л . , Шу; 
Шымк.,  Түркіс.)  орасан,  көп, мол. Ел  Үкіршіні 
жагалап ы р г ы н  отыр  екен  (Алм. ,  К е г . ) . 
Енді  біраз  жылда  социализм  секілді  ы р г ы н 
ел  орнайды деп  білемін  ( Б . Соқ.,  Б і з  де бал . 
бол.,  38). Мата  деген  қазір  қай жер  болса,  сол 
жерде ы р г ы н  (Жамб.,  Шу). Биылгы  шоптің 
шыгысы  ы р г ы н  (Жамб. ,  Т а л . ) . Біз  барган 
жерде  көкпар  ыргын болды  (Шымк.,  Т ү р к і с ) . 
Ертесіне  барсам, адам ыр г ы н  екен  (Шымк, 
Т ү р к і с ) . 

Ы Р Ғ Ы С У  (Қ .орда , Арал) алысу, ж ү л ы -
су.  Екеуі  сол  жерде ыр гы сып  жатыр  екен 
( Қ о р д а , Арал). 

Ы Р Д У А Н  А Р Б А  1. ( Р е с ,  Орын.)  с а т ы -
лы  арба.  Екі  ы р д у ан ар 6 аны саламмен 
(қ.) жапса  болады  (Орын. ,  Ад.) . 2.  ( Ж е з қ . , 
Ағад.;  Көкш. :  Қ . т у , Е ң б . ) пар  ө г і з  ж е г е т і н 
жіңішке  үлкен  арба.  Қазіргі  кезде  ыр д у а н 
ар  б а  жоқтың  қасы  (Жезқ.,  Ағад.).  Бір ы р-
дуан  арба бидай алып  кележатыр  (Кекш., 
Қ.ту ) . 

Ы Р З А Ш Ы Л Ы Қ  ( Қ . о р д а , Арал )  р и з а -
лық. Қарагым,  ырзашылық  етпейді  екенсің, 
сол  орнымда-ақ болайын (Қ.орда, Арал). 

Ы Р Қ У  (Гур.,  Маңғ.)  лық  толу .  Аяқ асқа 
ырқып  тцр (Гур.,  Маңғ.). 

Ы Р Қ Ы Л Д А У  (Ақт.,  Б а й ғ . ) т ы р қ ы л д а у . 
Кейбір  ауылдың цызметкерлері...  жцмысқа 
жай барады,  кеңседе  қцрттай  отыра  қалса, 
ырцылдапкеліпертекайтады(Ақт., Байғ.) . 
Бексцлтан  тцрып,  оқыс  ы р цы л д а п  кцліп 
жіберді...  (Ғ. Сл.,  Шалқ.,  58). 

Ы Р Қ Ы Ш Т Е К  ( Қ а р а қ . )  р е ң і  қ ы з ы л , 
майда  жиде сияқтанған,  еті  тығыз,  күзде  п і -
с е т і н ,  ағашы  т ү т т ы ң  ағашына  ү қ с а с ,  т і к е -
некті  жеміс. 

Ы Р М А С Т А У  ( Т ү р і к м . : Т а ш . , К ө н е ү р . ) 
мазақтау.  Тимесін  десең  ырмастама  (Тү-
рікм. ,  Көнеүр.). 

Ы Р У - Т Ы Р У  ( Қ о с т . , Ж а н г . ) у-шу. Осы 
цйдің іші-ац  ы р у-т ы р у болып  жатады 
екен  (Қост. , Жанг . ) . 

Ы Р Һ А Й Т - Ы Р Һ А Й Т  ( Қ . о р д а ,  Қарм. ) 
қойды  қайырғанда айтылатын одағай. Ы р-
һ а й т-ы р һ а й т, цайыр сол  жагынан  қо-
рага  қамайық  (Қ.орда,  Қарм.). 

Ы Р Ч Ы Т У  (Алм. ,  К е г . ) л а қ т ы р у . Қыр-
манга  тышқан  сиырдың богын дицанчы бір 
цолымен ы р ч ы т а д ы  (Алм.,  Кег . ) . Қыр-
мандагы сиыр  тезегін  ы р ч ы т ы п жібере-
міз  (Алм.,  Кег.) . 

Ы Р Ш Ы М А МЕН Ш Ә К І Р Т  ( Қ Х Р ) жү-
бы жазылмай  бірге  жүретін  ерлі-зайыптылар 
деген  мағынада. 

Ы Р Ы Л Д А У  ( Қ . о р д а , А р а л )  з у ы л д а у . 
Атцан  огы тіпті ы р ы л д а п  далага  кетті 
(Қ.орда, Арал). 

Ы Р Ы С Қ А Л  (Гур. ,  Маңғ.)  ырыс,  несібе. 
Ырысцалы  кету. Атакеңнің әсте ырысқа-
л ы  кетіп  көрген  адам емес (Гур.,  Маңғ.). 

ЫС (Ауғ . ;  И р . ) ы с т ы қ . Созақта  болса 
қысы  суық,  жазы  ы с болар  (Ауғ.). 

Ы С Қ А У Ы Р  (МХР)  кереге,  уық қарнына 
бедер  түсірет ін  темір  аспап .  Арқалық  агаш-
та «қигаш кертпе» болады. Сол кертпеге 
уықты  көлденең  салып, уықпен  бірге  тцзет-
кіш  білік  агашты  «ы с ц а у ы р» қоса салып, 
уықтың  қисық,  шодыр  жерлерін цйші қол-
дың жәрдемімен  мықындай  тцседі (Б . Кәм., 
Мон. қаз.  с а л т - д ә с ,  76). 

ЫСҚАУЫРДАУ  (МХР)  кереге,  уық қар-
нына  бедер  түсіру. 

Ы С Қ А Я Қ  (Гур.,  Маңғ.)  желі  күшті  ашық 
күн.  Бцгін  ысқа  яқ болатын тцрі бар (Гур., 
Маңғ . ) . 

Ы С Қ Ы Р Ы Қ А Я З ( Қ а р а к . )  үскірік  аяз, 
суық. 

Ы С Қ Ы Ш ( Қ о с т . , С е м и о з . ;  Ш ы м к ,  Қы-
з ы л қ . ; Гур. :  Маңғ.,  Шев.; Р е с ,  Омбы)  еттін 
нанын жаятын қүрал. Сөбилә ы с  қышты 
қайда  қойдың?  (Қост., Семиоз.) . Ы  сқышты 
ал  да нанды оқтаула (Гур.,  Шев.). 

ЫСПА  1. (Гур. ,  Маңғ.;  Ақт.: Жүр., Ырғ.; 
Р е с ,  Орын. ;  Қ.орда, Арал) шөп  таситын  қү-
рал ,  сүйреткі.  Квбені  ы с п а н ы ң  алдына  салу, 
ә р ы с п  аг а 12 ден  көбе  тиеу (Гур.,  Маңғ.). 
Шөмелені маяга ы с п а м е н апар  (Ақт.,  Ырғ.). 
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Ыспамен  швп  тасиды  (Орын.,  Бөр. ) . Кімге 
болса  да  айта  бар,  ы с  п а н ы  дайындап 
отырмыз  (Қ.орда, Арал) .  2. (Қ.орда,  Қарм.) 
ж а з д а  а т а н ғ а  ( ө г і з г е ,  а т қ а )  ж е г і л і п ,  шөп 
тасуға  п а й д а л а н ы л а т ы н ,  шалғын  шөп пен 
ыспа  құм  үстімен  жүретін  шананың  бір  түрі. 

ЫСПА АҒАШ ( Р е с ,  Омбы)  еттің  нанын 
жаятын  ағаш. 

Ы С П А Ғ А Н  (Шымк. ,  Мақт . )  ө т к і р  қы-
лыш.  Қолымда  ы с п а г а н ы м бар  еді  (Шымк., 
Мақт . ) . 

Ы С П А  К Ө Р Г Е Н  ( Г у р . ,  М а ң ғ . )  ы с ы л -
ған,  көрген-б ілген і  мол. Біз  сияқты  ы с п  а 
к  ө  р  г е  н  адамдардың қолынан келмейтін 
жцмыс  болушы  ма  еді  (Гур.,  Маңғ.). 

Ы С П А Л А У  ( Г у р . , Б а л . )  қысымға  а л у , 
сыиау.  Жиылыста  Бисенді  біраз  ы с п а л а д ы 
гой.  О л ы с п а л а н г а н н а н  кейін  жцмысты 
женге салды (Гур„ Бал . ) . 

ЫСПАР  (МХР)  1. шебер,  ісмер,  іскер.  Әзір-
ге  кім  неге  ы сп  ар  болса,  соны  істей  тцрсын 
(МХР) .  Аңшылар  бригадасының  қцрамы-
на суыр  майын  дайындайтын  ы сп  ар  адам-
дарды тагайындау дцрыс  ( «Ж.  е м і р » ,  11.08. 
1983). Жоңгар  жцртында,  «ханнан  қазаншы 
ы с п а р »  деген  соз  бар  (С.  Тәу„  Ақыр  Жән„ 
153). Ермек  іске  шебер, ас-судың  жайына  ы с-
п  а  р,  қылықты  қыз  осіп,  сындардай сцлу 
бой  тцзеп,  ер  жетті  (С.  Тәу„  Ақыр  Жән„  158). 
Жау болса  да  шіркіннің  найза  қайтаруы 
ысп а  р,  қолы  мцндай  қатты  болар  ма?  (С. 
Тәу„  Ақыр  Ж ә н „  224). Мцндайда  ы с  п  а  р, 
тапқыр,  енші,  шешен,  палуан  енерлі  жігіт-
терді  ертеді.  Мцның  бэрі  беташар  айтқан 
жігіттің  ы сп  ар  өнерлігіне  байланысты бо-
лып  келеді  ( Б .  Кәм„ Мон. қаз .  с а л т - д ә с ,  27). 
2. пысық.  Кцннен бцрын тагайындалган 
ыгайда-сыгай,  ы с п а р жігіттер  тойшылар-
ды  тосып  алып,  қолтыгынан  сцйеп  тцсіріп, 
аттарын  кермеге  байлап жцр  (С.  Тәу„ Арм. 
тау,  84). Ала сиыр, жалгыз  бцзау,  жетім  қц-
лын цшеуін  ы с  п  а  р  эйел  кцн сайын  ба-
гып,  асырай  беріпті  (Монғ .  қ а з . ә д „  1). Қ. 
іспекер. 

ЫСПАРА  (Өзб„  Ташк.)  бас  үйітетін  ағаш. 
Ы сп а  р  а  цзын  болса,  қол кцймейді (Өзб„ 
Ташк.). 

Ы С П А Р Л Ы Қ  ( М Х Р )  ісмерлік ,  і скерлік , 
шеберлік.  Ыспарлықтың  арқасын-
да  тіршілігім  көрдім  (МХР) .  Ыспарлық 
жасап  жолда  жатқан  жылқыны  Монгол-
дан  тартып  әкелді  ( Ц е р е н д о р .  Е.  у л . ,  47). 
...Әсіресе  зоотехниктер  салгырттықтан 
ыспарлыққа,  сөзден  гске,  сылтаудан 
кемшілікті  арылтуга, сиырды қалай  осіре-

міз  деген  сары уайымнан сындарлы  цйым-
дастыруга  көшер  уақыт  жетті  («Ж.  е м і р » , 
3.03.1987). Бір  нәрсені  бітіруге  ы с п а р л ы г ы 
цмытылмақ  емес  («Шүғыла»,  2.03.1987). 

ЫССЫ 1. (Орал,  Жаңғ.;  Қост., Аман.; Тү -
рікм.:  Ашх„  Таш„ Красн.,  Мары;  Ақт.: ІПалқ., 
Ырғ.; Ауғ.; Ир . ; Қарақ . ) ыстық.  Мен  шәйді 
жақсы  квргеніммен  ы с с ы  іше алмай-
мын (Орал,  Жаңғ.).  Жаздың  ы с с  ы кцндерін 
де  қойды  тәулігінде  3-4 рет суарады ( «Екп . 
жол»,  19.06.1958). Кцн  ы с с  ы екен  (Түрікм. , 
Ашх.).  Естерінің  (қ.) негып  көзі  қиды  екен, 
шынымен  ы с с  ы суды қцйганы  ма?  ( « Ж ү м -
шы*>,  17.01.1940). Осы  ыс  с ы д  а  шцбырт-
па ауыр емес пе, Гцлсім?  (Ғ. Сл,, Домб.,  114). 
Кцн  ы с с ы д а  қырманшылар  цйіне  шай-суын 
ішуге  келеді  (Ақт„  Ырғ.).  2. (Қарақ.)  қышыма, 
қотыр. 

ЫССЫБАЛАУ  (Гур„ Бал.) үнды суға с а -
л ы п ,  ішіне  май  қосьш  ж а с а й т ы н т а м а қ . 
Жцматай,  бцгін  ы с с ы б а л а у  істегенсің  бе? 
(Гур„ Бал . ) . 

ЫССЫ КЕТУ  (Өзб„  Ташк.)  қызып  кету, 
ашумен  істеу. 

Ы С С Ы Қ ( Р е с ,  Орын. )  ыстық.  Жазды-
кцні  ыссық  жел  согады.  Кцн  ыссық  болып 
баратыр, ауылга тез жетелік жігіттер, 
аттарыңызды  црып  отырыңыздар  (Орьш. , 
Ад.). 

Ы С С Ы Л А Й  ( Т у р і к м . , К р а с н . ) ы с т ы к -
тай.  Тамақты  ы с с  ы л а й  ішкеннің  де  онша 
пайдасы  жоқ  (Түрікм., Красн.). 

ЫССЫЛАУ  (Гур„ Тең.) ыстықтау. Кеме-
де  пеш бар, оның  жатагында  (қ.) отырган 
адам ыссылап  отырады.  Кәрім,  есікті  ашып 
қойшы,  ы с с ы л а п кеттік (Гур., Тең . ) . 

Ы С С Ы Л Ы Қ ( Г у р . ,  Манғ . )  ы с т ы қ т ы қ , 
ыстық.  Ыс  сылықт  а жалаңбас жцрсең, 
аулап  қаласың (Гур.,  Маңғ.). 

Ы С С Ы Н Ы Ң К Ү Н І  (Гур„  Маңғ.)  ыстық 
щп.Ыссының  кцніндештіроощйдейсіц 
бе? (Гур„  Маңғ.). 

ЫСТА  (Шымк.,  Т ү р к і с ,  Сарыағ . )  ү ста . 
Ы с  т а  мына  бызауды,  қашып  кетеді.  Шы-
рагым,  мына  қапты  ы с  т а  с  ы п  жіберші 
(Шымк.,  Т ү р к і с ) . 

ЫСТАРА  ( Р е с , Астр.)  ұстара.  Ыстара 
сырап тцр ол ( Р е с , Астр.). 

Ы С Т И Я  ( Р е с ,  Орын.)  шілия .  Мынауың 
шашақты  ыстия  екен  гой.  Аттың  қамыт, 
ы сти я,  тогасы болсын,  барін  де  жыйып-
теріп  бердім  (Орын„  Бор. ) . 

ЫСТЫ (Гур., Есб.) ыстык.  Бцгін  кцн  ы с-
т ы екен  (Гур., Есб.) . 



Ы С Т Ы - І Ж Д Е 790 

Ы С Т Ы Қ 1. ( Т ү р і к м . : Красн . ,  Б е к д . ,  Н е -
б и д . ,  Ашх., Т а ш . ) үй  ішінде  т ү т і н н е н ,  т .б . 
пайда  болған  к і р ,  ермекші ауы, торы.  Кцт-
пеген  соң,  цйдің  бцрыштарына  ы с  т ы ц 
тцрып  цалган  ( Т ү р і к м . , Б е к д . ) .  Жцмыс-
шылардың  цйлеріне  барсац,  цй майлаусыз, 
ы с  т ы ц,  терезелері  ашыц-тесік тцрга-
нын  коргенбіз  («Жүм-шы»,  22.04.1953). 2. (Гур., 
Маңғ.;  Түрікм. :  Красн. , Таш.)  күйе,  шаң  б а с -
қан  кір  жер (ыс).  Үйдің  пәтегі  (қ.) ы с  т ы ц-
ысты  ц, оны тазартумен  деісіңжоц  (Түрікм., 
Таш.).  Үйтөбелеріысты ц-ы стыц(Түрікм., 
К р а с н . ) .  Оцушылардың  жатац  орындары 
...ыстыц-ыстыц,  лас  (<К-зшылар  үні>,  12.02. 
1938, №14) . 

Ы С Т Ы Қ  Ү Й / / Б Ә Ш І Н  (Шы ғ . Қ а з . , 
Больш. ;  МХР)  қабырғасын  тастан,  ағаштан, 
к ірп іштен  жасаған , сыртын сылаған , қыста 
о т ы р а т ы н  ж ы л ы  ү й . Кірпіштен, агаштан 
салынганыстыццйлер(Шыт.  Қаз. , Больш.). 
Келіп  цайттым  аз  жатып  Жамин  цйге 
Жцмыс  жоц  хаттан  өзге  ыстыц  цйде.  Жа-
миннен  цйге  цайтып  барганнан  соң  Жолыц-
тым  сонан  кейін  әрбір  кцйге  (Ақыт,  93). ...цар-
сы алдымызда тцрган «цара  кцркені»  айналып 
ы с  т ы ц ц й  г е  баруга  ыңгайсызданып, 
бцйырганы болар»  - деп,  бцлт  етіп тцсе кет-
тік  (М. Қүрман. ,  218). Бізде  цйі  жыртылып 
тозган  цш  төрт  адам бар. Бцлар  Итбай, 
Есенбаймен,  Таупиыц. Олар  цазір  малда. 
Осыларгаыстыц цйсалыпберуімізкерек(М. 
Қүрман.,  54). Қ. бәйшік. 

ЫСУ  (Қост . : Торғ. , Семиоз. ; Гур.,  Маңғ.; 
Ақт., Қараб.) нан  илеу,  жаю.  Нанды  ы с  ы п 
цойдың ба,  келін  (Қост., Семиоз.).  Нанды  ы с а 
тцс.  Етке  цамырды  ысып  салды  (Қост., Торғ.) . 
Нан  ы с у.  Тезірек  нан  ы с  ы тг  жіберің  (Гур., 
Маңғ.).  Ысылган нанды стол  цстіне  жайып 
цойды  (Ақт.,  Қараб. ) . 

Ы С Ы Қ (Орал, Чап. ; Р е с ,  Орын.;  Қ.орда, 
Арал) ыстық . Шілдеде кцн  цатты  ы с  ы ц 
болады  (Орын.,  Ад.). Сен маган  ы с  ы ц  көрі-
несің  (Орал, Чап . ) . Кцн  ысыц  болса  да  шы-
дауга  тура  келді  (Қ.орда, Арал). 

[Көне  түркі  жазуларында  ізі§]о$  ыстык жас 
(С. Мал., ПДП,  381)]. 

Ы С Ы Р М А  ( Қ . о р д а , Арал)  ү з а р т у ,  қыс-
қарту  үшін айылбасқа тағылған қ а й ы с  Ат 
жацсы  тойынган  екен,  тартпаның  ысырм  а 
сын  біраз  босатып цой (Қ.орда, Арал). 

Ы С Ы Т П А  (Шымк. ,  Макт . ;  Жамб . ,  Шу; 
Қ.орда:  Сыр. , Ж а л . )  безгек .  Қайнамаган су 
ішсең  ысытпамен  ауырасың.  Ысытпа 
білінер  кезде,  кісіні  цалшылдатып  тоңды-
рады  (Шымк.,  Мақт.).  Бцрынысытпаауруы 

жиі болушы  еді,  цазір  байцалмайды (Қ.орда, 
Сыр,).  Бір  жылы  ысытпамен  ауырып әб-
ден  азаптандым  (Жамб.,  Шу). 

Ы Т П И Ю / / Ы Т Т И Ю (Қ.орда, Арал)  көзі 
бақыраю, қатты қысылу, қорқу.  Ауыл  шаруа-
шылыц  уставца байланысты талайдың  көзі 
ытпиды  гой  (Қорда , Арал). 

ЫТТИЮ Қ. ытпию. 
ЫПІА-ЫША  (Қ.орда,  Қарм.)  есекті  тоқта-

тарда,  түрғызарда  айтылатын  одағай  сөз  (түр-
түр  деу мағынасында). Ей, сен, ешекке  ы ш а-
ы ш а  десей  мына  цлкен  кісіге  сәлем  берейік. 
Ы ш а-ы  ш а  десең  жатцан  ешек  тцра  цалады 
(Қ.орда,  Қарм.). 

Ы Ш Қ А / / Ы Ш Қ Ы ҚАМЫС (Қарақ.) қа-
мыстың  түрі . 

Ы Ш Қ Ы ҚАМЫС Қ. ышқа. 
Ы Ш Қ Ы / / І Ш К І  ( Ж а м б . :  Шу, Мойын.) 

т а л а п ,  і с ,  өнер .  Адамды  бекер  жцрген  цара-
маймын,  Наданды  ы ш ц  ы с  ы жоц цала-
маймын  (Жамб.,  Мойын.). 

Ы Ш Қ Ы АУУ  (Гур . ,  Маңғ . )  к е ң і л і  ауу. 
Бала,  сенің  осы  цызга  ыш цың  ау  г  а н  екен 
(Гур.,  Маңғ.). 

Ы Ш Қ Ы Н / / Ш Ү К І Р  ( Ж а м б . ,  Шу) ша-
шакты,  түсі  қызыл  болып  шығатын  түбірлі 
өсімдік.  Коп  жесе  ышцын  ауыртады  (Жамб., 
Шу). 

Ы Ш Ы Қ Т Ы Ж Е Р  (Қ.орда, Арал)  теңізде 
балық мол жер.  Ы ш ы ц  т ы ж е р  тауып 
алмай бола ма, балам-ау! (Қ.орда, Арал). 

I 
ІГӘ (Қорда , Арал) ие. 
ІГЕ  ( Ж а м б . ,  Т а л . )  і р г е .  Пышац  і  г е д е 

жатыр  (Жамб. ,  Т а л . ) . 
І Г І Р  ДЕ Ж О Қ ,  М І Г І Р  ДЕ  Ж О Қ (Гур., 

Т е н . ) а й - ш а й жоқ ,  а й т п а с т а н .  Ал  енді  әлгі 
баласының  бір  кцні  ігір  д е жоц,мігір де 
жоц  білегінен  жетектеп  әкегг,  кіргізетін  шцй-
ке  басы цайда?  (Ә. Кекіл. ,  Таңд. ,  2 т.,  80). 

І Ж Г І М  ( Қ о с т . ,  06.; Шығ. Қ а з . ,  Марқ.) 
ешкім.  Біздің  цйге  бцгін  г  ж г  і  м  келген  жоц 
(Қост . , Об.) . Үйде  і  ж г  і  м  жоц  (Шығ. Қаз., 
Марқ.) . 

І Ж Д Е Н Е  (Көкш. ,  Щуч.)  ешнәрсе .  Бас-
тың ауырганы  і  ж д  е  н  е етпейді  (Көкш., 
Щуч.). 

І Ж Д Е Ң Е  (Шығ. Қаз . ,  Марқ.;  Павл., Ерт.; 
Ақт.,  Ырғ.)  ешнерсе .  Маган  і  ж д ең е  бол-
ган  жоқ  (Шығ. Қаз . ,  Марқ.) .  Бала  сцрініп  щ-
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лады,  іж д еңе  етпейді,  жылап  цояды  (Павл., 
Ерт.).  Бцл жерде  і  ж д е ң е  көріпбейді  (Ақт., 
Ырғ.). 

13 (Түрікм. : Таш., Көнеүр.,  Тахта,  Тедж.) 
арт,  кейін.  Алды  отіп,  і  з  і  жинала  бастаганда 
бомбы  тастады  (Түрікм., Көнеүр.). 

[Түрікменше  ыза  (Рус.-туркм.  сл.,  1956)]. 
І З Б Е С К Е ( Р е с ,  Омбы)  әк  (известь) .  Үйді 

майлауга  ізбескелерің  дайын ба? ( Р е с , 
Омбы). 

ІЗГУ (Қост., Жанг.) қайырымды.  Із  гуадам 
деп  анау-мынаумен  жцмысы  жоқ  адамды 
айтады  (Қост. , Ж а н г . ) . 

І З Г І Л І К Т І  (Қ.орда, Арал)  т ү п к і ,  і з г і .  Бә-
рінің  ізгілікті  атасы  бар (Қ.орда, Арал). 

І З Е Й  Ж Е Р  ( Т ү р і к м . , Т а ш . ) су жатқаи 
сызды жер.  Қцмныц  етегі  і  з е й  ж ер  болган 
соц  онда  там салмац тцр  гой,  цара цй де  тігу-
ге  болмайды (Түрікм.,  Таш.). 

ІЗЕКЕШ  ( Қ а р а қ , Мой.)  керек  емес  суды 
ағызып  жіберетін  арық,  канал. 

ІЗЕУ  ( Ж е з қ ,  Үлы.)  іздеу.  I з е у аз болды 
гой  оны, сосын  таптырмады.  Мал  і  з е п жур-
мін  (Жезқ ,  Үлы.). 

І З З Е Т  (Жамб.,  Жам.) қүрмет.  Қызыл  әс-
керді  халыц  іззет  ететін  (Жамб.,  Жам.). 

І З Н Ә Р  (Сем.,  Аяг.)  тінті .  Олізнәр  цйт-
пейді,  і  з н ә р  бцйтпейді  деп  бізге  Жцмаділ  іс-
тің  мән-жайын  тцсіндіріп  берді  (Сем.,  Аяг.). 

І З - Т О З  (Гур . ,  Маңғ . )  і з - т ү з .  Бір  тцйем 
былтырдан  бері  і  з-т  озсыз  жоц болып кет-
ті.  I з-т о з  ы н  білсең,  маган хабар бер деп 
бізге  тапсырып  койаы (Гур.,  Маңғ.). 

ІЗУ  (Жамб.,  Тал.)  үзу.  Асау ат  еді,  арқанды 
ізіп  кетті  (Жамб.,  Тал . ) . 

І З І Н Е  Е Р У ( Қ . о р д а , Арал) соңына е р у . 
Соныңізіне  ер  іпжцреберсең,  сен  дебарасың 
(Қорда, Арал). 

І З І Н Е  ҚАЙТУ  ( Т ү р і к м . : Конеур. ,  Тахта , 
Таш., Ашх.,  Мары)  кейін  қайту. Ол  цорыцты 
даізіне  қайтты  (Түрікм.,  Тахта) . 

І З Ш  ПЫШАҚТАУ (Түрікм . : Ашх., Гяу., 
Тедж.,  Байр . ,  Таш.)  сырттан  жамандау,  есек 
айту.  Жцрттың  бойяай  (қ.) із  і  н п  ы ш  а  ц-
тап  отыратын  адам (Түрікм. ,  Ашх.). 

ІЗІН  САБАҚТАУ  (ҚХР)  дереу  іздеу  салу, 
қолма-қол  тексеруге  алу . 

131 Т І К Т Е Л У  ( А к т . . Б а й ғ . ) орны  т о л у . 
Егер  цауыпсыздандырылса, малдың цандай 
қазадан  болсын  тгенмея, оныц  ізі  тікте  л е-
д  і  (Акт.. Баағ . ) . 

ІЛАН  (Қорда : Арал,  Қарм.)  қатқыл  жерде 
шығатын  т а м ы р - т а м ы р  ж е м і с .  Ең  ацыры 
даладан  і  л  а н  цазып  жесем  де өммеймін 
(К.орда,  Арал). 

ІЛӘГӘН  (Ауг.; Ир.)  1. қол жуатын  шы-
лапшын.  2. жайпак  табақ .  3. са.маурыиның 
астына  қоятын  поднос.  Қ. ілеген . 

ІЛӘМ  (Қорда : Қарм., Сыр.)  негіз,  қисын. 
Бастыгымыз  кейде  і  лөмсіз  црсады (Қорда , 
Қарм.). 

ІЛГЕК 1 (Алм.,  Жам.) иінағаш, су  ағаш.  Су 
әкелейін  деп  едім,  ілгекті  алып  берші  (Алм., 
Жам.) . 

І Л Г Е К 2 1. (Түр ікм . : Красн . ,  Ашх„  Таш. , 
Мары;  К а р а қ ;  Рес„  Орын.;  Ақт.:  Ойыл,  Ырғ.; 
Гур„  Есб.; Тәж„ Колх.)  түйме.  Жеңіңніңілге-
г  і  цзілейін  деп тцр  (Түрікм.,  Ашх.).  Апау боз-
і л г е г і ң н е н  әперші  (Ақт . ,  О й ы л ) . 
Костюмімнің  ілгегін  цадап  бершг  (Гур., Есб.) , 
Шапанымда  ілгек  жоц (Тәж„ Колх.).  I л  г  е-
гіңд  і  сал  (Орын.,  Б о р ) .  2. (Шымк.,  Макт.) 
кайлек  қақпағының  астында  темірдсн  с о қ -
тырып жасаған салпыншак.  Койлегімді  жуар-
даілгегімді  ала  салшы  (Шымк.,  Мақт.). 
Екі  щіріндегі  мцйгз,  қрцыр  ілгектерді  бес-
бестен  цадап...  жцлдызды  зер  пагон  таццан 
цара  көкшинелі...  сцлулай  тцскен  екен  (Ә, Нұрп., 
Күт.  күн„  293). 

[Түрікменше  илик  (Рус.-туркм,  сл,,  1956); ха-
рақ.  илгек  (Карак.-рус.  сл„  1958)]. 

І Л Г Е К 3 (Жамб. :  Шу, Мер. , Л у г . , Қорд . ) 
есіктің  күршегі,  ілгегі.  Сыртцы  есіктің  ілгегін 
сал  (Жамб.,  Қорд.). 

І Л Г Е К 4 (Алм.,  Жам.)  киім  ілетін  жер,  Киш 
ілетінді  ме, оны б Ы л г е к  деп  атаймыш,  тсем 
(Алм„  Жам.) . 

І Л Г Е Р Г І  У А Қ Ы Т Т А  (Алм. ,  Ш е л , ) Г,ү 
рынғы  кезде.  Ілгергі  уацытт  ахая-жай 
қиын  болды  (Адм„  Шел.). 

І Л Г Е Р І 1 (Жамб.:  Шу, Мойын..  Мер„ Лут.) 
артық .  Мцның  іяімі  г  л г е р  г  (Жамб. ,  Шу) . 
Менің  өлеңіч  анау-пынаудыц тзіяея  ілгері 
(Жамб.,  Мойын.). 

І Л Г Е Р І 2 ( Ж а м б . ,  Шу) бұрын-  Жан  та-
уында  ілгері  де  бір  хан отырса  керек.  Ілге-
р  і  д е  өяген  баяам райында  тцратын  ( Ж а м б , 
Шу). 

І Л Г Е Ш Ь К  ( Т ә ж . , К о л х . )  е с і е т і ц  і л г е г і , 
Есгкке  і  л г е ш е к  саяЪым  (Таж,,  Коях,), 

І Л Г І Ш 1 (Орал: Орда,  Жт.; Қ о р д а , С и р , ) 
іл  гек,  күршек.  Есгктіц  іл  гішін  салмасщ  біреу-
міреу  кіріп  жцрер (Орал, Орда), Есіктщ  і  я г  г-
ш і  н салып жат (Орал,  Жви.) . 

І Л П Н І 2 (Тәж.„ Колх.)  туйреуіш, 
ІЛҒАУ  (Алм„  Енб. қаз.)  тгаииау,  Ауыржц-

мысты  істеуге  жіиттерді  ілгап  алаёы  (Алм,, 
Енб.  к а з . ) . 

І Л Д А Л Д А Л А У  (Қ .оряа , Ж а и а к о р . ) е к -
т е п - с е п т е у .  Жаман  інгщз  Чехотт  жазып. 
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жазганын  Платоновша  баспага  өткізе  ал-
май ілд алд алап жцріп  жатыр  әйтеуір  (Д. 
Досж.,  Мұхтар  жолы,  185). 

І Л Д Е Б А Й Л А У  ( С е м . ,  Абай)  а қ ы р ы н , 
жайлап.  Жолда  арбамыз  сынып  қалды, сонда 
даілд  е б а й л а п  жеттік  кой  (Сем.,  Абай). 

І Л Д І Р І К 1 (Ауғ.;  Ир.)  1. есіктің  ілгегі.  2. құ-
лып. 

І Л Д І Р І К 2 (Ауғ.;  Ир.)  түйме. 
І Л Е 1 (Қ.орда, Арал) малдың ауыруы.  Ма-

лыңның  ілесі  бар ма? (Қ.орда, Арал). 
І Л Е 2 (Көкш.,  Щуч.)  іле-шала,  тез .  Бцл  кезде 

баланы  і  л е емдету  керек  ( К ө к ш . ,  Щуч. ) . 
Азамат  С.  і  л е  жақын  жердегі  ауруханага 
жеткізілді  («Еңб.  екп.»,  6.01.1955). 

ІЛЕГЕН  і .  (Шымк.:  Сайр. , Арыс;  Жамб., 
Св.) ас  салатын  жайпақ  табақ .  Айша  цста-
ган  і л е г е н д і  меймандар алдына  қвйды 
(Шымк.,  Сайр.) .  Ілеген  толган  етті  ортага 
әкеп  койды  (Жамб.,  Св.) .  2. (Сем.:  Мақ , Абай; 
Павл.,  Леб. ; Қост., Семиоз.)  шылапшын,  к і р -
лен.  Ілегенді  қой да  жуына  бер  (Сем.,  М а қ ) . 
Алданыш  і  л е г е н  әкел,  қонақтар  қолына  су 
қцй! (Қост. , Семиоз.) .  Қ. л е г е н ,  і л ә г ә н . 

ІЛЕКЕШ  (Қост., Жанг.) ойын аты.  Әйкел 
деген  ойынды  кейде  і  л е к е ш деп те  айтады 
(Қост. , Ж а н г . ) . 

ІЛЕМ  (Орал, Жән.)  негіз,  қисын,  рет. 
ІЛЕ-ПАРА  (Жамб.,  Сар.)  ілініп-салынып. 

Тіккен  жерің кцр  і  л е-п а р а болып тцр гой 
(Жамб.,  Сар.) . 

І Л Е С 1 (Ақт.,  Ырғ.)  ауру,  дерт,  сырқат.  Ма-
лының  і  л е с  і  бар ма? Колхоздың бцзаулары 
ілестен  аман  (Ақт.,  Ырғ.). 

І Л Е С 2 (Кекш.,  Щуч.; Сем., Абай) нан  п іс і -
ретін  үлкентөртбұрышты  қ а ң ы л т ы р . І л е с к е 
піскен  нан  дәмді  (Сем.,  Абай).  Қ. л е с . 

І Л Е Ш Е К  ( Ө з б . , Б о с т . ) қарт  к і с і л е р д і ң 
басынан  мойнына  дейін  жауып тұратын бас 
киімі.  І л е ш е к т і  жцқа  ақ матадан  істей-
ді  (Өзб.,  Бост . ) . 

І Л К І 1 (Ақт.,  Ойыл;  Орал, Казт.) алғаш, ең 
алғаш,  бірінші  рет.  I л к  і  армияга  барган  ке-
зім  еді,  әскер  тәртібіне  бірден  көндіге  алмай 
жцрдім де,  біраз  кцннен  кейін  цйреніп  алдым 
(Ақт.,  Ойыл).  Менің онда  і  лкі барганым  еді 
( О р а л ,  К а з т . ) .  2. ( Г у р . , Е с б . ; О р а л ; Ақт.; 
Т ү р і к м . ,  Таш. )  алғашқы,  б а с т а п қ ы ,  ә у е л г і . 
Кыздар  і  лкі  жырды  бітіріп,  тагы  бір  олең 
айтты  ( О р а л , Ч а п . ) .  I л к  і  уақытта  қала 
тцрмысына  цйрену  қиын  шыгар  (Гур. , Есб . ) . 
Ілкі  кезде  біз  оның  аты-жөнін  де білмейжцр-
дік  (Түрікм.,  Таш.).  Қартайса да  ілгері,  і  лкі 
қыздан мцшесі (Қыз  жібек,  20). Баягы  ең  і  л-
к  і  көргендегідей  цзын  кірпіктерін  қақпас-

тан  коздерін  хакімнен  асыра қарап тцр  (X. 
Есенж.,  Ақ  Жай. ,  19). I лкі  өзірде  бригада-
ларда  жцмыс  айтарлықтай  болмады («Соц. 
жол»,  18.11.1958). 

І Л К І 2 ( Қ а р . , Шет) ылғи , ү д а й ы .  Жас 
жарлыгап квп қолдың  і  л к  і  алдында  келеді 
(Қар. , Шет). 

І Л К І М  (Сем. ,  Абай)  т е з .  I л к  і  м  барып 
келе  гой  (Сем.,  Абай). 

І Л К І М Д І  (Жамб. ,  Сар.)  ұшқыр,  жүйрік. 
Ілкімді  ат  (Жамб.,  Сар.). 

І Л М Е 1 (Шығ. Қаз. , Тарб.) быламық,  сүтке 
үн салып қант қосып  пісірген  тамақ.  I л  м е  -
жеңіл  тамақ.  Ол  балаларга  ілме  жасап  берді 
(Шығ. Қаз., Тарб.) . 

І Л М Е 2 (Жамб.,  Тал.)  түтас  туырлықтан  бо-
лек ,  кішкене  т у ы р л ы қ 

І Л М Е К  ( М Х Р )  киімге  тағатын  кішкене 
ілгек  темір. 

ІЛМЕЛЕСУ  ( Ш ы м к ,  Бөг.)  әзілдесу,  қал-
жыңдасу.  Екеуінің  і л м е л е с к е н і  Ержан-
ды  еріксіз  езу  тартқызды  (Т. Иман., Үлкен үй, 
14). 

І Л М Е Л І Ж А У Л Ы Қ  (Түрікм.:  Ашх., Тедж., 
К ө н е ү р . ,  Т а ш . ,  Т а х т а ,  К р а с н . )  жиектерін 
кестелеген ,  шашақты  жаулық . Жас  әйелдер 
быйақта  і  л м  е  лі  жаулықсыз  жцрмейді 
(Түрікм.,  Таш.).  Бізі  л м елі  ж ау  лықты 
бозден  взіміз  шашақтап  кестелеп  қиюшы 
едік  (Түрікм., Красн.) . 

ІЛМЕЛІ  КӨЙЛЕК  (Түрікм.,  Красн.)  етек-
жеңі  ілме  оюмен  орнектелген  койлек.  Аппац 
бозден  тігілгенілмелі  койлекқыз-қырқынга 
керемет жарасады (Түрікм. , Красн.) . 

І Л М Е  Т І К Е Н  ( Ж а м б . ,  Шу, Мойын.) 
сабағының  биіктігі  бір  қарыстай  тікен.  Iлме 
т і к е н  адырга шыгады.  I лме  т і  к е  нніц 
басында  цсақ, сулы  дәніндей  тікені  болады 
(Жамб.,  Шу). 

І Л М Е Ш Е К  (Қ .орда , Арал)  ілгек .  Серік-
байдың  шелегін  қцдықтан  і л м е ш е к п е н 
тартып  алдым (Қ.орда, Арал). 

І Л М І Ғ А Й Ы П  ( Ж а м б . ,  Мер. ) неғай-
был. Басқа  ауқат  табылары  і  л міг айы п, 
барасың  тақсыр  кімге  қвлың  жайып  (Жамб., 
Мер.). 

І Л У 1 ( Қ . о р д а , А р а л ;  Т ү р і к м . ,  Красн.) 
күйеудің  қайын-жұрты  келгенде  беретін  тарту-
таралғысы,  ки іт і .  I л у  і  н е  бір  қара  бер  деді 
( Қ . о р д а , А р а л ) .  Келген  қцда, қцдагилардыц 
бәріне  деілу  тартылды  (Түрікм., Красн.). 

І Л У 2 (Гур., Есб.)  білу.  Ай, соны ілет  іносы 
маңда  біліс  адам болмас (Гур., Есб.). 

І Л У Г Е  С А Л У  ( Р е с ,  О р ы н . )  келіннін 
сыйлығы. Бцрынгы  кезде  жаңа  тцскен  келін 



793 І Л У Д - І Р Ә 

келгенде  атпа-енесіне  сыйлық  жасайтпын,  осы-
ныілуге  салу  дейді  (Орын.,  Б е р . ) . 

І Л У Д Е - Ш А Л У  ( С е м . ,  Абай)  ілуде б і р , 
с и р е к .  Бцл  бір  дцниеде  і  л у д  е-ги  а л у 
цшырайтпын  асқан асыл қазына гой  ( С е м . , 
Абай). 

ІЛУПАРАНДА  (Сем.:  Абай,  Үрж.)  ілуде 
бір,  сирек.  Шақаң  біздің  ауылга  ілупаран-
д а  бір келеді  (Сем.,  Абай). Ондайлар  ілупа-
р  а н д а  кейбір  жігітптпе  гана  кездеседі  (Сем., 
Үрж.). 

І Л У - Ч А Л У (Алм.,  Кег.)  ілуде б іреу.  Бц-
рын  тпемір  айыр  і  л у-ч а л  у  гаиа  болатпын 
(Алм.,  Кег.) . 

І Л І Г У 1 (Жамб., Жам.)  тоқтау.  Оманың суы 
ілігіп  қаптпы  (Жамб.,  Жам.). 

І Л І Г У 2 (Алм.,  Қаск . )  і л і н у .  Артпында  ақ 
жіп  ілігіп  тпцр  (Алм.,  Қаск.) . 

І Л І К 1 (Қост., Жанг.;  Ақт.,  Қараб.) жекжат, 
қүдандалы.  I л  і  к  дегеніміз  қцда-қцдандалы, 
пагашы  жиен тпагы сол  сияқтпы  і  л і к 
шатпыстпар  (Қост.,  Жанг.) . Осы  елде  оның  і  л  і-
г  і  коп  (Ақт.,  Қараб.). 

І Л І К 2 (Гур.,  Есб.)  білім.  Бцгінде  сендер  ел 
көріп,  өнер  коріп  ілік  алдыңдар (Гур., Есб.) . 

І Л І К - Ж І Л І К ( Т а у . ,  Қош.; Шығ.  Қ а з . , 
Больш.)  іл ік -шатыс . Біреудіц  атгасы,  біреудің 
қарындасы бар,  әйтпеуір  і  л  і  к-ж ілікел  емес 
пе? (Тау.,  Қош.). 

І Л І М 1 (Алм.:  Кег . ,  Н а р . ) үй  төбесіне  с а -
лынатын жуан  ағаш.  Тауга  шыгуга  уақытп 
жоқ,  цй  тпобесіне  ілім  керек  болытг  тпцр  (Алм., 
Кег.) . 

І Л І М 2 (Қ.орда, Арал)  әдіс ,  бір нәрсе тура-
лы  толық  түсінік.  Өзінің  жцмыс  ілімін  алып, 
әбден  сірніккен  жәрдемші  екенін  әлден  сездіре 
сөйлейді  (Ә. Нүрп., Курл.,  214). 

І Л І Н У  (Алм., Н а р . )  жету.  Ерен-паранда 
чыгытгкетпсең,  кешкедейін  ілінесіңгой  (Алм., 
Нар.). 

І Л І П  Ж А Л А Ғ А Н Д А Й  ( Қ Х Р )  ә й б а т т а п , 
дәмді  қылып,  қүмар қылатындай  етіп. 

ІМІРТ  (Шығ. Қаз. , Болып.)  ымырт.  Ім  ір  тп 
жабылып  кетпкегіде  жоц  іздей  ме,  ертпең  ашыц-
жарыгдпа  қарарсың  (Шығ. Қаз. , Болып.) . 

ІНГЕНШЕ  ( Қ . о р д а ,  Ж а л . )  т ө р т - б е с  жас 
аралығындағы  үрғашы  айыр  түйе.  Інгенше-
н  і  ц жацсысы  аггау-мынау  інгеннен  де ар-
тпық  болады  екегг.  Кешегі  согысттгың  циыншы-
лыгы  біздіц  мойнымызга  да  тпцстпі  гой. Сонда 
ботпалаган  б і р і н г е н ш е м і з д і ң  сцтпі 
ботпасына  да,  бгздіц  жас  балаларымызга  да 
жетпітг  тпцрды  ( Қ о р д а ,  Жал . ) . 

І Н Д А Л Д А  Қ Ы Л У  ( Қ . о р д а ,  Қарм . ) күн 
көру,  і л д а л д а  қ ы л у . Бір жалгыз  баламды 

цолыма  цстпап,  і  н д а л д а  цып  отпырмын, 
царагым (Қ.орда,  Қарм.). 

І Н Д Е М Е У  (Шымк. ,  Шәу . ; Ө з б . ,  Б о с т . ) 
үндемеу.  Бере-бермесін  цайдам,  індемей  кетп-
тпі  гой  (Шымк.,  Шәу.). Мен  не  десем  де,  ол  і  н-
демеді  (Өзб.,  Бост . ) . 

І Н Д Е Т  (Сем. ,  Абай)  міндет .  Алмагцлдің 
баргандагы  інд  етпі  жалгыз  цлының  аман-
дыгын  білу еді  (Сем.,  Абай). 

ІНДЕТУ (Қар. , Шет)  түбіне  жету,  анық-
тау.  Соны  і  н д е  тп тп  е й,  тоцтпамайтпынына 
іші  цанық. Балажан оны  басца  арнага  бцрып 
жіберді  (К.  Ахметб.,  Егіз  қайық,  7). 

ШДІГЕНІ  (Түрікм.:  Красн.,  Бекд. ,  Қиян., 
Небид.,  Ашх., Гяу.;  Орал; Гур.,  Маңғ.) тышқан 
іні,  індердің  мол  жері.  Үстінен  басқанда  ойы-
лып  кететін  көп  іннің  орны. Ін д і г е ш т е р 
көбіне  ойпаң  жерде  көбірек кездеседі  (Түрікм., 
Красн.).  Аганың  цйг  - ацмешіт,  Інінің  цйі-ін-
дігеш.  Анда-санда барамын, цылу  цшгн  кцнді 
кеш (Ел  аузынан).  Алабашақ  і н д і г е ш к е 
аягын  тыгып  алып  жцрмесін (Гур.,  Маңғ.). 

І Н Д І Г Е Ш К Ө З  ( Т ү р і к м . ,  Мары)  ш ү ң і -
рек к ө з .  Жылдан-жылга ет  көміп  бара  жат-
ІІДН  індігеш  көз  жцмыла  тцсті  (Ә. Кекіл. , 
Таңд.,  2 т.,  48). 

ІНЕМІ  (Алм.: Шел.,  Кег.)  үнемі .  Бгз кол-
хозга  ін  е  мі  келе  бермейміз  (Алм.,  Кег.) .  Ол 
қцдықта  і  н  е  м і  су боп тцрмайды (Алм. , 
Шел.). 

І Н - Т І Н  Ж О Қ (Сем., Аяг.)  үн-түн  жок. 
І Ң К Ә Л  ( О р а л : Орда,  К а з т . ,  Ж ә н . ;  Гур . , 

Есб.;  Ауғ.; Ир.;  Р е с :  Сарат. ,  Қалм.)  етке  с а -
латын  нан.  Еттің  і  ң к ә л  і  аз болып цалды 
( О р а л , О р д а ) .  Еттіц  і  ң к  ә л  і  қалың бо-
лып  кетіпті  (Орал,  Казт . ) .  Еттің іңк  ә  лін 
цайнат  (Гур., Есб.) .  Ішіне  г  ң к ә л  салынып, 
балбырата  пісірілген  мол ет  әкелді  ( О р а л , 
Ж ә н . ) . Еттің  і  ң к ә л  і  н жаздың ба  ( Р е с , 
Қалм. ) . 

І Ң К Ә Л  Ж А З Ғ Ы Ш ( О р а л ,  Ж ә н . ; Ауғ.; 
Ир.)  нан  жаятын  т а қ т а й . / н  к әл жазгыш-
т ы бер, нан  жайып  тамац жасайық  (Орал, 
Ж ә н . ) . 

І Ң К Ә Л  Ж А З У  ( Р е с :  Астр. ,  Сарат.)  нан 
ж а ю . 

І Ң К Ә Р  Қ Ы Л У ( Р е с ,  Орын.)  зар  қылу. 
Әгігіменіайт,  іцкәр  қылмамынабалалар-
ды (Орын., Ад.). 

І Р Ә (Гур.,  Маңғ.;  Орал:  Жөн.,  Орда; Қост., 
Камыш.)  өте, аса,  т ы м . І р  ә  жақсы,  ірә  жа-
ман,  і  р  ә  цызық  (Гур.,  Маңғ.). ОлардыңМоядаш 
қыстауына  кеткені  ір ө  жақсы  болган 
(Орал,  Жөн.).  Сөйтіп  жцргенде  өзім  ір ө  қиын 
жагдайда  цалдым  (Қост. ,  Камыш.). 
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І Р Ә  Б А С Қ А  ( О р а л : Ч а п . ,  Ж ы м п . )  өте 
жақсы, л а й ы қ .  Мына  көйлек  балаларга  і  р  ә 
б а с қ а  екені  (Орал, Чап.) . 

І Р Ә  Б О Л М А С А  ( Т ү р і к м . , Красн . )  т іпт і 
болмай  бар  жатса.  Сен  өйте  берме,  і  р ә б ол-
м а с а  қайтып  келіп  аларсың,  бір  цйге  тас-
тап кете бер (Түрікм., Красн.). 

ІРГЕ  БАСАР  (Шымк.,  Арыс)  күйеу  үрын 
келгенде  жеңгелеріне  беретін  сыйлығы. 

І Р Г Е  Б А С У  (Шымк. ,  А р ы с )  к ү й е у д і ң 
үрын  келуі. 

І Р Г Е  Б А У  (Сем. ,  Үрж.)  қүсбегілер  п а й -
даланатын  шолақ аяқ бауды  үзартуға  арнал -
ған  бір  басында  тиегі  бар қайыс. 

ІРГЕ  КОМУ  (Тау., Қош.; Сем., Шүб.; ҚХР) 
орнығу, қоныстану.  Жцрт  1928 жылдан  бас-
тап  Баршатасқа  ірге  көме бастады  (Сем., 
Шүб.). 

І Р Г Е Н Е К  (Алм.,  Шел.)  ки із  үйд ің  е с і г і , 
иткірмес.  Адам  кірмесін  деп  іргенекті  бай-
ладым  (Алм.,  Шел.). 

І Р Г Е С І М (Қост . , Торғ . )  р ә с і м .  Бцл  елдің 
іргесімі  осындай болады (Қост., Торғ.) . 

І Р Г Е С І М Г Е  К Е Л У  (Қост . , Ж а н г . )  к е л і -
сімге  келу. 

І Р Г І  Қ А Н А Т  (Сем. ,  Үрж.) қүс қ а н а т ы -
ның  негізгі  үлкен  болігін  қүрып  түрған мүше. 
Сыңар  қанатта  ір гі  қан ат  санына  кіре-
тін он  алты  қауырсын бар  (Ж. Бабал. ,  Саят., 
56). 

І Р Г І Л  ( Қ о с т . : Т о р ғ . , Ж і т і қ . )  і р і ,  і р і л е у , 
кесек,  кесегірек.  Мына  жердің топырагы  і  р-
г  і  л  екен  (Қост. , Торғ . ) . Ол  өзі  і  р г  і  л  дене-
лі  жігіт  еді  (Қост., Жіт іқ. ) 

І Р Д А Б А Н Д Ы  А Р Б А  (Қ.орда: Сыр., Жал.) 
үлкен  сатылы  а р б а . І р д а б а н д ы  арбамен 
шөп тасимыз ( Қ о р д а ,  Сыр.). 

І Р Е  Ж О Қ ( Қ . о р д а : Қ а р м . , Ж а л . , Сыр. ) 
қате  жоқ. Осы  айтып  отырганымда ір е  жоқ 
(Қ.орда^  Қарм.). 

І Р Е Й  АҒАШ (Қарак., Мой.)  желкенді  к е -
ріп  тастауға  қажетті  матша  (д іңгек)  қасын-
дағы  тіреп  қоятын  кішкене  ағаш. 

І Р Е Н - Т О З А Н  (Гур.,  Маңғ.)  ә л е к - ш е л е к . 
Ір  е  н-т  озан  болып  жцргеннен  не  пайда (Гур., 
Маңғ.) . 

І Р Е П  ҚАҒУ  (Гур., Есб.)  іреп  сою.  Мына 
төртеуініңмені  іреп  қ а г у ы н  қарашы  (Гур., 
Есб . ) . 

І Р Е  ТАСТАП  Ж Ү Р У  (Қарақ., Мой.) кол-
д е н е ң д е п  ж ү р і п о т ы р ы п н ы с а н а л ы ж е р г е 
бару. 

І Р Е У ( Қ . о р д а ,  Қарм . )  р е т і ,  ж о н і ,  м ә н і . 
Сездің  і  р е у  і  н  тауып  айту  керек  (Қ.орда, 
Қарм.) . 

І Р Ж Ә Н І К  ( Р е с , Волг.) қой  сүйіп  жейтің 
шоп.  Суы  кейін  қайтқаннан  кейін  қырат 
жерлерге  і  р  ж ә нік  шыгады  ( Р е с , Волг.). 

І Р К І Л Д Е К ( Қ . о р д а , Қарм. ; Ө з б . , Б ү х . ) 
түйенің  торт  аяғының  жер  басатын,  жүмсақ 
қара  түқайлы  табаны. 

І Р К І Л М Е У  ( Р е с , А с т р . ) мас б о л м а у . 
Арақты  көп  ішкеннен  бізіркілмедік  ( Р е с , 
Астр . ) . 

І Р С А К  ( Р е с ,  О м б ы )  ж е л г і ш а т .  Сол 
жарысқа  тцскенде,  Люкс  пен Вихрь  озге  та-
лай  і р с а к т а р д ы ң ешқайсысын мацай-
латпайды  (С. Мүқ.,  Өмір  мект.,  55). Орысша 
рысак. 

І Р У 1 (Шымк. :  С а й р . ,  Қызылқ . ,  Т ү р к і с . ) 
ш і р у ,  і р і п - ш і р у ,  б ү з ы л у .  Кейбір  дарбыз 
көп  сақтауга келмей  і  р і п кетеді  (Шымк., 
Сайр.) . 

І Р У 2 (Шымк. ,  Ш ә у . ) е р у . Дайра  і  р и 
бастады  (Шымк.,  Шәу.). 

І Р У  Ж О Қ (Қ.орда, Арал) қате жоқ. Әлі-
байдың бцл айтцан  созінде  іру  жоқ  (Қ.орда, 
Арал) . 

І Р І  ( Ж а м б . ,  Шу) қой  і р к і л і п  қалғанда 
айтылатын  одағай  соз . 

І Р І К 1 (Өзб. , Бост.)  темекіні  түйгенде  шы-
гатын  ірі  қалдығы. 

І Р І К 2 (Сем.,  Абай)  ір і .  Мектепте  бцрып-
гыдай  ірік  балалар  жоқ  (Сем.,  Абай). 

І Р І К П Е У ( Қ а р а к . , Мой.)  тоқтатнау ,  к і -
діртпеу. 

І Р І М Ш І К К Е  МАЙ Қ О Н Д Ы  (Орал , 
Орда) дәл  үстінен  түсті.  Оның  айтцаны  келді, 
ірімшікке  май  ц о н д ы (Орал, Орда). 

І Р І Ң Д І  Т Ү Й І Н  (Қ .орда , Ж а л . )  түйенің 
жүқпалы ауруы. Бүл  ауруга  шалдыққан  түйе-
нің  тамырлары  іріңдеп,  қабынады,  сондай-ақ 
тері  асты  клеткалары  зақымданады. Ауыра 
б а с т а ғ а н д а  д е н е с і н і ң  ә р  ж е р і н д е  түйіндер 
пайда  болып,  біраздан  кейін  олар  жүдырықтай, 
тіпті  одан да  үлкен  болады. 

І Р І Т К І  ( Р е с ,  Орын.)  ірімшік  жасау үшін 
сүтке  қүйған  айран.  Ыссы  сцтке  іріткі  қц-
йып  жіберсе,  тез  іріп  кетеді  (Орын.,  Ад.). 

І С 1 ( Т ү р і к м . :  Красн . , Ашх., Таш.,  Мары) 
жүмыс, қызмет.  Тайша  осында  і  с к е  келіпті 
(Түрікм.,  Ашх.).  Оган  Айтақов  достықретін-
де  қолына  хат  жазып  берген,  і  с  і  н е ал  деп 
отырган  («Қарабүғаз.»,  15.03.1937). 

І С 2 ( Қ о р д а , Арал; Гур., Б а қ с )  үшкір,  істік, 
сүй ір .  Сына  бір  баулардан  і  с  т е й гып  цйіп 
қойганын  царашы  (Қ.орда, Арал) .  / с темір-
мен  бцйірінен  сцгып  алыпты  (Гур., Бақс ) . 

І С К Е К Т Е П  Ж Ү Л У (Алм.,  Шел.)  бір-бір 
талдан  түбінен  жүлу.  Жылқылар  бетегені  і  с-
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к е к т е й  жцлып  жайылып  барады  (Алм., 
Шел.). 

ІСКЕ  КӨТЕРУ  (Түрікм.:  Ашх., Гяу., Анн., 
Тедж., Б а й р . )  жүмысқа  орналастыру .  Жол-
дасымды  көпке  дейін  іске  квтермеді (Тү-
рікм.,  Гяу.). 

І С К Е Н Ж Е  і .  (Ақт . :  Т е м . ,  О й ы л ;  Р е с , 
Орын.;  Түрікм.,  Красн.)  үста  дүкеніндегі,  үл -
кен  бүрандалы  темір  қысқаш.  Оны  дцкендегі 
іскенжегетцзетіп  ал  (Ақт.,  Ойыл).  Темірді 
і с к е н ж е г е  цстатты  да,  егеумен  егей 
бастады (Түрікм. , Красн . ) . 2.  (Ақт.,  Қараб.) 
тістеуік.  Ол  шегені  і с к е н ж е м е н суырып ал 
(Акт., Қараб . ) . 

ІСКЕ  ТАРТУ  (Қ.орда, Арал) жауапқа  тар-
ту.  Отегенов  Ізбасты  айыптап  іске  тарт-
т ы (Қ.орда, Арал). 

І С К І Р Т  (Орал: Чап. ,  Жымп.;  Қорда : Қарм., 
Сыр., Арал) мая. Ол  кезде  тцйемен 50 бауды 
біріскі  р т  цылып  цюші  едік  (Қ.орда,  Сыр.). 
Швпті  і с к і р т к е  жинайтынбыз  (Қ.орда, 
Арал). ..Жомиссиялар 10 кцн сайын влшеп, 
бригадалардан  акт  арқылы  прием жасап,  і  с-
к  і  р т т  і  ң салмагын  көрсетіп  басына қа-
лақ қагып  отыратын  болсын («Ж. жол», 9.12. 
1938). 

ІСКІРТТЕУ (Қ.орда, Арал) маялау,  маяға 
салу. 

І С П Е К  ( Қ а р а қ . , Мой . ) қ а у ы н - қ а р б ы з 
түйнегі. 

ІСПЕКЕР  (Қост., Жанг.) шебер,  ісмер.  Осы 
Ілястың  өзіісп  ек е р  кісі  (Қост., Жанг.) . Қ. 
ыспар. 

ІСПЕЛЕУ  (Алм.,  Нар . )  үст і -үст іне  салу . 
Қарагай  шогынан  сал,  қайың  шогын  іспе  лей 
беріп  қайтесің  (Т. Қау.,  Бет.  бел,  163). 

ІС-ПІС (Тәж., Колх.)  і с -м іс .  / с-п  ісін  тц-
гырлап  келейін  деп  жатыр  да (Тәж., Колх.) . 

І С Т Е Й  (Қ . о р д а ,  Арал )  і с т і к т е й ,  у ш к і р . 
Мына  бір  баулардан  і  с т е й гып  цйіп  қойга-
нын  қарашы  (Қ.орда, Арал). 

ІС  Т Е М І Р 1 (Түрікм. :  Красн. ,  Бекд. ,  Жеб., 
Небид.) а танақты (қ.) айырмен ж а л ғ а с т ы -
рып  түратын  темір. 

ІС  Т Е М І Р 2 (Гур.,  Маңғ.)  шығырдың  д о ң -
ғалағын айырдың басында  үстап  түру  үшін 
доңғалақтың  тесіг інен  отк ізет ін  т е м і р .  Доң-
галақтың  і  с т е м  і  р  і  н айырдың  тесігінен 
вткіз  (Гур.,  Маңғ.). 

ІС  Т Е М І Р 3 (Ақт.,  Жүр. )  ағашты  күйдіріп 
тесетін  істік  темір. 

ІСТЕНЕ  ПЕШ ( Р е с ,  Омбы)  ауыз  үйді  т ө р -
гі  үйден  бөліп  түратын,  кірпіштен  қаланған 
үзын,  биік  пеш. 

І С Т Е С Т І К  О Р Н А Т У  ( Қ Х Р )  істес  болу , 
бірігіп  жүмыс  жүргізу,  ынтымақтасу. 

ІСТІ  ЖАСАҢДАТУ  (Сем. ,  Абай) ж ү м -
сарту,  босаңдату,  жеңілдету.  Бцрынгы  кездегі 
феодалдық сот  байлардыің  ісін  жасаңд а-
тып  жіберетін  (Сем.,  Абай). 

ІСТІККЕ  ІПАНШУ  (ҚХР)  себепсіз  обал-
ды  қылу,  бекерден-бекер  шырылдату, жаман-
Дау. 

І С Т І К  ТЕ,  Т Ө С Т І К  ТЕ  К Ү Й М Е Й Т І Н 
(ҚХР) ешкім де зиян  тартпайтын ,  ешкімге 
де  залалы  жоқ. 

ІСТІП  КЕТУ  (Алм.,  Қарат.)  ісіп  кету.  Ме-
нің  аягым  істіп  кетті  (Алм.,  Қарат.) . 

ІСІК  (Көкш.,  Қ.ту) жамандат ауруы. Бір 
жыл малымызга  і  сік  келіп,  содан  он  бес  жыл-
қымыз  олді  (Көкш.,  Қ.ту). 

І С І М - Ш Ә Р П І  (Қ.орда,  Қарм.)  аты-жөні . 
/ с  і  м-ш әрпің  кім,  қарагым (Қ.орда,  Қарм.). 

І С І М  С Е Н І М Е Н  Т Ү С С І Н  ( Қ о с т . , К а -
мыш.)  ісім  сенімен  болсын. Ал  енді  бірдеме 
естейтін  болсац  і  с ім с енг м ен тц с сін 
(Қост.,  Камыш.). 

І С І Р Е П  (Сем.,  Аяг.) ысырап. Көп  астық 
ісір  еп болды  (Сем.,  Аяг.). 

ІЧКІМ  (Алм.,  Кег.)  ешкім.  Бцяқца  ічкім 
келмеді  (Алм.,  Кег.). 

ІЧТЕМЕ  (Алм.,  Кег.)  ештеңе,  еш  нәрсе,  түк 
те.  Басца ічте м е жоқ  (Алм.,  Кег.). 

І Ш 1 (Гур., Б а қ с ) еш. Я, не хабар бар, бал-
дар.  Қой,  і  ш хабар жоқ (Гур., Б а қ с ) . 

І Ш 2 (Гур.,  Маңғ.;  Қ.орда, Арал) орталық 
жер,  ішкі  жақ. Орал,  Гурьев,  Астархан  жағы 
Маңғыстау,  Ойыл,  Байғанин  төң ірег індег і 
жерлерде  «гш»  дейді. 

І Ш 3 (Жамб.:  Жам., Шу; Тәж., Колх.; Алм., 
Шел.)  і с .  Сенің  менде  і  ш і  ң болмасын  (Жамб., 
Шу). Іш пітті,  цйге  барамыз (Тәж. , Колх. ) . 
Іш  цылып  жатырмыз  (Алм.,  Шел.). 

І Ш Б І Р  (Алм.:  Кег., Нар., Шел.)  ешбір.  Іш 
б  і  р  кісіден  алгым жоц  (Алм.,  Н а р . ) .  Сізге 
көмектесуге  і ш б ір  амалым  жоц,  қолым  ти-
мей  жатыр  (Алм.,  Шел.). 

ІШЕ  (Шымк.,  Мақт.)  шыны.  Ішегесу  тол-
тырып  ал  (Шымк.,  Мақт.). 

ІШЕК  (Жамб.,  Шу) қамыттың  шүжығы. 
Қамыттар  тцгел жөнделді і ш е к т е р і 
былцъиідап  (Жамб.,  Шу). 

ІШЕК  Б А У Ы Р Ы  ҚАТУ  (Сем.:  Ақс, Көкп., 
Абай)  ішек-сілесі  қату, қатты  күлу.  Бцл  әңгі-
меніестігенде,  Майраіш  е  к-бауыры  қата 
қатты  кцлді  (Сем.,  Ақс) . 

ІШЕК  ТАРТПА  (Гур.,  Маңғ.)  айыл. Ішек 
тартпастан  кейін  кетті (Гур.,  Маңғ.). 
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ІШЕРМЕНДІК  (Қост., Торғ.) астық, күн-
делікті  тамағына  керекті  астық.  Қазір  әрбір 
колхозшының ішермендігімол.Ішермен-
дікті  еңбек  кцнге  мол алдық (Қост., Торғ.). 

І Ш Ж А Р Ғ Ы Ш (Гур. , Шев.)  қойдың  іші 
кеуіп  ауыратын  ауру.  Ішжаргыш  тиген 
цойды бауыздацдар (Гур.,  Шев.). 

І Ш  Ж И М А У ( Қ Х Р )  к ө ң і л і н е  а л м а у , 
шамданбау,  шамырқанбау, іштарлық  етпеу. 

І Ш К Ә Р А  ( Ж е з қ . ,  Үлы.) ешкі мен қ о й -
д ы ң  к ү з г і  т ө л і .  Өткен  жылы  колхоз  фер-
масында 9 0 і ш к ә р а болды  ( Ж е з қ ,  Үлы.). 

І Ш К Е Р Т І Н Д Е  (Сем. :  Көкп. , Ақс.)  орта -
лықта. І ш к е р т і н д е тцру,  несін  айтасың, 
жацсы  гой  (Сем.,  Ақс ) . 

І Ш К Е Р І Л Е У  (Қарақ . , Мой.) ішке  к і р у , 
үйге  кіру. 

ІШ  К Ө Й Л Е К  (МХР)  әйелдер  киімі. 
І Ш К І  К Ө Ш К І  ( М Х Р )  к и і з  ү й д і ң  ішк і 

жағынан,  киізінің  астынан  қаптауға арналып 
т і г ілген  жалаң қабат  жапқыш.  Үй каптай-
тын  30x15 керпіш блок  және  де цосалцы  кигіз 
цйдің,  уық,  шаңырақ  кигізі,  ішкі к ө ш к  і  с і-
м ен сатылады  (МХР).  Қ. к ө ш к і 4 . 

І Ш К І Л І К 1 (Алм.:  Жам., Талд., Кег.)  берік, 
ер -тоқымның астындағы ең  төменгі  тоқым. 
Ішкілікті  тоқыммен  қосып  ал  (Алм.,  Жам.). 
Аттың  теріне  салатын  ішкілік  қайда  (Алм., 
Т а л д . ) . 

І Ш К І Л І К 2 (Шығ. Қаз. ,  Марқ.)  ішкі  үлтан. 
І ш к і л і к т і  сыртқы  цлтанныц  астыңгы 
жагынан  салады (Шығ. Қаз . ,  М а р қ ) . 

І Ш К І П І Р  ( К е к ш . ,  Қ .ту)  ішкі  п і к і р .  Бцл 
жөнінде ешкімге айтпа,  і ш к і п і р і  ң  ішің-
де  болсын  (Көкш.,  Қ.ту). 

ІШ  К І Р Н Е  (ҚХР)  ішкі  есеп,  ішке толған 
шолақ жоспар,  көңілдегі  жат пиғыл. 

І Ш К І  ҮЙ (Түрікм. , Небид.)  қабірдің  сол 
жағындағы  кісі  қоятын  жер,  ойық,  ақым.  Іш к  і 
ц й  і  н кейде  кірпіш  цалап  жасайды  (Түрікм. , 
Небид.). Ішкі  ц й і н  жанынан  цазады (Тү-
рікм.,  Небид.). 

ІШҚАЙҒА  (Гур.,  Манғ.)  ешқайда. Іш цай-
г а кетпе, осында бол (Гур.,  Маңғ.). 

І Ш Қ О Л  (Қост . ,  Жанг . )  іш  киімдік  мата. 
Дцкенге  бір  а з і ш ц о л  гана  келіпті,  тысцол 
мата  жоц (Қост. , Жанг . ) . 

І Ш  Қ Ү С А Д А  Б О Л У  ( Қ Х Р ) қ ү с а л а н у , 
іштей  ашулану. 

І Ш П Е Й - Ж Е М Е Й  С А С Ы Қ  К Е Ң І Р Д Е К 
Б О Л У  (ҚХР)  өз інен -өз і  мастану,  ө з і н е н - е з і 
булану. 

ІШПЕК  (Сем.:  Абай, Үрж., Аяг.; Шығ. Қаз. : 
З а й с ,  Марқ. ,  Күрш. ;  МХР; Т а у . , Қош.) е р -
тоқымдағы  терліктен  кейін  салынатын  к и і з . 

Балам, цйде і ш п е к  қалып  кетіпті, алып 
шыга  қойшы  (Сем.,  Абай).  Ер-тцрман  ішпек-
с  і  з болмайды (Шығ. Қаз.,  М а р қ ) .  Ішпегің-
д  і  кептіріп  қой  (МХР). 

ІШ  ТАРТУ  (Гур.,  Маңғ.)  толастау,  басы-
лу,  тыну.  Бцгін  кцнцзын дауыл болып тцр  еді, 
енді  іш  тартты  (Гур.,  Маңғ.). 

І Ш Т Е Ң Е  ( Т ү р і к м . , К р а с н . ) е ш т е ң е , еш 
нәрсе.  Базардан  бірдеме-бірдеме  іздеп  едік,  і  ш-
т е ң е  таба  алмадық (Түрікм., Красн.). 

ІШТІК  (Қар., Шет;  Жамб.,  Тал.)  терліктің 
ішінен  салынатын шүберек жабағы.  Тоцым-
ның астынан  салынатын  жцмсац  теріні  біз 
і ш т і к  дейміз  (Жамб.,  Тал. ) . 

І Ш Т І - Т Ы С Т Ы  ( Қ . о р д а , Арал) ауқатты, 
ә л д і ,  бар .  Жацын  агайыны  і  ш т і-т ы с т ы 
болды (Қ.орда, Арал). 

ІШТІ -ТЫСТЫ  Б О Л У  (ҚХР) сырлас бо-
лу ,  тығыз  байланыста  болу. 

І Ш І  А У Ы Р У  (Қост.,  Камыш.)  жаны  ашу. 
Балалардың сондай болып жцргеніне  і  ш і  м 
а у ы р а д ы (Қост.,  Камыш.). 

І Ш І М Ш І Л І К  (Ақт.,  Ойыл)  ішімдік,  мас-
күнемдік.  Кейбір  жас механизаторлар  і  ш і  м-
ш і л і к к е салынып механиканы  онімді 
пайдаланбайды  (Ақт.,  Ойыл) . 

ІШІН  ҮГІП  АЛУ (Гур.,  Маңғ.)  бар сырын 
айтқызу,  сырын ақтару. 

я 
Я ҒОЙ! ( О р а л , Ж ә н . )  солай  ғой.  Біздіц 

келгеніміз  дцрыс болды, я гой! (Орал,  Жән.). 
Я К О Н Д О З  ( Т ә ж . ,  Қорғ . )  керпеше. Қо-

нацтарың  астына  я к о н д о з салыц  (Тәж., 
Қорғ.). 

Я Қ А Н Қ А П  (Ауғ.;  Ир.)  ерлер  киетін,  үз-
ындығы  тізеден  асатын шапан  тәрізд і  үзын 
жейде,  көйлек . 

Я МА? (Қ.орда: Сыр., Жал. ; Гур.)  түсін-
дің  бе, жарай ма?  Еліңе  барысымен хат жаз, я 
м а? (Қ.орда,  Жал.) . 

Я П  ( Қ а р а қ . )  канал  т ә р і з д і  үлкен арык, 
Ж е р г і л і к т і  түрғындардың  т і л і н д е  арық ар-
насы  бірнеше  түрге  болінеді :  енежап (үлкен 
арық),  салма  (үлкен  арықтан  шығатын  кішкене 
а р ы қ ) , а я қ с а л м а ( с а л м а н ы ң  кішкене  түрі), 
шығыр  салма  (шығырдан  шыққан  су  жүретін 
арық) . 

Я Р Ғ Ы  (Қарақ . )  ағаш  кесетін  аранын үл-
кені .  Я р гының  кішісін  бышцы  (қ.) дейміз 
( Қ а р а қ . ) . 
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ШАРТТЫ ТҮРДЕ  ҚЫСҚАРТЫЛЫП АЛЫНҒАН АТАУЛАР 

1. Мемлекет,  республика,  облыс,  аудан,  село  т. б. атаулары 

- А -

Абр.  - Абралы  ауданы 
Ағад.  - Ағадыр  ауданы 
Ад.  - Адамов ауданы 
Ақ. - Ақтоғай  ауданы 
Ақж. - Ақжар  ауданы 
Аққ. - Аққорған  ауданы 
Ақм.  - Ақмола  облысы 
Ақс.  - Ақсуат ауданы 
Ақт.  - Ақтөбе облысы 
Алғ.  - Алғабас ауданы 
Алм.  - Алматы  облысы 
Алт.  - Алты  көл 
Аман.  - Амангелді  ауданы 
Амуд.  - Амудария ауданы 
Анн.  - Аннау  бекеті 
Арқ.  - Арқалық  ауданы 
Астр.  - Астрахан  облысы 
Атб.  - Атбасар  ауданы 
Ауғ.  - Ауғанстан  республикасы 
Ашх.  - Ашхабад облысы 
Аяг.  - Аягөз ауданы 

- Б -

Байғ.  - Байғанин ауданы 
Байр.  - Байрамалы станциясы 
Бақс.  - Бақсай ауданы 
Бал.  - Балықшы  ауданы 
Балқ.  - Балқаш 
Баян.  - Баянауыл  ауданы 
Бейн.  - Бейнеу  селосы 
Бекд.  - Бекдаш селосы 
Бер.  - Беруни ауданы 
Бес.  - Бескөл  селосы 
Больш.  - Большенарым ауданы 
Боров.  - Боровской 

Бост.  - Бостандық ауданы 
Бөг.  - Бөген ауданы 
Бөр.  - Берте  ауданы 
Бөрл.  - Бөрлітөбе  ауданы 
Бура.  - Бурабай ауданы 
Бұх.  - Бүхара  облысы 

- В -

Вахш  - Вахш 
Волг.  - Волгоград 

- Г -

Гв.  - Гвардия ауданы 
Глуб.  - Глубокий ауданы 
Горьк.  - М. Горький совхозы 
Гур.  - Гурьев  облысы 
Гүлс.  - Гүлсары  селосы 
Гяу.  - Гяурс станциясы 

- д -
Домб.  - Домбровск ауданы 
Дос.  - Доссор 

- Е -

Егін.  - Егіндібүлақ 
Екіб.  - Екібастүз  ауданы 
Еңб.  - Еңбекшілдер  ауданы 
Еңб.  қаз.  - Еңбекші қазақ ауданы 
Ер.  - Ералы 
Еркін.  - Еркіндік  ауданы 
Ерт.  - Ертіс  ауданы 
Есб.  - Есбол ауданы 
Есілқ.  - Есілқара 
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-Ж-

Жал. -  Жалағаш  ауданы 
Жам. -  Жамбыл  ауданы 
Жамб.  - Жамбыл  облысы 
Жанг.  - Жангелдин ауданы 
Жаңақор.  - Жаңақорған  ауданы 
Жаңғ.  - Жаңғала  ауданы 
Ж.арқа  - Жаңаарқа  ауданы 
Жөн. - Жөнібек ауданы 
Жеб. -  Жебел  станциясы 
Жез. - Жезді ауданы 
Жезқ.  - Жезқазған  облысы 
Жетіс.  - Жетісай  ауданы 
Жуа. -  Жуалы  ауданы 
Жұр. - Жүрын  ауданы 
Жымп. - Жымпиты  ауданы 
Жітіқ.  - Жітіқара  ауданы 

- 3 -

Зайс.  - Зайсан  ауданы 
Затоб.  - Затобол  ауданы 
Зер.  - Зеренді  ауданы 
Зыр. -  Зырянов  ауданы 

- И -

Инд. - Индер ауданы 
Ир. -  Иран  республикасы 

- К -

Казгор.  - Казгородок 
Казт.  - Казталовка  ауданы 
Калин. -  Калинин  ауданы 
Камыш.  - Камышин  ауданы 
Кан. - Канимех ауданы 
Кач. -  Качир 
Кег.  - Кеген ауданы 
Кегей.  - Кегейлі  ауданы 
Кел. -  Келес  ауданы 
Керб.  - Кербүлақ ауданы 
Кир. -  Киров  ауданы 
Ключ.  - Ключевой  ауданы 
Колх. -  Колхозабад  ауданы 
Ком. - Комсомол 
Көкп. -  Көкпекті  ауданы 
Көксу - Көксу 
Көкш.  - Көкшетау  облысы 
Көнеүр.  - Көнеүргеніш  ауданы 

Красн.  - Красноводск  ауданы 
Красног.  - Красногор  ауданы 
Кург.  - Курган 
Күрш.  - Күршім  ауданы 

- к -

Қаз.  - Қазалы  ауданы 
Қалм.  - Қалмақ  автономиясы 
Қап. -  Қапал  ауданы 
Қар. -  Қарағанды  облысы 
Қара. -  Қаратөбе  ауданы 
Қараб.  - Қарабүлак ауданы 
Қарабал.  - Қарабалық  ауданы 
Қарақ.  - Қарақалпақстан 
Қарас.  - Қарасу ауданы 
Қарат.  - Қаратал ауданы 
Қарқ.  - Қарқаралы  ауданы 
Қарм.  - Қармақшы  ауданы 
Қарс.  - Қарсақпай 
Қаск. -  Қаскелең  ауданы 
Қатон.  - Қатонқарағай ауданы 
Қиян.  - Қиянды  селосы 
Қоб. - Қобда 
Қоғ. -  Қоғалы  ауданы 
Қоң. -  Қоңырат  ауданы 
Қор. -  Қорғалжын  ауданы 
Қорғ.  - Қорған  төбе  ауданы 
Қорд. - Қордай ауданы 
Қ.орда -  Қызылорда  облысы 
Қост.  - Қостанай  облысы 
Қош. -  Қошағаш  ауданы 
Қ.ту -  Қызылту  ауданы 
Қулы.  - Қулымаяк  селосы 
ҚХР -  Қытай  Халық  Республикасы 
Қызылқ.  - Қызылқүм  ауданы 

- Л -

Леб.  - Лебяжі  ауданы 
Лен. -  Ленгір  ауданы 
Ленинг.  - Ленинград ауданы 
Луг.  - Луговой ауданы 

- М -

Майқ.  - Майқайың  ауданы 
Мақ. -  Мақаншы  ауданы 
Мақт.  - Мақтарал  ауданы 
Маң. -  Маңғыстау  облысы 
Маңғ.  - Маңғыстау  ауданы 



Марқ.  - Марқакөл  ауданы 
Мах. - Махамбет ауданы 
Мер. - Мерке ауданы 
Мой. -  Мойнақ  ауданы 
Мойын.  - Мойынқұм  ауданы 
МХР - Монғол  Халық 

Республикасы 

- Н -

Нар. -  Нарынқол  ауданы 
Небид.  - Небидаг  қаласы 

- О -

06. - Обаған ауданы 
Окт. - Октябрь ауданы 
Ордж.  - Орджоникидзе ауданы 
Орын.  - Орынбор  облысы 
О.шыр.  - Орташыршық  ауданы 

-Ә-

Өзб.  - Өзбекстан  республикасы 

- П -

Павл. - Павлодар облысы 
Панф.  - Панфилов ауданы 
Пресн.  - Пресногорск  ауданы 

- Р -

Рес.  - Ресей  Федерациясы 
Руз.  - Рузаев  ауданы 

- С -

Сайр. - Сайрам ауданы 
Сам. - Самарқанд 
Сар. - Сарысу ауданы 
Сарат.  - Саратов облысы 
Сарқ.  - Сарқант ауданы 
Сарыағ.  - Сарыағаш  ауданы 
Св. - Свердлов ауданы 
Сем. - Семей облысы 
Семиоз.  - Семиозер  ауданы 
Соз.  - Созақ ауданы 
Солт.  Қаз. -  Солтүстік  Қазақстан 

облысы 
Сыр. -  Сырдария  ауданы 
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- Т -

Тақт. -  Тақтакөпір  ауданы 
Тал.  - Талас ауданы 
Талғ. - Талғар қаласы 
Талд.  - Талдықорған облысы 
Талды. - Талдықорған ауданы 
Там. -  Тамды  ауданы 
Тар.  - Таран ауданы 
Тарб.  - Тарбағатай ауданы 
Тау.  Қош. -  Таулы  Қошағаш 
Тау.  Түр. - Тау  Түрген  селосы 
Таш. -  Ташауыз  облысы 
Ташк.  - Ташкент облысы 
Тәж. -  Тәжікстан  Республикасы 
Тедж. - Теджен 
Тельм. - Тельман ауданы 
Тем. -  Темір  ауданы 
Тең.  - Теңіз  ауданы 
Тер.  - Тереңөзек  ауданы 
Тим. - Тимофеевка 
Тоб.  - Тобыл  ауданы 
Торғ. - Торғай облысы 
Т.өкпе - Талөкпе ауданы 
Төрт.  - Төрткүл ауданы 
Түр.  - Түраты ауданы 
Түлк. -  Түлкібас  ауданы 
Түркіс.  - Түркістан  ауданы 
Түрікм.  - Түрікменстан 

Республикасы 
Тюм. -  Тюмень  облысы 

- У -

Уәлих.  - Уәлиханов ауданы 

- Ү-

Үзын.  - Үзынағаш 
Үйғ. -  Үйғыр  ауданы 
Үлы. - Үлытау ауданы 
Үрж. -  Үржар  ауданы 

- Ү -

Үрлі.  - Үрлітөбе  ауданы 

- ф . 

Фед. - Федоров ауданы 
Фурм.  - Фурманов 
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- X - Шығ. Қ а з .  - Шығыс  Қазақстан 
облысы 

Хож.  - Хожейл і ауданы ГЛым.  - Шымбай  ауданы 
Шымк.  - Шымкент  облысы 
Шыңғ.  - Шыңғырлау  ауданы - Ч -

Ч а п .  - Чапаев ауданы 
Ч к а л .  - Ч к а л о в ауданы 

- Щ -

Щуч. Щучье  ауданы 
- Ш -

-Ы-
Шалқ .  - Ш а л қ а р  ауданы 
Ш ә у .  - Ш ә у і л д і р ауданы 
Шевч .  - Ш е в ч е н к о ауданы 
Шел.  - Шелек  ауданы - Я -

Ырғ. Ыршз  ауданы 

Шем.  - Шемонайха ауданы 
Шұб. - Шұбартау  ауданы Я н г . Янгиюл  ауданы 

2. Б а с п а с ө з материалдары,  ғылыми,  көркем  өдебиеттер 

А. А.,  С ү й . м е н .  - А. А л а қ а н ұ л ы .  С ү й і к т і м  м е н і ң .  Ө л г и й ,  1983. 
А. Б а п . , Ө л е ң .  - А. Б а п и ұ л ы . Ө л е ң д е р , т о л ғ а у л а р . Ө л г и й ,  1988. 
А. Б о р . , Б а д а и . . .  - А. К.  Б о р о в к о в . Б а д а и  а л - л у г а т .  М., 1961. 
А. Б о р . , Л С Т  - А. К.  Б о р о в к о в . Л е к с и к а  с р е д н е - а з и а т с к о г о  тефсира  X I I - Х Ш вв. 

М., 1963. 
А з е р б . - р у с .  с л .  - А з е р б а й д ж а н с к о - р у с с к и й  с л о в а р ь .  Т. 1.  Б а к у ,  1986. 
А. К у р ы ш . ,  И Л Т А С  - А. К.  К у р ы ш ж а н о в . И с с л е д о в а н и е п о  л е к с и к е  «Тюркско-

арабского  с л о в а р я » . А л м а - А т а ,  1970. 
А.  Қ а й . , Б. Б о п . , Қ а з .  ы р ы м .  - А.  Қ а й б а р ұ л ы , Б. Б о п а й ү л ы . Қ а з а к  ырымдары.  А л м а т м , 

А.  Қ а с ,  Н. Ә б і к . , Қ а з .  т і л і .  - А.  Қ а с ы м б е к ү л ы ,  Н. Ә б і к е н ү л ы , Қ а з а қ  т і л і  т ү р а к т ы 
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Б. А л д а м ж . , Н ү р . - Б. А л д а м ж а р о в . Н ү р мен  т ү н е к .  А л м а т ы , 1973. 
« Б а л қ .  б а л - с ы » - « Б а л қ а ш  б а л ы қ ш ы с ы »  Б ө р л і - т ө б е  а у д а н д ы қ  г а з е т і . 
« Б а л .  ү н і . »  - « Б а л ы қ ш ы л а р  ү н і »  Т е ң і з  а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Гурьев  а у д а н д ы қ  г а з е т і . 
Б.  Аманш. ,  Ж а р м ү ң ы , - Б.  А м а н ш и н .  Ж а р м ү ң ы . А л м а т ы , 1968. 
б а ш . - б а ш қ ү р т 
Б. Б а з . ,  М о н ғ .  қ а з .  т і л і  - Б.  Б а з ы л х а н .  М о н ғ о л и я д а ғ ы  қ а з а қ т а р д ы ң  т і л і .  Үлан-

б а т ы р ,  1991. 
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о б л ы с ы н д а ғ ы ұ й ы м д а с т ы р у  б ю р о с ы  м е н Қ а з . А т к о м н і ң ұ й ы м д а с т ы р у К о м и т е т і н і ң 
г а з е т і ;  Қу  а у д а н д ы қ  г а з е т і . 
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1955. 
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Д.  Н а ц . ,  Шығ . - Д. Н а ц а г д о р ж .  Ш ы ғ а р м а л а р .  Ө л г и й ,  1986. 
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52-2586 



810 

« Е г .  Қ а з . »  - « Е г е м е н Қ а з а қ с т а н »  г а з е т і . 
« Е к п і н д і »  - « Е к п і н д і »  С е м е й о б л ы с т ы қ  г а з е т і . 
« Е к п . А л т . »  - « Е к п і н д і  А л т а й » Қ а т о н қ а р а ғ а й а у д а н д ы қ  г а з е т і . 
« Е к п .  б а л ы қ ш ы »  - « Е к п і н д і  б а л ы қ ш ы »  А р а л а у д а н д ы қ  г а з е т і . 
« Е к п . ж о л » .  - « Е к п і н д і  ж о л » Ч а п а е в а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  І л б і ш и н а у д а н д ы қ  г а з е т і . 
« Е к п . к о л х . »  - « Е к п і н д і  к о л х о з ш ы » Т а л а с а у д а н д ы қ  г а з е т і . 
« Е к п . қ ү р . »  - « Е к п і н д і  қ ұ р ы л ы с »  О р а л о б л ы с т ы қ  г а з е т і 
« Е ң б . е к п . »  - « Е ң б е к  е к п і н д і с і »  г а з е т і . 
« Е ң . т у ы »  - « Е ң б е к т у ы »  А б а й  а т ы н д а ғ ы к о л х о з б а с қ а р м а с ы н ы ң  г а з е т і ;  А қ с у а т 

а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Б о л ь ш е н а р ы м а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Б ө р л і т ө б е  а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Г е о р г и е в 
а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Е р к і н ш і л і к  а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Е с і л  а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Ж а м б ы л 
о б л ы с т ы қ  г а з е т і ;  К и р о в а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Қ а р а ғ а н д ы о б л ы с т ы қ  г а з е т і ;  Ж е з қ а з ғ а н 
ө н д і р і с т і к  т е р р и т о р и я л ы қ б а с қ а р м а с ы н ы ң  г а з е т і ;  Қ а р а т ө б е а у д а н д ы қ  г а з е т і ; 
Қ а т о н қ а р а ғ а й а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Қ о б д а а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Қ ы й м а  а у д а н д ы қ  г а з е т і ; 
М а ң қ ы с т а у  а у д а н д ы қ  г а з е т і . 

Е. Тұр . ,  Ақб. - Е.  Т ұ р ы с о в .  А қ б а қ а й .  П о в е с т е р мен  ә ң г і м е л е р .  А л м а т ы ,  1973. 
« Ж . а у ы л »  - « Ж а ң а  а у ы л » А я г ө з а у д а н д ы қ  г а з е т і . 
« Ж а ң а  т а л а п »  - « Ж а ң а  т а л а п »  М о н ғ о л и я д а ғ ы  қ а з а қ  қ а л а м г е р л е р і н і ң  ә д е б и ж у р -

н а л ы  ( « Ш ұ ғ ы л а »  ж у р н а л ы н ы ң  бұрынғы  а т ы ) . 
Ж. А л т . , ¥ят.  - Ж. А л т а й б а е в . Ү я т - а й . А л м а т ы ,  1973. 
Ж. Арыст . , Ж е р  ұй . - Ж.  А р ы с т а н о в .  Ж е р  ұйығы  - Ж е т і с у . Р о м а н . А л м а т ы ,  1984. 
Ж. Б а б а л ы қ о в , С а я т .  - Ж. Б а б а л ы қ о в ,  А. Т ұ р д ы б а е в . С а я т . А л м а т ы ,  1989. 
Ж. Б і л . ,  Ж о н д а ғ ы . . .  - Ж. Б і л ә л ұ л ы .  Ж о н д а ғ ы  ж о р ы қ т а р . Ү р і м ж і ,  1980. 
Ж. Д о с ,  Қ Т Ж Е - Ж.  Д о с қ а р а е в . Қ а з а қ  т і л і н і ң ж е р г і л і к т і  е р е к ш е л і к т е р і .  2 б ө л і м . 

А л м а т ы ,  1955. 
Ж. Д о с ,  Ғ. М ұ с , Қ Т Ж Е - Ж.  Д о с қ а р а е в ,  Ғ. М ұ с а б а е в . Қ а з а қ  т і л і н і ң ж е р г і л і к т і 

е р е к ш е л і к т е р і .  А л м а т ы ,  1951. 
Ж. Е д і л б . ,  Т е р г е у ш і  - Ж. Е д і л б а е в .  Т е р г е у ш і т о л ғ а н а д ы . П о в е с т е р мен  ә ң г і м е л е р . 

А л м а т ы ,  1973. 
« Ж е т і  қағ .»  - « Ж е т і қаған» д а с т а н ы . 
Ж. Ж а б . , Т о л . ж и н .  - Ж. Ж а б а е в .  Т о л ы қ  ж и н а ғ ы .  А л м а т ы ,  1964. 
Ж. Ж а н т . ,  Ө м і р . ө р н .  - Ж. Ж а н т ө б е т о в .  Ө м і р і м н і ң  е р н е г і .  А л м а т ы ,  1985. 
« Ж . ж о л »  - « Ж а ң а  ж о л »  А қ с у  а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  П а в л о д а р о б л ы с т ы қ , Е р м а к -

т е р р и т о р и я л ы қ б а с қ а р м а с ы н ы ң  г а з е т і ;  Қара ғанды о б л ы с ы  Нұра  а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Батыс 
Қ а з а қ с т а н  о б л ы с ы О р д а а у д а н д ы қ  г а з е т і . 

Ж. Жұм. , Ж а з ы л .  к і т .  - Ж. Ж ұ м а х а н о в .  Ж а з ы л м а ғ а н  к і т а п .  Ә ң г і м е л е р . Алматы, 
1959. 

Ж. М о л д . ,  Т ы ң  - Ж. М о л д а ғ а л и е в . Т ы ң . А л м а т ы ,  1958. 
Ж. Мыр. ,  Т а ң .  - Ж. М ы р з а қ а н ұ л ы .  Т а ң қ у р а й . П е к и н .  1994. 
Ж. Н ә ж і м . , К і ш к .  - Ж. Н ә ж і м е д е н о в . К і ш к е н т а й . А л м а т ы ,  1975. 
Ж. Н ә ж і м . ,  Ақ  шағ.  - Ж. Н ә ж і м е д е н о в .  Ақ ш а ғ ы л .  А л м а т ы ,  1973. 
Ж. О р м а н б . ,  Ж ы л қ .  - Ж. О р м а н б а е в .  Ж ы л қ ы ш ы л а р .  Қ ы з ы л о р д а ,  1938. 
« Ж . ө м і р »  - « Ж а ң а  ө м і р » Б а я н - Ө л г и й а й м а қ т ы қ  г а з е т і . 
Ж. Т ә ш . ,  А л ғ а ш .  - Ж. Т ә ш е н о в .  А л ғ а ш қ ы  а й қ а с . П о в е с т е р . Ә ң г і м е л е р . Алматы, 

1973. 
Ж. Т і л . , Қ а й н а р  - Ж. Т і л е к о в .  Қ а й н а р . А л м а т ы ,  1953. 
Ж. Т і л . ,  Ж о ң ғ а р  д а л а .  - Ж. Т і л е к о в .  Ж о ң ғ а р  д а л а с ы н д а . А л м а т ы ,  1959. 
« Ж ү м - ш ы »  - « Ж ү м ы с ш ы »  К р а с н о в о д с к қ а л а л ы қ  г а з е т і  ( Т ү р і к м е н с т а н ) ; Қостанай 

о б л ы с ы Т е м і р а у д а н д ы қ  г а з е т і . 
« Ж ұ р ы н »  - Ж ұ р ы н  а у д а н д ы қ  г а з е т і . 
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3. Ақыш.,  Бұршақ .  - 3. Ақышев.  Ж е с і р л е р .  Бұршақ  соққан ж е р ( Д и л о г и я ) . Алматы , 
1973. 

3. Қ а б д . , Ө м і р үш. - 3. Қ а б д о л о в . Ө м і р  үшқыны.  Алматы , 1956. 
3. С а б ы р ,  І з д .  - 3. С а б ы р .  І з д е н у .  Үр імж і , 1986. 
3. С ә н і к .  Қ а з .  т ұ р м .  - 3. С ә н і к ұ л ы . Қ а з а қ т ы ң т ү р м ы с - с а л т  б і л і м д е р і . 
3. Шаш., Т е м . - 3.  Ш а ш к и н .  Т е м і р қ а з ы қ . Алматы, 1960. 
3. Шаш.,  Т о қ а ш  - 3. Ш а ш к и н .  Тоқаш  Б о к и н . Алматы , 1958. 
И. Б а й з . ,  Т а ң д . - И. Б а й з а қ о в . Т а ң д а м а л ы ш ы ғ а р м а л а р ы . А л м а т ы , 1948. 
И. Б а й з . ,  Шығ. - И. Б а й з а қ о в .  Ш ы ғ а р м а л а р ы .  Алматы, 1956. 
И. Б а т . , Г р а м .  к и р г .  я з . - И. Б а т м а н о в . Г р а м м а т и к а  к и р г и з с к о г о  я з ы к а . Ф р у н з е , 

1940. 
И. Д в о р . , Л Р С - И. X. Д в о р е ц к и й .  Л а т и н с к о - р у с с к и й  с л о в а р ь .  М., 1976. 
И Р Л Т Я  - И с т о р и ч е с к о е  р а з в и т и е  л е к с и к и т ю р к с к и х я з ы к о в . М., 1961. 
И. Х а б . ,  М о н г .  қ а з . т а р . - И.  Х а б ы ш ұ л ы .  М о н г о л и я қ а з а қ т а р ы н ы ң т а р и х ы . Ө л г и й , 

1980. 
К а р а к . - р у с .  с л . -  К а р а к а л п а к с к о - р у с с к и й  с л о в а р ь .  М., 1958. 
К. А х м е т б . ,  Е г і з  қ а й ы қ  - К. А х м е т б е к о в .  Е г і з  қ а й ы қ .  П о в е с т е р м е н  ә ң г і м е л е р . 

Алматы , 1990. 
К. Ә з і р б . , Шығ . - К. Ә з і р б а е в .  Ш ы ғ а р м а л а р ы .  Алматы , 1967. 
Кете  Ж ү с і п , Ө л е ң . - Кете Ж ү с і п , Ө л е ң - т о л ғ а у л а р ,  дастандар  мен  а й т ы с т а р .  Алматы, 

2003. 
« К - з  ж о л ы »  - « К о л х о з  ж о л ы »  Ж а м б ы л  о б л ы с т ы қ  г а з е т і ;  К а з т а л о в к а  а у д а н д ы қ 

г а з е т і ;  К ө к ш е т а у а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Қ а р а б ұ т а қ а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  М а ң ғ ы с т а у а у д а н д ы қ 
г а з е т і ;  Ж а м б ы л  о б л ы с ы С в е р д л о в а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Ш е в ч е н к о а у д а н д ы қ  г а з е т і . 

« К - з  ү ш қ ы н ы »  - « К о л х о з  ү ш қ ы н ы »  г а з е т і . 
« К - з ш ы л а р  ү н і »  - « К о л х о з ш ы л а р  үні»  Б а т ы с Қ а з а қ с т а н облысы Қаратөбе а у д а н д ы қ 

г а з е т і ;  С ы р д а р и я а у д а н ы  Абай  к о л х о з ы н ы ң  г а з е т і . 
К и р г . - р у с .  с л . -  К и р г и з с к о - р у с с к и й  с л о в а р ь .  М., 1965. 
« К и р о в ш ы »  - « К и р о в ш ы »  Т а л д ы қ о р ғ а н о б л ы с ы К и р о в а т ы н д а ғ ы к о л х о з ы н ы ң 

г а з е т і ;  Шу а у д а н д ы қ  г а з е т і . 
« К и р о в ш .  ү н і »  - « К и р о в ш і л е р  ү н і »  К и р о в а у д а н д ы қ  г а з е т і . 
« К о л х . е к п > - « К о л х о з  е к п і н д і с і »  а у д а н д ы қ  г а з е т і  ( А қ м о л а ) ;  О ң т ү с т і к  Қ а з а қ с т а н 

о б л ы с ы  Қ ы з ы л қ ү м  а у д а н д ы қ  г а з е т і . 
« К о л - ш ы »  - « К о л х о з ш ы » А з а т т ы қ к о л х о з ы н ы ң  г а з е т і ;  Ә у л и е - а т а а у д а н д ы қ  г а з е т і ; 

Қ ы з ы л о р д а о б л ы с ы  Ж а л а ғ а ш  а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Ж а м б ы л  а у д а н ы н ы ң  г а з е т і ;  Қара К е т к е н 
МТС п а р т и я  ү й ы м ы н ы ң  г а з е т і ;  Т а л д ы қ о р ғ а н а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Ш ы м к е н т  қ а л а с ы К и р о в 
а т ы н д а ғ ы к о л х о з ы н ы ң  г а з е т і ;  Ы р ғ ы з  а у д а н д ы қ  г а з е т і . 

К. О р а з . , Ақ ж а з . - К. О р а з а л и н . Ақ  ж а з ы қ .  Алматы , 1959. 
К. О р а з . , Ж е к с е н - К. О р а з а л и н . Ж е к с е н . Алматы , 1950. 
« К о м .  ж о л ы »  - « К о м м у н и з м  ж о л ы »  С е м е й о б л ы с т ы қ  г а з е т і ;  А қ т ө б е  о б л ы с т ы қ 

г а з е т і ;  К ө к ш е т а у о б л ы с ы Е ң б е к ш і л д е р а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  С е м е й о б л ы с т ы қ  г а з е т і ; 
Ш ы м к е н т  о б л ы с ы Ж е т і с а й а у д а н а р а л ы қ  г а з е т і ;  А қ т ө б е  о б л ы с ы  Ж ү р ы н  а у д а н -
дық  г а з е т і ;  К а з т а л о в к а  а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  К р а с н о г о р а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  А л м а т ы  о б л ы с ы 
Қ а р а т а л  с е л о л ы қ  г а з е т і ;  Қ а п а л а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Қ а р а т а с а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Қ а р а с у 
с о в х о з д ы қ  г а з е т і ;  Қ о с т а н а й о б л ы с т ы қ  г а з е т і ;  Қ ы з ы л о р д а о б л ы с ы Ш и е л і а у д а н д ы қ 
г а з е т і ;  С е м и о з е р а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  А қ т ө б е  о б л ы с ы Т е м і р т е р р и т о р и я л ы қ  г а з е т і ; 
Ш ы ң ғ ы р л а у ,  Б е р л і  а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  І л е а у д а н д ы қ  г а з е т і . 

« К о м >  - « К о м м у н и с т »  Ж а м б ы л  о б л ы с т ы қ  г а з е т і ;  Б а т ы с Қ а з а қ с т а н о б л ы с т ы қ  г а з е т і ; 
Б а т ы с Қ а з а қ с т а н о б л ы с ы Ж ө н і б е к а у д а н д ы қ  г а з е т і . 

« К о м . т у ы » - « К о м м у н и з м  туы>  г а з е т і  ( Қ о с т а н а й ) . 
« К ө к ш .  п р а в . » - « К ө к ш е т а у п р а в д а с ы » К ө к ш е т а у о б л ы с т ы қ  г а з е т і . 
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К р . - п е р с . - р у с . - а з е р б .  с л .  - К р а т к и й  п е р с и д с к о - р у с с к о - а з е р б а й д ж а н с к и й  с л о в а р ь . 
Б а к у ,  1945. 

К р .  п е р с . - р у с .  с л .  - К р а т к и й  п е р с и д с к о - р у с с к и й  с л о в а р ь ,  1931. 
К.  С а қ а . , Ө т к е л а у з ы н д а  - К.  С а қ а б а е в . Ө т к е л  а у з ы н д а .  А л м а т ы ,  1969. 
« К ү р і ш >  - « К ү р і ш ш і л е р » Қ ы з ы л о р д а о б л ы с ы  Ж а л а ғ а ш  а у д а н д ы қ  г а з е т і . 
К. Юд., К Р С - К.  Ю д а х и н .  К и р г и з с к о - р у с с к и й  с л о в а р ь .  М., 1965. 
Қ. - Қ а р а 
« Қ а з .  ә д е б >  - « Қ а з а қ  ө д е б и е т і »  г а з е т і . 
« Қ а з .  ә й е л >  - « Қ а з а қ с т а н  ә й е л д е р і »  ж у р н а л ы . 
Қ а з . - м о н ғ .  с ө з .  - Қ а з а қ ш а - м о ң ғ о л ш а  с ө з д і к .  У л а н - б а т ы р ,  1977. 
« Қ а з .  м е к >  - « Қ а з а қ с т а н  м е к т е б і »  ж у р н а л ы . 
Қ а з . т і л .  ж е р г .  е р е к .  - Қ а з а қ  т і л і н і ң  ж е р г і л і к т і  е р е к ш е л і к т е р і .  А л м а т ы ,  1973. 
Қ. Айт . , К ә с .  л е к с .  - Қ. А й т а з и н .  К ә с і б и  л е к с и к а  м ө с е л е л е р і .  А л м а т ы ,  2000. 
Қ а л м .  - қ а л м а қ 
Қ. Аманж. ,  Шығ. ж и н .  3 т. - Қ.  А м а н ж о л о в .  Ш ы ғ а р м а л а р  ж и н а ғ ы .  3 т о м . А л м а т ы . 
Қ. Аманж. ,  Т а ң д .  шығ. - Қ.  А м а н ж о л о в . Т а ң д а м а л ы ш ы ғ а р м а л а р ы . А л м а т ы ,  1953. 
« Қ а р а б ү ғ а з >  - « Қ а р а б ү ғ а з к ө л  ж ү м ы с ш ы с ы »  К р а с н о в о д с к а у д а н д ы қ  г а з е т і 

( « Ж ү м ы с ш ы »  г а з е т і н і ң  а л ғ а ш қ ы  а т ы ) . 
қ а р а қ .  - қ а р а қ а л п а қ 
« Қ а р м >  - « Қ а р м а қ ш ы »  Қ а р м а қ ш ы  а у д а н д ы қ  г а з е т і . 
Қ. Әбд. ,  Ә ң г і м .  - Қ. Ә б д і қ а д ы р о в . Ә ң г і м е л е р . А л м а т ы ,  1952. 
Қ. Әбд. ,  Т ә т .  қ а у ы н  - Қ. Ә б д і қ а д ы р о в .  Т ә т т і  қ а у ы н . А л м а т ы ,  1946. 
Қ. Б е к х . ,  Д а л а к о м и с .  - Қ. Б е к х о ж и н . Д а л а к о м и с с а р ы . А л м а т ы ,  1961. 
ҚД -  Қ а з а қ  д и а л е к т о л о г и я с ы .  Ж и н а қ .  А л м а т ы ,  1965. 
Қ Ж ү м . ,  К ө к е й .  - Қ. Ж ү м а д і л о в .  К ө к е й к е с т і . К і т а п т а :  Ш а р а й н а . р о м а н ,  п о в е с т ь 

ж ә н е  ә ң г і м е л е р .  А л м а т ы ,  1982. 
Қ. Ж ү м . ,  Соңғы  - Қ. Ж ү м а д і л о в .  Соңғы  к ө ш . А л м а т ы ,  1998. 
Қ. Ж ү м а л . ,  Айқас  - Қ. Ж ү м а л и е в . А й қ а с . А л м а т ы ,  1942. 
Қ. Ж ү м а л . ,  Ж а й с . ж а н .  - Қ. Ж ү м а л и е в . Ж а й с а ң ж а н д а р . А л м а т ы ,  1969. 
Қ. Ж ү м а л . ,  М а х а м б .  - Қ. Ж ү м а л и е в . М а х а м б е т . А л м а т ы ,  1962. 
Қ. Қ а л а б . , Қ а з .  т і л .  д и а л .  ф р а з .  с ө з д .  - Қ. Қ а л а б а е в а .  Қ а з а қ  т і л і н і ң  д и а л е к т і л і к 

ф р а з е о л о г и з м д е р  с ө з д і г і .  А л м а т ы ,  1997. 
Қ. Қ а р . , А л т .  і з д .  - Қ. Қ а р а м а н ү л ы .  Алтын  і з д е у ш і л е р .  А л м а т ы ,  1987. 
Қ. Қ о з . , Т а ң д .  шығ . - Қ.  Қ о з ы б а й ү л ы . Т а ң д а м а л ы ш ы ғ а р м а л а р . П е к и н ,  1997. 
Қ. Мүқ. ,  Т а й .  - Қ. М ү қ а ж а н ү л ы .  Т а й т а л а с .  Ү р і м ж і ,  1982. 
Қ Т Д С  - Қ а з а қ  т і л і н і ң  д и а л е к т о л о г и я л ы қ  с ө з д і г і .  А л м а т ы ,  1969. 
Қ Т Т Д М -  Қ а з а қ  т і л і  т а р и х ы мен  д и а л е к т о л о г и я с ы н ы ң  м ә с е л е л е р і . 
Қ Т Т Д М - 2 -  Қ а з а қ  т і л і  т а р и х ы  м е н  д и а л е к т о л о г и я с ы н ы ң  м ә с е л е л е р і .  2 -шығ . 

А л м а т ы ,  1960. 
Қ Т Т Д М - 3 -  Қ а з а қ  т і л і  т а р и х ы  м е н  д и а л е к т о л о г и я с ы н ы ң  м ә с е л е л е р і .  3 -шығ . 

Алматы ,  1960. 
Қ Т Т Д М - 4 -  Қ а з а қ  т і л і  т а р и х ы  м е н  д и а л е к т о л о г и я с ы н ы ң  м ә с е л е л е р і .  4 -шығ . 

Алматы ,  1962. 
Қ Т Т Д М - 5 -  Қ а з а қ  т і л і  т а р и х ы  м е н  д и а л е к т о л о г и я с ы н ы ң  м ө с е л е л е р і .  5-шығ . 

А л м а т ы ,  1963. 
Қ Т Т С  - Қ а з а қ  т і л і н і ң  т ү с і н д і р м е  с ө з д і г і .  А л м а т ы ,  1976. 
« Қ . т у »  - « Қ ы з ы л  т у » О р а л г у б е р н и я л ы қ  г а з е т і ;  Б а т ы с Қ а з а қ с т а н о б л ы с ы  Жым-

п и т ы а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  П а в л о д а р о б л ы с т ы қ  г а з е т і ;  Ж а м б ы л  о б л ы с ы  К ө к т е р е к  а у д а н -
д ы қ  г а з е т і ;  К е к ш е т а у о б л ы с ы Қ ы з ы л т у а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  С ы р ы м  а у д а н д ы қ  г а з е т і ; 
Ү р ж а р а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Ш ы м к е н т  о б л ы с ы  С а р ы а ғ а ш  т е р р и т о р и я л ы қ б а с қ а р м а с ы 
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а й м а ғ ы н ы ң  г а з е т і ;  Қ а р а б а л ы қ а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Қ ы з ы л о р д а о б л ы с ы  Қ а р м а қ ш ы 
а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Қ о ң ы р а т а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  А қ т ө б е  о б л ы с ы Н о в о р о с е й а у д а н д ы қ 
г а з е т і . 

қ ү м .  - қ ү м ы қ 
Қ . Ү я б . ,  Қ ы р д а .  - Қ . Ү я б а е в .  Қ ы р д а ғ ы  қ ы р а н д а р . О ч е р к , п у б л и ц и с т и к а . А л м а т ы , 

1966. 
Қ. Шоб. , Қ а з . у р . х а л . ү л т . қол .  - Қ. Шобай .  Қ а з а қ , у р и а н х а й х а л ы қ т а р ы н ы ң ү л т т ы қ 

қ о л ө н е р і .  Ө л г и й ,  1980. 
« Қ ы з . к е н ш і »  - « Қ ы з . к е н ш і »  г а з е т і . 
« Қ ы з .  ж ү л >  - « Қ ы з ы л  ж ү л д ы з »  М а қ а н ш ы  а у д а н д ы қ  г а з е т і . 
« Қ ы з .  Қ а з >  - « Қ ы з ы л  Қ а з а қ с т а н » ж у р н а л ы . 
« Қ ы з .  м а қ т а ш ы »  - « Қ ы з ы л  м а қ т а ш ы »  г а з е т і . 
қ ы р ғ . -  қ ы р ғ ы з 
Қ. Ы с қ а қ ,  К ү р е ң с е  - Қ. Ы с қ а қ .  К ү р е ң с е . А л м а т ы ,  2001. 
қ ы т .  - қ ы т а й 
Л. Б у д .  - Л. 3.  Б у д а г о в .  С р а в н и т е л ь н ы й  с л о в а р ь  т у р е ц с к о - т а т а р с к и х  н а р е ч и й . С П б . 

1869. Т. I (1864), Т. I I (1871). 
« Л е н .  ж о л ы »  - « Л е н и н  ж о л ы »  А л м а т ы  о б л ы с ы С а р қ а н т т е р р и т о р и я л ы қ  к о л х о з , 

с о в х о з  ө н д і р і с  б а с қ а р м а с ы н ы ң  г а з е т і ;  Б а қ с а й а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Г у р ь е в а у д а н д ы қ 
г а з е т і ;  М а ң ғ ы ш л а қ  о б л ы с ы Б е й н е у а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Ш ы ғ ы с  Қ а з а қ с т а н о б л ы с ы 
М . Г о р ь к и й  а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Е р м а к т е р р и т о р и я л ы қ  г а з е т і ;  К е л е с а у д а н д ы қ  г а з е т і ; 
Қ о р д а й а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Қ ы з ы л  қ а й ы ң  с о в х о з ы н ы ң  г а з е т і ;  Қ ы з ы л о р д а о б л ы с т ы қ 
г а з е т і ;  Л е б я ж и  а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  П а в л о д а р о б л ы с ы М а й а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Ш ы м к е н т 
о б л ы с ы С ы р д а р и я  о к р у г т і к  г а з е т і ;  П р и о з е р н ы й а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Т а й п а қ а у д а н д ы қ 
г а з е т і ;  Ж а м б ы л  о б л ы с ы Т а л а с а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Т е ң і з  а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Б а т ы с Қ а з а қ -
с т а н  о б л ы с ы Ч а п а е в т е р р и т о р и я л ы қ  г а з е т і ;  О ң т ү с т і к  Қ а з а қ с т а н  о б л ь і с ы  С а р ы а ғ а ш 
а у д а н д ы қ  г а з е т і . 

« Л е н . ж а с »  - « Л е н и н ш і л ж а с »  г а з е т і . 
« Л е н . т у ы »  - « Л е н и н т у ы » С е м е й о б л ы с ы А я к ө з а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Т а р б а ғ а т а й 

а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Б а й ғ а н и н а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Б а л қ а ш  а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  П а в л о д а р 
о б л ы с ы Б а я н а у ы л а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Е г і н д і  б ү л а қ а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  С е м е й о б л ы с ы 
К е к п е к т і  а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Қ а з а л ы а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Қ а р а ғ а н д ы о б л ы с т ы қ  г а з е т і ; 
П е т р о п а в л  о б л ы с т ы қ  г а з е т і ;  А л м а т ы  о б л ы с ы Қ а с к е л е ң т е р р и т о р и я л ы қ  г а з е т і ; 
Қ ы з ы л о р д а о б л ы с т ы қ  г а з е т і ;  Қу  а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  М а қ а н ш ы  а у д а н д ы қ  г а з е т і ; 
С о л т ү с т і к  Қ а з а қ с т а н о б л ы с т ы қ  г а з е т і ;  С ы р д а р и я а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  О ң т ү с т і к 
Қ а з а қ с т а н  о б л ы с ы Ф р у н з е а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Ш е в ч е н к о а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Ы р ғ ы з 
а у д а н д ы қ  г а з е т і . 

« М ә д .  ж.  т ү р м >  - « М ә д е н и е т ж ә н е т ү р м ы с » ж у р н а л ы . 
« М а қ .  с т а х >  - « М а қ т а ш ы  с т а х а н о в ш ы с ы »  О ң т ү с т і к  Қ а з а қ с т а н о б л ы с ы К е л е с 

а у д а н д ы қ  г а з е т і . 
« М а қ - л ы қ »  - « М а қ т а ш ы л ы қ »  г а з е т і . 
« М а л д ы  ө ң і р »  - « М а л д ы  ө ң і р »  Гурьев о б л ы с ы Махамбет а у д а н д ы қ  г а з е т і . 
маньч .  - м а н ь ч ж у р 
« М а ң ғ >  - « М а ң ғ ы с т а у » Ш е в ч е н к о қ а л а л ы қ  г а з е т і . 
М. А т а ж . , Т ү р і к м . д и л .  с а л а р  д и а л .  - М. А т а ж а н о в . Т ү р і к м е н д и л и н и ң  с а л а р 

д и а л е к т и .  А ш х а б а д - М а р ы ,  1958. 
М а х а м б е т . Ө л е ң д .  - М. Ө т е м і с ү л ы . Ө л е ң д е р . А л м а т ы ,  1962. 
М. Әу., Абай  ж о л ы .  - М. Ә у е з о в .  Абай  ж о л ы  I I . Алматы ,  1951. 
М. Әу., Ө с к е н ө р к .  - М. Ә у е з о в . Ө с к е н  ө р к е н .  Алматы ,  1977. 
М. Д ү й . , Ж о л б о л .  - М. Д ү й с е н о в .  Ж о л ы ң  б о л с ы н . Алматы,  1959. 
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М. Жұмағ . ,  Қ ы р а н .  - М. Ж ұ м а ғ ұ л о в .  Қ ы р а н  қ а з а с ы  қ и я д а .  А л м а т ы ,  1971. 
М. Қ а р а т . , Д а л а . д а б ы л  - М. Қ а р а т а е в .  Д а л а д а ғ ы д а б ы л . Алматы ,  1981. 
М. Қ а ш қ .  - М. Қ а ш қ а р и й .  Д е в о н у л у ғ о т и т  т у р к .  Т о ш к е н т ,  1960-1963. Т. 1-3. 
М. Құл. ,  Т а ң .  шығ. - М. Қ ү л ы б е к ұ л ы .  Т а ң д а м а л ы ш ы ғ а р м а л а р ы . Ө л г и й ,  1979. 
М. Қ ү р м а н .  - М. Қ ұ р м а н х а н .  Ш ы ғ а р м а л а р ы н ы ң  т о л ы қ  ж и н а ғ ы .  2 - б а с ы л у ы . Ө л г и й . 

1983. 
М. Мағ.,  Алас .  - М. М а ғ а у и н .  А л а с а п ы р а н . А л м а т ы ,  1988. 
М. Мағ.,  К ө к к е п .  - М. М а ғ а у и н .  К е к  к е п т е р .  А л м а т ы ,  1979. 
М. Мағ . ,  Қ и я н  қ ы с т .  - М. М а ғ а у и н .  Қ и я н д а ғ ы  қ ы с т а у . Ә ң г і м е л е р м е н  п о в е с т е р . 

А л м а т ы ,  1977. 
М. Мақ. ,  Шығ . - М. М а қ а т а е в .  Ш ы ғ а р м а л а р .  4 - т . А л м а т ы ,  2002. 
М. Монг . ,  Э т н о я з ы к . с и т .  у  т у в .  - М. М о н г у ш .  Э т н о я з ы к о в а я с и т у а ц и я  у  т у в и н ц е в 

М о н г о л и и  и  К и т а я  / / Т ү р к і с т а н .  2003, № 3 . С. 108-112. 
монғ .  - монғол 
М о н ғ . - қ а з .  с ө з .  - М о н ғ о л ш а - қ а з а қ ш а  с ө з д і к .  У л а н б а т о р ,  1954. 
Монғ .  қ а з . ә д . - І  - М о н ғ о л и я  қ а з а қ  ә д е б и е т і - 1  ( М о н ғ о л и я  қ а з а қ т а р ы н ы ң а у ы з ә д е -

б и е т і ) .  Ө л г и й ,  1991. 
М. Р а з . , А л т .  ақ.  - М. Р а з д а н ү л ы . А л т а й д ы ң  а қ и ы қ т а р ы .  Ү р і м ж і ,  1989. 
М. Сұл. ,  Ш ы ң ғ ы с  хан  - М. С ү л т а н и я ү л ы .  Шың ғыс  х а н . Р о м а н ш е ж і р е . Ү л а н б а т ы р , 

2001. 
« М ү р а »  - « М ү р а » ж у р н а л ы , Ү р і м ж і . 
М. Ф а с м .  - М. Ф а с м е р . Э т и м о л о г и ч е с к и й  с л о в а р ь  р у с с к о г о  я з ы к а .  Т. 3. М., 

1987. 
Н. Ахмет . ,  Аман .  - Н. А х м е т б е к о в . А м а н г е л д і . А л м а т ы ,  1990. 
Н. Б а й ғ . , Т а ң д .  шығ.  - Н. Б а й ғ а н и н . Т а ң д а м а л ы ш ы ғ а р м а л а р ы . А л м а т ы ,  1957. 
Н. Б а й ғ . ,  Шығ . ж и н .  - Н. Б а й ғ а н и н .  Ш ы ғ а р м а л а р  ж и н а ғ ы .  А л м а т ы ,  1956. 
Н. Б а с , К а р а к . я з .  - Н. А.  Б а с к а к о в .  К а р а к а л п а к с к и й  я з ы к .  I т о м .  М., 1951. 
Н. Б а с ,  Д К - Н. А.  Б а с к а к о в .  Д и а л е к т к у м а н д и н ц е в .  М., 1972. 
Н. Б а с ,  Д Ч Т  - Н. А.  Б а с к а к о в .  Д и а л е к т ч е р н о в ы х  т а т а р  ( т у б а к и ж и ) .  М., 1966. 
Н. Б а с , Н о г а й с к и й .  - Н. Б а с к а к о в .  Н о г а й с к и й  я з ы к  и  е г о д и а л е к т ы .  М.-Л., 

1940. 
Н. Ж ү н і с ,  Қ Т Ж Е  - Н. Ж ү н і с о в . Қ а з а қ  т і л і н і ң  ж е р г і л і к т і  е р е к ш е л і к т е р і .  Алматы, 

1981. 
Н. И л ь м . ,  М а т е р и а л ы . . .  - Н. И.  И л ь м и н с к и й . М а т е р и а л ы  к  и з у ч е н и ю  к и р г и з с к о г о 

н а р е ч и я .  К а з а н ь ,  1861. 
Н. К.  Д м и т . ,  С Т Я  - Н. К.  Д м и т р и е в . С т р о и т ю р к с к и х я з ы к о в .  М., 1962. 
Н. К.  Д м и т . , Б а ш к . я з .  - Н. К.  Д м и т р и е в . Г р а м м а т и к а б а ш к и р с к о г о я з ы к а .  М., 

1948. 
Н. К.  Д м и т . ,  К у м ы к .  я з .  - Н. К.  Д м и т р и е в . Г р а м м а т и к а к у м ы к с к о г о я з ы к а .  М., 

1940. 
Н.  Қ а з ы б . , Т ү с .  к е с е р  - Н.  Қ а з ы б е к о в .  Т ұ с а у  к е с е р .  А л м а т ы ,  1972. 
ноғ.  - ноғай 
Н. О ң д . ,  П Қ Т С  - Н. О ң д а с ы н о в . П а р с ы ш а - қ а з а қ ш а  т ү с і н д і р м е  с ө з д і к .  Алматы, 

1974. 
Н. О ң д . , А р . - қ а з .  с ө з .  - Н. О ң д а с ы н о в . А р а б ш а - қ а з а қ ш а  с ө з д і к .  А л м а т ы ,  1969. 
Н. О ң д . ,  А Қ Т С  - Н. О ң д а с ы н о в . А р а б ш а - қ а з а қ ш а  т ү с і н д і р м е  с ө з д і к .  1 т о м . 

А л м а т ы ,  1984. 
Н. С е р . , Қ а ң т .  - Н. С е р а л и е в . Қ а ң т а р . А л м а т ы ,  1971. 
Н. С е р . , Ы с т . к ү л ш е  - Н. С е р ө л и е в .  Ы с т ы қ  к ү л ш е .  П о в е с т е р .  А л м а т ы ,  1969. 
О. Б ө к . , Қ а й д а с ы ң .  - О. Б ө к е е в .  Қ а й д а с ы ң , қ а с қ а  қ ү л ы н ы м .  А л м а т ы ,  1973. 
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О. Б е к . , Ө з о т . ө ш . - О. Б ө к е е в . Ө з  отыңды  ө ш і р м е .  А л м а т ы ,  1981. 
О. Д а с т . ,  Мұра.  - О. Д а с т а н о в . М ү р а г е р л е р . Ә ң г і м е л е р .  А л м а т ы ,  1970. 
О й р . - р у с . с л . - О й р о т с к о - р у с с к и й с л о в а р ь . М., 1947. 
« О к т .  т у ы »  - « О к т я б р ь  т у ы »  Б а т ы с Қ а з а қ с т а н  о б л ы с т ы қ  г а з е т і ;  Қ а р а ғ а н д ы 

о б л ы с т ы қ  г а з е т і ;  Қ о р д а й  а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Т е м і р а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Қ а н д ы -
а ғ а ш  а у д а н д ы қ  г а з е т і ;  Т а л д ы қ о р ғ а н  о б л ы с т ы қ  г а з е т і ;  А қ т е б е  о б л ы с т ы қ  г а з е т і ; 
Ц е л и н о г р а д  о б л ы с т ы қ  г а з е т і . 

О. Н а қ ы с ,  Қ а з . т і л . о ң т . г о в .  т о б ы  - О. Н а қ ы с б е к о в .  Қ а з а қ  т і л і н і ң  о ң т ү с т і к  г о в о р -
л а р т о б ы .  Алматы ,  1982. 

О. Н а қ ы с ,  Қ а з .  т і л .  а у ы с . говоры - О. Н а қ ы с б е к о в .  Қ а з а қ  т і л і н і ң  а у ы с п а л ы г о в о р ы . 
А л м а т ы ,  1972. 

« О ң т .  Қ а з . » - « О ң т ү с т і к Қ а з а қ с т а н » О ң т ү с т і к Қ а з а қ с т а н  о б л ы с ы  мен  Ш ы м к е н т 
қ а л а л ы қ  г а з е т і . 

о р .  - орыс 
О. С ә р с , Т а ң б . - О. С ә р с е н б а е в .  Т а ң б а л ы  т а с .  Алматы,  1971. 
О. Шор. , Ж а с . ө с . - О.  Ш о р а я қ о в .  Ж а с т а р ғ а  ө с и е т .  Алматы ,  1984. 
Ө. Қ а н . , Ж е р . , - Ө. Қ а н а х и н . Ж е р басып ж ү р с е м .  Алматы,  1968. 
Ө. Қ а н . , Қүд . - Ө. Қ а н а х и н . Қ ү д і р е т .  А л м а т ы ,  1979. 
ө з б .  - ө з б е к 
п а р .  - парсы 
П е р . - р у с . с л . , - П е р с и д с к о - р у с с к и й с л о в а р ь . Т. М., 1983. 
П. М. Мел . , А р а б . . . - П. М. М е л и о р а н с к и й .  Араб  ф и л о л о г о т у р е ц к о м я з ы к е . С п б . , 

1900. 
П. М. М е л . , К р . г р а м . к а з . к и р г . я з . - П. М. М е л и о р а н с к и й . К р а т к а я г р а м м а т и к а 

к а з а х - к и р г и з с к о г о  я з ы к а . С п б . , 1894. 
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Ы. А л т ы н . ,  Т а ң д .  ш ы ғ . - Ы. А л т ы н с а р и н . Т а ң д а м а л ы ш ы ғ а р м а л а р ы . А л м а т ы , 
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Сараи  и  его  я з ы к .  Ч а с т ь  I , I I . А л м а - А т а , 1975. 
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мурасын зерттейтін  *АРЫС»  қоры  жазықсыз 

жазаланып,  аттары  аталмай,  көпшілік  жадынан 
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Дорогие  чшпатели! 

Более  десяти  лет фонд «Арыс», 
созданный  ведущими казахстанскими историками, 

политологами  и  публицистами, занимается сбором, 
исследованием  и  публикацией наследия выдающихся 

представителей  казахстанской интеллигенции  — 
жертв  политических  репрессий. 

Фонд  стремится  достойно  увековечить  их  память: 
содействует  открытию  музеев,  памятников 

и  тематических  экспозиций,  активно участвует 
в  проведении  юбилеев  и  других  мероприятий, 

ошзывает посильную  помощь  семьям  репрессированных. 

Издательство  при  Фонде  «АРЫС» 
всегда  квалифицированно  и  качественно  выполнит 

все  Ваши  заказы,  относящиеся  к  сфере 
науки  и  кулыпуры,  вьтустит  Ваши  научные 

и  литературные  труды,  монографии, 
брошюры,  авторефераты, буклеты и  т. п. 
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